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VORWORT. 


Das vorliegende Buch bildet das Seitenstück zu dem griechisch- 
deutschen Schulwörterbuche, das ich vor vier Jahren veröffentlicht 
habe und das nicht nur von seiten der Kritik die günstigste Beur- 
teilung erfahren, sondern auch bei Lehrern und Schülern schnell 
eine weite Verbreitung gefunden hat. Da mich bei der Bearbeitung 
beider Werke dieselben Grundsätze geleitet haben, darf ich fast 
alles, was ich ım Vorwort zu jenem griechischen Wörterbuche aus- 
gesprochen habe, auch der vorliegenden Arbeit als Geier auf seinen 
Weg in die Öffentlichkeit mitgeben. 

Zunächst habe ich die Angabe zu machen, daß auch dieses 
Buch dazu bestimmt ist, sowohl einem großen Teile der Lehrerwelt 
eine hoffentlich nicht unwillkommene Gabe zu bieten, als auch den 
Schülern unserer höheren Schulen bei der Lektüre lateinischer 
Schriftsteller gute Dienste zu leisten. Sein Titel „Schulwörterbuch‘“ 
soll sich demnach nicht auf den Sinn von „Schülerwörterbuch“ be- 
schränken, sondern darauf hinweisen, daß es den Bedürfnissen unserer 
höheren Shen überhaupt zu dienen beabsichtigt. 

Sodann spreche ich ohne Rückhalt aus, daß mich bei der 
Abfassung auch dieses Buches in erster Linie del Wunsch geleitet 
hat, der Etymologie zu der ihr gebührenden Stellung zu verhelfen, 
d. h. die Ergebnisse der vergleichenden indogermanischen Sprach- 
forschung, soweit sie für Schulmänner, die nicht Spezialstudien auf 
diesem Gebiete angestellt haben oder anzustellen gedenken, einen 
praktischen Wert besitzen, in knappen, übersichtlichen Angaben zu- 
sammenzufassen. Ich brauche die Behauptung nicht zu scheuen, daß 
keines der bisher veröffentlichten lateinischen Schulwörterbücher 
dieser Aufgabe in genügender Weise Rechnung getragen hat, auch 
das sonst höchst anerkennenswerte Lexikon von Stowasser nıcht, 
das trotz der vortrefflichen Angaben, die der Verfasser unter dem 
Titel „Vorbegriffe“ über die lateinische Wortbildungslehre und die 
Lautverhältnisse des Lateinischen, Griechischen und Deutschen seiner 
Arbeit vorausgeschickt hat, und trotz zahlreicher guter etymologischer 
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Erklärungen dennoch die Etymologie nicht in befriedigender Weise 
behandelt und deshalb auch in dieser Hinsicht den Beifall der Fach- 
männer nicht zu finden vermocht hat. Im Gegensatz zu Stowasser 
habe ich es mir zur Aufgabe gemacht, der Etymologie nicht nur 
eine“ gleichmäßigere und objektivere Behandlung zuteil werden zu 
lassen, sondern derselben auch eine zuverlässigere wissenschaftliche 
Grundlage zu geben. Bei diesem Bestreben sind mir zwei Umstände 
wesentlich zustatten gekommen, nämlich zunächst die Möglichkeit, 
in außerordentlich zahlreichen Fällen die etymologischen Angaben, 
die mein griechisch-deutsches Schulwörterbuch enthält, unmittelbar 
in das vorliegende Buch herüberzunehmen, sodann die Möglichkeit, 
das vor kurzer Zeit erschienene „Lateinische etymologische Wörter- 
buch“ von A. Walde benutzen zu können. Rücksichtlich des ersten 
Umstandes hat es mich mit hoher Befriedigung erfüllt, die in meinem 
griechischen Wörterbuche niedergelegten Etymologien bis auf ver- 
hältnismäßig wenige Ausnahmen durch die neuesten wissenschait- 
lichen Forschungen bestätigt zu sehen. Wie ich dieses erfreuliche 
Ergebnis weniger meinen eigenen Bemühungen verdanke als viel- 
mehr der Beihilfe bewährter Mitarbeiter, deren wissenschaftliche 
Tüchtigkeit außer Frage steht, ebenso habe ich jetzt hier unumwunden 
zu bekennen, daß ich das Gute, was das vorliegende Buch bezüg- 
lıch der lateinischen Etymologie hoffentlich bietet, zum großen Teile 
dem ebengenannten Werke des Prof. Dr. Walde verdanke, eines 
Gelehrten, der die Ergebnisse der wissenschaftlichen Forschungen 
auf dem Gebiete der lateinischen Etymologie seit dem Erscheinen 
des Wörterbuches von Alois Vanicek (1881) nicht nur mit groß- 
artigem Sammlerfleiß, sondern auch mit gediegener Sachkenntnis und 
sicherem Urteil verarbeitet hat. Sein Werk wird jedem, der sich 
eingehend mit etymologischen Studien beschäftigen will, für lange 
Zeit ein unentbehrliches Hilfsmittel sein. Die Fälle, in denen ich 
mich bewogen gefühlt habe, von ihm abzuweichen, sind außerordent- 
lich spärlich und betreffen meistens Sachen von untergeordnetem 
Werte. Übrigens verfehle ich nicht, an dieser Stelle dasjenige zu 
wiederholen, was ich in meinem griechischen Worterbuche aus- 
gesprochen habe, um die Ziele darzulegen, die mir bei Behandlung 
der Etymologie vorgeschwebt haben: „Obschon es der vergleichenden 
indogermanischen Sprachforschung gelungen ist, viele herrliche, zum 
leil geradezu überraschende Resultate zu erzielen, muß doch un- 
umwunden zugestanden werden, daß das bisher mit Sicherheit Er- 
forschte im Vergleich mit demjenigen, was noch der Erforschung 
harrt, einen geringen Bruchteil ausmacht. Die Lautgeschichte hat 


VORWORT IX 


noch zu viele Probleme, deren Lösung bisher noch nicht gelungen 
ist, und die psychologischen Gesetze, die den Bedeutungswandel 
beherrschen, sind noch fast ganz unerforscht. Mit derselben Offen- 
heit und Selbstbescheidung muß man auch die Berechtigung der 
Behauptung anerkennen, daß wir trotz aller gewonnenen Ergebnisse 
heutzutage auf etymologischem Gebiete ungleich weniger wissen, als 
man vor dreißig oder gar fünfzig Jahren zu wissen wähnte. Wenn 
daher irgendwo Vorsicht und Zurückhaltung geboten sind, so ist 
es auf diesem Gebiete der Fall, und ein Schulbuch, wie es das vor- 
liegende Werk doch ist und sein soll, würde unfraglich von Haus 
aus verfehlt sein, wenn es bloße Hypothesen für bare Münze gäbe 
und einerseits zwar in zahlreichen Fällen den bisher in den Schulen 
vorgetragenen Etymologien mit Recht energisch zu Leibe ginge, 
dafür aber andrerseits an vielen Stellen unsichere oder nicht zu 
begründende Angaben als ausgemacht und wissenschaftlich gesichert 
hinstellte und in Umlauf zu setzen suchte. Ich habe es mir daher 
überall angelegen sein lassen, nur solche Erklärungen, deren Richtig- 
keit meiner Überzeugung nach nicht angefochten werden kann, in 
der Form positiver Angaben ohne jeden weiteren Zusatz zu geben, 
dagegen in allen Fällen, in denen mir die Anführung einer der 
Berücksichtigung würdigen Hypothese aus irgendeinem Grunde 
wünschenswert oder notwendig erschien, auf die Unsicherheit der- 
selben durch Hinzufügung von Fragezeichen oder durch den Zusatz 
eines „vielleicht, möglicherweise, wahrscheinlich“ aufmerksam zu 
machen. Daß meine Angaben trotzdem in zahlreichen Fällen an- 
gelochten werden können und vielleicht gar zum Widerspruch heraus- 
fordern, entgeht niemandem weniger als mir selbst; doch sehe ich 
derartigen Einwendungen und Angriffen ohne Unruhe entgegen, zu- 
nächst infolge der sicheren Erkenntnis, daf auf etymologischem 
Gebiete unter den augenblicklich obwaltenden Verhältnissen die 
Erreichung einer durchweg unanfechtbaren Sicherheit der Angaben 
geradezu eine Unmöglichkeit ist, sodann in der festen Überzeugung, 
daß dasjenige, was mein Buch an etymologischen Erklärungen bietet, 
m Vergleich mit dem in den bisherigen Schulwörterbüchern nieder- 
zelegten Notizenmaterial einen unverkennbaren Fortschritt bedeutet 
ind daß ich den Kollegen sowie allen strebsamen Schülern, die nach 
Auskunft suchen, ein relativ zuverlässiges und bequemes Nach- 
chlagebuch in die Hand gegeben habe.«* 


| * Bezüglich der-Transkription des Altindischen habe ich mich an die von Uhlenbeck 
efolgte und auch "sonst überwiegend übliche Schreibweise gehalten, habe auch im An- 
chluß an jenen Gelehrten die Endungen der Sanskritwórter für gewöhnlich nicht durch 
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Was sodann die lexikalische Behandlung der einzelnen Wörter 
anbetrifft, so bin ich bei der Aufführung der verschiedenen Be- 
deutungen eines Wortes selbstverständlich nicht darauf ausgegangen; 
systematisch nach historischen Gesichtspunkten zu verfahren, um 
die gesamte geschichtliche Entwickelung des Wortes vorzuführen: 
auch ist es mir nicht in den Sinn gekommen, semasiologische Prin- 
zipien zu Grunde zu legen; denn die Zeit dazu ist noch nicht er- 
schienen, und es läßt sich heutzutage überhaupt noch nicht absehen, 
wann unter den Gelehrten eine Einigung über die Grundprinzipien 
der Semasiologie erreicht sein wird. Vielmehr ist mein. Streben 
lediglich darauf gerichtet. gewesen, die verschiedenen Bedeutungen 
jedes Wortes in setae a (bzw. logischer) Weise zur 
Darstellung zu bringen, und zwar a) unter strenger Scheidung des 
klassischen und unklassischen Gebrauches, b) unter weitgehender 
Berücksichtigung der Phraseologie und Synonymik, c) unter sorg- 
faliger Angabe der Konstruktionen. Zur Erreichung der Über- 
sichtlichkeit habe ich typographische Hilfsmittel in weiterem Umfange 
verwandt, als es bisher irgendwo der Fall gewesen ist. Besonders 
bei den umfangreicheren Artikeln habe ich es mir angelegen sein 
lassen, die Gliederung durch abgestufte fette Zahlen und Buchstaben 
auch äußerlich zur Anschauung zu bringen, insonderheit aber die 
Bedeutungen selbst in der sorgfältigsten Weise bis ins einzelnste zu 
disponieren. Ich bin mir bewufit, in dieser Beziehung das Menschen- 
mógliche geleistet und in das Buch eine gewaltige Arbeit hinein- 
gesteckt zu haben, von deren Umíang sich nur derjenige eine Vor- 
stellung machen kann, der aus eigener Erfahrung die Schwierig- 
keiten einer solchen Aufgabe kennen gelernt hat. Selbstverständ- 
lich habe ich dabei für mein Werk die vorhandenen Hilfsmittel im 
weitesten Umfange benutzt, nicht nur die größeren Lexika (besonders 
von Freund, Klotz und Georges, bzw. den Thesaurus und 
Wölfflins Archiv), sondern auch die Speziallexika sowie die Gram- 
matiken und Stilistiken (bsd. von Kühner, Dräger, Haacke und 
Nàgelsbach, den Antibarbarus von dese Schmalz, mein Re- 
petitorium der lateinischen Syntax und Stilistik) sowie die Formen- 
lehren von Neue-Wagner und Georges. Von der Benutzung der 
Schulwórterbücher (bsd. von Ingerslev, Georges, Heinichen und 
Stowasser) habe ich mich zwar nicht grundsätzlich ferngehalten, 


Bindestriche von dem Stamme abgetrennt. Daß ich von den indogermanischen Bpscndi 
durchgehends fast nur die altindische, griechische, gotische und deutsche zur Vergleichung 
herangezogen, dagegen von der Berücksichtigung des Altpersischen, Slawischen, Litauischen 
Preußischen, Altnordischen u. a. fast überall Abstand genommen habe, bedarf schwerlic 
einer Rechtfertigung. 


VORWORT XI 


verdanke ihnen aber doch verhältnismäßig nicht viel. Wenn mein 
Buch trotzdem außerordentlich zahlreiche : Übereinstimmungen mit 
einem jeden von ihnen hat, so liegt der Grund davon teils in der 
Natur der Sache selbst, teils in dem Umstande, daf ich bei meiner 
Arbeit vielfach dieselben Quellen benutzt habe wie die Verfasser jener 
Lexika, in erster Linie die größeren Werke von Klotz und Georges, 
sodann die zahlreichen Spezialwórterbücher und die Kommentare 
zu den einzelnen Schriftstellern. 

Berücksichtigung habe ich allen denjenigen Autoren zuteil 
werden lassen, die heute noch in unseren hóheren Schulen oder im 
Privatunterrichte gelesen werden, nämlich Cicero, Cäsar, Sallust, 
Nepos, Livius, Curtius, Quintilian (ro. Buch), Tacitus (auch Justin, 
Aurelius Victor und Eutrop), Horaz, Vergil, Catull, Tibull, Properz, 
Ovid, Phädrus. Ausgeschlossen habe ich Plautus, Terenz, die Briefe 
des jüngeren Plinius und die Biographien Suetons, weil dieselben 
hóchstens ausnahmsweise noch in einzelnen Gymnasien gelesen 
werden. Alle solche Wörter, die bei Cicero und Cäsar vorkommen, 
sind am Kopfe unbezeichnet geblieben; dieselben bilden das eigent- 
lich klassische Material der lateinischen Sprache. Solche Wörter, 
die sich zwar nicht bei Cicero und Cäsar, wohl aber bei Sallust, 
Nepos, Livius, (Cornificius und in den Briefen an Cicero) finden, 
sind mit ° oder ® bezeichnet, und zwar mit ° dann, wenn sie heut- 
zutage beim Lateinschreiben als entbehrlich zu meiden sind, mit ® 
dann, wenn ıhre Benutzung heutzutage für notwendig oder wenig- 
stens für zulässig zu erachten ist. Solche Wörter, die sich weder 
bei Cicero und Cäsar, noch bei Sallust, Nepos und Livius finden, 
haben die Bezeichnungen ; und + erhalten, und zwar das Zeichen t 
dann, wenn ihre Anwendung beim Lateinschreiben heutzutage zu- 
lässıg oder unerläßlich ist, andernfalls das Zeichen ;. Ich gestehe 
ohne weiteres zu, daß die Verwendung dieser Zeichen meinerseits 
etwas Eigenmächtiges und Willkürliches hat und leicht zum Wider- 
spruch herausfordert; doch hat sie meines Erachtens für die prak- 
tischen Zwecke, denen mein Buch doch in erster Linie dient, aufer- 
ordentlich viel Empfehlendes; jedenfalls enthält sie für Schüler deut- 
liche Fingerzeige; Lehrer und Vorgeschrittene sind durch dieselbe 
in keiner Weise gebunden. — Das Sternchen (*) hat eine doppelte 
Bedeutung: a) in lexikalischer Beziehung bezeichnet es unklassische 
Konstruktionen oder Phrasen und solche Zitate, die nicht den Schriften 
des Cicero, Cäsar, Sallust, Nepos und Livius entnommen sind, sondern 
den Dichtern oder der vorklassischen und nachklassischen Zeit an- 
gehören, also beim Lateinschreiben zu meiden sind oder doch nur 
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mit Vorsicht gebraucht werden dürfen; b) in etymologischer Beziehung 
kennzeichnet es solche Wortformen, die lediglich für wissenschaftliche 
Zwecke konstruiert (oder rekonstruiert) sind. — Die Quantität der 
Silben jedes Wortes ist genau angegeben und zwar in der Weise, 
daf die durch Position langen, aber von Natur kurzen Vokale durch 
das Zeichen V kenntlich gemacht sind. Ich habe hierbei die maf- 
gebenden Schriften von A. Marx und G. Körting benutzt und nur da, 
wo diese beiden Gelehrten bezüglich der Quantitätsangaben sich 
widersprechen und es mir unmóglich war, zu einer eigenen gesicherten 
Ansicht zu gelangen, die Quantitätsbezeichnung unterlassen. 

Was die Eigennamen anbetrifít, so bin ich bei der Auswahl 
und Behandlung derselben, gerade wie in meinem griechischen Wörter. 
buche, nach subjektivem Ermessen verfahren, d. h. ich habe mich auf 
die Berücksichtigung solcher Namen beschränkt, die nach meiner 
Ansicht Anspruch auf erklärende Angaben in einem Schullexikon 
erheben kónnen. Doch glaube ich mich der Hoffnung hingeben zu 
dürfen, in diesem Punkte eher des Guten zu viel als zu wenig getan 
zu haben und hinter keinem der Schulwórterbücher zurückgeblieben 
zu sein. 

Zu aufrichtigem Danke bin ich Herrn Professor Dr. Hoffmann 
in Salzwedel verpflichtet, der mich auf mein Ersuchen bei der Be- 
arbeitung der Buchstaben O und R mit sehr umfangreichen und sorg- 
fältig gearbeiteten Beiträgen unterstützt hat. 

Indem ich zum Schluß mein Werk dem geneigten Wohlwollen 
und der nachsichtigen Beurteilung der Lehrerwelt empfehle, erlaube 
ich mir zugleich, allen Kollegen die dringende Bitte ans Herz zu 
legen, mich auf jeden Mangel, jedes Versehen, jede Unklarheit gütigst 
aufmerksam zu machen und mich mit passenden Beiträgen unter- 
stützen zu wollen. Für jede Gabe, auch für die kleinste Notiz, durch 
die mein Buch eine Berichtigung oder einen fördernden Zusatz er- 
hält, werde ich den freundlichen Spendern von Herzen dankbar sein. 


Goslar am Harz, den 25. Februar 1907. 


Dr. Hermann Menge. 


Dorbemerfungen. 


A. Bemerkungen über die Deklination ber griehiihen 9tonima. 


I. (rjte Deklination: 


I 


12 


ne 
-— 


áló8, voc. -€, gen. -es, dat. -ae, acc. -en; pl. 
ganz nad) der [ateinijden Deklination, Die 
meiften griechifchen Wörter auf -e (bib. bie 
Eigennamen) verwandeln fchon im nom. das e 


in ä und werden ganz nach ber Iateinifchen | 


Deklination abgewandelt (38. Antigona, Nioba, | 


Penelopa, musica); im «ec. bisweilen *-än. 


. Pérsés, voc. -& (jelten -6), gen. -ae, dat. -ae, 


acc. -am (jeltener -En), abl. -à (feltener -6); pl. 
ganz nah der lateinijdjen 
Markhe Wörter verwandeln jdon. im nom. das 
es in á, (38. Philocteta). 


Deklination; acc. sg. bisweilen *-An, 38. Aeneän. 


Zweite Deklination: 


di 


rl 


-- 
-— 
* 


Die griedjijdjen Nomina auf og und oy ver: 
wandeln diefe Endungen gewöhnlid in -üs und 


-üm 33. Corinthus, Ilium; bisweilen wird às | 


und On beibehalten ;8. Delos (acc. Delön, 
gewöhnlich Delüm), Región (flafj. Regiüm). 
— Selten find im nom. pl. bie Formen auf 
-0e (33. Canephoroe, cosmoe). 


. Die Eigennamen ber zweiten attijdjen Dei: | 


Deklination. | 


Bisw. acc. sg. -Óm. | 
. Aeneás, gen. -ae ganz nach ber fateinijdjen 


nation auf eg werden entmeber wie int Gries | 


djijdjen befliniert (38. Androgeós, gen., dat., 
abl. -0, acc. -ón) ober nehmen lateinifche 
Norm an (38. Androgeüs, -i wjm.); ebenjo 
(*Cos, Co unb) Cóüs, Coi; (Athos, gen. Atho 
und Athönis). 


Die Nomina auf éüs (eds) Haben im voc. -6u, | 
gehen aber jonjt regelmäßig nach der zweiten | 


Deklination: Theséüs, voc. -6à, gen. -&i (unb 
*-é08), dat. 60 (und *-1, ef. Ost), acc. -éüm 
(und *-6À oder *-eä), abl. -éo. („Ddyifeus“ feibt 
lateinijt) Ulixes, „Achilles“ Achilles. Cf. bjb. 
Perseus ib *Piraeeus). 

Sn Büchertiteln lautet. ber gen. pl. -0n Statt 
-örüm (53. quattuor libri Georgicon, Ver- 
gili Bucolicön liber). 


Dritte Deklination: 


1, 


Die griehiichen Lehnwörter nehmen tíajfijdj 
fat ftet3 vein lateinijche Kafusendungen an. 


Klaffiich findet fidj entweder gar nicht oder 


nir ausnahmsweise: 


a) gen. sg. auf ds, (38. *Pallados, *Daphni- 
dos, *Othyos, *Peleos [cf. II, 3]); nur 
Pan hat im gen. meijt Panos zum Unter: 
Ichiede von panis „des Brotes“; 

bh) acc. sg. a) auf á, g) in unb yn, (38. *Aga- 
memnona, *Actaeona, *heröa, *Orphea 
[cf. IT, 3], *Zeuxin, *poésin, *Halyn). 
Nur einige geographifche Namen bilden 
Haff. ben acc. zuweilen auf & (38. Sala- 
mis, acc. Salamina neben Salaminem, 
Lacedaemona neben Lacedaemonem), und 
die drei Wörter Pan, aér und aether haben 

 ftet8 Paná, aérá unb aetherä; 

c) gen. pl. auf éon in Bichertiteln (38. Ovidii 
metamorphoséon libri XV); 

d) dat. pl. auf sin (38. *Troasin, *Dryasin); 

e) acc. pl. auf ás jtatt es bei Symparijylfabie 
(#3. Allobrogas, Arcadas, Aethiopas, pha- 
langas, fíajj. felten). 


. Die Frauennamen auf -0 (w, oög) habaı in 


gen. -üs, ont -0, 55. Dido (Aröw), gen. Di- 
düs, dat., acc., abl. Dido. Einige nehmen 
auch fateinijdje Endungen am (58. Gorgö Gor- 
sönis, Calypso *Calypsonis, Ino Inönis). 
Die gleidjilbigen Männernamen auf es 
bilden den gen. auf -i neben -is (49. Pericles, 
gen. Periclis und Pericli; Neocles, gen. -is 
und -0). Diejelben (nebit den gleichfilbigen 
Fzlußnamen) bilden ben acc. auf -Ém und -en 
(58. Socratém und -ten, Thucydidém und 
-den; auch *-éá, 38. Periclea). 

a) Die griechiihen Barifyllaba auf -Is haben 
im acc. -Im, im abl. -i (58. po&sis, gen. 
poésis, acc. poesim, abl. poési) b) Die Sm- 
parijyllaba auf -Is haben im acc. -Im, im 
abl. -1, wenn im Griechischen ihr aec. fid) auf 
w (nicht auf td«) enbigt (38. Aleestis "AA- 
anorg, gen. Alcestidis, «ec. Alcestim, abi. 
Alcesti neben Alcestide. Dagegen tyrannis 
zupavvic, gen. tyrannidis, acc. tyrannidém 
zupavvióa, abl. tyrannide). 


. Die Perjonennamen auf es, is, ys, as werfen 


im voc. sg. meijt ba8 s ab (48. Socrate neben 
Socrates, Daphni, Coty, Atlä). 

Die Neutra auf -má bilden ben gen. pl. tlajj. 
auf -tüm no -torüm, ven dat. unb abl. pl. 
fajt ftet8 auf -tis jtatt -tibus (49. po&mä, gen. 
poémátis, gen. pl. poémátüm unb -törum, 
dot. und abl. po&mätis und *-tibus). 


IV. 


B. Bemerkungen über die Deklination der (bjd. lateinischen) Nominn. 


I 
Die Subftantiva der zweiten Deklimation 
auf -jüs, -Tüs und -iüm ziehen die Genitiv: 
endung -ii meijt in -T zufanmen (38. Appius, 
gen. Appii und meijt Appi ; Octavi, Pacuvi, 
Pompei, Petrei, consili, negoti, ott = otii). 
"Vm voc. sg. haben die Eigennamen mui -Tüs 
die zufammengezogene Endung -1 (tatt -je), bie 
auf -Alüs unb -eiüs die Endung -aP und -Bi 


(3m. Tulli, Vergi’li, Deme'tri Parrhasi, Gäi 
) ) , , ’ 


VI. 


r3 


Der gen. pl. hat in ber erjtem unb zweiten Des 
t(ination auch die Endung -üm (jtatt -àrum und 
orün): 

1. meijt bei den Subjtantiven, bie Geld, Maß 
und Gewicht bezeichnen, wenn die Quantität 
des Geldes, Makes und Gewichtes bejtinunt 
angegeben wird (58. amphorüm, drachmün, 
nummüm, talentüm, sestertiüm, medimn- 
um, modiüm, iugerüm); 

2. Diámeilen bei liberi Kinder, faber und socius 
in ber Verbindung praefectus fabrüm und 
soeitim, deus in ber Verbindung pro deüm 
hominumque fidem, vir bei Ahtgabe von 
Beamtenkollegien (duumvirüm, triumvirüm, 

” decemvirüms; poetijd) cud) fonjt *virüm); 
projaijd) fetten, poetijd) oft bei den Völker: 
namen (Bid. fremden), (38. Crotoniatüm, 

Phaselitüm, Lapithüm, Danaüm, Argivüm, 

Pelasgüm); 

poetijd) oft bei den Patronymicis auf -des, 

(38. *Dardanidüm); 

fajt Stets bei den Diltributiwzahlen (außer 

singuli) (38. binüm, senüm, denüm [aber 

singulorum, -arum]); 

poetifch bei ben Gomwpojii9 auf -gena und 

-cola (38. *terrigenüm, *caelicolüm); 


VH. 


VII. 


7. Statt ber Endung -üm findet jid) avdyaiitijd) 
und poetijd) bisweilen aud) *-óm (38. divóm, 
equóm, Achivóm). 

Die Komparative haben im abl. sg. flaiftid) fteto 

-& (38. melioré, maiore, minoré), nachklafftich 

und poetifch auch -i; int pl. neutr. -ä, gen. -üm 

(aber plurium). 

Die PBartizipia auf ans und eus haben: 

1. im abl sg. -1, menn fie als Adjektiva, 
dagegen -é, wenn fie als eigentliche Bar: 
tizipia (dfp. prübitativ) ober als Subftantiva 
jtehen (38. a sapienti viro von einem metjen 

JRanne, a sapiente von einem Weijen; 

Romulo regnante unter ber Regierung des 

Romulus; amante, wenn ein Sajus davon 

abhängt); 

im gen. pl. tla] 

*.üm (58. rogantüm, fugientüm, 

tüm). 

Die Wölternamen auf -às -atís und -is -itís 

baben im abl. sg. gewöhnlich -J, 38. in [agro] 

Arpinati im Gebiet von Arpimum, aber als und 

bei Perfonenmamen -T ud -&, 35. ab [homine] 

Arpinati und Arpinaté. m gen. pl. haben 

jte -füm (;3. Arpinatium, Samnitium), im pl. 

neutr. -Tá. 

Die römischen Feltnamen auf -alfá bilden den 

gen. auf -Tüm und -forüm, den dat. und abl. 

auf -Ibüs (38. Bacchanaliä, iüm und forüm, 
ibüs). 

Diejenigen männlichen und weiblichen Nomina, 

welche im gen. pl. -iüm haben, nehmen für Det 

acc, pl. oft die (ältere) Endung -I8 Itatt -es 

(s. hostis, partis, avis); auch) Adjektiva (3% 

omnis) Seit bem augufteifchen Zeitalter wa 

die Enduna -es heirichend. 


2 Aid) jets -Tüm, poetijd) oft 


ruden- 


Derzeichnis der Abfürzungen. 


X = militärisch. 

12 ifi, (hochftehende Ziffern) zei- 
gen am, daß der betr. Artifel 
jo oftmals vertreten ijt, als 
Ziffern hinter jteben. 

q. = Qitd). 

3(bI. = Ableitung. 

abl. = 3(blativ. 

abs. = abjolut. 

ace. = Atkujativ. 

adj. = Adjektiv. 

adv. = Adverb. 

. apperb. = adverbial. 

| agi. = angelfächfiich. 

abb. = althochdeutich. 

amd. — altinbijd. 

aft. = aftivisch. 

(ft. od. Akt. = Attiv. 

allg. = allgemein. 

alqs = aliquis. 
alqd — aliquid. 
aleis = alicuius. 
alei = alicui. 
alqm = aliquem. 
alqo — aliquo. 

altıord. = altnorbijd. 

altlat. = altlateinifch. 

üol. = dolijdj. 

aor. = Norift. 

apofop. = apofopiert. 

appellat. = Appellativum. 

Argm. = Augment. 

Bed. = Bedeutung. 

bisw. — bisweilen. 

bönt. = böotifch. 

bjb. = befonders. 

bzw. — beziehumasweile. 

c. = cum. 

cl. = vergleiche. 

cj. = Konjunktion. 

comp. = Komparativ. 

compar. = comparationis. 

conj. = Konjunttiv. 

eopul. = topulativ. 

dat, = Dativ. 

d-e — deine. 

D-m — deinent, 
d-N — deinen. 
b-r — deiner. 
0-5 — deines. 

defeft. — defeftiv. 

Deklin. — Deklination. 

demin. = Deminutivunı. 

demonstr. = Demonftrativumn. 


dergl. = dergleichen. 
Defiver. = Defiderativimn. 
D. D. = das heißt. 

dial, = dialektifch. 

dDopp. = doppelt. 

dor. = dorifcd. 

D$. — Dies. 

E. = Etymologie. 

ee — eine ufw. (ef. b-c). 
eig. = eigentlich. 

einf. = einfach). 

Einw. = Einwohner. 
engl. = englijd. 

enffit. = enklitisch. 

ep. = epilch. 

epexeg. = epexegeticus. 
etw. = etwas, 

F. = Sorm(en). 

f, fem. = Seminimu. 
folg: — folgen. 

franz. = franzöfiich. 
frequent. = Frequentativum. 
fut. = Suturum. 

zw. = Fremdwort. 
gall. = gallifch. 

q. E = gegen Ende. 
gen. = Genitiv. 


gerund. = Gerundinm od. Ge- 


rumdivun. 
Gais. = Gegenjak. 
got. = gotijd). 
gramm. = grammatiic. 
(Sram. = Grammatik. 
griech. = ariedjijd). 
hebr. = hebräiich. 
histor. = historicum. 
hortat. = hortativns. 
hypothet. = Hypothetiich. 
impf. = Smperfektunt. 
impr. = Sinperativ. 
incohat. = Sinkohatiwun. 
ind. — \ndifativ. 
indef. = indefinit. 
indefin. = indefinitum. 
inbef[, = inbeffinabel. 
inbir. = inbireft. 
indogerm. = inbogermanijd). 
inf. = Jnfinitiv. 
insb. = insbejondere. 
instrum. = Instrumentalis. 
int. = Snterjeftion. 
intens. = ntenfioamt. 
intr. = intranfitiv. 
ion. = ionijd. 


iterat. = tterativ. 
Sterativf. = Sterativforn. 
jmd. = jemand. 

jm = jemandem. 

jn = jemanden. 

i$ = jemandes. 
flaif. = t(ajftjdj. 
tolleft. = follektivijch. 
fompar. = fomparatibtid. 
Kompo). = &ompofttim. 
Konjug. = Konjugation. 
fonfr. = fonfret. 
lat. — lateinisch. 
limit. = limitationis. 
[it. — litauifd. 
2of. — Lolativ. 
Vim. = Lehmwort. 
m, asc. = Masfulimint. 
nt — nut. 
M. = Medium. 
matf. = mathematiic. 
m-e — meine uim. (cf. D-C). 
med. — medial, 
netapl. = metaplaftiich. 
meton. = metonymijd. 
mbb. = mittelhochdeutic. 
n, neutr. = Neutrum. 
nadt(. = nadjtlajfijd. 
nbb. — nieperbeut|d. 
hd. = neuhochdeutich. 
nom. = Nominativ. 
nom. propr. = nomen pro- 

prium. 

objeff. — objektiv. 
DD. = DDert. 
opt. = Optativ. 
or. obl. = oratio obliqua. 
P. o». 3Bajf. = Bajlivum. 
part. = Bartizipium. 
pass. ob. paff. = paljiviich. 
patron. = Patronymifum. 
Berj. = Berjon(en). 
per). od. pers. = perjünlich. 
perjoit., perjonif.=perjonifiziert. 
pf. = Berfektum. 
philof. = philojophijch. 
pl. vo. plur. = PBluralis. 
plpf. = Plusquamperfektunt. 
poet. — poeti]. — 
pos. — Bolitiv. 
poss. — pojjelfiv. 
prüb. — prübifativ. 
prügn. = prägnant. 
praes. = Präjens. 


Bräter. — Präteritum. 

pron. = Pronomen. 

Pron.-St. — PBronominal- 
jtamm. 

prof. = projaijd). 

prp. = Präpofition. 

qual. = qualitatis. 

rebupl. = redupliziert. 

vefl. od. reflex. — tefleriv. 

reinlat. — reinlateiniich. 

iet. = rfetorijd). 

róm. = rbmi]d. 

j. = Siebe. 

sc. = scilicet (nämlich). 

j. b. = fiefe diejes. 

i-e = feine utm. (cf. d-e). 

jemit. = jemitijd). 


sg. od. sing. = Singilaris. 


jf. = jangkrit. 


Das Zeichen 9 bedeutet, 


” 


' 


qq A) 


i 
! 


i». — jpätgriechijch. 

jpätlat. — jpätlateinijch. 

St. = Stamm. 

jubjeft. — fubjektiv. 

subst, — Subftantivun. 

Suff. — Suffir. 

sup. = Superlativ. 

supin. = Supinum. 

iynetd. = fynefdochiich. 

juntop. — jyntopiert. 

temp. — temporal. 

term.techn. = terminus tech- 
nicus. 

trans. — tranfitiv. 

vu. = um. 

u. a. = und anderes. 

u.ä. — unb ähnliches. 

übh. = überhaupt. 

übtr. — übertragen. 


— ————Ó— 


ungebr. = ungebraudhlich. 
untl. — untlaffifch. 

unperf. = unperfönlic. 

u. 0. — md oft. 

ur[pr. — urfprünglid). 

ujm. — und jo weiter. 

p. = von. 

B.:B. — Vorbemerkung(en). 
verb. fin. = verbum finitum. 
vgl. — vergleiche. 

voc. = Shotativ. 

vorff. = vorklaffiich. 

vorlat. — vorlateinijd. 
vorm. — vorwiegend. 
mabfrjd. = wahriheinlid. 
weitergeb. = meitergebilbet. 
38. = zum Beifpiel. 

agg. = zufammengezogen. 


daß fid) ein Wort nicht bei Gicero und Cäjar findet, wohl aber bei Salluit, Corn. 
Stepo$ od. Livius, und beim Lateinfchreiben im allgem. zu meiden ijt. 

daß fid ein Wort bei Salluft, Corn. Nepos od. Sivins findet und beim Latein: 
idreiben gebraucht werden darf oder muß. 

daß ein Wort fid) weder bei Cicero und Güjar nod) bei Salluft, Nepos ob. Livjus 
findet und im allgem. zu meiden ijt. | 
daß ein Wort ebenfalls bei feinem ber vorher aufgeführten Klajfiter vorkommt, 
aber beim Lateinjchreiben gebraucht werden darf oder nui. 

da eine Mortform od. Konftruftion od. Bedeutung poetifch ob. vor- ob. nad}: 
ftajfijd ijt. 


Wörter, bie mit gar feinem Zeichen verjeben find, finden fb tfajfti bei Cicero und Güjar. 


A 


A, a (als Abkürzung) 1. = Aulus. — 2. = absolvo ich 


Ipreche frei (daher littera. salutaris). — 3. — antiquo 
ich verwerfe (sc. ba8 Beafttragte Gejes). — 4. a. d. = 
ante diem. — 5. a. u. €. = ab urbe conditä, aber 


A. U. C. = anno urbis conditae. — 6. A. (in Dialogen) 
= auditor (gig M. = magister; cf. Gicero8 Tusfulanen). 
à!, ah, int. ber VBerwiunderumg, des Schnierzes od. ber 
Wehmmt, adj! ah! fa! wehe! [raft nur poet.] (ard. &, &). 
a?, áb, ábs, prp. mit abl. 1. rüumlid (den Ausgangs- 
punkt, bie Herkunft, bie Entfernung, den ?bjtanb bezeichnen) 
a) von, von ... fer, von ... an, von aus, von 
.. Weg, von ... herab, ;8. ab urbe venire (ober 
profieisci, discedere), legati a Pyrrho venerunt, 
litterae a Gallia allatae, omnes portus ab Ostia 
ad Tarentum siti, procul ab insula, abesse a 


castris, mille passus à monte, fretum urbem a | 


continenti dividit, prohibere ignem a navibus, de- 
icere ober conspicere alqd a tecto over a summo 1ugo, 
desilire ab arce, manum a praeda abstinere, dona 
accipere ab algo, deterrere hostes a flumine. 
b) (bei Städtenamen) au$ ber Nähe ober Umgegend, 
aus bem Weichbilde, aus dem Hafen von, 38. 
Caesar a Gergovia discessit, exereitus ab Alba 
accitus, Libo a Brundisio discessit aus ben Hafen 
von Br. e) in einer Entfernung ober in einem 
Abjtande von, 58. Hostes castra a duobus mili- 
bus passuum (oder a magno spatio) posuerunt; ex 
eo loco ab milibus passuum octo. d) (bei Bezeichnung 
ber Jti) tung, in ber etw. Liegt, od. ber Seite, auf welder etm. 
gejbiebt) in, am, auf, bei, 58. collis a septentrioni- 
bus (oder ab oriente) erat lag im Norden (ober iut 
Olten); castra a fronte et a sinistra parte nudata 
erant vorn unb auf ber rechten Seite; ceciderunt a 
Romanis ducenti auf Seite ber Nömer; a tergo im 
Rüden, a latere in der Flanfe, a dexträ (parte) zur 
Rechten, a sinisträ zur infer, ab utraque parte auf 
beiden Seiten, stare oder esse a senatu oder a bono- 
rum causä auf ber Seite des Senates oder ber Bas 
trioten [teben; hoc est a me biejeó fteht auf meiner 
Seite = diejes fpricht für mich, ijt mir vorteilhaft, zu 
meinen Gunsten u. a. So bid. aud) bei den Verben alt= 
fangen, bangen, hängen, anbinden, weg: 
nehmen (vgl. bie Granım.), 38. ordiri oder initium 
capere a re bei oder nit etwas, sagittae pendent ab 
umero, funis a puppi religatus u. à. — 2. zeitlich 
a) von ... an, von ... her, (eit, ;9. animus vixit 
ab omni aeternitate, ab hora septima ad solis 
occasum, augures omnes usque a Romulo, tertius 
ab eo casu dies, centesima lux ab interitu Clodii, 
à principio, a pueritia (ober a puero bzw. a pueris), à 
prima obsidione ‚gleich nach Anfang ber Belageruma, 
ab ineunte aetate. b) unmittelbar nad), (jo)gleic) 
mad), ;8. litterae a Lentuli triumpho datae, a cena 
dormire, dux ab his praeceptis contionem dimisit. 
— 83. übte. Von: XX) bei Angabe des Jütogefenó, des lle 
Iprungs, ber Herkunft, 38. esse ab alqo von j-m ab: 
[tamen (a Tullio, a Graecis), Zeno et qui a Zenone 
(oder ab illa disciplina) sunt, nostri illi a Platone 


MENGE, Latein. Wörterbuch. 


unjere Platonifer, genus ducere ab Hercule (od. *alto 
a sanguine Teucri), *nostris ab ovilibus agnus, 
iniuriae saepe proficiscuntur a metu, officia du- 
cuntur ab honestate entjpringen aus, facinus natum 
a cupiditate.  Q) bei Angabe des Abjtandes im Nange 
unb im ber Ordnung, ber Tremmmg, des Löjens und 
Befreiens, des VBerfchiedenjeind, 58. secerne te a bonis, 
revocare alqm a luxuria, retrahere ab interitu, 
patriam a tyrannide ober à tyranno liberare, pro- 
vincia a praedonibus libera, castellum a defen- 
soribus vacuum; abhorrere »». distare, differre, dis- 
sentire, discrepare ab alqo over a re; diversus ob. 
aversus, remotus, alienus a re; non ab re est es 
liegt nicht ab = e$ ijt nicht unzweehnäßtg, gehört zur 
Suche. So aud bei Angabe e-r Reihenfolge, 3:8. secun- 
dus ab algo der nächjte ober erjte nach j-ın, proximus 
a rege, quartus ab Arcesila. Y) bei ben Berben 
nehmen, empfangen, verlangen, hören, er- 
fahren, lernen u. d, 38. nihil a vobis accepi ob. 
audivi, honores a populo petere (od. adipisci, ferre, 
exspectare) rem &a consule impetrare. Ö) bei ben 
Verben nennen, benennen, den Namen ere 
halten = nad), von, 59. Quirites a Curibus ap- 
pellati ober dicti, tribüs a tributo appellare, puero 
ab inopia Egerio inditum nomen, nomen ducere 
ab alqa re. — Ausb. a) (bei Angabe des perjönlichen 
llrfeberó, bib. beim P.) von = durd) (gried. bmóÓ mit 
gen.), 38. urbs ab hostibus deleta est, Lysander 
oceisus erat a Thebanis, laudari ab imperatore. 
amarı a civibus, sedes ab universo populo con- 
cessa. &o aud Marcellus ab Hannibale periit ober 
interiit — interfectus est, venire ab alqo von j-u 
feilgeboten werden, salvere ab alqo von j-m gegrüßt 
werden u. d. b) (feiten) bei Angabe bes Beweggrundes ober 
ber Urjache = aus, wegen, vor, 58. haec tibl scribo 
ab singulari amore (ober a metu, ab ira, a super- 
stitione). €) (befhränfend oder bei Angabe ber Rückjicht) 
von jeiten, in Bezug auf, rückfichtlich, Hinfichtlich, 
35. mediocriter a doctrina instructus von fetten der 
Gelehrjantfeit, nihil tibi a doctrina deesse sentio, 
firmus ab equitatu, imparatus a pecunia ober à 
militibus, paratus ab omni re in jeber Hinficht, 
inops ab amicis, locus copiosus a frumento, im- 
probus ab ingenio, dolere ab oculis, laborare a re 
frumentaria, nihil tibi a me defuit. d) bei ben Aus- 
drücden des Schüßensd und Berteidigend-— bor, gegen, 
;8. alqm ab iniuriis defendere »». tegere, vitam ab 
insidiis tuerl, tutus a periculis, cavere a veneno, 
securus à fraude; ähnlih aud timere ab alqo u. à. 
€) (al8 term. techn. in Geldjahen aur Bezeihnung einer Ver: 
mittelung) solvere os. dare (pecuniam) ab alqo burd) j-u 
= durch eine 9üupeijung auf j-n, (aber a se aus jeineut 
eigenen Beutel, aus eigenen Mitteln). legare pecuniam 
a filio jo, daß ber Sohn das Legat auszahlen foll. 
E. Grundform *ap (erhalten in ap-erio) = gried. Anö; 
abs aus *aps — grieh. &d fort, gurüd; à wohl 
aus abs mit Erfagdehmmmg; Ablautform *po in 
positus (pono) und po-lio. 


[abacus] 


F. Die Form à ftebt mir vor Konfonanten, ab vor 
Pokalen und Konjonanten (jebod felten vor b, v, 
m, f, p, g, 4; häufig vor d, j, l, n, r, 8; wicht jelten 
vor € unb t); ADS mur in ber Verbindung abs te 
(wofür a te häufiger ift) und in Kompojitis vor c, t, 
q (58. abs-cedo, abs-tineo, abs-que). Seit ber 
augufterichen Zeit gewann die Sitte Oberhand, a 
durchweg vor Konjonanten, ab vor Bofalen zu jegen. 
C£. aud) au-fero ub as-porto. 
ábácüs, I m (9w. &g«E) Tafel, Brett: a) Tiichplatte; 
i55. Tiich, Tiichehen, Bid. Brunftijd) zur Ausftellung 
von fojtbaren Gefäßen und Nivpjaden. b) *Spielbrett zum 
Spielen mit Steinen ober Würfeln. — €) *Nechenbrett. 
äbälienätiö, onis / (abalieno) Veräußerung. 
áb-álíeno 1. entfremden: a) veräußern, weggeben, 
abtreten, verkaufen (alqd, 38. agros, vectigalia). 
b) ü5t. &) (Ger) berauben (alqm re, 38. jure ci- 
vium). Q) entfremden = abwendig oder abtrünnig, 
abjpenstig machen, zum Abfall bringen (alqm 
und alqd, 38. colonos, totam Africam; ab algo, 3%. 
se od. animum aleis o». Campanos a Romanis, iu- 
dices o». benevolentiam a se; untl. aud alqm alei, 


48. colonos Romanis, od. alga re, ;93. Campanos metu - 
befreien von); ins5.j-1t gegen eti. gleichgültigmacden. - 


Äbäris, idis m ("Aßagıs) Geführte des Phineus, 

Bileositäbarin, +06 BB. UL 94, aba. 4, D. 
Äbäs, äntis m ("Af«c) 1. König von Argos, Sater 
bes Aerijius, Großvater ber Danae amd, Atalanta. 
patron. Äbäntiädes, ae m Sohn des Abas (= 3lcri- 
fius) ober Nacdbfomme des Abdas (= Berjeus als llc 
enfe). adj. Abänteüs 3. — 2. Name anderer nu 
thiicher Helden. 
áb-ávüs, i m Urgroßvater; ü55. Ahn, Ahnherr. 

E. ab- = „weite weg, fort“  aí8 Steigerung von 

pro-avus; ef. abnepos. 

Äbderä, orüm n w. *ae / (x& "Af£vp«) 9(bbera 
(Stadt in Thrazien, Bid) von ber Mündung Des 
Nefusfluffes, Gebucteort des Protagoras und Ten: 
fins; bie Eimvohner berüchtigt ud verjpettt wegen 
ihrer Kleinftänterei and Narıhiit). — Ginv. Abderites, 
ae m Abderit (als appellat. = Echildbürger). — cf. 
953541523. [eines Antes (38. dietaturae).\ 
Säbdieätiö, onis f (abdíco!) [nadtL.] Niederlegung) 
äb-dieö! 1. (fid) von etivaó Iosjagen (se re, 53. liber- 
tate, tutela); div. a) (einen Angehörigen) verleugnen, 
verjtoßen, abjegen, nahft (alqm, 38. patrem, filium). 
b) ein Ant vor ber gejeglihen Zeit nieberfegen (alyd, 
;8. magistratum, dictaturam); meijt se abdicare re 
(bi». magistratu, dictaturà, consulatu), aud abs. = 
abdanfen. 
äb-dieö2, dixi, dietüm 3. abjagen, unterjagen, ver: 
werfen (alyd, 38. bonum); bib (in ber Auguraliprache) 
aves abdieunt (alqd) die Weisjanevdgel laffen (etiv.) 
nicht zu, verweigern (etio.) = die Zeichen find ungünftig. 
ábdiítüs 3 «dj j. abdo (3). 
áb-do, didi, dítüm 3. (V dhe, cf. facio, eig. wegtum) 
1. entfernen, beijeitebringen oder sjchaffen, (Truppen) 
zurückziehen (alqd oder alqm in locum, jeiten. in loco, 
* poet. unb fpät m. abl. ob. det.) *alqgm in insulam = 
verbannen. Bid. (refl.) se abdere iid) zurücdzichen, 


fid) wegbegeben, entweichen (in locum, 58. in vecul- 


tum, in intimam Macedoniam, domum; à ober ex 
conspeetu hominum). — 2. bergen, verbergen, ver- 
jterfen, vergraben (alqd in oder sub locum und intra 
alqd, 58. aurum in terram, milites in silvas, se in 
scalarum tenebras, se domum over intra muros; 
. madti. in ober sub loco, 6j». beim P., 58. se in suis 
. tectis, in scalarum tenebris; m. *«bL, 38. castello, 
caput undis); poet. *ferrum ober ensem lateri o». in 
armo verjenten — tief in etio. hineinfiohen. — 3b. (re/f.) 
se abdere jid) verbergen, jid) verjteden (in locum, 
feltener in loco ob. m. *abl.). litteris od. in litteras se 


SORTS 


abder ejidj in bie Wiffenfchaften vertiefen. — 3. part. 


[abeo] 


äbditüs 3 adj. (ohne comp. u. sup.) entfernt, entlegen, 
abgelegen, and verborgen, verjtedt (rbs., 58. regio, 
pars aedium, ob. in, sub re, 38. in tabernaculis, aud 
m. *abl., 38. terris, agro); übtr. geheim (aleis sensus 
u. voluntas, res abdita Heinlichkeit). ] 
ábdoómén, inis » Baud), Wanjt verüdtlid als Bezeihnung 

für den Sig ber Gefräßigfeit und groben Einnlichkei (insatura- 
bile, abdominis voluptates). 

áb-dücó, düxi, düctüm 3. ab-, wegführen, (mit ftd) 
fortführen (alqm ober alqd ab, de, ex re, $9. 
senem ab aratro, exercitum ab oppido, de unb e 
foro, e fano, naves ex portu, milites ab algo- j-m 
abnehmen, Laelium a classe zu anderer Verwendung 
abberufen; m. blopem *abl., $98. paetas gremiis; ad 
ober in alqd, 58. alqm ad regem o». Roma Neapolim, 
ad cenam mitnehmen, in carcerem ob. in servitutem 
abführen, hinführen). — Snob. a) entführen, vauben 
(38. uxorem a marito, filiam ab alqo, *equos). 
b) übt. von etwas abbringem over abziehen, abe 
(enfen, i65. trennen, entfernen, abjondern (alqm 
oder alyd a re, 38. mors homines a malis, alqm a 
turpi quaestu, puerum a paternis vitiis ober ab 
officio, animum a corpore o» a cogitationibus, 
*caput ab ictu entziehen; jeltener de re, 59. alqm de. 
consiliis; ad alqd); bj». se abducere jid) von etwas 
zuritchjieyen ober freinad)en (33. ab omnibus mole- 
stiis, a cura rei publicae). 3uéb. «) Derab3iebDem, 
erniebrigen (alqd ad alqd, 55. artem ad quaestum). 
6) ju abmenbig ob. abipenjtig maden, zum Ab 
fall verleiten (alqm ab alqo vver a re ad alqm ober 
ad alqd, 58. servum ab avo, milites a Pompeio ad se, 
cives a fide ad licentiam); üb6. zu etm. verleiten. 
Ábéllá, ae / Stadt in Kampanien nordöftlich von Nola, 
mit bedeutender Objtfuttur. — Gin. u. adj. Äbellänüs 3. 
áb-éo, íi, itüm 4. abe, weggehen, jortgefem, abe 
ziehen, abreijen, fdjiben (abs. o.. ab alqo von 
jun, ab, ex, de re von ob. aus etwas, ımfl. m. Dlopem 
abl., 58. a ludice, a signis, a subselliis, ab n. ex 
urbe, ex concilio, de Sieilia, de provincia, ex con- 
spectu u. *conspectu, *montibus, *Syriä; ad alqm 
zu jn, ad o». in alqd zu, in, mad) eti., 38. ex patria 
in alienas terras, e vita ad deos, a foro ad mare; 
nt. d, supin., 58. exsulatum in die Serbaimng gehen). 
e vita aus dem Leben jcHeiden, jterben (= ad deos 
abire). *nefas longius abit verbreitet jt weiter. 
abi geh’! pade dich! jdere bi)! fort mit dir! abire 
in malam rem (vs. in pestem, in malum cruciatum) 
fuf zum Senfer o» zum Teufel jeheren. abi tuam 
viam geb’ deines Weges ober Deiner Mege! BD. 
&) von einem Ante abgehen oder zurücktreten, ein 
Amt niederfegen (m. blojem abl., :9. magistratu, 
consulatu, dietaturä). f) (bei Auftionen) [m entgchen 
od. nicht zugeichlanen werden (res abit ab alqo). 
— dim. a) irgendivie weg= o». baponfonutem, Dine 
weagehen (8. inultus oder * impune, vietorem ex 
certamine, Etrusci pro vietis, pauci integri abeunt); 
(prägn.) ungeftraft durchs o». Davonfommen; (von der 
Cade jeibjt) hoe tibi non sie abibit das wird Dir 
nicht jo imgeirait hingehen od ohne Folgen bleiben. 
b) (im ber Node ob. geiftig, futt) von etm. abgehen ober 
abjchweifen, abweichen, au$ juritdtreten (ab re 
ad alyd von ctio. zu etio., 58. a sensibus, ad ineptias, 
longius, redeo illuc unde abii) non longe abieris 
bu raucht nicht weit (nad Beifpielen) aM gehen; ab 
incepto von dem Borhaben abjichen; a 1ure vom 
I die abweichen (= das. Recht ve legen). €) (von der 
Seit) vergehen, verjließen, verjtreichen (abiit illud 
tempus e». ille annus). d) (von Zujtänden) vergehen, 
verjchwinden, jchwinden, jid verlivren, aufs 
hören (abiit somnus, pestilentia, fides, spes, metus, 
sensus, memoria aleis rei). e) auf ob. in etm. ob. 


v! cA Ln 


[abegni to] 


‚Jabnuo] 


‘zu etm. übergehen (res abit, a consilio ad vires; in 
avi mores dir Citteit nach inb nad) annehmen, "sich 
in die Sitten fügen; in ora hominum in den unio 
ber veute fonte; *in somnum eindlafen). -Bfp. 

&) *iid) in etwas verwandeln (in alqd, 38. vestes 
abeunt in villos, deus in flammas). g) iw etwas 
aufgehen (58. in sumptus — zu den Koften darauf: 
gehen ob. verbraucht werden). 

F. pf.-gormw zig: abisse. und *abiisse, 
abistis, abissem. 
áb-équíto 1: [nacti] fort, wegreiten. 
ühérratio, onís / (aberro) nur -übtr. RE 
Serjtrenung 68: a dolore, a molestiis). 
áb-érro 1. von eti. abirren, jid) verivren (abs. ls: 
ab oder ex re von ober aus chivas, m. *abl).. Übtr. 
| &) von etw. abfommen, abweichen, abjchweifen, 
‚Sich entfernen (a re, 58. à. proposito, à/ regula, a 
‚sententia, ab hoe homine; ad alqd zu etiwas);; Bib. 
jid von etm. zeritreuen RS zeitweilig (oSntachen, Ti 
einer Suche entjchlagen (a miseria). b) jid) in etm. 
irren A 58. verbo, coniecturä). 
áb-fóré, áb-fórém j. absum. 
áb:hínc adv: (zeitlich) jet vor, vor nunntefr, von ber 
“Gegenwart an viidwärts zählend (m. ace., jelten m. abl., 48. 
pater abhine viginti annos ob. triginta diebus mor- 
:tuus est, abhine triennium). 
áh-hórréo, rüi, — 2. vor etwas zurücichaudern ob. 
zurüctjchreren, etwas Detabjd)euen (a re, m. Fabl., 
Am. *dat, m. *acc). | dit. a) eine (natürliche) Ab- 
neigung Mn einen Widerwilten gegen etin. haben, 
“einer Cade abgeneigt »». abhold fein, für etwas 
umenpfänglich jein, von etwas nichts mijjeu 
wollen (a re u. *re, 59. à. nuptiis, a’'seribendo, 
a pace, a caede, *tanto facinore; | aud abs.). 
b) (von Gaden) einer Suche zumiderlaufen ober 
widerjpredjen, gegen id verftoßen, zu etivas 
nicht pajfem, mit etwas unverträglich fein ober 
nicht übereimjtinnten, übh. von etwas abweichen 
pb. Derjdjieben jein (a re und *alci rei ober.*re, 
38. a sensibus nostris; longe od. procul a virtute, 
ab ista suspicione frei. bleiben von, a-fide unglaub- 
lich iei, a persona principis, *profectioni, *mori- 
"bus nostris, *tanto facinore; re durch, in ‚etwas, 


abisti, 


38. linguä moribusque; inter se einander wider: 
fprechen);. abs. untaualıch ober itf jen €) part. 
ábhürrens, éntis adj. ) fremd, abweichend, | 
widerjireitend (a re); 8) unpajfenb, nırftatthaft 
(carmen, lacrimae). n 
áb-fcíó, ieci, iéctüm 3. (iacio) 1. ab-, wegwerfen, 


von jid) werfen, Dinmerfen (alqd, 58. poculum, 
arma, scutum, insigne regium de capite, cadaver 
in publicum, statuas in propatulo domi, anulum 
in mare 53». in mari); bj. (Gefchoffe) jd leubermn 
"ob. werfen (58. telum ex vallo, tragulam intra mu- 
nitionem). übt. a) nadítüiiig hinwerfen (ver- 
.sum mnadjánta HR ambitum eine Berivde bue 
' €orgfalt abid)tieBen). b) verjchleudern, tosjchlagen, 


fub vom Halfe Schaffen (*agros, pecuniam weawerfen 


c) etwas aufgeben, 


— zum Feniter hinausiwerfen). 
‚preisgeben, 


fallen o». fahren fajjem, opfern, 


auf 


‚etwas verzichten (alqd, 48. aedificationem, consi- | 


lium, spem omnem, dubitationem, amorem, vitam 
od. salutem pro alqo vüdjtchts[los aufopfern, memo- 
riam alcis rei, timorem, se jid) jelbit aufgeben, an 
fid) pergmeifelit) ; aud alqm j-n fallen fajjei, ‚beifeite= 
| fioiobei. herab», 
‚werfen, fine, nieberjtreden (alqm u. alqd ex o. 
.de re in u. ad alqd bs. in re, 38. alqm verberi- 
bus ad terram, se in herba, se e muro in mare 
fub jtürgen). se alei ob. aleis ad pedes jid) vor j-nt zu 
Boden werfen (aud Blog se abicere alci pro alqo 
jm für joa zu Füßen fallen); 


niederwerfen, zu oben 


bjb. * (als Säger oder . 


Ubi n 
- (alqd 


»ähblegnüs 3 (abies) [nacti.] 


Gables, étis / (poet. aud) zweifilbig — 


äb-igö, eei, actüm 3. 


áb-iüngo, iünxi, 


áb-iuro 1. 


áb-lego 1. - 


Táb-ludo >. 


áb-lüo, lüi, 


Táb-négo 


äb-nüö,. nüi, (nüitürüs) 3. 


im fampfe) , " SBober-jtreden. (beluam, hostem). lübtr. 
niederdrürfen, erniedrigen,, benütigen 
alqm, 3453. omnia animalia ad pastum, 
sudöritatem aleis  entfrüften, Schwächen, | cogita- 
tiones :suas. in rem humilem erniedrigen gu; alqm 
aud..— .jüürgen). | se abicere jid) wegwerfen ich 
herabwiürdigen, ich . erniedrigen. AInsb. A) nieber- 
jonettern, entmutigem, wehrlos machen (alqm; 
intercessorem zum Schweigen: bringen,‘ se allen Wet 
ob. Halt verlieren). b) berabjegen, verkleinern 
(alqd .dicenüo, legem). — cf. au ahiectus. 


ábiéctío, önis /. (abieio) das Wegwerfenz nur übtr, 


Entmitigung, leinmut»(animi), 9iuttojtateit. 


ábiéctüs 3 (abicio) adj. (m. comp. u. sup.; adv: -8) meg 
‚geworfen, 


ni bergemrpen;: iübtv. A) (v. ber Rebe) 
hingeworfen, jchwunglos, projaijd) 
(versus, senarii, oratio). b) ffeimmiütig, vyrzagt, 
mutlos, cntunitigt, aeorüdt (filia metu, animus, 
casum -e ferre). €) niedrig, gemein (verba, familia, 
*abieetius. nati sunt); (v. ber Gefinnung) verworfen 
ober verächtlich (homo, alqd -um, facere), 

tannen, auo Tannen 
*übjegnus. 
*übjes mit Synizife) 
Tannen).  *secta abies Tane 
*Tanmenbolz. b) *aus Tan: 
nenholz Gefertigtes: a) *&Gdiit; Q) *auge, Speer. 
(ago) weg-, fort-treiben, ver= 
jagen, verftoßen (alqm u. Kt ;8. feras, muscas; 
ab u. ex re, ad u. in alqd). $u$b. a) wegtreiben 
— tauben (38. praedam, pecus). b) (partum sibi) 
abtreiben. €) *ü6tv. vertreiben, verjcheuchen (58. 
euras, pauperiem, nox abacta vertriebene, weidjenbe, 
conscientiä abigi abgejd)redit werden). 


nadtijiig 


Doí3; poet auch breijilbig geipróden — 


Tanne (aud) follett. — 
nenbrett(er).. »teton. a) 


ábítüs, üs m (abeo) das Wenueben, Abreije, Ab: 
.$ug (alcis); meton. "Ausweg, 
áb-ifeio 1. 
áb-iudíco |. 


Ausgang (als Dt). 
abicio. 

vichterlich aberfennen (alqd ab algo, 
38. urbem à populo Romano; jeiten alcı alqd). , Übtr. 
jut etw. abjprechen (sibi libertatem). 
iünctüm 3.  *(gugtiere) ab=, auae 
jpannen (equos, juvencum); flafj. nur übte. trennen, 
entfernen, fernhalten (alqm; se a re). 
abjdjmüren, eiblid) (ab)leugnen (alqd, 
38. creditum, *rapinas verleugnen). . 


Táblegatío, onís / (ablego) |nactt.] das Wegjenden, 


Entfern wg, VBerbammumg (iuventutis ad bellum). 
-j-ı megjenbem, entfernen, entlafjen, be: 
jeitigen, um ihn [o8 zu werden (alqm a re, 38. ab ur- 
be, a penatibus, a se; ad ob. in alqd; m. Z. supin.); 
üb5. Fl von ober bei etwas ferufalten (alqm ab 
adventu fratris); in86. & abfommandieren. 

[poet.] int Tone abweichen; übt. jun uns 
äynl d) feti, auf j-1t nicht pajjen (ab alqo),a bivren (a re). 
lütüm 3. abjpülen, abmajdjen, au$- 
reimpajchen, reinigen (alqd u. alcı alqd, 
*vulnera lymphis, *lacrimas abs 
übt. tilgen, 


majdetnmn, 
38. pedes Ulixi, 
trodnei, auch *se; alqd e re, sibi alqd); 
bejeitigen, entfernen (algd). 

[nadfl., poet] abjichlageı, verweigern, 
verjagen, voreuthalten (alqd, alei alqd, $5. coniu- 
gium, comitem jein ©eleit verjagen); abe, vere 
leugnen; abs. ober m. inf. jb) eigerit. 


Táb-népós, otis m [nadtt.] Ururenfel (ct. ab-avus). 
Táb-néptis, is / (abnepos) [nadtt.] Ururenfelin. 

Ábnóbá, ae m (mons) der 
Táb-normís, é (norma) [weet.] tegeltos; 


Schwarzwald. iJ 

bib. von bez 
jonderem Schlage, nicht jchulaemäß. 

abwinfen (manu mit der 
Hand en Reichen geben, daß nicht, m. aec c. inf.): 
. Übtr. ablehnen, abjehlagen, verfanen, verweigern, 
verfhmähen, nicht gulajjen (abs. ober aljd, $9. 


1% 


[aboleo] 


MT Upon 


[abseondo] 


pacem, alei alqd, aud de re = abjdjlügigen Bejcheid 
geben hinfichtlich; imperium aleis j-m den Gehorjam 
verjagen; *omen non abnuere' willig anerfennen); 
"(von Sachen) etwas nicht zulajien ober nicht ges 
jtatten (locus impetum); abs. *hinverlich ober uns 
günftig fein. SInsb. a) (v. Soldaten) den Gehorjam ver: 
weigern, fid) weigern zu fämpfen (= pugnam ob. cer- 
tamen abnuere). b) leugnen, in Abrede jtellen, 
beftreiten (m. *imf.; Hafj. nur m. aec. c. imf.; ver- 
neint m. *quin). 

Oáb-üléo, Evi, lítüm 2. (poet., nail) vernichten, 
vertilgen, verderben, zerjtören, ftets Zrans. (alqd, 
;8. *monumenta, *templa, *corpus igni, *viscera 
undis, *libros) übte. gänzlich bejeitigen, auf: 
heben, abjchaffen, für ungültig erklären (58. legem, 
disciplinam, ritum, religionem, *dedecus armis, 
*eertamina beenden, magistratum alei j-m ein Ant 
abnehmen, Sychaeum in Bergefjenheit bringen). 

E. *oleo zu gried. 5AAvpt, GAeSpoc. — Cf. aud) deleo. 

Oábólesco, ólevi, — 3. (cf. alo) [nadft., poet] vere 
gehen, verfehwinden, erlöjchen, jid) verlieren (me- 
moria rei). 

Tábólítío, onís / (aboleo) [raytt.] Abjichaffung, Auf: 
bebung (aleis rei, 38. tributorum, sententiae Unter: 
briüding); bjo. (mit u. ohne facti) Ammeftie. 

Oáb-omínór 1. [nadt[, poet.] etwas Böjes ober Schlimmes 
verminjdjem, (Hin)wegwünjcden, verabjchenen 
(alqd). quod abominor was Gott verbüten möge! 
abominandus verabjcheuenswert. abominatus aud 

*pafj. (alel von j-m verwünjcht). 

Abörigines, üm m Ureinwohner eines Landes (griech. 
adröytovss); insb. ('Agoprytvsc) ber alte 33olfoffanum, 
der vor Einwanderung der Trojaner im mittleren 
Stalien wohnte und aus dem bie Latiner hervorgingen. 

áb-órtío, onis / (orior) Früh-, Fehlgeburt. 

Tábórtivüs 3 (abortio) [nadtL., poet.] zu früh geboren. 

äb-örtüs, üs, m — abortio. 

äb-rädö, si, sum 3. abfragen, abjdjeren (alqd, 
38. supercilia); übt. j-mı etw. abzwacen ober ab- 
prejjen, abvringen (alqd ab algo). 

áb-rípío, rípüi, réptüm 3. (rapio) abe, fortreißen, 
wegreißen, Dinmegraffen, =jhleppen (alqd und 
alqm; ab algo u. ab, ex, de re, ;8. a tribunali, 
proeul a terra, ex eo loco, e complexu parentum, 
de convivio; ad alqm u. ad, in alqd, $9. in vin- 
cula, ad quaestionem; se abripere jid) aus bem 
Ctaube machen); aud übtr., 38. filium a similitudine 
patris dem Bater unähnlich machen, *pavor alqm 
abripit reißt fort. Snsb. mit jid) Fortnehmen ob. 
fortichleppen (bio. in die Stuechtjchart), entführen, 
rauben (cives in Asiam, virgines, familias). 

ábrógatío, onís / (abrogo) Abjihaffung o». Auf: 
hebung eines Gejekes Durch 3Soltebejc)huj. 

áb-rógó 1. a) j-m durch Bolfsbeichluß etwas abfor- 
dern oder (nb)nehmen, entziehen (alqd, 38. impe- 
rium regis; meijt alci alqd, $9. magistratum, im- 
perium, potestatem);  üb5. jur etwas entziehen 
(38. fidem alci); aud *herabiegen (alei rei, 3%. scri- 
ptis alcis). b) durch VBolfsbeichluß etwas SBejtefenbes 
abjehaffen oder aufheben (alqd, bj» legem, plebi 
scitum); übte. bejeitigen, vernichten (pudorem, mores). 

Tábrótónüm, 1 » (Fw., X8pócxovov) [naófl., poet.] Stab: 
murs, Eberwurz (Gewürz: und Arzneipflanze). 

äb-rümpö, rüpi, ráptüm 3. 1. abreißen, losreißen, 
abbrechen (alqd, ;3. *membra simulacrorum; alqd 
a re u. *re etivas von etiwas, 38. fastigia templo- 
rum a culminibus, *vincula ripis). übtr. j-M oder 
etwas (gewaltjam) von etwas trennen (plebem a 
populo, *vitam a civitate; % *Graeci a ceteris 
abrupti abgejchnitten). 8jv. se abrumpere jid) von 
etwas IoSreiBen ober losjagen (re von etwas, 3%. 
latrocinio) — 2. etwas zerreißen, (3er)iprengen, 


mit Gewalt trennen (38. vincula, lora, *venas öffnen, 
*ordines Durchbrechen, *cervicem durchhauen, *nu- 
bes, *pontem abbrechen, *abrupto sidere wenn oie 
Wetterwolfe bivit, *abruptis procellis wen das Uns: 
wetter plößlich losbricht). ibt. a) *etivas gewaltjan 
ob. vor ber Zeit und unvermutet abbrechen, auj- 
heben, aufgeben (58. coniugium, sermonem, stu- 
dia, *vitam vorzeitig enden, *somnos vericheitchen). 
b) *ftören, hemmen (iter), vereiteln (spem), verlegen 
(fas, fidem per scelus). 

äbrüptiö, onis / (abrumpo) das Abreißen (corrigiae); 
übtr. das Abbrechen, Brud der Ehe. 

Tábrüptüs 3 (abrumpo) adj. (m. comp. u. sup.; adv. 
-&) [nastt., poet.] abgerifjen; insd. abichüjjtg, jchroff, 
eit, jüfj (locus, saxa). . subst. *ábrüptüm, 1 teile 
Höhe, jähe Tiefe, Abgrund, übt. Serberben (in -um 
trahi)  übtr. a) (v. ber Rede) abgerijjen; bj. (vhet.) 
-e ohne Eingang, geradezu (incipere). b) (vom Charatter) 
idvofr, trotig, Dibig (*contumaeia, *per abrupta auf 
trobige Weile). €) übereilt (-e agere). 

äbs j. a, ab. 

ábs-cédo, -cessi, cessum 3. weggehen, entweichen, 
jich entfernen, x abziehen oder jid zurüd- 
ziehen (abs. vv. ab alqo, ab, ex, de re, jelten blof 
re, 58. à consule, a curia, ab urbe, e w. de foro, 
e conspectu, (a) Spartà Rhodum, (a) moenibus, 
*Armeniä; *alci vor j-m weichen ob. jid) j-8 Macht 
entziehen). Übtr. a)* (v. Zuftänden) weichen, jdiiun- 
den, verjehivinden, vergehen (somnus od. aegritudo 
abscedit); (v. Drtlidfeiten) zurüctreten = jid) aus dem 
Gefichtöfreis entfernen (mare). b) von etw. abjtehen 
ober abgehen, fid) zurüczichen, etwas aufgeben (re, 
38. obsidione, incepto, civilibus muneribus). c) *von 
einem Ganzen abgehen = wegfallen, verloren 
gehen, von etm. getrennt werden (abs. ob. m. dat., 
538. urbes, quae alei »». regno abscesserunt). 

äbscössiö, önis / (abscedo) das Abgehen, Suriüd- 
weichen; übte. Abnahme. 

ábscéssüs, üs m (abscedo) das Weggehen, Weg- 
gang, Abzug, Entferung (solis, *Rutulorum); aud 
*Abwejenheit. 

äbs-cidö, cidi, cisüm 3. (caedo) abhauen, abjchnei- 
den (alqd, z8. funes, ramos, truncos arborum ; alei 
alqd, $9. linguam, caput) übte. abjdneiben — 
a) trennen (;5. hostis partem, exercitum in duas 
partes) b) entziehen, (be)nehmen (alei alqd, $9. 
aquam, spem, orationem, sibi respectum victoriae, 
*praesidia Hilfsmittel). €) adj. ábscisüs 3 abge 
ichnitten (von 9otetitütem) — frhroff, jäh, fteil (rupes, 
saxum); eud übt. (von Reden, Worten, Stimmen) ab- 
gebrochen, kurz angebunden. 

äb-scindö, scídi, scíssüm 3. abreifjem, Duupegs, [03-= 
reißen (alqd ab o». de re, *re, 55, tunicam ab 
aleis pectore, *vestem umeris; *venas aufreißen, 
öffnen. P. m. *grieh. ace., 359. abscissá comas jid) 
die Loden ausraufend). Über. a) Fauseinandere 
reißen, trennen, jcheiden (terras caelo et undis, 
inane soldo) b) *abjchneiden = entziehen, Dine 
dern (reditum). 

ábscisüs 3 j. abscido. 

ábs-cóndo, cóndi (u. *cöndidi), cónditüm 3. ver: 
bergen, verjterfen, jorgfättig unb am einem ficheren Orte 
(alqm u. alqd, 5$. hominem, gladios; alqd in loco 
u. *loco, 455. alqm in armamentario, *cadavera 
foveis). übte, a) *unjidtbar machen, einhüllen, 
bepeden, bem Blicfe entziehen (38. fumus caelum); 
auch *(e-e Örtligfeit) aus bem Gejichte verlieren (Phae- 
acum arces). b) etwas verheimlichen, verhehlen 
(rem studiose, *fugam furto) €) part. äbscöndi- 
tüs 3 adj. (adv. -6) verborgen, verjtedt (gladii); übtr. 
«) verborgen = geheim, heimlich, Dinkel (insidiae); 
ß) tieffinnig (-e disserere). 


|absens] — 5 — ... [absum| 


ábsens, óntís (part. prs. v. absum) abtejenb, aus 
ob. in ber Ferne, Ggis. praesens, oft burdj im j-8 
Abwejenheit zu überfegen (58. Quinctium absentem 
defendere, tibi absenti affui, alqo absente iu j-8 Ab- 
wejenheit); *(von &aden) entfernt, fern (Rhodus, urbs). 
F. abl. sg. absentó prábit. w. als subst., -1 als adj. 

ábséntíá, ae / (absens) Abwefenheit (alcis); (v. &aden) 
“Mangel (testimoniorum). 

áb-símilís, & (jetten) unähnlich, abweichend, itet$ mit 
ber Negation non (forma). 

Tábsinthiüm, 1 » (5m., àptv9«ov) SB erunt, poet. aud) pl. 
äb-sistö, stiti, — 3. wegtretcen, weggehen, jid) ent- 
fernen (abs. oder a re, 58. a signis; m. bloem *abl., 
38. luco, limine), augj fernbleiben; *(v. unten) hervor: 
jpringen, (ent)jprühen (ab ore) üt. von etwas ab- 
[ajjen »». abjtehen, mit etw. aufhören, etm. auf: 
geben (abs. od. re, 58. magistratu, obsidione, bello, 
conatu, spe; untL, poet. m. *inf. u. *abl. gerund., y8. 
sequi vd. sequendo). 

ábsülütío, önis / (absolvo) a) Freifpredjung (aleis 
j-9, 38. virginum; aleis rei von etıv., 38. maiestatis). 
b) 3Soltenbung, Bolljtändigteit, VBollfommenheit 
(aleis u. alcis rei). 

ábsólütüs 3 (absolvo) adj. (mit comp. und sup.; adv. -6) 
a) in ji abgejihloffen, vollendet, vollftändig, voll: 
fommten (homo, philosophus, annus, vita beata, fa- 
num, -e beatus und par, -e concludi; perfectus 
atque a.); jb. jittlid) Dollfouunen (-e vivere). b) wır- 
abhängig, meingejchräntt, unbedingt,  abjofut 
(causa, necessitudo). 

äb-sölvö, sólvi, sólütüm 3. ablöjen; tag. nur übtr.: 
1. losmachen, füjfen, befreien, freimachen (alqm u. 
alqd re, 38. curis, bello, suspicione; aber ab algo, 
8. se a Fannio). 3s. (gerichtlich) j-1 08», freijpredjen 
(alqm aleis rei von etwas, 58. caedis, improbitatis, 
iniuriarum, capitis von der Todesftrafe; jelten re u. 
de re, $5. ambitu, peccato, pecuniä, *eulpa, de 
praevarieatione, jeiten aud crimine aleis rei). — 
2. etw. vollenden, fertig o». vollftändig made, 
beendigen, zu Ende führen, zur Vollendung bringen 
(alqd, 58. opus, tectum, picturae partem incohatam, 
instituta, beneficium). Sf. &) vollfommenmacen, 
zur Sollfonunenfeit bringen (vitam beatam); Q) (von 
Scriftftellern) erzählen, varitellen (alqd, 38. cetera 
quam paucissimis; aud de re, 58. paucis de coniu- 
ratione). — .Cf. aud absolutus. 

áb-sónüs 3 mijtónenb, mißflingend (vox, homo 
voce); übtr. [unft.] mit etivas midjf übereinftinmend 
od. ınwerträglich, nicht im Einklang ftehend, einer Sache 
nicht entjprechend (a re ob. alci rei). 

áb-sórbéo, büi, — 2. bDinunteridjlürfei, ber- 
idifuden, verid)fingen (alqd); aud übtr. — aufjaugen, 
ganz im Anjpruch nehmen, nit ji fortreiBen u. d. 
(alqm u. algd 38. orationem alcis). 

absp... j. asp... 

Tábs-qué, prp. m. abl. [acdaiftii u. vulgär] ohne, jonber. 
Tábs-temiüs 3 (temetum, eig.: frei von beraufchenden 
Getränfen) |vortl., madtL, poet, vulgär] enthaltjam, 
mäßig (*aleis rei). 

ábs-térgéo, törsi, térsüm 2. abwijdjen, abtrodnen 
(alqd, jm. fuliginem, sudorem, *oculos amiculo); 
übtr. a) (in ber &differiprade) remos die Nuder im Vor: 
beijegeln abbrechen. b) (Unangenehmes) befeitigen, 
vertreiben, benefmemn (38. dolorem, luctum, se- 
nectutis molestias). 
F. pf. *abstersti iynto». — abstersisti. 

ábs-térié5, térrüi, térritüm 2. veridjeudjen, verjagen 
(hostes saxis; alqm a re, 48. neminem a congressu 
meo, *canem a corio uncto); übtr. von etwas ab: 
fchredfen — drohend fernhalten, abhalten (alqm 
à re unb *re, 43. homines a pecuniis capiendis, 
*regem bello). 


äbstinens, éntis (abstineo) adj. (m. "comp. 1. Sup. ; adv. 
-éntér) enthaltjam, uneigennütig (abs., 38. homo. 
manus, -enter versari in re; aleis rei in Bezug auf 
etiD., 38. pecuniae); bf. *fetld). 

ábstinéntíá, ae / (abstinens) das Sih-Enthalten, 
Enthaltjanfeit (ads. u. *aleis rei od. *a re, 58. vini u. 
a vino). Insb. a)* das Hungen, Falten. b) Gin- 
Ihränfung in Bedürfniffen, Genügiamteit. €) Un: 
eigennüssigfeir, Unfträflichkeit, Unbeftechlichkeit. 
ábs-tínéo, tinüi, (*tentum) 2. (teneo) 1. (trans.) ab- 
halten, jeruz, zurüchalten, abwehren (alqm u. alqd 
a re von etm., 33. milites a praeda, cives a violan- 
dis legatis, ignem ab aede, iram ab obsidibus, se 
à vitiis, bellum over arma a Romanis, bj». manum 
oder manüs ab alqo ob. a re; felten mit blogem abl.. 
58. regem bello, se cibo over nefario scelere, vim 
finibus Campanorum, und *alei alqd, 5:5. Antenori 
ius belli). — 2. (intr.) = se abstinere fidj e-r Cade 
enthalten, von eti. fernbleiben oder abjtefen, etw. 
weiden (reu. a re, ;8. fabä, proelio, cibo, scelere, 
maledictis, (ab) iniuriä, a mulieribus, a voluptati- 
bus, a defectione, poet. m. *gem., 38. irarum; m. ne, 
verneint auch m, quominus u, quin; m. *inf.). DInsb. — 
etw. unangetajtet ober unangefochten laffen, mer- 
ichjonen (38. a mulieribus et infantibus, Tarento, 
praeda). 


Táb-sto 1. [pvet.] abjeitS ober entfernt ftchen. 


ábs-tráho, traxi, tractüm 3. wegziehen, meg, 
[ortreigen, fortid)feppen (alqm u. alqd, ;8. iumenta, 
*boves, navem remulco ins Schlepptau nehmen; ab 
alqo von j-m od. ab, ex, de re, ;8. liberos a paren- 
tibus, animum a corpore, naves e portu, filiam de 
matris complexu, civem e gremio patriae; m. 
bloßem *abl., 38. invitas gremio genitoris; *alqm 
alei u. alei rei, ;8. legionibus, parto decori; ad 
alqm od. ad, in alqd, ;8. *ad supplicium, in altum, 
in servitutem). übte. a) zu etm. hinreißen, fort: 
veißen (alqm a bono in pravum, ad bellicas laudes, 
omnia in partes in Parteien jpaften). b) von etw. 
abziehen: &) — entfernen, eutrüden, trennen, ab- 
bringen, abhalten, an etw. hindern (alqm a re, 4%. 
à cultu agrorum, ab illa cogitatione, a rebus ge- 
rendis; jelten re u. ex re, 38. hostes commeatu, me 
ex comitatu clarissimorum virorum ausfchliegen von). 
se a re fich von etwas losmachen ober fich befreien 
(a corpore, a sollicitudine); 8) = abwendig machen, 
zum Abfall verleiten (alqm ab alqo, ;8. copias a 
Lepido) €) i55. *entreißen, vauben. 


abs-trüdö, si, süm 3. verjtedfen, verbergen (alqd in 


locum u. in loco, 49. se .in, silvam, veritatem in 
profundo; *tristitiam verhehlen).— part. ábstrüsüs 3 
adj. (m. comp. u. sup.) uerjtedt, verborgen (insidiae); 
übt. a) geheim, heimlich (animi dolor) entlegen; 
"(vom Charakter u. v. Perf.) verjchlojfen. b)abftratt, 
auf abftratte Dinge: bezüglich (disputatio). 


áb-süm, afür, (afütürüs), äbesse abwejend over fern 


jein, weg oder fort fein, nicht ba jein (hostes o». 
montes longe »b. decem milia passuum aberant), 
auh = verbannt jein; vom etwas entfernt over ge- 
trennt fein, abjtehen (ab alqo u. a re, 38. a castris, 
ab urbe, a foro, a domo, ab oculis, longe a spe o». 
à Vero, jogar bei Städtenamen, 38. a Carthagine, a 
Zama, jebeó aud Roma, Athenis; jelten re u. ex re, 
*alqo, 38. foro, patria, urbe, ex ea urbe, *nuptä 
tua); «ud übtr., 38. eius aetas a senatorio gradu 
longe abest, frumenta non multum a maturitate 
absunt. sj». prope (propius, proxime) abesse a re 
nicht weit entfernt fein, nahe fein o». fonimien, in naher 
Verbindung mit etm. ftehen (prope a eulpa nicht ganz 
ohne Schuld jein). n8. a) einer Sache fernbleiben, 
jid) von etw. fernhalten, an etw. nicht teilnehmen. 
jid, mit etwas nicht befafjen (abs., 38. vis absit; 


[absumo] — 6 


meijt-a re, $49. ab hoc:concilio, a bello, à scelere; 
a periculis, ‚a cónsilio fugiendi, ab istis studiis; 
felten m. abl., :®. bello; publicis consiliis); auch = e-r 
Cache abgenetigt fein. b) j-ut mit jeinem Beiltaude 
fehlen = nicht beiftehen oder nicht helfen, jar im 
Stiche lallen (alci, jetten ab algo). €) abgehen = 
nicht vorhanden jein, fehlen, mangeln, jdmider als 
deesse (alei und alei rei, $9. cura abest alei, mihi 
multa. absunt, abest pars numero, historia litteris 
^nostris-abést; auh ab alqo und a re). absit verbo 
.invidia feru iei Bermefjendei it ber Jicbe/ — ax) nit Er: 
faubnié zu jagen, nimm ob. nefnu es mir nicht übel; 
B) unberufen (zur Gntidulbigung e-8 ominöjen Wortes). — 5bib. 
(ftets unperf.) &%) multum o». longe abest, ut es fehlt 
viel Daran, daß. BB) non multum (ober non longe, 
paulum, nihil) abest, quin e$ fehlt nicht piel (ober 
paid nichts) daran, dal, — beinahe (8. non multum 
aberat, quin rex ipse caperetur). .yy) tantum abest 

- (ab eo), ut... ut, zB. ego te tantum abest ut laudem, 
ut vehementer vituperem anjtatt ober weit entfernt 
— bid) zu loben, tabíe id) bid) vielmehr. int 
Grade. d) von. etwas frei ober befreit fein, ohne 
etwas jein (55. a culpa, a molestiis, à eupidi- 
tate pecuniae; m. *dat., 389. dolori). e) von etivas 
verjd)iebem fein oder abweichen, jtf aumnterjcheiden 


P» re, 38. a natura ferarum, non longe a scelere, | 


*a tua fide), bad = höher fefe, übecteffen, balb 
— tiefer ftehen, jen nachitehen, (8. longissime à 
vobis absumus). f) zu etw. mid pafien, für 
etw. unpafjend jeim o». jid) nicht jdiden («i Te, 
38. musice a principis persona abest). — Cf. a: absens. 

F. Die Formen ab-fui, ab-futurus u. a. Jind zu 

meiden. — Con). impf. auch. Alor&m = abessem; 
inf. fut. älör& = afuturum esse. 
äb-sümö, sümpsi,. sümptüm. 3. verbrauchen, auf- 

brauchen, bp. aufzehren,. verzehren (alqd, 3%. 
frugum alimenta, *mensas mälis, purpura absumi- 
tur nußt jich- ab; *algd in alqd etw. für ob. zu etm.); 
bj. (Zeit) verbrauchen ob. verbringen, hinbringen (tem- 
pus dicendo,: *biduum morando, diem frustra). ibt. 

a) *ver Yichwenven, vergeuden, vertun (vina, res 
paternas), (Kräfte) erjchöpfen. b) wegraffen, vernichten 
(i5. Carthaginem flammis, incendium domos ab- 


sumit), bjd. (Perjonen) hinvaffen, töten (plus hostium | 


fuga quam. proelium absumpsit, mors ob. fames 
alqm absumit, *alqrm ferro ov. leto)" P. wmfontmten, 
fterben, vergehen, 
tur vergeht, * 


Ichwimdeirz alga: re, 58. morbo, veneno; fame). 


áb-sürdüs 3 (cf. susurrus) (m. comp. u. sup.; adv: -&) | 


mißtönend, widrig flimgenb, grell (vox, sonus, 
-e canere). Übtr, A) (von &obed)t ungereimt, abge 
idm adt, Jinnlos (res, lacrimae, mandatum, *mós, 
ie ER unb respondere; alei rei oder *àb re für 
etwas; m. 2. supin). BM) (v. Perj.) untauglich,: un 
fähig, unbegabt, ungejchiekt, unbrauchbar (homo, 
auch Ingenium. Sop[; *re, 38. ingenio).“ 
Absyrtüs, Im ("Advprog) Sohn des Aetes, 
feiner Schweiter Viedea, als jie mit Selon aus FAMAE 
floh, ermordet und zerjtüicket. 
äbündäns, äntis (abundo) adj. (m: comp. u. PT ; adv. 
.-üntér). überffiefenb, überftröntend, idberoott, 
bg. majjerreid) (amnis). übtr a) im liberitug 
vorhanden, (itber)reid)fid), ibevidjweuglid, über- 
groß (pecunia, voluptates, multitudo Überzahl, liber- 
macht); (v. ber 3tebe) ilberfaben (oratio) adv. mit Fülle, 
“wor treich (dicere, loqui). b) überreich, reich. à ctw., 


reichlich mit etwas verjehen (re, 38. locus fontibus, | 


homo rerunr .cOopiü ober consilio; *aleis rei, 3%. 
omnium rerum, lactis). «abs. im Überftuß lebend, 
reich (homo). | 

F. abl. sg. -i attributio, -Ó prábifativ. Bu 


bàd)ften . 


Hinjchwinden (*ungula absumi- | 
salus absumpta est ijt verloren, ent 


tote be von 


". [Aeastus] 


äbündäntlä, ae / (abundans, eig. bae Überfließen) liber- 
ffuf, veide Fülle, Neichtum (aleis rei an etw., #2. 
omnium rerum, *vini); bib. (in itblem Sinne) liberinaf, 
Übericpwenatlichteit (amoris, voluptatum),. aud Über: 
füllung, Überladung bjb. ber eve, 
ábündé (abundo) adv. im li6eriug, in eidem" 'ober 
vollem Maße, übergenug, mehr als genug, vollauf 
(ab. potiri re ob. satisfacere alci, ab. magnus u. 
facundus; *aleis rei, 55. terrorum). *mihi abunde 
est, si mir gerügt eó vollfonmmen, wenn. 
áb-ündo 1. (unda) überfließen, überftrömen, auä= 
treten, von Zlüffen u. Gemwäfjern (aqua Albana, *Nilus, 
*Amasenus summis ripis, *fluidus liquor evaiet 
T0). Übtr. a). etw. liberitug haben o». (ilber)reid) 
fein, etw. in Fülle od. in veidem Maße, bejisen, 
vollauf mit. etw. verjehen dein (re, 38. lacte et melle, 
divitiis, ingenio, audaciä, bellicis laudibus). abs. 
%) im lloeriuj leben, reich jein (egentes abundant); 
B) (vHet.) überladen jein (oratio); Y) *(o. Per.) zu weit 
gehen. b) abs. im Überftuf vorhanden jein, voll 
aif dvafein (pecunia abundat, omnia abundant). 
ábüsío, onis /. (abutor) rbet. statachreie (d: 5.- fehler: 
hafter ob harter Gebrauch eines bildlichen Ausdruds). 
Táb-üsqué prp. m. abl. |nadfl., poet. | váumtid) von... her, 
zeitlich jeit =. usque ad} auch nachgeftellt, 335.. Oceano 
abusque.: 
ábüsüs, üs'm (abutor) 'baà 3tufbraudeit, SSevbraitd). 
äb-utör, üsüs süm 3. eto. aufbrauueit, verbraudjen 
(re.etivaó, 38. divitiis, omni tempore); insb. a) iun 
vollen Maße benusen, nusnugen, jid zunuße 
nrachen, veichlichen oder. planmäßtgen Gebrauch von 
etiv. machen (canum sagacitate ad utilitatem nostram, 
hostium errore, iis studiis). b) übel anwenden, nif 
brauchen (patientiä alcis, sanguine militum, legi- 
bus ad quaestum), meift mit Zufägen wie male, perverse, 
insolenter, immoderate u. à. €) (roet.) ein Wort‘ (in 
fehlerhafter Weile) uneigentlich gebrauchen (verbo).  : 
Ábydüs o». *-ds, 1 / u. *-üm, I n ("AfoZoc) Stadt 
in Kleinafien (uyjten). am. Hellespont, Sejtus gegen: 
über, befanmt durch des Xerreo Heerjchau md Brücken: 
bau, jowie in der Sagengeichichte Durch. Hero md 
Leander. —— Gimw. u. adj. Äbydenüs 3. 
ác. |. atque. à 
Ácádemiá, ae / ('AxaBXjiewx) Gymnaliıim mit. Hain 
u. Schyattengängen ani Gepyiius. nordweitlich von Athen, 
nach bent alten attiischen Heros Academüs benannt. 
Da’ dort: Blato »jeine Lehrvorträge zu halten. pflegte, 
naniite man jene Schule die atademifche (Acäde- 


- mieüs::3) ober Acádemiá, jeine Schüler 9ffabemifer 


bist ido, Gicero- benannte Danach’ jein Landgut 
bei Pırteoli in Kampanien, wo er jein philojophiiches 
Wort Acädemicä; Orüi n iiber bie Vebrew der alten 


amd neuen -Mfadenie Fchrieb. Auch auf jeinem Tuskus 


[mmn hatte er-Veine: Akademie, M eine 
Cüwutenfalle, — 

racälänthis, idis / (Fw., Bw Ao e) [nadjfi., 
Stirglig, Diftelfink. :- (0f. .33.-3.. LII, 4, b). 
Acämäs, äntis 'm ("Andnag)‘ Sohn des ibrjens u. der 
NHädra, attischer Held vor Troja, * 
+&cänthüs, 1 (Fw., &ravdog) [mnadtl., poet.] 1. m (ed)ter) 
Bärenflan (Greitspätteige. dübeuropüijde - Sierpflanse). — 
2. fügyptifher Schotendorn (ftahlihte 3tasienart). 
Äcänthüs, i ("Axav$oc) Küftenftadt auf der Olifeite 
dev Ehaleidice am Strymonijchen Birjen. 

Ácárnaníá, ae / (Axagyovta)  weirlichite ganvjdaft 
Siittelqviedjentanba zwischen dem Achelous amd. bent 
Sontjchen Meive, Tibi vom al Bufen, — 
Einw. Ácárnan, änis m. (ct. 8.58. II, 1 ‚bu. e). adj. 
Äcärnänleüs (u Acárnanüs?) 3. 

Ácástüs, iin ("Artaorog) "Sohn des Pelias, Königs 
von Zolkus in Thejjalien, Bruder der Alceitis, einer 
der Argonauten. 


vet; ] 


[Acca Larentia] 
Äccä Lüréntíá, ae / (eig. „Larenmutter“) nach ber 
Legende die Frau des Hirten Fauftuhırs und nme 
des Nommlus und 3temus, Mutter von zwölf Söhnen 
(fratres arvales). hr zu Ehren wınden am 23. De- 
gember bie Lär&ntäliä gefeiert. 
ác-cedo, CEssi, cessüm 3. herzuz=, herantreten, her: 
anfoıtmen, jid) nähern (abs. o». ad alqm, untt. alqm; 
ad alqd, 58. ad aram, alei ad aurem, ad tribunal, 
ad castra, ad Africam, ad Tarentum; bei Städtenamen 
fann ad aid fehlen, 58. Romam, Lilybaeum an 2. her: 
‚ankommen, bei 2. landen; unfl. m. blogem acc. od. *dat., 
Jugurtham, urbem, Africam, scopulos, *domo Ditis; 
in alqd in etm. eintreten ober fütinfonunen, etm. 
betreten, ;8. in aedes, in portum, in fundum, in 
senatum, in provinciam, in funus ji dent Leichen: 
zuge anjdjieBen). — Sneb. a) bittend od. hilfejuchend 
j-m nahen, jid) an jr wenden (ad alqm, ;$. ad 
Caesarem). b) (feimeti) (Her)anrüden oder Deran- 
ziehen (ad. alqd, ;8. ad moenia; jelten alqd, 38. 
muros, pleraque loca hostiliter cum equitatu; *alei 
rei, 38. muris). ad corpus aleis j-m .auf ben Leib 
türen; ad manum handgemein werden. €) (bei Auftio- 
wen) a[8 Bieter erjcheinen, als. Käufer auftreten 
(ad hastam publicam, ad sectionem). d) übt. zu 
j.m od. zu etw. fonunem od. gelangen, ji nähern, 
ji einitellen (abs. 38. febris accedit 'jtelt jid) 
ei, accedente senectà; ad alqm u. ad alqd, .;8. 
fama ad nos accedit gelangt zu uns, oratio leniter 
ad animum aleis, sermo ad aures meas accedit 
dringt mir zu Ohren; ad amicitiam aleis j-8 Freund» 
Ichaft gewinnen, *fervor accessit capiti ber Wein 
fteigt zu Kopfe). s. &) fid an j-1 ober an etwas 
anjchließen, j- od. e-r Sache beitreten, beipflichten, 
gu timen (ad alqm u. ad alqd, jelten alei rei, *alci 
u. *alqd), bj». sententiae od. ad sententiam aleis, 
ad condiciones auf bie Bedingungen eingehen. g) zu 
etiv. jchreiten, jidj an etiw. machen, jid mit etwag 


befaljen, bei etw. jid) beteiligen, (Geigäfte, Tätig-. 


feiten) übernehmen (ad alqd, 43. ad negotium, ad 
facinus, ad perieulum, ad scelus, ad poenam, ad 
magistratus; fetten m. dat., 38. huic causae, bjb. in ber 
Nedensart manus extrema operi accedit bie legte Hand 
wird an ein Werf gelegt). ad honores od. ad causam 
‚Ehrenjtellen o. ben Prozeß übernehmen, ad. rem pu- 
: blicam fi) dem Staatsdienfte widnen, ad vectigalia 
mit ber Pachtung ber Staatseinfünfte ich befafjen, 
‘ad haec:bona 33eji ergreifen von. y) jid) nähern, 
-nafefonmen — ähnlich, jein oder werden (ad alqm, 
‚ad alqd,.aud m. dat., 38. propius ad deos o. diis, 
»proxime deos od. ad veritatem, virtuti od. ad simi- 
litudinem aleis, Philippus ei proxime accedit). 
ö) (als Sumadje) Hinzufommen, hinzugefügt mere 
bett, fid) zugejellen (ad alqd od. alei rei zır etw., 
-alei ji, 38. accedit ad causam novum crimen. his 
malis nova accesserunt, rei accedit lumen die Suche 
gewinnt Licht oder Glanz). (hue, istuc, eo, eodem) 
accedit dazu font nod) (m. Subjeft im nom., 38. huc 
accedunt veterani ob. multa eius in me merita, 
aliud. quoque nobis incommodum accessit; meijt Sa 
m. ut bzw. quod, vgl bie Graunnatif). — Su35. &X) zu= 
nehmen, madjen, jteigen (abs. oo. m. dat., 38. acce- 
dunt anni, animus alci accedit, quo plus ei aetatis 
.aecedit je älter er mirb, pretium accedit agris die 
Landgüter jteiqem im Preife). BB) zuteil werden, 
zufallen (alci, ;8. dolor, animus, plus consilii, 
Remis studium propugnandi accessit erwachte). 
.F. pf. *accéstis fonfop. — accessistis. 
ác-céléro 1. a) (trans.) etw. bejchleunigen (alqd, 5. 
iter, gradum, *consulatum aleci). b) (intr.) eilem, 
jid) beeilen; bfo. *herbeieilen. 
ác-céndo, céndi, censüm 3. (ad u. cando; cf. candeo) 
anzünden, anfteden, in Brand je&en (alqd, 3%. 


ER 


[accido] 


lumen, faces, tus, *rogum, *ignem); meton. a) *fo- 
cum, aras u. d. Feier auf dem Herde od. auf den 
Altären anzünden, *Iucernam das Licht in der Laterne, 
B) erbelten, heilmachen (luna solis radiis accensa); 
-eud Ferhigen, glühend machen, veriengen (arenas, 
oram, aestüs die Wittagsghut entzünden). — Übtr. ent- 
zinden: a) = j-n entflammen, anfeuern, anreizen, 
aufregen (alqm ob. animum aleis; re bind) etm., 
58. suos clamore ob. oratione; ad oder in alqd, *alci 
rei zu etm. 489. ad virtutem, ad libidinem, in 
rabiem, *bello, aud m. Bloém abL, $9. irä, dolore, 
furore; contra x. in alqm gegen j-n aufbringen). 
b) = etw. anfadjen, jüren, erregen, meden (zB. 
seditionem, proelium, spem, *bellum »». Martem die 
Kriegsflanme, *sitim, curam alci; 5j». Affette, 49. 
iram, invidiam, fiduciam). c) etwas vermehren, 
vergrößern, verftärten, fteigern, erhöhen (*vi- 
tia, discordiam, spem alei) P. wadjen, jteigen 
(vis venti accensa est). Tjugefellen (alqm "d 


2ác-cénséü 2. [poet., nadtL] Hinzuzäblen, eredjnen, 


áccénsüs, I m (accenseo) 1. Amtsdiener, Anıts= 
bote, Drdommanz, perfönlicher Diener eines höheren 
Beamten zu Rom und in den Provinzen (alcis und alci 
-um esse). — 2. pl. x áecénsi, orüm m (eig. Zu= 
geteilte) Grjatfeute, 9tejevoemannidaft (römische 
Bürger aus der fünften Servianifchen Vermögenstlaffe, 
die waffenlos in das Feld zogen, nicht zur Legion jelbft 
gehörten, jondern als Grjaßmannjchaft Hinter den 
Triariern ftanden imb, mit den Waffen der im Sautpfe 
Gefallenen ausgerüjtet, in die Schlachtlinie einvitdten; 
an ihre Stelle traten jeit dem zweiten Bunijchen Kriege 
die velites). 
jäccöntüs, üs m (ad, cano) fnastt.] Ton, 9(fent, 
áccéptío, onís / (accipio) das Empfangen, 9fn- 
nahme, Gmprang(nafme). 
Fáccépto 1. (frequent. von accipio) [voriL, nadti] 
(wiederholt) empfanaen o». ane, einnehmen (alqd). 
áccéptüs 3 (accipio) adj. (m. comp. u. sup.) angenehm, 
willfommen, erwünscht, lieb, mit Freuden begrüßt, 
von Perfonen u. Saden (homo, munus, oratio; alei j-ur, 
4:9. senatui, omnibus). 
Oáccérso 3. [ielten u. uni] = arcesso. 
áccessio, onís / (accedo) das Hinzufommen: a) das 
Heranfommen, -aefen, treten, Annäherung (ad 
algd ait etiv., 38. ad: corpora); Zutritt, did. Aırdienz, 
die jemand gibt. b) ibt. Zuwachs, Zunahme, Ser- 
mehrung, VBerarößerung, Wachstum (alcis rei, 
;9. pecuniae, virium, fortunae, dignitatis; aud ad 
alqd, 358. ad pristinas clades).  9weton. «) Anbau 
an ei Haus (-nem aedibus adiungere)  Q) Wis 
fang, Anhänafel (aleis rei wu. alei rei, 38. Punici 
belli, regno Macedoniae). Y) Zujat, Zugabe, Bei- 
lage; bjb. (bei Geldern u. Abgaben) Sujdub, Zuichlag 
(decumae). 6) .*Fortichritt (magnas -nes facere 
odii od. in re facienda). 
áccéssüs, üs m (accedo) das Singue, Heranfonmten, 
gehen, Annäherung, Nahefommen, Anrücen (aleis 
j9. $8. amicl, tuus; aleis rei einer Cade, $9. 
stellarum, solis; ad alqd au etwas, 38. ad urbem); 
(acc, et. recessus aestuum Flut und Ebbe, *ven- 
torum Andrang); bj». Zutritt oder Zugang zu jm 
‚od. zu etim, Audienz (*-um alci dare). Meton. *3i- 
gang = Zugangöftelle, =ort (navibus alium ac- 
cessum petere ober *explorare). üÜbtr. A) inftinttartige 
Neigung zu etw. (ad alqd, 38. ad res salutares). 
b) Anlauf zu eti. (ad alqd, 58. ad causam). 
ecíanüs 3 j. Accius. 


| ác-cídó!, cidi, — 3..(ad, cado) Hinfallen, mieber- 


fallen (abs., 58. tela gravius accidebant fielen imirtz 
juner auf; ad s. in alqd, *alci rei, bi. alcı ober 
aleis ad pedes od. ad genua od. *genibus j-m zu 
Füßen fallen, fid) vor j-ur niederwerfen). üt. a) zu 


[aceido] — 


jiu od. zu etw. fingefangem o». (fim)bringem, (Din-) 
tommen, etw. erreichen od. treffen (ad alqm u. ad 


alqd, *alei rei, 38. vox accidit ad hostes u. *hosti- 


bus, fama od. clamor od. *species accidit ad aleis 
aures ob. *auribus, ad oculos, ad animum dringt 
zu; verbreitet jid) zu, fonunt vor od. in, füllt in Die 
Augen); aud abs. a) — zu Ohren dringen oder 
fommten, Dinterbradjt werden (clamor concitatior, 
terribilis sonus, vox, fama m. acc. e. inf.); B) (von 
qer) jm über ben Hals fommemn, j-n über: 
fallen (de improviso, improvisus gravior) b) vor: 
fallen, fid) zutragen, eintreten, jid) ereignen, ge= 
Ichehen, zufällig u. unerwartet, von glüdlihen wie (meift) 
von üunglüdlihen Greignifjen, abs. (48. calamitas, alqd 
adversi, periculum, mors, res secundae, res iucun- 
dissima, facultas bietet jid) bar) Bid. &) m. dat. 
ber Perjon: j-mt begegnen, widerfahren, 3ujtopett, 
auteil werden (59. omnia gratissima tibl acci- 
derunt, gravior poena el accidet).  Gupbemijtijf: si 
^ quid mihi accidat wenn mir etwas Menjchliches be- 
gegnen jolfte. B) (unper) Accidit e8 trifft jid), es 
ereignet jid), trägt jid) zu, gejichieht (m. ut bzw. 
quod, felten m. acc. e. inf.; vgl. die Grammı.). €) (mit 
adv.) irgendwie ausfallen, ablaufen, enden (alei op- 
portune, incommode, peius alci, secus »». aliter 
nicht nadj Wunjch, praeter opinionem u. à). 
ác-cido?, cidi, cisüm 3. (ad, caedo) anhauen, au- 
ihneiden, mur gun Teil abhauen, perjdjneiben (alqd, 
38. arborem, *ornum ferro, *crines verjchneiden, 
*dapes verzehren). — übt. fchwächen, entfräften, 
hart mitnehmen, zerrütten, Derunterbringen 
(aleis res ob. robur, copias, *opes); bj. P. 
Oác-cíngo, cinxi, cinctüm 3. a) [vortt., nadtL., voet.] 
etw. angürten (ensem lateri). b) etw. umgürten 
(alqd, 35. gladium, ferrum). €) üb. ritjtem, au$- 
tüjtem, mit etw. ausjtatten od. verjehen (alqm re 
jn mit etm., 348. feminas pellibus od. facibus, se 
iuvene = aí$ Stüße zu fid) nehmen; alqm ad alqd 
zu etm. rüjten ob. vorbereiten).  9eijt refl. se accin- 
gere ober P. accingi (vereinzelt aud) Att.) fid) rijtem, 
fid) waffnen, jf bewehren (re mit etin, 39. ense, 
armis, flagello); übt. [fidj zu etwas riüjtem oder 
fertig machen, jid) zu etm. anjdiden ob. vorbe: 
veter, Qn etm. gehen (ad alqd, $8. ad iter, ad 
Omnes casus; vereinzelt in alqd ov. alci rei, *alqd, 
58. in proelium, se pugnae o». praedae, *magicas 
artes; m. inf.). 

F. inf. praes. P. ardoijt. vert. *accingier — accingi. 
äc-clö, civi u. cii, citüm 4. herbeirufen, -5ieben, 
fonımen fajjen, berbejdjeiben, berufen (alqm, a8. 
pueros, Aristotelem doctorem filio, aud *alqd, 39. 
mortem ji aujieben; alqm ex ob. a loco ob. a re 
in locum o». ad, in alqd, ;8. alqm ex Etruria ab 
exercitu in urbem ad regnandum). *part. áccitüs 3 
adj. von augen eingeführt, ausländtich, fremd (scien- 
tia, lascivia). 
äc-cipiö, cepi, céptüm 3. (ad, capio) I. annehnten, 
hinnehmen, in Empfang nehmen, entgegen: 
nehmen, etwad8 Dargebotene® — ober Aufgedrungenes, 
Gutes oder Böjes, wobei der Empfänger fid aftiv ver: 
hält, bisw. = jid) geben lajjem (alqd etw., ab 
algo von j-ın, 58. librum, puerum in manum, sti- 
pendium a consule od. de publico, donum, munera, 
epistulam, obsides ab alqo, exercitum a rege, ius 
iurandum jid) jchwören lajjen, rationes fid) Rechnung 
legen [ajfen). pecuniam accipere jowohl Geld ans 
nehmen, fid) beftechen Tafjen, als auch Geld einnehmen ob. 
einfajjteren. — subst. áccéptüm, 1 4 die Einnahme, 
(alá term. techn. = daS Haben). codex accepti et 
expensi Hauptbuch für Soll und Haben. — accepta et 
expensa referre die Einnahmen imb Ausgaben ein: 
tragen ob. verbuchen. alci alqd acceptum (aud in 


. m. acc. €. inf. u. inbir. Frage). 


— |... [accipiter] 


acceptum) referre für j-n etm. in Gumahme jtellen, 
j-m etwas gutfchreiben, i55. etm. auf j-8 Rechmung 
bringen oder ihm zu verdanfen haben, ;8. salutem, 
omnem quietem clementiae alcis. sponsionem acce- 
ptam facere Onittung über bie Sp. ausftellen. — 


. Sn8b. Aa) (Saften, Drüdendes) auf jid) nehmen, über: 


nehmen (onus umeris, iugum, rem in cervices 
fd aufhalfen, decumas). b) j-n irgendwo oder in 
ein Verhältnis aufnehmen ober zulajjen, eindringen 
lafjen (milites urbe od. in urbem, armatos arce: ob. 
in arcem, alqm in equum suum »b. caelo, portu, 
hostem in Italiam, alqm in civitatem, in amici- 
tiam, in deditionem, in regnum, in fidem in jeinen 
Schuß); aud v. Leblofem (5%. *terra alqm reducem 
accipit, castra fugientes accepit, navis aquam ac- 
cipit) Bj. ja: als Gaft aufnehmen, bewirten 
(alqm cenä, epulis, convivio, *modico hospitio, 
eleganter, hospitaliter); i55. j-n irgendwie am. 
nehmen od. empfangen = behandeln, j-m ent 
gegenfonunen (alqm bene, male, clementer, leniter, 
male verbis, vérberibus ad necem). c) etwas at: 
nchmen = nicht gurüdieijen (usuram iniquam 
ab algo); übte. etw. billigen, gutheißen, gelten 
lajjen »b. für gültig erflären, jid gefallen 
lajjen, zulaffen, nicht ausjchlagen, jid) mit etw. gie 
frieden erklären (orationem aleis, causam, excusa- 
tionem, condicionem, pacem, audh alqm generum; 
nomen den Namen annehmen = den Bewerber zur 
Wahl zulaffen; 1udicium jid) in ein gerichtliches Ber: 
fahren einlaffen oder eit Gericht alS fompetent att 
nefmen; omen annehmen = al8 gültig erfennen; le- 
gem »b. rogationem annehmen — genehmigen). abs. 
accipio ich bim’S zufrieden! qut! meinetivegen! d) (finn- 
lich od. geiftig) aufnehmen, wahrnehmen (alqd sensu, 
oculis, auribus, animo); bj». &) vernehmen, hören, 
erfahren (clamorem, vocem, nuntium; alqd ex 
alqo etwas von j-m = aus j-6 Munde; alqd de re; 
ß) auffajjen, be- 
greifen, verjtehen, au (er)lernen (hoc parum 55. 
celeriter accepi, haec accipi possunt läßt jid) be: 
greifen, causam, artes, disciplinam ab alqo). Y) etm. 
in irgendeinem Sinne aufnehmen, auffaljen, aus 
legen, anjehen, deuten, beurteilen (verisimilia 
pro veris, *rem prodigii loco, alqd dure over 
aequo animo, aliter atque anders deuten als, alqd 
*ad od. in contumeliàm al$ Beihimpfung aufnehmen, 
in omen als ein Vorzeichen anjefen; aud mit bopp. 
acc., 58. beneficium contumeliam). alqd in bonam 
od. malam partem etw. von der quien ob. jdjfimumnen 
Seite auffaffen od. nehmen, qut ob. jdjlimum auslegen 
(felten bene over male). — Il. etwas befommten, 
erhalten, empfangen, wobei der — Gmpjünger fid) 
pafjiv verhält (bjb. burdj Erbichaft, Überlieferung, fremde 
Ginmirtung, ;8. hereditatem a patre, epistulam ab 
amico, libertatem a maioribus, gloriam, nobilitatem 
ererben, morem a maioribus, vitam, urbs nomen ab 
insula accepit, alqm hostem); bisw. = hinnehmen 
müjjen. 9. a) erleiden, abbefommen, Davon- 
tragen, fühlen (iniuriam ab algo, plagam, vulnus, 
contumeliam, cladem, damnum, detrimentum, vo- 
luptatem »». dolorem ex re). b) (burd) miünblide ob. 
fóriftide Überlieferung) vernehmen, hören, erfahren, 
überfommen, pf. = wifjen (alqd rumore od. famä 
de re, ab u. ex alqo von j-m, ;z@. a senibus. ex 
nuntiis, sic a patribus od. a maioribus accepimus, 
ut de Hercule accepimus; m. acc. c. inf: ob. inbir. 
Frage). accipio patres id aegre tulisse — id) leje 
bei den Schriftitellern. | 
áccipítér, tris m Habicht, Falke; üb5. NRaubvogel 
. F. abl. sg. accipitré; gen. pl. -trüm. 
E. Wohl aus *acü-peter (mit voltSetymologijder Sinlefe | 
nung an accipere) = Schnellflügler, f&. Acts 


faccitus] 


jchnell (ef. lat. ocior) u. pátati er fliegt (ef. lat. peto 
u. penna) Oder aci = aha — got. ahaks Taube? 
äccitüs! 3 j. accio. 

áccitüs?, üs m (accio) das Herbeirufen, Ruf, Gebeij, 
VBorladung (nur im abl. sg. gebräuglich). 

Ácciüs 3, Name eines römischen Gejchlechts. Bd. be- 
fanııt: L. Aceius, der berühnttefte römische Tragddien- 
dichter (ungefähr 170—94 dv. Chr.), Berfaffer von 
etwa 50 Tragddien. — adj. Äcclänüs 3. 

äcclämätlö, önis / (acclamo) Zuruf, meijt mißbilligen= 
der, feltener = Beifallsruf. 

ác-clamo 1. zurufen, 3ujd)reien, meift mißfällig, jeltener 
beifällig (alei j-nt; m. acc. c. inf. bzw. ut); prägn. alqm 
jn burd Zuruf wofür erflären, laut nennen 
(8. ıiberatorem; *nocentem „Schuldig!* jchreien). 

räc-clärö 1.(ad, elarus) [oortt.] £larmachen, offenbaren 

(signa certa alci). 

F. Ardaiftiid *acclarassis = acclaraveris. 
fäcclinis, é (acclino) [nadtt., poet.] jid anlehnend 

(alei rei an et., 38. trunco arboris); übtv. a) jid) 
abdachend (iugum). b) zu etw. geneigt (animus 
falsis zum Truge). 

oác-clino 1. (ct. clinatus) [nadtt., poet.] anlehnen, hin- 
neigen (se in alqm; übtr. castra tumulo am den 
Hügel). übte. se acclinare jid) zuneigen, geneigt 
jein (ad alqd, 58. ad causam senatüs). 

äc-clivis, é u. voet. *-üs 3 (ad, clivus) anjteigenb, auf: 
wärts od. bergan gehend (via, collis, trames). 

äcclivitäs, atis / (acclivis) das Anfteigen, janfte 

Steigung od. Abdachung. 

áccólá, ae m (accolo) Anwohner, Nachbar (m. gen., 
35. Cereris des Gerestempels, eius loci). *adj. be: 
nachbart (fluvii Nebenflüffe). 

ác-cólo, cölüi, cültüm 3. am oo. bei etw. wohnen 
(alqd, ;8. locum, Tiberim). 

äccömmödätlö, onís / (accommodo) (pajjende) Ein: 
richtung einer Sache nach etw. (aleis rei ad alqd); 
übt. Nükfichtnahme, Willfährigfeit. 

äccömmödätüs 3 (accommodo) adj. (m. comp. u. sup.; 
adv. -6) angepaßt, angemejfen, jchieflich, pafjend, 
geeignet, ziweddienlich, entjprechend (alci j-m, für 

jit 38. lex vobis -a; ad alqd ob. alci rei, 38. puppes 
ad magnitudinem fluctuum, oratio ad persuaden- 
dum, ad naturam -e vivere, oratio hominum men- 
tibus, tempora demetendis frugibus); ». Perf. aud 
einer Sache gewachfen, zu etw. geitimmt. 

ác-cómmódo 1. etm. an etw. anpajjen, pajjeub an: 
fügen od. anlegen (alqd, 58. insignia; alci alqd, 

38. sibi personam, corpori vestem, *lateri ensem; 
alei alqd ad alqd j-m etw. an etw., 38. sibi coro- 
nam ad caput). ibt. etw. nad) etw. einrichten o». 
abmejjen, einer Sache anbequemen od. dienftbar 
machen, an etin. anjchließen (alqd ad alqd, jeltener 
alci rei, 48. sumptüs ad mercedes, ius ad populi 
iussa, suum ius iurandum ad alcis testimonium, 
orationem multitudinis auribus). $9». se accom- 
modare ad alqd (id) nad) etw. richten, jid) einer 
Cade anbequemtem od. fügen, jid) an etwas an= 
Ihließen (58. ad popularem intellegentiam). nsb. 
a) etw. auf etw. anwenden ob. beziehen (alqd in 
alqd, 38. exordium in plures causas, eosdem ver- 
sus in aliam rem). b) etw. einer Cade widmen 
9b. ju tommemn [ajjen, auf etw. verwenden, Din- 
geben (alqd ad alqd »». alci rei, 58. *operam studiis, 
se ad rem publicam, *diis effigiem beilegen). 

Tác-cómmüdüs 3 [poet., nadti.] = accommodatus (alci rei). 

ác-credo, credidi, creditüm 3. [vulgär, Hafj. feiten] 
geneigt jein zu glauben, Glauben jdenten (wollen), 

 gläubig beiftimmen (abs. od. *alci). 

äc-crescö, crevi, (cretüm)3. [Hafj. jeiten, vulgäx] a) mehr 

und mehr anmadjen, fort und fort zunehmen ob. 

fid) (oer)mebren (flumen, dolor, fides). b) *(Bin-) 
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hör. 


[Ace] 


zuwachjen, alS Sumadjs Hinzufonmen (alei 
rei, 58. veteribus negotiis nova accrescunt, nomen 
alci rei accrescit ıwird beigelegt). 

áccretío, onís / (accresco) Zunahme (luminis). 
áccübitío, onis / (accumbo) das Gidj zu Gijd- 
Legen, Blaßnehmen bei Zijd) (epularis). 

ác-cübo 1. bei etiw. gelagert fein od. liegen (abs. ob. 
*a]ci rei bei etiv.; *re in eti, 38. *umbrä im Schatten, 
*horreis im Speicher); bip. bei Tifche ob. beim Gijen 
liegen (in convivio, apud alqm bei j-m zu Gajt Jen). 
äc-cümbö, cübür, eübitüm 3. (cf. cubo) fie) hin- 
legen, jid) Ingern (in loco, 48. in actä); bj». jid) 
zum Gjen auf das triclinium lagern, fi) zu Tische 
legen, zu Tijche gehen (in epulo, in convivio, 
eodem lecto, apud od. infra alqm u. ä.; poet. *alei 
rei, 35. epulis divom). 
Táccümülatór, orís m (accumulo) [nagtt.] Anhäufer. 
ác-cümülo 1. an-, aufhänfen (alqd, 58. acervos pe- 
cuniae). Über. a) *j-n mit etw. überhäufen (alqm 
re). b) *häufen, iteigermn (curas; alqd re, 38. 
caedem caede) €) in reidjem Maße verleihen 
ob. eriveilen (alel alqd, 589. alienas res, *honorem). 
adv. accumulate überreichlich (-e facere). 
áccüratío, onís / (accuro) Sorgfalt, Genauigkeit 
(in re), jorgfültige Behandlung. 
áccüratüs 3 (accuro) adj. (m. comp. u. sup.; adv. -8) 
forgfältig (gearbeitet ob. ausgeführt, gemacht), genau 
(angefertigt), nur von Sachen im paffiven Sinne (48. oratio, 
litterae, dilectus, diligentia); oft = tiefer eingehend, 
ausführlid. adv. accurate = cum cura mit Gorg 
falt (38. scribere, loqui, disputare, habere j-u uit 
Aufmerkjanteit behandeln); aud = jdürfer, ftrenger. 
ác-cüro 1. (pünktlich) beforgen, gehörig od. jorgfültig 
betreiben (alqd). 
äc-cürrö, (cü)cürri, cürsüm 3. herbeilaufen, heranz, 
herbeieilen (abs. »». ad alqm, *alqm; ad ov. in 
alqd; auxilio suis). 
Táccürsüs, üs m (accurro) [nadtt.] das Herzulaufen, 
Anlauf. [itrafoav| 
äccüsäbilis, & (accuso) anflagensiwert = vevierflLd).) 
äccüsätiö, onís / (accuso) gerichtliche Anklage, bio. 
Srintinalflage, aud *Demmmziation; ü55. Anfchuldigung. 
Bejdjufbigung, Bejchwerde, Tadel (alcis jubjett. 
j-9, objeft. = gegen, Über, wegen, 38. Hannibalis, 
*rhetorices); meton. Anflagefchrift. 
áccüsatór, öris m (accuso) Anfläger vor Gericht, 
bj». *3[(naeber, Demumziant; ü55. Ankläger, Anjchul: 
piger, Zabler. 
áccusatoríüs 3 (accusator) (adv. -&) anflägeriid. 
eines Anflägers, als ob. wie ein Anfläger (ob. No: 
vofat), 38. animus, artificium, lex, mos, -e loqui i. 
cum alqo agere. 
äc-cüsö 1. (causa) a) gerichtlich (in einer friminal- 
jade) anflagen oder belangen (abs. ov. alqm alcis 
rei, 38. sceleris, proditionis, furti, parricidii, re- 
rum actarum, capitis auf Leib und Leben, peinlich; 
bisw. m. de o». inter, 38. de vi, de veneficiis, inter 
sicarios wegen Meuchelnords, aud propter iniurias; 
crimine alcis rei, crimine Pario auf bie Bejchul: 
bigung wegen Paros Hut, invidiae crimine auf eine 
gehäjjige Bejchuldigung Din; apud praetorem, ad po- 
pulum; m. quod weil, daß, aud) m. cur u. *ace. c. inf.). 
b) übh. anklagen, bejcjuldigen, bie Schuld auf j-n 
werfen, jid) über jaa od. über etm. beflagen od. be: 
Ihweren, jun tadeln, ju Vorwürfe machen 
(alqm de o». in re, ;8. de o». in litterarum negle- 
gentia, jeitenr alqm alcis rei, 38. consulem segni- 
tiae; alqd aleis, $48. perfidiam socii, inertian 
adulescentium, avaritiam senum; m. quod). 

Ace, es f ('Axq) Geejabt im jüplichen Phönizien, 
jpäter PBtolemats, jegt Alfa ob. St. Sean Db'3(cre. 
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[acer] 1. cas RIO ea [Achaia] 
Tücéri, érís n [najtL, poet.] Ahornbaum; meton. | (38. *uva, *pirum). it. a) nod) unreif, unzeitig, 
Ahoruhotr. frühzeitig, unfertig (res, *virgo ımerwachjiin, 


E. Gried. ÜnMoTog, abb. ahorn, nfb, Ahorn. 
F. abl. sg. aceré; nom. pl. -ä, gen. -üm. 
acér?, aeris, ácré (m. comp. u. sup.; adv. aeritér) 
icharf, ivit, jpißgig (48. *ferrum, *stimulus, *arcus 
zum jcharfen Schuß geipanntz im eigentlichen Sinne unfl., 
dafiir acutus) Übtr. a) (v. ben Sinnen) jcharf, fein 
(oculi, *vultus durchdringend, aures, acerrimus sen- 
sus videndi, acriter intueri solem jcharf); aud 
*eanis nàribus acer jdjarfittorio. b) feharf für bie 
Simte (meift poet. u. nad): &) (für das Gefügl) [Led)enb, 
Tchneidend, jdómerifaft, brennend, magend 
(*frigus fibarf, tempestàs u. *hiems TN *ventus 
TQ) ob. m *so] jtechend, favilla o». ardor 
glühenn, *morbus fitig, fames nagend, *sitis, dolor, 
virgis acriter caedere alqm). f) (für ben Gejómad 
und Geruch) feharf, pifant, beißend, Herb, jauer, 
bitter, burd)priugeno, penetrant (acetum, su- 
cus, * rapula, mel, cibus, unguentum, odor). Y) (für 
das Auge) jcbarf, bI (endend, heil, gretl (*splen- 
dor, rubor). ©) (für das Gehör) laut, ftavf, bod), 
gellend, idnetterub, Durhdringend (*tibia, 
*vox, *sonitus flammae). €) geiftig: &) (vom Naturelt) 
feurig, lebhaft, tatkräftig, unternehmend, ener- 
gijd), eifrig, nad oritdtid, mirfjan, mutig, eut- 
jchlojjen, ftveng (ingenium, animus, miles, hostis, 
adversarius, *equus, vir acrior in rebus serendis, 
homo ad perdiscendum acerrimus, iudex, tribunus, 
*potor jcharfer Zvinfer, *pocula beranfchend, acriter 
pugnare ob. resistere, acerrime agere). So aud von 
3tbjtvaftem (zB. certamen, proelium, impetus, senten- 
tia, cura, *consilium, *aetas). ) (taveind) heftig, 
hisig, [cibenjdjajtfidj, ungeltüm, jdarvf, wild, 
grimmig (pater, uxor, amator, vindex, populus, 
canis bilitg, leo u. Jupus wild, *stomachus post vi- 
num verjäuert, acriter vituperare ob. alqm im- 
pugnare); jo igi von Affetten und Abftraftem — heftig, 
itarf, gewaltig, hart, bitter, graujam a. á. (odium, 
cura, dolor, lactus] cupiditas, studium, bellum, 
supplicium, lex, tormentum, nox schlimm, acerrime 
exspectare jehnfüchtig, acriter occupatum esse jehr). 
*4) (vom Berftande) jdjarf, jeharffinnig, Durchdrin- 
gend, genaı, fein (ingenium, iudicium, acies in- 
genii, *memoria, acriter contemplari u. vitia vi- 
dere). So aud v. Perfonen felbft (38. acer in rebus 
iudicandis). 
E. Vak, ok jchärfen, jpigen, jcharf jeüt ft. ácris 
Ede, Schneide —  gried. «ptg u. óxpic SBeralpibe 
— lat. ocris = a5b. ekka = mn$s. Gde u. Gage; 
grief. &xpog ]pig, &xev Speer, (cf. Gy liévod); 
got. ahs — age. ahir — m$». 9(fre: ácuo, ácus, 
áculeus, äcumen, ácies, äcidus, äcerbus, (äcer- 
vus?), occa Egge. 
F. abl. sg. acri; pl. meutr. acrliá, gen. 
comp. acrior, sup. acerrimus. 
ácérbítas, ätis / (acerbus) Herbigfeit, herber Ge- 
jiünad, Säure (bip. unreifer. Früchte). Übtr. Bitter: 
feit, von Perjonen u. Saden: a) = Härte, Strenge, 
Graujamteit (Marcelli, imperii, legis, suppli- 
iorum, poenarum, morum); aud Traurigfeit, das 
Schmerzliche ers mei, mortis) b) Unfreundlid)- 
feit, Nüdjichtsl oiifeit, fin]tere8. Wefen, Bilfigfeit 
(inimicorum, iudicum, monitionis, virus acerbita- 
iis suae evomere apud alqm). c) bitteres Ge- 
jid, Mißgefchid, Drangjal, Elend, Trübjal, aud 
pl. (Sullani temporis, 
summa -te versari). 
Tácérbo 1. (acerbus) [nagtt., poet.] verbittern; übtr. 
verschlimmern (alqd). 
ácérbüs 3 (äcer?) (m. comp. wu. sup.; adv. -8) herb, 
bitter, jauer von Gefhmad, bib. von unreifen Früchten 


acriüm. 


non videndi fratris, in 


*funus, *partus Frühgeburt, acerbe mori) b) *(onm 
Ausfehen). jauer — janertöpfiih, grämlich, Finftei 
(vultus); aud *(für das Gefüpgt) Ichneidend, vaut) (frigus). 
€) (v. sperj. u. Saden) bitter = rauf, hart, jtreng, un: 
freundlich, abjtoßend, rüffichtstos, 1 d)onuugs: 
108, graujant (hostis, inimicus, mater, odium, 
poena, supplicium, imperium, litterae, lex, sen- 
tentia, vox, diligentia peinlich oder pedantijch, acerbe 
vituperare ob. necare, acerbissime pecunias exigere, 
-e severus in alqm; poet. *acerba tueri. ob. fremere 
— acerbe; in re in etm., 58. in exigendo; in alqm 
ober *alci gegen ji). d) (o. Cadjen) bitter — dimer: 
[id), fränfend, betrübend, beleibigenb, traurig 
(mors, dolor, iniuria, spectaculum, vulnus, bellum, 
recordatio, -e invehi in alqm). adv. acerbe 1 d) uter: 
lich, aud pa. = mit Schmerzen, mit Unwillen 
(ferre od. *accipere alqd). 
Tácérnüs 3 (acer!) [»oet.] aus Ahornhol;. 
ácérrá, ae / a) *NRuuchpfanne b) Weihrand; 
füjtdjen. 
Äcerrae, arum / Stadt in ber Mitte von Kampanien 
wejtlich v. Nola, jest 9(cerra. — Gin». Äcörränüs, Im 
ácérvalís, é (acervus) Daupenavtig. subst. m Haufen: 
ihluß (= owpeitng). 
ácérvatím (acervus) adv. 
Haufen; Db) übt. 


a) *haufenweije, ir 
gedrängt, funmarifch, fur; 
(dicere alqd). | eig. u. übte. (alqd). 
Oácérvo l. (acervus) [nadt.] büáufen, aufbáugpem, 
ácérvüs, 1 m Haufe al8 aufgejhüttete ober gujammenge 
morjene Menge gleichartiger Dinge (tritici, armorum, cor. 
porum, pecuniae, civium Zeidjenfaufemn, sarcinas ir 
acervum conicere); übj. (üste.) Majje, Meng: 
(scelerum, * negotiorum, criminum). übtr. *Saufen 
Ihluß, Kettenjchluß (= sorites). 
Lk. ? Zu äcer? jpiß? od. zu acus Spreu (urpr. ein 
Haufe Spreu)? [jiauecr werden. 
jácésco, ácüi, — 3. (incohat. zu aceo) [nadtl., poet.] 
Acésines, is m Fluß im nordweftlichen Sudien (Pen 
dieha.), im ben Zyrbue miünvdend, jest Djelam od 
Tiehenab. 
Ácéstá, ae / ('Axécvw) alter Name von Segefta in 
norpmejtlien, Sizilien. — Cinw. Äcöstensis, is m 
Ácéstes, ae m ("Axsorng) König in Sizilien, Sohi 
des jüilijfen Flußgottes Krimijus und der Troeru 
Egefta, ber- den Ancas galtlich aufnahm md Ddefjer 
Vater Anchifes auf bem Gir begrub; Gründer 051i 
Sfceifa, ^ 10 2n 255. 1, 2) 
ácetüm, 1 » Gjfig, bi». Weinejjig; übt. *beihen 
der Wis, gauge (Italum). [zik = n5». Gjjig. 
E. Zu äcer?, acidus; entlehnt got. akeit — abb. ez- 
Áchaeménés, is m 1. Stammwater des peritiche 
Adclsgejchlechts der Ahämeniven (Achaemenidat 
ärüm m) um 650 v. Ehr. adj. *Áchaeméntüs 3 paı 
‚Fisch ur. partgiich. — 2. Sthakefier, Gefährte b. Dpdyijeut 
Áchaeüs, i m Sohn des XKuthus und der fü 
Bruder des Kon, miythiicher Stanmmvater ber Ahäc 
Áchaiá, ae / a) die Landjchaft Achaja au der Nori 
füjte des Pelopommes, zwölf Stadtgeneinden um 
fafjend. b) jeit 146 v. Chr. Bezeichnung Für qai 
Griechenland als römische Provinz. — Einw. Áchaei: 
I m; pl. Achaei Adjüer: a) die Bewohner der Lan) 
[aft Achaja u. Die Pitglieder des Achätichen Sinite 
b) einer Der vier Hauptjtänme der Griechen; poet. © 
jantname der Griechen der Deroijdjen Beit (= Áchiv 
orüm), bei. bie Griechen vor Troja; €) jeit 146 vı 
Gr. Bezeichnung der zur rbmilden Provinz Acha 
gehörigen Griechen. d)*Áchalás, ädis / 9(dücrü 
*Áchais, idis / Achäerin od. adübdjes Yand, Griede 
land. — adj. Ächäleüs 3 (u. * Ácharüs, *Achaeü 
*Áchivüs 3) adjüijd), qriedjijd). 


——— t 


(Acharnae] 


Ächärnae, ärüm, / (’Axapvat) Sleden i. Demos der 


artiichen Phyle.Oneis, 10 Klın. nördlich von Athen. — 
adj. Áchárnanüs 3 aus Acharnä. 

Ächätes, ae (n. #*I = is) m Trver, tapferer und 
treuelter Gefährte des Ancas. (Of. 9.28. T, 25 TIT, 3). 
Áchéloüs, i m ('AysAGoc) Grenzfluß ziwilchen Atolien 
iu. Alarnanien, ius Soniiche Meer mündend, größter 
Fluß Griechenlands. Als Stromgott Sohn des Oceano 
inp der Tethis, 3Bater zahlreicher Stromgötter md 
per Sirenen; als appellat. = *flichendes od. jüßes 
MWafier. f 

Áchélófás, ädis u. Ach&löls, idis / Tochter des Ache- 


[pio (= Sirene, Duelle Dirce 1t. Kallivrhve u. a.). — | 
Áchélofüs 3 zum Achelous gehörig (*pocula Becher 


adj. Acl 3 zu 
mit fließenden Waller). 


Ächerön, óntís und Áchérüns, üntís m ("Axépov) | 
1. Sij; im jüdwellichen Epirus (Zfejprotien), burd- | 


fließt ven großen Sumpfjee "Axepoocta Alpvn MD 


mündet ins Syonije Dieer. — 2. Fluß in utt, | 
verhängnisvoll für Alerander von Epirus, — 3. Fluß | 


in der Unterwelt mit den Nebenflüfjen. Koeytus amd 


Pyriphlegethonz; meton. = *Unterwelt od. Mächte der | 


adj. Áchérüsiüs unb *Ächerüntlüs 3 


Unterwelt. 


acherontiich, zum Fluffe Acheron od. zur Unterwelt | 


gehörig. . (of. 9.333 IL, 1, b). ini Karol 
Áchéróntíá, ae / Ort im nördlichen Lufanien, jüb- 
Djttid) von Venufia, auf jteifem Fellen gelegen, jett 
Acerenza. 
Áchilles, is m ("Axıredg) aus Phthia in Theffalien, 
Sohn des SBeleuó und der Nereide Thetis, Anführer 
ber Myrnidonen, ber fohönfte inb gewaltigfte Held 
der Griechen vor Troja. Er erlegte den Hiftor md 
wide von Paris durch einen Pfeil, den Apollo vichtete, 
‚getötet. — patron. Áchillidés, ae m Nachfonme des 
Achilles. — adj. Achilleüs 3 ("Ayidderog) des Achilles. 
F. sg. gen. a. Achilli nu. *-6I; acc. -óm u. *-en, *-Gà; 
voc. -6; abl. -6 u. *-1. Of. BB. IH, lu. 3 i. 5. 
Áchivüs j. Achaia. r 
Achrädinä, ae’/ ("Axpadıwn) ber Dft(id)e, bevölfertite 
unb wichtigite Stadtteil von Cyrafus. 
Acidältüs 3 zur Quelle Aeidalia bei Orchomenos in 


Böotien gehörig, VBeiname der Venus, Die in jener | 


Duelle mit den Grazien zu baden pflegte. 

Tácídüs 3 (äceo zu Acer? jcharf) [vortt., mnadfL, poet.] 
(m. comp. u. sup.) fauer, jcharfz übt. widerlic, 
lältig, anangenehnt (alei). 
áclíes, EI u. (fetten) zig. € (acer?) Schürfe, scharfe 
Cifneibe (eities Mefjers, Schwerte, Beiles u. dergl.), 
Spiße (38. securis, *faleis, *hastae, ‚*rostri; übtr. 
'acies auctoritatis hebescit). übtr. 


"frat, Gejicht (acris, incolumis, hebes); auch FBlie, 
- Stublif. (aciem in-omnes partes dimittere), ». Sterien 


"bad *3nfen; v) Augapfel, Pupille; üb5. *Auge | 
5) *Glans Schimmer. | 
- b) geijtige Sehfraft, natürliche Geijtestraft, Scharf: | 
finn, heller Geijt od, Verftand (aciem animl vv. | 
" ingenii oder mentis exacuere oder praestringere). : 


(aciem flectere u. volvere); 


€) % Die gleichlam «die Schneide ob. eine jcharfe Qutie 
‚bildende Borderfeite eines aufgeitellten Heeres: Schlacht: 
linie, &djfad)treife (aciem instruere, instituere, con- 
stituere, acies triplex, prima Vordertreffin, postre- 
ma SHintertreffen, media Zentrum, » tertia Hinter: 
treffen, dextra rechter Flügel); üb5. Schladjtordnung, 
Anfjtellung (in acie stare od. consistere, acies 
exercitus nostri, aciem explicare, extendere, distra- 

here). smetouw. u) *Hcer, Srüppein, Scharen, Korps 
 (bfv. nom. ir. Face. pl.); poet. *acies Volcania Feuer: 
‚maljen, qroßes Ferermeer.. p) fórmlidje od. reget 
^tedjte Schlacht (mit NRücdfiht auf die geordnete Stellung 
der Heere), offene Feldichlacht (exercitum in aciem 
» producere, in aciem prodire o». egredi; descendere, 


EB og 


acies Pharsalica, acie decernere. od. dimicare, acie 


: a) (oculorum) | 
€) Das Feuer ob. das Stechende des Vlies; B) Seh: 


[acratophorum] 


vincere, ex acie fugere ob. efferri, in acie cadere). 
lót. = Wortfampf, Nedeturnier (acies forensis, 
nos jam in aciem dimicationemque veniamus, philo- 
sophi in aciem non saepe prodeunt). v) *G(jtadt- 
feld (aciem complere). ! 
,OF. Ataff. nur im sg. gebrüudjlid); poet. aud) pl. nom. u. acc. 
Acilíüs 3.J(ane eines plebejtischen Gejchlechts in Stout, 
zu dem die Familien ber Balbi, Glabriones, Rufi tit. 
Severi gehörten. 331p. befannt find: 1. M^. Acilius Gla- 
brio, 33olfétribui 201 v. Chr., Konjul- 191, Befieger 
be8 .Jüttod)us und Der Atoler. — 2. C. Acilius 
Glabrio (wm 160 v. Gv), Verfaffer einer römischen 
Gefchichte i griechtiicher ‚Sprache. — 3. M". Acilius 
Glabrio, $onjub 67 v. Gv. Gegner des Gabinius 
und jpäter Der Statilinavier. — adj. Acilíanüs 3. 
Ácillá, ae / j. Acylla. 
Täcinä, ae / [poet.| = acinus. | 
Tácinácés, is m (Fw., Kuıvaung) [nadtt, poet.] Kurzer, 
gerader Säbel, Dolchartiges Schwert ber Berfer u. Meder. 
acinüs, I m u. *ácínüm, i » Beere in einer Traube, 
bp. Weinbeere. & »[eterieta e tór 
ácipensér, éris m ein hochgeichäßter Creftic), vielleicht) 
Acis, idis m (Axıg) Flüßihen an der Ojttüjte Sizitiens, 
am Ana entipringend; nach ber Sage ein Hirte, 
Sohn des jaune, Liebhaber ber Galatea, von cifer: 
jüchtigen Rolyphen durch ein. Felsftück serichmetter), 
von den Göttern aber in einen Slug verwandelt. 
"Face. Acim u. Acin, voc. Aci, abl. -T u. -idé. 
Ot 299, TTES 1; b; IL, 74, bu. 
raclys, ydis / (Fw., &YxoAtg?) [nadfL, poet.] furger 
‚Wurfipteß nit einem Schleuderriemen. 
Acmön, önis m 1. Trver, Sohn des KAlytius aus Lyrz 
neffus, Gefährte Des Areas. — 2. Geführte de$ Div: 
‚medes. — (or. 38.238. ILL, 1, b). 
Acmöniä, ae / Stadt in Grohphrygien, 20 gcogras 
phiiche Meilen Bjtlidj von Sardes. — Ginm. u. adj. 
‚Acmönensis, ©. Dane eines Syflopen. 
Acmönides, ae m (&xpov; eig. Sohn Dis Sino [ies 
Acoetes, ae m (à-xotvyg ber Nubeloje) 1. Name des 
tyrrheniichen Schiffes, imter deifen. Geftalt Bacdyus 
den PBentheus täufcht. — 2. Diener des Euander. 
Tácünitüm u. *-Ön, In (gm. Anövırov) [nadíL, poet] 
Gijenfut (eine Giftpflanze);- meton. *Gift. 
ác-quíescó, quievi, (*quietüm)ö. zur Nuhe fonte, 
Nude finden, ausruhen, vajlen (tres horas, lassitu- 
dine vor Müdigteitz aud übte. animl agitatio num- 
quam acquiescit); bie. *ichlafeı (somno, gravi 
sopore), (euphemiftiih) entjdülafen = jterben (anno 
sexagesimo, *morte). ibt. A) (vou Lebtofem) Stufe 
finden o». Haben, ju ber Ruhe erfreuen (8. civitas 
acquiescens, res familiaris aequiescit = wird 1icht 
angegriffen). — b) (geiftig) 8) bid) etm. beruhigt ob. 
befriedigt werden, fid) bei etw. berufigen, mit cti. 
zufrieden fein (abs. ob. m. abl., $8. recordatione 
praeteritarum voluptatum, parva spe, Clodii morto); 


. B) in etw. Beruhigung (od. Befriedigung, Troft, 


jein Glüc) finden (in re, ;9. in litteris, in caritate 
adulescentium; m. *abl..ob. *dat.). | 

F. pf. acquierunt fynfop. = acquieverunt. 
äc-quirö, quisivi (u.quisíi), quisitüm 3. (ad, quaero) 

zu bem bereits Borhandenen mod Hinzueriwerben, Da- 
zugewinnen (alqd etm., :8. novos amicos, gratias; 
ad alqd zu etm., 38. ad honorem, ad fidem). i55. 
*(poet. u. nadfi) etm. erwerben, gewinnen, pere 
Ichaffen (alei alqd, sibi alqd, ;8. pecuniam, opes. 
famam). 

F. Syntop. pf= Formen wie acquisisti, acquisisse. 
Gücraeüs 3 (&xpatoc) [naótt.] auf Höhen verehrt. 
TAcrägäs, ántís m ("Axpayas) [nadit., poet.] = Agri- 

gentum. [unvermifhten Wein, OL 
ácratóphürüm; 1 » ($w., X&xpatoqópov) Krug für 


9* 


 aeredula] 


— 12 —. [aculeus] 


Tácrédülá, ae / [poet.] ein unbeitimmbares Tier, viel- 
feicht Käuzchen ob. Laubfrofch. 

aerícülüs 3 (demin. v. äcer?) etwas hitig, reizbar. 
subst. m tleiner Sibtopr. 

acrimönlä, ae / (acer) Schärfe — idarfer Gejdmad 
ob. Geruch (bib. v. Erzeugniffen des Pflanzenreihs); tlafj. 
mur übte, fenrige Gmergie, Xattrajt des Handelns, 
Herzhaftigfeit, Schneidigfeit, aud Lebhajtigfeit 
der Diskujfion. 

Áeriísiüs, 1 m (Axpisros) Sohn be8 Abas u. Smil- 
lingsbruder des Prötus, König von Argos, Vater ber 
Danae, von jeinem Enfel Berfeus durch Zufall ge- 
tötet. — patron. Acrisiöne, es / Tochter des Akrifius 
(= Danae) u. Äerisiönfädes, ae m Sohn der Danac 
(— Perjeus). adj. Aerísíoneüs 3 der Danae (ge: 
hörig), übh. argivijch, von Argos. 
äcriter, adv. zu äcer? (comp. äcriüs, sup. äcerrime). 

äcröämä, ätis n (Zw., Axpdana) Bortrag zur Unter: 
haltung, Ohrenschmaus; meton. -Borlejer, Ton: 
fünftler, Sänger, Mujfifer, Smprovifator, Bir- 
tuos u. d. — (Of. B.-B. III, 6). 

äcrdäsis, is / (Fw., Axpöacıg) a) Berjammlung von 
Gelehrten. b) Vortrag, Vorlejung. 

Ácrócéraunfá, orüm n ("Axpoxepadvien) Das nord» 
westliche VBorgebirge ber Geraunijden Berge (ef. Ce- 
raunii montes) im nordwelllichen Epirus, je&t Kap 
S[offa ob. Linguetta an der Straße von Otranto; bie 
dortige 8üjte ijt den Schiffenden gefährlich. 
Acröcörinthüs, i / (Axpoxöpıvrog) Afroforinth 
(Burg von Korinth, jüdlich von ber Stadt). 

Acrötä, ae m König von Alba, auch Agrippa genannt. 

áctá!, ae / (Fw., àxv/) Seegeitade, Meeresufer, 

Strand, bie fihöne, romantische Küfte, did. mit Ritdficht 
auf bie Seebäder und den Aufenthalt in der Sommerfrijche; 
pl. = Aufenthalt od. Leben ant Seegejtade od. in den 
Geebübern (in actis esse). — 98 Eigenname *Äcte, es / 
— Attifa. adj. *Áctaeüs 3 (/em. «ut *Äctläs, ädis) 
attijch. atheniich. subst. *Actael m die Attiter, Athener. 

actá?, orüm n j. ago a. €. 

Actaeön, önis m (’Axratov) Thebaner, Sohn des 
Arıtäns und der Autonve, Gnfel des Kadımus, tüch- 
tiger Säger, von der beleidigten Diana, Die er im 
Bade erblickt hatte, in einen Hirich verwandelt u. von 

‚Seinen eigenen Hunden zerriffen. — (cr. B.=B. ITI, 1, b). 

Ácté u. Áctaeüs j. acta. 

Actíácüs 3 j. Actium. 

actío, onis / (ago) 1. Ausführung, Betreibung, 
Verrichtung, Vollziehung, Betätigung (aleis rei, 
b». gratiarum Dankfagumg). — 2. das Handeln ob. 
Tätigfein, Handlung, äußere Tätigkeit, lluter- 
nehmen (eorporis, vitae äußere Lebenstätigkeit, "praf- 
tijches Zeben, somnus actionem omnem tollit, ad- 
hibenda est actio, actionem alqam suscipere, 
actiones aleis horrere). Insb. a) (beim Redner u. Schau: 
jpieler) üuperer Sortrag, Bortragsweije, 9(ftipn, 
Haltung und Bewegung des Körpers beim Sprechen ober 
Bortrage, Deflamation und Gejtifulation (vehemens, 
tragica, plena animi et doloris, histrionum). b) àj- 
fentlide Handlung oder Serbanbluno, Bjfent- 
[ide Nede od. Beratung, Vortrag vor dem 3Soífe ob. 
Senate, Antrag; div. Amtshandlung (actiones sena- 
torum bie Vota der Senatoren bei den Abftinnmugen). 
pl. Amtsführung, Amtstätigfeit, aelamte W rfjam: 
feit im Staatöleben (actiones magistratüs, Ciceronis, 
Gracchorum, tribuniciae, seditiosae), im üblen Sinne 
Umtriebe. c) geridjtfide Verhandlung, Führung 
eines Brozefjes (causae); tontr. Prozeß (civilis), 
bj». Zivilfiage (actionem instituere, intendere alci). 
Meton. X) Klageformel, gerichtliche Formel, Prozeß: 
verfahren (actionem mutare, actiones componere, 
actiones Hostilianae über Erbjchaften). B) gericht: 
lide Rede, Klagerede, Klagejchrift (actiones 


Verrinae gegen Serres). Y) Erlaubnis zur Sage, 
$íagered)t, Zutritt zur Einleitung des Brozetjes 
(actionem postulare, dare, accipere, habere, actio 
alei perit). 8) gerichtlicher Termin (prima, altera, 
tertia). 

actíto 1. (frequent. v. ago) gewühnlid) betreiben, au$- 
zuführen pflegen (causas viele Brozefje führen, 
tragoedias darjtellen, jpielen, in Tragddien al$ Schau: 
jpteler auftreten). 

Áctiüm, i n ("Axctov) VBorgebirge und Stadt in 9(fare 
nanien am Eingange in den Ambraziichen Bufen, mit 
berühmtem Apollotempel (Schlaht 31 v». Gbr). — 
adj. Áetíácüs und *Äctlüs 3 bei ober von 9lctium 
(*Apollo, *litora, *legiones bie bei Actium fochten), 
poet. aud) — *apollinifch, dem Apollo heilig (frondes 
Lorbeer). 
ctor, óris m ("Axtwp) 1. Vater des Mendtins, Grof- 
vater de Patroflus. Patron. Äctörides, ae m Sohn 
oder Nachkonmte des Aktor (= Mendtius oder Batroflus). 
— 2. König von Glio, Vater der Zwillinge Emytus 
und Kteatus. 
actór, oris m (ago) 1. *Treiber, biv. (pecoris) Hirt. 
— 2. Verrichter, VBollzieher, Ausführer, Bejorger, 
Sermittler (abs. over aleis rei; actorem habere 
alqm). Insb a) *Bermögensverwalter, Nendant, 
Intendant, NRentmeijter (publicus Nendant ber 
Staatsdomänen, Verwalter ber Kommmmalkafie). b) (ge- 
rihtlih) a) Kläger; B) Necdjtsbetjtand, Sachmwalter, 
Advofat (causae). €) Darfteller durch bie Nede, 
Nedner, Sprecher, bi». Schaufpieler als adtungémerter 
Künftler (tragicus, suorum carminum, primarum o». 
secundarum od. tertiarum partium). 
actüaríólá, ae / (demin. von actuaria) Barfe, Nachen. 
actüaríüs 3 (ago, eig. was getrieben wird) jd)nell. 
bí». fdjmelfjegefnb (navis, navigium). subst. X) -á, 
ae f leichtes Süiberkbiff, Schnelljegler. (Q) *-üs, 
I m Broviantmeijter. 
actüm, 1 » j. acta. 
actüüsüs 3 (ago) (m. comp. u.*sup.; adv. -8) voll 
Leben u. Tätigfeit, lebhaft, lebensvoll, tätig 
(virtus, oratio wirfjam, effeftvoll); auch feurig, leiden- 
Ichaftlich. 
actüs, üs m (ago) 1. daS Treiben, Antreiben, bib. 
des Viches ob. eines Zugtieres; meton. (juriftiih) Necht 
des Vichtriebes, Mbertrift, aud als Ort ober Weg. 
— 2. Bewegung (att. u. pafj.), bio. Schwung, Sturz, 
Stoß (*montis) Insb. a) (vom Redner und Schaujpieler) 
äußerer od. redneriicher Vortrag, Aktion, Ge- 
bärdenfpiel, Deklamation und Gejtifulation — actio 
(*histrionum); aud Darjtellung einer Rolle, Vor: 


- jtellung eines‘ Stüdes (fabularum ,* *scaenarum). 


b) 9(ft o». Aufzug als Hauptteil eines Schaufpiels (pri- 
mus, quintus, extremus, medius Zwijchenaft); übtr. 
(größerer) Abichnitt o». Teil eines Ganzen (48. vi- 
tae, aetatis; improbitatis). ce) *(— actio) das Tun 
ob. Sevrrid)ten einer Cade, Tätigkeit, Ausführung, 
Ausrichtung, Handhabung (aleis rei); bio. *öffents 
liche oder amtlihe Tätigkeit, (gerichtliche) Gejchäfte 
(cotidianus, forensis, inter medios rerum actüs mitten 
im Drange der Staatsgefchäfte); aud &) Ant, Beruf; 
Q) wirklicher Hergang, Wirklichkeit. 
F. pl. dat. und abl. actibus. 
Oactütüm adv. [untt., vulgär) Flugs, augenblidlid). 
jofort. [ augenótictid^ A 
E. gielleit aus ad *tütum (von tueor) „auf ben 33lid, 
ácülá, ae / = aquula. 
ácüléatüs 3 (aculeus) jpiBig. ftachlig, mit einem 
Stachel od. mit Stacheln veriehen. — dbi. a) jtechenDd, 
beißend, jcharf (litterae). b) jpigfindig (sophisma). 
ácüléüs, 1 m (acuo, acus) Stachel (38. einer Biene ob. 
Planze), Spike (38. eines Pfeiles). Übtr. (bip. pl.) 
Stachel, Cpite: a) (antreibenb ob. anregenb) Corm | 


[acumen] 


(58.'ad animos stimulandos). b) (ftehend, verlegend, 
quälend) Stachel von Sorge ob. Kummer, jdjarfer ober 
bittever Rede, Spott u. ä. (38. contumeliarum, solli- 
citudinum, orationis, habet aculeum contumelia; 
in alqo reprehendendo aculeos habere; in alqm 
Sticheleten gegen j-n). c) Schärfe &) logijcher Schlüffe 
oder des Urteils; PB) jcharfes. Verfahren (severita- 
tis); aud Fähigkeit zu jchaden (aculeum amittere). 
d) tiefer Eindrud, ben ein Redner oder eine Rede im 
Geifte des Zuhörers zurüdtäßt (-1 oratorii aut forenses, 
aculeos in animis audientium relinquere ober habere). 
e) Gpitrinbiafeit (disputandi, sententiarum). 
äcümen, inis » (acuo) Spite (*rostri, *hastae, *stili, 
*digiti, *scorpii Stachel); bj». $angenjpite (auspi- 
cium ex acuminibus günjtiges Omen aus bem Leuchten 
ber Lanzenjpisen); aud *Gpite od. Gipfel eines Sitgeló 
montis). übt. a) Scharffinn als ausgebildete, bird) 

Hong bewährte Schärfe des Verftandes (Ingenii, iu- 
dicis, interpretis; poet. aud) pl.); biv. Wiß (pl. *Aniffe, 
We, 38. meretricis). b) (im üblen Sinne) Spißfin- 
digfeit, aud pl. (dialecticorum). €) (r5et.) *jchlichte 
ob. beitimmmte, verjtandesmäßige Sprache. 

ácüo, i1, (*ütüm) 3. (acer?) fpitem, (d)ürfem, wegen 

(alqd, 38. gladium, serram, *sagittam cote, *dentes). 
Übtr. fd)ürfen: a) *(gramm.) betonen, afgentuieren 
(syllabam). b) üben, gewandt oder geläufiger 
(tüchtiger) machen (38. linguam exercitatione, 
ingenia adulescentium, mentem, prudentiam; se ad 
alqd jid) auf etm. jpigen). €) &) (Perfonen) anfpornen, 
antteiben, (an)reizen, anregen (alqm ober animum 
aleis re ja durch etiv., 38. verbis; ad alqd zu etw., 
38. ad crudelitatem; in alqm gegen j-n, 39. in 
hostem); aud *quälen (corda curis); Q) (Suitünbe, 9tffette 
u. d.) nod) vermehren, anfachen, jteigern, entflan- 
men, erhöhen, heben, verjtärten (8. iram aleis 
u. alei, curam, cupiditatem, studia populi, *Martem 
die Kanıpfbegier, *metum alci). 

ácüpensér j. acipenser. 

ácüs, us / (acer?) Nadel zum Nähen u. Ctiden, aud 
Huaarnadel (Facu pingere jtiefen; acu enucleata argu- 
menta jpibfinbiq ausgeführt, ausgedüftelt). 

F. pl. dat. u. abl. acübus. [icharfiimig N 
ácutülüs 3 (demin. von acutus) ziemlich jpigfindig ob. 
ácutüs 3 (acuo) adj. (m. comp. u. sup; adv. -&) qe= 

Ivibt, gejchärft, fpiß, Scharf, Initia — pit zulaufend 

(spina, *cuspis, sudes, vallus, *nasus, cornua lunae, 

falx, *culter, *ferrum, *pinus od. cypressus uit 

Ipistgen ob. flachligen Blättern). — übt. a) (für bie Sinne) 
feharf (*odor, *sapor, *gelu); 6j. Ichneidend, 

techend, bremmend (*sol, *morbus fitim ob. afut), 

(vom Tone) Hell oder Hoch, durchdringend, jchrill, 

gellend (sonus, vox, *hinnitus, stridor, -e sonare), 

(von Snirumenten) jchallend. b) *gefahrvolt (acuta 

belli Sippen ob. Gefahren des Krieges). €) (geiftig) 

Iharfjinnig (att. Scharf benfenb, »aj. Icharf gedacht ob. 

Scharfiinn erforbernb), finnreich, geiftreid), mitig, 
fein, v. Perf. u. Saden (homo, ingenium, studia, sen- 
tentia, *nares feine Naje od. feines Urteil, -e cogi- 
tare w. respondere); aud &) abgefeintt, pfiffig (ad 
fraudem); 9) (vom Redner) jdjav] — beitimmt, £lar und 
binbig, treffend. 

Ácyllá, ae / (Axörra u. " Ay»oAXo) Farthagijche Küften- 
adt in Byzachım nördlich von ber Kleinen Syrte, jüb- 
lid) von Thapjus. — Einw. Ácyllitànüs, 1 m. 

ád, prp. m. acec.: zu, bi8 zu, nad), an, bei, bas 
Gegenteil von ab: 1. (räumlich) a) auf bie Frage „wohin?“ 
= mad... fin, gegen ... hin, zu, nad), ;8. manus 
ad alqm ob. ad caelum tendere, ad inferos descen- 
dere, ad alqm venire (ire, proficisci, nuntium ob. 
legatos mittere) exercitum ad mare ober ad flu- 
vium ducere, se recipere ad signa, ad septentriones 
od. ad orientem vergere, ad omnes partes nad) allen 
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Seiten hin, decurrere ad preces. Nicht felten aud) feind- 
li = gegen, 38. contendere oder ire ad hostem. 
exercitum ad hostes over ad urbem over ad castra 
hostium ducere. 3néb. o) (bei Gtübtenamen) im bie 
Gegend ob. Nähe pom, ver, ;8. ad Capuam pro- 
ficisci, ad Genavam pervenire, ad Gergoviam castra 
movere.  Q) (bei Bezeichnung des Gnbpunttes) big zu, bis 
nad) bió an, ;8. omnes portus ab Ostia ad Taren- 
tum, ab imis unguibus usque ad summum verti- 
cem, agmen extendere ad mare. b) auf bie Frage 
„wo?“ = an, bei, nahe an, faft nur bei Saden, zB. 
urbs sita ad mare, stare ad aram, sedere ad latus 
praetoris, iacere ad pedes alcis, ad impedimenta 
pugnatum est, hortos habere ad Tiberim, esse ad 
forum u. ad portum, ad urbem od. ad portas esse 
cum imperio, pugna ad Cannas u. ad lacum Tra- 
sumennum, ad manus esse zur Hand fein. Selten bei 
Perjonen, 589. esse ad alqm bei j-ui = in j-8 Haufe 
jein, ad regem od. ad exercitum manere, nomen ad 
omnes nationes sanctum, *fleri ad superos, *gloria 
ad posteros u. d. Insb. %) (bei Städtenamen) im der 
Gegend ob. Nähe von, ;8. proelium ad Mara- 
thonem committere, pugna ad Cannas, castra ad 
Thebas habere.  Q) bisw. fait = in, auf, ;8. senatus 
habetur ad aedem Bellonae im Tempel ber B., ad 
omnia deorum templa, ad forum auf bem Marfte u. à. 
Y) ad lumen bei Zicht, ad lunam bei Mondenjchein, 
ad vinum beim Wein, ad tibiam ob. ad tibicinem 
zur Flöte, unter Flötenjpiel wu. à. — 2. (seit) a) (das 
Ziel bezeihnend) Di8 zu, biS an, ;8. ab hora octava 
ad vesperum, Sophocles ad summam senectutem 
tragoedias fecit, ad nostram memoriam »». ad hoc 
tempus, ad multam noctem bis tief in bie Nacht, ad 
postremum. b) (einen Termin bezeihnend) auf, zu, an. 
;8. ad diem constitutam od. ad horam destinatam 
venire ob. decedere, te ad mensem lanuarium ex- 
spectamus, ad decem annos venire in zehn Jahren 
— jebt über zehn Jahre. €) (bie Zeitdauer bezeichnend) 
auf, für, 55. ad paucos dies, ad breve tempus; ad 
tempus eine Zeitlang, für den Augenblick, vorüber: 
gehend. d) (eine Annäperung bezeichnend) gegen, unt, fur; 
vor ob. ach, 38. domum ad vesperam o». ad mediam 
noctem redire, ad lucem gegen Morgen, ad hiemem. 
— 3. (übtr.) a) (bei Zahlen) gegen, ungejüfr, an, bei- 
nahe, 59. ad ducentos sumus, Numidae ad octin- 
gentos. Bisw. aud  al8 adv., $8. ad mille ducenti, 
occisis ad hominum milibus quattuor. b) (bei Sagt- 
u. Maßangaben) Hi zu, Dis auf, 59. obsides ad nume- 
rum miserunt bis zur beftinmten Zahl = volßählig, 
ad medium zur Hälfte, ad nummum convenire bis 
auf ben legten Pfennig; ad unum (bw. unam) omnes 
alle bis auf den legten, alle ohne Ausnahme. So aud 
virgis ad necem caedi bis zu Tode, haec ad insa- 
niam concupivi, ad verbum wörtlich, ad litteräm 
buchitäblich, ad ultimum und ad extremum aufs 
üujer|te u. à. €) (final, ben gmed ob. die Beftimmung be- 
zeihnend) 51, für, 38. ad discendum nati sumus, leges 
inventae sunt ad salutem civium, hortari ober im- 
pellere alqm ad crudelitatem, amicos ad mortem 
deposcere, ad bellum proficisci over mittere, ad 
omnia paratus oder utilis, servos ad remum dare, 
legati ad id missi zu diejen Smede, valere ad alqd. 
d) in Bezug auf, in 9uidjid)t auf, rirckfichtlic), ;2. 
obdurescere ad dolorem, tardare equites ad inse- 
quendum, vir ad labores belli impiger, ad pericula 
fortis, res difficilis ad credendum, mentis ad omnia 
caecitas, confidere ad pugnam, satis ad laudem 
perfectum est, hoc nihil ad me geht nid) nicht au, 
vir ad cetera egregius. e) (einen SXafjtab od. eine Nicht- 
jómur bezeihnend) gemäß, mad), auf, ;9. ad tempus 
consilium capere, ad voluntatem aleis loqui, iter 
dirigere ad cursum siderum, ad naturam vivere, 


[adaetio] 


agere omnia ad praescriptum od. ad nutum .aleis, 

‚ad arbitrium nad): Gartbiifen, »ad nostram: eonsue- 
"tudinem, ad hune modum auf. diefe Art. — f) (faujat) 
auf, auf ... fim, infolge, mad), :5. respondere ad 
alqd, ad famam belli novas legiones scribere, ad 
clamorem concurrere; ad spem veniae se dederunt, 
ad hane vocem auf dieje, Botichaft. e) im Vergleid) 
mit, gegen, neben, ;8. vir bonus est, sed nihil ad 
Persium; terra ad universi caeli complexum puncti 
instar est. h) (abbiti)) zu = außer, neben, :9. ad 
reliquos labores etiam hane molestiam suscipio; ad 
hoe u. ad haee, ad cetera gubent überdies; ad id 
quod außerdem ba. 

E. Got. as, at, ab. az zu, bei, an. Cf. aud) ac u. atque. 

Oádactío, onís / (adigo) [nati] das Sinbringen zu 
etw. (iuris iurandi Bereiviaung). [ebeniod 

Oäd-aeque adv. [portt.,. nagtt.] auf afeide Weife,) 

ád-aequo |. a) gleichmachen (alqd alei rei, 58. omnia 
tecta solo, ds muro). Übtr. &) gleichitelfen, auf 
gleiche Stufe jtellen nit (alqm alci u. cum algo, 

'algd cum re, ;8. tenuiores cum principibus, fortu- 
nam cum virtute; *alqm sibi. B) vergleichen 
(alqd eum re; eud m. dat., 38. se nostris virtute, 
*sua fata Alexandri fatis) b) gfeidjfonumtem, er- 
reichen (alqd, ;8. cursum equorum, deorum vitam, 
alqm gratia apud Caesarem); abs. Stimmengleich- 
heit ergeben. 

Tádámánteüs 3 [voet.] und +ädämäntlnüs 3 [poet., nadtl.] 
(adamas) jtählern, Itahlhart, Stable. 

Tádámas, äntis mm (Fw., Ködnos, eig. undrechbares Eifen) 
[poet., nadtL] Stahl; übp. feites Erz, Eijenbande; übtr. 
gefühltofes Herz, Herz von on 
F. gen. pl. -ium: | Cf. oudj 99.23. TIT, 1, b u. e. 
ád-ámó 1. liebgewinnen, jid) in etwas verlieben, 
an etw. Gefallen finden: (alqm. u. alqd, :8. adule- 
scentem, equos, declamationem, gloriam). 

oád-ápéríó, ápérüi, ápértüm 4. [vorkt., nadtt., poet.] auf 
pedeu, entblößen, fichtbar machen (alqd); insb. 
Birnen, aufmachen (cuniculum, fores portae); a. übtr. 

Tádápértilís, é (adaperio) [poet.] was jich öffnen läßt, 
ar omen (latus tauri). : 
ád-águór |. Wajfer holen. 
äd-aug&ö, auxi, auctüm 2. (noch Dazu) vermehren 
od. vergrößern (alqd). [sunebnen, wachjen.\ 

Tád-augescoó, — — 3. (incohat. zu adaugeo) [pvet.|) 

Tád-bíbo, bibi, — 3. [untt, vulgär] trinfenb- zu jid) 
nehmen, teinten; übtr. einjaugen, nd zu Herzen 
nebnien No puro pectore). 
auc i3. 4c 
Täd- T — — 


2. [nadtL, poet.] noch Dichter machen. 
ád-dico, dixi, dictüm 3. Mira a) (in ber 9Gigurat- 
iprade) aves addieunt die Vögel genehmigen es 
od. ind günjtig (abs. ob. alci). b) (juriftiich vom Nichter) 
als Eigentum zZufprechen od. zuerfennen (alicu alqd 
jut etm., 38. bona alcis; bona in publicum fon 
fiszieven); bip. jun einen zahlungsunfähigen Schuldner 
zur Dienjtbarfeit ober als Schuldfnecht zujprechen 
(alqm ob. liberum corpus in servitutem). subst. ád- 
díctüs, I m Schuldfnecht. ibm. etm. zuaquniten 
j-9 oder einer Sache verurteilen (58. parsimoniam 
cupiditati) ^ €) (bei Auktionen ob. Verpachtungen) j-m etw. 
3ujd)fagen (alci alqd, z8. fundum ov. decumas Caesio; 
m. abl. preti, 38. sestertio); bj. in Gutreprije geben, 
verdingen (opus ducentis talentis); übh. (6j. ühtr.) 
fäuflich überlajien, verfaufen (alei aedes alcis, 
consulatum, regna pecunia, fidem suam alteri). 
d) übt. widmen, weihen, bejtiunen (alqm oo. alqd 
alci ov. alci rei); bj». X) se addicere. alei jid) qat 
ob. unbedingt an jr amnjdlieBen, ji ju zu 
eigen geben ob. jet ganzes Herz Ichenfen (8. se sena- 
tui) f) (im üblen Sinne) preisgeben, überlafjen, hin- 
geben (alqm »». alqd m. dat., 48. alqm uni alicui ob. 


L2 n» 


[addueo] 


libidini alcis ob..mofti. Galliam: servituti); db: se 
addicere alei fid) j-nv jflaoijd) ob. milleutoo ergeben. 
addictus alci rei einer ‚Sache jElaviich ergeben, au 
etwewillentos gebunden, gu eti. verpflichtet (sententiis 
quibusdam; m. *inf., 33. jurare in verba alcis). . 
áddictío, onís / dus Zujprechen, Zwerfeunen 
(bonorum). | | | 
ád-disco, dídiíci, — 3. (nodj) dazulernen (alqd; m. 
*inf.); üb5. *burd) £erueu jid) aneıgnen, etm. aus 
nehmen, auch *erfaf)vei. 

ädditämentüm, in(addo) Zugabe, Zujaß; Hafj. nur übtr. 
(o. wei.) Anhang, Anhäangiel (inimicorum meorum). 
äd-dö, didi, dítüm 3. 1. beitun, beigeben jt. ob. 
etw. wohtı bringen, ob. JeBen ob. legen, beilegen 
(55. epistulas in eundem fasciculum, *frena feris 
anlegen, colorem, in alqd auftragen, equo calcaria 
die Sporen geben, frena. ben. Zaun anlegen, *manus 
in arma die Waffen ergreifen, *iugis arcem auf der 
Höhe erbauen); a. einer 3Serjon beigeben oo. beigejellen 
(alqm alci, z8. comitem, custodem, perfugas auxilio, 
militibus ductorem, copiis rectorem, *se sociam). 
Übtr. beibringen, einifüpen, eingeben, verjdajfrtem, 
verleihen, geben (alei alqd, ;8. virtutem, audaciam, 
formidinem, contioni fidem od. spem, alei aninum 
o». animos, emptori lucrum, sibi gloriam, alci ho- 
norem erwsijen, historiae maiorem sonum, *animis 
furorem, rebus nomina. Namen geben). — 2. (ver- 
mebrenb) Hinzutun, Hinzufügen, Dazutun geben, 
nod) gewähren, aud. übtr. (alqd, 38. novam iniu- 
riam, supplicationes; alci alqd, 38. mulonibus 
equites; alqd. alci rei ober ad alqd, $38. multum 
animis eorum ihren Mut bebeutenb erhöhen, totidem 
triremes ad. superiores ober superioribus, *noctem 
operi auch bie Nacht zur. Arbeit benugen, novum. la- 
borem ad cotidiana opera; aud alqd in alqd in etm. 
einflechten od. einfließen lafjen, 58. versüs in oratio- 
nem, multas res novas in edictum). scelus sceleri 
o». *in scelus Verbrechen auf Verbrechen häufen; gra- 
dum den Schritt vejehlemigen, bie Schritte verdoppeln; 
*in spatia (= spatia spatiis) Unläufe auf Umläufe 


vollenden; *(iram, aetatem, vim victis) verntehren ob. 
erhöhen; *animus additur ber Mut. mwächjt. Snsb. 


a) (beim Rechnen) addieren (Ggis. deducere Jubtrahieren). 
b) (mündtich ob. fohrifttih) zu ctm. Gejagtem Hinzufügen, 
mit etwas fortfahren (alqd, 59. verbum, huc pauca, 
*alqd verbis oder ore; alqd ad alqd over alei rei; 
alqd de re, ;9. de morte Sabini; m. acc. e. inf. bo. 
ut, ne; bj». *addito als abl. abs. = mit bem Sia); 
oft dazu bedenfen ov. in Anschlag brinaeı, 
bjd. (zur Erweiterung des Gebanfená) adde (huc) nimm 
dazu, red)ne bagu nod, dazır fonmmt noch (m. aec. 
:8. sermones hominum; fafj. jelten m. quod). 
Tád-dócéo >. [»oet.] (Neues ) hinzulehren (artes). 
Áddüá, ae /u. m linfer Nebenfluß bes Po, bei Grentorta 
minmdend, jebt Adda. 
äd-dübitö 1. Zweifel hegen, einiges Bedenfen 
tragen (abs. ov. de, in re, aud illud, id, quod;. m. 
inbir. Frage). P. selten. verbi res addubitata bez 
zweit It od. beanitaupet. 
äd-ducö, düxi, düctüm 3. 1. an fidj Ziehen, ftrafi 
anzichen. Gais. remittere Ioslafjen (+8. lorum, funes. 
*ramum, habenas, *sagittam, *securim auspoten mit; 
*]acertos be m Jürberit, *pedem zum Treten quif) ben) 
Bid. A) (Bogen, „Hersofe) jpanıen (tormenta,  *arcum 
ballistas). b) *sujantnmengiefen, runzeln (cutem 
artüs, frontem) cf. adductus. — 2. herbei=, Ber 
anführen, leiten, hinführen, =leiten, hinbringen 
zjidjarfen, holen "(alqm o». alqd, ;®. operarios e» 
urbe, puerum o». aurum secum mitbringen, aquam 
berbeis, hinleiten, zuführen, exercitum, copias navi 
bus; alqm alci, 3B. scorta puero, exercitum ale 
subsidio; alqm x. alqd ad alqm, $8. medicum a« 


eros, legionem ad Caesarem, exercitum ad Belgas 

gen bie 33elger; ad o». in alqd, 538. puerum ad 

am, iumenta ad oppidum, milites in castra ober 
conspectum populi, navem in Italiam, alqm in 

S od. in iudicium j-n vor Gericht ziehen; *alqm 

qd, 28. litora = ad litora). Poet. aud) einen Zujtand 

vbeiführen (*sitim, *febres). übt. a) in eine 
1q0 ob. in einen Sujtaub bringen od. verjegen 

j. alqm ad summam inopiam, in capitis dis- 

imen, in invidiam, in desperationem, in suspi- 

onem alei bei j-nı verdächtigen, alqd ad effectum 

v. zuftande bringen, alqm in summas angustias 

. ad ultimum discrimen; rem eo od. in eum locum, 

| c6 dahin bringen ob. fonunen lafjen, daß). b) j-u 

| etw. bringen = veranlajjen o». beiwegen, vere 

iten, bejtinmen (alqm ad od. in alqd, 3$. ad 
icundiam, ad bellum suscipiendum, ad over in 
nsuetudinem, in metum, in opinionem, in maxi- 
am spem; m. ut od. ne bzw. *quin) P. jid zu 

v. bringen ob. bewegen (bejfinmmen, verleiten) lajfen 

dduetus re durch etm. bewogen od. veranlapt, vers 

itet, .;8. aleis precibus ob. oratione; misericordiä 

15 Mitleid, pudore aus Giant, spe in der Hoffnung, 

nore quà Liebe u. d). Bd. j-it zu bent Glauben o. 

t ber Überzeugung bringen, meii P. zu dem Glauben 

bracht ob. überzeugt werden, glauben (m. acc. c. inf., 

5m. auch m. ut). 

Idüctüs 3 adj. (m. comp.; adv. -e) [nagtt.] zujanı= 

engezoaen (ef. adduco 1,b); übt. *itveng, evnjt, 

"eher (adductius imperitare od. regnare). 

-édo, edi, éesüm 3. anjrejjem, annagen (alqd, 58. 

cur, favos), *(vom Feuer) anjengen, *(vom Wafjer) aus= 

ajd)en od. abreiben, glätten (scopulum, lapides). 
otv. (teilweife) aufzehren od. verzehren, verbrauchen 
ecuniam, *bona). | 

élphi u. -oe, orüm m die Brüder (&deryo:r), Titel 

er Komödie bc8 Sveeu. — (Cf. 95.233. IL, 1). 

emptío, onís / (adimo) Wegnahme, Entziehung 

ivitatis); insb. *Stonfisfation (bonorum). 

-801, ji u. *ivi, itüm 4. fingue, herangehen ober 

reten, heranfuınmen, jich nähern (ad alqm u. ad 

| jd, 38. ad filios, ad consulem, ad urbem, ad in- 
jum silvae); in alqd in etm. fineintveten, 589. in 
ynventum, ftet3® in ius adire vor Gericht gehen, 
agbar werden (ad praetorem, ad Caesarem); jelten 

Ld etm. betreten (38. curiam, *ripam, ef. unten b ; *alqm). 

ajj. adiri betreten werden, zugänglich je (*rupes 

entum gradibus aditur). Insb. a) bittend ob. Tragen 

dj an j-m wenden, j-m angehen (alqm de re, 3%. 

raetorem, deos, aud aras deorum, *mille domos, 

iter ad alqm, 53. ad Brutum). libros Sibyllinos oo. 

raculum od. magos befragen. — b) (eine Ortlichkeit) bes 

schen, Dereijem, vijitieren (algd, 38. urbes, pro- 
inciam, Lacedaemonem, castra, *coetüs beruhen); 

06. wohin ziehen ob. ji) begeben (algd; *alys fama 

idera adit fteigt empor zu). insulam auf der Tiniel 

mden. €) (feinbti) auf j-n ob. auf etw. losgehen, 

n angreifen (abs. od. ad alqm, 38. ad quemvis nu- 

lerum equitum; «ud alqd, 58. oppida castellaque, 

virum). d) an ein Gejdjijt gehen, etm. über 
efunren (ad causas, ad rem publicam iit den Staats= 
ienjt treten; hereditatem antreten). E) einer Sache 

Rüge, Gefahr, Verdruß) fid) unterziehen, etw. auf jid 

ehmen od. bejtefen (alyd, 58. periculum, labores, 

ümicitias; jetten ad alqd, :8. ad periculum). 

F. pf.= Seven jas adısti(s) = adilsti(s), adisse, 
adissem, aud *adit = adiit. — inf. P. ardaijtijd 
verlängert *adirier = adiri. 

-60? adv. 1. a) *(räumtih) big dahin, bis zu bent 

sunfte, jo weit. b) (seittig) usque adeo, quoad (od. 

um, donec) jo lange, bió (38. usque adeo in pe- 
iculo fuimus, quoad Caesar rediit) — 2. übtr. 


ductus] — 15 — [adhibeo] 


(fteigernd) fo fefr, im dem Grade, in bem 9Xafe, 
jo ganz, bei Verben, adj. u. adv., meift mit folgendem ut (38. 
adeo deliratis, ut ista esse credatis; adeone igna- 
rus disciplinae nostrae es, ut ...?); aud) vergleideub 
(38. id adeo, ut mihi demonstratum est, sic vos ex 
me cognoscite). non adeo ... quam nicht jomobl ... 
als vielmehr. , *ne ... quidem ... adeo (non) nicht 
einmal ... gejdjmeige dem. — 2jm8b. a) (verneint) adeo 
non (od. nihil) ... ut jo wenig ... Daß, ;8. haec 
dicta adeo non moverunt quemquam, ut legati 
prope violati sint. b) fogar, vielmehr (ad Apronii 
quaestum sive adeo ad praedam). atque adeo iu» 
jogar, or jogar (ducem hostium intra moenia atque 
adeo in senatu videmus); (meijt berichtigend) oder 
vielmehr, ober richtiger, oder eigentlich (si qui 
pudor in te atque adeo si qui metus fuisset). 
€) *gar, jo gar, gar jefr (= admodum), zB. adeo 
informis gar jo häplich; *tres adeo annos drei ganze 
Sabre. non adeo eben nicht, nicht eben. — d) (enttitijch 
nachgeftellt = gried. y&) eben, gerade, ;9. haec adeo 
eben dies, hine adeo von hier gerade, nunc adeo, sic 
adeo, id adeo sciri facillime potest u. à. €) be: 
jonders, vorzüglich, zumal, vorallem, a8. adeste 
di omnes tuque adeo, Caesar; id adeo, si placet, 
considerate. 

ádéps, ädipis m u. f (su griech. KAeıpa) Fett der Menjchen 
u. Tiere, Cdyntaf3; a. pl.; meton. Schmerbauch (alcis). 
ádéptío, onis / (adipiscor) Erlangung (alcis rei). 
äd-Equitö 1. feranreiten, -jprengen (ad alqm u. alci 
rel, bisw. in alqd, 38. ad nostros, portis, in dex- 
trum cornu). 

adf. cu adga,. i. alfax wiagg... 

äd-haer&ö, haesi, (haesum) 2. an etw. fejtjangemn ob. 
anfleben (alei rei, 38. saxis; jelten in re, 8. tela 
in visceribus alcis). üÜbtr. a) (örtlich ob. zeittich) fid) am 
etw. anjdjieBen, augemadjen jein, anltoßen, 
anarenzen (abs. ob. alei rel u. *alqm, :8. Pelopon- 
nesus continenti, *pectus lateri, *Cratera). b) an 
etw. fejthangen od. haften ob. wie eine Slette hHangen, 
meift übte. (m. dat., 38. lateri aleis j-mı nicht von der 
Seite weichen od. auf den Naden fier, *castris, nulli 
fortunae an feiner Stellung). 206 = Teil an etm. 
(dat. haben. c) angehängt fein, ein Anhängjel 
fein od. bilden, als Anhängjel mitgefchleppt werden 
(abs. od. m. dat.). 

ád-haeréscó, haesi, (*haesum) 3. (incohat. zu adhaereo) 
fid) anhängen, fangen (od. Eleben) bleiben, haften 
(bleiben) (abs. 38. ignis adhaerescit — zindet; 
ad alqd, 35. tragula ad turrim; «ud in re u. in 
alqd, *alei. rei, 38. in me uno coniurationis tela 
adhaeserunt, *sudor adhaesit ovibus); bj». v. Schiifen 
x. Gdjijfbrüdigen, oft itbtr. (ad saxa Sirenum, ad ali- 
quam disciplinam). ibt. a) jid) fejt am etwas 
aujdlieBen, treu anfangen, an etm. feithalten, 
von etw. nicht lajjem ob. jtd nicht trennen [ap ıı (mit 
dat., 38. iustitiae honestatique, fastidiis einen üblın 
Eindruck macen, *egressibus aleis j-m auf Schritt 
vn» Tritt folgen; feltener in re, ad od. in alyd). 
b) (vom Redner u. ber Rede) [teen ble. ben, touen 
(Hortensius, oratio). Iichliegung ORAE 
ádhaesío, önis / (adhaereo) das ?9(.ftes, An: 
Ádhérbál, älis m 1. Name mehrere  farthagiiwer 
Feidhrren. — 2. Sohn be8 mundo Königs 
Yicipla, von Juqurtda 112 v. Ehr. in Eirta ermordet. 
Ad-híbéo, bür, bitüm 2. (habeo) daranhalten: cti. 
an etw. halten o». legen, anlegen, darauslegen, 
hinzubriigen, darbrngen (alqd ad alqd o». alei rei, 
;8. *manus ad vulnera od. *genibus, odores ad deos 
darbring n, alci vincula anlegen, alei calcaria — 
j-n anj.o nen, frenos vn Zaum anl ger = jan zu: 
rüdbalt n; ü5t. animos adhibete merft auf! manüs 
vectigalibus — fih an ben Staatseinkunften ver 


[adhinnio] 


greifen). Bio. etiv. (als Beigabe ob. Beihilfe) Zu ett. 
Hinzunehmen od. hinzuziehen = mit e m. vırz 
Binden ob. vereinigen (38. nasturcium ad panem, 
adventieiam doctrinam ad domesticum morem). übtr. 
a) etw. bei jem ob. bei etw. anwenden ob. in Anwen 
bung bringen, verwenden, benugen, in einzelnen Fällen 
u. zu einem beftimmten gmed (alqd, ;8. cibum et potio- 
nem, blanditias, preces; alqd alci, au in alqo, 
48. diis preces, medicinam aegroto, vim ob. manüs 
captivis, consolationem afflictis, severitatem 1n 
filio; alqd alei rei o». ad, in alqd, $9. remedia 
morbis, corpori medicinam, vim veritati Gewalt ge: 
brauchen gegen, modum voluptati, cautienem rebus 
suis fif von Sorjidt leiten (afjen in, memoriam 
contumeliae eine Beleidigung nad tragett, plus studii 
ad dicendum, vestem ad ornatum, prudentiam ad 
omnes res; alqd in re etw. im ob. bei etm., 38. dili- 
gentiam im periculis amicorum, celeritatem 1n 
transportandis legionibus, sermonem in poculis 
führen; alqd in, erga, adversus alqm etiv. gegen j-1t, 
438. crudelitatem in servos, reverentiam adversus 
deos, officium erga propinquos); Píb. ud — eine 
Denk: ob. Handlungsweife zeigen od. üben, bemeijen. 
b) j-n ob. etm. zu etw. zuziehen od. heranziehen, zum 
Ziilnehmer o». Helfer machen, zu Hilfe nehmen (alqm 
u. algd, 4$. amicos, exercitationem, doctrinam; 
alqm ad »». in alqd od. alei rel j- zu etm., 38. 
ad o». in convivium ob. convivio, ad od. in consi- 
lium »». consilio, cenae u. ad cenam, ad ministe- 
rium, ad deliberationem, *in partem periculi; eud 
mit dopp. ace., $48. lovem testem, Themistoclem 
auctorem, amicos adiutores). €) (m. adv.) jn irgcitbz 
wie behandeln ob. halten, fetten (#8. alqm severe, 
liberaliter). ref. se adh. jid ber ehmen HB.sie ... ut). 
äd-hinniö 4. zuwiehern (*alei); übt. (v. Perj.) mad) 
em. lechzen (ad alqd, 59. ad aleis orationem). 
ád-hóc «dv. = adhuc. 
ádhórtàtío, onis / (adhortor) Aufmunterung, Cr: 
mahnung (aleis j-s, aleis rei zu etm., 38. operis). 
&ädhörtätör, oris m (adhortor) [nagtt.] Aufmunterer, 
Grmahner (aleis rei zu etw.). 
äd-hörtör 1. aufmuntern, ermuntern,  (er)mahnen, 
antreiben, anfenern, auffordern (alqm ad und 
*in alqd j-n zu etw., 38. ad laborem, ad defendendam 
rem publicam, *in bellum; de re in Bezug auf etw., 
4:8. de re frumentaria; m. ut, ne od. m. blofem conj.). 
äd-hüc adv. (eig. bis hierher) zeitt. biäher, bis jest, 


Hafj. nur in Bezug auf bie wirkliche Gegenwart des Nedenden 


— ad hoc tempus (38. unam adhue a te epistulam 
accepi, canorum illud in voce adhuc non amisi; 


Fppet. u. nadff. auch von der Vergangenheit). usque ad- 
hue noch bis auf ben heutigen Tag; adhue semper 
bis je&t allemal; adhue non b. jebt nicht, nod) nicht. 
neh. a) no) — immer nod) aud) jet nod, fort 
und fort (von etwas, befjen Fortdauer unerwartet ift oder 
wenigftens befremdlich ericheint). b) infoweit, daß (mit 
C) *(fteigernd) noch) mehr, moi) 
weiter, immer niefr, noch dazu, auBerben nod; 


ut od. qui ec. conj.). 


bj. beim *comp. noch (ttaff. etiam). 


Ädiäbeng, és u. -Á, ae / Qanbjdajt im nördlichen 
mide 
9tfgr en. (cf. 38.-38. 1, 1). — Einm. u. adj. Ádiábenüs 3. 
an ob. bei etw. liegen, angrenzen, be= 
nadjbart jein (m. dat., aud m. acc. u. ad alqd, 3%. 
agro Romano, illud mare, ad Aduatucos, ad ostium 
Rhodani); abs. nahe ob. benachbart fein. subst. *ad- 


Ay iem an beiden Ufern be8 Großen Sab; 
ád-iácéo 2. 


iacéntíá, jüm » llmaegerno. 


ád-Icíó, iecı, ióctüm 3. (iacio) 1. etm. am »b. auf ob. 
zu etw. (Hin)werfen od. (übp.) jtellen, jegen, legen 
(alqd, 58. telum; ad alqd od. m. dat., 32. bustum 
ad aedes alienas, *laqueos funium ad saxa emi- 
nextia, *capiti insignia; voces auribus aleis adiectae 
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[adipiscor| 


die zu den Ohren j-8 bringen). P. adiectum esse 
alei rei an etw. angrenzen (53. aleis fundo, later 
castrorum; abs. adiectä planitie woran ji ein 
Gbene anidiebt). — ibt. etm. auf jam ob. auf etmaé 
richten, fenfen, wenden (alqd ad alqd ob. m. dat. 
53. oculos ad bona aleis o». hereditati, animum ac 
consilium »». consilio; oculum alei rei ein Aug: 
auf etw. werfen, aud — münjden) — 2. fingumerjen 
Dingutun, beigejellen, bj. (vermehren) Hinzu 
fügen od. zulegen (alqd, 38. maiorem munitionem 
alqd ad alqd o». alei rei, 38. aggerem ad muni 
tiones, iram ad violentiam, vallo pinnas, agrum 
muneri) Insb. a) *etw. vermehren, vergrößern 
erhöhen (m. dat. u. acc., 48. celeritati, magnitudin 
aleis noch mehr hervorheben, pondus, animum) 
b) (sei Auktionen) zulegen, mehr bieten (supra) 
€) *(m ber Rede) Hinzufügen od. beifügen (alqd 
,;5. minas; alqd alei rei; m. aec. c. imf.). s9jb. (ai 
haec, *huc) adice füge hinzu, vechne Hinzu, den“ 
dir noch (alqd od. m. quod). 

Oàdiéctío, onis / (adicio) [nagt.] das Hinzufügen 
(populi Albani); ‘insb. a) *Aufnahme (familiarun 
neuer Familien). b) (bei Auttionen) Steigerung, Mehr 
gebot. 

ád-[gó, egi, actüm 3. (ago) heran-, Hinzutreiben 
bringen, =fhieben (alqd, 48. turrim heranz, vot 
frieben, *calcaneum anbrüden, anprejjem, pecus | 
vicis, *triremes per aestuaria; alqd ad ob. in alq 
od. alei rei, 49. flammam turri, ferrum iugulo) 
bí». adigere alqm arbitrium (argaiftifh ftatt ad arb. 
ju vor den Schiedsrichter führen ob. laden. 155. etit 
fineintreiben, =jtoßen, -jdjfeubern (clavum in ai 
borem, scalprum in articulo; bje. Gefdojje jchleu 
dern u. Waffen ftoßen, ;8. telum in litus, alei gla 
dium, *ferrum per pectus, *alqm fulmine a 
umbras binabfcgleudern); (alten) einranmen (tign 
fistueis), *(@unden) fehlagen. übt. j.n zu etwa 
treiben od. bringen, veranfajjen, beftimmen 
drängen (alqm ad alqd, 38. *ad. mortem, *ad ult 
mam necessitatem; m. ut ob. m. *inf.). 9j». adiger 
alqm ius iurandum (ob. ad ius iurandum o». iur 
iurando ob. sacramento) j-n einen Eid leiten lajjei 
jn zum Schwur bringen ob. vereidigen, von j-nt pec 
möge des Amtes od. der Stellung einen Eid ve 
langen (*aleis od. in verba aleis jeu für j-m ve 
eidigen od. jem den Eid der Treue abnehmen. P.F 
den Eid der Treue leijten, j-m huldigen). 

*ád-ifcío. j. adicio. 

Ádimántüs, 1 m ("Adelnavrog) athenifcher Feloherr i 
legten Teile des Peloponnefischen Krieges, Ariitofre 
äd-Imö, emi, emptüm 3. (emo, eig. an fid) nehme 
wegnehmen, entziehen, rauben, j-m ein Gut nehnte 
ihn aljo ürmer maden, felten j-m etm. &üjtiges abnehm 
od. benehmen (alei alqd, $8. agrum Campanis, p 
cuniam, vires, imperium, libertatem, vitam, omne 
recusationem, ignominiam u. dolores alei j-n I 
freien von, *canibus vineula abnehmen, sensus al 
abjp’ecben; jeten alqd ab alqo, z8. omnia a Syl 
eusanis); moet. aud *Perfonen fm entreißen 
vauben (alqm u. alei alqm, 38. puellam, Myst 
puellas leto; *ademptus hingerafft, qejtorben, t 
«náb. verbieten, verwehren (alei alqd, $9. aditi 
litoris, *reditum; m. *in/.). 

OAd-insürgó 3. [nastr.] fid) (Dabei) erheben (colles). 
ádípatüs 3 (adeps) gefettet, [ettig; flofj. nur übtr. ( 
ber 9tebe) |dmitljtig (dictio). | 
ád-ipiscór, ádéptüs süm 3. (apiscor) erreiche 

einfoíen (alqm); übt. etw. mit Anftvenqung od. Mi 
erreichen — erlangen, erhalten, erringen (al 
;8. gloriam, laudem, summos honores ab alqo, 
*aleis rei = potiri; bióm. m. ut, ne). part. adep 
untl. au *pojf. (38. adeptä victoriä). | 


i ditus] 
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me [administer] 


lítüs, üs m (adeo!) das Heran-, Hinzugehen, Hin= 
ang, Annäherung, Goís. abitus (abs., ;8. alqm 
‚ditu prohibere; alcis j-8; ad alqd u. aleis rei an 
im., 53. ad pastum, Capitolii, litoris; aud in alqd 
as Hineingehen ob. Ginbringen, Betreten, 38. in id 
acrarium, in forum, in domum); bj». das Arnrücen, 
ianbung (urbes uno aditu capere, *alcis aditum 
rohibere). AInsb. a) das Recht ob. bie Möglich: 
eit des Hinzugehens, Zutritt (urbs aditum a 
nari non habet, paupertatem aditu deorum arcere, 
liomo rari aditüs jchwer zugänglich); 5i. Audienz 
aleis u. ad alqm bei j-m; aditum petere u. alci 
lare). b) meton. (al3 Ort) Zugang, Eingang (an- 
ustus, facilis, difficiles aditus habere, ab terra, 
x Syria in Ciliciam; alcis rei od. ad alqd, 39. 
ori, templorum, insulae, litoris, ad portum; in 
lqd, 38. in urbem); je. ganbiungép(at. dot. &) Gim- 
ang — Beginn, Anfang (aleis j-s; ad algd einer 
sache, zB. einer Rebe, eines Prozefies). PB) üglidjfeit 
es ZutrittS ob. zu etw. zu gelangen, Gelegen- 
eit, Mittel und Wege (ad alqd u. aleis rei, 38. 
d aleis aures, ad consulatum, ad honorem, ad 
lqd faciendum x. rei faciendae, laudis, privatae 
ratiae; aud in alqd, $$. in illum ordinem); au 
- Sevanlajjung, Anrecht, Beredtigqung zu etw. 
8. sermonis). 

-iüudíco 1. (ridiertió) j-mt eti. zuerfennen o». zu= 
pred)em (alei alqd, ;8. agrum populo »». sibi, 
egnum Ptolomaeo, causam alci bie Sache zu: 
unten j-8 entjdjeiben). ibt. jeu etm. zufchreiben 
3. alci salutem orbis terrarum). 

iuméntüm, 1 » (adiuvo) Hilfsmittel, Befürde- 
ungsmittel, oft pl. (-a doctrinae quaerere); ii5. 
jilfe, Beiftand, Unterftügung (alcis rei, aber a. ad 
lgd u. alei rei zu od. für etm.; in re im ob. bei etw.). 
iunctío, onís / (adiungo) das Anfnüpfen, An- 
nüpfung. Über. a) das Sich-Anfchließen, Anschluß 
aimi — Hinneigung; aleis rei ad alqd); bj». (vHet.) 
S Figur — émíCeuEtg ob. ooveGeuvpévov. b) Hin- 
ufügung, Anreihung (verborum); bj». Mitwirkung 
rirtutis). €) (r5et.) beichränfender Zujat, Beichräntung. 
iünctör, orís m (adiungo) der Hinzufüger (alcis rei). 
iunctüs 3 als adj. (m. comp. u. *sup.) angefügt: eng 
erbunden, naheliegend, angrenzend, anftoßend 
dci rei); übte. daratterijtif d), eigentümlich, wefent- 
d) subst. -üm, 1 » Eigentümlichkeit, das Charat- 
riltiiche, harafteriftijches Zeichen (m. dat. u. 
en.); pl. Nebenumftände bes Ortes unb der geit 
wgumenta ex adiunctis). 

-iüngo, iünxr, iünctüm 3. *aujodjen, anjpannen 
quos, tauros aratro, mures plostello), i55. *an- 
inden (ulmis vites) sif. wu üste. anfügen, an- 
eiben, anjdjieBemn, zum Anihluß bringen, 
inzufügen, hinzutun, vereinigen, verbinden 
dqm ı. alqd alei rei u. ad alqd, 38. legionem legioni, 
aelium montem urbi, naves navibus u. ad reli- 
uas, insulam oppido, accessionem aedibus, inso- 
ntiam honestati paareı mit, poenam municiplis 


a) (Perfonen) beigefellen, zugefellen (33. alqm sibi 
amicum od. socium, alei collegam o». uxorem, se 
comitem, Pompeium od. se ad causam ob. rationes 
aleis beitreten), bio. sibi alqm j-n für jid) ge- 
winnen, an jid) fnüpfen o». feffeln. b) (in der 
Rede) beifügen od. anfnüpfen (alqd, 3489. factum 
alcis, similitudines, hoc unum; m. aec. c. inf. o. 
imbir. Frage). €) etm. innerlich mit etw. nevtnuüpfen, 
an etm. anknüpfen, von etm. abhängig machen (re- 
bus praesentibus futuras, sequentia bie Folgefäge, 
animos hominum ad usus suos feinen Zweefen pienjt- 
bar machen). d) etw. j-m od. einer Sache beilegen, 
beimefjen, verleihen, verfchaffen (alei alqd, 48. 
fidem visis Glauben fchenfen, honorem rebus po- 
puli Romani, alci dignitatem); »j». sibi alqd jid 
etw. verjchaffen ob. erwerben, gewinnen (58. alcis be- 
nevolentiam o». auxilium). e) etm. (6j. den Geijt 
od. bie geijtige Tätigkeit) nad) etw. Hinlenfen o». auf 
eim. richten, einev Sahe zuwenden (38. animum 
ad alqd, suspicionem ad praedam). — Cf. «auó 
adiunctus. 


ád-iuro* — adiu(v)ero (j. adiuvo). 
ád-iuro? 1. 


1. (nod) dazu fchwören (alqd) — 
2. a) jam etm. zufchwören (aleci alqd); i05. eiblid) 
verjid)ern ob. verjpredjen, bejdjbrem (alqd; m. acc. 
c. inf.) b) *bei etm. jchwören (alqd, 48. caput 
alcis, te). Lam). 


ádiüto 1. (/requent. v. adiuvo) helfen, tnterjtüten 
ädiutör, oris m (adiuvo) Gehilfe, Helfer, Förderer, 


Betjtand (aleis j-8; aleis rei u. ad alqd, in re, 
48. scelerum, ad rem perficiendam, in re gerenda; 
aud alei rei, 58. honori aleis; abs., bis. alqo adiu- 
tore mit j-8 Beiltand). Insb. a) (in üblem Sinne) 
Helfershelfer. b) Gehilfe — lnterbeaniter, 
Adjunkt, 9(ttadjé. €) *(auf ber Bühne) Neben: 
perjon, Spieler einer Nebenrolle. 


ádiütrix, 1cís / (adiutor) Helferin, Förderin, Bei- 


fand, Begünftigerin (abs. ob. alcis j-8; aleis rei u. 
in re); (im üblen Sinne) Helfershelferin. 


ád-iüvo, iüvi, iütüm 1. helfen, unterjtüten, bei- 


ftehen, fördern (abs. ob. alqm u. alqd; alqm re 
ju durch etw., 38. operà; in re u. ad alqd, 38. se 
manibus in assurgendo, ad verum probandum, aud 
de re in Bezug auf etw.; m. ut, ne dazu helfen baf 
ob. bap nicht). Inch. a) (moraliih) ermtutigem, auf: 
richten (38. hominem, milites clamore). b) ibt. 
(Saden) befördern, nähren, fteigern (59. causam 
alejs, ignem, maerorem lacrimis) €) abs. nüß- 
lich ob. förderlich jeim, Dienjte leijtem, Ginflufg 
haben, beitragen, frommen, bjb. v. Gaden (38. 
aliquid od. multum ad rem, hoc quoque adiuvat). 
causae adiuvantes mitwirfende, mittelbare. 

F. fut. II *adiüéro u. *adiüro poet. = adiüvero. — 

part. fut. adiütürus. 


adl... d. all... 
Admagetobrigá, ae / feltiihe Stadt in Gallien von 


unbetannter Yage; bei Derjelben bejiegte Ariovift bie 
Sallier 61 v. Ehr. 


och überdies auferlegen, parietem ad parietem, vo- 
iptatem ad honestatem, auctoritatem ad vim; 
i$ alqd in alqd, $9. epistulam in fasciculum in 
1 Paket einfügen). Bid. aug: (Land) zu einem 
ande Schlagen od. einem Seide einverleiben 
5. Ciliciam ad imperium, urbes imperio, agros 
vitati); i55. durch ein Bündnis o5. politijd) ver- 
mgen, zum Anjchluß bringen, in etw. aufnehmen 
B. bellicosas nationes, civitatem ad amicitiam 
. in societatem). se adiungere o». P. adiungi 
$ anjdlieBen; pf. adiunctum esse (alci rei) an 
nen Ort anftoßen o». angrenzen (38. fundo uxoris, 
lateri castrorum), aud) zeitid — unmittelbar auf j-n 
- auf etm. folgen: alci, alcis aetati, hiemi. Ans. 


ád-matüro 1. nod) mehr bejchleunigen (alqd). 
ad-metiör, mensüs süm 4. zumejjen (alci alqd). 
Admetüs, 1 m ("Adpmros) 1. König von PBherä in 
Thejjalien, Teilnehmer ber Kalydoniichen Zagd u. des 
Argonantenzuges, Gemahl ber Alcejtis. — 2. König 
der Molofjer, Bejchüser des Themiftofles. 
adminiculö 1. (adminiculum) durch Pfähle ob. burd) 
Anbinden ftügen (vitem). 
ád-mínícülüm, i » Stüte, 5. Ctütpfabl (58. ber 
3Beinftbde). Über. Stüße = a) Hilfsmittel, Werk: 
zeug. b) Beihilfe, Beiftand, *(v. Per.) Mitarbeiter. 
E. cf. e-mineo, eig. wa$ (als Stüge) zu etw. hinanragt. 
ad-minister, stri m Mitarbeiter, Diener, Gehilfe 
(aleis j-8; aleis rei u. ad alqd, ;8. belli, ad ea 
ANGE, Latein. Wörterbuch. 3 


[ad ministra) 


sacra); i55. Arbeiter (opus et administros tutari); 

bj. (im üblen Sinne) Helfershelfer,. Spießgefell 

(omnium consiliorum, rapinarum). bt. Gehilfe = 

Werkzeug, Beiltand (m. gen.). 

ädministrä, ae, / (administer) Mitarbeiterin, (5e- 

hiffin, Dienerin (m. gen.). 

ädministrätiö, onis / (administro) Dienitz, Sif 
feiftung, Hilfe (hominum); insb. Leitung, Yenfung, 

Handhabung, Negierung (aleis rei, 38. navis, tor- 
mentorum Bedienung, mundi, belli Führung ober 
Oberleitung); i5. Verwaltung, Bejorgung, Ser 
richtung (rei publicae, rerum publicarum); abs. Bes 
fagerungsgeihäft,; pl. Verrichtungen, Gejchäfte, 
Dienfte (portüs freie Benußung des Hafens). 

ädministratör, orís m (administro) Leiter, Zenfer 

(aleis rei, 58. belli gerendi). 

Ad-ministró 1. leiten, lenfen, handhaben (alqd, 43. 
navem, mundum, domum), bjb. x befehligen, die 
Oberleitung bei etw. haben, fommandieren (alqd, 
;8. classem, exercitum, bellum, imperium, summam 
rerum ben Oberbefegl haben, dextram partem operis 
— auf bem rechten Flügel angreifen). bg. a) vet- 
walten (rem familiarem, oppida per magistratus; 
bjb. den Staat, Länder und Üünter, 38. rem publicam, 
provinciam, magistratus, iudicia, legationes Ges 
iandtichaftspoften befleiven). b) bejorgen, ausführen, 
verrichten (rem, opus, negotium, *caedem ans 
richten) ;. bio. veranftalten, Borkehrungen o». Ans 
ftalten treffen (Caesar haec ita administrabat, ut ...; 
milites per se quae videbantur administrabant 
trafen zwectmäßige Mapregeln). €) abs. (feinen) Dienit 
tun, arbeiten, tätig jein, Hand anlegen (milites 
inter vineas sine perieulo -administrabant). 

Admirabilís, & (admiror) (m. comp., ohne sup.; adv. 
-ítér) a) bewundernswürdig, wunderbar, erjtaun- 
lich, benfmürbig, v. Perf. u. Saden. b) wunderlid), 
jeltjam, befremdend (58. scientia, impudentia); bi». 
varabor (iter alqd dicere). 

Admirabilitàs, ätis / (admirabilis) Bewunderungs-= 
mirbiafeit (caelestium rerum; admirabilitatem 
facere Bewunderung erregen). 

Admirándüs 3 — admirabilis. 

Admiratíó, onís / (admiror) a) Bewunderung, hohes 
Sntereffe (mit gem. Gubjett u. Objett, $5. hominum, 
divitiarum, magna est admiratio coplose dicentis, 
-jonem sui inicere alei); oft. pajj. = da$ Semum- 
dertwerden: admiratione affiei Bewunderung finden, 
bewundert werden. admirationem habere (od. mo- 
vere, exeitare) Bewunderung erregen, bewundert mer: 
den. Meton. Ausbruch od. 9(ulerung der Bewunderung, 
auch pl. (do fit, -iones efficere). b) Verwunderung, 
Staunen (aleis j-8, aleis rei über etm., zB. populi. 
sententiae ancipitis). 
+ädmirätör, orís m [nadtt.] Bewunderer (m. gen.). 
äd-mirör, ätüs süm 1. a) bewundern, am]taumnem, 
Großartiges, Vortrefflihes, Erhabenes (abs. ob. alqm und 
alqd, algd aleis-od. in alqo, alqm in re; m. aec. c. 
inf. o». quod; m. inbir. Frage); abs. voll Semibe: 
rung fein. b) fi) (ver)wundern o». jtaumem über 
Sonderbares, Auffallendes, etw. |onderbar ob. befremd= 
lich finden (abs. »». alqm u. alqd, aud de alqo u. 
de re, 38. de Dionysio, de diplomate; m. acc. c. 
inf. ob. quod; m. inbir. Frage); prügn. = verwundert 
fragen (m. indir. Frage). 
äd-misc&ö, miscür mixtüm 2. 1. Hinzu-, beimifdhen 
(alqd, 58. calorem, *gallae saporem; alei rei alqd, 
45. aquae calorem). ibt. a) beifügen, beigeben, 
beigejelfen (alei rei alqd, 589. funditoribus sagitta- 
rios, orationi versus). b) j-m im. etw. verwideln 
(alqm ad algd, $8. Trebatium ad id consilium o5. 
m. adv. isto); 5j». P. — 2. etm. mit etw. permijd)en 
o. vermengen (algd re, 3%. radices lacte, aer 


LER 


[admonitio] 


multo calore admixtus, urbes maritimas novis 
disciplinis vertraut machen mit, übtr. auch alqd cum 
re, 58. hoe Precianum cum iis rationibus). 
Admissariüs, 1» (admitto) Zuchthengjt, 3Bejcbüler 
übtr. geiler Men. [die jemand erteilt.) 
Tádmissiío, onis / (admitto) [portt., nabtt.] Audienz, 
ädmissüm, i (admitto) Schuld, Vergehen, Freve 
(aleis; m. adv.: *male -um Mifietat). 
ád-mittó, misi, missüm 3. 1. Ioslafjen, in (1 nellen 
Gang jeben od. bringen, hinichießen Lajfeı 
(alqm u. alqd, ;8. equum ein Brerd — LoS]prenget 
laffen in alqm, equo admisso mit verhängtem Zügel 
im Galopp, equi admissi dahinjprengend, *passun 
befchleunigen, *rota admissa vajd) umlaufend ob. bet 
afilenb, *aquae admissae reipeinbe Wogen, *coma 
u. iubae admissae frei herabwallend, flatternd; ibn 
res semel admissa coéreeri non potest in Gang gi 
jest). — 2. zulafien, einlajjen, Zutritt gemülbrer 
aufuefmen (alqm ad alqm, alqd ad u. in alqd, 3% 
alqm in cubiculum, lucem in thalamos, alqm d 
mum ad se, ad capsas; *alei rei, 3%. Iovis arcanis 
m. *1. supin. 38. spectatum).  Qnsb. a) jn zu 
Andienz vorlaffen, vor jich lafjen (alqm mit u. ob: 
ad se). b) jm zur Teilnahme an etm. zulajie 
o». (Hin)zuziehen, Hinzunehmen (alqm ad consiliun 
ad colloquium, ad officium zu einem Amte, horu 
in numerum). €) (38orte, Bitten, Klagen) Eingang 
etm. fin ben lajjen, anhören ob. erhören, Jia 
geben (aleis preces o». condiciones ad aures od. ài 
ribus zu feinen Ohren dringen lafjen, alqd ad an 
mum beberggen) d) etm. zulajjen augebe: 
geftatten, gejchehen [ajfen (alqd, 59. litem, rel 


eiones) (abs.) aves admittunt pie Vögel eríaubi 
e$. e) (übeltaten) verjehulden, verüben, begebe: 


jid zufhulden fommnen [ajfen (scelus, fac 
nus, flagitium, fraudem, mit w. ohne in se). 
F. Inf. praes. P. araiftiih verlängert *admittier 
admitti. 
ádmixtiío, onis / (admisceo) eimi] dug. 
äd-mödüm (eig. bió zum vollen Maße) adv. a) (bei 3 
u. Zeitangaben) genau, gerade (58. legati exacto à 
modum mense Februario redierunt). 38». (bei 3a 
angaben) im ganzen, munbejtemó, nidt unte 
volle, ganze, aut an die (3%. turres admodum € 
centae); biém. eud — BBdjteno (decem adm. ann 
habere). b) (bei Grabangaben) in vollem Nah 
völlig, gar fehr, überaus, äußert, ungemei 
ganz, bei Verben, adj., adv. w. subst. (adm. parv' 


magnus, multus, pauci, gratus, raro, infa 
puer, adulescentulus, diligere. delectare). non ad 


nicht jonberfid), nicht eben, $9. non adm. gran 
natu; adm. nihil o». nullus gar nichts, vein nic 
ob. feiner. €) (in Antworten) jawohl, allerdings. 
+äd-möliör 4. [vortt., nadfl., poet.] (Schweres) an ec 
Dinbringen ob. Hinjegen. 
ád-mónéo, mónüi mönitüm 2. j-m am etm. erinnı 
o». mahnen, j.m etw. ino Gedächtnis zurü 
rufen (alqm, alqm aleis rei od. meift de re, 
egestatis suae, de porticu Catuli; alqm alqd ttajj. 
bei ben Neutris hoc, id, illud, quid, multa w. &., ic 
eam rem, *ante actos annos; m. *inf.; m. acc 
inf. bei Ausfage von Tatjahen; m. indir. Frage). EM 
a) jon an eine Schuld mahnen (alqm aeris alie 
b) j-m etw. zu bebenten geben, jit warnend 
belehrend auf etwas hinweifen o». aufmert 
machen (alqm de re; meift m. aec. c. inf.). €) au‘ 
(er)mahnen o». zureden, auffordern, antreib 
vor etw. warnen (alqm m. ut od: ne; aud m. bi 
conj. w. ad. c. gerund.; m. inbir. rage; m. * inf); bib. 
* tütlid) antreiben, an feine Pflicht mahnen (telo biiug 
ädmönitiö, onis / (admoneo) dad Grünen, & 
nerung (aleis rei an etm.). Insb. Mahnung zu « 
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[adoro] 


Ermahnung, Warnung, Boritellung, Rat, Auf: 
forderung, Zurechtweifung, aud pl. (aleis j-). 
idmönitör, öris m (admoneo) Eriiinerer, Mahner 
(aleis rei zu ob. am etm.) — /em. ádmünitrix, icis. 
idmónitüm, 1 » = admonitio, aud pl. [hräuglic). 
idmönitüs, üs m = admonitio (nur im abl. sg. d 
Fád-mórdéo, (mórdi) mórsüm 2. [poet.] annagen, be- 
nagen (alqd). [iuaerjat). 
ädmötiö, onís / (admoveo) das Anlegen Ped A 
Ad-möv&ö, movi, motüm 2. heranbewegen, -5ringen, 
‚führen (alqm, u. alqd, $48. scalas, *canes, ignem, 
,equum vorführen, naves Deranjegelu lajje, laevam 
‚die linfe Hand Ddazunehmen); .üb5. nahebringen, 
‚nähern, etw. an ob. vor etm. jegen od. legen ob. 
Halten, anlegen (alqd, 59. aurem anlegen, um zu 
Sorgen; alqd ad’ alqd, 55. fasciculum ad nares, 
aspidem ad corpus, aures ad vocem; feltener alqd alci 
rei, 38. hostiam aris, *scalas moenibus, gladium 
iugulo, *labra poculis, *angues curribus anjpannen 
au, urbem ad mare üt ber Nähe des Meeres qrimn- 
Den, mentem ad alqd den Gert auf etw. richten, fid) 
näher mit etwas befafjen). se admovere u. *P. ad- 
moveri ich nähern, aud übtr. (abs. od. ad alqd u. 
.alci rei, 58. ad id lumen, *genibus regis, *supremis 
jeinem Ende fid nähern, *ad spem successionis). 
Sáb. a) (GBerionen) wohin gelangen [ajjen ob. führen 
«filium altaribus, *nautas orae); bis. & anrüden 
Taíjen (aciem, exercitum ad urbem, copias pro- 
pius, armatos muris); «abs. *heranrücen (iam ad- 
movebat rex). b) » (Belagerungswerfe, 3taidinen) her= 
anbringen, vorjdieben (turres, arietes, machi- 
nam, opera, opus ad turrim hostium). €) manum 
u. manüs alci rei die Hand am etwas legen; übtr. 
«)an e-eSache gehen, Q) fido an j-ut ob. ait etm. vergreifen 
(nocentibus,. vectigalibus). d) *(seittió). nabebrvin- 
gen, bejchleunigen (occasionem, diem leti). e) *(Per- 
jonen) zu etw. Heranziehen o5. zuziehen (alqm ad 
convivium, ad curam rei publicae, contubernio); 
ed = *zu etwas befördern od. erheben (alqm in 
idem fastigium). f) etw. (bib. ein Mittel) bei j-nt o. 
bei etw. anwenden o». in Anwendung bringen, zu 
Hilfe nehmen (alqd, 58. preces, remedia, *herbas; 
alqd alci u. alei rei, 38. serve tormenta, adule- 
scenti calcaria ob. stimulos, alci cruciatus, orationem 
animis judieum; jeíter alqd ad alqm wu. ad alqd, 39. 
€urationem ad aegrotum). £)(&timnumngen, Affette) j-nt 
einflópBen o». engeben, über j-n kommen [ajfeit (38. 
alci terrorem o». metum, spem, *desiderium patriae). 

F. pf.-AXovmen *iyntop.: *admorunt = admoverunt, 

*admoram, *adımösse = admovisse u. à, 

rád-mügío 4. [voe] zubrüllen (alcl jen. 
ádmürmüratío, onis / (admurmuro) das Murren, 
Genturnet, jorobl beifüllige$ als mißfälliges; aud) pl. 
àd-mürmüro 1. babei murven o». murmelır, 
ád-nascór j. agnàscór. 
ád-náto j. ánnáto. 
Ad-natüs 3 j. àenatüs. 
Ad-navígo |. ánnavigo. 
Ad-nécto |. ännccto. 
adni..., adno..., adnu... j. anni..., anno..., annu... 
rád-óléó, ólüi, — 2. [poet., vorft., nadtt.| etw. auf e-m 
Altar als Opfer verbrennen (alqd, 59. verbenas, 
viscera tauri flammis; honores alci j-m ehrenvolle 
Brandopfer barbringen; altaria die auf dem Altar 
liegenden Gaben anzüinden; alqm re je durch Dar- 
Bringung einer Sache ehren). ÜbH. anzünden, in 
Brand jegen, verbrennen (alqd). 
Addlescens, óntis (adolesco) adj. (m. comp.) heran= 
madjenb = jung, jugendlich (filius, filia, homo; 
adolescentior Academia die jüngere). subst. m u. f 
j. adulescens. 

F. abl. sg. als adj. -ti; gen. pl. -tium. 


ádólescéntíá, ae / j. adulescentia. 
Tádólesco!, — — 3. (incohat. zu adoleo) [voet.] auf- 
[obern, aufflammen in ber Opferjprade (ignibus arae). 
ád-ülesco?, ádólevi, (ádültüm) 3. (cf. alo) Heran- 
marjjen, aupmadjjen (von Stenfden, Tieren, Pflanzen); itbtr. 
wadjen, zunehmen, eritarfen, jteigen (58. cupi- 
ditas, ratio, res publica, ingenium); (von ber Zeit) 
vorrüden (aetas, *ver). Cf aud adultus. 
F. /n/. pf. iynto». *adolesse = adolevisse. 
Ädönis, idis (au$ *Ádon, onís u. *Ädöneus, éi u. 
*áéüs) m ("Adwvıs) Sohn des Einyras, Königs von 
Eypern, und feiner Tochter Myrıha, ein jchöner, von 
Venus, aber auch von Brojerpina geliebter Zintigling. 
Mars jenbet aus Giferjud)t einen ber, der den 
Adonis tötet; Venus verwandelt den Toten in bie rote 
Anemone. Adonis (b. i. Herr) perjonifiziert. bie all: 
jährlich im Frühling erwachende und im Herbit wieder 
eriterbende Begetationskraft der Erde. 
F. sg. acc. Adoním u. *-idem, *-in; voc. Adoni; 
abl. Adonídé u. Adoni. or. 38.3.. II, 4, b. 
Oád-ópérío, rür, rtüm 4. [naótL., poet.] bederfen, ver- 
hüllen (alqd, bis. caput; P. m. *gried. acc.: adoper- 
tus vultum u. comas amictu); insb. *(Xüren, Augen) 
zumachen, jdtiegen (lumina somno). 
ädöptätiö, onis / — adoptio. 
ádóptio, onís / (adopto) Adoption, Annahme (eines 
nod Unmündigen) an Kindes Statt. 
ádóptivüs 3 (adoptio) zur Adoption gehörig, burd) 
Adoption erlangt od. angenommen, Adoptiv-... (*fi- 
lius, sacra, *nomen); übtr. *(bei Bäumen) eingepfropft 
(opes). : 
ád-ópto 1. ju j-ır (od. *etw.) erwählen, auserjehen, 
zit ob. als etw. annehmen (58. alqm sibi defensorem 
o». patronum); aud *etw. zu Hilfe nefnrei ob. fid) 
aneignen. (Etruscas: opes); dübtv. (von Bäumen), durch 
Einpfropfen annehmen (ramus ramum). Meift adop- 
tieren, in jeine Familie o». an Kindesjtatt annehmen 
(alqm, alqm sibi filium, in regnum; alqm ab alqo 
vor den rechten Vater, 339. Scipionem a Paulo, a 
plebeio aus dem plebejtichen Stande). 
Tádór, oris » [nadtt., poet.] Dinkel, Spelt (Weizenart), 
faft mur im nom. u. acc. sg. gebräuchlich. 
yádoratío, onis / (adoro) [nactt.] Anbetung. 
Tádoréüs 3 (ador) [nadtt., poet.] aus Dinkel ob. Spelt 
(liba Speltfuchen). — subst. *ádoréá, ae / (eig. Greiz 
aeidjent von Getreide für bewiejene Tapferkeit) &ieges- 
ruhm, Steg. (Andere: Adörlä, ae / zu adoro). 
äd-öriör, órtüs süm 4. jid) zu etm. ob. gegen etw. 
erheben ob. aufmachen: a) (feindlih) j-ıt ob. etwas 
anfallen oo. angreifen, plöslih u. unvermutet (alqm u. 
alqd, 48. tribunum fustibus o». gladiis, ex insidiis, 
castra, urbem, navem vi); übtr. X) (von Übeln) über 
jn fonunen (oppugnatio alqm adoritur); Q) j-u (mit 
Worten, Bitten, .Drofungen) angehen od. bejtürmen 
(alqm tumultuosissime). b) jid) an etw. (Shwie- 
rige8 ober Gefährlihes) machen, am etw. gehen, etm. 
unternehmen ob. beginnen, [jid unterfangen 
(alqd, 58. hoc ipsum, *nefas; meift m. inf.). 
ád-orno 1. etwas ausrüften oder herrichten, aus: 
itatten, zurehtmachen, ins Werf jegen, (vor=) 
bereiten (alqd, 38. naves, accusationem, compara- 
tionem eriminis). jjm8b. a) etm. mit etw. ausjtatten o». 
ausrüften,verjehen(algd re, 58.duo maria classibus). 
b) mit etw. (djmiidfen od. zieren (alqm o». alqd re, 
,8. militem insigni veste, forum magnifico ornatu). 
Oád-oro 1. [nadti., poet.] (eig. anreben) anbeten, bud) 
Anbetung verehren, Götter ober gottähnlihe Macht: 
faber, gried. rpooxvvetv (alqm, $45. deos immortales; 
übtr. vulgus). $nab. a) aufleheır, zu j-m beteit, ans 
rufen (alqm u. alqd; aud m. ut); übg. *verehren 
(Ennium, deos sanguine voto). b) etw. erflehen 
(alqd, 38. pacem deorum). 
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[advena] 


ádp... j. app... 

ádqu... |. acqu... (38. acquiesco, acquiro). 

Tád-ràdo, si, süm 3. [poet., vortL., naótt.] anfragen, 
befchaben, j-m Bart und Haupthaar jtugen (alqm). 

Ádrámytteüm u. -Jüm »». -Tön, 1 » (Adpanürrerov 
u.-rr.oy) Hafenjtadt in Myfien, gegeniiber. von. Lesbos, 
jebt Edrenit. — Einw. Adrámyttenüs, 1 m. — (Bal. 
E095. 11581 [der | 

Adráná, ae / Fluß in Helfen, jeßt Eder, Kebenflug 

Ädrästeä, ae / ('A£2p&oxewx) die Unentrinnbare 
‚(Beiname der Nemefis, der trafenden Schieffalsgöttin). 

Ädrästüs, i m ("A2pXococ) König von Argos, flüchtete 
vor Amphiaraus zu feinem Großvater Polybus nad 
Sicyon, mo er die Herrichaft erlangte. Nach Argos 
auf den Thron zurücgefehrt, machte er ben landes- 
flüchtigen Volynices zu feinem Schwiegerjohn und ver- 
anftaltete für ihn erfolglos ben Zug ber Sieben gegen 
Theben. Zehn Sahre jpüter zerjtörte er als Führer 
ber Epigonen die Stadt Theben, verlor aber jeinen 
Sohn Ngialeus, über bejjen SSerfujt er jid) zu Tode 
Düvmte. (Seine Todesbläffe wurde jprichwörtlich). 

ádrectüs u. ádrepo j. arrectus u. arrepo. 

*Ádríá j. Hadria. 

adri... j. arri... (48. arrideo, arrigo u. a.). 

adro... j. arro... (38. arrodo, arrogo). 

Ádrümétüm, 1 n Küftenftadt in 9iorbajrifa, jübf. von 
Karthago, phönizische Gründung, Hauptitadt ber Zanb- 
ichaft Byzacium, jest Hamamet. — Einw. Adrüméti- 
nüs, -I m. 

ads... j. ass...; adsc... j. asc... 

adsp... j. asp...; adst... j. ast... 

adt... i ^atba. 

Adüatücá, ae / u. -I, orüm m. j. Atuatuca u. -i. 

ádülàtíó, onís / (adulor) das Anwedeln, liebfojende 

Schmeichelei der Hunde unb anderer Tiere (canum). 
übt. Friehendes Benehmen, friechende Schmei= 
chelei, Speichellerferei (alcis j-3; *adversus u. *in 
alqm); insd. fnedjtijde Verehrung. 
iàádülatór, orís m (adulor) friedjenber Cdmeid- 
ler, CyeidjelLeder. [cus ehrloje Kriecheret). 
Tádülatoríüs 3 [nactt.] friechend, jpeidjeltedenb (dedo-) 
ádüléscéns, éntís (cf. adolescens) 1. m junger Mann, 
Siüngling seijóen 14 und 30 Jahren, in ber Mitte zwifchen 
puer inb iuvenis ftehend; bisw. aud) — A) rüjtiger Man 
bi8 zu 45 Jahren, im Ggj&. zu grandis natu 0b. senex. (Gicero 
nennt junge Leute, jofange fie fid auf ein Staatsamt ober auf 
den Redner: und Advofatenftand vorbereiteten u. fid) bei Zurijten, 
Rednern und Philofophen übten, ftets adulescentes, nie 
iuvenes). b) (bei Unterjeheidung gleidnamiger Perjonen) 
ver jüngere, 38. Brutus. — 2. */ junges Mädchen, 
Jungfrau, junge Frau. 

F. abl. sg. -té, gen. pl. -tium u. *-tum. 
ádülescéntíá, ae / (adulescens) Zünglingsalter, 
Jugend, Jugendzeit; jelten meton. bie gyünglinge 
(= adulescentes). 
ádülescéntülüs, i m (demin. von adulescens) Züng- 
fing vom 14. bi3 zum 18. Sabre (ab -0 von Jugend an). 
3ud adj. (noch) ganz jung, bíutjung (filius, homo, 
miles): 
ád-ülór u. [poet., ardaijtijg] Tád-ülo 1. bünbijf am- 
wedeln, liebfojend jid) anjchuiegen ob. andräns- 
gen, von Tieren, bjb. Hunden (abs. aud alqm).  übtr. 
a) *janft ober ftreichelnd abmijdjen (sanguinem). 
b) auf niebrige Weije od. friedjenb, jd)mteid)elm, vor 
jm friedjen, Speichellecer jein (abs. ob. alqm u. 
bib. nadtt. *alei, 38. plebem u. *plebi, fortunam alcis); 
pio. Éniefüllig verehren, fnedtijd) begrüßen (alqm). 

E. *ülor ebioutenb zu jr. välas oder vàras Schweif: 

haar, Schweif. 

ádültér, téri m a) Gfjebred)er; ouo *Buhle, Lieb- 

. faber (aleis u. *in alqo, $9. sororis, *in nepti Au- 
gustae). b) *adj. efjebredjerijd) (coniunx, virgo); i5. 


*puflevijd, verbuflt, unfeujch (crines, mens): 
aud — *adulterinus. 
ádültérá, ae / Gfebredjerin, Buhlerin. 
ádültérinás 3 (adulter) verfälfcht, nadgenacdt. 
falid), unedt (nummus, signum, clavis Nad)- 
Ichlüflel). 
ádültéríüm, 1 » (adulter) Gfebrud), Subtjdaft, pl. 
ehebrecherifches Treiben (aleis j-8 u. mit j-m, alcis eum. 
alqo); poet. i55. *Untrene. . 
ádültéro 1. (adulter) 1. (intr.) Gfjebrud) treiben, die 
Ehe brechen, buhlen (cum algo). — 2. (trams.) 
a) *yum Ehebruch verführen, entehren, jehändent 
(alqm). P. *adulterari alei, mit jen buhlen. b) übtr. 
verfälschen, nachmachen (alqd, 55. nummos, gemmas ; 
übtr. iudicium veri, ius civile, *faciem arte ver- 
ändern). 
ádültüs 3 (adolesco) adj. (m. *comp.) herangewadjen, 
ermadjjen, groß geworden (filia, virgo, *fetus, *vitis). 
Übtr. A) (von der geit) vorgerückt (*nox, *aestas Cpüt- 
jonmter, puer aetate adultà). b) erjtarft, entwicelt, 
mächtig geworden (Athenae, populus, *Parthi, *elo- 
quentia). [Gfisse; übt. (bloße) Andeutung. 
ädümbrätiö, onís / (adumbro) Schattenriß, Umriß,s 
äd-umbrö 1. (in der Malerei) jfigaierem, einen Umriß 
von etw. anfertigen (alqd). dt. a) jfizzteren — 
(furz) barjtelfen, (in den Hauptzügen) jchildern 
od. entwerfen (heroum casüs od. fictos luctüs, di- 
cendo, speciem excellentis eloquentiae, auctorem 
meliorem); prägn. bloß andenten. — b) *nachbilven, 
nachahmen (sd. Sitten). €) (ementiendo) erdichten. 
d) part. ádümbratüs 3 jfizziert, im Umriß entworfen; 
übte. à) nur angedeutet, jhattenhaft, undeutlic, 
unvolljtändig, iwnentmidelt (imago gloriae, signa 
virtutum, intellegentiae). ß) erdichtet, faljd), vor- 
geblich, mejentoó, jcheinbar, Scheine... (res, opinio, 
comitia, vir, dii, *laetitia). 
ádünciítas, ätis / (aduncus) Krümmung, Hafen. 
ád-üncüs 3 einmwärts gefriimmt, hakenförmig, Frummt 
(serrula, ungues, baculum, *falx, *vomer, *rostrum); 
aud mit Widerhafen; Bj. frumunjdnübelig. 
Tád-ünó 1. [ipättat.| vereinigen, verbinden. 
Tád-ürgéó, ürsi, — 2. [nagtl., poet.] andrüden; übtr. 
heftig bedrängen, eifrig verfolgen. 
äd-ürö, üssi, üstüm 3. anbrennen, verbrennen, ver= 
jengen (alqm u. alqd, 38. *panem, barbam et ca- 
pillum abjengen, vestimenta. P. jid) brennen lafjen); 
aud Faustrocdnen. Insh. a) bräunen. part. adustus 
(m. comp.) gebräunt, jonmenverbrammt (adustioris co- 
loris esse). b) (vor Kätte) erjtarren machen (aleis 
oculos o». *pedes, *gelu adustus); ih. *verlegen, bez 
jchädigen (poma). C)*(v. ver&iebe) entziinden, entflanmen 
(alqm ignibus). 
Tád-üsqué [nadti, poet.] 1. prp. m. acc. (= usque ad) 
Bis am, bis zu. — 2. adv. fort unb fort, überall. 
ádüstüs 3 |. aduro. 
Oádvécticíüs 3 (adveho) [unt] aus dem Auslande 
eingeführt, ausländifch, fremd (vinum). 
Tádvécto 1. [nastt.] (intens. von adveho) imunerport 
zuführen. [dringen, Einführung (deae). 
Tádvéctüs, üs m (adveho) [vortt., nadtt.] das Herbeisf 
ád-vého, véxi, véctüm 3. Herzuführen, herbeibringen. 
tragen, =jchaffen, fahren, mitbringen (alqm 
u. alqd, 3%. legatos, materiem, *diem festum; alqd 
ex loco ad o». in alqd, 48. frumentum ex agris ad 
uz. in urbem; aud alci alqd, 39. sibi praedam). 
P. (mit und ohne curru, navi, equo u. 4) heran: 
gefahren fommen, feranjafren, -reiten, -jegefu 
hinfahren, Dingelangen, aud landen (ad oo. ir 
alqd; m. *ace. ob. *dat.). 
Tád-velo 1. [poet.] umbiüllen; 55. befränzen (alqd) 
ádvéná, ae m (u. /) (advenio) Anfömmling, Sremd 
fing, Neijender, Gajs. incola u. indigena. adj. *wan 


idvenio] — 


vernd {grus al8 Zugvogel). Insh. a) adj. *auslän: 
Di]d), Fremd (dii, exercitus, amor Liebe zu eier 
senden). b) übt. Fremdling — Neuling, Laie 
in re in etm., 38. in sua patria). 

]-véníó, veni, véntüm 4. heranz, anfontmen, hin- 
jelangen (ab o». ex loco ad alqm, in o». ad alqd, 
®. ad hospitem, ex Hyperboreis in Graeciam, ab 
Jeeano in provinciam od. ad urbem, domum; m. 
opem *acc. u. *dat., 38. Tyriam urbem, properanti- 
JUS); auch von £eblojem (38. litterae advenerunt). übtr. 
D) (von Zeit, Zuftänden, Greigniffen) heranfonımen = nahe- 
dmmen, jid) nähern, erjcheinen, herein, aus: 
rechen (tempus, dies, hora, morbi, periculum). 


)) (von Erwerbungen) j-m zufallen od. zuteil werden . 


wd alqm, 43. foedus, Numidiae pars). 
vénticíüs 3 (advenio) 1. von außen fonumenb: 
) eus[ünbijd), fremd (copiae, auxilia, doctrina). 
) äußerer, duperlid, jinnlich im Ggis. zu innerer ober 
eijtig (visio, pulsus). c) außergewöhnlich, aujer- 
rbentíid, zufällig, Jteben-... (res, pecunia, fru- 
bus Nebengewinn). — 2. *zur Ankunft gehörig (cena 
neunftsichuaus). 
vento 1. (/requent. von advenio) immer näher 
men, Beranriden, anmarfchteren, int Anzuge 
egriffen) jein, bi. X (abs. ob. ad alqd; m. aec. 
dat.); aud) übtr. (38. comitiorum dies, tempus, 


-— d mmt 


f Gegnerin. b) ádvérsariá, orüm n «) Behaup- 
B) das jtets offen 
? vor Augen liegende Konzeptbud, Kladde, 
Tü53€, das zum vorläufigen Eintragen der Gelbpoften im 
wel und Wandel jomie in ber BWirtichaft dienende Rechnungs: 
» Gais. tabulae (58. in -a referre, -a neglegenter 
ibere, -is nihil credere). 
irsiö, onís / (adverto) das Hinmwenden, Richtung. 
'rsör 1. (adversus) entgegenjein, jid) miberjeten, 
Serjtveben, entgegentreten als Gegner ohne 9tüd- 
auf bie Gefinmung, oft übtr. (abs.. 38. adversante 
ega od. fortunä; alei u. alei rei, ;%. imperatori, 
lj aleis voluntati; aud in re ob. de re; m. quo- 
(US ob. ne). Bisw. — aversari. 
rsüs! 3 (adverto) adj. (m. comp. u. sup.) zugefehrt. 
eiwandt (alci); insb. a) vornjtehend, vorn, von 
N, Dorderer, auf od. mit der Sorberjeite (3%. 
adversus et aversus (von) vorn u. (von) Hinten, 
)us Sorberjeite des Körpers, pars aedium, dentes 
borderzähne, vulnus u. cicatrix vorn auf der Bruft. 
"um Borderteil der Grotte, hostes die feindliche 
At, *impetus Frontangriff, *iter Frontmarsch, 
us innere Hand, hastis adversis mit eingelegten 
»orgejtveckten Zanzen, hastae adversae cadentes 
vorn gejenft, in -um os gerade ins Geficht oder 
‚ins Geficht, solem -um intueri gerade in Die 


ád-vérto, vérti, vérsüm 


ád-véspérascit, rävit, — 3. 


— [advocatio] 


Sonne fehen, alqm -um aggredi j-t von vorn au- 
greifen): b) gegeniberbejinblidj, -itefenb, =liegend 
(abs. uw. alci, 49. collis, basis, antrum, ventus fon- 
trür, *iter gegen den Feind; adverso flumine (bzw. -à 
ripà) ftromaujmürté, -o colle ben Hügel Dinan, in 
imontes -os bergan). übt. &) entgegenjtehend, eıt- 
gegengejeßt, gegnerifch, feindlid), abhoLd (abs. 
u. alci, 38. mens aleis, fortuna, *dii; adverso senatu 
ob. adversa senatüs voluntate gegen den Willen beo 
Senates, *-o deo). subst. «X) -ÜüS, I m Geqner 
[untt.] (alei u. alcis). Qg) -üm, in entgegenge- 
jebte Richtung (ventus alei -um tenet weht j-m 
entgegen; ex -0 gegenüber ob. von vorn; in -um ent- 
gegen, nad) ber entgegengefegten Seite od. nach vorn). 
8) widrig, ungünftig, unglü (id) (alei, 38. valetudo. 
casus, proelium, tempus, annus frugibus, nox ftür- 
mij). subst. -üm, In: wx) Unfall, Widerwärtig- 
feit (aliquid -i aceidit); meift pl. ádvérsá widrige 
Sdjidjale, 9Xiggejdjif, Unglück — fortuna -a obe 
adversae res (in -a mutari zum Schlimmen me 
Ihlagen). BB) (togij) S egenteit, G egenjat. *) (geiitig) 
zuwider, widerwärtig, verhaßt (abs. ober alci j-m). 


ád-vérsüs? u. -üm 1. adv. entgegen (59. ire, resistere, 


arma ferre — auf ber feindlichen Seite fümpfen). — 
2. prp. m. acc.: a) (ráumtid) gegen, nad) etwas hin, 
auf etm. zu (48. impetum facere adv. colles); übtr. 
gegen in feinbfidem u. freundlichem Sinne, 38. adv. hostes 
dimicare, adv. rem publicam facere, reverentia ı. 
iustitia adv. homines, bellum adv. alqm, pius u. 


impius adv. alqm); feinbtid aud — wider, int 3Giber- 
Ipruch mit (38. adv. legem), aud *zımı Schaden einer 
Sache (adv. modestiam disciplinae). — b) (váumtico) 
gegenüber (adv. insulam, *mentiri adv. alqm j-m 
ins Geficht); übt. «) in Hinficht auf (38. respondere 
od. excusatione uti adv. alqd, animus invictus adv. 
divitias, tutus adv. ictus); B) im Sergleid) mit, 
neben, gegen (59: nihil sum adv. patrem, com- 
parare alqm adv. fratrem). 

3. hinwenden. hinrichten, 
binfebren, drehen, im eigentl. Sinne untt. (alqd in u. 
ad alqd o». *alei rei, 43. *aures ad vocem, *l]umina 
in aedes, *aemen urbi, *aurem monitis; *eursum 
aequore hinlenfen im Meere); P. poet. *itd) Dinmenben. 
Ins. a) (v. Schiffen) ivgendwohin fteuern o». landen 
(classem in portum, *proras terrae). P. poet. *auf 
etw. IoSjteuert od. nad) etm. hinfahren (alei rei u. 
alqd, 58. harenae, Scythicas oras). b) animum (bzw. 
animos, jeter. mentem) advertere: X) ben Geijt o». 
pie Aufmerffamteit auf etm. richten od. lenken, 
aufachten, achtgeben (ad alqd ob. bios alqd u. *alei 
rei); aud m. ut, ne — darauf achten, daß (nicht); poet. 
eub bloß advertere (3%. *paucis, adverte, docebo gib 
acht!); PB) etw. bemerken, wahrnehmen, erkennen 
— animadvertere (filiam tristiculam, alqm in con- 
tione stantem; alqd, ss. cochleas, vitium, qua re 
animum adversa; bisw. de re; m. acc. c. inf. u. inbir. 
Frage); aud bloß advertere ober *animo (zw. -is) ad- 
vertere, tlafj. jeltem, meift poet. (advertebatur eà murbe 
bemerkt, m. aec. c. inf.); v) *itrafenb gegen j-u ein- 
jchreiten, j-n ftrafen (in alqm); madt(. aud) *ohne 
animum (durius, in Marcium). €) *etm. auf jid) 
hinrichten oo. fenfen, auf jid) jtehen (alqd, 38. mi- 
litum aures oraque, odia fich zuziehen; aud alqm 
j5 Aufmerffamteit auf fich ziehen, 38. imperatorem; 
alqd in se, 38. omnium oculos ob. animos in se). 
es wird ?(benb, es 
dDänmmert. | 


äd-vigilö 1. bei etw. wachen od. madjam fein (ad 


alqd u. *alci, 58. ad custodiam ignis, *nepoti); übtr. 
auf der Hut fein (abs. u. pro re). 


ádvócatiío, onís / (advoco) Berufung von Sad: 


verftändigen (bis. von Jied)tégeleDrten) zur Beratung; 


— 22 — [Aefula[ 


[advocatus] 
i65. Beratung von Sahfundigen (aleis rei über etm.). | aedés u. aedis, is / 1. sg. a) *Suobnraunm, Gemad), 
Aush. a) Beiftand vor Gericht, juriftilche Bei: Wohnzimmer, Räumlichteit, aud "Wohnung, Haus. 
ftanbidaft; meton. (= advocati) Nechtzbeiftände. b) ber Tempel, Kapelle, Gotteshaus (meift mit benc 
juriftiiche Ratgeber, bib. Gefolge ob. Schar der den PINE Quia Sacra ober mit bem gen. be& Namens einer Gottheit, 
— 2. pl. aedés, jüm a) hie Tempel 


geflagten im Die Gerichtsverhandlung begleitenden 48. Apollinis). 
Freunde (ingens, copiosa). b) Überlegungszeit, (complures aedes sacrae, duae) b) Wohnhaus, 
Frijt zur Beiprebung mit den Rechtsbeiltän- Wohnung, Behaujung, aud SBalajt als Kompler vor- 
lare, dare, consequi); übb. Gemüdern oder Gebäuden ohne den Begriff des. Samilienfites 


den (advocationem postu i 
NYufjchub, Frilt. (regiae, salubres, liberae leerjtehenves; alcis j-8); 
ádvócatüs, 1 m (advoco) a) Nerchtsbeiftand, ein jaó- übte. * Bellen der Bienen. 


E. Gig. Feuerftätte, Herd, Vaidh, idh brennen, leuch= 


verftändiger, Bid. jurijtijcb gebildeter Mann, der, von einer 
ten, f. édhas w. idhmás Brennhol;, aried. PARIT 


Partei berufen, nicht bloß zu Haufe Nat gab, fondern aud) bei 
der Djfentliden Gerichtsverhandlung zugegen mar, um für bie brennen, abb. eit (ut, essa (aus *jdhsa) — npb- 


von ihm vertretene Partei ein moralifches Gewicht in bie Wag- Giie: aestus (aus *aidhstus), aestas, aedilis, 
fale zu werfen (aleis j-5); übtr. Beiftand, Hilfe (ocu- (Idus?). 


los adhibere advocatos) b) (nagtt.) *Sadhmalter, F. aec. sg. aedem, abl. aede, gen. pl. aedium. . 
Rechtsanwalt, 3(opotat (— patronus causae). aedícülá, ae / (demin. von aedes) a) Zimmerden, 
Ad-vócó 1. bergus, herbeirufen, jen zu einem beftimmten fleines Gemad. b) Tempelchen, Kapelle (Victo- 
Qmed als 9tatgeber, Beiftand, Helfer zu fid) ob. am einen be: riae); oft mur eine Wandnifche zur Aufnahme eines Götter= 
ftimmten Drt berufen, einladen, auziehen (alqm, 3%. bibes. €) pl. Häuschen, feine ob. ärmlihe Wohnung. 
amicos; ad ob. in alqd, 38. populum ad contionem. | aedifieätiö, onis / (aedifico) Bau: a) (abftraft) daS 
primores in consilium; *alei rei u. *alci, $8. maxi- Bauen, Erbauung (3%. Capitolii). b) (tontret) Bau= 
mis gaudiis zu einen großen Qreubenfejte, aegro gu werf, Gebäude; pl. *Bauten. — néb. Bauanlage, 
e-m Kranken); übtr. animum ad se ipsum = in jid) Baueinrichtung (urbis, domüs). [ner Bau. 
jelbft einfehren. Insb. a) (Verfammlungen) berufen aedifieätiüncülä, ae / (demin. von aedificatio) tei) 


(contionem, consilium, senatum. eo) b) jm als | aedificatör, oris m (aedifico) a) Grbauer, Baıtz 


Nechtsbeiltand berufen, beiziehen, bfo. Juriften ober meifter; übp. Schöpfer (mundi) b)93auberr (adj- 
angefehene Männer, bie dur ihr perjóntijes Grjbeinen bei bauluitig). [5i». (einzelnes) Gehöft.} 
ber öffentlichen Gerihtsverhandlung ein moralijbes Sewiht in | aedifícíüm, 1 » (aedifico) Gebäude, Bauwerf, Bauy 


aedi-ficö 1. (aedes, facio) a) abs. bauen — (ein) Gez 


die Wagfchale ber von ihnen vertretenen PBartei werfen jollten ; 

(alqm mit oder ohne sibi; contra alqm). €) übtr. Zu Düube aufführen, Häufer bauen (38. in excelsiore loco, 
Hilfe rufen, zum Beiltande nehmen o». aufbieten tribus locis). B) trans. X) bauen, erbauen, Bauwerke 
(alqm u. alqd, 38. deos. amicos, artem); i65. etwas und Anlagen jeder Art errichten (38. domum, villam, 
anwenden, gebrauchen (*omnia arma, *oblitterata muros, urbem, porticum, navem), auch übtr., iübb. atte 
iam nomina sacramento beim Gibe wieder gebrauchen). fegen, hervorbringen, jdjajfem, aud übtr. (58. hortos, 
Tádvólàtüs, üs m [poet.] das Herbeifliegen. mundum, piscinas, rem publicam gründen). B) (e 


äd-völö 1. Berbei-, feranjfiegem; übtr. heraneilen, vr) bebauen — mit Süujerm bejegen, jelten (locum). - 
hineilen, losjtürmen auf-(abs. ob. CX u. à loco ad | aedilícíüs 3 (aedilis), a) ädilifch, ben Adil ob. bie 9piz 
alqm, ad o». in alqd, jelten alqd, 49. rostra; *alei (ität betreffend, ber Adtlen, Adilenz... (munus, scriba, 
u. *alci rei). comitia, sortitio Wahl zum Adilen, repulsa Durchfa 
Oád-vólvo, vólvi, völutim 3. [untt.] Derbei-, heran- bei ber Bewerbung um bie Adilität). b) subst. m se 
wälzen (alqd ad »». in alqd, *alei rei, 58. ad ignem; wejener 9(oil. (à 

*ornos montibus von den Bergen, *robora focis); aedilís, is m (aedes, eig. Tempelauffeher) Adil. Cs gab 
bid. se advolvere o». P. advolvi jid) himmwerfen, niepere ieit 494 v. Chr. zwei plebejijdbe umb jeit 366 nod) 3ivel 
falfen, niederfnien (ad alqd; bí». pedibus uw. genibus patriziiche Adilen (aediles plebei sb curules) 4 
o». genua aleis fid) j-m zu Füßen werfen). ihrem Amte gehörte: die bauliche Erhaltung der Tempel 
Tádvórsór, ädvörsüs, ádvórtó [arhaiftiih] = adversor, und öffentlichen Gebäude, Bejorgung der öffentlicher 


adversus, adverto. Spiele, Handhabung ber PBolizei (bid. ber Markt 
+ädytüm, In (3m., &dvroy) [voct., nadtt.] Alferheiligites, Straßen und Sittenpolizei), Sorge für Die Getreide 
inneriter Teil e-8 Tempels (meift pl.). bh. a) *Inmene zufuhr. 
vaum, Innerftes (38. eines Grades). b) *Heiligtum. F. abl. sg. aedilé und *-1, gen. pl. aedilium. 
Aeá, ae / (Aix) mutbijd)er Name von Kolchis, Sit des | aedilítas, atis / (aedilis) Adilität, Würde und A 
Königs Hetes von &oldis. — adj. Aeaeüs 3 üdijd. (auch Amtsführung) eines (ob. der) Adilen. 


subst. Aeaeá / bie Näerin (— Girce als Schweiter des | aedis, is / — aedes. B 
J(ete8). Aeaeüs m ber Näer (— Telegonus als Sohn der aeditü(m)üs (a. aeditimus), I m (aedis, tueri) Tempe 


Girce) Aeaee, es / J(üa, Yand oder Sym]el der Girce hiüter, zaufjeber, $üjter; übte. * Hüter, Wächter. 
(bei den Römern das Vorgebirge Girceji). Aedüi u. (mei) Haedül, orüm m die Aduer, feltijd 
Aeácüs und *-Ös, I m (Alanös) Sohn Jupiters ud Nölferjchaft Galliens zwiichen Der Loire und Saone b 
ber Nymphe gina, König von Agina, wegen feiner gegen Lyon Din; Hauptitadt Bihracte. Ste Schlofft 
Gerechtigteit nach jeinem Tode einer der drei Richter Wd) zuerit an Die. Römer am. — adj. und subst. A 
in der Unterwelt, Stammwvater des burd) feine Stärke düüs äduiich, ber Aduer (civitas, Divitiacus). ..| 
ipridymórttidjen Nacidengejchlechts. — patron. Aeácídes, | Aeétàá ı. *-tes, ae m (Ai/jtmc) Sohn des Sonnengoti 
ae m Hacide, Sohn. oder Nachfomme des X (afi : und der 3Berjetó, sauberfundiger König von Koldhis (t 
a) Söhne: Peleus u. Xefaimon, auch Phofus; b) Enkel: a). Bruder der Zauberin Givce imb der Pafiph 
Achilles (Sohn des Peleus) u. Ajar (Sohn des Tela= Water der JRebea i. des Abjyrius, Hüter des (Splper 


mon); €) Urentel: Jieoptolenuts oder Pyrrhus‘ (Sohn Aiefes, wegen defien ber Argonautenzug unternomm 
Adills); d) König Perjeus von Mazedonien (212 bis wurde. cr. B.-B. 1,2. — adj. Aeetaeüs 3 — toldji 
166 p». Chr.) und König Pyrrdus von Epirus (geit. patron. Aeetiäs, ádís und. Aeetine, es, f Tochter 


213 v. Gbr.). adj. Aeäcidelüs 3 den Aaciven gehurig. Hetes (— Meden). 
' Aeàs, ántis m (Atac) atu in Epirus, bei Apollonia | Aefülá, ae / und *-lüm, 1 » hochliegende Ortichaft 
in das Jonifche Meer mündend. Hauer (im nordöftlichen Latium) zwijchen Tibur ! 


Aebutiüs. 3, Name eines plebejiichen Gejchlechts. Präneite. — Einw. und adj. Aefülanüs 3 


(Aegae] 


— 23 — 


[aemulor] 


Aegae, árüm (Abra), dos. Aegéeae und -Iae, ärüm / 
(Atysın) 1. Stadt in ber maseponijden Landichaft 
| Gimatbia. mejtlid) von Nella, einjt 9tefibertg u. Beqräbs- 
nisitadt ber mazedon. Könige, Ipäter Edefja genannt. 
| Einw. Aegeädes, ac m. — 2. Stadt in Cilicien, unter 
den Römern ein begünitigter Seeplag. — 3. üolijdje 
Stadt im nordweitlichen Kleinafien Myfien), öftlich von 
Eyme, nördlich von Smyrna. Einw. Aegeätes, ae m. 
Aegaeön, önis m (Aiyatov) anderer Name für. den 
bundertarmigen Meerriefen (0b. Giganten) Briäreus. 
20:98. TIL] b, " 

Aegaeüs (niót Aegeüs!).3 dgáijd), zum Agätjchen Meere 
gehörig. Aegaeum mare (aub blog *Aegaeum) das 
S(güijd)e Meer (Aiyarov nerayoc) zwilchen Griechen: 
land und Kleinafien, jest Archipel oder Injelmeer. 
Aegates, iüm / (insulae) die drei Agatifchen Infeln 
an ber ne Siziltens (Schlacht 241 v. Ehr.). 
\egöae, ärüm / — Aeg ae. 

reger, grá, grüm ir. "comp. uw. *sup.; adv. aegre) 
.franf, unwöhl, unpäßlich, leidend, tórperlid und 
geiftig, bald abs. (38. homo, corpus, familia, *seges, 
animus, valetudo Unpäßlichfeit), bald mit Angabe des 
leibenben Teiles oder ber llrjade der Krankheit (38. morbo, 
vulnere od. ex, de vulnere, pedibus, oculis, animo 
und Iofativifh animi, animus aeger avaritiä; m. *gricd). 
ace., 35. aeger manum). subst. m ber Kranfe, patient, 
f die Kranke. Aug — angegriffen, matt, hinfällig, 
(genua) jchlotternd. übtr. a) (vom Staate) jerrüttet, 
morjd, faul (civitas, pars rei publicae, *municipium). 
b) (geiftig) franthaft, befitnunert, fummerbeladen, 
ärgerlich, verjtimmt, verdrießlich (*mortales, 
omnium mentes, animus, *cor, *oculi neidifch; *curis, 


amore). €)? * (von Zuftänden) iduners lid), betrübend, 
peinlich, traurig, mibjielig, unglüdlich (amor, 
mors, luctus, cura, senectus). — cf. 2 aegre. 


E. Abteitung ungemwiß; vielleicht zu aToyog? 
\egeus, ci m (Aiysog) Sohn des Bandion, König von 
Athen, Vater des Thejeus. — patron. Aegides, ae m 
Sohn des Agens (= Thejeus). 

Er ck 8.28. | 1L. 3- (dam. 1,2). 
\egiae, ärüm / — Aegae. 
legfáleus, eim(Atyındedg), anderer Nanıe für Absyrtus. 
legíensís, é j. Aegion. 
leginá, ae / (AUrtva) Snfel im Saronifchen Meerbujen, 
fübmejtid) von Athen, urjprünglich Oenopia genannt. 
— Einw. Aeginetes, ae m. adj. Aegineticüs 3. 
leginfüm, in (Aiyiveov) Kaltell int nordweitlichen Thej- 
Jalien am Penkus, unweit der Grenze von Epirus. — 
Cinw. Aeginiensis, is m. 
legíón u. -Tüm, i » (Atyıov) Seeltadt in Achaja. (ce 
3.55. IL 1) — adj. Aegíüs 3 und Aeglensis, 6. 
'aegis, idis / (xiríc) [poet.] a) der Sturmichild, den 
Supiter führt, um Gewitter und Schreden, zu erregen, und den 
er oft der Minerva übergibt. b) bei Minerva X) jd)jup- 
piger Brujtpanzer, mit bem Gorgonenhaupte in ber Mitte 
und mit Schlangen am Rande bejest; D) JhHuppiges Fell, 
über Bruft, Schultern und Rüden geworfen. [ILI, 4, X 

F. acc. aegidem (voet. aegida), abl. aegide. — 35.8 
Yegisthüs, 1 m (Atytc9oc) Sohn des Thyeftes, Buhle 
ber Klytämneitra, Mörder des Atreus u. Agamemnon; 
von Drejtes erichlagen. 
legíüm, i » — Aegion. 
legós flümén » (Atyóc roranoi = Ziegenfluß) Sttden 
und Stadt auf bem Thraziichen Cheriones (jet Galata) ; 
Niederlage der Athener gegen Tyjander 405 v. Ehr. 
egre, adv. von aeger (comp. aegriüs, sup. aegérríme) 
1. jchmerzlid), unangenehm, ärgerlich, mit lin- 
willen, perbrieBlid. *aegre facere alei j-ın wehe 
tun, j-n fränfen. aegre ferre Kummer haben ober 
empfinden, ft gefränft fühlen, irans. etwas mit Uns 
willen ertragen ob. itbef aufnehmen, über etw. unwillig 
od, verjtimmt ob. befümmert fein (alqd; m. aec. e. inf. 


od. quod). — a) (nur) mit Prühe, mübjam, 
mit (genauer) Am faum (oppugnationem susten- 
tare, impetrare). non aegre, haud aegre ohne Mühe. 
b) mit Widerftreben, ungern (pati und ferre, tole- 
rare, aud habere). 

Taegrescöo, — — 3. (incohat. zu aegreo, ef. aeger) 
[nadti, poet] franf werden, erfranfen; übtr. a) (von 
Affekten) Ärger werden, fid) verjchlimmern, zunehnten. 
b) (v. Perfonen) jtd) ärgern, jid) betrüben. 

aegrimönlä, ae / (aeger) Runmer, Gran, Betrüb- 
nis, Verjtimmung, jelten und vulgär. 

aegritüdö, inis / (aeger) *Unmwohljein, 
feit; Haff. nur von Seelenleiden — Semütsfranfheit, 
Kunmer, Grant, Unmut, Betrübnis, Sorge. 
aegrotatío, onís / (aegroto) das Krantjein, frant- 
heit, Kräntlichfeit, Cied)tunt, franthafter ob. lei- 
benber Zuftand des Körpers ober des Geiftes; übtr. Franf- 
hafte Anwandlung, aud pl. 

aegrötö 1. (aegrotus) franf od. unwohl fein, leiden, 
tórperlid) ob. geiftig (leviter, graviter, vehementer; re 
ob. ex re); übtr. Daniederliegen. 

aegrotüs 3 (aeger) franf, unmwohl, feibenb, jicd), 
einen fortdauernd Frankthaften und zerrütteten Zuftand bezeich- 
nenb, fajj. jeltener als aeger, nad. häufiger. subst. m Der 
Krante. Übtr. — aeger. 

Aegyptüs u. #.dg, 1 / Agypten, das Niltal vom Strom: 
falle ber Philä bio zum Nilvelta; meton. *ägyptijche 
Kriegsmacht. — Giu. u. adj. Aegyptiüs 3. 

Taelinös, 1 m (Fw., «tAtvog) [voet.] Weheruf, Klagelied. 

Aelíüs 3, 3tame eines plebejiichen Gejchlehts zu Non, 
mit ben Familien Paeti, Galli, Lamiae u. Tuberones. 
lex Aelia (et Fufia) vom Aafre 156 ». Gor. mit der 
Beitimmung, bafB bie 3Xagijtrate und Tribunen bei 
allen legislativen Komitien spectio (Beobachtung ber 
Zeichen) anjtelfer 115 demnach auch obnuntiatio 
(Störung ber Komitien) ausjprechen könnten. — adj. 
Aelfanüs 3, bj». ius Aelianum, eine nach dent be- 
rübmten Rechtsgelehrten S. Aelius Paetus (Konjul 
198 v. Chr.) benannte Zujanmtenftellung von Nechts- 
formeltt (legis actiones). Auf denfelben Aelius bezieht 
f Cie. de or. 1,193 und Tuse. 1,18. 

Áéllo, üs / (’AsAro, v. Keira Sturmmwind) 1. Name 
einer Harpyie. — 2. eine Hündin des Aktäon. 

F. c2£:38.:8. II, 2. 

Aemiliüs 3, Name eines alten patriziichen Gejchlecht3 zur 
Rom, mit den Familien Lepidi, Mamerci, Papi, Paulli, 
Regilli, S Scauri tt. a. Bid. befannt: L. Aemilius Paullus, 
der aí8 Konjul bei Ganná 216 v. Gr. fiel. Sein 
gleichnamiger Sohn mit dem Beinanten Macedoniens 
jd)fug ben König Terjeus von Mazedonien bei ı Pydna 168 
v. Chr. Sein dritter Sohn war ber von den Scipionen 
adoptierte jüngere Scipio Aemilianus Africanus. — 
adj. a) Aemilíüs 3 (55. tribus, pons, ludus); bjb. via 
Aemilia, berühmte, vom Konful M. Aemilius Lepidus 
187 v. Chr. begonnene Heeritraße von Ariminum bis 
Placentia. b) Aemillänüs 3 (bjd. Beiname des jün- 
geren ®. Cornelius Scipto Africanus, Sohnes des V. 
Imilius Paulus). 

aemülä, ae / j. aemulus. 

aemülatio, s f (aemulor) Xtebenbubferidjaft, das au- 
geftrengte Streben, es einem anderen gleichzutut: a) (im 
guten Sinne) 9tadjeijerung. Wetteifer, Jtinaen un 
etw. (aleis rei im, um etm., 38. laudis). b) (im übten 
Sinne) Eiferfuht, Scheelfuht, Neid, Mikgunit, 
Rivalität (aleis rei); pl, Siferfüchteteien, 


Unpäßlich- 


) 


aemülatór, orís m (aemulor) Xadjeiferer; (im üblen 
Sinne) Nachtreter . 
raemülatüs, üs » [nahfe.] = aemulatio. 


‚aemülör 1. (aemulus) a) (im guten Sinne) j-mt nadı- 


eifern, mit j-nm wetteifern, j-m gleichzufonmen jtrebei. 
nahahımen (abs. ober alqm und alqd, 45. Agame- 
mnonem, virtutes maiorum; m. *dat.; m. *inf.). b) (ix 


[aemulus] — 


— [aeque] 


-üblen Sinne) auf j-n eiferfüchtig od. neibijd) jein (abs. 
od. alci u. *cum alqo; inter se). 

aemülüs 3 a) (im guten Sinne) jm nadjeifernd ob. nad- 
itvebenb, mit etw. wetteifernd (abs. ob. *alei u. alei 
rei, 38. summis oratoribus; felten m. *gen.); Hafj. nur 
als subst. m u. f SRadjeiferer(in), Nachahmer(in) m. gen. 
(38. mearum laudum). b) (im üblen Sinne) eiferfüchtig, 
neidifch (abs. od. aleis auf j-n, aleis rei auf etw.). subst. 
m. f Nebenbuhler(in), Nivallin) m. gen. (58. regni). 

E. Aus E Vajem gleich, ähnlich, got. Ibns = 
ab». eban = mb». eben: imago, imitor. 

Aenaríá, ae / vultanije Injel im Golf von Neapel, 
jest Sichta, auch Pithecusae (poet. Inarime genannt, 
weil ber Cage nad) Typhon unter ihr begraben lag, 
deffen Lageritätte Hom. Il. 2,783 mit eiv ”Apinorg bez 
zeichnet wird). 

Aeneä, ae / (Alva) Stadt an der Weitjeite ber Chal- 
cibice im inneriten Teile des Thermatjchen Bujens. — 
Ginw. Aeneates, üm m. 

Aeneäs, ae m (Aivetac) Sohn des Airchtjes u. ber Venus, 
üt. der Dardaner am Ypda, nächit Heftor ber tapferite 
der Tiver, flüchtete nach ber Eroberung Trojas mit 
den qeretteten Schußgöttern und jeinem Vater auf dem 
jutden aus ber brennenden Stadt. Nach langen Str: 
fahrten erreichte er Stalten, wo er fid) am linfen Tiber: 
ufer im Gebiete beo Königs Latinus Feitfegte 1t. dejjen 
Tochter Zavinia heiratete, durch bie er ber Ahn des römt- 
Teen Boltes wurde. — patron. Aenéádes u. Aenides, aem 
SÍneabe, Sohn ob. Nachfomme des Aneas: a) Ascanius 
als Sohn des Ancas; b) Auguftus; c) pl. Aeneädae: 
a) bie Begleiter 0D. Gefährten des Areas; B) ibf. — 
die Trojaner; Y) = die Römer als jeine Nachkommen. 
Aeneis, idis und *idös f Xied von Anens, das be- 
fannte Epos Bergils. — adj. Aenefüs 3 des Ateas. 

FK. a 5.245. 1,3 tm L2 3: IIE 8). 

Áenéüs und (älter) áhenéüs 3 (aes) fupfern, ehern, 
bronzen, des Grzes, metallen (statua, candela- 
brum, lorica, aud *proles das cherne Zeitalter) ; 
meton. *bronzefarben. Übtr. *unbezwinglid, um: 
zerjtörbar, unzerbrechlid), feljenfejt, eijern (mu- 
rus, turris, jugum). 

Aenlänes, üm 2 „griechtjcher Boltsitamm im füdlichen 
Theffalien am dta, Offa und Dthrys, im oberen 
Sperchiustale. 

aenigmä, ätis n (Fw., etveypux) Rüätjel (aen. ponere auf: 
geben, solvere Löfen); übtr. das Nätjelhafte, Dinikle 
(somniorum), bjb. vätjelhafte Anjptelung, dunkle An: 
deutung (aleis j-8, auf j-m). — (cr. 8.25. III, 6). 

Táéni-pes, &dis [poet.] erzfüßtg. 

Áenó-bárbüs, 1 m j. Domitius. 

Táenüs ı. Táhénüs 3 [vortt., voet., naht.) = äeneüs. 
subst. ráenüm, 1 n (eherner) Ktefjel. 

Aenüs, i 1. / (Atvoc) thrazifche Stadt unweit der dit: 
lichen Mündung beo Hebrus, jebt Enos. Cinmw. Aenli, 
örüm und *Aenéádae, arum m. — 2. m der Ian, 
Fluß in Nätien, Grenzfluß zwijchen VBindeltcta iun 
Storici. 

Aeólés, üm u. (fetten) Aeölit, orüm u. Aeólis = AioAcic 
m (cf. Aeolis) a) Einwohner von Aeolis in Kleinafien. 
b) (im weiteren Sinne) Holer, einer der vier Hauptitänme 
der Griechen, bib. in Theffalien, in Kleinaften und auf 
veóbo8 jehhaft. adj. Aeülíüs u. Aeólícüs 3 üolijd). 
bid. = =. &bijd) (puella — Sappho, carmen byrijches 
Lied beo Alcäus ober ber Sappho). 

Aeólídes, ae m j. Aeolus. 


Aeölis, idís u. *idös / 1. alter Name von Theffalien - 


als a Stammlande ber Holer. — 2. (auch Aeólíá, 
ae /) Landichaft an ber Weitfiite Kleinaftens vom 
Hermustale bis am den Hellespont mit zwölf Städten, 
die ben jogen. Holifchen Bund bildeten (Hauptitadt 
Eyme). — 3. cf. Aeolus. 

F. ce. 3.:8. OLl,a u. b. 


"Taequ-aevüs 3 (aevum) [nadit., 


Aeólíüs 3 ] Aeoles u. Aeolus. 
Aeólüs u. *-ös, in 


ı (Atoros) 1. Sohn des Hippotes, 
Herr der Holiichen Safer, Hort ver Winde, Bater von jed8 
Söhnen u. jechs Töchtern. patron. Aeólídes, ae m Sohn 
des Windgottes Nous. adj. Aeólíüs 3 (subst. Aeó- 
líá, ae / die Holifche nel — &ipara od. Ctrongyle, 
eine ber Aolischen od. viparijden Jnjeln nordöjtlic von 
Sizilien). — 2. Sohn des Hellen, Königs des thelja= 
lichen Diagnefia, Vater von fieben Söhnen und fünf 
Töchtern, Stanmwater der 3(oler.. patron. Aeölldes, ae 
mAofide, Sohn od. Nachfomme des Aolıs: a) Söhne: 
Stiyphus, Athamas, Salmoneus, Deion at. a. b) Entel: 

«) Gepbalus als Sohn des Deion; B) Odyfjeus (lifireo! 
als Sohn der Antiflea, bie vor ihrer Berheiratung mit 
Yaertes von Stiyphus vergewaltigt fein jollte. Aeölis, 
idis / Holidin, Tochter des Aolus (= Sanace u. Al: 
cyone). adj. Aeöllüs 3 übfijd), des Aolus. 

F. cf. 3.8. IL1 (bw. L2 u ILa up). 
aequäbllis, é (aequo) (m. comp., ohne sup.; adv. -ItEr) 
gleichmäßig, gíeid)pbrmig, unverändert, iüb5. gleich 
(pulvis, calor, motus, amnis, fama, severitas, for- 
tuna, -iter dispertire und dividere alqd; in omnes 
für alle). $85. a) unparteiiich (ius, iurisdictio). 
b) *aleich aefajjen o». leutjelig (in suos). 
aequäbilitäs, atis / Gleichmaßigfeit, Gleichfürmig- 
feit, gleicher Gang, d55. Gleichheit (3%. motüs, ora- 
tionis, iuris, dicendi); insb. Nechtsgleichheit, 
Gleichheit vor bem (QGeje& (civium). Hot. a) Uns 
parteilichfeit (decernendi) b) Gleihmut (uni- 
versae vitae, in omni vita). 
p gleichalterig. 
aequälis, & (aequus) (m. comp. u. *sup.; adv. -ItEr) 
gleich: (örtlich) gleich bod eben, flach, unt. 
(locus, *dorsum montis, *terra). — 2. einem anderen 
od. unter ji gíeid) — gleichfürmig, aleidjartig, 
gleichmäßig, von gleicher SSejdjajfeufeit, ud jid) 
jelbjt gleichbleibend (abs. 38. tumuli, partes, 
imber, flamma, virtus, oratio, collis a summo 
aequaliter declivis, alqd -iter distribuere, sumptüs 
-iter tolerare; re durch od. an etw., 38. lingua et 
moribus; virtutes inter se aequales; alei jn gleid 
oder entiprechend, ;8. paupertas divitiis). Snsb. 
a) gleichjtehend, gleichgeftellt, gleichwertig, leicht 
geartet (58. elvis; m. dat., als subst. m. gen., 49. cre- 
ticus et eius aequalis paean). b) gleidjalterig, 
ebenjo alt wie etm. (soror, exercitus aequalis 
Ariel suis mit ebenjovielen Dientjahren wie et 
jelbft); m. dat. unb gen. 38. huic urbi unb huius 


urbis). BA m u. f Mltersgenvjje, Jugendfreund(in), 
Gejpiele, Gejpielin (parvi aequalibus delectantur, 


senem dilexit ut aequalem; alcis, meus, noster). 

€) gleichzeitig (memoria; m. Bat, u. gen., 38. scriptor 
Ennio over illis temporibus u. illorum temporum 
aeq.). subst. m BSeitgenojje (alcis u. alcis rei, 39» 
Phidiae, meus, vacio 

F. abl. sg. ftets -1; pl. gen. -jum, nom. neutr. -ia. 
aequälitäs, ätis / (aequalis) 1. *Gleidmüfpigteit 
Gleihförmigfeit. — 2. Gleichheit, aleide Be: 
ichaffenheit (38. verborum, fraterna; omnia in summia 
aequalitate ponere ganz gleich achten). Insb. a) gleiche 
bürgerliche o». politifche Stellung, Nehtsgleichheit 
b) Altersgleichheit; meton. Alterögenofien. 
aequatío, onis f (aequo) Gleiditelfaung. Aus 
gleichung; bj. gleiche Verteilung (iuris, gratiae, bo 
norum). 
aeque, «dv. ». aequus (m. comp. Ww. sup.) gleich 
gleichmäßig. in gleicher Weife, bei Verben, adj. u 
adv. (58. dolere, duae trabes aeque longe distantes 
magnus, miser, commode, bene; benevolentia noi 
omnes aeque egent)  3»s6. a) in gleicher Weije = 
ebenjo(jehr), ebenjogut, nicht anders (abs. ob. m 
ac, atque od. aud et — wie, als, 39. haec tibi aequ 


] 


placent ac mihi; amicos aeque et nosmet ipsos di- 


licimus; nadft. m. *quam od. *ut; poet. *aeque ... 
aeque). Bisw. füllt das zweite Vergleihungsglied als felbjt- 
verftändlich meg, 38. dextro oculo numquam postea 
aeque bene usus est (se. ac sinistro). b) billig, ntit 
Billigfeit, gerecht, jelten (alqd munifiee et -e tueri). 

Aequi, orüm m Bolksjftamm Djtlid) von Nom im la- 
tinifchen Gebirgslande an beiden Seiten des Anto, 
von Tibur i. Pränejte bis zum lacus Fucinus. Der 
nördlichite Teil von ihnen hieß Aequicüli (*ad). 
Aequicülüs 3 = äqutich). — adj. Aequícüs 3 (bellum). 
aequl-libritäs, ätis / (aequus, libra) Gleichgewicht(s= 
aejeb): 

Aequímaelíüm, i » freier Pla in Nom unter dem 
füdöstlihen Abhange des Kapitols, angeblich Die 
Stelle, wo das Haus des Verräters Sp. Mältus ge: 
ftanden hatte. 


| Saequínóctíalis, é (aequinoctium) zur Tag: u. Nacht: 


gleiche gehörig, Aquinofttalz... (caeli furor). 
aequí-nóctíüm, i » (nox) Xag- u. Nachtaleiche. 
Ogequi-perö 1. (paro) 1. gleichjtellen, aleidjetem, 
vergleichen (alqd alei rei, ;8. multitudinem mari, 
dictatorem Iovis equis). — 2. gleichfommten, er- 
reihen (alqm u. alqd; re durch, in, an etw., 33. 
urbem dignitate, athletam corporis viribus). 
aequitäs, atis / (aequus) Gleichheit, Gleichförmig- 
fett (*loci ebene Bejchaffenheit); tlajf. faft mur übtr.: 
a) Gleichheit vor dem QGejes, Nechtsgleichheit; auo 
Unparteilichfeit. bb) (geiftig, mit u. o9ne animi) leid): 
mut, Gelafjenheit, Nuhe, Geduld, Zufrieden- 
beit, Genügjamteit, Mäßigung (aleis, aud alcis 
rei, 438. orationis, litterae plenissimae aequitatis); 
bióm. aud = Gleihgültigfeit. c) (morati) 3Bilfig- 
feit, billiges Verfahren, HSumanität (aleis ud 
aleis rei, 38. Caesaris, condicionum, causae, belli; 
aequitatem servare s. relinquere); aud meton. 3Bilfig- 
feitögefühl. 

aequo 1. (aequus) 1. a) etw. eben machen, ebnen, 
planieren (alqd, 38. locum, aream, *campos, agri 
planitiem, *harenas pedibus) b) geraderichten, 
wagerecht (bzw. horizontal) jtellen (38. *mensam, *duae 
lances aequato examine mit geradeftehendem Züng: 
fein). % frontem od. aciem die Front gerades 
ridten — eine gerade Front bilden. — 2. gleid)- 
machen (alqd, 59. sortes; alqd alci rel, feltener cum 


re, 38. *machinam caelo Himmelhoc auftürmen, -— 
*alqm caelo laudibus bió zum Himmel erheben, per 


vinum somnumque dies noctibus, *numerum cum 
navibus) solo aequare alqd (38. tecta, omnia) etw. 
dem Erdboden aleid)nadjen (übt. = aus der Welt 
fchaffen, 38. dietaturas consulatusque). *nocti ludum 
die ganze Nacht mit Spiel verbringen. — jp. aus= 
gleichen, gleihmäßig machen, gleichmäßig verteilen 
(luetüs, pecunias, periculum, Martem, ius omnium, 
*laborem partibus iustis, *amorem gleiche Liebe be- 
meijem, certamen ben Kampf ob. bie Ctreitfrüfte auf 
beiden Seiten gleihmachen, *foedera unter gleichen 
Bedingungen fchließen). Ans. a) gleichjtellen, auf 
aleide Stufe ftellen, vergleichen (alqd cum re, 
38. tenuiores cum principibus, suas opes cum po- 
tentissimis; jeitener m. dat., 48. Philippum Hannibali, 
Macedonas Carthaginiensibus, *se diis). se aequare 


unb P. aequari gleichitehen, gleichfommen (alel u. cum 


re, 45. Latine dicendi copia aequata est cum Grae- 
corum gloria) b) j-m o». einer Cade. gleichfummen, 
j-n od. etw. erreichen, nadtt. feit €ipius (alqm ob. alqd, 
;B. *fluminis altitudo summa equorum pectora, 
*sagitta ventos, *munia comparis gleichen Strang 
mit dem Mitgeipann ziehen; aud *alei rei, 38. turris 
moenibus; re burd in, an etw., 38. alqm doctrina, 
facta dictis, superiores reges virtute, *equos cursu 
— cursumrequorum; *ducem. passibus gleichen Schritt 
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halten mit, *fluctüs sequendo). Appii odium = ver: 
haft jein wie Appius. 


aequör, órís & (aequus) Ebene, ebene od. wagerechte 


Fläche, aub pl. (38. camporum, *campi, *maris, 
*ponti); bi». a) flaches op. weites Feld; übp. *Feld, 
Flur, Erdboden. — b) *Wajjer:, Meeresfläde, 
Meeresjpiegel, aud pl.; ib5. *Meer; meton. *Mieerz, 
Geemajjer (fetten Ylußwaljer), pl. * Fluten, Wellen. 


Taequóréüs 3 (aequor) [poet.] zum Meere gehörig, 


de5 Meeres, Meeres:..., Seez=..., (monstrum, genus 
— Filche, rex); bjv. im Meere lebend od. liegend (Bri- 
tanni). 


aequüs 2, arhaiitiih *aecus (m. comp. u. sup.; adv. -6) 


gleich: 1. eben, fladj, gerade, wagerecht, horizontal, 
bjb. vom Boden (locus, regio, campus [ret ob. offen); 
% irons gerade(gerichtete) Front. ex aequo loco 
loqui von einem Nedner, wenn er umd die Zuhörer gleich 
Bod ftehen — im Senate reden (Gais. &) ex inferiore 
loco vor Gericht, zu den Nichtern, die höher jagen; PB) ex 
superiore loco in der Bolfsverfammlung, von der 
Tribüne zum Volke). subst. aequüm, in Ebene, Fläche, 
ebened Terrain — aequus locus (campi, in aequum 
descendere u. degredi), bj». freies Feld, Gefilbe, aud 
® Hochebene, Plateau. Übtr. a) (vom Terrain u. von ber 
Zeit) günjtig (gelegen). vorteilhaft (locus, tem- 
pus; alci für j-n; ad alqd o». *alei rei zu etm., 55. 
ad dimicandum, *agendis vineis) b) übh. j-m 
günjtig. gewogen, geneigt, wohlwollend, huldvoll, 
anädig, freundlich, ttaj., fetten (senatus, *mens, *aequo 
Iove mit Supiteró Wohlwollen o». Ganmnjt, aequis 
auribus od. animis audiri; bj». non aequus = in- 
iquus ungünjtig, ungnädig, aornig, 45. *fata, *aér 
nicht heilfam; *alei u. in alqo, 38. Venus Teucris, 
uni virtuti, in hoste). subst. pl. m aequi Freunde 
(aequi et iniqui Freund u. Feind). — 2. gfeid) — 
gleihartig, gleichmäßig, bi. gleichgroß, aleid- 
jtavf o». gleichverteilt, gleichgeitellt (58. *caestüs, 
=passüs, labor, discrimen, spatium, latitudo, laus, 
praeda, pars, portio, vires, condicio, ius 3Jiedjts- 
gleichheit; m. folg. ac, atque wie, 55. aequam partem 
tibi sumpsisti ac populo Romano misisti; aud m. 
cum, 38. aequo cum civibus iure vivere; jelten *alci 
jm aleid)ftebenb. 49. viro; *re in, am etm., 38. vi- 
ribus, montibus).  $9j. (vom ampie) unentjchieden, 
ihwantend (pugna, proelium; aequo proelio o». 
Marte pugnare mit gleichem Glide ob». ohne Gnt- 
ideibung fümpfen; aequo proelio od. aequa manu 
discedere ben Kampf ohne Gntjdeibung abbredjen). 
qQoet. *e-r Cade entjpred)jenb, mit etm. überein- 
jtimmend (alei rei, 58. poena peccatis aequa, ma- 
teries viribus). subst. aequüm, 1i » Gleichheit, 
aleidje Stufe o». Lage, gleiches Verhältnis ob. Necht. 
in aequo auf gleicher Stufe, in gleicher Lage op. 
Geltung, mit gleichen Nechten. ex aequo (= aeque) 
a) "gleichmäßig, auf gleiche Weife; Q) unter gleichen 
Verhältniffen ob. Bedingungen, mit gleichen Rechten, 
auf gleicher Stufe, zu gleichen Teilen. — übt. a) gleich 
mitig, ruhig, gelafjen, geduldig, zufrieden, bion. 
au gleihgültig (abs. untl. *re u. aleis rei gi 
friebem mit etwas, 38. praesentibus, absentium). 
aequus animus Gleichmut, Ruhe, Gelafjenheit, Geduld, 
aud Gleid)gültigfeit (aequissimo animo alqd ferre 
ob. accipere mit der größten Ruhe). b) billig 
(denfend), ber Billigfeit entjprehend, human, 
unparteiijd), gerecht, v. Perf. u. Sachen (1udex, testis, 
lex, iudicium, imperium, condicio, postulatio, aequa 
postulare; in alqm gegen j-tt, aud *alci ob. in alqo). 
aequum est es ijt recht und billig (alei für j-n; mit 
inf. u. acc. c. inf.) subst. aequüm, In Billigfeit, 
Gebühr (in iure aut in aequo; per aequa per in- 
iqua durch jedes billige ob. unbillige Mittel, um jeden 
Preis; ex aequo mad) Billigfeit; plus aequo, aequo 
4 


[aer] 


magis od. gravius über Gebühr, mehr als billig). 
aequum bonum(que) Recht it. 3Billigfeit, bib. aequi 
boni(que) alqd facere etm. als recht u. billig aner- 
fennen, jid) etw. gern gefallen fafjem, mit etw. zu: 
frieden fein. quod od. quantum aequius melius 
wie e8 billiger u. beffer iit. — Cf. aud aeque. 
aer, aérís m (Fw., Gp) Luft als Element, bio. untere 
Luftichicht, atmojpbüriide Luft, Dunftfreis, 
Atmojphäre (Gais. aether). Insb. (poet.) a) Nebel, 
Gewölf, Dunkel (aéris campi Nebelgefilde). b) *(ar- 
boris) Iuftiger Wipfel. €) *$aud. 
F. acc. sg. àérá u. *aérem; abl. aére; gen. pl. 
aérum. 
aerärlüs 3 (aes) 1. a) zum Kupfer o». Erz gehörig, 
Kupfer=..., Grs-... (38. structurae, metallum, *faber, 
*fornax); eud berqmünnijd. b) zum (KRupfer-)Geld 
efjórig, das Geld betreffend, Gelde..., Münze... 
(fabula Märchen von ben Kupfermünzen, ratio -a die 
Umrehnung auf Kupfergeld, der minbere Münzfuf, 
tribunus Bahlmetster zur Auszahlung des Soldes am bie 
Soldaten). — 2. subst. a) aeraríá, ae / Erzgrube (aud 
Schmelzhütte). b) aeraríüs, i m Ararier, vömiicer 
Bürger, ber zur Strafe in die unterfte Vermögensflafje verjegt 
war, ohne 9tedjte, aber hoch befteuert (alqm aerarium facere 
ob. in aerarios referre). c) aeraríüm, 1 » Gdjat- 
fanımer, Ctaatsfajje, bib. des vómijden Volkes im Satur- 
nustempel, unter Verwaltung der QOutüjtoren; dafelbit befand 
fió and das Ctaateardjio (*militare Striegstaife, 
sanctius Glebeimard)to). Meton. Staatsvermögen; übtr. 
Sajje, € dat, Gelder (commune, privatum Privat: 
fajje, hab). 
aeratüs 3 (aes) erzbejchlagen (navis, lectus mit 
Bronzefüßen, *acies erzgepanzert, -ffirrenb, classis 
erzgejchnäbelt); ü565. *ehern (securis, catenae). itbtr. 
«) gut bei Sajje, reich mit Geld verjehen. B) — *un- 
begmingbar (murus, nodi). . [aeratus. 
Oaeréüs 3 (aes) [nagtt., poet.] 1. — üenéus. — 2. x) 
Taerí-fér, férá, férüm (aes, fero) [voet.] eferne Zim- 
bein tragen? (manus). 
raeri-pes, édis (aes) [»oet.] erzfükig (cerva). 
aéríüs 3 (aér, àépuoc) in ber Luft befindlich oder 
Ktattfinbenb, burd) bie Luft, [ujtig, eben», 
Himmels... (58. animantia, volatus avium, *viae, 
*nubes, *aurae, *domüs. Luftraum, *erues fodflie- 
.qenbo, *mons u. *quereus hochragend, *Alpes). 
Aérópá, ae u. *-8, 6s / ('Aspónw) Gattin des 
qNidtbenes und nach bejjen Tode mit Atreug vermült, 
Sutter des Agamemnon und Menelaus, Buhlerin 
des Thyeites. — (Cf.: 2.8. T, 1). 
aerügó, inis / (aes) Kupferrofjt, Grünfpan (in aeru- 
ginem incidere rojiig werden, rojten); übte. a) FMif- 
gunft, Neid. b) *Habgier, Eigenfucht. | 
aerümná, ae / Mübjeligfeit, Mühjal, Trübjat, 
Drangfal, ftärffte Bezeihnung der brifenbiten Leiden 
(aleis); oft pl. (Herculis aerumnas perpeti). 
aerümnösüs 3 (aerumna) (m. comp. uw. sup.) mühjelig, 
leidgeprüft, jchwer heimgefucht, fummervoll, von 
Berj.; übte. *(vom Meere) Hürmijch. 
aes, acris n Kupfer, Erz, Bronze (Cyprium, Corin- 
thium, statua ex aere); übt. *ehernes Zeitalter. 
Meton. ein aus Kupfer ob. Erz gefertigter Gegenjtanb: 
1. meift poet. a) ehernes Gefäß (bis. Keffel), eherne 
Waffe (Schwert, Panzer, Helm), Trompete, Seden 
(Zimbeln), Angelhafen. b) *Erzbild, Grzftatue, 
Bronzeitatite (*ducere u. *excudere treiben, verfertigen). 
€) (öffentlih angefchlagene) Erz: od. Gejettafel (aera 
legum, aera refigere, leges in aes incidere). 2. Rupfer: 
geld, 5jb. ber ein Pfund miegende Supfera8 (as li- 
bralis; aes grave das alte, vollwichtige Geld, von 
mwelhem ber as ein Pfund wog). Daher aes oft folleft, — 
asses, 348. quinquaginta milia aeris = 50000 asses, 
decies (se. centena milia) aeris = eine Million Affe, 


mu D en 


[Aeson] 


quinquagies aeris = fünf Millionen Affe. über- 

haupt (weil die italifhen Völkerihaften bi8 auf die Zeit des 

Porrhus fid) des fupfer$ al8 Austaufhmittels. bedienten) Geld, 

Münze (58. servi aere parati, *dextra gravis aere), 

bjd. bei Angabe beftimmter Summen u. in ber Gprade ber 

Gejhäftsiente (38. aes equestre bie bem Ritter zum Anz 

faufe eines Pferdes verabreichte Summe von 10000 As, 

aes hordearium die dem Nitter zur Unterhaltung 
jeines Pferdes jährlich gezahlte Summe von 2000 As). 

Insb. 2) Vermögen. aes meum (tuum, suum ufm.) 

Aktivvermögen (in meo aere sum ich bin ohne Schul= 

den; übt. alqs est in meo aere jmd ijt mir per- 

pflichtet, ijt mein Freund). aes mutuum geborgtes 

Geld, Geldihuld. ass alienum Bafjivvermögen, 

Schulden, nur sg.; bisw. aud aes allein (facere ob. 

contrahere, conflare Schulden machen, solvere ober 

persolvere bezahlen, habere aes al. ob. esse in aere 
alieno Schulden haben ob. in Schulden jteden, aere 
alieno exire ob. exsolvi jchuldenfrei werden; aere 
alieno demersus ob. obrutus, oppressus tiefverfchuldet): 
übte. Schuld des unerfüllten 3BerjpredjenS. b) (meift pl.) 

Löhnung, Lohn, bie. x) Sold ber Soldaten (aera - 

militibus dare u. constituere, aera procedunt bet 

Sold läuft fort); meton. au Qienjtjabre, frieg8- 

bienjt, Kampagııen (= stipendia), übte, vetera alcis 

aera j-8 alte Kampagnen im Dienfte ber Ausfchwei- 
fungen. PB) *Schulgeld. | 

E. 9ütot. *ajes, *ahes = $t. äyas Erz, Eifen, get. 

alz, abb. Er, nhd. Erz; adj. ahenus u. aenus 
(Grundform *ajes-nos), a$b. Erin, nbb. ehern; ver- 
wandt mabrijó. ahd. Isan = mbb. Gijen: ;aeratus, 
aerugo. [aeribus.| 

F. dat. sg. arhaiftiih *aeré — aeri; pl. aera, aerum,/ 
Aesäcüs u. *-Ós, 1  (Aicaxoc) Sohn des Priamus 
u. der 3(lerirboe, jtürste jid), als feine Geliebte He- 
jperia durch einen Schlangenbif ftarb, inà Meer, wurde 
aber von Tethys in den Tauchervogel verwandelt. 

F. cr. B.=8. IL, 1. [toton. — adj. Aesáréüs 9) 
Aesár, äris m Flüßchen in Bruttium nördlich von 
Aeschines, is u. 1 m (Aioyivng) 1. Athener, treuer 

Anhänger des Oofrates, arm, Philofoph. — 2. be: 
rühmter attijder Nedner, Gegner des Demofthenes, 
Haupt ber mazedontschen Partei in Athen (389—314 
v. Ehr.), verbannt zu Nhodus geftorben. — 3. aus 

Neapel, Philojoph (um 130 v». Ehr.), Schüler des 

MelantHius aus Ahodus u. des. Karneades, Lehrer ber 

Neueren Aademie zu Athen. — 4. aus Milet, Zeit- 

genofje Giceros, Redner. 

Fons BM ILAS ad, 

Aeschylüs, i m (Aicy9Aoc) 1. aus Eleufis, Sohn des 
Euphorion, berühmter tragischer Dichter, eigentlicher 
Begründer des Dramas in Athen (525—456 p. Chr.). 
adj. Aeschyleüs 3. — 2. aus Knidus, Rhetor, Zeit- 
genofje Eiceros. 

Aescülapíüs, i m ("Aswinrıös) Sohn Apollos u. ber 
Yapithin Koronis, bei Homer als thefjalifcher Fürft s. 
ausgezeichneter Arzt genannt, jpäter al$ Gott ber Heil- 
funde (b]b. zu Epidaurus in Argolis u. zu Pergamus) 
verehrt. — Aescülapiüm, i n Tempel des Askulap. 

Taescületüm, i » (aesculus) [vortt., nadtl., poct.] Gichen= 
wald. [eiche, Giden-... 

raescul&üs 3 (aesculus) [voet., nadtt.] von der Winter.) 

Taescülüs, 1 / [vortt., nadtt, poet] Wintereiche. 

Aesérniá, ae / Stadt ber Samniter am oberen Sole 
turnus, jebt jyjernia. — Einw, u. adj. Aesérninüs 3 
(bjo. Beiname de8 M. Claudius Marcellus, der in 
Ajernia 90 v. Chr. gefangen genommen wurde. Auch 
Name eines berühmten Gladiators). 

Aesis, is m Küftenfluß in Umbrien, weitlich von Anz 
cona. (acc. Aesim, abl. -1.) 

Aesön, ónís m (Aicov) Sohn beg fuetfeus, König 
von Zolkus, Bater des Syajor. — patron. Aesönides, 


[Aesopus] — 
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ae m Sohn des Mon (= Jafon). adj. Aesönlüs 3 
des Ajon. » 

Aesöpüs, i m (Alcwrog) Mjop: 1. berühmter, aber 
jagenbafter Fabeldichter, angeblid) aus Phrygien, 
Sklave in Samos, bann freigelaflen, Zeitgenofie 
Solons u. der fteben Weijen. adj. Aesöpeüs u. -Tüs 5 
äfopifd. — 2. Clodius Aesopus, berühmter Schaus 
ipieler (Eragübe) zu Rom, Zeitgenofje und Freund 
Gicero$. 

aestäs, ätis / (aestus, er. aedes) Sommer (hieme 
et aestate, summa od. media od. *adulta Hochjommer, 
affecta und *praeceps Spätjommer), übh. warme 
Sahreszeit (*prima u. nova = Frühling). AInsb. 
a) meton. &) *Sommerluft, wetter, shite. g) x Feld- 
zug, Nampagne. Db) fiynetvod. = *2yabr. 

F. gen. pl. aestatum u. *-ium. 

taesti-fér, förä, iórüm (aestus, fero) [poet.] bite: 
bringend, heiß (canis Hundsitern). 

Aestli, oórüm m nichtgerntanische Küftenvölfer an ber Ot 
fee, nordöftlich v. ber Weichfel, vielleicht bie jegigen Eiten. 

aestimäbllis, & (aestimo) jhäßbar, beachtenswert. 

aestimätiö, onís / (aestimo) 1. 9f6jdjátung = Felt: 
jeßung des Wertes ob. Preijes einer Cade, Tarie- 
rung, Tare, Anjchlag (38. frumenti, librorum, 
censüs, aestimationem [facere ob». habere den An- 
idiag maden; in -nem venire abgejdjütt werden). 

Bid. (juriftij) Schägung des Streitobjefts od. ber Ctraf- 
junune (litis, poenae, multae Anjegung od. Umrech- 
nung der Strafe in Geld). Ansh. (fon&.) a) (in Schuld- 
faóen) abgefhäßtes ob. an Zahlungs Statt angenom- 
menes Grundftüc (-nes suas vendere); aud DBe= 
zahlung burd abgeidütte Grunbjtide (praedia 
in aestimationem. ab alqo accipere; non -ne, sed 
numerato). b) juriftiid (abgejd)dtte) Strafjumme, 
Ctrafan[at, Geldbuße. — 2. übt. Cjitung — 
Beurteilung, Würdigung, Seadjtuna (honoris, 
bonorum); prägn. 9Bertjdjütiumng, Oodadtung, Anz 
erfennung (aestimatione dignus). 

aestímatür, oris m (aestimo) Abjchäter, Tarator 
(38. rerum, frumenti); übte. Beurteiler, Würdiger, 
Anertenner, Sahverftändiger (studiorum, fidel, *sui). 

aestimö 1. a) abjchägen, tarieren. veranichlagen, 
den (Geld-Wert e-r Sache beitimmen »b. angeben 

(alqd, 38. pretium vasis, frumentum, domum, signa; 
m. gen. bzw. abl. preti, 38. magni w. magno, parvi 
u. parvo, pluris, minoris, tanti, minimo, centum 
denariis; m. adv., 45. vere, carius, iuxta, tenuis- 
sime, multo gravius, levius, ita us. a.; m. abl. ob. 


eX bei Angabe des Mafftabes — nach etw., 39. alqd 
pecunia, ex artificio). Bj. (juriftiih) litem alci j-m 
ben roseb abjd)i&en — das Streitobjeft ob. Die 


Strafiumme (nebit ben rosebfojten) abichägen, j-n 

- zum Straferfag ob. zur Geldbuhe verurteilen.  litem 
capitis .aus der Sache einen Kapitalprozch machen. 
b) übt. ben inneren Wert einer Cade jchäsen. = 
beurteilen, würdigen, ermeijen, erachten (on 
jtruftionen mie oben, 38. alcis salutem levi momento, 
virtutem magno, civitatem viribus, omnia (ex) 
utilitate, amicitias ex commodo; jelten mit bopp. acc.. 
38. alqd carum fodjfaíten, *vitam unicum bonum, 
od. m. *pro, 48. Aegyptios pro soclis; jelten m. acc. 
€. inf. ob. inbir. Frage, aud m. *inf.). sicut ego 
aestimo nad) meinem Grmejjen od. Dafürhalten. ea 
pars ex tertia parte Galliae est aestimanda ijt auf 
ein Drittel Galliens zu veranjchlagen.  *alqd vitä 
etw. dem Leben gleihachten. Untt. (prägn.) *gehörtig 
Ihäßen od. würdigen, bodjdüten, anerkennen 
(alqm x. alqd). 

E. atttat. aestumo aus *aisd(i)tumo, Vaisd, weitergeb. 
aus Vais ehren, achten (cf. app. era — 55. Ehre), 
got. aistan jdjeuem, achten, griech. aldonar jcheien, 
ehren, aidwc. 


— [aetas] 


Taestivó 1. (aestivus) [»orf., naót.] ben Sommer 


irgendivo zubringen. 


aestivüs 3 (aestas). jommerlich, des Sommers, im 


Sommer, Sommerz=... (dies, *nox, tempora, avis, 
saltüs im Sommer vom MWeidevich bejucht, *sol, 
®castra). subst. aestivá, orüm a». a) x Summer- 
lager; meton. Feldzug, Kampagne (nulla ex trinis 
aestivis gratulatio. b) *Sommerwetde, =trift, 
egehege; meton. *$erbe auf der Alm. ce) *Zommer. 


aestüärlüm, in (aestus) Lagune, 2ec-, Mieeeresladje; 


üb5. * Bucht, Bai, bio. *eine unter der Eimwirkung dev 
Ebbe unb Flut ftebenbe Flußmündung (Tamesae). 


raestumö 1. (ardaiftiihö) — aestimo. 
aestuö 1. (aestus) 1. (vom Feuer) [pberm, aufloderit, 


aufbraujen (*ignis); übte. vor Site fochen obe 
glühen, Hite leiden, erhist fein (*aér, *humus, 
*ager morientibus herbis verichmachtet), tíaff. nur von 
qierj. (*sub pondere jdimiten). — 2. (vom Wafjer) wallen, 
wogen, Strudeln, jdüumen, branden (*unda, 
*gurges, übtr. *specus nebula atra), *(o. Flüffigfeiten) 
gären (umor in ossibus); flafj. mur ibt. v. 9r: 
a) heftig erregt obe im [eibenjdjajtfid)er 9tuj- 
regung jein, g(üben (59. invidia, desiderio; *in 
alqo in Liebe zu j-m glüiben). b) unjdjüjjig ob. in 
Unruhe fein, hin und ber [djmanfen (dubitatione). 


aestüüsüs 3 (aestus) (m. sup. u. *comp.; adv. *-8) 


a) glühend, fchwül (via, *dies, *Calabria). b) *mo- 
gend, branbenb (Syrtes). 


aestüs, üs m (cf. aedes), aud. pl.. 1. (v. Feuer, Sonne u. à.) 


Hite, Glut, Brand, Schwürle [poet., naótr.] (*exsul- 
tant aestu latices, *flammae furit aestüs ad auras, 
*medius Mittagshite). Bio. a) Sommerbitße, -fdmiülte, 
meift pl. Sonnengluten (frigora atque aestus tolerare 
u. pati, fontes aestibus exarescunt, *fervidus, *ca- 
niculae), poet. aud = *Sommer (aestu im Sommer). 
b) Fieberhiße (aestu febrique iactari). — 2. (vom 
Wafjer, Meere i. d.) das Wallen, Aufwallen, 98pgett, 
Fluten, Brandung (aud übtr., 38. comitiorum). 
Sneb. a) Meeresfluten, brandende Wogen, wogende 
Strömung (38. maritimi od. marini, aestuum acces- 
sus et recessus Ebbe u. Flut); bio. die Flut im Goig. 
zur Ebbe (aestus decedit u. recedit, decessus aestüs, 
aestu secundo ob. adverso bei günstiger ob. ungüns 
itiger Flut, minuente aestu). b) übt. &) *beftige 
Gemütserregung, €eibenjdjajt, ll aejtiim, Heftigfeit, 
Gewalt (irarum, pectoris, belli, regum). — Q) (tobend) 
innerer Drang, Tatenluft (ingenii, consuetudinis). 
y) Unentichlojjenheit, Unjchlüfltgfeit, Schwanfen, 
Unruhe, Bejorgnts, Verlegenheit(*curarum, *varius, 
*oraves, *periculorum). 


aetäs, ätis / (aus aevitas, cf. aevum) 1. Alter = 


Lebensalter, Vebenójabre,: Altersftufe als einzelner 
Zeil ber gefamten Lebenszeit, 34:3. aetas succedit aetati, 
filius id aetatis, amici aetate pares, *ambo aetati- 
bus florentes, aetate alqm antecedere, aetas leei- 
tima ad magistratum petendum, aetas vestra $'eute 
euren Alters, militaris gejegliches Alter für den Stiego- 
dient, *senatoria, consularis, puerilis, infirma, 
tenera, imbecilla, robustior, provecta, florens, ma- 
tura, grandiorem aetatem ad consulatum consti- 
tuere, aetate provectus in vorgerüctem Alter. Jnsb. 
a) Jugend = iniens ob. prima aetas frühe Jugend, 
Kindheit, bona aetas ob. flos aetatis; *aetas alqm 
deserit, alqs per aetatem regno praeesse non potest ; 
ab initio aetatis vom Eintritt in das bürgerliche 
Leben an. b) Mannesalter, Mannbarteit = aetas 
erandior, constans, media, confirmata, 339. in aetatem 
venire, aetas populorum Blütezeit, Glanzperiode. 
c) höheres Alter, Greijenalter — aetas extrema 
ober exacta, ingravescens, 48. excusatio aetatis wegen 
des hohen Alters, vacatio aetatis, propter aetatem 
pedibus iam non valere, aetate confectus ob. gravis 
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98 [affecto] 


alterájdjmad), (vom Wein) aetatem ferre das Alter ver: 
tragen — fid) trot; ber Jahre halten. d) meton. Alters= 
Hafje — Menfchen eines bejtimmten Alters, $39. aetas 
puerilis = Sinaben, militaris, robustior, omnes ae- 
-tates Leute jeden Alters, Jung und Alt. — 2. Lebens: 
zeit, Lebensdauer, das Leben nach jeiner Dauer, 
bie. Menjchenleben, menjchliches Dajein (volat 
aetas, breve tempus aetatis, decimus aetatis annus, 
aetás honeste acta, aetatem agere o». degere (con- 
sumere in re) fein £ebem Hinbringen ober zubringen, 
omne tempus aetatis in litteris conterere, aetatis 
spatio probatus durch eine lange Lebensdauer). — 
3. übp. Zeit, meijt »»et. (*longa aetas Länge der Zeit, 
*omnia fert aetas; veniet aetas, cum ...); bjd. Beit- 
alter, Seitabjd)nitt, Periode (58. aetas Romuli, 
extrema imperatorum Atheniensium, clarissimus 
ilius aetatis rex, Thucydides eiusdem aetatis fuit, 
usque ad hane aetatem, nosträ aetate, heroicis 
aetatibus, aetas prior, *aurea, *argentea). Meton. 
SRenidjenaíter, Generation, Gejded)t (tertiam 
iam aetatem hominum videbat Nestor, *per multas 
aetates, aetas dura, *vetus Menjchen der Vorzeit, 
*altera teritur bellis aetas). 
F. gen. pl. aetatum, jeit Livins aud) aetatium. | 
aetatülá, ae / (demin. v. aetas) zartes Alter, Kin: 
peós, Sugendalter. 
aetörnitäs, ätis / (aeternus) Ewigfeit, ewige Dauer 
(tempus est pars aeternitatis, ex oder ab (omni) 
aeternitate); 5j». a) Unvergänglidhfeit, Unjterb- 
fidjfeit (animorum). b) ewiges Gedächtnis, Ver: 
emiqung (alci -tem donare). 
Taetérnó 1. (aeternus) [»oet.] verewigen. 
aetérnüs 3 (aus *aeviternus zu aevum) (m. *eomp.; 
adv. *-6) ewig, über alle endliche Zeit Dinausreidjenb 
(deus, tempus). subst. aetérnüm, i » Ewigfeit (ab 
aeterno, in -um auf ewig, in alle Ewigfeit); adv. 
*aeternum und -0 ewig, ohne Aufhören, immerfort. 
ib. a) ewig = unbergünglid;, unjterbfid), unver: 
geßlich, unzerftörbar, umverfieglich u. à. (gloria, dede- 
cus, memoria, beneficium, *urbs, *amor, *undae, 
aeterna moliri unjterblidje Taten). b) ewig = fort: 
während, bejtändig, immerfort, rajt[o8 (servitus, pax, 
bellum, hostes, sollicitudo, supplicia, *dolor, ignis 
Vestae). f 
aether, órís m (Fw., «i9wjp) Ather, obere Luftjchicht 
(Sgis. a&r), Himmelsfeuer, leuchtende Himmelsluft, 
in ber nad) ber Borjtellung der Alten bie Geftirne (außer dem 
Monde) jhwebten und die Götter lebten; perjon. Höchiter Gott, 
die alles belebenbe unb befruchtende Weltjeele, bei Qidtern — 
Supiter, ber mit fruchtbarem Regen fid) in ven Schoß der Erde 


jentt: Boet. a) *Himmelsraum, Himmel, Wohnung | 


der Götter; b) *übg. Luft, Luftraum; €) *Obermelt; 
d) meton. a) *Himmelsbewohner, Götter, B) *himm- 
fije Dinge (aethera recludere). 

F. acc. sg. aethera (ef. 8.25. IIT, l, b); abl. -6. 
aethéríüs 3 (aether) ütferijd), zum Mther gehörig 
(natura, *sol). Poet. aud: a) *zum Himmel gehörig, 
bimmlijd, göttlich (arces, domus, ignes); b) *luftig, 
zum Simmel ragend (vertex, Olympus); €) *sur Ober: 
welt gehörig (aura). x 

Aethlöps, ópis m (Ai9todq) Athioper, Mohr, Schwar- 
zer, Neger. — Aethiöplä, ae / Athivpien, das Land 
jüdlih von Agypten bis an den Indischen Ozean (bfv. 
das heutige Nubien, im weiteren Sinne — Mohrenland 
pb. Agypten). adj. Aethíópícüs 3 ütfiopijd). 

F. gen. pl. -um; acc. -&8 u. -es (ef. 8.38. IIL1,e). 
jaethrá, ae / (Fw., aiyon) [poet.] Delle over reine 
Luft, Himmelsglanz. 

Aethrá, ae / (Atdgp«) 1. Tochter des Königs Pitthens 
von Trözen, Gemahlin des Ageus, Mutter des Thefeus. 
— 2. Tochter des Deeanus, von Atlas Mutter ber 
zwölf Hyaden und des Hya3. 


Aetnä, ae und *-&, es / (Attvn) 1. ber 9(tma (feuer: 
jpeiender Berg an ber Oftfüjte Siziliens. Syn jeinen 
Tiefen befand fid) nad) der Sage bie Werkjtätte Bulz 
fans und feiner Zyflopen). adj. Aetnaeüs 3 (ignes, 
*fratres — Zyflopen, *pastor — Bolyphem). — subst. 
Aetnaei, orüm m Anwohner des (tita. — 2. Stadt 
am jübmejtiden Fuße des (tna. Gin. unb adj. 
Aetnensis, é. — (ct. 33.25. LI). 

Aetolíá, ae / (Aitwiia) &anbjdaft in Mittelgriechen: 
[arb Djtlid) von Atarnanien und dem Achelous, jüdlich 

. pon Epirus; von den Dichtern bjd. erwähnt als Schau 
pla der Salydonischen Zagd und als Heimat des 
Diomedes, ber üt höherem Alter von Argos mad) 
Italien auswanderte und die Stadt Arpi in Apulien 
gründete. — Einw. Aetölüs, 1 m Atoler (fem. Aeto- 
lís, idis Atolerin) adj. Aetolí(c)üs 3 ätoliich 
(poet. aud) — *De8 Diomedes, von Diomedes gegründet). 
F. Aetolus gen. pl. *-üám = -orüm. (of. 9.25. VI, 3). 

Taevitas, ätis / (aevum) ardaiftiih — aetas. 

aevüm, i » 1. *(unbegrenzte) Zeitdauer, lange ober 
ewige Sauer, Givigfeit (in aevum). — 2. = aetas, 
ein feierliches und in Qoja jeltenes, bei Dichterr: häufiges Wort 
(5B. brevis aevi esse, aevo sempiterno frui, clari 
viri omnis aevi, aevum degere od. *exigere od. *sub 
legibus agitare o». *leniter traducere, *Nestor ter 
aevo functus, *aevi maturus von reifem Alter, *aevo 
solutus u. confeetus altersjchwach, *venturum aevum 
zufünftige Zeit, *vetus Vergangenheit u. a.). 

E. Aus *aivom — gried. «iv — got. aiWws — abb. 
ewa Zeit, Emigfeit, ifr. m. Ablaut Ayus 9ebenó- 
"Dauer; got. aiweins = abb. ewlg — mb. ewig: 
aevitas, aetas, aeternus, wahrjheintih audj Iüturna 

1 u. tügis. 

Afér j. Africa. 

äffabilis, & (affor, eig. gern jid) anreden lajjenb) (m. 
comp. u. *sup.) leutjefig, freundlich, gefällig (alei). 

äffabilitäs, atis /(affabilis) Seutjefigfeit. [Eunitvolt. 

áf-fábre (ad, faber) adv. funjtgeredt, kunfigemäß,} 
áf-fátím (ad-fatim, eig. zur Erjfchöpfung, cf. fatigo) 
zur Geniüge, genug, binlánglid, reichlich (aff. 
satis, seminibus vesci, commeatum parare); wort. 

u. nad. aud) m. *gen. (38. pecuniae, copiarum). 

áffatüs! 3 part. von affor. 

Táffatüs?, üs m (affor) [poet.] Anrede, Anjprade. 

Táfféctatio, onis / (affecto) [nactt.] 1. eifriges Trachten, 
begieriges Streben, Sudt (aleis rei nad) etwas, 
38. Germanicae originis). — 2. (rbet.) das Gejuchte, 
Gefünjtelte, Siereret. 

Táfféctatór, oris m (affecto) [nacti] der begierig nach 
etw. Strebende (alcis rei, 58. risüs, amoris). 

Afféctio, onis / (afficio) Einwirkung, Ginbrud (aleis 
rei e-r Sache, aleis auf j-n, bei j-m, $39. praesentis 
mali sapientis -io nulla est). Meton. (vorliegender) 
Sujtanb, 3Sejdjajfenfeit, Verfaffung (caeli, astrorum 
Konitellation, corporis Konftitution, Gejfundheit). sb. 
(geiftig) mit und ohne animi a) (augenblicliche oder faz 
bituelle) Seelenjtimmung, Gemiütsverfaflung. -erre- 
gung, Gejinnung, Dent- und Empfindungsweife. 
b) *wohlwollende Stimmung, Zuneigung, Neigung, 
Liebe, Vorliebe; pl. *Bezeigungen ber Liebe ober Ant= 
hänglichkeit. 

áffécto 1. (intens: von afficio) [ttafj. jelten, meift vorfl. und 
nabfL.] 1. ji) am etw. madjen, nach etw. greifen, 
etw. ergreifen wollen (alqd, 38. *navem dextrà); 

Hai. mur iter affectare e-n Weg einjchlagen (*viam 
Olympo jid) Bahn zum Olymp brechen); nadfí. aud — 
afficere, 5:3. morbo affectari von Sranffeit Deint- 
gejucht werden. — 2. iot. a) eifrig nad) etwas 
trad)ten »». jtrebem, etw. begierig erjtrebem oo. zu 
gewinnen fuchen, auf etm. ausgehen oder bedacht 
jein, meift aus Eitelfeit ob. Verblendung (alqd, 48. domi- 
nationem, regnum, regium nomen, affluentiam, ci- 


libero animo). 


[affectus] 


üfféctüs !, 


vitates, spem begen, *studia militum, bellum. pie 
Führung des Krieges; m. *inf.). b) *etm. affeftieren, 
erheuceln, erfünfteln (alqd, 38. carminum studium). 
üs m (alficio) 3ujtanb, Berfafjung; 
Hajj. nur geiftig: animi ı. *mentis Gemitsverfajjung. 
Stimmung, Gefühl; inss. a) dB RU BOrIne BURG, 
Leidenfchaft, Affett, Verlangen, Entzüden. b) #3 u: 
neigung, Liebe, Wohlwollen. 


üfféctüs ?3 (aificio) adj. 1.mit etu. angetan od. verjehen, 


ausgerüjtet, ausgejtattet, begabt, behaftet, erfüllt, 
überhäuft, von etw. ergriffen od. befallen u. à. (m. abl., 
38. optima valetudine, virtutibus, vitiis, bene ficiis, 
Ausb. (körperlich oder geiftig) affiziert: 
a) eingerichtet, bejchaffen, in e-m gemwifjen Zultande 
befindlich (manus sic affecta est, ut ..., oculus probe 
od. recte -us, caelum eo modo -um); auch üt e-m ge= 
mwiljen Verhältnis zu etw. (ad alqd) Itehend. b) ge- 
ftintmt, gejfinnt, aujgeleat, gelaunt, dispontert (erga 
od. in alqm, 38. erga amicum, in se ipsum); (im 
üblen Sinne) verjtinmt, befümmert (animus). 


2. angegriffen, erjchöpft, gejchwächt, leibenb, bi». sere 


rüttet, erfrantt, tranf, jchwach, herunterge fone 
men, mißlich (corpus, homo graviter -us, aetas, 
civitas, res familiaris, *fides wanfend ob. idmanfenb; 
re durch ob. in Bezug auf etin, 35. valetudine, aetate 


od. senectute altersichhvach, corpus tabe -um). Ausb. 
(zeitih) 31 Ende gehend, dem Ende nahe 
(bellum). 

áf-féro, áttüli, Allätüum. áfférré ferbeitragen, -brin= 


gen, -fübren, -jıhaffen, zu j-m ober wohin bringen 
(alqm u. alqd ab alqo, 38. a consule, od. ab, ex, de 
loco, 38. a ob. de moenibus, ex Asia; ad alqm ober 
alci; ad ober in alqd, 49. lapidem ad introitum 
aedis od. in castra, consulem lecticà in forum, mor- 
tuos ex acie Romam, bellum in patriam, *alci rei, 
38. alimenta nubibus zuführen); bjb. (Briefe, Nachrichten 
u. d) überbringen (epistulam, litteras ad alqm 
ab alqo), *(Speifen) auftragen. manus afferre Hand 
anlegen (alel u. alci rei, sibi Hand an jid) legen, jid) 


‚jelbjt töten), manus ob. vim alci j-m Gewalt antun, 


fub an. j-m ob. an etw. vergreifen (virgini, legatis, 
pudicitiae alcis, templo, suis vulneribus). Seiten 
alqm j-n herführen (quaecunque vos causa hue at- 
tulit); poet. *se afferre od. P. afferri fid) mobin be- 
geben, jid) nähern, anfonunen (m. acc., 38. hane urbem). 
Aush. a) etw. mitbringen (sibi pugionem ab amico, 
*peditem alvo im Bauche; aud consulatum in fami- 
liam, alei auxilium u. à.) b) etw. melden, ver- 
fünden, Dinterbringen, erzählen (alqd alci u. ad 
alqm, $48. nuntium, famam, rumores, pacem, cala- 
mitatem; «ud de re, 38. de morte Hortensii; m. 
acc. c. inf.); unverj. alci affertur de re ob. m. acc. c. 
inf. bie Nachricht fommt j-m zu. €) (Gründe, Gntjdut- 
digungen, Zeugniffe u. d.) Vorbringen, beibringen, ans 
führen, angeben (causam, rationem, testimonium, 
unum crimen, exemplum, consilium erteilen, nihil 
Nichtsjagendes, aetatem zur Entjehuldigung anführen; 
m. acc. c. inf. = al$ Beweis anführen, fid) darauf 
berufen, daß). d) j-m etw. beibringen = verurjachen, 
Derporbringemn, bewirfen, bereiten, gewähren, 
einflößen (alei alqd, 58. magnas clades, mortem, 
somnum, detrimentum, molestiam, dolorem, curas, 
voluptatem, salutem, spem, alacritatem, odium ein- 
bringen; nova in re militari neue Einrichtungen auf: 
bringen). e) zu etm. beitragen oder helfen, niifsen 
(alqd alci j-m, ad alqd gu etw., ;5. nihil ad com- 
munem utilitatem, multum ad bene vivendum). 
Í) (ats 31w]adj$ oder Zutat) Da 317, Hinzubringen, hinzu- 
fügen (alqd, 38. multa de suo; alqd alei rei o». ad, 
in alqd, 45. adiumentum dignitati, hunc. animum 
ad tribunatum, magnam accessionem ad paternas 
necessitudines. sellam curulem in praefecturam). 
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[affinis] 


áf-fiício, fécl, déctüm 3. (ad, facio) 1. j-m ett. antun o». 
zufügen, erweifen, j-m etm. widerfahren Lajfemn or. 
verurjachen, bereiten, j-m mit etm. bebenfen o». 
ausrüften, Heimfuchen, erfüllen, begabenn.ä. 
(alqm u. alqd re); es dient zur Bildung zahlreicher Ausdrüde, 
bie im Deutjchen oft mur durch einfahe Berba überjegt werden, 
35. rem nomine benennen, afficere alqm poena be- 
trafen, Strafe verhängen über, vulnere verwunden, 
iniuriä jam unrecht tun, eine Beleidigung zufügen, j-n 
beleidigen, supplicio bie Todesitrafe verhängen iiber, 

Hinrichten lafj eit, praemio od. *pretio belohnen, honore 
Ehre eriveijei, ehren, dolore Schmerz verurjachen, Dez 
trüben, maxima laetitia, magnis muneribus reiche 
(Se fente zufommen Laien, reichlich beichenfen, igno- 
miniä bejchimpfen, servitute in Knechtichaft itüryen, 
fnechten, timore in Furcht jegen, laude loben, bene- 
ficio j-m Gutes tun, morte töten (lajjen), cruce ans 
Kreuz jagen, freuzigen lafjen, sepultura beitatten, 
molestiä, magno incommodo, exsilio, maculä, exer- 
citum stipendio bejchenfen mit u. d. So aud im p. 3:48. 
affici vulnere eine Wunde erhalten, verwundet werden, 
laude Mob erlangen, gelobt werden, voluptate Freude 
empfinden od. genießen, morbo erfranfen, iniurià li 
red)t erleiden, cruciatibus gemartert werden, dolore 
einen Schmerz erleiden, von Schmerz ergriffen werden, 
sollieitudine in Aufregung geraten, difficultate in 
eine jchwierige Lage geraten, admiratione in Bes 
wunderung geraten, überrajcht (ober bewundert) wer- 
den, quadam delectatione jich gejchmeichelt fühlen, 
iucunditate angenehm erregt werden, beneficio einer 
Wopltat teildaftig werden u. d. Ansb. a) (körperlich) in 
einen Zujtand over in eine VBerfaffung ver- 
jegen, behandeln, gewöhnen (38. exercendum est 
corpus et ita afficiendum, ut ...). b) (geiftig) in 
eine Stimmung verjeten, jtimmen, anregen, er- 
regen, ergreifen (alqm animo, varie, diversissime 
unb *in diversum, litterae tuae sic me affecerunt, 
ut ...; Ipsa mea legens sic afficlor, ut ...). €) (im 
üben Sinne) j-n ob. etw. n mitnehmen od. angreifen, 
jhwäcen, erichöpfen, zerrütten, plagen (alqm 
und alqd, 38. fames anche corpora afficiunt, op- 


pugnatio od. fames exercitum affecerat). — 2. af- 
fectum esse ad alqd mit etw. in einem gemijjen Ber: 
hältnis ftehen. — Cf. aud affectus?. 


äf-figö, fixi, fixüm 3. etw. an etm. anheften oder 
haften machen, an etw. befejtigen, annageln ob. 
anjdmieben (alqd ad alqd ob. alci rei, $5. Pro- 
metheum Caucaso unb ad Caucasum, cruci unb ad 
crucem freuzigen, capiti od. ad caput alcis, *pilum 
pectori im bie Bruft bohren; bisw. in re, 59. Ithaca 
in asperrimis saxis affixa). Insb. a) etw. am ob. üt 
etw. jteden, anjpiepem (alqm cuspide ad terram und 
terrae) b) übt. an etw. anfetten ob. feifeln, feit- 
bannen (alqd ad alqd oo. alci rel, aud in re, bib. 
animo ober memoriae felt einprägen, aud in animo 
sensuque). P. an etw. fid) feithalten os. jtd ans 
flammern, felthaften, an j-m ji eng anjchließen, 
j-m nicht von der Seite gehen (438. alei tamquam 
magistro, *lateri aleis, contionibus). 

äf-fingö, finxi, fíctüm 3. j-m ob. einer Sache etwas 
anbilden — Dingubilben, bildend anfügen (alci 
alqd, $85. statuae manüs, membra corpori)  iübtr. 
a) jm etwas andichten (38. improbo probam ora- 
tionem, miracula loco) b) finaubidjtem, -lügemn, 
(fälfchlich) Dingubenfen (abs. od. algd u. alei rei alqd, 
;8. vana auditis; multa rumore u. rumoribus durch 
Gerüchte). P. übtr. (intr.) einer Sache anfleben, anhaften 
(illa opinio huie generi malorum non affingitur). 
áf-finís, & angrenzend, benad)bart, von Völkern unb Per 
jonen (m. dat., 489. ei fundo, Mauris). lib. a) an 
ett. teifnehmend ober beteiligt, in etm. verwickelt, 
mitwiffend, bei etm. mitfchuldig, e-r Sache nicht 


[affinitas] 
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[afore] 


unperbüdtig, mit etw. vertraut (alei rel und alcis 
rei, 58. sceleri, facinori, rei capitalis, alcis culpae; 
als subst. m. gen., $3. huius suspicionis, conductionis). 
b) mit j-m burd) Heirat verwandt, verjdjmügert (alci). 
subst. m unb f Schwager, Schwägerin, Schwieger: 
john, i55. Verwandter (alcis). [-ium.\ 
F. abl. sg. des adj. -i, des subst. -Yu. *-6é; gen. pl.j 
äffinitäs, atis / (affinis) durch) Heirat entftandene 
Berwandtichaft, Seridjmügerung, Schwägeridhaft; 
105. VBerwandtichaft, aud pl. -(aleis mit j-m). Meton. 
(tont.) *Schwägerfchaft = die Schwäger. 
F. gen. pl. -um und *-jum. 
áffirmate (affirmo) adv. unter Beteuerungen, 
beitinumt, feterlich, heilig und teuer (promittere). 
- äffirmätiö, onís / (affirmo) Berficherung, Betenerung. 


Af-firmo 1. bejejtigen, beträftigen (alqd, 38. socie- | 


tatem iure iurando; alei alqd, 55. Troianis spem). 
übt. a) ald wahr bejtütigen oder befräftigen, be: 
weijen (alqd, 59. transfugarum dieta, crimen ratio- 
nibus, *virtutem armis) b) etw. als gewiß be- 
Beupten, verfichern, beteuern, bejtimmt erflären, 
im Ggis. von Zweifel und Gerüchten (alqd, 33. sententiam 
suam, rem pro certo, certum; aud) do alqo u. de re, 
3B. de Dionysio tam valde, de re obscura; m. acc. c. 
inf. u. indir. Frage). 

äffläatüs, üs m, poet. aud pl. (afflo) das Anwehen oo. 
Anhauchen, Anatmen, bio. Luftzug, aud Anhaucd) or. 
Anflug von Gluten is Dünften, Ausdünftung, 
auch pl. (levis, ex terra, ignium, vaporis Sluthauch). 
übt. Anhaud adttlicher Begeifterung, Snjpiration 
als (vafj.) Angedauchtjein (divinus, furoris). 

Táf-fléo 2. [vortt., »oet.| bei ob. mit j-m weinen (alci). 
äfflietätiö, onis / (afflicto) Bein, Qual. 

Afflicto 1. (intens: von affligo) heftig od. wiederholt 
idiagen (alqd), bi». se afflietare fih an die Bruft 
ichlagen als Äuferes Zeichen des höchften Schmerzes. usb. 
a) (durh Anjchlagen) bejdjübigen, zerihlagen, ver: 
legen (alqd, 38. tempestas naves alflictat); übtr. 
übel zurichten, plagen, jchwer Deimjudjen. be- 
drücden, bedrängen (alqm u. alqd, 38. colonias, 


*Batavos, *Italiam luxuriä, morbo afflictari). 
b) übt. (ab)ängftigen, abbürmemn, beumruhigen, 


peinigen; bj. se afflictare od. P. fid) ángltigen, jtd) 
abhärnen (abs. ob. de re über etw.). 

áfflictór, öris »n (affligo) Herabwürdiger (aleis rei). 
áfflictüs 3 j. affligo. 

áf-fligo, flixi, ilictüm 3. etw. an etw. jdjfagen oder 
(dimettern, jd[eubern (alqd ad alqd »». alei rei, 
38. navem ad scopulos, vasa parietibus ob. *terrae, 
*caput Saxo).  $nsb. a) mieberjd)fagem, werfen, 
zu Boden werfen, nieberjtreden, -ftürzen, ume 
reißen (alqm u. alqd, 48. equos virosque, arborem, 
statuam, monumentum). P. zu Boden ftürzen (equi 
affliguntur) Über. a) ins VBerderben [türgem. une 
afüdfid) machen; PB) niederjchlagen = entmutigen. 
mutloS ob. bejtürzt, betrübt maden, demütigen 
(nieder)beugen. niederdrücen (alqm u. alqd, 58. reum, 
omnes cives, victorem, senatunr animum  alcis, 
desiderio alcis affligi). b) (durh &itagen) befchädigen, 
serid)fagen, verlegen, übel surid)ten (38. tem- 
pestas navem afflixit, *fusti caput aleis) übtr. 
hart mitnehmen, hier heimjuchen o». beeinträd- 
tigen, fhädigen, jdjmüdemn (538. fames hostem 
afflixit. senectus homines affligit, opes hostium, 
vectigalia, auctoritatem senatüs, rem vituperando, 
causam susceptam fallen laffen, preisgeben, *saeculi 
mores verjchlechtern, religiones mit Füßen treten, 
morbo affligi). se affligere jid) abhärmen, ftd) grämen. 
€) adj. áfflictüs 3 (m. comp.) zerichlagen, bejdjübiat, 
(navis) fed; übt. «) übel zugerichtet, bebrünat, 
zerrüttet, elenb, unglüdlich, mißlich (fortuna, pro- 
vincla, opes, amicitia, res afflictae bebrüngie ober 


af-flö 1. 1. trans. 


Táf-fündo, füdi, füsüm 3. 


verzweifelte Lage). B) niedergejchlagen = gebeugt, 
mutlos, bejtürzt, betrübt (homo, animus, afflictos 
excitare u. recreare). 4) verworfen, neraditet (homo). 
a) jr ob. etw. anfaudjen, anblajen, 

anwehen (alqm u. alqd, ;8. crinem, terga), poet. aud) 
* it einem Hauche, einer Glut u. d. berühren, verjengen 
(alqm fulminis ventis). P. von etw. angehaucdt mer- 
den (re, 58. *taurorum ore); bjd. ) *verjengt werden 
(incendio, fulminis telis o». ignibus getroffen werden); 
Q) *begeiftert werden (numine dei). b) j-m etm. jit 
wehen o» entgegenwehen — wehend zutragen (alei 
alqd, 38. odores, vaporem, auram). P. entgegen= 
duften (38. odores afflantur e floribus). ibt. &) (Ge- 
rücte u. d.) jam zutragen (alqd, aud m. aec. c. inf.); 
B) j-m. etw. verleihen (3%. *oculis honorem). P. gu- 
teil werden (aura voluntatis alci afflatur). — 2. *intr. 
(= P.) anwehen, entgegenwehen, als ein Wind 
bauch ober hauchend berühren (m. dat., 38. *cibis, 
odores tibi afflabunt); übte. *günjtig fein (amor alci 
afflat, afflante fortuna). 
áfflüens, éntis (affluo) adj. (m. comp. u. sup.; adv; -éntér) 
a) reichlich zuftrömend; aj. m übe. im Überfluß 
vorhanden, reichlich. unerichöpflich, verjchwendertjch 
(copia, affluenter vivere, voluptates affluentius hau- 
rire). *ex affluenti (= affluenter) im Uberfluß. 
b) von etm. triefend (38. unguentis); übt. reid)fid) 
mit etm. verjefemn, an etw. reich, ergiebig (abs. ob. 
m. abl., 58. opibus et copiis, omni lepore; jelten m. 
gen., 38. omnium scelerum). 
Afflüéntiá, ae f (affluo) Überfluß, Sülle (alcis rei 
von ob. an etw.) 
áf-flüo, flüxi, — 3. heranfließen, herbeiftrönen, aud 
— an etw. vorbeiftrömen (ad alqd ob. alci rei, 
38. ad ripam, utrisque castris, moenibus); iübtr. (vou 
Lebendem) in großer Dienge herzuftrömen:- ober Der- 
beifommen (multitudo, *numerus comitum, copiae, 
*auxilia), itbtr. aud) von Saden = antommen (38. nihil | 
litterarum a te affluxit), ad alqm ug = auf j-ır 
überitrömen (ad deos). 285. (übtr.) a) unvermerft 
aufließen op. zu etw. hingelangen, auf etw. ein | 
wirfen, jou überfommen (ad alqd ober *alcl, 58. 
voluptas ad sensus cum suavitate affluit, *amor | 
incautis) b) abs. im Überfluß zuftrönten, int 
liberitug ober reichlich vorhanden jein (otium, divi-- 
tiae, opes, *anni) €) von etwas überjtrömen, 
Überftuß haben an Dingen, bie von außen zugeführt werden 
(re, 58. divitiis, honoribus, voluptatibus). — ctf. aud) 
affluens. 
áf-fór 1. anreben. anjpredjen mit Feierlichteit ober ges, 
mefjener Würde, 3:3. beim 3(bjbiebe = *Dao lebte Lebemwohl” 
zurufen (alqm, 49. amicos, *positum corpus; alqm. 
verbis o». dictis, nomine); bj». *bittenb anfprechen, | 
anflehen (deos, Vestam precando). 

F. staff. kommen nur die Formen affatur, 

tus (poet. *affabar u. *affare) vor. 

áf-fóré, áf-fórém j. assum. 
áf-füi ] assum. 
Gáf-fülgéo, fülsi, — 2. [naótt., poet.] entgegenftrahlen, 
feuchten (abs., 55. *Venus, caeli ardentis species; 
alci); über. leuchtend od. beglüdend erjheinen, 
(wie ein Geftien) aufgehen, entgegenlädeln (8. alei 
spes, *vultus aleis, fortuna, gaudium, lux civitati). 
[vorfL, nadfL, poet.] a) Bine 
zugießen, -jdütten Ac alci rei, $8. venenum 
potioni u. vulneri). P. fid ergießen. b) *hinzuz 
werfen (alqd alcı Ms bp. *etm. zu etm. hinzufügen 
(equites cornibus). *affusus alci rei an etm. fine 
geworfen oder Dingeltredt, hingelagert (38. tumulo, 
genibus alcis). 
áf-fütürüs 3 j. assum. [(b u. c). 
a-fluo 3. 1. *abjtrómen, wegfließen. — 2. = atituo) 
a-fóré, a-fórém j. absum. 


affari, affa- | 


[Afranius] 


Afraniüs 3 Name eines plebejiichen Seichlechts zu Nom. 


Bid. befannt: 1. L. Afranius (um 100 v. Gbr.), Meijter 
der comoedia togata (b. b. des nationalen römtjchen 
Zujtipieles). — 2. L. Afranius, Legat u. treuer Anz 
| hänger des Pompejus, T 46 v. Chr. in Spanien. adj. 

u. subst. Afränlänüs 9. 

Afrícá, ae / (im weiteren Sinne) der Erdteil Afrika 
(= Aw) (im engeren. Sinne). die römische Provinz 

— 9tjrifa (Africa propria) das ebemalige Gebiet von 

| fartbago, weitlih an Aumidien, Djtlid) am Gurenaica 
und bie Große Gyrte grenzend. — Einw. Afér, gen. 

"Afri m ein geborener Afrikaner (6j. Punier, 3%. 
Hannibal Afer fuit). adj. jelten Afer, Afrä, Airüm, 

^meit a) Afrieüs 3 aus Afrita jtammenb, zu Afrika 

od. zu den Afrifanern gehörig, aus Afrifanern be= 
 ftebenb (58. terra, ventus, mare, legiones). subst. 

"S, 1 m Südwejtwind. B) Afrícanüs 3 mit ?ljvifa 

zufällig zujammenbangend (Scipio, bellum Sirieg 

Gäjars in Afrika, gallinae Berlhühner). subst. Africa- 

| nae f wilde Tiere aus Afrika. 

 Agámédes, is m ("Ayannöng) aus Drhomenus, erbaute 

mit jeinem Bruder Trophonius ben Apollotempel zu 
Delpht und das Schathaus des Hyrieus in Hyria. 

 Ágámémno(n), ónís m ('Ayopépyov) Sohn des Atreus, 
Bruder des Menelaus, Gemahl der Kiytänmeltra, 

König von Vycenä, Hauptanführer der Griechen vor 
Troja. Nach jeiner Rücfehr von Troja wurde er auf 
Anftiften feiner Gemahlin von deren Buhlen Agilthus 
‚ermordet. — adj. Agämdömnönlüs 3. 

JF: aoc. sg. -nem vw. *-nä (cf. 38.5. III, 1, b). 
Agánippe, es / ('Ayevimzw) berühmte, den Mufen 
heilige Quelle am Helifon in Böotien, burd) ben Huf- 
schlag des Pegafus entitanden. — adj. Ágánippeüs 3 
(fem..aud) Agänippis, idis) von ber Aganippe jtammend. 

Tágàsó, onis m (zu ago) [vortL, nadfl., poet.] Stalls=, 
SBferbefnedjt (mulorum Ejeltreiber); üb. Tölpel. 

Agáthücles, is u. 1 m ('Ay«a9oxAZc) 1. aus Thermä 
auf Sizilien (361—289 v. Chr.), Sohn eines Töpfers, 
Tyrann von Syrafus (jeit 317), von feinem Entel 
vergiftet. — 2. aus Eyzifus, aried)ijd)er Hiltoriter. — 
(cr. 8.25. III, 3). — [Gisiliens, weitli von Mefjana., 

‚Ägäthyrnä, ae / 'Ayá9opva) Stadt an ber Nordküftel 

Agäthyrsi, orüm m (’Ayadvpoo.) jarmatijdes Bolt 
im heutigen Siebenbürgen und öftlihen Ungarn, das 
Ih Hände unb Geficht tätowterte. 

Agave, es f ('Aya)v) Tochter des Kadımus, Gemahlin 
be8 Gdjion, Mutter des Bentheus, ben fie in bacdjan- 
tifcher Jiajerei aeri. 

ágé int. j. ago. 

 Agedincüm, in Hauptitadt ber Senonen im feltijd)en Gat 
lien jüdöftlih von Paris, jest Sens in ber Champagne. 

á-gélástüs 2 (Fw., dysiaotog) nie lahend (Beiname 
des M. Grajjus, des Großvaters des Triumvirn). 

ágéllüs, 1 m (demin. v. ager) Gütchen. 

Tágemá, ätis » (Fw., &yvpix) [nat] Eliteforps, Garde 
(bio. im mazedonijchen Heere). 

Agenor, órís m (’Ayyvop) Sohn des Neptunus u. der 
Libya, König von Stvon, Vater des Kadınus, Vhönir, 
Gilir und der Europa, 9(fnferr ber Dido. — patron. 
-Agenürídes, ae m Sohn ober 3tadjfonune beo Age- 
nor (= 1. Kadmus, 2. Berjeus al8 93tadjfonune des 
Agenor). adj. Ágenóréüs 3. 

‚ager, ori o Nder, Feld, Flur, Grunbjtid, LYän- 
derei, Boden, ein angebautes od. a[8 Weide bemnustes 
Ctüd Land (agrum colere, ager diligenter con- 
situs, fertilis, incultus; publicus Gemeinland). Snsb. 
a) (als 9(uébrud ber Feldmefler) in agrum feldein, in 
bie Tiefe (Gai. in fronte(m) in Die Breite), b) (meift pl.) 
Haches ob. plattes Land im Git. zu der Stadt ob. zu 
den Bergen, meijt pl: (agros vastare, ex agris in ur- 
bem se conferre); (im Ggfs. zum Meere) in agrum, in 
agros landein, nad) ber LZandfeite (arx una parte 
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imminens mari, altera parte in agrum vergens). 
C) (meift sg.) Gebiet (6j. Stadtgebiet), €anbidjaft, 
Mark (38. Tusculanus, Picenus, Albanus, Attalen- 
sium, noster). 

E. $on ago, eig. Trift, Weideland (vom Treiben des 
Viehes, bid. burd) Nomaden), fir. ájras —  gried. 
&Ypócg = got. akrs = ab. ackar = nmbb. Ader: 
agrestis (= ffr. agriyas = gried. &yprog). 

Ágésilaüs, 1 m’ ("Aymaitaog) Sohn des Ardhidamus 

(442—358 v». Ehr.), König von Sparta (397—361), 

tüchtiger Feldherr (bjo. gegen Berjer, Athener, The: 

baner), jtarb auf der Rückkehr aus Agypten. 
Ägesimbrötüs, i» ("Aynoinßporos) Admiral der 3tfo- 
. bler gegen Bhilipp von Mazedonien. 

Ägesipölis, idis m (Ayyalnorıg) König "zu. Sparta 

(um 219 v. Ehr.). — (cr. B.-B. III, 4.) [rei). 

Tág-gémo 3. [voet.] bagu od. dabei jeufzen (abs. ob. alei) 
ággér, érís m (ad-gero, eig. Herbeigetragenes?) Erde — 

Grbreid,) Dammerde, Schutt als Material zu Auf 

jhüttungen, Planierungen, Schangarbeiten u. d. (fossas ag- 

gere explere, aggerem petere u. comportare, rates 
terrà et aggere integere, *tecta aggere moliri mit 

Schutt befeftigen). Meton. ber aus zufammengetragenem 

Crdreid gemahte Aufwurf, Grdwall; bj. a) x 

WX) 9agermalí, Schanze; Q) Belagerungsdpammt, 

Damm, aus Erde ob. Schutt, bióm. aud) aus Holzwerk Ber- 

geftellt (aggerem facere, lacére, exstruere, ad urbem 

promovere, incendere, aggeribus ignem inferre ob. 
ignes inicere); übtr. Damm = Schutwehr (Graecia 
agger oppugnandae Italiae). b) Stadtwall, bir. 

Schutwall um Rom (Servius urbem aggere et fos- 

sis et muro circumdedit); poet. aud — *Gtabtmatuer. 

€) Grenzwall, Landwehr zum Schuse gegen 3tadbarn. 

d) Dammmeg, Knüppeldamm burd Siimpfe. e) Se 

jdüuttung einer Straße, Oberbau ov. obe eines 

Weges (viae). f) Ufer, Hafendamm, Molo, Ufer: 

böfchung = moles (aggerem a litore iacére, *Rhe- 

num aggere coércere); übh. *Ufer, Böfchung (ripae, 
herbosus) g) i55. *Crhöhung auf bem Boden, aufge: 

türmter Haufe von Waffen, Hol, Sand, Schnee u. d. 

(nivei Schneewehen), Hügel; bio. *Grabhügel, Redner: 

bühne (tumuli ex aggere fari), Holzitoß, Sceiter- 

haufen (aggeres Alpini Höhen ber Alpen). 
Tággératío, onís / (aggero!) [naótt.] Aufvämmung. 
Tággéro! 1. (agzer) [uadtt., poet. t fbü numen, (bane 
artig) aufjehiitten (humum, tramitem inter paludes); 
übp. auftürmen, aufhäufen (59. ossa, cadavera, 
praemia); übt. erhöhen, vergrößern, verniebren, 
fteigern (iras dictis). 

ág-géró?, céóssi, géstüm 3.  (feiten) Herbeitragen, 
bringen, =fohaffen, bi». mühjam hHerbeijchleppen 
ob. hinzufügen (alqd, 348. luta et limum, *tellurem 
tumulo für ben Hügel, *quadrantes patrimonio 
mübjelig häufen ob. zulegen). Übtr. *(mit Worten) etw. 
vorbringen (multa, falsa, proba auf j-n häufen). 
Tággéstüs, üs m (aggero?) [nadtt.] daS Derbei= 
tragen, =jchaffen, aud pl. (alcis rei, 38. pabuli). 
Tág-glóméro 1. [voet., nadt.] als Knäuel ob. zu einem 
&nüuel feit anichließen.od. Dicht aneinanderdrängen, 

beigejellen (se alei rei fid) an etm. od. e-r Cade, 58. 

lateri aleis). [(alqd alei rei etw. an eti.) 

ág-glütíno 1. (gluten) anfeimen, antleben, anDeften/ 
Oág-grávo 1. (gravis) [nadtt.] etw. fehwerer »». (nod)) 
bridenber machen (alqd) — übt. verfhlimmern, 
itetgern (dolorem, inopiam aleis, difficultatem). 

ág-grédíór, grössüs sum 3. (gradior) Hinzugehen, 
binjdreiten, fid) nähern, jid) begeben (abs. ob. ad 
alqm »b. alqm zu j-m). Snsb. a) (m. Worten, Bitten 

u.ä.) jn angehen, fid) an j-m machen o». menpbemn, 

ju für fid zu gewinnen juden (alqm, ;®. legatos, 

iudicem; alqm re j-n mit ob. bird) etw., 58. pecu- 
nià, pollieitationibus). b) (feinetió) angreifen, über- 
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fallen, anfallen, planmäßig u. mit Überlegung (alqm 
u. alqd, 38. hostes impeditos, hominem ferro, mu- 
rum, oppidum, navem navibus); aud gerichtlich am- 
greifen o». verfolgen (absentem). €) übt. am etw. 
gehen, jid) am etm. madjen, zu etm. jchreiten, (ein 
Gejóüit) in Angriff nehmen ob. übernehmen, jid) 
zu etw. anjdiden, etw. unternehmen, beginnen, 
perjudjen (algd, ;8. causam ancipitem, facinus, 
opus, maiora, *honores hinnehmen, antreten; meift 
ad alqd, 49. ad crimen, ad causam, ad disputa- 
tionem, ad dicendum; m. inf., $85. dicere de his 
rebus) part. aggressus aud *pajj. 
ág-grégo 1. (grex) hinzujcharen, gue, beigejellen 
(alqm alei os. in, ad alqd, $8. Romanis, signis, in 
nostrum numerum einreihen unter, filium "ad pa- 
tris interitum, ad amicitiam alcis, eodem). se ag- 
gregare od. *P. fid) beigejellen, fid) anjchließen. 
ággréssío, onis / (aggredi) Angriff; übt. (erjter) 
Anlauf eines 3tebners. 
Oágilís, é (ago, it. ajirás) [poet., nadtt.] (mit comp., 
ohne sup.) feidjtbemegfid), lenfjam (manus, pollex, 
remus, rota, classis); insb. v. Perjonen a) behende, 
idinelt, raid, Durtig, flüchtig im xauj (dea, Cylle- 
nius). b) tätig, rührig, gejdüjtig, regjam, lebendig 
(vir, apis). {(navium, *rotarum; iibtr. noue 
ägilitäs, atís / (agilis) Bemeglid)feit, Schnelligkeit 
Agis, idis m ("Av:g) 1. Agis L, Sohn bes 3(rdi- 
damus, Bruder des Ageftlaus, König zu Sparta 
426—397 v. Chr. — 2. Agis IL, König von Sparta 
338—330, fiel als Aufftändischer gegen Mazedonien 
im Kampfe mit Antipater. — 3. Agis IIL, König 
von Sparta 244—240 v». Chr., verlor jein Leben bei 
den Verjuche, bie Lyfurgiichen Gejete in dem ent- 
arteten Sparta wiederherzuftellen. |— [35.-35. TIT, 4. b. 
F. acc. Agim u. *-in, abl. Agi u. Agide. ctJ 
Tágitabilís, é (agito) [pvet.] leichtbeweglich (ar). 
ágitatío, onís / (agito) Bewegung, bi». das Schwin-= 
gen ov. Schütteln (38. armorum, lecticae); aud pajj. 
— baó6 Semegtmerben ob. -]ein, Schwanfen, 
Mogen, Erregtheit, aud pl. (corporis, linguae, flu- 
ctuum).  üb5t. a) Betreibung o». Ausübung einer 
Cade, Beihäftigung mit etw. (aleis rei, 38.. ma- 
gnarum rerum, studiorum). b) (geiftig) Negjanfeit. 
Tättgfeit (animi, mentis). 
ägitätör, orís m (agito) *Treiber, Lenfer eines Tieres 
(*aselli, *equorum); abs. Wagenlenter, Wettfahrer. 
ägito 1. (intens. von ago) I. heftig (ob. raj), eifrig, 
wiederholt) im Bewegung jet&em, (Diu und her) 
treiben, umhertreiben (49. *molem, corpus huc 
illuc, navem in portu, *currum ad flumina Ienfen, 
"Troianos terris et undis, furiae alqm agitant, 
alqd pulsu externo agitatur); (jp. &) (Tiere) treiben 
(capellas, greges = halten), auch lenfen, tummeln, 
reiten (38. equos; spatium agitandi (se. equos) Tum- 
melplat, Nennbahn):; Q) (si) vor fid) Hertreiben, 
jagen. Deben, verfolgen (feras, lupum, aves, *cer- 
vos in retia), aud) 9Renjden (alqm totä urbe); aud ver- 
i1deuden, verjagen (*chelydros); v) etw. Hin unb her 
bewegen, jchütteln, iómingen, peitjchen, meift poet. 
(arbores, *caput, *hastam, *alas, *habenas, *pinus 
ventis agitatur, *ventus capillos agitat ivielt in 
Den Haaren); 9) (Sand, Staub, 9taud) u. à.) aufwirbeln, 
(harena vento. agitatur), (Feuer) anfachen, (Wajler) 
aufrühren, aufregen (ventus agitat mare od. *freta 
ponti, *Tempe durchwehen, *defluit saxis agitatus 
umor Der aufgewühlte Gifcht, *Charybdis austro agi- 
tata gepeitjcht). — IL. übte. 1. a) *antreiben, an: 
jpornen, anreisen (38. gloria alqm agitat stimulis, 
in furias agitantur equae); übf. ben Geijt in Zütig- 
feit je&en, anregen, üben (*animus geometrià 
agitatur). b) verfolgen, plagen, quälen, beun- 
ruhigen, aufrenen, in Aufregung verjeßen, ver: 


Ägläöphön, öntis m ("Aykaopav) 


Äglaurüs u. 


— [agmen] 


wirren (alqm u. alqd, 38. plebem, suum quemque - 


scelus agitat, alqm invidià, rem publicam seditio- 
nibus, agitari metu et inopiä od. scelerum furiis, 
plebs. o5. res publica agitata tribuniciis procellis; 
rebus agitatis in unnubigen ob. ftürmijd)en Zeiten). 
Snàb. a) jm in Atem erhalten (Gracchum in tribu- 
natu); ß) verjpotten, mit Worten geißeln (alqm u. 
alqd, 45. personas, poétam, alcis stultitiam, rem 
militarem). — 2. etm. betreiben, verrichten, au$- 
üben, vornehmen, ins Werf jegen, bevbadten, 
jid mit etw. bejhäftigen (alqd, 38. artes, impe- 
rium handhaben, praecepta parentis ausführen, se- 
creta consilia, quaestionem de re, legem agrariam 
vehementer, *molem u. *choros aufführen, *odium 
auslafien, *fugam; bellum Krieg haben, pacem %rie= 
ben halten, in Frieden leben, indutias Waffenjtill- 
Itand Halten o». haben, moras länger zögern, gau- 
dium laut feine Freude äußern, custodiam Wache 
halten, praesidium die Befagung ob. Bededung bilden). 
P. betrieben werden — vbwalten, herrjchen, im 
Schwange fein, walten (55. agitatur pax e$ herricht 
ob. waltet Friede, luctus, maeror, laetitia, gaudia, 
indutiae, *latrocinia, *vieiliae, dissensio multos 
annos agitata; unperj. paucorum arbitrio belli do- 
mique agitabatur man handelte ob. verfuhr). Sub. 
a) abs. &) e8 treiben — jid) irgendwie benehmen 
(38. ferociter, in potestatibus eo modo, ut..., alqs 
varius od. laetus agitat; agitatur man verfährt); 
Q) irgendwo id) aufhalten, verweilen, leben, 
wohnen, beftefen, haufen, jid) zeigen (8. in tu- 
euriis, propius mare, pro muro, equitatus pro ca- 
stris ob. consul inter primores agitabat, Germani 
laeti nee procul agitabant; Gallia nunc ipsa vix 
agitat fann faum nod) beitehen, bat faum nod) das 


Leben). — b) (Seite, Spiele u. à) begehen, feiern, 
veranjtalten (festos dies, Dionysia, *convivium, 


*iocos, *choros) €) (geit) zubringen, verleben (vi- 
tam sine cupiditate, noctem apud aquam, aetatem, 
*aevum sub legibus ob. sub undis; acta aetate mad) 
vollendeter Lebensbahn).. d) etw. wiederholt ob. eifrig 
bejpredjen, verhandeln, verfechten (alqd, $9. rem 
sermonibus u. in contionibus, sententiam in senatu, 
his rebus agitatis; de re, ;8. de foedere, de facto 
consulis; m. acc. c. inf. bzw. m. ut, 339. agitatum est, 
ut dictator crearetur). e) (geiig) etm. überlegen, 
bebenfen, erwägen, oauó im Sinne haben, vor- 
haben, benbfichtigen, planen, mit etw. umgehen, 
an etw. denfen (alqd, 38. bellum, fugam, res mul- 
tum ob. diu agitata; de re, 55. de Rhodani transitu, 
*de supremis; bie. alqd animo od. mente, in ob. cum, 
animo, secun bei fid); m. *inf. ob. *ut; m. inbir. Frage). 
abs. denten (58. ipse longe aliter animo agitabat). 
Lame ameter grie- 
.dijden Maler aus Thajos um 490 u. 400 v. Gbr. 

*-ós, 1 / ('AyA«opoc) Tochter des Gefrops, 


bjp. auf ber Burg zu Athen verehrt. cr. 39.235. IT, 1. 


agmén, Ínís » (aus *agimen, zu ago) 1. (abjtratt) Zug 


— vorwärts jtrebenbe Bewegung: a) (von Gaden) 
poet. Strömung (aquae, fluminis), *Schwung, Schlag 
(remorum Ruderichlag), *(caudae) Windung. *aemine 
certo in bejtimmter Richtung. b) & Zug eines Heeres, 
Marjd) (agmine impeditus, lento agmine procedere, 
in agmine auf bem J3Xarjde) — 2. (tont Zug 

— Gar, Haufe, Schwarm, Trupp v. Menihen, 
zieren bob. Gegenjtünben. bie [i auf dem Marjche befinden 
od. ib. mobil find (puerorum u. *puerile, mulierum, 
armatorum, equitum, iumentorum, *avium, navium 
Gejdjvaber, impedimentorum), *(v. $irjóen) Nudel, 
*(». Hunden) Koppel ob. Meute, *(v. Rebhühnern) Kette, 
*(v. Bienen) Volk, (v. Schiffen) Gejchwader, *agmen: 
pulverulentum Staubwolfe. Ins. x Heer auf 
dem Mariche, Heereszug, Marihfolonne, bib. des 


wna] ET ur 


Wufolfe8 (poet. übh. — *Heer). agmen ducere führen, 

Jlaudere od. cogere jchliegen — die Nachhut bilden 

übtr. ber legte ob. bie letten fein), agmen cogere aud 

xe Reihen dichter zufammentreten [ajjeit, constituere 

Jalt madjen (lajje). agmen primum Portrab, Bor: 

yut, medium Zentrum, extremum od. novissimum 

Nachtrab, S3tadjbut, quadratum in breiten Kolonnen 

ob. in tiefer gront, in Schlahtordnung) marjchierend. 

igmine in geordnnetem ob. gejchlofjenem Quge, agmine 
nstructo marjchfertig, duplicl, triplici im 3met, drei 
tolonnen. Meton. *Krieg, Schlacht (Iliacum), aud 

‚Kriegsdienit (98. rudis agminum). 

ignä, ae / (agnus) [vorft., nadtf., poet.] Mutter, Schaf: 

amm. IAgonalia 

Agnalfá, jüm 2 [voet.] a) (agnus) Zammfelt. b) | 

gnascór, ägnätüs süm 3. (ad-nascor) finit -, nad): 

jeboren Werden nad bem Tode des Vaters, ob. nad)bem ber 
later bereits über jein Vermögen verfügt hat. [iger Seite. 
jnatío, onis / (agnatus) Blutsverwandtichaft von abis] 

Inatüs, I m (agnascor) 1. *nachgeborener Sohn. — 

^ Blutsverwandter von jeiten des Vaters oder 

Stofvaterà, cf. cognatus; meijt pl. 

.gninüs 3 (agnus) [o5:t., nadf.] vom Lamm. subst. 

egniná, ae / (sc. caro) 2ammileijd). [mis (animi). 

initio, onís / (agnosco) Anerfennung, übh. Grtennt-) 

-gnomén, inis » (nomen) [nadtt.] Beinante. 

gnöscö, agnovi, agniítüm 3. (ad-nosco) 1. erfennen 

tm. als das, was es ijt (alqm u. alqd, 38. hominem calli- 
um, humanitatem alcis, *deos = die Hand. der 

Hötter; m. bopp. acc., 48. animus sese civem. totius 

1undi agnoscit; alqd ex re etw. an etm., 38. navem 

X insigni, deum ex operibus elus, ex se ipso an 

Ihi jelbjt bie Erfahrung machen; m. ace. c. inf. ob. 

tbir. Frage). Insb. a) wahrnehmen, bemerfen, jehen, 

ören (longe gemitum, notos cantus). b) wieder- 
tfennen, jid) bejinnen auf etw. (alqm u. alqd, 

B. *suos, "Troiam, omnia reminiscendo, nomine 

udito virum, iam agnosco Graecum). — 2. etwas 

[8 wahr ob. richtig, echt anerfennen (alqm filium ober 

epotem, sortilegos, non ducem, *regem, deorum 

ognationem); insb. etw. gelten (afien, qutheißen, zu= 
eben, einräumen, bejtätigen (48. laudem Augusti, 
icinus, crimen, sloriam facti; m. aec. c. inf.). 

F. pf- -Formen biém. jpnfop., 38. *agnorunt — agno- 
verunt, agnorat, *agnosse. — part. fut. agnitu- 
rus u. ""aenoturus, 

nüs, I m gant (aus *agwnos, gried. Aon 

0, egi, actüm 3. I. (tebende Weien) treiben, in Be- 

egung jegen, führen, leiten, lenfen (captivos 

rae se in urbem od. *ad mortem, bovem Romam 

» ad flumen, pecora per nemus, *alqm lacertis 

er inane fdb(eubern, *te discus agit macht bir 33e- 

egung, *levitas aves ad sidera agit Debt empor, 
iBt auffliegen, alqm in crucem j-n zur Kreuzigung 
ihren ob. ans Kreuz fchlagen, *triumpho im Triumph 
fführen, capellas — meiden, multa milia armato- 

im ex ea regione mitbringen; aud übtr. alqm trans- 

ersum j-n auf 9(bmege treiben, *metus ob. impetus 

zit alqm od. animum alcis, irà agi, *furiis actus). 

„u. *se agere jid in Bewegung jeten, fid 

mumelm, aufbrechen, dahinziehen, =eilen, ftürmen, 

on Flüffen) jtrömen; bf». x agmen agitur bricht 
a5 marjdjiert, sieht; übh. *gehen, fommen. Insh. 

) (Tiere, Wild) vor fid hertreiben, hesen, jagen, 

heuden, verfolgen (*canes per iuga longa, 

apros, *cervum, *pisces in retia; fo aud Perfonen, 

3. fugientes hostes ad mare, Rutulos ad moenia; 

tr. alqm praecipitem j-n zu verzweifelten Entfeplüffen 

eiben). b) vertreiben (alqm de fundo fustibus, 

ı exsilium), wegtreiben, fortihaffen, führen, 

iuben (boves, impedimenta secum); bjd, praedam 

rieg8beute von Suenjden u. Tieren (im Ggig. ferre von 
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[ago] 
leblofen Dingen); daher häufig ferre atque agere rauben 
und plündern, gänzlich ausplündern, &Yvetv nal pepsıv 
(cuneta, res sociorum, plebem; bisw. aud in nicht 
feinblidem Sinne: res quae ferri agique possunt be- 
wegliche Habe); felten portare atque agere. €) ge- 
ridjtfid) verfolgen od. belangen, antlagen (alqm 
m. gen. criminis, $49. furti), bj. alqm reum in Ans 
Hagezuftand verjegen. übte. *verfolgen — beun- 
ruhigen, beläjtigen, plagen, heimjucdhen (viri 
tot casibus acti, agi fatis »b. furiis, prodigiis, irä, 
acerba fata Romanos agunt, alqm diris verfluchen) ; 
aud) *j-n aufregen, erjdjüttern (nullis casibus agi, 
agentia verba Lycamben die zur Berzweiflung 
treiben); faff. (im guten Sinne) anziehen (38. po&mata 
animum auditoris agunt). d) zu rajcherer Bewegung 
antreiben (equum in hostem, fugientes); übtr. zu 
etm. treiben »». DinreiBen, bringen, bewegen 
(alqm ad »». in alqd, 438. ad scelus, ad omnem li- 
bidinem, ad certamen, *in facinus, *in fraudem, 
Latinos in arma zum $ampfe, in furorem in Wut 
verfegen; m. *inf.). e) se agere fid) benehmten, jid 
betragen (ferociter, neglegenter, summä mobili: 
tate, pro victore al3 Steger). — II. (&aden) 1. ttei- 
ben, in Bewegung feßen, in Gang bringen (*mo- 
lem, *ventus nubes agit, *Orpheus quereüs, *pinus 
boreà acta gepeitjcht, gejchüttelt, animus cuncta agit, 
ferrum per viscera hindurchtreiben, jtoßen, *fundam 
jchwingen, *hastam od. tela jchleudern, *sagittam 
Ichteßen); bí. (Wagen) lenfen (currum, carpentum 
per patris corpus), (Schiffe) jteuert ob. lenfen, führen 
(navem in litus), (Belagerungswerfe u. Majhinen) Bor- 
führen, vorfchieben, näherrüden (55. turres ad 
urbem, testudinem, vineas ad oppidum), (Dämme, 
Minen u. d) in fortlaufender Richtung ziehen or. 
führen, anlegen (58. aggerem, cuniculos ad aera- 
rium, cloacam, *limitem, rimas NRifje od. Sprünge 
befommen, fundamenta legen; übte. *vias jid) Wege 
bahnen, *|imitem ferro per agmen jid) Bahn brechen 
bird) 2c.), (Bfähle) einrammen (sublicas oblique). Insb. 
a) herbeiführen, -jchaffen, mitbringen (48. aggerem ex 
castris, *venti frigora agunt, *sol amicum tempus 
abeunte curru). b) hervor-, finaustreiben, hervor- 
bringen (*venena membris Gift aus den Gliedern, 
*spumas in ore, *vocem = jchreien od. jprechen); bib. 

%) (o. Pflanzen) hervortreiben, anjeten (58. gemmas, folia, 
frondem, flores, radices Wurzeln schlagen, *actae ad 
sidera pinüs emporgewachfen, reichen»); B) animam 
agere das Leben heraustreiben — in ben legten Zügen 
liegen. — 2. (Zeit) zubringen, hinbringen, verleben 
(diem, noctem metu, aetatem Athenis o»». in litte- 
ris, vitam procul a re publica, hiemem in castris, 
senectutem ruri, annos in exsilio). annum decimum 
ago id) ftebe im zehnten Jahre. P. (v. ber Zeit fetbit) ab 
laufen, verlaufen, verfließen, vevitreid)en, vergehen 
(*tot saecula aguntur, *mensis septimus agitur, 
principium anni agebatur man jtanb im Anfange des 
Sahres, dies foede actus, *acta nox bie vergangene 
Nacht). — 3. übtr. a) (trans.) etw. treiben = betreiben, 
verrichten, ausrichten, vornehmen, bejorgen, 
bewirfen, veranitalten, ausführen, juftande brin- 
gen, betätigen, fid) mit etm. bejchäftigen (alqd, 
48. negotium, dilectum, non mandatam, sed suam 
rem agere, loca cum humillimis Scherz treiben, 
iucundi acti labores). censum die Schagung ab- 
halten od. anftellen, *curam alcis u. de alqo Sorge 
für jer tragen od. betätigen, pacem Frieden halten 
‚od. beybachten, silentium Schweigen beobachten, arbi- 


trium Schiedsrichter fein, augurium Aufpizien halten, 


vigilias. od. custodias Wache halten »b. verjehen, 


stationem Boften ftehen ob. *(o. Offizieren) bie Wache 


haben,, honorem befleiden,. bellum den Krieg plan 


mäßig führen ob. betreiben, forum »». conventum 
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[ago] 
Gerichtstag vd. =figung halten, *otia müßig or. in 
jube leben u. à. P. ausgeführt werden, vorgehen, 
gefchehen (38. omnia quae ad Avaricum aguntur, 
res ante actae früher Gejchehenes). Insb. w) alqd 
agere tätig jein. nihil agere aX) nichts tun, um: 
tätig fein; Qg) nichts erreichen ob. ausrichten. multum 
agere viel ausrichten ob. vermögen. quid agis was 
ireibjt du — wie geht es bir? quid agitur wie geht’3? 
was macht man? bene mecum agitur e8 geht mir 
qui. res agitur e8 handelt fid) um etw. — eme Cade 
unterliegt ber Gnijdjeibung, [tebt auf bem Spiele, ijt 
in Gefahr (38. caput meum, salus sociorum, existi- 
matio mea, vectigalia populi Romani) ß) alqd 
agere auf etm. adten, am etm. pentem, etm. 
im Sinne haben (59. *hoc age gib adt! mete 
auf! aliud ob. alias res agere an anderes benteit, 
Allotria treiben, unaufmerffam fein); aud ». Saden, 5%. 
nostrae disputationes nihil aliud agunt nisi ut... 
bezweden. 3j». id agere, ut (ne) darauf ausgehen 
od. denfen, damit umgehen, fid bemühen, daß 
(nicht). Y) (Weite) begehen, feiern, veranjtalten 
(diem festum lovi, *ver ben Lenz feiern, *natalia, 
*choros aufführen, triumphum de alqo einen Triumph 
über j-n halten). £8) (v. Schaufpielern) ein Stüd auf: 
führen, eine Rolle jpiefem, etm. barjtellem or. 
vortragen (fabulam, tragoediam, primas od. se- 
cundas partes, canticum, hunc versum eo gestu, 
Chaeream ben Gbürea jpielen ob. geben); übtr. *im ge- 
wöhnlihen Leben die Rolle j-8 fpielen (38. amicum, 
consulem, mirificum civem, mitem senatorem, mi- 
nistrum imperatoris); aud vom 9tbner: Darjtelfem, 
vortragen, deflamieren (alqd cum venustate, oculis 
et voce ita, ut...) u. vom &dóriftiteller (Samnitium bella 
per quartum iam volumen daritellen, behandeln); übh. 
gratias (u. grates) alci agere j-m Dank jagen ob. aus= 
iprechen (pro re für etw.). &) (Angelegenheiten) verhandeln 
od. bejpredjen, etw. äußern o». erklären (alqd cum 
alqo, «ud de re, 38. hoc ob. nihil actum est de nobis 
od. de pace). res acta est (od. actum est) bie Sache 
ijt aus ob. vorbei. rem actam agere eine abgemachte 
Cadje nod) einmal vornehmen = leeres Stroh brejdjen, 
fid) vergeblihe Mühe geben. causam (od. rem) agere 
einen Prozeß führen (aleis j-8 Sache führen, j-n vor 
Gericht verteidigen, 3489. apud iudices; übte. fid) j-5 
annehmen, j-n verteidigen, 58. causam populi od. mi- 
litantium contra alqm). €f b, y. — b) (mtr.) 
tätig fein, handeln, zu Werfe gehen, verfahren 
(38. nunc agendum est, aliud agendi tempus, iuste, 
leniter, ferociter, astute, nullo studio, cum simu- 
latione, pro victore fid) als Sieger benehmen; de 
re betreffs e-r Sache, 48. de obsessione, de bello; 
alqo agente unter j-8 Mitwirkung, durch j-8 Ber: 
müttehung). AInsb. &) mit j-nt verfahren od. umgehen, 
jn behandeln (bene o». praeclare, male cum algo, 
accuratius cum Pharnabazo, litibus tecum agetur). 
Pafj. bene mecum agitur eó geht mir qut. P) geridjt- 
fid) Hagen, flagbar werden, ben Nedhtsweg be- 
treten, jein 9tedjt geltend machen, progejjieren 
(cum alqo gegen j-n, de re, m. gen. criminis, 38. 
furti, iniuriarum flagen wegen; lege, (ex) iure, ex 
sponso auf Grund eines Gejetes 2c. eine Klage anjtellen); 
vom Verteidiger: einen Prozek od. Rechtsgejchäfte führen, 
al3 Rechtsanwalt auftreten (hospes est in agendo in 
Rechtsjachen). Y) mit j-m verhandeln od. unter- 
handeln, jid) mit j-m befprechen, fid) irgend- 
mie äußern ob. auslaffen (cum algo, 48. cum plebe 
od. cum patribus; de re, $8. de provinciis, de con- 
dicionibus; per litteras, in senatu; aud m. ut, ne). 
agitur de re eà wird über etm. verhandelt, es ijt bie 
Rede von etw., bie Frage dreht fid) um etw. (58. de 
pace, de maximis vestris vectigalibus; aud m. indir. 
Frage). Bid. actum est es ijf abgemad)t od. abgetam, 


rag po 
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e8 ijt aus (de alqo u. de re mit j-m, mit etw., 4% 
de me mit mir ijt'8 aus). 5) (fetten) leben, jid) auf 
halten, verweilen, wohnen, jid) irgenbmie be 
finden, jein (38. *Batavi trans Rhenum agebant 
in tuguriis, prope mare, circa muros, sine legibus 
*sub regibus, incultius, per ignaviam, familiarite 
cum alqo leben, *homines qui tum agebant); bjt 
(v. Truppen) Kriegsdienfte tun, jteben (*copiae tran 
Padum agentes, neglegenter in stationibus, *inte 
auxilia Romana). &) part. ágens, éntís adj. [eb 
haft, energijd), ausprucsvoll, bib. im rhet. Sprad 
(orator, imago). &) ágé (aud beim pl.), ágfté (eig. mach 
macht!), oft verftärtt agedum (u. agitedum): a) (i 
Aufforderungen) wohlan! auf! vorwärts! (beim impr. u 
conj. hortat., 58. age considerate! age experiamur!) 
BB) (in rHet. Übergängen) mum weiter! ferner!; Yy) (ot 
Ausdrud der Zuftimmung od. des Bedauerns) e8 fei! |höNn 
qui! meinetwegen! aud [a das! geh! leider! — 
III. subst. actá, Orüm n, jelten sg. (eig. das Vol 
brachte od. Gejdjebene) Handlungen, Taten, Werf 
j-3 (aleis, 38. Caesaris, *mortalia, fortia, *belli do 
mique, fideliter acta treu geleijtete Dienjte); jt 
a) Amtshandlungen, (getroffene) Serfigungemn ob 
Serprbmnungemn einer Behörde, eines Beamten ob. Negente 
(38. Caesaris, tribunatüs tui, septemvirüm; alci 
acta servare u. rata habere od. tollere, dissolvere 
rescindere); «ud QODffentlide S3Serbanblungen 
b) aufgezeihnete Verhandlungen, biv. a) amt 
liche Protofolfe (*senatüs, *patrum); P) gerichtlich 
Atten. €) acta urbana u. rerum urbanarum, *diurn: 
(populi Romani »». urbis) *publica Tagesberichte 
-dronif, AmtS- od. Tageblatt, Zeitung teils am 
lihen Inhalts, teils Kamiliennahrichten enthaltend (in acti 
referre, actis mandare, alqd ex actis scire). 

E. Vag treiben, führen, itr. ájati — gried. &yeı - 
lat. agit; griej. dxt1wp - lat. actor, fir. ajás = 
griej. &yög, fr. ájman = Iat. agmen: agito 
agilis, agaso, ager, cogo (aus *co-ago), amb 
äges, amb-iguus, prod-igus, axis, ala u. a. 

F. inf. praes. P. araiftifh verlängert *agier — agi 

Ágonalfá, iüm u. orüm n bie Agonalien, ein jährlic 
mehrfach wiederfehrendes Opferfeft zu Ehren e$ Sanu 

Mars u.anberer Götter. 5.9.28. X. — adj. Ägonälis, 

(*lux Agonalientag) u. *Ágoniüs 3. subst. *Ágontà 

orüm » a) Opfertiere, Opfervieh; b) = Ago 

nalia. 
ägrärlüs 3 (ager) bie Felder betreffend, auf bet 

Lande befinblid) od. lebend (*parentes); fíoff. nur Di 

Ctaat8lünbereien ob. bie Neferverteilung be 

treffend, 9(der-... (lex 9(fergeje, Antrag betreffen 

die Verteilung von Gemeinland, res 9[derperteifumn 
largitio reiche Aderverteilung, triumvir der 9(dei 
verteilung vorjtehend). subst. a) ägrärli, orüm ; 

Freunde ber Adergefege od. ber 9S(derpei 

teilung. b) ägrärlä, ae / (sc. lex) 9(devgejet. 

ägröstis, © (ager) (m. comp., ohne sup.) auf dei 

Felde befindlich; insb. a) wild auf dem Felt 

wacdjjend od. gemadjjen, wild, v. Pflanzen u. Tier 

(palmae, *poma, *frondes, taurus, *mus Feldmaug 

b) (im Gofs. zur Stadt) ländlich, ber Landleute, a1 

dem Lande lebend, zum Lande gehörig, im gut 

u. üblen Sinne (hospitium, vestitus, vita, *pubes b 

9anbleute, *Musa Gedicht); bj. (v. menjden) Arferbt 

treibend (homo, Numidae) ^ subst. m Landıman 

Landwirt, Bauer. €) übt. (im üblen Sinne) Büurijt 

roh, plump, ungebildet, ungejchliffen, ver 

auch gefühllos, tterijd), wild (animus, dominus, $ 
nex, servus, vox, vita, *vultus). 

F. abl. sg. des adj. -I, des subst. -1 u. -6; gen. | 

 -jum, des subst. oud) *-um. 
Ágríanés, üm m (’Aypıäves) thraziich-mazedonisc 

Vollsitamm am Hämus, nördl. vom Strymon. 


[agricola] — 90 — [Alba] 


‚ägri-cölä, ae m (ager, colo) Aderbauer, Yandınann, 
Landwirt; aud adj.: *deus Schußgott des Landbaues. 

Ägricölä, ae m, Cn. Iulius (40—93 n. Chr.), tüchtiger 
Feldherr, Konjul 76 n. Ehr., Statthalter von Britan- 
nien (77—85 m. Gbr.), Schwiegervater des Tacitus. 

ägri-cültiö, -cültór, -cültürá j. cultio, cultor, eultura. 

Ágrigéntüm, i.» (6 "Axpayas) Stadt an ber Süd- 
füfte Siziliens, jest Girgentt, im Altertum — nádjit 
Syrafus bie bebeutenb|te Stadt der Injel. — Giu. 

u. adj. Ágrigéntinüs (u. Ácrágántinüs) 3. 

‚ägri-petä, ae m (ager, peto, eig. 3(derjüger) An: 

| Hebler, &olontjt (xAvpobyoc). 

' Ágrippá, ae m rómijdjer Männername; bjd. 1. Agrippa 

. Menenius Lanatus, Konjul 503 v. Gbr., vermittelte 

| 404 ben Frieden mit der auf den Heiligen Berg aus: 

gewanderten Plebs. — 2. M. Vipsanius Agrippa 
 (65—12 v. Gbr.), bedeutender Feldherr it. Staatsmann, 
 BVertrauter des Auguftus, Sieger bet Mylä t. Acttum, 
vermählt 37 v. Chr. mit Pomponia, der Tochter des 

Atticus, dann mit Marcella, der Nichte des faijere, 

endlich i. 3. 23 mit Julia, der Tochter des Katjers. 

 — 3. Agrippa Postumus, Sohn des vorigen u. ber 

. Qulia, von Auguftus adoptiert, aber 7 n. Chr. auf die 

SInjel Blanafia verbannt u. dort auf Befehl des Ti= 

berius i. S. 14 m. Gr. getötet. 

Ágrippiná, ae / rómijder Frauenname; bjd. 1. ültejte 

Tochter be8 M. Bipfanius Agrippa u. der Pomponta, 

erite Gemahlin des Katjers Tiberius. 2. zweite 

Tochter beó M. Sipjanius Agrippa u. ber Sulta, Ge- 

mahlin des Germanicus, edle, charaftervolle Frau, 

nad) dem Tode ihres Gatten auf die Snjel Panda: 
taria bei Neapel verbannt, wo fie 33 it. Chr. den 

Hungertod jtarb. Ihr jüngjter Sohn mar ber Katjer 

. Galigula. — 3. Tochter ber vorigen, geb. 16 n. Chr. 

in Köln, feit 49 mit ihrem beim, bem Katjer Claus: 

dius, verheiratet, Mutter des Nero, eine der greiel- 

. bafteften Frauen der Gejdidte, auf Neros Befehl 59 
ermordet. Shren Geburtsort im Gebiete der llbier 

ließ fie im Syabre 50 folonifieren 1t. nad) fid) Colonia 

. Agrippinénsís benennen (jest Köln; Einw. Agrippi- 
nenses, jüm m). 

‚Ägyleus, 6r u. *éós, m ("Ayvıedg) Sejdjüter ber 

| Straßen (Beiname Apollos, dem zu Ehren Spisjäulen 

‚vor den Haustüren ftanden). cr. 8.25. IL, 3. 

Agyllá, ae / älterer Name, der Stadt Güre in Etru= 

tien. — Gin. u. adj. Ägyllinüs 3 u. *Ágylleus, 
él u. *éós m ber Agylleer (Beiname Apollos, ber 
in Agylla einen Tempel hatte). ct. $5.3. II, 3. 

Ágyriüm, i rn, Stadt im Inneren Siziliens, mejtjüb- 

 wejtid vom na. — Einw. u. adj. Ágyrinensis, &. 

Tàh int. [poet.] (= à!) adj! ah! wehe! 

'Ähalä, ae m, Kognomen ber gens Servilia. Bfd. be- 
fannt: C. Servilius Ahala, jchroffer 3(rijtofrat, ber als 
magister equitum 439 v». Gr. den reichen Plebejer 
Sp. Mälius erdolcte. 

ühenéüs s. [unt] Táhenüs 3 j. áeneus u. áenus. 

‚Ähenö-bärbüs j. Domitius. 

Tai [poet.] int. ber Klage adj! ha! 

Aiax, äcis m (At«c) Ajax: 1. der Kleine, Sohn des 

 2ofrerfönigs Dileus; für jeinen Frevel an der Kafjan- 
bra traf ihn bie Rache der Minerva. — 2. der Große, 
Sohn des Telamon, Königs von Salamis, Bruder des 
Teucer, nüdjjt Achill ber jtürffte und tapferite ber 
Grieden vor Troja. AS bie Waffen Achills nicht 

ihm, jonbern dem Ddyfjeus zugeiprochen waren, tötete 
er fid im Wahnfinn. 

alens und áín' (= aisne) f. aio. 

ald 3. (bejeft. Verbum) 1. ja jagen, bejahen (Goís. 
nego), 58. modo ait modo negat. part. aiéns, Entis 
adj. bejahend, $8. negantia contraria aientibus. — 
2. jagen, behaupten, perjidjern: a) jelten alci und 
alqd, jelten m. bopp. acc.; b) oft eingefhoben: ut ait (3%. 


— A Au 


— A. 


Homerus ob. po&ta), ut aiunt wie man jagt, wie das 
Sprichwort jagt; €) meift in or. obl. m. acc. c. inf. 
(eingejdoben od. vorangeftellt ob. nachgeftelt); d) Aln’ (— 
aisne) jagjt bu? u. (bjv. ain’ tu, ain' tu vero, ain' 
tandem) meinjt bu? mirfíidj? ij'8 mbglid? 
il'8 bein Ernit?; e) quid ais? was jagit bu? 
was meinst bu? aug ift'ó möglich (bei me- 
munberung). 

E. Aus *agjo od. *ahjo, Vagh jagen, jprechen, griech. 
Zul aus Typ (cf. aud pf. &v-wya id) befeble: 
Aius, ad-ág-ium Sprichwort (eig. Sugejprodje- 
nes), pröd-ig-ium, axare (/requent.) anrufen. 

F. fief. nur alo, ais, ait, aiunt; conj. aias, alat, 
aiant; impf. aiebam ganz; part. aiens. 


Aiüs Lócütíüs (o». Löquens) (ef. aio) ber ,anjagenbe 


Sprecher“, 3Berjonififatior ber Stimme, bie 390 ». Chr. 
nachts bie Römer vor bem Anrücen ber Gallier warnte; 
jpäter erbaute man ifr zur Sühne einen Tempel. 


alá, ae / (ct. axis) 1. Fliigel: a) = Fittid, Schwinge 


(zum Fliegen); aud *Flügelfehuh. Übtr. *zur Bezeihnung 
der Gdnelligfeit (38. fulminis alis ocior, sagitta alis 
allabitur; cf. aud velorum alas pandere) b) x 
a) eine von den Bundesgenojjen gejtellte und meift am äußerjten 
Ende eines Flügels aufgeftellte Abtetlung von Infanterie ob. 
Kavallerie im Ggíg. zu der Legion = Hilfstruppen 
ber Bundesgenofien (Campanorum, Batavorum); f) (in 
jpäterer Zeit) Neiterei der (auferitaliihen) Hilfstruppen; 
Y) i65. *Schwadron, Neiterjchar, berittene Schar. — 
2. (beim Menihen) Achjel, Schulter (hostes incussä alä 
sternere); 5j». *Achjelhöhle, =qgrube. 


Álábándá, ae / und orüm n (AAaBevox) Stadt in 


Karien  Djtíid) von Milet unmeit des Mäander, ges 
gründet von bem dort göttlich verehrten Heros Ala- 
bandus. — Einmw. u. adj. Aläbändensis, & und Alá- 
bändeus, ói u. *éós (nom. pl. Alabandis = 'AAa- 
Bavösig). Of. 35.5. IT, 3. 


álábárches, ae m (Fw., Karaßdpxng) hoher Beamter in 


Agypten, wahrjheinlid — Oberzolleinnehmer (fcherz: 
Daft von Bompejus, ber jid) rühmte, bie Zölle jehr 
vermehrt zu haben). 


álácér, cris, cré (jelten aud) *mase. alacris) (m. comp. u. 


*sup.; adv. *äläcriter) aufgeregt, erregt, in ge: 
jpannter Erwartung; bj». a) lebhaft, feurig, eifrig, 
entjichlojjen, in gehobener Stimmung (homo, equus, 
clamor; ad alqd, $48. ad bella suscipienda), bie. 
fampfluftig. b) freudig, munter, vergnügt (homo, 
vultus, *voluptas; *gaudio). 


äläcritäs, ätis / (alacer) Erregung: a) Lebhaftig- 


feit, Feuer, Eifer, ujt (aleis rei und ad alqd zu 
etw., 48. scribendi, ad litigandum; in re bei etw., 
58. In venando); bj. freubiger Mut. b) Munterfeit, 
&ujtigfeit, Fröhlichfeit, Auögelaffenheit (alcis rei 
über etw., 55. perfecti operis). 


Tülápá, ae / [nadt., vutgár] Badenjtreidj, Ohrfeige 


(-am alci ducere geben, perje&en); übte. = Freilafjung 
(weil bem Sklaven bei ber Freilafjung von jeinem Herrn ein 
Badenftreich verfegt wurde). 

E. Wie griech. KXöAapog zu hebräiih khelaph Hammer. 


alaríüs 3 u. [natr.] Palarís, é (ala) zu ben Heeres= 


flügeln gehörig, Flügel... (48. equites, cohortes). 
subst. pl. alarfi, orüm u. Talarés, jüm m Flügels 
joldaten, fontingente oder Truppen ber Bundes: 
genofjen, Hilfstruppen (er. ala 1,b). 


Talatüs 3 (ala) [poet.] geflügelt. 
älaudä, ae / (keltifhes Wort) Haubenlerche, Lercdje; übt. 


pl. bie Zerd)en, Name einer von Gájar gejdojfenen gal- 
[ijden Legion, deren Zugehörige Helme mit Federbilfchen trugen. 


Álbá, ae / Name italifcher Städte, bfv. 1. Alba longa 


(jelten longa Alba), ältejte Stadt in Latium, jüpdöjtlich 
von Rom, am mejtíiden. Abhange des Albaner: 
berge8 (mons Albanus) und unweit des Albaner= 
fees (lacus Albanus), ber Sage nad) von Astanius, 


5* 


[Albania] — 96 — [aleator] 


dem Sohne des Aneas, erbaut, Mutteritadt Roms, 
von. Tullus Hoftilius zerftört. ORE. odi adj. Álbanüs 3 
Aldaner, albanijd. subst. Álbanüm, 1i » %&) ganb- 
qut ober Villa am Fuße des Albanerberges: g) A: 
banerwein. — 2. Alba Fücéntíá (ober Füccntis oder 
Märsörüm) uraltes Städtchen im Lande der Marder, 
auf hohem Felfen am Fueinerjee, römische Kolonie tt. 
Staatögefängnis. Cinw. u. adj. Älbensis, &. 
Álbaníá, ae / Landfchaft in Aften an ber fühwetlichen 
&ülte des Kajpijees, jüdlich vom Kaufajus, an beiden 
Ufern des Kur u. Aras. —  Gimm. Älbäni, orüm m. 
álbatüs 3 (albus) weißgefleidet, im Feftkleide. 
álbéo, — 2. (albus) [ftaff. jelten] weiß ober weißlich 
ob. bleich jein. *albens weiß (equus Schimmel). Bir. 
(vom Morgen) grauen (albente caelo). 

älböscö, — 3. (incohat. von albeo) weiß oder Dell 
werden, jchimmern (mare), *(vom Haare) grau werden, 
_* (vom Morgen) grauen (lux). [nördlich von opi n 
Álbíci, orüm m friegerifches Gebirgsvolt in Gallien 
Tálbíco 1. [poet., naótt.] = albeo. In. sup.)4 


Tálbídüs 3 (albus) [poet., nact.| weißlich (m. comp.J. 


Albingauni u. Albingaunüm j. Ingauni. 

Álbinóvanüs 3 Name eines römischen Gefchlechts. Bid. 
befannt: 1. C. Albinovanus Pedo, Freund Ovids, 
(epifcher) Dichter. — 2. Celsus Alb., SBrivatjefretür 
des Tiberius, Freund des Horaz, Iyrifcher Dichter. 
Älbinüs, i m "Kognomen, bjb. in ber gens Postumia. 
Bid. befannt: A. Postumius Albinus, Konjul 151 
v. Ehr., feingebildeter Mann, Serfajjer einer römischen 
Gejchichte in griechiicher Sprache. 

Älbis, is m die Elbe. (acc. -im, abl. -1). 

Älbrüs 3 Name eines römischen GSefchlechts. BId. be- 
fannt: 1. Albius Tibullus, cf. a- 
tius Albius Oppianicus aus Larinum, römischer Kitter, 
Berwandtenmörder, von- feinem Stieffohn Cluentius 
14 v. Chr. angeklagt und nach feiner Verurteilung im 
Eril 72 gejtorben. adj. Albiänüs 3. Sein gleich- 
namiger Sohn flagte den Eluentius 66 v. Chr. erfolg: 
[05 an, ef. Cluentius. 

Albücíüs 3 Name eines plebejtichen Gefchlechts zu Nom. 
Tálbülüs 3 (demin. von albus) [vorfL, poet.] meifBlid) 
(columbus). — subst. Albülá, ae / (u. m): a) alter 
Name’ des Tiberflufjes. b) Bach weitlich von Tibur, 
im den Anio mündend, jtarf jchwefelhaltig, jest Sol- 
fatara di Tivoli; «u$ pl. Albulae (aquae) /. 
Albünéá, ae / weisjagende Nymphe od. Sibylle, der 
eine Grotte 1t. Schwefelquelle bet Tibur (cf. Albula b) 
in der Nähe ber Kastaden des Anio geweiht war. 
Álbürnüs, i m Berg in Lufanien öftlich ‚von jtm 
unweit des Fluffes Silarus. 

álbüs 3 (m. *comp.u.*sup.) weiß, wu. zwar qlanzlos weiß, 
cf. candidus (color, *vestis, bos, equus Schimmel, 
*populus alba GCilberpappel, alba avis = Wunvdertier, 
Seltenheit). Sprigmwörtiid: utrum albus an ater sit, 
nescio — id) fenne ihn perjonlid) nicht, er ijt mir 
ganz gleichgültig; *albis praecurrere equis = bei 
weitem übertreffen. SInsb.- a) *weißgefleidet. 
b) *bla$, bleich, gebleicht, Fahl (bp. burd) Krankheit, 


Sorge u. d). €) IShmugig weiß, meipgrau, grau, 


(*asinus, *capilli, plumbum Sinn). d) *(v. Winden) 
aufflärend, aufheiternd -(Notus), *(v. Sternen) Hell 
trahlend, [idt (stella, Lucifer) e) übt. *glüd- 
perfünbenb, -bringenb, günftig, heiter (stella, ge- 
nius). f) subst. älbüm, 1 » das Weiße, weiße Farbe 
(album oculi das Weiße im Auge, ovi Eiweiß, albo 
polire weiß anjtreichen, weißen, album addere in 
vestimentum Weit — Kreide auftragen). Ansb. &) *weißer 
Streifen, weißer led (pelles albo sparsae weiß 
gejprenfelt). ^B) mit Gips übertündte weiße Tafel, bie, 
mit Belanntmadungen verjehen, öffentlih ausgeftellt wurde 
(fastos in albo proponere); bfs. ««) pontificis Des 
. Bontifer Marimus, auf ber bie annales maximi ge: 


jdrieber waren; PB) praetoris für das prütorijdje 

. Gbift; yy) ü565. FNamenlifte, Verzeichnis, Lifte (32. 

senatorium Senatorenlifte, iudicum Gejchworenentijte). 
E. Aus *alfos, grieh. AAYpög weißer Hautausfchlag, 
ArpırovMehl (eig. Weißes), app. albiz, elbiz Schwan. 

Álcaeüs, i a C AXxatoc) aus Mytilene auf Lesbos, Iyrifcher 
Dichter, älterer Zeitgenofje ber Sappho (um 610 v. Gbr.). 

Alcáménes, is m ('AXxo«pévnc) aus Athen, Schüler des 
Phidias, berühmter Bildhauer und Erzgießer. 

Álcáthóüs, i m (AXxd90oc) 1. Sohn des Pelops und 
. ber Dippobamia, Schwiegerfohn des Megareus, Wieder: 
Deriteler ber von ben Kretern zerjtörten Mauern von 
Megara. Nach ihm benannt Älcäthöe, es / a) bie 
Burg von Megara; b) die Stadt Megara. — 2. Troer, 
Schwager und Sefährte des Aneas. 

Tálcedo, inis / (àAxoóv). [portt.] Eisvogel, während 
defjen Brutzeit im Winter Windftille herrichte, der aber bird) 
fein Grjdeinen am Gejtade Unwetter verfündete. 

älces, is / Glentier, Elch. (acc. -en). [Antilopenbod. 

E. Aus ahd. élho — nbb. Elch, avied. G2 xq, ffr. Cu 

Álcéstis, idis / CAXxnotc) Tochter des Pelias, Gattin - 
des Admetus, für ben fie freiwillig in ben Tod ging, 
Mutter des Cumelus. cr. 35.25. IIL,4, b u. IIS. — 

Älcibrädes, is m ("ArxıBıdöng) aus Athen (452—404 
v. Ehr.), Sohn des Klintas, Neffe des Perifles, Schüler 
des Sofrates, berühmter Feldherr und Staatsmann zur 
Zeit des Veloponnefiichen Krieges; im Eril auf Anz 
jtiften des perfischen Satrapen Bharnabazus ermordet. | 

FC DED. ULB | 

Äleidämäs, äntis m OMS 1. von eos, Vater | 
ber Ktejylla, bie früh jtarb, aber bei ber Beftattung | 
in eine weiße Taube verwandelt wurde. — 2. aus 
Gläa in 9(ofià, Schitler des Gorgias, Seitgenojje des 

Sfofrates, R hetor. [(Beiname der Minerva in Tien | 
oIcidemis, 1 /(Fw., &Axt& poc) [nadtt.] bie 3Bolfjtarfe 

Älcides, ae m ("Arxatöng) 3([cibe — Herkules (als 
(nfel des Alceus od. Alcäus, des Königs von Tirynth - 
‚in Argolis). — (cr. 8.8. 1,2.) | 

Äleindüs, 1 m ( AAxí(vooc) Sohn Dbe8 Naufıthous, König 
der Rhäaken auf Scheria, Bater der Naufilaa; jein Reich= - 
tum und jeine herrlichen Gärten waren fprichwörtlich. | 

Álemaeo(n), ónís m ('AXxpatov) 1. aus Argos, Sohn | 
des Amphiaraus und ber Eriphyle, einer ber Gpigonen; 
auf Geheif beo Vaters tötete er die Mutter u. verfiel 
in Wahnfinn; Titel einer Tragödie des Ennius. adj. 
Älcmaeöniüs 3. — 2. aus Kroton, Zeitgenofje und 
Schüler des Pythagoras. 1 

Aleméná, ae u. *-e, es ('AAxpyvv), auch *Alcümenä, 
ae / Gemahlin des Amphitryon, von Jupiter Mutter des 
‚Herkules, Stammmutter ber Herakliven. (cf. 8.25. 1,1.) 

Álco(n), onís m ("AXxov) häufiger Mannesname; bjb. 
1. Sohn des Atreus. — 2. bildender Künftler aus 
Hyläa in Böotien. 


Älcümenä, ae /j. Alemena. [(ot. B.-8. IIL,1b.u. id 


fáleyon, ónis / (ZXxoóv) [nadtL, poet.] = alcedo. —J 
Áleyóne, es / 'AXxvóvq) 1. Tochter des ifejjatijdjen 
Aolus, liebevolle Gattin des Ger in Zradjia, nach dem 
Tode ihres Gatten von Thetis in einen feta flagenden 
Eispogel verwandelt. — 2. Tochter des Atlas, eine ber 
Plejaden. 
aléá, ae / Würfel (iacta alea esto ber Würfel jei 
geworfen! ber Wurf jet gewagt!) Meton. Wiürfeljpiel 
(aleä ludere, alqd in alea perdere), üb. Glüds=, 
Hajardfpiel (de alea condemnari); übte. Wagnis, 
Gefahr, Xtijifo, (blinder) Zufall, Ungefähr, Uns 
gewiljes (bei. alea inest in re, alqd in aleam dare : 
ob. committere aufs. Spiel jegen, "riéfieren; in dubiam 
aleam imperii ire ein ımgemifjes Spiel um Die 
Herrichaft beginnen). | 
E. Aus *acslea zu ftr. aksäs Würfel. | 
aléatór, oris s (alea) 98ürfeljpiefer; üb5. Qajo:b] 
Ipieler, Spieler von 3irofejfton. 


[aleatorius] 


aléatóríüs 3 (aleator) zum Spiel gehörig, Spiel-... 

. (damna im Spiel). 

Tàlec j. allec. 

Aléctó, üs / ('AXrxz&) eine ber drei Furien. (cr. 
®.:8. TIT, 2.) 

Aléíiüs cámpüs m (" AXxov redlov), meift pl., Aleifches 
Feld, die getreidereiche Ebene in Gilicien zwifchen ben 
Flüffen Pyramus und Sarus; (meijt als „Srrflur“ von 
&Xdopot gedeutet, weil Bellerophon dort nach feinem 
Sturze vom Pegajus und jeiner Blendung burd) Gur 
piters Blig umthergeirrt fein follte). 

N. abl. pl. *Aleis — Aleiis. 

Alémón, ónís m CAX dj pv) Erbauer von Kroton, Vater 
des Myjcelus. — patron. Álemónidés, ae m = Sohn 

des Aemon. 

jaléo, onís m [attíat., poet.] = aleator. 

alés, itis (ala u. i-t zu eo, eig. Flügelgänger) 1. *adj. 

| geitügeft, beflügelt; übt. *chnell, rajd), flüchtig 
(passus). — 2. (klaff.) subst. f (u. m) (im ber Augural- 

| jprade) Wahrjagevogel, der durch jeinen Flug ein Zeichen 
gibt (ef. oscen); übh. "Vogel (poet. u. in gehobener Sprade); 

5j. großer Vogel, 59. Adler (*Iovis al.), Geier, Pfau 
(*Iunonia al), Schwan (*Caystrius), Eule (*Palla- 
dis), Habicht (*sacer), Nabe (*Phoebeius), jebod aud 
Taube (*Chaonis) Hahn (*eristatus, *lucis prae- 
nuntius) Papagei (*imitatrix), Nachtigall (*Dau- 
lias). Insb. a) übte. *Schwan — Sänger (Maeonii 
carminis). b) Wahrzeichen, Vorbeveutung (bona, 
secunda, mala, lugubris w. ä.). 

F. abl. sg. des adj. -6 u. *-1, des subst. -6; pl. neutr. 
fehlt, gen. alitum u. *alituum. 

Álésá, ae / j. Halesa. 

Álésíá, ae / ('AXscta) fejte Stadt ber Mandubier in 
Gallia Lugdunensis (im heutigen Departement Cóte 
d'Or, mejtlid) von Dijon). 
létríüm, 1 » Stadt ber Sernifer im Bjtliden Latium. 

— Einw. u. adj. Álétrinas, ätis (cr. B.-®. IX). 

Áleüs 3 = Aleius. 

Áléxándér, dri m (CAXéEavEpoc) häufiger Männer: 
name; bjd. 1. — Paris, Sohn des Priamus, Gemahl 
der Helena. — 2. Tyrann von PVherä (um 360 v. Chr.), 

wegen jeiner Graujamfeit berüchtigt, von feiner Ge- 
mahlin Thebe ermordet. — 3. Alerander ber Große, 

Sohn Philipps von Mazedonien (356—323 ». Ehr.). 
Nach ihm heißen mehrere Städte Alexandreä o». -iä, 
ae f (AdeEdvöpera); am bedeutenditen war die in 

. Agypten unweit der Mündung des weftlichiten Nilarmes 
auf der Landzunge zwifchen dem Mittelmeer und dem 
Diareotiihen See gelegene Stadt (jest Alerandrien). 

| Gin. u. adj. Áléxándrinüs 3. 

Áléxis, idis m ("AXsEc) 1. Freigelafiener des Atticus. 

»— 2. Sklave des Afinius PVollio, Liebling BVergils. 

|. F. aec. Alexim u. *-in; voc. Alexi; abl. Alexi u. 

*efdéiilor- 8358. IT]; 4, b. 

Álfenüs, 1 m: P. Alfenus Varus aus Gremona, querit 

| €dyufter, bann bedeutender Zurift in Rom, Zeitgenofie 

des Gatull und Horaz. 

Álfíüs 3 Name eines römifchen Geichlechts. Bid. be- 

 fannt: 1. C. Alfius Flavus, Freund Giceros. — 

2. Wucherer zu Rom, Beitgenoffe des Horaz. 

fálgá, ae f [nadfL, poet] Meergras, Seetang; iio 

 mórtlid von etwas Wertlojem (inutilis, vilior alga). 

álgéo, ílsi, — 2. frieren (jubjett.) — Kälte empfinden. 
rálgídüs 5 (algeo) [poet.] an jid) faft, von falter Natur 

(nix). — Daher a) Álgídüs (móns) m Bergzug in La- 
tium jübBftlid) von Rom, von Tusculum und Veliträ 
gegen Pränejte hinziehend, raub, reichbewaldet, alter 

Git; des Dianendienites. adj. *Älgidüs 3 (terra um den 

Algidus). b) Álgídüm, i » kleine Bergfeftung ber 

Aguer auf bem 9(gibusa öftlih von Tuscuhm. 

9álgór, orís m (algeo) [untt.] Froft oder Kälte (fubjett.) 

= ba$ Frieren, Empfindung von Kälte. 


Ye m 


[alienus] 


Oülía (sc. via) adv. [vortt., na$t.] auf anderem Wege 
„(alius alia dereineaufdiefem, der andere auf jenem Wege) 
Alíá, ae / = Allia. 

Álíácmón, önis m j. Haliacmon. 

álías (alius) adv. 1. 3u anderer Zeit, ein andermal, 
bei einer anderen Gelegenheit, fonft, fei e8 cbebem ob. 
fünftig, G9j$. nunc (numquam a., semper a., non a. 
zu feiner anderen Zeit, fonft nicht). alias alius bald 


diefer, bald jener; alias aliter bald jo, bab 
anders. alias ... alias das eine Mal ... ein ander: 
mal, bald ... bald (38. homines alias beati sunt 


alias miseri) Insb. jpüterfin, fünftig, für die 
Folge. — 2. a) *anberómo, anderswohin. b) *anders 
(«mie), auf andere Weife. non alias quam »b. nisi 
in feinem anderen Falle al8, aus feinem anderen 
runde als. 
álíbi (alius) adv. anderswo, anderwärts, an einem 
anderen Orte (non a. quam nirgends fonft als). alibi 
... alibi an einem Orte ... an einem andern, hier ... 
dort. alius alibi der eine hier, der andere dort; alibi 
aliter hier jo, dort jo.  übtr. a) (v. Perf.) bei anderen 
Leuten, bei einem anderen (bio. Schriftteller, 3%. 
alibi invenies bei anderen Autoren). b) in anderen 
Dingen o». Füllen, in etw. anderem, in anderer 
Beziehung (= in alia re o». in aliis rebus, 48. spes 
non a. est nisi in armis). 
álíeübi (aliquis u. ubi) adv. irgenbmo. 
álícündé (aliquis und unde) adv. irgenbtunfjer; übt. 
(von Perf. u. &aden) = von irgend jemandem, von ob. in 
irgend etwas. 
Tálid [altlat., poet.] = aliud. 
álienatíio, onís / (alieno) Entfremdung: 1. Ent: 
üußerung, das MWeggeben einer Sade in fremden 
Befig (38. sacrorum). — 2. übte. a) Entfremdung des 
Gemüt (aleis, $48. consulum, exercitüs, tua); 5b. 
Abfall von j-m (ab alqo ad alqm), Bruch mit j-m 
(ab alqo), Abneigung (*in alqm gegen j-n). b) *men- 
tis Wahnfinn. 
álfeni-géná, ae (alienus, gigno, eig. anderswo geboren) 
aus[ünbijd), Fremd, nur von Perjonen (homo, testis, 
dii). subst. m Ausländer, Fremder. 
álieno 1. (alienus) entfremden: 1. fid) einer Sade 
entäußern, etm. veräußern od. meggebem, in fremde 
Hände geben, an andere abtreten (alqd, 348. vecti- 
galia, insulam, domum). Snsb. a) jen verftoßen, 
verdrängen (bjd. Kinder, Sklaven u. d. aus der Familie), 
in eine fremde Familie geben (alqm). b) i5. beijeite- 
Ichaffen; übt. zurüdjegen. c) im fremde Gewalt 
bringen (alqm und algd). P. in fremde Gewalt 
geraten. d) übtr. mentem alcis j-3 Berftand ver: 
rüden — j-n wahnfinnig machen (übte. ganz verblenden, 
;8. mentes hominum discordiä). alienatä mente 
(u. *alienatus animo od. sensibus) wahnfinnig, ver: 
rüdt, von Sinnen, außer fid) — 2. übtr. (geiftig) j-n 
ob. etw. entfremden = mit j-m verfeinden od. ver= 
uneinigen, entzweien, j-n abgeneigt oder ab- 
fpenjtig, abtrünnig madjen, gegen etwas gleich- 
gültig madjen, zum Abfall von j-m bringen (alqm 
ober alqd ab alqo oder a re, 48. omnes bonos ober 
omnium voluntates ober civium animos a rege, a 
senatu, a causa bonorum; madii. aud alqm alci, $45. 
sibi regem). P. von j-m abfallen, gegen etm. ge: 
fühllos werden ober einen 28ibermillen haben, 
ja abgeneigt ober feind fein, übh. etw. fcheuen over 
vermeiden (ab alqo ob. a re, 48. a falsa assensione). 
alienatus abtrünnig, abgeneigt, feindjelig, gleichgültig 
(ab algo od. a re). alienatus a sensu gefühllos gegen 
den Schmerz. 
älienüs 3 (alius) (m. comp. u. sup.) fremd, (einen) 
anderen gehörig, von (einem) anderen ausgehend ob. 
jtammend (agri, domus, pecunia, bona, *coniunx, 
civitas, mores, impulsus, imperium, virtus, metus 


[aliger] x 


Furcht der anderen od. vor anderen, iniuria, *vulnus 
einem ‚andern zugedacdt). aes -um fremdes ober ge: 
borgtes Geld — Schulden. nomina -a Schuldner od. 
von anderen gemachte Schulden. *mälis alienis 
ridere mit verzerrtem Antli oder höhnifh lachen 
(yvadotoı &AXo9ptowst yeräv). subst. álfenüm, 1 n, 
pl. álíená, orüm » x) fremdes Eigentum ob. Gut, 
fremder Grund und Boden (ex od. de alieno largiri 
von fremdem Gute — auf Koften anderer; in alieno 
aedificium exstruere); ß) fremde Angelegen: 
heit(en), fremde Interefjen (aliena od. nihil alieni 
curare) Ins. a) fremd=, aué[ünbijd) (loca, res 
publica, religio, exempla). subst. álfenüs, 1 m 
Fremder, Ausländer. b) nicht verwandt, nicht 
angehörig, fernftehend (abs. od. ab alqo ob. m. dat., 
;8. a Clodio, a genere alcis, regibus). alienissimus 
wildfremd, ftocffremd (alienissimis se credere). €) übtr. 
(v. Ser.) entfremdet, abgeneigt, abhold, ungümn- 
itig geltimmt, feindfelig, verfeindet, gegen etm. 
gleichgültig (homo, socii, alcis mens od. animus, 
voluntas; ab alqo »d. a re, 48. a me, a commodis 
vestris, a litteris, a piratarum metu frei von; aud 
m. dat., $5. mihi; fetten m. gen., 38. consilii bent 
Plane abgeneigt ob. mit bem Plane unbekannt, *ioci 
Feind des Scherzes); jelten in re in etm. unjelbjtändig 
— ganz von anderen abhängig (in physicis totus). 


d) (v. Sachen) frembartig (verba uneigentlidje Aus=" 


drücke, suo alienoque Marte pugnare mad) gewohnter 
und ungewohnter Art); dj. = u) ungiünjtig, unbe- 
quem, nadteifig (38. locus, tempus Unzeit, iter 
ungeitiq; alei j-m, für j-n, ;8. sibi); ß) unangemejjen, 
ungeeignet,unpafjend,ungehörig,widerjprechend, 
mit etw. unvereinbar (ab alqo ob. a re, $8. à Sa- 
piente, ab aetate nostra, a re publica, a mansuetu- 
dine vestra; m. abl., 38. dignitate imperii, existima- 
tione mea, tempore, vità superiore, te; m. dat., 3®. 
huie causae, meis rationibus; m. gen., 38. dignitatis 
meae, constantis assensionis; ad alqd in Bezug 
auf etm., 48. ad committendum proelium, ad opes 
tuendas). *aliena loqui Unfinn reden (o. Wahnfinnigen). 
non alienum est o». videtur nicht unjmednmüBig ober 
unpafjend (m. inf. u. acc. c. inf.). 
Tali-gér, gerä, gerüm (ala, gero) [poet., nadft.] ge- 
flügelt, befchwingt (Amor, agmen, axis Dradenmwagen). 
Oälimöntärlüs 3 (alimentum) zur Nahrung gehörig, 
Nahrungs:... (lex Alimentationsbill). 
álíméntüm, i » (alo) 1. Nahrungsmittel; mei pl. 
Nahrung, Proviant, oft (corporis leiblich, *tridui 
auf drei Tage, *lactis; aud übtr., 48. *ignis, *sedi- 
tionis, *famae, -a rumoribus addere). — 2. Ammen= 
lohn, Erzieherlohn, Pflegegeld. Lens) 
Alíméntüs, i m Kognomen in ber gens Cincia (j. Cin- 
Tálímoníüm, 1 » (alo) [vortt., nat] a) Nahrung, 
Unterhalt. b) Erziehung. 
álío (alius) adv. anderswohin (alio ire od. se conferre, 
alius alio ber eine hierhin, ber andere dorthin). Snsb. 
a) (v. Perfonen) zu jemand anderem, zu anderen 
Leuten, auf andere (causam regiam oder *amores 
alio transferre). b) (von Saden) zu etas anderem 
— zu einem andern Gegenjtande oder Zwerf (sermonem 
alio transferre, nusquam alio natus quam ad ser- 
viendum zu nicht3 anderem). 
Oaliö-qui und *-quin adv. [poet., nackt] 1. in anderer 
Hinsicht, im übrigen, übrigens, jonjt, außerdem 
(nod), $5. triumphatum de Tiburtibus, al. mitis 
victoria fuit. — 2. überhaupt, ohnehin (fdon), an 
unb für fid, 4:8. non tenuit iram, cuius al. potens non 
erat; mors Marcelli cum al. miserabilis fuit, tum 
quod ... — 3. andernfalls, mwidrigenfalls, jonit. 
F. Die Form alioquin fommt zwar (mie aud) cetero-quin 
und at-quin) nicht felten vor, ift aber etymologiih un: 
berechtigt. 


N. ee 


[aliqui] 


Tálforsüm nu. -üs (aus alio vorsum) adv. [vortt., nadtl.] 
anderswohin; übtr. in anderem Sinne, anders. 
Talí-pes, édís (ala, pes) [voet.] flügelfüßig (deus); 
übte. Schnellfüßig (equus). subst. m 3tof. i 
F. abl. sg. -I, gen. pl. -üm. 
Aliphérá, ae / (’Arigsıpa) fejte SBerajtabt im jüdmwelt: 
[iden Arfadien an einem Nebenflüschen des Alpheus. 
áliptes, ae m (Fw., areinıng) Salber, Majjeur 
(Diener, ber ben badenden Herrn frottierte u. jalbte). 
F.108.: BB: 
álíqua, sc. vià (aliqui) adv. auf irgendeinem Wege, 
irgendwo (evolare); übte. *irgenbrmie (nocere). 
álíquám (aliqui) adv. ziemlich, nur in den Verbindungen: 
a) äliquäm-diü adv. ziemlid) fange, eine Zeitlang; 
b) äliquäm-mülti 3 ziemlich viele. 
áli-quándó (alis — alius) adv. 1. (irgend)einmal, 
irgendwann, wirfli einmal (scribe al. ad nos, 
quid agas); bjo. a) (v. ber Vergangenheit) Früher ein 
mal, einjtmals, vor Zeiten (homo fortasse audax, at 
al. amicus); b) (von ber Gegenwart) bait und maim 
einmal (si possunt oculi al. non fungi suo mu- 
nere); €) (v. ber Qufunjt) bereinjt (einmal), einjt, 
jpäter einmal (illucescet al. ille dies); d) embfid) 
einntal — tandem aliquando (desinamus al. nugari). 
— 2. zuweilen, manchmal, mitunter (55. senes. ali- 
quando infirmi sunt). [eine vies 
Tálíquántís-pér [vortt., fpätlat.] adv. eine Zeitlang, 
Tálíquántülüs 3 (demin. v. aliquantus) [vortt., nadhtt.] 
(ziemlich) £lein od. gering, wenig. subst. álíquán- 
tülüm, 1 » ein wenig (m. gen.). 
áli-quántüs 3 (alis = alius) 1. *adj. einiger, aient 
fid) viel (od. groß, bebeutenb), nicht wenig, nicht 
gering (numerus, iter, spatium, timor). *pl. ziem: 
lich viele (oppida). — 2. subst. álíquántüm, 1 » ein 
Bedeutendes, ein gut Teil, eine ziemliche Menge 
ob. Strece, ein bedeutender Grad (aleis rei, 48. agri. 
auri, pecuniae, itineris, noctis, laudis). Insb. a) ali- 
quantum adv. (bei Verben) — ziemlich, bedeutend, 
einigermaßen (38. commoveri, praestare, crescere, in- 
tellegere); fetten bei comp. (-um maior u. praestare) 
b) aliquanto bedeutend (abl. mens.) bei comp. u. fompar 
Ausdrücen, 58. al. malor, remissior, amplius, post, ante 
ali-qui!, A, ód (adj., im masc. bisw. subst.) u. All-quis, á 
Id (subst., im masc. aud adj.), pron. indefin. (faft nur à 
bejahenden Sägen, ef. ble Granum.): irgendeiner, (irgend. 
jemand, irgendwer, «u$ ein beliebiger, bieje 
oder jener, ber erjte bejte (m. ex ob. de, 439. e: 
vobis, de familia, de tuis; ob. m. gen. part., 38. ve 
strum od. meorum aliquis, trium rerum aliqua), pi 
einige, mandje, neutr. aliquid etwas, irgendwas 
einiges (m. gen., 38. adulescentis, negotii, sapientiat 
virium, falsi. unus aliquis irgendein einzelner 
aliqua ex parte einigermaßen. — Su8b. A) prägn. 
«) überhaupt einer ob. jemand, wirklich einei 
wenigjtens einer, auch nur ber geringjte; Q) be 
beutenb, anjebníid), nennenswert (38. aliquem ess: 
Italiam sine aliquo vulnere capere, in aliquo m 
mero esse); bj». aliquid etwas Bedeutendes (ob 
Großes, Gemidtigeo, Necdtes), $8. se es 
aliquid putant, aliquid assecuti sumus, nu 
dicis aliquid (G9js. nihil dicere). b) irgendei 
anderer, jonjt einer (jómüder als alius aliquis c 
aliquis alius), 38. ira aut odium aut aliqua pe 
turbatio animi. €) mamndjer, biejer und jen 
d) (bei Zahlen) ungefähr, etwa, einige, etliche (tr 
aliqui aut quattuor, aliquos triginta annos nat 
einige dreißig Jahre alt). e) adv. aliquid in irget 
etwas, irgendwie, einigermaßen (438. gaudeı 
obesse alci, sublevare alqm, libertati officere). 
E. Aus alis (= alius) u. qui(s) irgendein ander 
F. neutr. pl. ftets aliquá; pl. dat. 
*aliquis ftatt aliquibus. | 


aliqui] 

áli-qui? [vot] adv. 
Wetje. 

lí-quo adv. irgendwohin; auó andersmwohin. 
lí-quót (cf. ali-qui) indeit. einige, etliche, ein paar, 
adj., jelten subst., ftet8 pl. 

Ni-quötie(n)s adv. einigemal, mehrmals. 

álís, álíd (gen. älis, dat. áli) [attíat., poet.] — alius. 
Miso (i od. 17), onis m römtjches Kaftell an ber Lippe, 
von Drufus 11. Chr. angelegt, vielleicht das heutige 
Elfen bei Paderborn. 

ter (adv. zu alius) 1. anders, auf andere Weije 
(m. ac od. atque, et, quam „als, wie“, ef. alius). 
non aliter, haud aliter nicht anders — ebenjo, gerade 
jo (ac si bs. quam si „wie wenn“). non aliter nisi 
auf feine andere Weife al$ — nur wenn. aliter 
aliter anders ... anders, auf bie eine Weife ... auf 
die andere Weije (48. aliter cum tyranno, aliter cum 
amico vivitur) alius aliter der eine jo, ber andere 
fo. — 2. a) anders bejchaffen (bei esse, 38. hoc 
longe aliter est — se habet verhält fi) anders). 
b) entgegengejetit, umgefehrt (38. evenire, fieri, 
facere dagegen handeln) ; übtr. andernfalls, mibrigen- 
falls, unter anderen Umjtänden, fonft. 

líüm, 1 » = allium. 

N-ünde (alis = alius) adv. 1. anderswoher (venire; 
alius aliunde ber eine von hier, ber andere von dort; 
aliunde ... quam anderswoher ... als); insb. a) von 
einem andern, von anderen Leuten (mutuari, pendere). 
b) von etw. anderem (medicinam al. quaerere). — 
2. — alicunde. 

díüs, á, üd ein anderer von mehreren (alter von 
zweien) od. im (Gab. zu einem bereit8 genannten od. be- 
fannıten Gegenftande (Caesar seu quis alius imperator, 
alio die, alio tempore redire); fetten ber andere, 
der übrige (= alter ob. reliquus, 58. duo Romani 
super alium alius corruerunt). pl. alii andere 
(jelten bie anderen, bie übrigen = ceteri ob. re- 
liqui, 5j». alii omnes; vgl. bie Gramm). alius ac o5. 
atque, et, *quam ein anderer a[8 (58. hodie alia 
narras atque heri, lux solis longe alia est et 


irgendwie, auf irgendeine 


quam) fein anderer ald — fein anderer außer (3%. 
nemo alius haee narravit nisi tu = praeter te). 
nihil aliud nisi (jeitemer quam) nichts weiter aló = 
mur, lediglich (aud adv., 438. hostes nihil aliud nisi 
‚citato agmine abeunt, tribunatus Sestii nihil aliud 
‚nisi meum nomen sustinuit tat nichts anderes als 
daß e8 ... aufrecht hielt. nri: quid aliud quam 
was anders als? was fonit al3?). longe alius ein 
‚ganz anderer. alius atque alius bald diejer bald 
jener, immer ein anderer, verjchiedene. alius ex alio 
(od. post alium, super alium) einer nach dem andern, 
‚einer über ben ander. subst. aliud n etwas anderes, 
ein anderes Ding (od. Wefen, Umftand, Borfall, 
Ereignis, Grund) (*non ob aliud aus feinem andern 
‚Grunde, gerade deshalb); pl. alia (38. ad alia pro- 
‚perare), bisw. m. gen., 58. haec et alia generis eius- 
‚dem, aliud commodi »b. praecipui. alius doppelt 
(bei Gegenüberftellungen): alius ... alius ber eine... 
ber andere, 48. alius bellum exoptat, alius pa- 
cem; res aliis indigna, aliis ridicula videbatur 
(aliud ... aliud das eine ... das andere, 48. aliud 
‚tuä gratia fecit, aliud nostra; aud teils ... teils); 
bj. alii ... alii einige andere, bie einem ... 
bie anderen (58. alia animalia gradiendo, alia 
serpendo ad pastum accedunt, alia volando, 
alia nando); eud alii ... plurimi, alii ... reliqui oo. 
quidam, alii ... pars u. a. Z$n85.: a) alius in dem: 
felben Sage in einem andern Safus bgm. nermitteló eines von 
alius abgeleiteten Adverbs wiederholt, bezeihnet ) Dao 
partitive ob. Einteilungsverhältnis (48. alius aliud 


zs $9 *— 


Tál-láboro 1. 
Tál-lácrímo 1. 
Tállapsüs, üs m (allabor) [poet., jpätlat.]| bao Seran- 
lychnorum); bei vorhergehender Negation m. nisl (jeltener 
oál-latro 1 


äl-legö! 1. 


facit »b. alii alia faciunt ber eine tut dies, ber andere 


[allex] 


jenes — jeder tut etwas anderes; alius alio more 
vivit jeder lebt auf feine Weife; alii in alia parte 
restiterunt; alii aliud placet; alius aliunde venit 
der eine fant von hier, ber andere von dort; alii 
aliter vivunt; alios alibi fodere iussit; alias aliud 
loqui; alium alio mittere); ß) das reziprofe Ber- 
hältnis (98. milites alius alii subsidium ferunt der 
eine dem andern — (fi) einander; alius ex alio 
quaerit; cives alii alios adiuvare debent). b) (ber 
Beichaffenheit nad) alius andersartig = verjdjieber, 
anders bejdjaffen, umgewandelt (haec alia quae- 
stio est; idem alio modo dicunt Stoici. Bei Gegen- 
überitellungen: aliud est maledicere, aliud accusare 
etwas anbere8 ijf ..., etwas anderes). Alqd aliud 
facere etw. unmandeln od. umarbeiten (48. totam 
orationem aliam facere; alium fieri umgewandelt 
werden, jid) verwandeln). alias res agere Nebendinge 
od. Allotria treiben, unaufmerfjam jein. in alia omnia 
ire od. discedere den geftellten Antrag verwerfen, für 
das Gegenteil jtimmen. €) ein zweiter von gleicher 
Beichaffenheit: a) (fetten) in Aufzählungen = alter, 
4B. unus ... alius.... tertius (38. Caes. b. G. L, 1); 
9) *alius Ariovistus, alius Achilles (ftatt alter). d) jon= 
itiger, jonjt, außerdem (58. plaustra et alia iumenta 
?ajtagen und außerdem noch Vajttiere, circa moenia 
aliasque portas). — Of. aud aliter. 

E. Got. aljis = gried. XAAog, abb. ali-lanti anderes 
Land, Fremde — mn5b. Elend, engl. else jonft: 
alter (comp., aus *ali-teros), alternus. 

F. sg. gen. alterius (*alius; /em. vereinzelt aliae); 
dat. aliı (*aliö u. *aliae). 


ál-labór, lapsüs süm 3. heranjchlüpfen, gleiten, 
fließen, =fluten, «fliegen, =fommen (abs., 58. duo 


angues, *mare, umor jest ji) an, ex occulto; *alci 
rei u. *alqd); *ü656. wohin gelangen, etm. treffen, 
anlanden (terris, oris, fama aures, sagitta viro). 
[poet.] Hinzuarbeiten, =fünjteln, 
miifjam hinzufügen ob. erjtveber (alei rei alqd; m. ut). 
[poet.] dabei weinen. 


jchlüpfen (serpentium). 
[nadft.] anbellen (m. acc.); nur übte. ans 


fläffen, gegen etw. poltern (magnitudinem alcis). 


Tálléc, écís n (au Allex, Ecis m u. f) (Sm. &Auxóc 


jalzig) [vorft., nadtL., poet.] Fijchlafe; (köjtliche) Ftichjauce. 


Allecto i. Alecto. 
állécto 
állectüs 3 j. allégo? u. allicio. 

állegatío, onís / (allegot) 9(bjenbung, Sendung j-3 


l. (intens. v. allicio) anloden (alqd). 


in Privatangelegenheiten (al3 Bote, Unterhändler u. d.). 

jin (in Privatangelegenheiten als Unterhändler, 
mit einem  beftimmten Auftrage) abjenden, abordnen, 
ididemn (alqm ad alqm oo. alci, übte. philosophiam 
ad te); abs. Gejandte jdjiden. *übtr. etm. pore 
bringen, anführen, geltend machen, jid) auf etm. 
berufen (alqd). 


ál-légo?, legi, léctüm 3. [uadtt.] bingumüblen, burd) 


Wahl in eine Genojjenjdaft aufnehmen (alqm 1n se- 
natum, augures de plebe). 


Tállegóríá, ae / (Fw., KAAnyopta) [nat] Allegorie 


(Gleichnisrede, finnbildliches Gemälde). 


állévaméntüm, in (allevo) Erleihterung(Smittel). 
ällevatiö, onis / (allevo) Erleichterung (doloris). 
ál-lévo 1. emporheben, richten, 


halten, aufheben 
(algm u. alqd, $48. milites, scuta, *artüs cubito, 
*oculos aufichlagen, *se clipeo fid) aufrichten). übtr. 
a) erleichtern, mildern, lindern (onus, sollicitu- 
dines, E Chrenftrafen, *animum a maerore 
tröften). P. fid) erleichtert fühlen, jid) erholen (alqs 
u. corpus alcis allevatur; m. *gried. acc.: animum 
im Herzen). b) *unterjtügen, beiftehen (alqm). 


Tálléx, ecis m u. ff. allec. 


— 40 — [alte: 


bem). P. urbs mari alluitur, übt. civitas barbari: 
fluctibus alluitur. [tretenes Wafjer, Lachı 
oállüvies, ei / (alluo) [nactr.] anjpülendes od. ausge 
allüuviö, onís / (alluo) Anjcdwemmung = anc 
Ichwenmtes Land. 
Imö, oönis m Flüßchen in Latium, dicht unterha 
Noms in den Tiber mündend (jet Acquataccia); av 
Name des Flußgottes. i | 
Tálmüs 3 (alo) [poet., nadte.] nährend, nabrumn 
ipendend, fruchtbar (ager, vitis, Ceres). üb 
a) labenb, erquidenb (lux, dies). b) (bib. von Gc 
heiten) gütig, Hold, jegnend, jegenjpendend, mol 
tätig (Sol, Venus, Musae). [Grlenbol 
Tálnüs, 1 / [nadft, poet] Gríe; meton. "Kahn au 
E. Aus *alisnos = a5». elira = nb. Eller = a 
alor. Of. aud ulmus. 
álo, álüi, áltüm u. *älitüm 3. nähren, ernähre 
groß, aufziehen, j-m die erforderlihe Nahru: 
u. Pflege angebeiben lafjen, 155. Unterhalt »b. 1 
Grifteng gewähren, erhalten (alqm u. alqd, ; 


[Allia] 


Allá (ridtiger Alla), ae / lintes Nebenflüßchen des 
Tiber, oberhalb Noms mündend, jest Aja (Niederlage 
der Römer 18. Sult 390 v. Ehr.). — adj. Al(I)fensis, €. 
ál-lícíó, lexi, (léctüm) 3. (ad-lacio) anloden, am jid) 
ziehen, eig. u. übte. (alqm u. algd ad alqd, bf». ad 
se, 58. magnes ferrum ad se allicit, milites donis 
ob. praemiis, animos ob. mentes hominum, volun- 
tatem aleis ad recte faciendum »». ad misericor- 
diam; eud in alqd, 38. in hunc sensum); übtr. eim 
laden, oud (für jid) gewinnen. 
äl-lidö, lisi, lisüm 3. (ad, laedo) etw. gegen etwas 
anjd)fagem od. (d)feubern, werfen (alqm u. alqd ad 
algd, 45. remiges ad saxa, navem ad scopulos). 
P. übt. eine Schlappe befommen. 

Ällifae, ärüm / Stadt in Sammium in der Nähe des 
Volturnus, nördlich von Gapua, jet Alife. — Einm. 
u. adj. Állifanüs 3. subst. Allifaná, orüm » S$umpen 
aus Allifä. 
äl-Ngö 1. 1. anbinbem, fejtbinben (alqm u. alqd ad 
alqd, 43. *canem ad ostium, puellam ad palum). 


sneb. a) üb5. feithalten, befeftigen (98. ancora alli- 
gat navem). b) mit Sejjeln binden, in Wejjeln 
schlagen, feifeln (*alqm, *beluam, *leones, *artüs); 
fof. nur übtr.: x) feffeln = hemmen, bejhränfen 


puerum lacte, equos foliis, exercitum, classem, 
suosque latrociniis, alqm publice, ali ob. se ale 
radicibus od. panico corrupto); aud ibt. terra a 
arbores, fontes alunt silvas, ager alit agricola 


flammam, ignem u. ä.; barbam wachjen lafjen, amne 
anjchwellen. 385. a) (Haustiere) Halten, unterhalt 
(38. canes, equos, gallinas) b) übte. fürdern, b 
fördern, Deben, emporbringen, pflegen, it 
germ, vermehren, madjen lafjen, entwideln (; 
morbum, vires, controversiam, alcis audaciam » 
spem, civitatem, gloriam, honor alit artes, eort 
furor alitur impunitate). 

E. Val wadjen, wachjen lajjen, nähren (aud ftr. 1 
aus ílda &abing), gried. ardatvo wachjen lafjı 
got. alan wachjen, altheis = ab. alt — nb. 
(eig. großgewachien): altus, almus, alesco (in : 
olesco u. co-alesco), aud) olesco (in ab-olesco u. « 

á olesco), ind-oles, sub-oles, proles (aus *prö-öle 
Aloeus, éi m (’AAwedg) Gigant, Sohn des Neptun: 
Gemahl der Sypbimebia, der Mutter der beit 
Aloiden (Aloidae, àrüm m Söhne des Aloeus 
Oto8 u. Ephialtes, Niefen, bie den Himmel zu jtürn 
‚verfuchten u. dafür in ber Unterwelt büßen mußte 
Alöpe, es / ("AXörn) Stadt der Opuntifchen Lofre 
Alpes, iüm (sg. *Alpis, is) / die Alpen (at "AAne 
zu albus?). — adj. Alpinüs 3 zu den Alpen gebbi 
auf den Alpen befindlich, Alpenz... (amnis, ge 
®nives). subst. Alpícüs u. Alpinüs, 1 m Alpen 
wohner, Alpler. 

Álpheüs u. *-ós, I m (AAXq«etóc) größter Flub - 

Peloponnes, in Arkadien u. Elis (bet Bija u. Olymp 

Der Umftand, daß er vor feiner Mündung im | 

Sonijdje Meer zweimal unter der Erde verjdmini 

hat zu dem Mythus von ber durch ihn verfolg| 

Nymphe Arethuja DVeranlaffung gegeben. — ad). 

pheüs 3. sudst. Alpheläs, ädis / Geliebte des | 

pheus (Beiname ber Duelle Arethuja). | 

Álpícüs u. Álpinüs j. Alpes. 
Alsíüm, i » alte etrurifche Stadt an ber Küfte | 
Güre, Vergnügungsort. — adj. Alsiensis, é (su 
Álsíensé, is n Landgut des Pompejus bei Altın 
álsüs 3 (aus *algsos zu algeo) fühlend, fi, | 
frijdjenb (nur in der Verbindung nihil alsius). ] 
áltaríá, iüm ^» ber auf bem Opferherde eigens angel| 
Hochaltar, Brandaltar zum Verbrennen des D! 
tieres; dann übh. größerer od. prächtigerer Altar. 

E. s38a6rióeintid zu *oleo verbrennen, cf. ad-oleo. 

F. nom. sg. *altaré, is u. *altaríüm, I nr jpátla; 

älter, érá, érüm (cf. alius). 1. ber eine von zwei 
ber andere von beiden (38. oculus, homo altl 
pede claudus, cornu exercitüs, consul 2 


ambove, alter consulum »b. ex consulibus, alter! 


(38. virtutem die Zatfrajt, alqm re, 48. novo genere 
quaestionis) Pafj. alligor mir werden bie Hände ge- 
bunden (übte) — ich werde am freiem Handeln ges 
hindert. Q) jn (buró Güte ob. Guttaten) fejjeln ob. 
binden, fetten (alqm beneficio, benevolentiae signi- 
ficatione, nuptiis u. d.) Y) (rbet.) bie Worte u. a. an 
gewiffe Geje&e binden (verba certa lege, *orationem 
ad rhythmos). 8) (moratij) j-m durch etm. ob. zu etw. 
verpflichten, verbindlich machen (lex omnes mor- 
tales alligat, alqm nova lege, foedere, sacris, sti- 
pulatione). &) se scelere jid) eines Verbrechens 
idulbig machen. abs. alligatus 3 in ein Verbrechen 
(in erimine) mitverwidelt (subst. m Mitgravierter). — 
2. (vulnus, oculum aleis, bracchium u. d.) etw. uer- 
binden, einen Verband anlegen, übh. ummideln. 
äl-Iinö, levi, lítüàm 3. anjdmieren, anjtreichen 
(alei alqd); bj. *(mit ber Feder) einen Gtridj bagujeten 
ob. beifügen (versibus atrum signum). Klafj. nur übtr. 
aufftreihen — etw. mit etm. befledemn (sordes alci 
rei Schmuß anfegen). 
alliüm, 1i » Rnoblaud). | 

E. Aus *an-slom zu Van hauchen, riechen (cf. ani- 
i: mus, halo). À 
Allöbröx, ögis m Allobroger; pl. Allóbróges, um m 
friegeriiche Völferfchaft in Gallia Narbonensis zwijchen 
Rhodanus, Isara, lacus Lemanus u. den Grajijden 
Alpen, mit ben Sauptitübtet Genava (Genf) imb 
Vienna (Bienne). — adj. Allöbrögieüs 3. 

F. acc. pl. Allobroges uw. -ás, cf. 85.58. IIT, 1, e. 
Tállócütío, onís / u. Fällöquiüm, 1 » (alloquor) [nadtt., 
poet.] daS Anreden, Anrede, 9injpradje; insb. a) das 
Zureden, Zufprud, Tröftung, Troft. Db) meton. 
*Qinderungsmittel. - 
ál-lóquór, lócütüs süm 3. j-n anreden, eine Anrede 
an j-n halten, anjprecdhen (alqm); bis. a) begrüßen, 
ermahnen, anrufen; b) *j-m zureden ob. zujprechen, 
jn tröften. 
allücínór 1. j. alucinor. 
äl-lüdö, si, süm 3. [faf fetten] 1. *jid) Spielend 
nähern, leife heranfommen (m. *acec. u. *dat.); bjo. (vom 
Wafjer) an etw. anplüt[d)erm ob. anfchlagen (*undae 
alludentes, mare litoribus). — 2. übtr. vazu jdjergen: 
a) abs. feinen Scherz treiben o». jpielen lajfen. b) *mit 
j-m ob. mit etw. fcherzen, tändeln (alci ob. ad alqm, 
38. occupato, ad notam mulierem); bjv. *auf etwas 
anjpielem. e) *jcherzend hinzufügen (plura). 
ál-lüo, lüi, — 3. a) etm. (an das Land) anfpülen (42. 
ossa). b) etm. befpiülen (3%. fluvius moenia od. ur- 


[altera] — — 41 — [Aluntium] 


duobus, aut uterque aut certe alter, hi libri quin- 
que alteri). Das zweite alter oft in verfchiedenem Kafus: 
alter alterum der eine den andern (38. hastä trans- 
fixit; alter alterius rebus invidebat ; alter ab alte- 
ro adiutus est; aud pl. von Parteien, 58. alteri alte- 


ros aliquantum attriverant). alter ... alter der 
eine ... ber andere von zweien (38. hospitum alter 


Cyrenaeus, alter Babylonius est); pl. alteri 
alteri die einen ... Die anderen von zwei Parteien (53. 
alteri dimicant, alteri victorem timent). SInsb. ber 
andere — entglegengejeßt, Gegenze..., bj. von 
Parteien (38. factio, pars, acies, ripa das jenjeitige); 
i69. *verändert, verjchteden (38. fortuna, sors; 
ct. Hor. carm. 4, 10, 6). 2. (al8 Zahlwort) ber 
zweite (cf. secundus, vgl. bie Gramm.), 38. vicesimus 
alter ber zweiundzwanzigite, *alter ab alqo ber zweite 
nad) j-m. 3j». a) (in Aufzählungen) unus ... alter ... 
tertius ber erjte ... zweite ... dritte. b) eim zweiter 
— von gleicher 3Bejdjatfenbeit wie ein anderer, 43. alter 
Romulus ein zweiter Romulus, alter Marius (ober 
Verres, -à patria, alqm sicut alterum parentem dili- 
gere) alter ego mein zweites Syd, alter idem ein 
zweites Celbjt. 3». «) 9tüdjiter, 9tebenntenjd) (3% 
alteri exitium parare, nihil alterius causa facere). 
B) unus et (od. atque) alter, unus alterque einer 
und nod) einer, ein Paar (beftimmt, 48. unus et alter 
dies intercesserat; aud unbeftimm = ein paar, 
‚etliche, einige wenige, 348. testis unus et alter dicit 
breviter. unus aut alter (od. alterve) einer oder 
zwei, einer bió zwei, y) alterum tantum ein doppelt 
jo Großes, Doppeltes, noch einmal jo groß (od. jo viel), 
bjd. m. comp.: altero tanto maior (od. longior) doppelt 
jo groß (od. jo lang). Ö) (fetten) = alteruter. 

F. sg. gen. altérius (poet. au) altéríus); dat. alteri 

(*altero u. *-ae). 

älterä, Tüs / (se. febris) Wechjelfieber (ab altera re- 
lietum esse). 
ältörcätio, onis f (altercor) Wortwechjel, Wort: 
‚ftreit, Zanf, Disput, Teidenjchaftliches Hin= und 
‚ Herreden (aleis, de re). 
Altércür 1. (alter) einen Wortwechjel führen, jtreiten, 
‚zanfen, diöputieren, leivenjchaftlich hin und her reden 
. (abs. ob. cum algo, inter se); übte. *im Streit od. im 
‚ Kampf liegen mit jam (alei, 59. pavor libidinibus). 
páltérno 1. (alternus) [naótL., enl mit etm. (alqd) 
| abmedjjeln, etw. abmedjelnb tun ob. bemirfen 
; (Deroorbringen), 38. fructüs, fidem, vices abwechjeln. 
; Snsb. abs. a) abwechjeln (part. praes. wechjeljeitig). 
b) bald dies bald jenes erwägen, jd)jmantfen. 
Wiltérnüs 3 (alter) (umjdjid)tig) abwedjjelnd, einer um 
den anderen, gegenjeitig, Wechjels... (trabes ac 
ra, capita ftapitel, anni, metus, *sermones Wechjel- 
' ‚geipräc), Dialog, *yersüs Wechielgefang, Avaxner- 
widernd; alternis diebus einen Tag um den andern, 
falle zwei Tage; alternis verbis bei jedem zweiten 
Worte; *alterno pede im Wechjeltritt; alternos iudi- 
ces reicere abwechjelnd od. gegenjeitig die ausgeloiten 
Nichter verwerfen); subst. *alterna loqui cum algo 
jein Zwiegejpräh halten; adv. alternis abwechfelnd, 
jm Wechjel (bi. *ein Jahr ums andere). -Insb. im 


, Sijtiden, in elegijdjem VBersmaß, elegijch (pedes, 


"versus, *carmen). 

dtér-ütér 3 einer von beiden, ber eine oder 

„andere von beiden, gleichviel welcher (58. in bellis 

„mecesse est alterutrum vincere); m. gen., 38. eorum; 

‚m. ex ob. de, 58. ex his, de filiis). 

(OF. meiit wird nur ber zweite Teil uter befliniert, 38. alter- 
utra, alterutrum, alterutrius; jeltener beide Teile, 
38. alterautra, alterumutrum, alteriusutrius. 

‚ithaeä, ae f ('AX$a(x) Gemahlin des neus, Mutter 

‚des Meleager u. ber Deianira. 

‚alti-cinetüs 3 [voet.] Hohgejchürzt. 


TENGE, Latein. Wörterbuch. 


‚raltilis, é (alo) [vortt., nadtt., poet.] gemäjtet, Majt=... (4% 


boves). subst. pl. -&s, Tüm / i, -fá, Yüm n Maftgeflügel, 
Tálti-sónüs 3 |[poet.] aus der Höhe tónenb ob. donnernd. 
ralti-tönäns, äntis [»oet.] hochdonnernd. 

áltítudo, inis f (altus) 1. Höhe (38. arboris, mon- 
tium, muri; viginti pedes in altitudinem in der 
Höhe). übt. Höhe = Grfabenfeit, Größe (orationis, 
gloriae, fortunae), 5j». animi Geelengröße, Hoch: 
herzigfeit. — 2. Tiefe (38. fluminis, maris, spe- 
luncae). Ansb. a) Dice (pedalis in altitudinem 
fuBbid). b) übt. (geiftig) SSerfd)fojfenfjeit, Seritectbeit, 
berechnete Ruhe (animi, ingenii) ^ [(gen. pl. *-um).) 
Tálti- -vülàns, ántis [»oet.] Hochfliegend. subst. fVogel.f 
áltór, orís m (alo) Grnüfrer, Erhalter, Sgifeger, 
Wileqepater (aleis, aud omnium rerum). 
áltrix, icis / (altor) Grnährerin, PBflegerin, bib. 
"Ammte. adj. ernährend, jäugend, heimatlich, Mutter-... 
(38. bellua, *terra). 
áltüs 3 (alo) (m. comp. u. sup.; adv. -6) 1. fod) (; 
arbor, mons, ripa, murus, nix, KON Uso alte en 
tollere, *alte cinetus; m. acc. mensurae, $8. turris 
ducentos pedes alta). subst. áltüm, 1 » Höhe (in 
altum in bie Höhe); bip. x) *Höhe des Himmels, 
Himmel (ab alto se demittere); Q) Hohes Meer, 
hohe See (in altum provehi, in alto constitul u. 
iactari, ex alto in portum refugere). Inst. a) *hocd- 
gelegen, «gebaut, Hochragend (urbs, Troia, sidera, 
nidus, astra, sol). b) übt. fodj = erhaben: &) (von 
ber Würde u. Ehre) (altissimus dignitatis gradus, 
alta sperare hohe Würden, in altiorem locum per- 
venire, altiora petere, altiorem fieri jich im die 
Bruft werfen, alte spectare jid) ein hohes Ziel jegen); 
Q) (vom Ausprud) erhaben (58. oratio; verbum al- 
tius transferre zu fühn); Y) (v. Gefinnung u. Geift) 
bodjinnig, 55. animus u. mens hochitrebend, vir, 
consilium, nihil altius cogitare); 9$) *(v. Perf. u. Gott- 
heiten) Hoch, Hochgeboren, erfaben, bebr, majeitätiich 
(Iuppiter, Caesar; aud vultus jtoí3). — 2. tief (mare, 
flumen, aqua, sabulum, vulnus, -e cadere tief — 
Dod) herab); auch tief DineingebDenb, tief ein- 
dringend (radix, *portus, vallis, *pectus tief gemwölbt). 
subst. Áltüm, 1 » Tiefe (in altum in bie Tiefe, ex 
alto emergere, *alta pelagi Tiefen des Meeres); aud) 
Weite, Ferne (alqd ex alto oo. alte (re)petere etw. 
weit herholen; abs. ex alto repetere in einer Sade 
weit ausholen). AInsb. a) tief innerlich, tiefligend, 
liegend (sollicitudo, malum, alte in pectus descen- 
dere). subst. altum, I » bae Ännere der Seele, Tiefe 
des Herzens ob. ber Bruft (48. *spiritum ab alto at- 
trahere, iram ex alto animi ciere). 39jb. &) *(v. ber 
Stimme) aus voller Brujt fommend, laut (vox, sonus, 
alte resonare); Q) übtr. *tief = feit, jtarf, meift untt. 
(somnus, sopor, pax, otium, quies, silentium); 
Y) *veritedt, geheim (dissimulatio); ö)tiefgehend, 
gründlich (eruditio, studia, artes; altius perspi- 
cere tiefere VBerjtändnis haben); s) tieffinnig, uner- 
gründlich (animus); &) alt (memoria ältere Seiten); 
bj. *uraít (gens, sanguis). 
alüeínór 1. in$ Blaue hinein reden, fajeln, Unjinn 
Ihwasen, geijtesabmejenb jein; aud töricht handeln. 
Tálümén, inis » [nadtt.] Alaun. 

álümná, ae / (alumnus) Bflegetochter, Pflegefind, 
Zögling (aud übt. = Tochter, Kind). 

álümnüs, 1 m (alo) PBflegejohn, find, Pflegling, 
Zögling (aleis j-8; als adj.: *numen alumnus gótt- 
licher Pflegling); insb. *parvi Jungvieh, sg. *alienus 
Pfropfreis von einem anderen Baume. Übtr. a) Sohn, 
Kind, Sprößling (Italiae, eorum agrorum, *le- 
gionum, *sutrinae tabernae). b) Zünger, Schüler 
(Platonis, paeis, disciplinae meae). 
Álüntiüm, i » Stadt an ber 9torbtüjte Siziliens mit 
Meinbau. — Gin». u. adj. Álüntinüs 3. 


6 


[aluta] 


[ambigo] 


álütà, ae / (alumen) 9(fauníeber, Sorbuanleber; meton. 
a) *Schuhriemen; üb5. *Cduf. b) *G&dónbeite- 
pfläfterchen. Bienenjto ai 

alvarlüm u. rálvéaríüm, i » (alveus) Bienenforb, 
álvéólüs, i m (alveus) Heine Wanne ov. Mulde; 
insb. a) Schanzforb. b) Spielbrett mit hohem Rande 
zum Würfein; meton. Würfelfpiel (multum temporis 
alveolo tribuere) €) *fleine$ Flußbett. 

álvéüs, i m (alvus) Höhlung, Wölbung, Baud), 
bjb. des Schiffes. AInsb. a) Wanne, Mulde, Zr09; 
bi». Badewanne, au Wafjerbeden, Baffin; b) Gin- 
baum, Kahn aus einem Baumftanme; — db. "Schiff. 
c) Flußbett (siccus, medius, *fluminis, *solitus, 
*Tuscus). d) Bienenforb, -jto. e) *Spielbrett 
mit hohem Nande zum Würfeln; meton. *Würfelfpiel. 
álvüs, 1 / Bauch), Unterleib, Leib, bj. in Hinficht auf 
bie Verdauung, daher aud — Magen, i05. Verdauungs- 
imerfgeuge. Insb. a) Mutterleib, =jchoß. b) übtr. 
u) +Schiffsbaud. Q) *Bienentorb, -jtod. 
Älyättes, is u. *-6L m ("AAudrrng) Vater des Kröjus, 
Begründer ber ydischen Macht (um 590 v. Ehr.), bird) 
feinen Reichtum berühmt. 

ämäbilis, é (amo) (m. comp. und sup.; adv. -itér) 
a) liebenómiirbig (hlia, rex, mores; alei gegen j-n); 
von Saden aud Lieb lich, gefällig, angenehm, hold (nodus 
amicitiae, *earmen, *insania). b) *liebreich, liebe 
voll (iter in alqm cogitare). . 

Ámálthéá, ae / (Andrea) eine Nymphe auf Seta, 
die ben neugeborenen Jupiter ernährte und erzog; oder 
die Ziege, bie den jungen Gott jüugte. br Horn 
wurde von Jupiter unter bie Sterne verjest und als 
Füllhorn (cornu Amaltheae od. copiae) ein Symbol 
des Überfluffes. — Davon Ámáltheá, ae / u. Amál- 
théüm, I » ein ber Nymphe Amalthea gemeibtes Land- 
gut des Atticus am Flufje Thyamis in (Spirito. 
amändätiö, onís / (amando) baó Wegweijen, Ver- 
weijung, Verbannung (rusticana aufs Dorf). 
aä-mändd 1. in Ungnaden aus feiner Nähe oder Umgebung Der- 
weijen, wegweijen, megjdjüfen, entfernen (alqm 
ab alqo o». ex loco in locum, $8. ex patria ob. extra 
Italiam in ultimas terras; übtr. natura res similes 
proeul a sensibus amandavit). 

Ämänicüs u. Ämänienses j. Amanus. 
ámans, äntis (amo) adj. (m. comp. u. sup.; adv. -ántér) 
a) (von Perfonen) liebend, liebevoll, zugetan, wohl: 
wollend (m. gen., $8. tui, patriae; amantissime 
vivere cum alqo). subst. m &iebenber, Liebhaber, 
Freund. b) (v. &aden) liebevoll, fiebreid), Freundlich, 
lieb (38. verba, consilium, nomen). 

F. sg. abl. -1; pl. gen. -ium u. *-um. 

Ámántíá, ae / Stadt unb ?anbjdjaft im nordweitlichen 
Epirus unweit des 9(froceraunijd)en Vorgebirges. — 
Ginw. Ámántinüs, 1 m. 

Tà-mánüénsís, is m (= a manu servus) [medi] 
Schreiber, Sefretär. (abl. sg. -I). 

Ämänüs (mons) m Zweig des Taurusgebirges, Der 
Gilicien von Syrien jdjeibet, Dod) und fteil, von rüu- 
berijchen Völkern (Amänienses, jüm o») bewohnt. Uber 
das Gebirge führten mehrere Spüjje, bjb. bie Ama- 
nicae pylae ("Anavızai nöraı) in der weitlichen Kette. 
Támarácüm, i n und -üS, -I m und f (Fw., Kpdpanog) 
[nadtt., poet.] Majoran (Gewürzpflanze). 

Támárántüs, 1 (Zw., &ndpavrog) [nadtt., poet.] Ama= 
rant, Samtblume, Taujendichön. 

Támaritíés, ei / [poet.] = amaritudo. 
ämäritüdo, inis / u. [poet.] Fämärör, orís m (amarus) 
Bitterfeit, bitterer Gejdmad; aud übt. (38. *de- 
cretorum); bfd. — a) (geiftig) Grbitterung; b) das 
Herbe oder Widerliche, Unangenehme. 
äAmärüs 3 (m. comp. u. sup.; adv. *-6) bitter (v. Ge 
$ómad und *Geruó), Herb, beipenb, jdjarf (*sapor, 
*salix, *folia, *fumus).. subst. ämärüm, I » das 


Bittere, Bitterfeit — amaritudo (duleia et, amare 
sentire). Übtr. a) miberlid, ioibermürtig, unan: 
genehm, bejchwerlich (vita, solitudo, *casus, *curae 
*rumor, *luctus) — subst. *-üm, I » Sibermürtigteit 
Kummer. b) (v. meri.) verbittert, ärgerlich, reig 
bar, empfindlich, graujan. C) *(v. der Rede it. von Worten 
Deigenb, verlegend, fränfend, jharf (sermo, dicta 
lingua). [a5». ampfaro — m$». Ampfer. 
. E. tr. ämäs rof — gried. @pög, itr. amlás jauer; 
Ämäryllis, idis / ("Anapvaris) Mädchenname. 
. F. ct. 2.:8. IIL,1,a u. b; IIL 4, b; IIT,.5. 
Ámárynthüs, 1 / Fleden auf Euböa in der Nähe vor 
Gretria mit einem Tempel ber Diana Amärynthis 
idis f von Amarynthus. 
Ämäsenüs, i m Fluß im jübmejtliden Latium, Neben 
Muß des Ufens, jet Amafeno. N 
Ämäsis, is (u. idis) m ("Anaoıs) König von Agypteı 
bis 526 v. Gfr., Freund ber Griechen (bjb. des Poly 
frate8). — (Ct. 8.55. IIL, 4, b; II, 5.) 
Ámastris, idis / ("Apaczpic) Süjtenjtabt im norbive]t 
[iden Paphlagonien. — Einw. Amastríani, orüm o 
‚adj. Ámastríácüs 3. [avinia, Gegnerin des Aneas. 
Amatá, ae / (amo) Gemahlin des Latinus, Mutter der 
Ámáthüs, üntis / (’Anadoög) alte Stadt auf der Sün 
füjte von Eypern mit berübmtem VBenustempel ium 
reichen Kupferbergwerten. (Cf. 9.255. II,1,b.) — 
adj. Ámáthüsiüs u. *Amäthüsläcüs 3. _ 
ämätör, oris m (amo) Liebhaber im eigentliden Sinne = 
Verliebter, Anbeter. 3b. a) (im guten Sinne) Jreumi 
Berehrer (38. consulis, *Homeri, meus, sapientia 
pacis) b) (im üblen Sinne) ber jfimnfidjem Liebe e: 
geben: u) Buhle; g) Wollüftling, *unfeujd. | 
ámatóriüs 3 (amator) (adv. -6) verliebt, galant, buhl« 
rij d), €iefeó-... (sermo, poésis, voluptas Liebesgenuß 
‚adv. in verliebtem Tone (epistula -e scripta). 
Ámazon, önis / ('ApaCóv) Amazone; pl. Amazönt 
(u. *Amäzönides), um Amazonen, friegerijche Franc 
(mythiiches Weibervolf) am Kaufafus und bjd. a; 
Fluffe Thermodon in Pontus, von wo fie weite Krieg 
züge unternahmen. — adj. Ámazóni(c)üs 3 (*vir 
Hippolytus al3 Sohn des Thejeus u. einer Amazon 
ämb- qrüfr j. ambi- [Diener, Lehnsmann, Vajal 
ámbáctüs, i m (fettijhes Wort) Höriger, Dienjtmann 
OGámb-ages, üm / (ambi-, ágo) [vorft., poet., nacht 
Umweg, Windung, Qrrmeg, Jrrgang, Srrfal 
(itineris, viarum), bj». bie Jrrgänge des Labyrintl 
iot. a) Umfchweife, Weitjchweifigfeit (longae, -| 
mittere, missis ambagibus ohne Umjchweif 
b) Winfelzüge, 9fuéjfüd)te, Täufhung (es v 
pueris dignae, -es exquirere u. *ponere). €) 31m« 
deutigfeit, Dunfelheit, Siütjelbaftigfeit, 
Worte, Stütjefmorte, finnbildliche Andeutungen (p, 
-es in rätjelhaften Andeutungen, finnbilolich, gleichjar 
fi F. Bom sg. fommt nur ber abl. ambage vor. 
Ämbarri, orüm m feltifches Volk zu beiden Seiten 1 
S(rar, weitlih von den Allobrogen, jüblid) von t| 
oduern, mit ber Hauptitadt Lugdunum. 
Támb-édó, edi, esüm 3. [poet., nadtt.] (ringsum) a 
ejfen oder anfrejjer, benagen, aufefjen (mensas); ii 
(völlig) aufzehren (alqd). 
ämbi-, ámb-, abgejómádt ám-, án-, Präfie — Zu beti 
Seiten, herum, um, ftr. abhi, abhitas zu beiben Seit 
griech. &rpl, abb. umbi — nb. um: amb-io (aus *an 
eo), amb-äges, amb-igo, am-plector, am-puto, am-ic 
.an-ceps, an-quiro, an-fractus. Of. ambo. 
Ämbiäni, orüm m Küftenvolf in Nordgallien an ? 
Samara (jet Somme), mit ber Hauptjtadt Samo 
briva (je&t Amiens). 
Ämbibarii, orüm m feltifches Bolf in ber heutigen N 
mandie, zu ben civitates Aremoricae gehörenDd. 
ämb-Igö, — — 3. (amb-ago, eig. etw. von zwei Sei 
treiben) 1. (intr.) a) *zweifeln, jchwanfen, unjchl 


mbiguitas] BE m Eu .. [ambo] 


iq od. unentjchieden jein (de re; m. acc. c. inf. u. 
iir. &rage). P. ambigitur de re man zweifelt an etw. 
auch m. acc. €. inf., verneint felten m. quin). b) bi&- 
mtieren, rechten, jtreiten, bid. vor Geriht (1i qui 


mbigunt bie jtreitenden Parteten, ambigendi causa 


Streitpunft; de re, 58. de fundo, de hereditate, de 
egno; *quid ambigitur worüber jtreitet mamn?; cum 
lqo; m. indir. Frage). — 2. (trans.) etw. bezweifeln 
b. bejtreitem; Eafj. nur P. res ambigitur eine Sache 
jt zweifelhaft ob. jtreitig, unterliegt dem Zweifel 
b. Streite (38. lus, causa; aud) m. indir. Frage). 
nbígüítas, ätis / (ambiguus) Zweideutigfeit, S0op- 
ieffin. (verbi). 

nbígüüs 3 (ambigo) (adv. -e) zwijchen zweien 
djianfenb, nad) beiden Seiten jid) hinneigend, 
jwitter=..., ZwillingS=... (favor, ambiguus inter marem 
t feminam sexus, *ambiguus pudoris et metüs 
mijden Scham und Furcht jdjmanfenb, *proles Dop= 
elgejchlecht, *viri — Zentauren, halb Menich halb 3tof, 
vultus Mädchengeficht); bj». *manbelbar, veränder- 
ich (*Proteus, *lupus Werwolf). üt. fdjmanfenb, 
mentjdieben, zweifelhaft, unjider, ungewiß, 
reitig, dv. Perf. u. Saden, att. u. pafj. (res partim falsae 
artim ambiguae, ambigue pugnare, haud ambiguus 
nzweifelhaft). subst. ämbiguüm, 1 » das Zweifel: 
afte, Zweifel, Ungewißheit (in ambiguo im Zweifel, 
n Sunfel, in Ungewißheit, in ungenijfer Lage). Insb. 


) (v. Yerfonen) unentid)fojen, unjdlüjjig, ängitlich / 


*aleis rei betreffs einer Sache, 43. futuri, imperandi). 
) (v. Perf. u. &aden) *unzuverläffig, unfider, ver= 
üchtig (fides, *auctor, homo ambigui ingenii, *-e 
cere); ». Sahen aud *mißlich, bedenklich (res amb- 
zuae mißlihe Lage, SWipgejdüd). C) (von Gaden) 
) anfedjtbar, ftreitig, bj. juriftiih (ager, pos- 
essio). PB) (v. ber 9tebe, ». Worten) ziweidentig, boppel- 
nnig, dDunfel, rätjelbhaft, unflar (verba, nomen, 
ermo, oraculum, -e dicere od. loqui od. scribere, 
erbum -e positum). subst. ámbígüüm, 1 » zwei= 
eutiger Ausd iud, Smeibeutigfeit = ambiguitas, 
uch pl. (ex ambiguo nascitur controversia, am- 
iguorum plura genera sunt). [ber Samara (Somme). 
nbiliäti, orüm o feltifches Bölkchen in Nordgallien ea 
abiö, ivi wu. ii, Itüm 4. (aus amb-eo, cf. ambi-) um 
tw. herumgehen o». «treten, fließen, etw. um 
reifen oder (übtr.) rings umgeben (alqd, 55. luna 

erram od. fluvius insulam ambit, *palus silvas o». 

mare muros ambiebat. %afj. *templum porticibus 

mbiebatur). Ans. a) *etm. ausweichend umgehen 

s. meiden (patriam deviis itineribus). b) *etw. mit 

twas umgeben over einfajjen (alqd re, 49. silvas 

lagis, domum muris, clipeum auro). c) bittenb 
mhergehen, j-n ummerben, jid) bei j-m (ober um 

5 Stimme) bewerben, von Kandidaten gejagt, bie fid) um 

ie Gunft od. um die Stimmen von Perjonen für eine Wahl 

ewerben (alqm, 38. singulos ex senatu, populum). 
^. ummorben werden, jtd) ummerben [aie (populus 
acit eos, a quibus est maxime ambitus, cives am- 

iuntur et rogantur). 165. j-n bittend angehen o». 

micmeicheln, j- um etw. erjuchen, j-m ben Hof 

tachen ober Flehend nahen, faft nur poet. u. nadftl. 
ilqm re mit od. um etw., 38. *regem precibus, *re- 

inam affatu, *Latinum conubiis; m. *ut, ne; m. 

inf.); aud) *weff. ambiri alqa re (principes ambiuntur 

lurimis nuptiis werden mit Ehevorjchlägen ummorben ; 
ud m. *inf.). 

F. ambio ijt zwar ein Kompofitum von ire, wird aber 
flajj. regelmäßig nach ber 4, Konjugation fleftiert, aljo: 
ambiunt, ambiam (conj. praes. u. ind. fut.), am- 
biebam (u. *ambibam), ambiendus ufw. 

nbíórix, igis m Häuptling ber Eburonen. 

ıbitiö, onís / (ambio) 1. das Herumgehen ver Kan- 

idaten in Rom, um jih Stimmen zu verihaffen: (recht: 


mäßige) Antsbewerbung, auch) pl. (annua, timida, 
quid dicam de nostris ambitionibus? ambitio et 
forensis labor) — 2. übt. a) Buhlen um die unit 
j-9 (bí. ber Menge), Gunjtbuhlerei, verbindliches Ver- 
halten, $ajden nah Bopularität, Streben jd 
beliebt zu machen, iebebienerei, Gefalljucht, 3ten- 
idengefülligfeit, perjónlidje Nüdfichtnahme; bib 
itrafbare Nachficht Borgefegter, nabjihtige Shwäd e, 
rücjichtsvolle Schonung, gunjtudenbe Wilde, Bar- 
teilichfeit, parteiifche Begünftigung (iudieum, per 
ambitionem studia militum quaerere). b) (nactt.) 
%) Brahlerei, übertriebenes Streben nad) Ehre, Ruhm: 
jucht, Ehrjucht, Ehrgeiz, ehrgeiziges Streben vem 
ambitio in alqo est, *a misera ambitione laborare, 
ambitione ad honorum studium duci); iib5. Gitel- 
feit, Brunkjucht. PB) eifriges Streben nach etw., 
Buhlen um etw. (aleis rei, 38. gloriae); abs. *eifrige 
Bemühung (magna ambitione admitti non poterat). 
ámbitíosüs 3 (ambitio) (m. comp. u. sup.; adv. -6) 
1. (v. &aden) um etw. herumgehend, etm. fejt unt- 
fehlingend (Damalis lascivis hederis ambitiosior), 
(v. &djtinggemádfen) *üppig ranfenb (48. hedera); au 
übtr. (38. *ornamenta; *preces injtändig, dringend). 
— 2. (v. Perf.) fid) eifrig um bie Gunit j-8 (bio. ber 
Menge) — bemerbenb, gunftbuhlerifch, mad) Gunjt 
hafchend, aunibeflijjen, gefalljüdtig, liebe- 
bienerijd). 5j. menjchengefällig, partetijd) adv. 
aus Gefaffjud)t, mit allzu großer 3üidjidjt od. Scho- 
nung, aus nachjichtiger Schwäche (-e seribere u. ora- 
tionem corrigere). 385. a) nad) Amtern und Ehren: 
itelfen teachtend (imperator, consul); übte. *eifrig mad) 
etwas trachtend oder um etwas bublenb (n alqd, 43. 
Musa in plausüs ambitiosa). b) (von Gaden) auf 
Gunit berechnet (rogatio, *imperium). €) (v. Perf., 
übtr. aud) von Saden) prafjferijd), ehrgeizig, ehrjüicjtig, 
anipruhsvoll, üb. eitel, prunfend, (vom Nedner) 
affeftiert. adv. ambitiose aus Chrgeiz ober Gitelteit, 
aus Sudt zu glänzen, im jelbjtfüchtiger Abjicht (-e 
petere regnum od. *casum ferre). Bjd. (von Saden) 
dem Brumf dienend, (amieitia) aus Ehrgeiz geichlofjen, 
*(mors) Aufjehen erregend ober auf Effekt berechnet, 
*(exsequiae, domus) prunfenb, glänzend, *(honor) 
vielbegehrt, eifriq. gejucht. 
ämbitüs, üs m (ambio) 1. das Serumgeben: a) Um: 
gang ob. Gang unt etwas, aud font. (m. gen., $48. 
aedium), *(vom Zluffe) Krümmung, Windung (pro- 
perantis aquae). b) Umlauf, Kreislauf, Umlaufs- 
bahn, Kreisbahn, bj». Bahn von Geftirnen (58. lunae, 
stellarum, siderum; übtr. *saeculorum = Zeitperiode). 
c) Umkreis, Kreis: a) Saum, Rand (rotundus, 
*]acüs, *foliorum, *extremus ambitus campi); 
ß) *uUmfang, Ausdehnung, Bereich (muri, eastra 
lato ambitu). d) (in der Rede) Umfchweif, Ummeg, 
weitjchweifige Daritellung (multos circa unam rem 
ambitus facere, *alqd per ambitum enuntiare mit 
Umschreibung). ©) (gramm., mit und ohne verborum) 
Caf, bj». Periode (perfectus completusque, brevis, 
cireumsceriptus). — 32. a) gejetmibrige 93(mtó- 
bewerbung, Amtserjehleichung, Amterjagd, Be- 
itedjung bei Wahlen (lex de ambitu, iudicium am- 
bitüs, accusare und condemnare alqm ambitüs, 
*suffragiorum amb. Stimmenerfchleichung). b) [nadjt.] 
*— ambitio (2), 58. uxorius Umtriebe eines Weibes, 
.remanendi Bewerbung um das Bleiben. 
Ämbivareti, örüm m feltifches Volk in Gallien zwijchen 
Elaver (Atier) u. Liger (2oire), Klienten der Aduer. 
Ämbivariti, örüm m feltifches Volk in Gallien am 
Iinfen Ufer ber Mosa (Maas). 
Ambiviüs Türpiö, L. Theaterdireftor und Schaufpieler 
im Nom zur Zeit des Terentius. 
ámbo, ae, 0 beide zujammen ob. gleichzeitig (er. Grammt.), 
8. hic qui utrumque probat, ambobus debuit uti. 
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[Ambracia] 


E. am-bo (Dual) = gried. &p-pw, fir. u-bhäu; -bo 
wohl zu got. bal — nf». bei-be; das 3wüfr am- 
(gr. u-) ijt unerflärt. 
F. gen. amborum, ambarum; dat. ambobus, am- 
babus; acc. ambo (jeitener ambos), ambas, ambo. 
Ámbráciá, ae / ("Außpaxia) Stadt im jübliden Epirus, 
nördlich vom Ambraziichen Meerbujen, jest Arta. — 
adj. Ámbráciüs 3 u. Ämbräclensis, 6. Ginm. Am- 
bräciensis u. Ámbrációtá u. *-&s, ae m. 
Ámbrónés, üm m feítijdjes Volt, das fid) den Gimbern 
und Teutonen anjchloß. 
ámbrósiá, ae / (zw., anßpocta) Ambrofia: a) Götter: 
petje (ambrosiä et nectare laetari u. ali) b) *Gtter- 
jalbe. 
rämbröslüs 3 (sw., &ußpöctog) [poet.] unfterblich, 
göttlich (comae). 
Ámbrysüs, i / ("Anßpvoog) Stadt in Phocis, füdöftlich 
von Delphi. 
Támbübaiá, ae / (fyrifes Wort, eig. ‘Pfeiferin) [poet.] 
iyrifche Zlötenfpielerin und Tänzerin, Bajadere. 
ámbülatío, onis / (ambulo) FAXO us a) das 
Spazierengehen (postmeridiana). b) (fonfr.) Bro= 
menade, Wandelbahn, Wandelhalle (mo man, gegen 
Sonne und Wetter gefhüst, hin unb Ber ging). 
ámbülatiüncülá, ae / (demin. v. ambulatio) a) fleiner 
Spaziergang. b) fleine Wandelhalle od. =bahır. 
Támbülatoríüs 3 (ambulo) [nastt., poet.] hin und Der 
gehend, beweglich (turris Rollturm). 
ámbülo 1. hin u. Derz, unther=, einhergehen: a) *gra= 
vitätifch oder ftolz einherjchreiten, einheritolzieren 
(*tunieis demissis, *cum facibus, *superbus pecu- 
nia. b) wandern, ausjdreiten, zugehen, mtar- 
[d)ieren, von Wanderern, aud) von Soldaten (recte tiidjtig, 
decem milia passuum zurüdlegen). €) zum Bergnügen 
ob. behaglich auf unb ab gehen, jid) ergehen, [ujt- 
wandeln, jpazierengehen (abs., 55. ambulatum abire, 
od. in loco, $8. in hortis, in litore, in agro, in 
sole; cum alqo). d) trans. etwas durhwandern, 
über etwas marjchteren (maria). 
E. 3855í aus amb- (ef. ambi-) u. Val umberjchweifen, 
grieh. à. opt Yl Ad oxo. 
ámb-üro, üssi, üstüm 3. ringsum anbrennen ob. dver- 
fengen (verfohlen), nur von außen obe nur halb 
verbrennen, meift im P. (hominem, *barbam, aleis 
corpus, tignum, frumentum). ASnsb. P. a) *er- 
frieren (artüs frigore ambusti); b) übt. fart mit- 
genommen ober verlegt werden, Schaden erleiden 
-(sociorum incendio ambustus), (nur ob. faum) mit 
einem blauen Auge davonfommen, bfv. vor Ge 
rit (prope ambustus evasit), (vom Vermögen) zujam- 
imenjdimefsen, herunterfommen (fortunarum reliquiae). 
Táméllüs, 1 »n (gollijóe8 Wort) [nadf&., poet.] purpurne 
.SternblIume, Birgilsafter. 
Aménanüs, i  ('Apévavoc) Fluß an ber Dftfüfte Si- 
aliene, ant Atna entjpringend. 
a-mens, Entis (m. comp. und sup.) finnlos, unjinnig, 
fopflos, betäubt, außer fid, (wie) wahnjinnig, 
». Seri. (re durch etm., $49. vino, terrore, invidià; 
*animi im Geijto):; ab auf Abftrafta itbtr. (38. consi- 
lium, audacia, *furor). 
F. abl. sg. 31; gen. pl. -ium; neutr. P" -la. 
améntatüs 3 (amentum) mit einem Schwung: 
rienten verjehen (hasta; übtr. hasta fertiger Pfeil). 
améntíá, ae / (amens) Sinniofigfeit. BVerrücktheit, Toll- 
feit, Wahnjinn, Aberwis, Betäubung; übtr. umjine 
niges Benehmen, finnlofes Treiben ob. Berfahren. 
améntüm, 1» Wurf:, Schwungriemen (Riemen od. Schleife 
am Schaft der Lanze, um biejelbe beim Abjchleudern in ro- 
"tierende Bewegung zu jegen); üb5. *Gejchoß (-ta torquere). 
E. Entweder aus *agmentum von ago, eig. Treib- 
mittel, oder aus pm von *apio anbinben 
(ef. aptus). 
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[Amisia] 
Áméríá, ae / rómijdjes Muniziptum im jübl. Umbrien, 
nördlich von Nom, jest Amelia. — Einw. und adj, 
Ámérinüs 3. 
Ámériólá, ae / (demin. v. Ameria) Städtchen im Sa: 
binerlande, von den Römern früh zeritört. 
Tàmés, itis m [poet., nahte.] Stellgabel (zum Auf 
ipannen eines Vogelneges). 

Áméstrátüs, 1 / ("Anrorparog) Stadt in ber Mitte 
der Nordfüfte Gigilieno, unweit des Meeres. —  Ginm, 
und adj. Áméstrátinüs 3. 

ämfräctüs j. anfractus. 

ámicá, ae / (amicus) a) *Freundin. b) Geliebte 
eiebden; bj». Maitrefje, Dirne. 

ämiciö, —, ictüm 4. (aus amb- und laclo, cf. US 
ummwerfen od. umlegen (ein weites Oberkleid, das nichl 
egenus jonbern. umgemworfen wird, 33. Mantel ER Toga)} 

paff. amieiri u. *se amicire fid) etw. untverfen, 
id umhüllen (m. «bL, 58. pallio, togà; amictus re 
mit etm. befleidet ober "umbjiltt). Übtr, umfleiden, 
umhülfen, einhüllen, einmideln, umjchliegen (alqd 
re etw. mit etw., 349. umeros nube, amictus nube, 
ossa pelle amictá umjchlofjen von). 

ámicitíá, ae / (amicus) Freundfchaft, freundichaft: 
liche Verbindung ob. Gefinnungen (magna, intima, 
vetus; am. est inter alqos; est mihi amicitia oder 
sum in amicitia cum algo, id) Stege in freundichaft: 
(tcher Verbindung mit j-m, bin j-$ Freund; amicitiam 
facere oder (con)iungere, contrahere Freundichaft 
Ihliegen). »Bfd. a) (politifch v. Völkern) Freundichafts: 
biündnts, freundliches Verhältnis, Bundesgenofjen: 
ihaft (populi Romani). b) meton. Freundfchaft (tontr.) 
— die Freunde (-is parcere). 
ámictüs, üs m (amicio) 1. das Ummerfen eines 
Gemwandes, meton. bie Art das Oberfleid umzumerfen, 
bio. Faltenwurf od. Draperie (bfd. ber Toga), Tracht (1mi- 
tari od. recordari amictum aleis). — 2. meton. (fontr.) 
liniurf, Uberwurf = Obergewand, Mantel (mihi 
amictui est Seythieum tegimen, *duplex, *Tyrius); 
poet. aud *Binde, Schleier (purpureus, Phrygio 
amictu capita velari); übte. *Hüle, Umhüllung, 
Dede (nebulae, caeli). 

ámicülá, ae / (demin. v. amica) a) 
din. b) Lieben. 

ámicülüm, 1» (amicio) Ummwurf, Überwurf — 
tel, Obergewand. 

ámicülüs, 1 m (demin. v. amicus) Freundchen, trautet 
od. lieber Freund. 

ämicüs 3 (amo) 1. adj. (m. comp. u. sup.; adv. -8) 
befreundet, freund, freundihaftlih gejinnt, 
wohlwollend, gewogen, treu ergeben (abs. ob. m. dot, 
38. nobis, populo Romano, libertati omnium; ieitet 
in alqm), nicht nur v. Perf. (38. homo, vir, animus), 
jonbern aud) politijd) v. Staaten (48. civitas, urbes, socil 
reges), übh. *(aud von &aden) = freunblid) (gejinnt) 
gefällig, günftig, geneigt (58. numen, dea stu 
diis -a, ventus, sales des Freundes ob. freundliches 
sidus, imbres, aures geneigt, dicta); aud — *lieb, 
angenehm, hold, willfommen (tempus; amicum mihj 
est e ijt nrir lieb, gefällt mir). — 2. subst. ämicüs, 
im Freund (vetus, fidus, fidelis, intimus; alcit 
j-9. 38. Caesaris, omnium bonorum, meus). ami: 
cissimus beiter Freund. Auch a) (potitiie) Ctaat&i 
freund, Berbündeter, Bundesgenpjje, treue 
Anhänger. b) Gönner, aud$ Gefährte, Genofje 
€) übte. Freund — Berehrer, Liebhaber (58. verb 
tatis). d) pl. (bei Fürften) a) Hofleute, Vertraute 
Günftlinge, Ratgeber, Würdenträger (38. Alexandri) 

_B) *(— Eratpor) mazedonifche Neiterei, Garde zu Pferde 

Oa-migro 1. [nastt.] wegwandern, wegziehen (Romo 
mínaeá, ae / Gegend in Picenum mit Weinbau. 
adj. Áminaeüs 3. i 
Ämisiä, ae m bie Ems im Lande ber Brufterer. ^ 


*(traute) Freun: 


Man: 


missio] — 4  — 


Isslö, onis / (amitto) S3erfujt, das Verlieren oder 
erlorenhaben (aleis rei, 38. oppidorum, classis, vitae 
»mmodorum); 5f». Verluft durch den Tod (liberorum). 
lisüs, i / ("Apıoög) Stadt im weftlichen Bontus am 
djmarsen Meere, jegt Samfun. — Einw. Ämisönüs,i m. 
ítá, ae / Tante, Schweiter des Vaters. 
E. Weiterbildung eines Lallwortes *am(m)a — Mutter, 
Amme, jt. ambä; ef. amo. 
ıtörnüm, i » alte Stadt im Sabinerlande am 
ternus, Geburtsort des Salluftins. — Einw. Ámitér- 
inüs, 1 m. adj. Ámitérnüs u. Ámitérninüs 3. 
nittö, misi, missüm 3. *-n wegjchiden, meg- 
hen lafjen (alqm); faf. mur übtr.: a) (abfichtlich ober 
eiwillig) etw. fahren [ajjem, aufgeben, hingeben, 
if etw. verzichten, Gajs. retinere (alqd, 33. liber- 
tem, fortitudinem, omnes provincias, spem, scelus 
apunitum 1iungejtraft laffen, fidem jein Wort brechen, 
orfbriüdbig werden, sacramentum ungültig machen 
aufheben). — b) (unfreiwiltig) entkommen lajjen, 
ttijchlüpfen [ajjen, fid) entgehen lafjen, aufer 
ht lajjen (alqm e manibus, praedam de manibus, 
'casjionem, tempus). Insb. etw. verlieren ob. ein- 
igen, um ein 3ejigtun fonmten burd eigene Schuld 
er ohne Schuld (pecuniam, bona, vitam, vires, 
ulos, oppidum, classem, litem oder causam ben 
royeB, honestatem, virtutem, *fidem die Glaub- 
irdigfeit, optimates die Gunft ber Bornehmen; 
nissa recuperare das Perlorene); 5j. j-n burd 
"n Tod verlieren (alqm, ;8. filium, patrem, res 
iblica cives optimos amisit). 
méntüm j. amentum. 
món, Ammönli j. Hammon. — [beimijd) bani 
nni-cölä, ae m unb f (colo) [poet] an Strömen 
mnícülüs, 1 m (demin. v. amnis) [nactt.] y Lit B doen. 
nis, is m Strom (= breiter, tiefer, jdijfbarer, im- 
inter Sy [ut B), poet. aud *Stromgott; übte. abundan- 
ssimus disciplinarum et artium. Ansb. a) *Wald- 
om, GiefBbad; üb5. *93ad. b) *Strömung, 
ut (pronus; secundo amne [tromabmürte, adverso 
omaufwärts). e) *38ajfer, Flüffigkeit. 
". abl. sg. amné u. amni; gen. pl. amnium. . 
0 1. [ieben, liebhaben von Herzen ob. mit eibenidait, 
d finnlih (m. acc., 38. liberos, uxorem, puellam, 
triam, etiam bestiae ex se natos amant; inter 
; übte. *herba prata amat); übh. gern haben, 
rn jeben, Gefallen an etwas finden (alqd, 
. epulas, otium, litteras, luxuriam ; m. *inf. u. acc. c. 
. — jid) etw. gern gefallen [ajfen); ef. aud amans. 
iata, ae / bie Geliebte. Ausb. a) im j-m (alqm) 
rliebt jeim (se amare im jid) verliebt ob. vernarrt 
m, mit jid) zufrieden od. ein Gqoijt fein). ads. ein 
PbeóperDültniS oder (eine) Geliebte haben, fid) (ein) 
üdchen halten. — b) *(m. inf) gern tun, zu tun 
legen (grieh. quAstv). €) ita (ober sic) me dii 
vent od. amabunt jo wahr mir Gott helfe! amabo 
oder blo amabo (eig. id) werde bir fehr verbunden 
nm) jei jo qut! ich bitte febr (meift m. imper. u. conj. 
rt., 58. amabo te, advola; cura, amabo te, Cice- 
nem; urbanitatis possessionem, amabo, defen- 
mus; aud m. ut, ne). d) alqm de od. in re j-m 
t etw. verpflichtet od. verbunden fein, vielen Dant 
ulden (aud m. quod). [ (cf. amita): N 
ie Wohl von dem Lallwort *am(m)a — Mitter, Amme 
jenítas, ätis / (amoenus) Schönheit, tag. fait nur 
1 der Naturihönheit von Drtlidfeiten u. Gegenden — reizende 
romantijdje Lage od. Gegend (38. locorum, flu- 
nis, hortorum, riparum, urbium, domüs); pl. 
zende Gegenden. Übtr. *9teis, Annehmlichfeit, Lieb- 
hfeit, Grabtlidjfeit, Schönheit (58. vitae, na- 
rae, studiorum). 
)enüs 3 (m. comp. u. sup.; adv. -&) fdjbn, ttai. fait 
e von ber 9taturjjónbeit von Örtlickeiten und Gegenden: 


Np E [Amphietyones] 


reizend (gelegen), romantijd), anmutig (38. locus, 
rus, praedium, ripa, litus, flumen, hortus; re durch 
etm., 38. fontibus). subst. amoenä, orüm » reigenbe 
Gegenden. bh. [unt] reizend, angenehm, Tieblich, 
ergößlich, vergnüglich, einnehmend, gefällig (38. *rosa, 
*vita, *litterae, *aurae, *ingenium, cultus zierlich 
ober elegant). 

®a-möllör, itüs süm 4. [vortt., nadfi.] etm. Schweres ober 
Läftiges mit Anftrengung unb Mühe fortbewegen, meg- 
idjaffen (onera, hominem ab oculis). übte. befeitigen, 
entfernen, abwenden (alqd, 58. dedecus, pericula, 
tyrannidis vestigia, invidiam ab algo); insb. a) *(in 
ber Rede) beijeite o». aus bem Spiele laffen (alqd, 
48. nomen alcis); aud *abmeijen, widerlegen. b) *(mer- 
jonen) aus dem Wege jchaffen (uxorem). 
®ämömüm, i » (Fw., Xpopoy) Amomum (orientalifche 
Gewürgpflanze). — Seton. a) *Blüte ob. Frucht des Amo- 
num. b) üb5. *(föftlicher) Balfam. 
ámür, orís m (amo) Liebe als Sache des Herzens u. Gefühle, 
aus Zuneigung oder Leidenfchaft entjpringenb, auch finnliche 
Xiebe (patrius, fraternus, venereus, turpis; habere 
in amore alqm; aleis j-8 u. zu j-m = in ob. erga, 
*adversus alqm, 48. ardebat amore hospitae, puero- 
rum, sui Gigenliebe, rei publicae, patriae u. in pa- 
triam, in bonos, deorum erga nos amor). pl. Ge- 
fühle der Liebe, warme Liebe, Liebesglut (alei in 
amore od. in amoribus esse von j-m geliebt werden). 
insb. a) *Viebjchaft, Liebelei, Buhljchaft; pl.*Xieb- 
Ihaften, Liebesverhältnijje, -Dünbel (amores 
tenent alqm, dulces); auch *Liebesschmerzen. b) (meton.) 
«) *Miebeelieb, meiit pl. (Iusor tenerorum amorum). 
B) der geliebte Gegenftand: ox) Liebling, sg. u. (meift) 
pl. (38. Roscius, amores tui); ßß) *ber od. bie Gee 
liebte; yy) *Xiebesmittel. c) übh. Liebe — $8e- 
gierde, Zujt, Verlangen, Streben, Trieb, Sudt, 
Wunjch (aleis rei nad) od. zur etw., 38. gloriae, laudis, 
amicitiae, consulatüs, litterarum, sapientiae, auri, 
stupri, caedis; m. *inf. od. *gen. gerund., 38. habendi); 
aud Vorliebe. d) (verjon.) & Liebesgott, Amor, Kupido; 
pl. Amoretten. 

Amörgüs u. *-ós, 1 / ("Anopyög) kleine Sporadeninfel 
jüddftlih von Naros, unter den römischen Raijern 
Verbannungsort. Cfr. 33.238. II, 1. dorsa 

amotío, onis / (amoveo) Entfernung, Bejeitigung 

à-móvéo, movi, mötüm 2. fortbewegen, wegjchaffen, 

entfernen (alqm u. alqd ab alqo, ab od. ex re, 39. 
supplicem ab altaribus o». ex istis locis ob. a se, 
signa a columnis, sacra ab hostium oculis in fini- 
timas urbes) se amovere jid) fortmadjen, fid) ent- 
fernen. usb. a) *entwenden (boves). b) *»er- 
bannen (alqm in insulam). €) übte. megjdjajffen 
— beijeitefchaffen od. =bringen, bejeitigen, ab- 
wenden, fernhalten (bellum, .cupiditates, mo- 
lestiam, metum, suspicionem ex pectore, virgas 
ab omnium civium corporibus, culpam ab algo bie 
Schuld von j-m abwälgen, sensum doloris a sententia 
dicenda den Schmerz auf fein Urteil nicht einwirken 
[ajjen). Bid. (in ber Rede) unerwähnt ob. aus dem Spiele 
lajjfen (nomen aleis). 

Amphläräüs, i m ("Anprapaog) Sohn des Dikles und 
der Hypermneitra, König von Argos, berühmter Seher 
und Traumdeuter aus dem Gefchleht ber Melam- 
pobiben; auf Betreiben feiner beftochenen Gattin 
Gripbyle nahm er wider jeinem Willen an bem Zuge 
der Sieben gegen Theben teil und wurde auf der 
Flucht mit jeinem Gefpanne von der Erde perid)funz 
gen. — patron. Amphläreiädes, ae m Sohn des 
Amphiaraus (= Mtmäon). adj. Ämphiäräeüs 3. 

ämphiböllä, ae / (Fw., &upıßoria) Zweideutigfeit, 
Doppelfinn (aleis rei, $8. versüs). 
mphiíctyónes, üm m ("Anpıntbovsg, eig. 'Ummohner) 
Amphiktyonen, religibo-politijde Gibaenoltenidjaften 


[Amphilochia] 


Griechenlands, bejtebenb aus den Nachbarvöltern e-6 
Heiligtums zum Schuße desjelben, zu gemeinjamer Felt 
feier und zu gegenfeitiger Beobachtung ber Bölterrechte. 
Ansb. a) bie delphijche od. pyläifche Amphittyonie 
mit bem Apollotempel zu Delphi (und dem Demeter: 
tempel zu Anthele bei Thermopylä) als Mittelpuntt, 
zwölf Völferfchaften, deren Gejanbte jid) zweimal jährlich 
in Delphi und Anthele verfammelten; b) bie deliiche 

um das Heiligtum zu Delose. — ctr. 3.8. IIL 1, e. 

Ämphilöchlä, ae / Zandichaft im nordöftlichen 3(farna- 
nien am Ambraziichen Meerbufen mit ber Hauptitadt 
Argos Amphilochicum ("Apyos co ’AnprAoxınöv). — 
Gin. Ámphilóchi, orüm m. 

Ámphilóchüs, i ("ApotXoyoc) Sohn des Amphiaraus 
und der Eriphyle aus Argos, berühmter Wahrjager, 
einer ber Epigonen gegen Theben und der Griechen | 
gegen Troja, Gründer Der Stadt. Mallos in Gilicien 
unb der Stadt Argos Amphilochieum in Afarnanien. 
Ämphiöfn), ónís m ("Angiov) Sohn des Zupiter u. der 
Antiope, Zwillingsbruder des Zethus, Zögling ber 
Mufen, Meifter im Saitenipiel, Gründer von Theben, 
Gemahl der Niobe. Der Verhuft aller jeiner Kinder 
und feiner Gattin Niobe trieb ihn zum Selbjtmord. 
(or. 8.8. IIT, 1; b.) — adj. Amphiönlüs 3. 

Ámphipális, is / (Apgpirorıs) Stadt im Öftlichen Mage: 
donien nördlich von der Strymonmündung, von zwei 
Armen des Fluffes umfloffen; an der Mindung pie 
Hafenftadt Gion. — adj. Ámphipólitanüs 3. 

F. acc. Amphipolim u. *-in; abl. -1. 

Ämphissä, ae / ("Anyıooa) Hauptitadt ber Opoliichen 
Cpfrer, weitnordweftlich von Delphi. 

+ämphitheätrüm, 1 » (dm., aupwWeatpov, eig. Jump 
id)mpfas) [nagtt.] Amphitheater (tänglichrundes Theater 
fitv fampfipiele, mit terraffenförmig anfteigenden Site für bie 
Zujhaner). 

Ämphitrite, es / (Augirpirn) Tochter des Neveus od. 
Dceanus, Gemahlin des Neptunus, Meergöttin; meton. 
„FMeer. 

Ämphitryön, onís m ("Angerpiwv) Sohn des Alcäus, 
König von Tiryns, Gemahl ber Altmene, Bater des 
Herkules. — patron. Amphitryoníádes, ae m Sohn 
des Amphitiyon (= Herkules). 

ämphörä, ae / (£w., &pgopeds) Anphora: 1. großes, 
frugähnliches Tongefäß mit engem Halje und zwei Henfeln, 
unten [pit zulaufend, oben verforft und verpicht, meijt zur Auf: 
bewahrung von OL und Honig, bjb. des Weines — Weinfrug. 
— 2. a) Flüffigteitsmaß von etwa 20 Litern (= 2 umae 
— 8 congii — 48 sextarii = 576 eyathi). b) als 
Gemidt von 80 Pfund zur Beftimmung der Größe eines 


- 


Cis — aft, Tonne (navis duum milium am- 
phorüm). 

.. F. or. 8.25. VEI. 

Ámphrysüs, i m (’Angpvoög) fleiner thefjaliicher 


Küftenfluß, in den Pagaläijchen Meerbujen mündend; 
an feinen Ufern hatte Apollo neun Jahre lang pie 
Herden des Admetus gemeibet. — adj. Amphrysíüs 5 
— *gpollinij, fibylfini]d. 
ámplé, adv. zu amplus. 
ám-pléctór, pléxüs süm 3. (am- — ambi-, eig. ftd) um 
etw. herumflechten) umfchlingen, umjajjen, umarnten 
(alqm u. alqd, 48. sororem, *dextram alcis, saxa 
od. *aram manibus) Jnsb. etw. (bjb. ofalitáten) um= 
1d LieBen, umgeben, umringen (hostium aciem ums 
zingeln, mare fines amplectitur, *murus urbem, locum 
munimento, *ansas acantho einfafjen, *nox tellurem 
alis umbüllt), (vom Feuer) ergreifen (proxima quaeque). 
übtr.a) liebend od.mitBorliebeumfaffen, liebge: 
winnen, lieben, Hochhalten, in jein Herz jchliegen, 
hegen und pflegen, viel auf etw. geben, großen 
Wert auf etw. legen (alqm od. alqd amore ob». ami- 
‚eissime, plebem, suas possessiones, rem publicam, 
artem, regium nomen, ius civile vehementissime, 


"up Fee 


[ampliu 


*hoc uno se amplectitur darauf tut er fid) etwas | 
gute). b) mit Freuden begrüßen, willfomm 
heißen, gutheißen, gern annehmen (alqm ta 
quam obsidem, omnes suppliciorum acerbitates, 
benter talem animum, vietoriam pro sua). €) 
jid fajjem o». enthalten (tabulae religionem, 
regio multas urbes amplectitur) d) etwas ut 
fajjen — (mit) im etm. einjdjfieBem, unter ef 
begreifen od. aufnehmen (alqd re, $8. honesti 
virtutis. nomine) e) (geiftig) Pburdbentfem, 
wiägen, überfegen (omnia animo ob. consilio, co 
tationem toto pectore). f) (barítellenb od. in ber 3H 
bejprechen, abbanbelm, bejdjreiben, bebanbe 
(omnes res per scripturam, argumentum pluril 
verbis, *cuncta versibus); bf». furz zufammenfajl 
jummarijd) behandeln (omnes oratores, om! 
communiter ob. breviter). 
ámpléxór (vereinzelt Akt. àmpléxo) 1. (intens. von à 
plector) eifrig umfafjen, liebevoll umarmen (al 
u. alqd); faf. fajt nur iübtr. etm. mit Vorliebe fi 
halten, Hochhalten, Dodjdüben, großen Wert 
etm. legen (otium, voluptatem, iuris aequabilitate 
ámpléxüs, üs » (amplector) Umfchlingung, das u 
fafien, Umarmung, aud pl. (abs., 38. *ample: 
dare umarnen, *amplexibus alqm necare; alcis, 
serpentis, terrarum, bjd. eines Ningers; aud) ib 
«náb, Liebesumarmung, Beiichlaf. 
F. dat. sg. *amplexü — amplexül. 
ämplifieatiö, onís / (amplifico) Vergrößerung, 3 
mehrung, Steigerung, Grmeiterung (aleis rei, 
pecuniae, vectigalium, gloriae); bj». (rbet.) jteiger 
od. vergrößernde Darjtellung, Yusihmürkung. 
ämplificätör, oris m (amplifico) Vermehrer, Met 
Förderer (rerum, dignitatis meae). 
Támplífíce (amplifico) adv. [poet.] prächtig, herrlid 
ämpli-ficö 1. (amplus, facio) erweitern, vergröß 
ausdehnen, (ver)mehren an Umfang, Stärke, 3$ 
tung (alqd, 55. urbem, civitatem, divitias, opes, 
num, pretium erhöhen). übt. erhöhen, verjtür: 
hervorheben, heben, in helleres Licht jegen (*c 
. rem. voluptatem, alcis dignitatem, virtutem 
laudibus; aud alqm, 38. pauci honore amplific 
Bo. (ret) etm. vergrößernd darftellen, fteic 
ausfchmücfen (rem ornando od. dicendo, alcis 
tutem, beneficium verbis, orationem heben, jd: 
vei) machen, höheren Schwung verleihen). 
ämpliö 1. (amplus) 1. *[nagtt., poet.| = ampl 
(templum, numerum, rem Vermögen, honorem) 
2. (viter) bie Gntjdjeibung einer Gadje (causan; 
das Gnburteil über j-m (alqm) aufjchieben, verte 
auf einen jpüterem Termin verlegen (lex amplia 
ámplitüdo, inis / (amplus) Geräumigfeit, gt 
Umfang, Größe, Weite, Ansehnlihfeit (38 
bis, valli, simulacri, cornuum, bonorum Er) 
rung) übte. a) Größe = Großartigfeit, Gr 
heit, Herrlichkeit (nominis, laudis, animi, r 
cestarum); bib. (rbet.) Grhabenheit ber Daritel 
Fille und Schwung (Platonis, orationis). b) 
iefen, Würde, Hoheit, hohe Stellung (rei 
blicae, civitatis), bjb. im Staate. 
ámplíüs I. subst. j. amplus. — U. adv. Ls 
weiter, länger, ferner, mehr (59. quid Ic 
amplius de hac re? bj». non amplius — non 
nicht mehr, 48. non luctabor tecum amp 
2. a) (fetten) in höherem Grade, jtärfer, 98. ! 
etiam amplius. b) (bei Zahlen) mehr als, | 
franz. plus de (mit od. ohne quam, aud m. 
comp.) $8. amplius (quam) septingenti cives 
700 Bürger, amplius (quam) sex menses sunt, ' 
nium o». triennio amplius über drei Sabre, am 
horis quattuor pugnabant (ef. bie Gramm); 1 
amplius dreimal u. darüber, binas aut ampli 


umplus] 


nos continuare zwei DD. mehr. Auh mehr — öfter 
ter nec amplius) €) (nod) weiter, nod) ‚mehr, 
iberdies, außerdem, jonjt noch (38. quid vis am- 
plius? quid a a. exspectas ob. postulatis? nihil am- 


plius nichts weiter, jonjt nichts, nur das, 39. haec. 


lixit, nihil amplius) hoc (od. *eo) amplius mod) 
weiter, außerdem mod, ohmedies (bib. bei Abjtimmungen 
im Senate, um einen Beifag zuzufügen, 38. Caesarl assentior 
^t hoc amplius censeo u. außerdem ijt das nod) meine 
Meinung). 

mplüs 3 (m. comp. u. sup.; adv. -&) geräumig, unt- 
fangreich, groß, weit, anjehnlich (38. domus, in- 
sula, navigium, signum, cubiculum). $85. a) (an 
Zahl, Menge, Länge, Zeit) piel, groß, bedeutend, an- 
jehnlidh, verchlich (divitiae, agri, commeatus, do- 
na, copiae, praemium, numerus, munera amplissime 
missa; aud) übtr. occasio). subst. comp. ámpliíüs » ein 
Größeres, ein Mehr, Mehrleijtung (58. amplius 
dare u. imponere, amplius ab alqo exprimere; aud) m. 
gen., 38. frumenti, obsidum, negotii); bj». (ouis) 
%) non ob. nihil amplius petere nichts Weiteres ver: 
langen, feine weiteren Anjprüche machen ob. jtellen; 
ß) amplius pronuntiare (vom Nichter) das Gnburteil 
auf einen jpäteren Termin verjchieben, weil bie Cade 
noch nicht Kar ijt, auf weiteren Beweis erfennen = 
ben VBroze vertagen (cf. amplio). b) (graduell, jelten) 
jtarf, heftig (spes, metus, *ira, *morbus) €) (von 
Sachen) glänzend, prächtig, ferrfid), würdevoll, 
großartig, ehrenvoll (donum. gloria, honores, fu- 
nus, merita, verba, ingenium, triumphus, triclinium 
ample exornare, amplissime efferri; alci für j-n, 
58. amplum Tuscis reri) d) (v. Perf. u. Rang) Hoch 
jtebenb, Hochgeehrt, Bod), einflußreich, angejehen, 
erhaben, berühmt, ausgezeichnet (vir, cives, 
magistratus, familia, cognatio, ordo, orator, colle- 
gium; re durch eim., 48. homo spectatä fide amplis- 
simus). Bjd. (al8 Titel für hohe Behörden u. Würdenträger) 
erlaucht, hoch. — e) comp. adv. ämpliüs (j. 5.). 
mpsanctüs, meift gen. -1 (sc. lacus) £leiner See in 
Samnium (im Gebiet ber Hirpiner) mit mephitiichen 
Ausdünftungen (jest lago d'Ansante); dort jollte ein 
Eingang zur Unterwelt jein. [eite der Ems. 
mpsivarli, orüm m germanijches Volk an ber Bei) 
mpüllá, ae / (demin. v. amphora) fleines, bauchiges 
Gefäß für Dt, Salbe, Balfam, Schminke u. dergl.: Salben= 
Häihhen, Shminfbüdje; übte. *Schwulft, Bombalft. 


mpüllör 1. (ampulla) [poet.] jchwülftig reden, bom= 


dalttich Ichreiben. 

mpütatío, onis / (amputo) das Abjchneiden. 
m-püto 1. (ef. ambi-) ringsum ab-, wegjchneiden, 
wegpusen (*ramos inutiles falce, übtr. ramos mise- 
"arum); i55. (Körperteile) abjchneiden, abhauen (algd, 
lei alqd, 38. *manus, *caput, *aurem alcis). »jb. 
1) (Gliedmaßen) amputieren (membrum). b) (Bäume) 
veichneiden, auspugen, jchneiteln (vitem ferro). 
») übte. bejd)neiben — vermindern, bejhränten, 
yerfürzen (multitudinem sententiarum, narra- 
iones, *numerum, *colloquia); rhet. amputata loqui 
n abgebrochenen ob. verjtümmelten Süßen reden. 
mpycüs, I  ("Apnxoxoc) 1. Sohn des Sapetus, 
driefter ber Geres, auf der Hochzeit des Perieus ge- 
ötet. — 2. ein Lapithe, Sohn des Pelias, Vater des 
Sehers Mopjus. patron. Ampyciídes, ae m Sohn 
es Ampyfus (= Mopjus). 

npyx, ycis m ("Aprug) Name mythiicher Helden. 
nsancti j. Ampsancti. [König von AUESaR. 
nülíüs, I m Sohn des PBrocas, Bruder des Numitor, 
imürcá, ae / (&w., Xpópywv; cf. marceo) [vortt., nadjtt.] 
Yihaum (bie beim Ausprefien ber Dliven vorlaufende 
häfferige Unreinigfeit). 

nyclae, àrüm / ('ApóxAc:) 1. Stadt jübbjtlid) von 
Sparta, nach ber Sage von Amyflas gegründet, 3ie- 


— 4 — [an] 


jidenz des Tyndareus, Heimat ber Diosfuren, der 
Helena und Klytänneftra, berühmt durch Apollofult. 
patron. Ámyclidés, ae m Sohn »eà Amyflas (— Hya- 
einthus). adj. Amyclaeüs 3 aus Amyflä, übh. *jpar- 
tanijd, [afonij. — 2. alte Stadt ber Aufoner in 
Latium am Tyrrhenifchen Meere bei Tarracina, in 
‚Ichlangenreicher, ungejunder Gegend. 

Amycüs, im ('"Apoxoc) 1. Sohn des Neptunus, König 
in Bithynien, tüchtiger Fauftfämpfer, von Bollur ges 


tötet. — 2. Name anderer mythischer Helden. 
jámygdálá, ae / (sw., Apnvydard) [nost] Mandel: 
baum. [Mandelitern).\ 


Tamygdälüm, 1i n (Fw., &pov8«Xov) [nadtL, woet.]l 
Ámymóne, es / ('Apopóvy, eig. bie Untadelige) Nante 
muytbijder Frauen, bjb. ber Nymphe einer Quelle bet 
Argos. 

Ámjntàs, ae m ('Apóvx«c) Name mehrerer mazedo- 
nijder Könige, bjb. des Amyntas IL. (geit. 369 v. Ehr.), 
ws Vaters des Philippus. — patron. Ämyntiädes, ae m 
‚Sohn des Amyntas (— Philippus). cr. B.-B. L, 2 u. 3. 

Amyntör, óris m ('"Apóvv:og) König ber Doloper in 
Thefjalien, Vater des Phönie u. Krantor. — patron. 
Amyntörides, ae m Sohn des Amyntor (= Phönix). 

ramystis, idis / (Sw., &pvortg) [poet] das Trinten 
ohne abzujesen, das Hinuntergießen in einem Zuge. 

E2 02.9.8. LIL 4. b: 

Ämythäön, ónis m ("AuoSdaiv] Sohn des Windgottes 
Holus, Vater des Melampus u. Bias. — adj. Ámy- 
thaöntüs 3. 

än-1 (untrennbares Präfte) auf, hinauf, empor, griech. dvd, 
&vw, got. u. ahd. ana ar, auf, nbb. an: an-helo, an- 
testor, an-temna, (ar-rigo v). 

án? (Fragepartitel) oder, oder pb, oder ettva: 1. disjunktiv 
im zweiten (dritten ujm.) Gliede von bireftem u. inbireften 
Doppelfragen = nber, vder nb, 45. utrum mentitus 
es an verum dixisti (od. annon)? nostrane haee 
culpa est an vestra (od. annon)? inter eos magna 
fuit contentio, utrum moenibus se defenderent an 
obviam irent hostibus; die, meane haee verba 
sint an tua (od. annon »b. necne). — 2. rhet. in 
einfahen direkten Fragen (ohne vorausgehendes utrum od. 
ne): a) = oder etwa, um eine vorausgehende Behuup- 
tung burdj Surüdmeinug ihres Gegenteiló jchlagend zu bee 
gründen (argumentierendes an), 48. nemo iratus con- 
siderate facit; an est quidquam similius insaniae 
quam ira? non: ego te dictis lacessere volui; 
an putas me parvi facere benevolentiam tuam? 
sapientes mihi videntur esse beatissimi; an quid- 
quam deest ad beate vivendum ei, qui confidit 
suis bonis? fd. häufig: an censes? an tu existi- 
mas? an ignoratis? an quisquam dubitat? u. à. 
(Berftärtt oft an vero „oder mirffidj^). b) = dod) 
wohl, wenn auf eine vorausgehende Frage die Antwort in 
Form einer Mutmaßung gegeben wird, 48. quis Athenien- 
sium civitatem tyrannide liberavit? an Thrasybu- 
lus? quem maxime laudatis? an eum, qui non 
solum sibi, sed etiam patriae consulit? — 3. in 
einfaden inbiveften Fragefäsen: a) * = num ob. -ne, 
48. exspectabat, an ibi Pompeius esset; nescio, 
an profecturus sim ob ich reifen werde. b) bei nescio 
an, haud scio an, dubito (od. dubium od. incertum 
est) an vielleicht, vermutlih, wahriheinlih, ich 
glaube faft: an Hat hier die Bedeutung von ob nicht, 
an non von ob, 38. nescio an hoc melius sit Dies 
ilt bod) wohl (ob. vielleicht, vermutlich) bejjer; nescio 
an hoc melius non sit dies ijt vielleicht nicht bejjer; 
haud scio an turpe sit haec dicere; C. Gracchus, 
si diutius vixisset, dubito an eloquentià parem 
habuisset neminem. Bisw, ftehen bieje Ausdrüde ganz 
abverbial ohne Einfluß auf das Verbum, 38. tibi honores 
tanti habiti sunt quanti haud scio an nemini; 
testis non mediocris, sed nescio an gravissimus; 


[Anaces] 
moriendum certe est et id incertum an hoc ipso 
die. — 4. (= sive od. vel potius) oder, oder viel- 


mehr, 55. adfuit, sed non plus duobus an tribus 
mensibus; eum ei Simonides an quis alius polli- 
ceretur. *sive — an = sive — sive. 

F. Wohl aus at u. Fragepartifel -ne (at-ne; cf. an-ne). 

Ánácés, üm m (&vaneg, eig. bie Herren) bie Dios- 
furen (Kaftor und Pollur). 

Änächärsis, idis  ('Av&y«potc) Wyotbijder Fürjt, ber 
aus Wilfenstrieb Griechenland zu Solons Zeit be- 
reifte. (cr. 3.8. IIL, 4, b.) 

Ánácréon, óntís m ('Av«xpéov) griechiicher Lyriker 
aus Teos in Syonien (559—478 v». Gbr.), lebte in 
Samos, Athen u. Abdera, Sänger des Weines u. ber 
Liebe. (cr. 9.58. IIT, 1, b.) 

Ánagníá, ae / Hauptitadt ber Hernifer in Latium, 
öftlih von Nom, jest Anagni. — Einw. u. adj. Ana- 
gninüs 3 (subst. -üm 1 n Landgut bei Anagnia). 

änägnöstes, ae m (Fw., &veyvócc7wvc) Sorlejer (bei 
ben Römern ein Stave). (Cf. 93.28. 1, 2.) 

änälöglä, ae / (5w., &varoyia) gleiches Verhältnis, 
Analogie, Gleihmäßigfeit; 5j. (vhet.) Gleichfürmig- 
feit ber Darftellung. 
ánápaestüs 3 (xw. Avanarorog, eig. zurlickgeichlagen 
— umgefehrter Daftylus) anapäftifch. pes Bersfuß 
Anapält. — subst. a) -üs, Im Anapäft os. anapäftischer 
Vers. b) -üm, In Gedicht in Anapäften. 

Änäphe, es / (’Avdpn) bergige Sporadeninfel öftlich 
von Thera, jebt Anaphıi. N 
Ánapüs, i m ("Avarog), au *Anäpis, is m Fluß in 
Sizilien füdl. von Syrafus. Der Flußgott als (Ge: 
liebter der Duelluymphe CYyane erwähnt. 

Anartes, üm m Volt in Dacien (b. f. in Ungarn in 
‚den Theifgegenden). 

Änäs, ae m ("Avac) Fluß in Spanien, jest Guadiana. 
änäs, ätis (u. itis) / Ente. (gen. pl. anatum u. *-ium). 

E. — ahd. anut, nb. Ente, jf. Atis, griech. vTjco«. 
ánátícülá, ae / (demin. v. anas) Enten. 
ánátócismüs, I m (Sw. &v«voxtopóc) Zinfeszins. 

Anáxágüràs, ae m (’Avakoyöpas) aus Klazomenä 
(500—428 v. Chr.), letter Vertreter der ioni]den 
Naturphilofophie, Freund des Perifles, Lehrer des Git- 
ripibeó u. Thucydides. Aus Athen verbannt, jtarb er 
‚in 2ampjafus. — (or. $5.55. I, 3.) 

Anáxárchüs, 1i m ('AvXE«pyoc) aus 9(bbera, Schüler 
des Demofritus, Philojoph, Begleiter 3([exanbero des 
Großen auf dejien Feldzügen. 

Änäximänder, dri m (’Avakinavdpog) aus Milet (610 
bis 545 v». Ehr.), Schüler des Thales, Philojoph ber 
Sonilden Schule, lebte am Hofe des Polyfrates zu 
Samos, Erfinder der Sonnenuhr u. der Landkarten. 
náxíménes, is m (’Avafıngvng) aus Milet (um 510 
v. Ehr.), Bhilofoph ber Sonijden Schule. 

Ancalitös, üm m britifches Bol jüdl. von ber Themfe 
in der heutigen Grafjchaft Oxford. 
án-céps, cipitis (ambi, caput) *doppelföpfig (Ia- 
nus), *(v. Bergen) doppelgipflig. übt. Doppelfeitig, 
zweijeitig: a) *zweilchneidig (securis) b) von 
zwei ob. beiden Seiten fommend, am ob. auf 
beiden Seiten befindlih, nad) zwei ob. bei- 
den Seiten gewandt, i65. zweifach, Doppelt (tela 
von beiden Seiten geworfen od. von vorn und von 
Hinten, loca von zwei Seiten dem Angriff auógejebt, 
ancipitibus locis premi von vorn u. von Hinten, 
proelium an zwei Stellen od. nach zwei Seiten, mu- 
nimenta nach zwei Seiten zu verteidigende, contentio, 
perieulum; hostis, milites ancipites ad ictum Bruft 
At Süden dem Wurfe darbietend, malum von innen 
u. von außen, metus, terror, curà, bestiae Amphibien). 
€) (bem Erfolge nad) unentjchieden, jchwanfend, un- 
gewiß, zweifelhaft (proelium, casus, belli fortuna, 
quaestio, disputationes; ancipiti Marte pugnare 


du. BT uz 


- (sententia, oraculum, *ius). f) gefährlich, miflid), 


áncillarís, é (ancilla) den Mägden zufommend 
äncillülä, ae / (demin. v. ancilla) junge Sklavin, 
Ancön, onís / u. 


Ancórá, ae / (&w., äyxdpa) Anker (aud übtr.). ancoram 


#äncöräle, is » (ancora) [nagtt.] 9(nfertau. 
äncdrärlüs 3 (ancora) zum Anfer gehörig, Anterz... 
(funis) subst. -üm, I » Ahtfertau. 
. Áncüs Màrcíüs, 1 m der vierte König in Rom (res 
Áneyrá, ae / ("Avxopx) Stadt in Großphrygien, 


ándá-bátá, ae m Gladiator, ber mit einem Helm ohne 


Ándaníá, ae / ("Avdavia) Stadt im nördlichen Mefjes 
Andécavi, orüm u. Andes, iüm u. 
Ándócidés, is u. 1 m ("Avdoxidng) attifcher Redner a. 
Ändraemön, ónis m ("Avöpainov) 1. Sohn des Drylus, 


Ändriä u. Ändriüs j. Andros. 
Ändrög&ös, o s. -éüs, &1, aud *-&ön, &onis m ('Av- 


ändrögynüs, i m (Zw., &vöpöyuvos) Mannweib,s 
Ändrömächä, ae u. -e, es / ("Avdponäym) Tochte 


. [Andromacha] 


mit unentjdiiebenem Kriegsglüc od. Erfolg). d) *(geiftig) 
«) unjdlüjfig, unentjchloffen, ratlos (animus, ma- 
tres); () *(ber Gefinnung nad) unzuverläfjig, ume 
jider (fides, hostis). e) boppeljinmig, Zweideutig 


bedenflich (fortuna, locus, remedium, via; *alci 
für j-n; anceps est m. inf. e8 ijt bebentlid)) subst. n. 
mißliche ob. gefährliche gage (in anceps trahi, in an- - 
cipiti esse, inter ancipitia). | 
F. abl. sg. -ti; neutr. pl. -tiä, (gen. -tium u. -tum?). 


———— ——-———"—————— C""""«J—— 


Änchiälös, 1 / (&yyxiarog, eig. dem Meere nahe) Stadt 


in Thrazten am Schwarzen Meere. 


Ánchisés, ae m (’Ayytong) aus dem trojanischen Königs- 


gejchlecht, Sohn des Kapys, Enfel des Aljarafus, Herr= 
cher in Dardanıs am Yda, Vater des Aneas; er ftarb 
auf Sizilien. — adj. Anchiseüs 3. patron. Anchi- 
siädes, ae m Sohn des Anchijes (= Aneas). 

For 8p 


Gán-cilé, is » [vort., nat, poet.] ber Heilige Schild, 


gefallen fein jolfte u. nachher nebit elf nachgemachten 

als ein Heiligtum u. al8 Unterpfand der Grijten; 

Roms im Tempel des Mars aufbewahrt wurde; ber- 

jelbe war länglichrund u. in der Mitte violinenartig 

nach innen ausgefchnitten. Poet. ibp. *Schild. 

E. Aus *ambi-caid-le (cf. caedo) auf beiden Seiten 
eingejchnitten. 


| 
| 
ber unter ber Regierung Numas vom Himmel berab- | 
| 
F. gen. pl. ancilium u. *anciliorum. | 


áncillá, ae /Magd, Dienerin, Sklavin, eibeigene; 


aud adj. (38. mulier ancilla). 

E. demin. v. anculus Knecht = aried. Applmodog. 

(artificium). [dienitfertige Magd, meift — ng 
ncóná, ae / (&yxwv) Stadt im - 

Picenum am Adriatifchen Meere auf zwei vorjpringenden 

Landzungen, jet Ancona. — Gin. Äncönitänüs, I m. 


jacöre u. ponere (*figere, *pangere) auswerfen, tol- 
lere lichten, moliri aufwinden, praecidere fappen. ad 
ancoram od. in ancoris vor Anter (58. navem tenere). 


gierte 640—616 v. Ehr.). 
jpäter Hauptitadt von Galatien, jebt Angora. 


Öffnungen, alfo blind fämpfte; übte. Blinder. 
E. feltijdea Wort, er. fir. andhäs blind u. lat. ba- 
tuo jchlagen. 


mien unweit ber Neda, Refidenz ber alten Könige. 
ndi, orüm m 
gallifche Völkerfchaft am rechten Ufer ber unteren Loire” 
in der heutigen Landjchaft Anjoı. 

ndés, iüm / Dorf bei Mantua, Geburtsort Vergils. 


Staatsmann (etwa 468—394 v. Chr.), in ber Vers 
bannung geftorben. cr. 99.25. III, 3. 


Gemahl ber Dryope, Vater des Amphifjus. — 2. Vater 
des Thoas, König von Kalydon in Atolten. | 


Bpóyecc) Sohn des Minos, Königs von Kreta, und 
ber PBafiphae, in Athen auf Anftiften des Ageus ers 
mordet. (cr 9.38. II, 2) [Zwitter, VEA 


des Getion, des Königs ber myfiihen Stadt Theben, 


Andromeda] — 49 — [angustus] 


Gemahlin $eftora, Mutter des Aftyanar, nach Trojas 

Eroberung Sklavin des Neoptolemus (Pyrrhus), fpäter 

an Deftoró Bruder Helenus verheiratet. (Of. B.B. I, 1.) 

ndrómédá, ae u. *-e, es / ("Avöponsda) Tochter des 

äthiopijchen Königs Cepheus u. ber Kafjtopea; einen 

Meerungeheuer zum Fraß preisgegeben, wurde fie von 

Berjeus gerettet und zur Gattin gemacht; nach ihrem 

Tode unter die Sterne verjegt. (Of. 3.58. I, 1.) 

ndrönicüs, i m: T. Livius A. aus Tarent, 272 v. Ehr. 

bei ber Eroberung jeiner Baterjtadt von den Römern 
gefangengenommen, Sklave des M. Livius Galinator 
ur Nom, dann freigelajjen, ältejter bramatijd)er Dichter 
ber Römer (jeit 240 v. Chr.), Überjeger ber Ddyjfee 

in jaturnischem DVersmaß, geit. um 204. 

ndrös u. -üs, 1 / nördlichite nel ber Zyfladen- 

jruppe. — Ginm. u. adj. Andrlüs 3. /em. Andríá das 

Mädchen von Andros (Titel einer Komödie des Terenz). 

2.024 Bell: [fleiner Ring, Ringlein. 

inéllüs, 1 m (demin. von anulus) [vortt., nadjtt., Ah 

némürfüm, i » ('Avsuo)ptov) bie äußerite Süpdfpite 

Silictens, in deren Nähe bie gleichnamige Stadt lag. 

— adj. Ánémüriénsis, 2. ie 

inethüm, 1 » (Sw., &vn%ov) [nagtl., poet.] Dill (eine 

ı-fräctüs, üs m (am -frango, cf. ambi-) Biegung, 
trümmung, bjd. ». Wegen u. Drtligteiten, oft pl. (via- 
um, montium, litorum, *vallis; via longiorem 
nfraetum habet); 5j». solis od. annuus Kreisbahn 

Kreislauf ob. Umlauf) ber Sonne. Insb. Umweg; übtr. 

) (in Reden) Umfjchweif, Weitjchweifigkeit; fetten — 

3eriode (longus). b) Winfelzüge ob. frumme Gänge 

er Advofaten (iudieiorum, *iuris). 

igí-pórtüm, i » u. -tüs, üs m (ango, porta) enge 

Paje, Seitengajje, Gäßchen. 

igítíá, ae / (ango; ob. zu anguis?) Göttin der Zauberei 

. Heiltunde bei ben Marjern u. Marrubiern; am 

sucinerjee war ihr ein Hain gemeiht. 

iglíi, orüm m die Angeln, germanijdjes Bol an 

er Uinterelbe bi3 nad) Schleswig, jpäter mad) Britan- 

ien ausgewandert. 

go, (ánxi), — 3. Beengen: 1. *3ujammenbrüdern, 

dinürei (oculos) 5f». *bie Kehle zufjhnüren, 

sürgen (alqd u. alqm, 48. guttur, sues); üb. (v5vfij) 

m DBeklemmung nerurjadjen (urbanos aestu ac vi- 

ilis) — 2. übt. beflemmen, üngitigem, beun- 

uhigen, quälen, frünfen (abs. o». alqm u. alcis 
nimum). P. fidj Beengt (beflommen ob. beun- 
ubigt) fühlen, jid) Sorge und Angft maden, 

ch nicht zufrieden geben fünnen (animo u. animi im 

eren, intimis sensibus; m. abl. instrum., 38. suis 

1commodis, gravi maerore, curis, dolore; re ob. de 
> über, wegen etm., ;8. alcis decessu, de amico; 
^ «cc. c. inf. ob. quod; m. inbir. Frage). 

E. Vongh beengen, zujchnüren, grieg. àyyo [djniüren, 
mürgen, ftr. amhüs enge = Iat. angustus — got. 
aggwus —= af». angi = mb. enge; ffir. ámhas 
= lat. angor — «fb. angust = nf». 9(ngit: angi- 
portus, anxius. 

gür, orís m (ango) phyfiih das Würgen, Atennot, 
leflemmiumg; übt. 9(ngit, Sangigfeit, Unruhe, 
efürchtung, pl. Angfte, Melancholie (angoribus con- 
ci od. se dedere, pro algo). 
grivarii, orüm m germanijde Völkerfchaft zu beiden 
seiten ber Wejer, füblid) von den Gfaufen; fpäter bie 
ngern. 
nguí-cómüs 3 (coma) [voet.] fchlangenhaarig. 
guícülüs, I m (demin. v. anguis) fleine Schlange. 
ngul-fer, férá, férüm (fero) [poet.] fchlangentragend. 
nguí-géná, ae m u. f (gigno) [voet.] Schlangenerzeugt. 
nguillá, ae / (demin. v. anguis) [vortt., nadtt.) Aal. 
nguínéüs 3 [»oct., nadtt.] u. Tanguinüs 3 (anguis) 
orfl., nadjfi., poet.] aus Schlangen beitehend od. 1 dj Lan - 
enartig, Schlangenz... (comae, cervix). 


INGE, Latein. Wörterbuch. 


Tängui-pes, &dis [poet.] jhlangenfüßig. (gen. pl. -dum.) 
änguls, is m u. f Schlange, bj». die große, furchtbare, 
Symbol ber Bosheit, des Gefahrbringenden u. Schredenden, 
beà Widrigen u. Verhaßten (fpridwörtlid *cane pelus et 
angue vitare alqd, *latet anguis in herba — hier 
its gefährlich); aber aud) al8 Genius von Drtlidfeiten ob. 
von Abgejchiedenen, ald Hüterin der Gräber u. Tempel gedacht 
und geehrt. Bjd. als Sternbild a) ber Drache am nördlichen 
Himmel zwifhen den beiden Bären; Db) am füdlihen Himmel 
bie Schlange, die ber Schlangenträger in der Hand hält. 
E. Zu a6». unc Schlange (fir. áhis Schlange?) ; ver- 
manbt gried. Éxtc, Eyxedvg, Óqtc: anguilla. 
F. abl. sg. angué u. *-1; gen. pl. anguium. 
ängui-tönens, Entis m Schlangenträger (ein Stern- 
bild, gried. OdtoDy oc). 
ángülatüs 3 (angulus) edig (corpusculum). 
ángülüs, 1 m (uncus) Ede, Winfel, Spite (muri, 
castrorum, saxi). $n8b. A) x vorjpringende Baltion. 
b) einjd)neibenbe Bucht. €) (math.) Winfel (rectus, 
pares anguli) d) übt. entlegener Winfel, ein- 
jamer Ort, Schlupfwinfel, 3erjtef (extremus 
Italiae, reconditus provinciae); oft verädtlih (litte- 
rarum anguli Schlupfwinfel ber 93udjjtabentrümerei). 
ängustiae, arüm (felten sg. -fá, ae) / (angustus) Enge, 
enger Raum, Schmalheit (itinerum, viae, fretorum, 
locorum, spiritüs Kürze; übtr. orationis enge Grenzen). 
insb. a) Landenge, Meerenge, Gngpüjje, enger 
Durchgang ob. Eingang. b) (itti) Kürze (tempo- 
ris); abs. furze Zeit (natura angustias nobis ad vi- 
vendum dedit). €) (v. ber 9tebe) furze ob. gebrüngte 
Daritellung, Bündigfeit. d) übte. Befchränftheit; bj». 
%) beichränfte Mittel, Mittellojigfeit, Knapp: 
heit, Mangel, Armut (aleis rei, 38. rerum neces- 
sariarum, pecuniae, rei frumentariae, rei familiaris, 
aerarii, fortunae; aud alcis j-8). Q) beengte ob. 
mißliche Lage, Bedrängnis, Serlegenbeit, Not, 
Schwierigfeit, Miklichfeit (38. petitionis, temporis 
bedenkliche Zeit; angustiis premi od. in angustiis 
esse od. versarl in BVerlegenheit ob. in ber Slemme 
jein, bedenklich ftehen; alqm ex magnis angustiis 
educere; in angustias adduci) Y) Engherzigs 
feit, Kleinlichfeit (pectoris), Spitfindigfeit (ver- 
borum). [beengen, aud übte. 
Tángusto 1. (angustus) [pvet., nagtt.] enger A) 
ángustüs 3 (ango) (m. comp. u. sup.; adv. -6) eng, 
fchmal, Inapp, nicht geräumig, mei att. = been- 
gend, bie freie Bewegung Dinbernb, bjd. v. Örtlichkeiten 
(locus, castra, pons, mare, semita, montes, rima, 
iter, fauces, anguste sedere u. scribere, -e pabulari 
auf engem Naume; aud spiritus enger = kurzer Atem). 
subst. ángustüm, 1 n Enge, enger Raum = angu- 
stiae (in angusto tendere lagern); in angustum 
deducere u. adducere od. concludere ins Enge ziehen, 
bejd)rünfen, einjdyrünfen (perturbationes zügeln); aud 
pl. $48. *angusta viarum. $85. a) (seit) *furz, be- 
jchränft (aevum, nox, dies). b) (». b. 9tebe) fur, 
gedrängt, bündig (oratio, disputatio, formula, -e 
dicere). c) übte. befchränft. adv. anguste in be- 
Ichränftem od. engerem Sinne. 9j. «) mittellos, 
fnapp, dürftig, jpärlich, färglich, arm (res fami- 
liaris, res frumentaria, domus, liberalitas, fides 
geichwächter ob. gejumnfener Kredit, *pauperies, fru- 
mentum angustius provenerat, re frumentaria an- 
guste uti über jpärliche Zufuhr verfügen). g) mißlich, 
ungünftig, bedenklich, jchwierig (res angustae, 
petitio, defensio, *spes). subst. ángustüm, in = 
angustiae (d, B), 38. in angusto esse in Serlegenfeit 
od. in ber Klemme fein, mißlich od. bedenklich jtehen — 
anguste se habere. in angustum venire in bie 
Klemme fommen. v) engherzig, fleinlid), niedrig 
(animus, mens, homo); auó — peinlich, jpitfinbig 
(38. concertationes, interrogatiuncula). 
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[anhelitus] | — $60 — [animus] 


ánhélítüs, üs m (anhelo) daS Keurhen, Schnauben, 
Kurzatmigfeit, Engbrüftigfeit (anhelitüs moventur 
man fommt außer Atem); iby. Atem, Soud) (meijt poet.). 
übt. Ausdünjtung, Dunjt, Dampf (terrae, vini). 

ün-heló 1. (an-! u. hàlo, eig. auf-feudjen) 1. (intr.) 
*feuchen, jd)nauben, mühjam atmen ob. Atem holen 
(taurus sub vomere, ex imis pulmonibus); übtr. *(von 
eblojem) jaufen, braujen (ignis, inopia anhelans 
lechzender, drücender). — 2. (trans. hervor-, aus: 
jehnauben, jchnaubend hervorbringen b. auójtopen 
(alqd, 48. verba, frigus, *ignes); übte. nad) etwas 
Iihnauben ob. ledjyen (scelus, erudelitatem). 

Tánhelüs 3 (anhelo) [poet., nai] a) feudjenb, 
idnaubenb (pectus, equi); üby. furgatmig, eng: 
brüftig (senex). b) (meton.) &eudjen verurjadend, 
atembejchwerend (cursus, tussis); übt. mühjelig (Mars). 

Tánicétüs 3 (Fw., &v(xw* rog) [nackt] unbe]iegbar. Aus 
nom. propr. Anieetüs, 1 m jQreigela]]ener Neros, 
Helfershelfer bei dejjen Ruchlofigteiten. 

Áníciüs 3 Name eines röm. Gejchlechts. Bfd. befannt: 
L. Anicius Gallus, bejiegte als Prätor 168 v. Gbr. 
den König Gentis von Jllyricum, &onjul 160. adj. 
au Anielänüs 3 (lectica, nota vini). [Die wu 

ánícülá, ae / (demin. v. anus!) altes Mütterchen, 

Äniensis u. Änlenüs j. Anio. | ii ! 

Änigrös, i m ("Avıypog) Küftenfluß im jübliden Glis 
(Triphylien) mit übelriechendem au. ungejunden Wajjer. 

ánilís, é (anus!) (adv. -Iter) altweiberhaft, altmütter- 
fich, eines alten Mütterchens, greijenhaft, aud alteré- 
ichwach (*passus, *vultus, ineptiae, animus, fabellae 
Altweibergefchwät, Ammenmärden). adv. wie alte 
Weiber (aniliter dicere). 

+änilitäs, ätis / (anilis) [poet.] hohes Frauenalter. 
änimä, ae / (animus) 1. *Lufthaud, Zuftzug, 
Wind (animae Thraciae, ignes animaeque des 
Blafebalgs). Sab. a) Luft als Naturelement im. Ggjt. 
zu Feuer, 3Bajjer, Erde; b) Luft, bie man zum Leben ein- 
und ausatmet, Atem, Hauch materiell ald Stoff (animam 
laqueo claudere, animae interclusio, anima spiritu 
in pulmones ducitur; animam ducere Atem holen, 
continere an fid) halten; anima impura) ibt. 
*amphorae Weinduftl. — 2. Seele, »5»fiologijó) als 
Prinzip ber animalifhen Griftenz, Yebensfraft, prinzip, 
übh. jeelifches Leben (spes est, dum anima est, 
animä frui, animam alei eripere) animam efflare 
od. edere (deponere, emittere) bie Seele od. daS 
Leben aushauchen; *animam alei eripere u. aulerre 
das Leben rauben; anima alqm relinquit; animam 
agere in ben legten Zügen liegen (ef. ago), amittere 
fein Leben verlieren. Snsb. a) *Geele eines Ber: 
Ktorbenen, Geift in ber Unterwelt, Manen (piae, 
paternae) b) *Blut als Sit be8 Lebens (purpurea). 
C) meton. Seele — belebtes Wefen (*servientium 
animae Sflavenfeelen, *iners, *fortis); bjd. (tojenb ob. 
fipeltend) Seele, Herz, Leben (38. anima mea mein 
Qeben!) d) (fetten) = animus benfenbe od. Der- 
nünftige Seele, Geift, Sentfraft (an. rationis parti- 
ceps, immortalis); au *&eift — Ginn (*viperea 
Vipernmut). 
änimäbilis, e (animo) belebend (natura). 
änimädvörsiö, onís / (animadverto) 1. a) Aufnterf- 
famfeit, Achtfamfeit (-nem excitare) b) Beob- 
a djtung, Wahrnehmung; bi». Unterfuchung (aleis 
rei. — 2. a) Tadel, Rüge, Zurechtweifung (paterna, 
censoria, censorum; -nem effugere). b) Ahndung, 
Beitrafung, Strafe (aleis j-8 uw. »5j. — in alqm, 
38. civium, vitiorum, in eivem nostrum, Dolabellae 
in sceleratos); meton. Strafrecht, div. das Necht am 
2eben zu ftrafen. 
änimädversör, orís m Beobachter (alcis rei). 
änim-ädvörtö, ti, süm 3. (= animum adverto) ben 
Geijt o». feine Aufmerkfamteit auf etw. richten: 1. auf: 


merfen, achtgeben, aujpajjem, obs. (#8. consul proxi- 
mum lictorem animadvertere iussit; m. inbir. Frage 
od. m. ut, ne). $néb. (trans) ctm. beadjten, be: 
merfen, beobachten, wahrnehmen, jeben (alqm u 
alqd, 38. hostes concurrentes, aleis dolorem, silen- 
tium senatorum; m. acc. c. inf. ob. indir. Frage). — 
2. a) tadeln, rügen (alqd, aug in alqm). b) afnu»en, 
ftrafen, bejtrafen vermöge einer Amtögewalt ob. Autori 
tätsftellung (alqd, 58. peccatum, scelus, facinus); bjo 
gegen j-m jtrafend vorgehen od. einjhreiten (ir 
alqm, 38. in cives indemnatos, in complures nobiles; 
re mit etm., 43. supplicio); aud *j-n hinrichten (in alqm) 
ánímál, älis » (animalis) belebteó od. [ebenbeé 

Wejen, Lebewejen, Gejd)bpf, aud ber Menih (quoc 
animal est, id motu cietur interiore et suo; ani 
mal hoc providum et sagax, quem vocamus homi 
nem). 35jb. Tier im Ggjg. zum Menden; übtr. (im üble 
Sinne, v. Per.) Untier, bjb. als Schimpfwort. 

F. sg. abl. animali; pl. nom. -iä, gen. -iüm. 
ánímalís, é (anima) 1. Iuftig, lujtartig, luftförmig 
(natura, animus). — 2. 8) (pajj.) belebt, [ebemb 
lebendig, bejeeít (intellegentia lebendiger Geift 
exemplum [ebenbeó Original). b) (att.) belebend 
Leben gebenb (cibus). 


änimäns, ántís (animo) 1. adj. = animalis (2). — 
2. subst. m u. f uw. n = animal, mehr pbilojopbijde 
Ausdrud. [»!. -tiüm u. *-tüm. 


F. sg. abl. des adj. -ti, des subst. -té u. -ti; gen. 
änimätiö, onís / (animo) *Belebung; nur meton 
(tontr.) belebtes Gejchöpf o». Wejen = animal. 
änimätüs 3 (animo) a) bejeelt, belebt. b) gefinnt 
gejtimmt (bene o». *male, ita, aliter in u. erga alqr 
gegen ja). e) mutig, beherzt (infirme wenig mutig 
änimö 1. (anima) bejeelen, beleben (alqd, 489. ste) 
las divinis mentibus); 5j». a) *alqd in alqd etw. i 
etim. &ebenbeó verwandeln (guttas in angues). b) bi 
anlagen, mit einem Sinn begaben, mit einei| 
Temperament erfüllen, jtimmen (alqm; m. adı 
58. utcunque, ilta), meijt im P.; bib. *mit Mut b 


jeelen (acrius). 
änimösüs 3 (m. comp.; adv. -6) 1. *(v. anima) fta 
wehend, Hürmifch, ungeftüm, v. Winden (ventus, Eur) 
— 2. (oon animus) a) beherzt, mutig, mutvoll, w 
erichrocfen, mit Selbjtvertrauen (38. vir, senectu 
animose vivere) b) *(im üblen Sinne) fed, leide 
fchaftli), aufgeregt, bitia, heftig (corrupte 
guttur); bjb. *(mit abl.) jtolz auf etm. (spoliis, vol 
creatis jtolz, euch geboren zu haben). P 
änimülä, ae f (demin. v. anima) a) *Geelde 
b) etwas £eben(8geilt) (-am instillare alei) | 
ánímüs, i m 1. *(jeten, poet) = anima Xeben. 
2. Seele, Geift als Inbegriff aller. geiftigen Kräfte u. | 
gefamten geiftigen Zebens im Ggf. zum Körper, 38. ho 
constat ex corpore et animo, animus rector Ir 
mani generis, animi corporisque vires (ober bon. 
virtutes, labores, morbi), valere animo, animi vig. 
auch von ber Tierfeele: bestiarum animi rationis = 
pertes sunt. oet. oft pl. ftatt sg. gu beadten: () 
$ofatio animi imt Geift = im Innern, im Herlt 
— animo (58. pendere over angi animi, *matur, 
"aeger, *dubius, *laetus u. «); f) bie febr 5d. 
Verwendung von animus zur bloßen Umfhreibung 
qerjon (538. amici animum consolari den Freu), 
militum animos inflammare bie Colbaten, civim 
animos sollicitare bie Mitbürger). Insb. a) denfeie 
Seele, Senffrajt, JXadbenfen, 9tufmertjam£d, 
Überlegung, Geift im engeren Sinne (cf. mens), | 
animo alqd complecti over providere, animum ft. 
vertere (appellere, adiungere, attendere u. a.) bie If 
merfjamfeit auf etwas richten, adesse animo — if 
merfen, cum animo (suo) cogitare (reputare, & 
liberare u. a.), (cum over in) animo alqd volut 


| 
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[animus] 


$néb. X) Gebanfen (3%. habere animum in armis 
nur an Krieg benfen, est animus in hortis meine 
Gedanken find, rem animo praecipere, animo fingere 
in Gebanfen jid) porjtellert, omnium animos pertur- 
bare) ß) Gebüdjtnis, 55. ex animo effluere oder 
excidere (od. alqd eicere), animo alqd mandare, alqd 
in animo (insculptum od. scriptum) habere. *) Be- 
wußtjein, 3Sefinnung (;9. animus alqm relinquit, 
*animum recipere, *animus rediit). 2) Urteil, An- 
fid)t, Meinung, Uberzeugung (58. animo meo nad) 
meiner Anjicht, meo quidem animo meines Grachtens, 
ut meus est animus, nisi me fallit animus, hoc 
animo in der Überzeugung). b) empfindende Seele, 
Empfindung, (fühlendes) Herz, Gefühl, Gemüt 
als Sit ber Neigungen und Affefte (38. animi metus ober 
timor Herzensangft, animi dolor od. motüs, animus 
irä commotus, angl animo oder animi, anxius oder 
aeger animi, aleis animum offendere, dare alci ani- 
mum j-m jein Herz jchenfen, hominum animos com- 
movere) ex animi sententia nad) wahrer Herzens- 
meinung; ex animo von ganzem Herzen, aufrichtig, 
ernftlich (38. amare, diligere). Als Anrede: mi anime 
mein Herz, liebe Seele. Iusb. x) Stimmung, Sinn, 
Gefinnung, 355. animus paternus, atrox, hostilis, 
volens, omnibus idem animus est, tuus in me 
animus, bono (oder benevolo, alieno, inimico, hoc) 
animo in alqm esse. ß) Gemiüts$art, Sinnesart, 
Gfarafter (i5. animus magnus edel, ingens heroijch, 
altissimus, parvus oder pusillus. niedrig, apertus, 
simplex, crudelis, alacer, fortis, mollis, imbecillus). 
y) Mut, $ersbaftigfeit, Selbjtvertrauen, oft im 
pl. (aud von einer Perfon), 58. nobis animus est ad 
pugnandum, bonum animum habere »». bono animo 
esse guten Muts fein, alei animum o». animos facere 
jm Mut einflößen (aud addere, augere), animus alcis 
crescit müdjt (od. cadit finft), animum aleis frangere 
od. minuere, redintegrare, tollere, debilitare u. à. 
5) llberntut, Hochmut, huchfahrender Sinn, Stolz, 
eu Wildheit, Troß, Ungejtüm, bj. im pl. (3. 
animos aleis comprimere oder retardare, animum 
vincere, animi regii u. sublimes, *ventorum animos 
mollire). &) Unmwille, Anmut, Zorn, Sejtigfeit, 
geibenjdjaft (38. aleis animos cohibere ob. retar- 
dare, animum vincere, animo obsequi od. imperare). 
€) begehrende Seele, Wille, 93unjd), Verlangen, 
Begierde (58. mente et animo, ex animo freiwillig 
od. gern, libentissimo animo, ad omnia et animo et 
consilio paratus). 3». wx) 3Sorjas, 9fbjidjt, Gnt- 
idiu& (38. alqd bono animo dicere in guter Abficht, 
alqd ab optimo animo factum est; hoc animo, ut in 
ber Abjicht, damit); jb. in animo habeo »». in animo 
mihi est (auf *animus est) id) bin willens, id) habe 
im Sinn, beabfichtige, es ijt mein Entihluk (m. in.) 
B) Trieb, Luft, Neigung, Gelüfte, au$ meton. Ser- 

"genügen, ;8. militum animos explere, animum suum 
explere (od. animo obsequi od. indulgere) feine Luit 
büßen od. befriedigen, alci animum explere j-n zu: 
friedenftellen, toto animo se dedere alei rei. animi 
eausà zum Vergnügen, zur Unterhaltung, zur Er: 
holung, aus Neigung, aus bloßer Laune. 

E. Van fauden, atmen, jr. ánilas Wind (von ániti 
er atmet), griech. &vepog, got. anan atmen: ánima, 
änimal, ällium, hälo, an-helo. 

| Äntö, enis m (urfprünglid *Anien, poet. *Ánienüs, i m) 
— Stebenf(uf; des Tiber, im Sernifergebiet entipringend, 
bei Tibur die berühmten Wafferfälle bildend, nicht weit 
 Dberhalb Noms mündend, jet Teverone. — ad). 
. Aniénsis, & und *Ánienüs 3. 

 Ännä, ae f1. Tochter des Belus, Schweiter der Dido. 
| — 2. Anna Pérénná altitalijde Sahres: u. Früh: 
| Iingsgöttin, deren Felt am 15. März auf dem Mars: 
| felde gefeiert wurde. 


RE RR 


[annona] 


Ánnaeüs 3 Name eines römischen Gefchlechts. Am 
befannteiten: 1. Annaeus Seneca (etwa 54 v. Chr. bis 
39 it. Gbr.) aus Gorbuba in Spanien, 3tbetor in 9tont. 
— 2. jein Sohn L. Annaeus Seneca (etwa 4 v. Ehr. 
bis 65 n. Chr.) aus Gorbuba, Philofoph u. Xragóbien- 
dichter, Lehrer Neros, von biejem zum Tode verurteilt. 

ännälls, & (annus) 1. adj. das Jahr o». bie Jahre 
betreffend, Jahrese..., Haff. nur in der Verbindung lex 
annalis Gejeß über das zu Amtsbewerbungen erforder: 
liche Xebensalter (monad) bie Konjuln 43 Jahre, Die 
Prätoren 40, bie Kuruliichen Adilen 37, bie Quäjtoren 
30 Sabre alt jein mußten). — 2. subst. ánnales, iüm m 
Annalen, Jahrbücher, Chronik, qronologijd) georonete 
Verzeichniffe ber bedeutenditen Greignijje des Jahres. Am be- 
fanntejten waren bie annales maximi od. pontificum 
(maximorum), bie ber pontifex maximus für jedes 
Sahr verfakte (bió 133 v. Ehr.). Der sg. annalis nur 
in der Bedeutung einzelnes Buch der Annalen, a5. 
Ennius in primo (tertio, sexto ufw.) annali. X. 
üb). *Gejdidtaomerf, Gefchichte, au$ Bericht, Erz 
zählung (laborum nostrorum). 

F. abl. sg. annali; gen. pl. annaliüm. [o». alci rei). 
Tán-náto 1. [nadtt., »oet.] Dberanjdjminumen (ad lad} 
án-né (aus *at-ne) Partifel = an (verftärtt). 
án-nécto, néxür, néxüm 3. anfnüpfen, anbinden, 

befeitigen, anfügen (alqd ad alqd over alci rei, 
58. scapham ad ripam u. ripae; alqd re etw. mit etw., 
38. ratem vinculis). P. an etm. bangen, mit etw. 
zufammenhangen (stomachus ad linguam annectitur, 
cadavera saxis annexae). i5tv. mit etw. verbinden 
ob. verfnüpfen, vereinigen (rebus praesentibus 
futuras; *annexus alci mit j-m verwandtjchaftlich 
perfnüp[t, verwandt); bib. in ber 9tebe, mündlich bber 
$óriftió Hinzufügen (exordium orationl; m. *ace. 
c. inf. bzw. m. *ut od. blogem *conj.). [(josialer) Verband. 
ránnéxüs, üs m (annecto) [nadtt.] EATMeHU 

Annícérit, orüm m (’Avyvıxspeior) bie Anhänger des 
cyrenaischen Philojophen Anniceris, eines Weiterbildners 
der Lehren des Arijtippus. [Schr alt (irgo).} 

Tánnicülüs 3 (annus) [vorft., nadt.] einjährig, ein 

än-nitör, nisüs und nixüs süm 3. jid) anjtemmen, 
fid) (an)fefnen (ad alqd und *alei rei am, auf etw., 
538. ad adminiculum, *hastis, *oleae). übtr. fid) an- 
jtrengen, jid) Mühe geben, fid) Benuifen, hinjtveben, 
darauf hinarbeiten (de re, 48. de triumpho; pro alqo; 
ad alqd faciendum; adversus alqd gegen etwas amne 
fämpfen; m. acc. des pron. neutr., 58. hoc idem, *quod; 

m. ut, ne; m. *imf.). 

Änntüs 3 Name eines römischen Gejdjed)to. Bd. bes 
fannt: T. Annius Milo (f. Milo). — adj. Annfanüs 3. 

ánni-vérsaríüs 3 (annus, verto) jedes $yafr (eine 
mal) mieberfefrenb ob. erneut, jüfríid), Sabrea-... 
(sacra, festi dies, ludi, vicissitudines, arma. Kämpfe, 
*hostes). 

än-nö 1. (ad-no) 1. inju, heranfchwinmen (abs. o. 
ad alqd, 48. ad urbem; maótt. alei rei u. alqd, 38. 
insulam, naves, navibus). — 2. *neben etm. jchwims 
men (equites equis annantes). 

ánnoná, ae / (annus) Sahresertrag an Getreide und 
Naturalien; meton. Getreide, ü55. Nahrungsmittel als 
Gegenftand be8 Handels (Kaufes u. Verkaufes), gewöhnlich mit 
Nückfiht auf den Preis (annonae pretium, unb caritas, 
vilitas, difficultas). Speziell hieß annona das Ge- 
ireibe, das auf Staatskoften in Magazinen aufgehäuft 
wurde, um in Zeiten der Teuerung an die ürntereit 
Bürger zu niedrigen Preifen oder ganz unentgeltlich 
überlaffen zu werden. Insb. a) Preis des Getreides 
unb ber Lebensmittel, bie Marftpreije (annona 
crescit, laxat, nihil mutavit, annonam levare die 
Preife herabjegen; salaria des Salzes, gravis, ca- 
rissima, vilis); aud übte. — *Preis, Wert (amicorum). 
b) (prägn.) Hohe 9Xarftpreije, Teuerung, Getreibee 
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not (annonae solacium u. perfugia, annonam queri, 
annona premente). — [(ur)alt (anus, cornix, pou 
Tánnosüs 3 (annus) [poet., nadt.] (Hocd)bejahrt, 
Tánnótatío, onis / (annoto) [nadtt.] Schriftliche 3Be- 
merfung, Anmerkung. Litammend N) 
ánnotínüs 3 (annus) vorjährig, aus dem vorigen Sahre 
Tán-nóto 1. [nagtt.] jehriftlich vermerfen, aufjchrei: 
ben, notieren (algd, alqd de re; m. acc. c. inf. u. 
indir. Frage), bfd. *von Beamten, bie j-n zur Beltrafung 
notieren. Insb. a) (prägn.) etw. mit Anmerkungen ver: 
fehen (librum). b) übtr. *(geiftig) etwas bemerfen, 
wahrnehmen, beachten (alqd; m. aec. c. inf., im P. 
m. nom. c. inf.). 
án-nümérà 1. a) j-m etw. zuzählen, auszahlen (alei 
alqd, 48. verba lectori, pecuniam, denarios). b) (ver: 
mehrend) Hinzuzählen, «rechnen, mitzählen (alqd 
m. dat. ob. in re, $8. his duobus, his libris, alqm 
in grege patronorum, in vatibus). 
jTán-nüntío 1. [nadii., poet.] anfündigen, (dazu) bes 
richten (alqd; m. acc. c. inf. od. indir. Frage). 
án-nüo, üi, — 3. 3uniden, einen Winf geben (abs. u. 
alci). Snsb. a) beifällig 3uniden, zujtinmen, ja 
jagen, jeine Einwilligung geben, billigen, 
genehmigen, bejtätigen, qutheißen, qnädig od. ge- 
wogen jein (abs. ob. m. acc. eines jádjliden pron. ob. *adj., 
48. id, quod, hoc, *falsa, *omnia omnibus, aud mit 
innerem Objeft: nutum numenque vestrum annuite 
Campanis [aft eure Beiftimmung angedeihen; m. dat., 
48. alei petenti; *alei rei, 38. coeptis, facinorl; m. 
*jnf. ob. *acc. c. inf.). Prägn. *3unidenb gebieten ob. 
erlauben, daß (m. ut od. of). b) *etwas zugejtehen 
oder gewähren, zufagen, verjprechen (alqd u. alci 
alqd, 58. caeli arcem, muros; m. inf.). €) j-m burd) 
jüden ob. Winfen bezeihnen (alqm). 
ánnüs, i m qyafyr (anni principium ob. initium, anno 
exeunte oder extremo, annus superior ober prior, 
posterus oder insequens, anni tempus Sahreszeit; 
annus magnus das große Weltjahr von etwa 25000 ge- 
wöhnligen Sahren). adv.: &) anno während e-$ (ganzen) 
Sahres, ein volles Zahr hindurch; aud in jedem Sabre, 
jübrlid). bis, ter, bini, terni ufw. anno (fíaj in 
anno) zweimal, dreimal ufw. im $yabre ober jährlich; 
B) annum ein (volles) Sahr hindurch, ein Sahr lang 
(plus annum über ein Sahr lang); Y) ad annum 
übers Sahr, fünftigeó Zahr; 8) in annum auf ober 
für ein Sjafr (aud *auf lange Zeit). in (multos) annos 
auf (viele) Sahre hinaus. AInsb. a) Lebensjahr — 
annus aetatis (38. puer novem annorum, annos 
viginti habere od. natus, annum decimum agere int 
zehnten Sahre ftehen). pl: bie Jahre oft = u) Alter, 
Lebenszeit, Zeben (*anni primi, *pueriles, *iuve- 
niles, *seniles, *venientes), prügn. = hohes Alter 
(383. annis confectus, corpus infirmum annis); 
B) *3eiten (natus melioribus annis). b) Amtsjahr; 
aud das Lebensjahr, in bem jmd zuerft um ein Amt fid) 
bewerben durfte. €) *Sahreszeit (= tempus anni, 3%. 
frigidus, hibernus, pomifer = Herbjt, formosissimus 
— Lenz). d) (meift unt.) Ertrag des Jahres, Ernte 
— annona (uberrimus, *annum exspectare). 
E. $9abrjgeintid) aus *atnos — got. athn Jahr zu ftr. Atati 
er geht, wandert: annona, sollemnis, perennis. 
ánnüüs 3 (annus) 1. jüfrig, das ganze Jahr Hin- 
burd) dauernd, jahraus jahrein gejchehend ob. bejtehend, 
auf ob. für ein Sahr, Sahres=... (magistratus, con- 
sulum potestas, labor agricolarum, commutationes, 
lex, provincia, reges auf ein Sahr gewählt, aera 
Sahresjold, copiae Proviant für ein Bahr). — 
2. jährlich, nad) einem Sahre oder affe Fahre 
wiederfehrend? — anniversarius, tlafj. felten (sacra, 
*dies festi, *vices, *ludi). 
än-quirö, sivi, sitüm 3. (ambi-, quaero) etwas auf: 
fuchen, nad) etw. nadjjuden od. fid) umfehen (alqd 


u. alqm); übte. a) wnter[udjem, nacdjforjchen (abs. ob. 
alqd und de re, 49. omnia, siderum magnitudines, 
de alio fid) neugierig befümmern um; m. indir. Frage; 
verneint mit *quin). b) (geriótig) «) eine Unter: 
juhung anftellen (de re, 55. de perduellione). 
B) eine Strafe beantragen (capite und capitis, 
pecuniä). t 

F. pf.:gormen fontop.: anquisisse, anquisissem. 
ansá, ae / Griff, Handhabe, Hentel eines Gefäßes 
(38. *urcei, *poculi); fafj. nur übtr. Anhalt, Anlaß, 
Beranlafjung, Gelegenheit mit Verben, bie zu dem 
Bilde des Griffes oder der Handhabe pafjen, wie capere, 
dare, habere, retinere (aleis rei ober ad alqd zu 
etwas, 38. reprehensionis u. ad reprehendendum). 
ansér, érís m (jetten. /) Gans (ber Juno heilig). 

E. Aus *hanser — jfr. hamsäs —  gried. xYv (aus 

*«ayc-) = abb. gans — nb. Ganà. 

Ansér, éris m feder und jdlüpfriger Dichter um 40 
.». Gr. Freund des Triumoirs Antonius. 

Ántaeüs, 1 m (’Avrotog) Sohn des Neptunus und der 
Erde, gewaltiger 3tieje und Ningkfämpfer in Libyen, von 
‚Herkules getötet. 

Antändrös, i / ("Avravöpos) Hafenjtadt in Myfien am 
Fuße des Fdagebirges und am Adramyttiichen Meer: 
bujen. (of. 5.28. IL,1.) — adj. Antändriüs 3. 

ánté 1. adv. a) (örtlih) vorn, vorwärts, voran (32. 
ante aut post pugnare, equites ante mittere; non 
ante, sed retro ingredi). b) (zeitlig) vorher, früher 
(38. et feci ante et faciam post, vita ante acta, 
maior quam ante, multo ante, paulo ante, paucis 
mensibus ante; *ante mala die früheren Leiden). 
Cf. aud antequam. — 2. prp. m. acc.: a) (räumlich auf 
bie Frage mo?, feltener wohin?) Dor, vor ... ber, 
vor ... Din (38. ante domum meam, ante castra 
versari, equitatum ante se mittere, ante omnes 
praecurrere, alqd ante oculos ponere, ante pedes. 
iacére). b) (setti) vor (58. ante hunc diem vor ob. 
bió zu biejem Tage, ante consulatum meum, omnes 
ante Socratem philosophi, ante lucem vor Xage8- 
anbrud, ante urbem conditam, ante rem »or bem 
Kampfe). ante tempus vorzeitig, vor ber rechten ober 
gejeglichen Zeit. *ante diem vor ber bejtimmten Zeit. 
€) übtr. (von Vorzug und Rang) vor, über — mehr als, 
unfl. (38. *vos ante me diligo, *ante Iovem haberi 
für größer gehalten werden alo gyupiter); bib. &) ante 
alqm esse j-n übertreffen (58. *necessitas est ante 
rationem); ß) ante omnes, ante alios vor allen 
anderen (38. ante alios miserandus magis, ante 
omnes pulcherrimus). ante omnia vor allem — bes. 
]onberó, vorzüglich, sundd)jt (38. insignis, deploratus). 

E. £at. ante = tr. ánti gegenüber, vor = gried. 
&vra u. Avri gegenüber; got. and auf, über; abb. 
andi, endi Stirn; nb. 9(nt-[ib, Ant-wort, ent- 
ipred)er u. a.; (itr. ántas = got. andeis = abb.: 
anti — nb. Ende?), Vamt begegnen, entgegens | 
jtehen: anticus, antiquus. 

ánt-éa (cf. ante-häc) adv. vorher, früher, vordem, 
aud m. folgendem quam: antea quam = antequam. | 
ánté-cánís, is m Borhund, ffeiner Hund (ein Sternbild 
= npoxiwy). l 
ánté-cápío, cepi, céptüm 3. [ktafj. felten] pormegttefmett, | 
im voraus einnehmen ob. bejetien (alqd, 48. locum | 
castris, *pontem); insb. anteceptus 3 (von Begriffen) 
im voraus gefaßt — a priori vorhanden. Übtr. a) etm. 
im voraus bejorgen (omnia quae bello usui sunt), - 
im voraus benugen ob. ausmugen (noctem, tempus 
legatorum ben Gejanbten in ber Zeit zuporfommen). 
b) zuvorfommen = etw. nicht abwarten (alqd, 3%. 
famem luxu vorweg erregen). | 
ántécedens, Entis adj. vorhergehend (55. *annus); 
Haff. mur übtr.: causa a. und subst. n vorhergehende ober 
wirfende llrjadje einer Tat. | 


[antecedo] 


— 59 — 


[anteverto] 


ánté-cedó, cessi, céssüm 3. voraus-, vorangehen ob. 
ziehen, räumlich u. zeitlich (abs., 48. legatus cum equi- 
tatu antecedebat; m. acc. 38. agmen, legiones, 
classem, quadrigas, *signa modico volatu, fatum 
aleis j-m im Tode vorangehen; aud m. dat., 58. alci 
aetate, huic rei) $85. a) x abs. ben Bortrab 
bilden; aud vorrüden. b) j-n iüberfolen, j-m 3u- 
vorlommen ob. den Vorjprung abgewinnen, räumlich 
und geitli (abs. ob. m. acc., 48. legiones, alqm biduo, 
famam expugnati oppidi; multum e-e große Strede). 
€) übte. j-m voraus jein, j-n übertreffen ob. über: 
flügeln, j-nı den Vorrang abgewinnen od. überlegen 
jein (alqm u. alei, 38. omnes reges, condiscipulos, 
pecudibus, auj alqd, 55. omnium temporum digni- 
tatem mehr Anjehen bejigen als in ber ganzen früheren 
Zeit, fama rem antecedit geht über den Tatbeitand 
hinaus; re durch, in, an etw., 38. alqm auctoritate u. 
scientiä, aud in re, 438. alqm in amicitia unter allen 
Freunden, in doctrinis). abs. ausgezeichnet jein, ben 
Vorrang haben (re, 38. usu rerum, honore). 

ánté-céllo, — — 3. (celsus) hervorragen; übtr. j-n 
übertreffen, fid) vor j-ım auszeichnen (alcl unb alci 
rei re ob. in re, aud ad alqd, z8. omnibus militari 
laude, omnibus terris ubertate, ceteris gloriä ober 
in eloquentia, ad honorem; *alqm re). 3j. antecelli 
re in efmaó übertroffen werden. 

‚äntecessiö, onís./ (antecedo) das Borauseilen, Vor: 
wärtsgehen, VBorjprung, auch pl. (deorum in orbibus), 
übtr. vorausgehende ob. wirkende Urjache, Bedingung. 

Tántécessór, orís m (antecedo) [nagtt.] = antecursor. 

‚änte-cürsör, orís m Borläufer; nur x Tirailleur, 
Plänfler (pl. Truppen, bie den Aufklärungspdienit 
verjehen). 

'ánté-éo, ij, — 4. voran, voraus=, vorfergefen 

— (abs. od. m. dat., 48. praetoribus; n. *acc., 58. currum 
regis). Insb. a) (zeitlih) borauógefem, -eilen, zu: 
vorfonunen (abs. ober mit acc., $8. aetatem  alcis). 
b) übtr. j-n übertreffen od. überflügeln, es j-m 
zuvortun, fi) vor j-m auszeichnen (alqm ob. jeltener 
alci u. alci rei, 38. omnes animantes, omnibus cor- 
poris bonis; alqm u. alci re durch etw., 38. omnes 
sapientia, ceteros virtutibus, omnibus auctoritate); 
auch abs. ftd). auszeichnen, fid) Deroprtum (re durch etw., 

‚38. operibus). Pafj. anteiri ab alqo von j-m übertroffen 
werden (*a deterioribus honore). c) *einer GCadje 
zuvorfommen — etm. vereiteln oder abwenden 
(alqd, ;8. damnationem veneno, periculum, incen- 

| dium remedia anteiit). 

F. -e von ante murbe poet. u. nachfl. vegelmäßig ausgelafjen: 
ant'eo, ant'eam, ant’irem, ant’ibo, ant’issem. 
praes. burdj Synizefe zweifilbig: anteıs, anteit. 

iánté-féro, tüli, latüm 3. voraus3=, vorantragen 

| (algd, ;8. fasces, *imagines); meift übte. a) voran= 
| jtellen, vorziehen, den Vorzug geben, etm. über etw. 

 ftellen (alqd etm., 49. consilium; alqd alei rei, 3%. 

| pacem bello, utilitatem honestati, amicos cognatis, 

omnibus Demosthenem). b) vormege, voraus- 
nehmen, im*voraus bebenfen (alqd consilio). 

Sünté-fixüs 3 (figo) [naot.] *vorn befejtigt ober 

| angenageít (alei rei) subst. -üm, In Gejimóver- 

zierung (jo. Bilder, Statuetten oben an ben Häufern 

| und Tempeln), meijt pl. l 

Anté-grédíór, grössüs süm 3. (gradior) voran=, vor- 

ausgehen, räumlich, zeitlih u. übtr. (alqd, $39. stella 

. solem; abs. causae antegressae, signis antegressis). 

Fánté-hábéo 2. [nagt.] vorziehen (alqd alei rei). 

| Anté-hac adv. bisher, vorbem, früher (meift auf bie 

Gegenwart des Redenden bezogen). Poet. durch Synizefe zwei: 

|/fübig = ant’hac. 

‚ Ántéiüs 3 Name eines römischen Gejchlechts. Bd. be- 

‚fannt: P. Anteius, ber, um der Türke Neros zu ent- 

(geben, 66 n. Chr. durch Selbitmord endete. 

| 


ánté-lücanüs 3 (lux) vor Tage (ftattfindend), vor 
ob. bi8 Tagesanbruch (tempus, industria, cena bis 
zum frühen Morgen). 

ánté-méridíanüs 3 vormittägig, Vormittags-... 
(ambulatio). [(equites). 
änte-mittö 3. vorausid)idem, riótiger ante mitto 
Ántémnae, arüm / alte Sabinerftadt nordöftlic von 
Rom am Einflufje des 9(mio in den Tiber. — Einw- 
Äntömnäs, ätis m. (cf. 8.38. IX.) 

ántémná u. ánténná, ae / Segeljtange, Nahe. 

E. Aus an-! (od. ante-?) u. Vten (ef. zeivo, tendo) 
ob. Vtemp dehnen, jpannen (cf. tempus) — die 
aufge|pannte (bzw. bie vor bem Hauptmafte auf: 
gejpannte?). — 

ntenör, órís m ('Avc/jvop) edler it. befonnener Troer, 
Sohn des Ajyetes, Schwager des Priamus, Gatte der 
Theano, Vater von elf Söhnen. Nach) Trojas Falle wars 
derte er nach Stalten ausund gründete Batavium (3Babua). 
— patron. Antenórídés, ae m Sohn des Antenor. 

F. cr. 3.:8. IIL,1,b (bw. L,2). 

änte-dccüpätiö, onís / (vhet.) Vorwegnahme ber 
Ginwürfe des Gegners (npoxatarndıg). 

Tánté-pes, Edis m [voet.] VBorderfuß. (gen. pl. -um). 
Gánté-pilani, orüm m [naór.] (pilum) bie vor ben 

Reihen ber mit dem pilum bewaffneten Triarier 

Stehenden, 5.5. hastati unb principes. 

ánté-pono, pósür, pósítüm 3. woranjefem, =jtellen 

(alqd, 58. *propugnacula, *vigilias auéjtellen; alqd 
alei rei etw. vor etw., ;85. *equitum locos sedilibus 
plebis); 5j. *zum Gjfen od. Trinfen vorjegen (pullum); 
Hafj. nur übtr. vorziehen, den Vorzug geben, etm. 
über etw. jtellen (alqd alci rei, 38. mortem servituti, 
senem aequalibus, Platonem omnibus). 

F. ante durch Tmefis bisw. hinter pono geftellt, 38. mala 
malis ponere ante (Cic. off.3,71. Hor. sat. 1,3, 92). 

ánté-quám adv. u. cj. eher al3 u. bevor, efje, tonjtuiert 
mie priusquam (ef. bie Gramm.) ; auch getrennt, 58. non 
ante veniam quam convaluero. Bei Siótern fte quam 
bisw. vor ante (38. Verg. georg. 4,306. "Tib. 4,7,7). 
Selten Pleonasmus prius ... ante ... quam unb prius 
... Quam ... ante (38. Verg. Aen. 4,24—237). 
Ant-éros, otís m (’Avzepwg) Bruder des Eros (Amor), 
Gott ber Gegenliebe, der durch jein wetteiferndes 
Spiel den fleinen Eros zum Wachen bradjte. Aucd 
der rächende Gott verfchmähter Liebe. 

Tántes, jüm m (ante) [voet., vorti.] Reihen von Wein: 

itüden, Soldaten u. a. 

änt&-signänüs, i m (signum) der vor den Fahnen 
Kämpfende, Vorfümpfer, fetten sg. übte. — einer der 
Erjten im Kampfe, meift pl. & äntösignäni: a) in älterer 
Seit — hastati und principes, bie vor dem bei den 
Triariern befindlichen 2egionoabler fümpften; b) zu 
Cäfars Zeit bie Antefignanen, ein bei jeder Legion be= 
findliches Eliteforps von etwa 300 Mann, bie auf dem 
Mariche jtet8 fampfbereit (expediti) waren und zur 
Ausführung fecer Überfälle jomie zur fchnellen Be- 
jegung wichtiger Bunfte benußt wurden. 

Tánté-sto 1. iíóledóte worm für antisto. 

án-testór 1. (gerihttih) j-n al3 Zeugen herbeirufen, 
zum Zeugen anrufen od. zur Zeugenfchaft auffordern 

(alqm); übte. aud) aufergerichtlic. 

E. Aus an-! (ober ante-?) und testor. 

Oánté-vénío, veni, véntüm 4. [untt.] auborfonunert, 
überholen (alqm, 48. exercitum Metelli, Metellum; 

m. *dat.). Übtr. a) *abs. darüber (b.5. über eine 

bezeichnete Grenze) hinausgehen. b) übertreffen 

(m. acc., $48. plerosque, nobilitatem). €) zuvor= 

fommen = vereiteln (alqd, 48. insidias, consilium). 

ánté-vérto, vérti, vérsüm 3. vorangehen, einem 

Borjprung nehmen od. gewinnen (abs.; m. *dat.)- 

Übtr. (im Handeln) zuvorfommen: a) vereiteln (alqd, 

;8. damnationem). b) etwaS vor einer andern 
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Cade (dat. betreiben over zunädjt vornehmen 
(m. ut: Caesar omnibus consiliis antevertendum 
existimavit, ut ...). €) vorziehen (alqd alei rei). 

Änthedön, önis f (’Avdmdov) nördlichite Hafenftadt 
Böottens. 

Änthömüstä, ae u. -Täs, ádís / ('Av9epoocta) Stadt 
und Gebiet im nordweitlihen Mejopotamien, jübBjtlid) 

von Apamea. 

Ántías, ätis m j. Antium. 

ántícipatío, onís / (anticipo) Sorbegrijf, vor- 
gefafite od. natürliche (angeborene, a priori vorhandene) 
Boritellung od. Idee (aleis rei von etw., 48. deorum). 

änti-cipö 1. (ante, capio) vorausnehmen (alqd); bib. 
(Borftellungen) vorherfafjen o». a priori gewinnen; 
*(viam) früher zurücflegen, verkürzen; molestiam alcis 
rei jid) im voraus betrüben, ehe bie tlrjade nod) ba ift. 

Änticleä u. *-Iá, ae / ("'AvxtxXeux) Tochter des Auto- 
(yfus, Gattin des Laertes, Mutter des Ddyfjeus. 

ánticüs 3 vorderer, j. antiquus. 

Ántícyrá, ae / ("Avxixopu) 1. Stadt im jüblid)ten 
Theffalien am Spercheus, norbmejtlid) von ben bermo- 
pylen. — 2. Hafenftadt in Phocis am Krifätfchen Meer: 
bufen. Beide Städte waren durch ihre Nieswurz bes 
rühmt, bie gegen Wahnfinn und Melancholie helfen jollte. 

Tántiíd-éà (ardaiftiih) adv. = antea (ef. postid-eä). [= gt Ir) 

Táünti-dótüm, in (Fw., &vridorov) [nadtt.] Gegenmittel, 

Äntigenes, is s» ("Avrıyevng) Mannesname; bjd. Feld: 
herr Aleranders des Großen, Befehlshaber der Phalanz 
gegen PBorus. 

Äntigönä, ae u. *-6, es / ("Avuyöwm) 1. Thebanerin, 
Tochter des Odipus und der Qyofajte, Schweiter des 
Gteoffe8 u. Polynices u. ber Syomene, Braut Hämons. 
— 2. Tochter des irojanijden Königs Laomedon, 
Schweiter des Priamus, verglich fid) mit Juno und 

‚wurde im einen Storch verwandelt. — Ct. 35.25. 1,1. 

Äntigöneä, ae / (’Avrıyövara) 1. Stadt in Epirus 
am Fluffe Aous, unweit ber Geraunijchen Berge. — 
2. Stadt an ber Wejtfeite der Chalcidice. adj. Anti- 

_gönensis, €. 

Äntigönüs, 1 m (’Avriyovog) Name eines tüchtigen Gene- 
ral 9((eranberó des Großen, ber bei Spjus 301 v. Gbr. 
fiel, fomie mehrerer fyrifcher u. mazedonifcher Könige. 

Äntilibänüs, 1 m ("Avtırißavog) Antilibanon, bjtlide 
Paralleltette des Libanon in Syrien. 

Antilöchüs, i m (AvriXoyos) Sohn Nejtors, Freund 
‚Adhills, vor Troja von Memnon getötet. 

Antimächüs, Im (’Avrinayog) Manneöname; bjb. Name 
eines griechifchen Dichters (Epifers und Elegifers) und 
Grammatifers aus Klaros bei Kolophon (um 405». Chr.). 

Antíóchiá und -eá, ae / (’Avriöxera) 1. Hauptitadt 
Syriens am Drontes, drei Meilen vom Meere, 'jetst 
Antafia. Einw. Antlöchensis, is m. adj. Äntiöchen- 
sis, & u. *Äntlöchenüs 3. — 2. Stadt in Phrygien 
unweit der Grenze Bifiviens. — 3. Stadt in Karien 

am Mäander. 

Antiöchüs, i m (’Avrioxog) häufiger Mannesname; bjd. 
1. Name von 13 jorijden Königen aus dem Haufe 
der Seleuciden (um 280—67 ». Ehr.). — 2. 9tante 
mehrerer Fürften von Kommagene. — 3. aus Asfalon, 
berühmter Philojoph ber Neueren Akademie zu Athen, 
Lehrer be8 Varro und Cicero. adj. Äntlöchiüs over 
inüs 3 (subst. m Anhänger des A., n Lehrjag des A.). 

Antíópá, ae und *-e, es f ('Avuónw) 1. Tochter des 
Ajopus od. des Nyfteus, von Jupiter Mutter des 
Amphion 1t. Zethus. — 2. Gattin des Pierus u. Mutter 
der Pieriden. — cr. B.:B. I, 1. 

Äntipäter, tri m ("Avrinarpog) 1. einer der tüdjtigiten 
Feldherren Philipps von Mazedonien und Aleranders 
des Großen, VBormund der Kinder Aleranderd und 
Regent feines Neiches, geit. 319 v. Chr. — 2. Name 
mehrerer griech. Vhilofophen, bjb. a) aus Gyorene (um 
360 v. Ehr.), Schüler des Ariftippus; b) aus Tarjus, 


Ctoifer, Schüler und Nachfolger des Diogenes von 
Babylon und Lehrer des Panätius (um 180 v. Ehr.); 
c) aus Tyrus, Ctoifer zu Athen (um 50 v. Gbr.), 
Freund des jüngeren Sato. — 3. €. Cälius Antipater 
|. Caelius. i 

Äntiphätes, ae m ("Avrıparng) 1. König ber menjden- 
freffenden 9üjtrygonem. Die 3tómer verlegten feinen 
MWohnfis nad) ber im füdlihen Latium gelegenen 
Stadt Formiä. — 2. Troer, Sohn Sarpedons, (Senoffe 
be8 Aneas, von Turnus getötet. — Or. BB. L2. 

Ántiphó(n), öntis m (Avupav) 1. attijder Redner aus 
Ahamnus bei Athen (479—414 v. Chr.), Sohn des 
Sophilten Sophilus, Oligarch, hingerichtet. — 2.Sophilt 
aus Kreta, Seitgenojje und Gegner des Sofrates, 
wahrjcheinlich von den dreißig Tyrannen hingerichtet. 

Äntipölis, is / ('AvzizoAX) Kolonie ber Maflilier im 
Narbonenfischen Gallien, jest Antibes jübmejtlid) von 
Nizza. (acc. -im, abl. -1.) 

Tántiquaríüs 3 (antiquus) [nadtt., poet.] altertümelnd. 
subst. m Altertünmler, Serebrer des Altertums, Lieb- 
haber altrömifcher Literatur. 

äntiquitäs, ätis / (antiquus) 1. Altertum (fabulas 
ab ultima antiquitate repetere, alte Zeit »». Welt, 
Borzeit, Sormelt) Meton. a) bie Menjchen der 
alten Zeit, die Alten (antiquitas errabat in multis). 
b) Greigniffe o». Geschichte des Altertums (anti- 
quitatis amator und peritissimus);” meift pl. Alter= 
tümer — Einrichtungen (oder Sitten, Gebräuche, aud 
Sagen) ber alten Seit, *Denfmäler aus alter Zeit 
(Graecorum). €) hohes Alter (generis, urbis, sa- 
crorum, religionis). d) Wltertümlichfeit (sermonis); 
bj. qute alte Sitte, alte Nedlichfeit »». Bieder- 
feit, Sittenreinheit (documentum antiquitatis, 
gravitas plena antiquitatis, incorruptam antiqui- 
tatem conservare). — 2. *vorzügliche Berüdfichtigung, 
Vorliebe (aleis rei). 
äntiquitüs (antiquus) adv. a) von alters her, jeit alter 
Seit, jeit lange (morem a. servare). b) vor alters, 
in alten Seiten (Belgae a. Rhenum traducti). 
ántiquó 1. (antiquus, eig. e& beim alten lafjen) einen 
Gefegesvorjhlag verwerfen (legem, rogationem). 
ántiquüs 3 (ante) (m. comp. u. sup.; adv. *-8) 1. (= anti- 
Cus, archaiftifch, fla. im Pofitiv febr felten) Dprderer, vorn 
befinblid), Gafís. posticus (pars, locus); übtr. comp. 
u. sup. wichtiger, wichtigjter, angelegentlicher, am- 
gelegentlichiter (locus, antiquior ei fuit gloria quam 
regnum, nihil mihi antiquius amicitia nostra est, 
nihil vità antiquius existimo, mortem turpitudine 
antiquiorem habere, nihil antiquius habeo quam 
ut; antiquissima cura ob. causa, longe antiquissi- 
mum reor ich falte e8 für das Wichtigfte ober für 
meine erjte Pflicht). — 2. alt: a) bem Altertum 
ob. ber Vorzeit angehörig, ehemalig, vormalig, 
einjtig, früher = jet nicht mehr vorhanden ob. be- 
jtehend (antiquis temporibus, antiqui Aegyptii, 
po&étae, scriptores, libertas, mos, status, pictura, 
antiquae sunt istae leges et mortuae, deus antiquo 
artificio factus, antiquior dies älteres ober früheres 
Datum, causa antiquior memorià tuä, antiquissimae 
cuique epistulae respondere); poet. i55. früher = 
*pergangen (hiemes, vulnus). subst. &) ántiqui, orüm 
m bie Alten, Altvordern, Menjchen ob. Männer der 
Vorzeit; B) Antiqua, orüm n das Alte, Vorzeitliche, 
Borzeit, Fernliegende, aud Beifpiele aus alter Zeit. 
b) aus dem Altertum oder einer früheren Zeit 
jftammend und nod) fortbauernb (48. urbs, templum, 
simulacrum, antiquo genere natus, amicitia, lex, 
antiquissimi socii; lanus, antiquissimus custos 
huius urbis). subst. -um obtinere bie alte Sitte od. 
Art beibehalten. — c) aftertitmfid), uralt (*nimis an- 
tique dicere zu altertümlich, zu jehr nad) alter Art); 
bid. &) (tobend) altehrwürdig, altheilig (38. sacrarium, 


[Antissa] 


fanum, mores ber quien alten Zeit, fides, exemplar 
antiquae religionis); () (iobenb) von altem Cdjrot 
unb Korn, von alter Biederfeit ob. GDrenbaftig- 
feit (homines, patronus). 

Äntissä, ae / ("Avtıooa) Stadt und Hafen an der 
MWejtfeite von Lesbos. — Einw. Äntissaeüs, i m. 
ántistés, itís m u. / (antisto) Tempelvorfteher(in); 
ibh. Oberpriefter(in), erite(r) SSriejter(in) (templi, 
sacrorum, Cereris, deorum); ibtv. PBriejter = der in 
eine Wifjenjchaft Gingemeibte, Meijter (artis, *docto- 
rum virorum). 

Ántisthénes, is m ("Avrıodevng) aus Athen (um 400 
v. Ehr.), Schüler des Sokrates, Gründer der Cynifchen 
Schule, Borläufer ber jtoifhen Bhilojophie. 

äntistitä, ae / = antistes / (fani, *Phoebi). 

Äntistiüs 3 Name einer plebejiichen Familie zu Nom. 

änti-stö (nit ánté-sto), stéti, — 1. voranijtehen; 

Elafj. nur über. überlegen fein, übertreffen, ben 3Sor- 
rang haben, hervorragen (abs. ob. alci u. alci re, 
48. omnibus corporis robore). 
ntíüm, i » alte feite Stadt ber PVolsfer in Latium 
am Tyrrhenifchen Meere, jüdlich von Rom, jest Porto 
V’AnzO. — Ginm. u. adj. Antiäs, ätis (cf. B.-B. IX). 

Ántoninüs, i m Name mehrerer aus ber gens Antonia 
adoptierter römischer Saijer. 

Ántoníüs 3 Name eines bedeutenden patriziichen und 
plebejiichen Gejchlechts zu Rom (adj. au& Antonfanüs 3). 
Bid. befannt: 1. M. Antonius (143—87 v». Gr.) 
Konjul 99, Anhänger Sullas, auf Einnas Befehl ge- 
tötet, berüfmtejter römischer Redner vor Cicero, Grof- 
vater be8 Triumvird. — 2. M. Antonius Creticus, 
Sohn des vorigen, als PBrätor 74 im Kampfe gegen 
die Seeräuber auf Kreta gefallen. — 3. dejjen Bruder 
C. Antonius Hybrida, berüchtigt durch feinen raub- 
gierigen Charakter u. jeine Grprejjungen in den Pro- 
vinzen, Ciceros Kollege im Konjulat 63 v. Ehr., 
heimlicher Anhänger Katilinad. — 4. M. Antonius 
der Triumvir (33—30 ». Ehr.), Sohn des Antonius 
Creticus, Gegner Eiceros, Anhänger Cäjars; 43 jdj[of 
er das berüchtigte Triumvtirat mit Detavianus u. Le= 
pidus, erhielt 40 die Herrjchaft im Orient, unterlag 31 
dem Dctavianıs bei Acttum, gab fi jelbit in 
Alerandria den Tod. — 5. Iullus Antonius, Sohn 
des vorigen und ber Fulvia, von feiner Stiefmutter 
Octavia liebevoll erzogen, von Auguftus mehrfach aus- 
gezeichnet, aber 2 v. Gr wegen Umgangs mit ber 
&yulia getötet. — 6. Frauen: a) Antonia, Tochter des 
Teiumvirs u. der Octavia, Mutter des Cn. Domitius, 
beó Vaters des Kaifers Nero. b) Antonia, jüngere 
Schweiter ber vorigen (36 v. Chr. bis 38 m. Gbr.), 
Gemahlin des Drujus, Mutter des Germanicus, des 
Katjers Claudius u. der Livilla, der Gemahlin von 
Tiberiug’ Sohn Drufus. c) Antonia, Tochter des 

 $aijer8 Claudius, von Nero hingerichtet. 

Äntrön, onis / ('Avzpóv) Küftenjtadt im fübliden Thej- 
jalien, Nordeuböa gegenüber. (cr. $3.5. IIL, 1 b.) 
Täntrüm, i » ($m. &vrpov) [poet., maót.] Grotte, 

Höhle; i65. Höhlung (exesae arboris). 

Änübis, idis m ("Aveogkc) ägyptifcher Gott, Sohn des 

 Dfiris, Herr des Grabes u. der Unterwelt, mit einem 

 Schafalsfopfe dargeftellt. 

| F. acc. -bim; abl. -bi u. -bid&; cr. 38.38. III, 4, b. 

anülärlüs 3 (anulus) zum Siegelring gehörig. — subst. 

-üs, 1 m Ringmader, NRingjchmied. 

anülüs, i m (demin. v. anus?) Ning, Fingerring 
(anulum induere u. alei de digito detrahere); bj». 
Ciegelring (sigilla anulo in cera imprimere). 
Goldene Ringe durften in Rom nur bie Beamten, bie Sena- 
toren u. Ritter tragen (Ius anuli aurei); in ber Kaiferzeit war 
bie Verleipung des goldenen Ringes eine häufige Auszeichnung 
(*an. equestris goldener Ritterring, anulum invenire 
bie Ritterwürde erlangen, *anulo donare alqm). 


— 5 


— [aperio] 


ánüs!, üs / alte Frau, bie Alte, Greifin, bald mit 
Adtung (— alte Dame), bald mit Geringihägung (— altes 
Weib); aud *adj. greis, alt, bejahrt (58. sacerdos, avia, 
cerva, charta). 3nsb. *Wahrjagerin, Here (Sabella). 

E. 3155. ana Großmutter, ano Großvater — n5». Ahn, 
ab. hevi-anna = n$b. Heb-amme (b. b. bebende 
alte Frau); vom Zalliport *an(n)a. 

anüs?, 1 m (uncus!) * &reió, Jting; euphemiftiid After. 

ánxíétas, atís / (anxius) Angjtlichfeit als dauernde 
Gigenjóaft. Ausb. a) *momentane 9(mglt, Kummer. 
b) *üngitlid)e ob. peinliche Sorgfalt. 

änxi-fer, férá, férüm (anxius, fero) [poet.] anajt- 
bringend, ängjtigend (cura). 

ánxítudo, inis / (felten) = anxietas. 

ánxíüs 3 (ango) (adv. -8) 1. (vef. geängjtigt, ängjt: 
lid, angitvoll, in Angit, beunruhigt, unruhig, 
bejorgt (58. senex, animus, mens, alqd -e ferre, 
*alqm anxium habere ängitigen, animo ı. animi 
im Herzen; re durch, wegen etw., 38. irä et metu, 
gloriä alcis, fetten *de re u. *erga alqm, *alci rei 
vor etw., *pro re, *circa alqd; jelten m. ne daß und 
"indir. Frage). — 2. (att) üngjtigemb, peinigend, 
‚peinlich (48. curae, amores, aegritudines). 

Anxür, ürís 1. m (aud *Anxürüs) alte Gottheit der 
Bolsfer, mit Jupiter identifiziert. — 2. » alte Stadt 
ber Bolster im füdlichen Latium an der Mündintg des 
Ufens, jpäter Tarracina, je&t Terracina. (abl. -é, als 
_Lofativ aud) -1). adj. Anxürnäs, ätis (cf. 3.8. IX). 

Aönes, üm m ('Aovec) alte böotifche Völkerjchaft um 
ben Helifon, i5. — *Büntier. — adj. *Aön, Önis und 
*Aüníüs 3 = böotifch (vir Herkules, deus Bacchus, 
fons ob. aquae Duelle Aganippe, sorores — Mufen). 
subst. *Aüníá, ae u. Aönle, es / Böotien. patron. 
*Aünídes, üm / (’Aovtösg) bie Mujen. 

Äörnös, 1 m (&opvog, eig. ohne Vögel) — Avernerjee 
_(Avernus) in Kampanien. 

Aoüs, i m ("Awog) Fluß int nordöftlichen Epirus, in 
Syrien jüblid) von Apollonia mündend. 

Cáp-ágé (Fw., Anaye, nur der Konverjationsfprade auge 
hörig) paf Dich! fort mit, weg mit, abs. ob. m. acc., 
bj. te). apage (te) a me fort mit bir! pade dich! 
pámeá u. -Tä, ae / ('Axapewx) 1. Stadt in Syrien 
unmeit des Orontes, jüdlich von Antiochia. — 2. Stadt 
in Bhrygten am Zufanmenfluß des Mäander u. Mar: 
jyad. — 3. Stadt im weitlichjten Bithynien unweit 
des Gianijd)en Meerbujens. — Einw. Apáme(n)üs, 1 m. 
adj. Apámensis, ©. [ vino. 

Tápelíotés, ae m (Fw., àxvA« vc) [nadti, poet.] oit) 

Ápéllá, ae m ('AzsAXZc) häufiger Name römifcher 
Freigelafjener, bjb. von Zuden. 

Ápéllés, is  (AmxeAMjc) berühmtefter griechifcher 
Maler, Seitgenojje u. Liebling Aleranders b. Gr. 

Apénninüs, 1 m j. Appenninus. 

ápér, ápri m Eber, Wildfchwein, Seiler. 

E. 3955. ébur = mb. Eber. 

Ápér, pri m römifcher Beiname; bjb. befannt M. Aper, 
aus Gallien gebürtig, Cadjymalter u. Ahetor in Nom 
unter Bejpaftan, Lehrer des Tacitus. 

Ápéránti, orüm m ("Arspavroi) Völferfchaft im nörd- 
lichen Atolien; ijr Zand Äperäntiä, ae /. 

äperiö, rüi, rtüm 4. 1. (merjólofenes) Hffnen, auf: 
madhen, auftun, 5f. auffchließen, aufbreden, 
erbrechen (ianuam, alci portam, ostium, fenestram, 
tabernas, sepulerum, oculos; se aperire fid) öffnen); 
bb. (Briefe, Teftamente u. ä.) Öffnen ob. erbrechen, (Mauern) 
durchbrechen, (Quellen) aufgraben — einen Ausfluß ver: 
Ihaffen (übte. fontes philosophiae), (Wege) bahnen. 
Übtr. eröffnen, zugänglic) machen, erichlieken, (Län- 
der u. Ortlicteiten) dem DVerfehr eröffnen (alqd u. alci 
alqd, $5. Asiam, Pontum armis, novas gentes, 
saltum, iter ferro jid) Bahn brechen, viam sociis, 
ludum eine Schule eröffnen, locum asylum einen 33lat 


[apertus] — 56 — [apoproögmena] 


als Ajyl, locum suspicioni aut crimini, alci red- 
itum ad suos, occasionem ad invadendum); bib. (Geld) 
zur Verfügung od. zur Dispofition ftellen. — 2. (Ber: 
bedte$ od. Verhültes) aufderfen, enthüllen, entblößen, 
bloßlegen (58. corporis partes quasdam, capat alci 
vor j-m, pectus, fundamenta). $nsb. a) jidjtbar 
maden, jeben Iajjen, zur Schau ftellen (58. pro- 
cul montes, lux aciem hostium ARA nix dis- 
cussa humum aperit) se aperire u. fichtbar 
werden, fid) jeben lajjem, zum Borjchein a er= 
icheinen (38. stellae se aperiunt ob. aperiuntur, ape- 
rientur maiorum imagines). b) übt. enthüllen = 
ans Licht bringen, an ben Tag legen, offenbaren, 
Harmacen, eröffnen, darlegen, zeigen, aud ver: 
raten (alqd u. alei alqd, 34$. totam vitam suam, 
verum, occulta quaedam, causam fugae, futura, 
coniurationem, consilium, socios sceleris, maleficium, 
dementiam aleis, sententiam suam jid) pjfen au$- 
Ipred)en, sensüs suos NE m. acc. c. inf. u. indir. 
Frage). se aperire u. P. fid) offenbaren, jid) verraten, 
(v. eblojem) an den Tag fommen (res se ipsa aperit). 
E. Aus *ap-verio (ap = ab, ef. a?; *verio zu Vwar, 
wer umichließen, verjchliefen, cf. Epdopat), eig. 
ben Berichluß entfernen (itv. apa-vrnoti er öffnet), 
Ggf. operio (aus *op-verio, op- = j&. ápl, cf. 

Er, jr. api-vrnoti er verjchließt). 
ápértüs 3 (aperio) adj. (m. comp. wu. sup.; adv. -€) 
1. offen — unbebedt, entblößt, bloß, fibtbar (caput, 
pars eorporis, navis ohne Verderf, *caelum u. aether 
wolfen!oS ob. far); bjb. vom Panzer ober Schilde ober von 
Cdusmitteln ungededt, ungejdiitt, bloßgeitellt (latus, 
iugulum, umerus, milites, corpora Romanorum); 
übtr. haec apertiora sunt ad reprehendendum dem 
Tadel mehr bloBgejtelit. — 2. offen = geöffnet, un: 
rerjdojjen (porta, curia, ostium, domus, lectica). 
Sn8b. a) (leicht) zugänglid), Frei, unbehindert (locus, 
via, mare, campi ad dimicandum aperti, aditus in 
templum, regio, collis unbewaldet, impetus maris 
ungehemmt; aud) übtr., 48. beate vivendi via, cursus ad 
laudem; alei j-m); bie. auf offenem Felde (acies 
od. proelium offene Feldichlacht, *Mars). subst. ápér- 
tüm, i» das Freie, freiet Naum, freies Yeld, 
Blachfeld (in aperto castra munire, apertum petere; 
aud pl., 58. naves disicere in aperta Oceani in bie 
Weiten). b) übt. vffenfundig, vffenbar, augemn- 
Theinlih, auf ber Hand »». am Tage liegend, 
Har (simultates, pericula, vis, latrocinium, blandi- 
tiae, oppugnatio, dolorem aperte ferre offen zeigen, 
apertissime compilare alqm »». praeturam emere 
ganz offen, aperte mentiri od. resistere); bib. (v. ber 
Rede) leichtverjtändfich, Deutlich, ffar (verba, nar- 
ratio, ius, scriptor, aperte dicere »b. explicare). 
in aperto esse in deutlichem Lichte erfcheinen. aper- 
tum est es ijt flar (= apparet, mit acc. e. inf.). 
€) leiht ausführbar, leicht möglich (in aperto esse). 
d) offenherzig, freimütig, umverjtellt, unver: 
hohlen, aerabeberaus (animus, homo, pectus, 
verba, aperte dicere o». scribere; in re, $9. in di- 
cendo); bi». (im üblen Sinne) ungeniert, rücfichtslos, 
fred) auftretend, plump (58. in corripiendis pecuniis). 
üpéx, icis m *üuferite dünne Cpite eines Gegen- 
tandes, jpisiges Ende (38. *lauri, *flammae, *obe- 
lisci, *flamma apicem per aéra duxit 80g fid) ge: 
nit in die Luft); i55. * Gipfel, Kuppe (38. montis). 
Insb. (meton.) a) *$elmjpibe, bj». die Nöhre, in der 
der Nopjichweif ftedt; üb5. * Helm (ardet apex capiti). 
b) ipite Meite, fegelförmiger Hut; bí». x) Priejfter: 
mte, Fılzbarett, bb. ber Flamines und Golier, in eine 
dünne, wollummundene Olbaumrute auslaufend (apicem alci 
imponere); ß) perjiihe Tiara, fegelfürmig zulaufender 
Sürftenhut; meton. *Königsfrone, Diadem (regum, 
fortuna apicem sustulit) c) übte. Gipfel, Büdjte 


Bierde, biodjter Shmud, Krone von etw. (99. 
apex senectutis est auctoritas). 
Äphäreus, &i m ('Aeapsóc) 1. alter König ber Mefjer 
nier, Vater der Heldenjünglinge Jdas u. Lynkeus. 
adj. Ápháretüs 3. — 2. jonjtiger Mannesname. — — 
Áphidná, ae / ("Agıdva) attijder Demos Djtfid) von 
Decelea. 
áphráctüs, i / (Xw., &qpaxcog, se. vadg), aud -üm, 
In offenes Schiff, Schiff ohne Berded, Galeote. 
Áphródisiás, ädis /("Agpodtordg) 1. Srenzltadt zwijchen 
Phrygien u. Karien mit berühmten Benustempel. Einw. 
Aphrödisiensis, is m. — 2. Küftenjtadt in Gilicien, 
Gypern gegenüber. IRE 
Tápícatüs 3 (apex) [poet.] mit ber SBriejtermiübe ge- 
Ápiciüs, Im römisches Kognomen; bjd. befannt: M. Gas 
vius Apicius, berühmter Feinfchmeker u. Schlemmer 
zur Seit des Auguftus u. Tiberius; (appellat.) u 
SGourmand. fi n N 
Apidänüs, im (’Arıdavög) rechter Jtebenjluj des Bendus 
Apiön, önis m ('Axtov) Beiname des Ptolemäus, Königs‘ 
von Gyrene. 
ápís, is / Biene, Synime. 

E. ? griech. 8t Mücke, ago. imbi, n55. Jmme? — oo. 

zu apex Cpite, Stachel? [(nacott.) spun 

F. sg. acc. apem, abl. apé; pl. gen. apium, und 
Apis, is m ("Anıg) bet heilige Schwarze, von ben (gps. 
tern in Memphis göttlich verehrte Stier. 

F. acc. Apim, abl. Àpi u. Apid&; er. B.:8. III, 4, b.- 
äpiscör, áptüs süm 3. (cf. aptus) (Elaff. fetten) a) (räumlich) 
erreichen (mare). b) übte. etm. Erftrebtes erreichen, er= 
fangen, erringen (alqd u. *alcis rei, 38. laudem, 
summum honorem, *dominationis); aud) geijtig *er= 
fajjen, fid aneignen (artem). | 
Táplüm, i » [nadtt., poet.] Sellerie, psi n v bet. 
Doldengewächi je mit verjhiederen Arten, Sn Blätter gern zu 
Kränzen verwandt wurden; biv. Sumpfeppich (oEAıvov). 

E. Wohl zu j&. äp- Waller = Wafjerpflanze. 
Gápócleti, orüm m (Fw., &xóxAvzot, eig. bie Berufenen) 
[nad] ftünbiger Ausfhuß des Atolifchen Bundes. / 
apöddyterlüm, i » (xw., amoduriprov) Ausfleides 
zimmer im Bade. 1 
Apdllö, inis (u. feit ioius. *onís) m ('AxóAXOY) cof] 
des Jupiter u. ber 2atona, Zwillingsbruder ber Diana, 
geboren auf Delos, jugendlicher, langgelodter Gott der” 
Sogenfun|t, des Lichtes, ber Weisjagung, Poefie u. 
Heilkunde, BVorfteher des Mufenchors, jpäter mit Sol 
ibentifigiert; meton. *Apollotempel. — adj. a) Apölli- 
näris, é dem Apollo geweiht (laurea, ludi). subst. 
Apollinars, is n bent Apollo gemeibter 3Blat, Apollos 
pfag. b) Ápóllinéüs 3 apolliniich, des Apollo (lau- 
rus, ars, proles — Wsfulap, vates — Orpheus, urbs. 
= Delos). [name bei den re 
Ápóllódorüs, 1 m ('AxoAXóbopoc) häufiger Mannes: 
Ápüllóntá, ac / 'AzoAXovia, eig. Aollojtadt) 1. Stadt 
der Atoler od. Ogolifchen Lofrer bei Naupattus. — 
2. Stadt an ber Nordfüfte Siziliens, weitlich von $us. 
luntium. — 3. Stadt auf Kreta. — 4. Külten|tabil 
in Sllyrien, nördlich vom 9(froceraunijden VBorgebirge, 
— 5. Stadt im nordöftlichen Thrazien am Schwarze 
Meere. — 6. Stadt in Mazedonien am See Bolbe. — cial 
Ápólloníatés, ae u. Ápüllonfas, ätis (vot. B.-B. Da 
u. Apöllöniensis, is m. adj. Äpöllöniensis, é. 
Äpöllönis, idis / ('AmxoAAow(c) Stadt in Vybiet 
amijden Bergamum u. Sardes, nordöftlich von Mar 
gnejia. (aec. -idem, abl. -id, vgl. 35.25. III, 4, 2 
— Ginm. Ápóllonidensis, Ís m. 
ápólógüs, i m (Fw., Anöroyog) Erzählung, Ges 
1didte; b. Fabel in äfopifher Manier, Märchen. — 
ápópróegméná, orüm n (m. Anornponyneva) Zus 
rüdgemiejene$, Verwerfliches (Dinge, bie an fij feine 
Übel find, aber den Üben nahefommen u. deshalb zu vers 
werfen find; Git. pro&gmena). 


x 


al panos 


[apotheca] — — 


ápóthéca, ae / (Fw., &àxoOW;«v) Niederlage, Vorrats- 
fammter, Marenlager, Magazin, Cpeidjer; bj. 
Weinlager, -fammter, -teller, ftetS im oberen Teile des 
Haufes u. oft über dem Bade (eaiténra) fo daß ber 9taud 
eindringen fomnnte. 
äppärätiö, onís / (apparo) Zurüftung: a) Zubereitung, 
Beichaffung (munerum). b) Vorbereitung des Redners; 
aud Abjichtlichfeit. 
äppärätüs!, üs m Zurüftung: 1. (abftratt) Zuberei- 
tung, Serjtellung, Herrihtung, Sejdaffumng, 
meift sg. (aleis rei, 58. belli apparatum non differre, 
curam intendere in belli -um, operis, sacrorum, 
munitionum). — 2. (tontr.) Zurüftung(en), Seran- 
ftaltung(en), 9tmjtalten, Jtüjtseug, beichafftes Ma- 
terial, Gerät(e), Werkzeuge, Majchinen, bio. Siriega- 
apparat, =geräte, Belagerungswerkzeuge, majchinen, 
meift sg. (urbs plena omni bellico apparatu, captus 
est ingens -us belli, oppugnandarum urbium, sa- 
erorum DOpfergeräte; aud) v. Menfhen, 48. auxiliorum 
ber vereinten Hilfstruppen); aud übtr. (438. luxuriae). 
qrügn. prächtige Zurüftung(en) o». Ginridjtung, 
glänzende od. reihe Ausjtattung, Pradıt, Ge- 
prünge, Prunf, Herrlichkeit, Aufwand, meift sg. 
(regius, magnificus, epularum, ludorum); bis. glän- 
zende Austattung der Jiebe, Nedepomp, Wortprunf 
(dicendi, causam nullo apparatu dicere). 
áppáratüs? 3 (apparo) adj. (m. comp. u. sup.; adv. -6) 
zugerüftet, auogerüjtet; bio. reid) ob. prächtig aus: 
gejtattet, i55. prüdjtig, glänzend (ludi, epulae, con- 
vivia, domus, spectaculum, -e cenare u. bibere). 
áp-paréo, üi, (itürüs) 2. zum SSorjdjeim fommnten, 
erjdjeinem, jich zeigen, jihtbar werden ob. jeim, 
in bie Augen fallen (abs. u. alei, 48. anguis Sullae 
apparuit immolanti od. ad aram, lux apparet, na- 
viculae praedonum od. armati apparuerunt, *appa- 
rens fidjtbar; aud) übtr., 38. multa vestigia libidinum 
apparent, nihil moderatum in rege apparuit). Insb. 
a) al8 Unterbeamter einem g3orgejebtem bei amtlidjen Gefchäften 
zu Gebote jteben, aufwarten, dienen, zur Hand 
gehen, bedienen, geforden (alci, 38. consulibus, 
Philippo; aud alci rei bet etw., 48. quaestioni, übtr. 
*deorum irae fid) richten nad). b) übte. erfichtlich 
ob. pffenfunbig, Far jeim, einleud)ten, aud aner- 
fannt werden (hoc apparet ex orationibus Lepidi, 
apparet voluntas eius qui dedit, res ipsae apparere 
non poterunt flar werden, *labores nostri non ap- 
parent finden feine Anerfennung, ratio apparet bie 
Rehnung jtimumnt). 9j. unver. ápparét e$ ijt ffar, 
es leuchtet ein, eo zeigt jid) (alci; m. acc. c. inf. 
u. indir. Frage, felte perf. m. nom. c. inf., 38. membra 
ad quandam rationem vivendi data esse 
apparent). 
äppäritiö, onís / (appareo) a) Bedienung od. Dienit 
| (steiftumg) eines Unterbeamten. b) (meton.) bie 
Amtsdiener, Dienerfchaft, Unterbeamten — ap- 
paritores. 
' äppäritör, orís m (appareo) Unterbeanter, Amts- 
Diener, Ordonnanz, bj. scribae, lictores, viatores, 
praecones, interpretes u. a. 
, áp-páro 1. 3uriijtem, zubereiten, bereitmachen, fid zu 
etw. rijten od. anjhiden, Anftalten zu etw. treffen 
(alqd, 38. convivium, cenam, ludos, arma ferbei- 
ichaffen, iter bahnen is einfdlagen, crimina in alqm, 
aggerem anlegen, bellum jid) zum Kriege rüften; abs. 
in apparando occupatus mit ben Aurüftungen bez 
Ihäftigt; alqd ad alqd, 58. omnia ad defensionem; 
in alqd, 48. se in casum jid) für einen Fall rüften: 
alei alqd, 58. sociis auxilium; m. inf., 38. imperata 
facere). — Of. aud apparatus®. 
' áppéllatío, onis / (appello*) Anrede, Anjprade. 
Insb. a) Berufung, Appellation (aleis an j-n, 38. 
tribunorum; au *ab alqo ad alqm). b) Benen- 
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[appetitio] 
mung, Name, Titel (regum, inanis) €) 9(uo- 
jprade (litterarum). [rufung pe ag 
áppéllatór, orís m (appello!) Appellant, ber 33e- 


Táppéllíto 1. (frequent. zu appello!) [na&tt.] zu nennen 
pflegen (alqd a re etw. mad) etm.). 
áp-péllo* 1. 1. anjpredjem, anreden, anrufen, (in 
gutem Sinne) begrüßen, (in üblem Sinne) anfahren 
(alqm, 339. singulos nominatim, unumquemque no- 
mine, amicos, milites, absentem benigne, civitates 
honorifice, alqm comiter od. asperius ob. superbius). 
$n8b. A) um Schus, Hilfe, Beiftand u. d. j-n angehen ob. 
anrufen (58. deos, senatum, quos appellem?); aud 
anflehen, j-m zu etwas Gutem ober Böjem auffordern, 
jn etw. vorjhlagen »b. einen Antrag machen 
(alqm de re, $48. de proditione, de scelere, jelten 
in rem zu etm.; m. ut). b) (gerichtlich) eine obrigfeitliche 
Perjon um Hilfe an|predjen, an j-n appellieren 
(alqm, 48. praetorem, tribunos; ab alqo alqm von 
jm an j-n, 38. a praetore tribunos; de re u. in re 
wegen, in etm.) c) j.n mahnen (alqm de re um 
etw., 38. de pecunia, *in solidum das ganze Kapital 
fünbigen). d) jn zur Rede ftellen, (geritti) j-n 
belangen (alqm). — 2. ausjpredjem (alqd, 49. lit- 
teras, nomen). Ins. a) nennen = mamentíid) an- 
führen, erwähnen (58. aedes in lege non appel- 
lantur), i55. fenntlih machen, bezeihnen (alqm 
nomine, auctores, omnes hoc loco, alqm nutu et 
significatione). b) nennen = benennen, einen Nanten 
beilegen, titulieren (alqm u. alqd, 38. falso no- 
mine; m. bopp. acc., 38. alqm patrem od. proditorem 
nomine, regem atque amicum, tyrannum, Ennius 
po&tas sanctos appellat; alqd ab od. ex re etw. nad) 
efm., 38. virtus ex od. a viro appellata est); aud 
für etm. erflären, zu etw. ausrufen (58. Ptolomaeum 
regem). P. heiken, 48.ea parsurbis appellatur insula. 
E. Vielleit zu got. spillon verfündigen, erzählen — 
ahd. spéllon erzählen: compello, interpello. 
áp-péllo?, püli, pülsüm 3. Herantreiben, -bringen, =be= 
wegen, hinzu=, hintreiben, aud übtr. (alqd, alqd 
ad alqd, 348. turres ad moenia, *iuvencos ad litora, 
animum od. mentem ad alqd [einen Geijt o». Sinn 
auf etw. richten, 58. ad philosophiam). s». (navem, 
classem) ans anb treiben, Hinjtenern, landen 
[ajjen, anlegen (ad od. in locum, $8. ad ripam, 
ad od. in insulam, ad Delum, Veliam, Emporias 
in urbem sociorum; *alci rei, $9. navigia litori; 
aud) übtr., 48. rationes suas ad eos scopulos). abs. 
ob. P. landen von ben Schiffern u. vom Schiffe (alqs ob. 
navis appellitur u. appellit ad locum, $3. ad viilam, 
ad Siciliam, huc; m. *dat. od. *ace., 38. Libycis 
oris, Chaucorum terram). 
áppéndícülá, ae / (demin. v. appendix) fleines Alt= 
hängfel (aleis rei). 
áppéndix, icís / (appendo) Anhängjel, Zugabe, Bei- 
fage, meift übte. (animi, maioris muneris); x bei- 
gegebene Schar, ffeinere8. Kontingent (m. 'gen.). 
áp-péndó, péndi, pensüm 3. a) zuwägen (alci alqd, 
48. aurifici aurum; übte. verba). b) *ermügen (alqd). 
TAppénnini-cólá, ae m (colo) [voet.] Bewohner der 
Apenninen. [penninen entiprungen SORIA 
+App£nnini- géná, ae m u. f (gigno) [poet.] in ben 
Appénninüs, I m bie Apenninen (lat. ftets sg.). 
áppétens, Entis (appeto) adj. (m. comp. u. sup.; adv. 
-éntér) nad) etm. trachtend od. ftrebend, begierig, 
lüftern (aleis rei, 58. gloriae, alieni, tui); abs. be- 
gehrlich, babjüdjtig, Dabgierig (38. homo, animus, 
appetenter agere). 
áppéténtíá, ae / — appetitio. 
áppétitío, Onis / (appeto) Das Greifen nad etwas 
(aleis rei, 38. solis). Übtr. a) das Streben, Verlangen, 
Begehren, Trachten, Trieb, Neigung (abs. u. aleis 
j-9, 58. animi; alcis rei nad) etw., 38. cibi, laudis, 
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[appetitus] 


principatüs, alieni) b) abs. Begehrlichfeit (effre- 
nata, naturalis). 

áppétitüs, üs m = appetitio. 
áp-péto, pótivi u. pétír pétitüm 3. nad) etwas 
greifen od. langen (alqd, 58. mammam, solem ma- 
nibus). qaij. appetor man greift nach meiner Hand, um 
fie zu füffen (senes appetuntur). Übtr. a) (geiftig) etw. er: 
jtreben od. begehren, nad) etw. jtreben od. verlangen, 
Berlangen tragen, trad)ten, etm. erjtreben ob. 
juden inftinftio, infolge natürlicher Triebe od. eines blinden 
Berlangens (alqd, 48. bona, alienos agros, gloriam, 
regnum, amicitiam aleis, omne animal cibum et 
voluptatem appetit; aud alqm j-n aufjuchen, fid an 
jt angujd)ieBen fudjemn; felten m. imf). b) e-n Srt 
aufjuden, nad e-m Orte hingehen o». Dingieben 
(locum, 48. Europam, mare terram appetens jid) an 
das Land herandrängend; loca aud im ji) Derein- 
ziehen, in feinen Bereich ziehen). €) (feindlih) auf 
eti. (oSgehen, j-n od. etw. angreifen od. anfallen, 
mit etw. bedrohen (alqm u. alqd re mit etw., 38. 
alqm lapidibus »». ferro, omnibus ignominiis od. 
*missilibus od. morsu appeti, umerum gladio, vi- 
tam filii insidiis); aud) übtr., 38. fata Velos appete- 
bant brachen über S3eji herein. — d) (eitlih) abs. Der- 
annafen, Beranfonunen, jid) nähern, anbrechen (38. 
dies septimus, nox, tempus, lux, hiems appetit). 

F. p/.-Sormen jynfop.: appetisti, appetisse(m). 
äp-pingö, pinxi, pictüm 3. Dazummlen (alqd alci 
rei etw. zu etm); übtr. Dingujd)reibemn (alqd). 

Áppíüs, i m römifcher Vorname, bb. in ber gens 
Claudia häufig (ct. Claudius). 1. adj. a) Appiüs 3 
von einem Appius gebaut od. gegründet; bjp. via Appia 
Appiihe Straße (bie ältejte Seerjtrape ber NRömer, 
von Rom aus nad) Gapua führend, 312 v. Chr. von 
dem BZenjor Appius Claudius Cäcus angelegt u. unter 
Trajan bis Brundifium verlängert). Auch aqua Appia 
Xppijde 3Bajjerleitung (von demjelben Zenjor 
Appius aus der Nähe von Gabit nach Rom angelegt) u. 
forum Appii (Marftflecfen an ber via Appia in den 
Pontinifchen Simpfen). b) Applänüs 3 des Appius 
(38. libido). — 2. subst. a) *Appläs, ädis / a) Statue 
einer Nymphe zu Nom bei der Fontäne ber aqua Appia 
in der Nähe des Venustempels. pl. Appiädes deae; 
B) Beiname der Minerva, ben Cicero ihr aus Schmeichelei 
gegen Appius gibt. b) Appietäs, ätis / Der alte 
Adel des Appifchen Gefchlechts. 

Táp-plaudo, si, sum 3. [poet., untt.] etw. an etw. 
(dat.) jhlagen ob. mit etm. (abl.) 1djfagen; insb. 
*j-m Beifall Elatichen (alci, araiftifc). 

äpplicatiö, onis / (applico) das 9(njdjlieBen, Ans 
fnüpfung; übte. a) (animi) Gejelfigfeitetrieb. b) An- 
Ihluß an einen Patron (ius applicationis das aus der 
Klientel entjtehende Nechtsverhältnis). 
áp-plíco, plícavi (u. jelten plicüi), plicätüm (u. *pli- 
cítüm) 1. etw. an etw. anfügen »». anlegen, an- 
lehnen, (eng) anjdjfiegem, heran=, nahebringen, 
nähern (alqd ad alqd u. untt. alci rei, 38. umeros 
ad saxa, exercitum ad urbem, se ad arborem, se 
ad flammam, *scalas moenibus, *corpus od. se sti- 
piti, corpora corporibus, *castra flumini bidjt am 
Fluß aufichlagen, *angues Creteis regionibus ihren 
Schlangenwagen Dinlenfen nad), *boves illue bortfin- 
treiben, *oscula feretro $&üjje drüden auf, *terrae zu 
Boden Driüden, *ensem hineinitoßen, hauen). part. 
applicatus 3 an etw. angelegt od. gelegen (*urbs 
colli) Insb. a) (navem, classem) hinjteuern, fanden 
fajjen, anlegen (ad alqm, $8. ad naufragum; ad u. 
in locum, 38. ad Heraeum, in Erythraeam, ad terram 
u. terrae, *in terram, *ignotis oris, jelten quocum- 
que litore); abs. os. P. landen, anlaufen (von ben 
Schiffenden u. Schiffen). b) übte. zu etm. Hinzufügen, 
zugejellen, mit etw. vereinigen ob. verbinden 


BT cux 


[approbator] 


(alqd ad alqd od. m. *dat., $8. voluptatem ad ho- 
nestatem, *coniuges captis, *praefectos lateri aleis, 
*verba verbis ; aud *crimina alci aufbürden). €) übtr. 
Dinridten, finmenben (*aures alci rei einer Sache 
leihen). 9j». se applicare ad alqd od. untt. m. dat.: 
%) fid) an j-n o». an etw. anjchließen (53. se ad alqm 
quasi patronum, se externo, ad amicitiam od. ad 
societatem alcis, ad Pompei ductum); f) fi) auf 
etw. (ver)legen (se od. animum ad philosophiam, 
ad historiam scribendam). applicatus ad alqd zu 
etw. geneigt, 58. ad se diligendum. 

Táp-plodo, sı, süm 3. [vulgär] = applaudo. 

Táp-plóroó 1. [uadtt, poet.] dabei jammern (alci vor ob. 
bet j-m). 

áp-pónà, pósüi, pósitüm 3. etw. zu, an, bei etw. 
finjeten, =jtellen, -fegen (alqd ad alqd ob. alei rei, 
38. notam ad malum versum o». epistulis, machinam 
columnae, manum ad os; ibtr. vitiis modum). ynsb. 
a) (Speifen, Tafelgerät u. d.) vorjfegen »». auftragen 
(alci alqd, 38. cenam, panem convivis, patellam, 
argentum purum). b) j-m einem andern beigeben, 
beiorbnen, an bie Seite jegen, mitgeben (alei 
m. bopp. ace., 38. alqm custodem, moderatorem, ma- 
eistrum; *custodiae alcis apponi betraut werden 
mit, fommandiert werden zu); im üblen Sinne = j-n 
zu einem Gejichäfte anjtellen o». anjtiften (39. ca- 
lumniatores, civem Romanum accusatorem). €) *hin= 
zufügen, =jegen, zulegen (58. annos alci, diem 
lucro al8 Gewinn rechnen). — Of. aud appositus. 

Táp-pórrectüs 3 (porrigo) [voet.] daneben Dingeltredt 
ob. gelagert (draco). 

äp-pörtö 1. hinzu=, heran, ferbeitragen, führen, 
bringen, hinjchaffen, etwas Tragbares (alqd und alci 
alqd, 48. signa populo Romano; alqd ex loco ad 
alqm od. ad, in locum, 48. frumentum ex Sicilia in 
Italiam oder ad difficillima loca). ibt. *mit jid 
bringen, verurjachen (55. damnum, nihil vitii secum). 

Táp-poósco 3. [»oet.] (noch) baguforbern (plus). 

äppösitüs 3 (appono) adj. (m. comp. u. sup.; adv. -) 
nafe-[iegenb, gelegen, benahbart, angrenzend 
(*erepido daneben hinlaufend; *alei rei, 58. castellum 
flumini, *gentes urbi -ae; flafj. nur übtr., 498. audacia 
fidentiae -a). Übtr. zu etm. geeignet, brauchbar, ge- 
ifjidt, bequem, vorteilhaft, v. qerj. u. Saden (ad 
alqd, 58. homo ad istius audaciam appositissimus, 
operarius appositior ad ferenda quam ad auferenda 
signa, locus ad tolerandam calamitatem, menses ad 
agendum, dicere apposite ad persuasionem). 

Táp-potüs 3 [vortt., jpät] angetrunten. 

Táp-précór 1. [poet.] j-n anflehen, anrufen (deos). 

äp-pr&höndö (u. *äp-prendö), préhéndi, pr&hensüm 3. 
anfafjen, angreifen, ergreifen (alqm u. alqd, $5. 
Seipio Furium »b. vitis clavieulis adminicula ap- 
prehendit); 5j». bei ber Hand fajjen; aud *fejt- 
halten, feftnehmen; x (ein Sand ober einen Drt) bee 
jegen, in Befit nehmen (Hispanias). übtr. a) (geiftig) 
erfafjen, fid) aneignen (quaedam ex Socratis dispu- 
tationibus). b) *ergreifen = gebrauchen, anwenden 
(algd caute et cum iudicio) €) (vom Redner) etm. 
vorbringen, bejpredjen. 

Cáp-primé (eig. bem prime nahefommend) adv. (araiftiich, 
vulgär) vorzüglich, befonders, gar jebr (apprime 
bonus). 

Táp-prímó, préssi, préssüm 3. [nati] a) andrüden 
(alqd alei rei, 38. scutum pectori) b) etwas feft 
drüren (dextram alcis). 

áppróbatiío, onis / a) SSiffigung, Suitimmung, Bei: 
fall, Anerfennung (aleis, 58. audientium, u. aleis 
rei, 38. oculorum, auctoritatis meae). b) (»bitofov5.) 
Darlegung (assumptionis), Beweis (approbationis 
indigere). [Anerfenner (aleis rei). 

äppröbätör, orís m (approbo) Billiger, Genefmiger.f 


approbo] 


llus 


ERES [apud] 


ıp-pröbö 1. a) etw. billigen, qutheißen, zuftimmen, 
beifällig aufnehmen, genehmigen, anerfennen 
(abs. ober alqd, $8. orationem und consilium alcis, 
falsa pro veris, aleis dietum assensu od. risu; m. 
me c. inf). algo approbante mit j-8 Suitimmung. 
P. Beifall finden. — 33b. (v. ber Gottheit) etw. jegnen, 
feinen Segen zu etm. geben (alqd, biv. di approbent! 
dis hominibusque approbantibus mit bem Segen ber 
(9.). b) *etw. j-m beifallómert machen ober zur 
Zufriedenheit j-8 machen (alei alqd). €) beweifen, nad)- 
weijen, erweijen, bejtätigen, einleuchtend machen, 
bewähren, dartun (alqd, 38. innocentiam alcis, 
propositionem; alci alqd, 34$. regi fidem suam o». 
officium. suum ; m. *ace. c. inf.). 
ip-promitto 3. (jeiten) noch Dazu (5.5. auch in feinem 
Namen) perjpred)en (m. aec. c. inf.). 
ıp-pröperö 1. a) *(trans.) etwas beeilen, bejchleu: 
nigen, fördern (alqd, 48. opus, mortem). b) (intr.) 
(Bin)eifen, jid Ihleunig am etw. maden (abs. u. 
ad alqd, 38. ad eogitatum facinus); iib5. fid) beeilen, 
fchnell machen (m. Einf. B [(mortis). 
pprópínquatío, onís / Annäherung, Das Naben! 
ip-própínquo 1. ji) nähern, nafefonmen, nahen 
(abs. ober alei und alci rei, 48. moenibus, finibus, 
Oceano, hostibus; jelten ad alqd, 45. ad summam 
aquam, ad insulam; aud *alqd u. *in alqd). ibt. 
a) (von ber Zeit oder von Greigniffen u. d.) herannabhen, 
nahe bevorjtehen (55. hiems od. lux appropinquat, 
dies comitiorum, adventus meus, partus, libertas 
nobis appropinquat). b) (von veri) nahe an etwas 
fein (m. dat., 38. centuriones, qui iam primis ordi- 
nibus appropinquabant; aud mit ut = jdon nahe 
daran ah etwas zu tun). 
äp-pugnö 1. [nastt.] angreifen, beftürmen 
ippüléiüs, *Appülfá j. Apuleius, Apulia. 
ppülsüs, üs m (appello?) Annäherung (solis); insb. 
a) Landung (abs. u. loci an einem Punkte, 53. litoris, 
*terrae); meton. *2anbungójtelle. b) übt. Ginmir- 
fung (aleis j-9, 48. deorum; alcis rei, $9. frigoris). 
pricatío, onis / (apricus) das Verweilen in der 
Sonne, Aufenthalt im Sonnenschein. [wärme. 
ápricítas, atis / (apricus) [nadtt.] milde Sinnen.) 
pricór 1. (apricus) fich jonnen. 
pricüs 3 (zu aperio?) a) bejonnt, jonnig, von ber 
Sonne bejchhienen (hortus, locus, collis). subst. *ápri- 
cüm, i » Sonnenlicht, jonniger qMat& (in -o spatiari; 


t (alqd). 


übtr. alqd in -um proferre ans Tageslicht). b) *fich 
jonnenb, jonnenliebend (38. flores, mergi). 
prilís, & zum April gehörig, des Aprils (38. ka- 


lendae). subst. m (sc. mensis) der April (abl. -1). 
E. Vielleicht zu apricus ? ob. zu aperio? 

prontüs 3 Name eines plebejijdjen Silber in Rom 
(adj. «. Äprönlänüs 3). Bjd. befannt: 1. Qu. Apronius, 
Delferbelfer des Serre8 in Sizilien. — 2. L. Apro- 
nius, römischer Ritter, diente unter Auguftus ir. Ti: 
berius in Germanien u. 9(frifa; als Statthalter von 
Germania inferior erlitt er 28 n. Chr. mehrere Nieder- 
agen von den empürten Friejen. 

psüs, i m ("Adog) Fluk im jübliden Jllyrien, in 
»a8 Adriatifche Meer mündend, jest Sement. 

Dtü 1. (faft nur poet. u. nackt.) genau ampajjem ober 
infügen, anlegen, anfnüpfen (alqd alci oo. alci rei, 
8. *sibi insignia, *vincula collo, *dona postibus, 
*ensem dextrae, *sagittas nervo, arma (corpori) 
Waffen anlegen; "&mueronem sub pectus imum unten 
wegen an; übt. *bella modis citharae, *fidibus 
Latinis Thebanos modos).  $néb. a) et». zurerht- 
machen, injtand jeßen, (zu)rüften, pajjend ein- 
ichten (alqd, ;8. arma, vela, *remos, lintres, 
*elassem jegelfertig maden, armamenta auftatelit, 
*trabes silvis Balfen aus Waldbäumen; alci rei ob. 
id alqd zu, für etm., 38. arma pugnae, *omnia ad 


ápüd (auh Tápüt), prp. m. ace.: 


transeundum, "animum armis den Sinn auf die 

Waffen richten, *se pugnae jid) fampffertig machen). 

aptatus ad alqd zu etm. pafjend, auf etw. berechnet. 

b) etw. mit etiv. ausrüften od. verfehen (alqd re, ;8. 

*elassem velis jegelfertig machen, *pinum. armamen- 

tis, se armis Ki fampfbereit machen, *ensem vaginà 

mit einer Scheide verjehen ob. in die Scheide jterfen). 
áptüs 3 1. part. (v. *apere) a) genau angepaßt ob. 

angefügt, feit anjchließend (ealeei apti ad pedem). 
adv. ápte genau (38. cohaerere, cothurni apte ad 
pedem conveniunt). b) am etw. angefnüpft od. ange: 
heftet, an etm. befejtigt od. hangend (ex re, jelten re, 
48. gladius e lacunari setà equina aptus, rudentibus 
apta fortuna, vita apta fortuna); iübtv. von etmas 
abhangend 08, abhängig, aus etw. entjpringend 
(ex re, 38. officium ex honesto aptum, ius ex ver- 
bis aptum, causae aliae ex aliis aptae, totus aptus 
ex sese ganz unabhängig). c) zufammengefügt, ver- 
fnüpft, verbunden (omnia inter se conexa, et apta, 
apta inter se dicere, apta dissolvere); ibtr. &) ge- 
hörig injtamb gejeGt, wohlgeordnet, im qutem 
Zuftande befindlich, aud übtr. (naves, arma, pro- 
vincla, oratio abgerundet ob. harmonisch, exercitus 
schlagfertig, Thucydides verbis aptus bündig, nihil 
est aptius naturà harmonijcher). g) *mit etw. aus- 
aejtattet ob. ausgerüftet, verjehen (re, 49. naves 
remigio aptae, caelum stellis, Fides pennis) — 
2. adj. (m. comp. u. sup.; adv. -&) pajjenb, tauglid), 
angemejjen, befähigt, geeignet, aejd)tdt (abs., 39. 
tempus, *occasio, verba, oratio, *lar genügendes 
Vermögen, apte dicere, equites apte locare; ad w. 
*in alqd zu, für etw., 38. orator aptus ad dicendum, 
locus ad insidias od. ad exsulandum, terra ad bel- 
lum renovandum, milites ad huius generis hostem 
od. *jn id genus pugnae; m. dat. jam od. für, zu 
etw., 48. orator auribus imperitorum, homo mihi, 
arma adulescenti apta o». illi aetati aptiora, res 
adulescentibus od. tempori »». alendo igni apta; 
m. Relativfag im conj., 38. persona aptissima, quae 
de senectute loquatur; m. *inf.). 

E. Yap anfnüpfen, perbinbetu erreichen, jtr. apnóti 
er erreicht — lat. *apio, *apere; jr. aptás qe- 
Ichieft, geeignet — lat. aptus, wohl aud) gried. Äntw 
anknüpfen (trog ber Afpiration): copula (aus *co- 
ápula), äpiscor, ápud, coepi (aus *co-ip-i). 

1. (vom Orte) a) bei. 
in der Nähe od. in ber Gegend, in bem Gebiete 
von, 38. apud oppidum, apud urbem, apud Dyrrha- 
chium morari, pugna apud Marathonem. b) (fetteı, 
meift nadfl. = in e. abl.) in, auf, zu (55. apud villam, 
apud insulam, apud Asiam, apud Germanias). — 
2. (bei Perf. u. S8Blfern) bei, im ber Nähe o». Um- 
gebung, neben (meift = franz. chez), 48. apud alqm 
sedere, apud primos agere, apud exercitum esse 
beim Heere (b. 5. im Gefolge des Feldheren) jet. 
Insb. a) bei — in j-8 Haufe o». Wohnung (38. apud 
me — chez moi, apud Lycomedem educatus, apud 
alqm cenare ob. habitare). b) bei sBBlfernameu (3%. 
apud Persas — chez les Perses, apud socios, apud 
nostros iustitia colitur; ähnlich aud apud maiores 
nostros = zur Seit unjerer Vorfahren). c) bei, vor, 
in Gegenwart, von offiziellen Verhandlungen bei Berjonen ober 
Behörden, melde die entjdjeibenbe Gewalt haben, 39. apud 
iudices (od. apud populum, apud senatum) verba 
facere, apud praetorem accusari od. causam dicere, 
apud regem queri, apud milites contionari, apud 
alqm profiteri); daher bisw. aud) — in j-8 Hand ob. 
Beji (8. summum imperium od. magnus iuris 
civilis usus est apud alqm). d) bei Bezeichnung eines 
perj. Verhältniffes, 4:8. apud alqm multum valere ob. 
ceratiam consequi, gratiosus apud publicanos; bie. 
(geiftig) = im j-8 Augen, nad) j-8 Urteil (58. plus 


g* 


[Apuleius] 


apud me antiquorum auctoritas valet, hoc apud 
homines carissimum est). ©) bei Schriftftelernamen = 
in j-8 Schriften, franz. dans (38. apud Xenophontem 
Cyrus moriens haec dicit; fo au apud Solonem in 
den Gejegen Colon$). 

. EK. Vap v. *apere (cf. aptus), eig. erreicht babenb. 
Apüleiüs 3 Name eines plebejtichen Gejchlechtes in Ront 
(adj. au Apüleianüs 3). Bjd. befannt: 1. L. Apuleius 
Saturninus, Bolfstribun 103 u. 100 v. Ehr., Anhänger 

. des Marius, leidenfchaftlicher Demagoge, vom erbitterten 
Bolte i. £y. 100 ». Chr. ermordet. — 2. L. Apuleius 
Saturninus befehligte vom Zahre 69 v. Chr. an unter 
Metellus auf Kreta u. verwaltete 58 Mazedonien. 
Apülíá, ae / Landihaft an ber Oftfeite von Unter: 
italien zu beiden Seiten des Aufidus, heiß u. majjer- 
arm. — Einw. Apülüs, i m. adj. Apülüs 3 (und 
* Apülícüs ?). 

Tüpüt alte Schreibart für apud. 

äquä, ae / Wajjer (pluvia u. *caelestis Regenwaffer, 
marina, fons aquae dulcis, pura, fervida, gelida). 
aquam et terram petere ab alqo od. poscere (ats 
Seiden der Unterwerfung, bjb. bei ben Berjern). *aquam 
praebere Gaftgeber oder Wirt fein, zu Tijche labem. 
Redensarten: aquä et igni interdicere alci ob. *arcere 
alqm j-n üdjtem, aus ber bürgerlichen Gejelljchaft ver: 
ftoßen (folenne Formel). 
iprihmörtlih) ba Dapert e8, bie Verlegenheit tritt ein 
(in re in, bei etm.). Ins. a) Waller — u) Meer 
(38. *iam in aqua classis stabat, *labores aqua pati; 
ad aquam an ber Meeresfüfte); B) See (38. deductio 
Albanae aquae); Y) Bad, Strom, Fluß (58. se- 
cunda aqua ftromabwärts); 5) "Regen (38. cornix 
augur aquae, aquarum agmen 3tegenguB) ; s) *Trä- 
nen; &) pl. Gemüjjer, 9odmwajjer, llberjd)ment- 
mung (magnae, ingentes). b) pl. Quellen (aquarum 
abundantia u. penuria, *dulces u: perennes aquae); 
insb. Heilquelle(n), Gejundbrunnen, Bad (5%. 
Cumanae, Baianae, Mattiacae, calidae, *salubres, 
ad aquas proficisci od. venire, esse). c) Wafjer- 
feitung (aqua Claudia, Appia) d) (Wafjer in der) 
Wafferuhr (certae ex aqua mensurae). e) übtr. 
das Waffer (ein Geftirn). Jin Ftußnamen, 38. Wutach). 
E. got. ahva — «6b. aha Waffer, n5». Ache (bio. 7 
F. gen. sg. *aquäi ardaiftiid — aquae. 
áquae-düctüs, üs m a) Wafjerleitung. b) (meton.) das 
Recht ber Wafjerleitung. 

äquärlüs 3 (aqua) zum Wajjer gehörig, Wafier=...; 
bí». provincia aquaria Duäftur zu Dftia, mit ber bie 
Auffiht Über bie Wafferleitungen verbunden mar. — subst. 
-üs, im a) Röhrenmeifter (Unterbeamter des aedilis). 
b) Wafjermann (Sternbild im Tierfreife zwijchen bem Stein 
bod u. ben Fifhen, in meldes die Sonne Mitte Samuor tritt). 
Táquatícüs 3 [nadtt., poet.] = aquatilis. 

äquätilis, é (aqua) im od. am Wafjer befindlic, o». 
lebend ob. wachjend, Waffer:... (38. bestia, *avis, 
*lotos); i55. *mwäfjerig, feucht, Negen bringend 
(auster). 

áquatío, Onis / (aquor) das Wafjerholen. 
äquätör, orís m (aquor) Wafjerholer. 

äqullä, ae f Adler, Aar, bem Supiter heilig, Bote u. 3Blit- 
träger Zupiters, wichtigfter Beihenvogel. Inzb. a) Adler 
als Feldzeihen der Legion, von Silber (aquilam quartae 
legionis ferre). b) üt. &) das dreiedige Giebelfeld 
eines Tempels über dem Gebälf der Säulen; Q) "Adler als 
Geftivn. [verdunfelnde OMA 
. E. gu aquilus 3 bunfelfatbig, jchwarz: aquilo der 
Áquileiá, ae / römijche Kolonie in Oberitaliert (Vene- 
tia) am nördlichften Punkte des Adriatijchen Meeres. 
— GQinm. u. adj. Aqulleiensis, é. 

áquilí-fér, éri (fero) Adlerträger ber Legion. 
Áquil(l)füs 3 Name eines patrizischen und plebejischen 
Gefchlechts zu Rom (adj. auch Aquilfänüs 3). Bjd. be 


u 


aqua haeret (ut aiunt = 


[Aradus] 


fannt: 1. Manius Aquilius, 103 v. Chr. 2egat des 
Marius, unterbrüdte 101 als &onjul ben Cflaventrieg 
in Sizilien, wurde 88 von Mithridates in Kleinafien 
graufam getötet. — 2. C. Aquilius Gallus, Freund 
u. Kollege Gicero8 in der Prätur 66 v. Gbr., bebes 
tender Nechtsgelehrter. 

áquílo, onis m (aquila) Nordwind (genauer NordNord: 
Ojtminb, griech. Bopéac); poet. übg. — *Sturm, *meton. 
Norden. 3erfon. = Boreas, Vater des Calais u. Sete. 

räqullönäris, é [poet.] = aquilonius. | 

Áquilóníá, ae / Stadt ber Hirpiner im füddftlichen 
Samnium, öftlih von Gapua, jest Lacedogna. | 

áquiloníüs 3 (aquilo) nördlich (regio). 

Áquinüm, In Stadt ber Volöter im füddftlichen Latium, 
befannt burd) Purpurfärbereien. — — Ginm. und ad), 
Äquinäs, ätis (ef. B.:®. IX). 

Áquitaníá, ae / $anbjdajt im füdmeltlichen Gallien 
zwifchen Garonne u. Pyrenäen (al8 rbmijde Provin; 
zwifchen Loire i. Pyrenäen). — Cinw. Aquitani, 
örum m bie 9(quitaner (zu dem iberijdeu Stamme 
gehörig). adj. Áquitanüs 3. | 
äquör 1. (aqua) Wafjer holen, bib. x. 

Häquösüs 3 (aqua) [vortt., nadt., poet.] voll Wafjer. 
wajjerreidj, wäjjertg (campus, locus, terra, ager). 
ináb. *regnerijd), regenbringenb, feucht (hiems 
nubes, ventus, languor — Wafjerfucht, mater — Thetis) 
äquülä, ae / (demin. ». aqua) Wäjjerden. 

Tür, altlat. Nebenform von ad, aber mur vor f, b, v (#8 
arfuisse, arvorsum, arcesso, arbiter). 
ará, ae / Altar, Opferherd (bio. niedriger, cf. altare 
aus Erde, Stein, Nafen, nit nur in Tempeln, auf öffent 
[iden Plägen u. im Lager, jonbern aud) in ben Privathäufer 
(Iovis, Dianae, aram deo consecrare und dedicare) 
bisw. pl. von einem Altare. Oft arae et foci (eig 
Altäre der Tempel u. Herde ber Häufer) — Vaterland u 
Familie, Heimat 1. Haus (de aris ac focis decernere 
pro aris ac focis certare od. dimicare, contra arat 
et focos arma ferre). $85. a) Altar als Sternbili 
am jübliden Himmel. — Db) übtr. (meil bie Cdubflebenbei 
fid auf ob. an ben Altären mnieberliepen) Zufluchtsjtätte 
Zuflucht, Shut, Schirm (58. legum, tribunatüs 
sociorum). €) jede aus Hol, Erde u. dergl. zu einen 
heiligen Swed aufgeführte "Erhöhung, Gerüjt (sepuler 
— Scheiterhaufen). d) Eigennamen: ) ara Virtutii 
Citeinbenfmal ber friegerijden Tapferkeit. PB) Ar: 
Ubiorum, jest Köln am Rhein, fpäter Colonia Agrip 
pinensis genannt. Y) Arae Philaenorum, cf. Phi 
laeni. 8) Arae Klippen um bie Injel Agimurus in 
. Golf von $artbago. 

Äräbärches, ae m j. alabarches. 

Árábíá, ae / bie Halbinjel Arabien im jübmejt[ide 
S(fem (bisw. mit Einfluß ber fyrijchen Cteppen, de 
jübliden Mefopotamieng u. des nordöftlichen bzw. ji 
lichen Igyptens). — Gin». Árábs, äbis u. *Arábüs 
Im Araber (cf. 8.58. IIT, 1,e). adj. Äräbieüs (: 
*Árábüs, Aräblüs, Árábs) 3 arabijd. 

Árábüs, i m 1. j. Arabia. — 2. Fluß in Gebrofier 
mejtlid) vom Indus münbenb, jegt Purally; an dem 
jefben wohnten die Äräbitae, äriüm (u. *on) m. 
Áráchne, és / (’Apdxvn) lybijdje Jungfrau, funjtooll 
MWeberin, von Minerva in eine Spinne verwande 
(cf. aranea). | 
Áráchosíá, ae / ('Ageyoix) Provinz im öftliche 
SBerften, nördlich von Gedrofia, jeót der größte Te 
von Afahaniftan (Kandahar u. die füdweltlichen ret 
von Kabuliftan). — Einw. Arächösli, orüm m. 
Ärächthüs, i m ("Apaydos) Fluß in Epirus, in de 
Ambrazischen Bufen mündend, jest Arta. 
Árácynthüs u. *Árácinthüs, I m ("Apdxvvog) Gebirt 
im füdl, Atolien zwifchen Achelous u. Euenus (Vers 
buc. 2, 24?). [jijden &üjte 
Arádüs, i / ("Aoadog) nördlichite Ceejtabt ber phönt 


aranea] — 61 — [arceo] 


üranéá, ae / [vortL, nadfL, poet] Spinne; meton. 
* Cpinngemebe. 

E. Aus *arägnea zu gried. Kpaxvm; cf. aud &pxug. 
ranéólá, ae / (demin. von aranea) fleine Spinne 
Cpiünuder. 
áranéüm, i » (aranea) [nadtt.] Spinngemwebe. 
áranéüs, I m [vortL, naótL, poet.] = aranea. 
rür, äris m rechter Nebenfluß des Rhodanus in 
Gallien, jest Sadne. (acc. Ararim, abl. Araré.) 
ratío, onís / (aro) a) das Pflügen, i55. Ackerbau. 
b) (meton.) Acerland; bio. pl. Bachtgüter, Staats: 
fändereien, Domänen (bjd. in ben römifchen Provinzen) 
(Campana et Leontina, arationes conductas habere, 
provincia Sicilia in arationibus consistit). 
ratör, orís m (aro) a) Pflüger (aud als Sternbild); als 
1dj. Pflug..., 38. *taurus u. *bos Pflugitier, Bflugochfe. 
9) übh. *Landmann, Aderbauer, Bauer; toj. nur 
ol. Pächter ber StantSländereien, Domänenpädter. 
"atrüm, I » (aro, gried. &porpov) Pflug. 
ratüs, 1 m ("Aparog) 1. aus Coli in Gilicien (um 
270 v. Gor), Freund Theofrits, bearbeitete das aftro- 
wmijde Syitem feiner Zeit in dem herametrifchen 
Zchrgedicht Darıvöneva, welches Cicero ald Züngling 
m lateinifche Serje überjete. adj. Áratéüs x. -tiüs 3. 
— 2. aus Sioyon in Adaja (271—213 v». Chr.), 
iefreite feine Vaterftadt von ber Tyrannis des Nikofles, 
'emirfte ihren Beitritt zum Achäifchen Bunde, den er 
urBerorbentlid) hob, wurde aber auf Anftiften Phi: 
ipps V. von Mazedonien vergiftet. 
ráxes, is m (AgàEmc) 1. Fluß in Armenien, ins 
tajpiiche Meer mündend, jest Aras. — 2. Fluß in 
jerfis bei Perjepolis, jest Bendemir. (cr. B.-8. III, 3: 
cc. -óm u. *-en.) 

'belá, orüm » ("ApBrAa) Stadt im nordöftlichen 
(jjuriem jenjeit8 des Tigris, 60 km öftlih von Gau- 
amela (Schlaht 1. Oft. 331 v. Ehr.). 

biter, tr m 1. Augenzeuge, Zufchauer, Beob- 
ter, Mitwiffer, im üblen Sinne läftiger Zeuge 
'ocus ab arbitris remotus, remotis arbitris = sine 
rbitris). — 2. (gerióttió) Schiedsrichter, ein von den 
reitenden Parteien jelbft gewählter ob. vom Prätor beftellter 
ihverftändiger Mann, ber bie ihm vorgelegte Rechtsfache 
Ad) feinem Nechtögefühl u. nach Grundfäsen der Billigkfeit 
ifeheidet (litis, arbitrum postulare, sumere, capere, 
are, adigere, arbitro uti) ibt. a) ü05. * Richter 
deis rei über etm., 58. formae, pugnae, armorum). 
) Gebieter, Herr, SBeberridjer, enfer, Leiter, 
orfigender, flafj. fetten. (huius rei, consulatüs mei, 
rerum, *imperii, *regni, *bibendi Trinffönig ober 
neipwart, *Hadriae vont GCiübminb, *irae Iunonis 
ollzieher od. Vollitrecer). 

E. Bielteiöt ar-bi-ter aus ar (f. b.) — ad u. Vgwa, qwe 
.. geben, fommen (cf. venio u. fave), alfo ber (zu 
| smei Streitenden) Hinzutretende. [wifferin. 

*"bítrá, ae / (arbiter) [nadtt, poet] Zeugin, Dit.) 
Mtratüs, üs m (arbitror; faff. nur im ab. sg. ge 
äuhlih) Gutdünfen, freies Grmeffen, freie Wahl, 
Milffür, freier Wille, Belieben (aleis, 59. Sullae, 
ulieris, arbitratu suo vivere). 385. a) unbe: 
jrünfte Solimad)t eines Unterhändlers. b) jub- 
ftipe Anficht(en) od. Grunbjüse (aleis arbitratu 
ucari). 

Mtríüm, 1 » (arbiter) 1. fehiedsrichterfiches Urteil, 
diebsjprud) (aleis rei über etm. od. in einer 
Jache, «u$ de alqo); 855. Verfügung, Ausfprud), 
prud, Urteil, Beurteilung (aleis j-8, ;8. in 
istimantium arbitrium venire; rei ob. de re über 
v., alci arbitrium liberum permittere); 5j». (will: 
irlider) Machtipruc (salis vendendi wilffürliche 
*ftimnmmg des Salpreifes; arbitria funeris eidjen- 
[b, Leichengebühren, bie nad) bem Vermögen veridieben 
Ineffen wurden). — 2. (= arbitratus) Gutbünfem, 
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Willkür, Belieben, freies Grmefjen (liberum, 
alienum; aleis j-8, 58. consulis, *victoris, opinionis, 
arbitrio meo, suo u. &., ad arbitrium vestrum; aleis 
rel freie 3eftinumumg ob. *Gnijdjeibung über etw., zB. 
pacis ac belli, *mortis, *rerum Romanarum); ib. 
unbejdrüntte Derr[djaft oo. Macht, freie Gewalt 
(Lovis arbitrio mundus regitur, in arbitrium alcis 
venire ob.se dare, sui arbitrii esse fein eigener err fein). 
ärbitrör (jetten ott. -0) 1. (arbiter) jdjieberidjterlid) ent- 
Iheiden; taf. nur itbtr.: nach beftem Wiffen u. Gewiffen 
erachten, bafürbalten, glauben, neinemn (abs., 55. 
eingefhoben ut arbitror, quemadmodum multi arbi- 
trabantur, sic ob. ita; m. dopp. acc., 38. se tutum, 
alqm perniciosum civem, eas virtutes laudabiles, 
nihil tutum; m. aec. c. inf.).' 
F. Zereinzelt Hat arbitror pajfive Bedeutung (Caes. b. c. 3, 
6, 3. Cie. Att. 1, 11, 2; Verr. 5, 106; Mur. 34). 
árbór (uw. poet. Färbös), órís / (ct. arduus) Baum (ar- 
bor fici, abietis, *Iovis = Eiche, *Phoebi = 2orbeet- 
baum, *Palladis = Olbaum); tonett. Bäume, Ge- 
höl, (*multa, *frequens, ager arbore infecundus). 
Meton. etwas aus einem Baume Gemachtes: a) Sal: 
gen (arbor infelix, eig. unfruchtbarer Baum). b) *Maft- 
baum, 3JXajt. c) *9uber. d) *Schiff (Pelias das 
Schiff Argo). 

Tárbóréüs 3 (arbor) [poet.] zum Baume gehörig, 
vom Baume, des Baumes, Baum... (umbra, radix, 
fetus); übt. baumartig, ähnlich, 'äftig (telum, 
cornua). 

Tárbos, órís / [»oet] = arbor. 

Arbüscülá, ae / berühmte Schaufpielerin (mima) im 
Nom zur Zeit des Cicero u. Horaz. 
árbüstüs 3 (arbor) mit Bäumen bepflanzt (ager). 
— subst. árbüstüm, 1 » a) Baumpflanzung, Baum- 
garten, bj. Weinpflanzung, -garten, in bem bie Neben 
an Bäumen (bib. Ulmen) emporranften (auch pl.). b) * (Sez 
hölz, Bujchwerf, Gebüfch. [(fetüs, crates). 

Tárbütéüs 3 (arbutus) [voe.] vom Dis HedObra wi) 

járbütüm, 1 » (arbutus) [poet.] a) Frucht des Grb- 
beerbaumes, Sagapfel. b) *— arbutus, bf». Zweig 
des Erdbeerbaumes. 

Tárbütüs, 1 / [poet.] Erdbeerhbaum, Hagapfelbaum 
(jüdeuropäifcher, immergrüner, 3—4 m hoher Strauch mit 1eleben- 
artigen, efbaren Früchten). 

árcá, ae / Kajten, Sijte, Lade; bi. a) Geldfaften, 
$ajfe (pecuniam ex arca depromere oder nume- 
rare); meton. Geld im Kaften (aleis arcae confidere). 
b) Totenlave, Sarg. 6) übt. enge Gefängnis- 
gelle, ,fajten^ (servos in arcas conicere). 

E. Zu arceo, eig. Berihluß; entleynt got. arka = abb. 
archa — nhd. Arche. 

Ärcädiä, ae / Gebirgslandihaft in der Mitte des 
Peloponnes. — Einmw. Ärcäs, ädis m Arfader (er. 
$5.28. III, 1, a, b, e). adj. Ärcädieüs 3 (u. *Ár- 
cádiüs 3, *Árcás, ädis) arfadijch (tyrannus €yfaon, 
rex Evander, bipennifer Ancäus, dea Garmenta, virgo 
Arethuja, deus Ban, aper ber erymanthifche Eber). 
rcanüm, I n Landgut des Q). Cicero füdlich von Ar- 
pium, benannt mad) ber alten Volskerftadt Arcae. 

árcanüs 3 (arceo) (adv. -0) geheim, heimlich, ge= 
heimnisvoll, verborgen, mufteribó, was nur beu 

Gingemeibten befannt ift. u. vor fremden Menjchen. verborgen 
gehalten wird (consilium, *scelus, *libidines, *sacra 
Myfterien, *nox verfchwiegen, Ihmweigfam). — subst. 
árcanüm, Ir Geheimmis, meift pl. [nactt.,poet.]. faf. 
nur adv. arcano inägeheim, heimlich (legere alci alqd, 
colloqui cum alqo). 

Ärcäs, ädis m f. Arcadia (ct. 8.58. III, 1, a, b, e). 

árcéü, cül, — 2. einhegen, einjchließen, (flumen) 
eindämmen; 5j. a) fejtfaltem (alvus arcet, quod 
recepit); übtr. in Schranfen od. in Ordnung halten, 
zurücdhalten (audaciam). b) j-n vom Zutritt ab- 
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halten, j-n od. etm. abwehren, fernhalten (alqm u. 
alqd, 53. hostes, aquas pluvias, iniurias; alqm u. 
alqd re ob. a re, 48. hostes regni finibus, provinciä, 
flumine, Peloponneso, alqm templo, curia, licentia, 
tyrannum reditu, a vallo, a templis, ab improbi- 
tate, ab iniuria, a libidinibus; *alei alqd, 38. asi- 
lum pecori; m. *inf. — verhindern, verhüten, vers 
wehren; nacfl. vereinzelt m. ne, quin, acc. c. inf.). 
€) *j-m ob. etm. vor etm. (be)jdjitgem od. bewahren 
(alqm re ob. a re, $8. periculis, classem aquilonibus). 
E. Vark abjdieBen, grieh. Aprew abmebren, abb. 
rigil — 5». Niegel: arca, arcanus, arx, (ar- 
tus? ?), orca, Orcus. x 
Árcésilas, ae m (Apxeoitag) aus Pitane in Aolien 
(um 280 v. Chr., gejt. 241), griech. Philojoph, Stifter 
der Mittleren 9(fabemie zu Athen. (cr. B.-®. I, 3.) 
ärcössitüs, üs m (arcesso; nur im abl. sg. gebráudjlid) 
das Herbeirufen, Ruf, Aufforderung (alcis). 
árcéssó, Ivi, itüm 3. j-t herbeirufen, holen (lajjen), 
fonımen fajjem, vorladen, burdj eine Aufforderung be- 
wirken, daß jmd erideint (alqm, 38. patrem litteris, 
legatos Capua, *Manes heraufiufen; alqm ab, ex re, 
in od. ad alqd, $8. alqm ab aratro Romam »b. in 
senatum, auxilia a sociis od. ex Graecia in pa- 
triam, medicum domo ad se, gentem ad bellum; 
alqm auxilio zu Hilfe rufen); bism. aud) Leblojes (38. 
librum, argentum, sacra ab exteris nationibus). 
Ansb. a) (gerijttio) belangen, anklagen, verklagen 
(38. alqm capitis od. iudicio capitis, * maiestatis, 
eodem erimine, ambitüs crimine, pecuniae captae). 
b) übte. etm. Herbeirufen — herbeiführen, erwerben, 
gewinnen, fid) perjdaffen (38. bellum, per 
somnum species imminentium rerum, *gloriam ex 
periculo, quietem molli strato, *vitas sibi erhalten, 
empfangen). €) (Gevanten, Worte u. d.) Don irgendwo 
herholen o». Dernefmen (argumentum usque a 
capite, *res e medio, orationi splendoris alqd); 
Pj». gemaltjam herbeiziehen. part. árcéssitüs 3 adj. 
gezwungen, gejucht, forciert (48. dictum, *jocus). 
E. Wahrigeinlih aus ar (jJ. b.) = ad u. facesso. 
F. Nebenform burd) Buchftabenverfegung aCcerso (unt.). 
— Bisw. kommen Formen mad) ber 4. Ronjug. vor, 
L 4B. arcessiri. [iüngeren: Supiter. 
Arche, es f (&py]) eine ber vier S)ujen, Tochter ves) 
Árchélàüs, 1 ('ApyéA«oc) 1. von Milet, Schüler 
des Anaragoras, Lehrer des Sofrates. — 2. mazedo- 
nijder König (413—399 v. Gfr), natürlicher Sohn 
des Perdiffas IL, durch Brudermord zur Serr|dat 
gelangt, Freund ber Athener u. Beförderer griechifcher 
Bildung. An feinem Hofe lebten Guripibes u. Zeuris; 
Plato war mit ihm befreundet. — 3. aus Sappa- 
dozien, Feldherr des Mithridates im Kriege gegen Sulla 
87—84 ». Chr., qulebt zu den Römern übergegangen. 
— 4. Sein gleichnamiger Sohn erhielt 63 v. Chr. 
von Pompejus die Würde eines Oberpriefter8 in &0- 
mana, heiratete 56 bie Berenice, bie Tochter des ver- 
triebenen Königs Ptolemäus Auletes von Agypten, 
beftieg jelbit den ägyptifchen Thron, verlor aber jd)on 
55 v. Chr. Schlacht u. geben gegen die Römer. — 5. Sein 
Sohn, ebenfalls Archelaus genannt, war ber Grbe 
feines Brieftertums, wurde aber 47 von Cäfar abgejebt. 
Sein Sohn wurde 34 v. Gfr..burd) Antonius König 
von Kappadozien, fümpfte anfangs gegen Dftavian, 
ging aber nad) der Schlacht bei Aetium zu demjelben 
über u. wurde in feinem Königtume bejtätigt. Bon 
Tiberius, ber ihn hafte, nad) Rom gerufen, ]tarb der 
altersichwache Mann 17 m. Gr. che Tiberins [eine 
Adficht, ihn Hinrichten zu laffen, ausführen fonnte. . 
Ärchiäs, ae m ("Apyiac) 1. Aulus Licinius Archias, 
griechifcher Dichter aus Antiochia in Syrien (geb. um 
120.». Ehr.), lebte jeit 102 in Rom, wurde 62 ber An: 
mafung des römijchen Bürgerrechts angeklagt, aber 
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von Gicero erfolgreich verteidigt. — 2. ein ijdjl 
in Rom zur Zeit des Horaz. adj. Ärchläcüs 3. 
F. Cf. VB. I 9; 

Ärchilöchüs, i m ('Agytxoxoc) griechiicher Lyriker at 
Paros (um 680 ». Gor.) Erfinder ber Sjambenpoeft 
Die Schärfe und Satire in feinen Gedichten machte 
„archilochifche SBitterfeit^ unb „pariiche DVerje“ zu 
Sprichwort. — adj. Árehilóchiüs 3. | 

Ärchimödes, is m ("Apyınyöns) Syrafufaner (287 b 
212 ». Gor), Schüler des Euflides, der berühmte) 
Mathematiker u. Mechaniter des Altertums, lebte a 
Hofe des mit ihm verwandten Königs Hero von © 
vafus und fand bei der Einnahme feiner Vaterjta 
durch bie Römer den Tod. cr. 3.5. II, 3 u. 5. 
ärchipirätä, ae m (Zw., &pyvxeipávnc) Seeräube 
hauptmann. [= architectus 

Tárchitécton, ónís m (Zw., &pxırentwv) [vortt., nackt, 
árchítéctór 1. (architectus) fünftlich bauen od. a 
fegen; floj. mur übte. — fünftlich jdja[fem ob. he 
richten (alqd, 49. voluptates). 
árchítéctürá, ae / (architectus) Baufunft. 
árchítéctüs, i m (Lw., &pyvvéxvov) Baumeifter; üb 
Urheber, Schöpfer, 9injtifter, Erfinder (leg 
verborum, sceleris, beatae vitae). 
ärchön, óntis m (Fw., &pyov) Archont in Athen. 
Ärchytäs, ae m ('Apyoxac) von Tarent (um 380 v. Gbt 
Zeitgenofje u. Freund Platos, berühmt al8 Philojo 
(Pythagoreer), Mathematifer, Staatsmann u. Feldhe 
Gr foll jein Leben bei einem Schiffbruche amı 3 
gebirge Matinum verloren haben. of. 35.5. I, 3. 
Tárcí-ténens, éóntis (arcus, tenere) [poet.] boge 
führend (v. Molo u. Diana gefagt). — subst. m Cdi 
(aud) als Gejtirn). [büter (ein Geitirn — Bootes 
T Arctóphyláx, äcis m (&w., &pxxoqUA«E) [voet.] Bären 
Árcetós u. -üs, 1/ (Sm., &prrog) Bär, Wagen als € 
firm am Nordpol, u. zwar der Große u. der Klei 
Bär (meift pl. die beiden Bären), die in unje 
Hemifphäre niemals untergehen; meton. a) *Nordp 
b) *Norden (opacam Arcton excipere — nad) Nort 
liegen); e) Nacht. 

F. nom. pl. Arctoe; cf. B.:®. II, 1. 

TÁretürüs, I m ($w., &pxvobpoc) [poet.] Bärenhüt 
al Gejtirn: a) — das Sternbild Boote. b) . 
Dellite Stern in dem unteren Teile des Boot 
C) meton. *Herbitzeit. 

Oürcüatüs 3 (arcus) [naht] bogenförmig ( 
frümmt od. gemb[bt (curvamen, currus bebedt). 
árcülá, ae / (demin. v. arca) füjtdjem; 5j». a) $i 
fette. b) Cdjmuuffüjtd)en (muliebris). €) Farbe 
fajten; übte. pl. 3tebejdjnuid. 
árcüs, üs m Bogen zum Schießen (Sceythicus, arc 
intendere in alqm); meton. *arcüs Haemonii 
Schüte als Geftirn. übt. a) Negenbogen (colo 
tus, *caelestis, *pluvius, *imbrifer). b) *Chrı 
Triumphbogen. c) *Schwibbogen als Baum 
d) *bogenförmige Krümmung, Wölbung, W 
bung (38. einer Schlange, einer Woge, eines Hafens . 
Meerbufens, einer Stubltehne); 5b. *Rreisbogen (quin: 
arcüs bie fünf Sonenfreije ber Himmelsfugel 1 
ber Erde). [ pl. arcübı 

F. gen. sg. vereinzelt u. araiftifeh arci; dat. u. a 

Tárdálío, onís m [natr.] gejchäftiger Nichtst 
(griech. &pdadog). 

Tárdéá, ae / [poet., nadtt.] ber Reiher (gried. Epwöt 
Árdéá, ae / alte Hauptftadt ber Nutuler in Lat 
jüblid) von Rom. — Einw. u. adj. Ardeäs, àtí 
(ct. 9.58. IX); adj. aud Árdéatinüs 3. 
ardens, éntís (ardeo) adj. (m. comp. u. sup.; « 
-éntér) brennend, glühend, DeiB (*lumen, 
*taeda, lapis, laminae; übtr. sitis, ardenter sit 
Übtr. a) *(v. ben Augen u. ber Farbe) funfelnd, rl 
mend, bligend, glänzend (oculi, clipeus, apes at 
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*(vom Wein) Feutig. b) (v. ber Rede u. bem Redner) feurig, 
enthujiaftijch (oratio, orator, actio, verbum). c) (von 
Eifer, Leidenjhaften, Charakter) glühend, feurig, Hitig, 
heftig, leibenjdjaftlid), eifrig (animus, odium, 
*ira, avaritia, studium, ardentes in alqm litterae, 
*equus, homo ardens amore ob. cupiditate, odio, 
ardenter cupere). 

|. F. abl. sg. des adj. -1, prübifatio -&; gen. pl. -ium. 
Ardéó, ärsı, ärsüm 2, (areo) brennen, in Brand os. 
in euer jtehen, in Flammen aufgehen, glühen 
| (ignis od. domus ardet, Carthago, templum, lumen, 
; Aetna Typhonis anhelitu, *Syrius glüht am Himmel, 
|; caput Tullio dormienti arsit; meton. *ardet Ucale- 
gon — das Haus des llf; iübtr. aud fauces siti ar- 
| dent lechzen vor Durft). übt. a) (von ben Augen und 
( Farbe) funfeln, Flammen, bligen, glänzen (oculi 
‚ardent, *apex capiti, aud alqs oculis ardet, *cam- 
pi armis ardent). Bb) (vom Redner) Feuer u. Flanınte 
fein. €) (von Leidenihaften, Schmerzen, Charakter u. d.) 
‚glühen = a) entbrannt jein, lodern (38. furor An- 
tonii ardebat, odia civium in alqm ardent). () (von 
qe) glühen, entbrannt jein, lodern (58. alqs 
ardet irà, odio, amore, desiderio, cupiditate, studio 
"belli; div. aa) *jmn heiß lieben, in j-ı verliebt 
jein (*in alqo u. *algo, *alqm, $39. in illà, virgine, 
‚ Alexin); tajf. ach od. auf etiv. brennen = heiß nach etw. 
‚verlangen (ad uleiscendum; *in alqd, 48. in arma, 
‚in proelia; m. *inf.); BB) pass. — von etwas ver- 
'zehrt ov. gequält werden (58. alqs doloribus po- 
.dagrae ardet, omnes artus dolore ardent; invidiä 
ardere glühend gehaßt werden). Y) in feltent Auf- 
rufr ftehen, in Gärung fein (8. Syria bello ar- 
‚det bie Kriegsflanıme lobert in Syrien, omnia tu- 
multu od. armis ardent, coniuratio ardet ijt in 
‚vollem Gange). 

rärdesco, àrsi, — 3. (incohat. zu ardeo) [voet., nadjtt.] 
entbrennen, in Brand geraten, jid) entzünden (ar- 
sit harundo und axis) übt. a) glühen, bligen, 
leuchten (re von etm., 38. undae ignibus; in mu- 
cronem ardescere in eine blanfe GCpite zulaufen). 
'b) (leidenschaftlich) erglühen od. entflanmımt werden, 
entbrennen, auflodern (pugna und fremitus equorum 
ardescit; re von, durch etw., 48. libidinibus, tuendo; 
‚in alqd zu, für etm., 38. in iras, in nuptias); bj». it. 
Liebe entbrennen (abs. u. alqo zu j-ı). 

irdór, öris m (ardeo) Brand, Gíut, brennende 
$ibe, Ferner, aud pl. (solis, flammae, domüs, 
caeli unb caelestis); meton. pl. heiße Zone. übtr. 
a) das Glühen, Leuchten, Bliken, Funfeln, Glanz 
(oculorum euer, *oris, stellarum, au vultuum 
atque motuum). b) (geiftig) Gfut, Feuer, Hite — 
Qeuereifer, Leidenjchaft, Haft, Begierde, 33Segeilte- 
Tung, aud Wut, quälende Unruhe, Kummer (animi, 
studii, amoris, cupiditatum, militum, belli, mentis 
ad gloriam, ad bellum, ad dimicandum; »5j. pu- 
gnandi Kampfbegierde). Bid. *Liebesglut, glühende 
Xiebe (aleis j-3 u. zu j-nt, 38. virginis); meton. *%lamme 
— geliebte Berjon, Geliebte(r) (meus, primus alci). 
;rdüénná (silvä), ae / Gebirge in Gallien, von den 
Treverern bio an bie Grenzen der Nervier i. Nenmter 
reichend, jebt Ardennerwald. 

rdüüs 3 fteil, jüf (collis, mons, semita, ripa, 
ascensus); poet. *Dod) emporgerichtet, jtof autge- 
richtet, Hoch(ragend), aufrecht (cedrus, equus, cer- 
vix equi, aether, sidera, Turnus sese arduus infert). 
subst. árdüüm, 1 » jteifer Ort, jteile Stelle oder 
Anhöhe, Höhe, Gipfel (per arduum od. -a duci; mit 
gen., 55. *ardua terrarum et campi, *castellorum). 
übte. fd)mer zu erreichen ob. auszuführen od. zu untere 
nehmen, fehtwierig, bejchwerlich, mühevoLl! (opus, 
res, cogitatio, aditus ad alqm; m. 2. sup., 38. factu); 
aud [üjtig, mißlich, unangenehn (*res arduae Mip- 
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gejchief, Unglück). subst. *árdüüm, in Schwierigkeit, 
Ihwierige Aufgabe, mühevolles Unternehmen (in arduo 
esse jchivierig fein, -a moliri). 

E. Vard(h) erheben, wadjfen, it. rdhäti er gedeiht: 
verwandt wohl fir. ürdhvás Dod) — gried. óp9óc: 
arbor (aus *ardhos-). 

F. comp. magis arduus, sup. maxime arduus. 

aréá, ae / freier o». flacher Pla, ebener Naunt, 
geebitete Flüche (*campi). Insb. a) Bauplag, -itütte, 
Grundfläche eines Haufes; auó Grundfläche ber 
Länderei. b) Tenne (feftgeiälagener Play im Felde zum 
Drefhen des Getreides). €) innerer Hofraum im Haufe 
zwifchen den Gebäuden. d) Öffentlicher Plat in der Stadt 
bjb. um Tempel und Baläfte (Capitolii, Vulcani); auch 
Spielplag, Tummelplaß ber Jugend (übte. sceleris). 
e) Rennbahn im Zirkus; übte. *Rampfpíat, Lauf: 
bahn, Feld (38. patet in euras area lata meas, haec 
animo area facta meo est). 

Arectaeüs 3 zur afjyriich-babylonischen Stadt Aref 
‚gehörig; ibn. — *babyloni]d. 

Arélaté, is » ('ApsA&xs) Stadt im füdöftl. Gallien 
an ber Rhone, jest Arles. (abl. sg. -&, als ot. -I.) 
Äremöricä, ae f (feltiich = Land aur Meere) das gal- 
liche Küftenland zwilchen Liger und Sequana (die 
heutige Bretagne und Normandie). — Einw. u. adj. Äre- 

mórícüs 3. 
árená u. härenä, ae / Sand (au "nigra Schlamm); 
pl. Sandkörner, Sandinafjen (*multae, *steriles, *ca- 
rae Goldjand). Insb. (meton.), aud pl.: a) jandiger 
Ort, Sandland (-am aliquam aut paludes emere). 
b) pl. Canbiwiijte (Literni, *Libycae, vix perviae). 
c) *jandige Süjte, Meeresufer, flaches Geftade. 
d) 99(rena, ber mit Sand beftreute Kanıpfplak im 
Amphitheater für bie Gladiatoren; j9nefb. — Amphitheater; 
(meton.) *Gladiatorenfanıpf (operas arenae promittere) 
übte. Kampf= od. Tummelplaß für eine Tätigkeit. 

E. Gebinijó fasena, vielleiht zu Vbhas zermalmen, ef. 
sabulum (?). 

ärenärlä, ae / (arena) Sandgrube. 

“ärenösüs 3 (arena) fandig (ager, *litus). 
arenosum humi jandiger Boden. 

Tarens, Entis (areo) [poet., nadtt.] troden, vertro net, 
diirr (silva, rivus, rosa, loca); bb. (von ber Kehle) 
lechzend, (vom Durft) brennend. 

Oaréo, üi, — 2. [vorfl., nadfL., poet.] trodfen od. birr 
fein (ager, herba); 6jb. (vor Durft) lechzen (fauces, 
Tantalus, sitis). 

E. Vas brennen, verbrannt fein, it. ásas 9(jdje, got. 
aZgo — abb, asca — nb. 9(jdje; gried. &La 
Dürre, Glut (Vasd), &Go bürren, trodnen: ässus, 

[ aridus, àrdeo (Vasd). : 

Äreöpägüs, I m, meift Är&üs »». Áriüs págüs ("Apstoc 
rayos) 1. Areshügel in Athen, effi) von ber 
Akropolis. — 2. Areopag, Gerichtshof ber Areopa- 
giten in Athen (aud *Areum iudicium). Davon Áreó- 
págites, ae m Wreopagit, Witglied des Areopags 
(ef. 233. I, 2). 

äröscö, ärül, — 3. (incohat. v. areo) trorfen werden, 
trodnen, vertrodnen, verdorren, verjiegen (herba, 
laurea, lacrima, *unda). 

Ärestörides, ae m Sohn (patron.)des Areftor (— Argus). 

Áréte, es / ("Apern) Tochter des älteren Dionyfius 
von Syrahus, in zweiter Ehe mit ihrem Oheim Dion 
‚nerheiratet. — 0£5 29.25. 1, 1. 

Arethüsä, ae / ('Apé9ooca) Duelle auf ber Sufel 
Ortggia in Syrafus (nach der Sage eine Duellnymphe - 
aus qNja in Eli, bie, von bem elijden Flußgotte 
Alpheus geliebt und verfolgt, in eine Quelle ver: 
wandelt wurde, unter dem Meere nach Sizilien fort- 
floß und bei Syrafus wieder zum Vorjchein fant). — 
‚adj. Arethüsis, idis (cr. 99.3. IIT, 1, e). 

Areüs 3 ('Agstoc) |. Areopagus. 


b 


Subst. 


[Arganthonius] 


Argánthoniüs, i m ('Apyav9ovtoc) König in Tartejjus 
(um 600 v». Ehr.), joll 120 Zahre gelebt u. 80 Zahre 
regiert haben. 

Árgánthüs, i m ("Apyavdwvıov öpog) Gebirge im weitl. 
Bithynien bei Eius, berühmt durch den Mythus des Hylas. 

Árgéi, orüm m 1. 24 Opferftätten ober Kapellen in 
Rom, wo jährlich am 16. u. 17. März bie Bontifices 
Siühnopfer verrichten Liegen. — 2. 24 aus Binfen 
geflochtene md wie Männer angefleibete Menjchen- 
figuren, bie jährlich am 15. Mai von ben Vontifices, 
den Beltalinnen und dem qrütor von der Sublizischen 
Brüce in den Tiber geworfen wurden. 

Ärgöntänüm, i » Stadt in Bruttium, jet Argentino. 

ärgentärlüs 3 (argentum) a) *zum Silber ge- 
hörig, Silber-... (metalla). b) zum Gelde gehörig, 
Geld=... (taberna Wechjlerbude, =gejchäft). faf. nur 
subst. 9) árgéntaríüs, 1 Werhjler, Bankier. Q) ár- 
géntaríá, ae / aa) Werhjjlerbude, Wechjlerladen; aud 
MWechflergeihäft, Bank (-am facere u. dissolvere). 
gg) Silbergrube. [bejdagenen Schilden roe! 

Oárgéntatüs 3 (argentum) [oortL, nadtL] mit jilber- 

árgéntéüs 3 (argentum) jilberm, vou Gilber (vasa, 
poculum, aquila). subst. -üs, Im Silberdenar, 
Silberling (— 10 asses). Ans. a) verjilbert, mit 
Silber bejd)fagem od. verziert (scaena, arma); (von 
Soldaten) nut filberbejchlagenen Schilden verjehen. b) übtr. 
«) *jilberfarbig, weiß (anser, color, fons); B) *bem 
Silbernen Zeitalter angehörend (proles). 

árgéntüm, 1 n Silber als Metal (factum verarbeitetes 
Silber, Cilbergejd)irr, infectum in Barren, signatum 
gemünztes Silber, Silbergeld). « Insb. (meton.) etiv. aus 
Silber Gemacdtes: a) Gilbergejd)irr, geräte, -ge- 
fäße (a. apponere, coémere, ad vescendum factum 
filbernes Tafelgefchirr, caelatum mit getriebener Arbeit, 
purum ohne getriebene Arbeit, plenum artis). b) Sil- 
bergeld u. üb5. Geld (alci legare, numerare, alqd -o 
parare, a. creditum solvere) €) ®argentum vivum 
Quedjilber. 

E. Vareg weiß fein, glänzen, i. árjunas weiß, gried. 
Gpyrg weißglänzend, &pyös Dell, &pytäog weißer 
Ton, got. airkns rein, ftr. rajatám Silber, gried. 
&pyvpog: arguo, argutus, argilla. 

Árgeüs, Argi j. Argei u. Argos. 

Argilötüm, 1 » (argilla) Stadtteil in Rom zwifchen ber 
Subura u. dem Forum, io jid) bie Buden von Hand: 


wertern u. Buchhändlern befanden. — adj. Ärgile- 
tänüs 3 auf dem Argiletum befindlich. Doe 
ärgillä, ae / ($w., XpytXoc) weißer Ton, Tüpfererde, 


Árgilós, i / ("Apyı%og) mazedoniiche Stadt unweit des 
Steymoniichen Bufens, Amphipolis gegenüber. — Einw. 
u. adj. Árgilíüs 3. 

Árginüs(s)ae, ärüm / ("Apyıvodooa:) drei Rreibeinjeln 
an der Molifchen Kifte (Borgebirge Kane), Lesbos 
gegenüber (Schlacht 406 v. Ehr.). [mit weißen Trauben. 
árgitís, is / (&pyris) [voet., nagtt.] weiße Rebe, Sieber 
Argivüs u. Argiüs j. Argos. 

Argo, üs / ('Apyó) bie 9(rgo, das Schiff ber Argo- 
nauten (Árgónautae, àrüm m), von Minerva ala 
Sternbild an ben füdlichen Himmel perjebt. — ad). 
Árgoüs 3 ("Apyöog) von ber Argo, zu der Argo gehörig. 
. F. cr. 3.28. III, 2; acc. aud *Argon. 

Argós » iubet, nur nom. u. acc. (xó ”Apyog), meift 
Argi, orüm m: 1. Sauptitabt von Argolis am Snachus, 
Lieblingsaufenthalt ber Juno. a) subst. &) Argivi, 
örum u. *-üm m Argiver, übh. bie Griechen ber 
mythiichen Zeit. PB) Ärgölis, idis / die Canbjdajt 
Argolis an ber Oftfeite des Peloponnes. adj. Ar- 
gölicüs 3 argolifch, poet. ud — *griedijd. — 
b) adj. Árgivüs, «u$ Ärgeüs u. Árgiüs 3 (/em. *Ár- 
gölis, idis) argivifch, i55. *griechifch. — 2. Argos 
Amphilochi(e)um Stadt im nordöftlichen 9(farnanien 
(bzw. jüdlichen Epirus) unweit des Ambrazifchen Bujens. 


— Hi 


[arguo] 


— 3. Argos Pelasgicum die Ebene am Pendus üt 
Theffalien, einff das Gebiet 9(djilla. 


árgüméntatío, onís / (argumentor) Beweisführung, 


Begründung. 

árgüméntór 1. (argumentum) 1. (intr.) Beweije an- 
führen, den Beweis führen, begründen, flarfegen 
(abs. od. de re; m. indir. Frage). — 2. (trams.) etae 
al3 Beweis anführen (alqd ob. m. acc. c. inf.). 
ärgümöntüm, 1 » (arguo) 1. Darjtellung tontr. — etw. 
zur Darjtellung GebradjteS, bib. fünftlerijó od. durd bie 
bildenden fünjte Dargeitelltes, Bild (58. argumenta ex 
ebore diligentissime perfecta Basreliefs, *ingens 
inhaltichwer, jtattíid), *erateram longo argumento 
caelare). $85. a) (Gegenjtanb einer mündlichen, 
friftliden oder Zünftleriihen Darftellung, Stoff, iyn- 
halt (38. orationis, scribendi, epistulae, fabulae, 
carminis, sculpturae); bj». «) Fabel = Sujet, 
Thema, Vorwurf, zugrunde liegende Gejchichte 
(bíb. einer epijdem od. dramatiihen Dichtung), 38. tragoe- 
diae, comoediae, mimorum, argumentum fabulae 
explicare, arg. scribendi »b. ad scribendum habere, 
*vetus arg. in tela deducere bie Gejchichte in das 
Gewebe einweben, -o fabulam serere vermittels eines 
zufammenhängenden Stoffes das Gdaujpiel zu einem 
einheitlichen Ganzen verfnüpfen. B) (prägn.) wirklicher ob. 
wahrer (eigentlicher) Inhalt o». Gehalt (epistula 
sine argumento et sententia, non sine argumento 
maledicere Schein von Wahrheit, tabulae novae quid 
habent argumenti?). b) (meton.) das bargejtellte ober be= - 
arbeitete Schriftwert felbit: Gedicht, Didiung, Thenter- 
jtiief (Tragödie, Komödie), Erzählung, Gejdidte (ar- 
gumenti exitum explicare, hoc argumentum docet 
diefe Erzählung lehrt; describi argumento in einem 
Drama); übte. Gefchichte, Komödie, Gti, Szene — 
auffallende Begebenheit od. Veranjtaltung (auctor ar- 
gumenti Urheber biejer Komödie, fictum et compo- : 
situm betrügeriiche Komödie, nocturnum hoe Nachtz . 
jtüc). — 2. der auf Tatfahen beruhende Beweis, ber 
von Tatjahen hergenommene Beweisgrund, Beweismittel, 
Schlußfolgerung aus Tatfahen, 58. magnum, firmum, | 
clarum, certissimum, probabile, pertenue; aleis rei 
e-t Sache, für etw., 48. odii, laeti animi, sceleris, 
huius criminis, veritatis; argumentum sumere 
(ducere, afferre, elicere) ex re, pro argumento alqd 
sumere, multis argumentis deos esse docere, argu- 
mento esse zum Bemweife dienen, alqm sine ullo ar-- 
eumento damnare, argumenta ratione concludentia . 
vernumftgemäß fchließende Beweife, a. concludere einem | 
Schluß machen. 85. Kennzeichen, Zeichen, Mertzi 
mal (animi laeti, amoris, odii). 

árgüo, üi (*-ütüm, O-üitürüs) 3. (ef. argentum, eig. 
erhelfen, Harmachen) ffar darftellen od. zeigen, bar- 
tun, ermeijen, fetten (*alqd; m. aec. c. inf.). Insb. 
a) *verraten, offenbaren, fennzeichnen (38. timor. 
arguit animos degeneres) P. *fich verraten, jid) 
funbgeben, ich zeigen (38. virtus arguitur malis," 
genus arguitur vultu) b) als faíjd) (o. unzus 
[üjfig, unhaltbar, jhlecht) erweifen, ala irrtümlich 
daritellen, widerlegen (alqd, 38. legem; aud alqm 
— j-n des Srrtums überführen; m. acc. c. inf.). €) j-w 
einer Sache bejdjufbigem od. 3eifem, bezichtigen, 
als jchuldig anflagen (alqm, $9. servos, fatentem; 
alqm alcis rei, 48. summi sceleris, tanti facinoris; 
de crimine, aud hoc crimine; alqd, $9. multa, hoc, 
haec, nihil, id quod me arguis; m. *bopp. acc., audy 
m. ut = mie, als, 55. alqm (ut) falsum filium over 
ut fratrem subditivum; m. acc. c. inf., 38. te pretio. 
milites dimisisse arguo, im P. m. mom. c. inf., $8. 
Roscius arguitur patrem occidisse). qui arguunt Anz 
fläger, qui arguuntur Angeklagte. Bjd. etw. als ftrafz 
bar rügen »b. tadelır, vorwerfen (alqd, 38. culpam; 
*ambigue dictum, *taciturnitatem; m. *ace. c. inf.) 
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Argus] 


‚rgüs, 1 m ("Apyoc) 1. hundertäugiger Niefe u. Hirt, 
ber auf Gebeij der Juno bie in eine Kuh veran 
delte Jo bewachte, bis Merkur ihn auf Befehl Zupiters 
einjchläferte u. tötete. Seine Hundert Augen verjegte uno 
in den Pfauenjchweif. — 2. der Baumeijter der Arao. 
rgütíae, àrüm / (argutus) 1. ausdrudsvolle Dar: 
jtellung, das Ausdrudsvolle oder Lebendige 
(Sprechende) einer Sache (digitorum ausdrudfsvolles 
Fingerjpiel). — 2. (v. Perf. uw. v. der Rede ob. Darftel- 
lung) A) (im guten Sinne) geiftreiches Wefen, Scharf- 
finn, Feinheit, Wit. b) (im. üblen Sinne) Cpif 
findigfeit, Schlaufeit, Kıiffe. 

árgutór u. j-t0 1. (arguo) [atat poet.] gejchwäßig 
plaudern, (Her)ihiwagen (alqd etm., von etiv.). 
rgutülüs 3 (demin. v. argutus) ziemlich jcharffinnig, 
gar fein (libri). 

rgütüs 3 (arguo) adj. (m. comp. u. sup.; adv. -&) jcharf 
ausgeprägt: 1. (törpertih ober finntih) a) ausdrurfg- 
voll, lebhaft, jpred)enub (38. manus, oculi, *eaput 
equi feingejchnitten, *solea gierli)): b) *(für das Ohr) 
helltönend, £Laugz, gejangreich (avis, fistula, po&ta, 
Thalia); 5je. *jäufelnd, zwitichernd, pfeifend, aelfenb, 
Ichreiend, lürmenb u. à. (58. ilex, hirundo, serra 
Ichnarrend,- forum, nemus von ben Liedern ber Hirten 
iviber)allenb, pecten raujdjnb, flingend u. a). — 
2. übte. a) bedeutjfam, beveutungsvoll (*omen, exta). 
b) deutlich, ausführlich, tiefer eingehend (litterae). 
c) jcharfjinnig, geijtreid), wißig, jinnreich, fein 
(orator, dictum, poéma, sententia, argutus in sen- 
tentiis, verborum ambitus fein angelegt od. sugeipitst, 
*acumen, argute respondere u. cogitare). d) *(im übten 
Sinne) fpitsfinbig, wigelnd, pfiffig, fchlau, gerieben, 
von Perf. u. &aden (meretrix, calo, dolor jchlau erlogen). 
'árgyráspls, idis m (Sm. &pydpassıs) [nagt.] Sil- 
berjchildner, masebonijfer Soldat mit filberbeichlagenem 
Sdilde.... Of. B.:B. III, 1, e. 

ırgyripä, ae / j. Arpi. 

ríádná, ae u. -&, es / ("Agıdövn) Tochter des Minos 
und ber PBajiphae, von Thejeus, dem fie bie Rückkehr 
aus dem Labyrinth ermönlicht hatte, entführt und auf 
Naros treulos verlaffen, Gemahlin des Bachus; ihre 
Brautfrone unter die Sterne verjebt. cr. VB. [, 1. 
— adj. Äriädnaeüs 3. 

ríárathes, is m ("Apıapadng) Name von fed fap- 
padoziichen Königen (um 330—130 v. Gr). cr. 
EB. 11l,:3.4,.8. 

riaspae j. Arimaspi. 

ricíá, ae / alte Stadt in vatum füdöftlih von Rom 
in Fuße des Albaner Gebirges i1. an ber Appifchen 
SiraBe, jest Jüccia. " In der Nähe befand ji ein 
Tempel u. Hain der Diana mit dem lacus nemoren- 
js. — Einw. u. adj. Áricinüs 3. 

rídaeüs, i m |: Arrhideus. 

irídülüs 3 (demin. v. aridus) [poet.| gar trocfen. 
"Idüs 3 (areo) (m. comp. u. sup.) jaftlos, troden, 
Jertrocnet, Dürr (folia, frondes, *lignum, stra- 
nenta, cinis, *nubila regenío8, *crura u. *nates 
leijchlos, mager, *ossa fleiichlos; «ud ». Menfhen — 
rr; übtr. *canities das Grau des welfen Alters); 
vet. *(vom Schall, sonus, fragor) wie von ditrrem 
Jolze fnadenb, fnatternb, fnijternb. — subst. arí- 
lüm, 1 » daS Trorfene, irodeneo Land, bj. Ufer 
humi, naves in aridum subducere, ex arido pu- 
;nare). ibt. a) *lecjzend, biürjtenb, hei, brennend 
viator, os, sitis, febris, anhelitus). b) mager, dürf- | 
ig (cibus, victus, vita). €) (geiftig, bjb. v. ber Nede 
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. von Schriften) trodfen = jaftlos, fraftlos, gehalt: 
08, fade, langweilig, leder (*orator. *magister, 
liber, genus orationis). 

fes, étis m Widder, Schafbod. Just. a) Widder 
[8 Sternbild im Tiertreife. b) übtr. X) x Sturmborf, 
Nauerbrecher, ein langer, an Tauen hangender, vorn in 
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[Aristo] 
ber Geftalt eines Widderkopfes mit Eifen befchlagener Balken zur 
gertrümmerung der feinbliden Mauern (arietes admovere, 
aries murum percussit). g) Wellenbrecer, fhief an- 
gelegter Strebepfeiler zum Schuge einer Bride gegen die Strömung. 

E. Zu gried. &pı-pog VBörkchen. [árjété ujm. 
F. oet. bisw. mit Synizeje *ürjes, gen. árjétis, abl.) 

Táriéto 1. (aries) [vortt., nadtL., poet.] (wie ein Widder) 
jtoßen (cornibus in alqm). 3». a) trans. niederitoßen 
(alqm in terram zu Boden fchleudern, niederjtauchen). 
b) intr. anftürmen, anvennen (in portas). 

F. qoct. arietat dreijilbig — rjétat (Synizefe). 

Arii, orüm »n germanifcher Boltöjtanm wahrjcheinlich 
im heutigen Polen, zu den Lygii gehörig. 
Ärimaspi, orüm, eje Ärlaspae, àrüm m 9teitervolt 
i der perfijen Provinz Drangiana, füdweitlich von 
‚Arachofien. 

Ariminüm, i » alte Safenjtabt in Umbrien, füdlich von 
ber Nindung des Rubico, jet Rimini. — Gin. u. adj. 
Áriminensis, 6. 

Ariöbarzänes, is u. i m ("Aproßap&avng) 1. perjifcher 
Unterjatrap des Pharnabazus um 380 v. Ehr., erhob 
Jib jpäter gegen den Großfönig und behauptete jein 
fappadozijch-pontifches Neich bis zu feinem Tode 336, 
— 2. Gatrap von Perfis und Feldherr des Darius 
Codomamıs, von Aerander b. Gr. bejiegt und ver- 
trieben. 3. Name mehrerer Könige von Kuppa= 
dozten amd Armenien. — Of. BB. IH, 3 u. 5. 

áríólüs, áríólór |. hariolus, hariolor. 

Arion, ónis m ('Aptov) 1. Dithyrambendichter und 
Zitherfpieler aus Metdymna auf Lesbos (um 600. Chr.), 
Freund Perianders von Korinth, nach ber Sage von 
einem Delphin an das Borgebirge Tänarum gerettet. 


adj Arióníüs 3. — 2. pythagoreifcher PhHilofoph, 
Beitgenoife 3Matos. — cr. B.-B. IIT, 1, b. 
riópágüs, 1 m = Areopagus. 


Artóvistüs, 1 m („Adlerhorit“) König ber Sueven, zog 
um 72 p. Chr. über den Rhein, um bie Sequaner 
gegen die Aduer zu unterjtügen, und wurde von Güjar 
95 v. Gr. bei Sejontio befiegt. "Jöltlich von Abydus. 
Arísbá, ae / ("Aptoßrn) Stadt in Troas am Selteis } 
aristä, ae / Cpite ver Ahre, Granne, Sadjel; üb5. 
"Ahre; meton. "Ahrenfrucht (nardi), pl. * Getreibe- 
‚arten. 

Aristaeüs, i m ("Aptoratos) Sohn des Apollo u. ber 
Gyrene, ber Tochtes des Peneus, als menjchenfreund- 
licher Halbgott, bjb. als Beichüger ber Herden it. des 
Aderbaues, ‚als Erfinder ber Bienenzucht jomie ber 
Wein: und Olgewinnung in vielen Gegenden Griedjen- 
lands verehrt. 

Aristärchüs, 1 » ("Aptotapyog) 1. aus Samos (um 
260 v. Ehr.), berühmter 3Xatfematifer und Aftronom 
zu Alerandria. — 2. von Samothrace (um 170 v. Gor), 
berühmter Granunatifer und Kritifer zu Mlerandria. 
Seine Kritik der griech. Dichter, bjb. des Homer, war 
jo Icharf, daß man einen ftrengen Kunjtrichter als einen 
Ariftarch bezeichnete. 

Aristides, is m ("Apırorsiöng) Athener, geb. um 540 
v. Ehr., Sohn des Lyfimahus, Zeitgenofje u. Gegner 
des Themijtofles, mit dem Beinamen der Gerechte, 
ausgezeichnet als Staatsmann und Patriot, get. um 
467,0. Chr! CEIWEB. TIT, S WR 
Äristippüs, 1 m ('"Apicuzzoc) aus Gyrene (um 434 
bie 360 v. Ehr.), Schüler des Sokrates, Begründer ber 
Gyrenaijdjen Bhilojophenfchule, bie das höchite Gut in 
ben Genuß jeste (Hedonismus, Sebonifer), Vorläufer 
des Gpifurus. — adj. Äristippeüs 3. 

Áristíüs 3 Name eines römifchen Gefchlechts. Bfd. be- 
fannt: Aristius Fuscus, Granunatifer u. (dramatijcher) 
Dichter, Zeitgenofje und Freund des Hora;. 

Äristö, önis m ("Aptorwyv) 1. aus Chios, griech. Philo- 
joph ber Gtoijdemn Schule zu Athen (um 275 v. Gbr.), 
Begründer ber jfeptijden Philojophie. adj. Äristö- 
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[Aristodemus] — 66 — [armo] 


neüs 3. — 2. aus Julis auf ber Injel Ceos, Periz | 


patetifer zu Athen (um 225 v. Chr.). 
Äristödemüs, 1 m ("Agıoröönnog) 1. aus Metapontum, 
berühmter Schauipieler in Athen zur Zeit des Demo: 
Ithenes. — 2. Tyranı von Cumä in Kampanien, 
‚bei dem ber vertriebene Tarquinius Superbus jtarb. 
Aristögitö(n), ónis m ("Aptoroyeizwv) Athener, mit 
Harmodius Mörder des Tyrannen Stppardius 514 ». Chr. 
äristölöchlä, ae / (xw. &ptororoyia) SJ jterluget 
(Pflanze, bie gegen Schlangenbig gebraucht wurde unb die Geburt 
befördern jolíte). 
Aristömäche, es / ('Apgioxopzy v) Dritte. Gattin des 
‚älteren Dionyjius, Schweiter Dions. 
Aristöphänes, is m (Apıotopavng) 1. Ahener, ber 
beveutendfte Dichter ber alten attijden Komödie (um 
152—388 v». Ehr.). adj. Aristöphäneüs 3. — 2. aus 
Byzanz (um 200 ». Ehr.), Schüler des Zenodotus u. 
Kallimachus, Vorjteher der aleranbrinijdjen Bibliothet, 
berühmter Grammatifer it. Kritiker (bjd. ber Homerijchen 
Gedichte), Lehrer des Artitarchus. — ct. BD, TIT, 3 2,58 
Äristöteles, is m ("Apısroreing) griech. Philojoph wu. 
Univerjalgelegrterv aus Stagira in Mazedonien (384 
bis 322 v. Gor), Sohn des Jüfomadue, Schüler 
Platos, Erzieher Alexanders, Begründer ber SSertpa- 
tetijd)en Schule zu Athen. or. Bd. IIL,8 und 5. — 
adj. Aristöteleüs und -iüs 9. 
Áriístóxénüs, 1 m ("ApıoröEevog) aus Tarent (um 320 
v. Ehr.), Schüler des Ariftoteles, Philojopd und Bez 
‚gründer ber wifjenjchaftlichen Nitufiklehre. 
Áristüs, i m ('"Aptevoc) akademischer Philofoph zu 
Athen, Freund Eiceros, Lehrer des Bruus. 
áríthmétícá, orüm a (5m., dpıdunrnd) Arithmetif, 
das Rechnen. Wein wuchs. — adj. Arlüstüs 5.) 
Áríüsíá, ae / Gegend auf Chios, wo ein trefflicher 
ärmä, orüm (u. *üm) » Gerüt(e), Werfzeug(e), Nitjt: 
zeug, Ausrüftung (equestria Sattelzeug, venatoria 
Sagdgerät, *cerealia Geräte zum Brotbaren); bj». 
Bangerätichaften, Schiffsgeräte (Tafehvert, Auderwert, 
Segel, Steuer), *9(dergerüt, *Art u. à. (*socios armis 
instruere mit Rudern, *Aeneas accingitur armis mit 
einer Art, *navis spoliata. armis des Cteuero, naves 
omni genere armorum ornatissimae). — 2. insb. 
Kriegsgerät (-a militaria, arma virique); bj». att 
gelegte Jti jtumg oo. Wehr, Waffen zu Shus u. zu Trus, 
insd. Shubwaffen zum Nahefampfe (Helm, Panzer, Schild, 
Beinfehienen, Schwert) (arma. sunt alia ad tegendum, alia 
ad nocendum; armorum fremitus, arma sumere, 
eapere, ferre, (de)ponere, tradere, abicere, in armis 
esse unter den Waffen ftehen, viginti milia in armis 
habere, ad arma vocare o». concurrere, armis dimicare 
u. certare od. decernere, vi atque armis mit Waffen: 
gemalt, sine armis; arma atque tela Schub und 
Sutinaifen, Wehr und Waffen). Seton. Sajffenübinitgen. 
‘usb. a) Schild(e) (*fluitantia, *arma armis pulsare, 
*mortuum super arma ferre, *se in arma colligere 
fih hinter bem Schilde deren). — b) meton. Krieg, 
Kampf (civilia, externa, silent leges inter arma, 
cedant arma togae, auctor ob. causa armorum, res 
ad arma spectat eó fiet nach einem Kriege aus, rem 
ad arma deducere, arma inferre Graeciae befriegen, 
ad arma descendere ober venire, *in arma ferri, 
*arma referre ben Krieg erneuern; übtr. *leo arma 
movet je&t fid) zur Wehr); meton. *ftriegstaten (arma 
virumque canere ob. dicere). €) meton. Waffenmadt, 
8rieg9-, Heeresmacht, Krieger, Semajnete, 
Truppen (levia, *publica, *Persarum, *auxiliaria 
Hilfstruppen, alqm armis obsessum tenere, arma 
Romana liberare); aud Kriegspartei (*neutra arma 
sequi neutral bleiben). d) übtr. Gdjute, Verteidi- 
gungsmittel, Hilfsmittel (aleis j-8, aleis rei und 
"contra algd gegen etwas, ;8. armis audaciae spo- 
liatus, aptissima arma senectutis oder prudentiae, 
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arma iudiciorum et legum, *arma quaerere, *amico: 
arma dare Xehren). 

E. Var fügen, qried. Kpxplonw und Kprbw gujammen- 
fügen, Xp9pov Gelenf, Glied; i. áram pafjend, 
irmás — lat. armus (ef. grieó. &ppög Gefüge, 
Schulter) — got. arms — aj». arm — nb. Arm: 
artus, armentum, ars. Eiern 

Tármámáxá, ae / (5w., &pp&paEa) [nadti.] perjiicher 
ármàméntá, orüm » (arma) Schiffsgeräte, Segel 
werf, Tafelwerf (instruere, aptare, tollere, demere, 

componere). [3eugfaus; bib. M 

ärmämöntäriüm, i » (armamenta) 9tüjtfanumet, 
ärmärlüm, i » (arma) Cdjranf,. Schrein. 
ärmätürä, ae / (armo) (Art ber) Bewaffnung oder 

Ausrüftung (nostra, levis); meton. Waffengattung, 

Bewaffnete (a. levis Leichtbewaffnete, gravis Cd)merz 

beajitnete). [nasi] = armatura. 

Oärmätüs!, üs m (armo; nur im abl. sg. MU. 
ärmätüs? 3 (armo) adj. (m. sup.) bewaffnet, gerüjtet 

(homines, copiae, *cohors, *classis, armatus toga- 

tusque im Sriegó- u. Friedensfleide; re mit etwas, 

5. *ferro, urbs muris; armatissimus bis an bie 

Zähne bewaffnet); aud übtr. (re mit etm., 43. auda- 

cià, animo). subst. pl. ármati, orüm m :Semajnete, 

Jj. Soldaten. > 
Arméníá, ae / ("Apnevia) Hochland Aftens zwiichen 
dem Kur und den Kiftil-Irmafguellen, an den oberen 

Flußläufen des Gupbrat, Tigris und Arares, im Alters 

tum durch den Cuphrat in (das nördliche) Große 

armenien und (das jübfidje) Kleinarmenien geteilt. — 

Einw. u. adj. Armönlüs 3. [weidend (equa).] 

+ärmöntälis, © (armentum) [poet., nadtt.] in ont 
Tárméntaríüs 3 (armentum) [vorfL, poet, fpät] Herden 
meibenb. subst. m Rinberbirt. | 
árméntüm, i » Grofvoief, das in Herden auf ber Weide 

(ebt od. im Stalle gefüttert wird; bib. Mindvieh, Jtinbert, 

jelten *Pferde. Ans. a) sg. Herde von Nindvieh, 

Rinderherde. b) pl. Herden von Rindvieh, aud 

*9urbel; de. * Vieh, Tiere (*immania -a Neptuni). 

E. Gig. Spannvieh, Gejpann, Var fügen; cf. arma 
und gried. Appio. 

+ärmi-fer, férá, férüm (arma, fero) [pvet.] waffen: 
tragend, bewaffnet; meton. friegerijd). 

ärmi-gör, gérá, eéórüm (arma, gero) 1. *adj. waffen: 
tragend, bewaffnet. — 2. subst. a) ärmiger, en 

m OX) *Betvnffneter, Lanzenfnecht, 5j. Leibwächter; 

6) Waffenträger, (Schild-)Rnappe (*Tovis= Adler); itbtr. 

Helfershelfer (aleis). b) *ärmigerä, ae / Waffen 

trägerin (Dianae). adj. *Bewaffnete tragend (humus) 

ärmillä, ae / (armus) Armband, Armjpange. 
Tármillàtüs 3 (armilla) [poet., nat]. mit Armjpangen 
geichmitdt. | 

Ármi-lüstrüm, i » (arma, lustrum) Pla in Nom auj 
dem Aventinifchen Berge, mo die Jibmer jährlich am 

19. Oftober ein Waffenfeft (armilustrium „Waffen: 

meife^) feierten. h. 

Ármiíníüs u. Árméntüs, i m Cherußferfürft, Sohn dei 

Segimer, Gemahl ber Thusnelda, Schwiegerjohn bé 

Segeftes, Vater des Thumelicus, liberator Germania 

9 m. Gor. ermordet i. Jahre 21 od. 19 m. Chr. — 

+ärmi-pötens, éóntís [poet.] waffenmädtig, übh 
friegertich. 


ärmö 1. (arma) 1. mit Geräten verjehen over aus 
rüften; tlaj. nur naves u. *classem jegelfertig machen ot 
auftafeln. — 2. zum Kampfe (aus)rüften, triegs 
fertig maden (alqm u. alqd, 38. milites armando 
curare; alqd re, ;8. urbem muris, muros propugne 
culis); ü55. waffnen, bemajpmen. wappnen, be 
wehren (38. milites armis od. gladiis, copias, alqı 
telis ober saxis, multitudinem facibus, *sagitt 
veneno; in, contra, adversus alqm gegen j-n, # 


blicam, dextram patris in filiam, regem adversus 

Romanos; ad ob. *in alqd os. *alei rei, zu etm., 49. 

Asiam ad bellum, *equos bello, *fratres in proelia, 

*manüs in alcis perniciem); P. aud jid) wafjnen. 

übt. majfmen, (aus)rüjten, geichieft od. tauglich 

machen, mit etw. verjehen (58. se eloquentià ob. 
audaciä, accusatorem impudentiä, magistratüs re- 
lieione deorum, multitudinis temeritatem auctori- 
tate publica, ingenium te ad omnia armat, illa 
lex accusationem tuam armat). 
Ármórícá, ae / — Aremorica. 
yármüs, i » (cf. arma) [nadfL, poet.] à) (bei Menjcen) 
Oberarm, Schulter(blatt). b) (bei Tieren) Vorder: 
bug, oberjter Teil des Sorberjdjenteló (*apri, *leporis); 
(im weiteren Sinne) *die Flanken, Seite (equi armos 
calcaribus fodere). 
Árnüs, i m Hauptfluß Etruriens, unterhalb 3pijü in 
das Tyrrhenifhe Meer mündend, jest Arno. — adj. 
rniensis, &. 
áro 1. pflügen, adern, bearfern, (ven Ader) beitellen 
ob. bebauen (abs. w. alqd, ;8. agrum, terram, ager 
seme] aratus). Insb. a) abs. 9lferbau treiben, vom 
Acerbau leben (Bid. von ben Großgrundbefigern gejagt — 
Güter bebauen fajjen, 58. arant in Sicilia). b) *(prägn.) 
etwas erpflügen = durch Ackerbau gewinnen. €) übtr. 
|*urdfurden, runzelig machen (rugae Corpus ober 
| frontem alei arant), *(Meere) durchichiffen, burd- 
fahren (aequor, aquas). 

E. Var pflügen, lat. aro = gried. 2660 — got. arjan 
— abb. erran pflügen, griech. &porpov = lat. ara- 
trum, af». art das Pflügen, s. art-bar — pflüg- 
bar: arvus und arvum. 

Árpi, örüm m Stadt im nördlichen Apulien, angeblich 
| von Diomedes aus Argos gegründet unter dem Namen 
‚”Apyog inriov, woraus Argyripa, bant Arpi de 
worden jein joll. — Gin. u. adj. Arpinüs 3. 
Árpinüm, i n Stadt ber Volöfer und Samniter im 
. Tüddftlichen Latium am Fibrenusflüßchen, Geburtsort 
de5 Marius und Cicero, jest 3(rpino. — Eimw. u. ad). 
| Ärpinäs, ätis (ef. B.-®. IX). Árpinàs, ätis » vanb- 
qut Gicero8 bei Arpinum (abl. sg. -1). 

árquatüs u. árquíténens j. arcuatus u. arcitenens. 
ärrectüs 3 (arrigo) adj. (m. comp.) [nadtt.] empor- 
- gerichtet = fteil, jäh (Alpes). 

ír-repo, repsi, reptüm 3. heranfriecjhen. heran- 
‚jchleihen (ad alqd o». *alei rei an etm., * in alqd 
‚im etm.); übt. fid) einschleichen, fid) eindrängen (ad 
amicitiam aleis, *animis muliercularum, *in spem 
; hereditatis). 

Mretíüm, In Stadt im öftlichen Gtrurien in ber Cutell- 
‚gegend des Arnus, Geburtsort des Mäcenas. —- Gin. 
‚u. adj. Arretinüs 3. 

Arrhidaeüs, 1 m ("App:darog) natürlicher Sohn Philipps 
‚von Mazedonien, Halbbruder Aleranders des Großen, 
‚ geiftesichtwach, nad) den Tode Aleranders zum Könige 
‚ausgerufen, aber mit jeimer hochitrebenden Gattin 
‚Eurydice 317 v. Chr. von ber Olympias ermordet. 
ir-rideö, risi, risüm 2. bagt lachen: a) *mitlachen (abs. 
‚od. alei mit j-m, 58. ridenti). b) beifüllig o». freundlich 
jm aulüdjefn, j-n anlächeln (abs. oo. alci, 38. notis 
Bekannten; fetten alqd etw. belächeln, 59. video. quid 
‚arriseris); übtr. (von GCaden) j-m gefallen oo. zu: 
‚Jagen, annehmlich fein, j-6 Beifall finden (alci). 
’är-rigö, rexi, rectüm 3. (ad od. an-! u. rego) *auf-, 
‚emporrichten, in die Höhe richten (alqd, 59. 
‚hastam, eurrüs litore, comas fträuben, aures ipigen, 
lumina weit öffnen, arrectus in digitos auf den 
‚Zehen emporgerichtet od. fid) bäumend). übt. (geiftig) 
a) *ipannen, in Spannung verjeten (animum ober 
mentem — gejpannt aufmerfen ober ftußen, omnem 
Civitatem, spes iuvenum), meift P. b) erheben. er- 
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regen, aufregen, anfeuern (alqm ob. alqd re durch 
etw., ad alqd zu etw., 48. oratione o». hortando ad 
virtutem, animum alcis ad bellandum, iras stimu- 
lis; abs. libertas arrexit mar für fie erhebend). 
ár-rípío, rípüi, réptüm 3. (ad-rapio) an fid) reißen 
ob. raffem, erraffen, hHaftig ergreifen, paden 
(alqm manu od. *comä, alqm medium, filiam regis, 
*manum aleis, tabulam de naufragio, telum, arma, 
cibum rostro; iübtr. aud) von Abftraftem, 38. dolor ober 
*somnus arripit alqm, *adversa valetudine arripi); 
aud aufgreifen = zufammenraffen, in aller Haft 
auftreiben ober anfaufen, rajdj an fid) ziehen (appari- 
tores, familiam gladiatorum, equum cum scuto pe- 
destri, cohortes, *naves) Ansb. a) j-n verhaften. 
auch ohne weiteres vor Gericht jdj[eppen ober ge- 
richtlich belangen = in ius rapere (alqm, 39. con- 
sules magistratu abeuntes). b) *j-n od. etwas amn- 
fallen od. überfallen, auf j-t od. etm. [08gefen 
(alqm, 38. fessos, und alqd, 38. castra, terram velis 
Ihnell Dosjege(r auf); üt. *j-n ob. etw. tadeln, durch: 
hecheln, tadelnd vornehmen (primores populi, luxu- 
riam). €) übtr. Haftig aufgreifen, erhafchen, plößlic) 
erlangen, haltig o». schnell benugen, eifrig fid) an- 
eignen (alqd, ;8. verba de foro, maledictum ex 
trivio, vocem et gestum aliunde, *tempus mafr- 
nehmen, arma legum, auctoritatem, causam ad 
caedes, facultatem laedendi, occasionem); bj. 
X) *leinen Ort) schnell in 33eji& nehmen (locum). 
ß) (widerrechtlich) fid) aneignen oder jid anmaßen 
(imperium, sibi cognomen). Y) geiftig X) mit Eifer 
erfajjen — jid) als Kenntnis aneignen (celeriter res 
innumerabiles, legem ex natura ipsa); BB) jid) 
eifrig auf etwas werfen, um e8 zu lernen (stu- 
dium litterarum, litteras Graecas avide). 

Arríüs 3 Name eines römischen Gejchlechts. Bid. be= 
fant: Arria, edle Gattin des Cäcina Pätus, bie ftd) 
zur Ermutigung ihres Gatten 42 m. Chr. mit ben 
Worten erdolchte: Paete, non dolet. 
ár-rodo, rosi, rosüm 3. annagen, benagen (algd) 
auch übtr. (rem publicam). 
ärrögans, äntis (arrogo) adj. (m. comp. und sup.; adv. 
-ántér) ammapenb, vücjichtS[los, fodjnittig, büntel- 
haft, übermütig, von Perfonen u. &aden (homo, dictum, 
consilium, arroganter dicere o». respondere; in re 
in, bet etm.; *alei gegen j-n). 
árrüógántíá, ae / (arrogans) Anmaßung, rücjichtölofes 
Benehmen, Hocdmut, Dünfel, llbermut. 

Tárrógatío, onís / (arrogo) [nadtt.] Annahme an 
Kindes Statt einer jelbftändigen (nicht mehr unter püter- 
liher Gewalt jtebenben) Berjon in den Kuriatfomitien unter 
Vorfig des SBontiper marini. 

ár-rógo 1. (eig. Dazufordern) 1. (burd eine Rogation e-m 
Beamten) j-n an die Seite jegen over beigeben 
(consuli dietatorem). — 2. a) *j-m od. einer Gadje 
etw. Hinzufügen od. verichaffen, erwerben, verleihen 
(alei u. alei rei alqd, $9. decus imperiis, chartis 
pretium); aud *pretsgeben (nihil non armis = alles 
mit den Waffen ertrogen). b) sibi alqd jid) etwas 
aneignen od. anmaßen, für jid) in Anjpruch nehmen 
(r5. sibi nomen »». sapientiam). 

Arrüns, üntis m ('Agpobvc, etrusfifches Wort) Name 
fir bie jüngeren Söhne überhaupt, während die älteren 
Varo oder Zar heißen. Bid. befannt: 1. Bruder des 
Tarquinius Priscus. — 2. jüngerer Sohn des Tar- 
quini Superbus, ber im Zweifampf mit Brutus fiel. 

— 3. Sohn des Vorjena. 

Arrüntiüs 3 Name eines römischen Gefchlechts. Bid. . 
befannt: L. Arruntius, Konjul 6 m. Chr., djaratter- 
voller Staatsmann und Hiftorifer, gab Tid) 37 n. Chr. 
jelbjit den Tod. 

ars, ártís / Runjt: 1. (ibjettiv) a) das Können — 
angeborene 0b. erworbene Gefchieflichkeit, Gewandt- 
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gubernandi, medendi, *vestes arte laboratae, opus 
est vel arte vel diligentia, *exercitatio artem 
parat). b) qute ober jchlechte Eigenschaft, Tugend 
od. Untugend, Gewohnheit, Denkt: und Hand: 
fungsweije, Beftvebung, Grunbjab, pl. oft Ver: 
halten, Verfahren, Art unb Weije, Mittel, Wege 
(bonae u. malae artes, eximiae, imperatoriae, alqm 
in bonis artibus retinere, permanere in suis arti- 
bus jeinen bisherigen Grundjüßen treu bleiben, im- 
perium facile his artibus retinetur, quibus initio 
partum est, *artibus bonis malisque mixtus). Insb. 
Sunitgrif, Künjtelei, fünjtfidjes Mittel, Lift, Se- 
trug, pl. aud Nänfe (suis artibus uti, *mille artes 
nocendi, artes novae, patriae, *eratae Kunjtmittel ber 
Buhlerei, artes belli Kriegsliiten, *plausus caret arte 
ift ungefünjtelt). — 2. (objettio) a) niebere Sumlt, 
Handwerk, Gewerbe (artes illiberales oder sordidae, 
vulgares, ars coquorum, ars Palladis Zimmer: 
Danbmert, S3aufunjt, artem profiteri und factitare, 
instrumentum artis Handwerkszeug). b) Sunjt im 
engeren Sinne = [djóne Sunjt (Victoriae summa arte 
perfectae, ars dicendi u. oratoria, rhetorica, musica, 
gymnastica, pieturae, oratoris boni); pl. bie jogen. 
fchönen Künjte unb Wiljenjchaften (Mufit, Soefie, 
Rhilojophie, Beredjamkeit, Gejhichte 1. d.), bie als Vermitt- 
ferinnen einer äfthetifhen Bildung durch die Bezeichnungen 
artes liberales, ingenuae, bonae, optimae, elegantes, 
humanitatis, quae ad humanitatem pertinent uw. a. 
ausgezeichnet werden (artes urbanae gyurióprubeng u. Be- 
rebjamfeit). €) meton. «) *Sumnjtmert (*artes, quas 
Parrhasius protulit, *clipeus Didymaonis artes). 
g) Kunftwert (*pretiosae artis vasa). Y) pl. *Mufen 
olà Kunftgöttinnen. d) eine einzelne Wiffenfchaft o». j one 
funjt (38. ars ea, quam philosophiam Graeci vocant, 
ars musica, disserendi, oratoria). Insb. &) meton. €efyr- 
bud) einer Kunft o». Wifjenjchaft, 6j». eine Rhetorif, 
Lehrbuch ber Jtebefunjt und Grammatik (ars oratoria, 
alqd ex antiquis artibus eligere). Q) wijjenjdjaft- 
liches Cyltem, Theorie, tfenretijd)e Vorjchriften 
ober Megeln, theoretifches Verltändnis, Iyitematische Ge- 
febrjamfeit, Gaojs. Praxis, facultas (38. alqd arte com- 
prehendere od. ad artem et praecepta revocare etw. 
in ein (theoretifches) Syitem ober in eine wiljenjchaft- 
liche Form bringen, ex arte dicere ob. scribere den 
Kegeln ber Kunjt gemäß, *artes quae traduntur vor- 
getragene Kunftregeln, *iudieium caret arte des Kumit- 
verliändniljes). — gen. pl. artium. 

E. Var fügen (cf. arma), eig. funftvolles Zujanmen- 
fügen, cf. aud  gried. &pttoc, dpt: iIn-ers, 
soll-ers. 

Ärsäces, is m ("Apodxng) Name von Berjern und 
Medern. Bid. 1. der Stifter des Parthiichen Reiches 
250 v. Chr, und Stammwater der Dynajtie der Ar: 
jaciben (Arsäcidae, ärüm m), melde 31 Könige 
(von 250 v. Chr. bie 226 n. Chr.) umfabt. — 2. Name 
von 5 Königen in Groparmenien (150 v. Chr. bis 
428 n. Ehr.). — or. $3.23. IIL3 u. 5. 

Arsamösätä, ae / feite Stadt in Großarmenien zwischen 
dem Gupfrat und den Tigrisquellen. 

Arsanläs ae m füdöjilicher Quellfluß des Gupbrat in 
Armenien, jegt Murad-Su. 

Arsíá sílvá / Wald in Gtrurien (Schlacht 509 v. Chr.). 
Arsínóé, & u. ae / ("Apoıvörn) Name griech. Frauen. 
Bid. 1. Tochter des Ptolemäus Lagi und der Berenice, 

. Gemahlin des Lyfimachus (jeit 300 v. Ehr.), dann des 
Ptolemäus Ceraunus; zulegt mit ihrem Bruder Btole- 
mäus PVhiladelphus verheiratet. Nach ihr führt Die 
Stadt Arsínóe in Atolien am Achelous den Namen. 
— 9. Tochter des Ptolemäus Auletes, jüngere 
Schweiter ber Kleopatra. — Of. 35.58. 1,1. 
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Ártábanüs, I m ("Apraßavog) Name mehrerer Berjer. 
Bd. 1. Bruder des Darius Hyltajpis, Oheim des Xerres, 
Gegner des Zuges gegen Griechenland. 2. Günjt- 
ling des Xerreó und Anführer ber perjischen Leibwache, 
ermordete feinen Herın 465 ». Gbr., ward aber bald 
darauf von Artarerres hingerichtet. — 3. Name von 
‚vier partbijden Königen aus dem Haufe der Arjaciden. 

Ärtäbäzüs, i m ("Apraßatog) Name perjiicher Feld: 
herren imb Satrapen, bjd. a) unter König Xerreo um 
480 v. Ehr.; b) unter König Artagerges Ninemon und 
Artarerres Ocdhus jomie unter Darius Codomannus 
(und Alerander b. Gr.). 

Ärtäphörnes, is m ("’Aptapepvng) 1. Bruder des 3Da- 
rius Hyltafpis, Statthalter von Sardes. — 2. Sohn 
-be& vorigen, Neffe des Darius, perjiicher Feldherr, 
mit Datis bei Marathon 490 v. Chr. bejiegt. 

JF. or. 98. III, 3 u- 5. 

Ártávasdés, is m (’Apraßatng) 1. Sohn des Tigra- 
nes L, König von GroBarmenien zur Zeit des Crafjus 
u. Antonius; 30 v.Chr. als Gefangener von Kleopatra in 
Alerandria ermordet. — 2. Sohn des vorigen, auch Ar: 
tarias genannt, Feind derNdmer. —3.König von Medien 
zur Zeit des Grafjus und Antonius, Feind ber JiDuter, 
jpüter mit ihnen verbündet. — Of. 35.25. ILS u. 5. 

Ärtäxätä, orum n u. *-á, ae f Hauptjtadt von Groß: 
armenien am nördlichen Ufer des Arares. 

Ártáxérxés, is m ("Aprafsp£ng) Name dreier perft: 
icher Könige: 1. A. Yongimanus, Sohn des Xerres L., 
regierte 465—425 v. Chr. — 2. A. Minemon, Sohn 
des Darius IL u. ber PBaryjatis, regierte 405—359. — 
3. A. Ochus, Sohn des vorigen, regierte 359—339 
‚v. Chr. — cr. 8.28. IIL3 u. 5. 

Ártáxías, ae m j. Artavasdes (2). 

árte, «dv. von artus. 

Ártémisíá, ae / ('Apxepiot«) Name zweier Fürftinnen 
von SalifarmaB; bie eine nahm 480 v. Chr. mit fünf 
Schiffen an ber Schlacht bei Salamis rühmlichen 
Anteil; bie andere erbaute um 352 ». Chr. ihrem 
Gemahl Maufolus das prachtvolle Grabmal zu Sali: 
farra, das zu ben fieben Wunderwerfen des Alter: 
tums gerechnet wurde. 

Ártémisíüm, i n ("Apreniorov) nördliches Borgebirge 
und Küftenftrih von Euböda mit Dianentempel (Sees 
Ichlacht gegen Xerres 480 v. Ehr.). 

árteríá, ae / (Fw., aprrpia) 1. Schlag: od. Pulsader, 
Ggis. vena. — 2. (aspera) Luftröhre (aud *pl.). 

árthritícüs 3 (xw., &g9prcxóc) gichtfranf, aidtijd. 

ártícülatím (articulus) adv. gliederweije, Stücd für 

Gtiüd (*membra dividere); tíojj. nur übtr. (v. ber Rede) 
gegliedert: a) deutlich, verjtändlih. b) Punkt 
für Punkt. 

ártícülüs, 1 m (demin. v. artust) 1. Gelenf, Knöcdel 
(articulorum dolores Gichtjchmerzen, crura sine ar- 
ticulis, articulus quo iungitur capiti cervix $aléz 
aelenf). sSn8b. a) *Finger(glied) (articulis supputare 
an ben Fingern abzählen). b) (bei Pflanzen) Gelent — 
Knoten (sarmentorum). — 2. übtr. A) (v. ber 9tebe) 
Glied — Sakglied, Ctüd, Teil, Abjhnitt. 
b) (v. ber geit, mit u. ohne temporis) Zeitpunft (bib. 
fritiicher od. mißlicher), Wendepunkt, (entjdjeibene 
der) Augenblid (*rerum mearum, in ipso -o tem- 
poris im entjcheidenden Augenblide). | 

ärti-föx, icis m u. f (ars, facio) 1. adj. a) funjt- 
fertig, gejchieft (homo, manus, stilus, *Morpheus;. 
aleis rei in etw., 348. talis negotii, felten in re in 
etm. ad alqd gu etm.) b) (pafi.) *funjtuoli, mit) 

Kunft gemacht, funjtgerecht (boves, equus eingeritten). 
— 2. subst. Künftler(in), Meifter(in) (scaenicus 
Schaufpieler, improbus Quacfjalber; aleis rei in etw., 
38. dicendi, pugnandi, jeten in re in etm.); aud 
$anbmerfer. übte. Schöpfer, Berfertiger, Ur: 
Deber (8. deus artifex mundi); au Meijter in 


lartifieiosus] 


etw. (58. sapientia artifex comparandae volupta- 
tis), (im itblen Sinne) a) *Anitifter (8. dirae caedis). 

b) *&delm, Schlaufopf, Betrüger, Räntejchmied. 

F. abl. sg. des adj. -1, des subst. -é; gen. pl. -üm. 
ärtifielösüs 3 (artificium) (m. comp. u. sup.; adv. 

-6) a) (aft, meift ». meri.) funjtfertig, funjtreid) (rhe- 

tor mundi natura). b) (pajj.) fumjtoolt, Fünjtlid), 

funjtgerecht, funjtgemäß (opus, res, genus divi- 

nandi, eloquentia, artificiose dicere od. componere). 
ärtificlüm, 1» (artifex) 1. Kunjtfertigfeit, Gc] did- 

lichfeit, Sumjt (gubernatoris, medici, comicum, 
signa summo artificio Kumjtwert). Peton. a) Kunjt- 
werf, -arbeit (artificii, non argenti cupidum esse, 
opera atque artificia) b) Kunjtgriff, Kunjtjtüd, 
zleijtung (singulare, summum jehr großes Kunjtitüd, ac- 
cusatorium, simulationis); (im üblen Sinne) ijt , &d)lau- 
heit (artificio quodam vincere), pl. Ränfe. c) &un t: 
lehre, Theorie, Syitenm, Inbegriff ber Regeln einer 
funjt (artificium de iure civili componere od. con- 
stituere, eloquentia non ex artificio, sed artifi- 
cium ex eloquentia natum est). — 2. jhaffende 
&unjt, Sunjtbetrieb, $anbmerf, Gewerbe, Metter, 
Serrid)tung (sordidum, ancillare, tenue et leve, 
initia artificiorum, necessariis artificiis ad ele- 
gantiora defluximus); pl. Kunittätigfeit. 

Tárto 1. (artus?) [vortL, nadfl, poet.] enge mtadjeit, 
einengen, bj. Itraff anziehen (frenum); ibt. be- 
engen, bejdrüntfen, jdmülern. — 

ártólágánüs, 1 m (Fw., &pxoAcYavov) Brotfuchen (ein 
Badwert). 

ártüs!, üs m (ef. arma, &pY%pov, eig. Bujammen- 
fügung) Gelenf, Glied; af. mur pl. = Glieder, 
Gliedmaßen, Grtremitüter (dolor artuum, omni- 
bus artubus contremiscere, *primi artüs Fuß: 
pigen); üb5. Körper, Leib; aud die einzelnen Gelenke 
od. Teile der Gliedmaßen (molles digitorum artus); 
übte. Teile (sapientiae). 

F. pl. gen. artuum; dat. artübus w. *artibus. 
ürtüs? 3 (m. comp. u. Sup.; adv. -6) 1. eng — jtraff 
(angezogen), fnapp od. feft (zufammengejfchnürt) im 
Ggis. zu loder, jdlajf (338. vinculum, laqueus, *ca- 
tena, *frenum, *toga fejtanjd)lieBenb, arte colligare 
manüs, artius complecti alqm fejter, artissime con- 
stringere alqd). — 2. eng = eingeengt, zufam- 
mengedrängt, in8 Enge zujammengezogen, 
Dicht im Ggfg. zu weit (38. vallis, via, silva, *fauces, 
*convivium, *paries jchnal, *theatrum, aciem arte 
statuere, artissime ire, signa artius collocare; iibtr. 
sententiam artissime constringere) subst. ártüm, 
In Enge, enger Jiaum, | Gebrünge, bj». ampie 
ged-änge (in arto haerere, in artum agere ver: 
enger, in artum compelli eingefeilt werden, in ar- 
tius od. in artissimum coire, *pugna in arto Fuß 
an Fuß). — 3. übt. a) feitgefügt, feit, innia 
(artissimum societatis vinculum, somnus, familiari- 
tas, tenebrae dichte Finfternis, arte dormire, *alqm 
artissime amare). b) beengt, Bejd)rünft, fnapy, 
mißlich, jparjam (commeatus, *annona, *tempora 
somni, *numerus, spes, *animus durch Sorgen be- 
engt, petitio mit geringer Ausficht, milites arte co- 
lere fnapp halten, *res artae mißliche od. dürftige 
| Saqe). subst. ártüm, in Rnappheit, Schwierigkeit, 

miBlide age, Klemme (in arto esse in ber Klemme 

od. in Verlegenheit jein, fnapp fein, fdjled)t ftehen). 

E. Entweder zu Var (cf. arma) — feltgefügt, oder aus 

*arctus zu Vark abjchliegen (cf. arceo). 
ürülá, ae / (demin. v. ara) kleiner Altar, Altärchen. 
áründo, áründifér u. i. j. harund... 
‚tArüns j. Arruns. 

rupfüm, 1 » Stadt ber Iapydes im nördlichiten Teile 
, von Slyricum. — adj. Árüpinüs 3. — 

Türüspéx |. haruspex. 
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[ascendo] 


Arvérni, orüm m mächtige gallijde Völkerichaft in 
Aquitanien (in ber heutigen Auvergne) im Flußtal 
des Glaper (jegt Allier), mit der Stadt Gergovia. — 
adj. Arvérnüs 3. [römischer EBENE, 
+ärvinä, ae / [poet., nagt.] Sped, Schmer, Fett; aud 
árvüs 3 (aro) zum Pflügen bejtimmt, pflügbar, Acerz..., 
Caat-... (ager). subst. ärvüm, in Aderland, Sant- 
feld (prata et arva, *arva subigere); meton. ($e- 
treide, Ernte(ertrag), poet aud pl. (*-a flava, 


-0 studere). eet. oud *Flur, Gefilde, Gelb, 
Gegend (-a Circaea, Neptunia = Meer); bj. 


a) *Weideplag; b) *Ufer, Gejtabe (tenere erreichen). 
ärx, árcís f (arceo) befejtigte Anhöhe, Burg, 
Fejtung, Zitadelle; div. Akropolis ob. fejte Ober: 
jtabt griechijher Städte (Cadmea arx "Thebarum, 
simulacrum in arce positum), in om das Kapitol 
(bjb. bie jiübmefiide Höhe); oet. *Zupiters Himmtelg= 
burg (arx caeli, siderea mundi), pl. = *Himmel 
(arees igneae, aetheriae).  &prijmórtlió: arcem fa- 
cere e cloaca aus der Müde einen Elefanten, machen. 
Insb. a) (fgnetd.) *Berggipfel, Anhöhe, Höhe, Spike, 
Kuppe (septem od. sacrae arces Romanae die fteben 
Hügel Noms, beatae von Korinth, arx Parnasi). 
b) übt. Burg Bollwerk, Cdjutefr, Cdut, 
Sujludt(aort), Obbad, 3erítef (urbs Roma arx 
omnium gentium, libertatis, legis, bonorum, ci- 
vium perditorum; iübtr. arx Stoicorum — Haupt: 
beweis, argument). Insb. à) Hauptbolliwerf, waffen: 
pla&, Hauptjiß, aud v. Perf. (imperii, caput atque 
arx regni »b. totius belli. B) *Höhenpunft, 
Gipfel (eloquentiae). 
F. abl. sg. arce; gen. pl. arcium. 

as, ässis m 1. Einheit, das Ganze, 5j». ein römifches 
Pfund (= libra, as libralis — 0,327 kg), nad bem 
Suobegimaljpitem in 12 Teile ob. unciae zerlegt (uncia 
— l/jg, sextans = l/a quadrans = l/,, triens = 1/,, 


quineunx = ?/js semis = 1/,, septunx — 7/0, bes 
— ?[, dodrans — ?/,, dextans = ?/s, deunx = 1'/1;). 
ex asse heres llniverjalerbe. — 2. (als Münze) der Ag, 


urjpringlid ein Pfund Kupfer im Preije von etwa 1!/, Marf 
(as libralis), mehrfah im Werte Herabgefest, zulegt — 4 
Vfennige; daher wurde bie Geringfügigfeit der Münze jprich- 
wörtlich mie unjer Heller, Pfennig (non assem dare, *non 
assis facere alqd, *vilem ad assem redigi = wertlos 
jein, allen Wert verlieren, *ad assem omnia perdere 
‚bis auf den legten Pfennig). — gen. pl. assium. 
Ascáláphüs, i m (&oxdAapog Eule) Sohn beo Acheron 
und ber Orpfne, in einen Uhu verwandelt, weil er 
dem Tuto verraten hatte, daß Brojerpina in der 
Unterwelt, einen Granatfern gegefjen habe. 
Ascánlüs, i m 1. Sohn des Ancas und ber Kreufa, 
bei ben Römern Sulus genannt, Herricher in Lavis 
nium, Gründer von Albalonga, Stammwater des 
Sulischen Gejchlechts. — 2. lacus, See in Bithynien 
bei Nicda (jebt See von Syenif) — Auch der Ausflug 
diefes Sees in bie Propontis führte ben Stamen 
Ascantus. 
ascéá, ac f — ascia. 
à-scéndo, scéndi, scensüm 3. (ad, scando) 1. (intr.) 
hinauf-, emporjteigen zu einem Orte (in-u. ad alqd, 
38. in murum, in navem, in equum, in contionem 
auf bie Jtebnerbüfne, ad Gitanas, *ad iugum, Del- 
phos); übtr. (id) erheben, emtppriteigem, -fonumen, 
lid aufihwingen (abs. 45. àlte u. altius, gra- 
datim, per gradus, gradibus magistratuum; in, 
ad alqd, 38. in caelum, in tantum honorem, in 
fortunam, ad honores, a minoribus ad maiora; 
*super alqm, *supra alqd). — 2. (trans.) etw. et- 
"dum ob. bejteigem, erflimmen, zu etm. empore 
teigen (murum, suggestum, montem, Alpes, ripam 
equo, navem, equum); übtr. etw. erreichen (altiorem 
gradum, summum locum: civitatis). 


[ascensio] 


àscensío, onís / (ascendo) das Hinauffteigen; tlaff. nur 
übte. Aufjhwung (aleis j-8, 38. oratorum). 

äscensüs, üs m (ascendo) das Hinaufjteigen, Em: 
porflimmen, Griteigen, DBelteigen (aleis j-5, 
alcis rei, 48. templi, Capitolii; aud in alqd, $48. in 
naves, in arcem); meton. Möglichkeit des Grjteigene 
(ascensum dare alci, ascensüs temptare scalis). $yu8b. 
a) übt. das Gmporjteigen od. Gelangen, Empor: 
fommen, Zugang zu etw. (primus ad honoris gradum, 
ad civitatem). b) (meton.) tontr. Aufjtieg = anjteigen- 
der ob. erjteigbarer Weg, Aufgang, Zugang, Steigung 
(diffieilis, arduus, aequus; montis, ad saxum); ibtr. 
Stufe (in virtute multi sunt ascensus). 

Fasciä, ae / [vorti., nagit.] Simmerart. [uo». Art. 
E. Aus *acsia, gried. KElvy, got. aqizi, apb. acchus,J 

Asciburgíüm, i » Ort in Germania inferior, jest 
wahricheinlich Asburg bei Mörs am linfen Ufer des 
Unterrheins. 

Tà-scío 4. (zu ascisco neugebildetes praes.) [voct., nadjtt. ] 
aufnehmen, annehmen (alqm, 55. milites, in socie- 
tatem, inter comites, per adoptionem). 
á-scisco, scivi, scitüm 3. (aus ad-scisco) j-n Deram-, 
herbeiziehen, an [fij ziehen, aufnehmen, am- 
nehmen (alqm, $8. perditos homines, alqm civem 
od. patronum, sibi socium; in od. ad alqd, $8. in 
civitatem, in numerum civium, socios ad id bel- 
]um, ad spem praedae, ad hoc sceleris foedus; 
*inter alqos, m. *dat., 48. superis ascitus Caesar). 
übt. a) etw. annehmen, übernehmen, fid) aneignen 
(alqd, 55. sibi provinciam od. oppidum, peregrinos 
ritus, consuetudinem; ab alqo u. ex re, $9. sacra 
a Graecis u. ex Phrygia) part. àscitüs 3 her- 
geholt, fremd (*milites, *dapes, lepos angelernt ob. 
geborgt). b) (sibi) alqd fi) etw. anmaßen, für jid 
in Anspruch nehmen (sapientiam, nomen tyranni, 
imperium, laudem). €) billigen, gutheißen, jid) 
gefallen fajjen, anerfennen (alqd, 38. leges, ali- 
quid incognitum). 

Asclepíádés, ae u. is m ('AoxA jme c) 1. aus Phlius 
(um 300 ». Ehr.), Schüler des Menedemus (des Gti[- 
ters ber Eretrifchen Vhilofophenichule). — 2. berühmter 
Arzt und Nhetor aus PBrufa in Bithynien. 

F. Meift nad ber 3. Dettin. (cf. 8.38. IL3 u. 5.) 

Áscrá, ae / ("Aoxpa) Sleden in Böotien am Fuße des 
Helifon, Geburtsort Heftods. — Einw.u. adj. Ascraeüs 3 
asträiich (aud — *Deftobei]d) u. Delifonijd)). 

à-seribo, scripsi, scriptüm 3. (aus ad-seribo) Hinzus=. 
basujd)reiben, jchreibend oo. fchriftlich Hinzufügen 
(alqd, ;8. causam mortis; alqd alei rei, 38. nomen 
suum emptioni, poenam foederibus, *marmori 
Praxitelem ben Namen des Br., *sibi titulum regis, 
alci notam dem Namen j-8 bie Rüge beifügen; aud 
alqd ad alqd, in alqd u. in re, 358. ad legem, in 
eandem legem, in ea lege, diem in epistula; alci 
salutem in einem Briefe e-n Gruß an j-n beifügen 
— jam grüßen lafjen). $65. a) im eine Lifte ein- 
fchreiben. bi». als Bürger in die Bürgerlifte ein- 
tragen (alqm Heracliensem; alqm in alqd u. jelten 
alci rei, $33. in civitatem u. civitati, in munici- 
piun, colonos Venusiam, veteranos "Tarentum, 
*alqm urbanae militiae als Soldaten in bie GCtamnt- 
rolle; *in re, 38. aleis nomen in albo; ascriptum 
esse aud in re ob. m. dat., 38. (in) foederatis civi- 
tatibus, civitati) b) j-n (fchriftlich) aí8 etw. ein- 
jeten, zu etw. bejtellen oo. beitimmen, j-m bei- 
geben od. zugejellen (58. alqm tutorem liberis, filio 
heredem, sibi legatum, me socium Pompeio ob. tuis 
laudibus ascribo); iübtv. *ascriptus poenae dies für 
die Strafe beitimmt. — €) übt. j-n ob. etw. einer Zahl 
beizählen o». zuzählen, in eine Zahl aufnehmen, 
zu etw. redjnen (alqm in od. ad alqd, 48. in ob. ad 
eum numerum, alqm tertium ad amicitiam, ad hoc 
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[aspeetabilis] 


genus narrationes apologorum; bisw. aud mit dat., 
435. alcis sententiam suae, alqm po&tis od. *ordi- 
nibus deorum, vajj alqs tertius nobis amicus ascri- 
bitur) d) j-m etm. zujchreiben od. beimejjen, bei- 
legen (alei alqd, 58. incommodum Scipioni, bonos 
exitüs diis). [genommen o». eingetragen (cives). 

ascripticíüs 3 (ascribo) im bie Bürgerlifte neu auj-! 

äscriptiö, onís / Seijdrift, jchriftlicher 3ujas. 
ascriptór, oris m (ascribo) Mitunterzeichner (legis); 
übt. Förderer (dignitatis meae). 

Ascülüm, i » 1. Hauptftadt von Picenum in Mittel- 
italien nordöltlich von Nom, jet Ascoli. — Ginm. u. adj. 
Ascülànüs 3. — 2. Stadt im nordweftlichen Apulien 
jüdöftlich von Rom, jest Ascoli di Satriano (Schlacht 
gegen Vyrrhus 278 v. Chr.). 

Táséllá, ae / (asellus) [voet.] Ejelin. 

áséllüs, I m (demin. v. asinus, eig. Gjeleim) Ejel. 

Äsiä, ae f (Acta) Mien, jowohl ber ganze Grbteil 
als bie Halbinjel Sfeinajien, bj. aber die rànt. Pro- 
pij 3(ien. —  Ginw. Aslänüs, I m 9(fiat. ad). 
a) Ásíanüs 3 ajiatijh = aus ten jtammenb, zu 
Alten oo. zu den Mitaten gehörend, aus Ajtaten be- 
ftehend (milites, res); b) Ásiaticüs 3 ajiatijd) — 
mit Mien zufällig zufammenhangend (Scipio, Graeci, 
bellum, oratores, orationis genus). 

Äslägönes, is m (Aocwysv/c) [nat] in 9(fiem ge: 
boren (Beiname des 2. Cornelius Scipio). 

Tásilüs, 1 m [poet., nadtt.] Sremje, Stechfliege. 

Tüsiná, ae / (asinus) [vortt., nadtt.] Efelin, aud Beiname 
in ber gens. Cornelia. 

Tásinariüs 3 (asinus) [vortt.] zum Ejel gehörig, Ejel-... 

.(molae). subst. m Gjeltreiber. 

Äsinlüs 3 Name eines plebejischen Geichlechts in Rom. 
Bid. befannt: 1. C. Asinius Pollio (76 v. Ehr. bis 
6 n. Ehr.), bedeutend als Staatsmann, Redner, Ge: 
Schichtichreiber u. Dichter, Anhänger Cäfars u. jpäter des 
Octavianus, als Heerführer an den Bürgerfriegen 
ftarf beteiligt, Konful 40 v. Ehr., triumphierte 39 über 
die Barthiner in Dalmatien, 3og jid) darauf in das 
Privatleben zurüf und übte auf Die Förderung Der 
Wifjenjchaft und Kunjt einen nachhaltigen Einfluß, 
38. Durch bie Begründung der eriten öffentlichen Bibliv- 
thet in Nom. — 2. Sein Sohn C. Asinius Gallus, 
Redner, freimütiger Manıı, jtarb 33 m. Chr. ben 
Hungertod. Ipinjet. 

äsinüs, i  (Gjef; übte. (als Schimpfwort) Giutatisd 
E. asinus und griej. Óvog fib mafr(deintid) Zehn 

wörter. Bon asinus ftammt got. asilus — abb. 

T esl] = u$». Gjel. 

Asíüs 3 ("Aorog) ajijd), ».5. zu ben fruchtbaren, 
jtellenweis jumpfigen afifchen Auen (prata, palus) 
in Lydien jüblid) vom Tmolus am Kayltros gehörig; 

aud — *aftatiich (fem. *Äsis, idis). 

Asopüs, i m ('Aocxóc) 1. Fluß im jübliden 3Botien 
u. nordöftlichen Attifa. — 2. Flüßchen im jüblidjten 
Thefjalien, weitlich von ben Thermopylen. — 3. Fluß: 
gott, Sohn des Deeanus u. der Tethys, Vater zahl: 
reicher Söhne u. Töchter (Bid. der Agina, deren Sohn 
Aafus ijt, u. ber Eubda). patron. Asöpiädes, ae m 
Nachfomme des Mopus (= (atus); /em. Asöpis, 
idis ("Acwris) Tochter des Ajopus (= Agina). 

äsötüs, 1 m (Fw., Kowrog, eig. heillos verberbt) Schlens- 

‚mer, Schwelger, Wüftling. SSerjd)menber. 

Aspárágíüm, i » Stadt in Sllyrien, zum Gebiete von 
Dyrrhahtum gehörig. Spargel. 

jáspárágüs, 1 m ($m. &ondpayog) [vortt., haste] 

Aspäsiä, ae / (Aoracie) 1. aus Milet, Schöne, Hochz 
gebildete, geiftreiche Frau in Athen, Geliebte u. zweite 
Gemahlin des Berifles. — 2. aus Phocäa, Geliebte 
des jüngeren Cyrus. 

Taspärgö = aspergo. 

äsp&ctäbilis, é (aspecto) jihtbar. 


[aspeeto] — 


— [aspicio] 


‚äspectö 1. (intens. v. aspicio) aufmerffam ob. wieder: 
holt anjdauen, anblifen, betrahten (m. aec.) 
Ins. A) *(von Örtlichkeiten) nad) etm. hin liegen, 
die Ausjicht auf etw. haben (alqd). b) übtr. *auf 
| etw. achten (iussa. principis). 
aspéctüs, üs m (aspicio) 9(mbfid: 1. at. das Hin- 
| fehen, Oinbliden, Sid (populi, civium, hominum 
aspeetum vitare, primo u. uno aspectu) nb. 
a) Ausblid, Gejichtöfreis (orbes, qui aspectum 
nostrum definiunt, portus in aspectu urbis in- 
elusus). b) meton. Sehfraft, Geficht (aspectum amit- 
tere, sub aspectum cadere o». venire fichtbar fein). — 
| 2. pafj. a) das Sichtbarwerden, Grjdjeinen (59. sta- 
| tuae, beluarum, consulis). b) metor. Ausjchen, 
äußere Erjcheinung, Anbliet (horridus, iucundus, 
pomorum, urbis). 

F. dat. sg. aspectüi u. *aspectü. 
rás-péllo, püli, pülsüm 3. (aus abs-pello) [vorti.] weg: 
treiben (alqm a »». de re). 
Áspéndüs u. -ös, 1 / ("Aorevdog) Stadt in Bamphylien 
am Curymedon. (cf. 3.38. IT, 1.) — — Gin. u. adj. 
Áspéndiüs 3. | 
ispér, érá, érüm (ef. sperno) (m. comp. u. sup.; adv. -6) 
rauf, uneben, holperig (colles, saxa, loca, cor- 
puscula, ripa, pellis, ascensus, arteria &uftrübre, 
*sentes u. rubus jtedjenb, *barba u. capilli borjtig, 
jtruppig, mare [türmijd, frena berb, *lingua ent: 
zündet); "bj. von GefüBen mit erhabener Arbeit, 43. 
crater, poculum asperum  (exstantibus) signis. 
Subst. *áspérüm, 1 » das Stute, llnebene, raiufe 
Stelle (38. aspera collium, per aspera et devia), 
*(vom Meere) Sturm (maris) Übtr. a) (fimutid) raul 
— *alt ob. unmirtíid) (bfp. v. Klima u. Witterung, 
38. asperrimo hiemis in ber raufejten Zeit); (für 
Gejómad, Geruh, Gehör) Herb, jdjarf, beifgenb, 
berb, grob, meift unti. (*vinum, *sapor, *odor, *re- 
medium, vox) b) (von ber Sprade u. Rede) rauf — 
roh, Dart, holperig, grob, unfein (oratio, genus 
orationis, aspere loqui). €) (v. Worten u. Stugerungen) 
bitter, fränfend, bijfig, beleidigend (*verba, fa- 
cetiae, aspere dictum, -e scribere de alqo u. in 
alqm). d) (geiftig, bj. vom Charakter) rau) — roh, 
wild, ungejchliffen, barjd, ftreng, "graujan, 
hartherzig, trotig (homo, orator, gens bellis 
aspera, animus, natura, mores, Stoici, lex, senten- 
tia, iudicium, aspere tractare s». appellare alqm, 
-e vituperare u. agere; re durch etw., in re in etw., 
ad alqd im Bezug auf etw., 38. ad condiciones pa- 
cis, *alci gegen j-n); bib. *(von Tieren) wild, grimmtig, 
‚gereizt (anguis asper siti, lupus dulcedine sangui- 
nis asper), *(v. peri.) erbittert (Iuno), *(von der Geliebten) 
jpröde. E) (von Zuftänden u. Verhältniffen) rauf) — mifi 
fid, traurig, bitter, herb, idjierig, mühjam, 
bejchwerlich, briüdenb, fart, jchmerzlich, jdlimm 
(5B. res, negotium, oppugnatio, spes, tempora, pe- 
rieula, bellum, ratio, *fata, *saecula, dolores, opi- 


*asperá, orüm » S&ibermürtigfeiteit, Bedrängniffe, Un: 
gemach. f) (o. Gejegen, Urteilen, Strafen u. d.) hart, jtreng 
(sententia, iudicium, lex, *custodia). [2, 579). 
F. &etteu [poet.] fontov.: *sentibus aspris (Verg. Aen.J 
i-spérgo!, spérsi, spérsüm 3. (ad-spargo) 1. a) hin- 
dpri&en, Hinjtreuen (alqd etm., 58. *sapores huc; 
alqd in re, ;8. pigmenta in tabula). b) amjpriten 
(alei rei alqd, 48. guttam bulbo, *virus pecori das 
‚Vieh vergiften od. anjteden); bj. übt. maculam ober 
labeculam alci o». vitae splendori einen GCdjanbjled 
anhängen. c) übt. beimifchen, Hinzufügen, bei- 
gejellen, beigeben (alci alqd, $39. sales orationi, se- 
veritati comitatem, alei molestiam verurjadjen, alei 
sextulam vermachen).. — 2. bejprigen, Bejtreuen 
(alqd re etw. mit etw., 38. aram sanguine, olivam 


a-spícío, spexi, spéctüm 3. 


nione asperius fchwieriger als man glaubt). subst. pl. 


sale, *aetatem canis mit grauen Haaren; übtr. alqm 
suspicione, alqd mendaciunculis verje&en od. ver- 
brümen mit); übt. bejd)mutjen, befudeln, befhimpfen 
(58. alqm maculä, splendorem vitae maculis; *rumor 
aspergit alqm). qiafj. aspergi infamià ober suspicione. 


Taspérgo?, inis / (aspergo!) [vorft., nad, poet.] das 


Hinfprigen, Bejprigung; meton. fingejpribtc 
Feuchtigkeit, angejprit&te Tropfen, Gifcht, 9tafi, 
Regen (salsa, aquarum, caedis angejprittes Blut, multa 
aspergine rorare einen Tropfenregen um fid) fprigen). 


áspéritas, ätis / (asper) 9taufeit, Unebenheit, aus pl. 


(viarum, saxorum, locorum); pl. bjv. Terrainschwierig- 
fetten. übte. a) (finntig) Rauheit = Kälte o. Un- 
wirtlichfeit (bjo. des Alimas, der Witterung und des 
Bodens), Serbigfeit, Bitterfeit, Härte, Schärfe 
(38. frigorum, *hiemis, *soni, *vocis, *remedii). 
b) (v. der Rede u. v. Hußerungen) Bitterfeit, Biffig- 
feit, das Kränfende (verbi, verborum, contentio- 
nis). €) (v. Perf., bfd. vom Charakter u. Benehmen) Nau- 
heit — Moheit, Wildheit, Ungefchliffenpeit. 
Barjchheit, Strenge, Graujamteit, Troß, Wider- 
ipenftigteit (patris, naturae, Stoicorum, *agrestis; 
übtr. auch von Sachen, 53. iudicii, legis, belli) d) (von 
Zuftänden) Rauheit — Mißlichfeit, das Mißliche, 
Bitterfeit, Schwierigfeit, Drucd, Härte, Bedräng- 
nis, Widerwärtigfeit, mißliche Zage (abs, 58. in 
ea tanta asperitate; ob». alcis rei, ;8. belli, rerum). 


aspérnatío, onís / (aspernor) Verfhmähung (aleis 


rei, 53. rationis). 


a-spérnór 1. (sperno) mit Unmwillen auriidtweijen, 


übmebren, entfernen (algd ab alqo ober a re, 38. . 
aleis furorem a civibus od. a templis deorum, elo- 
quentiam a philosopho); übtr. mit Unwillen ver: 
werfen, ver dmuüfen, nicht niögen, vernachläffigen, 
unbeachtet lajjen (alqm u. alqd, ;8. hominem, pre- 
ces, nuptias, virtutem, condicionem, aleis litteras, 
dolorem ut malum; m. *inf. — verweigern). 

F. Selten Hat aspernor pajiive Sebeutuug. 


Táspéroü 1. (asper) [vorft., nadti., poet.] rauf od. uneben 


machen (undas aufwühlen). 3j». a) [djürfen, jpiten 
(pugionem saxo, sagittas ossibus) b) übt. auf- 
reizen, aufregen, erzürnen (alqm in saevitiam, eri- 
mina, iram alcis). 


aspersiö, onís / (aspergo) das Sine, Anfprigen, 


Beiprigen (aquae); insb. Auftragen der Farben. 


Aspháltites, ae m (lacus) ("’Aoparriuıs Altıvy) das 


Tote Meer in Baläftina, jüdöftlich von Serufalem. 
(ad-specio) anbliden: 
1. (unabfigtlih ob. unmwiltirtih) erbfiden, zu Gejidt 
befommen, gewahren, anfichtig werden (alqm und 
alqd, 485. consulem, hostes, vas pretiosum, *rus 
wiederjehen, lucem das Tageslicht fehen ob. erblicfen 
— leben od. geboren werden; m. Face. c. imf). - 
2. (abfihtlich) j- ob. etw. anblicfen o». anjdjauen, an- 
jehen, nach etw. binbliden ob. hinfehen, genau 
betradjten (38. liberos, coniugem, simulacrum 
deae, vultum hominis, *alqd oculis aequis vd. tor- 
vis od. vultibus duris; m. *ut wie, 59. aspice, ut 
omnia laetentur); prägn. &) jam Dbreijt ins Geficht 
jehen (38. hostem in acie); Q) mit Hochachtung, Ver: 
trauen od. Bewunderung anjehen, bewundern (38. Cha- 
briam magis, ora iudicum). Insb. a) übtr. *(oon Ört- 
lichkeiten) wohin gerichtet fein oder liegen, bie 
Ausfiht auf etw. gewähren (alqd, 59. pars Britan- 
niae, quae Hiberiam od. meridiem aspicit, Ocea- 
num). b) in Nugenjchein nehmen, befichtigen, nad 
etw. jehen (38. situm omnem regionis, Boeotiam, 
opus, tabulas; m. *indir. Frage). €) (geiftig) betradj: 
ten, erwägen; bj. &) unterjuchen (49. res socio- 
rum); f) *beherzigen, beachten, berüdfjichtigen 
(alqm u. alqd, 38. nos, genus alcis, primordia 
gentis; m. *ace. c. inf.; m. *indir. Frage). 


[aspiratio] 


L. MD 


[assideo] 
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aspiratío, önis / (aspiro) das Anhaucen, Anwehen, 
Cinatmung (aeris, caeli); insb. a) Ausdünjtung 
(terrarum). b) (grammm.) 3t piration e-3 Buchitabens; 
meton. Hauchlaut, ber Buchitabe „h“. 
ä-spirö 1. (ad-spiro) 1. (intr. Hinhauchen, hinwehen 
(abs. oo. in, ad alqd, 59. *aurae aspirant in noctem 
gegen Abend); bj. (v. ber Lunge) Luft aushauchen 
(pulmones se contrahunt aspirantes), *(v. ber Flöte) 
nit ihren Tönen begleiten od. den Ton angeben (cho- 
ris), *(o. Blumen) hinduften. Über. a) günjtig fein, 
begünftigen, beijteben, unterftüßen, [Drberm, 
förderlich oder behilflich fein mei poet. (abs. ob. m. 
*dat., 48. nemo omnium  aspiravit rührte einen 
Finger, *fortuna aspirat primo labori, *canenti, 
*eoeptis aleis). b) mad) etm. tradjten, zu etw. fin- 
jtreben oder zu gelangen judemn, jid j-m zu 
nähern juden, aud jid) zu etw. (Unerreichbarem) 
verfteigen (ad alqm, 58. ad Africanum; ad u. in 
alqd, 58. ad spem consulatus, ad pecuniam meam, 
ad eam laudem, in campum, in curiam, *equis 
Achillis Verlangen tragen mad, in eculeum vita 
beata non aspirat). — 2. *(trans.) j-m etw. 3ufaudjen 
od. zuwehen (alei alqd, 3%. ventos eunti); übtr. 
*=einhauchen, einflößen (amorem dictis). 
äspis, idis / (Sw., &ornis) Viper, Natter. 
F. cr. 3.8, III,1,e u. 4,b. 
äspörtätiö, onís / (asporto) Wegihaffung. 
ás-pórto 1. (abs-porto, cf. as-pello) wegführen, weg- 
idjafen, Portjdaffeu, wegbringen, (su Wagen, 
Schiffe u. d.) fortführen ob. mituefmen (alqd u. alqm 
ab alqo u. ex loco in locum, $8. litteras ex Sici- 
lia in provinciam, filias a matre Alexandream ad 
patrem, virginem ex eo loco navi secum). 
OAsprétüm, i » (asper) [nat] raufer o». jteiniger 
Ort, unebene Stelle. 
Assäräcüs u. *-08, I m ('Acodpaxoc) König von 
Troja, Sohn des Tros, Bruder des Ganymedes umd 
us, Vater des Kapys, Großvater des Anchijes, 
Stammvater des Sulifchen Gejchlechts und der Römer. 
ásséclá u. ássécülá, ae m = assectator, jtets im 
üblen Sinne. [tung (6j. eines Amtshewerbers).\ 
ásséctatíó, onís / (assector) beftändige 3Seglíci-/ 
ásséctatór, oris m (assector) bejtünbiger Begleiter, 
Anhänger (alcis); oft im üblen Sinne Nahgänger, 
Nachtreter, Barteigänger, Anhängjel; pl. Anhang, 
Anhängerjchweif. 
ás-séctór 1. (ad-) bejtünbig begleiten oder nachgehen, 
dauernd in j-8 Gefolge fein, jid) an j-m anichlieken 
(alqm), bjb. von Schülern, Klienten, Anhängern, im guten und 
üblen Sinne; aud) übte. (38. spes alqm assectatur). 
Ássécülá, ae m verädtlid — assectator. 
ássensío, onís / (assentior) Sujtimmumg, das 3ei- 
vitidten, Beifall (alcis); pl. Zeichen od. SBeivetje des 
Beifalls. Insb. (pHilofopgiih) bae Fürwahrhalten der 
Sinmeserjcheinungen. [diener, Lobhudler. 
ässensör, oris m (assentior) Beipflichter, che} 
ässensüs, üs m — assensio; ibt. *Echo, Nachhall 
(nemorum, cornuum). 
ásséntatío, onís / (assentor) das Beipflichten im 
üblen Sinne = Sieben nad) dem Munde, niedrige oder 
friechende Scmeichelei, Liebedieneret. 
ásséntatíüncülá, ae / (demin. von assentatio) elende 
ob. niedrige Schmeichelet, Liebedieneret. 
ässöntätör, Oris m (assentor) friechender Schneider, 
Speichelleefer, Liebediener (regii Hofjchranzen). 
ässöntätörie (assentator) adv. nad) Art der Schmeichler. 
äs-söntiör, sensüs sum (jeltener att. ásséntío, sensi, 
sensüm) 4. zuftimmen, beijtinmen, beipflichten, 
Beifall Schenken, jeine Zultimmmmg. geben aus Überzeu- 
gung (abs. od. alcl w. alei rei, 38. amico, verbis alcis, 
sententiae, temporibus jid) in bie Zeit jchiefen; alci 
de o». in re, aud acc.: illud, nihil, quid, omnia, 


cetera u. ä.; re mit etw., $8. vultu, voce, bj. verbo 
mit ein paar Worten ob. ohne weiteres, fury). part. 
assensus 3 pajj. zugeftanden, Tür wahr gehalten (un- 
perj. assensum ei est man jtimmte ihm zu). 
ässöntör 1. (aus *assentitor, intens. zu assentior) aus 
Heucelei, Schmeidelei oder Gbarafterjómüde immer bei- 
pflichten, in allen beiltimmen od. vecht geben, j-ı mad) 
dem Munde reden o». ben Hof machen, jdmeidelu 
(abs. o». alei; nihil in feiner Hinjicht). 
äs-söquör, séócütüs süm 3. einholen, erreichen einen 
Gegenftand, ber voraus ijt (abs. ob. m. acc., 38. Pisonem, 
agmen). iibtr. erreichen — a) gleihfommen (alqm 
und alqd, ;8. merita alcis, maiorum constantiam). 
b) burd) Anftvengung erlangen, befommen (alqd, 
535. laudem, honores, imperium scelere o». precibus, 
immortalitatem, diem einen Termin einhalten; m. ut, 
ne) €) (geiftig) erfaifen, einjehen, begreifen, ver- 
jtehen (alqd cogitatione, coniecturà erraten, suspi- 
cione vermuten, *animo; m. indir. Frage). 
assér, éórís m (cf. axis?) Stange, jtarfe Latte, Bohle, 
bjd. zum Entern. 
Tás-séroó!, sevi, sitüm 3. [vort, poet.] daneben- 
pflanzen ob. =jeßen (alqd alei rei od. ad alqd). 
ás-séró?, serül, sértüm 3. Hinzufügen, beigejellen 
(alei alqd). Insb. a) j-m etm. zueignen od. aneignen, 
zujprechen, für j.n etw. beanfpruchen (48. alei regnum 
od. *laudes alcis, *sibi possessionem Asiae, *alqm 
caelo den Göttern beigejellen); bj». sibi alqd fid) etw. 
annafgen o». für fid) in Anjpruch nehmen (sibi nomen 
sapientis, *Iovem sibi patrem). b) (im ber Geridt3e 
ivrade) e-ın Sklaven durch Auflegen der Hand: «) in 
libertatem od. in ingenuitatem ob. in liberali causa 
für frei erflären, in Freiheit jegen; bisw. aud) bloß 
asserere (*me asserui ich feste nich in Freiheit); 
ß) in servitutem al8 feinen Sklaven bean 
|prudjei. €) *etw. vor j-n ficherftellen ober Jcbüßen 
(alqd a re, ;8. alqm ab iniuria, se a mortalitate). 
“ässörtör, orís m (assero?) [nadtL.] (geridttió) der j-m 
(aleis) al8 feinen Sklaven Beanjpruchende, Beanz 
jprutcher (puellae, virginis); übtr. *Grretter, Bez 
freter, Bejchüger. 
ás-sérvíó 4. (nebenbei) zu Hilfe fommen, beijtehen, 
unterftüßen (alei rei, 38. contentioni vocis). 
ás-sérvo 1. bewahren, aufbewahren, verwahren, 
bio. in Gewahrjan od. Haft halten (alqm, 338. ducem 
praedonum publicis custodiis od. domi suae o». 1n 
carcerem; alqd, 38. tabulas neglegenter); übtr. bes 
wachen, überwachen, nicht aus ben Augen lafjen, 
beobachten (alqm acerrime; alqd, 535. portas, oram, 
ius neglegenter, consilium diligenter). 
ässössio, onis / (assideo) das Citen bei j-m; übtr. 
das Zurfeiteltehen, Beiltand (aleis). 
ásséssür, orís m (assideo) Beifiger, Anıtögehilfe. 
Tásséssüs, üs m [poet.] = assessio (meus bei mir). 
ássévérántér (assevero) adv. (m. comp.) ernjtlid). 
nad bridlid (loqui cum alqo). 
ásséveratío, onis / (assevero) ernjte Behauptung, 
Verjicherung, Seteuerung; meton. *Grnjt, Feltig: 
feit, Wadjbrud, Hartnäckigfeit. | 
ás-sévéro |. (ad-severus) 1. (intr. mit Grn|t obe 
ernjtid) verfahren — nicht jcherzen, befarren (in re) 
— 32. (trans.) ernftlicd) behaupten, zuverjichtlich obe 
feit verjichern, beteuern (alqd unb de re, 38 
*ordinem agminis, *gravitatem ernjtes Wejen e 
fennen laffen; m. aec. c. inf.); übte. *(v. €eblojem) flm 
beweifen od. bezeugen (Germanicam originem). 
äs-sid&ö, sedi, séssüm 2. bei j-m ober bei, am eti 
fiten (m. dat., 58. nobis, *foco, übtr. *maiestas Loy: 
assidet wohnt bei, *pareus assidet insano = ij 
ähnlich). 255. a) (Kranke) verpflegen oder warten 
(als Tröfter, Berater, Helfer) jou zur Seite jtehen, bei 
itehen (abs. u. alci, 38. aegro collegae, *valetudin 


| 


} 
| 


| 
| 


[assido] 


i 


jmt in ber Sranffeit); bj. (von Beamten) Gehilfe fein, 
ajjtitieren, (geri) Beifiger jein (abs. ob. m. dat., 
38. Lentulo, *iudiciis). b) x bei od. vor e-m Orte 
lagern oder jtehen, jtilliegen (m. dat., 38. intactis 
muris, *populis im Lande der Völker, «uc prope 
moenia); bjb. &) (jelten) einen Ort belagern (m. dat. 
u. aecc., 389. Casilino, oppidum, *castellum, *muros). 
Sof. urbs assidetur. Q) *vor e-m Orte Wache Halten 
(m. dat., 38. theatro). 


äs-sidö, sedi, séssüm 3. fid) niederjegen, jid) nieder- 


lajjen, 9Mat nehmen (abs. ober alqm gu ober neben 
jn, 55. Adherbalem dexterà; aud propter alqm, in 
bibliotheca, in schola, super aspidem iw. à.) 


ássidüítas, atis / (assiduus) das Sabeijiten: a) be- 


ftändige Gegenwart od. Anwejenheit bei j-nt, be- 
ftändige Begleitung, fleiBiaer Bejuch over Ber: 
febr (aleis, 38. amicorum, advocatorum, medici an- 
haltende Pflege), bio. beftünbige Aufwartung eines Ants- 


1. anjäjjtg. subst. m anfälliger, d. H. wohlhabender, 
fteuerpflichtiger Bürger. der oberen Klaffen (Gig. pro- 
letarius). — 2. bei etw. figenb; mw übtr.: a) be- 
jtändig jid) irgendwo aufhaltend oder jid) zeigenmd 
oder verfehrend obe gegenwärtig (in re, 335. in 
praediis, Romae, ruri, in oculis hominum; cum 
alqo; alci, 58. flamen Iovi assiduus; *eirca scholas 
professorum ; abs. dominus viel zu Haufe verweilend, 
häuslich). b) (v. Perf.) fleißig, tätig, beharrlich, un- 
ermüdlich (agricola, adversarius, flagitator, hor- 
tator, hostis; in re jid) mit etw. unabläjitg bejchäf- 
tigend). €) (v. Saden) bejtändig, unabfäflig, fort- 
während, ununterbrochen, unauogejett (scriptura, 
deorum cura, sermones, consuetudo, -e colere alqm 
u. audire alqd, assiduissime esse cum alqo); bjb. im 
üblen Sinne (imbres, labor, fletus, maeror, bella). 
ássignatío, onís / (assigno) Anweijung, bib. von Land 
= Landverteilung (agrorum); metoxw. amgeipiejemne 
Sgünberei, meiit pl. (-nes Sullanae.) 

äs-signö 1. anweijen, zuweijen, zuteilen (alci alqd, 
38. decumano apparitores, militibus agros, equiti 
equum publicum, ordinem eine SZenturionenitelle; 
m. acc. gerund., $8. iuvenibus simulacrum depor- 
tandum). $n&5. a) bejtimmt gumeijen, beitimmen 
(munus humanum, caelum, imperium) b) bei: 
mejjen, zujchreiben (alci gloriam, hoc praeceptum 
deo, culpae fortunam, alqd homini, non tempori). 
€) *-ı j-m zur Bewecdhung übermweijen ob. über- 
antworten (alqm custodibus; iübtr. alqm famae). 
ás-silío, silür, (sültüm) 4. (ad-salio) Deran-, Hinzus, 
ferbeijpringer (meift abs.; m. *dat.); bio. *(v. fümpfern) 
heranjtürnen (moenibus), *(v. Wellen) heramvogen, 
anjpiülen; übte. (in der Rede) haltig auf etwas über: 
jpringen (ad alqd, 58. ad genus illud orationis). 


‚äs-similis, & (Eafj. jelten) ziemlich ähnlich (m. dat. 


u. gen.). — [madjen, Gleihjtellung; (r5et.) Bere lungs\ 


Oássímülatío, onis / (assimulo) [untt.] das Ahnlich- 


äs-simülö 1. (meift poet. u. nadt.) ähnlic) machen oder 


| barjeífem, nadbilden (alqd, 5%. litteras; alqd alei 


rei, 58. rem publicam exemplo; *deos in humani 
Oris speciem). Meift part. assimulatus 3 genau nach: 
gebildet, nachgemacht (litterae lituraeque, virtus; m. 
*aried. acc.: formam Camerti an Ausjehen ähnlich 
dem G.). Insd. a) vergleichen, für ähnlich halten 
9b. erflären (alqd u. *alqd alei rei, $9. *grandia 


| parvis, *defectionem lunae suis laboribus). b) nadj- 


MENGE. Latein. Wörterbuch. 


— ...... [assum] 


ahnen, vorgeben, (er)feud)efn (abs. od. alqd, 49. 
*anum, *nuptias; m. *bopp. acc., 38. se amicum; m. 
"inf. ob. Face. c. inf.; m. *quasi). Meift part. assimu- 
latus erheuchelt, Schein=... (familiaritas, virtus). 
assis, is m — axis. 

ás-sisto, stiti, — 3. 1. fid) babeijtellem, beran- 
treten, hintreten (abs. od. ad alqd u. *alei rei, 45. 
ad tumulum, ad fores, *lecto, *divinis zu ben Wahr- 
jagern hintveten; aud *in aciem, contra hostes, 
propter aquilam, *super arce, *ante alqd, *inter 
ceteros u. d.; m. *dat.); prägn. *tribunalibus jich vor 
Gericht jtellen. — 2. dabeiftehen, bajtefjen (abs. oder 
ad alqd, ;3. ad epulas regis bei Tafel aufwarten; 
aud m. daf., 58. foribus principum; «ud in publico, 
in conspectu patris u. ä.); übte. *j-m beiftehen, j-n 
unterjtüßgen, bjo. *oor Gericht (fetten alci, aud causae 
alcis). 

as-sol&ö, — — 2. pflegen (nur in ber 3. Perf. sg. und 
pl. 348. 1bi comitia assolent fieri); meij unperj. ut 
assolet iie e8 3u gejchehen pflegt, wie gewöhnlich. 


Tas-sönö, — — 1. [poet.] tünend Deijtinmen. (alei). 
Assörüs, i / Stadt im Simmern von Sizilien, nordöftl. 
von Henna. — Einw. u. adj. Assörinüs 3. 


ás-suefácio, feci, fáctüm 3. j-n an etm. gewöhnen 
(alqm re, nati. ad alqd und alci rei, 58. puro ser- 
mone, nullo officio, ad supplicia, operi, *probitati ; 
m. inf.). Pajj. assuefieri. 
ás-suesco, evi, (etum) 3.1. *(trans.) [poet., naótt.| — 
assuefacio (8. *mentem pluribus). — 2. (intr.) fidj 
an etw. gewühnen, etin. gewohnt werden (re, aud ad 
alqd und alci rei, 38. labore assiduo, eo genere 
pugnae, ad homines, quaestui, quieti, mendaciis; 
aud *alqd, $49. bella; m. 4nf.; m. *acc. c. inf.); pf. 
assuevisse gewohnt jein, pflegen, Bid. mit j-nı ver- 
traut umgehen, jun liebgewinnen (alei u. alqo). — 
3. part. ássuétüs 3 (aub m. comp.) a) an etwas ge- 
wöhnt, etw. gewohnt (re und alci rei, ad ober felten 
in alqd, *alqd, 58. alterius imperio, frigori, *venatui, 
ad controversias, in omnia lura; m. inf.). b) woran 
fih jmd gewöhnt hat: gewöhnlich, befannt, ver- 
traut (abs., 58. portula, collis cultores, od. m. dat., 
58. duces militibus assueti, regio oculis assueta). 
*longius assueto weiter alo gewöhnlich. 

F. pf.-Xormen [nadtt. und poet.] fynfop.: assuesti(s), 
adsuerit, adsueram, adsuesse(m) u. a. 

Oássuétüdü, inis / (assuesco) [vorfL, naótt] Ange- 
wöhnung, Gewöhnung (alcis rei an etm., 38. mali); 
bjd. vertranter Umgang (aleis mit j-m). 

Tás-sülto 1. (niens. von assilio) [madtL., poet.] heran 
ipringen, -jtürntem (abs. ober m. dat.); bjb. (fenibiid)) 
bejtiirmen, bevemmen, angreifen (alqd ob. alci rel, 32. 
latera agminis, tergis pugnantium). 

Tássültüs, üs m (assilio) [nadjft., poet.] das 9(n]pringen, 
Anjturm, ftürmifcher Angriff, Anja (nur im abdl. 
sg. unb pl.). 

ás-süm, áffüi u. ádfüi, ádéssé dabeifein, anwejend 
ob. zugegen, zur Stelle fein, bajeim, ». Perjonen u. 
lebenden Wejen (abs., 38. omnes qui adsunt bzw. aderant 
ob. aderunt alle Anwejenden, coram od. praesens in 
Perjon, perjönlich; ob. in re, 38. in senatu, in specta- 
culo, Romae, Amphipoli, «ud *alci rei, 38. *urbi 
vor der Stadt, *portis, *praetorio; *ad ossa paren- 
tis, *ante oculos aleis, cum alqo, apud alqm u. ä.); 
oft (mit Angabe des Woher? u. Wo?) — fid) einjtelfen ober 
fid) eingejtellt Haben, erjcheinen o». erjchienen jein, 
herzufommen, jid) nahen (38. ex Africa od. ex 
urbe in castris, de montibus ad portam, in foro, 
hic, *huc ades fonum Dierfer!). Bj. (als Angettagter 
ober Ankläger) vor Geriht erjcheinen oder er- 
jdienen fein, ji jteflem (abs., 38. accusator non 
adest, adesse iuberi; o». in iudicio, ad iudicium). 
Ansb. A) von Leblojem: 4X) (von ber Zeit, Zuftänden, Ber: 
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[assumo] 


2 E 


[astri etus] 


hältniffen u. d.) Dafein = eingetreten fein od. bevor- 
jtehen (38. tempus oder *nox adest, Kalendae 
Januariae affuerunt, morbi, ingens seditio, *la- 
sclvia in pace, *vitae finis, occasio, certamen). 
B) zur Stelle »b. vorhanden fein, im zur Hand 
jein od. zu Gebote jtehen (frumentum adest, dona 
adsunt, *auctoritas alci adest begleitet j-ı, in ob- 
sequio comitas adsit, cum usus adesset jo oft die 
Notwendigkeit od. das Bedürfnis eintrat). b) (als Zeuge, 
Zufhaner, Teilnehmer wu. à.) einer Sache beiwohnen, au 
etid. teilnehmen od. tätigen Anteil nehmen, bei 
etw. mitwirten (alei rei, 58. plebs comitiis affuit, 
proelio, multis pugnis, omnibus periculis alcis, 
colloquio, sermoni, funeri, scribendo senatus cön- 
sulto ober bio scribendo an der Abfaffung eines 
Senatsbeichluffes teilnehmen; aud ad rem und in re, 
48. ad suffragium, in magnis rebus). c) auf bem 
Plage od. bei ber Hand fein (38. in ee in 
agmine, ad vigilias, adversus hostes); bj». Beiftand 
leijten, beijtefen, (6elienb, vatend, a) zur Seite 
ftehen, unterjtüßen, helfen, jich einer Sache ai 
nehmen (abs. vd. alcl u. alei rei, 58. amico, absenti 
Deiotaro, reo, rebus Romanis, armis nostris, inter- 
eessioni, consiliis, querelis sociorum; «ud in re bei 
eti., 33. in magnis rebus, in hac CAUSA, in consilio; 
ad alqd zu etio., 35. ad defendendam causam); bib. 
(vor Gericht) j-n verteidigen (alei, contra u. adversus 
alqm). d) animo (pl. animis) adesse: &) aufmerfen, 
achtgeben; p) Geiltesgegemvart haben, ruhig ober ge= 
faBt fein (adeste animis et timorem omittite). 
F. 2045 áffórém — affuturus essem und adessem; 
áffóré — affuturum esse. 
äs-sümd, sümpsi, sumptüm 3. am jidj nehmen, 
annehmen, aufnehmen (alqm u. alqd, 49. *caestüs 
zur Hand nehmen, *alas umeris anlegen aim, sacra 
ex Graecia); bjvd. j-n als Gaft, Angehörigen, Genoffen 
z. d, aufnehmen (*alqm in familiam ober *sibi 
filium adoptieren, *dignos als Freunde, novos socios, 
Hernicos in societatem, *coniugem zur Frau nefnen); 
ib). *befommen, erhalten (alqm u. alqd).  an85. 
a) (vermehrend) dazu-, hinzunehmen (alqd, 38. legiones 
in Italia, alienam invidiam, dicendi copiam, paulum 
roboris gewinnen; alqd ad alqd, 5. molestiam ad 
reliquos labores); bjb. (in ber €ogit) bei llnterjat zum 
Oberja hinzufügen; (gramm.) verba assumpta X) 3Bei- 
wörter; p) *tropifche Ausdrücke. b) heranz, Derbei- 
ziehen, zu Hilfe nehmen (alqm socium consiliorum, 
*uxoris consilium). c) etw. für etm. in 3n jprud) 
nehmen od. geltend machen (alqd alci rei, 32. 
nihil meae laudi od. auctoritati assumo); bib. fid) 
etiu. aneignen od. annuapen, jid) etwas beitegen. 
für fid) beanfpruchen (alqd u. sibi alqd, 38. poten- 
tiam, laudem, aliam artem, nomen regium, *paren- 
tis patriae vocabulum, *regni insignia, *sibi con- 
servatoris nomen); aud.) jich etw. vorbehalten (sibi 
tractationem orationis); 8) fij etwas Derausmnebnten 
(nihil sibi). 
ássümptío, onis / (assumo) a) Annahme; bj». Billt- 
qui, Wahl... b) (in ber $ogit) NAnterfak im Spllo- 
gismus (| atqui). 
ássumptivüs 3 (assumo): (vhet.) pars »ob. causa eine 
Sache, in welder bie Verteidigungsgründe von Äußeren lum 
ftänden hergeholt werden müfjen, an jid) unvollitändig. 
Täs-süö, süi, sütüm 3. [voet., nadtL.] annähen, air 
flien (alqd ob. alci rei alqd). 
ás-sürgo, sürrexi, sürrectüm 3. (von figenden ob. liegenden 
qrjonen) fidj enppr- ober aufrichten, jid) erheben, 
aufftehen (*in clipeum fid) mit bem Schilde empor- 
reden, *in auras fid) emporfchwingen); bj». a) alei 
(al3 Ehrendezeigung) vor jem jid) erbeben (maioribus 
natu; Pafj. assurrectum ei non est); übtr. *j-m Den 


Borrang laffen oder einräumen (firmissimis vinis). | 


b) von Sranfenlager fich erheben (ex morbo). €) übtr. 
WX) *zu einer Tätigkeit jid) erheben (in ultionem; m. 
abl.: querelis in Klagen ausbrechen); PB) (v. geblojem, 
4B. von Anhöhen, Bauten, Winden u. d., meijt poet. unb 
nackt.) jid) erheben — fteigen, aujjteigem, entpor- 
fteigen, = wachjen (colles, montes, *iugum a mari, 
*turres, *nix u. d.), *(v. Geftirnen) aufgehen, *(vom Zorn) 
jid) jteigern od. wachjen. Bid. lv. der Rede u. bem Kedner 
ob. Dichter) einen höheren Shwung nehmen (raro 
assurgit Hesiodus od. comoedia in cothurnis). 
assüs? (areo) a)gebraten, ge] dn ort (*caro). subst. as- 
süm, in Braten (vitulinum Stalbsbraten). b) trorfen, 
bjb. (in ber Badekunft) sol Sonnenbad (bei ungejalbter 
Haut), balnearium Schwitbad (pl. Vorkehrungen gum 
Schwitbade). 

Ässyriä, ae / ('Acoopi«) 1. Zandjchaft am oberen u. 
mittleren Tigris, 1ordöltlih von Mejopotamien, mit 
den alten Hauptjtädten Affur u. Ninive; jest Kurdijtan. 
— 2. das große affyrische Neich in VBorderafien, Einw. 

. adj. Ässyrlüs 3. — 3. bisw. (6f. poet.) — Syria. 
adj. Ássyríüs 3 — fyrifch od. i55. *aftatijch, morgens 
[&nbijd) (*venenum, *stagnum der See Genezareth in 
Paläftina. *ebur iyrifches - — über Syrien eingeführtes, 
indijches). 

ást (arhaiftifch, poet., vulgär, Klaff. felten) — at. 

E. Bon Haus aus mit Ab nicht verwandt, jondern entjtanden 
aus *ad-ti Dazu, auferdem. 

Astá, ae / Stadt in Hispania Baetica nördlich von 
Gades. — adj. Astensis, 6. [Gorbuba.| 

Astápá, ae / Stadt in Hispania Baetica jüblid) von 

Ástárte, es / pbónigijd)-jyrijd)e Wondgöttin, Königin 
des Himmels; auch Gottheit der Liebe (= Venus) und 
des Schiejals. 

Astéríá, ae und -&, es / ("Aotspin, eig. Sternenntaid) 
1. Tochter des Titanen Edus i. ber Phöbe, Schweiter 
der Vatona, Gemahlin des Perfes. Der Liebe Zus 
piters ıwiderftrebend, jtürzte fie fid), in eine Wachtel 
verwandelt, in das Meer, und es entitand aus ihr bic 
niet Ortgaia, jpäter Delos. — 2. Mädchenname. 
7.008... 1,1 [itreefen (alei rei). 

Tà-stérno 3. [poet.] Binjtreuen. P. ji daneben bi-) 

Tástícüs 3 (Fw., &oxvxóc) [nadtt.] zur Stadt gehörig, 
ftädtiich (vita). 

astipulätör, oris m (astipulor) Kontraftzeuge, ber 
bei einer stipulatio al8 Zeuge der einen Partei fih von ber 
Gegenpartet daS gegebene Berjprechen wiederholen läßt, imt 
erforderlichenfall8 por Gericht als Zeuge auftreten zu Eörment. 
Übtr. Beipflichter, 9tad)treter, Nachbeter, Anhänger 
(Stoicorum). 

Oa-stipüulör 1. (er. astipulator) [nactt.] als Kontrakt 
zeuge fungieren; itbtr. beipflichten (alci) — . 
a-stö, stíti, — 1. (ad-sto) 1. dabeiftehen, bajtefjemn 
(abs. ober mit Ortsangabe, wie ad id, *in moenibus, 
*portis, *supra caput, *iuxta genitorem, *ante 
oculos. *hic u. i). astante alqo in j-6 Gegenwart. = 
2.*aufredt= oo. entporjtefen, emporragen (sofa 

Ästraeä, ae / (Aorpaia) Tochter des Supiter it. ber 
TIhemis, Göttin der Gerechtigkeit (= 
Eherneit Zeitalter die Erde und alänzt jeitvem inter 
dem Namen der Jungfrau als Sternbild im Tierfreile. 

Ästraeüs, i m ("Aotpatoc) Sohn des Titanen Krius 


und der Eurybia, erzeugte mit Aırrora die Winde, die, 


daher Astraei fratres heißen. 

Ta-str&pö, strépüi, strépitüm 3. [uadt.] dabei ere 
tönen, Dazu lärmen (vulgus, mare); insb. a) [üre 
mend 3ujaud)3en od. Beifall zurufen (abs. und alcı). 
b) (trans.) etwas mit lärmenden Beifall aufnehmen, 
lärmend in etwas einftimmen (alqd). 

astríctüs 3 (astringo) adj (m. comp.; adv. -6) itvaff 
angezogen, feitgeid)nirt, fejitgebunben (ad alqd an 
etiv.; *limen fejtverjd)tojjeit, *aquae gefroren, *soceus 
non a. nicht Felt anschließend jchlotternd, *gelu 


Die), verlieh im 


[astringo] — 


I 


E | [Atella] 


Streng). — übt. a) *Ínapp, iparjam, genau (pater, 
mos eingejchräntte Lebensweife). b) (von ber Rede und 
bem 3tebuer) fmapp = bündig, Furz, gedrängt (elo- 
quentia, orator, verborum comprehensio), (von bem 
Berje unb bem Dichter) rDytbnuijd) gebunden (numeris 
ob, versu astrictior). 
ä-stringö, strinxi, strietüm 3. jtraff anziehen, fejt- 
jchnüren, fejt anbinben oder anjchliegen, feit: 
inüpfen, befeltigen (alqd, ;8. vinculum, laqueos, 
comas, *venas terrae hiantes zufammenziehen = zum 
Schließen bringen; ad alqd, 58. alqm ad statuam), bj». 
*(frontem) vinzeln, *(limen) feit verjchliegen, (v. Speifen) 

‚alvum harten Leib machen; alvus astringitur und se 
astringit zieht Yid) zufammen; auch etw. *Teit verfitten 
(alqd pice ob. bitumine). Ansb. a) etwas jtarr ober 
Dart maden, gefrieren nadjen o». lajjen (umorem 
frigoribus, aquas, *imbrem, *nives gelu, frigus 
astringit corpora). af. Dart gefrieren ober jid) 
abfühlen. — b) einjdnüren, aujanumenidniiren, 
z5iefeun (*vineula motu, *pedes crepidis einprefjen 
in, *fauces, übte. *pectora dolore); füajj. nur übtr. ZU = 
jammenziehen, zDrüngen, bio. in Schrift und Rede 
(argumenta breviter, artius rationem fürzer gi 
jammenfafjen); i5. einjd)rünten, in Schranfen halten 
(*luxuriantia, milites parsimoniä nötigen zu). 
€) (geiitig, moratijó, politijh) fejjeln, binden, verbind- 
lich oo. unauflöslich machen, verpflichten (alqm 
od. alqd re, 38. cives legibus o». religione, populum 

»p»b. alcis fidem iure iurando, disciplinam legibus, 
linguam mercede, totam Galliam vel armis vel le- 
gibus; auf milites ad formulam, *se in iura sacra; 

übte. maioribus astringi von wichtigeren Dingen in 

Anjpruch genommen werden). $e. scelere astringi 

aber. se astringere jid) eines Verbrechens jchuldig 


machen. — Cf. aud astrictus. 
äströlöglä, ae / ($m. Korporoyia) Sternfunde, 
S itrodnonmie. 


ístrülügüs, 1 m (Fw., Korporöyog) Sternfundiger: 
a) Xjtronon. b) Sterndeuter, Ajtvolog. 
ástrüm, i » (Sw., &ortpov), meijt poet. u. in höherer PBrofa 
= Sidus, aud pl., Gejtirn, Sternbild (sol astrorum 
tenet principatum, *fugat astra Phoebus); 6j». *Gez 
burtejtern e-8 Menjchen, Konftellation it ber Geburtó- 
tunde (natale) Meton. pl. Höhe, Himmel, llu- 
ftevbtidfeit, Ruhm (38. *mons petit astra, tollere 
in astra bber *ad astra ferre ober *educere zu den 
Sternen oder in den Himmel erheben — laut preijen, 
ex astris decidere aus dem Himmel fallen — feinen 
Ruhm verlieren; *sic itur ad astra zur Unfterblichfeit). 
i-strüö, strüxi, strüctüm 3. (aus ad-struo) hinzie, 
‚anbauen, Daranbauen (alqd, 55. gradüs; alqd alei 
rei etiv. an etiv.; alqd re etw. mit etiv. bebedfei ob. be- 
felfigen). übt. a) *nod) hinzufügen (alqd alei rei 
od. ad alqd). b) *j-nu für etw. anjtellen ob. zu etw. 
anjtiften (alqm falsis criminibus). 

istü » (w., &otv) (indefl., nur als nom., acc. u. *abl. sg. 
gebraucht) Stadt — Athen. 

"à-stüpéo, — — 2. [poet., nadti.] bei etw. Staunen, 
etw. anftaunen (m. dat., 38. sibi). 

Ástürá, ae / Fluß in Latium öftlich von Antium, bet 
der gleichnamigen Stadt Astura ins Tyrrhenifche 
Meer münden. 
>astüs, üs m [vortt., 


nadfL., poet] Lift, fiftiqer 9(n- 


‚Ihlag, Finte; div. Sriegslijt, aud pl. (hostium, 
‚oppugnationum). 
F. Bei Livins nur im abl. sg. gebrüudjlid). 


Astutíá, ae / (astus) Schlauheit, Seridjfagenfeit, 
Mil; meton: Lift = [ijtiger Anjchlag. pl. Kunjt- 
‚griffe, Nänte. 

Astütüs 3 (astus) (m. comp. u. sup.; adv. -8) v. Natur 
‚icd)lau, itis, verjd)fagem, faft ftets im üblen Sinne 
ju omo, *gens, *vulpes, ratio, -e agere u. cogitare). 


Ästyäges, is m (Acvwpne) Sohn des Guarares, 
legter medischer König, Bater ber Mandane, Durch 
jeinen Enkel, dem älteren Eyrus, entthront. 

Ästyänäx, äctis m ("Aoruavad) 1. Sohn des Hektor 
und der Andromache; nach Trojas Eroberung jtürzten 
ih die Griechen von der Stadtmauer. — 2. tragiicher 

Schauspieler zur Zeit Giceroo. — Cf. 35.235. TIL, 1, b. 

Ästypälaeä, ae / ("Aorundra.a) Sporadiiche 3 ‚njel in 
Agärichen Meere zwiichen 3ifobus u. 9taxo9. — Gin. 
Ästypälaeensis, is m. adj. Ästypälelüs 3. 

ásylüm, in (Fw., &ovaov) Wreijtütte, Alyl, Zufhuchts- 
ort (-um aperire u. *statuere, in -um confugere). 

át adverjative cj.: 1. (fontrofüerenb) aber = Dagegen, 
dagegen aber, aber bod) (58. magnae divitiae brevi 
dilabuntur, at ingenii egregia facinora immortalia 
sunt; non placet Antonio consulatus meus, at 
placuit Servilio); verftärtt: at vero aber fürwabr, at 
certe aber ficherlich, at contra (u. at e contrario) 
aber im Gegenteil, at tamen aber denmoch, at etiam 
aber jogar. — 2. (einen Einwurf ob. bie Widerlegung eines 

Eimwurfs einleitend) = aber, wird man (od. fónnte jui) 
eimmvenden; aber, höre ich jagen; aber dagegen ijt 
zu erwivdern (38. Non potest esse miser quisquam 
sensu perempto; at id ipsum odiosum est, sine 
sensu esse. Canes aluntur in Capitolio, ut signi- 
ficent, si fures venerint; at fures internoscere nop 
possunt). So aud) doppelt, Einwurf unb Widerlegung ein- 
feitend (38. Insipienter sperat iuvenis; at senex ne 
quod speret quidem habet; at est eo meliore con- 
dicione quam adulescens); verftärtt at enim aber ... 
ja doch, aber ... freilich. — 3. (nad vorausgehender 
Bedingung eine Beihräntung einführend), Si non (ober Si 
a .. at (od. at certe, at tamen) wenn nicht 

. jo bod) wenigjtens 3*6 desiderium amicorum 
si non aequo animo, at forti feramus). — 4. pathe: 
tijd) (bei Verwünjhungen und Drohungen, bei Ausrufen des 
Erftaunens und Unmillens) aber, oft — uch! oh! ha! 
ja, nein, und (58. Si istuc venissem, habuissem 
non hospitem, sed contubernalem: at quem virum! 

Horum omnium studium una mater oppugnat: at 
quae mater! At, per deos immortales, quid est, 
quod dici possit? At quem hominem tu tanta 
iniuria affecisti!) — 5. bisw. im Unterfage eines &yllo- 
gismus (= atqui) nun aber. 

E. Vielleigt zu gviedj. Gc p aber? ober zu itv. Ati darüber 
hinaus? — Mit ast ijt e8 etymologijd nit verwandt. 

Tátabülüs, 1 m [nadtfL., poet] Heißer, alles austrodnender 
‚Süpdoftiwind in Apulien, Schiruffe. 

Ätäcinüs 3 j. Atax. 

Atálántá, ae u. -&, és / (Araddavın) 1. arfabijdje 
(od. böntijche) Zägerin, Tochter des Syajus (od. Schönens), 
Teilnehmerin an der Kalyponischen Jagd und au bem 
Argonautenzuge, Gattin des Milanton (od. Htppontenes), 
von bent fie durch it im Wettlauf bejiegt war, Mutter 
des Niteropäus; zulegt mit ihrem Gatten in Löwen 
verwandelt. — 2. Lofriiches Snfelhen im Opuntischen 
Meerbufen, jest Zalantonijt. — Of. 35.23. I, 

át-ávüs, 1 m (at- = darüber hinaus, ef. et) Vater 

‚des Ururgroßvaters; u5. Ahn, VBorfahr. 

Atäx, äcis m Küftenfluß im Gallia Narbonensis, norb- 
öftlich, von Narbo mündend, jest Aude. — Einw. und 
adj. Átácinüs 3 (biv. Beiname des Dichters P. Te- 
.rentius Varro um 50 v». Gr.). 

Ateiüs 3 Name eines römischen Gefchlechts. Bd. be- 
fannt: 1. C. Ateius Capito, Volkstribun 55 v. Ehr., 
Gegner ber Konfuln Bompejus iu. Eraffus. — 2. fein 
gleichnaniger Sohn, berühmter Zurift, Konjul 5 in. Chr., 
curator aquarum bi3 zu feinem Tode 22 m. Ehr. 

Atéllá, ae / Stadt der Défer in Kampanien, nördlich 
von Neapel, das fampanijdje Abdera ob. Schilda. — 
Einw. u, adj. Atéllanüs 3; bjb. fabula Atellana eine 
von 3(tella nad) Rom verpflanzte Art grotesttomifcher 
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[atenim] + 


Bihnendarftelungen (volfstümliche Pofjen), bie von 
Söhnen römischer Bürger aufgeführt wurden; davon 
subst. Atéllànüs, i m Atellanenfchauipieler (adj. Atél- 
laní(c)üs 3 atellanijch, aus einer Atellane). 

át-énim j. at (2). 

atér, äträ, atrüm (m.*comp.) glanzloS ob. trübe [d)mars, 
dunkel, büjter, finjter (*color, *nubes, *fumus, 
*nox, alba et atra discernere non posse, *filius 
Mohr, *fax jdmargqualnenb, *nemus  tiefichattig, 
*mare aufgewühlt ob. ttürmijdj, *tempestas u. hiems). 
Bid. a) *jchwarzgefleidet (lictor). b) übt. &) finjter, 
traurig, unbeilbringend, unheilvoll, grauen: 
voll, jchaurig (dies Unglücstag, mors, cura, vene- 
num, serpens), bjd. von allem, was zum Tode, zur Be- 
ftattung unb zur Unterwelt gehört (58. *Styx, *cupressus, 
*ienes des Scheiterhaufens, *fila ber Barzen). Q) *bo$- 
Daft, giftig, neidijch, bánijd) (versus, dens). 

Átésté, is n Stadt im Lande ber Veneter jürdweftlich 
von Bataviunı, jest Efte. 

Äthämäntä, ae / CAS9«pavtx) Landichaft inr jüddlt- 
lichen Epirus aur Arachthus und oberen Achelous. 
Gimm. Äthämänes, üm m (/em. Áthámanis, idis eine 
Athamanin). CA. B.-8. TIL, 1, a u. e; UL 4, b. 
thämäs, äntis m ('A94pac) Sohn des Aolus, König 
der Minyer im bootijden DOrchomenus, Gemahl der 
göttlichen Nephele, Vater des Phrirus u. der Helle. 
Später vermählte er jid) nut Jno, Der Tochter des 
Kadmus, Die ihm den Melicertes tt. Zearhus gebar. 
Auf Betreiben der So bejchloß er, ben. Bhrirus und 
die Helle zu opfern; aber Nephele rettete beide auf 
einen goldvliefigen Widder. Bald Darauf wurde 
Athanas Durch den Zorn ber Juno in Najerei verjegt 
und erjchlug jeinen Sohn Learhus; Jo jtürgte fid) 
flüchtend mit ihrem zweiten Cobne Meltcertes ins 
Meer, und beide wurden rettenbe Mecrrsgottheiten, 
no unter dem Namen  €eufotfea, Melicertes als 
Walümon. — patron. Athámántíádés, ae m Sohn 
des Athanas (= Palämon). Athämäntis, idis / 
Tochter des A. (= Helle). — adj. Athämänteüs 5. 
F.'06-55/538. TEN FR uch Hb db di 

Äthenae, ärüm / ('A94ve) Hauptitadt von Attike, 
7—8 km vom SHafenort Piräus entfernt, — Einw. 
x. adj. Athenfensís, à. 

Athenaeüm, i » ('A9Wyaroy Athenetempel) 1. Kaitell 
in Athamanien. — 2. Lehranftalt für allgemeine höhere 
‚Bildung, von Hadrian in Rom gegründet. 


Atheniö, onís m Hirt aus Eilicien, jpüter al8 Sklave 


nad) Sizilien verfauft, Anführer der Sklaven im zweiten 
Siiltfchen Sflavenfriege 104 —99 ». Chr. Er fiel 
gegen den Sonjul 30aniu8 Aquillius. appellat. — 
Anführer revoltierender Sklaven. 

Äthönödörüs, 1 m ("Admvösonpog) ftoijder Philojoph 
aus Tarjus, lebrte zu Nom, jpüter zu Apollonia in 
Epirus, Lehrer und Freund Dftavians, geit. in jeiner 
Baterjtadt. [Gtid. (acc. -im u. *-in, abl. -1.)\ 

Äthösis, is m lup in Nätien u. Oberitalien, jebt/ 

athletä, ae m (Fw., &à9AXmvzc) Athlet, Wettfänpfer, 
Jünger u. Fauftfämpfer (Bid. in den öffentlichen Spielen 
der Griechen). _ 

Äthös, o u. Átho(n), onis m der Berg Athos auf ber 
Cpibe ber öftlichen Halbinjel (Akte) der Ghbalcibice; 
jebt Sagion Dros. [^thone u. Atho. 

F. cr. 3.58. II, 2. aec. Athonem u. Atho(n), "m 

Átiliüs 3 Name eines plebejijdjen: Gefchlechts zu Rom 
(adj. au Atilfanüs 3). Bd. befannt: 1. A. Atilius Ca- 
latinus, Konjul 258 u. 254 v. Chr. im erften Bınifchen 
Kriege, Seeriüfrer in Sizilien, 249 Diktator, 247 Zen- 
jor. — 2. M. Atilius Regulus j. Regulus. — 3. C. 
Atilius Serranus Gavianus, Quäftor 63 v. Chr. unter 
Gicero$ Konfulat, Freund Giceros, jpüter als Wolts- 
tribun 57 jeim Gegner. — 4. M. Atilius, tragischer 
u. fomijdjer Dichter, Zeitgenoffe des L. Accius. 


E aD urs 


[atque] 


Atiná, ae / voléfije Stadt im füdöftlihen Latium, 
noch jest Atina. —. Ginm. u. adj. Atinäs, ätis (in 
Atinati im Atinatifchen). of. 89.28. IX. 

Atiníüs 3 Name eines römischen Gejchlechtd. Bd. bez 
fannt: A. Atinius Labeo, PVoltstribun 130 v. Gbr. 
Nach ihm benannt lex Atinia über die Aufnahme der 
Boltstribunen in den Senat. [Epirus an Na 

Atintäniä, ae / ("Arıvravio) Landjchaft in nordiweftl. 

Átíüs 3 Name eines rbmijden Gejdledjto. Bd. bez 
fannt: M. Atius Balbus, Vater ber Atia, der Mutter 
des Octavianus Auguftus. 

Ätläs, äntis m ("Ariag) 1. ein Titane, Sohn des 
Sapetus und ber Klymene, Vater ber Plejaden, Hyaden, 
Hejperiden u. der Kalypjo, Träger des Himmelsgewölbes; 
von PBerjfeus wurde er durch) das Medujenhaupt in 
Stein verwandelt, weil er ihm die gaftliche Aufnahme 
verjagt hatte. — 2. der Atlas, Gebirge in Mauritanien 
im Nordweiten Libyens, auf welchem bem Mythus zus 
folge der Himmel vuhte. — patron. Ätläntiädes, ae 
m Nachfomme des Atlas — a) Merkur (als Enkel des 
Atlas, Sohn der Maja); b) Sermapbrobitue (als Urenfel 
des Atlas, Sohn des Merkur). Atläntis, idis / Tochter 
des Atlas = a) Maja, die ültejte ber Plejaden, Piutter 
Merfurs; b) Elektra, eine ber Plejadenz c) Kalypjo; 
d) pl. bie Plejaden u. Hyaden al6 Gejtirne. — adj. 
Ätlänteüs u. Ätläntfeüs 3 atlantifch (aug — *weite 
afrifanijd), Kbyich). 

F. cr. 39.23. III, 1, b u. 5 (bjw. III, 4, b u. T, 2). 
átómüs, i / (5m. &topog, eig. unteilbar) Atont, iu 
teilbares Urförperchen, Monade. 

átqué cj. (aus ad-que, eig. und dazu), vor fonjonanten aud 
Ác und: 1. bei Anfnüpfung des Gewichtigeren = und nod) 
dazu, unb jogar, unb bejonders, und überhaupt, 
und überdics (38. pauci atque admodum pauci, res 
tanta ac tam atrox, intra moenia atque in sinu urbis, 
negotium magnum est navigare atque id mense 
Decembri, hostes in agris nostris considere ac no- 
bis aeternam iniungere servitutem volunt, Caesar 
pontem faciendum curat atque ita exercitum tra- 
ducit). So bjb. in Verbindung mit adeo, potius, etiam, 
quoque, insuper u. i. — 2. bei Verbindung fynonymer 
pb. entgegengejester Begriffe (38. orare atque obse- 
crare, flere ac lamentari, nudus atque inermis, 
perfectus atque absolutus, homo ferus atque agre- 
stis, pestis ac pernicies, infamia atque indignitas 
rei, admiratio ac summa laus, etiam atque etiam 
te imploro, honesta atque inhonesta, hue atque 
illue, patiens caloris ac frigoris). — 3. nad Wörtern 
ber Gleihheit unb Ungleihheit, Ähnlichkeit und Une 
ü$nlidteit (idem, similis, dissimilis, alius, aliter, 
par, pariter, item, perinde, aeque, secus, contra u. à.) 
— wie, al3 (38. virtus eadem in homine ac deo 
est, non aliter scribo ac sentio, ea res tibi aeque 
nota est ac mihi, ille similiter atque ipse eram 
commotus esse videbatur, vides omnia fere contra 
ac dixisti evenisse). 3935». simulac u. -atque jobald 
als; jelten nah *comp. = quam. — 4. a) bisw. er 
tlärend — und ziwar (58. Marius multis locis poti- 
tus est ac plerisque exereitu incruento). b) nad 
negativen Sägen und vielmehr, jondern = sed (5%. 
nostrorum militum impetum hostes ferre non potu- 
erunt ac terga verterunt). €) folgernd — und (p, 
unb Daher, unb jontit (3. supra se omnia auxilia 
collocavit ac totum montem hominibus complevit; 
incitato equo se hostibus obtulit atque interfectus 
est). d) beftätigend — und wirklich, und allerdings, 
und in der Tat (3. Romani metuebant, ne Pyrrhus 
urbem oppugnaret, atque processit ille usque ad 
Praeneste milliario ab urbe octavo deeimo). e) tontra 
itierend — und Dod), unb Dabei, und trotbent — atqui 
(58. haec praescripta servantem licet magnifice 
anımoseque vivere atque etiam simpliciter) — 


[atqui] 

D. iebr oft in Übergängen: 4) zum erften Teile: ac 
primum (quidem); b) zu einem neuen Teile = und, 
ferner, fodann, weiter, auch, nun (59. atque 
haee quidem hactenus: videamus nune ...; ac de 
(Graecis) satis dixi o». dietum est: sequitur ut 
dicam ...; atque ut veniam(us) ad illud; ac ne 
illud quidem neglegendum est u. à); €) = aber 
(auch), übrigens, wenn eine jur Gade gehörige Neben- 
bemerfung gegeben, bjb. wenn dem Tadel ob. Befrembden j-3 
begegnet u. zugleih die Sache näher begründet werden fol 
(38. ac ne ignores, ac ne quis forte miretur, ac ne 
forte roges, ac ne hoc forte magnum et admirabile 
videatur s. à) — 6. *atque ... atque = et ... et 
jomobt ... als aud. 

F. Ac wird fof vor C, g, q u. h gemieben. 

át-qui, bisw. átquin (cr. alioquin) ej. 1. (abverjativ) 
gleichwohl (aber), ja, aber bod), trotbem (58. Ma- 
gnum narras, vix credibile; atqui res sic se habet. 
O rem, inquis, inexplicabilem! atqui explicanda 
est). atqui si «) mun qut, wenn; Q) wenn mun aber 


(doch). Bisw. a) dagegen, im Gegenteil. b) aller: 
dings, freifid. 2. (im Unterfag des Syllogismus) 
nun aber. — Syllogismus: 


Oberjag: Omnes homines mortales sunt; 

Unterfag: atqui Gaius homo est od. Gaius autem 
homo est. [talis est.) 

€ólwuf$iag: ergo Gaius (od. Gaius igitur) mor-/ 

E. urfpr. eine jeloftünbige Frage einleitend — „aber wie ?^. 
Äträcides i. Atrax. 
atraméntüm, i » (ater) Schwärze, jchiwarze Flüffige 
feit, jchwarzer Saft; insb. a) Tinte. b) Kupfervitriol, 
den bie Schufter zum Färben des Leders gebrauchten (sutorium 
Schuiterichwärze). 
atratüs 3 (ater) gejchwärzt (*equi jid) perfinjternb); 
bj. Schwarzgefleivdet, in Trauerkleidung (*plebs). 
Atratüs, 1 m (ater, eig. Schwarza) Flüßchen in ber 
Nähe Noms. 

Atráx, äcis / Stadt in der Mitte Theffaliens am Be- 
neus. — patron. a) Aträcides, ae m Atracide — 
Thefjalier (se. Gáneus); b) Aträcis, idis / Atracidin 
— Thefjalierin (sc. Hippodamia). 

Átrébas, tis m Atrebat; pl. Ätröbätes, üm feltijches 
Bolf in Gallia Belgica in ber heutigen Graficbaft 
Artois, mit der Hauptitadt Nemetacum od. Nemeto- 
cenna (je&t Arras). 

F. dat. u. abl. pl.-tibüs u. *-tis, acc. -tes u. *tas. 
Atreus, éi m ('Axpe9c) König von Mycenä, Sohn des 
Velops 11b der Hippodamia, Enfel des Tantalus, 
Gemahl, der Aerope, Bruder des Thyeltes, ve defien 


Sophie Agifthus er ermordet wurde. or. 3.25. IT, 3. — 
patron. Ätrides, ae m Atride, Sohn des Atveus 
(= Ngamemnon u. Menelaus). of. BB. I, 2. 


itriensis, is m (atrium) 9(ufjeber des Atriums, 
Haushufmeijter, Hanspdiener, Kaltellan. 

. abl. sg. -1 u. -£. 
itriölüm, i » (demin. v. atrium) Fleines Atrium. 
itríüm, 1 5» (poet. oft pl.) Atrium, erjtev Saal o». große 
‚Halle an dem Hansflur, urjprünglic das eigentlide Wohn- 
zimmer als Mittelpunkt des ganzen Familienlebens, mo ber 
Herd ftand und bie Übrigen Wohnräume mündeten;  fpüter 
'a) übh. Saal; aud) Tempel u. öffentliche Gebäude hatten ber: 
artige Cle od. Hallen (Borjaal, Vorhof, 349. atrium 
Libertatis im Tempel der Libertas, Vestae od. regium 
im Beftatenpel am Forum, auctionarium Auftions- 
Bali). b) Empfangsfaal in vornehmen Häufern; übb. 
"Baelalt, pl. Baläfte. c) *pl. Wohnung, Haus, Be: 
Haufung (Circes). 
E. Viekeit zu ater = gejhwärzter Raum, Herdraum. 
‚tröcitäs, ätis / (atrox) 1. Schredfichkeit, (61d eu- 
lidteit, Furchtbarfeit, das Grüffidje, Kräntende, 
Vedropliche (38. facti, poenae, sceleris, criminum, 
temporis Schredenzzeit, aliquid atrocitatis habere 


| 
| 


ue Wu oos 


rattactüs, üs m [vortt., 
Táttágen, enís m (Fw., Ktrayyv) [voet., 


[attenuo] 
etwas Bedrohliches). — 2. Härte, Strenge, Wild: 


heit, Graujamfeit, Schroffheit (animi, verbo- 
rum, *morum). | 
ätröx, Ocis (m. comp. u. sup.; adv. -ftér). 1. jdjred- 


lid, abjdjeulid, furchtbar, gräßlich, unheilvoll, 
ungeheures Unglüd beveitend ober beveutend, Hafj. fait 
nur v». Saden (res, facinus, caedes, bellum, peri- 
eulum, erimen, mors, tempestas, responsum, litte- 
rae) — 2. fart, ftreng, wild, graufam, jchroff, 
drohend, umbarmherzig, leidenjchaftlich (contio, nun- 
tius, orationis genus, atrociter decernere oder in 
alqm saevire; v. Perf. faft nur poet. u. nadjít,, 38. *Tuno, 
*Tydides, *animus Catonis); poet. aud) *unbändig, 
troßig, grimnva, unbergfan (*odii in ihrem Safe). 
E. sielfeiót aus àter u. *Ox = gried. Ob, eig. finjter 

bliefend od. ausjehend, ef. ferox (?). 
F. abl. sg. -i, neutr. pl. -1á, gen. -ium. 

Ättä, ae m (eig. Vater, Räterchen) römischer Beiname; 
bjd. C. Quintius Atta, römischer gujtiptelbid)ter (Ber 
faffer von fabulae togatae) um 110 ». Chr. (geit. 78). 

nadfL, poet.] Berührung. 

nadti.] Halel- 
Duft. (od. Frankolinduhn?). 

Áttáliá, ae / ("AxxaAe;x) Küftenftadt in PBamıphylien, 
‚jet 3(balia. — Einw. Attálensís, is m. 

Attálüs, 1 m ("Arrarog) griehiicher Mannesnane, 
Bid. 1. Feldherr Philipps v. Mazedonien und Oheim 
jeiner Gemahlin &ieopatra, von Alerander 336 v. Ehr. 
ermordet. — 2. Name dreier Könige von Pergamus, 
die von 241—133 v». Gr. regiertert und durch ihren 
Sinn für Kımjt unb MWiffenfchaft, bie fie freigebig 
fürderten, jprichwärtlich geworden find. Der lette ber- 
jelben vermachte jein Reich den Römern tejtamentarijd) 
183 v. Chr. ad). Ättälicus 3 attalijch, pergamenijch, 
übte, reich, prachtvoll. subst. Attälis, idis / Name 
einer zu Ehren des Attalus II. benannten attrichen 
Vhyle (ef. 8.38. IIL 1, b u. 4,b). [iem 

át-támén cj. aber dennod), aber bod), bod) aber 
rát-tamíno 1. [ivitíat.] antajten; übt. entehren (alqm) 
át-témpto 1. (eis. antalten) berjudjem, jid) in etm. 
verjuden, auf bie Brobe ftelLlen (alqm u. alqd, 
35. alqs attentatus deseritur, defectionem, *locos 
laetiores). $nàó. a) ja zurlintreue ob. zum Ab= 
fall zu verleiten Juden, j-m beizufommen juchen 
(inimicos colloquio, classem, Capuam). b) feindlich 
antajten = angreifen, anfechten (alqd linguä, 
aleis fidem, *iura, *alqm vi). 

át-téndo, di, tüm 3. hinjpannen, -ridjten, -lenfen 
Hoff. nur übtr.: a) animum (pl. animos) feine Auf: 
merfjamfeit auf etm. richten, auf etw. aufmerfen 
ob. ad)tem, auf o». an etm. denfen (abs. ob. ad alqm, 
ad alqd, 55. ad te, ad cavendum). b) athtgeben, 
aufmerfjam jein, etw. beachten od. merfen (abs., 
38. bene, magnopere, diligenter, attendite gebt acht! 
merft auf!, ov. alqm u. alqd, aud de re u. *alci rei, 
38. me dicentem, primum versum legis, humile 
genus causarum, de necessitate, *sermonibus; m. 
acc. c. inf. w. indir. Frage). aj. alqd attenditur man 
beachtet ob. merkt etw. [Aufmertjamteit.) 


átténtío, onis / (attendo) Anjpannung; übtr. animil 
át-ténto 1. 
átténtüs 3 (attendo) adj. (m. comp. u. sup.; adv. -&) ge: 


— attempto. 


jpannt; übtr. a) aufmerfjan (auditor, iudex, animus, 
cogitatio, *aures laujchende, attentissime legere ob. 
audire). b) auf etm. bedacht (*alci rei o». *ad 
alqd); bj». abs. &) erwerbjant, jtrebjant; Q) genau, 
jparjam, haushälterifch, farg, geizig (pater familias, 
vita; *alei rei mit etm., 38. quaesitis jparjant nit 
feinem Gute). 


át-ténüo 1. (tenuis) dünn madjen, verdünnen (alqd). 


P. dünn werden, bj». abyezehrt ober Kleiner werden, 
-abmagern, einjchrumpfen (sortes, *corpus). üÜbtr. 


[attero] 


a) jdjmüdjen, abfchwächen, verkleinern, vermindern, 
verringern (vires morbo, bellum, legionem, *cu- 
ras mildern, vocem — durch bie Filtel jprechen); 
auch *j-n demrütigen, erniedrigen (insignem). P. jdjmacd) 
ob. fleiner werden, jdjminben, herunterfommen 
(aud) moraliih). b) part. átténüatüs 3 adj. (m. sup.; 
adv. -8) geichwächt, idmad), Heruntergefommen; (v. ber 
Rede) Ihmuclos, jdlidt, einfach, (im üblen Sinne) 
mager, matt. 

At-téro, trivi, tritüm 3. 1. *etm. an etw. (dat.) tei- 
ben (caudam leniter fachte einziehen). — 2. abreiben, 
iitótig reiben (alqd, *manüs wind veiben). Aush. 
a) durch Neiben abnugen, abgreifen, abjechleifen, 
abjidjeuern (dentes, vomerem); bj. part. attritus 
(m. comp.) abgenust, abgegriffen, abgejchliffen 
(simulacri mentum, *ansa, *vomer sulco abge: 
jcheutert, *limes aquarum glatt), *(oom 9tebner) matt 
ob. fraftlo8 (Calvus). b) zerreiben, bib. a) *ger- 
treten, zerftampfen (herbas); Q) übtr. (meift »oet.) auf: 
reiben, fchwächen, erfchöpfen, zerrütten, hart mit- 
nehmen (alqm u. alqd, $8. opes Italiae, exercitum, 
copias proeliis, *pabulum, famam aleis); P. *in 
feiner Ehre qefrünft werden. 

F. inf. perf. *atteruisse poet. = attrivisse. [(alqd).\ 
Tát-testór 1. [oortt., nachft., poet.] bezeugen, bemweijen/ 
át-téxo, téxür téxtüm 3. bagu- od. Daranflechten, 

anmweben (48. loricas ex cratibus); übtr. eng ai 
fügen, hinzufügen (alqd ad alqd ov. alci rei). 

*Atthüs j. Attis. 

Áttícá, ae / (Arrıny) Landichaft Attifa mit Saupt- 
jtadt Athen. — adj. Áttícüs 3 attifch, athenijch; 
subst. m Attifer, Athener; bp. a) atti] der Redner; 
b) vömifcher Beiname; 5j». T. Pomponius Atticus, 
rónt. Ritter (109—232. v. Gor.), ein Mamı von jelterter 
Bildung des Geiftes u. Herzens, ber den meijten ange- 
jehenen Römern der verjchiedeniten Barteirichtung nahe- 
itand, bjb. dem Cicero und Hortenftus; den Beinamen 
Atticus hatte er wegen feines langen Aufenthalts 
‚in Attifa und feiner feinen attischen Bildung erhalten. 

Attilíüs j. Atilius. 

át-tínéo, tínüi, — 2. 
aufhalten, anhalten, feitfalten (manum vi, alqm 
earcere u. publica custodia, argentum fisco, vale- 
tudine infensa domi attinerl) übtr. a) verzögern, 
hinhalten (alqm spe pacis, attineri discordiis). 
b) *etw. als 38efi& behaupten (ripam Danuvii, 
dominatum). — 2. (intr.) Widj wohin erjtreden, 
reichen, v. Örtlichfeiten (38. *a Borysthene ad Tanaim); 
Hoff. mur übte. (m. nur im ber 3. 9erj) ad alqm od. ad 
alqd fie auf jen od. auf etw. beziehen, j-n angehen, 
j-n od. etw. betreffen (58. id ad nos non od. nihil 
attinet, quid istae picturae ad me attinent? cetera 
ad colendam vitam attinent; m. indir. Frage, $3. 
nihil ad praetorem attinet, uter possessor sit). 
5i». a) quod ad alqm »». ad alqd attinet was j-n 
ob. etw. betrifft, jomeit es anfommt auf, jomeit 
jmd. ob. etw. in Frage fommt (quod ad librum at- 
tinet, peto a te, ne exeat; Caninium perdidi, ho- 
minem, quod ad me attinet, non ingratum; qui 
omnes, quod ad me attinet = meinetwegen, vellem 
vigerent). b) (unperj.) non »». nihil attinet (m. inf. 
ob. ace. c. inf. u. inbir. Frage) e8 kommt nicht barauj 
an, es liegt nichts daran, es ijt gleichgültig ober 
nicht von Belang, es Hilft nichts (quid attinet hoc 
facere od. hoc fieri? nihil attinet quemquam no- 
minari o». me plura scribere ob. quid isti dixerint). 
ät-tingö, tici, tactüm 3. (ad-tango) anrühren, be: 
rühren (alqm u. alqd, 45. hominem digito, Tan- 
talus mento summam aquam attingebat, aries 
murum attingit, *pulsum venarum den Puls be: 
fühlen); bjp. &) (Speifen, Nahrung) genießen, frejien, 
von etw. foften (*cibum, tantum scelus Scheujal, 


1. [untt.] *(trans.) 3uriid-.. - 


[attondeo] 


*oraminis herbam, alqd ne primoribus quidem 
labris); ß) (fremdes Gut) jid) aneignen, fid) an etw. 
vergreifen (pecuniam publicam, partem de praeda, 
nihil ex eo fano). übt. a) (e- Ort) erreichen, be- 
treten, bejuchen, nach etm. hingelangen (Dyrrha- 
chium, Asiam, forum, *locos saltuosos, planitiem, 
®arva, Siciliam — in Sizilien landen, *arces igneas, 
®]Jumina zum Lebenslicht gelangen); aud *j-n antreffen 
(alqm his terris) b) an etm. angrenzen od. ai- 
toßen (alqd, 55. Gallia Rhenum attingit, Ciliciam, 
Menapios, eorum fines). €) (feinbtió) antajten, an= 
greifen, treffen, jchlagen, Hand am j-n legen, auf ju 
Itoßen (alqm digito uno, hostes Sullam attigerunt, 
invidia od. dolor od. cura attingit alqm). d) mit 
etw. (alqd) in Verbindung ftehen, ju ob. etm. be- 
treffen »». angehen, zu j-m ob. zu etw. gehören, 
mit etw. zu tun haben (alqm u. alqd, 48. haee causa 
me non attingit, labor deum non attingit, hae 
virtutes bonum virum attingunt, alqm cognatione 
ob. affinitate attingere mit j-m biutsverwandt ob. 
verichwägert fein, alqm necessitudine mit j-m in enger 
Serbinbung ftefen). e) fid) mit etm. befajjen »». be- 
idjüftigen, jid) an etw. machen, etm. verjuchen, fid) 
mit etm. abgeben (alqd, 348. orationes, Graecas lit- 
teras, causas, negotia, poöticen, rem publicam, rem 
militarem, bellum). f) (in ber Rede) etm. berühren 
— erwähnen, bejprechen, auf etm. zu jprechen fouumnen 

(gentes, rem leviter,singula breviter, illam iniuriam) 

Attiníüs j. Atinius. 

Attis, idis u. Attin, inis m ("Acuc) ein jdjóner phry- 
giicher Hirt, von ber Eybele zu ihrem Briefter erwählt, 
aber in eine Fichte verwandelt, weil er fein Gelübde 
bejtánbiger Keujchheit verlegt hatte. 

Attíüs 3 Name eines rbmijden Gejchlehts (adj. aud 
Áttíanüs 3). Bd. befannt: 1. T. Attius Labienus, 
SWolfétribu 63 v. Chr., Legat Güjaré in Gallien, 
tücchtiger Heerführer, 50 von Güjar zum Ctattbaltet 
von Gallia togata gemacht, trat trogdem 49 zu Bon: 
peju8 über, nahm am Bürgerfriege Iebhaft teil, fiel 
46 v. Chr. bei Munda. — 2. P. Attius Varus, An: 
Hänger des Pompejus, Statthalter in 3(jrifa 52 v. Chr. 

juchte 49 vergebens bie £anbjdjaft Picenum gegen Gájat 
3t halten, nahm als Flottenführer des Pompejus aim 
Birgerfriege teil, fiel 46 v. Chr. bei Munda. 

o&t-tóllo, — — 3. [vortL, nadtL, poet] emporheben 
in die Höhe Deben, aufheben, aufridten, er: 
heben (alqm ob. alqd, 358. iacentem ab humo, regen 
umeris auf bie Schultern, quercus capita caelo at 
tollunt, braechia, manüs ad caelum »b. in auras 
oculos humo u. ad virginem, Aetna globos flam 
marum attollit wirbelt empor); bjd. (Gebäude, Maft 
bäume u. d.) emporfteigen machen, errichten, aufführen 
(turrim, arcem tectis, molem, malos). übtr. a) heben 
erheben, aufrichten, jteigen machen (vocem, animo: 
civium ermutigen, vires in milite, alqm ad spen 
consulatüs, anguis iras richtet jid) wütend auf, ora 
tionem ber Stebe einen höheren Schwung geben) 
b) erhöhen, auszeichnen (alqm praemiis od. insigni 
bus triumphi od. super cunctos, rem publican 
bello, euncta in maius burtdj bie 3iebe größe 
machen). — 2. se attollere u. qo. attolli: jid) em 
porfeben, fidj emporrichten, fid) aufrichten, fit 
erfeben (attollitur mare u. unda, attolluntur hare 
nae, se a casu, se in caelum od. in immensum, i 
femur auf bie Hüfte, se in auras); 5i». (empor)jteige 
empormadjen (turres attollebantur in centur 
pedes, fluvius in immensum attollitur); bj». &) v. Or 
lichkeiten, denen man fid) nähert (48. attollit se diva Lacini 
contra); 8) (vom Redner) einen Aufihwung nehmen. 

Tát-tóndéo, töndi, tonsüm 2. [veortL, poet, nacht 
ideren, (vitem) bejdjneiben; 5i». a) benagen (vi 
eulta).. b) übte. vermindern, jdm Lern (laudem alcis 


[attonitus| — — 


I — 


[auctor] 


@ättönitüs 3 (attono) adj. [nadtl., poet.] angedonnert, wie 
vom Donner gerührt: a) *(förperiih) betäubt (aures), 
ftarr, erjtarrt (artüs). b) (geiftig) betüubt = &) ver: 
mirrt, bejtürzt, verblüfft, eritaunt, entjesst, 
erjdjüttert, finnlos, bejuuumgeloe (re von, durch 
etw., 38. novitate ae miraculo); Q) *verzüct, ent- 
aüdt, begeijtert (vates, matres Baccho). 

+ät-tönö, tónüi, tónitüm 1. [v»oet.] andonnern: a) be- 
täuben, verwirren (alqm, mentem alcis). b) bea eifteri. 

Tát-tórquéo, — — 2. [»oet.] emporichwingen (alqd). 

át-tracto 1 — attrecto. 

át-tráho, traxi, tractüm 3. ferane, herbeiziehen, 
anziehen (alqu ad alqd, *spiritum ab alto tief 
‚heraufholen), bi». ad se an fid) ziehen (magnes lapis 
ferrum ad se attrahit). SInsb. a) *jtraff anziehen, 
jjpannen (lora, arcum). — b) (Berfonen) fetbeijd)feppen 
(alqm vinctum). €) übt. «) jn Berbeigiefen = 
kommen fajjen (alqn Romam, ad negotium); «ud 
*etm. bei den Haaren herbeiziehen  (alqd ultro); 
ß) anziehen = (an)(oden (similitudo homines ad 
amicitiam attrahit, *novos discipulos). 

Táttrectatüs, üs m (attrecto) [voet.] SSetajtung. 

áttrecto 1. (intens. von attraho) antajtem, betajtem, 
berühren, befühlen (alqm u. alqd, 49. *penates, 
übt. blanditia popularis aspicitur, non attrectatur 
man fühlt jte nicht); bio. &) etw. in die. Hand nehmen 
(libros); Q) ungebührlich betajte (signum, uxores). 

 fibtr. n) *nad) etw. greifen — etw. unred)tmüfig fid) 
 engueignen fuchen (regias gazas, fasces). b) *fid) 
amit etm. befajjen (alqd, 58. feralia). 

át-tríbüo, tríbüi, tribütüm 3. zuerteilen, zuteilen, 
gumeijen, anweijen, überweijen (alei alqd, 38. 
pastoribus equos, militibus agros o». naves, sedem, 
cohortibus vicum ad hibernandum, regnum filio, 

equitibus sinistrum cornu over dextram partem 

Flügel; aud mit bopp. aec., 38. viros centuriones 
Männer als Zenturionen); bjd. etw. unter j-8 Be: 
fehl jtellen, j-m unterorbnen (38. alei legionem 
od. classem, Apuliam, oppidum civibus Romanis); 
jm etm. zur Bejorgung, Verwaltung, Ausführung 
zuteilen ob. übertragen (38. Cassio urbem in- 

 flammandam, cives trucidandos Cethego, alei 
curam od. curationem alcis rei, dextram partem 

Massiliensibus); unterwerfen ob. einverleiben 

.(Suessiones Remis, insulas Rhodiis). Jnsb. a) j-n 
(als Diener, Gehilfen wu. d.) m zuteilen — beigeben, 

| beiordnen, beigejellen, hinzufügen (38. alci pue- 

| ros, Sempronium Labieno, centuriones ei classi). 

(b) (Ger) antveijem o». auszahlen lajjen (alei pe- 

| euniam ex aerario od. ex vectigalibus, centum 

| talenta ad belli usum). attributus derjenige (Schuld- 
j| ner) auf welchen j-m Geld angemiejen worden iit 
| (viduae attributae). €) e-r Sade eine Summe al8 Ab- 
gabe zuteilen ob. auflegen (alei rei alqd etw. be- 
jteuern mit etw.: Liv. 39, 44, 3). d) übte. auerteilen 
= verleihen, gewähren, zumweien, einräumen (alei 
|alqd, 385. homini temerario auctoritatem, senas 
horas in orbem operi); bj». &) als Gigenidaft verleihen 
ob. beilegen (38. natura alei pudorem, timorem, 

auctoritatem, facultatem dicendi attribuit); ß) j-m 

etw. (als Schuld od. Serbienjt) 3ujdjreibem, beinmejjen 

(alei culpam, causam calamitatis, bonos exitus 

|düs, vietoriam sibi soli; «u$ mit quod daß): 

Y) (Sov) in ben Mund legen (urbi orationem). 

ittributiö, onís / (attribuo) a) Schuld: od. Gelbe 

anmeijung, Ajlignation. — b) (gramm.) Attribut; 

-(rbet.) nebenbei wirffamer lImjtanb, Nebenumftand. 

ittritüs 3 j. attero. 

Müatücá, ae / Kaftell im Lande ber Eburonen, öftlich 

von der Maas in der Nähe des heutigen Limburg. 

Müatüci, orüm m germanifches Volt in Gallia Belgica 

zwilchen Maas und Scelde, jpäter Tongri genannt. 


Attüs Navfüs, i m Augur zur Seit des Tarquinius 
Priseus, ber einen Wegjtein mit dem Schermeffer 
burdjidnitt. 

Atys, Yós m ("Arug) 1. Sohn des Herkules unb ber 
Ompbale, Stammwater ber [ybijden (u. tyrrhenifchen) 
Könige. — 2. Trver, Stammwater ber gens Atia, 
ber die Mutter des Detavianus angehörte. 

F. acc. Atyn, voc. Aty, abl. Atyé. 

au-céps, cüpis m (avis, capio) Bogelfänger, VBogel- 
fteller; übt. Syüger (syllabarum Silbenitecher). 

auctío, onís / (augeo, eig. Vermehrung) Verjteigerung, 
Auftion (auctionem facere halten, proponere u. pro- 
scribere öffentlich befanntmachen). Meton. Auftions- 
gut (auctionem vendere). 

auctíonaríüs 3 (auctio) zu Berjteigerungen ge: 
hörig, Auftion-... (atria, tabulae Auftionsver- 
zeichnis). [rung halten.) 

auctiönör 1. (auctio) Auftion anftellen, Berfteige-f 

rauctitö 1. (intens. v. augeo) [nadtt.] ftarf vermehren. 

Taucto 1. (/requent. v. augeo) [vorkt., poet.] fort md 
fort verntehren od. bereichern. 

auctör, orís m u. f (augeo, eig. der Förderer) Ge- 
währsmann, Bürge, Beglaubiger, Beltätiger, 
ber für die Wahrheit ob. Nichtigkeit e-v Sache einfteht (bonus, 
malus, optimus, certus, gravis, levis, locuples, 
idoneus; aleis rei, ;8. nuntii, criminum, rei 
magnae; alqd certis auctoribus comperisse). auctor 
sum m. occ. c. inf. id) Itehe dafür ein — id) ver: 
bürge, bejtätige, daß etm. ber Fall ijf. Insb. a) (von 
Geihichtihreibern) Gewährsmann — Berichterftatter, bib. 
Gejdidtidrveiber, Hiftorifer (rerum Romanarum. 
discrepat inter auctores); übh. *Schriftiteller, 
*VBerfaffer einer Schrift. auctorem esse (m. acc. c. inf.) 
berichten, melden. b) (bei einer geplanten Handlung) Mr- 
heber = 3eraníajjer, Beranitalter, Anjtifter, Nat- 
geber, Anrater, Tonangeber, Anleiter (aleis rei, 
48. belli, beneficii, iniuriae, consilii, defectionis, 
deditionis, sceleris, vani sermonis, multarum 
legum, Cadmeae occupandae, muneris Geber, salutis 
Retter, armorum der Waffenerhebung, —*mortis, 
*funeris; aud mit dat., 539. legibus ferendis, u. ad 
alqd faciendum, 48. ad exsules restituendos). auctor 
alei sum alcis rei ob. m. ut id) rate j-m zu etm., be- 
antrage etm. bei j-m. Bj. auctore alqo (abl. abs.) auf 
j-3 Rat od. GefeiB, Antrieb, 3eranfajung. 90$ Ber: 
mittler unb Zuftimmer (auctorem rei esse etw. 
vermitteln ob. qutheißen, e-r Sache zuftimmen). €) (meii 
poet. und nadft.) Urheber = Bollbringer, Täter, 
Schöpfer, Gründer, Grbauer, Stifter, Erfinder 
(aleis rei, 58. *vulneris, *plagae, *templi, *muro- 
rum, *porticüs, *Troiae, *frugum, citharae, 
*]ucis); bj». «) *Ahnherr, Stammwater (generis, 
ventis); Q) *3Nerfajjer e-r Schrift (cf. a). d) (pubti- 
siftiih) «) patres auctores fiunt ber Senat genehmigt 
od. bejtütigt einem VBolfsbeihluß; B) auctor legis ber 
für bie Anwendung eines beitehenden Gejeses Ein 
tretende (od. ber ein beantragtes Gejets Befürwortende; 
nicht: ber VBeantrager e-3 Gejeges). €) Gewährsmann = 
Gewährletiter, Zeuge: ) für bie Nechtsheftändigkeit 
oder Vollgültigfeit einer &ade (comitiorum, nuptiarum, 
eius quod mulier promisit, commentariorum, testi- 
monii. nullis auctoribus nubere ohne Zeugen — 
ohne 3ujtunmunmg ber Verwandten. PB) für das vedits- 
gültige Eigentum od. Gigentuméredt einer Cade: Bürge — 
Rechtsurheber (deutih oft aud = Berfäufer) (fundi, 
finium, agrorum, rei emptae). Octavianus auctor 
beneficiorum Caesaris Bürge dafür, daß bie mit den 
Wohltaten bedachten Soldaten jte mit Recht für jid 
in Anjpruch nehmen. Y) für die Vertretung (Repräfentation) 
einer Sache oder Baron: Vertreter: (x) im allg. = Winiter, 
Borbild, Meijter, Vorgänger, Lehrer, Zeiter, 9(utori- 
Jüt (aleis rei in od. für etw.. 38. Istius facti, omniumni 


Tauetoramentum] 


virtutum PVerförperung, Spiegel, dicendi Meijter des 
Wortes, intellegendi Denfer). auetor consilii publici 
Stimmführer ob. Tonangeber im Senat. alqm au- 
ctorem habere an j-m ein Borbild haben. auctore 
alqo unter j-8 Leitung. PR) bebufá der Sicherheit e-r 3Berjon 
ob. €ade: Vertreter = MWortführer (58. causae 
publicae, libertatis, dignitatis atque imperii po- 
puli Romani, doloris sui, sententiae). 9b. (gerichtlich) 
Vertreter oo. Kurator einer Frau in juriftifchen Angelegen- 
heiten (feminae nullam rem sine auctore agere debent; 
hoc mulier sine tutore auctore promisit). 

auctóràméntüm, i » (auctoro) *SSerpitid)tung, Kon: 
traft, durch ben fid jmd zu einer Leiftung verpflichtet (bio. 
als Soldat und Gladiator); meton. Handgeld, Mietgeld, 


übte. — Sold, Preis, Lohn (servitutis). 
auctöritäs, ätis / (auctor) 1. Gewähr, Büraichaft, 


Serbürgung, Beglaubigung, Garantie, Sicherheit 
(aleis rei, 38. divinitatis, iustitia sine prudentia 
satis habet auctoritatis); «uà Vertretung, 3%. 


consulatüs sui auctoritatem defugere fid) der Vers 


tretung jeiner fonjularijden Wirffamfeit entziehen. 
$m. a) Gínmubmiürbigleit, Gültigkeit, Beweistraft, 
‚ Authentizität ^(alels u. aleis rei, $9. testis unb 
testimonii, somniorum, publicarum tabularum, au- 
ctoritateın testari alci, magnam auctoritatem 
habere, auctoritatem et fidem commenticiis rebus 
adiungere, nihil auctoritatis est in hae re). 
b) (jurigijó) rechtsgültiges Gigentunt, Eigentums- 
recht, Gültigfeit des 3Befibes, 3Befit, 349. adversus 
hostem aeterna auctoritas est, usus (et) auctoritas 
SüeBbraud) u. darauf gegründetes Eigentumsrecht (38. 
fundi) €) Bollmadjt, Machtvollfommenheit, Er: 
mächtigung, Autorijation, 38. auctoritatem legum 
dandarum habere Bollmacht Gefege zu geben, legatos 
cum auctoritate mittere bevollmächtigte Gejanbte. 
d) (tontr.) autfentijdes Schriftftücf oo. Beweismittel, 
Dofument, Mtenftüd, Urkunde (58. auctoritates 
principum coniurationis colligere, auctoritatem iure 
iurando devinctam recitare alci) — 2. a) (maf 
gebender oder vorbildliher) Vorgang, (maß: 
gebendes) Beijpiel, Mujter, Borbild, erite Ber: 
anlafjung (58. alcis auctoritatem sequi od. repudiare, 
maiorum auctoritati parére, auctoritate aleis facere 
alqd, auctoritates contemnere, auctoritatem di- 
sciplinamque capessendae rei publicae praescribere 
alei j-m in ber Bolitif Mufter u. Syftem vorzeichnen). 
b) würdige oder würdevolle Haltung; bi». a) Un: 
erihrodenheit, Entichlofjenheit, 33tadbprud: 
Q) Selbitbeherrfhung, Bejonnenheit, fittlicher 
Grnjt; vy) Selbitgefühl, Mannesitol, Würde, 3%. 
summa .cum auctoritate loqui od. bellum gerere, 
magna auctoritas in ea oratione inerat, tantum 
auctoritatis in senatu fuit, pontificum auctoritati 
maiores nostri sacra commendarunt. c) Gemidft, 
Anjehen, Einfluß, Geltung, Bedeutung, 3tadjbonid, 
Autorität (aleis n. aleis rei, 38. Crassi, doctoris et urbis, 
huius loci, legum, Academiae, honestatis, vetusta- 
tis, oppidum maximae auctoritatis, aleis auctori- 
tatem imminuere ob. frangere, amplificare, magnae 
auctoritatis esse, maxima auctoritas est in alqo, 
auctoritate multum valere apud alqm). d) (tont.) 
einflußreiche Perjon, (gemidtige) 9Berjbnlidjfeit. — 
3. a) Wat, Anraten, BZureden, Antrieb, Gmp- 
fehlung, Mufmunterung, Beranlafjung, Beijtim- 
mung, 38. alcis auctoritate impelli (od. permoveri, 
confirmari, facere) alqd; perpetua tua auctoritas 
de pace bein fortwährendes Naten zum Frieden. 
b) Willensmeinung, -äußerung, Wille, Beichluß, 
Ausiprudh, Erklärung, Auftrag, Geheiß eines 
einzelnen ober einer Verfammling, einer Behörde, eines Volkes 
(clarissimi viri, scriptoris, pontificum, censoria, 
popuii Romani, hominum consilia et auctoritates, 


zx. e iL 


° 


[audeo] 


aleis auctoritatem neglegere bzw. persequi, de 
aleis auctoritate scribere ad alqm, in aucto- 
ritate alcis esse oder manere bem Willen  j-8 
fid) fügen, nihil valent civitatum auctoritates et 
litterae fdriftlidje Willensäußerungen, in auctorita- 
tibus versari in NRechtsgutachten der gyurijten); aud 
j$ Lehre ob. Zeugnis. s. senatüs auctoritas 
«) Wille des Senates; PB) Senatsgutadten, 
-befchluß (Gais. senatüs consultum ein durch Bu- 
ftimmung der SSolfótribunen mit Gejegestraft verjehener 
Senatsbefhluß) ; aud) ohne Beifügungvonsenatüs, 38. legati 
ex auctoritate haec Caesari renuntiant, auctoritatem 
perscribere ein Senatsgutachten niederjchreiben. 
auctörö 1. (auctor, cf. auctoramentum) [nagtl., poet.] 
jit für Geld ob. Lohn zu etm. verpflichten o». Dingen, 
bjd. en Gladiator für bie Arena dingen (alqm, se; mit 
inf).  üót. verpflichten = verbindlid maden 
(alqm pignore). 


Tauctümnüs, i m j. autumnus. 


Oauctüs!, üs m (augeo) [nadtL, poet.] Vergrößerung, 
Vermehrung, Zunahme, Wachstum (iecoris Anz 
ichwellung, aquarum u. fluminum das Anjchwellen). 
übt. Gedeihen, Serftürfung, volle Reife, aud pl. 
(civitatis, imperii). 

auctüs? 3 (augeo) adj. (nur im comp. gebrüudiid) ber- 
größert, evhöht, größer, von Perf. u. Gaden (re an 
etw., 38. socii honore auctiores). 

aucüpiüm, i » (auceps) Vogelfang, Vogeljtellerei; 
meton. *qefangene Vögel. Übtr. das Jagen od. Hajchen 
nad) etw., Jagd auf etw., aud pl. (aleis rei, $9. de- 
lectationis, verborum Wortflauberei, Silbenftecherei). 

aucüpór 1. (auceps) vogeljtellen; Haff. nur übtr. nach 
etw. jagen od. fajdjem, Jagd auf etw. machen, etw. 
befauern, auf etm. lauern (alqd, 38. delectationem, 
tempus alcis, occasionem, inanem rumorem, gra- 
tiam, verba). 

audacíá, ae / (audax) Süfmfeit: a) (im gutem Sinne) 
Mut, Herzhaftigfeit, Beherztheit, Unterneh: 
mungsgeilt (aleis j-8, aleis rei zu etm., 38. ingre- 
diendi flumen). b) (in üblem Sinne) Tellfühnheit, 
Sermegenfeit, Waghaljigfeit, Bermejfenpeit, 
Sedfjeit, Frechheit, meton. Wagıris, fede Tat, ver: 
wegene Handlung, freche Betrebung; aud pl., 58. ho- 
minum audacias tolerare. 
audax, äcis (audeo, eig. magerb) (m. comp. u. sup. 
adv. audacitér jelten, mei audactér) Fühn: a) fü 
gutem Sinne) mutig, bebherzt, furdtlog, uner: 
Ichrocden; b) (in üblem Sinne) tollfühn, vermegen 
wagbhaljig, vermefjen, fed, frech (in re in, be 
etiv., 38. in convocandis hominibus; ad alqd gu, fii 
etiv., 38. ad id facinus; *viribus trogend auf; m. Finf.) 
auch v. Sachen (38. consilium, spes, verba, negotium) 

F. abl. sg. -i, pl. neutr. -ia, gen. -jum. 

taudéns, éntís (audeo) adj. (m. comp.; adv. audéntér 
[nacht., poet.] (ftets Iobenb) Fiihn, beherzt, mutig, oreil 

Taudéntíá, ae / (audens) [nagtt.) Kühnheit, Mut 
jtet8 lobenb; aud) von ber Kühnheit im Ausdruck. 
aud&ö, ausüs süm 2. (aus *avideo, ef. avidus) 1. *be 
gierig od. geneigt fein, Luft Haben, wollen, ju 
entjdüLeBen (m. inf., 38. sapere; in proelia &ujt gum 
Kampfe haben). Cr. aud sodes (= si audes). 
2. wagen, fid) erfühnen, jid) erdretjten, fi) under 
fangen, es übers Herz bringen (abs. ober m. inf., SE 
dicere, facere; «ud alqd, 38. facinus, fraudem, mult 
dolo, ultima, *extrema, *proelia, *nefas, *aciem 
daher aud) P., 38. multa ober infanda per vim aude 
bantur, omnia nobis audenda sunt, *ausis ad Cat 
sarem codicillis; abs. *longius jid) weiter (vov)magen 
*in alqd fidj in etm. wagen, 49. in proelia, *advel 
sus und contra alqm). hi 

FK. Arhaiftiiher conj. aor. ausim, is, it id) wd) 
wagen (bis. aud) Haff.). part. ausus jelten aud) *p 


| 


wadiens] 


ıdiens, óntís a) part. (f. audio). b) subst. m Hörer, 

Zuhörer, meift pl. d animos permovere). 

idíéntíá, ae / (audiens) 9[ufmerfjamfeit auf einen 

debenben, Gehör, das man jm jeentt (audientiam facere 
lei ob. orationi aleis j-m Gehör nerjdajfen, aud 

Stille gebieten). 

ıdıö 4. hören: 1. (abs.) a) Gehör Haben, hören 

‚önnen [Rn auribus non audire, audiendi sensus 

Sehörffinn). —b) zuhören, achtgeben, bj». audi und 

wdisne? audiente populo vor den Ohren des Volkes, 

or dem Volke. — 2. (trans.) j-n od. etw. Hören ob. 

een: jagen hören, erfahren (alqm j-n, 
3. *quem ego hic audio?; aud m. dopp. acc., 58. te 

»ropediem censorem audiemus; alqd etm. und von 

tiw., 48. vocem, strepitum, clamorem, res gestas 

Jaesaris, verum, pugnas von Kämpfen, daher 3iajf. cul 

10n sunt auditae Demosthenis vigiliae mer hat 

idt gehört von ...? audità pugnä; ab, ex, de alqo 
von jm = aus j-9 Wunde, 58. ab od. ex duce, de 

b. ex patre, ab amico; de re von etw. — über etm., 

8. haec de te ex te ipso audivi, auditur de re 

man erhält Kunde von etw.; in alqm gegen jn — 

Rachteiliges über j-n hören; m. acc. part. bei unmittel- 

arer eigener Wahrnehmung, 38. audio lusciniam canen- 

em od. vos gloriantes; m. cum temporale, 58. saepe 
um audivi, cum diceret; m. «acc. e. inf., 38. saepe 

& haec dicere audivi, hostes cras affuturos esse 

(iudimus, im P. m. nom. c. inf., $55. Caesar a Ger- 

rovia discessisse audiebatur (vat. bie Giranun.); aud 

4. inbir. Frage. Camillus auditus eos terruit ber Jtante 

5 Gamillus jdjvedte jie. abs. ut audio, ut audi- 

nus (parenthetifh). subst. auditüm, 1 » das Hören- 

agen, Gerücht (38. nihil habeo praeter auditum). 
bl. *audito auf bie Nachricht Hin, auf bie erhaltene 
dunde (m. aec. c. inf.). Insh. a) anhören, zuhören, 
eine Aufmerkfjamtfeit jehenten (alqm u. alqd, 38. lega- 
0s, orationem attentissime, alcis verba, litteras 
ngenti laetitia); 5jb. &) von Glenn, bie ben Lehrer 
ören — j-8 Unterricht genießen (Athenis Cratippum, 
anum iam Zenonem); ß) jid Vortrag über etw. 

‚alten lajjen (rex audivit de pace über die 

jriebena Ra id Y) *3tubiens erteilen (legationes). 

» (vom Richter) verhören (abs. od. alqm, 38. testes) ob. 

ine lInterjudung anltellen (de ambitu). e) er: 

ören (alqm orantem, alcis preces oder vota). 

)) Glauben identen, beiftinmen, billigen (alqm 

. alqd, 38. Homerum, fabulas); 6j». obs. audio das 

afe ich gelten, das lajje ich mir gefallen, das läßt 

x hören; non audio davon will ich nichts willen, 

a3 gebe ich nicht zu. e) auf j-n hören = jm 

sehör geben, gehorchen, folgen, Folge leijten, 
dj fügen (alqm amicissime monentem, istam sa- 
dentiam, cohortationes); poet. *(von ?ebtojem) currus 
abenas non audit, sagitta audit arcum. ‚Bid. part. 
udiens geforjam: dicto audientem esse alci j-nt 
ufs Wort gehorchen en iussis magistra- 
aum; in re in, n hören, 
inen. Nuf Haben, wofür "gelten oder geh alten 
ierben (*rex paterque audisti, *si curas esse 
uod audis wofür du giltjt); 5j». bene (od. male, 
ünus commode) audire ab alqo im gutem (ober 

hlechtem) Rufe bei j-m fichen (8. a propinquis, a 

onis viris, insuetus male audiendi). 

E. Aus *avis-dio, zu gried). atoyona: (aus FaFto-Ionae), 
Vawsdh, weiterged. aus Vaws wahrnehmen, jtr. Avis 
offenbar, fichtbar, aried. Kto hören: ob-oedio (aus 

|. *ob-avisdio) . 

F. p/.:$ormen oft fonfop.: audisti(s), audisse(m). — 
Ardaiftii u. poet. fuf. *audibo — audiam, impf. 

.. *audibam = audiebam. 

fitío, onís / (audio) a) (att.) das Hören, Anhören, 

abren (abs. ober alcis rei, ;8. fabellarum). 


"NGE, Latein. Wórterbuch. 


MER 


auditör, Oris m (audio) jtändiger Hörer, 


Tauditoríüm, 


auditüs, üs m (audio) das Hören: 


au-féro, ábstüli, 


Aufidenä, 


[aufugio] 


b) (»ef.) ba8 Hörenfagen (alqd auditione acce- 
pisse); meton. Gerede, Geriüd)t, aud pl. (levis, 
fictae, *falsae, auditionibus permoveri). 

Zuhörer 
bj. Schiller, Singer (aleis). 

I » (auditor) [nat] Hörfaal, auf 
Schule im Gais. zum öffentlihen Leben und zum Gericht; 
meton. *verfanmmtelte Zuhörer, Auditoriumt. 

1. Gehör, Ge- 
pörfinn. — 2.* — auditio, abftratt u. fonfret. 
áblatüm ah 1. wegtragen, meg- 
bringen, weajchaffen (alqm und alqd, 38. ebrios e 
convivio, saucium ex proelio, corpus, multa domum 
suam, lapidem a lanua, sacra ab incendiis, deos 
ex urbe, alqd e conspectu civium, multa de medio). 
Bj». a) se auferre u. *Pafj. auferri fid) fortmachen, jid 
entfernen, entetlen, entjdiminbemn (hinc, domum, 
e conspectu aleis u. *ex oculis, *pennis Olympum, 
*vento secundo, *in ortus wegfliegen). b) (v. 38ellen, 
Winden u. d.) forttragen, führen, reißen, dahiı- 
rajfer (unda rates in scopulos, fuga o». terror alqm 
aufert, *impetu amnis auferri) P. fortgeriffen o». 
fortgejhwemmt werden. c) übtr. j- Binz, fort- 
veißen = veríoden, verleiten, von dem Ziele ab- 
ziehen (alqm); bjb. von Thema ablenfen od. entfernen 
(abstulerunt me Graecae res immixtae Latinis). 
d) *etiwas unterlaffen ob. jid) erjparen (alqd, $9. in- 
solentiam ; m. 2nf., 38. alqm vultu terrere). — 2. mit 
1i nehmen, wegnehmen, wegjchleppen, entreißen, 
entziehen, rauben, entwenden, mwiderregtlih und cft 
gewaltfam (alqd, 39. praedam, signa pulcherrima, 
pecuniam, quinque pondo auri, auriculam mordicus 
abbeiBen; alqd ex, de od. a re, 5:8. simulacra ex aede 
od. de omnibus delubris, pecuniam de aerario; alqd 
ab alqo usb alei, 38. vasa ab Aeschylo, statuas a 
Syracusanis od. a sociis, iudicla a senatu, alci auri 
pondus, lanceam, caput abbauen, *linguam ense ab= 
jdneiben; auch von Seblojem, 58. ludi decem dies 
auferent wegnehmen = in 9(njprud) nehmen, *mors 
Achillem abstulit hat dahingerafft); übtr. j-m etwas 
benehmen oder entziehen, «aug bejeitigen, ver- 
nichten, eutraffen (clientelas a patronis, alci vitam, 
honorem indignis, imperium, spem victoriae, fugam 


fugientibus, omne periculum, *curas, *metum, 
*somnos, *usum u. *prospectum oculorum, *ignis 


urbem abstulit). — 3. für fi) bapbontragem, bc- 
fommen, erhalten, erlangen, erreichen, gewin- 
nen (algd, 3B. spolia, praemium, tantum quantum 
petiit; alqd ab alqo, 38. responsum, paucos dies 
menige Zage Stufidjub: m. ut = 68 burdjjeen, pap). 
numquam id inultum (ob. sic) auferes e$ joll Dir 
nicht (jo) ungejtraft hingehen. Bd. (übtr.) etwas aus 
etwas erfennen, eimjehen, mijjen (8. alqd ex 
priore actione). [veg; cf. aufugio.| 
E. 9üót aus ab-fero, fondern au- aus ffr. Ava ab,f 
ae / Stadt im nördlichiten Sammim ant 
We Sagrus. 


Aufídíüs 3 Name eines plebejiichen Gejchlechts zu Nom 


(adj. aud Aufidiänüs 3). Bjd. befannt: 1. Cn. Aufidius, 
Solfétribun 114 v. Gbr. Prätor um 104, Bejaffer 
einer rónijden Sefchichte in griechijcher Sprache, im 
Alter erblindet, aber unermüdlich tätig. — 2. deijen 
Adoptivfohn Cn. Aufidius Orestes Aurelianus, Konful 
71. v. Ehr. — 3. M. Aufidius Lurco, jdlug als 
Bolfstribun 61 v. Gbr. ein Gejeß de ambitu vor. 
Er hatte zuerjt die Mäftung der Pfauen eingeführt u. 
damit viel Geld verdient. — 4. Aufidius Bassus, Ge- 
Schichtichreiber unter Auguftus und Tiberitis. 


Aufidüs, i m Hauptfluß Apuliens, ino Adriatiiche Meer 


mündend, jest Ofanto. 


au-fügfo, fügı, — 3. (ef. au-fero) Davonflichen, ent- 


fliehen (ex loco, cum algo u. &.); trans. *m eiben (alqd). 
11 


[augeo] 


augeö, auxi, auctüm 2. 
tum fürdern (arborem, ilex aucta in altitudinem 
gewachjen, auch terram imbribus befruchten). Snsb. 
a) vermehren, vergrößern, erweitern, verftärfen, 
aud) (bjo. übtr.) fteI gern, fürdern, befördern, heben, 
gedeihen machen, emporbringen, erhöhen u. à. (alqd, 
38. munitiones, classem, *vulnus secando erweitern, 
opes, rem publicam, rem familiarem, numerum, 
vectigalia, aleis animum Mut, aleis luetum, alei 
dolorem »». spem, clamorem, "periculum, crimen, 
culpam, auctoritatem alcis, eloriam, suspicionem, 
nomen populi Romani u. d.); aud) Perjonen befördern 
oder Deben = emporbringemn, j-m zu Macht ober 
Ehren verhelfen (alqm augere atque ornare, se 
für ftd) jelb]t forgen, alqm in petitione quaesturae 
unterjtügen). P. fid) vermehren, madjen, größer 
merben, zunehmen, jteigen (38. augentur divi- 
tiae oder copiae, opes, augetur bellum, periculum, 
numerus, odium, spes; nostris animus augetur der 
Mut wählt).  Suab. a) (in ber 9tebe) ) etw. größer 
oder Schlimmer darjtellen, übertreiben (crimen, 
vires hostium, proelium, falsa per metum, omnia 
nimis); Q) preijen, verherrlichen, ausijhmüden, 
berausftreichen, verjchönern (munus suum, rem lau- 
dando, hostium felicitatem). b) j-n mit ett. (reidj- 
fid)) verjehen oder überhäufen, bereichern, be- 
glüden (alqm re, $48. milites divitiis oder agris, 
veteranos agris, urbem omnibus rebus, alqm scien- 
tiä oder consilio, honore). P. durch etwas beglüdt 
werden — etm. erhalten ob. befommen (58. filio, ho- 
nore, nomine imperatorio). 

E. Vaug im Ablaut zu Vaweg mehren, itr. ójas Kraft, 
Ctürfe, lat. augeo — got. aukan = a». ouhhön 
mehren, gried. adEn (aus *AFEEw) mehren, itr. 
üksati er erjtarft = got. wahsjan — aps. wahsan 
— nbb. wachlen; jt. vaksáyati er vermehrt: 
augustus, auctor, auxilium. 

F. Alter opt. aor. *auxim (2. pl. *auxitis möchtet 

ihr vergrößern). 

augescö, auxi, — 3. (incohat. von augeo) wacjen, au- 
nehmen, jid) vermehren, gedeihen, eig. und übtr. 
(semina, uva, animantes, *flumen jdjwillt an, *vitia, 
animus oder vires alcis). 
augür, üris m (u. */) Augur, Vogeljchauer, Zeichen: 
deuter. Die Augurn bildeten ein angejehenes Priejter- 
follegium von anfänglich 2 oder 3, jeit 300 v. Gr. 
von 9, jeit Sulla von 15 Mitgliedern, bie fid) aus 
den vornehniten römischen Familien durch Kooptation 
ergänzten. Ihr Amt mar, im Auftrage des Staates 
den Willen der Gottheit durch Beobahtung u. Deu: 
tung von Zeichen (Flug u. Gejchrei der Vögel, Frefjen 


der heiligen Hühner, Blis u. Donner ufm.) anzugeben. 


Über. *m und f Weisjagerlin), Seher(in) (Apollo 
augur, imaginis Ausleger des Traumbildes, aquae 
Regenprophetin). — (gen. pl. -rum.) [spex).\ 
E. au-gur = avis 4-?; -gur ijt unerflärt (cf. au-) 
augüralís, &(augur)zum Augur gehörig, der Augurır, 
Augur=... (38. libri, ius, insignia, cena). — subst. 
*augüralé, is n Feldherrnzelt im Lager, wo Aufpizien 
angejtellt wurden (= praetorium). 
augürätiö, onis / (auguror) Weisjagung. 
augürato j|. auguror. 
augürätüs, üs m (augur) Augurnamt, würde. 
augüríüm, i » (augur) 1. -Beobadjtung und Deutung 
der Wahrzeichen, Augurium. (augurium) capere 
u. agere anftellen, salutis wegen be8 GStaatswohles; 
übh. (meift poet.) &) Weisjagung, Prophezeiung (alcis 
j-8; aleis rei, 58. rerum futurarum); 8) Auslegung, 
Deutung. «nab. a) *Sehergabe, Weisfagekuntt 
b) Ahnung, Vorgefühl (rerum futurarum, saeculo- 
rum futurorum). — 2. ein von einem Augur ERID tela 
u. gebeutetes Wahrzeichen, Vorzeichen, Anzeichen (*-um 


us 189 x 
madjem ntadjes, im 38ad9-- 


[aulicus 


alei fit zeigt fid) j-m; -um accipere annehmen als 
günftiges, prospera -is portendere). 

augürlüs 3 = auguralis (ius). 

augüro u. (meift) augürör 1. (augur) 1. meift intr. a) Au 
gurien anftellen, Wahrzeichen beobadjten und 
deuten, das Amt eines Augurn verjehen (in Persig 
augurantur magi; aud alqd wegen einer Gadje, 438. 
salutem populi binfichtlih des öffentlichen Wohles). 
augurato mad) Anjtellung der Augurien. — b) jm 
prophezeien ob. wahrjagen (alei j-m, ex re, vere). 
— 2. trans. nad) SBeobadjtung ber Wahrzeichen: a) etw, 
weihen, einweihen (rem, locum). b) weisfagen, vor= 
hberjagen, propbhezeien (alqd, 38. annos belli 
Troiani; alci alqd, 3:8. mortem; ex re aus io 
38. ex alitis involatu; m. *ace. e. inf); eud *zu ers 
ratem judjen. €) etm. ahnen, vermuten (alqd men 
ob. coniectura, ex re, $8. *spem victoriae ex vultu 
alcis; m. acc. c. inf. u. indir. Frage). 

Augüstá, ae / (Augustus) 1. in ber &aijergeit Titel der 
Frau (bióm. auch ber Mutter, Schwefter, Tochter) beg 
Kaifers = Kaiferin od. Raiferliche Hoheit. — 2. Name 
zahlreicher, von Katjern gegründeter Städte, 58. Au- 
gusta Taurinorum Turin, Vindelicorum a 
Treverorum Trier. 

Augüstödünüm, 1 » Hauptjtadt ber 9(buer in Gallia Lug- 
dunensis, je&t Autun im Departement Saóne et Loire, 

augüstüs 3 (augeo) (m. comp. u. sup; adv. -6) a) ge 
heiligt, Hochheilig, bib. von Lofalitäten (locus, tem- 
plum, sedes, mysteria); iib5. efjyriiirbig, anbetungse 
würdig, erhaben, bo, majejtätifch, ». Perf. und 
Saden (vir, habitus, vestis, oraculum). b) ere 
furchtsvoll, mit Weihe (auguste venerari deos, au- 
gustius dicere de religione). ] 

Augüstüs, i m Beiname des Octavianus feit 17. Yaz 
muar 27 v. Chr. — faijer od. Kaiferlicje Majeftätz 
der Name ging auf alle folgenden Katjer über. Davon: 
a) adj. Augüstüs 3 augujteijch, faijerfid), des Kaijers 
(38. domus; bjb. *mensis ber Augujt = Sextilis). 
b) Augüstalis, é des Kaijers Auguftus (ludi zu 
Ehren des Auguftus; sodales od. sacerdotes Priejterz 
follegium von 25 Mitgliedern, zu Ehren des Augujtus 
von Tiberius geftiftet). c) Augüstíanüs 3 e 
aulà, ae (u. ardaijtij) *aulal) f (Fw., aA) 1 . &) *Hof 
am Haufe; aud) *&ehöft, Hof für bas $ie. b) *— atrium. 
Halle. — 2. Hof eines Fürften ober Sorne$men: Hofburg, 
Königshof, Cd Iob, Palajt, Rejidenz (*Priami, *puer 
ex aula Prinz); übte. au * Zelle ber Bienenkönigin, pl. 
Bienenzellen. Meton. a) *Königswürde, Fürftenmact, 
b) Hofhaltung; Hpfleute, Hofjtaat, Höflinge, Hofleben. 

aulaeüm, i n (£w., x0Axt«) Teppich, Sede (bio. Bett: 
unb Cofabede). Insb. a) Baldahin an ber gimmerbede. 
b) Borhang, bi. Theatervorhang, ber bei Segimm 
des Gtilde8 herabgelafjen, am Schlufje aufgezogen wurde (-um 
premere und mittere herablafjen, tollere aufziehen). 

Aulérci, orüm m galliihes Bolf im mittleren u. nord 
weltlichen Gallien. Sie zerfielen in: 1. Aulerci Brän- 
nóvices amijdjen Saöne u. Loire, füblid) von den Mduern, 
deren Klienten fie waren. — 2. Aul. Diäblintes nörde 
lih von ber Loire im heutigen Departement Mayenne. 
— 3. Aul. Cénómáni jüdöftlich von den vorigen im 
heutigen Departement Sarthe. — 4. Aul. Ebürövices 
in der Normandie, mit ber Hauptjtadt Mediolanı 
(jest Evreur). 

Aulestés, ae m Fürft (ar) ber Gtruefer, Grbauer von 
Perufia, Bundesgenoffe des 9(mea8; meton. *Schifl 
des Aulejtes. 

Auletes, ae m (adAnıng) Flötenjpieler, Beiname det 
Ptolemäu3 XL, des Vaters per berühmten Kleopatra; 
geit. 51 v. Chr. zi 

Saulfeüs 3 (aula) zum Fürftenhof gehörig. subst. m 
Hofbedienter, mann, =beamter, Höfling, pl. Hof 
leute, Hofftaat. 


[Aulis] 


‚Aulis, idis / (A)A() Hafenftadt in Böotien am Gauri- 
| pus, Chalcis gegenüber, Sammelplaß der griechifchen 
| Flotte gegen Troja. Se 
| FK. acc. Aulídém unb *-idä, abl. -idé. cr. B.:B. 
auloedüs, i m (Fw., «0A92óc) Sänger zum Flötenfpiel. 
'Aulón, önis m («0Adv, eig. Talgrund) treffliche Wein- 
| gegenb nördlich von Tarent, jest wohl Melone. 
Aulüs, 1 m römischer Borname (adgefürzt A.). 

‚aurä, ae (ardaijtijg *aurai) / Lufthaud, =trömung, 
| uftgug, Lüftchen, janftbewegte Luft, janfter Wind, 
| poet. cud) pl. (venti et aurae cient mare, nocturnà 
. aurà uti, *aura maris Brije vom Meere, fluminis); 


(aurae vela vocant, rapida, stridens), 5j». *Fahr: 
wind (secunda) $385. a) *Luft, die man einatmet, 
! 2ebensluft, Atem (vesci aurà = leben); pl. *Xüfte, 


, bus conclusae, auras ducere od. carpere ob. captare 
atmen); 6jb. meton. %) "Himmel, Höhe (stare o». se 
attollere ad, in, sub auras, cursum per auras 
| dirigere); ß) #Dberwelt, Welt (venire superas ad 
| auras); Y) *Tageslicht, das Freie, Dffentlichfeit 
'(ferre alqd sub auras — befanmtmachen, reddere 
alqd ad auras = herausgeben, fugere auras jid) ver: 
 fteden). b) *Haud — x) *Duft, Dunft, Ausdünjtung, 
"Geruch (duleis); B) *Lichtglanz, Schimmer (auri, 
luminis); Y) *Gd, Schall; 5) *divina unfterbliche 
‚Seele. c) günftiges Wehen, Gunjt, Gunftbezei- 
gungen (*falax trügerifche Gunft, *incerta); si. 
! (medjjefube) Bolfsgunjt (= aura popularis; aud) bloß 
| &Ura,: poet. pl.; ferri aurà vom Ctreben nad) Bolf- 
|qunjl geleitet werden). d) leijes Wehen, fdjmadjer 
‚Haud; übte. [eijer Schimmer, leije8. Zeichen, Schein, 
Spur (58. honoris, spei, libertatis, favoris popularis, 
totam opinionem hominum parva nonnumquam com- 
mutat aura rumoris). lanu; et. ir 
, E. Strich. «bpo, Vwe, awe wehen, hauchen, griech. 
"auraríüs 3 (aurum) [vorft., nadti.] zum Golde ge- 
‚hörig, Golb-... (metalla). — subst. aurärlä, ae / 
(se. fodina) Goldgrube. 
iuratüs 3 (aurum) vergoldet, gold-gejchmiict, =geziert 
‚(currus, tecta, *lyra, vestis golddurchwirkt od. -gejtidt, 
‚bos mit vergoldeten Hörnern, *tempora mit goldenem 
‚Helme bebedt, milites mit vergoldeten Schilden); poet. 
(05. *golden. | 

aurelíüs 3 Name eines plebejiichen Gejchlechts zu Ron. 
‚Bd. befannt: 1. C. Aurelius Cotta, Konjul 252 und 
‚248 v. Chr., tüdjtiger Feldherr im eriten PBunifchen 
Kriege auf Sizilien. — 2. C. Aurelius Cotta, Freund 
des Bollötribunen Linims Drufus, Ronjul 75 v. Gfr., 
geft. 74, berühmt ala Redner; er wird von Cicero in 
den Büchern de oratore als Jtebner und ini 3. Buche 
de natura deorum als Afademiter rebenb eingeführt. 
— 9. L. Aurelius Cotta, Bruder des vorigen, Prätor 
40 v. Chr., Konful 65, Senjor 64, Freund Ciceros, fpäter 
Cäfarianer, befannt durch eie lex iudiciaria, burd) 
welche bie Gerichtsbarkeit in bürgerlichen u. peinlichen 
Saden zwiichen Senatoren, Nittern uud Nrartribunen 
jo verteilt wurde, daß auch Nittern und Plebejern ber 
Zutritt zum Nichteramte geftattet mar. — 4. via 
Aurelia, vom Zenjor L. Aurelius Cotta 241 v. Chr. 
angelegt, führte von Rom nad) Güre und von ba au 
ber etruriichen Küjte bia Bilä. — 5. forum Aurelium 
u. -ji Städtchen in Etrurien an ber via Aurelia nicht 
weit von Tarquinii. — 6. Aurelium tribunal (au‘ 
gradus Aurelii) auf dem Forum zu Rom. 
uréólüs 3 (demin. v. aureus) fchön golden; tajj. nur 
übte. golden — herrlich, allerliebjt (libellus, ora- 
biuncula). 

uréüs 3 (aurum) gofben, von Gold (corona, pocu- 
lum, anulus). subs auréüs, i m Goldftüd, -»enar 
= 25 Oilberbenare ob. 211/ ME). Bid. (meift poet.) 


Mea io cet 


' poet. bg. "Hauch, Wehen, Wind, aud ftartwehender | 


! poet. aud) atmojpbürije Luft (a&riae, vitales, folli- . 


[aurum] 
a) vergoldet, golbgejdjntiüdt, -burdjmivtt, -be- 
díagen — auratus (sella, currus, templum, 


*vestis, milites mit Golbjdjilben, *Pactolus Goldfand 
führend, *vis Gold erzeugend). — b) *gofbfatbig, 
"jdimmernb, -jraflenb, =blißend  (macnla, 
sidus, color, luna, coma, mala Quitten). €) übtr. 
golden — alferfiebjt, herrlich, prächtig, reizend, 
Ihön, Eöftlich, met poet. (verba, flumen orationis, 
mediocritas, *annus, *copia, *mores; bf». *aetas u. 
*saecula das Goldene Zeitalter). 
F. $i langer Cnbfilbe poet. oft mit Synizeje zweifilbig, zB. 
aureis (Verg. Aen. 5,352), auréo (8,372; 1,698; 7,190). 
auríchálcüm, 1 » — orichalcum. 
Tauricillá, ae / [poet.] = auricula. 
faurí-cómüs 3 (coma) [poet., naót.] goldhaarig, 
übtr. goldbelaubt (fetus arboris). . fi 
aurícülá, ae / (demin. v. auris) Obrchen, Obrlein, 
meift (— auris) Ohr (infima Ofrlüppdjen). . 
Taurí-fér, ferä, férüm (fero) [poet., nadtt.] Gold tragenb 
ob. mit fic) führend (arbor, amnis). [ficis Goldwage). 
auri-fex, ficis m (facio) Goldfchmied (statera CERA, 
aurigá, ae m (aurea Zügel und agere) 98agenfenfer, 
$utjdjev in ben Wettjpielen ober in ber Schlacht, poet. 
aud adj. (auriga soror) Insb. a) Wettfahrer. 
b) *Gteuermait. | €) (als Geftien) Fuhrmanın. 
Taurí-géná, ae (aurum, gigno) [poet.] goldgeboren (Bei- 
name de3 Perjeus). [rus mit vergoldeten Hörnern).) 
rauri-ger, gerä, gérüm (gero) [voet.] goldtragend (tau-f 
aurís, is / Ohr als Sórperteit (aures erigere und *ar- 
rigere jpigéen; ad aures alcis venire ober accidere 
jnt zu Ohren fonmen; aurem vellere alei j- au 
Ohre zupfen — erinnern, mahnen; aurem bzw. aures 
alci praebere ob. dare, dedere j-m fein Ohr leihen; 
aures claudere alei rei w. ad alqd; in aurem alci 
alqd dicere j-m etw. ins Ohr — leife, heimlid) jagen; 
auribus alqd accipere — hören; servire auribus 
aleis jem zu Willen ob. nad) dem Munde reden; se- 
cundis od. aequis auribus accipere alqd o». audiri 


, mit geneigtem Ohr). 355. (meton.) a) meift pl. &) Fä- 


Digfeit zu hören, Gefürfinn, das Gehör, infofern 
e8 ein prüfendes ob. fritijdje8 Urteil abgibt (aures 
teretes, tritae, elegantes, agrestes, offendere aures); 
aud — Gejdjmad. B) *Z3uhörer (plures aures admo- 
vere). b) *ohrähnliger Gegenftand: Seitens ob. Ctreid- 
brett am Scharbaum des Pfluges. 

E. auris aus *aus-is, grieh. odg (aus *obooc), got. 
auso — afb. Ora = mnfb. Ohr; wohl verwandt mit 
audio: ausculto (aus *aus u. *clito zu clino neigen, 
eig. jein Ohr zu j-nı neigen). - [= Giet. 

jauritülüs, 1 m (demin. von auritus) [poet.] an 
Tauritüs 3 (auris, eig. geöhrt) [poet., vorft., nadtt.] lang- 
ohrig (asellus); übte. fau] djenb (quercüs). 
Saurórá, ae / [poet., vorti., nadtt.] Morgenröte, Morgen- 
licht. Insb. a) perfon. Göttin ber Morgenröte — 
E05, Tochter beo Hyperion und der Thea, Schwefter 
03 Sol und der Luna, Gattin des Tithonus, Mutter 
pe8 Menmon. Bb) meton. *Dften. 

E. Aus *ausosa, Vaus, «wes leuchten, glänzen, ftr. 
usas Frühlicht, uccháti er leuchtet auf, gried. 
Tóc (aus Fadowg), adp.ov Morgen, ahd. ostan — 
nd. DOften, «$5. ostarün — nb. Dftern, ahd. ostar- 
rhi — uj». Djfter-reih: auster Gilbminb (nicht 
Ojtminb!, aurum (aus *ausom). 

aurüm, i »« (aurora) Gold als 9etat (auri montes 
polliceri goldene Berge perjpredjen). Insb. (meton.) 
a) alles aus Gold Gefertigte: x) Gipfbgerüt(c), -gejdjirr, 
-dnud, -qejdjueibe, -ftiderei, (qolbener Becher, 
goldene Schale, Kette, -Cpange, «Gebiß, das Goldene 
Vlies u. 4); B) gemünztes Gold; i55. Geld von 
jeiner vielvermögenden, bie Cine berüdenden, zu Siuben ver: 
führenden Kraft, Mammon (lacuna in auro est, *auri 
sacra fames) b) *Goldglanz, -ihimmer (spieae 


ILS 


[Aurunci] 


nitido flaventes auro). 
(priscum). 

Aurünci, orüm m altes Bolf im jübtiden Latium an 
der Küfte w. am Unterlaufe des Liris, ein Stamm der 
Ausones. — adj. Aurüncüs 3. Suessa Aurunca (o. 
Auruncorum) Stadt im jüdlichiten Latium, am Welt: 

abhange des Mafjicus, jest Gela. 

Aurüncüleiüs 3 Name eines römischen GejchlechtS; 

Ausci, örüm m aquitanijdje Bölferfchaft im jübmejtl. 
Gallien, wejtlih von Tolofa. 

auscülör 1. ardaiftiih — osculor. 

auscültatór, orís m (ausculto) Zuhörer. 

auscülto 1. (auris) aufmerfjam over eifrig zuhören, 
hordjen, laujchen, ftafj. fetten. (abs.; jelten *alqm; 
*alqd auf, bei et.); bb. *(v. Dienern) an der Tür 
aufpafjen usb warten. dot. auf j-n hören, j-m 
gefjordjen (alci). 

Ausétàni, orüm m Bölferjchaft im nordöftlichiten Spa: 
nien mit ber Hauptjtadt Aufa. — adj. Ausetanüs 3. 

ausím „ich möchte wagen“ (]. audeo). 

Ausónés, üm m Aufoner, Gejamtbezeichnung der jüb- 
lichen Bölferichaften des umbrischen Stammes im 
Mittel u. Süpditalien. — adj. Ausönlüs 3 (/em. «ud 
Ausönis, idis) aufonifch (vot. — *italifch od. vómijd)). 
subst. a) Ausönlä, ae / Land der Aufoner (poet. 
— *Stalien). b) Ausönidae, ärüm u. *üm m Gin: 
wohner von Aufonien (poet. = *2ytalifer). €) Ausönä, 
ae f alte Stadt ber Aufoner in der Nähe von Ninturnä. 
au-spéx, icis m (u. */) (avis, specio) Bogelfchauer, 
ardjaitij u: felten = augur (aleis rei bei einer Gadje, 
;8. legis, nuptiarum). Insb. (übt. a) *Anführer, 
Führer, Leiter, Sejdjüter, Förderer, Begünftiger, 
aud / (diis auspieibus, auspice Musa unter Der 
Sn) b) (bei Hochzeiten, mit u. ohne nuptiarum) 

Eheftifter. — (gen. pl. -üm.) 

auspícatüs x. -to j. auspico. 
auspícíüm, in (auspex) 1. (abitratt) aud pl. Anftellung 
ber 9(ujpigiem, Seobadjtung ber Wahrzeichen, 
Bogelichau, Aufpizium — augurium (48. auspicia 
observare, in auspicio esse od. -o uti S3»ogeljdjau 
anitellen od. halten, auspiciorum iura neglegere, 
alqm in auspicium mittere u. adhibere) Snsb. 
meton. das Necht, Aufpizien anzuftellen, Nedt 
ber Vogelfchau; basjelbe ftand allen Beamten zu, aber in 
höchft verjhhiedenem Umfange; das volle Aufpizialreht hatten 
nur Konfulm, Prätoren u. genjoren (auspicium u. -a ha- 
bere, auspicia ponere die Aufpizien abgeben = fein 
Amt niederlegen). Daher übte. a) (weil das Recht ber 
Bogelfhau im Kriege mur der Oberbefehlshaber hatte) Ober: 
befehl, Oberleitung, Kommando, bj. aleis auspi- 
clo u. -1s infer j-S Leitung (oft ductu auspicioque 
od. imperio auspicioque alcis unter j-8 Führung und 
Zeitung, *maioribus auspiciis unter höherer Leitung); 
i65. *Gemalt, Macht, Recht, Wille, Geheik (populum 
paribus auspiciis regere, Romuli et Catonis, tuis 
auspiciis). b) (weil jede wichtige Handlung feitens des Staates 
mit Aufpizien begonnen wurde) "Anfang, Begiun, 
Vorhaben (aleis rei, 58. belli, regni) — 2. (fonfr.) 
Wahrzeichen, Vorzeichen, Borbedentung (bonum, 
optimum, ratum gültiges, contra auspicia, auspi- 
ciis prospera portendere; alcis rel, 38. *victoriae). 
auspicium facere ein Wahrzeichen geben (o. den Vögeln), 
*übtr. ein Zeichen geben = zu etm. Neuem treiben. 
auspícór 15. (unt.) Fauspleö 1. (auspex) 1. (intr.) 
Aufpizien anftellen, VBogelfchau Halten (in campo 
Martio, consul auspicari oblitus est); bb. part. (abl. 
abs.) auspícato nach angeftellter Sogel[dau, 
meift = mit günftigen Vorzeichen (colonia auspicato 
deducta) — 2. (trans.) *etw. unter guter Bor: 
bedeutung beginnen od. anfangen; db. *etiv. an- 
fangen, beginnen (alqd etiw., ;8. militiam; 
re mit etw., 38. parricidia nece uxoris, caedes ci- 
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[autem] 


vium ab Alcibiade; m. inf.) . Klafj. nur part. Moe 
catüs 3 adj. (m. * comp. u. *sup.; adv. -0) burd) 
Aufpizien geweiht od. geheiligt, feierlich (ein)ges 
weiht od. eröffnet (locus, comitia); übtr. "glücklich 
begonnen, glüdverheißend, günftig, unter guter 
Borbedeutung, zur glüdliden Stunde (impetus, bel- 
lum, initium, omina, sedes iw. ä.). 
austér, stri m (aurora) Gibminb, 5j. Schiroffo; 
poet. üb5. *9Binb, Sturm. Meton. *Süden (aud pl.) 
austerüs 3 (FZw., adornpög) (m. comp. u. sup.; adv. -8) 
herb, jauer (bj. vom Wein); Hafj. nur iübir.: a) ermjt, 
ftreng, Stoijch, aud Iobenn — fräftig Wf mos, 
suavitas, oratio, -e agere cum algo). b) finfter, 
unfreunbíid, jauertöpfiich, Hart (homo, senes, 
po&ma, *labor jauer = hatt). 
austrälis, & (auster) fibfidj (regio, ora). 
Taustrinüs 3 (auster) [radfL, poet.] vom GCilbmitnb 
herrührend, des Sidmwindes (calor). 
Tausüm, 1i » Tausüs, üs m (audeo) $8agni$, 
$36agejtü d, Unternehmen. 
aut, disjunftive cj.:. oder ausjchließend ob. bod) Begriffe ala 
mejentlid) verfchteden trennenb (48. hic vincendum aut 
moriendum est, verum aut falsum, Alcibiadem 
vivum aut mortuum tradere, vi aut clam, hostes 
metu aut pretio pacare, dimicare aut pacem 
petere). Wiederholt aut — aut entweder — oder 
(omne enuntiatum aut verum aut falsum est, aut 
vivam aut moriar); e8 fanı auch mehr al zweimal ftehen 
(38. multi aut natura corporis aut consuetudine 
dolendi aut metu mortis vim tormentorum pertu- 
lerunt). 335. a) (bjb. zu Anfang eines ganzen Gates) 
fonft, mibrigenjalfa (55. oratori omnia bene sunt 
dicenda, aut eloquentiae nomen relinquendum est; 
aut omnia me fallunt aut Caesar vincet Cäfat 
wird jiegen, jon[t müßte mich alles täujchen). b) (fe: 
gernd od. erweiternd) oder fogar (= aut etiam), pbet 
vielmehr (= aut potius), »der überhaupt (— aut 
omnino), 38. non multum aut nihil mihi concessit, 
magistratus aut aliqua potestas iegitima, vix aul 
ne vix quidem, Graeci aut ullae exterae nationes. 
€) (vermindernd ob. bejchräntend) oder wenigjtens, obet 
Doch (wenigjtens) — aut certe, aut saltem, aul 
denique (58. cuncti aut magna pars, aut in omni 
aut in magna parte vitae, numquam aut raro, le 
eati civitates ad societatem perlicere aut avertere 
a Poenis studebant). d) (in negativen Sägen bie Ver 
neinung fortjegenb) und (nihil maius aut diffieiliur 
est quam severitatem cum misericordia coniungere. 
nemo tribunos aut plebem timebat; milites nul 
officio aut disciplina assuefaeti). Aut — aut ijt ü 
negativen Sägen diftributiv (38. nemo aut miles aut eque 
niemand, weder ... Mi neque aut ... aut uni 
weder ... noch), ne aut ... aut damit weder ... nod) 
Kk. Aus *au-ti, grief. aD u. Kd-TE, aD94c wiederum 
juri, a)cdp aber, got. auk = ab. ouh = nfb 
qud) = griech. ad-ye, fir. u-tá und, aber: au-tem 
Autärlätae, ärüm m Bolt im Inneren von Jllyrien 
— adj. Autaríüs 3 = *i([yrijd). 
autém (cf. aut) cj., nachgeftellt, fdjmüdfte 9(boerjativpartifel 
1. (entgegenftelenb) aber, Hingegen, Dagegen, amber 
feit, hinwiederum (48. Croesus hostium vin 
sese perversurum putavit, pervertit autem suam 
Gyges a nullo videbatur, ipse autem omnia vide 
bat). — 2. (weiterführend od. etm. Neues anreihend) abe 
— ferner, weiter, ebenjo, unb, nämlich (ys. Ver 
eingetorix prineipibus pecunias, civitati auter 
imperium totius provinciae pollicitus est; reli 
quum erat unum iter angustum et difficile, mon 
autem altissimus impendebat). Insb. a) ben Unte 
fa& eines Iogiffen Schluffes einführen) nun aber (= & 
qui). Bb) Parenthefen, erläuternoe Zufüe, Nebenbemerkunge 
u. d. einführend (vgl. bie Gramm). 


authepsa] 


uthépsá, ae / (Sw., nörehea, eig. Selbitlocher) Koch: 
maschine. 
utölycüs, 1 m (Adrörvxog) Sohn des Mercurius, 
Bater der Antiklea, Großvater be8 Ddyfjeus, am 
Barna& wohnend, al Dieb berüchtigt. 
utómátíá, ae / (Adropnaria, eig. nach eigenem Willen 
handelıd) Fortuna, Zufallsgöttin. 
utómédón, óntis m (Adtoneöwv) Sohn des Diores, 
Wagenlenfer und Kampfgenofje Achills, nah (dile Tode 
Senofje des Pyrrhus; meton. = geihieter Wagenlenter. 
utónóé, es / (Adrovsn) Tochter des Kadımus, Gattin 
»e8 Thebaners Artjtäus, Mutter des 9[ftüoi. — ad). 
Autöndelüs 3. 
utróníüs 3 Name eines römischen Gejchlechts. Bid. 
Jyefannt: P. Autronius Paetus, Duäjtor mit Cicero 
75 v. Ehr., Teilnehmer an der Katilinarifchen Ber: 
hwörung, ftarb als Berbannter. 
utümnälis, & (autumnus) herbitlich, Herbitz... 
utümnüs 1. "adj. -a, -um ferbjtlid (frigus). — 
2. subst. m Herbjt (gravis ungejund, *pomifer, *adul- 
ous u. vergens Cpütberb|t); meton. = *$abr. 
E. Ableitung unfiher; nicht zu augeo. 
iutümó 1. [vortL, poet., jpät] a) meinen, glauben 
alqd; m. acc. c. inf.); bio. wofür Halten (m. dopp. acc.). 
») jagen, behaupten, nennen. 
axilfarís, é s. auxilíaríüs 3 (auxilium) a) *Hilfe 
eiltend, hilfreich, feffenb (arma, dea, carmen; 
dei j-m). b) zu ben Hilfstruppen gehörig, Der 
dilfstruppen (milites, cohors, legio, *stipendia &olb 
ber Hilfstruppen). subst. auxilfares, iüm m Hilfs: 
muppetn, jelten *sg. Soldat unter ben Hilfstruppeint. 


uuxílíatór, orís m (auxilior) [nadtt.] Helfer, Bei: 
tanb (alei). 
ixílíór 1. (auxilium) Beijtand leijten, Hilfe 


wingen, helfen, bib. im Kriege (abs. u. alcl); bib. *(eine 
iranffeit, dat.) heilen. ' 

ixilfüm, in (augeo) 3Beijtanb, Hilfe, Unterftüung, 
Schuß, Rettung (-um rogare s. ab alqo petere, alci 
wxilio od. in auxilium esse — auxilium ferre j-m 
dilfe leifter od. bringen (adversus w. contra alqm 
jegen j-n), alci auxilio venire u. succurrere ober 
yroficiscih, alqm auxilio arcessere zu Hilfe rufen, 
(o mittere zu Hilfe Ichiden; aleis j-9 u. für j-n, 338. 
»opuli Romani, omnium gentium); bisw. aud pl. 
38. sociis auxilia portare). auxilio alcis mit j-8 
Jilfe ober unter bem Schuge e-r Sache (58. elephan- 
iorum, noctis, tempestatis). Ansb. (meton.) Hilfs: 
mittel, Abhilfe (aleis rei für od. gegen etw.), bio. pl.: 
) Hilfsmittel, Hilfsquellen, Schuß: od. Jtettungó- 
nittel (auxilia populi Romani o». rei publicae mi- 
1uere ob. labefactare, magna auxilia, ad extremum 
um descendere). b) Silfstruppen (magna equitum 
‚uxilia comparare u. alci mittere); übh. Streit- 
rüfte, Truppen, Kriegsmacht (infirmis auxiliis 
»roficisci). 

IXÍmüm, 1 » Stadt im nördlichen Picenum unweit 
‚eg Adriatiichen Meeres, jegt Djimo. — Einw. Auxí- 
nates, üm m. 

varlcüm, 1 4; Stadt ber Bituriger in ber Mitte Gal- 
iens, jet Bourges. — adj. Avärlcensis, 6. 
ráritià, ae f (avarus) Habjucht, Ha bgier, Gelb- 
hier, Geiz (aleis j-8); pl. Arten ber Habjucht. ibt. 
'eloriae av. Ruhmgier, Ehrgeiz. 

arüs 3 (aveo!) (m. comp. u. sup.; adv. -6) hab- 
diditig, geldgierig, geizig, gewinnjüchtig, aus Hab: 
udt ob. Geiz (abs., 58. homo, magistratus, factum, 
'animus, *litus von habjüchtigen Menichen” bewohnt, 
äuberifch, *fraus des Habjüchtigen, avare facere und 
»ellare; *aleis rei nad) etm., 38. pecuniae). subst. 
n Geizhals, Knaufer. ibt. *gierig, begebrlid), 
slles »erjdlingenb, unerfüttlid) (38. mare, 
'nanus, venter gefräßig, spes; *alcis rei, 38. laudis). 


E- Ax. 


[aversus] 


ä-v&hö, véxi, véctüm 3. wegführen, -Dbringem, meg- 
idjaifen ( (alqm u. alqd ab alqo o». ab, ex, de re ad 
alqm u. in alqd, 58. regem lecticä suä de foro do- 
mum, equites secum ex Samo Aegyptum, frumen- 
tum navibus in finitimas urbes) P. fidj entfernen, 
wegfahren, wegreiten, abjegeln (domum e castris, 
equo a suis ad cohortes, aud) abs.). 

ä-vellö, vélli o». vülsi, vülsüm 3. abreißen, [p8- 
reißen, berausreißen (alqd, 58. sigillum; alqd ab, 
ex, de re, 38. poma ex arboribus, membra a cor 
pore; fetten alqd alci u. alei rei, $8. sibi spiculum, 

*saxa saxis abe, losfprengen von, *caput umeris). 

Quáb. a) gewaltfam trennen oo. entfernen, weg: 

reifen, meift übte. (38. alqm a suis, de ob. ex com- 

plexu matris, se a puella, bellum a portis fernhalten 
von, alqm ab errore entreipen). P. fid) von etw. Io8- 
reißen od. trennen (a re publica). b) j-m etw. ent- 
reißen (lucrum, *pretium alci, *Palladium templo). 
F. inf. praes. P. axdaiftij) verlängert *avelliér = avelli. 
ávená, ae / Hafer; bj. wilder Hafer (Unkraut); 
meton. *Halm bes Hafers, JioDr; bib. *Hirtenpfeife, 

-Mote (pl. zufammengefegte Hirtenpfeife: Schalmet, 

Syrim). [Gee, jest N 

Avéntícüm, i » Hauptitadt ber Helvetier am Murtener 
Ávéntinüs, i m 1. Sohn des Herkules und ber 9ifea, 

Gefährte des Turnus; (ob. König von Alba, Bater 

beó Procas, von deflen Grabjtütte Der Aventinifche 

Hügel in Rom feinen Namen hatte). — 2. ber Aven- 

tinijde Hügel in Nom, jübmejtlid vom Palatinus 

am Tiber gelegen (auch Ävöntinüm, 12). adj. *Ávén- 
tinüs 3 apentinijd) (Diana, Iugum). 
ávéo!, — — 2. 1. begierig fein, leibenidaftlidjeo 

Berlangen tragen (fetten alqd nad) etw., 48. lega- 

tionem; meijt m. inf., 38. scire, audire; m. indir. Frage). 

ávé0? od. hávéo, — — 2. (Verbum des Grufe8 beim 

Kommen u. Cdeiben) gegrüßt jein, nur in ben Formen 

impr. äv& fei gegrüßt! lebe wohl!, áveto, pl. ávete 

(inf. Avere). 

E. Vawe liebe, gernhaben, helfen, itr. ávas Sunit, 
Beiltand, ävati. er freut fich, Hilft, grieh. dtrng 
Geliebter, &v-yg freundlich: otium (aus *avetiom). 

Ávérnüs, 1 m Avernerjee, Kleiner vulfanifcher See in 

Kampanien in der Nähe von Cumä u. Bajä, jchaurig 

durch feine Dbijtere Umgebung u. jeine mephitiichen 

Ausdünftungen, jebt Lago d'Averno; bie Sage ver: 

legte dorthin bie Grotte ber cumüdijden Sibylle, ben 

Hain ber Hefate u. ben Eingang zur Unterwelt; meton. 

*lntermelt. — adj. Avörnüs 3 u. Avérnalís, é 

avernijch (lacus, lucus, freta, Tons); aud = *unter- 

meltlid). subst. Ávérná, orüm n bie Gegend an 
ob. um Dei Avernus (aud = *llnterwelt). 

E. Xergit (Aen. 6, 242) bringt den Namen unridtig mit 
&opvoc „ohne Bögel, oogelleer^ zufammen. 
Ta-vörrö, vérri, — 3. [poet.] wegfegen; übtr. (Dajtig) 

auffaufen (pisces). 

averrüncö 1. (in der Religionsfprahe) etwas Böjes abiwen- 
den od. entfernen, abwehren (abs. od. alqd, 48. deüm 
iram, prodigia). 

Taversiö, onís / (averto) [nadtt.] ba8 9(bmenben 

(ex aversione abgewandt, rüclings). 

$a-vérsór* 1. (intens. v. averto) mit Adfchen ob. Ber= 
achtung fid) abwenden (abs. od. alqm von j-m, alqd 
von etm. 59. filium, aspectum). übtr. etm. ver- 
icmähen, zuriieweifen, verabfcheuen, j-m abge- 
neigt jein (alqd, 58. preces, scelus, facinus; alqm, 
58. regem, amicum; m. *inf.); insb. js nidt aner- 
fennen wollen (alqm). [ (pecuniae). 
avérsór?, orís m (averto) Gutwenber, Unterfchlager/ 
àvérsüs 3 (averto) adj. (m. comp. u. sup.) abgefehrt, 
abgewandt, mit abgewandtem Geficht, auf oder mit 
der Rückjeite, im Nürden, vüdwärts, (von) hinten 
(38. alqm aversum vulnerare over ag egredi, boves 


[averto] 


aversos in speluncam trahere, alqs aversus et ad- 
versus impudicus est von vorn u. von hinten, aversa 
porta Hintertür; a re von etm., 58. porta ab hoste 
aversa) subst. àvérsá, orüm n Siidjeite, Kehr- 
jeite, bie hinteren od. abgelegenen Teile (58. ur- 
bis, insulae). übte. abgewandt — abgeneigt, ab- 
Hold, feindlich, reinnjelig; ungünjtig (abs., 8. *dea, 
animus, aures, *amicl entzweit, erfaltet; ab alqo 
u. à re, ;8. a Musis, a vero, a recta ratione, aver- 
sissimo animo esse ab alqo; m. *dat., $9. lucro, 
mercaturis, nobis). 
a-vörtö, vérti, vérsüm 3. wegwenden, abwenden, 
abfefren, ablenfen, entfernen (alqm u. alqd, ;%. 
se, falces laqueis, puppim umwenden, fluvium. unb 
*venas fontis ableiten, vaginam verrüden od. ver: 
fchieben; ab, ex, de re von, aus etw., z8. alqd ab 
oculis, iter ab Arari od. ab Helvetiis, *tauros a 
stabulis tegtreibei, itbtr. alqm ab infamia entfernt 
Dalter von; felten m. blogem abl., 58. Hannibalem Ca- 
puä, se eo itinere — einen andern Weg nehmen; 
ad, in alqm u. ad, in alqd, 38. preces ab homini- 
bus ad deos, ab alqo omnium oculos in se, equos 
in fugam, naves in altum, causam in alqm jdjiebeu, 
iibtr. omnium animos ad Romanos, iram plebis a se 
in legatos; poet. aud m. *bloßem acc., 38. *regnum 
Libycas oras verpflanzen nad).  (*imtr. u.) P. jid) 
abwenden (48. oratio avertitur a iudicibus, *pro- 
ra avertit wandte fid um); (trans. *alqd etw. ver- 
jchmähen aversari (equus fontes avertitur). Insb. 
a) (Feinde) 3uriidtreiben, vertreiben, in bie Flucht 
jchlagen (homines inermos, hostem primo impetu, 
classem in fugam, barbaros a portis, *regem Ita- 
lià. b) etm. enttenben, unterjd)fagen, jteblen 
(pecuniam, tabulas, stipendium, *praedam domum 
suam). €) (Unglüd, Böjes) abwenden, abwehren, 
abhalten, fernhalten, bejeitigen (alqd, 48. *mor- 
bos, quod omen di avertant, *talem casum, *do- 
lorem, *curas dictis; alqd ab algo, 38. pestem a ci- 
vibus, periculum, bellum, suspicionem; *alci alqd, 
38. incendia "Teucris, pestem terris). d) (geiftig) 
abziehen, abbringen (alqm a societate regia in 
Romanam amicitiam, cogitationem a spe u. a mi- 
serlis, aleis animum a maerore, alcis furorem a 
pernicie rei publicae, alqm ab incepto u. a consi- 
lis pacis); 6j». j-n entfremden, abwendig ob». ab- 
geneigt machen (alqm »». aleis animum, mentem, 
cogitationem ab algo u. a re, 48. ab alcis amici- 
tià ob. societate, animos totius Galliae a se). 
ävlä, ae / (avus) Großmutter. 
ävlärlüm, i » (avis) a) *Standort wilder ‚Vögel, 
Bogeljtätte, -meibe. b) Vogelhaus. 
ávidítas, ätis / (avidus) Begierde, Gier, Suct, 
Berlangen, gujt (aleis j-8, aleis rei nad, gu etm., 
;8. cibi, pecuniae, gloriae, legendi); div. Habfucht, 
Habaier, Geldgier, Geiz. 
ävidüs 3 (aveo1) (m. comp. u. sup.; adv. -&) begierig, 
gierig (berfangenb), begehrend, lüjterm, geizend, 
auf etm. erpicht, aud) übtr. (alcis rei, 38. laudis, glo- 
riae, novarum rerum, belli gerendi; nagft. jelten in 
u. ad alqd, 58. in novas res, manus in direptiones, 
ad pugnam; m. *inf., $489. committere pugnam; 
alqd avide exspectare). $nsb. a) abs. gierig = ge- 
nuBiüdtig, gefräßig, unerjättlidh, unmäßig, von 
Perf. u. Saden, faft nur poet. (58. *conviva, *iuvencae, 
aures, libidines, *mare, *ignis). b) habfüchtig, 
geizig, Geizhals (homo, ingenium, *manus; in pe- 
cuniis locupletium). c) *herrihjüchtig, ehrfüchtig, 


ER 


[Axona 


leidenschaftlich, wild (rex, ingenium); aud *famp 

begierig (legiones). 

ávis, is / Bogel, pl. (auó *sg. Geflügel. % 
*Meisfagevogel; meton. (meift poet.) Wahrzeiche: 
Vorzeichen, Borbedeutung (*bona, secunda, *sinistr 
*mala; avibus secundis od. *bonis mit guten Vo) 
zeichen, zur glücklichen Stunde). 

E. Str. vis, ves Bogel, váyas Geflügel, gried). dere 
(aus *&Fjerög) Adler, olwvög (aus *àt-ovó 
Adler; cf. aud Ovum u. Omen: au-Spex, au-cep 

F. al. 9. avé, felten av1; gen. pl. avium. 

ávitüs 3 (avus) großväterlid), großmütterlich (bon 
ager, *Troia großmütterliches); isn. uralt; übte. ai 
geerbt, angeftammt (regnum, *nobilitas, *virtu 
malum Grbübef, *ager Ctanungut) - 

@a-vlüs 3 (a, via) [untt.] a) vom Wege o5. von bi 
Straße abliegend, abgelegen, unbetreten, eit 
jam (saltus, montes, loca, iter Seitenmarjch ob 
Marich bird) abgelegene Drte). subst. *avíá, orüm 
abgefegene Sorte obe Teile, Ginbbe(n), Wildn 
(per avia praeire; m. gen., 38. Armeniae, saltuum 
«ud 9(b*r:ege. b) *(v. Perf.) vom (reden) Weo 
ablenfend, auf Abwegen. 
avócatío, onís / (avoco) Ablenkung, das Abziehe 
(a re von etiw., 58. a cogitanda molestia); 5j». *jtörem 
ob. erheiternde Zeritreuung, aud pl. 
a-vóco 1. ab(be)rufen, wegrufen (alqm a re in i 
ad alqd, 358. populum ab armis ober in arcem, & 
bellum). übtr. a) abziehen, abbringen, abfenfe 
entfremben, fernhalten (88. alqm a societate, 
rebus gerendis, a spe, animos a religione, contr 
versiam a propriis personis, animos ad Antiochu 
hinüberziehen zu). — b) (animum) erheitern, se 
itreuem (alqm »». aleis animum a luctu; aud abs 
a-völö 1. davon=, wegfliegen (avium examina 
übtr. enteilen (citatis equis Römam; hinc von hinn 
eilen — fterben); (v. Zuftänden) Ichnell vergehen ot 
jchwinden (voluptas). 
avórto 3. ardaiftiih — averto. 
ävüncülüs, im (avus) Bruder der Mutter, Sfi 
mittterlicherjeits, ef. patruus; aud magnus ot 
maior) Großoheim, Bruder ber Großmutter; ai 
*lIrarobobeint. 
ávüs, 1 m Großvater; aub Urgroßvater (— 
avus); übh. *Borfahr, Ahn. 

E. Cf. got. awö Großmutter, altnord. áe Großvate 
urfprünglic wohl Zallwort: avia, avitus, avunc-ul 
(ahd. oheim — mb. Oheim). 

áxénüs 2 (xw., XEevoc) uw. áxinüs 2 (&Eecvoc). it 
gaftlich (Pontus ax. älterer Name des Pontus euxinut 
axillä, ae / (demin. v. ala) Achjelhöhle. 
äxis!, is / Wagenadjfe; meton. Wagen, sg. u. 7 
(solis). übte. Erdadjje (terra circum axem se to 
quet), aud Weltachfe; ins5. a) meton. Bol, bib. 9t oti 
pol. b) *Himmelsgegend (boreus Norden, hesp 
rius Wejten); i55. *Dimmel, Himmelsgewölbe (cae; 
aetherius, sub (nudo) axe unter freiem Himmel, axe 
umero torquere). 

E. gu ago, Vag treiben, ffr. áksas — gried. gt 
— lat. axis = abb. ahsa — hd. Ahle (cf. a 
ala aus *acsla — app. ahsala — m$». 9[djel). 

F. abl. sg. ax&, felten ax1; gen. pl. axium. 

axís?, is m (viestiger assis, cf. asser) Diele, Brett, Bohl 

Äxtüs, Im ('A&óc) größter Fluß Mazedoniens, in 5 
Thermaischen S3ujen mündend, jebt VBardar. . 
Áxóná, ae f (u. m?) Fluß in Gallien (jet uan 
Nebenfluf der Sfara (jest Dife). 
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3abylön, önis / (BagoXov) Babylon (im Alten Zeita- 
ment Babel), Hauptitadt be8 Babyloniichchaldäischen 
Neiches zu beiden Seiten des Euphrat, Ruinen bei bem 
heutigen Silla). — Einw. Bábyloníüs, 1 m. adj. Báby- 
lönfüs u. -fcüs 3. subst. Bábyloníá, ae / a) Saby- 
lonierin; b) bie Landichaft Babylonien am Unter: 
lauf des Euphrat u. Tigris; c) die Stadt Babylon. 
E. or. 2.8. TIT, 1, a s. b. 
iacá u. *baccá, ae f a) Beere, fleine beerenförntige 
‚Frucht. b) (rumde) Baumfrudht, »i. Olive; pl. (ar- 
borum) Früchte. €) übtr. *Berle. 
bacatüs 3 (baca) [poet.] mit Perlen bejegt, Perlen... 
sacaudae, àrüm m j. Bagaudae. 
'baceär, árís » u. Tbaccäris, is / ($w., Barxapıs) 
[poet., nagtt.] Feltifcher Baldrian (aromatifche Pflanze). 
‚äcchä, ae u. *-e, es / (Fw., Qdxyv) Backhantin, 
Ihwärmende Frau im Gefolge des Bachus; meton. 
‚Bacchis initiare alqm j- in bie Bacchusfeter ein- 
weihen. 
bácchabündüs 3 (bacchor) [nastt., poet.] bacdjantijd) 
Ihmwärmend (agmen). 
Mácchanál, alis » (Baechus) eit bem Bachus ge= 
weihter Ort; bi». Ort od. Stütte ber Sacdjusfeier. 
pl. Bácchanalíá, iüm u. iorüm n a) Stätten ber 
Sacdusfeier. b) Sacdjanafien, Bacchusfeft, -feier 
(gegen die ber röm. Senat 186 v». Chr. mit aller 
Strenge einjchritt). c) übte. *ausfchweifende Gelage. 
of: B.-B.:X. [Bachus. 
Bäcchänälis, é (Bacchus) [ivit] bacchanalifch, ves) 
äcchätiö, önis / (baechor) bacdjantijdje8 Schwärnten, 
wildes Gelfage, Schwelgerei, aud pl. 
Bäcchefüs u. TBáccheüs3 (Bacchus) [poet.] bacchifch. 
ücchíádae, ärim m (Baxyxızöoı) altes Herricher: 


924 v. Chr. begründet, von Kypfelus 658 geftürzt, 
Gründer von Syrafus 735 v. Chr. 

Bäcchicüs u. *Bácchiüs 3 [poet.] — Baccheius. 
Bäcchis, idis / [poet.] = Baccha. 

äcchör 1. (Bacchus) 1. intr. ba8 3Sacdjusfejt feiern. 
*bacchantes, füm u. *üm / = Bacchae. übtr. a) (bac- 
hantijch) jchwärmen, rajen, toben, miüten, jchwel- 
gen (in caede, in voluptate), aud) v. *Ieblofen Subjetten, 
bfd. vom Winde (38. *boreas od. ventus bacchatur ab 
Arcto). b) *milb umbherfehweifen, -ftürmei, 
irren (per urbem, in antro), (v. Gerüchten) fich fiür- 
mifch verbreiten. — €) (vom 3tebner) fidj bacchantijch qe- 
bärden (quasi vinolentus inter sobrios). — 2. trans. 
a) *ben Bacchusruf (euoe) ertónen lafjem. b) part. 
*bacchatus peff. (von Orte) von ben Bacchantinnen 
durchichwärmt (Naxos, Taygeta virginibus). 


‚acenis, is / (sc. silva) Name eines waldigen Ge: 
dirgszuges im mittleren u. öftl. Deutjchland (Thüringer: 
wald, Erzgebirge, Sudeten). 

ücillüm, 1 n (demin. v. baculum) Stödchen, Stäb- 
Jen, meift — baculum); bfv. Liftorftab. 

‚äcträ, örüm » (Báxxpa) Hauptitadt ber am Mittel- 
laufe be8 Drus liegenden aftatifchen Landichaft Bat: 
‚rien (Bäcträ m ob. Büctri / od. Bäctriänä /), das 
geutige Balk, am Fluffe Bäctrüs, 1 m gelegen. — 
Sinw. Báctríanüs m. adj. Báctríanüs u. *Bäctriüs 3. 
Acülüm, In (u. T-lS, 1 m) Stod, Stab zum Gehen ob. 
‚Shlagen ob. alà Stüge; bf». Hirtenftab, Augurnitab, Zepter. 


| baiólüs, i m — baiulus. 


qejdjled)t zu Korinth, von dem Herakliven SBacdjió | 


E. Gried. Bantpov, Baxımpia, enge. peg Mod, nb». 
pegel Pfahl = nn. Pegel: im-becillus jchwac 
(eig. ungejtüßt). 
Badühennae lücüs m Wald im Lande der Weitfriefen. 
Baebíüs 3 Name eines plebejifchen Gejchlechts in Nom. 
Bd. befannt: C. Baebius Sulca, Volfstribun 111 vor 
Ehr., von Zugurtha beftochen. 
Baecülä, ae / Stadt in Hispania Baetica, nördlich 
von Bätis, wahrjcheinlich jegt Baylen. 
Baetis, is m (acc. -im u. *-In; abl. -1 u. 9-6) (Batrıg) 
Hauptitron des jübliden Spaniens, jest Gnadalgitis 
Dir. — Einw. u. adj. Baetícüs 3. subst. Baeticä, 
ae f die Provinz Bätica im füdlichen Spanien. 
Bagaudae, ärüm m (feitiid — rebelles) Name bet 
galhjchen Bauern, die fid) unter Diokletian empörten. 
Bágrádá, ae m (6 Baypadag) größter Fluß ber Bro= 
vinz Afrika, zwifchen Utifa und Karthago miündend, 
jet Medjcherda. 
Baiae, àrüm / Stadt in Kampanien weftlich vou 
Neapel ant. Weftufer des sinus Baianus, in herrlicher 
Gegend gelegen, befuchtefter Badeort Ber Römer 
(warme Schwefelguellen), durch feine Uppigfeit vers 
rufen; meton. = Badeort. — adj. Baianüs 3. 
[o»». alqd, 58. sarcinas). 
Tbaiülo 1. [vortt., nadft., vulgär] (eine Laft) tragen (abet 
baiülüs, 1 » [oulgär] Laftträger. [pack, n5». Back u. KT 
E. aus *bagjolos, entteónt franz. bagage Gepäd, engl. 
fbalaená (riótige bállaená), ae / (w., cdAotvo) 
[vortt., madtL, poet.] Walfifch). 


| fhálánüs, i / (ww. Baravog) [naott] 1. *Gidjel, 


Sattel. — 2. arabijde Behennuß, aus deren Kern 
ein fettes, zu Parfüms geeignetes ÖL geprefit wird. [ urit. 
Tbálátro, onís m [oortt., poet.] Bojjenreißer, pm.) 

E. Wohl entftellt aus blatero Schwäßer, mit Anlehnung 
an balare blöfen. [Medern. 

fbalatüs, üs m (balo) [poet., naótt.] Geblöf, das} 
bálbüs 5 jtanımelnd, lallenb (homo, *verba geftant= 
melt). — subst. m Stammler (Beiname mehrerer römifcher 
Gefchlechter, 38. ber Cornelii, Attii u. a.). 

E. Str. barbara-s ftammelnd, gried. B&pßapos wnver- 
ftünblid) vedend (Tautmalend, wie nhd. babbeln, pape 
pelnt, cof. bambalio). 

bálbütío 4. (balbus) a) inir. jtammeln, ftottern, 
(allen; flaff. nur übtr. unklar reden (abs. od. de re, 
58. de natura deorum). b) trans. etw. Herjtanımeln, 
unklar reden (perpauca); bfd. *j-n lallend nennen (alqm 
scaurum). 

Báléarées s. Bálíares (insulae), jüm / die Balearen, 
Balearifche Injeln, zwei größere Snfeln öftlich von 
Hispania Tarraconensis (Balearis maior, jest Mal: 
[orca, 1t. B. minor, jest Menorca). — Einw. Báléarés, 
íüm m befannt burd) ihre Gefchieflichkeit im Gdteubern. 
adj. Báléarís, & balearijch, aus Báléarícüs 3, bjb. 
Beiname des Konjuls Q. Caecilius Metellüs, ber bie 
Snjeln 123 v. Chr. unterworfen hatte. 

bálínéae, bálínéüm j. balneum. 

balístá, ae / 1. ballista. 

bállaená, ae / }. balaena. 

Bállío, onís m Name eines Kupplers im Pfeudulus 
de5 Plautus; daher appellativiih — nichtswürdiger Menfch. 
bällistä u. balístá, ae / (xw., p&AAc) Schleuder-, 
Wurfmafchine, Schweres Gefhüt zum Schleudern von 
ihweren Steinen, Balken u. &.; meton. *Wurfgejchoß. 
bálnéaríüs 3 (balneum) *zum Bade gehörig, Bade... 
(*fur bei den Bädern ji) aufhaltend); ttaff. nur Subst. 
bálnéaríá, orüm n Bäder, Badezimmer. 


[balneator] 


bálnéatór, orís m (balneum) Bademeijter, -wärter. 

bálnéólüm, i » (demin. v. balneum) fleines Bad. 

bálnéüm und bálínéüm, 1 n (&w., g«A«vetov) 1. sg. 
a) Badezimmer, -jtube (b. calefacere, signa e bal- 
neo auferre) b) *Badewanne mit bem MWafjer, 

SSabemajjer. €) *Bad = das Baden. — 2. pl. bál- 
néá u. bálínéá, orüm a, meift bálnéae u. bálínéae, 
àrüm f größere Sabeanjtaít, Badehaus, bj». Djfent- 
liches Bad (publicae, Seniae, Pallacinae). 

Tbàaló 1. [vortt., nadtt., poet.] D[üfem. subst. *balántes, 
(iüm / Schafe. 

E. Sautmalend wie nfo. blöfen, gried. BANYY- 
+bälsämüm, in (Zw., B&Aoaov) [nadtt., poet.] a) Bal- 
janftaube. b) Balfam(jaft), poet. oft pl. 

báltéüs, i m (fetten -üm,1n) a) Gürtel, Gurt. b) Wehr- 
gehent, Schwertfoppel. c) *Gebent des Köchers. 

+balüx, ücis / (aud pl.) [nadt.] Goldjand, =fürner. 

bámbálío, onís m (cf. balbus) Stammler; bjd. Beiname 
des M. Fulvius, des Vaters der yuloia, ber Gemahlin des Antonius. 

Bándüsíá, ae / Name einer Duelle auf dem jabinijdjen 
LZandaute Dde3 foras. 

Bántíá, ae / römijches Muniziptum auf der Grenze von 
Apulien u. Zufanien, jübbjtlid) von VBenufia, am Fuße 
des mons Voltur, je&t Banzjt. — adj. Bántinüs 3. 

Tbáráthrüm, i » (Zw., B&padpov) [vort., nad, poet.] 
Abgrund, Schlund, Tiefe, bi». Hölle; üstr. b. macelli 
Schlund für den Fleijchmarft von einem unerjättlien Treffer. 
Sprihwörtlih: alqd barathro donare = verjchwenden. 

bárbá, ae / Bart der Menjchen und Tiere. [im-berbis. 

E. Aus *farba, a6». bart — n5b. Bart — engl. a 
bárbáríá, ae (u. jelten bärbäries, ei) / (barbarus) 
1. Barbarenland, Ausland, Fremde im Ggjs. zu 
Griechenland u. Rom; meton. Barbarenvolf, Barbaren — 
die Ausländer, 6j». Afiaten. — 2. (geiftig) Barbarei = 
Roheit: a) Mangel an Bildung, Unfultur, rohes 
MWefen, Unmwifjenheit (forensis, immanis); bjd. (rbet.) 
barbarijdje ob. fehlerhafte Ausdrucdsmweife (domestica). 
b) (moraliich) Wildheit, Graujamfeit. 

bárbárícüs 3 [vort, nadtt.] = barbarus. 

árbárüs 3 (Ww. Bäpßapos, ct. balbus) (m. *eomp.; 
adv. -6) barbarijd): a) aus[ünbijd), fremd, nidt- 
rönisch, mnidtqriedjijd) (servus, reges, *carmen = 
phrygiich; barbare od. *in barbarum loqui wie ein 
Ausländer, fehlerhaft); bj». = perfilh. subst. bárbá- 
rüs, I m Barbar, Ausländer, Fremder; bärbärä, 
ae /Barbarin, Ausländerin. — b) meton. roh: &) un- 
gebildet, unmijjenb, unmanierlih. PB) (moraliich) 
wild, graujam (homines feri ac barbari, gens im- 
manis ac barbara, mores, consuetudo). 

F. gen. pl. Obarbarüm = barbarorum (ef. $8.38. VT, 3). 
bárbatülüs 3 (demin. von barbatus) ein wenig 
bärtiq, auch von Tieren (iuvenis, mullus); bj». mit 
einen Milch: ob. Stußerbärtchen. 

bárbatüs 3 (barba) bärtig, aud von Tieren (bene b. 
[angbürtig); meton. *ermadjen. — subst. m a) Alt- 
römer, Jiomter ber alten Zeit, in ber man fid) ben Bart 
niht for. b) *Langbart = Ziegenbod. 

Tbärbitös, 1 m (u. f) ($mw., Bapßırog) [poet.] Laute, 
Qeier; meton. 2autenjpief, Leierflang. 
bárbülá, ae / (demin. v. barba) Bärtchen; 5i». Milch: 
bart, Stußerbatrt. 

Bárcá!, ae m (B&pxa«g, eig. ber Blis) Stammvater 
der berühmten Familie der Barciden zu Karthagn. 
Bjd. befannt Hamilcar Barcas (j. Hamilcar) — 
adj. Bárcinüs 3. subst. Bärcini, orüm m Nach: 
fonmmen des Barcas, (Familie ber) Barciden. 
Bárcá?, ae u. -e, es / (Bapxa) Stadt in Cyrenaica, 
fübiefti von  Gygrene, Wohnfis ber durch ihre 
Pferdezucht berühmten, aber als Räuber gefürchteten 
Barcaei, orüm m. | 
Bärcäni, orüm m parthiiches Volk an der Südoftjeite 
des fajpijden Sees, wahricheinlid — Hyrcani. 


zu. NH 


[beatus] 


Tbarditüs, üs m — barritus. 

bardüs 3 (aus *bäridus von bäro) langjam von Be: 
ariffen, ftumpfjinnig, einfältig, dumm. 

Bargüsii, orüm m Bölferfchaft in Hispania Tarraco- 
nensis, norbüjilid) vom Hiberus. 

Bargylíae, àrüm / u. Bargylfá, orüm » Geejtabt in 
Karien nordöftlih von $alifarnap. — Gin». Bargy- 
létae, ärüm m. «dj. Bargylietieüs 3. 

+bäris, idis u. idös / (Ww. B&pıg) [vocet] Kleines 
Nuderjchiff, Nachen. 

+bäritüs, üs m = barritus. [adj. Barinüs 1 

Baríüm, 1i » Küftenftadt in Apulien, jest Bari. — 

bärö, Onis m jmd, ber einfeitig,. mehr fórperlid) al8 geiftig 
ausgebildet ift, Ginfaltspinjel, Tölpel. 

Tbarritüs, üs m [nadfl., poet] a) Schildgejang der 
Germanen (Tae. Germ. 3, 2). b) Schladtruf, 
-gejchret. 

Tbárrüs, i m (afiatifches $m.) [poet.] Elefant. 

Tbasíatío, onís / (basio) [poet.] das Kiffen, Su. 

bäsilicüs 3 (£w., Baoıındg) (adv. -e) *föniglic, 
füritlid); ftafj. mur subst. básilícá, ae / (Bacıkıxy, 
sce. oroa) Bafilifa (Pradtgebäude mit Säulenhallen für ben 
faufmünnijen Verkehr und zu Geridtéfigungen), Börjenz, 
Gerichtshalle. 

+bäsiö 1. (basium) [voet.] zärtlich Füjjen (alqm). 

bäsis, is u. *éós / (Fw., Baors) Bajıs: a) Fußgejitell, 
Sorel, Poltament, Piedeftal (statuae, columnae). 
b) (bei Gebäuden) Grundmauer (villae). €) (matb.) 
Grunblinie (trianguli). 
F. acc. sg. basim, abl. -1. Of. 8.58. IIL 4,a. 

Tbasíüm, I » [»oet.] Sfi ber leibeujdaitiden Berliebtheit, 
E. Aus *gvädsium, a5». kus — n5». Kuß, got. kukjan 


füffen. 
Bassáníá, ae / Stadt im nordöltlichen Syrien, jebt 
Elbafjan. — Giu». Bassanitae, àrüm m. 


Bássáreus, 6i m (Baooapeög) Beiname des Bacchus 
(von Bausodpn Fuchs, weil bie Bacckhantinnen mil 
einem Fuchsfell befleidet waren). of. 38.55. IL3. 
Bássüs, i m Beiname. mehrerer römischer Gejchlechter; 
cf. Aufidius, Caesius, Saleius. 

Bastärnae u. Bastérnae, ärüm m germanijche Völker 
ichaft um den Pruth in Galizien bie. zum Schwarzen 
Meere u. den Donaumündungen. (nom. sg. -n&.) 

Bätävi, orüm m (Baravot) germantjches Volk auf bet 
zwifchen den Rhein, ber Waal, Maas und dem Ozean 
gelegenen insula Batavorum im heutigen Holland. - 
Báthyllüs, i m (B&9oAXoc) 1. ein jchöner Knabe au 
Samos, Liebling des Anakreon. — 2. aus Aleram 
dria, Freigelafjener des Mäcenas, ber die Bantomins 
als theatralijche &unjt in Rom einführte. 

Tbátillüm, 1 » = vatillum. 

báttüo u. bátüo, üi, — 3. [oulgär] Schlagen, itoBemn 
Elopfen; (v. wedtern) fid) mit j-m jchlagen (cum alqo) 

E. settijhes Fremdwort, franz. battre; cf. con-futo 
andabata. 

Báttüs, i m (Barros) Sohn beo Polymnejtus voi 
Thera, Gründer von Cyrene in Libyen 630 v. Chr. — 
patron. Báttíádes, ae m Nachfomme Dea Battı 
(poet. — *Eyrenüer, Bezeichnung des Dichters Kal 
limacdns). [Lage. 

Bátülüm, i » Stadt in Kampanien von unbejtinmibaret 
bätuö — battuo. 

Baucis, idis / (Baöxıs) Gattin des Bhilemon. 
Bauli, orüm m Stt in Kampanien zwijchen Vifen 
und Bajä, jet Dorf Bacolo. 

Bávíüs, I »m elender Dichter zur Zeit Vergils. 
béatítas, atís u. béatítüdo, inis / (beatus) [ieita 
Giüdjeligfeit, inneres Glüd. | 
béatüs 3 (part. v. beo) adj. (m. comp. u. sup.; adv. -i 
begfüdt: 1. (äugerlih) begütert, wohlhabend, reid 
übh. (auch ». Saden) gejegnet (homo, mulier, civita) 
res publica, civitatis status, *gazae Arabun 


Bebryeia] 
*Roma, *rura u. *arva = fruchtbar; re durch etiw., 
;8. *Thynä merce); poet. u. nadti. übh. *reih = 
herrlich, prächtig (commoda, nuntii, munera, in- 
genii ubertas, verborum copia). — 2. (geiftig) inner= 
lich glüdlidj, glüdfelig, wer ji glücklich Fühlt 
(homo, beate vivere, *parvo b. mit wenigen 3u- 
frieben); aud von Zuftänden: beglüücft und beglürfend 
(vita, mors, tempus, *eventus, *nihil est ab omni 
parte beatum). subst. a) beati, orüm m w«) die 
(GIudliden; Q) (v. Sevitorbenen) die Seligen; bio. 
beatorum insulae bie jynjelit der Seligen (naxdowv 
vijcot), bie im Ozean im fernen Weften liegen foltten (— Elyfiun). 
b) beatüm, i » Glüdjeligateit. 

éébryciá, ae / anb ber Bébryces — Bithynia; bie 
Bebryzier hatten in alten Zeiten bie Landjchaft Bi- 
thynien bewohnt. — adj. Bébryciüs 3. 

edrläcum, 1 » jeden im Transpadantichen Gallien 
zwijchen Eremona it. Verona. — adj. Bedríácensis, ©. 
‚elgae, àrüm m bie Belgier, Bezeichnung der ger: 
manischekeltifchen Bölkerfchaften, bie im nordweftlichen 
Gallien ı. heutigen Belgien zwijchen Sequana (Seine), 
Matrona (Marne) i. Rhein wohnten. Ahr Land Die 
Bélgícá, ae / u. Bélgíüm, 1 ». — adj. Bélgícüs 3. 
‚elides s. Belídés j. Belus. [?iachtijd), Defjert.\ 
béllaríá, orüm (bellus) [vortt., poet.] 9tajd)mert,) 
ellätör, oris ; (bello) a) mutiger od. geübter Krie- 
ger, tapferer Streiter, Kriegs5mann, Kriegsheld. 
b) adj. *friegerijd), ftreitbar, frieqó-... (equus, 
deus &riegogptt). 

éllatrix, icis / (bellator) Kriegerin. adj. friege- 
rijd), jtreitbar (iracundia, *Roma, *diva). 

elle, «dv. von bellus. 

elleröphön, öntis und Bélléróphüntes, ae o Entel 
des Styphus, Sohn des Glaufus von Korinth, flüch- 
tete wegen eines Mordes zum Könige Prötus in 
Argos; von dejfen Gattin Anten verleumdet, wurde 
?r mit einem IWrtasbriefe zum Izijchen Könige So= 
dates gejchieft, in defjen Auftrage er das Ungetüm 
Shimära mit Hilfe des Flügelpferdes Pegajus erfegte. 
Übermütig wollte er jid) auf dem Begajus zum Olymp 
smporjchwingen, wurde aber abgeworfen, erblinbete 
and fant in ben Wüften Giliciens um. 

Éllífcosüs 3 (bellum) (m. comp. u. sup.) a) friegerijd), 
frieg3luftig, Itreitbar, fait nur ». qerj. (gens, natio, 
aomines, provincia). b) von Saden [fetten] &) reich 
im Krieg (annus); Q) von Kriegsmut zeugen. 
ellieus 3 (bellum) 1. beu Krieg betreffend, zum 
Rriege gehörig, im Kriege (erworben oder erlitten), 
Rriegs-..., Schlacht... = militaris (tormenta, glo- 
ja, virtus, laus, insignia Feldzeichen, ars, disci- 
dina, mors, ius Kriegsrecht, *ensis Schlachtichwert). 
‚es -à Kriegswejen; res -ae Wechjelfälle des Krieges. 
"ubst. béllícüm, 1 n Signal mit ber Kriegstrompete 
‚um canere das Kriegsjignal geben, in bie Kriegs: 
rompete jtoßen, zum Kampfe ob. zum Angriffe blajen, 
‚tr. in das Aarmhorn ftoßen, eine £riegerifche Sprache 
ühren). — 2. *— bellicosus (deus, dea, Pallas). 
elli-ger, gerä, gérüm (gero) [poet.] friegführend, 
treitbar (rens, manus). 

Hligerö 1. (belliger) Krieg führen, friegen, fämp-: 
en, ein feierlihes Wort (abs. od. cum alqo u. *adver- 
us alqm). [» $rieg8gott = Mars. 
i:éllf-pótens, Entis [poe.] friegógemaltiq. an) 
‚6 (u. poet. tbéllór) 1. (bellum) Krieg führen, friegen 
zum algo, adversus alqm, inter se, pro algo u. ä.); 
ut innerem Objeft hoc bellum führen); übtr. *fänpfen, 
‚reiten, fechten. 

‚ellöcässi, orüm m — Veliocasses. 

Mná, ae / (bellum) Kriegsgöttin der Nömer, 
Achmeiter und Begleiterin des Mars, mit Tempel zu 
om auf dem Marsfelde vor ber Stadt. 

jéllór 1. [poet.] = bello. 
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Béllóváci, orüm m belgisches DBolk zwijchen Seine, 
Somme und Oije mit der Hauptitadt Bratuspantium 
(jet Bretenil). 

béllüm, 1 » (aus duellum, j. d.) Krieg (alcis u. cum 
alqo mit j-m, 59. Pyrrhi, Persarum, Samnitium, 
Latinorum, cum Antiocho, cum lugurtha, cum 
Sociis; oft audh adj., 58. Persicum mit den Berfern, 
Peloponnesiacum, Macedonieum, Asiaticum in Afien, 
sociale mit den Bundesgenofjen, regium mit dem 
Könige). bellum terrestre 9anbfrieg, navale See= 
frieg, civile 3Bürgerfrieg, intestinum, domesticum. 
bellum facere anjtiften (alei = inferre alcl &rieq 
mit j-m anfangen, j-ır befriegen; aud inferre contra 
patriam u. in provinciam), gerere führen, ducere 
ob. trahere in bie Länge ziehen, conficere beendigen, 
(com)parare u. apparare ob. instruere zum Kriege 
rüften u.a. adv. bello, in bello u. (fetten) belli int 
Kriege; domi bellique o». belli domique (bello do- 
mique, domi belloque) im Krieg und Frieden. Bio. 
a) (jelten) Kampf = einzelne Schlacht, Treffen. b) übt. 
Kampf — Streit, Zanf, Gezänf, Hader, Feind- 
jeligfeit (tribunieium mit den Tribunen, cum omni- 
bus improbis; bellum indicere philosophiae o». *ven- 
tri, parietibus alcis ı. a.). 


béllüs 3 (aus *benulus, demin. v. bonus) (m. sup.; adv. 


-&) Hübjch, niedlich, alferfiebjt, jchön, jharmant, 
artig, nett, fein, ein ber Umgangsipradhe angehörendes 
Wort (homines, architectus, puella, locus, epistula, 
copia, belle scribere o». alqd ferre jefr heiter ober 
ruhig, bellissime Corcyram navigare). 9j». a) (vom 
Befinden) gejund und munter, wohlauf (belle 
esse ob. se habere, reverti). b) belle (als Beifautsruf) 
fojtiidj! Fchön! brapo! 


belüá, ae / (zu bestia) Untier, großes, fchredenerregendes 


Tierungeheuer, Ungetüm, mie Elefant, Tiger, Löwe, 
wilder Gber, SBalfijd und andere große Tiere (fera et im- 
manis, silvestris, vasta); bisw. übh. Gier — bestia. 
S$u8b. a) Elefant. b) übte. Ungetüm: a) als Schimpi- 
mort für Menfchen (taeterrima, immanis, importuna, 
impura). ß) von $ebiojem, 38. avaritia, belua fera. 


Thelüosüs 3 (belua) [voet.] reich an Getier (Oceanus). 
Belüs, i » (B$oc) 1. Bel, einer der drei großen 


babyíonijd)-ajprijden Götter, Gott ber Erde, der 
Schöpfer, Vater der Götter, von den Griechen meilt 
mit Herkules identifiziert und als Erbauer von Ba- 
bylon unb Gründer des Afjyrijchen Neiches gedacht 
(von Cicero  ivrtiumfid) nach Indien verjegt). — 
2. Ägyptifcher König, Sohn des Neptunus und der 
Libya, Vater des Danaus, Agyptus u. Gepheus, Groß- 
vater ber 50 Danaiden, die nad) ihm Belides, üm / 
(ByAGsg — Gnfelinnen des Belus) heißen. patron. 
Belides, ae m (BxAi&qc) Sohn ober Nachtomme des 
Belus (= a) Lynfeus als Sohn des Agyptus, b) Pala- 
medes als Urenfel des Gepfeus). cr. B.-B. 1,2. — 
3. König von Tyrus, Vater ber Dido, Eroberer von 
Gypern, das er dem Teucer überließ. — 4. Kültenfluf 
in Phönizien nördli vom Karmel, bei Ptolemais 
miündend. 


Benäcüs (lacus) m größter Gee in Oberitalien weftlich 


von Verona, dem ber Mincius (jet Mincio). entitrömt, 
jest Lago di Garda. [— adj. Béndidiüs 3.\ 


Béndis, idis / (Bevztc) thrazifche Mondgöttin (= Diana).) 
bene, adv. zu bonus (comp. mélfüs, sup. öptime) 


1. (bei erben) gut, wohl, gehörig, tüchtig, vet, 
ebenjo allgemein mie das deutihe gut und das griech. &5, 
Ggig. male (agrum bene colere, bene narrare eine 
gute Nachricht bringen, habitare behaglich oder ge: 
Ihmadvoll, *cenare, nosse alqm genau, iudicare 
richtig, pugnare glüdlid, mori rühmlich, vivere fitt 
lich gut, rem bene gerere tapfer ob. alüdffid) fämpfen, 
bene mereri de alqo, suadere guten Rat geben, 
existimare de alqo Gutes von j-m glauben, sperare 
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qute Hoffnung hegen, polliceri reichlihe Beriprechungen 
machen, promittere Glüd verheißen, venire eben recht 
od. zur gelegenen Zeit u. a.). $85. a) bene agere 
gut handeln, richtig verfahren (cum alqo j-i 
freundlich behandeln). b) bene dicere qut o». jchön 
(vichtig, vernünftig, anjtünbig, pafjend) reden, berebt 
fein (qui optime dicunt die vorzüglichiten Jieoner); 
bio. alei Gutes von j-m reden, j-n loben (aud abs.). 
bene dietum Lob, Ruhm. €) bene facere etivas 
ridtig tun, gut od. recht machen, qut ob. trefflich 
ausführen (alqd), wohl an etw. tum (bene fecisti, 
quod ...; alei j-m wohltun, Wohltaten od. Gefülligfeiten 
eriweifen, qute Dienfte leijtem, sibi fid gütlich tun). 
bene factum gute ob. ruhmvolle Tat, edle Handlung, 
Berdienft, *Wohltat. d) bene emere wohlfeil ober 
billig faufen, b. vendere teuer. e) bene est e3 gebt 
gut, es ftebt gut (alei e8 geht j-m qut, jmd be: 
findet fid) wohl; alei alqa re jmd ijt mit etw. wohl 
versehen, hat genug von etw., auch jmb tut jid) gittlid) 
mit etm.) Pompeio melius est factum mit (ber 
Gefunbbeit des) Pompejus ijt e8 bejjer geworden. 
f) bene te o». tibi auf bein Wohl! profit! — 2. (bei 
adj. u. adv. quantitativ) füdjtig, red)t, jefr, über- 
aus, völlig (38. homo bene sanus unb robustus, 
bene notus und peritus, barbatus, impudens, bene 
multi s. magnus, epistula bene longa, bene mane, 
bene penitus, *non bene nicht ganz, faım — vix). 
héné-dicó 3. — bene dico (j. bene 1,b). 
béné-fácío 3. — bene facio (j. bene 1,c). 
bénéfícéntíá, ae / (beneficus) Wohltätigfeit, Güte. 
bénéfícíaríüs 3 (beneficium) *eine Wohltat geniebend. 
Klaff. mur subst. -üS, I m begünjtigter Soldat, 
(Gefreiter, ber durch Vergünftigung von den gembbnuliden 
Dienften der gemeinen Soldaten befreit ift. 
bénéfiíciüm, 1 n (bene, facio) Guttat, Wohltat, 
Berdienft, bj. Vergünftigung, Ounftbezeigung, 
Beweis be8 Wohlwollens, Gnade, Gefälligfeit, 
Liebes», Freundfchaftsdienit, Dienjt (aleis 
j-9, 48. maiorum nostrorum, ancillarum, meum; 
beneficium alci dare od. tribuere ob. in alqm con- 
ferre, accipere ab alqo, beneficio alqm afficere unb 
obligare, beneficia alcis in u. erga alqm 33erbienjte 
um ja beneficii causa od. per beneficium aus Ge: 
fälligfeit over Gnade, alqd in beneficii loco oder in 
beneficio petere als eine Gefülligfeit od. Gnade). 
beneficio aleis »». aleis rei durch) das Derdientt, 
durch Vermittelung od. Verwendung, mit Hilfe, unter 
dem Schuße, dank od. vermitteljt einer Sache (5%. 
deorum, tuo, hostium, anuli, sortium, *silvarum, 
mei consulatüs). AInsb. (im Staatsleben u. beim Militär) 
Auszeichnung, Begünftigung, Beförderung, Gnaben- 
erweis, Gfrenbegeigung, Amtsverleihung, Gratififaz 
tion u. d. (alcis j-8 = von jeiten j-8, 38. dictatorum, po- 
puli Romani; beneficio uti annefmen; ad populi 
beneficium transferri ein Borrecht des Volfes werden, 
von ber Gnade des Volfes abhängig werden; Acilius 
maximo meo beneficio est verdankt meiner Guipfef- 
lung jebr viel; *alqd sui beneficii facere etm. von 
jeiner Gunftbewilligung abhängig machen; in bene- 
fieiis ad aerarium deferri in die Gratififanbenlijte 
des Staatsarchivs aufgenommen werden); bj. Vor- 
recht, Privilegtum (consulum). 
béné-fícüs 3 (bene, facio) wohltätig, 
(homo, voluntas; in alqm gegen j-n). 
F. comp. beneficéntior, sup. beneficéntissimus. 
Bénévéntüm, i n (anfangs Maleventum) Stadt ber 
Hirpiner in Samnium am Fluffe Galor, öftlih von 
Gapua, jest Benevento (Schlacht 275 v. Ehr). — Gin. 
u. adj. Bénévéntanüs 3. 
Tbéné-vólens, éntís [vort.] = benevolus. 
bénévüléntíá, ae / (benevolens) Wohlwollen, Zu: 


gefällig 


neigung, Geneigtheit, Gewogenheit (erga u. in alqm | 


[bestia] 


gegen j-n; benevolentiam habere erga alqm over 
conferre in alqm, praestare alci). $jn&b. a) Beweis 
beà Wohlwollens (civium). b) Beliebtheit bei j-m, 
gutes Sernefmen mit j-m (alcis). . 

béné-vólüs 3 (volo) (adv. -6) wohlwollend, gewogen, 
gittig, (treu) ergeben (abs. od. alci). [(cf. BOR SOLA) 

. comp. benevoléntior, sup. benevoléntissimus 

Tbénfíciüm, i » [poet.] = beneficium. 
bönignitäs, ätis / (benignus) Güte: a) (im ber Ge 
finmung oder im äußeren Benehmen) Gutmütigfeit, 
Freundlichfeit, Zeutjeligfeit, Wohlwollen, Ge- 
fälligfeit, Liebe, Milde. b) (in ber Tat) Wohl: 
tütigfeit, Freigebigfeit (in alqm gegen j-n). 

bönignüs 3 (aus *beno-gnos, bonus und gigno) (mit 
comp. w. sup.; adv. -&) gütig: a) (in der Gefinnung 
ob. im äußeren Benehmen) gutmütig, freumb[id), Leute 
jelig, wohlwollend, gewogen, gefällig, liebevoll, 
zuvorfommend, willig, mild (homo, *numen, 
*mens willfährig; aud v. Zeblofem, 58. vultus, oratio, 
invitatio, verba; *alei gegen j-n; adv.: milites be- 
nigne appellare, -e respondere w. salutare, audire, 
habere alqm, arma capere, -e polliceri. gute Ber: 
fpredjungen geben). (Aus Höflichteitsformel) benigne id) 
danke (fhön)! febr gütig! jer verbunden! b) (in ber. 
Tat) gütig = wohltätig, freigebig, reichlich jpen= 
benb (homo; -e facere alei j-m wohltun ob. Gutes, 
eine Wohltat ermeijen; *aleis rei, 588. *vini somnique 
fid mit Wein imb Schlaf gütlich tuend = meine und 
Ichlaftrunfen); *poet. aud) v. $eblojem: reichlid) ([pem- 
benb) ergiebig, reich, fruchtbar (ager, terra, 
cornu copiae, daps, ingenii vena, materies, sermo 
[ange8 oder artsgiebiges Gejprüd), benigna vice im 
reichlicher Vergeltung). | 

bénivóléntíá, béníválüs j. benevol-. 

Théo 1. (cf. bonus) [vortt., poet.] beglüden, atüdlid 
machen, erfreuen; bf». bejdjenfen, bereichern (alqm 
re j-n mit etw., 38. munere od. caelo, Latium di- 
vite lingua, se Falerno fich gütlich tun mit). 

Bérécyntae, àrüm u. Bérécyntes, üm m (Bepexóvvos 
u. Bepéxovcsc) alter Bolksftamm ber Phrygier an bet 
farifchen und Dybijdjen: Grenze. — adj. Bérécyntíüs 3 
berezyntiih, au = *pbrygijd) (tibia, cornu, 
mater — Gybele, heros = Midas als Sohn der Eybele). 

Bérénicé, es / (Bepevixy, davon nd. VBeronifa) Frauen: 
name. Bjd. 1. Tochter des jüdischen Königs Agrippa L, 
Gemahlin des Herodes von Gbalció, jpäter al8 Ges 
liebte des Kaifers Titus in Rom lebend. — 2. Ges 
mahlin des ägyptifchen Königs Ptolemäus III. Guergez 
tes, für bejfen Wohlfein fte ihr Haupthaar den Göttern 
opferte. adj. Béréniceüs 3. 

Bérgómüm, 1 » Hauptitadt der infubrifchen Drobier id 
Transpadanifchen Gallien, jest Bergamo. 

Börde, es / (Bepön) Name mehrerer mythifcher Frauen. 
Béroeá, ae / (Bepora) mazedon. Stadt jüdöftlich von 
Bella, jegt 3Berria. — Einw. su. adj. Beroeaeüs 5. 
Beronés, üm m feltijdje Bölferfchaft im nördlichen 

Spanien zwifchen Numantia unb dem Ebro. 

Tberyllüs u. -ös, I m u. f (gfjpoAXoc) [nadfi, poet.] 
Beryll (meergrüner Gbeljtein). 

Berytüs, 1 /(Bnpvrög) Süjtenjtaot in Phönizien, nördlich 
von Sidon, burd) Auguftus Milttärfolonie, jet Beirut. 

bes, bessis m (cf. duo u. bis) zwei Drittel eines zwölf 
teiligen Ganzen (f. as). faenus ex triente factum erat 
bessibus bie Sinjen ftiegen von 1/, monatlich auf % 
(b. 5. von 4%/, jährlich auf 89/). a 

Béssi, órüm m (Beooot, Bnooot) thrazisches Voll 
längs des Hämusgebirges bis nad) Slyrien. — adj. 
Béssícüs 3. 

bestiä, ae / Tier als vermunftlofes Gejhöpf im Gais. zu 
bem Menjhen (cicur, fera, aquatilis, terrena, valem 
tissima, non solum ab hominibus, sed; etiam 3 
bestiis); aud reiendes Tier, Jtaubtier; meton. pl 


[bestiarius] 


Kanıpf mit wilden Tieren im Birtus (alqm ad 

bestias mittere od. *condemnare). — Als Gigenname: 

Kognomen ber Calpurnii, ;®. L. Calpurnius Bestia. 

E. Aus *dhwesdia, Vdhwes atmen, got. dius wildes 
Tier, ab. flor —  nbb. Tier, gried. 9eóg (aus 
* 9. &oóG, eig. Geijt), mb». ge-twàas Gefpenft: bellua. 

bestíaríüs, i m Tierfämpfer im girtus. 

bestiölä, ae / (demin. von bestia) Tieren. 

betá, ae / Beete, Mangold, rote Nübe. 
tBötriäcüm, i n = Bedriacum. 

bi- (untrennbares Präfix) = bis. 

Bías, äntis m (Biag) aus Priene in Syonien, einer ber 
fieben Weijen, Zeitgenofje Solons. 

Bíbacülüs, i römischer Beiname der Furii u. Sextii. 
Tbibliöpölä, ae m (Fw., BiBitonwAng) [nadtL, poet.] 

Buchhändler. 
bibliöthecä, ae (iex -C&, es) f (Fw., BeßXrodYam) 

Bibliothek: a) Bücherjaal; Bücherfchranf. — b) Bücher: 

janmmlung, Bücherei. (cr. BB. L, 1.) 
bíbo, bibi, potüm 3. trinfen (alqd, ;8. aquam, vi- 

num, *uvam Traubenjaft, Wein; aud poculum, cya- 

thum w. à. — austrinfen, leeren; ex re ob. *re aus 
etw., 58. ex fonte, *gemmä); abs. trinfen — ein 

Trinfgelage halten, zechen (58. ab hora tertia bibe- 

batur e$ wurde getrunfen, Graeco more in bie 

Runde trinken, zutrinfen).  *flumen aus e-m Fluffe 

trinken = an eam Flufje wohnen (38. Danuvium, 
- Tanaim). alci bibere dare o». ministrare j-m ben 

Wein fredenzen. aut bibat aut :abeat jauf ober 

lauf! (N nid 7] G9). Über. *einjaugen, einziehen, 

(begierig) im fid aufnehmen, aud von Leblofem 

(#8. amphora bibit fumum, hasta bibit cruorem; 

abs. prata sat biberunt, arcus bibit ber Regenbogen 

zieht Waller; ». Perf. aure od. auribus alqd eifrig 
anhören, 595. pugnas, longum amorem in langen 

Zügen fdtürfen). 

-E. Aus *pibo, Vpoi, po, pr trinken, itr. pibati unb 
päti er trinft, panam Trunf, gried. mw, dol. 
TOvo (ef. nenwaa, ménopou), mÓa«, m«óotc, 
moT/c, lat. potus getrunfen habend (m. Ablaut — 
jt. pitás): poto, poculum (aus *po-tlom = jt. 
pätram), pötor (= ifr. pátar), potio. a 

‚Bibräcte, is n (Bißpaxre) felte Sauptitabt ber 9(buer 
zwiichen Arar it. Ziger auf bent heutigen Mont Beuvray, 
jest Autun. — (abl. -&, gotatio -1?) 
Bibräx, áctís / Stadt ber Nemer in Gallia Belgica 
auf dem heutigen Berge Vieux-Laon bei Laon. 
Bibröci, orüm m Kültenvolf im füdöftlichen Britannien. 
fbíbülüs 3 (bibo) [nadft., poet.] gern trinfenb, (jtet8) 
burjtig (potor; *aleis rei nach etm. bürjtenb, 38. Fa- 
. lPerni); übtr. (o. &aden) Feuchtigkeit (sRaffer ob. Farbe) 
begierig einjaugenb (lapis Bimsftein, charta 25jd- 
| papier, lana die Farbe amuefmenb, arena, favilla. 
| 'irüfájfig, nubes Waffer ziehend) ; i5. *feucht, Schwan: 
ig. —— As Gigenname: Kognomen .ber Calpurnii und 
Publilii. T 
bi-céps, cipitis (bis, caput) 3weiföpfig (puer, Ianus); 
| übtr. *(Parnasus) gmeigipfelig. 

F. abl. sg. -ti, neutr. pl. -tia, gen. -tium u. -tum. 
qhí-cólüór, orís [pvet., nadtt.] sweiparbig, Ichedig. 
qpbi-eürnígér 3 [poet.] u. FbI-cörnis, é (bis, cornu) 
' [poet., naótt.] zweihörnig, zweigehörnt (38. caper, 
| Faunus, Bacchus, luna); übt. *furca zweizintig, 
| *(». Flüffen) zweiarnig — ziwiefach miinbenb.. | 
'rbl-cörpör, öris (bis, corpus) [poet.] boppelleibiq. 
FbI-dens, déntis [poet., nadtt.] 310eigüf mig, zweizadig 
|(forfex). subst. a) m (zweizinfiger) Karft, Sade. 
| b) / Opfertier, das beide Zahnreihen vollftändig hat (— aus 
| gemadfen); bjo. Caf. ! 
|F. abl. sg. -ti (subst. meift -t); gen. pl. -tium u. *-tum. 
Fbidéntál, alis » (bidens) [poet., naht] VBligmal (ein 
* Sig getroffener, burd) Opferung eines Schafes (bidens) 


| 
| 
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[bimembris] 


gefühnter und mit einer brunnenrandähnlihen Einfafjung ver: ' 
jener Ort). b. movere verrüden (— entweihen). 
F. abl. sg. -i; pl. nom. -ia, gen. -ium. 

Bidis, is / Ort auf Sizilien nordweftlich von Syrakus, jett 
S. Giovanni di Bidini. — Gin. u. adj. Bidinüs 3. 

bi-düüm, 1 » (aus *bis-divom, ef. dies) Zeit von zwei 
Tagen, zwei Tage hintereinander (iter bidui zwei 
ZTagereifen od. Tagemärfche; (per) biduum zwei Tage 
lang; biduo im ob. binnen zwei Tagen, zwei Tage 

‚lang; eo biduo tn (od. nach) diefen zwei Tagen; biduo 
post u. ante zwei Tage nachher u. vorher; biduo, 
quo zwei Tage, nachdem). 

bí-énníüm, 1 » (bis, annus) Zeit von zwei Zahren, 
zwei Zahre hintereinander (cf. biduum). 
bi-fäarläm adv. zweifad, nach zwei Seiten hin, 
doppelt (alqd distribuere, castra facere). 

E. Wohl zu gried. Bt-qdotog zwiefach, doppelt (v. dt- 
parog), eig. zweimal gejchlagen, aus bis u. Vghwen 
(ef. de-fendo): trifariam, multifariam. 

Tbi-fér, évá, érüm (bis, fero) [vortL, nadtt., poet.] ziwei- 
mal (im Sabre) Früchte tragend ob. blühend (vites, 
rosaria). [aeipalten. 

rbi-fidüs 3 (bis, findo) [poet., nadtt] (in zwei eite) 


| Tbi-fürís, & (bis, fores) [poet.] 3meitürig, zwei: 


flügelig (valvae); i55. zweifach, doppelt (sonus). 


, rbI-förmatüs 3 s. Fbi-förmis, é [poet., nat] 3mei- 


gejtaltet, boppelgeltaltig, =leibig. 

Tbi-frons, óntís [poet., ipit] boppeljtirnig (Ianus 
zweiföpfig ob. mit boppeltem Geficht). 

°bi-füreüs 3 (bis, furca) [nadtt.] zweizacdig, zweizinfig 
(ramus, vallus gabelförnig). 

9bigae, àrüm u. [nahtt.] sg. Tbigá, ae / (aus bi-iugae, 
bis u. iugum) Zweigejpann (zwei an einen Wagen ge- 
jpannte Zugtiere); meton. ziweilpänniger Wagen. 

Obigatüs 3 (bigae) [nat] mit einem‘ Zweigejpann 
verjehen od. geprägt (argentum). subst. -Us, 1 m — 
Gilberbenar. | 

Bigérrá, ae / Stadt ber Dretaner im füdöftlichen Teile 
von Hispania Tarraconensis. 

Bigérríonés, üm m aquitanifches Bolt an ber 9torbfeite 
der Pyrenäen in ber heutigen Graffchaft Bigorre, 

TbI-iügis, & u. Tbl-iügüs 3 (bis, iugum) [poet., nasjtr.] 
zweijpännig (equi, leones, lynces Sieigejpaiu von. 
Luchjen, certamen Kampf im Zweigejpann). — subst. 
*bliügi, orüm m Zweigefpann, bj. Ctreitiaaen. 
Bilbilis, is 1. / Stadt im Tarrafonenfischen Spanien 
jübl. vom. Ebro, Geburtsort des Dichterd Martialis. 
— 2. m Jlık, an dem die. Stadt Bilbilis lag (= Salo). 

F. acc. -im, abl. -1. 

Obi-librá, ae / [nadti.] zwei Pfund (farris). 

Thi-librís, é (bis, libra) [vorft., nadft.] a) zweipfündig. 
b) zwei Pfund fallend (cornu). 

Thi-línguís, é (bis, lingua) [poet., vort., nadft] 3tet- 
züngig: a) zwei Cpradjen rebenb, bip. ein Stauberz 
weljch rebenb. b) übtr. Doppelzüngig, heuchlerijch, 
faljd. 


| bilís, is/ Galle als stüjfigteit; aud) (meton.) Gallenerguß. 


übtr. a) Zorn, Sngrinum, Unwille, Berdruß (bilem 
commovere alei = j-ır zorniq miden, erzürnen). 
b) (atra ov. nigra) «) Schwermut, Trübfinn, 
Melancholie; B) *Rajerei, Wahnfini. (abl. sg. 
H*-e.) [»rábtig dores) 
Tbí-lix, 1cís (bis, licium) [poet.] :zweifädig, Doppel: 
rbi-lüstris, & (lustrum) [poet.] zwei Lujtren dauernd, 
zehnjährig (bellum). | 
Tbí-márís, & (bis, mare) [poet.] an zwei Meeren, ge: 
legen (Corinthus, Isthmus). 


| bi-märitüs 3 zwiefach verheiratet. subst. m Doppel= 


qatte, Gatte zweier Frauen. [name ‚des eyed] 
Tbí-matér, tris [poet.] von zwei Müttern geboren (Bei 


| rbI-mömbris, & (bis, membrum) [poet.] doppelgliedrig 


subst. m Doppelgellalt (= Zentar). 
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(forma). 


[bimestris] 
Opi-me(n)stris, é (bis, mensis) [poet., nadtL] zweiz= 
monatlich (porcus, stipendium für zwei Monate). 
F. abl. sg. -i u. *-6. Liährig.\ 
Obimülüs 3 (demin. v. bimus) [poet., nadtt.] er]t zweiz) 
bimüs 3 (aus *bi-himos zu hiems, eig. gmeiminterig) 
zweijührig, zwei Jahre alt, (erjt) jeit zwei Jahren 
beftehend (*equus, *merum, legio); prägn. sententia 
Antrag auf zweijähriges Serbleiben in ber Provinz. 
Bíngíüm, i » Stadt der Bangionen am BZujammenfluß 
von Nahe u. Rhein, jest Bingen. 
bini, ae, ä (ef. bis) Diftributivgahlwort: 1. je zwei (2. 
Romae quotannis bini consules creabantur, vena- 
tiones binae per quinque dies, bis bina sunt quat- 
tuor) — 2. zwei bei echten Pluvalien (538. bina castra, 
hiberna, copiae Heere, litterae zivei Briefe, aber duae 
litterae zwei Buchltaben). — 3. bei Dingen, bie gujammen- 
gehören: a) ein Paar (38. bini boves, tabellarii, 
lictores, *frena, scyphi, bini tresviri zei &ollegten 
von Dreimännern). b) zwei Paare (58. bini consules). 
F. gen. binorum, binarum u. binüm (ef. $5.28. VL, 5). 
Tbi-nóctíüm, Y » (bis, nox) [nagtl.] Seit von gei 
Nächten. [nius = Iulus). 
+bi-nöminis, é (bis, nomen) [poet.] zweinamig (Asca-J 
Biön, onis m (Biov) aus Boryjthenes im Szythen: 
lande (um 260 » Gr), guetjt eyrenaijcher Philojopb, 
dann Zynifer, berüchtigt bur bie Schärfe jeines 
Mikes u. Spottes. — adj. Blöneüs 3. 
Spr-pälmis, & (bis, palma) [eertL, naht] zwei 
Spannen lang ob. breit (spiculum). 
bi-pärtitüs 3 (adv. -0) in zwei Teile (geteilt), im 
zwei Abteilungen, 3miefad, doppelt (genus, 
argumentatio, classem -o collocare vd. distribuere, 
signa -o inferre, -o esse in zwei Teile geteilt jein). 
+bi-pätöns, &ntis (pateo) [poet.] Doppelt geöffnet 
(portae mit doppelten Tirflügeln, tecta Saal mit ge: 
öffneten Doppeltüren). 
bi-pödälis, & zweifüßig (als Map), zwei Fuß lang (oo. 
breit, bif), 38. trabs, tignum, materia, *modulus. 
Thipénni-fér, förä, férüm (bipennis, fero) [poet.] eine 
Doppelart tragend. 
+bI-pennis, & (bis, penna) [poet., port, nadtt.] àmei- 
fchneidig (ferrum). subst. biípénnis, is / 3wci- 
idineibige Art, Doppelart. 
.F. acc. sg. -ém, abl. -I u. 
bipertitüs 3 — bipartitus. 
bi-pés, édis zweifüßig, zweibeinig (deus, *equi). 
subst. m Bei[üfler (verágitig — 3Xen]d)). 
F. abl. sg. -dé, gen. pl. -dum. 
bi-remis, & (bis, remus) zweiruderig. mit jmei Jut- 
derern (scapha, lembus). subst. bíremis, is / Zwei: 
ruderer, Schiff mit zwei Reihen NRuderbänten übereinander. 
F. abl. sg. -3, gen. pl. -ium. 
bis adv. zweimal, auf zwiefache od. doppelte Weile 
(rem publicam bis servare, in una civitate bis im- 
probus fuisti, bis consul, bis in die o». in anno, 
bis bina sunt quattuor; bis terve nur zweis ober 
dreimal — felten, aber bis terque doppelt u. dreifach 
— öfters, mehrfach; *bis quinque viri Zehnmänner). 
E. bis aus *duis zu duo, itt. dvis = gried. ölg = 
mbb. zwis: bi- (als Präfix), bini (aus *duis-no-), 
bes (aus *duei- u. äs). 
Bisáltí(c)á, ae /  najgebonijd-tbragijde Landjchaft 
amijden Gbóalcibice u. Stiymon, weftlich von 3mpbi- 
polió, nad) dem Heros Bisáltes, ae m benannt. — 


Sun 


*6, gen. pl. -ium. 


Einw. Bisáltae, arüm m (patron. Bisáltís, idis / 


Tochter des Bijaltes — Theophane). 

Bisänthe, es / (Bıoavdn) thraziiche Stadt an ver 
Propontis efti) von Byzanz, jpüter Rhädeltus, 
jebt Rodofto. cr. $.-8. L1. 
Bistónés, üm m (Biocovec) thrazijches Volt um Ab: 
bera, von ber Neftusmündung bis zum See Biltonis. 
— adj. Bistönlüs 3 bijtonijd) (aud — *thraziich). subst. 
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[Boccar] 


Bistönis, idis / Biltonerin (= *Thrayierin, bib. thra= 
ziiche Bacchantin). [ipalten (lingua, pes 
tbí-sülcüs 3 (eig. doppelt gefurcht) [nadtL, poet.] ge= 

Bithyníá, ae / (B:$ovi«) Bithynien, Eleinafiatifche 
Landichaft an ber Propontis u. am Schwarzen Meere, 
zwifchen Myfien i. Paphlagonien. — Einw. Bithyni, 
örum m (fem. Bithynis, idis Bithynerin). adj. Bi- 
thynícüs u. *Bithynüs 3 (auch Chrenname des Boms 
pejus, ber Bithynien zur Provinz gemacht hatte). 

Biton, önis m (Bizwv) Sohn ber Gybippe, ber Priefterin 
der Juno zu Argos, Bruder des Kleobis, berühmt 
purd) bie Liebe zu Der Mutter. [1 sd 

Tbiítümén, inis » [poet., nadtt.] Grbped) Erdharz, 

E. iv. jätu Lac, Gummi, ape. quiti, kuti — nb. 
Kitt. [(vires Sue 
+bitumin&üs 3 (bitumen) [voet., naót.] von Grbped) 

Bítüriges, üm m feltijdjeó 3Bolf (mit bem Beinamen 
Cubi) in Aquitanien weltlich von den Aduern mit ben 
Städten Noviodunum (jet 9touan) u. Avaricum (jet 
Bourges). cr. $3.55. IIL1,e. 

Opi-viüs 3 (bis, via) [vortt., poet., nadtt.] Doppelwegig 
(fauces die Eingänge des Hohlweges auf beiden Seiten). 
subst. bivlüm, i » Doppelweg, Sceidemweg. 

Tblaesüs 3 (Zw., BAa.oög) [voet.] Lijpelnd, lallend, 
ftammelnd (lingua, sonus). Auch foguomen in ber gens 
Iunia, Pedia, Sempronia. 

Blándae, àrüm / Stadt an ber Weftfüfte Lufaniens, 
füdöftlich von Belia. 

Blàndénüs 3 aus o». von Blandus in Großphrygien. 

Tblándi-lóquéntíá, ae / (blandus, loquor) [poet.] 
Schmeichelrede. 

blándiméntüm, i » — blanditia, tíajj. nur pl. 

bländiör, itüs süm 4. (blandus) fdjmteidjefn, vielfad 
ohne gehäffigen Nebenbegriff —  [iebfojem (abs. ob. alci, 
58. matri, patri pueriliter; de alqo wegen j-8; m. ut 
— jchmeichelnd bitten). Übtr. (v. geblojem) jd)meidjelit 
— Mohlbehagen o». angenehme Empfindung (bei j-m) 
ermeden, behagen, zum Genuß einladen, gefallen, 
reizen, (an)loden (;5. voluptas sensibus blanditur, 
*aleis scripta blandiuntur alci, *vitia blandientia, 
*fortuna coeptis begünjtigt). part. blanditus 3 Fans 
genehm, reizend (rosae). 

bländitiä, ae / (blandus) Cdjmeidjefei, fchmeichle- 
rijdjeó Benehmen, Liebfojung (popularis gegen 
das Boll); pl. Schmeicheleien, Schmeicheltworte, 
Höflichkeiten, Artigfeiten, Komplimente. — itbtr. 
(o. 9ebiojem) meijt pl. a) das Gewinnende, Reiz, Anz 
nefmid)feit, (lieblicher) Genuß, Zodung (rerum 
talium, voluptatum, *vitae). b) *Xederei. 

blándüs 3 (m. comp. u. sup.; adv. -8) jdjmeidjenb, 
fiebfojenb, jchöntuend (amicus, *puella, *canes, 
-e rogare u. appellare alqm; alei gegen j-n — ad- 

. versus alqm ; m. *inf.). Übtr. (v. &aden) |hmeichelnd, 
idjmteid)ferijd): a) (o. Worten, Bitten u. d) = ein 
nehmend, gewinnend, höflich, artig (verba, dicta, 
oratio, litterae, preces) b) zum Genuß einladend, 
$8ob[befagen ermedenb, [odenb, veizend (vo- 
luptas, otium, *quies, *gaudium, *labor). 

Tblátéró 1. [vortt., poet.] plappern, unnüg jchmwagen, 
berihwaßen, fajeln. 

E. £autmatend wie balbus u. n5». plappern. 

+blättä, ae / [poet., nadt.] 1. Motte, Schabe. — 
2. *hrpur. Liebig 

+blätteüs u. Tbláttínüs 3 (blatta) [ipätlat.] purpurzs 

Blóssíüs 3 Name eines römiichen Gejchlehts. Bid. 
befannt: C. Blossius aus Gand, jtoijd)er PHilojoph, 
treuer Freund des Tib. Grachus. | 

bóaríüs 3 (bos) zum Rinde gehörig; Hof. nur 10 
rum boarium Rinder, Odjemnmarft (gi Rom am 
Tiber, jübiejtlid) vom mons Capitolinus und nord: 
wejtlih vom Circus maximus). 

Bócc(h)ár, äris m j. Bucar. 


|Bocchus] ^ 


99 — 


[Bora] 


Böcchüs, i m (Bóxyoc) 1. König von Mauretanien, 
Schwiegervater des Jugurtha, ben er 106 v. Chr. ben 
Römern auslieferte. — 2. dejjen Sohn, Bruder des 
Bogudes, Anhänger Cäjars, König von Mauretanien, 
get. 33 v. Ehr. 

Tbocülá, ae / = bucula. 

Bódótríá, ae f (Bo2épu) tief eindringende Bucht an der 
Dftjeite Britanniens, jest irt of Forth in Schottland. 
Boebe, és / (Boißn) Fleden im öftlihen Thefjalien am 
jüdöftlihen Ende bes Böbeijchen Gees (Boebe o». 
Boebéís, idis u. *idós lacus). 

Boeötärches, ae m (Bowrapyns) Büntarch, Leiter des 
Böotiichen Bundes. ce. BB. L,2. 

Boeötiä, ae / (Borwria) Landjchaft in Wittelgriechen- 
land zwijchen Bhofis u. Attita um den Kopaisjee, mit 
der Hauptitadt Theben. — Gin. Boeöti (jetten Boeotii), 
orüm u. *-üm m. adj. Boeotíüs u. *Boeötüs 3. 
Böethüs, 1 m (Bondös) Bildhauer u. Torent aus Chal- 
cedon (im 2. od. 3. Zahrhimders v. Ehr.). 

Boii o». Bot, örüm m (Botor u. Boro!) feltifches Volt, 
das Schon früh aus Gallien teils nad) Norditalien üt 
bie PVoebene 3og, teils in Böhmen (Bölhemüm ober 
Boióhemüm, i », b. f. Bojerland) u. an der Donau 
im heutigen Djterreich fid) niederlich; lettere jchlugen 
die Angriffe ber Gimbern u. Teutonen ab, jdtojjen 
fid) jpäter an die Helvetier an i. murben nad) ihrer 
Bejiegung von Gdjar im Gebiete ber 9(buer anges 


fiedelt. — adj. Boiüs 3 (subst. Boiá, ae / Bojerland). 
Bolá, ae u. Bölae, àrüm / alte Stadt der Aquer in 
Latium, jeßt Lugano. — Gin. u. adj. Bölänüs 3. 


Tboletüs, 1 m (&w., Bwritng) [nadft., voet.] ein eßbarer 
Pilz, bio. Champignon od. Kaiferfchwanmt. 
j1bómbüs, i m (sw. Qópgoc) [vortt., adt, poet.] 
dvumpfes Getöje, Summen, 3SSyimunen. 

Bömileär, äris m 1. Name mehrerer farthagiicher Feld- 
herren. — 2. Numider, Günftling des AJugurtha, 
wegen DVBerrats von legterem 109 v. Gv. hingerichtet. 
Bönä déá, ae / die qute Göttin, altitalijche Göttin 
der Fruchtbarkeit u. des Segens, von den römischen 
Matronen am 1. Mai u. bjo. im Anfang Dezember 
in dem Haufe des fodjten Beamten (Konjuls oder 
Prätors) unter Teilnahme der Beltalinnen verehrt. 
bönitäs, ätis / (bonus) Güte: a) (v. Saden) gute Be- 
Ichaffenheit, Bortrefflichfeit, Borzüglichfeit (agro- 
rum, praediorum, *aquae, vocis; aud von Abftraftem, 
38. ingenii, naturae glücliche Naturanlage, causae 
Gerechtigkeit). b) (v. sei) Necjtichaffenheit, Ehven- 
haftigfeit, trefflicher Charakter; ojo. Herzensgüte, Gut: 
mütigteit (aleis j-8; in u. erga alqm gegen j-n). 
Bönnä, ae / fejte Stadt ber Ubier in Niedergermanien 
am linken Rheinufer, jest Bonn. — adj. Bónnensis, ©. 
3ónoníá, ae f uralte Stadt im Zispadanifchen Gallien 
om Zlufje Nenus, jeit 189 ». Chr. vomijdje Milttär- 
Iolonie, jest Bologna. — adj. Bönöniensis, &. 
)ónüm, 1 » (bonus) das Gute, gute Beichaffenheit, 
guter Sujtanb (in bonum vertere zum Guten aus- 
‚lagen, in melius mutare); aus das jittlid) Gute, 
‚38. ius bonumque Recht und Sittlichfeit, bonum ho- 
mestumque Jiedjtid)feit und Chrenhaftigfeit, bonum 
‚et aequum Recht unb Billigfeit. —ans56. 1. das Gut 
= münjdenómerter Bejiß, alles was gut u. löblich 
(dft, Zörperlich, geiftig, moralijó (fortuitum, fragile, natu- 
rale angebovenes Talent, bona et incommoda, melius 
‚größeres Gut, summum bonum das fàdjfte Gut »5i- 
ejopbijóá — finis bonorum). fd. a) gute Eigenjchaft, 
Tugend, Borzug, 9Sorved)t u. d. (bona corporis 
‘et ingenii, bona et vitia, bona aut mala Vorzüge 
‚oder Fehler, multa a natura bona habere, *bona 
;pacis, *bonum formae Gabe ber Schönheit). b) pl. 
Güter, Hab’ und Gut, Vermögen. Neihtümer 
(paterna et avita, bona vendere, heres omnium 
bonorum Univerfalerbe, in bonis esse im $Beji& der 


Güter fein). — 2. a) Nuten, Vorteil, Lohn (alci 
bono esse j-m zum Vorteil gereichen oder vorteilhaft 
jen). b) Gfiüd, Wohl (publicum Staatswohl, all- 
gemeines Belte). pl. Glücsumftände, Glück. 
bónüs 3 (comp. mélíór, üs u. sup. óptímüs 3; adv. 
béné, j. d.) gut, tüchtig, trejf(id), vorzüglid), v. eri. und 
Saden, aud) von 9(bjtraftem, ebenjo umfafjenb mie das deutiche 
„gut“ u. das griech. ayadög (48. ager, vinum, portus, 
nummi echte, vox, valetudo, sententia, fama, me- 
moria Gedächtnis, forma, mens, animus Mut, bono 
animo esse giten Mutes fein, aetas — Jugend, alqd 
melius facere verbefjern, vervollfonmnen; alei j-n 
ober für jun; alci rein. ad alqd für ober zu etw. ; 
re ür et. 38. bonus bello, militià, pace; mit 
2. supin, 58. optimum factü; m. *inf.). As Anrede (0) 
bone mein Guter, Lieber, SSejter (aud) ironijd). Ash. 
1. (üujertid, materiell) a) (v. Perj. u. Saden) taugfid), ge- 
eignet, gejdidt, zwedmäßig, nüßlid, ver 
dienftlich, vorteilhaft, feiljant (imperator, guber- 
nator, orator, poéta, comoedus, exemplum, aetas, 
facta, familia Sieneridjaft, ager bonus pecori, campi 
militi Romano ad proelium boni). optimum est 
(m. inf.) es ijt das bejte od. am geratenjtem. b) (vox 
Perf.) a£) im Kriege tüchtig, tapfer, mutig, Eräftig, 
jtarf, Ggis. malus u. ignavus (iuxta bonos malos- 
que obtruncare, boni atque ignavi). 8) vornehm, 
edel, i55. von guter Abfunft, Donett (adulescens, 
puer bono genere natus, bonis prognatus); 5j». adefig, 
ariftofrati]d). subst. optimi = optimates. *r) wohl: 
Dabenb, begütert. €) (v. Gaden) a) jchön, fein, 
delifat, föltlich (optima signa jehr jdjone Statuen, 
*cena, argentum caelatum, forma melior; bj». 
bonae res Vederbijen, Delifatefjen). PB) anjehnfidh, 
beträchtlich, veichlich, bedeutend (3%. bona pars 
hominum oder sermonis, *bona librorum copia). 
Y) erfreulich, gliüdbringenb, glücklich, günftig 
(auspicium, salus, exitus, navigatio, fortuna, mors, 
spes gut — freudig, *fata, *annus, *omen, *aves, 
*verba g(itfbebeutenbe). bonae res glückliche Umftände 
ober Verhältniffe (Lage), Gli, Wohlergehen. Bid. (ats 
Eingangsformel) quod bonum faustum felix fortunatum- 
que sit. — 2. (moralij) gut — a) fittlic) gut, redjt- 
idjajfen, ehrenhaft, edelgefinnt, edel, bieder, um= 
eigennüßia, brav, zuverläjfig, ehrlich, treu (homo, 
pater familias, amicus, socii, senator, servus, filius, 
mores, causa, vultus, fides, bona ratione emere auf 
ehrliche Weije, bono animo od. bono consilio im qutev 
Abficht). bonus vir Ehrenmanı, Biedernanı. bonae 
artes gute Gigenjdjaften (od. Schöne Sunjte u. Willen: 
haften). Bio. fittjant, tugendhaft, feujd) (femina). 
b) bersenogut, gutnuitig, gütig, freundlich, wohl- 
wolfend, qnábig, wohlgejinnt, gewogen, ge= 
neigt (alei u. in alqm j-m u. gegen j-n; di boni, Iuno). 
(cum) bonä veniä mit VBerlaub (tuà mit deiner gütigen 
Erlaubnis). c) patriotijd) (bis. ariitofratiich) gefinnt, 
[oyal (civis, vir, pars melior od. partes optimae 
Satriotenpartel). subst. bonus ober optimus m Ba- 
triot, loyaler Bürger (im Rom = Ariftofrat, Kon 
jervativer, in Athen = Demokrat). — Cf. au bene. - 
E. bönus, alttat. dvönus u. dvenos, ftr. düvas Gbr- 
erwetlung, Vdwe ehren, jdjüten: bene (aus *dvéne), 
bellus (aus *dvenolos), beo (aus *dvejo), (lau- 
tia?) — mélior, Vel groß, viel, jtavf, gried. 
var jehr (p&AXovw, noarıoıe), poAspóg [tatt: 
multus. Een.) 


böö 1. (2w., Bode) [vortt. poet.] brüllen; üptr. laut 
Böötes, ae u. is m (Sm. Bow@rng) Ochientreiber, 


Name e-5 Sternbildes in der Nähe des Großen Bären, ber 
Führer de8 Wagens — Arcturus u. Arctophylax. 
EBD: 1,2 u. III, 34.8; 


Borá, ae / Gebirgsitoef in der Mitte von Mazedonien, 


nordweitlich von Edefja. 


[boreas] 


Obóréas, ae m (£w., Bop&as) [pvet., nadti.] Nordiwind, 


meton. Norden. Perfonif. — Aquilo. Cfr. 8.23. 1,3. 
Thóreüs 3 (Böperog, cf. boreas) [voet.] nördlich. 


Börysthönös, is m Fluß im europüijen Sarmaten= 


lanbe, je&t Snjepr. — patron. *Börysthönidae, arüm 
m Anwohner des Boryithenes. adj. Börysthöntüs 3. 
bös, bóvis m u. f Rind: m S de, Stier, / Kuh. 

ER. Aus *gvovs, griech. Bodg (aus *gwous), jfr. gav- 

(nom. eäug), abs. chuo = mb. Kuh, Vgwow, gu 
brüllen (ef. boo, Bodw): bübulus. 
-F. gen. pl. bóüm, selten bóvüm; dat. bübüs u. bobüs. 

Bóspórüs u. Bösphörüs it. #08, 1m (Böoropog, eig. 
Odjenfurt, nad) ber Sage von Ko) Meerenge. nob. 
1. Straße von SKonftantinopel (B. Thracíus) — 
2. Straße von Senifale zwiichen dem Schwarzen und 
Aomwjchen Vteere (B. Cimmerfus); */em. — 
ftriche am Bosporus. adj. Bösp(h)öränüs u.*Bösp(h)ö- 
ríüs 3 bosporanijch (subst. m Anwohner des Ginune- 
riichen Bosporus). 

Bóttíaeá, ae / (Borriaie) Landihaft Mazedontens 
zwijchen ben Unterläufen des Haliafmon und Ars. 

bóvaríüs 3 — boarius. Liest UR 

Bóvíanüm, i » Hauptitadt ber Pentrer in Samıntum, 

bóvilé, is n — bubile. 

Bövillae, àrüm / 1. Städtchen in Latium an der 
Appiichen Straße am Fuße des Albanerberges. — adj. 
Bövillänüs 3. — 2. Ort im füdöjtlichen Latium in 
der Gegend von Arpinum. 

Tbóvillüs 3 [atttat.] — bubulus. 

+bräcae, ärüm (u. *bracá, ae /) (german. ob. keltijhes 
Wort) [nadfL, poet.] lange, weite Hpfen, Pluderhojen 
(Tracht von Barbaren, für unrömijeh gehalten). 

‚bräcätüs 3 (bracae) Hofen tragend, mit Hojen be- 
fleidet; übtr. ausländifch, barbarijd) (homo, natio, 

-*miles); bie. a) transalpinijch (Gallia, cognatio 

^ [ivonifo] SBermanbtidaft mit Leuten aus bent 3tarbonen- 
fifchen Gallien). b) verweichlicht. 

rbräcchiölüm, i n (demin. von bracchium) [poet.] 
Armcehen, zierlicher Arnr. 
bráchíüm md bräcchlüm, 1 » (£w., Bpaxtwv) Inter- 
arı (cf. lacertus); i55. Arm (-um extendere, iactare, 
frangere; *-a collo dare »b. circumdare u. a. um den 
"Hals jdlingen, imacmen). Spridmwörtlih: *bracchia 
'sua praebere sceleri = bei einen Verbrechen behilf- 
lich jein; alqd levi bracchio agere etw. auf die leichte 
Schulter nehmen; molli bracchio obiurgare alqm j-m 
einen leichten Winf geben, um ign zurechtzumeifen). Übtr. 
etwas einem Arme Aynlihes: a) *Schere des Krebjes und 
Storpions. b) *Meeresarm, Gebirgsarm. €) *Arm bes 
Bogens. d) *9(jt oder Zweig ber Sume. e) *Segel- 
ftange, Nahe. f) Arm (od. Ceitenmerf, Schenkel) von 
Mauern oder Befejtigungswerten (-um obicere, -um muro 
jiniungere); aud Seitendamm eines Hafens. g)FS chen: 
fel des Zirkels. 

Tbráctéá, ae / — brattea. 

Bránchídae, ärüm m (Bpayyidaı) bie SBrandiben, 
9tadjfonumer des alten Wahrjagers Branchus, erbliche 
'Briefter beo Apollorafels zu Didyme bei Milet. 

Brännövices, üm n j. Aulerci. 

Bránnóvíi, orüm m feltiiches Volk, Klienten ber 9(buer. 

Tbrässicä, ae / [vortt., nadft.] $obL 

jbráttéá u. -Tä, ae / [poet., nati] dinnes Metall: 
blättchen, 5j. Goldblättchen. 

Bratuspäntiüm, In fefte Hauptftadt der Bellovakfen im 
Belgiichen Gallien, jest Ruinen unweit Breteuil; nad) 
anderen Montdidier. 

Brénnüs, i »n (fettigg — Häuptling): 1. Anführer ber 
Sallier, die 391 v. Ehr. in Italien einfielen und die 
Römer 390 an ber Allia befieaten. — 2. Anführer 
ber galliihen Horden, die 278 v. Chr. in Mazedonien 
einfielen 110 bi8 Delphi vordrangen, dort aber ihren 
Untergang fanden. 


c QUA en 


pie Lands ı 


[Bromius] 


Breuni, örüm m rätifches Volf in Bindelizien im Suns 
taf, nordwejtlich vom Brenner. 


tbréviariüm, In (brevis) [naóf.] Eurger Auszug, 


furge Überficht, furse8 Verzeichnis. [iati d 
brévi-lóquéns, éntís furz od. wenig rebenb, jid) fuv 
brevilöquentiä, ae / (breviloquens) Kürze im Ausdrud, 
brévis, & (m. comp. und sup.; adv. -Ntör) fura, Hein 
in Bezug auf Raum oder Zeit: 1. (räumlih) furz, fleim 
(via, iter, scopulus, spatium, *cursus, homo flein — 
von fleiner Statur, iudex, *mus, *forma), auch (meift 
unit.) £(ein — [dmal, niedrig (frons, *aqua, *mons, 
*virgulta, *herba, *caput, *folium). *in breve 
cogere eng zujammentollen. Inst. a) flach, jeidjf 
(*vadum). subst. *brévé, is n jeidjte Stelle, 1ln- 
tiefe, Watte, mei pl. b) übt. *ffeim, gering, um- 
bedeutend, fnapp, mager, dürftig (cena, impensa, 
census, pondus). €) (v. Rede u. 9tuébrud) fura, fura- 
gefaßt, jid) furz fajjenb, gedrängt, bündig (nar- 
ratio, litterae, laudatio, carmen, sententia, conclusio, 
defensio, praeceptum, aud orator, brevem esse oder 
fieri in scribendo, alqd breviter dicere "oder de- 
scribere, rem breviter tangere) hoc breve. dicam 
id will’S furg jagen. in breve cogere ins furze 
ziehen, fürzen. subst. brevia n urge Süße. adv. 
brevi (= breviter) in der Kitze, mit wenigen Worten 
(dicere u. explicare, comprehendere, brevius ı..bre= 
vissime narrare). — 2. (zeitlih) furz (tempus, dies, 
nox, spatium, *ad breve auf eine furge Zeit). adv. 
brevi (tempore) in furzem, in Bälde, nächitens, bald 
darauf, jelten *während furger Seit, eine fleine Weile, 
*brevi post (und ante) bald darauf (und fur; zuvor), 
übt. a) furgbauernb, flüchtig, vergänglich ( (vita, 
dolor, occasio, ver, furor , voluptas, *rosa a. *lilium. 
schnell verblühenp, *dominus nur furge Seit lebend, 
*osculum flüchtig). b) (metrijh) Eurz, gejchärft (8. 
syllaba, littera). subst. brévis, is f Kürze = furze 
Silbe). [= 15%. Brief (— breve): we 
E. Aus *breghvis, gried. Bpaxdg; entíent ahd. briaff. 
brévitas, atis / (brevis) Kürze, Kleinheit, rdumlid) 
und geitüij (spatii geringe Entfernung, pili, eorporis, 
Romanorum fíeine Ctatur, temporis, diei). übte, 
a) (von der Nede) Kürze, Knappheit, Gedrängte 
heit, Bindigfeit (litterarum, orationis, dicendi; 
brevitatis causa um mid) furg zu fallen). b b) (meti) 
Kürze einer Silbe ob. eines Sotal8. (syllabae, pedum 
in sonis). 
Bríáreus, éi m (Borapeds) Hundertarmiger 3tieje, Sohn 
des Uranus, von den Menjchen Aegaeon genannt. 
Brigäntes, üm m (Bpiyavtes) mächtige Eeltifche Völker: 
ihaft im nördlichen England und füdlichen Schottland 
mit ber Hauptitant Eboracum (jest York). or. %: ^B. 
III, 1,e. — adj. Brigänticüs 3. 
Brimö, üs f (Borna die Zürnende, Schredfiche) ger 
name ber Helate. [vom 20] 
Briniätes, üm m Bolf im ditlichen Liqurien Füdlich) 
Brisels, idis f (Beramis) Tochter des Brifeus, eine 
Vriefters zu Lyınefjus (oder Mädchen von Brife au 
28608) — Hippodamia, Sklavin und Geliebte Achill® 
FIBEBCTT Lam Heben 
Brítánníá, ae / Großbritannien, England ud 
Schottland. — Gin». Britännüs, 1 m. adj. Britännl 
cüs 3 und *Britännüs 3. subst. Britännleüs, In 
Beiname des Tiberiug Claudius Güjar, Sohnes DW 
Katjers Claudius und ber Mefjalina, geb. 42 m. E 
von Nero 55 vergiftet. 
Brittii, orim m — Bruttii. 
Brixéllüm, in Städtchen im Bispabanifchen Gallie 
am rechten Ufer des Po, nordöjtlich von: ia jet 
S3rejcelfa. 
Brixíá, ae / Stadt in Gallia transpadana weftlich 90! 
Verona, jebt Brejcia. — adj. Brixiänüs 3. [Bacchus. 
Brömfüs, I m (Bpöpog) der Zärmende, Beiname be? 


[Brueteri] 


IButhrotum] 


Bructéri, örüm u. *üm m germanifches Volk int norb- 
weltlichen Deutschland zwijchen Lippe und Ems. — ad). 
Bructérüs 3. 

brümä, ae / (sio. aus sup. zu brevis: *brevi-ma, se. dies) 
fürzejter Tag des 3apves, Winterfonnenwende, 
Wintersanfang; i65. Winter, Winterfälte, >zeit. 

brümalís, & (bruma) zur Winterfonnenwende gehörig 
(dies fürzefter Tag, orbis, signum des Gteinbods); 
übH. (untl) zum Winter gehörig, winterlich, Winter-... 
(*tempus, frigus, *nix, *horae, *sidus Wintertag). 

Bründisíüm, 1 » (Bosvxéoiov) Sajenjtabt in Kalabrien 
nordöftlich von Tarent, Uberfahrtsort nach Griedjen- 
land, jebt Brindift. — Einmw. u. adj. Bründisinüs 3. 

Brüttii, orüm m die Bruttier, Bewohner ber jüd- 
wejtlihen Salbinjel Unteritaliens; ihr Land hie ager 
Brüttiüs (od. meton. Brüttii, ;8. in Bruttiis esse, in 
Bruttios proficisci). — adj. Brüttíüs 3. ; 

brütüs 3 (m. *sup.) a) *idjmerfüllig, unbeweglic 

(tellus). b) (geitig) unvernünftig, ftumpfjinnig, 
gefühllos, (tohdumm. — Davon: Brütüs, i m 
SBeiname einer zur gens Iunia gehörigen Familie. 
Bjd. befannt: 1. L. Iunius Brutus, Neffe des Tar- 
quinius Priscus, wegen feines erheuchelten Blödfinns 
von Tarquinius verschont; er befreite den Staat von 
ber Tyrannet des Targuinischen Königshaufes u. gab 
als erjter Konful dem Staate die republifanifche Ver- 
jafjung. — 2. M. Iunius Brutus (85—42 v. Ehr.), Neffe 
des. jüngeren Sato, Gemahl ber Porcia, ber Tochter 


Katos, PHilofoph 1. Redner, Freund Ciceros, Liebling 


Eäjars, aber trogdem Haupt ber Verihiwörung gegen 
ihn. Nach der Schlacht bei Philippi 42 v. Chr. jtürste 
er jid in jein Schwert. adj. Brütinüs 3. — 3. De- 
cimus Iunius Brutus (84— 43 ». Gr), Sertrauter 
Güjat$, aber trogdem an ber Verichwörung gegen ihn 
beteiligt. Nach Cäfars Tode behauptete er fij eine Zeit- 
lang in feiner Provinz Gallia cisalpina (Mutinenfischer 
Krieg) gegen Antonius, wurde aber bald darauf bei der 
Flucht nach Griechenland verräterisch ermordet. 
E. Vo(w)rü jehwer fein, itv. gurüs — got. kaurus fchwer, 
Ablautftufe zu lat. gravis, gried. Bapüc. 
3ubäs(s)üs, i / Stadt in rien, dftlih von funibus. 
— adj. Bübássiíüs 3 (/em. aud *Bübäsis, idis) bu- 
bafijdj, aus Bubajus. 
sübästis, is / (Boußaorıg) bie ägyptiiche Göttin Bat, 
als jchlankes Weib mit einem Katenfopfe dargeftellt. 
bübilé (riótiger büvilé), is » (bos) [vortt, nat] 
Sdjen-, Sufjtalf, Ochjenhürde. (F. cf. mare.) 
bübo, onís m (u. */) [vortt., nadtL, poet.] Ah. 
E. $autmatenb „bu bu rufend“, gried. Bóxc, (nb. 
Kauz?). [2 djenfned)t, Kuhhirt. 
ü-bülcüs, i (bos und quAxcco?) Dajfentreiber.J 
>bubülüs 3 (bos) [vortt., naóf.] zum Ninde gehörig, 
vom Rinde, Jtinb-..., Ochjenz..., Ctier-... (caput, 
fimum). subst. bübülä, ae / (sc. caro) Rindfleisch. 
ücár, árís m 1. König von Mauretanien zur Zeit des 
zweiten PBunifchen Krieges. — 2. Befehlshaber des 
Syphar. 
üecá, ae / (aufgeblafene ob. fleischige) Bade (*buccas 
inflare alci gegen j-2); übte. Maul, Mund (quidquid 
»d. quod in buccam venit alles, was j-m im ben 
Mund font). 
E. Vbuk pulten, faudjen, blafen (tautmalend), ifr. buk- 
| käras Brüllen des Löwen, gried. Bönrng heulend, 
a». phüchon — n5». fauchen, notih. 3Bogge — 
Frojh: büeina (gried. Buxavn). 
büccülá, ae / (demin. von bucca) [vortL, nad, voet.] 
(zarte) Bade; meton. Sadenjtüd am Helme. 
ücephälüs 3 (Fw., gouxédqaAoc) [nagtt. | *odjjentópfiq. 
Davon Bücéphálàs, ae m das beriübmte Lieblingspferd 
Aleranders D. Gr., da3, bi8 dahin ungebändigt, biejer 
(oti al3 Knabe zu zügeln verftand und nod) nach deifen 
Tod ehrte, indem er zu Ehren vdesfelben die Stadt 


Bücéphálá, ae und *-e, es / ant weitlichen Ufer des 
Hydajpes in Sndien nach jeinent Stege über Borus 
gründete. 

jbücerös, on (xw., Bobxspwg) [poet.] mit Stierhörnern 
(armenta). cr. 33.235. IT, 2. neutr. pl. bucerä. 
bücíná, ae / (bucca) jhnedenfürmig gewundenes 
Horn, unjerem Waldgorn ähnlih. Insb. a) *Hirtenhorn. 
b) x Signalhorn aus Metal, Trompete, im Lager 
bj. bei Ablöfung ber Wahen u. zu-Signalen vom praetorium 
aus gebraucht (signum bucinä dare); daher meton. — 
Trompetenfigial (tertia-bucina = dritte Nachtwache). 
c) *ivitonémujdel. 
bucínatür, öris m (bucina) Signalbläfer, Hornift, 
Trompeter; übtr. Auspojauner (aleis rei). 

fbuücólícüs 3 (Fw., Bovxornös) [voet., nachtt.] zu Den 
Hirten gehörig, ländlich, Hirten... (modi, po&ma). 
bücülá, ae / (demin. von bos) fleine od. junge Kuh, 

SJärje. 

fbufo, onis m [voe] Kröte. 

E. Aus *gvofo, add. quappa — n5b. Quappe. 

fbülbüs, i m [vortt., nagt.] Zwiebel, efbare Knolle; 
bio. Knoblauch, 

E. Gried. goX8óc, ahd. bolla — n5». Bolle, Vbol 
jchwellen vebuptigiert: bulla. Of. aud folium. 
büleuteríüm, i n (5w., BovAsvrnprov) [fetten] Rathaus 

in griechifchen Städten. 

büllá, ae / (bulbus) Blafe: a) *Wafferblafe. 
b) Budfel, Knopf, gierat an Waffen, Türen, Gürteln u. d. 
€) (aurea) Kapfel, die von ben freigeborenen Kindern als 
Amulett an einem Bande um den $al8 getragen murbe. 

Büllis, idis / (BevAXic) Stadt im fürdweftl. Ilyrien, 
jüdöjtlih von Apollonia. — Einw. Bülli(d)enses, jüm 
und Büllint, orüm m. 

jbümästüs, 1 / (5w., Boönastog, eig. fuhseuterig, groß- 
brüftig) [voet.] großtraubige Jtebenart. 

Büpálüs, 1 m (Bourarog) Bildhauer aus Chios (unt 
930 v». Ehr.), Zeitgenofje und Gegner des Sjamben- 
Dichters Hipponar. 

Burdígálá, ae / Stadt ber Bituriges Vibisci an ber 
Garumna, jet. Bordeaur. 

Büri und Büríi, orüm m germanijdes Bolt am ber 
oberen Ober und an ben Weichjelquellen. 

fbürís, is »n [vorft., poet.] Srummbols am Hinterteile 
des Pfluges, Krünmel. 

E. Wohl Lehnwort zu griech. yörs, Vgwu wölben, friüm- 
men, cf. griej. vómAov Höhlung, Int. vola (aus 
*evola) hohle Hand. 

F. «cc. sg. burim, abl. buri. 

Bürís, is / (acc. -im und *-in) (Bodpa) Küftenjtadt in 
Adaja, 373 v. Chr. zugleich mit Helice durch ein Erb- 
beben zerjtört. 

Büsirís, idis m (Bovstpıg) Sohn des Neptunus, alter 
üggpti]der König, ber bie in fein Land fommenben 
Fremden opferte, Dió er von Herkules auf den eigenen 
Altären gejchlachtet wurde. 

F. acc. Busirim u. *-in, *-idém; abl. -i u. -ide. 

büstüariüs 3 (bustum) zur Leihenbrandftätte ge- 
hörig; bi». gladiator Klopffechter, wie man fie bei Leigen- 
feiern verwendet ob. fiebt. 

büstüm, i » Seidjenbranbjtütte, Ort, mo die Leihe ver- 
branmt und beerdigt wurde. Jnsb. a) *Gdeiterfaufen. 
b) i65. Grabhügel, -itütte, Grabmal, Grab, poet. 
eud pl. (*-a civilia). Busta Gallica Gegend in 
Ron, mo Gamillus bie gefallenen Gallier hatte be- 
erdigen lajem. c) übt. Grab — Ort des Untergangs, 
Vertilger, Verfchlinger, aud) v. Perfonen (omnium legum 
ac religionum, rei publicae, *nati des Sohnes). 

E. 3u uro, burd) faijje Trennung von comb-uro (com- 
bustum) entítanben. 

Büthrotüm, 1 » u. *-ós, i / (Boo9pucóv) Geejtabt in 
Epirus, Goreyra gegenüber, jest Butrinto. — Einmw. 
und adj. Büthrötlüs 3. 


[Butrotus] — 96 — [eado] 
Butrotüs, i m Fluß im fübfiden Bruttium — bei ihrem Bruder Kaunus in eine Duelle verwandelt (oder 
Loeri. durch Gelbjtmorb endigend). 


Büxéntüm, i n (BoöEevrov) Ceejtabt an ber Weitfüfte 
Lufaniens, jett 3Bolicajtro bi Bujento. 

Tbüxi-fér, férá, férüm [poet.] Buchsbaum tragend. 
Tbüxüs, i / u. Fbüxüm, I » (&w., x$Eoc) [poet., vortL., 
nadti.] SSudj&baunt, Buch3; meton. a) Buhsbaumbol;. 
b) *Buchsflöte, -fveijel, "tamm, =jchreibtafel. 

Byblis, idis / (BogAic) Tochter des Miiletus und der 
Gyanee in Kleinafien, wegen ihrer jündigen Liebe zu 


F..cr. 2.:8. IIL,1a u. b; 4,b; 5. 
Byblós, i / (B5gXoc) alte pbonigjde Küjtenitadt 
gijden Tripolis und Berytus. 
Byllís, idis / = Bullis. 
Byrsä, ae / (Böpoa) Burg ob. Zitadelle von Karthago. 
Byzäntiüm. 1 n (BuSavmov) Byzanz, thrazische Stadt 
am Bosporus, Kolonie ber Milefier, jegt Konjtantinopel. 
— Gin». und adj. Byzäntlüs 3. 


C 


C. (Abtirzung) a) = Gaius. b) (auf ben Stimmtäfelhen ber 
Richter) = condemno, (daher bei Cicero littera tristis). 
€) (ats Zahlzeihen) = centum. 

Teáballüs, I an [vortL, poet.] Pferd in ber Volfsiprade 
— Gaul, Klepper, Mähre. [cheval. 

E. Zw. von unbefannter Herkunft, gried). X80. 

Cäbillönüm, i » Stadt der Aduer in Gallien am Arar, 
jet Chälons sur Saöne. 

Cábirá, orüm n (7% Kaßeıpa) Stadt im Syuneren von 
Pontus am Lyfus, Hauptquartier des Mithridates. 
Cábiri, orüm m (Kaßerpor, eig. bie Großen) alte, 
femitifchegriechifehe Gottheiten, bie bjd. auf Lemnos, 
Smbros u. Samothrace als mohltätige, funitfertige 
Dämonen in Myfterien verehrt wurden. (Selten sg. 
Cabirus abi.) 
cächinnätiö, onis / = cachinnus. 
cächinnö 1. intr. faut aujfadjem, ein jchallendes Ge- 
lächter erheben, ftet3 abs. 

E. Vkak(h) lachen, itv. kakhati er lacht, gried. xo eoo, 
ab». huohön verlachen, huoh Hohn. 

cächinnüs, 1 m (cachinno) lautes ob. [djaffenbes Ge: 
füchter. Sade, «ud pl. (um tollere — cachinnare, 
-0s aleis commovere j-n zu lauten; Lachen bringen; 
übte. *undarum lautes Geplätjcher). 
+eäch 1. facfen (in alqm); übte. (trams.) bejchmieren. 
cácümén, inis n Spitze. das duperite, jpis zulaufende Ende 
eines Gegenftandes im Ggjs. zu ber Bafis ober den unteren 
Zeiten (38. pyramidis, rami); bj». Gipfel (montis, 
rupis) Wipfel (arboris SBaumfrone). — [38blbung). 

KE. Aus *cacüd-men, it. kaküt Gipfel, Kuppe "n 
+cäcüminö 1. (cacumen) [poet., nadtt.] 3] pi ten (aures). 

Cäcüs, i  (K&xoc) Sohn des Sulcamus, Flammen: 
ipeienber, räuberifcher 9tieje in einer Höhle am Aventinus, 
von Herkules erjchlagen. 
cädäver, éris » (cado) Leichnam, Leiche eines veradteten 
Menjchen od. von ber widerlichen Seite, bjb. joferm fie der Ber: 
wefung preisgegeben ijt, ef. corpus; Bib. A) (von Tieren) 
Aas, Luder (aud als Schimpfwort). b) übtr. *Ruine, 
Trümmer (oppidorum). 

Cádmüs, i m (Kadpog) Sohn des Sünig8 Agenor von 
Tyrus, Bruder der Europa, des Phönir und Gilir, 
Gemahl ber Harmonia, Vater der Semele, Jno, Agaue, 
9(utonoe i. a., Erbauer der Burg von Theben, Re: 
prüjentant ber phönizischen Einwanderung in Griechen: 
land. Später wanderte er, durch Unglücksfälle in jeiner 
Familie gebeugt, mit jeiner Gattin nad Syrien aus, 
wo beide in Drachen verwandelt wurden. — ad). 
Cádméüs 3 (/em. au Cädmeis, idis) fadmeiich, the: 
banifch. subst. a) Cädmels, ídis / (Kadymnig) Tochter 
de3 Kadmus (— Semele u. Ino). or. B.-®. IIL 1; b; 
IIL,4,b u. 5. b) Cädmeä, ae / Kadmea, Burg von 
Theben. 
cädö, cócidr, cäsürüs 3. fallen. jtürzen, von Perfonen u. 
Eadem (abs. ob. a, de, ex re in od. ad alqd, 38. ex 
muro in mare, de manibus ad x. in terram, *manus 
cadit a mento; bisw. aud) mit Dlogem abl., 38. lapides 


cadunt caelo od. manu). Snsb. 1. ab-, ferabfalfeit, 
niederfalfen, =ftürzen, zu Boden fallen, hin= 
fallen, (v. Geichoffen) aufjchlagen ob. treffen (abs. ob. 
in alqm), *(vom Bis) niederfahren ob. einjchlagen, (non 
Fliegendem) herabfließen ob. fid) ergießen (meift poet., 3%. 
#®]acrimae per genas cadunt, *ros e capillis, fluvius 
in mare o». in Maeandrum), *(von Worten) entfallen, 
*(v. Geftienen) untergehen ob. finfen (58. sidera cadunt, 
cadente sole ob. die). AInsb. a) jterbend fallen — 
(im Kampfe) bleiben od. bem Tod finden, getötet 
werden (pauci de nostris cadunt, in proelio, in 
acie, pro patria; aud; ab alqo von j-8 Hand, ob. m. abl. 
instrum., 38. a tanto viro, sua manu); *(von Tieren) 
geichlachtet od. geopfert werden, *(von Städten) fallen 
— erobert werden. Db) übte. dahinfinfen, unterliegen, 
erliegen, abnehmen, jihwinden, jid) verlieren, 
jid) vermindern (cadit auctoritas principum, laus 
alcis, civitas, pretium, ira, *cura patrum, vis venti, 
ventus legt jid, *vota bleiben unerfüllt, *vocabula 
fommen ab ob. außer Gebraud). id. «) animus 
cadit der Mut finkt (au$ pL), (animo od. animis) 
cadere den Mut finfen lafjen, mutlos werden. PB) (vor 
Geriht) causä od. in iudicio den Prozeh verlieren. 
y) banferott werden (privaum, publice), 8) (vou 
Dramen, Künftlern u. &) burdjfallen (fabula cadit). 
c) i65. zu Fall fonmtem = unglüdlid) werden, 
in Mitachtung geraten, umtonumen. — 2. übt. in etu. 
hinein fallen, zu etw. gehören in alqd, 5m. in id 
saeculum Romuli cecidit aetas, in idem genus 
orationis). fd. a) (unabfiätlig) in alqd in etw. hinein: 
fommen o». geraten, verfallen, sub alqd e-r Cade 
anheimfalfen od. unterworfen fein (38. in morbum, 
in suspicionem, in offensionem alcis, sub alcis im- 
perium, in cogitationem Gegenjtano beà Dentens 
werden, gedacht werden; bíb. von Sinneswahrnehmungen: 
in conspectum b. sub aspectum od. sub oculos 
cadere gefehen werben, fidjtbar fein, im die Augen 
fallen, sub sensus finnlich wahrgenommen werden), 
b) in alqm o». in alqd für j-m ob. zu etw. pajjem. 
für j-n jid fdiden, bei j-m zutreffen ov. jtatt: 
finden, mit etw. jtintmtem ob. fid) vertragen, j-m 
zuzutrauen jein (38. invidia od. mentiri non cadit in 
sapientem, haec suspicio in multos cadit, hoc dictum 
in tempus nostrum cadere videtur, *superbia in t 
non cadit ber Vorwurf des Stolzes trifft dich nicht) 
C) (etti) treffen, eintreffen (in alienissimun 
tempus, in adventum tuum trifft mit deiner Antunf 
zufammen); bb. (von Zahlungen) fällig od. zahldba 
fein (nummi in eam diem cadunt). d) (von Wörtern 
Silben, Säsen) embigem, ausgehen (59. in syllabam 
longam, sententia cadit numerose jchließt mit einer 
chythmifchen Tonfall). — 3. (dur das Fallen der Wir 
und des Lofes) *j-m zufallen (55. alqd ad alqm: 
*alci cadit, 55. *eustodia eis sorte) übte. a) jd 
begegnen o». zuftoßen, widerfahren, zuteil werden 
(zufälig) eintreten (alei, 38. Insperanti mihi cecidi 


caduceator] 


ut; opportune mihi cadit, quod; nihil mihi opta- 
tius cadere potest quam. ut). b) einen Ausgang 
haben, ausfallen, ausihlagen, ablaufen (alci; m. 
adv. od. Prädikatsnomen, 38. alqd alci percommode o». 
peropportune, graviter cadit, res nobis aliter ob. 
praeter opinionem cadit, res irrita ob. frustra cadit 
ichlägt fehl, non omnia secunda cadunt, labores 
male cadunt haben jdledjten Erfolg, quorsum hoc 
cadet?; aud m. prp., 58. spes cadit ad ob. *in irri- 
tum jchlägt fehl, wird vereitelt, misericordia in per- 
niciem cadet wird zum llnglüc ausfchlagen, in ser- 
vitutem in Knechtichaft umjchlagen). 
-. E. Vkad falle, itv. cádati er füllt: caducus, cadaver,/ 
cadücéatór, oris m (caduceus) [nadti.] ein im friege 
an ben Feind abgejóidter Herold, Parlamentär, 
Unterhändler. Tor. Ka 
adücéüs, I m Heroldsftab (£w. aus grieh. xXvpUxtov, 
cädüci-fer, érá, érüm (fero) [poet.] ben Herold: 
tab tragend. subst. m Stabträger (Beiname Merturs). 
ádücüs 3 (cado) 1. *falfemb ober (herab)gefallen 
(*folia, *laerimae, *bello im Striege gefallen, *ful- 
men herabgefahren). — 2. leicht fallend, zum Fallen 
geneigt ob. bejtimmt (od. reif) (8. vitis est na- 
turà caduca, *frondes, *olivae, *flos, *iuvenis zum 
Tode beitimmt; *in alqd auf etw.). übtr. a) Hin- 
fällig, vergänglich, eitel, nichtig (res humanae, 
fortunae munera, corpus, *spes, *felicitas, *la- 
bores) b) (imeiftijh) verfallen, heimgefallen, 
ferrenfoS, ledig (hereditas, possessio). 

üdurci, orüm. a» feltijd)eó Bolf- in Aquitanien nórb- 
lid) von ber Garonne. | sg. Cádurcüs, i m. 

cädüs, 1 m (£w., x&£oc) [»oet., vorti., nadtt.] irdener 
Krug; bio. a) Meinkrug; meton. Wein. b) Ajchenkrug. 
ädusii, orüm m (Ka£o5cto) Friegeriiches Gebirgs- 
volf an ber Ciübmejtieite des Kajpiichen Mieeres, jüblid) 
vom 3(vaxeo. 

aeciílíás 3 Name eines plebejiichen  Gejchlechts in 
Nom mit den Familien ber Metelli, Rufi, Bassi ut. a. 
Bib. befamit: 1. Q. Caecilius Metellus Macedoni- 
cus, tüchtiger Feldherr, ber al3 Prätor 148 v. Chr. 
Mazedonien unterwarf u. 142 bie Keltiberer befiegte, 
fRonjul 143, erjter plebejifcher Senjor 131, geit. 115 
p. Gr. — 2. Sein Sohn Q. C. M. Balearieus ımter: 
warf als &onjut 123 ». Gr. bie Balearen. — 3. Q. C. 
M. Celer, Gemabf ber Claudia, befriegte 66 v. Gr. 
ls €egat beo Ponpejus die Albaner am Kaufajus, 


yefümpfte bie Katilinarier in Oberitalien, war als Kons 
ul 60 Gegner des Pompejus, jtarb 59 v. Ehr., viel- 
eicht von jeiner Gattin vergiftet. — 4. Sein Bruder 
3. €. M. Nepos fümpfte 67 v. Chr. als egat des Bons 
jus gegen bie Seeräuber, mar 63 als Bolkötribin 
Segner Eiceros, bejfen 3üidberuping aus der Ber: 
Jannung er jedoch als Konjul 57 v. Chr. mit Rückjicht 
xf Bonpejus zugab. — 5. Q. C. M. Numidicus führte 
us Sonjul 109 unb 108 v. Gbr. ben Krieg gegen 
Nugurtba mit Energie und Gliüd, mute aber den 
Oberbefehl 107 an Marius abtreten; 102 S3enjor; auf 
Betreiben des Marius it. Saturninus ging er 100 in 
die Verbannung, aus ber er aber jchon 99 nad) bem 
purge des Saturninus zurücffehrte ; geltorben 91 v. Gr. 
— 6. Sein Sohn Q. C. M. Pius, Prätor 89 v. Chr., 


(oto fid) an Sulla an, führte den Krieg gegen Sertorius 
‚n Spanien 79—72 mit wechjelndem Glüd, Ttarb 64 
». Chr. als 3Bontifer Marius. — Y. Q. C. M. Creticus, 
Wonjul 69 v. Chr., unterwarf 68— 66 Sireta, Gegner 
»e8 Bompejus. — '8. L. Caecilius Metellus trat alo 
Belfetribum 49 v. Chr. dem Güjar entgegen, mußte 
ber jeinen Wivderftand aufgeben, i. Nom verlafjen. — 
3. C. Statius Caecilius, von Geburt ein Gallier 
Sfubien), fam als Kind Friegsaefangen um 220 v. Chr. 


ENGE, Latein. Wórterbuch. 


c. POT) a 


[stilli-cidium.| . 


. timor panijd, avaritia, 


jintertrieb 63 als Brätor bie Serurteiluttg des Nabirius, | 


änpfte 88 gegen bie Bundesgenoffen glüdlich in Stalien, | 


[caedo] 


nach Nom, wurde ein vortr efflicher Komödiendichter nach 
dent Vorbilde des PBlautus inb Terenz, ‚Fremd des 
Ennins, gejt. um 168 ». Chr. adj. Caecilíanüs 3. 

Caeciná, ae m Kognomen des aus Volaterrä in 
Etrurien ftammenden GefchlechtS der Licinii. Bjd. 
befannt: 1. A. Licinius Caecina, den Cicero 69 vor 
Ehr. i einer Erojchaftsangelegenbeit erfolglo8 ver- 
teidigte. — 2. Sein Sohn A. Licinius Caecina, 
Bonpejaner, Freund Giceros.. — 3. A. Caecina Se- 
verus, tüchtiger Feldherr des Auguftus, 14 und 15 
v. Ehr. Statthalter von Untergermanien, mo er einen 
Anfitand der Legionen glücklich unterdrüdt hatte. — 
4. A. Caecina Alienus, Feldherr Galbas, bald Feind 
desjelben und Anhänger Beipafians, von Titus 79 nad 
Ehr. hingerichtet. | 

caecítas, ätis / (caecus) Blindheit, aud) ühtr. 
Berblendung (mentis, animi, libidinis). 

caeco 1. (caecus) blind madjen, bfenben (m. acc.): 
flajV mur übtr.: a) verblenden (mentes imperitorum, 
animi.aciem erroribus, caecatus cuplditate »b. lar- 
gitione). b) verdunfeln, trüben, unverftändlich 
machen (orationem celeritate). 

Caecübüm, ir »». ager Caecübüs jumpfige Yandichaft 
im jüdlichen Latium aun Sajetanijdjert Meerbufen, be- 
rühmt durch vorzüglichen Wein. — adj. Caecübüs 3. 
Caecubum (vinum) Gäfuber. 

caecüs 3 [m. comp.] blind: 1. (at.) = nicht jebenb 
(senex, Homerus; catulus). subst. m ein Blinder. 
übt. geiftig blind, verblendet (homo amentia -us, 
dominatrix, animus cupidine -us, animo .u. *animi 
im Geifte; in re im etm., 59. 1n contemplandis re- 
bus; ad alqd und. *alei rei für etw., 48. ad omnia, 
ad has artes; m. abl. durch ob. por etw., 38. ava- 
ritiä, crudelitate); bjd. von Affetten, z8. timiditas, 

impetus, *amor sui. — 

2. (paf) v. Saden, bjb. Lofalitäten lichtlos, Punfel, 
finfter, un burdjidtig (domus, nox, nubes, *tene- 
brae, caligo, *umbrae, *specus, *pulvis, *loca). sna. 
a) ungejehen, unfichtbar, unwahrnehmbar, vet- 
bedt, verjtedt, verborgen, geheim (vallum nit Erde 

diberbedt, *fores, *arma, venenum, periculum, corpus 


(geiftig) 


- Stüden od. Nückjeite des Körpers, ictus Juidenfieb, *vul- 


nus auf dem Süden, *saxa Klippen unter dem 38ajjer, 
*vada, *freta mit verborgenen Klippen, *murmur 
buntp[ ober verworren). b) übtr. &) bunfel = im 
Dunfel tiegenb, unergründlicd, unertveisfid) (cri- 
men, *fata, *eventus, *sors).  Q) unjidjer, uns 
gewiß, zwerklos, ziellos, ausjichtslos, erfolg- 
[098 (spes, exspectatio, fortuna, casus, *Mars ampf, 
exsecrationes blindlings ausgeftoßen ob. losfahrend, 
*jones zielloie 3Blige). — ^ 

E. Str. kekaras jchielend, got. haihs einäugig, »iet- 

— . feidjt aus der Grundform *qaiqos einäugig aus *qai 

allein (cf. caelebs) u. *oq Auge (cf. oculus). 

caedes u. Teaedis, is / (caedo) das Fällen, Nie: 
derhauen (*lgni); Kafj. nur = das Toten over 
*Gdladten, *Erlegen (ferarum, *ferina, *biden- 
tium, *boum). Ansb. a) Totichlag, Ermordung, 
Mord(tat), «u$ pl. (legatorum, Clodii, fraterna, 
intestinae Berwandtenmorde); meton. *Mordanjclag. 
b) (v. mehreren) Gentetel, Blutbad, aud Pl: (abs. ober 
m. gen., 348. civium, cohortium, ex caede fugere, 
(cum) caedibus omnia vastare; caedem facere ober 
conficere, edere ein Blutbad anrichten; caedes vici- 
norum fit; *sine càede ohne &dymertftreid)). €) *meton. 
erichlagene oder ermordete Menjchen, Leichen, 
vergojjenes Blut (acervus caedis, fraternà caede 
respersus, caede madere, plenae caedibus viae, 
caedes utrimque par fuit "Zahl der Gefallenen). 

F. gen. pl. caedium. 
caedó, cécidi, caesüm 3. 1. hauen = jdjfagen, flopfen 
(peit[demn, prügeln, baden, ftoßen) (alqm u. alad, 
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[eaelamen] |. 


48. discentes, pectus, frontem; re mit etm., 48. alqm 


virgis over verberibus, ad necem, ianuam saxis, 
tergum alcis hastili, lapidem rostro); aud werfen 
(alqm lapidibus »». saxis; übtv. testibus caedi durch 
Zeugen gedrängt werden). — 2. hauen = umhauen, 
abbauen, fällen (arborem, silvam, lucum, *harun- 
dinem, materiam Bauholz fällen; jprihwörtiih *vineta 
sua fd elt. ins j$yfeijd) jchmeiven); (Steine) 
bredjen (lapides, marmor, caementum).  jnób. 
a) nieberfjauen, niebermaden, erjd)fagen, töten, 
morden (consulem, exercitum, hostes, servos, 
Graechum, caesi bie Gefallenen, *caesi acervi Haufen 
Grid)fagener, *eaesus sanguis Blut der Erjchlagenen) ; 
bf». (Tiere) Schlachten, opfern (hostias, vietimas, gre- 
ges armentorum, caprum Baccho) over *erlegen 

(cervos). b) (jetten) zerhauen, zerjchlagen (murum 

anbrechen, *vasa dolabris). 

E. V(s)kaid jchlagen, jt. khidáti er jtößt, reift, 
khédà Hammer, Schlegel, n5». Heie (= Schlegel): 
caedes, caementum (aus *caidmentom), cae- 
lum!, caestus (aus *caed-stus). 

tcaelàmén, inis » (caelo) [voet., nad] 3elieparbeit, 
erhabenes Bildwerf. [Bilvftecher, Zijeleur, Xoreut.| 
caelätör, öris m (caelo) Sünjtfer in Neliefarbeit, 
Teaelébs, ibis [vortt.,.nachfl., poet.] unvermählt, ehelos 

(vom Wanne), Hageltolz; meton. Feinjam (vita, lectus); 

übte. *platanus an ber feine Nebe hinaufgezogen ijt. 

E. Aus *cailo-bu-s allein-lebend; jt. kévalas aus: 
idtieBlid) eigen, allein u. Vbhu jeut, cf. fui, co. 

F. abl. sg. -6, gen. pl. -üm. 

Teaelés, itis (caelmm) [poet., vortt., nadtt.] fintmtijd). 
subst. m Gottheit, Gott (meiit pl.). 

F. abl. sg. -&, gen. pl. -üm. 

caeléstís, é (caelum) 1. finmmijd), im oo. am, vom 

Himmel, des Himmels, Sinmelóz... (res, orbis, 

ardor, faces, spiritus, prodigium, aqua Regen, 

*astra, vis Einfluß des Himmels). — subst. a) m Der 

Simmlijde, Gott, Gottheit (met pl.). b) cae- 

léstíá, iüm » Dinge am od. im Himmel, Simmels- 

förper, ud Sternfunde, Aitrononie. — 2. meton. 
göttlich, überirbijd), von den Göttern herrührend 

(*ira, *numen, *auxilium, *origo); Hafj. nur übtr. 

adttergleich, ausgezeichnet, Herrlich, unvergleid)- 

fid; wunderbar, außerordentlich (legiones, 

*opera, *ingenium, *mens). [-üm.| 

F. abl. sg. -I u. #-&; neutr. pl. -1à; gen. -iüm unbf 

Caelíanüs 3 j. Caelius. 
Teaelí-cólá, ae m (caelum, colo) [poet., vortt., naditt.] 

Himmelsbewohner = Gott, Gottheit. 

F. gen. pl. voet. *-üm (ct. B.:B. VI, 6). 

Caelícülüs, i m (demin. v. Caelius) bie öjtliche Gr- 

hebung des Gülijden Hügels (j. Caelius II). 

Teaelí-fér, &rä, érüm (fero) [pvet.] den Himmel 
tragen». I gelegen Rr 
Caeli-möntänüs 3 cälimontanijch, am Gálifden Hügel 
Caelíüs 3 I. Name eines plebejiichen Gefchlechts zu Nom 

(adj. auh Caellänüs 3). Bjd. befaunt: 1. C. Caelius 

Caldus, Boltstribun 107 v. Chr., veranlaßte das Ge- 

je&, daß auch über Hochverrat bie Abjtimmumng durch 

Täfelchen erfolgen follte; Konjul 94, Anhänger des 

Marius. — 2. M. Caelius Rufus, geb. um 82 v. Gr. 

von Cicero ir. ber 9tebefunjt unterrichtet und jpüter 3met- 

mal mit Erfolg in einem politischen Prozefje verteidigt, 

49 Anhänger Cäjars, bald Gegner .desjelben, 48 vor 

Chr. in Thurit getötet. — 3. L. Caelius Antipater, 

Zeitgenofje ber Gracdjen, Freund. des Lälius, Rechts: 

gelehrter u. Berfaffer einer Gefchichte des zweiten Bıni- 

ichen- Krieges. — 4. M. Caelius Vinicianus, anfangs 

SPompejaner, danı Anhänger Cäjars, Legat desjelben 

im Stiege gegen Pharnaces. — Il. Caelius mons, 

einer ber fieben Hügel Roms, im Südoften gelegen, 

zweigipfelig, jest Gegend des Lateran. 


| 


[Caere 


caelö 1. (caelum) 3ifelieren: a) etw. in getriebenei 


ob. erfabener Arbeit (in Reliefarbeit) barjtelter 
ob. ausführen (alqd, 59. Centauros in scyphis 
aequora, speeiem argento, *fortia faeta patrum ir 
auro, auro ob. ferro caelatus «uà Gold od. Eija 
getrieben). b) etw. mit Neliefarbeit verzieren, mti 
Bildwerf jdjmiüdem (vasa caelata, arma auro obe 
argento od. ebore caelare, aurum opere Corinthii 
caelatum); «ud *jdniten (poeula fagina). iit 
*aleren, (auó)jdjmitden (opus funjtvoll ausführen) 
caelüm!, i » (aus *caid-lom zu caedo) Grabjtichel 
Meipel des Zijeleurs. 
caelüm?, i » $immeí (fulmen de caelo iacére, ma 
nus ad eaelum tendere, elamor ad caelum fertur 
caelo albente beim Morgengrauen, mons caelu 
contingit). de caelo tangl (ober ici, percuti) vo 
Sti; getroffen werden. de caelo servare Himmel 
zeichen beobachten; de eaelo fit alqd ein Sinmet 
zeichen tritt ein. Snab. a) Himmel. alá. 280bn]ji 
per Götter, Gejamtheit ber Sunmlijden (im cael 
ire ob. abire gen Himmel fahren, vir de caelo d 
lapsus ob. demissus, *commereia caeli Umgang 
den Göttern). b) *Dbermelt (falsa Manes ad cae 
lum mittunt) €) Horizont, Himmtelsgegend 
-ftrich (particula caeli, caelum, sub quo natu 
sum, *eaelum mutare) d) Himmelstuft, Luft 
Atmosphäre, Witterung, Wetter, Kling, Sene 
ratur (caeli temperatio »b. natura, Athenis tenui 
eaelum est, crassum Thebis, purum, pingue, grave 
salubre, *nebulis foedum, *dubium, iucundus sp 
ritus huius caeli) e) übt. üdjjite Höhe od. Ehri 
höchites Gíiüd, Gipfel bes Gita ob. des Jutbme 
 (alqd oder alqm in caelum (ex)tollere o». (ei)lerre 
alqm de caelo detrahere = jeines hohen € 
berauben, in caelo esse wie im Himmel — iiberglii 
lich fein); sf. *Unfterblichkeit, unfterblicher Ruhm 
göttliche Verehrung (caelo Musa beat, caelum spe 
rare, caelum alci decernere). N 
E. 98bjt aus *covilom zu gried. xotAoc, jonberm am 
®caid-lom zu V(s)gaid hell, flar jein, fir. ketü 
Helle, Licht, citrás glänzend, ad. heitar — e 
. heiter, got. hais Farfel: caesius. x 
F. untt. (bjd. poet.) aud pl. *caeli, orum m. P 
Caelüs, i m Gott des Himmels, Sohn des Athers und bt 
Dies, Vater des Saturnus, Yırlcanıs, Mercurius u 
caeméntüm, i » (caedo) Srudjjteim, Baujtein. — — 
Caeneus, &i m (Kaıvedg) theffaliicher Heros, mar al 
Tochter des Lapithen Elatus geboren und hieß al 
folche Caenis, idis /; Neptun verwandelte fie aber i 
einen Mann und machte ihn wmwerwundbar; er b 
teiligte fid) an ber Kalydonijchen Sagd u. am Me 
nautenzuge. Sym Kampfe gegen bie Zentauren ware 
piejelben Bäume über ihn iub erftictten ibn; er abe 
entflog al Vogel. Cr. 93.25. ILS. A 
Caeniná, ae / Städtchen in Latium nordöftlich von Ne 
. — Einw. Caeninönses, jüm m. adj. Caeninüs 3. 
Caenis, idis / j. Caeneus. cf. 3.35. IIL,5. 5 
caenüm, i » Schmus, Kot, Schlamm, Unflat; übt 
niedrigiter Stand, Hefe des Volfes; (als Shimpfwor 
Schmusfint. Tin-quino 
.. K. 9wopi aus *quoinom, gried. xtv-at2oc: obscenus, 
+caepä, ae. u. Tcaepé, is » [vorft., nat] Ziwiebe 
E. £w., gried. KYmıa, Amt zu Xo "iid 


duften; nb. Zwiebel ijt aus fat. caepula entlehn 
Caepiö, onís m fognonen ber Fannii und Servii 
Caeré » (indett.) Güre, eine ber zwölf alten etruati]ifjt 
Bundesjtädte inieit des Meeres nordweitlich von RU 
je&t Dorf Cerwvetri. — Einw. u. adj. Cáerés, itis i 
etis. Die Güriten (Caerites unb Caerétes, üm 7» 
befaßen das rbmijdje Bürgerrecht, aber ohne Stimm 
vecht (suffragium) u. ohne das Recht zu Ehrenftellei 
daher. tabulae Caeritum BVerzeichnis der römijt 
j 3 dE 


MOD. 


caerimonia] 


Bürger ohne politische Nechte (— Ararier, Halbbürger, 
deqradierte Bürger). 
aerímoníá u. caer&mönlä, ae / 1. a) heilige Ber- 
ehrung »». Scheu, Gfrfurdjt (aleis j-8 u. vor j-ut, 
48. deorum; aleis sacra ob. sacrarium summä cae- 
rimonià colere ober conficere). b) die einem Gegen- 
tande innewohnende EChrwürdigfeit, Seiligfeit (lega- 
tionis, *loci) — 2. meton. heilige Handlung, 
‚heiliger od. refigibjer Gebraud), Feierlichkeit, Zere- 
'nonie (fetiales, bellicae, Vestae, peregrinae, reli- 
'gionum, sepulerorum bei G©rabjtätten, sacrorum, 
*libri eaerimoniarum Nituale). 
E. Aus *quoisemonia, Vqwei, qi a) wahrnehmen, 
beachten; b) jcheuen, ehren; e) jtrafen; jtr. eikéti 
u. cinóti u. cäyati er nimmt wahr, cáyate er 
ftraft, gried. «6o, vivo, tan, mot. 
aerítes, im m j. Caere. | bes 
aeroesi, orüm m beigijches Bolf um Luxemburg unb 
rerül&üs u. [poet.| Tcaerülüs 3 blau, bläulich in den 
tannigfaltigften Schattierungen: hHimmelblau, meer: 
lau, dunkelblau, jchwarzblau, meift poet., bjb. 
jeiname beo Himmels, des Meeres, der Flüffe und Waffergott- 
eiten; poet. aud) dunkelgrün (prata, arbor Palladis, 
Jucumis). subst. *caerülá, orüm n Bläue, Blau, 
fb. des Meeres u. des Himmels. i06. *Dunfel(farbig), 
hwärzlid, (nubes, vitta, equi Plutonis, imber). 
.E. Aus *caeluleus zu caelum, eig. himmelblau. 
iesár, äris m (Katoap) Name einer Familie üt ber 
Pens Julia. Bjd. befammt: 1. L. Iulius Caesar, 
‚onjul 90 v. Gor, mit feinem als Redner ausge: 
»ichneten Bruder C. Iulius Caesar Strabo 87 von 
en Marianern ermordet. — 2. C. Iulius Caesar 
.00—44 v. Chr.), der Diktator, größter Römer, be- 
autend nicht mur al3 Staatsmann u. Feldherr, jon 
en auch als Redner u. Schriftiteller, ermordet Idibus 
[artiis 44 v. Chr. Da fein Sroßneffe u. Adoptivfohn 
'etavianııs (63 v. Chr. —14 m. Chr.) als Kaifer beu 
«men Güjar führte, jo nahmen fpäter alle aijer 
‚ejen Namen an und nannten auch ihre Söhne (bo. 
.e dejignierten Thronfolger) Caesares. adj. Caesá- 
'anüs, Caesárinüs, *Caesáréüs 3 cäjarianiic, 
5 Gájar, den Diktator Güjar betreffend. — subst. Cae- 
Arlanüs, i m Güjarianer, Anhänger Cäfars. 
‚esärea, ae / (Caesar, eig. Cäjarftadt) (Karodpere) 
| Hauptitadt von Kappadozien, früher Mazata qe- 
juu. — 2. Seejtadt in Paläftina, Refidenz der 
mijden Profuratoren, je&t Saijarije. — 3. Haupt: 
tt von Mauretanien, von Zuba IL jo genannt; 
ich derjelben hieß die ganze Dfthälfte des Landes 
‚auretania Caesariensis; je&t Scherfchet. 
aesäries, ei / [oft nur poet] bufchiges, ftarkes 
»denfaar der Männer, bjb. ber frieger; i65. *langes 
aar (barbae); übte. *Laub ber Bäume. 
% Str. késaras Haar, Mähne. 
sennlüs 3 Name eines römischen Gejchlechts. 
:sia silvá, ae / Bergwald im nordweftlichen Deutich: 
qb zwilchen Lippe und fel. 
‚sim (caedo) adv. Hiebweife, mit einen Hieb ober 
it Sieben (petere hostem); übt. (vetoriih) a) (— 
‚eisim) in furzen Cügen; b) mit ober in einem 
hlage (dicere). Läugig (leo). 
‚slüs 3 (caelum?) blaugrau, grau (oculi); bie. ER.) 
sfüs Bássüs, 1 m Lyriker, Zugendfreund des Dich- 
3 Perfius, fand beim Aushruche des Beju 79 nad) 
ir. jeinen Tod. 
'S0 ober Kaesü, onís m Kognomen der Familien 
* Duilii, Fabii und Quinctii. 
sönlüs 3 Name eines römischen Gejchlechts. Bid. 
(mmt: M. Caesonius, der“ mit Cicero Adil (69 vor 
‚t.) mar. 
Spés, itís m Nafen, bid. ein ausgeftodenes 9tajen- 
(É (aud pL). Meton. a) *Rafenplak, Grasland. 
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- [Calatia] 
b) *3ajenaltar. c) *Rajenhütte d) *Faferiger 
ob. verwachjener Wurzeljtoc, Wurzelfnauf. 

caestüs, üs m (caedo) Cäftus, leverner, mit Metalltnöpfen 
verjehener Schlagriemen, den die Fauftfämpfer um die 
Hände widelten, um die Schläge zu verftärfen. 

Oeaetrá, ae / (galijóes Wort) [nadtt.] leichter €eber- 
Ichild (ojo. nichtrömifcher Völker). 

caeträtüs 3 (caetra) mit leichten €eberjdjilo bewaffnet. 
Cáicüs, i m (Kaixog) Flub in Myfien bei Pergamus, 
in den Glaitifchen Bufen mündend. / 

Caiétá, ae / (Karen) 1. Amme des Aneas. — 2. 3tad) 
ihr benannt Sorgebirge und Hafenjtadt im jübliden 
Latium, jet Gaeta. 

Caiüs, jlehte Schreibart fir Gaius. 

Cálábríá, ae / die jüdöftliche Halbinjel Staliens von 
Tarent bis zum Japygiihen Borgebirge. — Einw. und 
adj. Cäläber, brá, brüm falabrijd. 

Cálácte, es / (Karin &xv() Stadt in der Mitte ber 
Nordlüfte Siziliens, jegt Galonia. — Einw. unb adj. 
Cäläctinüs 3. | 

Cälägurris, is / Stadt ber Vasftonen im nördlichen 
Spanien am Ebro, jest Calahorra. (acc. -im, aL. -1.) 
— Gin». Cälägurritänüs m. 

Cáláis, idis m (aec. -im und *-in, abl. -i unb -Idé) 
(K&Aatc) Sohn des Boreas und der Orithyia, ge- 
flügelt, befreite al3 Argonaut mit feinem Bruder Zetes 
ben Phineus von den Harpyien. cr. B.-B8. IIT,4,a. 

Cälämis, idis m (Köranıc) griechiicher Bildhauer in 
Athen um 460 v. Chr., Zeitgenoffe des Phidias. 

cälämister, tri m u. (meif) cälämistrüm, i » (cala- 
mus) Brenneifen zum &rüujeft der Haare; übt. Schnür- 
fefei, &ünjtelei im 9tusbrud. 

cälämisträtüs 3 (calamister) gefrüujelt (coma), 
mit gebrannten 2oden (saltator). 

cálámitas, ätis / Unglücsjchlag, Schaden, In- 
glück, Unheil, Verluft, Serberben, Untergang 
(rei publicae, regis, mea; calamitatem accipere er- 
[eiden, (per)ferre, tolerare, inferre alei, in magna 
calamitate esse). pl. Unglücsfchläge, Fülle, Mifgefchiet. 
Suéb. a) 9UiBmads (fructuum). b) Kriegsunglüd, 
Niederlage, Schlappe (Cannensis, illa apud Leuctra). 
E. Sütere orm cadamitas, V'qad vernichten, fchädigen, 

grieh. x720, fir. kadanam Vernichtung. (Nicht zu 
calamus, eig. Halmfchaden.) 
F. gen. pl. calamitatum u. *-tium. 

cálámiítosüs 3 (calamitas) (m. comp. u. sup.; adv. -&) 
1. (att.) Schaden bringenb, fdjübfid), verderbfich, un- 
heilvoll, verheerend (tempestas, incendium, casus, 
bellum, dies; alci j-m, für j-m). — 2. (paff.) Schaden 
leidend, (fdmer) heimgefucht, ungliidid), efenb, 
auch von Zuftänden (homines, agri, res, otium, ex- 
silium). subst. m der Unglückliche. 


cálámüs, 1 m (Lw., x4A«poc) 9tofr, Schilf; übp. 


"Halm, Stengel. Snab. (meton.) a) *9tobritab. 
b) Schreibrohr, Schreibfeder, Feder(halter) zum 
Schreiben. €) *Rohrpfeil, Pfeil. d) FRohrflöte, 
pfeife, Schalmei, aud pl. e) *Angelrute. f) geim- 
rüfe zum Bogelfang. 


Cálanüs, i m (Karavog) inbijder Gymmofophiit ober 


Brahmane, ber ben Alerander nach Berfien begleitete 
und jein geben in Sufa durch freiwillige Verbrennung 
endigte. 


fcáláthiscüs, 1 m (demin. von calathus) [poet.] ge 


flochtenes Körbehen. 


feäläthüs, 1 m (3w., naA&%og) [voet., nadjtt.] a) geflochte- 


ner Korb in Geftalt einer offenen ilie, Körbchen, bj». 
Blumen= od. Fruchtlörbchen, Arbeitstörbchen wole- 
jpinnender Mädchen; aud Rüjeforb. b) übtv. Eorbähnliches 
Gefäß: Napf, Schale für Mid, Wein u. a. 


Calatíá, ae / Stadt im nördlichen Kampanien, jüb- 


öftlih von Gapua. — Einw. u. adj. Cälätinüs 3 (aud) 
Kognomen in ber gens Atilia; bjb. befannt: M. Ati- 
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lius Calatinus, ef. Atilius 1. pl. Calatini Männer 
wie Galatinus). 

Cálauréá u. -iá, ae / (Karadper«) enel an der Küfte 
von Argolis, der Stadt Trözen Bepnlen mit be: 
rühten Tempel des Neptun. 

cálautícá, ae / Haube vornehmer Frauen. 

reälcaneüm, In (calx) [nagtı.] Haden, $yerje. 
cälcär, äris n (calx) Sporn, Stachel des Reiters, meift | 
pl. (equo calcaria subdere — equum calearibus 
incitare); übte. Sporn, Anjporn = Antrieb, 9u- 
regung, Neiz (calcaria alci adhibere u. *addere 
— calcaribus in algo. uti), meijt pl. 

F. abl. sg. -I, nom. pl. -ia, gen. -ium. 
cálcéaméntüm, 1 o» (calceus) Beihuhnug, &dul- 
werk, Fußbefleidung. 


cälc&ö 1. (calceus) bejdjufen, mit Schuhen ver= 


jehen ob. befleiden (homines, *pedes). 


cälc&ölüs, i m (demin. v. calceus) Heiner Schub, 


Stiefelden. 

cälc&üs, 1 m (calx) ben ganzen Fuß bebedenber Schuh), 
Halbitiefel, ftet8 mir mit der Toga getragen (ef. solea). 
‚Die Senatoren trugen eine eigene Art von Schuhen, daher 
calceos mutare — Senator werden. 

‚Cälchäs, äntis m (Karyas) Sohn des Tpeftor aus 
Piycenä, Scher der Griechen vor Troja. 
F.. cr. 85.8. IIT, 1,b; IIL,5. 

Cálchedon x. (meniger gut) Chälcedön, önis / (Kax- 
x15óv) Stadt in Bithynien am Bosporus, Konftan: 
tinopel gegenüber, jebt Kaditjo. cf... 3.8. III, 1, b. 
—. Ginm. Cälchödönii, órüm m. 

cälclämöntüm, i n = calceamentum. 

eälcitrö 1. (calco) hinten ausfchlagen; übt. jtör- 
rijd) jeiu, f ftrüuben, widerftreben. 

jeálco 1. (calx) [vorfL., nadtL., poet.] treten (alqm jit, 
alqd etm. ob. auf, in etm. 38. viperam, viscera, 


ossa alcis, uvas feltern)  Insb. a) (en; rt) bes 
treten, e Weg) wandeliı (viam leti, cruorem im 


SS[uie fraben) — b) etm. fejttretem, sjtampfen, felt 
eindrücfen (agrum). €) übtr. niebertreten, mit Füßen 
treten, unterdrücfen (libertatem, amorem, gentem); 
ib. beichimpfen, höhnmen. 

cälcülüs, 1 m (demin. v. ‚calx) glattes, meift rundes. Stein- 
chen (caleulos in os conicere); pl. aud) *grober Kies. 
Ins. a) Stein int Srettipiel (lusus . caleulorum ; 
calculum dare ziehen, Noisy zurückziehen, übtr. — eine 


Handlung zurücnehmen). b) Nechenjtein zum Zählen | 


unb Nechnen auf dem NRechenbrette; meton. (meift pl.) Ned): 


nung, Berecjnung (vocare alqm ad caleulos mit j-m | 
abrechnen od. jid) berechnen; vocare alqd ad caleulos | 
etw. berechnen ob. einer (genauen, fürmlien) Berechnung | 


unterwerfen, „38. amicitiam; caleulos subducere zu= 
janmmenrechnen, das Fazit sieben). € ) Stimm tein, 


u. zwar ber weiße-(albus) zur Freifvrehung, ber [dmarse. (ater) | 


zur Verurteilung. d) Steinfranfheit (caleuli doior). 
Tcáldá — calida; — Feäldüs — calidus. 


Cáledónfá, ae/ $5 didpttíanb nördlich von ben Meer: 


bujen des Globe u Fort). — Einw. Cáledónés, üm m. 
cálé-fácío, feci, füctüm 3. (caleo) warm ober, Beifi 
machen, erwärmen, erhißen, iu Glut jegen (alqd, 
.48. aquam, Corpus, *focum igne, balineum). Bafl. 
calefieri warn ob. heiß werden. übt. a) j-m (alqm) 
einheizen od. den Kopf heik maden = j-m berb 
3uijeten, j-n beunruhigen (alqm). b) *eihisen — 


aufreizen, aufregen, entflammen (corda tu- 
multu). . [ealface. gafi. cal(e)fieri u. PAP | 


F. Oft pnto». calfacio, aud calficio. impr. calefac u 


cáléfácto 1. (intens. v. calefacio) [poet.] tüchtig. Pr y 


mürmet ob. heiß machen (alqd). 
cálé-fio, fáctüs süm, fíérr, qj. zu calefacio. 
Cälöndae u. Kälöndae, ärum / (calo!, eig. Auäruf- 


tag) bie Salenbem, erjter Tag des Monats; Mo= | 
natsanfang (Tanuariae, Apriles, Calendis Novem- | 


‚ bribus; tristes, weil am Erften jeden Monats bie givía 
bezahlt werden mußten). Meton. *Monat. 

Cälenüs j. Cales u. Fufius. 

cáléo, üi, (cálitürüs) 2. warm ob. fei fein, glüher 
(ignis op. aqua od. sol calet, *arae calent ture. = 
ak caléns marnt, erwärmt, heiß... tibt. a) (von 
qeri) glühen = o) im Aufregung od. Unruhe (ver 
jest) jein, den.Kopf vollhaben- (vos nunc istie 5% 
tis calere audio); ß) von Leidenjchaft entbrannt ob 
‚entflammt fein, Jewer uno Zlamme oder vol 


 Eifers fein (in re in, bei etiv., 38. in agendo; re od 


a re infolge einer Sache, 45. *spe, *mero, *deside 
rio, *amore, a recenti pugna); bjb. *ppn giebi 


|oglüben n (aliä feminä zu einer anderen Frau, puella) 


b) (v. Sagen) glühen = 9) mit Feuer betrieben od 
eifrig behandelt werden, lebhaft im Gange [eir 
(nundinae, res satis calere Rubrio visa est, indi 


. cia calent bie Angeberei blüht); g) nod) [rijd) obe 


nod) neu jein (crimen calet, rumores: calent fini 
noch nicht verraucht). 

Cäles, jüm / Stadt im: nördlichen Kampanien, nord: 
iejt(d) von Gapua, mit vwortrefflihem Wein, . jet 
Galvi. — ads. Cálenüs 3. 

cálescó, cálüi, — 3. (incohat. zu caleo) warn E 
erwärmt weiden, heiß od. critt werden (re ob. g 
re von od. burd) cfm., 38. apricatione, ab ipso spi 
ritu). übte. *von Seidenfepaft did von Liebe) 7 
glühen, in Feuer geraten. 

Cäletes, üm u. Càaléti, orüm m . gallifche Völterfchaf 
in der. heutigen Normandie zu beiden grum der Ge: 
quana (Seine). 

cál-fácíó u. cál-fcio =  calefacio. 

Cálídíüs 3. Name eines römischen Sefhlehtä.. Bid 
pefannt: 1. Q. Calidius, Bolfstribun 99 v. Chr. 


. Prätor 79. — 2. Sein Sohn M. Calidius, . Präto 


57 v. Ehr., Freund Giceros, Güjarianer, vorzügliche 
Nedner und Staatsmann. adj. auch Cálídíanüs 3.. 
cálídüs (»ugir Feäldüs 3) (caleo) (m. comp. u. sup. 
adv. -6) warn, heiß (aqua, loca, sanguis, aér, dies 
*vulnus) subst. a) cälldä (u. Tcáldá), ae / — aqui 
calida: warmes Waffer, warmes Bad. b) cálidüm 
in 9) das Warme, die. Wärme (aud pL); p) Olüh 
wein.  Übtr. (tavelnd) fitiig, feurig, peptide leiden 
idjaitfid), ungeitüm, unbefonnen, iübereib 
(*equus, homo, *rixa, consilia, *redemptor geichäftig 
‚eifrig, -e cogitare). subst. Tcáldüs, 1 m Sitfopf 
+eäliöndrüm, 1 s (sm. x&AXuvxpov?) [noet.] bof) 
Frauenfrijur mittels finftlidber Haareinlagen, Berücfe (ode 
$ütbden ?). | 
cálígá, ae / Soldatenftiefel, Hakbitiefel (bib. ber gt 
meinen Soldaten); meton, *Kriegspienft. . 4 
caligínosüs 3 (caligo) (m. sup.) finjter, biüjter, n eb elig 
dunfel (caelum, stella, *nóx; aud *übtr.). 
caligo*, inis / dichte, alles Bebedeube Sinjternis, 3ie 
finfterung, Gunfel(feit), Nacht (caeca, taetra 
alei caliginem inducere. j-u verbunfelu). — 2yn8l 
a) Dunkel vor ben Augen, Schwindel (videre quái 
per ealiginem mie, bird) einen Flor; offundere cal 
einem oculis alcis j-n fchwindelig machen). b) (meton 
dichter Nebel, Raud), Dunjt, Dampf. (densa, *nigl 
Staubwolke, *picea Jiaudjymoifo). c) übt. «) geijtü 
Nacht, Nebel (mentis, ab. animo caliginem di 
pellere); si. linmijjenbeit, Yugewijbeit (calig 
. artimo aleis offusa est). Q) Trübfal, Elend, trül 
Verhältniffe (illorum temporum, superioris E 
bonorum, caligo. rem publicam occupaverat). 
E. Str. Kalas jdjmars, griech. unAls led ; aud X8.) 
Ichwarz,- itr. kalankas aed. 
reäligö? 1. (caligo) [poet,, nadtt.] 1. (trans.) i in (dichte 
Dunkel Hüllen, verfinfterit, bejdatten. — 2. (imt 
a) iu Dunfelgehüllt ob. duntel, finjter fein; ü 
blind jein (ad alga. B e1t0.): b) Finfternis verbreit 


aligula] -. — a — 


aligülä, ae / (demin. v. caliga) Soldatenftiefelchen, 
Beinume des GC, Caesar, geb.(12 1. Ehr., des jüngften Sohnes 
»e$ Germanicus u.derAgrippina, römischen Kaifers (31—41 tt. Ehr.). 
Alix, icis m tiefe Schale: a) $tefd), Pokal, Becher; 
netom Wein b) Shüffel. ^^. | 
E. Str. kaläcas Krug, Schale, gried. x5Aw£ Becher, 
" aR&AAıov —. abb. skala — nho. Schale; auch griech. 
X&AUE — fir. kalika.8nojpe, V(s)kel: verhüllen. 
Aus lat. calix ift ab. kelich — nhp. Kelch entlebnt. 
iléo, ài, — 2. (callum) 1. intr. *Schwielen haben, 
jb. von Schlägen ob. burd) viele Arbeit, j HWwielig ob. Dirk: 
Jüutig jein, jid) verhärten; callens Dart. übtr, 
yewigigt, praftijd) geübt oder erfahren fein (abs. 
d. re, 58. usu aleis rei etm. aus Erfahrung kennen 
ip. verftehen, aud *in re). — .2. trans. durch praf- 
ijde Erfahrung etm. fennen »5. verjtefen, jid) auf 
im. verjtehen, etm. mijjemn (alqd, 58. urbanas 
ies, Poenorum iura, *artem; m. *in/.). 
Allferátídas, ae m (Kardınpariöag) jpartanijdyer 
Ipmiral, der im ber Schlacht bei bem O(vainujei 
106 v. Chr.) ertrant. [bei Cafilinum, jest Cajanello. 
illicülá, ae f Höhenzug im nördlichen Panpanien) 
‚Niditas, ätis / (callidus) 1. (im guten Sinne) prattijdje 
tfugfeit oder Erfahrung, geitige Gemwandtheit, 
Belt ob. Vebeneéflugbeit, — 2. (im üblen Sinne) 
Serichlagenheit, Sevidimittbeit, Schlaufeit, Liit, 
Schelmerei, aud pl. (Iugurthae, ingenii, animi, Graeca) 
jb. Runjtarij] (cher. Silbenftecherei). | Jj 
llídrómüs u. -ós, i m (Kardtöponog) öjtlicher 9(ua- 
iujer des Ötagebirges in Lofris, jüblid) von ben 
hermopylen. 
INdüs 3 (calleo) (m. comp. u. ,sup.; adv. -6) 1. (im 
atem Sinne) burd) Erfahrung Ar. Übung Hug, einjidjta- 


? 


ahren, Bid. melts od. lebensflug (medicus, im- 
erator, legum seriptor, artifex, ratio, callide di- 
?re u. cogitare, callidissime versari in re; abs. ob. m. 
bt., ad alqd, in re; m. *inf.). 'yu85. a) Finit etw. ver- 


» rei militaris, temporum). b) (v. eebtojem) fimm- 
"tid, fein ausgedacht od. berechnet (inventum, 
rtificium, oratio). — .2. (im üblen Sinne) verjdjfagen, 
erjdmitt, fdjau, fijig, gerieben (homo, vir, 
ulide faceré ob. dicere; ad alqd.w..*alci rei,. 53. 
l fraudem, *offensionibus accendendis); aud (won 
Blojem, 38. liberalitas jchlau berechnet, audacia, 
msilium, ius). | [barer Lage. 
lifae, ärüm / Stadt in Samnium von unbeftiimme] 
IIimächüs, i m (Kardtpayxog) aus dem Haufe: ber 
attiaden zu Eyrene (um 260° v. Chr.), Vorfteher der 
ibliothef in Alexandria, ber gelehrtefte Mann feiner Zeit, 
idjter von epijchen Hymnen, Glegien, Epigrammen. 
Nöpe, és u. *-peá, ae / (KaAAtómw, eig. bie 
Hönftimmige): 3Xuje ber epijden Dichtkunft, Mutter 
$$ rpfeus; i155. = *9Xuje; meton. * Dichtung, 
ejang, Lied. 

liphö(n), öntis m (KxAAtpóv) griechiicher Philo- 
ph, ber die Prinzipien der Luft -u. der Sittlichkeit 
vereinigen jute. — : 

Npölis, is / (KxAAGOAt() 1. Stadt auf dem Thra- 
den. Cherjones am Hellespont, Lampfatus gegen: 
‚er, jest Gallipoli. —. 2. ätolijche Stadt auf bem 
mischen Cherjones (in ber heutigen Krim).. 

Ms, is / (u. m) a) Fußiteig, Sergpfab (invia, per- 
us, *angustus, *silvestris); üb6. ®Bfad. b) Vieh: 
ig, Triftweg, Holziveg sunádjt für das Vieh; pl. (meton.) 
rgtriften, -le)nen, Gebirgshutungen (Italiae; pasto- 
Im). — .(abl. sg. -&.) 203 8 | px: 
listhénes, is m (Karıodevng) aus DOlynth (tm 
-327 v». Gbr.), Neffe. des Ariftoteles, . Jugend- 
amo Aleranders, Geichichtichreiber u. Philofoph, von 
erander, den er auf; feinen; Zuge nad) Indien ber 


T 


oif, gewandt, gejdjidt, (praftij) geübt ob. er= | 


‚aut, in etw. bewandert, feiner Stenner (m. gen. | 


— [ealumnia] 
gleitete, wegen feines Freinmtes aus dem Wege ge: 
räumt. Theophraft feste ihm in der Schrift Kar- 
Arcdevng 9 mepi mév9ouc ein ehrendes Undenten. 
Ei.6t. 9.58. IT, 30.50 5 
Cállísto, üs / (KaAXwzó) Tochter des Arkadiers y- 
faor,  Zagdgenojjin der Diana, von Jupiter Mutter 
béó Arfas, von Juno in eine Bärin verwandelt, 
welche Diana erichoß; von Jupiter als Bärin (&pxrog) 
an den Himmel verjegt. Cr. B.-B. III,2. 


' reällösüs 3 (callum) (m. comp.) [nadtt, poet] bid- 


häutig, jehwielig (ova bidjdjtig). 

cállüm, 1 » Scjwiele, verhärtete ob. bie Haut an 
Händen unb Füßen, bjb. von harter Arbeit und vom Gehen 
(solorum, *pedum). übte. Stumpffinn, Gefühl: 

Iojigfeit, llnenpfinbfidjfeit. c. obducere alci rei 

etw. (od. gegen etm.) unempfindtich machen, abitumpfen, 

abhärten (consuetudo c. obduxit stomacho meo, 
labor dolori e. obducit läßt ben Schmerz weniger 
empfinden). | 

E. Str. kínas (aus krnas) Schwiele: calleo, callidus. 

cálo* 1. *auórufen. Bio. zufammtenrufen (m. acc.). 
comitia. calata 3erjammlung zu religiöfen Zwecken 
unter bem Borfit der Pontifices. 

E. Vkal, kla, kle vufen, tönen,’ jh. kalas rufen, 
tönend, gried. KaAEw, KınANonw, xéAoBoc, abb. 
halon rufen = 5s. holen, aj». héllan ertünem, 
nd. Hall, «5b. hell lauttönend — n5b. fell: cla- 
mor, clamo, clarus, nomen-clator, classis, con- 
cilium, Calendae; ef. auch clangor. 

calo?, onís m (beim Heere) Troßfnecht, Pferdes, Train: 
tnecht; i55. Neitinecht, Stallfiecht, junge. 


| cálór, orís » (caleo) Wärnte, Hite, Glut, aud pl. 


— lange anhaltende Hite (solis, ignis, aquae, aesta- 
tis, vitalis Lebenswärme). — sj. a) Sonnenhite, 
Sommer:, Mittagsglut, aug pl. (nimii, maximi, 
vitandi caloris.causa, mediis caloribus mitten im 
Sommer). b) *Fieberhige. c) übt. *Gfut, Feuer, 
Eifer, Leidenschaft, Heftige Aufregung (dicendi 
u. dicentis, cogitationis); bj». *Liebesglut, aud pl. 
(calorem trahere Feuer fangen — fich verlieben). 
Cálpe, es / (KàXzw») Berg in Spanien an der Gadi: 
tanijchen Meerenge, eine ber fogenannten Säulen des 
‚Herkules, jest Gibraltar. or. BB. L1. | 


Cálpürníüs 3 Name eines plebejifchen Gefchlechts zu 


Rom mit den Familien der Pisones, Bestiae, Bi- 
buli u. a. Bid. befannt: 1. C. Calpurnius Piso, 
der als Broprätor 185 v. Chr. die Keltiberer ut. Zufiz 
taner in Spanien am Tagus befiegte. adj. aus Cälpür- 
níanüs 3 (58. eques unter C. dienend). — 2. L. Cal- 
purnius Piso Frugi, ber aíà VBolkstribun 149 v. Chr. 
die lex de pecuniis repetundis durchjegte; als Konful 
133 Gegner des Gracdjus, Senjor 120. — 3. L. Cal- 
purnius Bestia, alö Bolfstribun 121 v. Gfr. Gegner 
des Grachus, als $onjut 111 in Numidien von gyquretüa 
bejtodjen; 90 verließ er freiwillig Rom. — 4. C. Cal- 
purnius Frugi, mit Giceros Tochter Tullia verheiratet, 
geft. 57 v. Gr. 5. L. Calpurnius Piso Caeso- 
nius, einflußreicher Staatsmann, Schwiegervater Cäjars, 
Konjul 58 v. Ehr., Gegner Eiceros. — 6. M. Calpurnius 
Bibulus, Gegner Güjaro, Kollege beS'elben im Kons 
julat 59 v. Ehr., Ariftofrat, Gatte der Borcia. — 7. Cn. 
Calpurnius Piso, Konjul 7 v. Ehr., Statthalter von 
Syrien 17. n. Chr., Feind des Germanicus, für bejfen 
Mörder er galt. 


Teälthä, ae / [nadtt., poet.] SDotters ob. Ningelblume. 
cälümniä, ae f Necdhtsverdrehung, Advofatenfniffe, 


böswillige vd. faljche (trügerijdje) Anklage, Schi: 
fane (causa u. ignominia calümniae, -a litium, 
-am. aleis contundere).: calumniam: iurare. jdjmérer, 
bajj mam j-ır (in: alqm) nicht aus Kabale antlage. 


, Syméb. a) (meton.) Verurteilung u. Strafe wegen 
, trügerifcher Antlage (calumniam ferre für einen 


[calumniator] 


trügerifchen Ankläger ertlürt werden, wegen böswilliger 
Anklage verurteilt werden, calumniam non.effugere). 
b) übtr. -böswilliges o». fophiftifches Verfahren, 10- 
phiftiihe Auslegung od. VBerdrehung, Nünfe, 
Lug u. Trug, Schurferei, Kabale, Berleumdung, Sun jte 
griff, aud pl. (aleis j-$, 32. Academicorum; -am ad- 
hibere, *nimia contra se -a übertriebene Strenge i it der 
Beurteilung jeiner jelbjt, *e. timoris Selbjtpeinigung 
wegen übertriebener Furcht). Bid. trügerijcher Bor: 
wand (religionis). 

E. Aus *calvomnia, wohl zu gried. xvjAéc bezaubern, 
berücfen, got. holon = a6». huolen betrügen: 
calvor. 

cálümníatór, orís m. (calumnior) 9tedjtSverbrefer, 
faljd)er oder trügerifcher Ankläger, Schifaneur, 
Nänfeihhuied. *adj. vänfevoll (canis). 

cälümniör 1. (calumnia) 1. (intr. al3 böswilliger 
Ankläger auftreten, eine faljhe Anklage vor= 
bringen, Nänfe o». Kabalen jdjmieben, räntevoll 
verfahren, frhifanieren, nörgeln, mäfeln (calu- 
mniabar ipse id) ängftigte mich jelb]t ohne Not). — 
2. (trans.) j-n o». etm. böswillig angreifen od. am- 
Hagen, fälfchlih verbüdtigen, ohne Grumd 
tadeln, befritteln, bemäfeln, etw. in gebüjfiger 
ob. jophiltiiher Weife auslegen ob. verdrehen (alqm ı. 
alqd, ;8. *festinationem alcis, *se jid) jelbjt mit 
übertriebener Strenge beurteilen). 

“eälvä u. Tcálvartá, ae / (calvus) |nastt.] Hirnschale, 
Schädel. [calvus fap. 

E. gu grieh. vereßn (aus *xaAéQv?) Becher, nicht bil 

Cálvinüs, 1 m Sognomen in mehreren Gejchlechtern, 
5B. L. Veturius Calvinus (Koniul 334 u. 321 v. Ehr.) 
u. C. Sextius Calvinus (Ronjul 124, Gründer der 
Kolonie Aquae Sextiae). 

Cálvisíüs 3 Name eines plebejiichen Gejchlechts zu 
Rom. Bid. befannt: 1. C. Calvisius Sabinus, Legat 
Gäjars u. jpüter des Dectavianıs. — 2. C. Calvisius 
Sabinus, Konjul unter Tiberius, endete unter Galtgula 
durch Gelbjtuioro. 

eälvitiüm, 1 » (calvus) tabler Kopf, Glíafe. 


Tcálvór, — — 3. (calumnia) [verti.] tüujden, 
hintergehen; aud paf. 
Tcálvüs 3 |[vortt., nat.) fafl, Haarlos, glatsfüpfig. 


Bd. Kognomen ber gens Licinia (ef. Licinius). 

E. Str. kulvas u. khalatís fahl. Das abe. kalo = 
nbb. fabl ift nicht verwandt. 

cálx!, cis / (jelten m) Saffitein, Kalk. Meton. (weil in 
älterer Zeit ba8 Ziel auf der Rennbahn mit Kalk, jpäter mit 
Kreide bezeichnet wurde) Ziel ber Nennbahn im Gais. zu 
carceres Schranken ald Anfang ber Nennbahn (ad calcem 
pervenire); übte. Ende, Gnbpuntt, Ziel (ad carceres 
a calce revocari vom Ende zum Anfang zurückkehren, 
nunc video calcem Ende). — (gen. pl. calcium.) 

E. Zu grieh. yarıE Mörtel, Kies; ab. kalk = nb. 
Kalk aus calx entlehnt, V (s)gel ?: silex (aus *scilex?). 
cälx2, cís / (felten m) erfe von Menjchen und Tieren, 
aud = Huf (calees remittere — caleibus caedere 
hinten ausjchlagen, *calce petere alqm dad) j-m aus: 
ichlagen, *calcem calce terere bie Ferje mit ber Ferje 
ftreifen = jam auf den Ferien fein). Spidwörtlid: 
pugnis et caleibus (58. certare) mit Händen und 
Füßen = mit aller Macht. — (gen. pl. calcium.) 
E. Aus *cal-c-s, mit gebrodener Neduplifation zu V qal 
itampfen, ichlagen: calco, calcitro, calcar, cal- 
ceus; (cf. aud) clades). 

Cälycädnüs, im (Kardxadvog) a) Fluf im weitlichen 
Gilicien, unterhalb von Geleucia mündend, je&t Seleph. 
b) Vorgebirge an ber Mündung Diejcó Fluffes. 

Cälydön, onis / (KaAvöov) alte Hauptftadt Atoliens 
am Fluffe Euenus, Kefivenz des Öneus, ne 
ber $alyooni]den Zagd. (of. 33.5. TIL,1,b.) — adj. 
Cálydoníüs 3 talybonijd, übh. *ütolijd) (fem. Fe 


— WOD — 


*Cálydonis, idis fatybonijó, Kalydonierin — Deianira 
‚ Tochter. des Königs Dneus). . *heros Meleager;- Sohn 
des Oneus, *amnis Adelous, *regna u. hasta d& 
Diomedes in Apulien. 3 

Cálymné, es / (KaAopvv) Sporadeninjel wejtlid) von 
Halitarnaß, nordweitlich von Rhodus. : 

Cälynsö, üs u. *onís / (KoAodo) Tochter des Atlas, 
Kymphe auf der Snjel "opi. bei ber Ddyfjeus Tieben. 
Sahre weilte. or. 3.8. III,2 1 

Cámálódünüm, 1 o |. Meere dn - 

Tcámárá, ae / — camera. 1 

+Cämärinä, ae / j. Camerina. 

Cämbünli móntés m (Grenjgebirge zwijchen Theffalien 
Mu. Mazedonien, jest Volusa. 

Cämbyses, is u. *ae m (Kapßdong) Sohn des älteren 
Eyrus, zweiter König ber Perier (529—522 v. Chr), 
Groberer von Agypten. cr. 95.8. IIL,3 u. 5. 

Tcáméllá, ae / (demin. v. camera) [poet] bauchiges 
Gefäß, Schale, Eimer. | 

cämelüs, i m (u. f) (Zw., x&pvXoc) Kamel. 

Cämönä, ae / Kamene, weisjagende Duellgöttin, ies 
(mit griech. Mobca« identifiziert) SDwje; meton. u 
Gedicht, Dichtung, 

E. Stütere Form Casmena wohl aus *Cad-smena (V’kas 
prangen, jid) auszeichnen, ef. griech. KEraonas) 

Mit carmen u. Cano nicht verwandt. 
cámérá, ae / Gewölbe, Zimmerwölbung, gewölbte 
(Zimmer-)Derfe; meton. *Barfe mit gewölbten Bretter 
bad. [:5». Kammer. cr. camur 
E. Aus gried. Xanapa entlejnt; $m. abb. chamara —J 

Cáméríá, ae / u. Cámérfüm, 1 » jabinijde Stadt in 
gati ordöftlich von Nom. — Gin. u. adj. Cámé-- 
rinüs 3 (bjd. Beiname ber gens Sulpicia). 
Cámériná, ae / (Kopapiva) Stadt an ber Süpküft 
Siziliens mit einen Sumpflee in der Nähe, ven bi 
Einwohner wegen feiner pejtartigen Ausdünjtunge 
gegen den warnenden Ausjpruch des Delphiichen Dratel® 
trocken legten u. baburd) ben Feinden den Zugang 
zur Stadt babnten. 
Cámérinüm, i n Stadt im füdsjtlihen Umbrien une 
der Grenze von Picenum, jest Gamerino. — Ein 
Cámérs, tis m (pl. Cámértes, jüm). adj. Cun 8, 
*- u. Cämörtinüs 3. 

. Camers abl. sg. Camerti, gen. pl. Oamertium. 
rpg ae f Tochter des volstiichen Königs Dietabus 
aus Privermun, jagdluftige Gefährtin des Turnus 
von Aneas getötet. = 

Cámillüs, 1 m Beiname ber gens Furia. Bid. » 
fannt: M. Furius Camillus, rómijder Kriegsheld (ut 
400 v. Ehr.), Eroberer von Beji 396 u. von Falerii 3 
Befieger ber Gallier 389, zweiter Gründer 3iom$, 
fünfmal Diktator, aejt. 364 n. Ehr. 
cáminüs, 1 m (so, x&pwoc) Kamin, SOfem, jeu 
ftätte zum Heizen; meton. Kaminfeuer (luculentus, 
*oleum addere camino OL ins Feuer gießen). 7 
a) *Schmeljofen. b)*Gdmiebeej]e, 38. des Sub 
canus; iübp. FWerfftätte. [füjte von 9ibobua] 
Cámirüs, 1/ (Kdpetpoc) dorifche Stadt an ber Welt 
Cämpäniä, ae f (aus *Capania zu Capua) Landjchapt 
Nittelitaliens an ber Wejtfüfte zwijchen Latium unb 
€ufaniem, bjb. bie Ebene um Gapua. — Einw. Cám 
pänüs, 1 m Kampaner, bjd. Gapuaner. adj. Cám 
pänüs 3 fampanijch, bjd. capuanijch (urbs u. coloni 
— Capıa, morbus hornartige Warzen im Gejicht). 
cámpéstér, tris, tr& (campus) in der Ebene (gt 
legen ob. mofnenb ob. jtattfindend), ffad, cbe 
(oppidum, barbari, munitio, loca, iter burd) D 
Ebene, hostis in der Ebene tünpfen p, *Scythae W 
Steppen lebend). subst. *cämpöstriä, iüm » Blade 
feld, ebene Gegend.  5n85. zum Marsfeld gehörig 
auf dem Marsfelde (cf. campus Martius); met 
%) turnerijd, gymmaftijch (ludus, exercitationes, 


»lde ftattfindenden) KHumtitien od. Yöchlen betreffen 
zratia Einfluß bei ben Wahlen, certamen, quaestus). 
.F. abl. sg. -tri; pl. neutr. -tria, gen. «trium. 
|mpüs, i m offenes ob. freies ‚Te, Blachfeld. 
sbene, Gefilde, lur, Plan im Gig. zu Bergen und 
Bäldern, sg. u. pl. (camporum spatia und aequora, 
'ampos et montes peragrare, in campo dimicare, 
xereitum in campis reficere), bjv. Ackerland; iübb. 
Fläche, did. à) *Meeresfläce (campi liquentes, 
‚aerulei, a aquarum), «ud *Fläche eines Feljens, 
Mateau ; übh. *Oanb im Ggig. zum Meere; B)*Schlacht- 
je[b. Snsb. freier maf in ob. bei ber Stadt (Es- 
‚uilinus, Agrippae, sceleratus); bjv. das Marsfeld 
-ampus Martius) im Nordoften von Rom zwijchen 
Siber, Esquilinus u. Gapitolium, jeit 510 v. Chr. 
Staatsland u. dem Mars geweiht, Berfammlungsplat 
es römtjchen Volkes zu ben Deis iat jowie 
u körperlichen Übungen, Spielen ít. Daher (meton.) 
|) Komitien, Wahlen (dies ep pe est domina 
ampi, campum corrumpere). 
lat, Surne, Ererzier-, Tummtelplaß; aud übtr. 
= Tummel: od. UÜbungsplaß, auf bem eine Tätigkeit 
dj ergeht (aequitatis, *gloriae; nullum vobis sors 
ampum dedit, in quo oratio exsultare o». virtus 
xcurrere cognoscique posset; magnus est in re 
ublica campus); «ud (rfetorijder) Gemeinpla& 
rhetorum de Marathone). 

E. Gig. Biegung, Senfung, Vkamp, kap friumumem, 
fit. campas Krümmung, Gde, itr. kumpas frumm 
— got. hamfs — ahd. hamf verfrüppelt. 

imülödünüm, i « erjte römifche Militärfolonte im 

döftlichen Britannien, unter Claudius 50 m. Ehr. 

ingelegt, je&t Colcheiter. 

‚amür, ä, üm (cf. camera) [poet.] gefrünmt (cornua). 

E. Vkam, kem wölben, bededen, arie. zundpa Ge: 
wölbe, got. himins — ahd. himil — u$». Himmel. 

inäce, es / (Kavdxv) Tochter des Nolus, die mit 

rem Bruder Blutjchande beging. 

nàlís, is m (u. */) (adj. zu canna) Röhre, Röhrchen. 

linue; bi. Wafferrinne, (Adzugs-)Kanal. 

IF. abl. sg. -l, gen. pl. -ium. 

inástrüm, 1 2 (Kavasıpov) füdliches VBorgebirge ber 

»albütjel PBallene auf Chalcidice. adj. Cáná- 

traeüs 3. 

incéllt, orüm m (demin. v. cancer!) Uimfriedigung, 

Sitter, Cdjranfen (fori u. forenses, theatri, scae- 

dei). it. Cdjranfen — Grenzen (extra cancellos 

'gredi, alei cancellos cireumdare in sua provincia). 

/'áncér!, cri m (= carcer) Gitter. 

váncér?, ceri m Sveb8, aud als Geihwür; bj. als 

Sternbild, in das bie Sonne am 21. Juni tritt; daher (meton.) 

) *Sommerhiße.. b) *Süden. 

'E. Aus *carcer, ftr. karkaras hart, kánkatas Banzer, 
karki u. kärkatas Krebs = grich. x«pxivoc, 
Vkark hart fein, meitergeb. aus Vkar, kra hart 
fein (ef. carina). 

ndäviä, ae / Berggegend in jMÍyrien am der mage- 
louijdjen. Grenze, durch welche bic via Egnatia führte. 
Pándelá, ae / (candeo) [nagtt.] a) Kerze od. Licht 
on Talg ob. Wahs. b) Wahsihnur. mit Wachs 
ıberzogene Schnur. 
indelabrüm, i n (candela) Lichthalter, Leuchter, 
tanbelaber, "n mit 9tüdfidt auf Größe unb Pradt. 
ind&ö, üi, — 2. 1. *glänzendweiß jein, glänzen, 
dimmern, bio. part. *candens weißglänzend, jdint 
nernd (v villa, elephantus, umeri, ortus Morjemiöte, 
ircus Milcftrake). — 2. mud) $ite heil glühen, 
lühend heiß jein, Gluthige haben, glühend 
tídeinen (carbo candens). 


b) Cpiefpfat;, Übungs- 
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[caninus] 


E.. V(s);kand leuchten, entzünden, i. cand- leuchten, 
candräs leuchtend, glühend, grieh. Kavöapog Kohle: 
candela, candidus, in-cendo, ac-cendo. 

Tcándesco, dii, d; (incohat. zu candeo) [nadjtt., voet.] 
1. weiß erglänzen (re von etm.). — 2. glühend 
merbett, Dell. erglühen. 

cándídatoríüs 3 (candidatus) zum Kandidaten gehörig, 
eines Amtsbewerbers (munus). 

cándídatüs 3 (candidus) weißgefleidet; tof. nur 
subst. -US, 1 m Amtsbewerber, Kandidat, da derjelbe 
während feiner Bewerbung eine glänzendweife Toga trug (con- 
sulatüs od. consularis Bewerber um. das Konjulat, 
praetorius, tribunicius). 

cándídülüs 3 (demin. von candidus) glänzendmweih 
(dentes). 

cándídüs 3 (candeo) (m. comp. u. sup.; adv. -6) glän- 
zendweiß, jchneeweiß, meiBidimmertnb, — aud 
fleefenlos (nix, nive candidior, color, vestis, toga, 
tunica, *barba, *populus GSilberpappel, *equus 
Schimmel, *avis Stordh); poet. übg. *glänzend, 
itrablend, helleuchtend (38. sol, luna, stella), 
meton. *(o. Winde) aufflärend ob. wolfenverjcheuchend 
(Favonius), *(vom Stimmftein) freiprechend (sententia 
beipflichtend); Bid. *von Schönheit jtrahlend, jugend: 
1851. (Maia, Liber, Bassareus, puer, dux). Snsb. 
a) *weißgeffeidet, meijt voet. (turba, pompa). b) *(von 
der Stimme) rein, f[ar (vox). €) (v. 3tebe, Redner, Schrift- 
fteller) ungefünftelt, einfach, fLar, vurhjichtig (di- 
cendi genus, *Herodotus). d) *(vom Charatter) lauter, 
aufrichtig, treuherzig, reblid) (ingenium, anima, 
iudex, pectore candidus). e) *(v. Zeit unb Verhältniffen) 
heiter, ungetrübt, qlüdlid, fröhlid, günftig 
(hora, nox, convivium, natalis, fatum). 

cándór, oris m (candeo) glünzendweiße Farbe, blen= 
dendes Weiß, übp. heller Glanz, Lichtglanz, 
Schimmer (solis, nivis, caeli, tunicae, armorum, 
*dentium); bj». weißer Teint. übte. a) *blendende 
Schönheit, meift poet. (adulescentuli, puellae, corporis). 
b) *(von ber Rede) Klarheit, Durdjidtigfeit; aud 
*einfadbett, Natürlichkeit. €) *lvom Charakter) 
Zauterfeit, Aufrichtigfeit, Nedlichkeit (animi). 

+eändö, ül, — 2. (canus) [voet.] grau od. weiß(grau) 
fein, ergrauen, erbleidjen (gramina; re von, dur 
etw., 38. ager aristis canet). part. canens grau, 
meib(grau) (senecta, gelu, lumina erbleichende Augen). 

cánéphórós, 1 / (Zw., vavrpöpos) Korbträgerin (Sung- 

frau, bie in Athen am Feite der Minerva ob. der Artemis und 
be8 Bachus einen Korb mit heiligen Geräten in Prozeifion auf 
bem Kopfe trug). 

F. nom. pl. canephoroe (cf. 38.2. IL 1). 

cäneöscö, —- — 3. (incohat. zu caneo) grau werden, 

ergrauen (*aequora); übte. altern, ergraut fein 

(oratio alcis canescit). 

Cangi, orüm m j. Ceangi. 

cánicülá, ae / (demin. von canis) a) *£leine Hündin, 
$ünbden. b) (als Geftien) Hundsftern — Sirius. 

Cänidiä, ae / eine Freigelaliene, ehemals (als Gratidia) 
Geliebte des Horaz, jpäter von ihn in Schmähgedichten 
verjpottet. 

Cänidiüs 3 Name eines römischen Gefchledhts. Bid. 
befannt: P. Canidius Crassus, Feldherr d«3 Antonius 
gegen die Parther, bie Armenter, bei Acum u. a.; 
von DOftavian hingerichtet. 

Cäninlüs 3 Name eines plebejiichen Gejchlechts zu Rom. 
Bid. befannt: 1. L. Caninius Gallus, Bolfstribun 
506 v. Ehr., Anhänger des Bompejts, Freund Giceros, 
geft. 43 v. Chr. adj. «u$ Cäninlänüs 3. 
2. C. Caninius Rebilus, egat Cäjars in Gallien, 
Afrifa u. Spanien, Mitfonful desjelben am 31. Segen 
ber 45 fir wenige Stunden. 

Gcáninüs 3 (canis) a oen Qu e Hundes..., 
$unb3:...; übte. a) gemein. b) beifernd, billig. 


[eanis] 

eänis, is m u. / Hund, Himdin, b. Rüde, Spür: 
hund.(venaticus, acer, sagax, femina Hündin); cud) 

Hund als Schimpfwort zur Bezeihnung "ber Unverfhämtheit 
od. Gemeinfeit. Synáb. a) imb rjd)ümter od. biffiger Menich 
(bib. von Anktägern gefagt). b) &peidjelteder, Schma= 
rober, Kreatur (alcis j-8, 38. Clodii o». Clodianus). 
€) Seehund (marinus); mythiih von ben Hunden ber 
€cylla. d) Name zweier Sternbilder: &) ber Große Hund 
(c. maior) öftlih unter dem Orion mit dem Delljten 
Sterne Sirius; der Frühaufgang diejes Gejtirne (Mitte 
Suli) bringt die heißejte Zahreszeit ber Hundstage mit 
fih; g) der Kleine Hund (c. minor) jüblid) vom 
Hquator, ein laufender Hund unter den Siillingen ; im 
Mythus ber Hund ber Grigone, der Tochter beo Sfarus. 
e) O5unb als jdledtejter Wurf beim Würfeljpiel, dint. 

E. canis (aus *cvonis) =  gried. xov (gen. xovóc) 

= ffr. gvä (gen. günas) = got. hunds = a5». hunt 
— wb. Hund (Vkew, kwe jtart fein ?). 

F. abl. sg. cané; gen. pl. canüm. 
cänisträ, örüm » (iio xàvaovpov) (MRohr-)KRörbehen 
für Brot; Früchte, Blumen u. d. 

Tcanítíes, ei / (canus) [nadtL, poet.] graue Warbe; 
meton. granes Haar, übtv, — "Alter. 

Teánná, ae f (Fw., xXvvx) [natt., poet.] Rohr, Schilf; 
meton, Nohrpfeife, Rohrflöte (Canna dea die 
Nymphe Syring). | 

Cánnae, àrüm / Fleden in Apulien am rechten Ufer des 
Aufidus nordöftl. von Canufium, jest Ganne (Nieder: 
lage ber Römer 216 v. Gbr.). — adj. Cännensis, é 
(iprihwörtlid Cannensis pugna = Blutbad ob. Mord 
und Totjchlag wie bei Gannä). 

Canninéfates, üm m batavischer Boltsftamm im heutigen 
Holland auf der Halbinjel zwifchen der Dftjee it. Dem 
See Flevo, Nachbarn der Friejen (sg. Canninefäs. 
atís m ein G.). | 

cänö, cécini, cántatüm 3. einen melpbijden Ton 
von jid) geben, tönen: 1. intr. a) (v. Menjhen unb 
Vögeln) fingen (magna voce, absurde, ad tibiam o». 
ad tibicinem unter Flötenbegleitung, de re; jprid- 
wörtlih surdis auribus tauben Ohren predigen); bj. 
%) (vom Redner) in jingendem Tone jpreden (in- 
clinatà voce more Asiatico). () (vom Hahn) Frühen, 
(v. Krähen, Eulen u. a.) Frächzen od. jchreien, (v. Fröjchen) 
quafen. Y) *Bauberformeln herjagen. b) (von Anitru- 
menten) ertónen, erjchallen, jid hören Tajjen, 
jchmettern (tuba od. symphonia canit, cornua ce- 
einerunt). classicum »o». signum canit das Zeichen 
ob. Signal (zum Aufbruh ob. Angriff) ertönt oo. wird 
gegeben. — €) (v. Perjonen) auf einem Snftrumente (abl.) 
fpielen ob. bfajem (fidibus, tibia, cithara, lituo, 
absurde, harundine die Jibfrpfeife blajen). & receptui 
canere zum NRüczuge blajen o». bfajem fajjem, aud) übtr. 
— 2. trans. etwas ertönen fajjen: a) (mit innerem 
Dbjett) fingen od. Dichten (carmen, hymenaeos, versüs, 
*sacra heilige Gejánge anjtimmen; alei j-m vorlingen, 
in alqm zu Ehren j-8; jvridmértlió: carmen sibi intus 
canere = nur an feinen eigenen Vorteil denken od. zu 
feinem eigenen Vorteil handeln). b) (als Dichter) etw. 
(od. *j-n) befingen = im Liede preifen »». verferr- 
lihen (38. *Dianam, *Nymphas, *Herculem, *reges 
et proelia, clarorum virorum virtutes, laudes alcis, 
*regum facta); übh. preijem od. verherrlichen (9. 
*amicitiam). €) (meil die Orafeljprüdje in Berjen erteilt 
wurden) weisfngen, vorferjagen, prophezeien, ver: 
fünden (alqd, 55. fata, novum prodigium, omina, 
haec omnia dii cecinerunt; m. acc. c. inf., 38. vates 
canit alqd fore); üb5. &) (als Lehrer, Warner wu. d.) Der- 
fünden, vortragen, hören lajjen, erzählen, 
faft mur poet. (38. *praecepta, *dira, *bella, *anser 
Gallos adesse cecinit). Q) etm. unabtüjfig im Munde 
führen. d) x classicum ob. signum canere das Signal 
(zum Angriff, Aufbruch, Nücdzug- u. a.) geben (eonsul 


= Uie ce s  "[eanto 


tubieines Signa canere iussit, Caesar classicum cani 
iubet, signa receptwi canere). bellicum canere gun 
Anariff blafen, übte. in bie Kriegstrompete jtoßen, das 
Alarmhorn blajen, eine triegerifche Sprache führen, 
*tuba canit ludos commissos gibt E Stgfat au 
Beginn der Spiele. 

E. Vkan tönen, griech. Xuvatal tönen, Xv, G'etón 
ir. kánkanas Cdymud mit tingenben Glöckchen, 
got. hana — n6». Hahn (fem: Henne, aud) Sup): 
ciconia (?). 

Cänöpüs, i m (Kavwßos) 1. Stadt am ber mejtlidjem 
Nilmündung, nordöftlih von Alerandriaz; meton.. = 
*3(ayptei. Einw. Cánopites, ae m. ad). Cänöpeüs 3 
— *ügyptifch. — 2. ägyptifcher Ratisrgott, Symbol des 
Nils, verehrt in Geftalt eines bauchigen Wafferfruges 
mit einem Menjchenfopfe. [Schall (Iyrae, aeris) 

Tcánór, orís m (cano) [naótt., »oet.] Klang, Gejaugj 

cänörüs 3 (cano) a) fingend, Hingend, tönend, 
jpielend (animal = Hahn, *avis Singvoget, *ales 
Singihwan, *turba bie Tubabläjer, *aes schallend, 
*Triton blajend, *fides tönend); bib. (im itflen Sinne) 
fingend (vox des Nednerö). b flangreid), tff: 
Hingend, wohltönend, ntefobijdj, Harmonijch (vox, 
orator, versus). subst. cámorüm, 1 » Wohltlaıg, 

Cäntäbriä, ae f Land ber Rantabrer an Der Nord: 
füjte von Spanien um die Ebroquellen, erjt von 

Auguftus 25—19 v. Chr. völlig unterworfen. — Gin. 

Cántábér, bri m. adj. Cántábrícüs 3. » 

Tcántamén, inis » (canto) [voet.] Zauberformel, -prud) ] 
cántéríüs, 1 m verjchnittener Senat, 3Balfad); fiti. 

JtoB, Gaul, Klepper, Pferd. Sprihmwörtlic: minime 

canterium in en sc. demitte ja nicht mit dem 

Gaul in eine Grube! — handle bod) nicht jo verfehrtl 

. E. Bahrjgeinlih aus *sane-terius zu af. hengist 3 
nb. Senglt. : 

cánthárís, idis / ($w., zavdaptig) Gifttüfer, i»ani[dje 
- Fliege, bie man zur Herftellung eines Giftes benugte. 

F. cr. 3.8. III 1,0; IIT, 4. b. e 

Tcánthárüs, 1 m (305. ivo tpod) [vortt., nádyt., F 
bauchiges Trinfgefhirr: Sunpen, Kanne, Krug.’ 

Tcánthéríüs, i m = canterius. 

cántícüm, i » (cantus) Monvlog im Schaufpiel, ber, viii 
Flötenfpiel begleitet, gejangartig vorgetragen. wurde, Monodie 
(c. agere vortragen). p Gejang, Lied; bi». a) *G bor: 
lied. auf der Bühne. Bb) Volkslied im guten Sinne 

€) (vhet.) jingender Bortrag in ber. Rede. I 

cántíléná, ae / (cantus) allbefanntes Lied, das den Ni 
der Neuheit bereit verloren hat; (im üblen Sinne) abgedro: 
fchenes Lied o». Gef dymát, alte eier od. Litaneh, 
cántío, onís / (cano) a) *Gejang, Lied. b) Zauber 
fieb, Zauberjprucd, -formel. 
cäntitö 1. (/requent. von cano) oft ob. gewöhntid 
jingen. [sen 
Cántiüm, i » jüdöftlichite Landfchaft in Britannien, jet 
cántíüncülá, ae / (demin. von cantio) Siebd)em. - 
cánto 1. beu von Cano, eig. hell o». faut tönen) 
1. (intr. a) fingen von Smenjjen ud Vögeln (puer um 
*avis cantat, ad chordarum sonum, histrioni ad 
manum 3t bem (Sebürbenjpiel des Schaufpielers), (von 
Hahne) frähen. b) mufifalijch ertönen, jid) höret 

[ajjen: a) O(v. SxXenjden) ein Inftrument (abl.) fpiefet. 

ob. biajen (tibiis, *structis avenis). P) *(von Situ 
menten) ertönen, erjchallen (tibia cantat). e)*Zau 
berformeln beri agen (cantando rumpitur anguis) 
— 2. trans. a) (mit innerem Objett) fingen, dichte 

(carmina). b) (als $ióte) etwas bejingen, perfert 

[liden, im Liede preijen, foft mur poet. (alqm un 

alqd, 58. *Achillem, *Lalagen, *proelia, *convivia) 

íüB5. preijem (fetten, 38. Caesarem, *totà urbe earn 
tari im Munde aller Leute fein). €) *(oom Sidter, Schar 
fpieler, Borlefer) etw. vortragen, deflamieren, hei 
jagen, rezitieren, (im üblen Sinne) herleiern (Ot 
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ullum, fabulam, tragoedias, epinicia). d) *etmaé 
wiederholt einjchärfen ob. vorpredigen, etw. jtetó 
im Munde führen, j-t ermahnen (alqd, alci alqd, 
‚alei m. ut). e) *bezaubern, bejpredjen, durch Zauberei 
bannen (herbas, pabula, lunam). 
ántór, órís m (cano) Sänger, Zontünjtler (*Apollo 
‚Zeierfpieler). 9j». a) Bühnenjänger; üb. Cdaiu- 
pieler.. b) (verähtiih) &) Ableierer, Herjager (aleis 
rei, 48. formularum); B)Xobredner, pbi» er(aleis); 
‚ibn. Schreier. 
‚äntüs, üs m (cano) Gejang, Lied mit Bezug auf die Töne, 
‚Melodie (avium, Sirenum, vocis, cantüs peritus); 
‚von Tieren aud DAS Kräben, Kräcdzen, Schreien, 
‚Schnarren (corvi, gallorum, *perdicis); üb5. *Gejchrei, 
aute. Snab. a) (v. Inftrumenten) Ton, Meufif, Klang, 
‚Shall, Spiel (bucinarum, tubarum, eng 
‚nervorum, fidium, d aud) *tibicinum). b) *8au- 
beriprud), =fornel. c) FWeisfagung. 
2ánüieiüs 3 Name eines plebejijdjen Gejchlechts in Nom. 
"Bip. befannt: C. Canuleius, 33olfótribun 445 v. Ehr., 
Urheber des Gejebes, welches den Plebejern das conu- 
' bium: erteilte, und des Antrages, daß das Volk bie Kon: 
jun aus beiden Ständen nach Gutdünfen wählen könne. 
"anüs 3 grau, weiß(grau), aihgrau, graulich, vom 
Schaum, 9teif, Waffer u. d. Varum] *pruina, *]upus, 
seges. gelb), bio. vom grauen Haare (*crinis, *capilli); 
flafj. nur subst. cant, örum m graue Haare. Übtr. 
grau = greis, alt, uvalt, hochbetagt, aud altehr- 
‚würdig (amator, senectus, Fides, Vesta). 
. E. Aus *casnos (ef. jabinij cascus, osfijh casnar Greiß), 
j ahd. hasan grau, haso = nd. Haje (5.5. das graue 
| Tier), ffr. cacäs $aje (aus casäs). . 
»ánüslüm, i « Stadt in Apulien am rechten Ufer des 
Aufious, jest. Ganoja, ber Sage nach von Diontedes 
‚gegründet. — Einw. und adj. Cánüsinüs 3. 
"ápacitas, ätis / (capax, eig. Faljungsfähigteit) Ges 
tüumigfeit, Näumlichfeit, Saum, Umfang. 
säpäneus, éi m (Kanavsug) argiviicher Fürit, Bater 
‚des Sthenelus, einer der Sieben gegen Theben, wegen 
feines Übermutes von Jupiter mit bem Blige erfchlagen. 
Steine Gattin Euadne lieh fid) zugleich mit einem Leich- 
nam. verbrennen... or. B.-B. IL,3. —- 
;äpäx, äcis (capio) (m. comp. w. sup.) *uielfajjenb, 
fajjungefábig, geräumig, weit, ‚groß (urna, scy- 
phus, portus,.urbs, pharetra; m. *gen., 38. circus c. 
'populi, homo cibi vinique capacissimus). Rlojf. nur 
übt. umfajjenb, leicht fajjenb, div. Pr ur) 
für etm. geeignet o». tauglich, zu etw. fühig, e 
, &ade gewachjen (abs., 38. animus, *ingenium, aures; 
ob. *alcis rei, 38: vir imperii, magnorum operum, 
amicitiae, gloriae, animal mentis teilhaftig; *ad 
.alqd, 58. animus ad praecepta). 
F. abl. sg. -i; neutr. pl. -ia; gen. -ium. 
'üpedo u., cápüdo, inis / (capio) Opferidjale. 
»Apedüncülä, ae / (demin. von capedo) fleine or. 
 einfadje Dpierjchale. 
'ápéllá, ae / (demin. ». capra) (kleine) Ziege, Geif, 
‚auch al3 heller Stern im Fuhrmann, ber mit jeinem Aufgang 
(gu Anfang Mai Regen bringt. Tichlechtern. 
»ápéllá, ae m Kognomen tm mehreren römtjchen Ge) 
»üpená!, ae./ Stadt im jüblidem Gtrurien, nördlich 
von Rom. — Einm. u. adj. Cápenas, atis (ef. BB. IX) 
und *Cápenüs 3. 
»ápená?: porta C. Tor an ber Südjeite Roms zwijchen 
bem Aventinns und Güliu8; durch baójelbe führte die 
‘via Appia nad) Capua. 
"eüpér, pri m [»oct., nadti.] Bo, Ziegenborf; meton. 
"Bodas: ; Shweißgeruc unter ben Achfeln ber Stenjden. 
== Stich. .Xd&npoc Gber, angelj. heafor Bod, jtr. kaprt 
- membrum virile. 
hapdenn; SIVI unb *sír, sitüm 3. (desider. von capio) 
 faitig ergreifen ob. faffen. eifrig paden (m. acc., 
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43. animalia cibum. oris hiatu capessunt, *arma). 
l5tr. a) etm. (bib. eine Tätigkeit, ein Gejdüft, Amt) eifrig 
ergreifen od. übernehmen, betreiben, jid) an etw. 
mademn, an etm. gehen, fid) mit ettv. befajjen, etm. 
beginnen (fugam. ergreifen, spectaculum oculis fid) 
verjchaffen, libertatem, viam einjchlagen, *otium, 
*imperium übernehmen *magistratüs, *honores, 
bellum, *pugnam manu handgemein werden, *vitam 
u. *noctem zubringen, *iussa erfüllen, *inimicitias 
itiften); »jb. rem publicam die politijdje Laufbahn 
betreten, jid) ben Staatögejchäften widmen. b) mad) 
einem Orte (locum) finjtreben o». fineifen, zu 
fommen verlangen, einen Ort gewinnen (locum, 
superiora nach den höheren Regionen ftreben, *oras, 
Melitam, *Italiam, *turres auf die Türme losgehen 
übte. *alqm corde erjpähen). 
F. pf. *capessi?; ioutop. capessisse(m). 
Cáphareus s. Cáphéreus, &i m (Keqvjpsog) füdöftl. 
Borgebirge von Eubda, am den bie von Troja heim: 
fehrende Flotte Der Sriechen u. jpäter die 200 Berfer- 
iie Schiffbruch Kitten. or. B.-B. IL,3. 
cäpillätüs 3 (capillus) (m. comp.) behaart, haarig, 
fangfaarig (adulescens bene c.). 
cäpillüs, i m (zu caput?) Haupthaar des 3ienjden, meift 
sg. (compositus, horridus, pexus, compti), aud Bart- 
haar; *Haar ber Tiere. 
eäpiö, cépi, cáptüm 3. fajfen: 1. erfafjen, (er)greifen, 
(Hin)nehmen, pacen (alqm u. alqd, 38. alqm captum 
tenere, arcum manu, ensem, cibum zu jid) nehmen, 
arma zu den Waffen qreifen); poet. (jeltem) *j-m auf- 
nehmen »». annehmen (Italia fessos cepit). Snsb. 
a) Ortlicgfeiten X) einnehmen, bejesen (locum editum, 
montem, verticem). ß) erreichen, gewinnen, wohin 
gelangen (naves portum »». insulam ceperunt, 
*terram; aud übtr. portum otii capere); jelten zu et- 
reichen juchen (montes proximos fuga). Mb) (ieinbiió, 
gemaltjam) wegnehmen, jid) aneignen, in jeine Ge- 
walt bringen, in Sejit nehmen (naves per vim, 
fures pecuniam capiunt, imperia, rem publicam die 
Staatögewalt an jid) veter); 5j». &) erobern (hostium 
castra, arcem, turres, oppidum ex od. de hostibus, 
moenia scalis) R) (Tiere) fangen- od. erbeuten 
(pisces, uros foveis, aves, *cervos erjagen ob. erle.en). 
Y) (Perjonen) gefangennehmen (regis filiam, hostem, 
belli duces, legiones). 5) (Saden) erbeuten (impedi- 
menta, magnum pecorum numerum, equos, praedam 
Beute maden, naves fapern). €) übh. etiv. erwerben 
ob. gewinnen, jid) aneignen, erreichen (sensum 
verae gloriae, gloriam virtutibus, benevolentiam 
beneficiis, prudentiam, spiritüs annehmen, coniectu- 
ram mutmaßen). d) (Geigäfte, Tätigkeiten) auf fid) 
nehmen od. beginnen, ergreifen, in bie Hand 
nehmen (fugam ergreifen, *occasionem ergreifen ob. 
abpafjen, consilium einen Plan ob. Entjehluß fallen, 
eine Daßregel ergreifen, cursum jih in Lauf fepe, 
conatum einen Berjuch machen, poenas pro alqo j-n 
rächen, initium rel den Anfang einer Sache machen 
= etm. in Angriff nehmen, finem ein Ende nehmen); 
bjb. (Ümter) übernehmen o». antreten (magistratum, 
consulatum, rem publicam capere = capessere); 
(felten) = ctivas fefthalten od. behaupten (imperium). 
e) ja für fid) einnehmen — anziehen, fejjeln, ge- 
minnen (alqm sua humanitate; bj». P., 3%. epi 
dulcedine vocis, voluptate, amore); (im üblen Sinne) 
heriufen, verioden, verleiten, betören, überliften 
(alqm blanditiis o». subdola oratione, dolo, *amore, 
novitate rel, stipendio, cave ne capiaris, his artibus 
capiuntur imperiti) f) (von Zuftänden, 9tjfeften, Stim: 
mungen) j-1 befallen od. überfonmen, anwandeln, 
jid) j-9 bemeiftern (capit alqm metus, odium aleis, 
. misericordia, satietas, cura, oblivio servitutis; capi 
desiderio, laetitiä). g) Raff. capi re: «) (phyfiih) an 
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e-m Körperteile gelähmt werden od. erfranten (oculis, 
luminibus, altero oculo erblinden, omnibus membris, 
pedibus, auribus captus taub). .ß) (geiftig) gefehwächt 
werden (mente capi ben Verftand verlieren, mente 
captus getiitesjchwach, verrüdt). — 2. zu einem beftimmten 
Zwede nehmen = wählen, erwählen, ausjuden 
(locum castris od. pugnando, sibi tabernaculum, 
tempus abeundi, alqm sacerdotem od. flaminem, 
virginem Vestalem, arbitrum; exemplum o». docu- 
mentum ex re u. de alqo). — 3. als Empfänger etw. 
nehmen = annehmen, empfangen, erhalten, be- 
fonmen, Davontragen, ernten, gewinnen (alqd, 
48. praemium, dona, divitias, honores; alqd ab alqo 
od. ex re, 38. nihil ex hereditate, utilitates ex 
amicitia, nomen ex virtute, magnam infamiam fi) 
zuziehen, gloriam rei, somnum od. quietem finden, 
genießen). pecuniam ab alqo = jid von j-m be: 
jtechen lafjen (pecuniae captae accusari). Ansb. 
a) (Einfünfte, Proviant u. a.) beziehen, einnehmen, 
lid) geben (ov. zahlen) fajjen (stipendium iure 
belli, sescenta sestertia ex praediis, vectigal ex 
agro). fructum capere Frucht ernten, Ertrag (Vorteil, 
€pbn) gewinnen od. haben (re durch eim., 48. oculis 
— Augenweide haben; alcis rei von ob. für etw., ex 


re von, aus etw., 38. laboris, virtutis, modestiae, . 


victoriae, actae vitae, ex amicis, ex otio, ex litteris 
od. ex miseriis alcis). b) (Freude, Schmerz u. à.) emtp- 
finden (dolorem, voluptatem, desiderium, laetitiam 
u. a. eX TE, aud) m. abl. ob. gen.), (Schaden, Unangenehmes) 
erleiden (detrimentum, molestiam). €) (buró Ber: 
wandlung eine Geftalt u. d.) annehmen (58. *faciem, 
*formam, *novas figuras, *vultus priores, animum 
patrium). — 4. (rüumtió) fajjen = in fid) aufnehmen 
(können), Raum für etwas (alqd) haben, groß 
genug für etw. (alqd) fein (portus ingentem vim 
navium capit, domus hanc copiam od. multitudinem 
capit, pons fugientes non capiebat, unà domo capi 
non possumus; aud übtr., 38. *Troia te non capit 
ift für bid zu fleim, Italia amentiam eius capere 
non poterat, *unda non iam se capit hält fid) nicht 
mehr — malít auf, *pectora inclusas flammas non 
capiunt). iibtr. a) Zu etmas geeignet od. brauchbar 
fein, für etw. pajfem, etw. leijten ob. vertragen 
fönnen, einer Sache entjpredjen (38. *concupiscis 
quae non capis was fir dich unpafjend = zu groß 
tf, contio capit omnem vim orationis verträgt, 
*promissa quanta eius fortuna capiebat gulief, 
*magnitudinem fortunae non capere) b) (geiftig) 
völlig erfajjen o». verjtehen, jid) eine ridjtiae Sor- 
tellung von etwas (alqd) machen, etwas ridjtig 
erme]jemn, (geiftig ob. moraliih) beherrjchen (mens 
nostra haec non capit, mens mea capit, quae sit 
beata natura, unus veram speciem Romani senatüs 
cepit, angustiae pectoris tui tantam personam non 
capiunt). 

E. Vkap fchnappen, hajchen, fajfem, greifen, gried. 
Into jdnappen, Kary Krippe, xóm», Griff, itr. 
kapati zwei Handvoll, got. hafjan — ab. heffan 
— nbb. Deben (et. Hand-habe, Heft, Haft), nb». 
Dajden (aus *hafscon): capax, capedo, capulus, 
capis, capsa, au-ceps, prin-ceps, parti-ceps u. a. 

F. Achaiftifh conj. aor. *capso, opt. *capsim, Is, It. 

®eäpis, idis / (capio, ef. capedo) Senfefjdjaíe, 5i». 
gehenfelte Opferjchale. Lanichirren (tigres). 
reäpiströ 1. (capistrum) [nadtt., »oet.] (an)halftern,f 
reäpistrüm, i » (capio) |vortt., naót.] Halfter. Maul- 
forb; pl. Gejchirr. 
eäpitäl, älis » (capitalis) todeswürdiges Verbrechen, 
Kapitalverbrehen (bib. c. est m. inf. ob. si, nisi, 
cum). (abl. sg. -i, pl. nom. -ia, gen. -ium.) 
eäpitälis, é (caput) (m. comp.; adv. *-ItEr) ben Kopf ob. 
das eben betreffend, Todes... Lebens... (*suppli- 
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cium, periculum, crimen, poena, tresviri bie Hin- 
richtungen beauffichtigend, Oberferfermeijter, res ob. 
facinus Cadje, auf die der Tod als Strafe [tebt ob. 
bei ber e8 fid) um Leib u. Leben u. bürgerliche Eriftenz 
handelt, Kapitalverbrechen). — 3». a) tobbringenb, 
todeswürdig, tödlich (fraus); übtr. — verderb 
lich, geführlich (38. pestis, oratio, reditus, odium, 
*ira, hostis u. inimicus Todfeind). b) übtr. (felten) in 
feiner Art vorzüglich) od. Hervorragend, Haupt... 
(Philistus ein Hauptjchriftiteller, *ingenium Yaupt- 
genie). [— adj. Cápitinüs 3. 

Cäpitiüm, i n Stadt auf Sizilien am Nebrodengebirge. 

cäpitö, onis m (caput) Großfopf, Didfopf (bfo. 
Kognomen in ber gens Fonteia it. Atteia). 

Cápitolíüm, 1 » (aus *Capitodium zu caput) ba8 $ta- 
pitol, ber bód)fte füdnmeltliche Gipfel des &apitolinijdjen 
Hügels in Rom mejtfid) vom Forum, mit bent Tempel 
der drei Gottheiten Jupiter, Zuno u. Minerva; auf 
dem gegenüberliegenden Gipfel des Gapitolinus jtamb. 
bie Burg (arx). Im weiteren Sinne bezeichnet Capi- 
tolium ben gejamten Kapitolinijchen Hügel. oet. aud 
pl. — adj. Cápitolinüs 3 (subst. m Beforger ber dem 
Kapitolinijchen Supiter geweihten Spiele). 

Oeäpitulätim (capitulum) [unt.] adv. furg zujams 
mengefaßt, jummartjch (dicere alqd). 

reäpitülüm, i n (demin. von caput) [vorfl. unb fpät] 
a) Köpfchen. b) Abjchnitt, Kapitel. 

Cáppádócíá, ae / (Kannadoxia) Landichaft im Synnem 
des Djifiden Kleinafiens, jüblid) von Pontus, jet 
Karamanien. — Einw. Cäppädöx, ócis m. (gen. pl. 
-Um; acc. -€S u. -ás; cf. B.:8. IIL,1,e.) 
cäprä, ae / (caper) Siege, Geif. Caprae (vd. *Ca- 
preae) palus die Stelle am Marsfelde in Rom, wo 
Romulus verihwunden war. nob. a) *Biege als 
Stern = capella. b) meton. *Bodsgerudh — caper. 

Tcápréá, ae / (capra) [vortt., nadtt., poet.] wilde Ziege 
ob. Reh. Capreae palus j. capra. 

Cápréae, ärüm / (Kanpeaı) Kleine fellige Synjef am 
ber fampanijden Küfte, an ber Cübjeite des Golfes 
von Neapel, jest Gapri. 
cápréólüs, i m (demin. von caper) a) *Nehbod (ob. 
Gemje?). b) (in ber 9tditettur) Strebeband, Dad 
jparren, ber amei gegenüberftehende Säulen verbindet. 

reäpri-cörnüs, 1 m (caper, cornu) [»oet.] Steinbod 
(als Geftirn). [wilder $yeigenbaunt u. wilde Beige 

Tcápri-ficüs, i / (eig. Ziegen-feige) [vorti., nadtl., poet.] 

Tcápri-génüs 3 (caper, gigno) [poet.]| von Ziegen 
ftammend, Ziegen... (pecus). [melfer, vi 

Teáprí-mülgüs, i m (capra, mulgeo) [poet.] Siegen-l 

cáprinüs 3 (caper) zu den Ziegen gehörig, Bier 
genz..., SBodé-... (pellis, *grex, *lac; jprigwörtlid: de 
lana caprina rixari = um des Katjers Bart [treiten). 

Tcápri-pes, &dis [poet.] bodsfüßig (Satyri). 

cäpsä, ae / (capio) Sapjef, Käfthen; bib. zylinder- 

fürmiger Bücherbehälter. 3 

Cäpsä, ae /(Kada) Binnenjtadt des öjtlichen Numidiens 
in der Zanbjdjaft Byzaciıum, jübmejtíid) von Karthago. 
— Gin». Cäpsensis, is m. EL 

Tcápsülá, ae / (demin. von capsa) [vorft., nadtL, poet] - 
Heine Stapjel, Käftchen. * 

cáptatío, onis / (capto) das Hajchen o». Jagen nad 
etim. (aleis rei, 439. verborum Silbenjtecherei, Work 

tlatberei). A 

Oeáptatór, orís m (capto) [nadtt., poet.] ber nad) etm. - 
Hajchende o». Trachtende, Süjdjer, Qyüger (alcis rei, 
58. aurae popularis); bí. *Grbjchleider. E 

cáptío, onís / (capio) das Fafjen, Fangen; Ha 
mur übtr.: a) Betrug, GSüujdjung, &niff, Cpigfite 
digkeit, Verfünglichfeit, Serjünglidjes. b) Trug 
fchluß, Sophisma (dialectica, in captiones se in- 
duere, captiones refellere u. explicare) €) Scha: 

den, Nachteil. E 
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cäptiösüs 3 (captio) (m. comp. u. sup.; adv. -&) be- 
trügerijd), täufchend, argliftig, mur v. Gaden (sO- 
€ietas, probabilitas); bj». verfänglich, jopbijtijd) 
(interrogatio, captiose interrogare). subst. cáptio- 
süm, in Trugiehluß, Spphisina. [lichkeit.\ 
cáptíüncülá, ae / (demin. v. captio) (fleine) VBerfüngss 
reäptivitäs, ätis / (captivus) [nadt.] a) Gefangen- 
Schaft. &uedtidaft; meton. bie Gefangenen. b) Er: 
oberung, Sejetiung, Offupation. 
eäptivüs 3 (captus) gefangen (*pisces, *vulpes, 
*ferae, *mens gefejjelt); faff. nur — friegsgefangen 
(eives, servi, pirata, multitudo, corpora Beute an 
Menjhen und Vieh). subst. cáptivüs, i m Kriegs: 
gefangener (/em. -á, ae). AInsb. a) (v. Leblofem) im 
Kriege erbeutet od. erobert (naves, arma, pecunia, 
signa) b) *[poet.] einem Gefangenen gehörig, 
von Gefangenen, der Gefangenen (sanguis, cruor, 
. habitus, colla, lacerti). 
cäpto 1. (intens. v. capio) eifrig »». wiederholt mad) 
| etm. greifen, Dfajdjen, jdjnappen (alqd, 39. *colla 
lacertis, *auras naribus, *aquam hianti ore); eud 
| «uj etm. Sagd machen (*lepórem, *feras laqueo). 
SUaff. mur übtr.: a) eifrig nad) etw. trachten o». ftreben, 
| jagen, etw. zu erlangen juchen (alqd, 39. assen- 
sionem od. gratiam aleis, plausüs, misericordiam, 
| incerta pro certis, solitudines atufjudemn, *testa- 
, menta Erbjchleicheret treiben; m. *Znf. = Juden, ver: 
| fuden) — aure alqd auf etw. horchen, etw. behorchen 
| ob. befaujdjen. b) j-n zu fangen o». zu gewinnen 
| (ob. zu überliften) fuchen (alqm, 59. hostem insidiis, 
. gentem Boeotorum). 
cäptüs, üs m (capio) das Fajfen, Greifen; Ha. nur 
 (geiftig) 9[uffajjung = Faflungsfraft, Begabung, 
Bildungsjtand (nur in ber Verbindung ut est captus 
alcis, 38. servorum, Germanorum). 
Cápüá, ae / (Kandn) Sauptitabt von Kampanien jüp- 
lid) vom Bolturnus. — Einw. u. adj. Cämpänüs >. 
cápüdo, inis / = capedo. 
cápülüs, 1 » (capio Handhabe, Griff (*sceptri, 
*aratri = Vflugfterze). Klafj. nur Griff des Schwertes 
ob. Dolches, Gefäß. 
cäpüt, itis » Kopf, Haupt v. Vienihen u. Tieren (ho- 
minis od. humanum, iumenti, apri, caput aperire 
entblößen, operire bebeden, abscidere, demittere 
| jenfen). capita conferre die Köpfe gujanunenjteden 
— jid) heimlich bejpredjen. supra caput esse über 


täftigend) auf dem -Halje liegen. — &voridmirttió: nec 
caput nec pedes habere weder Anfang noch Ende, 
nicht Hand noch Fuß haben. Insb. a) meton. Kopf 
| — 9Nenjdj, Mann, Berfon, Individuum, (von 
| Sieren) Stiief, bj». bei Zahlangaben u. in der Rechtsiprade, 
38. servorum numerus ad consulem relatus est 
capitum decem milium, haec duo capita Dolabella 
et Antonius, centenos nummos in capita conferre 
od. distribuere für jeden einzelmen ob. für jede Per: 
jon, de libero capite iudicare, caput noxium unb 
innoxium, capita ignota, capita servorum = 
‚Sklaven, eaput hoc = id, capite censi mur nad) 
Köpfen gezählt (= unterfte Bürgerklaffe), grex viginti 
| capitum, *bina boum capita. Auch als Anrede: *carum 
caput, *caput infandum u. à. b) (v. Saden) Kopf 
— Spite, Suppe, oberiteó od. äußerftes Ende, End: 
punft (38. papaveris, tigni Balfentopf, pontis 
 Brüdfenfopf, molis, iecinoris, capita vitis NRanfen, 
arcüs Enden od. KAnäufe, montis Spite od. *Wurzel, 
Fuß); bfo. *(von Pflanzen) Wurzel, (von Ztüffen) Quelle 
9b. (jeitener) Mündung, Ausflug (38. Rhenus mul- 
fis capitibus in Oceanum influit) übt. Quelle 
‚= Urjprung, Ausgangspunft, Grunburjade 
1 c. malefieii, malorum, miseriarum, eriminum), 
((b. Geriichten) sine capite manare aus unbefannten 
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| bem Haupte jdmeben, auf bem Staden fiten, (be-. 


[earbasus] 


Quellen hervorfommen. €) meton. Kopf = &) Leben 
(38. auxilium capiti suo petere, scelus capite luere, 
capite poenas solvere, suum caput vovere, capitis 
perieulum od. dimicatio Lebensgefahr, salvo capite 
= umnverjehrt). ^ poena capitis Todesftrafe; causa 
ob. iudicium capitis Prozeß über Leben und Tod, 
peinliche Klage; capitis accusare auf Yeben unb Tod 
oder peinlich anfíagen, alqm capitis oder capite 
damnare, capitis reus; capitis absolvere von der 
Todesitrafe freifprechen. B) bie Summe ber bür- 
aerfiden und perjónliden Nechte, bürgerliche 
Ehre od. Erijtenz, 49. capitis causa od. iudicium 
Prozeß über die bürgerliche Ehre, capitis vitaeque 
discrimen, capitis deminutio Bejchränfung ob. Ber- 
hijt ber bürgerlichen Jiedjte (maxima durch 3Serhujt 
ber Freiheit, media oder minor durch 3erhijt des 
Bürgerrechts, minima durch BVerluft ber Familien- 
rechte). capite deminui over se deminuere [eine 
Rechte al8 Bürger verlieren. y) *Ropf als Sit bes 
Berftandes = Serjtanb, Ginjidt (negotia per ca- 
put saliunt, incolumi capite esse bet gejundem 
Beritande jein). d) übte. Haupt zur Bezeihnung bes 
Wichtigften, Sorgiiglidjíten, Wejentlihften, Grften: 
%) = Hauptperjon, Hauptanitifter, Urheber, Jtáoeló- 
führer, Stimmführer, Mittelpunft, Seele (coniura- 
tionis, seditionis, Latini nominis, rerum des Staates, 
Graecorum concitandorum).  Q) (v. &aden) $aupt- 
fadje, -jtüd, teil, Hauptpunft, -inbalt (cenae Saupt- 
gericht, gang, patrimonii, rei frumentariae, littera- 
rum, defensionis tuae, pecuniae vestrae eure Haupt- 
einnahmegquelle, Epicuri Satuptarunbjat). quod caput 
est was bie Hauptjache ijt. y) Borort, Hauptort, 
Sauptitabt, Hauptjit (gentis, provinciae, regni, 
regionis, totius Graeciae, belli JXittelpinft ob. Herd). 
2) Hauptabjchnitt = Kapitel, (bei Gejesen) Para- 
graph (orationis, epistulae, edicti, a primo capite 
legis ad extremum, in capita conferre). pl. Jnhalts- 
vergeid)ni8 (rerum). &) (v. Geld u. Geldeswert) Haupt- 
funnme = Stod, Kapital im Gais. zu den Zinfen) (de 
capite ipso demere, de capite deducere quod usu- 
ris pernumeratum est). 

E. gu capio fallen (urfprüngtih Schale, Schädel), itr. 
*kaput in kapucchalam Haar am Sinterfopfe, 
got. haubith — a5». houbit — ms. Haupt; aób. 
hüba = n5». Haube; die Ablautverhältniffe find 
unflar: capito, (capillus?), bi-ceps (alttat. bi-caps). 

F. abl. sg. -6 u. *-1; pl. nom. -à, gen. -üm. 

Cápys, yis u. *yós m (Kanvg) 1. Tiver, Sohn des 
9(jarafue, Vater des 9(ndjjes. — 2. Gefährte des 
Aneas. von dem Gapua ben Namen erhalten haben 
joll. — 3. adter König von Alba, Nachkomme 
des Ancas. [abl. -YE u. -y4 

F. cr. 399.38. IIL,1, a u. b; IIL,5. aec. -ym u. -Yn5l 

Car, Cäris m (Kap) Karer, pl. Cares, üm Bewohner 
ber gebirgigen Kültenlandichaft Caríá, ae / im jüb- 
weltlichen Kleinafien, füdlich von Lydien, vom Mäander 
bis nad) Lyzien. Die Karer waren ald Söldner und 
Mietlinge verachtet, als treulos und rof verrufen. 
cf. B.:B. IIL,1,e. — adj. Carícüs 3 farijch, bio. 
subst. Carícá, ae / farijche ob. getrorfnete Feige. 
Cárálís, is (acc. -im, abl. -i) und (meift) Cäräles, 
fíüm / Stadt und Vorgebirge auf der Südfüfte ber 
Injel Sardinien, jest Cagliari. — Einw. u. adj. Cárá- 
Iitänüs 3. 

cárbáséüs 3 (carbasus) aus feiner Leinwand (over 
Batift, Muffelin), linnen (vela, *sinus). 
Tcárbásüs, i / u. *m (Sm. 7, xapraoog, itv. kar- 
päsas Baummolle) [poet., nadtti.] 1. subst. feine Sein- 
wand ober (aus Baummolle) SSatijt, Muffelin. pl. 
cárbásá, orüm n (meton.) a) *Linnengewänder; 
b) *Segel. — 9. *adj. — carbaseus (lina -a Batit- 
mifietin). 


14* 


[earbatinus] 


tcarbätinüs 3 (yw. Kapfdrıvog)! m! vohledern. 
cärbö, onis m Kohle, jomob[: tote al8 . glühende.' . Auch 
Kognomen ber.gens Papiria, $98. C. Papirius Carbo. 
Tcárbonaríüs 3 (carbo) [vortt., nadtt.] ‚die Kohlen be- 
treffend (negotium Kohlenhandel). [Röhlchen.\ 
Scárbüncülüs, i m (demin. von carbo) fleine Stobte,f 
cárcér, órís m (abl. sg. -é) 1. Umfriedigung, 
Ciranfe; toj. nuc pl. cárcéres, üm die Schranfen 
ber Nennbahn als Ausgangspunkt des Wettreimens, Ggik. 
calx (38. e carceribus exire. ob. emitti, effundi, se 
effundere); übt. — Ausgangspunkt, Anfang (ad 
carceres a calce revocari = von neuem anfangen). — 
2. Gefängnis, Serfer, Gewahrjam (in carcerem 


ducere od. condere, conicere, includere, emitti e 
carcere, ianitor carceris); aud) übtr., bjb. vom Xeibe 


als dem Gefängniffe der Seele. Meton. bie einge: 
terferten Berbrecher (carcerem in alqm effundere). 

E. Entlehnt got. karkara — ahd. carcäri = n55. Server. 

fcárchesíüm, I » (5m. Aapyrarov, eig. 3Xajtforb) 
[vortt., watt] Zrinfgejd)jirr, Beer, in ber Mitte 
zufammengedrüdt, mit Henfeln, bie fid Dod) über bem Rand 
erhoben und bis auf den Boden reichten. 
9cárdáces, üm m (Fw., xXpOoxsc, perj. Lehnwort, eig. 
die Kriegeriichen, Braven) eine Art ftehender, ]djmer- 
bewaffneter perjischer Fußtruppen, bie vom 20. bis 
50. are zu dienen verpflichtet waren. ot. 93.23. ILL, 1, e. 
Cärdä u. Cárdéá, ae / (cardo) römtjche Göttin der 
Türangeln, Befhügerin des Haujes u. Familienlebens; 
ihr Feit fiel auf den 1. Juni und mar von Juntus 
Brutus geftiftet.. | cc. Carna. 
Cárdíá, ae / (Ka«p2i«) Stadt am ber Jtorbweitjeite 
des Thraziichen Cherfones am Schwarzen Bujen. — 
adj. Cärdiänüs 3. [Miagentranter. 
eärdiäcüs 3 (FZw., wapöraxös) magenfrant. subst. 3 
cárdo, inis m Türangel, Tiirzapfen. Die Türangelı 
der Alten. waren von den unferigen abweichend ;: fie bejtanden 
in jenfrechten Zapfen, bie jid oben im Türfturz u. unten in 
ver Schwelle in Höhlungen (Muttern) drehten (*cardinem 
vertere ob. versare bie Tür aufmachen). übt. Wende- 
punft, Drebpunft: a) *cardo mundi oder caeli 
Kordpol, *duplex 9iorb- u. Südpol, Weltachje, *quat- 
tuor mundi cardines die pier Weltgegenden. » b) (von 
Ortijfeiten Cdeibe- od. Demarfationslitie be 
gliglid) ftrategifcher Operationen. C) *:auptpuntt, Angel- 
punft, Dauptunitanb, um ben fih eine Gade dreht 
(c. rerum entjcheidender Zeitpuntt). 

E. Vskerd jid) Schwingen, fi Drehen (ef. ji. kür- 
dati er jpringt, Düpft, gried. xopaodo ]dmingett, 
xópSaE Tanz), erweitert aus Vsker jpringen, Düp- 
fen, gried. oxalpw, owıprä&w, mbb. scherzen 
fröhlich jpringen = 5b. jderyen: scurra (aus 
*scursa), coruscus (aus *scored-scos). 

Tcardüüs, i m [poet., wnadtt.] Diftel at8 Aderunfraut. 

E. Zu earéré (Wolle) främpeln, aus *cäridos fratenb, 

jtehend, griech. wewpog Neijel. [gras, en 
reärdctüm, in (carex) [voet., naót.] Ort voll Ried: 
cáréo, üi, (itürüs) 2. frei von etw. od. ohne. etw. 
fein, etm. nicht haben o». nicht bejigen, gleichviel 
0b das Fehlende etm. Gutes ob. -Übles ijt (m. abl., 38. YO- 
luptatibus, frumento, omnibus bonis, amicis, mer- 


cede, honore, fine, febri, morbo, malo, culpa, 
dolore, metu, invidia, *morte = unijterblih jein, 
*numero — unzählbar fein); mei = ermangeln. 


carens ohne etm. (c. luce lichtlos, viribus fraftlos, 
labe mafellos, aditu unzugänglich). Insb, a) (abftdottid) 
ob. freiwillig) jid) fern von etm. faltem, jid) einer 
Cade enthalten, etm. jid) verfagen, feinen Ge- 
brauch von etm. machen (m. ob, 38. vino, cibo, 
facultatibus amicorum); bi». einer Sache. ob. einem 
Orte fernbfeiben, etw. meiden (58. foro, senatu nicht 
in den Senat geben, publico nicht auf die Straße 
gehen, declamationibus aleis nicht beiwohnen fünnen). 


— 108 — 


|  "[eàrmen] 
b) etm. (iymersticb) entbehren 'od. bern en, meiden 


müjfen, auf etw. verzichten müfjen, e-r Cade 


beraubt jein ob. entjagen (m. abl., 38. consue- 

tudine amicorum, eo viro, omnibüs commodis, ser- 

mone familiari, libertate, patriä). 

E. &ig. eogejcnitten, fein — 'entblößt ob. leer "T 
(gried). X pvo), 
trennen, jt. krnáti er verlegt, tötet, katus [d)nei- 
denDd, scharf, grieh. xelpw (aus *ox£pjo), afb. 
seöran — no. jd)erem. (Carte): «caro (eig. Ab: 


idnitt, Stüc $yleij), corium, cortex, scortum, 


curtus, carpo, cena, culter, cerno. 
Cares, üm m Ar Car. 
Feäröx, icis. f [nadti, poet.| Niedgras (acuta). 
Caríá, Cäricä, Carícüs |. Car. [»e$ Holzes). 
feáriés, ei f [nasitt., poet.] Morjchheit, Füulnis e 
E. Vker verlegen, trejfer, ftr. ernati er zerjchmettert, 
cárus Giefdof, cirnás zerbrochen, got. haírus 
Schwert, qried. xp SYerberbem, 
verwülten, &xYjoo. xo AH a 
cáriná, ae / 1. a) *Juridjale. b) Schiffstief, Kiel, 
poet. aud pl.; — *Gdij, Fahrzeug. 


2. Cárinae, àrüm / Stadtteil in Rom an der Welt: 
jeite des Esquilinus nad) dem. Forum $t, mit vielen. 


Ihönen Faläften. 
E. griech. Xd puov Jütf, itr. karakas Ruf, karankas 
Schädel, Vkar fart fein, ef. cancer?.. . 
Tcáríosüs 3 (caries) [vortt., 
faul (dens); aud übt. (39. senectus). 
cäritäs, ätis / (carus, eig. das Teuerjein). hoher Preig 
od. Wert, Teuerung (53. annonae, rei frumentariae, 
nummorum (QGeíbnmangel); abs. Teuerung der Lebens 
‚mittel (annus est in summa caritate in dem Zahre 
eo herricht aroße Teuerung). "Über. Sodjdjütung, Sod. 
achtung, Berehrung, (reine o». hingebende) Liebe, (uns 
eigenmüßiges) 38 of Imole, Anhänglichkeit (cari- 
tas, quae est inter natos et parentes, magna apud 
milites caritate esse; m. gen. subiect. u. obiil 4x 
civium, patriae, parentum. tui, ordinis vestri ; audj 
erga u. in alqm). 
omnium caritates alle Gefühle für. alle, bie uns ud 
und wert jinb). 
Cärmänlä, ae / (Kappavia) perfide. Sandichaft an 


der 9torbjeite des Perjiihen Meerbujens u..Indifchen 


Geprojia, jest  Kerman 


Ozeans, zwiichen Perjis u. 
und Lariltan. 
Cärmelüs, i m (Kapjınaog) Bergrücten: in Untergaliläg 


mit bem Vorgebirge Cármelüm, 1 v (jet Kap Karmel), 


auf bem in ber &aijerseit ein Orafel des 3Bel jid) befand. 
cármén, inis n 1. Gejang, Lied, joi nur poet. (car 
men tibiis cantare, *carmina vocum QGejang, *vo- 
aud *Gefang von s85gelu (38. 


cali carmine clarus); 
des Schwans, Schreien der Ente); bid. *(von Inftrus 
menten) melodifcher Ton, Klang, Laut, Spiel, Mufit 
(lyrae, citharae, tibia effundit carmen). — 2. Didi 
tung, Gedicht jeder At im Gf. gur roja (38. *epl-- 
cum, *tragicum, carminum actor, carmina fundere, 
condere, contexere, *componere, *seribere ob. *facere, 
po&tarum carminibus celebrari), _meift 
[yrijdeó, für ben Gejang beftimmtes Ges 
dicht, Lied, Ode (carmina in epulis canere, car 
mina Horatii, c. saeculare, Saliare). Insb. a) Dichtere 
jtelle, Dichterwort, Teil einer Dichtung, Vers 
(Euripideum illud). b) poetijche Injchrift od. Auf 
jchrift, 58. auf Gräbern, an Tempeln u. 
tumulo addere, *saxum carmine signare, 
earminibus templorum aditus exornare). 
ob. Schmähgedicht, Basquet (= c. *malum, *famo- 
sum, *probrosum) d) Weisjagung, Drateljprudj, 
meift in Serjen erteilt (carmen vatum, *Apollinis, 
*Cumaeum jibyllinijd). — 3. Sprud), Formel, ur 
iprünglih im poetijher, Form, gum Auswendiglernen at. $e 


V (s)ger jchneiden, zerfchneiden, ab: 


Tod,  nepaito 


nadtt.]  meorjch,. mirbe, | 


pl. Gefühle der Liebe (omnes 


; 


1 


Tleineroma " 


a, (*carmen | 
Accii | 
c) Spott 


| 
| 


| 
a 
j| 


[Carmenta] 
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[Carthago] 


‘Sagen beftimmt; bj». a) Sittenjprud.. b) Gibe8-, 
Religions-, Gebetsfornel, juvijti]d)e ob. Gefeiseó- 
»rnteí (carmina cruciatüs, diro: quodam carmine 
iurare, . C. precationis od. rogationis, lex horrendi 
| carminis. von jchreelichem Wortlaut). e) * Zauber: 
‚fpruch, Sauberformel (homines carminibus mu- 
| tare). 
| E. Vkar tönen, preijen, ftr. Barkerti er preilt — 
| griech. Kapxatpsıy erpröhnen lajjen, jtr. Kirtis und 
carkftís Kunde, Ruhm, grieh. xTjpo& Herold — 
po sq kárüs Sänger, abb. (h)ruom nfb. Rubhnt, 
got. hrotheigs vuhmreich. 
Järmöntä, ae u. Cürméntis, is f (carmen, eig. Weis: 
‚jagerin) Seherin. u. Mutter. des Evander, den fie aus 
Arkadien nad) Latium begleitete; ipäter von Den 
Eom in einem Heiligtum am, Zuße des Sapitolini- 
iden Hügels u. durch einen Altar an der porta. Car- 
[ientalis am Que beo Capitolimis verehrt. Ahr zu 


am 11. u. 15. Sjanuar von ben Frauen gefeiert. 
Jarmó, onis / Stadt in Hispania Baetica, jeßt Gar: 
Hune in Andalufien. — Einw. Carmönönsis, is m. 
»ärnä, ae / (caro) römische Schußgottheit ber ebferen 
Drgane des Leibes, von Dvid mit ber Carda verwechlelt. 
Järndädös, is m (Kapvesörng) aus Cyrene in Afrika 
(213—129 v. Ehr.), griech. PHilojoph, unfangs Stoifer, 
dann Platoniker, Stifter ber Neueren Afadente zu 
Athen. cf. 9.58. IIL 3 u. 5. adj. Cárnéádeüs 
jdn ds 3. [im heutigen Krain unb. Kärnten.) 


‚ärni-fex, icis m (caro, faclo, eig. in Stüce zerhauend) 
Henker, Cdjarjrid)ter, ber die Hinrichtung ber gemeinen 


Schimpfwort Schinderfnedht Schurfe. 
$enferofnedjt, Weiniger, Schinder, 
böjer Geijt (48. civium sociorumque). 
'árnífíciná, ae / (carnifex) das Foltern, Folterung, 
Folter (in carnificinam dari, quamvis carnifici- 
nam subire); aud Folterfommter. | Insb. a) Henker: 
amt. b) übt. Folter = 9Xarter, Qual, Bein. 
'cárnífíco 1. (carnifex) [nagt.] im Stürfe fauen, 
bip. Eöpfen, den Sopf abDauen. (alqm). 
‚eärnis, is / altlat. = caro. 
eärnüfex, ícís m ältere Form für carnifex. 
‚äarnüntüm, i » alte felttiche Stadt in .Oberpannonten 
an ber Donau unweit des heutigen Preßburg, GCta- 
ttonsort der Donanflotte u. Standlager ber 14. Legion. 
‚ärnütes, üm u. *-t1, orüm m gallifches Bolk zwijchen 
Liger und Sequana, mit den Hauptjtädten Cenabum 
‚(jest Orleans) u. Autricum (jest Chartres). 
"ro, cárnis / (eig. Ctüd lei], cf. careo) Fleisch 
als Stoff im Gais. zu noden, Nerven, Susfelu  wujm. 
(eruda, subrancida, ferina Wildbret, carne vivere 
od. vesci); pl. Fleifchitüce. übt. a) perüdttid (von 
Eee Fleifhmaffe, Fleifjhflumpen (putida 
Aas). b) (vhet.) weichliche Fülle, Schwulit. 
F. gen. pl. carnium. 
järpäthüs u. -ös, 1 / (Kàpxa9oc) Synje[ im jüdöft- 
lichen Teile des 9(qüijd)en Meeres zwifchen Kreta und 
‚Rhodus. — adj. Cárpáthíüs 3 (mare. w. *gurges = 
Agäifches Meer, *vates und *senex — qroteus, der 
‚dajelbjt feinen Cii hatte): 
‚ecarpätinüs 3 [poet.] = carbatinus. 
?cárpéntüm, i » (galtijes Wort) [nadti., voet.] Kutjche, 
‚zweiräbriger, bebedter Staats- und Neijewagen für 
Damen u. einige- Priefterorden; bisw. aud Gep Bean gua; 
Karren. 
‚arpötäni, örüm m (Kaprmcavoi) iberisches Volt im 
Tarrafonenfifchen Spanien am Anas (Guadiana)' und 
Tagus (Tajo), mit der Hauptitadt Toletum (jest Toledo). 
‚ärpö, cárpsi, cárptüm 3. rupfen, zupfen, pflüden: 
1. = *in fleine Teile zerreißen ober zerpflüden 


Übtr. 
Blader, 


‚Ehren wurden die Cárméntalíá, íüm (u. jorüm) n - 


yärni, orüm m feltiiches Volk in den Karniichen Alpen, f. — 


Verbrecher (Sklaven und Fremden) vollzog; als entehrendes 


(*lanam od. vellera Wolle zupfen ob. jpinnen, *pen- 
sum jpinnen, *cibos digitis beflauben ob. zerlegen). 
Übtr. a) (fíaff. felten) zerjplittern, erteilen, gere 
ftücdfeln (exereitum in multas pärtes, vires Ro- 
manas multifariam, orationem membris minutio- 
ribus, *fluvium = in Kanäle zerteilen). — b) *l(einen 
Weg) ffrecfenmeije zurüdlegen (viam, iter, supre- 
mum iter = jterben). €) *le-n’Raum) ftredemnmeije 
od. langjam burdjmanbefn od. Durdjziehen, durch: 
fahren, durdeilen (aéra alis burdjieger, mare, 
portum remis, prata. fugä, litora curru, rura, tra- 
mitem erflimmen). — 2. etw. mit der Hand ab: 
rupfen, abpflüden, abbrechen, abreißen (*poma, 
*violas, *frondes manibus, *flores ex arbore, *uvam 
de palmite, *saetas ausreißen). Insb. a) (v. Tieren) 
abjrejjem, abmeiben, verzehren, frejjen (*equ 
gramen oder herbas carpunt, *pabula, *alimenta 
ore, *Tityi iecur zerfleifchen, *thyma ausjaugen; 
übtr.*oscula einzeln bie. Rüjje entreiBen); abs. anima- 
lia quaedam  carpunt weiden, grajen. — b) übt. 
%) *(Gute& nah w. mad) ob. mit SWufe, mit Behagen) fe- 
nießen (molles. somnos, quietem, diem, ver aeta- 
tis, auras vitales). ß) *rupfen = prellen, täu- 
ien (amantem, stolidum pecus). Yy) fid) etw. aus- 


wählen obe ausjuchen (flosculos, paucos ad 
ienominiam). 8) (mit Worten) benagen = bird 
hechein, verjpotten, |hmähen, bevabjeten, auf 


j-n ftideln, befritteln (alqm maledico dente or. 
sermonibus, opus, libellos, militum vocibus carpi). 
e) nad) u. nad) fchwächen, entfräften, mitnehmen 
verzehren, meift poet. (vires, *labor carpit corpus, 
*carpi curä od. caeco Jieni). *perpetuä maerens 
carpere iuventà willft du bid) in deinen jungen 

Sahren von ewigem Harm verzehren laffen? — C) % den 

Feind fortbauernb neden ob. beunruhigen, |chwächen 

(agmen hostium, novissimos, parvis cotidie damnis 
carpi). 

E. V(s)kerp abjdneiben, abrupfen,  meitergeb. aus 
V(s)ker jdjneiben, trennen (ef. careo), ifr. krpänas 
Schwert, krpäni Schere, gried. x«apnóg Frucht 
(eig. Abgepflüctes), aps. herbist = ngo. Herbii 
(eig. Zeit des. Abjchneidens od. Erittens), apo. 
harpa = «5e. Harfe (eig. Snitrument zum Zupfen). 

Ocárptím (carpo) [naótt] adv. a) ftitefweife, mit 
Auswahl, in einzelnen Partien (res gestás c 
perscribere). b) an verjdjiebenen Stellen, wieder: 
holt (aggredi, hostem lacessere). €) mur fin md 
wieder - einige, vereinzelt, teilweije (*dimissi 
carptim, c. partes convenire). 

Cárrhae, àrüm / (Kappa) Stadt in Mejopotamien 
jüdöftlih von Edefja, jest Haran (Niederlage des 
Crajius 53 ». Ehr.). [»». Sajtmagen, &arren.| 

carrüs, 1 m (jelten *earrüm, i n) vierráberiger GBagaqe-) 

^E. Galtifhes Wort, uroermanbt mit currus; entfebnt abb. 
karra s. karro = nb. Karre, Karren. 

Carséóli, óorüm m Stadt. ber Aquer ieit der 
jabinifchen Grenze an der via Valeria. — «dj. Car- 
séólanüs 3. [weitfid von Spoletum.\ 

Carsülae, àrüm / Stadt im jüdweltlihen Umbrien, 

Carteiä, ae / (vhöniziih karth = Stadt) 1: Stadt im 
jüdlichiten Spanien unweit des fretum Gaditanum, 
jegt Nocadillo. Einw. und ‘adj. Carteiensis, &. — 
2. Hauptitadt ber Dlfader in. der Mitte Spaniens, 
jüblid) von Toletunt. 

Carthaeä, ae f (Kap9«ta) Stadt auf der Südjeite ber 
Snjel Geo8. — adj. Carthaeüs u. Carthelüs 3. 

Cärthägö und Kárthago, inis / (eig. phöniziih karth 
hadascht = Neuftadt, Kapyndov) 1. Stadt an der 
tordfüfte Afrikas auf einer Halbinjel der Landichaft 
Beugitana in der Gegend des heutigen Tunis, Kolonie 
von, Tyrus, gegründet von der Künigswitwe Dido 
(Eliffa) um 880 p». Ehr., zeriföürt von den Römern 


[caruneula] | 


146 v. Gr. Sim adi Cárthaginíensis, 6. 
2. Carthago nova, Seejtadt im Tarratonenfiichen 

Spanien am Mittelmeer, jest Gartagena, gegründet 

vom Starthager Hasdrubal 227 ». Gor. 

F. £otativ Carthaginé u. -1. [(vitulina).| 

cärüncülä, ae / (demin. von caro) Gti d den Fleijch) 
carüs 3 (m. comp. u. sup.; adv. -6) teuer — bod 
in Breije, wertvoll (annona, frumentum, pisces, 
care alqd constat, care aestimare hoch anjdlagen). 
Übtr. temer — lieb, wert, beliebt, gejchäßt (homo, 
parentes, liberi, patria, gloria, vita, frater caris- 
simus, alqm earum habere j-n in jein Herz einge: 
ichlofjfen haben; alei j-m, 38. populo Romano, diis, 
nobis, «u$ apud alqm, 39$. homo apud civitates 
carus) Bjd. Carüs, i m Sognomen in mehreren 
römischen Familien, 338. T. Lucretius Carus, M. Au- 
relius Carus. 

E. Vka, ke lieben, begehren, it. käyamänas liebend, 
carus lieblich, lieb, got. hors ehebrecherifch, ab». 
huorra = nb. Hure. 

Carvéntüm, i » alte Stadt in Vati jüdöjtlich von Rom 

in der Gegend von Veliträ. — adj. Carvéntanüs 5. 
Cäryae, àrüm / (Kapdar) Flecken im nördlichen gatonien 

an der arkadischen Grenze, mit einem Tempel der Diana. 
Cärystös, i / (K&pvoros) Stadt an ber Südjpige von 

Euböa. — Einw. u. adj. Cärystlüs s. *-eüs 3. 
cásá, ae / (ef. cassis!) Hiitte als Heines, ärmliches 

Häuschen; 5p. Zagerbütte, Sarade. [vilius). 
Cáscá, ae m Kognomen ber gens Servilia (ef. Ser-J 
reäsceüs 3 (ardaijtijó u. jabinijó = canus) uralt. 
caséüs, i m Käje. 

E. Vkwat(h) güren, 


fieden, it. kváthati er fodt, 


fiedet, got. hwatho Schaum; ahd. käsi — nbb. 
füje entlepnt. 
Teäsiä, ae f (Fw., x«ota) [oortL, nadft., poet.] 1. Ka- 


jienlorbeer, gemeiner oo. wilder Zimt, Baum mit 
wohlriechender, gemürzhafter Rinde. — 2. Funbeitimmbare 
wohlviechende Pflanze mit weißen Blüten. 

Cásilinüm, 1 » Stadt im nördlichen Kampanien am 
rechten Ufer des VBolturnus, nordweitlih ven Gapua. — 
Gimp. Cásilínensís, is m. 

Cásinüm, i n Stadt ber Bolsfer im jüdöjtlichen La 

‚tum am Fuße de$ mons Casinus, mo jebt Das be- 
rühmte Klojter Monte Cajlino jteft. — Einw. u. ad). 
Cäsinäs, ätis (cr. 3.25. IX). 

Caspéríá, ae / Städtchen der Sabiner 
von unbeitimmbarer Lage. 

Cäsplüs 3 fajpijd), zum SKajpiichen Meere gehörig 
(Caspium mare ob. pelagus). Caspiae (portae) die 
&ajpijden Pforten, Engpaß durch bie jübliden 
Ausläufer be8 Elburz an ber GCüb]eite des Kajpijees. 
— subst. Cáspíani, orüm m Anwohner des Kajpijees 
(bjd. at ber Ciübjeite nad) Parthien zu). 

Cassándér u. Cassándrüs, dri m (Kasoavöpog) ältejter 
Sohn des Antipater (um 355—297 v». Chr.), einer der 
bedeutendjten Diadochen, nach einem unruhigen Leben 
gejtorben als König von Mazedonien. 

Cässändrä, ae / (Kacoav2p«) bie jchönite Tochter des 
PBriamus u. ber Hefuba, unglücliche Seherin, Deren 
Weisjagqungen niemand glaubte, bei ber Eroberung 
Trojas von dem Kleinen Ajar mißhandelt, dann als 
Agamemnond Gefangene in Mycenä von Klytänmnejtra 

‚zugleich mit ihrem Heren ermordet. ) 

Cassándreá, s -1á, ae / (Kaoodvöpeıa) mazedonijche 
Stadt auf ber Ghbalcibice, das frühere qotibda, von 
Kaflander neugegründet. — Gin». Cässändrensis, is 
x. *Cassándreus, &i m (= Apollodorus, Tyranın zu 
Kafjandrea). 

Cássíanüs 3 j. Cassius. 


in Sammtmm 


Tcássídá, ae / [nadft., poet.]| = cassist, 
Cassíópe, es u. Cässiöpeiä o». Casépiá, ae / (Kao- 
‚any, Kaootónsux) Gemahlin des  Gepfeua in 
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Athiopien, Mutter ber Andromeda, als Geftien an den 
Himmel (in bie Milchjtrake) verjest. 
cässis1, idis / (Metall-)Helm, Sturmhaube. 

E. Aus *cattis, Vat bebeden, bergen, ahd. huot 
npo. Hut, abb. huoten = mn». hüten: casa (aus 
*catia), castrum (aus *cattrom). 

Teässis?, is m (cf. catena), meijt pl. cásses, jüm m 
[poet.] Ne: a) Zügerneg, =garn. b) Neb ber 
Spinne, Spinngewebe. c) übtr. Nadhjtellung, sale 

F. Yom sg. fommen nur oer acc. U. abl. vor. 

Cássíüs 3 Name eines der älteften römischen Gez 
ichlechter von urjprünglich patriziicher 3(bfun[t, das 
jedoch nur einen bekannten PBatrizier, Sp. Cassius 

Viscellinus, Konful 502 u. 493 v. Chr., aufzumeijen 

hat, ber 486 das erite Acergejeg zu Gunjten der 

Vlebejer beantragte, weshalb er von jeinen Standes 

genofjen als Hochverräter vom Tarpejiichen Feljen ges 

jtürzt ward. Seitdem waren bie Glieder biejeó Ge 
ichlechtS, Longinus zubenannt, plebejifch. (adj. aud Cás- 
síanüs 3.) Bid. befannt: 1. L. Cassius Longinus 

Ravilla, Bolfstribun 137 v. Gfr., Senjor 125, be 

fannt durch Gerechtigkeit u. Strenge; daher Cassianus 

iudex jprichwörtlich = jtrenger Richter. — 2. L. Cas 

sius Longinus, Brätor 111, fiel at8 Konjul 107 im 

Gimbrijden Kriege gegen bie Tiguriner u. Ambronen 

(bellum Cassianum). C. Cassius Longinus, 

Duäftor unter Grafjus 523 v». Chr. im Kriege gegen die 

Barther, die er nach der Schlacht bei Karrhä mehrfach bez 

fiegte; 49 als Bolfstribun Flottenführer des Pompejus, 

jpäter Legat Cäfars; im Verein mit Brutus jtiftete er 
die VBerfchwärung, bie am 15. März 44 zur Ermordung 

Güjar8 führte; nach der Niederlage bei Philippi 42 

ließ er jid) durch einen Diener erftechen. — 4. Seit 

Bruder L. Cassius Longinus, Anhänger Cäjars, 44 al8 
Bolkstribun von Antonius aus bent Senate gejtoßen, 
jpäter mit benjelben ausgefühnt. — 5. Sein Vetter 

Q. Cassius Longinus, Mann von hartem, fabgierigenr 

Sharafter, Boltstribun 49 v. Gbr., Anhänger Güjars, 

Statthalter in Spanien, bird) Naubgier und Graufa 

feit verhaßt, ertranf mit feinen erpreßten Schägen bei 

heftigem Sturme in der Ebromündung. — subst. Cas- 
siani m Truppen des Gajjüró. — 6. Cassius Parmen- 
sis, Cäjarmörder, 43 Flottenführer des Gajjurs, jpäter 

Anhänger des Antonius, nach der Schlacht bei Actiu 

auf Befehl Oftavians Hingerichtet. Ws Dichter (bjb. 

von Tragddien) nicht unbedeutend. — 7. T. Cassius 
Severus, Nedner unter Augultus, wegen jeiner vers 
legenden Freimütigfeit 8 1. Chr. verbannt, gejt. 33 

n. Chr. — 8. C. Cassius Longinus, Statthalter von 
Syrien unter Claudius 50 it. Ehr., von Nero verbannt, 
von Bejpaftan zuriücberufen, ausgezeichneter Surift, 

. Begründer der schola Cassiana. 

cássüs 3 Hohl, leer, im eigentl. Sinne unt. (*nux tod 
*canna unfruchtbar); m. *gen. ob. *abl. entbehrend, 
beraubt, ohne (3. luminis o». lumine, sanguine 
blutlos). .Klaff. mur übtr. (jeiten) eitef, nichtig, unnüß, 
erfolglos, zwecdlos, vergeblid (labores, *vota, 
cassum quiddam). adv. *cásse, ttojj. in cassum od. 
incassum (58. tela iactare, preces mittere). ^ 
Cástálíá, ae / (Kaorarta) eine ben Mufen und ben 
Apollo heilige Delle am PBarnak bei Delphi, in den. 
Pleiftus fid) ergiegend. — adj. Cäställüs 3 fajtas 
[ijd) (and = *belpbijd, ;®. *antrum, *arbor Kor 


—— € 


beerbaum). ) 
Tcástánéá, ae / (ew., xàotavov) [nadtL., poet.] Kajtanie 
elà Baum wie o8 Fruht = Marone. — adj. Feästä- 


néüs 3 [poet.] (nux). | 

cástéllanüs 3 (castellum) zu einem Kaftell ges 
hörig, Feitungen betreffend (triumphus für eroberte 
Kaftelle). | subst. -Us, I m Kajtellbewohner (pl. Ber 
jagung eines Kaftells) [in einzelnen Re 
Ogästellätim (castellum) [nagit.] adv. fajtetfmeife, 


[eastellum] - 


sästöllüm, 1 » (demin. v. castrum) befeftigter Plas, 
 SBaffenplat, Kajtell, Burg, Fort, Schloß, BLlod- 
haus. Ansp. a) (bei Seridangungen) Redoute, Baftion, 
Außenwerk, (bei Brüden) Brüdentopf. b) *Ge- 
birgsdorf, Bergfleden. — c) übt. BZufludtisort), 
Schuswehr, Schuß, Bollwerf (m. gen, $59. latro- 
| einii, omnium scelerum). 
»ástigatíó, onís / (castigo) Südtigumng, Zudt: 
a) (buró Worte) Bured)tmeijung, Tadel, Verweis 
(verborum). b) (titi) Züchtigung — Strafe (auch pl. 
38. castigationibus alqm afficere). 
Seástigatór, orís m (castigo) [naóti, poet] Zudht- 
meijter, Zurechtweijer, Tadler (aleis u. aleis rei). 
»ástigo 1. züchtigen — in Zucht wehmen zum Smed 
P fittliher Befferung; bjb.: à) (mit Worten) zurerhtweijen, 
tadeln, vitgen, einen Verweis E jchelten (alqm, 
‚8. segniores, amieum per litteras; alqd, 3%. iner- 
tiam od. nimiam lenitatem aleis; m. quod od. aec. 
| e. dnf.; prägn. m. ut = jcharf chain b) (tätlich) 
| glüdjtigen, jtrafen (pueros non verbis solum, sed 
.etiam verberibus). €) übt. «) (Sehlerhaftes) pete 
| befjern (vitia sua, *carmen). (Q) in Schranfen 
halten, einjdrünten, zur Nuhe bringen, bän- 
digen, zügeln (equum frenis, animi dolorem, 
plebem). part. castigatus bejchränft, ffett, nicht zu 
‚üppig (*pectus). 
E. Vkas in Zucht halten, i&. castis Züchtigung, 
cüsti u. cäsati er weilt zurecht, cistás zurecht 
geiwiejen — lat. castus. 
sästImöniä, ae / (castus) Enthaltjamfeit bi. v. finn- 
|liem Genüffen aus religibjen 9tüdjiten (corporis, viro- 
rum et mulierum). 4nàb. a) das Falten (decem 
dierum). b) meton. Sittenreinheit, Sittlichfeit, 
|; Reujd beit. 
»ástítàs, ätis / (castus) Keujchheit. 
cästör, órís m (Fw., xaXov) [nadtl., poet.] Biber. 
Jäastör, órís m (Kastwp) 1. Sohn des Tyndareus ud 
‚der Leda, Bruder des PBollur, der Helena i. &lytü- 
mmeitra, einer der Divosfuren, berühmt als Rofjebändiger 
u. Wagentenfer (ef. Tyndaridae), von den Schiifern 
‚al3 Retter bei Stürmen angerufen (pl. Castores — 
-Kaftor u. Bollur). Sein Tempel lag in Nom an der 
‚Südfeite des Forum zwijchen ber Basilica Iulia und 
| bem Tempel ber SSejta. — 2. aus Ahodus, Schwieger: 
john des Dejotarus von Galatien u. von Dbiejent ge- 
‚tötet, Ahetor u. Hiltorifer. — or. B.-B. IIL 1, b. 
"eástóréüm, i » (castor) [vortt., nadft. voet.] Biber- 
geil, als Arzneimittel geihäst, aud) pl. 
^ástrá, orüm » j. castrum. 
& (castrum) zum Lager gehörig, im 
', agere... (38. ratio, latrocinium, verbum). 
‚äströ 3 tajtrieren, entmannen, verjhneiden; 
Subst. cästrätüs, 1 m Gam. über. entfräften, 
Ihwädhen, vermindern (alqd). 
| E. Vkes, kas jchneiden, fpalten, jt. cásati u. eästi 
er jchneidet, castrám Mefjer, gried. xsdGo unb 
rein (aus *x&£ojo) Ipalten. 
ástrüm, i » (ef. cassis!) 1. sg. jelten — castellum 
Kajtell, feiter PBlak, Burg (Grynium castrum, 
*Furiarum); fíajW mur in Eigennamen, 59. Castrum 
"Album „Weißenburg“ im Tarrafonenfiichen Spanien; 
Castrum Inui alte Fejte ber Nutuler in Latium an 
Meere bei Ardea; Castrum Novum „Neuburg“ an 
ber etrurischen Küfte, jegt Marinello u. a. — 2. pl. 
‚cästrä, orüm » Lager, Kriegslager, Feldlager (sta- 
'tiva Standlager, das für längere Zeit bezogen wird, aestiva 
‚Sommterlager, hiberna Winterlager, «quartier, navalia 
»b. nautica Schiffslager am Ufer zur Dedung von 
Schiffen); castra ponere (locare, collocare, facere) 
aufichlagen, metari abfteden, movere abbreden = 
weitermarjchieren, aufbrechen, promovere = vorrüden, 
memovere u. referre — zurücmarfchteren, castra ha- 


— 11 — 


[cataraeta] 


bere im Felde liegen, Krieg führen (contra alqm), 
castra aleis sequi mit j-nt in den Krieg ziehen — in 
castris esse cum algo u. a.; bisw. qud) übte. (38. in 
Epicuri castra se conicere, in meis castris praesi- 
diisque, *cerea müdjerne Burg — Bienenftoef). Insb. 
a) c. praetoria(na) &ajerme der do acie in 
Rom vor ber porta Nomentana, unter Tiberius an- 
gelegt. b) weil das $eer auf bem Marche jeden Abend 
ein Lager aufihlug = Marjhtag, Tagemarjd) (sc- 
cundis oder alteris castris, quintis castris Gergo- 
viam pervenire) €) übt. Krieg, Kriegsdienjt (ma- 
gnum in castris usum habere, cedat forum castris ; 
castris est vobis utendum, non palaesträ). 
Castülö, onís m u. / (Kası ray) Stadt der Oretaner 
im Zarrafonenjijden Spanien am oberen Bätis, jett 
Gaglona. — adj. Castülonensis, 6. 
cástüs 2 (ct. castigo) (m. comp. u. sup.; adv. -8) vein, 
mur morali — fittenrein. unjchuldig, Fledenloà, von 
Perf. u. Sachen (homo, adulescens, vita, caste vivere; 
a re rein ob. unbefleet von etw., 38. a cruore civili). 
Snáb. a) feujdj, 3iid)tig (matrona, virgo, sacerdos, 
domus); poet. *jungfräulich (cruor, Minerva). 
b) front, qottesfürd)tig, veligiös (*nepotes, 
*Aeneas, deos castissime colere, pure ac caste), 
(v. &aden) heilig (contio, domum deo, ius matn- 
monii); 5j. — *gottgeweiht (3%. *nemus, *taeda. 
*verbenae). c) gewijjenhaft. uneigennüstig (homo). 
cäsüs, üs m (cado) das Fallen: 1. Fall, Sturz — 
%) das Herabfallen (38. nivis); B) das Umfallen o». 
Umftürzen, Umfturz (38. vehiculi, *turrium, viae 
quibus sine casu aliquo insisti vix potest); «ud 
übtr., 38. gravis easus in servitium ex regno. Ansb. 
a) (moratiih) Fehltritt. b) ü6tr. das Ginfen, Ver- 
fall. Untergang (civitatis, rei publicae, *urbis 
Troianae, Graechorum); biv. Tod. €) *fgeitlich) 
Ende, Ausgang (hiemis) d) (gramm.) Beugefall, 
Kajus (rectus, obliquus, genetivus). — 2. das Ein- 
treten, ber Eintritt, nur über. (48. mortis). Suób. 
a) zufällig eintretende Gelegenheit zu etw. (aleis rei, 
55. praeclari facinoris, victoriae, navigandi). b) zu= 
füllige8 Ereignis ob. Vorfommmis, Vorfall, Zu: 
fall, Zwiichenfall, Wechfelfall (mirabilis, miri- 
ficus,. magnus, fatalis, caecus, multiplex, casüs 
varii, novi, subiti, secundi u. adversi); bj». adv. 
cäsü durch Zufall, zufällig, von ungefähr (sive 
casu sive consilio deorum). €) (im üblen Sinne) Unfall, 
Unglüfsfall, Jitibaejdid, Gdidjal (gravis, acer- 


bus, durus, calamitosus, horribilis, infestus, mari- 
nus); bf. Tod (ef. 1. b), 38. Bomilcaris, Epami- 
nondae. 


F. dot. sg. casüi u. *casü. 

Cátábáthmós, i m (Kaczago9póc) bie breite (bjentiig 
amijden Agypten (Marmartfa) u. Cyrenaifa, jebt 
3(faba (b. b. Kefiel). 

Cátádüpá, orüm » (Karkdoune) bie feinem Xtilfa- 
tarafte bei Syene im Zübügypten am der Srenze 
von Äthiopien. 

Teátágráphüs 3 (Fw., aatdypapog) [voet.| bemalt, bunt. 

Cätämitüs, i m verderbt aus Ganymedes; ian meton. 
— Buhlfnabe, Luitfnabe.. 

Cätäöniä, ae / Sandichaft im jübfiden Kappadozien. 
nördlich vom Taurus. — Einmw. Cätäönes, üm m. 

Feätäphräctös, ae m (Nw. Aatappdrıng) [nadtt.] 
Schuppenpanzer. 

Geátáphráctüs 3 (Fw., Aatäppanrog) gepanzert. 

cátáplüs, i m (Wm. watdrnioug) Landung; meton. 
(anlandende) Flotte. 

cátápültá, ae / (w., xaraneiıng) Satapuíte, Wurf: 
majdjne, jchweres Gejdiüt. zum Schleudern von Balten, 
Steinen u. a. 

Ocätäräctä, ae / u. -tés, ae m (Fw., RaTappdrıng) 
[naót.] a) Wafjerfall; au$ *Schleuje in Flüffen. 


[eatasta] 


b) Saltgitter obe Fallgatter an ben Toren. — 
or. 35235. 1,2: 

Teütástá, ae / (2m., nardoraaorg) [nadtL., poet.] Sklaven: 
bühne, Schaugerüft zur Ausitellung ipei Stlaven. 

rcätäscöpüs, i m (Fw., Autdononog) [naótt.] Späh- 

Ichiff, Avisboot. [der Germanen, Galtier. u. 3 

tcáteiá, ae / (galifes Wort) [nadft., poet.] Wurffeule 

Goátellá, ae / (demin. von catena) ffeine. Kette, 
Kettihen, Halsband (Schmud von Frauen unb militärifche 
Auszeichnung). [Liebfofungswort. ) 

cátéllüs, i m (demin. v. catulus) $iinbdjem, aud als 

ae ae f (ef. cassis?) Kette allgemein jowohl zum Anz 
. Sufammenjdliegen u. zum Fefjeln Fellel als aud zum 
Somud, meijt pl. (ferrea, aurea, alqm catenis vincire 
ob. in catenas conicere, in catenis habere o. tenere, 
esse in catenis). übtr. Kette = a) Bande, Schranfe, 

Bwang (legum, *animum catenä compescere); aud 
— *Xod. b) *lmriftiih) &Iaufel. Verwahrung. 

+eätenätüs 3 (catena) [naótL, voe] gefettet, 
felielt. 

cátérvá, ae / Schar, Haufe, Trupp (amicorum, 
comitum, perditorum hominum, testium, *avium 
Schwarm). Insb. a) Schar oder Schwarm (Truppe, 
Bande) barbarijd)er oder irregulürer Sieger im Ggfk. 
zu römifchen Zegionen (conductieia, peditum, Germano- 
rum) b) Schaujpieler= oder Künltlertruppe. 
c) Chor im Drama. [haufenweije, iu 

&eätörvätim (caterva) |untt.]] adv. trupp= jcharen-, 

Feäthedrä, ae / (Fw., nadEöpe) [nadti., voet.] gepolfterter, 
bequemer Lehnjtuhl od. (S[rnt-) Sejjel mit Fußbänfen. 

Cátiliná, ae m Kognomen ber gens Sergia. Bid. be: 
fannt: L. Sergius Catilina (um 108—62 v. Ehr.), 
per berüchtigte VBerjchwörer, .dejien Pläne 63 v». Gr. 
durch bie Wachjantteit Giceros vereitelt wurden, ge: 
fallen bei Biltoria gegen Betrejus im März 62 v. Ehr. 
— adj. Cátílinaríüs u. *Cátiílinfanüs 3. 

Featillüs, 1 m (demin. v. catinus) [vortt., 
Schifjelchen. Näpfchen, Tellerchen. 

Cätillüs u. Catilüs, 1 m Sohn des Amphiaraus, wan- 
perte mit feinen Brüdern Koras und Tiburtus aus 
Argos nad) Stalten und erbaute Tibur. 

Cätinä, ae / (Kar&vn) Stadt an ber Ditfüjte Sizilien 
am Siwfuße des Atna, jest Catania. — Einm. u. adj. 
Cätinensis, ©. [8o$- u. Tiichgejchirr ee 

Tcátinüs, i m [oort., nadft., poet.] Schüfjel, Napf, als 

E. Str. catvälas Höhlung, griech. Koran Höhlung, 
Becher, got. hethjo Kammer. | Enttegnt got. katils 
— bb. chezzil = mb. Stejjel. 

Cátiüs, i m 1. epifureijer Bhilojoph in Rom, qejt. 
um 90 v. Chr. — 2. Feinjchmeder, ber bei Horaz 
(sat. 2, 4) bie Lehren ber. Kochfunit und die Negeln 
der Tafelordnung vorträgt. 

Cätö, onis m Kognomen der gens Porcia (adj. Cá- 
toníanüs 3; subst. Cátoninüs, im Anhänger ober 
Freund Katos). Bjd. befaunt: 1. M. Poreius Cato 
ber Altere (superior, priseus, Censorius, jpüter auch 
maior genannt), geb. 234 v. Chr. zu Tusfulum, be- 
rühmter Staatsmann, Redner und Schriftiteller, Kon: 
jul 195. AS Brofonjul unterwarf er 194 Spanien; 
jpäter (191) entjchted er al8 Unterfelvherr beo Acilius 
Hlabriv ben günjtigen Ausgang ber Schladt an den 
Thermopylen. Die Strenge, mit ber er 184 das 
Zenjoramt verwaltete, erwarb ihm den bleibenden 
Beinamen Censorius. Sein ganzes politisches Leben 
war ein jteter Kampf für das altrömische Wejen und 
gegen:alle Neuerungen; befannt ijf er auch Durch feine 
Feindichaft gegen Karthago; geit. 149 v. Chr. Schriften: 
de re rustica und das (verloren gegangene) große 
Gejdjid)temert Origines. — 2. M. Porcius Cato ber 
Süngere, vom Orte jeines Todes Uticensis genannt, 
Urenfel des. vorigen (95—46 v». Chr.), begeijterter 
Anhänger ber Republif und des alten Römertums, 
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Gegner Cäfars; mad) ber Niederlage ber Pompejarter 
bei Thapfus 46 tötete ser fid) in Utica: mit eigener 
Hand. Seine Tochter Porcia gab jid) als Gemahlin 
des M. Brutus den Tod; fein Sohn Mareus fiel in’ 
per Schlacht bei Philippi 42. — pl. Cätones, üm Tonnen 
mie ato Altvöner. 

Tcátonfüm, 1 » (cf. gried. xd xe) [altlat.] TM 
Tcátülá, ae / (catulus) [poet., nadt.] Hündchen. 
Cátüllüs, i m rbmijdes sir p Bid. befannt: 
C. (od. Q.?) Valerius Catullus, geb. um 80 ». Chr. 
zu Verona, geit. um 50 zu Nom, berühmter Lyriker. 
cátülüs i m íebenbig zur Welt gebradites Junges eines 
Tieres (zB. eines Löwen, Wolfes, Fuchjes, Affen; pl. aud 
Brut von Schlangen). Bjd. Junges von Haustieren, meift 
junger Hund, Hündchen. — Auch Kognomen ber gens. 
Lutatia, 38. C. Lutatius Catulus. 
Cätüriges, üm m liguriicher VBoltsftamm im Narbonen- 
fiichen Gallien im Tale ber oberen Druentia, mit bog 
Hauptitadt Eburodunum (jest Embrun). 

cátüs 3 (adv. *-&) flajj. jelten u. nur v. Perj. gewandt, 
gejcheit, jehlau, pfiffig. Flug, mitig (m. *inf.). 

E. Str. citás jcharf zu cícàti er jdjdrit, weht, canas 
Wesjtein = gried. x&voc Ipiger Bapfen, Viol ). 
ke(3) (itv. cà) jdürfen, meten: cos. 

Cnueáslia u. #-ds, im (Kaow«coc) 1. Gebirge zmifchen 
dem Schwarzen Meere und Sajpilee, von. ben Alten 
für das Ende ber Welt gehalten. Bewohner u. adj. 
Caucásiüs 3. 2. hohes Gebirge an: der Cilbjeite 
von Baltrien — Paropamijus, jest HindusKujc. 

caudä u. (vulgär) códá, ae / Schwanz, Scweif eines 
Tieres (38. leonis, pavonis, ultima ‚Schwanzende); 
iprihwörtlih: *caudam trahere einen Schwanz mad 
fid) ziehen = Hohn ernten, zum Spott dienen. Jnsb, 
a) *männliches Glied, Nute. b) übt. Anhängfel 
caudéx u. códéX, icis »» (zu cudo schlagen?) 1. abz 
gehauener SBaumjtantnt, Stamm, $8105, aud aß 
Schimpfwort. 2. meton. zu Schreibtafelt' jelanis, 


. Stamm, hölzerne Wachstafel; sj». a) Verzeichnis, 
Dotument (falsus, interlitus). b) folleft. ein aus mehreren 
Wachstafeln zufammengefegtes Bud) oder Heft, Notizbud, 
welches bjb. im täglichen Leben zu wirtjchaftlihen Anfzeihmungen 
benust wurde. €) Oauptbud), Einnahme- und Ausgabe 
buch (codex accepti et expensi, referre in codicem). 
Spüter beftanben [olde Bücher auch aus Papier od. Pergament, 

Caudíüm, 1 n Stadt in weitlihen Samnium an der 
via Appia öjtlich von Gapua unweit ber. Kaudinijchen 
Bälfe (furculae Caudinae), jebt DH (ichinpfe 
liche Kanitulation ber Nömer 321 v. L) — Ginm. 
u. adj. Caudinüs 3. m Saepe) 

Tcaulae, arüm / (caveo) [vortt., poet. ] Bferch, Hürde, 

caulis, is m (abl. sg. -é) (Dobler) Stengel v. Pflanzen, 

Strunk: bi». Kohlitrunf, =ftengel; meton, Kohl. 

E. Zu cavus hohl, Vku Hop! fein, gried). X. 0AóG 
Stengel, ape. hol = nb5. hohl, got. us-hulon aus- 
höhlen. 

Caulön, onis m (Kavaoy) u. Gaulönlä, ae / TOM 
ya) Stadt im jüblidjten Stalien (an ver Dftfüfte von 
Bruttium), nordöftlich von £ofri Epizephyrit. 

For. 58:35, LU; Lb; 

Caunüs, i / (Kaüyoc) Stadt in jüdöftlihen Karien 
unweit ber ziichen Grenze. — Einw. Cauníüs, I m. 
adj. Caunéüs 3; subst. Caunéae (sc. ficüs) taunijus 
od. farijche Feigen. 

caupö, vulgär cOpO, Onís m Krämer, Höfer, ber neben 
feinem  &rambanbel gewöhnlich auch Sientwirtieft betrieb; 
daher Schenfwirt, Gajtwirt. | 

E. &dwerlid mit griech. KanmAog verwandt. X 

caupönä, ae / (caupo) Gdjenfe, Wirtshaus, fucile 

Tcaupóníüs 3 (caupona) [vorfl. u. fpät.] zur Spent 
gehörig (artes). 

feaupönör 1. (caupo) [wort] mit etw. fehachern obe 
Gdader treiben, etw. erfaufen (alqd, 19. bellum) 


| 
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wpönülä, ae / (demin. v. caupona) (elende) Kneipe. 
wrüs u. chörus, vulgär COrüs, i m Nordweltwind. 
| KE. 96b. skür Ungemitter — n5». Schauer, got. sküra 
| X windis Sturmwind, Vkür. 

ausá (au caussa), ae / 1. faktifher Grund, reale Ur- 
/adje, äußere Seranfajjung obe Anlaß, ouj 33e- 
weggrund zu einer Handlung (causa iusta, necessaria, 
magna, levis; nihil potest evenire nisi 
>ausä antecedente; causa est, quod cuique effi- 
ienter antecedit). Meift m. gen. obj., 38. numquam 
vellorum civilium causa deerit, in seminibus est 
'eausa arborum, causa doloris, epistulae, postulandi, 
veniendi, explicandae philosophiae; m. *dat., 38. la- 
rimis, rebus novandis; m. *ad od. *inf., 49. lusta 
"ausa ad obiurgandum, quae fuit causa Cot orp 
x. quod, cur, quare, quamobrem, ut, quominus 
og. die Girant.). alei causam aleis rei dare jut 
Beranlaffung zu etw. geben ob. bieten. alei causae 
esse j-m als Anlat dienen oder VBeranlaffung geben 
aud in causa esse). (prägn.) cum causa ober non 
sine causa mit gutem Grunde, mit (vollem) Net. 
hanc ob causam = hace de causa aus diefem Grunde, 
j)b eam causam, quam ob causam — qua de (ober ex) 
Pausa, multis de causis, aliam ob causam over 
Mia de causa u. à. 9j». &) (v. Perf.) Urfade = 
Beranlajjer, Urheber (;8. alqs est causa mortis, 
Jadis, periculi); B) (im üblen Sinne) = Schuld (3%. 
sausam in alqm transferre jdjieben, causam aleis 
ei sustinere von etw. die Schuld tragen).  3nab. 
1 (abl causa m. gen. wegen — um ...twillen, in 
8 SInterefje, mit Jtüdjidt oder im Hinblick auf 
tiw., faft ftet8 nachgeftellt (38. amicorum c., suae sa- 
‚utis c., honoris tui c., sui muniendi c., rei pu- 
3licae adiuvandae c., amicitiae c. aus Freund 
“haft, fidei c. zur Beglaubigung, animi c. zum Ber- 
jnügen). mea (tuà, suà ujw.) meinetwegen (deimetz, 
'einetwegen ufm.). b) (begründete) Entjchuldiging, 
Sinwand (morbi wegen Krankheit, causam accipere 
Jelten lajfen; nullam »5. non causam dicere, quin 
nichts dagegen haben, daß). €) Scheingrund, Bor- 
vanb, das Borgeben, Ausrede (causam fingere, 
inferre, interponere, interserere; m. gen., $8. bel- 
‚andi, novarum postulationum; aud m. ad, 49. ha- 
dere causam ad iniuriam). per causam unter Denm 
Borwande. — 2. obmalienbe ob. vorliegende Sache 
»ber Angelegenheit, Fall — Sade, um die es fi 
yandelt, ber in Frage ftehende ober geftellte Gegenjtand 
»ber Sachverhalt, der fragliche ober ftreitige Punkt 
33. haec remota sunt a causa, Pompeius et de re 
Zatjadj) et de causa (Rechtsfrage) iudicavit, in hac 
sausa in diefem Falle, in huiusmodi causis in der- 
Meiden Fällen, in causa esse zur Sade gehören). 
dd. a) (juriftijó) Nechtsfadne, Ctreitjadje, Nechts- 
all, Rehtshandel, PBrozef, injofern eine Cade von 
-m "Verteibigt nerunt ob. angegriffen (bekämpft) mirb 
€. publica, privata, forensis, capitis peinlidj, par- 
vula Bagatellfache, patronus huius causae, causam 
»btinere geminnem, causam perdere — causä cadere 
ven Prozeß verlieren). causam agere ob. defendere 
nen Prozeß führen. causam dicere bie Nechtöfrage 
darlegen, einen Prozek führen (= %) j-n verteidigen, 
3) fid) verteidigen oder verantworten, angeklagt jeim). 
sausam cognoscere die Sache ob. "pen Fall unter- 
'ucdhen (cognitä causà nad) Unterfuchung des Falles, 
incognitä causà ohne porfergegangene Unterfuchung, 
indietà causä unverteidigt). b) Gadje, die jmd vec 
xit ob. verfiht, Partei, Interefje, das man ve 
folgt (iusta, turpis, rei publicae, populi Romani, 
glebis, miserorum, causam optimatium »». foederis 
agere, et causam et hominem probo, causa quam 
Pompeius. susceperat) €) Auftrag, Gejhäft 
Qui missi erant super eadem causa, dare alci 
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causam m. gen. ob. . ut). d) obwaltende Lage, Ber: 
hältnis, Umftände (omnium Germanorum una est 
causa, suam causam non nosse, in eädem od. in aliä, 
in meliore causä esse). e) perjüntidje Beziehungen, 
freundfchaftlide Berbindung oder Stellung, 
(Freundfchafts-)Berhältnis, Verbindung (cum algo 
mit ob. zu j-m, 59. est mihi causa cum consule, 
omnes causae tibi cum Caesare intercedebant, cau- 
sam amicitiae cum illo habeo). 
Ocausärlüs, i m (causa) [nadtt.] wegen Kränktichteit 
verabfchiedet, Fränflich, invalid; aud subst. m. 
causi-dieüs, 1 m (causa, dico) gewerbsmäßiger Brozek- 
führer, Advofat, Rehtsanmwalt. 
causör 1. (causa) [fetten] af8 Grund angeben, einen 
Grund vorfchüten, vorwenden (abs. od. alqd; mit 
acc. c. inf. ov. quod). 
causülá, ae / (demin. v. causa) a) *unbebeutenbe 
Beranlafjung. b) fleiner ober unbedeutender 
PBroze$ (parvarum rerum causulae Bagatellprozefie). 
cautes (vugir cotes), is / Niff, Kippe, j»iber 
Fels (meift im Meere, feltener in Gebirgen), fait ftetà pl. 
cautío, onis / (caveo) 1. VBorficht, Behutjanfeit (cau- 
tionem adhibere anmwenden; aleis rei bei etw., 49. 
incommodorum, defendendi) res cautionem habet 
bedarf ber Vorficht od. verjtattet VBorjicht. Bid. (metou.) 
Borfihtsmaßregel, bio. (juriftiih) Verklaufulierung 
(m. ut, ne). — 2. Sicherjtellung, Sicherheit, Gewähr: 
leiftung, Bürgfchaft (pecuniarum, chirographi 
handjchriftliche); meton. a) Sicherheitsurfunde, 
Schulofchein, Obligation, Serid) veibumng. b)minb- 
ide Verficherung, Serjpredjen. — [wenber (periculi). 
cautör, öris m (caveo) Gidjeritelfer, Abwehrer, Ab=J 
cautüs 3 (caveo) adj. (m. comp. u. sup.; adv.-&) 1. vai. 
gefichert,  fidjer(geftelft) (res Vermögen, pecunia, 
pars). — 2. eft. vorfichtig, behutjam (iter caute fa- 
cere, satis caute agere, aud v. geblojem, zB. consilia. 
manus; in re im, bei etw., 38. in periculis, in cre- 
dendo; ad o». adversus alqd, 33. ad malum, ad- 
versus fraudem; *erga u. *contra alqd; m. *inf.); 
bj». argwöhnifch. [Sof innerhalb des Haufes., 
Teáv-aedíüm, i n (aus cavum aedium) [vorft., nadtt.]/ 
cávéá, ae / (cavus) Höhlung: a) Käfig oo. Gehege 
für wide Tiere; aud Stall; bir. «) Bogelfäfig, 
bauer; Q) *Bienenftod. b) Sujdjauerraunt im Theater 
u. Zirkus, aus terraffenförmig auffteigenden Sigreihen beftehend 
(prima c. erjter Jiang, ultima or. summa Galerie). 
Meton. (X) das ganze Theater; PB) *bie Zufhaner, 
Bublifum. 
cävdö, cavi, cautüm 2. 1. jid hüten, auf der Hut 
fein, fid im adj nehmen, fid) vorjehen (abs., 59. 
cave! te moneo, ut caveas; alqm »b. ab alqo vor 
ju, 38. socios, ab homine impuro; alqd »5. a re 
vor etiw., 35. periculum, inimicitias, ab insidiis; 
daher aud P., ;8. malum caveri potest, cavendae 
sunt insidiae; m. ne u. ut ne daß = verhüten, daß, 
;8. cavemus, ne decipiamur over (ut) ne bellum 
oriatur; m. ut — dafür [prgen ob. Fürjorge vpn dak 
(ef. 2), ;j8. caveo, ut omnia moderata sint; m. *inf.). 
$i». cave, cavete m. conj. ob. ne (poet. m. *inf.) ja 
nicht, 45. cave (ne) istud facias od. credàs, cavete 
inulti animam amittatis, cave te fratrum misereat. 
— 2. für j-n ob. für etm. Fiürforge tragen od. S or- 
jihtsmaßregeln treffen, j-m Sicherheit verjchaffen, 
jit od. etm. ficherjtellen ob. fichern (alci od. alci rei, 
58. civitatibus, aleatoribus, sibi, his agris, alei 
cautum velle j-n gefichert, wünfchen; are gegen etw., 
48. optime vobis ab iniuria cavere volo, ab invidia ; 
m. ut daß). Insb. a) SSeijtamb [eijtem, i». juciftif 
von Stedjt8gelebrten = j-m bei Kautionen Nechtsbei- 
jtand letiten (abs. od. alci, in iure). b) jemandem 
Kaution jtellen oder Bürgjehaft geben, Sicherheit 
gewähyen (alei j-m, re durch etw., 58. populo prae- 
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diis, obsidibus inter se; de re für ob. wegen etm., 
58. de pecunia, de his agris foedere cautum est). 
Baff. cavetur ab alqo jmd gibt fein Wort. c) fid) 
ficherjtelfen, jid) jihern, fid) Sicherheit oder &au- 
tion geben Iajjen (ab alqo, 38. a vicino) d) (ge 
feglich od. gerichtlich, bjb. teftamentarifh) Fejtitellen, ver- 
fügen, verordnen, anordnen (lege oder in lege, 
legibus, in foedere, testamento alqd etw., de re 
über etw., 38. nihil de Saguntinis; alci für j-n, zu 
j-8 Borteil, 58. heredi; alei rei für etw., 48. priva- 
torum aedificiis; m. ut daß, ne dab nicht, 58. testa- 
mento cavere, ut dies natalis agatur). 

E. Aus *coveo =. gried. xo&co merken, jchauen, Yvo- 
oxóoc Dpfer-jchauer, ahd. scouwön = np. [hauen, 
got. us-skaws vorfichtig, skuggwa Spiegel, ftr. 
kavís Seher, Weifer, ä-kuvate er beabjichtigt, 
V(s)kow, (s)kew jchauen, ji hüten: KLUB 

F. imper. cave u. (poet.) *cavé. [(custos?). 

cávérná, ae / (cavus) hohler Raum, Höhlung, 
Höhle, Grotte, Zoch (terrae, *caeli Himmels= 
gewölbe). Inst. a) hohler Schiffsraum mit feinen 

Kammern (navigii) b)*Bajfin, Rejervoir. [Stichelei.\ 

Tcávillá, ae / u. Tcávillüm, 1 » [vorft., jpät] Nerkerei,) 

E. ®ohl aus *calvilla zu calvor. 

cävillätiö, onís / (cavillor) a) das 9teden o». Höhnen, 
ipottender od. nedender Wiß, Spott, Stidelei, 
Sronie, Berfiflage b) *Gopbifti£ (verborum 
Gilbenjtedjerei). [&tid Een 

cävillätör, orís m (cavillor) Neder, Spötter, 
cávillór 1. (cavilla) a) meden, (ver)höhnen, au[- 
ziehen, bünjeln, ftiheln, jid) fujtig über etw. 
machen (abs. ob. m. acc., $8. oratorem, tribunos 
plebei, aleis togam praetextam; «ud in algo ober 
cum alqo; m. aec. c. inf. — jdjergenb jagen). b) Aus- 
flüchte juchen o». maden, Wintelzüge maden, 
Sophismen anwenden. 

+eävillüm, 1 » u. F-üs, I m [nadft., poet.] = cavilla. 

%cävö 1. (cavus) [poet., nadt.] Hohl machen, auó- 
höhlen (algd, 58. lapidem, baculum). part. cavatus 
ausgehöhlt, hohl (*rupes, *cortices). Insb. a) *durd- 
bohren (parmam gladio). b) (prägn.) etw. Hohles 
verfertigen (naves ex arboribus, *lintres arbore, 
*tegmina capitum). 

cávüs 3 Hohl, gehöhlt, gembíbt (vena SHohlader, 
via Hohlweg, vallis, parma, palma, rupes o». saxa 
Weljenflüfte, *ilex, *trabs Schiff, *caverna, *flumina 
in tiefen Betten ftrómenb, tief, au = hohluferig ob. 
jeicht, *turris geräumig). subst. cávüm, 1 » u.*cävüs, 
Im Höhlung, Loch (div. Schiebfcharte). Insb. a) *ume 
hüllend, bedenb (nubes, umbra). b) übtr. nichtig, 
gehaltlos (imago). 

E. Aus *covos — gried. «otÀog (aus *uöfiog) = 
abe. hol = m5». hohl, VEkew, kwe, ku wölben, 
hohl fein, jchwellen, jtark fein, jf. gväyate er 
Ihwillt an, wird ftarf, eväträs fräftig, cünás ge- 

. Ichwollen, griech. ADdpog, xoptog, *D8og u. a.: 1n- 
ciens trächtig (aus *in-cviens), caulis, cumulus. 

Cáystrüs u. -ós, i m (Kavozpos) Flık in Lydien u. 
Sonien, am molis entjpringend, bei Ephejus ins 
9(adijd)e Meer mündend, berühmt burd) bie Afische 
Wieje. — adj. Cäystriüs 3 (*ales Schwan). 

CÉ Hinmeifende Bartitel an biejem Orte, da, Lolativ zum 
pron. demonstr. ko, ki ,biejer^ (ef. hi-ce u. hi-c, Si-c, 
illi-e, illu-c, istu-c, nun-c, tun-c, ec-ce u. a.), griech. 
&-xeT dort, xeivog jener; got. her = mb. hier, ber; 
afe. hé er — engl. he: cédo?, ci-s, ci-trä (cf. got. hi-dre 
hierher = engt. hither). 


Ceá, ae u. Céos, o / (Kewg) zYKladische Synjel fitbbjtlidy- 


von Attifa, Geburtsort ber Dichter Simonides und 
Bachhylives. — Einw. w. adj. Ceüs u. Ciüs 3 (bo. — 
Simonides; adj. = *beó Cimonibeó, 398. neniae, 
Camenae). N 


' (arx), poet. — *athenifch, attijdj (apes, domus Königs 


Céangi, orüm m britannijd)eó Volk im Norden des 
heutigen Wales. 

Cébénná, ae m (se. mons) Gebirge in Süpdgallien au 
rechten Ufer ber unteren 3ibone, bie Grenze gmijdem 
ben Arvernern at. Helviern bilvdend, jet bie Sevennen 
Cébrén, enís m (Kegpyjv) Fluß und Stadt in Troas 
am Nordabhange des Syoa. — patron. Cébrénis, idis f 
Tochter des Flußgottes Gebren (= Onone u. Hejperie), 
Cöcröps, ópís m (Kéxpod) Sohn der Erde (Autochthon, 
nach dem Mythus halb Menjch halb Schlange), ültejter 
König in Attita, Gründer von Athen und der Burg 
Cöcröpiä, ae / (poet. aud — *Athen). patron, 
Cöcröpides, ae m Sohn od. Nachtomme des Gefropé 
(— Thefeus; pl. = *die Athener). cr. 9.25. 1,25. gen 
pl.-àrüm u. *-üm. — adj. C&cröplüs 3 cefropijd 


haus, cothurnus = Tragödie); /em. aud *C&eröpis 
idis (terra, ales = PBrofn ); subst. Tochter od. Entelin 
des Gefrops — %) Aglaurus al8 Tochter, B) Profne 
u. PVhilomele ald Enfelinnen des Cefrops, Töchter des 
PBandion. ot. 9.25. ILL, 4, b u. 5. 
cédà* (aus cé (j. b.) u. *do gib) (pl. atttat. Fe&ttd au 
*cedate) adv. gib her, jchaffe her, fer ntit (m. ace. 
35. *tuam mihi dextram, *senem, tabulas, Thermi 
tanorum mihi litteras; m. *ut, 3:9. cedo, ut bibam) 
üibtr. a) laß hören, jage mir, fage an, heraus nii 
(tuum consilium, reliqua, unum auctorem tui facti 
m. inbir. Frage, 38. cedo, quis unquam cenarit atra 
tus). b) (zur Betrachtung einer Cade auffordernd) fief) nur 
da nimm nur, benf bir einmal (cedo mihi lege 
Atinias, cedo orationes od. illius contionem). 
cedo?, cessi, cessüm 3. 1. intr. 1. gemefjenen. Schritte 
gehen = einhergehen, einherfchreiten, einher: 
gegangen fommen (= incedo), im eigentl. Sinne unl 
(*quasi cancer, *in astra, *per ora hominum). übt 
a) *in alqd in etwas übergehen »». jid) verwanz: 
deln, zu etw. ausfdjlagen »». werden (3%. *in pro: 
verbium, *temeritas ei in gloriam cesserat, *poeng 
in vicem fidei cesserat). b) alei (rei) od. in alqm 
(od. in alqd) j-m oo. einer Cade zufallen »b. att 
heimfallen, zuteil werden od. widerfahren, zu 
Beute werden, auf j-n od. auf etw. übergehen 
Hlafj. felten (quaestus alci cedit, praeda victoribus, 
urbs regi cessit, *Andromache patrio marito, res 
Albana in imperium Romanum cessit, *spolia in 
vulgus, *potentia Pompei in Caesarem, *bona im 
medium cedunt fallen dem Staate zu, alqd praedae 
od. in praedam alci cedit wird j-m zur Beute). 
c)* (m. adv.) [faft mur nad. u. poet.] vonftatten gehen, 
Fortgang haben, ablaufen, ausjd)fagem (male 
bene, optime, prospere, parum od. secus jchlecit, 
Ichlimm, utcunque cessura res est; «ud *unperj. SL 
male cesserat, utcunque cesserit). d) *pro re fit 
etw. gelten od. gehalten (gered)net) werden (epulae 
pro stipendio cedunt) — 2. weggehen, jid) meg: 
begeben, [deiben, weichen, fid) zurürfzichen (obs; 
58. retro, paulatim, cedentes insequi bie Weichenden; 
cud) von £eblojem, 39. aqua od. aér cedit; alci vot 
jm, 38. infenso hosti, *aér disco cedit; m. abl. ob. 
e, de, a re, $49. Italia, (ex) loco, (e) patria, (ex) 
civitate, ab od. de oppido, (e) memoria bem Ge 
dächtnis entfallen, (e) vita = jterben; in tutum). 
übtv. a) von etm. gurüdtreten — auf etw. verzichten, 
etwas aufgeben (re, ;8. agrorum possessione); bjb. 
j.m etwas abtreten od. überíajjem (alei re, $8. 
collegis honore, filio possessione hortorum). b) (vor 
Leblofem) verfehwinden, entjhwinden, vergehen 
(horae cedunt et dies, *furor cedit ex pectore 
*fidueia cessit); bjb. *(von Örtlickeiten) zurüctreten 
(#8. ripae fluminis cedunt) c) aus dem Wege 
gehen, meiden (alei u. alei rei, 38. fortunae, nocti). 
Bd. a) ber Übermaht meiden or. erliegen, 


sedrosi] 


tachgeben, fid) fügen (abs. ob. m. dat., 38. pluribus, 
'1osti, instanti, minis alcis, malis, tempori, cedant 
»rma togae, fato — freiwillig jterben). part. cedens 
tadjaiebig. Q) bem Willen j-8 jid) unterordnen o. 
‚ügen (m. dat., 58. blandienti, precibus ob. auctori- 
iati aleis, invidiae civium). Y) bem Stange nad) 
meiden — madjtefem, ben Borrang einräumen 
m. dat., 58. Graecis nihil o». non multum, gloriae 
ulterius; re ob. in re in etw., 49. alcl virtute ob. in 
nulla re). — II. (fetten) trans. etw. abtreten od. itber- 
'ajjen (alqd, 59. locum, *aegre victoriam; alei alqd 
-m etw., 538. multa multis de iure suo, *imperium ; 
à. *ut = einräumen, 3ugelteben, daß, 48. plebs 
essit, ut ...). 
| E. Wohl aus ce- her (j..) u. Vsed gehen (cr. solum, griech. 
| . 686g), atjo *cé-sédo — cedo (pf.cessi aus *ce-sd-si). 
sdrösi, órüm m u. Cédrosíá j. Gadrosia. 
»ödrüs, i / (Fw., xé£poc) |nadt, poet] Zeder, bib. 
ebere-9Badjolber. Meton. a) *Bedernholz. 
* Dederndl, das gegen Mottenfraß fehügte (*carmina 
inenda cedro = der Unfterblichfeit würdig). 
álaenae, ärüm / (Kerawvai) Hauptitadt von Groß: 
Bhrygien, unweit des Mäander und unweit der piji- 
yiichen Grenze, befannt durch bie Sage von Mariyas. 
slaenö, üs / (KeXovo) 1. Tochter des Atlas, eine 
er Plejaden. — 2. eine der Harpyien. 
E 0r B-B MI,2. 
slöber, bris, bré (wu. *eélébrís, €) (m. comp. u. sup.) 
von Örtlichkeiten: viel- »». jtarfbejud)t, oft aufgejucht, 
olfreich, belebt (urbs, urbis locus, regio, portus, 
orum, oraculum, monumentum; m. *abl. = reich an 
"to., 38. *Ida fontibus). subst. *celeberrimum fori der 
»elebtefte Teil des Forums. AInsh. a) (v. Verfammlungen, 
geften u. &.) von vielen Teilnehmern gefetert, 
'eieríid) (begangen), fejtlih, jolenn, glänzend 
dies festus, conventus, *convivium, triumphus, 
zratulatio, funus). b)vielgenamnnt, vielbefprochen, 
»elfad) erwähnt od. verherrlicht, Eafj. mi von Sachen 
res tota Sicilia celeberrima, nomen, responsum per 
italiam, fama). 9s. x) *allgemein verbreitet ob. 
jebräuchlich, iübfid), Häufig wiederholt (verba, 
Tox, usus). ß) *(pvet. u. nadft. aud v. Perf.) allbe= 
‚annt, berühmt, gepriejen, verherrlicht, gefeiert 
duces, vir, Diana; re durch etwas, 59. vir clarissi- 
marum urbium excidio c.; m. *2. sup., 58. auditu). 
| E. 38o8t wie celer (f. b.) zu V kel bewegen, treiben. 
|F. abl. sg. -1; pl. neutr. -ia, gen. -ium. — comp. 
celebrior, sup. celeberrimus. 
ilébratío, onís / (celebro) a) zahlreiche Verjanm- 
ung oder Gejellfchaft, zahlreicher Bejuch, zahl- 
eiches Gefolge (hominum). b) glänzende eier od. 
Feftlichfeit, feierliche Begehung (ludorum). 
löbrätüs 3 (celebro) adj. (m. comp. u. sup.) = celeber. 
»elebratum est, ut e8 ilt ein gewöhnlicher Yall, dab. 
Mébritas, atis / (celeber) 1. a) (v. Örtern) das ftartfe 
Bejuchtjein, lebhafter Verkehr, Belebtheit, Volt: 
eihtum, $requenz (oppidorum, loci, viae, Baia- 
rum). b) (von Zeiten, Berfammlungen u. d.) das felt- 
iche Begehen, Feitlichkeit, Feierfichfeit (ludorum, 
"upremi diei glänzende Leichenfeier). — 2. a) (v. Peri.) 
‚ahlreicher Bejud) oo. Zulauf, s5ablreideó Gr- 
‚heinen.od. Gefolge, Andrang, große Bolfs- 
Menge (virorum ac mulierum, totius Graeciae, 
heatri, populus alqm summa celebritate domum 
'omitatur; abs. in celebritate versari, frequentissima 
‚elebritate laetari). b) (v. &aden) Häufigfeit, Hänfi- 
te8 Vorkommen, große Zahl (iudiciorum, *peri- 
ulorum). €) übte. ba8 Gefeiertwerden, Verherr- 
idjung, Berühmtheit von Perfonen und Sachen (famae, 
'ermonis hominum, c. et nomen gefeierter Name). 
‚löbrö 1. (celeber) 1. (Öxter) zahlreich od. oft be- 
udjem, vielbejucht od. belebt madhen, beleben 


— 
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[Celéus] 
(domum, viam, vestibulum, Catilinae sepulcrum 
epulis; Pafj. atria celebrantur füllen fidj mit zahl- 
reihem Befuch). nb. a) (Perfonen) &) zahlreich be- 
juchen (senectutem die Greife); Q) zahlreich be- 
gleiten od. umdrängen (alqm usque ad Capitolium; 
abs. tota celebrante Sicilia sepultus est). b) (Seite, 
Berfammlungen u. d.) unter gabIreid)er Beteiligung 
de3 Publitums begehen, fejtíid) feiern, einer Seit- 
fichteit zahlreich beimwohnen (festos dies, Verria, 
triumphum, supplicationem, epulas vino, convivium, 
funus alcis, nuptias) — 2. etw. fleißig o». eifrig 
betreiben oo. ausüben, oft ob. zahlreich tun, all- 
gemein anwenden, oft gebrauchen od. mieber- 
holen (artes, genus divinationis, servorum con- 
scriptionem , iuris dictionem in vollen Gang brin- 
gen, seria et iocos cum alqo); P. allgemein (geübt) 
werden. n8. a) etwas überall (im Bublifum) 
verbreiten ob. allgemein befannt nadjen (alqd, 58. 
caedem Asuvii, rem famä; m. acc. c. inf.); bj. bem 
Wert und die Bedeutung einer Cade ruühmend Derpor- 
heben, rühmen, preifen, verherrfichen (gloriam 
populi Romani, alqm laudibus, nomen alcis scriptis, 
alqd carminibus befingen, legem omnibus. contioni- 
bus, alqd in maius mit Übertreibung preijen); aud 
verehren (deum, penates). b) etw. mit etw. erfüllen 
(alqd re, 38. aures alcis novis nominibus gentium, 
contiones convicio, *litora ludis, *ripas carmine). 


Célémná, ae / Stadt im mnórblidjten Kampanien bei 


Teanım. 


Céléndérís, is / (KsAévospig) Hafenjtadt int weitlichen 


Gilicien. 


célér, érís, & (m. comp. w. sup.; adv. -Ytér) jdjmelf, 


rajdj, eilend, eilig, behende, im eigentl. Sinne ftafj. 
meift mur im adv. (motus, receptus, *equus, *navis, 
*sagitta, *ventus, *classis, *fuga, celeriter venire, 
celerrime redire, omnium spe celerius; poet. m. *inf., 
58. Aiax celer sequi). übt. a) jdjnef = jchnell 
handelnd o». eintretend (eingetreten, ausgeführt, 
erreicht, verlaufend) (58. subsidium, auxilium, 
rumor, remedium jchnellwirfend, victoria jchnell er- 
rungen, oratio); bid. (geiftig) = jchnell benfenb, ge- 
wandt (mens, animus, *medicus). b) (im übten Sinne) 
zu jchnell, übereilt, fitig (consilia, *iambi; m. 
*inf., 38. lrasci). 

E. V kel bewegen, treiben, grieh. X £AX c treiben, xeAeoo 
antreiben, xéAwg Nenner, gou-xóAoc Rinder-hirt, 
fir. kaläyati er treibt: celox. 

F. abl. sg. -1; pl. neutr. -ia, gen. -ium. — comp. 
celerior, sup. celerrimus. 


Céléres, um m römische Reiter od. Ritter, eine Reiter: 


iar von 300 Mann, die Romulus als die Reiter: 
fontingente der drei Stämme ber Ramnes, Tities it. 
Lurceres eingerichtet hatte; Suma joll bie Zahl ver- 
doppelt, Targquinius Superbus vervierfaht haben ; ihr 
Anführer hieß tribunus Celerum. 


Tcéléri-pés, édís [poet.] jchnellfükig. 
céléríitas, ätis / (celer) Schnelligkeit, 3tajd)beit, 


Eile, Halt (equorum, pedum, corporis, navis, perse- 
quendi); «ud iübtr. Schnelligkeit = rafher Gang ob. 
(Selüáufigfeit (dicendi o». in dicendo, . verborum, 
orationis), rajdjer Sortgang od. Serfauf (belli, 
doloris), |hnelle Wirfung (veneni), (geiitig) ea- 
famfeit oo. Gewandtheit (animi, ingenii, consilii 
Geiftesgegenwart ob. Entjchloffenheit, respondendi 
Schlagfertigfeit). 


Teéléro 1. (celer) [vorft., mad, poet.] a) (trans.) be- 


idleunigen, jdnell ausführen, fürdern (alqd, ;3. 
gradum, iter, fugam, victoriam, cursum). b) (intr.) 
eilen, fid) beeilen. 


Céléüs, 1 (KeAeóc) Vater des Triptolemus, König 


in Eleufis, von Geres im Ackerbau unterwiefen und 
in ihre Mojterien eingeweiht. 


15% 


[cella] 


céllá, ae / Zelfe: 1. Kammer, Gelaß, Gemad, Zinmter, 
Stübhen, 5j. für Gfla»em. — 2. a) Sprratéfant- 
mer, Speifefammer (c. penaria) für den Mundvorrat 
und Hansbedarf. in cellam dare, imperare, emere für 
den Haushalt ob. für die Küche ‚geben, fordern, kaufen. 
b) Wirtjchaftsfanmer od. Keller zum: Aufbewahren von 
Getreide, Vorräten, Frichten, bio. Kornfammer (aud übtr. 
von Ländern, 38. von Sizilien u. Gapua), olearia Öltammer, 
vinaria Gärfammer für den Wein. — 3. *Bienen: 
zelle. — 4. Tempelzelle, Kapelle ob. Nijche, in ber das 
Bild des Gottes ftand (Iovis, Concordiae); i65. Tempel. 
E. Vkel verbergen (ef. celo), fr. calà Hütte — aricd. 

xarıd, abb. halla — Halle, ad. hulsa — nb. Hülle. 
céló 1. gefíijjent(id) verheimlichen od. verbergen, ver- 

borgen ‚halten, verjterfen, aud übt. (alqd, 38. 
frumentum, arma, sacra, dolorem, sententiam, com- 
missa, *vultüs od. *uterum manibus bebedenb ver: 
bergem, *aequora pisces celant bergen; alqm, 38. 
virginem, plerosque, *se silvis ob. tenebris. Paff. celor 
eo wird mir verheimlicht); aud — *verfchweigen, mit 
Stillfchweigen übergehen (auctorem, celata vir- 
tus). 3b. a) etw. vor j-nt verheimlichen od. geheim 
halten, verhehlen (alqm alqd, 58. iter omnes, senatum 
mortem regis; m. ibi. Frage). b) alqm de re j.n im 
Unfenntnis über etw. (er)halten (38. regem de in- 
sidiis, amicum de litteris). Pafj. celor de re mir wird 
etwas verheimlicht od. verhehlt — ich werde in Un: 
tenntnis über etw. gehalten (38. de maximis rebus a 
fratre celatus sum. Aber id, hoc, illud, quod u. &. 
celari non possum). 

E. Vkel verhüllen, verbergen, ahd. helan — ub. hehlen, 
got. u. ahd. huljan — m6». Hüllen, got. halja = 
ahd. hella — m5. Hölfe; got. hilms — a6». helm 
— mb. Helm; gried. xoADnco verhüllen, KaAdE 
i. XOAG Becher, Sno]pe — jit. kali ub kalika 
Knofpe: cella, oc-culo, clam, color, cilium. 

Océlox, ocís (celer unb atr-ox) adj. |vorfü, madjfi.] 
*idnelljegelitb. subst. f (sc. navis) und m (sc. lembus) 
&dnelljegler, Sadt. — abl. sg. -I, gen. pl. -ium. 

célsüs 3 (m. comp. u. sup.) emporgerichtet, entpor- 
ragenb, hochragend, Hoc, erhöht (status, *turris, 
natura homines celsos constituit, *cervus celsus in 
cornua mit hochragendem Geweih). Übtr. a) (bem Range 
nad) erhaben, vornehm (sedes dignitatis). b) (mora- 
tij) &) (im guten Sinne) Hochherzig, bodigejtunt (vir, 
animus). ß) (im übten Sinne) Hochmütig, jtolz (homo, 

*Ramnes). 

E. part. von *cello (cf. ante-, ex-, prae-cello), 
Vkel emportreiben, hervorragen, gried. KoAwvög 
Hügel, got. hallus Fels, ahd. halda — n5. Salbe, 
Holm, engt. hill Hügel, jt. kütam (aus kültam) 
Kuppe, Schädel: collis, columen, culmen, co- 
lumna. 

Céltae, àrüim m (Kerraı) die Kelten, großer, zu den 
Andogermanen gehöriger Bölferftamm, der bjb. in 
Gallien, Norditalien, auf den Britiichen Snjeln, in 
Spanien und Salatien (in älterer Zeit auch in Gib- 
deutjchland, ber Schweiz und am beiden Ufern der 
mittleren Donau) wohnte; im engeren Sinne — Die 
(Salfier, die VBölferichaften des mittleren i. firdlichen 
Galliend. — adj. Céltícüs 3 feltisch (subst. Céltícüm, 
1 » feltiiches Land, Keltenreich). 

Celt-iber, eri m Keltiberer, pl. Celtiberi, örüm und 
*-üm m (Keitißnpeg) mädhtines Bolf auf den Hoc 
ebenen des mittleren und nördlichen Spaniens, aus 
einer Mifchung von Sberern it. eingewanderten Kelten 
entjtanden, in zahlreiche Völferichaften zerfallend, mit 
den Römern wiederholt in blutige Kriege vermidelt, 
erit 72 s. Chr. völlig unterworfen. hr Land Celti- 
béríá, ae /. adj. Celtibericüs 5. 
céná, ae / (Haupt-)Mahlzeit ber Römer um 3 od. 4 Uhr 
nadhmittogg — unjerem Mittagefjen, Mahl, Tafel, 
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Sif, Efien, aud — Gaftmahl (lauta, sumptuosa, 
magna, bona, exigua; cenam apparare unb alci dare, 
ad cenam alqm invitare od. vocare; inter ob. *super 
cenam bei Zijdje, bei Tafel, post cenam. nach bem Efjen). 
E. Aus *kert-sna zu Vkert jdjmeiben (cf. caro wmb 
careo, «ud cortex), eig. das Zerichneiden beg 
Ffeifches u. ber Speijen. 
Cénábüm, i » (Kyvaßov) Hauptitadt ber Karnuten in 
Gallien am Liger, jpäter Civitas Aurelianensis ge 
nannt, jest Orleans. — Gimw. wu. adj. Cenäbensis, | 
cönäcülüm, i » (cena) a) erat eifeginimer. b) obereß 
Storfwerf, obere Gtaae; bi». Dadıgefchoß, Dad 
ftübchen, -fannter als ärmlihe Wohnung; i05. Stod: 
werf. 
Cénaeüm, in (Kyvarov) Salbinjel und VBorgebirge an ber 
Nordweitipige Gubdas, jest Lithada. — adj. Cenaeüs 3 
cenatüs 3 j. ceno. 
Cénchréae, àrüm / (Keyypsai) Haupthafen Korinthe 
ant Saronifchen Meerbujen, eine Meile von der Stadt 
entfernt. [5s jperien pflegen.) 
cenitö 1. (frequent. v. ceno) oft ob. wiederholt jpetjemnjJ 
ceno 1. (cena) 1. (intr.) bie Hauptmahlzeit einnehnten, 
ipeijen, (zu Mittag) ejjen, tafeln (foris, fruga: 
liter, recte, cum alqo, apud alqm). part. cenatüs 3 
ber gejpeijt hat, nad) bem Gen, nad) der Tafe 
(conviva, milites). — 2. *(trans.) (ver)jpeifen, ver 
sehren (aprum, olus). * 
Cénómáni, orüm m j. Aulerci. 
cöns&ö, süi, sum 2. 1. a) j-n ob. ba8 VBermödget 
j-3 abjchägen unb in eine gemijje Klajje b 
Bürgerlifte eintragen, was in Rom die Senjoren (jei 
443 v. Gb.) bfb. zur gerechten Regelung ber Abgaben und be 
Kriegsdienftes alle fünf Sabre zu bejorgen Hatten (abs., zB 
censendo finem facere, od. alqm, 58. absentem, wum 
alqd, 339. familias pecuniasque, totam Siciliam) 
auch die Perfonen (Bürger, SHaven) zählen ($8. cense 
bantur centum milia capitum). censum censere bi 
offizielle Schägung vornehmen ob. in bie Bürgerlit 
aufnehmen. censui censendo esse zenjusfähig je 
— in bie offizielle Schägungsliite aufgenommen werden 
fünnen. legem censui censendo dicere die offiziell 
- Schäßungsformel (655. die Tare) bejtimmen ob. feititelle 
(censendi formula die offiztelle Schäßungsformel 
capite censi bie nur nad) Köpfen gezählten (nicht nad 
dem Vermögen abgefchägten) römischen Bürger, bie zu be 
unterften Vermögensklafe gehörten. D) (von bem Bürger) fid) 
jchäten, fein Vermögen (acc.) behufs des Zenjus (ab: 
id)üten — angeben u. in die Lilten eintragen 
fajjen (alqd, 58. in qua tribu ista praedia cem 
suisti?). 3pntid aud P. (53m. M.) = «) jdjüten, B) 
chägen laffen (38. convenerunt censendi causa; alq 
eim. ob. auf etm. — auf eine Summe ob. ein Vermögen, d 
censeri magnum agri modum fich auf großen Grim 
befit abfchägen (aljen); daher übtr. *alqm censeri Fi 
wofür gelten lajfem od. al3 etw. betrachten (38. alqal 
dilectam inter comites suas als Liebling unter jet 
Begleiterinnen gelten Taffen, hos parentes als Eltet 
betrachten)... — 2. übt. (ü65.) abjdjüten, tariere 
(alqd). 35. a) dafür Halten, ber Anficht o». bi 
Meinung fein, meinen (alqd, 59. hoc censeo, qui 
censes? aequum für billig halten; m. aee. e. inf., % 
Stoici sapientem semper beatum esse censent; ! 
ut, ne, aud) mit Bofem conj., vgl. bie Gran. ; m. Fin, 
b) (offic) &) (bib. vom Senator) jeim Gutachten » 
jeine Stimme für etm. abgeben, für et 
ftimmten, etw. beantragen od. raten; ß) (vom Se 
beidjließen, verordnen, für gut halten (alqd, 
arma, pars deditionem pars eruptionem censeba 
de re, 39. de ea re ita censeo; m. acc. c. inf. bj. 
gerund. ob. m. ut, ne, vgl. bie Sramm.). c) *etw. fi: 
j-n bel) liefen, jm etm. zuertennen (alei ali 
48. aram, insignia triumphi). piii 
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[Cephisus] 


'E. V ka(n)s laut aufjagen, verfünden, ít. | caxhsáyati 
er fürbet an, cámsati er jagt auf, lobt, verfündet, 
castis Lob, castás gejprocen, gepriefen. 
IsÖör, Oris m (censeo, eig. Schäger) Zenjor, vómijder 
anter (jeit 443 v. Gbr., anfangs fünfjährig, feit 
34 auf 11/, Sabre befchräntt). ES gab zwei Zenjoren, 
"rent Obliegenheiten waren: a) Abhaltung des Zenjus 
'ensum agere) = Aufnahme des Perjonal: und Ver- 
‚Ögensjtandes; b) allgemeine Aufficht über die Sitten 
dt ber Berechtigung, Ehrenitrafen (ignominia, bf». 
»ta censoria, senatu od. tribu movere, equum 
limere) zu verhängen; c) als oberite Finanzbeante 
^n Staatöfhab zu verwalten, die Öffentlichen Grund: 
dde und Gefälle zu verpachten, die öffentlichen Ge: 
jube und Anlagen auszuführen und zu unterhalten, 
fe aus Staatsmitteln zu bezahlenden Dinge und 
‚eferungen zu veraffordieren und zu bejorgen. — 
tr. — ftrenger Beurteiler od. (Sitten-) Richter, 
arfer Kritifer (abs. ob. m. gen.). 
ısörlüs 3 (censor) a) zum Zenjor gehörig, zenfo- 
jd), des Zenjors (auctoritates, opus eine ber Ahn- 
ug des Zenfors unterliegende Handlung, tabula 
kunde od. Kontrolle, lex Verordnung od. Bachtvertrag, 
imadversio ob. nota, notatio, ignominia Ehren 
:afe, *funus auf Staatsfoften). subst. -üS, I m ges 
ejener Zenjor (= homo censorius). b) übtr. fitten- 
diterlid), jtreng richtend (consul, gravitas). 
isürá, ae / (censor) 3enjur, Zenjorant, würde, 
mtsführung des Zenjors (-am agere ob. gerere ver: 
alten o». befleiven). 
1süs, üs ın (censeo) 1. der Zenjus, Bermögens- 
jütung ber rómijd)en Bürger in Verbindung mit Eintragung 
die Bürgerliften (censum habere »». agere den genfus 
ten, censu prohibere ob. excludere alqm j-m die 
ufnahme i in bie Bürgerlifte verweigern) ; aud = Bolfs= 
ihlung (censum hominum habere vornehmen). 2 
| (meton.) a) Bürger: o». Stenerlifte, Zenjusrolle, 
‚teuerfatalter. — b) *DdaS beim Zenjus angegebene ober 
‚ugebende Vermögen, der Zenjus. c) iübh. SSer- 
‚ögen, 3ejits (census equestris und senatorius, homo 
e censu vd. *tenui censu). 
ntaureüm u. céntauríüm, i » (Fw.. 
adt... poet.] Taujendgüldentrant. 
ıtaurüs, 1 m (K&vranpos) Zentaur; pl. bie Ben- 
uren, Söhne des Iron und einer von Jupiter ber 
‚no ähnlich geformten Woltengeftalt (Nephele), wilder 
effatii cher Voltsftamm am Pelion (jpüter am 3Sinbis 
ib in Gpiru$, ein Teil aud) am Pholoegedirge im 
eloponnes, wo Herkules fte befümpfte). Exrft in ber 
chhomerifchen Sage erjdeinen fie als zweigeftaltige 
agefeuer, halb Menjch unb halb Roß. Bd. berühmt 
ar ihr Kampf mit den Lapithen auf der Hochzeit des 
irithousS. Durch Gerechtigkeit und Weisheit zeichnete 
bh Chirom unter ihnen aus.  llotr. ein fünliches 
ejtirn. (Centaurus aí8 Name eines Schiffes bei 
ergil /em.) — adj. Céntaureüs 3. 
ıteni 3 (centum) je hundert, allemal hundert, zu 
"sg, hundertmalig, hundertmal vorhanden 
bor) — gen. pl. -nüm (ef. B.:8. VL,5 
E 3 eit hundertiter. subst. céntésimá, 
f Hundertitel, bj» a) einprozentige Steuer 
rerum venalium). b) pl. ein Prozent 3injem mo- 
tib, aljo jährlich zwölf Prozent (binae -ae 24 Prozent 
a): 
intí-céps, cipitis (caput) [poet.| Hundertföpfig. 
atíe(n)s (centum) adv. funbertmal. 
inti-mänüs 3 [»oe.] Hundertarmig (Gyas). 
ato, onis m Lappenwerf, zujanmengeflidte Dede 
Matrake, dies Kiffen, Lumpenvod. 
E. Gried. zEvrowy, itr, kantha geflicttes Kleid, ajo. 
hadara — m5b. Hadern (d.h. Lumpen). 
Müm (inbet.) hundert; ü55. *jehr viele, zahlreich. 
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E. Aus *kmtöm re dkmtóm) Sebnbeit von Zehnern, 
griech. É-Xuxóy — ffr. catám = got. hund = ab». 
hunt, hunt-ert — mb. hund-ert. 

Tcéntüm-gémínüs 3 [voet.] Dunbertjültig, zarınig. 
cöntüm-virälis, é der Hundertmänner, Zentum- 
viralz... (iudicium, causa von ben Zentumvirn ab- 
geurteilt). 

céntüm-víri, orüm m die. Hundertmänner, cit &olle- 
aiunt von 105, jpäter 180 aus ben Tribus aus- 
gehobenen Richtern, bie über Zivilfachen (bfd. in Eigen 
tums= u. Erbjchaftsangelegenheiten) entjchieden. 
Pcöntüncülüs, 1 m (demin. von cento) [nagtt.] Kleiner 
gumpen, zerlumpte Dede. 

céntüríá, ae / (centum, a5». huntari) Hundert= 
ihaft, Senturie: a) eine ber pou Servius Tullius 
nad) Bermögensabjtufungen in fünf Klaffen eingerich- 
teten 193 Abteilungen der römischen Bürger, deren 
jede in den Boltöverfammlungen (Zenturiattomitien) 
eine Stimme hatte. b) xx Zenturie — Kiompagnie von 

60—100 Mann, ber 60. Teil einer Legion, ber 6. Teil 

einer Kohorte, die Hälfte eines Manipels. c) Feld- 

ob. Flurbezirf, S(ferbijftrift von 200 iugera. 
céntürfíatím (centuria) adv. zenturienweife (populum 
citare); bj». & im Kompagnien. 

céntüríatüs, üs » (centuria) 1. Zenturionenftelle, 
$auptmannó-, Offisierftel(e. — 2. Einteilung 
in. Senturien. 

céntürío* 1. (centuria) im od. nad) Zenturien ein- 
teilen; bib. a) x, 38. luventutem, pedites, equites; 
abs. Heerichau halten. b) potitiih: comitia centuriata 

n Benturiatfomitiem, Bolfsverjanmlung, in denen 

nad) Benturien über bie wichtigiten Staatsangelegen= 

heiten (38. Wahl der Beamten, Krieg und Frieden, 

Kapitaljachen) abgejtinumt wurde. lex centuriata ein 

in den Henturiattoitien bejchlofjenes Gejeß. 

céntürío?, önis (centuria) Senturio, Hauptmann 

(classiarius Starineoffister, Kapitän). 

Teéntüríonatüs, üs » [naótt.] Zenturionenwahl. 
Cöntüripae, àrüm / (Kevzóguxa, za) Stadt in Sizilien 
jübmejtlid) vom Xtna, jegt Gentorbi. — Einw. u. adj. 

Céntürípinüs 3 (pl. Cöntüripini, orüm m aud zur 

Bezeichnung der Stadt). 

cenülá, ae / (demin. von cena) f[eine od. einfache 
Mahlzeit. - 

Céos, 0 / = Cea. 

Tcépá, ae / = caepa. 

Céphállenfá, ae / (KedqaXAwvv(x) größte Synjef im 

Sonijden Meere vor dem Sorintbijden Bufen, jebt 

Sefalonia. — subst. Céphállenés, üm m. 

Cephäloedis, is /u. Cépháloedíüm, 1 » (Keparotöıov) 

Hafenstadt in der Mitte ber Nordfüfte von Sizilten. — 

Einw. u. adj. Cépháloeditanüs 3. 

Céphálüs, 1 m (Keparog) Sohn des Merkur und der 

Here ob. Sohn des Deion und ber Diomede aus 

Thorifus in Attifa, Schöner Jäger, Gejandter Athens 

an 9(afuo, Geliebter der Aurora, Gemahl ber Brotris, 

die er unmiffentlich erfchoß. 
Cephenes, üm m (Kripfives) fabelhafte VBölferfchaft in 

Athiopien. — adj. Cephenüs 3 = *äthiopifc. 

Cepheus, ci u. *éós m (Krpedg) Sohn des Belus und 
der Anchinoe, Bruder des Phineus, König in 9(tbio- 
pien, Gemahl der Kajfiopea, Bater der Androneda, 
unter die Sterne nerjebt. (Cr. 3.28. I,3.) — ad). 

Céphéiüs u. Cepheüs 3 des Gepheus (aud — *üthio- 

pil). patron. Cephels, idis / Tochter des Gepheus 

(ct. B.:8. IH,4,b u. 5). 

Cephisüs u. *-ós, im (Kvygtoóc) 1. Sui im nördlichen 
Phocis u. Böotien, am nördlichen Abhange des Par: 
nafjus entjpringend, ür ben Kopaisjee mündend (ef. 
$8.35. IL,1) adj. Cöphisiüs 3 (/em. «uo. *Cephisis, 
idis). patron. Cephislüs, i m Sohn des Gepbijus = 
Nareiffus. — 2. Fluß im Attifa, nördlich au. mejtíid) 


[cera] — 1185 — [certamen 


von Athen, bei Munychia in den Phaleriihen Hafen 
mündend. adj. fem. *Cephisíás, ädis. 

cerä, ae / (griech. anpög) Wachs (mollissima, *flava, 
e cera fingere Wachsbilder verfertigen). Meton. 
a) ?8adj$- oder Schreibtafel, Hölzerne, mit Wachs über: 
zogene Tafel, auf ber man mit bem Griffel fdrieb — ta- 
bella cerata (ex cera recitare, cerae testamenti). 
b) 36adjejiegel. c) *39$adjsbilb, -figur; bj». 


*Ahnenbild von Wachs im Atrium. d) *386adsselle 


ber Bieten (ceras excudere). e) *38adjejd)minte. 

Cérámbüs, i m (Képapgoc) ein Mar, ber bei der 
S:eutalionijden Flut auf den Berg Dthrys in Thefja: 
lien floh und von Nymphen in einen Sirjdjfüfer ver: 
wandelt wurde. 

Cérámicüs, 1 m (Kepansixrög, eig. Töpferquartier) norb- 
weitlicher Stadtteil Athens, durch bie Stadtmauer in 
zwei Hälften gejd)ieben. Auf dem äußeren Geramifus 
waren jeit 491 v. Chr. bie Gräber der im Striege 
gefallenen od. jonjt um den Staat verdienten Athener. 

ceraríüm, i » (cera) Siegelgebühren, -fporteln, 
Erja für verbraudtes Wachs. 

Tcérástes, ae (Fw., nepaorng) [nahft., poet.] gehörnt. 
subst. m 1. Hornjchlange. 2. Cérástae, arüm llt: 
einwohner ber Anjel Eypern, nach ber Mythe mit 
Hörnern verfehen; bod) hieß die Snfel jelbjt cerastis 
„die Gehörnte“ wegen ihrer vielen VBorgebirge. 

fcérásüs, 1 / (Fw., xép«coc) [vortt., mad, poet.] 
Kirschbaum; au *&irjde. 

ceratüs 3 j. cero. 

Cérauníi möntes m u. Cérauníá, orüm n (Kepadvıx 
öpy, eig. Donnerberge, nad den häufig fid) dort fammelnden 
Gemittern benannt) Hohes Feljengebirge an ber Nord: 
wejtfülte von Epirus, in das Borgebirge Acrocerau- 
nia (}. d.) auslaufend. 

Cérbérüs u. *-üs, im (Kepßepos) Sohn des Typhaon 
und der Echivna, ber vielfüpfige (oder Dreiföpfige) 
Höllenhund, ber ben Eingang zur Unterwelt be- 
wachte. Lihefjaliich-eptrotifchen sae aal 

Cércétíüs, 1i «» jüblider Teil des Pindus am ber 

Cérciná, ae / (Képxwo) Synjel am der Nordfitte 
Afrikas vor ber Kleinen Syrte, unter den römischen 
Katjern Verbannungsort, jest Kerfena. — Einm. Cér- 
cinitäni, orüm m. 

Cörcöpes, üm m (nipxwd Affe) mythijches Volk auf ber 
Snjel Sschta im Tyrrhenischen Meere, bie dem Syupiter 
Beiltand gegen die Giganten verjpradjen, ihn aber nad) 
Vorausempfang des ausbedungenen Lohnes auslachten, 
weshalb fie in Affen verwandelt wurden und ihre 
Snjel Den Namen I$yxodssn „Affeneiland“ erhielt. 

Ocércürüs, Im (Fw., xépxovopoc) [vortt., naptt.] Kutter, 
Skhiellboot, leichtes Srachtichiff (Bid. der Cyprier). 

Cércyo, önis m (Kepxoov) über in Gleujio, ber 
alle Fremden zum Ningfampfe zwang und bie liber- 
wundenen tötete, von Thejeus erlegt. — adj. Cér- 
cyóneüs 3. 

Teereyrüs, I m = cercurus. 

Cereälis, & j. Ceres. 

Tcérébrosüs 3 (cerebrum) [poet., vorfL, nadtt] Hirn- 
wütig; übtr. (subst. Hißkopf. 

cérébrüm, i n Gehirn, Sirm. Insb. 2) meton. 
*(Hirn-)Schädel. b) übte. qw) *Berftand. 
p) *Sibtbpfigfeit, Sornmut. 

E. Aus *ceras-rom, indogerm. *ker(a)s Kopf, jt. 
círas u. cirsam Kopf, gried. xcp& u. X pov 
(a u$ *x4paovoy) Kopf, «pàvtov Hirnfchale, xópon 
Cdlüfe; got. hwairnel = a6». hirni (aus hirsni) 
— nb. Hirn, Vker in bie Höhe ragen, ftatren: 
cernuus (aus *cersnuos), cornu, cervus, cervix. 

Céres, órís / (creo), gried. AvYjcvjo, Tochter des Sa- 
turnus und der Nhea, Schweiter des Supiter, Mutter 
der Projerpina, Göttin der Feldfrichte, des Aeker- 
baueó und des Yandlebens, Begründerin ber bürger- 


lichen Ordnung u. Zivilifation, auch Göttin ber Gf 
Meton. *Gabe ber Geres: *Feldfrücte, Caat(felbe 
Getreide, Korn, Brot. — adj. Céréalís u 
Ceriälis, é ber Geres (heilig), Getreibez..., Brotz, 
subst. Céréalíá, jüm o Geresfejt, am 12. April bj 
von den Plebejern gefetert. 
cer&üs 3 (cera) wärhfern, von Wachs, Wachsz... (y 
imago, *castra Wachszellen). subst. ceréüs, 1 . 
Wachöferze, -jadel. übte. a) *wachsgelb (prun: 
aud *weiß wie Wachs (bracchia). b) *gejchmeidi 
wie Wachs, fügjam (-us in vitium flecti). 
Céríalís, Céríalíá j. Ceres. [5tume, Bienjaug 
Tcerínthá, ae / (Fw., «vptv9)) [nagtt., voet.] Wachs 
cörnö, crevi, cretüm 3. fdjeibem, jonbern, jichten 
bjd. per cribrum (od. *per foramina densa) fiebei 
durchjieben. Übtr. 1. (ohne pf. u. supin.) a) (oculi 
mit Unterfheidung des einzelnen — genau vd. iharf fefe 
deutlich wahrnehmen (non potest is omnia cerner 
qui tantummodo aspexerit; nos ne nunc quide 
oculis cernimus ea quae videmus; Cumanun «€ 
hoc loco video, Pompeianum non cerno; praesidi 
pro omnibus templis disposita; m. acc. c. inf. 9 
inbir. Frage). b) (geiftig: mente, animo, ingenio) deu 
[id erfennen, einfehen, aud (Zufünftiges) vorauf 
jeben, ahnen (alqd, 55. verum; m. acc. c. inf.» 
indir. Frage). Pafj. cerni re ob. in re im, am, durch eti 
jid) zeigen ob. erfannt werden, fid) erfennen [ajfen (is 
amicitiae carltate et amore cernuntur, hae virtut 
cernuntur in agendo, amicus certus in re incer 
cernitur). €) j-n berüdfichtigen, auf j-n 3uidjid 
nehmen (alqm). — 2. (etw. Streitiges ob. Zweifelhafte 
entidjeiben, bejtinnten (fetten — decernere), bib. so 
Richter (= Über etw. erfennen) und vom Lofe. Jus 
a) jid) für etwas entjcheiden, fid) zu etwas en 
Ihließen, etw. bejchließen, jelten, fait mur im ber Gefege 
iade (alqd, ;93. quotcunque senatus creverit, fi 
sunto; alci alqd, 38. divis hostias; de re, 49. 6 
Armenia; m. *inf). b) *burd) Kampf entjcheide 
— fümpfen (inter se ferro; de re, 59. de victorit 
pro re, 38. pro patria, pro focis suis; *vitam ı 
das Leben). €) (juitijó) hereditatem jid) für b 
Annahme einer Erbichaft enticheiden, die Erbjchaft 
annahme erklären, bie Grbjdjajt antreten. 
E. Aus *crino = gried. xpivo, V(s)krej, (s)kri jor 
dern, jdjeiben, weitergeb. aus WV(s)ker jdjmeibel 
jcheiven (cf. careo), cribrum (aus *cridhron 
Sieb — agb. ritara — mb. Neiter (». $. grobe 
Sieb); get. hrains — ahd. hreini — mb. tei 
(eig. geftebt): certus (= xptxóc), excrementun 
Tcérnüüs 3 (cerebrum) [poet] fopfüber jtirgem: 
ih nad) vorn überfchlagend (equus). 
cerö 1. (cera) mit Wachs überziehen ob. *aujamme 
fügen (tabellam, *pennas), eud *(Sciffe) teeren. 
cérritüs 3 (m. comp.) hirnfranf, verriidt, toll. 
E. oh! aus *cersitus zu *cers Kopf, ct. cerebrum 
cértamén, inis » (certo?) Kanıpf, Streit allgem. (alei 
j-9, de re oder alcis rei um etwas, cum alqo al 
jm). SInsb. a) Kampf mit Waffen (18. Horatioru! 
et Curiatiorum), bib. & Gefecht, Treffen, Schlad 
(navale, c. inire.u. conserere, c. pugnae ob. proel 
Kampf in ber Schlacht, vario certamine pugnatu 
est, fit proelium acri certamine, res adducta & 
in certamen oder venit ad certamen). b) Wet 
fanmpf, Wettjtreit allgem., jomobl fórperlider als geiftige 
jrieblider oder feinblióer (gymnicum, gladiatoriur 
musicum, citharoedorum, equestre, *pedum, lucta 
di, in certamen descendere, *certamina ponere € 
Wettfampf anftellen). Oft übte. Wettkampf, Wei 
eifer (alcis rei ob. de re um etw., 395. honoris 
eloriae, dignitatis, eloquentiae, *divitiarum, 
principatu, de urbis possessione; est alei € 
tamen cum alqo de dominatione). 3]"eton. *(Gegt 


[certatim] — 


sem 


[cesso] 


ftand des Wettjtreites, Kampfpreis, aud *Gtreit- 
punkt, Zankapfel. €) itbp. (übtr.) Streit, Streitigfeit, 
Fehde, Krieg, pl. Händel (verborum linguaeque, 
irarum, iuris um das Recht, in certamen venire 
cum alqo, pro aris et focis). 
cértatím (certo?) adv. um bie Wette, wetteifernd. 
cörtätiö, onís / (certo?) Wettkampf, Wettjtreit 
(corporum); bj». a) übtr. Wetteifer (honesta inter 
amicos) b) übt. Streit, Streitigfeit, Krieg 
(virtuti cum voluptate c. est) c) Streit vor 
Gericht, (gerichtliche od. Öffentliche) Serbanblung 
(iniqua, cum alqo mit j-m; rei über etw., 55. multae 
über eine Gelditrafe). 
cörte (certus) adv. (m. comp. u. sup.) gewiß, ficher: 
a) (rein ab»erbiat) — mit Gewißheit, beitimmt, zuver=- 
läjjig, 58. hoc certe verum est, illud certe eveniet, 
alqd certius ob. certissime explorare. b) (befräftigend) 
— fidjerfid), in ber Tat, ohne Zweifel, z8. fecissem 
certe, si potuissem; si licuit, sicuti certe lieuit; 
certe scio in ber Tat, ich weiß e8 — e8 ijt fiber, dat 
dj e8 meiB. So auh in Antworten — allerdings, 
ja freilid), 45. Suntne haec vera? certe. €) (be 
fórüntenb) Doch fidjeríid), Dod) wenigitens, 55. quam- 
vis non fueris suasor, approbator certe fuisti; dies 
vere natalis aut certe salutaris. si non ... at certe 
wenn nicht ... jo bod) wenigitens. 
pérto! (certus) adv. in fidjerer Weife, mit Gemif- 
feit, genau (38. exspecto aliquid quasi e. futurum). 
Bd. c. scio id) weiß (eS) genau ober beftimmt. 
pérto? 1. (certus, eig. zu jicherer Entfcheidung bringen, 
ef. decernere) fämpfen, ftreiten (vi et armis, proelio, 
acie, cum hoste, cum populo Romano de imperio, 
pro sua potentia, cum Gallis pro patria; «ud übtr., 
(38. cum scelere nobis certandum est, aequitas cer- 
‚tat cum iniquitate, cum usuris fructibus prae- 
diorum bie hohen Zinjen mit bent Grirage ber Län- 
 Dereien zur bejtreitem furchen); 5j. mit Worten ftrei- 
‚ten (verbis, oratione, maledietis). Znsb. (übtr.) 
a) gerichtlich jtreiten, vor Gericht verhandeln 
‚od. debattieren (inter se, iure, suis legibus, de 
sponsione; dies certandae multae ber Termin der 
‚Verhandlung über die zu verhängende Strafe). 
b) wetteifern, wettfünpfen, jich wetteifernd be- 
miübemn (cursu cum aequalibus, officiis inter se, 
|, cum civibus de virtute ob. pro gloria, parsimonià 
‚cum ultimis militum; poet. *alei mit j-m, 45. uva 
 certans purpurae; m. *inf. — eifrig f bemühen). 
Pértüs 3 (cerno) (m. comp. u. sup.; adv. -8 u. -0, j. b. 
‚entjchieden: 1. a) (v. Saden) befchlofjen (*consilium, 
*sententia). mihi certum est (m. inf.) e8 ijt mein 
fefter Entihluß oder Wille (38. omnia dicere, non 
committere, ut). b) *(». Perf.) zu etm. feft ent- 
fdifoien (m. *inf, $8. mori; m. *gen., 38. eundi, 
relinquendae vitae), *mit fid) im reinen über etw. 
| (iudicii). — 2. a) (meift v. Saden) fejtaejetst, feititefenb, 
(genau) bejtimmt (locus, domicilium, iter, dies, 
tempus, verba, numerus, signum, ordo, pecunia, 
dus, vectigal, subsidia, naves bejtimmte Anzahl 
‚Schiffe, gradus gleiómüpiq od. taftmüfig, *heres, 
| Feonviva ftehender ober täglicher). Bb) ber inneren Be- 
Ihaffenheit nad, bjd. moralifh ficher — &) (von Perfonen 
und Sachen) zuverläfjig, Glauben verdienend, 
glaubwürdig, untrüglich, wahr (amicus, nuntius, 
. homines, pater familiäs, accusator, certis auctori- 
‚bus comperisse); von GCaden jidjer, fejt (*ventus, 
tempestas fejt, fidjer, sensus, spes, oraculum, indi- 
crum, fides, sortes, signum amoris, receptus, victo- 
ra entjdiebem, sine certa re ohne tatfächlichen 
Grund, vectigalia ficher eingehend, *sagitta und 
Thasta jider treffend). B) (v. Perjonen) fidjer benad)- 
richtige, e-r Sache ficher (*aleis rei, 48. futurorum, 
posteritatis de3 Ruhmes bei ber Nachwelt; m. aec. 


c. inf., 98. certi sumus perisse omnia). 3». alqm 
certiorem u. *certum facere j-m benachrichtigen (de 
re i. jeltener aleis rei, 59. de discessu Germanorum, 
sui consilii, de victoria u. victoriae; m. ace. e. inf. 
‚bzw. ut, ne; m. indir. Frage). — €) (meift von Gaden) 
ficher — unzweifelhaft, un bejtreitbar, ausgemadit, 
ent(d)ieben, bejtimumtt (res, victoria, incerta pro 
certis malle, praemia, pernicies, peculatus; v. Ber: 
fonen: liberi echte, patre certo natus rechtmäßig ober 
legitim, certissimus parricida od. hostis, certi ho- 
mines bejtimmte — über welche niemand in Zweifel 
ift, wohldefannte; certus quidam ein gewiffer feit- 
beftimmter, 58. motus, verba). certum scire (etia) 
Sicheres wiffen, aber pro certo scire aí8 gewiß ober 
jicher wijjen; certum affirmare etwas Gewifjes be- 
haupten, aber pro certo als gewiß behaupten; certum 
habere Gewißheit os. fichere Kenntnis haben (de re 
von etm.), aber pro certo für gewiß faltem. oet. 
*certum adv. = certe. — Cf. aud certe u. certo!. 
cerülá, ae / (demin. v. cera) ein Ctiüdden Wachs: 
farbe. c. miniata Sotftiff zum Anftreihen fehlerhafter 
Stellen in Schriften (übte. — Ausftellung, Kritik). 
Teerüssä, ae / (&w., Anpösoon, eig. wächjern) [vortt., 
nadtt.] Bleiweiß; meton. (weiße) Schminfe. 
cérvá, ae / (cervus) Hirfchfuh, Hindin;z üo5. *$irjd. 
cérvicülá, ae / (demin. v. cervix) (fleimer) Naden. 
Teérvinüs 3 (cervus) [vortL, nadt.] vom Hirfche, 
Siri)... (pellis). 
cérvix, icís f, tíajj. ftets pl. cérvices, üm / Waren, 
Genid, $a[3 v. wmenjfen u. Tieren (hominis, boum, 
equi u. *equina; alci cervices frangere j-m das 
Genie breden = jm Hinrichten; alei cervices dare 
fich von j-m töten fajjen; *dare bracchia cervici j-n 
umbaljen ob. umarmen). Bfd. bilotih: alqd imponere 
in cervicibus aleis, alqd sustinere cervicibus suis 
(38. rem publicam); hostem velut in cervicibus 
habere auf dem 3taden haben; esse in cervicibus 
aleis j-m auf dem Nacken iger oder auf bent $alje 
liegen, aud = j-m ganz nahe jet, bjb. v. Feinden und 
Gefagren; legiones in cervicibus alcis collocare j-ın 
auf ben Hals bringen; depellere o». repellere alqd 
a cervicibus alcis j-m etw. vom Halfe jchaffen; dare 
cervices alci rei jid) einer Sache willig unterwerfen 
ob. fügen (8. crudelitati) üt. (fühner) Mut, 
Kraft, Stärke, Feltigfeit, Dreiftigfeit (tantis cer- 
vicibus esse jo fühnen Mut befien). 
E. Aus *cers-vies: cers- Kopf (ef. cerebrum) und 
viere binden ob. vehere tragen. 
cérvüs, i m (cf. cornu) Hirfch; ü5t. x Gabel, 
gabelförniger Spitpfahl o». Paltfade, Spanijcher 
Reiter. [feit, JtüBigagang, Ru he 
cessätiö, onis / (cesso) das Zögern; üb5. lIntátig- 
cessatór, oris m (cesso) Satuberer, Cauntjeliger, Un: 
tätiger, Müßigganger, Nichtstuer. Kirn 
Tcessím (cedo) [vortt., nadtt.] adv. vidkwärts, zurüd 
cessío, Onis / (cedo, eig. das Weichen) Abtretung, 
Übergabe eines Befißes vor Geriht (1n iure). 
cesso 1. (intens. v. cedo) zögern, jüuntem, jaunt= 
jelig jein (abs. ober m. inf, 38. libros scribere; 
m. quin). *morbus cessans langwierig. :Insb. a) in 
etiv. nachlafjen od. paujieren, etw. ausjesen, mit 
etw. aufhören (m. inf.; in re, 38. in studio suo, 
poet. *in alqd, 38. in vota mit Gelübden zögern; 
nadtl. a re, 3495. ab armis, a levibus proeliis, ab 
apparatu operum; m. abl. = e8 am etw. fehlen 
lajjen, 55. nullo officio, audacia). b) (im übten 
Sinne) abs. untätig od. mäßig jeim, nichts tun, es 
an fid) Fehlen fajfen, feiern, raten, ruhen, jtill= 
jtefen (58. quid cessas? cessare per omne tempus; 
poet, auch v. Seblojem, 38. *ager cessat liegt unbebaut 
oder brad), *pedes cessant, *arae cessant werden 
nicht mit Opfern bedacht, *honor cessans vafant). 


[Cestius] 


€) *trans. etwas verjäumen, vernacdhläffigen, 
(tempus) untätigq hinbringen; aud "Pafj. alqd cessatur. 
Céstíüs 3 Name eines plebejiichen Gefchlechts zu Rom. 
Ocöströsphöndöne, es / (Fw., neotpogyevdsyn, cf. x£- 


spa) [nagtı.] SOurfmajdine zum Schleudern langer 


Weile und jpiper Cteine. 

jTcetaríüs 3 (cetus) [vortt., nadfí. poet] zu ben GCee- 
fifchen gehörig; fait mur subst. a) T-üS, im Ceefijd- 
händler. b) F-um, in jyijdjteid) an ber Küfte, mit 
dem Meere im Verbindung ftehend, in meldem fid) bie Seeftiche, 
bjd. bie Thunfiiche zu beftimmten Zeiten jammelten und dann 
in Menge gefangen wurden, Thunfiichbehälter. 

TCete 5», pl. (iubet) von cetus. 

cetéro-qui (u. -quin) «dv. [ieiten] iibrigenó — im itbri- 
gen, in anderer Hinficht, jonjit, außerdem, abgejeben 
davon. [Zur Form cf. alioqui(n).] 

cetérüs 3 der übrige, ber fonftige, ber andere (sg. 
mur bei Kollektiven u. Abjtrakten, 59. classis, multitudo, 
praeda, vita, audacia, cultus); meii pl. cetéri, ae, à 
bie übrigen, bie anderen (amici, cives, provinciae, 
ceteri omnes terrores, omnes ceterae res, ceteris 
praestare, praeter ceteros vor nen anderen — mehr 
als alle); 5j». am Schluffe einer Aufzählung (et) ceteri, (et) 
cetera und jo weiter, 32. multae aves sicut anseres, 
anates, cyeni (et) ceterae. — adv. 1. cétérüm 
a) übrigens, im übrigen, in jonjtiger Hinficht, jonft, 
von dem allem abgejeben. b) *(= sed, verum) aber, 
wohl aber, bod), Dagegen, gleichwohl, jonbern 
(38. non consulibus; ceterum dictatori legiones tradi- 
derunt) 2. *cetérá im ben übrigen Stüren oder 
Beziehungen, übrigens, jonjt (vir cetera egre- 
eius) 93. de cetéro = ceterum. 

F. Der nom. sg. masc. it ungebräuchlich. 

Céthegüs, i m $ognomen der gens Cornelia. Bid. 
befannt: 1. M. Cornelius Cethegus, Pontifer 9Kari- 
mus und Prätor 213 mub 211 v. Chr., Konful 204, 
bejteate. al PBrofonjul den Mago in Infubrien; be- 
gabter Jiebner. — 2. C. Cornelius Cethegus befiegte 
als Konjul 197 v. Ehr. bie Gallier in Oberitalien u. 
ichlichtete jpüter als Schiedsrichter bie zwijchen Karthago 
und 3Xajinija auegebrodjenen Streitigkeiten. — 3. P. 
Cornelius Cethegus, 88 v. Chr. von Sulla geächtet, 
jpäter Anhänger desfelben, nad) Sullas Tode einfluß: 
reicher Staatsmann. — 4. C. Cornelius Cethegus, 
Anhänger Katilinas, Hingerichtet. 

cetrá, cetratüs j. caetra, caetratus. 

reetüs, 1 m (pl. cete » indett.) (Fw., ANtog) [vortt., 
poet., jit] großer Ceefijd), Meerungeheuer (Bat- 
fid, Hai, Delphin u. d., bjb. Thunfisch). 

Tceu (aus *ce-ve) Bartitel [poet., nadft.] 1. adv. (bei Ber: 
gleihen u. Bildern) jo wie, ganz mie, gleichiwie. ceu 
cum i. ceu si wie wem. — 2. cj. m. conj. (= quasi)| 

Ceüs j. Cea. [aíà ob, wie mennJ 

Ceutrónes, üm ;» 1. beíaijeó Volk in ber Nähe des 
heutigen Gourtrai ober Brügge in Wejtflandern. H- 
2. Volt in Gallia Provincia an ber oberen Yiere. 

Cévénná j. Cebenna. 

Ceyx, ycis an (Kg) Sohn des Lucifer, König in 
Trachis, mit jeiner Gattin Alcyone (f. d.) in Eisvögel 
verwandelt. cr. 35.28. IIL, 1, b. 

Chábrías, ae m (Xafotnc) athenijcher Feldherr um 
380 v. Gfr., ber bet der Belagerung von Chios 
358 v. Chr. umfanr. 

Chaeröneä u. -iá, ae / (Xexpóve:x) Stadt in Böotien 
am Gephifjus nabe der phoziichen Grenze (Schlachten 
338 unb 86 v. Ehr.). 

Ochälcäspides, üm m (3m., yarrdarnıdes) [nadtt.] Erz: 
Ihildner (Abteitung des magebonijfem Heeres). 

Chälcedön j. Calchedon. 

Chälcioecüs, 1 / (X«Xxioxoc) Göttin im ebernen 
Tempel (Beiname ber Minerva im Sparta); bei bem 
Kömern (meton. = Tempel ber Minerva. 


3. BD 


[Charybdis] 


Chäleis, idis / (X«Axig) Hauptitadt von Gubóa am 
Euripus, mit Böotien durch eine ‚Brüde verbunden, 
Geburtsort des Nedners Näus u. ber Dichter Lyfo- 
phron und Gupborion. — Gin». Chälcidensis, is m. 
adj. Chálcidénsls, © u. Chálcídícüs 3 (*versus = 
des Euphorion, *arx u. *turres = von Gaium, einer 
Kolonie von Chaleis). 

F. acc. Chalcidem u. *-da, abl. -de; ef. 33.235. LIT, 4, b. 

Cháldaeá, ae / (XaA2«t«) füdweftlicher Teil von Baby: 
lonien bis an bie Arabiihe Wiüfte. — Ginm. Cháldaeüs, 
im Chaldäer (Xurdatog). Die Chaldäer bildeten 
die Brieiterfafte bei den Babyloniern und waren burd 
aftronomifche Kenntniffe, 3(jtrologie und Zauberei bes 
rühmt. adj. Cháldáícüs 3 daldäijc. , 

ichálybéiüs 3 (chalybs) [poet.] ftählern, Ctabb... - 

Chálybes, üm u. *on m (XdAuvßeg, eig. Stahlleute) Bolt 
an ber Cübfüjte des Schwarzen Meeres im öftlichen 
Pontus, als Erfinder ber Erzbearbeitung und e 
Stahlarbeiten befannt. 

Tchálybs, ybis m (Sm. xdAXod) [nadti., poet.] Stafl 

Chämävi, örüm m germanijdjes Bolf zwifchen öriefen 
u. Brufterern, gmijden Ems u. Zuyberjee. 

Chäönes, üm « (X&ovsc) Boltsjtamm im We 
lichen Epirus in ber Vaubjdjarit Chaóntá, ae / goijden 
Dodona iu. den Seraunijden Bergen. Cf. 3-8. III, 1,6 
— adj. Chaóníüs 3 (/em. auch *Chäönis, idis) chaz 
onifd), qud = *epirotijd) v. bobondáijd) (*pater 
— Qupiter, *ales = Taube, aus deren Fluge man zu 
Dodona weisfagte, *arbor = Eiche, *campi = Chaonia, 

*portus = Hafen Belodes bei Buthrotum in Epirus), 

Chaöniä, ae / 1. j. Chaones. — 2. Stadt in ber 
Iyriihen Zandichaft Kommagene. ad). | 

Tcháós n (Fw., 4&og) [poet., nadti.] das Chaos: 1. det 
unermeßliche, leere, finftere Weltraum vor ber Welt 
ihöpfung, bjd. Unterwelt als Reich ber Finfternis. Perjonif, 
Chaos als unterirdiiche Gottheit, Vater ber Nacht u. des Erebug 
— 2. lirmujt, formíoje Urmafje, aus ber bie Welt 
gefhaffen wurde; meton. *Schöpfung (a chao jeit bet 
Schöpfung). 

F. acc. sg. chäös, abl. cháo. 
charä, ae / (Zw.) Charaswurzel, wahriheintih (ruft: 
cher) Meerfohl (ob. Kiimmelwurzel?). 
Cháráx, äcis / (XapaE) Befeitigung im theffaltichen 
Tempetale, jest Kariffo. cr. 93.38. IIL, 1, b. | 
Cháres, etis m (X&gnc) athentjcher Feldherr zur Zeit beg 
Demojfthenes mit überwiegend fchlechten Eigenjchaften, 


Chäris, itis /f (Xapıs) [nadtt., poet.] = Gratia. 
F. cr. 3-8. OE1,d u. 4,b. gen. pl. Charitüm, 
dat. Charitibus u. *Charisin. i 


chárístíá, orüm » (Fw., yapiorıa) [voet., jpät] Gintradjt 
feit, in den rómifden Familien jährlih am 22. Februar gefeiert. 
Chärmädäs, ae m (X«ppetxc) atabemijd)er Vhilojoph 
zu Athen (um 110 ». Ehr.), Schüler des Sarneabes, 
auch Lehrer der 3ifetorit. 1 
Chärön m (X«pwov) 1. (gen. Chäröntis) ber greift 
ichmugige, grobe Fährmann in ber Unterwelt (an bé 
Styr ober am Acheron). — 2. (gen. Chärönis) vor: 
nehmer Thebaner zur Zeit des Pelopidas. " 
Chäröndäs, ae m (Xapwvdag) Gejetaeber feiner Bat 
ftadt Satana u. anderer Städte in Sizilien ar. Sytaliel 
um 640 ». Chr. ? 

chärtä, ae / (xw. xaprns) 1. *PBapyrusjtaude. — 
2. Bapyrusblatt, SBapier als Schreibmateriat, Blatt 
(dentata geglättet); meton. das auf Papier Gejchriebenes 
Schrift, Cdriftmerf, Buch, *&edicht (meift pl. 
Schriften, *Gebidte). 4 

chártülá, ae / (demin. Brief 
chen, Billett. 

Chärybdis, is / (X&pvgörg) Charybdis (ein Meeres 
jchlund ober alles verjchlingender Strudel, ber Geylla 
gegenüber, jpäter in die Meerenge von Sizilien vet 
legt). Of. 38.28. IIL 4,a. | 


». charta) Blättchen, 


Dhasuarii] c 


hastarı, órüm m Bölferichaft im nördl. Germanien, 
posóraius aijden Ems und 38ejer, jpäter am 
Niederrhein. [Helen un die Adrana ic 
hátti u. Cätti, orüm m germanisches Bolf im heutige 
hauci, örüm m germanijdje Bölkerfchaft an der Nord- 
jee gmijden Ems und Elbe, durch bie Wejer geteilt, 
die heutigen Dftfriefen. 

chölae, àrüm / (Fw., XnAY) [poet.] (aftronomish) Scheren 
des Sforpions u. (mei bieje über die Wage hinausreichen) 
pie Wage (als Geftirn). 

hélidóníae insülae / (Xer.dövar vYoo) Schwals 
beninjelmn (Gruppe von drei Kleinen Felfeninjeln jüdtl. 
der fleinaftatiichen Landichaft Lyzien, gegenüber dem 
promunturiam Chelidonium). 

chölydrüs, i ;» (Fw., x&Auöpog) [poet., nadtt.] Schild: 
Frötenfchlange (mit üblem Gerud). 

chelys, yós / (Fw., xéAuc) [voet.] Schildkröte; meton. 
eier (bie urjprünglid aus einer Schildfrötenjchale verfertigt 
var). (aec. -Yn, voc. -Y, abl. -Ye.) 

chörägrä, ae / [»oet.] = chirägrä. 

herrönesüs un» Chérsónesüs, 1 / (Fw., xsppóvvjooc 
umb xepoövnoog) Halbinjel, 9aubgunge. Snsb. 1. Ch. 
Thracia (meijt bloß Ch.) ber Thraziiche Eher: 
‚ones, zwilchen dem Hellespont 1t. der Schwarzen 3Bai, 
ebt Halbinfel v. Gallipoli. — 2. Ch. Taurica die jeßige 
Rrim zwilchen dem 9(omjden u. Schwarzen Meere. 
herusci, orüm m (Xspodoxo:) genmanijdes Bolt in 
Deutjchland zwischen Wejer u. Elbe, nördl. bis zur Aller. 
‚chilfärchüs, 1 u. [nadtt.] F-ches, ae m (Fw., ytAixexoc 
md Xırıdpyng) Anführer von 1000 Mann, Oberit, (bei 
sen 3erjern) Staatöfanzler, Großmwejtr. [ati 
alo(n), onís m (XiAov) aus Sparta, einer ber fteben 
nimaerä, ae / (yipapa Siege) ein in Lyzien faujein- 
es, feuerjpeiendes Untier mit drei Köpfen (npöche 
\ewv, Önıhev 568 Opdxovw, pécov 68 ylnaıpa), von 
Bellerophon getötet. [(Lycia). 
^hímaeri-fér 3 (fero) [poet.] die Chimära ar 
Möne, es / (Xıövn, eig. Schneeweiße) 1. Tochter des 
Dädalion, gebar dem Merkur den Autolyfus u. dem 
Apollo den Philammon, von Diana erjchoffen. — 
I. von Neptun Mutter des Eumolpus. patron. Chiöni- 
les, ae m Sohn ber Gfione (= Gumolpus). 

afós u. Chlüs, 1 / (Xiog) große, reiche Snjef an ber 
onijden $üjte amijden Samos iu. Lesbos, bjd. Durch 
'hren Wetn berühmt. cr. 3.8. II,1. — Einw. und 
"dj. Chiüs 3. subst. Chiüm, i » Ghbier(mein). Chia, 
ve / Chierin, Mädchen von Chios. [oict. 
:hirägrä, ae / (Fw., yerpdypa) [pvet., nachtt.] Saub-J 
nrógráphüm, 1 » (Fw., xerpöypayov) 1. eigenhän- 
Jige Schrift, eigene Sanbidirijt (imitari ch. alcis). 
SRetom. das mit eigener Hand Gefchriebene, Auf: 
eihnung, he im Caesaris); bio. 
eigenhändiger Brief. b) Berjdjreibung, Schuld: 
dein, Wechjel, Obligation (ch. alei dare). 

airó(n ) onis m (Xsipov) Zentaur, Sohn des Sa: 
urmus u. der Philyra, auf dem Belion lebend, be- 
ühmt als Arzt, Mufifer und Seher, Erzieher des 
Mefuíap, Syajon, Achilles b. a., als (Schügße) 
in den Himmel perjebt. B.:8. III 

Wrürgíá, ae / (Fw., deor ia PAS 
unft; übt. — gewaltjames Berfahren. [fteibet. 
ılämydäatüs 3 (chlamys) mit bent Kriegsmantel be.) 
ılämys, ydis / (3w., xAop5c) weites, wollenes Dber- 
leid der Männer (bisw. qud) ber EE und Kinder), 
Mantel; 5j». a) 3teiterz, Kriegsmantel. b) 3teije- 
i* Sagdmantel. c) Mantel der Gitfarbben u. Schau- 
pieler. — cr. B.-B. IIL 1b u. e. 

Móe, es / (cen. eig. Junges Grün) Mädchenname. 
F. cr. 3.8. 

AMórís, idis / tie €. eig. Die Grünende) Mädchen: 
tame; bjd. — Flora, Göttin ber Blüten u. Blumen. 
.F. cr. 2.2. IIL,1,b; IIL4,b u. 5. 
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[cibus] 


Chöäspös u. -Is, is m (XoXonwc) a) Sb in Medien 
u. Sufiana, an Sufa vorbeifließend. b) Fluß im norb- 
weitlichen Indien, Nebenfluß des Kophen (ob. Kabul). 

F. acc. sg. Choaspém u. *-En. 

Choerílüs, i m (XorpiXog) geidjmadtojer Dichter aus 
Zafjıus in Karien, Begleiter Aleranders b. Gr. 

Chörasmli, orüm m Volk in Sogdiana am Orus, jüd- 
[id) von Xraliee. 

chördä, ae / (£w., yop&Y) Darmjaite, Saite an einem 
mufitaliihen Inftrumente; pl. *Saitenjpiel. 

Tchóreá (poet. auch chóréá), ae f (Fw., xyogsta) [poet.] 
Gfortans, Jteigen mit Gejang, meift pl. 

chóreüs, i m (Fw., xopsiog) Ehoreus (Bersfuß) — 
trochaeus (— "). 

chórüs!, 1 m (Zw., xogóc) 1.*Chortanz, 9teiger, meiit 
pl.; übte. *Sternenreigen (= bie regelmäßige Bewegung 
ver Sterne). — 2. meton. Chor = tanzende u. jingende 
Schar (*puellarum, *Nympharum; übte. *stellarum); 
bp. a) Chor in der Tragödie. b) i05. Schar gleichartiger 
ob. zufammengehöriger Perfonen od. Dinge, Daufe, Menge, 
Abteilung, Reihe (*Nereidum, *Dryadum, *Pleiadum, 
*Phoebi = WMujen, philosophorum, iuventutis, vir- 
tutum). 

chorüs?, i m j. caurus. ; 

Chrémés, etís m (Xgpépwg, eig. Achzer u. Krächzer), 
Name des grämlichen u. geizigen Alten in der attifchen 
Komödie u. bei Terany; = Geizhals. 

Br BB HIST; b: 

Christüs, 1 m (Xptorög, eig. Geja(bter) der Meffias, 
Chriftus. — subst. u. adj. TChristíanüs 3 Ehrift, 
chriftlich. labl. -i).\ 

Chrömis, is m (Xpöpis) Mannesname (acc. -im u. *-in,) 

Chrysäs, ae m (Xpdoas) Flık an der Oftjeite von Sizilien 
füdweitlich von Katana, Nebenfluß des Symäthus. 

Chryse, es u. -á, ae / (Xg9ov) Stadt an der Weit: 
fülte von Troas mit Apollotempel, au dem Chuyjes 
(Chryses, ae m) Briejter war (ef. 8.28. L, 1). — patron. 
Chryseis,idis/ (Xpvontg) Tochter des Gbryjeso (= 9litp- 
nome) (ef. B.:B. IIL, 1, b; III, 4, b u. 5). 

Chrysíppüs, i m (Xpvornnog) Mannesname; bjb. be- 
rühmter ftoijdjer Philofoph aus Colt in Eilicien (um 
230 v. Chr.), Schüler des Seno u. Kleanthes, Veiter 
ber Ctoa zu Athen. — adj. Chrysippeüs 3. 

Chrysis, idis / (Xpuaig, eig. Goldchen),! Mädchenname. 

Chrysógónüs, i m (Xpuoöyovog), Mannesname; biv. 
L. Cornelius, Freigelafjener u. Günftling des Sulla, 
intriganter Ankläger des C. Rofeius (80 v. Chr.). 

Tehrysölithüs u. *-08, I m u. f (Sm. xXpuoöiıhos) 
[poet., nadtt.] Chryfolith, Goldtopas (Evetftein). 

Chrysöthömis, idis / (Xpuoötsnis) Tochter des Aga: 
memnon u. der Klytämnejtra. 

F.. c£.3.:8., ITL, 45b. u. 5. 

cíbaríüs 3 (cibus) 1. *zur Speije gehörig, zum Effen 
dienend (*uva). NKlafj. nur subst. cíbaríá, orüm » 
Nahrungsmittel, Lebensmittel, Speife für Men- 
iden u. Sieb, Pundvorrat, Proviant, Futter (duorum 
mensium, cocta, molita Mehl, Gdrot, c. praebere 
alci) 9j». a) Nation des Soldaten. b) Deputat- 
getreide ber Magiftrate in den Provinzen (menstrua). — 
2. aus grobem Mehl (panis Schwarzbrot); übtr. 
ordinär, gewöhnlich, grob. 

Ocibö 1. (cibus) [nadti.] Tiere füttern, Futter geben 
(alqm). P. Futter nehmen, freffen. 

Teíboríüm, 1 » (Fw., xıBwprov, eig. Fruchtgehäufe ber 
ägypt. Bohne) [poet.] Trinfbeher aus Metall. 

cíbüs, i m Cpeije, Nahrung für Menjhen u. Tiere, Koft, 
Sutter (cibum sumere od. capere, cibo uti genießen, 
zu jich nehmen, cibus et potio, hospes non multi 
cibi fein jtarfer Effer). usb. a) *9odjpeijc, Köder 
an ber Angel (fallax). b) Nahrungsitoff, -jaft, 
Speifefaft. €) übte. Nahrung (humanitatis, *flammae, 
*furoris, *mali). 
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[Cibyra] 


— 123 


-—— [cinctus] 


Cibyrä, ae / (Kıßöpa) a) Sültenjtabt im öftl. Panı- 
phylien 1mmeit der cificijd)er Grenze. b) Stadt im 
füdlichiten Phrygien unweit ber farifchen Grenze. Gin. 
Cibyrites, ae m. adj Cíbyratícüs (u. *Cíbyretüs) 3. 

Tefcadá, ae / (tonmahahmend) [poet., nachft.] SSaungrilte, 
Sifabe. Zirpe, deren jdmirrenbe8 Getön die Alten febr 
angenehm fanden. 

Feleätricösus 3 (cicatrix) [vorft., mar] voller 
Narben, narbig. — subst. T-À, orüm n Flietwerf 
(von Schriften, an denen bald bier bald da gefeilt ift). 

eleätrix, icis / (gen. pl. -cüm) Narbe, Scıhmarre, 
Schramme (adversa vorn auf ber Brujt — adverso 
corpore excepta, cicatricem refricare od. *rumpere 
wiederaufreißen). 9j». a) * &evbe, Ginjdnitt. b) übt. 
Narbe, vernarbte Wunde (rei publicae, vetus). 

E. Vgeq zulammenbinden, vernarben (cf. cingo), jt. 
kacas Narbe, Band, käncate er bindet. [Rich e 

Telcér, eris » [vorti., nadft., »oet.] Kichererbfe, n55. 9m. 

Cícéreiüs 3 Name einer römischen gens. — [nfanüs s) 

Cíeéro, onis m (cicer) j. Tullius. — adj. Cfcéro 

*eichörfüm u. Teíchóreüm, i » (Xwm., xtyópetov) [voet., 
nadfL.] Endivte, Sidorte. 

releirrüs, 1 m (nixıppog, lautnahahmend — n5b. fiferifi) 
[poet.] Kampfhahn; übtr. Schreihals. 

Cieönes, üm m (Kixovec) thrazijches Bolf weitlich von 
ber Hebrusmündung um Semarus bis zum ijo. 
elcönlä, ae / Stord). 

E. Entweder zu fir. cakunás aroßer PBogel, aried. 
XÜUxvoc, ob. qu V kan tönen mit Nebuplifation (cf. 
cano, Ablaut wie abb. huon = mfb. Huhn). 

cicür, üris zahm (bestia, avis). — gen. pl -üm. 

*efcütá, ae / [poet., nat] 1. Schierling, 5j». Wafjer- 
ichierfind, Giftpflanze, deren Samen n. Blätter zur Bereitung 
eines fühlenden Umfchlages gebraucht wurden, bei Horaz jcherz- 
haft als Mittel gegen bie dichterifche Fieberhige. sb. (meton.) 
a) Schierlingsjaft, -tranf. b) röhriger Schier- 
Iingsftengel (zu Hirtenpfeifen gebrandt); daher = *Hirten- 
pfeife, Nohrflöte, Schalmei. — 2. (bei Horaz) Name 
eines Wucherers. — 
+eldäris, is / (Zw., xi2«pic) [nagti.] Tiara, Hoher, fpit 
zulaufender Turban ber perfiihen Könige, 

FOOL 5. "ITI 4-5. 

cíéo, civi, cítüm 2. (wu. *efo 4.) in Bewegung jeter, 
bewegen, erregen, aufregen, rege machen u. vege er- 
halten (alqd, 58. venti cient mare, ranae cient fon- 
tes, natura omnia motibus suis clet, *puppes si- 
nistrorsum, *turbinem retro, *caelum tonitru et- 
Ichüttern, *aequora aufwühlen; aud übtr. ingentem 
molem irarum over *belli); bí. pugnam ciere (vom 
Feldgerrn) in Gang bringen, rege erhalten, immer von 
neuen: entflammen. herctum (supin., cf. hereisco) ciere 
zur Erbichaftstetlung auffordern, bie Grbjdjajt teilen. 
P. fid) bewegen (38. animal motu interiore cietur). 
Insb. a) (Verionen) Herbeirufen, Derbejdetbern, 
zitieren, bj. zu Hilfe rufen, (sum Kampfe) aufrufen 
oder aufbtieten (alqm, 395. milites ab ultimis sub- 
sidiis, alqm ad arma »». ad belli munia, *viros aere, 
*alqm ab infernis tenebris, *furias, Manes noctur- 
nos, homines atque foedera, *exercitüs, *Germanos 
in alqm, *singulos nomine). b) übtr. (Worte, Namen) 
ertönen oder hören [ajfem, j-n rufen, nennen, 
angeben (alqd u. alqm, ;®. *animam supremum 
magna voce, *nomina singulorum, triumphum no- 
mine Triumph (io triumphe!) jihreien; patrem con- 
sulem einen Konjul als Bater angeben fünnen oder 
aufmeijen, um jeine freie Abkunft bargutun). €) übt. etm. 
erregen = zur Grjcheinung bringen, ins eben 
rufen, hervorrufen, hervorbringen, werden, er- 
zeugen, anrichten, anjtiften, bewirken, veranlaffen 
(alqd, 33. procellas, varios motus, sonos in cantu, 
pugnam, proelium, bellum beginnen, *Martem, sedi- 
tiones, *gemitüs von fid) geben, *longos fletus noch 


Cilielä, ae / (Kirıxie) Landichaft int fübBfttiden Stein: 


eilfelüm, 1 » j. Cilicia. 
Cillä, ae / Städtchen in Troas bei Antandrus an 


Cilnfüs 3 Name eines römischen, urfprünglich etrusftichen 


Cimbör, bri m, meift Címbrt, orüm m (Kipßpor), germa 


Teiméx, icís m [vortt., nackt, poet.] Wanze; übte 
| Ciminíüs 3 ciminijd), bib. lacus, mons, saltus, silva € 


Cimmerfi, orüm u. *üm od. *on m (Kınpepror) 1. fabel 


Címolüs, i / (Kinwäog) fleine Zykladeninjel nördl. von 


Cimö(n), önis m (Kinwy) Sohn des Miltiades (50 


cinaedüs, 


Cinärä, ae f (Kıvapa) 


cíncínnatüs 3 (cincinnus) gefort, Zodenfopf (con 


cíncínnüs, I m (Lw., xixıvvos) (künjtliche) Hanrloli 


Cincíüs 3 (= 


Ceinctüs, üs m (cingo) [vorft., nadtL, poet.] 


[ange mebffagen, *mugitüs Gebrüll erheben, *mur. 
mur, *lacrimas pergieBen ober erregen, *stragem an: 
vichten, *belli simulacra den Cdjeinfampf beginnen) 
E. Vki bewegen, gried. xo gehe, xwvée bemeger 
got. haitan = a$5. heizan antreiben, befehlen, 
nennen —  n5b. heißen: citus, cito, solli-citus, 


ajien am Südabhange des Taurus, zwifchen Ban 
phylien u. Syrien, jübl. v. Kappadozien u. Lyfaonien, 
Gypern gegenüber. — Einw. Cilíix, icis m Gilicier 
(fem. au TCflíssá Gilicievin); cr. 9.38. IIL,1,e. adj 
Ciliciönsis, & u. Cilielüs 3 (auch *Cilix) cilicid) 
subst. eiielüm, I » Haardede, Teppich aus Siegen 
haaren, in Eilicien gefertigt. 


Bıfen von Atramyttium, mit Apollotempel. 
Gejchlechtö aus Arretium; er. Maecenas. 


nijde8 Bolf, das 113 v. Chr. aus dem nördlichiten 
Deutjchland (Sütland?) nad) Süden 3og und i 
Verein mit den Teutonen u. Ambronen der Schrede 
Noms war, 5i8 Marius bie Teutonen 102 bei Ag 
Sertiä u. bie Gimbern 101 auf ben NRaudifchen Ge 
filden bei Vercellä vernichtet. — adj. Cimbricüs 
(u. *Cimber 3; auch Kognomen des Gäjarmörder 
2. quur). [(v. $e.) = bijftge Wanze 


(auch *Cimini lacus) See und bemalbeter Bergrüdke 
im füdl. Etrurien, füdöftl. vom lacus Volsiniensig 
nordiveltl. von Nom. 


haftes Volk am Ozean im änkerjten Weiten, ewig i 
Stebel und Finjternis gehüllt; jpäter dachte mar bieje 
Bolk in den Gegenden znoifchen Bajä it. Gumä wol 
nenb. adj. Cimmerfüs 3 cimmerijch — *finjter (la 
cüs = Unterwelt). — 2. Biftorijdjea Volk in Taurifcher 
Sherfones (= Krim), Später (um 700 o. Chr.) von bel 
Szythen verdrängt. adj. Cimmerflüs 3 cimmerifd 


Melos, von ber viel Seifenton ausgeführt wurde. 


bis 449 v. Chr.), atenijder Staatsmann u. Feld 
herr, Befieger ber SBerjer am Gurymedon 469, ge 
vor Kition auf Cypern. cr. B.=B. III, 1, b. 
lm ($w., rivardog) [poet.] Miüjling, ol 
küftling; cud *adj. = mo(füjtig (m. comp.). 
Lame einer früh verftorbenen 
Geliebten des Horaz, vielleicht identisch mit Lalage 
und Glycera. 


sul, stella — Komet). 98 Gigenname L. Quinctiu 
Cineinnatus, Konful 460 ». Chr., 458 von Bl 
als Diktator nah Rom geholt, Steptüfentant des alte 
fittenftrengen NRömertimms. 


gefräufeltes Haar; übtr. (ret) Schnörfelet, Künfte 
im Ausdrud. i 


Quinctius, ». quinque?) Name ei 
romijden Gefchlechts. Bjd. befannt: 1. L. Cine 
Alimentus, Brätor 210 v. Ehr., Berfaffer von Arnalen 
in griechifcher Sprache. — 2. M. Cincius Alimentüs 
Boltstribun 204 v. Chr., Präfeft von Bifä 193, Urhebet 
ber lex Cincia de donis et muneribus, nad) der fein 
Anwalt Gejdenfe für Führung eines Reozeffes 
nehmen Ms n 

a) Gr 


tung, Art des Gürtens; bj». c. Gabinus, eine von 
ven alten Bewohnern von Gabii herftammende u. 


feinetutus] — 


his 


[circensis] 


retigibjen Sciertidyteiten übliche Art, die Toga zu 
; tragen, jo daß ber eine Zipfel unter dem rechten Arme 
| weg über den Kopf gezogen wurde i. Diejen bebedte. 
|! b) (kontr.) *Gurt, Schurz unter der Toga, der in älteren 
| Seitem ftatt ber fpdter gebrauchten Tunika diente. 
"teinctütüs 3 (einetus) [voet. (mur) mit einem Schurz 
| ftatt der Tunika bekleidet — altrömifch, altmobijd). 
‚Cindäs, ae m (Kuwéxc) aus Thefjalien, Freund und 
; Unterhändler des Pyrrhus, qud) Schriftiteller. 
‚Cingä, ae m Fluß un nordöfl. Spanien, [infer Neben- 
; fu des Ebro, jest Ginca. 
| Cingétórix, Igis m 1. Häuptling ber Treverer in Gallien, 
| Nömerfreund, Nebenbuhler des Smdutiomarus. — 
Iu2. beitannifcher Fürft. 
‚cingö, cinxi, cinetüm 3. gürten, umgürten, j-n o». 
etiw. (bo. ben Leib, *latus ense); meift P. fid) unt 
gürten (re mit etm., 489. ferro, gladio, *zonà aureä, 
| *telis jid) rüften, fid) beiwehren, *in proelia jid) zum 
| Kampfe rüften; poet. aud medial *cingi alqd, 59. ferrum 
| fid) das Schwert umgürten). 985. a) aufjhürzen 
(alqd, 38. *vestes); 5j. P. jid) auffhürzen (2. 
; Gabino einetu cingi, *puer alte cinctus hochgeichürzt). 
b) *umminben, umfränzen, 59. tempora floribus 
| (od. lauro, myrto), comas vittä, os anguibus, cingi 
| serpentibus. . €) (übtr.) etm. iie mit einem Gürtel 
| angeben, civ iabbiid umringen, vings ein 
| Ihliegen, bip. verfchangen (alqd, 38. flumen op- 
. 
| 
| 


pidum cingit, palus collem cingebat, *nimbi 
aethera cingunt umbüllen, *cycni polum  cin- 
gunt umfreijen den Himmel; alqd re etw. mit eti., 
38. urbem moenibus, castra vallo et fossä, arcem 
muro, *nemus abiete, *moenia flammis cincta, 
*reginam flamma cingere in Ziebeoglut verjegen). 
Auch (feiten) jeu umringen (38. coronà cingi, *virgo 
matrum catervà cinctá); bisw. = *j- begleiten, 
j-m zur Seite gehen (alqm, alei latus). d) x «) (fhügen®) 
‚ umgeben od. deren (38. equitatus latera cingit, 
. *agmen valida manu), rings bejegen, 45. murum 
|. (se. militibus), opera corona militum.  () (feinbtic) 
| amringemn, umzingeln, ;8. urbem omnibus copiis 
od. *obsidione, domum undique, *ab armis hostium 
| eingl; aud) übt. Sicilia. periculis cincta rings be- 
droht von. 
| E. Vkenk gürten, umgeben, if. kanci ‚Gürtel, kan- 
eukas PBarzer, Wams, gried. Kıyaris Gitter. 
. Inf. praes. P. avóaijtijd verlängert *cingier — cingi. 
En I n (jeften cíngülüs, 17» u. teingülá, ae /) 
(cingo) Gürtel, Seibgurt, 5j. von ben Frauen ge- 
tragen. jyu8b. a) FDegengurt, Wehrgehenf über ber 
Säulter. 5b) *Bauchgurt ber Tiere, bjb. ber Pferde. 
c) Erdgürtel, Zone (terrae). 
Cingülüm, i » feite Bergitadt im nordweitlichen Bi- 
cenum, fübivejtíi von Ancona. 
Teini-flö, onís m (cinis, flare, eig. Ajchenbläfer) [poet.] 
" $aarfrüuSler, ein Sklave, ber die Brenneifen zum $aar- 
fräufeln warm zu machen hatte. 
einis, érís m (u. */) Aiche allgem., fie jei nod) glühend 
ob. jor ausgebrannt (*in cinerem dilabi iu Ajche zer- 
fallen); pl. *Afchenregen. S55. a) Zeichens, Totei- 
ajche, Ajiche von verbrannten Toten, Staub, aud pl. 
(mortui, patroni, *patris, cinis atque ossa filii, 
*mutam cinerem alloqui = die Manen, *post ci- 
nerem nad der Verbrennung, *absolvar cinis als 
Toter, nad) meinen Tode). b) mei pl. *3(Gden- 
haufen, Brandftätte, Trümmer eingeájderter Städte 
(*Iliaci cineres). €) übtr. Vernichtung, Zeritörung, 
Grab (*patriae, deflagrati imperii, *virtutum). *in 
cinerem vertere in Yfche verwandelt = vernichten, 
*(Bermögen) dDurchbringen. 


E. Wohl aus *cenis zu griech. xówg Staub (?). 


Cinnä, ae m rbmijder Fantilienname in Der gens 
Cornelia u. Helvia. Bid. befannt: 1. L. Cornelius 


Cinna, fonfut 87 u. 86 v. Gbr., Marianer, von feinen 
Soldaten getötet. adj. Cinnànüs 3 des Ginna (cruor, 
tumultus, partes). — 2. L. Cornelius Cinna, Sohn 
des vorigen, Schwager Gájarà, aber bod) fein politischer 
Gegner, PBrätor 44 v. Chr. — 3. C. Helvius Cinna, 
&ribun 44 v. Chr., Anhänger Güjara (vielleicht auch 
Dichter, Freund des Katull u. Bergil). "Beim Leichen: 
begängnifje Gájara wurde er vom Bolfe, das ihn mit 
L. Cornelius Cinna vermedjelte, umgebracht. 

felnnämüm u. *-ün, in (sw. xivvapov) Inadtt.] Zimt 
rinpe, Zimt, poet. aud) pl. (ct. 9.58. II,1.) 

Cinyps, yphis m (Kivod) Küftenfluß in Nordafrika auf 
der Syrtenfüfte bei Zeptis, berühmt dur bie lang: 
zottigen Ziegen bajelbjt. — subst. u. adj. Cinyphlüs 3 
Ginyphier, einyphifch (aud — *libyfch, afritanisch). 
Cinyräs, ae m (Kıvöpas) 1. mytüijder König in 
Baphus auf Cypern, Liebling Apollos, Briejter ber 
Venus, Vater ber Myrrha u. des Adonis. adj. Ci- 
nyrelüs 3 des Cinyras (*virgo = Myrrha, *iuvenis 
— (bonis). — 2. affyrifcher König, beljen hHochmütige 
Töchter von Sun in Stufen ihres QTempelö ver- 
wandelt wurden. — ct. 35.28. I, 3. 

Tclö, civi, citüm 4. = cieo. 

Cíós u. Cíüs, i / (Kios) füjtenitabt im weftlichen 
Bithynien am Gianijden Bufen. cf. 3.25. IL,I 
subst. u. adj. Clänüs 3. 
cippüs, I m a) Spitspfahl aus Hol, zugeipister Baum 
Hamm, zu Palifadenwerfen gebraudt. B) *Spißjäule, 
MVeidjenjteim, vieredige Steinfäule auf Gräbern. 

E. Aug cipus, gried. rinwv Stab, oxi jtügen, 
it. ciphä Fajerwurzel, Rute: sciplo. 

Cipüs, 1 m ein jiegreicher römischer Brätor, dem nad 
per Sage plößlih Hörner aus dem Kopfe wuchjen. 
CÍrcà (jüngere Nebenform ». circum nad intrà, suprà u. a.) 
1. adv. ringsum, umher, im lImtreije, in der Um: 
gegend, $395. montes c. sunt, ii qui c. sunt j-9 
Ungebung ob. Freunde, agrum c. vastare, multae 
c. civitates, certi c. terminl, peragrare c. saltus, 
omnia c. bie ganze Umgegend, c. undique rings von 
allen Seiten Ber. — 2. prp. m. acc. (bi$m. nadgeitelit) 
a) (rüumiió) um ... fer, unt (59. ligna c. casam 
conferre); meijt allgem. un = bei, im ber Nähe von, 
nahe bei, an ben Geiten von, 589. templa c. forum, 
canes c. se habere, est c. murum locus, urbes c 
Capuam occupare, c. Hennam plurimi luci sunt. 
Bib. im ... umher, in ob. bei... herum, auf... unt- 
her, number giu, $9. legatos c. vicinas gentes (ob. 
c. omnes urbes, c. insulas, c. Lesbum) mittere, c. 
domos ire. b) *(eitlih) unt, gegen, ungefähr, 8. € 
eandem horam, c. lucis ortum, c. Demetrium ut 
die Seit des D. €) *(bei gapten) gegen, ungefähr, 
an bie ..., 38. c. decem milia Persarum, c. du- 
centos. d) *um = in Bezug auf, begüglid), in 
betreff, in Anjehung, 38. neglegens c. deos, publica 
c. bonas artes socordia, disputare c. alqd, c. summa 

scelera distentus bejchäftigt mit. 

Oeircä-moerlüm, i » (moerus altlat. = murus) [nadtt.] 
Play um die Mauer (= pomoerium). 

Circe, es u. Circä, ae / (Kipxn) Tochter des Sol uw. 
der Berje, Schweiter des Aetes v». Kolhis, zauber- 
fundige Nymphe auf der Injel Mäa, von den Römern 
am Gircejifchen VBorgebirge jeßhaft gedacht. hr und 
de3 Ddyffeus Sohn war Telegonus, der Gründer von 
Tusfulum. of. 9.25. L,1. — adj. Circaeüs 3 der 
Girce (*terra, *litus, *iugum Vorgebirge, *moenia 
— Tusfuhum), poet. si — *zauberifch, vergiftend 
(poculum, gramen). 

Círcei, örüm m Küftenftabt u. Borgebirge im jüdlichen 
Latium, jest Gircello. — Einw. u. adj. Circeiensis, c. 
circensis, ‚& (cireus) airgenfijd), zum circus (maximus) 
gehörig, im Hirkus gefeiert (ludierum, ludi). — subst. 
circenses, jüm m (se. ludi) Zirfusjpiele, Schau- 
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leireino] 


jpiele im Zirkus, bf». Wettrennen (magni bei Bergil 
— Consualia, plebeii). 
Teírcíno 1l. (circinus, eig. freisfürmig machen) [nadtt., 
poet.] biurdjfreijem, imt Sreije durchfliegen (auras). 
círcínüs i m (5m. xipxıvog, ef. eircus) Sirfel ats 
Snftrument. 
círeítér (circus, circum) 1. adv. ungefähr (media c. 
nocte); bfd. bei Zahlen (quindecim e. dies, c. tertia 
pars). — 2. prp. m. aec. (= :cirea) um, am, gegen, 
ungefähr (c. meridiem, c. Kalendas). 
reirclüs, i » (fontop.) [poet.] = circulus. 
círcü-éo — circumeo. 
círcüitío, onís / (circu-eo) das Herumgehen; insb. 
à) x bie 9ümbe, das Patrouillieren, 3Sifitieren der 
Wachtpoiten. Bb) übt. limjdjmeif, llnuveg (c. atque 
anfractus), bib. (im ber 3tebe) in birefteo Verfahren, 
inbirefte 3Beije (circuitione quadam indireft). 
eircültüs, üs m (ckcu-eo) das $erumgefen, Um: 
freijen, Umlauf (fluminis, solis, orbis Streislauf); 
übte. Verivode (commutationum in rebus publicis). 
Snsb. a) Umweg (longus, brevis, maior, trium mi- 
lium, magnum cireuitum habere perurjadjen); übtr. 
*(— eireultio) Umfchweif, indireftes Verfahren. b) Ant 
fang, Umfreis (munitionis, *circuitum pererrare, 
in eireuitu im Umtreife, ringsum, *in oppidi cir- 
cuitu rings um bie Ctabt) €) (vhet.) VBeriode 
(verborum, orationis); eud Umjchreibung, Beriphrafe. 
Ocircülàtór, oris m (cireulor) [uut] Umherläufer; 
bj». a) c. auctionum Auftionströdler. — b) 93Xattt- 
Ichreier, VBaqabond. 
reireülatörlüs 3 (circulor) [nadtt.] marftjchreterifch. 
eireülör 1. (cireulus) a) Gruppen bilden, in 
Gruppen zufammentreten. b) einen Zuhörerkreis 
um jid) bilden, jid) epu e unterhalten. 
eireülüs, 1 » aa v. circus) Kreis als Linie, Kreis- 
linie mathent., bip. mit NRidfiht auf den umfchlojjenen Raum 
(c. muri Ningmaner). Iusb. a) Kreisbahn eines 
Weltförperse (stellarum, stella cireulum confieit); 
Umfang (modieus), *Sone (ultimus). b) (toutr.) treis- 
förmiger Körper: a) *Jteif, Ning einer fette (C. aurl 
Goldfette), 5j». *Haarreif. B) Zirfel = ulken Klee 
lider Kreis, Gejeltjidjajt, Verjammlung, Klub 
zur Unterhaltung (in circulum venire, per fora et cir- 
culos, de circulo se subducere). 
circüm (adverb. ace. zu circus) 1. adv. im Kreije, in 
ber Rımde, ring3umpher, ringsum, um, meift eine freis- 
förmige Umfchließung bezeichnend, bisw. aud — in der 
Umgebung, 38. ignem c. subicere, opera quae c. 
erant, *c. stare, omnes c. portae, c. silvae, c. loca, 
*c. undique rings von allen Seiten. — 2. prp. mit 


acc. (bisw. nachgefteltt) rings um, vund um, aum... Der, 
um (58. terra se convertit c. axem suum, c. eam 


statuam, c. iudicium stare, templa c. forum sunt); 
biám. allgem. um = bei, in ber Nähe od. Gegend 
(Umgegend, Umgebung) von, nahe bei, an den 
Seiten von (38. commorabor c. haec loca, urbes quae 
c. Capuam sunt, *flores c. flumen); aud ». Qerj = 
in j-8 Begleitung ober Umgebung, $9. equites 
(ob. servos, canes) e. se habere, instrumentum c. 
se habere mit jich führen, qui c. alqm sunt j-5 Um: 
 Qebung, *c. Hectora pugnas obire. $ns6. im ... 
untfer, in od. bei ... ferunt, auf... umber, ume 
her gw ob. bei, $9. legiones c. ea loca disponere, 
litteras od. pueros dimittere e. municipia (ob. c. 
insulas, c. amicos), legatos c. civitates ducere, con- 
cursare c. tabernas, errare c. villulas (vb. *e. maria). 
Ocírcüm-ágó, egi, actüm 3. [vortL, nagtL.] 1. im 
Kreife ob. rings herumführen, -bemegen, -treiben 
(alqm u. alqd); tof. mw P. a) *im &reije fid) Der- 
unmbemegen, umbergetrieben werden, fid) umher: 
treiben, wmbergieben: (huc illuc clamoribus hostium 
cireumagi)... b) (v. der Zeit) den Kreislauf vollenden. 


ablaufen, verfliehen — se cireumagere (annus o». 
anni tempus od. aestas circumagitur, mensibus cir- 
cumactis). — 2. umiwenden, umdrehen, umfehren, 
untenfen (equos frenis, 
Ichwenfen ob. fehrt machen laffeı, ^ *navem, '*caput, 
®corpus, ventus se circumagit jchlägt um); P. fid 
(um)wenden, jid) umdrehen, aud) übtr. (38. fortuna 
eireumagitu). Synb. (Üübtr.) den Sinn j-s umwandeln, 
jm herumbringen ob. umftimmen, auf andere Ge: 
danfen bringen (eircumagi vulgi rumoribus ob. alieni 
animi momentis). 
Oeireüm-ärö 1. [unt] umpflügen (agrum). 
círcüm-cido, cidi, cisüm 3. 
Schneiden o». bejchneiden (alqd, 59. arborem, geni- 
talia, caespitem ausftehen). übte, bejdneibenu 
= vermindern, einshränfen, befchränten (sumptum, 
impensam, inanitatem, multitudinem); bjb. (in ber 
Rede) abtünzen. — Of. auch circumcisus. 
?círcüm-círca [untt.] adv. um und um, tingé(berjum. 
círcümcisüs 3 (circumeido, eig. vingéum abgeschnitten) 
adj. fteil (abfallend), abidjiijfig, jäh (locus, saxum, . 
collis, urbs). übtr. *bejd)nitten — 
präzis (bib. v. Nede u. Ausdrud). 
círcüm-clüdo, si, süm 3. (claudo) rings umfchließen, 
einschließen (alqm n. alqd). Insb. a) einfajjen 
(cornua Mies A b) (feibti) umzingeln, nıftellen 
(alqm exercitibus eb. equitatu, praesidiis; aud) übtr. 
alqm consiliis). 
Seircüm-cólo 9. [nagt.] etw. ummwohnen, rings um 
etm. wohnen (alqd, 58. sinum). 
reircüm-cürsö 1. [vortt., poet., fpät] vingsherum kaufen, 
in od. bei etw. herimtlaufen (abs. ob. alqd). 
circüm-dö, dédi, dátüm 1. 1. etw. herumführen, 
(legen, um eti. legen o». jtelfen, jeben, tun, mit 
etw. umgeben (alqd, 48. ligna, turres, murum rings 
aufführen, custodias; meijt alci rei alqd, 48. exerci- 
tum castris, munitiones oppido, armatos contioni, 
*eapiti diadema, *bracchia collo, *principi mini- 
steria; «ud iübtr. 38. sibl cancellos, *paci famam 
verleihen, *corruptis moribus libidines beigejellen). 
Bi f herumftellen (alei rei, $338. lateri alcis). — 
2. etiv. mit eti. umgeben, umjtellen, umjdtiegen, 
umzingeln, unringen, amfriedigen (alqd oo. alqm 
ré, 58. portum moenibus, oppidum castris, domum 
multitudine, aciem raedis, oppidanos munitione, 
alqm armatis, *Othonem vexillis, *saltum éanibus, 
"Troiam flammis; aud ibtr., 


exiguis finibus, *pueritiam alcis robore). 9». P. 


cireumdari re mit &teibuxg angetan fein (58. amiculo), 


poet. aud) *rem, 385. chlamydem. 

círeüm-düco, düxi, düctüm 3. (im Kreife) ferunt 
führen, ebewegen, umbherführen (alqm, 49. ducem 
vicatim, cohortes ad alqm; algd, 55. agmen per 
invia, 
qi ob. bei etw., $5. legatos omnia praesidia). - Bo. 
a) auf Ummegen führen (cohortes longiore itinere). 


b) abs. (vingóum). vorbeimarfchieren (praeter castra 


hostium). *(vBet.) it bie Länge ziehen, ausdehnen. 


círcüm-éo, ii, 


C) übtr. 


munitiones, *aras, *opus navibus. 
*alqm | iaculo iunt 


hostium castra, 
umjdiffen, *metam umfahren, 


Ichleichen) ; (v. Leblofem) Herungehen — * id. herumziehen 
oft aud im P. perjönlid, 38. castra | 
Snàb. a) *eti. mo 5 


(*sol circumiit); 
eircumeuntur, castris circumitis. 
einem Bogen imgelen, einen Ummeg im etwas 
machen (fossam, elephantos), auch = *etiw. vermeiden 
(insidias, eluviem, nomen alcis — nicht nennen). -— 
b) übte. im Sreije umgeben o». umjdlieBen, eins 
Ichließen, einfajfen (5%. *fascia cidarim »o. *hedera 
caput aleis circumibat, *oras oleis circumire); 


mur 3 = imftellen, umzingeln, umringen, libers 


(caedo) ringé(um) abe 


fura. gedrängt, 


38. munus oratoris | 


aratrum, flumen ut circino; alqm alqd ja. 


itüm 4. (im Sveije) um etm. ferum | 
gehen, etw. umgeben, umfahren, umreiten (alqd, 38. 
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flüge (alqm w. alqd, 38. ultimos hostium, hostem 
: tergo, aciem a latere, sinistrum cornu); eft auch im 
(38. eircumiri ab hostibus od. multitudine 
aud) übtr., 38. belli fluctibus bie Wogen des 
Krieges - lagen. über j-m zufammen).. e) ringsum 
ob. reium: gehen, bei etw. umhergehen od. um- 
herziehen, die Runde machen, von dem einen zum 
andern gehen (abs. ob. alqm u. alqd, 55. urbem, plebem, 
fores aedificii, equo umbherreiten); bjo. &) X, 38. vigl- 
lias, manipulos, milites, ordines, portas, taber nacula. 
B) als Sittteler od. Ermunterer, 39. in foro, senatum 
eum veste sordida). y) etwas bereifen, bejudemn, 
bejichtigen, vifitteren (alqd, 38. hiberna, Brut, 
provinciam, omnes insulas, oram maris; aud *alqm, 
58. saucios der Neihe nach bejuchen). 
círcüm-équíto 1. [nacti] eti. umveiten (moenia). 
ircüm-ferö, tüli, lätüm, férré ferumtragen, bringen, 
bewegen (alqm u. alqd, ;8. *filium suis manibus, 
*eaput aleis, *silvam tegmine einen Wald von Se: 
idjofjen im Schilde, *arma nach allen Seiten hin wenden, 
*elipeum ad ictus rings gegen die Schüffe wenden); 
bí. &) *etwas mit fid) Derumtragen, bei fid) 
führen (alqd, ;8. spolia devictarum gentium pro- 
fundo ventre); ß) *alqm re etw. um j-u herumtragen 
— jar mit etivas veinigen od. jüfmnen (socios undä); 
Y) (bie Augen) umberfchweifen Tajjen (oculos ad 
alqm od. ad alqd o». per totam civitatem, *acies huc 
atque huc, *tacitos vultus, *oculos manusque ad 
alqm wenden, richten); 2) P. berumgetragen merz 
den, (v. ber Sonne) ji umdrehen = ihren Kreislauf 
vollenden, (vom Gefchrei) rings ertönen, (o. Berjonen) *ich 
umbertreiben, umberziehen. — Insb. a) (i e-r Verfamm- 
fung) etm. Herumgeben, -reidjen, Herungehen lajjen 
(codicem, tabulas, poculum, humanum sanguinem 
in pateris) P. feruntgefen, ;8. lyra cireumfertur 
in conviviis. b) ringsum ausbreiten ob. vet- 
breiten (arma, bellum passim, arma ad singulas 
urbes, *incendia et terrorem); übtr. *(Geritóte) ver- 
breiten, unter bie Leute bringen, etwas befanntmadjen 
(alqd; m. aee. e. inf.). 
círcüm-flécto 3. [poet., nadft.] freiofbrmig umbiegen 
(longos cursus in weiten Bogen umfahren). 
ircüm-flo 1. rings unmwehen oo. umftürmen (alqm). 
írcüm-flüo, flüxi, flüxüm 3. 1. trans. *etw. vings 
umfließen ob. unftrönen (alqd, 38. utrumque latus); 
übtr. A) *(v. Gewändern) j-n ummallen. b) *j-n in Fülle 
umgeben ob. umringen (alqm, 438. secundae res vos 
eircumfluunt). — 2. intr. rings abfließen = über: 
fließen, überftrönten, jowohl von Gefäßen als vom Inhalt; 
übte. A) (non der 9tebe) überreid) od. üppig fein (oratio 
cireumfluens). b) in reicher Fülle vorhanden 
jein (copiae circumfluentes). €) an etw. überreic) 
fein od. Überfluß haben, in etw. fchwelgen (re, 59. 
omnibus copiis, gloriä, exereitu colonorum). 
eircüm-flüüs 3 (fluo) [»oet, mnaótt.] umfließend 
(amnis) — 2. umflofjen, unftrönmt (insula). 
ircüm-förän&üs 3 (forum) 1. auf bem Marfte be- 
findlich (aes von ben Wechflern auf dem Forum qe- 
borgt — Schulden). — 2. auf Märften umber- 
jtehend, bie Märkte beveifend (pharmacopola). 
ircüm-fündö, füdi, füsüm 3. 1. etiv. unt etiw. ferunt 
gießen (*alqd alei rei); fíaj. nur im 38a]. (fetten se cir- 
eumfundere, «wd *Att.) etwas umfließen od. um- 
Hrömen, fid) vings um etw. ergieBen (abs., 58. *flu- 
mina circumfusa ; ob. alei rei, ;8. amnis circum- 
funditur insulae, mare urbi, *nympha juveni); meift 
übtr. wntjtrüntem — rings (od. in Menge) fid) ver- 
breiten od. ausbreiten, fich jaren, Heranftrömen, 
fid) beranbrüngen, her anbringen, umgeben, ine 
tingen, umdrängen, iumgingetu (bs: 18. hostes un- 
dique eircumfusi erant, magna multitudo utrimque 
cireumfundebatur, tt. *eques cireumfundit [tvómt 
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heran; bid. part. pr. circumfusus ungebend, umbüllend, 
umringenb, 58. ignis das Haupt umgebend, *nubes, 
*arma, *juventus, *satelles, *circumfuso milite 
rings mit Kriegsvolf, molestiae od. voluptates die 
umgebenden, gegemwärtigen; od. m. dat., 49. lateri 
aleis, obviis, *cedentibus, equites Hannoni se 
cireumfundunt, barbari regibus od. urbi, spiritus 
nobis eircumfusus bie uns umgebende Luft, *densis 
armis (dot. umringen, *eireumfusa iuveni fid) an 
den Süngling jdmiegenb, *collo parentis an jeinen 
$alje fangenb). — 2. etw. mit etm. untgiefem o». 
übergieBen (alqd u. alqm re, 58. mortuum cerä, 
*alqm nebula, *boves pruinis). üt. umftrönmen — 
umgeben, umringen, umbüllen, umfchliegen, un- 
drängen (alqm x. alqd, 58. aör terram cireumtundit, 
milites praefectum circumfundebant; alqd re etw. 
mit etm., 38. *praesidia multitudine); meift P. pou 
etm. umgeben od. umringt, umdrängt, eingejchlofjen 
werden (re, ;8. magna hostium multitudine circum- 
fundi, copiis, hostium concursu, libris, terra mari 
circumfusa, caligine od. tenebris od. luce circumfundi). 
Teíreüm-gémo 3. [voe] etin. umbrummen (ovile). 
círcüm-gésto 1. etm. überall herumtragen (epistu- 
lam). [(ieinsri) umgehen od. umringen (alqd).| 
Oeircüm-grediör, grössüs süm 3. (gradior) [untt.] etw.) 
Ccírcüm-iácéü, — — 2. [untt.| rings um od. an etwas 
liegen ob. wohnen (abs. od. m. dat., 38. Europae). 
eircüum-iciö, ieci, iectüm 3. (lacio) 1. etw. um etw. 
(Herum)werfen, herumftellen, =fegen (alqd, ;9. 
multitudinem totis moenibus (abl) im ganzen Um- 
freis ber Mauer Berunjtelfen; aiqd alci rei, 49. fossam 
verticibus ; im P. fetten m. acc., 38. anguis circumieetus 
fuit vectem hatte jih um die Stange gejchlungen). 
vallum ringsum aufwerfen »5. aufführen. — 2. etw. 
mit etw. umfchließen od. umgeben (alqd re, ;®. 
caelum ambitu) — 3. part. eírcümiéctüs 3 ad). 
a) herumliegend, umliegend (*campi, *nemora, 
*oppida, *nationes, *custodes rings aufgeltellt; m. 
dat., ;8. silvae itineri -ae gu beiden Seiten des 
Weges, aedificia muris -a rings um bie Mauer). 
subst. *circumiecta n Umgegend. b) von etm. uns 
fchloffen od. umgeben (re, 38. moenibus, saltibus). 
círcümiéctüs, üs m (eircumicio) a) *ba$ Umfafien, 
Um; Hlingen, Umfjchlingung (aether terram tenero 
circumiectu amplectitur) b) metor. Umgebung at 
' Örtlichfeit (38. arx munitur cireumiectu arduo). 
círcüm-itío, onís / = circuitio. 
círcüm-ítüs, üs n = circuitus. 
círcüm-Iígó 1. umbinden: 1. *etin. um od. an etw. 
binden (alqd alci rei, 538. natam hastae) — 
2. etw. mit etw. umbinden ob. ummwiceln, ame 
Ichlingen, umgürten (alqd re, 38. ferrum stuppä, 
Roseius angui eircumligatus). 
eireüm-Iinö, —, litüm 3. 1. *herums'ichmieren, 
-fleben (alqd alei rei etwas um etwas, 38. sulpura 
taedis). — 2. bejdjmiervem, bejtreichen, überziehen 
(alqd re etm. mit etw., 38. mortuos cera, *Midas 
auro circumlitus, *saxa musco). [(alqd). 
Ocircüm-lüö, — — 3. [nadt.] umftiegen, umipülen/ 
círcümlüvio, önis / (circumluo) Umjpütung, die Durch 
einen Fluß bewirkte Abtrennung eines Stüd Landes, 
Infelbildung. 
círcüm-mitto, misi, missüm 3. herumfchiefen: a) auf 
einen Umwege od. in einem Bogen (ab)Ichiden 
ob. Hinschiefen (alqm, 38. tribunum cum modica manu). 
Pa. lugo circummitti den Bergabhang umgehen. 
b) rings od. überall uncherjchiefen (praecones, lega- 
tiones in omnes partes, scaphas). 
eircüm-müglö 4. [poet.] j-n umbrüllen (alqm). 
círcüm-münío 4. rings mit Mauern od. Befeftigungen 
umgeben, umfchanzen, einjd)fiegen, einjperren (oppi- 
dum, montem opere; aud alqm). 


[eireummunitio] 


circümmünitió, önis / Einfchließung burd) Feitungs- 
werfe, Umfchanzung, Zernierung (oppidi). 
Ocireüm-pádanüs 3 (Padus) [nagtt.] ring um den Po 
befindlich (campi). 
Teircüm-péndéó 2. [noótL, poet.] ringsum bangen. 
+eircüm-plaudö 3. [poet.] rings umtlatjchen oe. mit 
Hänvdeflatjchen empfangen (alqm). 
circüm-pléctór, pléxüs sim 3. umfajfen, umjdlin- 
gen, umgeben, einjajfen (alqd, 38. draco thesaurum, 
*balteus pharetram, eas coniunctiones gujammern- 
halten); übte. umjdjangem, zernieren (collem opere). 
circüm-plíco, àvi, ätüm 1. ummwideln, umjdtin- 
gen (alqm unb alqd). 
Oeircüm-pönö, pósüi, pósítüm 3. [nadti., poet.] rings 
 Berumjtellen, =jegen, legen, rings aufjtellen od. an- 
legen (alqm und alqd, 58. piper catillis sc. auf der Tafel; 
alqd alei rei etm. rings um etw., 58. nemus stagno, 
alqos sellae suae zu beiden Seiten Des Sejjels). 
circüm-pötätiö, onís / das Herumtrinten, Trinfen 
in die Rinde. [aus übte. (alqm re).\ 
cireüm-r&tlö 4. (rete) rings umgarnen, umftriden, 
circüm-rödö, si, — 3. ringsum benagen (alqd), 
aud) übtr.; bf». an etw. (alqd) fenrumfauen. 
circüm-saepíó, psi, ptüm 4. umzäunen, umgeben, 
wmjteffen, univingetm, bfd. zum G&duse (alqm u. alqd 
re, $8. corpus armatis, alqm lectis hominum 
viribus). [Leibe vetBen.| 
Oeircüm-seindö 3. [uadit] j-m bie Sleiber rings vom) 
circüm-scribó, scripsi, scriptüm 3. 1.2) umzeichnen, 
(einen Kreis) um etw. bejchreiben (orbem). b) etw. 
mit einem Sreije umziehen od. umjdieBen (alqd 
und alqm, a9. stantem virgula) — 2. übtr. a) bie 
Grenzen einer Sache genau bejtimmen, etw. abgrenzen, 
begrenzen (alqd etw., 38. omnes terras, vitae spatium, 
genus universum, sententiam mente im Getijte ffar 
faffen; alqd re etw. burd) etw. begrenzen — un etm. 
einschließen, z8. alqd finibus, ius suum terminis; alci 
alqd etw. für j-n, 8. hominibus exiguum vitae curri- 
culum, advenis locum habitandi). b) zufammengziehen, 
bejchränfen, einjdjrünfen (:5. alqm fluvio, hoc genus 
oratorum uno genere auf eine Klafje bejdrünfem); 
dfd. jo in bie gehörigen Schranfen zurüd- 
meijenu, (em Beamten) in bie Schranken jeiner Amts: 
befugni8 od. Kompetenz zurücweilen (alqm, 5% adule- 
scentem, praetorem, tribunos plebis) €) umjtriden, 
umgarnen (alqm captiosis interrogationibus); bj». 
&) ja iim jein Gigentum bringen, übervorteilen, 
betrügen, umgarnen, täufchen (adulescentulos; »ai. 
eireumseribi ab algo). () (Sagen, bj». testamentum) 
den wahren Inhalt Durch budjftüblide Auslegung wn 
gehen ob. verdrehen. d) etwas (al8 ungültig) aus: 
jtheiden, bejeitigen, beijeite Lafjen, nicht berücfichtigen, 
entfernen, fajlteren (alqd, ;8. sententias; alqd ex 
re, 38. hoc omne tempus ex accusatione), — Cf. eud) 
eircumseriptus. 
eircümscriptiö, onís / (circumscribo) das Umjchreiben 
ob. Zeichnen eines Kreifes um etwas; font. Der ums 
idjriebene od. bejdjriebene Kreig (ex circumscri- 
ptione exire); übtr. verborum c. Wortfreiß, cf. aud) b). 
übte. a) Begrenzung, Umriß, Umfang, »ejj = das 
Begrenztfein (terrae, temporis). b) (tHet.) Berivde. 
c) Übervorteilung, Betrügerei, Betrug, Täufhung 
(aleis j-8 jubjeft. u, objetio, 58. adulescentium, mulie- 
rum). [Gauner| 
eircümscriptör, oris s (circumscribo) Betrüger,f 
eircümscriptüs 3 (circumseribo) adj. (m. *comp.; adv. 
-&) ret. [darf begrenzt, bündig, präzis, genau (-e 
dicere od. complecti res); bj». periodijch abgerinbet 
(verborum ambitus). [i neiben (algd serrä).\ 
eíreüm-séco 1. ringsum bejchneiden od. Deraus- 
eircüm-söd&ö, sedi, sessum 2. rings um etwas Bere 
umfigen (alqd); Haj. nur — (feindiih) umlagern, 
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belagern, einjchließen, blodieren, umzingeln (alqm . 
algd, 38. imperatorem, coloniam, Mutinam); ibtr. 
jen (mit Bitten, grünen wu, d.) beftürmen (alqm lacrimis, 


blanditiis). [imaingetunga 
circümsössiö, onís / (cireumsedeo) Belagerung, 
Ocircüm-sidó, sedi, — 3. [untt.] (feinoti)) umlagern, 


fid) um etwas lagern, etwas umjtellen, umzingeln 
(alqm und alqd). 
+cireüm-siliö 4. (salio) [»oet.] im Rreije hüpfen. 
circüm-sistö, stéti (u. *stíti), — 3. fid) feruntftelfen, 
umftellen, umringen (abs. o». alqm w. alqd, $3. 
loquentem, euriam); 5f». feindlich untjtellen od. ume 
vingen, rings bedrängen od. angreifen (Romanos, vias, 
naves, urbem); aud) übtr. (58. *metus circumsistit alqm). 
circüm-sönö, sónüi, (sónàtüm) 1. a) intr. ringsum 
ertünen o». widerhallen (re von etm., 58. locus cantu, 
aures vocibus). b) trans. etw. umtönen od. umjchallen, 
umraufchen (alqm u. alqd, 58. clamor hostes, *Ru- 
tulus murum armis; au‘ P., $9. cireumsonari 
*armis, *ore). | 
+eircüm-sönüs 3 [poet.] rings umtönend ob. me 
[ürmenb (turba canum rings anbellend). | 
circümsp&ctiö, önis / (cireumspicio) Umjhau, Umz 
Sicht, umfichtige Erwägung. [irans. (alqm u. alqd). | 
circüm-spöctö 1. (verftärtt) = circumspicio, intr. u.) 
cireümspéctüs!, üs m (cireumspicio) dad limber- 
bliden, Umblid,. llmjdaw, Ausbli (in omnes 
partes); übtr. Grwägung, Betrachtung (aleis rei, zB. 
aliarum rerum, *mali). | 
Teircümspéctüs? 3 (cireumspicio) adj. (m. comp. wu. 
sup.; adv. -&) [nadtL, poet] umfichtig, vorjichtig, 
bedächtig, überlegt, bejonnen, aft. u. paff., v. Perfonen, 
u. Sahen (38. homo, verba. | 
circüm-spiciö, spexi, spéctüm 3. (ef. conspicio) 1. intr. 
(aufmertjan, vorfichtig, dngftid) ring8 um jid) fdauen 
od. imeróliden, jidj umschauen, Umfehan halten, 
rings umberjdauen od. umherjpähen (nee suspi- 
cere nec circumspicere, libertas late circum- 
spieiendi; m. inbir. Frage); übte. Borfiht gebranz 
hen, darauf achten, dat (m. ut, ne). — 2. trans, 
a) etw. ringsum erbficfen (aquam, regionem mon- 
tibus clausam); 65. *im Umfchauen erbliden 
(saxum, aedem zum Tempel emporfchauen). b) ringé: 
um betrachten o». bejehen, anjehen, in Augen: 
ihein nehmen, mujtern (alqm u. alqd, z8. urbis 
situm, sua, cornua sua, inter se attoniti, *Phrygis 
agmina, *lucos, *amictum alcis, *undas, se fid 
felbft betrachten od. auf fid) achten od. Rüchicht nehmen) 
Insb. x) nad) etm. ausbliefen ob. fid) umjehen (alqu. 
u. alqd, ;S. Ambiorigem); übt. etw. ausfindig $t 
maden juden, nad etm. judjem od. verlangen 
auf etm. warten o». lauern (alqd, 48. externa auxilia. 
*alium arietem, diem bello, auctumno tecta, tempu 
defectionis; m. indir. Frage). - Q) übtr, etwas gena! 
erwägen od. überlegen, betrachten, bebenten (abs 
od. alqd, $8. aleis consilia animo, imperii vires 
pericula, omnes rei: publicae partes, homines, omni? 
haec et talia; m. inbir. Frage, 398. patres circum 
spexerunt, quosnam consules facerent); cud uU 
etw. benfen od. achten (alqd, 58. fugam; m. ut, ne 
círcüm-sto, stéti, — 1. a) intr. Derume, ume 
iteBen; bi». part. circumstantes, ium bie Umftehende 
) trans. jet ober etm, umftchen od. umgeben, m 
ringen, bjd. feinblid) u. übte. — umtlagern, bedrängt 
(alqm w. alqd, 58. senatum, sellam, tribunal, urbe: 
Romanam, *anguis te circumstetit umjchlang, per 
cula o». fata circumstant alqm). | 
Teíreüm-strépó, üi, itüm 3. [nadtL.] umraujde! 
unärmen, umjchwirren, umtojen (alqm u. alqd; av 
im P.); bj. *etm. ring8 erjchallen Iajjen ob. lat 
rufen (alia atrociora; m. $inatfas). Jitehen (alqm! 
teireüm-téró 3. [poet.] rings umreiben — dicht um 


[eireumtexo] Bage, Shlapde, (es 


reircüm-t&xö, téxüi, téxtüm 3. [vortl,, poet.] rings ums 
weben ob. verbrämen (alqd re etm. mit etm.) 
reircüm-tönö 1. [»oe.] umdonnern, umtojen, um. 
raufchen (alqm x. alqd); übte. betäuben, rajend machen. 
Ocircüm-vàdó, si, — 3. [nat] vingsum angreifen 
ob. anfallen, überfallen, mmringen (alqm u. alqd, 3%. 
navem); aud übtr., 39. terror barbaros circumvasit. 
teíircüm-vágüs 3 [poet.] rings umflutend (Oceanus). 
eircüm-väallö 1. rings mit einem Wall ob. mit 
Berihanzungen umgeben, einjchließen, umringen 
(alqm und alqd, 38. Pompeium, oppidum). 
cireümvectiö, onís / a) das Herumführen von 
Maren, Wareneinfuhr, Handelsverfehr (portorium 
-nis Tranfitzol). b) Umlauf, Kreisbahn (solis). 
Ogircüm-véctór 1. [nadit., poet.] Herumfahren, (von 
Schiffen) freuzen (alqd um, an etw., $89. oram), *unt: 
herreiten (alqd auf etw., 38. rura); übtr. *etmaé 
durchnehmen — bejchreiben, jchildern (singula). 
eircüm-v&hör, véctüs süm 3. 1. intr. herumfahren, 
reiten, -jegeli, bib. auf e-m Immege (curru, equo, 
navi, libero spatio, collibus über die Hügel Hin, 
a loco ad od. in, per locum). -— 2. trans. a) etwas 
umfahren, umreiten, umjegeln (alqd, 38. Pelopon- 
nesum, promunturium, terga hostium). b) bei ob. 
unter etw. umberfahren ob. reiten, die Nunde 
‚machen (suos bei den Seinen, classem). 
+eircüm-velö 1. [poet.] umjchleiern, rings umhüllen. 
circüm-veniö, veni, véntüm 4. umringen, umgeben, 
umjchließen, umfließen, um etm. fi) Derumgieben (alqd 
u. alqm, 53. *Rhenus insulas eircumvenit; 9f. pla- 
nities collibus cireumventa, homines flammä cir- 
cumventi). $jb. a) (feinbti) umzingeln, einschließen, 
zernieren (hostes a tergo »b. insidiis, castra exer- 
 eitu, moenia oppidi; Pafj. cireumveniri a latronibus, 
insidiis). b) übtr. umgarnen, umftrieen, in Gefahr 
oder ind Berderben bringen, gefährden, bedrängen, 
duch Nänfe jtürgen (insontes fraude, propinquos 
falsis criminibus; %afj. circumveniri ab alqo over 
ancipiti malo, falso iudicio) €) j-n Bintergefenm, 
überliften, täufchen (alqm pecuniä, plebem faenore). 
reircum-vertö, ti, süm 3. [vortL, poet, nadtt.] mnt 
drehen, ummwenden (se) P. fid) umbrefen (alqd 
um etw., 58. axem). 

reircüm-v&stiö 4. [poet., nackt] ringsum  befleiden; 
übte. se dictis jich umpanzern, fi jd)üten durch. 
relrcüm-völitö 1. [nadtt., poet.] a) intr. umber- 
fliegen (alites circumvolitantes, fama). b) trans. 
etw. umfliegen, umflattern, unschwärmen (alqm 
u. alqd, 58. lacum, thyma). 

jeireüm-vóló 1. [poet., nadtt.] umfliegen, umflattern 
(alqm u. alqd, 49. praedam); «ud itbtr., 48. nox 
caput umbrà circumvolat. 

Teireüm-vàlvà 3. [poet., nadtt.] herummälzen, rollen. 
P. (mebiot) fid) herumrollen, fid) drehen (alqd um 
fim. 58. axem; prägn. annum das Sjafr im Kreis: 
lauf vollenden). 

eireüs, 1 m 1. *9irfel- oder Kreislinie, Kreis, Ning 
in ber Aftronomie (candens Milchitraße). — 2. Zirkus, 
Hippodrom, Rennbahn für 3to tub Wagen, lüng- 
 lidrunb, amphitheatralifch von ben Siten ber Zufchauer 
umgeben, unten in ber Mitte ber Länge nach von einer 
Medrigen Mauer durchzogen, bie an beiden Enden in 
Spisfänlen auslief, um welche die Wettfahrer ihre 
Gejpanne in fcharfem Bogen zu Ienfen hatten. In Rom 
gab eà mehrere derartige Rennbahnen; bie ältefte und 
bebeutenbfte war ber Circus Maximus in ber Niederung 
gmijden dem Palatin u. Aventin, von Tarquinius 
 Priscus angelegt, von Güjar und Trajan erweitert; er 
jet fchliehlich 385000 Sitpläge gefaßt haben. Aufer 
biefen Zirkus waren bjb. ber C. Flaminius u. C. Florae 
‚am bedeutendften. — i55. a) Fein zum Wettlauf be- 
Mimmter freier Blast. — b) *Verfammlungsplag. 


[cito] 


E. Grieó. xipxog u. xpÜxog Kreis, Vker biegen, 
drehen rebupligiert, cf. CUrVUS. 

Teirís, is / (Sw., xetpig) [poet.] ein unbeltimmbarer 
Meervogel, in welchen Scylla, bie Tochter des Nifus, 
verwandelt wurde. 

Teírratüs 3 (cirrus, eig. gelocft) [nadti., poet.], büfchelig. 

Cirrhä, ae / (Kippa) S$afenpla& von Delphi, an Der 
Bucht von Krija in Bhocis, 


eirrüs, i m fraujes, von Natur gelocdtes Haar, natür- 
lie Hnarlorfe; meton. a) Locenkopf, Sraustopr. 
b) *Franjen an den Kleidern. 

Cirtä, ae / reiche Stadt im Sineren v. Numtdien, jeit 
Micipja Nefivdenz, jpäter Constantina benannt, jett 
Konftantine. — Einw. Círtenses, iüm m. 

CÍS (cf. ce, eig. auf diejer Seite) prp. m. ace.: 1. (räum- 
lich) bieSjeit8 (38. c. Taurum, c. Padum). — 2. (zeit- 
fid) *binnen, innerhalb (38. c. paucos dies). 

cís-álpinüs 3 (Alpes) diesjeits ber Alpen (gelegen 
ob. wohnend) (Gallia, Galli). 

císfüm, 1 » (galtifhes Wort) Rabrtolett, Leichter, unbe- 
dedter, zweirädriger Neijewagen. 

Cispíüs möns die nordweitliche Kuppe des Esquilini- 
hen Hügels, jegt Hügel von Santa Maria Maggiore. 

cís-rhenanüs 3 (Rhenus) diesjeitS (b. H. auf bem linten 
Ufer) des Aheines wohnend (Germani). 

Cisseus, &i m (Kıosedg) thrazifcher König, Vater ber 
Sefuba (er. 99.58. 11,3). — patron. Cissels, idis / 
(Kioonis) Tochter des Gijeusa (= $efuba). 

eistä, ae / (£m. xiorn) Kijte, Kalten, bo. für Gelb 
(= Geltbfajten, Kaffe), aud) zur Aufbewahrung Heiliger Ge- 
rüte u. zum Hineintun der Stimmtäfeldhen. 

®cistellä, ae / (demin. v. cista) Kiftchen, Käftchen. 

Telsternä, ae / (cista) [vorft., nadft.] Zifterne (aus- 
gentauerte, unterivdifhe Grube zur Aufbewahrung be3. Regen: 
wafjer3). 

cistöphörüs, i m (ww. xıotopöpog) Kijtenträger, 
afiatifhe GSilbermünze, bie eine bacdijde fite zum Gepräge 
hatte und 4 röm. Denare galt; folleft; — Geld. 

F. gen. pl. -örüm bzw. -üm (ct. $5.-3. VL). 
eitätüs 3 (cito, eig. angetrieben) adj. (m. comp. u. sup.; 
adv. teftatím) bejdleunigt, jdleunig, gejdjwino, 
fehnelt, eilend, vajch, (v. Flüffen) reigend ob. mit jtarfen: 
Gefälle. citato gradu im Schnellfchritt, eitato equo 
im Galopp, citato agmine in Eilmärfchen, in Eile 
(eitatiore agmine in größerer Eile). 

cítéríür, jüs comp. zu bem untl. Feiter 3 (cis, citra) bies- 
feitig (Gallia, Hispania, provincia); übt. a) näher- 
(liegend), näher angehend, bj. — irdijch (ad haec 
citeriora et notiora nobis venio). b) (zeitt.) jpütet 
(vorgefallen), neuer. — sup. cítímüs 3 näcdhftliegend, 
nüd)jter (stella citima terris). 

Cithaerön, önis m (Kıya:pay) waldiges Grenzgebirge 
Böotiens gegen Attita und Megaris, dem Bacchusgeweibht. 

Teíthárá, ae / (Wm. “uddpa) [poet., naht.) Sither, 
Laute (urfprünglih mit 4, fpäter mit 7—9 Saiten), poet. — 
lyra; meto. *Bitferze, Saitenjpiel, Kunjt des 
Saitenjpiels. | 

cithäristä, ae m (Sw. xıIaprorig) Zitherjpieler. 

Oeithärizö 1. (Fw., x.IapiSw) [untt.] die Zither [pielen. 

eithäroedüs, i m (xw. xıudapwdög) Zitherjänger, 

Zitharöde, ber die Zitger jpielt und dazu fingt. 

cítímüs 3 sup. zu citerior. 

Citiüm, 1» (Kireov) 1. Stadt an ber Südfüfte Cyperns, 
Geburtsort des Stoiferd Zend. Einw. u. adj. Citieüs, 
Ginm. aud Cítfeus, íéi m (Kıredg). — 2. Stadt in 
Mazedonien, jübmeltlid) v. Bella. 

eitöt adv. v. citus. 

citö? 1. (intens. v. cieo) rege machen, erregen, in 
ichnelfe Bewegung jeten, jchnell bewegen, antreiben 
(cf. citatus); in eigentlider Bedeutung untL.; übte. motum 
animi anvegen, bemirfen, hervorrufen. Sub. a) (amtlich) 
ju herbeirufen, aufrufen, vorfordern, (Der)befdei- 


[citra] [a 
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den, zitieren (38. senatum in forum, patres in 
curiam, populum centuriatim, iuvenes ad nomina 
danda, milites zur Konjkription, alqm victorem zur 
Sntgegennahme des Siegespreifes); poet. aud *zu Hilfe 
rufen (numina lovis). 395. (gerihtlih) &) j-n auf: 
rufen, um zu erfahren, ob er dafei (alqm, $9. iudicem, 
reum, testem); ß) vor Gericht laden, vorladen, 
zum Grjcheinen vor Gericht zitieren, jomobI die Richter, 
als aud) den Ankläger u. die Zeugen, bjb. aber den Angeklagten; 
daher aud anflagen (alqm capitis auf Tod u. Leben). 
b) übte. j-1t als Zeugen ober Gewährsmann namentfid) an- 
führen, nennen, zitieren, fid auf j-n berufen (alqm 
testem ob. auctorem; aud) übtr., 3B. Salaminem testem 
clarissimae victoriae, libros auctores aí8 Gewähr 
anführen). €) (fingend) immerfort anfjtimmen op. 
abfingen, augrufen (alqd, $89. paeanem, *ab ovo 
usque ad mala: io Bacche!) [citari.| 
F. inf. praes. P. ordaijtijó verlängert *eitarler —/ 
eiträ (cis, citerior) 1. *adv. bieSjeit8, auf den bicó- 
feitigen Gebiete, auf biejer (b. 5. der zugefehrten oder näher 
liegenden) Seite, 58. tela hostium c. cadebant (b. 5. ehe 
fie zu den Feinden gelangten, flogen aljo nicht weit genug), 
paucis c. milibus (abl. mens.) wenige taufend Schritte 
vor dem Lager, nec c. nec ultra moveri vorwärts 1t. 
rücfwärts, hin it. her; übte. saepe etiam c. licet, auch 
wenn man nicht höher hinaufiteigt, c. quam weniger 
als. — 2. prp. m. acc. diesfeits (auf bie Frage „wo?“ 
x, ,mofin?^), 38. c. flumen intereipi, pars c. Taurum 
est, exercitum c. Rubiconem educere (od. c. vallem 
elicere). ibt. von dem, was nod innerhalb e-r gemijfen 
Grenze bleibt u. das Ziel nicht erreiht: A) *(räumlid) vor — 
ante, $8. c. tertiam syllabam; übte. (vom Maße) *c. 
algd esse geringer fein al8 etw., e-r Sache nadjteben, 
hinter etw. zurüditehen. — b) *(zeitlih) vor — ante, zB. 
c. iuventam, c. Troiana tempora); auó — *inner- 
halb, binnen. e) *(übtr. = sine u. praeter) ohne, 
außer, ausgenommen, abgerechnet, abgejehen von, 
48. c. scelus peccare, c. aemulum, e. damnum, c. 
delectationem, c. fidem unglaubwürdig, c. magni- 
tudinem ausgenommen in NRücficht auf bie Größe, 
e. spectaculorum dies außer an den Tagen, mo 
Schaufpiele gegeben wurden. 
eitr&üs 3 (citrus) aus Zitrusholz (gemadt) (mensa). 
eitrö (cis, citerior) adv. mad) diesjeitS, hierher, 
herüber; immer ultro (et) citro, ultro citroque j. ultro. 
Feltrüs, 1 / (em.. x&5poc) [poet., naótt.] 1. S3itvonen- 
baum. — 2. Bitrusbaum, afrifanijdjer Zbuja- 
baum (Thuia orientalis), aus befjen $oíje foftbave 
Möbel verfertigt wurden. 
cttüs 3 (cieo, eig. jchnell bewegt) adj. (m. comp. u. sup.; 
adv. -0) jdjnelt, geichwind, rajch, eilend, v. Perjonen 
u. Saden (eques Eilbote zu Pferde, incessus, vox, 
via, *mors, *pes, *horae, *homo cito sermone 
ichlagfertig, *eitus equo, *naves citae remis); bib. x 
in Gilmüriden ziehend, herbeieilend (equites, 
milites, legiones, agmen). — adv. Cftó (m. comp. 
u. sup.) gejdjminb, jchnell, rajd), (seittih) bald, in 
furger Zeit (dicere, intervenire, absolvi, citissime 
se recipere; dieto citius jdjnelfer al8 man es jagen 
fami — im Nu. *serius aut citius früher ober 
jpäter). übte. a) non cito nicht Teiht. non tam 
cito ... quam nicht jo fehr ... als. b) citius eher, 
leichter, lieber, vielmehr (tempus me citius quam 
oratio deficiet, citius dixerim ob. diceres). 
Ciüs j. Cea. 
civícüs 3 (civis) ben Bürger betreffend, bürger- 
fid), Sürger-... (*bella, *motus, *arma des bürger- 
lichen Rechtes, *iura; Hafj. nur corona eivica Bürger: 
franz aus Gidjenlaub für die Rettung e-6 Mitbürgers im KRampfe). 
eivilis, & (civis) (m. *comp. u. *sup.; adv. -Iter) 
1. bürgerlich, (die) Bürger oder Mitbürger be- 
treffend, des Bürgers ob. der Bürger, unter Bürgern, 


Bürger-..., Privatz... (mos, clamor der Bürger, 
sanguis, cruor, exercitus Bürgerheer, bellum ober 
arma Bürgerfrieg, tempestas des Bürgerfrieges, victo- 
ria über Mitbürger, causa Privatprozeß, actio Klage 
eines Bürgers gegen einen Mitbürger, *quercus = 
corona civica); aud im Gofg. zu militärifh (38. officia 
bellica et civilia des bürgerlichen Lebens, munera 
militaria et civilia im Zivildienft). 3j». lus civile 
a) bürgerliches Necht, Landrecht (Gofs. ius naturale 
Naturredt); B) Zivilrecht, Privatrecht (Gais. ius publieum 
Kriminalvedt). Insb. (meton.) a) Dirgerfid) — einent 
Bürger angemefjen, voll Bürgerjinn, nad Bürger 
art, patriotifch, Loyal, gemeinnitig (odium, animus, 
sermo, nihil civile fein $yunfe von Batriotismus, 
*plus quam civilia agitare zu hoch hinauswollen, 
civiliter facere alqd; civile est m. ?nf.). b) (naótL) 
*[eutjelig, herablafjend, höflich, zuvorfommend 
(ingenium, eivilissimum se praebere, quid civilius 
Augusto?; in alqm, circa amicos). — 2. ftaatlid), 
den Staat ob. das Ctaatélebem betreffend, politifc, 
öffentlich, Staat3=... (38. oratio, quaestiones, civilibus 
fluctibus se committere, procellae des politijdjen 
Lebens, res civiles Bolitif, rerum civilium cognitio 
politiiche Kenntniffe, scientia c. Staatswiljenjchaft, 
PBolitif, vir e. Staatsmann, Politiker). | 
Civilis, is m (Sulius od. Claudius), edler Bataver, 
Anführer feiner Landsleute in dem großen Aufitande 
gegen die Römer 69 u. 70 :. Chr. (abl. sg. -&). .. 
+eivilitäs, ätis / (civilis) [nadtr.] a) Stand einet 
Bürgers. b) Leutjeligfeit. | 
civis, is m u. / Bürger, Bürgerin, Ggfs. peregrinus 
hostis, soeins (c. Romanus u. Romana, civem facer 
u. asciscere alqm, pro cive esse od. se gerere [id 
verhalten od. se ferre jid) ausgeben). Insb. a) Mit 
bürger(in), Landsmann (meus, tuus, eius) 
b) Untertan (rex civibus suis imperat). "i 
E. Vkei, ki liegen, wohnen, aried. «eto, fir. céti 
u. cáyati er liegt — xelrar, gried. «oiv Mage 

wu. a.; bj». — familienangehörig ob. anfällig jein 

got. heiwa-frauja Hausherr, ad. hiwo Gatte 
hiwa Gattin, fir. e&vas und eiväs traut, lieb, wer 

F. abl. sg. cive, feltener civi; gen. pl. civium. 
civitäs, ätis / (civis) 1. Bürgerrecht — 3Defit ob. In 
begriff ber einem Bürger zufommenden Rechte (Ro 
mana, civitate donare alqm, civitatem dare ale 
-tem habere, eripere, mutare, adipisci, amittere 
adimere, impetrare u. a., in civitatem accipere ob: 
ascribere alqm). ius civitatis das Recht, in all 
Gerechtfame eines Bürgers einzutreten (ob. bie aus bé 
Zugehörigkeit zu der Bürgerfchaft entjpringende 
Rechte). — 2. Die zu einem politifhen Ganzen od, zu ein 
Gemeinde vereinigte Bürgerfehaft, Gejamtheit ber Bürgı 
(Romana, Milesia, Atheniensium, princeps civitati | 
civitas stabat in foro ob. obviam facta est consul 
mores civitatis immutare); daher oft Staat o». Cai - 
als Inbegriff fümtlicher Bürger, Gemeinde, Gemeinweje 
(multae civitates Graeciae, omnis civitas Helveti 
civitates et nationes, c. maritima, foederata, pote! 
tissima, civitatem administrare, instituere, libera | 
u. a.); übte. c. deorum et hominum, *Stoicerum. 4 
3. * Stadt als Inbegriff ber Wohnungen = urbs, bjo..9i0. 
(muri civitatis, civitatem incendere od. expugnat 
errare per civitatem). 
F. gen. pl. civitatum «. civitatium. r 
cladés x. [nastı.] Oclädis, is / Verlegung, Beihäd - 
gung (dextrae manüs); übt. Schaden, lingfit | 
Unheil, Vertuft (mea, magna, civitatis, belli, *trist - 
Untergang, *lucis ademptae, *noctis, *miser 
Tod der unglücklichen Amata; cladi esse zum Bi 
derben gereidjen); pl. Unglüdsfälle, Leiden. Im 
a) meton. (v. Perf.) Verderber — Urheber des Unglüc 
Veft, Würger, Todes:, Würgengel (militum, *Libya 
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b) Kriegsunglück, Niederlage, Schlappe (cladem 
accipere erleiden, cladem afferre ob. inferre alci, 
(acere. €) Seuche. 

E. Vklad, erweitert aus Vkel, kla jchlagen, brechen 
(gried. KALw), cf. AAadog abgebrochener Zweig: 
clava, aud per-cello, re-cello, pro-cella, in-\ 

.F. gen. pl. cladium u. *cladum. [columis./ 
lám 1. adv. feimíidj, insgeheim, verjtohlen (clam 
facere, iram clam ferre verheblen, clam esse ver- 
borgen bleiben). — 2. prp. m. abl, jelten m. *ace.: 
eimlid) vor j-m, ohne Wifjen j-5, hinter j-9 Rüden 
en vobis ob. *vos). 

- E. Zu celo, Bildung mie in palam, coram. 

lamatür, öris m (clamo) Schreier, Marftichreier 

von einem jdedten Nedner). 

lamito 1. (intens. ». clamo) jtark od. faut jrhreien 

». rufen, ausrufen (abs. od. alqd, 58. id. *saeva, 

ad arma!; m. bopp. acc. = *j-n laut nennen, 38. 

3e reum; alei j-m laut zurufen, 38. *saeva alci 

wilde Drohungen gegen jeu ausftoßen; m. ace. c. inf. 
dw. m. ginaljog); aud) übtr., 438. calliditatem deutlich 

‚verraten, Elar zeigen. 

jamo 1. (ef. calo!) 1. intr. jchreien, faut rufen (55. 

anseres clamare coeperunt, in clamando robustum 

asse, cum tacent, clamant; de re, ;®. de uxoris 
interitu). — 2. trans. ctm. jd)reien, faut rufen oder 
ausrufen, verfünden (alqd, 58. hoc de pecunia, 
triumphum, Saturnalia, *nomen; m. ace. e. inf; 

n $inaljos: ut, ne). Insb. a) j-m *zurufen (alci, 

dei alqd) b) j-n ob. etis. rufen = anrufen, Der- 

Seirufpemn (*alqm, 3438. *regem, *morientem nomine; 

iqd, 38. fidem hominum). €) laut nennen (m. bopv. 

aec., 58. alqm regem od. insanum, *furem, *felicem, 
feausam malorum). d) übtr. (von Leblojem) bejtinumt 

P(rüüren, [aut bezeugen, deutlich zeigen od. ver 

vatem (38. de te cum tacent, clamant, veritas cla- 

mat, tabulae se interlitas esse clamant). 

Jämör, orís m (clamo) Gejdjrei, lautes Schreien 

pb. Rufen (magnus, ingens, nocturnus, civilis der 

,Bürger, caelestis Stimme vont Himmel, clamor fit 

‚sotis castris, clamor ad caelum fertur, clamorem 

\ollere od. edere, renovare, clamore significare); 

wet. aud *Gejd)ret ber Tiere, bid. ber Vögel. Insb. 

A) Beifallsgejchrei, ruf, Freuden:, Zubel: 

Wejdret, Zaudjzen, aub pl. (gratulantium, alacer, 

j*seeundus, *nauticus, magno clamore approbare 

‚ılgd, clamor et plausus, clamores et admirationes, 

|damores facere). b) mißfälliges Gejchrei, Lärm 

infestus, dissonus, inimicus, hominum clamori 
wesistere, clamore et sibilis consectari alqm). 
|) Klage, Angit:, Sammergejchrei, bjd. beim $e 
räbnis (mulierum, fugientium, paventium, ploran- 
jium sociorum, *femineus, *lugubris, *supremus, 

J'elamorem compescere) — d) Kriegsgejchrei, ruf 

|Romanus, hostilis, militum, *virorum, clamorem 

jellere, equites ingenti clamore provolant). e) *(»on 

Neblofem) Lärm, Getüje, Gebrüll, Widerhall (mon- 

dum, scopuli ter clamorem dedere), bj. v. ber 

Brandung. 

‚läncülüm (demin. von clam) [vortt., nadtt| — clam. 

ündestinüs 3 heimlich, geheim, in ftillen betrieben, 

‚m verborgenen angelegt (scelus, colloquia, foedus, 

"tius, introitus, consilia). 

.E. Aus clam u. *destus — heimlich abgelegen (von 

| desino, de(s)itus, vgl. posino pono). 

‚längör, orís m [poet., nadtt.] Klang, lautes Getön: 

») Gejdjvei od. Kreifchen der Tiere, bi». x) Schnat- 

 erN ber Gänfe, aud) pl. (passeris, anserum); ß) *rau= 

denber Slügelichlag großer Vögel. b) *(von In- 
mumenten Gejchmetter, das Schmettern (tubarum). 

(E. Vklág (klak) tönen, jchallen, weitergebitbet aus V Ela 

|. (ef. ealo), griec. «Acer, XAdGo (aus *xAdyyjo). 
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Clänis, is m rechter Nebenfluß des Tiber in Etrurien, 


jeláréo, — — 2. 


clarüs 3 (m. comp. u. sup.; adv. -8) 


[elassieus 


nicht ferm von Bolfinii mündend. (acc. -im, abl. -i.) 


Cláníüs, i m Fluß im nordweftlichen Kampanien zwifchen 


Gapua i. Neapel, bie Umgegend oft überfchwenmend. 
(clarus) [voet., vorti, nadhtt.] hell 
ob. far jein, glänzen, leuchten; übt. glänzen — 
berühmt jein. 


Telarésco, rüi, — 3. (incohat. ». clareo) [nadtt., poet.] 


Dell ob. ffar werden, (für das Auge) erglänzen (tecta 
luminibus). übtr. a) (für das Ohr) hell ob. Har ertönen, 
deutlich Hörbar werden (sonitus) b) (geiftig) er- 
hellen = einleuchten. e) erglänzen = hervorftechen, 
fi) auszeichnen, berühmt werden (inter ancipitia; re 
durch etw., 38. magnis inimicitiis). 


Selarígatío, onis / (clärigö laut fordern, clarus und 


ago) [nadt] Gemigtumngs- o». Erjagforderung 
der römischen Fetialen am ber Grenze des feindlichen Landes; 
übte. Erjaßanspruc od. Mepreffalien an j-n, der 
fih außerhalb eines ihm gebotenen Ortes betreffen läßt. 


Telarí-sónüs 3 (clarus, sono) [voet.] helltönend (aurae). 
clarítas, ätis / (clarus) Helle, Selfigfeit (*sideris. 


*solis); Haff. mur übtr.: a) (für das Gehör) heller 
Klang (vocis, *vocalium). b) *(geiftig) Klarheit, 
Deutlichkeit. c) Glanz, NKuhmesglanz, Berühmtheit. 
Ruhm, Nuf, erlauchter Name (hominis, generis, vir 
claritate praestans, *urbis, *natalium). 


?elarítudo, inis f [vortt., nadtt.] — claritas. 
Telaro 1. (clarus) [voet.] hellmachen, erhellen, er- 


glänzen lafjen (alqd); übt. a) etw. Elarmachen, deutlich 
darlegen. b) jm verherrlihen, berühmt machen 
(alqm). 


Clárós u. üs, 1 / (Kidgos) Ort in Ionien bei Solo- 


phon wit Apolloratel. — adj. Cláríüs 3 Harijch; 
subst. m Klavier (= «) Apollo; Q) ber in Klaros 
geborene Dichter Antimachus). 

(für das Auge) 
Har, heil, glänzend, leuchtend, jtrahlend (stella, 
cemma, locus, *lapides, lux, lumen, *lucerna, 
*corona, clarissima luce u. clarissimo die ant hell: 
lichten Tage, clare fulgere unb exsplendescere in 
hellem Glanze); att. *aquilo aufhellend, bie Wolken 
verjcheuchend. Über. a) (für das Gehör) Hell — laut, 
deutlich, vernehmlich, weithin jchallend (vox, con- 
centio, *plangor, *latratus, *tuba, *ictus wider- 
hallend; clare »5. clarius dicere, loqui, gemere, 
*tonare, *audire). b) (für ben Serítanb) ffar, deutlich, 
perjitünblid), einleuchtend (res tam clara. res cla- 
rissima, consilia, argumentum, testimonium, iudi- 
cium, luce clarius). €) übtr. glänzend, hervorleuch- 
tend, Hervoritechend, rufnunit, berühmt, augejehen, 
herrlich, v. Perf. u. Saden (vir, pater, maiores, Scipio 
ille clarus, rex, familia, nomen, pax, urbs, oppidum, 
virtus, mors, *arma; re Mt) etm., 48. glorià, 
genere factisque; «ud ex re, 38. ex doctrina, in 
re, ;8. in philosophia, apud omnes u. ä.); bjb. 
%) (aff)befannt, häufig bejprod)en (48. nihil fuit 
tota Sicilà clarius); g) übelberufen, berüchtigt 
(res, expugnatio fani, populus luxurià -us). 

E. Zu calo!, clamo, eig. lauttönend, cf. a$b. hell 

fauttónenb — nb. hell (aud = glänzend). 


classíaríüs 3 (classis) zur Flotte gehörig (*cen- 


turio Seeoffizier); Haff. nur subst. clässlärlüs, 1 m 
a) Marines, Seejoldat; pl. Sees, Flottenmannfchaft. 
b) Flottenmatroje, Auderer. peste! 


classícülá, ae / (demin. von classis) Kleine Flotte, 
clàssícüs 3 (classis) 1. das Heer (jomobt die Land: als 


die Seemadt) betreffend; nur subst. classícüm, 1 « 
(se. signum) Signal mit der Trompete od. bem „Horne, 
wodurd bjb. das Zeichen zum Beginn ber Schladt auf Befehl 
de3 Imperators gegeben wurde (cl. canere das Signal 
geben, cl. canit das Signal ertönt); meton. *Kriegs= 
irompete (38. cl. inflare blajen). — 2. zur Flotte 
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gehörig, Zlotten=... (milites, *legio, *bellum); 5b. 
*subsi. -liS, Im = classiarius. 
clässis, is / 1. Bürger= od. Sermügenófíajje des 
Servius Tullius, der das gejamte rómijde Volk nad) bem Ber- 
mögen in 5 (bzw. 6) flajjet mit 193 Zenturien geteilt hatte, 
übte. philosophus quintae classis = vom niebrigjten 
Range, legter Ordnung. i55. 9sfaje, Abteilung, 
Drdnung, bjd. von Schilern (38. pueros in classes 
distribuere, classem ducere der Grjte in ber Klafje 
fei). — 2. x a) *Heer, Landmacht, Truppen = 
exercitus (classes Hortinae die waffenbercchtigte 
Maunnichaft von $orta) b) Kriegsflotte, Flotte, 
Seemadt, aud Flottenabteilung, Gejchwader (Car- 
thaginiensium, centum navium; classem aedificare 
od. facere bauen, ornare ob. instruere ausrüjten, classe 
pugnare w. pr ofieisei zu Schiffe, zur See, nomen dare 
in classem fid) zum Flottendienjt nu Iven). 
E. Aus *qlad-tis zu calare rufen (eig. Herbeirufung, 
Aufgebot), griehd. xATo:c. — [gen. pl. Papua 
F. sg. acc. classem u. *-im; abi. CIA unt. *-I; 
Clastidiüm, 1 n Stadt im nordöftlichen Sigurien ummeit 
des Bo, weitlih v. Placentia (Steg der Römer über 
die Gallier 222 v. Ehr.). [weit von 3üitina.| 
Clátérná, ae / feiter Ort in Galla cisalpina nicht) 
felatri, örüm m [voet, nadit.] u. felaträ, orüm a 
[»oet.| (€m., xAst9pov zu xAsic) Berjchluß, bio. Gitter 
an Ziertfdfigen. 
telaudéo, — — 2. [vortt., poet.] = claudico (cf. claudo). 
claudícatío, onís / (claudico) das Hinten. 
claudicö 1. (claudus) Hinfen, labmen, lahm jein, 
humpeln (ex vulnere, genu percusso); übte. Hinten 
— wanfen, wadeln, auf jdjmadjen Füßen jtehen, 
nicht Stich halten, mangelhaft oo. Schlecht beftellt 
fein, jchief gehen (amicitia claudicat, res ignoran- 
tia, in officio, si quid claudicat in oratione mea). 
Claudiüs od. (vulgär) Clodfüs 3 Name eines ur]priug: 
lich jabuujden Gefchlechts, das 504 ». Chr. unter 
Atta Clausus (= Appius Claudius) in Noni ein: 
wanderte u. unter bie Paätrizier aufgenommen wurde 
(bis fid) jpäter ein plebejisch gemorbener Stanım davon 
abzmweigte), ausgezeichnet durch Standhaftigfeit 111b 
Tatfraft, aber auch durch Hochmürnt gegen bie Plebejer 
und 1nbengjame Härte. Unter‘ den zu diejer gens 
gehörigen Familien waren Die ber Pulchri, Nerones 
uw. Marcelli pie bebeutenb|ten. Bjd. befannt: 1. Ap- 
pius Claudius (Sabinus), ber Dezemvir (um 450 vor 
Ehr.), übelberüchtigt durch feine Gewalttätigfeit gegen 
Virginia. — 2. Appius Claudius Crassus, Diktator 
gegen bie Sernifer 362, geft. al3 Konjul 349 v. Chr. 
— 3. Appius Claudius Caecus, Senjor 312 v. Ehr., 
‚ Erbaner ber via Appia (cf. Appius). — 4. Sein Sohn 
P. Claudius Pulcher, Konjul 249 ». Gfr, der bie 
heiligev Hühner vor Drepana ins Meer werfen ließ. — 
«8. P. Clodius Pulcher, Boltstribun 58 v. Ehr., be- 
fannt durch jeinen Frevel gegen bie Bona dea, Gegner 
. Eicero$, -deffen Verbannung er bewirkte; mit jeinen 
Banden terrori]ierte er Nom, bis er 52 o. Gr. von 
Piilo ermordet murbe. (ad. Clodfanüs 3.) Seine 
jüngfte. Schwefter Clodiä, Gemahlin des Q. Metellus 
Celer, jhön und geiftreich, aber fittenloa, ijt „wahr: 
Scheinlich die von Katull als Lesbia befungene Freums 
din. — 6. Tib. Claudius Drusus Nero Germanicus, 
meijt furgmeg $&aijer Claudius genannt, jüngjter Sohn 
de5_Drufus Nero, des Stiefjohnes von Auguftus, und 
Bruder be8 Germanicus, nad) Galigulas Ermordung 
41 n. Ehr. duch die Prätorianer zum Kaifer aus- 
gerufen, überlich fid) ber Leitung jeiner Gemahlin, der 
berüchtigten Mefjalina; feine nicht beffere zweite Ge- 
mahlin at, Nichte Aarippina vergiftete ihn 54 n. Ehr. 
— 1. Cf. aud) Marcellus u. Nero. — adj. «ud Claudiä- 
nüs und *Claudíalis, é tíaubijd), des Slakioie, 
claudo *, —, (*süm)3. — claudico, flaff. fetten u. nur tt6tr. 


nn———— —— Pàà Á  ASÓE|£ 


claudö? (u. poet., fpät, vulgär Felüdö, Felödö), si, sum 3 
(clavis) 1. jdjfieen, verjchließen, aujdlieben, zu 
machen, etm. Geöffnetes, einen offenen Raum verjiopfe 
(alqd, $89. ianuam, portam, fenestram, domum 
carcerem, tabernas, forem cubiculi, valvas repagulis 
Ianum den Sanustempel, *Olympum, foramin 
tibiarum verjiopfen, ore clauso mit verjtopften 
Munde; alqd alci vor j-m; alqd ad, contra, adversu 
alqd vor oder gegen etw.); aud) itbtr., 48. palpebra 
pupulas claudunt, *mors ocellos claudit, *lumin 
in aeternam noctem, *corpus claudere adversu 
vim veneni; bj». aures alci rei od. ad, contra 
adversus alqd die Ohren gegen etwas verjchlichen 
.*homo clausus verjchlofjener Menjh. subst. [untl, 
clausám, i » Berjhlug, Schloß (38. he 
alqd in clauso ponere). AInsb. a) abjdjliefen — 
Ichließen, beenbigen, zu Ende briugen (Fepiste 
lam, *opus, übtr. *octavum lustrum); bj». x agme 
claudere ben Heereszug jchließen = die Nachhut bil 
ben, *dextrum od. sinistrum latus been. b) (ret. 
abrunden (sententias numeris, *verba pedibus 3 
Berjen abrumden = in Berje bringen, oratio claus 
rbytbmijde) — 2: einfchließen, cin]perren — im 
cludere, concludere (alqm, $89. filium, u. alqd, 8 
thesauros, *rem anulo verfiegeln; alqm i in alqd, 38.1 
curlam, od. in re, $38. in curia, in tenebris, * 
arca, *in carcere, *se Daphnae, *aquilonem i 
antris; aud) m. Blogem *abl. 38. *alqm cista, *ven 
tos carcere, *armenta WEIL aud) übtr., "3 alq. 
clausum in pectore habere, clausa sua consili, 
habere. sb. a) % feinblid) einjdjficken, umzingeln 
umftellen (alqd w. alqm, 38. oppidum undique, a£ 
 versarios locorum angustiis, *urbem obsidione ot 
operibus, locum munitionibus, claudi multitudin 
od. coplis hostium); aud) in Lu *Zägerfprache (388. nc 
morum saltüs, lepores retibus). Bb) iib5. ungebe 
(alqd re, ;8. forum porticibus, oppidum portu clar, 
ditur, *silva claudit nemus). — 3. etw. abfehtiefien 
abjperren — — intercludere, bjv. in jeinem Laufe obi 
Fortgange hemmen (*rivos, *fontes, a | 
filler, *vocis iter pollice, *animam laqueo); bj. 
a) en Weg o». ein Land abjdjtieben — verjperrer 
für den Verkehr fperren, unganabar o». unzu 
gänglich machen (viam ob. iter alci, aditüs cust 
diis od. praesidiis, transitum, exitum, omnia lior, 
ac portüs, urbs loci naturä clauditur, Alpes hiem 
clausae, *Italia Alpibus clausa, clausa nobis erar 
maria, *clausum mare Binmenmeer, *patria mil) 
clausa). B) (übtr.). etw. verfperren = abjcjneider 
unmöglich machen (alqd u. alci alqd, ;8. e 
"meatum, fugam, iter alc], vocem alcis Denmei 
[üfmerit, consuetudinem alcis den Umgang mit jm 
.€) *etw. Schließen = fi unmittelbar an etw. " 
Ichließen od. anlehnen (abs. o». alqd an etw., g 
*Angrivarios a tergo Chasuarii claudunt, dexb. 
laevaque duo maria claudunt). 
claudüs 3 (atttat. Felüdus, vulgär Felodus) hinten 
fafym (deus, homo, equus, pes, altero pede an eine 
Fuße). Über. a) gelähmt = unvolliiändie 
mangelhaft, jchlecht bejtellt (navis . w. nayigium & 
‚einer Ceite ohne Nuder, *carmina alterno vers 
elegische Diftichen). — b) *fümantenb, unjider, @ 
jhwachen Fühen jtehend (*pars officii). [acbenmi 
E. 3N8e8[ zu claudo = im Gehen gefchlofjen obe. 
claustrá, örüm u. [nat] Felaustrüm, ı » (claud 
Berfehluf (aleis rei); bie. a) Schloß, Riegel bib. | 
e-r Tür (portae, portarum, *intra unum claustru 
reservari, cl. revellere u. *rumpere manu, *laxar 
sub claustris positum esse inter Schloß wu. 9tieg. 
liegen); jelten *Schlüffel (portarum). übtr. Schranfe 
Bande, Hindernifje (pudoris; nobilitatis cl. refringe |. 
durchbrechen, *effringere, *frangere, *cl. obstant 


i 


elausula] 


rumpere) b) etm. Sperrendes: &) Sperre e-8 Hafens, 
gejperrter Eingang, bip. Sperrfette, einfiyließender 
Danım (portüs, *Lucrino cl. addere, *cl. obicere 
alci); aud *cl. urbis = Tor. () verjdtoffener Raum 
od. tt als Behälter od. Gewahrjam, bio. Käfig (feras 
claustris tenere ob. retinere, cl. refringere); übt. 
suis claustris impediti v. Verfchanzungen, *el. con- 
trahere umjchließende Linie, Sirfumpallationslütie, 
*venti cireum el. fremunt um die umjd)ttegenben Fels- 
wände. v) *enger Durchgang o». af (Pelori, 
montium, maris Zugang zum Meere). €) x Schlüffel 
zu einer Gegend ob. Stadt, beherrjchender Pırnkt, bj». 
Grenafe]tung, üby. Bollwerk, Shußwehr (Corinthus 
el. locorum, Aegypti, Etruriae, imperii, cl. op- 
ponere ad cohibendos tumultus); übtr. Wall, Damm, 
Shut (*annonae). 
lausülä, ae / (claudo) Schluß, Ende (epistulae, 
fabulae); bj». (rget.) Ausgang o». Schlußjaß einer 
Periode. 
lavá, ae / (ct. clades) fnotiger Stod, Sniüttel, 
Prügel; 5j». a) Keule als Waffe (Herculis). b) ats 
Baffe zu Fehtübungen Napier. C) der bei den Spartanern 
zur Aufichreibung u. Entzifferung geheimer Depefchen dienende 
Briefjtab (oxvrain), jodann geheime Depefche, Roll: 
brief fetbit. 
clavaríüm, 1 » (clavus) [naót.] Schuhnagelgeld, 
Gejdjent an bie Soldaten zur SSejdajfung ob. Erhaltung ber 
Soldatenihuhe (caligae). 1 Säbelchen am Weinftod. 
lavícülá, ae / (demin. von clava) Widelrante) 
clavi-gér, gérá, gérüm [poet.] a) (clava, gero) eine 
Keule führend, Keulenträger (Hercules, Periphetes). 
b) clavis, gero) Schlüfjelträger (Ianus als Gott 
der Türen). BEN 
lavís, is / a) Schlüfjel (adulterina Nachichlüffer, 
Dietrich; aleis rei zu etiv., 58. portarum, horreorum). 
claves uxori adimere (iyinbotifch bei der Scheidung) 
= [id von feiner Frau jdjeiben laffen. b) Schloß, 
Riegel an Türen (portis claves imponere, *servari 
ventum clavibus). €) *Treibfolben des Spietreifs 
yer Kinder (trochi). 
ME. Grie$. “Anis und xAe(g (aus *xA&ic) Schlüffel, 
- XAsio schließen, app. sliozan — 5». fehlieken, 
abb. sluzzil — n5». Schlüffel, V(s)klew, (s)klaw 
verpflöden, jchließen: clavus, claudo (aus *sclá- 
vido), claustrum. [ pl. clavium.) 
MF. acc. sg. clavem u. *-im; abl. clavé u..*-1; gen.) 
avüs, I m (clavis) 1. Nagel, 3r(od zum Feitnagein 
Jb. Verpflöden, Symbol der Feftigkeit und unabünberliden 
Shidjalsbeftimmung (ferreus, *adamantinus, trabalis 
Balfennagel, tigna clavis religare od. configere). 
Javum anni movere den Anfang des Jahres rechnen, 
3eil bie Römer in älterer Zeit ben Anfang jedes Sahres 
jaburd) bezeichneten, daß ber höchfte Beamte jährlich am 
"3. September einen Nagel in die Wand ber cella. des 
sapitolinischen Zupiter einfchlug (clavum figere) — 
\. übte. etwas 9tageljórmige8: A) nagelfóvmiger Griff am 
Steuerruber; meton. Steuerruder (clavum. tenere 
* regere, aud übtr.,: 45. clavum imperii tenere; 
clavum ad litora torquere) b) Burpurjaun, 
reif, breit od. jihmal (latus od. angustus), ber an 
‚m vorderen Seite der Tunifa vom Halfe bis zum 
teren Saume herablief (tuniea latielavia u. angüsti- 
'avia); bie erjte war eine Auszeichnung der Sena- 
en, bie zweite ber Nitter (*depositum clavum su- 
ee — wieder. Senator werden, *latum clavum 
?etore demittere, *clavum mutare in horas fid 
"Mb als Jütter, bald als Senator leiden); poet. übj. 
| L. ob. chmaigeftreifte Tunika. 


"izóménae, ärüm / (KA«Copevat) Stadt in Sonien 
m Hermaifchen Bufen, meftlidj v. Smyrna, Geburts- 
|t beà Philofophen Anaragorad. — Ginm. u. adj. 
‚azömenfüs Bun 3: RAND diss 


| 
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.. Jeliens] 


Cléánthes, is m (KAsav9w) aus 9(jus in Muyfien 
(m 260 v. Gor), jtoijder PHilofoph zu Athen, 
Schüler u. Nachfolger des Seno. cr. 9.29. IIT, 1.5. 
clemens, éntís (ef. clinatus) (m. comp. u. sup.; 
adv. -éntér) janjturütig, janft, mild, jchonend, 
nachfichtig, guädig im Benehmen gegen Schuldige und 
Strafwürdige, von Perjonen, | Charakter, und Handlungen 
(iudex, rex, vir, animus, ingenium, consilium, 
‚ eastigatio, sententia, clementer faetum, clementer 
. ferre alqd od. accipere alqm »b. ius dicere); übtr. 
(v. Saden u. Zuftänden) *fanft, gelinde, rubia, ftill 
(amnis, mare, flamen, alveus, rumor weniger Deui 
ruhigend, collis clementer assurgeus, iuga clemen- 
tius adiri poterant). 

cleméntíá, ae / (clemens) Sanftmut, Melde, 
Schonung, 9tadjidt, Gnade (aleis u. aleis rei, 
55. imperii, ‚übte. *aestatis; -à uti walten lajjen). 
Cléóbís, is m (KA£og:c) j..Biton. Jos 

Cléómhrótüs, i m (KAsópgooxvoc) 1. Sohn des Baufa- 
nias, jpartanifcher König, verlor bei Veuftra 371 vor 
Chr. Schlacht und Leben. gegen die. Thebaner. — 
2. afabemi]der Vhilojoph aus Ambracia. 

Cléon, onis m (KAéov) 1. Athener, Lederhändler und 
berüd)tigter Demagog jeit Berikfes’ Tode 429 v.Chr., 
fiel bei Amphipolis 422 gegen Brafidas. — 2. gried). 
Redner aus Halifarnal zur Zeit Lyfanders. 

Cléonae, ärüm f (KAsov«t) Städtchen im. nördlichen 
Argolis, gmijden Argos u. Sorint). —. adj. Cléó- 
naeüs 3. 

Cléópátrá, ae / (KAXsonácpo), Name. griech. Frauen: 
1. Nichte be8 vorueümen Mazedoniers Attalıs, 337 
v. Ehr. zweite Gemahlim Philipps von Mazedonien, von 
der Olympias 336 v». Ehr. ermordet. — 2. Tochter 

. Philipps von Mazedonien tnb ber Olyııpias, 336 mit 
Aleranver v. Epirus vermählt, jpäter mit dem 9teidja- 
verwejer Berdittas verlobt, von Antigonus 308 v. Chr. 
in Sardes ermordet. — 3. Tochter des Mithridates, 
Gemahlin des Tigraned. — 4. Tochter des: áqupt. 
Königs Ptolemäus Auletes, geb. 69 v. Ehr., feit 47 
Königin von Agypten, Geliebte Güjara und des Anto- 
nius, tötete fid) 30 v. Chr. (vielleicht bird) die Biffe 
einer giftigen Natter). 

Telépo, . clépsi, (clöptüm) 3. [araiftiih] Ttehlen (alqd, 
alci alqd). — fut. II erdijtij$ *elepsit = clepserit. 
E. Vklep Ttehlen, bergen, grieh. KAsrııw, got. hlifan 

ftehlen,, hliftus Dieb: clipeus (ats verbergender, 
derfender). 

elépsydrá, ae / (5w., AAehidpa) Wafferuhr, unferen 

"Canbubren ähnlich, um: 150 ». Chr. von Ccipio 

: Jtafica Corenlum aus Griechenland nach Rom gebracht, 
bje. bei Redeibungen als Zeitmeffer gebraucht (2 cle- 
psydrae etwa = 24 Minuten). cras ad clepsydram 
(se. declamabimus od. dicemus). aD S 


Telibánariüs, I m (clibanus Bactpfanıe, Küraß) [nactt. 
Fi 


clíens, entis m Klient, Gofs. patronus: 1. zu Nom 
a) in den älteren Seiten = Höriger, Hinterjaife 
im Gofg. zu den Vollbürgern (patricii), hervorgegangen 
aus den alten unterworfenen Ureimvohnern, die ihr 
freies Eigentumsrecht verloren hatten und verpflichtet 
waren, mit iu. für ihren Patron, unter deffen Schute 
fie fanden, bie Waffen zu ergreifen und ihn vor? 
fommenden Falles mit Geld gu unterftügen (3%. bei 
Ausjtattung dev Töchter, bei Losfaufung aus feind: 
licher Gefangenjchaft i. a). Der Patron mußte ba- 
gegen dem Klienten im allen Beziehungen fchütend 
und ratenb zur Seite tehen, b[b. vor Gericht. Das 
Verbot, gegeneinander zu zeugen und zu klagen, galt 
für beide Parteien. Diefe Klienten gingen allmählich 
ganz üt den Vlebejern auf, und b) [püter waren die 
Klienten nichts mehr als Arme u. Geringe im Ggis: 
zu bem Reihen; jte bildeten munmehr den Hofftaat 
ihres Patrons, Anden fie deinjelben frühmorgens ihre 
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[elienta] arm 


Aufwartung machten (salutatio), ihn auf das Yorum 
0b. auf das Marsfeld begleiteten 1. dafür Geld und 
Speife empfingen. (Verjihteden war das Patronat 
des Freilafjers über den libertus, ef. libertinus.) 
c) Auch Korporationen, befiegte Städte u. Pro- 
vinzen begaben fid) off unter ben Schuß einer md 
tigen Familie in Nom, was diejer zur Ehre, jenen zum 
Nuten gereichte. So waren bie Marceller die Ba: 
trone Siziliens; Cicero war Patron von Gapua ujm. 
— 2. Außerhalb des rómijden Staates (bjd. bei ben 
Kelten u. Germanen) ijf cliens = Bajall, Dienft- 
mann, Lehnsmann, Gefolgsmann eines Mächtigen 
(38. Segestes cum magna manu clientium); aud) 
ganze Bölfer waren bisweilen clientes = Schuß: 
qenojjen eines wmächtigeren Bolfes (8. Carnutes 
clientes Remorum). — 3. übtr. *Schüßling (Bacchi, 

E. Attat. eluens zu clueo = Höriger. een), 

F. abl. sg. cliente; gen. pl. clientium u.*-um. 

Telíéntá, ae / (/em. zu cliens) [vortt., poet.] Klientin, 
die Hörige. 

eliöntelä, ae / (cliens) Klientel, Shugverwandt- 
Ichaft, das zwijhen einem Klienten und feinem Patron be 
ftehende Verhältnis (ef. cliens), 38. esse in aleis clien- 
tela et fide, in elientelam alcis se conferre, clien- 
telam aleis tueri. $néb. a) meton. (mei pl.) bie 
Klienten, Gejamtbeit ber Klienten (tantas clientelas 
amittere, *a clientelis Octaviae interfici) b) (bei 
teltiihen u. germanijóen Völkern) GCdutgeno]jen]idait 
(magnae erant Aeduorum clientelae); meton. Die 
Schußgenoffen, Gefolgfhaft, die Manıen — 
clientes. [Rlient.| 

Telíéntülüs, 1 m (demin. v. cliens) [naott.] ürmlidjer) 

telinatüs 3 [poet.] geneigt, qejentt. 

E. £at. clino. = griech. xAtvo = «b. hlinen — nb. 
lehnen, jt. eräyati er lehnt, gried. xAtvwv) Bett, 
XAtxog 90bbang, Hügel, xAtpaE Leiter, xAtoüx 
Hütte, Zelt, got. hlains Hügel, a5». hleitara — 
np». Leiter, Vklei, kli lehnen, fid) neigen: elivus, 
clitellae (demin. v. *clitra), clemens (eig. geneig- 
ten Sinnes). 

Clio, üs / (Kiew) Kliv, Miufe ber Gefchichte, mit 
der Bapierrolle dargeltellt. cr. 33.38. IIL,2. 

Oelipeätüs 3 (clipeus) [nactt., poet.] a) *adj. jchild- 
tragend, bejchildet, jdilbbemefrt (acies, agmina). 
b) subst. -üS, i m GCidjibtrüger, Schilpjoldat. 

clípéüs (aittat. Telüpéüs), 1 m und [untt.] Oclipeum, : 
an (clepo) Schild von Erz, rund, gemölbt, fómer, nur in 
den älteften Zeiten des römischen Staates gebraucht, jpüter 
verdrängt durch das Scutum u. die parma (aereus, maxi- 
mus, *ingens, *septemplex des Ajar, clipeum su- 
mere post vulnera — etm. zu jpät tun). übt. etm. 

Schilorundes: a) *Himmelsgewölbe. b) *Gonunen- 

icheibe (dei = Solis) €) (meift clipeum) Stunbbilb, 

Sruftbilb, Medaillon (argenteum, Marcium, in- 

auratum. magnitudine insignis). 

Clisthönes, is m (KAstc9évvg) atfenijder Staatsmann 
u. Nedner, Demokrat, NReformator der Solonijchen 
Berfaffung 510 v. Ehr., verbannt 505. 

Clitárchüs, i m (KAeix«pyoc) griech. Gejchichtichreiber 
im Gefolge Aleranders b. Gr. 

clitöllae, àrüm / (clinatus) Badjattel, Saumfattel 
für Gjel u. Maultiere (elitellas imponere alci). 

clitéllaríís 3 (clitellae) einen Saumjattel tra- 
gend, qQad-..., Sauntz... (mulus). 

Clitérnüm, 1» Stadt der Aquer nordöftlih v. Nom. — 
Einw. u. adj. Chtérninüs 3. 

Clitömächüs, i » (Kisıtönayog) aus Sartbago (um 
130 v. Gr), afabemijder Philofoph, Schüler des 
Karneades. 

Clitór, öris m (Kisttwp) Stadt im nördlichen Arkadien; 
ein naher Duell verleidete burd) fein Wafjer den Genuß 
des Meines. — Einw. u. adj. Clitóríüs 3. 


— 133 — [Cluvius] 


Clitumnüs, im Fluß im füdlichen Umbrien bei Spoletum, 
in ben Tiber mündend, berühmt durch die Zucht weißer 
Stiere. An feiner frijtallflarer Duelle befand ft im 
einem Sypreflenhain ein Heiligtum des gleichnamigen 
Gottes. [3eranber in ber Trunfenheit (EE | 

Clitüs, i (KAeicoc) mazedonijcher Neitergeneral, von 

Telivosüs 3 (clivus) [poet., wadtt] reich an Abhängen, 
jteil, abfchüjftg (Olympus, Ida, trames, rus). | 

clivüs, i m (clinatus) Abhang, Abdahung, Gier 
gung (lenis, mollis, arduus, *mensae jchiefe Neigung, 
jchräger Stand, clivum mollire bie Steigung ver: 
mindern, adversus clivum bergan); meton. Hügel 
Anhöhe (Capitolinus), bjv. anfteigende Straße (Ca 
pitolinus, *sacer vom Veltatempel zum Balatin). 

clöäcä, ae / Kioafe, unterirdiicher Abzugsfanal 
graben, Neinigungsjchleuje zur Entwäfjerung u. zur Ab 
führung des Unrats (cloacam ducere, agere, siccare, 
detergere). Spriäwörtlid: arcem facere e cloaca ati 
per 9Xüde einen Glefanten madjen. Ein bjo. groß 
artiges Bauwerk (des Zarquiniue Priscus) in Ro 
war bie cloaca maxima vom Forum 3mijden Kapi 
tolin u. Balatin in. ben Tiber. 
E. Aus *clevaca zu altlat. cluére reinigen, griech. KAd&e 
jpülen, got. hlütrs = 5». hlüttar — n5». laute 
Vkleu, klu(d) jpülen, veinigen. [der Venus, 

Clöäcinä, ae / (cloaca, eig. die Neinigende) Beinam 
Clodíüs — Claudius. 
Telódà [poet., jpät, vulgär| = claudo2. 
Cloeliüs s. Clüilíüs 3 Name eines patrizijchen, au 
Alba ftammenden Gefchlechts zu Nom. — 3Bjb. befanmi 
1. C. Cloelius, legter König v. Albalonga. Nach ifr 
hieß der Graben, den er um jein Lager gezogen hatt 
fossa Cluilia. — 2. Cloelia, helvenmütige römijd 
Sungfrau, bie aus ber Gefangenschaft des Porjen 
nach Nom entflob. 

relösträ, órüm 5 [vutgiv] = claustra. 

Clotho, üs / (KAw9«5, eig. Spinnerin) bie ültejte bv 
drei Barzen. or $5.55. III, 2. 

Clüäcinä, ae / = Cloacina. 

Telüdo [»oet, fpät, vulgär] = claudo?. | 

Clüéntíüs 3 Name eines römischen Gefjdledjta. BF 
befannt: Aulus Cluentius Avitus aus Sar 
von Gicero 66 v. Gr. gegen die Anklage jein 
Mutter glänzend verteidigt. adj. Clüéntíanüs - 

Telüéo, — — 2. [arhaiftiih] genannt werden, heil 
(m. dopv. mom.); (prägn.) qerüfmt oder geprie 
werden, berühmt fein. | 

E. Vkleu, klu (jt. cru) hören, rühmen, ifr. ern 
er hört, gried. xAéco (aus *rA&Fw) rühnıen, xA 
Düren, xAéog (aus *xA&Foc — fir. erávas) Nuhı 
xXAozóc (= j&. erutäs) berühmt, got. hli 
Gehör — a5». liumunt = m$». Leumund (—f 
cromatam guter Nuf): in-clutus, cliens. 

Clüflíás 3 — Cloelius. | 

“elünis, is / [vortt., nadtt, poet] S$inter] diente 
bare, -feufe, Steiß bei Menfhen u. Tieren, | 

E. Str. erönis Hinterbade, gried. xAówtg Citeifbel 

Clüpéá, ae ı. Clüpéae, arüm / (überje&ung des gri 
’Aoric „Schild“ — Lat. clupeus) Vorgebirge u. St 
an der Nordfüfte Afrikas, öftlich von Karthago, jt 
Kalibia in Tunis. | 

relüpeüs, i m [arhaiftfö] = clipeus. 

Clüsíüm, i » Stadt in der Mitte von Etrurien, 9 
dent Camers genannt, Nefidenz des Porjena, ji 
Gbiufi. — Einw. u. adj. Clüsinüs 3. 

Clüsíüs, i m (cludo, eig. der Schlieker) 3Beiname 1 
Samus während ber Friedenszeit. 
Clüvíá, ae / Städtchen ber Hirpiner in Cani 
nicht weit von Beneventum. — adj. Clüvíanüs 3. 
Clüvíüs 3 Name eines aus Kampanien ftanment 
Geichlecht zu Rom. Bd. befannt: M. Cluvius Ruf 
Staatsmann. u. Gefchichtfchreiber um 40 m. Ehr. 
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Miymen] 


Tethys, Gemahlin des dtbiopijden Königs Merops, 
bie dem Sonmengotte ben Phaethon gebar. — adj. 
. Clyménéfüs 3 von ber Klymene (proles — 339aetfon). 
Dlyménüs, i m (KAdpevog, eig. ber Berühnte) Bei- 
relypéüs, i m» — clipeus. [name des Rito.) 
Slytaemesträ »». Clytemesträ, ae / (Kivrauılv)y- 


der Helena, Gemahlin Agamemnons, Mutter der 
- Spbigenia, Elektra und des Dreftes, von legterem in 
 Blutvache ermordet. 

Jn. (Abkürzung) = Gnaeus. 

Onidüs u. Gnídüs »». -ös, 1 / (Kvidog) dorifche Seejtadt 
in Karien, auf ber Spige einer langgeftreeften Halbinsel 
jüdlich v. Dalifarnaj, Hauptiig des Kultus der Venus. 
Cr. 5.25. IL 1. — Einw. u. adj. Cnidiüs 3. 

Snösüs u. Cnosíüs j. Gnosus. 

»0- in Zufammenjegungen — com, cum. 

müácérvatío, onis / (coacervo) (r5et.) Aufbäufung, 
| Hoff. nur ret. Aufhäufung (von Semeijen u. a.). 
»0-Acervö 1. zujammen=, aufhäufen (alqd, 3%. 


'gentum una in domo, unt. *in locum); «ud übtr., 
$8. agros Daupemmeije zujammenfaufen, argumenta, 
' *|uctüs. 

*0-dcesco, ácüi, — 3. (völlig) jauer od. Derb mer- 
den (vinum, cibus); übtr. — verwildern (gens). 
reóactío, onis / (cogo) [uagtt.] Giüntveibung od. Ein- 
fajfiertttg von Geldern. 
»actör, orís m (cogo) a) Ginfajjierer, Eintreiber 
von Geld oder Ausjtänden, bib. Steuereinnehmer. 
b) *coactor agminis Zugjchließer, pl. 3tadtrab. 
»dactüm, 1 » (cogo) gemalfter Stoff, Filz von Wolle 
'0d. Haaren (tegimenta e coactis facere). 

»Dactüs, üs m (cogo) Zwang, Nötigung, nur im 
(abl. sg.: coactu meo von mir gezwungen, coactu 
eivitatis vom Ctaate genötigt. 
»-aedifico 1. bebauen, mit Gebäuden bejegen (cam- 
pun Martium); aud aufbauen, erbauen. 
‘cö-aequälis, & [nadtt.] qleichalt(eria). subst. m Alters: 
genofje, Gejpiele. 

D-aequö 1. gíeid)madjen: a) eben machen, ebnen 
1999) b) übte. an Wert aleidjmadjen, gleich: 
‚ftellen (alqd ad alqd, 33. omnia ad libidines suas). 
:jagméntatío, onís / (coagmento) Zujammen- 
füging, Verbindung. 
‚-ägmento 1. (co-ago — cogo) eng zufammenfügen. 
‚litten, =fleben, =leimen, jo bag fein Nif, feine Fuge mehr 
worhanden ijt (alqd, 339. opus, trabes); übtr. eng ob. iti 
mittelbar verbinden (verba, pacem zufammenleimen, 
Öhlieken). [Fugen 
“agmentüm, 1 » (coagmento) Zufanmenfügung ; toute. 
ieüagülüm, 1 » (co-ago = cogo, eig. Zufammenfüigungs- 
mittel) [vortt., nadtt] das Lab, ber prüparierte Magen von 
Saugkälbern, ber bie Milch fdjmell zum Gerinnen bringt. 
?e6-álésco, álür älitüm 3. (ef. alo) [uut] 1. zu- 
dammenwachjen, verwachlen, von Gewächen, Wunden, 
‚Körperteilen (cum re mit etwas, inter se). *coalitus 
Mfammengewachfen. übte. jid) fejt verbinden op. 
vereinigen, verjchmelzen | (coalescentibus rei pu- 
blieae membris, animi concordià coaluerant, novi 
veteresque milites coaluerunt; cum alqo mit j-m; 
im alqd zu etwas, 55. in unius populi corpus). — 
2. entportvadjjen, Wurzel fajjen (5%. ilex. coaluerat 
‚Inter saxa, *novus ramus in viridi cortice coalesci t). 
übte. Wurzel faj jen = erjtarfen, Fejtigfeit gewinnen, 
gedeihen, ich erholen (regnum vixdum eoalesceus, 
*Pisonis auctoritas nondum coaluerat). *coalitus 
ettarkt (irreverentia libertate coalitä). 

-Angustö 1. einengen, beengen, (Ger) zufammen: 
Drängen; übte, einfchränfen (legem). 

Sáptatío, onís / j. cooptatio. 


| 
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Dlyméne, es / (KAopévq) Tochter des Dceamnuá u. ber 


orpa) Tochter des Tyndarens u. ber Leda, Schweiter 


;eadavera, peeunias, hostes; alqd in loco, ;%. ar- 


lcoömptio] 


có-árgüo, árgüi, ohne supin. 3. n eutlid funbgeben, 


unmiberleglid) bartun, aufdeden, nahweifen, 
beteijen, erweijen (alqd, 58. improbitatem od. men- 
dacium aleis, Lacedaemoniorum tyrannidem; alqd 
re etm. Durch etw., 38. crimen multis suspicionibus; 
m. *acc. c. inf.). usb. a) j-n überführen (alqm multis 
testibus; alqm in re j-n im etm.; alqm alcis rei j-n 
eines Vergehens, 58. avaritiae). b) eti. alà irrtüm- 
lich od. faljch o». al3 unbraudjbar ermeijen (alqd, 
58. legem). [drängen (plurium in angusto). 
Seóártatío, onís / (coarto) [naóti.] das MM) 
có-árto 1.3ufammendrängen, enge machen, verengen, 
einengen (alqd, 58. forum, iter; u. alqm, $9. Pom- 
peium in oppidis). übte. a) (in ber 3tebe) zujammene 
drängen (alqd, *in unum librum). b) *Geitih) ab= 
fürzen, verfürgen (consulatum, iter). 

fe6áXO0 1. (lautmatenb) [naótL] quatem (von Fröfgen). 
Cócceiüs 3 Name eines römischen Gejchlechts. Bid. be- 
fanııt: 1. M. Cocceius Nerva, NRechtsgelehrter u. Staats- 
mann, Vermittler des Friedensjchlufjes zwiichen Dfta- 
Dian u. Antonius 40 u. 37. v. Chr., Konjul 36. — 
2. M. Cocceius Nerva, Zurift, Freund des Kaifers 
ZTiberius. — 3. M. Cocceius Nerva, Zurift, Vater des 
Kaijers Nerva (96—98 n. Gr). 

Tedceineüs 3 (coccum) [madii] fcharlachfarben. 
Tedceüm, i » (2w., xóxxog) |nadtL, poet.] Kermes, 
Scharlachkörner, bie auf ber Kermeseiche lebenden Weibchen 
der Kermesjhildlaus, bie für die Färberei ein bräunliches 
Duntelvot liefern ; meton. Scharlach(farbe), au *Schar: 
lachzeug. 

cöchl&ä u. (bejjer) cócléá, ae / (2w., «ey Atxc) Schnee. 
cöcles, itís [vort.] *einüugig. Bid. Beiname des 
P. Horatius, der die Sublizifche Brüde 509 v. Chr. 
gegen die Etrusfer (Borjena) verteidigte. 

Cocosatés, üm m Bolt im 3(quitanijdjen Gallien am 
ber Kiüfte, nördlich von der Mündung des Adour. 
feóctilís, & (coquo) [madft., poet.] gebrannt (later 
Biegel-, Badjtein, *murus aus 3Baditeinen). 

cöcüs, 1 m — coquus. 

Cocytüs u. *-ös, 1 m (Köxvrog, eig. Heulftrom) Qu 
in ber Unterwelt, ein Arm ber Styr, mündet im ben 


Aderon. cr. BB. IL,I. — adj. Cocytíüs 3 (virgo 
— fefto). 
Tcöda, ae / vulgär — cauda. 


cödex, icís m = caudex.  Jitehend (navis Einbaum).\ 
Scödieärlüs 3 (codex) aus einem Baumftanıme bes 
cödicillüs, i m (demin. von codex) fleiner Holz: 
f[ot ob. =bloc; taf. nur (meton.) Feine, mit Wachs 
übergogene Holztafel zum Sireiben, pl. Schreib: 
tafel, Notizbuch (alqd in codicillos referre); insb. 
pl. a) Brief, Billett als Handichreiben an eine in ber 
Nähe befindliche Perjon (per codicillos quaerere alqd 
ab alqo); b) fürzere Schriftliche Außerung: c) Bitt- 
Ihrift; g) 9Sabinettébefeff, -orber, Kaijerliches 
Handjchreiben ob. Patent; v) S Bufas zu einem 
Teltamente, Kodizill. 

Códrüs, i m (Kööpog) a) letter König von Athen, be- 
kannt duch jeinen Opfertod gegen die Dorer (Hera: 
£liden) 1066 v. Chr. b) jchlechter Dichter, Zeitgenofje 
unb Gegner Bergils. 

Coelá, orüm » (x& KotA« Ts E0gotac) Klippen an ber 
tief eingebogenen Cübrmejtfüjte Gubbas vom Kap Ge- 
vältus bis Gretria. 

Coele, es / (7, Koi) u. Coelesyríá, ae / (Kon Xucia) 
GBlejyriemn, das Hohle Syrien, bie jübliden Striche 
Syriens zwijchen Libanon und Antilibanon und öftlich 
davon. 

có-émo, emi, emptüm 3. zujaimmenfaufen, auf: 
faufen (alqd, 38. equos, frumentum ex Etruria). 

cóémptío, onís / (coémo, eig. das Zujanmentaufen) 
Kaufehe, eine durch einen fingierten, aber mit 33e- 
obadhtung beitimmter Formalitäten vorgenommenen 


. [eoémtionalis] 
- Kaufaft geftiftete, vollgültige rbmijde Ehe. Dft mar 
eine solche iur eine Scheinehe, die jeden Augenblid 
wieder ‘durch manumissio aufgehoben werden fonnte; 
eine solche wide vorzüglich mit finderlojfen Greifen 
"eingegangen, und zwar von Frauen, bie ftd) ber tutela 
ihrer Angehörigen entziehen und jelbjtändig werden 
wollten. 
cöemptiönälis, & (coömptio) zu einer Scheinehe ges 
eignet (senex); übt. pl. Ausjchuß von Sklaven. 
cö-&ö, ii u. *ivi, itüm 4. 1. intr. yujammengeben, 'zu= 
jammenfommen, streifen, jid) verjammeln, von 
' qerj n. Tieren (certis diebus, frequentes; cum algo 
mit jam; in ob. ad locum, 49. in Piraeum, in porti- 
cum, ad regiam, *apud aram, aud untl. in loco, 38. *in 
foro, Capuae; ad und *apud alqm bei j-m). Sub. 
a) *(feindtih) suijamamenjtoBen, =treffen (53. agmina 
od. viri colbant, inter se, in unum gegen den einen). 
b) zu eiem Ganzen jid jamme[n, fid) vereinigen, 
Sich zufammentun, jid) verbinden, zufanımentreten, 
v. eri. (abs. od. cum algo, voet. aud *alel, 39. par 
pari coit, übtr. *immitia placidis co&unt; de re iiber 
ob. wegen etw.; ad ob. in alqd zu etm., 48. ad justa 
"praestanda, in populos zu Völfern, *in foedera zum 
Bunde, *in amicitiam, *in societatem ; adversus rem 
publicam), bjb. zu einen gemeinjanen  (politijdjen) 
- Handeln gegen einen Dritten — jtd) einigen, über- 
einfommen. einen Bund jchließen. So auch von *Leblojem, 
bjb. von *Flüffen u. Zlüffigkeiten = jid) anjammeln, 3u- 
jammenfliefen, =trönen (4%. *aquae coéunt in 
vallem, *sanguis coit in praecordia), von "Flammen, 
Lipven, Augenlivern s. d. = fid) vereinigen, jid) ein- 
ander nähern, aneinanderfommen (aud von *ufern, 
- non den Enden e-8 gefpannten Bogens i. a.). Snàb. 4) jid) 
ehelich verbinden, jid) verheiraten, (von Tieren) jid) 
begatten, fid) paaren (conubio ob. nuptiis, stupro 
cum algo u, *alei, 38. privigno). Q) xx jid) jammeln, 
fi) Fonzentrieren (inter se, in unum, in orbem, ad 
signum). *) (v. eebtojen) KA) (v. Wunden) jid) Schließen; 
BR) &(von Ftüffigkeiten) fic) vervicen, (v. Milh, s3tut wu. d.) 
gerinnen od. erjiarren, *(oom Wafler) gefrieren. — 
2. trans. societatem coire einen Bund eingehen o». 
Ichliegen (cum alqo, de re); aud Pafj. societas coitur. 
F. pf.4yormen gigs: coisse(m), coisti(s) uw. d. 
coepi, coepisse, coeptüm angefangen od. begonnen 
Haben, pf. zu incipio: 1. i»tr. (38. ubi dies o». silen- 
tium coepit; eud m. ab u. ex, 38. seditiones coepe- 
"runt a Graccho od. *e domo aleis), tfj. faft ftets m. 
inf. (38. omnes ridere coeperunt); bei einen pafj. inf. 
"mit wirklich. pafj. Bedeutung wird coeptus sum für coepi 
. gebraücht (48. res 1n senatu agitari coepta est, lapides 
1ac! coepti sunt, de re publica consuli coepti sumus, 
ef. die Gramım.; unperj. pugnari coeptum est). Ohne inf. 
"dt coepisse faft mir unfl. (jowop! v. Verf. als aud) v. Saden), 
8. *dies (od. *deditio, pugna, silentium) coepit, 
*tyrannus ita coepit fing an au reden. — 2. trans. 
*alqd, 38. orationem. $ajj. ijt das part. coeptus an- 
gefangen, begonnen (38. bellum, *turris, *hiems) 
und coeptus sum für fij allein (38. deditio a civibus 
coepta est). [eine Sache angeparkt. 
E. Aus *co-ip-i zu *apio (cf. aptus), eig. ich Habe} 
F. praes.incipio (*coepio ii. inf. coepére vortl.); part. 
fut. coepturus feit Livins. — Im P. fommen die zu- 
jammengejegten Formen coeptus sum, coeptum esse 
uf. jomohl perjónlid) als umnperj. vor. 
coepto 1. (intens. von coepi) anfangen, beginnen, 
unternehmen (trans. u. *intr.; m. inf). 


?coeptüm, i » (coepi) [nadtt, poet.] angefangenes 


Wert, Unternehmen, Vorhaben (m. adv., 38. temere 
coeptum, feltener m. adj.. 55. audacia coepta). 
coeptüs, üs m (coepi) Anfang, Beginn(en), Unter: 
nehmen (abs. u. alcis rei). 
Teoeratür, orís m (altlat.) = curator. 


— 134 — [cogito]. 


có-ércéó, cül, cítüm 2. (con, arceo, eig. zufammene 
pferchen) etwas mit Gewalt zufammenhalten, von 
allen Seiten einjdjfiefen od. umfchließen, jo dab & 
fid notgedrungen innerhalb eines bejtimmten Naumes halten 
muß und nicht nach Belieben fehalten und walten famı (alqm. 
u. alqd, 38. hostem operibus intra muros, aquam, 
amnem ripis, *ora equorum frenis, *flumen jtauem, 
*Styx animas coércet, *crines nodo, *capillos vitta). 
‘usb. a) in Ordnung halten, furz halten (vitem 
amputando, *turbam virgä). b) übtr. einjdjränfen, 
beichränfen, in Schranken halten, zur Dronung 
bringen, zügeln, hemmen, aufhalten, dämpfen, bänz 
digen (alqm w. alqgd, 38. milites, socios, populum, 
noxios cives vinclis, faenus, cupiditates, temeritatem: 
aleis, audaciam, seditionem unterdrürfen, orationem). 
c) ftrajen, züchtigen: (alqm. verberibus vv. suppliciis, 
*pueros fuste). 4 
Geoüércitío, onis / (co&rceo) [nagt.] Ginjdjvánfung, 
Sejd)rünfung (m. gen.); insb. Züchtigung, Sejtra- 
fung, Strafe (m. gen.); meton. Straf:, Zwang: 
mittel, zmaßregel, aud *Ctrafrecht (adversus u. in 
alqm). : [oit (m. gy 
Teóéreitór, orís m (coérceo) [nagtt.] ber in Ordnung 
j1eoeró 1. [atttot.] = curo. 
coetüs, üs m (aus co-itus v. coeo) Zufammenfonmten, 
-funft, =treffen (in locum, ad alqm), *(von gtijfem), 
Zujammenfließen, Vereinigung. Meton. ein zu ge 
felligem ob. zu politiihem Zwed veranftalteter Verein, Bere 
bindung, Berfammlung, Gejellfchaft, Kreis 
(amicorum, in deorum coetum venire, in eruditis-| 
simo hominum coetu loqui; *coetu im Verein, netz 
eint); bfo. eine heimliche, vepolutionüre, verbrecherijche 
Bereinigung od. Berfammlung (occultos coetus agere, 
nocturnus Sujanumnenrottung, 9(uffeuf); i05. *330[f9- 


jhwarm (vulgaris). — dat. sg. *coetü — coetui. | 
Coeüs, i m (Kotog) Titane, Vater ber 2atona u. Ajteria.' 
eögitätüs 3 |. cogito. | 


cogitatio, onis / (cogito) 1. abftr. ba6 Denken, Stade 
benfen, Überlegen, Überlegung, Erwägung (taeita, 
vis cogitationis, in cogitatione defixum esse, cogi-| 
tatione percipere ob. comprehendere, complecti, fin- 
gere alqd denfen, fid) vorftellen, in cogitationem cadere 
penfbar jein, omni cogitatione ferri ad alqd, cogi 
tatione der Theorie nad); alcis rei Gedanke an etm. 
589. periculi, belli, salutis suae, habere cogitationem, 
aleis rei auf etm. benfen). Iusb. a) *(beim 9tebner) das 
Meditieren, Meditation. b) Denffraft, «vermögen, 
Borjtellungsvermögen (c. et mens); bp. Einbildungs: 
fraft, Bhantafie (nulla cogitatione esse, particeps, 
rationis et cogitationis) — 2. tentr. das Gedachte, 
Gedanke, Borjtellung, Meinung (illa, inanis, stulta, 
mala, cogitationes suas litteris mandare, ommet 
cogitationes conferre od. abicere in alqd). $yn8b 
Sorjat, Borbaben, Mbficht, Plan, Gntjdjlu]. 
(magnae cogitationes, cogitationibus alcis obstare 
in cogitationem venire ob. incidere; alcis rei, $9 
rerum novarum, accusationis). 

cögitö 1. (aus co-agito = secum agere) 1. intr 
a) denfen im allgemeinen (38. erudito homini vivere es 
cogitare, acutissime, callide, sic, secum). Insb. &) tt 
Jm od. an eft. benfen od. zurücdenfen (de alqo 
de re, 38. de claris viris, de accepta clade); ß) ai 
etm. benfen — itber etm. nad)benfen o». nachjinnei 
(de re, ;8. de se et gloria sua, de re publica, d 
natura deorum, de diis immortalibus); y) gejimm. 
jein, eine Gefinnung begen (bene o». male de alqı 
Gutes ob. Schlechtes mit j-m im Sinne haben, amie, 
de Romanis, humaniter in alqm). b) auf etw. benfe 
o». bedacht jein, Bedacht nehmen, qepenfei (de 
55. de salute, non de victoria, de insidiis, de per 
nicie aleis, nihil de resistendo; m. inf., et. 4b) 
Slüiptijó: in Pompeianum (ob. in Italiam, Romam 


ognatio] 


ogitabam (se. ire ob. proficisci), eo die cogitabam in 
"useulano (sc. esse od. manere). — 2. trans. etw. ob. an 
tw. benfen, in Gedanken jid) vorjtellen, bebenfen, 
iberlegen, erwägen (alqd, 48. duas res uno tem- 
ore, insulam Britanniam, inimicitiarum tempus, 
eneficla aleis, nihil abiectum, multa cum animo 
WO od. *animo; aud *alqm an j-n denken, 38. et 
j1alores et posteros; m. acc. c. inf. u. inbir. Frage). 
nsb. a) eti. ausdenten, erfinnen (alqd, 38. scelus, 
liud, plura, multa ad perniciem aleis). b) auf efi. 
enfen o». bedacht jein, etwas beabfichtigen, vor- 
aben, im Sinne haben, im Schilde führen, planen, 
edenfen (alqd, 38. proscriptiones, accusationem, 
ısam, nihil nisi incendia; m. inf., 38. in castra 
» recipere; m. ut, ne, 38. cogitabat, ut exercitum 
1eolumem reduceret o». ne occasionem dimitteret). 
)p«t. cogitatüs 2 adj. (adv.-te) x) o urd pad t, wohl- 
enatd)t. wohlerwogen, adv. mit Überlegung (res 
iu cogitatae, verbum, ratio, cogitate scribere); 
) beabfichtigt, gewollt (facinus, iniuria) d) subst. 
pgítatüm, 1 » «) Gebanfe (acutum; mei pl., 39. 
ıpientium, cogitata eloqui); f)- Plan, Soria, 
bjidjt, Einfall (cogitata perficere u. patefacere). 
jnatío, onis / (cognatus) Blutsverwandtjchaft, auf 
meinfame Abftammung begründete SSermanbtidjajt (pro- 
‚aqua, longinqua, materna, cognatio alcı ebd cum 
do; aleis u. eum algo mit j-ut). Suse. a) meton. Sere 
andtichaft — die Berwandten, Sippichaft (tota, 
mo magnae cognationis) b) ühtr. A ontidteit, 
rinm (studiorum, artium). 
gnatüs 3 (con, nascor) a) biut3verwandt vo: väter- 
Mer od. mütterliher Geite, cf. agnatus (alci mit j-nt, 
. mihi), poet. aud auf *G&aden übtr. (38. urbs, rogi, 
!elum, faba Pythagorae cognata). subst. -Us, I m 
atsverwandter (alcis j-89, 38. regis, meus). b) übtr. 
mwandt — jM MAE ähnlich, verbunden, über: 
nftimmend (alei, deus mundo formam sibi 
gnatam dedit, V Dil rebus cognata). 
nitiö, onís / (cognosco) a) (finnlih) das Kennen: 
mem, 3efanntmerben ob. Wr ) Sefanntidjajt 
j er Serjon ob. Cade (m. gen., 59. urbis, hominis; 
|8& abs. 4,89. alqm cognitione dignum iudicare); 
|? Belichtigung. b) (geiftig) das Grfennen, (*rfennt- 
i& Crjorjdumng, theoretijche Kenntnis (aleis rei, 
iuris, naturae, deorum). facilem cognitionem 
bere leicht zu erkennen jein. Ansb. d) "Wieder- 
‚ennen; ß) erworbene Kenntnis (fetten); v) Vor= 
fung, Begriff (deorum, verborum, usitatas 
(mitiones tollere). €) gerichtliche Unterjfuchung 
18 der zu treffenden vichterlichen Entjcheidung (cogni- 
(nis dies; alcis j-8, 38. magistratuum, decemvirüm, 
' tra; aleis rei w. de re, ;8. caedis, capitalium 
Ium, de eiusmodi criminibus). 
ctor, oris m (cognosco) Erfenner, Kenner (m. gen.); 
. 1. Soentitätszeuge, der ben inen und bie birger- 
' Stellung e-r PBerfon bezeugt. — 2. Vertreter einer 
"b vor Geriót, Sachwalter, Rechtsanwalt (aleis 
j 38. viduarum, u. alcis rei, 8. juris sul). Sush. 
"Staatsanwalt, öffentlicher Ankläger. b) übtr. 
"eireter (3%. huius sententiae, harum omnium 
am). 
Üftüs 3 j. cognosco. 
Ü inis » (con, nomen) Zuname; insb. 
Samiliennante zur Unterjheidung ber gamilien e-r gens; 
"ebürten 333: zur gens Cornelia die Familien ber Scipiones, 
336, Cinnae, Dolabellae tw. a. — 2. Beiname, den jmd 
[S €-r Tat ob. e-r auffallenden Eigenjchaft u. dergl. erhält, 
| a) Chrenname, ;8. Magnus, Sapiens, Tustus, 
Alcanus u. e; b) Cdinmpi., Cpitnaue, " 
ıbalio. AT] übh. *97ante, SBeseidinung, 48. 
i eognominis Alba. 
 noméntüm, in [altfat., nat] = 


1 
! 


cognomen (2 u. 3). 
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[eogo] 


Teögnöminis, € (cognomen) [vorfl., nadti., poet.] gleich- 
nang (abs. ob. m. gen. u. dat.). 
cögnöminö 1. (cognomen) *zubenamen, mit einem 
Beinamen benennen (alqm u. alqd); übg. *benennen. 
Klafj. mur part. cognominatus gleichbedeutend, jiu 
verwandt (verba eognominata Synonyma). 
cö-gnöscö, gnövi, gnítüm 3. erfennen, fennen lernen, 
jowohl burd) jinnlihe als durch geiftige Wahrnehmung (dureh 
Erfahrung, SBeobadjtung, Studium, Belehrung u. a.) (alqm 
und alqd, 48. novum regem, urbem, omnium animos, 
aleis fidem, hominis mores, miserias sociorum; m. 
bopp. acc., 49. alqm fortem als tapfer, alqm i inimicum 
ob. propinquum, aud) mit gen. und abl. qual., 38. alqm 
magni animi als einen Dann. von hohem Mute, 
alam egregia virtute; alqd re od. ex, ab re etwas 
ertennen an eti., 335. avem pennis, navem ex insigni, 
id a Gallicis armis; m. aee. c. inf., im P. aud m. 
nom. c. inf., 3B. res cognoscitur vera esse; m. indir. 
Frage). *non cognoscendus nicht erfenmbar. abl. abs. 
cognito nachden man erfannt hatte. p/. cognovisse 
fennen. P. evfannt ob, befannt werden. Ausb. 
a) wiedererfennen (alqm und alqd), aug anerkennen 
(8. signum, manum suam, sua), bj». (gerichtlich) j-6 
Soentität bezeugen. Db) fleijchlich ertennen — gejchlecht: 
lichen Umgang mit j-m haben (alqm u. alqani). €) übtr. 
wahrnehmen, jehen, bemerfen, vernehmen, hören, 
Kunde erhalten, einjefen, erfahren, innewerden, fid 
überzeugen, p/. cognovisse wifjen, verjtehen (alqm 
u. alqd, 38. aleis nomen, mortem regis, responsum; 
de alqo o». de re über j-n = in betrejf j-8, über etw., 
;8. de Bruto, de Clodii caede; alqd ab od. ex alqo 
etw. von j-m durch j-8 Mitterlung, 38. a Fannio, 
ex multis de hostium adventu; m. acc. c. inf.; m 
indir. Frage). cognitum est m. acc. c. inf. man weiß 
aus Erfahrung, baB. abl. abs. cognito nachdem man 
erfahren hatte. d) (&wviten) fejen ob. purchlejen, 
jtudieren, fid) mit etw. befannt machen (librum; litteras, 
orationes aleis, Demosthenem totum). ad cogno- 
scendum zur Theorie (Gas. ad agendum) ©) ju er- 
fennen od. zu. erfabren judjen (alqd u. de re, m. 
acc. c. inf. ob. inbiv. Frage). Ansb. &) Grfunbigung 
einziehen, x ausfundfchaften, refoguoszieren (48. 
iter, situm castrorum, naturam locorum); ish. *be- 
juchen (doetas Athenas); ß) unterfuchen, prüfen 
(38. legem ipsam, numerum militum); bj. (gerichtlich) 
unterjuden = eine Unterfuhung ob. ein Verhör 
anftellen, aud jid) inftruieren (abs. od. alqd u. de re, 
48. causam, controversias, de hereditate, de agro: 
Campano). f) part. cogniítüs 3 adj. (m. PRG u. 
*sup.) befannt (alci j-m), aud erprobt, bewährt (re 
durch etw., 38. fides cognitä re durch die Tat, homo 
virtute -us). UC 
FR. pf.4yormen fonfop.: cognosti(s) = cognovisti(s). 
eognorunt — cognoverunt, cognoram, cognoro 
— cognovero, cognosse(m) = cognovisse(m) u. a. 
cögd, coegr, cóaetüm 3. (aus có-ágo) 1. zufanmen- 
treiben, bringen, führen, -Dolein, Perf. ob. Lebendes 
(58. omnem suam familiam undique, operas, *oves, 
*pecudes stabulis; ab u. ex loco in, ad locum auf 
bie Frage fog res 38. multitudinem hominum ex 
agris in oppidum, *omnes eodem, *socios ad litora). 
Insb. a) *(Gaden, geblojes) fammteln, einjanmte(m, 
einernten, einheimjen (38. mella, fetüs,' fructüs, 
aurum aufhäufen, plura) b) ibs. verfammeln, au: 
Jammenjtellen, vereinigen, verbinden, Perf. u. Saden 
(38. nubes, imbres, ventos; P. jid) vereinigen, 
sufammenaeben, 33. nubes in "caelo coguntur, *cornua 
lunae coguntur); aud) übtr. (38. dispersa, ius civile 
in eerta genera ob. in breve, *verba in alternos 
pedes). Ansb. X) x (Truppen, Schiffe u. à) zufammen- 
ziehen, aufbieten (milites, exereitum, equitatum ex 
Marsis od. a sociis, naves ob. classem ex Asia in 


[cohaerentia] 


Graeciam od. in unum). f) (Berfammlungen od. Perjonen) 
zur Beratung berufen od. verjammeln, entbieten, 
laden, bejcheiden (senatum in curiam, senatores, 
alqm in senatum, concilium, iudices, medicos). 
Y) (Geld, Beiträge u. à.) eintreiben, beitreiben, ein- 
faifieren (peeuniam ab alqo, stipendium a civitati- 
bus, frumentum ex omni agro). €) etwas in jeinen 
Teilen zufanmenhalten; bj. &) x agmen cogere 
(= claudere) ben Heereszug zufammenhalten ob. jchließen 
— bie Nachhut bilden (vom Anführer — das Heer ge: 
ichlofjen halten), aud übt. — den Jiüden deden; ef. 
auj agmen. ) zufammendrängen, verbidjtem, 
perbiden (*hiems mella cogit läßt gefrieren, *lac 
coactum geronnen). P. jid) verdichten, fich zujamz 
menballen (in nubem cogi). d) übt. etm. fulgern ob. 
ihließen (alqd ex re; m. acc. c. inf. o». ut). — 
2. hineintreiben, -brüngen, =zwängen (alqd in alqd, 
435. navem ob». alqm in portum, amnem in artissimas 
ripas, alqm in angustum in bie Enge treiben, *cuneos 
in quereum, *arbores in suleum einjeben; aud) übtr., 
45. saltus in fauces cogitur). Insb. a) beengen, ver: 
engen (38. *torrens iter cogit, *ripae amnem 
cogunt; P. jid) verengen, 59. Italia cogitur in an- 
gustias, *in artius cogi enger werden); übt. ein: 
zwängen, auf einen furzen Zeitraum  bejchränfen 
(algm in semihorae eurriculum, censuram intra 
breve spatium). b) übt. Zwang ausüben, jm zu 
etw. zwingen od. drängen, nötigen (abs. 45. nullo 
cogente ohne Zwang, si res coget; alqm ad alqd 
jn zu etwas, 38. ad militiam, ad defectionem, ad 
depugnandum; alqm in alqd j-n gemaítjam in en 
Zuftand bringen ob. per]efen, 59. Boios in ius 
populi Romani, hostes in obsidionem, oppida in 
deditionem, audá alqm armis sub imperium aleis; 
alqm alqd j-n gu etm., wur bie Neutra id, hoe, illud, 
quid, nihil, omnia u. a., 35. id cogi non possum; 
m. inf. od. ut. P. jid) gezwungen oo. genütigt 
fehen). alqm in ordinem j-n in Drdnung (ob. in 
Schranten, im Zaum) halten, zur Ordnung bringen 
(se ipsum ju demütig anjtellen, -jich je(bjt er- 
niedrigen). Auch etm. erzwingen (alqd, ;8. amorem, 
omnia vi et minis) part. edactüs 3 «ud ad). 
WX) gezwungen (re burd) etwas, $9. necessitate). 
imperitare coactis über gezwungen Gehorchende ge- 
bieten. B) erzwungen, gemaltjan (deditio, auspi- 
eium, *mors, *lacrimae erheuchelte ob. unmillfürlich 
Beroorquelfenbe); xhet. gezwungen = agejudt. 
cöhaeröntlä, ae/(cohaereo) Zufammenhang (mundi). 
cö-haer&ö, haesi, — 2. zufammenhangen, Zujammten- 
hang haben: 1. mit etim. anderem (eng) verbunden »». 
verwachjen fein, an etwas anftoßen od. gefügt jein, 
eig. u. übtr. (cum re od. *alei rei u. *re mit etwas, 
inter se). — 2. in fid) jeldjt ob. organisch zufammen- 
fangen, meijt übtr. (bjo. von der Rede unb von Gebanfen: 
oratio non cohaeret, non cohaerentia inter se dicere 
Unzufammenhängendes). — übt. a) zujammenhalten, 
innerliden Halt o». Sejitanb haben (virtutes 
sine beata vita cohaerere non possunt) b) aué 
etw. beftefen (re, 38. homines aliis rebus cohaerent). 
có-haeréscó, haesi, — 3. jid) aneinanderhängen, zu: 
fammenhangen, vermadjfen fein (inter se, m. *dat.). 
cö-heres, edis m u. f Miterbe, Miterbin (ales u. 
alci j-$). 

có-híbéo, bür, bitüm 2. (habeo) zufammenphalten, 
-faffen (alqd, 583. *erinem nodo). Ausb. a) fe]t um- 
d Lingen ob. umfchließen, einjchließen, eingejchloijen 
falten (alqm und alqd, 348. bracchium toga, terra 
semen sparsum cohibet, *deos parietibus, *alqm 
muris, *lacertos auro); i665. etm. enthalten (alqd 
in se). b) zurüdhalten, aufhalten, feltbalten 
(alqm in vinclis o». in portu, milites intra castra, 
*ventos carcere ob. in antris, *cervos arcu er- 
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 eüítío, onís / (code) Zufammenfunft, Serei 


[Collatis 


legen). €) übt. «) etwas von etwas fernhalten, ai 
halten, abwehren (alqd a re, 58. manum od. ocuk 
a praeda, animum ab auro, libidines a coniugibu 
adsensum a rebus incertis). ß) im Zaume ob. i 
Schranten halten, zügeln, bändigen, begübmet 
hemmen (alqm u. alqd, 389. se, impetum alcis, ir 
cundiam, motüs animi, bellum verhindern, *tibi 
das Flötenfpiel verfagen; m. *quominus). 
có-hónéstó 1. mitehren, in Gemeinjchaft mit ander 
od. Sehr ehren, beehren, verherrfichen, feiern, de 
ehren (alqm u. alqd, $89. exsequias, statuas, viet 
riam; re durch etw.). Lerichreden 
có-hórréscó, hórrüi, — 3. zujammenjhaudern 
cö-hörs, tis /, aud cörs, chörs (cf. hortus) 1. € ei 
gehegter Ort, Gehege, Hofraum, Viehhof, Hoff 
Beh u. Geflügel. — 2. übte. (meton.) a) x %) Kohort 
der zehnte Teil einer röm. Legion, 3 Manipeln — 6 Zenturi 
enthaltend (legionaria, socia, alaria); bjb. &%) im 7 
Truppen der Bundesgenofjen (im Ggit. zu legionet 
GB) (von nitrömifen saltern) Korps (38. Maced 
num, regia die füniglide Wache). RB) c. praetor 
Leibfohorte od. Leibwache des Feldherrn, aum 1 
inittelbaren Dienfte in der Nähe des Feldherrn, teils © 
Veteranen, teild? aus vornehmen röm. Zünglingen und a 
erlefenen Bundesgenofjen beitehend; im weiteren Sinne 
nähere Umgebung des Feldherrn. yY) 59 cohorl 
praetoriae bie (9—16) Kohorten ber Prätorianer 
u. um Nom (ef. praetorianus). b) Gefolge, eui 
Seleitichaft des röm. Statthalters im ben SProvimg, 
c) üby. *Hanfe, Schar, Menge, Schwarm, $i 
(amicorum, fratrum, febrium, vigilum, regia 0 
der fóniad.fen Pagen). — gen. pl. cohortium. | 
cöhörtätiö, onis / (cohortor) Aufmunterung, C: 
munterung, Anfenerung, Zufpruch (m. fubjett. u. ob). 
gen.). [8oborte, 1djivadje Sd) 
Ocóhürtícülá, ae / (demin. v. cohors) [untt.] ffei) 
cö-hörtör 1. eindringlich ermunterm, ermutigi 
anfenern, antreiben (alqm ad alqd; m. ut, ne | 
Coi j. Cos. [mit bloßem  conj.; m. *ómj 
+eö-Inquinö 1. [vortt., nadtt.] befudeln, befleden (m. a 


gung ». Perf; übte. Vertrag, Vergleich, fd. (im ii 
Sinne) KRonplott, Kompromiß (bfd. zweier ob. meh? 
Amtsbewerber zur Verdrängung der übrigen Mitbeweit 
(candidatorum consularium, coitionem facere). | 
Teüitüs, üs m (co&o) [nadtt., poet.] Vereinigung, 5 
bindung; bib. Begattung. Liölan, Obrfei. 
*cöläphüs, I m (ww. vordrto) [vortt., nachtt.] Far) 
Cölchis, idis / (Korxig) Landfchaft jübfif vom $ 
fafus, öftlich am Schwarzen Meer, Hauptfluß Ph‘ 
— Ginm. Cölchüs, I m Kolchier, bo. König Aetes; m 
Cölchis, idís Kolcierin, bj». Medea. adj. Colchis 
u. *Cölchüs 3 £olchijch. | 
F. cr. $8.35. IIL,1,a u. b; 4, b; 5. 
cóléüs, i m Schlauch, Cad; bj. Sobenjad, Hode 
Tcól-lábéfáctó 1. [poet.] zum Wanfen (od. zum ! 
fanmenfallen) bringen (alqd). | | 
cól-lábéfio, fäctüs sum, 
brechen, ftürzen, «fallen; übt. (o. Perf.) 
werden (ab algo). | 
Goól-labór, lapsüs süm 3. [vortt., nadfL, poet.]il 
fammenfinfen, -bredjen, =ftürzen, =falfen, (v. Bl 
einftürzen, (vor Alter) verfallen, (v. Perf.) pbnmou 
werden. ih 
+cöl-läcerätüs 3 [nao] ganz zerfleijcht (corpus). 
cölläcrimätiö, önis / (collacrimo). das m 
gießen, ber Tränenerguß. [etw. beweinen (all) 
cöl-läcrimö 1. in Tränen ausbrechen, weinen; wi 
Cóllàtíá, ae / alte fabinifche Stadt aur Ario in 
v. Kon, Wohnort des 9. Targquinius, Gemahlid 
Qucretia. — Einw. u. adj. Cóllatinüs 3 (*penel! 
-a Haus des Targuinius Collatinus). 


fieri auf ammenfi l 
gejui 


l 
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cüllatío, Onis / (confero) das Zufammentragen, 
:bringen (aleis rei, 59. centuriarum Zufanumen: 
legung bei ber Yoftinmung, signorum das Hand: 
gemeinverden, Angriff). — ne. a) das Zujammen- 
hießen von Geld, Beiftewer(n), Beitrag (sti- 
pis), i». * Gelogeient für den $aijer; meton. 3Bei- 
Itenerpflicht. b) übtr. Bergleichung, Vergleich (aleis 
j-9 u. mit j-m); bj. (r6et.) Gleichnis, (vbiloj.) Verhält: 
nisbeftimmung (rationis Analogie). 

reölläatüs, üs m [nadtl.] = collatio; bj. feindlicher 
Sujauunenjtop, Angriff. 

cöllaudätiö, onis / (collaudo) Belobung (m. gen.). 
cöl-laudö 1. jebr loben, beíoben, rühmen (alqm 
u. alqd, 38. aleis clementiam o». factum). 


cöllectä, ae / (colligo?; se. pecunia) Geldbeitrag, 


Beilteuer zu einer gemeinfamen Mahlzeit. 

eüllectícíüs 3 (colligo?) zufanmengelejen, jchnell zu= 
jammengerafft (exereitus). 

eóllectío, onís f (colligo?) das 3ujanunenlejen, San: 
meln (aleis rei); bj. a) (vher.) Zujammenfafjung, 
Stefapitulation. — b) (»bitoj. Syllogismus, Schluß. 
reöllectüs 3 [nadtt.] (colligo?) adj. fury(gefabt), bün- 


- big, gedrängt (dicendi genus). 


cöllöegä, ae m (com, lego, eig. Mitabgeordieter ) 
Kollege, Amtsgenofje (alcis u. alci j-8; aleis rei 
od. in re in, bet etw., 38. praeturae u. in praetura, 
imperii Mitregent). übt. Genojje, Kamerad, bjo. 
Zunft, Standesgenpfje. 
eöllegiüm, I » (collega) Amtsgenvfjenjchaft, Amts- 
gemein]d)ajt (abitr., 59. consul per tot collegia exper- 
tus burdj bie Genofjenjchaft in jo vielen Amtern). 
Sm8b. (meton.) a) die Amtsgenofjen, Kollegium v. Be- 
amten ob. Brieftern (38. praetorum, tribunorum, pon- 
 tificum, augurum). b) i65. Verbindung zu gemein: 
' jamem Sivecde, Genojjenjchaft, Korporation, Srüper- 
Ihaft, Synmnung, Berbindung, Gilde, Zunft 
(8. mercatorum, Capitolinorum, tibicinum, fahro- 
rum, *ambubaiarum); «ud (politischer) Klub. 
cól-libértüs, i m Mitfreigelafjener. 
cöl-Iiböt, libüit u. líbitüm est 2. e8 Beliebt o». ge= 
fällt, behagt (alcı; m. in/f.). 
cöl-Iidö, si, sum 3. (com, laedo) a) zufanmtenftoßen, 
«idjfagem (manüs, *mare navigia inter se collisit). 
. *zujammenjtoßen intr. (58. naves inter se colli- 
duntur) übte. *feindlich zujammenbringen, 
entzweien (vires). P. feindlich zujammenftoßen 
9b. geraten (alci mit j-m; inter se follidieren). b) (prö- 
gnant) zZerjtoßen, zerjchlagen, zerprüren (alqd, 3%. 
vasa, aurum). 
cölligatiö, onis / (colligo!) VBerbindung, VBereini- 
gung, Bund, aud pl. u. übtr. (58. societatis pro- 
pinquorum). 
cöl-ligo? 1. 1. sujanumenbinben, -fnüpfen, =heften, 
eins mit bem anderen (58. manüs, scuta aneinander: 
heften); übte. a) verbinden, vereinigen, verknüpfen, 
verfetten (res inter se, $38. homines dissociatos, 
officiorum genera, sententias verbis periobijd) ver: 
AME alqm cum algo, ;8. se cum multis). 
b) zufammenfafien (38. multa uno libro). — 
2. ein einzelnes fejtbinden, fejjeln, neben (alqm und 
'alqd); itr. guit alten, aufhalten, hemmen (alqd, 
49. impetum alcis; alqm, $8. Brutum in Graecia 
zu bleiben verpflichten). 
eöl-ligö2, legi, lectüm 3. (lego?) zufanmtenlejen, 
-fuchen, auflefen, janımeln: 1. eig. a) mit der Hand 
(alqd, 38. flores, radices, sarmenta, stramenta, serpen- 
tes, apes in vas, *uvas de vitibus, stipem a tyrannis, 
*habenas zufammen ergreifen); bib. & sarcinas das Ge- 
püd zufammenwerfen (vor ber Schlag), vasa gujammerne 
Qaden. fid) zum Aufbruch rüften. b) i55. jammeln 
= auf einen Sunft zujammenbringen (59. 
"pecuniam zufanmenjcharren, aquam uberiorem, 


MENGE, Latein. Wörterbuch. 


aquas pluvias, *pulverem Dichten Staub aufwirbeln); 
bip. «) *v,. [eblofen Subjetten (38. aér umorem od. nox 
pluviam colligit); ß) P. uneig. fid) anjammeln (5%. 
*eolleetus umor die angejanunelte 9tájje, *collectae 
ex alto nubes bie aus bent Meere fid) auftürmenvden 
3Solfen); v) verjanmeln = zujammtenbringen, 
ziehen, zjcharen, fonzentrieren, bj. & (milites 
undique, copias, equites ex hibernis, exercitum ex 
aeris, milites a u. ex fuga, naves in unum, *socios 
exsilio zur Flucht). Bajj. u. se colligere jid) janmeln, 
ich zufammenjcharen (in unum, in orbem in einen 
Kreis zujammentreten, einen Kreis jchließen, in aestu- 
arla colliei fd in den Vagunen jammeln). €) *in 
jid zujanmennehmen, im bie Höhe nelfntemn, 
aufnehmen, aufraffen (*corpus, *librum elapsum, 
*pallium, *togam, *sinum nodo o». in nodum auf: 
jchürzen, *capillos in nodum in einen Knoten ze 
Jammenfnüpfen od. jchlingen, *arma die Segel eine 
ziehen); bip. e) *enger zujammenziehen (38. anguis 
se in spiram colligit, in figuram alitis colligi 
zujammenjchrumpfen üt se in arma fich hinter bent 
vorgehaltenen Schilde buden, vertex in unum api- 
cem colligitur verjüngt jt im, orbem breviore 
spatio enger formieren); B) *hemmend zurüdziehen 
(hastas, equos hemmen). — 2. übt. zufanmten- 
fuchen, janımeln (38. facete. dicta, multa ex urba- 
nis sermunculis, voluptatum reliquias, vires ad 
agendum, *robur). AJnsb. a) se ob. animum (bzw. 
animos, *mentem) jid) jammeln = jid) erholen, jid 
fajjen, Mut fajjen, wieder zur Belinnung fonunen 
(ex timore). b) etw. Gutes ob. Übles zujfanmen- 
bringen = erwerben, gewinnen, bekommen, er- 
langen, alci j-nt, meijt für fi jelbjt = fid) Zuzichen, 
ernten (auctoritatem, gratiam, existimationem, 
benevolentiam, invidiam, odium, *iram, *robur, 
*rabiem wütend werden od. bie Wut fteigern, *sitim 
erregen ob. befonunen (ab aestu), *frigus falt werden, 
jtd) erfälten). €) in Reve u. Gedanfen zufanmenftellen: 
(X) minblid od. jhriftid = aufitellen, aufjudhen, 
aufzählen, beibringen (singula, omnes causas, 
peccata consulum, crimina acute, omnia bella ci- 
vilia); «ud refapitulierend zujammenfajien (sparsa 
argumenta).  g) im Geilte 3wujanutenjaljen = 
%%) überdenken, aud *überzählen, Dered)nen (55. ca- 
lamitates civitatum, *intervalla siderum). P. = 
*herausfonmmen, jid ergeben (v. Summen); QQ) fol 
gern, jchließen, einen Schluß ziehen auf etw. (abs. 
od. alqd, 3439. paucitatem hostium; alqd ex re; mit 
acc. €. inf. u. indir. Frage). 
cöl-lin&ö u. -10 1. (linea gerade Linie) geradeaus vid 
ten, in gerader Nichtung jchleudern (alqd, 439. hastam, 
sagittam); intr. wichtig zielen, P Siel treffen. 
Tcól-líno, levi, litüm 3. [poet.] bejtreichen, bez 
Ichmieren, beihmugen (alqd re etm. mit etiw.). 
Cóllinüs 3 (collis, eig. zum Hügel gehörig) follinijch, 
zum eolis Viminalis u. Quirinalis im Nordoften 
Noms gehörig (tribus, porta). 
eöl-Iiquöfäciö, feci, fáctüm 3. ganz flüjjig madeıt 
ob. fchmelzen, auflöfen (alqd in re). sj. cólliqué- 
fieri füjfig werden. 
eöllis, is m (ef. celsus) Hügel, Anhöhe. 
F. obl. sg. collé u. *-1; gen. pl. collium. 
Tcóllisío, onis / (eollido). [iit] das Zufammenftoger, 
Erjhütterung. 
cóllócatío, onis / (colloco) a) Stellung, Anordnung 
(siderum, verborum). b) Berheiratung (filiae). 
cól-lócO 1. au bem gehörigen Plage ob. redten Orte aue 
jtellen, (Hin)jtellen, (fin)jet&en, legen (alqd u. alqm, 
;8. statuam errichten, tabulas propalam, custodes; 
alqd in re auf bie Frage ,mo?", sd. librum. in 
mensa, tabernacula in litore, alqm in lecto ob. in 
cubili, trabes in muro, signum in templo o». ante 
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[eolloeutio] 


aram, aurum sub Iovis sella, sellam iuxta solium; 
*alqd in rem od. *re); ibt. alqm in tuto fider- 
ftellen, alqm in amplissimo gradu dignitatis, spem 
in incerto eventu over in eloquentia alcis, alcis 
triumphos in animis civium. Insb. a) etw. ob. j-n 
bei jam ob. irgendwo unterbringen od. einlogieren 
(38. comites apud hospitem); ib$. sese in loco 
irgendivo jid) mitos e od. Wohnung nehmen (zB. 
Athenis); aud ibt. = jam einer Klaffe beizählen 
(59. Herculem in concilio caelestium, alqm inter 
mimorum greges). Bid. &) j-u irgendivo anjiebefn 
ob. fid anfiebelr fajjer (38. colonos in insula ober 
ibi, coloniam in Asia, Boios in finibus alcis; iübtr. 
philosophiam in urbibus, sacra ascita Romae); auch 
in in ein Befigtum einjegen od. eimveijen (38. alqm 
in regno). () x (Soldaten u. d.) aufjtellen, pojtieren, 
ftationieren, einguartieren, verlegen (praesidia, sub- 
sidia, exercitum in Aulereis, milites in hibernis, 
classem Miseni, copias pro vallo, legiones in col- 
libus, elephantos in prima acie, tormenta qui- 
busdam locis, insidias alci in silvis e-n Hinterhalt 
legen). Y) *(ein Kleid) gehörig zurechtlegen ob. ordnen, 
*coxam recte einrichten, eimvenfen; übt. ge ehörig 
anftellen od. einrichten, anordnen (rem milita- 


rem, res omnes, *nuptias); abs. *satis de re über 
etw. fchreiben oder berichten, jid) auslaffen. — b) (ein 
Franenzimmer) anbringen ob. unterbringen, an den 


Mann bringen, verheiraten (filiam over virginem alei 
in matrimonio od. in matrimonium, alqam nuptum 
in alienas civitates, propter paupertatem collocari 
non posse); iübtr. aedilitas recte collocata an. ven 
rechten Mann gebracht. €) (Geld) anlegen od. unter: 
bringen, in etm. [tede (pecuniam in ea provincia 
od. in agris per Italiam, dotem in fundo); übtr. 
anwenden, auf etw. verwenden (55. omne studium 
in doctrina et saplentia, beneficium oder munera 
apud alqm, patrimonium in rei publicae salute, 
adulescentiam in voluptatibus). d) vefleriv: se col- 
locare in re fid) mit etw. befajfen, fid) auf etm. 
verlegen (;3. in meretricia vita, in cognitione et 
scientia). 
cölldcutid, onís / (fetten) = colloquium. 
cóllóquíüm, 1 » (colloquor) beabfichtigte ob. verabrebete 
Unterredung,. Beiprehung, Gejprád) (aleis j-6 
. mit jt = cum algo). venire in vd. ad c.; diem 
-0 constituere. per -a durch Unterhandhig, mind: 
lich. pl. auch brieflicher Berfehr, Korreiponden;. 
cól-lóquór, lócütüs sum 3. zu einem bejtimmten Hved, 
mündlich ob. fehriftlich fid) bejprechen, jid) unterreden, 
f) unterhalten (cum alqo, inter se, *alqm j-n at: 
reden; de re über etm.; *alqd etm. bejprechen). se- 
cum colloqui mit jf zu Nate geben. Aud (per 
litteras cum algo) mit j-nt forrejponbieren. 
cól-lübét = collibet. 
cól-lucéo, — — 2. von allen Seiten feuchten o». 
glänzen, völlig erleuchtet ob. hell fein, v. Saden und 
*Weri. (longe lateque, fulgore, flammis, *ignibus, 
mare collucet a sole). übt. glänzen, lichtvoll her- 
vortreten (omnia furtis tuis collucent). 
1cól-lüctór 1. [nacti] mit ju. ringen. 
cöl-ludö, si, sum 3. *mit j-m jpielen (*alci), (von 
Federn IN aqua) fid) tiefe bewegen, fangen. — flaWijd) 
nur übtr. mit j-m unter einer Derfe fpielen ober 
in geheimen Ginverftändnis jein (cum algo). 
cöllüm, i » Hal3 von Menjhen u. Tieren (invadere in 
collum alcis = *collo bracchia cireumdare j-m um 
den Hals fallen, collum torquere alci j-n beim 
Kragen fallen i. vor Gericht jchleppen, *collum dare 
fid) unterwerfen). AInsb. a) fone». "Kopf, Haupt 
(aud pl.). b) übt. Hals £5 ber Flafhe u. *be8 Mohns. 
E. Aus *quolsom = got. s. a$b. hals — m5. Hals, 
Vgel drehen, cf. colo. 
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- halten, bodadtemn, 


benegen (*ora — den Durfjt [ójdjen) 

cóllüsío, onís / (colludo) geheimes Ginverftändnis 
(cum alqo). [(bib. beim Hajardfpiel). 
cóllusór, oris »n (colludo) Mit|pieler, Spielgenoffe) 
cól-lustrü 1. von allen Seiten od. hell erfeddjten, 
erhellen (alqd re etm. durch etm.); Bid. Dell folo= 
tieren. Über. genan befichtigen od. betrad)tem, in 
Augenjchein nehmen, multern (alqd. oculis). 

cóllüvío, onis u. (felten) cöllüvies, ei / (colluo) Zu: 
fammenfluß von Unvat; meton. Unrat, Spülicht, 
Schlamm; übt. Gemijd, Sijdjmajd, Verwirrung, 
Mirrwarr (rerum, gentium, omnium scelerum); bjb. 
9aro mur, ©: findel, Böbel (Drusi gemijchter Anhang). 
cöllybüs, i m (Fw., vörAvBog) Aufgeld, Agio bei Wechjel- 
gejchäften; meton. das Geldwechjeln, Wechjelgeichäft, 
reöllyriüm, i n (F$w., xoAADQtov) [nadfl., poet.] eine Art 
Augenjalbe. | 

reölöt 1. (colum) [nadtt.] durchjeihen (alqd). 


[eolocasium] - 
+edl-lüö, lür, lütüm 3. [vortl., nadtL, poet] befpülen, 


cölö2, cólüi, cültüm 3. pflegen, abwarten: 1. eig 


a) (Sand) bauen, bebauen, bejtellen, bearbeiten 
(agrum, rura, praedia, hortum); abs. Aderbau treiben 
(colendi causa in agro esse). b) (Pflanzen, *Früchte) 
bauen o». ziehen (vitem, arbores, *fructüs, *fru- 
ges, *poma). 
ram, insulam, saltum, Hiberum das Flußgebiet des 
Gro, Anienem); bjb. ». Gottheiten, bie in einer Stadt vor- 
züglich verehrt werden und deshalb biejelbe bejonber$ lieben (dii 
qui hanc urbem colunt). intr. *irgendiwo wohnen, 
anjájg jein, fid) aufhalten 
Tanaim, *extra urbem). 
Einwohner. — 2. im weiteren Sinne: à) phyfiih X) vete 
pflegen (alqm, 38. milites arte fnapp, se opu- 
lenter)  g) *(ber sörper) (ab)warten, pflegen, 
ichmifen, (heraus)pußen — (corpus, l 
bracchia auro). b) geiftig pflegen, ausbilden, 
veredeln (genus orationis, *ingenium artibus). 
€) tätlih hegen at. pflegen, Sorge tragen (alqm 
und alqd); insb. ww) etwas jorgfältig üben ober be: 
treiben, wahren, Hochhalten, aufrechterhalten, auf 
etiv. halten (alqd, 38. haec studia, munus, officium, 
religionem, pudorem, memoriam beneficii, amici- 
tiam alcis, iustitiam, bonos mores, *militiam). 
g) verehren, anbeten (alqm, 3%. deum, deos, Mer- 
curium sacris od. eximiä religione, alqm pro deo 
od. In deorum numero ob. *inter deos); auch Örtliche 
feiten heilig halten (38. templum, sacrarium, 
Musarum delubra); bjd. *(Opfer, Zefte) feiern, abe 
halten, begehen (38. sacra, festa, religiones magni- 
fice). subst. cölens, öntis m Verehrer (m. gen., 38. 
religionum). v) jn ehren od. verehren, in Ehren 
lieben, j-m dienen ob. Duls 
Aufmerfjamfeit ober S$odjadtung beweifen 


digen, 


alqm, 48. matrem, parentes, socios, hospites, alqm . 
q ? :| 3 , 


patris loco; aud alqm re j-n mit etw. ehren oder 
beehren, 3438. donis, muneribus , honoribus, litteris). 
— 3. part. cültüs 3 adj. (m. T. u. sup.; adv. -6) 
gepflegt: a) angebaut, bebaut, bearbeitet, fultis 
viert (materia, ager, *loca). ARENA cültá, orüm s 
angebautes Land,  bejtel(te Felder, Pflanzungen, 
Saaten. b) *gejdmüdt, gepubt, geziert (puella, 
adulter, femina); *(o. ber Nede) Hier lich, gewählt. 
€) (geiftig) gebildet, verfeinert, veredelt, fein (ani-, 
mus, *ingenia, *tempora, *vita). 
E. Aus "*quelo, Vgel bewegen, treiben, drehen — 
griech. TEAM u. méAopat, nöAoc Punkt, um ben 

fi etwas dreht, fer. cálati u. cárati er bewegt 
fich, treibt, (vebipk.) cakrás Wagenrad, Kreis — 
griech. xXUxAoc: colus, collum; ef. auch poples. 
Teólócasíüm, 1 » (Fw., noAondarov) [poet., nagtt.] iN= 
bijde Wajferrofe mit großen rofenroten, duftenden Blüten, 
einheimifch in den Seen 1. Siimpfen gyptens. 
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C) (en Ort) bewohnen (urbem, ter- 


(*prope Oceanum, *ultra 
subst. *cóléntes, jiüm m 


capillos, . 
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[eolona] 
1cóloná, ae / (colonus) [pvet., nadtr.] Bänerin. 
Cólonae, arüm f (KoXovot) Stadt im jübmeltl. Troas. 
Cölöneüs 3 j. Colonus. 

‚cölöniä, ae / (colonus, eig. Bauerngut, Landgut) 
Kolonie, Pflanzjtadt, Niederlajjung, teils zu mili- 
türijdenu Zweden in einem eroberten Lande, teils zur Ver: 
forgung armer rónmijfer Bürger oder ausgedienter Soldaten 
gegründet (coloniam constituere od. *condere, colonos 
deducere in colonias). »teton. a) üb6. *9(mjiepe- 
lung, Wohnjis außerhalb bea VBaterlandes. b) bie Kufo- 
nijten, Wlanzer (coloniam deducere od. mittere aliquo). 

‚edlönicüs 3 (colonia) zu (ben) Kolonien gehörig 
(coliortes. in römischen Kolonien ausgehoben). 

edlonüs, 1 m (colo) 1. Bauer, Landwirt; did. 
Pächter fremden Landes. — 2. Bewohner einer 
Kolonie, Kofonijt, Anfiedler, Pflanzer; poet. iüb5. 
Bewohner, Eimwohner. 

Dólonüs, i m (KoXovóc) Hügel und Demos an der 
Norojeite Athens. — «adj. Cólonéüs 3 (Oedipus die 
Sophofleijche Tragödie Otdincug eri Korwvö). 

bölöphön, onís f (KoAoqóv) bedeutende Stadt in Syonien, 

‚nordweltl. v. Epheius. — Einw. u. adj. Cólóphontüs 3. 

BÖlOr s. [argaiftiin] Ocölös, orís m Yarbe (caeruleus, 
purpureus, albus, niger uw. a.; aleis rei, 38. sangui- 
"nis; colorem ducere eine Farbe annehmen, fich für- 
ben) Inst. a) Gefichtsfarbe, Teint (exsanguis, 
suavis, sine colore blaß, colorem mutare die Farbe 
wechjeln, bla werden); prägn. gejunde Gefichts: 
farbe, fchöner Teint, üb. *G&düànbeit, Glanz. 
b) übte. Färbung, äußerer Anftrih, Ausjchen, 
‚Üußeres, äufere Bejchaffenheit ober Lage (aleis rei, 
8. civitatis, *vitae; *colorem ducere gewinnen, 
annehmen); bj. (v. der Rede) Färbung = Koforit, 
Sinitrid, Charakter, Ton (orationis, urbanitatis, 
*tragicus, *seriptorum); »rágn. lebfajte8 Kolorit, 
Schnur (flos et c.); pl. Verfchönerungsmittel, 
| E. Vkel verhüllen (ef. celo), eig. Hülle — Überzug. 
élóró 1. (color) fürben (alqd, 38. corpus); bio. bräun: 
lid) ober bunfe[ färben, bräunen (a sole colorari). 
art. coloratus 3 adj. gefärbt, farbig, bjd. bräunlich, 
unfelfarbig. Übtr. ber 9tebe Farbe oo. Kolorit geben 
(orationem); P. Kolorit erhalten. 
colös, Oris mm [araiftiich] color. 
völösseüis 3 (colossus) [nacti] Eoloffal, riefengroß. 
eölössüs, 1 m (Fw., x*oAXocoóc) [naót.] Kolof, 

Ricjenbildfäule, (bib. bie 70 Ellen — 33 Meter Hohe 

"here Bildfäule des Gonnengotte8 zu NHodus). 

bölüber, bri m [pvet., nat] Kleine Schlange, bie. 

Ringelnatter; auc) *Hausjchlange. nn 

LE. Vkel (itv. ker) drehen, Erümmen. ef. avied. 49A2óc 

»ölübrä, ae / [vorti., nactt., poet.] Schlangemweibehen; 

155. = coluber. [(monstrum = 3Xebija). 

»lübri-för, férá, férüm [poet.] fsodduhls arl 

olum, 1 » [mt] Sieb, Durchichlag, Seiher, Fil- 

riergefäß in Geftalt eines umgekehrten Kegel$ aus Metall 
mit feinen Löchern) ob. aus Binfen geflochten, zum Slären 
er Fruchtfäfte, bjb. des Weines. 

XE. Aus *cokslom zu gried. xóoxtvov. 

Mümbá, ae f Taube, zapme Haustaube, der Venus heilig. 
E. Gig. die Duntelfarbige, gried. xeActvóc pititfel, 

Ichwarz, ef. caligo. [5aus, sichlag., 

‚ölümbarlüm, 1 » (columba) [vortt., naót.] &auben-f 

‚lümbinüs 3 (columba) zur Taube gehörig, von 

‚er Taube, der Tauben, Tauben-... (ovum, pulli 

üben). [ib5. *— columba. 

ölümbüs, 1 » (columba) [vortt., nadtt., voet.| tau ce 
lüméllá, ae / (demin. von columna) Heine Süufe, 

Moten, Pfeiler; bie. Kleine Grabjüule. 

fümén, inis » (ei. celsus) 1. a) *Gpite, Gipfel, 

|Bbe cà Gebirges; *&iebel ob. Wirt e8 Gebäudes. 

) übe. € pite, Gipfel — das Bornehmjte, Höchite, 

 Ptiüglid)|te (c. amicorum vorzüglichiter Freund). — 
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[comedo] 


2. Säule zum Stisen, Stüße, Balken als Pfeiler; meift 
itr. (v. Berfonen) Säule = Gite, Stitpunkt, Träger 
(aleis rei, 58. rei publicae, familiae nostrae, rerum 
mearum, accusationis, libertatis). 
cólümná, ae / (ef. celsus) Säule, Pfeiler, jowobi 
zum Ctigem als zur Verzierung von Gchäuden od, freiftehenn 
(did. als Ehren: ob. Schandfäule) (marmorea, aönea, 
lignea u. a.; columnam collocare, deicere, reponere 
w. a.; amentem in columnas incurrere mit bem 
Kopfe gegen bie Wand rennen). Ins. a) c. Maenia 
die Säule (Schandfäule) des Mänius am Forum zu 
Rom in ber Nähe des puteal Libonis; am derjelben 
wurde von den tresviri capitales über Sklaven, Diebe 
und böje Schuldner (Banferottierer) Gericht gehalten 
(ef. columnarii); daher ad columnam adhaerescere 
an ber Mäntanifchen Säule bangen bleiben ob. zer: 
ichellen (— ad columnam pervenire).. b) *Säule pb. 
Pfeiler vor Sudjbünbferlüben, woran SYeryeid)nijfe ber 
in dem Laden perfüujidn ob. ber neuerjchienenen 
Schriften ausgehängt waren. c) columnae Herculis 
die Säulen des Herkules (= die Vorgebirge Calpe wu. 
Abyia an der heutigen Straße von Wibraltar) als 
Grenzen der Erde im Welten. Analog *columnae 
Protei (= die Grenzen Agyptens od. der Erde im 
Often). d) übte. *Stüße (= columen). 
?eülümnarit, orüm m (ef. columna a) [untt.] gemeine, 
an ber columna Maenia (ef. columna a) gerichtete 
DBerbrecher, jchlechtes Gefindel, 9006. 
cólümnaríüm, I » (columna) Säulenftewer (Abgabe 
für bie Guten in den Gebäuden). 
Yeölürnüs 3 [»oet.] hajeln, aus Qajelfofs (veru). 
E. Dur Verjegung ftatt *corulnus v. corulus. 
Teölüs, üs u. 1 wu. *m [natL., poet.] Spinnroren (Stab, 
um den bie zum Spinnen beftinumte gefrempelte Wolle gebunden 
wurde). Of. fusus Spindel. Paosw? 
E. aus *quelos, Vgel drehen (ef. colo). Oder H, 
F. Aus ber 2. Deklin. fommen bjb. abl. sg. Colo wu. acr. 
pl. colos vor. 
cöm altlat. = cum, fíaff. nur in Sufammenfegungen. 
cömä, ac / (&w., xönn) das lange, weiche Haupthaar, 
Haar als Schmud (Bd. der Weiber u. Kinder); auch *pl, 
— Loden. übt. a) *(o. Tieren) Mähne, au Wolle 
der Schafe. b) *(von Pflanzen), Laub, Laubwerk, 
Blätter; «ud Blüten, Krone, Ahren, Gras. €) *(am 
Pergament) das Wollige, Wolle, das Haarige. d) *Eon- 
nene, Lichtitrahlen. 
tcümans, äntis (coma) [poet., nagtt.] behaart, (lang) 
haarig, mähnig (colla equorum, galea bujdjig, mit 
e-m Noßjchweif geziert, setae gefräufelt, stella Haar- 
ferm, Komet); übte. (v. Pflanzen) belaubt. 
Teómatüs 3 |nadft., »oet.] = comans. Bid. Gallia c. das 
Zransalpinische allien, deffen Bewohner langes Haar trugen. 
cöm-bibö!, onís m Trintgenoffe, Zechbruder. 
cöm-bibö”, bibi, — 3. hineintrinten, perjdjfuden, 
verjöhlingen, einjaugem, im fid) faugen (alqd, $5. 
"cruorem, *laerimas suas, *venenum corpore, *ma- 
culas. Sy(eden. betonen). staff. fajt nur übte. — in jid) 
aufnehmen, gründlich erlernen (artes). 
cömb-urö, üssi, ustüm 3. (com, uro) völlig verbrennen 
ob. verjeingen (alqd, 38.naves, subsellia, commentarios; 
alqm, bjd. auf bem Sceiterhaufen, 39. puerum mortuum, 
legatum vivum); übte. vernichten, zugrunde richten. 
Come, és / (von, eig. Fleden, Dorf) Name von Ort: 
jchaften, 333. Hiera Come. 
cóm-édo, edi, esüm 3. aufejjen, verzehren, aufzehren 
(algd, 38. venenum, aud alqm); übte. a) se comedere 
lid) vor Grant verzehren ob. aufreiben. b) eti. ver: 
praj jen ob. vurchbringen (38. bona sua, patrimonium). 
F. 3is.: comes comedis, comest — comedit, 
comestis, comesse(s) = comedisse(s) w. à. 
part. pf. P. comes(s)us u. coméstus; conj. praes. 
ardaijtij comedim = comedam. 
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Cömensis, é j. Comum. 

cömös, itis m unb / (com, ire, eig. Mitgeher) Be- 
gleiter(in), Geführte, Gejellichafter, au& Schiefjals- 
geführte (aleis unb alci j-8, 38. Clodii unb Clodio, 
meus) aud Gefährte in ob. bei etw., Teilnehmer 
an etw. (aleis rei, 58. fugae, vietoriae, furoris alcis; 
aud) übtr., 38. invidia gloriae c., eloquentia pacis c. 
est). Insb. a) *(bei Knaben) Führer, Erzieher, Hof- 
meifter. b) *Nlient eines Vornehmen; aud *DVertrauter, 
Genoffe (Musarum). €) pl. Gefolge, Suite bi». ber 
in die Provinz abgehenden Statthalter jomie ber Feldherren, 
meift deren Freunde od. SSermanbte, junge Leute, bie fid) für ihre 
künftige Staatsfarriere ausbilden wollten. — 33b. sg. *N0f: 
u. Staatödiener, pl. *Hof eines Fürften, Hofltaat. 

Tcómétés, ae m (Fw., rounıng) [nadit., poet.| Saar: 
ern, Komet (rein lat. stella crinita ob. cincinnata). 
Io era 355.126 

cömicüs 3 (Fw., xopuxóc) (adv. -&) zum Luftjpiel 
gehöriga, des Lujtipiels, fomifd), Komödien... 
(poöta, artificium, *res Stoff der Komödie, senex od. 
adulescens wie er in der Komödie vorfommt, aus bem 
Zuftfpiel). adv. nad) Art der Komödie, mie ein Zujt- 
ipieldichter. subst. -üS, 1 m Komödiendichter. 

cömis, & (m. comp. und sup.; adv. -Iter) a) aufge- 
väumt, heiter, faunig, munter, frohjinnig, von 
Rerfonen u. *&aden. B) (gegen andere) feutjelig, zupor- 
tommend, gefällig, freundlich, herablafjend, bB[- 
fid), gütig, artig, von Perfonen u. (jelten) v. Sachen (38. 
dominus, animus, ingenium, hospitium, *sermo, 
*victus, *libelli nette, *officium Dienftfertigfeit; in 
s. erga alqm ob. *alei gegen j-n; in re in, bei etw.). 

i?9comissabündüs 3 (comissor) [naótt.] umherjhwär: 
mend, einen Iuftigen Umzug haltend. 

cömissätiö, onís / (comissor) a) (luftiges) llmber- 
ihwärmen, fröhlider Umzug. b) Feitiehmans, 
Trinfgelage, Kommers. 

cömissätör, öris m (comissor) Zechgenojje, 3ed- 
bruder, &rinfbruber; übt. Kumpan (coniurationis). 

Scomlssór 1. (2m., xGpoc, xepdGo) [vortt., nadtL., poet.] 
ihwärmen — einen jejtlidjen o». (rüffidjen Umzug 
haften, in hujtigem Zuge umbergieben (bio. von jungen 
geuten, bie nad) einem Gelage mit Mufit, Gejang u. mancherlei 
Mutwillen auf den Straßen umberzogen, um bei einem au$ ber 
Gefelljidaft aufs neue einzufchren oder einer Geliebten ein 
Ständen zu bringen). ad alqm od. *in domum alcis 
binjdürmen, hinziehen, hineinfchwärmen, bei j-m ein: 
fehren. 

cömitäs, ätis / (comis) a) *Aufgeräumtheit, 
Heiterkeit, heitere Laune, Frohfinn (*epulantium). 
b)(gegen andere) Lentfeligkeit, Zuvorfommenheit, greund- 
fichfeit, Gefülligfeit, Höflichfeit, Güte, Milde (alcis 
4. aleis rei, 38. sermonis; in alqm gegen j-n). 
cömitätüs, üs m (comitor) 1. abftr. Begleitung, Ge- 
[eit, Gefellfchaft (aleis j-8). comitatu aleis in Beglei- 
tung j-8. — 2. tontr. Begleitung = begleitende Menge, 
Gefolge, Umgebung (alcis, 58. ancillarum ; aud übtr., 
;8. virtutum). Snsb. a) Neifegejellichaft, Zug 
(magnus, Allobrogum); 5j». Karawane. b) Gefolge e-5 
Fürften, Hofftaat, Hof, Suite (regius, *principis). 
cümitíalís, é (comitia) zu ben Komitien (Volt3- 
verfammlungen) od. zu ven Wahlen gehörig, SSolte- 
verfammlungse..., Wahle... (dies an dem Bolföver- 
fanımlungen gehalten werden durften, Wahltag; mensis 
Wahylmonat = Sanıar, biduum = der 3. u. 4. Samar; 
morbus Epilepfie, weil. die Komitien nicht ftattfinden durften, 
wenn einer der Anmwejenden von einem derartigen Anfall be- 
troffen wurde). [(c. maximus Benturiatfomitien). 
cómitíatüs, üs (comitia) Bo rare RE 
cömitiüm, i n (com-ire) 1. sg. VBerfammlungsplag, 
Play für bie Volksverfammlungen, in Rom zwijchen 
dem Forum 11b der Curia (wahrjcheinlich wejtlich der 
Basilica Aemilia), in Sparta das Ephoreum. — 2. pl. 


cömitiä, orüm n die von ben betreffenden Magijtraten 
berufene abjtimmende und befchließende VBerfanmlung 
des ganzen rim. Volkes, VBolfgverfammlung zum Zwed 
der Wahlen, der Geje&gebung u. a. (cf. bie atfenijdje 
&xxAnota u. bie jpartamijdje Karla). Man unterjcheivet 
c. curiata, centuriata, tributa je nad) bent Abjtim: 
mungsmodus in Kurien, Senturien u. Tribus. c. habere, 
facere, gerere halten, anftellen; indicere unb edicere 
anfagen; consularia »b. consulum od. consulibus 
creandis für bie Konfulnwahl, praetoria, tribunicia, 
legis ferendae u. a. | 
cömitör 1. [poet., nagtt.] *cömitö 1. (comes, eig. zu: 
jammengehen) begleiten, geleiten (abs. ob. alqm, $8. 
patrem, u. alqd, 38. triumphum, *iter alcis); bjb. 
en Toten zu Grabe geleiten (alqm). qj. *comitari 
alqo von j-m begleitet werden; Eafj. mur comitatus 
alqo von j-m begleitet (48. alienis viris, militibus; 
parum mit feinem Gefolge, bene mit großem Gefolge, 
comp. puero uno comitatior) Übtr. jm jid) zuge: 
jellen ob. zur Seite ftehen, mit etwas verbunder 
jein (alei u. alei rei, $8. tardis ingeniis virtus not 
facile eomitatur). [etm.; aud übtr., 38. se scelere). 
cóm-mácülo 1. bejfecfen, bejudeln (alqd re etw. mit) 
Cómmagene, es / (Koppaynvy) nördlichjter Teil Syrien 
zwifchen dem Euphrat u. Amanusgebirge. — Einw. 4 
adj. Cómmagenüs 3. [hörend, Manipeltamerad. 
+cöm-mänipüläris, & [nati] zu bemjelben Manipel gez 
cömmöätüs, üs m (commeo) das Gehen u. Kommen 
Ap-u. Zugang, Verkehr, auc pl. (38. liberi commeatüs) 
Snuéb. (meton.) a) Urlaub, bjd. ber Soldaten (commeatun 
petere, dare alei, sumere, in -um mittere, in -) 
esse auf Urlaub jein). b) tontr. das Einherziehende ot 
Ronunenbe: «) Transport, Yadung zu Wafjer od. $ 
Sande, Sendung, Zug (exercitum duobus commeati 
bus reportare); $jo. Warentransport, =jendung, Kate 
mane. B) Zufuhr, bi». Lebensmittel, Kriegsbedar) 
SBroviant, im sg. u. pl. (maritimi zur Gee, commeatu 
parare, petere, subvehere, supportare, conveheri 
afferre, hostem commeatu prohibere o». interclu 
dere); bisw. im Goj&. zu frumentum, $3. iuvare algı 
frumento et commeatu mit dem übrigen Provian] 
Y) *3teijebagage, Gepüd. — dat. sg. -U u. *-ü. | 
cóm-mémíni, -isse jid) genau ob. ganz gut e| 
innern, fid) befinnen (abs. ob. m. acc.). 1 
cömme&möräbilis, é (commemoro) erwähnenswer 
denfwürdig, merfwürdig. | 
cömm&mörätiö, önis / (commemoro) 1. (für das Subjel 
Erinnerung (m. objett. gen. alcis rei an etiv., 38. paten 
hospitii, hominum). — 2. (fir andere) Erwähnun. 
Anführung, Darlegung (m. objett. gen., 38. flagitiorur) 
mei nominis; aud) m. fubjett. gen., 38. posteritatis E. 
ber Nachwelt = Stadrubm). | 
cöm-mömörö 1. 1. jid) etwas ins Gedächtnis z1 
rücrufen, fid) etw. vergegenwärtigen, ji an et 
erinnern (m. ace. c. inf. ob. indir. Frage). — 2. a) bj 
e-m anderen etwas in Erinnerung bringe) 
j-n am etwas erinnern, j-m etwas pergegeravürtig, 
(alqd, 38. beneficia, amicitiam). b) einer Sache 
benfen = etwas erwähnen od. anführen, bejpredy 
erzählen (alqd, 389. causas rei, facinus, facta; à 
alqd etwas äußern gegen j-n; de alqo u. de re ipred). | 
von, Erwähnung tun, $48. de illis caedibus; m. a 
c. inf. vb. inbir. Frage). 
Ocömmöändäbilis, é (commendo) [nadtt.| 1. (pajj.) em 
feblenaámert (re burd, wegen etwas). — 2. (a 
empfehlend, zur Empfehlung Dienenb (apud ala“ 
bei j-m). | 
cómméndaticíüs 3 (commendo) empfehlend, | 
Empfehlung dienend (litterae ob. tabellae Empf” 
lungsschreiben). 
cömmöndätiö, onís / (commendo) 1. Empfehl 
(magna, non vulgaris; aleis j-8 jubjelt. u. objett., 
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amicorum, mea, sui, contempti hominis; íbtr. aud 
aleis rei, 38. naturae, fumosarum imaginum; ad wu. 
in alqm bei j-m, $9. ad ceteros, in vulgus) — 
2. entpfeblenbe Gigenidjart, bae Empfehlende o». Gin- 
nehmende e-r Sache (53. oris, orationis). 


(commendo) Gmpfebler(in), Gönner(in) (m. gen.). 
cómméndatüs 3 j. commendo. 

cóm-méndo 1. (mando) anvertrauen, übergeben (alci 
alqm u. alqd, ;8. puerum, se, omnes opes fortu- 
nasque, *filios apud hospites; aud übtr., 38. omnia 
dis immortalibus, nomen suum immortalitati ob. 
posteritati unfterblich machen, alqd memoriae dem 
| Gedächtnis einprägen, jid) merken, *se fugae). AInsb. 
empfehlen (alqm u. alqd alei, se alci); au — be: 
liebt od. angenehm machen, auszeichnen (6i. se alci 
fi bei j-m). P. ji) empfehlen, fid) beliebt machen 
' (alei). part. cömmöndätüs 3 adj. (m. comp. u. sup.) 
empfohlen, aud empfehlenswert (alei). 
pómméntaríólüm, 1i » (demin. von commentarium) 
feine Schrift, flüchtiger Entwurf, 9(ufjag, Skizze. 
"Pómméntaríüm, i » (jette; sc. volumen) u. cómmén- 
| tärlüs, i m, sc. liber (commentor) Notizbuch, Sam: 
mel, Gebentbid, Journal, Heft zum Aufzeichnen von 
Notizen (in -um referre). Insb. (meton.) A) kurzer jchrift: 
| fier Entwurf, Abrig, Skizze von etm. (48. von einer 
Rebe); bj. Protofoll (-um recitare). b) pl. nieder: 
geihriedene Notizen, furge Aufzeichnungen zur Cr- 
innerung; bjd. Memoiren, Denfwürdigfeiten, Tage: 
' bud) (38. Caesaris de bello Gallico), eud) (sg.) Chronit 
68. rerum urbanarum); sg. aud *einzelnes Buch ber 
Dentwürdigfeiten. 

‚»ömmö&ntätiö, onís / (commentor) a) jorafältiges 
\Überdenfen, Erwägung, Studium, fleifige Bor- 
‚bereitung od. Vorübung, jb. des 9tebnuers (alcis rei, 
188. mortis, parendi). b) meton. Swifjenfchaftliche Ab- 
handlung, Schrift (de re über etm.). 

»ümménticíüs 3 (commentor) erbadjt, erjonnen, cr- 
| Runben (nomina). Insb. a) bloß eingebildet, fingiert, 
ideal (dii, fabula, civitas Platonis). b) (im üblen Sinne) 
 exbiditet, erlogen, gefäljcht (crimen, pyxis). 
wómméntórt 1. (intens. von comminiscor) genau iiber- 
denfen, veiflich fiberfegen od. erwägen (abs. ob. alqd, 
38. secum futuras miserias; m. inbir. Frage; audj de 
‚re über etm. nachdenfen o». Betrachtungen anitellen, 
138. de rei publicae libertate). $85. a) über etwas 
vorläufig ipredjen ob. fich beipredjen (cum alqo, inter 
se). b) abs. Studien od. Sorfítubien madem, 
| [tubieren, fid) vorbereiten, fid) ciniüben, ojo. vom Redner, 
‚Faber auch vom Fechtmeifter w. a. gejagt. €) trans. fid) auf 
letm. vorbereiten, auf etw. jtubierem, etw. einjtu- 
|bierem (orationem, causam). part. commentatus 3 
; vajj. einjtudiert (oratio). d) prägn. etwas Durhdachtes 
Ihriftlich entwerfen, nieberjdjreiben, zu Papier 
| dringen, jfisierem (mimos, orationem in reum; abs. 
(Latine lateinifche Auffäße fdreiben). 

reómméntór?, öris m (comminiscor) [voct., nati] Gr- 
finder, Schöpfer (uvae — Bacchus). 

ömmöntüm, i » (comminiscor, eig. etm. Grjonneneó) 
| Grbid)tung. Einfall, 9(njdjlag (aleis wu. alcis rel, 3%. 


Dlosephorum, miraculi, opinienum Hirngefpinit); 
| insb. Erfindung, Erdichtung, Züge, Trug (rumorum). 
öm-m&ö 1. 3ujantmenfommen, -jirómen (undique, in 
locum, ad alqm; «ud übt., 38. libidines omnium in 


j Bortos aleis commeant); iib5. aus und eim gehen, 
hin u. her geben, ungehindert gehen und fonmten 
(od. ziehen, reifen, wandern, wandeln, fahren), ver- 
‚fehren, jich bewegen, von Perfonen (bib. Kaufleuten, Ge 


janbten, Boten) und Gaden (38. Schiffen, Wagen, Himmels: 


körnern, Briefen u. à.) (ultro citroque, sursum deorsum, 
inter Veios Romamque, ab alqo ad alqm, *libero 
(mari kreuzen). 

jj 

| 


| 
I 
«ll 
I 
| 


Gcómméndatór, orís m [nactt.] u. cómméndatrix, icís / 
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[commisceo] 


cömmörclüm, in (commercor) Handel, Handel und 


Wandel, faufmännifcher Verkehr, Handels-, Ge- 


‚ Ichäftsverfehr (aleis j-8, 48. gentium; aleis rei mit 


etw., 58. annonae ©etreidehandel, pecuniae Geldver: 
febr, *vitiorum mit Luruswaren). Insb. A) meton. 
Handelsrecht, Serfebróz, Kauf, Markttrecht (abs. ob. 
m. gen., 38. salis, tabularum, denorum equorum); 
bio. das Necht, Eigentum in einem Staate zu erwerben 
und zu übertragen (alei conubium et commercium 
est). b) übte. Verfehr, Umgang, Gemeinfchaft, Ver: 
bindung (aleis mit j-m, 43. plebis, *eaeli; aleis rei, 
;8. sermonum, *belli im Kriege, Unterhandlung mit 
bent Feinde, bj». Zosfauf der Gefangenen, *loquendi 
et audiendi, *epistularum Briefivechfel, *linguae 
Iprachlicher Verkehr, Umgangsfprache, *sermonis Ge- 
prä, Unterredung). c. habere cum algo in Ber- 
bindung mit j-ın jtehen (aud übtr., 49. cum virtute. 
cum Musis). [laufen (alqd).| 
?cóm-mércór 1. [meift vortt.] su jammentaufen, auff 
cóm-méréo, üi, ítüm 2. a) verdienen, ftets im üblen 
Simme (poenam). b) übt. *verfchulden, begehen 
(culpam). 
cöm-mötlör, mensüs süm 4. auómejjern (alqd); ibi. 
meno vergleichen (alqd cum re, res inter se). 
cöm-migrö 1. (fin)manbern, irgendiwohin ziehen ob. 
überfieveln, einziehen (ex loco in locum, huc). 
cóm-milés, itis s [vereinzelt] = commilito. 
Tcómmilítíüám, i » (commiles) [nadtt., poet.] Kriegs- 
fameradichaft, Waffenbrüderfchaft; übte. Gemein: 
iat (studiorum). 
cóm-milíto, önis m (miles) friegsfanterab, Kriegs- 
gefährte, Waffenbruder (alcis, meus). 
cömminätiö, onis / (comminor) Drohung, Bedrohung 
(aleis); aud pl. Tiudeln (algd).\ 
1cóm-míngo, i(n)xi, I(n)etüm 3. [pvet.] bepiiien, be-J 
cöm-miniscör, méntüs süm 3. (memini, mens) aus 
denfen, ausfinnen, erjinnen, aud = erfinden (alqd, 
55. plura bona, novos deos, vectigal); bid. (Umvahres) 
erdichten, erlügen, fingieren (scelus, crimen). part. 
commentus 3 *»ajj. erdichtet, erlogen (funera). 
Ocöm-minör 1. [vortt., nadóti] a) mtr. drohen, Dro- 
hungen ausjtoßen (inter se, alci j-m, alei re j-ın mit 
etw.). b) trans. etwas androhen, mit etw. drohen 
(alqd, 558. pugnam, obsidionem; alci alqd). 
cóm-mínüo, üi, ütüm 3. zerbrechen, zerichlagen. 
zerfrümmern, zermalmen, *(&orn) zermablen (algd, 
;8. scalas, statuam, anulum). übtr. a) *(Befis) ver: 
mindern, zeriplittern (*argenti pondus). b) | djiüdjen, 
entfräften, ferunterbringen, untergraben, pentiü- 
tigen, verlegen, jchädigen, vernichten (alqd, 38. opes 
civitatis, officium, *vires ingenii, *animum alcis; 
aud alqm mieperjd)fagert ob. herabjegen). P. herunter: 
fommen, von Perfonen und Saden. €) *ermeiden (alqm 
lacrimis). 
cöm-minüs (aus com-manus) adv. (vom Kampfe, bíb. in ber 
Militärjprade) Handgemtein, im Handgemenge, im Nah: 
fampf, Mann gegen Mann, mit dem Schwerte in 
der Hand, Gas. eminus (C. pugnare, rem gerere, 
stare, ferro decertare, accedere ad alqm j-m auf 
den Leib riefen, *faleati c. enses für den Nahfanıpf; 
mud) *auf der Sagb C. ire in apros, *beim Aderbau 
c. arva insequi mit dem Sarjt in ber Hand bearbeiten). 
i55. *in ber Nähe, nahebei, von Angeficht zu Ans 
geficht, perjónltd) (faciem ostentare, videre or. 
aspicere alqm, condere ensem mafenb, ire nüfer, 
petere alqd aus ber Nähe, geradeaus). 
cóm-miscéo, cül, xtüm 2. gujamimenmijden, verntijdjei, 
vermengen (algd cum re und *re; aud übtr., $5. 
temeritatem cum sapientia). corpora fleijchlich ver- 
mifchen, jid) begatten. part. cómmixtüs 3 adj. ver: 
mijcht (*clamor verworren, *fumus in auras aufgelöjt 
ob. fid) verziehend in; prägn. *ex re ob. blog *re ai der 


[commiseratio] 


Bermifchung mit etw. hervorgegangen, 38. Silvius ltalo 
sanguine). 
cömmiserätiö, onis / (commiseror) ba$ Bejammern 
(aleis j-5), Mitleidserregung (aleis für j-n); abs. (rbet.) 
 rübrenber Ton ob. Ausdrud, Rührton, Nührung. 
cóm-mísérór 1. beflagen, bedauern, bemitleiden 
(alqd, $489. fortunam Graeciae); abs. (vhet.) in den 
Kührton übergehen. 
cömmissiö, onis / (committo) Aufführung, Beginn; 
meton. Wettfampf, Wettjtreit. 
cómmissüm, i » (committo) 1. das Unternommene, 
Unternehmen (m. adv. u. adj., 498. temere, audax); 
bj. Sergefen, Frevel, Schuld (audacius, *commissa 
luere). — 2. das Anvertraute, anvertrautes Ge- 
heimmis od. * Pfand, meijt pl. (c. celare ob. *tacere, 
enuntiare od. *prodere). 
cómmíssürá, ae / (committo) Serbinbung, Zujam: 
menjügung; fon. BVBerbindungsitelle, Band, Fuge 
(digitorum, ossium, pluteorum atque aggeris). 
cöm-mittö, misi, míssüm 3. 1. zujanımenführen, 
bringen, gehen laffen, =fügen, aneinander: 
fügen, anfchließen, verbinden, vereinigen (alqd, 3%. 
mälos Balfen, opera Befeltigungswerfe, munimenta, 
*maria, *duas noctes, *silvas zujanmenhängende 
Wälder ob. ein dichtes Laubdach bilden, *vires Die 
Staatögewalt konzentrieren; *alqd alei rei, 48. *viam 
viae, *urbem continenti, *dextram dextrae, *manum 
Teucris handgemein werden od. zu. fünpfen beginnen 
mit). P. fi vereinigen, Dicht anjtopen an, ji an: 
Ichliegen an etw. (alei rei mit od. an etiv., 38. *Hydaspes 
Acesini ob. *Taurus Caucaso committitur, *qua vir 
equo commissus erat 100 ber Mann mit ber 9toB- 
geltalt verwachjen mar, *erura in unum commissa 
verwachjen). Snab. a) *(zum Kampfe) zujammen: 
lajjen, fämpfen lafjen, aneinanderhegen, Menden 
b. Tiere (38. *acles, omnes inter se, *alqm cum algo 
ob. alci, 38. *infirmas legiones hostibus); übtr. *zum 
Vergleich zufammenjtellen (alqd alei rei) b) übtr. etw. 
‚zuftande od. zur Ausführung bringen, jtattfinden 
lafien, veranftalten, anfangen, beginnen, eröffnen 
(alqd, 38. iudicium, speetaculum, rixam, ludos, *ser- 
monem anfnüpfen); insb. &) »« proelium »». pugnam 
(certamen, bellum) e. ben Kampf (Sieg) eröffnen ov. 
beginnen, eine Schlacht liefern, fänpfen (cum algo, 
eontra alqm); aud *obsidionemeröffuen; abs. *kämpfen. 
ß) (Straffälliges, Böjes) verüben, verjihulden, begehen, 
verbrechen, auf jid) laden (alqd, 38. scelus, facinus, 
maleficia, delictum, nihil, *nefas, fraudem v. a.; alqd 
in, erga, adversus alqm gegen j-n, $9. multa in 
deos impie). sje. %&) (abs.) jid) vergehen, fehlen, 
jündigen (38. contra legem); BP) m. ut, ne, aud cur, 
quare ob. m. *inf. e8 dahin fonmen lajjem, ver- 
idjuíben, bewirken, 38. noli committere, ut ingratus 
existimeris. Y) (eine Strafe) vermirfen (poenam, 
multam, devotionem capitis). &) (eine S8ertrag&beftim- 
mung) in Erfüllung gehen lajjen, por fid) gehen 
lajjen; meift P. (38. sponsio commissa), (von HYpothefen, 
Pfändern) verfallen (38. hypotheca od. fiducia com- 
missa; hereditas committitur alei fällt j-m anbeim). 
— 2. übergeben, bins, aufeimgeben, anvertrauen, 
überlafjen (alqm und alqd alci o». alci rei, 38. 
filiam od. liberos od. se od. salutem suam consuli 
ob. consulis fidei, alci aurum, imperium, negotium, 
bellum, urbem tuendam, collum tonsori; au übtr., 
48. se civilibus fluetibus jid) den Wogen des poli- 
tischen Lebens anvertrauen, *sese ponto, *vitam ventis, 
*semina sulcis; m. ut j-u auftragen, etwas zu tun). 
‚Insb. A) se committere in alqd oo. (jeltener) alei rei 
fid wohin getrauen, fid) fineinmagen in etwas, 
zu fommen wagen, fid) zu zeigen wagen vor ciw., 
fif auf etw. einlafjen (se in senatum ob. in conclave, 
se in conspectum populi, in aciem, in periculum, 
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cömmöditäs, ätis / (commodus) gehörige od. pajz 
Sende Beihaffenheit, Paplidjfeit, Schielichkeit, 


cömmödö 1. (commodus) 1. intr. fid) j-m gefällig em 


cömmödüm! 
cömmödüm?, i n (commodus) 1. Bequemlichkeit. be: 


cöm-mödüs 3 (m. comp. u. sup.; adv. -&) 


E. s. [eommodus] 
proelio, itineri, theatro, ludis bie Spiele zu bejuchen 
wagen, nocti fid) hinauswagen in; abs. se longius a 
portubus) b) etw. preisgeben, ausjegen (alqd alei 
rei, 48. *ratem pelago, *legiones hostibus); bj. 
etw. in einen Zuftand bringen od. verjegen, es zu 
etin. fonunen od. auf etw. anfonunen lafjen (alqd in 
alqd op. ieiten alei rei, 38. rem publicam in discrimen, 
rem in casum ancipitis eventüs, rem in discrimenm| 
e8 zu einer Gntjdjeibuung fonmen lafjen, rem in aciem 
ob. proelio). €) (abs.) jm Vertrauen jdentemn, fid 
anvertrauen (alci, 49. iudicibus; alei de re, $8. 
nemini: de existimatione sua). | 


Bwedmügigfeit, Angemefjenheit (aleis rei, 38. corporis, 
domüs, vitae, orationis Gemanbtfeit, angemefjener 
Vortrag; «ud ad alqd zu etw.). Insb. a) Bequendid: 
feit, Annehmlichfeit, Vorzug (3%. itineris); eudj 
Vorteil, Nugen (commoditatem pereipere od. COM- 
sequi ex re); «ud pl. b) *(von Perjonen) Zuvotz 
fommenheit, Gejilligfeit, Umgänglichteit, 9tadjfid)t. 


meijem, gefällig jein, zu Gefallen. handeln (ale 
jut in re ob. re), 5j. fid) nad) j-m richten. 
2. trans. j-m etm. feihen, damit er e8 eine Zeitlang be 
muge unb dann in natura wieder zurüdgebe (alci alqd, 38 
librum, vasa, aedes ad nuptias); übte. leihen = 
hingeben, überlafjfen, gewähren, sufommen lafjen, 
widmen (alei alqd, 38. suas vires aliis, rei publicae 
tempus, nomen suum ad alqd, testes falsos jtellen, 
*aurem alei, *veniam peccatis). [(1o)ebemn. 
(commodus) adv. (sitüió)  gerabey 


— 


queme age, Zuträalichfeit (aleis u. aleis rei), bb, 
gelegene Zeit, günftiger Zeitpunft. commodo mec 
(tuo ufw.) nad) meiner (deiner ujm.) Bequemlichkeit 
quod tuo commodo fiat wofern es bir nicht unbequem 
it. eum erit tuum e. wenn e8 bir gelegen fein wird) 
c. aleis exspectare die j-m gelegene Zeit. ex com. 
modo (aleis), per commodum nad) (j-$) Bequemlid; 
feit, bequem, gemächlich, in Muße, bei günftiger Ge: 
fegenheit. — 2. Borteil, Nuten, Snterejje, oft pl. 
(aleis und aleis rei, 48. optimatium, populi, vale: 
tudinis, pacis, rei familiaris, suis commodis servire 
od. consulere, civium commodis obstare). contra € 
aleis zum Nachteil j-8. commodo (od. per commodum; 
aleis zum S3ortei( j-8, ohne Nachteil j-8. n8. a) pl 
— Gliüd, Wohl. b) Vergünftigung, Sorred)t 
PBrivilegium, meift pl. (aleis, 38. scribarum, vetera. 
norum, tribunatüs; alqm commodis augere). €) ge 
liehener od. zeitweilig überlafjener Gegenjtani 
(c. hospitum). 1 
eig. DAL 
rechte Maß habend: 1. vollftändig, ganz, voll 
gehörig (38. *viginti minae, *statura); flaff. nur übte. 
58. valetudo volljtändig — feft, qut. — 2. den Ber 
hältniffen ov. dem Zwee angemejjen, entjprehend 
pajfenb, zwermäßig, geeignet, von Gaden (58. de 
fensio, spes salutis, hiberna, belli ratio, leges, re 
commode gerere, commode saltare gewandt, verb: 
-e facere, minus commode audire in nicht ganz quten 
Nufe ftehen; alei j-m, für j-n, 58. leges omnibus com 
modae; alei rei u. ad alqd zu, für-etw., 38. curationi 
*Baecho für den Weinbau, vestis ad .cursum; m 
2. sup., 38. auditu). commodum est (alei) e ijt 31med 
mäßig od. genehm, e8 gefüllt (m. inf. u. aec. c. inf. 
Ausb. A) (für die Ausführung) bequem, leicht, behagli 
(38. iter, res frumentaria, iudicium, in Britannian 
traiectus, commode navigare u. *vivere). b) (der ge 
nad) fdjidlidj, gelegen, günftig, qenebnt. (ann. 
tempus, status rerum, litterae gute Nachrichten end 
Daltenb). e) (v. Perf. u. Gbaratter) zuvorfommend, ge 


[commoenio] 
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fcóm-molíór 4. [vortt.] in Bewegung jegen, Toslaffen 
(alqd); aus übte. (dolum ammwenden). 
cömmöne-fäciö, feci, fäctüm 3. (commoneo u. facio) 
= commoneo (alqm aleis rei u. algd, *de re; mit 
acc. c. inf. u. indir. Frage; m. ut, ne). Pafj. cómmóné- 
fio, fäctüs süm, fiéri. 
. eöm-möneö, üi, itüm 2. etm. in Erinnerung bringen, 
an etw. erinnern od. mahnen, j-m etw. zu Gemüte 
führen (alqm aleis rei o». de re; aud alqd, menn bie 
Cade burd das Neutrum eines pron. ob. adj. ausgedrücdt 
ijt 38. hoc, id, quae, multa; m. eec. c. inf. u. inbir. 
Frage); bj. j-n zu etm. auffordern oder ermahıen 
(m. ut, ne). 
‚ cöm-mönströ 1. deutlich zeigen ober bezeichnen, fennt- 
‚lic machen (alei alqd, 59. aurum, viam). 
| eümmóüratío, onís / (commoror) das Verweilen, 
^ Sergügeri, Aufenthalt; bio. (róct.) das Verweilen bei 
einem Öegenftande. [gleich fterben(cumalgon. alci). 
 Ocöm-möriör, mórtüüs süm 3. [untt.] mit j-m E) 
‚cöm-mörör 1. verweilen, verziehen, fid) aufhalten, 
bleiben (in loco, in re, apud alqm; aud übte., 38. in 
- Vita); bib. (rbet.) bei e-m Gegenftande verweilen (in re). 
eümmotío, onís / (commoveo) Bewegung; Hafj. nur 
übtr. (geiftig) Erregung, Aufregung, Afekt, aud pl. 
(animi, animorum, incunditatis). Loäßlichkett.) 
'cómmotiüncülá, ae / (demin. v. commotio) feine Unzf 
‚cöm-möv&ö, movi, mötüm 2. in Beivegung jeter, 
bewegen, in Gang bringen; bj». &) etwas von der 
Stelle fortbewegen o». fort, wegrücen, wegführen, 
| megtreiben, fortjdjajfen ; Q) etw. auf der Stelle jelbit 
erjhüttern, aufrühren, aufwühlen (alqm u. alqd, 
38. languentem, *cervum aufjagen, *alas, *membra 
| bemeglid) machen, columnas od. signum, saxa [oder 
|unam litteram von feiner Stelle nehmen, hostem 
zum Weichen bringen, nummum wnfeßen, mare, 
-Blaebam in agro ıumfehren, *sacra heilige Geräte 
| Berumtragen); bj. x castra mit dem Heere aufbrechen, 
aciem anrücfen, vorrücen. P. u. se commovere jid) 
bewegen, in Bewegung fonmen, jid rühren, fid) 
entfernen (se ex loco, domo se non commovere 
nit aus bem Hauje gehen). — übt. a) etwas an- 
|fegem od. erregen, in Anregung bringen, ver- 
Janlajjen, hervoriufen (algd, 38. nova quaedam, me- 
|moriam rei erneuern); bjd. x) fürbernb, a9. studia 
multorum ermuntern; B) Gemütsbewegungen erregen 
19b. (er)weren (alqd und alci alqd, 59. dolorem, 
amisericordiam, bilem, iram, odium, invidiam in 
'algm, suspicionem alcis, risum); auch politifche Qu 
fände, Leiden u. d. (38. tumultum, bellum in Si- 
(ilia, tempestates). Mb) j-n anregen oder erregen: 
'&) Erankhaft, förperlih ob. *geiftig franf ob. un: 
püglid machen (alqm.leviter) P. unpäßlich imer- 
wen. *commotus wahnfinnig, verrüdt.  ) ü55. j-n 
'beivegen auf ja eimmirfen, j-n zu etm. be- 
fimmen os. antreiben, veranlajjen (alqm *ad alqd; 
m. ut, ne). P. jid) beftinmen lajjem. v) j-n be- 
Wegen ob. erregen = Ginbrud auf j-n machen, j-n 
erihüttern, rühren, ergreifen; bj. (im übten Sinne) 
WX) aufregen, reizen, aufbringen, empören, 
rbittern; pg) in Unruhe oder Berlegenheit verfegen, 
deunruhigen, erjchreden, beftürjt ober betroffen 
machen, verwirren (alqm od. alcis animum »». men- 
"em re durch etm.); Paij. commoveri re, bj. part. 
"ommotus 3 (m. comp.) (38. nova re, spe, gaudio, 
misericordiä, litteris oder morte alcis, militum 
anteritu; abs. *[eidenjchaftlich). 
JF. pf-ormen igntop.: commösse(m) — commoyis- 
— 8e(m) commörit = commoverit, commörat = 
commoverat. 


I 


[communitio] 
cümmünicatiío, onís / (communico) Mitteilung, Ge- 
 währung (aleis rei, 49. civitatis, consilii, sermonis 

Unterredung); bib. (rpet.) Name einer Nedefigur (&vac- 
volvwarg), vermittelft welcher der Redner die Zuhörer gleichfam 
mit zu Nate zieht. 
cömmünicö u. *-ór 1. (communis) 1. trans. eti. ge- 
 neinjanm maden, vereinigen, zufammenlegen (alqd, 
49. consilia, consilium inter se, laborem, victum, 
res adversas; communicato consilio mad) gentein- 
| Ichaftlicher Beratung). Just. a) (gebend) j-m etwas 
mitteilen, j-n an etw. teilnehmen lajjen (algd 
| cum algo, 38. gloriam cum legionibus, consilia 


cum finitimis, furta oder omnia scelera sua cum 
alqo, causam civium cum servis, pecunias cum 
| dotibus zur Mitgift hinzulegen; ud alqd inter 
| alqos, bj». inter se); üb5. j-m etwas geben ober ge: 
| währen. b) (nebmenb ober empfangend) etwas mit j-u 

genteinjant Haben oder teilen, mit tragen helfen 

(alqd cum alqo, $5. paupertatem, inimicitias, ho- 

norem, liberos eum alqo, iudicia cum equestri 

ordine). alqd alei communicatum est cum algo 
| etm. ijt j-m mit j-m gemeijant (8. crimina Verri 
cum his civitatibus communicata sunt). — 2. intr. 
jam eine Mitteilung machen, jid) mit j-m beraten 
ob. bejpredjen, fid) mit j-nt verjtändigen (cum algo; 
de re über etw.; m. ut = mitteilen und auffordern). 
cóm-munío! 4. jtart befejtigen oder verfchanzen (59. 
castra); übt. jtüvfen, jihern, ficherftellen (38. ius, 
causam testrmoniis). [ litterarum, sanguinis). 
cómmünio?, onís / (communis) Gemeinjdaft (legis,f 
cöm-münis, é (m. comp. u. sup.; adv. -Ktér) 1. mehreren 

ob. allen gemeinjam, gemein,  genieinjdjajtíid), 
allgemein, öffentlich,  Gait. proprius, praecipuus, 
singularis (classis, ius gentium, salus, mens all: 
gemeiner Menjchenveritand, tempora Zeitunftände, 
die alle betreffen, res communiter gerere cum algo; 
alcis u. alei, ef. die Oranım.; alei cum algo, 435. hoc 
mihi od. militibus commune est cum illo o». cum 
imperatoribus; alqbus inter se, 45. multa sunt 
civibus inter se communia). locus öffentlicher Blast 
(pl. loca) od. pbitoj. u. rhet. Gemeinplag (pl. loci). 
Snsb. allgemein — überall üblich, gewöhnlich, (tag) 
täglich (salutatio, vitium, amicitiae, mimi, sensus 
gewöhnlicher Menjchenverjtand). vita das Leben, wie 
e5 unter ben Menjchen überhaupt ijt, bie allgemeinen 
Umgangsformen, Lebensart. — 2. (o. Qerjonen) unte 
gänglich, feutjefig, herablafjend, rücfichtsvoll, 
teilnehmend (alei u. erga. alqm gegen j-n); auo demo: 
frati geiinnt. 3. subst. cómmüné, is » a) ge- 
meinjchaftliches Vermögen, Gemeingut, bi. gemein- 
jame $ajje, Staatsichaß, sg. u. pl.; au Gejamtmacht. 
b) Gemeinwejen, Gemeinde, Kommune, Staat 
(Siciliae, Cretensium); pl. aud; *Offentlichteit. €) adv. 
in commune 2) für alle, zum gemeinfamen Nuten 
ob. Belten (58. consulere o». conferre alqd, honores 
in €. vocare gemeinjam machen, gleichmäßig verteilen); 
Q) *im allgemeinen, überhaupt, in S3aujd) u. Bogen, 
junumarijd), ohne Nüdficht auf Einzelheiten od. einzelne zu 
nehmen (loqui, laudare, disputare de re); tlajjiih daflir 
communiter. 

E. Aitlat. com-moinis, Vei taujden, im Austaujch 
jtehen, jtr. mäyate er taufcht, got. ga-mains 
ahd. gi-meini — mb. ge-mein, ao. mein vertauscht 
— jaljd) (ef. ub. Meineid — Faljcheid): munus 
(altlat. moenos,  urjr. Taufchleiftung, =gabe), 
munia (altlat. moenia) im-munis, muni-ceps. 
Cf. aud muto, mutuus. 

cömmünitäs, ätis / (communis) 1. Gemeinjcaft, 
Allgemeinheit (aleis und alcis rei, 38. generis hu- 


mani, vitae; cum alqo) — 2. a) Gemeinjinn, 
| cömmünitiö, önis f (communio!) Wegbahnung (übtr.). 


b) Zeutjeligfeit (alcis). 


[eommurmuror] 


cöm-mürmürör 1. dazu murmeln (secum). 
cömmütäbilis, & (commuto) veränderlich, manbelbar. 
cömmütätiö, önis / (commuto) Umwandlung, Ber: 
änderung, Abwechjelung, Werhjel, Umjchlag (alcis 
rei, 35. aestuum, locorum, morum, rerum, caeli, 
voluntatis); bj». *Auswechjelung (captivorum). 
cóm-müto 1. 1. (ver)ändern, umwandeln (alqd, 53. 
nomen, consilium, iura, verba, tabulas u. indicium 
füljden; alqd ex vero in falsum). P. fich (ver)än: 
dern (fortuna, annona, animus). — 2. vertaujdjen. 
(aus)taujchen, auswechjeln, medjeln (alqd und 
alqm, $8. locum, captivos; alqd re u. cum re, 3%. 
fidem suam pecunià = verfaufen für, mortem cum 
vita; «ud alqd pro re etm. für etm.). 
como, cömpsi, cömptüm 3. (aus có-émo, eig. zus 
jammennebnen) (das Haar) prdnen, fümmen, flechten, 
frifieren (capillos, *comas hasta). part. comptüs 3 
gqejdmidt, gepubt (re mit etm.); übtr. adj. (bj. von 
ber 9tebe u. *bem 3tebner) gefällig, jauber, nett. 
cömoediä, ae / (Fw., xopo2ta) ujtipief, Komödie. 
cömoedüs, i m (Wm. xopo5óc) Sontifer, fonijder 
Schaufpieler. 
Teómósüs 3 (coma) [nadft., »»et.] jtarf behaart. 
cóm-páciscór, pactüs süm 3. einen Vertrag jchließen; 
Hafj. mur adv. (abl. abs.) cömpactö u. cómpecto nad) 
(gegenjeitiger) Übereinkunft, verabredetermaßen. 
cömpäctiö, onís / (compingo) Zujammenfügung (mem- 
brorum). [drungen. \ 
Teümpactüs 3 (compingo) [nadtt.] unterjegt, ges 
cömpäges, is / (compingo) Zujammenfügung, 
vii (*lapidum, *scutorum,  *artis). — Snéb. 
a) *Fuge (navis, laterum). b) Bau, Organismus 
(corporis). — gen. pl. ium u. -um. [mittel.\ 
+cömpägö, inis / (compingo) [nagfl., poet.] Bindesf 
G$cümpar, äris [unft.] untereinander vder beiderjeitig 
gleic) (compari Marte concurrere, conubium eben- 
Ba alei rei, 38. funus morti) poet. *subst. m 
. f Genoffe, Sefährte, Gefährtin, bí». Gatte, Gattin. 
ug abl. sg. -i (subst. -6); neutr. pl -a, gen. -ium. 
cömpäräbilis, é (comparo1) vergleichbar.  [plieiter).\ 
cómpárate (comparo!) adv. vergleidjamei]e (Gais. sim-f 
cómpáratío, önis / 1. (comparo! Zujammen: 
ftellung: a) meton. gleiche od. richtige Stellung 
gegeneinander, (richtiges) Verhältnis (eadem). 
b) das Vergleichen, Sergleidjung, Vergleich (aleis 
unb aleis rei, 38. militum, utilitatum, similium; 
alcis rei cum re, $9. orationis suae eum scriptis 
alienis; m. inbir. Frage). comparationem habere jid) 
vergleichen laffen. —(róet.) c. criminis vergleichende 
Sujauunen]telung eines Berbrechens mit einer edlen 
Handlung, wegen deren erjteres begangen mwurde. c) Ber- 
gleich — Übereinkunft (bj. bezüglich ber Teilung ber 
Amtsgeihäfte). — 2. (comparo?) a) Vorbereitung. 
Zurüftung (8. belli, Zubereitung, SHeritellung (3%. 
veneni) mea Sicherftellung. b) das Herbeijchaffen, 
Bejchaffung, Grmerbung s w. aleis rel, 58. 
testium, voluptatis, frumenti Anfauf, eriminis Be= 
ichaffuna ob. Aufitelung des Beweismatertals). 
cömpärätivüs 3 (compare 1) vergleichend (iudicatio). 
cómparéo, rüi, — 2. erjdjeinen, Jichtbar werden 
ob. fein, fid) zeigen; m noch vorhanden fein, 
Hd noch vorfinden. 
cöm-päröt 1. (v. par. 


compar) paaren — 3ujanuen- 
itelíen, -bringen, führen, verbinden (alqm u. alqd, 
58. elementa inter se) consulatu comparati $ol- 
legen im Konfulat. consules male comparati jchlecht 
aujanunenpajjenb. Ins. a) zum Kampfe zujammen: 
ob. fein b[id) gegenüberitellen, fid) mefjen [agen 
(38. gladiatores, duces ad extremum certamen; 
alqm cum alqo u. adversus alqm, *alci) b) ver: 
gleichen (alqm u. alqd, leges inter se; alqd cum alqo 
x. cum re, 38. hominem cum homine, tempus cum 


ie u 


[eompello] 


tempore, novum hominem cum superbia optima- 
tium; «ud alqd alci rei, 38. exercitum exercitui ; 
alqd Te etm. an, in, nach etm.); bjb. etm. verglei- 
hend betrachten oder erwägen, ermejjen (alqd; 
m. indir. Frage). €) vergleihen = gleidjjtellen, an 
die Seite ftellen (alqm u. alqd m. dat., $8. Catonem 
Lysiae, se turbae pauperum; «ud m. cum, gm. se 
cum alqo, eam victoriam cum Marathonio tropaeo). 
d) ausgleichen; bio. (v. Kollegen) jid) Über etm. einigen, 
etw. unter fid) teilen (alqd, 38. consules provincias 
inter se comparaverunt); abs. in betreff ber Amts: 
geichäfte Tid) einigen (ita comparatum est, ut man 
verglich fid) in ber Weile, daß; m. inbir. $cuse). 

F. inf. praes. P. ardpaiftifö verlängert *compararier = 

comparari. 

cöm-pärö2 1. (v. parare rüjten) bereiten, bejdjajfem, 
anjchaffen, zujammenbringen, Perjonen u. Saden (38. 
servos multos, equos, arma, vestem, pecuniam, 
utres quam plurimos, t tabulas pictas, venenum, 
faces ad inflammandam urbem); bjv. burdj Kauf 
beichaffen, auffaufen (38. frumentum, praedia, vina, 
supellectilem). $85. a) (Menjhen) aufbringen ob. 
aufbieten, aufitellen (servos ad resistendum, decem 
duces contra Pompeium, testes et accusatores pe- 
cunià). b) ritjtem, auóriüjtem, zurüften, in Bereits 
[daft o». instand jegen, vorbereiten, Perfonen unb 
Saden (milites, eladiatores ad ludos, onerariam 
navem, omnia ad fugam); bj». «w) s (aus)rüften, 
sum Kampfe riüjten (copias, exercitum, u 
tum, classem, nautas, auxilia); aud abs. gum 
Kampfe rüften ober bie nötigen Wortefrungen. 
treffen (38. tempus ad comparandum dare, spa- 
ion comparandi). Q) se comparare fid) vüften, fid 
in Bereitfchaft jegen, fid) fertig machen, ftd) anjchiefen | 
(abs. od. ad alqd, 38. ad iter, ad eruptionem; «ud mit | 
®jnf.). €) übte. j-m (bio. fich) etw. verichaffen ob. et« | 
werben, gewinnen (alqm u. alqd, 58. novos 80C10S, . 
tribunos ad intercessionem, divitias, facultates. | 
gloriam, laudes artibus; aud alei u. sibi alqd, $8. 
alci laudationes a civitatibus, sibi auctoritatem od. 
praesidium, amicitias, novas clientelas). d) (mit. 
proleptijem. Objekt) etm. zurüften — bereiten, veram- 
jtalten, ins Werk jegen, heritellen, veranlajjen, 
itiften, machen (alqd, 48. convivium, caedes, incen- 
dia, fugam, iter ad regem, interitum rei Pc 
factionem, dolum ad capiendos hostes, bellum fid) 
zum Sriege rüften; alci alqd, 38. periculum, in- 
sidias; m. *inf. — fij anjdiden etwas zu tun), 
e) übtr. etw. einrichten, herrichten, beftimmen, an. 
ordnen, verordnen, beftellen (alqd, $8. praetores 
iura, jus, judicium, sortitionem ; m. ut bzw. quod. 
48. more maiorum cómparatum. eat, ums hor 
iniquissime comparatum est, quod .. y $i». ita com 
paratus 3 i bejchaffen, jo beitellt, in ber Lage. 
cóm-pàscó 3. zufammen ober gemeinjam meiden (abs.) 
cöm-päscüüs 3 gemeinjam beweidet (ager (Semeinbetrift) 
cömpectüm |. compaciscor. | 


cómpéllatío, onis / (compello) das Anveden; bj». ba 
Anfahren, Ausjchelten, (lauter) Vorwurf. | 
cóm-péllo* 1. 2h ap-pello?) anreden, io. 
(alqm nomine oder *voce, *verbis amicis); aw 
*pittend anjpred)en. — nab. a) hart anreden I an 
fajfen, anfahren, tadeln, (mit e-m Spott ob. Schim 
namen) fjchelten, schimpfen, Ihmähen (alqm, gi 
mulierem, Ciceronem edicto; m. bopp. acc., 38. alqi 
patricidam od. timidum). b) (vor Gericht) j-n zur Ned 
itellen, anflagen (alqm crimine, iudicem eà lege 
cóm-péllo?, püli, pülsüm 3. zufammentreiben (si 
omne totius provinciae pecus, *greges in unum 
bj. qemaltjam zujammentreiben oder drängen, üb 
hintreiben, zutreiben, jagen, drängen (alqm u. N 
in, ad, intra alqd, 58. homines ex agris in.silv: 


compendiarius] 


ob. in flumen, alqm domum suam, hostem ad 
castra ob. intra moenia, naves in portum, bellum 
Mutinam binjpielen nach, konzentrieren um, militum 
fugam eodem; übtr. orationem in dumeta Stoico- 
rum, *terram in [fauces einengen). *alqm nigro 
gregi ber Schar zutreiben. *noto compulsus ver: 
ihlagen. über. a) jn bedrängen, in die Enge 
treiben, einengen (nationes). b) j-n zu etw. (an)treiben 
oder Drängen, nötigen, bewegen, bringen, veran. 
laffen, bejtimmen, 5j. zu einem Entjchluffe drängen 
(algm in, ad alqd, ;8. minis ad arma oder ad pa- 
cem, in metum, in hune sensum; m. ut od. *inf.: 
hostes eo, ut). 

ümpéndíaríüs 3 (compendium) Eriparnis brin- 
gend, vorteilhaft, (vom Wege) abgekürzt, furz (via 
Rihtweg). 

eómpéndíosüs 3 [nat] = compendiarius. 
ómpéndíüm, i » (com-pendo) Erjparnis beim Ab: 
w. Qumdgen; mur übtr.: a) *O3(bfürgimg ber Arbeit, Seit, 
Rede, bjb. des Weges —  *fürgerer Weg, Nichtweg 
(maris, montis, propius) b) Borteil »». Gewinn 
jei e-m Gejóüit, UÜberjchuß (turpe, privatum, c. fa- 
gere, -0 servire, in -o versari Gewimm machen). 
Bmpensatío, onis / (compenso) Ausgleihung, 
ausgleichende Gegenüberjtef[ung (commodorum; iuris, 
*mercium Taujchhandel). 

$m-penso 1. gegeneinander abwägen, fof. nur 
ibtr.: etw. mit ober durch etw. aufiwägen ober auó- 
jleichen, gegen et. in Anrehnung bringen, bird) 
sw. erjeßen od. wieder gutmachen, für etw. erfaufen 
alqd re u. cum re, 39. voluptatem curis, dolores 
aimi laetitia, senectutis vitia diligentia, lae- 
itiam cum doloribus). 

ampéréndínatüs, üs m u. *-Iö, onís / (comperen- 
lino) Aufjhub, Bertagung ber Nechtsjache auf ben 
wittnächjten Gerichtstag. 

im-péréndíno 1. (perendinus) bie Nechtsjadhe auf 
en drittnächiten Gerichtstag (al8 legten Termin, mo ber 
Spruch erfolgen muß) vertagen. Jnsb. A) (vom Sad 
yalter) Vertagung auf ben drittnächiten Gerichtötag 
eantragen. b) je zum zweiten Termin vor= 
aden (reum, istum). 

imm-pérío (u. 9-fór), peri, pértüm 4. (ef. periculum) 
cher ob. als zuverläjlig erfahren, in Erfahrung bringen, 
enaue Kunde erhalten (alqd etm., von etw., 38. rem 
restam, omnia, algd auditu, alqd oculis jelbjt jehen; 
ealgo, de re über, von etw., 35. de his duobus, de 
celere filii; a!qd ab u. ex alqo etw. von j-nt aud 
‚= Blogem abl., 48. testibus, certis auctoribus; alqd 
er alqm; m. acc. c. inf. u. inbir. Frage). Bid. part. 
ömpörtüs 3 adj. a) erfahren = gehört, vernommen 
»omperta narrare; alci von j-m). abl. abs. com- 
erto nachdem man genau erfahren hatte (m. acc. c. 
Af. w. indir. Frage). b) gewiß, genau, zuverläffig 
ves, facinus, alqd compertum habere gewiß wiljen, 
r0 re comperta habere für gewiß anjefen, *pro 
'omperto est es gilt alà gewiß). C) *e-r Sade itber- 
Ahrt ober offenbar jdjulbig (aleis rei, ;®. stupri, 
ullius probri; m. *inf.). 

m-pes, édis / (cf. pedica) Fußfejlel zum Zeithalten, 
einjhelle (*alqm compedibus vincire); übte. Feifel, 
ande (corporis, *grata Liebesfefjeln, *nivalis). 
E. fuaf nur im pl. (compédes, üm u. *iüm) u. abl. 
| 8g. (compédé) gebräudlic. 

Im-pescö, cüi, — 3. [faft nur poet] einfhränfen, 
* Schranten halten (58. *Geryonen tristi undä); 
t im Zaume halten, Bejdjrünfen, bezähmen, 
Merdrücen, bünbigen (alqm u. alqd, 38. *legio- 
78, *equum, aleis vim, *mentem, *furorem, *se- 
"tonem uno verbo, *mores dissolutos, *risum, 
un ftilen, *ramos bejdneiben, *culpam ferro 
gen). 
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[compleetor] 


E. Aus‘ *com-paresco, Vperk umjchließen, jtv. pär- 
cus Nippe, gebogenes Mefjer, got. fairhwus 
Welt, griech. nöpung Zwinge, Ning zum Feityalten 
ber Lanzenfpige am Schaft. i 

cómpétitór, orís m (competo) Mitbewerber. 
cómpétitrix, icis / (competo) Mitbewerberin. 
Ocöm-pötö, 1vi u. ii, 1tüm 3. [vorti., nadti.] 1. *(trans.) 
etin. gemeinjam ober zugleich erjtrebem (alqd, 59. 
unum locum). — 2. (intr.) a) (zeitlid) mit etm. 3u- 
jammenfallen ob. =treffen (cum re mit etw.). b) zu 
etw. geeignet od. fähig fein, ausreichen, für etw. 
pajjen, e-r Sache mächtig jein (ad alqd, 59. ad arma 
capienda; re mit, durch etw., 58. neque oculis neque 
auribus satis). 
cómpilatío, onís / (compilo) Blünderung; (tontr.) 
Zulammengerafftes, Ausbeute (= Sammlung von Atten- 
jtücfen). 
cöm-pilö 1. rüuberijd u. gemwalttätig (aus)plündern, be- 
rauben, bejteblen (alqm u. alqd, 38. vicinos, con- 
sulem, oppidum, rem publicam; alqd re, 48. templa 
omnibus ornamentis); übtr. ausbeuten (sapientiam 
aleis, *Crispini scrinia). 

E. Gdmwerlid zu gried. zAéo zujfammendrüden, aud 

nicht zu duAóg nadt, fabl; er. ex-pilo. 
cóm-píngó, pegi, päctüm 3. (paciscor, pango) 1. zu= 
janunenfügem (*trabes, *aedificia); tiaf. mur part. 
cömpäctüs 3 adj. feit. — 2. fineintreiben, drängen, 
jtoßen, =jteden, aud veritefen (alqm in alqd, 33. 
in carcerem, se in Apuliam fid) nad) Apulien drüden; 
übtr. se in iudicia). —[(ludi, dies, ambulationes). 
cómpitalícíüs 3 (compitalis) des Rompitalienfeitea} 
cómpitalís, & (compitum) zu den Scheidewegen ge- 
Dürig. subst. Cómpitalíá, jüm u. jörüm a (ef. B.-B. X) 
die Kompitalien, Zarenjelt auf den Scheivewegen 
(bald nach den Saturnalien in heiterer Weije gefeiert). 
cómpítüm, i » (competo, eig. Ort, wo Straßen oder 
Wege zujammentreffen) Scheideweg, Kreuzweg; iib5. 
*dffentlicher Blab. 
cóm-plano 1. ebnen, niederreißen, dem Groboden 
gleichmachen (domum, *opera rajterem, jchleifen). 
cóm-pléctór, pléxüs süm 3. umfchlingen, umarmen, 
umfafjen, umfaßt halten (alqm, 38. patrem, muli- 
erem, adversarium medium, *alqm floribus; alqd, 
;8. vitis omnia claviculis complectitur, *colla la- 
certis, *dextram aleis, *saxa manibus, *aram, 
*pedes; aud übtr., 38. somnus alqm complectitur). — 
Insb. (übtv.) A) (rüumL) umfalien = umgeben, um- 
ihließen, einjd)fieBen (59. circuitum domüs custo- 
diis, collem opere o». munitionibus, mundus omnia 
complectitur, *ossa gremio, *efligiem in auro, 
*alqm umbrà = umjcatten). b) übt. zufanmmen- 
fafjen (;9. omnes leges uno nomine, omnia unà com- 
prehensione); bip. &) umfajjen = im jid) fajjem o». 
vereinigen, in jid Schließen, mit umfalien (59. 
omnium partes, cunctam rem publicam, omnes 
caritates patria complectitur, scelera omnia uno 
maleficio, te cum mea salute complector, viros ad 
scelus c. mit verflechten in). PB) (in ber Rede) zu: 
jammenfafjend barjtelfen od. jdjil bern, ausprüden, 
erzählen (alqd verbis, oratione, litteris, memo- 
riam rerum libro, sententià causas die Gründe bei 
der Stimmabgabe darlegen, preces ausjpreihen). rem 
plane verbis complecti ben Nagel auf den Kopf 
treffen. Auch (philofopgiih) eine Schlußfolge od. ben 
Schlußjas machen. Y) (geiftig) umfafjen — begreifen, 
verftehen (alqd animo oder mente, cogitatione, 
scientia, memorlà, unflafj. aud ohne Zufag). O) j-n 
ob. ctm. mit Liebe umfafjen, mit Eifer betreiben, 
fi) annehmen, hegen und pflegen, lieben (alqm 
benevolentiä od. amore, caritate, omnibus studiis, 
honoribus et beneficiis; alqd, 38. fidem aleis, vir- 
tutem, philosophiam, *artes ingenuas). &) etwas 
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-fih aneignen od erlangen, völlig in Beits nehmen, 
er Sache fid) bemeiftern (alqd, 48. eam facultatem, ido- 
neam naturam, orbem terrarum, *plures provincias). 

F. Bisw. hat complector (aud) fíajj.) paffive Bedeutung, 
3B. eo genere vita beata complectitur i]t ent- 
halten in, hoc uno maleficio omnia scelera 
complexa sunt. 

cómpléméntüm, i » (compleo) Ergänzung(smittel), 
Ausfüllung (numerorum, accusationum). 

cöm-pl&ö, evi, etüm 2. (plenus, zipzAvpu) vollftändig 
anfülfen, aus=, vollfüllen, füllen, vollmaden 
(alqd, 49. ripam, fossas, navem, paginam voll- 
fchreiben; alqm u. alqd re, jelten alcis rei, $5. 
amphoras plumbo, Tiberim corporibus, collem 
castris völlig bebeden, alqm floribus über und über 
beftreuen, se cibo, carcerem mercatorum, convivium 
vieinorum); P. gefüllt werden und fid) füllen. Oft 
übtr. etm. od. jo mit etw. erfüllen (38. omnia cla- 
more ob. vini odore, eunctä fugä, *urbem luctu, 
forum lamentatione, duleis sonus aures meas com- 
plet, alqm gaudio ob. spe, terrore, voluptate). Ansb. 
a) eim. reihlich mit etw. verjehen (38. Italiam 
coloniis); bj». & völlig ob. dicht bejegen (locum, 
muros, planitiem, turrim militibus, montem ho- 
minibus, naves sociis bemannen). b) (Mannidaften, 
Summen u. à.) ergänzen, voll: ob. vollzählig madjen, 
vervollftändigen (legiones, decem milia arma- 
torum vollmachen, suum numerum vollzählig jtellen, 
eam summam vollftändig liefern, dodrantem volle 
drei Viertel noch Hinzufügen). e) überfüllen, über- 
laden (templa, navigia). d) (einen Zuftand od. eine 
Tätigkeit) vollftändig machen, vollenden, ganz zu 
Ende bringen ob. führen (alqd, 58. rerum huma- 
narum sortem, sacrum ante noctem; alqd re, $5. 
vitam beatam corporis commodis, lustrationem 
menstruo spatio) e) (eine gei) erfüllen = ganz 
zurücklegen, verfeben (centum annos o». centesimum 
annum volle 100 Sahre erreichen, unius horae tem- 
pus, *quinque saecula vitae, *sua fata). 

F. pf.-(yormen fyntop.: complesse(m) = comple- 
visse(m), complesti — complevisti, complerim u. a. 
cómpléxíó, onís / (complector) 8erjdtingung, 
Berfnüpfung — SSerbinbung, Zufammenjtellung, 
-faffung (verborum, atomorum Sneinandergreifen, 
bonorum Sjnbeqtijf ber Güter, brevis c. totius negotii 
mimdliche Darftellung, Erzählung). Insb. a) (Logijb? 
Schluffat. b) r5e. (verborum): a) 9(uébrud 

(mira); g) Beriode (longissima); v) Dilemma. 

cómpléxüs, üs m (complector) (förperiih) da3 Um- 
fafjen, Umfangen, Umfchliegen, Umfchlingung, Um- 
armung, freundlih u. zärtlich ob. feindlich, bfb. v. Ringern, 

im Deutfhen oft bie Arme (5%. in complexum aleis 

venire, in complexu aleis haerere ob. mori in j-9 

Armen liegen ober fterben, alqm complexu suo te- 

nere in den Armen halten, alqm e complexu alcis 
avellere ober abripere o». abstrahere aus j-3 Armen 
reißen, *complexum dare alei; übtr. *c. armorum 

Handgemenge). übtr. a) liebendes Umfangen ob. Wohl: 

wollen, iebe (totius gentis humanae, in complexu 

aleis semper esse, homines de complexu alcis j-3 

Bufenfreunde. od. Lieblinge). b) (räumtig) Umfchlies 

kung (mundus omnia complexu suo coércet, uni- 
versi caeli c. ber Umfang »». Umkreis, dad Ganze 
des. Weltgebäudes). 

eöm-plicö, càvi u. cüi, cátüm 1. zufammenfalten, 
-wieln, =legen (epistulam). übt. part. cómplíca- 
tüs 3 adj. unflar, verworren (notio). 
Ocómplóratíó, onis / (u. © -tüs, üs m) (comploro) 
[najt.] gemeinjame8 od. lautes Wehtlagen (aleis 
i-3 u. über j-n, 3%. familiarum, sui patriaeque). 
cöm-plörö 1. zufammen over [aut beflagen, be- 
jammern (alqm u. alqd, 58. mortuos, mortem alcis). 
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res publica complorata est alle Hoffnung auf Ret 
tung des Staates ijt aufgegeben. 
cóm-plürés, ä, gen. -üm mehrere — einige, eine Ai 
zahl, ziemlich viele, ohne allen tomparativen Gin, ;8. in 
ea urbe complures domus arserunt. Aud subst. - 
cöm-pönö, pósüi, pösitüm 3. 1. (mit äußerem Objekt 
aujanunenjtelfen, -jegen, =legen, bringen (algd 
48. munera, sidera, *lignum, *arma = Frieder 
fchließen; alqd in loco, 58. uvas in tecto; *algd ale 
rei etw. mit etm., 3485. manüs manibus). \nsb 
a) (frievih) zufammenführen, (ver)jammeln, ver 
einigen (38. *opes, *genus indocile, *mulía); bjb 
u) *(Truppen) zujammenziehen, fonzentrieren (le 
cionem, auxilia pro ripa), aud an e-m St verlegen 
Q) *(2ie, Gebeine) beijegen, bejtatten (cinerem, ossi 
alcis). Y) (Segel) einziehen (armamenta, *arma) 
b) (feindtich) Perjonen zum Kampfe gegenüberftellen 
paaren (alqm cum alqo, ;8. Thraecem cum Thraece: 
übte. *pugnantia secum frontibus adversis); bit 
*(oor Geribt) fonfrontieren (alqm cum alqo, $5. cur 
indice) €) vergleichend zujammenftellen, vergleiche 
(alqd cum re, 33. Metelli dicta cum factis; aud u 
dat., 58. nostrae dignitati suam, *parva magnis). - 
2. (mit proleptijBem Objett) zufanmenjeßen — $i 
fammenfügen, zujtande bringen, bilden, geftalteı 
bereiten, ftiften (algd, 59. *venena, *ürbem € 
bauen, *templa deis errichten, *aggerem aujjditte 
übte. *foedus, *pacem cum algo; alqd ex re, g 
exercitum ex variis gentibus, homo compositus € 
corpore et animo). Sjmeb. a) (jórittió) abfajjen, ve 
fafjen, auffebem, bearbeiten, | dreiben (alqd, gi 
librum, commentarios, tragoedias, versüs, carm 
de re, litteras, orationem, testimonium, senati 
"eonsultum, iudiciorum formulas; alei alqd, = 
praetori carmen bie Formel). b) etw. (gemeinjdjaj 
fid) beftimmen over feftje&em, verabreden, au 
machen, (im düblen Sinne) abfartem (alqd, $5. Co 
silium, res, insidias, diem rei gerendae, *foedu 
*leges, *horam, *locum tempusque; alqd eu 
alqo, 58. societatem cum latronibus; m. ut; m. inb 
Frage; m. *inf.). Cf. aud compositus. €) *fün 
lich geftalten, erfünfteln, erjinnen, ausjinne 
erdichten, erheucheln (algd, ;8. dolum, crime 
fraudes, rumorem, adulationem; prägnant alg 
pecunia j-n bird) Geld zu etw. anftiften). - 
3. zurechtlegen, =jtellen, bringen, Ihielih : 
pafiend ordnen (algd, ;9. verba, signa, side) 
rem publicam, capillum, *crines, *comas, " 
rum bene, *togam der Toga ben gehörigen Faltı 
wurf geben, *vultum = eine bejtimmte Miene € 
nehmen; aud *alqm, bjd. *se c. fid) zurechtmade 
nah. a) *zur Nuhe legen, betten, lagern (ak 
x. alqd, 45. membra, alqm lecto, mortuum to: 
bib. *se c, ;9. thalamis; it. *diem  elar 
Olympo betten, bejchließen); euphemiftifc *(Tote) E 
ftatten, beifegen (omnes suos, alqm eodem tumul; 
b) #% Trupven aufftellen, ordnen, pojtieren (pr: 
sidia, legionem, cohortes, agmen ad pugnam ai 
ad iter, milites acie o». cuneis od. in turmas, 
sidias e-n Hinterhalt legen). €) (Angelegenheiten) Ji 
nen, anordnen, einrichten (alqd, $8. causam, ? 
seditione turbatas, sua recte, itinera sie, ut ..., Tl 
publicam; alqd ad alqd etw. zu etm. einrichten = T 
etw. geeignet madjen, 58. auspicia ad utilitat) 
rei publicae, oratorem ad haec omnia). d) (St) 
beifegen od. ausgleichen, jdjlid)tem (48. controy- 
sias, lites, seditionem, discordias, bellum); ads. * 
Ciadje beilegen; unperj. componitur man vergleit 
fi, ein Ausgleich wird getroffen. e) *etm. od. 
zur Ruhe bringen, beruhigen, befhmwichtigen, '* 
fänftigen, verjöhnen (algd uw. alqm, 58. fluct» 
mare, Asiam, aversos amicos, rebelles barber 
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rum animos, Vitellianos ad modestiam). — Of. aud 
compositus. 

F. inf. praes. P. ardaidjtijd verlängert *componier 
componi. part. pf. P. fyntopiert *compostus 
compositus. 

3óüm-pórto 1. zujammentragen, -bringerm, bj». ein- 
liefern  (alqd, 59. fructüs, aggerem, materiam; 
alqd ab od. ex loco ad alqm od. in locum u. *in 
|loco, 48. frumentum ex agris o». ab Asia in hi- 
berna od. ad mare od. ad consulem). 

»üm-pós, pötis (potis, eig. Mitherr) a) e-r Sade teil- 

E an etm. mitbeteiligt, im Mitgenuß oder im 
"SUitbeli& e-r Cade, etw. genieBenb o». befibenb, 
meift vom Befig e-8 Gutes, jelten e-8 Übels (alcis rei, 43. 
patriae, huius urbis, rationis, virtutis, voti ber 
deines Wunjches Erfüllung erreicht hat — 
des Gewünjchten; felten *re, 48. praedä ingenti); aud 
"subst. b) e-r &ade mächtig (alcis rei, 38. sui, men- 
tis ob. mentis suae jeinea Verftandes, be8 Semuft- 
eina, feiner Sinne müdjtig — bei Sinnen; felten re, 
38. corpore atque animo, lingua, *mente). 

F. abi. sg. compoté; pl. neutr. fehlt, gen. -üm. 
‘ömpösitiö, onis / (compono) Sujanuenjteltumg, 
-jesung, =fügung (gladiatorum, unguentorum). Snsb. 
a) gehörige Aufjtellung oder Anordnung, Ginridj- 
tung, Gejtaltumng, Anlage (rerum aptis locis, mem- 
brorum, sonorum; übtr. magistratuum, anni, disci- 
'plinae); bj». «) (Schriftliche) 3(6fajjung (iuris ponti- 
fiealis); Q) (r6et.) (verborum) 98orte, Sagftellung, 
Beriodenbau. b) Streitbeilegung, Giniguna, 9(u8- 
öhnung, Vergleich (auctor compositionis, de com- 
positione agere, per compositionem servare alqm). 
ömpösitör, oris m (compono) a) 3(norbner, Ordner 
(anni), bjb. ber 9tebe. b) *Verfertiger (operum). 
ömpösitüs 3 (compono) adj. (m.:comp. u. sup.; adv. -8) 
LÀ. *zujammengejegt (verbum, oratio) — 2. gu», 
Jammengejitelit (übtr. *cum artibus mariti iüber- 

$n8b. a) (von Saden) (moff)geotbnet, 
pobígejett, wohleingerichtet, hergerichtet, qe- 
vegelt, eig. u. übtr. (agmen, exercitus, pugna, res 
publica, verba, oratio, dicendi genus, litterulae 
Jidjjt zierlihe Schriftzüge, -e dicere oder disserere 
à movere ob. *turbare die geordneten Zujtände ob. 
Xe Ordnung ftören). ^b) (v. Peri.) gerüftet, ge- 
(duit, geeignet (abs. ob. m. in, ad alqd zu 
., 48. nemo compositior ad iudicium venit, 
Hm ostentationem virtutis, *ad maestitiam, *in 
wrogantiam; aud *alci rei, $8. alliciendis mo- 
"Hbus). €) verabredet (fabula, res; cum alqo mit 
HH); bjb. adv. ex composito u. composito nad) Ber: 
(bredung, verabredetermaßen. d) *erfünitelt, 
itbidjtet, erlogen, erheuchelt (indignatio, dolus, 
"aec -a videntur); ». Perf. *jid) zu etw. verjtellend 
m alqd, 48. in obsequium, in adulationem, in 
naestitiam, in securitatem). e) (v. Perf. u. Saden) 
mig, gefajjem, gejest, gemefjen (orator, *vultus, 
08, *aetas, *-e agere). 
mr-pótatío, onís / Zxintgejef[fdjaft (cotmóotov). 
m-pötör, orís m Zxinfgeno]le, Sed)bruber. 
m-pransór, orís m (prandeo) Tijchgenofje, Kumpan. 
ÜOmprécatío, onis / (comprecor) [naótt.] das An: 
‚ehen (deorum). 
Üüm-précór 1. [vorkt., poet., nagti.] mit aller Yörmlich- 
"i bitten und flehen, beten, (trams.) anflehen (alqm). 
‚mpr&höndibilis, 6 = comprehensibilis. 
m-préhéndo, éndi, ensüm 3. 1. zufanmenfajjen 
ad, 48. naves. — verbinden). *luna aéra com- 
rehendit fanımelt Dünfte um fid — hat einen Hof. 
hab. (übtr.) a) etw. in eine Formel ober in einen Begriff 
Be enfefjen — einjhließen, mitbegreifen 
lqd in formulam, omnia,senatüs decretis, omnia 
0a cum deorum notione) b) etm. in Worte zu: 
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jammenfafjen — mit Worten ausdrüden, (mindtie 
od. jehriftlih) barjtellen, bejchreiben, erzählen (alqd 
verbis ob. *dictis, *numero mit einer Zahl aug- 
brüden = zählen, sententiam breviter ob. pluribus 
verbis) €) *(räumtih) umfajjen, umjdtiejen (alqd, 
58. rupes triginta stadia comprehendit) 4) übtr. 
]-t ob. etw. (lebend oder dienftfertig) umfafjen o». um- 
Ihließen (38. alqm humanitate o». amicitiä, totam 
praefecturam omnibus officiis, alqd memoria im 
Gedächtnis bewahren). — 2. erfajfem, anjajjen, 
fajjen, ergreifen (alqm und alqd, $48: Caesarem 
manu, dextram aleis, funes, lanceam laevà, ignis 
od. incendium opera comprehendit; aud ignem ob. 
flammam comprehendere Feuer fangen). — S85. 
a) (Perf.) feftncehmen, aufgreifen, verhaften (lafjen), 
‚arretieren (alqm, $9. duces, interfectores, alqm vi- 
vum in fuga); (Tiere u. Saden) mit Bejchlag be- 
legen, wegnehmen (naves, arma, equos, epistulas 
auffangen); (Sotatititen) bejegen (38. collem). b) (mer. 
breden) entderfen (facinus, aleis adulterium, rem , 
indicio) (&dutbige ertappen (alqm in furto aut 
in latrocinio). €) (funtij oder geiftig) erfajjem oder 
auffa]fen — wahrnehmen, begreifen, einjefen, 
verjtehen (alqd sensibus od. animo, mente, cogitatione, 
scientiä, jeíten ohne e-n derartigen abl.; m. indir. Frage). 
F. Zufammengezogen comprendo (bisw. aud) in Profa). 
cömpre&hensibilis, & (comprehendo) erfaßbar, faßlic, 
cömprö&hensiö, önis f (comprehendo) 1. Zufaunten: 
fallung, Serfnüp[ung (aleis rei cum re); bj. 
(vhet.) a) (verborum) Periode, Sat; b) (orationis) 
Auspdrud, Stil. — 2. das Ergreifen, 9Infaffen; 
did. a) (gewaltfam) ba8 Feltnehmen, Feitnahme, 
Verhaftung (sontium). b) (geiftig) ba8 Begreifen = 
noraindıs; meton. (fontr.) Begriff (comprehensio- 
nes rerum). 
cöm-prendö zi. = comprehendo. 
cómpréssíó, onis f (comprimo) das Zufammen- 
drüden, drängen, =prejfen; taf. mur übte. ge= 
brüngte Daritellung (brevis rerum c.). 
cómpréssüs!, üs m (comprimo) = compressio; bjb. 
SSeijcblaf; übte. (befruchtendes) Unjchließen. 
cómpréssüs? 3 (comprimo) adj. (m. comp.; adv. -8) 
zujammengedrückt; übte. (o. ber Rede) gedrängt, 
fur; (compressius loqui). 
cöm-primö, préssi, préssüm 3. 1. zufammendriiden, 
:prejjem (alqd, 49. digitos, *labra, *oculos mo- 
rientis zudrücen); übtr. compressis manibus sedere 
bie Hände in den Schoß legen. 9d zerdrüden, 
zerquetjchen (serpentem, conchas morsu, umorem). 
$nsb. a) eng ober Dichter machen, verengen, au- 
jammendrängen (ordines dicht zufanmenjchließen). 
b) jn notzüchtigen, jchänden (virginem vi). — 
2. zurücdhalten, ans, aufhalten (alqm u. alqd); 
Hafj. nur übte. a) unterdrürfen — hemmen, jtillem, 
dämpfen, beihwichtigen, beruhigen, zur Ruhe 
bringen, Einhalt tun, unterdrüden (alqm, 3m. 
Ligures, Pompeianos, multitudinem metu; alqd, 
48. *gressum den Schritt henimen, furorem, libidi- 
nem, voluptatem, exsultantem laetitiam, animos, 
bellum, tumultum, conatüs alcis); bj». j-á Angriff 
aushalten (alqm, 38. hostes). b) etm. nicht heraus: 
geben (frumentum und annonam = nicht verfaufen, 
aufipeichern); übte. für jid) behalten, geheinhalten, 
verheimlichen, verichweigen, unterbrüden (alqd, 3%. 
odium, famam captae Carthaginis, delicta aleis). 
cómpróbatío, Onis / (comprobo) Anerfennung 
(aleis rei, 38. honestatis). 
cömpröbätör, orís m (comprobo) Anerfenner (alcis rei). 
cóm-próbo 1. a) billigen, gutheifen, Beifall 
jhenten, genehmigen, anerkennen, beftätigen, zu= 
geben (alqd u. *alqm, 38. factum, facta alcis, legem, 
orationem; alqd re, 48. iussa alcis sententià suä; 
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m. dec. c. inf). P. Beifall ob. Anerfenmung finden. 
b) als wahr oder richtig dartun, bemeijem, be- 
itütigem (alqd, ;9. patris dictum, alcis consilium; 
-algd re, 39. sententiam oratione oder vità, vox 
eventu comprobatur). Y 
cömprömissüm, i n (compromitto) Übereinfunft, 
gegenfeitiges Berjprechen, Kompromiß (c. facere de 
re, interponere). 

cóm-prómitto 3. (iuriftiih) übereintommen od. fid) gegen- 
jeitig verfprechen, bie Gntjdjeibung einer Cade dem 
Ausipruche eines Schiedsrichters zu überlajjen. 
Compsá, ae / Stadt der Hirpiner im füdl. Samminm 
an den Duellen des Aufidus, jet Conza. — adj. 
Compsänüs 3. 
cömptüs 3 j. como. 

cöm-püngö, (pünxi) punctüm 3. gerjtedjem (alqm und 
alqd), bfe. tütomieremn ob. branbmarfen, geid)nen 
(alqm motis Threieiis); übt. se suis acuminibus jid) 
jelbjt ins Fleisch Schneiden. 
cóm-pütó 1. zufanmenrechnen, ausrehnen, be= 
rechnen (alqd; m. inbiv. Frage); Haff. mur abs. ab- 
redinen, Abrehnung halten. 
Cömüm, i » (Kópov) Stadt im Sisalpinijden Gallien 
an ber Weftipige des lacus Larius (&omerjec), róm. 
Kolonie, feit Gájar Novum Comum genannt, jebt 
Como. — Gin». ı. adj. Cömensis, €. 

con- = com-, mur in Zufammenjegungen. 
Tcónàmén, inis » [poet.] = conatum; tontr. Stüß: 
mittel, Stüße, ©trebe. 

cónatüm, I n (mei pl.) u. cönätüs, üs m (conor) 
Verfuc, gewagtes Unternehmen, Vorhaben, Wagnis 
(audax, vanus, generosus, perditus, nefarius; al- 
cis j-8 w. aleis rei, 3%. belli gerendi, traiciendarum 
Alpium; conatüs alcis reprimere . comprimere, in- 
fringere, prohibere, conatis alcis obviam ire, co- 
nata perficere w. efficere, conatu desistere, de 
conatu depellere alqm). Inst. a) Anlauf, Anjat zu 
etm., Abficht, Angriff, eig. uw. ibtr. (conatüs frustra 
capere Anläufe nehmen, *mortis, *conatum longius 
petere) b) Bemühung, Bemühen, Anftrengung, 
Gifer (magno conatu proficisci ob. res agere, res 
conatu indigna) €) Trieb oder Drang zu ctm. 
(conatum habere ad alqd faciendum). 

Teón-cácó 1. [voet.] befaden, befeymusen (alqm u. alqd). 
tcón-caedés, is / [nagtt.] Berhau (meift pl.). 
cón-cáléfáció, feci, fáctüm 3. (zugleich ob. Durch umb 
durch) erwärmen, 5j. in Schweiß bringen (alqm u. 
alqd). Sif. cöncäl(ö)fieri. part. concalefactus 3 ad). 
wärmehaltig. 
cón-cálesco, lür, — 3. (zugleich ob. burd) und burd) 
warm werden, jid erwärmen, fid erhigen (re 
durch eim.) 

cön-cälleseö, lüi, — 3. Schwielen befommen, 
ichwielig werden; übtr. (geiftig) a) ftumpf ob. gefühl: 
[08 werden. b) burdtriebet oder gewandt, ge- 
mitgigqt werden. 
teón-cáméró 1. (camera) [nadtt.] überwölben (alqd). 
Cóncánüs, i m Kontaner, pl. Concani wilder fanta- 
brifcher Voltsftamm im nördlichen Spanien. 
+eön-cävö 1. [poet., nat.) Hohl maden, rımd aus: 
höhlen, frümmen (bracchia in arcus). | 
cón-cávüs 3 hohl, (aus)gebbblt, gemblbt, qc 
frimumt (altitudines speluncarum, manus, *vallis, 
*saxa, *braechia, *aera Zimbeln, Berfen, *aqua auf. 
wallend). 

cón-cédü, cessi, cessüm 3. 1. (intr.) weihen: a) ent- 
weichen, weggehen, fid) entfernen, fid) zurüdziehen, 
abziehen, jheiden, (en Ort) verfajjen ob. räumen, 
aufgeben (abs. ob. ab, ex re, 58. a parentum oculis, 
ex praetorio, ex aedibus ausziehen; m. bloBem abl., 
;5. Italia, *caelo, vita aus den Leben jdeiben — 
fterben; in algd s. ad alqm fidj wohin begeben, 
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[concentus 


gehen, 58. rus, in Siciliam, in arcem, in hiberna 
trans Rhenum; m. supin. auf um, 85. Argos conces 
sit habitatum); ibt. a) in etm. geraten, eine 
Sache anheimfallen: (in alqd, ;9. in paucorum ius 
in aleis imperium ov. dicionem, in gratiam). f) 
ob. in etw. übergehen (in nomen imperantium, ii 
deditionem jid) ergeben. illue, eodem, *in parte 
aleis); 5jb. in sententiam aleis ber Anficht j-S bei 
treten od. beipflichten, in condiciones — Die Bedin 
gungen annehmen. b) (m. dat.: alei u. alci rei 
jm od. vor j-m, vor etm. weichen, das Feld rüu 
men, er &aóe Naum geben (38. bellum paci ob. volu 
ptas dignitati concedit, *operi aleis, iniuriae unter 
liegen, *obsidioni — die Belagerten im Cid lajjen, bj 
naturae od. fato c. eines natürlichen Todes [terben); au 


 alei re ob. de re j-m etw. abtreten od. einräumen 


zugeftehen (38. agro Poenis, alei de victoria, nemin 
de cupiditate). Ins. «) j-m den Vorrang lajjet 
den Vorzug einräumen, nadjjtejen, hinter etwa 
zurücktreten (alei u. alci rei, 58. unis Suebis, aetat 
*veris; alei de re j-m in, an etw., 38. de glori: 
de familiaritate, de amore). () j-m ob. e-r Gad 
nachgeben od. jid) unterordnen, fid) fügen, wil 
fahren (alei u. alci rei, $$. alcis pertinaciae obi 
postulationi; *inter se fid) gegenfeitig Zugeltändnifi 
machen). y) mit j-m od. etw. Nachjficht haben, gege 
jn nadjidtig jein, jam ob. etw. verzeihen (ale 
;3. inimico, aug m. dat. part. 38. aleci gementi 
alei rei, 5$. peccatis, temere dicto). — 2. (trans 
j.m etw. abtreten obe überlajjen, bingeben, b 
willigen (algd u. alci algd, ;9. Gallis partem vie 
od. agrum, alci sedes suas, Siciliam, principatum 
bona diripienda). $85. a) erlauben, gejtattem, 31 
gejtefen, einräumen, pergbnnen (alei alqd, 38. mil 
tibus praedam, alcilibertatem ob. impunitatem, Y 
tam fdjenfen, urbem diripiendam, oppidum ad h: 
bitandum, *alqm sepulcro nati; m. ut, ne ob. m 
Blogem conj.; m. inf., $9. de re publica loqui nc 
conceditur, *mediocribus esse po&tis concedo; »o 
*(amarina fatis numquam concessa moveri pejy 
&rodenlegung vom Cdjidjal nicht gejtattet ijt). *co 
cessa petere das Erlaubte. b) (eine Behauptung) $j 
geftehen, zugeben, anerfennen. (alqd, 55. multa, ho 
quidquid; m. aec. e. inf. «ud m. ut). €) (= co 
dono) j-m zuliebe etm. (auf)opfern oo. aufgeben, bit 
geben, fahren lajjen, auf etm. verzichten (al 
alqd, 49. tibi petitionem meam concedo, rel p 
blicae dolorem amicitiasque suas); bib. X) (geht 
jm ungeftraft hingehen fajjem ob. verzeihen, à 
quite halten (38. alci delieta maiora, omnibus omm 
peccata, multa virtuti, peccata liberorum mise 
cordiae parentum aus Mitleid mit ben Elter 
B) (Edulbige) j-m zuliebe ungeftraft lajjen ob. Í 
gnadigen (alei alqm, $89. Attico sororis filiw 
Marcellum senatui). 
cón-célébró 1. (zugleich ob. iiberaua) belebt made 
feftlich begehen, (mit)feiern (alqd, 55. conviv. 
spectaculum, funus, *dapes). usb. a) etw. le 
Daft betreiben (studia per otium). b) (mitwbtid 
ihrifttih) itberall befannt mudjen, auspojfaun 
(rumorem, vietoriam famä et litteris); bje. rühme 
preifen, perberrliden (virtutem). | 
cón-cenatío, onis / (ceno) Speijegejellidt 
(oovBeurtvov). i 
cóncéntío, onis / (ieiten) = concentus. 
cöncöntüs, üs m (concino) das BZujammtenfing 
-flingen, tönen ‚(aleis rei, 38. fidium, tubam 
ac cornuum, *avium, *vocis lyraeque). Just, a) (m 
talij) das Sujammenjtimmen, Ginffang, $armw: 
(sonorum, varios concentüs efficere); meten. (ton 
barmonijder Gejang, Ehorgejang, übb. Du 
(clarissimus, catervae et concentus ganze Säm 


eonceptio] 


höre). b) ibt. geiftige Harmonie — libereinjtim- 
mung, Ginigfeit, Eintracht (naturae, actionum, 
omnium doctrinarum). . 

üncéptió, onís / (concipio) 1. Empfängnis eines 
Weibes (hominum pecudumve, mulae). — 2. qal 
jung ober Abfafjung juriftifcher Formeln (iudici- 
orum in Nechtsjachen). 

éncéptüs, üs » (concipio) Empfängnis. 

ón-cérpo, psi, ptüm 3. (carpo) zerpflücien, zerreißen 
(epistulam, librum); übtr. (mit Worten) herunterreißen, 
durchhecheln (alqm). 

ümcértatio, onís / (concerto) Worttampf, -ftreit, 
-fehde, Streit, Disput (magistratuum, verborum); 
pl. Rolemif. Doe 
eöncertätör, orís m (concerto) [nadt.] Nebenbuhler 
dneertatörlüs 3 (concerto) zum Worttampf gehörig, 
itreitenb (genus dicendi). 

dn-eertö 1. eifrig jtreiten od. füntpfen (proelio, cum 
iqo, ;8. cum hoste; de re, 59. de regno); bie. mit 
Worten disputieren, jid) herumdisputieren (cum 
igo de re). af. quae concertata sunt worüber die- 
tiert worden ijt. 

jncessio, onis / (concedo) Zugeftändnis, Ginrüu- 
nung, Bewilligung, Bergünftigung (aleis j-; alcis 
ei er Cade ob. an etw., 49. agrorum), auó pl.; 
f». Straferlaf. | 
incessüs, üs m = concessio, nur im abl. sg. (38. 
oncessu Caesaris, omnium, meo). 

inchä, ae / (gw. xóyyv) Mufchel mit der Schnede, 
Sdjnede mit der &dote. (hians, *marina, *vilis), 
jo. Perlenmufchel u. Burpurjichnece. na. a) jyneto. 
sdnede = Mujchelfchale (grandis), bi. (al3 Blas- 
firument) *Horn des Triton od. des Mijenus (#conchä 
aya aequora personare od. exterrere). Bb) *meton. 
) *Berfe (Iucida); p) *3Burpur (Sidonis). €) *übtr, 
wideldbnlides Gefäg: *Büchschen (unguenti), *&€al;- 
ischen (salis), 9tüpfden, C€djate u. a. [5troma). 
nehylíatüs 3 (conchylium) purpurfarben (rri) 
nehyliüm, 1 » (em. xovy5Avov) Mufcheltier, Cdjal- 
er, bj. a) Aufter. b) Shurpurjdnede; meton. 
urpur(farbe) (vestis conchylio tincta). 

n-eidöt, cidi, — 3. (cado) 1. eig. a) (v. Caden) 3it- 
immenfallen, -jtürgen, einfallen, einjtürzen (58. 
uris, conclave, omne caelum, flamma in fH ane 
nmenfinfen, *ventus fid) legen). b) (von tebenben 
efen) niederfalfen, =jtürzen (alqs sub onere, equus); 
». x) tot Dinjtürgen (38. *victima ante aras), 
n Kampfe) fallen (in proelio, pugnans); p) (macie) 
fallen = zufammenjchrumpfen. — 2. übte. a) (von 
"j) fallen — zu Fall tonmern, geftürzt werden, 
ürzen, unterliegen, erliegen, ben Zobeójtof 
halten, bjb. im politiihen Leben ober vor Gericht (38. una 
umm re publica, in foro, uno crimine vor Gericht), 
Hmoraliid — den Halt od. ben Mut, bie Bejin- 
ung verlieren (alqs concidit animo or. spe. 
ente). b) (v. Zuftänden) fallen — finfen, fdjwin- 
T, zugrunde gehen, unterliegen, allen Wert o». 
(e Geltung verlieren (58. animus, omnis Spes, alcis 
‚ES ob. ferocia, imperii maiestas, res publica, no- 
ina artifieum. crimen zerfällt in f, fides ber 
wit finft, *bellum findet ein Ende). 

"eidö2, cidi, cisüm 3. (caedo) zujanmenhauen. 
ederhauen, biv. im Kriege (alqm, gm. adversarios, 
Wites, cohortem).  3nsb. a) zerhauen (alqm und 
14): «) in Stüde hauen, zjerhaden, zerftückeln, 
hneiden (*ligna, naves, *montes scrobibus durch: 
Welben, itinera concisa aestuariis durchichnitten, 
terbrochen); übtr. (Logijd)) zerlegen, (vhet.) zerjtüceln 
mtentias). ß) j-m zerbleuen, durchprügeln, geifeln 
4m virgis od. pugnis, vulneribus). Y) beichlafen. 
übt. zu Boden jchlagen, niederwerfen, über ben 
jen werfen, zugrunde richten, vernichten (alam 
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Ocüneilíatór, oris m (concilio) 
cóncilíatricülá, ae / (demin. v. 


cóncilíatrix, icís / (conciliator) 


[concilium] 
u. alqd, $8. reum decretis ob. iudicio, auctoritatem 
aleis); eud = j-n widerlegen, verurteilen. — Or. aug 


concisus. 

?cón-cié0, civi, cítüm 2. u. (meift) 9cón-ció, ivi x. 
"fn 1tüm 4. [eorfL, nadtL, poet] 1. (Steniden) 3u- 
jammenbringen, verjammeln, jammeln, ferbei- 
ziehen, rufen, aufbieten, bo. zum Kampfe u. x 
(homines, multitudinem ad se, exercitum ex insula. 
voluntarios in itinere, totam urbem, *auxilia donis). 
— 2. im (rajde ob. unrufige) Bewegung feßen, an- 
treiben, treiben, im  eigentl. Sinne unit. (*equum 
calearibus, *amnem imbribus, *saxa tormento 
jchleudern); bib. part. *concitus 3 adj. Schnell, reifen 
(lumen, navis, hostis, tela fliegende). idt. a) jan 
aufregen, aufreigem, bj». aufiwiegeln, zum Auf: 
jtande verleiten (38. milites, plebem contionibus. 
*remotos populos, *accusatorem, *freta; alqm ad u. 
in alqd, ;8. cives ad recuperandam libertatem, 
Etruriam ad o». in arma). b) (bie. geibenjdaften, Qu. 
ftände) erregen = erzeugen, veranlafjen, hervor- 
rufen (alqd, 38. *motüs animorum, simultates, 
*iram, *invidiam, turbas, bellum, seditionem). 

F. impf. *concibam = conciebam; jyntop. *concis- 

se(m) = concivisse(m). 


cünciliabülüm, 1 » (concilio) [vortt., nadit.] Berjanmt- 


[ungépíat, bio. 


Marktplag, Gerichtsort, Mal- 
ob. Dingftätte. 


cöneiliätiö, onís / (concilio) Bereinigung, Verbindung 


(civilis, hominum, generis humani) — 366. a) Ge- 
winnung ber Gemüter für fij ob. für etw. (con- 
ciliationis causa leniter agere) b) Geneigtheit 
j-8 zu etm. (aleis ad alqd). €) meton. Empfehlung 
(naturae). d) Erwerbung, Erwirfung (gratiae). 
[utt] Vermittler, 
Stifter, Sürjpreder (nuptiarum, proditionis). 
conciliatrix) Ber: 
mittlerin, Fürjprederin (blanda). 

Vermittlerin, 
Stifterin (amieitiae, societatis humanae); bir. 
Kupplerin. 


cóncilío 1. (concilium) zufammenbringen, ver- 


einigen; Hajj nur übtr. a) der Neigung und Gefin- 
mug nad perbimben — befreunden, zum Fremde 
od. geneigt machen, gewinnen, günftig jtimmen 
(alqm od. animum aleis; alqm alei, 58. eam civi- 
tatem Arvernis, liberos parentibus, reges Pompeio, 
sibi legiones pecunià, se alci; alqos inter se; alqm 
ad alqd j-n zu, für etw., 49. ad consulatus peti- 
tionem). b) j-m etw. (an)empfehlen, j-s Sinn 
auf etm. hinleiten (alci alqd, 389. *tyranno artes 
suas, natura eas res homini conciliat). €) durch 
Vereinigung etw. jtiftem od. zujtande bringen, ver- 
mitteln, erwirfen (alqd u. alci alqd, 4s. nuptias, 
pacem inter civitates); i55. j-m etm. verfehnffen, 
erwerben, gewinnen (alei alqd, 49. pecuniam, 
gratiam, regnum, populi studia, amicitiam cum 
alqo, sibi amorem omnium »». voluntatem aleis; 
«wd ale alqd ab alqo); bj. *j-mi ein Mädchen zur 
Gattin od. zur Buhlin vericaffen, fuppeln, verfuppeln 
(algam, alci alqam). d) part. cóncilíatüs 3 adj. 
(m. comp. u. sup.): %) verbunden, beliebt, befreundet 
(ale); 8) e-r Sache ergeben, zu etm. geneigt (ad 
alqd). 


cönciliüm, 1 » (aus *con-caliom, ct. calot) Sujanuten- 


funjt: 1. *Sereinigung, Verbindung, unit. (*eum 
alqo). — 2. a) abftratt *das Sujanmentonumen 
(*Camenarum eum Egeria). b) tontr. Berjanmtlung. 
Verein, Kreis, Schar (pastorum, deorum, divinum 
animorum, virtutum, *ferarum, *piorum) ; bí». (votitiid)) 
berufene Serjammumng: &) (außerhalb Roms) Ver- 
jammlung eines Ausschufjes, ber Sornefmeren, Gbleren, 
der Abgeordneten eines Bundes, die einzeln zur Beratung 


[coneinnitas] — 150 — [conclave| 


über Staatsangelegenheiten eingeladen werden, Zand: 
tag, Bundesverfammlung, «tag, Tagjabung, 
Bund (Caesar c. Galliae Durocortorum indixit, c. 
commune, Belgarum, principum, Achaicum; c. ad- 
vocare, convocare, cogere, habere, dimittere). [) (in 
Rom) Berfammlung des rnt. Bolfes u. zwar (im Gals. 
zu comitia) nur eines Teiles desjelben (38. der Patrizier oder 
Blebejer) zur Anhörung des SSortrageS eines Magijtrats: 
Boltsverfammlung, Komitien (publicum, multi- 
tudinem in c. vocare, plebis Tributfomitien, populi 
Srriatz, fetten. Senturiattomitien). 
cöneinnitäs, ätis / (concinnus) rbet. funjtgered)te 
Berbindung, barmonijde Zufammenfügung, Sunjt- 
form, Abrundung, Harmonie (verborum, senten- 
tiarum). 
eöneinnitüdö, inis f (fetten) = concinnitas. 
+eöncinnö 1. (concinnus) [untt., meift vortt., poet.) funjt- 
gerecht zufammenfügen, zuvechtlegen (munusculum alci 
herrichten); übt. (Böfes) anrichten, anjtiften. 
cón-cínnüs 3 (m. comp.; adv. -8) vegelvecht od. funjt- 
gerecht zufammengefügt, zierlich, mett, hübjch 
(tectorium, helluo elegant, *Samos nett); bfd. a) (rbet. 
von ber Nede und dem Redner) fumjtgered)t, ebenmäßig, 
wohlgeordnet, abgerundet, harmonijc, jym- 
metriich, gejd)madupif, gefällig, zterlich, treffend, 
fein (poöma, *versus, oratio, sententiae, orator. 
homo, concinne dicere u. rogare; in re treffend. in 
etw., 38. in brevitate respondendi); bisw. aud) wißig. 
b)*(v. Perf.) fügjam, gefällig, zutunlich (alei gegen j-n). | 
cón-cínó, cínür, (cöntüm)3. (cano) 1. (intr.) zufammen 
fingen (*». mágem), zugleich ob. zujammen (ev z) 
tönen ober erjchallen (o. Blasinjtrumenten, . 38. tubae, 
siena), (v. Berj.) voce in e-n Auf einftimmen. — übtr. 
fibereinftinmmen, harmonieren (cum alqo, inter 
se). — 2. trans. etw. 3ugíeid) oder laut fingen ober 
anfiimmen, ertönen laffen (alqd, 58. haec, *aelinon, 
*tristia omina laut verfünden ob. prophezeien); übtr. 
= hejingen, im Liede preijen. (alqm u. alqd, 38. Cae- 
sarem, laetos dies, laudes alei). 
icón-cío, civi, citüm 4. |. concieo. 
cón-cípío, cepi, céptüm 3. (capio) 1. sujantmenjajjen 
(alqd etw., 49. *auras; alqd re etw. im e-r Cade, 
;8. ignem trullis ferreis) übte. (Worte) in eine 
beftimmte Formel fajfem, etm. in einer be: 
ftimmten S$ormel abfajfem oder aufjeßen (verba, 
ius iurandum, vadimonium). conceptis verbis 
iurare (od. peierare) e-n fürmlichen Gib (ob. Meineid) 
ihwören. (Prägnant) o) etw. in einer bejtimmten 
Formel aussfprehen oder madjpredem (votum. 
*preces, *verba iuris iurandi, summas bejtimmte 
Summen in Zahlen angeben). PB) feierlich ober 
förmlich anfagen obe anfündigen (Latinas fe- 
rias, auspicia nova, sacrum rite, *foedus jchließen). 
— 2. etm. auffajjen, auffangen, in jid) auf- 
nehmen (alqd, 48. terra coneipit semen oo. semina. 
*vela magnam vim venti, *bucina aéra, *vires 
annehmen, *sitim befommen; alqd re etm. in etm., 
48. mortem praecordiis, *medicamentum venis). Insb. 
a) (Stüffigkeiten) einfangen o». einziehen (*aquas, 
*lacrimas), (Feuer) fangen (ignem, flammam, auc 
— (id erhißen), (eui) fangen od. einziehen (ani- 
mam, *aöra), (vom Weibe ob. Weibhen) emtp[angem = 
befruchtet ob. jdjmanger (bzw. trächtig) werden (abs. 
od. alqm mit e-m Kinde jchwanger werden, ex u. *de 
algo von j-m; P. aud übt. — erzeugt werden, ent: 
Stehen, $8. res publica conceptum periculum partu- 
rit, *v. Klüffen entipringen). subst. *cóncóptüm, In 
Qeibeofrud)t. — b) (finntió ober geiftig) etm. auffallen, 
erfaffen (alqd auribus od. animo, mente); bj». &) (mit 
Sem fBerftanbe und ber Phantafie) erfennen, begreifen, 
verftehen, jihvorftellen, fid) denfen (alqd animo 
od. mente, Haff. faft nie ohne derartigen Zujag im abl.; | 


cóncisíó, önis / (concido?) xyet. Serjtüdelumng ba 
cóncisüs 3 (concido2) adj. gerjtüdelt, abgebrochen 


cüncitatío, onís / (coneito) ra|dje Bewegung (n 


cöncitätör, öris m (concito) a) Aufwiegler (alis, g 


cóncito 1. (/requent. v. concieo) rajd) o». jtarf b 


Teüneitór, orís m (concieo) [nadtt.] — concitator. 


m. acc. €. inf.; m. *inf. — den Entihluß fajfemn) 
G) (m. bem Gemite) etm. empfinden, fühlen, fajjen 
in fid) auffommen laffen, in fud) nähren, oft m. abl 
animo od. peetore (odium in alqm, amorem, spem 
alqd spe, iram animo, *furores mente, *curam 
*jonem Liebesglut, *metum ex alqo); oet. aud *nat 
etw. ftreben od. trachten (alqd, 58. aethera, thalamos) 
c) (über) fi) zuziehen, über jid) bringen, au 
Wd) Iaden, befommen (turpitudinem, dedecus, infa 
miam, maculam ex re). P. (v. übeln) entitehen, am 
haften (furor ex maleficiis ' conceptus, turpitud 
huic ordini concepta). d) (Gtrejfátiges) begehen, Tit 
zufchulden fommen lajjen (flagitium, malun 
scelus in se, fraudes). [Güte in tleinere Glieder 


furz(gefaßt), voet. (sententiae, oratio, orator). 


morum). liste. a) Auflauf, Aufruhr, Tumult (p 
pularis, multitudinis, plebis contra patres). b) (geifti 
Erregung, Aufregung, Leidenjchaft(lichkeit) (anim 
mentis), *(im guten Sinne) Qyeiter des Nedners. | 


tabernariorum). b) Anftifter (aleis rei, 339. sed 
tionis, tumultüs). | 


wegen, in rajde Bewegung jeben, chwinge 
ichleudern, zu rafchem Laufe (an)treiben, jag: 
(alqm u. alqd, 3$. beluam in fugam, currentem 
equum calcaribus anjpornem, equum in alqm geg, 
ja, navem remis, mare aufregen, telum in Schwan 
eben oder *abjdieBen, *spiritum —  rajder atme 
fedjen). se concitare fid) ftürzen, jid) imingen (| 
hostem, in fugam). 266. a) (erjonen) &) herbeirufe! 
ziehen, aufbieten, bio. zum Kampfe (servos ex omnib: 
vicis, iuventutem, multitudinem armatorum). f) dt 
regen, teils— aufeuern, eutifanuner, teils — aufreize 
aufwiegeln, aufjtacheln, erbittern (alqm re j-1 but 
ob. zu etw., 58. milites vocibus ober iniuriis, alg 
dolore o». metu, irà: gum Zorn reizen, furore in 38) 
verjegen, imitandi cupiditate; alqm ad alqd zu ett 
58. iuvenes ad laborem o». ad studium, multitudine 
ad arma; alqm in, adversus, contra alqm jn geg 
ja, 38. gentes contra Romanos; m. *inf.). b) (i 
ftände, Tätigfeiten) erregen, erzeugen, hervorrufe 
veranlaffen (alqd, 49. novum bellum, risu 
odium »». invidiam in alqm, mala nova, ser 
tionem, tumultüs, discordiam). P. entjtehen, jid) e 
jpinnen. — €) part. eöneltätüs 3 adj. (m. comp. u. su) 
adv. -&) bejchleunigt, bajtig, rajd), eilend (cursus, ec 
versio caeli, equo concitato vehi in alqm im Gal 
[oSjprengen auf j-m); ibt. *aufgeregt, erregt, bei 
(ingenii vis, clamor laut, concitate dicere). | 


cónclamatíó, onís / (conelamo) Tautes Gejchrei (i: 
(mehrerer), lauter Zuruf (aleis), oud im pl. — 
cón-clàmó 1. 1. *meprere zufammenrufen (sod 
agrestes). — 2. gemeinschaftlich (od. vereint, fa 
fchreien, laut rufen op. ausrufen, laut verkünd 
Ichreiend bekannt machen, ein Gejchrei erheben, 
mehreren, jelten von e-m einzelnen (abs., 38. gaudio 
ein Freudengefchrei erheben, ob. alqd, 38. victori 
Sieq rufen, incendium, *Italiam, ad arma, *paet 
anftimmen; m. aec. c. inf., aud) m. Ut ob. m. bloßem € 
— [aut fordern; m. indir. Frage). 9b. A) & Vase 
das Kommando „Bacen!“ erjchallen lafjen — den 
fehl zum Aufbruch geben. b) je als tot beflad, 
den Berluft j-8 beklagen (alqm, z8. suos). €) (pi 
unter Gefchrei zustimmen ob. etm. genehmigen () 
cón-clàvé, ís.» (clavis, eig. verjdjlieBbarer 3t 
Gemad), Zimmer zum Wohnen oder Schlafen, me 
Zimmerarreit. (abl. sg. -1; nom. pl. -ia, gen. -iu. 


€oneludo] 


»n-clüdó, si, süm 3. (claudo) 1. mehrere Dinge 31- 
fammen einjdjlieBen, üb5. einfchließen, einjperren 
(alqm u. alqd, ;8. omnes artifices, bestias, aquam ; 
.alqd in locum u. in loco ob. *loco, ;8. se in cel- 
Julam, animum in corpus oder in corpore, *auras 
follibus); aud (e-n Ort) abjchließen, abjperren (Meso- 
‚potamiam); part. conclusus (ab)gejchlojjen (mare 
‚Binnenmeer, *locus). Über. jet einengen (58. alqm 
‚in formulam sponsionis), etw. eio (od. jy jtematij d) 
zujammenfajjen (ius civile in parvum locum, 
‚causam in singulare iudicium, vitam complurium 
‚uno volumine). P. in etw. enthalten oder mitinbe- 
‚griffen jein (38. in periculum legis, verbis inter- 
dieti in den Worten liegen). — 2. übtr. abjd)fiefen, 
zum Abjchluß bringen (alqd, ;9. epistulam, inter- 
rogationem, facinus, crimen), (prägn.) perorationem 
zulegt (am Ende ber Rede) die Schlußworte folgen 
Majjen. Insb. a) (r6et) abjdlieBen, ben GCdjluf 
hinzufügen, aud rhythmifch u. periodisch abrunden 
(orationem, sententias, *versum). b) (togifc) fehließen, 
en Schluß machen oder ziehen, folgern, beweijen 
(abs. od. alqd; m. aec. c. inf); (prägn.) etw. in 
Schlußform vorbringen oder angeben (rationem 
die Begründung, ratiunculas jdjmadje Gründe, argu- 
mentum den Beweis). subst. cónclüsüm, In Fol: 
gerung. 

Önclüse (conceludo) adv.rhet. (rbytfmijd)) abgerundet. 
$nclüsío, onís f (concludo) 1. Ginjdjfiegung, feindtic 
= SIbodabe (diutina). — 2. Schluß, Abjchluß, Aus- 
jag, Ende (aleis rei, 49. muneris, negotii), bio. 
/rjet.) letter Teil ber Nede (orationis). Snsb. 
à) (togijó) Cdjfugjats, (Schluß-)Folgerung (simplex, 
Zenonis, rationis). b) (rhet.) rbgtbmijde Abrun- 
Jung (verborum, sententiarum), (tontr.) abgejdifojjene 
». abgerundete Periode — | 
$nelüsfüncülá, ae / (demin. v. conclusio) jchwacher 
Jb. elenber (erbärmlicher) Schluß, Schlußfolgerung. 
"ön-cölör, orís [nadtL, poet.] gleichfarbig (flos, sus; 
"alei mit etw., 49. festo). 

TF. abl. sg. -i;(neutr. pl. -ia, gen. -ium). 

in-cóquo, cóxi, cóctüm 3. gehörig oder weich 
oben, im Magen verdauen (cibum, conchas). 
Ihe. a) fid) (gutwillig) gefallen lajjen, dulden, 
ttragen (alqm u. alqd, $9. senatorem, odia alcis). 
) etm. veiflich überlegen (consilium ; m. indir. Frage). 
ancórdíá, ae / (concors) Gintradjt, Ginigfeit, llber- 
inftimmung, Ginf(ang, Harmonie, aud) von Leblofem 
aleis j-8 u. mit, unter, in j-m, 58. ordinum, *rerum ; 
um algo mit j-m; equestris unter den Rittern; -am 
‘onstituere, reconciliare, confirmare, conglutinare). 
nsb. A) *meton. einträchtiger Freund (felix ein Herz 
|. eine Geele). b) (perfonif.) Göttin der-Gintract. 
ncördö 1. (concors) einig fein, übereinftinnten, 
armonieren, im Einklang jtehen (abs. od. cum 
lgo u. cum re od. m. *dat.); übtr. aud) v. Leblofem (opi- 
dones concordant). 

m-Cürs, dis (cor) (m. comp. u. sup.; adv. cóncór- 
Wtér) einig, einträcdjtig, übereinitimmend, har: 
Nonierend, aud ». Leblofem u. Abftraftem (fratres, 
@natus, animi, amicitia, regnum, civitatis status, 
Blltentus, *pax, *irena, *sonus einftimmig, coneor- 
issime vivere; cum alqo u. *alci). 

F. abl. sg. 3; neutr. pl. -ia, gen. -ium. — comp. 
—  eoncordior, sup. concordissimus. 

n-credo, didi, ditüm 3. anvertrauen, übergeben, 
"teilen (alci alqd, 58. rem et famam suam). 
"Ün-crémà 1. [naóf.] verbrennen, in Afche ver: 
«belit (alqní u. alqd igne, 38$. vivos, naves, arma, 
omos). 

n-er&pö, üi, — 1. a) intr. jtarf tünen, brüfnen 
ib. flappem, ffappern, rafjeln, ffirrem, fchnalzen u. à.), 
M scabelia ober arma concrepant, armis, digitis 
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ID IA [concurro] 


ihnalzen, gladiis ad scuta). b) *trans. etm. ertónen 
lajjen (aera rafjelnd aneinanderjchlagen). 
cón-crésco, crevi, cretüm 3. im jid) gujammemn- 
wachjen — [id verbinden, fid) verdichten oo. ver- 
härten, gerinnen, erftarren (guttae od. *ora 
rostro conerescunt, aqua frigoribus od. nive con- 
crescit, *sanguis frigore, *lac); bjb. part. concre- 
tus, cf. b). Ins. a) prägn. *durch Verdichtung fid) bilden, 
entjtehen (lungi) b) part. cóncretüs 3 adj. (mit 
comp.): %) verdichtet, Dicht, bic, geronnen, er- 
jtarrt, hart geworden (ossa, glacies, nix gelu, aör, 
caelum, *lac, *sanguis, *spuma, *radix, caelum und 
*]umen verduntelt, verdüftert, *barba sanguine zu: 
jammentlebend, pruinà od. glacie jtarrend von; übtr. 
*dolor jtarı, tränenlos). B) aus etw. zufanımenge- 
jest oder bejtehend (abs. 38. corpora; ex re, zB. 
ex pluribus naturis; aud bloß re). Y) übte. Feingewachfen 
— tiefwurzelnd, anhaftend (labes, multa concreta 
viele anhaftende Gebrechen). 
F. inf. pf. iyntop. *concresse = concrevisse. 
cóncrétío, onís / (coneresco) Verbindung, Ber: 
dihtung (corporum); bb. (mortalis) materielle Be- 
Ichaffenheit, Materialität, Körperlichkeit. 
Teöncretüs, üs m (concresco) [naótt.] das 9(mivadjjen. 
cóncübiná, ae / (con-cubo) Beijchläferin, Zuhäl- 
terin; i55. *Buhlerin. 
Teöncübinüs, im (con-cubo) [poet., nadtt.] Beilchläfer, 
im Konfubinat lebender Mann. 
cóncübítüs, üs » (con-cubo) das Zufammenliegen 
(cum alqo), aud pi; bj». Beifchlaf, übtr. Begattung 
der Tiere. — dat. sg. -üi u. *-ü. 
cóncübíüs 3 (concumbo) zur Zeit tiefen Schlafes; nur 
coneubia noete in tiefer Nacht, um Mitternacht. 
cón-cülco 1. (calco) gujanunene, niedertreten; nur 
übtr. mit Füßen treten: a) — miBbanbelun (alqm u. 
alqd, 38. virum, Italiam, leges); b) = mißadten, 
verachten (lauream). 
cón-cümbo, cübür, cübiítüm 3. jid) niederlegen; 
Eafj. mu Sich zu j-m legen, den Beilchlaf ausüben, 
fih begatten (cum algo u. *alci). pea 
Tcón-cüpíens, éntís [voet.] begierig (aleis rei mad) 
cön-cüpiscö, pivi u. pii, pitüm 3. (incohat. zu cupio) 
lebhaft ob. eifrig wünjchen, begehren, verlangen, 
Verlangen tragen, trachten, beanjpruchen (abs. ob. 
alqd, $8. pecuniam »». praedia alcis, tyrannidem, 
eloriam; m. inf.) 

F. pf.-Formen jpnfop.: concupisse(m) = concupivis- 
se(m), concupisti(s) — concupivisti(s) u. à. 
cón-cürró, cürri u. (felten) cücürri, cürsüm 3. 1. zu: 
fammenlaufen, zeilen, -jtrbmen, von allen 
Seiten ferbeieilen, eilig zujammenfonmen (abs., 
;8. populus concurrit, od. ex, de, a re ad alqm, in, 
ad alqd, 339. ex urbe ad fanum, de contione do- 
mum tuam, a navibus in Capitolium, ad Druidas, 
*foro auf bem Markte; m. /. sup., 38. gratulatum; 
oft im P. unperj, 38. eo concursum est); x ad arma 
unter das Gewehr treten; aud übte. = feine Zuflucht 
nehmen (ad alqd). — 2. zujammenjtoßen, treffen, 
aufeinanderftoßen, zijammenrennen, meijt hart 
u. heftig, fowohl v. Gaden (38. v. Schiffen u. Wolfen, von 
Buchftaben in Wörtern, von Worten in der Rede, von Greig- 
niffen u. Umständen) als aud) dv. Perf., bjv. feindlich ob. 
im &ampfe zujammenftoßen ob. =treffen 
aneinandergeraten (abs., 45. nubes od. prorae na- 
vium concurrunt, exercitus infestis signis ob. magno 
clamore concurrerunt, *os jdjfieBt fi; cum alqo u. 
*alei mit j-m, 39. cum hastatis, *Teucris, *viris, 
*dextra laevae fliegt zufammen zum Beifalltlatichen; 
inter se; adversus ob. in, *contra alqm); abs. aud 
(v. ger) anftürmen (iniussu alcis), *(v. Zuftänden) 
hereinbrechen (bellum ceoncurrens). ibt. 3ujanunemn- 
treffen = 3ugleid) ftattfinbemn oo. eintreten, 


[eoneursatio] 


(zeitig) zujammenfallen (ea omnia, conten- 
tiones hominum, nomina bie Zahlungstermine). 
cóncürsatío, onís / (concurso) 1. Zujammenlauf, Zu: 
jamentreffen. — 2. dad Hin- und Seríaujen o». 
rennen, Umbherlanfen, aud im pl. (multa, alcis, 58. 
nocturna puerorum, *formicarum). Insb. a) das 
Umpherreijen, ziehen (regis, decemviralis ber 
Sejempir in ben Provinzen). b) x das Plänteln 
(leviter armatorum). €) (o. leblofen Gegenftänden) llm- 
[auf (somniorum). 
, 9cóncürsatür, oris m (concurso) [nadtt.] & Plänfler, 
(nur) ans 3Münfelit gewöhnt (pedes, hostis). 
cóncürsíó, onis / (concurro) da8 Jgujamumen- 
treffen, =ftoßen (atomorum, fortuitorum); bj». 
(r5et.) (in eadem verba) Symplofe (eine Figur). 
cón-cürso 1. a) intr. fin und her laufen od. vennen, 
üb5. umferfaufen, umherjtreifen, ziehen, reifen 
(abs. od. circum tabernas, toto foro, per viam, cum 
alqo), *(». Wogen) hin und her wogen; bj. x plümn- 
feln, umberplänfeln (in proeliis, *in novissimum 
agmen). b) trans. bereijen, Bejudjen (alqd, 55. 
provinciam, omnium domos od. lectos). 
cóncürsüs, üs m (concurro) 1. das Sujfanunentaujen, 
-ftrömen, fließen, =fluß (aleis u. *aleis rei, $8. 
legatorum ex Italia tota, hostium, *aquarum, 
*torrentium); bjd. a) Auflauf (magnus, hominum 
c. in forum, concursüs facere erregen). b) übtr. das 
Sujanmenmirfen, Mitwirfung, Mithilfe (ho- 
nestissimorum studiorum) — 2. das Zufammen- 
itofBen, -treffen (aleis j-8 unb mit j-m, 59. navium 
inter se, atomorum, verborum, *caeli Donner); bjb. 
feindliches Aneinandergeraten, Angriff, Anjturn, 
Kampf, Attace (exercituum, proelii, omnium philo- 
sophorum, hostes uno concursu prosternere; itbtr. 
calamitatum Anfturm, oceupationum). 
+eön-custödio 4. [poet.] bewachen (poma). 
cón-cütío, cüssi, cüssüm 3. (quatio) 1. *brüfneno 
zufanımenfchlagen (frameas). — 2. heftig fchütteln. 
erjchüttern (*caput, *quercum, *munimenta arietibus. 
terram ingenti motu, *arma manu jchleudern); ttajj. 
faft mur dbtr.: a) *se excutere ji jorafültig prüfen. 
b) erjchüttern = «) aufregen, erjdjreden, in DBe- 
ftürzung verjegen, ängjtigen (populares, *barbaros, 
*alqm metu, *mentem alcis); p) = *aufrütteln, 
zur Tätigkeit antreiben (pectus, equos); Y) = $et- 
rütten, |dmüden (alqm u. alqd, 55. Hannibalem, 
Italiam, rem publicam, opes Lacedaemoniorum, 
*senatüs consultum, *fidem). 
cönd&ömnätiö, onís / (condemno) Berurteilung 
(alcis). 
1cüóndémnatór, oris m (condemno) [nadtt.] ber bie 
Verurteilung j-3 Surdjebenbe (aleis). 
cón-démno 1. (damno) | dubia |prechen, verurteilen, 
verbanunen (alqm, ;8. civem, innocentem indicta 
causä; alqm alcis rei unb de re, $8. parricidii, 
iniuriarum, ambitüs, de pecuniis repetundis, de 
vi, de alea, ef. Gramm.; alqm rei n. re aud) zu etw., 
58. capitis zum Tode, sponsionis, quadruplo, denis 
milibus aeris, ef. Grammt.; alqm sibi bie Buße, Die 
jmd zu zahlen hat, jid) felbit zufprechen). condemnari 
arbitrium pro socio jchtedsgerichtlih al& Handels: 
fompagnon verurteilt werden. Insh. a) übte. |d)uI big 
jpreden = j-n bezichtigen, etwas mißbilligen o». 
tabeln, abmweiien (alqm u. alqd, 538. amicum inertiae 
od. impudentiae, stultitiae, senatum crudelitatis, 
aleis factum »». temeritatem, alcis litteras igno- 
miniä novà). b) (vom Antläger) j-n zur Berurteilung 
bringen, j-8 Verurteilung durdhfegen (alqm per 
iudicem od. hoc uno crimine; aud m. gen. criminis, 
585. furti wegen Diebjtahls). 
+edn-denso 1. [vorkt., nadti.] dicht zufammendrängen 
(aciem). 


| cón-díscipülüs, 1 m Meitjchüler, Schulfreund. 


-— MOD me [condiseipulus 


Ocón-dénsüs 3 [poet., nadtt.] [ehr dicht, dichtgevräng 
(acies, *columbae; *re dicht bejebt mit etw., 38. *valli 
arboribus). " 

cöndiciö, onís / (condico) Verabredung, Uber 
einfunft, Sertrag, Vergleich (aequa, iniqua, bon: 
optima, commodissima, arma condicione o». *pe 
condicionem ponere, spem condicionis habere 
snáb. a) Oeiratépertrag, partie, Partie (c. uxori 
Heirat, condicionem filiae quaerere fid) mad) ein 

Sparte für jeine Tochter umfehen, aliam condicioner 
quaerere o». accipere, condicionem alqam (de)ferr 
alei j-m eine Partie vorfchlagen, nullius condicioni 
non habere potestatem auf jede Partie Anjprun 
machen können); jb. (im üblen Sinne) Liebesverhält 
nis, 9iebjdjaft, Buhlereiz meton. *Braut, Buhl 
Buhlin. b) i65. Unterhandlung, meift pl. (condicionut 
tempus amittere, discordias condicionibus com 
ponere); insb. «) S8orjd)fag, Antrag, Anerbiete 
Angebot, Forderung, Zumutung (aleis condicion 
uti, ad aleis condicionem venire jid) fügen im, i 
condicione manere, suis condicionibus stare); ß) 5 
dingung, Vorbehalt, Beichränfung (graves ob. durii 
simae, aequae, iniquae condiciones pacis, pax 4 
in has condiciones od. hac condicione, ut ob. ne.. 
pacis condiciones conveniunt, nulla condicione num 
feiner Bedingung, *sub condicione, per condiciont 
unter Bedingungen — durch einen Vertrag, auf Grum 
ber Friedensbedingungen; condiciones dare ob. dicel 
alci vorjdjveiben od. diftieren, ferre jtellen, poner 
sequi, postulare, aspernari, recusare, respuere 
C) (meton.) das aus ber Übereintunft Grmadjjenbe: Aufgab 
Beitimmung, Beruf (condicionem proponere ale 
c. misera administrandae rei publicae, condicione 
vitae sequi Lebensberuf). Ansb. x) übh. Verhältnü 
Rage, Serfajjung, Zuftand, Stellung, Ctam 
208, Gejdid, Bejichaffenheit (melior, par, hi 
nestior, incerta, humana, iusta, infima servorum 
omnium civium, servitutis, iuris Nechtsverhältni‘ 
vitae Lebensftellung, Unterfommen, Siciliae, loc 
amicitiae, iudiciorum, nascendi £o$ ber (Geburt 
temporum). bonà (aequa, pari, tali) condicior 
unter günftigen (billigen, gleichen, jolden) Berhäli 
nifjen. Q) mögliches Verhältnis, Möglichkeit (res v 
naturam et condicionem, ut vinci possent, hab: 
bant; ad alteramutram condicionem descender 
nulla est c, deditionis von Unterwerfung kann kein 
jtebe fein). | 

cón-dicó, dixi, dietüm 3. gemeinjdjaftlid) ve, 
abreden ob. feltfe&en (*alqd etw., alei alqd eti. m 
jm, 48. *tempus et locum); tíaj. mw jid) bei j- 
alá Gaft anjagem ob. zu Gajte. bitten, eine Ei 
[abung zu &ijde bei j-m annehmen (alei, *cum alı 
cenam ob. ad cenam). 

cöndietiö, onís / (condico) Serabrebumng. 
cóndiméntüm, 1i » (condio) Gewürz, Würze, aud üb! 
(aleis rei, 38. cibi, sermonum, amicitiae, humar' 
tatis Linderungsmittel). "7 
cóndío 4. a) würzen, jdmadbajt mademn, [ed 
zubereiten (herbas, fungos, *ius male, unguen 
wohlriechend machen). übt. a) etm. geihmadvoll : 
ansprechend machen (orationem). g)etiv. milder! 
[inbern (asperitatem contentionis, gravitatem. 
mitate, vitia sua artificio malitiae). Y) part. 66 
ditüs 3 adj. (m. comp.) gewürzt, übt. [hmadhaft, @ 
jprechend, von Perf. u. €aden (oratio lepore ob. orat! 
urbanitate conditior) b) einmaden, einleg 
(alqd), tafj. nur einbalfamieren (mortuos). E 
E. Aus *qwondhio zu  gried. TEvImg Sij 
Schlerker. , 

Gcündiscipülatüs, üs »n (condiscipulus) Mitjchäl 
iaft, Schulfreundichaft. u 


]eondiseo] - — 135 — [confarreo] 
eön-discö, didíci, — 3. völlig ob. forgfältig (et). %) (ein Vergehen j-8) aus Rücfiht auf j-m ob. j-m 
lernen, jid) aneignen (alqd, 58. *modos; m. inf. = jultebe ungeftraft lajjen (praeterita fratri, 


fi) gewöhnen; m. indir. Frage). 

pónditío, óonís / (condio) das Würzen (ciborum), 
- Einmahen, Einlegen (frugum). 

eönditör, oris m (condo) Gründer, Begründer (urbis, 
arcis); übtr. Stifter, Urheber, Schöpfer, Anordier 
‚ (sacri, libertatis, negotii, iuris, convivii), bj». * S er- 
fajjer (carminum, historiae, anni Romani des röm. 
' Kalenders). 

»ón-do, didi, ditüm 3. (Vdhe, eig. gujammentum, cf. 
facio) 1. zujammenfügen: a) (er)bauen, gründen, 
anlegen, jtiften (urbem, oppidum, aram, opus, 
colonias, insulam bejiedeln, *moenia); aud übte. — 
‚begründen, jdjajjen, einrichten, fejtitellen (civitatem, 
regna, potestatem per arma, collegium, leges, iura, 
*Parthos das Partherreich, *gentem, *mores gentis, 
*aurea saecula, *nova fata). Insb. a) (iórijttig) ab- 


n-düléo, üi, — 2. Schmerz empfinden, fid) betrüben. 
indölescö, lüi, — 3. (incohat. zu condoleo, eig. zu 
Hmerzen beginnen) fehmerzen, Schmerz entpfinden, 
ehe tum, leiden, fórperíij und geiftig (pes od. dens 
ondolescit; alei j-m, 38. latus mihl); geiftig aud — 
"Quern. 

ndonatío, onis / (condono) Seridjentung (alcis rei). 
n-dono 1. jchenten, verjdjenfen, mit etw. bejdjen- 
?m (alei alqd, 39. agros suos latronibus, heredi- 
Mem edicto gujpredjen). Insb. a) (eine Schul) j-m 
Slajjen (alei pecunias creditas). b) übte. j-m etm. 
Berfajjen o». preisgeben, (auf)opfern, zum 
pier bringen (alci alqd, 38. Macedoniam barbaris, 
ma civium consuli, vitam suam od. omnes inimi- 
tias rei publicae, vitam matris crudelitati, suum 
»lorem precibus alcis). €) j-m etm. (ein Vergehen) 
?tgeben o». verzeihen, zugute halten, ungeitraft hin: 
hen lafjen (alei alqd, 55. crimen, scelus); bj». 


"NGE, Latein. Wórterbnch. 


iniuriam voluntati eius mit Nücjicht auf j-n Wunjd). 
B) (Sdutbig) aus Rüdfiht auf j-n od. um j-8 
willen ungejtraft lajfen, begnadigen (alqm 
alei, 38. filium parentibus od. necessariis suis, 
Dumnorigem Divitiaco fratri). 
Teön-dörmiö 4. [vorkt., nadtt.] völlig einschlafen. 
Condrüsi, orüm m german. Volk im Belgifchen Gallien am 
rechten Ufer der Maas unweit Lüttich (in ber jebigen 
Zandjchaft Condroz). [träglich, nütlid), zwerkdienlic). 
?cóndücibilís, & (conduco) [meift vortt.] (m. comp.) s) 
cón-duco, düxi, düctüm 3. 1. 3ujammenjifren, 
ziehen, zbringen, (ver)fammeln (alqos, 49. omnes 
clientes, testes, virgines; in locum, 38. exercitum 
in unum locum, copias eo); 5j». (Leblojes) ver- 
einigen, verbinden (*nubila, *ramos cortice), gu- 
janmenfajjen (praepositionem et assumptionem in 
unum). — 2. a) etw. mieten, padjten (alqd, ;%. 
domum, hortum, agrum; de wx. ab alqo von j-m); 
aud) *yujanumenborgen (nummos). subst. cöndüctüm, 
1 n Miete, Mietwohnung, Bachtung. Snà6. (publiziftife) 
padjten — (Zölle, Lieferungen, Bauten u. d.) padjteije 
übernehmen, in Entreprije nehmen (abs. os. alqd, 
$8. vectigalia, portorium, columnam faciendam). 
b) j.n mieten, in Colb nehmen, dingen, (an)- 
werben (alqm, 58. homines, viduam mercede, milites, 
multitudinem, consulem ad caedom faciendam). 
subst. cöndücti, orüm m Stietlingé. 5. Söldner. — 
3. (unperf., mur in 3. sg. u. pl. u. im inf.) conducit 
e$ nüßt, fronmt, ijf zuträglich (alei j-m, für j-n; 
alci rei u. ad, *in alqd zu etw., 58. saluti tuae, ad 
vitae commoditatem; m. inf. u. acc. c. inf.). 
Seóndücticiüs 3 (conduco) [untt.] gemietet, in Sold 
genommen, Miets-..., Söldner-... (exercitus, cater- 
vae, operae, domus). 
cöndüctiö, onís / (conduco) 1. Bereinigung; auo 
eine Redefigur. — 2. dad Mieten, Bahtung, qadt 
(veetigalium, fundi); meton. Bachtkontratt. 
cöndüctör, orís m (conduco) a) Mieter, Pächter. 
b) Übernehmer, Unternehmer, Entrepreneur (operis). 
Oeöndüplieätiö, önis / (conduplico) Verdoppelung (ats 
Nedefigur). [doppeln.\ 
reön-düplicö 1. [porft., poet.] verdoppeln. P. fid) ver-j 
cö-nectö, néxüi, néxüm 3. zufammenfnüpfen, fügen, 
perid)fingen, verflechten, im eigentlihen Sinne untlaffiich 
(alqd, 58. *crines, *angues, *laminas inter se, *nodum 
Ihürzen, fnüpfen; alqd re, 49. *bracchia digitis, 
*naves trabibus, *apes pedibus). übtr. a) verfnüpfen, 
verbinden, vereinigen (*Mosellam atque Ararim 
fossä, omnes partes inter se, virtutes ita conexae 
sunt; alqd cum re o». *alci rei, 58. amicitiam cum 
voluptate, conexi his funeribus dies bie gunüdjt 
folgten auf). 8jd. &) (rbet.) in ber Nede verknüpfen 
(verba, sententias, dissipata); ß) *verwandtichaftlic) 
verbinden, verihmwägern (*alqm alci, 38. Silanus 
conexus Germanico); *) *-n in etwas verwireln o». 
mitverwicdeln, verflehten, etm. mit etm. verweben 
(*eoniugem criminibus mariti, *filiam diserimini 
patris, *dolori meo causa conexa est). b) (ppitef.) 
zu einer Schlußfolge verfnüpfen, als Schluß: 
[a5 anfügen (alqd). subst. cónéxüm, 1i » Logijche 
Verknüpfung, logijher Schluß, Schlußfolge. 
cónéxío, onís / (conecto) Aneinanderreihung, Ber: 
bindung, Verknüpfung (rerum). 
reönfärr&ö 1. [naótL]| durch Konfarreationsehe ver- 
binden od. vermählen (algos, confarreati parentes). 
Die confarreatio, die ältefte, jtrengfte, feierlichite Form 
ber Ehe unter den vöm. Patriziern, hatte ihren Namen 
von dem farreum libum ,Cpeltfudjen^ erhalten, ber 
bei biejer Ehejhliegung teils den Göttern geopfert, 
teil5 von dem Brautpaare genofjen murde. 
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[confatalis] 


cön-fätälis, é mitverhängt, dur) das Schiejal verhängt. 
cónféctío, onis / (conficio) 1. Anfertigung, Heritel- 
fung, Bereitung (tabularum, materiae, *medica- 
menti) bj». (libri, annalium) Abfafjung, (belli) Be: 
endigung, Vollendung, memoriae 3Jtnemonit, (tributi) 
Ginireibung. — 2. Zermalmung (escarum); übtr. 
Sernid tung, Serftórung, Schwächung (valetudinis). 
cóonféctór, orís m (conficio) 1. Bollbringer, Voll: 
enber, Beforger (negotiorum, belli Beendiger). — 
9 Sernidter, Serjtórer (ignis c. omnium). 
cón-fércíó, försi, dértüm 4. (farcio) volljtopfen, 
übte. Dicht zufammendrängen (naves, urbanos et 
agrestes in arta tecta); meift part. eönfertüs 3 (m. 
comp. u. sup.; adv. Sconfértím) vollgejtopft mit etw., 
gejtopft voll von etwas, angefüllt mit (m. abl., 
55. homines cibo -i, vita voluptatibus -a); übtr. (adj.) 
dicht zufammengedrängt, dicht, eng aneinander, 
in geichloffenen Neihen od. Glievern, bib. x (acies, 
legio, agmen, conferti proeliantur o». stant, con- 
fertim pugmare od. se recipere). 
cón-féro, cöntüli, cóllatüm, conférré 1. gujanuten- 
tragen, =bringen, =jchaffen, an e-m Vunfte vereinigen 
(alqd, 38. ligna, sarcinas, materiam, arma einliefern, 
cibos ore suo; alqd ex loco u. in alqd, 48. frumen- 
tum ex agris, omnia arma ex oppido in castra). 
Insb. A) zu einem Ganzen zufanmmenfafjen, jbelleit, 
“ziehen, vereinigen, 49. vires in unum, *aquae 
collatae bie vereinigten, signa ad alqm jid) mit j-m 
vereinigen (signis collatis zum Kampfe verbunden); 
bib. (in ber 9tebe) zufammenfafien (*verba in duos 
versus, *optima quaeque in paucos libros), abs. in 
pauca conferre fid) furz fajjem. P. fid) sujanmen- 
ziehen, fid) fongentrierem (bellum collatum est circa 
Corinthum). b) nahe zufammenbringen od. heran- 


bringen, nafebringen (alqd alci rei, 38. castra 
oppido, castra castris hostium od. cum hoste mit 
feinem Lager nahe an das feindliche Lager rüden, 
*pectora pectoribus Bıruft an Bruft Drüden ob. 
ftemmen, *dentes in corpore zufammenbeißen, *gradum 
näher herangehen, capita bie Köpfe zufammeniteden) ; 
6b. (X) (Worte, Anfihten) mit j-m austanjchen , od. 
medjeln, etwas bejprechen (sermonem cum alqo 
ein Gefpräch führen, consilia cum algo Pläne aus- 
tauschen oo. mitteilen, Rat pflegen; alqd inter se etw. 
miteinander befprechen, 38. sollicitudines, *iniurias; 
m. indir. Frage); abs. — fonferierem. P) (feindlih) an- 
einanderbringen, mit j-m zufammengeraten lafjen, 
zum Zufammenftoß o. zum Kampfe bringen 
(algm u. alqd cum algo o». *alei, inter se); bjb. 
arma od. manum (*manüs), signa, gradum cum alqo 
od. *alei mit jam fämpfen, handgemein werden, j-n 
angreifen (aud bloß *conferre) pedem (cum pede) 
einanber zu Leibe gehen od. auf den Leib rüden, *se 
alei fib j-m ftelfen — mit j-m fämpfen. signis col- 
latis in offener Feldvfhlacht, im regelred)ter »». [rmt 
licher Schlacht. collato pede (od. gradu, * Marte) Fuß 
an Fuß, Mann gegen Mann, im Sanbgemenge. *eer- 
tamina inter se im Sampfe aneinandergeraten, *lites 
(vor Gericht) miteinander anbinden. €) (Ge) guam 
menjdiefen, beilteuernd aufbringen, beiftenern, ge 
meinschaftlich entrichten, beitragen, jammeln (pe- 
cuniam u. -as, aurum in publicum, quadringenta 
talenta Delum, tributa ex censu, sextantes in capita 
auf den Kopf; alqd alci, 59. stipem Apollini; alqd 
ad ob. in alqd zu etw., 3%. pecuniam ad victum »b. in 
viaticum, in statuas). Übtr. *zu etm. beitragen ob. 
förderlich, bienlid) fein (multum, plus, plurimum u. à. 
alei, alei rei u. ad alqd). d) gegenüberjtellend zu: 
jammenbringen: &) im Kampfe mejjen (vires); B) àu- 
jammenbalten, -jtellen, vergleichen (alqd, 38. mores 
eorum, utrorumque facta, utriusque vitam inter se, 
rationes folfationieren: alad cum re sb. m. dat.. 38. 
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[conficio] 


hominem cum homine, pacem cum bello, parva 
magnis, se alci) — 2. nad einem Orte fintragem, 
hinbringen, -jdaffen, führen‘, -febren, verlegen 
(algd u. alqm ex re in alqd, $8. obsides in arcem, 
omnia sua in oppidum od. in naves, nihil domum 
suam, simulacra ex templo in domum privatam, 
*legiones in mediam aciem, iter Brundisium versus); 
aud etw. irgendwo anbringen od. aufnehmen (58. alqd 
in suas artes), bjv. etw. in einen Antrag aufnehmen, 
mitbeantragen (m. ut, ne). Insb. a) se conferre jid) 
wohin begeben (ad algm zu j-m, 38. ad hostes; in 
alqd, 38. in urbem, in fugam, Athenas, alio); übtr. 
fid) an j-n od. an etw. anjdjfiegem, jid) einer Cade 


 aumenben od. fid) widmen, ji) auf etw. verlegen 


(ad alqm, 48. ad Scaevolam; ad u. in algd, $9. ad 
senatüs auctoritatem, ad studium philosophiae ob. 
scribendi, ad dicendum, ad o». in aleis amicitiam 
ob. fidem »». clientelam). b) etw. (auf eine Zeit) an: 
jeten ob. verlegen, verjchieben (alqd in aliud 
tempus, in mensem Martium, in longiorem diem 
auf einen fpäteren Termin). e) etm. in etw. übergehen 
(affe od. verwandeln (alqm ex homine in beluam, 
*alqm in saxum, *corpus in volucrem). d) j-m etw, 
zuwenden od. zufommen lajjen, zugute fommem 
lajjen, barbringen (alqd alei u. in alqm, $8. maxima 
munera amicis, beneficia od. benignitatem in alqm; 
jeíten im üblen Sinne, $8. maledicta in alqm). 59b 
&) j-m od. e-r Sache etw. 3ujd)reiben od. zujchieben 
beimefjen, zur LZaft legen, aujbürden (algd ir 
alqm o». in alqd, $$. in alqm culpam od. causam 
crimen, suspicionem, multa falsa in Plancium, sut 
vitia in senectutem, suum timorem in angustia 
itinerum). ß) jem od. einer Cadje etw. übertraget 
od. überlafjen, anheimjtellen (alqd ad .alqm ob. at 
alqd, 38. spem salutis ad clementiam victoris) 
e) etm. (bfd. die Gebanten, Neigungen, feine ZTätigteit) mobi 
od. auf ett. wenden od. richten, einer Sache zuwenden 
(alqd.ad u. in alqd, 58. omnes curas in rem publicam 
plurimum studii ad philosophiam); bj»..etr. au 
(od. zu, für) etw. verwenden, für etwas. hergeben 
aud) übte. (praedam in monumenta o». in urbis orna 
menta, omne tempus ad comparationem belli, pe 
cuniam ad liberalitatem ob. ad beneficentiam, omm 
studium od. consilium ad amplitudinem alcis, vocer 
in quaestum bie Stimme zu einer Erwerbögquelle ae 
Gceonfértím [untt.] adv. v. confertus (j. confercio). | 
confértüs 3 j. confercio. N 
+cön-förvöscd, förbül, — 3. (incohat. zu ferveo) [poet 
natt.] fid) erhigen, erglühen, entbrennen, meift übt 
cönfössiö, onis f (confiteor) Geftändnis, Gingt 
Hünbnis, SSefenntmiS, «auo pl. (aleis j-9, $9. sel 
vorum; aleis rei, 58. facti, culpae, pecuniae captar 
au) de re, 49. de patre; m. aec. e. inf.); übtr. aud) = 


Anerfennung (tacita confessione victus). | 


cón-festím (festino) adv. unverzüglich, eifigit, jr 
aleich, fofort, alábalb (38. subsequi, respondere). 
confícíens, éntís (conficio) adj. (m. comp. u. sup.) Di 
wirfend, zuftande bringenb, jdajfenb (caus 
aleis rei, 38. eorum bonorum, litterarum fchreibjeli 
geneigt über alles Buch zu führen). x 
cön-ficio, feci, féctüm 3. (facio, eig. zufammenmache: 
1. fertig madjen, anfertigen. verfertigen, au [tant 
bringen, Derjtellen, ausführen, vollführen, vn) 
enden (alqd, z8. vestem, anulum, soccos, aluta 
qerben, delectum vornehmen, sacra abhalten, tabul: 
Sud) führen, bellum :. proelium beendigen, funer 
sermonem, caedem, facinus per alqm). Sm 
a) «) (Sdriiten) abfafjen o». jd)reibem, ausarbeiti 
(dialogos, orationem, librum Graece). Q) (We 
Streden) 3uriufíegen (iter, longam viam, magnu 
cursum, ambulationem, decem milia passuum, *ir 
mensum aequor durchjegeln). Y) (Geihäfte) abtun t 


[confictio] 


abmacen, erledigen, abjdlieBen, vollziehen 
(rem, negotium, pactionem, legationem, nuptias, 
pretium fejtfe&er, mandata alcis, rationem Rechnung 
aufjtellen); abs. cum alqo mit j-m abjchließen (de re). 
5) (Zeit) zurüdlegen, zubringen (reliquam | noctis 
partem, multos annos, vitam, adulescentiam in 
voluptatibus). P. vergehen, verlaufen, p/. vorüber- 
od. wnmjein (38. hieme o». primä vigilia confecta, 
biennio confecto). b) etm. erzeugen, verurjaden, 
bewirken, verantajjen (alqd, 38. motum animorum, 
pacem; alci alqd, 38. reditum; m. dopp. acc. — maden, 
49. auditorem benevolum, animum alcis miseri- 
cordem). €) etm. (bio. Geld, Befig, Leute u. à.) sujammten- 
bringen, auftreiben, auf bie Beine bringen, veridaffeu 
(alqd u. alqm, ;8. frumentum, magnam pecuniam 
ex re, exercitum, equites, obsides, legiones ex novo 
delectu; alci alqd, ;$. nummos, hortos, bibliothe- 
cam, filiae dotem, tribum j-m die Stimmen einer 
Tribus verjchaffen). d) (tegit) fofgern, fd)fiegen (alqd 
ex re). Pafj. ex quo conficitur, ut daraus folgt ob. 
ergibt fid, bab. — 2. eig. zujammenarbeiten — zer: 
reiben, aerjtüdeln: a) zerfauen, zermahnen (cibum, 
escas); verdauen (cibum); verzehren (pavones, 
multos serpentes). b) übtr. &) (Befis) burdjbringen, 
vergeuden (patrimonium, rem suam). B) verzehren 
— vertilgen, aufreiben, erfchöpfen, jchwächen, her: 
unterbringen (vetustas omnia conficit, maeror me 
eonfecit, alqm vulneribus od. angoribus, se ipsum, 
civitatem, populi vires.  3ajf conficl frigore, siti, 
morbo, itinere, aetate, animi dolore). part. con- 
fectus erjdjópit, jchwah, matt. Y) niederhauen, 
machen, umbringen, ben Garaus machen, töten 
(alqm, corpus alcis, feras) 69) nad aünjtider Auf: 
ribung niederwerfen: etm. unterwerfen, j-ı be- 
ojiegen, zu SBaaren treiben (alqm u. alqd, ;8. plures 
| provincias, hostium .exercitüs, Athenienses, Numan- 
| tiam fame aushungern). 
eönfietiö, onís / (confingo) Grbidjtung (criminis). 
jeonfidens, éntís (confido) adj. (m. comp. u. sup.; adv. 
| *éntér) zuverfichtlich, uutig; meift (im üblen Sinne) frech 
; um blinden Vertrauen, breijt, fed, bermegen, ver- 
; mejjen, unverfchänt, von Perfonen unb Saden. 
‚eönfidentiä, ae / (confido) Suverjidt, Gelbit- 
| perfrauem, Bertrauen; meift (im iüblen Sinne) iiber- 
triebenes GSelbjtgefühl, Greijtigeit, RedDeit, Ser- 
| wegenfeit, Unverjchämtheit. 
eön-fidö, fisüs süm 3. vertrauen, jid) verlafjjen 
' (alei u. alci rei, ;8. legioni, sibi, fidei alcis, virtuti 
h militum, malitiae suae; aud m. abl. der Sache, 39. 
!maturaà loci, celeritate navium; ietten de re in betreff 
| einer Sache, 58. de salute urbis); oft part. confisus 3 
| im Vertrauen auf etivas. Bjd. abs. ob. m. acc. c. inf. feft 
glauben, zuverfichtlich hoffen, feiner Gade 
fiber fein. 
2ön-figö, fixi, fixüm 3.1. zufanmtenheften, =nageli, 
‚fügen (*turres, transtra clavis ferreis). — 
2. Durchbohren, burdjteden (alqm u. alqd, 3%. 
; filium sagittis, cornicum oculos aushaden, *parmam); 
‚übte. j-n in feiner Tätigkeit Lähmen untátig machen 
;(alqm ducentis senatus consultis). 
reön-findö 3. [poet.] zerfpalten. 
»ön-fingö, finxi, fictüm 3. erbid)ten, erfinnen, er- 
(denken (alqd, 38. crimen in alqm;. m. aec. c. inf.). 
»on-Finis, 6 angrenzend, benad)bart (ager; alei u. 
"alci rei, ;8. Senonibus, Cappadociae); übte. *nahe- 
'fommenb, anjtreifenb an etm., verwandt mit etm. 
| (alei rei). 
vonfiníüm, 1i » (confinis) Grenzgebiet, Marf (Tre- 
"verorum, Lycaoniae, in confinio hiemare); pl. *ver- 
"bindendes Land. jn$b. meton. a) Grenzicheide, Örenz- 
‚linie, Grenze, die Stelle, wo zwei Gebiete od. Land- 
Mrihe zufammenftogen, meiit übte. = *Zwifhenraum, 


' 


\ 
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[conflagro] 


Mittelftufe, poet. aud pl. (aleis rei einer Sade o». 
zwijchen etm., 5%. *artis et falsi gmijden Wilien und 
Seren, *noctis, *lucis et noctis Morgen= u. Abend: 
Dämmerung, *mensum Wechjel ber Monde, *supercilii 
Swilchenraum zwifchen ben Brauen). b) pl. Greng- 
verhältnisfe, gemeinschaft, snachbarjchaft von Häufern 
und Ländereien. 
cön-fiö, —, fíéri (felten — confieior) ausgeführt or. 
vollendet werden, zufjtande fommen, gejchehen, 
(vom Getbe) zufammengebracht ob. aufgetrieben werden, 
cönfirmätiö, onís / (confirmo) Befejtigung, nur übt. 
(libertatis). Inst. a) Beruhigung, Grnutigung, 
Zröftung, Troft (aleis, mea, animi). b)Beftätigung, 
Sefrüftigung, Bewahrheitung (aleis u. aleis rei); räet. 
Begründung, Beweisführung. 
cönfirmätör, öris m (confirmo) Gewährletiter, 
Sicheriteller, Bürge (aleis rei für etw., 38. pecuniae). 
confirm&tüs 3 (confirmo) adj. (m. comp.; adv. *-8) 
ermutigt, mutig, beherzt, jejt, in. felter Haltung, 
von Sherjonen und Sachen (exercitus, animus, sensus) 
bí. (von Sachen) bejtätigt, glaubwürdig, jidjer. 
eön-firmö 1. feitmachen, befeftigen, feititellen (alqd, 
55. stipitem). Susb. a) (phyfiih ob. materiel) ftärfen, 
verftärfen, fräftigen, jidjern (alqm u. alqd, 59. 
corpus, nervos, vires, *membra, valetudinem, im- 
becillitatem valetudinis, suam manum Mannjchaft, 
praesidia castrorum, se auxiliis, regnum Persa- 
rum, Galliam praesidiis); P. erjtarfem, jid) erholen 
(aetas confirmata er|tarft). Übtr. (Hinfichtlih ber inten- 
fiven Stärke ob. Gültigkeit) befeltigen, jtärfen, ver- 
tärfen, jichern, Dauerhaft machen (pacem, amici- 
tiam cum algo, victoriam, audaciam alcis, faculta- 
tem dicendi, opinionem, odium, spem, consilia 
fräftig unterjtüßen, nondum confirmato consilio ohne 
reife Einficht); bi». et) (Sefbtüfje u. d.) betätigen, felt- 
jtellen, ficher ordnen (acta Caesaris, decreta sua, 
pacem cum civibus, alqd lege gejetíid) feititellen, 
legionum consensum ober iudicium, iure iurando 
inter se den Vertrag untereinander eidlich befiegeln). 
B) (Behauptungen u. d.) bejtätigen, befräftigen, be- 
meijen, bari (alqd iure iurando oder exemplis, 
rem teste ober testimoniis, causam auctoritatibus, 
locum istum argumentis; aud de re). P. fid) be- 
jtätigen (suspicio confirmata est). b) (geiftig) &) et- 
mutigen, mutig ober getrost (zuverfichtlich, beberzt) 
machen, Mut ob. Troft (Zuverficht) einflößen, be- 
ruhigen, tröjten (alqm u. animum aleis, 58. territos, 
exercitum, militum animos spe auxilii o». multa 
pollicendo, milites ad dimicandum, se fid) ermannen; 
m. ut). PB) (j-3 Gefinnung od. j-n in feiner Gefinnung) be- 
‚stärken, j-n in der Treue befeftigen (aleis fidem, 
homines, civitatem, insulas bene animatas). €) be- 
itinunt erffüven, feft verfichern, beteuern (alqd, aud 
de re, 58. de reditu alcis; alci alqd od. de re; m. i) 
cönfisiö, onís / (confido) Vertrauen. [e inf.). 
cön-fiteör, fessüs süm 2. (fateor) 1. geftehen, ein- 
gejtehen, zugejtehen, befennen, bio. eine Schuld ob. 
etw. Unangenehmes (abs. od. alqd, 38. omnia, verum, 
peccatum, scelus, crimen; alei alqd, 38. *amorem 
nutrici; de re, $49. de facto alcis, de statuis, de 
se; m. bopp. «cc., 38. se hostem, se victos jid) be- 
fennen alö; m. acc. c. inf. u. inbir. Frage); aud — 
gugeitebenb anerfennen (se imperitum, alqm deum als 
Gott, *causam Caesaris meliorem). part. a) confitens 
geltändig (reus); b) conféssüs 3 adj. &) geitändtg 
(gladiator, reus, ibt. *manus fich für überwunden 
erflärend = bittenb); B) pass. ein gejtan ben (res). — 
2. übte. *burd bie Tat Zu erfennen geben, offen- 
baren, deutlich zeigen, verraten (deam oder se 
deam jid) verraten als, vultibus irani). 
cön-flägrö 1. intr. verbrennen, brennen, im (hellen) 
Flammen jtehen od. aufgehen (classis ob. castra 
20* 
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incendio o». flammis conflagrat; übtr. flammä amoris, 
incendio invidiae einen glühenden Haß hegen, cupidi- 
tate, odio); übt. aud = zugrunde gehen, unglüd: 
(id) werden (invidià oder incendio invidiae ctn 
Opfer des Hafjes werden, invidia istius furtorum 
durch das Gehäffige ber Näubereien desjelben vollends 
unglüclich werden). 
cönflietiö, onís / (confligo) das Zufammenjcla: 
gen, :ftoßen; fafj. nur übte. Streit, Konflikt (alcis 
md eum alqo, 38. cum adversario; aleis rel, ;®. 
causarum). 
conflicto 1. (intens. v. confligo) wiederholt ober 
heftig zufammenjchlagen, -jtopen; fta. nur übtr.: 
1. *trans. zerrütten, fart mitnehmen (rem pu- 
blicam). — 2. intr. u. (meift) Pafj. conflictari a) fid) 
herumfchlagen, im Kampfe liegen, zu fämpfen 
haben, fümpfen (cum algo, 55. cum adversa for- 
tuna) b) hart mitgenommten (oo. betroffen, bedrängt, 
verfolgt) werden, jhwer Heingejucht werden, zu 
feiden haben (re von, durch etm., 48. gravi morbo, 
incommodis, multis. difficultatibus, pestilentia, 
inopia; ab alqo diuturnis molestiis). abs. *in6 Ge- 
dränge fommen, einen harten Stand haben. 
cónflictüs, üs m (confligo) 3ujaumenjdlagemn, 
-ftoß (lapidum, nubium, corporum im Kampfe, *in 
conflietu im-Kampfe); ffajW. mur im abl. sg. 
cön-fligö, flixi, flictüm 3. 1. trans. gujammen- 
idiagen, -itopen; fj. mur übtr. vergleichend — 31it- 
jammenbhalten (faetum adversarii cum scripto). — 
2. intr. zufammenftoßen (naves graviter confli- 
gunt); übtr. (feindlih) aneinandergeraten, im Kanıpf 
geraten, jid) mit j-m jchlagen, im Streite Liegen, 
erbittert Fänpfen ob. ftreiten (abs., 38. armis, classe, 
proelio, mari, iusta acie; inter se, pro alqo; cum 
algo, 38. cum Antonio; contra u. adversus alqm); 
aud) vom Kampfe vor Geridt (leviore actione) und von 
Saden (38. copia confligit cum egestate, causae 
ipsae inter se confligunt), oft = widerjtreiten, wider: 
Iprechen. 
cön-Nö 1. (eig. zufammenblajen) a) anblajen, durch 
Blajen anfadhen (*ignem, incendium); itbtr. etw. wie 
e-n Brand anfadhen, fdjitren, anftiften, erregen (bel- 
lum, seditionem, tumultum, malum). b) (Metate) 
sufanmenjcmelzen, ein-, umjchmelzen (*aes, 
*vasa aurea, *falces in enses), (Geb) ummünzen; 
übte. verschmelzen, in einen Guß bringen (consensus 
eonflatus — völlig harmonijch, vollftändigq, unauf- 
(östlich). Insb. übtr. «) zufammenbringen, -trom- 
meln, vereinigen (exercitum, improborum manum; 
alqd ex re zujammenfegen, bilden, entwideln, 38. 
unam ex duabus naturis, monstrum ex contrarlis 
naturae studiis); bib. (Geld) zujammenfchlagen, =brin- 
gen, (Säulen) häufen, auflaufen lajjen. P) (etw. Nad; 
teiliges) fdjmtiebem — (an)itiften, veranlafjfen, ver: 
urfachen, bewerfitelligen, bilden, (verägtlih) ausfjeden 
(38. iniuriam, crimen in alqm, alci periculum over 
invidiam, alei aliquid negotii, mendacium, iudicia 
domi 3tedjtojpritd)e auefeden). 
cón-flüo, flüxi, — 3. zufammenfließen, v. Flüffen und 
Flüffigteiten, übte. 3ufanutenjtrónten — zahlreich ob. in 
Menge 3ujammentonunen od. jid) verfammeln, fid be- 
geben, fid) einfinden (abs. ober in locum, in und ad 
alqd, ad alqm, 48. in unum, in Rhenum, in urbem, 
Romam, ad triremem alcis, ad me causae con- 
fluunt, ad haee studia fid) zuwenden); aud j-m 3t- 
ftrömen (ad alqm, 489. laus od. honos ad eos con- 
fluit). subst. conflüens, Entis u. pl. conflüéntes, 
jüm m Zufammenfluß zweier Flüffe (48. Padi et Ad- 
duae). Geogr. Conflüéntes, iüm / Stadt am Zu: 
jammenfluß ber Mofel und des Jibeina, jest Koblen;. 
Ocön-födiö, fodı, fóssüm 3. [unt] Purdjbofrem, 
niederftehen (alqm pugione vv. coniectu telorum, 


- confüsüs 3 1. confundo. nw 


(alqm iudieiis). 


cönförmätiö, onís / (conformo) Bildung, Gejtaltung, | 


Geftalt, Gebilde (aleis rei, $8. corporis, lineamen- 
torum); (prägn.) rid)jtige Gejtaltung, metfobijde 
Bildung o». Ausbildung (doctrinae, vocis richtige 
Tonfegung, verborum richtige Wortfügung). Bf 


a) animi (eig. Gebilde des Berftandes) Borftellung, | 


Begriff. b) (rpet) sententiarum oder sententiae 
Stebefigitr. I 
cön-förmö 1. entiprechend bilden, Formen, gejtaltem | 


(alqm x. alqd, ;8. hominem, mundum, imaginem 


totius rei; übtv. se ad voluntatem alcis); übtr. ges 
hörig ausbilden, heranbilden, jchulen (mores philo- . 
sophia, animum artibus od. cogitatione, vocem se- 


cundum rationem, orationem electione verborum; 
*alqm alci j-m für j-m). 


cön-frägösüs 3 uneben, holperig (loca, via). subst. | 


-äi, orüm a holperige Stellen ob. Gegenden. 


+eön-frömö, üi, — 3. [poet.] ein unmilliges Gents 


mel erheben (o. mehreren); übtr. erbraufent. 


cón-fríco, (ü1) atüm 1. abz, einreiben (caput un-| 


guento). | 
cön-fringö, fregi, fractüm 3. (frango, eig. zujanmenz 
brechen) zerbrecdjen, brechen (alqd, 58. digitos, fores 


caedendo |prengen); übte. |jprengen = vernichten, 


zunichte od. zufhanden machen (coniunctionem 
hominum, consilia alcis). 
confügío, fügt, — 3. jdutiudenb wohin fliehen over 


flüchten, feine Zuflucht nehmen, oft übtr. (ad alqm, 
in u. ad alqd, 38. ad Iphicratem, Romam, in aram, 


in asylum, ad opem iudicum, ad fidem o». in mi- 
sericordiam aleis, ad omnia remedia). 


teonfügiüm, 1» (confugio) [poet.] Zufluchtsort, Zuflucht. | 
füsüm 3. 1. zufanmengießen, 
-[hütten, ib5. vermifchen, vermengen (alqd, 38. 


con-fündo, füdi, 
*undas, *omnia ramo burcheinanderrühren,; alqd 
cum re u. m. *dat., $8. venenum cum pane, *summa 
imis das Sberfte zu unterjt fehren). Ins. (übtr.) 
a) vermijchen, vereinigen, verbinden, verjhmel- 


zen (55. sermones, duos populos in unum ober in| 


unum corpus zu einem Ganzen, *promissa, *preces; 
vera cum falsis) P. fid) vermifchen, jid) vereinigen 
(cum re od. m. *dat.). b)durheinanderwerfen, in 
linorbmung bringen, verwirren (alqd, 39. agmen, 
ordines, iura gentium, *iura et nomina, *fas ne- 
fasque, *foedus ftören, brechen); bí». &) *verjtören, 
unfenntlid) machen, entjtellez (35. oris notas, 
corporum lineamenta, ora in ossibus, vultum 
lunae trüben, ossa zerjchinettern). B) verwirren — 
aus ber Fafjung bringen, irre machen, in Be 
ftiirzung verjegen (alqm, alcis animum). €) part. 
cönfüsüs 3 adj. (m. comp. u. *sup.; adv. -€) vermengt, 
verwirrt, veriworren, wir, ungeordnet (contio, 
*turba, *agmen, *ordo militiae; aud übtr., 38. Ora- 
tio, defensio, *voces Gejd)rei, confuse loqui ober 
agere); 5jo. verftört, entftellt, beftürzt, aus ber 
Sajjung gebracht (58. facies, os, animus, *vül- 
tus, maerore, irä, animo, vultu, ore). — 2. fin 
gießen, ausgießen, eingießen (alqd in alqd), fait 
mur P. jidj ergießen, (Himeinfließen (in alqd, $9. 
in venam, *in fossam, in vas); übtr. ich über etm 
ausgießen over verbreiten, fid) verteilen (59. iD 
totam orationem, toto mundo). L 
cónfüsío, onís / (confundo, eig. ba8 Zufammengießen, 
a) Sermijdjung; toj. mur übte. Vereinigung 
SSerjdjmelgng (virtutum). b) Bermengung, Ber: 
wirrung, Unordnung, egelloftafeit (suffragiorum 
temporum, religionum, vitae, omnium rerum) 
c) *da3 Grrbtem (oris); i5. *Verjtörtheit, Serleg 
heit (causam confusionis quaerere). e 
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Schweigen bringen, j-m den Mund ftopfen (alqm, 
4B. testes, vituperatores, alqm verbis od. dictis). 
b) etw. bánpfen. o». niederhalten, in bie gebührenden 
Schranten zurücdmweijen, bejdmidtigen, einer Gade 
Einhalt tun (algd, 49. alcis impudentiam ober 
audaciam, verba magnifica rebus, levitatem opi- 
nionis, dolores recordatione); 6j». (Behauptungen, An- 
jióten) widerlegen (argumenta Stoicorum, crimina). 
E. *füto zu Vbhaw jagen, a5. bozan [djagen 
ahd. ana-boz — ws. Am-boß): re-füto zurüd- 
Mns" fütuo (eig. jtoßen), fátuus; cf. auch bat- 
tuo u. fustis. 
ön-gelö 1. 1. *rans. etw. zum Gefrieren brin- 
gen (alqd, $8. pruinas); P. gefrieren. übte. *etm. 
jtarr machen, verhärten (rictüs serpentis). — 2. intr. 
‚einfrieren, zuftieren, ». alüjen (38. *Hister); ttaff. 
mur übte. jid) verhärten, erftarren, untätig werden 
(*lingua, amicus otio congelavit). 
cön-geminö 1. [»oe.] verdoppeln (ictüs ensibus, 
securim alci per ossa die Art wiederholt treiben). 
ón-gémo, üi, — 3. laut (auf)jeufzen ob. jtöhnen, 
ünitren; übtr. *vom Baume (supremum). LPieripai 
cönger, gri m ($w., yöyypos) [vortL, nadtL., poet.] 
eöngeries, ei / (congero, cig. bcó Zufanmentragen, 
meton. Zujammengetragenes) [vorft., voet., nadtt.] Snuje, 
ungeordnete Majje, Chaos, unti. (aleis rei, 38. lapi- 
dum, armorum, *silvae von Bäumen); bj. *So(sjtofi, 
Scheiterhaufen. 
jn-géro, gessi, góstüm 3. zufanımentragen, -brin- 
gen, -jdajfen, werfen, jammeln (algd, 3%. 
ligna, salis magnam vim ex salinis, *oscula ein- 
mer au[prüden; algd in locum od. in alqm, 59. 
retiosissimas res in forum, maximam vim auri 


beimefjen (38. 
mnes vastati agri causas in alqm od. *alci). 
zujanmengetragen, aujge- 


mgéstüs, Us m (congero) das Zujammentragen, 
ringen, Anhäufung (*copiarum Einlieferung ber 
Orräte); bio. das Nejtbauen o». Niften von Yögeln 
"Ylum); meton. *das Zufammengetragene (= congeries), 
aufe, Majje (lapidum). 

ıglarlüs 3 (congius) *einen congius faltenb. Raj. 
7 subst. cóngíaríüm, i » ein Maß Lebens: 
‚ittel; bp. außerordentliches Gefchenf von Lebensmitteln 
Geld an ärmere Bürger od. Soldaten, Schenfung, 
‚Pende (magnum -um accipere ab algo, multitu- 
nem -is delenire). 

Bngíüs, I m [vortt., nati] rim. Jab für Flüffig- 
‚ten (bjd. ON), 3,253 Liter fajjenb — 6 sextarii, der 
\ Zeil einer urna, ber 8. Teil einer amphora. 

%e Gried. xóvyoc, ron Mujcel, $SoblnaB, it. 
. eankhás Muichel. 
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cön-fütö 1. nieberjd)fagen; nur übtr.: a) j-n zum 


[congruens] 


cón-glácíó 1. zu Eis gejrieren (aqua frigoribus 
conglaciat); übtv. *einfrieren — untätig vorübergehen. 
Teónglóbatío, onis / (conglobo) [nat] das Aulam: 
menhäufen, zdrängen; bj». Zufammenrottung (militum). 
cön-glöbö 1. (globus) sujantmenbalfen, fugelförmig 
bilden ob. gejtalten o». abfchlieken, abrunden (alqd ; 
meift D., 48. terra ober mare conglobatur, figura 
conglobata).  übtr. in Haufen aujammtenbrüngen, 
:jdaren (algos und alqd, 55. homines, catervam, 
definitiones häufen; alqd in loeum u. uutt. in loco, 
;8. multitudinem in unum od. in ultimam castrorum 
partem, *in testudinem, *in templo, ibi); meift se 
conglobare und P. fid) zujanmendrängen ob. =votten. 
cónglütínatío, onís / (conglutino) Zufammen- 
leimung; übe. Zufammenfügung (verborum) 
meton. efi. Zujammengefügtes. 
cón-glütíno 1. (gluten) zufammenfeimen; aj. nur 
übtr.: a) eng verbinden, fejt verknüpfen, zu cinem 
felten Ganzen vereinigen, befejtigen (alqd, 38. ami- 
citias, voluntates) b) zufammenjeten, durch Zu- 
jJammenjetung bilden (hominem optime; alqd ex re, 
548. alqs totus ex vitiis conglutinatus est). 
Oeón-gratülór 1. [»ortL, magi] insgejamt Glüd 
wünjchen, vereint beglückwünfchen (alci alqd, 9. ci- 
vitati concordiam restitutam). 
cón-grédíór, oróssüs süm 3. (gradior) aujammten- 
fone, treffen, begegnen, zufälig ob. abfichtlich, friedlich 
od. feindlih (inter se; cum alqo, 38. cum Caesare in 
itinere ov. ad colloquium, luna eum sole congredi- 
tur; cum alqo in loco, 38. ın Macedonia, Romae, 
eo loco, ibi); bib. feinbtió zufammenftoßen, fich im 
$ampfe mejjen, Fänıpfen, ftreiten (abs. o». cum alqo 
u, *alci, 58. cum finitimis proelio o». *in proelia, cum 
Demetrio armis, *Achilli; fetten contra alqm); iit. 
auch vom Kampfe vor Geridt od. mit Worten (388. cum 
Academico). [mantes). 
cóngrégabilís, & (congrego) gejellig (apes, Med, 
cóngrégatío, onís / (congrego) gejelliges Sujam- 
menleben. Gejelligfeit, von SXenjden u. Tieren (aleis 
j-$ u. mit j-m, 58. hominum). 
cön-grögö 1. (grex) herdenweife ob. zu einer Herde 
vereinigen, meift se c. ober P. fid) zu Herden vere 
einigen (58. apes od. bestiae congregantur)  fiót. 
a) (Ber) zujanmtenfcharen, verfammeln, fanımeln, 
gejellen, vereinigen (55. equites, multitudinem ex 
servis; alqm cum algo u. *alei; alqm in, ad lo- 
cum ober ad alqm, 38. dispersos homines unum in 
locum, ad curiam, ad portum, ad Tatium, jeltener 
in loco, 55. in Academia, in fano); meift se C. ober 
P. fid) zufammenfcharen od. gefellen (38. pares cum 
paribus facillime congregantur; congregari ad alqm 
jid) um je jdaren). b) (Dinge) zujammenhäufen, 
jammeln, meijt unttaffiih (*signa, *turbam verborum, 
*frumentum in horrea). 
cóngréssíó, onís f = congressus. 
cóngréssüs, üs m (congredior) das Zufammen- 
fommen, treffen, Zufammenfunft, Begegnung, 
bj. zur Unterredung (aleis j-8 u. mit j-m, 38. Antonii, 
cum alqo, 38. cum Egeria), aud pl.; bj». das durch 
Zufammentveffen  herbeigeführte Wiederfehen. Ausb. 


? 


a) gejelliger Berfehr, Umgang, Gefellichaft, (von 


Tieren) gejellige Bereinigung (familiarium, coti- 
dianus, congressum aleis fugere o». odisse, alqm 
congressu prohibere ob. dignum iudicare); aud ge: 
Ichlechtlicher Verkehr, Beifchlaf (maris et feminae). 
b) feindliches Zujammentreffen, Zujammen- 
jtoß, Angriff, Kanıpf (primo congressu pelli; cum 
alqo, 38. cum navibus). 

cóngrüéns, Entis (congruo) adj. (adv. -éntér) überein- 
itinmenb; pajjenb, angemejjen, fchielich (abs., 38. 
motus, vultus, oratio, congruenter dicere; *con- 
gruens videtur m. inf. e$ (dint angemejjen; cum 


[eongruo] 
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re ob. alei rei, ;8. gestus (cum) sententiis c., *ce- 
teris membris, naturae congruenter vivere) Insb. 
mit fi) feloft übereinftimmend, gleichfürmig, ein- 
ftimmig (*exta, clamor, concentus). 
cón-grüo, üi, — 3. (ef. ruo) zufammenlaufen, =treffen, 
-Fommen, im eigentlihen Sinne felten (ad alqd eintreffen 
auf etw.). üÜbtr. a) (be Zeit nad) zujammentreffen, 
fallen, zutreffen, ftimmen (cum re, 38. menses 
cum solis lunaeque ratione congruunt; ad alqd, 
48. tempus congruit ad id ipsum); unperj. *con- 
gruerat, ut e8 traf fid) gugleid), daß. b) (bem Wefen 
oder ber Gefinnung nad) itbereinjtinntei, tinm en. 
harmonieren, einig fein, zu etwas ‘oder zueinander 
pafjen, einander entjprecjen, angemejjen fein (abs.. 
48. sensus nostri semper congruunt, o». inter se, cum 
re ob. m. dat., 38. dicta cum factis, cum litteris 
alcis, cum caeli motu, cum iudicio senatüs, mulier 
mulieri congruit, deorum sententiae, doloribus 
aleis j-3 Schmerzen teilen od. mitempfinden; alei und 
alci rei fij fchiefen oder fid) geziemen für, $5. non 
omni auditori nee causae unum orationis genus 
congruit; in re od. meift nur re in etm., $8. linguä, 
moribus, armorum genere; de re in betrejf einer 
Sad; *in alqd, 58. in unum miteinander überein: 
ftinmmen, auf eins hinauslaufen, in morem auf eine 
Sitte eingehen). 
eön-iclö, ieci, ióctüm 3. (iacio) 1. zufanımenwerfen, 
bringen, =tragen, führen (alqd, $38. stramenta, 
*frondem ac virgulta; alqd in alqd, 38. sortes in 
hydriam, nomina in urnam, sarcinas in acervum 
auf e-n Haufen, *vestes super mortuum). übtr. et- 
muten, mutmaßen, djiefgen, ermitteln, erraten 
(algd ex re, 58. ex oraculo; de re, 48. de futuris; 
m. acc. €. inf. u. imbir. Frage): aud deuten (omen in 
alqd auf etw.). — 2. hinwerfen, hineimwverfen, jehlen- 
dern, Ichbieken, (Waffen) jtoßen (alqd, 3489. iaculum, 
ignes Brände; alqm u. alqd in ob. intra alqd, 3%. 
alqm vivum in flammam, lapides in murum, tela 
in hostem over intra vallum, ignem in saepem, 
gladium in ös adversum; *alqd alei j-m etw. zu: 
werfen). Insb. a) ib. ja ob. etw. wohin Werfen ob. 
Ichleudern, führen lajfen, bringen, treiben, 
rtidjten, jchieben, jehr oft übte. (algm in medium, 
mulieres in eum locum, hostes in fugam, parrici- 
dam in culleum, alqm in catenas ob. in vincula, in 
carcerem, in eculeum, cives in tribum overjetemn, 
auxilia in aciem ftellen, alqm in ordinem iudicum, 
alqm in sortem Iojen lafjen, sortem das €o9 werfen 
od. ziehen, [ojem, oculos in alqm, exercitum in an- 
;gustias, navem in portum, naves in noctem con- 
iectae hineingeraten, culpam »b. orationem impro- 
bam in alqm, maledicta in alcis vitam, crimen in 
ea tempora verlegen, pecuniam in alqd in etm. hin- 
einjteden, für etw. wegwerfen, *vincula collo ium 
werfen). 375. &) (mindlih od. fehriftlih) eim. wo am- 
bringen pder vorbringen, verhandelt. BP) (reflexio) se 
conicere jid) werfen = jid) eilig begeben, jid) jtiir- 
zen, fich flüchten (38. in templum Minervae, in la- 
tebras, in signa, sub scalas, in fugam, in noctem 
in bie Nacht. Dineineilert, in versum jid) auf das 
Dichten werfen). b) j-n od. etw. (in e-n Zuftand) Der: 
feßen, jtürzen, bringen (alqm in metum, in terrorem, 
rem publicam in periculum od. in perturbationes). 
cóniéctío, onis / (conicio) a) (alljeitiges) Werfen or. 
3tbicjieBen (telorum). b) 3ujammenmerfetr, -fegen 
(annonae) €) mutmajtide Deutung (somniorum). 
ceóniécto 1. (intens. » coniclo) mur übte. mtütntapen, 
vermuten, ctim. od. auf etwas Schließen, etw. erraten 
(alqd, ;8. rem, iter nad) Bermutung marjchieren; 
de re, $89. *de imperio; alqd re od. *ex re etivas 
aus, nad) etw., 55. rem eventu; m. acc. c. inf. oder 
inbir. Frage). 


cóniéctór, öris m (conieio) Deuter, Ausleger (somnio- 
rum), 5j». Traumdeuter, Wahrjager. | 
cóniéctürá, ae / (conicio) 1. SWutmajung, S3er- 
mutung, Annahme, mutmaßliher Schluß, mut 
maßliches Urteil (aleis rei, 38. mentis divinae; 
coniecturà iudicare o». alqd prospicere nad) 3er: 
mutung, coniecturü assequi oder consequi erraten, 
coniecturam facere ob. capere de, ex re vermuten, 
ichließen aus etw., coniecturam de se facere von fid) 
abnehmen, nach fid) beurteilen). — 2. Deutung, Aug: 
legung (somniorum, divinationum, *futuri); 165. 
Wahrjagung. DR 
cönidetürälis, é (coniectura) auf Mutmaßung be: 
rufenb, von Vermutung ausgehend, mutmaplid 
(causa, controversia). NN 
cóniéctüs, üs m (conicio) ba8 Sujammemne Hinz, 
-Hineinwerfen (terrae von Erde).  $n85. a) das 
Werfen oder Abjchießen von — Geidofen, Wurf, 
Schuß (lapidum, telorum aud = Hagel v. Gejchofjen, 
c. est in vallem man fan werfen od. [chieken, c. teli 
Schußweite, =linie). Db) übte. das Richten od. Hin: 
richten des Vlies oder ber Aufmerfjamkeit, Nihtung 
(oculorum, animi, in alqd). [[»oet.] zapfentragend. 
iconí-fér 3 u. Tconí-gér 3 (conus, fero u. a 
reön-iiclö j. conicio. 
cö-nitör, nisüs u. nixüs süm 3. mit aller Kraft fidj 
aufjtenmen, fich anjtemmen (re mit o». auf etio., ;®. 
*toto corpore, *dexträ, *umeris). Ansb. a) [id 
aufridten, jid emporarbeiten (in conitendo 
glaciem perfringere, *ad surgendum); 5j». empor: 
flettern, =flinmen, nuifjam emporjteigen (in alqd, 
58. in summum iugum, *in arborem). b) trans. 
*gebüren, zur Welt bringen (gemellos). €) übt. fid) 
anftrengen, fid) bemühen, jid) bejtreben, jtreben 
(re mit etiw., 58. omnibus nervis ob. copiis, animo; 
m. ut ober m. 4nf.; *ad alqd). 

F. inf. praes. ordaijtijd verlängert *conitier = coniti. 
Teóniügalis, é (coniux) [naótt.] = coniugialis. 
cóniügatío, onis / (coniugo) Verbindung; bjb. rfet 

GCtamnmvermanbijdjaft os. etymologijdje Verwandtichafi 
ber Wörter. 
Teóniügatür, orís m (coniugo) [»oet.] SBereiniger, Ber: 
fnüpfer (amoris). 
+eöniüglalis, é (coniugium) [poet.] ehelih, Ghbes... 
(iura, foedus, dei). | 
cöniüglüm, i » (coniugo) Ehe, ehelihe Berbin: 
du NG amijden zwei Gatten ohne Rüdficht auf rechtliche Gitltigfel: 
(aleis j-8 u. mit j-m). 35b. a) *Begattung v. Tieren. 
b) *Liebichaft. €) (meton.) *Geliebte, *Gatte od. Gattin 

(aleis j-8). 

cön-iügd 1. fetten — coniungo (amicitiam fnüpfen 
verba coniugata ftammverwandt, etymologijch verwandt 
cöniünctim (coniungo) adv. vereint, gemeinschaft: 
lich, zufammen (e. rationem rei habere, c. auxilium 
petere). 

cóniünctío, önis / (coniungo). Verbindung, Sereimi 
gung, Zujammenbhang, meijt pajf. = dad Verbunden‘ 
fein, eig. u. übtr. (38. portuum, *corporis, tectorum 
meton. — Komplex, litterarum inter se, hominum 
inter homines, ignis et umoris, criminum; alei: 
jS u. mit m = cum alqo, ;8. hominum, vicini 
tatis, mentis cum externis. mentibus Sympathie) 

Insb. a) gejeffige od. freundfchaftliche Verbindung 

freundfchaftlides Verhältnis oder  Vernehmen 

Freundjchaft, Bid. eheliche, politifihe, Eollegialifche Ver 

bindung (e. et societas, humana, coniunctionis ap 

petitus Gefelligfeitötrieb; aleis u. cum alqo mit j-m 

inter alqos). b) Familienverbindung, VBerwand 

jchaft, Verfchwägerung (sanguinis, fratrum, affinitatis 
paterna, Caesaris mit G.). €) (gramm.) Satverbindung 

Bindewort, fonjunftion; (pbiloj.) Begriffes, Sypeen 

verbindung. | 


Er i 


A 


[eoniunetus] 


cóniünctüs 3 (coniungo) adj. (m. comp. u. sup.; adv. -) 


^ 


verbunden, vereinigt, vereint, zujammen, eig. u. 
i4btr. (cum re od. *re mit etiv., 38. sublicae cum omni 
opere -ae, vita rustica cum officio -a, *ratis 
crepidine saxi -a; *passibus coniunctis, *coniuncta 
tela ferre). adv. cóniuncte vereint, zufammen, 
zugleich, ungetrennt = coniunctim (38. c. rogationes 
ferre, e. cum algo); übte. (chet. und philof.) bedingt, 
hypothetifch, Soft. simpliciter. Insd. a2) (rüumL) ame 
RojBenb, angrenzend, beranreichend an etm. su 
fammenhangend mit etw. (alei rei, 58. loca Caesaris 
castris -a, regio Cappadociae -a, munitio flumini -a). 
b) übt. &) (citt) nabejtebenb, unmittelbar auf 
etwas folgend (alei rei u. *re, 59. Sulpicii aetati, 
*eo proelio; aud gleichzeitig, Seitgenojje (horum 
aetati) PB) buró Vermandtihaft ob. Freundfaft Der- 
bunden ob. nahejtehend = befreundet, freundjchaftlich, 
vertrat, v. Perf., jeltem v. &adeu (538. amicitia; cum 
alqo oder alci mit j-m, 58. cum Pompeio, cum reo, 
Caesari, huie ordini, populo Romano, mihi; inter 
se, in re publica; re durch etm., 48. usu, consuetu- 
dine, cognatione, intima familiaritate, benevolentià; 
eoniunctissime vivere cum alqo); aud *ehelich per- 
bunden, vermählt. *) i55. mit etw. verbunden — 
zufammenhangend, verwandt, übereinjtinimenb, 
gemeinjam, angemefjen, wozu gehörend (cum alqo ob. 
aleci, cum re ob. alci rei od. re, 58. cum alqo ov. 
alci aetate c. j-8 Zeitgenofje, iudicium cum re -um, 
naturae. c. naturgemäß; simulatio vanitati -a, men- 


dicitas aviditate -á; verba inter se -a; constantia 


gemeinjam, cetera ei cum collega coniuncta sunt 
gemeinjam). |^ subst. -üm, In (ret. Verbindung. 
cön-iüngö, iünxi, iünctüm 3. verbinden, in Verbin: 


dung bringen, vereinigen, verfnüpfen, aneinander: 
foßen:laffen, anfügen, anfchließen, Perf: u. Saden, 


eig. (räumlich) u. zeitlich, auch übtr. (38. naves, ordines 


inter se, turres pontibus durch Brücken, vocales in 


der Ausiprache verbinden = zujammenfprechen, *dex- 
tras, *amantes — vermählen, *calamos cerà; alqm 


"ítem cum oppido, naves cum castris munitione, co- 
hortes cum exercitu, se cum Caesare, alcis causam 
‚cum communi salute, mulierem secum verheiraten, 
alqm secum affinitate ob. hospitio, copias od. exer- 
citum :od. castra cum alqo mit feinen Truppen zu 


(jm jtoßen, alqm cum deorum laude gleich ben 


Göttern loben, ben Göttern aleid)jtelfe; alqm alei u. 


‘algd alei rei, 58. navem navi, aedificia moenibus, 


castra oppido, multos sibi amicitia, filias suas 
alcis filiis matrimonio, arma finitimis, se Hannibali 
ober Bactrianis, noctem diei bie Nacht zum Tage 
\hinzunehmen, alqm sibi j-n an jid) ziehen, für fid) 


| gewinnen, studia me tibi coniungunt, castra castris 


‚Lager gegen Lager aufjchlagen, *pauca commentario 
Shriftlih anfügen, *equum equo Quadrati mae: 
bringen, dicht herandrängen an; jelten alqd re, 39. 
 mendicitatem aviditate). P. verbunden ob. vereinigt, 
‚angejchloffen werden, fid) verbinden od. fid) vereinigen, 
| gujanumenfangen, =Itoßen (eum alqo, cum re od. m. 
dat. inter se). Insb. (prägn.) a) etm. ununter- 
btodjeu fortjegen (cursum, *cibi abstinentiam). 
(B) (en Bund) fnüpfen, fdjfiefen, itiften (conubia, 
amieitiam, necessitudinem, societatem, civitatem 
‚einen Bundesftaat bilden, bellum gemeinjam führen, 
‚Iniuriam fi zum Unvecht verbünden). — Cf. aud 
| coniunctus. 

»Öniünx u. (weniger gut) cóniüx, iügis / (coniungo) 
"Gemahlin, Gattin, edlerer Ausprut ol8 uxor (alcis; 


| €oniuges ac ob. et liberi, coniuges liberique Weib 
"m. Kind olgem. als das bem Manne Nächte u. Teuerfte) ; 
| amat. m *(Satte, pl. *Gbepaar. seb. a) *(v. Tieren) 
"Weibchen. b) *Braut, Geliebte(r), Buhle. 


zx. alqd cum algo u. cum re, 38. insulam od. mon- 
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cóniüratío, onís / (coniuro 1. das Sujaumen- 
jdmren; metn. gegenjeitig geleifteter Gib 
(adversarios coniuratione confirmare); 5jb. x ge- 
meinjame Vereidigung der Soldaten bei einem pióstid 
ausgebrochenen Kriege. — 2. meton. eidlihe Ber- 
bindung ob. Serbrüberung, Gibgenofjenidjajt (no- 
bilitatis, Acarnanica); bj». (im it6en Sinne) SBerjdjmü- 
rung, Anjchlag, Kompfott (servorum, Catilinae, 
princeps ober capita -nis, -nem [acere contra rem 
publicam od. in caput aleis, -nem patefacere or. 
aperire, deprehendere, in -ne esse beteiligt jein an) 
meton. bie Berfhworenen ob. Mitverjchworenen. 

cón-iüró 1. zujammen od. zugleich [dbren, mit- 
Ihwören (*quae iurat mens est, nil coniuravimus 
ila). s». a) (gemeinfam) den Fahneneid leijteu 

(cf. coniuratio 1) (omnes Italiae iuniores coniurant). 

b) jid) eiofid) verbinden od. verbrüdern (barbari, 
*omne Latium, inter se); au übtr.: *res coniurat 
amice verbrübert jid) freundlich. e) (im übten Sinne) fidj 
verjd)mbren, ein Komplott jtiften (inter se, cum alqo 
contra alqm oder contra alqd, $8. cum Catilina 
contra rem publicam; in alqd zu etw., 58. in omne 
flagitium, *in caedem aleis, *in facinora; de re, 
33. de consule interficiendo; m. aec. c. inf., m. *ut 
ob. *inf., 38. urbem incendere); aud ibtr. = *jid) zum 
Kampfe vereinigen. — d) part. cóniüratüs 3 «) x 
vereidigt, in Gib genommen (coniuratos dimittere). 
Q) *eiblid) verbunden ob. verbündet (mille rates; 
m. inf). Y) ver[djuporemn (homines, testes, *arma bet 
Berichiworenen). — subst. m ber Serjdjmorene. 

cóniüx, iügís — coniunx. 

cü-nivéo, (nivlu. nixT), — 2. (v. Menihen) bie Augen 
fchließen (somno, altero oculo, ad alqd vor etw., 
38. *ad fulgura); (v. den Augen) jid) Schließen ober 
gejchlofjen fein (oculi somno coniventes); auc) — 
erblindet jein. — üetr. a) einichlafen, fchlummern 
(virtus interdum conivet). b) ein Auge zudrürdfen, 
durch) bie Finger fehen, nahfichtig fein, Nachficht 
üben (abs. o». in re, 48. in sceleribus aleis). 

E. niveo aus *enigveo, Vkneigw neigen, nidem, got. 
hneiwan = a6». hnigan = nb. fid neigen, got. 
hnaiws demütig, niedrig: nitor? fid) visae 

eönl... — coll... [(aus *nigvitor). 

cón-néctó — conecto. 

cón-nitór — conitor. 
cön-niv&ö = cöniveo. 

Cönön, önis m (Kóvov) 1. aus Athen, Sohn des Ti- 
motheus, athen. Flottenführer 413—393 v. Chr. (Sieg 
bei Knidus 394), jpüter auf Eypern geftorben. — 
2. aus Samos, um 250 v. Gor, Mathematifer und 
Atronom, Freund des Archimedes, nahm ba8 Haar 
ber Berenice unter bie Sternbilder auf. 

Eiror) 95.85 XHEP Hit 

Teönöpeüm x. -füm, 1 n (Fw., xwvwretov, xdvexp) 
[vorft., poet.] Mürenneb zum Abwehren ber Müden; übb. 
ein mit Borhängen verjehenes Nuhebett (Ranapee). 
cönör 1. mit Mut und Selbftvertrauen ver[udjem, mageit, 
unternehmen (algd, ;8. magnum opus, multa 
stulte; m. inf., ;8. castra hostium expugnare; mit 
si „ob“, 38. Galli, si perrumpere possent, conati sunt). 

E. ®oHl aus *co-venor, Vwen fid) anjivengen, fid) 
abmühen (cf. aud Venus u. venia), got. winnan 
fid) plagen, a5. winnan fich abarbeiten, ahd. gi- 
winnan = nhd. geswinnen (— durch Mühe erlangen). 

cónquássatío, onís / (conquasso) Erijhütterung; 
übte. Serrüttumng (valetudinis). 

cón-quásso 1. erjdjüttern (Apuliam terrae moti- 
bus); übtr. zerrütten (civitatem, nationes). 

cön-querör, quéstüs sum 3. laut Flagen o». beflagen, 
wehflagen, bfd. aus Unmut fiber nreót fich be- 

Hagen oder jid) bejd)jmeren, Klage ober Bejchwerde 

erheben (abs. od. alqd, 58. fortunam suam, inopiam, 


? 


[eonquestio] 
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contumelias; de re, ;8. de iniuriis; cum algo ob. 
apud alqm vor, bei j-m, 58. cum amico de fratris 
insolentia, apud Achillem de ferocitate Troianorum; 
m. acc. €. inf., m. *cur ob. quod ,eil^). 
cónquéstíó, önis / (conqueror) laute Klage, 398eb- 
flage, bio. Bejchwerde. | 52). 
Ocónquéstüs, üs m [naófí.] = conquestio (mur e) 
cón-quíéscoó, evi, (etüm) 3. zur Jiufe fommen; 
a) (körperlich, äußerlih) ruhen, ausruhen, der Nuhe 
pflegen, rajtem (meridie, post cibum, nocte, sub 
armis, paulisper; ab, ex re von etm., 48. a diutur- 
nis dissensionibus, ex forensi strepitu); bf». &) ruhen 
— (ein)idilafen; Q) prägn. (fo. xXx) 3tajttag halten 
(ante iter confectum); Y) (v. 3e.) fid) ruhig ver: 
halten, Ruhe od. Frieden halten, in Ruhe ob. Qyrie- 
ben bleiben; ©) übte. (v. Gaden) ruhen (38. sica 
aleis non conquiescit). Insb. a) (geiftig) Ruhe ge- 
winnen, Nuhe od. Beruhigung (Trojt, Befriedigung) 
finden in etw., jid) befriedigt fühlen durch etw. 
(in re, 38. in studiis litterarum, in benevolentia 
amici) b) (v. geblojem u. Abftraftem) ruhen = nicht 
betrieben werden, tilfitefen, banieberfiegen, ins 
GCtoden geraten, aufgehört haben, fid) legen (38. 
litterae Briefwechlel, fletus bonorum, omnia bella, 
vectigal, imber, mercatorum navigatio). 
F. p/.: Formen fynfop.: conquiesti = conquievisti, 
conquiesse = conquievisse u. a. 
cön-quirö, quisivi (u. quisíi), quisitüm 3. (quaero) 
( Berftreutes oder Zufammengehöriges ) zujanmenfuchen, 
bringen, (ein)jammeln, auftreiben (alqd, 3%. ta- 
bulas, litteras fchriftliche SSemeije, naves toto flumine, 
urorum cornua, pecuniam; alqd ex loco, 58. pecus 
ex agris, pabulum ex aedificiis). né5. a) allent- 
halben oder eifrig aufjuchen, aufjpüren, janumeím, 
zu finden ob. jid) zu verfhaffen juhhen, bj. mec 
forenes,  Sermifteó, Verborgenes (alqm x. alqd, 59. 
filiam, perfugas, proscriptos, testes tota provincià, 
argumenta, vetera exempla, omnes acerbitates sup- 
plieiorum ex annalium monumentis, voluptates, 
*causas); bjb. (Soldaten, Koloniften u. d.) aufbieten, 
ausheben, werben, prejjen (milites, sagittarios, 
colonos, Siculos). part. cónquisitüs 3 adj. (m. sup.) 
ausgefucht, erlejen (epulae). b) zujanmenfuchend 
etw. Schaffen, bilden (voluptatem, aliquid sceleris 
zu begehen judjen). [conquisivissem. 
F. pf.yornten bisw. fynfop., 38. conquisissem "i 
cönquisitiö, onís / (conquiro) das Sujantumeniudien, 
Anffuhung, Auftreibung Sammeln (librorum, 
piaculorum, *pecuniarum); bj». % Aushebung, 
Werbung (militum, volonum). [hebungsbeamter. 
cónquisitór, oris m (conquiro) xx Werber, Xuà-l 
conr... = coIT... 
cón-saepíó, psi, ptüm 4. umzäunen, einfriedigen, 
einfegen (agrum, locum cratibus. o». saxo). 
Seonsaeptüm, in (consaepio) [naótt.] Umzäunung, 
Gehege. [mtehrerer. 
cönsälutätiö, ^ onís /  (consaluto) uicina 
eön-sälüto 1. gleichzeitig ober laut begrüßen, bemill- 
fommnen (alqm; m. dopp. acc. jn al etm. — ber 
grüßend anreden ober nennen, 595. alqm regem, 
eam Volumniam). 
cön-sänescö, nüi, 3. (sanus) gejund werden, ge- 
nejen, heilen (intr.) (vulnus, ulcus). 
consánguínéüs 3 (sanguis) bintSverwandt, bi». ge- 
Ichwilterlih (*turba, *arietes), ib6. verwandt, bj. 
von ftammverwandten Völfern u. Städten. subst -US, I m 
Blutsverwandter (alcis), bjv. Bruder; -á, ae / bie 
Blutsverwandte, 5j». Schwelter. 
®cönsänguinitäs, ätis / (consanguineus) [nadft, poet.] 
Blutsverwandtjchaft, Bande beo Blutes; bp. Ber: 
wandtjchaft: 
Oeön-sauclö 1. [untt.] jdymer verwunden. 


cön-scindö, scidi, scíssüm 3. gewaltjam zerreißen, 


+eön-sciö 4. [pvet.] fi bewußt fein (nil sibi feines 
Cön-Sciscö, scivi u. scil, scitüm 3. (gemeinfam ob. 


cónscíüs 3 (conscio) 1. mit j-m mitwifjend ob. mit: 


+eönscribillö 1. (demin. v. conscribo) [vect.] etm. be 


cóün-seribó, scripsi, scriptüm 3. zufammenjhreiben 


cónscéléràtüs 3 (conscelero) adj. (m. sup.) frevelhaft, 


verrucht, o. Perf. und Gaden (filius, mens, vultus, 
bellum). subst. -üS, 1 m Verbrecher. 


Ocon-scéléró 1. [nadtL, poet.] mit (einem) Berbrechen 


ob. frevelhaft befleden (aures, oculos videndo). 


con-scéndo, Endi, ensüm 3. (scando) etm. erjteigen, 


auf ob. in etm. jteigen, etm. bejteigen (alqd, feltener 
in alqd, 58. vallum, turrim, equum u. *in equum, 
*currum, *aequor auf bie Höhe des Meeres hinaus: 
fahren, übtr. *laudis carmen jid) emporjdmingen zu); 
bj». navem u. in navem (bzw. pl.) ob. bloß conscen- 
dere zu Schiffe oder an Bord gehen, fich einjchiffen 
(m. bem terminus a quo, 49. Epheso od. ab Epheso, 
ab Herculis portu, ab eo loco, inde). 


cönscensiö, onís / (conscendo) das Ginjteigen (in 


naves Ginjdjijmung). 


cón-scíéntíá, se / 1. bao 9Xitwijjen, 9Ritmijjenidjajt, 


Ginverjtändnis (conscientiae scelus o». contagio, 
communis inter se, *in conscientiam assumere ob. 
asciscere alqm, *publica Einverjtändnis des Ctaateo; 
alcis j-8 u. mit j-m, ;8. omnium horum;.alcis rei 
um ob. in etw., 38. sceleris, facinorum, coniurationis); 
meton. (fontr.) Gejamifeit ber mitwifjenden ‘Berjonen. 
— 2. a) Bewußtjein, volle Kenntnis, Gefühl, 
Überzeugung, Grinmerung (aleis rei, 38. virium 
suarum, bene actae vitae, pulcherrimi facti, male- 
ficiorum, peccatorum, jelten de re, ;8. de culpa; 
m. *ace. c. inf.; m. "ne — fihuldbewußte Furcht, bap). 
abs. Selbfitbewußtfein, gefühl (mea, nostra sta- 
bilis). b) Gewijjen, Gefühl des Rechts u. Unrechts, 
mit u. ohne gen. animi und mentis (reeta, praeclara, 
mala, *bona, *optima, optimae mentis; aud pl. 
9tegungen des Gewiljens, Gemijjensbijje). Oft nad bem 
Zufammenhange: &) gutes Gewifjen (8. magna vis est 
conscientiae, conscientiä fretus); ß) böjes Gemijjen, 
Schuldbewußtjein (38. alqs conscientià mordetur, 
angor conscientiae, modestiam in conscientiam du- 
cere al8 Zeichen des böfen Gemifjens auslegen). - 


zerfegen (epistulam); übte. j-n herunterreißen over 
jhmähen, mit Tadel überhäufen, (sibilis) aus 
sil den, auspfeifen. D 


förmlich) beichließen (alqd, 59. bellum; m. *ut); bjb. 
(sibi) algd etw. für jid) bejdjlieBen, meton. fi 
eti. zufügen, etw. auf fid) nehmen ob. laden, freiz 
willig wählen (alqd, 59. sibi exsilium, fugam, *fa- 
einus foedum in se ac suos); bj». mortem ob. necem 
sibi ipse jid) felbjt töten ob. den Tod geben. 

F. pf.- Formen fyntop.: conscisse(m) = conscivisse(m). 


Rz 


bewußt, unm etw. wiffend, in etw. eingeweiht, mit 
et. vertraut (abs., 58. puer, *fama, *nox; alci rei 
od. alcis rei, 38. illi facinori, mendacio alcis, con- 
iurationis, meorum in te studiorum, deorum »e& 
Willens ber Götter, *aether conubiis Zeuge, *no 
sacris, *sidera fati; de u. in re, 48. in privatis 
rebus, his de rebus; alei aleis rei, 48. vobis tanti 
facinoris; m. inbir. Frage). subst. COnsclüs, 1 m 
Mitwiffer, Zeuge, Sertrauter, Teilnehmer, bjo. Mit: 
verfchiworener (abs. ob. alcis rei). cönsclä, ae 
Mitwifferin, SSertraute. — 2. bei fid) jelb]t etw. wiffen®, 
fid) bewußt, felbitbewußt (abs. 98. *virtus; meif 
sibi aleis rei, 39. alicuius iniuriae, *recti, oet 
oud) ohne Sibi, 48. *formae conscia coniunx; m. «ec 
c. inf. ob. inbir. Frage); bj. des Unrechts jid) bewußt, 
Ihuldbewußt (48. animus). | 


m 


frigeln; übte. ftriemig jchlagen. | 


1. in eine Lifte einichreiben oder eintragen, auf: 
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hreiben (servos, collegia), 5j». al8 Kolonilten (ter 
ilia familiarum). $86. a) (Sotvaten) ausheben 
nilites, exercitum, novas legiones). subst. conscri- 
tüs, 1 m — Siefvut. b) (Bürger) in ihre Klafjen ein- 
"dgem od. verteilen, envollieven (tres centurias equi- 
um errichten), bj». bie zu Wahlumtrieben geworbenen 
erfonen (Leute aus der Hefe des Sortes) im germijje 
(affen ob. Rotten einteilen. c) indie Senatorenlijte 
intragen, alà Senator beiordnen (ef. Liv.2, 1, 11); 
dst. conscriptüs, I m beigeordneter ob. neuer Gee 
ator, üb$. Senator. patres conscripti (eig. patres 
b conscripti eigentliche u. beigeordnete Senatoren) 
stianmelte Väter, Senat. — 2. a) (ihrifttih) etwas 
bfaffen, verfajjen, (nieder)jchreiben (alqd, ;%. 
brum, volumen, testamenta, orationem de re), 
5. (». Arzte) etm. verjchreiben. — b) *volljchreiben 
nensam vino). 
nscriptiö, onís / (conscribo) fchriftliche Abfajjung 
leis rei, 38. quaestionum; falsa Fälihunn). 
n-söch 1. [vortt., nad, voet.] in Stücke (zer)jchneiden, 
srftücfeln (membra fratris). 
nsécratío, onis / (consecro) Weihe, Heiligung, 
b. im religiöfen Sinne (alcis rei, 38. dumüs, aedium, 
gis aut poenae Unverbrüchlichfeitserflärung). — ynéb. 
) Bann, Berfluhung (capitis. b) 93ergitte- 
ang, 9(potfeoje ber rómijden Kaifer. 
n-söcrö 1. (sacro) ber Gottheit weihen od. heiligen, 
mw. bem profanen Gebrauche entziehen u. einem Gotte 
mi Gigentum übergeben (algd, 38. candelabrum, 
yna aleis, delubra sanctissimis religionibus, aram 
ı litore, Carthaginem für heiligen Boden erklären, 
bag e8 nicht wieder aufgebaut werden durfte; alqd 
ci, 58. aedem Iovi, totam Siciliam Cereri, Martis 
anubias Musis); part. consécratüs 3 adj. geweiht, 
silig (insula, locus; alci j-m; übte. der Rache j-8 
eisgegeben od. verfallen, ;8. Miloni; alei rei einer 
ade unbedingt ergeben, durch etw. gebunden, 538. 
rtis quibusdam sententiis). Oft übtr., 38. *matrem 
amortalitati unsterblich machen, ef. c) se patriae 
$ aufopferm für, origines suas jid) jelbjt eine gtt- 
He Herkunft beilegen; 5j». @) j-m etm. als etwas 
dttlihes zumweijen ober beilegen, zujchreiben (ar- 
m corporis curandi deorum immortalium inven- 
oni); Q) unverleglich o». unantajtbar machen 
lgm u. alqd, ;$. opinionem in illo sanctissimo 
ereule). $Snéb. a) ben Göttern der Unterwelt ober 
m Untergange weihen = bannen, verfluchen, per- 
ünjden (caput aleis). b) (Perj.) heilig jprechen — 
it eine Gottheit erklären, zur Gottheit er- 
"ben, vergüttern (Herculem, Liberum, beluas, omne 
re genus bestiarum, *Claudium). €) übtr. bem 
uhme nach Heiligen = unjterblid) machen, ver- 
vigen (alqm prope ad immortalitatis religionem, 
emoriam aleis amplissimis monumentis ober de- 
"um religione, alcis res gestas memoria et lit- 
ris, Socratis ratio disputandi Platonis litteris 
nsecrata). 
iséctaríüs 3 (conseetor) folgerichtig (philoj.). 
bst. -ä, orüm n Schlußfolaen, Folgejäge. 
ısdctätiö, onis / (consector) ba8 Streben ober 
tachten nach etw. (aleis rei, 58. concinnitatis). 
ISéctatrix, icis / (consector) eifrige Anhängerin 
. Sreundin (voluptatis). 
iséctío, onís / (conseco) das Zerjchneiden (arborum). 
rséctór 1. eifrig o». jtetà begleiten, nachgehen 
qm u. alqd, ;8. rivulos), im eig. Sinne jelten. Insb. 
 feindlich verfolgen, madjjetem, bisw. aud ein: 
»Ien (alqm u. alqd, 53. hostes, praedones, lupum, 
IVeS); aud übtr., 58. verba ji an die Worte halten, 
qd imitando etw. nachahmen, plura (in ber Rede) — 
mzelheiten aufzählen. — b) übtr. einer Sade nad- 
hen = nadjagen, nad) etm. tradjtemn or. jtreben, 
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hajchen, etm. zu erlangen fuchen, e-r Sade nachhangen 
(alqd, 38. opes, gloriam, benevolentiam alcis, uber- 
tatem orationis, dolorem). 
cönsdcütlö, onís / (consequor) $ysfge (-nes rerum 
videre bie Folgen wahrnehmen, -nem alcis rei affere 
etw. zur Folge haben ober mad) fid) ziehen). Bir. 
a) (vget.) richtige Aufeinanderfolge, angenejjene 
Anordnung (verborum). b) (psito) Schlußfolge, 
Folgerung. 
con-sénéscó, sénüi, — 3. a) *zufanmen alt werden, 
mit j-nı altern. b) 55. altern, alt od. a[terój d) mm à 
werden, ergrauen, ». Per. u. *Saden (in patria sua, 
ibi, in exsilio); übtr. fdjwad) od. hinfällig, ftumpf 
werden. abnehmen, erlalmen, verfommen, von 
Perf. u. Gaden, bjd. politi — an Geltung ob. Ein 
fluß verlieren (Pompeius, alqs maerore ob. otio 
et tranquillitate consenuit, animus, vires, vis tri- 
bunieiae potestatis, leges, invidia). 
consensío, onís / — consensus. 
cönsensüs, üs m (consentio) Übereinftimmung, Einig- 
feit, Ginmütigfeit, übereüunjtinunenbe Anticht, von 
qterjonen (alcis, 38. gentium, omnium bonorum, magi- 
strataum, populi, universae Galliae; aleis rei in ob. 
über etiv., 38. omnium rerum, libertatis vindicandae, 
defectionis Teilnahme ‚an, bisw. aud in und de re); 
(von leótojem Gubjetten) llbereinjtinmung, Harmonie, 
Sympathie (voluntatum, studiorum, consiliorum, 
virtutum, naturae) Snsb. a) einftinmiger 3e- 
idj(uf od. Wunfch (omnium, ex consensu auf all- 
gemeines Berlangen); bj. uno (od. communi, summo) 
consensu einjtimmig, einhellig (aud bloß *consensu). 
b) Verabredung, Ginverjtändnis, (im üblen Siune) 
,Serjdjwürung, Komplott, Anjchlag (multorum, au- 
dacium, sceleratus, consensionem patefacere). 
cónséntanéüs 3 (consentio) mit etw. übereinjtimmend 
od. vereinbar, zu etm. pajjend (cum re, 58. cum 
litteris; alei u. alei rei, 58. tempori, sibi fonjequent); 
bj». consentaneum est e3 ijt vernunftgemäß ob. 
folgerichtig, bildet bie natürliche Folge, ijt natür- 
fid); iid lid, paljend, angemefjen (m. acc. c. inf.). 
Conséntíá, ae / Hauptjtadi ber Bruttier, jet Gojenaa. 
— Gimv. Cönsöntini, órüm m. 
cün-séntío, sensi, sensüm 4. übereinftimmen, einig 
ob, einverftanden fein, fid) einigen (cum alqo ob. 
alei mit j-m, cum re u. alci rei mit etw., 45. cum 
bonis, sibi, eum populi Romani voluntate, superiori 
iudicio; de re, in re über, in etm., 55. de communi 
salute, in hac causa; ad u. *in alqd zu, für, auf 
etiw., 38. ad o». *in rem publicam conservandam; 
adversus alqd gegen etwas; m. acc. c. inf. = über: 
einftimmend behaupten, einftimmig glauben); bp. sibi 
consentire jid treu bleiben, fonjequent fein, folge: 
richtig verfahren. Ins. a) etw, einftimmig ob. ge- 
meinjchaftlich bejchließen, jich zu etm. vereinigen 
(alqd, 38. idem, *bellum; m. inf., m. acc. c. inf. 
gerund. oo. ut). b) fid) verjchwören, fonjpirieren (cum 
alqo, pro alqo, contra alqm, ad w. *in alqd, $8. ad 
prodendam urbem, *in Philippi necem; de re, 38. 
de urbe tradenda; m. ut). €) (vor Saden) fibeteitt- 
jtimmen, harmonieren, pafjen (abs. os. inter se, 
cum re u. alci rei, 38. vultus consentit cum ora- 
tione od. orationi, secum, sibi; de re) d) part. 
cónséntiens, éntis adj. libereinjtinumenb, harmonie= 
rend, jyinpathiiterend, einjtimmig, einfellig, v. Berfonen 
und Saden. 
cónséquens, éntís adj. (consequor) logijch folgeredjt oo. 
notwendig, vernünftig, vernunftgemäß, auge 
mefjen, fonjequent (alei rei fid) folgerecht ergebend 
aus, im Einflang jtebenb mit, entiprechend). subst. 
cönsequens, éntis n Folgerung, Schlußfolge, Folge- 
Bjd. consequens est :»— consentaneum est (m. ut ob. 
ace. e. inf.). 
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cónséquéntíá, ae / (consequor) Ahrfeinanderfolge, 
Folge (eventorum), Erfolg. 
cön-söquör, sécütüs süm 3. 1. unmittelbar nachfolgen, 
nadgeben, nahfommen, gleich auf j-n ob. etw. 
folgen (abs., ;8. comitibus non consecutis als abl. 
abs.; m. acc., ;8. Lentulum, fugientem vestigiis 
auf bem Fuße, navem), von Gaden nachrutichen; 
bíb. (jeittid) unmittelbar auf etw. ob. j-n folgen ob. 
erfolgen, eintreten (abs., 38. magna tempestas ob. 
aleis mors brevi est consecuta, silentium est con- 
Sécutum, annus consequens, consecuti dies pauci; 
alqd u. alqm, 38. nox consequitur diem, alqm 
aetate »». in praetura). $nab. a) verfolgen, nach- 
legen (abs. ob. m. ace.). b) einem Borbilde ob. Mujter 
nachfolgen etwas jtreng befolgen od. einhalten, 
nadafmen, jid) genau halten an etw. od. an j-n 
(suum institutum, eum morem, alcis sententiam, 
scriptorem alqm, Chrysippum). €) als Wirkung 
(er)folgen = Folge von etw. jein, jid) aus etwas 
ergeben (abs. od. alqd, 58. pudorem rubor od. cru- 
delitatem paenitentia consequitur, magna invidia 
hoc dictum consecuta est); bj». (togifc) die Folge 
fein, aus etwas folgen (abs. od. alqd; quod conse- 
quitur die Folge). — 2. nachfolgend erreichen, ein- 
holen, treffen (alqm u. alqd, $9. regem Ephesi, 
fugientem, copias in itinere, litterae. alqm conse- 
quuntur); abs. — nachlommen; übtr. (vom Glüd od. Unglüc) 
jnu erreichen — ereilen, treffen (38. invidia civium 
9b. exitium od. prosperitas alqm consequitur). Insb. 
a) etwas burd) Vühe unb Anftrengung erreidjen, er- 
fangen, erringen, gewinnen (multa studio ob. 
labore, opes, magistratum, commodum, domina- 
tionem, laudem eloquentiae; alqd re etm. burd 
etw., 48. gloriam duabus victoriis; alqd ex re etw. 
aus etm. 55. honorem ex hoc loco, fructum am- 
plissimum ex vestro iudicio; alqd in re etw. in, 
bei etm., 435. multum in dicendo; alqd ab alqo bzw. 
per alqm; m. ut, ne). largiter c. reichen Zohn erlangen. 
b)erreidjen: «) = gleidfonumen (alqm u. alqd, 
48. maiorem, vitia magnorum); ß) volljtändig 
ausprüden, aufwägen (alqd re etm. Durch etw., 38. 
alcis laudes ov. causas verbis ob. oratione); ^f) (aeijtig) 
begreifen, erfennen, einjehen, erfajjen (alqd, 3%. 
omnia facta alcis, similitudinem veri, omnes eorum 
conatüs überjehen, alqd coniecturä erraten, algd 
memoriä jid) auf etw. befinnen). 
cön-seröl, sevi, sítüm 3. a) etw. bejüen od. bepflanzen 
(agrum, agros arbustis, *insulam palmis; ibtr. 
*mentem caeca caligine jdj[agen). b) etm. pflanzen 
»d. anpflanzen (arbores, *pomum). 


cón-séro?, sérüi, sértüm 3. 1. (zwei ob. mehrere Dinge) 
aneinanderreihen, -tetten, =heften, -fuüp[erm, 
fügen, -befejfigen, zujammenfnüpfen, Heften, 


flechten, verfnüpfen (alqd, $5. *navigia, scuta inter 
se, *scuta super capita, *conserta robora virorum, 
*truncos nexu verflechten; alqd alei rei etw. mit ob. ait 
etw., 489. *vehicula vehiculis, *ramos alium alii, 
*vir viro conseritur Mann Ichließt fid) am Mann, 
*arma armis conserta sunt). — 2. a) (einen Gegenitand) 
zujammenheften, -jtedeu, anferten, anfnüpfen, 
perfniip[en, verbinden, befeftigen (alqd re etiv. durch, 
mit etw., 38. *pellis auro conserta mit goldener Spange 
bejejtiat, *sagum fibula, *tegumen spinis; alqd alei 
rel etm. an etiw., 59. *nocti diem = Tag u. Nacht 
arbeiten, *]atuslateri anjchmiegenan). D) (m. proteptijóem 
Dbjet) ctv. zufammenfügen, =; En fnüpfen, 
flechten (alqd re etm. aus etw., 345. *loricam auro 
aus Gold fledjten); übt. TOM ein Geiprüd) an- 
fnüpfen, vita conserta voluptatum varietate gu- 
fammengefett ob. beftebenb aus. c) feindlih zujam- 
menz ob. ameitanberbringen: manüs od. manum (ob. 
*dextram) cum algo mit j-m handgemein werden,. jid) 


in einen Kampf einlajjem (aud bloß conserere); prä 
(pugnam, proelium, certamen) anfaugen, beginn 
ltefern (meift P.; and) navis conseritur läßt jid) in ı 
Kampf ein); übte. artes conserere gegeneinander v 
juchen. d) (juriftiih) manum ex iure conserere $a 
an die ftreitige Sache legen (als iymbolifhes Zeichen 
die Eröffnung eines Eigentumsprozeffes). 
consérte (consero?) adv. verknüpft, verfettet, er 
verbunden, im engen Zujammenhang (dicere). 
Tcon-sérvá, ae / [vortL, nadtt.] Nitjklaoin; auch a 
(*fores bie gleichfalls Sklaven find). 
cönsörvätiö, onís / (conservo) oboe De 
wahrung, "Erpaltung (fructuum, frugum); übtr. € 
haltung, Rettung, Beibehaltung, Aufrechthaltun 
Beobachtung (decoris, naturae, ordinis). 
cönsörvätör, oris m (conservo) Grfaíter, Nette 
Bewahrer (urbis, patriae, vitae civium, meus). 
consérvatrix, icís / (conservator) Grfalterin, 3 
wahrerin (sul). 
con-servö 1. etw. aufbewahren, bewahren, erhalt 
(iruges, pecuniam, res sacras). übtr. a) (Abftratt 
bewahren = beibehalten, aufrecht= od. in Geltun 
erhalten, beobachten (alqd, ;8. morem, consuet 
dinem, pristinam religionem, auctoritatem, ber 
volentiam, ius iurandum »b. fidem halten, leg: 
indutias, ordines Neih’ und Glied). b) Lettore 
Sachen) vor dem Untergange bewahren — retten, « 
retten, unverjehrt ob. im Stande erhalten, füge 
(alqm u. alqd, 58. exercitum, coniuges liberosqt 
omnia simulacra, urbem, patriam, rem. publica 
bona alcis; m. bopp. acc., 98. Graeciam incolume 
omnes salvos); bj». alqm j-t am eben fajjen 1 
begnadigen, j-m das Leben jdjenfen (cives, captivun 
con-sérvüs, i m Witjklave. 
cönsössör, öris m (consido) ber mit j-m Zufamme 
jigeide, (Sie ob. 3Mat-)9tad)bar im Gdaujpiel, 
Sii u. a.; bb. (im Gericht) Beifiger. 
cünséssüs, üs m (consido) das Beifammenfiten; fe 
mur fontr.: 1. SSerjanuíung, Sigung von Rerfon 
bie im Schaujpiel, bei Zijd, im Geridt u. a. zufammenfig 
(praeconum, senatorum, vester, ludorum, gladi 
torum); oft qubfitum. — 2.: ‚erhöhter € 
(Verg. Aen. 5,2902). [Bedachtjamtei 
Tconsidérántíá, ae / (considero) [nadtt.] Wird. 
considératío, onís / (considero) Betrachtung, € 
wägımg (naturae); aud 9Qrmertjamteit. 
considératüs 3 (considero) adj. (m. comp. u. sup.; a« 
-6) a) (von &aden) (veiflich) überlegt, (mobl)ermog 
(laetum, consilium, verbum, iudicium). b) (v. Per 
bedächtig, bedachtfam, behutjam, bejonnem, vo 
jid)tig (homo, iudex, bellum consideratius gere 
in re in etm.). 
con-sidéro 1. prüfend betrad)tem od. beihauen, 
Augenjchein nehmen, bejihtigen (alqm u. alqd, ; 
milites, candelabrum, opus pictoris). üÜbtr. prüfe 
ob. reiflich überlegen, erwägen, bedenfen, beherzia 
(abs. od. alqd, 38. causam rei, eos casus, civitati 
iura; de re, 48. de praemiis; alqd ex re — el 
nad) etw. beurteilen; alqd secum o». cum animo $ 
etw. bei jid) überlegen; m. ut, ne = darauf jehen 
bedacht jein, dal ob. bal nicht; m. ers Frage). . 
E. Zu sidus Gejtirn, Vs(w eid glänzen, eig. bei hell 
Licht LUE dagegen de-siderare dem Lit 
fern fein, beo Lichtes ermangeln. 
cön-sidö, sedi (u. *sidi), (séssüm) 3. fidj deten, - 
nieberíajjem, von mehreren zujammen wie von einzel 
(in. loco auf bie Frage ,mo^?, zB. in ara, in od. 


arbore, in theatro, inter patres, hic in umb. 
m. * bLogem abl., 38. *saxo). Seb. a) zur Berati 
‚od. Bejpredung jid niederlajjen; eit 


halten (in loco consecrato, ad ius dicendum, | 
alqm um j-n zu richten). b) x Tib feitjegen: fidj {ag 
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»d. Stellung nehmen, jid aufftellen (in silva, in 
colle, sub monte, prope ob. apud od. ante oppidum, 
pro castri 18 u. a.). 1n insidiis fid) in Hinterhalt legen. 
€) als 3iniiebler o». Bewohner fid) niederlaffen, fich 
‚anfiedeln, jeinen 38obnjit nehmen 8. in finibus 
Ubiorum, *in novam urbem); iübtr. Deimijd) werden. 
4) *(v. &óiffec) landen, einlaufen (Ausonio portu). 
e) (v. Saden) &) fid) je&en — fid) jenfen, zu Boden 
lintemn, einfinfen, einjtürgen (38. terra consedit, 
Alpes, *pulvis, *Ilium in ignes od. in igme, *urbs 
luetu verfünft im Trauer). B) irgendwo dat nehmen 
od. jid) Feltjegen, Tib eimmwurzeln (38. improbitas 
in mente aleis). Y) fid) legen, jid) verlieren, 
madjajjem, aufhören (38. terror, furor, ferocia, 
cura, motus aleis considit, *ignis, utriusque nomen 
consedit janf in Vergeffendeit, verlor jeine Geltung). 
8) (von der Rede) fid) jenken, abfallen, jid) verlaufen 
(m. adv., ;8. varie). 
ön-signö 1. 1. verjiegeln, urkundlich befiegeln ob. 
unterjiegeln (alqd, 49. tabulas signis, decretum); 
übtr. etw. bejtätigen, beglaubigen, beideinigen, 
verbürgen, verbriefen (rationem aleis litteris, 
auctoritatem alcis, yl cn clarissimis monumen- 
lis consignata). 2. aufzeichnen (alqd litteris; 
lib. notiones in animis einzeichnen). 
onsilíaríüs 3 (consilium) vatgebend. subst. m SRat- 
geber, Berater, Vertrauter (aleis j-$, in re in 
etw.), bid. *Beifiger vor Gericht. 
eönsiliätör, orís m [naótt.] = consiliarius. 
Anstliör 1. (consilium) beratfchlagen, jich beraten, 
Rat pflegen (cum algo, haec hierüber, *alci jm 
Rat erteilen). 
Ansilíüm, i » (consulere) 1. (att) Nat — 3Seratung, 
Beratjd)fagung, gemeinjame Überlegung (arcanum, 
aocturnum, principum, in consilio während der Bes 
"'atuna, consilio interesse an der Beratung teilnehmen, 
gsbere halten, c. est de re findet jtatt, alqd ad 
^ deferre ber Beratung unterziehen, alqm consilio 
b. ad, in consilium adhibere zu Nate siehen, res 
onsilii est bie Sache ijt Gegenftand ber Beratung, 
hedarf der Beratung, geftattet eine Beratung). Insb. 
U amtliche ob. behördliche, bib. vichterliche Beratung, 
Bipung (alqm. in e. advocare zur GCitgung berufen, 
n c. ire zur Beratung inb barauj upon Abftim- 
mug jdreitem, in c. mittere zur Beratung jchreiten 
ijen). b) meton. Nat beratende Serjauu 
ung od. Körperschaft e-8 jtändigen Kollegiums, Nats- 
erjammlung, Kollegium (pontificum, iudicum, 
dovis, publicum Staatsrat, amicorum SRinifterrat; 
Topinquorum Fzamilienrat, sanctius der engere Nat 
| fartbago u. im Molifchen Bunde, c. vocare o». 
dvocare, convocare, dimittere, ex consilii senten- 
a); bjb. a) Genat; '8 Kriegsrat — c. bellieum o». 
litare, castrense. (c. habere, centuriones ad c. 
dhibere, alqd ad c. referre); Y) Beirat j-8 (regium 
?8 Königs, praetor cum consilio, sine consiliis 
gnitiones exercere) €) Überlegung, Einficht, Um: 
‚ht, Klugheit, Huge Berechnung (vir magni ob. 
ubecilli consilii, c. deest alei, consilio valere ob. 
»teris anteire, consilii plenus, ratio et c. fluge 
rechnung, wohlberechneter Plan). bono consilio 
it reiflicher Überlegung, aus qutem Grunde. 
(va) a) Rat — Ratihluf, VBeichluß, Entjchluß, 
‚aßregel, aus Plan, Anjihlag, 9tbjid)t, Sorjat 
rudens, callidum, audax, temerarium, necessa- 
um, clandestina -a Umtriebe, jiünfe, Intrigen; 
eis j-8, ;8. deorum, Catilinae; aleis rei, 38. pro- 
etionis, defectionis, fugae, belli, fugiendi, proelii 
movandi; in -o permanere, -um - deponere, -0 
sistere, celeritas 2! Geiftesgegenwart, eodem -o uti). 
| capere u, inire e-n Entjhluß od. Plan fafjen 
nf. gen. gerund., de re u. ut; ef. bie Gramm). 
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(€. est. m. Has bdo PU regio: -0 nad) ben Willen des 
‚Königs. publico -o nad) Ctaatóbejdjluj, . ini ojfent- 
‚lichen ynterejfe. privato -o aue eigenem Entjchluß, 
auf eigene Hand, im Privatinterejje, durch Privat: 
übereinfunft. consilio planmäßig, abjichtlich. sine 
consilio abfichts[oS. quo consilio in welcher Abjicht? eo 
consilio, ut (ob. ne) in der r Abjicht zu (ob. nicht zu) ... 
Bio. Kriegsplan, -[ijt, Zijt (imperatorium, fallax, 
Gallorum, Themistoclis -o vinci. b) Rat = 9tat- 
iditag, Borichlag, Eingebung (rectum, verum, pra- 
vum, salubre, stolidum; alcis j-8, 33. Alcibiadis; 
facere alqd de -0 alcis auf j-$ Nat, aleis e. sequi 
bzw. spernere, aleis -is uti, quid tui -i est ?). -um 
petere ab alqo j-n um Nat fragen. alqm et -o et re 
adiuvare mit Nat und Tat. c. dare alei j-ut den Rat 
geben, raten (m. gen. od. ut). Meton: *Berater, Ratgeber. 
E. 35 *consediom zu con-sedere zur B Beratung zus 
jammenfigen: consul, consulo. 
con-similís, © ganz ähnlich (laus, *studium; m. gen. 
u. dat., 439. res eis rebus €., causa earum causarum c.). 
cön-sistö, stíti, — 3. 1. ji) Hinftellen, jid) auf- 
jtellen, Hintreten, auftreten, von mehreren sujanmen wie 
von einzelnen, pf. tehen, (in loco u: *loco, ‚8. in muro, 
in scaena, in porta, in communibus suggestis als. 
Nebner, in illa contione fid) einfinden, zufammen- 
kommen, *jugis, *mediä harena, ad mensam, ante 
domum, inter primos w.a.; cum alqo zum Sefpräch 
mit j-m). in orbem c. in einen Kreis zufammentreten, 
einen Kreis jchließen, ein Karree bilden. ‚Insb. a) X 
fid) aufjtellen, Stellung nehmen, PBojto fairen (abs. 
od. in loco, 38. in collibus, in monte, in sinistra 
parte aciel, ad signa, contra alqm, pro castris u. a.). 
b) (vom Wurf beim - Siürfeln ) fallen, geworfen werden. 
€) übt. &) cum alqo jid) auf j-8 Seite jtellem, j-m 
beitreten (38. cum Aristone). " (von gujtünben) eite 
treten, Tat greifen, jtattpinpen, zur Anwendung 
fommen, aud bejtchen, vorhanden fein, bajeiw 
(55. summa inter nos officia constiterunt, suspicio 
consistit in alqo; ubi maleficia consistunt, ibi poena 
consistit). Y) iid auf etm. ftelten ob. auf etm. 
iteben auf etm. begründet. fein ob. beruhen, 
von etm. abhängen, im od. aus ett. bejtehen (in re 
u. *ex re, 39. vietus aleis consistit in lacte et 
caseo, vita aleis in venationibus, omnis spes alci 
in virtute o». in loci natura’ consistit, libertas 
populi in interitu aleis, eventus diei in casu; aud 
in alqo, 38. in te salus omnium consistit; felten m. 
blogem abl.). — 2. ftilljtefen, jtehen bleiben (abs. od. in 
loco, P in valle, hie, ante urbem, citra flumen u. o.). 
Snàb. A) x Halt machen, jid) (agern, rajten (abs., 
48. acies od. agmen consistit; od. in loco, 4B. in 
monte, prope hostem, ad medium Spatium, aud à 
fuga u. a.). contra c. Front gegen den Feind machen. 
b) (von &dijfen imb Sciffern) Hid) vor Anter legen, 
vor Anker gehen (in ancoris, ad ancoram, in portu)., 
€) (als Keifender, Flüchtling u. a.) anhalten, fc aufhalten, 
verweilen (in oppido, in Italia, Romáe triduum, 
*inter aves, *super ripam); übtr. bei etw. verweilen 
od. berfjarren, (ver)bleiben, iteben bleiben (in 
sententia), bjd. in der Rebe, 38. in uno nomine, in sin- 
gulis, hic. d) dauernd jid feitfegen = fidi nieder- 
faijen, fid anfäflig machen, jid anjiebeln (in 
Gallia, nullo loco, in ea sede, ibi negotiandi causa, 
prope, "*Latio). e) feiten qu& fafien, feítiteen (abs., 
bjb. vom Ringer t. Fauftkämpfer; od. in loco, 38. in muro; 
in fluctibus, in arido, in vadis, *vertice celso); 
übtr. feftftehen — Halt gewinnen, fid) ‘halten, ji y 
behaupten, beftehen (abs. ob. in re, 38. in nullo 
negotio, certa in sententia, nullo iudice vor feinem 
Richter beitehen, apud magistratuin ea: causa con- 
sistit, contra alqm in contione, in causa den Prozeß 
gewinnen, consilium consistit ber Ertihluß Steht feit): 
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Hd. Dom Nedner — feine Sache gut machen (in dicendo 
feine Rede durchführen). f) zur Nuhe kommen: o) von 
der Stimme, vom Geijte 1. d., 333. lingua ob. mens, animus 
aleis non consistit); () von Perjonen = Nuhe ob. 
Fajjung gewinnen ov. behalten, 1i fajjen, jid) 
fanımeln (alqs nee mente nec linguä ob. animo, 
ore consistit). £) (von Saden) ftillftehen, anhalten, 
itecfen bleiben, ftoden, meift untt. (58. von Flüffen, Flüffig- 
keiten, Blut, Wolfen, Wurfipießen u. ü.); Eafj. faft mur fihtr. = 
aufhören, innebalten, zum Ctilljtanb kommen, fid) 
fegen (38. bellum od. omnis belli administratio 
consistit, labor, usura, *ira). 
cönsitiö, onís / (conserot) dad Bejäen od. Be: 
pflanzen, SSejüung, Anbau (agri); pl. die Arten des 
Bejüens. [= Bacdhus). 
+eönsitör, orís m (consero!) [voet.] Pflanzer (c. iru 
Cönsitürä, ae / = consitio. 
cön-söbrinüs, i m und -á, ae / Gejchwilterfind von 
mütterlicher Seite, Kind der Mutterfchweiter; übh. 
Setter, Coufin; / Bafe, Goijine. 

E. Aus *con-suesrlnos zu SOTOT. 
cónsóciatíó onis / (consocio) enge Verbindung, Ver: 
einigung (humana, hominum, eius gentis). 
cön-söciö 1. eng verbinden, vereinigen (alqm u. alqd, 
38. animos eorum, *umbram, se in omnia belli 
pacisque consilia jid ganz au j-$ Syotitif. an: 
ichließen, consociati dii gemeinfchaftliche Bundesgott- 
heiten) meift Bafj. consociatum esse cum alqo od. inter 
se. Bf. etwas gemeinjam machen, mitteilen (alqd 
cum alqo, 48. regnum o». imperium teilen, rem inter 
se, usum rei, arma cum alqo mit j-m MWaffenbrüpder: 
fchaft jchließen, consilia cum alqo j- zum Genojjen 
feiner Pläne machen, furorem, iniuriam). part. con- 
sociatus 3 adj. (m. sup.) übereinftinmend, tunig nete 
bunden, gemeinfam (voluntas, res verabredet). 
cönsöläbilis, & (consolor) tröftbar, zu tröften (dolor). 
Ccönsölätiö, onis / (consolor) Tröjtung, Troft, Troft: 
mittel, Beruhigung, Gruuitigung (magna, gravis, 
levis; aleis j-8; aleis rei für, in, bei etw., 38. ser- 
vitutis, rerum incommodarum, malorum, timoris); 
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*socjus Kompagnon zu gleichem Anteil. $85. a) am 
Vermögen gleichen Anteil habend, ein ungeteiltes 
Erbe gemeinjam bejitenb (tres fratres in Güter: 
gemeinjchaft lebend; aleis mit j-m, 38. censoris). 
b) poet.: &) *aeichwifterlich, brüberfid), ichiweiterlich 
(pectora der Schweitern, sanguis be8 Bruders). subst. 
m *Bruder, / *Schweiter. PB) *(von G&aden) gemein: 
idaft(id, gemeinfam (teeta, casus). |gen. - 

F. abl. sg des adj. -I, des subst. -Ó; meutr. pl. -la, 


cönsörtiö, onís / (consors) Teilhaberjchaft, Ge: 


noffenidjaft, Gemeinjchaft (humana; alcis j-8; aleis 
rei e-r Cadje ob. am etw., zB. *rei publicae, *regni 
Pitregentichaft; inter alqos); fontr. *Genolfin. 


Tconsórtíüm, 1 n [naóti.] = consortio. 


cönspöctüs! 3 j. conspicio. 
cónspéctüs?, üs m (conspicio) 1. (att.) Anblie, Blid 
— das Grb(iden, Schauen, Ausblid ob. 9(ua]idji 
auf etm., beutjó oft bie Augen od. Slide, Angefichk, 
Gefichtöfreis (aleis uw. aleis rei fubjeft. und objeft., 38. TE 
gis, oculorum, terrae, patriae, castrorum, libert&# 
tis, imperii; conspectum aleis perferre ov. fugere 
quo longissime conspectum oculorum fero jorwei 
ich mit ben Augen reichen jehen fan, quoad 
longissime oculi conspectum ferebant, conspectus 
est in locum man hat bie Ausficht auf e-n Ort, man 
kann e-n Ort jefen) in conspectu esse vor Augen 
ftehen, fichtbav fein, übt. in Ausficht jtehen (ponere 
vor Augen oder in Anöficht ftellen). in conspectt 
aleis vor j-8 Augen, in j-8 Angeficht od. Gegenwart 
ob. Nähe. in conspectum (aleis) venire (j-m) vor (ie 
Augen kommen os. treten, zum Vorjchein ob. im Sicht 
Fonmen, fichtbar werden, erjcheinen, fid) deutlich zeigen 
(ebenjo in -um se dare alei, cadere, alqd adducere u. ;) 
à ob, e conspectu aleis aus den Augen o». aus bem 
Gefichtskreife j-8 (38. militum, terrae, imperii). $jn8b. 
a) (prägnant) das Auffehen, das etw. madt (38. ne qu 
conspectus fieret aut sermo). b) geijtiger SBlid 
9(nidjauung, Setrad)tung (53. animi, naturae, um 
in conspectu omnia videre auf einen Blit über 
febem, ne in eonspeetu quidem relinqui nicht ii 


pl. Tröftungen, Troftworte, mittel, gründe,  Syueb. Betracht kommen, *in conspectum dare zur At 
(meton.) Troftjcehrift, Troftrede (Ciceronis). Ihanumg bringen, darftellen). — 2. (var) Anbiid - 
cónsolàtór, orís m (consolor) Trölter. [(litterae). das Cid tbarmerben, Gridjeinung (alcis u. aleis rei 
cönsölätörlüs 3  (consolor) trüjtemb, icon] iueundissimus tuus c., dux conspectu suo proeliun 


cön-sölör 1. tröften, ermutigen, Zrojt od. Mut ein: 


restituit, primo statim conspectu animos o 
ipredjen, beruhigen (abs. ob. alqm ob. alcis animum, 


sibi conciliare, frequens c. vester der Anblick eure 


se re fij mit ctm. trüjtem, $5. se inianl spe; alqm 
de od. in re, 38. de morte filii, in miseriis com- 
munibus; m. quod; m. *ace. c. inf. = getrojt hoffen). 
part. consolatus pai. ermutigt. usb. etm. Durch 
Sroft lindern oo. mildern, beruhigen, befehwichtigen, 
vergeffen machen (alqd, 38. aleis dolorem od. desi- 
derium, cladem domüs, brevitatem vitae posteritatis 


memoriä). 
Ogön-sönd, üi, — 1. [portl., nad, poet.] zujammen- 
tönen od. <fchallen (clamor consonans einftimmig); 


bjd. a) *(v. Örtlichkeiten) widerhallen, erdröhnen (re 
von ctw., 58. nemus strepitu, theatrum ululatibus). 
b) übte. *übereinftimmen, harmonieren (alei rei 
u. cum re mit etm.) 

cón-sónüs 3 zujammentönend, =lingend, Darmo- 
nijd (*elangor, *fila lyrae); faff. mur übte. überein 
ftimmend, paffend, ichieflich (-um est, ut). 
cón-sópiíó 4. völlig betäuben, feit einfchläfern (alqm, 
somno consopiri). 

cón-sórs, sörtis gleichbeteiligt, gleihen Anteil 
habend, subst. m Teilnehmer an etwas, Geführte 
bib. bei gemeinfamem Schidjal, Schiefjalsgerährte (abs. 
od. m. gen., 38. gloriosi laboris, mendieitatis, *im- 
perii Mitregent, *potestatis Amtögenofje, *culpae, 
*pericli, *thalami, *operum; alcis rei cum alqo, 
58. mecum illorum temporum; in re, 58. in lucris). 


zahlreichen Berfanmlung). 
cón-spérgó, rsi, rsüm 3. (spargo) bejpriten, be 
fprengen, benegen, bejtvenen (alqm u. alqd; re mi 
etiw., 38. laerimis); übte, etm. übergießen, iibet 
idjüttem, dicht bederfen oder bejegen (alqd re, 
caput stellis, alqd hilaritate, orationem verbo 
floribus reichlich Schmüden). 
cónspícíéndüs 3 j. conspicio. 
cón-spició, spexi, spéctim 3. (specio) 1. anblid 
anjehen, den Blid auf etm. ridjtem, mad) etm. hir 
Schauen ob. hinfehen, etw. ins Auge faffen, im Aktiv nie 
häufig (alqd, 3%. locum, alqd vel oeulis vel mente 
alqm, ;8. ut pacis auctorem, cum ingenti favor 
ob. infestis oculis); übtr. (v. &aden) illud signu 
curiam conspicit. $55. qaj. conspici Die Bli 
auf jid ziehen, in die Augen fallen, auffalleı 
Auffehen mahen oder erregen, v. Perf. u. Sadıı 
(38. alqs conspeetus est curru urbem invectus, $ 
pellex in neutram partem conspieiebatur). — 2.€ 
bíifen, gewahren, anfichtig ober qemabr werdel 
jehen, etw. Gefuchtes oder zufällig (alqm. und algd, 
nostros equites, imaginem, lucum ex insula, *J 
eum insidiis; m. acc. part., 8. alqm navi egredie 
tem; m. acc. c. inf. sB. hostes milites nostros th 
men transisse conspexerunt); . (geiftig) wahrnehme 
Bib. part. ala adj.: a) cónspéctüs 3 (m. comp.) fichtbi 


D 


[eonspicor] 


(agmina, tumulus; alei j-m); übtr. jehenswert, in 
Pie Augen faffenb, auffallend, prangend, jtattlid), 
9. Sadın u. Perf. (re u. *in re); b) cönspleiendüs 3 
fehenswert, anfehnlich, v. &aden u. *Peri. (38. opus; 
re durch etw.). 

eónspícór 1. (conspicio) erbliden, gewahren, gewahr 
o». anfichtig werden, wahrnehmen, zu Gejicht 
befommen (alqm u. alqd, 58. ignes, tumulos, naves 
e monte, ex urbe fugam suorum; m. bopp. «cc., zB. 
hostes perterritos, castra vacua; m. indiv. Frage; 
m. *acc c. inf). as P. = *jtdtbar werden. 
Jeünspiícüüs 3 (conspicio) [voet., nadtt.] (weithin) fidt 
bar, gejeben (alei, 9. signum omnibus); übtr. (jeit 
eipius) auffallend, in bie Augen jallend, hervor 
ftehend, merfiwürdig, ausgezeichnet, itattlich, von 
Verf. u. &aden (alqm conspieaum alei facere, *ie- 
minae, *arma, *locus; re durch etw., 38. *armis, 
formä). 

sönspirätiö, onis / (conspiro) 1. Einklang, Ginig- 
feit, Ginmütigfeit, völlige Übereinjtimmung, 
Einverftändnis (aleis j-8, 55. hominum, omnium gen- 
tium; aleis rei u. in re im etm., 489. amoris, in re 
publica gerenda) — 2. SSerjdjmürung. Konplott 
(Sardorum, contra alqd). 

önspirätüs 3 j. conspiro. 

sön-spirö 1. (eig. zujammen hauchen) 1. *(von Blas- 
(nftrumenten) zujammen oder harmonisch ertönen 
(eornua). — 2. übte. a) im Einflang jtehen, einig 
‚od. einmütig fein, übereinjtimmen, harmonieren, 
‚Hand in Hand gehn, felt ujanmenbalten, aujan- 
‚menmwirfen (abs. ob. eum algo, $9. cum bonis, cum 
‚populo; ad alqd, 45. ad auctoritatem huius ordinis 
defendendam). part. conspirans ı. conspiratus adj. 
einmütig, übereinftimmend (*comp. conspiratius edv. 
'einmütiger). b) (im üdlen Sinne) fid zujammen- 
totten, fid] verjdjwüren, meutern, tafj. jelten (plures 
eivitates conspiraverunt; *in u. *ad alqd, 38. in 
eaedem Neronis, ad res novas; *cum alqo in 
alqm; m. *at, ne; m. *inf.). part. conspiratus *(gegen- 
jeinanvder) verfihworen (subst. m *Berjchiworener). 
‚ön-spönsör, oris m Mitbürge. 

Cön-spüö, spür, spütüm 3. [vorft., nadfl., voet.| be: 
fpeien, anjpuden (alqm ı. alqd). 

‘ön-spütö 1. (spuo) anjpeien, anjpuden (alqm). 
önstäns, äntis (consto, eig. fejtiteenb) adj. (m. comp. 
aw. eup.; adv. -ántér) a) (v. Sachen) jid) gleidblei- 
ben, fejt, ruhig (vultus, gradus, constanter in- 
gredi); bip. &) ftetig, unwandelbar, unveränder: 
fid, regelmäßig, gleihmäßig, gleihförmig, 
fd. von Bewegungen u. Zuftänden (motus lunae, stel- 
larum conversio »»er cursus, *ventus, pax, ratio 
‚Yitae, *fides, cursum constantissime servare, con- 
istanter diligere o». in suo statu manere) P) (vom 
Alter) gejegt (aetas iam c. 93Xannesalter); (oratio) 


Gerüchten, Meinungen) qfeidjnüfgig = mit fid) oo. mit 
nberen übereinftinmend, einjtimmig, aub folge: 
richtig (memoria, rumores, fama, constanter nun- 
tiare, constanter dicere oder facere folgerichtig). 
b) (v. $e.) bejtändig, charakterfeit, jtandhaft, fon 
jequent, voll Ausdauer, bejonnen (vir, amicus, 
inimicus fartnüdig, animus, mens, constanter pu- 
gnare u. agere, dolorem ferre; in re u. *aleis rei 
in etm., ;8. in rebus optimis, *fidei). 

| F.. abl. sg. -I; neutr. pl. -ia, gen. -ium. 
Onstántíá, ae / (constans) fejte Haltung: a) (von 
f&aden) Fejtigkeit, Jue (vocis atque vultüs), pbilof. 
Tubiger Seelenzuftund. Bid. x) Ctetigfeit, Unwandel- 
barkeit, Sejtanbigfeit, Gleidmüfiateit, Regel: 
mäßigfeit, bfd. v. Bewegungen u. Zuftänden (admira- 
bilis c. stellarum, caelestiam). ß) Fejtigfeit = 
‚Beharrlicgkeit, Ausdauer, Zuverläifigfeit (op- 
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(gleihförmig ausgearbeitet, harmonisch. Y) (v. Angaben, 


[constituo] 


pugnandi, benevolentiae, dietorum, factorum, pro- 
missi) Y) (v. Angaben s. Anfihten) lbereinjtinmung, 
Konjequenz;, Folgerichtigfeit (testimoniorum, ora- 
tionis, defensionis, philosophorum, inter augures, 
constantiae causa defendere alqd). b) (». Perjonen) 
Bejtünbigfeit, Charakterfejtigfeit, Standhaftigfeit, 
Gleihmut, Kynjequenz, Beharrlichkeit, Aug: 
dauer, Bejonnendeit (aleis, $9. intercessoris, mili- 
tum, testium, mea, auch animi, mentis, *morum; 
*in re, 38. in subeundis pericalis); pl. Arten ber 
Befonnenheit. Im üblen Sinne aud *Troß. 
&cönstörnätiö, önis / (consterno!) [nagtt.] das Scyen= 
werden, Scheuen (eguorum, quadrigarum); übte. 
a) Schreden, Sejtiirgung, Angit, Gntjepen, In: 
ruhe (subita, animi, mentis) b) wilde Auf> 
requng, 9fufrufr, Grrequng, Tumult, Kramwall, 
Empörung, Aufjtand, Meuterei (repens, militum, 
vulgi, muliebris). 
cön-störnöt 1. jdjeu machen (equos, camelos). P. jiheu 
werden ( part. consternatus jiJen). 3285. a) aufjiheucen, 
aujffdjredemn, verjcheuchen (alqm ab sede sua, 
hostes in fugam in wilde Flucht jagen, *fuga con- 
sternari flüchtig fortgetrieben werden). b) übt. er- 
i redeu, fehredfen, bejtürzt machen, in Aufregung 
verfegen, ängftigen, auper Fafjung bringen (alqm, 
bj. im P.; ad arma consternari in wilder $iBe zu 
den Waffen eifen). part. consternatus beftürzt, verblüfft, 
außer fub. €) leidenschaftlich aufregen, erbitterm, 
empören (alqm, 38. etiam sanos, alqm animo, ani- 
mum alcis). Irtiow, a5». stornen beftürzt fein. 
E. Aus *con-psterno, Vpster jcheu machen, ea) 
cön-störnö2, strävi, stratüm 3. 1. bejtreuen (*iter 
floribus, *viam lauro); i55. dicht bededfen (alqd. 3%. 
omnes vias, *terram late tergo; alqd re, 38. ter- 
ram foliis, tabernacula caespitibus, forum corpori- 
bus civium); aud) übte. = bejäen (maria classibus, 
*amnem navigiis, *litora corporibus). Insb. etm. 
mit et. überderfen o». verdecen (vehieulum), mit 
Brettern belegen (pontem, *paludem pontibus 
mit Bohlen überbrücden), mit einem VBerder vers 
jehen (navem, naves constratae), (maria) aufdänts 
men. — 2. niederwerfen, zu Boden iperfen (stä- 
tuas, signa). [se sub vallo). 
cön-stipö l.zujanmendrängen(homines in ma 
cón-stítüo, üi, ütüm 3. (statuo) finjteffen, aufjtellen, 
hinjegen, hinlegen (alqm :. alqd in loco, $8. homi- 
nem ante pedes Manilii, armatos over arma in 
templo, telas, signa ante tribunal aufpflanzen, *tau- 
rum ad aras, *quereum tumulo, *signum nautis 
für bie Seefahrer); übte. aleis senectutem ante ocu- 
los jid) vor Augen ftellen (geiftig). — n6. a) 3 a) (Trup- 
pen) Halt machen lafjen (agmen, signa paulisper; 
übtr. orationem); (Schiffe) vor Anfer legen, beilegen 
[aie (naves in alto od. aperto litore); B) irgendwo 
aufjtelfen, poftieven (milites sub monte, eohortes in 
fronte, impedimenta in colle, aciem intra silvas, 
legiones pro castris ober in armis contra hostem, 
classem apud Salamina) od. wohin verlegen, jtatio- 
tieren (38. praesidia in Rutenis eircumque Nar- 
bonem, hiberna in Belgis). Mb) (Berfonen) &) dauernd 
anjebeím oder amnjüjfig machen (59. praedones in 
certa sede, plebem in agris publicis, : Helvetios 
ibi); Q) (Beamte) eimjetem oder bejtellen, amjtellen 
(alqm regem ob. satrapen, praefectos, reges in civi- 
tate, alqm in alqo munere); i66. j-n anjtellen oo. 
wozu bejtelfen (iudices de ea re, testes, accusatorem), 
in etw. einfegen (alqn in maxima apud regem 
gratia) €) etwas errichten, herrichten,, anlegen, 
(er)bauen, gründen (58. turres, moenia, castella 
ad extremas fossas, aedem, vineas, testudines, hor- 
rea certis locis, oppidum, portam, teetumn, tropaea, 
nidos, sibi domicilium, *castra aufichlagen; übtr. 


[eonstitutio] 


genectus. fundamentis adulescentiae constituta). | - 
- Übte, (X) (meift Suftände) begründen, zujtande bringen, 
ftiften,veranjtalten,fehnffen, bereiten,einjegen, 
‚einführen (58. pacem, amieitiam cum algo, concor- 
. diam, iudicium, decemviralem potestatem, maie- 
statem, nova portoria, imperia, legiones errichten, 
formierem, legem »ber ius einführen, sibi auctorita- 
tem, sibi malum). ß) srbnem, in fejte Ordnung 
bringen, feit einrichten, organijieren, regulieren 
(rem publicam, civitates, Chersonesum, rem summa 
aequitate, rem familiarem; aud) iibtr. inscitiam iuve- 
num senum prudentià). Y) (eine Vornahme) anjtellen, 
etw. vornehmen, unternehmen veranitalten 
(auctionem, quaestionem eine Unterfuchung, actionem 
od. crimen. in alqo eine Klage gegen j-n erheben). 
d) fejtieten, fejtitellen — beftimmen, vereinbaren, 
verabreden, muénuadjen, anberaumen, (im üblen Sininie) 
abfarten (alqd, 349. vadimonium, praemia poe- 
nasque, certa pretia, iter, locum, tempus agendae 
rei, mercedem funeris, diem pugnae, diem. con- 
cilio; alqd inter se x. cum alqo, $9. colloquium eum 
rege, diem eum legatis; alqd in alqm u. ad alqd, 
de re; alei alqd j-m etm. anmeilen, für j-n etw. feft- 
jegen, 48. singulis fines imperii, aera militibus, 
poenam alei, pretium frumento; m. «cc. e. inf. meift 
fut. od. moe bzw. n. ut, ef. die Gramm. : ; m. inbir. Frage). 
Bid. a) etwas gejeglich Feitftellen Ae feitlegen, zus 
erfennen (38. disceptationem, iudieium de rebus 
repetundis, iudicium capitis in alqm, ius melius 
Sullanis praediis quam paternis) —() richterlich ent- 
jheiden (algd, 59. controversiam; de re, 39. de 
controverslis, de iure, de Eumene; m. uf bzw. acc. 
c. inf.). y) beichließen, fidi entichließen, f vor- 
nehmen, den Entychluß od. Vorjag falfen (alqd ex re 
et ex tempore; m. inf. ober m. Ut ober ace. c. inf. 
gerund.). alei constitutum est es ijt bei j-m be- 
Ichlofjjene Sache, jmd ijt mit jid) darüber einig. abs. 
aud feinen Entichluß erklären (m. inf.) — e) part. 
eönstitutüs 3 eingerichtet, (wohl)geordnet, feit- 
gejeßt, beftimmtt u. a.; bib. (adj.) wgendwie auge- 
legt od. bejihaffen, von Perf. u. GCaden (m. adv., bio. 
bene u. ita, 38. corpus bene -um in quier Berfaffung, 
vir naturä bene -us, philosophus animo ita -us, 
ut ....; de re in Bezug auf etw., 38. de rebus do- 
mesticis). 
cönstitutiö, onís / (constituo) 1. Einrichtung, 3er- 
fafjung (aleis rei, ;8. religionum, naturae, populi, 
Romuli Staatsverfaffung), Bid. (v$ofjó) Berfaljung 
— Beibhaffenheit, Sujtanb, Lage (firma corpo- 
ris) — 2. Feitjtellung c-r Sade: a) Begriffs: 
beitimmung (summi boni) b) jyejtitelfung ober 
Begründung des Gtreifobjeft, metonymij Begrilns 
dungsform (causae) c) Berordnung, Anord: 
nung, Beltimmmmg e-r Behörde (senatüs, praetoris). 
constítütüm, 1 « (constituo, eigentlih: das Feltgejegte) 
a) *3erorbuung, Anordnung, Verfügung, De: 
timmung (aleis, 38. Scipionis) b) Bernbredung, 
Abrede (c. facere cum algo, ut); bj». (konfr.) ver- 
abredeter Ort, perabrebete Zeit od. Zujanmenz 
funft, Stelldichein, (gerichtlih) von ben ‚Parteien Der= 
abredeter Termin (ad c. venire; .c. habere cum 
alqo einen Termin mit j-m Dabei, aud übtr., 38. cum 
podagra) €) 3Sorjatg. 
cön-stö, stiti, stätürüs 1. fejtftehen, Tjejtiteben 
bleiben, nicht weichen. nod) anten, bejtefen (acies 
od. pugna nullo loco constabat). Staff. faft nur übte. ! 
a) fejtftehen — fortbeftchen, unverändert. od. un- 
verjehrt bfeihen, gleichbleiben, verbleiben, be- 
harren, prägn. in guter Ordnung bleiben (numerus 
. legionum constat, iidem ordines o». litterae integrae 
constant, *sententia constat animo, *cuncta caelo 


constant, idem sermo omnibus constat alte bleiben : 


— 166 — 


bei. derjelbei Ausjage, |. fides ceféris constabat die 


jequent jein (in re in ob. bei etw.). 


?constratüm, i » (consterno) [nact.] Dede, Berded 
cönstrictiö, onís / (constringo) 3Büdjerrolle. 
cön-stringö, strínxi, stríctüm 3. aufminnen jdn 


od. inm Zaume halten, binbern, in jeiner. Tätige 


cönstrüctlö, opi / (construo) Sujanmenfiüqut 


con-strüo, strüxi, 


niam, 


H 
3 


‚feonstruo] 


übrigen blieben treu, color od. vultus (animus, mens) 
alei constat = jm wechjelt ob. verändert bie Farbe 
wicht; aud v. geri, 58. alqs in sententia constat, alqs. 
oculis constat jmd richtet bie Augen unverwandt auf 
etw., mente c. bie Fafjung behaupten). b) überein 
ftimmen, barmonieren (alei rei niit etw., 38. rei judi- 
catae, suis ludiciis, humanitati suae — treu blei= 
ben; cum re, 39. oratio secum et cum re constat). 
Bid. w) ratio constat bie Rechnung ftint (aud) übte. 
— e6 trifft zu, e8 ijf richtig; *alcis rei mit etwas im 
reinen jein). — Q) sibi constare jid) gleich bleiben, fons 
c) feititehen — 
gewiß od. ausgemacht fein, befannt fein (m. nom., 
38. et nomen et factum constat, summa omnia 
constan: de re über ctiv., 38. de Magio); meift unperf.: 

%) constat alci es jteft (bei) j-m fejt, es ijt bei j-m 
beichloffene - Sache, jmd ift entioloffen (m. inf. ober. 
inbir. Frage), parum constabat patribus die Geings 
toren wußten nicht redjt. Q) eonstat c8 ijt eine 
ausgentad)te Wahrheit o». Tatjache, e8 ijt befannt 
(abs. o». de re; alci, 38. nihil nobis constat Diete 
über ijt uns nichts Sicheres befannt, bf». omnibus od, 
inter omnes constat es ijt allgemein befannt, alle. 
find darin einverjtanden; m. acc. c. inf. und indie, 
Frage). d) beitehen = vorhanden jetn, eriftieren 
(38. antiquissimi, quorum quidem scripta constent). 
e) aus etim. beitehen od. zujammengejeßt jein 
(ex re, 38. homo constat ex corpore et animo, fa- 
milia ex servis pluribus, contio ex imperitissimis, 
eloquentia ex verbis et ex sententiis, alqs totus 
ex mendaciis, haec scientia tota ex rebus fictis; 
jelten re, 39. argumentatio quattuor partibus con- 
stat); übtr. im etw. bejtehen, auf etw. beruhen, von 
etiv. abhängen (1n re, ;®. victoria. in virtute mili- 
tum constat, pecuniae reditus in possessionibus 
constabat, in misericordia; ex re s. re, 38. virtus 
constat ex hominibus tuendis, temperantia ex 
praetermittendis voluptatibus, salus magno casu 
od. exiguo tempore constat). f) zu jtefen-fommtett, 
fojten m. abl. bye. gen. pretii, $8. centenis mili 


bus, minoris, victoria multo sanguir o». multorum 
morte od. magno detrimento constitit; m. adv., $8. 


carius, *gratis). | (pontium SBretterbelag). 


binden (*sarcinam, *alei manüs), im eig. Sinne unti. 5. 
üb5. @) Feltihnüren, binden, fejleln (alqm ob. cor- 
pus alcis vinculis od. laqueis, beluam, *curru con- 
strictus am. ben Wagen gebunden); p) etw. feitbinbert, 
befejtigen (*cervicalia linteis); üdte. P. (vom n) 
gujomunenjrieren, qejrierem. — übt. a) etm. befejtigen 
— feit od. unauflöslich machen (fidem religione, pse- 
phismata iure iurando); aud j-ı Durch etm. binden 
ob. verpflichten (alqm re, sS. religione). b) binz 
den — bejdjrünfem, einjchränfen, iu Schranten 


feit Lähbmen, zügeln (alqm u. alqd, 38. senatum, 
alqm legum laqueis oder catenis, orbem terrarum 
novis legibus; biv. alqm constrictum tenere, $9. 
coniurationem, u. qajf. constrietum teneri ab alqo. 
45. a collega, ob. re, 38. libidinibus). €) (in ber Siehe) 
furz zufammenziehen, eng zujammenfaljen (rem 
dissolutam, sententiam aptis verbis). 


qug, 
Verbindung, Baı (hominis); Dip. vaffee 
Verbindung (verborum Periodenban). 
strüetüm. 3. zufanmten=, a 

idjid)ten, aufhäufen, auftürmen, aufbauen, 
einanderreigen (alqd: &) m. äußeren Objekt, 38. PeCk 
*divitias, *liena, *mella zufommenbring 


rhet. 


onstuprator] — 167 — [consulto] 


entes in ore. in Neihen ordnen, *mensas dapibus 
it Speifen bejegen; B) m. innerem Objekt, 38. acervos 
ammorum). ns. funjivoll bauen, erbauen, er- 
den (nidum, aedificium, navem, mundum, alci 
‚pulerum, maria überbauen). 
jnstüpratór, orís m (constupro) [nadtt.] Schänder. 
rstüpró 1. jdjünbemn, motzüchtigen (aiqm); übtr. 
udieium) durch unzüchtige SBerfeijungen beitechen. 
1süalíá, jüm o Felt zu Ehren des altitalifchen Gottes 
jnsüs, I m, der mit Neptunus equester identifiziert 
urbe; das Felt wurde in Nom alljährlich ant 21. Aug. 
15. Dez. mit Wettrennen gefeiert. 
ı-suäsör, öris m 9(nvater, Natgeber. 
ınsuefäclö, feci, fáctüm 3. (cf. assuefacio] [vortt., 
dti.] jr ai etin. gewöhnen (alqm m. 22/.). $afj. con- 
efíéri. 
|-Suésco, suevi, (suetüm) 3. fid) gewöhnen (abs. ob. 
inf.; m. *dat., 58. dolori, u. *ad alqd); p/. con- 
visse gewohnt jein, Die Gewohnheit haben, 
legen, faft nur v. Perf. (unperf. sicuti fleri consue- 
b wie es gu gejchehen pflegt). Insb. a) cum algo 
nsuevisse mit j-ın vertraut leben od. verliebten lnt- 
ng haben (cum mulieribus). b) part. *cónsuetüs 3 
Jj. (m. *sup.) «) an etiv. gewöhnt, mit ev. vertraut 
- dat. od. m. inf.); B) gewohnt, gewöhnlich (li- 
lo, cubilia, duritia, verba; alqd consuetum ha- 
re jid) au etim. gewöhnt haben). 
M pf.ornen  jontop.: consuesti(s) = consuevi- 
sti(s), consuesse(m) = consuevisse(m), *consue- 
mus — consuevimus, consueram u. a. 
suetüdo, inis / (consuesco) Gewohnheit, ge: 
Mufides SSerfabven, $erfonmen, Sitte, 
fbraud), Brauch, übliche Art ob. Form ob. Weife, 
vöhnlicher Gang (communis, vulgaris, civilis, 
tus, bona, mala; alcis j-s, 38. Siculorum, maio- 
m, populi Romani; aleis rei e-r Sache fubjett. unb 
>tt., 33. communis vitae, iudiciorum, benignitatis, 
dorum wiederholter Anblick, incommodorum, pec- 
adi; est consuetudo alcis m. ut ob. m. imf). con- 
"tudinem aleis rei habere Übung o». Praxis in 
- haben. in consuetudinem venire zur Gewohn: 
E werden, (v. peri.) bie Gewohnheit e-r Sache an- 
men. consuetudinis causä itm der herfünmlichen 
fe zu genügen, ber Form wegen. (pro, ex) con- 
"tudine od. ad consuetudinem aleis nad) ob. ge: 
B der Gewohnheit j-3 (Gas. praeter ob. contra 
) Insb. a) gewohnte Lebensweije — c. vitae ob. 
tüs, vivendi (38. Persarum, Gallica, ad superio- 
1eonsuetudinem reverti) b) herrichender ober ge- 
jnlider Sprachgebraud) — c. loquendi o». dicendi, 
monis Ungangsjprache (barbara, indocta, vitiosa, 
a, consuetudinem imitari. €) gejelliger Wm- 
18, Verfehr, aud im pl. (multa, longinqua, iucun- 
»paucorum dierum; c. epistularum Briefwechiet, 
tejpondenz, vietüs vertrautes — Quiammenleben, 
pri unzüchtiger Verkehr; aleis j-8 u. mit j-m, 38. 
ratis; consuetudo alei est cum alqo; insinuare 
se dare in consuetudinem aleis) ^ d) (im üblen 
1) Liebjchaft, iebeanerüültni8 (cum algo, c. 
est ober -nem alqs habet cum algo). 
uetüs 3 j. consuesco. 
ül, ülis m (consilium, eig. Berater) Konful, einer 
amet höchiten Beamten in der römischen 9temiblit feit 
rj ber Königsherrichaft 510 ». Gr., urjprünglich 
449) praetores genannt, bis 366 mur aus ben 
Eiern wählbar. Core Wahl erfolgte in beu Zen: 
Mlomitien auf ein Jahr; nach ihnen wurden die 
te bezeichnet (38. Cn. Pompeio M. Crasso 
sulibus, Pompeio et Crasso consulibus; 
Jus consulibus in meldem Sabre? proximis 
sulibus im nächjten Sabre). Seit 154 v. (Sr. traten 
br Amt regelmäßig am 1. Januar (oorbem meijt 


8 
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am 1. GertiliS) an.  3m8b. a) c. suffectus im Zaufe 
des Sahres an die Stelle eines anderen nachgewählt. 
b) ec. desigratus für das nächte Zah gewählt. 
€) pro consule (pl. pro consulibus) u. proconsul 
(eig. Stellvertreter eines Konjuls) Statthalter einer 
tonfularifchen Provinz. — abl. sg. -&, gen. pl. -üm. 
cönsüläris, & (consul) (adv. -ItEr) zum Konful ge- 
hörig, fonjufarijd), des Konfuls oder ber Konfuln, 
den $onjul (oder bie Konfuln) betreffend, Konful... 
(potestas, imperium, insignia, aetas, provincia, 
exercitus von einen Konful befehligt, res eines Kon- 
juls würdig, comitia zur Konfulwahl). subst. COn- 
sülarís, is m «) Stonjular, gewwejener Konjul (vir, 
homo); ß) *Legat mit Nonjularrana, faiferfider 
Statthalter er Provinz. adv. cónsülaritér eines 
Konjuls würdig (vitam agere). 
F. abl. sg. consulari, gen. pl. -ium. 
consülatüs, üs m (consul) Konjulat, Konfulamt, 
-wiirbe (consulatum petere, quinque consulatus 
gerere, consulatu se abdicare). 
consülo, lüi, Itüm 3. (consul, ef. consilium) 1. (intr.) 
zu Nate gehen, Rat Halten ob. pflegen, fid) beraten, 
beratjchlagen (abs., ;8. brevis occasio consulendi; 
cum alqo; de re, ;8. de communibus rebus, de 
Capua, de Rhodiis; m. indir. Frage). in medium ob. 
in commune (*in unum) gemeinjam ober für das 
Gemeinmwohl beratfchlagen. Ausb. a) (m. dat. ob. m. 
ut, ne) für etm. jorgem oder Sorge tragen, auf 
etiw. bedacht jein, für etm. arbeiten, j-m he.fen (alei, 
38. civibus, aratoribus, senatui, patriae male, sibi 
fid) jelbjt Helfen, auf jeine 3tettung bedacht fein; alci 
rei, 38. aleis dignitati ober famae, honori, saluti, 
senatus concordiae, timori ber Furcht folgen, an 
Furcht denfen, vitae suae jdjonen, vitae suae durius 
ju) entleiben). b) bejchliefen, Mafregeln treffen 
od. ergreifen, verfahren, handeln (de re, ;8. de 
salute aleis; de alqo, 58. de Iugurtha, de perfugis: 
ad summam rerum mit 3üidfuüt auf das Ganze; 
meift m. adv. u. in alqm gegen j-n, ;9. crudeliter in 
legatos, superbe in humiliores, graviter in plebem, 
aliter u. a.). — 2. (trans.) a) j-n um Nat fragen o». 
angehen, befragen, 3i Nate ziehen, bei j-m fi 
Rats erholen (alqm, ;8. regem, u. *alqd, 38. specu- 
lum, sortes, exta; alqm de re, 49. de aleis morte, 
de Capua, de summa re publica; *alqm alqd; mit 
' imbir. Frage); bib. eine Gottheit (deum, Apollinem), 
ein Drafel (oraculum), e-it Wahrjager (vatem, haru- 
spicem), eine Behörde od. das 33o[f (senatum, ponti- 
fices, populum, Quirites), en Nechtötundigen zu 
Nate ziehen, fid) e-n Nechtsbefcheid geben lajfer. (alqm 
de iure, jeítem alqd, 38. ius; qui consuluntur bie 
Jtedtéfunbigen). b) etm. beraten, erwägen, iüber- 
legen (alqd, ;8. rem delatam). €) &boni consulere 
etw. qittbeiben od. ruhig hinnehmen, mit etw. vor: 
lieb nehmen ob. zufrieden jein (abs. od. alqd, ;8. 
hoc munus). — Cf. auf consultus. 
consültatío, önis / (consulto) a) Beratichlagung, 
Beratung, Erwägung (venit alqd in‘ consulta- 
tionem; de re, 53. de pace, de bello; m. indir. Frage; 
m. ut, ne). b) das Befragen, Anfrage, Frage, 
bjb. am einen Nechtögelehrten. — €) (vhet. u. philof.) Unter: 
juchungsfrage, Thema, 5j. Gemeinplag als zu erür- 
terndes Thema. 
cönsülte u. consülto adv. j. consultus. 
cónsülto 1. (intens. v. consulo) 1. (meijt intr.) veiflich 
überlegen od. erwägen, beratjchlagen, jid) be- 
raten, zu Rate gehen (cum alqo, 48. cum amicis; 
de ob. *super re, 38. de bello, de officio; jelten alqd, 
55. haec, eam rem; m. indir. Frage). in medium für 
das allgemeine Wohl, zum allgemeinen Belten; *in 
longius für die Zukunft forgen. Selten alei für j-n 
jorgen oder Sorge tragen (38. rei publicae) — 


[consultor] 


2.*trans. jn befragen, um Nat fragen, zu Nate 
ziehen (alqm). abs. a) *Wahrjager befragen; p) ji) 
Nechtsbejcheide holen, fid) Nat3 erholen. 

eönsültör, öris m (consulo) 1. Ratgeber, Berater. 
— 9. Befrager (bjo.. in Nechtsfällen), Klient. 

eönsültrix, icís / (consultor) Beraterin, Fürjorgerin 

(natura c. omnium utilitatum). 

cönsültüm, 1 » (consulo) SSejdjfug, Jtatid) ug, Plan, 
Mahregel (aleis, :9. virorum fortium, *patrum, 
*Alexandri, *animi; *magna; *mollia); bj». a) se- 
natüs c. vollgültiger, Durch Beiftinmmung der 3oltà- 
tribunen beftätigter Senatsbejchluß (faeere, scri- 
Heres de re; in alqm gegen j-u). b) *Drateljprud 

c. petere). 

consültüs 3 (consulo) adj. (m. comp. u. sup.; adv. -® u. 
-0) a) (v. Sachen) reiflich fiberíegt oo. errupgen, (noD) 
bedacht (*consilium, omnia consulta deferre). 
b) (v. Perf.) fundig, erfahren, Kenner (aleis rei, 
4B. omnis iuris, eloquentiae, *insanientis sapien- 
fiae); subst. m *9tedjtegelebrter. Bjd. luris ob. lure 
consultus redjtófunbig ; subst. m Nechtögelehrter. €) adv. 
«) 9cónsülté (m. comp. u. sup.) auf wohlüberlegte 
Weile, bebüdjtig, mit Bevadht (55. rem gerere). 
8) consülto mit Abficht, abjichtlich, gefliffentlich 
(38. bellum trahere, cedere). 

teönsümmätiö, onís / (consummo) [nadgtt.] Vollendung, 
Ausführung, Beendigung (aleis rei). 

Ocön-sümmö 1. (summa) [nadtL, voet.] a) zujanmten- 
rechnen, jummieren (alqd). P. jid) als Cine 
ergeben (partibus aus ben Teilen). part. consum- 
matus.3 adj. gejamt (gloria). b) vollbringen, aus- 
führen, zuftande bringen (alqd, 53. eam rem, murum, 
parricidium); bj. zur bodjten Vollendung oder 
Bolltommenheit bringen, vollfommen machen 
(artem, nihil felicitate). part. consummatus 3 adj. 
vollendet, völlig ausgebildet, vollfommen (sapientia, 
orator). 
cön-sumö, sümpsi, sümptüm 3. 1. aufbraudjen, ver: 
brauchen (alqd, ;8. tela verjchießen, *instrumenta 
belli, *materiam); «ud übtr. (38. lacrimas, *igno- 
miniam aueéfojten, *misericordiam das Maß des 
Mitleids erichöpfen); 5p. erfolglos aufbrauden, 
verjchwenden (multam orationem, *verba, *preces, 
omnem vim ingenii) AInsb. a) aufzehren, ver- 
zehren (frumenta, pabulum, *fruges, *alimenta, 
angues, *mensas; übt. rubigo ferrum consumit). 
b) durchdringen, verprajjem, vergeuden (pecu- 
niam, fortunas, patrimonium; übtr. gloriam). €) übtr. 
vernichten, zeritören, aufreiben, verzehren, er- 
Ihöpfen, (gebenbes) umbringen, bin wegraffen, 
ben Garaus machen (alqm u. alqd, 39. omnes for- 
tunas sociorum, vires, aedes incendio, vetustas 
omnia consumit, pestilentia multos milites con- 
sumpsit); meift im Pafj. (alqs consumitur fame o». siti, 
vi morbi, doloribus, senio, *caede, *morte; alqd 
consumitur incendio od. flammä, *usu). — 2. etwas 
gebraudjen, auf etw. verenben (alqd in re etw. bei, 
auf etw., 338. pecuniam in statuis od. in agrorum 
emptionibus, aurum in monumento, studium ober 
curam in armis, operam ober laborem in litteris, 
aetatem in eo studio, omne tempus in agris co- 
lendis; *alqd in rem, ;$. aurum in ludos, ubera 
in natos v. Kühen); bo. (Zeit) verbringen, hinbringen, 
zubringen oo. mit etw. ausfüllen, verleben, (unnüß) 
verjtreichen lafjen od. verlieren (alqd, 38. tempus, 
magnam diei partem, multos dies per dubitationem, 
aestatem ruri od. in Treveris; alqd re etw. durd, mit 
etw., in re in, bei etiv., 58. biduum navigatione, 
noctes conviviis, tempus sermone ob. salutationibus, 
tempus in popinis, noctem in exinanienda nave). 
P. verjtreidjen, (urmüß) verloren gehen. [(sui).\ 

cönsümptiö, onís / (consumo) Berzehrung, Aufzehrung/ 


. etma9, mas eine mirkflide Bedeutung Hat ober bod) 
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cönsümptör, öris m (consumo) Berzehrer (omni 
cön-sürgö, sürrexi, sürréctüm 3. 1. (v. mehreren) 


meinjam fic) erheben, zugleich oder allgem 
aufitehen (omnes, cunctus senatus, triarii; ex 
$8. ex consilio, ex insidiis); bib. Pafj. consurg 
man fteht auf (in media oratione, *in plausus). 
2. (von einem einzelnen) fid) erheben, aufjtchen, 
emporrichten, (vom Redner) auftreten (iuvenis, con 
*toro vom Bett, *alte in ensem sublatum 
emporreden imb mit dem Schwerte weit aushol 
aud) über. *(v. Leblojem) jid) erheben, enporitei, 
ragen, 33. v. Bäumen, Banten, Städten, Winden, bem Meere 
qu8b. A) zu einer Zütigfeit jid) erheben oder Q 
jtehen (ad o». *in alqd, 33. ad bellum »». *in a 
zum Sampfe, *ad quaestionem habendam). b) (ae 
emporftreben, jid) emporjchwingen (ad glori 
*carmine im Liede). 

cönsürr&ctiö, onis / (consurgo) alljeitiges 9tufjt 
(iudicum, omnium). [505i 
cön-täbescö, büi, — 3. bfinjdjwinben, ji 1 
cöntäbülätiö, onis / (contabulo) Balfenlage 
Bretterderefe eines Stodwerts (bj. be8 erjten); m 
Stocdwerf. . 

cón-tábüló 1. (tabula) mit Brettern o». Bal 
belegen, um Stodwerfe zu bilden (turres). € 
a) mit mebrjtódigen Türmen verjehen (mu 
turribus) b) *überbriüden (mare molibus). 
Ocöntactüs, üs m [unt] = contagio. 

cóntagíó, onís / u. Teöntäglüm, i » (contingo) 
rührung, Setajtung faleis w. alcis rei, 58. carnif 
praedae, eorporis, *terrae); übtr. (X) "Ginmirfu 
Ginfluß (58. pulmonum, naturae); Q) gejelljd 
[icje Berührung, Serfebr mit j-ut (Romanorum). 8 
(im übten Sinne) Anjterfung, Seuche (pestifera, *m« 
®pecoris, *sanguinis, *contagia late agere); 
(morati) böje Ginmirfung, verderblicher Ein 
Vergiftung, Befledung, böjes Beijpiel, lo 
Dafter Verkehr (aleis rei, 58. sceleris, mali, aspet 
dicti, belli Fidenatis, belli imitandi, *dominatit 
*]ueri GCudt nad). 

cón-tamínà 1. (aus *tagmino zu tango, ef. conta 
befleefen, bejudeln, eig. u. übtr. = entweihen, 
ehren, vergiften, verderben (alqm u. alqd, 38. gel 
se sanguine alcis, se stupris ob. maleficio ob. 
leribus, mentem omni scelere, nomen populi f; 
flagitio, veritatem mendacio) 8j». part. conti 
natus 3 (m. sep.) befledft (re mit ss 4B. pa 
diis), abs. (adj.) unrein (38. spiritus, supersti 
schutdbeflect (homo), fujtbejledt (subst. m *Bupifn 
cón-tégó, texi, tectüm 3. a) bedem, bederen, ül 
Deden, udeden, bejonber8 vermafrenb, jchügend 
fleibenb, oft = jhüsen, verwahren (alqm »b. | 
re, 38. corpus veste, *caput amictu, coria Ce 
nibus, *elephantorum corpora auro, arma t1 
einen Qeberübergug jchügen, navem mit Verded 
eben); aud *übt. Ichügen (38. fide clientium 
servili habitu contectus). b) verdeden, verhü 
Derjteden, verbergen (alqm u. alqd, $8. se) 
sorià corbe, nebula omnia contegit); hj». = 
graben (18. alqm ob. *corpus aleis tumulo); 
übte. = verhehlen, verbeimlidjen (libidines fr 
*victricium partium vulnera). 

Teón-témérü 1. [voet.] bejlecen, entweihen (torum 
cón-témnó, témpsi, témptüm 3. verachten, ! 
achten, nicht beachten, gering [düten ob. ad) 
unterjd)jügen, zurücjeßen, verwerfen, aleidg 
hinnehmen, nicht gelten lafjen, fi nichts machen 


mwöhnlich) al8 bedeutend angejehen wird (abs. ober & 
u. alqd, 58. deos, plebem, morbum, honores, 8 
am, mortem, pericula, res humanas; alqd pra 
etw. im Vergleih mit etw., ;8. Bomam prae 


[contemplatio] — 169 — |. [eontero] 


Capua; m. *i4/.). non contemnendus = beachtens= 
» wert, adjtunggebietenb, bedeutend, v. Perf. uw. Saden. 
Bp. a) etw. durh Worte hHerabjegen, verkleinern, 
fid geringihägig über etm. äuern (aleis genus ober 
dicta). b) se (non) contemnere von jid) (nicht) qe- 
ting denken, jid) (nicht) wegwerfen, Selbftgefüht (fein 
Gefoftgeritbl) beiigen. €) *e-r Sache trogen (38. ventos). 
cöntömplätiö, onís / (contemplor) das 3ejdjauem, 
Betrachtung (alcis rei, 38. caeli; aud geiftig, 58. re- 
rum caelestium, naturae); untlajj. FNückjicht auf etw. 
(liberorum). 
cóntémplatór, órís m (contemplor) Bejchauer, Be: 
trachter (caeli, deorum). . 
Tcóntémplatüs, üs m [voct.] = contemplatio (nur aL. sg.). 
cón-témplór 1. (templum, eig. im ber 9tuguratjpradje: 
beobachten, was im Benbachtungsbezirt am Hinmtel 
vorgeht) ruhig wu. aufmerfjam bejchauen, betradjten, 
fi in die Betrachtung e-3 Dinges verjenfen (alqm u. 
alqd oculis, unumquemque vestrum, nummos in 
arca, pulchritudinem mundi); ibtr. (geijtig) betrach- 
ten, erwägen (alqgd animo, totam causam omni 
acie ingenii). 
Ocóntémptím (contemptus!) [ust] adv. verüdjtfid), 
mit Seradjtumng, geringichäßig (38. loqui de re). 
eüntémptío, onís / (contemno) 3Seradjtung, Wii 
ad tuna, 9tidtadtung Geringidütung, Glei- 
gültigfeit gegen etm. (aleis u. aleis rei, 48. deorum, 
pecuniae, legum, mortis; alei in contemptionem 
venire); aud pafj. das SBeradjtetimerben (inter socios). 
®cöntömptör, öris m (contemno) [unt.] Berächter 
(aleis u. aleis rei). adj. alles veraihtend, hochfahren 
{animus). [Dwräcterin. 
Tcóntémptrix, icís / (contemptor) [vortL., nadfl., poet. |) 
cüntémptüs?* 3 (contemno) adj. (m. comp. u. sup.; adv. 
cüntémptim, f. ».) a) veradjtet, gering aejübt; b) ver- 
üdjtíid), nicht beachtenswert, aud — unbedeutend, 
ärmlich, v. Perf. u. Sagen. 


 eüntémptüs?, üs m — contemptio, Haff. jeten, meift in 


der Nedensart contemptui esse aleci von jm verachtet 
werden, j-m ein Gegenjiand der Verachtung jein. 

eön-töndd, téndi, téntüm 3. 1. zujammenjpannen; 
mur übt. a) zufammenjtellen, hatten, ver- 
gleichen (alqd, $9. eas causas, leges, *vetera et 
praesentia; algd cum re, 48. causam Roscii cum 
iua, aud *alqd alci rei, ;9. fucum ostro). b) (intr.) 
Da mit j-m mefjen, (wett)fümpjen, wetteifern, 


reiten, mit Waffen, Worten, Handlungen (cum algo 


a. *alel mit j-m, 38. cum barbaro, cum Sequanis 
proelio, cum legionibus parva manu, cum algo 
armis ob. ferro, bello, dolis, virtute; inter se, contra 
u. adversus alqm, pro alqo; de re, 58. de regno, 
de honore, de principatu j-m jtreitig machen); bj. 
«) jid herumjtreiten, hadern, rechten, (ov. &aden) 
in Sonflift fommen (in iudicio cum alqo, inter 
se de praemiis, in hac causa improbitas cum veri- 
tate contendit).  Q) (bei Auftionen) um die Wette 
bieten. — 2. anjpannem, jtraff anziehen (alqd, 


38. nervos fidium, nervos in onere, *arcum, *vincla, 


navem funibus anziehen, an jid) ziehen, balistas, 
tormenta telorum Wurfmajchinen, *ilia risu vor 
Lachen fid) Frümmen). Sua. a) *(Geibofie) | b Leu bern, 
abjdieBen (telum in auras, hastam alei auf j-n). 
b) übtr. anftrengen (corpus, *cervicem, omnes ner- 
vos in re alle Kraft bei etw. aufbieten, *cursum ad 
alqm = j-3 S3eijpiele folgen, *contentus exsiliis mit 


a bem Gebanfen an die Verbannung beichäftigt). €) (intr.) 


fi) anftrengen, fid eifrig bemühen, jeine Kräfte 


. qufbieten (navigium contendit bietet alle Kraft auf; 
re durch, mit etm., :8. remis eifrig rudern, clamore, 


voce, vi Gewalt. anwenden, labore; de re für etw., 
$9. de alcis honore »». salute, de locis nad) Ehren: 
ftellen trachten; pro algo für j-n; m. ut, ne ob. m. inf.); 
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bj. wohin eilen oder jtreben, jid eilig begeben, 
eilig marjdieren, jiyleunig rüden, (m. inf.) fich 
beeilen (ad alqm, ad u. in alqd, 38. ad Rhenum, 
in Italiam, in castra, Romam, domum magnis 
itineribus, per loca deserta, eodem, tantum itineris 
jo weit; m. inf., $9. reverti, in Britanniam profi- 
cisci, auxilium ferre); übtr. ad alqd nad) etm. eifrig 
[treben, 43. ad maiora, ad summam laudem gloriam- 
que, ad salutem jid) zu retten fuchen. d) etw. er- 
itteben od. zu erlangen juchen, eifrig fordern, 
dringend verlangen, mit e-r Forderung in j-n dringen, 
auf etm. bejtehen od. hinarbeiten (abs. ob. alqd, 38. 
hoc unum de indutiis; alqd ab alqo, $45. magi- 
stratum a populo, nihil a te; m. ut, ne). €) (gegen 
Widerjprug) nachdrücklich verfichern, fejt behaupten, 
geltend machen, verfechten (hoe, id, illud, contra 
alqm; m. acc. e. inf.). 
cónténtío, onís / (contendo) 1. Bergleihung, Ver: 
gíeid), vergleichende Zujanmenftellung (aleis j-9, 38. 
hominum, u. nit j-nt, 33. aliorum; aleis rei einer 
Cadje u. mit eti. 38. studiorum atque artium; 
aleis ober alcis rei cum alqo ober cum re; m. iubir. 
$rage) contentionem facere e-n Vergleich amjtellen 
(38. fortunarum od. eorum cum factis suis). Meton. 
Wettjtreit, Wettkampf, üb5. Kampf, Streit, Streitig- 
feit m. Waffen ob. Worten (magna, vera, forensis vor 
Gericht; aleis rei jubjett. u. objett., 38. proeliorum, belli, 
rei privatae im e-r Privatjache, dicendi im Reden, 
honorum um Chreiftellen; de re um etm. 38. de 
principatu, de regno; pro re für etm.; cum algo 
mit j-m). contentio est inter algos ober alci cum 
alqo de re od. m. indir. Frage; contentionem habere 
cum alqo; in contentione poni beftritten werden; 
sine contentione ohne Schwerttreich. 9j». a) Wortes 
ftreit, Streitrede, Debatte, aud Streitfrage. 
b) Streitjucht, Nechthaberei. — 2. Spannung, 
Anspannung, nur übte. Anjtrengung (magna, maxima, 
summa contentione dimicare, omnem contentionem 
remittere; aleis rei jubjett. u. objeft., 38. totius corporis, 
vocis, animi, virium, dicendi bein Reden, disputa- 
tionis). ZInsb. (meton.) a) eifriges Streben, Eifer, 
Bemühung (maximä od. cum summa contentione 
agere; aleis j-s, alcis rei e-r Cade ober nad), um 
etw., 38. gravitatis das Streben ber Schwerfraft nad 
unten, honoris Streben nad) Ehre, rei publicae um 
den Staat); fb. (rhet.) feuriger Ton ob. Feuer Der Rede. 
b) (im übten Sinne) Leidenschaft, 2eibenjdaftlid- 
feit, Seftigfeit (prava animi), bjd. (rhet.) heftiger 
ober leibenidjaftlider Ton der Nede. 
cöntöntüs! 3 (contendo) adj. (m. comp. u. sup., adv. -8) 
geipannt, ftraff (angezogen) (*funis, *poples [traf 
vorgejtredt); übte. (pHyfiih u. geiftig) gejpannt od. am gez 
ftrengt, eifrig, enerai]d) (corpus, vox, -e ambulare; 
studium, cursus, -e pro se dicere). 
cónténtüs? 3 (contineo) adj. (m. comp.) mit etm. jid) be: 
gnügend od. zufrieden (jeiten abs., meift re, 38. parvo, 
minimo, rebus suis, ordine equestri, eä victoriä, 
se ipso fid) jelbjt genügend; m. quod weil, bap; mit 
*inf. wn. *acc. c. anf.; m. *ut, ne). [(alei rei). 
Tcón-térmínüs 3 [poet., nadtL.] angrenzend, benadjbati) 
cón-térü, trivi u. *trij, tritüm 3. zerreiben, zer- 
malmen, zerbrödeln, serbrüden (alqd, 38. *cornua 
cervi, *pabula). Jusb. a) ab», aufreiben, abnuten 
(*ferrum usu, librum legendo, *viam abtreten, oft 
betreten; oft übtr. = hart mitnehmen, erjchöpfen 
(*eorpora paludibus communiendis, iniurias aus 
tilgen, in Bergeffenheit bringen, *operam Mühe aufs, 
verwenden); bio. (Zeit) hHinbringen, verbringen, zu: 
bringen, verbrauchen, auf etw. verwenden, (im 
üblen Sinne) vergeuden (tempus, aetatem, diem; re 
mit, durch etw., in re in, bei etw., 58. socordia, con- 
viviis, stupris, in studiis litterarum, in litibus). 


32 


[conterreo] 
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se conterere ob. Bafj. conteri in re fid) mit etw. ab- 
mühen ob. abplagen (in causis, in musicis, in foro). 
part. cóntritüs 3 adj. abgedrojchen (proverbium 
vetustate, praeceptum). b) übt. mit Füßen treten, 
geringihäßig behandeln, gering achten, für 
mertío8 halten (praemium, reliqua). 

cón-térréó, rüi, rítüm 2. (er)[djreden, in Schreden 
leben, einjchüchtern (algm u. alqm re; m. ne). 
cön-testör 1. a) j-ır od. etw. a[8 Zeugen anrufen, 
beijhwören (deos hominesque, caelum; m. ut). 
b) (juriftiig) litem einen Prozeß Durch) Herbeirufung 
der Zeugen einleiten od. anhängig machen; (aud paj. 
contestatä lite) €) part. (pafj.) contestatus 3 all- 
feitig bezeugt, erprobt, bewährt (virtus). 

cön-t&xö, xüi. xtüm 3. suwjanmenmeben, -ifedjten (vil- 
los ovium, *harundines, tigna materiä verbinden); aud 
m. proleptifhem Objeft = flechtend bilden, 585. membra 
simulacrorum, vineas, corpus navium viminibus). 
Ansb. a) zujammenfegend bilden, zujanmenjegen, 
fügen, bi. aneinanberreifen, jchichtweije oder 
reihenwetie ob. fortlaufend bilden, in einer Neihe fort: 
laufen lafjen (omne opus, *equum trabibus zimmern, 
*fossam loricamque; übtr. *orationem, crimen ans 
zetteln, lijtig anitiften). b) übte. etw. mit etw. ver- 
flechten od. verfnüpfen, verbinden (algd cum re 
ob. *alci rei, 39$. extrema cum primis, aetatem 
hominum cum superiorum aetate); übt. etw. einem 
anderen ent]pred)enb machen. c) (in ber Nede) fort- 
fegen, anfügen, ergänzen (longius carmen, *Cae- 
saris commentarios, interrupta wiederanfnüpfen). 
cóntéxtüs! 3 (contexo) adj. (m. adv. -6) verflochten, 
verwebt, verbunden, bj. zujammenhangend, 
fortlaufend, ununterbrochen (voluptates, historia). 
cóntéxtüs?, üs m (contexo) Gewebe, nur übte. = Zus 
jaumenbang, enge Verbindung, innere Konfequenz 
(rerum, orationis, *in contextu operis im Berlaufe). 
cön-ticesch n. -tícisco, tícüi, — 3. (incohat. zu taceo) 
verjtunmmen, aufhören zu reden, weil man nicht 
mehr reden will od. mag, von Perf. (auch 9. Sachen, mie 
sermo, iudicia — iudices, aetas, *lyra; de alqo iw. 
de re), jelten *fchweigen, Echweigen beobachten; übtr. 
(v. Saden) verjtummen od. |chweigen Iti werden, 
fid) legen, austoben (litterae, tumultus, furor, actio- 
nes tribuniciae, favor, studium nostrum). 
cöntignätiö, onis / (contigno) Gebälf, Balken: 
lage; meton. Stordwerf (tertia). 

cün-tigno 1. (tignum) aus Balken zujfammenfügen, 
mit Balfen belegen ob. überdeden (alqd). 
Tcóntígüüs 3 (contingo, eig. berührend) [poet., nachkt.] 
a) angrenzend, benachbart (domus, Cappadoces; 
alei rei, 38. Aventino). b) erreichbar (alei rei für 
etiv., 58. hastae). 

cöntinens, äntis (contineo) adj. (m. comp. w. sup.; 
adv. -éntér) 1. 3ujammenfaltenb; wur übtr. jich fetbjt 


| 


beherrichend, enthaltfam, genügjan, mäßig, Itreng 


gegen fid) jelbit (abs. vv. in re, 39. 


pecunia; continenter vivere). — 2. 3ujanmtenfangenb : 
a) mit etwas anderem: 0) (rüumtid) unmittelbar am- 
grenzend, anftogend, benachbart (tecta; alei rel u. 
cum re, 548. aér mari c., collis ripae c., praedia 
huie fundo -entia, pars Cappadociae cum Cili- 
cia c.). B) (seitti) unmittelbar auf etw. folgend, 
etwas [ortjebenb (dies his funeribus continentes, 
malum *timori perpetuo continens). b) in jid) zu- 
jammenhangend — ununterbrochen, unaujfjórfid), 
anhaltend, (an)bauernb, fortwährend, in einem fort, 
räumlich, zeitlih, übte. (silvae, paludes, terra, litus, 
agmen, grex, bella, proelium, labor, impetus, cursus, 
spiritus, oratio, imperium; -enter ire und pugnare; 
*ex continenti jogleich. €) subst. cöntinens, óntis 
«) f Feitland, Kontinent (abl. -ti); (9) » (vhet.) Hauptz, 
Stüspuntt, Hauptiache (aleis rei). — cr. 99.-88. VII 


in omnl vita, in : 


| 


[contineo] 


cóntínéntiá, ae f (contineo) Gntfjaftjantfeit, Selbjt- 


beferridjung, Mähigung, Bedürfnislojigfeit (alcis 
j-8; in re in etw., 38. in omni victu). 
cón-tínéó, tinüi, (téntüm)2. (teneo) 1. zujammenhalten, 
(ungetrennt) beijammenbalten, nicht auceinanber: 
lajjen, fejthalten, etw. Zufammengeiegtes oder eine Mehrheit 
(alqd, 5$. regulae continent lateres, frumentum 
ibi, merces nicht austeilen, nicht vereinzeln; alqm, 
;8. milites uno loco, legiones, manipulos ad signa, 
aciem ad solis occasum, exercitum castris o». in 
castris, intra castra, sub pellibus); iibtr. Aegyptii 
multorum saeculorum memoriam litteris continent 
halten zufammen — bewahren (ef. b). P. (von Sagen, 
intr.) zufammenhalten od. halten — feiten Halt haben, 
;8. membranae continentur, agger altiore aquä non 
continetur. Insb. a) (Getvenntes) verbinden (,9. trabes 
arte eng, fundamenta saxis, pons fluminis oppidum 
continet verbindet pie Stadt mit dem anderen Ufer). 
P. verbunden fein, zufammenhangen, ;9. in- 
sula ponte continetur ijt mit der Stadt verbunden, 
hiberna centum milibus passuum continentur liegen 
auf einer Strede von 20 Veilen beijanmtei;: meijt übtr. 
mundi partes (od. omnes artes cognatione quadam) 
inter se continentur, hospitio (od. mutuis bene- 
ficiis) aleis contineri mit j-m verbunden fein durd). 
b) übte. etiv. erhalten, beivahren (alqd, 58. fides rem 
publicam 'continet, amicitiam, disciplinam mili- 
tarem, vitam omnem); bj». etw. ob. j-n in einem Sue 
ftanbe erhalten vv. halten, bewahren, 38. alqm in ea 
exercitatione, Beleas in officio im Unterwürfigfeit, 
civitates in amicitia od. in pace, alqm in fide ob. 
*fide, se in re feit bei etw. bleiben, feft an etw. halten, 
;8. in suis studiis. — 2. wmjdjfieBen, einfcjliefen, 
eingejdojfen Halten, bjo. (Örtlichkeiten) ring8 unte 
geben, begrenzen (alqm s. alqd, 38. flumina eos ob. 


ea loca continent, beluas saeptis, *ventos carcere, | 


mundus omnia complexu $uo continet, mons con- 
tinet reliquum spatium); bf». qeff. contineri re (5%. 
Garumnä flumine, Oceano, finibus Belgarum, al- 
tissimis montibus). Inst. a) feinbtid) einschließen 
(hostem munitionibus, Pompeium quam angustis- 
sime, equitatum ad Dyrrhachium). b) etw. wnjajjen 
— in jid) enthalten od. tragen, in jid) Dabei ob. 
begreifen (alqd, 38. vim caloris in se, spem in alvo 
unter dem Herzen tragen, liber continet res gestas 


populi Romani, ibtr. algd animo ac memoria); 


qai. contineri re in ctm. enthalten fein (48. calor 


qui aquis continetur, sagittarii media acie contine- 


bantur ftanden im Zentrum, noctis longitudo stupris 


continebatur beitand aus). Übtr. ba8 Wefen e-r Cache: 


ausmachen, den Inhalt von chv. bilden, etw. wejent= 


lid) bedingen (alqd, 55. haec res totum iudicium, 


ob. omnem vitam continet, summum bonum continet 
philosophiam, quod rem continet worauf es ame 
fommt, das Wesentliche, Sauptjad)o); bj». Pafi. contineri 
re auf etm. berufen, in etw. bejtefen, durch etw. 
bedingt jein, aug bei etm. auf beni Spiele ftefen 


(hae artes coniectura continentur, omnia nostra. 


foedere, dii non venis et ossibus continentur, vita 
corpore et spiritu continetur). — 3. fejtfa(temn, an- 
halten, an jtd) halten, aufhalten, zurürhalten, an 
freier Bewegung hindern (alqm und alqd, 53. hostem, 
rem manibus, naves copulis entern, aquam operibus 


yuritditauen, animam in dicendo anhalten, vocem dem 
Mund halten, alvus continet quod recipit, alqm in. 


exercitatione feftbalten bei, *se continendum praebere 
fi) halten lajjen); bj. j-t halten — irgendwo vere 
weilen fajjem oe. fid) aufzuhalten nötigen, 49. copias 
(in) eastris o». intra castra, exercitum intra muni- 
tiones, se moenibus o». domi, portis muroque, tecto 


ac parietibus, in occulto; übtr. se continere in re. 


irgendwo verweilen, (ftebem) bleiben, feft bei etm. vere 


t "-—— 


Darren (38. in studiis). Insb. (fen. 
im Zaume. od. ini Geb ovjam halten (Mithridatem, 
Etruscos bello ob. armis ob. exercitibus, civitates 
auctoritate, exercitum, se ipsum, plebem animi 
aequitate, risum, vocem, linguam, *ora [renis 
jügeln); bjb. (geiftig, moralifh) bejchrä nfen, beberr- 
[den, zügeln, mäßigen, hemmen (cupiditates, in- 
solentiam, audaciam metu, dolorem zurüchalten, se 
in libidine jid) mäßigen in); bio. &) se continere re 
fid) auf etwas bejchränfen (castris, vallo, oppido, 
moenibus, Asiae finibus, regno, suis locis). f) Rail. 
eontinerl re bird) etm. beichränft jein, jid) auf etw. 
bejchränfen (38. angustiis auf engen 3t, hoc of- 
fieium cognitione et scientià continetur). b) j-ır ob. 
jm. wovon abhalten o». zurücdhalten (alqm wu. alqd 
à re, 38. milites a proelio »». a seditione, animum 
i libidine, temeritatem ab omni lapsu, se a sup- 
plicio alcis; m. ne u. quominus bzw. quin, 38. dux 
nilites continuit, ne longius progrederentur; vix 
me contineo od. vix contineor, quin ich faimnu mid) 
aum enthalten, etwas zu tun). c) etm. bei jid) ob. 
mne behalten: &) = nicht herausgeben (reliquos 
ibros); B) = verjchweigen (multa, dieta). 

in-tingö!, tígi, tactüm 3. (tango) 1. (trans.) be: 
"ren, anrühren (alqd, ;8. caelum, *glaebam, 
"taurum; alqd re etm. mit etm., 55. terram osculo, 
"humum mento, *summas pede undas, *alqm igne 
verjengen); poet. aud *etiv. mit etm. beftreichen, be- 
kreuen, beneben (38. os ambrosià, lac sale). Ausb. 
) etwas (er)fajjen, ergreifen (aleis dextram o5. 
'manum, cibum rostris, *funem manu, *habenas 
üanibus; übtr. *libido me contingit); 6j». *von etw. 
ojtem, etm. ejjen, genießen (corpus, aquas, cibum 
re, fontem, granum). Bb) übtr. (ein Sie) erreichen, 
tw. treffen (hostem ferro, *avem sagittä; übt. 
vox eentingit alqm od. aures alcis); aud) *erreichen 
. wohin gelangen (alqd, 349. Italiam, portum, 
ptatam cursu metam); übte. eto. treffen = finden 
aaturam sui similem). €) cim. Nebenftehendes be- 
l)ren = an etw. anftoßen o». angrenzen, fid) au- 
"nen (milites inter se contingebant; alqd an etw., 
3. ines Volscorum, agrum Falernum, turris vallum, 
astra od. acies silvam); übt. jm naheftehen, in 
jeziehung zu j-m Stehen (alqm, +8. *deos propius; 
lqm re, ;8. propinquitate ob. affinitate mit j-m in 
iermanbíjdaft jteben, alqm sanguine ac genere, 
mieitiä, modico usu) d) jn berühren be- 
jjem, angehen (alqm, ;%. haee res nihil me o. 
manos contigit; Pajj. mea causa nihil eo facto 
mtingitur). e) (im übten Sinne) berühren = befleden, 
nitefen, mit Schuld beladen; meift part. pf. pass. 
ntactus 3 beflerft, verunreinigt, mit etw. behaftet, 
‘uld)beladen (auspicia; re durch etm., 38. eo scelere, 
'giä praeda, sacrilegio, religione fluchbeladen, 
bie duorum iuvenum). — 2. (intr.) zuteil werden, 
gegnen, miberfabren, eintreten, fich treffen 
lqd etw. :. alqd alei j-m etiv., 55. pugnandi occasio 
msuli, pulchra fama civitati, ea res paucis con- 
zit, omnia tibi contingant). Meift unveri. contingit 
"wird zuteil, eS ereignet jid), bib. (im guten Sinne) 
“gelingt, e8 afidt (alci j-nt; meift m. ut, 38. homini 
nstanti non continget, ut ulla intermissio officii 
i$; Thrasybulo contigit, ut patriam in libertatem 
ndicaret; fetten m. inf. u. *dat. c. inf.). 

n-tíngo? od. -güo, — — 3. [poet.] beneten, be: 
tchten (alqd re, zB. corpus amurcá, lac sale beftreien). 
tínüatío, onis / (continuo?) ununterbrodjene Fort- 
frumg »». Aufeinanderfolge, Fortdauer, Wirk: 
nfeit, Reihe als wmunterbrodeneó Fortgefegtjein (abs. 
x aleis rei, $485. imbrium, magistratüs). Jnsb. 
BSujammenhang abs. (bio. yet.) ob. alcis rei 
» eausarum, rerum). b) (rhet.) (verborum) Beriode. 


contingo] 
a) in Cdjrantfen halten, 


—— M 


| 
| 
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L [contio] 


cöntinüö* (continuus) adv. 1. *ununterbrochen, ohne 
lluterbred)ung (38. c. facere alqd). — 2. unmittel: 
bar darauf, fofort, [jogfeid), unverzüglich, ohne 
weiteres (38. exercitum dimittere). 

cöntinüö? 1. (continuus, eig. zufammenhangend machen) 
a) (räumlich) &) (zwei ober mehrere Dinge) ameinanber- 
reihen, fügen, unntittelbar verbinden, vereinigen, 
anjchliegen, anltogen lajjen (alqd, 38. scuta inter se, 
domos aneinanderbauen, verba; alqd alei rei etw. 
an etm., $58. aedificia moenibus, *latus lateri an- 
Ichniegen an) — aj. a) ununterbrochen fortlaufen 
(opera continuantur jdjliefen fid), verba continuata); 
Bg) unmittelbar an etwas ftoßen o». fidj anfdjliefen 
(alei rei, 348. *nemora montibus, aér mari conti- 
nuatus). Q) (etwas einzelnes) ununterbrochen fortlaufen 
lajjen, weiter ausdehnen, erweitern, bib. arron- 
dieren (agros, fundos, iugera, *pontem — fertig- 
bauen; alqd re, ;8. *regnum Alyattei Mygdoniis 
campis). P. ummterbrochen fortlaufen, zufanmenhan- 
gen. part. continuatus zujanmenhangend, [iüdenio8. 
b) (seitlich) &) (zwei ob. mehrere Dinge) aneinander- 
reihen, unmittelbar aufeinander folgen fajjen (alqd, 
35. funera, *dapes, *diem noctemque potando durch= 
zechen; alqd alei rei, 5%. *aedilitati praeturam). P.un- 
mittelbar auf etm. folgen, bie unmittelbare Fortfegung 
von etm. bilden (alei rei, 38. somno mors od. *hiems 
hiemi eontinüatur, paci discordia continuata est). 
E) (etw. einzeines) ohne Unterbrechung fortfegen o». fort- 
führen, nicht unterbrechen (alqd, 38. bellum, militiam, 
iter die ac nocte, opus diem noctemque). P. fort 
qejebt werden, [forte andauern (58. incendium vo». 
luctus continuatur); part. continuatus wmunter- 
brochen (= continuus, ;8. labor, funera, motio, multi 
dies). 35. &X) (ein Amt) fortführen, weiterbehalten 
(magistratum, consulatum); ß£) alei magistratum 
jn jein Amt verlängern o». (noch das folgende 
Sahr) belafjen (consulatum, imperium). 


cüntínüüs 3 (contineo) (adv. -0) 1. (rüumti) a) (von 


\ L \ 


zwei od. mehreren Gegenftänden) zujammenhangend, ul 
mittelbar anjtoßend, aneinanderliegend, fort- 
laufend, ungetrennt, ununterbrochen (*aedificia, 
*montes, *agri, ii&tr. translationes). subst. continua, 
orum » aneinanberitobenbe Ortlichkeiten). b) (v. einem 
Gegenftande) 3ujanmienfangenb: o) unmittelbar 
anjitoben$? (*Leucas mit bem Feitlande zufamnten: 
bangend — Halbinfel); übte. *(o. eri.) nächftitehend, 
Sünftling (alei, $8. principi). Q) *in fid) zufam- 
menbangend, ununterbrochen, ungetrennt, fort: 
laufend (mare, humus; ibt. oratio). — 2. (:eittio) 
w. übte.) a) unmittelbar aufeinander folgend, nad- 
einander (quattuor dies -i, complures anni -i, 
triumphi duo, dies mehrere Tage nacheinander, 
superiora continuorum annorum decreta) b) un- 
aufhörlich, unabiüjjig, fortwährend, ununter- 
brochen, bejtünbig, Lürenlos (bella, incommioda, 
felicitas, honores, obsidio, itinera, *messis; m. *dat. 
gerund., 38. *annus postulandis reis -us in dem die 
Vorladımgen nicht aufhörten, *homo accusandis reis 
-us der nicht abläht anzuklagen). €) *ber folgende (nox, 
dies). — Cf. auc continuo. 


cóntío, onis / (aus *có-véntio zu convenire) Ver- 


Jammlung, und zwar bie von einem Beamten dur 
öffentlihen Aufruf berufene Verfammiung des Volkes 
ob. Des Heeres nicht fowohl zur Beratung und Abitim- 
mung (cf. comitia) alá zum Anhören eines DVortrages 
oder einer Mitteilung, ‚bisw. — ExxAnoia (celeberrima, 
civium o». militum, populi; cives o». populum o». 
exercitum ad od. in contionem (ad)vocare ob. con- 
vocare, contionem advocare od. convocare berufen, 
habere halten, in contionem adscendere od. escendere 
als Jiebner auftreten, pro contione vor od. in ber 
Volfsverfammlurmng). Meton. a) bie Verfammelten. 
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[contionabundus| 


b) 9tebe am das verjanmtelte Volt o». an bie Sol- | 
daten (alcis j-à, contionem habere apud milites ob. in 
alqm); meton. Erlaubnis zu einer Jiebe (contionem 
dare alci). 

Ocóntíónabündüs 3 (contionor) [nagtt.] in einer Anz 
ipradje an das Volk od. an die Soldaten fi) ergeben, 
öffentlich redend, wie ein Volfsredner (haec propalam 
diejes öffentlich Außernd). 

cöntiönälis, é u. cöntiönäarfüs 3 (contio) zur Volfs- 
verjammlung gehörig, ber Boltsverjanmmlung, 
(wie) in der BVolfsverfammlung, in Bolfsverjanmts 
lungen fij umhertreibend (clamor, populus, senex). 
cöntiönätör, öris m (contionor) Bolfsredner als 
Aufwiegler ob. Wühler, Demagog. 
cöntiönör 1. (contio) 1. verfammelt jein, eine Ver: 
fammlung bilden. — 2. vor bem verjammelten 
Volke o». Deere reden, üffentfid) reden od. jprechen, 
fd) öffentlich hören laffen, trans. öffentlich äußern ob. 
erklären (apud milites, *pro tribunali; alqd, 58. haec; 
de alqo, de re; m. aec. e. inf.); ib. (von einer Menge) 
rufen. 
cóntíüncülá, ae f (demin. ». contio) a) fleine 8olfe- 
verfammlung. b) unbedeutende (od. bie Sache mur 
[eife andentende) Nede an das Volk. 
cón-tórquéo, törsi, tórtüm 2. Herumdrehen, wenden, 
bewegen (membra, amnes in alium cursum, *sjlvas 
umveißen, *proram laevas ad undas). Insb. a) etw. 
verdrehen; abs. verfehrt ob. gefünftelt zu Werfe 
gehen. b) (Gefóotie) jhwingen, jd)feubern (*telum in 
alqm, *spieula, *hastam viribus in latus); faf. mur 
übte, (verba, fulmina). €) übte. j-n zu etwas Denm 
bringen od. ftimmen (alqm ad alqd, $8. auditorem 
ad severitatem). d) part. eöntörtüs 3 adj. (m. comp.; 
adv. -8): &) verjchlungen, verwickelt (res), bip. ner- 
dreht, verjdvoben, aetünjtelt (sophisma, -e dicere, 
eontortius conclüdere). Q) jmungoolt (oratio). 
cüntürtíó, onís / (contorqueo) Windung; übtr. Vers 
idjrobenbeit (orationis verjchrobener Ausdrud). 
cöntörtülüs 3 (demin. v. contortus) ziemlich verjchroben, 
etwas gejchraubt (conclusiuneula). 
cönträ 1. adv. gegenüber, auf der (od. Die) ent- 
gegengejegte(n) Seite, $5. omnia contra cir- 
eaque, c. intueri od. adspicere ins Angeficht od. iu$ 
Auge blicken, *e. esse gegenüberjtehen. dtr. a) *da- 
gegen = anderfeits, in Erwiderung dejjen, darauf, 
von Handlungen, bie anderen entjvrecen, 38. C. respondere, 
e. sie orsus est, c. inquit. b) (beim Gegenjag) Du 
gegen — Hingegen, im Gegenteil, 38. utrum felix es 
an contra? ut hi miseri, sie contra illi beati; locus 
nobis alienus, contra hostibus opportunus; verftürft 
at contra, sed contra. Bid. entgegengejebt, ganz 
anders, (gerade) umgefehrt (38. res contra acci- 
dit od. evenit, quod c. est verhält fid) ımmgefehrt, c. 
fit a plerisque, id ego c. puto); oft mit ac, atque, 
quam ander® al® (58. omnia contra ae dixisti 
evenerunt, faciam contra atque fieri solet, clamare 
contra quam decet). €) (feindtih) entgegen, gegen, 
zum Widerftande, bamiber, 38. c. pugnare o». resistere, 
contendere, obviam c. venire zum Angriff entgegen 
tien, c. consistere Wiverjtand leiften, c. facere zinvider 
handeln, e. dicere Widerjpruch erheben, widerjprechen, 
e.liceri ein Gegengebot tun, *obniti, *instare, *iuvare, 
*ire fid) widerjegen. — 2. prp. m. acc. (bisw. nad. 
gefteut): a) (räumlich) gegenüber, 59. insula est contra 
portum, Britannia contra eas regiones sita est; 
auch bei Perjonen, 38. "orare c. Caesarem; biam. 
gegen ... Hin, 38. c. hostem. B) übtr. (feindlih) gegen, 
wider, aud im Widerjpruch mit, Ggis. pro, $3. 
sive illud pro nobis sive contra nos est, hoc testi- 
monium c. te est ijt miber dich, exercitum contra 
hostes mittere o». ducere, c. alqm pugnare (od. dispu- 
tare, iurare, coniurare, facere s. d.) venire c. in- 
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[contraho| 


ceptum zur Hintertreibung des Vorhabens, defendem 
od. munire alqd e. alqm; «ud bei adj. (3%. firmus e 
pericula, fortis c. audaciam), bei subst. (48. adiutoi 
c. dominum, cupiditas c. rem publicam), abverbial, $88 
c. naturam, c. officium, c. exspectationem (ob. opi 
nionem, spem, leges, ius gentium, morem, con 
suetudinem, omnium instituta u. &.), c. ea dagegen 
hingegen, im Gegenteil (mihi c. ea videtur mir ge 
fällt das Gegenteil). t 
E. Zu com =: cum; bie Endung -trä bezeichnet (mie i 
al-ter zu alius) bie s38ejdrünfung auf eine Zwveihel 

von Gegenftänden, aljo „gegenüber“. : 
cöntractiö, onís / (contraho) das Sujanunenaiefje 
(digitorum, braechii, superciliorum, irontis). übt 
a) Serfürgung in Schrift u. Rede: (X) enges Cdreibe! 
(paginae am Ende der Seite); B) (syllabae) fum 
Ausiprache, Kontraktion; Y) (orationis) Gevdrängtheil 
b) (geiftig) Seengung (animi), Beklonmenhei 
Sleinnart (in dolore). [ttonunenfeit (animi). 
cöntractiüncülä, ae / (demin. v. contractio) leichte Be 
cóntractüs 3 j. contraho. | 
Ocüntrà-dicó 3. [uadti.] widerjprechen, 9Biper|pru 
erheben (alei u. alei rei; verneint m. quin). ] 
+eönträdietiö, onís / [nagtı.] Wiverjprud — Wider 
repe, Gegenrebe j-8, aud im pl. i 
cön-trähö, träxi, tractüm 3. 1. auf e-n Hleineren Ram 
zujanmtenziehen, verengern, eng machen, ve 
fleinern (alqd, 38. castra, maria, membra, collun 
*erura, cor morbo contractum, frontem od. *vultui 
rungen, vela einziehen, reifen, *bracchia alei P 
Krallen vor j-m einziehen, *caelum, *umbras, *aequol 
molibus, *luna contrahit orbem); P. od. se contm 
here fij zufammenziehen (*in brevem formam eii 
jchrumpfen). übte. a) verfürzen, einfchränten, b 
ichränfen, ermäßigen (tempora veris ob. dicend 
orationem, omnes appetitüs, *eupidinem, *praecept 
in unum). b) (geiftig) beengen, beflommen® 
Eeimmiütig machen (animum, terram tristitia quadan 
von Berjonen contrahi animo). c) part. cöntractüs ad 
(m. comp.) zulammengezogen, bfd. erftarıt, ja 
(*frigus jtarrenb — jtarr machend); übtr. ) (v. Sad 
eng, jchmal (introitus, *locus, *vestigia vatun 
(siti) fura (noctes contractiores), (von der Ctimu 
qepre&t, (von ber 9tebe) gedrängt, Enapp, (von 
ftänden) bejchräntt, fnapp (studia, *paupertas 
8) *(von Perfonen) ftd) einfchränfend, eingezogen leben 
in (ftilfer) Zurüdgezogenheit. — 2. eine Mehrheit 7 
fanmenzicehen — zujammenbringen, vereinig 
iammeln, verfammeln, X fongentrieren, anf 
ziehen, Perfonen md Caden (48. multos, captiy 
*viros, milites veteranos, copias undique, exereitü 
naves, classem, Seipionem et Hasdrubalem ad e 
loquium fommen lafjen, *tempestas imbres contrax 
amicitia omnia contrahit; alqos ab ob. ex loco 
locum u. *in loco, 3$. cohortes ex ultimis reg) 
nibus in Graeciam, *auxilia a Susis Babylone 
praefectos copiarum in praetorium, *pecuniam 
viatico amicorum gujanumenbrüngemn). Übtr. a) etm 
zuftande bringen, herbeiführen, bewirlen, per 
jadjeu, veranlafjen, (etm. Schtimmes) fid) zuzieh 
(alqd, 38. amieitiam, matrimonium, cladem, pe 
culum, eulpam, lites, certamen, dammum Schat 
bringen, nefas eine Sünde begehen, aes aliemt 
Schulden machen, iram, invidiam, morbum [id 
ziehen (taf. ohne sibi!); alei alqd, ;8. bellum @ 
alqo, invidiam j-n im Miftredit bringen, negoti 
ju Schwierigkeiten machen od. Verlegenheiten bereite 
b) (Geste) abjrhließen, eingehen, fontrafie 
(rem od. negotium, rationem cum alqo mit jem 
(ejdjüptós o». Handelsverbindung treten ob. e $ 
traft jchließen, nihil cum alqo fid) mit j-m aufm 
einlaffen, mit jem nicht nerfefrem; abs. c. cum & 


Y 


sejchlojjenes Gejchäft, Vertrag, Sontratt. 

inträrlüs 3 (adv. -&) (contra) 1. gegenüberliegend, 
jtefenb (ripa, collis, tigna. *vulnus vorn auf ber 
Srujt; alci rei, ;9. collis huie contrarius). — 
! entgegengejetst, in entgegengejebter Nichtung (bes 
indlich), väumlihd (regio, pars terrarum, *tellus, 
"ventus, in contrarias partes fluere, tigna in con- 
rariam partem revincta; alci rei; m. ac, atque al$, 
pie, $439. versantur retro contrario motu atque 
elum).- übt. a) emtgegengejett (vis, pars causae, 
'tudia, disputare in partes contrarias für und iiber, 
n contrariam partem afferre alqd, orationes inter 
e contrariae; alci rei, ;8. voluptas contraria 
ionestati, felten m. gen., 59. huius virtutis -a est 
ritiositas; m. ac, atque); bie. — widerjprecend, 
m Wideripruch jtebenb, gaumiberlaufenbp. adv. cón- 
raríé entgegengejegt, im entgegengejebteni Sinne, 
egenjäßlich. subst. cóntraríüm, 1 » x) entgegen= 
sejegte 3tiditumng (59. in contrarium tendere); 
) Gegenteil, Gegenjat, SKontrajt (contraria 
'omparare, in contrarium vertere o». mutare ob. dis- 
jutare, e und ex contrario int Gegenteil, dagegen; 
t gen.) b) feinbfid) (eutgegenitebenb), wider- 
Hrebenb, j3umiber, Dürberfid), tpajfenb, imginjtta, 
‚bgeneigt, v. Perj. u. Saden (*homo, *arma, *stirps, *exta; 
t dat.); Hafj. mv. subst. cóntraríüs, i m Gegner, 
Feind u. -fá, ae / Segnerin, Feindin (alcis, $9. 
uius virtutis, imperii) Au — nachteilig, ver- 
'erb Lid), unzwechnäßig (otium, exercitationes; *con- 
rarium est m. inf. c8 ijf unzwecmäßig). 
ntréctatío, onís / (contrecto) Betaftung, (um 
üchtige) Berührung (alcis). 

m-trécto 1. (tracto) betajten. befühlen, anfajjen, 
ngreifen (alqd, 538. *pectus, *vulnus, *librum ab- 
reifen); bj. anzüchtig antaften, aud = entefrem, 
Händen (pudicitiam filiarum). ibt. a) (geiftig) be- 
radjten,evinüg ei, errajjen(voluptates tota mente). 
»)) etw. mechanijch od. rof) bearbeiten. 

m-trémiscó i: -trémesco, müi, — 3. (incohat. 
on tremo) erbeben, (er)zittern, von Perfonen iu. Saden, 
ud übte. (alqs timore omnibus artubus contremiscit, 
talia metu, *quercus, *nemus, *provincia; alqd vor 
a8, 38. *periculum, *Hannibalem); ii6tv. inan feu 
firtus, fides alcis). 

m-tríbüo, ür, ütüm 3. a) (bip. politiih) vereinigen, 
lerbinben, meift unt, (alqm u. alqd in, ad alqd, 33. 
0vos cives in octo tribus os. in unam urbem, urbes 
d eondendam civitates, *milites in unam cohortem). 
) zuerteilen, einperfeiben, zu etw. Schlagen, zu 
ient SSejtanbteife von ctm. machen, meift unti. (alqm 
. alqd alci, $9. oppidum od. gentem satrapae o. 
ibi, Locrenses Aetolis; se alei ij j-m gugejelfen 
». anjdjfiepen, 39. Aetolis; alqm cum algo, ;9. 
'"lagurritanos cum Oscensibus); aud *mitteilen 
)roprios annos cum algo). €) *mit anderen zu: 
ammenjdiepen, beitragen, beijteuern (algd). 
ün-tristo 1. (tristis) [unt.] etw. verditjtern, trübe 
"aden (caelum, annum); übt. jam tribe jtimmen, 
'etriüben (alqm). 

ntritüs 3 j. contero. 

ntróvérsíá, ae / (controversus) Streit, Streitig: 
eit, mit Jure von den Parteien geführt, um zur Erkenntnis 
3 Niätigen zu gelangen, bjo. Mecjtsjtreit, Nechtsfall, 
streitjache, Ctreitirage (magna, forensis, legitima ; 
leis j-6, 58. regum, privatorum; aleis rei u. de re 
m, über etw., 589. rei familiaris, aquarum, de fini- 
us, de hereditate, de principatu; c. est inter 
lqos od. alei cum alqo de re, -am habere cum alqo 
€ re; -am dirimere, componere, tollere, cognoscere, 
lere; in -am vocare o». adducere alqd etr. ftreitig 
"aden; in -a esse ob. versari ftreitig fein). Bio. 


| 


‚ontrarius] N Teontumelia] 


a) *Streitrede in Nhetorenfhulen über e-m erdichteten 
Rechtsfalt, gelehrter ob. wifjenichaftlicher Streit, Necht3- 
jrage (aud als Schrift), Kontroverje. b) 98iberjprud), 
Wiverrede. sine ulla -a ohne alle Widerrede, un- 
jtreitig, unzweifelhaft. *non est c., quin niemand 
beitreitet, daß. 
Ocöntröversiösüs 3 [nadtt.] = controversus. 
cöntrö-versüs 3 (contra, verto, eig. entgegengemandt) 
jtreitig, itrittig (res, ius, auspicium). 
cón-trücido 1. zuiammenhauen, niedermegeln (cor- 
pus, *cives, *bestias); ibtr. hinichlachten, hinopfern 
(rem publicam). 
cón-trudo, si, süm 3. hineinftoßen, -jtefen (alqm 
in alqd, ;8. homines in balneas). 
cüntübérnalís, is m (u. /) (contubernium) Belt- 
genojje, Seltfanterab im Felde (militiae; meift Tagen 
10 Manı im einem Zelte unter Aufficht eines decanus); bb. 
eim junger, vornehmer Nömer, ber fid) freiwillig einem Syelb- 
herren od. Statthalter behufs feiner Eriegerifchen Ausbildung an- 
gejchlofjen Hatte, mit ihm im praetorium zujanmmen jpeijte und 
fi ftetS in feiner unmittelbaren Nähe befand (aleis It. alci, 
55. Saturnini, Pompeio, meus); i5. Kriegs: 
famerab. ibt. a) jtefenber Begleiter, Schügling, 
fortwährender Gejeltjdjaftet Bid. eines höheren 
Beamten, int von diefem theoretifch i1. praftiich ausgebildet zu 
werden. f Begleiterin. b) Gefährte, Santerab, Stu: 
benz, Hausgenofje, Hausfreund, Tijchgenofie. 
F. abl. sg. -i u. -é; gen. pl. -ium. 
cön-tübörniüm, i » (taberna) 1. gemeinfchaftliches 
Zelt im Lager (arma deponere in contubernio, *con- 
tuberniis progredi); i65. *gemeinjame Wohnung; 
div. a) FWohmeng eines Sflavenpaares. — D) mcton. 
*e6flapencebe, die rechtlich nicht als Ehe galt, iib. 
"wilde Ehe, Konfubinat. — 2. meton. Zeltgenvfjen- 
jchaft der Soldaten im Lager (ef. contubernalis), fb. von 
jüngeren vornehmen Nömern mit dem Feldherrn vder Statt: 
halter (necessitudo contubernii, contubernio patris 
int Gefolge ob. in ber Suite des Baters); üb5. Woh: 
nungsgemeinjichaft: a) das BZujanmenleben, 
wohnen (alcis j-8 x. mit jun, 38. militum, legio- 
num) b) Hauses, Tiihaenoffenjchaft, Kanterad- 
Ichaft, übH. näherer vd. vertrauter Umgang (aleis 
nit j-nt, 38. muliebris militiae mit einer Buhlerin), 
auch "ber Tiere mit Tieren. 
cón-tüéür, (*tütüs süm) 2. feft oder genau befchauen, 
bejehen, betrachten, ins Auge fufjen, überpticen, 
erbficfen, bemerfin (alqm. md alqd, 38. hominem 
acrius, rem duobus oculis, totam terram, id novum; 
auch geiftig, 55. mala). 
Tcóntüitüs, üs m [nadtt.] das 9(njdjuemn, Betrachten, 
Anblie (aleis), nur im abl. sg. gebräudlic. 
cöntümäclä, ae / (contumax) a) Troß, 99iber- 
jpenitigfeit, balojtarrigfeit, Gigen]ium (aleis u. 
aleis rei, 53. hominis, oculoram, responsi, in vultu, 
*adversus alqm); 6j. Ungehorjan gegen Befehle der 
Borgefesten. — D) (im guten Sinne) edler Stolz, Unbeug: 
janfeit (libera). 
cön-tümäx, äcis (tumeo) (m. comp. w. sup.; adv. -äcl- 
ter) trotig, widerjpenjtig, halsjtarrig, eigen: 
jinnig, Ftörriich, Ichomungstos, dv. Perfonen m. Saden 
(homo, vultus, *animus, *preces, *vox, contuma- 
citer scribere u. se gerere; in ı. *adversus alqm 
gegen j-n); übte. *jpróübe, hart (Ima). 
F. abl. sg. -I; neutr, pl. -ià, gen. -ium. 
cön-tümeliä, ae / (tumeo) jchinipfliche Mifhandlung 
(piratarum -as perpeti, os praebere ober *offerre ad 
-àm od. -l8). Bjd. A) (von eblojem) Stoß, llngemad, 
Unbill (naves factae ad quamvis -am perferendam). 
b) übtr. Ehrenfränfung bird) Worte ob. Handlungen, 
Beihimpfung, Beleidigung, Shimpf, Shmähung, 
Schwach, jchmachvolle Behandlung oder Zurücjegung, 
Schande, aud pl. (alcis juójett. u. objeft., 58. servorum 


[eontumeliosus] — 174 — ' [convenio] 
ancillarumque. civitatis; aleis rei, 58. verborum, | cón- n-vélló, villi, vülsüm u. vólsüm 3. etm. von jeintem 
probri das Bejchimpfende; -am accipere. u. -à affici, Plage od. aus jeiner Lage [n8reipem, ege, auss, 
-am alci facere od. imponere zufügen, iacére in alqm, herausreißen, une, niederreißen, bisw. auch aus: 
alqd in -am suam vertere .als perjönliche Beleidigung einanderz, zerreißen, zerzaufen (alqd, 43. repagula, 


gradüs Castoris, munitionem einreigen, *centurio- 
nes herumvreißen, *turrim, *arborem, 3x signa over 
*vexila Die Feldzeichen aus dem Boden veißen - 
aufbrechen; pd re etim. mit etm., 48. saxa vectibus 
loshrechen, *aequor remis burdj, aufwühlen, *Iruges 
ferro abjdneiben, *dapes dente zermalmen, *naves 
undis conyulsae lec geworden; alqd ex, de, *a re, 
dicere alci; alei w. in alqm für j-m). 58. simulacra e sacrario, alqm de pristino statu, 
Teón- tümülà 1l. [nadffL, poet.] mit einem Grabhügel be- *funem a terra, *silvam ab humo; «ud m. bloßem 
been, begraben, beftatten (alqm). abl. $495. urbem sedibus. suis, *ferrum manu du$ 
cön- tündó, tüdi, tü(n)süm 3. gerjdjfagem, zerjtoßen, der Hand). übt. erjdjitterm, wanfenb muadjen, ing 
jermalmen, zerichmettern, zerquetjichen (alqm Wanfen bringen, untergraben, verderben (le 
u. alqd, 58. pugiles, *hydram, manüs, radices, *vi- | ges, senatüs consultum, statum civitatis, acta Cae 
tes, *pectus levi ietu, classem zer vichelfen, #nares | saris, pacti formulam, fidem legionum promissis, 
breit jchlagen oder quetjchen). Übtr. niederichlagen, nepotes discordia, * pectus verbis bejtirmen). 

vernichten, lähmen, brechen, beugen, Gewalt | cónvénae, arüm m (convenio) zujanunengelaufeneg 
antun, dämpfen, bünbigen, zerrütten (Hanni- | SBolf, Fremdlinge. 
balem demütigen, aleis audaciam ober animum oder cönveniens, Entis (convenio) adj. (m. *comp.u. *sup.; adu. 

| 


anjehen; cum -a us» per -am it ehrenrühriger ober 
Ichimpflicher Weije). 

cöntümeliösüs 3 (contumelia) (m. comp. u. sup.; adv. 
-6) a) (v. $e) Shmähjüchtig, ihmähend (homo; in 
re, 38. in edictis). b) (v. Saden) jejntüfjfid), fdymadj- 
voll, ehrenrührig, Jchimpflich (oratio, voces, lit- 
terae, beneficium, dicta, contumeliosissime male- 


calumniam, hostium opes oder *impetum, *regum -éntér) aujdjlieBenb, pajjenb (toga bene c.). übte 
minas, *articulos lähmen, *populos feroces). à) (v. $e) einig, harnonierend (propinqui optime 
cöntürbätiö, onis / (conturbo) Verwirrung (men- -tes im beften Einvernehmen ftebenb). | b) mit ctm 
tis), Seritórung, Beftürzung. iibereinjtimmend, zu cti. pajjenb, angemejjen, eut: 
cön-türbö 1. verwirren, in Verwirrung ober Wis jprecdend, jhielich, zujagend (contemptus ho 
ordnung bringen (alqm u. algd 3%. hostes, ho- | minum; *inter se; alci u. aleı rei, ad algd, cum re 
stium ordines, sacra, ludos, rem publicam, signa | 382. oratio tempori c. epistula "decretis aleis €. 
undeutlich machen, trüben). Bf. a) abs. SBanferott | A -enter dicere. ad res secundas, *sonus a 
machen, bie Zahlungen einjtellen. b) übtr. j-n beftürzt | formam tauri, -enter cum natura vivere). 
oder verlegen, ratlos, irre machen, auper Faljung | cónvéniéntíá, ae / (convenio) Übereinftimmung, Har 

| 

| 
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bringen, beunruhigen, (be)ängjtigen (alqm), bj. monie, Einklang, Symmetrie (abs. od. mit gen., 38 
im Pafj. €) part. cóntürbatüs 3 adj. (m. comp.) &) vete partium, rerum, naturae cum extis Zujammenhang 
wirrt, vervorren, wirr; g) verftört, bejlürzt, verlegen. | cón-vénío, veni, véntüm 4. 1. zufammenfonmen 
Ocüntüs, Im an een [nadft., poet.] Stange; -treifen, jid) verfanmeln, f (sujanumen) einfinben 


— 


bjp. a) Schiffer, Nuderftange. b) *langer Wurf: | &) von Iedenden Wejen (55. duces, tribuni, omnes) 
ipie$, 9Bife. | B) w. Kollettiven (38. exercitus, centuria, magna ma 
reönübiälis, € (conubium) [voet.] ehelich. | nus, tota Italia); 'Y) v. €aden (48. naves, multa 
có-nübíüm, i » (con, nubo) Ehebund, Ehe als bir causae unum in locum convenerant, multa muner 
gerliches Inftitut u. in 9tüdfibt auf ihre vechtliche Gültigfeit, | ab amatoribus); 5) v. einzelnen — mitfonmmen, ein 
voet. aud) pl. ftatt sg. (c. coniungere u. dirimere; aleis | treffen (in equitum numero, novissimus ex iig) 


j-8 u. mit j-m). Insb. a) *Beilager (aleis mit j-m, 38. Ve- | Stonftv.: ad alqm, ;8. ad Caesarem, ad me; ab, € 
neris). b) meton. Gfjered)t, das Recht ob. bie Fähigkeit, | loco in od. ad locum, 38. in senatum, in domum 
eine mit allen vechtlihen Folgen gültige Che einzugehen (com- privatam, Romam, ad templum,. ad ripam, ec 
par, c. petere u. finitimis tribuere od. negare; c. alei ilue, haruspices ex tota Etruria in Capitolium ot 
est cum alqo). in colloquium convenerunt; *in loco, *apud algd 
TF. 2oet. bisw. breifilbig (— *conübjüm, conübjis u. a.). de re in betreff e-r Sache, wegen et., ;8. de com 
cónüs, Im ($m., x&voc) Kegel; bio. *fegeljbrmige Helm muni officio; m. 2. supin., 435. eratulatum). nel 
pie zum Hineinfteden des Helmbufhes. | a) zu e-r Verfammlung (bjb. zu Gerichtstagen) fontem 
cón-válesco, lüi, — 3. Stark oo. ftärfer werden, bei e-r SSerjanumtuig eintreffen (nemo ad diem con 
erjtarfen, Fräftig Derammad)jen (*infans); fia. our venit, in id forum — zu biejer Kreisjtadt rückjichtlit 
a) übtr. 9) (bfo. v. Abftrakten, Zuftänden) eritarfen (*ignis, ber Qyurisbiftion gehören). b) (ehetih) in Die Gem 
suffragiorum vis, opinio, iustitia, fides), ins Ge- des Mannes fommen: uxor in manum (aleis) cor 
rüchten) SBeftanb. geminnen, (uriftiih) Geltung ob. Kraft er= venit. €) (trans.) mit j-m zujammenfommen obi 
langen (donatio, testamentum). Q)(potitij, v Perjonen ztrefren (zufällig ober abfichtlich), j-tt treffen ober Q1 
und Staaten) erftarfen = Bedeutung ober Macht qe- iprechen, jn aufjudjen o». bejuchen, zu j-m gehe 
winnen, an Macht zunehmen, mächtiger werden, um mit ihm zu jprechen ober zu aterhanbeln (alqm, $ 
madjemn, emporfommen, zu Kräften kommen Verrem, Caesarem in itinere; in loco, $9. tribunc 
(Milo, Caesar, Fidenatium civitas od. opes). b) fid) in foro ob. Corcyrae, ibi; abs. conveniendi causa j 
erholen, (wieder) genejen o». gejund werden (ex e-r Beiprechung). Pafl- conveniri nolo, Philippus a 
re von efi, 38. ex morbo, ex ob». *de vulneribus); Tempe conventus est, Scipione convento). — 2. (m 
auch übtr. ». Staaten, *geiftig — fid) vom Staunen erholen. 9. Saden) a) zuftande fonmen: x) alqd »b. res co! 
cón-vállís, is / Talfefjel, rings gejchlofjenes Tal; aud venit; £) (unperj.) convenit de re, cine 3Serei 
Talyana, eranb, wand, Abhang. (abl. sg. -é.) baruıng fommt zuftande, man Kommt über etr 
+cön-v&ctö 1. intens. [voet., nadti.] = conveho. überein, man einigt jid) o». verjiändigt jid) iib 


cónvéctór, öris m (conveho) 3Ritpajjagier, Neije- etiw., man verabrebet ctw., man bejdjtiet gemet 
geführte zu Schiffe. Ichaftlich (38. pacis condiciones non convenerunt : 
cön-v&hö, vexi, véctüm 3. zufammenfahren, bringen, de pacis condicionibus non convenit, signa que 
tragen, =] daifen, |chleppen (alqd, $88. arbores, convenerant od. de quibus convenerat; inter alq 


arma, materiam; ex, a loco in locum, 38. frumen- od. alci cum alqo, ;8. tempus et. locus. ob. de ten 
.tum ex agris s ab Ostia in castra)... ^  ,. ; | pore et loco inter adversarios o». inter. regem Pa 


[eönventicium] 


‚saniamque convenit, pax ober de pace inter eos 
conveniet, quaedam inter nos (ob. mihi tecum) non 
"convenient; quod convenit das Übereinfommen, pax 
‚conventa Durd) Übereinkunft gujtaube gefommen; mit 
ut, ne, ;9. inter duces convenerat, ut Dolabella 
‚ Trebonium necaret; jeiten m. acc. c. inf. = über eine 
Zatjache einig jeinz m. indir. Frage); aud abs. 38. 
factum. est ut convenerat wie man jid) geeinigt 
hatte, ne inter consules quidem satis conveniebat 
war man einig, bene od. optime alci cum algo con- 
venit jut jtebt mut j-m üt gutem o». im beiten Ein: 
vernehmen. b) zujammenpajjen, zu etw. pajjen os. 
fimmen (ad alqd, $8. cothurnus apte ad pedem; 
unperj. ad nummum cohvenit es jtinunt auf ben 
Heller). Bid. x) mit etm. übereinjtimmen, Darnto- 
nieven (cum re, 35. illa tempora cum societatis 
tabulis conveniunt, captivorum oratio cum perfugis 
convenit mit derjenigen ber Überläufer). Q) auf j-n 
pafjen oder anwendbar jeim, Amvendung finven 
(in od. ad alqm, 43$. haec suspicio in nos non con- 
venit, haec contumelia in omnes cives ober ad 
maximam partem civium convenit, non in omnes 
omnia conveniunt). v) für j-n o». für etm. pajjen 
-— jid) ziemen, jid) gebühren, fid) jdjicfen, Tid) mit 
eto. vertragen (alci u. alei rei, 58. labor viris, haec 
res nobis o». aetati nostrae od. moribus nostris 
non convenit; *in algo, 58. nihil minus in per- 
.fecto duce convenit; unperj. si tibi convenit wenn 
-e8 bir paßt ob. genehm iit); bib. (unve.) convenit eà 
-(gà)5iemt jid), e8 gebührt jid, es jd)idt jid (alei 
für j«n; m. mf. bzw. acc. c. inf., felten m. *ut). 
‚eönventiclüm, 1 » (sc. aes, eig. Verfammlungsgeld) 
Citiunaopidtei (8xxAnotaottxóvy). 
eünvéntícülüm, i » (= conventus) Zujanmmen- 
‚ Zunft, Berjanmlung, Verein (hominum); meton. *8Rer- 
|! fammlungsort. 
cönventiö, onís / [vortL, nadtt.] x. cónvéntüm, in 
‚ (convenio) Übereinfunft, Verabredung, Vertrag, 
Abmachung (pactum et c., conventis stare, ex con- 
»yento ber Übereinkunft gemäh). 
pünvéntüs, üs m (convenio) 1. Zufammenfunft, frei- 
willig zujammengefommene Berfaiumlung zu einem be- 
‚fimmten, meift ernften gmed, Verein, abftraft u. fontr. 
(virorum mulierumque, militum, frequentissimus 
ob. nocturnus hominum); aud Feltverfanmlung, itop. 
Schar. . suéb. a) Bundesverja mmlung, Zag- 
(jagung (Arcadum, Achaici consilii, Graeciae). 
ıb) Gerichtstag, Bezirks: o». Kreisz, Landtag er 
| Provinz, vom Statthalter abgehalten (conventum agere 
3 peragere). €) Geridjt&begirf oder -jprenget in 
‚er Provinz, (Syracusanus, Campaniae, cives Romani 
‚eius conventüs). — 2. [ibereinfunjt, 3C6madiung, 
Vertrag, Atkord (ex -u). [alcis). 
reón-vérbéro 1. [nati] jtarf fdfagen, zerichlagen (os) 
»;ön-vörrö, vérri, vérsüm 3. zujammenfegen (*sa- 
ibulum); übt. zufammensfharren (hereditates). 
‘cönvörsätiö, onis / (converso) [ivittat.] Umgang, Ber: 
Ter (aleis mit j-m). 
‚Öönversiö, onis / (converto) Umdrehung, Umlauf 
(mundi, caeli, astrorum, annua, caelestis); bj». 
Kreislauf, periodijche 9Bieberfeür (mensium annorum- 
que). über. a) Ummwälzung, Umfehrung, Ber- 
manblung, Umwandlung, Veränderung, Wei: 
bung (tempestatum, rerum, statüs, rei publicae). 
b) het. X) (orationis, verborum) periodische Abrun- 
dung; PB) (in extremum) Wiederholung desjelben 
Wortes am Ende ber Sütße (ermpopd); Y) diajtijde 
Umfchrung der Worte (Kvtneraßorn); ©) *lertra- 
‚gang ob. Ummandlung aus e-rRedegattung in die andere. 
Ön-verso 1. (her)umdrehen, bewegen (animus se 
fe: conversat). P. *fich aufhalten, verfehren (in 
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| cün-vértó, vérti, vérsüm 3. I. (trans.) 1. unmivenden, 
l 


umdrehen, umkehren (alqd, 49. baculum, manum, 
*yirgam, equum jchiwenten, *vias — fic) umdrehen, 
fid) unmvenden, *fugam ummenden — einftellen, iter 
die Marjchlinie ändern, terga fi zur Flucht wenden, 
verba iwmjtellen; alqd in alqm, in u. ad algd, 8. 
iter in hostes, naves in aliam partem, palam anuli 
ad palmam, *lintea domum; aud alqm, 58. vox 
boum Herculem convertit serautajte in jid) untgu- 
fere, alqm in fugam j-n in die Flucht Ichlagen). 
Bd. & signa convertere bie Feldzeichen unmvenden — 
%) mit bent Deere eine Schwentung machen, fert 
machen (ad hostem gegen den Feind Front machen, 
conversa signa inferre mit einer Frontveränderumng 
angreifen, bipartito nach zwei Seiten hin); 8) fid) zur 
Flucht wenden, fliehen. se convertere i. qajj. converti 
ft) ummenden, fich umdrehen, kehrt machen (in por- 
ticu, simulacrum Victoriae ad valvas templi se 
convertit). Ins. a) im Kreife umdrehen, herum: 
drehen, meijt se c. ob. P. (bib. von Himmelstörpern, 39. 
terra circum axem se convertit, luna convertitur 
freij). b) zur lhufefr ober zum Weichen, zum 
Sliehen bringen (hostem od. aciem werfen, paucos 
nostros) €) ummandeln, verwandeln, verändern, 
ungeftalten (alqm u. alqd, ;$. homines, iter, lin- 
guam, rem publicam — in llnorbiuutg bringen; alqd in 
alqd etw. in etiv., ;8. Hecubam in canem, *classem in 
Nymphas, *terras in freti formam, praemia Metelli 
in pestem); bi». se convertere u. Pafj. converti jid) ver- 
wandeln, fid) ändern, umfchlagen (55. ex homine in 
beluam, amicitiae in inimicitias convertuntur o5. 
se convertunt, metus in venerationem, virtus in 
vitium, fortuna convertitur jchlägt um). — 39b. 
%) (geiftig) um jtiumen (alqm o». animum aleis, men- 
tes militum, *in iram ob. in terrorem converti qe 
raten). — Q) etw. mit etw. vertaufchen over wechjeln 
(alqd re, 59. castra castris — fortrüctend immer neue 
zager aufjchlagen). Y) (Sdriteu) überjesen, über: 
tragen (algd de Graecis, Electram Sophoclis, librum 
e Graeco in Latinum). — 2. finwenben, hinfehren, 
(bin)rid)ten, (Hin)lenfen, jowogl eine Mehrheit als 
ein einzelnes, Perf. i. Saden, eig. u. übtr. (algd ad u. in 
alqm, ad, in, contra alqd u. i., ;®. hostem ab algo 
in se, copias ad legiones, omnem exercitum in o». 
ad montes, *lumina ad solem, *ferrum in adver- 
sarium, *stabula ad meridiem, vallos in contrariam 
partem, corpus huc illucve, tigna contra vim flu- 
minis, iter in fugam, civitatem in eas curas. 
omnium vires in se unum, omnia consilia ad obe: 
in bellum, omne studium ad operam scribendi, 
pecuniam publicam domum suam = unterjdagen). 
3jd. &) oculos ob. 0s, animum aleis bie Blicke od. die 
Aufmertjamfeit j-8 auf etw. richten oder (Din)lenfen, 
ziehen (ad u. in alqd, 58. ad tribunum militum, ad 
deorum cultum, ad agros colendos, ad negotia, bio. 
ad ob. in se auf jb). Q) se convertere ob. «aj. con- 
verti fid) (Hinwenden od. fich richten, fich fehren, fid 
zumenden, eig. u. übtr. (38. domum, hinc se in Asiam. 
se ad philosophos, civitas in eam curam, converti- 
tur, civitas se ad victores, totum se ad aleis vo- 
luntatem, se ad otium pacemque ji jehnen nach, 
*rege in bellum converso, omnis risus in iudicem 
est conversus; bjb. ad alqm fich angriffsweife gegen 
j-tt od vertrauensvoll an j-u wenden, ben Blick auf 
jit vichten). Y) etw. zu etw. verwenden oder alt: 
wenden (alqd in ob. ad alqd, 5%. legiones ad suam 
potentiam, *copias ad patriae periculum, aliena 
in suam rem, tempora in laborem, orationem in 
increpandam aleis fugam). — IL. (intr.) vefl. = se 
convertere: a) fid) umwenden, fi) umtefren; b) fid) 
wohin ‚wenden, jid) zuwenden, fich zutchren (ad 
alqm u. ad ob. in alqd, 48. ad Liviam, cum paucis 
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ad equites, in regnum suum); Bib. (v. Saden) jid) 
in etin. verwandeln, zu »etw. augjdfagen, mit 
etm. enden (in u. ad alqd, 43. alqd ad salutem ob. 
e vero in falsum convertit, vitium alci in bonum 
o». mansuetudo in miseriam convertit). [converti.| 
F. Inf. praes. P. arceijtijh verlängert *convertier —f 
cón-véstío 4. beffeiden, tíojj nur übtr. völlig be- 
beden, perbeden, umgeben (alqd re, 48. domum 
duobis lucis, omnia hederä). 
cónvéxüs 3 nach oben ob. unten jid) zumölbenp: 
1. gewölbt, gerundet (orbis lunae, *caelum, *[o- 
ramen terrae, *vertex). subst. *cónvéxüm, I n 
MWölbung, Rundung, jo. Himmelsgewölbe, meift pl. 
(superum, caeli, nemorum Überdachung). — 2. *ab- 
idüiiig, Teil (Derablaupeno) (trames, iter, in 
aequora vertex). subst. *convexa (vallium) » tiefe 
Täler, Talfejjel. [cillo u. varus. 
E. us *con-vaxos, zu Vwak frümnten, biegen, ef. tad 
cónvicíatór, orís m (convieior) &üjterer, Schmäber. 
Ocönvielör 1. (convieium) [oorft., naót.] jdjmüfem, 
fältern, fdjeften, ichimpfen, laute Vorwürfe machen 
(abs. ob. *alcı). 
cön-vielüm, I » (zu vox, vocare) fautes Schreien o». 
Giejd)rei von Menjen u. *Tieren (cantorum, *ranarum 
Cutafert, *eleadarum Sirpeu, *linguae Gejchwäß, c. fa- 
cere erheben). S86. a) Zunfgejchrei, das Zanfen, 
fürmenbeá Gezänf (clamor et c., aures convicio de- 
fessae vor Gericht); aud Strafpredigt, unanfhörliches 
Pahnen. b) lauter ob. heftiner Widerjpruch (aleis, 
58. senatüs) €) laute Schmähung, gijtiges ob. ehren: 
rühriges Scheltwort, Schimpfwort, rede (rusti- 
cum, c. dicere ob. facere o». *ingerere alei, -o alqm 


consectari ob. corripere); meton, *Lältermaul, Gtbreier . 


(nemorum ». ber Gljter). d) lauter Vorwurf, Tadel, 
Zuredhtweifung, Anöjtellung (aleis j-8; c. facere 
alci, c. fit alci ab alqo); übtr. aud) v. Leblojen (aurium, 
tacitum cogitationis in Gedanfen). 
cüavictío, onís / = convictus. 
Oednvietör, orís m [untt.] (convivo) täglicher Gejell: 
fdafter o». Tiichgenoffe, Hausfreund, 
cünvictüs, üs m (convivo) 1. dad BZufanmtenleben, 
beftändiger Umgang, Gejellichaft, Gejelligfeit (hu- 
manus, alqm in -u habere; aleis j-8 u. mit j-m, 53. 
hominum). — 2. meton. a) ber Genofje, bie Ge- 
noffen (domestici Hausperjonal). b) *— convivium. 
cön-vincö, vici, victüm 3. fiegreich ober jdj[ageno 
widerlegen, in feiner Blöße darjtellen (abs. ob. 
alqm u. alqd, 38. adversarium, testem, sectam, 
falsa, orationem oder errores alcis. po&tarum por- 
tenta). Insb. a) jan e-r Schuld überführen, über- 
meijen (alqm testibus, homo conscientia convictus, 
aud vita vitiis convieta belaftet mit; alqm alcis rei 
u. in re, 58. maleficii, summae neglegentiae, in 
scelere, in peccato; m. inf., 59. convincor id fecisse 
ober caedem paravisse). b) etm. umpiderleglich bar- 
tun oder a[8 wahr erweifen, beweijen, nad weile, 
begründen (alqd, 38. inauditum facinus, peccata 
aleis, avaritiam u. testimonia alcis, praedia pie 3(n- 
eignung ber Güter; m. acc. c. inf.). 
+eön-visö 3. [poet.] bejuchen; (e-m Ow) bejdjmuen, bez 
Weinen, beitrahlen. 
cönvivä, ae m (convivo) Gijdjgenojje, Gait (aleis). 
Ocónvivalís, é (conviva) [nagtt.] zum Ga ftmahlge= 
hörig, Tilch-..., Tafel... (oblectamenta, *vasa, *fa- 
bulae, *ludi). [geber, Wirt.) 
Ocönvivätör, orís m (convivor) [nadft., poet.] Gat! 
cünvivíüm, i » (convivo, eig. das Zujammenleben ) 
gefelliges Mahl, Gajtntaff, Schmaus, (S etage; bir. 
Dpferfchmaus, aud SSoftébemirtung. Meton. a) *&peife- 
zimmer, =jaal. b) #=Tijchgejellfehaft = bie Gälte. 
tcón-vivà 3. [nagtt.] mit j-nı zujammenleben ob. zipeijen 
(cum alqo). 
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cönvivör 1. (conviva) (gemeinjam) jhmaufen ob. 
ejjen, zechen. [Berufung (aleis ad alqd). 
cönvöcätiö, onís / (convoco) vas Zufammenrufen } 
cön-vöcO 1. mehrere zufammenrufen oder Derbei- 
vufen, berufen, verjammeln, vereinigen (algos w. 
alqd, ;8. Siculos, populum, concilium; ad alqm, 
ad u. in alqd, 38. piscatores ad se, milites ad con- 
tionem, praefectos ad concilium, senatum in aedem 
lovis); (fetten) e-n einzelnen zu den anderen (alqm 
in vestram contionem). 
cön-völö 1. zujammenfliegen; übt. zujammen= 
eilen, sjtrömen, herbeietlen von mehreren (ex loco ad 
alqm o». ad, in alqd). 
cön-völvö, völvi, vólütüm 3. zujammenrollen, 
-winden (*lubriea terga v. ber Schlange). 9». a) im 
Kreife herum, umrollen. se convolvere u. Pafj. (von 
Geitirmen) umvollen, freijen. b) etm. umtwiceln ober 
bewiceln (alqd re etm. mit etw.). 
cón-vómó 3. bejpeien (alqd, 38. mensas). 
tcónvórtó 3. ardaiftiid = converto. —[(alqm u. alqd). 
Tcón-vülnéró 1. [nactt.] jchwer ober Itarf verwund etl 
có-ópéríó, rüi, ıtüm 4. ganz (ob. über u. über, vom 
allen Seiten) Bebeden (alqm u. alqd re, $9. lapidi- 
bus fteinigen); bj». part. cööpertüs 3 bebedt, eig. 
(i8. humus spinis) u. übtr. = überhäuft, überjchüttet, 
beladen, umringt (38. sceleribus, facinoribus, ilagi- 
tiis verjunfen in, miseriis, *versibus gugebedt). 
cóóptatío, onis / (coopto) Grgänzungswahl eines 
Kollegiums ober einer Korporation, meit Wahl Durd 
Celbftergüngung (collegiorum, tribunorum, c. in 
patres Wahl in den Senat, censoria dDurd) bie Zenjoren). 
có-üpto 1. ju zur Ergänzung e-9 Kollegums od. e-r 
Korporation (Hinzu)wählen, was meift bur Gelbft 
ergänzung bewirtt murbe (sacerdotes, collegas, sibi 
colleeam in locum aleis, alqm in collegium au- 
ourum, novum senatum, patricios in loca vacua, 
dictator alqm cooptat magistrum equitum); jeltem 
eine Korporation durch Wahl ergänzen (senatum). 
có-üríór, órtüs süm 4. gemeinjam od. plöglich fid) er» 
febzn, auftreten, [o8bred)en, im eigentl. Sinne ftetà 
von mehreren, bfd. feinblid (in u. adversus alqm gegen 
jt, 38. tribuni omnes in eum coorti sunt; ad u. in 
alqd zu etw., 49. ad bellum, ad pugnam, in has 
rogationes); bjb. übte. (o. Ereigniffen, Zuftänden, Übeln u. à) 
fid) erheben [n8:, auébredjem, ent[íteDen, von 
mehreren mie von etwas eimehnem (ignes, tempestas 
w. tempestates, voces, dolores, visus, ventus, imber, 
pestilentia, bellum, seditio) — F. of. orior. 
Cöös j. Cos. 
+cöpä, ae / (caupo) [naótt.] Cdjentmirtin, «mädchen 
Cöpae, àrüm / (K&mo:) Stadt im nördlichen Böotien 
am pälus Copäis, idis / Kopaisjee. 
cöpiä, ae / (aus *cö-Öpia, cf. in-opia, ops) reicher Vor 
rat, Fülle, Neichtum, Überfluß, Menge (aleis rei. 
‚8. pecuniae, agri, ferri, frumenti, pabuli, lactis 
irugum, navium, omnium rerum, objeftiv *narlum 
für bie Naje Najenfutter; locum domicilio e 
magna copia sc. locorum deligere). Insb. a) (meii 
pl.) Mittel, Vorräte jeder Art, bejonberS zur Beftreitumg 
notwendiger Ausgaben und VBedürfniffe, Geld= obe 
Subjiftenzmittel (domesticae, rei frumentari 
Getreidevorräte, copiae suppetunt cotidianis sum 
ptibus, florere omnibus copiis, alcis copiis susten 
tari); 6$. &) Lebensmittel, Mundvorräte, Unter 
halt, Broviant, Zufuhr, 5j». X (copias Dyrrhae i 
comparare, copiis aleis se alere, exercitum sul 
copiis sustentare, frumentum aliaeque copiae, *co 
pias in castra convehere. *peditem copiis onerare) 
Q) (meift pl.) Wohlitand, MWohlhabenheit, Ye 
mögen, reidjer Bejit (copias Gallorum adamasst 
multa ad copiam atque usüs largiri, copiis fe 
eile princeps civium, copiis rei familiaris l 
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uples, *quae cuique est copia od. *pro cuius- 
ue copia nach bem Bermögen eines jeden, jeder 
ach feinem SSermógen). Y) (verjonif.) Copia die Göttin 
e8 Überfluffes, bjo. des Erntefegens. — b) (o. Lebenden 
seen) S9Xafje, 9Xenge, große Zahl (pecoris, so- 
iorum, civium, amicorum atque hospitum, prin- 
ipum, remigum, poétarum).  3jn8b. %) (sg., jelten) 
auppenmenge, Mannidaft, Schar, Trupp (ar- 
iatorum, milites ex omni copia deligere, cum 
mni copia venire, magnam copiam Capuae com- 
arare) B) (pl., Häufig) Mannfchaften, Truppen, 
Mreitfrü[te, Heeresmaht als Werkzeug in der 
and des PVorgejegten (hostium, equitum, peditum, 
xrestres, navales, pedestres, magnae, maiores, 
iaximae, exiguae, parvae, tantulae, summae bie 
ange Heeresmacht, copias iungere cum alqo). €) (von 
óftratteu) Menge, Fülle, Schats (sententiarum, ver- 
orum MWortjchag, exemplorum, rerum Fülle ves 
toffes); Bid. (jubjettio) x) Fülle der 3tebe, Nede- 
ille, Reichtum des Ausdrucds (verborum, orationis, 
icendi, scribendi, Periclis, Pompei); ß) Fülle des 
3jjeno9, reiche Kenntniffe (in Aristotele fuit ad- 
irabilis copia, vir summä copia). d) Bermögen 
: Fähigkeit, Minglichkeit, Gelegenheit, Macht, Gr- 
mbnis (alcis rei zu etw.; bj. alci copia est ober 
t alcis rei, $8. dimicandi cum hoste, materiae 
nendae, somni zu jchlafen, Pharnabazi ben PVharn. 
; fprechen, *mortis ju fterben, *mundi freier Spiel- 
um über bie Welt; copiam rei habere, 3$. socie- 
‚tis coniungendae, Iugurthae jid) des Zug. zu be- 
üdjigen, alcis jer in jeiner Gewalt haben, Macht 
ver j.n haben). copiam rel dare oo. facere alci j-m 
elegenheit od. Erlaubnis zu etw. geben (58. pugnandi 
. *pugnae, frumenti Getreide zu befommen, *se- 
wüs in den Senat zu fommen, consilii sui feinen 
at zu benugen, *teli copia datur eine Waffe bietet 
5 dar, aleis copia datur Zutritt zu j-ın wird ge- 
tei). *ex copia (rerum over loci) pro rei copia 
jd Maßgabe der limjtünbe, den lumjtünben gemäß, 
:dj Möglichkeit. [ Truppen. 
ıplölae, àrüm / (demin. ». copiae) [untt.] püuflein) 
Wosüs 3 (copia) (m. comp. u. sup.; adv. -&) teidj, 
»ohl ». Perj. = jefr wohlhabend, jehr bemittelt 
omines, mulier, hostis reich mit Broviant verfehen), 
' eudj v. &aden — mit Vorräten reichlich ausgee 
tet o». verjehen (domus, urbs, provincia, pa- 
monium, *ager gejegnet; übtr. *ingenium reichbe- 
bt; re u. a re an, mit etw., 45. omnibus rebus, 
edificiis, *familia, locus a frumento -us); cu reidj- 
)— in reider Fülle vorhanden, in großer Au- 
M (*eibus, vietus, *lacrimae; 5jb. adv., 38. pastum 
‚comparare). übte. wortreich, gedanfenreich. beredt, 
'afübrtid, mit Fülle, ». qe. u. Caden (homo, 
‚tor ad dicendum x. in dicendo -us, lingua, oratio, 
licere de re ob. laudare alqm od. causas defendere). 
ls, idis f (Sm., xoztc) [nactt.] kurzer, frummer Cübet 
|* ber Perfer), Syatagaut. [aus Zibur iara 
me 3 Name einer plebejifchen gens zu Rom, bie 
Má, ae / (ct. aptus) Band, Bindemittel zum gu- 
‚menbinden ob. zu enger Vereinigung; bfd. a) Strick, Leine, 
ppel (-à vincire alqm), 6ío. zum Führen v. Tieren. 
Cnterbafen (naves -is continere). c) übte. Band, 
Tbinbung (virorum zwijchen ben Männern), 
iebesband, *Band ber Qyreunbjdjaft (irrupta). 
latiö, onís / (copulo) Berfnüpfung, Berbin- 
19, Berfettung, aud) übte. (atomorum inter se). 

Mà 1. (copula) zufanmtenfoppeln, -binben (alqd 
1 re ob. alci rei, 55. hominem cum belua, ratem 


i) übt. eng verfnüpfen od. verbinden, ver= 
jtgen, verfetten, befeitigen, Saden u. sper. (res 
3 se, virtutes, verba, voluntates hominum, con- 
/diam, milites; alqm a. alqd cum re, 5$. se cum 
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inimico, honestatem cum voluptate, futura cum prae- 

sentibus). part. cópülatüs 3 adj. (m. comp.) eng 

perinüpft vv. verbunden (cum alqo o». cum re; 
nihil est copulatius es gibt fein engeres Band); auo 

— vereint, zugleich. 

cóquo, cóxi, cóctüm 3. gar maden, fochen, baden, 
fodjenb ob. badend zubereiten (alqd als äuferes ober 

imm. Dbjett, 55. *pavonem, *humana exta, cenam alci, 

medicamenta, venena, cibaria, *liba in foco). Snàb. 

a) (v. b. &omne) vei f ma dem, veifen,seitigen (poma cocta 

reife, *sol coquit uvas oe. * vindemiam). b) *(ausz) 

dörren, auótrodnen (glaebas, flumina, robur im 

Feuer härten, agger coctus aus gebrannten Ziegelfteinen 

erbaut). e) zur Gärung ob. zum Faulen bringen, zer= 

jeßen, auflöjen (omnia calore, *obsonia alcis). d) übte. 

(geiftig) a) ausjinnen, auébenfen, ausbrüten 

(consilia secreta, bellum occulte). ß) *j-n beunruhi= 

gen, durhwühlen, üngltigem (curae alqm coquunt). 

E. Aus *quequo, Vypeg (Bisw. umgeftellt quep) fochen, 
baden, reifen, jt. pácati er focht, badt — gried. 
xéccO (aus *zéxjo) = ahd. kochön = mf». 
fodjen; gried. nentög gekocht (aus *peqtós, cf. itx. 
pakvás, lat. coctus aus *quectus), grieh. renwv 
veif: coquus — griech. (XpTo-)rörog, popina, culina. 

cöquüs u. cócüs, 1 m (coquo) Sd). 
cör, córdis » 1. Herz als fórperteil phyfiih u. materiel 

(55. cor pulpitat, nullum animal siue corde est). 

Meton. Herz als Cit des geiftigen Lebens, bjb. A) als Sit 

ber Gefühle, Neigungen, Leidenschaften, aud des Mutes — 

Gemüt, Gefühl, Gejinnung, Stimmung, aud Mut 

(*molle, *sedatum, *tumidum, *ierum, *forte, *fe- 

rox, *trepidantia bello corda, *aspera), tíajjb nur in 

ber Redensart alci cordi esse j-m ami Herzen liegen, 
lieb und wert jein, gefallen (m. inf. u. acc. c. inf.). 

b) als Sit des Verftandes u. der Intelligenz; — Verftand, 

Einjicht, Geift (stupor cordis; Eaff. fait nur in ber 

Jtebenart cor habere u. non habere) €) *Geele — 

Perjon (lecti iuvenes, fortissima corda, noxia 

corda Schuldbeladene). — 2. *Magenmund in ber 

Serggrube; i65. *Magen. 

E. Aus *cord — gried. xxpSte«, xpo (aus *x$p5) — 
ir. härdi = got. haírto — a6». hérza — mb. 
Herz: credo. 

F. abi. sg. corde; nom. pl. corda, gen. cordium. 

Cörä, ae / alte Stadt im Gebiete ber Volsfer in der 
Mitte v. Latium, jest Cori. — adj. Córanüs 3. 
Cörälli, orüm «» Bölkerfchaft in Niedermöfien an ber 
Donanmündung. 

Feorälliüm s. cürálíüm, 1 » (2m. xopdAAıov, ion. 
xovpa&A.ov) [poet., nadtt.] vote Koralle. 

cöräm (aus *cö-oräm, aboerb. acc. zu O8!) 1. adv. int 
Angeficht, angejid)tS, in ber Gegenwart (omnia c. 
dicere alqo praesente, se ipse c. offert vor bie 
Soldaten); 5j. a) öffentlih, vor aller Augen, 
frei heraus, meift unflaf. ($e. convinci). b) perjünlid), 
in eigener Perjon, amvejend, an Ort und Stelle, 
mit eigenen Augen, mündlich, jelbit (c. dispu- 
tare cum alqo, c. adesse od. sedere, c. perspicere 
ob. videre od. intueri alqd, c. esse perjönlich bei- 
jammen fein). — 2. prp. m. abl.: in Anwejenheit 
ob. in Gegenwart j-5, vor j-m (c. genero meo, c. 
conventu, c. populo verba facere). 

Córáx, äcis m aus Syrafus (umi 460 v. Gfr.), Staats- 
mann u. Lehrer ber Beredjamfeit, Lehrer ds Tifias. 
Cörbiö, önis / Stadt ber Aquer jüdöftlich von Nom an 
der Nordijeite be8 mons Algidus. [inm 
córbís, is / (u. *m) Serb. (abl. sg. -&, gen. pl. 
córbitá, ae / (corbis) langjam fahrendes 2ajtjdiff. 
Cörbulö, onís m Kognonmen beo Cn. Domitius, des 
GCmager8 des faijer8 Galigula; er war ein auöge- 
zeichneter Feldherr u. Redner; von Nero zum Tode 

verurteilt, endete er durch Selbitmord. 
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Tceórcódilüs, I m [na$t.] — crocodilus. 

córcülüm, i » (demin. v. cor) Herzchen als fojemort; 
aud) Beiname des Ccipio Nafica = einfichtsvoller Mann. 

Cörcyrä, ae / (Köprupa, Keprupe) Snjel im Sontjchen 
Peere, jebt Korfu. —  Gimm. u. adj. Cörcyraeüs 3. 

+cördätüs 3 (cor) [portt.] verjtändig, gejcheit. 

cördäx, äcis m (Fw., xóp&aE) Kordar, Gancan, 
üppiger Tanz bjb. des Chores in der altgriedjijden Komödie, 
in dem bjo. bie Trunfenheit dargeftellt wurde. Übtr. ber 
Bersfug Trochäus (eig. der Taumelnde, Hüpfende). 

Cördübä, ae / Stadt im füdlichen Spanien am rechten 
Ufer bes Bätis, jegt Cordova. — Gin. u. adj. Cördü- 
bönsis, €. 

Cördüeni, orüm m die Kurden, Bewohner ber ganz 
ichaft Corduene im Großarmenien am oberen giqri$; 
fie heißen auch Gördiaei over Gördyaeı (adj. Gör- 
dyaeüs o». Górdaeüs 3 furdiich). 

Cörfiniüm, 1 » alte Hauptjtadt ber Päligner in Sam: 
nin, Did) von Nom üt ber Nähe des $yhijjeo 
Sterns. — Emm. u. adj. Cörfiniensis, 6. 

Córíá, ae / (nopia, eig. bie Jungfränliche) Beiname 
per Winerva in Arfadien. 

Cörinnä, ae / (Köpıvva) Iyriiche Dichterin aus Sanagra 
inBöotien, ältere Zeitgenoffin Bindars (um 510 v. Ehr.). 
Cörinthüs u. *-üs, 1 /(Köp:vdog) Stadt im nordwefllichen 
Peloponnes, jübmeitlid) vom Ythmus, die volfreichite 
unb wichtigjte Handelsitadt von ganz Griechenland, 
146 v». Ehr. von Mummius zerjtört, von Cäfar Ivieber- 
aufgebaut. — Ginm. Cörinthlüs, im. adj. Cörinthlüs 5 
(u. OCörinthläcüs 3, FCörinthiensis, 6). 

Córíóli, orüm an Stadt der Bolöfer in Latium, jdon 
früh von E. Mareins, ber Davon ben Beinamen 
Goriolanus erhielt, zerjtört. —  Gimm. u. adj. Córió- 
länüs 3. 

Coriosolites, üm m galfijches Volt am der Nordküfte 
von Aremorica (Bretagne). cr. 35.28. TIL1,e. 
córíüm i » Zell, bide, harte Leverhaut ver Tiere (58. 
*bovis), Haut, oft pl. (animantes coriis tectae); bib. 
gegerbtes grobes Leder (civitatibus coria imperare, 
turres coriis intexere, scuta ex coriis); übtr. Züch- 
tigung (corimn petere j-m aufs Leder rücfen). 

E. cig. abgezogene Haut, V(s)ker jdneiben, abtrennen 
(ct. careo), itr. kfttis Fell = abb. herdo. 
Córnelíüís 3 Name eines ber angefehenften Gejchlechter 
Noms, das in zahlreiche patriziiche u. plebejijche Zweige 
zerfict (Maluginenses, Scipiones, Sullae, Lentuli, 
Cethegi, Cinnae, Balbi i. a). Am beritümtelten 
find: a) bie beiden P. Cornelius Scipio Africanus 
maior (gejt. 183 ». Chr.) und minor Numantinus 
(185—129), bie Helden be8 zweiten tt. dritten qunijden 
Krieges. Berühmt ift auch Cornelia, bie Tochter des 
älteren Ccipio, Gattin des Tib. Sempronius Grachus, 
die Mutter ber beiven Gracdhen. b) L. Cornelius 
Sulla j. Sulla. — adj. Cörnellüs 3 (lex, forum, 
castra)u. Cörnelfänüs3 (castra, oratio für G. Cornelius). 

córnéólüs 3 (demin. v. corneus) hornartig. 

córnéüs 3 1. (cornu) hörnern, aus Horn (rostrum). 
— 9. * (cornus) vom &orneltivid) baum, aus Yart- 
tiegelbolz; (virgulta, arcus). 
córní-cén, inis m (cornu, cano) Hornbläfer, Hornilt, 
aud Flötift (Bläfer ber phrygiichen Flöte). Aud Bei: 
name im ber gens Oppia. | &rábe. 
*cörnicülä, ae / (demin. v. cornix) [woet., jpät] iid 
*cörnieülüm, in (demin. v. cornu) [nagtt.] Hörnchen; 
p. Ehrenhorn am Helme, den Soldaten als Auszeich- 
nung verliehen. [— adj. Córnícülanüs jJ 
Córnícülüm, i» alte latinifche Stadt nördlich v. Tibur. 
tcórní-gér, gerä, gérüm (cornu, gero) [poet., nadjtt. ] 
Hörmer tragenb, gehörnt, geiweihtragend. 
+eörni-pes, pedis [poet.] hornfühig, behuft. 
cörnix, icís / Krähe, deren Gejdrei teilà Regen, teils, wenn 
e8 von ber linfet Seite fam, Gliüd ambeutete; fie galt für 
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fanglebig u. gelehrig; fprihmwörtlih: cornicum oculos eo 
figere den Krähen die Augen aushaden — felbit 1 
Borfichtigften tüujdjem (eitiptii$: cornici oculum, | 
dicitur) — gen. pl. cornicum. 

E. Vkor früdjen, fchreien (Lautmalenb, cf. griedi 
xpdQo, xpóCm), ir. karavas — grieó. nöpaß 
fat. cornix, eorvus — abb. hraban = nf». Kal 

cörnü, üs a, jelten Feörnüm, 1 » u. *cörnüs, üs 
1. Horn, pl. Hörner, Gebürn, Geweih am Ko 

der Tiere (38. ber Odjen, Widder, Ziegen, Hirfde u. 

Attribut der Flußgötter md be8 Bachus, Symbol 

Kraft u. Stärte bb. gum Widerftande (*vires in corm 

sumere jeine Kraft in die Hörner legen, *cornua ti 

lere in alqm, *eornua sumere — mutig werden, *ec 
nua addere alei j-m Mut machen, *venerunt cap 
meo cornua mir find Hörner gemadjem).  übtr. etn 

Hornägnlihes: a) *hornartiger Auswuhd am Ko 

b) Spite ber Monofigel. €) *Arm eines jj 

(Nilus in septem cornua divisus). d) üufBerjt 

Ende ob. Cpite, Ausläufer e-r gofattüt (lugi, t 

bunalis, Graeciae), $i». £anbgunge, -jpite, 3i 

gebirge (portüs). e) *Gnbe e-r Gegeljtange » 

Jtabe; ipnetb. — *Gegelftange, Nahe (cornua « 

vertere — aníanben f) Selmfegel zum Hi 

fteden des — Qyeberbujdes, in mehrere — Cpigen — get 

g) *Qnop[ ob. Kırauf des Stabes, um den bie 3Büd 

volle gemidelt wurde, oft von Eifenbein und bemalt. h) 

Slügel des Heeres od. der Flotte (dextrum, sinistru 

laevum); übt. cornua alcis rei commovere die Flü 

der Stelhing j-5 zum Weichen bringen. i) Fillht 

(cornu copiae), Symbol des Überfluffes u. der Frucht 

tit. — 2. Horn als Stoff, 38. am Huf, Schnabel, an 

Hörmern u. a. Bid. (meton.) etwas aus Horn Gearbeitel 

a) Horn zum Blajen, Blashorn, meit aus Mei 

von ber Form eines ftarf gebogenen Rindshornes, das [on 

beim eere als aud) im Privatleben vielfahe Anwendung fc 
diet. aud — *Flöte, ba man unten an bie pbrggi 

Flöte ein Heine Horn zur Verftärfung des Tones anje 

b) "Bogen zum Schießen, aus zwei divergierenden $ 

nern zufammengefegt, meift pl. — €) *hörnerner grid) 

zum Ginfüllen von  Alüffigkeiten. d) *hörnernes $ 
ftüfdd en. e) Horn an ber Zither. Die 

Leier beftand aus zwei hohlen Hörnern, melde bie Träger | 

Nefonanz bildeten und oben und unten burd) Duerfteige, 

denen die Saiten befeftigt waren, verbunden wurden. 

E. Vker in die Höhe vagen (ef. cerebrum), jtr. € 
gam — gried. «épog — lat. Cornu — got. ha 
— ab». horn — ms. Horn; lat. cervus. (aus * 
rasvos) = ab. hiruz = mb. $irjd. 

F. dat. u. abl. pl. cornibus. 
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cörnüm, in 1. * — cornu. — 2. [poet., nadtl.] Sa 
nelfiriche, Kornelle; meton. *XManye von Kor 


firichbaum. 
Oeürnüs, In. *üs, / (npdvos, vpdvov) [poet., s 
nacht] Kornelfirfchbaum, Hartriegel; meton. a)* 
riege()o(g. b) *9ange od. Wurfipieß vom fot 
fividbboium. 
+eörnütüs 3 (cornu) [vortL, nadtl., poet.] gehörnt. 
Córoebüs, 1 s (Köparßog) Phrygier in Troja, € 
des Mygdon, Freier ber Kaffandra, füllt im Kal 
gegen die Griechen. [! 
Tcórollá, ae / (demin. v. corona) [poet., nacti] $c 
cörölläriüm, i » (corolla Kränzlein aus geli 
ober filbernen Blumen ober Zweigen, bergleiden man $ 
den ob. beliebten Schaufpielern u. Virtuojen zu jdenten vft 
daher übt. Freiwilliges Giejdjenf, Vergütung, Pıd 
Trinfgeld (aleis an, für j-n, 58. seaenicorum; 
rei, 38. nummorum). | 
córüná, ae / (£m., xopóww, cf. curvus) 1. Sram 
natürlichen oder fünftiden Blumen, al$ Schmud (bei 
lichen Gelegenheiten, bei Opfern, Gaftmählern, Trinfgelagen 
ob. als Auszeihnung (c. civica, muralis, castre 
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aavalis, obsidionalis, honoris Górenframn3). sub co- 
»onä vendere (Xafj. venire o». venumdari) al8 Gflaven 
yerfaufen, weil Kriegsgefangene gum Verkaufe mie Opfertiere 
yefränzt wurden. Übtr. *coronam necetere alei j-n ver: 
yerrlichen oder auszeihnen. ned. a) Kranz einer 
Mauer — obere Dice (od. Einfafjung?). b) Kranz 
- frei von Zuhörern ob. Zuihauern, ber fid um 
E Redner ober irgend einen Mittelpunkt gefammelt hat, 
Nerjammlung, Menjchenmenge (armatorum, maxi- 
nà corona cingl od. causam dicere; aud pl. = *die 
Zuhörer). €)  ringemm aufgejtellter Truppen: 
rans, GS ruppentette, mei zur Belagerung — Bes 
agerungslinie, GiujdlieBung(slinie), Zirkus 
allatıon (urbem corona eircumdare od. oppugnare 
b. capere), jeltener zur Xerteidigung (vallum corona 
lefendere). — 2. *8rone, Diadem (regni); aud als 
Seftirtt am nördliden Himmel, ber Sage mad) die Krone ber 
riadne. 

jrónae, ärum m Name der beiden Sünglinge, die 
us der Aiche ber Tochter des Böotiers Driom hervor: 
ingen. 

‚rönärlüs 3 (corona) zum SKranze (gehörig). AInsb. 
rum -um Kranzgold, «gelo, Gelbgejd)ent, das 
ie Bewohner einer Provinz einem fiegreichen Feldherrn bare 
raten, urjprünglich zur Anfchaffung eines goldenen Kranzes, 
Miter zu beliebiger Rerwendung. 

iróne, es / (Kopwavn) Stadt in 3Xejenien an ber 
lordweitjeite des 3Xejjenijden 33ulene. 

‚röneä, ae / (Kogóve.x) Stadt im weitlichen Böotien 
weit bes Kopaisjees (Schlachten 446 u. 394 v. Chr.). 
— Einm. Cörönaei, orüm m. adj. Córonaeüs 3 und 
‚örönensis, ©. 

röneus, éi m (Kopwvedög) König in Phocis, Vater 
er in eine Krähe verwandelten Korone. 

'rönis, idis / (Kopwvis) Thejjalterin, Tochter des 
YHleayas, von Apollo Mutter des Asfulap. — patron. 
drönides, ae m Sohn ber Koronis (— Askulap). 
we cr 9.5. IIL 1;b u. 5 (dw. L2). 

rönö 1. (corona) befränzen, uit einem &range ob. mit 
ränzen verjehen ob. Ihmücen (alqm u. alqd, 58. poétam 
wureä coronä, *deos myrto, *templa, *cratera, 
capillos, *locum fronde; *Olympia coronari in ben 
Iympijchen Spielen als Sieger befränzt werden, griech. T& 
Anna srepavodora:). Über. Tumfränzen — franz: 
jemig umgeben, umjchließen, umringen (silva co- 
nat aquas; alqd re etwas mit etwas, 38$. omnem 
bitum custode umitellen). 

rpóratüs 3 (corpus) verfürpert, förperhaft (mundus). 
rpóréüs 3 (corpus) fürperfid) (fetten): a) was einen 
(ötper hat, mit einem Körper verjehen, förperhaft. 
) am o». im Körper (haftend), Fleijchlich, Leiblich 
;gnis, *umerus Pelopis natürlich, res Güter, *pestes 
jebrechen). [beleibt at& Grund der Stattlichkeit.) 
Srpüléntüs 3 (corpus) (ut. comp.) [vortt., nadtt.] woHl=/ 
rpüs, óris n Körper, Seib von Menjcen und Tieren 
3. hominis, virorum et mulierum, iuvenum corpora 
Xercere, ferarum, homo constat ex corpore et animo, 
j»rporis dolores und voluptates, corpus in prato 
rosternere fid) binitreden, *corpus grave harter Leib 
: Unverdayfichfeit), auch von Leblojem, 333. von Pflanzen 
*eorpora. pulveris Staubförndhen, atomi sunt indi- 
idua corpora), »$sffatjó — Molekül; à65. — Sub: 
ang, Materie, Stoff. Bid. aud Körper, Pub. als Git 
1d Träger ber Sinmenluft (oft obizön), 348. quaestum 
orpore facere, corpus vulgare jid) preisgeben, ex 
algato corpore genitus Sohn einer Dirne; meton. — 
die Hoden. usb. a) Fleisch) am Körper (ossa sub- 
eta corpori, c. facere $eijd) anjepen = forpulent 
erden, c. amittere mager werden, *corpus abit 
‚agert ab). b) Leichnam, Leiche — corpus (hominis) 
ru ob. oceisi (c. cremare o». ad sepulturam 
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Römerleichen, Hannibal corpora suorum. sepeliri 
iussit); aud *Schatten eines Toten, Schemen (c. ferru- 
gineum). c) Numpf im Gaio. zum Kopfe u. ben Gliebern 
(corpus eapite absciso in mare abicere); (bei Schiffen) 
Bauch, Gerippe. d) SBerjort, Sndividuum, Wefen, 
wenn vorzugsmweife an bie materielle Subftanz gedacht wird, ZB. 
corpus liberatoris aberat, pro tribus corporibus 
triginta milia talentum accipere, *Charon subvectat 
corpora cymbà, liberum corpus in servitutem ad- 
dicere, c. captivum Gefangener, unum vile atque 
infame c., *mortale Grbenjofu, *iuvenale Züngling, 
*fidissima corpora bie Getreujten, *Troica Tro- 
janer) e) übtr. &) Hauptbejtandteil, H uptjache, 
das Wefentliche, Kern (eloquentiae). PB) Körper — 
geordnetes od. zufammenhangendes Ganze, Gebäude 
(rei publicae, *regni, in corpus quoddam »». in 
unum corpus coalescere . ob. confundi, unum .corpus 
debet esse defensionis, *fiunt de uno populo duo 
corpora); bj». a) & Belagerungswert (totum  c.), 
*militum ?trmeeforpó; BR) Gejantfeit, Gejamt- 
majje, Komplex (38. rerum naturae, universitatis 
Weltall, *toto corpore regni certare mit ber Gejamt- 
macht, *commixti eorpore tantum subsidunt Teucri 
mur vermischt mit ber QGejamtmajj der Latiner); 
vy) 8ürperjdjajt, Korporation, Annung, Zunft, 
$afte, Stand (*militum, regem sui od. eiusdem 
corporis creare von ihrem Stande); 5) Gejautt- 
wert, Swriftwert (duo corpora, 'modicum quod- 
dam e. confieere, e. omnis iuris Romani = Cantu 
lung). 

E. Vgrep, querp ordnen, pajjen (meitergeb. aus V quer 
bilden, geftalten, it. karöti er bildet, kärman 
Wert), itr, kàlpate er paßt, ijt in Drdmung, gried. 
rperer e8 gqegiemt fid) jtr. krp Geltalt, Schön 
heit, aps. (h)ref Leib; m5». Körper aus corpus 
entlehnt. 

córpüscülüm, 1I n (demin. von corpus) Körpercden, 
bio. Atont, materielle8 Element; übte. *fleine Sam: 
hıng (florum. Blumentefe). 
cürrectíü, onis / (corrigo) Berihtigung, Ber- 
bejjerung (aleis u. aleis rei); aud r$et. — 8mavóp- 
$wcte (Nedefigur). Insb. Zurechtweijung j-9 (cor- 
rectione gaudere). 
córrectór, oris m (corrigo) Seriditigev, Verbeijerer 
(legum, civitatis, *diseiplinae). 8jd. a) (tabetub) Zucht-, 
Hofmeiiter, Sittenprediger (c. noster) b) *fai- 
jerlicher Zandvogt (Lucaniae). 
Teórrectürá, ae / [ipätlat.| Amt des corrector (j. d.). 
cór-répó, repsi, reptüm 3. jid) verfriedhen (in alqd, 

48. in onerariam navem; übtr. in dumeta = jeine 

Zuflucht nehmen zu). pi»it] kurz (ausgeiprocen). 

Tcórréptüs 3 (corripio) adj. (m. comp.; adv. -€) Wc 
cór-rígíá, ae / Schuhriemen (Vrig binven). 

cör-rigö, rexi, rectüm 3. (con-rego) (etw. Srummes) 
gerade richten, gerade machen (*digitum, *eeras 
wieder qlätten, cursum in die richtige Bahr einlenfen, 
den rechten Kurs wiedergewinmen). Übtr. a) (Fehlerhaftes 
ob. Berfehrtes) berichtigen, verbeifern, bejjern, zu 
größerer Bollfommenheit bringen, forrigieren, abe 

ändern, wieder qutmachen, ausgleichen (alqd, 59. 

mendum liturä, legis vitium, errorem, testamenta, 

epistulas, mores aleis, iura, alcis sententiam o». 

temeritatem, delieta Gebredhen heilen, *cessata 

tempora wievereinbringen; felten alqm, 38. malevolos, 
cives ob. civitatem, pueros, se). b) j-tt zurechtweijen, 
zur Drdnung bringen, eines bejjeren belehren 

(alqm). 

cör-ripiö, ripül, reptüm 3. (rapio) zujanmtenraffen, 
Dajtig »». Heftig ergreifen, gewaltjan (ans) 
fafjen, paden (alqm u. alqd, 38. mulierem manu, 
omnes res suas, *arma virosque, *lora manu, 
*hastam, *torrem ab ara, *correpti montes abge- 
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tiffene Felsftüce; 5o. *corpus corripere : e stratis ob. e 
somno aufipringen, fid) erheben, se c. fid) eilends au- 
machen, forteilen). Insb. a) (eim Sefistum) gewaltfan 
an jid) reißen, vauben, fid aneignen, jich bemäch- 
tigen (undique pecunias, fasces, omnium partes, 
vestimenta). b) j.n aufgreifen EN aufheben, ver- 
haften (hominem, equites), *(&aden) mit Bejchlag be- 
legen. €) übtr. *(von Übeln, bjb. Feuer, Krantheit, Zeiden- 
ihaften) ergreifen, befallen, überfallen, (ba)fin- 
raffen, Bins, fortreißen, meift im üblen Sinne (ignis 
od. flamma corripit vicos od. corpus alcis, imber 
segetes, flumen tecta jdmemmt fort, morbi corpora 
corripiunt; corripi morte ob. dolore, misericordià, 
cupidine, imagine bezaubert werden, militia von ber 
Kampflult fortgeriffen werden). d) pen Gdeltmortei) 
über j-n herfallen, j-n jdelten, Hart anfajjen, 
herunterreißen (alqm u. alqd, 58. consulem, *pec- 
cata alcis, convicio alcis corripi); bib. *(vom Anftäger) 
jm vor Gericht ziehen (*alqm accusatione, reum). 
e) Setw. zufammenziehen, abfürzen, verfürzen 
(syllabam, verba); übte. *moras, *eradum bejchleu- 
nigen, *viam jdfeunig zurüdlegen, *campum durch 
eilen, *spatia fid) in die Rennbahn jtürzen). 
cór-robóro 1. in allen feinen Teilen ftarfen, früjtigen. 
ftählen, aud ibt. (alqm und alqd, 345. militem ti- 
ronem, coniurationem nascentem, ingenium, malum). 
se corroborare ob. P. erjtarten, Fräftig werden, bj. ing 
Mannesalter treten (aetas corroborata Mannesalter). 
cör-rödö, si, sum 3. benagen, zernagen, bio. von 
Mäufen (algd, 38. librum, scuta). 
eör-rögö 1. 3ujanunenbitten, =betteln, =leihen, bitt- 
weile zufammenbringen (alqd, 59. vasa, nummulos, 
pecuniam ad necessarios sumptus, vela ex navibus; 
alqd ab algo, $9. auxilia a sociis); bjs. (Perfonen) 
zufammenbitten, -eim[abem (necessarios suos, 
*auditores). [machen (nares bie 3taje rümpfen).| 
Tcór-rügo 1. (ruga) [poet., nadtt.] vunzeln, runzeligs 
eör-rümpö, rüpi, rüptüm 3. (eig. zulammenbrechen, 
ganz zerbrechen) 1. verderben — (gänzlich) vernichten. 
zugrunde richten, vuinieren, unbrauchbar machen, bio. 
zerjtören, verwülten (alqd, 38. frumentum incendio, 
domum od. opera igni, oppida, vineas lapidibus, 
rem familiarem, libertatem, *ungues dentibus ger- 
nagen; aud alqm, 5:8. semet igni, se suasque spes); 
Taj. verderben (intr), zugrunde gehen, unter- 
gehen. üÜbtr. vereiteln, erfolglos ob. zujhanden 
machen, unnüß od. zunichte machen (53. dei beneficia, 
meritorum gratiam verjcherzen, rem bie Aufgabe Schlecht 
ausführen, *voluptatem, fidem artis ben Glauben 
an die Kunjt verlieren, eventus corrumpitur timore 
fugientium geht verloren); bj. eine Gelegenheit ite 
benußtlafjjen, verloren gehen lafjen, verlieren 
(occasionem, opportunitates dubitando). — 2. ver- 
derben — Schlecht machen, verjchlechtern, entitellen, 
verunftalten, verlegen, (be)j dd bigemn, übel mitnehmen, 
herunterbringen, entfräften, die gute Befchaffenheit 
einer | Cade zerflören, phyfiih u. übtr. (pabulum vb. 
irumentum undis, aquarum fontes, *aqua amara 
corrumpit dulcem, *usum olivi, nomen alcis iit ber 
3(uojpradje entitellen, *ocellos lacrimis, *formam, 
*famam rerum gestarum verringern, bemüfeln, *tem- 
pestas corrupit lacüs verpeltete); P. verderben 
(intr. = jhlecht werden, herunterfommen (aqua 
conclusa facile corrumpitur, equi inclusi corrum- 
puntur, equi macie corrupti) Qnsb. a) bem Ginne 
ob. Inhalte nah verderben — vperfüffd)en, füfjdjem, 
verdrehen (litteras publicas, tabulas, signitica- 
tiones, sententias iudicum). b) fittlich verderben, 
entehren, jdünben, entweihen, herabwürdigen, 
Berf. u. Saden (iuventutem, milites licentià, populum 
largitione, *mulierem verführen, entehren, animum 
alcis luxu, civitatis mores, nobilitatem acceptam, 
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disciplinam). 3j». «).j-n gum Böjen verführen, ver: 
leiten (alqm, *alqm ad o». in alqd, 58. ad scelus, i in 
spem rapinarum; m. ut). ß) bejtedjem (alqm, 3 
iudicem, oraculum; alqd, 58$. iudicium, *fidem 
nutricis; re durch etwas, 48. alqm pecunià ob. AUI 
pretio, donis, promissis). €) part. cörrüptüs 3 adi 
(m. comp. u. sup.; adv. -6) verdorben, verderbt; jt 
9) (moratijó) fittenlos, zuchtlos, jchlecht; p) verführt 
bjo. gejd)ünbet; Y) bejtochen; 8) (». Ausprud, Gevanten, 
ner) verfehrt, verjchroben, gejdymadtoó. 

cör-rüö, rüi, — 23. 1. üntr. a) zufanmenftürzen, 
une, einftürzen (aedes, conclave, *arbor, oppidum, 
*rogus), (v. Perf. u. Tieren) zu Boden ftürzen, nie: 
derjtürzen (amicus, elephanti in ipsa porta); bj. 
im Kampfe fallen (*in vulnus auf bie Wunde — na 
vorn), aud in Ohnmacht fallen. ibt. &) ftürzen = 
ins Verderben türzen, zugrunde gehen, v. Perj. u, 
&aden (homines foede, opes Lacedaemoniorum cor. 
ruerunt). ) (im Gefhäftsteben) ich nicht halten Fünnen, 
banferott werden, (von Schaufpielern) Fiasfo machen, 
durchfallen. b)? aufeinander [oe]türgen (ae 
cipitres rostris inter se). — 2. *trans. [vocet] j-n ing 
Verderben [türgen Ue 

córrüptelá, ae / (corrumpo) Verderben, Verderb, m 
zum Berderben führt ob. beiträgt, Berführungsmitte 
(aleis und aleis rei); insb. (abftr.) Berderbnis, bib 
a) Verführung, bib. zur Unzuht — Entehrung (mulie 
rum). b) Bejtecjung (servi, iudicii). 

córrüptío, onís / (corrumpo) a) (vafi.) Berderbtheit 
verdorbener Zultand, verdorbene Bejchaffenheit (totim 
corporis, opinionum Berfehrtheit). b) (att.) &) Ver 
führung; p) Beftehung. 

cörrüptör, orís m Berderber (aleis unb alcis ro 
insb. a) Verführer (oj. Gbebreder) b) Sejtedjer 

cörrüptrix, 1cis / (corruptor) Serfübrerim; adj) 

córrüptüs 3 j. corrumpo. [verfübrerijd) (provincia) 
cörs = cohors. 

Cörsicä, ae / die Sujet Korjifa nördlich v. Carbinill 
— Einw. Cürsüs, i m ber Korje. adj. Córsicüs : 
und *Córsüs 3. 

cörtex, icis m (u. */) Rinde, Sorte, Schale, D | 
Bäume (58. truncorum, fagi), ber Früchte (38. nucum) 
®der Gier (ovorum), Eper Tiere (38. testudinis); bj». Nindı 
der Korkeiche, Kork, zu Stöpfeln unb wegen jeiner 9eidtiglek 
(*levior cortice) beim Schwimmenlernen (— Schwimm 
gus ) gebraucht, daher fprigmwörtlih: sine cortice nam 

fremder Auflicht os. Hilfe nicht mehr bedürfen. 
FF. Gig. abgejd)ülte Ninde, Vskert |dneiben, ct. corium 
und CATeO. 

TCcOrtiná, ae / (curvus, eig. rundes Gefäß) [vortt., nach, 
poet.] Kefjel, Becken, bio. ber Keffel am Dreifuß der Apollo 
priefterin zu Delphi; meton. a) pythijcher Dreifuß. b) *bi 
auf bemjelben figende Prieiterin. €) *Drafel (Phoef 
d) (üotr.) Runde, Kreis, bib. der Zuhörer. 

Córtoná, ae / Stadt i im öftlichen Gtrurien nördlich von 
Trafimenifchen See. — Einw. u. adj. Córtonensis, € 

redrülüs, 1 / [vorft., nadft., »oet.] Sajel(bu]d), Hafel 

Iteauch. [hazel. 
E. Aus *coslos, ah. hasal nfb. Hajel — engl. 

Cörüncänlüs 3 Name eines REN: Gefchlechts gi 
Kom. Bid. bekannt: Ti. Coruncanius (um 280 v. Chr.) 
der erfte plebejijdje Pontifer marinus, tüchtiger Fe 
herr, Staatsmann u. Surift. D 

Teörüs, 1 m = caurus. ] 

teórüscó l. (coruscus) [poet.] 1. (trans.) jchnell bin u 
ber fehwingen od. bewegen (alqd, 38. hastam, telum 
gaesa manu, linguas — zingeln von blanseld i 
2. (intr. jid) sitternd bewegen (apes pennis) 
übtr. fdjiffern, jdjnmern, blinken, bligen (ape 
fulgore, llamma, inter nubes). 

Teórüscüs 3 (cr. cardo) [poet.] in jchiwingender Bewe 
gung Shwanfend, aitternb, au den» (ilices, silvae 
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apita cristis); übte. fdjülfermb, jchimmernd, blin- 
nd, blitenb (sol, ensis, muero, dextra. feurig; 
» von etw., 48. auro, telis). 

rvinüs, i »m j. Valerius. 

rvüs, l m (ct. cornix) Nabe, als Weisjagevogel bent 


: 
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vollo heilig. Meton. (wegen der Ähnlichkeit mit bem frummen 
dinabel des Raben) X mit Haken verjehene Breditange, 
Nauerbrecher, eine Art Enterhafen. — AS Kognomen in 
v gens Valeria üblich. 
rybántes, üm u. *iüm m (Kogogavisc) bie &orp- 
antem, Briejter ber Gybele in Bhrygien, deren Kultus 
; wütender Begeifterung mit lärmender Muftk und 
ilden Waffentängen verrichtet wurde. — adj. Córy- 
intlüs 5. 

*ybas, äntis m Sohn der Gubele, Vater Apollos. 
-yelüs 3 (Kogoxtoc) Foryziich (fem. aud *Corycis, 
is) 1. zu ber forysildemn Grotte (Kogoxov 
pov) gehörig, die nördlich von Delphi oben am 
üdhange Dbe8 Parnaffus lag md den Nymphen 
Oryeídes Nymphae Nymphen des PBarnafjus) 1. 
am Ban heilig war. — 2. j. Corycus (1). à 
"yeüs u. *-Ös, im (Kopvxog) 1. Sorgebirge u. Hafen: 
dt in Eilicten; dort wuchs ber von den Römern hoch- 
hätte Krofus. adj. Coryeíüs 3 foryziich, übh. 
ilicij. — 2. Vorgebirge u. Stadt in onien, jüb- 
lid) von Eryihrä, weitlih von Ephejus. 

yeüs, 1 m (31., 6 puxoc) levderner Beutel; bio. Sab 
(f, an bem bie Athleten ihre Kräfte übten; übtv. — (llr- 
ber der) Kraftübung (laterum et voeis meae). 
ryletüm, 1 x (corylus) [»oet.] Hafelgebüjch. 

rylüs, i / = corulus. [(Bacchus.)\ 
rymbi-fer, ferä, férüm [poet.] Efeutvauben tragend/ 
rymbüs, 1 m ($w., xópopigoc) [poet., nadtt.] Blüten: 
aube, =dolde, Fruchtbüfchel, bj». des Efeus. 
yphaeüs, 1 m (Sw. xopupatos) Oberhaupt oo. 
immmführer einer Bartei (Epicureorum). 

ythüs, i (Köputog) 1. m Heros, Sohn des Jupiter. 
der des Salius und Dardanıs, Gründer ber Stadt 
r9ijus. — 2. f Stadt in Etrurien, jpüter Cortona 
b.) genannt; poet. = *Etrurien, i65. *Stalier. 
rytüs, i m ($w., Yepotóc) [voet.] Köcher. 

‚ cötis / (catus) a) Kiefel, harter, jpiter Stein; 
Geftein, Steingeflüft, Klippen (er. cautes). 
Schleifjtein, Wesjtein, auch übt. (fortitudinis, 
tutum). — (gen. pl. cotum?). 

(Kög) u. *C60s (Köwg), tta. Cóüs, Cói / Cpo- 


ad. [335552 3824 
» Ü0s (gen., acc., abl. Co) u. Cóos jio untl. Cf.J 
0e, orüm m (Fw., xóopot) Drdier, fretifche Be- 
be von 10 Mitgliedern, den atheniichen Archonten 
aeidjbar. cr. 3.8. IT, 1. 

‚A, ae od. Cóssae, arüm / 1. Sitjtenitabt in Etrurien 
dweitlich von Tarquinii. Ginw. w. adj. Cóssanüs 3. 
st. Cóssanüm, i » Gebiet von G., Vanbqut bei G. 
‚2. Stadt in Lufanien im Gebiete der Thuriner. 
üs, I m [nxajft.] FWeidenbohrer, Holzwurm. 
süs Kognomen ber gens Cornelia; bjd. bekannt: A. 
nelius Cossus Arvina, Konful 343 v. Ehr., Dit: 
Y 322, Befteger ber Samniter. ° [unb Afrika.\ 
yrá s. Cössürä, ae / t(eine Snjel zwiichen Sizilien) 
sta, ac f [vortt., nadfl., poet.] Rippe, meift pl.; übtr. 
*Gerüjt, *Sciten(wände) des trojanifhen Rofjes, FBauch 
3 &ejel$. — 

tum, in (£w., «4ooc) [nadtt., poet.] Wurzel e-8 
den Strauches, aus der eine fofibare Spezerei bereitet 
X, Koftwurz, Narde, Köntasbaljan. 


cötes, is / = cautis. 

reöthürnatüs 3 (cothurnus) [»oet, nagtt.] auf dent 
Kothurn einherjchreitend; übtr. tragifch erhaben, hoch- 
trabend (dea, Lycophron). 

cöthürnüs, i m (Fw., xó$opvoc) ber Kothurn, Stiefel 
mit hohen Sohlen und Abjägen: a) *Yagpdftiefel, bis 
aur Mitte beo Deines hinaufreihend und mit Rienten befeftigt. 
b) (im Theater) Stelzichuh, Hodichuh, von Iuhylus für 
die tragischen Schauspieler in Heldenrollen zur Erhöhung ber 
ganzen Geftalt eingeführt. Meton. a) *tragifcher Stil, 
erhabener Gang. b) *Yragóbie, tragijdje Verie 

(Soft. soccus Komödie). 
cótidíanüs «. cöttidianüs 5 (cotidie) (adv. -0) täglid 
(aspectus, consuetudo, epistulae, vita, labor, sermo); 
über. alltäglich, gewöhnlich, gemein (interpres, 
verba, interdictum, vis). [Tage, Tag für Tag. 
cötidie ı. cóttidíe (quot-dies) adv. täglich, alles 
Cótíso, onis m Häuptling ber Dazier, 30 v. br. von 
34. Grajjus bejiegt. 

Cöttä, ac », Kogmonen ber gens. Aurelia. 

Teotürnix, ICÍs f [oorti., nadft., poet.] Wachtel. (gen. 
pl. -cum.) 

reötürnüs, I m = cothurnus. Kztiher Fürften.) 
Cötüs, iu. Cötys, yis m (Kóxoc) Name mehrerer thrasf 
Cótys, Yis und Cótytto, üs / thraziiche Göttin, ber 
Gybele ähnlich x. wie bieje in orgiaftifcher Weife ver: 
ehrt. Hhre lärmenden, zuchtlofen Fefte hießen Có- 
tyttiä, orüm n. [cr. 3.:8. IIL,2. 

F. acc. Cotym und -yn, voe. Coty, abl. Cotye.s 

Cóüs u. Coüs |. Cos. 

Tcóvínnüs und cüvinüs, 1 » (feltijches Wort) [nadtt., 
poet.] Sthelwagen; davon TFeövinnärlüs, I m [nagtt.] 
Sichelwagenfämpfer. 

Tedxä, ae f [nadit.) Hüfte. 

E. Str. kaksä Achjelgrube, Gurtgegend der Pferde, 
a». hahsa Kniebug des Hinterbeind — n55. Dadje. 

Tcüxéndix, icis / [vorkt., uagti.] Hüftinochen, -bein, 
Hüfte. 

Crabrä (aqua), ae / Flüschen, am Albaner Berge bei 
Tusfulum entjpringend u. tı ben Anio mündend. 

reräbrö, önis m [vortt., nachft., poet.] Horniffe. 

E. Aus *cràsro, ahd. hornaz = ms. Hornifje, indoger- 
manijche Grundform krs. 

Crägüs, i m (Kpdyog) Kap unb Gebirge im wejtlichen 
Lyzien, mit Laubwald beitanden. 

Crän(n)ön, onis f (Kpxvvov) Stadt mitten in Thefja- 
lien, fübmejid) von Larifja. cr. 3.33. IL1,b. — 
Gimp. u. adj. Crän(n)önlüs 3. 

Crántór, óris m (Kpavıwop) 1. aus Coli in Gilicien 
(um 320 v. Ehr.), afademijcher Philofoph, fchrieb bie 
eriten Kommentare zu Plato und bie Troftichrift egi 
revdong. — 2. jonjtiger Mannesname. 

eräpülä, ae / (&w., «patum WRaujdo, Srunten- 
Deit; bj. Sabpenjauuner. 

cräs adv. morgen; meton. üó5. *fünftig, in Zukunft. 
E. Yielleiht zu fir. cvás morgen (aus *evars?). 
crässitüdö, inis / (crassus) a) Side (parietum, di- 
eiti. b) Dichtheit (aeris). 

crássüs 3 (m. comp. u. sup.; adv. -6) bif jomoHl vom 
Umfang d. Map als aud) Dicht, grob, georungen (filum, 
aör, caelum, *toga grobfädig, *unguentum, tene- 
brae, *eruor geronnen, *nebula, *aqua u. palus 
ihlammig, niorajftig; übt. ager fett, fruchtbar), bio. 
*fett, beleibt (homo). "bir. *grob = unfein, un: 
gebildet, rof, plump (aliquid crassi in viro est, . 
po&ma crasse compositum, crassa Minerva berber 
ob. Schlichter SRenjdjenverjtanb). 

E. Aus *erattos entweder zu griech. xp coc (V kret hart 
ob. Stark fein); oder zu Vkert Flechten, gujanunen- 
fnüpfen (meitergeb. aus V'ker biegen, ef. curvus), 
i. käfr)tas Geflecht — gried. xopti« — lat. crà- 
tes — got. haürds = aj». hurt — n5». Hürde. 
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Crássüs, i m (eig. ber Die) Kognomen ber gens 
Licinia u. Papiria. Bjd. befannt: M. Licinius Cras- 
sus Dives, Befieger be8. Spartafus im Sklaventriege, 
Konful 70 v. Gfr, Triumvir mit Güjar und Pont: 
vejus 60, fiel im Kampfe gegen bie Barther 53 v. Chr. 
bei Karrhä. 
crästinüs 3 (cras) morgend, morgig (dies, *lux, 
*hora, *tempora). subst. erästinüs, 1 m (se. dies) 
der morgende Tag (in crastinum auf morgen). 


Crätaeis, idis / (Kpararis) Nymphe, Mutter der Seylla. 


F. cr. 3.8. 111,4,b. 

cräter, eris m u. eräterä (od. ereterrä), ae / (xpa- 
zip) Mifchgefäh, =feijel, -frug zum Mijhen des 
Weines mit Waffer. Inst. a) *Gefäß für Flüffigkeiten, 
befonders Dlfrug. b) *Wafjerbeden, Bajjin. €) *tejjel- 
artiger Erdfchlund; bip. Krater — Schlund eines Yulfans. 
d) Berber (als Sternbild). e) Crater, Meerbufen bei 
Bajä und Neapel (= sinus Cumanus). 

F. cr. $9.58. IIL, 1 b u. e. 

Crátérüs u. -ds, 1 m (Kpurspög) 1. Feldherr Aleran: 
ders b. Gr, Schwiegerfohn des Antipater, fiel im 
KRampfe gegen Eumenes 321 v. Chr. — 2. berühmter 
griechifcher Arzt in Nom zur Zeit Giceros; als Appel- 
lati ein Kraterus — ein großer Arzt. 

crátés, is / (ef. crassus), meift pl. crates, jüm lecht- 
werk, Geflecht aus Zweigen ober Weiden (*salignae, 
*scuta ex cratibus, eratem inicere alei, necari sub 
crate, scaphas cratibus contegere); bjv. *Hiürde für 
das Vieh, *Bahre aus Flechtwert, *vimineae eine 
Art Egge zum Ebnen des Bodens, Neifigbündel, 
x Fafchinen, die bei Befeftigungen, Bauten und Anlagen 
vielfahe Verwendung fanden (paludem eratibus explere). 
übte. *Gerippe, Gefüge (spinae, pectoris Bruftforb, 
favorum Honigwaben). 

Crátes, etís m (Kpdrng) griech. Mannesnane. 
Cräthis, idis m (Kg&9«c). Grenzfluß zwiichen Zufanien 
w. Bruttium, bei Sybaris. (acc. -im; abl. -I u. -ide.) 
Crátinüs, i m (Kpartvos) Dichter ber älteren attiichen 
Komödie (um 520—423 v. Gr), älterer Zeitgenofje 
des Ariitophanes. 

Crätippüs, im (Kpatınnos) aus Miytilene auf Lesbos, 
SBeripatetifer zu Athen (um 50 v. Ehr.), Zehrer von 
Giceros Cobne. [stratuum).| 
eréàtío, önis / (creo) Erwählung, Wahl (magi-/ 
er&ätör, öris m (creo) Schöpfer, Erzeuger, Grin- 
der, Urheber (aleıs u. aleis rei, 55. *Achillis, mundi, 
urbis). [Mutter (diva). 
+er&ätrix, icís / (creator) [poet., madtt] Erzeugerin,) 
crébér, brá, brüm (cresco) (m. comp. u. sup.; adv. 
crébro) üppig wachjend, Dicht wachjend (*salictum, 
rami, arbores), ». Örtligfeiten *dicht bemadjen (re mit 
etiv., 38. lueus harundinibus). übte. a) (räumtid) 
dicht ftehend, Dicht nebeneinander, gedrängt, 
zablreih (vorhanden), in (dichter) Menge, 
vielfach (aedificia, turres, castella, vigilae, vul- 
nera, ignes, *insulae, *rivi, hostes crebri cecide- 
runt; re voll von etw., reid) od. fruchtbar an etw., 


bib. übtr., 38. *Ida fontibus, *auster procellis, seriptor 


sententiis od. frequentiä rerum). b) (geittih) Häufig 
jid mieberfolenb, in funzen Zwifchenräumen wies 
derholt, vajdj nacheinander, [ortgejebt (litterae, 
excursiones, impetüs, rumores, nuntii, colloquia, 
*jones Blite, *amplexüs; «ud v. Perj., $8. explora- 
tores) crebrum esse in re etw. häufig jagen (be- 
ipredjem) ob. tum (betreiben), 55. in seribendo, in eo 
creber fuisti bu halt mir oft wiederholt. €) adv. 
crébró w. *crebrä häufig, oft, wiederholt, jduell 
nacheinander (comp. crebrius, sup. creberrime). 

+erebrescö, brür — 3. (incohat. zu creber) [voet., 
nagtL.] häufig werden, zunchnen, madjen, jid) 
vermehren (aurae, bellum, seditio, horror); bi. 
(o. Gerüchten, Sitten uw. &.) jid) verbreiten (fama, im- 


. *&ade (auditor, *aures, *armenta, *convivia ti 


punitas asyla statuendi). Unperj. *increbreseit de 
Gerücht verbreitet ji, eó wird im meitem Seit 
befannt (m. aec. c. inf.). 
erebritäs, ätis / (creber) Häufigfeit, häufige Wiede 
febr, (gebrüngte) Fülle (officiorum, litterarum, sei 
tentiarum). | 
eredibilis, é (credo) (m. comp.; adv. -Iter) gfaubfit 
glaubhaft, glaubwürdig, nur ». Saden (narrati 
iudicium, alei alqd credibile facere, pro credibi 
sumere als glaublich annehmen, *credibili fortior » 
maior als man glauben jollte od. mag; alei j-u 
m. #2, sup., 38. vix credibile dictu ob. memoratu). 
ereditör, orís m (credo) Gläubiger. | 
Gerédítüm, i » (credo) [naótt.] Darlehen, Schul 
credo, dídi, dítüm 3. 1. anvertrauen, übergebe 
überlajfen (alei alqd j-m etw., 38. militi arma ob. vita 
suam, hosti salutem suam, alci custodiam ponti 
sua omnia alienissimis; bjo. etw. ber Berichwiege 
heit j-6, 38. *alei consilia sua, *arcana libris; ai 
alqm alei u. alei rei, 38. liberos fidei aleis, *alq 
fallacibus auris od. navi, se amicis ob. victori, * 
hostibus o». *ponto, *nocti, *pugnae, *procella: 
bib. (Gero) borgen, (dar)leihen, vorjchiegen, frebitier 
(alei nullum nummum, regi pecuniam sine faenot 
abs. alei j-m borgen) pecunia credita Darlehe 
res creditae geliehenes Gut. — 2. j-m vertraut 
Bertrauen jdjenfen, trauen, jein Zutrauen auf et 
jegen (alei, 58. testi, proditori, militibus; alei r 
x8. virtuti militum, fidel suorum od. aurium, © 
lis magis quam auribus, praesenti fortunae, * 
lori, *paludi, *hastae, *campo jich in eine $e 
ichlacht einfajjen). — ne. a) j-m (bei feiner Ausje 
Glauben jchenfen, j-m etiv. glauben (alci u. alei al 
3. Thueydidi, testibus, tibi non eredo,. mihi cre 
glaube mir — du fann]t e$ mir glauben, auf m 
Wort, sibi credere bei fid) jelbjt überzeugt jein, 1 
mihi credite, cetera incolis; aud alei rel, 38. y 
bis o». litteris aleis, somniis, promissis hominu 
alei de re j-m in betreff e-r Sachen. in re). P. *perfön 
credor man glaubt mir, mir wird Glauben gejdje 
(— creditur mihi). b) etw. Erzähltes oder Behaupt 
glauben — für wahr o». gewiß halten od. anerfenm 
an etw. glauben (alqd, 59. deos, deteriora, omm 
nihil, multa u. Neutra ber Pronomina, mie hoc, 
alqd de alqo; de re, ;8. de perfidia amicorum, 
odio). P. »ejónüió: res credi non potest, testir 
nium non creditur findet feinen Glauben, opinio 
Sardinia credita. €) (fetten) joa ob. etm. für t€ 
halten (m. dopp. acc., $9. alqm idoneum, *se p 
ditum, *se lovis filium; im P. m. Ybopp. nom. 
algs deus creditur; alqd pro re, ;9. falsum | 
vero) d) glauben = meinen, ba[irbalten, 
Anficht fein, überzeugt fein, fid) einbilben (m. « 
e inf, im P. m. *nom. c. inf.; m. imbir. rage). - 
«) credo (eingejóoben) bent id), jollte ich mein 
wahrjcheinlich, vermutlich, wohl, oft ironijó (38. am 
nitas eum, credo, locorum retinet; Hannibal, erc 
erat ad portas). ß) crederes man fónnte glaul 
man hätte alauben jollen (38. milites mae 
crederes victos, in castra redeunt). 
E. Aus *créd (= cord Herz m. Ablaut) u. V dhe jel 
tun (er. facio), eig. Das Herz (os. Vertrauen) 

jan. feten. [5e 
Oeredüliítas, ätis / (credulus) [uutt.] LZeichtgläubi 
crédülüs 3 (credo) feichtgläubig, nertvauens]e 
arglos, harmlos, sid. feine Gefahr ahnend, v. Per 


Ll 


lich; *alei j-m, Tür j-n; *in rem leicht am etm. g 
bend, 59. in vitium); fetten *pajj. leidjt'qeglaubt (fa 
Crémérá, ae m Nebenflüßchen des Tiber im Gru 
bei Fivenä nördlich p. Nom mündend (Untergang 
300 Fabier 479 v. Ehr.). — adj. Crémérensis, é (*d 


‚remo] 


&mö 1. verbrennen, Durch Fenerflammen in 9(jde 

erwandeln, einäjchern, Bid. vom Verbrennen der Toten 

urbem incendio, libros, *tecta, naves, *vicos igni, 
polia lovi zu Ehren $yupiter$, sacrum Volcano, 

Àqm vivum, mortuum, corpus). 

'émóná, ae f Stadt im Transpadanifchen Gallien am 

tordufer des Po, Djtlid) n. der Mündung ber Adda. — 

Amm. u. adj. Cr&mönensis, ©. - [(Grimjet ?). 

'émónís iügüm n Teil ber Penniniichen tpa) 

römör, öris m [vorkt., nackt, poet] Dider Saft, 

Schleim (aus pflanzlichen Stoffen gewonnen). 

&mütlüs 3 Name einer vönijchen gens. Bd. befannt: 

|. Cremutius Cordus, freimütiger römischer Gejdidt- 

d)veiber unter 3Qugujtus i. Tiberius, durch Selbit: 
morb gejt. 25 m. Chr. 

0 1. iden, erjchaffen, Deroorbringem, ins 

dafein rufen, machen (alqm u. alqd, $95. rerum quas 

reat natura, omnia ad usum hominum, imitatores); 

1:5. a) *(Rinber) erzeugen oo. gebüren (liberos, pu- 

ros, Aeneam Silvium; alqm alei). aij *ereari 

qo o». alqa von j-m erzeugt ob. geboren werden, 

3 Sohn od. Tochter fein (Telamone, Maiä, fortes 

reantur fortibus; *creatus alqo j-8 Sohn, creati 

linder, aud (übt 38. Sulmone creatus der aus 

Sulmo entjorojfen ijt). b) übte. «) etm. fdjajjen — 

n8 Leben rufen (alqd, 53. dictaturam, tribuniciam 

»otestatem). Q) etim. erzeugen — verurjadjen, be- 

eiten, bemirfen, herbeiführen (alqd u. alci alqd, 

8. dolorem, molestiam, odium, errorem, luxuriem, 

ibi periculum). Bafl. entftegen. Y) (Beamte) wählen, 

wählen, zu Amtern und Würden ernennen, aud 
ählen lajfen (alqm, 33. ducem, praetores, consules 

x plebe, reges, magistratüs, sibi tres collegas; 

L1. dopp. acc., 3B. 'alqm regem od. sacerdotem; m. dat. 

erund., 58. alqm ducem bello gerendo, decemviros 

gibus seribundis). 

E. Vker wachjen, griech. xópoc Züngling, «ópv, 3tüb- 
hen, nöptug Haufe, got. hairda = aps. hérta — 
.nfb. Herde: eresco, Ceres. 

FF. Argaiftiid *creassit — creaverit. 

éo(n), onís w. (meift) óntís m (Kgéov) 1. Sohn des 

Renöfeus, Bruder ber Sofafte, nach des Odipus Ber: 

annung König v. Theben. — 2. König v. Korinth, 

uer der Kreuja, der Braut Jalons. 

épídá, ae / ($m. Apnris) Sohle, Sandale, vie 

1 bie Zehen bededte, Halbichuh als gried. Tradt (lat. solea). 

Épídatüs 3 (crepida) Sandalen tragend. 

Épido, inis / (&w., zpnris) a) gemanerter Grund, 

öneel, Balis; übt. Grundlage. b) hervorragender 

and ob. Borjprung (*saxi, *magnae molis), ges 

‚auerte od. fejte Ginfafjung, bj. gemanerter Ufer: 

auum, Böjchung, Kai (urbis, altera, *portüs). 

répíto 1. (intens. zu crepo) [vortt., nad, pvet.] faut 
hallen, oud) rafjeln, krachen, vröhnen, flappern, Elirren, 
ingen, fnirjdjen, fniftern, vaujchen u. a. (re von etw.). 

Spltüs, üs m (crepo) lauter Schall o». Dall, Ge: 

je (aleis u. alcis rei, 58. hominum, pedum), aud 

13 Rafjeln, Sraden, nal, Dröhnen, Kuarren, 

lapperır, Geflivr, Snirjden, Suiten, Klatichen, 

wirren u.ä. (38. armorum, aeris, ignis, imbrium, 

;rdinum, alarum, dentium, missilium); Di. #Donmer- 

läge. 3j. laute Blähung. 

po, üi, itüm 1. [vortt., nadtt., voet.| 1. intr. Schalen, 

halten, tönen, aud Eappern, fnarren, fnatterit, 

\aden, vaffeln, praffeln, rauchen, fniftern, Eiejchen u.ä. 

stium, foris, sistrum, laurus, lympha, sinüs alten). 
2. *trans. eridjalfen fajjen, tönen oder Hören 

i. (alqd, 49. ter laetum sonum oder faustos 

nos Subelrufe, Beifallklatfchen); 5j». etm. immer 

A Munde führen, laut von eto. iprechen, mit etm. 

à [did werfen (algd, ;8. immunda dicta, vineta 

era, pauperiem, militiam, aliquid veri). 
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[Cröusa] 
E. Vkrep Yautmalenb wie Vkor (ef. cornix), itv. krpate 
er janumert. 

erépündíá, orüm o repo) Klapper; bj. a) Kinder: 
flapper (Spielzeug). b) *Kaftagnetten. 

Terépüscülüm, i n, aud pl. [vorft., nadtfL, poet.] Zivies 
lit, Abenddänmmerung; poet. übh. *Dünmmerung, 
Dunfel (opaca, dubiae lucis). 

E. Vom altlat. creper Dämmerig, dunkel, wohl zu griech. 
xyepag u. dvöpog Duntel. 

Cres, Cretís m j. Creta. 

eresco, crevi, (cretüm) 3. (incohat. v. creo) wachen, 
im eig. Sinne von Menjchen, Tieren und Pflanzen untlojfijd) 
(*segetes ob. arbores crescunt, *rosa, *corpus equis 
crescit, *crescentes anni bie A Sabre wachjender Kraft). 
lib. a) *entiteben, werden, *in alqd zu etivas 
werden ober jid) geftalten, vermadjjen (38. bracchia in 
ramos ob. in ungues, cucumis in ventrem). part. 

*eretüs 3 geboren, entiprofien, entiprungen (*alqo 
von j-u, re ob. a re von etw., 48. mortali semine, 
Troiano sanguine, ab eadem origine) b) ibt. 
wachien, (ber)anmadjen, zunehmen, größer mer- 
den, jid) vergrößern, jid) mehren, jid) fteigern, 
fteigen an Größe, Höhe, Menge, Umfang, von  Gaden 
u. Abftvatten (luna. crescit, lacus, *moenia, *urbs ci- 
vibus, flumen ex nivibus creverat war angejdymolfen, 
*undae, aestus, hostium numerus, aes alienum, 
morbus, inopia omnium, annona crescit der Getreide- 
preis jteigt, *sitis, *seditio, res familiaris, morbus, au- 
dacia, cupido, flamma in pectore, concordiä parvae 


res crescunt, odium in alqm, clamor, amicitia, 
potentia, collegae potestas, opes ob. vires ob. ani- 


mus alcis ob. alci crescit); bib. (v. Perf. u. Staaten, 
politijg) an 9(njebemn od. Macht madjjen, mächtiger 
od. einflußreicher, groß werden, jid Heben, eur 
porfommen, jich emporjchwingen (Saguntini, homo 
magis magisque, res publica, Rhodiorum civitas, 
regnum, alqs crescit dignitate os. fortuna, gratia; de 
u. ex alqo, per alqm durch j-8 Sturz, auf j-8 Koften, 
38. accusabat eos, ex quibus posset crescere). 
Cretá, ae u. *Crété, es f (Keen) Kreta, die größte 
unter Dei griechiichen Infeln, im Süden des Agäijchen 
Meeres, je&t Kandia ob. Kriti. cr. BB. LI. - 
Gimp». Crés, Cretis (gen. pl. -um) u. Créténsis, is m 
Kreter (fem. Créssá, ae u. *Cretís, idis Kreterin). 
adj. Cretensis, & u. *Cresiüs 3, *Orétaeüs 3, *Cre- 
tícüs 3 £retifch (egtered bjb. Beinane des Q. Caeci- 
lius Metellus, ber bie Syujel. 69 v. Chr. unterwarf), 
fem. aud *Cressá, ae. 
crétá, ae / Kreide, weißer Ton, Giegelerde, 
6jb. zum Siegen u. Gdninten gebraucht. Anab. (meton.) 
a) — cretula. b) *SKreidejtrich (im Kalender zur Be- 
zeichnung glücklicher Tage ob. erfrenlicher Greignijje; auch am 
Anfang und Ende ber Rennbahn). c) *Schminte (umida). 

E. «ibt „fretiiche Erde”, fondern ,gejftebte Erde” von 

cernere; aus ben at, entlehnt ahd. erida — n. Kreide. 
cretatüs 3 (creta) mii Kreide bejtrichen (fascia). 
Crötensis u. Cretícüs |. Creta. [3.-35. Hen 
Crötheus, &i u. *éüs m (Kondedg) Mannesnane. Cf 
crétíó, onís / (cerno) a) Willenserklärung in 

Detreff des Antritts einer Erbjchaft (simplex 

wmmüße, weil feine Grbjdaft vorhanden it); meton. ud) 

die anberaumte Überlequngsfrift, meift 100 ob. 60 Tage 

(vulgaris die gewöhnliche). b) Ffürmliche Übernahme 

der Erbihaft (libera ohne tejtament(ide Bes 

ihränfung). 

TOretís, idis / j. Creta. [(rura).| 
+orötösüs 3 (ereta) [nadtt, poet.] freidereich, tonreich) 
crétülá, ae / (demin. v. creta) weiße Stiegelerde 

(bib. gerichtlich gebraucht); meton. Siegel. 
cretüs 3 part. pf. P. v. cerno u. cresco. 

Créüsá, ae / (Keéoocoa) 1. Tochter des Forinthijchen 

Königs Kreon, zweite Gattin des Safon, nadbent 


[cribrum] 
biejer feine erjte Gattin Medea verjtoßen hatte; von Ietj- 


terer durch ein vergiftetes Gewand getötet. — $. Tochter 
des Prianms und ber Hefuba, Gattin des Aneas, Mutter 


des Askanius. — 3. Hafentadt der Thefpier in Böotien. 
cribrüm, i » (cerno, xpivo) Sieb, Durdhiclag. 
erimén, inis » 3Sejdjufbigumng, Anfhuldigung, An- 
fíage, geriötlid (certum, apertum, falsum, M 
Parium wegen Paros; aleis j-8 fubjeft. uw. objeft. = 1n 
alqm, meum meine s. gegen mich erhoben; alcis rei 
wegen eines Vergehens, 439. maleficii, proditionis, 
ambitüs, parricidii; erimen defendere o». purgare, 
er. sibi facere od. afferre jid) zuziehen, in crimen 
vocare anfchuldigen, anflagen, in er. vocarl ob. ve- 
nire angefchuldigt ob. angeklagt werden, in crimine 
esse bejcguldigt werden ob. für jdjulbig gelten). Insh. 
a) meton. Bejchuldigungsgrund, Antlagepunft (ac- 
cusatio desiderat erimen, hoc crimine est damnatus, 
auri et veneni, de veneno). b) übt. Vorwurf, Be: 
idwerbe (sermones pleni criminum in patres; 
alcis rei, 38. avaritae, libidinis, arrogantiae; crimini 
esse alei j-m zum Vorwurf gereichen; crimini dare 
alei alqd j-m etm. zum Vorwurf machen, pormerfen); 
dentih oft „Grund, Urfache, Schuld“ (38. te hoc cri- 
mine non arguo aus Diejem Grunde, deswegen, in 
piejer Beziehung, accusare alqm certis propriisque 
criminibus aus bejtinunten, jeine ‘Berjon betreffenden 
Gründen); im üblen Sinne Anjchwärzung, VBerleum- 
DUung aus unedlen Motiven. €) pl. *Vorwände (belli). 
d) meton. *Gegenftand des VBorwuris, VBeranlafjung zu 
einer Bejchuldigung, Anklage (crimen posteritatis 
eris bu wirt von der Nachwelt geichmäht werden, 
iaculi crimen onusque toro). Bj. a) "Abbildung 
lafterhafter Vergehen oder Vorgänge, Dargeftelltes oder 
gejchildertes Lafter (caelestia crimina, signat sua 
crimina gemma den verbrecheriichen Brief). PB) *Xat, 
die Grund zu einer Beichuldigung gibt.  "9:yerbredjem, 
Vergeben, Schuld, PVerfündigung (criminis reus. 
crimen ultro fateri, alqm crimine liberare, sine cri- 
mine fchuldlos, unjchuldig); bo. *Gfebrid). Buhlichaft. 
E. 38080 nicht zu cerno, xpivo, jonbern eig. „Gejchret, 
laute Bejchwerde“ zu Vkrilg), krik, kreik ichreien, 
griech. xpüCo freifchen, abb. scrian — nhp. Jchreien. 
crimínatío, önis / (criminor) SSejdjufoigung aus un- 
edlen Motiven, Verleumpung, Berdächtigung, Anz 
Ichwärzung (-nem afferre ws. repellere; aleis x. de 
alqo, ad alqm; m. aec. c. inf.). 
Terimínatór, öris »» (criminor) [wortt., 
leumder, Anjchwärzer (in alqm). 
eriminör (u. vorti. T -n0) 1. (crimen) abs. als Sejdut- 
Diger auftreten, Klage führen, flagen; trans. 
a) j-n im böfer Abficht be[d)ufbigem oder verklagen, 
verleumden. anjchwärzen, verunglimpfen, j-m etw. 
vorwerfen ob. Vorwürfe machen (alqm, ;8. consulem ; 
alqm apud alqm a. *alei, 58. patres apud populum; 
m. aec. €. inf. o. quod). Selten pafj. bejd)ulbigt werden 
(m. imf.) b) etwas anjdulbigen over zur Laft 
legen, vorwerfen, zum 35 Vorwurf machen, über etm. 
tlagen od. Klage (Beihwerde) führen, jid) über 
ctv. befchweren (alqd. ;8. potentiam aleis, omnia; 
auh de re; alqd apud alqm, ;8. inopiam apud re- 
gem; m. «ec. c. inf. od. quod). 
eriminösüs 3 (crimen) (m. comp. u. sup.; adv. -8) 
S(njdjulbigungen: vorbringend oo. enthaltend, verícum- 
derifch, vorwurfspoll, anjchwärzend, qebüjjig. 
Ichmähend, v. Perj. u. Sachen (homo, orator, oratio, 
nomen, *iambi, -e interrogare ob. loqui de re; alci 
für j-1t, in alqm gegen j-1). 
Crimis(s)üs, 1 m (Kg:piooóc) 
Sizilien bei Gacita, an dem 
die Karthager schlug. 
Terinalís, € (crinis) [»oet.] 
Haarz... (vitta, 


nadft.] Ver- 


Flüschen im mejtlichen 
Timoleon 339 v. Chr. 


zum Haar gehörig, 
aurum goldenes Haarband); aud 


ue RE «ue 


[Crocus 


*haarähnlich (corpus mit haarähnlichen tangarmen 
subst. *crinäle, is n Haarbinde, Diadem. 
crinís, is m Haar des SRenjden, ganz vhyfih, bj 
Kopfhaar, meift pl. (*solutus, *niger, nigri, pass 
sparsi, resoluti, ®crinem barbamque promittere 
pl. «ud Haarflechte, Zopf. Meton. *Schweif ein 
Kometen ober Meteors. — (abl. sg. -é, gen. pl. -ium 

E. Aus *erisnis, Ykrei(s), kreift) jchütteln, zittern 
got. hrisjan jchütteln, jt. kridati er jpielt, tanz 
a5. (h)ridon zittern, ab. (h)ris = mb. Reis (ei 
das jid) Schüttelnde): crista, verwandt mobi au 
crispo u. crispus. 

Crinis(s)üs, i m — Crimis(s)us. 
erinitüs 3 (crinis) behaart, fangfaarig, langage 
([odt, [odig, v. Teri. u. Caden (*puella, * Apoll 
*ora, stella Haarjtern, Komet, *galea bujdig; re mi 
von etm., 58. os anguibus -um.). 
Crispinüs, i m 1. ein langmeiliger jtoijder Tugent 
ichwäßer, von Sora; verjpottet. — 2. jonjtiger Mannei 
name. [»urdjfurdenb, jid Ichlängelnd (fulmen) 

Terispí-sülcans, äntis (crispus, sulco) [poet.] frau 

rerispö 1. (crispus) [pvet., nadti.] a) in zitternde Bi 
wegung jegen, [hingen (hastilia manu). b) fräu 
feln (capillum). 

Terispüs 3 (cf. crinis) (m. comp. wu. sup.) [vortt., nadfi 
poet.] fid) Fräufelnd, fraus, gefräufelt, bio. vom $a 
(cincinni, folium, abies rauf gebrannter Fichte 
ftanım). subst. m KRraustopf (aud rómijdjes fognome 
58. C. Sallustius Crispus). 

Oerístá, ae / (crinis) [vorft., nackt, poet.] a) tyebet 
büfchel ob. Kamm auf dem &opfe von Tieren, 338. bi 
Haushahnes ı. 9Biebebopfes. b) Helmbujch, Ropjchmwei 
Geristatüs 3 (crista) [nadft., poet.] a) fammtragemt 
mit einem Federbujch gejdmüdt (draco, 
b) heimbujchtragend, mit einem Selmbujch ve 
jehen (galea, *cassis, Achilles). 

Crithöte, es / (Kordory) Stadt an ber Dftfüfte t 
Thraziichen Cherfones. 

Critiäs, ae m (Kpırias) Athener, Sohn des Kalläjchru 
Schüler des Gorgias und Sofrates, Dichter, Redne 
Staatsmann, Haupt ber nad) der Einnahme Ather 
(404 ». Chr.) von Lyjander eingejegten 30 Tyranne 
fiel 403 v. Chr. im Kampfe gegen Thrajybulus. 
eriticüs, I m (Fw., «pvoxóc) Kunftrichter, Kritik 
Critö, önis m (Kpitwy) reicher Athener, treuer Fre 
des Sofrates, zugleich fein Alters: und Gaugenoj| 
Vater des Kritobulus. 
Criítóbülüs 1 » (Kprrößovrog) 1. Athener, Sohn b 
Srito, Schüler des Sofrates. i 
im Heere Aleranders b. Gr. 

Critöläus, 1 m (Kprröraog) 1. aus Lyzien, Veripatetil 
zu Athen, fam 155 ». Chr. als atbenijder Gejand 
mit Karneades und Diogenes nad) Rom, wo er jtd) t 
Redekunft widmete und in hohem Alter jtarb. — 2. Fe 
herr des Achätfchen Bundes, der bie Seritórung Korint 
146 v». Chr. veranlaßte. | 

Ferde&üs 3 (crocus) [poet., nadtt.] zum Safran g 
börig. des Safrans, Safranz... (38. odores); d$ 
jafrangelb, goldgelb (chlamys, comae). 

veröcinüs 3 [vorft., nadft., poet.] croceus. 
-üm, in GCafranil. 

eröcödilüs, H m (Fw., 


et 


nponöße: ^oc) S rofobil. 


cotá, ae 7 Veto etitm leid. 
eröcüm, 1 » u. erócüs, I m (F$w., xpóxoc) Saftı 
Der echte Safran (erocus sativus) liefert ein ätberijch fear 
ÖL von goldgelber Farbe (Safrandl) und einen gelben 30 
fof. Meton. a) Safranfarbe, =gelb. b) Safe) 
ejjenz, =wafjer, ein Barfün, mit dem man bib. bie Bi) 
beiprengte (Hor. ep. 2, 1, 79). 
Cröcüs u. -ós, i Süngling, ber in die Safranitar 
verwandelt wurde. | 


[Ureesus] —— 


"Croesüs, i m (Kpotoog) Sohn des Alyattes, König 
von Lydien (um 550 v. Gfr.), durch feinen Reichtum 
berühmt, von Cyrus befiegt. appellat.: ein Srbjuo 
— ein reicher Mann, Nabob. 

‚Crömyön, onis / (Kgop(p)uóv) Ort zwifchen Megara 
und Korinth am Saronifchen Bufen (Sage von ber 
. Srom(n)yonijden Sau, welche Thefeus erlegte). 
rerötälistriä, ae / (“gorartlo) [poet.] Kaftagnetten- 
| tänzerin. [ajtagnette.) 
Terótálüm, 15 (Aw... xpóxaXov) [voet.] Klapper; bio. 
‚Crötö(n), onís / (u. m) (Kpóxov) Stadt in Cübitalien 
an der Ojtfüjte von Bruttium, Geburtéort des Athleten 
Milo, Wodnfig des Pythagoras, jest Grotone. — 
' Eimw. Crütoníates, ae (gen. pl. -àrüm u.O-üm) uu 
" Crötöniensis, is m. adj. Crötöniensis, c. 
erücíaméntüm, ı » cruciatus. 
erücíatüs, üs m (crucio) Folter, Mearter, Qual, 
sg. u. pl. (aleis u. aleis rei, 59. animi et; corporis; 
alqm per cruciatum interficere »der cum cruciatu 
necare, eruciatüs edere in alqm, cruciatibus affici, 
in summum cruciatum venire entgegengehen, in 
malum cruciatum abire fich zum Henker ideren). 
| Sn8b. (meton.) a) qualvolle Hinrichtung. b)Folter- 
mittel (ignes ceterique cruciatus). 

Drücío 1. (crux) quälen, foltern, martern, peini- 

gen, heftigen Schmerz verurfachen, törperlih w. geiftig 

(alqm x. alqm re, ;8. captivum vigiliis et fame, 

legatum omnibus suppliciis, vulnere et dolore eru- 

clari); bj». graujamr hinvichten. se eruciare u. P. fid) 

‚quälen, (geiftig) Tid) abhärmen. 

»rudelís, à (crudus) (m. comp. u. sup.; adv. -Iter) 

‚graujam, gefühllos, jhonungslos, unbarmher- 

jig, hart, v. qer, aud v. Sachen mit Groujant- 

eit verbunden od. wobei Graujamteit obmaltet (tyran- 

"nus, carnifex, mulier, animus; res, poena, domi- 

natio, imperium, odium, sententia, consilium, 

mecessitas, nomen Auf ber Graufanfeit, alqm. cru- 
deliter tractare o5. interficere; in re in, bei etw.. 

:38. in calamitate aleis, in conservanda patria; in 

&lqo an, bei j-m; in alqm u. *alei gegen j-ı, 38. in 

liberos; ur. 2. sup., $89. auditu, visu). übte. *(von 

Saóen) entjeglich, graufig, jchreeklich, unnatitrlich 

(scelus, amor, luctus, vita qualvoll, funus herz: 

zerreißend). 

müdelítas, ätis / (crudelis) Graufamfeit, Gefühl- 

Iofigfeit, Unbarmherzigfeit, jchonumgsloje Härte, 

Roheit (aleis u. aleis rei, ;8. Dionysii, *naturae 

eS Charakters; in re in, bei etw.; in u. *erga alqm 

gegen j-n; crudelitatem exercere in alqm u. in alqo). 
trüdéscü, — — 3. (incohat. zu crudus) [poet., nad] 
heftiger ob. ärger werden, zunehmen (morbus, 
seditio, pugna miltet, tobt).. 
rüdítas, atis / (crudus) liber(abung des 9Xa- 
gens, verdorbener Magen, jchlechte Verdauung. 
rüdüs 3 (aus *crevodos zu eruor) (m. comp.) mod 
slutig, biutend (*vulnus, *manus), bj». roh — iu 

Nefocht, ungebraten (v. Wieijó, Eiern u. a., 38. caro, 

ovum, exta victimae), (v. 3iegetn) ungebrannt (later), 

3. Früchten) rof — noch unreij, noch nicht reif (po- 

(mum). übte. a) *nodj wueif, nod) zu jung für etw. 

equa cruda marito); *(v. Sachen) noch frijd). zu 

eu (servitium); aud im gutem Sinne mod) rüjtiq (se- 
heetus). b) nicht verdauend, an jdíedíter ere 
yauung [eibenb, mit vollem oo. mit perborbe- 
tem Magen, mit Kabenjammer (erudus ad pran- 
lium venit, *bos Sub, bie den Durchfall hat). 

I rof — noch ‚nicht durch Kımjt bearbeitet, unbe- 

Wbeitet, rauf) (corium, *caestus aus rohen Leder, 

Cortex); übte. *lectio nicht verarbeitet, nicht verdaut; 

| ib. "(vom Gbaratier) rof) — gefühllos, mitleidlos, hart, 

raujanı, v. Keri. u. Saden (Diomedes, Getae, ensis, 
ellum). 
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D [erux] 


crüénto 1. (cruentus) biutig machen, mit Blut be 
fledfen o». bejudeln o». bejpriten (alqd, ;8. la- 
dium, mensam, templum; übt. manüs sanguine 
civium); P. bfutiq werden. übt. a) befudeln, ent- 
weihen (secures scelere, rem publicam civium 
vulneribus, *deos caede principis). b) blutig ver- 
wunden, bis aufs Bhrt verlegen (oratio cruen- 
tat alqm). 
crüéntüs 3 (cruor) (m. *eomp. u. *sup.; adv. *-6) 
bfutig, blutbef(edt, bfuttriefend, -bejpri&t, v. meri. 
u. Sahen (*hostis, gutta, eladius, cadaver, manus; 
re von efiv., 48. sanguine civium). subst. *erüéntà, 
orüm n Blutvergiegen. Ansb. a) bintig = Blut: 
vergiegen perurjadjenb, mit Blutvergießen ver- 
bunden (proelium, bellum, vietoria, annus, *epi- 

: stula Blutbefehl). b) *blutrot, bhitfarbig (myrta; 
übte. dens Zahn des Neides). e) *blutdürftia 
(Mars, Achilles, ira). 

Terümenä, ac / [vortt., nadit, poet] Geldbentel für 
fleines Geld zum Ausgeben, meift am Halfe getragen, Börfe ; 
meton. *&ajje, Geld, Geldmittel. 

erüör, oris m Blut, das aus c-r Wunde fließt ob. geflofien 
ift (m. gerinnt ob. geromnen ijt), Zeichen des Mordes (recens, 
*crassus, cruore oblitus, *captivus der Gefangenen, 
inimici); aud *pl. Blutötropfen, Blurtfpuren, =fleden. 
jtröme.  Meton. Blutvergießen, Bluttat, Mord 
(res casta a cruore elvili Bürgermord, *humanus 
Menjchenmord, Cinnanus die blutigen Zeiten co 
Gina, *avidus cruoris). 

E. Aus *crevös — grich. *péac (aus xpéF o.c) uerit 
kravis rohes Fleifch, itv. krürás blutig, a5». (h)ro 
— n5d. rof, a6». hreo 2eidjuant Vers fart oder 
felt machen, qerinnem, er. crusta. 

Teruppellaríüs, 1; (teltiishes Wort) [nadft.] geharnifchter 
Fechter bei ben Houern. 

erüs, üris » Unterjchenfel, Schtenbein (Gofs. femur). 
ih. Schenkel, Bein, Fuß, auch ». Tieren (crura frangere 
ober suffringere alci). (pl. crura, gen. -um.) 

crüstá, ae / Rinde, Schale, &rulte (*panis, *glan- 
dium, *piscium Schuppen, *fluminis GiSbede). Insb. 

a) eingelegte Arbeit, Nelief- ob. Studarbeit 
o». Neliefftreifen an Heinen Kunftwerten (38. Trinkgefägen), 
auch eingefegte —Gbeljteine (vasis crustas detrahere). 
b) Überzug von Marmorplatten oder Mofaifarbeit ax 
Wänden (*marmor in crustas secare). 

E. Vkrews, krus fart jein, gefrieren (weitergeb. aus 
Vkrew, kru, ctf. cruor), gried. «xpooc Froit, Gio, 
Apvepög eilig, xpóccaAAog Eis, «5s. (h)rosa 
is; ape. krusta — 6o. Srujte aus dem Kat. 
entlehnt. 

Terüstülüm, i » (demin. v. erustum) J[vortt., nadil., 
poet.] Zuderplägchen; pl. Zuderwerf, Najchwert. 

Terüstüm, i » (crusta) [poet.| mit einer Krufte über- 
zogenes Bacwerf, Zuderwerf, Kirchen. 

Crüstüméríá, ae / u. -ríüm, 1 » (uw *Crüstüméri, 
óorüm an) Jabinische Stadt nàrbfid) p. Nom u. Fidenä 
am Iinfen Tiberufer. — Einw. Crüstüminüs, 1 m. 
adj. Crüstüminüs u. *Crüstümtüs 3. (subst. Crüstü- 
minüm, i » Gebiet von Gruftumerta). 

erüx, crücis / Kreuz, Marterholz auf ber Nichtftätte in 
Geftalt jomwohl eines T als eines T zur Hinrichtung von 
Stlaven u. Peregrinen für fchwere 9erbreden (crucem Ti- 
cere o». defigere damnatis servis in loco, alqm ex 
cruce detrahere, alqm in erucem agere ob. tollere 
od. rapere, alqm cruci od. in cruce sufligere, cruci 
affigere). Ansb. a) Kreuzigung, Kreuzesftrafe (alqm 
cruce. afficere, alci crucem minari od. proponere; 
abi in malam crucem gef zum $Senfer!) b) meton. 
Qual, Stage, Marter, Unglüd, Ungemad, Ver: 
derben (multas cruces propositas effugere). c) (don 
Menjchen, bib. als Schimpfwort) (Salgenitrid, Duälgeiit, 
PM agegeilt. — (gen. pl. erucum.) 
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[erystallus] — 186 — [eultellus] 
E. Wohl zu iir. krüiicati er frümmt fid), app. hrukki (anulum), aud prägen (nummos, argentum). b) übte. 
— nbb. Nücen. 305. chrüzi = nb. Kreuz aus verfertigen. ! 


dem Lat. entlehnt. 

Terystállüs, 1 / u. -üm, In (w., Kpdorardog) [poet., 
naótL.] a) Eis. b) Kriftall, Bergkriftall, Olas; aud 
*griltallfugel. 

Ctésías, ae m (Krnaiag) aus Snibus, Zeitgenofje Xeno- 
phons, Leibarzt des Perjerfünigs Artarerres Pnemon, 
Berfaffer einer perfijden Gejdidte in 23 Büchern. 
Ctésíphon, ontís (Kryopav) 1. m Athener, Sohn des 
Zeojthenes, Freund des Demofthenes, von diejem in 
ber Rede ónàp Tod orepdvon gegen dines im 
Jahre 330 ». Chr. verteidigt. — 2. / aljgrijd)e Stadt 
am linfen Ufer des Tigris, Seleucia gegenüber, Winter 
refidenz der Partherkönige. 

Cubi, örüm m |. Bituriges. [im Schlafgenach (lectus) 
cübleüläris, & (cubiculum) zum Schlafzimmer gehörig, 
cübícülaríüs, 1 m (cubiculum) Kam merdiener. 
cübícülüm, i m (cubo) ein mit einem lectus (Sofa, 
Nuhebett) verjehenes Zimmer, in dem jmd cubans jhlafen, 
rufen, fpeijen, ftudieren fan: a) Schlafzimmer, zgenacd. 
Kammer (dormitorium, minister cubiculi Kammer: 
diener; cum rex etiam cubaret, nuntiüs in cubicu- 
lum introductus est). b) Wohnzimmer, Gemad 
(legatum in cubiculum admittere, cubicula diurna 
et nocturna Stuben und Kammtern). 
cübilé, is » (cubo) agerjtütte: a) (für Menjgen) ager, 
Bett (aleis, 49. filiae, *durum, terra alei cubile 
est), 6jo. *Chebett (coniugis, viduum; übtr. — Ver: 
mählung, Ehe); ijonetb. (i05.) Schlafraum, zimmer 
(c. inire). b) (für Tiere) Lager, Neit (bestiarum, 
canis, avium, talpae). €) übt. wahre Gtätte, 
rechte Heimat, eigentílidjer Gif, bjb. eines Übels 
(avaritiae). — F. cf. mare. 

Teübítál, älis n (cubitum) [pvet.] Armpoliter. 
fiffen, auf das man beim Gjjen den linfem Arm ftügte. 

F. sg. abl. cubitali; pl. nom. -íá, gen. -iüm. 
Seübitalís, & (cubitum) [nadtt.] eine Elle lang. 
cübító 1. (/requent. v. cubo) zu liegen od. zu ]djfa- 

fen pflegen (cum alqo); übh. *liegen. 

cübítüm, i n u. -üs, 1 m (cubo) Ellenbogen (*-o in- 
niti od. levari, *in -um se reponere); meton. Elle als 
$üngemmag — 1ll/ Fuß (443,0 mm) = 24 digiti. 
cübo, büi, bitüm 1. lagern, auf e-m Lager [iegem, 
um zu rufen ob. zu jchlafen, aljo aus Müpigfeit (in lectica, 
in lecto, poet. m. ®btoßem abl., 58. lecto, toro). Ansb. 
a) int Bette liegen — jchlafen (cum alqo, in eo 
conclavi, cubitum ire od. discedere jchlafen gehen). 
b) bei Gijdj liegen = jpeijen (supra od. infra 
alqm, cubans bei Tijche, beim Gjjen) c) frant 
liegen, das Bett hüten (re infolge e-r &adje). d) *(v. 
Örtlichkeiten) jid) fanft jenfen ob. abdachen (Ustica 
leniter cubans). 

E. Gig. „zum Liegen fid) niederbücen oder nieder: 
gebeugt jein“, Vkub biegen, wölben, Frümmen, 
it. kumphäs Topf, Krug, aried. x5gog Höhlung, 
xönBn Beren, xopgoyocg Helmfuppe; got. hups — 
ahd. huf — m5». Hüfte; apo. hüfo —. n5b. Haufe: 
cubitum (gried. xUößırov), cubile, cumbo (in ac-, 
pro-, in-cumbo). Cf. «ud cupa u. grieh. Xr xo. 

F. conj. pf. iyntop. *cubaris =  *cubaveris (itat 
cubueris). 

Teücülüs u. eücüllüs, 1 » [vorti., nachkt., poet.] Kucdue; 
aud) bóbnenber Ruf an träge Landleute u. Winzer. 

E. Lautmalend; cf. auch jtr. kokilás — gried. *X6*X»E. 
Tcücümís, meris u. mis m [vortt., nadtt.] Gurte. 

F. acc. sg. -merem s. -mim; abl. -mere x. -mi. 
Tcücürbítá, ae / [naot.] Kürbis. 

E. Zu ijf. carbhatas Gurfe. 309. kurbiz = 55. 

Kürbis aus bem Lat. entlehnt. 

Tcüdo, (di, süm) 3. [vorft., nat] Schlagen, flopfen, 

ftamıpfen; biv. a) aus Metall arbeiten oder jdjnieben 


| Teültéllüs, 1 m (demin. von culter) [vortt.. nackt]! 


E. Vkow, ku fchlagen, a5». houwan — wb. hauen, 
a9». hewi — mb». Heu (= gehauenes Gras): in- 
cus, (caudex?). j 
cüias, ätis (cuius), bir. u. indir. fragemb, woher gez 
bürtig ob. ffammend? was für ein Landsmann? 
F. gen. pl. cuiatium. " 
cuícui-módi (gen. ». quisquis modus) von welder 
Art immer, mie immer bejchaffen, mur im Zerbindung 
mit esse (c. est od. sunt). 
culüs 3 (zu qui, quis — gried). rotog) 1. *lfragend) 
mem gehörig? mejjen? (cuium pecus?) — 
2. (retat.) welchem gehörend, bejjem (iste, cula res 
est, is cuium nomen exiit). 
cüiüs-módi (gen. ». quis modus) von meídjer Art? 
wie befihaffen?, dir. u. indir. fragenb. | 
cüiüsqué-módi (gen. v. quisque modus) von jeder 
Art ob. Beichaffenheit, jederlei (homines c.). | 
cülcíitá, ae / Matrage, Polfter, Kiffen, zum Lager 
dienend (plumea). 
E. Str. kürcäs Bündel, Büchel. 
cüléüs, 1 m j. culleus. 
fcüléx, icis m [voxfl., nachtt., poet] Mücke, Shnate 
+eülillüs, 1 » j. culullus. Ti 
cüliná, ae / (aus *quoc-slina zu coquo) Siid)e; meton. | 
#Koft, Elfen, Bewirtung, Vorrat an Speife (culi- 
nam praebere). | 
cülléüs, im (Leder:) Sad, Schlauch zum Aufbewahren | 
von Vorräten, aud) zum Einnähen und Erfäufen von Eltern | 
mördern gebraucht. | 
E. mielleiót aus *cut-sleios zu cutis Leder. | 
! 


LA 


cülmén, inis » (ef. celsus) 1. füdjjter Punkt c-$ Hohen 
Gegenftanbes, Höhe: ob. Kulminationspunkt (caeli | 
Zenit, *stellae); jp. übt. — Gipfelpuntt (su 
mum c. fortunae). 356. a) (von Bergen) Gipfel, 
Suppe, Spige (Alpium). b) (v. 3steniden) Scheitel 
(summum hominis). €) (v. Gebäuden) Firjt, Giebel 
(aedis, *tecti, villae, *domorum); ib5. *Dac eines | 
Haufes. — 2. *— culmus (fabae). | 
cülmüs, 1 m Halm des Getreides, Strohhalm; übh. | 
*X(bre (Oerealis); meten. *Stroh, Stwohdach (Ro- 
muleus). [(it. cilas 9(re); vieleicht zu celsus 
E. = grieó. x&A«pog = o5». halm = mb. Salut 
cülpá, ae / (atta. colpa) Schuld jomobt als ftrafwitrdiger | 
auftenb — das Verjhulden, 9erjdjufbung, als aud. 
tontr. — vechtsverlegende Handlung, Vergehen, delle 
tritt, Fehler (aleis, 58. paucorum, consulis, mea, 
vestra summa; alcis rei, 59. delicti, corrupti iudi-. 
cii, amicitiae Vernadhläfltgung der Freundicaft). 
in culpa esse o». versari jdjufbig fein, (die) Schuld 
haben oder tragen — culpam alcis rei sustinere. 
culpa est in alqo od. aleis bie Schuld liegt an jm. 
extra culpam esse, a culpa abesse, culpà carere 
von Schuld frei fein. culpam committere ob. COD. 
trahere eine Schuld auf fid) laden. culpam conferre 
(od. conicere, vertere, transferre) in alqm die Schuld 
auf jen jchieben ob. wäßzen. alqm (u. alqd) in culpa 
ponere j-n für fchuldig (u. etw. für ftra[bar) baltem.: 
alqd culpae dare, tribuere, assignare ob. in culpam. 
convertere. Aush. a) *Bejchuldigung, Tadel. 
b) *ilbel, Schaden; bio. *Unfenfchheit, Unzuct, 
Sittenlofigfeit, Sünde, Fall. €) meton. *jchuldiger 
Gegenftanb, ber Schuldige, Urheber e-3 Übels (cul- 
pam ferro eompescere bie llrjade ber Seuche, Da: 
tranfe Schaf jdjladjten). 3; 
Teülpo 1. (culpa) [vortt., nadtL, poet] a) als jdulbit 
tadeln, mißbilligen, jdelten (alqm u. alqd). b) Be 
idjufbigen, ant(agen, bie Schuld auf etw. [dies 
ben (alqm u. alqd, ;:$. Paridem, aquas, hiemes) | 
cülte, adv. v. cultus, j. colo. [Refjerchen.) 


[eulter| — — 

pültér, tri m Mefler; bb. a) Schlahtmejjer; 
b) Bart, Schermefjer, Bartjchere — (tonsorius). 
Spidwort: alqm sub cultro linquere = j-n in der 


äußerften Berlegenheit zurüclaffen. 

E. Aus *certros zu V(s)ker jchneiden, cf. careo. 
pültío, onís / (colo) Bebauung, Anbau (agri). 
sültór, oris m (colo) Bebauer, Bearbeiter, Pfleger, 
Pllanzer, Züchter (agri, agrorum, terrae, vitis, 
pecoris) Insb. a) abs. Landmann, 2J(ferbauer. 
b) Bewohner, Eimvohner (terrae, insularum, 
*aquarum; «ud abs. $58. populus frequens cultori- 
bus) €) übt. Verehrer, Freund, Liebhaber (vi- 
rorum, doctorum, imperii Romani, veritatis, belli); 
dio. VBerehrer — Anbeter (*deorum, religionum). 
eültrix, icís / (cultor) a) Pflegerin. b) *3emof- 
nerin, Beichügerin (nemorum). €) *Verehrerin, 
Freundin. 
sülturä, ae f (colo) Bearbeitung, Bebauung, Ans: 
bau, Bejvrgung, Pflege (agri, fundi, vitis); abs. 
=2andbau, 9ferbau, Landmwirtjchaft. Über. (geiftig) 

a) Pilege, Ausbildung, Bildung, Bildungsmittel 
(animi); abs. *fittliche Veredelung. b) Verehrung, 
Huldigung (aleis, 58. potentis amici). 
sültüsı 3 |. colo. 
pültüs?, üs m (colo) (beim Ader- u. Gartenbau) Benrbei- 
tung, Bebauung, Anbau, Kultivierung, Kultur 
(regiones omni o». humano cultu vacantes, *ager 
.eultüs patiens; alcis j-8, 58. agricolarum; alcis rei, 
5B. agrorum); meton. Anpflanzung = angebautes oder 
beitelltes Feld (Cereris). Insb. (im weiteren Sinne) 
1. (v5»fii&) a) Pflege, Wartung, Abwartung, Unter: 
halt bei Lied u. Menjden (38. *oves ali non possunt 
‚sine cultu hominum, *cultum habere pecori, ad- 
;hibere cultum corporis, vestitus cultusque corpo- 
,ris. b) a05. (äußere) Lebensweife, Sebenéeinrid)- 
tung, -geimobnbeit, infofern fie auf bie Verfeinerung und 
| S&erjdjónerung des Lebens gerichtet ijt, im Ggjg. zu dem Natur: 
‚zuftande ober aud zu victus, bei dem vorzugsweife am die 
Nahrungsmittel gebadt wird, bj. häusliche Einrichtung 
‚ (domesticus, modicus, liberalis, humilis, tenuissi- 
mus, agrestis, vitae, Gallorum, provinciae, magnae 
fortunae, parsimonia cultüs, cultum mutare, *asper 
| eultu); bjb. (prägnant) üppige Lebensweiße, üppie- 
feit (imperatoris, provinciae, libido vaneae cete- 
rique eultüs). c) Kleidung, Tradjt, Garderobe, Toi- 
‚lette, 5jo. 98:5, Schmud, "radit, Komfort (regius u. 
‚regalis, *Persarum, Punicus, muliebris, militaris, 
miserabilis, multus, *dotalis SBrautidymud, armo- 
‚rum, equorum, triumphi); übtr. *(v. dev Nede) Schmukl, 
‚Bierlichteit. — 2. (bib. geiftig) a) Bildung, Ausbildung, 
‚Erziehung, SSerebelung, Verfeinerung (animi cor- 
‚porisque, malo cultu corrumpi); aud (pafi.) Bil- 
dung ob. Kultur = Kultiviertjein, Zivilifation, Ges 
‚Iittung (aleis, humanus civilisque). b) Übung, 
Niflege (*litterarum, animi geijtige Bejchäftigung). 
;€) Verehrung, Anbetung, Kultus einer Gottheit (deo- 
‚rum, *numinum; aud im pl.); (bei 3Renjjeu) Ber- 
‚ehrung, Huldigung (aleis wu. *in alqm, meus mir 
‚dargebrachte, cultum tribuere alci darbringen, cultu 
modam dignari). 
reülüllüs, 1 m [poet.] Pokal, Humpen. 

‚alas, im ter, der Hintere. 

mümi, prp. m. abl., mit, (amt, mitjamt, nebjt, bei 
‚Begeiänung: 1. ber Begleitung od. Gefelicaft, des Zu:= 
jammenjeins, ;8. cum amico venire oder ambulare, 
‚cum coniuge demigrare, Bomilear Romae cum 
‚Iugurtha fuit, dux cum aliquot prineipibus ca- 
| piuntur, imperator cum exercitu profectus est, 
‚cum alqo esse (od. dormire, cenare, habitare) bei jam; 
‚au ». Gaden, 38. venenum secum habere bei fij, cum 
‚carris omnibus sequi, cum impedimentis : venire. 
Snéb. a) — unter i-8 Aufficht ob. Anführung, &out- 
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[cum] 


mando, Bederfung, Schuß, Geleit, 38. equites prae- 
mittere cum legato, legio hiemabat cum Cicerone, 
captivos cum custodibus Romam mittere; jo aud 
cum deo volente, cum dis (bene) iuvantibus. b) bei 
Angabe: &) e-r Zufanmengehörigteit (bjo. bei den Verben 
de8 BVerbindens u. Übereinftinmens, 59. coniungere alqd 
cum re, consentire cum alqo); ß) e-r gemeinichaft- 
lichen Tätigkeit od. c-8 Berfehrs = in Gemeinschaft, 
im Verbindung, im Verein, im Bunde, im 3er- 
febr, im Umgang mit, unter Mitwirkung von, 58. diem 
constituere cum leeatis,arma capere cum magna mul- 
titudine, praedam facere (od. partiri) cum sociis, cum 
alqo se delectare (od. colloqui, disputare, pacem facere, 
commercium habere), arma ferre cum alqo contra 
alqm, facere ob. stare cum alqo es mit j-m halten, 
esse cum algo mit j-m umgehen, familiaritas alci 
est cum algo, nihil mihi tecum est ich habe nichts 
mit bir gemein (od. zu jchaffen), secum ob. cum animo 
suo reputare (os. deliberare, cogitare u. a.) bei fid) 
überlegen, secum vivere für jid) allein leben. Au 
vom [einbliden Verfehr: nit — gegen bei ben Verben des 
Kämpfens, 3438. pugnare (od. dimicare, decertare, bel- 
lum gerere, proelium committere, congredi, con- 
fligere u. a.) cum alqo mit j-u = gegen j-n, queri 
cum alqo) €) = mit etw. verjefjen o». ausgerüjtet 
(ausgejtattet, betleidet, bewaffnet, behaftet, begabt), 
55. esse cum telo, venire cum donis, deprehendi 
cum sica, cum armis eruptionem facere, sedere 
cum tunica pulla o». cum sordida veste, cum curru 
urbem intrare, cum febri ob. cum gravi vulnere 
domum redire, vidi argenteum Cupidinem cum 
lampade, naves cum commeatu, pocula cum em- 
blematis, agnus natus cum capite suillo. Auch übtr., 
58. esse cum imperio befleivet mit, esse cum pote- 
state, legatos mittere cum mandatis od. cum aucto- 
ritate mit Vollmacht, otium cum dignitate, fletus 
cum singultu, inferiima cum scelere, vitae cultus 
cum elegantia. — 2. ber Gleidjseitigfeit. = zugleich 
mit, gleichzeitig mw ;8. proficisci cum prima luce 
od. cum solis ortu (od. Saca), cum nuntio exire 
zu derjelben Zeit wie ber Botjchafter, Remis cum spe 
studium accessit, errorem cum lacte nutricis su- 
gere; verftärkt pariter cum, simul cum (8. simul 
cum sole expergisci) — 3. ber Art u. Weife — mit, 
38. cum studio discere, cum virtute. vivere, cum 
metu dicere, saucios magna cum cura reficere, 
librum summa cum voluptate legere, multa facere 
cum imprudentia, cum silentio audiri. 9$». a) bei be- 
gleitenden (gleichzeitigen) Nebenumftänden — mit, unter, 
55. magno cum periculo fugere, multis cum lacri- 
mis dicer e, gravissimis cum doloribus mori, magno 
cum labore bellum conficere, cum (bona) pace üt 
aller Ruhe, friedlich, cum bona gratia in aller Güte. 
b) bei einer Folge od. Wirkung = mit, zu, 38. hoc fe- 
cisti cum magna civium calamitate et cum tua 
peste, Athenas rediit cum civium offensione (ober 
salute, detrimento). — €) bejchräntend — nur mit, 
(doch) nur unter ber Bedingung (od. mit dem Bor- 
behalte, mit der Beichränfung), ;8. optabilis est mors 
cum gloria, ei omnia cum pretio honesta videban- 
tur wenn e8 ur Gelb brachte. Bid. cum eo quod 
ob. ut (ne) e. conj. unter ber Bedingung ob. mit bem 
Vorbehalte, daß (nicht). 


cüm? Lalkiat, quóm; aud quium gejóriebem, acc. sg. masc. 


m. ind.: 1. cum vere temporale — 


v. qui!) cj. I. 
jebt wo, 


wann, dann wenn, zu der Zeit mo, 
Damals als, did. in Verbindungen mie: eo tempore 
cum, eo die (od. anno, mense) cum, nunc cum, 
nuper (»5.. olim, antea, tum, nuper) cum u. á., 58. ani- 
mus, nee cum adest nec cum discedit, apparet; 
recordare tempus illud, eum Curio maerens iace- 
bat in lecto; eo tempore paruisti, cum necesse 


24* 


[cum] — 


[cumulus] 


erat; non potui iniuriam uleisei eo ) die, cum est 
lata lex de me; tum, cum in Asia permulti res 

magnas amiserant, Romae fides concidit; o prae- 
clarum diem, cum ex hae turba discedere mihi 
licebit; pluribus verbis ad te scribam, cum plus 
otii nactus ero. Gbenj: a) cum iterativum jvvft, 
jedesmal wenn, 53. omnia sunt incerta, cum a iure 
discessum est; Verres, cum rosam viderat (jab), 
tum ver incipere arbitrabatur. Bisw. m. conj. impf. 
u. plpf. WW Telb feitdent nad vorausgehender Zeit- 
beftimmung, 38. diu est (ober multi anni sunt, deci- 
mus annus est), cum in Italia fuimus. — 2. cum 
additivum (od. inversum) — aÍí$, das an einen im Vorder- 
ja gefchilderten nebenjählihen Zuftand 20b. Vorgang eim in 
erwartetes, überrafhendes Ereignis mit ftartem Nachdrud an- 
fnüpft, regiert den ind. pf. (vb. das praes. histor.); zur 
Berftärtung des cum dient oft repente od. subito, 59. 
iam ver appetebat, cum Hannibal ex hibernis 
movit; jam milites prope moenia ceperant, cum 

Fepente oppidani in eos eruperunt (od. erumpunt). 
(vder-coincidens) = indem, 
wenn, injofern (= baburd) daß, daran daß, 
darüber Daß), welhes das fahlihe Zujammenfallen (die 
Sbentitát) ber Nebenhandlung mit ber Haupthandlung bezeich- 
net, hat denjelben Modus und baSfefbe Tempus bei jid) mie 
der Hauptfag, alfo in der Negel den ind., $9. hoc cum 
confiteris, scelus te admisisse concedis; praeclare 
facis, cum Luculli memoriam tenes; omnia tu 
Deiotaro tribuisti, cum nomen regium ei conces- 
sisti; non facies fidem, eum haee disputabis; 
exspectationem non parvam attuleras, cum id mihi 
scripseras (cf. bie. Granım.). 

IL. m. conj.: 1. cum causale — da, weil, 45. cum 
vita sine amieis insidiarum plena sit, ratio ipsa 
nos monet, ut amicitias comparemus; nemo facile 
intercedet, eum intercessio stultitiam intercessoris 
significatura sit. Berftärtt quippe cum, utpote cum 
da ja, praesertim cum oder cum praesertim zumal 
da, befonders ba. — 2. cum concessivum — vobgleid). 
38. Socrates, cum facile posset educi e custodia, 
noluit; Druentia flumen, cum aquae vim vehat 
ingentem, non tamen navium patiens est.  Gbenjo 
cum adversativum = während (dagegen), ba Dod) 
;8. solus homo particeps est rationis, cum cetera 
omnia animalia sint expertia; nostrorum equitum 
erat quinque milia numerus, cum hostes non am- 
plius octingentos equites habere 3. cum histo- 
ricum &[8, das bei Erzählung gefchichtliher Vorgänge bie 
den Sauptjas vip dent S. AUTIPUR begeid)net, regiert ben 
conj. impf. w. plpf., 38. Antigonus, cum adversus 
Seleucum Atari! in proelio oceisus est; Epa- 
minondas, cum vicisset. Lacedaemonios atque ipse 
eravi vulnere exanimari se videret, quaesivit, 
salvusne esset clipeus. 

IIT. Verbindungen: a) cum primum als zuerit, jo= 
bald als (in ber Erzählung meift m. ind. pf.). b) cum 
maxime adv. am allermeiftien, vorzugsweile, (jet) 
mehr als je (= nunc cum maxime). €) cum ... tum 
jowohl ... al3 (au) WAR wenn jdom .. 
dann befonders, zwar ... bejonders aber, 
nicht nur .. fonde vn auch), ;®. in Miltiade cum 
aliae virtutes tum mira humanitas erat; fortuna 
eum in omnibus rebus tum in bello plurimum pot- 


est. (tum im zweiten Gliede oft verftärft burdj praeci- 
pue, maxime, imprimis, multo magis, etiam a. a., 


38. volvendi sunt libri cum aliorum tum impri- 
mis Ciceronis). Wenn cun? mit einem bejonderen Verbum 
verbunden ift, hat e8 gewöhnlich ben ind. bei fij (38. At- 
ticus cum multa benevolentissime fecit, tum te 
mihi eonciliavit); ber conj. fteht mur ban, wenn gmijden 
beiden GCüten ein Fongzejjiver oder faujaler Sujammten- 
fattfindet — wenngleich eimerfeits jo 


den 
bang 


Doch anderjeits (58. consilium tuum cum sem- 
per probaverim, tum multo magis probo lectis tuis 
proximis litteris). 

Cümae, ärüm / (Kop) Seejtadt in Kampanien, mejtfid) 
v. Neapel am 33orgebirge Mijenum, um 1050 v. Ehr. 
von Kyme in Aolis gegründet, bjd. bekannt bird) bie 
Kumätjiche Sibylle. Cin». Cümänüs, 1 m. adj. 
Cumanüs 3 (u. *Cumaeüs 3) fumäijch, aud — *von ber 
Sidylle (58. carmen, anni, saecula). subst. Cümä- 

In Landgut bei Sum. 
Kahn, 


nüm, i 
cümbä, ae / (£w. xopgw) Nahen, Barfe, 
(Sonbel, bjo. Kahn des Charon. 
Teümérá, ae / (camur) [vorft., poet.] geflochtener Korb, 
bj. Getretbeforb, -fajter, Kornbehälter. 
TCcüminüm, i » (£m. xöntvov) [vorkt., nadtt., 
Kümmel. 
cüm-prime u. cüm-primis (eig. mit den erjten — im- 
primis) adv. bejonders, vornehmlich, vorzüglich 
(c. locuples, c. beatus, homo c. doctus). 
cüm-qué 1. *adv. wann aud) immer, jederzeit (Hor, 
carm. 1,32,15?); meijt verattgemeinernb an 9telativa gehängt 
(38. qui-cumque, qualis-, quot-, ubi-, unde-cumque). 
— 2. — et cum. 
cümülatüs 3 (cumulo) adj. (m. comp. u. sup.; adv. 
-6) gehäuft (mensura); übtr. vermehrt, vergrößert, 
erhöht, gejteigert, üt qefüuftem oo. vollen Make 
veihlich (gloria, *venia, -e gratiam agere ob. re 
ferre); aud zur Vollendung gebradt, vollfommen, 
volljtändig (virtus, amor, bonorum complexio). 
cümülo 1. (cumulus) häufen, ane, anfhäufen, über: 
einanderhäufen, auftürnen, aufichichten (alqd, 
58. sarcinas, *stipites, *sabulum, *struem arborum, 
*nivem, *aurum, arma in ingentem acervum, *onera 
in alqm, fortissimos viros, alqos ruinà haufenweije 
übereinanderftürzen; alqd alei etw. für j-n, 39. *opes 
posteris; übtr. *honores o». probra in alqm, aliud 
super aliud funus cumulatur ein Todesfall folgt au) 
den anderen, aliae super alias clades eumulantur) 
Insh. a) (ipneto.) hoc) amfiülfem ob. beladen, über: 
häufen, übevidiütten, überladen, of it. (alqd 
58. *musta lacüs cumulant, *aras; alqd re ld 
mit etw., 38. locum strage semiruti muri, *fossas 
corporibus, *aras donis, *viscera mensis, *cor irä 
domum duplici dedecore; alqm re, 39. amico: 
muneribus over laudibus, voluptatibus, maximc 
gaudio, contumeliis, iniuriis, Graecorum natio hot 
vitio cumulata est leidet im liberas an diefem Fehler) 
b) übtr. fteigern, vergrößern, (ver)mehren (iniurias 
invidiam, gratiam in remunerando, scelus alic 
scelere, bellicam gloriam eloquentia). P. zunehmen 
(an)madjje (aes alienum usuris cumulatur, reli 
giones animis (dat.), *vitia cumulantur). €) etwa‘ 
zur vollen Höhe ov. auf den Gipfel (ber Boll 
fommenfeit) bringen, vollftändig ob. vollfomme 
machen, vollenden, zur Vollendung bringen, frönen 
die Krone aufjesen (alqd, 58. virtutem, gaudium 
totam eloquentiam, summum bonum, vitae offici, 
vollftändig erfüllen). 
cümülüs, 1 ;» der in die Höhe aufgetüirmte Haufe, ber burc 
jeine Größe einen bejonberen Eindrud (von Fülle und Neichlichkeit 


poet.] 


macht, aufgetürmte 3Xajje (armorum, *harenae 
"saxorum, hostium Zeichenhaufe; übtr. aeris alieni, 
legum). ' nahe: a) "(vom Waffer) gewaltiger Schwal) 
(aquarum, amnis cumulo furens). b) der dem volke 
Mage noch Hinzugefügte Haufe; übte. erhöhtes Maß 
libermag, Überjchuß, Zuwachs, Zugabe, übt 


Gipfel, Giprelpuntt, Kulminationspunft, Krone — du 
Höchlte (dierum, mercedis, commendationis tuae 
*perfidiae, *sceleris, cumulum deruere de laudibu 
aleis). beneficium magno cumulo augere einer Wohl 
tat bie Krone aufjeben, alci afferre cumulum gaudi 
der Freude j-8 bie Krone auflegen. res accedit i 
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cumulum fommt hinzu als ber Kulminationspunkt 


der Sache. cumulus ad alqd ex re accedit o». alqd 
ad alqd velut cumulus accedit ob. alqd alci rei 
cumulum affert etm. jegt einer Cadje bie Krone auf. 
E. Wohl zu V ew, ku wölben, jdymellen, cf. cavus; 
ähnlih tumulus. 
ünabülä, orüm » (cunae) Wiege (in -is esse); übte. 
*Lagerjtätte ber jungen Bienen. Insb. Wiege — *Ge- 
burtsort, frühelter Wohnfig, Heimat (gentis); aud 
*Urfprung, eviter Anfang (= incunabula). 
ünae, ärüm / Wiege (in cunis dormire u. vagire), 
*(von Vögeln) Nejt (cunas facere); übtr. *frühefte Kind: 
heit (primis eunis noch aló Wiegenkind). 
' E. Aus *coinae zu gried. Kolın Lager, V kzj, ki liegen, 
wohnen, grieh. einer, cf. elvis: cun-abula. 
^eunctabündüs 3 (cunctor) [wadtt.| lange zögernd. 
ünetäns, äntis (cunctor) adj. (m. comp. u. sup.; adv. 
-änter) zögernd, zaudernd, langjan, jüimiq. 
Snà5. a) *unentjchloffen. — b) *(von &aden) zäh (ramus, 
ilex), hart, bartnüdig (glaebae). : 
unctatío, önis / (cunctor) das: Zaudern, Zögern, 
Zögerung, 3urüdbaltung (alcis, 589. legati, unb 
aleis rei, 53. invadendi, superiorum dierum während, 
sine -one dicere). 
^eünctatór, oris m (cunctor) Zauderer, Zögerer, 
dfd. Beiname des D. Fabius Marimus. Als adj. bedächtig 
(populus). 
ünctór 1. aus Vorficht od. Überlegung 3ümberm, aügerm, 
fäumen, anjteben (bellum cunctando gerere, cun- 
etari et tergiversari; m. inf. u. m. indir. Frage, verneint 
aud m. quin); aud als *P. gebraucht (*cunctatum non 
est man zögerte nicht). Bid. a) (im ber Bewegung) Der- 
weilen, verziehen, (nod) suritdbletben (in vita, 
*thalamo, *longe zu lange ausbleiben, *amnis 
eunctatur hält an, *aper cunctatur in omnes partes 
itebt jtilf, nad) allen Seiten jid) wendend). b) uu 
idlüjjig od. bebüditig fein, jchwanfen, fid) be- 
denken, meift in tabelnbem Sinne (*inter spem metum- 
que, *super tanta re; m. indir. Frage). 
| E. aus *coneitor zu jfr. cánkate er jdjmantt, zweifelt, 
Vkeng idjweben, bangen, got. hähan fangen laffen, 
ahd. hähan — n5». hängen, ahd. hangen — nd». 
bangen, jr. cankitas bejorgt, ängftlich. 
anctüs 3 (aus co-iunctus? od. aus con-citus?) fünt- 
(idj, gejamt, ganz = ohne dag ein Teil fib ausjchlof 
»ber auégejdjoffen wurde; sg. nur bei Kolleftiven (civitas, 
)opulus, contio, res publica, senatus, Asia); pl. 
Me zujfanmen, alle vereint, fämtliche (Siculi, 
nortales, gentes, vires, arma, oppida). subst. 
juncti m alle; cünctá n alles, Gejamtfeit (aud m. 
’gen., 38. terrarum, camporum, gignentium, hostium 
‚amtliche Habe ber Feinde; *inter cuncta unter allen 
Imftänden, zur jeber Zeit; aud *Weltall). 
jnéatím (cuneus) adv. feiljórmig (consistere in ges 
Hlofjenen Stolonnemn). 
Pünéatüs 3 (cuneus) (m. comp.) [wadtt, voet.] feit- 
Ormig augelpi&t (*collis, forma scuti ad imum -a; 
n alqd). 
iéólüs, Y m (demin. von cuneus) Feiner Keil, 
feldjen, Siidelden, Stift. 
inéüs, I m Keil zum Spalten *PBflod zum Zujammen- 
dgem oder. Serfeilen (ferreus, lignum cuneis scin- 
fre, *cunei labant). itv. Keil a) als mathem. Figur 
= Qmidel b) & feilfórmige Aufitellung ob. 
hlahtordnung (euneum facere od. *dare bilbet, 
a4neum hostium perrumpere); sje. mazebonijche 
»alanr; ü55. *gejchloffene Kolonne (cunei coacti). 
) *(im Theater) die feilförmig aufiteigenden, Durch 
"änge abgeteilten GCitreifen der Zujhauer 
‚heatri); meton. *bie Zufchauer, Anwejenden. 
E. Nicht zu gried). x vog Regel, jondern zu V quen fpi fein. 
"ümieülosüs 3 (cuniculus) [poet.] faninchenreich. 


bii. [eupio] 
cünicülüs, 1 ;» (iberiihes Wort) 1. C Sanindjen. - 

2. unterirbijdjer Gang o». Schacht, X Mine (cuni- 

culos agere ad ob. in locum, cuniculo moenia suifo- 

dere, tectus, apertus offene Galerie); au Kanal. 
pl. übte. Mauhpurfsarbeit. 
Teunnüs, I m [poet.] weibliche Scham; meton. (verägtlich) 

Weib, Frauenzimmer, Dirne. 

cünqué — cumque. 
cupá, ae / Kufe, Tonne, Xaf (vinum de cupa). 

E. Zu Vkup, keup biegen, wölben, iventifh mit Y kub 
(ct. cubo), it. küpas Grube, Höhle, gried xörer- 
^ov Becher, Kuno, wudqóc, nób. Humpen (apo. 
kuofa — n$b. Sufe aus lat. cupa entlehnt). 

cüpediä, ae / Najchhaftigfeit. [(tela, sagittae). 
TCüpidínéüs3 (Cupido) [poet.] bea iebesgotteg, Gicbea-.. } 
cüpiditäs, atis / (cupidus) Begierde, Gier, Heftiges 
Verlangen od. Trachten, heftige Neigung, Gelüft, 
Sudt, Luft, Winih, Hang, Leidenjchaft, Leidenjchaft- 
lichkeit, Ungeduld (abs. ob. alcis j-5, ;9. hominum, 
militum, regis, mea; alcis rei nad), zu etm., ;®. 
vini, pecuniae, tyrannidis, imperii, gloriae, laudis, 
honoris, pugnandi, belli gerendi, aud *ad alqd, ;®. 
ad reditum); pl. Begierden, Lüfte, 2eibenjdjaften, Re- 
gungen ber Seipenjdjaff. Insh. (meift abs.) a) Kauflırft. 
b) Sabjudjt, -gier, Geldgier; üby. Eigennuß, pl. 
eigeniit&tge Gelüjte, Egoismus. e)Liebesverlangen, 
Liebe. d) Ehrgeiz, Ehrfucht. e) Genujiudt, Aus= 
ichweifung. f) Leidenschaft für j-m: &) (im guten Sinne) 
Srgebenbeit, Zuneigung, Begeilterung od. Enthufias= 
mus für jn; Q) (im üblen Sinne) VBarteilichfeit, 
Varteigeift, parteitiches Snterefje (von Richtern, Zeugen u. a.). 
F. gen. pl. cupiditatum x. -ium. 
cüpido, inis (cupio) 1. / (u. *m) = cupiditas, poet. 


. u. bei Hiftorifern (Saltuft u. Livins), nadti. — 2. (verjontf.) 


Cüpido, inis m Liebesgott — (umor; pl. Liebes- 
götter, Amoretten, Groten (tm Gefolge ber Venus). 
cüpídüs 3 (cupio) (m. comp. und sup.; adv. -8) be- 
gehrend, begierig, nad) etw. lebhaft verlangend 
(im guten u. böjen Sinne), gelüftend, Lit term, feidenfchaft- 
fid) (abs. o. alcis rei, 38. pecuniae, gloriae, littera- 
rum, novarum rerum metuerungsjüdjtig, pacis [rieb- 
liebend, laudis ehrgeizig, audiendi u. spectandi neu 
gierig, rei publicae conservandae, cupide agere o». 
facere alqd, aud von *Saden, 58. manus; felten in re 
facienda, $9. in perspicienda natura; m. *inf. ob. 
*ut). Sm8b. (meift ads.) a) faujhtjtig. b) fampfhijtig. 
€) geldgierig, habjüchtig, habgierig; übp. begebr- 
ich, jfefbitjüd)tig, eigenmüßig, egotjtiich (aud von 
Saden, 38. consilium; in re). d) verliebt, liebend, 
nad) Liebe jchmachtend, jehnfüchtig. e) ehrgeizig, 
ehrfüchtig. f) gemußfüdhtig. g) Leidenfchaftlih er- 
geben »b. zugetan, gewogen, wohlwollend (alcis, 
‚8. mei, sui, optimi cuiusque); im üblen Ginue par- 
teiijd), mißgünftig (vir, iudex, testis)  h) adv. 
cupide eifrig, amgelegentlich, willig, gern (c. men- 

tiri aleis causä, c. audire alqd). 

Ocüpiöns, Entis(cupio) adj. (m. comp.u. sup.; adv.*-éntér) 
[untt.] begehrend, begierig, heftig verlangend (abs. 
ob. *aleis rei, $38. *liberorum, *novarum rerum; 
cupientissimä plebe auf dringendes Verlangen des 

; Boltes, cupientibus omnibus auf allgemeinen 98unjd). 

cüplö, Ivi u. íi, itüm 3. begehren, lebhaft ob. eifriq 
wiumjdjem, verlangen, erjehnen, etwas gern haben 
wollen (abs. od. alqd, 38. pacem summe, agros 
magnopere, bellum ardenter, triumphum, exercitum, 
novas res, aliena mire, aud *alqm mit finnlicher iebe 
begehren, 489. virginem zum Weibe begehren; m. bopp. 
ace., 58. patriam exstinctam, cives salvos; m. 2nf., 

48. audire, discere, laudari; m. acc. e. inf., m. *ut, 
ne); aud) P., $8. res cupita das Gewünschte, Wunjch 
(aud subst. *cupitum, I 4), eupiendus wünjchenswert. 
$n85. alci od. aleis causä j-m zugetan od. gewogen, 


[eupitor] 
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[euriatim 


ergeben fein, an j-m Interefje nehmen, für j-m leb- 
Daft interejjiert fein (8. Helvetiis, tibi maxime, 
fratris causä; aud omnia rei publicae causa. 

E. Gig. ‚in Wallung jein^, Vkwap, kewep wallen, 
aufiwallen, it. küpyati er wallt auf, zürnt, grieh. 
yarvös Rauch, Dampf: vapor (aus *evap-os). 

F. p/.-gormen fgtop.: cupisti(s) — cupivisti(s), cu- 
pisse(m) = eupivisse(m) u. à. 

+cüpitör, orís m (cupio) [nadtt.] Begehrer (aleis rei). 
cüppediä, ae / = cupedia. 

cüpréssetüm, 1 » (cupressus) 3yprejjenbain. 
Ooüprésséüs 3 (cupressus) [nai] aus 3yprej]en- 
holz, Zypreiienz... (98. signum). 

Teüpréssi-fér 3 (fero) [poet.] Zyprefjen tragen. 

Feüprössüs, I u. *üs / (&w., xumdptococ) |vortt., nadtl., 
poet.| Zyprefje, inmergrüner Nadelholzbaun, der wegen 
feines dufteren Ausfehens al8 Symbol der Trauer galt, 
bib. bei Leichenfeierlichfeiten angewandt, al Totenbaum 
dem ‘luto heilig (*funebris, *feralis, *invisa, *atra). 

Meton. * Zyprefjenfäftchen zur Aufbewahrung von Schriften. 

cür warum? weshalb? mogt?, dir. u. indir. fragend, 

;8. cur haee dicis? nescio, cur haec dixeris; aud 

ohne Serbum, 38. me odisti; cur? cur non? $jb. (non) 

est, cur eo liegt (fein) Grund vor, daß, quid est, 
cur? non habeo, eur m. conj. (ct. die Granun.). 

E. Attlat. quör, got. hwar 100, ahd. hwär 100, o. 
war-um, jte. kar-hi mann ?, Zofative zum 3telatiopron. 
quo- (j. qui). 

cürá, ae / 1. Sorte — Fürforge, Sorgfalt, jora- 
fältige Bemühung, Aufmerkjamfeit, Teilnahıne, 55. rem 
cum cura (vd. magnä curä, omni cura, sine cura) 
administrare, omnem curam ponere (vd. adhibere, con- 
sumere) in re vd. conferre ad alqd, *curam agere 

aleis u. de alqo Gorge tragen für j.n; aleis j-9 u. 

für, um ja, 38. regis, omnium; aleis rei od. de re, 

*pro re für, um etm., $89. rei publiede, libertatis, 

de Pompeio tuendo; cura aleis rei alei est ob. res 

alci curae est ob. (unperj.) alei curae est de re jmd 

trägt Sorge für etwas, ijt auf etm. bedacht, [übt id 

etw. angelegen jein, befleißigt fid) einer Sache (aud) m. 

ut, ne, m. inbir. Frage, m. *inf. ob. Face. c. inf.). alqd 

curae habere Sorgfalt auf etwas verwenden. Inzb. 

a) (»6yftj ob. äußerlih) Beforgung, Wartung, Pflege, 

Behandlung (m. gen. obj., 58. corporis, *boum, *Cae- 

saris, *lentis Anbau, *sepulturae, deorum Gottes- 
pienjt); bj». &) *das Busen, Schmücen (feminarum, 
mulierum, comae); Q) ärztliche Pflege, Krankenpflege, 
Wartung (aleis, *saucios cura sustentare); aud * 5 ei- 
(ung, ur (morbi; tj. nur übte: doloris mei). 
b) Aufficht über jt od. etw., Hut, Obhut (aleis u. 
aleis rei, 48. urbis, viarum, *aerarii, *tabularum 
publicarum; aleis filios in cura habere); bjv. Ver: 
waltung, ‚geichäftliche Leitung (rerum. publicarum, 
rerum alienarum). 39s. &) & Kommando (belli, 
peditum, equitum, *navium, *arcis) ß) (meton.) 
Amt, Gejdjüjt, Obliegenheit (necessariis curis 
vacuus, *tempora eurarum remissionumque, in eura 
aliqua versari, *principis). yJ Studium, wijjeujdait: 
fide Soriduna. .2) *Ausarbeituna, Schriftliche 
Arbeit, Schrift, Buch (nova, recens, inedita, plures 
ad curas vitam producere). ©) (meton.) *Aufjeher, 
Wächter, Hüter (Eumaeus cura harae). &) *Gvegenjtano 
per Fürjorge, Cdjütling, Pflegling (Anchises cura 
deorum). — 2. Sorge = Beforgnis, Unruhe, Kum- 
mer, Betrübnis, aud im pl. (magna, parva, gravis, 
ingens, alqm curä afficere, curis frangi u. confici, 
euras deponere, sine cura esse itmbejorgt od. jorglos 
fein; aleis j-8 u. um j-n, aleis rei u. de re, *super 
re iu etiw.; m. ne daß, quod weil, m. inbir. Frage). 
Snáb. a) FLiebesfummer, -peit, Liebe, Sehnjucht 
(aleis); meton. *Gegenftand ver Liebespein =  Ge- 
[iebte(r) Liebling, aub von Tieren. b) (guälende) 


Neuaier (aleis, 58. humani ingenii; aleis rei na 
etiw., 58. patriam videndi). 

E. Arhaiftiih coira aus *coisa, vielleicht zu it. cáyat 
er ijt fcheu o». bejorgt, abb. seira Bejorgume 
Gejdjüft, ws». fid) jderen um (?). : 

euräliüm j|. corallium. 
Tcürate [uabtt.] adv. zu curatus. 
cüratío, onis / (curo) SBejorgung, Wartung, Ab 
wartung. Verpflegung, Pflege (mit fubjeft. wur 
objett. gen., 38. hominum, corporis, corporum, ovium 
Insb. a) (ürsttid) Heilung, Behandlung, Kur (alei 
u. aleis rei, 38. aegrorum, regis, morbi, vulneri 
febrium, dentium, übtr. perturbationum; periculos: 
simplieissima, dolores curationis causa perferre 
aud Heilmethode (multae, variae). b) (ftantlid) „Bi 
forgung oder Leitung eines Staatögejchäftes, Serma 
tung, Sermejung, 9(uffidjt (negotii publiei 
regni, sacrorum, rei publicae, frumenti); fonte. Kon 
müfion, Amt eines Kommifjars (agraria, Asiatica 
cüratór, orís m (curo) S$ejorger, Wärter, Pflege 

Berpfleger (*gallinarum, *pavonum). Insp. a) (a 

Beamter) Verwalter, Leiter, Aufjeher, SBevollmüt 

tigter, Vertreter, Vorfteher, Snfpektor, Kon 

mijfar (urbis, viarum, cloacarum, annonae, ne 
otiorum Gejchäftsträger, rei publicae, alqm curatore 

constituere alci rei, 39. legibus agrariis, muris r 

fieiendis). b) *Bormund eines Stiinbigen. | 

+curätüs 3 (curo) adj. (m. comp. u. sup.5 adv. -&) [vort 
naher.) a) gepflegt, gewartet (eutis). b) übtr. ( 
accuratus) joraiültig, eifrig (preces, sermo, cur 
tius disserere o». scribere). 
teürcülíó, onís s (curvus) |vortl., nadtt.] Kornur! 
Cürés, iüm / alte Hauptjtadt ber Sabiner nordöftl! 
von Rom imei des Tiber, Heimat des Titus Takt 
und des 9ünna; von ihr [oll ver Name Duiriten be 
rühren. — Einw. un? adj. Cürensís, & und *Cüre 
etis m. del 
Cüretes, üm m (Kovpntes) Priefter des Supiter a 

Kreia, welche lärmende Waffentänze zu Ehren t 

Gottes aufführten; oft mit ben Korybanten veriwechle 

— adj. *Cüretís, idis / furetijd), freti]d) (terra). | 

F. cr. $3.38. III, 1,e (tw. ILL, 1, b). | 

Cüríá, ae / (wohl aus *co-viria zu vir) Die Kur 

1. als Gefchlechterfompler und Boltsabteilung = | 

Zehntel einer Tribus. gebe ber Drei alten patrizifd, 

Tribus (Ramnes, Tities u. Luceres) zerfiel in 10 Kur 

zu je 10 gentes; an ber Cpi&e jeder Surie jtand ; 

curio, ber bie gemeinjamen Angelegenheiten, bjd. i 

Giottesbienit, verwaltete; ber Vorftceher aller 30 uri 

hieß curio maximus. Meton. Kuriengebäude, I 

fammlungsort u. Opferplaß e-r Surie (veteres curiae i 

der Oftfpige des Palatiniihen Hügels). — 2. Kurie: 

Gebäude für die Gitungen des Senates in 3i, 

Genatàgebüube, Rathaus. In den älteren Zeiten . 

fammelte fid) ber Senat meiftens in ber curia. Hostil, 

die von Tullus Hoftilius erbaut war unb auf 
Nordfeite be8 comitium Tag. AS fie im Sahıe- 
v. Chr. abqebranut war, wurde an ihrer Stelle die qui 
Iulia erbaut; bie curia Pompeia, in ber Güjar ern! 
wurde, fag auf bem Marsfelde. — Seton. a) Sa 
verfammlung, Senat in Nom, oft als Bezeihn! 
rómiiden Rechtes u. Gejeges ob. ernfter Beratung u. nation! 
Würve. b) üb5. Berfammlungsftätte (59. curia Sa) 
rum das 9(ntágebüube ber Salier auf dem SBalatinij! 
Berge); bi. Natsverfammtung od. 9tatbaue 
nidtromijóen Städten (— BovAsvrY;ptov). | 
cüríalís, is z (curia) Mitglied einer Kurie, Kuriei.; 
Gemeinpegenoj]e (= Önkörng). . AR 
Curiätii, orüm m albanijdes Gejchlecht, den Die i 
Brüder angehörten, bie unter Tullus Hojtilius nut ! 
römischen Horattern kämpften. 


cüríatím (curiatus) adv. furienmeije, nad) uv 


[euriatus] 


eüríatüs 3 (curia) aus Kurien beftehend, zu den 
Kurien gehörig — patrizifh. comitia -a Kuriat- 
| fomitien, Verfammlung ber patrigijdjen Altbürger, urfprünglich 
die einzige Volksverfammlung in Nom, deren Nechte aber [eit 
Servius ullius allmählich fajt alle auf bie comitia centuriata u. 
tributa übergingen. lex -a in ben Suriatfomitiett bez 
, [offenes Gejeb. 
Cürictá, ae / Eleine Synjel im Adriatifchen Meere an 
der liburnijden Küjte, jest DVeglta. [voriteber. 
49eürío, Onis m (curia 1) [eorvtt, naótt.] ebrei 
Curio, onis m Kognomen in ber gens Scribonia. — 
adj. Cüriönlänüs >. [sier, Sorvit.| 
‚cüriösitäs, ätis / (curiosus) Wißbegier, bio. Neuz=) 
‚Curiosolites |. Coriosolites. 
a 3 (euro) (m. comp. uw. sup.; adv. -&) 1. jorg- 
fältig, jorgjam, eifrig, fid) befleipigenb, bib. bei 
| Forjhungen, (in gutem Sinne) wißbegierig, forichend, 
(im üblen Sinne) neugierig, vVorwigig, zudringlich 
(oculi, homines; «bs. o». in re, ad alqd, 589. in re 
publica, in omni historia, ad investigandum; *aleis 
rei). — 2. *bejorgt, teilnehmend. 
‚reürls, is / (jabin. Wort) [voet.] Lanze, Wurfjpiep. 
' Cürlüs 3 Name eines plebejiichen Gejchlechts in Nom. 
‚Bid. befannt: 1. M'. Curius Dentatus, ei homo 
, novus, Konjul 290, 275, 274 v. Gbr., geit. 272 als 
| Zenjor, Sieger über bie Sammiter, Sabiner unb 
| Byrchus, Mufter altrömijcher Einfachheit, Tapferkeit 
amd Unbeftechlichkeit. pl. Curii Männer wie C. adj. 
au Cürlänüs 3. — 2. Q. Curius, Teilnehmer und 
|! Berräter der Katilinarifchen Serjdjmbrung. 
‚surd 1. (cura) jorgem, Sorge tragen, bejorgen (abs.. 
';8. Romae sum et curo); meift trans. für j-n oder 
‚etw. jorgen (alqm, $45. virginem; alqd, 38. rem pu- 
 blicam, omnia, aud) *alci rei; P. pevjontid, 58. curaberis 
‚a deo; m. ut, ne, 58. eura, ut valeas, aud) m. blogem 
|€0nj.; m. inf., cf. unten à); m. acc. gerund., 38. obsides 


dandos, legem ferendam, meii = lajjen, 38. pontem 
faciendum eine Brüde bauen fajjen). Seb. a) fid) um 
‚etw. Hünmmerm, etw. zu Herzen nehmen, an etwas 
| denfen, jid) angelegen jein Injjen (alqm u. alqd, 
($8. *deos, rem publicam, sociorum iniurias, *trium- 
|;phos, preces erhören, P. peri, 58. curor man fünunert 
/fidj un nid; de alqo u. de re, 58. de Pollione, de 
‚rumore, de emendo; m. ut, ne; m. inf. — jid) bie 
Mühe geben, 9ujt haben, daran denken, wollen, 38. 
‘in Siciliam ire, jeltet m. «ce. c. inf.; m. ifibir. Frage). 
‚mihil curare alqd etm. ignorieren. b) etm. bejorgen 
= herridten lajjen, zurehtmacen — (funus, 
‚*convivia, *corpus mortuum einbaljamieren, *cura- 
‚tus capillos tonsore vom Haarichneider unter Die 
‚Schere genonmen). Bid. %) (Geichäfte) beforgen, ver- 
'fehen, ausführen, wahrnehmen (negotia, mandatum, 
‚Praeceptum, sacra per sacerdotes, religionem, pro- 
‚digia od. omen fühnen). ß) (im Zivil- ob. Militärdienft) 
eine Stelle od. ein Kommando verwalten (38. impe- 
‚rium maritimum), bj. das Kommando haben, 
Tommandieren, befehligen (alqd in ob. bei, über etw., 
‚38. bellum, provinciam, cohortes, legiones, *Asiam; 
‚au abs. in loco, $8. in dextra parte, in postremo, 
‚*Romae). Y) (&rante od. Krantpeiten) verpflegen, (ab=) 
warten, behandeln, furieren (aegros, adulescen- 
tem, morbum, vulnus, alvum, corpus; abs., 38. 
tempus curandi); i55. pflegen, warten, erquidenu 
(alqm cibo o». vino, *genium mero; alqd, 39. *vi- 
tes, *eutem, *pellem), bj. corpus od. se jid) pflegen, 
ni jt&vfem, fid) erholen, fich gütlich tun (cibo somno- 
‚que, vino). ©) j-m etw. verfchaffen, bj». fäuftih (alci 
alqd, 55. signa); 5f. (Get) beichaffen ob. bejorgen, 
‚auszahlen (nummos, pecuniam alei pro re j-m für 
‚etw.); abs. jam Zahlung leiften ober bie Zahlung 
verichaffen (alci). [*curarier = se il 
| FF. Altlat. coero 1. — inf. praes. P. ardaijtijd) verlängert 
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[cursus] 


cürrícülüm, i » (curro) 1. (att) dad Laufen, Lauf; 
Hoff. nur a) Wettlauf, das Wettrennen zu Fuß, zu 
Pferde inb zu Wagen (equorum, ludi sine curriculo 
fiunt). b) ein einzemer Umlauf (curricula. nume- 
rare); bjo. Kreislauf, «bahn ber MWelttörper (solis 
et lunae, *medium noctis) €) meton. (tontr.) 9tenn- 
wagen zum MWettfahbren (quadrigarum, *pulverem 
curriculo colligere) ; au *Streitwagen. — 2. (vaff.) 
Ntennbahn (in curriculo se exercere; übtr. haec 
sunt curricula mentis); übte. Laufbahn, Bahn (defle- 
ctere de curriculo aus der gewöhnlichen Bahn, aus 
pem Geleife); div. Yaufbahn beo Lebens, Lebens: 
bafi, =zeit nad ihrer Länge ob. Dauer (longum, breve, 
exiguum c. vitae, c. honeste vivendi). 


cürrö, cücürri, cürsüm 3. laufen, rennen, von 


lebenden Wefen, auch zu Pferde, Wagen, Schiffe etlen, 
aud = fliegen, jagen (ad alqm, ad u. in alqd, per 
locum, circum alqd u. a.; m. dopp. dat., 38. alci 
subsidio; m. innerem Objekt, 38. eosdem cursus ven: 
jelben Weg einfchlagen, übt. = Ddiejelben Mahregeln 
ergreifen). Spridmwörtiih: currentem incitare ob. (ad-) 
hortari, currenti calcaria addere. Pafj. curritur ınan 
läuft. Sneb. a) in ber Rennbahn ob. um die Wette 
lunfen, von Menden und Tieren (currendo et lu- 
ctando exerceri, *equus male currit) b) *(zu Schiffe) 
fahren, jegeln, jchiffen, ». Menihen u. Fahrzeugen (per 
od. trans mare, extremos ad Indos, classis iter tu- 
tum aequore currit). €) (m. Objekt im acc.) etiv. Durch): 
laufen (stadium in ber Rennbahn laufen, *vastum 
aequor, *aequora, *saecula). d) (v. Sagen, Zuftänden, 

Adftrakten), meift. unklaff.: ) "(vom ade, bjo. Töpferrade) uM- 

laufen, freijei; aud vom Umlauf der Himmelstörper 

(*sidera). ß) laufen = fließen, dahinitrömen, 

eilen, rinnen (38. *mare, *aquae, *fluvii, *amnes, 

*purpura cireum chlamydem currit läuft = zicht fid 
hin, *infula per crines jchlängelt ji); (v. der Zeit) rad 
verlaufen ob. enteilen (*aetas, *hiems, *nox); (von 
der Rede) rajd) Fortjchreiten, vorwärts [trebent. (ora- 
tio, *sententia, *versüs fließen, vollen dahin); *jid 
verbreiten, fid) ausbreiten, fid) ergießen (*rubor o». 
fremor per ora, *frigus per ossa) u. à. 

E. Aus *curso, Vgers, qors laufen, jchnell fein, acie. 
enı-vovpew (aus *enı-xopoew) herbeieilen, abo. 
horse jchnell, hros = n5. Noß, itv. kästha (aus 
karstha) Rennbahn: cursus, currus, carrus. 

cürrüs, üs m (curro) Wagen, auf bem Mengen fahren, 
poet. aud) pl. (curru ob. in curru vehi, curru subli- 
mis, in currum escendere, e curru descendere); 
ignefd. aud *Gejpainm am Wagen (equorum, currüs 
domitare und infrenare).  $nab. A) % gmeirdberiger 

GCireitmagaen (*faleatus, *Pelidae, *curru proe- 

liari, se in currus recipere). b) Nennmwagen (qua- 

drigarum). €) &riumpfmagen (triumphantem de 
curru detrahere, alqm vinctum ante currum agere, 
.curru Capitolium invehi); meton. aud Triumph. 

d) *Pflug(geitell) mit Rädern. e) *Fahrzeug, 

Gdifr. [currüüm N 

F. dat. sg. *currü = currüi; gen. pl. *currüm — 

cürsím (curro) adv. im Laufe, im Fluge, eilends, 
eilig, Schnell, aud übtr. (aliena c. dicere flüchtig), 

x im Sturmjchritt (agmen c. agere). 

cürsíto 1. (/reqwent. v. curso) = curso. 
eürso 1. (intens. v. curro) wiederholt oo. immerfort 
laufen, fin und fer laufen, iuerfaufen, ziehen 

(per foros, *per urbem, circum hospites, huc illuc). 

cürsör, orís m (curro) Läufer, Schnelläufer: a) Wett- 

[üufer, Wettrenner; unktaff. aud *Wettfahrer. b) Gil- 

Dote; bjb. Sognomen ber gens Papiria, 348. 9. Papırins 

Garjor. 

cürsüs, üs » (curro) daS Laufen ob. Rennen, 2auj 
von Iebenden Wefen, bjo. fchneller Lauf (magnus, 
incitatus, vehemens, effusus, *rapidus, iuvenum, 


[Curtius] 


equorum, cervorum, cursu exanimatus, cursu fu- 
gere eilenb8, magno cursu in vollem Lauf, eodem 
cursu ohne anzuhalten, iungere cursum equis mit 
pen Pferden gleichen Lauf halten). usb. a) % 2auj- 
idritt, &turmidritt (cursu in hostem ire ob. ferri, 
cursu ad hostem (con)tendere, impetus et cursus 
Angriff im Sturmjchritt; übt. terras cursibus lu- 
strare); übte. Eile, Schnelligkeit, jhneller Gang 
ob. Fortgang, meift poet. (eO cursu contendere, ut tn 
iofdjer Eile; in cursu esse in voller Eile reifen, in 
vollem Gange oder im beiten Zuge jeim) — b) das 
Reiten, 9titt (cursum inhibere, *cursum in me- 
dios hostes dare Dineinjprengem im). €) *das Fliegen, 
$lug (aérius). d) (sr See) Fahrt, 9ieije, Weg, 
Bahn für Schiffe unb Menden (brevis, maritimus, 
navium, cursum perficere »b. conficere, *pelagi 
Geefafrt, *per mare, *a Brundisio in Epirum, cur- 
sum exspectare auf günftigen Wind warten, in me- 
dio cursu mitten auf der Fahrt); 5j. Kurs, Rich: 
tung (cursum dirigere ab Ostia in altum »»er eo 
dorthin, alium cursum petere, cursum tenere Kurs 
halten, cursu decedere vom Kurje abfommen; oft übtr., 
3. alqm de suo cursu demovere abbringen, cursum 
disputationis tenere non posse, cursus animi Geiftes- 
richtung); übtr. «ud v». Saden — Verlauf, Fortgang, 
Jidtung, Bahn (secundus, rerum Lauf der Dinge, 
temporum, quemcunque cursum fortuna dederit, 
vitae oder vivendi = curriculum, *in cursu esse 
feinen Fortgang haben, in vollem Gange jein). e) bas 
Wettlanfen, Wettlauf (Olympiacus, cursu certare 
cum alqo, *eursu vincere alqm, *cursu invictus); 
auch FWettrennen (equester, quadrigarum, cursu 
contingere metam); übt. Streben mad) einem 
Ziele (bib. nad bem Ziele ber Ehre), Wettbewerb, 
?aufbafm, Karriere (popularis, honorum tuorum, eo 
cursu venire ad honores, in eodem cursu esse, 
cursum alcis non impedire; vides, in quo cursu 
simus; transcurrere cursum suum jeine Laufbahn 
wie mit einen Sprunge burdjmadjen, im hie Star: 
tiere machen). f) (v. &adeu) &) (v. Fltffen) Lauf = 
Strömung (*aquae, *amnis, lacüs); übtr. (von ber 
Rede) Strom — rajdjer Gang, Geläufigfeit (verborum, 
in oratione ineitatior; ähnlich *vox erat in cursu). 
) (v. Weittörpern) Lauf = Umlauf (solis, stellarum, 
caelestes, luna cursum suum conficit triginta die- 
bus). Y) (v. ber Stimme) dag Auf: und Abfteigen (c. vo- 
cis per omnes sonos). 

Cürtíüs 3 Name eines fabinifchen u. rbut Gejchlechts. 
Bid. befannt: 1. Mettius Curtius, Gabiner, ber jid) 
nach dem Frauenraube in Nom anfiedelte. — 2. M. 
Curtius, ein edler Süngling, ber jf 362 v. Ehr. zu 
Pferd u. in vollem Waffenfchmud in einen auf bem 
rom. Forum entjtanbenen Schlund ftürzte, worauf ju) 
der Schlund wieder Schloß. — 3. Q. Curtius Rufus, 
rom. Gejchichtichreiber unter Kater Claudius (de re- 
bus gestis Alexandri Magni in 10 Büchern). 

reürto 1. (curtus) [»oet, nadtt] verkürzen, ver- 
ftümuneln; übtr. kürzen, |chmälern (alqd). 

eürtüs 3 verkürzt, verftünmelt, bf». *verjchnitten, 
bejchnitten (*Iudaeus, *mulus geitugt, mit geitugten 
Schweif); fa. mur übtr. — unvollftändig, mangelhaft, 
einjeitig, ärmlich (sententia, *res Vermögen). 

E. Gig. abgejchnitten, V(s)ker jchneiden (cf. careo), itr. 
krdhüs vertürzt, mangelhaft. Mus curtus entlehnt 
ajb, kurz = mbb. fur. 

eürülis, & (aus *currulis zu currus) 1. zum Wagen 
gehörig, Wagene..., Renz... (equi Nennpferde ob. 
Viergefpann für die Zirfusfpiele, triumphus weil bei 
ihm ber Feldherr auf dem Wagen fuhr, im Gofg. aur 
ovatio). — 2. furufifch, Jich ber sella curulis 
bebienenb (aedilis, aedilitas). Die sella curulis 
(eig. „Wagenjtuhl”) Amtsjtuhl der Konjuln, Prätoren, 


Oeürvüs 3 [untt.] 


- [custodio] 


höheren (kurulifchen) Sdilen, Zenforen, Shittatoren; 
untlaff. heißt er blog "aedilis / od. *ebur (ef. sella). 


*eürvamén, inis n u. reürvätürä, ae / (curvo) [poet., 


nadt] Krümmung, Wölbung, Rundung (faleis, 
clipel, ripae; tentr. c. rotae NRadfelgen). 


feürvó 1. (curvus) [naótt, voet.] Frümmen, (Frumm) 


biegen, umbiegen, wölben, runden (algd, 58. ra 
mos, bracchia, genua, trabes, cornu ben Bogen 
ipannen, iter in orbem); se curvare u. P. fid) frimumen, 
fich biegen, fid) wölben. übte. *alqm j-8 Naden beugen 
— jen zum Nachgeben jtümmen. — part. cürvatüs 3° 
adj. = curvus. Y 
gefrimunt, fruntmt, gebogen, ges 
beugt, gewölbt, gefchweift (ungues, arbor, falx, | 
litus, lyra, aratrum, arcus, arator gebücdt, membra, 
senecta, crinale gemunben, flumina fid) mwindend, 
aqua) Insb. a) hohl, bauchig, tief (navis, caver- - 
nae, latebrae, equi alvus, lebetes, vallis). b) (von 
Wogen u. &) iiberbangenb, jid) auftiürmenb (unda, | 
fluctus, aequor, gurges). €) übtr. (moratijó) ttmredit, 
verwerflich, böfe (curvo dignoscere rectum). 

E. Vker biegen, frünmen, aried. xopovóc gekrümmt, 
xopówyv, Kranz, Ning (baveus lat. corona i. ubb.. 
Krone entlepnt), xopzóc trum: eureulio rebupligiert, | 
cortina; ef. aud) clreus, scrinium, Crassus. 

cüspís, idis / Spite, Ctadjel eines fonft ftumpfen 

Gegenftaubes (hastae, sagittae, iaculi, *iunci oder 

conti aeuta cuspide, asseres cuspidibus praefixi); 

«ud *Stachel des Storpions. Meton. a) *Spieß, 

Lanze, Speer (euspidibus infestis concurrere, Pe- 

liaca). b) *Dreizac Neptuns. "4 | 
cüstodíá, ae / (custos) SSemadjung, Überwahung, 

Bewahrung, Verwahrung, Beaufjichtigung, Auf: 

jidt, Schuß, Hut, Obhut, Kontrolle (abs. ober 

aleis subj. u. obj., s5. vigilum, canum, filiae, sub 
custodia servi esse, aleci custodiam obsidum cre- 
dere; aleis rei e-r Sache, 59. urbis, navium, cor- 
poris, mei capitis, meae salutis, frugum, provinciae, 
pecuniae, rei publicae); meton. Sicherheitömaßregel. 

Insb. a) Wache, Semadiung = das 3Badjelteben. 

halten, Schilowacheftehen (militum, navem ad cu- 

stodiam ponere, excubias et custodias polliceri). 

Meton. Wache — Wache ftehende Perjon, Wächter, 

Warhtpoften, Schildwade, Schuspoften, Polten, 

Webette, meift pl. (inter custodias stationesque mi- 

litum »». hostium, locus custodiis frequens, custó- 

dias disponere »o». diligenter instruere, tecta custo- 
diis defendere oder saepire) Au Standort ber 

Wache, € dutort, Wacht: o». Cdubpojten, bi». Zoll: 

wacht: od. Mautpoften (in hac eustodia tamquam in 

specula collocati sumus, familias in custodiis ha 
bere) b) Gewahrfam, Haft, Arveit, auch tont. = 

Gefängnis mit Bezug auf bie ftattfindende S3eradumng. 

bisw. pl. (libera »d. liberae freier Gewahrjam, Haus 

arrejt, Snternierung ohne Gefangenfgaft, — publi 

Staatsgefängnis, in custodia perire, alqm in cu 

stodia habere ob. tenere, alqm in custodiam con 

icere ob. tradere, dare, alqm e custodia educere u 

emittere, testes custodiis retinere). Meton. *bi 

Häftlinge, Arreftanten, Gefangenen. ni 

cüstodío 4. (custos) beiwachen, bewahren, behüten 
hüten, (be)ijhügen, jhirmen, bib. ala Wächter ot 

Gdjibmade (alqm u. alqd, 58. cives, domum, corpu 

aleis, rem publicam, provinciam, regnum, saluter 

et vitam aleis, oram maritimam viginti navibu 

*decorem aufrecht erhalten, beobadjien; alqd ab alq 

vor j-nt, gegen j-n, 38. templum ab Hannibale). Ins 

a) etw. aufbewahren, verwahren, aufheben, zur 

behalten (epistulam, librum aleis, urbis ornamenti 

orationem, rem litteris jchriftlih, memoria im © 
püdjtnió) b) (als Aufpafer) überwachen, beauffid 
tigen, fontrollieren (alqm u. alqd, ;8. multoru 


(enstoditns] — 13 — |. [Cylon] 


oculi te custodient, legatos, legatorum iter, castra, 

ne quis elabi possit); 6f». se custodire fi) in acht 

nehmen, auf jener Hut jein (m. ut, ne). c) gefangen 
od. in Haft halten (ducem praedonum, obsides per 
municipia od. publice). 

F. impf. *custodibam = custodiebam. p/.-Formen 
jpntop.: custodisse(m) u. a. | (oratio). 

feüstoditüs 3 adj. (custodio) [nagt.] wohl Mh 

süstüs, odis m u. f Südjter(im), Semadjer, Auf: 

jeher, Hüter(in), Wärter (alcis u. alcis rei, 8. 

*puellae, ovium, *pecoris, fani, pecuniae, gazae 

regiae). $35. a) Vehüter, Bewahrer, Bejhüser, 

€dirmer, Gdiru, Sort (huius urbis, provinciae, 
hominum generis, salutis meae, pacis atque otii, 
litterarum, omnium virtutum, bjb. v. Göttern: *mon- 
tium, *Tarenti, *armenti; itr. aud v. geblojem: sa- 
pientia totius hominis c., verecundia omnium vir- 
tutum c. est). 3». qx) Trabant (corporis Leib: 
wächter); aud *PBage. p) x Poften, Cdutmwade, 

Gdjilbivad)e (eubieuli, custodes (dis)ponere in vallo 

od. dividere per domos); pl. Sebediung, Belagung 

(pontis, arcis, custodes alci flare, cum custodibus 

unter Senec). Y) *(v. Saden) Behältnis (telo- 

rum Köcher, turis Käftchen). b) Heimtiger Überwacher, 

Anfpajjer, Aufjcher (alei custodes (ap)ponere, ta- 

bellarum custodes Aufjeher bei der Abgube der 

Stimmtäfelchen, Wahltommijjion, cupiditatum). e) Ge: 

fangenmärter (custodibus clam se subducere, prae- 

fectus eustodum Kerfermeilter). 

E. Entweder zu caveo (j. b.) ob. aus *cudhstos zu griech. 
yeddw verbergen, if. kuharam Höhle, kühakas 
Betrüger, got. huzd = a6. hort — m$». Hort 
(b. i. verwahrter Cdjat), V(s)keudh bebeden, ver: 
bergen: obscurus, aud cutis u. scutum. 

usüs, I m linfer Nebenfluß ber Donau in lugar. 

‚utillae, ärüm / alte jabinijdje Stadt öftlich v. Neate, 

nordöjtlich von Ron. 

Beütis, is / [meift nactt.] glatte, dünnere, weiche Haut, 

‚die ben Körper des Menjhen unb mander Tiere, aud) 

‚vieler Pflanzen und Früchte bevedt (capitis, oris, ra- 

nae, anguis, uvarum, nucleorum; übtr. cutem curare 

jeine Haut pflegen, jid) gütlich tun). übt. *Oberfläche, 

"Hülle (virtutis). — (acc. sg. -ém, abl. -é.) 

E. V(s)teut bedecken, weitergeb. aus V(s)kew (cf. scu- 
tum u. ob-scurus), grieh. oxdtog u. x0toc — 
lat. cutis — aj». hüt = ms. Haut; a5». hutta 
— nb. Hütte; got. u. ahd. hüs — nb. Haus. 

»yáne, es / (Kucvr, eig. bie Blaue) Nymphe einer füdlich 

von Syrafus entjpringenden u. in ben Großen $afen 

mindenden Quelle. 

'Yändae, àrüm / (Kudvear, eig. bie jchwarzen ober 

Dunklen Feljen) zwei Eleine Snjeln im Bosporus bei 

Byzanz, bie vorbem mmaufhörlich aneinanderjchlugen 

und alles Hindurchfahrende zermalmten, bis fte jeit der 

Surdjjafrt der Argo feititanden (= Symplegades). 

Yänee, es / (er. Cyane) Tochter des Flußgottes Mä- 

ander, Geliebte des Miletus, Mutter des Kaunus und 

ber Byblis. 

Peyáthüs, 1 m (Fw., xó«9oc) [vorfL, nadfl., poet.] 

a) Schöpflöffel, «gefäß, mit dem man den Wein aus 

sem Mifchgefäß in den Becher go& (*statui ad cyathum 

Diundjchenf werden). b) Becher als Trintgefäß; auc 

Aló Maß für flüffige u. trodene Gegenftände, ber zwölfte Teil 

ned sextarius (= 0,0456 Liter). 

jbaeüs 3 (xw., «59x, cupa) einer Tonne ähnlich, 

Deudig (navis. subst. cybaeä, ae (se. navis) / 

‚Transportichiff. | 

jfhélé u. [poet.] TCybébe, es / (KußeAn u. KußYjßn) 

 phrygiiche Göttin, bie Große Göttermutter, Symbol 

ver Fruchtbarkeit der Erde, Tochter des Satırnus uw. 

Xr Tellus, oft mit Ahea it. Dps identifiziert. Shr 

ks mar orgiajtij); ihre entmannten riefter hießen 
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Galli (ef. au Corybantes). Später erjcheint fie als 
eine mit einen Löwengejpann fahrende Vutrone mit 
einer Manerfrone auf ven Haupte (turrita mater). 
adj. Cybéleíüs 3. — 2. (aud TCybélüs, 1 m) Gebirge 
in Phrygien bei Gelänä, vielleicht nur utytbiid). 
Cybisträ, orüm » Stadt im jüomejttidjen Kuappadozien 
am Fuße des Taurus. 
cyclás, ádís (Fw., xoxAdc) *freiopórmig. subst 1. f 
*)uunbfleib, qradtgemanb rómijfer Damen mit fojtbarer 
Garnierung. — 2. pl. Cyeládées, üm f (Kuxidösg) 
die Zyffaden (b. D. bie im Stretie un Delos liegens 
den griechiichen Synjel). — cr. BB. III, 1,e. 
Teyelícüs 3 (Fw., «vxAcxóc) [poet.] zum Kreije gehörig; 
bi. zyflijch (poéta). BZyflifche Dichter feiBen nad) 
den Sprachgebrauche ber Alegandriner diejenigen gricch. 
Gpifer, die einige Jahrhunderte nach Homer den von 
b.ejent bejungenen Sagenfreis des Troijchen Krieges 
durch Gpen ergänzten, in denen fie bie in der Slias 
und Ddyfjve übergangenen Begebenheiten behandelten. 
Cyclops, opis m (Köniod, eig. Nundauge), pl. Cy- 
clöpes, üm s» emängige wilde Riefen, nad) Homer 
(auf Sizitten am Ana?) als Viehzüchter ohne Städte 
u. Gejege lebend, nach Hefiod die drei Söhne des 
Uranos und der Ge, Schmiedegefellen des VBulcanıs 
(die im Ana dem Jupiter die Donnerfeile chmieden). 
Sut sg. ber Zyftlop = Polyphemus (*Cyclopa mo- 
veri den pantomimijchen Zyflopentanz aufführen, worin 
Polmphemus auf fomifche Weife als Liebhaber ber Galatea mit 


zärtlihem Schäferdaratter dargeftelt wurde). — adj. Cy- 
clopíüs 3 zyflopiich, Zyflopene... deni 
F. cr. BB. IIT, 1, b u. e. — Das y poet. aud) lang ge- 


Cycnetüs 3 j. Cycnus. 

cycneüs 3 (Sw., xöxverog) zum Schwan gehörig, des 
Schwanes, Schwanenz... (vox, *plumae). 

cycnüs, I m (m. x9xvoc) Schwan, bem Apollo. Heilig, 
nad) der Meinung der Alten furg vor feinem Tode flagemnbe 
und rührende Gejünge anftimmenb. Meton. "Schwan — 
Dichter (Direaeus = Pindar). 

Cyenüs, i m 1. Sohn des Apollo i. ber Thyria (ob. 
Hyrie), Schöner Zäger in Atolien (ob. Böotien), mit 
jeinm Freunde Phyllins in Sinafchwäne verwandelt. 
adj. Cyenelüs 3 zyfneijch, aug — *böotifch. — 2. Sohn 
des Sthenelus, König von Liqurien, Freund u. Ver: 
wandter des Phaethon, als Schwan unter die Gejtirne 
verjeßt. — 3. Sohn des Neptun it. der Kalyce, König 
zu Kolonä in Zroae, in einen Schwan verwandelt. 

Cydnüs, i m (Kößvog) Fluß in Eilicien bei Tarjus. 

Cydön, onis m j. Cydonia. 

Cydoníá, ae / (Kudwvta) Küftenftadt im nordweitlichen 
Kreta; ihre Einwohner waren berühmte Bogen: und 
Speerihügen. — Einw. Cydönlätes, ae u. TCydon, 
onis m. adj. Cydoniüs u. TCydoneüs 3 cydonijch, 
fretiih (malum Apfel von Eydonia = Diuitte). 

cygnüs, im = cycnus. 

cylíndrüs, im (3w., x0Atvv5poc) Walze, 9tuubjüute, 
Zylinder: a) als geometrische Figur; b) zum Ebnen 
DS Boden®. 

Cylléne, &s :. ae /(KvAAYvn) 1.nordöltliches Randgebirge 
von Arkadien, Geburtsftätte be8 Merkur, mit einem 
Tenpel Merkur, jet Siria (ef. 93.38. IL,1). adj. 
Cylleníüs u. T-eüs 3 (/em. auch FCyllenis, idís) cyl- 
[enild, des Merkur (fides, Leier, proles = Merkur, 
ignis der Stern Merkur, planta); subst. m der Gyt 
lenier = Merkur. — 2. Hafenftadt und Schiffäwerft 
im nordweftlichen Gio. 

Cylón, önis m (KóAcv) Athener, Altmäonide, Cieger 
in Olympia, Schwiegerfohn des Tyrannen Theagenes 
von Megara, der ji) 612 o. Chr. ber Tyranııis be= 
mächtigen wollte. Seine Anhänger wurden am den 
Altären der Minerva und der Grinyen niebergefatten 
(„Sylonijcher Syrevel^, scelus Cylonium). — adj. Cy- 
lönlüs u. -eüs 3. 
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|Cymaeus] | r- dM RZ (— [Dahae], 


: 


M 


Cymaeüs 3 }. Cyme. 

Teymbá, ae / |. cumba. 

cymbálüm, i » (Zw., x9pgoXov) Zimbel, Sdallbedein, 
Berken (Tonwertzeug), meijt pL, weil immer zwei gegenein- 
ander gejchlagen werden, bjd. bei lärmenden Feten gebraucht. 

Teymbíüm, ı n (3m.. xopgtov, eig. Nahen) [oortt., voct.] 
Trinfgefäh, Trinkjchale, bio. zum Weiheguß bei Opfern. 

Cymé, es / (Kop) 1. Seeltadt in Aolis, jüdöltlich von 
Lesbos, Baterjtadt des Hejtodus. Ginmw. u. adj. Uy- 
maeüs 3. — 2. *— Cumae. [leer mündet.) 

Cynapses, is m jup in 3Qien, der ins Schwarze) 

eynicüs 3 (xw., xovtxóc) Hündiich; insb. zur zynis 
iden 3bilojopfie (bes Atyeners Antifthenes) gehörig. 
subst. m Zynifer, zymijcher Bhilofoph. 

cynöc&phälüs, i m (Fw., xovoxéqaXoc) Hundsaffe. 

Cynósárgés, is » (x6 xuvöoapyss) Hügel im Djten 
(ob. Süden?) von Athen, mit einem Gymmafiım des 
Herfules. 

Cynöscöphälae, ärüm / (Kovóg xsqaAot) die Yundse 
föpfe, Hügel in Theffalten zwijchen Gfotujja u. Pherä 
(Sieg des Flamininus über Philipp von Mazedonien 
197 ». Ehr.). 

Cynösürä, ae / (Kvvös odpa Hundejchwanz) per Polar: 
jtern, äußerfter Stern im Schwanze des Kleinen Bären; 
iibh. der Kleine Bär. — adj. CYnösüris, idis u. *idös f 
(*ursa der Kleine Bär). 

Cynósürae, irüm / (Kvvög o9pd Hundejchiwanz) Land- 


ange und Borgebirge an ver Djtjeite der nfel. 


Salamis. 

Cynthüs, i » (Kövdog) Berg auf Delos, Geburtsitätte 
des Apollo und der Diana. — adj. CYnthlüs 3 (subst. m 
der Eynthier, -à / bie Göttin von Cynthus). 

Cynüs u. -ös, 1 / (Kövog) VBorgebirge und Hafenjtadt 
der Opuntijdjen $ofrer am Sund von Giubba. 

reypärissüs u. Teyprössüs [poet.] j. cupressus. 

Cypriüs vicüs, i m Straße in Rom an ber. Weitjeite 
der Carinae, zwijchen der Sacra via und Subura. 

Cyprös u. (meift) Cyprüs, 1 / (Könpog) Eypern, Snjel 
zwijchen Gilicten und Syrien, reich) an Kupfer und 
Scıiffsbauhol;, berühmt durch alten Kultus der Venus. 
ot. BB. ILl. — Eimw. u. adj. Cypríüs 3. Cypriá 
(sc. dea) = Venus. 

Eypselä, orüm » (Ködera) Stadt in Thrazien unweit 
des Hebrus, an ber Egnatiihen Straße. 

Cypsélüs, i m (Köberog) Sohn des Getiou und ber 
Labda, Tyranı ». Korinth 657—027 ». Ehr., VBater 
des Periander. — patron. Cypsélídées, ae m Sohn 
od. Nachfomme des Eypfelus. 


| D 


D. (Abtürzung) = a) Decimus (Borname). b) Divus (als 


Beiname). €) dies. a. d. = ante diem. d) (ats 
Weiheforme) d. d. d. = dat dicat dedicat. e) Rn 
TDáae, àrüm m = Dahae. [8s5) D = 500. 
Dacíá, ae / (A«xta) Dazien, das heutige Königreich 
Rumänien nebjt Bufowina u. Siebenbürgen. —  Ginm. 


Däcüs, 1 m, pl. Däci, orüm (A&xo) Dazier, Bolt 
thraziichen Urjprungs. adj. Däcicüs 3. 

dáctylícüs 3 (Fw., Santwiıxög) battyftjd) (numerus). 
dáctylüs, i m (Fw., SdutvAog Finger) Daktylus, batty- 
licher Bersfuß (— v»). — Däctyli Idaeı m (AdxcoAo: 
’Idctor, lat. Digiti Idaei „Kunjtfinger“) drei ob. mehr 
uralte phryagiiche Dämonen am da, denen die Auf: 
findung u. erjte Bearbeitung des Gijeno zugejchrieben 
wurde, funjtfertige Diener ber Ahea:Cybele, oft mit 
den Kureten u. Korybanten zujammengeftellt u. auch 
an ben da in Kreta verjekt. 

Daedälä, orüm n (Aridi) 1. Gebirge md Seeftadt 


Cyrene, és / 1. (au Cyrenae, arüm /) Stadt und 
Vanbjdjaft in Nordafrifa (Plateau v. Barka), griechiiche 
Kolonie, von Battus aus Thera gegründet, Baterjtadt 
des Arijtippus. Ginw. Cyrönensis, is m. adj. Cyre- 
nensis, 6 (u. Cyrenaeüs »». Cyrenäleüs 3 5j. — 
zur corendijden Philofophie gehörig; subst. m cyrez 
näifcher Philofoph, Anhänger ber Lehre des Ariitips 
ps). — 2. Tochter beó Thejjalers Hypjeus od. Penkus, 
von Apollo geliebt und nad) Libyen entführt, Mutter 
ves Ariitäus; nach ihr wurde die Stadt Gyrene bes 
nannt. [Cyrneüs 3l 
Cyrnüs u. -ós, 1 / (Köpvog) die Synjel. &orltfa. — adj.f- 
Cyröpölis, is / (Köpov zóA) Stadt in ber Nähe des 
Sarartes in Cogbiana. (oec. -im, abl. -1.) 
Cyrtaei o». Cyrtft, orüm an väuberisches Volk in Medien 
und Berfien (Kurden ?). } 
Cyrüs, i m (Köpos) 1. Cyrus der Altere, Sohn des 
Kambyfes, König von Seren 559—529 v. Chr, 
(Sritber des Verferreichs, fiel im Kampfe gegen die 
Inythiichen Mafjageten. — 2. ber Süngere, Sohn des 
Darius Nothus und der Baryjatıs, Statthalter von 
Vorderafien jeit 408 v. Ehr., fiel im Kampfe gegen 
jeinen Bruder Irtarerres Mnemon bei Kunara 401. 


vor Gfr. — 3. ein zu Giceros Zeit in Rom lebender 
Architekt; davon subst. Cyreá, orüm » die von Cyrus 


aufgeführten Bauten. — 4. jonjtiger Mannesname. 

Cyssüs, üntis / (Koocobc) Hafenjtadt von Erythrä in 
Ionien, Gbios gegenüber. 

Cytae, arüm / (Körar) Stadt in Soldi, Geburtsort 
ver Medea. — adj. Cytaeüs 3 cytüijd), i65. *foldijd) 
(fem. au *Cytaeis, idis u. *Cytaine, es die Cytäerin 
— Medea). 

Cytherá, orüm n (xà Ködnpe) Syujel u. Stadt vor den, 
Lafonischen Bufen nahe dem Vorgebirge Malen, mit 
alten Kultus der Venus, jebt Gerigo. — adj. Cy-. 
théreüs u. *Cythereiüs, *Cytheríácüs 3 cuotberéi)d). 
per Venus heilig (fem. aus *Cythereis, idis u. *Cy- 
théreíás, ädis). subst. *Cythereä, ae u. *Cythereis, 
idis — Benus. ,0f. B-B) HD bare 

Cythnüs, i / (Ködvog) zytladiiche Synjel jübDjtlid von 
3(ttifa, jet Thermia. [9d Wwe. 

Teytísüs, i / u. m (Zw., xowooc) [vorf., nadtL, voct.]l. 

Cytörüs, i » (Kötwpog) Berg im norbiveltlidjen Baphlas 
gonien, reich am Buchsbaum. — adj. Cytoríácüs 3 
von ob. aus Eytorus, bjo. aus Buchsbaumholz (*pecten). 

Cyzícüs u. *-0s, i / (KoCtxoc) Stadt u. Halbinjel in 
Phrygien am Südufer ber Propontis. cr. B.-B. ILL. 
—, Gin». u. adj. Cyzieenüs 3. 


in Karten an der Iyziichen Grenze in einem von den 
Rhodiern befegten Landitriche (Peräa). — 2. Gegend 
u. Stadt am Choajpes im nordweitlichen Indien. — | 
Daedálíón, onís m (Audariov) Sohn des Luzifer 
Bruder des Geyr, in einen Habicht verwandelt. E] 
Tdaedálüs 3 (Fw., 2«t8oX.0c) [voet.] funjtuolt, tunjt 
veich, funjtgeitbt, (v. Perf.) erftberij, Liftig (Circe), 
(v. Saden) funjtvoll gearbeitet (tecta). 

Daedálüs, i  (A«t2«Aoc, eig. Künjtler) Athener, 
Gredjtbibe, Sohn des Palamaoı, Enfel des Cupala: 
mus, Seitgenojje des Thejeus u. Minos, Grbauer dei 
Sabyrint)ó in Kreta, Vater des Skarıs, mutbijdje 
Repräfentant ber ältejten attijchen u. fretijcben Sum 
(Bildhauerei und Architektur). — adj. Daedáleüs unt 
*Daedáléüs 3 vädaliich, des Dädalus. | Pi 
Dáhae, àrüm m (A&o«) weitverbreitetes Bolt jzythiicher 
- Stammes, bjd. an der Südoftfeite des Kajpiiche 
Meeres im heutigen Turkeltan. | 
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älmätiä u. Délmátíá, ae / Dalmatien, Landjchaft 
(Küftenftrich) am ber Dftfeite des Adriatijchen Meeres 
nordweftlich von Syrien, jpüter zur Provinz Illyris 
cum gehörig. — Einw. Dálmátae, ärüm m. ad). 
Dälmäticüs 3 (*triumphus über Dalmatien). 
dämä, wei Tdammá, ae / (u. *m) [poet., mnadtL] Tier 
aus bem Nebgeihleht: Meh, Gemfe, Antilope, Ga: 
selle. — Dämä m nicht jelten aud) Sklavenname. 
E. 936». tämo oder dàmo — m$». Santi, Dam: 
wild, entlefut. 
ämärätüs, i m (vor.) = Demaratus. 
ámascüs, i / (A«pxoxóc) Damasfus, uralte Haupt: 
tadt von Gölejyrien, oft von ganz Syrien, am Fluffe 
Shryforrhoas pb. Bardines, jest Dimejcht. — Einw. 
ı. adj. Dámascenüs 3. 
Amäsippüs, i m (Aupdonrog) 1. L. Iunius D., fa- 
natischer, blutgieriger Marianer, ber nad) Sullas Stege 
jingerid)tet wurde. — 2. Licinius D., Liebhaber von 
Statuen, Käufer u. 3ertüufer von Parks zu Ciceros 
Seit; bei Horaz Tugendichwätßer, ber nad) Bergeudung 
eines Bermögens jtd) ber ftoijdjen Philojophie zumandte. 
Jamíürgüs (dor.) = demiurgus. 
Jammá, ae / (u. *m) j. dama. 
ämnätiö, onís / (damno) Verurteilung, Berdam- 
nung, aud im pl. (abs. ob. alcis j-5; alcis rei wegen 
tiw., 38. ambitüs, od. zu etm., 45. tantae pecuniae). 
ámnatoríüs 3 (damno) verurteilend (iudicium). 
ámnatüs 3 adj. (damno) verurteilt (comp. damna- 
dor jehärfer oder entjchiedener verurteilt); üt. *ver- 
Jammenswert, verworfen (manus). 
imnö 1. (damnum, eig. mit einer Buße belegen, bien 
ajfem) 1. gerihtlih: a) (vom Kichter) verurteilen, ver- 
Jammen, jhuldig jprehen (alqm j-n, 59. reos, 
ıbsentem; alqd etw., 55. causam, vitam alcis; alqm 
Weis rei j.n wegen c-r Sade, 589. furti, ambitüs, 
jaerilegii, proditionis, maiestatis, repetundarum, 
sw. aud de re, 48. de vi, de pecuniis repetundis, 
b. ob w. propter rem, 38. ob annonam compressam, 
yropter eam vim, aud crimine alcis rei, ;®. pro- 
litionis, eo nomine deswegen, inter sicarios als 
Nörder, capitis o». capite zum Tode, *in metallum, 
"ID o». ad opus, *ad bestias, *ad mortem u. ä., 
f. bie. GGranumatit; aud m. inf., 38. contra edictum 
eeisse damnaberis; m. quod, aud *ut; die durch eim 
ubst. bejtimmte Strafe jteht im abl., 58. decem milibus 
eris, pecunià, exsilio, tertià parte agri, die allgemein 
zeichnete Strafe im gen., 38. minoris, octupli zum 
htfachen Schadenerjat). b) (vom Kläger) oie Serur- 
eilung j-8 bemirfen oder burdjjeten, j-n per- 
Wieilem fajjen (alqm, 49. *fraudis; ab alqo da- 
mnari auf j-S Betreiben verurteilt werden). — 
^. (außergerihtlih) verurteilen = j-n e-r Sache be- 
ddjtigem »». für jchuldig erflären, 3%. alqm de- 
nentiae o». summae stultitiae; bj». voti damnari 
ur Erfüllung eines Gelübdes verpflichtet werden — 
einen Wırmnjch erfüllt fehen, feines Wunfches teilhaftig 
verden (aud akt. *alqm votis damnare j-m feinen 
Bunjch gewähren). Bir. a) *j-m o». etw. als tadelns- 
Seri ob. untauglich verwerfen od. mißbilligen, ver- 
‚Hmähen, verdammen (*alqm u. *alqd, 53. consili- 
um, delicta mariti, amores, fidem medici nicht 
merfennen, damnandus in re tadelnswert in einer 
>ache); aud *aufgeben, 58. spem salutis. b) *j-m 
Um. (zum Serberbem, jb. zum Tode) weihen (alci 
‚lad, 58. caput Orco). c) *j-n zu etm. verpflichten, 
Íb. burdj ein Teftament (alqm m. in/., 58. alqd facere). 
lämnösüs 3 (damnum) [vortt., nagtt., voet.] (m. comp. 
"sup.; adv. -6) jchädlich, nachteilig, verderbfid), 
ım Schaden (bellum, libido, discordia; alei j-m or. 
it j-; *-e bibere bem Wirte zum Schaden — tüchtig). 
(mnüm, i » 1. (juriftijó) bie von einem Beamten ver- 
(ingte Gelditrafe. Geldbuße, Buße (alqgm damno 
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coercere, damnum alci ferre, d. alcis rei dare 

Strafe erleiden o». büßen für etm.); bj. Entihädi- 

gumgsjunme bei Sadbelitten, — 2. üb5. Schaden, 

Serlujt, Nachteil, (Giubufe, burd) eigenes Serjdulben 

ob. durch bie Umftände herbeigeführt (magnum, novum, 

-à aleatoria; aleis j-8, aleis rei jubjeft. u. objett., 58. di- 

enitatis, honoris, vitae, *amissi corporis, *finium 

(Sebieteperlujt, *capitis Verftümmelung — Berluft des 

einen Hornes am Kopfe; damnum facere u. *accipere, 

contrahere, *pati Schaden (erleiden; dare u. inferrog 

afferre, importare Schaden tun oo. zufügen; ferre u. 

perferre Schaden hinnehmen, zu ertragen. wiffen; *-o 

alficere alqm, *-o esse alci; habere alqd in damno 
für einen Schaden anjehen; damnum sareire ob. ex- 
plere wieder erjegen). Insb. a) Verluft im Kriege, 

Schlappe, Niederlage (duarum cohortium »». sarci- 

narum damno mit Berhift von). b) SGebreden, 

Fehler (naturae Naturfehler). €) meton. *ba8 Verz’ 

[orene, eingebüßter Gegenitand. 

E. Aus *dapnom zu grieh. Sardvn Aufwand, ef. daps. 

Damócles, is m (Aupoxing) Günjtling des älteren 

Diomyfius von Syrafus. cf. 3.35. IIL3 u. 5. 

Damon, onis » (Adàpov) 1. Mufifer zu Athen, Lehrer 
v5 Berifles u. Sokrates. — 2. Vythagoreer in Sy- 
vafus zur Seit beo jüngeren (ob. älteren?) Divnyfius, 

Freund des Vhintias. 

Dánáe, es / (Aavan) aus Argos, Tochter des Akrifius, 

Mutter des Perjfeus von Zupiter, welcher der vom 

Bater in einem Turme Eingejperrten al3 goldener 

Regen in den Schoß gefallen war. Nach italijdjer 

Sage fam die von Afriitus ausgejegte Danad nach 

Stalien, gründete Ardea, vermählte jid) mit Pilummus 

u. gebar ihm den Daunus, den Stammvater des Tur= 

nus. — adj. Dánáeíüs 3 (*heros = Berjeus). 

Dánáüs, 1 m (A«v«óc) Sohn des Belus, Bruder des 

Aayptus, vor dem er mit jenen 50 Töchtern nad) 

dent Peloponnes Floh und Argos gründete. — adj. 

Dänäüs 3 i55. *argivijch, griechiich. subst. Dánái, orüm 

u. *üm m Danaer = Argiver oo. (übh.) Griehen 

(bp. bie Griechen vor Troja). patron. Dänäldes, üm / 

(Auvatdss) Danaiden, bie 50 Töchter des Danaus, die, 

mit den 50 Söhnen des Aayptus vermählt, auf Ge- 

heiß ihres Vaters in Der Brautnacht ihre Männer 
umbracten, mit Ausnahme der Hypermneitra, bie ihren 

Gatten Lynfeus am Leben ließ. Zur Strafe mußten 

die Danaiden in der Unterwelt ewig Waffer in ein 

Faß mit Durchlöcherten Boden Fchöpfen. 

Dändäridae, ärum » jzythisches Volt um den Don 

u. am Ajowjchen Meere; ihr Land Dándárícá, ae /. 

Danüvíüs, i m (Auvoößıos) Donau, bjd. ber Ober= u. 

Mittellauf des Fluffes bio zum Gijernen Tore, wäh: 

renb der Unterlauf meijt Hister heißt. 

Dáphne, es / (Azqvv) 1l. Juympfe, Tochter des Flup- 
gottes Veneus, in eurem Lorbeerbaum verwandelt. — 

2. Borjtadt von Antiochia in Syrien, mit hochberühnt- 

tem Tenpel des Apollo u. herrlichen Barfanlagen: 

Däphnis, idis m (A&pvıg) der jchöne, jugendliche Heros 
ber Hirten auf Sizilien (u. Kreta), Sohn des Merkur 

u. einer Nymphe, Zäger u. Hirt, Liebling ber Götter, 

Erfinder des Hirtenliedes, früh aeltorben. of. B.-B. 

LILL 85 u b 3, 111.4, bau 

Odäps, däpis /, meift pl. 9dápés, üm / [vorft., nadti., 

»oe.] Opfermahl, -Schmaus, Feitmahl zu retigiójem 

Zwei. übj. a) *Schmaus, reiches od. lerferes Mahl. 

b) *Speije, Nahrung, Koft (u$ ber Tiere). 

E. Vdep, dip zerteilen, verteilen, opfern, itr. däpa- 
yati er teilt, gried. aem» zerteilen, zerreißen, 
daran Aufwand, Sabıng freigebig, (Betmvov 
Mahl?). ah. zebar Dpfertier: damnum (aus 
*dapnom, eig. Aufwand). 

Dárdáníá, ae / (Dardanus) 1. die Stadt (und Vanb- 

Ichaft) Dardania in den VBorbergen des Spa vberhalb 
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' ber Stadt Troja, von Sarbamus gegründet, Mutter: 
ftadt von Troja, jpüter Gebiet des 9(nea8; poet. — 
Troja. — 2. Landichaft in Obermöfien, das heutige 
Serbien. Cinw. Därdäni, orüm m. 

Dárdánüs!, I m (Aadpdavog) Sohn be8 gyupiter u. ber 
(Sieftra, einer Tochter des Atlas, wanderte mit jeiner 
Gattin Gfryje aus jeiner Heimat Arkadien mad) Phry: 
gien, wo er bie Stadt Dardania (j. b.) erbaute. 
König Tentius gab ihm feine Tochter Batea zur 

zweiten) Gemahlin, durch bie er jpäter jeines Schwie: 
gervaters Thron erbte u. Stammvater der Troer und 

(durch Ancas) ber Römer wurde, da Troja von Dar: 
dania aus gegründet ward. Seine Söhne waren She 
und Erichthonius. — patron. *Därdänides, ae m Sohn 
oder Nachfomme des Tardanus (— Aneas; pl. *Dárdáni- 
dae, ärüm u. üm — Trojaner; fem. *Därdänis, idis 
Trojanerin; 5j. Sréuja). adj. Därdänlüs u. *Där- 
dánüs 3 dardanijch (meit — *trojanijc oder des 
9(neaó); subst. *Dárdánis, I m Dardaner, Troer. 

Därdänüs?, i / (Adgdavcg) fleinapatijde Stadt in 
Trvas am Hellespont jüdlich von Abydus. 

Däres, etis m (Adpris) Geführte Des Aneas, ausge: 
zeichneter Faufttämpfer. cr 35.235. IIL,1,b. 

Däreüs, nad. aud TDàriüs, 1 m (A«pstoc) perlijcher 
König: 1. Darius I. Hyftajpis, regierte 521—485 
v. Ehr., Boter des Kerges. — 2. Darius IT. dus ober 
Nothus, Sohn des ?irtarerreó Langhand, regierte 
424—405, Vater des Artarerres u. jüngeren Cyrus. — 
3. Darius II. Kodomannıs, regierte 336—330 v. Ehr., 
von Alexander beliegt, von Bejjus ermordet. 

Dätämes, is m (Autaung) Sohn eines Karers, perjiicher 
Catrap unter Artagerres Mnemon und Darius Nothus. 
Of 3895, TTE 3 a: 9. 
dätiö, onís / (do) das Geben, Grteifen (legum); 
fj. das Necht, von feinen Vermögen wegzugeben, 
Entäußerungsredt. 

Dàtís, idis m (Aärıs) Meder, perfifcher Feldherr bei 
Parathon 490 v». Chr. cr. 9.5. IIL Lb s. 4,b. 
+dätör, orís m (do) |vorft., poet.] Geber, Spender. 
Daulis, idis / (A«oAic) feite Stadt in Phocis tmorb- 
öftlich von Delphi, am Parnak gelegen, jett Dorf 
Davlia. of. 33.35. IIL,1,b; IIL, 4, b. — adj. Dauliüs 3, 
fem. aud) *Daulläs, ádis baulijd), aus Saulis (*ales 

— Schwalbe, *puella Proftte wu. Bhilomeie). 

Daunüs, I m mytHischer König des nördlichen Apuliens, 
Sohn des Pilumnus und der Danad, Bruder der Zus 
iura, Schwiegervater beó Diomedes, Vater ob. 9(Dn- 
herr des Turnus. — Daunlä, ae u. *Daunläs, ádis f 
Daunien (Nordapulien, poet. iüb5. *Apulien). adj. 
Daunfüs 3 baunijd, 38. heros = Turnus, gens = 
Nutuler, dea — Zyuturna (poet. aud — *apulijd) unb 
bei Horaz, ber felbft aus Apulien ftammte, = *rDbmi]d). 

Dävüs, 1 m Name römifcher Sklaven, bjd. in ber 
Komöpdie. 
dé, prp. m. abl.: 1. (rüumtig) a) von ... herab, ;%. 
de muro over de turri se deicere ober desilire, de 
colle decurrere, labi de caelo, de tribunali pro- 
nuntiare, arbor de caelo tacta. b) (sur Bezeichnung 
ber Trennung od. Entfernung) von ... Weg, von... 
her, von, aus, ;8. de foro (od. de templo) disce- 
dere, de finibus suis exire, de castris procedere, 
anulum de digito detrahere, filium de matris com- 
plexu avellere, de manibus alcis effugere, aquam 
sumere de flumine. Aud übtr. depellere alqm de 
sententia oder de immortalitate von dem Glauben 
an Unifterblichfeit, de scripto dicere oder recitare, 
alqd mercari (faufen) o». quaerere de alqo, audire 
od. scire alqd de alqo aus j-8 Munde. Ansb. zur 
S9egeidjnung (X) ber $erfunft ober Abftammung, 38. 
caupo de via Latina, rabula de foro, homo de 
circo maximo Athlet ober MWettfämpfer, homo (ober 
consul) de plebe, malus poéta de populo, vir 
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Priami de gente, Graeci versus de Phoenissi 
ille. de Iphigenia Achilles. ß) (fetten) des Stoffes 
;8. signum de marmore factum, *galerus de pell 
lupi; übt. de templo carcer fit, *puerum de vi 
gine efficere, *de viro femina factus. Y) ber Geli 
quelle, 349. pecuniam dare de (communi) aerari 
od. de publico Geld aus ber Ctaatefajje geben, € 
praeda spoliisque von der Beute, de meo von me 
nen Vermögen, de alieno, de te von bir — at 
deinem Beutel. — 2. (zeitlid) a) unmittelbar nad 
;8. somnus de prandio, statim de auctione venir 
diem de die von Tage zu Tage (38. exspectare o 
alqd differre) b) im Verlaufe, noch währen: 
idjom während, ;3. de (media) nocte surgere, € 
tertia vigilia castra movere, de mense Decemb; 
navigare, de die potare mod) od. jdjon am helle 
Tuge. — 3. (übtr.) zur Bezeihnung A) eines partitive 
Berhältnijfes — von, aus, unter, 55. fidelissimw 
de servis suis mittere, minima de malis, aliqui 
de civibus, nemo de consularibus, quivis de se 
vis, quattuor de novem, alterum de duobus, capti 
de exercitu, pauci od. unus de multis. b) ber tà 
fade ober des Grundes = Wegen, um wille: 
aus, 49. multis od. quibusdam de causis, hae (o 
eüdem, gravi, leviore) de causa, flere de fil 
morte, triumphare de Samnitibus, de re publi 
dolere, *de vulnere tardus, de me experior i 
erfahre c8 an mir. €) ber Gemäßheit = nad), g 
mäß, zufolge, auf, 55. de meo more, de vestra (o 
amicorum) sententia, de propinquorum consil 
(od. auctoritate) alqd facere. d) ber 9tüdjidt, m 
ber etw. gelóieót (bjb. bei Verben) = bezüglich, finjid) 
fich, in betreff, über, ;3. de libertate pugnar 
certamen est de principatu, metuere de coniug 
quid de his captivis fiet? quid faciam de vobis 
de iniuriis satisfacere, de ceteris senatui cure 
erlt. &o bb. bei den verbis sentiendi tt. declaranı 
— iiber, von (grieh. mxept tıvog), 38. de philosuphi 
loqui o». disserere, de amicitia dieere od. (librum 
scribere, de pace facta certiorem fieri ob. (nu 
tium) aecipere, verissime de virtute iudicare; (m 
bei subst., 38. spes de oppugnando oppido, fama « 
interitu Clodii, opinio hominum de te, Laelii t 
amicitia sermo, tertius de vita beata liber); bis 
im Saganfang bur „was ... anbetrifft” zu überjet 
58. de fratre magnopere confido, de Dionys 
vehementer miror. e) in abverbialen Redensarte 
58. de integro von neuen, de improviso 1m 
jehens, de industria mit Fleiß, abjichtlic), de cete 
übrigens. | 
E. Alter Inftrumentalis zu einem Pronominalftamme *o 
der“, von welchem auch fonft noch Partikeln (bib. 
ber Bedeutung „da, dann“) gebildet find, nämli 
a) de (cf. denique) n. mit Ablaut dó „da, Dam 
(ct. donee, quando); b) -de „da, dort“ = gri 
-de in Evdevde, Evdaöe, öde Der da u.a. 
inde, deinde, unde); €) -dém „da“ (cf. ide 
quidem, tandem, tantusdem, totidem); d) -di 
(cf. quidam, quondam); e) -di (cf. dudu 
nondum). 
déá, ae / (deus) Göttin. (dat. pl. diis deabusqu 
dé-álbo 1. weißen, (über)tünchen (columnam). 
dé-ámbülo 1. jpazieren gehen, bis man genug zur Grholi 
bat und müde ijt. * 
Ogé-ármó 1. [naótt.] entwaffnen (exercitum). — 
Tdé-bácchür 1. [poet.] fid) austoben, wüten, raj 
+debellätör, orís m (debello) [»oet, nadtt.] 3 
zwinger, Befämpfer (ferarum). E 
Cdé-bélló 1. (voet., nad. jeit €itus) 1. trams. a)* 
nieberfümpfen, völlig bezwingen ober bejieg 
(alqm, ;9. hostem, gentem, superbos, India! 
b) *(e-u Streit) ausfämpfen ober zu Ende brin 
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(rixam). o 2 Lipa ben Krieg beendigen, Den 
Kriege ein Ende machen (cum alqo; unperj. de- 
bellatum est, 43. uno proelio; abl. abs. debellato 
nad beenbiatem &riegc). 
ébéo, üi, itüm 2. (de u. habeo, eig. von j-m etwas 
haben) j-m etw, fdjufbig jeim o». jchulden, zu ent- 
richten haben (alei alqd, 348. mille drachmas, 
grandem pecuniam pro domo, decumas, duplum). 
P. gejchuldet werden, zu entrichten fein (58. frumentum 
od. *Nymphis corona debetur, debentur mihi bene- 
ficia ab alqo). part. debítüs3«d;.jdjufoig, gebührend, 
wohlverdient (38. pecunia, honores, triumphus, 
poenae, laudes, lacrimae). subst. debitüm, 1 n das 
Schuldige, die Schuld (d. alei solvere, -o fraudari), 
bj». jdjulbiger Tribut; übte. morbo naturae debitum 
reddere ber Natur ben jchuldigen Tribut bezahlen — 
fterben). Insb. a) intr. Schulden haben (abs. u. alci 
bei j-nt 39. me debere fateor, ei quibus debeo 
meine Gläubiger, debentes u. ii qui debent Gdjulb- 
ner, Kal. Ian. debuit er fatte zu zahlen). b) j-m 
etw. jdjuibig bleiben od. vorenthalten, 5j. alci 
alqd debere non posse j-m etm. nicht vorenthalten 
Innen (oratio iuventuti nostrae deberi non potest). 
€) jm zu etw. (alqd) v verbunden od. verpflichtet jein 
T. alei gratiam j-m zu Danf, plurimum pro bene- 
ielis, patriae hoc munus, *patriae poenas — die 
Strafe be8. 3Baterfainbeo verdienen). subst. *debitum, 
In Schuldigfeit, moraliiche Verpflichtung (omni 
debito liberari) d) abs. (moraliih) verpflichtet fein, 
sollen, nijjen, negat. Diirfen (m. inf., 393. eum pa- 
is loco colere debes, beneficium oblivisci non 
debetis). €) jo etw. verdanfen oder zu danfen 
haben, nur von etw. Gutem (alci alqd, 38. omnia, 
plurimum pro beneficiis, maxima beneficia paren- 
tibus, *vitam, *salutem, *se jein Dajeinz; m. *quod); 
bj alci o». aleis causà j-m Nückjicht jdjulbig fein, 
gegen j-ı Verpflichtungen haben. F) durch Verhängnis 
od. Naturgejeß etw. jdjufbig jein = zu etw. beitinmt 
od. auserforen jein, etw. zu tun od. zu leiden Der- 
pflichtet jet, faft mur poet. (38. *debes vivere c8 
ift bir bejtinumt zu leben, *hos annos debuit terrae 
mar er für bie Erde bejtimunt, *urbem debere die 
Stadt zu gründen bejtimmt jein, *ventis ludibrium 
Hu Spielball ber Winde werden wollen). Bfd. 3ajj. de- 
'beri alei rei einer Sache geweiht over verfallen, 
unterworfen, zu etm. bejtimmt jein (38. morti, 
mecessitati bem Gejege ber Notiw.ndigfeit unterworfen 
fein, *caelo für die Unifterblichfeit, beitimmt fein, 
*fatis debitus vom GCdjidjal beitimmtt od. dem Schick- 
fal verfallen, dem Tode geweiht, *debita coniunx 
‚dom Schiefjal bejchert, *debita fata wunabieielid) o». 
‚mabänderlich). 
|Bbilís, & (m. comp.) turd Krankheit, Strapazen, Alter 
i d. gelähmt, gebredjfid), des gehörigen Sehrauchs 
einer Glieder beraubt, jiech (senex, equus, pedibus, 
mnibus membris) übte. zerrüttet, ihwadh, 
raftlos, entnerot, Haltlos, nichtig, unwirtf- 
'am (vires, res publica, praetura, ingenium). 
|E. de-bilis eig. von Kräften, zu itr. bálam Kraft, 
Ctürfe, báliyan ftärfen, bálisthas [türfjter, griech. 
| Bl xecoc. geA xov, Bernasoc. 
ibilítas, atis f (debilis) Lähmung, Gebred)tid- 
heit, Berfrüppelung; übte. Schwäde. 
ibilítatío, onis / (debilito) Lähmung, Shwächung; 
ju. Haltlofigfeit, Fajjungslojigfeit (animi). 
|bilíto 1. (debilis) lähmen, lahm oder gebrechlic 
|tadjen, verfrüppeln, ü05. bejdjdbigen (alqm und 
‚lad, ;8. membra aleis fustibus, corpus); übtr. 
hwächen, entfräften, lähmen, ber Faflung oder 
len Haltes berauben, entmutigen, hemmen 
opes Lacedaemoniorum, audaciam oo. spem alcis, 
|nimum, fortitudinem militum; bjd. im Pafj.: debili- 


| 


— 197 — 


Décéleá ı. 


[decempeda] 


tatus dolore ob. metu, conscientià, civium invi- 
dià, a iure cognoscendo dutch Entmutigung abge: 
schreckt von). 
debitiö, onís / (debeo) das Schulden od. Schuldig: 
jein (alcis rei, 38. pecuniae, dotis, gratiae). 
debitör, orís «» (debeo) a) Schuldner. b) übt. *j-m 
zu Dank für etm. verpflichtet, j-mt etw. verbanfenb 
(aleis rei, 38. vitae). 
debitum, i » u. debitüs 3 j. debeo. 
de-cánto 1. abjingen: 1. herjingen (*elegos); übtr. 
ableiern, abbrejden — bis zum Überdruß vor- 
tragen od. vorbringen (fabulam, praecepta, causas). 
— 2. intr. mit dem Gejange aufhören. 
de-cedö, cessi, cessüm 3. weggehen, jid) entfernen, 
e-n Ort verlaijen (abs. v». ab alqo von jn; de oder 
eX re ober m. bloßem abl., 48. (ex, de) urbe, finibus 
regni, (ex) Sicilia, (ex, de) provincià, (ex, de) sta- 
tione, (ex) Gallia domum oder Romam). Snso. 
a) «) x abntarjdjieren, abziehen, (eu Ort) rüunici, 
48. loco superiore, de colle, de vallo, ex his re- 
gionibus, (ex) Italia, pugna, praesidio, (ex ober de) 
statione; bib. im üblen Sinne von jeinem Bojten 
gehen, jeinen Bolten verlaffen, aud übte. PB) (von 
Schiffen) suo cursu vom Kurs abfonunen. .Y) (v. Be 
i abgehen; 5j. &%) bie Provinz verfajjen: (de, 
ex) provincia, (de) Sicilia, (ex) Africa, Romam ad 
triumphum; 8g) (v. Stantämännern) de foro jf vom 
öffentlichen Leben zurüchiehen; Y) (von Schaujpielern) 
de scaena von Der Bühne (für tnmmer) abtreten. 
b) (vità u. de vita) aus bent Leben jdjeiben, ver: 
jcheiven, (ver)jterben (in summa paupertate, in pu- 
blicis vinculis, mature, morbo, voluntaria morte). 
c) jen ausweichen oder Blay machen, aus ben 
Wege gehen (alei, de via u. in via); übte. x) *j-m 
od. vor j-m meiden = jmnacdjtehen, Hinter j-m 
zurücfitegen (alel) aud *j-m das Yeld räumen (peri- 
tis. Q) de via von rechten Wege abweichen over 
abfommen. Y) von e-m Befite oder Stedte ctio. ab- 
treten od. fahren lajjen, etm. aufgeben, vum 
etw. abjtefen »». ablajjemn, auf etw. verzichten (de 
re, 38. de possessione, de bonis omnibus, (de) iure 
suo). ©) von efi. abgehen od. abweichen, 39. (de) 
sententiä, (de) officio, (de) fide, (de) instituto suo, 
a decretis. d) (v. Saden) &) (vom Wafjer) ablaufen, 
zurücktveten, ji verlieren (58. aqua od. aestus dece- 
dit). Q) *(v. Geitirnen) untergehen, jdeiben. v) (von 
Seit, Krankheiten, 9üjettem, Übeln u. a.) vergehen, ver- 
jchwinden, aufhören, nadjfajjen, jid) verlieren, 
meift poet. (38. *tempora, *nox, *dies, febris, ira, 
timor, invidia; alci ws. de alqo, 38. cura patribus 
u. de Antiocho, aud formido mentibus, materia 
quaestioni decessit ijt ausgegangen). €) vermindernd 
abgehen (58. de summa oder de causa periculi 
Bu decedit, hoc meis opibus decedit; alei j-m). 
F. inf. pf. iynfop. decesse — decessisse. 
*-iá, ae / (AexéAeux) felter Play in Attika 
nordöftlich von Athen. 


décém inbett. zehn (d. primi die zehn erften NRatsherren 


in den Mumizipien, bie VBorjigenden ber zehn Defurien). 


E. Gt. daca = gried. £éx« - got. taíhun = ab. 
zéhan = n5». zehn: decimus (= jfr. dagamás 
— gried. Béxatog = got. taihunda = ahd. zó- 


hanto = mób. zehnter). Cf. aud viginti. 


décémbér, brís, bré (decem, eig. zjehnter, muc mensis, 


da das rómijde Jahr wrjprünglich mit dem 1. März begann; 
ipüter war der Dezember der zwölfte Monat be8 römijchen 
Sahres) zum Dezember gehörig, des Dezembers (Ca- 
lendae, Nonae, [düs, *]ibertas «t den Gaturnatien 
im Dezenber). — S3jb. (mensis) December m ber Se: 
zember. (abl. sg. -i; pl. n -ia, gen. -ium.) 


décém-pédá, ae / (pes) zehnfüßige Mekitange ober 


Meprute- 


|decempedator] 


décémpédàtór, oris m (decempeda) Feldmejjer. 
Odécém-pléx, plieis (er. duplex) zehnfad. zehnfältig. 
décém-primi, orüm m j. decem. 
décém-scálmüs 2 mit zehn Rudern (verjehen). 
décém-vir, i ;, Dezemwir, Mitglied eines Kollegiums 
von zehn Männern; meift pl. Die Zehnmänner, Kol- 
legium o». Kommiffton von zehn Männern, 358. d. agris 
dividundis, legibus seribendis e». ferendis (451—449 
». Gr), stlitibus iudicandis (sur Gntjdeibung der 
Wosefje über Freiheit, Zivität u. d.), sacrorum. ober 
sacris faciundis (Anfleher 1t. Ausleger ber Stoyllinischen 
Bücher). [HR 99:55. "VI, 2. 
F. gen. pl. decemvirorum uw. (meift) decemviriun.f 
décémviralís, & bie Qegentpirn betreffend, Der 
Dezemwirn (leges, odium gegen die Zehnmänner). 
decömvirätüs, üs m (decemvir) das Dezempirat, 
Zehnmänneramt. 
vdécénnís, & [naot.] (decem, annus) zehnjährig. 
vdécens, Entis (deceo) [poet.. nadtt.] adj. (m. comp. u. sup.; 
«dv. -éntér) jchieflich, geziemend, anjtandig,. mtt 
Anftand; insb. reigenb. annutig, Hold, jdn, 
Dübjd) v. Perj. u. Sachen. 
décéntíá, ae / (decens) Cdidlidfeit, Anjtand. 
décéo, üi, — 2. zieren, ffeiben, qut jteben. bj». von 
Kleidern s. Schmud (alqm, 59. vos decet toga picta o». 
muliebris ornatus). übtr. jid) fehiefen, jb aeboren, 
jid) (ge)siemen, jchieflich jein, anjteben, met wn 
verföntih (alqm u. m. inf. bzw. «cc. c. inf., 38. Oràa- 
torem irasci minime decet; m. *dat.). 

E. Vdek verehren, gut fcheinen, fir. dacasyäti u. dà- 
cati er erweilt Ehre, ijf gnädig, dáksati er ijt 
tüchtig, ijt gefällig, dáksas tüchtig, qejchieft; griech. 
Soxrew gelten, jcheinen, memen, döxıpog anjehn- 
(ich, erprobt: decus, dignus. 

dé-cérno, crevi, cretüm 3. 1. (Zweifeldaftes ob. Streitiges) 
entjcheiden, zur Gntjdjeibung ober zum Austrag 
bringen, ausmachen, bejtimmen, abs. entiheiden — 
einen entscheidenden Beichluh fallen, urteilen, bjo. amt- 
[id vom Stidter, Schiedsrichter, Behörden, Verfammlungen 
(abs. o». de re, 45. de hereditate, de Paulo. aliter 
in eadem causa, inter alqos; alqd, 4$. rem dubiam, 
vindicias, genus poenae, primus impetus rem de- 
crevit; m. inbir, Frage). Ansb. A) (vom Genate, Volfe w. d.) 
feftjeßen. verordnen, anordnen, bejchließen, ver: 
hängen. für etw. jtimmen, oud genchmtagen 
(de re, ;5. de imperio, de salute populi Romani; 
mei alqd, 38. tres legatos, id bellum, pecunias ad 
ludos, delectum. supplicationem, tempus ad eam 
rem, diem colloquio, tumultum einen Friedensbruch 
im Inneren anerkennen: m. inf., 38. Dareus Scythis 
bellum inferre decrevit; m. ut, ne od. m. bloßem conj.. 
58. decrevit senatus, ut Claudius leges conseriberet 
ob. ne. quis rem impediret o». darent operam con- 
sules; m. ace. e. inf. gerund., «5. senatus legatos 
mittendos (esse) decrevit; m. acc. c. inf. = urteilen, 
als Anficht ausfprechen, ber Meinung jet, 45. senatus 
decrevit Ciceronis opera patefaetam esse coniura- 
tionem Catilinae). b) für j-n etm. bejchliegen. 
jnt etm. zuerfennen o». anweifen, übertragen. 
beitimmen, bewilligen (alci alqd, 38. praemium. 
gratulationem, servo libertatem, triumphum, omnes 
honores. provinciam. trecentas statuas. id bel- 
Jum). c) jn für etw. erflären (m. bopp. acc., 59. 
Dolabellam hostem). 4) (von einzelnen. i5.) mad reif- 
licher Überlegung &) Dafür ftimmtem, daß.... crf(üren 
od. urteilen od. als gewiß annehmen, daß... (abs. 
od. m. acc. 6€. inf. bzw. ut, ne); B) bejdjfiepen = 
did) entjchließen, den Entjchluß rajfen, jid) etw. 
vornehmen (alqd; m. inf. 38. Caesar Rhenum 
transire od. ibi manere decrevit; aud) m. acc. c. inf. 
od. ut, ne). certum atque decretum est es ijt felt 
beichloffen. = 2. (pugnam, proelium over proelio, 
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acie, armis, ferro, classe ober bio decernere) b 
Kampf entjdeiben — im Kampfe bie Gntide 
dung herbeiführen. entjdjeibenb o». bis zur Ent 
jcheidung füntpjem, den Entjeheidungsfampf ol 
eine entjcheidende Schlacht [ieferm (decernendi po 
testatem alei facere; cum alqo, apud Padum, de re 
35. de salute rei publicae); ibt. mit Worte 
fämpfen ob. ftreiten, bj. gerichtlich (398. criminibus 


de fortunis omnibus, de vita, pro alqo). N 
F. p/..Formen jontop.: decresse(m) — décrevisse(m) 
decreram = decreveram, decrerim u. a. 


dé-cérpó, cérpsi, cérptüm 3. (carpo) abpflitden, ab 
vupfen, im eigentl. Sinne untl. (alqd, 39. *flores, *fo 
lia, *pira, *pomum ramo o». arbore). ibt. a) ent 
nehmen, jdBpfen (algd ex re, ;8. animum hu 
manum ex mente divina); bi». sibi alqd ex re jid 
etw. von e-r Sache zueignen, ;9. nihil sibi ex alei 
laude). b) *genießen (fructüs ex re). €) e-e Gad 
m etiv. vermindern od. IJhmälern, e-r Cade Ab: 
brud) o». Eintrag tun (ex u. de re). f 
decértatíó, onis / (decerto) Gntideibungsfamp| 
(aleis rei um etw., 48. omnium rerum). ( 
de-cörtö 1. bis zur Gnutjdeibung obe un Di 
Gntjdeibung Fämpfen. den Entjcheidungsfamp] 
liefern (proelio, pugnä, armis, ferro; cum aldk 
gegen jam u. *alei, inter se, de re, 58. de imperio) 
über. mit Worten fämpfen ob. ftreiten, auf va 
Nednerbiiäne od. geritiih (lure, legibus, disceptande 
od. per disceptationem, contentione dicendi; de re 
cum alqo, inter se); aud — wetteifern. 
decessiö, onís / (decedo) ‚Abgang: a) das Weg: 
achen, Weggang, Abzug (aleis j-$), bib. eines Be 
anten aus der Provinz — Nücdftritt (Verris). b) übt 
Abnahme, Verminderung, das Schwinden (-nem 
de summa facere Abzug von; bonorum, capitis). 
decessör, orís m (decedo) Amtsvorgänger. | 
décéssüs, üs », (decedo) das Weggehen, Weggang 
Abzug. Entfernung (aleis 59. Dionysii), bie. Ab 
NANng eines Beamten aus der Provig — Nüdtritt 
Insb. Aa) (v. Gewäffern) das Zurücditrömen, Ablaufei 
(aestüs — Ebbe). b) Hingang aus bem Leben 
das 9ffidjeibem, Tod (amicorum). 
Décétíá, ac / Stadt ber Aduer in Gallia Lugdunen 
sis ant Yiger. jest Decize. 
de-cidöt, cidı, — 3. (cado) herabfalten, nieder: 
zu Boden fallen. abfallen, niederjtürzen (abs. obe 
ab, ex, de re, auch m. bloßem abl., 33. (ex) equo, “al 
equo, in alqd, 38. ex arbore od. de caelo in terram 
*in puteum, *in praeceps; *comae decidunt falla 
aus, alei j-m). Inst. a) "ins Grab jinfem 
Herben; aud *im Kampfe fallen. — b) übte. ex) in etm 
(Hinein)geraten o». verfallen, zu etm. verleite 
werden (in alqd, 38. *in turbam praedonum, *i 
casses, in fraudem, *ad angustias rei familiaris) 
G) von etm. abfommen, bj. (a) spe ftd) in jeine 
Hoffnung getäufcht jeben, die Hoffmumg aufgeben 
y) tief Hinabfinten (hue euncta deciderunt, ut) 
bi. zu Falle fontem, geftürzt werden, Mißerfol 
haben, Fiasfo machen (re durd etw., 59. perfidi 
amicorum). 
de-cidö2, cidi, cisüm 3. (caedo) abjdjmneibem, al 
Inuen, im eigentl. Sinne unfl. (nasum auresque, er 
put, *ramos, *pennas bejchneiden). übt. a) (Gejchäft 
furz abmachen. abjdjfiegen, zum Abjchluß brin 
gen (alqd, 38: rem, omnes res, *negotium, qua! 
stionem; alqd cum alqo). b) atr. füd mit j-mt ve 
gleichen o». abfinden. ein Abkommen treffen (em 
alqo, de re; m. abl. pretü, 3%. cum civitatibt 
pretio; pro alqo; m. ut, ne od. indir. Frage); aud] 
unperj. (38. deciditur cum muliere). 
décíe(n)s (decem) adv. zehnmal: übh. — 
subst. (jtets sq.) = 


= ort(nalé 
decies centena milia sestertiu: 


[deeimanus] 


eine Million Sefterzien (quater deciens alci nume- 
ratum est vier Millionen; d. aeris eine Million Affe). 
décimanüs, älter u. gebrüudlider d&cumänüs 3 (decem) 
1. zum 3ebnten gehörig, den Zehnten vo». den 
Zehntpädjter betreffend, 3ebnt-... (crimen, fru- 
mentum j3ebntfort, ber Sebnte vom Getreide, ager 
zehntpflichtiges Land, Zehntland, -ader). — subst. -üs, 
im Befntpüd)ter (mulier decimana die Fran oder 
Mätrefje eines Zehntpächters). — 2. x a) zur zehnten 
Kohorte gehörig; 5i». porta decimana Haupttor des 
Lagers an der Sinterjeite des Lagers gegenüber ber 
porta praetoria (wo die zehnten Koborten der Legionen 
lagen). b) Fzur zehnten Legion gehörig (miles). 
subst. -US, 1 m Soldat ber zehnten Legion. — 3. übt. 
=ungebhewer groß (acipenser). 

Decimiüs 3 Name eines angejehenen u. reichen Ge: 
Ihlechts in Samninm. 

decimüs u. (älter) d&cümüs 3 (decem) zehnter (hora, 
legio, pars; adv. décimüm zum zehntemmal); übte. * ati - 
geheuergroß, gewaltig (unda). subst. a)D&cimüs, im 
römischer Vorname, abgefürzt D. b) décímüm, i » 
das Zehnfache, eb niad)er Ertrag (cum -o zehnfach, 
den zehnfachen Ertrag). — c) déeímá, meii décümá, 
ae / der zehnte Teil, Zehntel (bio. der Beute), Der 
Zehnte (ai$ Abgabe), 53. decumam deo vovere, agri 
Leontini, hordei, duas bzw. binas over alteras -as 
irumenti exigere, -as vendere); bj». als ein bem 3olfe 
von Staatsmännern bargebradjtes Gefhent — Schmaus 
als Zehntweihe. 

de-cípío, cepi, ceptüm 3. (capio, eig. wegfangen) mit 
heimlicher Lift berüden, Hintergehen, betören, 
tüufchen, irreleitemn, betrügen, blenden, von Ker- 
jonen u. Saden (alqm u. alqd, 38. homines, exspecta- 
tiones; alqm re u. per alqd j.n duch etiw., 38. stul- 
tos fraude oder periurio, per colloquium; 3a viä 
decipi = den Weg verfehlen). Ins. a) jam ent- 
gehen, von j-m nicht bemerft werden (abs. ov. alqm, 
38. insidiae decepere consulem). b) *über etw. 
Hinwegtäufchen, etw. pergejjen machen (alqd, 
$8. diem, noctem unvermerft burdjleben o». hinbrin- 
gen, labor decipitur; m. gen.: laborum decipi jeine 
 Xeiben vergefjen). | 
Tecisio, onís / (decido) Abkommen, Aomahıng, Ver- 
gleich, Entjcheidung (aleis j-8; -nem facere ein Ab- 
fommen treffen). 
Jeclüs 3 Name eines plebejiichen Gejchlechts in 9tour. 
Did. befannt: P. Decius Müs, Vater u. Sohn, von 
‚denen jener im Latinerfriege 340 v.. Gór., biejer im 
Sammniterfriege bei Sentinum 295 jid freiwillig dem 
‚Tode weihte. Auch ber gleichnamige Enfel, Konful 279, 
‚Toll fid) in ber Schlacht bei Asculum den Todesgöttern 
"geopfert haben. — adj. auch Deciänüs >. 
‚eclämätiö, önis / (declamo) Nedeitbung (cotidiana, 
'semilis); bb. im den 9ijetorenjQuten — Schulrede. 
‚Schulortrag; (im üblen Sinne) a) hohles Herdefla- 
mieren, leeres Gerede (aleis). b) lautes Eifer, 
Poltern. [fünjtfer (ats Lehrer), Schulvedner.\ 

J 


‚eclamätör, orís m (declamo) gewerbsinäßiger 9tebe- 
'eelamatoriüs 3 (declamator) jhulvednerifch, befla 
matorijd des Nedefünftlers (opus). 

e-elamito 1. (intens.) — veritärtt declamo. 

&-elamo 1. (eig. herunterfchreien) 1. i». Nede- 
übungen anjtellen, Übungsreden Halten. jich im 
(lauten) Reden od. im redneriichen Vortrage 
üben, faut reden, zu Haufe od. in den Rhetorenfehulen (in 
Villa, ad fluetum, Graece apad alqm, cotidie cum 
alqo, vehementer contra alqm); übt. in lauter Nede 
»oltern od. eifern, feifen (in alqm o». *alei gegen 
1, de re, pro algo, contra alqm). — 2. trans. (zur 
bung im Reden) faut ferjagem o». vortragen, fer- 
Heflamieren (algd), 5j». auswendig gelernte Reden (cau- 
sas Prozegreden zur Ubung halten). 


| 
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kn [decoquo] 


; 28 E 1 x: CAICLT MERCX uA —— 
declaratío, onis / (declaro) Kundgebung, Offenbarung, 
Darlegung (m. gen., 58. amoris, animi). 
de-clärö 1. (clarus) far od. deutlich machen, deutlich 
bezeichnen oo. zeigen (alqd u. alei alqd, ;8. ducis 
navem militibus); übte. erffürem, fíar madjen — 
a) an ben Tag legem, Har darlegen o». dartun, 
erjichtlich machen, offenbaren, deutlich zu er- 
fennen geben, erkennen lajjen, fundtun, beweijen, 
burd) Zeichen, Taten ob. Worte (abs., 48. ut istius epi- 
stula declarat; alqd u. alei alqd, 33. dii saepe 
praesentiam suam declaraverunt, d. res futuras 
volatibus avium, summam benevolentiam, luctum 
mutatione vestis, imaginem vitae Epaminondae; 
m. «cc. c. inf., 38. declaras te deterritum esse; mit 
inbir, Frage, 58. tot signis natura declarat, quid ve- 
lit); bio. x) flat ausjpreden (nie einfad — jagen 
ob. ueri); PB) (v. Worten) Deutlich auebrüdem, 
45. 750vY, quam declarat voluptas, vocabula idem 
deelarantia = Synonyma, verba rem declarantia). 
b) jc ob. etm. Bfentfid) ausrufen oder verfünden, 
befannt machen, bb. als gewählt (38. alqm consu- 
lem od. *vietorem, Numa rex declaratus, munera 
den Syolfe als bevorftehend verfünden). 
declinatío, onís / (declino) das Abbiegen, Biegen, 
Beugung (58. lanceam corporis declinatione vi- 
tare, atomorum Ausweichen, Abweichung der 9(tome 
von ber Bahn); bio. a) ausbiegende Körperbewegung. 
b) idrüge Nichtung o». Neigung. €) übt. SSer- 
meidung (laboris et periculi, malorum); aud — Ab- 
neigung, Widermwille (naturadis). d) (xhet.) Ab- 
weihung oder Abjchweifung vom Thema (brevis 
a proposito). 
de-clinö 1. (clinatus) 1. (6ra»s.) abbiegen, abwenden, 
ablenfen, abbringen, aud übt. (alqd, 38. iter, ictüs 
arietis, agmen inde, atomum aus der Bahn 
bringen, *oratio figura deelinatä figiiv(idje Jtebemeije; 
alqd a od. de re, m. *blogem abl.; in alqd zu etm. 
hinneigen, Dinlenfen, himwenden, »oet. m. *dat., $8. 
lumina somno); übte. (ber)nteiben, aus bem Wege 
gehen, jcheuen (alqd, 58. urbem, impetum, vitia, 
iudicii laqueos, minas aleis, ictum einen Schlag 
parieren). — 2. (éntr.) ausbiegen, ausweichen, ab- 
weichen, ji) abwenden, jid) fernhalten (a u. de re, 
385. a Capua. a malis, a religione, paululum de 
via, de statu suo feine Stellung aufgeben ober ver- 
fteven; ad alqm, ad u. in alqd auf Abmwege geraten). 
Prägn. (v. Atomen) von der geraden Linie abweichen. 
Übtr. a) (üt ber Rede) von etw. abweichen o». ab- 
Iihweifen (a rerum ordine, a proposito). b) *zu 
jm od. gu etw. jid) Hinneigen (ad ob. in alqm. in 
alqd. 38. in Pholoén, in peius). 
de-clivís, & (clivus) gejenft, abwärts geneigt, 
abgedadjt. bergabgehend, abhängig, abjdjüjfig 
(loeus, collis, *iter declive senectae zum Untergange 
jich neigend, *flumen abwärts fiebenb). subst. de- 
clivé, is » abjdiüjjiger Ort ob. Boden, Abhang. 
declivítas, ätis / (declivis) X bjidjüjjigfeit. 
decóctór, oris m (decoquo) Verfhwender, Bante- 
toiteitr. | 
Tdé-cóllo 1. (collum) [ipt] föpfen, enthaupten. 
Tde-cólür, orís [poet., nadti.] feiner natürlichen Farbe 
beraubt, enffürbt, wverpürbt, getrübt, trübe; bj. 
a) gebräunt. b) übtr. entartet, entjtelft. 
decóloratío, onis / (decoloro) Entfärbung. Ber: 
Färbung. 
1de-cóloro !. entjürben. verfürben, trüben, ojo. *(mit 
Blut) vöten (mare); übte. *entitelfen, *(collybo) 
bejehnugen. 
de-cóquo. cóxi, cóctüm 3. 1. *abfodjen, gehörig ober 
gar Fochen (alqd, 39. olus). — 2. einfodjen (lafjen). 
P. beim Ginjchmelzen verloren gehen ober fid) ver- 
flüchtigen. übte. a) decdetüs 3 adj. fade, máfjeria, Fraft- 
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Ivo (suavitas) b) abs. fein Vermögen auf: 
brauchen od. burdbringen, Banferott machen. 
tdécóri, orís m (deceo) [poet, nadtt.] a) das Gdid- 
fide, Schieklichkeit, Anftand; meton. Anftandsgefühl. 
b) Schönheit, Ttattlihes Ausjchen; bib. o) An- 

mut, Ziebreiz; p) Schmuck, Zier(de). 
Odécór?2, órís adj. [unt.] = decorus. 
décóró 1. (decus) jdjntüfem, zieren (alqm u. alqd re, 
48. regem Iovis ornatu, urbem monumentis); aud ges 
ringjdütig eucjtajferem. übte. verherrlichen, efren 
(i$. aleis mortem, alqm honoribus ober *sepulero, 
domum suam eglorià). 
décórüs 3 (decor!) (v6ne comp. u. sup.; adv. -8) jchjie- 
fid, geziemend, wohlanjtändig, mit Anjtand, 
pajenb, e)renfajt (abs. $8. sermo, hostiae, *silen- 
tium, -e loqui »». facere; alei j-m, für j-m, $5. deo, 
nobis; ad alqd zu et., $8. ad ornatum). subst. 
décorüm, 1 » = decor!. Ansb. a) meift poet. i. nadjtl. 
(fn, ftattlich, prächtig, glänzend, reizend, 
zierlich, v. Perf. u. Sagen (*dea, facies, *oculi, *ca- 
put, arma, *palaestra die Schönheit bildend). b) *ae- 
ziert, (aus)geichmückt (re mit etm, 58. Phoebus 


arcu -us). [alterájdmad, aft (*senex, Be 
dö-cröpitüs 3  (crepo, eig. ausgefracht) abgefebt, 
de-créscó, crevi, — 3. im Wachstum gu rid 


gehen, ffeiner werden (Iuna, *fons, *Nilus, aestus); 
übte. fid) vermindern, abnehmen, iinten, allmäh- 
Lid) verichwinden, vergehen (febris, animus u. a.). 
déerétüm, i » (decerno) Bejchlug, Gntjd)eibung, Be= 
icheid, Verordnung v. Beamten od. Behörden (senatüs, 
druidum, praetoris; de alqo u. de re; d. facere einen 
Beichluß fajjen; decreto stare e-m Beichluffe nach: 
fonumen); eud Stimme od. Votum e-8 Senators. Übtr. 
(vpitof.) Sefrjat, Grunbjat, Dogma, Prinzip. 
décümá, décümanüs — decima, decimanus. 
+d&cümätös (gen. -ium) ágri  (decuma) [nagtt.] Zehnt- 
(ande, von denen ber Zehnte als Tribut bezahlt murbe, 
der jüdweftliche Teil Germaniens zwijisen 3ibein amd 
Donau, von Köln bis Regensburg durch ben limes 
(Grenzwall) gefichert. 

de-cümbö, cübüi, cübitüm 3. (fetten) fid) niederlegen, 
jid) lager; oj. nur (vom befiegten Gladiator) nieberz 
finfen, unterliegen. 
décümüs 3 — decimus. 
décüríá, ae / (decem) Defurie, Sefntjdjajt, Abtei: 
ng von zehn Perfonen, bjb. bei den alten patrigifchen 
Kurien, Gejdledteru, Neitern u. Senatoren; jpäter iib. Ab- 


teilung o». Klafje, bib. von Richtern und Kollegien ohne . 


genaue Rüdficht auf bie Zehntheit (iudicum, senatoria 
Klaffe ber Nichter aus dem Senatorenftande, scriba- 
rum, *lictorum). 

décüríatío, onis / u. Cdécüríatüs, üs m (decuria) 
Einteilung in Sefurien od. Zehntichaften. 
décüríó* 1. (decuria iu Zehntihaften (od. Des 
furien) abs oder einteilen, übp. in Abteilungen 
einteilen od. jammeln, Notten bilden (bfv. um zu bes 
ftehen ob. aufzuwiegeln). | 
döcurlö2, onís m (decuria) Defurio, Vorjtcher ober 
Führer einer Defurie od. Zehntjchaft (38. bei ben Nittern 
und in ben Kollegien, au wenn bie Abteilung mehr ober 
weniger al8 zehn Mitglieder zählte). Bd. a) x Nott- 
meijter, Wacjtmeifter bei den Legionsreitern. b) (in 
den Munizipien u. Kolonien) Stat&ferr, pl. Gemeinde: 
rat, Senat. 

dö-cürrö, (cü)eürri, eürsüm 3. 1. (intr.) a) hinab», 
herablaufen, =veunen, -eifen, -jtürmen, in eiligem 
Qauje Derabfomunen, aud feindlih (ab, ex, de re, $9. 
ab od. ex arce, ex superiore loco, de tribunali, poet. 
m. *bloßem abl., 38. arce, iugis; ad alqm, ad u. in 
alqd, 53. ad cohortandos milites, ad mare, ad flu- 
men, ex Capitolio in hostem, ex montibus in val- 
lem); bj». &) (von Slüffen amd Sfgteitm) herab- 
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fließen, =ftrömen, erinnen (pluribus ostiis in mare, 
*monte von Gebirge) B) X herabmarjhieren, 
erüden; vy) (v. eigen) Derabjegelin, binabe, bins 
fahren (eo, in portum ex alto). b) i59. laufen, eilen, 
reijen, bjd. auf einer beftimmten Bahn (+8. equus de- 
currit in spatio, ad calcem, *pelago aperto, *piscis- 
ad hamum, rus; übtr. *stilo per materiam nit Der 
Feder über den Stoff Düuvegeilei, *per vestigia Pa 
ternae virtutis). Seb. &) x einen Weffenlauf od. 
eine Barade veranjtaíten, mandvrieren, D efilieren, 
9teyue pajjieren (in armis, *honori aleis). p) 3W 
etw. (5j. zu einer 3tofregel) jr)reitem o». greifen, ]eine 
Sujludt nehmen (ad alqd, $9. ad extrema iura, 
ad senatüs consultum, *ad miseras preces; aud ad 
alqm; omnium sententiae eo decurrerunt, ut...). — 
2. (trans.) etw. durchlaufen (septem milia passuum, 
spatium). übte. a) zurüdlegen, vollenden, abmachen 
(aetatem, *vitam, *laborem, *honores befleiben, 
*metam erreichen). B) (in ber Nede) etw. burd) geben 
od. burdjnefnten, bejprechen, abhandeln (ista quae 
abs te breviter de arte decursa sunt). 
décürsíó, onís / [untt.] u. décürsüs, üs m (decurro) 
1. a) das Hinablaufen, -eifem, (vom Wafjer) Herabz 
ftrömen o». Abfturz, Ablauf (*amnium,, *aquae 
rum). Insb. x) feindliches Herabftürmen, Überfall, 
Einfall (subitus ex collibus, in urbem). ß) (von 
Örtlichteiten) Cenfung, Abfall (*planitiei). b) ib. 
das Laufen; bi. x) 9teüe, Ausflug (rus); B) X 
Waffenlauf, Parade, Mandver (*legionum). — 
2. das Durd)laufen einer on; übte. Verlauf, 
Rollendung (59. mei temporis meiner Amtözeil, 
honorum Bekleidung). | 
F. dat. sg. *decursü = decursui. 
dà-cürtó 1. abfürzen, verfürzen, verftümmeln (jag 
nur im part. pf. P. gebräuchlich); ilbtv. v. ber Nede. 
décüs, oris » (deceo) Zierde, Bier, Schmud, Glanz, 
fonfr. uw. abftraft, auch fibtr. (regium Diavdem, senectutis, 
capitis oder capiti superimpositum, virtutis); 5j. 
(törperiih) *edjünfeit (formae, oris, divinum). Sub. 
a) tontr. &) Verzierung, ierat, Schmucfgegenjtand 
(38. fanorum, regale). ß) (v. Bari.) Zierde, Stolz (3%. 
patriae, eivitatis, populi, iudiciorum, imperii Ro- 
mani v. Pompejus, equitum ». Mäcenas, virginum). 
b) abftratt: &) Anftand (8. contra decus regium). 
G) Ehre, Ruhm, Lob, Auszeichnung, Berhert- 
lihung, Herrlichkeit, äußere Witrde (belli im Felde, 
triumphi, *publicum des Staates, muliebre weibliche 
Ehre — Kenjchheit, sustinere decus civitatis, decori 
esse zur Ehre gereichen); meton. Chrentat, Waffene, 
Heldentat (belli, decora mea); aud Ehrengejchenf wu. 
*longa decora lange Ahnenreihe. — ^f) ba$ fittlich 
Schöne, fittlihde Würde, Sittlichfeit, Tugend (de 
cus conservare ob. deserere). E 
d&cüssö 1. (decussis fiefes Kreuz, X) in Gejtalt eines 
X od. freuzweife abteilen ob. verbinden. 
Gdé-cütíó, cüssi, etissüm 3. (quatio) [untL., meift poet, 
nadtL.] feraó-, abjdjüttefm, abjchlagen, (qemaltjam 
Derabe, abwerfen, zjchleudern, =ftopen, ab: 
brechen (alqd, 348. muri pinnas, papaverum capita 
baculo, murum arietibus niebermerien, *caput ense; 
*alqd alei rei u. re, 3%. silvis honorem, mella foliis 
hastas tergo); aud «) X herabichießen; ß) alqm Ft 
herabtreiben, werfen, vertreiben; ^f) übt. etm. be: 
jeitigen (ceterä aetate). 
dé-décéo, üi, — 2. verungieren, fehlecht Fleinet 
(m. acc., 58. *ministrum non dedecet myrtus; mi 
inf., $9. *dominam mon dedecet incingi zonä) 
fof. mm. übt. übel anftehen, nicht geziemen, jid 
nicht ichiefen, unpafjend fein, zur Unehre gereichet 
(abs. od. alqm j-m, aud in alqo bei, an j-nt; m. inf.) 
meift nur in ber 3. Perf. sg. u. pl. gebräudlid. 
Odé-décür, órís [unt] — dedecorus. 
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5-döcörö 1. entehren, verunehren, jchänden, 
Schande bringen (alqm u. alqd, 3%. se flagitiis, 
arbis auctoritatem). 

ledécórósüs 3 |jvät] entehrend, verunehrend. 
16-döcörüs 3 |nagtt.] entehrend, verunehrend, jdün- 
»enb, Ihmählich (m. dat.). 

ö-döcüs, óris n Unehre, Schande, Shmacd infolge 
anfittlihen oder umedlen VBenehmend in Privatverhältnifjen 
d. atque infamia, d. et ignominia, familiae, pri- 
ratarum rerum, dedecori esse ob. fieri zur Schande 
jereidjen, Schande bringen, dedecus concipere Schande 
mf jich laden, mori sine dedecore; per dedecus auf 
ichimpfliche Weife, fd)ntad)ooi[, *per dedecora auf 
djmpflid)en Wegen). Imsb. a) fontr.: &) das Gnt- 
shrende, Schmadjvolle, Bejhämende e &ade; bio. 
*&dunbfled, Entitellung, (natürliches) Gebrechen 
filii, natuzae). g) Shändlichfeit, Schandtat, ent- 
'jrenbe Handlung (d. admittere, nullo dedecore 
ıbstinere, homo omni dedecore infamis, rei mili- 
aris im Sriegsdienfte); pl. unehrenhaftes Sere 
yalten od. Benehmen (55. militiae). Y) (philof.) das 
ittlich Schlechte, Kajter. b) (aditratt) Entehrung, Gnt- 
pürdigung, Beihämung (38. vitae; per dedecus 
m entehrende Aetje). [(sacerdotis, templi). 
idícatío, onís / (dedico) Weihung, Goeweibuag) 
i-dícó 1. 1. etw. (beim genjus) angeben (praedia 
n censü). 1 9.. eim. feierlich dem Slultug ber Götter od. 
u einem heiligen mede weihen, einweihen (abs. ober 
‚lgd, ;3. aram od. simulacrum Cereris, delubrum, 
lomum Ciceronis; alci algd, 48. templum Iovi). 
insb. a) deum eine Gottheit burd) ein Heiligtum 
'hren, einem Gotte einen Tempel weihen (8. 
‚unonem, dea ab alqo dedicata est; *alqm re, 49. 
goncordiam aede). b) i65. widmen, weihen, 3u- 
ignem, dedizieren (alci u. alci rel algd, 38. li- 
(um, frondes Euro, urbem memoriae equi). 
Je-dignór 1. [uadtt, poet.] unwürdig finden, ver- 
djmüfen, verwerfen, abweijen (abs. od. alqm und 
‚lgd, z8. maritum, imperium; m. dopp. acc., 38. No- 
hades maritos al8 Gatten; m. inf.) 

|-discó, dídíci, — 3. verlernen, jid) abgewöhnen, 
ergeijen (alqd ob. m. inf.). 

iditiciüs 3 (dedo) ber jid) auf Gnabe und Uns 
nade ergeben hat, unterworfen, untertan. subst. 
üs, I m Untertan ber Nöner in Italien (Gait. socius). 
i(dítío, onis / (dedo) Übergabe, Auslieferung, 
jb. (medial) ba8 Sichergeben, Übergabe, Inter- 
Jerfung, Sapitulation (agere de -ne, alqm in -nem 
ceipere ob. recipere j-$ Unterwerfung od. Kapitulation 
muefmen; in -nem venire jid) ergeben, fid) unter: 
Xrien; -nem facere hosti u. ad hostem fapitulieren ; 
. fit ad Poenos bie Übergabe an bie B. font zuftande). 
(ditüs 3 (dedo) adj. (m. comp. u. sup.): a) (bei Perf.) 
rgeben — anfünglid), zuaetan, gewogen (alci, 3%. 
4ySidi, tibi, populo Romano). b) (bei Sagen) er- 
‚eben = hingegeben, geweiht, nahhangend, einer 
jede Dejfijjem, auf etw. bedacht, (im üblen Sinne) 
rönend (alei rei, 59. litteris, quaestui, epulis, cor- 
oris gaudiis, voluptatibus, ventri ac somno, vita 
mnibus flagitiis -a; *in re, *in alqd). 

(-do, didi, dítüm 3. ganz fingeben o». übergeben, 
berlajjen, überantworten, preisgeben, opfern, 
efigtüimer, vielfah auch übte. (alqd od. alqm alei, 33. 
lium carnifiei, mulieri servum trucidandum, ad 
 applicium, ad necem u. *neci, hostibus in cru- 
latum; alqm omnibus periculis. animum sacris, 
sum telis oder crudelitati militum, aures suas 
 Q&tis jein Ohr leihen).  dedità operä mit Fleiß, ges 
Myentlich, abjichtlih. Insb. a) bem Feinde etm. über: 
eben od. außliefern, überlicfern (alei alqd u. alqm, 
3. hostibus oppidum ob. arcem, regnum, noxios, au- 
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werfen, fapitulieren (se alcj, se hostibus ob. po- 
pulo Romano, se imperio ac potestati alcis, se in 
arbitrium dicionemque aleis). part. deditus ier 
fid ergeben Dat; subst. m der Unterworfene. PB) übtr. 
fi) er Sade ergeben o». fingeben, jid) weihen, 
fi) widmen, (im üblen Sinne) frönen (se amicitiae 
aleis, doctrinae, litteris, studio litterarum, lacri- 
mis, aegritudini, totum se rei publicae, volupta- 
tibus, desidiae, vitiorum illecebris; aud se ad alqd, 
338. ad litteras, ad audiendum). 
de-döc&ö 2. verfernen machen, vergejjen lajjen, ent: 
wöhnen, j-ın etw. abgewöhnen (alqm u. m. inf.); 
bj. jn von feiner Anficht abbringen oder eines 
Beiferen belehren (alqm). 
Tdé-dóléo 2. [poet.] jeinen Schmerz od. Kummer enden. 
de-dücó, düxi, düctüm 3. 1. finab-, herabführen, 
bringen, -3iefem (alqm ab, ex, de re, 48. elephan- 
tos de clivo os. a fluvio, de monte, de rostris, ex ob. 
de oppidis, ex eo loco; m. *blogem abl.; ad alqm, 
ad u. in alqd, 38. pecora in campum od. ad mare; 
meift untl. aud) geblofes, 58. *ornos montibus, *lunam 
caelo durch Zauberiprüche herabziehen, *vestes a pe- 
ctore herabjtreifen, *erines pectine herabfämmen, *ra- 
mos herabbicegen, *barbam nach unten ftreichen). Insb. 
a) (Truppen) Hinabmarjchteren (od. Hinabiteigen) 
lafjen (exercitum in campos, nostros de vallo, 
copias ex superioribus locis in planum, equites ad 
pedes abfigen lajje). b) (&dije) ins Meer ziehen 
oder auslaufen lajjen, in See ftedemn lajjen 
(navem, naves ex navalibus, classem in aquam, 
*carinas in freta); au aus den Werften 
ziehen (naves ex navalibus). €) *(Segel) herab: 
lafien = aufjpanıun (vela, carbasa malo am Maft). 
d) übte. %) vermindernd auf etm. zurücdführen ober 
reduzieren (genus humanum gradatim ad pauciores). 
B) etw. herabziehen = herabwürdigen, ente 
würdigen (sollemne). — 2. abführen, fort, meg- 
führen, bringen, -jdaffen, entfernen, mit jid) 
nchmen (38. suos ex agris in montes, boves inde, 
atomos de via ableufen, alqm secum Romam ex 
provincia, *dominam thalamo, *curas animo, alqm 
ab alqo von j-nı treimmen). Insb. a) (Truppen) auerüden 
(od. abziehen, abmarjdjieren) lajien, verlegen 
(exercitum in Aeduos od. in municipia, legionem 
ex urbe, praesidium de oppidis, ex hibernis ob. in 
hiberna, ab opere, classem in proelium; nadfl. «ud 
mit bloßem abl., 38. exercitum lonià od. finibus, ci- 
vitatibus, Orico) praesidia deducere die Pojten 
einziehen. — b) (Kolonien) irgendwo gründen ob. am- 
legen, (Koloniften) anfiedeln oder wohin verpflanzen 
(coloniam in agrum Gallorum, colonos in Asiam 
od. Capuam, veteranos in colonias; qui initio de- 
duxerant bie uriprünglichen Gründer der Kolonie). 
c) (Rafjer) ableiten (aquam Albanam, *rivos, *umo- 
rem harenä); übtr. *(Urfprung, Namen u. à.) ableiten, 
herleiten (ab alqo u. a re, 38. genus ab Achille, 
nomen ab Anco) d) j- ob. etw. gewaltjan ent- 
führen, vertreiben, verjtoßen (alqm ex possessione, 
ex regno, de fundo, naves Meloduno od. ex nava- 
libus hostium, naves in portum wegichleppen). 
e) übtr. j-n don etm. abziehen od. abbringen, ab- 
wendig machen, entwöhnen (alqm de od. a re, 
;8. de pravitate, de animi lenitate, de vitae suae 
statu, a pristino victu, a ob. de fide, a od. de sen- 
tentia, ab humanitate, a lera vita, a tristitia). 
f) (beim Nechnen) vermindernd abziehen, jubtra- 
bieren, Goig. addere (abs. ob. alqd, $49. centum 
nummos, tritici modios ducentos; alci alqd j-m 
etin. abziehen, 49. nummum nullum cuiquam; alqd 
de re etw. von etm., 48. de eürama, de capite von bent 
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Kapital). subst. deducta, ae f ver Abzug. g) *(Fäden) 
ipinnen, abjpinnen (filum pollice, stamina colo); 
übt. *(Scriften, bfb. Gedichte) Funjtvoll anfertigen 
od. ausführen, ausarbeiten, bidten (carmina, 
versüs, po&ömata); aud *weben, (in tela) eimveben — 
daritellen. h) *fortführend o». fortziehend bilden: 
4) "(einen Bau) fortführen, ziehen (fossas ab oppido 
in locum, vallum a mari ad mare); ß) *jchreibend 
ziehen, zeichnen (litteram mero). — 3. Hinführen, hin- 
bringen, =jhaffen (alqm oo. alqd ad alqm, ad o». 
in alqd. 545. ad regem od. in conspectum regis, 
suos ex agris in arcem od. ad forum, legiones in 
Galliam, captivos Pydnam, alqm in carcerem, im- 
pedimenta in proximum collem, *undas in mare). 
\nsb. a) (als Führer, Segleiter, 3ejfüper) geleitem, be- 
aleiten, mit fidj nehmen (alqm ad hospitem o». in 
hospitale cubiculum); bj». &) (Gefangene u. à.) mb- 
führen (alqm in carcerem o». vinctum Athenas, de- 
duci a tribuno ad praetorem); «aud in einem Feft- 
zuge aufführen (captivos triumpho, elephantos 
ingenti pompa). B) jm »as Chrengeleit geben, 
bíb. e-m Stantsmanıre ober Patron (alqm domo ad ober 
in forum, domum) od. der Braut, bie man als Gattin 
bem Bräutigam gufübrt (virginem ad alqm od. in do- 
mum aleis, *alei) Y) (vom Bräutigam: eine Gattin) 
heimführen (uxorem domum). 5) (Sünglinge einem 
Staatsmanne zur Ausbildung) zuführen o». übergeben 
(alqm ad alqm). s) ja vor eur Gericht hinbrin- 
gen, beisiefen, 38. als Zeugen (testem ad judieium). 
b) übt. j-n zu etw. verführen o». verleiten, zu etm. 
bringen od. beftimmen, bewegen (alqm ad alqd, 
:8. ad misericordiam. ad eam sententiam, ut...); aud) 
«) jm unvermerft wohin (oden (alqm in insidias); 
Q) (prägn.) j-t zum Schlechten verführen (Pompeium, 
adulescentes praemio); y) in etw. hineinziehen 
od. verflehten, für etw. gewinnen (alqm ad oo. 
in alqd, 38. ad o». in societatem belli, in bellum 
civile, civitates dissentientes in causam). €) jen 
ob. etw. im eine Lage bringen. im einen Zujtand 
verjeen (alqm in insidias, in perieulum, in dis- 
erimen, ad iniquam pugnandi condicionem, ad fle- 
tum misericordiamque. rem ad arma ob. in contro- 
versiam e& zum Kriege ober zum Streite über eine 
Sache bringen oder fommen (alien, res ad otium 
friedlich beilegen, rem in .eum locum, ut bie Cade 
dahin bringen ob. treiben, daß .... eo deduci, ut da= 
hin getrieben ob. gebracht werden, bap...) 
dedüctiö, onís / (deduco) Ab:, Wegführung, das 
Hinführen (aleis a o». ex re in alqd, 38. militum ex 
castris in oppida)  2s35. a) das 9X(b[etten, Ab- 
(leitung des 38afferó (aquae, rivorum a fonte). b) Ser- 
treibung, Austreibung aus cem ejes €) Aus- 
führung einer Kolonie, Anjiedelung. Kolonts 
jatio (in istos agros) — d) Abzug von (ex) einer 
Summe (ex pecunia). e) Weiterführung einer 
Folgerung (rationis). 

odedüctór, orís m (deduco) Geleiter ob. Begleiter 
eines Amtsbewerbers. 

Tdedüctüs 3 adj. (m. comp.) [porfl., nadtl., poet. ] 
(v. Stimme u. Ton) gedämpft, jchwacd, letje (carmen 
in leiferem Tone gejungen). 

de-Errö 1. (ielten) abirren, jid) verirren, abweichen. 
auch übtr. (abs. ob. ab alqo, a re od. m. bloßem abl., 
55. (ab) itinere, (a) vero; *ad alqm). 

de-faenéro 1. in Schulden ftürzen, verfchulden (m. aec.). 

defátigatío, onís / (defatieo) völlige Ermiüdung. Er- 
ichöpfung, Abmattung, Ermattung, förperlic und 
geiftig (aleis j-9, aleis rei im etm., 58. miseriarum). 

de-fátigo 1. völlig ermiüben. erjdjüpfen, abmatten. 
ganz matt oo. marode machen, fóvperlid) u. qeiftig: (alqm 
u. alqd, 58. puellam, lectores, animum aleis, *rem 
publieam fart zujeßen; alqm re j-n durch etm., zB. 


milites cotidianis itineribus; in re bei etm. | 
defatigari in conservandis bonis viris). 
deféctío, onís / (deficio) 1. Abfall, Abtrünnigte 
Empörung (abs. ov. alcis j-8, 38. Aeduorum, G 
liae; ab alqo von jar 59. a Romanis; ad ak 
zu jan 38. ad Hannibalem; -nem facere, moli 
parare); aud) übtr., 58. a mente atque ratione. 
2. das Abnehmen, Ausgehen, Schwinden, Schwächu 
(lucis, virium Ohnmacht, animi Niedergejchlagend: 
Mutlofigkeit). Ins. a) Grmübung, Gntfrü[tui 
Grichöpfung, Shwäde (aetatis, Tabulae e-8 Bühn 
jitfe8). b) (solis, lunae) das 3(uebleiben — 38 
finiterung, Finiternis. 
Tdeféctór, orís m (deficio) [nat] 9(btrümnniger. 
deféctüs*, üs m — defectio. 
Tdeféctüs? 3 (deficio) [f»áttat.] entfräftet, erjd)bi 
de-féndo, fendi, fensüm 3. 1. abwehren, abhaltı 
fernhalten, zurüchalten, zurüchweijen, abwei 
(alqm, 48. hostes; alqd, 49. ignem, iniuriam, ich 
civium pericula, vim, bellum e-n 3Serteibigungstr 
führen, erimen e-e Beichuldigung 3urüdmeijen; *a 
alqd, 38. aestatem capellis; *alqd ab alqo, 38. igm 
a tectis) Ins. abs. fid) wehren, jid) zur We 
jeßen, Gegenwehr o». Widerftand [eijten (nemo 
fendebat, oppidum capere nullo defendente o 
paucis defendentibus, opes ad defendendum). 
2. im einer wirklichen, jhon vorhandenen Gefahr B 
feibigen, jdjüten. in Schub nehmen, cett 
(alqm u. alqd, ;8. senatum, se suaque, cast 
moenia, urbem custodiis; ab alqo, contra u. t 
versus alqm gegen j-n, gegen over vor etm., 38. fili 
a perieulo, castra ab hostibus, Galliam ab iniu 
Ariovisti. se armis a latrone, senatum contra A 
tonium, patriam contra improbos cives ob. com 
populi temeritatem, se armis adversus finitimos ii. 
jehr oft übtr. burd) Nede ober Schrift gegen Anfeindum 
1. Beichuldigungen verteidigen »». in Schuß nehm 
fich j-S annehmen, Anfihten verfechten, etw. vı 
treten ob. rechtfertigen u. d., bjb. vor Gericht (38. I 
seium, multos homines contra crimina, famam. 
roris, pacem, iura populi, ius suum, iustitia 
aeta Caesaris, amicum in iudiciis o». contra 
imicos suos, alqm in capitis periculo od. de ambi 
reum apud iudices, causam e-n Prozeß als Ver 
piger führen, erimen eine Anklage widerlegen ob. | 
gegen eine 3Bejufoigung rechtfertigen, sentent 
gegen Wideripruch ob. Mipbilligung verfechten, vertrett 
Anéb. 2) (eine Stellung, Obliegenheit, Pflicht, Aufgabe, 9t 
behaupten over durchführen (55. locum suum, © 
eium censurae, *actoris partes, *vicem po&t 
*alterum in acie cornu befehligen). — b) prägn. ® 
zu feiner Verteidigung jagen o». geltend mad) 
su deiner Nechtfertiqung anführen ober 
haupten (alyd. 38. hoe, multa, nihil, quid def 
des?; m. «ecc. c. imf., 38. hoc iure factum esse! 
fendis; auch ım. ürbir. Frage). : 
E. *fendo aus *ghwen-dho, V ghwen jdjfagen, trefi 
ir. hánti er fchlägt, ghanás Snüttef, $e 
qried. Qtve Schlagen (aus *9évjo, *ghwen, 
qóvoz Mord: of-fendo. (fenum Sen aus *fe 
nom?, bi-fariam?). | 
F. inf. praes. P. ottlat. verlängert *defendier — defen 
defensío, onis / (defendo) 1. Abwehr, Zuri 
weifung. Ablehnung (aleis rei, 58. criminis, 86 
ris) — 2. Verteidigung: a) m. Waffen, Div. xX (al 
j-3; aleis rei, ;9. castrorum). b) in 9tebe u. Gd 
gegen Angriffe od. Anklage, Bid. vor Gericht (aleis j-9, 
Deiotari; aleis rei, 33. salutis meae; contra mu. 
alqd gegen, bei etw., 38. eontra crimen, ad ist 
orationem); oft — Nerhtfertigung, Serantmortiut 
Berfechtung, Bertretung. Meton. a) Vertetvigumt 
grund, cart, weile, mittel, Möglichteit ber 3 
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-nem probare, d. nulla est). b) Verteidigungsrede. 
-jchrift, Apologie (-nem scribere o». edere, *aeci- 
pere anhören; aleis u. aleis rei, 49. causae suae). 
efensito |. (/requent.) it. [untt.] Odefensö 1. (intens. von 
defendo) zu verteidigen pflegen, immer wieder 
od. eijriq verteidigen (alqm u. alqd, 38. moenia, 
aleis sententiam; a re gegen etw.; causas als NRechts- 
anwalt tütiq fein); abs. Abwehr Leijten. 
efensór, orís m (defendo) 1. Abwehrer. Abwenver 
(aleis rei, 49. necis, calamitatum, periculi) — 
2. Verteidiger: a) m. Waffen (alcis rei, 58. munitionis, 
urbis, imperii); pl. Bejabung, Bededung (pau- 
citas defensorum, muros -ibus nudare, *-res dare). 
b) in Rede u. Schrift, bjb. vor Geriht (aleis u. aleis rei); 
oft — Nechtfertiger, Verfechter, Vertreter (aleis or. 
eausae aleis, bonarum partium, libertatis, senten- 
tiae) c) übte. Bejchüter (salutis meae, iuris). 
efenstrix, icis / (defensor) 3Bejdjitterin. 

e-ferö, tüli, latüm 3. 1. Hinab-, - herabtragen, 
bringen, -idaffeu, =holen (alqm u. alqd ab, ex, 
de loco in od. ad alqd, ad alqm, 58. signa ex ae- 
rario in campum, *natos ad flumina, materiam 
omnem intra Veliam, *alqm sub aequora binab- 
tauchen, *ferrum in pectus DinabjtoBen). sib. a) (von 
Flüffen) romabioürto führen ov. treiben (amnis 
defert dolia) P. fid binabtreiben lajjem, Dütab- 
firömen, -idinunen, -fabren (secundo "Tiberi ad 
urbem). B) ab6redenb oder fortrüdend hinabver- 
fegen. =verjegen, -rüden (aedes suas sub Veliam 
od. in planum, castra in viam, exercitum in cam- 
pos Dinabrücen lajjen). €) (gewaltfam) Hinabftürzen, 
zjoBen, aud übt. (alqm ex magno regno ad extre- 
mam fortunam). P. abitürzen, (fb) jtürgen (*in 
foveas, *de monte in undas, in praeceps) — 
2. j-t o». etm. (vom redten Wege) abbringem o». ab- 
lenfen, jn gegen jeinen Willen wohin führen 
(alqm u. algd ad u. in alqd, 38. regem eo, *1acu- 
lum in Idan); aud übt. (38. cupiditas gloriae alqm 
alio defert) P. abirren, unabfidttió wohin geraten 
ob. gelangen (45. ad castra Caesaris, in scrobes; 
errore in ber Syrre jid) unifertreiben). Bid. (Schiffe u. 
Schiffer) werid)fagen,. vom Kurje abbringen (navem ad 
terram, Troes in portus; navis defertur Oricum). 
— 3. iübp. etw. ober |-N an em Ort ober gu j-m Hin- 
imagen. hinbringen. =jcbarlen, führen, Derbeitrageu 
laffen) (algd oder alqm in, ad alqd, ad alqm und 
Mei, 39. consulem lecticä in curiam, mandata 
wd regem, legatum nave in Ciliejam, epistulam 
im. tabernaculum over ad (Caesarem, ad me do- 
num, regi, ad causas iudicia Jam facta domo jdjon 
ertig mitbringen); DP. fid) Dintragen lajjen. Bio. pe- 
juniam (od. senatüs consultum, nomina iudicum) ad 
|b. in aerarium Geld ait die Gdjatfammer od. Staats- 
ajje abführen (en Cenatebe]djftuf; im Staatsarchiv 
Aeberlegen, die Namen der Richter in bie Staatlichen 
djfem eintragen o». einregijtrieren). censum Romam 
i Cdütungelijtern nad) Rom abführen oder ein: 
reihen (von den genjoren in den Kolonien); rationes Die 
led)nungen einreichen; übte. alqd in discrimen de- 
re aufs Spiel jeßen. Anab. a) j-m etw. antragen 
» anbieten (alei alqd). b) j-m etm. darbringen, 


ewmaltung), erteilen, zuteilen, übergeben, verleihen. 
ertragen (alqd ad alqm ov. alci, 55. regnum, im- 
erum, summam imperii, pacem hostibus, primas 
Mihi und ad me, honores, legationem, negotium. 
usam die Führung des Prozefjes, palmam den 
degeópreió, primas aleis rei den Vorrang in etw. 
räumen, ius iurandum einen Eid von j-m fordern): 
» zur Sntfheidung vorlegen ob. überweilen. 
Iheimaeben (rem senatui od. ad senatum. ad pa- 
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teidigung (commoda, honestissima, extrema, hane 


arbieten, itbertragen (bio. zur Bejorgung, Ausführung, ' 


. |deficio] 


€) (Rahricten 


tres, ad consilium dem friegorate). 
mindlih ober [brit überbringen,  Dinterbringen, 
melden, berichten, anzeigen, mitteilen, eröffnen 
(alqd etm., au& de re u. de algo; ad alqm, fetten alei 
Fun 38. rem ad Caesarem, aleis consilia ad adver- 
sarlos, regi falsá; m. inbiv. Frage, m. aec. c. inf. bzw. 
ut, ne). usb. x) etw. ob. jp angeben — anzeigen, 
zur Anzeige bringen, Anzeige machen, denumnzieren, 
eine Klage anjtellen, anfíagem, bjd. beim Prätor (alqd, 
45. novum crimen, indicium bie Anzeige von einen 
Verbrechen, bi». nomen alcis ob. aleis rei; felten *alqm 
jm anflagen; ad alqm bei j-m, 589. ad praetorem; 
crimina in alqm gegen j-n; de re wegen e-r Sache, 
$55. de parricidio, de defectione patris, fetten m. gen. 
eriminis, 38. furti, adulterii; im P. m. nom. c. inf.). 
p) etw. angeben — anmelden ov. detlarieren (alqd 
in censum etw. zur Schäßung; censum fein Ver- 
mögen, se. beim Zenfor); 6j». ad aerarium beim 
Ararium angeben — in die jtaatlidjen Liften eintragen 
[ajjen (nomina iudicum, alqm in beneficiis j-n ber 
Staatöfaffe unter ben Gratififanben zur SSejdenfung 
empfehlen). 
de-fervesco, ferviu. ferbüi, — 3. (ferveo) verbraufen, 
austoben (aud übt, 39. ira, cupiditates, gratula- 
tio); (v. ber Rede) jid) abflüren, flar i. vein werden. 
de-fétigo 1. — defatigo. 
de-fétiscór, iéssüs süm 3. günjlid) müde iverden o». 
ermüden, evmatten. Klaff. nur part. pf. defössüs 
ersmüdet, müde, matt, erjchöpft, entfrüjtet, abgejpannt, 
marode, v. Perf. u. Saden, aud übtr. (milites, senatus, 
oratio, aceusatlo; re Durch etwas, 39. labore 
itineris). 
de-fícío, feci, fectüm 3. (facio. eig. jid) losmachen 
von etw.) 1. (intr. a) abjalfem, abtrünnig ob. un- 
treu werden, politij ob. geiftig (abs. ob. ab alqo und 
are, 59. a rege, ab aleis imperio ob. amicitia; ad 
alqm zu j-mı übergehen, 53. a patribus ad. plebem); 
auch übtr. (439. a virtute; bjv. a se d. jid) felbit un- 
treu werden). — b) übt. zu fehlen beginnen, fehlen, 
mangeln, ausgehen. abgehen, zu Ende ob. auf Die 
Jteige gehen, micht (mehr) ausreichen, aufhören, 
Ihmwinden (58. pecunia deficit, frumentum, aqua, 
exempla, copiae, arma, tela, spes, dies; ad alqd zu 
etw., 38. ad bellum gerendum); bj». "(von Feuer) aus: 
gehen, erlöjchen, verglinmen, *(von Gebäuden) jchadhaft 
ober baufüllig werden, (v. ber Stimme) verjagen ober 
jtoden, *(v. Ouellen u. Flüffen) ausbleiben ob. verfiegen. 
(vom Meere) zuritctreten, abnehmen, (vom Gedädtnis) 
trügen oder täuschen u. a. Ins. a) erlahmen, er: 
untten, fraftlos oder Jchiwach (erichöpft, abgejpannt, 
fleinmütig) werden, ber Tatkraft verluftig geben, ben 
Mut verlieren. erliegen, jinfen, auo verjcheiden, 
jterben, von Berjonen und Saden, oft übertragen (defieiens 
der Sterbende; animo d. den Mut jinfen [ajjem o». 
verlieren, mıutlos werden; pugnando im Kampfe nach- 
laljen, den Kampf jchlaff betreiben). PB) (v. Geftirnen) 
ausbleiben. jid) verfinftern (luna ob. sol deficit), 
auch Fırntergehen, fid) neigen. Y) *(o. Geitetern) au S 
iterben, erlöfchen (in alqo mit j-m). — 2. (traus.) 
a) jai verlafjen, im Stiche [ajfen, jid) j-mı entziehen, 
für ja nicht ausreichen (alqm, 48. cives me defece- 
runt). 3f. deficior (a) re id) werde von etw. int 
Stiche gelaffen, mir geht etw. aus, e8 gebricht oder 
mangelt mir am etim. (38. consilio et ratione, pecu- 
nii, aquä ciboque, a viribus, animo ohmmächtig 
werden). abs. (ohne abl.) atemlos werden, wegen 
Atemlofigfeit bie Rede vor ber Zeit abbrechen müffen. 
b) j-m ausgehen o». zu fehlen beginnen, gebrechen 
(alqm, 58. vires me deficiunt. tela nostros defecc- 
runt, dies me deficiet). €) part. p/. P. *defectus 5 
%) von etw. uerfajjem, e-r Sache beraubt (re, 58. ar- 
tüs sanguine -i, cervix vieore -a); Q) entfräftet, 
965 
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gefchtwächt, (mad), matt, erjtorben (corpus, poples, 
amor). [— 3f. defici u.. *defierl.| 
F. ArHaiftiig *defexit — defecerit (J. sg. fut. II.) 

dé-figo, fixi, fixüm 3. feftheften, fejt einfchlagen, 
hineinichlagen, feltichlagen, befejtigen, — bio. ein: 
tammen (alqd, 38. tigna, trabes; alqd in re, alfo 
auf bie Frage ,mo?^, midt „mwohin?“, 49. asseres in 
terra, erucem in foro, sudes sub aqua, trabes ad 
tectum an bem Sade; *alqd re over alei rei, $58. 
sidera caelo, *arborem terrae). $nsb. a) (eine Waffe) 
hineinjtoßen, hineinfteden, =bohren (alqd in re, 
5:5. eultrum in iugulo, sicam in consulis corpore; 
felten algd re, $8. hastas tellure, gladium iugulo). 
b) übt. (die Augen ob. den Geift) felt auf etm. (in re) 
heften od. richten (oculos in terra ob. *in vultu 
regis, animum in cogitatione rei, curas in salute 
patriae; Hafj. febr felten alqd in rem, 348. oculos in 
possessiones aleis, *0s in terram; *algd alci rei, 
45. lumina Libyae regnis) in cogitatione defixus 
in Nachdenken verfunfen, in Gebauten vertieft. Selten 
ohne Angabe des Wohin, 38. *oculos defigere jtarr vor 
fi) hinjchen, *Aeneas defixus lumina jtatr vor jid) 
Hinfehend, animos parum d. ben Blick nicht felt genug 
auf einen Punkt richten. — C) etw. ob. jer fejtheften 
— wnbemegíid) o». regungslos, jtarr ntadjem, feit 
eimwurzeht ob. anmurgefu lafjen, feitbannen, Itarı 
feftpalten (alqd u. alqm in re; alqm stupore ju 
in Starres Erftaunen verjegen; pavor od. stupor omnes 
defieit). P. eu feitdaften, haften bleiben, in etw. 
eingewurzelt ober wie angewurzelt, regungslos, 
Marr fein, 5j. part. defixus (Galli pavore -i 
stetere, virtus altissimis radicibus -a). d) etw. 
(dem Geifte) fejt ob. tief einprägen (algd in animo, 
sententiam in mentibus vestris, flagitia aleis in 
oculis omnium). 

idé-fíngó 3. [vortt., poet.] abformen, zeichnen; bo. mij- 
bilven (alqd). 

de-finiö 4. abgrenzen, begrenzen, in Örenzen ein- 
jchließen (alqd etw., 38. orbem terrarum, aspectum 
aleis; re mit, durch etm., 49. imperium populi ter- 
minis orbis terrarum); übtr. definir] ex perduellium 
numero it begriffen jein ımter, gehören zu Der 
Zahl. Sns5. a) genau bejtimmtem od. bezeichnen, 
näher angeben ob. feitjegen, feititellen (alqd, 39. 
numerum signorum, adeundi tempus, consulatum; 
alei alqd j-m o». für j-n etm., 38. omnibus mortem 
od. praemia, suum cuique locum, potestatem in 
quinquennium; m. bir. Frage; m. acc. c. inf.). b) ein: 
idjrünfen, bejchränfen (alqd, 38. orationem; alqd 
re etwas burd auf etwas, 48. amicitiam paribus 
voluntatibus, omne malum dolore, oratio eis viris 
definietur, qui ...) P. fid) befchränfen. €) (Logijó) 
einen Begriff erflären od. definieren (alqd, 48. vim 
vocabuli, voluptatem sic; m. inbir. Frage). 
F. p/. Formen fontop.: definisse(m) w. d. 

definitiö, ouís / (definio) Abgrenzung; übte. Be- 
jimmaunaga, bejtimmte Angabe (alcis rei, 38. homi- 
num et temporum); insb. a) Vorjcehrift (iudiciorum). 
b) Begriffsbeftimmung, Definition (verborum, 
summi boni, imprudentiae). 

définitivüs 3 (definio) beqriffébeftimmtenb, näher be- 
ftinmmend od. erfiterib (causa, defensio, constitutio). 
definitüs 3 (definio) adj. (adv. -&) begrenzt; übtr. 
a) bejtimmet, deutlich, ausprüclich. b) fontret. 
Ode-fio, defíéri (untloj P. zu deficere) fehlen, aus- 
gehen (alei j-m). 

deflágratío, onís / (deflagro) das Niederbrennen, völlige 
Sernidjtung burd Feuer, Verbrennung, Brand 
(caeli, terrarum omnium); aud) übtr. 

dö-flägrö 1. völlig mieberbremnem od. verbrennen: 
1. (intr) ganz in Feuer oo. in Flammen auf: 
gehen (domus, aedes alcis, templum, urbs, omnis 


£x 


dé-floréscó, florüi, — 3. abblühen, verblühen; « 


de-flüo, flüxi, — 3. 1. herabfließen, herabitrömen 


de-fódío, fodı, fóssüm 3. 1. vergraben, eingrabe 


hie mundus). itr. 2) (v. Peri.) abbrennen = jein 
Habe durch Feneröbrunft verlieren.. b) untergehen 
zugrunde gehen, vernichtet werden (cives com 
muni incendio deflagrare volunt). €) (v. geibenjdaften 
verraudjen, austoben (ira aleis, *seditio). — 
2. (trans.) (jeten); faft mur part. pf. P. deflagratu 
ganz in Flanımen aufgegangen (*fana, übtr. imperiur 
untergegangen). 


de-Nöcto, flexi, flexüm 3. 1. *herabbiegen (elad). = 


2. jeitwärts ob. zur Seite biegen, abbiegen, af 
fenfen, abwenden, aud übtr. (algd od. alqm a, d 
re in, ad alqd, 38. oculos a rege in scribam, naver 
a cursu, amnes in alium cursum, equum de via à 
mare, se de curriculo petitionis, cursum ad Kk 
manos; viam fich jeitwärts abzweigen lafjen). übt 
a) abdringen, abmwendig ob. ungetren machen ( 
alqm a veritate). b) abändern, umwandeln (ser 
tentiam), (tabetnb) verdrehen, entjtellen (alqd à 
alqd etwas nach etwas, 45. rem ad verba). €) inti 
abbiegen, abfenfen, abmeidjen, abjchweifen, v. Per 
w. von ber 9tebe (à ob. de re, zB. a proposito, a ver 
tate, a patris virtute, de recta regione, de via ur 
*vià; ad alqd, 58. ad leves amicities). | 
e-fléo, flevi, fletüm 2. 1. (tr«ns.) beweinen, um 
Tränen beflagen, bedauern (alqd und alqm, gi 
*fratres, *semet ipsum, fratris casum). deflendt 
jammervoll. Prägn. *etw. weinend jagen, tnter acra 
erzählen ob. vortragen. — 2. *(intr.) ich ausıpeine 
F. p/.-Fornen fgntop.: deflesse(m), defleram u. d. 


übt. verwelfen, abnehmen, v. Perf. u. &aden (aniunu 
amores, orator). 


rinnen, adfließen (abs. ob. a, de, ex re, felten m. bof 
abl. in u. ad alqd, $8. sudor a capite et a front 
flamma ex Aetna monte, flumen monte, *um 
saxis, Rhenus in plures partes, übt. hoc oratiom 
genus e sophistarum fontibus in forum defluxi 
alqd a superis in terras defluit fomunt heral 
Simáb. A) (von feften Gegenftänden): (von ber Flut) abmür. 
getrieben werden od. fid) treiben lafjen, bera 
Ihwimmen, sfihiffen, von Perf. u. Sachen (hostes $ 
cundo amni ad insulam defluxerunt, nuces ob. dol 
medio amni ad urbem defluunt). b) übt. &) fera 
finfen, gleiten, janft herabfallen (coronae, *glael 
resoluta); bfd. (von Reitern) ex equo ad terram beta 
gleiten, fetten *fich herabjchwingen, (v. Fliffigteiten) D 
Ichüttet werden (in terram), *(vom Haar) ausfallen t 
ausgehen (comae), *(v. Kleidern) herabwallen, jchlaff ı 
nachläffig herabhangen (toga alci, vestis ad im 
pedes) Q) von etm. (a re) abfommen ob. abrmeit) 
und ummerflich zu etm. (ad alqd) übergehen ob. 
eto. verfallen (38. a necessariis artibus ad elega 
tiora); bj. von ber 9tebe (ab amicitiis pertectoru 
hominum ad leves amicitias). y) j-m zufließen ı 
zuftrömen, zuteil werden (ad alqm und *alei). : 
2. abfließen, zu fließen aufhören, fid) verlaufe 
verrinnen (*amnis); ttf. nur übtr. (felten): a) aufhört 
verfchwinden, fid) verlieren, außer Gebrauch fonum 
vergehen (vires, *numerus Saturnius, *color); (zeitl 
vorübergehen, pf. vorüberjein (salutatio) ^ b) 
Berfonen) abtrünnig ob. untreu werden, verloren ge 
(unus ex tribunis). 


-— 


vericharren (alqd, 48. cadaver, aurum, *vites; al 
in loco u. in locum, $8. cotem in comitio, sign! 
in terram, thesaurum sub lecto; m. *blogem ab 
Ansbefondere Lebende zur Strafe begraben (virgim 
Vestalem vivam); itbte. * verbergen. — 2.*aufgrabt 
ausgraben (terram); prägn. *burd) Graben in ob. MI 
der Erde anlegen, bauen (domos, specüs). E 
de-fóré j. desum. * 


"S 


leformatio] — 


sföormätiö, onis / (deformo) 3Serunjtaítung, Gnt- 
tellung(corporis); übtr.Bejchimpfung, Herubwürdigung 
maiestatis). 

s-formis, é (forma) (m. comp. u. *sup.; adv. *-Iter) 
.*formlos, gejtaltlog (anima). — 2. verunitaltet, 
nißgeftaltet, ungejtalt, unförnlich, unjchön, Haßlich, 
yon Perjonen u. Saden, phyfiih u. morati (homo, *filia, 
umenta, campus, aspectus, motus; re durch etivas, 
8. ora cicatricibus -ia, urbs incendiis -18; m. 2. supin., 
$. *loca visu -ia); aud aft. verunjtaltend, ent- 
Tellenb. Übtr. a) entehrt, mit Schande bebedt; bib. 
"in | Berhältniffen heruntergefommen. b) jdjintpffid), 
handkar, jhmachvoll, unchrenhaft, ungebührlich 
spectaculum, oratio, *obsequium, *deformia medi- 
ari Ihandbare Dinge; alci j-m, für j-n, 349. conster- 
iatio consulibus); bjd. gemein, rof) (turba lixarum). 
förmitäs, atis / (deformis) 3tiBaejtalt, Häflich- 
eit, Verunjtaltung, Entjtellung, vof und morotijd 
eorporis, animi); übtr. das Entehrende, Schimpf, 
Schmach, Abjcheulichfeit, Widrigfeit. 

formó 1. 1. abfornıen, abbilden, zeichnen (alqd); 
laff. mur übte. (mündtih ob. fhriftih) Jchildern, bars 
telfen (alqm u. alqd). — 2. verunftalten, entjtellen 
alqm u. alqd, 38. amicum corpore ani Körper, alqm 
'erumnis, *canitiem pulvere, parietes, *domum, 
macies vultum deformat); ibt. entehren, Derab- 
gürdigen, jdjünben (alqm w. alqd re j-n od. etwas 
wr) etw., 38. victoriam clade, auctores omni fa- 
inore deformati); insb. j« iu ein bäßliches ob. un: 
ünftiges Licht ftellen (alqm fictis vitiis). 

-fraudö 1. betrügen, täujchen, übervorteilen, be- 
inträchtigen (alqm n. alqd, 38. aures; alqm re j-n 
m ctiw., 38. ne andabatä quidem, fructu victoriae; 
'enium suum jeinen Genius betrügen = fij das 
‘eben jauer machen, jid) jeden Genuß verfagen). 
'&-frenatüs 3 (freno) [voet ] entzügelt, zügellos. 
é-fríco, fiícüi, fríctüm und frieätüm 1. abreiben 
lentes puten). übt. etw. burdjbedeln, mit Wis 
viet (alqd sale multo). 

-fringö, fregi, fräctüm 3. (frango) 1. abbredjen 
"aàmum arboris, *ferrum ab hasta, *plantas ex 
rbore) — 2. *zerbrechen. 

e-früdö 1. [ardoijtijó, vulgäar] — defraudo. 

eirütüm, 1 » (ftatt *defervitum, se. mustum) [vortt., 
ndfL, poet] eingefodjter Moft, Mojtjaft. 

-"fügío, fügı, — 3. 1. (intr) entfliehen, enteilen, 
it. (sinistrum. cornu eo defugit). — 2. (trans.) etw. 
iehen = einer Sache ausmeidjem od. jid) ent: 
tehen, aus dem Wege achen, etin. (vermeiden ob. 
1 (verimeiden fudjen, ablehnen, jcheuen (ads. od. alqd, 
3. patriam, aditum et sermonem aleis, iudicia, 
roelium, munus, auctoritatem aleis rei die Ver: 
ntmortung für eto. ablehnen). 

e-fündd, füdi, füsüm 3. [nadft, voet.] herab-, ab- 
leben, auégieBen, ausjchütten (alqd); insb. 
) ipenden, Tibieren (merum pateris). b) (ein aus 
"m Krügen) einfchenfen. 

-füngör, fünctüs süm 3. etm. (meift Unerfreuliches ob. 
tiges) völlig beendigen od. vollenden, ganz be: 
ote od. erledigen, abmachen, durchmacen, iiber: 
‚chen, bejtehen, verjehen, mit etwas fertig werden, 
om etwas losfommen, jid) einer Sache entledigen 
/€ $5. periculis, casibus, labore, curä, proelio, 
ello, morbis, poena levi mit einer leichten Strafe 
urdjfonunen, honoribus alle Ehrenftelfen befleiven, 
aculo erfüllen, *parvo victu fich begnügen mit, 
vita ob. *morte, *terrä uw. a. eim mühevolles Leben 
»endigen, aus bent Leben fcheiden); aud abs. &) *jter- 
en, vericheiden (*defunetus = mortuus)  Q) pf. e8 
‚erllanden haben, fertig fein, bjv. *ausgedient haben. 
‚&-gener, érís (genus) (ohne comp. u. sup.) [naótt., 
e] ausgeartet, entartet, unecht, ». Perf. u. &aden, 
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"d [Deianira] 


törperlich u. geijtig (*a re u. *aleis rei einer Sache eut- 
fremdet od. unähnlich, 38. a domestico sermone, patrii 
oris, patriae artis; *ad alqd gegen etw., 38. ad peri- 
cula); bfb. (moratijó) unedel, verfommen, wmvürdig, 
gemein, niedrig. 

F. abl. sg. degeneré unb *-I, gen. pl. -üm. 
dé-générü 1. 1. (intr. ausarten, entarten, aus der 
Art ischlagen, pbyfiih u. fibtr., v. Perf. u. Saden (abs. 
ob. ab algo u. a re, 38. a parentibus, a Stoicis, a 
virtute maiorum; re durch etw., in re in ctm.; in 
od. ad alqd in, gu etm., 48. in mores Persarum, *ad 
artes theatrales, aud in Syros); übte. von ctm. ab- 
weichen ob. abfonmen, abfallen, einer Sache ım- 
getreu werden, etw. verleugien od. siicpt wiedererfenmen 
lajjen (#8. a gravitate paterna, ab antiqua liber- 
tate). — 2. *(trans.) eti. herabwürdigen, entiwindigen, 
verunehren, entjtellen, j-m Unehre machen (alqm n. 
alqd, 38. propinquos, palmas). [nadtt.] degeneratus 
entartet. 
dégó, — — 3. (aus de-ago) (Zeit) zubringen ob. ber- 
leben, binbringen (vitam, aetatem, diem); aud 
abs. jein veben zubringen, leben, uadtt. (*in urbibus, 
in orbitate, *inter feras). 
1de-grándínát (impers.) [voet.] e8 hagelt zu Gitbe. 
Odé-grávo 1. [poct., nahe.) niederdrüden, -beugen, 
szichen, zu Boden ziehen (alqm u. alqd); übt. jchiver 
belüjtigen, bejchweren, läjtig od. Hinderlich fein (abs. 
ob. um. acc.); aud erdrüden. 
de-grédlür, gréssüs süm 3. 1. finab[djreiten, -fteigen, 
smarjchieren (abs. od. m. abl. ob. ex, de re, 9. 
colle, tumulis, ex aree, de montibus; in ı. ad alqd, 
38. in vallem, in campum, ad pedes = abjiten, von 
9teitern). — 2. *megaeben, abgehen, abtreten, ab- 
ziehen. Oft = digredior (j. ».). 
dégréssíó, onis / (degredior) = digressio. 
1dé-grünnfó 4. [uadtt.] jein Stückchen Dergrimgen. 
dé-güstó 1. etw. od. von etıv. fojten (alqd, 539. *mustum, 
inde davon = von Diejent Getrünf); insb. *(von ber 
Lanze) etw. leicht jtreifen (summum corpus). Ktaff. faft 
mur übtr.: a) etwas zur Probe perjudjem od. prüfen, 
(erproben, probieren, genießen, fennen zu lernen 
juchen, fondieren (alqm ı. alqd, +8. hane vitam, 
hoc genus disputationum, mentem aleis, convivara 
tuum, pauca ex oratione, aliquid speculae jchöpfen 
ob. zu fojten befommen). b) *etw. leicht ob. oberflächlich 
behandelit ob. berühren (haec prooemio). 

Odé-hínc [vortt., nadtt, poet.] adv. (ráumti$) von hier 
aus, weiterhin. Über. (aeitti) a) von jeßt an, von 
nun an, fünftig; (von Vergangenem) von ba an, feitvent. 
b) hieranf, (als)danı, jodann, nachher (aud) von ber 
Reihenfolge, in Aufzählungen nad) voraufgehenden primum 
= zweitens). [Verg. Aen. 1,131 ır. N 
F. Bei Sidtern burd Synizefe auch einjilbig = deine (48. 

Odé-hiscó, — — 3. [portt., nadtt, poet.] aufflaffen, 
berjten, jid) Spalten, 3tijje befommen, jid) offnen, 
f aur, gähnern, meift von der Erde und von Fluten, 
(vom ftagne) lecf werden. 

Od&höndstämentüm, 1 » (dehonesto) [meift naytt.] das 
Serunftattenbe, Gutjteftung (oris); übtr. das Gnt- 
ehrende, Beichimpfende, Schimpf, Schande (alcis rei, 
8. *amicitiarum entefrenbe Freundichaften). 

Od&-höndstö 1. [naó:t.] entehren, beichimpfen, Ichäns 
den (alqm und alqd, z8. famam, *proavum infami 
opera). 

dé-hórtór 1. abmahnen, abraten (alqm a re; m. ne ob. 
*inf.); insb. fernhalten, entfremden (alqm ab algo). 

Deíánirá, ae / (Antaveıpa) Tochter des Atolerfönigs 
Dnens und der Altyäa, Echweiter des Melcager, lebte 
Gemahlin des Herkules, dem fie das mit den Blute 
des Neffug vergiftete Gewand jchiefte md Dadurch um 
abfichtlich. einen qualvollen Tod bereitete; fie erhängte 
fih aus Reue. 


[deieio] — 


206 — 


m-— 


[delecto 


dé-fcío, ieci, iéctüm 3. (iacio) abwerfen, herabwerfen, 
-ftürzen, niebere, hinumterwerfen, niederfallen laffen, 
herabjchmettern (alqm und alqd re, 53. saxa muro od. 
turribus, equo, ob. ex, de, a re, 348. ex navi, ex 
munitione, ex aedibus, ex rupe, de ponte, de muro, 
a montibus, iugum a cervicibus; in alqd, $9. sti- 
pites in cavernas od. in flumen, alqm de porticu 
in forum, securim in caput herabfallen lajjen, librum 
in mare, equum in viam finabtreiben); 5j». (sortem) 
in bie Urne werfen, (antemnas, libellos) herabreißen, 
* (pas Haar) unordentlich herabfallen lafjen, *(Zränen ver- 
gießen, *(caput) finten lafjen (od. abjchlagen, abhauen). 
se deicere und P. niederftürzen, herunterjtürzen, 
-[pringen (de muro, ex navi über Bord jpringer, se per 
munitiones, se in mare, in locum inferiorem deici); 
bi». (vom Winde) herabfahren (montibus, caelo). Insb. 
a) etwas 3u Boden werfen, ummerfen, umftürzen, 
nieverreißen (statuam aleis, columnas, omnes Her- 
mas) ; bjb. (Bauwerke) einreigem, demolieren, abbred)en. 
abtragen (aedifieium, turrim, opus, muros). P. ein: 
ftürzen, 8. turris deicitur. b) etw. ob. j-n zu Boden 
itrerfen, fällen, aud töten, erlegen (88. arbores, 
*avem ab alto caelo, teras, complures nostros, 
=Typhoda). €) (oculos, vultum) zu Boden jchla= 
gen, nieberjdülagen, jenfen (*in terram, *humum, 
*deiectus oculos mit gejenftem Bi), tüajj mur übtr. 
a und de re von etwas abwenden (38. a patre, a re 
publica). d) (im ber Fechterfprage und %) ben Gegner 
aus der Stellung werfen (de statu, de gradu), 
bem Feind werfen, vertreiben (hostem loco o». muro, 
turribus, praesidia ex saltu; in u. ad alqd); ib. per- 
treiben, verjagen, verdrängen, aud übt. (alqm de via, 
ex aedibus, e vestibulo, senatum a gubernaeulis 
i. d.; alqm de statu mentis aus der Fafjung bringen). 
Ins. W) (Schiffe ob. Schiffer) vom $urje abbringen. 
verjchlagen (meift P., 49. naves ad inferiorem partem 
insulae deieiuntur). Q) jn aus einem Befige Uet- 
drängen oder eines Befiges bevaubemn (alqm re ober 
meift de re, 38. aratores de possessione od. de suo 
fundo; *coniuge tanto deiei eines joldjen Gatten be: 
vaubt werden); Bid. jen der Hoffnung ob. Ausjicht 
auf eti. berauben, j-n zu etw. nicht gelangen lafjen, 
bewirfen, daß jmd etw. nicht erlangt (re, 3%. princi- 
patu, consulatu, praeturä, honore; jelten de re, $8. 
de honore); aud blog deicere alqm j-n um Die Aus: 
ficht auf ein Amt bringen, jr verdrängen. 'y) (volitijób) 
ju ftürzen ob. zu Falle bringen (alqm, 49. Critiam). 
6) j-n von etu. abbringen (alqm de sententia, de 
fide in feiner Treue manfenb machen) o». in etwas (re) 
täuschen, j-m etw. vereiteln (alqm re; bjb. P., 38. spe 
od. opinione deiectus). e) etw. abwenden, entfernen, 
fernhalten, bejeitigen (38. uxorem, mucronem a 
iugulo, cruciatum a corpore, vitia a se); bjd. von 
einer Gade (de re) etm. Läjtiges abnehmen od. meg- 
nehmen (38. multam mali de humana condicione, 
aliquid de doloris terrore) — Of. aud deiectus!. 
deiéctío, onís / (deicio) Vertreibung aus einem Se 
figtum. pios. *entmutigt, mutlos, HR 
deiéctüs1 3 (deieio) adj. gefenkt, tief(liegend) (locus); 
deidctüs?, üs m (deicio) [nabti, »oet.] daS Herab- 
werfen, ftürzen (arborum); insp. a) (font. Sturz 
(aquae Wafjerfall). b) meton. Abjturz, (jäher) Ab- 
bang, 9(bjdüjfgfeit (collis; pl. deiectüs lateris ab- 
ibüjfige Seiten). 
+de-ierö 1. (= de-iüro, cf. peiéro) [meift sort, nad. 
feierlich (ob. Bod) und teuer) jdjmürem »». bejd)müren 
(m. acc. c. inf.). 
dé-Ín (cf. inde) adv. (jetem) = deinde (poet. vió 
Eynigeje aud) einfilbig, 58. Hor. sat. 1,3,101). 
déin-céps (capio, cr. prin-ceps) adv. nadjeinander, ber 
j9teife nad, in einem fort, von Raum, Zeit, Reihen: 
folge (tres d. turres prociderunt, convivae d. ad 


tibias canebant, quattuor d. exercitus devicti suni 
reliquis d. diebus, tres d. breves syllabae); int 
(6ei 9tufgüblungen u. Übergängen) zunädjit, nüd)jtbent = 
nächitfolgend, in unmittelbarem Anfchluffe an da 
Vorhergehende, unmittelbar darauf (de iustitia sati 
dietum est, d. de beneficientia dieatur; d. fui 
annus, quo ego consulatum petivi; primum .| 
deinceps ... deinde ... post). [;3. Hor. sat. 2,8, 80, 
F. Bei Ditern burd) Synizefe aud) zweifilbig — deinceps, 

dé-índé adv. 1. *(rüumii) von ba am, von dort ai 

weiterhin. — 2. (geitlih) Hierauf, Darauf, nachher, i 
per Folge, weiterhin, 39. initio proditor fuit, ( 
perfuga; d. postea darauf im ber Folge, d. ad e 
tremum darauf zuleßt. 3»et. aud Fin nächjter Zukunf 
nunmehr, mu. 3. (bei einer Reihenfolge od. in Mu 
zählungen) Hierauf, alsdann, jodann, ferner, weite 
primum ... deinde ... tum ... postremo (od. denique 
aud primum ... deinde ... deinde ... deinde. NB. $ 
Übergängen in Neden und Abhandlungen wird deinde nit 
gebraucht. [Hor. sat. 1,5,37 

F. Bei Sidtern durch Synizefe auch einfilbig = deinde, 38 

Deiönides, ae m (Antoviöng) Sohn der Deione u. bi 
Apollo (— Miletus). cr. 3.2. L1. 

Deíphóbe, es / (Av«pógw) eine Sibylle, Tochter b 
weisjagenden Meergottes Glaufus. 

Deiphöbüs, i »» (Antpoßos) Sohn des Priamus u. d 
Sefuba, trojanischer Held, nach des Paris Tode Gema 
der Helena, von der er bei ber Eroberung Trojas ve 
taten wurde. 

Deiótárüs, i ;» (Anisrapog) VBierfürft von Galatien. 
(durch Pompejus) König von Kleinarmenien, Anhäng 
des Wompejus, Gegner Cäfars. AS er angeklagt a 
dem Güjar nach bem Leben getrachtet zu haben, wur 
er von Gicero mit Erfolg verteidigt (45 m. Ehr.). 

Tdé-iüngà 3. [vortt., nat] abe, ausjpannen; übtr. [p 
machen (alqm a re). 

de-läbör, làpsüs süm 3. Herabgleiten, -)dmebei 
-falten, -jinfen, rollen, (v. Ftüffigteiten) herabfließe 
übg. herab-, Herunterfommen (de, ex, a re, 48. de 
ex caelo, de manibus, ex equo, *ab aethere; um 
m. bloßem «bL, 48. caelo, curru, od. m. *dat., $ 
capiti; *per auras; in u. ad algd, 39. in serobes, | 
provinciam, *in terram); eud — j-m entgleiten, en 
fallen, entfnfen. übte. a) von etw. herfommen® 
entjtanmmen, mur von Saden (a re). b) in etm. inei 
geraten od. jich verirren, auf etw. fomunemn, ine 
auf etwas verfallen (in u. ad alqd, 58. *medios | 
hostes, in morbum, in difficultates, ad vulgam 
amicitias, in istum sermonem, ad praecipiendlr 
tionem, ad aequitatem fid) neigen, ad Clodiam j 
Elodia, d.h. zum Kaufe ihres Gartens neigen); b 
auf etw. zu fprechen fonumen, aud allmählich von et. 
abfommen, zu etwas abjchweifen (a maledictis, 
maioribus ad minora). 

+de-lämöntör 1. [poct.] bejammern, beffagen (alqd). 

+dö-lassö 1. [voet.] völlig ermüden od. erniatten (alqn 


“delatio, onis / (defero) das Angeben, Antlag 


Denunziation (faf. meift nominis); aud pl. : 


“delätör, orís m (defero) [wadtt.] gewerbsmäßiger 9f 
geber, Ankläger, Denunziant (aleis rei, 5%. [o 
minum, *maiestatis einer Majejtätsbeleidigung). 

1deléctabilís, & (delecto) [nastt.] ergößend; 5j». deli 
(eibus Lieblingsgericht). | 

deléctaméntüm, i » (delecto) Ergögungsmittel, € 
götslichfeit, Kurzweil (-a puerorum Kinderpofjen). 
del&ctätiö, onís / (delecto) Grgüfsung, Unterhalt 
Vergnügen, Genuß, Luft, meijt geiftiger Art, aud | 
(aleis j-8, aleis rel als gen. subj. u. obj., $8. 0 
lorum, aurium, audiendi, conviviorum). E 
delöctö 1. (intens. von *delicio, eig. jtarf anloden, : 
lacio) ergögen, erfreuen, in Deitere Stimmung 9 
je&en, Genuß gewähren, Freude maden, vergnäg 


Bert] — domu - .— |deligo] 


uterbalten, jejjeln, anziehen (abs. od. alqm re). 
nperj. delectat (alqm) m. inf. e8 macht (j-m) Freude 
. Vergnügen. P. ergüBt werden (ab alqo von 
m, re durch etwas), meift vefler. jid) ergóten, jid) 
freuen, jeine Freude od. Luft, dauernden Geni 
iben, Gefallen finden (algo an j-u, 53. puero, filiolä 
14; re an etw., 38. libris, otio, ludis, carminibus; 
ı re fid) im etm. gefallen, 33. in inani prudentiae 
iude; m. *inf.). 

lectüs, us ;» (deligot) 1. Auswahl. Wahl (abs., 
y. deleetum adhibere ad alqd, *nullo -u ojne Unter- 
Bieb; aleis j-9, jubjeft. u. objett,, zB. iudicum; aleis 
4, $89. verborum, virtutis). delectum tenere o». 
abere eine Wahl treffen (aud) e-n llnterjd)ieo machen 
pijchen et., 438. earum rerum, beneficiorum acce- 
torum). de eius delectu feine Auserforenen. — 
. * x — dilectus. [3tjiftauation.) 
legatío, onis / (delego) Zahlungs-, Geldanweifung, 
lego 1. binjdjiden (alqm in alqd, ad alqm). 
180. a) j-m etw. od. ju aujdjiden, zinveilen, iüber- 
eijen, übertragen, anvertrauen, bjp. zur Beforgung, 
artung, Pflege (alqd u. alqm alei, fetten ad alqm, 33. 
nfantem ancillis, rem ad senatum, hune laborem 
atri, spes suas fortunae, aud alqd in curam aleis); 
tr jam etm. zufchreiben oo. beintejjen (als &aurb 
.Serbienjt), aufbürden, etm. auf j-u fchieben (alqd 
&, jeten ad alqm, 38. erimen consuli, *causam 
Necati mortuis, decus ad servum). b) j-n an j-n 
. auf etw. permeijen (alqm ad alqm od. ad algd, 
„ad librum, Catonis studiosos ad illud volumen). 
(im Geldjagen) jm eine Zahlungsanmweifung 
‚ben (alei alqm j-m auf ja, 38. delegavi tibi 
atrem). abs. delegare alci j-m Geld auszahlen fajfen. 
lenimöntüm, : n (delenio) [wagt.] a) Grleidjte- 
ngos Zinderungsmittel, Bejchwichtigung (aleis 
i, 38. curarum). b) (im üblen Sinne) Lock, Neiz- 


ittel, Zodung (aleis rei, 38. vitiorum). 
lenío 4. bejünftigen, bejchwichtigen (alqm unb 
jd, re durch etiv., 55. milites blande appellando); 
. jn gewinnen, für fid) einnehmen, födern, be- 
ıbern (alqm od. animum aleis; re durch etwas, 
| voluptatis illecebris). [riür jid) iid 
initór, orís m (delenio) ber j-n (alcis) gewinnt ob. 
‚0, evi, etüm 2. (Gejóriebenes) auslöfchen, meg- 
"dem, filgem (litteras, versüs, nomen, digito 
ta) Über. (mu8)tifgem (maculam, infamiam, 
ipieionem ex animo); i55. vertilgen, vernichten, 
jjtürem (urbem, aedificia, monumentum, iura, 
‚lum gänzlich beenden; aud alqm — vernichten, zu- 
Imde richten, aufreiben, hinvaffen, 38. homines, 
ites, senatum, exercitum). 

» Entweder aus *de-óleo (cf. ab-oleo) od. zu gried. 
exAXéopac bejd)übigen, zeritören (ef. dolot). 

» pf-ormen jntop.: delesse(m) — delevisse(m), 
deleram — deleveram, delerunt u. a. 

DO ıcis / (deleo) Bernichterin, Serftórerin. 

i, Delíüs u. a. j. Delos. [denken verjunten.| 
libérabündüs 3 (delibero) [naóti.] in tiefes Nach) 
sto, onís f (delibero) Erwägung, Überlegung, 
tatung (aleis rei, 38. consilii capiundi, aud de 
‘nem habere Überlegung anftellen (od. verdienen), 
|-nem cadere); meton. Bedenkzeit. 

erätivüs 3 (delibero) erwägend, überlegend, 
'tenb (causa, genus dicendi). [33ebentseit. 
\erätör, orís on (delibero) Überleger, Mann $9 
"héro 1. (libra, eig. *de-libro abmügen) a) er- 
bien, überlegen, bevaten, beratjchlagen, die Gründe 
umb gegen etm. miteinander vergleichen (abs., 3%. 
K*berandi spatium Bedentzeit, noctem ad delibe- 
ilum postulare o». sibi sumere, in deliberando; 
c $58. de summä rerum, de Avarico, de ab- 


cendo Apronio; oud  alqd, 38. re deliberata; cum 


| 


| 


alqo, bí». secum; m. imbir. Frage); prägn. fid) tod) be- 
penfen. — b) nad angeftellter Erwägung fid) entichlichen, 
jid) entjcheiden, etwas befchließen (*alqd; meii m. 
inf., m. Face. c. inf.); bis. deliberatum est e8 ijt be- 
Ihlofjene Sache (alei bei j-m; m. imf). part. delibe- 
ratus 5 adj. entichieden, beitimmt (aud comp.; adv. 
-8) €) das Drafel befragen. 
de-Iibd 1. (eig. abjtreichen) ein weniges abnehmen 
ob. hinwegnehmen, üb6. entnehmen, hevnehmen, ent- 
lehnen, jchöpfen (alqd ex re, 38. animos ex mente 
divina, floseulos ex oratione — pflüden). ^ ibt. 
a) (ein weniges) fojten, genießen (38. novum honorem. 
*oscula flüchtig rauben) b) fehmälern, verkleinern, 
perfünnnern: aliquid de re (38. de gloria, de laude 
aleis, de honestate; *virtutem). [ramorun).j 
de-libro 1. (liber) abrinben, abjdjülemn. (cacuminaf 
de-líbütüs 3 mit einer fetten Subftanz benebt, beftrichen, 
qefalbt, balfaniert, von Perfonen und Sachen (*Hercules, 
capillus; re mit etw., 55. medicamentis, *eruore). 
E. Zu libo, jebod im Gimme von XAeüpo (ef. lippus). 
delícatüs 3 (m. comp. u. sup.; adv. -8) 1. (von &aden) 
innlichen Genf; gewährend, füjtid), reizend, herrlich, 
fein, angenehm, Leder, hıruriös (aqua, hortuli, litus, 
convivium). — 2. (von Perfonen wu. Sachen) dem jinn- 
lichen Genufje ergeben, ftets tadend: a) finnlich, itppig, 
genußfüichtig, wollüftig, weichlich. jchlüpfrig, galant. 
geziert, verzärtelt (pueri, adulescens, iuventus, vita. 
Asia, sermo, voluptates, versüs, *eressus, -e vivere). 
subst. m SWollüjiling. — b) wählerifch, verwöhnt. 
verzogen (homines, fastidium). €) *zart, janft, ge- 
mächlich, jchlaff (puella, oves, capella, amnis). 

F. Gabinijó ftatt dedicatus „geweiht, zu eigen gegeben“, 
mit polfSetymologijder Anlehnung am deliciae. 
delícíae, arüm / (unti. aud) sg. *-Tá, ae fu. *-füm, 1 2) 
jimnlide od. iippige Geniijje, ujtbarfeit, Luft, lippig- 
feit, Zurus, Glegans, Brunt, Wolluft, Genuß, Ver- 
gnügen, Liebhaberet, (in Reden) Spielereien or. Ge: 
ztertheit. (in Gedichten) Schlüpfrigfeiten, (im der Liebe) 
Salanterien (esse alci in -is j-8 Liebling fein, habere 
alqm in -is j-n gern haben; -arum causä zum Ber: 
qnügen, zur Unterhaltung). Insb. a) meton. (v. Perf.) 
zuft, Wonne = Liebling (Roscius d. tuae, d. atque 
amores populi R.). b) (von &adeu) Schmud, Zier(de), 

Kleinod. 

E. Aus *de-laquiae zu laqueus, et. lacio. 
deliciölae, ärüm / (demin. v. deliciae) trauter obe: 
teurer Liebling, Herzblatt. 
Tdelfefüm, i » [vorft., nati] — deliciae. 
delíctüm, i » (delinquo) ftrajbares Vergehen: (gegen 
einen einzelnen), Fehltritt, Fehler, Verjtoß, llbertretung 
(d. committere); aud *Fehler in einen Gedichte. 
de-Iígo!, legi, lectüm 3. (légo) (ab)tejemn, abnehmen, 
pflüden (*uvam, *rosam, *astra Devabfofen); ttajj. nur 
übte. auglejen: a) auswählen, (er)wählen, nehmen 
(alqm u. alqd, 33. legatos, locum castris idoneum, 
audj sibi alqd; m. dopp. acc., 39. alqm ducem o». 
generum; alqd u. alqm ex re, 58. ex omni numero 
ducentos, unum ex omnibus, jelten m. de, 38. de 
civitate; ad alqd zu etw., 38. viros ad sacerdotia, 
diem ad inimicos opprimendos, cud) alci rei, 38..locum 
domicilio ob. colloquio od. castris; in alqd, ;9. in 
senatum, ex senatu in hoc consilium; m. indir. Frage); 
abs. eine Wahl treffen. Bid. x auswählen, aud 
ausheben, detachteren, 38. equites ex omni copia: 
delecta manus, delecti milites auserlefene Manns 
jdaft, Elitetruppen, Detachement. part. deleetüs 3 
adj. auserlejen; subst. delecti, orüm m Auserlejene, 
Elite, (engerer) Ausihuß (aud m. gen., 38. Aetolorum, 
patrum). b) *ausjcheiden, ausjondern als untauglic 
(alqm, 348. senes). 


de-lígo? 1. a) etwas anbinben, befejtigen (alqd ad 


alqd, 48. navem ad ancoras od. ad terram, epistulam 


[delinio] 


ad amentum, alqm ad palum; und in re, 3%. alqm 
in statua); insb. j-n an den Pfahl binden, um ihn zu 


füupen. b) *(Biruvgijób) verbinden (saucios, Med 
delinío 4. = delenio. [nus x. o.). 
dé-lino, —, lítüm 3. megftreien, abiijdjem, übtr. 


verderben, vernichten, (faft mu im pat. delítus 


gehräudlich). 

dé-linquo, liqui, líctüm 3. fid) vergehen, fehlen, 
eto. verjehen od. verjchulden, begehen (abs. ob. in 
re, 38. in bello; aud m. acc. eine Neutrumd von prom. 
u. adj., 58. nihil, id, quod, quid, maiora u. d.; in 
alqm gegen j-n). 

dé-Iíquescó, licüi — 3. zerimelzen, zerfließen; 
übte. fid) Schwach u. haltlos zeigen (re durch, in etiw.). 

deliratiö, onis / (deliro Gdjwadjinn, Wahnwig, 

Aberwiß, Verftanvesihwäce, Albernheit, Fajelet. 

dé-liró 1. wahniinnig od. wahnwitig fein, ivve ob. 
verrückt fein, fajeln; prägn. *alqd etw. Törichtes bez 
gehen. [leije ip 
E. gu lira Furche, eig. ans ber Furche ober dem (Se 

délirüs 3 (deliro) fdjmadjjinnig, aberwigig, wahn: 
wisig (senex, anus). 

dé-lítéscó u. -iscó, litür, — 3. (incohat. zu lateo) jid) 
verjterfen, jid) verbergen (abs. ob. in re, $8. in 
silvis, in cubilibus, aud inter vepres, *inter an- 
gustias saltüs, *sub praesepibus, m. *bloßem abl., 49. 
sinu); übte. fid) hinter etwas verjtedem ob. verfriechen 
(38. in dolo malo, in mendacio, sub alieno scelere, 
sub tribunicia umbra). 

1dé-litígo 1. |»oet.] ji) ereifern, zanten. 

Délíüm, 1 n (AvjAtov) fleine Stadt am ber Gübtijte 
Böotiens (am Guripus) mit Apollotempel. 

Delíüs 3 j. Delos. [$»rag (carm. uA 

Déllíüs, 1 m Duintus, römifcher Ritter, Freund des 

Délmátíá, ae / = Dalmatia. 

Delós, 1 / (AzXoc) Synjel und Stadt in ber Byfladen: 
gruppe, berühmt als Geburtsort des Apollo und ver 
Diana Sowie als Handelsplaß, jet Dil. (acc. -üm u. 
-ün, cf. 3.8. IL, 1.) — Einw. Délfüs, 1 m ver Delier 
(sid. Apollo), fem. Deliä, ae bic Delierin (bfp. Diana). 
adj. Delfüs u. Délfácüs 3 deliich (*folia = Lorbeer). 

Delphi, orüm m (AsAqo) Delphi, Stadt in PBhocis 
am jüdweftl. Sue des Parnafjus, uriprünglich Bytho, 
Sit des Apo linifchen Drafels, nad) Ansicht der Griechen 
SRittelpuntt der ganzen Erde. — Einw. Délphi, orüm m 
die Delphier. adj. Délphiícüs 3 belpbijd) (auf 
subst. m, bf. Apollo). 

délphinüs, 1 (u. poet., nadtt. Tdélphin, inis) m (w., 5eX- 
ic) Delphin, Tümmler (aub als Sternbild zwijhen bem 
Adler, bem Antinous n. dem Füllen). Dl 

TDéltá  inbet. (dEITa) [naót.] das Nildelta in 

idéltotón, I » (5m. dertwröv) [poet.] Triangel (als 

Geftirn). | [sarum). 

delübrüm, I » Tempel, Seifigtum (aleis, 3%. Mu) 
E. Wohl von de-luo, eig. Sühnftätte, Reinigungsort. 

dé-lüdó, lüsı, lüsüm 3. (eig. jein Spiel mit j-m treiben) 
zum beiten haben, tüujdjen, berüden, äffen, foppen, 

(ver)ipotten, hinhalten (abs. od. alqm; übtr. aud von 
€aden, ;8. somnia sensüs deludunt). 

de-lümbö 1. (lumbus) lenbeulafm ober Dintenb 
machen; Hof. mur übte. — lähmen, [dmüden (sen- 
tentias). 

Démàdés, is m (Anndöng) Staatsmann unb Redner 
zu Athen, Zeitgenoffe und Gegner des Demojthencs, 
Ber reter der Friedenspartei, von Antipater 318 v. Chr. 
hingerichtet. 

1dé-mádéscó, mádüi, — 3. [poet.] ganz feucht werden. 
Ode-mändd 1. [naste.] anvertrauen, übertragen, 
überweifen (alqm od. alqd alci u. alei rei, 38. pue- 
ros curae alcis, tribunis curam legatorum, *con- 
juges insulis). 
+dö-mänö 1. [voet.] herabflichen. 
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König v. Sparta, flo) als Verbannter nad) Perfien y 
Darius, ber ifm einige Städte in Aolis übermwies, y 
z0g mit Xerzeà 480 v. Chr. gegen Öriechenland. — 2. au 
Korinth, floh vor bem Tyrannen Gypjefuá nad) Tar 
quinii in Gtrurien; Vater be9 Tarquinius Priscug, 
dé-méns, méntís (m. comp. u. sup.; adv. -éntér) un 
finnig, verjtandesios, wahnfinnig, verrüdt, vajemb 
toll, milder aud *töricht, einfältig, unerfahrer 
v. Perf. u. Sachen, 48. temeritas, factum, consilium 
F. abl. sg. -& u. -1; neuir. pl. -ia, gen. ium. 
déméntíá, ae / (demens) limjünm, Unverftant 
Wahnfinn, Unzurchnungsfähigteit, Naferei, Tollyeii 
pl. Toltheiten. | 
Ogé-méréór, möritüs süm (u. Tdé-méreo) 2. [nagt 
poet.] fid) Verdienfte um j-n ermerbem, jn für jü 
gewinnen ob. an fid) fejjeln, zu Dante verpflichte 
(abs. ob. alqm j-n, um j-n; re bird) etw.). 
dé-mérgó, mersi, mersüm 3. untertauchen, eit. 
tauchen, verjenfen, ınterfinfen laffen (P. ve 
finfem, ertrinfen) (alqd, 98. caput; alqd in rel 
43. *ferrum in aquam, *dapes in alvum, im P. a 
in re, 58. in aqua, in palude, veritas in profun 
demersa; m. blopem abl., 58. *puppim ponto, *pull 
mari, taf. nur aere alieno demersus tief in Schul 
fteefend, tiefverichuldet); Pf». plebem in fossas 
Gräben hinabzufteigen nötigen, (Schiffe u. perf.) in b 
Wellen begraben, 55. alqm cum omni classe x 
den Grund bohren (58. navem). übt. herab:, niede 
drücen, unterdrüden, (ind Berderben) jtürzen, | 
Falle bringen, demütigen (alqm u. alqd, 38. populu 
Romanum, patriam, leges). P. jinfen. 
dé-métíór, mensüs süm 4. [meift vorft.], abmejfe 
zumefjen (alqd). part. demensüs aud pafjl. Cf ! 
metior. 
dö-m&tot, (*méssüi),méssüm 3. abmähen (alad, | 
frumenta, fructüs, aud agros); übte. *abhauen, | 


ichlagen (caput), *abjdneiben (caudam), *abpflüdı 
de-metö? 1. = dimeto. [(floren 


d&-mötör 1. j. dimetor. 
Dömötriäs, ädis / (Ankmrpids) feite Hafenitadt 
Thefjalien im innerjten Winfel des Vagafäiichen Mk 
bujens, von Demetrius Poliorcetes um 290 v. 6 
aeqrünbet, oft Nefidenz ber mageoonijden Könige, 
Demétríüs, i  (Avpyvpoc) 1. Name von may 
nijóen und jprijen Königen, bio. D. Pöliöree 
(335—281 v. Chr., König von Mazedonien 204—2t 
D. Soter (König von Eyrien 161—150); D. Nieà 
(geft. 126, König von Syrien 147—140 u. 130—1 
— 9. D. Pháleréüs (von Phaleron), 345—283 
Gor. Schüler des Theophraftus und Menander, 
rühmter Staatsmann, Redner md Gelehrter, © 
Halter in Athen 317—307, dann in Agypten 
geber des Ptolemäns 9agi. — 3. D. Magnes, $ 
genoffe Giceros, Gejchichtjehreiber und spoitojopb.: 
4. D. auá Eunium, hochgeachteter zynijcher spoilo!! 
zu Rom, geft. 90 n. Gbr. | 
Odemigrätiö, önis / (demigro) [untt.] Auswandern! 
dé-migró 1. auswandern, meggebem, wegziel 
auch übte. (abs. ob. ex, de, a loco in locum » 
alqm, ab alqo, 18. ex insula, ex x. de oppidis; 
agris in urbem, ab improbis, in illa loca, Athe! 
ad Marcellum; ex vita ob. hinc au dem Leben! 
aus diefer Welt fcheiden). — übt. feinen Roten | 
Iaffen (de statu suo fid aus [einer Stellung ? 
drängen laffen), (v. Dritfen) fich verziehen, fid) | 
siehen (ab ore). 
de-minüö, mínüi, minütüm 3. vermindern, " 
ringerm, verkleinern, verkürzen, fdjmületm,? 
beeinträchtigen, Schwächen (alqd, $9. numerum 
arum, vires militum, vectigalia, potentiam, 1? 
rium, dignitatem); P. verringert werden, aud" 


yon 


|[deminutio] — 


nehmen, zujammenjchmelzen (copiae sunt deminutae ; 
capite deminui od. se deminuere jeine bürgerlichen 
Sied)te jdjnülern od. verlieren). AInsb. a) etm. von 
etw. wegnehmen (de, aud ex re, mit u. ohne aliquid, 43. 
aliquid de dignitate aleis, nihil ober tantum de 
iure, quidquam de praesidiis alcis, nihil de liber- 
fate od.. ex regia potestate). b) teilmeije veräußern, 
jtüdmeije verfaufen (praedia, de bonis). 
Jemínütío, onis / (deminuo) Serminberung, Serringe- 
rung, Shmälerung, Beeinträchtigung, € dá dung, 
Abnahme, Verluft (m. gen., 38. civium, luminis, 
vectigalium Grleichterung, libertatis, *sui feiner 
Würde ob. Ehre; «ud de re, 58. de imperio, de bo- 
nis privatorum). fd. a) capitis d. Schmälerung (o». 
Serhijt) ber bürgerlichen Nechte. b) Verkürzung der 
(gejeglihen) Amtszeit (provinciae in der Provinz). 
€) Veräußerungstecht. 

je-mirör 1. jid) (höchlich) wundern (alqd über etw., 
mu quod demiror; jonft m. aec. c. inf. od. inbir. Frage); 
meift (in der lumgangéjprade) demiror e$ joll id 
emisse, «dv. v. demissus. [i winbern. 
emissio, onís / (demitto) das Herabfafjen (storia- 
rum bie herabhangenden Matten); übte. Beugung, das 
Sintenlajjen (animi — Niedergefchlagenheit). 
emiíssüs 3 j. demitto. 

e-mitigo 1. milder (od. zur Milde) ftimmen (alqm). 
&-mittö, misi, missüm 3. hinablajjen, nieberíajfen, 
hinab, Derabjdjiden, fallen lafjen (alqm u. algd de, 
€, à r6,.;8. de muro, de caelo, e campo, ab aethere, 
jelten m. bloßem abl., $558. *imbrem caelo ad alqm; 
in:x. ad alqd, *alci rei, 55. alqm morti o». Stygiae 
nocti, ferrum laeubus); P. «us fid hinablaffen. 
*eastra demittere das $ager hinabverlegen (38. ad 
ripas fluminis), navem secundo amni ftromabwärts 
ibiden oder jegeln laffemn, *navem landen lajjen, 
*nummum in loculos in bie Tafche [teden, *lacri- 
mas fließen fajjen ob. vergießen, *puppim tief gehen 
lafjen, (ime Waffe) tief Dinab- oo. hineinftoken (55. 
ferrum in pectus), *puteum alte einen tiefen Brunnen 
graben. — 3ne6. a) (Lebendes) hinabgehen (obe 
marjchieren, ziehen) lLajjen, Hinabführen (55. agmen 
in Thessaliam, exercitum in vallem, alqm in car- 
cerem, equum in flumen). sj. fid) hinabbegeben, 
hinabgehen, fteigen. b) (&aóe) hinabfenten, 
verjenfen, jenfen, finfen (od. fangen) falien (38. caput, 
aures, oculos, vultum, alqd in pectus jid) tief ein- 
prägen ob. zu Herzen nehmen, *spem animo Hoffnung 
ins Herz jenfen). fasces populo (od. arma consuli) 
bie Autenbündel vor bem Bolfe (ob. bie Waffen vor 
dem Konful) jenfen. Bid. ) etm. in ben Boden ein- 
jenfen od. einjchlagen, einrammen (fundamenta tur- 
rium ob. sublicas in terram). ß) (Kleider, Haare) her- 
abhangen o». wallen Laffen (38. purpuram usque ad 
talos, *eapillum capite) P. ferabmallen, lang Der- 
abhangen (*laena demissa ex umeris, *demissi ca- 
pilli, *erinis demissus) v) animum u. mentem 
(o. se animo) ben Mut jinfen fajfe, fleinmütig 
werden. ©) P. (v. Gemüijeru) ferabiíiefien, jtrömen, 
(von Anhöhen, Tälern w. d.) fid) herabziehen, jid) fenfen. 
6) se demittere jid finabbegeben, hinabgehen, 
"onunen, =fteigen (38. in Cilieiam, in iniquum locum, 
in vallem, ad aures alcis jid) herabbeugen, jid) bicfen). 
Bib. a) (v. Gewäfjern) herabfliehen, strömen, (v. Anhöhen, 
Tälern u. à.) fidj herabziehen, fid jenfen. B) übte. jid) 
tuf etm. einlajjen (in alqd, 38. in causam, in 
‘es turbulentissimas); «ud fid) zu etm. erniedrigen 
“ad adulationem). d) P. *von j-m abjtammen 
ber jeinen Urjprung herleiten (ab Aenea, Troiä; 
lemissum ab Iulo nomen vererbt). — e) part. de- 
nissüs 3 adj. (m. comp. u. sup.; adv. -6), eig. nieber- 
Jelajfen: (ferab)gejentt, Herabhangend (48. ca- 
"ut, *aures, purpura). 9j». «) niedrig aefegen 
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zi [demoror] 


(*ripa, loea. Jüeberungen), übp. *niebrig, tief (9. de- 
missius. volare). übte. *(». ber Stimme) gedämpft, 
leije (vox). f) bejdjeibem, bemiütig, anfpruchslos, 
jdlidjt (sermo, orator, -e respondere o». exponere). 
y) entmutigt, niebergejdjfagen, ffeinntütig (ani- 
mus, -e se tueri ob. sentire). 5) in niedriger Ctel- 
lung, niedrig, dürftig ber äußeren Lage nad. 

Odémiíürgüs, i m (Fw., önmovpyög) [naót.] Staats: 
verwalter, Landesdirektor (in einigen griech. Staaten). 

demö, dempsi, demptüm 3. (aus de-&mö) etw. meg- 
nehmen aus der Verbindung mit e-m anderen Gegenjtande 
od. etm. Anhaftendes, Aufliegendes, oft Läftiges ob. Dritcendes 
abnehmen, obse Anwendung von Gewalt (alqd de, ex re 
etm. von, aus efm., 38. secures de fascibus, poma 
ex arbore, aud *re u. *a re; alei alqd j-m etw., 
38. vineula, onus, iugum servile, caput abbauen). 
*(pomum arbore) pflüden, *(aristas) abernten, *(aes 
Helm) ablegen. Oft übte. abnehmen — entziehen, 
bejeitigen, benehmen (59. curas, sollicitudinem, 
*honorem jchmälern, *silentia furto den Diebitahl 
enthüllen); bib. etm. von einem Ganzen od. einer Summe 
hinwegnehmen o». abziehen, abrechnen (alqd de re). 
*dempto fine ohne Ende; dempto auctore auch ohne 

Rücklicht auf den Urheber. 

Demócrítüs, i m (Annöxpırog) aus Abdera, Philofoph 
um 410 v. Chr. (gejt. 361), Schüler des Eleaten Leu- 
fippus, Begründer der Atomenlehre, ber „lachende 
Philojoph“. — adj. Demdcriteüs u. -iüs 3 (Anno- 
xpivstoc); aud) subst. m = Schüler od. Anhänger des 
Semotrit. Démócriteá, orüm n Lehrfäße des D. 

de-möliör 4. 2a) Feitgebautes gewaltjam abbredjen oo. 
abtragen, ab=, mieberreigem, einreißen (alqd, 53. 
tectum, domum, columnam, statuam, propugnacula, 
Ichleifen); übtr. gerftbren, zugrumde richten (3%. ty- 
rannidis propugnacula, Bacchanalia, ius) b) etw. 
Schweres Herabnehmen (signum, Dianam). 

demölitiö, onís / (demolior) das Niederreiken, 
Serabe, Abnehmen (statuarum). 

demonstratío, onís / (demonstro) ba8 Hinzeigen or. 
Hinweilen auf etw. (aleis rei). übtr. a) Nachweifung, 
Nachweis, Darlegung, genaue Angabe, Beweis, Be: 
weisführung (aud im pL). b) (rbet) Brunfrede, 
Xobrebe, verherrlichende oder epideiktiiche Redegattung 
(grieh. entösteig). 

demönsträtivüs 3 (demonstro) binzeigend, bar 
legend; übtr. prunfend, verherrlihend (gried. exc 
deintinög, 49. genus orationis). 

demönsträtör, orís m (demonstro) Zeiger, Bezeichner, 
Nachweijer, Angeber (alcis rei). 

de-mönströ 1. genau zeigen, beitimmt bezeihnen 
ob, fenntlid) machen (algd u. alqm, $8. digito locum 
ob. hominem). il6tr. mit Worten: a) bezeichnen, anführen, 
darlegen, erzählen, angeben, bejchreiben,; nennen, 
erwähnen, auseinanderjegen (alqm u. alqd, ;8. iter, 
navium formam, causas, scelus, hominis cupidi- 
tatem; alei alqd; ewd de re; m. ace. c. inf. u. inbir; 
Frage); abs. oft in den Smijdenjigen ut supra od. ante 
demonstravimus od. demonstratum est. b) (fetten) 
partum, bemeijen (alqd; m. aee. e. inf.). , 

Demöphöön, óntís m (Annopswv) griech. Mannesname. 

de-mörlör, mórtüüs süm 3. wegjterben, verfterben 
von einem Poften ob. aus einem bejtimmten freije (bi. Kol: 
legium) u. baburd) eine Lüde bemirfen (58. alqm in de- 
mortui locum sufficere, senator ex veterum numero 


demortuus). 
de-mörör 1. 1. *?(i»tr) jid aufhalten, zögern, 
Jäumen. — 2. (trans.) j-m od. etw. aufhalten, ver: 


zögern, hindern (alqm und alqd, 58. novissimum 
agmen, iter, hostium munitiones, *annos das Leben 
noch friiten, *austros bewirken, daß ber Giübminb un- 
benusst bleibt). 8b. *alqm re j-m von etw. abhalten 
(38. Teeucros armis). 


27 


[Demosthenes] 


Feloherr im Peloponnefiihen Kriege, leitete mit Nicias 
die fizilifche Erpedition, zu Syrafus 413 v. Chr. bin- 
gerichtet. — 2. aus bem Demos Tania (384—322 
v. Gr, Sohn des Demojthenes, berühmter Staat3- 
mann u. Redner der Athener. ,— Of. B.:B. IIL,3 u. 5. 
dö-möv&ö, movi, motüm 2. fortbewegen, fort- 
fchaffen, fortbringen, entfernen, abbringen, abmenpert, 
aud übtr. (alqd u. alqm re, 48. loco, statu, Syrià, 
*fluvium alveo, meig de, ex, a re, 48. de loco, de 
gradu, de sententia, de u. ex possessione, ex sua 
sede, a causa, oculos a meis oculis abwenden von). 
Snsb. a) jn zum Weichen bringen, vertreiben, ver- 
drängen, eig. u. übtr., 38. alqm statu od. gradu aus 
der Stellung werfen (übtr. aus ber Faljung bringen), 
consulem de rei publicae praesidio, populum. de 
ob. ex possessionibus; auf *j-n betjeite jchaffen 
(matrem). $5. &) *j-n aus einem Amte entfernen 
od. verweilen, abjetern (centuriones, alqm ordine o». 
praefectura); ß) *jn verbannen (in insulam). 
b) übte. j-n ob. etm. abwenden, ablenten, abbringen, 
befeitigen, abwälzen, zum Abfall bringen (alqm u. 
alqd a, felten de re, $48. hune ab illorum causa, 
molestiam ab alqo, suspicionem od. culpam a se, 
odium ab amico, labem a re publica; m. *bloßem abl., 
48. alqm lucro). 
demüm adv. 1. (jeittid) u. bebingenb) erjt, endlich, jdliep- 
lich, zuleßt, entlitijf an das betonte Wort fid anjdliegenb 
(post Idus Martias d., a septima d. hora); bj». nunc 
d. u. *iam d. jest erjt, erit jegt, tum d. dann erft, 
da enbíid, modo d. eben erjt, hic d. hier endlich, 
hier etit, sie d. dann erjt; m. pron. hic, ille, is, ipse, 
vos u. a., 38. idem velle atque idem nolle, ea d. 
firma amicitia est. — 2. a) (bevoorhebend) eben, 
gerade (hae d. terrà) b) (fteigernd) vollends, erit 
recht. e) *nur, eben mur, vorzüglid nur, menig|teno 

(— tantum, quidem). tum d. dann mur. 

E. Altlat. audó demüs, sup. zu de, eig. zu unterft. 
idé-mügitüs 3 (mugio) [poet.] mit Gebrüll erfüllt 
" (palus). 

Ogdé-mülcéo, mülsı, mülsüm 2.[oorfL, nat] von oben 
bis unten ob. liebfojenb ftreichein (dorsum equis). 
+de-mürmürö 1. [poet.] hermurmeln (alqd). 
demütätiö, onís / (demuto) Beränderung, bib. Ver: 
fchlechterung, Gntartung (morum). 

+de-mütö 1. [vorft., nadtt.] abändern, verändern (alqd, 

38. nihil instituto flaminum); bj». verjchlechtern. 
dénàríüs 3 (deni) je zehn (sc. asses) enthaltend (num- 
mus d.) subst. denaríüs, i m ber Denar (Silbermünge 
von ur[priglid) 10, feit bem Jahre 217 v. Chr. von 16 asses 
— 4 Geftergen od. 70 Pfennigen Wert). 

F. gen. pl. denariüm, jelten -orüm (ef. B.-8. VI, 1). 
Tdé-nàrrü 1. [vortL, nadti, poct.] genau erzählen (alei 
alqd; m. indir. Frage). 
1dé-náto 1. [poet., jrät) hinab-, einherjchwimmen. 
de-négo 1. 1. durchaus verneinen od. leugnen, ent- 
fhieden in Abrede Stellen, entjchieden erklären, 
paf nicht (abs. od. alqd; m. ec. e. inf.). — 2. durd= 
aus oder rundmweg abjdjlagen, verjagen, ver: 
weigern, fid) weigern (alqd u. alci alqd, 58. colloquia, 
honorem amico, übtr. *natura alci ingenium dene- 
gavit; m. *inf., m. *quominus). . 
déni, ae, & (aus *décsni, zu decem) je zehn; voet. aud 
sg. *denüs 3 jedesmal der zehnte. 

F. gen. denüm, felten denorum, ef. 3.58. VI,5. 
dé-nícalís, & (nex) von dem Toten reinigend; mur fe- 
riae Totenfejt (Neinigungsfeft ber Familie nad bem Be- 
gräbnis eines Angehörigen). 
deniqu& adv. 1. (in Aufzäplungen) embfid), Schließlich, 
zuleßt (38. mathematici, poétae, musici, medici de- 
nique ex hac artium officina profecti sunt); bip. 
primum ... deinde ... tum ... denique (ober po- 
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[dentalia 
stremo). Bisw. fteht e8 don beim zweiten Gliebe, inbei 
von dem Genannten jogleich mit ftarfer Steigerung zum Äußerfte 
übergegangen wird, cf. b). Ansb. A) (abjdliepenb und zu 
fammenfafjend) furz, überhaupt, mit einem Worte (7% 
deus caelum, terram, maria, omnes denique re 
effecit; iuvenis probissimus, gravissimus, erudi 
tissimus, omni denique laude dignissimus). & 
bióm. jdon beim zweiten Gliebe oder für fid) allein ftehent 
b) (iteigersb) ja jogar, außerdem nod, dann autc 
noch ob. (verminbernb) auch nur, wenigitens (5%. nem 
bonus, nemo denique civis est, qui istud perferat 
audiamus Sextilium, fratres denique prodeant 
quod maius scelus aut tantum denique cogitar 
potest?). aut denique ober wenigftend. — 2. a) zeitli 
(= demum) erjt, en blidj, aud gerade, eben (pos 
biennium d., quarto d. die, mortuo d. Clodio, nun 
u. tum d., ita d., vos d.). b) (ironijó) am Ende gat 

E. de-ni-qu& eig. „und bann fürwahr“: de (j.».) = 
dann, ni (cf. enim) befräftigend = fürwahr, que 

Ode-nomíno 1. [untt.] benennen. [= und. 

Tdé-nórmó 1. (norma) [poet.| unregelmäßig ober [djie 
minffig, edig machen (agellum bem Gütchen zur Mt 
rundung mod) fehlen). 
de-nötö 1. deutlich bezeichnen, fenntlich machen, au 
eim. hindeuten ober deutlich Hinmeifen, hinzielet 
aufmerffam machen (alqm u. alqd, 39. Icilios, cive 
necandos, res similes, *ora singulorum). itbtr. ?bi 
Ihimpfen, branbmarfen (alqm re). 
déns, dentis m Zahn (totett. *GebiB), (beim Gber) Hau 
(cibum dentibus mandere, dentium crepitus, ebui 
neus); poet. — *Elfenbein (Indus, Libycus). übt 
a) *3afn ber Zeit (d. aevi) b) Zahn bes Neide 
— Heid, 3XiBmunit, Spott, Schmähung, Läfterum 
(maledicus, *invidus, *lividus, *ater, *iniustus 
€) meton. *etm. Zahnähnliches, 38. *Zahn ber Säge, b 
Kammes (*densus dichtgezahnter Kamm), des Webe: 
fammes (*insecti dentes), des Anfers, aud — *Spit 
o5. *Od)neibe (38. ber Pflugidar). *3aden, *Haken, *Kar] 
*Sichel, *Hippe od. *Winzermefjer (*d. Saturni), *fixt 
dens Nachichlüffe. — (abl. sg. -é, gen. pl. -ium 

E. Str. dan(t) Zahn (eig. ber efjende, altes part. prae 
von Ved ejjen mit Apofope des Anlautes), gried. Ö-dol 
(St. 65óvx) = lat. dens = got. tunthus — af 
zand = nb». Zahn. 

Dénsélétae, ärüm m = Dentheleti. 

Odensö 1. [naófi, poet.] u. 9déenséo, — — 2. [vorfi 
poet.] (densus) Dicht machen, verdichten (alqd, 3 
aggerem); bj». Dicht obe gedrängt aufjteller 
dicht ameinanderreihen (ordines, catervas, scuta 
P. fidj verdichten, Dicht werden, fid) dicht bebede 
(caelum, tenebrae; re.mit etm.); bjs. fid) dicht (auf 
Hellen, fid) dicht jchließen (agmina densentur cam 
pis). Über. *rafh aufeinander folgen lajje 
(hastilia, ictüs). P. *jih häufen, jid) brünge 
raid) folgen (*funera densentur). ; 
dénsüs 3 (m. comp. u. sup.; adv. -6) dicht, Seit. v 
rus (silva, saepes, terra, fagus, *litus mit dichte 
Sande bebedt, *imber, *umbra, *plaga bidjtmajdji 
*pingue fette Majt); aud dicht nebeneinander [teberi 
nahe gujammem befindlich (castra, *foramina). ns 
a) bidjtbejett, bidtbemadjen (re mit etm., 38. loc 
silvestribus saepibus -a, *corpora saetis -a, *nemu 
arboribus -um); i65. *voll von etm. b) *iu bid 
Reihe ober Menge, bidjtgebrüngt, dichtgefügt, gi 
häuft (acies, hostes, tela); übte. *(vom Schriftitelle 
gebrüngt, bündig. €) iübtr. (zeittih) *häufig (wieder 
holt), zahlreich (hintereinander), ununterbrochen (pli 
gae, ictüs, amores). [*dnsulos): denso 

E. Zu grieó. Saodg (aus *dntüs) unb BavAóg (au 

Tdéntalíá, ijüm n (dens, eig. Zahnhölzer) [voet., nadfi 
Cdjarbaum ob. Safen|d)uf am Pfluge, aus zwei ftarh 
Hölzern gebilbet, die [pig in ber Pflugihar gujammenlauf 
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nb, nad) binten auseinanderftehend u. im ber Surde gehend, 
as Grbreid) auseinandertreiben. 
intätüs 3 (dens) a) mit Zähnen (verjehen), ge- 
ähnt (*puella, serrula); bie. mit Zähnen auf die 
Belt gekommen. — b) mit einem Zahne geglättet 
charta). 1 Thrazien, qnt Oberlaufe des Ctrymon.) 
intheleti, orüm m (Asv9wjAT cox) Bolt int weitlichens 
inthelít, örüm m (AsvYarıcı) Ort im Peloponnes 
m ber lafonifchmefjenischen Grenze. — adj. Dénthe- 
ías, atís (ager). 
'&-nübö, nüpsi, nüptüm 3. [poet., madtL.] (aus bem 
tternhaufe) wegheiraten, fid) verheiraten, jid) ver: 
hählen (in domum aleis; alei mit j-m). 
Pn0do l. entblößen, nact machen, aujfbeden (alqm 
‚ pectore). Übtr. a) offenbaren (alqd u. alci algd, 
3. consilium suum). b) je ausplündern, be- 
auben (alqm). 
mnüntíatio, onis / (denuntio) formlidje Ankündigung, 
jerfündigung, Anzeige (m. gen. subj. u. obj., 38. 
onsulis, vietoriae, accusandi)); aud Befehl, Ber: 
ronung (aleis, 38. senatüs) AInsb. a) drohende 
Infünbigung, Androhung, Drohung (periculi, 
roseriptionis, belli und armorum Sriegserflärung). 
) Aufforderung, Anfinnen (testimonii Zumutung 
iner Seugenausjage) €) Boranzeige von etw. Zu: 
hiftigem (calamitatum). 
-nüntío 1. in bejtinunter Weile ober in aller Yorm 
nkündigen, fundtun, verfündigen, die Erklärung 
bgeben, ertlären, jagen lajen, anzeigen, melden 
abs. od. alci alqd, 38. Inimicitias; m. acc. c. inf., 
L indir. Frage). Insb. a) drohend "ankündigen, die 
Jrofung ergehen fajjem, in drohende Ausficht ftellen, 
tm. androhen ob. mit etw. drohen (38. alci mortem ob. 
ericulum, proscriptionem, populo servitutem, bel- 
am ben Krieg anfündigen oder mit Krieg drohen). 
) etm. Zufünjtiges (Shlimmes) anzeigen, prophezeien, 
edeuten (alei mortem, populo bella portentis). 
) jm befeblen ober bie Weifung gufonunen lafjen 
m. ut, ne; m. bloßem conj., m. *inf.). d) (e-r Behörde) 
Reldung machen, 3(n3eige-erjtattem; 5fo. (gerichtlich) 
) jmt bie Erhebung einer Klage »b. eines Prozefjes 
nfündigen (alci de re, 58. de fundo; od. m. acc. c. 
wf); Q) bem Sidter (iudici) bie Zurüdziehung des 
ozelles anfinbigen; Y) in iudicium die Zeugen ob. 
veunbe auffordern, zu bejtimmter Zeit als Beiftände 
or Gericht zu erjdeien; 8) alci testimonium j-n 
t Zeugenfchaft auffordern — von j-m bie Zeugen: 
usjage fordern, j-m die Seugenausjage anjinnen ob. 
imuten; (ebenjo testibus d.). 
nio (at *de-nóvO) adv. von neuen, wiederum, 
Weber, nochmals, noch einmal, abermals (d. dicere, 
. recitare, Sicilia d. censa est). 
anüs 3 [poet.] j. deni. 
80, us / (Av) [poet.] Geres. cr. 3.5. IIL, 2. — 
jj. Deoíüs 3 ber Gereó gemeibt. patron. Deöls, 
lis / Tochter ber Gere8 (= Proferpina) (ef B.-B. 
'L1,b u. 4,b). 
‚önerö 1. entlajten, entladen; af. nur übtr. = 
egnehmen, abnehmen (aliquid ex re etw. ob. einen 
eil von etm., 58. ex invidia alcis). 
örsüm ı. (felten) dé-órsüs (aus *de-vórsüm, eig. ab- 
dits gewandt) abwärts, hinunter. sursum deorsum 
If und nieder. b 
páciscór, pactüs süm u. (meift) de-p&ciscör, pe- 
ds sum 3. 1. intr. einen Vertrag ober Vergleich 
hießen, fid) vergleichen (cum alqo mit j-m, ad alqd 
4f etm. Hin; m. ut). — 2. trans. fid) etwas aus- 
Dingen, etw. ab nta dj en (sibi alqd u. alqd cum alqo). 
*pàco 1. [nat] völlig zur Ruhe bringen. 
'päsco, pävi, pästüm 3. 1. *(vom Hirten) abmeiben 
Ten, abhüten (alqd, 38. segetes). — 2. (vom Vieh) 
us Tdepascór) nbweiden, abjrejjen, übh. per- 


zehren, aud übtr. (alqd). *altaria depasta benafcht, 
gefoftet. übtr. bejchneiden, einihränfen, entfernen. 
de-p&ciscör, pectüs süm 3 = depaciscor. 
1dée-péctó, —, péxüm 3. [oortt, nadft., poet.] herab-, 
herunterfämmen, abfämmen (alqd u. alei alqd). 
depeculätör, öris m (depeculor) Plünderer, Be- 
rauber (aleis, 49. aerarii). 
de-péculór 1. (peculium) (auß)plündern, berauben, 
bjb. öffentlihes Eigentum (Gtaatéfaffen, Tempel u. ä.) heimlich 
bejteblen, zum Dieb ober Näuber an etw. werden, 
aud) übtr. (alqd, 58. fanum, civitates, laudem fami- 
liae; felten alqm re). 
dé-péllo, püli, pülsüm 3. 1. binabtreiben (*ovium 
fetüs Mantuam); (&aden) herabwerfen (simulacra 
deorum). — 2. wegtreiben, vertreiben, jurid- 
treiben, verjagen, perjdjeudjen (alqm re, 48. loco, 
muris, vallo; meig a, de, ex re, $48. a cruce, à 
templis, de loco, de tribunalibus, ex urbe);.biv. x 
hostem loco verdrängen, aus der Stellung werfen, 
praesidia barbarorum ex his regionibus, terrä, 
tota Sicilia, gradu aus jeiner vorteilhaften Stellung 
verdrängen; aud) &) *j-n vom rechten Kurje abtreiben, 
verjchlagen; PB) aus einem Amte verdrängen (tribu- 
natu, de provincia); Y) *verbannen (alqm urbe, 
Italià, senatu aus dem Genate ausjtoßen); 5) übtr. 
megtreiben, vertreiben = bejeitigen etm. Läftiges, 
um dadurch Erleichterung zu jdaffem (38. famem, sitim, 
omnes molestias, crimen abieijen). Insb. a) *(jaugenbe 
Junge) entwöhnen ob. abjeten (agnum a lacte ob. ab 
ubere matris) b) übtr. abhalten, fernhalten, ent- 
fernen, abwehren (alqd, 55. periculum, vim, turpi- 
tudinem; alqd a re, 48. pestem a re publica, a se 
suspicionem; aud alci alqd j-nı etm., 48. metum 
bonis, servitutem civitati) c) j-n von etm. ab- 
bringen od. entfernen, abwenden, von etm. abgt- 
jtehen nötigen, etm. aufzugeben zwingen (alqm a vo. 
de re, felten re, 38. a consilio, de spe, de immor- 
talitate, (de) sententia). 
ode-péndéo, — — 2. [poet., nadtt.] ferabfangemn (abs. 
od. ex, A re, re, m. dat., aud m. abl. instr., 38. la- 
queo); ibtr. *von etw. abhangeın ob. abhängig fein 
(a re), (v. Wörtern) etymologifch mit etw. zufammen: 
bangen od. von etw. abjtammen (origine huius verbi). 
dé-péndo, péndi, pensüm 3. (Gelb) abwägen = be- 
zahlen; übt. poenam die Strafe erleiden ob. bien 
(alei j-mt; re durch, mit etm., $45. morte, exsilio). 
dé-pérdo, didi, ditüm 3. a) *zugrunde richten, 
herunterbringen, verderben; faft nur part. pf. aff. de- 
perditus ganz heruntergefommen, bjo. —  fterbfid) üt 
jt (alqo u. in algo) verliebt. b) gänzlich. verlieren 
ob. einbüßen (alqm u. alqd, $8. paucos ex suis, 
bona; aliquid ex oder de re ober *re etw. von oder a 
etw., 58. paululum de libertate, *aliquid summa). 
dé-péréo, ii, (itüm) 4. völlig zugrunde gehen, ver- 
[orem gehen, umfommer, verderben, v. Perf. u. Sadeır 
(naves tempestate, servus, pars exercitüs); bjo. vor 
&iebe (amore) vergehen, in j-n (in alqo, aud *alqm) 
jterblich verliebt jeür. 
dé-píngó, pinxi, pictüm 3. abmalen, abbilden (alqd, 
58. pugnam Marathoniam); iübtr. a) (mit Worten) 
ihildern, bavitelten, bejdreiben (alqd etm., js. 
vitam alcis; re mit etw., 48. verbis), (tabetub) ängstlich 
od. fünftlich abzirkeln.+ b) (in Gebanten) fih vor- 
jtellen (cogitatione alqd). 
Tdé-plángo, plänxi, planetüm 3. [poet nadtt] be- 
flagen, bejammern, betrauern (alqd re etm. durch 
ob. mit etw., bjb. burd) Schlagen mit den Händen od. burdj 
Händeringen). 
de-plörö 1. 1. (intr.) [aut weinen, beitig klagen, 
jammern (de re über etiw., 348. de miseriis suis). 
— 2. (trans. a) [aut beweinen oder beklagen, 
bejammern (alqm u. alqd); bjo. etw. verloren geben, 
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(al verloren) aufgeben (agros, spem, libertatem; 
meift im P.). b) vrágn. multa de re vieles flagend por- 
Tdé-plüo 3. [poet.] berabregnen (intr.). [bringen über etm.J 
de-pönö, pósüi (u. *pósivi) pösitüm 3. niederlegen, 
-jeten, -jtelfen, ablegen, zu Boden legen (alqd, zB. 
onus, lecticam, sarcinas; alqd in u. sub re, 38. men- 
tum in gremio aleis, coronam in ara, *corpora sub 
ramis, *latus sub lauru; *alqd re, 38. caput strato, 
aud *in rem, 49. legiones in terram; alci alqd j-m 
etw. abnehmen, 43. onera iumentis, *arma umeris; 
librum de manibus); bj». arma bie Waffen jtreefen; 
legiones ans Land jegen, ausjchiffen; *oculos in alqm 
auf j-m ruhen laffen; *(Rampfpreife) ausfegen ob. ein 
jebem (38. vitulam), *(Apjenter) einjegen ob. pflanzen 
(plantas in hortis); *ablegen — gebären (onus na- 
turae, fetüs) Insb. a) etm. (bi. Geld) zur Aufbe- 
wahrung niederlegen, in Verwahrung geben, im 
Sicherheit bringen, fier unterbringen, Depo- 
nieren (alqm »»d. alqd, 3%. saucios, testamentum; 
alqd in re, 58. amphoras in templo, sua omnia in 
silvis, pecuniam in publico bei der Staatstaffe, ob- 
sides Corinthi; alqd apud alqm, 48$. pecuniam apud 
amicum); übt. anvertrauen (alqd in re, 38. po- 
puli ius in vestra fide; *alei alqd, $9. rem tutis 
auribus). subst. Tdépósiítüm, 1 » [nadtL.] anver: 
trautes Gut. b) ablegen — weglegen, wegtun, bei- 
feitelegen ober (verächtlih) beijeitejeben. (alqd, $9. scuta, 
populum; alqd in re). übt. &) etm. gänzlich auf- 
geben »»e fahren [ajjen, ablegen, ablehnen, 
ausichlagen, auf etw., das. man hat, verzichten ober 
Verzicht leiten, fid) von etw. frei machen (alqd, 49. 
animam, luctum, timorem, consilium, nomen, per- 
sonam accusatoris, provinciam, triumphum, magi- 
stratum, errorem, odium, audaciam, inimicitias, 
*gpem, *sitim ftillen; memoriam rei ob. rem ex 
memoria etm. vergeffen, am etw. nicht benfen wollen). 
Bib. X) (eim Amt) mieberíegem, abbanfem (alqd, 
;8. magistratum, imperium, dictaturam); PR) etw. 
beendigen, beilegen (simultates, bellum). ) *j-n 
entfernen, verbannen. Y) (Krante) aufgeben, an 
j-8 Nettung verzweifeln, nur. part. pf. Pafj. depositus 3 
aufgegeben, rettungslos verloren (aud übtr., 58. rei 
publicae pars), *im Sterben liegend ob. verjtorben. 
depópülatío, onis / (depopulor) Verwijtung, 3er- 
heerung, Plünderung (m. jubjeft. u. objeft. gen., $5. 
Thracum, praediorum). [Berheerer, Plünderer).\ 
dépópülatór, orís c (depopulor) [fetten] Berwiäter,s 
dé-pópülór (u. Tdépópülo) 1. entvölfern, übh. wer- 
miijten, verheeren, ausplündern (alqd, 38. agros, pro- 
vinciam, urbes, fana; «ud *alqos Verheerungen au- 
richten unter). part. pf. depopulatus mit att. und poji. 
Bedeutung. 
de-pörtö 1. 1. hinabtragen, hinabbringen, führen, 
-Ichaffen, i55. fintragem, finbringem, hinjchaffen 
(alqm x. alqd, 58. legatum, magnam vim seminum, 
fructüs; alqd ex, de re, 58. naves ex alto, e Graecia, 
de provincia; in, ad alqd, ;8. frumentum ad mare o». 
in castra, Salamina); bj. (gw S8ajfer) überjeben (zB. 
exercitum. in Italiam). — 2. fortbringen, fort- 
idaffen (ligna de fundo); meift nad Haufe brin- 
gen, heimbringen, heimführen, «holen, mitbringen 
(Aleibiadem, litteras ex Sicilia, testes), bib. von 
aurüdfebrenben Feldherren und GCtattbaltern (38. exercitum 
e Graecia Romam, triumphum ex Hispania, co- 
gnomen Athenis, flagitium ex Asia, gloriam de 
provincia). Insb. *verbannen, deportieren (alqm Italia 
od. in. insulam). 
dé-póscó, póposcr, — 3. dringend o». als ein Recht 
fordern, nad brüdlid) verlangen, auf etm. dringen 
(alqm u. alqd, 489. unum imperatorem, consulatum; 
sibi alqd. 58.. provinciam; alqd ad alqd etw. zu etm., 
;8. asperrima ad laborem); aud jid) etm. auebriüdlid) 
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ausbedingen (38. sibi id muneris, sibi ist 
partes, sibi hane dispensationem). Insb. a) j. 
Auslieferung (over Sejtrajung) verlangen (55. Hai 
nibalem, auctorem culpae, Pompeium interficie 
dum, ducem in poenam, regum amicos ad morte 
ob. *ad supplicium, *morti). b) (fetten) zum Kamp 
herausfordern (alqm. sibi). ii 
+depösitüm, 1 » [naoti.] j. depono. | 
Tdé-praedór. 1. [jpätlat.] ausplündern (alqd). 
deprävätiö, onís / (depravo) Serbrefung, Berzerrum 
übb. Entftellung, Serunjtaltumng (oris, membrorum 
übt. a) Serid)ledjterumg (animi, consuetudinum 
b) SSerfebrtbeit (aleis). " 
de-prävö 1. verdrehen, verzerren, i55. entjtellen, ve 
unjtalten (algd, ;8. quaedam contra naturam 
libr. verderben, verfejledjtern, verführen (alq 
x. alqd, 55. puerum indulgentia, plebem consili 
sensüs, mores ignavià) part. depravatus 3 aa 
(adv. -8) entjtellt, verfehlt, verfehrt, umvicht 
(imitatio Karifatur, -e iudicare). 
depr&cäbündüs 3 (deprecor) [nagtt.] inftändig bitten 
deprécatío, onís / (deprecor).1. Abbitte (alcis j-S 
aleis rei e-r Sade); 5j. a) Bitte um Abwei 
dung e8 Übers (periculi). b) Bitte um En 
Ihuldigung ob. Verzeihung (facti, *inertiae); a 
— Ablehnung (inertiae aus $yeigbeit). €) 3Sermil 
idung (deorum unter Arrufung der Götter). - 
2. Fürbitte, Fürjprace (aleis j-6, aequitatis bilfi 
Fürbitte; *pro alqo für j-n). 
deprécatór, orís m (deprecor) 1. Abbitter o». fü 
bittender Abwender e-s üÜbels (alcis rei, 38. mis 
riarum, periculi ber durh Bitten bie Gefahr” 
befeitigen fudit). — 2. $ürbitter, Fürjpreche 
Perzeihung od. Gnade erbittend (aleis für j-n, 58. su 
aleis rei s. pro re für etw., 58. salutis meae, p 
aleis periculo). alqo deprecatore auf j-9 jyür|prad 
de-précór 1. 1. etwas Gólimmes burdj Bitten abz 
wenden judjen, abwehren, abwälzen, um Erlafju 
oder Befreiung von etm. bitten (alqd, 38. morte 
poenam, periculum, supplicium, iram regis, ava 
tiae crimen, praesidium im Bejeitigung der 3 
jatumng bitten; alqd ab alqo, 48. ignominiam a 
milia, ealamitatem a $e); abs. um SSergeibit 
(od. Gnijdyulbigung, Gnade) bitten, fid) aufs Bit 
legen (pro alqo Fürbitte für j-n einlegen; aud cont 
alqd; m. ne bitten, baB nicht, nadfl. aud *quomin 
u. *quin). alqo deprecante auf j-$ Fürjprache. ud 
fürbittend jagen, al3 Gnijdylbigung vorbringen o 
anführen (m. aec. e. inf.) — 2. a) j-n ob. etm. | 
bitten, erflehen = um etw. bitten ob. flehen, jid) el 
ausbitten (alqd, ;8. pacem, paucos dies; alqd 
alqo, 38. pacem ab hostibus, multorum vitam 
Sulla, salutem a rege; alqd pro alqo o». alci.; 
nihil pro se ipso, sibl vitam od. exsilium; m. 
daß, ne daß nicht); bi». alqm eine gefährdete Per] 
(osbitten oder zu retten juchen, um Gnade für’ 
bitten, q$yirbitte einlegen (ab alqo bei j-m, | 
civem a civibus, me a vobis) b) j-n injtünt 
(od. flehentlich, dringend) bitten oder anflehen (alq 
m. ut, ne). 
F. part. pf. deprecatus aud) mit *pafj. Bedeutung. 
dö-pröhöndö, cndi, ensüm (sig. *de-prendo, pren 
prensüm) 3. wegfangen, auffangen, wegnehm 
bjb. etw., das entwijchen od. fid) verbergen will, ergreif! 
erfaffen, aufgreifen, in Befchlag nehmen (alqm. 
alqd, 338. internuntios, mulieres, multos in ag! 
partem legatorum, piscem, naves) Bf. a) a 
treffen, finden; taf. mur im üblen Sinne: WX) eh 
Böfes auffinden, vorfinden, entdeden (3%. YO 
num, gladios apud alqm, nummos in circo, scel 
facinus, coniurationem) oder e-n Übeltäter abfaji 
jn über etw. Böen ertappen oder überrajden, 


leprehensio] 
sischen, entbedemn (38. alqm in manifesto scelere ob. 
n furto, in ipso facinore auf frischer Tat, percus- 
orem domi Caesaris, alqm in adulteriis); Q) j-n 
der etm. überrafhen, überfallen, ereilen | (hostes 
ine duce, perterritos); bjv. vom *Sturme, ber Schiffe 
b. Schiffer überjült; y) In in bie Enge treiben, in 
jerlegenheit bringen (alqm, 38. testes; bjv. im P.). 
') (geiftig) finden, erfafjen, erfennen, entdeden, wahr: 
ehmen, toj. fetten (alqm u. alqd, 3%. naturam 
eris, res magnas in minimis rebus, *curas 1n 
eetore, conscientiae notas in ore). P. *erfunden 
erden — jid) zeigen (si me stultior ipso deprehen- 
eris). Pe 
préhensio, onís / (deprehendo) das Antrerren. 
[uffinben, Entdeden (aleis rei, 58. veneni). 
-prendö ;ig;. — deprehendo. | 
préssüs 3 (deprimo, eig. miebergebrüdt) adj. (mit 
»mp.) miebrig (gelegen), gejentt (domus. *conval- 
8); itbh. niedrig (aud) übtr.), (v. ber Stimme) gedämpft. 
-primö, préssi, préssüm 3. (premo) herab=, nieder- 
rüden, jenfen, ziehen, beugen (alqm u. alqd, 3%. 
ancem ponderibus, supercilium ad mentum, alqm 
ı ludum drängen, *aratrum sc. in terram). — 35. 
(Edi) verfenfen ob. in den Grund bohren 
iaves, classem hostium). b) etw. tief (im die 
sede) einjenfen ob. hinabgehen lafjen, tief graben 
axum, *fossam; locus humi depressus). €) übt. 
nterdriüfen, nieberfalter (hostem, fortunam aleis, 
pes civitatis, veritatem, preces gunt Schweigen 
Angen); bib. (mit Worten) herabjegen (causam aleis). 
ö-proeliör 1. [poet.] wütend fümpfen. 
prómó, prompsi, prömptüm 3. feruorfjofen, -nefj- 
‚en, herauslangen, Derbeijdjaffem (alqd ex, de re, 
) pecuniam ex arca w. ex aerario, libros ex bi- 
dotheca alcis, argumenta de libris; *alqd re, 3%. 
igittam pharetrà, venenum sinu). übt. entneb- 
em, entlehnen (orationem ex iure civili, verba 
jmo patroni e». ex intimo artificio, ius a peritis 
?] de libris). 
pröperö 1. [vorkt., poet.] 1. (intr.) Yu) beeilen. — 
P(trans.) etm. beeilen, eilig anfertigen o». beichaffen 
lei alqd, 48. coronas). [arbetten.) 
)$0, sur, stüm 3. (£m., £d) [vutgir] fnetem, burd-! 
>-püdet, üít, — 2. [nadtL, poet.] unverj. alle Scham 
Hegen, jid) nicht mehr jchämen (alqm, m. in/.). 
ipügis, 6 (nuyN, XzxvYoc) [poet.] ohne Hinterbacken. 
it mageren Lenden, lendenlos. 
pügnö 1. austämpfen, bis zur Enticjeidung over 
|f Leben und Tod fümpfen (cum alqo; übt. aud 
m re, 55. cum honestate). 
Misío, onis / (depello) das Aoftoßen, Suriüd- 
)Ben, -merfen (luminum Stefferion der Licht: 
ahlen). übt. Abwehr, Abweiiuna (servitutis, do- 
ris, mali, pravi Verbot); bi». (rbet.) Abwälzung der 
fjuib, Abwehr. [iót. Zeritörer (dominatüs). 
ülsör, oris m (depello) Abwehrer, Abwenders 
»püto I. 1. |vortt., naótt.] abjchneiden. bejchneiden 
mbras). — 2. abjchägen, j-n entjdieben für etm.| 
Fpygis, © [voet.] = depuis. [battei.f 
U adv. nieder j. susque. 
'be, es / (Asp) felte Stadt in Lyfaonien jirdöftlich 
m skoniunm. — Einw. Derbetes, ac". 
'bices, üm m Bolt an ber Ditjeite des Kajpiichen 
seres, am Unterlaufe des Crus. 
eetis, is / (Aspx&uc) jyrische Göttin ber Liebe und 
uchtbarkeit, in Geftalt eines Fiiches, Mutter der 
mivamis. cr. 3.8. IIT da u. D. 
ectüs 3 — directus. 
‚elietiö, onis / (derelinquo) Bernachläfftgung. 
jutanjetumg (utilitatis). 
félinquo, liqui, líctüm 3. 1. völlig verlafjen. 
maid aufgeben, im Stiche laffen, ohne fib weiter 
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barum zu Eimmern (alqm u. alqd). | derelictus 3 herren: 
08, menjdeníeer (solum, regio; alqd pro -o habere 
als hevrenlojes Gut betrachten). Über. hHintanjegen, 
surüdjeten, vernachläffigen | (alqm und algd). — 
2. *hinterlajjen, zurüclaffen (praesidium in arcc) 

rdé-répénté «dv. [vortt., nadtt.] urplótlid). 

Tdé-repo, repsi — 3. [vorft., nacht.) hevabtriechen, 
-jchleichen (a re, ad alqd). 

de-rid&ö, risi, ris 2. ausladjen, verlachen, ver- 
jpotten, zum beiten haben, mit Verachtung verhöhnen 
(abs. o». alqm u. alqd); abs. jpotten. 

Oderidícülüs 3 (derideo) [vortl., nadt.] lächerlich. 
subst. *-üm, i » a) Gegenjtanb des Spottes, Gejpött 
(-0 esse, alqm sibi -o putare). b) lächerliches Wejen, 
lächerliche Bejchaffenheit, Yächerlichfeit (corporis). 

1dé-rígesco, rigül, — 3. [pvet., naht.) völlig er: 
ftarren, v. Perf. u. &aden, (v. Haaren) zu Berge ftehen. 

de-rígo — dirigo. 

de-rípío, rípüi, réptüm 3. nieder=, ferabreiBen, ab- 
reißen, [oóreipeu, megqreiBem, eiliqjt fortjchaffen 
(alqm u. alqd de u. ex re, 58. legatum de provin- 
cia, signum de manu Cereris, insigne ex capite; 
cud) *re, 38. *ensem vaginà aus ber Scheide reihen, 
"cola teetis von der Sede herabiiehmen, *amphoram 
horreo herabholen, nehmen; *lunam caelo herab- 
ziehen); *(cothurnos) ablegen, *(dextram) abbauen. 
insb. a) jam etm. entreißen (alci alqd, $39. *spolia 
oceisis,  übtr. misero omnia vitae - ornamenta). 
b) übte. Shmälern (alqd de re, ;%. tantum de au- 
ctoritate alcis). 

Tderisór, oris m (derideo) [»oet, nadtt] Spötter, 
Spottvogel, Schalt; bio. Sarjttgmadjer, Witbold. 

Tderisüs, üs m [nagtt.] Spott, Berjpottung, Gejpött. 

derivatiö, onis / (derivo) das Ableiten, Ablei= 
tung (fluminum, lacüs). 

dé-rivo 1. (rivus) eine Flüfftgteit ableiten, wegleiten, 
abzweigen (alqd, ;8. flumen fossis; alqd ex re, 
55. aquam ex flumine, aud *alqd re, 45. hoc fonte); 
«ud Hinleiten (alqd in alqd, 59. *flumen in do- 
mos, iibtr. responsionem alio). ii6tr. a) *(Wörter) ab- 
leiten. b) abmwälzen (crimen, culpam in alqm, 
partem curae in Asiam). 

de-rödö, rost, rosüm 3. abs, aumagei, benagen (alqd). 

derögatiö, onis / (derogo) teilmeije Aufhebung ober 
Abjichaffung, Beihränfung eines Gejeges (legum). 

de-rógo 1. wegnehmen, benehmen, vermindern, 

entziehen, abjprechen (de od. ex re mit u. ohne ali- 
quid o». quiddam, $9. de fide aleis, de honestate, 
ex aequitate; *alqd alei ret; alei alqd j-m etw., zB. 
fidem ben Kredit entziehen, auctoritatem, sibi tan- 
tum, *nihil universorum iuri) AInsb. (Gejese) teil- 
meije abjchaffen o». aufheben, durch Abjchaffung e-5 
Teiles befhränfen (de oo. ex lege, auch legi). 

Dértoná, ae / Stadt im Ligurien nördlich v. Genua, 
jüdweltlich v. Placentta, jegt Tortona. 

de-rüo, rüi, rütüm 3. herabjtürzen, werfen, ab- 
tragen, mur übtr. (cumulum de laudibus aleis). 

Ode-rüptüs 3 (rumpo) adj. (m. comp.) [negtt.] jüfj, 
teil, abjdüjta, WÜrof. — subst. -üm, 1 » abjchüflige 
Stelle, Abgrund. f 

de-saeviö 4. [»oet, naóft] a) gewaltig toben, heftig 
wüten. b) aufhören zu mwüten, fid austoben. 

de-scöndö, scéndi, scensüm 3. (scando) hinab», 
herabjteigen, gehen, =fommen, fahren (abs. — 
abjtetgen; ex ob. de re, 38. ex loco superiore, ex 
equo, de caelo, de rostris,.de tribunali; jetten a re. 

‚38. ab Alpibus; unft. re, 3$. equo, monte, caelo; 
ad alqm, in u. ad alqd, $39. in planitiem, in castra, 
in Piraeum, ad mare, ad naves); bie. &) % bergab: 
ob, nad) ber Küfte marjchieren ob. ziehen; Q) (zu Rom) 
in forum, jelten ad forum auf den Markt kommen 
ob. gehen. Insb. (übtr.) a) (v. &aden): &) *(v. Gebirgen, 
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Wäldern) jid) fenfen, [fi herabziehen (ex alto in 
aequum); ß) *(v. Gewäffern) Dinabffiepen, fid) ergiepen 
(in campos); *Y) (v. Geióofen, Waffen) eindringen 
(in corpus, *in ilia); übte. cura descendit in ani- 
mos, verbum in pectus alcis); O) *(v. Gemünbern) 
berabfallen, =gehen, reihen (infra genua); &) *(von 
Tönen, Silben, Stimmen) jinfen; &) *(v. &veijen) hinab- 
gleiten (in ventrem). b) (v. *erj) «) *auf eine nie- 
drigere Stufe herabjteigen, Berabjfinfen (ab alqo gegen 
jn finfen). B) zu etw. greifen over jid) verftehen, 
fi entjchließen, jid) auf etm. einlajjen, jid zu 
eim. erniedrigen ob. bequemen, etm. eingehen, bie. 
von bem, was jmd midermillig ob. wider bie eigene Würde 
tut (ad alqd, $5. ad tale consilium, ad vim atque 
arma zur Waffengewalt greifen, ad omnia, ad con- 
diciones alcis, ad, extremum . o». ultimum auxilium 
zum [esten Hilfsmittel, ad verborum contumelias, 
ad sententiam alcis, ad accusandum; jeltener in 
alqd, 38. in certamen, in bellum, *in preces). 
déscénsíó, onís / u. déscénsüs, üs m (descendo) 
das Hinabfteigen, -fahren, ziehen (in Galliam, 
*Averno zum Avernus, "Tiberina Tiberfahrt); meton. 
bergabgehender Weg, Abjtieg, Talfahrt. 
dö-sciscö, scivl u. scii, seitüm 3. (Vskid trennen, 
cf. scindo) abfallen, abtrünnig ob. untreu werden 
(abs. od. ab alqo, 48. a rege; ad alqm zu j-m über: 
gehen, 539. a Latinis ad populum Romanum). übt. 
fi) von etw. Iosjagen oder entfernen, jid) Ioó- 
machen, fid abwenden, abweichen, abgeben, ent: 
arten, er Sade ımgetreu werden (a re, 38. à veri- 
tate, a virtute, ab humanitate, a moribus maio- 
rum, non d. a se fid) treu bleiben, a vita jid) töten; 
«ud ab alqo, 53. a Stoicis). 
F. pf.:gormen fyntop.: descisse(m) — descivisse(m). 
dé-scribó, scripsi, seriptüm 3. 1. (ab)zeichnen, auf: 
zeichnen, entwerfen (alqd,. 48. solarium, , sphaeram, 
formas in pulvere); bjp. *einfragen, einrigen, auf ob. 
dn etw. jchreiben (carmina in cortice fagi oder in 
iolis) — 2. a) abjdjreibem, Iopierem (epistulam, 
librum, tabulas publicas; alqd ab alqo etm. von 
jm); aud vom Maler — genau fopierem (*tabulas 
mensuris ac lineis)  ilbtr. (in Wort ob. Schrift) bes 
fchreiben, jehildern, parítellen (pugnam, regionem, 
hominum mores, aleis facta versibus, alqm latro- 
nem j-n als Räuber); aud &) auf etw. ob. j-n (ace.) 
anjpielen (consulares, hominum mores); ß) etw. 
bejtimmen — erflüren, definieren (verba, officia, 
ea pars, quae prima descripta est); ^f) ctm. be- 
itimmen — fejtjeßen, feititellen, anordnen, nor: 
idreiben, zuteilen, anmeijen (alqd, 38. rationem 
belli, finium iura; alei alqd j-m etm., 58. civitati- 
bus leges ober iura, haec legibus descripta sunt); 
bfo. Lieferungen ausjchreiben oder auf(er)legen 
(pecunias pro numero militum, civitatibus vectu- 
ras frumenti, sociis auxilia) b) (= discribo) ge: 
hörig abteilen over einteilen, verteilen, orbnen 
(algd, 58. centurias ex censu; alqd in alqd etw. in 
od. auf etiw., ;8. annum in duodecim menses, civi- 
tates in provincias, iugera in homines). — Of. aud 
discribo. 
döscriptiö, onís / (describo) 1. Zeichnung, 9( bs eid 
mung, 9(brip, Entwurf, Plan (caeli, tabularum, aedi- 
ficandi Bauplan, Nif), bj. (math.) Figur (descriptio- 
nibus alqd explicare). — 2. a) Abfchrift, Kopie 
(tabularum); übtr. S8ejdjreibung, Schilderung, Dar- 
jtellung (sphaerae, regionum); bib. «X) (rhet.) Cha= 
ratterfhilderung; Q) Begriffsbejtinimung, Defi: 
nition (officii, nominis). b) (= diseriptio) gehörige 
Ginteilung o». Verteilung, Einrichtung, Gliederung, 
Anordnung, Ordnung (38. populi, servorum, 
aedificiorum, privatarum possessionum, iuris, ma- 
gistratuum, temporum). 
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[desidero 


déscriptüs 3 (describo) adj. (m. comp.; adv. -8) ge 
börig eingeteilt ob. eingerichtet, geordnet, ge 
gliedert, Darmonijd) (natura nihil est descriptius) 
dé-sécó, sécüi, séóctüm 1. ab] djneibemn,abDauen (aures 
alqd ex re, 4B. partes ex toto; übt. prooemium) 
de-sörö, séórüi, sértüm 3. (eig. von jid) abreihen ot 
[o8madjen) verfaffen, hinter fid) lajjem, im Stid) 
fajjen (alqm, 38. amicum, ducem, u. alqd, 339. tur 
res, collem, castra, agrum unbebaut ob. brad) liegen 
(affe, sedem unbewohnt lafjen). Insb. a) % exer 
citum, signa, castra, duces — defertieren, abtrün 
aig werden. (aud) abs., 38. qui deseruerant, capitis da 
mnantur). b) übte. pflichtwidrig ob. treulos verlafjen ot 
aufgeben, preisgeben, vernachläfligen, verabjäumen 
fich entgehen laffen, von etm. abjtebem (se, ius suum 
ius amicitiae, vitam, agrieulturam, Caesaris hom 
rem,‘ negotium, officium, sacra, cultum deorum 
preces alcis, spem, vadimonium die S3ürgjdjaft ve 
abfäumen — den Termin verfäumen, ausbleiben 
a mente deseri den Kopf verlieren); übtr. aud) vo 
Sachen, 589. res me deserit der Stoff geht mir aus, *fi 
cundia ob. aetas, vita alqm deserit. 
desértór, orís m (desero) a) Außsreißer, Dejerten 
fahnenflüchtiger Menfch, Flüchtling (*Asiae). b) übt 
Sernadjfüjfiger. Hintanjeger, et. preißgebend ob 
vernachläffigend (aleis rei, 43. amicorum, salut 
meae, communis utilitatis). 
désértüs 3 (desero) adj. (m. comp. u. sup.) a) von eli 
verlafjen, leer von etm. (ab alqo u. a re, 58. vit 
ab amicis; *re, 49. viribus; abs. reditus d. ve 
niemandem bemerft). b) von Menjchen verlafjen, de 
Dbet, öde, unbewohnt, müjt, verfallen, einjan 
alleinftehend, nermaijt (locus, campi, agri, colle 
oppidum, vieus, via, castellum, regio, solitud 
*arbores, *vetustas). subst. *désértá, orüm a Gi 
öden, Wüjten, Steppen (Libyae, ferarum ödes Geheg: 
de-sörvio 4. eifrig dienen, jid ‚ganz widmet 
qünglid) ergeben ob. geweiht fein, frönen (ale 
alei rei, 59. amicis, bonis viris, corpori, suis Cor 
modis). 
Odésés, idis (desideo) [vortt., nagr.] untätig, müßt 
träge, v. Perf. u. Saden. | (abl. sg. -6, gen. pl. -um 
Tdé-sídéo, sedi, sóssüm 2. (sedeo, eig. Ddaniederjiße 
[vort., nahtt.] müßig dafigen, untütig jein, 1 
Hände in ben Schoß legen. i 
desideräbilis, & (desidero) (m. *comp.) begehrensmei 
wünfchenswert, (v. Perf.) unvergeplich (avus). 
désidératío, önis / (desidero) [fetten] = desideriut 
désidéríüm, 1 » (desidero) Sehnjudt, jehnfüchtig 
Verlangen bb. nad) etw., was man [don bejefjen ob. | 
noffen Bat (aleis j-8 unb nad) j-m, 38. civium, fili 
aleis rei mad) etw., 49. urbis), biv. eim meb (p 
triae od. suorum). in desiderio esse alcis rei U 
fangen nach etw. tragen (aber alcis, 58. civitatis, DI 
j-m erfehnt ober verlangt werden). *desiderii poc 
lum Liebestrant. pl. Sehnjuchtsjchmerzen. Sm 
a) meton. &) (v. Per.) Gegenjtanb ber Gebnjudt (v 
lete, -a mea); Q) *(bei Untergebenen) 28un[dj, Bitt 
Anliegen (militum). b) übte. Bedürfnis (rei m 
etw., 38. cibi potionisque, naturale). | 
de-sidörö 1. (ct. considero) nad) etm. jid) jehnen 
fehnfüchtiges Verlangen tragen, etw. verlangen, | 
gehren, wünjchen, ein Bedürfnis fühlen nad etm 
deffen Nichtvorhandenfein Mitbehagen hervorruft (alqm, | 
amieum absentem; alqd, 38. pacem, libertate 
patriam; alqd ab alqo etm. von j-m verlangen » 
fordern, 4,9. modestiam a milite, mercedem 4 " 
bis; m. inf. u. acc. c. inf.; m. *ut). Insb. a) t 
vermijjem od. vergebens juden (alqd in alqo e». 
re, 38. in oratione). P. auf fid) warten lajjen, « 
verloren gehen, fehlen (signum ex fano desiderat 
est). b) % (Soldaten, Schiffe w. a.) im friege ob. im L3 


[desidia] : 
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verlieren (in eo proelio ducentos milites, decem 
naves, neminem). - 

desidiä, ae / (deses) Untätigfeit, Müfiggang, Träg- 
heit, Nichtstun (-ae se dare), aud) *pl.; bj». *langes 
Verweilen an einem Orte. 

dösidiösüs 3 (desidia, eig. voller Müßiggang) (mit 
comp. u. sup.; adv. *-6) miipig, träge, faul, lLäjfig, 
2». (*Perf. u.) Zuftänden (otium); att. erjchlaffend, zur 
| &rügbeit verführend (delectatio, illecebrae, *Cupido). 
de-sidö, sedi u. sidi, — 3. fid jenfen, jid jegen, 
 (herab)jinten, einjinfen (terra); übte. verfallen (mores). 
designätiö, önis / (designo) Bezeichnung, Angabe, 
'Bejchreibung (alcis rei, 38. temporum, personarum); 
bj». a) Einrichtung, Anordnung, (v. Baumerten) Plan, 
Qu. b) *Beftimmung ober Ernennung zu einem ze 
Jesignatór, orís m = dissignator. ^ [(consulatüs). 
Jesignó 1. bezeichnen, angeben, beftimmen (alqm, 
';8. Clodium, alqm digito od. oculis od. ad caedem, 
'alqm civem j-n zum Bürger bejtimumen; alqd, 55. 
fines templo, *urbem aratro); bj». j-n für das fünftige 
Sapr zu e-m Amtte beftimmen oder ernennen (zB. 
alqm consulem), bj». Rafj. designatus bejigniert, 
erklärt (bis zum Amtsantritt, 58. consul, praetor, tri- 
"bunus plebis; übtr. civis zufünftiger Bürger). 3nab. 
a) *abzeichnen, nad bilben, barjtellen, bio. ftidend ob. 
‚webend (Europen). b) übt. bezeihnen = andenten, 
auf etw. hindeuten od. anjpielen (alqm u. alqd, 3$. 
Dumnorigem hac oratione, haec verbis, nimiam 
luxuriam). €) (= dissigno) einridjtemn, anordnen, 
entwerfen (alqd); *(im iblen Sinne) etm. anftiften ober 
‚anrichten (quid non ebrietas designat?). 

le-silfo, silüi (u. *silivi, *silii), (sültüm) 4. (salio) 
'herabjpringen, abjpringen (abs. od. de u. ex re, 39. 
‚ex equo, ex essedis, ex u. de navi, de raeda; aud 
"re u. *a re; in, ad alqd, 59. ad pedes, *in artum 
did) verrennen), ». &aden *herabjtürzen. 

/J&-Sino, síi, sítüm 3. 1. (intr. mit etw. aufhören 
der enden — nicht fortfahren, ein Ende nehmen, 
nadlajjen, etm. unterlaffen, von etw. ablajfen (abs., 
38. bellum desiit; o». re u. in re mit etm. aufhören, 
$8. communibus locis, in exemplis, aud m. *gen., 38. 
"querellarum; in alqd in etm. endigen od. auslaufen, 
‚zulegt übergehen, 58. in aliam formam, *in piscem, 
in lacrimas; meijt m. inf., 59. desine mirari, oft burd) 
„nichtmehr, nicht länger, nicht weiter“ zu über- 
feten ; bei pafj. inf. gleichfalls (im pf.u. plpf.) ins P. gefest, 38. 
orationes legi sunt; desitae, disputari desitum erat; 
‚abs. aufhören zu reden (od. zu fingen), 59. desine 
plura (sc. dicere) jprid) fein Wort*weiter, *desine 
versüs (sc. canere) desine la% ab! halt ein! Ansb. 
(X) die Rede jchließen; () (v. Sägen u. Wörtern) einen 
Ausgang haben, endigen, jchließen. — 2. (trans.) 
(fetten) etw. aufgeben, unterlajjen, mit etw. aufhören 
(alqd, ;8. artem, *versüs; *alqm zurüdlaffen). 
&-sipíó, — — 3. (sapio) unfinnig. ob. toll, unzu- 
rehnungsfähig, töricht fein, tollen. 

E-sisto, stiti, — 3. von etm. abjtehen oo. ab- 
lajfen, mit etw. aufhören, etw. unterlaffen, traf. nur 
9. Perf. (abs. ob. re, 38. itinere, bello, negotio, sen- 
lentia, jeltener de u. a re, ;8. a defensione, ab in- 
septo, a u. de petitione, de mente; *aleis rei, ;®. 
Jugnae; m. inf., 55. amare, oft dvurd „nicht mehr, 
didt länger, nicht weiter“ zu üherfegen, 48. tri- 
)unus plebem incitare destitit; verneint m. *quin); 
"fo. ber Stimme) ausbleiben, ftoden. 

Ae-solo 1. (solus) [madtt., poet.| einjam madem, 
ntvölfern, verlaffen (agros). Bio. part. pf. Sij. dé- 
POlatüs 3 vereinjamt, verübet, verlajjen, allein- 
qelajjen, v. Perf. u. Saden. 

lé-spéctó 1. [poet., naói.] — despicio; bjd. übtr. 
9. Örtligteiten) über etm. emporragen, etw. beherr- 
" (agros, populos). ; 


l 


Tde-spáo, — — 


Tdespéctüs! 3 (despicio) adj. (m. *comp.) [nadtt.] ver: 
achtet, aud) verächtlich. 
despéctüs?, üs m (despicio) 1. Ausficht, Fernficht 
(ex loco von einem Punkte herab, in alqd); meton. 
Ihroffer Abhang. — 2. übt. *Berahtung (alci 
despectui esse von j-m verachtet werden). 
desperänter adv. (despero) hoffnungslos, verzwei- 
felnd (loqui cum algo). 
desperatío, onís / (despero) Hoffnungslofigkeit, 
Verzweiflung, Rejignation (aleis rei am etiw., 38. vi- 
tae, salutis; in desperatione esse; adducere alqm 
ad -nem zur Verzweiflung bringen). Insb. (ärztlih) das 
Aufgeben eines Kranken. 
de-sperö 1. feine Hoffnung (mehr) haben, an etwas 
verzweifeln, die Hoffnung (auf etm.) aufgeben ober 
verlieren, etm. aufgeben od. für verloren halten, auf 
etw. nicht mehr rechnen (abs. od. de algo, de re und 
alqd, 48. de se, de re publica, de exercitu, de 
aleis fide, vitam domini, pacem, victoriam, red- 
itum; m. dat., bj. sibi, suis rebus, fortunae suae, 
saluti suae, im P. meijt perjóntió, 3:9. salus despera- 
tur, res desperata ab omnibus, desperatis rebus, 
salute desperata, legibus desperatis, bod aud de- 
speratur de re, 35. de re publica; ab algo von feiten 
j-8 verzweifelte — hinfichtlich j-8, 48. a senatu; m. 
*inf.; m. acc. c. inf.) *desperato (abl. abs.) ba er 
daran (ver)jweifelte (m. aec. c. inf). Bid. (ürgtti)) e-n 
$ranfen aufgeben. — part. desperätüs 3 adj. (m. 
comp. und sup.) verzweifelt, hoffnungslog — auf: 
gegeben, heillos, in verzweiflungsvoller 2age, ». Berj. 
uw. Saden (38. homo, senex, res publica, perfugium, 
morbi). subst. -Us, I m ein aufgegebener Kranfer. 
despícatío, Onis / (despicor) Beratung anderer; 
pl. Ausbrüdhe der Verachtung. 
despícatüs!, üs m — despicatio (mur im dat. sg. ge: 
bräuglih: despicatui duci verachtet werden). 
despícatüs? 3 (despicor) adj. (m. sup.) veracdhtet, 
verädtlich (homo). 
despícíéntíá, ae / (despicio) Seradjtung, Gering- 
Ihätung (aleis rei, 5. rerun humanarum), 
de-spícío, exi, éctüm 3. (specio) 1. (trans.) etm. von 
oben jehen, auf etm. herabjehen od. herabihauen, 
zblidemn (alqm u. alqd, 38. te, multas et varias 


gentes, *summo (ab) aethere mare ob. terras iacen- 


tes); übtr. auf etm. mit Beratung herabjeben, 
etw. hochmütig verachten, geringihägen, unbeadftet 
lafjen, verjchmähen (deos, omnes homines, divitias, 
paucitatem militum), aud (prägn.) fif verächtlich 
über etw. äußern (copias Caesaris). part. «) de- 
spiciens m. gen. (sui Selbftverächter); ß) *despicien- 
dus verädhtlid. — 2. (intr. a) von etw. herab: - 
jehen (de re u. *a re von et, in alqd auf o». in 


etw., 38. de vertice montis in valles). b) weg: 
bíiden, ben 3Sftd wegwenden. dea]! 
Tdespícór 1. (despicio) [untt., ipát] verachten, ver: 


de-spólío 1. ausplündern, berauben (alqm u. alqd, 


. 38. templum; alqm re, 38. armis); aud übtr, (38. alqm 


triumpho). 

de-spóndéo, spóndi, sponsüm 2. fürmlid) veripredjen 
ob. gut jagen, verheißen, verbürgen (alei alqd, 49. 
provinciam, imperium, laudem; alcis spem alei rei 
jm auf etw. vertröften, spes despondetur anno con- 
sulatus tui man vertröftet fid) auf). Ansb. a) sibi 
alqd jid) etw. ausbedingen (58. consulatum, aleis 
hortos). b) verloben, nur ein Mädchen, das verlobt wird 
(alei alqam, ;8. filiam sororem, sibi alqam fid) mit 
einem Mädchen verloben). €) iü5t. animum (bzw. 
animos) den Mut aufgeben ob. verlieren, verzagen. 
Tdé-spümO 1. [poet., nadtt.] abjhäumen (alqd). 

3. [vortL, nadtL, poet.] ausfpuden, 
ausjpeien, bjd. um baburd ein Übel abzuwenden; übtr. 
*(trans.) mißbilligen, verfchmähen (alqd). 
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1dé-stillo 1. [nadtt., poet.] intr. Herabträufeln (a und 
de re, in alqd); insb. von etm. triefen (re). 
Ogestinätiö, onís / (destino) [naót.] Beftimmung, 
Feftfegung (aleis rei); bjb. *fejter Entjchluß (aleis und 
alcis rei). 

dé-stíno 1. fejtmachen, fejtbinden, anbinden, be- 
fejtigen (alqd re, 38. rates ancoris, falces laqueis 
fefthalten; alqd ad alqd, 3%. antennas ad malos). 
fibtr. a) ) feitfeten, bejtinummen, feit beichließen, in 
ficbere Ausficht nehmen (alqd, 55. laudem; alqd alci 
etwas für j-n, 38. alei diem necis, Hannibali pro- 
vinciam, imperio finem; alqd alci rei od. ad alqd u. 
*in alqd etwas zu, für etwas, 38. milites operi zur 
Sihanzarbeit, alqm morti ob. supplicio, ad mortem, 
locum ad certamen, *aurum in aliud). alqm auctorem 
caedis od. parem alei j-n fejt für etw. halten. sj. 
etm. als Ziel beftinumen, nad etwas zielen (alqd, 
45. locum oris, ier ad ictum; *sagittas nach dem 
Biete abjch iehen). b ) feit beichliee — den feften Be= 
jou faffen, fid) fejt vornehmen, jid in den Kopf 
jeben, aud mit Zujag von animo u. in animo (*alqd; 
meijt m. inf., qB. agere; m. acc. c. inf. = die feite Gr: 
wartung begen); 5j». sibi alqd etw, für jid) zum Kaufe 
auseriehen, zu faufen beabfid)tigen. €) *(ein Mädchen) 
j-m zur Braut beftimmen, verloben (alei alqam, 3%. 
filiam suam, *uxorem). d) *j-n zu einent Amte be= 
jtinimen od. auserjehen (alqm consulem; im P. m. dopp. 
nom.) €) part. destínatus 3 adj.: X) (von Gaden) 
bejtimmt, feit, ausgemacht (59. sententia). Q) *(von 
Perf. o». animus) zu etw. entichlojjen, auf etw. aec 
faßt (alei rel, 38. morti, u. ad alqd, 48. ad mortem, 
ad obsequium); aud bebarrfid). Y) subst. *destínatüm, 
in Beltimmung, (bejtimmtes) Ziel (d. petere und 
ferire); FNbficht, Borjak, Plan, Entihluß (salu- 
briter -a beiljame Gntjdjlijje). *(ex) destinato mit 
Borbedacht,. vorjäglich, geflifjentlich. 

E. Aus *de-stáno, Vsta von Sto mit n erweitert cf. jr. 
sthanam Stelle, gried. Sb-ornvog wnglüdlid: 
obstino. 

dé-stítüo, tür, tütüm 3. (statuo) 1. beijeite o». allein 
finitellen, aufitellen, hintreten lafjfen (alqm in loco, 
45. in medio, in miserrima fortuna verjeßen ut; 
ante tribunal, ante pedes, cohortes extra vallum). 
— 2. allein [ajjem, verfajjen, zurüclafien (alqm und 
alqd. 45. alqm solum, signa. *urbem, aqua alveum 
in sieco destituit, *freta pisces in litore destituent, 
*naves (aestu) destitutae auf den Sand geraten, ge= 
ftrandet). 35. A) aus Feigheit od. Bosheit im Stiche lafjen, 
treulos verfajjen, hilflos lajjen, preisgeben (alqm, 

;®. vulneratum, inermem; jelten alqd, 38. spem nicht 

erfüllen, conata aleis); aud von Saden, 38. ventus od. 

aestus destituit navem, *memorla u. animus desti- 
tuit alqm. b) hintergehen. tüujdjien, betrügen 

(alqm in re j-n in ob. bei etw.; *alqm re j-n um 

etwas betrügen, 48. mercede pacta; alqd, 48. spem 

morando, expectationem, *inceptam fugam = unter: 
brechen; abs. si destituat spes). spe wu. a spe destitui 
in jeiner Hoffnung getäufcht werden. €) part. desti- 
tutüs 3 a) von j-m od. in etw. getäufcht (ab alqo, 
re u. *a re); B) veríajjen o». entblößt von, be: 
raubt, bar, entbehrend, hilflos, ohne etm. (ab alqo 

i. *alcis, meift re, 38. aleis consiliis, praeceptis, *ami- 

cis, *ducibus. *a re familiari, *parentum vermaijt). 

destitutio, onís / (destituo) Täunjchung, Bereitelung 
der Hoffnung. 

de-stringö, strínxi, stríctüm 3. *abjitreifen, abziehen 
-(alqd, 38. oleam, tunicam ab umeris). Seb. a) (Waffen) 
4liden, blauf ziehen, Ihwingen (cladium, sicas, 

securim in alqm). Davon übtr. part. *destrietus 3 

adj. (m. comp.; adv. -6) 1djavf, jtreng, entjdjieben 

(accusator, minae). b) *jtreifen, leicht berühren, 

rigen (alqd etm., 38. corpus; alqd re etm. mit etw., 


38. pectus sagittà); übte. *hinjtreifenüberetwas (aequor 
alis). €) &(Badene) jiriegeln; übt. *durchhecheln 
ne (alqm mordaei carmine, alcis scripta) 
Tdestrüctío, onís / (destruo) [nadjtt.] ba8 Nieder 
reifen; übtr. Entfräftung, Wiverlegung (sententiarum) 
dé-strüó, strüxi, strüctüm 3. (Baumerte) nieder-, eim 
reißen, planmäßig abbrechen, abtragen (alqd, 58 
aedificium, navem); übte. zugrunde richten, ver 
nidjten, umftoßen, entträften, unjchädlich machen 
nachti. (alqd, 58. 1us, *aleis magnitudinem, I 
aud *alqm, $49. hostem). 
de-sübítoó «dv. (altlat., flajj. felten) iptbtlid) 
de-südo 1. *iich abfehwiten; Eafj. mu übte. Ti at 
mühen, fid) abarbeiten (in re). I(a re). 
dé-sué-fio, fáctüs süm, fíóri entwöhnt werden 
Odgésuétüdo, inis / [nastt., poet] Entwöhnung, un 
gewohnheit abs. u. aleis rei, 55. armorum). 
Ode-suetüs 3 [nadtt.] a) (von Sachen) ungewohnt, un 
gewöhnlich, aus der Gewohnheit gefommen (res, *arma 
*verba, *voces alci -ae). b) (v. Perfonen) er Gad 
entwöhnt, nicht mehr an etwas gewöhnt (m. a 
*alei rei, $8. triumphis). 
Odésültór, öris m (desilio, eig. Abjpringer) [vorfí 
nadfL, poet] Wettreiter, Stumjtreiter, ber im volle 
Laufe von dem einen Pferde auf das andere zu fpringen ver 
jteht. Übtr. *unbe[tünbiger Menfch, Wetterfahne (*amori: 
Schmetterling in der Liebe). 
desültoríüs 3 (desultor) einem Kunjtreiter gehörig 
subst. (equus) m No eines Kunftreiters, Springer: 
pferd. 
dé-süm, für, &sse nicht bajeim, nicht anwejend ob 
nidt vorhanden jein, fehlen, gebrechen, er 
mangeln, vermißt werden, von etm. Stotmenbigem ob 
Winjhensmertem (alqd deest etwas fehlt os. es fehlt at 
etwas, 55. pecunia o». animus deest, arma desunt; alqt 
alci deest, 498. testibus pecunia, Philippo 'curá 
socii o». naves nobis desunt; alqd alei rei deest, 38 
rosae epulis desunt, multa operi desunt vieles fehl 
iar (an) den Befeftigungen; alqd alei deest ab alge 
& fehlt j-m etwas von j-s Seite, 59. mihi nullum 
offierum a vobis defuit; alqd in alqo deest es fehl 
bei j-m an etw.; alqd alci deest ad alqd etm. fehl 
jam zu ob. bei chvas, ;8. Massiliensibus nihil dees 
ad virtutem). non desunt, qui (m. conj.) es fehl 
nicht an Leuten, Die. Insb. j-nt ob. einer Sache ber 
Beiftand verjagen o». nicht helfen, jid) entziehen 
jit od. etw. nicht unterjtügen, im Stiche lajjen, ver: 
nachläffigen, verfäumen, verabläumen, preiogebet 
(alei, z8. amicis, senatui; alci rei, 38. rei publicae 
bello nicht mitmachen, convivio nicht teilnehmen an 
offieio nicht erfüllen, laudi aleis, muneri, dolor 
aleis gleichgültig fein gegen, tempori od. occasion 
temporis eine Gelegenheit unbenust lafjen, verjäumen 
sibi ftd) jchaden, fid) im Lichte jteben; alei re j-n mi 
etm. im Stiche lajen = jm etm. entbehren od. Uer 
mijen lafjen, $5. amicis consilio ac labore; alci at 
alqd j-m zu, bei, für etm.; m. quominus $i quin 
wie bie Verba des Hinderns, 33. ' duae res mihi defuerunt 
quominus in foro dieerem). sibi deesse o». bo dedi 
es an fid) fehlen lafjen, 58. nos consules desumu 
(in re im, bei etm., $8. non deerat in causis). deess 
mihi nolui, quin ich glaubte có mir felbit jchuldig y 
jein, daß ob. zu. non deesse nicht ermangeln, m 
verfehlen (m. *inf. ob. *quominus). 

F. Die vofaliid anlautenden Formen werden bei Dichter 
tontrabiert (38. déest wird dest, deerat wird dera! 
déero mirb dero). 

Odé-sümó, sümpsi, sümptüm 3. [nagtt] (eig. Deran 
nehmen) jid) auserjehen, fid) ausfuchen, wähle 
auf fid) nehmen (sibi alqd un» alqm, ;8. *Athena 
hostem, consules asservandos). [der Höhe 
fdé-süpér [poet., nadtL] adv. von oben fer(ab), aut 
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&-sürgo 3. [voet, nachttl.] von etw. aufitefemn o». 
d) erheben (re, 4$. cenä). 
tégo, texi, tectüm 3. a) abbeden; des Daches 
rauben (aedem, villam). b) ) aufderfen, enthülfen. 
oßlegen, entblößen, jidtbar machen (alqd, 39. 
jssa, *caput, übtr. iuga montium); übt. entdecden, 
fenbaren, verraten, ans Licht bringen (alqd, 38. 
ısidias, fraudem, *scelus; *alqm —  ertappen). 
. f) verraten, fid) zeigen. [abbredjen).) 
-töndo, (téndi), tensüm 3. abipannen tabermächla| 
tergeo, téórsi térsüm 2. (aub Odetergö 3.) ab- 
ijdem, wegwijchen (*lacrimas, *sudorem lingua 
Meden), 65. abmijdenb reinigen (cloacas); übtr. 
sed) aus etwas herausjchlagen, -einitreichen. Ansb. 
bir.) a) *vericheuchen, vertreiben (nubila caelo). 
) abreißen (pinnas asseribus), abbrechen (remos 
id) rajdjes Vorbeifahren). 
terlör, iüs comp: geringer au Wert, weniger gut 
günjtiq, minder würdig. fchlechter im Vergleich 
it etwas Gutem; Jchwächer, tieferitebenb, nach: 
ehend, v. Kerjonen u. Saden (homo, mulier, aqua. 
bus, tempus, causa, ordo, deteriore iure ésse, non 
.wuctor = ein ebenjo quter Gewährsmann; re Durch. 
4. an etwas, 45. equitatu). subst. deterius » das 
hlechtere, Schlimmere, Nachteil. alqd deterius facere 
^ *in deterius vertere (mutare) verjchlechtern, vere 
ngern, Ichmälern. *nihilo deterius (= nihilo minus) 
htsdeftoweniger. — sup. deterrimüs 3 jchlechtejter. 
idjtenutigiter. lester, tiefjter, am tiefiten tehend. 
Perf. u. Saden (homo, servus, muliercula, via, aqua). 
E. comp. und sup. von einen ungebräuchlichen *detéro- 
herunter (comp. zu de). 
:örminätiö, onis / (determino) 3(bqrenguiq, Be: 
enzung (mundi); übte. Ende, Schluß (orationis). 
térmíno 1. abgrenzen, begrenzen (regiones ab 
jente ad occasum); übt. a) feltleßen, bejtimmten 
Iqd re). b) *in Erfüllung bringen (omnia). 
wtéro, trivi, tritüm 3. [oorti., nati, poct.| abreiben. 
att reiben, abjchleifen, bio. abfeilen (alqd u. alci 
qd), übg. abmiigen. Über. vermindern, jdmáden. 
jmülern, berabjegen (alqd). P. jchwinden, vergehen. 
térréo, iji, itüm 2, j-t abjdjreden, 3urüd- 
)reden, üb5. abbringen, abhalten, abziehen (abs. 
. alqm a re, ieíten de re, untí. re, 35. a bello, a 
nsilio, a scribendo, à und de consilio, de statu, 
foelio, *victu foedo; m. ne u. quominus bzw. quin; 
ven m. Znf., meift im P.). Auch etwas abwehren, ab- 
ten, fernhalten (alqd, 35. *nefas: alqd ab alqo. 
. vim à censoribus). 
éstábilis, é (detestor) (m. comp.) werabjdjeuens- 
tt, append idvedid), v. Perf. u. &aden (homo, 
natus, omen). 
éstàtio, onis 4 (detestor) Serminjdjung. das 3er- 
chen, Fluch; bio. (bei &aden) bas Abiwehren = Buße. 
ühne (edlem) 
\:estör 1.1. etw. Böjes auf j-1t op. etw. herabwünjchen 
«4d in alqd, 38. pericula in caput alcis) — 
‚wegwünjden: a) feierlich (unter Anrufung der Götter) 
Itwünfchen, verfluchen, verabjcheuen (alqm omni- 
|s preeibus; alqd, 3$. exitum belli) *detestandus 
! detestabilis. b) etwas feierlich abiweijen o». ab- 
ren, abwenden, ablehnen. gegen etwas jid) 
rs verwahren ob. protejtieren (alqd, 35. omen, 
spicium malum; alqd ab algo u. à re, 58. queri- 
Iniam a se, facta alcis a re publica). Jabicheut.\ 
» part. pf. detestatus aud) pejj. verwünjcht, per-! 
(éx0, téxür, téxtüm 3. (eig. abmeben) zu Ende 
! ben od. fpinnen, fertig flechten (alqd); füajj. nur übtr. 
Ulenden, abmachen (libros). 
ínéo, tinüi, téntüm 2. 1. *j-t abhalten »». ab- 
jen, an etm. hindern (alqm u. alqm a re, 35. ab 
Pero — 2. aufhalten. 3uriicfyaíten, Teitbalten | 
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(alqm, 38. fugientem pede comprehenso, novissimos 
proelio; alqd, 58. navem, victoriam verzögern). Synób. 
(übtr.) a) dauernd bejdjüftigem o». feifeln, in 3ejdfag 
nehmen, fejthalten, erhalten (alqm re u. in re, 3%. 
cives bonis rebus od. in fes OU *in legatione: 
alqd, 8. mentes hominum, *animum studiis, *oculos 
aleis, *animos in terrore); bj». *eine Zeit "mit etw. 
hinhalten o». ausfüllen (euntem diem sermone ). 
b) *se detinere fid) hinhalten — fein Leben friften (re 
mit etw.). c) *(Geld, Befis) vorenthalten (pecuniam, 
regnum). 
1dé-tóndéo, tóndi, tonsüm 2. [vortt., nadftt., poet.] ab- 
Iheren, abjchneiden (comas, crines; übtr. frondes 
frigore detonsae abgejchüttelt, geraubt); aud) j-n (glatt) 
iheren (alqm). 
fde-tóno, üi, — 1. [voet., nacti] 1. herabdonnern, 108- 
bonnerü. — 2. zu Ende bonneri, gu Donner auf: 
hören; übtr. jfi) austoben. 
de- -tórquéo, törsi, tórtüm 2. wegdrehen, umdrehen, 
abwenden, abfchren, ablenken, aud übt. (alqd, 38. 
ponticulum, voluntatem testium, *vulnus das Geichoß: 
alqd a re, 38. animos a virtute; alqd ad, in alqd, ;$. 
*proram ad undas, orbem a latere in dextram 
partem. *animum in alia) *se pravum jid) auf 
Abwege begeben; *(verba) herholen, ableiten. Bjd. ver- 
drehen, verrenfen, verfrüppeln (membra, corpus, 
corporis partes); aud übte. — verdrehen (*verba in 
erimen, omnia calumniando). 
+dötractätio, Tdetracto — detrectatio, detrecto. 
detractíó, onis / (detraho) das Wegnehmen, Weg- 
nahme, Entziehung (alieni, loci); bj». &) das Weg- 
meißeln; B) das Abführen (cibi confecti); ^r) übtr. Bes 
freiung (doloris vom Schmerze). 
Tdetractür, orís m (detraho) [nadtt.] VBerkleinerer (sui 
jeiner jelbit). 
de-tráho, träxi, tractüm 3. 1. herabziehen, nieber- 
ziehen, reißen (alqm ı. alqd, de uw. e re, 48. alqm 
de curru od. de tribunali, de unb e caelo, ex cruce, 
stramenta e mulis; m. bloßem *abl., 438. virgam ilice); 
bj. a) *(Baumwerke) nieberreipen, jchleifen (pontem, 
muros). b) übtr. herabziehen = erniedrigen (*alqm ex 
fastigio paterno, regum maiestatem a summo 
fastigio ad medium). — 2. wegziehen, abziehen, 
abreißen (alqm und alqd, 58. vestem, aleis spolia o». 
insignia; alqd ex, de, a re, 58. bacam ex aure, anu- 
lum e. manu o». de digito alcis, sacerdotem ab ara; 
alei u. alei rei alqd, 59. alci torquem od. amiculum, 
vasis emblemata, epistulae signum entjtegeln). Übtr. 
a) entziehen, entreißen, abnehmen, megnefntien, 
benehmen, aud übte. (ale alqd, 38. seutum militi, 
equos militibus, honorem od. laudem ordini, spolia 
templis, calamitatem alci vom $alje jchaffen, con- 
suetudinem alcis rei alci j-mr etw. abgewöhnen; übtr. 
aud de homine sensüs, aliquantum ex ea facultate, 
aliquid. de benevolentia nostra); bj». (von Zahlen, 
Summen, Geldern) etwas abziehen, abitreihen (multae 
novem partes, alqd de pecunia o». de capite, de o». 
ex summa, de vivo das Kapital angreifen). b) Abbruch 
tun, verkleinern, vermindern, jchmälern, jchädigen, 
Derabjetem, bi». verleumden (abs., 58. detrahendi 
causa; jelten alei, meift de alqo und de re, 39. de 
Pompeio. de me, de senatu, de gloria alcis, de 
fama od. de auctoritate alcis, de rebus gestis alcis). 
— 3. a) mede, fortid)feppen (alqm und alqd, 45. ho- 
minem manu sua, deam od. arma ex templo); bi». 
9%) entwenden; PB) übt. wegztehen, megbrüngett; 
-führen. entfernen (38. Hannibalem ex Italia, iu- 
imicum ex Gallia). b) berbei=, heraus, binjchlep- 
pen, hinziehen, hinbringen (alqm und *alqd, 38. ho- 
mines ex provinciis, alqm in iudicium, *naves ad 
terram); übtr. j-n zu etw. zwingen op. nötigen (alqm 
ad alqd, 58. ad accusationem, ad certamen). 
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Odetréctatío, onís / (detrecto) [nadt.] VBermei- 
gerung, Ablehnung (aleis rei, 58. militiae). 

Odetröctätör, oris m (detrecto) [nadtt] Herabieger, 
Verfleinerer (laudum). 

de-trécto 1. (tracto) 1. verweigern, ablehnen, von 
fid) weifen, nicht gelten lafjen, fid) auflehnen gegen, jid) 
einer Sache nicht unterziehen wollen (alqd, 49. mili- 
tiam, pugnam, certamen, imperium alcis, *iussa; 
*alqm, 58. principem). — 2. herunterjegen, her: 
abziehen — verkleinern, jchmälern, in Schatten 
ftellen (virtutem alcis; aud alqm, 38. bonos). 

detriméntosüs 3 (detrimentum) jehr nachteilig, jebr 

Ihädlid. 

detriméntüm, i n (detero, eig. das Abgeriebene) ver 
von andern zugefügte od. burd) bie Berhältniffe verurjachte 
Schaden = 9tad)teil als Verminderung des Befiges, VBer- 
luft, Einbuße, Opfer, Schädigung, Schwädung, 
Schmälerung (exercitüs, militum, rei publicae, 
maiestatis, existimationis) d. accipere o». capere, 
facere Schaden erleiden; d. afferre ob. inferre, importare 
alei, detrimento esse alei j-m Schaden zufügen. Bid. 
3) (im Kriege) Niederlage, Schlappe. b) *(meton., von 
Serfonen) Krüppel (ergastuli aus dem Arbeitähaufe). 

dö-trüdö, si, süm 3. hinab», ferabjtopen, -drän- 
gen, =treiben, wegftoßen (alqm u. alqd; ex, de, a re, 

m. *blogem abl., 58. naves scopulo; ad u. in alqd); 
bj». *j-r vom Pferde reißen. scutis (dat.) tegimenta 
von ben Schilden abziehen. Ins. a) (feinbtid) j-n ver: 
treiben, verdrängen, in die Flucht jchlagen (hostem 
de u. ex loco, *finibus, *collibus), *(von Stürmen) j-n 
verfchlagen (alqm tempestatibus Cythnum). Bid. 
(juriftifh) j-t. aus einem Bejige vertreiben ob. ver: 
drängen (alqm de od. ex re, 48. de agro, de saltu 
vi, ex praedio). b) übtr. j-n von etm. abbringen (alqm 
de sententia). €) j-n zu etw. herabwürdigen (in alqd, 
$8. cives in impiorum poenam). d) Hinftoßen, hin: 
drängen, =treiben, aud übt. (alqm x. alqd ad u. in 
alqd, ;8. *eloquentiam in angustas sententias); 
bip. X) j-t zu etw. drängen od. nötigen, gemaltjam 
bringen (*alqm ad necessitatem belli); ß) etw. ver- 
jchieben »b. hinziehen (comitia in mensem Martium 
ob. in adventum Caesaris). 

Ode-trünco 1. [nadiL, poet.] vom Rumpfe trennen, ab- 
hauen (caput); meton. abäften, ftuten, verjtümmeln, 
enthaupten (arborem, corpora). 

de-türbö 1. herabwerfen, -treiben, -jtürgen, -brün- 
gen, niederreißen (alqm u. alqd, $39. Samnites, sta- 
tuam; alqm de, ex, a re ob. m. blogem abl., 38. de tribu- 
nali, ex arce, a puppi, spe; in ı. ad alqd; *caput 
terrae das Haupt zur Erde herabjchlagen = jo daß 
es auf die Erde fällt). sib. a) einen Feind verjagen, 
verdrängen, vertreiben, aus der Stellung werfen 
(hostes de u. ex vallo, ex praesidiis). b) j-n aus 
einem Befigtum vertreiben ober verdrängen (alqm 
possessione od. de omnibus fortunis). €) iib5. (übtr.) 
jn aus etw. vertreiben = einer Sade berauben 
(consulem de custodia civitatis, alqm de sanitate 
ac mente j-m bie gefunde Vernunft rauben, alqm. spe 
unb ex spe). 

Deucäliön, onís m (AeuxaAtov) Sohn des Prometheus, 
Gatte ber Pyırha, Herrfcher im thefjal. Phthta, ber 
griechifche Noah (Seufalionijde Flut = Sintflut) und 
Neufchöpfer der Menfchheit. — adj. Deucálfoneüs 3. 

dé-ünx, üncis m (dé u. uncia, eig. das Ganze, woran 
eine Unze fehlt) elf Zwölftel. 

dé-üro, ássi, üstüm 3. niederbrennen, verbrennen 

-(alqd. 49. pluteos, frumenta); (von ber Kälte) erjtarren 
machen (P. ftarren), (Bäume) entlauben (arbores). 

déüs, 1 m Gott, Gottheit, poet. bisw. auch non weiblichen 

Gottheiten; pl. oft in Ausrufen, SBünjden, Beteuerungen, 
Sormein, 58. (pro) dii immortales! pro deüm homi- 
numque fidem! di meliora (od. *melius), sc. dent, 


das molle Gott nicht! behüte Gott! Gott bemabre! 
bene vortant! ita me di ament jo wahr mir G 
helfe! dis volentibus o». si di volunt, si dis placet 
(ott will, mil'à Gott (iron. = jomeit daS geht, m 
jollte e8 kaum glauben, jonberbat) u. a. Sym ber ph 
iophiichen Sprade ift deus oft bie göttliche Weltfeele, 1 
Ichaffende Weltgeift, Weltregierer. Übtr. fteht deus 1 
ausgezeichneten, hochverdienten, überaus glüdlichen, gil 
Shügenden Menfchen, sj». — a) Schußgott; b) Mar 
baber auf Erden (bib. von ben rómijden Kaijern geja; 
E. Aus *deivos od. *dejevos ber leuchtende o». him 
[ijde, itr. devás Gott, devi Göttin, Vdeja, c 
di, dje Weinen, leuchten, j&. dideti er [eudj 
dínam Tag, grieh. dsarar (aus *dgjaraı) 
leuchtet, SNAog (aus *2&aAogc) deutlich, ojfenb 
Zsóg (aus *djeus — jt. dyáus lichter unm 
lat. dies Tag), abb. Zio; got. taikns = a 
zeihhan - n5». Zeichen: dius, dies, Dial 
Diana, nu-dius, nun-dinae, bi-duum. | 
F. voc. sg. deus. pl. nom. (*dei) dii und di; g 
deorum (u. deüm, *divüm u. *divóm); dat. : 
abl. (*deis), diis und dis. 
Odé-ütór 3. [unt] übel mitjpielen, miBbanbeln (alq 
Odé-vastó 1. [uaóftt., poet.] günafid) bpertiijtem o». au 
plündern, brandichagen (alqd u. alqm). 
dé-vého, vexi, véctüm 3. Hinab-, herabführ 
fahren (bi. ftromabwärts), üb5. irgendwohin fahr 
Ihaffen, bringen, transportieren (alqm u. alqg 
ob. ex re ad alqm, ad o». in alqd, 38. coniuges 
ultimas oras, legionem od. commeatum ex urbe 
castra, naves a castris in portum, ossa alcis. 
uxorem). P. wohin (Hinab)fahren, jegeln, jchif 
(navi Corinthum, *Rheno in Oceanum); übtr. * 
etin. fommen ob. fihreiten (ad alqd). 
Tdé-véllo, velli u. vülsi (vólsi), vülsüm o». vólsüm 
[vorft., poet.] abrupfen, abreiBen (alqd). 
+de-velö 1. [poet.] enthüllen, entjchleiern (alqd). 
Tdé-vénérüór 1. [poet.] 1. inbrünjtig ob. anbetend y 
ehren (deos). — 2. durch Gebet abwenden (somni 
dé-vénío, veni, véntüm 4. ferab-, Herunterfomme 
ü55. wohin Fonmen o». gelangen (ad alqm, ad 
in alqd, ;8. ad legionem, ad senatum, in urbe 
m. *b[ogem «ec., 58. eandem speluncam); übt. 190 
geraten ob. fid) wenden (ad o». in alqd, 3$. in mai 
aleis, ad iuris studium übergehen zu). 
dévérsór! 1. (intens. zu devertor) (als Fremder ob. © 
eingefehrt o». abgejtiegem fein, Abjteigequartier 
nommen haben, logieren, fid) vorübergehend aufhal 
o». Wohnung nehmen, wohnen (abs. ob. apud alg 
in loco, 38. in taberna, in domo alcis, domi su 
Athenis). 
dévérsór?, oris m (deverto) Galt in einem Wirtsha 
devörsöriölüm, i » (demin. zu deversorium) fleii 
Abdjteigequartier, jchlechte Herberge, — . | 
devörsörlüs 3 (deverto) *zum Einfehren gehörig 
geeignet (taberna). stafj. nur subst. deversörlüm, ) 
Ginfebr,  9(bjteigeguartier, Herberge, Gajthai 
Logis, aud (im üblen Sinne) Kneipe; übte. zeitwei 
ger Wohnfis, Schlupfwinfel, Zufludtsort (I 
gitiorum, libidinum, insidiarum, commorandi, 1 
habitandi). | 
deverticulüm, 1 » (deverto) 1. Abweg, Nebenwi 
Seitenweg, aud) übtr.; bip. = a) *Abweihung von 
gewöhnlichen Darftellung (eloquendi). b) 9tbjdjmeift 
vom Thema (-a amoena angenehme Stufepuntte). 
2. — deversorium. | 
dé-vérto, verti. vérsüm 3. 1. (trans.) *etm. wb | 
ob. abfehren (alqd). — 2. intr. u. P. devörtör ( 
ftets oft. deverti) fi) abwenden, jid) abfebrem, (v 
Wege) abgeben o». abbiegen, einen Abjtecher mac 
(re od. a re von etm., 38. via, vico, Ebromago, 
Aegypto; ad alqm zu j-m; in alqd u. *algd zu, v 
! 


| 


etw., 38. in Africam, *Castaliam). AInsb. a) bei j-m 
od. irgendwo abjteigen, einfehren, Quartier nehnen 
(tlf. ftei& mit der Frage „wohin?“: ad alqm, in alqd, 
feltener ad alqd, 38. ad hospitem, ad Terentiam, in 
od. ad cauponam, in Pompeianum, domum o». in 
domum alcis, eo dort, quo mo, Massiliam); untl. 
auj — deversarl. b) übtr. (von 9tebuer u. p. ber Rede) 
von etm. abfchweifen »». abfommen (a re; redeamus 
ad illud, unde devertimus). b) *jeine Zuflucht zu 
eti. nehmen (ad artes). 

jé-véxo 1. j. divexo. 

jevöxüs 3 (deveho) abwärts gehend, fid) fenfenb, 
fd) neigend, geneigt, abjhiüjjig, Ichräg (a loco in 
und ad alqd), *(von Flüffen) herabfließend (Nilus ab 
Indis), *(von Geftirnen) fid) zum Untergang neigend 
(Orion), *(vom Gemid:) jd)mer vorwärts hangend. subst. 
.-üm, i » Abhang, Senkung. üÜbtr. jid) er Sade zıt= 
‚neigend (38. aetas a laboribus ad otium -a). 
Jevicläcüs, 1 m — Diviciacus. 

16-vinclö, vinxi, vinctüm 4. fejt umminden ober 
‚umbinden, fejtbinden, binden, fejjelm, übh. be- 
feftigen (alqm u. alqd re mit, durch etw., 59. fasciis, 
‚opus plumbo). 
‚fen (homines inter se benevolentiä ob. rei publicae 
'societate, alqm cum algo, 38. se affinitate cum 
‚rege); bj. (rhet.) die Rede ob. Worte zufammendrängen, 
‚fafjen (verba comprehensione). Jnsb. (moralij) &) j-n 
verpflichten, jid) j-n verbunden maden (alqm re, 3%. 
beneficio, iure iurando). ß) se d. jich in etw. ver: 
ftriden, fid) e-r Sache jchuldig machen (re, 38. sce- 
lere, malä cupiditate). b) j-n in Banden fchlagen, 
an fid) binden oo. fejjefm, für fid) gewinnen, jid 
‚ganz zu eigen od. ergeben machen, in Gehorfam er- 
halten (alqm re, ;8. multos liberalitate od. donis, 
beneficiis, nationes legibus, urbem praesidiis). 
€) part. dévinctüs 3 adj. (m. comp.) durch etm. ge- 
fejjelt, j-m oo. e-r Sache ganz ergeben (re, 9. 
Studiis, aud *alci). : 
‚e-vIncö, vici, víctüm 3. völlig befiegen oder über- 
winden, unterjochen, aud ibt. (alqm u. alqd, 35. 
hostes proelio, maiorem partem insulae, Galliam. 
virtutem alcis, vim); P. — unterliegen. — 3n8b. 
a) *(prägn.) fiegreid) beenbigen (bellum). b) [nastt.] 
e8 fiegreid) burdjeben (m. ut). 

évitatío, onís / (devito) das Bermeiden, VBermei- 
bung, Ausweichen (alcis, 58. piratarum). 

e-vitö 1. vermeiden, umgeben, ausweichen, aus 
dem Wege gehen, entgehen (alqm u. alqd, $8. Cae- 
sarem, procellam, incommodum).  . 

e-vfüs 3 (via) vom Wege abwärts befindlich ober 
‚jeitwärts liegend, abliegend, abgelegen, entlegen 
‚(calles, agri, oppidum, tugurium). devium (iter) 
‚Seitenweg, ungebahnter Weg, Schleichweg. Insb. 
8) (v. lebenden 38efen) jeitwärts wohnend, einjam 
‚lebend ober Daujenb), unzugänglich (gens, montani, 
Favis) b) vom redten Wege abirrend, pfadlos 
trend, verirrt, verlaufen, faft mur poet. (*caprae, 
Fseortum); «ud übte. €) übtr. unjtet, jid) nicht treu 
Dleibenb, umnberechenbar, trit (homo, animus, 
Vita; in re im etm., 59. in omnibus consiliis). 
$-vóco 1. 1. herabrufen, herabfommen laffen, herab- 
stehen (alqm a tumulo); «ud übtr. (sidera,. philoso- 
phiam e caelo) — 2. wegrufen, abberufen, ab- 
Pufem (alqm de, ex, a re, ;9. de provincia, ex 
praesidiis; ad, in alqd, 58. ad triumphum). insb. 
A) Fn zu fi einladen, zu Gijd) laden. b) übn. 
cH von etm. (a re) megfoden oder ab[oden, ab- 
stehen, zu etm. (ad alqd) verfeiten od. verloden (ab 
instituto cursu ad praedam, a virtute ad volupta- 
em; m. *ut). alqd in dubium etw. aufs Spiel fete. 
>völö 1. herabfliegen; übt. herabeilen, in den Schof; 
i a ob. fallen, eilig wohin gebracht werden (de x. a 
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übt. a) eng verbinden od. perfuüp- . 


dexter] 


re in u. ad alqd). — 2. wegfliegen, entfliegen, hin: 
fliegen; übt. enteilen, davoneilen, eilends fommen 
(de u. a re in u. ad alqd, 49. de tribunali, in forum, 
ab afflicta amicitia ad florentem aliam). 
de-völvö, vólvi, vólütüm 3. herabwälzen, berabrollen 
(lafjen), herabftürzen (alqd, 48. saxa, cupas; de 
uw. € Te od. m. bloßem abl., $48. de muro, *e muris, 
muro, monte; in alqd). *(verba) dahinwälzen, 
dahinjtrömen — (ajjem, *(pensum) fusis abjpinnen. 
P. herabrolfen, =jtürzen, -finfem, v. meri. u. Saden 
(ad u. in alqd); «ud übtr. (58. ad spem inanem, retro 
ad stirpem gurüdjinfer in; res devolvitur eo, ut). 
de-vóro 1. binunteridlingen, verfehlingen, aieriq 
verjdjluden, ohne erft zu fauen (alqm u. alqd, 48. 
*hominem vivum, *ovum). Übtr. a) (Vermögen) ver- 
prajjen, vergeuden, perjdjüenumemn, pertum, ver- 
brauchen (patrimonium, pecuniam, partem praedae, 
beneficia ‚aleis).. b) *verbeißen, unterdrüden (lacri- 
mas). €) verjdjlingen = gierig fid) aneignen o». 
in jid) aufnehmen, nach etw. jchnappen (hereditatem, 
lucrum, spem, librum verjchlingen = mit Heißhunger 
[ejet, alqd oculis, alqd spe et opinione jchon in 
ber Tajche zu haben glauben). — d) (Unangenchmes) hin: 
unterjdluden = geduldig ertragen, fid. ge- 
fallen lafjen (molestiam, ineptias hominum). e) etw. 
unverdaut perjdluden — nidt völlig verftehen, 
unverftanden hinnehmen (orationem alcis) f) *auf- 
reiben, vernichten (devorent vos arma vestra). 
Tdévórtíüm, i» (deverto) [nadtt.] das Abweichen; bio. 
(itineris) Ummeg. 
de-vörtö 3. (ardaijtijg) = deverto. 

devotío, önis / (devoveo) das Geloben, Weihung, 
div. Weihe für die unterirdiichen Götter, Todesweihe, 
Aufopferung (vitae, capitis, Deciorum). Ausb. (meton.) 
a) VBerwünjihung, Sluch(formel) (aleis). b) *3au- 
berformel, pl. *Sauberet.. c) Gelitbbe. 

devoto 1. (intens. v. devoveo) [vorft., jpät] bei intere 
irbijden Göttern a(ó Opfer geloben, zum Tode 
weihen (alqm). 

de-vöv&ö, vovi, votüm 2. ev Gottheit al3 Opfer ge- 
(oben, zum Opfer beftimmen oder zum  Gigentum 
weihen (alqm und alqd, alci alqd, 35. praedam 
Marti, *se aris deorum); bib. den winterivdifchen Göttern 
als Sühnopfer od. zum Tode weihen (alqm u. alqd 
diis, ad mortem, sicam zum Morde weihen; alei 
alqd, 3$. hostiam diis, filiam Dianae; alqd pro 
re, 38. vitam pro salute populi). 9j». a) se alci or. 
*alel rel, ;8. diis, *arls superorum; se pro alqo 
jih al& Sühnopfer dem Tode weihen, jid) für j-n auf- 
opfern, den Opfertod jterben (pro patria, pro salute 
rei publicae, se dis pro populo Rom.). b) (prägı.) 
verfluchen, verwünjchen (alqm u. alqd, 38. Alci- 
biadem, *suas artes); «ud *verzaubern, beberen. 
€) ü&t. Dahinz, preisgeben, ganz hingeben, auj- 
opfern (*alqm u. *alqd, *alci alqd, 48. vobis hane 
animam devovi, *devota morti pectora); füajf. nur se 
alei ob. alei rei jid) (auf Leben u. Tod) zu eigen geben, 
ich hingeben (58. se Caesari, *se gloriae, se amici- 
tiae alcis — mit j-m einen Freundichaftsbund auf 
Leben und Tod jchließen). d) part. devötüs 3 adj. 
«) *verflucht, fluchwürdig, unjelig,. heillos (arbor, 
sanguis); Q) treuergeben, getreu, anhänglich (alci 
u. *alei rel). subst. m der Getreue, treuer Anhänger. 
dextellä, ae / (demin. v. dextra) das rechte Händchen, 
jo eine Art von rechter Hand (übt. — Werkzeug, zB. 
Quintus est Antonii -a). 

déxtér, (é)rá. (é6)rüm adj. (m. comp. déxtéríór, iüs 
u. sup. déxtümüs ww» déxtímüs 3; adv. déxt(é)ré) 
recht o». zur rechten Hand (befindlich o». gelegen), 
von rechts, *rechtsab (manus, oculus, latus, cornu, 
pars; dexterior mehr rechts befinblidj, *equus dexte- 
rior Handpferd, apud dextumos auf ber äußerjten 
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[dexteritas] ae E  [dieo] 


Rechten). Bio. subst. déxt(é)rá, ae / (se. manus) 
rechte Hand, bie Nechte (dextram porrigere u. *dare, 
*dextras jungere). a dextrà von rechtöher. (a) dex- 
trà u. al dextram zur Rechten, auf ber rechten Seite, 
rechts, *dexträ viam redjtá an der Gbaujjee. Meton. 

a) Handidlag, 5i». als Treupfand (58. fidem dextra 
dare, alqm datà dextra in fidem recipere, dextram 
mittere durch cute Dritte 3Berjom jenben, *dextras 
ferre ad alqm); übte. — Verficherung, Serjpreden. 
Zufage, Wort, Treue, Freundichaftsbund, Bund, meift 
nacht. u. poet. (38. *-as coniungere Freundichaft schließen, 
*.as renovare den Bund wieder erneuern, *-as fal- 
lere bie Treue gegen j-n brechen, *dextram dare 
Treue verfeiBen). b) *Fauft = *Tapferfeit, Stärke, 
Put (meä vd. suà dexträ); aud = *innere Kriege. — 
Übtr. %) *(bei Dichtern nad) griechijchem Vorbitde) qlitc- 
dringend, glücdbebeutenb, glücklich (omen, numen, 
sidus, alqs dexter stetit); B) *pajjenb, giinjtig, will: 
fonmen, recht (potestas Gelegenheit, tempus, modus); 
q) (v. 3er.) gejchieft, gewandt, anftellig, flug (alqs 
dexter egit, officia dextre obire, *fortuna dexterius 
uti, *seriptis dexter). 

E. Str. dáksinas = gried. GsE&tóg — got. taíhnswa — 
abb. zéso (zeswa rechte Hand), (mobi zu Vdek 
Dinreichen, hinnehmen, cf. griech. deyonar?). 

Odexteritäs, atis / (dexter) [|nadtt.] Gewandtheit, ae= 
wandtes Benehmen, 9(njtelfiafeit. 

+dextrörsüm u. Odextrörsüs (aus *dextro-versus) [vortt., 
nadfL, voet.] adv. vehtshin, nach rechts, rechtsab. 

déxtümüs 3, sup. ». dexter. 

Diá, ae / (At«) alter (poetifcher) Name ber bent Bacchus 
heiligen Synjel. Naros. 

Diablintes, üm » j. Aulerci. 

díádemá, átis n (Fw., Sdönpe) Stirnbinde orientali- 
jher Könige und Gottheiten (Bid. das blaue, weiß burdmirtte 
Band um die aufrecht jtehende Tiara ber Berferfönige) ; daher 
Diadem, Königsfrone (d. alci ober capiti aleis 
imponere, d. ponere); übtr. Königswürde, Herr: 
Ina. dc Ore ,93 4 TTT, 6: 

díaetá, ae / (Fw., ölarıa) ürgtlid) verordnete ober qc 
regelte ebenomeije; ibtr. gelinde oder geeignete 
Makregeln. 

Díágóras, ae m (Arayöpas) 1. Athlet aus Rhodus zu 
Pindars Zeit. — 2. griech. Vhilojoph von ber Sel 
Melos, Seitgenojje des Bindar i. Simonides, mit bem 
Beinamen 6 &9soc. | 

díáléctícüs 3 (Fw., Sradertındg) (adv. -8) bialeftijd). 
zur Dialeftit gehörig (captiones, -e disputare mad) 

Art ber Dialektifer). subst. a) -üS, I m Dinleftifer. 

Disputierfünftler. b) -á, ae u. *-e, es / Gialeftif, 

Kumit mijenidaftlider Disputation, Logik. c) -á, 

orüm  PDiafeftijd)e Fragen ob. Unterfuchungen; aud 

Dinteftif. 

Dialís, é (er. Diespiter u. deus) zu Supiter gehörig; 
bj». (flamen) Dialis m Einzelpriejter des Jupiter; 
daher aud bem flamen Dialis gehörig (apex, *coniux). 
díálógüs, i m (Fw., &idAovoc) (wifjenfchaftliches, bio. 
pbilojopbijdes) Gefprüd), Dialoa revend eingefüihrter 
Berjonen. 

Diana, ae / (aus *Diviana von dius göttlich) Tochter 
des Jupiter und ber Latona, jungfräuliche Zwillings- 
heiter Apollos, griech. "Aprerus, urjprünglich Mond: 
göttin, jpäter aud) Göttin ber Jagd u. (als Hefate) 
der nächtlichen Zauberfünjte, auch als Geburtsgöttin 
(Lucina) verehrt; ben Frauen vermag fie mit ihren 
qNeilen plößlichen Tod zu jenden. Meton. — Mond. 
— «dj. Dianlüs 3 zur Diana gehörig (*turba Zagd- 
hunde ber Diana). subst. Dianium, i n a) Tempel 
der Diana; b) Vorgebirge in der Mitte der Oftfüfte 
Spaniens, jest Denia. 
díaríüm, i » (dies) tägliche Kost oder Nation ber 
Sklaven, Soldaten, Gefangenen u. a. 


dibäphüs, üm (3w., di-Bapog, Bär) doppelt gefärbt, 


subst. -üs, 1 f purpurverbrämtes Staatsfleid bóberer 
róm. Beamten; meton. (höheres) Staatsamt. 


dícá, ae / (Fw., Siem) Nechtsjache, Nechtsitreit, Srosef, 


Klage bei Griechen (dicam scribere alei j-n verflagen); 
meton. Nichter für eine Klage (dieas sortiri durch das 
205 beitimmen). 


dícacítas, ätis / (dicax) beißender (od. jatirijcher, 


ichlagfertiger) Wiß; (im üben Sime) Wigelei, 
Stichelei. 


Dícaeárchüs, i m (Awx«ixpyoc) aus Mefjana in Sie 


sien, Schüler des Ariftoteles, peripatetijcher Philos 
joph und berühmter Geoaraph. 


dícatío, onís / (dico!) Eintritt in eine andere Bir: 


gerichaft, Aufnahme im einen anderen Staat; meton, 
Bürgerbrief. 


dícax, äcis (dicot) (m. comp.) beißend witig, jati- 


rij, (im üblen Sinne) wißelnd, najeweis. subst. m 
=MWi5bold. 


díchóreüs, i m (Fw., Z«ópstoc) Doppeltrochäus. 
dícío, onis / (zu dico?, eig. Necht, zu jprechen ob. zu 


befehlen) Botmäßigfeit, Oberherrlichfeit, Macht, 
Gewalt, 5j. Gerichtsbarkeit (aleis = Abhängigkeit 
von j-m). esse dicionis ob. in, sub dicione aleis j-m 
untertan fein, teneri in dicione aleis, alqm suae 
dicionis facere, alqm in od. sub dicionem alcis 


redigere (ov. dare, tradere). 


F. Der nom. sg. ift ungebräudlid. 
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dieis, alleinftehender gen. (zu dico?), mur in bem Ausprude 


dieis causa nur um etwas zu jagen = (nur) zum 
Schein. ber Form wegen, um eine Ausrede zu haben, 


dieöt 1. (aus dico? abgelautet) einer Gottheit alà Chrem 


geióent zufprehen ober zueignen, weihen, widmen 
(alqd, 455. Capitolium, aug *alqm deum oder inter 
numina j-n feierlich zur Gottheit weihen ob. erheben, 
unter die Götter aufnehmen; alcı alqd, 529. aram 
lovi. eyenos Apollini); *(novam aquilam) burd ben 
eriten Gebraud eünmeifern. — übt. jam etw. ganz Dime 
geben, weihen, widmen (alei domum, diem, se 
alei, studium suum laudi alcis); bj. se eivitati 
od. in clvitatem (ob. in clientelam) jid) in einen 
Staat (ob. in eine Schußgemeinjchaft) aufnehmen fajjen 
(übte. sese nobilibus in servitutem). 


dico?, dixi, díctüm 3. 1. zeigen, anzeigen, meien 


(alei viam), bjd. (jurijtijg) ius dicere das Recht meijen 
— Recht ober das Urteil jpredjen, Gericht halten (de 
alqo). Sáb. a) fejtjegen, bejtimmen (alqd, 59. leges 
pacis, *praemia; alqm, 5j». iudicem fid) ausbitten, 
erbitten; alei alqd j-m etm., ;8. multam die Straf 
jumme, diem j-m einen Termin anberaumen; algd 
alei rei etw. für etm., ;8. locum colloquio, diem 
operi od. hibernis oppugnandis); 5j». verjprechen 
zujagen (58. alci Cappadociam, legationem, dotem 
pecuniam doti) b) jet zu etm. beitimmen — er 
nennen, (er)wählen (5i. alqm dictatorem und ma 
eistrum equitum, auch collegam, *magistrum bi 
bendi u. &.) — 2. burd) Worte zeigen — fagen 
ipredjen, reben, dufermn, vorbringen, vortragen 
erzählen, erwähnen, erflären (abs., 59. *incredibil 
dictu, die clarius, ut supra dixi; alqd, 58. menda 
cium, verum, versüs in oratione, haec, omnia; ex 
alqm, 45. Tencteri, quos (supra) diximus bie oben 
erwähnten; de re von, über etw., ;8. de virtute 
alei zu j-m jagen; ad alqd auf etw. antworten; alc 
alqd, 38. tibi unum dicam; m. aec. e. inf., im P. 
nom. c. inf.; m. inbir. Frage, aud) m. ut, ne — befehle 
od. ermahnen, bab, bab nicht; er. bie Granını.). Sen 
tentiam feine Stimme abgeben, votieren; sacramer 
tum den Zreueib leilten. causam eine Rechtsjad 
vor Gericht führen — ww) Rechtsanwalt oo. Verteidige 
jein (causas in foro); ß) fid) verteidigen, jid) peram 
worten. alqd de scripto etw. vom Blatte ob. $01 


nr 


sridies] 


(dicrotum| jt 


.gepte ablejen. Ansb. a) bejabem, behaupten (Gait. 
negare). b) ausjpredhen (hane litteram, alqs rho di- 
cere nequit). €) reden, eine Jiebe od. Neden hal- 
ten (apud iudicem, ad censores, ad populum, exer- 
eitatus in dicendo, dicendo excellere alo Redner, 
potestas dicendi Erlaubnis zu reden, ars dicendi 

Redefunft; pro alqo für j-m reden — j-n verteidigen, 

48. pro reo, ipse pro se; contra alqm gegen j-n 

‚reden — j-n angreifen; acerbe in alqm). d) nennen. 

benennen (m. dopp. acc., 58. alqm patrem od. cru- 

‚delem; alqm nomine u. alei nomen j-m einen Na= 

men beilegen; alqd a u. de re etw. nach etw.; im P. 

heißen m. dopp. nom.). ©) erklärend bei Parenthejen 

dico = id) meine (nämlich), 38. nos ipsi, con- 
dico; Ti. Gracchus, patrem dico; cf. bie 

Gramm.) f) jingen, fingenb vortragen, Dichten, 

meijt untl. (carmina in alqm, *versüs, *modos, *me- 

los tibia); «ud *3utünftigeó verfünden, weisjagen, 
vorberjagen (alqd, 58. fatum; alci alqd, 58. fata 

Quiritibus); bj». etm. ober j-n *bejingem, verherr- 

lihen, preijm (alqd u. alqm, $9. *bella, *Jaudes 

Phoebi, *arma Waffentaten, *alqm carmine, *Alci- 

den) g) *ichriftlich darftellen, bejdreiben, fchil- 

dern, erzählen (abs. ober alqd; vir dicendus er- 
wähnenswert). 

E. Vdeiz, dik zeigen, ausjagen, jtr. dieäti er zeigt, 
gried. deixvopn: — got. teihan = af». zeigön — 
nb. zeigen; abb. zihan — mb. zeihen; itv. dieä 
Jüdjtung = gried. Sun Net: dico, dicax, 
causi-dícus, iu-dex, con-dício, digitus. 

F. imp. die. inf. praes. P. ardaiftid *dieier = 
dici. pf. iyntop. dixti — dixisti. 

erótüm, 1 » (sc. navigium) (Fw., 8txpocov) und 

rdierötä, ae / (sc. navis) zwetruderige Galeere. 

Zweiruderer. 

fetá, ae u. -&, es / (Alan) Gebirge im üftlichen 

Kreta, bem Jupiter heilig. — adj. Dietaeüs 3 diftäifch, 

wd — *fretijd) (*rex Minds ob. Zupiter). 

ictámnüs, i / und dietämnüm, 1 » (s Dicta?) 

Diptam (eine Pflanze, deren Blätter, mie man glaubte, ab- 

yebrochene Pfeiljpigen aus dem Körper vertreiben fonnten). 

'etätä, orüm » S. dicto. 

etätör, orís m (dicto) Diktator, höchfter Beamter 

3) in einigen italijchen (bjb. latinifchen) Städten, auch) 

* Karthago (einer der Suffeten?); b) zu Nom (jeit 

501 v. Ehr.) in Zeiten der Not (auf höchftens fechs 

Monate) oder für bejonbere Gejchäfte (38. clavl fi- 

rendi causa, feriarum Latinarum causa) ernannt 

1 mit der höchiten Gewalt beffeibet. Der Diktator 

wurde auf Senatsbejchluß von einem ber beiden Ron: 

ulm ernannt (dietatorem dicere, jelten creare, facere, 
egere) und wählte jid) felbjt feinen Reiteroberft (ma- 
mister equitum). 

etatoríüs 3 (dictator) bibtatorijd), Des o». eines 

Diftators (invidia gegen ben Diktator). 

etaturá, ae / (dictator) Diktatur, Siftatoramt. 

würde, =jtelle (-am gerere bef(eiben). 

Neterfüm, : » (dictum) [vortt., naót.] 38itmort., 

auniger Einfall, Bonmot. 


predjem, Bortragen (aleis rei, 38. sententiae, testi- 
aonii Ablegung, multae Feitjegung ob. Beitimmung, 
‚aris cf. iurisdictio; bj». d. causae Verteidigung, 
Serantwortung). Insb. 1. meton. a) *Ausiprud) eines 
Xatelá, Orateljprud. b) *Geiprüd; Unterhaltung. 
2. das Nedenhalten, rebnerijdjer Vortrag, Rede 
oratoria, subita aus dem Stegreife); div. a) 9teben- 
‚alten zur Übung, Deklamation; b) Sprech- ober 
Monete Ausdrudöweile, Diktion (Attica, popu- 
aris). 

(tto 1. (/requent. v. dico?) oft ober ftef8 (ager, 
mmer wieder jagen (od. äußern, im Munde führen, 


tío, onis / (dico?) das Sprechen, Gagemn,. Aus: i 


behaupten, vorgeben), zu jagen pflegen, nachdrücklich 
erflären (abs. ob. alqd, 5j. causas Prozeffe zu führen 
pflegen; *alqm sanum ober sterilem ausgeben für; 
m. acc: c. inf.). 
dietö 1. (frequent. v. dico?) 1. *oft od. beftändig jagen 
od. nennen (alqd, 38. nomina). — 2. (zum Nachfehreiben) 
vorjagem. diftieren (alqd u. alci alqd, ;z%. carmina, 
epistulam). subst. dietätä, orüm » Diktat — (bn 
Schülern dittierte) Aufgabe »». Lektion (ediscere, red- 
dere herjagen, *recinere — j-3 Worte nachbeten). 
Daher, weil es bei den Jiómern immer mehr Sitte wurde, 
einem Sklaven zu diktieren, ftatt jelbft zu fdreibeu: an- 
fertigen, verfajjen, aufjegen (carmina, versüs, 
librum, testamentum, actionem alei). 4 
dietüm, 1 » (dico?) das Gejagte: Ausfage, Aufe- 
rung, Wort (testium, iudicum, nullum meum; mit 
«dj. und häufiger m. adv., 48. iocosum, ridiculum, : 
breve und breviter, facetum und -e, libere, aspere, 
ferociter) *dieta dare = jagen, verfünben; dicto 
citius fchneller al& gejagt = im Nu. /— snb. a) *Aus- 
brud, Wortwahl. b) fernhafter od. geiftreicher 9[u8- 
iprud, Sprud, Sentenz (38. Catonis). sj». x) Wib- 
mort, wißiger Ausjpruch od. Einfall, Wit (inurba- 
num, lepidum, facete) dieta dicere in alqm Rite 
über j-n machen. Q) Ausspruch e-8 Orafelá — PBro- 
phezeiung, Weisfagung. Y) Befehl, Vorfehrift (dieto 
audientem esse alci j-m aufs Wort gehorchen, *dicto 
parere, contra dictum). 5) *3Serjpvedjen, Zufage. 
Dietynnä, ae / (Atxzovv v. Bixcvov, eig. Netftellerin) 
Beiname ber Diana ald gjagbgottin. — Díctynneüm, 
1 n (Aratovvetoy) Tempel ber Diana (bei Sparta). 
Didiüs 3 Name eines angefehenen plebejischen Ge: 
Ichlechts zu Rom. 
Dido, üs ob. onís / (A26), auch Elis(s)a, Tochter des 
tyri]den Königs Belust Schweiter be8 PByamalion, 
Gattin des 3(cerba8 (ob. Sychäus), floh mit vielen 
Tyriern nad) Afrika, wo fie in der Nähe von lltifa 
die Stadt Karthago gründete (um 888 v. Gr). Den 
Heiratsanträgen des libyschen Königs Hiarbas entaoq 
fie fid) bird) freiwilligen Tod. — SSergil läßt den 9tneac 
zu ihr kommen inb gibt defjen lntreue als Urjache 
ihres Todes am. cr. 9.8. IIL2. 
rdi-dö, didídi, didítüm 3. (aus dis-do, eig. ausein- 
andertun) [poet.] austeilen, verteilen (alqd); übte. ver- 
breiten (P. fi) verbreiten, vom Gerücht). 
di-dücd, düxi, düctüm 3. auseinanderziehen, -veh- 
nen (alqd); o». a) weit aujfperren od. aufreikeıt. 
aufmachen, öfften (pugnum, digitos, *os, *rictum 
das Maul, *vestem manu, *fores palatii) b) (ge- 
maltjam) auseinanderreißen obo. trennen, ipaltei, (05- 
veigen, abjondern, teilen, entfernen, ud) zertreuen 
(alqd u. alqm, alqm ab alqo, *assem in partes, 
*terram auflocern, *harenam wegräumen, *hostem 
zerjtreuen); Elafj. meift übtr., bfo. W) = in Parteien 
jpalten (38. civitatem, vulgum, senatum in studia, 
*matrimonium auflöfen, animum zerjtreuen — ab- 
[enfen); Q) (Worte) in ber Ausjprache weit trennen. 
C) X 9) (im guten Sinne) ausdehnen — entfalten (co- 
pias, ordines, naves, aciem, milites); () (im itbten 
Sinne) zerjplittern, vereinzeln. 
Dídymá, ön » (x& Alduna) Flecken füdlich o. Milet nit 
einem Apollotempel u. berühmten Orafel. — Dídyméüm, 
I » Apollotempel bei Didyna. 
Dídymae, arüm / (öiövnog, eig. Zwillingsinfeln) zwei 
fleine Synjeln bei Syros. 
diecülä, ae / (demin. v. dies) furze Frift; $i». Zah: 
lungsfriit. 
dies, el m (f flafjf. nur im sg. M. zwar nur in bett 3ebeit- 
tungen, Termin, Frift, Zeit“) Tag, jomobl ber Lichttag 
(d.h. die Seit von Sonnenaufgang bis Sonnenuntergang, von den 
Nömern in zwölf Stunden geteilt) al8 auch der‘ Zeitraum von 
einem Sonmenanfgange zum andern (hic, hodiernus, hester- 
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nus, crastinus, quattuor continui dies, festus Felt: 
tag, natalis Geburtstag, medius Mittag). multo 
die. hoc am Tage; ad multum diem (ob. *diei) 
bió jpät in ben Tag; in diem dormire in den 
Tag hinein; de die am (hellen) Tage. diem ex 
(od. de) die von einem Tage zum andern (58. 
exspectare) in dies von Tage zu Tage, tüglid). 
Insb. 1. meton. a) Tageslicht, meift poet. (*diem 
videre das Licht ber Welt erbliden). b) Ereignijje 
{oder Gejchäfte, Vorfommniffe) des Tages (dies 
Alliensis oder Cannensis); bj». x) Setter des 
Tages; PB) *Xagemert, Tagesgejchäfte (*diem exercere 
oder disponere); Y) Zageóreije, Tagemarjd; 
$) (perfonif.) *Tagesgott. — 2. feitgejegter ob. be- 
ftimmter Tag (certa, stata, statuta, constituta, 
praestituta, ante eam diem, ex ea die, in diem 
emere, *ante diem vor der Zeit); bis. a) Termin 
vor Gericht od. fiir Gejdüfte u. Abmadhungen, bjd. für Geld- 
zahlungen (d. pecuniae Zahlungstag, stipendii ber 
Spldzahlung, iudicii, indutiarum letter Tag des 
Waffenftillftandes, diem dare »». statuere alci j-m e-n 
Termin anweifen od. feitfegen, diem dicere alci j-n auf 
en beitimmten Tag vor Gericht laden, diem obire 
den Termin innefalten) b) Datum (d. Nonarum 
Aprilium). c) *Schidjals-, Todestag, Tag des 
Unterganges, toj. dies supremus (diem obire fterben, 
*stat sua cuique dies, *diem Ilio proferre). d) Ge- 
burtstag, tef. dies natalis (dies meus); $ieber- 
tag (dies tuus). — 3. ipnet». a) Frift, Aufjchub 
(diem perexiguam postulare, diem sumere ad de- 
liberandum, alqd conferre in longiorem diem). 
b) Länge der Zeit, Zeitdauer ohne Grenzen, Zeit 
(dies levat aegritudinem, *longa dies, dies afferet 
incrementum). 
E. Gig. ber leuchtende (Himmel), cr. deus, jtr. divá am 
Tage, divám Tag, Himmel: bi-duum, tri-duum. 
F. Arhaiftiiher gen. sg. *die u. *dii — diei. 
+Dies-pitör, tris m (ftatt *Djewspiter, alter nom. zu 
Iuppiter, j. b.) [vorft., poet.] Vater Jupiter. 
+dif-fämo 1. (dis, fama) [poet., madtL] etm. ob. j-n 
unter bie Leute bringen, ruchbar machen, aus= 
idreien, verbreiten, j-m verjchreien (alqd u. alqm). 
+differöns, óntis j. differo (a. G.). 
différéntiíá, ae / (differo) Serjdjiebenfeit, Unter: 
fchied (5%. honesti et decori; «ud pL, $8. -ae ani- 
mantium); insb. (meton. Spezie3 (Ggfs. genus). 
dif-féro, distüli, dilatüm, différré 1. trans. augein- 
andertragen, -bringen, verbreiten (alqd, 58. ignem, 
*ulmos verpflanzen, *hiemem ringsum ausbreiten). 
Snsb. a) *gemaltjam .zeritreuen, zerreißen, zer 
teilen (classem, membra mortui, nubila); übtr. *j-n 
in Verwirrung jesen, verblüffen, beunruhigen (alqm). 
b) übte. burd) bie Nede verbreiten — überall befannt 
machen, ins Gerede bringen, auöfchreien, ver- 
fchreien (alqd, 348. rem sermonibus, rumores; jelten 
aud alqm; m. acc. c. inf) P. unperj. *differtur per 
alqos das Gerücht geht durch bie Leute (m. acc. c. inf.). 
c) aujfjdjeben, verfejieben, hinausjchieben, ver: 
zögern, jm hinhalten ob. vertröften (alqd u. alqm, 
;8. bellum, supplicium in aliud tempus, disputa- 
tionem in aleis adventum, regem in posterum diem, 
*se — fäumen, tempus Frift geben; m. *inf.). — 
2. intr. verjdjieben fein, fid) unterfcheiden (abs. ob. 
ab alqo u. a re von j-nt u. von etw., jelten cum re ob. 
m. *dat.; inter se; re durch, im etw.). tuperj. differt 
e8 ift ein Unterfchied (aliquid, multum, plurimum, 
paulum, nihil differt es ijt einiger, ein großer, ein 
Heiner, fein Unterjchied; m. inter, 8. multum differt 
inter meam opinionem et tuam, od. m. inbir. Frage). 
— part. differens, éntis ad). verjdjieben, undbnlid) 
ungleich (abs. od. m. ab alqo). p 
F. differre inir. ,ver|djieben fein“ bildet tein. pf. und 


dif-fértüs 3 (dis, farcio, eig. nad) allen Seiten voll 
gepfropft) vollgejtopft, wimmelnd von, voll von 
(m. abl, 58. provincia praefectis -a). 
dif-Fieilis, é (dis, facilis) (m. comp. u. sup.; adv. ef. 
Anm.) fdjmer — Schwierigkeit ob. Mühe perurjadjenb, 
idjwierig, bejchwerlich, mühjam (res, quaestio, 
iter, iudicium, oppugnatio; alci für j-n; m. 2. supin., 
;8. dictu, factu, intellectu; m. ad alqd, 38. ad 
fidem, ad docendum). difficile od. *in difficili est 
e8 ift fd)mer (m. inf. ob. ace. c. inf). Insb. a) (von 
Drtlidfeiten, Verhältniffen, Seiten) befdjmerlid) — jdmet 
zu paffteren, unzugänglich, gefährlich, mißlich, um: 
günftig (vallis, palus, locus, transitus, tempus anni, 
morbus, condicio, tempora rei publicae). b) (vor 
Rerj. u. GBaratter) Schwer zu behandeln = mürri|d, 
eigenfinnig, ärgerlih, unbulb[am, pedantijc) 
unzugänglich, unnachgiebig, fpröde, empfindlich, 
[aunijd) (senex, natura, *terra, *bilis ärgerlid = 
giftig; in alqm od. m. *dat., $9. pater in liberos 
*Penelope procis). 
F. adv. difficulter, jeiten difficiliter, (nadtt.) *ditffr 
cile, meift non (od. haud) facile. 
diffieültäs, atis / (difficilis) Schwierigfeit, Be 
idmerlidfeit, Befchwerde, Hindernis (aleis rei, 98 
rerum, loci, ulciscendi, tempestatis Widrigfeit, loc 
Unzugänglichkeit). Inst. a) Mangel, Not, Berlegen 
heit, fdmierige age (navium, omnium rerum, am 
nonae, rei frumentariae); bj». Geldnot, -mangel 
-verlegenheit (rei nummariae, nummaria). b) (v. Perf 
u. Charakter) Gigenjinm, Ctarrfüpfigfeit, mürrijche: 
ob. pebantijdje8 Wejen. — (gen. pl. -um u. 9-jum.) 
diffidens, éntís (diffido) adj. (adv. -éntér, aud m 
comp.) miBtrauijd, üngltfid). ! oH 
diffídéntíá, ae / (ditfido) Mangel an Vertrauen, Mi 
trauen (alcis.j-8, aleis rei zu, auf, gegen etw.); bfh 
Mangel an Selbitvertrauen. 
dif-fido, fisüs süm 3. mißtrauen, Miktrauen hegei 
ob. in etwas fegen, fein Vertrauen haben, feine 
Glauben fdjenfen, am etwas zweifeln ob. verzmweifel 
(alei u. alei rei, 38. sibi, exercitui, virtuti militum 
vitae; m. *abl.; m. acc. c. inf.). 
dif-findö, fidi, físsüm 3. (zer)jpalten, zerijchmeitern 
zerichlagen, gemaltjam zerteilen (alqd, $85. saxum 
*portas jprengen, coniunctionem auflöjen). diem de 
Prozek ob. bie Gerichtsverhandlung auf einen jpätere 
Termin verfchieben. ibtr. *von e-r Cadje etm. abjpalie 
od. abhandeln (nihil hinc). 
+dif-fingö, finxi, fictüm 3. [pvet.] umbilden (ferrum 
umfchmieden); übte. umgeftalten, abändern. 
odif-Fiteör, — — 2. (dis, fateor) [untt.] in Abred 
ftellen, leugnen (alqgd; m. aec. c. inf.). | 
díf-üüó, flüuxi, — 3. augeinanderfließen, zerfliehe 
(Rhenus in plures partes diffluit), aud überitrbne 
(extra ripas); übtr. (von ber Rede) diffluens zerflofjen - 
breit, weitjchweifig. übt. fid) auflöfen, zeritieben, ver 
gehen, (in nichts) verfchwinden, bj». ganz in Üppia 
feit aufgehen ob. verkommen (iecur, vires, tempus 
re durch, in etwas, 38. *sudore von Schweiß triefet 
otio, luxuriä, deliciis); p/. verjdmunben fein — bafir 
od. wegjein. | 
dif-fügiö, fügi, — 3. augeinanderfliehen, -tiebet 
serjtieben, fid) a3erjtrewem, entfliehen, fid) flüchten (e 
loco ob. bog *loco; in, ad alqd); poet. auch übtr. (i 
*stellae, *nives, *sollicitudines). 
+diffügrüm, 1i » (diffugio) [nadtL.] bae Auseinande 
ftieben, Entfliehen (proximorum). 
dif-fündö, füdi, füsüm 3. (Ftüffiges) ausgießen, ergieße 
ausftrömen (trans), auseinanderfließen (op. Dit 
ftrömen) lajjen (alqd. ;8. aquam, *vinum — DO 
Fafje abziehen); poet. vielfad übtr. (58. odorem, *an 
mam in arma cruore das Leben mit dem quelle 
Blute auf bie Rüftung verftrömen). $af. n. se di 


igamma] nie 

ere auseinanderfließen, zerfließen, jid) er- 
ieBen, ausjtrömen (aqua, sanguis per venas in 
mne corpus, *medicamentum in venas, *glacies, 
lux caelo) iibi. a) ausdehnen, ausbreiten, ver- 


reiten, auseinandergehen laffen, zerjtreuen, eig. u. übtr., | 
1 At. faft nur poet. (alqd u. alqm, ;8. *equitem in | 


ampis, *comas flattern lafjen, auflöjen, *terrorem 


er castra, *oblivionem sensibus einflößen, *bellum | 


ı aevum biS auf ferne Zeiten berühmt machen, 
alqd in ora virorum unter die Leute bringen); tlajj. 
. Hid) ausbreiten, jid) verbreiten (rami, fons, 
amma, flumen, laus, error, *freta, *coloniae toto 


"be diffusae, longe lateque), bj». *(vom Haar) fid) aufs 
jen, im Winde flattern, *(von Gejjledtern) jid) ver: | 


veigen (per Latium). b) erweitern (Ggjg. contrahere 
ontem) = erheitern, erfreuen, erleichtern (*vultum, 
iram, *animum munere Bacchi, *dolorem flendo 
m Schmerze Luft machen), Haff. felten und nur im P. 


3$ erheitern, fid) erleichtert fühlen (re durch etwas, | 


i. bonis amicorum, *Iuppiter nectare diffusus). 
, part. diffüsüs3 adj. (m. comp. ; adv.-8) ausgedehnt, 
wsgebreitet, jid) weit erjtredenb (platanus ramis 
. breitüjfig, *planities); übt. &) weitjchweifig, 
t9füfrlid), breit (ius civile, vocis sonus gebebnt, 
; dicere); ß) aerítreut, ohne Überficht. 

ámmá ^» inbeti. (Fw., to dlyappa) Digamma, 
tgriechifcher und üolijer Buchjtabe (4, dem fat. F 
mid); daher meton. Zinsbuch, Einnahmebuch (weil 
| die Aufichrift F. — faenus trug). 

éntíá, ae Bad in Latium (bei bem Sabinergute bea 
rar, am Lucretilis entjpringend und in den Anio 
indend, jest Licenza). 

jerö, géssi, géstüm 3. auseinandertragen, =ftellen: 
*trennen, jondern, teilen, abteilen (alqd, ;8. 
!bes, insulas; alqd in alqd, 49. Nilum in septem 
rnua); bfd. a) *(Pflanzen) augeinanderpflanzen, ver: 
‚anzen (arborem per agros, segetem). b)*(vom Nagen) 
bauen (cibos). — 2. (ordnend) einteilen od. verteilen 


olueres in annos auf ebenfoviele Jahre deuten, 
armina in numerum nad) ber Zahl); ib5. ordnen, 
‚Ordnung bringen (*capillos), 5j». (orbmungemüfig) 
‚tragen od. buchen (tabulas, rem publicam, nomina 
| eodicem, mandata alcis in gehöriger Ordnung 
Dtgen ob. erledigen); aud *nach ber Ordnung (ob. 
itfolge, ber Reihe nad) burdjnefmem ob. erzählen, 
geben, erklären, deuten (38. *omina, *annos). 
sstio, onis / (digero) (rbet.) Einteilung, Aufzählung 
3 einzelnen (nepionög). 

Nösüs 3 (digitus) [poet.] vielfingerig. 

tülüs, 1 m (demin. v. digitus) Fingerden. 
(tüs, 1 m 1. Singer an ber Hand (d. pollex, index 
igefinger, medius, minimus, extremus $yingerjpite). 
merare digitis (ob. *per digitos) u. in digitis suis 
astituere alqd an den Fingern abzählen ob. be- 
men (daher novi tuos digitos — deine Fertigfeit 
Rechnen). digito alqd (de)monstrare (od. digitum 
‚endere ad alqd) mit bem Finger auf etw. zeigen. 
|. in fprigmwörtliden Redensarten: (uno) digito tangere 
m — janft ob. leije berühren o». anfajfen; digito 
Jum attingere — in ben Himmel fommen, über: 
did jein; ne digitum quidem porrigere ». 
Merre feinen Finger (ob. feine Hand) rühren — fid) 
) bie geringfte Mühe geben, nichts unternehmen, 
‚ nicht rühren; extremis digitis rem attingere — 
tflählich, Teichthin. Ynsh. (meton.) a) pl. *Finger- 
he od. QGejtifulation (digitis loqui) b) das 
aget- od. Handaufheben, bjb. beim Abftimmen ob. 
(^ Bieten in Auftionen (digito liceri mit Fingerauf: 
en). c) Fingerbreite, Zoll — 1/,, pes — 18,5 mm. 


| 


qd in alqd, ;8. annum in menses, ius civile in | 
nera, *poenam in omnes, *mala per annos auf | 
: Sabre, *populum ab annis nach ben Sahren, | 


3 


.non digitum (transversum) discedere a re feinen 
Winger breit abweichen. — 2. *9ebe, Fußzehe (in 
digitos arrigi, digitis insistere); pl. *Beine, 
Füße. — 3. nom. propr. Digiti Idaei (= A&xt1)0AO. 
’Idator), cf. dactylus. 
E. Gdmerlid) zu gried. SAntvAog, jonbern aus *dieitus 
zu dico? Seixvup, eig. „Zeiger“. 
di-glädiör 1. (dis, gladius) auf eben und Tod oo. 
ohne Schonung, erbittert Fünpfen, hitig ftreiten, fid) 
herumjchlagen (cum alqo, inter se, de re); aud übir. 
= fid) in den. Haaren liegen. 
dignatío, onís /(dignor) Würdigung, Achtung; bie. 
a) $odadtung, Anerkennung. b) Würde, Rang, 
Ehre, Stellung. 
dignitäs, ätis / (dignus) 1. (relat.) Wirrdigfeit zu etw., 
Tüchtigfeit, Berdienft, das Verdienen einer Sage 
(consularis zum Konjulat, honos dignitate impetra- 
tus, propter dignitatem in senatum legi, pro digni- 
tate laudare alqm). — 2. (abs. Würde, ». Perf. x. 
Caden; insb. a) miürbepolle Schönheit, Adel ber 
Geltalt, würdevolles Ausjehen ob. 9Bejen, bio. münm- 
[ide Schönheit, Gofs. venustas (corporis, virilis, 
formae, puer magna dignitate praeditus); eud von 
Sagen: &) das Smpojante, Anjehnlichkeit, Bradjt, 
Glanz, Großartigfeit, 58. von Bauten (templi, domüs, 
porticüs, urbis, vitae; ludos cum dignitate facere); 
B) Erhabenheit (sententiae eines Gebanfen8, *ora- 
tionis. b) fittfidje Würde, Gfrenfaftigfeit, ehren: 
Dafte Gefinnung, Gbrgefiübt, innere Ehre (hominis, 
Catonis, testium, dignitati servire, dignitatem 
retinere od. servare, cum dignitate agere ehrenhaft, 
res non habet dignitatem verträgt fich nicht mit ber 
Ehre). €) meton. Würde = äußere Ghre, geehrter 
Name, Achtung, Anjehen, Bedeutung, Autorität (alcis, 
;8. populi Romani, familiae; otium sine dignitate 
würdelo3, alqm ad summam dignitatem perducere, 
dignitate crescere, magna cum dignitate vivere in 
hoher Achtung jtehen, non est meae dignitatis es iit 
unter meiner Würde, eö verträgt fid) nicht mit meiner 
Würde (m. inf.) Insb. u) Stellung, Nang, Ehre, 
Stand (equestris, regia, imperatoria, secundus locus 
dignitatis, altiorem gradum dignitatis consequi); 
Q) amtlidje Würde = Ehrenjtelle, Amt (dignitatis 
Insignia, summa cum dignitate esse ein hohes Amt 
beffeibemn); ^r) (meton.) Berfon von Rang und Würden, 
Würdenträger (aderant dignitates). 
F. gen. pl. dignitatum und *-ium. 
digno 1. (dignus) *würdigen (alqm re). fof. nur 
Bafj. dignör 1. a) gewürdigt werden (re einer Sache, 
38. tali honore, laude). b) [voet., nadtt.] würdigen, 
für. würdig halten (*alqm re, $9. honore; *alqm 
filium j-n für würdig halten, jein Sohn gu jein); bio. 
(m. *énf.) fid) entid)lieBen, fich herbeilaffen, Luft 
haben, wollen, mögen, nicht verjchmähen, gerubem. 
Tdi-gnöscö (und di-nösch), obne pf. ut. supin., 3. (eig. aus: 
einanderzfennen) [poet., naht.) unterjdjeibem, u8- 
einanderhalten, ip. erfennen (alqd u. alqm; alqd 
re etiw. von etw. ob. an etm., 58. civem hoste, curvo 
rectum, aera tinnitu). 
dignüs 3 (m. comp. unb sup.; adv. -&) würdig, wert, 
paff. = etm. verdienend, att. = zu etw. befähigt ober 
geeignet, berechtigt, (von Saden, felten von Perfonen aud) 
pajjend, angemejjen, geziemend, zufommend, ente 
Iprehend, genügend, zutreffend: a) felten abs. im 
guten u. im üblen Sinne, 48. dignos indignosque lau- 
dare, dignos punire die Strafwürdigen, Straffälligen, 
digna timere die würdige od. verdiente Strafe, digna 
indigna pati, maeror, causa gegründet, poena, 
*praemia, *dignas grates persolvere); daher dignum 
est es jdjidt jid), aiemt fid) (m. inf. ob. acc. c. Änf.). 
b) meift m. abl. (55. me, maiosibus, populo Romano, 
laude, dono, viribus nostris, fide mea, maiestate 
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regis) unt. m. *gen.; m. pro — im Verhältnis zu, 45. 
poena pro factis eorum digna, jelten m. ad zu, $9. 
ad imitandum; m. *2. supin., 38. dictu, memo- 
ratu; m. qui c. conj., m. *ut, m. *inf., 38. perire, 
carmina digna legi, ef. bie Gramm.). 
E. Aus *decnos zu deceo. N 

di-grediör, grössüs süm 3. auseinandergehen 
(d) trennen, jid) entfernen, weggehen, jcheiden 
(abs. o». ab algo u, a, ex re, 38. a mari, ex eo loco, 
e bello; m. *blogem. abl., 38. via); übte. (im ber 9tebe) 
abgehen, abweichen, abjchweifen (a, de re, 58. ab 
epistula, a proposita oratione, a u. de causa). 

digréssío, onís /u. digréssüs, us m (digredior) das 
Auseinandergehen, Gidtrennen, Weggehen, Ent: 
fernung, Trennung, Scheiden, Abjchied, aud — 
das Sterben (abs. ob. m. ab alqo u. a re); übtr. (in der 
Rede) Abjchweifung, Digrefiion (a re). 

diiüdícatío, onís / (diiudico) Entjcheidung. 

di-iüdieo 1. 1. entídjeiben, über etw. ein Urteil füllen 
ob. aburteilen, eine Cade zum Austrag | bringen: 
v) infr. — die Gnitjdeibung treffen (inter duas sen- 
tentias; m. indir. Frage); D) trans. (alqd, 38. contro- 
versias, causam). — 2. etwas in jeinem Urteil aus: 
einanderhalten unterfcheiden (alqd, 39. yera et 
falsa; alqd a re, 58. vera a falsis). | 
di-iüngo, diiünctíó u. a. j. disiungo u. a. 

di-labór, läpsüs süm 3. auseimandergleiten: 1. aus 
einanderfallen, zerfallen, üb5. fi) auflöjen (von 
allen mBgfiden Dingen, zB. Bauten, Schiffen, Leihen, Eis, nix 
sergebt. Tchmilzt, nebula verzieht fid), in. aquas 
zerrinnen); übtr. zerfallen, verfallen, in Verfall ge 
raten, vergehen, verjchwinden (38. res familiaris, vis 
corporis, res publica, opes, vectigalia, curae), male 
parta male dilabuntur unrecht Gut ‚gedeiht nicht. — 
2. auseinanderfließen, zerfließen, zerrinnen, ab: 
fließen (o. Flüffen u. Gewäflern); übtr. a) jid) serftreuen, 
zevftieben, fid) verlaufen, entweichen, entmijden, jid 
aus dem Ctaube machen, bib. von Soldaten und Truppen 
(ab, ex, de re, 58. a signis, ab ordinibus, ex prae- 
sidiis, de montibus; in, ad alqd, 48. in oppida, ad 
praedam; m. 2. supin., 38. praedatum). *jonis per 
culinam dilabitur verbreitet jid) in. b) entgleiten, ent: 
ihlüpfen, entjdminben (48. de memoria). , (von 
ber Zeit) verlaufen, perflieBen. 

di-lácéro 1. zerfleifchen, zerreißen (alqm u. alqd); 
fff. mur übtr. (38. rem publicam zerrütten, animum, 
alqm hart treffen). 

di-lánfo 1. zerfleifchen, zerreien, zerfegen (alqm u. 
algd, ;8. cadaver aleis, *vestem, *comas zerraufen). 
+di-läpidö 1. (lapis, eig. wie Steine hierhin u. dahin 
werfen) [porkt., nacht] verjchleudern, verjehwenden. 
di-lärgför 4. reichlich verfchenfen, freigebig auöteilen 
(alei alqd, 38. pecuniam). = 
dilatío, onis / (differo) Verzögerung, Aufjchub 
(aleis rei, 48. temporis, comitiorum, legis, belli). 
dilationem recipere vertragen, dulden. 
di-lato 1. (dis, latus*) ausbreiten, breit machen, aus- 
dehnen, erweitern (alqd, 49. manum, castra, litteras 
breit ausfprechen); aud) übtr. (38. orationem, gloriam, 
legem in omnes), bp. etwas in ber Nede weitläufig 
darftellen od. ausführlich behandeln (alqd). 
Tdilatór, orís m (differo) [poet.] Zauderer. 

di-laudö 1. al(feitiq o». in jeder Hinficht loben (m. aec.). 
dileetüst 3 j. diligo. 

diléctüs?, üs m (dis, lego?) 1. x Aushebung, Jictui- 
tierung (provincialis im ber Provinz, totius Italiae 
in ganz Stalien). -um habere. ». *agere abhalten, 
instituere vornehmen. ‚ Meton. *ausgehobene Manıt- 
idaft. — 2. — delectus. 

diligens, éntís (diligo, Gajs. neglegens) adj. (m. comp. v. 
sup.; adv. -éntér) adtjam, aufnterffan, jorgjültig. 
jorgjam, pinftfid), umjichtig, genau, gemijjen- 


ll 
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haft, eifrig, dienfteifrig, v. Perfonen (58. homo, arate 


in re, *erga u. diligentiam 
hibere ad u. in alqd, conferre in alqd, praesta 
Ansb. a) (rbet.) Genauigkeit im 9Uidfibt auf VBeba 
[ung ber Gprade. b) Genauigfeit — Sparjamfe 
Wirtfchaftlichkeit. | 
di-ligö, lexi, lectüm 3. (et. neglego) odjad)ten, ux 
halten, hochjejäten, verehren, lieben infolge der 
fenntnis von der Vortrefflichkeit einer Perjon ob. Sade, Gi 
neglegere, jelten infolge finnlicher Liebe (alqm, 38. reg 
sicut parentem, magistros etiam mortuos, matre 
se ipsum; alqd, 39. Caesaris consilia, veritate 
iustitiam ; alqd. aleis u. in alqo). Bejonders park. 
P. dilectüs 3 ats *adj. geliebt, lieb, wert, te 
(alei); subst. m *Siebling. 
di-lquéscó, lícür, — 3. [poet.] zerichmelzen, zerflich 
di-loricó 1. (dis, lorica) ein Aleid auseinander, dj 
reißen (tunieam). [far jein, jid) aufklären (frau 
Odi-lucéo, — — 2. [nagtt.] licht od. hell fein; mu üf 
dí-lucéscó, lüxi, — 3. licht »». hell werden, (vom 2i 
aufgehen, erjdjeinen; unperj. dilucescit es wird di 
e$ tagt (mud) übtr.). 
di-lücídüs 3 (m. comp..; adv. -8) Licht. hell, fi 
deutlich, tai. mur übte. (verba, sermo, narratio). - 
dilücülüm, i » (diluceo) Morgendänmerung, Tat 
anbruch (primo -0). 
Tdilüdíüm, i» (dis. ludo) [voct.] t bepauje o. 3i 
zeit ber Gladiatoren smijden den Kampfipielen, übtr. * 
hub, Galgenfrilt. | 
di-lüó, üi, utüm 3. dur eine Flüffigfeit Zerjpil 
zerivajchen, zerweichen, erweichen, zergehen (aj 
zerjegen, verdünnen, i65. auflöfen (alqd, 58. late 
terram, venenum, *sata, *colorem verblajjen mad 
*mel vino, *bacam aceto, medicamentum = mijdi 
übte. auflöfen: a) aufheben, entfräften, vermim 
ichwächen (amicitiam, rem levem, erimen widerleg 
b) deutlich auseinanderjegen (de re). €) vertili 
entfernen, verjcheuchen (molestias, invidiam, *Cu 
mero). 
Tdilüvíes, ei / [natt.. voet.] u. Tdilüvfüm, 1» [ve 
nachfl., poet.] (diluo) Überjhwemmung, Wajlen 
Sintflut; übt. ein alles vernichtendes Berderben. 
Tdímáchá, ae m (am. dundxng) [nat] Sopy 
fämpfer, ein zu Pferde iw. zu Fuß fümpfenber Solda 
mazedonifchen Heere, Vragoıer. 1 
di-mànó 1. auseinanderfließen, zerfließen; übtv. fid) ( 
breiten (ad alqd). . [Berehnung (quadra 
dimensiío, onís / (dimetior) Ausmejjung, (matbe 
di-mötiör, meénsüs süm 4. permejfen, ausmefjen. 
meffen (algd, 58. caelum, terram, syllabas). part. 
dimensus aud »ajj abgemefjen, abgejtedt (ad 2 
nach etw.), & aud — regelrecht, regelmäßig. 
di-metö 1. u. di-metör 1. abgrenzen, abmejjen, 
itecfen (alqd, 55. signa, locum eastris). 
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dimícatíó, onís / (dimico) hitiges Kämpfen, ge: 
 fährliher Kampf, aud pl. (non parva, cum algo, 
proelii in ber Schlacht, universae rei od. universa 
 Gnijdeibungós Hauptichlacht). in -nem se "obicere 
fib einlafjen auf). übt. das angeitrengte Kämpfen 
od. Ringen um od. für etw. (aleis rei, 58. capitis, for- 

tunae, fortunarum, vitae); aud Wortfampf. 
di-mícO 1. mit den Waffen in ber Hand hisig »b. ent- 
| $dfojen Fänıpfen, fechten, jtreiten (proelio, armis, 

acie u. in acie, ex equo gu Pferde, ex curru; cum 

algo u. adversus alqm, inter se; pro re, 48. pro 
aris, pro salute patriae; de re um etm., 58. de im- 
perio, de vita) übte. a) um etm. oder für etw. 
Pümpfen od. ringen (38. de gloria, de civitate, 
| de capite od. *capite; pro legibus); aud — etm. (de 

re) aufs Spiel jesen. b) jid mühen, jid) aijtrengen 
(m. ut). — (p/. dimicävi u. *dimieüi.) 

E. Zu micare — mit leuchtenden Waffen fümpfen. 
imídíatüs 3 (dimidius) halbiert, Halb, zur Hälfte 
' genommen (mensis, luna, versiculi). 

WVimídiüs 3 (dis, medius, eig. in ber Mitte geteilt) Halb, 
zur Hälfte, tfaff. nur mit bem subst. pars verbunden, unft. 
«ud mit anderen subst. (38. spatium, mensis, pretium, 
erus) subst. dimidiüm, in — dimidia pars ob. bloß 

dimidia Hälfte, 5j». halber Ertrag (m. gen., 38. mi- 
litum, tributi. abi. dimidio um die Hälfte (58. 
maior, plures). 
fdi-minüó, — — 3. ([vorfL. nad] zerfchlagen, zer= 
‚jpalten (alei alqd, 53. caput); öfter = deminuo. 
limissiö, onís / (dimitto) das 9f6jdjifen, Aus: 
'jenbung (aleis); insb. Entlafjung, Verabichiedung, 
Dienjtentlafjung (remigum). 
li-mittó, mist, missüm 3. nad) perjdjiebenem (ob. 
allen) Seiten ausjdjidem, ausjenden, ferum, 
‚umberjchieen, abjenben, entjenben (abs.; meift alqos 
(«b algd, cireum und per alqd, ad alqm, ad und in 
algd, ;8. alium alio, pueros cireum amicos, nuntios 
| Circum ob. per agros, litteras circum municipia o». 
‚in urbes o». ad amicos ob. in civitates, *aciem in 
|omnes partes bie S3lide jchweifen laffen; ab, ex, fetten 
s loco, m. *bloßem abl., $8. custodia). Jnsb. a) (Ber- 
|fammiungen) auseinandergehen fajfen, ent(afjen. 
‚auflöjen (coetum, concilium, iudicium, senatum, 
|eonvivium aufheben, ludos beenden). b) von [id 
wegjchieen — abziehen od. weggehen fajjen, von jid 
‚lafjen, entlaffen (filium a se, legatos domum, mi- 
lites in oppidum, uxorem (e matrimonio) verftoßen, 
(fid) von ihr jcheiden lajfen, creditorem = befriedigen, be- 
zahlen) ; jo. o) verab(djieben, abdanfen, aus dem Dienfte 
‚entlafjen (alqm, $48. nautas, legionem, exercitum). 
B) freigeben, gehen o». laufen fajjen, entfommen o». 
‚ungejchoren laffen (alqm ex custodia od. impunitum, 
hostem ex manibus, captivum sine supplicio, ne- 
minem misi victum). c) (&aóen) fahren [affem, 
fallen (od. aus ben Händen) lajjen, wegwerfen 
(algd, 8. *chlamydem, librum e manibus aus der 
dand legem, signa ex metu, cibum ex oré); meift 
dtr. fahren lafjen — verlieren, aufgeben, auf etw. 
verzichten, von etm. abftehen, etw. unterlaffen (19. 
ohesauros, victoriam, oppida, provinciam, triumphum, 
dbertatem, consilium, spem, imperium, ius suum, 
oppugnationem aufheben, *oblivione alqd fid) etm. 
ws bem Sinne jchlagen, vergeffen). $i». &) alei alqd ju 
"uliebe etw. aufgeben, überlaffen, preisgeben (58. ira- 
mndiam suam rei publicae, vitam alieno arbitrio, 
tributum alei erlajjen); Q) (eine Getegenbeit) unbenutt 
‚affen (occasionem, tempus, facultatem rei). 
-möv&ö, movi, motüm 2. auseinanderbewegen, 
bringen, =drängen, =tun, beijeitefchieben, zerteilen, 
rennen (m. acc., 38. *aöra, *rubum hindurchichlüpfen 
uti, *aquam, *pelles, *cinerem auseinanverfcharren, 

urhmwühlen, *terram aratro burdjfurdjen, *populum 
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[Dione] 
ich Hindurchdrängen burdj *turbam, *ora auftun, 
Öffnen). Insb. von etm. logmachen, entfernen, fort- 
bringen, fortjchaffen, vertreiben (alqm u. alqd a o». 
de re, jeltener m. bloßem abl., 39. *umbram caelo, 
*faciem litore abmenben von); taf. mur übtr., zB. 
rem publicam de suis possessionibus; aud abwendig 
od. abtrünnig machen (equites a plebe, socios fide). 
Dinárchüs, i m (Asivxpyoc) aus Korinth (361—290 
v. Ehr.), ber fete u. unbebeutenbjte ber fogen. zehn 
attijhen Redner, von Polyiperhon hingerichtet. 
Dindymä, orüm » s. Dindymüs u. *-ós, i m (Aiv8o- 
pov) Gebirge in Phrygien mejtfid von Reifinus, mo 
die Göttermutter Cybele als Dindymöne, es 7 ioa 
di-nöscöo = diguosco. Lv) verehrt wurde. 
di-nötö 1. unterjdjeiben. 

dinümératío, onís / (dinumero) Aufzählung, 
Zählung; bib. (ret) (= peptopóc) Aufzählung ber 
Teile eines Ganzen. 

di-nümerö 1. ab-, aufzählen, herzählen (alqd, m. 
stellas, syllabas), bi». (Gel) auszahlen; übh. be- 
rechnen (annos, tempora). 

Diö(n), önis m (Atv) 1. edler Cyratujaner (409—353 
0. Ehr.), Schwager des älteren Dionyfius, Freund 
Platos, befreite Syrafus 357 von ber Tyrannis des 
jüngeren Dionyfius, wurde aber felbft durch eine Ber- 
Ihwörung ermordet. — 2. jonftiger Manıesname. 
Diöchäres, is m Zreigelafjener Cäjars. — adj. Dió- 
chärinüs 3. 

Diödörüs, i m (Arööwpog) 1. mit dem Beinamen 
Kronos, aus Jajus in Karien, Philojoph ber Mega- 
rijden Schule, berühmter Dialektiker, lebte am Hofe 
be8 Ptolemäus Soter. — 2. aus Syrus (um 110 vor 
Ehr.), ein SBeripatetifer, Schüler und Nachfolger des 
Kritolaos und der jedjte Leiter der Schule des 
Ariftoteles. 

Diödötüs, im (Arödorog), gelehrter Stoifer, Lehrer des 
Cicero, in befjen Haufe er lebte 1. ftarb (59 v. Chr.). 
dioecösis, is / (Fw., dtoinmaors) Verwaltungsgebiet, 
Bezirk, Diltrikt. [ueijter.| 
díoecétés, ae m (3m., Buovxmvrje) Sinansbireftor, Jtent-J 
Diögenes, is m (Awvyévnc) 1. aus 9(pollonia auf 
Kreta, Philojoph ber alten Sonifchen Schule (um 440 
v. Ehr.), Verfaffer eines Werkes mepi pboswg, worin 
er die Luft als Grundftoff aufitellte. — 2. ber 3: 
nifer (5 xóov) aus GCinope (404—323 ». Chr.), 
Schüler des Antifthenes zu Athen, geft. zu Korinth, 
von Plato aló Zwxparng patvópevoc bezeichnet. — 
3. von Babylon, aus Seleueia am Tigris, ftotjcher 
Philojoph zu Athen, Schüler des Chryfippus, gu 
jammen mit Karneades i. Kritolaus 155 v. Chr. als 
Gejanbter in Rom. — cr. 3.8. IIL3 u. 5. 
Diömedes, is m (Avene) 1. Sohn des Mars, 
toher König ber Biltonen in Thrazien, fütterte feine 
Verde mit Menichenfleifch, bis er von Herkules be- 
zwungen wurde. — 2. Sohn des Tydeus unb ber 
Deipyle, aus Kalydon in Atolien, nach Adraftug 
König in Argos, Gemahl der 9(aialea, einer der 
tapferjten griechifchen Helden vor Troja. Als ihn bei 
jeiner Nücfehr von dort die Landung von feiner 
Gattin verwehrt wurde, wanderte er mad) Apulien 
aus, 100 er vom Könige Daunus freundlich aufge: 
nommen wurde, mehrere Städte (bfd. Argos Hippium 
— Argyripa, Arpi) gründete unb bie Herrichaft er: 
langte. Seine Gefährten wurden wegen übermäßiger 
Trauer um jeinen Tod in Vögel (Neiher) verwandelt. 
adj. Díómedeüs 3 des Divmedes (*aves, campus bei 
Arpi im nördlichen Apulien, *insulae nördlich vom 
Diön j. Dio. J&araanıs). — cr. B.:8. TIT,3 u. 54 
Diönä, ae u. Dfone, es / (Aovy) Titanin, Tochter des 
Deeanus it. der Tethys, von Zupiter Mutter der Venus 
und Stammutter de3 Zulifchen Geichlechts; poet. auch 
— Venus. Cf. B.:8. I,1. — adj. Diönaeüs 3 (*ma- 
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[Dionysius| — 996 — [dirus| 
ter = Venus, Mutter des Äneas, *Caesar als Nach: opera in bie gehörige Richtung bringen, *pedes 


*vela; ad od. in alqd, $8. equum in hostem, ratem 
in ripam, cursum ad litora, vela ad castra; m. * dat. 
535. hastam llo); aud übt. (38. cogitationes ad alqd 
puerum ad hane opinionem, orationem in alqm) 


fomme des Areas, *antrum der Venus heilig). 

Diönysiüs, i » (Arovöcrog) 1. ber Altere aus Syrafus 
(431—367 v. Ehr.), Sohn des Hermotrates, jeit 405 
Tyrann von Syrakus, flug u. tätig, aber mißtrautjch 


u. graitfam. — 2. Der Jüngere, Sohn u. Nachfolger 
des vorigen (jeit 367 v. Chr.), guerjt von Dion 357, 
dann endgültig von Timoleon 343 verdrängt; darauf 
febte er in Korinth als Privatmanı in Dürftigfeit. 
— 3. aus $erafíea in £ufanien, Philojoph, Schüler 
des Seno, guerjt Stoifer, damı Gpifureer. — 4. D. 
Magnes (aus Magneita), ajtatijdjer Jibetor, Beitgenojje 
Giceros. D. ein gelehrter Sklave Ciceros, Lehrer 
in feinem Hauje. — 6. ein Freigelafjener des Attifus. 
Diönysüs, i m (Arövvoog) Dionyjus — Bacchus. — 
adj. Diönyslüs 3. [daridae.| 
Díóscüri, örüm m (A.öoxovpo:) bie Diosturen — Tyn-J 
+diotä, ae / (Fw., Zorn v. dlorog zweihentelig) [poet. | 
Henfelfrug (= amphora). 

Diphilüs, i m (Atypırog) 1. tragijcher Schaujpieler in 


Jiont zur Zeit des Pompejus. — 2. Schreiber u. Bor: 
[ejer des €. Grajjus. — 3. Arhitelt zu Nom, Der 


über das Majchinenwejen gejchrieben hat. 

diplomä, ätis n (jm. diniopa, eig. Schreiben auf 
zwei zufammengelegten Blättern) Urkunde; insb. 
a) Gefeitbrief, Staatsempfehlungsichreiben, 3ieije- 
paf. vom Senate ben in bie Provinz Neijenden gegeben. 
b) Diplom, GrnenmungS-, Beltallungs:, Beglau= 
bigungSe, Gnabenbrier. [*diplomatibus.| 
F. cr. $8.55. IILÓ6. — dat. unb abl. pl. aud) 

Dipylön, i » (AtzoAov) Doppeltor im norbme|tl. Teile 
Athens, aus bem inneren in ben Äußeren Keramikus u.| 

dirae, Dirae j. dirus. [nach der Akademie führend.) 

Dirce, es / (Aipuy) Tochter des Sol, Gemahlin des 
TIhebanerfünigs €yfuó, in bie Duelle Dirke (weit: 
fid) von Theben) verwandelt. cf. 3.58. L1. — adj. 
Dircaeüs 3 dircäiih, aug — *thebaniich, böntiich 
(*eycnus — Pindar). 

directüs 3 (dirigo, eig. gerade gerichtet) adj. (m. 
comp.; adv. -8 u. -0) in gerader Rihtung, gerade 
(aes, iter, via, cornu, ordo.) adv. directe u. -0 — in 
directum in gerader Richtung (58. gubernare, niti 
vorwärts bringen). Insb. a) mageredt, horizontal 
(38. trabes, paries in einem rechten Winfel jchneidend). 
b) jenfredjt, vertifal, aufrecht, Lotrecht, jenkrecht 
abfallenb (38. fossa directis lateribus, crates, locus, 
iugum, directe ad perpendiculum). €) übt. direkt 
— geradezu, geradeaus, ohne Umjchweife, unbedingt, 
ichlicht, einfach (verba, percontatio, oratio Direkte 
Rede, directe u. directo dicere); aud gerade butdj 
gehend, jtreng (ratio, senex). 

diremptüs, üs m (dirimo) Trennung. 

diréptíó, onís / (diripio) Blünderung, Ausplünderung, 
Raub (aleis rei, 58. urbis, fanorum, pecuniae; und 
alcis, 338. sociorum). 

diréptór, oris m (diripio) Plünderer. 

dir-íbéo 2. (dis, habeo, eig. att$eimanberfalten) jon bern 
(tabellas die Stimmtäfelden). [der Stinmtäfelchen. 
diribitiö, onís / (diribeo) Sonderung (u. Qdptimg) 
diribitör, orís m (diribeo) Sonderer (u. Zähler) ber 
Stimmtäfelchen (tabellarum). 

di-rigö, rexi, rectüm 3. (dis, rego) gerade ridjtem, 
gerade machen, bj. in gerader Linie aufitellen (alqd, 
38. flumina, vicos gerade Straßen bauen, aciem, 
frontem eine gerade Front formieren, naves ante 
portum od. in pugnam, regiones lituo die Richtungen 
bezeichnen oder abgrenzen, finem regulieren ober alo 
gerade Grenze angeben, arbores in quincuncem dad: 
brettförmig pflanzen, *gladios a iugo in gerader 
Richtung anbringen); abs. *contra dirigere jid) da- 
gegen aufftellen. Iusb. a) (nad einem Ziele) Hinrichten 
ob. fintuenben, hinlenfen (alqd, 59. iter, naves eo, 


Bid. *"(Geióone) abihießen, jdeubern (hastam u 
algd, tela in corpus alcis, prägn. *yulnera ver 
wundende Pfeile entjenden). »Bisw. aud abs. = pii 
Richtung wohin nehmen (38. in frontem Front machen 
*planities hinc dirigens jid) ausdehnend, ad vert 
tatem zur Wahrheit führen). b) übte. etm. nach etm 
einrichten, bejtimmen, bemefjen (alqd ad alqd etw 
nach etw., 48. artes ad voluptatem, vitam ad ra 
tionis normam; aud alqd re, 48. officium utilitate 
utilitatem honestate). 
F. 2. sg. pf. *direx(s)ti jpntop. — direxisti. 
dir-Imö, emi, emptüm 3. (dis, emo) auseinander: 
nehmen, bringen, trennen, jondern, fcheiden 
teilen etw., was innerlid burd) eine Art von Drganisng 
verbunden ijt (corpus, urbs flumine dirempta; algd: 
re, 45. urbem a continenti); *sBerjonen verfeinden 
übt. a) etm. unterbreden, ftören, vereitelm, ver 
hindern (rem susceptam, pacem, augurium, auspi 
cium, consilium, colloquium, conubium, tempus 
Auffchub verurjaden; »rágn. *finem bellandi herbei 
führen); abs. ftörend bagmijdenfonmen (nox diremit) 
b) trennen — aufheben, unterbreden, abbredet 
(proelium, veterem coniunctionem, societatem, com 
itia); je. (Streit) fdjlid)ten, beilegem, Deenbiget 
(controversiam, iras, bellum, *certamen, *litem). 
di-rípíó, ripüi, róptüm 3. *auseinanderreißen 
serreißen (alqm und alqd); flojB mur übtr. a) be 
Gewinnes wegen  pliünberm, ausplündern, be 
vauben, bi». x (alqd, 48. domum, templa, oppidum 
portum, provincias, castra, impedimenta; aud alqm 
3B. socios, Eburones) b) raubend megjdjeppet 
rauben (alqd, 53. bona, fortunas, hereditatem, fru 
mentum ex horreis, res ex tota Asia) €) *herab: 
wegreißen, (ent)reipen (alqd ab, ex re, 48. ferrum 
‚a latere, insigne ex capite, vestem a pectore; au 
m. "bloßen abl., 38. ensem vaginà, funem litore 
*alei alqd, 45. arma militibus. 
diritäs, atís / (dirus) Schredlichfeit: a) |j ved lide 
Unglück, graufiges Gdidjal. b) graujige Härte 
(Svaujamteit. j 
di-rümpö, rüpi, rüptüm 3. zerreißen, zerbrede: 
(algd, 38. nubem, *imagines gerjdjlagen); (v. Perf 
diruptus e-n Bruch habend, gebrechlich, se dirumper 
— jid die Lunge ausfchreien. übt. a) af. dirum 
(vor Sivger, Neid, Bosheit) berten, (zer)plagen, berjte 
mögen, fid fait zu Tode ärgern (abs. ob. mit abl., 3 
dolore). b) etw. zerreißen = (gewaltjam) abbredjen 
auflöfen (amieitiam, societatem generis humani). 
di-rüö, rüi,rütüm 3. (dis, ruo, eig. auseinanberreipe 
niederreißen, einreiBen, in Trümmer legen, ze 
jtören (alqd, 49. muros, domum, templa, urben 
*arbusta entwurzeln, *agmina zerjprengen, *Baceh: 
nalia aufheben). aere dirui (v. Soldaten) Abzug € 
der Löhnung erhalten, übte. (am Spieltifche) ausg 
zogen werden (aere dirutus banferott). | 
dirüs 3 (m. comp. u. sup.) unglüdverfündend, undei 
voll, grauenvoll, graujig, i55. graßlich, i rediit 
verderblich, graujam, hart, v. Sachen u. *Perj., meift po 
(*omen, *exsecratio, *carmen, *cometes, *erando, *y 
nenum, *serpens, *preces Berwünfchungen, *religioel 
furchtsvolle Heiligkeit, *deae, *sorores = Furien, *gen 
*dira fremere furchtbar fnir[djen). — subst. dire 
ärüm f a) unheilvolle (38Babr-) Beiden, llnbe 
(au dirá, Orüm »). b) 9ermünjdungen, Flüd 
Fluchformeln. c) *Rachegöttinnen, Furien (aud st 
E. gu Vdwei, dwi fürchten, gried. deldw und © 
fürchten, Servög furchtbar, Serrös furchtiam. | 


| 
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Dis, Ditis m (zu dis reich = dives) = Pluto, Sohn 
der Ops, Gott der Unterwelt; meton.. *Ulnterwelt. 
dis, ditis [bjd. poet] = dives. (neutr. *dité, abl. sg. 
| diti, gen. pl. ditium. comp. ditior, sup. ditissimus). 
dis- (dif-, di-, dir-) untrennbares Präfix, eine Trennung 
bezgeihnend? — entzwei, auseinander, nad allen 
Seiten, aere, pere, wege, fort=, bisw. gegeniüslid) 
= uns (58. dissimilis, dispar, diffidere). 

E. Gried. &:&- (aus Sto-), got. twis auseinander, abb. 

zir- = nbb. aere, nb. Zwilt; mit duo verwandt. 

dís-cedo, cessi, cessüm 3. 1. auseinandergehen, jid) 
trennen, jid) teilen (in duas partes, inter se, le- 
gati diversi discesserunt, domum, in silvas, in ci- 
vitates, terra od. caelum discedit öffnet jid, fpaltet 
|, fi, nubes gerreiben); aud jid) gerjtreuen (hostes); 
bjb. (bei Abjtimmungen im Senate) in sententiam alcis 
| ber Meinung j-9 beitreten ob. jid) anjd)lieben. (in alia 
omnia der ganz entgegengejegten Anficht beitreten, 
ganz der Gegenmeinung fein). — 2. weggehen, ab- 
gehen, jid) entfernen, jcheiden (abs. od. ab alqo, 39. 
a Caesare; a, ex, de re, ;8. ab agmine, ab urbe, 
a mari, a signis bie Schlachtordnung veríajfen, ab 
! armis die Waffen niederlegen, a bello den Kriegs- 
ihauplat verlafjen, ex castris, ex contione, ex ho- 
spitio, e curia, de foro, de praediis, de convivio; 
am. *blogem abl., 38. templo, amicis; aud in, ad 
alqd; m. 2. supin., ;8. cubitum). Snsb. a) % ab: 
amarjdjierem, abziehen, aufbrechen (abs. ob. Capuä, 
"Tarracone, a Gergovia, a Rheno, ab hostibus, ex 
hibernis). b) (feindtig) von j-m abjallem, j-n ver- 
fajjen, j-m untreu werden (ab alqo, 59. ab amicis, 
‚a duce). €) (aus einem Kampfe od. Prozeffe) irgendwie 
hervorgehen o». davonfommen, wegfommen (3%. 
superior, victor, inferior, victus, proelio infecta re, 
"aequo Marte, sine detrimento, vulneratus, ab iudi- 
/'€io liberatus, impune x. impunitus [traffo8 aus- 
gehen). d) übte. von etw. abgehen vs. abweichen. 
en Iheiden, etw. aufgeben ob. verlafjen, ver- 
liere (a re, 58. ab officio, a fide, a voluptate, a 
consuetudine, a sententia, a constantia, ab opere, 
‚a se fid) jelbjt aufgeben od. auper fid) geraten, (vom 
Redner) a proposito vom Thema abgehen ober ab- 
Ihweifen; jeten de u. e re, 38. de iure suo feinem 
Nechte etw. vergeben, e vita jcheiden); «u& ab alqo 
= von j-m abjehen, j-n ausnehmen (aud a re, 58. a 
(fraterno amore). e) (von Leblofem) verjdjminben, 
jéminben, vergehen (*sol, *lux, sollicitudines, 
memoria ex animo alcis, spes alci). 
Iscéptatío, onis / (discepto) ruhige, georbnete G- 
örterung, Debatte, Sisfujfion, VBerhaudkfung (aleis 
j-9; alcis rei über, mit etw., 43. veritatis, iuris, verbo- 
rum Wortjtreit; cum alqo mit j-m). — Snab. a) Gnt- 
Ideibung, Urteil, €prud). b) Streitfrage, Streit- 
punft. 
Íscéptatór, orís m (/em. -trix, 1cís) (discepto) Ent: 
Iheider er ftreitigen &ade, Schiedsrichter, Vermittler 
(aleis rei, 45. criminis, litis, iuris; aud de re). 
Is-c&pto 1. (capto, eig. auseinandernehmen) a) (von 
Parteien) in ruhiger, georbneter, jachliher Weije über eine 
‚reitige Cade erörtern, debattieren, disfutieren, ver- 
Handeln, unterfuchen (abs., jm. disceptando decer- 
‚tare, verbis, cum algo, inter se; meijt de re, 48. de 
Sontroyersiis, de foederum iure, de crimine). b) (vom 
Rihter) etw. Streitiges zur Entjcheidung obe ins 
teme bringen, etm. ober über etm. entjcjeiden ober 
Arteilen: &) abs. — Süidter od. Schiedsrichter jein 
‚inter alqos); ß) trans. algd (58. controversias 
'hlichten, beilegen, causam, haec iuste); c) übt. in 
"€ auf etm. beruhen, von etm. abhängen (in uno 
roelio fortuna populi Romani disceptat). 
S-cernö, crevi, cretüm 3. abjondern, trennen. 
Heiden (alqd. ;8. fines eorum; alqd a re etw. von 
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[diseipula] 
etm.). *Nilus in septem ostia discretus, *telas 
auro mit Goldfäden durchziehen ob. ducchflechten, *li- 
tem arvis ben Streit fernhalten von, *discreta se- 
des abgejonbert, abgelegen. — übt. a) unterfcheiden 
(alqd, 58. suos, alba et atra; alqd a re, 4$. audi- 
torem a iudice, ius ab iniuria). b) entjcheiden, 
beurteilen (alqd; m. inbiv. Frage). 

dís-cérpü, psi, ptüm 3. (carpo) zerpflücden, zer: 
jtüdeln, jüdmeije zerreißen, zerteilen (alqm, jm. 
regem, u. alqd, ;8. corpus in membra, animum). 
Übtr. a) *(v. ben Winden) zerftreuen, vernichten. b) (vHet.) 
in ber Rede gerj]tüdelm. c) *mit Worten herunter: 
reißen, idmüben (alqm dietis). 

díscessíó, onís / (discedo) 1. das Auseinander- 
gehen, Trennung, Scheidung (contionis, plebei a 
patribus); bf. (im Senat) das Auseinandertreten ber 
Senatoren zur (Schluß )Abjtinmmung (-nem facere 
vornehmen od. veranjtalten, d. fit e8 wird abgeltinmt, 
in sententiam aleis). — 2. *— discessus (2). 

díscéssüs, üs m (discedo) 1. (ijettem) das Auseiı- 
andergehen (caeli = Wetterleuchten). — 2. das 
Weggehen, Abgang, Entfernung, Trennung, Scheiden, 
bie. Abreife, Abfahrt, & Abmarfch, Abzug (latro- 
nis, exereitüs, militum a Dyrrhachio, regis Alexan- 
drea, solis, e vita Tod, navium ex Illyrico); «ud 
Senatöferien; (eupgemiftiih) = Verbannung. 

discidiüm, 1 » (discindo, eig. das Auseinanderreißen) 
Trennung, Auflöfung (alcis rei, 38. corporis et ani- 
mae, affinitatum; aleis j-8 w. von j-nt, 38. coniugis, 
tuum von bit) Inst. a) Gfejd)eibung. b) Spal- 
tung, SermiiriniS, Entzweiung (amicorum, crude- 
lissimum, civile gewöhnliches, belli friegerifches). 
díscinctüs 3 }. discingo. 

di-scindö, scídi, scíssüm 3. zerfpalten, serreifen, 
zerfchneiden (vestem, tunicam aufreißen, *amictum, 
"artüs, cotem novacula); übtr. plößlich abbrechen ob. 
auflöjen (amicitiam). 

dís-cíngo, cinxi, einctüm 3. logsgürten, aufgürten, 
entgürten (tunicam). P. jid) entgürten (laffen), übtr. 
= jid) etw. entreiBen lajjen. — part. díscinctüs 3 adj. 
ungegürtet (% entwaffnet, bio. mit blanfem Echwert 
ohne Scheide iw. Wehrgehent); übt. Fungebunden, 
(oder, leichtfertig, lieberlid), forglos, von Perf. und 

Saden, (nepos, otia). 

diseiplinä, ae / (discipulus) 1. jchulmäßiger lInter- 
richt, Unterweijung, Schulung, Lehre (puerilis, 
puerum alci in -am tradere in bie Lehre, -am ad- 
hibere alei angebeifen lafjen, res, quarum d. est 
bie lehrbar find; aleis j-8, 58. parentum, bonorum 
virorum; aleis rei im etm., 48. multarum artium, 
iudiciorum). Insb. (meton.) A) durch Unterricht gewonnene, 
meift prattiihe Kenntnis, Wiljen, Bildung, Sunt (prae- 
cepta et d., homo summä -à, magnam -am in se pos- 
sidere). b) Unterrichtö=, Lehrmethode, Lehrgang, 
Cyltem (aleis j-8, 38. Stoicorum, Druidum, maiorum; 
inops ad ornandum). €) einzemes Unterrihtsfad, 
einzelne Wiffenjchaft, wifjenjchaftliches Fach (iuris 
civilis Nechtswifjenfchaft, militaris u. bellica Kriegs- 
wiffenjchaft, dicendi Redefunft, magorum Mantit, 
memoriae Gedächtnisfunit, Mnemonit); pl. Wiffen- 
Ihaften, bib. bie praftiigen (-is erudiri). d) Unter- 
rihtsanjtalt, Schule, 5i». pHilofophifche (tres trium 
-arum principes, urbs plena Graecarum -arum, campi 
et -ae). — 2. übte. Erziehung, Zucht (patris, furis, 
severa, acerrima, Sabinorum, vetus, domestica), 6j». 
Kriegszucht, Manneszucht. Insb. (meton.) a) Lebens: 
meije, Gewohnheiten, Grumdjäge (avi, Gadita- 
norum, malorum, meretricia, -am alcis imitari). 
b) 3udt = Ordnung, Einrichtung, Übung (9. sa- 
erificandi Ritus); dv. Staatsverfaffung (civi- 
tatis, rei publicae, Lycurgi). 


‘ Tdiscipülá, ae / (discipulus) [oortt., nadt.] Shülerin. 
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discipüläs, im Schüler, Zögling, Lehrling (aud übtr.). 
E. Nicht zu disco, fondern zu *dis-cipere geijtig auf: 
nehmen, Geis. praecipere lehren = etwas mit 
den Schülern vornehmen. 
dis-clüdö, si, süm 3. (claudo) voneinander ab- 
idliepen, auseinanderhalten, abjonberm, trennen 
(alqd, 58. trabes; alqd a re, 58. Arvernos ab Hel- 
vetiis). *Nerea ponto den Nereus durch das Meer: 
bett abjonbern; *morsüs roboris des Holzes padenben 
Bit aufóreden = Öffnen. 
disco, didici, — 3. (ef. doceo) fernen, i55. fennen 
fernen, erfahren, pf. fennen, wifjen, verjtehen, ge- 
wohnt jein (abs. ober alqd, $39. litteras, militiam, 
palaestram; alqd ab, jelten de, ex alqo etm. von 
j-m, 38. sacra ab Hercule, virtutem a oder ex pa- 
tre, rem ex testibus, «ud apud alqm; m. inf., $9. 
saltare, unb ace. c. inf.; m. indir. Frage). fidibus 
(se. canere) das Gaitenjpiel lernen. subst. *discentes, 
jum m Schüler, Zehrlinge. Poet. aud *unterjuden, erfor: 
iden. Prägn. etw. ftudieren, in etw. Studien machen 
(alqd, 389. ius civile, cetera), (v. Zuriften) fid) über 
e-e Cadje inftruieren (od. fid) mit e-r Sache befannt 
machen) lafjen (causam). 
gís-cólór, orís verfchiedenfarbig, buntfarbig, bunt 
(signa, vestis; *alci rei); übtr. *verjchteden(artig), 
unähnlich, ungleich (aud alei). 
F. abl. sg. -i (pl. neutr. -ia, gen. -ium). 
+dis-cönveniö, — — 4. [voet, nadtt] nicht überein- 
ftinunen, jdledt pajjen; aud unperj. e8 beftebt eine 
‚Derjchiedenheit (inter alqos). 
díscórdíá, ae / (discors) Uneinigfeit, Zerwürfnis, 
Bwietradjt, 31» ijt, Hader, Disharmonie, aud pl. (aleis 
j-$); (v. Soldaten) Meuterei. Insb. (meton.) a) *Gegen- 
itand des Gtreites, Zankapfel. b) (perjonif.) *Oöttin ber 
Zwietradht, Eris. [händeljüchtig. 
Odiscördiösüs 3 (discordia) [untt.] Zwietracht lebend } 
discördö 1. (discors) uneinig over Zwieträchtig fein, 
in Zwilt leben, prägn. nicht mittun wollen (abs. ober 
cum algo, secum, inter se); (v. Soldaten) meutern. 
übt. nicht übereinftimmen, verjchieden jein, jid 
unterjcheiden, abweichen, fontraftieren (cum alqo, *alci). 
Sdis-cörs, córdis (cor) [nadft, poet.] uneinig, 3mie- 
trächtig, unverträglich, jtreitend, ». Perj. (cum alqo 
u. *alci; ad alqd »b. re zu, durch, in etw.); übtr. 
aud) v. *&aden — feindlich, mwiderftrebend, unharmo- 
nijd) (38. arma, natura, venti). Insb. a) x meute- 
rijd. b) übt. *nidt übereinftimmend, ungleich, 
verjchteden, iiberjpredjenb (inter se; re burd) etw.). 
*fetus Siittergeburt, Smiegejtalt. 
F. sg. abl. -i; pl. neutr. -ia, gen. -ium. 
díscrépántíá, ae /u. [nactt.] Odiser&pätiö, onis / (dis- 
crepo) Nidjytübereinftimmung, Disharmonie, 9Xij- 
helligfeit, Widerfpruch (inter algos; alcis rei in etm). 
dís-crépo, àvi (u. *üi), — 1. (v. mufifalifhen Inftru- 
mente) ungleich Elingen, nicht ftimmen (tibiae, 
fides), (v. $ej) Falfh fingen. übt. nicht über- 
einjtinmen, visharmonteren, verjchteven jein, ab- 
weichen, miberipredjen, in Widerfpruch ftehen (abs., 
inter se; od. cum alqo, cum re u. ab algo, a re; 
m. dat. Sibi, fonft unfL, 38. *vino, *nepoti, *Del- 
phis = mit Dbelpfijden Drafeln; de re, in re, re); 
*(». Gaden) aud ftreitig ob. unentjchieven fein (causa). 
Bjd. (unperj.) diserepat man ijt uneing, man ftreitet 
darüber, es wird bejtritten, e8 fteht nicht feft (inter 
scriptores; de re; m. acc. c. inf. bzw. Quin; m. inbir. 
Frage). 
di-scribö, psi, ptüm 3. (eig. auseinanderjchreiben — 
das eine hierhin, das andere dorthin jchreiben): a) plan- 
mäßig einteilen, abteilen, oronen (alqd, 49. iura, 
centurias ex censu, urbis partes ad incendia; bj». 
alqd in alqd, $48. annum in menses, civitates in 
provincias, terram in regiones); aud Serjonen ein- 


teilen, verteilen, zuteilen, einreihen (3%. milit 
in legiones o». in singulas civitates). Prägn. € 
pars, quae prima discripta est ber bei ber Gil 
teilung als erjter angenommen ijt. b) als gebührend 
Anteit zufchreiben — zuteilen, verteilen unte: 
anweifen (38. Asiae civitates proportione; alqd al 
u. in alqos, 39. bona comitibus, frumentum p 
pulo, pecunias civitatibus zur Zahlung auferlege 
duodena iugera in singulos) €) — describo. 
dís-crimén, inis n (discerno, eig. das Scheidend 
Trennende) Scheidelinie, Scheidewand, Scheide, w 
Rückgrat, €anbengem u. i, meift poet. (*d. facere ob. dai 
inter alqd od. m. dat. bie Scheide bilden zwifche 
etw. — etw. feheiden oder teilen; *compositum | 
fünjtlicher Scheitel, gejcheiteltes Haar, *parvum le 
der [djmale Rand des Todes). AYnsb. A) meton. FL 
ftand, Entfernung (aequum); bjd. (im der uj 
*Qutervall (*septem discrimina vocum pulsare : 
die ftebenjaitiqe Leier jchlagen oder erklingen lajjen 
b) meton. Zwifchenraum, Offmmg (dentium, agm 
num zwijchen den Abteilungen, pertenui discrimit 
separari) €) übtr. lInterjdjieo, VBerjchiedenhe 
(nullum, d. habere zeigen, omne d. removere od 
omittere, haud in magno discrimine ponere fei 
großes Gewicht darauf legen; aleis rei ob. inti 
alqd zmwifchen etw., ;8. nationum, recti praviqu 
inter bonos et malos); meton. Unterjcheidungsgab 
vermögen (non est d. in vulgo). d) Gnutjdjeibum 
(belli, pugnae, summae rei Hauptentjcheidung, parva 
rei iut fleinen). in discrimine esse ob. versarl eii 
Ichieden werden, ber Gntjdeibung unterliegen; in | 
venire zur Entjcheidung fonmmen, in d. adducere » 
deducere, vocare zur Entjcheivung bringen (od. fom 
men [ajen); in discrimen summae rerum pugni 
batur es fam zu einer entjcheivenden Schlacht. Bf 
Entjheidungsfampf (extremum, vehemens, in : 
ruere, d. subire o». tentare, experirl) Insb. &) em 
id)eibenber 9(ugenbíid, fritijdjer Zeitpunkt ob. Mı 
ment, Krijis, Gipfelpunft, Wendepunkt, Kulmin 
iionópunft (socios in ipso discrimine pericu 
destituere, ultimum d. vitae bie leßten Züge, a 
ipsum d. eius temporis gerade im entjdjeibeibe 
Augenblick jener fritijdjen Lage). PB) Gippelpuntt bi 
Gefahr, (Höchite) Gefahr, 3üjfo, Bedrängnis, 3ü 
(rerum, rei publicae, capitis vitaeque; d. rei fi 
cere ob. rem in d. dare, committere etw. visftere 
d. subire ob. adire, in summo discrimine esse; 1 
d. venire od. vocari in Not fommen, auf den Spie 
jteben). Y) (v. Perf.) Spannung (in summo diser 
mine esse aufs äußerjte gejpannt fein, m. indir. Frage 
8) Ausjchlag (d. dare). &) *Mittel zur Gntjde 
dung, Probe (discrimine aperto). 
diseriminö 1. (discrimen) trennen, abjondern, [die 
den, abteilen (alqd), aud (ein Land) Durchjchneide 
(Etruriam); übtr. etm. unterjdjeiben. 
discriptío, onís / (discribo) Einteilung, S ertet Lum 
Gfieberung (m. gen., 38. populi, magistratuum, civ 
tatis, possessionum, officii); oft = descriptio. 
discriptüs 3 = descriptus. 
dís-crücíó 1. (ser)mtarterm, auf alle Art quälen, pe 
nigen, plagen (alqm). P. fid quälen, fid) ärger 
fich ängitigen, fid) abhärmen (amore). | 
dís-cümbo, cübüi, cübítüm 3. (dis, cubo) fid) niede 
[egett, von mehreren ob. *pon einem einzelnen unter mehrere 
a) fid) zu Gijd) legen, zu Tifche gehen. diseu 
bitur man geht zu Tijche. b) fid) zu Bett lege 
ichlafen gehen. [»». jebntid) miünjden (m. inf. 
Odis-cüpfö, pivi, pitüm 3. [uut.] von ganzem Serge 
dis-cürrö, (cü)cürri, cürsüm 3. außeinanderlaufe 
reiten, |prengen, fahren, fid) zerftreuen (abs. ober 
loco, in locum, circa vias, ad arma u. ä., in corn 
fid) verteilen auf); *(v. &adgen) ftd) verbreiten, fid) 1 


discursus| | — 239 — 


?díscürsüs, üs m (discurro) [nadtt., poet.| das Aus: 
einanderlaufen, Umherlaufen, Hin- und Herlaufen, 
Umberfahren, reiten, Sichzerjtreuen; bj». *Streifzug, 
*Imherichwärmen, *x Abjhwenkung nach beiden Seiten, 
Iscüs, 1 (Fw., Stoxog) Diskus, runde, in der Mitte bidere 
u. oft durhbohrte Wurfjcheibe, meift von Stein ob. Gijen, 
zur Unterhaltung u. bei Wettjpielen gejchleudert. 

Is-cütío, cüssi, cüssüm 3. (quatio) zerfdhlagen, zer: 
Ihmettern, zertrümmern (alqd, 38. murum, co- 
lumnam, ossa oris, *iubas capiti bie Helmbüfche am 
Haupte zerfegen, *diseussa nubes berjtenb). Inst. 
a) auseinanderjagen, -treiben, jprengen, verjagen, 
vertreiben, verjcheuchen (alqd, 38. concilium, coe- 
tus, nivem mad) beiden Seiten auseinanderwerfen 
bzw. jeömielzen, nebulam, tenebras, *umbras). b) übt. 
vertreiben, hintertreiben, vernichten, bejeitigem, über 
den Haufen werfen, vereiteln, aufheben (periculum, 
rem totam, cladem, *famem, *ebrietatem, captiones 
widerlegen, aleis cunctationem ein fihnelles Ende 
machen). res est discussa die Sache zerichlug fid). 
Isertüs 3 (aus dissertus zu disserere) adj. (m. comp. 
u. sup.; adv. -6) a) (v. Perj.) wohlredend, rebegemanbt, 
betebt, wer reihen Stoff zur Verfügung Hat u. benjelben 
Har bdarzuftellen verítet (homo, orator, adulescens, 
poéta); i55. *gemanbt (aleis rei in etm.) b) (v. ver 
Rede) wohlgeordnet, oblgejebt, Har, beutlidj, 
mit Karen Worten, auóbrüdlid, beftimmt (oratio, 
litterae, historia, *verba, -e dicere oder scribere. 
disertissime addere, *-e saltare ausdrucsvoll). 
Is-Iclö, ieci, iéctüm 3. (iacio) augeinanderwerfen: 
a) zerftören, zertrümmern, aerjtüdelt (alqd, 3%. 
arcem, munitiones, moenia, *oppida, *urbes, *ossa 
zerichmettern, *membra gerreiBen, *frontem securi 
zerhauen). b) auseinandertreiben, serjtreuen. 
zeriprengen, jprengen (copias, phalangem, classem, 


*eapillos zerzaujen, zerraufen, *disieeta ^ comas 
nit fliegenbem Haar). part. dísiéctüs 3 adj. zerftrent 
(manus, pabulatio); bjv. &) (v. €aden) gerjtreut lie- 
gend od. jtehend, vereinzelt (aedificia), ausgedehnt, 


B) (v. Perf.) zerjtreut wohnend. €) übtr. zerftören, per- 
nidjten, zunichte machen, vereiteln, hintertreiben (rem, 
consilia ducis, *pacem. ftören); bj». *verichwenden, 
vergeuden (rem familiarem). 

Isiunctío, onis / (disiungo) Trennung, Scheidung, 
Sutfernung (alcis j-8 u. von j-m); übte. a) SSerjdjieben- 
heit, Ungleichheit, Abweichung (animorum, senten- 
ae). b) «) (legii) Gegenjat, Entgegenftellung, bis- 
anftioe Schlußform od. Säße; Q) (roet.) (gn beton, 
tjynbetijde Sujanunenjtellung von Güte. 

‚s-üngö, iünxi, iünctüm 3. (eig. auseinanberfuüp- 
je) losbinden, lo3-, abjpannen (iumenta, boves); 
165. (aud übte.) trennen, jcjeiden, (ab)jondern, ent- 
‚ernen, fernhalten, übte. entzweien, entfvemden (alqm 
. alqd, 58. amicos, duo regna; alqm ab alqo und 
dqd a re, ;9$. filium a familiaritate aleis, popu- 
um a senatu, Cappadociam ab Armenia, se a cor- 
»ore jid) freimadjen; *alqd re o». *alci rei, $48. Italis 
(ris); aud unterjdjeiben (38. insaniam a furore). 
fb. part. dísiunctüs 3 adj. (m. comp. u. sup. ; adv. -8) 
getrennt, entlegen, entfernt, fern von, außer bent 
Jereid) von etw. liegend (3%. loca, pars oppidi; a re 
‚on etw., 58. a laevo cornu; oft übtr., 38. mores à 
celere disiuncti) übt. &) abweichend, unter: 
Hieden, verfchieden, auseinanderliegend (a re). 
! (logifó) entgegengefett, in Gegenjüten, bió- 
fti» (disiunctius dici zu jebr in Gegenjáten oder 
t biejunttiver Schlußform) ; (rhet.) unzufammenhängend, 
bgebrodjen, abgerifjen, ajyndetifch. 

*fs-palór 1. [untt.] zeritreut ob. überall umherjchweifen 
‚me im part. pf. gebräudlih) (abs. od. in loco). 


*rates, *nubes, *agmina, *nebulam verfcheuchen, 


weitläufig (urbs), *harenae Slugjand, *ungeorbnet; 


[dispertitio] 
dis-par, päris ungleid), verjchieden, unábntid, ab- 
ftechend, fontraftierend bezüglich ber Beichaffenheit od. des 
Charatterd (gladii, colores, mores, studia, proelium 
ungleicher Waffengattungen; abs. ob. inter se, m. dat., 
jelten m. gen., 48. sui). 
F. abl. sg. -i u. *-&; pl. neutr. -ia, gen. -ium. 
díspáratüm, i » (disparo) (vet. u. logijó) fontrabifto- 
rijd)er ob. völlig widerfprechender Cat o». Gegenjat. 
dís-párílís, & ungleich, verfchieden(artig). 
dis-pärö 1. (par, eig. auseinanderpaaren) abjonbern, 
trennen (alqm u. alqd ab algo u. a re). 
díspártío s. -fór j. dispertio. 
dís-péllo, püli, pülsüm 3. auseinandertreiben, 
jagen, zerjtreuen, vertreiben, aud übtr. (alqm uw. 
alqd; alqd a re, 55. caliginem ab animo). 
Tdispéndíüm, in (dis-pendo, auseinanderwägen, Gois. 
compendium) [vorfl., nadtL, poet.] Ginbufe an Geld, 
Unfoften, Ausgabe; übt. Berlujt, Schaden (*morae 
Zeitverluft). 
dispensätloö, onís / (dispenso, eig. genaues Abwägen) 
genaue oder gleihmäßige Einteilung, Verteilung 
(annonae, inopiae des geringen VBorrates). Jush. 
a) Verwaltung, Bewirtichaftung (aerarii, pecuniae). 
b) meton. Amt des Schakmeifters, Berwalterftelle, 
Sntendantur (regia beim Könige). 
dispensätör, oris m (dispenso) Verwalter, Wirt: 
Ihafter, Buchführer; bj. Nent:, GCdjatmeijter, 
Zahlmeilter, Intendant, Sajfierer. 
dis-pensö 1. (intens. von dispendo, eig. an verjdjiebene 
genau abrmügen) a) genau ob. gleichmäßig verteilen, 
austeilen, zuteilen, mitteilen (alqd, $9. aquas, lae- 
titiam inter animos, *oscula per natos). b) gleidj- 
mäßig einteilen od. einrichten, ordnen, regulieren 
(alqd, ;8. bella, annum intercalariis mensibus, 
vietoriam Anordnungen Hinfichtlich ber Benugung des 
Sieges treffen); bio. bejorgen, veriwalten, bewirtjchaften 
(res domesticas, pecuniam die Striegstaffe verwalten, 
BZahlmeijter fein, *mortalia fila); «bs. *haushalten, 
wirtjchaften. 
dís-pérdo, didi, ditüm 3. ganz zugrunde ridjtem, 
völlig verderben (alqm, $39. cives, u. alqd, 38. pos- 
sessiones, *libellum verhungzen, *carmen ein erbärm- 
liches Lied abletern). Pafj. dispereo. 
dís-péréo, ii, — 4. ganz zugrunde gehen, völlig 
verloren gehen ob. umfommen, verderben, v. Perf. und 
Gaden. *dispeream, si id) wi!l des Todes fein, wenn. 
di-spergö, rsi, rsüm 3. (spargo) auseinanderjtreuen, 
zerjtreuen, ausjtveuen (alqd, 38. *corpus per 
agros, *rorem late verjprigen, *ossa zerjchmettern, 
zerjchellen); fta. nur übtr. Zerjtreuen = überall ber- 
breiten, ausbreiten, verteilen, vereinzeln, zer= 
jplittern (sermonem, rumores, multa perniciosa, 
evocatos tota acie verteilen, *vitam in auras vere 
hauchen, ausbauden; alqd in alqd; m. *acc. c. inf. 
das Gerücht ausjprengen). Bd. part. dispersüs 3 adj. 
(adv. -&) zerjtreut, zerjprengt, gerjplittert, verein- 
zelt, einzeln, an vielen Orten ftattfindend, hier und 
da, v. Perf. u. Saden (homines, milites, praedones, 
bellum, collectio, *incendia). 
dispörsiö, onis / (dispergo) Zeritörung (urbis). 
díspérsüs, üs m (dispergo) Serftreuung. 
dis-pértíó, jelten -Hör 4. (dis, partio) a) Zerteilen, 
zerlegen, verteilen, vereinzeln (alqd, 8. exercitum 
per oppida; alqd inter se, ;8. administrationem; 
alqd in alqd, 38. animos in curas gerreigen); «ud 
einteilen (alqd, 58. tempora voluptatis laborisque 
ftreng voneinander jdeiben; alqd in alqd, ;8. con- 
iecturam in quattuor genera) b) j-m etw. zuteilen 
ob. mitteilen, etm. verteilen unter od. an mehrere (alci 
alqd, 58. pecuniam iudicibus, regna singulis, bona 
militibus). [lung id 
| dispörtitiö, onís / (dispertio) 8erteiluna, Berteis 
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di-spícíó, spexi, speetüm 3. (dis, specio) a) (intr.) 
die Augen öffnen (od. wieder öffnen), zu jehen am- 
fangen, bfo. von jolden, die vorher nicht haben jehen können; 
auch fidj umfehen, umbherfpähen. b) trans. deutlich 
erbliden, wahrnehmen (alqd); tff. nur übtr. (geiftig) 
erfennen,  burdjdauen, einjehen, ausfindig 
machen, ermitteln, imnterjdeiben (alqd u. alqm, $5. 
verum, nihil, tot res, insidiatorem et petitum in- 
sidiis; m. indir. Frage); aud erwägen, bebenfen (res 
Romanas). 

dis-plícéo, üi,(ítüm) 2. (placeo) mißfallen, nicht ge- 
fallen, nicht behagen (alei fm; m. inf. od. acc. c. 
inf); unperj. displicet, alei de re jmd ijt mit etm. 
nicht einverftanden. sibi displicere mit jid) jelbit 
unzufrieden ober iibfer Laune, mißvergnügt fein, aud 
unpäßlich fein, fi) unmohl fühlen. [P. plagen.\ 

+dis-plödö, si, sum 3. (plaudo) [vortt., poet.] zeriprengen. ) 

dis-pönö, pósüi, pósitüm 3. augeinanderjtellen, hier 
hin und dorthin Stellen, am verjhiedenen Orten 
aufftellen ober verteilen (alqd w. alqos, 58. lapi- 
des intervallis, enses, cohortes, signa ad omnes 
columnas, praesidia); bj». planmäßig ob. in Dro: 
nung, zwedmäßig, gehörig aufjtellen o». verteilen 
(algos u. alqd auf die Frage „wor“, 33. tormenta in 
muris, milites in operibus, socios in insidiis, vi- 
eilias per urbem, custodias ad ripam), x in Schlacht: 
ordnung aufitellen; ü55. ordnen, in Ordnung brin: 
gen, zurechtlegen, gut einrichten (libros, diem die 
Gejchäfte des Tages, verba, *fata sibi zurechtlegen, 
geftalten, *comas, disiecta membra in ordinem, or- 
dines in quincuncem, *ministeria in equites ver- 
teilen an; alqd ad, in alqd etm. für etw. pafjend 
machen, 55. consilia in omnem fortunam). sb. part. 
dispösttüs 3 adj. (adv. -&) wohlgeordnet, gehörig 
verteilt, in gehöriger Ordnung, mit richtiger Dis: 
pofition, v. Saden u. *Peri. 

dispösttiö, onís / (dispono) planmäßige od. gehörige 
Anordnung, funjtgered)te Verteilung od. Ginrichtung, 
bib. (vhet.) Dispofition. x er) 
+dispösitüs, üs m (nur im abl. sg.) [nat] = dis- 
dispütätiö, onís / (disputo) wifjenfchaftlide Grürte- 
rung od. Unterfuchung, Abhandlung e-$ wijjenjbart- 
lichen Gegenftandes, gelehrte Arbeit, Studie (aleis 
rei ober de re über etw.); bj. wiffenjchaftliches ober 
philofophifches Geipräch, gelebrte Unterredung. 
dispütätör, orís (disputo) gründlicher Grürterer 
ov. Denker, wiffenschaftlicher Forjcher. 

dis-pütö 1. eig. durch Rechnen ins reine bringen, genau 
berechnen (*alqd eum algo); Hafj. nur übte. (eig. bie 
Meinungen auseinanderfegen) mijjenjdjaftiid) (bb. 
pbitojopbijd) erörtern oder unterjudjem, vortragen, 
beiprehen, auseinanderjegen, abhandeln, bio. 
wiffenihaftlich fid) unterreden, bialogij) unter: 
{uchen, disputieren (abs. od. imtr. de re, $8. de vo- 
luptate, ad alqd, contra alqd; jelten trans. alqd, 38. 
causam, fof nur Neutra wie multa, haec, id u. a.; m. 
acc. c. inf.; m. imbir. Frage). in utramque partem 
o». in contrarias partes für und wider jpreden, in 
aleis sententiam für j-8 Meinung jpredem, in nul- 
lam partem für feine Partei. 

+dis-quirö, — — 3. (quaero) [poet., jpät] unterjuchen. 
disquisitiö, onis./ (disquiro) Unterfudung, bio. vor 
Gericht (alcis rei). 

dís-rümpo j. dirumpo. 

dis-saepiö, psi, ptüm 4. abzäumen, burd eine 
Scheivewand trennen, abfondern, abjchliegen (alqd 


re etw. durch etm.). [Tvennung (aleis rei).\ 
Ogissaeptiö, onís / (dissaepio) [nadtt.] Abjonderung,) 
dís-savíór 1. — dissuavior. 


dís-semíno 1. ausfäen (alqd); tff. nur übte. = AUS 
treuen, ausbreiten, verbreiten (omnia, malum, 
sermonem). 


dissenstö, onis / u. [voet.] Tdíssensüs, üs m (dissentig 


Meinungsverjchiedenheit, Abweichung ber Anfichten 
(in dissensione esse, d. est inter algos over ale 
cum algo, de re) Ausb. a) (feinbti) llmeimigfeii 
Zwietradt, Zwift, Streit, Mishelligkeit, Spal 
tung (civilis, aleis j-8 u. mit j-m, $5. civium, att 
ab u. cum algo, inter alqos) b) übt. Widerjprug 
v. Perf. (58. unius) uw. Saden = Nichtübereinftimmung 
Unvereinbarfeit (utilium cum honestis). 


dísséntànéüs 3 (dissentio) nicht iübereinjtinmenb, Die 


harımonterend (alci rei), bjb. rbet. 


dis-söntiö, sensi, sensüm 4. anderer ob. verjchiede 


Meinung oo. uneinig jein, nicht übereinjtimmen 
in der Meinung abweichen (abs. o». inter se, a 
u. cum algo, a u. cum re; m. *dat., 38. condicie 
nibus — nicht eimmilligen in, fíaj. wur sibi in re fit 
in etw. nicht gleich od. nicht fonjequent bleiben). wl 
a) (feinotih) in Uneinigfeit ob. in Mißhelligfeiten ge 
raten, feindlich gefinnt fein, ftreiten (abs. ob. a 
algo). b) übte. (meift von 2eblofem) abweichen, ver 
idieben fein, miberjpredjen, in Widerjpruch jtehe 
(a u. cum re, 48. a more, a communi salute, a 
illo die, a se ipso, cum seripto). 


Odis-serenäscit, nävit, — 3. (incohat. zu sereno) [nadftt 


der Himmel Deitert fi) auf, e8 wird heiter. 


dís-sérü!, sevi, sítüm 3. auseinanderjäen; tloj 


nur übte. in Zwifchenräumen ober hier und ba in b 
Erde fegen (taleas). 
dís-séró?, sérüi, sertüm 3. mündlich ober gejpräche 
weife ausetnanberjeten, in zufammenhängender (oft 
matijder, mijfenjdaftlider, gründlicher, forgfältiger) Weile EI 
ürterm od. feine Gedanfen entmidelm, abhandeh 
heiprechen, jprechen, ji auslaffen, jid) verbreiten 
einen Vortrag halten, vortragen (abs. $5. ars ben 
disserendi, o». de re, 48. de amicitia, de immork 
litate, de hoc teste; untt. alqd, 58. *instituta mak 
rum, *libertatis bona, *seditiosa. aufrührerifd 
Sjtebei halten, aber fíafj multa, eadem, id, hae 
quae u. à.; cum alqo, pro re, contra alqd; m. ae 
c. inf.; m. inbir. Frage); unperf. disseritur inter e 
eine Beiprechung findet zwifchen ihnen jtatt. 
tdíssértó 1. (intens., v. dissero?) [vortt., nachtt.] oft am 
einanderfegen od. beiprechen, ausführlich erörtern ob 
disputieren (de re u. alqd). 
Tdissícíó — disicio. 
dís-sídéo, sedı, (séssüm) 2. (dis, sedeo, eig. quen 
anderfien) 1. a) *fid) auseinandergezogen haben, [dj 
fien (toga). b) *von etm. entfernt od. getrennt, em 
legen fein (*alei rei, 59. *castris, *Eridano, *sceptr 
nostris — von injerem Reiche). — 2. übtr. nid 
übereinjtimmten, uneinig od. zerfallen, entzweit fei 
in Zwietracht o». in Feindichaft leben, in Zwift lieg 
(inter se, ab o». cum algo, ;8. a populo Roman 
a nobis, a se ipso mit jid) jelbjt unein8 jein, me 
eum homine, sed cum causa; m. dat., $9. ple! 
sibi; de re u. in re; prägn. *in Arminium ae $ 
vestem in bie Parteien des Arm. u. ©. zerfallen je 
Insb. (v. Sachen) widerfprechen, widerftreben, mit 
im Einklang ftehen, zu etw. nicht pafjen, von et 
abweichen (inter se, a re u. cum re, 38. temerit 
dissidet a sapientia, verba cum sententia). pa 
dissidens adj. (fetten) wiverjtrebend, widerjpenfti 
geaneri]j. — — E 
díssignatío, onís / (dissigno) — designatio. 
dissignätör, öris m (dissigno) Anweifer, Anordit 
Aufjeher; bio. a) *Anordner des Leichenzuges, Leiche 
marihalt. b) 9(ujjefer ober Anordner öffentlid 
Kampfipiele, Kampfrichter. | 
dis-signö 1. 1. *entftegeln; übte. enthüllen (alqd). 
2. (an)ordnen, einrichten; cr. designo. Á 
+dis-siliö, lüi, — 4. (salio) [poet., nadjtt.] ausei 
anderfpringen, (in Stitde) zerjpringen, berit 


dissimilis] 


plagen; auch übte. — fid) trennen oder voneinander: 
reißen, jid) ‚auflöfen, zerrinnen. 
lis-similis, © (m. comp. u. sup.; adv. -Iter) unähnlid), 
ungleihertig, verjchieden (abs. ob. m. gen. u. dat., 
ef. bie Gramım.; aud inter se, *in alqm gegen in. 
im Vergleich mit j-m; re durch, an, in etm.; m. ac, 
atque od. et). 

Jissimilitüudö, inis / (dissimilis) lnüfnfid)feit, Ser- 
idjiebenfeit, Widerjpruch (aleis rei, 45. locorum, 
caeli, morum; eud a re). -nem habere cum re. 
líssímülántér «dv. (dissimulo) insgeheim, unver: 
merft. non d. unperboblen. 

lissímülántíá, ae / un» díssímülatío, onis / (dissi- 
mulo) das Unähnlich- os. Unfenntlihmachen, Ber: 
fleibung, Maskterung (sul); fajW nur übtr. Verftellung, 
angenommener Schein, aud; Verheimlichung, *heintlicher 
Groll; bip. Sronie (gried. sipwver«). 

Sdissimülätör, oris m (dissimulo) [untt.] Berhehler, 
Berleugner, Meifter in der BVerleugnung od. Ver- 
‚ftellung (aleis rei). 

lís-símülo 1. unähnlich madjen: 1. *etw. unfenntlidh 
‚machen, verjterfen, verbergen (*alqd, ;8. capillos; 

*alqd re etw. durch, mit, unter etm.) . — 2. fid) 
ftellen, als fei etw. nicht der Fall, was in Wirklichkeit 
it, — fid verjtellen, ji unmwifjend jtellen, Hinter 
‚dem Berge halten (abs. od. de re). non dissimulare 
fein Blatt vor den Mund nehmen. — nb. (trams.) 
a) etw. verbergen, verhehlen, verheimlichen, qe- 
heim halten, ji nicht merfen (aj, verleugnen, 
‚zurüchalten (alqd, 58. dolorem, iram, scelus, *deum 
‚od. *deam die Gottheit verhehlen, bie göttliche Geitalt 
ablegen, *se d. eine andere Gejtalt annehmen, jeine 
‚wirkliche Geftalt unter einer fremden verbergen, alqd 
| silentio; m. acc. e. inf. = id) fteffen, al8 ob nicht; 
m. indir. Frage). b) Plabjichtlich) überjehen ober 
| ignorieren, nicht beachter, unberücjichtigt lafjen (alqm 
u. alqd, ;8. consulatum). [(ignis). 
dissipabilis, & (dissipo) leicht zerjtreubar, serteilbat/ 
líssípatío, onís / (dissipo) Zerftreuung, Zerteilung. 
‚Scheidung (civium), Serjplitterung, Serjd) Leuberumng 
(praedae, pecuniae); rhet. Zergliederung, Ber: 
degung eines Begriffs in einzelne Teile. 
dis-sipö (aittat. Fdis-süpö) 1. auseinanbermerfen, zer- 
‚ftreuen, ausjtreuen, verteilen, erteilen, wer- 
‚breiten, ausbreiten (alqd, 59. fratris membra, ossa 
alcis, animi partes, venenum per ossa, *aquam rivis 
jim Bäche zerteilen; alqd in loco, 58. ignem in castris 
od. totis castris, «wd in locum zerftreuen nad, 9. 
; hostes in finitimas civitates, aliud alio), oft aud) übtr., 
138. discordiam, passim bellum, *curas vertreiben. 
|Qméb. a) (feinbfid) ober gemaltjam) auseinandertreiben, 
\zerftreuen oder zeriprengen (copias, phalangem, ma- 
näs, hostes, milites, exereitum). P. jid) zerjtreuen. 
,b) i55. (prägn.) zerjtören, zertrümmern, vernichten, 
werwüften, ein gewaltfames Ende bereiten, oft übtr. 
‚(statuam, tecta, omnia, rem publicam, reliquias rei 
publicae bie legten Kräfte des Staates; bisw. aud 
;alqm). €) übtr. &) (Gerücdte) ausjprengen ob. ver 
‚breiten (rumores, famam, sermonem, maledictum); 
8 (Befig) verjchlendern, vergeuden, verschwenden 
(pecuniam, possessiones, bona, patrimonium, supel- 
leetilem). d) part. dissipätüs 3 adj. zerjtreut, zeriprengt 
(hostes, liberi, homines = ungefellig, ohne gejell- 
Nchaftliche Verbindung lebend; burd Enallage aud fuga, 
‚eursus); übtr. unverbunden, zufammenhanglos, 
unzufammenhängend (oratio, orator in instruendo), 
i außer Rand und Band. 

E. mieleidt zu jtr. ksipáti er wirft, jchleudert, griech. 
oxinnvo werfen, fejt nieberjeten, Vqseip u. squeip 
| werfen, jchwingen (ef. vibro). 
Wíssócíabilís, & (dissocio) [naótt., 
einbar (res). 


poet.] à) unver: 
b) ungejellig, ungajtlich (Oceanus). 
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[distendo] 
Tdissöclätiö, onís / (dissocio) [nadtr.] Trennung. 
dís-sócio 1. (eig. auseinandergejellen) vereinzeln, trennen, 
Iheiden, jpalten (*barbarorum copias); ttai. mur 
itr. (amicitias auflöjfen, *causam suam von der 
Sache der übrigen trennen); bj. alqd a re unter 
icheiden (38. disertos a doctis). übt. trennen — 
entfremden, veruneinigen, entziveien (animos ci- 
vium, *legionem a legione). part. dissociatus uns 
gejellig (lebend). 

dissölubilis, & (dissolvo) auflösbar, zerlegbar. 
díssólütío, onís / (dissolvo) 9fuffójung (*navigii das 
Serfallen, mors est d. naturae) -. übt. a) Ab: 
Ihaffung, Aufhebung (legum, iudiciorum). b)Wider- 
[egung (criminum). ec) Schwäcde, 2eidtiinn, 
Energielofigfeit (animi) d) (r5et) Weglaffung ber 
Berbindungspartifeln. 

díssólutüs 3 (dissolvo) adj. (m. comp. u. sup.; adv. -6) 
aufgelnjt, zerlegt, gelodert, loder (navigium); fat nur 
üibtr.: a) (von ber Rede) unverbunden, ungebunden, regel- 
(08 (genus orationis, oratio); bj». ohne Verbindungs- 
partifeln (-e dicere). subst. -üm, I n Aiyndeton. 
b) (vom Charakter) energielos: «) nadj(ájfig. fahrläflig, 
gleichgültig, jorglos (pater, animus, iudicium, -e 
vendere; in re in etm., 49. in re familiari; in AR 
gegen j-n); Q) loder —  [eidytjinnig, ausichweifend 
sügellos, fieberfid), pflichtvergeijen (homo, filius, 
nepos, liberalitas, in omnem lasciviam). 

dís-sólvo, sólvi, sólütüm 3. (eig. auseinanderlöjen) 
auflöfen, zerlegen, locfern (alqd, 48. scopas, navem, 
pontem abbrechen, *membra aus=, verrenfen, *ver- 
sum, aes jehmelzen, flüjlig machen; aud übtr. *frigus, 
orationem = nicht numerds jchreiben); P. ausein- 
andergehen, aus den Fugen gehen. übte. a) etm. ab- 
ichaffen, aufheben, aufgeben, vernichten. abitellen 
(omnia iura, amicitiam, societatem, leges, pote- 
statem regiam, acta Caesaris, religiones, mala auf: 


heben). b) widerlegen, entfrüftem (alqd, ;8. cri- 
mina, criminationem, interrogationes; aud alqm, 
58. senectus plerosque dissolvit entfrüftet). €) Loss, 
ablöjen, piedi freimachen (alqm, se — fid) 
vergleichen); P. jid) losmaden, [oófonunem. — 3j». 
begablem, abzahlen (alqd, $48. aes alienum; alei 
alqd, 38. pecuniam pro re, partem dimidiam, no- 


men ben GCtdulbpojten). 
rdis-sönüs 3 (eig. verjchteden tönend) [nott]  miß- 
tönend, unfarmonijd, verworren (clamores, voces); 
übtr. nicht übereinjtinmend, abweichend, verjdjieden, 
ungleich (re durch, in, an etw., 33. moribus, sermone; 
a re von etm., 538. a re Romana). [fremd (ab algo). 
+dis-sörs, tís [voet.] nicht gemeinjam mit j-m, in] 
dis-suäd&ö, suäsı, suásüm 2. widerraten, abraten 
(alqd, ;8. legem, pacem; de re, 4$. de captivis; 
*alci alqd; m. *énf. ob. *acc. c. inf. P.; m. ut, ne). 
díssuasío, onís / (dissuadeo) das Widerraten, Gegen: 
rede (rogationis Rede gegen den Antrag). 
dissuäsör, orís m (dissuadeo) Widerrater (legis Redner 
gegen das Gejet). 
Odís-suavíür 1. [ust] abfüjjen, herzen (oculos aleis). 
+dis-sültö 1. (intens. v. dissilio) [nadt., poet.] ausein- 
ander-, zerjpringen, beriten (ripae); übtr. nad) allen 
Seiten fid) verbreiten (crepitüs fulmine — fraden). 
dis-suö, süi, sütüm 3. (Genähtes) auftrennen; tioj. nur 
übte.: a) *auseutanberjd)lagen, öffnen (sinum). b) all: 
mählich aufl5jen (amicitiam). 
Tdíssüpo 1. [aróaijtijg] |. dissipo. 
distántíá, ae / (disto, eig. das Auseinanderitehen) 
Abjtand, Entfernung; Eafj. nur übtr. Berjdiebene 
heit, Unterichied (morum, studiorum). 
dís-téndo, téndi, téntüm (u. *tensüm) 3. auseinander- 
ipannen, ausjpannen, ausdehnen, ausjtreden (alqm 

u. alqd, 58. hominem, *bracchia, *umbracula, aciem, 
ventrem).  $néb.. a) *ganz anfüllen, vollfüllen 


[distentus] 


(cellas nectare, ubera cytiso) b) getrennt halten, 
hier und Dort (ob. an mehreren PBunkten zugleich) be- 
Ihäftigen (hostes, hostium copias); übtr. zerteilen, 
teilen, zerftreuen (curas in duo bella, animos ver- 
wirren, jchwanfend erhalten). 

Tdísténtüs: 3 (distendo) adj. (m. comp.) [nadt., poet.] 
ganz angefüllt, jtrogend (uber, lacte capellae). 
distentus2 3 (distineo) adj. (m. comp. u. sup.) vielfach 
bejdjüjtigt ob. in Anjpruch genommen, in Atem ge= 
halten (re durch etw., 38. negotiis; de re wegen etw.; 
*circa alqd). lv. alqd)A 
Tdís-térmíno 1. abgrenzen, jdeiben, trennen (alqm/ 
fdistichön u. -üm, i » (9m. ölorıyov) |naot.] Di: 

fid) on (Verbindung von Herameter u. Pentameter). 
distinetiö, onis / (distinguo) 1. att. Sonderung, Unter: 
fcheidung, Scheidung, Beitimmung (aleis rei, 38. ha- 
rum rerum, generum, ingenui et illiberalis ioci; 
aleis rei a re, 48. veri a falso). Bjd. (ret. a) ab- 
mwechjelnder Gebrauch desjelben Wortes in verjchtedenen 
Kafus od. Genus. b) Ginjdnitt in ber Rede, Baufe. 
— 2. paff. das Unterfchiedenfein, Unterfchied, Ber: 


idiebenbeit (causarum, *pennarum Zeichnung, 
vocum Tonfarbe; aud inter alqd); div. Glanz, 
Schmuf. 


+distinetüs!, üs m [nadtt.] = distinctio. 
dístinctüs? 3 (distinguo) adj. (m. comp. ; adv. -&) jtreng 
gefondert, gehörig abgeteift, unterjchtevden,  übb. 
ver] dieben, mannigfaltig, abwechjeln (genera de- 
lictorum, gradüs dignitatis, acies; *a re entfernt 
von etw). Insb. a) *farbenverjchieden, bunt (herbae flo- 
ribus -ae). b) mannigfaltig gejd)miidt (caelum astris, 
urbs delubris, oratio). €) (v. ber Rede u. bem Redner) 
deutlich, bejtimmt, ffar (sermo, orator, -e dicere x. 
scribere). ) 
dís-tínéo, tinül, téntüm 2. (teneo) auéeimamber- 
halten, getrennt halten, trennen, jcheiden (alqd, 39. 
*freta; alqd re etw. durch etw., ;8. tigna fibulis; 
*alqm od. alqd a re, ;8. a domo fernhalten von, 
ab oppugnatione fihern gegen); übtr. senatum in 
zwei ‘Barteien jpalten. Snsb. a) (Truppen) an der 
Bereinigung hindern, jid) nicht fongentrieren 
lajjen, vereinzeln, teilen, zerjplittern (legiones, co- 
pias alcis, manüs, regem zur Zerjplitterung jeiner 
Kräfte zwingen). Pafj. munitionibus distineri auf den 
Schanzwerten verteilt fein. b) übtr. j-n vieljeitig im 
9iniprud) nehmen o». befhäftigen, zerjtreuen (alqm 
bello); bjd. im Pafj. distineri (58. negotiis, litibus, occu- 
pationibus, novis legibus, dolore); ef. aud distentus?. 
c) etm. aufhalten, verzögern, verhindern (pacem. 
victoriam). 
di-stingüö, stinxi, stinctüm 3. (ef. instigo, eig. durch 
Stiche ob. Färben fondern) *verjchieden färben, 
bunt (be)malen ob. zeichnen (*algd, 58. autumnus 
lividos racemos distinguet wird verjchieden bläulic) 
färben, *frontem nigram ab albo medio mit Weik 
ob. nut einer Bläffe mitten auf ber jchwarzen Stirn 
zeichnen, *fasciam caeruleam albo mit weißen Streifen 
verjehen). übt. a) mannigfach verzieren oder auó- 
Ihmücden, auslegen, bejegen, glänzend oder bunt 
machen (arma auro, pocula gemmis, caelum stellis. 
*vestem auro bejegen od. burd)mirfen); bj. (jdone) 
3 bmedjjelung in etm. bringen, er Sade NAb- 
medjjelung geben (alqd, 58. *rivi distinguunt plani- 
tiem, *pinnae fastigium muri. distinguunt, histo- 
riam varietate locorum, orationem verborum insi- 
gnibus); 5j». im Tempo wechjeln lajjen. b) nad 
Kennzeihen und Merkmalen gehörig abteilen, trennen, 
(ab)jondern, jcheiden, unterjcheiden (alqm u. alqd, 
38. fortes ignavosque, rem intervallis, oratorum 
genera aetatibus, voces in partes; alqd a re etm. 
von etm., 48. artificem ab inscio, libertatem a ser- 
vitute, vera a falsis, aud *alqd re, ;8. falsum vero; 
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[distribue 


m. indir. Frage); prägn. locum genau bezeichnen obi 
bejtimmen. Cf. auc distinetus*?. 
di-stö, — — 1. auseinanderftehen, abjtebem, ge 
trennt ob. entfernt jein (abs. 38. longo spatii 
viginti stadiis od. stadia, multum, duos pedes inte 
‚se, loca distantia; od. a re von etm., $48. a mari, 
templo, castra a castris, aud) m. *abl., 38. foro). übt 
a) *(jeittió) auseinanderliegen (aetate, tempor 
quantum Codrus distet ab Inacho) b) (ver 8 
ihaffenheit nad) verschieden jein, fid) unterjcheide 
(inter se, a re von etm., $8. vera a falsis distan 
a genere alcis; poet. m. "dat. 58. scurrae distab: 
amicus). ünperj. distat e8 ijt ein lInterjd)ieb (m. indi 
Frage, 58. utrum ... an, -ne ... an). 
dís-tórquéo, tórsi, tórtüm 2. auseinanderdrehen, oe! 
drehen, verzerren (oculos); ü6tr. (zer-)martern, quäle 
(alqm u. alqd). cf. au distortus. 
dístórtío, onis / (distorqueo) 3 erbrefung, Be 
zerrung, Berrenfung (membrorum). 
distörtüs 3 (distorqueo) adj. (m. comp. u. sup.) verdreh 
verrenft, verzerrt, verwachjen (homo, *crura, *pede 
*vultus); Eaff. meift übte. verkehrt, verjchroben (gi 
nus enuntiandi). 
distractiö, önis / (distraho, eig. das Auseinande 
ziehen) Trennung, Abjonderung (animorum); übt 
Smiejpalt, Zerwürfnis, Uneinigfeit. 
dis-trähö, träxi, tractüm 3. auseinanderzichen 
reißen, zerreißen, aerjprengen, gemaltjaur zerteile 
od. trennen, zerjtreuen (alqd, 58. corpus, vallum, re 
naturä cohaerentes, materiam zerbrechen, *comaı 
zerraufen, aciem ausdehnen, erweitern oder zerteilet 
loefern, *turmas auflöjfen; aud alqm u. algos, 59. pi 
gnantes auseinanderbringen, trennen, fuga distrah 
familiarissimos, hostem zerjplittern, *alqm equis 
übte. *alqm famä j-n in üblen Ruf bringen, ve 
jcehreien. Insb. a) *(Güter, Waren) [tücfmeije ob. einzel 
verfaufen, verjchleißen, durch. Verfauf zerjplitter 
(agros, merces, bona). b) (rhet.) zwifhen zwei Wörte 
ven Hiatus zulajjen; zwei Wörter mit dem Hiatı 
ausfprechen (voces) €) übtr. &) (Serbinbungen) au 
füjem, aufheben, zerreißen, trennen (societater 
concilium Boeotorum); bj». (Streit) Shlichten, be 
eget (controversias). B) (befreundete Perjonen) ve! 
uneinigen, entfremden, entzweien (Caesarem | 
Pompeium). P. fid entzweien, zerfallen mit j-m (cu 
alqo, 35. cum filio) v) etw. hintertreiben ob 
vereiteln (alqd). d) übtr. (geiftig) etw. ob. j-n na 
verjehiedenen Richtungen Hinziehen, zerjplittern, : 
jpalten (alqm od. animum alcis in deliberando, 
contrarias partes, rem publicam in Barteien ipalte 
oratoris industriam in plura studia); «ud = bett 
ruhigen, jchwanfend machen. 3j». Pajj. distrahi litibu 
ancipiti contentione, in contrarias sententias Q 
raten auf; abs. mit jid) nicht einig fein. — e) übtr. F 
od. etw. von etw. abziehen o». losreiken, (gemaltjan 
trennen, entfernen (alqm ab algo, 338. socium a reg 
cud = j-n jm entfremden; alqm a re, 38. a con 
plexu suorum; alqd a re, 38. sapientiam a virtute 
dis-tribüö, bür, bütüm 3. a) verteilen, austeiler 
zuteilen (alqd, 38. arma, pecus viritim, aurum int 
se; alei alqd, $9. praedam militibus, naves legati 
frumentum od. pecunias civitatibus zu liefern ob. j 
zahlen auferlegen, hiberna exercitul anmeijen; alg 
in alqos, 38. milites in legiones tnter bie Legione! 
nummos in singulos iudices, aud alqd in alqd, $ 
sanguinem in corpus, *inter alqos). Bfd. (Truppe 
auseinanderlegen »b. dislozieren (exercitum). b) eii 
teilen (alqd, 48. triennium ita, classem bipartit 
alqd in alqd, $8. populum o». copias in tres pa 
tes); bj». gehörig od. logijd) einteilen, ordm 
(38. partitionem, causam in crimen eft in audaciam 
part. distribütüs 3 adj. (m. comp.; adv. -&) eingeteil 


stributio] ue 


in einzelnen Abteilungen, abteilungsweife. B) wohl- 
ordnet, in gehöriger ober logijcher Ordnung (-e 
ibere). 

ríbütío, onis / (distribuo) a) Verteilung (aleis 
‚ 38. orbis terrae, caeli, sensuum); bi. (c6et.) Auf- 
ang eines Begriffes in mehrere ähnliche (Zraipsarg). 
Einteilung, bj. Iogijde (totius accusationis). 
tringö, strinxi, stríctüm 3. auseinanderziehen, 
ren, -[treden, ausdehnen (alqm u. alqd; *radiis 
arum districtus auf 3tabjpeidjen mit ausgerenkten 
ebern geipammt). — Slaff. mur übte. A) (ben Feind) 
3einanderziejen — teilen, vereinzeln, an ver- 
edenen Punkten bejchäftigen (Romanos, copias re- 
S). b) (geiftig) auf bie Folter jpannen, foltern, 
ilen (alqm sollicitudine; districtus von wider: 
itenben Gefühlen gequält). €) (geitig) viefjeitig 
häftigen od. in Anjpruch nehmen (alqm re, 
negotiis; prügn. *euram jorgenvolle Spannung be- 
fem). Bid. part. distríctüs 3 adj. (m. comp.) &) viel- 
ig bejd)üjttgt od. in Anfpruch genommen, gebunden, 
hindert (re durch etm., 38. bellis, ancipiti conten- 
ae, iudicio; aud a re, 8. a causis); ß) = de- 
ictus. 

irbatiö, onís / (disturbo) Serjtórung (Corinthi). 
drbo 1. jtürmifch ober wild quóeinanbertreiben, 
gen, zerjtreuen (contionem gladiis, iudicium 
S) Über. A) in miüjter Weife Zertriinmmern, zer= 
ven (alqd, 58. domum, villam, porticum, opera). 
gemaltjam zerjprengen, vernichten, vereiteln, auf- 
en, aud) Dintertreiben (vitae societatem, legem). 
$ Neutrum zu dis (= dives). [reich werden.) 
38C0, — — 3. (incohat. zu dives) [poet., jpät]) 
jrámbicüs 3 (dithyrambus) dithyrambijch (po&ma). 
frámbüs, 1 m (xw. &$opapgoc) Dithyrambus. 
Altertes $oblieb, jtürmijdjer €obgejang (zunächft auf 
us, jpäter aud) auf andere Gottheiten und Helden aue-] 
r, ditissimüs j. dives. [sedeHnt).J 
0 1. (dis = dives) [untt.] bereichern, reich machen 
m re, $5. socios praemiis belli); aud *übtv. (3%. 
nonem patrium). P. reich werden. 

‚dv. 1. *(aróaiftij) bei Tage (noctu diuque, noctu 
liu. — 2. fange, lange ob. geraume ob. längere 
| (Dinburd)) (38. vivere, dormire, satis diu lange 
ig, saepe et diu, iam diu, nimis u. parum diu); 
ier feit langer Zeit. — comp. diütlüs a) länger 
t m. folg. quam); b) längere Zeit (= diu) obe 
julange. — sup. diütissime am längften over 
lange. quam diutissime möglichjt lange. 
|diu „bei Tage“ ij ot. ». dies, cf. aud interdiu; 
|diu „lange“ ift wahrih. aus *dü (cf. du-dum u. 
| duro) nah diu „bei Tage“ umgeftaltet. 

üs 3 (diu, ef. nocturnus) 1. zum Tage gehörig, 
‚Tage gejchehend oo. vorgenommen, bei Tage, 
787... (quies, tempus, labores, iter, fur, *lumen 
"elit, *currus Sonnenwagen). — 2. zu einem 
t gehörig, einen Tag dauernd, für einen Tag, 
(j, Tageö=..., Tage... (spatium, cibus Tages: 
n, *merces, *quaestus, *aetatis fata Eintags- 
) subs ®dlürnä, órüm n Tagesberict, 
nif, Tageblatt, Zeitung, Sournal (populi Romani, 
3, ef. acta. 

.9 [vortt., nagfl., poet.] = divus. 

Aus *divios — jt. divyás — gried. 8tog (aus 
*BUFuoc), sb-Otoc Dell, heiter; cf. deus. 

üs 3 (diu, ef. crastinus, pristinus s. a.) fang- 
9, lange dauernd, lang, meift als etm. Läftiges 
m, labor, servitus, pax, munera, laetatio). 
nitäs, ätis / (diuturnus) fange Dauer, Länge 
»oris, pacis, obsessionis, memoriae); abs. Länge 
jeit, bauernber Beli. 

müs 3 (diu) (m. comp.) lange dauernd over 
nd, anhaltend, von langem Beftande, dauernd, 
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2 m NAM d [diversus] 
lang, entweder inbifferent ob. als Folge ber Feftigkeit und 
Kraft (silentium, vita, bellum, pax, labor, dissensio, 
molestiae); aud v. Perf. [ange bejtebenb ob. lebend, 

di-vàríco 1. (varus) auseinanderfpreizen, j-m die 

Ipreigem, j-n auéjtreden (alqm). 


Arme ober Beine ausj 


. di-véllo, vélli u. *vülsi o». *vólsi, vülsüm 3. a) aus: 


einanderreißen, zerreißen, in Stüce reifen, auf- 
reißen (alqm unb alqd, 43. *boves, *corpus, *vulnus); 
Haj. mur übte. zerreißen, gewaltjam trennen, aufheben, 
vernichten, jtören (res copulatas, commoda civium, 
affinitatem, *somnum). P. au v. Berj., 38. alqs dolore 
divellitur. b) loSreißen, a6-, megreifen (alqm und 
alqd ab alqo u. a re, ;8. liberos a complexu pa- 
rentum, aud m. *6logem abl.) P. übtr. fid) von etm. 
losreigen (ab otio, a voluptate, aud m. *abl.). 
di-vendo, didi, ditüm 3. einzeln verfaufen, im ein- 
zelnen od. jtüchveije od. ant verjchiedene Leute verhandeln 
(bona, vectigalia, praedam). 

Tdi-vérbéro 1. [naóf., poet.] auseinanderfchlagen, zjer- 
hauen (alqd, $8. umbras ferro, fluctüs aerteilen, 
auras durchjichneiden). 

?di-vérbiüm, 1» (verbum) [na$t.] Wechjelgefpräd, 
Dialog in einem Bühnenftüde (Gai. canticum). 

fdivérsitas, atís / (diversus) [nagt.] Berfchieden- 
heit, Unterfchied (m. gen.); insb. a) (fontr.) Abzeichen. 
b) Gegenjas, Wivderjpruch (m. gen. ob. inter). 

di-vérsüs (alat. divórsüs) 3 (dis, verto, eig. ausein- 
andergefehrt, zgemanbt) (m. comp. u. sup.; adv. -8) 
1. nad) ber entgegengejetten Seite oder Richtung 
gewandt od. gekehrt. abgefehrt, gegenüberliegenv, 
entgegengejeßt (iter, regio, maria, in diversas 
partes abire, fenestrae, aciem diversam in duas 
partes constituere, alqs metu ac libidine diversus 
agitur, *diversa petere bie entgegengejegte Richtung 
einjchlagen, *in diversá ob. *in -um nach der entgegen- 
gejegten Nichtung, *e diverso von oder auf ber 
entgegenge]ebten Seite; a re, 49. regio a flumine 

-a, munitiones ab his -ae; mit *doz, 49..e 
diverso hostibus den Feinden gegenüber). ^ qnab. 
a) Fabgelegen, entlegen, fern (oppida, pascua, re- 
gio, diverso terrarum distineri in entlegenen Winkeln 
der Erde); aud v. mer. b) *feindlich, gegnerifch 
(acies, praesidia, factio ob. pars Gegenpartei). subst. 
*-üm, i n Gegenpartei. *e diverso im Gegenteil. 
C) übtr. entgegengefest = völlig verjdjieben, ab- 
weichend, widerjprechend, widerftreitend, ganz anderer, 
einen Gegenjat; bilbenb (natura, colores, loca, studia, 
mores, voluntates, cupiditates, genera bellorum, 
mala inter se diversa, *in diversa mutare ins 
Gegenteil umjtimmen, *per diversa aus ganz vere 
jchtedenen Gründen, *diversa sonare verjdjieben tönen, 
diverse dicere bald jo bald anders; re ob. *alcis rei 
dur, in, an etm., 58. moribus u. *morum; ab alqo 
u. a re, $48. litterae ab his -ae, iter a bonis 
-um, aud m. *dat., 38. vitium huic diversum, mit 
fog. *quam). — 2. nad) verjdjiebenen Seiten ge- 
wandt od. gefehrt ober liegend, hierhin und dorthin 
(gewandt od. führend) (aditüs, viae, plures diversae 
semitae erant, diversis itineribus fugere, diversi 
abierunt, diversa signa statuere, legiones auf einem 
anderen Punkte, diversi pugnantes over redeuntes, 
proelium mo an verjchiedenen Stellen gefümpft wird, 
*eaedes an verjchiedenen Stellen angerichtet, *servi 
diversi flebant jeitwärt3 gewandt, *fuga zerftreut, 
wo jeder für fich flieht, *plebs habitat diversa locis, 
*pauci paulo divorsius conciderant ziemlich weit 
voneinander). subst. in diversum oder in -a mad) verz 
Ichtedenen Richtungen (58. abire, trahere) ^ 3nsb. 
a) voneinander getrennt ob. entfernt, gerjtreut, ver- 
einzelt, einzeln, jeder für jfi (58. legati diversi 
bellum gerunt, diversi. haec audivistis, legatos di- 
versos aggredi). b) übtr. (v. Perf.) *uneinig, amie- 
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|divorti 


irüdjtig (componere diversos); aud *mit fid) uneinia, | divídüüs 3 (divido) 1. teilbar, irennbar (corpus; 


unjdlüjfig, unjtet (animi). 
divértíüm j. divortium. 
di-vérto — deverto. 
divés, itis (m. comp. u. sup.) teid), v. qerj. (38. homo, 
mulier, rex), unt. ». *Saden teid) — piel ent- 
haltend, reichlich, gejegnet, fruchtbar, einträglich u. d. 
(38. gaza, castra, ager, regio, terra, Asia, domus, 
thesaurus, praeda, regnum, insulae die jeligen = 
beatae, praedia, vena, Nilus majjtreid, epistula 
vielverjprechend, lingua reichjitrömend, berebt, spes 
überfchwenglich, bellum lobnenb u. a.); ffajj; nur abs., 
feit 9i». m. *abl., $8. auro, agris, exemplis; poet. mit 
*gen., 38. opum, agri, aquae. ibt. = *fojtbar, 
föftlich, prächtig (cultus Kleidung, Cdjmun, ramus, 
mensa). [deus).\ 
E. gu *dejevo- leuchtend, glänzend — vornehm (er.J 
F. dives fontrapiert [bjb. poet.] *dis, meutr. *dité. — 
abl. sg. divité u. *-I (u. diti); pl. neutr. ditia, 
gen. divitum (u. ditium). — comp. divitiör u. 
ditiór, sup. divitissimüs u. ditíssimüs. 
di-véxo 1. auseinanderzerren, zerreißen (alqd); 
Haff. nur übtr. übel mit]pielett, mißhandeln, quälen, 
zerftören (alqd, 38. agros, omnia). 
Divicläcüs, 1 m 1. einflrßreicher PBarteiführer bei ben 
Jbuern, Freund Cäfard, Gegner jeines Bruders 
Yummorir. — 2. mächtiger König ber Guejfionen. 
Divicö, ónís m vornehmer Helvetier zur Zeit Cälars. 
di-vidö, visi, visüm 3. 1. zwei oder mehr Ganze von 
einander trennen, frheiden, (ab)jondern, fernhalten 
(alqd u. *alqos, 3$. urbis partes viis, *turbidos; 
alqm o». alqd ab alqo vv. a re od. blof *ye etm. 


von etm., ;8. filium ab uxore ob. *patriä, seniores 
a iunioribus, capita a corpore, arcem ab urbe, 
Syriam a Cilieia, *fugienda petendis); oft aud) übtr. 
unterjdeiben (38. amicos a 
consciis, legem bonam a mala, *dignitatem ordi- 
num einen Unterfchied aufitellen zwifchen). — 2. ein 
Sanzes in Teile teilen, zerteilen, zerlegen, trennen, 
aud; übtr. (omne corpus dividi potest, hoc non est 
dividere, sed frangere; alqd, $5. omne caelum, 
verba, aéra, copias, *panem gladio, *frontem ferro 
ipalteıı, *alqm medium mitten durchhauen, *animum 
nunc huc nunc illuc = bald diejen bald jenen Ent: 
ichluß faffen; prägn. *muros durchbrechen, zeritören, 
*concentum vernichten, jtören, *iram; *alqd cum alqo 
*eemma dividit aurum durc)- 
bricht das Gold — ijt in Gold gefaßt. Bid. halbieren 
(jm. amnis dividit insulam over urbem), (potitijd)) 
trennen, in Parteien jpalten (58. senatum, populum 
in duas partes in zwei Parteien). Insb. a) planmäßig 
einteilen (alqd, 55. omnia temporibus nad) der Seit, 
urbem, *annum ex aequo, *iter in zwei Tagereijen 
zurücklegen; alqd in partes, $8. exercitum in tres 
[ogijd) einteilen over 
gliedern (orationem in duas partes). b) verteilen, 
für jeden einen Anteil von dem Ganzen abjondern, 
zuteilen, austeilen, aud ibt. (alqd, $8. agrum, 
campum Martium, Italiam, *partes die Rollen, belli 
rationem, bona viritim, pecuniam inter se, copias 
hiematum od. in hiberna in bie Winterquartiere 
verlegen; alqd alei u. *inter ob. *per alqos, $8. pe- 
cuniam iudicibus, praedam militibus »». *inter, 
*per milites, *fomenta ventis ben Winden preis= 
geben, *carmina eitharä Lieder auf bet Bither pet: 


trennen, jdeiben — 


etw. mit j-mt teilen). 


pertes oder tripartito); bj». 


teilen od. gliedern — vortragen). 


E. Vwidh trennen, einfam ob. ledig fein, fr. vin- 
dhäte er wird feer, hat Mangel, vidhüs verein: 
jamt, vidhávà = lat. vidua — got. widuwö = 
ab. wituwa; gried. -($eoc (aus 7, (9soc) Yung: 


| gejell, a5». weiso — bb. Waife: viduus. 
F. inf. pf. at. *divisse jonfop. — divisisse. 


2. *geteilt, getrennt (munus, aqua im zwei 3 
geteilt). 
divinatio, onis / (divino) 1. Kunft ob. Gabe die 
funft vorfergumijjen, Gabe ber Weisfagung, St 
gabe, Weisfagung, Divination, Ahnungsvermö 
i65. höhere Eingebung, Ahnung, Vermutung. 
2. (gerigtlih) Bejtimmung des Anflägers aus 
Zahl mehrerer Bewerber (Kompetenten); aud Rede Q 
einen Mitbewerber. 
divinitäs, ätis / (divinus) Göttlichfeit, göttliche N 
göttliches Wefen; biv. a) meton. göttliche Weis! 
b) üótv. übermenschliche Bollfommenheit ob. 
trefflichfeit, Herrlichkeit, unübertveffliche Meijter) 
divinitüs (divinus) adv. von ber Gottheit herrüh 
von Gott fer, burd) göttliche Fügung, durd 
Wunder (d. aecidere). 3nsb. a) durch göttliche 
gebung (scire alqd). b) übtr. göttlich, Himmlijch, 
trefflich, herrlich, außerordentlich (loqui, scri 
dietum, mereri de alqo). 
divino 1. (divinus) göttliche »». höhere Einge 
(Sehergabe) haben, weisfagen, prophezeien, 
ahnen, eine Ahnung haben, erraten, voraus) 
vermuten (abs. od. alqd, 49. hoc, futura, nihil | 
de re, 58. de belli diuturnitate; m. ace. c. in/ 
indir. Frage). 
divinüs 3 (deus, divus) (m. comp. und sup.; adi 
göttlich, bie Götter betreffend, von der Go 
vd. ben Göttern herrührend (abjtammend, gejandt, 
fiehen, verhängt, eingeflößt wu. a.), den Götter 
hörend ob. zufommend, unter göttlihem Schuße it 
(58. origo, sententia, auxilium, numen, animi d 
sunt göttlichen Urjprungs, *tela des Gottes, s 
gegen die Götter, iura natürliches Recht). res d 
(ob. subst. divinüm, 1 m) gottesdienftliche ob. I 
Handlung, Opfer; pl. res divinae: &) Sottest 
Kultus; Q) natürliche Dinge, oft = Phyiik ob. 
phyiik. Ansh. a) gotterfüllt, gottbegeiftert, injp 
weisfagend, prophetifch, ahmend, vorausverfin 
al3 adj. meift poet. (*po&ta, *vates, *carmen, ] 
provisio; aud m. *gen., 38. futuri, imbrium). 
divinüs, im Wahrjager, Seher, Prophet, & 
des gttlichen Willens, «ud QTraumdeuter. b) 
göttlich — ibernatürfid), bimmlijd, unpergl 
lich, herrlich, vortrefflich, erhaben, genial (Epic 
virtus, mors, auctoritas, consilium, studia, 
nihil ratione divinius, dona divinissima; in. 
etw., 3%. homo in dicendo -us); insb. *fai 
(domus). 
divisíó, onis / (divido) Teilung (orbis terrae, 
inter fratres); insb. a) Einteilung, bio. logijd) ı 
— Dispofition, Gliederung. b) Verteilung (ag 
divisör, oris m (divido) Verteiler, Austeiler 
rei); bj. a) Verteiler der Ader unter die Kol 
b) Geldverteiler, ber 3eitedungsgelber unter bie 
verteilt. [zum Verteilen (-ui esse verteilt met 
Odivisüs, üs m [nadtt.] = divisio; nur dat. sg. di 
Divitíacüs, i m f. Diviciacus. 
divitiae, àrüm / (dives) Neichtümer, Reic)tum, | 
BYefig, Schäße, «ub Koftbarkeiten, Kleinodien 
ichmeide u. à. (divitiis superare alqm, divit 
cupidus, insula divitiis referta, templum di 
inclutum); übt. (fetten) Reichtum — Fülle, t 
barfeit bib. an Gebanfen u. Worten (Ingenii, verbi 
Divódürüm, i » Hauptitadt ber Mediomatriker in 
giichen Gallien an ber Mofel, jet Meb. 
+di-völgö 1. j. divulgo. 
+divörsüs 3 [aitlat.] = diversus. 
di-vörtiüm, i » (dis, verto, eig. das Auseinande 
Scheidung, Trennung, aud übt. (doctrin: 
Ansb. A) meton. (orti) Scheide von Wegen (itin 
von Klüffen u. Waflern — Wafjerfcheide (fluminum, 


vulgo] A 


m), ibh. *Grenzicheide (inter Asiam Europamque), 
$ "Nebenweg, *(von Flüffen) Bogen. b) übt. Ehe: 
eibung (uxoris Scheidung von ber Gattin). divor- 
un facere cum uxore jid) von der Gattin jdeiben 
Mem). 155. Bruch ob. Trennung eng Verbundener. 

ülgo 1. im Bublifum befannt machen, verbreiten, 
rüjfentíid)em, unter die Leute bringen (alqd, 35. 
rum, rem sermonibus, consilium); P. befannt 
den. Übtr. etim. allgemein od. allen preisgeben 
qd ad omnium libidines) part. divülgatüs 3 
j. (m. sup.) gemein, gewöhnlich (magistratus). 

is 3 (aus *deivos, ef. deus) *güttfid), Himmlijch 
divinus (38. *parens, *creatrix); auch übtr. (38. 
ontentia); 5j». Spergüttert, unter bie Götter er- 
ben, Beiname ber römifchen faijer, 98. *divus Augustus. 
jf. mur subst. a) divüs, 1 m Gott (jette) = deus. 
*divá, ae / Göttin. c) divüm, in ber freie 
mmel, das Freie, nur in ben Verbindungen sub divo 
Freien (u. *sub divum rapere ans Licht raffen). 
. gen. pl. des subst. divorum u. (meift) divüm o. 

»dwom. 0r 3.55. VIL2 47. 

dedi, dátüm 1. geben aig. — darbieten, (bar-) 
iden, |penben, jchenfen, bj». itbergeben, hingeben, 
srliefern, einhändigen, überlaffen, preisgeben, 
den mannigfaltigjten Verbindungen (felten abs., meift alqd 
alci alqd, ;8. dextram, puero donum, gladium, 
sulum, patri regnum, venenum, soporem Schlaf: 
nf, civitatem das Bürgerrecht, nomen, consilium, 
iam, epulas, responsum, fidem inter se, agros 
steilen, oscula, librum foras herausgeben, ius 
andum leiften; alqd ad alqd o». in alqd zu, für 
i48, 438. pecuniam ad cibaria emenda, filiam in 
trimonium, aud m. dat. des Zwedes, 58. alci alqd 
10 od. muneri zum Gejdnf, *doti; aud m. acc. 
und., 58. librum alei legendum, urbem militibus 
ipiendam; m.. *in/., 58. dare bibere). epistulam 
litteras alei bem Boten zur Beforgung übergeben, 
‚algm ob. alei an j-n richten ob. fchreiben, (fetten) 
jn abgeben. manüs alci die Hände zur Feffehmg 
halten — fid) für bejiegt erklären, abs. — nachgeben. 
ulum o. cervices alci finfalten. vela ventis die 
jel bieten — hifjen, pni *vento comas preis- 
en, *equo frena o». habenas jdjieen laffen, *eorpus 
aulo. (hostibus) terga dare bent Feinde den 9tiiden 
en — fliehen, *terga fugae dare. subst. *däns, 
fis Geber; dätüm, in Gabe, Gejchent, Spende. 
$. 8) (ben Göttern) Darbringen — weihen, opfern 
) signa o». donum, exta, *tura divis, *Dianae 
‘a, *cruorem; übt. *patriae sanguinem, *alei 
imas). Auch &) (Get) zahlen, eutrichten (pecuniam, 
Aum, tria milia nummüm alei, ratio acceptorum 
latorum ber Einnahmen w. Ausgaben; aud abs.); 
- (Strafe) leiden o». büßen, abbüßen (poenas alci 
8 rei für etv., supplicium). ß) (Truppen, Zeugen, Geifeln 
)Itellen (obsides, milites, testem, vadem, vi- 
08, Pharnabazo adiutorem). b) geben wollen, 
‚teten, nur praes. u. impf. (58. ducentos equites). 
ibertragen, zumeijen, ameijen, erteilen, verleihen 
negotium, mandatum, honorem, fasces, lega- 
em, provinciam, alci bellum gerendum »». exer- 
m ducendum, consulatum, auf — verjchaffen). 
Hömen, verwenden auf etm. (alei alqd, 38. adule- 
tiam voluptatibus, tempus litteris, annos studiis, 
em operi); bj». &) operam alei rei Mühe auf 
verwenden (3%. litteris, valetudini, rei familiari; 
at, ne); 8) se dare fid) widmen, jid) über- 
ew, Jub Hingeben, jid) überlaffen, zu Willen 
fid) fügen, nachgeben (alei, 59. adversariis, re- 
/$& populo; alci rei, ;8. somno, quieti, labori, 
rae, fugae, libidinibus, naves se vento dant; 
ad, in alqd, 58. ad lenitatem, ad. defendendos 
mnes, in eam exercitationem, in haec bella, in 


399 — 


s. | 


sermonem fid) eintajjen auf). e) zugeben, gewähren, 
vergönnen, bewilligen, erlauben, gejtatten, eiün- 
räumen (alei alqd, 58. amicis omnia, aditum peten- 
tibus, iter per provinciam, veniam, tempus collo- 
quio, senatum [ubieng beim Senate, tres horas ad 
quietem, occasionem, facultatem, optionem freie 
Wahl lafjen, tempus Zeit faffet, excusationem, locum 
qat machen; m. ut, ne; m. inf. bzw. *dat. c. inf., 
38. da nobis abire o». immunibus esse); bj». (gerict- 
(ih) praetor iudieium dat läßt zu, vindicias dare, 
litem secundum (zwugunjten) eam partem enticheiden, 
*jura dare Recht jprechen. *datur es ijt gejtattet o». 
erlaubt (m. inf). Insb. %) (Behauptungen) zugeftehen 
(alqd, 38. omnia, prima, haec; m. «ec. c. inf., 38. do 
mortem esse malum). ß) alqd alci ob. alei rei j-m 
etw. zu Gefallen tun, unm j-8 ob. unt einer Sache 
willen etw. fim (38. da hoc mortuae, date hoe pre- 
cibus meis od. consanguinitati, ut; aliquid famae 
etw. auf den Ruf geben oo. etw. für ben Ruf tuit, aliquid 
coronae um der Zuhörer willen tun). alci alqm aus 
Juidiidt auf jn jn begnadigen ob. losgeben, j-m 
verzeihen (reum populo). v) etwas angeben ob. au: 
führen, bezeichnen, beitimmen, jagen, nente, melden 
(alqd, 38. locum colloquio; alei alqd, ;9. diem, 
tempus, unum ex illis aratoribus mihi da, viam 
defensionis; m. inbir, Frage; P. m. *nom. c. inf., zB. 
Aeneas signum eripuisse datur — dicitur). con- 


. dieiones alci bie Bedingungen vorfchreiben ob. diktieren. 


nomen dare jeinen Namen angeben = jid) melden, 
fid) freiwillig erbieten (bj. zum sKriegsdienfte). 8) j-m 
etw. zufchreiben ob. beilegen (tantum ingenio); bjb. 
(m. präditat. dat.) als etwas auslegen ob. anvedjnen 
(88. alei alqd laudi od. vitio, culpae, crimini zum 
Vorwurf madjen). f)etm. von fid) geben, hören o». 
jeben Tlafjen, meift p»et. (*lacrimas, *flammam, 
*fumum auffteigen lafjen, *lucem, *colorem  att8- 
jtrahlen, *voces, *gemitum, *clamorem, *cantüs, 
*murmura, *verba, *dicta); übtr. (aud) ftajj) docu- 
mentum u. specimen dare Beweis geben, Probe ab- 
legen. AInsh. «) Hervorbringen, erzeugen, entjtefeu 
laffen (alqd, 539. *prolem pastu, *iaerimas vergießen, 
*segetes frumenta dant); meift übte. verurjaden, 
bewirfen, veranlaffen, erregen, machen, Kafj. jelten 
(alqd, ;8. *impetum in hostem, *cuneum bilden, 
*ruinam einjtürzen, *risum, *saltum einen Sprung 
tun, *longos tortüs Wisidumgen machen, *finem, in- 
gentem fugam anrichten; alci alqd, 58. dolorem, 
damnum, dubitationem, suspicionem, spem, plus 


mali, causam armorum); bib. m. prábifat. adj. ob. part., 


;8. alqm ferocem dare maden, hostes victos ob. le- 
giones stratas dare. Q) (weite, Spiele) veranftalten, 
geben, 58. ludos populo, spectacula, munera, fabu- 
lam aufführen laffen (vom Bühnendichter). g) etm. wohin 
(ob. wozu) bringen, richten, werfen, jtreden, heben, 


tun, legen, ftürzen (alqm, 38. praecipitem fopfüber 


jtürzen, und alqd, $439. calculum (im Brettipiele) ziehen, 
*capillos retro zurüchwehen; alqm od. alqd in, jelten 
ad alqd, ;8. *alqm ad terram jchleudern, *in caveam, 
in custodiam, *corpus in rogum, legiones in fugam 
im bie Flucht treiber, ad languorem abmatten, vela 
in altum im See jtechen, alqm ad iniurias blof- 
ótelfe, hostes in conspectum vor Augen bringen, 
jehen fae, ineolas in deditionem, *animum in 
luctum; poet. m. *dat., 38. bracchia cervici um den 
Hals legen, eorpora tumulo, monstrum catenis in 
Ketten legen, ora. capistris in Halfter legen, harenam 
ossibus werfen auf). 3». se dare (od. Pafj. dari) jic) 
begeben, jid) werfen, jid) jtürzen, fommen, treten, 39. 
obvium in den Wurf fommen, *in fluvium, *in 
pontum, intro, in viam jidj auf den Weg machen, 
in periculum, in praeceps, in fugam, in tormenta, 
in eam exercitationem jid) fegen auf; poet. m. *dat., 
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[doceo] 


236 rei 


[dol 


48. fluvio, campo, tecto aufs Dach ipringen), « cf. à); 
insb. jid) zeigen (alci, 38. populo), aud übt. (49. 

*se placidum alci, prout res od. tempus se dat jid) 
zeigt, fid) ergibt, fid) geftaltet); prägn. fid) willig 
zeigen, jid) fügen, nachgeben (38. iudices se dant). 

E. Y datu, dà geben, itr. dádati er gibt, däträm u. 

danàm (= lat. donum) Gabe, dätis Gabe, griech. 
idw. ich gebe, S@pov Öejchenk, Swrivn u. &óotc 
Gabe, ifr. dätä = gried. 8d wp u. dornp = lat. 
dätor Geber: dös (aus *dots), sacerdös, reddo 
(aus *re-dido), donum. [auint.\ 

F. conj. praes. (ardaiftiid) duim = dem, duis, duit,/ 
dócéo, dóciii, dóctüm 2. lehren, befehren,unterrichten, 
unterweifen, (aus)bilden (abs. ober alqm, 349. adule- 
scentulos, vos, *aves abridjten; alqd, 38. ius civile, 
haec tria; alqm alqd, 38. puerum litteras od. artem, 
iuventutem mala facinora; alqm re bei Angabe e-& 
Inftrumentes, 38. fidibus im Saitenjpiel, armis im 
Fechten, equo, pilà; alqm de re über etw. belehren; 
m. adv., 38. alqm Latine, sc. loqui; m. inf, 38. 
alqm fidibus canere; m. acc. c. inf.; m. indir. Frage). 
Insb. a) j-m von etw. benachrichtigen »». in Kennt: 

nis jeten (alqm alqd, z8. profectionem eius; alqm de 

re, 38. de adventu suo; m. aec. e. inf. ob. es Frage). 
P. Mitteilung erhalten. ») übh. zeigen, partum, aus: 
einanderfegen, mitteilen, jchildern, anjagen, be- 
richten (abs., 38. ut supra docuimus, ob. alqd; m. acc. 
c. inf.). €) (ben Richter ober Rechtsanwalt, eine Behörde) 
vom Stande einer Sache unterrichten, inftruieren 
(alqm alqd, 58. causam, u. alqm de re, 38. iudices 
de causa, senatum de caede fratris) d) (ein Drama) 
einüben od. einftudieren und dann auf bie Bühne 
bringen. o». aufführen (laffen) (fabulam, *togatas). 

e) (als Lehrer) Unterricht erteilen, Vorträge od. Vor: 

fefungen halten (abs., 38. homo aptus ad docendum, 
Romae, apud alqm, mercede um on) 

E. €ig. mitteilen, Vdek annehmen unb Dimgebem, ge- 
währen, gried. Géxopat und Oéyopno ct. ÖeErög: 
disco (aus *di-de-sco, eig. annehmen), gried. Zt- 
6Aoxwo (aus FöL-dAx-orw). 

Sn der Bedeutung „belehren“ wird das P. meijt dur 
discere alqd erjest; „gelehrt in etw.“ doctus re 
(untl. rem). 

dóchmíüs, i m ($w., Box toc) ber Dohmius (ein Vers: 

fuß mit ber Grundform vv 
dócilís, é (doceo) (m. Komp.) 1. gelehrig, bilbjam 

empfänglich, gewandt, von Stenjden, Tieren und Saden 

(iudex, equus, ingenium offener Kopf, *sollertia, 

*eapilli gefchmeidig; ad alqd zu, für, im etw., aud) m. 

*abl. u. *gen.). — 2. *leicht begreiflih, Faßlich (usus). 
dócilitàs, ätis / (docilis) Gelefrigfeit, Bildjamfeit, 

Gmpfünglidfeit (ad alqd für etwas); ins5. *(animi) 

Milde, Sanftmut. 
döctör, Oris m (doceo) mifjenjhaftlih gebilbeter Lehrer 

(rhetoricus; aleis rei in etm., 38. dicendi, sapientiae). 
dóctriná, ae / (doceo) Belehrung, Unterricht, theo- 
retijde Unterweifung (aleis rei in etw., 38. honesta- 
rum rerum; puerilis); meton. a) (objett.) Zehrfach, 

einzelne Wiflenichaft od. &unjt; pl. Wiljenjhajften, 

bj. bie abftraften, jpefulativen, philojophijhen  (liberales, 
dicendi 3ifetorif, omnium doctrinarum studiosus, 
omnibus doctrinis erudire alqm, subtilior Theorie). 
b) (fubjett.) Gelehrjamfeit, gelehrte od. theoretische 
Bildung, gelehrte Kenntniffe (omni doctrinà orma- 
tus, doctrinà florere, nulla, minima); bj». burd) philo- 
iopfijde8 Studium angeeignete Grunbjütse. 

dóctüs 3 (doceo) adj. (mit comp. und sup.; adv. -6) burd 
Unterricht, bjb. pbilofopfijdes Studium gebildet ob. qut 
gejchult, unterrichtet, üb. wifjenjchaftlich gebildet, 
gelehrt, v. Perfonen (homo, adulescens, mulier, civi- 
tas; re in etwas, 38. Graecis litteris, untl. *alqd u. 
*alcis rei, *in re, *ad alqd; m. *inf., " tibiis canere, 


F 


— d P 


Odolfólüm, 1 » (demin. von dolium) [vorft., 


psallere); bisw. in von Saden (38. voces, sermon 
®]iber, *lingua berebt, *labor, *irons). subst. dócti 
Im (ttaff. nur im pl.) Gelehrter (docti indocti 
doctissimi bie größten G.lefvtem), bio. pow 
funftverftändiger Kritiker, Kenner. Insb. a) mit | 
griechiichen Literatur vertraut. b) übh. durch Grjam 
geübt od. gemwigigt, gejdidt, gejcheit, fundig, Ely 
meift une. (usu od. aetate, *manus, *falx; *ad al 
m. *inf.). 


dócüméntüm, in (doceo) a) (abftratt) Kehre, Belepru 


bj. Warnung (aleis rei vor etwas, 39. pericu 
documentum esse alcis rel ı. documento esse 2 
m. acc. c. inf. od. indir. Frage, bzw. mit ut, ne, 38. ruil 
Sagunti documento omnibus erunt, ne quis fi 
Romanae confidat; d. dare u. capere). b) (toutr.) 
(ehvendes ober warnendes Beifpiel, Beweis, ber |! 
Unfundigen als vedendes Beijptel dienen fann, Pr 
(38. esse od. dare d. probitatis od. fidei, eloquenti 
virtutis, omnium scelerum, sui von fidy. 


Dodóná, ae / (Ao2óvn) Sebirgsftadt im Suneren 1 


Epirus (am Süpdufer des Sees Pambotis), mit 
rühmtem Gichenhain und uralten Drafel des Supi 
Meton. a) *(ber dodonätjche) Eichenwald. b) bie dv 
näifche Briefterichaft. — «dj. Dodonaeüs 3 (f 
«ud *Dödönis, idis; ct. $5.25. IIL,1,b; 1II,4,b u. 
dödräns, äntis m drei Viertel eines Ganzen (heres 
dodrante Erbe zu drei Viertel des Vermögens); 
Fläcdenmag) drei Viertel eines Vlorgens,. 

E. Aus *de-quadrans, eig. wovon ein Viertel abg 
dodrántaríüs 3 (dodrans) um drei Viertel ermäf 
(tabulae Schuldbücer, bie die Schulden auf” 
Viertel ermäßigen). 
dögmä, ätis n (Fw., Söypx) philojophifcher Grund: ı 
gebvjab, Gilaubenéfas. ct. 35.35. IILG 
Dólàbéllá, ae m Familiennane in ber römischen g 
Cornelia. Am befannteften: 1. Cn. Cornelius D., 
Vrätor in Eilicien wegen jeiner Blünderungen beri 
tigt, Deshalb verbannt. — 2. P. Cornelius 
Schwiegerjohn Ciceros, dritter Gemahl ber Zul 
Anhänger Eäjars, endete 43 v. Chr. in Syrien bi 
Gelbjtmorb. 
®döläbrä, ae / (dolo?!) [uagtt.] &pitfaue, Sade, re 
dóléntér (doleo) adv. (comp. dolentius) jdjmergli 
mit Schmerz (od. Betrübnis, Trauer, Wehmut). 
dóléó, lür, liturüs 2. 1. (von Körperteilen) Schmerz 
verurfaden, fchmerzen, wehe tun (abs. 38. 
dolet; ob. alci, 38. dentes »». oculi mihi dole 
cui dolet, meminit); übtr. (von Saden) wehe tun 
leid tun, betrüben (alci, 58. dictum mihi, animus. 
nihil cuiquam; unperj. dolet mihi, quod es tut‘ 
leid, daß). — 2. (geiftig) Schmerz empfinden ü 
etwas, betrauern, trauern, bedauern, betrübt ob. 
unruhigt, ärgerlich, unwillig jein (abs., 58. tac 
cum dolerem; alqd, ;$. interitum viri, casum ali 
jelten alqm; re, de re, ex re, ;®. laude alienä, 
Hortensio, ex commutatione rerum; aud in re 
etw., propter alqd wegen etm., pro re jchmerzlid 
fotat fein für etw.; m. quod »b. aec. e. imf., aud 
si u. eum). *numquam doliturus unenpfindliid. 

E. s8o8í zu Vdél jpaltem, beriten machen, er. dol 
nad 


Fäßchen. " 


döllüm, i » (dolo!) $yaf, bj». Weinfaß zum Gären 


jungen Weines, aus Ton ob. Holz (de dolio haurire. 
ministrare). 


dölö! 1. mit ber Art baci Gage t8 ob. jimmern, 


hauen, zuhanen (alqd, ;8. robur, aud alqm). 1i 

a) aus bem Gröbjten bearbeiten (historiam). b) *bin 

hauen, (durch)prügeln. 

E. Vael jpalten, behauen, gried. 5a... tunjh 
behauen ob. bearbeiten, itr. dálati er birjt, [pri 
auf, dálayati er fpaltet: dolium, deleo.  . 


lo] ! ehe hem 


là ?, onis m (Fw., 56Awv). [vortt., nadtt., poet.] 1. *»e-. | 


ttv Sold, GCtorbegen; übt. *Stachel ber Fliege. — 
Borderjegel, tleinjteá Segel am Vorderteil des Schiffes. 
öln), önis m (AóXov) Zroer, Kunpfchafter Heftors, 
n Ddyjjeus u. Divmedes getötet. Cr. ®.:B. IIL,1,b. 
ópés, üm m pelasgijches Volk in Thefjalten am 
ujje Enipeus, jpäter in Epirus am Pindus, auch auf 
r Snjel Scyrus. hr Land Dölöpiä, ae /. 

ör, oris m (doleo) förperlicher Schmerz, fehmerzliche 
npfindung (corporis, pedum, morbi, calculi Stein: 


merzen). übt, a) jtiller innerer Schmerz, Be: | 


ibnis, Kummer, jchmerzliche Teilnahme, Mitgefühl, 
$ innerer Grimm, Groll, Arger, Unmut, Umville, 


bitterung, Zeidenjchaft (animi, muliebris, in dolore | 


se ob. dolore affici; alcis rei u. ex re über etw., 
. iniuriae, ex civibus amissis. dolorem accipere 
|) re ob. capere u. percipere ex re; dolori esse alci 
t Schmerz o». Kummer machen, j-n Schmerzen. 
lorem alci facere o». efficere, dare, afferre, commo- 
re). Deton. a) *Oegenjtand des Kummers; Q) *?hife- 
ng des Argers. b) Bein. Qual, 5j. Kränfung 
jlore alqo incendi) €) (vyet.) wehmütiger Aus: 
ud ob. Ton, Nührumg, Pathos. 
jsüs 3 (dolus) (adv. -&) trugvoll, trügeri[d), be- 
ügerijch, argliftig, Hinterlijtig, tüdijó, rünfe- 
[I, täufchend, von Perf. u. Sachen, meift poet. (mulier, 
lpes, *gens, consilium, *ars, *cinis, -e agere; 
*inf.). 
is, 1 m Trug, Betrug, Arglift, Hinterlift, Tücke, 
ujdung, Kunftgriff, pl. Ränfe, Ausflüchte (aleis 
, dolum adhibere, fraus ac dolus; dolo und per 
lum finterlijtigermeije). Insb. a) meton. *Trug-, 
ujchungsmittel (Bid. 9tege und Jrrgänge). B) (juriftiih) 
lus malus böswillige Täujhung, Argliit, Schuld. 
^ Grieh. 8óAog Sijt, «$5. zala Nachftellung, got. til 
Gelegenheit, V del worauf abzielen, berechnen, wozu 
| vielleidt audj ahd. zala — nb. Zahl gehört. 
mabilís, é (domo) [voet.] zähımnbar, bezwinglich, über- 
iblid. | 
éstícüs 3 (domus) Häugfih, sum Haufe o». zur 
milie gehörig, des Haufes, Saus-..., Familienz... 
mo, canis, pecus, praedo aus der eigenen Fantilie, 
‚ietes, luctus, usus Verkehr, copiae, egestas, diffi- 
tas Not, officia im häuslichen Sreijebetütigte, 
apus im $auje perbradjt, sententia bie nur im 
je geäußert wird, iudicium feiner Hausgenoffen o. 
gebung, *-us otior zu Haufe). subst. -üs, I m 
usgenofje, freund, Samiltenglied, i05. Freund, 
‚Leute im Haufe, Yamilie, Umgebung oo. *Haus- 
nde (sermones domesticorum). usb. a) privat, 
"Jönlih, eigen, eigentümlich (salus, opes, res 
vatjachen, zaugelegenheiten, religio, praeconium 
; eigenes Ausrufergefchrei, exemplum aus ber eigenen 
ahrung). b)einheimifch, Heimatlich, vaterländifd,, 
dbi], national, innerer (bellum, mos, sermo, 
|/S, copiae, hostis im eigenen ager, crudelitas 
‚en bie Mitbürger, exemplum aus ber vaterländifchen 
(ite. subst. domestica n vaterländische Gefchichte) ; 
innerlihd = in ber eigenen Bruft mofnenb 
riae). 
fellfüm, i « (domus, wohl vom demin. *domicula) 
fmung, Wohnfis, Wohnort, -ftütte (alcis, 3%. dei, 
;atorum, Gallorum; d. collocare o». sibi con- 
'uere in loco), oft = Haus, Gehöft, Schloß, Palaft, 
Denj u. d. lib. = Cit (38. Roma d. imperii, 
"lae, superbiae, senectutis). 
Ina, ae / (dominus) *Herrin im Haufe im Gais. 
ver Dienerfhaft, Hausfrau, übh. Herrin, Herr: 
rin, Gebieterin (bfo. v. *Góttinuen), faf nur 
|. (#8. iustitia d. virtutum, sapientia d. rerum); 
! a) — * Dante, bjb. aus föniglichem Gejdjledte ; 
= *Geliebte. 


1 
} 
| 


| 
| 


7 [domo] 


Tdómínans, äntis m [nadttl.] = dominus. 
döminatiö, onís / (dominor) Beherrichung, Herrfchaft 
(aleis j-8 u. über j-n, aleis rei einer Sache u. über, 
in etw., 38. Darei, cupiditatum, iudiciorum, aud in 
alqd, ;8. in patriam, in re im etw., 38. in iudiciis). 
Inst. a) unbejdrünfte Herrfchaft oder Macht, 
Alleinherrihaft, Zwangs-, Gewaltherricaft, 
Dejpotismus, Tyrannei (regia, impotens, Sullae, 
Cinnae). b) meton. *(von Berfonen) pl. die Herrjcer, 
Herren, Serridjaften. 
döminätör, oris m (dominor) 3Beferridjer (m. gen.). 
döminätrix, Icis / (dominator) Beherrjcherin (m. gen.). 
döminätüs, üs m — dominatio. 
döminium, i » (dominus) 1. Herrichaft, Gewalt über 
etw., Bei er Sade, Eigentum(srecht). — 2. Gelage, 
Gaftmap!l. 
döminör 1. (dominus) 1. Herr fein, aló Herr gebieten, 
herrjchen, 5j. den Herrn fpielen, willfürlic 
Derrjdjen, tyrannifieren (abs., 38. studium dominandi, 
od. in re, $9. in urbe, in nobis, in bonis Roscii, 
in contionibus, in iudiciis; inter alqos, $8. inter 
cives; in alqm, $49. in suos, in adversarios; *alci, 
m. *b[oBem abl.); aud ibt. — ben meilten Einfluß ob. 
die größte Geltung haben, bie größte Kraft zeigen, ;8. 
eloquentia in libero populo maxime dominatur, 
*(vom Unkraut) bie Oberhand haben, wirchern. *verba 
dominantia eigentliche, gewöhnliche (Gojs. übertragene). 
— 2. *paff. beherrjcht werden. [dominari.| 
F. inf. praes. avdjiftijd verlängert *dominarier —j 
dómínüs, 1 m Herr und Gebieter im Haufe, Sausfjerr, 
Gbeberr (servum contra dominum armare); pl. Herr: 
Ihaft — Herr unb Frau. 3neb. a) ü65. Cigentünter, 
Belitser, Suhaber (dominum expellere. de praedio; 
alcis rel, 38. aedificii, navis, praedii) b) Ber- 
anjtalter ob. Anjteller, Vorfteher einer Gade, 39. cs 
Schaujpiels ob. Feites, e-r 3(uftion, e-8 Baues, bjb. e-8 Gait- 
mahls (convivii, epuli) = Wirt, Feitgeber. €) übtr. 
Herr, Serrjdjer, unbejd)vünfter Gebieter, Chef, bie. 
Gewaltherrjcher, Zivingherr, Defpot (aleis u. aleis rei, 
48. Siculorum, omnium gentium, comitiorum, legum, 
vitae necisque über Leben tw. Tod); bj». «) *(als Titer) 
Herr; p) — *Raijer; v) *Geliebter, Gatte. d) *(ats adj.) 
herrjchaftlich, des Herrn, gebietend (torus, manus, deus). 
E. Entweder zu domus (ef. itr. damunas zum Haufe 
gehörig) ob. zu domare = der ans Haus Feljelnde. 
dömi-pörtä, ae / (domus, porto) [voet.| Hausträgerin 
(von ber Schnede). 
Dömitiänüs, i m: T. Flavius D. (51—96 m. Ehr.), 
Sohn Beipaftans, Bruder des Titus, römischer Saijer 
81— 96, ermordet. Cf. au$ Domitius (b). 
Dömitiüs 3 Name e-8 plebejijchen, bjb. in bem leßten 
Zeiten ber Nepublik hochangejehenen röm. Gejchlechts, 
in die Familien ber Ahenobarbi („Rotbärte”) u. Cal- 
vini („Slagföpfe“) jtd) j|paltenb. — adj. a) Dömitlüs 3, 
bjd. via Domitia, von Cn. Domitius Ahenobarbus, 
bent 3Bejteger ber Mllobroger, in dem Lande berjelben 
um 120 v. Gbr. angelegt; b) Dómitíanüs 3 Domi- 
tianijd, bjb. x) des L. Domitius Ahenobarbus (fon- 
jut 54 v. Ehr., Selbferr des Pompejus, bei Pharjalus 
gefallen). subst. -US, I m Soldat des Domitius, g) des 
On. Domitius Calvinus (Konful 53 v. Chr., Legat 
Cäjars, jpáter Anhänger des Antonius u. Dctavianıs). 
Tdómito 1. (intens. v. domo) [nagtl., poet.] — (verftärttes) 
domo. 
dömitör, öris m (lomo) Zähmer, Bändiger (equorum); 
übte. Bezwinger, 3Befteger, Sieger, Überwinder (Per- 
sarum, Hispaniae, *maris, *belli externi). 
Tdómitrix, icís / (domitor) [voet., nactt.] Bändigerin; 
übtr. Überwinderin. 
dómitüs, üs m (domo) Zähmung, Bändigung (m. gen.). 
dómó, müi, mítüm 1. zähmen, bändigen (beluas, 
leones), bj. drejiieren, ins Zoch fpannen, zureiten 


[domuitio] 


(canes, equos, elephantos). Übtr. bändigen = über- 
wältigen, bewältigen, bezwingen, bejiegen, über: 
winden, zügeln, unterwerfen, untertan o». unjchädlich 
machen, aud erlegen, aufreibem (alqm und alqd, $8. 

Samnites bello, gentes, terras, libidines, vim fiu- 
minis, fame domari, *terram rastris urbar made, 
*fera corda, *arborem veredeln, *uvas prelo feltern, 
*earnem weich fochen, *ulmum in burim gewaltjam 
zu einer Pflugiterze fritmumen). 

E. Ydam, dem zähmen, bünbigen (bis. ans Haus 
feel), it. damyati er ijt zahm, damáyati er 
bünbigt = gried. ddpvnm, Sande — lat. domare 
— got. tamjan abb. zamon nbo. zähmen; 
it. damitas gebändigt (at. domitus (gried. 
&-bápacoe unbegminglid)); gried. &jióg Sklave: 
dominus (?). [6aujegeben, OD 

+dömü-itiö, onis / (= domum itio) [veet.] ba8 Nach: 

dómüs, üs / Haus als Wohnung u. Sig einer Familie, nie 
einfah — Gebäude, daher übte. Wohnung, Wohnjis, 

Behaufung, Aufenthalt, bi». Palajt (ampla, regia, 
consulis, Plutonis, domum aedificare od. incendere, 
alqm domo eicere, ex domo in domum migrare, 
domo aleis uti bei jm Wohnung nehmen, intra 
domum, in domum aleis venire, alqm domo invi- 
tare); übtr. auf bie Behaufung dv. Tieren Reit, Höhle, 
pd. *cornea Schale ber Schildfröte u. a.; aud) v. den 
Wohnfizen (Tempeln, Reichen) ber Götter. Meton. a) Haus: 
genojjenjdjaft, bie Hausgenofjen, Yamilie, Anz 
gehörige (38. Philippi, Aeneae, nostra, *origo do- 
müs, tota domus mea te salutat, eum dolorem 
domus consolari potest, *domo parva ortus); insb. 
Vhilojophenfchule, Sefte (*Socratica b) Haus: 
wejen, Hausftand, Haushalt (domum ratione regere, 
*domüs officia exsequi beforgen). €) Heimat, Vater: 
land, DVaterftadt (alqm domo expellere, a domo 
abesse, procul a domo, milites a domo accire). 
d) adv. X) dómüm (pl. dömös) nadj Haufe, ins 
Haus, in bie Wohnung, in bie Heimat, heim 
(profieisci, se conferre, venire, reditio, domum 
meam od. tuam, d. Pomponii venire, milites domos 
dimittere, omnes domos suas discedunt od. con- 
eursant); 5j». domum abducere alqm j-n auf jeine 
Seite o». an fid) ziehen. PB) dómo von Haus, aus 
dem Haufe, aus der Heimat (proficisci, profugus, 
epistulam domo afferre). ^) dómi u. dómüi 3u 
Hanfe, im Haufe, in ber Heimat, Daheim (sedere 
u. se tenere, homo domi nobilis, domi meae o». tuae, 
suae, alienae, domi Caesaris, domi alcis educari 
ob. mori). 3b. domi bellique »ber militiaeque im 
Krieg und Frieden (aud belli domique, domi bel- 
loque u. a), animus belli ingens, domi modicus. 
domi habeo alqd ich habe etm. jelbjt in Hinlänglichem 
Maße, braude es midt anderswoher zu nehmen. 
bonae domi artes jeine perjönlichen guten Eigen: 
ichaften; domi parta dignatio jelbjtermorben. 

E. Vdem bauen, jt. damas = gried. &ópog = lat. 
domus; got. timrjan abs. zimberen nbb. 
zimmern; abb. zàmbar nb. Zimmer; gried. 
deuag Geftalt: dominus, (materia?). 

F. sg. voc. domüs; gen. domüs; dat. domüi (*domo); 
abl. domo, jelten domü. — pl. nom. domüs; gen. 
domüüm (u. domorüm); dat. u. «bl. domibus; 
acc. domos, feítener domüs. 

Tdonaríüm, i n (dono, eig. etwas für Weihgeichente 
Beltimmtes) [nadft, voet.] 1. Weihgejchent. — 2. (ais 
Ort) Opferaltar, Tempel. 

donatío, onís / (dono) Schenfung, Gefdent, Gabe, 
aud) fonfr. (m. fubjeft. u. objeft. gen.). 

Tdonativüm, i» (dono) [nat] Gefbgejd)enf des faijers 
an bie Soldaten. 

dónéc (u. ardaiftiih Fdönieum) cj. 1. [untt.] [olange als, 
während, erft jeit Liv. gebrüudlid, 38. *donee eris 


en ra 


À 
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3 — [doryphor 
felix, multos numerabis amicos. — 2. bi3, bist 
dis endlich, m. ind. u. conj., flafj. jelten, bisw. m. 
hergehendem usque eo, eo usque. Of. bie Gramm 

E. Aus *do-ni-que, ber Bedeutung nah — deníqué ( 
u. de); donicum aus donec cum. | 
dönö 1. (donum) 1. geben, jdjenfen, zum Gejd 

machen, verfchenfen (abs. ob. alqd, 39. regna; j 

alqd, ;8. praedam militibus, munera amicis); 

den Göttern etw. weihen od. opfern (59. lovi cand 
brum, *caput Iunoni) übt. a) j-m etm. werfeil 
vergönnen, gejtattem, gewähren, überlafjen ( 
civitatem, aeternitatem, immortalitatem, *pi 
bus cygni sonum; m. *inf., 48. frui paratis, aj 
habere umeris) b) etm. j-m zuliebe aufgeben 

fahren Lajfen, opfern, zum Opfer bringen, abtti 

(alqd, ;8. *imperium; alei alqd, 58. inimicitias 

publicae). €) jam etw. (ee &dulb) erfajjem, Ver 

auf etm. leijtem (alei aes alienum, conductori 
mercedes annuas, *causam j-m den Prozeß erjpat 

Übtr. *jam zuliebe etm. ungejtraft lafjen ob. 9 

zeihen, vergeben, die Strafe erfajjen, j-n begnadi 

ttafj. condonare (culpam precibus aleis, damnat 
populo Romano, patrem filio. — 2. bejdjem 

(alqm, 48. amicos; alqm re j-n mit etm., 58. mil 

coronis ob. armis, scribam anulo, servum liberta 

non donatus unbejchenft. | 
önüm, i » (do) Gabe, Gejdjenf, Spende (ampl 
regale, militare, nuptiale, deorum, naturae, don 
alei dare oo. ferre, alqd dono dare zum Gejd 
geben ob. machen). *dona ultima die fete Lie 
gabe für Geftorbene, 5jo. Totenopfer; *tristia Treat 

gefchenfe. *dono aleis = mit Hilfe j-8. Inst. DI 

gabe, Opfer, Weihgejchenf (Apollini dona d 

*turea Weihrauchopfer; alcis j-S u. für j-m, 38. A] 

linis, = *alei, 48. templis; *aleis rel für etm. 

pugnae). [3!id) v. Naxos, jet Seno 

Dónüsá, ae / (Aovodoc«) Syujeldjen im Agätfchen Me 

Döres, üm u. [pit] FDörlenses, iüm m (Awpıeig) 

Dorier, einer der vier Hauptitämme der Griechen, 
adj. Dorícüs u. *Dörlüs 3 (/em. aud *Dorls, i 
borijd, au — *griechifch, ernjt, gemefjen. 

Döris, ídís und *idös / (Ampig), Frauenname, b 

a) Tochter des Dceanus u. der Tetdys, Gemahlin 
Nereus, Mutter ber 50 Neveiden; meton. 
(amara) b) aus 2ofris. Gemahlin des älteren 3 
nyfius von Syrafus. — cr. 9.38. ITI, 1a u. b; 4, bi 

dörmiö 4. jdjfajem, |hlummern (in lucem im 

Tag hinein, dormitum ire oder se conferre jdjl 
gehen, zu Bette gehen; cum alqo bei j-m). - 
omnibus dormio (iridmérttió) ich übe nicht gegen 
gleiche Nachficht. dbi. fdfafen — untätig ob. jorg 
unbefünmert fein. 
E. Vdar fchlafen (fr. drä-ti ev jdjüft) mit m m 

gebildet, wie griech. ZopUdvo mit + weitergebilde 

dórmitó 1. (intens. v. dormio) jchläfrig jein, * 

idtafen wollen, eben einjchlafen; übtr. a) *luce 
dormitat ijt dem Erlöfchen nahe. b) fchlafen = 
tätig od. gedanfenlos fein, träumen, fid) gehen ld 
(sapientia dormitans). 

dórsüm, i » u. (felten) dórsüs, i m horizontaler Ri 
ber Zafttiere, felten Rücken od. Bugkel der Menjen (C 
aselli, *testudinum Schale). übte. aues Rüden 
liche, flach Erhöhte, bib. a) *(beim Pfluge) Rüden 
Scharbaumes. b) Bergrüden, Berglamm, | 
(iugi, montis, *nemoris); aud *9tijf im Meere, # 
Sandbant, *saxeum Steindamm. | 

Dórylaeüm, i n (AopdAaroy) Stadt im nördlichen P 
gien am Thymbris. — Einw. Dórylenses, jüm ı 
döryphörös i. -üs, Im (Zw., Sopupöpog) Kanzenträ 

bj. a) Trabant, Leibwächter (pl. Zeibwache, 6 

ber perfiihen Könige). D) Name berühmter Statuen be! 

fletu8 u. anderer griech. Kinftler. — Of. B.:B. IL. 


£a. 


pisse, verborum, *silvarum, *coniugii Hochzeits- 


be). b) *Gabe — *3egabung, Talent, treffliche | 
genichaft, Vorzug, Schmud, Zierde, aug. pl. (ani- | 


, ingenii, naturae, fortunae, corporis, belli) 
M gen. pl. dotum x. -ium. 

sennüs, i» Name des buefeligen (dorsum), pfiffi- 
n und gefräßigen Beutelfchneiders, der eine der 
henden Figuren in den röm. Atellanen abgab. 


. 


alls, 6 (dos) zur Mitgift gehörig, ala Mitgift | 


‚aedium, dona, *agri, *regia bräutliche Burg, 
'yrii das farthagische Reich als Ausjteuer). 

to 1. (dos) ansftenern, ausjtatten (filiam, re 
i etw.), aud übte. — part. dötätüs 3 adj. (mit 
ap.) veichlich ausgejftattet, reid) (coniux, filia) 
4 übte. *dotatissimä formä reich an Schönheit. 
ehmá x. arsaiftiih Tdráchümá, ae / (Fw., Spayım) 
> Drachme, ariedijóe Silbermünze im Werte von etwa 
|Syennigen, mit einem vömijchen denarius gleichwertig. 

'e gen. pl. -arum u. (meift) -üm, cf. B.:B. VI, 1. 
C0, onis m (w., Sp&xwv) Drache (bi. als Kabeltier — 
ndwum, ud) als Hüter von Schägen gedacht), ibh. 
hlange. Ungiftige Schlangen wurden oft als Haustiere 
von Damen u. Weichlingen als Spielzeug gehalten. insb. 
vache als Feldzeihen und als Gejtirn am nördlichen Himmel. 
0, onis m (Aparmy) Archont u. eriter, überftrenger 
jegeber zu Athen (624 v. Chr.). 

áconi-géná, ae m u. f (draco, gigno) [poet.] 
henentitammt, jchlangengeboren (urbs — Theben). 
eae und Dräggae, arüm m (Apoyos) Bewohner 
»perjijchen Satrapie Drangiane, des heutigen Se- 
m in Wahaniftan, jüblid vom Paropamijus. 
páná, orüm u. TDrépánüm, i » (Apéx«vov, eig. 
djel) Stadt u. Hafen an ber 9torbmeltfitite Siziliens, 
t Trapani. — inm. u. adj. Drépánitanüs 3. 
más, ädis m (xm. dpopas, eig. laufend) [nadtt.] 
wmedar. 

mös, 1 m (2pópoc Lauf) Rennbahn, Laufplag (Ebene 
Sparta). à 

Entlä, ae m linfer Nebenfluß ber unteren Ahone, 
t Durvance. 

(dae, arüm u. Drüldes, üm m Druiden (Briefter 
alten Kelten in Gallien u. Britannien). 

MA, ae / Name von Frauen aus ber Drufischen 
milie. Bfd. befannt: 1. Livia Drusilla, meift nur 
ia genannt, cf. Livia. — 2. Iulia Drusilla, 
hter des Germanifue, Schweiter und Geliebte des 
jers Galigula. | 

Ms, I m S&ognomen ti dem rm. Gefchlechte ber 
ler u. Klaudier. Bjd. befannt: 1. M. Livius Dru- 
; Amtsgenofje und Gegner des Volfstribunen G. 
icchus, Deshalb als patronus senatus gefeiert, 
ul 112 v. Chr. — 2. M. Livius Drusus, Sohn des 
ügen, berühmter Redner unb eifriger Volksfreund, 
fotribun 91 v». Ehr.; feine Ermordung brachte ben 
wesgenojjenfrieg 90 zum Ausbruch. — 3. Nero 
dius Drusus, meijt bloß Drusus genannt (38 vor 
. bis 9 m. Ehr.), Sohn des Tib. Claudius Nero 
ver Livia, Bruder des Tiberius, fiegreicher eld- 
in den Alpen um Trient (15 v. Chr.) und jeit 13 als 
halter in Germanien; beklagt vom Heere jtarb er 
ge eines Sturzes vom Pferde zwijchen Elbe und 
er. — 4. Drusus Caesar, einziger Sohn des 
ers Tiberius (15 v. Chr. — 23 i. Ehr.), Konjul 
t. 21 n. Gbr., von Sejanus ermordet. — 5. Dru- 
‚ jüngerer Sohn des Germanifus und der Agrip- 
', von Tiberius 33 n. Gr. ermordet. — ad). 
3lanüs 3 (fossa Drusiana Kanal zwifchen Rhein 
Mel, von Nero Claudius Drufus angelegt). 


| 
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[dubius] 
Dryäs!, ädis / (Apvds) Qryabe, Baum: od. 98a[b- 
nymphe. — dat. pl. *Dryäsin, acc. *Dryädäs. 
68-8. TIL 1,d u. e. 
Dryas?, äntis m (Apóxc) 1. Vater des thrazifchen 
Königs Lyfurgus. patron. Dryäntiädes, ae m Sohn 


des Diyas (— Lyfurgus). — 2. Sohn bes Mars, 
Bruder des thraziichen Königs Tereus. — 3. ein 
Zapithe. 


[bei Klazomenä. 

Drymüsá, ae / (Apvupodo«) Synjel im Hermätichen Bufen! 

Dryöpe, es / (Apuörem) 1. Tochter des Eurytus, Königs 
von Dchalia, Schweiter ber Sole, Mutter des Am: 
pbijjus, in den Lotusbaum verwandelt. — 2. Nynıpbe, 
Mutter des Tarquitus. 

Dryópes, üm m (Apdorsg) pelasgijches Volt im jüb- 
lichen Thefjalien am Dta, das von ben Doriern jchliek- 
lich bis nad) Mefjenien gedrängt wurde. 

rdübietäs, ätis / [ivätlat.| = dubitatio. 

Dübis, is m linker Nebenfluß des 9(var, jest Doubs. 

dübitabilis, & (dubito) [poet., jpät] zweifelhaft. 

dübítántér (dubito) adv. a) zweifelnd, zweifelhaft. 

b) zaudernd, zögernd, mit Bedenten. 

dübítatío, önis / (dubito) 1. Zweifel, lligemig- 
heit (aleis j-9, ;8. ludicis; alcis rei an, in etm., 
38. criminum, = de re; dubitatio est m. inbir. Frage, 
negatio m. quin). dubitationem afferre Zmeifel ver- 
urjadjen, tollere aufheben; -em habere bezweifelt 
werden (fünnen), dem Siveifel unterworfen fein. sine 
(ulla) dubitatione ohne (allen) Zweifel, unzweifelhaft, 
unjtreitig, ganz gewiß. — 2. das Schwanfen, Bes 
benfen, Bedenflichfeit, Unichlüjligfeit, Zaudern, 
HSögern (aleis j-3, aleis rei gegen, Hinfichtlich, wegen, 
bet etw., 48. belli, crucis, aud in re). sine dubita- 
tione ohne Saubern, unbedenklich, ungejdjeut. 

dübito 1. (dubius) 1. an o». über etw. zweifeln, Zwei: 
fel hegen, etm. bezweifeln, in Zweifel ziehen (abs. ob. 
de.re, 48. de fide aleis, «aud im P., ;8. de hac re 
dubitatur; m. acc. fajj. nur bie Neutra id, hoc, haec, 
quod, nihil u. a., daher im $aj. id dubitatur o». du- 
bitandum est, vereinzet non dubitandus, *auctor 
dubitatur, *parens non dubitatus unzweifelhaft; mit 
indir. Frage, bjd. -ne, an, utrum ... an, -ne ... an, 
*num; negatio m. quin; m. *ace. c. inf; cf. bie Grammı.). 
Insb. bei jdmanfenber Meinung erwägen, überlegen, 
bebenten (jelten). — 2. |hwanfen, Bedenken tragen, 
unentichlojjen over unjchlüfftg fein, Anjtand 
nehmen, zögern, zaudern, fich bejinnen (abs., 38. 
cur dubitas?, ob. m. inf. bzw. quin, 38. hoc facere non 
dubito, dubitandum tibi non est, quin boc facias; 
cf. bie Gramm.). 

dübíüs 3 (adv. -8) 1. (ctt) zweifelnd, jchwanfend, 
ungewiß, unsicher, unjchlüfjtg, unentjd)fojjen, von 

SBerjonen od. perjönlichen Begriffen, 58. animus (alqm du- 
bium facere; *alcis rei, 48. sententiae, mentis, con- 
silii, vitae od. salutis am eben verzweifelnd; *d. 
inter spem metumque jdjmanfenb zwijchen; m. inbir. 
Frage, negiert m. quin; m. *ace. c. inf.) *dubium esse 
zweifeln, jchwanten = dubitare. — 2. (pafj.) a) zivei- 
felhaft, unentjd)eben, unjicher, ungewiß, unbe: 
jtimmt, bejtritten, jtreitig, zweideutig, unzuverläfftg, 
v. Sadhen (58. res, victoria, fortuna, eventus, verba, 
bellum, laus, spes, causa, *aurae unjicher, *caelum 
trübe, ummölft, *lux Sivielicht, *nox Dämmerung, 
*cena reiches Dahl, bei bent man nicht weiß, was man 
zuerit efien joll); jelten v. Perf. (48. socii unzuverläflig, 
in alqm gegen j-n). Oft Litotes: non od. haud dubius 
unzweifelhaft, unjtreitig, ganz gewiß, ficher (bib. adv. 
haud dubie). b) bedenflih, mißlich, gefährlich, 
aud *gefährdet (dubiae res Lage, tempora, *navis, 
*pinus Schiff, *aeger bedenklich franf; m. *2. supin., 
48. loca dubia nisu, mons ascensu dubius). 
subst, *dubia, orum n gefährliche Lage (= res du- 
biae) €) subst. düblüm, in «) Zweifel, ß) Gefahr, 


[Dubius] — 3 


gefährliche Lage. sine dubio ohne Zweifel, unftreitig, 
ficherlich (— *procul dubio). in dubio esse zweifel- 
haft jein od. in Gefahr jchweben, auf dem Gpiele 
ftehen. in dubium venire zweifelhaft werden (alei 
jm; unperj. in dubium venit de re man wird be- 
denflich in Bezug auf etw.), in dubium vocare (od. re- 
vocare) alqd etw. in Zweifel ziehen, bezweifeln (= in 
dubio ponere, *pro dubio habere) oder aufs Spiel 
fegen, gefährden (— in dubium devocare). 

E. du-bius aus *du-bhu-ios: duo u. Vbhu fein, ef. 

fui, gried. qw, eig. zwiefachen Wejens. 

Düblüs 3 Name einer römifchen gens. Jw 
dücatüs, üs m (dux) [nagtı.] Feloherrnitelle, Kom 
düceni 3 (ducenti) je zweihundert. Cf. $5.35. VI, 5. 
dücöntesimüs 3 (ducenti) zweihundertiter. subst. -&, 
ae f (se. pars) ein halbes Prozent, halbprozentige 
Steuer. 

dü-cénti 3 (duo, centum) zweihundert; (fpnetb.) = 
unzählige, taufjend. 

F. gen. -Orüm, -àrüm, und -üm, cf. $.-8. VI. 
dücéntié(n)s (ducenti) adv. zweihundertmal. 
dücó, düxi, düctüm 3. 1. ziehen (alqd und alqm): 

a) hinter fid) Her ziehen »b. jchleppen, ziehend fort- 

bewegen oder fahren, flafj. jelten (carros, *capellam, 
*aratrum, *retia, *sacra pilentis per urbem, *si- 
dera crinem ducentia) P. gezogen werden — fah: 
ren. b) hervor-, heransziehen, toj. nur sortem ob. 
sortes aus der Urne ziehen, alqm od. alqd sorte du- 
cere durch das Los erwählen, auslojen, *mucronem 
zücfen, *ferrum vaginä, *sidera de caelo herab: 
ziehen; übte. *anhelitüs, *suspiria pectore, *fletum 
hervorftoßen, *longas voces in fletum, *cemitüs de 
od. a pectore hervorholen, *verba hervpritammeln u. a. 
c) einziehen, in jid) ziehen, bib. einatmen (adra 
spiritu, *animam, *spiritum, *tura naribus, *fri- 
gus ab umbra, *somnos getieBen); aud * (etit?) 
idtürfen, in vollen Zügen trinten (pocula Lesbii, 

*nectaris sucos) d) anziehen, an jid ziehen 

(frena manu, *magnes ferrum ducit, *arcum 

ipannen, *ubera jaugem od. melfen, *remos führen, 

*alterna bracchia abivedjjelnb anziehen u. ausftrecen 

— Schwimmen); übte. &) *etw. befommen ob. erhal: 

ten, annehmen, gewinnen, an fid) reißen (cicatri- 


cem, colorem — fid) färben, formam, pallorem, 
notam, rimam, nomen, victor sua praemia ducit, 
pecunia omnia ad se ducit); ß) angeben = an 


iid [ndfen, verloden, reizen, oud feileln, er- 
göten (alqm re j-n durch etm., 58. animos, *silvas 
carmine, *lumina in errorem, *imagine ductus; 
fabellarum — auditione duci angezogen werden). 
e) verziehen (os das Geficht, *vultum ad suspiria 
oder ad fastidia). f) siebenb bilden oder geftalten, 
idaffen, Berftellem, meift unt. (*lineam, litteram in 
pulvere, *orbem befchreiben; übt. *alapam alci j-m 
eine Mauffchelle geben). Insb. &) *(beim Spinnen Fäden) 
ziehen ob. fpinnen (filum, stamina, lanas), (Metall) 
ftreefen ob. qeftaltem. PB) übt. *tünftterijg bilden oder 
1daffen, hervorbringen, verfertigen (thoraces, ocreas 
argento, ceram in formas, vultüs de marmore); 
bip. dichten, verfaffen (carmina, versüs, epos). 
Y) (geradlinige Bauten, zB. Gräben, Mauern, Straßen) ziehen 
— aufführen (murum, parietem, vallum, ordines 
Reihen, viam, fossam, cloacam in Tiberim, *arcum). 
g) übt. etw. in bie Länge ziehen, hinziehen, per- 
zögern, ausdehnen, verjchleppen, hinjchleppen (tem- 
pus, bellum longius, bellum in hiemem, rem in 
noctem, diem ex die, *vitam longius verlängern, 
*amores in longum; %afj. res longius ducitur zieht 
fih länger Din); fetten w) j-n hinhalten (alqm); 
Q) (ee geit) verleben ober zubringen (aetatem in 
litteris, *noctem ludo over sermonibus, *horas 
flendo). — 2. führen, leiten (abs. $59. nullo du- 


| 
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— [due 
cente ohne Führer, ob. alqm, 48. puerum manu 
intro secum, vinctum regem ante currum, fer. 
bestiam, equum loro; fette alqd, cf. a). $i 
a) ab-, herführen, wegführen, hinführen, hinleite 
hinbringen (alqm ab, ex, de re in od. ad, per alı 
ad alqm ı. a., 38. servum ex silva in castra. 
consulem, hospitem de foro domum o». ad portu 
iumenta ad urbem; m. 4. supin.); (voltétiml 
se ducere a Gadibus fid) fortmachen, fid) brüd 
$i. 9) (ee Gattin) heimführen ob. heiraten (alq 
uxorem »». in matrimonium ob. blog ducere, 
filiam aleis, ex plebe eine 9Blebejerim heiraten, # 
ducit ber Bräutigam); PB) (Waffer) wohin Teit 
(aquam ex montibus per agros aleis in urbei 
X) (gerit) j-n abführen (alqm in carcerem ob. 
vincula, in ius vor Gericht bringen, ad mortem, 
necem); 5) (ex Seftsug) aufführen, geleiten (a 
funus j-m ein Leichenbegängnis halten ob. veram] 
ten, *alei pompam, *pompas ad delubra, *cho 
Neigen aufführen = tanzen); &) *(v. geblojem) 10 
führen: via od. iter ducit alqo (98. ad od. in urbt 
Romam); &) ibt. etw. ableiten, herleiten, bernetm 
entnehmen (alqd a re, 5$. nomen ob. verbum 
eundo, *prineipium od. originem od. genus ab & 
od. *re, mendacium are herholen; aud *alqd ex: 
qj. oratio ducitur a re geht aus von, beginnt 
hebt aim mit etw.; *ductus ab alqo herftammend 1 
jm. b) *herzus, herbeiführen — ttofj. adducere, : 
übte. (equum, pecudes, von Gejtirnem diem, noctel 
übte. — *verurfacdhen, bewirken (soporem, somnit 
pocula somnos ducentia. €) mit jid führ 
mitnehmen, mitbringen (alqm comitem, mulie 
secum, filium in Hispaniam, uxorem in conviviu 
d) x (en Zug, Truppen) x) wohin führen, mn 
ichieren (ober rüden) [ajjem (exercitum in fi 
Suessionum, nautas contra Carthaginem, naves 
Syria in Asiam, cohortes ad munitiones, subsi 
zur Hilfe); Q) anführen over befehligen, fomm 
dieren (exercitum, agmen, primum pilum, ordinei 
6i. an der Cpife e-8 Zuges ftehen (agmen due 
den PBortrab bilden, Gaft. agmen claudere); übtr. 
miliam der Erfte fein in, an der Cpibe [tef 
y) voranmarfcieren lafjen (legiones expedit 
5) abs. (vom Feldherrn) marfchieren, ziehen, rid 
(in Etruriam, ad Hiberum, contra ob. adversus 
ad hostem); *(v. Truppen) an ber Cpite marjd 
ren, vorausmarfchieren, ber Vortrab bilden. e)i 
jn zu etw. (am)treiben oder bewegen, bejtimn 
bringen, veranlafjen, verleiten (38. alqm ad ı 
dendum, quo quemque ducebat voluntas ob. Sp 
Bid. Sof. duci re jid) von etm. leiten ob. befti 
men lafjen (38. laude, gloria, more, amore, € 
tate patriae, suspicione, studio philosophiae, 
rore, *ventre bem Bauche frönen). f) *-n bei 
Nafe herumziehen ob. zum beiten haben. — 3) (ge 
redjnen, beredjnen, in Nechnung bringen ob. ie 
jchäten, veranjchlagen (alqd, ;8. duo milia 
dimnüm, faenus quaternis centesimis, alqd pa 
pluris u. a.; alqm, 49. oratores in ratione 1 
mitrechnen ob. in Betracht ziehen). Insb. a) etm. tu 
ob. zu etw. rechnen ob. zählen (38. alqd in malis 
in bonis, alqm in hostium numero ober alfin 
loco. b) rationem alcis ob. alcis rei d. Kiückjicht 
et. nehmen, etw. in Betracht ziehen od. in8 3 
fafien, bevenfen (48. officii, oratorum, sui comm 
suam rationem auf fid) ferbft Nücficht mebn 
c) glauben, meinen, für etm. Halten »b. 6 
anjeen (alqm w. alqd pro nihilo, haec pro fa 
innocentiam pro malevolentia, *modestiam in 
scientiam für ein jchlechtes Gemijfen, *alqd in er! 
necessaria post honorem nadjeten, verba ante ft 
m. dopp. acc., 48. alqm victorem, alqd turpe 
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efas; omnia pericula levia; m. dat., 53. alqd honori 
b. laudi zum Lobe anrechnen, despicatui für ver- 
did) halten; m. gen. preti, ;8. alqd parvi, pluris 
bber achten, minoris; m. gen. qual., 38. alqd conti. 
entis ducitur gilt al Genügfanteit; m. aec. c. inf.). 
>, aud für etw. gelten (m. dopp. nom., 38. miles poenä 
ignus ducitur). 
E. Attlat. douco — got. tiuhan — aps. ziohan — 
| nb. ziehen; ahd. zucchan — np. züefen (ef. aud 
Zeug, Zeuge, Zucht); vielleicht aud gried. &-Beoxyjc 
liebloS u. Ev-Suxewg eifrig?: dux. 
JF. imper. düc. pf. fontop. *düxti — duxisti. 
‚üeto 1. (intens. v. duco) [meiit vortt.] (beftändig) füh- 
en, mit fi führen; bj. x a) marjchieren lajfen; 
) anführen, befehligen, fonumanbieren (m. aec.). 
etór, oris m (duco) Führer; bj. x Anführer, 
yeerführer, Offizier, a Qürjt, König (m. gen.). 
nis, üs m (duco) Leitung, Führung (alcis j-8, 48. 
e ad aleis ductum applicare; alcis rei, 48. muri 
as Aufführen oder Ziehen e-r Mauer, aquae bzw. 
quarum Wafferleitung). Insb. a) (vof eig. das Ge- 
ichtetfein) Richtung, Zug (oris Gefichtszug, litte- 
arum Schriftzug, muri Linie der Mauer). b) x An- 
ührung, Kommando (aleis ductu unter j-8 Anfüh: 
ung, aud *auf j-8 Antrieb). 
i-düm (dü- zu duro) a) jeit längerer Zeit, eine 
Beile lang, lange, längjt, jubjettiv als Ausprud ber Un- 
eduld, in Wirklichkeit — jeit Burger Zeit (*hoc d. tibi 
ixi); bj». lam dudum jchon lange, jon lüngjt (53. 
ides sudare me iam dudum; poet. aud =  *jofort, 
‚oc endlich, ohne Verzug). quam dudum jeit mie 
ange? wie lange (ij'á Der, bap)? jeit mann? / haud 
judum eben erit. b)vor längerer Seit, vor einer 
‚Beile, früher, in Wirktihfeit — vor furzen, vorhin, 
‚eulich, jüngit. iam dudum vorhin fchon. ^ quam 
‚udum vor mie langer Zeit? 
lelíás, Düdllrüs j. Duilius. 
‚uellüm, i » (ardaifijg w. poet.) — bellum. 
JE. Wohl zu duo zwei, eig. Zwetfampf. Endung -ellum 
|  amerfíirt: perduellio. j 
il(l)tüs 3 Name eines plebejiichen Gejchlechts zu Nom. 
fd. befannt: C. Duilius, als Konful 260 v. Gr. 
jefteger ber Karthager bei Miylä (Columna rostrata). 
im ardaiftjg — dem (v. dare). 
WS [alttat.] adv. = bis zweimal. 
Idea. inis / (duleis) Süßigfeit, Süße, jüßer Ge- 
mac (vini, mellis). übt. 9tei3: a) Lieblichkeit, 
mnehmlichfeit, Wonne, Zauber (gloriae, orationis, 


nsüs, pecuniae); b) Luft, Begierde, Verlangen 


‚raedae, bibendi). [(uva). 
ct, — — 3. (ineohat. zu dulcis) füß Deren 
elcülüs 3 (demin. von dulcis) ziemlich jüp, füßlich, 


(dj lieblich jüß (potio). 

lefs, & (mit comp. u. sup.; adv. düleitér u. *dülce) 
Jf von Gejcinad, Ggit. amarus (mel, vinum, aqua 
‚üßwafjer, *olivum frifches, *sapor). subst. dülcé » 
‚üßigkeit, füßer Trank, übt. a) füß — angenehm, 
eblich, anziehend, erquidenb, v. Perf. u. Sacen (liber, 
jistula, nomen, libertas, orator, quies, *onus, 
qm dulciter movere; m. 2. supin., $9. auditu). 
| [lieb u. geliebt, teuer, liebevoll, liebenswürdig, 
fllig, freundlich, zärtlich, Hold (patriae solum, liberi, 
Meus, coniux; bjb. in ber Anrede: duleissime frater). 
|^ Wohl aus *dolucis, gried. yAurdg (aus *5A0x9c). 
lixtüdo, inis / (duleis) = dulcedo (fetten). 

non x. Dulgubnii, örüm ;» germantjches Volk an 
I Aller, um das heutige. Celle. 

chlüm, i z u. [poet.] FDülfchrä, ae / (AovAiyıov) 
ijel jüdöftlich von Zthaka an ber afarnanischen Küfte 
1° ber Achelousmündung, einjt zum Reiche des 
Yifeus gehörig. — adj. Dülfchlüs 3 dulichijch, auch 
‚*des Odyffeus. 
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düm 1. cj. 1. (jii) a) während — indem, als in 
biftor. ‚Erzählung, meift mit ind. praes.,. zB. Alexander, 
dum inter primores pugnat, sagitta ictus est; bb. 
dum haec geruntur, quae dum fiunt u. à. b) während 
= jolange als, mit ind. aller Tempora, zB. aegroto, 
dum anima est, spes esse dicitur; haec faciebam 

(od. feci), dum licebat (od. licuit); dum civitas erit, 

iudicia fient. e) folange bis, bi8 (bag) m. ind. 

(praes., pf, fut. II) w. conj. (praes. u. impf.), ct. bie 

Gran, 55. delibera hoc, dum ego redeo (od. red- 

iero); Milo in senatu fuit eo die, dum senatus di- 

missus est; iratis ei subtrahendi sunt, in quos 

impetum conantur facere, dum (— ut interea) defer- 
vescat ira. — 2. (im bedingten Wunfcjägen) menm mur, 

wofern nur, nur daß, m. conj., verneint dum ne, 38. 

oderint, dum metuant; sit summa in iure dicendo 

severitas, dum ea ne varietur gratia. — II. adv., 

enflitij) "gehängt: a) am Sinperative (und * \nterjeftionen) E 

bod) Dod) nur, 55. agedum, agitedum, iteradum, 

(*tacedum, *ehodum, *cedodum); Bb) an 3tegationen — 

nod ;8. nondum, nihildum, nullusdum, vixdum: 

€) an né-dum gefchweige denn. 

E. Gig. „da, dann“ (ef. de): interdum, nondum, 
dudum, agedum, dumtaxat. 

dümetüm, 1 » (dumus) wilde Hede, Didicht, Ge- 
ftrüpp, Gebüfch; aud übtr., 38. Stoicorum dumeta — 
vermidelte Grürterungen, abitruje Lehren. 

düm-mödÖö cj., verftärttes dum (L,2), wenn nur, wofern 
nur, m. conj., verneint dummodo ne. Cf. bie Gramm. 
Dumnórix, igis m ein Aduer, Bruder und Gegner des 

Divitiafus, Nömerfeind. 

Tdümósüs 3 (dumus) [poet.] mit Gebiüjd) bemadjen, 
buichig (rupes, montes, saxa). 

düm-taxát «dv. (eig. menn man bie Cade genau abe 
jdübt) genau genommen, nad) richtigem Maße, recht 
betrachtet: a) mehr nicht, höcjftens (nur), freilic) 

nur, lediglich, nur, bloß (38. potestatem habere d. 

annuam; nos animo d. vigemus, re familiari com- 

minuti sumus; peditatu d. procul ad speciem uti). 
*non d. — sed etiam nicht mur — fondern aud. 
b)weniger nicht, wenigitens, mindejtens, menu 
auch nur (38. hoc ipsum non iniquum est, in tuo 
d. periculo; sint ista pulchriora, d. aspectu; valde 
me Athenae delectarunt, urbs d. et urbis orna- 
mentum). c) *natürlid), Jelbftverftändlic. 
dümüs, 1 m dichter S8ujdj, Strauch; pl. = (dumetum) 
Gebiüjd), Geltriipp. 

E. Atttat. dusmos, mb. züsach Gejtrüpp, aps. züson 
— mb. zanfen. 

dud, ae, 6 amet, aud bie zwei (genannten), beide, die 
beiden (nicht felten = ambo u. uterque). 

E. Str. dvä, duvä, dväu, gried. 80o und Boot, got. 
twai, twös, twa = ahd. zwene, ZwO. — ub. 
zwei: bis, bes, dubius. 

F. gen. duórüm (u. jeltenevr duüm), duärum; dat. u. 
abl. duobus, duäbus; «cc. duos u. duö, duäs, 

düó-déclé(ns adv. zwölfntal. 

düó-décím (decem) zwölf. 

düódécímüs 3 zwölfter. [3.:-8. VI, 5.1 
duö-deni 3 je zwölf. (gen. -orüm und -üm, ct. 
düd-&t-vieesimüs 3 zweiundzwanzigfter. subst. Sdüó- 
ét-vicesímanüs, 1 m Soldat ber zweiundzwanzigiten 
Legion, Zweinndzwanziger. 

düd-viri, örüm m ]. duumviri. 

dü-plex, ícís (adv. düplícitér) doppelt gefaltet oo. 
sujammengelegt, doppelt zujfammenlegbar, op: 
pelz... (amiculum Doppelmantel, der zweintal un ben 
9eib gefchlagen werden fa, *amictus, *pannus, *ta- 
bellae fünftliche Doppeljchreibtafel); i65. Ziwiefad) o». 
doppelt vorhanden, aus zwei Teilen bejtehend, in. gimet 
Teile zerfallend, geteilt (fossa Doppelgraben, murus, 
acies, memoria, opinio geteilt. *ficus gejpalten, 
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[duplicarius] 
*dorsum, dedecus, numerus, 
grat — breit unb fett und auf dem Kreuze gefurcht). 
nöh. A) poet. *beide, im pl. und sg. (38. duplices 
mas od. manüs tendere, proles beide Söhne, La- 

tonae genus — Apollo und Diana). b) *übtr. (= duplus) 
doppelt jo groß, doppelt jo viel (stipendium, 
frumentum doppelte Station). subst. duplex n das 
Doppelte (duplex dare alci) €) *(v. per.) Doppel: 
züngig, zweideutig, faljd) (#8. Ulixes). 

E. Gried. B(xA«E, duo (cf. du-bius) u. Vplak idjlagen 
(ct. plango, plaga; „Schlag“ ,mal^). 

F. abl. sg. -i u. *-é; pl. meutr. -ia, gen. -jum. 

Odüplícaríüs 3 (duplex) [vortL, nadtt.] doppelte Nation 
und Löhnung erhaltend. — subst. m Gefreiter. 
düplico 1. (duplex) 1. doppelt zufammenfalten; 
insb. *(Sherjonen ob. deren Glieder) zujam menbtegen, 
frümmen (virum dolore, poplitem). *P. fi) frünmen 
(vulnere infolge einer Munde). — 2. iibh. doppelt 
machen, verdoppeln (numerum, exercitum, mer- 
cedem, stipendium alci, hastae modum, cursum, 
iter eius diei, *bellum e-n doppelten Krieg erregen). 
verba Worte doppelt jegen — wiederholen ob. zujammten= 
legen, durch Zujammenjegung bilden. Übtr. verdoppeln 
— vergrößern, vermehren, erhöhen (gloriam, 
curam, sollieitudines, *noctis imaginem, *flumen 
anjchwellen). 
dü-plüs 3 zweifach, doppelt jo groß o». jo lang, noch 
einmal joviel (pars, pecunia, intervallum). — subst. 
düplüm, 1 » ba$ Doppelte, doppelter Betrag, 
doppelte Summe, zweifacher Grjag. poenam dupli 
subire od. in duplum ire mod) einmal joviel Strafe 
geben. 

E. Gried. BwxAóoc, duo (ef. dubius) u. Vpel falten, 
eig. amiefad) gefaltet (ef. app. zwi-falt zweifach) ; 
got. tweifls abd. zwifal = ws. Zweifel: sim- 
plus, triplus. Of. aud plecto. 

dü-póndíüs, i m (= duo asses pondo) ein fwetaejtitd. 
d. tuus zwei As deines Vermögens. [dauernd.\ 
+duräbilis, & (duro) [nadft., poet.| dauerhaft, auszl 
dürescö, rüi, — 3. (incohat. zu *durere, et. durus) 

hart werden, jid) verhärten (re durch etw., 38. 

frigoribus — gefrieren, *situ durch) Brachliegen neue 

Kraft gewinnen). 

dürítàs, ätis (felten) und dürftíá, ae un» *-tfes, ei / 

(durus) Härte, das Sartjein (lapidis, ferri, adamantis). 

it. a) das Abgehärtetjein, Abhärtung, barte ob. 

firenge, raufe Lebensweife (corporis, duritiae studere 
od. se dare). b) Härte — Hartherzigfeit, Gerübl- 

[ofigfeit, Unempfindlichkeit, Strenge, Unfreund:= 

[idfeit (animi, orationis, *-ä ferrum superare). 

c) *Härte — Drud, das Drüdende, dDrüctende 

Saft, Beichiverde (imperii, legum, operum). 

düró 1. (durus) 1. trans. härten, hart ob. [eit 
machen (caementa calce, *hastam igne, *lae gum 

Gerinnen bringen, *pellem cortice zu hartem Leder 

maden, *saecula ferro zu hartem Eijen machen). 

*duratus hart, gefroren. Insb. a) *trodnen, dör- 

ren, röften (pisces sole, uvam fumo, Cererem in 

foco). b) übte. abhärten, jtüblen, an Strapazen ge 
wöhnen (alqm und alqd, 38. milites, ingenia, exer- 
citum, membra; re durch, mit etm., 53. se labore, 
milites expeditionibus od. bellis); (im üblen Sinne) 

*abftumpfen, unempfindlich ob. gefühllos machen 

(alqd ad alqd etw. gegen etw., 38. umeros ad vulnera, 

ad omne facinus duratus). c) *aushalten, ertragen 

(aequor, laborem). — 2. intr. *hart werden, lid) 

verhärten (solum, in scopulos zu Klippen); bio. troden 

werden; aud übte. *fih verhärten (ad unb contra 
alqd gegen etw., in necem aleis zu der Ermordung 

j-8). Insb. (übtr.) a) *ausdauern, aushalten, jid 

halten, dv. Perfonen, jelten ». Gaden (sub Iove, unam 

hiemem in castris. in opere sub pellibus, arbores 


*spina doppeltes 3iid- 
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annos hält fij, in codem habitu corporis). b)*bauertt, 
fortdauern, währen, (iort)befteben, bleiben, nod 
vorhanden jein, (v. peri.) leben (bellum durat, Troia 
durante, hiemem den Winter hindurch, diem, ir 
decimum annum, usque ad hoc tempus, colles 
durant ziehen fid) ununterbrochen fort, libertas brevi 
duratura furzdauernd). 
E. Vdewa, dà in bie Länge ziehen, grieh. 2v [ang 
(aus *8. àv — &oJdv), Ovpóv (aus *8/-Xpóv), nbb 
zaudern: du-dum. 31b. dauern if aus duram 
entlehnt. 


Dürdeörtörüm, i» Hauptitadt ber Remer im Belgijchet 


Gallien, jpater Remi genanıt, jest Rheims. 


Dürráchíüm, i n = Dyrr(h)achium. i 
dürüs 3 (m. comp. u. sup.; adv. düre u. *dariter) fat! 


im Gais. zu mei (ferrum, lapis, *ovum hartgefocht 
*cubile, *ós Anochen, Gebein, *tellus, *cutis au 
getroefnet, *collis felfig, fteinig, *alvus Hartleibigfeit 
*durior oris equus fartmüulig). übt. a) (für die Sinne 
%) *für ben Gejómad hart = herb (sapor); ß) für da 
Gehör hartkfingend, raub, jchwerfällig, bj. in ber Nheto 
(vocis genus, verbum, syllabae, compositio, oratio) 
Y) für das Auge hart ichwerfällig, ungefällig 
unfchön, fteif, bib. von Werken der Kunit (signa Statuen 
*dure incedere; eud von Künftler); übte. ungefällig fü 
das innere Gefühl, in Cpradje, Sitte und Benehmen — itei 
ungefüge, pump, roh, ungebildet, ungejchliffen, berl 
v. Perf. u. Sagen (poéta durus et rusticus, durus e 
incultus, ne quid durum sit, *rerum natura, *ehore 
*cothurnus, *dure dicere; re am, im etwas, zB. € 
oratione et moribus, vità; m. *inf., 95. componer 
versüs hart im SBerébau); insb. *unverjchämt, fret 
(os Mund, pectus, vultu im Gejidt). b) (tóvpevtid 
hart abgefürtet, hart gewöhnt, ausdanerm 
perb, ftarf, kräftig, v. Menjehen u. Tieren (homo, Spai 
tiatae, Ligures, agrestes, *iuvenci, *a stirpe genus 
poet. aud) v. Cadjen, 48. *messorum ilia); auch *but 
Leiden geprüft. €) (im fühlen Gimne) Dart — unemg 
fänglich (ad alqd für etwas, 38. ad haec studia, 
ü55. unempfindlich, gefühllos, ieblos, erbarmung: 
108, Hartherzig, graujanı, unbeugjam, jtreng, unfeeum 
lich, v. Perj. u. Sagen (iudex, senex, natio, credito 
animus, *ingenium, *mens, *superbia jpröde, *vultu 
*ferrum, *aures, *cautes, *imperium Ihonungslo 
durius consulere in alqm, durum se praebere; | 
38. in plebem, "moll 
biàm. aud — enthaltja 
*nimis durus videri 
d) &) (von Wetter und Sapreszeiten) Hart = raub,u 
freundlich, jtreng 
B) (v. &aden, Zuftänden, Leiftungen w. ä.) 
ichwerlich, mübjelig, mühjan, 
vitus, subvectio, condicio, initium adulescenti: 
solum jehwer zu bearbeiten, conquisitio exercit 
*iter, *proelia, *bellum, *labor, *dolor, *eu 
*custodia, *duriora restant; mit *2. supin., Ä 
plaga dura cultu). durum est mit inf. 8 ijt | 
hartes Stück Arbeit. subst. *dürá, orüm n (= res dur 
bebrüngie Lage, Not, Leiden. Insb. miplid, gefäl' 
fid, Shlimm, aus ungünftig, unglücklich (temp! 
rei publicae, tempus ad transportandum, * ear, 
locus dicendi, condiciones ungünftig, *valetudo) 
E. Rott aus *drüros ob. *dreuros zu Gt. deni 
Baum, jtr. däru, dru- Hol, darvi Hollö! 
griech. dpdg Waldbaum, Eiche, Bópo Holz, ev 

qot. triu = engl. tree Baum; cf. aud) jtr. dàru: 

hart, ftreng, got. triggws treu — abb. gi-tril 

— mb. treu: larix. 
düüm-vir, im Zweimann, Mitglied einer Kommij 
von zwei Männern; meift pl. düümviri w. düd-v! 
duumvirüm (duo, vir) Zweintänner, Duummwirt, $8 
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ujjion von zwei Männern; bjo. 1. zu Rom: a) d. capitales 
» perduellionis, zwei Unterjuchungsrichter in Saden 
3 Hodverrats. b) d. navales, zwei Seepräfeften ob. 
(dmirale zur Ausrüftung der Kriegsihiffe. €) d. aedi faci- 
ndae od. dedicandae für den Bau o». bie Weihung 
nes Tempels. d) d. sacrorum od. sacris faciundis 
ir bie Aufjicht über bie GCibyllinijden Bücher; fpäter 
jtand bieje &ommijjton aus 10, zulegt aus 15 Männern. — 2. in 
m Munizipien u. Kolonien duumviri (iuri dicundo) als 
ihfte Magiftratsperfonen (Birrgermeijter, gleich den römifchen 
pnjuln). — Cf. 83.235. VI, 2. 
imvirätüs, üs m (duumvir) Würde ber Duummwirn. 
& dücis m (uw. /) (duco) 1. Yührer(in), Leiter(in) 
g. von Menjchen und Tieren (aleis j-9, 49. *gregis ob. 
|COrls vom Hirten mie vom Leittiere gejagt, *armenti, 
zminis). Insb. a) = Geleiter, Wegweijer (locorum, 
‚ae, itineris, ducem dare alci). b) * Wagenlenfer. 
übtr. Führer ob. Leiter (aleis rei zu, bei, in etw.) 
Anleiter, Ratgeber, Urheber, (im üblen Gino) 
üdelsführer (regendae civitatis, facti, vitae, 


PX. (grieh. 3E, 8x) prp. m. abl.: 1. (érttid)) aus bem 
mern eines Gegenftandes, (8, au8 ... heraus (3%. 
inire ex urbe ob. ex castris, exire ex navi, fugere 
| patria, proficisci e finibus, aurum ex armario 
bmere, e civitate expellere, solem e mundo 
lere, extorquere arma e manibus, alqd deponere 
|! memoria, exire e vita = fterben, navem servare 
; hieme, corpus corripere ex somno, *canere ex 
! divino = mit); bj. aus ber Höhe — aus ob. 

herab, aus ob. von ... hinab (38. ex 
ühere delabi, ex montibus decurrere, impetum ex 
0 superiore facere, deturbari ex collibus, ex equo 
jlire, ex tectis significare, *prospicere e summo) 
‚aus ber Tiefe = aus ob. von ... herauf, aus 


von ... hinauf, aus ... empor (58. surgere e 
(bulo ob. ex subselliis, collis ex planitie editus); 
. von ... au$, von ... fer, von ... am, von 


1p (88. cuncta cernere e ripa, non longe ex eo 
(0, signum dare e mari)  Sná6. A) bei den Verben 
gnehmen, entnefnem, erbeuten, empfangen“ u. d. 
dere, sumere, accipere, haurire, auferre, tollere, 
mere, praedari u. a., 48. pecuniam ex aerario ob. 
amicis accipere, frumentum ex area od, ex 
tibus tollere, praedam ex sociis àgere, volu- 
tem e multis rebus percipere, fructum capere ex 
» agrum capere ex hoste). b) bei ben Verben 
ten, vernehmen, ausfragen, ausforschen“ u. a. (au- 
>», cognoscere, discere, intellegere, quaerere, per- 
fari u. &.), oft — aus bem Munde j-8, 38. haec 
iyi ob. accepi ex amico, virtutem discere ex 
nrstro, verum intellegere ex sermone alcis, 
‚erere alqd ex philosopho). €) prägır., mo wir nad 
Deutihen In erwarten, 48. ex equo pugnare gu 
de, ex equo colloqui, ex curru dimicare, ex 
'e Italiam cernere am Kreuz, ex vinculis causam 
re in Fefjeln, mulieres ex muro pacem a Ro- 
18 petierunt auf ber Mauer, Rhenus oritur ex 
ibus im den Alpen, ex corporibus occisorum 
nare auf den Leichen ftehend, hostes ex lateribus 
redi, ex ea parte est Hibernia auf piejer Seite, 
I! ex parte, ex altera parte, ex omnibus partibus 
“5 [e bf. &X) bei ben Verben „hangen und hängen“ 
(dere ex arbore, suspendere alqd ex quercu); 
I laborare leiden ar einem Körperteile (38. ex 
bus); «) bei triumphare o5. triumphum agere 
Xalqo über j-m, victoriam reportare (od. ferre, 
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impietatis, sceleris, seditionis, rationem ducem 
habere; duce alqo unter j-8 Führung ob. Leitung, 
48. natura duce, dis ducibus). — 2. a) Anführer, 
Heerführer, Feldherr, Befehlöhaber (hostium, exer- 
citüs, classis, praedonum, latronum; duce algo 
unter j-6 Anführung ob. Kommando); aud Haupt einer 
Partei; im üblen Sinne Nädelsführer. b) *Herricer. 
Gebieter, Fürft, &aijer. — (gen. pl. ducum.) 
Dymäs, ántís »m (Apc) phrygiicher Fürft, Vater ber 
Hefuba. patron. Dymäntis, idís / Tochter des Dymas 
(= Heluba). — Of. 95.5. IIT, 1,b; IIL,4,b u. 5. 
Dyme, és und Dymae, arüm / Seejtadt tm weftlichen 
Achaja. — Einw. w. adj. Dymaeüs 3. 

dynästes, ae m (Fw., &vvdorys) Machthaber, Herricher, 
GSebieter, did. VBajallenfürit eines feinen (nichtgriechiichen) 
Landes, Statthalter; über. vielvermögender Mann im 
alnater Or Seh p. 

Dyrr(h)ächlüm, in (Auppäyıov) Küftenftadt in Syrien 
am Adriatifchen Meere, früher Epidamnus, jet Durazzo. 
— Ginm. ı. adj. Dyrr(h)áchinüs 3. 


E 


parere u. a.) ex alqo über j-n; 8) bei ex itinere auf 
dem Mariche, unterwegs und ex fuga auf der Flucht. 

2. (zeitlid) a) von ... an, feit (33. ex Kalendis 
Ianuariis, ex eo tempore, ex eo die ad hunc diem, 
*hie tertius December est, ex quo ..., ex adulescentia 
tua, *motus ex Metello consule civicus, ex quo 
jeit(ben), *ex eo, *ex illo, *ex longo u. *ex multo 
jeit Lange); aud von ber Zukunft, 38. hunc iudicem ex 
Kalendis Martiis non habebimus von ... ait. b) un- 
mittelbar nad, jogleid) nad) (38. ex praetura 
urbem relinquere, ex maximo bello otium nancisci, 
ex intervallo nach einiger Zeit). Bid. bei Bezeicpnung 
einer unmittelbaren Aufeinanderfolge: &) alius ex alio einer 
nach dem anderen, clades aliam ex alia accipere, 
diem ex die einen Tag nach bent anderen, von aq 
ju Tag, bellum ex bello serere. f) copiam ex inopia 
nancisci, otium ex labore, vilitas annonae ex summa 
caritate consecuta est, ex invidia in gratiam plebis 
venire. '*) refici od. se reficere (recreari, requiescere) 
ex labore o». ex inopia (ex miseriis, ex periculis, 
ex forensi strepitu), *corda ex ira residunt. c) von 
ios her zur Bezeichnung des Urfprungs einer Sache von früherer 
Zeit her, 38. ceteri ex veteribus bellis agro multati. 

9. (übtv.) A) bei Angabe der Herkunft, Abftammung, 
des Urfprungg — (4$, von, von jeitem, ;®. filius 
ex serva (od. ex improbo patre) natus, mulier e 
Perside nata, liberos habere o». procreare ex femina, 
esse ex Ithaca (od. ex Fabia gente, ex plebe), 
ex Helvetiis uxorem habere, negotiator ex Africa, 
ex proelio nuntius, naves ex Gallia, praesidia ex 
provincia auögehoben in, multi ex coloniis gebürtig 
aus, Vettius e Marsis, ex Hispania quidam, soror 
ex matre mütterlicherfeits. Db) partiti» — von, unter, zB. 
unus ex multis ob. ex nobis, ex ephoris quidam, 
maior ex Pompei filiis, audacissimus ex omnibus, 
ex illo numero aliqui, ex praesentibus mittere 
(se. aliquem), nihil ex pristina voluntate mutare. 
3t9ntid cortex ex arboribus, puppes ex barbaris na- 
vibus, pars ex Rheno Rheinarm, virgines ex sacer- 
dotio Vestae, miles ex primo hastato zu ber erften 
Abteilung der hastati gehörig, vir ex eodem studio 
demjelben Berufe angehörig, Platonem ex vetere 
Academia numeramus. €) bei Angabe des Stoffes — au, 
von, ;8. statua ex aere facta, signum ex ebore, 
Cupido e marmore, murus ex saxis, ex auro con- 
stare, homo constat ex corpore et animo, concretus 
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ex pluribus naturis; aud übte. homo totus ex fraude 
factus, bib. von ben Gelbmitteln, aus denen bie Sojten e-r 
Cade beftritten werden, 58. muros restituere ex hostium 
praeda, domum ex aerario aedificare aus Ctaaté- 
mitteln, largiri ex alieno, *ex rapto vivere. d) bei 
Angabe be8 Bemweggrundes, ber Urjahe ob. Beranlafjung 
aus, wegen, infolge von, durch, an, im, 39. nobilis 
ex doctrina, infirmus ex gravi morbo, ex vulnere 
aeger od. mori, sollieitus ex commutatione rerum 
ob. ex aere alieno, ex re publica clarus wegen jeiner 
Berdienjte um den Staat, avem ex pennis cognoscere, 
flumen ex nivibus creverat infolge ber Schneefälle, 
dolere ex morte filii, quaestum facere ex bello, ex 
anni tempore vereri alqd, laborare ex renibus (ob. ex 
invidia, ex aere alieno, ex desiderio, cf. l, c, [), 
alqd nominare ex re nach etiv., nomen ei ex virtute 
fuit, ex quo (od. qua ex re, quibus ex rebus) fit ob. 
efficitur daher fommt es, ex ea ob. eadem causa, 
dolor ex eivibus amissis, voluptas ex malo alterius, 
*timor ex imperatore Furcht vor, 
litas Berdienjtadel, ex clade atrox ira; ex eo, quod 
ob. quia deshalb weil. ©) bei Angabe des Übergangs 
aus einem Zuftande in den anderen aus, 585. ex beato 
miser (od. ex pauperrimo dives, amicus ex hoste) 
factus est, rem publicam ex parva magnam facere, 
ex amicis saepe inimici exsistunt, *nymphae fuerunt 
e navibus. f) bei Angabe ber Gemáfbeit, Folge, Regel = 
gemäß, zufolge, kraft, nad), in Sinjidt auf, 3%. 
vitam ex praeceptis philosophiae agere, consilium 
capere ex loci natura (od. ex re et ex tempore nach 
den Umftänden), iudicare (od. aestimare, metirl u. a.) 
alqd ex re etw. beurteilen nach etw., ex senatus con- 
sulto od. sententia, ex edicto praetoris, ex lege, ex 
foedere, ex pacto, ex iure, ex populi voluntate, ex 
consuetudine mea, e nostra dignitate, e natura 
naturgemäß, e virtute vivere, ex libidine nad) Will: 
für, *ex more, *ex ordine nad) ber Jieibe, res peragere 
ex sententia nad) Wunjch (minus ex sententia nicht 
nad) Wunsch); bj. ex usu esse vorteilhaft jein, e re 
aleis (e re mea, tua u. a.) esse zu j-9 Beiten jein ob. 
gereichen, e re publica esse (od. magistratum gerere 
u. d.) zum Heil od. im Snterelje des Staates, ex ra- 
tione alcis rei mit Nüdficht auf etw. (38. libertatis). 
£) in adverbialen Wendungen, 38. e (od. ex) contrario 

e regione (mit gen. ob. dat.) und ex 


im Gegenteil, 
adverso (m. dat.) gegenüber, ex composito verab- 


rebetermapen, ex improviso x. ex inopinato tunper- 
jebeno, e vestigio jogleich, ex professo ausdrüdlic, 


ex memorla auswendig, ex occulto agere, ex animo 
von Herzen, aufrichtig, ex parte teilweife, magna ex 
parte zum großen Teil (cf. 1,c) u. a. 

F. ex ftebt vor Bofalen u. Konjonanten, € nur vor $omn- 
fonanten. Syn der Zjisg. geht eX vor Í- in EC über od. wird 
affimiliert, 38. ecfero od. effero. Mit ber Gntlitita que 
verbunden, bald exque (38. Cie. Phil. 3,38) balb eque 
(38. Verg. buc. 7,13). [b aj efbjt (Korrelativ quà ud 

éà (abl. fem. v. is, sc. parte ob. vià) adv. dort, bd, 
éadém (abl. fem. von ldem, sc. parte od. viä) adv. auf 
bemjelben Wege, ebenba(jelbjt) (Rorrelativ quà wo); 
übtr. ebenjo, zugleich. 

éa-ténüs adv. jpmeit, injoweit, injofern, nur jo 
weit, m. folg. quoad o». *quä als, ut daß, $89. civile 
ius.eatenus exercuerunt, quoad populo praestare 
voluerunt; verba persequar eatenus, ut ea non 
abhorreant a more nostro. 

Tébénüm, 1 n (ebenus) [poet., nagt.] Gbenbols. 
Tébénüs, 1 / (Fw., £gevoc aus ägypt. heben) [poet., natt.] 
Ebenbaum; meton. *Gejtell von Gbenbols. 

1é-bíbo, bíbi, — 3. [vorti., nadtL., poet.] austrinfen, 
leeven (algd, 38. aquam, amnes, ubera ausjaugen, 
Nestoris annos jo viele Becher als Neftor Zahre ge- 
lebt hat); übte. *vertrinfen, verprafjen. 


ex virtute nobi- 
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é-blándíór 4. erjchmeicheln, durch Schmeicheleien 
langen oder gewinnen (alqd; mit ut). part. eb] 
ditus (paj.) erfchmeichelt (suffragia). [jest I 
böräcüm, i » Hauptitadt ber Brigantes in Britanni 
ebríétas, atís / (ebrius) Trunfenheit, Naufc. 
ebriösitäs, ätis / (ebriosus) Trunfjuct. 
ebríosüs 3 (ebrius) (m. *comp.) truntjüdttg (*ac 
jaftreich). — subst. à». Trunfenbold. 
ebríüs 3 (Gais. sobrius) trunfem, betrunten, 
vaujcht (re von, durch etw.; alqm ebrium facere 
raujden; übte. *fortunä ebrius). subst. m ber Trunk 
é-büllío 4. (bulla) Heraus-, aus=, hervorfprud 
(intr. u. trans.); ü6tr. mit etm. ben Mund vollnehi 
ob. prahlen, um jid) werfen (alqd, 539. virtutes 
sapientias; m. quod). [2(ttid) mit roten Beer 
rebülüm, i n [oorfL, mnadfi, poet.] Zwergholumd 
ebür, órís » Elfenbein, bid. als fojtbarer Stoff, Bild 
Lurus; meton, *Elfenbeinjchnigerei, =bild, =flöte, =jche 
jtuhl, =jellel u. à. [ Gtefa 
E. $m., it. ibhas Elefant, ägypt. abu = hebr. ha 
ébürnéólüs 3 demin. = eburneus. 
ébürnéüs (u. nactt., poet. F-nüs) 3 (ebur) effenbeim 
elfen, von Elfenbein (dens Elefantenzahn, sigm 
Victoria); a) meton. mit Elfenbein ausgelegt ob. 1 
sert (*lyra, *ensis mit Elfenbeingriff). b) übte. *m 
wie Elfenbein (colla, bracchia). 
Ebürönes, üm ;» belgische S3olferjdjaft 3mijd)en A 
u. Schelde; Hauptjtadt Aduatuca. cf. 3.25. IIL, 1 
Ebürövieös, um » j. Aulerci. 
Ébüsüs, i / („Fichteninfel“) bie größte ber Spityui 
Infehr an der Oltjeite Spaniens, jest Sviza. 
éc! in Kompofitis ex, $45. ecfero — elfero. 
éC-? qrüfr vor Fragewörtern, 33. ec-qui, ec-quis. 
e-cástór (e j. ecce) int. (Beteuerungsformel) bei Kal 
Ecbätänä, orüm » (’ExBarava) Hauptitadt v. Med 
Conunerrejibeng der perfiichen, Später der parthiit 
Könige, jebt Hamadan. 
éc-cé int. fiehe! fice ba! halt! dient zur Einfüh 
von Greignijjen, Beijpielen, Argumenten, Zitaten, went 
Angeführte als etwas Unerwartetes od. Überrajchendes erjde 
jell, bald alleinftehend (38. revocabat et, ecce, Cleanth 
resplcit), bald m. nom. od. *acc. (38. ecce tuae. 
terae, ecce multo maior etiam dissensio, *e 
homo), bald mit einem vollen Case (538. ecce video 
nem, quem quaero), bisw. m. subito, repente, oft € 
tibi (ohne daß tibi auf eine beftimmte Perfon bezogen 
je braucht, 38. ecce tibi nuntius da fommt bir 
einmal die Nachricht, ecce tibi consul nova novi. 
neris edicta proponit) Im Anfhlug an das Sor 
gehende jtebt sed ecce, ecce autem; als llbergangafol 
ecce aliud, 38. ecce autem aliud minus dubi 
ecce aliud simile dissimile). — [56j». Staatsanma 
écdícüs, 1 m (xw., £x&txoc) bevollmächtigter Anıma 
T1éc-dürüs 3 = edurus. 
Écétrá, ae / Hauptitadt ber Volöfer füdöftlich v. Ki 
— (Qinm. u. ad Écétranüs 3. 
écf... j. eff...  [aoreer, Freund und gebrer piat 
Échécrátés, is m (’Eysrpdrng) aus Phlius, Pyfl 
+&chidnä, ae / (Fw., &yıdvo) [poet.] Otter, Natt 
Niper, übh. Schlange, bi». Attribut ber Furien, 
Werjoni. Echidnä, ae / Ungeheuer ber Unterwelt, 
einer Höhle im Sande der Arimer (Gificien) E 
oben Sungfrau, unten Schlange; von ihr wu. Typ) 
ftammten Sphine, Scylla, Ehimära, Gerberus, 
Lernätiche Schlange i. andere Ungetüme. adj. Éc 
neüs 3 (*canis = Cerberus). 
Echinädes, üm / ("Exıvadss, eig. Sgelinjelm) Gi 
feiner, frudjtbarer Injeln an ber Südweftküfte A 
naniené vor ber Ahelousmündung. cr. 38.238. TIT, ] 
téchinüs, 1  (3m., &yTvog) [vortt., nadtt., poet.] a) © 
igel, bfo. ber egbare. b) eim mad) jeiner Form pei 
Gefäß, vielleicht ein Spitlnapf. 


ehion] 


Won, ónis m (Eyxiov) 1. einer der Sparten in 
geben, Gemahl der Agave, Vater des Pentheus. 
j. Echiönlüs 3 cdjionijd, des Echion, übp. — 
hebanijch, böotifch. patron. Echiönides, ae m Sohn 
8 Ehion (— Pentheus)., — 2. Sohn des Merkur 
d ber Antianiva, im Alope wohnend, falybonijdjer 
iger u. Argonaut. adj. Echiönlüs 3. 

ho, üs / (Sw. 5x6) [oot naótL] Widerhall, 
0o. — Perjonif. eine bootijde Nymphe, bie, von 
ıno Dejtraft, weder guerjt zu reben nod, wenn ein 
perer rebet, zu schweigen vermag. Bon Nareiffus 
Ahmäht, verichmachtete jie aus Kummer, jo daß ihr 
‚bein zu Felfen ward in nur nod) bie Stimme von 
‚übrig blieb. Cr. B.-B. IIL,2. 


elefen beftimmt; insb. Gfloge — bufolijches Gedicht. 
igaríüs, i m (ecloga) ausgewählte Stelle einer 
rift, bjb. zum BVorlejen bejtimmt. 

‚önträ [ivit] adv. — contra. 

juándo (aus *et-quando) adv. ber Frage, wohl 
naíó? etwa jemals?, imi. ob wohl jemals 
‚cquandone). 

jui, ae, ód (adj.) u. &c-quis, ä, id (meijt subst.) 
3 *et-qui, et-quis), fragendes pron., efma jemand 
(irgend)einer? wohl jemand? wohl irgend: 
ver? wohl irgenbipeld)er?, dirett und indirekt 
wohl jemand oder einer), ;9. ecqui(s) est 
lex, qui istud credat? ecquam putatis civi- 
em pacatam fuisse, quae locuples sit?  eccui 
estas in forum insinuandi fuit? ecquid inter- 
inter haec edieta? quaero, ecquod bellum ges- 
imus od. ecquid in tuam statuam contulerit. 
jtärkt durch angehängtes nam: Ecquisnäm, écquinám uw. 
b. a) éequíd adv., Fragevartifel, denn etiua?, denn 
h1?, ftärfer al® num. auch mit bejahendem Sinne — 
u. nonne, 33. quid est, Catilina? eequid attendis? 
wid animadvertis horum silentium? ecquid au- 
? ecquid placeant, me rogas. b) écquó adv. 
BI irgenbmobin? 

Éüs, 1 m (demin. v. equus) SSferbdjen, feines o. 
365 Pferd, Füllen; meton. Syoltermajdjine, 
Af, Folter in Geftalt eines Pferdes. 

Itas, atis / (edax) GBlujt, Gefräßigfeit. 

„ acis (edo) (m. sup.) eBgierig, gefräßig, vou 
den u. Tieren; übte. "(oou Leblojem) Uergel)renb. 
jen b, zerftörend (ignis, imber, curae, vetustas. 
pus; *alcis rei, 439. rerum). 

| «bl. sg. -I; pl. neutr. -ia, gen. -ium. 

DÀ] int. (Seteuerungsformet) [vortt., vulgär] bei Polfur! 
Viel. aus e (= ecce) + de (= dee, voc. v. deus) 
4, ae / = hedera. [+ pol (= Pollux)?j 
a, ae / ("E£scox) 1. Stadt im mordweftlichen 
opotamien in ber Landichaft O9rpoene am $yuije 
Aus. — 2. Stadt in ber mazedonijchen 2anbidaft 
ithia, weitlich von Sella, früher Aegae genannt. 
| Édéssaeüs 3. 

0, dixi, dictüm 3. 1. auójagen, äußern, ver- 
gen, befauntmachen, veröffentlichen, angeben. 
(fen, von Privatperfonen u. von Beamten (alqd u. alci 
I; m. acc. c. inf.; m. inbir. Frage). — 2. (von 
‚ten w. Behörden, bjb. vom Prätor) etw. anjagen = 
lich od. amtlich ankündigen o». fejtjeten, ver- 
em, verfügen, befehlen, bejtimmen (alei j-nt, 
| etw., ;®. iustitium, comitia, diem comitiis, 
lum in Kalendas Martias, conventum, *cer- 
n in eam noctem; *de re Berfügungen treffen 
| efD.; m. ut, ne, $9. tribuni plebis edixerunt, 
enatus adesset Kal. Febr.; m. inbir. Frage). 
Wmper. edic u. *édicé. 

Im, 1 » (edico, eig. Ausfage) Befehl; ttai. mur 
tlicher o». amtlicher Befehl, Befanntmachuna. 


 editüs 3 (edo2, eig. Herausgehoben) «dj. ( 


u =. 2.4 Tetieilo] 


Verordnung, Verfügung (ed. proponere, consti- 
tuere, infirmare, praemittere); bj». das prätorijche 
Edift, dur das ber ftädtifche Prätor aljährlih beim Amtg- 
antritt die Grunbjdbe darlegte, bie er bei feiner 9üntàper- 
waltung gegenüber dem ftrengen Zivilreht zur Nichtichnur 
nehmen wollte (edietum perpetuum das im Laufe der Zeit 
aus den prütorijdem Editten hervorgegangene gemeingültige 
Gbift ob. Gewohnheitsrecht). 

e-discö, didici, — 3. auswendig lernen (alqd, jw. 

scripta alcis, versüs. fastos, libellum ad verbum): 
übb. genau erlernen oder fennen lernen (artem, 
po&tas, *linguas; m. *inf); pf. feinen, mijfen. 

e-disserö, sérür, sértüm 3. ausführlid bejpredjen 
od. erörtern. gründlich entwickeln, auseinander: 
jeben, vortragen, Auskunft geben (alqd, 38. res 
gestas, eadem; alei alqd, 38. *vera; m. inbir. Frage). 

Cedíssértoó 1. (intens.) [vortt., nadtt.] = edissero. 

editiclüs 3 (edo?, *edito) angegeben, vorgefchlagen 

(iudices bie aus ber Gejamtzahl ber Richter für jebe 
quaestio ausgeloften ober aus den Tribus gewählten 

(Gejchwnrenenz)Nichter, von denen der Angeklagte eine be- 

ftimmte Zahl verwerfen fonnte). 

editiö, onís / (edo?) das Herausgeben, Heraus: 

gabe einer Schrift (*libri); 6jb. a) fontr. PAusaabe 

eines Buches. b) übtv. Angabe, Mitteilung, Bericht 

(discrepans); bje. (juriftiih) Vorfchlag von vier Tribus, 

aus denen bie Nichter gewählt ob. ausgeloft wurden (cf. edi- 

ticius). 

m. comp. M. sup.) 

jid erhebend, fod) emporragend. hervortretend. 
hervorragend, Hod) (locus, tumulus, collis ex 
planitie, conclave im Obergefchoß, arbor aufge: 
Ihofjen; übtr. ordo in altum editus, *viribus edi- 
tior ftärfer an Kraft). subst. *-üm, 1 » Anhöhe, Höhe. 
édo!, edi, esüm 3. efjen, verzehren, genießen, meift 
vom Menjchen gejagt, (v. Tieren) fre]]em, abweiden (abs., 

38. *amor edendi Gfhujt, *penuria edendi Mangel 

an Cpeije, numquam iucundius edi; alqd, ;9. mul- 

tos modios salis, *olus, *pecus, *agellos abfrefien). 
libtr. "von Lebfojem) verzehren, zernagen, zerftören, 

an etwas nagen, von Feuer, v. Gejchwären, dv. der Liebe u. a. 

(55. robigo culmos od. ignis carinas edit, virus 

corpora, eura animum, flamma medullas edit). 

E. Ved ejjen, itv. ádmi ich effe, ádman Speife, gried. 
£20 u. £cdo (aus *ÉZ-9«); got. tan — abb. ézzan 
— hd. efjen (got. fra-itan — ab». fr-ézzan — 
nhd. fr-ejen); ap». às Cpeije — mn». Nas (ef. aud) 
äjen): édulis, esca (aus *edsca), (helluor?). 

F. conj. praes. edim, edis, edit, edimus, edint. — 
Cponfop. Formen: esse = edere, *est — edit, 
*essem — ederem, *estür — editur u. a. 

e-do?, dídr, dítüm 3. herausgeben, -tun, von fid 

geben, zum Borjchein bringen (alqd u. alqm, ;39. cu- 
nieulus armatos edidit gab von fid) — brachte zu= 
tage, flumen editur in sinum maris ergießt jid, 
fällt). Insh. a) ausbaudemn (animam, extremum 
spiritum, vitam pro alqo), (Zöne) ausftoßen ob. hören 
fajjen (clamorem, voces, eantüs, hinnitum, *gemitüs, 

*murmur). b) gebürem. zur Welt bringen (ge- 

minos, geminum partum, *alqm partu, *fetüs; 3j. 

in lucem edi zur Welt kommen), *(von Männern) er- 
zeugen (*editus alqo j-8 Sohn oder Nachkommte), 

*(o. Seblojem) hervorbringen (fruges, fructus, innu- 

meras species). €) (Schriften) ferausgeben — ver: 

öffentlichen (librum in vulgus, orationem, tabulas 
populo); iübtr. mündtid ) (Gerüdte) verbreiten ober 
ausjprengen, ins Publiftum bringen (alqd in vul- 
gus, opinionem); PB) (Befepte) ergehen fajfen, er- 

[ajjen (imperium, mandatum). subst. *editum aleis 

j-3 Befehl; v) (vor Gericht) angeben ober nennen, 

vorschlagen (quaesitorem, socium alqm, iudices, iu- 

dietum. tribus); 2) üb6. üufermn, angeben, nennen, 


u 


[edoceo] , 


ausfprechen, mambaft ober befannt madjen, ver- 
fünden, befeblen (alqm x. alqd, 48. auctorem rei, 
oraculum, consilia hostium verraten, *talia ore, 
*bella erzählen, bejingen, *veros ortüs; alci alqd, 
;5. nomen aleis iudicibus, postulata consulibus ; 
m. aec. €. inf.; m. indir. Frage). d) übt. et. ferbor- 
bringen, verurfadhen, bewirfen, leijten, verrichten, 
verüben, vollbringen, vollziehen, anrichten 
(alqd, 39. facinus, scelus in patriam, immortalia 
opera, ruinas Verwüjtungen, stragem oder caedem 
ferro, tumultum, trepidationem, proelium liefern, 
operam in re e-n Dienjt leijten bei etw., *exemplum 
patientiae aufitellen, geben, exemplum in alqm gegen 
in verhängen, an j-m ftatwieren); bj. *(von Beamten) 
Spiele geben op. veranjtalten (ludos, spectaculum, 
munus gladiatorium, gladiatores). 

é-dócéó, dócüi, dóctüm 2. gritmbíid) fefrem oo. bes 
fehren, genau untermeijen over unterrichten, 
(Tiere) abrichten; üb5. genau angeben ov. berichten, 
gründlich mitteilen oder auseinanderjegen, genaue 
Auskunft geben, genau inftruieren ober zeigen 
(alqm u. algd, alqm alqd, 55. puerum omnes artes, 
iuventutem mala facinora, imperitos causam aleis; 
alqm m. inf., m. acc. c. inf., m. indir. Frage); übte. 
aud) v. eblofem (43. ratio edocuit, ut ...; fama satis 
edocuerat m. acc. c. inf.) Bfp. a) jeu von etm. be- 
nachrichtigen oder in Kenntnis Jeten (alqm alqd 
u. de re; m. acc. c. inf. u. inbir. Frage). D) part. pf. 
Sf. edoctus belehrt, untermiejen, unterrichtet in etw., 
in Kenntnis gefegt von etw. (alqd, 3%.. artes belli, 
cuncta, omnia per legatos; in u. de re, $8. in ea 
disciplina, de origine 8ua; m. acc. c. inf. u. indir. Frage). 

&-dölö 1. etm. zurecht zimmern; dtr. vollenden, zum 
AnicHlug bringen, fertig machen (alqd). 

&-dömö, mür, mítüm 1. völlig (be)sähmen od. büm- 
digen (alqm u. alqd); übt. völlig überwinden, 
bezwingen, bewältigen. 

Edöni, örüm m (’Höwvot) thraziiches Volk zwifchen ben 
Flüffen Strymon und Neftus, den Bacchusdienjte er: 
geben. — adj. *Edünüs 3 ebonijd), ü55. thrazijch 
(fem. aus *Edönis, idis; subst. Bacchantin). 

&-dörmiö 4. auéjdjajen, inir. u. trams. (alqd, $8. 
crapulam, *Ilionam in ber Nolle der jchlafenden 
Slione wirklich jchlafen). 

édücatío, onís / (educo!) Erziehung, Ernährung 
(aleis, 38. liberorum), (v. Tieren) das Auf, Groß: 
ziehen; aud) übtr. 1*9Hofmeilter. 

edücatór, oris m (educo!) Erzieher, Grnübrer; Es] 

édücatrix, icís / (educator) Erzieherin, aud übtr. 
6-düco 1. (*ducare v. dux) a) (phnfiih) aufziehen, qrofj- 
ziehen, ernähren, Menfchen u. Tiere (alqm u. alqd, 3$. 
filium, puerum liberaliter, bestiam, canem, iibtr. 
eloquentiam, *senectam aleis j-n im Alter ernähren); 
"Yoon Gegenden, Adern u. d. — herporbringen, wachjen 
faffen (*hie traetus apros educat, *ager herbas ob. 
vas, *novus annus pomum, *quod mare educat). 
P. aufivadjjen (apud matrem, domi aleis) b) (seiitig 
und fiti) erziehen (alqm in domo sua, liberaliter, 
inter arma, humili cultu, ad turpitudinem). 
e-düco?, düxi, düctüm 3. 1. herausziehen (alqd ex re, 
55. gladium e vagina züden, u. *algd re, 38. telum 
corpore, pinum navalibus); 5j». sortem das o6 
ziehen, ofen (aud abs.; trans. — ausloien, ;8. alqm 
ex urna, tres, tribüs). — 2: ferau8-, hHinausführen, 
leiten, hinausgehen beißen (alqm u. alqd, 38. omnes 
suos secum, aquam ob. lacum ableiten; alqm ab, ex, 
de re in alqd od. ad alqm, ;8. uxorem a domo op. ex 
urbe rus, de senatu, in provinciam). $nab. a) mit- 
nehmen (legatos, naves ex Sicilia), bis. in bie Pro= 
vinz. Db) (Truppen) ausrüden o». aufbrechen lajjen 
(expeditos, exercitum castris — ex castris, copias 
in aciem, ex navibus od. ex classe ausjchiffen, landen 
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laffen); (vom Feidherrn) abs. mit bem Heere ausrü 
ausmarjchieren (Caesar ex hibernis eduxit); (& 
auslaufen lajjen (naves ex portu); *(Baum 
hinausführen, vorjchieben (molem in Rheni 

(Angeklagte) vor Gericht ziehen od. laden, Ichle; 
(alqm in ius od. ad iudicem, ad consules). €) emt 
führen, in die Höhe ziehen (*aulaea aufzie 
*a]qm superas sub auras); übte. *erheben — pre 
rühmen (alqd in astra). 99b. &) (Bauten) au ffi Dt 
errichten (pyramides instar montium, *aram cz 
*turrem sub astra). ß) übtr. aufziehen, großziel 
bid. mit Nücficht auf bie phyfiihe Erhaltung umb Pflege 
störpers, aber aud — educare erziehen (infantem 
lium a parvulo, *parvos fetüs, *alqm severa 
sciplinà) d) *(eine geit) zubringen, verleben (ani 

Tédülís, é (aus *edoslis zu edo?) [voet., nadtt.] eBE 
qenie&bav, jhmadhaft. subst. *édülíá, füm » Ewa 

Té-dürà 1. [nadf(] auss, fortdauern. 

Té-dürüs 3 [poet.] ganz hart, jchon ftarf geworden 
rus); übt. hart, unbarmherzig (08). 

Eétíón, önis m ('Heztov) König in Thebe (Myf 
Vater ber Andromache, von Achil erfchlagen. — | 
Eétíonéüs 3 des Getiom. 

éf-fárcíó, —, fertüm 4. au8-, vollitopfen, i 
füllen (alqd re, 58. intervalla saxis) part. € 
tüs 3 adj. (m. comp.) vollgeftopft, voll (*arva rei 

éffatüm, 1 » (effor) 9tuajprud): a) eines Wahrjager 
Prophezeiung, Drafel (aleis). b) (wbito) © 

Behauptung (alone). 
éfféctio, onis / (efficio), bib. phitofophifches Wort: a) A 
übung, Geltendmachung, Auberung (artis; recta 
Guttun, Nechthandeln, gute Tat). b) bildende 
Schaffende Kraft. wirkende Kraft od. Urjache. 
éfféctór, öris m (efficio) Schöpfer, Urheber, 

. Sache, aud übte. (aleis rei, ;8. mundi, dicendi). 
éfféctrix, icis / (effector) Schöpferin, Urhebei 
aud) übte. (aleis rei, 49. voluptatum, vis bildende ftt 
éfféctüs, üs m (eificio) a) Ausführung, Berw 
[idung, Vollendung (aleis rei, 38. operis, có 
liorum, spei; alqd ad effectum adducere etw. 
wirklichen, zur Tat werden laffen; in effectu esse 
einer Tätigkeit beruhen, etwas Wirfliches, Tatjächl 
jein od. im Werke fein = der Vollendung nahe, 
vollendet jein; etiam sine effectu auch ohne gut 
zu werden). Meton. a) Ausführbarfeit; [) di 
geltend madenbe Wirfjamfeit. b) Wirkung, bewi 
Grfofg (aleis rei, $8. eloquentiae, herbarum; 
ullo effectu ohne daß etm. dabei heraustommt); 
beabfichtigte Wirkung = Ziel, Tendenz (eloquent 
éf-femino 1. (femina) zum Weibe machen: 1. m 
liches Geichlecht beilegen (alqd e-r Sache, 59. à 
— 2. weibijd) machen, verweichlichen, verzärt 
entnerven (alqm u. alqd, 33. homines, corpus; 
mum). part: &ffeminätüs 3 adj. (m. comp. u. i 
adv. -8) verweichlicht, meibijd weichlich (li 
corpus, opinio). subst. m Weichling. À 
éf-férció, férsi, fértüm 4 = effarcio. (iol 
Téfférítas, ätis / (efferus) [voet., jpát] Wildhett, qii 
éf-féro* 1. (ferus) wild machen, verwildern (fm 
oft übte. (alqm u. alqd, 3%. speciem oris, ani 
mores, *ingenia rof) machen); P. wild werden, ( 
verwildern (terra efferatur wird ımmirtbar, ge 
*equi, mores). Übtr. au erbittern, wütend ma 
empören (alqm re durch etm., 43. dolore, odio, 
ad Aqd zu eiw., 58. ad odium) part. éffér 
(m. eömp. u. sup.) verwildert, wild (mores, ge 
éf-féro?, éxtüli, elatüm, étférré 1. heraus, hir 
tragen, bringen, führen, -jdajren, wegtra 
wegichaffen, entfernen (alqd, $49. vasa, aurum | 
litteras secum, cibaria sibi domo für fid) mituel 
sua fein Geld mitnehmen, *pedem fich wegdet 
*oressum woher fommten, *laborem Mühe arme! 


. 
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dq dex, de, a re, 38. tela ex aedibus, arma ex acie, 
rumentum ex hibernis, ex conspectu, de templo 
on ... herab, frumentum ab llerda aus ber llut 
jegenb von, *Penates a Troia, arma extra fines; 
lgd m. bioßem abL, 38. pedem porta den Fuß vor 
as Tor jegen, *rem adytis, *se vallo, *caput antro 
jervorftrerfen aus, *se tectis das Haus verlajjen; alqd 
id alqm, ad u. in alqd); x signa ausrücen, 33. e 
astris, portis abziehen. — Sáb. qw) j-n zu Grabe 
ragen, begraben (alqm publice, bj». mit funere, 
implo funere u. d.; übt. rem publicam). b) übtr. 
pom Boden) Frucht tragen = hervorbringen, abs. Gr- 
rag geben (fruges, cum decumo zehnfältig); übtr. 
zeugen (varia genera dicendi, *genus acre virorum, 
lqd ex se). €) (miünbtig) ausfprechen, ausbriden 
jören lajjen (verba, alqd verbis); bj. (Gebeimuifje) 
usplaudern, befaint machen (clandestina consilia, 
lisciplinam, aleis ineptias, alqd foras), (Gerüchte) 
‚erbreiten, ausiprengen (alqd in vulgus). — 2. iiber 
ns Ziel Hinaustragen od. führen, zu weit führen 
Furium cursus longius extulit der Nitt führte ihn 
u weit, impetus alqm ad castra effert, ad novis- 
imam aciem efferri); ü6tr. a) (v. Affetten) fortreißen, 
inreipem (dolor alqm effert); 5j». P. [jid Hin: 
eigen lajjen (re von etm., 3%. dolore, gaudio, 
racundia, odio, gloriae cupiditate, voluptate). 
) *bis zu Ende ertragen (malum patiendo) — 
. entportragen, =heben, in die Höhe tragen ob. heben, 
ufheben, heraufführen (alqm in murum, bracchia, 
sutum supra caput, pulverem aufwirbelt, *dex- 
‚am alte, *clipeum sinistra, *dextrà ensem, *pal- 
ias caelo, *caput undà, *belli signum ab arce, 
Hammas jyadeln aufitecen als Gignat auf dem Schiffe, 
lucem, *primos ortüs, *diem mortalibus). se ef- 
Tre unb oj. efferri jidj erheben, enwporjteigen, 33. 
l sidera, pennis sublime, *nubes ad caelum effer- 
Ir, (vom Pferde) fid) bäumen; übte. zum Vorfchein 
mmen, auffommen (virtus od. fecunditas in adule- 
entia se effert). Inst. a) erheben, erhöhen (tur- 
m in altitudinem, *alqd aggere); meii übt, 49. 
ıtriam demersam, *contemptam gentem bellis, 
qm ad summum imperium, *alqm pontificatu 
. consulatibus, *alqm supra leges, alqm honore 
| pecunia auszeichnen, *alqm in summum odium 
jt im Dódjten Grade verhaßt machen). Bid. übte. — 
MS ob. Hochmitig machen (alqm »». animum aleis). 
| ob. se efferre jtofz oder übermiütig werden, jidj 
erheben, jid) brüjten (animus aleis altius se effert; 
| durch, über etm., infolge einer Sade, $9. opibus, 
perbiä, scelere, victoria, spe victoriae, honoribus, 
bus secundis; in re in et., 38. in potestate in 
ner amtlichen Stelhug). C£. au elatus. b) (mit 


pen) erheben — rühmen, preijen (alqm u. alqd 
nximis laudibus, verbis, versibus, in caelum). 
örtüs 3 j. effarcio. 

férüs 3 (aus óc-férüs) [poet., nat] jehr wild, 
twildert, ungejtüm, roD, rajenb, wütend, ». Keri. 
Sachen (Dido, facta, vis animi; re mit, iu etm.). 
érvésco, férbür (u. fórvi, — 3. jiebenb auf- 
aujen, emporbraujen, aufwallen, jieden (aquae. 
dae, *sidera leuchten auf, fladern empor; in alqd 


- 


I, Über etiv.); ühtr. v. Perfonen, Verfanunlungen, Worten, 


| 
l 


( 


EVO, — — 3. [poet., nagti.] = ,eifervesco; übtr. 
“ausbraujen (Aetna in agros), (v. Lebenden) heraus- 
len, hervorftrönen (apes). 


lstüs 3 durch vieles Gebüren erjchöpft (parens); 
bL mur über. erfchöpft, geihwächt, entfräftet, 
Urftlos (corpus, aetas, *senectus, *vires, *agri, 
"Mura; re durch etw., 58. *annis, *senio; *alcis rei 
Qyeftumprt gegen etw., unempfünglid) für etm., 8. veri). 
paeítas, atis / (efficax) 9Birtjamteit, Grfola. 


Possis y rand 


[effingo] 


O&ffícáx, acis (efficio) [meift mad!L, poet.] (m. comp. 


u. sup.; adv. -ftér) [naófL, poet.] wirffam, erfolg- 
reich, kräftig, nachhaltig, nahdrüdlich, v. Seri. und 
Saden, poet. u. nadt(. (preces, obsidio, *necessitas, 
*scientia, *Hercules unermüdlich, tatenveid); ad unb 
in alqd eb. alei rei zu, für, auf, in Bezug auf etm.; 
in re bei etw.; adversus u. contra alqd gegen etm.; 
m. *inf.); bj. *(v. $e) prafti[d) (parum um: 
prafti])). — (abl. sg. -1; pl. neutr. -ia, gen. -ium.) 


éffíciens, Entis (efficio) adj. (adv. -éntér) bewirfend, 


mirfenb, mirfjan (res, causa Entjtchungsgrund; 
alcis rei, 38. voluptatis Schöpferin des Genuffes, 
utilitatis nugbringend). adv. mirfjam, mit Erfolg. 


éffícióntíá, ae / (efficiens) Wirtfamfeit, Tätigkeit. 
éf-fíicío, feci, féctüm 3. (ex, facio) heraus-, fer. 


vorbringen, bj». (vom 3er) = tragen (plurimum; 
abs. Grtrag geben, 55. cum octavo achtfältig); übtr. (von 
Zahlen) ausmachen, betragen, geben (alqd, 38. vi- 
ginti milia armatorum; P. feraucfonunem, 38. ma- 
ior summa efficitur). AInsb. a) (m. fonfretem Objekt) 
zuftande bringen, jehaffen, bereiten, bauen, her- 
ftellen, bilden (alqd, 58. crates, mundum, pontem, 
turres, castella, opus, panes ex hordeo, urbem la- 
tere, unam legionem ex duabus, homines immani 
magnitudine, sphaeram, caeruleum colorem, iter 
e-n Weg aurüdfegen, *viam bahnen, fluvius insulam 
od. paludes efficit); sje. &) (Grforbertiges) zufam: 
menbringen, aufbringen, auftreiben (legiones, 
cohortes, exercitum, classem, pecuniam). ß) (mit 
prübit. acc.) wozu machen (538. alqm meliorem ober 
caecum oder consulem, hostes alacriores, montem 
arcem, equitatum ad rem gerendam inutilem, de- 
fensores Macedoniae praedatores; im P. m. präbik. 
nom.; «wd alqm ex u. *de alqo, 58. ex rege miserri- 
mum servorum, *puerum de virgine). b) (m. ab- 
ftraftem Dbjett) zumwege bringen, hHervorbringen, 
purdjetemn, vollenden, bewirken, veraníajjen, 
Derurjadjen, verüben, ausführen, e6 dahin bringen 
(facinus, tantam utilitatem, magnas rerum commuta- 
tiones, strages, turbas, caedem, timorem, tantos pro- 
gressus niachen, clamores, unum consilium Galliae 
e-n einheitlichen Kriegsplan; alqd in alqo etw. an j-u 
verüben ob. verbrechen, 38. maleficia in eorum coniu- 
gibus; alqd ab alqo etw. von j-m erlangen; m. ut, 
ne, aud m. quin, 385. effiei non potest, quin eos 
oderim es ijt nicht anders möglich, als Daß; aud abs. 
— wirfen, Schaffen, e8 durchjegen, $5. homo ad effi- 
ciendum acerrimus, efficiendi facultas, res u. cau- 
sae efficlentes). sib. (philoj.) beweifen, bartun, [ol- 
gern, jchließen (alqd ex re, alqd interrogationi- 
bus; m. acc. c. inf., aud m. ut). hoc »b. ita ob. ex 
quo efficitur daraus folgt ob. ergibt fid. 


éffígíes, ei / (eifingo, eig. Nachbildung) Bild, Ab- 


bild, Bildnis, Bildwerf im allgem., jowogt Spiegel: 
dild als aud Bruftbild, Gemälde und Bildjäule, 
Standbild, bj». mit Nücficht auf die fünftlerifhe Aus- 
führung (abs. oo. alcis u. aleis rei, 38. Cereris, *Ne- 
ronis. *deorum, *animalium, *avium; argentea, 
Sacra); aud) *Puppe bei der Zauberei. Ynsb. a) Gijat- 
tenbild. Scheingeftalt, Schemen, au *Trauns 
bild. bb) *bie bem Original entioredenbe *Geftalt, Er: 
jdeinung, Figur (38. Herculis, humana, del- 
phini, apri). €) übte. Mbbild, Ebenbild (alcis unb 
aleis rel, 55. patris, virtutis paternae, morum ober 
probitatis aleis, virtutum nostrarum, antiquitatis, 
ingenii sui). d) Bild im Geijte, Vorftellung; bio. 
Phantajiebild, Jdenl (iusti imperii, perfectae elo- 
quentiae); «ud  (fontr.) Verwirklichung eines Seals. 


éf-fíingo, finxi, fietüm 3. 1. betaftend ftreichen ob. 


ftreiheln, reiben (*manüs alcis); tjj nur meg- 
reichen, wegwifchen, abwijchen (sanguinem e 
foro spongiis). — 2. ein Gebilde aus einem Stoffe fünjt- 


[efflagitatio] — 948 — [effund 


lich Deroprbringer, bildend idaffen ob. ausprägen, 
herausbilden, nahbilden, abbilden, darftellen, 
wiedergeben, jchaffen (oris lineamenta, *deorum ima- 
gines mortalibus materiis, *alqm coloribus over 
cerä od. aere, *casüs in auro); übt. nadjbilden — 
nacdhahmen, nahahmend erreichen over 34 er- 
reihen judhen, ausdrüdfen, ausprägen, dar: 
itellen, vorjtellen, veranjchaulichen (alqm u. alqd. 
38. *Horatium, *gressüs euntis, *vim Demosthenis, 
mores in oris specie, sensüs mentis re »b. per 
alqd); bjb. durch Worte barjtellen, jchilvdern (mores alcis) 
od. im Geilte ein Bild von etw. entwerfen, etw. 
veranjchaulichen, aud im Bilder fleibemn (rem ani- 
mo, immensam multitudinem rerum, visum ex re 
von ob. nach etw.). 
sfflägitätiö, onis / (eiflagito) dringendes 3er 
langen, dringende Aufforderung, ungeltimes For- 
dern (aleis u. aleis rei, aud ad alqd). 
öfflägitätüs, üs m = efflagitatio (nur im abl. sg.). 
éf-flagíto 1. dringend verlangen, ungeitüm fordern 
od. auffordern, auf etw. bejtehen (alqd, 58. epistu- 
lam, honorem, misericordiam aleis; alqd ab algo, 
;8. signum pugnae a ducibus; m. ut, ne, ab alqo 
ut); bj». j-n Dringend zu etm. auffordern (alqm, 
m. ut, ne; auch Pafj. efflagitari ab alqo). 
éf-fligo, flixi, flictüm 3. zu Boden jchlagen, tot- 
fchlagen, umbringen (alqm). 
éf-flo 1. ausblajen. aushauden (animam das 
Leben — Sterben, *extremum halitum, *ignes ore o». 
naribus, *vernas ab ore rosas); abs. *jterben. 
éf-floresco, florüi, — 3. fero»ore, emnporbíifen 
erblühen, hervoriprie eßen, nur übtr. (re bird) etm. 
empor=, aufblühen, 59. adulescentia ingenii laudi- 
bus; ex re aus etm. erblühen — erwachjen, entitehen, 
eine Frucht von etw. fein, 58. utilitas ex amicitia: 
ad alqd zu etw. fid) entiwideln, zB. ad summam elo- 
quentiae gloriam zu einem vorzüglichen Redner) 
éf-flüo, flüxi, — 3. feraus-, ausfließen, aus- ent- 
trömen (abs. 55. vita una cum sanguine, aura 
effluit entjchlüpft, geht verloren, aér huc et illue; 
ex re, in alqd, ;9$. *in mare münden). ^ üt. 
a) überfließen (genus dicendi effluens). b) *(von 
feften Dingen) den Händen entfallen »». entgleiten, 
ü65. herausfallen (abs., 38. telum, sinus togae; alci 
rei, 58. urnae manibus effluunt; ex re, 53. *figurae 
e summis corporibus). €) " Im Die Öffentlich- 
feit bringen, befannt werden. B) entfallen, ent- 
ichwinden, vergejien werden (abs. over alqd ex 
animo alcis effluit ıwird von j-m vergeijen). Y) ver- 
jchwinden, jchwinden, vergehen, ich verlieren, p/. 
dahinfein (vires lassitudine effluunt, mens aleı 
effluit — jmd vergißt, was er jagen will); bjo. (v. der 
Zeit) unbenußt ober vefultatlos verfließen,. verrinnen 
(tempus, aetas, pars diei). 
Téfflüviüm, 1 » (effluo) [nactt.] Ausflup. 
éf-fódío, födı, fóssüm 3. a) ausgraben, aufgraben 
(alqd, 53. ferrum, aurum, *opes, oculum oo. *lumen 
alei ausjtechen, ausreißen); bib. (prägn. m. vrofevt. Objet) 
*burd Ausgraben bilden (portum, lacum, late- 
bras, serobem). b) umgraben, ummwühlen (terram. 
*humum, *agrum); vrägn. Durdiiblen (domos, 
*sepulera). - 
éf-fór 1. (arhaiftijch-veligiöfes Wort) ausipred)en. (auo- 
fagen. anjagen (abs. over alqd, 585. verbum, ne- 
fanda, *haec, *talia, *ea sic ore; *alei alqd j-m 
etm. jagen ob. erzählen; auch *»ajj ausgeiprochen wer- 
den). Bf. a) (in ber Auguraliprace) durch Ausiprechen 
peiliger Formeln weihen (templum, agros; alqd aleı 
rei etm. zu etw. weihen oder bejtinmmen, 33. locum 
templo; aud paf. effatus geweiht). b) (in ber Dia- 
ietit) cine Behauptung op. etw. als Sa aufitellen. 
formulieren. 


F. Das defeftive Verbum erjcheint in nur menigen jyorrm 
bib. effatur, effabor, effabere, effabimur, effa 
effari, effatu, effatus. 

éffrenatío, onis / (effrenatus) Zügellofigfeit. 
&f-frenätüs 3 adj. (m. comp. und sup.; adv. -6) abi 
zäumt, zaumlos, ohne Zaum (equus); meijt ü 
zügellosS, entfejjelt, ungezähmt, unbandig, una 
baltjam, wild, v. qe. u. Saden (homo, anim 
mens, eupiditas, furor, libido, versus). 
Oéf-frenüs 3 (frenum) [nadtt, »oet.] = effrenatus. 
éf-fríngo, fregi, fractüm 3. (frango) aujbredjen, | 

bredjen (ianuam, portam, fores, *earcerem); . 

# zerbrechen, zerjchmettern (cerebrum, erus). 

éf-fügío, fuüei, (füeitüm) 3. 1. (intr.) aus etw. e 
fliehen od. entfommen, nachdem man fij darin befun 
hat (abs. ob. ex, de, à re, *re, 49. e carcere; 
vinculis, ex incendio, e proelio, e caede, e wu. 
mam a ludis, *patrià, *stabulis; ad, in alq 
auch von "Sachen, 3B. sagitta entfliegt. — 2. (tra: 
einer Sache entfliehen oder entgehen, ceuttoninm 
entrinnen, auswetchen, jo bag man nicht hineingerät 
davon betroffen ıvivd, etiw. vermeiden, auch j-nt € 
fliehen oder entgehen, bjb. j-s 3tadjitellungen (alqm, 
hostem, equitatum aleis; alqd, ;8. manus al 

*scopulos, *telum. periculum, poenam, infami: 

pestem, mortem, invidiam; m. *ne u. *quin); aud 

8. haec morte effugiuntur. übte. alqm jen e 

gehen — von j-m unbeachtet oder unbemerkt bfei 

(35. ea eura Romanos effügit, nihil te effugiet 

wirjt nichts vergefjen). 

effüglüm, 1 » (effugio) das Entfliehen, Flucht (ale 
fíajj. mur meton. a) Ausweg oder Ausgang 

Flucht (in publicum, *sanguinis Abfluß, *effu 

insidére). b) Mittel ober Gelegenheit (Mögl 

feit) zur Flucht (aleis rei jubjeft. 1. objekt., 58. p 

narum, mortis, nandi; effugium alei dare). 

oéf-fülgéo, fülsi, — 2. [nadfL. voet.| Berborgíüng 

-feudjten, -jdbimmnern (sol, aurora; *re von € 

erglänzen, 38. limbo); übtv. aud) v. 3Berj. 

F. Bei Ditern aud) effulgére 3. (38. Verg. Aen. 8,6 

Téf-fültüs 3 (fulcio) NET, auf etm. gejti&t ob. 
gend, gelagert (re, 55. foliis, velleribus). 

éf-fündo, judi, füsüm 3. (Ftüffiges) ausgießen, 
gießen, vergießen, auöjtrömen oder fließen Ta 

(lacrimas, sanguinem, *bitumen hervorquellen fa] 

*yjres Waflermaffen, *largos fletüs, *imbrem). 

effundere sb P. fid) ergießen (in mare, *lacrin 

fließen herab), (o. Negen, Schnee, Hagel u. a.) fid) © 

faben (nimbus, *imber nubibus, *grando; ii 

*tempestas Mycenis effunditur bricht von 3. 

hervor, telorum vis); bis. überftrömen, über fe 

Ufer treten (Tiberis super ripas effusus, mare 

funditur). Insb. (fefte Dinge) a) ausfchiitten (anul 

®nummorum saccos ausleeren); iübtr. &) (geiftig) 

Herz ausichütten (alei j-m, vor j-m, 49. effudi 

bis omnia, quae sentiebam od. taeueram). P) 

figtum) verjchwenden, uerjdjfeuberm, vergend 

verbrauchen, erichöpfen (patrimonium, sua bo 
peeuniam publieam, aerarium, reditüs publicos 
dies festos; übte. supremum auxilium, vires, & 
tiam  verjcherzen, *laborem). — b) niederwerf 

-jchmettern, hHinitreden (*alqm sub por 

*alqm solo auf den Boden, *iuvenem harena | 

pen Sand jchleudern, *eurrum umjtürzen); bb. (i 

Pferde) den Neitev abwerfen (equitem super ob. *j 

caput) €) nad) allen Seiten hin oo. gemaltj 

werfen over jd)feubern (tela, omne genus telor 

*ealiginem weit iub orelt muéjtrónten, late effus 

incendium der weit um ji greifende Brand); ii 

X) (Töne) ausftrönen (*carmina, vox in corom 

effunditur dringt im die Menge). PB) *(Worte, fai 

ausjtoßen (voces »». dieta pectore, questüs 
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era). Y) (Srügte) in Menge heruorbringen od. 
penben (fruges, herbas, segetes, iibtr. copiam ora- 
orum). d) (e-e Menjhenmenge) Heraus, finausjcenben. 
treiben, -merfen (omnem equitatum, universos 
n hostem, *Teucros in alqm, *auxilium castris 
us dem Lager (abl.), *currüs in hostes anftürmen 
afjen). se effundere u. P. (v. einer Menjgenmenge) fid) er- 
ießen hinausftrömen, =ftürzen, -ftürmen, 
eilen, in Menge aufbrechen oder fid aufmachen 
eunctus senatus ob. tota Italia effunditur, omnis 
nultitudo, vulgus oppido, castris und ex castris, 
tectis agrisque, *eurrüs carceribus effunduntur, 
n agros, in publicum, in fugam, obviam entgegenz 
len); eud herbeijtrömen, in Menge herein- 
reden ob. fid wohin begeben (in s. ad alqd), bj». 
- (eim Sand) überjchwenmen (in alqd, 38. in Grae- 
iam, in nostras provincias). e) (etm. Zujammen- 
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| égéóo, ül, — 


efagtes) (oglafjen, fahren vv. jchteßen fajen (sinum 
ogae — entfalten, *habenas manibus, *iubam cer- 
ice equina herabwallen lafjen von, *effusus crinem 
it aufgelöftem ob. fliegenbem Haar; übtr. *impetum 
n hostem e-n jtürmijden Angriff machen auf, odium 
mne fahren lafjen, *irarum habenas dem Rache: 
efühl freien Lauf laffen). Bid. &) (Atem, Leben) 
ushauchen (extremum spiritum in victoria, *ani- 
jam, *vitam). B) (geibenjdaften) ausfajjen, bie 3i- 
el Schießen lajjen (furorem in alqm, iram, 
dium; «ud se effundere in libidine o». in largitione 
dj gehen lajjen in etm.) eit P. fid) einer Sache 
anz bhingeben oder völlig überfajjen, ganz nad: 
angen, fid) gehen lafien (in alqd, 39. in socor- 
iam, in licentiam, in venerem, in Romanos den 


lömern unbedingt ergeben jein, *in adulationem, 
in amorem, *in vinum, *in questus, *in 1ocos; 
Hen ad alqd, 38. ad luxuriam, *ad preces, und 
alei rei, 59. lacrimis). 

usiö, onís / (effundo) das 9(u8gieBen »»v Cid- | 
rgieben, Erguß (alcis rei, ;$. atramenti, aquae 
iejtreben. des Wafjers, nad) allen Seiten zu zerfließen). 
bir. (v. lebenden Wejen) à) ba8 Heransftrömen (ho- 
ünum ex oppidis) b) SSerjdjmenbung, maßloje 
meigebigfeit, aud pl. (aleis u. alcis rel, 59. pecu- 
iarum; in alqm); i55. mafloje Cudjt (alqd fa- 
lendi etw. zu tun). €) Ausgelajjenheit (animi | 
1 laetitia). 

usüs 3 (effundo) adj. (m. comp. wu. sup.; adv. -6) aus: 
egofjen; übt. a) weit ausgedehnt ober auóge- 
*itet, weit (*loca, *mare); flajj. mw adv. weit und 
vteit, weit umber, weithin (58. agrum -e vastare) 
|. 3X (v. Truppen) weit auseinander, zerjtreut, un- 
Dentlich, ohne Drdnung, nicht in Jtelf unb Glied 
‚gmen, exercitus, aud fuga u. caedes wild; effuse 
‚eu. fugere, sequi, praedari). b) [o8gelajfen, bib. 
vom $uà:) aufgelöft, freifliegend (comae, caesa- 
eS) (vom Zügel) verhängt (habenae; aud effuso 
arsu in gejtreeftem Laufe). übte. &) *(vom 9(usbrud) 
eitläufig, lar. Q) verjdjenberijd) (homo, -e do- 
we; in re u. *re in etm. 38. in largitione, *mu- 
fieentià). Y) (v. Abftraftem) übermäßig, unmäßig, 
'aßlos, übertrieben, ausgelafjen (sumptus, laetitia, 
sentia, honores, -e exsultare o». *flere). 


fütio 4. (fundo, er. fütilis) Derausjdjmaben, 
rplappern, in den Tag hinein jchwaßen (abs. ob. 
Qd u. de re). | 


‚gelidüs 3 (eig. entfältet) [nacptt., poet. | a) lau. b) fühl. 
ins, éntís (egeo) adj. 5 comp. w. sup.) entbehrend, | 
dürftig, dürftig, in dirftigen Berhältniffen lebend, 
) sl behelfend, arm, ärmlich, barbenb, von 
(rj. u. (felten) Saden, 38. insula, animus (abs. ob. m. 
[OR in. cultorum, omnium rerum, virtutis, wver- 
‚rum, *opis). subst. m bet Dürftige, Arme, armer 
'ufel, SBroletarier, €&unp. — or. B.-B. VIII. | 
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E [egredior] 


Odgenüs 3 (egeo) (ohne comp. u. sup.) [vorft., naótt., 
poet.] einer Cade entbehrend ober erinangelnd, be- 
dürftig, arm an etw. (aleis rei u. *re, 48. omnis 
spei, omnium jeglicher Hilfe, aquae, *commeatu); 
abs. *hilfloS, elend, mißlich (res Lage). 

2. entbehren: a) abs. Mangel od. Not 
leiden, dürftig oder arm fein, Darben (38. ege- 
bat? immo locuples erat). b) m. $bjett: &) einer 
Cade bedürftig fein, etw. bedürfen obe nötig 
haben, nicht bejiten, an etm. Notwendigem Martgel 
leiden (m. abl. od. gen.. ;®. hortatore, omnibus re- 
bus, urbe, pecunia, ope, consilio u. consilii, cul- 
torum, auxilii, audaciae). ) *nad) etw. verlangen 
ob. Verlangen tragen. fich jehnen (m. abl. od. gen., 
;8. pane, plausoris). 

Egéríá, ae / italijdje weisjfagende Quelluymphe oder 
Kamene, Gemahlin und Beraterin des Königs Numa, 
mit ber er geheime Zufammenkfünfte hatte, Haine 
waren ihr bei Nom vor bem Sapenijden Tore iw. bei 
"S(ricia am Heiligtume der Diana Nemorenfis geweiht. 


Té-géró, gessı, géstüm 3. [nagil., poet.] Hinaug:, her: 


austragen od. führen, bringen, fortichaffen, aud 
gewaltfam fortjchleppen (alqd, 58. nivem, tellurem 
u. humum auögraben, auswerfen, fluctüs ansjchöp- 
fen; alqd ex re, 58. praedam ex tectis, pecuniam 
ex aerario; bona in tributa). $néb. a) auswerfen 
= ausipeien, von fid) geben (aquam vomitu, dapes, 
bitumen). b) übt. vertreiben (dolorem lacrimis, 
spiritum vitalem, noctem verbringen). c) alqd re 
etin. von etw. leer machen, entleeren (castra rogis). 
égéstas, atis / (egeo) a) abs. Dürftigfeit, britdenbe 
ob. bittere Armut, Not (vitam in ,egestate degere, 
egestatem alei afferre). b) (m. gen.) Bedürfnis er 
Sade, Mangel an etin. (frumenti, pabuli, cibi, animi). 
Tégéstüosüs 3 (egestas) [idt] ganz arm, bettelarm. 
Egnätlüs 3 Name eines rómijden, aus Samntum 
ftammenden Gejchlechts. 
E96, Perfonalpronomen ber 1. Perj., ih, pl. nos wir (vor), 
verjtärft égómét (]. met), im nom. mur bei ftärferer Be- 
tonung ausgedrüdt (cf. die Gramm.). SInsb. a) dat. mihi 
(u. nobis) nicht felten als dat. ethicus, 58. *quid mihi 
Celsus agit? b) pl. nos ftatt ego als plur. modestiae 
(cf. bie Granım.). €) meton. %) ad me zu mir = in 
mein Haus, zu meiner Familie; g)a me von bem 
Meinigen — aus meinen Mittelr, aus meiner Tafche 
(a me solvere); y) a me aus meinem Haufe. 

E. Str. ahám = gried. &yo(v), got. ik, a». ih, ihha 

— ub. id). Of. aud meus. 

F. dat. sg. mihl u. (in Qoja?) *mi. 
e-grédíór, eréssüs sum 3. (gradior) feraus-, finaus- 
gehen, -fommen, fid) entfernen (abs., 59. hine, foras, 
obviam entgegenfommen ; op. OX. a TOf 48. ex u ab 
urbe, e curia, ex cubiculo, a Tarento; extra alqd, 
;8. extra murum od. portam ob. munitiones; Te, 
58. moenibus, portis, finibus, ordine aus dem 
Stiede; aud trans. algd — verlafien, 55. urbem, pro- 
vinciae fines, munitiones, *tecta; in und ad alqd, 
;8. In terram, in ripam, ad portam zum Tore hin- 
ausgehen). Snsb. a) (v. Trupven) auóriiden, abziehen, 
ausmarjchteren (abs. od. ex castris, castris, hi- 
bernis, ad bellum, ad proelium, in pacata; praesi- 
dio pabulationibus). b) (v. Schiffern) 9) ausjteigen. 
landen (e navi, navi. navibus, in terram); ß) (vom 
Zande ober aus bem Hafen) abjegeím (e portu). €) (in 
ber 3ibe) ab]djmeifen (a proposito. d) hinauf: 
jteigen (in altitudinem, ad summum montis, *al- 
tius). e) über etw. hinausgehen, eti. überjehreiten 
(alqd, 55. flumen, munitiones, *finem mundi; aud 
Tübtr., 38. *modum, 3 *veritatem, *altitudinem 'moe- 
nium überragen, *annum sextum, *vix decem an- 
nos, *clementiam maiorum. *praeturam iiber Die 
Prätur hinausfommen). 
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é-grégíüs 3 (erex, eig. dit Der Herde auserlefen oder 
hervorragend) (adv. -6) auserlejen, vorzüglich, aus: 
gezeichnet, vortrefflich im Vergleich mit anderen Dingen 
berjelben Gattung, vorzüglich, außerordentlich, 
auonefmenb, ungemein, v. Perf. u. Saden (vir, adu- 
lescens, civis, poéta, templum, facinus, virtus, 
victoria, liberalitas, fides, *mendacium, *silentium, 
locus -e munitus, -e placere, -e fortis u. carus; re 
bur, an etw., 38. factis, pietate; in re in etm., 
35. in belliea laude; in alqm gegen j-n; ad alqd 
u. *alci rel ju etm., 48. ad cetera, *resumendae 
libertati) 9j». ehrenvoll, rüfmíid, adv. mit 
Ehren (38. -e absolvi; alci für j-m). subst. -üm, in 
(iettew) rühnliche ob. herrliche Tat, Ruhm, Ehre, Bor- 
zug, Tugend (publicum Ehre des Staates). 

egrössüs, üs m (egredior) das Hinauss, Heraus: 
gehen, Ausgehen, Weggehen, Ausgang, Gang ab: 
fteatt al3 Tätigfeit u. als Zuftand, bj». Erjcheinen in der 


Öffentlichkeit, meton. *bie aus den Haufe gehenden. 
Leute. Insb. a) (v. Schiffen) das Auslaufen ob. die 


Landung, (von Sciffenden) das Anslandgehen, 
x *9(bmarjdj, Aufbruch, *(von Vögeln) Ausflug. 
b) (tont) Ausgang als Ort (egressus obsidere), 

*(v. stüjen) Ausflug, Mündung. €) (r5et) liber 
frei fid) verbreitende Darftellung ob. Nede. eben 

O&heu [meift poet.], int. ber Klage u. des Schmerzes, D! ach! 

+&hd [vortt.], int. ber Aufforderung, he! heda! holla! 

ei [vorft., poet.] int. = hei. 

eiä u. &1A ont. a) (ber Sermunberung) ei! (eia vero ei 
ber taujend! pot faujenb!). — Bb) (ber Aufmunterung) 
heda! wohlan! frijd) auf! 

té-iácülór 1.  [madótL, poet.] herausjichleudern, 
werfen, hervorjchtegen lajjen (aquas). se eiaculari 
emporjih teßen. 

&-Iclö, ieci, ióctüm 3. (iacio) feraus-, hinauswerfen, 
treiben, jagen, -ftürgen, ausjtoßen, vertreiben, 
verdrängen, verbanmen, oft auch übtr., bfd. j-n aus 
e-m Befit, aus der Heimat, dem Staate, e-m Kollegium 1t. d. 
(alqm u. alqd, $38. sororem, tyrannum, cohortes, 
uxorem ner|toBerm, corpus, cadaver den S$unben inb 
Vögeln zum Fraß vorwerfen, linguam ausjtreden, 
vocem DervoritoBen, brevia illa ftoßweife ausjprechen, 
superstitionem ausrotten, *armum ausrenfen, verc 
tauchen; alqm u. alqd ex, de, a re, 38. e navi, ex 
castris, ex u. de senatu, e u. de civitate, e patria 
ob. e re publica = verbannen, amorem »». memo- 
riam ex animo, de rostris, P collegio, a suis pe- 
vu E auch m. bloßem abl., 58. alqm domo, finibus, 
insulä, Capuä, sedibus ac Porkunie: in s. ad alqd, 
j9. alqm in exsilium, vestimenta in jenem, navem 
ad insulam). $5». se eicere heraus=, Hinauseilen, 
sftürzen, hervorbrechen (foras, portä, ex oppido, 
ex silvis in agros, ex castris, e navi in terram; 
übte, cupiditates se eiciunt brechen hervor). 
a) auswerfen = auó]peiem, von did) geben (san- 
guinem, xoA7zv», *mare eicit beluam vd. undam, 
corpus in litore eiectum; übtr. sentinam huius ur- 
bis). b) (v. Schiffern) rajd) ob. notgedrungen anlegen, 
landen (fajjen) (navem eo ob. in terram, in litus, ad 
Chium); P. jtranden (navis eiecta in litore od. ad Ba- 
leares). part. eiéctüs 3 adj. Schiffbrüchig (eiecta 
manus naufragorum); meift subst. m. €) (en Schau: 
fpieler u. a.) auspfeifen, ausziichen, austrontnte(n 
(actorem, citharoedum; P. — durchfalfen); übte. ver- 
werfen, abweiien (alqd. z8. Cynicorum rationem, 
sententiam. aleis). 

Teiéctaméntüm, i » (eiecto) [nadtt.] MADE (maris). 

eiéctíó, onis / (eicio) Sertreibung, 3 erben, 

Téiécto 1. (intens. v. eicio) [voct.] Herans=, ausmwerfen 
(alqd); bie. ausjpeien (cruorem ore, ore dapes). 

eierö 1. (ct. deierö) = eiüro. 

+e-ilclö j. eicio. 


Sob. 


éiülatro, onís / u. éiülatüs, üs m (eiulo) laute 
od. Fläglihdes Geheul, Wehflagen, Wehgefchr 


éiülo 1. (eia, eia) faut heufen, mebflagemn. 


e-iürü 1. etw. abjd)üren, eiblid von fid (ab 
weifen, formfid) ablehnen ob. verwerfen, Auzdrud b 
Nechtswejens (alqd, 58. bonam copiam fein VBermög 
abichwören = den Manifejtationsnetd Ieiften, alqm 1 
iquum od. iudicem iniquum j-ı als Nichter ob. eitu 
jtidjter als bejangen ablehnen, forum od. provincia 
sibi iniquam als befangen verwerfen, Dagegen pr 
teftieren). 355. a) *(eim Amt) feierlich niederlege 
mit bem Schwur, daß man dasjelbe gejegmäßig verwaltet ha 
(magistratum, consulatum). b) übte. *jich förmli 
von etw. [oójagem, etm. gänzlich verleugne 
(patriam). 
eiüsdém-módi (idem, modus) von derfelben Art « 
SBejdafremnbeit, ebenjo bejchaffen, attributio ob. pt 
bifatip. 
eiüs-módi (is, modus) von ber Art, derartig, berqt 
jo bejchaffen, folcher, attributio od. prübifatio, felt 
aboerb. |D — ita. 
é-labór, làpsüs süm 3. herausgleiten o». -[djfitpfe 
auch herabgleiten, v. lebenden Subjelten (abs. od. € 
re, 48. anguls ex columna, animal ex utero); (w 
Saden) unvermerkt entgleiten od. entfallen D $ 
sica elapsa est; ob. ex, de re u. re, 48. liber o». gl 
dius e manu, e u. de manibus, *tabellae manibu 
fastigio abgleiten von; *in algd zu ctio. emporglett 
ob. (oom Feuer) emporzüngeln; cuspis super. galea 
aleis gleitet über den Helm Hin, fährt an dem He 
vorbei). AIush. a) *(o. Gliedern) verrenft werde 
(artüs in pravum). b) ftehend entichlüpfen, en! 
wiichen, entrinnen, entfommen, von lebenden Su 
jetten, übtr. aud) von Sachen (abs. od. e vinculis, e proelii 
ex u. *de caede, e u. de manibus alcis, per po 
tam, omni suspicione, animus corporibus elapsus 
alei u. *alci rei, ;8. mihi, parricidis, *telis, *@ 
stodiae, auch *alqd, 53. pugnam, vincula, *vim ignium 
übtr. verbum ex ore alcis, mos de manibus, caus 
mihi elapsa est ijt verloren worden, rei publica 
status e manibus elapsus est ijt aus ber Hand g 
falten = ijt ein Spielball des Sujallá geworden 
übt. a) entjchlüpfen, Schwinden, vergehen, au 
hören (58. assensio omnis, usitatae res facile 
memoria elabuntur entfallen); bjo. = vergefjen werde 
8) entjchlüpfen = ohne Strafe dDavoız= oo. bird 
fommen, bfd. vor Geridt (abs., 58. reus elapsus es 
ob. ex crimine, ex iudicio) Y) in etw. gerate 
(in alqd, 45. in servitutem). 
e-láboro 1. 1. (trans.) jorgfültig ausarbeiten ob. bi 
arbeiten, ausführen, bereiten (alqd, 38. *dignu 
aliquid, *saporem herbeiführen, erfünfteln); Etaff. m 
P., meift part. pf. elaboratus (jorgfältig) ausgearbeit 
od. ausgeführt, jorgfältig (versus, dicendi vis, causa 
coneinnitas qefünitelt, *pes funj|tgered)t), s». *ye 
jerafültig, Purdjgebiloet (in re). — 2. (intr.) fi 
eifrig bemühen, jid) abmühen, fid) angelegentli 
bejehäftigen, fd) (erfolgreich) anjtrengen, jtreben (ab 
od. in re, 38. in litteris; *alqd; m. ut, ne; m. *inf. 
Élaeá, ae / ('"Exaia) Küftenftadt in Holis, 2esbo: 
e-laméntabilís, é (auf)janmernd, fläglich. Toegenüber 
O&-lánguéscó, lingüi — 3. [vorft., nadtL.] erjchlaffe 


ermatten, von Qerj u. Gades; übtr. ind Ctoden g 
‚raten (res, *proelium). | 
Eláteíüs 3 j. Elatus. 


elatío, onís / (effero) Erhebung, nur übtr.: a) Au 

idjmung, Schwung als Gebobenjein (animi, orationis 

aud Leidenschaftlichkeit. — b) y 

liberorbiutna. 

re-latrö 1. [poet., jpät] herausbellen, -poltern ( (algd). 
elatüs 3 (effero) adj. (m. eomp. wu. sup.; adv. -&) erfjabe 
hoch, m übtr. (animus, verba hochtönend, patbetij 

* 


i 


Elatus] 


‚mütig (elatius se gerere). 

"látüs, 1 m ("EA«coc) Fürft ber Lapithen, Vater ber 
Günis (od. des Güneus). — adj. Élátelüs 3. 

zlävör, érís n linfer Nebenfluß des Liger von ben 
Gevennen, jest Alter. 

'&-lávó 1. [v»orfL, nadti] auswalchen, rein waschen. 
16a, ae / (EXéx) — Velia, Stadt in Qufaniem, Ge- 
burtsort ber Philojophen Parmenides u. Seno, Cit 
der Gleatijjen Schule. — Einw. Éléatés, ae m. adj. 
Éléatícüs 3. | 
slectiö, onís / (eligo) Auswahl, Wahl (alcis u. alcis 
rei fubjeft. w. objett., 38. *ducis, *senatüs, eius rei, 
verborum, trium condieionum zwijchen ob. unter Drei 
Bedingungen; eu m. prp. ex). 

:léctrá, ae / (HAéxcox) 1. Tochter des Dceanus wu. 
der Tethys, von Thaumas Mutter ber Syrió und ber 
Harpyien. — 2. Tochter be8 Atlas und der Pleione, 
eine der fieben Plejaden, von Jupiter Mutter de& Dar: 


danıs. — 3. Tochter des Agamemmon und der Kly: 
Bamteitea, Schweiter bes Orejtea, jpäter Gemahlin des 
ylades. 


elßotrüm, In (Fw., fAsxtpov) [nadti, poet.] 1. Bern: 
tein; meton. * Vernfteinfugel, pl. #Bernfteinverzierung. 
— 2. Hellgold, Silbergold, Miidung von vier Teilen 
"Gold und einem Teil Silber. 
Méctüs 3 (eligo) adj. (m. comp. u. sup.; adv. -6) au&- 
erfejen, erlejen, ausgejucht, gewählt (viri, milites, 
verba); subst. m u. f; adv. mit Wahl, mit Auswahl. 
3légàns, äntis (v. *elegare — eligere, eig. wählend) (mit 
comp. w. sup.; adv. -ántér) gejchinadvolt, feinge- 
‚bildet, fein, funjitjinnig, elegant, anjtünbig, 
‚». qe. (38. homo, poéta, mulier, familia; re i. in 
re, ;8. verbis, in dicendo, in iudicio, in epularum 
apparatu); (vom Nedner aud) Forreft. subst m feiner 
‚Mann, pl. feine Leute. Über. (v. &aden) gejrntadfoplt, 
gewählt, fein, funftgevecht, Schön, mufterhaft, qe- 
idit, gründlich (epistula, artes, artificia, verbum, 
doctrina; eleganter saltare ob. scribere, vitam ele- 
‚ganter agere); (ret. auch) forreft (eleganter Latine 
‚loqui), logijch (eleganter dividere). 
Mégántíá, ae / (elegans) Feinheit, (feiner) Gefdjmad, 
'Gerübt od. Sinn für das Schöne, Kunitfim, 
Bi. feines Auftreten oder Benehmen, feine 
B. Anftand, Schieflichkeit (aleis un. alcis rei, 
adulescentis, vitae, *morum, *ingenii, *scri- 
bendi; cum summa elegantia vivere). eyrtáb, 
a) Seiubeit im Unterfcheiden und in ber Dialettit (dis- 
'serendi, in divisione. b) Gründlichfeit, Ge- 
wähltpeit, geiämadvolle Form (doctrinae, 
*eommentariorum Caesaris) €) (vhet.) Korrett- 
heit, logische od. fprachliche Nichtigkeit, Betimmtheit 
(orationis, Latini sermonis, verborum). 
élégi, orüm m (Fw., EXevot) [poet., nadtL.] efeaiid)e 
Derje (Verbindung des Serameter8 uw. Bentameters), Glegie. 
élégiá, ae / (Fw., ZAeyeia) [poet., madtt] elegijches 
Gedicht, Glegie. 
légfüm, in}. elogium. 
Jéleus, éi m ("EXsAeie, v. int. 8AeAs0) ber Jubelnde 
(Beiname be8 Bacchırs). Davon (patron.) *Eléleidés, 
us f = Backhantinnen. 
léméntüm, 1 » Urftoff, Grundftoff, Clement, meift 
pl. (die Alten nahmen vier Elemente an: Feuer, Wafjer, Luft 
!. Erde). Über. pl. Elemente = Anfangsgründe, 
Grundlehren, Anfänge (*prima), 6j». &) im Lefen 
|t. Schreiben (*pueros elementa docere); ß) in wiffen- 
haften :. fiünien (litterarum, loquendi, *doctrinae); 
Y) *üog. Anfänge, Keime (Romae, cupidinis, Cae- 
saris). 
; E. Bietteit (?) von LMN (= n5. ABC), mele Sudftabeu 
bei Zerlegung des altlat. Alphabet3 von 20 Buchftaben 
in zwei Reihen die zweite Neihe begannen. 


BL 
-e loqui u. dicere); bib.  Dodfabrenb, itols, über: 


u re [elio] 


| Elöphäntine, Gs f ("Eiepaveivn) Nilinfel in Ober: 
ägypten bei der Stadt Syene. 

éléphántüs, 1i u. [nactt., poe] Céléphàs, 
-(£m., &Aepag) Elefant; meton. *Elfenbein. 

Eleüs j. Elis. 

Eleusin, inis / (^ EAsvoctc) Küftenftadt im nordweftlichen 
3ütifa, mit herrlichem Tempel der Geres, Mittelpunkt 
des geheimen Cerestultus (der Gleufinischen Niyiterien). 
— adj. Eleusinfüs u. -nüs 3. 

Eleuthörö-cilices, üm m ('EXsuSepoxtAcxec) die freien 
Eilicier, wilde, den Römern feindliche Bölkerjchaften 
im Often von Gilicien. 

e-lévo 1. in die Höhe heben, aufs, emporheben, 
aufrichten — (tectum, summam contabulationem). 
Übtr. vermindern: a) erleichtern, mildern, in 
milderen Lichte Darjtellen (aegritudinem, suspiciones, 
noxam alcis); (im üblen Sinne) jchwächen, entfräften, 
Abbruch tun, beeinträchtigen (alqm s. alqd, $49. ad- 
versarium, indicem die Glaubiirbigfeit des An- 
gebers, auctoritatem alcis, perspicuitatem). b) ber- 
ffeinerm, berabjeten (aleis facta od. famam verbis,| 

Elíás, ädis j. Elis. [Etruscos).J 

e- Iíctó, Heür, lieitüm 3. (*lacere, f. allicio) heraus, 
hervorloden, durch) Schmeichelei ob. andere Kinjte etm. aus 
ob. von einem Orte Herausbringen, Deraucfonumnen 
machen, aud Derbeiloden, hernötigen, zur Stelle 
bringen ob. fchaffen, lebenbe Wefen, übtr. aud) Leblojes 
(nostros, canem, omnes citra flumen over *extra 
muros, naves, hostes ad u. *in proelium od. *in 
insidias, *cadum; alqm ex re, 38. hostem ex pa- 
ludibus et silvis, optimum quemque ex civitatibus 
sociorum). $86. a) durch Zauberformeln Herbeilgrfen 
ob. bannen, herzaubern, Deraufe od. herabzaubern 
(inferorum animas, *Manes, *aquas piuvias, *Iovem 
caelo) b) übt. &) je zur etw. verfoden ob. ver- 
mögen, reizen (alqm ad alqd, 38. ad disputandum, 
hostem ad proelium »». ad dimicandum). ß) etw. 
Berupríoden = zutage fürdern, hervorbringen, 
treiben, erem, erregen, rege madjen, eadeni. Abftraftes 
(ferrum e terrae cavernis, vocem e faucibus, *venas 
fontis, *ignem lapidum conflictu, *cruorem levi 
ietu, lacrimas, *sonos nervorum, misericordiam, 
*iram regis, *studia civium). y) etm. ferausfoden 
— entíoden, abgewinnen (alqd s. alci alqd, $9. ar- 
cana »ob. sententiam aleis, epistulas, responsum, 
consilium, veram voeem; alqd ab, ex alqo, $$. de re). 
ö) etw. ermitteln ob. erforfchen, herausbringen (cau- 
sam aleis rei). 

Elícíüs 3 (elicio a) S8eittante Supiters (weil man alaubte, 
den Big Supizers Durch gewilfe Seremonien vont 
Himmel herabzaubern au fünnen). 

&-lidö, si, süm 3. (laedo) a) herausfchlagen, -ftoßen, 


ántís m 


prejjen, treiben (alqm | x. alqd, 489. aurigam e 
curru, *ignes nubibus, *spumam  enporjpri&en, 


*morbum nervis aus dem Körper vertreiben, *oculi 
elisi heraustretende). b) zerfchlagen, zerjchnettern, 
zermalmen, zerjchellen, zerquetjchen, zerprücen 
(alqm v. alqd, 339. *cognatos, *se, *adversarium 
stipite, *angues manu, *herbas, caput alcis saxo, 
naves tempestate, *fauces zujchnüren, *a&ra serteiten); 
übte. — vernichten (59. stirpes aegritudinis, omnes 
nervos virtutis brechen, ertbtet, aegritudine elidi 
erbrict werden, vergehen). 

é-ligo, legi, lectüm 3. (lego2) auslejen: a) au$- 
jüten, ausranfen (*steriles herbas, fibras stir- 
pium; übtr. stirpes superstitionis). b) übt. aus- 
juchen, auswählen, (er)wählen (abs. ob. alqm u. 
alqd, $9. colonos, milites, ducem, arma, idoneum 


tempus, minima malorum; alei alqd, ;8. sibi se- 
dem; alqd ex ob. de re, *ro aus etm., 49. ex malis 


iudices ex civitatibus, ex omnibus leglo- 
viros, unum de eius factis, 


92* 


minima, 
nibus fortissimos 


[elimino] 


*quemvis media turba; alqd ad alqd u. (felten) alci 
rel efm. zu etm., 45. locum ad pugnam od. con- 
dendae urbi, *locum morti; m. dopp. acc., 48. alqm 
legatum; mit inbir. Frage). Of. aud electus. 

Té-limínó 1. (limen, eig. über bie Schwelle bringen) 
[vorf[., p»et.] ausplaudern (dieta foras). 

e-limü 1. ausfeilen — durch Feilen zuftande bringen 
(*catenas ex aere; übtr, FoMgnes)s übir. etm. Wifjen: 
Ichaftliches verfertigen = ausarbeiten, ausitudieren. 

é-línguís, é (lingua, M ohne Zunge) ipradjlos, 
jftumm (homo. testis, curia); übtr. unberedt, nicht 
vedegewandt. 

Elis, idis / ( HA:c) weitlichite Landjchaft des Peloponnes 
mit gleichnamiger Hauptjtadt und dem durd bie Wett: 
fümpfe berühmten Bezirk Olympia. Gimp. u. adj. 
Eleüs over Eliüs 3 (/em. au *Elfás, ädis) elijd, 
aus Elis, olympifc. 

F. acc. Elim u. -in, -idém; abl. -i u.ide. Ct. B.-B. 
III, 1,2 u. b; III, 4, b. [ame der Dido.\ 

Elissä (n. Elisä). ae / ("Exiwcc«) anderer (punifcher)) 

T6-líx, icis m (*lix Flüjfigkeit, zu liquere) [voet., nadtt.] 
Wafferfurche in Kornfeldern zur Ableitung des Waffers. 

relixüs 3 (elix) [oortL, nadft, poet.] gejotten, gekocht. 

rellebörüm u. -üs j. helleborum. Jzinsbar maden).\ 

e-lóco 1. verpacdten, verdingen (fundum, 

elócutío, onís / (eloquor) vednerischer Ausdruf, 
Diktion, Cprade, Stil, Ginfleibung ber Gedanfen 
in Worte. 

elógíüm, in (aus griech. &Asyelov) snicrift, Aufjchrift 
auf Statuen, Ahnenbildern, VBotivtafeln u. a.; biv. a) Grab: 
id)rift, 5j». zum Iobenben Andenken (alcis, 38. Solonis, 
in sepulero incisum). 
bj». %) Sobigil in einem Teftament; B) *in einem 
Vrotofoll über Namen und Vergehen eines VBerbrecers. 

elöquens, Entis (eloquor) adj. (m. comp. u. sup.; adv. 

*-éntér) wohlredend, beredt, wer alle Gigenjdaften des 
vollfommenen Nedners bejist, cf. disertus u. facundus 
(Antonius disertos ait se vidisse multos, eloquen- 
tem omnino neminem). subst. m ber vollfommene 
Redner. — abl. sg. -1; pl. neutr. -1a, gen. -ium. 

elóquéntíá, ae / (eloquens) Beredfanfeit; üb5. Mit- 
teilungsgabe, Ausiprechen des Gedachten (acutis- 
sime sine eloquentia cogitare). [b) = eloquentia.| 

Telóquíüm, in (eloquor) [voet., nadtt.] a) = elocutio.J 


e-lóquór, lócütüs süm 3. Herausfagen, -rebem, 
mus[predjem, düufern (abs. u. alqd, $9. rem ut 
facta est, pretium, unum nur das eine, *Graecis 


(ret.) angemejjen ober 
ausdrürfen, veden, 
composite et 


verbis; m. acc. c. inf.); bjb. 
Heg vortragen, vorbringen, 
Vortrag halten (cogitata praeclare, 
ornate, *eloquendi varietas). 
Elörüs, Éloríüs, Élorini j. Helorus. 
Eipenör, öris m (’EAryvop) Gefährte des Odyfjeus, 
der in der Trunfenheit vom Sade des Palaltes der Girce 
‚herabftürzte und den Hals brad cr. B.=B. IIL,1,b. 
Elpínice, es / (’EArwinn) Tochter des Miltiades, 
Schweiter und Gattin des Cimon. 
e-lücéo, lüxi, — fervorfeud)ten, glänzen (abs. 
od. In, ex re, inter algos, inter ceteros die übrigen 
überjtrahlen); übtr. Derporleud)ten — in die Augen 
fallen, jihtbar hervortreten, fichtbar werden, fid) 
bemerfbar machen, jid) auszeichnen, v. Perf. u. Sachen 
(alqs virtutibus, alcis eloquentia oder constantia, 
lumen probi ingenii, au Deos in ob. ex alqo). 
Oe-lüctór 1. [poet., nackt.) 1. (intr.) fid) beraus- or. 
hervorringen, mit Mühe Derporbringen (aqua, 
übtr. verba). — 2. (trans.) jid) aus etw. heraus: 
arbeiten, etm. mit Meihe überwinden (alqd, 3%. 
nives, validas manus, difficultates). 
e-lucübro u. -brór 1. etw. bei &idjt außarbeiten o». 
bearbeiten (ausjtudieren, jchreiben) (alqd, 58. librum. 
epistulam, orationem). 


b) furze Angabe »». Notiz, - 
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LA —L Einen wen 
| &-lüdö, si, süm 3. 1. (intr.) herausplätjcdern, 


! 


| 


| 


E 
| 


[ematuresco] 


-[pülen, von ber Flut u. dem Meere. — 2. (trams.) a) jn 
im Spiele bejiegen (alqm; *alei alqd j-m im 
Spiel etm. abgewinnen). b) im Feten ausweichen, 
parieren (abs., 48. rudibus mit Rapteren zur Übung 
fechten; alqd, $38. *vulnera Siebe, Stöße). übte 
a) ausweichen, zu entgehen juden, nicht jtanb- 
halten, entjdjlüpfen (alqm, $9. nostros; alqd, 38 
pugnam, minas alcis, *vim legis, *ultionem) 
b) Spott treiben, verfpotten, verhöhnen, neden, 
hintergehen, täuschen, zum bejten haben, be 
rüden (alqm u. algd, 38. Cynicum abfertigen, *Chre. 
meta, alcis aetatem o». gloriam, paucitatem hostium 
*oraculum, *sortem, fidem alei rei durch Spöttere 
entziehen). 3né5. &) (abs. jid) Spöttereien er: 
fauben, jein Spiel o». feinen Spott treiben, jeir 
Mütchen fühlen (in re). PB) etm. vereiteln od. ttt 
mirfjam machen (alqd re, 538. quietem bello). 
&-lüg&ö, lüxi, — 2. a) (trans.) gehörig betrauern 
(alqm, 55. filium, patriam). b) (intr.) austrauern, 
zu Ende trauern. [(:5et.) lahm, ichleppend.) 
Te-lümbís, & (lumbus) [nagtt.] lendenlahm; über.) 
e-láo, lüi, lütüm 3. auswajden, abwaichen, weg: 
jpülen, reinigen (alqm und alqd, 38. sanguinem. 
*corpus; re mit etm.); meift übtr. fifgen, aufheben, 
entfernen (sordes alcis, maculas furtorum, ami 
eitias allmählich auf(bjen, *scelus, *crimen, *amars 
curarum). part. elütüs 3 (eig. ausgewafchen) adj. 
übtr. wäljerig, jaftlos, jchmadlos. 
elüvies, ei / (eluo, eig. Ausjpülung) Ausfluß, bae 
Austreten, Überflutung, Überjchwenmung (abs 
od. alcis rei, 58. *maris; Hafj. nur übtr. civitatis = 
Grab). Meton. a) nern Vade. b) *auzgefpäl 
& dud t. 
elüvío, onis / (eluo) liberidjmenmumng, aud pl. (ale 
rel jubjeft. u. objett.. 35. aquarum, terrarum). 
Élymaei, orüm ;» Bewohner ber perjijden 9anbjdjafi 
Elymais in Suftana an ber Grenze von Berfis. — 
adj. Élymaeüs 3. | 
Elysíüm, i » ('HA9owov zedtoy) Glyjium, Paradies, 
Gegend am Weftrande der Erde (diesfeits des SOcearit$) 
od. in der Unterwelt, mit ewigem Frühling, Aufenk 
haltsort ber Seligen u. der Götterlieblinge. 
ém int. 1. = hem. — 2. (aus impr. émé = nimm) — en 
da! jteh ba! ba haft du (abs., bfv. vor Smperativen, 
ob. m. ace., 38. em causam). 
e-máncípo 1. a) (juriftifh) einen Sohn burd) breimaligen 
Sdeinverfauf au der väterlichen Gewalt entlafjen, 
für jelbjtändig erklären (filium). b) übh. ein Kind aus 
jeiner Gewalt entíajjen unb einem anderen 
iiberlajjen (filium in adoptionem). übßtr. form 
lich abtreten o». überfajjem, übergeben, zu eigen 
geben (alqm u. alqd, 38. tribunatum; alci alqd, 38. 
se, *miles emancipatus feminae). 


e-mano 1. ferausjfieBen, -rinmnen (fons inde, ex 
fonte). übt. a) entjpringen, hervorgehen, ent: 
jtehen, ausgeben von etw., v. Perfonen w. Gaden (BB. 


praeceptores dicendi, mala, Academia, hinc, istine, 
ex alio fonte, a domesticis auctoribus). b) jid) 
ausbreiten, jid) verbreiten, befanntwerden, ju 
tage ob. unter die Leute fommen (fama, sermo 
latius, suspicio,indieia coniurationis Romam, emana- 
bant, oratio alcis in vulgus); unperf. emanat. e8 wird 
 befannt (m. aec. e. inf.). | 
Emäthlä, ae / (’Hnasia) alter Name von Mazedonien 
u. Landfchaft im mittleren u. nördlichen Mazedonien um 
Bella, poet. = *Mazedonien, aud *Thefjalien. — ad). 
*Emáthiüs 3 Higaeopniit ob. íbejjalijd) (/em. aud 
*Emäthis, idis, subst. — Vieride, Tochter des mageDd: 
niichen Königs Vierns). 
re-mätürescö, rüi, — 3. [poet., nacdtt.] völlig ah 
werden; übtr. jid) mildern, nachlaffen (ira aleis). 


% 


di. 


emax] 


imàx, acis (emo) Faufluftig, faufjüdtig. 
imblemä, átis» (Zw., 2uBAnpa, eig. Einlage) eingelegte 
Arbeit ob. Verzierung, dv. a) metallene Neliefplatte 
ob. Reliefjtreifen, in glatte Metallgefüße zum Schmid 
eingelötet. b) feine mufivifche Arbeit in Fußböden. 
F. cr. 2.:8. IIL 6. 
mbüólíüm, 1i n (Zw., 8SpngóXtov, eig. Einjchiebfet) 
Zwijchenjpiel, Intermezzo zwifhen den Akten eines 
Bühnenftüdes; über. GSpijobe, pl.Liebeshändel (alcis). 
'éméndabilís, & (emendo) [nati] verbefjerlich (error). 
méndatío, onis / (emendo) Berbefjerung, Befie- 
rung, Vervolllommmung (aleis u. alcis rei). 
imendätör, orís », (emendo) 3Serbejferer, Bejierer, 
SSerpollfonmner (aleis u. alcis rei). 
imöndätrix, icís / (emendator) Berbefjerin. 
-méndo 1. (mendum) von Fehlern befreien, bic 
Schler bejeitigen, verbefjern, etw. od. an etw. Bejferm, 
berichtigen, vervollfommmen, phyfiich u. moralifch (alqd, 
8. aleis libros od. mores, consuetudinem vitiosam, 
civitatem; alqd re, $8. vitia virtutibus wieder qit- 
‚machen, fortunam arte, bovem fame et siti zurecht: 
bringen). part. eméndatüs 3 adj. (m. comp. u. sup.; 
adv. -6) fehlerfrei, tadellos, vollfommen, forrett, 
richtig, v. Gaden, jelten ». *Perj. (*vir, vita, mores, 
Oratio, *carmen, -e loqui). 
-méntíür, méntitüs süm 4. erfiigen, erdichten, lüg- 
nerijd) od. Fälfchlich vorgeben ov. angeben (abs. 
= lügen, faljche Ausjagen machen; alqd, 38. tantam 
rem, auspicia, stirpem; m. bopp. acc., 48. *alqm 
auctorem rei j-n fäljchlich angeben als; in alqm eine 
Lüge erdichten gegen j-1; m. aec. c. inf.). part. emen- 
titus aud pafj. erdichtet, erlogen (auspicia). 
'é-mércór 1. [nat] erfaufen, durch Beftechung er- 
reichen (alqd, 58. aditum principis). 
-méréo, rüi, rítüm u. &-méréór, ritüs süm 2. 1. *(fich 
etw.) verdienen, fid) eür Recht oo. einen Anjpruch 
auf etw. erwerben (alqd, ;8. libertatem; m. inf.); bio. 
*jid Verdienfte erwerben (alqm um j-n). subst. 
*emeritus, I m ein verdienter Mann (pl. verdiente 
Leute). — 2. % ausdienen, abdienen, bis zu Ende 
dienen, aud übtr. (stipendia, *annos durchmachen); bo. 
part. emeritus 3 ausgedient: &) *(aft.) (miles); übtr. 
= *alt od. unbrauchbar geworden (equus, aratrum, 
rogus ausgebrannt); subst. m ausgedienter Soldat; 
) (vai.) stipendia -a habere, stipendiis emeritis, 
tempus beendigt, zur Ende gegangen). 
‚mörgö, rsi, rsüm 3. 1. (trans) auftaudjen madjen 
»b. lajjen (*vultüs e gurgite emporfeben, *viscera 
jeraufpmürgen); tj. mu se emergere o». P. auj- 
tauchen, emporfonumen, zum 33orjdein fonunemn (abs. 
Db. ex re, *re, 58. ex mari, ex aqua, emersus e 
lumine, *palude profunda; ii6tr. ex malis ji empor: 
Wbeiten aus, fid) losinachen von, ab admiratione jid) 
‚holen von). — 2. (intr. auftaudjen (equus ex 
‚Jumine); übt. a) zum Vorjchein fonumen, jidtbar 
derden, jid) zeigen, entitehen (bella, dolor, amor, 
‚es emergit wird far); bjd. *(v. Gejtirneu) emporiteigei, 
‚uigehen. b) (aus übler Lage) fid] feraus- od. entppr- 
wbeiten, jid emporbringen, fuf aufraffen, jid 
tholen, aufleben (abs. 58. dolor; ex, jelten de re, 
B. e pruina Apennini, ex vitiis, ex mendicitate, 
X peculatus iudicio. ex sordibus, ex hoc negotio, 
‘e paludibus). 
inetiör, mensüs süm 4. auóémejen, abmejjen 
"spatium oculis); Eafj. mur übtr, a) burdjmejjen — 
nrchwandern, Durchreijen, -3icfen, -Tabren, zu: 
üdlegen, einen Raum od. eine Zeit (alqd, 58. ingens 
vatium, iter, multa milia passuum, *maria, *ter- 
A8, *silvas, *gentes Länder, *terminos überjchreiten, 
noctes emensae nachdem fie ihren Raum durchlaufen 


co 


Jlympus); bí». *alqm j-n überleben (quinque prin- 


umi oaa fmm 


UN [emissio] 


aben; part. emensus aud vafj., 39. spatium, iter. 


cipes) b) j-m etw. zumefjen, zuteilen, gufonumen 
lajfen, darbieten (alei algd, 538. voluntatem, *aliquid, 
te-méto 3. [voet.] abmähen (frumentum). [patriae).J 
?e-míco, mici, (micatüm) 1. [poet., nadtt.] hervorzurfen. 
-bliBen, «depen, -quellen, hervor: ob. entpor- 
Ipringen, sjprigen, fahren, hervorrennen, 
-eilem, sbrechen, bj. von leuchtenden u. flüffigen Dingen, 
von Gejdolfen, aud) v. Perf., übtr. von Affetten, Übeln u. a.. 
8. fulgur, flamma, ignes, scaturigines, sanguis, 
magna vis aquae, telum, cor jchlägt, pulfiert, saxa 
tormento, pavor, mala; ex re u. re aus, von etm., 
8. flamma ex oculis jprübt, telum nervo jdnellt 
ab von, carcere hervorrennen aus, solo pont Boden 
emporjpringen; in alqd, 38. saltu in currum, in 
litus, in altum, in auras). übtr. a) (von Örtlichteiten) 
emporragen, fid jchroff erheben, bj. von Alien. 
b) übte. fervorfeud)ten, -jtrahlen, -glüngen, von 
Perfonen u. Saden (vir, virtus, gloria; re durch etw., 
8. magnitudine animi, inter ceteros gloriä). 
e-migrö 1. auswandern, ausziehen (ex domo oe. 
domo aleis, domo die Heimat verlaffen, übtr. ex vita 
jcheiden aus; in locum, huc). 
eminens, Entis (emineo) adj. (m. comp. u. sup.) vertitat ob. 
horizontal Hervorragend, -ftehend, -iretenb, borjprin- 
gend, hochgelegen, erhaben (promunturium, trabes, 
saxa, *arbor, oculi, genae, *nasus, area). subst. n 
Vorjprung. Insb. a) (in der Malerei) Scharf ob. beut- 
lich hervortretend (effigies; aud übtr.). b) übt. 
"ausgezeichnet, außerordentlich, ungewöhnlich, 
glänzend, von Perjonen u. Sahen (oratores, eloquentia, 
moderatio; re durch etw., 38. Inter ceteros velocitate 
ob. dignitate). subst. &) m hervorragende Perfönlich- 
feit; ß) » Gíangpartie in einer Rede. 
emínéntíá, ae / (eminens) das Hervorragen, (kontr.) 
pa8 Hervorragende, Erhöhung, bf». fürperliche Ge- 
itat (-am habere fürperfid) Derportreten). Insb. a) (in 
ber Malerei) Lichtpartie. b) *(v. Perj.) hervorragende 
Talente od. Köpfe. 
é-mínéo, üi, — 2. (ct. mons) horizontal ob. vertikal D er- 
aus=, Berporragem, -itefen, -treten, vorfprin- 
gen (abs., 38. promunturium, radices, saxa, tumulus, 
columna; ob. ex re u. *re, $8. ex terra, e mari, € 
dumis, *aquà, *curru, «ud ab ramis, *éxtra alqd, 
*super alqd; in alqd, 38. in mare; *ferrum per 
costas od. *inter radios rotarum; inter ceteros, 
inter omnes die übrigen, alle überragen, *longe ante 
alios) übt. a) ferbortreten. = in die Augen 
fallen, fidjtbar werben o». fein, jid) bemerfbar 
machen, jid) zeigen (patris animus, audacia alcis, 
ea res, *militum ardor, *studium, *vox macht jid 
vernehmbar, flingt heraus; in alqo u. in ob. ex re, 
aud) Blog re, 38. *auctorltas in rege, desperatio iu 
omnium vultu, *scelus etiam in voce, crudelitas 
toto ex ore, animus contemnendis doloribus; supra 
cetera). b) hervorftrahlen, -jteden, fi) aus: 
zeichnen, jid) Herportum, v. Perf. u. Saden (58. De- 
mosthenes, virtus, nomen regium; re bird) etwas, 
;8. nobilitate, specie; in re in etwas, 48. in omni 
genere dicendi; inter omnes, *super ceteros robore); 
aud) — *vollauf od. reichlich vorhanden fein (opes, 
macror). [inen (alad)) 
O&-miniscör, mentüs süm 3. (memini) [untt.] aus: 
&-minüs (manus, cf. com-minus) adv. von weiten, 
von fern, aus ob. in der Ferne, x vom Kampfe mit 
Wurfgeihoffen, Spiegen u. a. (pugnare, hastis uti, sau- 
ciare); *ü65. von ferne, fern. [lalgd). 


Té-mirór 1. [voet.] fid) Höchlich verwundern, anjtaunen) 


emíssaríüm, 1 » (emitto) Abzugsgraben, Kanal. 


emíssaríüs, 1 m (emitto) Sendbote, Späher, Spion. 
&missiö, önis / (emitto) a) das Entjenden, Schleu: 


dern od. Werfen eines Gejgoffes, Wurf (lapidum). 
b) das Entlaffen, Entlafjung (anguis, serpentis). 


[emitto] 


é-mittó, misi, missüm 3. 1. ferau&-, augjchiden, aus- 
fenden, fortjdjiden, abgeben lajjen, & abjdjiden, 
auóárüden lafjen, entjenben (alqm und alqd, $9. 
servum, tabulas; ad alqm zu j-m, am j-n, in alqm 
gegen j-n, in algd in, nad) etw., ex re aus etw., $8. 
paucos ih ripam, exercitum in Asiam, essedarios 
ex silvis, equitatum e castris in hostem, tabulas 
in omnes provincias ad praefectos; m. 2. sup., $5. 
cohortes ex statione pabulatum). Insb. a) (gebloje3): 
&) (Seife) ent en ben, abjchießen, werfen, jd Deu- 
dern (pila, tela, iacula, fulmina, saxa in alqm, 
hastam in fines aleis; übte. aculeum in alqm j-n 
itechen, maledieta). ) (siüifiges) ablaufen fajjeu 
(lacum, aquam ex lacu, *lacrimas jtrömen lafjen, 
vergieBen). Y) (Gdmriten) herausgeben, ta. jelteu 
( librum, *elegos) 8) (Töne, Worte) ausjtoßen, 
von jid geben, hören laffen (vocem, dictum). 
€) animam den Geift aufgeben. — b) (Seri) gewaltfam 
ausftoßen, Hinausiwerfen, ausweifen, verjagen (alqm 
ex urbe od. ex domo aleis). — 2. entfajjen, [o8- 
fafjen, iort(ajjen, freilajjen, entjchlüpfen (od. laufen, 
gehen) lajjen, freigeben, bio. Gefangene, Schuldner ob. Per- 
fonen aus einem Nechtsverhältnis (alqm, 38. servum, de- 
bitorem, hostem, anguem; alqm re u.ex, de re, 38. urbe, 
caelo, manu, ex vinculis, ex urbe, e u. de carcere, 
e u. de manibus, ex arce, ex obsidione, aud alqm 
per vallum, sub iugum u. 4.) sj. a) X entlajjen 
— frei abziehen lafjen. b) etw. fosfajjen — fahren 
od. fallen lafjen (scutum, arma manu, *easeum ore). 

émó, emi, emptüm 3. faufen, durch Kauf erwerben, 
eritehen (abs. ob. alqm und alqd, 38. servos, equos, 
frumentum, signa; alqd ab u. de alqo, 58. domum de 
ob. a vicino, a sectoribus, de libertino homine; alqd 
ex u. de re, 38. mancipia ex u. de praeda; m. abl. u. 
gen. pretii bzw. m. adv., 55. alqd grandi pecunia »». 
centum milibus nummüm, tribus talentis, magno, 
parvo, pluris, minoris, care, bene, male, ef. bie Öramımı.). 
subst. emptüm, In Kauf, Kauffontraft (ex empto dem 
Kauffontrakt zufolge). $nab. a) pachten (decumas). 
b) übtr. j-n od. etw. erfaujen, durch Gelb jid) ver- 
idaffen oo. für fid) gewinnen, bejtedjen (alqm und 
alqd, 38. iudices pecuniä, *percussorem in alqm, 
pacem, sententias iudicum, militum animos, plausüs). 

te-módérór 1. [»oet.] ermäßigen (alqd). 

te-módülór 1. [voet.] bejingen, feiern (Musam). 

emólíméntüm, i » = emolumentum. 

Og-müllío 4. [uadti., poet.] erweichen, weich od. |hlaff 
machen (algd, ;8. fundas et amenta); übtr. a) *etw. 
mildern (mores) b) jchwächen, erjchlaffen (alqm, 
58. exercitum; re durch etw.). 

emólüméntüm, i » (e-molo, eig. Ertrag beim Mahlen) 
Borteil, Nuten, Gewinn, Profit, aug. pl. (aleis u. 
aleis rei, 48. rerum, *pacis Segnung; alei emolu- 
mento esse j-m Jürgen bringen). 

ö-möndö ?. ermahnen, auffordern (alqm; m. ut). 

e-móríór, mórtüüs süm 3. verfterben, abjterben, 
finjterbem, dahinicheiden, in ben Tod gehen, v. Perf. 
u. Saden (vir clarus, corpus, übtr. *terra, *natura, 
*carbo); übt. verjdjminben, vergehen, ver: 
[0] en (laus, *amor). 

O&-möv&ö, movi, motüm 2. ([nadtt, poet.] DBimaus- 
idjafen, «bringen, wegjchaffen, wegräumen, ent- 
fernen, vertreiben, nadti. u. poet. (alqm und alqd 
ex, de re u. bloß re, 38. multitudinem e foro, pesti- 
lentiam ex agro, plebem de medio, legatos curià 
od. senatu, *morbum, *curas verjcheuchen, *culpas 
tilgen, *postes cardine aus ben Angeln heben, *fun- 
damenta tridenti aufwühlen, erjchüttern). 

F. pf.4yormen iyntop.: emosti(s) = emovisti(s). 

Émpédóclés, is m ("Epredoxrnge) griech. Philojoph, 
Staatsmann, Dichter u. Arzt aus Agrigent (um 450 
v». Ehr.). or $.-8. IIL3 x. 5. 
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émpirícüs 3 (gmw., Surerpixög) ber Erfahrung folgend. 
subst. m Gmpirifer, empirischer Arzt. 

Émpóríae, ärüm / (’Enröpie:) Süjtenjtaot im nordöjtl. 
Spanien auf e-r ins Mittelmeer vorjpringenden Spiße 
der Pyrenäen, phocäijche Kolonie. Iplas, 3Xarft. 
émpóríüm, i » (Fw.. Suröp.ov) Handelöplag, Stapel-f 
emptiö, onís / (emo) Kauf, Antauf (aleis rei, $8. 
fundi, agrorum, frumenti; emptionem facere ab: 
idieBen). Meton. Kauf — gefaujte Sache. 


+emptitö 1. (/requent. von emo) [nagtt.] erfaufen, auf 


faufen (alqd). 

emptór, oris m (emo) Käufer in einem einzelnen Falle 
(aleis rei). 

Té-mülgéó, mülsı, mülsüm 2. [nagtt., poet.] ausmelfen; 
übtr. ausichöpfen, erjdjópfen (alqd). 

O&-müngó, münxi, münctüm 3. [untt.] ausjchneuzen. 
emunctus ausgejchneuzt (*naris übte. feine Nafe 
großer Scharffinn). Übtr. *-n betrügen, prellen (alqm 
jm, alqm re j-n um etm., 38. argento). 

E. V(s)meuk abjtreichen, loslajjen, bj. jehneuzen, itr. 
muncäti er läßt 108, gried. poco (aus Fuöxrjw) 
— fat. mungere jchnenzen, nuxrip Nüfter, pogo 
(aus *uöxsa) Schleim, n5». maufig (5.5. moderig): 
mueus, mugil „Schleimfijch“. 

O&-müníàó 4. [uadti, voet.] a) aufmauern, aufführen 
(murum, arcem). b) vermauern, jtarf bejejtigen, 
gehörig verwahren (locum, *postes obice verjperren); 
bj». *qangbar maden, bahnen (silvas ac paludes). 

en 1. (= gried. Tv) int., mit gebbaitigfeit auf etm. aufmerf- 
jam machend od. Erjtaunen ausdrüdend, auch ironifch, fiehe! 


[eneco] 


iche da! da jieh nun, ba je! nun einer, da Haft | 
) | 


du, ba habt ihr, das ift nun (m. nom., aud) acc., 
auch m. vollem Sage, 38. en causa u. en causam, en 
illa libertas, en ego da bin id, en memoriam 
mortui; en hie est, qui ... 
mittas; en cur ex oratore arator facetus sit; bisw. 
m. etbijóem dat. tibi ob. vobis); bjb. (beim imp.) ba! 
wohlan! auf! (*en accipe, *en age). — 2. (aus 
*est-né ijt e8 |o?) *Fragepartifel in dir. u. inbir. Fragen, 
eine ajfeftoolle, an ber Bejahung gemiljermaßen verzweifelnde 
Frage einleitend, wohl, etwa, ob wohl, ob etwa (en 
umquam aliquot, mea regna videns, mirabor aristas? 
quaerebant, en unquam liberi militaturi essent). 


Ténàrràbilís, & (enarro) [poet., nad] erzählbar, mit 


Morten darftellbar. 

é-nàrró 1. bi 3u Ende (vv. ausführlich, .erichöpfend, 
vollftändig) ergüffem od. bejchreiben, übh. darlegen, 
erklären, auseinanderjegen (alqd u. alei alqd); bie. 
*fommentieren, interpretieren. 

ö-näscör, nätüs süm 3. heraus:, hervorwachjjen 
(laurea, rami; ex re, in re, 58. in puppi; in latitu- 
dinem); übtr. *entitehen (insula). 

é-náto 1. herausjchwimmen, jehrvimmend entfonumen 


ob. jid) retten (abs. od. ex re, 58. e concha, ex nau-, 
fragio; in alqd, 48. in terram); übtr. a) aus einer miße 


lien Sage jid) Derausfelfemn. b) üb5. *entfliehen, 
entfliegen. 

é-nàvigo 1. 1. (intr.) herausfchiffen, -jegeln, mege 
abjegeln, aud übtr. (abs. ob. ex re, 38. e cotibus). 
— 2. *(trans.) burdjjdjijren, durchjegeln, durchfahren, 
befahren (undam). 


Éncéládüs, 1  ('"EyxéAa2oc) riefiger Gigant, duch) 


Supiters Bligftrahl unter den Atna gejchleudert. 
Téndó (&v2ov), prp.. ardaiftiid — in. 


Téndó-plóro 1. farbaiftiih] um Hilfe rufen. a8 


Éndymíón, önis m ("Evdupioy) ein jdóner, von fana 


(Selene) entführter Zingling, im farijdem Berge Lat- 
mus in ewigen Schlaf verjentt. | 


; en eui tu liberos com- | 


——á— 


| 


i 


| 


l 


! 


| 


é-nécó, nécül, néctüm 1. langjam und unter Martern ZU 
Tode quälen, umbringen, araujam töten (alqm, $9 
*Tantalum, *bovem arando); ttajj. mur übtr. und tm 


part. énéctüs dem Tode nahe gebradt, fait ge 


| 


‚[enervis] 


tötet (re durch etwas, 59. fame, frigore, squalore; 
übte. provincia ganz erjdjopft). 

Té-nérvis, é (nervus) [nadtt.] fraftfo8, matt, übtr. 
ö-nervö 1. (nervus) entnerven, übt. entfräften, 
idmüden, lähmen (alqm u. alqd); bie. part. enér- 
vatüs 3 adj. entnervt, erjchlafft, Fraftlog, weich- 
lich, unmännlich, matt, ». Perfonen und Saden (homo, 
orator, corpus, animus, oratio, civitas, sententia). 

\Engönäsi(n) an indett. (Zw., à &v yövaoı) ber fuienbe, 
Sternbild ber nördlichen Halbfugel, jest Herkules. 

‚Engulüm ı. Engiüm, 1 n_(’Eyyvıov) Stadt im nördl. 
Sizilien, jüdöjtl. von Himera. — Einw. und adj. 23 

;eníco |. — eneco. [guinüs 3. 

| é-nÍm, tíajj. nie im Gafganfange, jonbern meift nach bem erjien 

| Worte be8 Case8 ftehend: 1. adv. ber Serjiderung in 
| ber Tat, fürwahr, jicherlich, allerdings, natür- 
lid, aud) ironijd, Hafj. jeltem, häufiger bei Sidtern, flar 
erkennbar in enimvero, verumenimvero, atenim, sed 
enim. — 2. cj., bald erflärend — nünt(id), bald be- 
grünbenb — Denm. 9j. a) = zum Beijpiel. b) bei 
Ermiderungen (bio. in Gefpräden) = „ja, denn“, wenn 
der Gedanke, worauf e$ fid) bezieht, au8 dem Zufanmenhange 
ergänzt werden muß, 538. tune istud dixisti? audivi 

, enim a fratre. €) quid enim? denn wie? denn ijt 
| etma ber Fall benfbar, baB?, ftets mit tegativem Sinne 
| (ef. die Gramm.). 

E. & „da“ (gofatio des Pronominaljtammes *e-, o- biejer, 
jr. a-, cf. griech. &-xst, lat. e-quidem); -nim zum 
Pronominalftamme *no-, *eno- jener, eig. auf jene 

| Weije, if. ana gewiß, beni. Zu biejem Stamme 
| gehören noch folgende Partikeln: A) nam wahrlich, denn 

(gebilbet wie tam u. quam); b) ne (= nae) für- 
wahr, grieó. vy vat; C) -né: %) Fragepartifel — 
abb. na, Q) — irgend (ef. qui-n irgenb-mie); d) «i 
wahrlich (er. de-ni-que, ego-ne); e) mem- (ef. 
nempe); f) vielleiót num(?). 

 Énim-vérü, adv. der Berfiherung, (ja) wahrhaftig. wahr: 
| [id, in ber Tat, bei meiner Treu; ivouijg — (aber) 

freilich. 

‚Enipeus, &i u. *6ós m ("Evırsög) 1. bedeutender Neben- 
Hub des Peneus in Thefjalien, auf dem Dthrys ent- 
hpringend. Als Flußgott geliebt von Tyro; in feiner 
|Gejtalt täujchte Neptun bie Sphimedia, Gattin des 
Giganten Alveus. cr. B.-B. IL3. — 2. Flüfschen in 
‚ Bierien, am Olymp entipringenb. 

?-nitéo, tür, — 2. hervorglänzen, leuchten, -ftrahlen, 
‚erftrahlen, glänzen, fid) in vollem Gase zeigen, taff. 
nur übtr., von Perj. u. Gades (re durch etiv., in re in 
eiw., 38. virtus Catonis in bello enituit). 
Penitesco, nítür, — 3. [untt.] — eniteo. 

 Hhitór, nixüs u. nisüs süm 3. 1. (intr.) emporjtreben, 
‚bb. jid) feraus- oder emporarbeiten, jid) burdj- 
arbeiten, emporflimmen, =jteigen (abs. ob. in 
‚algd, ;8. *in verticem montis, *in aperta, eo; per 

.8lgd, z8. per fluctus, *per undas). übt. fid) an- 

ftrengen, jid) bemühen, eifrig nach etm. ftreben 
(in re u. ad alqd, ;8. ad dicendum; m. ut, ne; mit 
*inf.); aud pafj., 49. a [fautoribus enixum est e8 

wurde Darauffitgearbeitet. — 2. (trans) a) *mit 
 Anftrengung hervorbringen, gebürem, (v. Tieren) wer- 
‚Ten (abs. o». alqm, 58. plures partüs, fetum; enixus 
"ud paj. = geboren). b) *eriteigen (alqd, 59. Py- 
 Ténaeum, aggerem). €) übtr. erreichen, durchjegen, 
bewirfen (tantum, id, quod, aliquid; m. ut). 
 mixüs 3 (enitor) adj. (m. comp. u. *sup.; adv. -6) ange: 
 jtrengt, eifrig, angelegentlich (studium, -e iuvare 

m. Operam dare). 

;nnä, Énnaeüs, Énnénsis j. Henna. 

 Mníüs, i m, Q., aus Audiä in Kalabrien (239—169 

mot Chr.), Schöpfer des rmijden Epos u. Vater ber 

 tómijden Kunjtdichtung (Epos Annales in 18 Büchern, 


| 
| 


| 
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de Gejchichte Roms vom Anfang bis auf bie Zeit 


[eo] 
des Dichters behandelnd), Verfaffer v. Tragddien, Ko= 
mödien, saturae i. a. 

8-nö 1. = enato. 
enödatiö, onís / (enodo, eig. Auflöfung e-8 Knotens) 
Entwicdelung, Grtlürumng (nominum). 
enodatüs 3 (enodo) adj. (m. comp. u. sup.; adv. -6) 
veutlih, ausführlich. í 
Té-nüdís, & (nodus) [pvet., nagtL] ohne Knoten, 
Inotenlos, alatt(jtimmiq), bfd. v. Bäumen. 
e-nodo 1. entfnoten; übt. auflöjfen, entmidelmn, 
erflären (alqd, 58. nomina). 
Te-nörmis, & (norma) (adv. *-Itör) [nagtt] a) un- 
regelmäßig (vieus. b) übermäßig, übergroß, 
ungeheuer, außerordentlich (gladius, hasta, spatium). 
Te-nötescö, notür, — 3. [nackt] befannte oder funb- 
werden. [-führend., 
rensi-fer 3 und Tensi-ger 3 [poet.] jchwerttragend,s 
Oensis, is m (dert [poet., vovt., nadtl.] = gladius. 
E. Str. asís Schwert (aus *nsis), äsyati er wirft, 
E ichleudert, Vens feindlich treffen. 
Entéllá, ae / Stadt im meltl. Sizilien nordöftl. von 
Selinus, am Krimiffus. — Einw. u. adj. Éntéllinüs 3. 
fénthymémá, ätis n (Fw., Evdöpnpa) [vorkt., nat] 
rhetorischer Schluß oder Beweis, bio. Schlußfolge aus 
bem Entgegengefegten. of. B.:B. III, 6. 
$e-nübo, nüpsi, nüptüm 3. [nadtt.] Hinausheiraten, 
jid) wegverheiraten aus der Stadt, aus ber Familie 
ob. dem Stande, v. Frauen (abs. vd. e re, 48. e patri- 
bus aus den Batriziern). 
e-nücléo 1. (nucleus) entfernen, ben Kern aus der 
Schale zum Borjchein bringen; übt. a) deutlich 
enimideln, genau erffüren, erläutern (rem); i5. 
jorgfältig behandeln (suffragia forgfültig od. mit voller 
Überzeugung abgeben) — b) austüfteln, jpisfindig 
ausführen (argumenta). €) part. enücléatüs 3 adj. 
(adv. -6) deutlich, fehlicht, bündig, einfach, imu d- 
(08, reiu jachlich, alles 3Beüverf. ausjchliegend (ge- 
nus dicendi, -e disputare u. dicere). 
enümératío, onis / (enumero) Aufzählung, Hevzählung 
(malorum, oratorum); rhet. Refapitulation, aujanunen- 
fjajjenbe Wiederholung. 
e-nüméro 1. a) ausrechnen, beredjnem (dies, sti- 
pendia) b) ber Reihe nad) aufzählen, herzäblen 
(po&tas, proelia, omnia facta aleis, ITuniam fami- 
liam ordine). 
enüntíatío, onís «. énüntíatüm, 1i » (enuntio) 9(u8- 
jage. 5j. a) das Ausplaudern. b) (r5et.) (ausge: 
prochener) Sat. 
e-nüntío 1. a) (Geheimes) ausplaudern, ausfchiwagen, 
verraten (abs. od. alqd, 349. consilium, mysteria; 
alci alqd, 548. rem Helvetiis, Ciceroni dolum). 
b) etw. aus$jagen, ausjpredjen, mit Worten angeben 
od. Gu óbriüden (algd, 58. omnia, rem verbis; mit 
inbir. Frage). 
Senuptiö, onís / (enubo) [nat] das Hinaus-, Weg- 
heiraten (gentis aus ber Familie). 
Te-nütriö 4. [voet., nadti.] ernähren, auf, großziehen. 
é0! (abl. v. id) adv. 1. a) örtlih &) dafelbit, dort, 
jelten (eo loci ain dem Orte, aud ilbtr. res erat eo 
iam loci, ut e8 war jo weit gefommen). . Q) dahin, 
dorthin, (in biftor. Erzählung) hierher (eo venire ob. 
mittere, nuntiare, milites eo imponere darauf ober 
dahinein); ü5tr. aX) Bi8 zu bem Punkte o». Grade, 
fo weit (rem eo adducere od. deducere, ut; eo ober 
usque eo progredi od. prorumpere; m. *gen., 38. eo 
furoris o». miseriarum venire, eo magnitudinis ob. 
insaniae procedere od. progredi; m. ut); BB) (a 
piti») Dazu, tto d) dazu (eo accedit alqd od. m. quod bzw. 
ut). b) (zeitlih) bi8 zu ber Zeit, fo lange (m. folg. 
dum, quoad, donee, 43. usque eo se tenuit, dum 
ob. quoad). — 2. übtr. A) (teuja) baburd) — be&- 
wegen. deshalb, darum (m. folg. quod ob. quia, ut 


[eo] 
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[epicus] 


x. quo c. conj., 38. haec eo feci, ut tibi probarer 
od. quia iussus a te eram; hoc non eo dixi, quo 
tibi blandirer) b) (beim comp.) befto, wm jo (eo 
magis, eo libentius, eo plus virium; m. folg. quod 
ob. quoniam, si, ut, ne); bfb. quo ... eo je ... bejto. 
80°, ji und *Ivi, itüm, iré gehen allgem. von Iebenben 
Weien — fich fortbewegen, aud = fommen, jd be- 
geben, zunächft zu Fuß u. zu Lande (abs. od. m. adv., 
;8. tarde, celeriter, tuto, hine, eo, hue; re mit ob. 
auf etm., 59. pedibus, vià, eodem itinere auf dem: 
jelden Wege, aud — *von ... Der, aus, $5. *sacris 
vom Opfer fommen, *portis aus den Toren gehen; 
m. acc, $9. *viam, *iter, infitias ire in Abrede 
ftellen, leugnen, *suppetias ire zu Hilfe fommen, ex- 
gequias od. *pompam funeris alei bei j-m zur Leiche 
gehen; ab alqo ad alqm; ab, ex, de re, $45. à na- 
vibus, ex curia, *de imis sedibus; in u. ad alqd, 
38. in silvam, in Capitolium, in exsilium, in ma- 
lam rem zum Henfer gehen, in ius u. ad iudieium 
vor Gericht gehen, ad cenam, ad castra, ad bellum, 
ad arma, ad saga mad) dem Kriegsmantel geben — 
zu ben Waffen greifen, aud per urbem, sub terras, 
*supra homines o». *supra deos pietate übertreffen 
an uw.0.; m. dat, $85. subsidio zu Hilfe, *viro zum 
Manne, *caelo zum Himmel, *bello; m. 7. sup., $8. 
cubitum, ludos spectatum, dormitum, venatum; 
m. *inf., 38. it visere). P. unperj.: itur man geht, 
itum est, ibitur u. a. Ans. a) einhergehen, (ein: 
her)ichreiten; jo. x 9%) muar[djierem, ziehen, rüden 
(copiae non ibunt, per fines, contra hostes, in und 
ad hostem, maximis itineribus in Eilmärjchen, 
retro, alei obviam); ß) in ordines fid in Neih unb 
Glied ftellen. b) wandern, reijem, abreijem, reiten 
(equo bzw. equis; aud abs.), fahren (curru, plaustro, 
*bigis in albis), abfahren, jegeln (*navi u. *navi- 
bus, *per altum, cum classe, in portum, intro 
einlaufen), abjegefn, fliegen (38. *ventus adspirat 
Iridi eunti, *altum in bie Höhe, in bie Luft), treten 
(*contra alqd einer Sache entgegentreten), einbringen 
(*in viscera terrae), weggehen, anfommem u. a.; oft 
aud) übtr.. 538. (pedibus) in alcis sententiam ire ber 
Meinung j-8 beitreten (bei Abftimmungen im Senate), 
Ggis. in alia omnia ire für bie entgegengejebte Met: 
nung ftimmen. in duplum ire noch einmal joviel 
Strafe geben. *per leges ire jid die Gejete gefallen 


lafien, *per exempla cognata Beijpiele nachahmen, 


*per totas materies fich bejchäftigen mit, *per lau- 
des aleis bie rühmlichen Taten j-8 Durchnehnen, j-n 
[oben. Y) auf etw. fosgehen, anvüden (ad, in, con- 
tra alqd, obviam m. dat.); meift übt. an etm. gehen 
— gu e-r Tätigfeit Jchreiten, an ob. auf etm. denfen 
(in alqd, 55. in consilium zur Beratung jchreiten, 
in suffragium zur Abftimmung jchreiten praeceps in 
causam fich fopfüber in die Sache jtürzen, *in poe- 
nas zur Beltrafung jchreiten, *in caedes, *in scelus 
ein Verbrechen begehen; m. 7. sup., 38. se remque 
publicam perditum ire, ultum iniurias, aliena op- 
pugnatum, *dominationem raptum); aud *in einen 
Suítanb geraten (in laerimas in Tränen ausbrechen). 
b) (von 2ebtojem u. Abftraftem) gehen, *(von Flüffen unb 
Flüffigkeiten) fließen, faft durchweg unti. (38. *astra per 
caelum eunt, *telum it longius fliegt, *hasta per 
corpus geht, dringt, *plaga longius it dringt tiefer 
ein, *fumus in auras jteigt empor, *clamor caelo 
od. ad aethera, *sanguis naribus [trbmt aus Der 
Naje, *tempestas per campos, *fama per urbes, 
*circulus auri per collum läuft um ben Hals, *fu- 
nis retro geht zurüc, *sudor in artus bricht hervor, 
*pugna ad pedes it man beginnt zu Fuß zu fümp- 
fen). Bid. a) *in etm. übergehen, zu etm. werden 
(in alqd, 38. sanguis it in sucos, odia in perni- 
ciem ibunt). B) (». 9erbáttniffen) vonftatten gehen, 


verlaufen, ablaufen (res it od. eunt, eodem cursu, 
res melius ire incipit, eunt res sicut eunt, *vale- 
tudo it in melius befjert ji). Y) *vergehen, 
(ent)jchwinden, hinfahren (eunt anni os. dies, gratior 
it dies, mores eunt praecipites gehen bergab, ver: 
fallen, sie eat quaecunque Romana lugebit hostem). 
5) *fortgehen — dauern (tanta quies ibat). 

E. aus *éjo, Vei, ı gehen, jt. é-mi (é-ti) — gried. 
ei-pı (si-o:) = at. e-0 (ít); 1. pl. jtr. 1-más — 
gried. T-ney — lat. 1-mus, got. iddja ging; jtr. emas 
Gang — aried. olpog: iter; (cf. aud lanua u. queo). 

F. pf.-gormen sy: 1sti(s) — iisti(s) 1sse(m) = 
lisse(m), *it — lit. — part. praes. lens, euntis. 

éodém (abl, v. idem) adv. a) ebendahin, an diejelbe 
Stelle (e. proficisci od. convenire; ibt. eodem in- 
tendere); (ebbitio) ebendazu (addere, accedere). 
b) ebenba(jefbjt), ebenbort (eodem loci an verjelben 
Stelle, an einem Punkte, übte. noch in berjelben Lage). 
+Eös u. FEOS / inbett. (Fw., Nwg) [pvet.] Morgenröte 
(tat. Aurora). — adj. Edüs u. Eoüs 3 a) ntorgenb: 
lich, am Morgen, in ber Frühe. b) öftli), mor: 
genländifih. €) subst. m a) Morgenjtern. — B) Morgen: 
länder, Orientale. 
Epäminöndäs, ae m (’Eraneıvovdag) Thebaner (um 
418—362 v. Ehr.), berühmter Feldherr, Sieger bei 
Leuftra 371, gefallen bei Mantinca. or. 8.25. 1,3. 
Épáphüs, i m ("Erapos) Sohn des Zupiter und bei 
So, Gründer der Stadt Memphis, in Agypten ale 
Apis göttlich verehrt. | 
éphéebüs, i m (Fw., Zynßos) Züngling von 16—20 Zah 
ven, faft mur mit Nücficht auf griedjijd)e Sitte. | 
éphémérís, idis / (Fw., Epnnepis) &agebud), Wirt: 
Ihaftsbuch, Sournal, 5jb. zum Eintragen ber tägliche 
Ausgaben u. Einnahmen. Cf. 99.8. III, 1, b u. 4,b. 
Éphésüs u. *-ós, i / ("Eyeoog) Ceejtabt in Jonten at 
der SRünbung des Kayfter, Samos gegenüber, berühm 
durch den prachtvollen Tempel der Diana. — Einw 
u. adj. Ephésiüs 3. | 
Ephiältes, ae m ("Equi vn) 1. eitter ber Alvaden, Brude, 


| 


| 
| 


des Otus, himmelftirmender Riefe. — 2. Malier ode) 
Trachinier, Verräter der Griechen bei Thermopylä 
jpäter in Anticyra erfchlagen. — cr. B.:B. 1,2. | 


&phippiätüs 3 (ephippium) auf gejattelten Pferde tei 
tend (eques Schabradenreiter). [örade. Sattel. 
&phipplüm, i » (Zw., Epinneov) Pferdedede, Gd a 
éphórüs, 1 m (FZw., Zoopog) Aufjeher, Ephor fü 
Sparta ein Kollegium von fünf Männern, die, jährlich aus ber 
ganzen Volke gewählt, faft bie aejamte Grefutiogemalt im Hän 
den hatten). — gen. pl. -orum u..-üm (ef. 88.25. VL,2) 
Ephörüs, i m ("Egopoc) aus Kyme in Aolis (um 
360 v. Ehr.), Schüler des Sfofrates, Verfafjer eine 
Univerjalgejchichte. | 
phyra, ae u. -e, es f ("Egópa) 1. alter Name fü 
Korinth. «adj. Éphyraeüs und FEphyreiüs 3 forin 
thiich. — 2. Name einer Meernyimphe. — cr. 8.25. L 1 
Tépíbátá, ae m (Fw., enıßarng) [naótt] Schiffsjoldal 
Épíchármüs, i m (Eniyxepoc) Sombbienbidjter au 
$08 (um 540—450 v. Chr.), jpäter in Syrafus fef 
haft, Hauptvertreter ber dorifchzjiziliichen Komödie. - 
épiíclérüs, i / (Sm. &xixXw«poc) Erbtochter (Titel eine 
Komödie des Menander). ' 
épícópüs 3 (Fw., Erixwrog) mit Rudern verjeher 
Épícrátés, is m (enınparng) ber Übergewaltige (Bei: 
berudert (phaselus). [name des Pompejus). 
Épfcürüs, 1 m ("Erixovgos) aus Samos (342—2T 
v. Ehr.), Philofoph zu Athen, Gründer ber Gpifum 
iden Schule, bie die Luft (55ovy) als höchftes Gi 
hinftellte u. die Unfterblichkeit jowie den Einfluß bx 
Götter auf Welt und Menfchheit Ieugnete. — ad 
Epicureüs 3 epifureijd) (subst. m ber Epikureer). | 
épíeüs 3 (Fw., Erındc) epifch (po&ta). subst.’m *Epike 
epifcher Dichter. 


[Epidamnus] 


Épidáphná, ae / (7 ixi A&qvwc) Vorftadt der Stadt 
Antiohta in Syrien. 

Epidaurüs u. *-ós, 1 / ("Exi£«vpoc) 1. Küftenftadt in 
Dalmatien, je&t Ragufa. — 2. Stadt an ber Oftküfte 
von 93(rgolió am Saronifchen Bujen, mit berühmten 
Tempel des 9(6fu[ap. — Eimmw. u. adj. 
(au — *3(6fulap). 

épidictícüs 3 (Fw., &mibecxvoxóc). prunfend. 

épigünüs, Im (Fw., extyovoc) *3tad)geborener; bo. 
pl. Epigoni bie Gpigonen, Söhne ber „Sieben gegen 
Theben“, bie zehn Jahre nad) bem unglüdlichen Zuge 
ihrer Väter die Stadt Theben eroberten (auch Titel 

einer von Accius überjegten Tragödie des Ajchylus). 
épígrámmá, ätis » (Fw., Eniypapııa) A) monumentale 

 Snfchrift o». Aufichrift auf Statuen, Weipgeihenten u. d. 

|b) Epigramm — Sinngedicht, kurzes Gedicht mit 
[harffinniger Pointe (ep. in alqm scribere ob. facere). 

TF. cr. 3.58. IIL,6. [Sd ufrebe, N 

Epllögüs, 1 m (Fw., EniXoyos) Schluß einer Rede, 

Epimenidös, is m ("Erıneviöng) Wahrjager u. Sühn- 

jw. Weihepriefter aus freta, ber 596 v. Chr. Athen 

vom $Suyfonijden Frevel entfühnte. 

Epimötheus, &i m (Eruundedg, eig. ber Nachherzüber- 

Iegende) Sohn des Yupetus, törichter Bruder des 

Prometheus, ber fid mit der Pandora vermählte, wo 

durch alle Ubel in die Welt famen. — patron. Epime- 

this, idis / Tochter des Gpimetheus (= Byrrha, 

‚Gattin des Deufalion). [nördlich von E 

:piphäneä, ae /("Ezpáveux) Stadtim öftlihen Gilicien, 

fepiphörä, ae / (yw. Enıpord) [nadtL] Schnupfen, 

| Starr. 

Spirüs u. -ös, 1 / ("Hzetpoc) Epirus, gebirgige 2anb- 

haft im 3Seftgriedjenfanb am Zyonijden Meere, vom 

Qinbragiiden Bufen bis zum Afroceraunijchen Bor: 

‚gebirge. — Einw. Epirötes, ae m Gpirot. adj. Ept- 

'rotícüs 3 u. Epirensis, é. — cr. B.-B. IL,1 (65m. I, 2). 

epistölfüm, 1 » (3w., &xcovóAtvov) [voet., nadtt.] Briefchen. 

pistülä, ae / (&w., éxtoto25) a) Sendung, Zujen- 
ung (litteras tuas pluribus epistulis accepi). 

b) Genbjdreiben, Brief, Zufchrift im Privatverkehr 

‚(aleis und ab alqo, ad alqm, $$». Philippi ad Ale- 

xandrum; epistularum commercium Briefwechjet; 

epistulam ad alqm dare o». scribere, mittere an j-n 

richten); 5j». *(— litterae) offizielles Schreiben, 9te- 

fftipt, aud pl. 

oltäphlüs, 1 m (Xw., Enıragprog) Leichenrede. 

‚ultömä, ae u. -e, es / (yw., émcxopyj) Auszug aus 

nen Schriftwert, Abriß. or. BB. I, 1. 

‚pitrepöntes (oi Srırpenovres bie Anheimftellenden) 

Titel eines Luftipieles des Menander. 

pödüs u. -üs, 1 m (Fw., Enwöcdg, eig. Nachgefang) 

madtL| Epode, iprijde8 Gedicht, in dem allemal ein tii 

erer Vers mit einem längeren abmedjelt; von Horaz mad) 
em Borbilde be8 Archilohus in die römifhe Literatur ein 

‚führt. Cf. B.:8. IL1. [oppo 

(pps, épópis m (Zw., Éxod) [poet.] Wiedehopf (er. 

QMrédíá, ae / Stadt im Bisalpinifchen Gallien an ber 

Duria, nördlich von Turin, jest Syorea. N 

‚söredörix, igís m Mannesname bei den Üduern. 

POS » indett. (Fw., Émoc) [poet.] Heldengedicht, Epos. 

2086 1. austrinfen; ttf. nur part. épotüs 3 aus: 

etrunfen (poculum, venenum, medicamentum) 

(ftr. *perid)limgen. 

ülae, ärim / a) Gerichte, Speifen, 5i. (edere, toft- 

m (mensas conquisitissimis epulis exstruere). 

Mahl, Gaftmabt, Mahlzeit im aügem., ib. fojt- 

nes Mahl, Schmaus, Feftmahl, Feftichmaus 

pulis deditus); üótr. Genuß, Augenmweide (bona- 

Am cogitationum epulis saturatus, alqm ad di- 

vendi epulas recipere). 


? 


ANGE, Latein. Wörterbuch. 
| 


| 
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Epidämnüs u. *-ós, i / (Ext2«nvoc) Küftenjtadt in 
Syrien am Adriatifchen Meere, fpäter Dyrrhachium. - 


Épiídauríüs 3 - 


[equus] 


épülarís, & (epulum) zum Mahle gehörig, beim 

Diahle, bei Tijche (aceubitio, saerifieium mit einem 

Schmaufe verbunden). 
épülo, Onis m (epulum) 1. Ordner des Feftmahles. 

Urjprünglich beforgten die Pontifices bie Anordnung 

u. Beaufjichtigung ber öffentlichen Mahlzeiten (bei 

Bötterfeften, Tempelweihen, Amtöantritten, Triumphen 

u. d); aber feit 198 v. Chr. waren dazu tresviri 

epulones bejtellt, deren Zahl fpäter auf 7, zu Güjarà 

Beiten auf 10 ftieg. — 2. Schmaufer, Zechbruder. 
epülör 1. (epulum) a) (i»tr. ein MaHl halten, 

jpeijen, jchmaufen, ejien (luxuriose, more Persa- 

rum, *dapibus opimis im Schmaufe jchwelgen). 

b) *(trans.) verzehren, aufefjen (alqm). 
épülüm, 1 » Qyejtmtafjf, offizielles (politijges od. religiöfes) 
_Feltejfen (et. epulo). pi. epulae (j. d.). 

Epytüs, 1 m ("Hzoroc) 1. Troer aus bem Gefolge des 

Ancas. patron. Epytides, ae m Sohn des Epytus 

(= 9Weripfas, Begleiter des Julus). — 2. König von 

Aldalonga. 
équá, ae / (equus) Stute, der &dnelligfeit und Ausdauer 

wegen den Hengften vorgezogen; bib. *Füllen. 
équés, itis m u. / (equus) 1. Reiter (/em. Reite- 

rin), Neifiger zu Noß; aud *adj. Yusb. a) x füa- 
palferijt; pl. (u. sg. tollet) Neiterei, Kavallerie. 

b) *(poet.) Pferd. — 2. Ritter, Mann aus dem Nitter- 

ftande (Romanus); meten. — Bornehnter, Gebildeter: 

follett. Ritterftand. Nitterfchaft. 
équéstér, tris, tr, jeiten O&quöstris, & (eques) 1. zum 

Reiter »». zur Neiterei gehörig, bie Reiterei be- 

treffend, beritten, zu Pferde, des Reiters ober ber 

Reiter, Neiter-... (statua, arma, tumultus, copiae, 

pugna u. proelium Reitertreffen, aud 98agenfampf, 

terror von der Neiterei verurfacht). — 2. zum Ritter 
od. 3unt Ritterftande gehörig, vitterlich, 9Ritter-... 

(census, dignitas, splendor, familia, *anulus, ordo 

Ritterftand, Nitterfchaft). subst. m *Ritter. 

F. abl. sg. -1; pl. neutr. -ia, gen. -ium. 
é-quídém (nit aus ego quidem gujomumengegogen, jondern 

ein durch das demonftrative Präfir e- verftärktes quidem, 

ef. e-nim): 4) (befräftigend) allerdings, in ber Tat, 
fürwahr, jficherlich, gewiß, bod) wohl, aud kon- 
seio zwar, freilich. b) (bei Gicero u. a.) ich meiner- 
jeit8, ich meinesteil®, 38. vos haec melius 
audire potestis, equidem audita dico. 
jéquilé, is n (equus) [vortt., nagt.] SSferbeftatt. 
équinüs 3 (equus) zum Pferde gehörig, des Pferdes 
ober der Pferde, vom Pferde, Bferdes..., Nofs... (saeta, 
*juba, *erista, *cervix, *nervus aus NRoßhaaren, 
*peeus Pferde). 
féquiríá, orüm n [vortt., nadtt.] Pferderennen (Seit in 
Kom, zu Ehren de3 Mars im Februar u. März gefeiert). 

E. Wohl aus *equicirria zu equus s. curro. 
Téquitabílís, é (equito) [naht] für Neiterei geeignet. 
équítatüs, üs m (equito) 1. a) das Reiten. b) x Nei- 

terei, Kavallerie (magnus); pl. aud Reiterfcharen, 
:abteilungen (magnos equitatüs exspectare u. impe- 
rare) — 2. die Ritter, Nitterfchaft. 
equitö 1. (eques) reiten, x a[8 Reiter dienen (in 
exercitu alcis), contra alqm gegen j-m plänfeln; 
übh. fid) herumtummeln, übte. *(oom Winde) daher: 
ftürmen, =braufen. 

Urea 


équüléüs, i m |]. eculeus. 
équülüs, I m (demin. v. equus) Pferdchen, junges 
équüs u. Ecüs, I m Pferd, Noß (ferus, militaris, 
publicus, (in) equo vehi reiten, equo uti zu Pferde 
igen, ex equo pugnare, equo merere zu Pferde ober 
bei ber Kavallerie dienen, alqm ad equum rescri- 
bere in ben Nitterjiand erheben); aud) von fünjttiden 
Pferden, bj». Troianus das trojanijdje Pferd (übt. — 
Verichwörung, geheime Nachitellung). Insb. a) Hengit 
(Geis. equa). b) *bipes Seepferd. c) pi. *Gefpann 
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[Equus Tutieus] — 9568 — — aZ. [Erigonu 


(Roffe und Wagen), biv. *Kampfwagen (inzo:), u 

FMettrenmei zu Pferde und zu Wagen. d) Reiter, pl. 
Keiterei (equi virique u. equi viri Jieiteret u. Fuß: 
D0[f; iprihwörtiih equis viris mit aller Macht). 

E. Sfr. äcvas, gried. Inrog (aus * ix,Fog), got. aihwa; 
! jr. ácvà — lat. equa: eques. 

F. gen. pl. -órüm u. *-üm, *-óm, ct. 8.3. VI, 2 u. 7. 
Équüs Tutícüs, i m Städtchen ber Hirpiner im füd- 

lihen Samnium. 

Térá, ae / (erus) [vorft., poet.] Hausfrau, Herrin it 
Harfe mit Beziehung auf das Gefinde; übtv. *Herrin, Ge- 
bieterin, bj». *bie Geliebte. 

re-rädö, si, sum 3. [voorfL, nadft., poet.] au8-, ab: 
fragen (alqm albo senatorio aus ber Senatorenlifte 
ausjtreichen), bjo. vafieren; übtr. ausrotten, vertilgen, 
in Bergejjenheit bringen (alqd, $8. cupidinem). 
Éráná, ae / ("Egava) Hauptort ber Gleutferocilicea 
am Amanusgebirge. 

Érásinüs, i m ("Epacivoc) Fluß in Argolis. 

Érátó, üs / ('Ep«:ó) Mufe der [yrijden Dichtung, 
bjo. des Liebesliedes; übh. = *Mufe. cr. B.:B. IIL,2. 
Érátósthénés, is m ("Eoatood£vng) griech. Bolyhitor 
(275—194 v. Gr.) aus Gorene, Borjteher ber aleranz 
Ba Bibliothek, bjo. um 9(jtvonomie, Geographie 

t. Mathematik verdient. 

roseo, — — 3. j. hercisco. 

Érébüs i m ("Epsgog) Gottheit. der unterweltlichen 
Finjternis, Sohn des Chaos, zeugte niit jeiner Schweiter, 
der Nacht, ben Äther iib den Tag; meton. *finftere 
Unterwelt, Zotenreich. 

Eröchtheus, &i m ("Epey9e5c) athenifcher Heros, Sohn 
ber Erde, von Minerva auferzogen, ber er den Burg- 
tempel (das Grechtheum) zu Athen erbaute, Vater zahl 
reicher Kinder. — adj. Eréchtheüs 5 des Erechtheus, 
*atbenijd). patron. * Eréchthidae, àrüm m ("Epey 9eioat) 
Nachfonnmen des Gr. — bie Athener (fem. *Éréchthis, 
idis Tochter beó Gr. = Drithyia u. 3rotrie). 

Eoron mn 233.0 22. (ge LLL TS wa): 
erectüs 3 (erigo) adj. (m. comp. u. *sup.) in bie Döhe 

gerichtet, emporjtehend, aufrecht, gerade, Hoch 
(prora, status, *incessus, *vultus). üt. a) had) = 
erfaben, hHochherzig (animus, *ingenium). b) (im 
üblen Sinne) bodimütig, ito. c) geipannt, er- 
wartungspvoll, aufmerfjam, eifrig (iudices, ci- 
vitas exspectatione -a, ad alqd faciendum). d) mutig, 
entjdjüo]jen, ungebeugt, lebendig (homo, animus). 
Te-r&pö, psi, ptüm 3. [vorf., nackt, poet.] a) (intr. ) 
heräus-, hervorfriehen. Db) (trans) evtlettern 
(montes). 

F. conj. plpf. iyntop. *erepsemus — erepsissemus. 
eréptío, onís / (eripio) Entreißung, Naub. 
eréptór, orís m (eripio) Entreißer, Räuber 

(aleis rei, 48. libertatis). 
eres j. heres. 

Érétríá, ae / (’Eperpıo) Stadt auf Gubba, jitbbjtlid) 
vom Giuripuo. Der Bhilojoph Menedemus, Schüler 


PBlatos, jtijtete dort eine eigene Philojophenjchule,. — 


Einw. Erötriensis, is m. adj. Erötricüs 3 u. Éré- 
triensis, é, au Érétríácüs 3. Jöltlih von Rom.) 
Erétüm, in alte Sabinerftadt unmeit des Tiber, nord=J 
ergä (cf. ergo), prp. m. acc.: a) *(ráumlió) gegen- 
über = adversus. b) ibtr. gegen — gegenüber, 
rüdjidtlid, in Hinficht auf, in Bezug auf, in freund- 
ligem u. [unfl.] feindlihem Sinne (bonitas erga homines, 
fides erga populum Romanum, summus erga nos 
amor, tua erga me voluntas, benevolus erga omnes, 
odium erga regem, *crudelitas erga nobiles, *an- 
xius ob. *cautus erga alqm). 

érgástülüm, 1i n (2w. Epyasınpıov, SpydGopa) 
Sflavenzwinger, Zwangs:Arbeitähaus, Zucht: 
haus für Sflaven, in alten Zeiten auch für infolvente 
‚Schuldner; meton. bie Sträflinge in einem Arbeitshaufe. 


ergö u. [pvet.] Térgó 1. prp. m. gen., ardiftijó und 
feierliher Rede, aud) in der Gefegesfprade, Flaff. felten, Wege 
unt ... willen, auf Grund von (virtutis ergo dona 

victoriae ergo donum alei dare, #alcis ergo v 

nire). — 2. "adv. folglich, alfo, Daher, deshal 

die Iogijdje Folge bezeichnend, bjb. im Syllogismus (ef. atqu 
aber auch fonft, 38. caret senectus epulis et freque 
tibus poculis, caret ergo etiam vinolentia et cr 
ditate. Häufig aud im GCutjymem (Argumentum | 
contrariis, ef. bie Gramm.), 38. ergo pueri hoc pot 
erunt, viri non poterunt?; in Fragen (bjb. unmillig 
ob. mehmätigen), in Aufforderungen (bjo. beim imp. u. cor 

hortat. afjo = denn, [o ... denn, num 2 

Wiederaufnahme des durch Zwifhenfäge unterbrodenen G« 

anfanges aljo = wie gejagt (cf. Cie. Tusc. 1, 1: 

auch beim Übergange zum erften Hauptteile der Nede (cf. Ci 

011..2,5] 1; joge 182. STE 

E. Nicht n griech. Epyw entlehnt, fondern aus *e reg 
aus ber Nichtung, ef. regio w. erga. 

Erichthönfüs, i i ("Ecc $óvtoc) 1. attijdjer Heros 

Erechtheus (j. d.), Erfinder des Acerbaues und b 

Diergeipannes, als Fuhrmann (Bootes) unter X 

Sterne verjet. adj. Erichthönlüs 3. — 2. troifd 

Heros, Sohn des Dardanus, Vater des Tros. 

erícíüs, 1 m Bigel; übte. |pani]d)er Reiter, « 
quer vor ba8 Tor gezogener Balken, aus dem nad all 

Seiten eiferne Spigen hervorragten. 

E. Gried. xYp gel, Y gher u. ghers |larren, fi 
jtrüuben, itr. härsate u. hfsyati er ftarrt, grie 
xéococ Starr, fe^, wült, áp; grana Schnurrbai 
nhd. Güte, Granne wu. a. : horreo (aus *horseji 
hircus, hirtus, hir sutus. 

Eridänüs, 1 » (’Hp.davög) mythiicher Strom i im äuferjt 

Weiten Europas, jpüter mit dem Po  gleichgefe 

(= Padus). [iliedent 

reri-fügä, ae m (erus, fugio) [voet.] vor feinem Herr: 
-rigö, rexi, rectüm 3. (rego) aujridjtem, in b 
Höhe richten ober Deben, emporheben, erhebt 
(alqm u. alqd, ;8. iacentem, hominem  aujre 
bilden, *angues erinibus, malum den Majt, *nay 
gla, scalas ad moenia, aures jpiten, oculos »b. * 
u. *vultüs aufjchlagen, *proboscidem emporjtrede 
*scopulos u. undas emportürmen, *alnos solo at 
madjen [aj aus, *iluctüs sub auras empo 
Schleudern); se erigere u. P. jid) aufrichten, jid) e 
Deben, entpore, aufjteigen. Insb. a) in bie Höhe Bii 
aufführen (viam in arcem); bib. &) (Bauten) © 
richten od. aufführen (turres, *pyram, *aras 
saxo, *pontem, *castra) B) x (Mannjhaften) init 
rüden Íajfem (agmen in primos clivos, aciem j 
adversum collem). b) übtr. (geiftig) erregen, jpantt 
(alqgm u. alqd, $8. cives exspectatione rei, ment 
auresque audientium, animum ad audiendun 
*studia in alqm, *paenitentiam od. aculeos sever 
tatis Deroorbredjen [ajfen, *dolor erigitur bti 
hervor); bj. «) aufmerfjam madjen (senatun 
auditorem). Q) aufrichten — ermutigen, ernuumden 
anfeuern, zu neuem Mute erheben, zu neuer Kraft ie 
meden (algm u. algd, 59. afflietum, provincian 
rem publicam, animum »». animos, *spem ob. Spe 
afflietas res; alqm ad. ober in algd, ;8. ad oder] 

spem rei, ad cupiditatem rei); bj». se erigere i. j 

fid) aufrichten, fi) ermannen, wieder Mut falle 

neuen Mut befommen ob. fajfem. | 
Erígóné, es / (’Hp:yövn) Tochter des Atheners Stark 
bie aus Betrübnis über die Ermordung ihres Vate 

fid erhängte unb von ihren Geliebten SSacdjus. L 

Gejtirt (virgo gungfrau) an den Himmel verje 

wurde. cr. BB. Il. — adj. Erígónétüs 3. j 

Grigone. 

Érígonüs, i m (Epwyóv) vechter Nebenfluß des Ar 
in ber mazedoniihen Landichaft Päonia, jest Tzern 


rilis] m. 
srilis, & (erus u. era) [vort., poet.] bem Herrn ob. 
er Herrin gehörig. des Herin od. ber Hausfrau 
nomen, mensa, filius u. filia vom Haufe, nutus, 
)eecatum, pensum für die Hausfrau zu verarbeiten). 
rinys, Yós /(’Egıvög) [woet.] Nahegöttin, Furie 
- Furia, bj. Kriegsfurte; über. Verderben, Unheil, 
Fluch, Geißel (Troiae); meton. Wut, 3tajerei. 

F..cr 3:58; TIT, 1,a u. b. 

"Iphylá, ae u. *-&, es / (EgtquAY) Gattit des Amphi- 
waus. veranlaßte Diejen, durch das Halsband Der 
yarmonia von Polynices beitochen, zur Teilnahme am 
juge gegen Geben, wo er umfam. Ihr Sohn 
KEmáon: tötete jte, um den Vater zu rächen. 

ripiö, ripüi, réptüm 3. (rapio) herausreißen, ab:, 
jerab=, wegreißen, herausziehen (alqd, 45. telum 
deis aus der Scheide, vela herabreißen; alqm und 
lgd ex, a, de re, ;z8. equitem ex equo, ornamenta 
x fanis, deos ex aedibus suis, se ex complexu 
leis, *infantem ab alvo, *diem ex oculis, *torrem 
b igne, *ratem ab infimis aequoribus, *ensem a 
emine, faces e od. de manibus alcis, *vocem ab 
re loquentis j-m das Wort aus dem Munde nehnen 
- jelbjt jogíeid) das Wort nehmen; aug *alqd re, 
B. *ferrum vaginä, *fibras pectore, *viscera vivis 
ecudibus, *deam aede; *alqd alci u. alci rei, 59. 
oculos alci, *pellem iuvenco, *haedum lupo, *ca- 
ut collo, *alas regibus); «ud wegreißen = ent- 
eigen (alci alqd, ;,5. telum, gladium, togam pu- 
illae; alei alqd ex »». de re, ;58. praedam »». vi- 
toriam e od. de manibus). Jnsb. a) entreifen = 
auben, gewaltjam oo. widerrechtlich wegnehmen, ent- 
eben (alqd alei, ;5. aurum Gallis, regi Asiam, 
udicitiam militi, lucem rebus, alci praemia ov. bona, 
itam, spem, libertatem, libere decernendi potesta- 
om, *alqm oculis entrüden, *se alcj = j-m ent- 
iehen; alqd ab alqo, $9. hereditatem a liberis, 
"umentum a vicino, duas legiones a Caesare; 
diem Teucrorum ex oculis); bisw. aud in gutem 
ime = benehmen, 59. alei dolorem »». erro- 
m, timorem. P. verloren gehen (usus navium eri- 
itur). b) (vom Tode) Hinraffen (alqm de sinu ci- 
itatis); meit P. vom Tode hingerafft werden (Scipio 
reptus vivit tamen, *patre erepto, *fato oder in 


so robore aetatis eripi) €) (in gutem Sinne) retten, 


er befreien aus ober vor etw., bewahren vor etw. 
lqm u. alqd ex, a re, ;®8. e flamma, ex manibus 
ostium, ex vinculis, ex obsidione, ex iudicio, ex 
miculis, se ex infamia, alqm ex belli ore et fau- 
bus, ab illa miseria, filium a morte; fetten m. bloßem 
%., 58. Palladium flammä o». *igne, se flammä 
: ber Verurteilung entgehen; alqm u. alqd m. dat., 
. eivitatem periculis, se hosti, reum accusatori, 
sequentibus, *filium morti, *alqm [atis over 
Ignae, *navem gurgitibus; m. ne, $48. per eos, ne 
usam diceret, se eripuit entzog er fid) ber gericht: 
Ben Berhandlung); »rügn. *eripe fugam rette bir 
? Möglichkeit ber Flucht — fliche, folange es 
jafid) ijt. 

àtío, onís / (erogo) das Ausgeben, Veraus- 
"bung, Auszahlung (pecuniae); ton&. * Ausgabe. 
$4gü 1. a) ausgeben, verausgaben (pecuniam ex 
rario; in alqd für etw., 38. in elassem, in ludos). 
| *eintreiben, erheben (tributa). 
räbündüs 3 (erro!) [nasil., »oe.] umferirrenb, 
"Dimeifenb als zeitweiliger Zuftand, v. Peri. u. *Sachen 
omines, *agmen, *vestigia bovis). 
'itíeüs 3 (erro!) umherirrend, unitet als baueriber 
‘tand (Delos umberidyvinmenb); übt: fid) nach allen 
"item. jchlängelnd (lapsus). bise 
'itfo, Onis / (erro!) das Jrregehen, Verirrung, 
'itüm, In (erro!) Syrrtunt, Serirrung, au Sere 
en, Fehler als tontrete Handlung, auch moratit) (aleis). 
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LE [erudio] 


Térratüs, üs m (erro!) [poet] das Umbherirren, 
fahrt, aud pl. 
érrü! 1. a) unfreiwilig umbherirren, =jcdhweifen, 
sftreifen, von Menfhen u. Tieren, aud) von Saden, 38. 
v. Schiffen, Sternen, Flüffen, Feuer u. a. (abs. ob. per urbem, 
circum villas, in silva, *inter leones, *super auras, 
*omnibus terris, *campo u. a.; stellae errantes u. 
astra errantia Planeten); trans. *etm. durchirren ob. 
durchftreifen (litora, P. erratae terrae). Auch übtr., bfb. 
«) *jich überall verbreiten (58. ignis pulmo- 
nibus imis); 8) hin unb Der fchiwanfen, unjtet oder 
unjider (ungewiß, jchwantend) jein, bib. part. er- 
raus (oculi umjtete, *pedes, sententia). b) jidj ver- 
irren, irregehen, ben (rechten) Weg verjehlen (abs., 
;5. erranti viam monstrare, od. *vià vom Wege ab- 
fommen; übtr. oratio) Über. fi irren, im Srrtum 
jein, aus Sertum fehlen oder jich vergehen, aud 
morali (vehementer, valde, cuiusvis hominis est 
errare; re u. in re in etm., aud alqd, aber tíajfijó) 
mw hoc, id, illud, quid, multa u. ä., voet. aud 
*tempora in der Beitrechnung; *intra verba). 
E. Aus *erso, Vers (zevjfließen, irren, arie. &b- 
oppog zurüc-fließend, got. aírzjan — abb. irron 
— nbb. irren; got. airzeis — ahd. irri = nb. irte. 
Cf. aud) ros. 


SUL- 


Térro?, onís m (erro!) [poet., naót.] Landftreicher, 


VBagabund, Stromer; aud übtr., bfd. ungetreuer Liebhaber, 
errör, öris m (erro!) 1. das Umherirren, -(djmeijen. 
-ftreifen, Jrrfahrt, Jerweg (aleis j-8, auch *navium, 
*pelagi auf dem Meere; ex longo errore Delum 
confugere). usb. A) (font. 4) *Srrgang bes 
Labyrintye; B) Windung ober Krümmung e-s Fluffes 
(errorem volvere im Bidzad fließen). b) übte. Uns 
gewißheit, Zweifel, Schwanfen (errorem facere 
alei j-m Ungemwißheit bemirfen, j-n irremachen; aleis 
rei in, über etw., in betreff e-r Sache, 48. nominum, 
temporum; n. *inbir. Frage). — 2. das Abirren, 
Srregeben, Fehlgehen, VBerirrung, Abweichen vom 
rechten Wege (alqm ex errore in viam reducere; viae 
ob. viarum das Verfehlen des Weges ob. ber Straßen). 
Insd. a) *(v. Gejbofen) efi diu, Fehlwurf (iaculi). 
b) übt. Srrtum irrigeo Urteil, unrichtige 9(uf- 
fafjung, 3tiBoerjtüinbnis, Täaufhung als Handlung 
ober geiftiger Zuftand (In errore perseverare, errore 
duci in einem $yrrüumnt, befangen fein, in errorem 
induei, errorem tollere u. alci eripere, per errorem 
aus Syvrtum; aleis j-9, 58. hominum, senatüs; aleis 
rei er Sache, in, über etm., in betreff e-r Sache, 
45. verborum, opinionis irrige Meinung, nominis, 
*jubarum, *veri, *locorum); meton. Täufchung — das 
Täufchende. Inst. a) *98abmnmis, Wahn, Ver: 
blendung (mentis, fanaticus, errorem dare aldi); 
bj». *Liebeswahn. b) Jrrtum = Mißariff, Ber: 
jehen, $ehler (aleis j-8; me erroris mei paenitet); 
b. ) (fittlih) Bertrrung, Vergehen (errorem 
alcis corrigere »b. reticere, ferre, *errorem alci 
detrahere); g) *limijjenfeit. Unfunde. — €) (perionif.) 


*Berblendung als Dämon (= "Acx). 
e-rübesco, rübür — 3. erröten, rot werden, [fid 


rot färben; taf mur übte. fdjamtpot werden, jid 
Ihämen, Scheu haben vor etm. (abs. ob. in re, au 
re über etw., *propter alqd, *alqd, 49. iura fidem- 
que; m. *inf.).  *erübescéndüs 3 einer, beffen man 
jich zu jchämen bat (ignes). [mwasiende Pflanze).\ 


férücá, ae / [naótL, poet] Jtaute, Genffobl (wild: 
é-ructo 1. ausrülpfen, ausjpeien, ausitoßen (abs. 


ob. alqd, 58. *saniem, übte. sermonibus caedem bo- 
norum in der ZTrunfenheit verlauten lafjen). übtr. 
*ausmerfen, ausjpeien (scopulos, harenam Cocyto 
binrollen zu). 


e-rüdío 4. (rudis, eig. entrohen, aus dem rohen Zu: 


ftande heransbringen) unterrichten, bilden, aus- 
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bilden, unterweijen, (be)lehren, aufklären 
(abs. od. alqm, 48. puerum, exercitum jchulen; alqm 
re u. in re, ad alqd, ;8. filium litteris ob. optimis 
artibus, disciplinis, praeceptis, in iure civili, in 
re militari, in arte medica, ad maiorum instituta, 
ad cultum deorum, ad magnitudinem animi; *alqm 
alqd, 5$. prolem artes; alqm de re aufflären itber etm., 
455. de omni re publica; m. *inf.; m. inbiv. Frage). — 
part. érüditüs 3 adj. (m. comp. u.sup.; adv. -&) theoretifch 
ob. kunftmäßig gebildet, gelehrt, fenntnió$reid), auf: 
geklärt, geiymadvoll, fein, ». Perf. u. Saden (homo, 
aures, saecula, tempora, oratio, sapientia, copia, 
*luxus, -e disputare; re u. in re in etm.; m. *inf.). 
subst. m Syadjmau. 
örüditiö, onís / (erudio) Unterricht, Ausbildung, 
Unterweifung (aleis); meton. geiltige Bildung, Gelehr- 
famfeit, Kenntnijfe. 
Terüditülüs 3 (demin. v. eruditus) [poet.] gar raffiniert. 
&-rümpö, rüpi, rüptüm 3. 1. (trans.) heraus ober 
fervorbredjen fajjen, hHevaugwerfer, -ftürzen (*fon- 
tibus dulces liquores), aut = *durchbrechen (nubem, 
pontum); flejj mur a) se erumpere berausftürzen, 
hervorbrechen (portis foras), übtr. *enblid) zu etwas 
führen (ad bellum). b) übt. (Gefügte) ausjchütten 
od. an j-m anslajjen, gegen j-n Zuft machen (iram, 
iracundiam, stomachum in alqm) — 2. -(intr.) 
heraus, hervorbrechen, =jtürzen, zjtürmen, 109: 
brechen, v. Perf. u. Sachen (abs, 58. Catilina erupit, 
fistulae puris eruperunt, ob. ex, a re, 38. e castris, 
ex urbe, ex latebris, ab oppido von der Stadt her, 
jelten re, 58. castris; ad w. in alqm, in algd, 38. ad 
Catilinam, in populatores, in stationes hostium; 
per hostes fich burd)jd)fagen).. Ins. a) (v. Truppen) einen 
Ausfall machen (ex castris, duabus simul portis). 
b) übtr. (o. Zuftänden u. a.) fervorbredjen = plößlich 
losbrechen, zum Ausbruch o». ans Licht Fommten, 
offenbar werden (tempestas, vox, risus, fletus, odium, 
furor, seditio, scelus, ex avaritia erumpit audacia 
entipringt, coniuratio ex tenebris, ex me vera vox 
erumpit; in alqm gegen j-n, in alqd in, gegen etw., 
38. vitia aleis erumpunt in amicos, omnia scelera 
jn nostrum tempus od. in hos dies eruperunt; aud 
in re, 38. furor in meo consulatu erupit) €) übtr. 
plögli zu od. in etw. übergehen over ausjd) Lagen, 
einen Ausgang gewinnen, ausarten, mit etwas 
endigen (ad u. in alad, 38. ad u. in perniciem aleis, 
*ad ultimum seditionis, nox in scelus erupit, *in 
omne genus crudelitatis, haec quo o». quorsum sint 
eruptura timeo). Unft. aud v». Per, = *in etwas 
ausbrehen, 38. *alqs erumpit in risum »ber in 
vocem, in furorem, in iurgia in Schimpfworte, ad 
minas in Drohungen). 
ö-rüöd, rüi, rütüm3. herausgraben, -jdjarren, =wühlen, 
ausgraben (alqm u. alqd, 38. mortuum, corpus, *se- 
mina rostro, *aurum terrà aus ber Grbe, *pinum 
radicibus mit ber Wurzel). — Sn356. a) *etm. auf: 
graben, aufwühlen, aufreißen (terram, humum. 
sata ore, aquam remis, latus hastä durcdbohren). 
b) herans=, ausreißen, entwurzeln (*quercum, 
*segetem ab radicibus, *pulmonem, *alei oculos); 
Hafj. nur übtr. alqm re j-n aus etm. herausreißen 
(38. alqm difficultate pecuniarià; hoc mihi erui non 
potest dies lajje id) mir nicht ausreden). €) j-n auf- 
jtöbern, aufjagen (alqm, 58. servum inde, *alqm 
ex latebris); meig übt. aufltöbern = müfjam 
aufjuchen ob. ausfindig machen, erforjden, et- 
mitteln, Deroorbolen (alqd u. *alqm, $9. argu- 
menta, coniurationem, *Indos; alqd ex re w. *re, 
48. ex tenebris, memoriam rei ex annalium ve- 
tustate, *sacra priscis annalibus; m. inbir. Frage). 
d) von Grund aus zerjtören, vernichten, verheeren, 
umftürzen, bejeitigen (alqd, 538. *urbem, *re- 


gnum aleis, *civitatem, *Troianas opes, difficult 
tem, memoriam). 

erüptiö, Onis / (erumpo) das Hervorbrechen, Ausbru 
(Aetnaeorum ignium); bj». x Ausfall, Vorjtoß (ale 

j-8, ex oppido, in provinciam, in hostes, eruptione 
facere machen). 

érüs (nicht hérüs), 
Gaf&. zur Dienerjchaft (famuli); 
herrfhher, Eigentümer, Befiger (dives, caelesti 
telluris). [und Sutterpftange) 

Térvüm, i » [vortt., nadtL., poet.] Erve, Wide (Gemüfe 

E. Grundform wohl *erogwom Hülfenfrucht, grie 
epeßıvdog Kichererbje, abs. araweiz, n5b. Grbj 

Erycinüs 3 u. Erycüs mons j. Eryx. 

Érymánthüs, i m ('Epoópav9oc) 1. Gebirge am b 
Sjtoromeltarenge Arkadiens (gegen Achaja und Elis). - 
adj. Erymänthlüs 3 (/en. aud *Erymänthis, idi 
cf. B.:B. III, 1,a u. e) ergmantfijdg. — 2. Flug in A 
fabien u. Elis, in den Alpheus miünbenb. 

Erysichthön, önis m ('Epooty9«v) Sohn des Triopt 
in Thefjalien, ber frevelnd in den Hain der Gen 
einfiel und bie heiligen Bäume fällte, um jid) ein 
Speifefaal zu bauen; dafür wurde er mit nie zu ftille 
bem Heifhunger bejtraft. cr. 33.238. IIL, L, b. 

Erytheä, ae / ("Epó9eux) Qynjel an ber Mündung b 
 Gutabalquivir in Spanien, Heimat des Geryoneg. - 
adj. fem. *Erythels, idis erytheifch (cr. B.-®. I 
l,b u. e). 

Erythrae, ärüm / ('Ego9pat) 1. Stadt in Böotien a 
Githäron, öftlich v. Blatàd. — 2. Küftenftadt in Syonie 
Gfio6 gegenüber. Einw. u. adj. Érythraeüs 3 (sub: 
Erythraeä, ae /, sc. terra, das Gebiet von Erythri 
— 3. Küftenftadt ber Ogolifchen 9ofrer in Atolie 
‚öltlich von Naupaktus. 

Erythrüs, i m ('"Epo9póg der Rote) mythiicher Kön 
im füdlichen Aiten, nad) bem das Erythräiiche Me 
(mare rubrum ober *Erythraeüm) gmijden Imoie 
Arabien u. Afrika benannt jein joll, 

Eryx, yeis m ("Egvg) 1. Sohn ber Venus unb b 
Atheners Butes, berühmter Fauftfämpfer, von Herkule 
dem er ein Aind von ber Herde des Geryones Ei 
wandt hatte, erichlagen. Nach ihm ijt der Berg Er 
benannt. — 2. Berg (aug Erycüs mons) und Sta 


i m Hausherr, -»ater, Herr i 
übte. *Gebieter, Bi 


. &n der Nordweitlüfte Siziliens mit altem Kult b 


Venus. Erycinüs 3 (subst. FErycinä, ae f 
Benus). 
öscä, ae / (édo!) Gjfen, zubereitete Speife,. Gerid) 
Futter, Nahrung für Menfogen u. Tiere; bjo. fpi 
ipeije, Köder, aud übt. (voluptas esca malorum 
ö-scöndö, scöndi, scensüm 3. (scando) 1. (intr.) Hi 
auf-, emporjteigen (in alqd, 48. in currum, in equu 
in mälum, in rostra, in tribunal, in caelum, : 
navem fid) einjchiffen); bjb. von ber füjte nad) bem Snnt 
hinaufziehen, streifen, =marjchieren (38. Ilium 
mari, Delphos) — 2. (trams.) erjteigen, bejteige 
erffinumem, jeten (alqd, 58. equum, *rostra, *su 
gestum, Oetam). | 
éscénsío, onís / (escendo) das Hinaufiteigen ans Sat 
$anbung (escensionem facere, a navibus in terram 
Téscénsüs, üs m (escendo) [naót.] das Grjteige 
Grflettern, 9(ufjtieg. nur im abl. sg. gebräudlid. 
éscüléntüs 3 (esca) eBbar (frustum, animal) sub 
-á, orüm a efbare Sachen, €peijen. | 
Esquiliae, àrüm / (ex, colo, eig. Außenfiedelung) 
größte und höchite ber fieben Hügel Roms im N 
der Stadt, mit mehreren Anhöhen, alà Richtplak 1 
Berurteilte 1t. al3 Begräbnisplag (bjo. für bie drmu 
Voltsklaffe) bemubt, von Mäcenad in Warkanlag 
umgewandelt unb mit e-m hohen Palaft geziert. — 
Esquilinüs u. -lfaríüs, TEsquilfüs 3 eóquilinijd). 
éssédaríüs, I m (essedum) Wagenfämpfer beil 


Salliern u. Briten. 


ad). 


essedum] 


ssédüm, i » (teltijóe8 Wort, en = in n. Vsed figen) 
1. X zweirädriger Streitwagen ber Gallier u. Briten. — 
2. (bei ben Nömern) Reifewagen. [55 neta 
esürles, ei / (esurio) [ét] GBlüuft, Hunger, 
sürío 4. (2efiber. v. edo!) ejjen wollen, hungrig fein, 
hungern, Hunger haben, bisw. auh Dunger leiden; 
übtr. *nad) etw. hungrig over füftern fein, gierig 
verlangen (alqd; aud *Pafj. alqd esuritur alei). 

ésüritío, onís / (esurio) [voet.] das Hungern, Hunger: 
leiden. [Nähe der a 
süvít, orüm m teltifches Volk in der Normandie in der 
t 1. topulative Partikel (bei einfacher, rein äußerlicher 
Verbindung” von Begriffen u. Sägen) und, (vermebvenb) unb 
aud und jo aud), und ferner, und zugleich, unb 
noch außerdem, 48. leo et asinus venatum ierunt; 
valetudo effieit, ut dolore careamus et muneribus 


»orporis fungamur; Castici pater regnum in Se- 


juanis multos annos obtinuerat et a senatu ami- 
‚us appellatus erat. Zu beachten: A) das Polyfyn- 
»eton bei Aufzählungen, 38. Phryges et Pisidae et 
Alices et Arabum natio avium significationibus 
Jurimum obtemperant; at sunt morosi et anxii 
(t iracundi et difficiles senes; Socrates philoso- 
ohiam devocavit a caelo et in urbibus collocavit 
t in domus etiam introduxit et co8égit de vita 
'£ moribus rebusque bonis et malis quaerere. 
)) et nad multi (pauci, unus), im Seutiden unüberfegt, 
8. multae et magnae difficultates viele große 
schwierigfeiten, multi et graves dolores viele jdjtinme 
schmerzen, multae et splendidae victoriae viele 
rope Siege, (unus et perangustus aditus) €) et 
1 Hendiadyoin, 38. ardor et impetus hitiger A: 
rjf, ratio et cogitatio vernünftiges Senfen, clamor 
b admiratio laute Bewunderung, poscere et flagitare 
ntjdieben verlangen, relinquere et deserere treulos 
rlafjen, aequus et par vollfommen gleich. — Be- 
ndere Bedeutungen: &) unb jomit, und fo (denn), 
nd daher, unb folglich, und nun (38. aberant ab 
qua longius et praesenti malo (dat.) aliis malis 
ib) remedia dabantur; pons est interruptus et 
liqua multitudo equitum interelusa); fo bfo., wenn 
am etwas furg abjchließt, und in Aufforderungen. ß) und 
serhaupt, fur; (38. Chrysippus et Stoici, Pericles et 
mnes) Athenienses; studiose a Babyloniis siderum 
agnitudines, intervalla, cursus anquirebantur et 
meta caelestia). Y) (erflárenb) und zwar, nämlich, 
i8 heißt — et quidem (58. Cecrops Aegyptius et 
Ata, peto id a tribuno plebis et a Curione tri- 
mo, errabas et vehementer errabas, magna vis 
b conscientiae et magna in utramque partem, 
»o iniquo et leniter declivi, loci natura et vallis 
ässima). 5) (beftätigend) umd mirffidj, und in ber 
1i, und allerdings — et vero, et profecto (48. 
triumphum decessit Romam Papirius Cursor 
fuit vir dignus omni bellica laude; eum inter- 
ere conatus est et fecisset, nisi ille effugisset). 
|(tontvoftierenb) und Doc, und dabei. und troß: 
m — et tamen (58. magister summa iam sene- 
Ae est et cotidie commentatur; canorum illud 
!woce non amisi et videtis annos). &o bj». in 
‚vollen Fragen des linmillenó, 438. et mirabimur und 
h jollten wir uns wundern? et quisquam dubi- 
it, quin und da mill noch jemand zweifeln ? 
‚(adverjatio nach Negationen) fondern — sed (38. animo 
1 deficiam et id quod suscepi perferam; nulla 
91$ societas cum tyrannis et potius summa. dis- 
etio est). m) (im Splogismus) num aber — atqui 
.Qui in morbo sunt, sani non sunt; et omnium 
lpientium animi in morbo sunt: ergo omnes 
ipientes insaniunt). $) nad 9tu&brüden ber Gleichheit 
Üpnlicteit (par, idem, similis, alius, aeque ı. a.) 
5 &l$ (38. non idem interitus est animorum et 
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|. [etiam] 


corporum; non alia causa aequitatis est in uno 


servo et in pluribus; aeque amicos et nosmet 


ipsos amemus). 


t) *al3, ba — cum inversum nad 


vorausgehendem nondum, iam, vix u. á. (38. *vix prima 


inceperat aestas et Anchises dare vela iubebat) 
*) (forreipondierend) et ... et jowohl 
teils ... teils (38. amicitia et prodest et delectat) 
jelten que 


et ... neque einerjeit8 (wohl) ... 
u. neque 


(fteigernb) — etiam (j8.*timeo Danaos et dona ferentes) 


E. Str. áti u. gried. &tı darüber hinaus, nod), got. 
ith und, aber, abb. it-, id- wieder, zurück, lat. at 


in at-avus. 


et-Enim cj. (taf. ftets im Catanfange, unfl. auch nadgeftellt) : 
nämlich, denn, ja 
Do; bei Weiterführung der Begründung aud) — ja auch, 
augerdem ja, ferner (38. Cie. Lael. 55; Tuse. 3, 20; 
4, 42; 5, 48; nat. d. 2, 42 u. 77). b) (verfihernd, jelten) 


4) (erflärend u. begrünbenb — enim) 


und allerdings, und in der Tat. 


Etööcles, is m (jExsoxAfc) Sohn des Dbipus u. ber 


„sotajte, fam nad) des Vaters Vertreibung mit feinem 
älteren Bruder Bolynices überein, ein Zahr ums 
andere zu. regieren. 
Regierung aufzugeben, entftand der Krieg ber Sieben 
gegen Theben, in dem jid) beide Brüder gegenfeitig 
im Zweifampf dDurchbohrten. 

étesíae, ärtım m (Fw., Ernoiar, eig. Zahresminde) 
Pajjatwinde, bip. die auf dem Ägäifchen Deere 50 Tage 
lang in den Hundstagen wehenden Nordmwinde. 

ethölögüs, i m (Sw. NFoAöyog) mimifher Charafter- 
parjteller, bj». Poffenreißer (mimus et -us). 
etläm (aus et-iam unb bereits) 1. adv. (zeitt.) nod), 
nd) immer, fogar nod, v. Vergangenheit, Gegenwart i. 
Sufunft, 38. cum iste etiam cubaret, hic in cubi- 
eulum introductus est; quamdiu etiam furor iste 
tuus nos eludet? nostrà etiam memorià, etiam 
nunc ob. nunc etiam qud) jet noch, jet noch immer, 
etiam tum oder tum etiam auch damals noch, non 
ob. nondum) etiam immer mod) nicht, vixdum etiam 
aud) jegt kaum. — Snab. a) nod) einmal, wieder, ;9. dic 
etiam clarius; 5j». etiam atque etiam wieder und 
wieder, immer wieder (38. rogare. discere, conside- 
rare). b) (in Antworten) ja, allerdings (aut etiam 
aut non entweder ja ober nein); Bid. ad) ja! ad 
richtig! ja jo!, wenn jemand auf eine von ihm aufgeworfene 
Frage infolge nachträglichen Sichbefinnens felbft antwortet. — 
2. cj. auch Hewvorhebend und fteigernd — fogar, felbit, 
auch mod), bald vor bald hinter dem betonten Worte ftehend, 
58. doctissimus etiam u. etiam doctissimus, sunt 
quaedam officia etiam adversus inimicos servanda, 
mihi res familiaris etiam ad necessaria deest. 
atque etiam imb jogar, quin etiam ja jogar, etiam 
non auch nicht (biám. — ne ... quidem); bisw. — aud) 
nur. 3. a) (beim comp.) nad), 38. etiam maior, 
magis etiam. b) (i Fragen u. Ausrufen des Nnvillens) 
tod) obendrein, gar, auch noch, 38. etiam rides? 
is mihi etiam gloriabitur? €) (vermegrend) auch — 
aud) nod, ferner, aufgerbent, überdies, dazu, 
48. addam et illud etiam, accedit etiam; voce, 
motu, forma etiam magnificä; praeclara tum ora- 
tio Antonii, egregia etiam voluntas. non solum ... 
sed etiam nicht mut ... fondern aud). 


al3 aud), 


.. et (95. legatique et tribuni, laudes- 
que et grates egit) u. et ... que bei Gagoerbinbung. 
anberjeit8 nicht 
. et einerjeits nicht ... anberjeit8 aber 
(38. et rem agnosco nec hominem novi; Augustus 
amicitias neque facile admisit et constantissime 
retinuit; Pompeio et animus praesto fuit nee 
consilium defuit) — 2. adv. a) audj, gleichfalls 
(pingufügenb ob. vergleidenb) — quoque, Haffich nicht häufig, 
meift nur in einzelnen Ausprüden und gewiffen Wendungen 
(58. et ille, et hie, et ipse, et alii, et nune, simul 
et, nam et, sed et u. a.); b) *audj — (ogar, jelbjt 


Da jener fid) aber weigerte, bie 


[etiamnune] c^ — 


2602 — 


[Eurydie 


étiám-nünc u. étiám-nüm adv. aud) jet mod), nod) 
jetst, nod) immer, auf die Gegenwart des Nedenden ob. 
Schreibenden bezogen (38. etiamnunc sunt qui deum 
esse negent; dubitate etiamnune; nullus et. nod) 


feiner, nihil et. nichts weiter). Bisw. (von vergangenen 
fusion) damals nod, , eene als etiamtum 
(cf. ‚Caes.. b. G. 6, 40, 65 7,,02, 6. Cic. Lael. 11; 
Cat. 1, 9). 


étíám-si, fonzeffive cj., aud) menm, jelb]t wenn, menn 
auch, m. ind. u. conj. (ef. bie Grammı.), bisweilen auch ohne 
Verbum. Insb. (korrigierend in Kauptjägen, jelten) in: 
peffen, gleichwohl, wiewohl, jedoch = quamquam. 

étíám-tüm u. étíám-tünc adv. (aud) Damals mod, 
(bamaía) nod) immer, ba nod, immer nod, auf 
bie Vergangenheit bezogen. 

Étrüríá, ae / 9anbidait an ber Weftküfte Staliens 
zwijchen Tiber, Apenninen u. Tyrrhenischenm Meere, 
das heutige Toskana. — Eimmw. u. adj. Etrüscüs B 

ét-si, fonzeffive cj., wenn auch, menn schon, obichon, 
obgleich, m. ind. u. conj. (ct. bie Granım.), bisw. auch ohne 
Berbum. Ansb. (fovrigierenb in $auptjigen) indeljen, 
gleihwohl, wiewohl, jedoch (38. nune do poenas 
temeritatis meae; etsi quae fuit illa temeritas?). 

jeu (Fw., ed) [vorfl., poet.] int. gut! Ichön! bravo! 
vortrefflich! tàjt(id)!, verftärtt eugé, eugae, eugepae. 

Euädne, es / (Edddvn) Tochter des ^pfjis, "Gattin des 
Kapaneus; fie liebte ihren Gatten jo jehr, daß fie 
fid) mit deifen Leichnam verbrennen Tieß. 

‚Euägdräs, ae m (Edayöpag) Herrjcher in Salamis auf 
Eypern um 400 v. Ehr. 

Teuàn u. euhän (Fw., söd&v) [vorft., poet.] ni. euam! 
euh öl, Subelruf der Backhantinnen und Beiname des Bachus. 

Euándér. driu. *Euándrüs, i m (Edavöpos) Sohn des 
Merkur und der Wahrjagerin Karmenta, Vater des 
Ballas, Fanı etwa 60 Zahre vor dem Trojanijchen 
$riege aus Arfadien nach Stalien und gründete in 
der Gegend des jpäteren Rom eine Nieverlaffung am 
Salat (Pallanteum). Er joll bie Buchltabenichrift, 
die Sun|t ber Mufit und Gefittung in Stalten ei 
geführt haben. 

reuäns, äntis (sd&&ov, cf. euan) [voet.] euan! rufend 
(orgia unter gyubelvuf die Orgien feiernd). 

Euboeá, ae / (Edßor«) große Synjel Mittelgriechenlands, 
ben Küften von Attifa 1. Böotien gegenüber, mit ber 
Hauptitadt Chalkis; jest 9leqroponte. — adj. Eu- 
bóícüs 3 euböijch, auch A) *Gubba gegenüberliegend, 
8) *hunáijdo, weil Kumä eine eubbijde Kolonie war 
(carmen Spruch ber Kumätjichen Sibylle). 

Eubuleus, éi m (EbfooAs0g) ber Wohlberatende, 
Beiname der Divskuren. | 

Euclides, is m (Eöxietöyg) 1. Arhont zu Athen 
403 v». Ehr., Wiederheriteller der Goloniid)en Ber: 
falfung. — 2. Stifter und Haupt ber Megareifchen 
Bhilojophenjchule, Schüler und treuer Anhänger des 

* Sokrates. — 3. S9ater der Mathematik, Lehrer zu 
Alezandria um 300 v». Gbr. 

Euénüs, i m (Ednvog) Fluß in Itolien bei Kalydon; 
auch Name des Flußgottes und eines alten ätolifchen 
Königs, des Vaters ber Marpefja. — adj. Eueninüs 3 
am Euenus mobneub. 

jeuérgétae, àrüm m (Fw., sdepysrar) [nadtt.] bie 
Wohltäter (Beiname der Arimafpen). 

Teugae, eugé, eugépae [vorfi., poet.] int. |. eu. 

Euhemérüs, i m (Eönpepos) griechischer Philofoph ber 
Eyrenaiichen Schule (um 300 v. Ehr.), am Hofe des 
Königs Sajjanber von Mazedonien lebend, bjb. ba- 
durch berühmt, daß er (alo 9tationalijt) bie von den 
Griechen verehrten Gottheiten nur. für vergätterte 
Menjcben erklärte. 

jEuhíás u. Eufás, ädis / (Eör&g) [pvet.] Backhantin. 

TEuhíüs u. Eufüs, i m (Edtog, cf. euoe) [poet.] ber 
euhö! Nufende, Sauchzende (Beiname des Bachs). 


reuhoe [voet.] j. euoe. 

Eumelüs, i m (Eöpn%os) Thebaner, dejfen Sohn Bot 
vom Bater erjchlagen, aber von Apollo in einen Bien 
ipecht verwandelt wurde, 

Eumönös, is m (Eönevng) 1. Feldherr Mleranders 1 
Großen, nach dejjen Tode Statthalter von 3apbla 
nien u. Kappadozien, von Antipater tt. Antigonus 
friegt, von legterem 316 v. Chr. getötet. — 2. Na 
zweier Könige von Pergamus, bie 263—241 i. 1 
bis 159 v. Ehr. regiert haben. 

Euménidés, üm /(Edpevidsg)diegnädigen Ödttinn 
eupbemiftifche Bezeichtuumg der Furten in der Unterm 

Eumólpüs, i » (Eöpnorrog) Sohn des Neptun, th) 
aider Fürft, Sänger und Briejter, Einwanderer 
Attifa, Stifter des Gereofultuó und ber Diyiterien 
Gleufis. Seine Nachfonımen Eumölpidae, arüm 
(patron.) alte Priefterfanilie in Athen. 

eunüchüs, i m ($m. eövodyog) Serjdnittem 
Kaftvatz; bjv. Kämmerer. 

Teuoe unb euhoe (Fw., edor) [vortt., 
juchhe! (Zubelruf der Backhantinnen). 
Euphörbüs, i m (Eóqopgoc) Trojaner, Sohn des 3X 
th008, ber zuerjt den PBatroflus verwundete und da 
von Menelaus getötet wurde. Menelaug meibte feit 
Schild in den Tempel der Juno bei 9))0mcená. pt 
goras, ber die Seelenwanderung annahn, behaupte 
zur Seit des Zrojanijden Krieges diejer Euphorl 
gewejen zu jein. 

Euphöriön, önis m (Edoopiwv) aus Chalfis auf Eul 
(um 250 ». Chr.), Dichter und Bibliothefar bei b 
Iyrifchen Könige Antiochus dem Großen. 
Euphrates, is m (Edppa&rng) ber weitliche der beit 
großen Ströme Mejopotamiens, in Armenien. aus gi 
Duellflüffen  entjpringenb, in den Berjifchen Bu 
mündend. — gen. -IS u. -i; acc. -ém u. -en; abl. 
Eupólís, idis m (Edror:g) vorzüglicher Dichter 
älteren attijchen Komödie, Zeitgenofje des Ariftophat 
(um 425 v. Ehr.). — acc. -lim u. *-lín; abl. -U 
*-]ide. of. B.:8. IIL,4,b. 

Euripídes, is m (Eöpırtöng) berühmter tragischer Did 
zu Athen (480—406 v. Ehr.), gelt. zu Pella am $ 
des Königs Archelaus von Mazedonien, neben Copbot 
der Liebling feines Zeitalters. cr. B.:B. III, 3. — a 
Euripideüs 3. 
euripüs, i m (Fw., sdpınog) Meerenge, Sund; | 
Eüripüs die Meerenge zwifchen Gubba und dem Fi 
lande, berüchtigt durch den Schnellen Wechjel der St 
‚mungen. Über. Waffergraben, Kanal. 

Euröpä, ae u. *-e, es / (Edpwrn) 1. Tochter des ph 
ztiihen Königs Agenor, Schweiter des Kadmus, 
Supiter in Gtiergeftalt von Sidon nach Kreta € 
führte, wo fie ihm ben Minos, Nhadamanthys u 
.Carpebon gebar. or. BB. L1. — 2. ber GW 
Europa, bjb. im Gais. zu Afien. adj. Euröpaeüs 
Eurötäs, ae m (Edpwras) Hauptfluß ber lafonijd 
Ebene um Sparta, bei Gythium in ben afonijd 
Bufen mündend. ct. B.:B. L3. 

reuröüs 3 (eurus) [»oet.] jüdöftlich, i55. öftlich. 

Oeurüs, i m (Fw., edpog) [untt., meift poet.] Siidoftwil 
Negen und Sturm bringend; poet. (üb5. a) *Dftwit 
b) *Sturmmwind. | 

Euryálüs, 1 m (EbpoaAoc) Zroer, Sohn des Oppelt 
Freund des Nijus, bei einem nächtlichen Überfall 
Lager ber Nutuler getötet. 

Eurybiädes, is m (Edpvß.döng) Spartaner, 480 v. 
Befehlspaber ber qriechiichen Flotte gegen Kerres. 

Eurydícé, es / (Ebgo2ixv) 1. Gattin des Drphe 
durch einen Schlangenbiß getötet. Drpheus entfüh 
He mit PBlutos Einwilligung aus der Unterwelt; 
er jid) aber gegen das Verbot nad) ihr umfah, mu 
fie wieder in bie Unterwelt guviidfebren. — 2. fonti 
drauenname. — ofr. BB. L1. 


post.] int. eu 


kurymedon] 


urym&dön, óntís m 1. Fluß in Bamphylien bei 9(jpen- 
jue (Gimnons Doppelfieg 469 v. Gbr.). cr. 9.238. TIT, 1, b. 
— 2. athenifcher Feldherr im Peloponnefifchen Kriege. 
grymüs, I m Vater des Sehers Telemus, der deshalb 
zurymides, aem (patron.)Sohn des Eurymus heißt. 
ırynöme, és / (Eöpvvönn) Tochter des Dceanus u. 
ver Tethys, Meergöttin, Mutter ber Qeufotfoe. 
ırypylüs, I m (Eöpönvrog) 1. Sohn des Guümonm, 
wönig von Ormenion in Thefjalien, griech. Held vor 
bvoja. — 2. Sohn Neptung und der 3(jtypalüa, König 
er Meroper in Kos, von Herkules erjchlagen. adj. 
-Eurypylis, idis foijdj. 

irysthénes, is m (Eöpvod&vng) Sohn des Herafliden 
(ritobenus, Bruder des Protles, Stammwvater des 
tönigsgejchlechtes ber Euryjtheniden in Sparta. 
ırystheus, éi m (Edpvodedg) Sohn des Sthenelus, 
Sntel des Perjeus, durch Zunos Gunft König von 
Nycenä; er legte bent Herkules die zwölf Arbeiten auf. 
F. Cf. BB. TI 

ırytiön, onís m (Eöpvriwy) 1. Sohn des Attor aus 
Shthia, Argonant und falydonifcher Jäger. — 2. Troer, 
Sohn des 2yfaon, Bruder des Bandarus, Bogenjchüge, 
Jegleiter des Aneas. 

ırytüs, I m (Eöpuros) Sohn des Melaneus, König 
t Ochalia auf Euböa, Vater der Sole und Dryope 
wie des Sphitus, den Herkules in Tiryns von ber 
Nauer jtürzte, wofür er zur Strafe in die Dienitbar: 
at ber Omphale gegeben wurde. — patron. Eury- 
ides, ae m Sohn des Curytus (= Klonus) unb 
urytis, idis u. *ídós f Tochter des Gurytus (= Hole). 
ıterpe, es / (Eötepren) Muje ber Tonkunft, Grfinberin 
er Flöte. 

itrápélüs, I m (eötparerog) ber Gemanbte, Witige 
Beiname des röm. Nitters 98. Bolumnius). 

Xinüs 3 (Fmw., edEstvos) gaftlich, Beiname des 
schwarzen Meeres: Pontus Euxinus (au$ *mare u. 
aequor -um, *undae u. *aquae -ae u. ä.). 

add, vasi, vasüm 3. 1. (intr.) heraus-, hervor: 
ehen, kommen (abs. od. ex re, ;8. ex balneis, 
almus ex eorpore evadit; jelten m. bloßem abl., 38. 
Dpido, *silvà; ad alqm, in alqd, 39$. ex illis se- 
ibus in haec loca, in terram od. in ripam landen, 
in mare münden; supra castra über das Lager 
naus, supra capita hostium, inter virgulta). sab. 
ı finauffteigen, enporffintmen (in, ad alqd, 59. 
! muros, in iugum, in haec loca, *ad auras, *ad 
iStigia; adverso colle ben Hügel gerade Dinan- 
Armen). b) entfommen, entgehen, entrinnen (ab 
1q0, 38. ab iniustis ludicibus; ex re, 38. ex mani- 
1$ hostium, e periculo, ex morbo, ex morte, aud *re, 
 periculo; *alei rei, 38. pugnae, undis; ad alqm, 
. ultimam aciem). €) übtr. (von Saden) irgendwie 
Maufen od. ausfchlagen, nusfallen, enden, in 
füllung gehen, fid) erfüllen (48. somnium verum 
'asit, res in magnum malum o». pestilentia in longos 
orbos evasit enbigte mit, timeo quo haec evasura 
nt, beneficia huc evaserunt; alqd alci bene o». male, 
iter evadit) d) (von qperjonen) als etiv. hervorgehen 
(Hd zu etw. entmideln, fdtieBlid) etm. werden 
X Albucius perfectus Epicureus evasit, Servius 
venis vere regiae indolis evasit). — 2. (trams., 
it unfL): a) (einen Raum) zurücklegen, pajjterem, 
et etw. hinausgehen (alqd, 38. media castra, *viam, 
ipam, *loca mortis, *tot urbes, *totum spatium 
‚rchfliegen, *amnem). b) etw. erfteigen, erflimmten 
dua, *gradus altos) €) *entfonmten, entgehen, 
‚trinnen (algd, 38. *manus alcis, *hostes, *in- 
lias, *casus omnes, *pestem belli, *patrum sen- 
ıtias). 


. pf. fyntop.: *evästi = evasisti. 
ràgino 1. (vagina) [fpät] aus der Scheide ziehen 
adi P. aus der Scheide fahren ob. fallen. 
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3. fnadtt., poet.] erftarfen, jtarf 
werden, an Kräften zunehmen; übt. a) fid) ftei- 
gern, wacdhjen (in alqd zu etw., 38. in tumultum, 
in crimen, adusque bellum). b) zur Geltung ge: 
langen. €) pf. vermögen, imjtande fein (m. inf.). 
é-vanésco, vànüi, — 3. entjdjminben, verjehmwinden, 
vergehen, jid) verlieren, eig. u. übtr. (vinum vet- 
bunjtet, *aquae, *color, fama, rumor, spes, memoria 
aleis, *bellum jdjlüft ein, *dolor; re durch etm.; in 
alqd in etm., 48. *in auras o». *in tenuem auram 
fid) auflöfen, fid) verflüchtigen in). 
Tévanidüs 3 (evanesco) [nagft., voet.] (eut) Hwindend, 
vergehend, zergehend (pectora, amor). 
9e-vàsto 1. [naóti.] völlig od. ganz verwüften (alqd, 
;8. agrum, omnia). 
é-vého, vexi, véctüm 3. 1. heraus:, hinausführen, 
sbringen, =jchaffen, fortjchaffen (alqd ex re in 
alqd, 583. omnia plaustris ex fanis, aquas ex planis 
locis, classem in altum). sj. evehi u. (fetten) ref. se 
evehere finauéfafjren, -reiten, =fegeln, von Perjonen u. 
€aden (curru, equo, navi, ex portu auslaufen, navi- 
bus in altum, mari Aegaeo aus bem Ngätichen 
Meere, ad regem, ad portum Ephesi), *(von Zlüffen) 
abfließen (ad mare); aud feindlih losreiten ob. [Dà- 
fahren (in alqm gegen j-n, in alqd gegen etwas); 
übtr. von mo ausgehen (38. eloquentia ex Piraeo 
evecta est). Insb. wm) *über etw. hinausgehen ob. 
fahren (alqd, 38. os amnis aus der Mündung hin- 
aus od. an der Mündung vorbei, fama insulas evehi- 
tur); übtr. aud — *etm. überjchreiten, überjteigen (5%. 
opes privatum modum evehuntur); Q) jid) hinreißen 
lajjen (spe vana), (von ber Rebe) zur weit gehen (incon- 
sultius). — 2. hinauf-, emporführen, -bringemn, 
erheben, im At. meijt übtr. (58. *alqm honoribus o». *ad 
consulatum, *ad aethera od. ad deos, *urbem ad 
tantum fastigium). P. hinauffahren, reiten (equo, 
in collem carpento, *per auras fid) emporfchwingen). 
e-véllo, vélli u. *vülsr, vülsüm 3. Ru ausreißen, 
ziehen, aud abreißen, [oSreißen (alqm u. alqd, 
459. arborem, *truncos entivurzeln, sagittam, emble- 
mata; alqd ex re w. *re, 38. pennas ex alis, poma 
ex arboribus, *lanceam ex vulnere, *quercum terrà, 
*plantam caeno; alci alqd j-m etm., 48. linguam 
Catoni, amico scrupulum); oft übtr., 38. suspicionem 
ex animo, meift — vernichten, vertilgen, bejeitigen, 
wegichaffen (aculeum severitatis, consules ex 
fastis, alqd ex hominum memoria od. ex mentibus, 
actiones aleis umjtofen). 
e-vénío, veni, véntüm 4. ferau8-, hervorfommen, 
in eigent[, Bedeutung unfl. (*merses profundo: pulchrior 
evenit) üÜbtr. a) fid) ereignen, eintreten, ins Leben 
treten, zujtande fommen, fid) treffen, gejdjefen (pax, 
maleficium, mors repentina, incommodum, quid- 
quid evenerit, idem in litteras meas evenit ijt mit 
meinem Briefe vorgegangen); unperf. evenit, ut eà ge- 
Ihieht, bap. Bid. «) eintreffen, in Erfüllung geben, 
erfolgen (omnia quae metui evenerunt, res praedicta 
evenit). () (m. dat.) j-m widerfahren, begegnen 
(alci; m. ut od. m. *inf.); div. (durch das 2os, sorte) 
zufallen, zuteil werden (provincia oder bellum 
Gallicum alei obvenit, legiones urbanae). b) irgend- 
wie ausfallen o». ablaufen, auaáfd Lagen, ausgehen, 
enden, einen Ausgang gewinnen (bene, prospere, 
fauste, ex sententia, male, aliter, res alci feliciter 
ob. adversa evenit, auspicia secunda ei evenerunf). 
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+e-vöntilö 1. [naótt.] bur) Schwingen und Lüften reis 
nigen (alqd, 58. terrestrem spiritum). ExUem 

evéntüm, i » (evenio), meijt pl., fonfret und objettio — 

événtüs, üs m (evenio) 1. Ausgang, Erfolg, Gnt- 
ideibung, Ergebnis, Nejultat, abftratt u. jubjettio, 
im quien und fdlimmen Sinne (bonus, malus, tristis, 
prósper, secundi, varii; abs. u. aleis rei, 38. pugnae, 
belli, rerum, omnium fortunarum Gntjdjeibung über 
fein ganzes Gejd)id; fetten aleis, er. 2; malos eventus 
habere). 35». a) (wrági.) günjtiger o». glüdlicher 
(erwünfchter) Erfolg. b) "Ausgang = Xo Td [ur f, 
Ende, Ziel (Homerus semper ad eventum festinat). 
— 2. Borfall, Ereignis, Begebenheit; b». Ge- 
fihiet, Sdidjal, 2o3 (alcis und aleis rei, 38. amici 
eventum miserari od. speculari, navium; oft pl. = 

Evenüs, i m = Euenus. [Wechfelfälle) 
+6-vörbörö 1. [naótr., poet.] emporjchlagen, -peit- 
ichen, fchlagend emportreiben (mare remis).  Smàb. 
a) heftig Schlagen, zerfchlagen, zerpeitjchen (flu- 
etüs, clipeum aleis, ös aleis hastis). b) abjchlagen, 
abídüttelu (cineres alis). 
évérrícülüm, I » (everro) 1. Kehrbejen, aud übtr. 
— 2. Fangneß (gried. corvo). 
é-vérró, (vérri), vérsüm 3. auéfefjrem, ausfegen (alqd); 
übt. rein ausplündern (provinciam, fanum). 
evörsiö, onís / (everto) das limuwerfem (columnae), 
ib. Zerftörung (tectorum); übt. Ummwälzung, 
Umfturz, Zerjtörung, Vernichtung, Serrüttung 
(eivitatis, patriae, vitae, rei publicae). 

övörsör, orís m (everto) Zerftörer, Vernichter, eig. u. 
übtr. (38. *Carthaginis, civitatis). 

&-vörtö, rti, rsüm 3. a) *umfehren, umdrehen 
(cervices), bjd. *(Wogen) aufwühlen (aquas, aequora 
ventis). b) umftürzen, unuerfen (statuam, navem, 
bustum in foro, *mensam, *eurrum, *tecta in do- 
minum, arborem tmmerfen o». umbauen, füllen). 
Bid. ©) zerftüren, niederreißen (domum, aedificia, 
urbem, villam, Numantiam). ß) übtr. zugrunde 
richten, vernichten, zerrütten, zu salle bringen, 
ftürzen, untergraben, zerftören (alqd u. alqm, 
48. rem publicam, leges, civitates, provinciam, 
amicitiam, fortunas alcis, definitionem, aleis acta 
ob. decreta, *saeeulum, propinquum, publicanos »b. 
aratores finanziell vuinieren). €) j-n vertreiben, hin- 
auswerfen (*totos in aequor jtürgen; übtr. alqm re 
j-n aus etw., 38. bonis o». fortunis j-n um jein Ver: 
mögen ober um jein Befistum bringen, sedibus von 
Haus und Hof vertreiben, honore). 

+e-vöstigätüs 3. [poet., nagti.] aufgejpürt, erforicht. 
&-vídens, éntís (videor, eig. hetvorjcheinend) adj. (m. 
comp. w. sup.; adv. -éntér) jidjtbar (mensura); übtr. 
augenfcheinlic), einleuchtend, in die Augen |pringend, 
offenbar, unverkennbar (res, causa, narratio, 
*quaestus auffallend). 
évídéntíá, ae / (evidens) (rhet.) Anfchaulichkeit, Ver: 
anjdjaulidjuimng einer Perjon ob. Gade. 
e-vigílo 1: Durchwachen: 1. (intr.) madbleibem, 
wachen, übt. unermüdlich tätig fein ob. Jorgei (curae; 
alei für j-n unermüdlich forgen). — 92. (trans) 
a) *durhwachen (noctem). b) bei 9tadjt aus- 
arbeiten o». jorgfültig burdbenfen (*libros, con- 


silia cogitationibus). [iperbei | 
té-viléscó, lái, — 3. [nagtt.] wertlos od. verächtlich) 


Té-vincíó, vinxi, vinetüm 4. [nadfi., poet.] umbinden, 
umwinden (alqd re, 59. caput. diademate o». foliis, 
tempora ramis ob. olivä befrüngen, suras cothurno). 

Og-vinco, vici, vietüm 3. [naóiL, poet.] gänzlich ob. 
völlig befiegen, fiegreih überwinden, bie Oberhand 
gewinnen über, aud übtr. (alqm u. alqd, 38. Aeduos, 
superbiam ingenitam, somnos, difficultates, an- 
gusta glüdlich überjtchen). Übtr. a) (von Örtlicpkeiten) 
über etw. hbinausfommen ob. »gelaugen, etm. ge: 


i 


waltfam durchbrechen (aequora, litora, Charybdi 
remis). b) j-n überreden, bewegen, ermeidet 
zu etw. vermögen (alqm); bj». P. fid) bewegen Tafjı 
(lacrimis, dolore, precibus, donis; ad u. in alqd 
etm., 38. ad miserationem, in gaudium). €) etm 
(fiegreih) burdjjeten, es dahin bringen (m. ut, me 
d) mit Gründen unumftößlich bartumn ob. beweil 
(m. ace. c. inf.). [räften (alqm s. alqd) 
+e-virö 1. (vir) |vorti., nadti., »oet.] entmannen, emi 
Té-viscérü 1. (viscera, eig. auómeibem) [portL, nacht 
poet.] sevjfteifdjen, zerreißen (columbam). 
Tévitabilís, & (evito) [poet., wadti.] vermeidbar, em 
rinnbar (telum). 

é-vitó* 1. vermeiden, ausweichen, jid) entziehen, fi 
von etwas entfernt falten, entgehen, oft übt. (alq 
455. *hastam, tempestatem, malum, insidias, casui 
imperium, periculum fugä, dolorem). [alci 


. r6-vito® 1. (vita) [vortt., poet.] das Leben rauben (vitai 


Evíüs |. Euius. [Schuloneri 
Oevócatíó, onís / (evoco) [unt.] Borladung eine 
évócatór, öris m (evoco) Aufbieter zu den Waffe 
Aufwiegler (servorum). 
ö-vöcö 1. Hinaus=, herausrufen, hervor=, herbe 
rufen (alqm foras o». e euria, ad se), bib. (Tote) 
tieven (manes, alqm ab inferis, *animas Orco i 
sepuleris, *ad flumen). Insb. a) j-t gum ftam 
heransfordern (alqm ad pugnam). b) (die Gotthei 
einer belagerten Stadt) zur Auswanderung aufjordei 
€) (amtlich) berufen, zu jid) entbieten, herbejche 
den, vorladen, bj. Untergebene (alqm-ad colloquiu 
od. ad causam dicendam, litteris Romam, senatu 
senatores ex provincia ad se, magistratüs). 2jb. 
&) (Soldaten) zum  Sriegóbienjt aufrufen o». au 
bieten (viros fortes nominatim, inde auxilia, « 
curiones ex munieipiis,. centuriones ad  bellur 
subst. evocati m miebereinberufene Soldaten, freimilli 
Veteranen (ausgediente Soldaten, bie bb. im großen Staa 
gefahren aufgefordert wurden, unter mancherlei Vergünftigum 
Kriegsdienfte zu tun); Q) (Truppen) abberufen, ausrüd 
laffen, abfommandieren, wohin beordern (legior 
ex hibernis ad fines Treverorum, equites in ex] 
ditionem, exereitum a Pelusio Alexandriam). d) 
zu etw. berufen ob. erheben (alqm ad honore 
familiam e tenebris in lucem). e) übt. ) et 
hervorrufen, -Loden, erweden, erregen (alad,, 
misericordiam, probitatem praemiis, tacitas co; 
tationes in medium). $) jam zu etwas verlod 
(cupiditas multos longius evocavit verlorfte ob. lod 
evoe j. euoe. [zu weit weg 
ö-völö 1. heranz-, hervorfliegen, bio. aus dem te|te au 
fliegen, i55. entfliegen, wegfliegen (abs. ob. ex 
5:5. aquila ex quercu evolat). übte. a) entflieg 
— entfliehen, enteilen, Derau9-, davoneilen (a 
ob. e carcere, ex vinculis, rus ex urbe, e conspee 
*in silvas; übtr. e poena ber Strafe entgehen, 
insidiis, ex severitate alcis) b) hervorbred) 
-ftürzen, eilen (ex urbe, e senatu, hostes ex om 
bus partibus silvae) €) empor[liegem — fid e 
porjchwingen, fid) zu etw. Sobent ob. zur SSolltonum 
heit aufjchiwingen (altius). | 
evölutiö, onis / (evolvo) das Aufjchlagen e-3 Bu 
— das Lejen (poétarum). 
6-völvö, völvi, vólütüm 3. 1. heraus, hinauswäß 
rollen, hervorwälzen, =rollen (alqm n. alqd, 
*per humum; alqd ex re od. m. bloßen abl., inm. 
alqd); eue *etw. (von fid) abwälzen (iactas silvi 
*(Gemüjer) hiraus- ob, entitrömen lajjem (luctus 
mare ob. in litus, aquas per campos). se evolv 
u. P. fid hinauswälen, hinausrollen, *(von Gemáfj 
hinaus-, entfrömen; übtr. o) *fich aus ctivas hera 
wiceln — Sich heraushelfen (ex his turbis, or 
turba); Q) einer Hülle entf(eibet werden (re, 38. 


fevomo]) 


tegumentis simulationis — entlarvt werden). AInsh. 
a) binaustreiben, vertreiben, verdrängen (alqm sede 
patria, ex clandestina praeda berauben). b) *em- 
porwälzen, -vollen (fumum ex tuguriis od. specu). 
P. *jich emporwälzen, aufwirbeln, aufjteigen (vom Raud). 
€) *(Spindeln) abjpinnen, zu Ende jpinnen (fusos). — 
2. auseinanderrollen, -mideln, aujrollen (alqd, 
8. volumen epistularum, *vestem auseinanderjchla- 
gen, *serpens evolvitur) 3j». a) (ein Bud) auj- 
[díagen, öffnen (librum), übte. — lejen, jtubieren 
(poétas, *fastos mundi, *versüs, *antiquitatem). 
b) übte. entrollen = entmideln, deutlich ov. flar 
machen, entwirven, enthüllen, offenbaren, darjtellen, 
[dilbern (alqd, 58. rem accuratius in litteris, na- 
turam rerum, exitum criminis ermitteln, *oras belli, 
*seriem fati, *futurorum arcana); aud *etw. über: 
‚denken, überlegen (haec jein Gejdid). 
&-vömö, üi, itüm 3. ausfpeien, ausbrechen, von fich 
‚geben (abs. ob. alqd, 48. conchas, *venenum); übtr. 
‚ausjpeien — auswerfen, ausjtoßen, ausjchütten 
(*fumum faucibus, *harenam, pestem, virus acer- 
bitatis apud alqm); bj». (Worte) auójtoBen (orationem 
in alqm gegen j-n). 
?&-vülgd 1. [naót.] unter bie Leute bringen, ver- 
‚öffentlichen, befannt machen (alqd, 59. ius civile, 
| iniurias alcis, arcanum ; m. aec. c. inf.); bio. öffent- 
lid) preisgeben (pudorem). [oai] 
ivülsío, onis / (evello) daS Herausreigen, Auszichen 
x j. e. 
9éx-ácérbo 1. [naót.] völlig erbittern, aufbringen, 
pergürnen, aufftacheln (ak od. animum alcis, «ud 
alqd, ;5. odium; alqm re, $5. hostes contumeliis 
‘od. irà; alqm in alqm j-n gegen j-n). 
ixactío, onís / (exigo) 1. Vertreibung (regum). — 
9. Gintreibung, Einforderung, Ginfajfierung, Gr- 
Bebung (pecuniarum, *frumenti); ib. a) S ejteuevumnq 
(capitum atque ostiorum); tentr. Steuer, Einnahme, 
bgabe (prior, *illieita). b) Beauffichtigung, 
Zeitung, Nevifion (publicorum operum). 
Xactür, öris m (exigo) 1. 3Sertreiber (regum). — 
2. a) Eintreiber, Ginfajfierer, bip. Steuererheber, 
Grefutor; übtr. promissorum jtrenger Mahner am bie 
Erfüllung ber Berjprechungen. : b) Beaufiichtiger, 
Vifitator, aud Ausführer, Solfjtreder, Bejorger (aleis 
rei, 58. supplicii, *disciplinae). 
Éxaetüs 3 (exigo) adj. (m. comp. und sup.) [nadft.] 
genau, pünktlich, jorgfältig, v. Perf. n. &aden (vir, 
numerus, cura); aud *vollfommen, vollendet (aleis 
rei in etm., 39. artis). 
K-ücio, äcüi, icütüm 3. fehärfen, jpißen, meten 
*yallos zujpigen, *dentes, *spieula; fíaffj. nur übtr., 
8. vim oculorum et ingenii aciem, mucronem tri- 
dunieium in alqm). übtr. (auj)reigem, aufftacheln, 
Mbittern, aufregen, anregen, anjpornen, an- 
reiben (alqm und *alqd, ;9. cives irä, regem ad- 
yersus Romanos, *palatum den Appetit; alqm ad u. 
n alqd j-n zu etw., 38. *animos in bella o». ad amo- 
‘em immortalitatis). 
Cádvérsüm und -sis, prp. mit acc., qgegeniiber 
Athenas, eum loeum, Thrasybulum). 
taedifícatío, onis / (exaedifico) Aufbau; übt. 
»ollendete Ausführung (historiae). 
"aedífíco 1. aus-, aufbauen, fertig bauen, er- 
'auen, den Bau vollenden od. aufführen (alqd, 38. 
rbem, oppidum, templum, villam, Capitolium) 
bt. fertig jtellen, vollenden (opus). 
Xaequatío, onís / (exaequo) [nest] Gleichitel- 
ung, Gleichheit. 
"aequo 1. ausgleihen, gleidjmadjen (alqd, ;%. 
ons cutem ad speciem levitatis — glatt jdjeren, 
bertatem, periculum gleid) verteilen, vires partium ; 
lgd alci rei, ;8. *tumulos tumulis — Haufen auf 
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2365 — [exanimis] 
Haufen türmen, übte. facta dictis — angemeffen ob. 


in einer ihrer würdigen Weije darftellen). übte, 
a) gleihmacen, gleichitellen, auf gleiche Stufe 
jtellen, in ein gleiches Verhältnis jegen, aud ver- 
gleichen (alqm alei u. cum alqo, alqd alei rei u, 
cum re, 58. *se dis, se cum inferioribus, neminem 
secum dignitate, militibus laborem cum imperatore, 
bonis exaequari gleichfommen). b) *gleichfommten, 
erreichen (alqm u. alqd). 
éxaerésimüs 3 (Fw., &&oipéouiez) ausjcheidbar, aus- 
aejchieden (dies Schalttag). 
9éx-aestüü 1. (naót.) empor-, aufmallem, auf- 
braujen, wallend aufiteigen, (vom Meere) überfluten, 
wogen, branden, (duch Hige) erglühen (fervore solis); 
übtr. (geiftig, von Leidenjchaften) erglühen, aufbraufen, 
aufkochen (mens irä, dolor, ignis Liebesflanme). 
exäggerätiö, onís / (exaggero) Erhebung (animi). 
éx-ággéro 1. aufbdnunen, (dammartig) aufichütten, 
mit Dammerde ausfüllen (*planitiem humo, *spa- 
tium); fof. mur iübt.: a) aufhänfen, vermehren 
(rem familiarem, fortunas, *opes; it. *mortem 
morti Tod auf Tod häufen). b) vergrößern,- ftei- 
gern (*aleis iuventam honoribus mit hohen Ehren 
je)miüden); 6jo. &) durch Worte vergrößern vd.rühmend 
erheben, (im üblen Sinne) übertreiben (sextulam suam, 
virtutem. aleis beneficium verbis ob. oratione); 
B) (rbet.) jtüvfer hervorheben, erhöhen (orationem 
einen höheren Schwung geben); v) (geiftig) erheben 
(animum virtutibus). 
exägitätör, orís m (exagito) Tadler. 
éx-ágito 1. (ein Wild) aufjagen, aufjfdeuden (*le- 
porem); fiojj. nur übtv. j-t unhertreiben, (ab)fetsen, 
verfolgen (alqm, Bafj. a tota Graecia exagitari). seb. 
a) (im guten Sinne) aufrütteli, weden. b) (im übten 
Sinne) &) beunruhigen, in Unruhe verjeten, quälen, 
verfolgen (alqm bello ob. formidine, aratores iniuriis, 
senatum rumoribus, finitimos); aud etw. nicht ruhen 
lajjen (dissensionem), etm. vielfach beiprechen (rem 
vulgi rumoribus); ß) (mit Worten) leidenschaftlich 
angreifen, geißeln, burdbedeln, tadeln, ver- 
jpotten, laut mißbilligen, verwerfen (alqm u. alqd, 
33. Demosthenem, nobilitatem, causam senatüs, 
fraudes aleis, hanc dicendi exercitationem); v) auf- 
regen, aufwiegeln, in Aufruhr verjegen, auf- 
reizen (alqm md algd, 48. plebem, vulgus, rem 
publicam seditionibus); bo. (eine geibenfáajt) erregen 
od. wieder rege machen, mieberermeden, auffrijden 
(maerorem, *odium od. conscientiam alcis). 
éx-álbesco,büi, — 3. erbleichen, erblaffen. 
éxalo 1. j. exhalo. 
éxamén, inis » 1. (aus *ex-agmen v. ex-ago, eig. das 
‚ Hinausgeführte) Schwarm ». Injekten (apium, vespa- 
rum, locustarum); ü65. Schwarm — Schar, Haufe, 
Menge (servorum, *iuvenum). — 2. (ax u. ago, eig. das 
Abwägende) *Zünglein an ber Wage (duae aequato 
examine lances); meton. *Unterfuhung, Brüfung 
(legum, ex. servare anjtellen). 
éxamínà 1. (examen, eig. bie Wage ins Gleichgewicht 
bringen) abmügen (alqd paribus ponderibus over 
aurificis staterä, taleas ad certum pondus); übte. 
unterjud)en, prüfen (alqd, ;8. verborum pondera, 
*herbas, *verum; alqd re etm. mit o». nad) etw., 
48. omnia verborum momentis). 
éx-áncló 1. (e$w.,.dvxAée, &vriog, cf. sentina) aus: 
Ihöpfen;z fj. m übtr. bió ans Ende aushalten 
o». ertragen, bejtehen, vollbringen, (aus)dulden, 
den Becher des Leidens bis auf bie Hefe Ieeren (la- 
exänguis, & j. exsanguis. [bores, *annos beili).} 
exänimatiö, onís / (exanimo) Bejinnungslofig: 
feit, Gntjeten, Mutlofigkeit, Beflemmung, Anglt. 
?éx-ánimis, é u. (bo. im pL) O&x-Animüs 3 (anima) 
Inadft., poet.] atemlog — a) meton. [eb[po8, entjeelt, 
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 [exanimo] ; — 266 — [excello] 


tot, v. Perj., Tieren s. Gaden (iuvenis, *bos, corpus, 
*artüs). b) übtr. *entjegt, vor Gdred auper fid) 
od. halbtot, betäubt (metu). 

&x-Animö 1. atemtío8 machen; nur P. atemloS wer: 
den, außer Atem fommen (cursu, *exanimata agmi- 
na; übt. verba exiliter exanimata jchwacdatmig). 
Snáb. a2) meton. en tjeelem, töten, umbringen, aud 
übte. (alqm re, 48. servum verberibus zu Tode prit 
geln, se taxo, *amicum querelis). P. den Geilt auf: 
geben, fterben (exanimatus entjeelt, tot). b) ibt. 
der Befinnung berauben, aus der Fajjung 
bringen, betäuben, erjchreden, entmutigen, üng- 
ftigen (alqm metu over conscientia, vox alcis ober 
*metus exanimat me). 

éx-ántlo 1. — exanclo. 

éx-àrdéscó, àrsi, (ärsüm) 3. fid) entzünden, jid) er: 
Digemn, anfangen zu (ver)brennen, heiß werden (von 
Stoffen, 58. materies, *sulpur, *limus; übtr. pro pa- 
tria ins Feuer gehen, fid) opfern). übt. a) (v. Perf.) 
entbrennen, erglühen, ganz in Feuer geraten, Lei= 
denfchaftlich ergrifien werden, bib. (v. Zorn) ete 
grimmen (re, #8. dolore, indignatione, amore, desi- 
derie, irà, iracundiä; contra alqm gegen j-n; *in 
alqm für j-n in Liebe entbrennen; ad, in alqd zu, 
für etw., 48. ad spem ob. ad cupiditatem libertatis 
recuperandae, in seditionem, *in iras); bib. (rbet.) 
mit Feuer fprechen. b) (von Zuftänden, 9üfeftem u. d.) 
entbrennen = mit Ungeltüm oder Heftigfeit hervor- 
brechen od. ausbrechen, auflodern {bellum, illud 
tempus, *seditio, *rixa, iniuria, benevolentia, amor, 
ambitio, *dolor, *ignes Zorn). 

éx-àréscó, àrüi, — 3. austrodnen, vertrorfnen, 
trocken werden, bjd. verfiegen (fauces siti, fons, 
amnes, lacrimae); übt. verjiegen = verfchwinden, 
fid verlieren (vetus urbanitas, opinio, facultas 
orationis). 

+öx-ärmö 1. [nat] entwaffnen (alqm, cohortes); 
übt. entfräften (alqd). 
éx-áro 1. 1. feraue-, hervorpflügen, -adern (alqm 
u. alqd, 38. puerum, deum, multa sepulcra aus: 
graben); übtr. eradern — burd) Aderbau gewinnen 
(alqd, 48. multum frumenti, decem medimna ex 
agro) — 2. aufpflügen, burdjurden (*terram, 
*frontem rugis); faf. mur übte. Die Wachstafel mit 
dem Griffel burdjurden = fdjreiben, aufzeihnen, 
(flüchtig) entwerfen, fonzipieren (exemplum litte- 
rarum in codicillis, *librum, *versüs). 

Oéx-áspéró 1. [nadfL, poet.] völlig rauf ober uneben 
machen (alqd). Bd. a) (das Meer) aufwühlen (mare 
fluctibus, fretum motis. undis) b) übtr. (Perf.) 
%) rof machen, verwildern fajjen (alqm). P. ver: 
wildern (tot malis) (Q) erbittern, aufreigen, 
auffeten, empören (alqm, 58. Ligures, animum alcis). 
Géx-auctóró 1. [sadfi.] x j-n vom Fahneneide ent- 
binden, verabjchieden, entlajjen (militem, tribu- 
nos, se den Dienst quittieren); übt. j-m den Abjchied 
geben — (ióimpftg) Fajfieren (alqm). 
éx-audíü 4. a) etwas heraushören (bei Geräufg). 
b) deutlich od. vernehmlich Hören, vernehmen, 
veritehen trog der Entfernung ob. leijen Stimme be8 Redenden 
(abs. u. alqm od. alqd, ;8. Torquatum, vocem alcis, 
clamorem, sonum tubae, sonitum); P. zu j-$ Ohren 
dringen. Über. *erfürem, Gehör jdenten (alqm u. 
alqd, 48. monitorem, vota, preces, diras. P. Gehör 
finden); aud *auf etwas aufmerfen ober achtgeben 
(alqd, 38. quod imperatur). 

F. pf.Ayormen jpntop.: exaudisse — exaudivisse u. a. 

Oéxaugüratío, Onis / (exauguro) [nagtt.] Aufhebung 
der Weihe, Profanierung (aleis rei, $8. sacellorum). 
Odx-augürö 1. [vorft., nadót.] bie Weihe von etwas 
aufheben, etm. ber Weihe entfleiven, profanieren 
(alqd, 48. fanum). 


éx-caecü 1. völlig blind machen ob. blenben (alqm); 


übte. *(witffe, Duellen) umnjidtbar machen, veritopfen 
(flumina, venas in undis). 

éxcándéscéntíá, ae / das Aufbraujen, Zähzorn. 
éx-cándéscó, düi, — 3. erglühen, glühend werden; 
Elaff. nur übte, aufbraufen, entbrennen, in Zähe 
zorn geraten (irä). 


Téx-cántó 1. [vortt., poet.] heraus-, hervor-, herab: 


zaubern (alqm u. alqd, 48. puellas, sidera voce). 
&x-cärnificö 1. zu Tode martern (alqm). 
éx-cávo 1. aushöhlen (alqd ex re). 
éx-cédó, cessi, cessüm 3. 1. intr. heraus-, hinaus 
gehen, weggehen, fid) entfernen, bf. auswane 
dern, (übt.) von od. aus etw. [djeiben ob. weichem 
(abs. od. e re, 38. ex urbe, ex finibus, ex tenebris, 
ex urbe hervorrüden, ex acie entfommen, ex proe- 
lio fid) zurückziehen, aufgeben, e memoria entjdjmine 
den, aud extra alqd, 59. extra vallum; meift m. bloßem 
abl., $8. patria, oppido, castris, regno, theatro, 
proelio, pugna, loco vom Plage weichen, bie Stellung 
aufgeben, possessione ben SSefi& aufgeben, *palmä 
auf den Preis verzichten; in alqd, 48. in Boeotiam, 
*ad deos zu ben Göttern eingehen). e pueris ai 
dem Kinabenalter treten; (e, ex) vitä [terbem. Insb, 
a) abs. *verfchwinden (38. omne malum excessit, 
cura, pestis), aud *fterben. b) (in eine Zeit) Din aue 
ob. hinüberfallen (in annum insequentem, in tem- 
pus). €) (s. Saden) in etw. übergehen, zu etw. aus: 
ichlagen (in alqd, 48. res excessit in magnum 
certamen od. in altercationem, res ad patres ex- 
cessit verbreitete fich auch zu ben Patriziern). d) (vom 
Thema) abgehen, abjchweifen (paulum ad rem 
enarrandam). e) *(v. Perf.) vordringen (ducenta 
stadia, in Pontum, usque Aegyptum); (v. geblojem) 
weiter hHinausragen, hervorragen, treten (nulla 
pars ultra excedit, *quattuor stadia in altitudi- 
nem); übt. herporragen, fid erheben (ultra alqd 
über etm. hinaus, re durch etw., *eo laudis zu job 
dem Nuhme). — 2. trans., meift unt. a) etw. rät: 
men oder verlaffen (*alqd, 8. urbem, curiam) 
b) etw. iberfchreiten (*fines provinciae, *munitio- 
nes, *Tiberis alveum excessit); übtr. &) abs. über 
das Maf hinausgehen; Q) etw. überjchreiten, -jteigen, 
bib. ein gemiffes Ma (alqd, 48. *modum, *terminos, 
*tempus finitum, *fidem, *summam duorum milium, 
*quadragesimum annum, fama rem excedit geht 
über den Tatbeftand hinaus, *equestre fastigium); 
Y) *übertreffen (alqm re j-n an etw.). 
éxcéllens, éntís (excello) adj. (m. comp. u. sup.; adv. 
-éntér) hervorragend, erhaben (*locus, *tumulus)) 
Hoff. mur übt. erhaben — ausgezeichnet, vorzüg: 
(id, vortrefflich, prächtig, vor feinesgleichen fid 
hervortuend, v. Perf. u. €aden (homo, dux, *cycnus 
animus, ingenium, studium, virtus, ars, bonitas 
res excellenter gestae; inter alqos, 489. inter ae 
quales; in re im etm., 489. in vitiis, in omni vir 
tute; re durch etm., 38. doctrina, omni genere lau 
dis). — (abl. sg. -1; pl. neutr. -ia, gen. -ium.) 
éxcélléntíá, ae / (excellens) das Hervorragen 
a) meton. hervorragende vv. Höhere Stellung; font 
pl. hervorragende Perfönlichkeiten. — b) übte. &) Gr 
Dabenfeit (animi)  Q) Sortreiffidjfeit, Vorzüglid 
feit, Borzug oder Vorzüge (mur sg.!) als Zuftar 
(aleis j-8 u. vor jam, 39. reliquarum. animantium 
aleis rei in etwas, ;8. virtutis, ingenii, omniu» 
rerum). propter und *per excellentiam vorzuge 
weile. 
éx-célló, — — 3.(u.untt. Tex-célléo, üi, — 2.) (ef. celsus 
hervorragen, eniporragen; nur üstr. Hervorrage 
— fidj auszeichnen, jid) hervortun (abs. ober T 
durch etw., in re im etw., 489. iustitia, abstinent 
dignitate, in omni genere artium; alei vor fi 


[excelsitas] Es 


‚38. principibus, omnibus, ceteris, aud praeter ober 


"super ceteros, *ante alios, inter omnes). 
$xcélsitàs, atis / (excelsus) Grbabenbeit (animi). 
sxcélsüs 3 (excello) adj. (m. comp. u. *sup.; adv. -6) über 
‚andere Hervorragend, emporragend, an Höhe her- 
‚portretend, Hoch, erhaben (avis, locus, mons, cornu, 
basis, porticus, *sella, *aedes). subst. éxcélsüm, 1 
‚Höhe, hochgelegener Punkt, hoher Standpunft (in ex- 
eelso esse ob. alqd collocare, *ab excelso aspicere). 
Über. A) (nad Rang u. Würde) hervorragend — er- 
haben, ausgezeichnet, glänzend (homo, animus, 
.-e florere). subst. -üm, 1 » hoher 9tamj ob. Bolten, 
‚hohe Stellung o». Würde (in excelso esse ob. aeta- 
tem agere, -a spectare). b) (r&et) erhaben (ora- 
tor, -e dicere). 

ixcéptio, onís / (excipio) a) Ausnahme, Sejdrün- 
ung, Ginjdjrünfung, Klaujel (sunt in tota lege 
duae exceptiones; cum -ne mit Ginjdjvünfung, be: 
dingterweije, 58. laudare alqm; sine ulla -ne ohne 
Ginjdrünfung, unbedingt, jchlechthin,: 38. interdicere). 
b) (geristtih) Einwendung, Cinvede, Broteft des An- 
‚gellagten gegen den Rlágor (-nem dare alei, -ne excludi). 
ixcéptó 1. (intens. ». excipio) a) herausnehmen 
(mullos de piscina) b) mit den Händen aufneb- 
men, in bie Höhe ziehen (alqm); bjd. *(Gejgore) auf: 
nehmen — abwehren, *(guft) einatmen (auram ore). 
'Éx-cérnü, crévi, cretüm 3. [nagil., poet.] ausfieben; 
übte. ausjcheiden, ausjondern (haedos, alqm ex 
numero). . 
x-cörpö, psi, ptüm 3. 


*a[8 vorzüglich hervorheben (paucos) b) (ibit) 
ausziehen — erzerpieren, Grserpte machen (abs. ob. 
alqd, $8. nomina, *librum, aud *alqm, ;8. Sallu- 
tium; alqd ex libro alcis, ;8. multa ex Cicero- 
‚nis epistulis. €) ausnehmen, auéjdjeiben, ab-, 
ausjfondern, (aus)jtreidjen, weglafien (alqm und 
alqd ex, de re, *re, 38. mortem ex ob. de malis, 
alqm ex tabulis iuniorum od. de numero, *se numero). 
kcéssüs, üs m das Herausgehen, Weggang, Ab- 
ug, das Scheiden, bjb. aus bem geben (e vita ober 
yitae). Insb. a) Hinfcheiden, Hingang, Hintritt, 
Tob (Romuli, *principis). b) *(rdet.) 9(5jdmfi- 
ung, Digreffion. C) *Ausfchweifung, Gre. 
xceträ, ae / [»oet, vorft., mnaót.] Giftichlange, 
Schlange; übtr. ränfevolles Weib. 

ixeldiüm, i » (excído!) [untl] Zerftörung, Ber: 
vüjtung, Vernichtung, Untergang, Fall, Ber: 
erben (alcis rei u. *alcis, z8. urbis, arcis, Car- 
haginis, *meorum, *gentis, *legionum; *excidio 
sse alei); *(tontr.) pl. Trümmer, Nuinen (fumantia 
à Trojae). 

-eidöl, cidi, — 3. (cado) Heraus, ferabfalfen, 
‚bfallen, entfallen (abs. od. e, de, a re, 48. sol ex 
1undo, gladius de manu, anulus a digito, poet. 
md *re, 38. puppi, curru; in alqd in, auf etm., 348. 
ı flumen, in pedem; alci j-m ausfallen, entfallen, 
'3. cornua cervis, nummi alci in via exciderunt, 
ignis pastoribus; *vox per auras excidit fíanq 
(tb); bb. (vom 2oje) aus ber Urne herauskommen (sors, 
omen aleissorte excidit); felten =*jterben. Insb. a) übtr. 
"fallen — entjdjüpfem, entmijden, aud *ent- 
mmen (alci u. ex re ob. *re, 348. victoria e mani- 
‚as, oratio ob. verbum alci o». ex ore alcis, *vox 
^» nefas ore, libellus alqo invito excidit fonunt 
‚raus, *vinclis entfommen); bj». (bem Gedächtnis) 
ttfallen, vergejjen werden (alqd alci o». de 
‚emoria ob». ex animo alcis, *animo, *pectore ex- 
dit; m. *ut, 48. excidit, ut optarem id) vergaß ju 
ünjden). b) entjchwinden, entweichen, verloren 
?beu, vergehen, untergehen (oratio ob. mens 


er 
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alci excidit, *color, *luctus, *spes, *vera virtus, 
*libertas in vitium excidit artet aus im ob. zu); bb. 
*(von Perf.) bie Befinnung verlieren. €) *e-r &ace ver- 
[uftig gehen, um etm. fommen, etm. einbühen 
(*re, #8. regno, praeturä, vità, ausis verfehlen, nicht 
erreichen; aud *de re). 


éx-cido?, cidi, cisüm 3. (caedo) (m. Art, Mefier u. dá.) 


jeraus-, aushauen, -Daden, -fchneiden, brechen, 
übh. abbauen, abjdneiben (alqd, 5. radicem, 
*trabem, arborem füllen, portas ob. ericium eitDauer, 
Iprengen, *se fid) verjchneiden — fid) entmannen; alqd 
ex re u. *re, ;®. lapides e terra, *columnam ru- 
pibus brechen aus; alci algd, 49. linguam). $n65. 
a) aushöhlen, aushauend —burdjbredyen (saxum, 
"montem, *peltam, *rupem in antrum zu einer 
Höhle ausbauen). — b) übtr. gemaltfam u. völlig aerjtüren, 
Dermijten, vernichten, zunichte machen, vertilgen, 
ausrotten (alqd w. *alqm, 58. domos, urbem, oppida, 
Carthaginem, *murum, monumenta publica, *Su- 
gambros, *exercitum, *gentem); aud übtr., 485. tem- 
pus ex animo verbannen, *multorum statüs ver- 
nichten, *causas bellorum entfernen, *vitium irae 
ausrotten, *alqm numero civium ausftoßen aus. 
OÉx-cÍíéü, civi, citüm 2. u. Oéx-cló 4. [vorft., nadtt., 
poet.| in Bewegung jeten, aufjcheuchen, aufjagen, 
auftreiben, aud herausrufen, -bringem, vertrei- 
ben (alqm u. *alqd, ;9. comites, leonem, *ventos; 
alqm. ex re, 58. e castris, e silvis, e cubilibus; re, 
bjb. part. excitus, 58. sedibus, castris, *suem late- 
bris; a re = abrufen, mwegholen, -fübren, 38. con- 
sulem ab urbe o. a stativis, a ludis; in u. ad alqd). 
Insb. a) "(etas  gebofes) erjchüttern — (tellurem). 
b) (somno ob. ex somno) aufmeden. P. erwacen. 
€) jt kommen lafjen, entbieten, berufen, fer- 
beirufen, -Dolen, =führen (alqm Romà, foras, domo 
ob. e regia, Antiochum in Graeciam, *artifices e 
Graecia, *animas sepulcris zitieren); 5f. x) *(vor 
Gericht) vorladen; Q) (ee Menge) zu etw. aufrufen, 
aufbieten, herbeirufen, zu Hilfe rufen, bfd. zum 
Kampfe ob. Kriege (iuventutem Celtiberorum, milites 
mercede, Romanos ad auxilium, homines ac deos, 
*reges bello zum Stiege, *auxilia e Germania, 
*omnium civitatum vires) d) übtr. j-n aufjd)redten 
od. erjdyveden, aufregen, in Aufregung verjegen, 
(an)reizen, aufrütteln (alqm od. animum u. mentem 
alejs, iuventutem largitionibus, *Thyiadem com- 
motis sacris; alqm ad alqd, 439. hostes ad dimi- 
candum). e) etwas hervorrufen — erregen, ver- 
urjadjen, veranlafien, erzeugen (alqd, $9. paeni- 
tentiam, bellum, tumultum, terrorem; alei alqd, 
458. *laerimas entloden, *ipse sibi molem Sturm: 
wogen). 

F. excieo 5jb. im ind. praes., fonft meift excio. 


Téxcindó j. exscindo. 
&x-cipiö, cepi, céptüm 8. (capio) 1. herausfangen, 


nehmen (alqm u. alqd ex re, 58. natantes e mari 
auffijdjem, *oculos, *laticem jchöpfen); übt. a) au8- 
nehmen, ausjchließen, eine Ausnahme mit 
eim. machen (alqd u. alqm, 48. neminem, collegas, 
unum tantum, *corpus Turni, *clipeum sorti dem 
€oje entziehen = von ber Verlofung ausnehmen; ex- 
cepto alqo mit Ausnahme j-8, j-n ausgenommen, 58. 
patribus exceptis, excepta virtute; m. ne u. quo- 
minus); bj». «) eine Ausnahme feftftellen, als 
Bedingung feitiegen, ansbedingen (alqd; meijt m. ut, 
ne, 58. lex excipit, ut od. ne ...; illud exceptum sit 
od. alci exceptum est, ut ob. ne ...). B) (gerittig) einen 
Einwand erheben bezüglih e-r Sahe (alqd, ;39. in- 
iquitatem actionis). b) j-n von etm. befreien (alqm 
servitute). — 2. auffangen etw. Zallendes, Sintendes, 
fid Bewegendes, fo baf e8 die Bewegung nicht fortfegen fam 
(alqm u. alqd, 38. amicum labentem, moribundum, 
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regis corpus, rorem ex' pellibus, sanguinem patera, 
filiorum extremum spiritum ore, *porticus arcton 
excipit fängt den Nordwind auf = liegt mad) Nor: 
ben; se pedibus ob. in pedes auf die Füße zu [teben 
fommen, fid) aufrecht erhalten, se poplitibus in bie 
Knie finfen, auf bie Anie fallen); bio. etm. Anftürmen- 
des od. Sebrüngenbeà (38. aprum venabulo abfangen, 
tela mit dem Schilde auffangen, vulnera, *ictüs, 
cicatrices adverso corpore); oft «) = abwehren, 
abhalten, widerftehen, aushalten, jtanbfalten 
(48. vim fluminis, impetum dem Angriff jtandhalten; 
aud *alqm = j.n im Sampje beftehen, 48. Phalerim, 
equitem Tyrrhenum); ß) = mit etm. jtüßen ober 
unterjtügen (corpus ob. *caput clipeo, *alqm mani- 
bus, *corpus alcis tragen, corpus poplitibus ex- 
ceptum rufenb auf, *vestem regalem die Schleppe 
tragen). Snàb. a) (feindiih) auffangen = weg-, nb- 
fangen, aufgreifen, gefangennehmen (disper- 
sos, fugientes, servos in pabulatione, bestias, uros 
einfangen, *caprum insidiis, *litteras, navem); bie. 
%) *(prügn.) treffen, verwunden (aves im jyluge er: 
legen, alqm in latus j-n in der Seite verwunden); 
ü55. Füberfallen, angreifen (incautum, alqm bello). 
Q) übt. etw. wegfangen = erbajdjen (alqd, ;%. lau- 
dem, voluntates hominum). b) (finnlih) &) (m. bem 
Gehör) auffangen = vernehmen, hören, (im üblen 
Sinne) auffhnappen, befaujdjen (sermonem aleis, 
vocem, rumores, maledicta, *casus futuros eríau- 
iden; algd.ex alcis ore ober oratione); Q) "(mit ben 
Augen) wahrnehmen (vestigia). c) nadjdreibemn, 
58. orationem, versüs (notis jtenographiich). d) ibi. 
etw. auf jid) nehmen, übernehmen, jid aujbür- 
den (eig., 38. onus, *jugum, *equus regem tergo 
excipiebat ließ aujfigen); übte. = zu bejteben 
haben, aushalten, erdulden (alqd, 38. magnos 
labores, pericula, rem publicam die Verteidigung 
des Staates, *partes eine Nolle, quamvis fortunam, 
vim improborum, alcis invidiam over *inimicitias 
fid) zuziehen). — 3. empfangen, aufnehmen (alqm 
u. alqd clamore ov. plausu, *silentio, *manu mit Hand- 
idíag, *animo domoque, scaphà, comiter, laetis- 
simo animo, benigne, clipeo auf ben Schild meb- 
men, alqm cum cohortibus an jid) ziehen, *adven- 
tum alcis feiern); aud *v. otalitütem (38. silva oder 
patria alqm excipit, tecta ober castra eos exceperunt). 
Sn&b. a) jen (gaftlih) bei fid) aufnehmen = beher- 
bergen, bemirten (alqm ex fuga, fugientes ex 
Hispania, alqm domo ob. hospitio, cena, epulis, *gazä 
agresti). b) übtr. *-n in 9Unjprud) nehmen (dolor 
od. voluptas alqm excipit) €) *etm. irgendwie auf- 
nehmen = auslegen, auffaffen (*orationem summa 
alacritate, *alqd comiter, *sententiam gravius). 
d) j-m bevorftehen, j-n erwarten oder treffen, j-m 
begegnen (alqm, 38. bellum grave, labor, seditio, 
. inopia in dies maior, *terminus angusti aevi, 
*casus, *haud levis dolor). — 4. etw. ber Reihe ob. 
Zeit nad fortje&en, fortführen (pugnam, proelium 
dubium, memoriam viri, *gentem fortpflanzen) ; 
bj». «) fid) unmittelbar am etm. anschließen, auf 
etw. folgen, glei nad) etw. fommen  (alqd, 3%. 
ver hiemem exeipit, Herculis vitam immortalitas 
excepit; oft abs., 38. inde loca aspera oder itinera 
diffieilia excipiunt, turbulentior annus excepit 
folgte, clamor excipit antwortet); ß) (in e-r &ütigfeit) 
jn ablöjen (alqm, $9. alios, legionem); 5j». ita d) 
j-m das Wort nehmen ober erwidern (alqm, 3%. 
hune excepit Labienus; aud abs., 55. *tum sic ex- 
cepit Iuno). [tectorum).| 
éxcisio, önis / (excido?) Zerftörung (urbium, 
éx-eito 1. 1. aufjcheudhen, aufjagen, auftreiben 
(alqm, 48. cervum, feras; ex ob. a re, *re aus, von 
etm.)  Snéb. a) (en Gólafenben) aufmeden (dormien- 


tem, alqm somno od. e u. de somno, canes; itbtr. m 
moriam flagitii weden — erneuern, *aras bie jdjhn 
mernde G[ut auf bem Altar). P. erwacdhen. b) (( 
Wadenden) aufjd)redem, aufftören (bib. Pafi.! ex 
tatus nuntio oder conscientia sceleris), (eine Wad 
anrufen oder alarmieren (vigiles). €) j-n feraus 
Dervore, herbei-, Berrufen, aufrufen, entbiete 
(alqm a porta, cives omnibus ex agris, negoti 
tores, legatos, praesidium Romanum, alqm a mo 
tuis ober ab inferis oder ex Acheronte heraufrufe 
zitieren); bib. (geridttig) aufrufen (58. testem, rec 
tatores, reum u. a.; aud übtr., $38. testem ex & 
nalium monumentis aus der Gejchichte aufbieter 
d) (übtr.) etim. hervorrufen = hervorbringen, ve 
urjadjen (discordiam, plausum, risus, tempest 
tem; alei alqd, $9. fletum etiam inimicis, mem 
riam caram erneuern); cf. aud 2,b. — 2. fid) e 
heben fajfem oder maden, aufftehen fajjem ob 
heißen (alqm u. alqd, 539. legatos, reum, vapor 
ex aquis, harenam humo, *caliginem, *pulvere 
agris aufwirbeln; bj. & triarlos bie Fnienden à 
arier zum Sampfe). P. fich erheben, aufjtehen, au 
jteigen (38. sarmenta excitantur jdjieBen in bie 0f) 
oud) übtr., 58. excitata fortuna das [teigenbe Glüd 
$nsb. a) (Gebäude) aufführen, errichten (turres € 
materia, sepulerum, *aras, *munimenta, *molem 
b) (8euer) auflodern fajjen, anfadjem, erregen, ai 
legen (ignem, incendium, flammam; übtr. bellum 
übtr. (Seibenjdaften, Affette) erregen ob. mad)rufei 
werfen (alqd, 58. motüs in animis hominum, adm 
rationem alcis. amores, alcis libidines, animi d 
lorem, *spem, *iras, *desiderium; alci alqd, % 
odium, invidiam). c) (geiftig) &) (Betrübte n. i.) qu 
richten, tröften, ermutigen (maestum senem, a 
ilietus, abiectum promissis); Q) anfenern, antre 
ben, ermuntern, anregen, erregen, aufregen, au 
rütteln, begeiltern, aufe, anreizen (alqm, y 
viros, u. alqd, 38. studia hominum; alqm ad u 
*in alqd. 38. cunctantes ad laborem, diffident 
ad spem ov. ad laetitiam, ad »». *in virtutem, *€ 
animos viriles). d) part. éxeftatüs 3 adj. (m. com 
u. sup.) heftig, ftarf, lebhaft (38. sonus, clamo 
oratio). 

&xtlämätiö, onis / (exclamo) Ausruf, bj». als rb 
Sigur; übh. "[ebDafter Ausjiprucd. 

éx-elamo 1. a) laut (auf)jchreien, einen Schrei au 
ftoßen, [aut rufen (maius lauter, quam maxim 
*alei j-m zurufen); bj. in ein S8eifallógejd)rei au 
brechen. b) (aut ausrufen (m. bir. Rede; m. acc. 
inf. bzw. m. ut, ne; m. indir. Frage); 5jb. a) laut j 
Namen nennen (alqm, 38. Ciceronem in den 3t 
Cicero! ausbrechen); Q) *etm. laut vortragen (alqt 
&x-clüdö, si, sim 3. (claudo) 1. ausjchließen, aw 
jperren, nicht einlafjen, nicht vor jid) lafjen (al 
ob. alqm, div. — nicht heimfehren lajjen; alqm ar 
38. a portu, a domo sua, istinc; alqm re, 49. for 
moenibus); «ud (e-n Ort) trennen, abjonbern (locut 
*partes urbis). Insb. (übtr.) a) trennen, fernfc 
ten, abhalten (alqd. 45. curiosos oculos, *fervid 
ictüs Sonnenftrahlen); bj». j-n von etw. augjchließ: 
— nicht zu etm. gelangen lafjen (Pompeium, alq 
colloquio o». honoribus, a re publica, a conspee 
liberorum, ab hereditate enterben, virtutem a summ. 
bono). b) etm. bejeitigem, aufheben, verhinder 
nicht geftatten, iwnmBglid) machen (alqd, z8.. om! 
diserimen, amicitias fideles, suavitatem, cupit 
tatem, actiones) €) jn von etm. abjdjneibem, | 
etw. verhindern, bj. x (exercitum; alqm & 
u. Ie, 38. a re frumentaria, a navigatione, coh 
tes ab acie, alqm reditu o». provincia, hostem ma 
tima orä). — 2. ausbrüten (pullos ex ovis ob. | 
nido, *ovum). 


jezepeitatio] 


éxcogitatío, onís / (excogito) das Ausdenfen, 


Erjinnen; meton. Vermögen des Erfinnens o». Gr- 
findens. 


&x-cögitö 1. ausdenfen, erjinnen, ausfindig machen, 


erfinden, ergründen (abs. u. alqd, 58. res, novaın 


rationem, causam, omnia alles mögliche, ferreas 


manus tuendis urbibus zum Schuß ber Städte; alqd 
in alqm für ob. gegen j-n, 58. honores in filium, 
supplicium in parricidas; alqd ad alqd etm. zu, für 
etw., 43. ad ornatum, ad avaritiam zur Befriedigung 
ber Dabgier; m. ut; m. indir. Frage). 


éx-cbló, cólüi, cültüm 3. *jorgfältig bebauen o». 


bearbeiten (*regionem, lanas), 66. *aus- 
jdmiüden, verihönern (*parietes marmoribus, übtr. 
*orationem); flaff. nur iübtr. A) (geijtig ob. etbij) ams 
bilden, bilden, veredeln, vervollfommnen, ver: 
feinern (alqm und alqd, ;9. puerum od. animum 
pueri, se, *vitam per artes; re durch etm., 38: se 
philosophia, animos doctrina, ingenia disciplinis). 
b) *erhöben, zu Anfehen ober zu äußerem Glanıe 
bringen (gloriam, gratiam). €) *j-n verehren, aı- 
beten (alqm, bj». deos). 


Téx-cóquó, cóxi, cóctüm 3. [wortt., nadfl., poer.] a) her: 


ausfohen, =jchmelzen (vitium. metallis die 
Schladen ausjcheiden, vitium agris durch bie Hite 
vertreiben). b) ausfodhen, (aus)ichmelzen (fer- 
rum ausglühen, harenas in vitrum zu Glas fchmet- 
zen). €) austrodnen (terram auswittern laffen. 
mürbe machen). 


&x-cörs, córdis (cor) unverjtünbig, fopflos, einfältig. 


töricht, Dumme, v. Perf. u. *Sacen. 
F. ct. coneors. 


féxcréméntüm, 1 ; (excerno) [naótt.] Ausicheidung 


aus bem Leibe, Auswurf (narium, oris Speichel). 


Tex-cröscd, crévi, cretüm 3. [naót.] auf=, entpora 
exeretüs 3 |j. excerno. [madjjen (in alqd zu etw.).; 
éx-erücío 1. (ab)martern, jofterm (alqm re, 49. lc 


gatum tormentis od. igni, verberibus, omni supplicio; 
ibb. plagen, peinigen (fumo o». doloribus excrn- 
clari); übte. (geiftig) peinigen (ab)quälen, (ab-) 
üng]tigen (38. libido animum  alcis excruciat. 
excruciari omnibus malis od. alcis honore). 


éxeübiae, ärüm / (excubo) das Wachen, Warhehalten 


] 


i 


N 


a" 
IT 


| 


| 


h 
| 


ile 


bei Tage oder Nacht (aleis j-8, 58. consulis Wachjan- 
feit, *canum bie Hut, *divüm Wache der Götter: 
*excubias agere Wache halten, alei bei j-m); meton. 
Wadhtpojten, Wachen, &dilbmad en, bio. innerhalb 
be8 9ager8 ob. vor einem Gebäude (*per vigilias ire ob. 
transire bie Wachtpoften pajfieren). — [pojten, Wache. 


 &xeübitör, orís m (excubo) Wächter, ei. x Macht! 
Éx-eübo, cübür, cübitüm 1. draußen od. auswärts 


(». 5. außerhalb des Haufes oder im Freien) liegen ‚oder 
lagern o». jchlafen, biwafieren (in agro, *ante 
domum, in fano). Insb. Wache Halten, auf Wache 


fein, wadjen (pro castris, ad mare, *ad praeto- 


rium, *per muros, in navibus); übt. wachen, wach 
9» madjam jein (pro alqo, animo, consilio). 


&x-cüdö, di, süm 3. *fjerauéjd)(agen, durch Schlagen 
 ent[oden (alei alqd, 49. seintillam silici o». silieis 


venis). Sus. a) ausbrüten (pullos, ova). b) *burd 


| Sdlagen bilden, bj. idjmiebem (ferrum); übte. 


*hunjtooll bilden od. geftalten, bereiten, verfertigen 
(aera, ceras recentes Zellen aus frijdjem Wachs): 
Hof. nur schriftlich ausarbeiten (aliquid *HpaxAei- 
derov, *librum). 


éx-eüleü 1. fejttreten, feft (ein)ftampfen (singuli ab 


infimo solo pedes terrà exculcabantur in jeber 
(Grube wurde ein Fuß von Boden au mit Erde feji- 
geltanıpft). 


ÉX-Cürro, (cü)cürri, cürsüm 3. hinaus-, herauslaufen, 


| : 


-ürmen, -citen, hervorlaufen, =eilen (abs. ob. 
eX re, domo, ad alqm, in alqd, 8. in publicum, 
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loras; übtr. campus, in quo excurrere virtus potest 
ih tummeln, fid) zeigen). Ausb. a) einen Ausflug 
ob. Abjtecher, eine Reife machen (in provineiam, ex 
urbe in praedium). b) x hervorbrehen, einen 
Ausfall machen (ex Africa, omnibus portis, in fines 
aleis; übte. oratio pariter cum sententia excurrit 
hält gleichen Schritt mit). ce) *hervorbrechen — ent- 
fpringen (fons ex cacumine). d) (vhet.) abfchweifen 
(oratio longius) e) (v. Ortlicgteiten) finausfaufemn, 
hervorragen, -jpringen, jid erftreden (paenin- 
sula ab intimo sinu in altum, *in aequora, *in 
litus, *ad mare; übtr. in ber 9tebe alia quasi im- 
moderatius excurrentia). 
éxcürsío, onís / (excurro) das Hinauss, Hervor- 
laufen; bjv. a) das rafche VBorjchreiten bea Nedners 
gegen bie Zuhörer, iüb5. Das Umbhergehen. b) BAusS- 
flug aufs Land, Abfteher. c) *das Auslaufen eines 
Fahrzeuges. d) X a) Ausfall (aleis j-8, 58. hostium. 
levis armaturae, übtr. orationis; exeursionem ex 
oppido facere). 8) Einfall, Streifzug, Angriff (aleis 
j-8, 48. barbarorum, equitatüs; fines ab exeursioni- 
bus aleis tueri). e) *(rget) 3t6fdómeifumng. f) uot. 
*(fteier) &pielraum (libera adieiendi -o). 
excürsör, orís m (excurro) a) fuu.bfoafter. b) Plänfler. 
éxcürsüs, Us m (excurro) a) vc8 "Auslaufen von 
Schiffen (navigiorum), * Ausflug von Bienen (apum). 
b) = exeursio (b, e, d). [verzeiglich (delictum). 
Téxcüsabilís, é (excuso) [voet., nadgtt.| zu eitfhfbigen.} 
éxcüsatíü, onís / (excuso) Entjchufdigung, Recht: 
‚fertigung (aleis j-8; aleis rei e-r Cadje, 4m. pee- 
cati, ob. mit, wegen e-r Sache — das Vorfhügen e-r 
Cache, 58. excusatione aetatis uti wegen hohen 
Alters, morbi, valetudinis, senectutis; excusationem 
accipere gelten lafjen, alci dare j-m bieten, habere: 
Cnutjdjulbigung finden, fid) entjchuldigen faffen). mio. 
a) meton. Entfcehuldigungsgrund. b) Ablehnung, 
Weigerung (aleis j-8, aleis rei e-r Sache, ;8. le- 
gationis obeundae). Tentichuldigt, gerechtfertigt.) 
Téxcüsatüs 3 adj. (m. comp. u. sup.; adv. -&) [nagtt.]l 
ex-cüsö 1. (ex u. causa, eig. außer Schuld fegen) ent- 
Ichufldigen, rechtfertigen (alqm je, 38. se; alqd 
etw., 58. tarditatem litterarum; alei u. apud alqm 
bei j-m, 49. verba regi u. apud regem, se alei ı. 
apud alqm; alqm de, in re j-n wegen etw., 38. de con- 
silio, in profectione; m. quod u. *ace. c. inf., P. m. 
nom. c. inf., 38. Lysiades excusatur Areopagites esse 
wird dadurch entjchuldigt, daß er). Insb. (prägır.) 
a) etw. al3 Entjchuldigungsgrund anführen, vor- 
Ihügen, fid) mit etm. entjchuldigen (alqd, 38. mor- 
bum, valetudinem, propinquitatem, inopiam, *vires 
bie geringen Streitfräite, *diversa; alei bei j-mt; 
m. quod wu. aec. c. inf); abs. Entjchuldigungsgründe 
anführen, fid) entjchuldigen. b) *etm. aus Gutfdut 
digungsgründen ablehnen or. abfchlagen, fid) von 
etw. losmachen, Entjchuldigungsgründe gegen etwas 
vorbringen (alqd). *P. fi e-r Sache entziehen, fid) 
von etm. losmachen (alei rei). 
&x-cütiö, cüssi, cüssüm 3. (quatio) 1. Hinaug-, (fjer-) 
abidjittelm, durch Schütteln entfernen (alqd, 38. poma, 
*florem, *crinem flagrantem, *ignem de erinibus, 
*iugum, *securim cervice, *amplexüs). Insb. a) ctm. 
(Her)ausftoßen, -jdlagen, »reißen (*alei oculum, 
*lapide clavum, *venabula rostro) b) abjdjütte(m 
= (Bin)abmerfen, -itoBeu, -reiBeu, sauswerfen, 
herunterjchlagen, =jtürzen, sveißen (alqm u. alqd, 
48. equusequitem exeutit,onus, *imbrem den Negen aus 
der Wolfe; alqd ex re u. *re, 38. ancoram e navi, *pul- 
verem digitis abjchnippen, *eristas vertice, *regem 
curru, *onus visceribus abtreiben; in alqd, ;8. lit- 
teras in terram, alqm e puppi in mare, *alqm 
solo auf bie Erde). P. heraus, hevabfallen, -jtüvsem, 
entfallen (38. *magister curru od. equo excutitur, 


[exec...] 
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*radii manibus excussi) €) x abjdjieBen, jdleu- 
dern (glandem, *tela, *sagittas, *hastas tormentis). 
d) gewaltjam entfernen, wegjagen, wegtreiben, 
vertreiben, verjtoßen, verdrängen, verbanmen, meift 
übte. (alqm. u. alyd, 38. *Teucros, *Chloén bie Liebe 
zu Chloe, *Senecam ausmerzen — aus bem Ktreije 
der Leftiire verbannen, *Iunonem den Rat der Zuno, 
*somnum, *soporem, *amores, *cogitationem peri- 
culi, severitatem, opinionem «uérotten, *Ioedus um- 
ftoßen, vernichten; alqd ex, *de re ob. *re, j5. juventutem 
ex tota Italia aufbieten aus, *metum de corde vers 


ideuden, *hostes vallo, *deum od. flammas pectore, 


*hasta clipeo excussa abgeprallt von). se excutere 
fich fortmachen, fid) megbegeben, fib paden. af. ex- 
cuti *cursu verjchlagen werden, *somno aus Den 
Schlafe geftört werden ob. auffahren. e) heraus: 
treiben, ausprefien (sudorem); übt. entlodem, 
abnötigen (alei alqd, 48. risum, cogitata, sibi 
opinionem). f) herausreißen, entreißen (*agnam 
ore o». dentibus lupi; übt. -alei alqd, 39. studia de 
manibus, delicias, opinionem, *somnum, *sensum 
benehmen; aud *alqm re berauben (3%. alqm sceptris ; 
«aff. *navis excussa magistro). — 2. etw, ausjdjittteIn 
— a) *heftig hin unb her bewegen, jchütteln 


(algd, 38. caesariem, pennas, comantes toros, ha-. 


benas per colla equorum; nubes excussae vom 
Sturm gefdjüttelt). b) = *jdüttelnb entfalten (bio. 
ein Gewand), ausbreiten, auójtreden (pallium, ru- 
dentes auseinanderrollen, aufjpannen, lacertum, 
bracchia). €) übtr. burd)judjen, vijitieren, genau 
unterfuchen, burdjorjden, erforichen (alqm, 38%. 
reges, imperatores, *puellas; alqd, 38. omnes in- 
eptias alcis, verbum, *erimen, freta, *delata). 

,éxec... |. exsec... 

éx-édo, edi, esüm 3. aus=, aufejjem, verzehren 
(alqd); fif. mur ». geblojem ausfrejjen, aerfrejjem, 
zernagen (*frumentum, vetustas posteriores partes 
versiculi od. *monumenta exedit); bj». Hohl machen, 
aushöhlen (3%. *locum, *molem unterwithlen). 
exesus zerfreffen, hohl(genagt), zerflüftet (*pilum 


robigine -um, *antrum, *arbor, *mons). übt. auf: 


reiben, zerjtören, vertilgen, vernichten, bjb. geiftig 
(*urbem odiis, aegritudo animum od. *cura medul- 
las exedit, *animum cogitationibus quülem). 

F. cr. édot. 
éxédrá, ae / (5m., 8E£é2pa) in ben Häufern ber oor 


nehmen Nömer ein gewölbter Salon, bejjen beide Enden . 


in einen HalbfreiS mit einer an der Wand herumlaufenden 
Bank zum Sigen ausliefen, &onperjation$9- ob. Gejell: 
Ihaftszimmer, =halle, Sprechjaal. 
éxédriüm, 1i » (Fw., &EéBpvov) 9üjde mit Sitplägen, 
fleiner Salon. 
éxémplár, äris » (exemplaris) 9(bjdjrift, Kopie (litte- 
rarum, *Graecum eines griech. Klajjifers); übtr. (ethiich) 
a) Abbild, Gbenbilb (aleis, 55. sui). b) Mujter 
(bild), Vorbild, Sdeal, Beijpiel von abjoluter Taug- 
lichfeit ob. Vollfommenheit, aljo ftet& im lobenden Sinne (anti- 
quae religionis, *vitae morumque, *dedecoris; ad 
-ar aleis nach Art j-6). 

F. abl. sg. -3; pl. nom. -ia, gen. -ium. 
Téxémplaris, é (exemplum) [uadtt.] afe Abjchrift Diener. 
subst. -Ís, is m Abichrift, Kopie. 
éxémplüm, i » Mujter: 1. tontr. Probe, Beijpiel 
von etm. (48. *purpurae, *tritici, *hominum Erent= 
plar). Insh. a) Abjchrift, Kopie (litterarum, eius 
. devotionis, *alqd pluribus exemplis scribere); bj». 
'w) Wormulfar, Konzept zu einer Schrift; Q) meton. 
Wortlaut, Suhalt von Schriften (epistolarum, lit- 
terae allatae sunt hoc ob. uno od. eodem exemplo). 
b) (in ber &unft) &) Kopie = 9tadjbifbung, Abbild, 
Konterfei, Ebenbild, Portrait (imperii veteris, 
*Alexandrini Phari); ß) Modell; *) Original (ani- 


male ein lebendiges). — 2. abjtratt Mujter — Vorbild 
für das Verhalten, Beijpiel zur Nahahmung, beutjj oft 
— deal (bonum, rectum, utile, illustre, pessi- 
mum, salutare, perniciosum, magnum, insigne; 
aleis j-8, 39. Scipionis, fortissimi virl; aleis rei 
38. virtutis, fortitudinis, bonitatis, veteris sancti- 
tatis, innocentiae, pudicitiae, severitatis: (in) 
exemplo esse al& Vorbild dienen; exemplum edere 
od. prodere, *dare ein Beifpiel geben, alcis exem- 
plum sequi, alqd exemplo facere nad anderer 
Mufter; exemplum (sibi) petere ex ob. ab algo, ca- 
pere de u. ab alqo, sumere ab algo fid an j-m ein 
Beifpiel o». Borbild, Mufter nehmen; hoc exemplo. 
auf diejes Beifpiel Din; exempli causä des Vorbildes 
halber, um: als Mufter zu dienen). Bf. a) Präzes 
venzfall (3%. nullo exemplo ohne Präzedenzfall, 
novum pessimumque, huius urbis iura et exempla | 
Nechtsbejtimmungen und PVräzedenzfälle, quo exemplo 
istud feeisti?). b) i55. Verfahren, Handlungsz 
weife, SXafregel, Vorgang, VBorfommnis, Norm, 
Manier, Art und Weije als nadahmens- id 
meidenswert (quaestionem habere eodem exemplo, | 
quo.., more et exemplo populi Romani, ee | 
uno od. eodem exemplo vivunt auf biejelbe 38eije, 
vetus exemplum renovare einen alten Vorgang ete 
neuern, exemplo aleis facere alqd nad) j-8 Borgange, 
*exemplo nubis wie eine Wolfe). — €) (prägnant) 
&) gutes o». böfes SBeijpiel (exemplo esse alei | 
jm ein gutes SSeijpiel. geben, plus exemplo quam. 
peccato nocere); Q) warnendes »». abjchredendes 
Seijpief, Straferempel, egemtpfarijdje Strafe (supe- 
rioris aetatis o». huius urbis exempla, severitatis, 
*ultionis, alqm exemplo supplicii deterrere, *no- 
vissimum äußerfte Strafe; exemplum edere od. sta- 
tuere in alqm ein Beifpiel an j-m jtatuierem, j-m 
exemplarisch bejtrafen; exemplo esse als marimenbes 
SSeijpiel od. zur Warnung dienen). |— 3. Beifpiel, 
dag zur Erläuterung od. zum 3Semeije dient (praeclarum, 
luculentum, illustre, magnum, antiquum, recens; 
aleis j-8, 38. regum; alcis rei e-r Sache o». für etw., 
58. mutationis rerum humanarum, casuum huma- 
norum, exempla rerum tatjächliche SBeijpiele). exem- 
plum afferre od. proferre, referre, commemorare, 
ponere, exemplo uti ein Beifpiel anführen; exemplis. 
alqd probare »b. confirmare. exempli causa bei 
jpielsweife, zum 3Seijpiel, al& Beifpiel (nur in Verbin 
dung mit afferre ob. ponere alqd, proferre ob. nomi- 
nare alqm). 
E. aus *exemlom v. eximo, eig. etw. aus einer Menge 
gleichartiger Dinge Herausgenommenes, moram 
ihre gemeinschaftlichen Gigenjchaften erfannt werden 
fünnen. [ausweiden (lepörem). 
Téxéntéró 1. (&w., &Eevrepißo) [vorti. nadtL.] ein zie) 
éx-éo, ii, itüm 4. 1. (intr. feraus-, hinausgehen, 
ausziehen, meggefen, fid entfernen, oft übte. 
(abs., 58. cum canibus venaticis, obviam engegen: 
fommen; abs. nft — abreifen, verreifen; ab algo, 38. nummi 
ab alqo exeunt; ex, de, a re, fetten re, 38. e patria, 
e balneo, e od. de finibus suis, ex u. de navi fid) 
ausschiffen, de triclinio, de provincia, de cavea, 
verbum o. oratio ex ore aleis exit, domo, castris, 
*saeptis, *caelo, *tecto, *sede; ad alqm; in locum, 
58. in agrum Romanum, in provinciam, in solitu- 
dinem; m. 2. supin., 38. praedatum). ssi». &) landen, 
ans Land gehen, fid) ausjchiffen (in locum, 38. in 
Piraeea, in terram; aud in loco, 59. Ostiae) )X 
aus-, abmarjchieren, aufbrechen, ins Feld ziehen, 
ausrürfen (ab urbe, a Capua, castris, ex portu 
abjegeln, *ad pugnam, in aciem, in provinciam 
einrüden, einbredjen; oft abs.). Y) (v. Schiffen) and: 
laufen, abjegeln; (v. Zlüffigteiten) Derauefonunen, fließen, 
hervorftrönten; *(o. Gemwäffern) entfpringen ob. austrete 


exequiae] 


eb. münden; *(v. Gemádjen) Dervorfommen, wachen, 


it e8 verbreitet jid) das Gerücht, m. acc. c. inf.). — 
od. über etw. hinausgehen, 
tw. überjchreiten, aud übte. (algd, +8. domum, 
imen, valles, modum, ordinem, lubricum iuventae). 
)) *e-r &ade ausweichen o. entgehen (alqd, 49. tela 
iculis exeunt, vim viribus vertreiben, abwehren). 
F. or. eo?. — *amnis exit = exiit (3. sg. pf.) „it 
ausgetreten“. 

‚equlae, éxéquór j. exsequiae, exsequor. 

cércéo, üi, itüm 2. (zu arceo in Ruhe halten) 
. in (rajtfoje) Bewegung jegen, in anhaltender 
Jewegung halten, unhertreiben, tummteln, ab- 
eben, nicht ruben lajjen (alqm u. *alqd, 3%. 
umentum, *equos aequore campi, *apes per rura, 
turbinem Ereifen lafjen, peitidjen, *braechia ober 
linguas litibus emfig rühren, *manus, *spicula 
tiBig handhaben, *aquas jirBnten (ajjen, *undas 
ufwühlen); do. *(eanb) ums, aufwühlen, pflügen, 
taben (solum vomere, tellurem, terram, humum); 
^ *fd umbertummeln, umferjtveifen, (v. Gemüffern) 
Yllos ftrömen. ns. a) je unaujfBrlid be- 
Büftigen, in Atem halten, abmühen, mei im 
len Sinne (*tauros, *servos, *famulas longo penso, 
lites operibus »». in munitionibus, plebem labo- 
bus). b) übtr. beunruhigen, (ab)quälen, abın üben, 
Pmühen, viel zu fchaffen machen, heinfuchen, ver- 
Igen, plagen, placten, (o. Affetten aud) beherrichen 
mbitio animos hominum exercet, promulgata lex 
vitatem exercuit, fortuna alqm, *Euri exercent 
mem; alqm re, 58. omnibus iniquitatibus, *curis, 
M *fatis, *odio; de re bezüglich e-r Sache, 
» exereeri de praedio). — 2. iw anhaltender Tätig- 
t bejdjüüftigen, üben, einüben, ausbilden 
lqm u. alqd, 8. pueros, virgines, iuventutem, 
rpus, memoriam, vires, voces, ingenium; alqm 
X in re j-n in etm., 48. armis, equis, cursu, 
“gilatione, hastä, luctando, hoc genere pugnae, 
optimis rebus, in palaestra, in labore et pa- 
"iia, in his dictionibus; alqm ad alqd, j-n zu 
|.); bf. &) se exercere u. P. fid) üben, Übungen 
ftellen (exercentes qui exercentur, ludicra 
ercendi Körperübungen); g) x einüben, (ein-) 
'erzieren (copias, remigos, iuvenes (in) armis). 
3b. a) (m. abftrattem Objekt) eine Tätigkeit augiiben 
' betreiben, etw. verrichten, fich mit etm. be- 
iftigen (artem, ius civile, regnum, medicinam, 
zotia, *facundiam, *verba die Wortfunft, iudicium 
Tidi halten, quaestionem anftellen, inimicitias 


b) (m. tontr. Odjett) etw. handhaben o». an: 
wenden (38. arma), (Sand, der) beftellen ob. be- 
bauen (praedia rustica, *arva, *vineas, * Aegyptum), 
(Bergwerte) ausbeuten (metallum, metalla auri), 
etm. betreiben ob. verrichten (38. *cauponam, *ar- 
morum oificinas in Betrieb fegen), bearbeiten (*ier- 
rum Schmieden, *telas fpinnen), verwalten (vectigaliaj, 
leiten (choros), *diem fein Tagewert verrichten, *arma 
contra patriam führen, *hymenaeos feiern, *morsüs 
verjegen, legem geltend machen u.a. 

éxéreitatío, onís / (exercito) a) Übung (alcis j-8 u. 
aleis rei, 38. iuventutis, corporis, ingenii), Bf». 
Leibesübung; aud paf. Geibtheit, Gewandtheit. 
Gejchielichfeit (aleis rei u. in re in etw., 49. bel- 
lorum, iuris eivilis, dicendi, in armis, in dialecti- 
cis). b) Ausübung, Anwendung (aleis rei, 38. sce- 
lerum, virtutis, virtutum). 

éxércitatüs 3 (exereito) adj. (m. comp. u. sup.) a) einge: 
übt, tüchtig geübt o». ge] djuIt, wohlerfahren (homo, 
milites, exercitus, copiae; abs. ob. re durch etw. 
$58. bello, proeliis, pugnis; in re in etw., 49. in 
armis, in dicendo, in uxoribus nccandis; ad algd 
ju, in etin, 38. ad pulsandos homines) b) jefr 
beunruhigt, jchwer heimgefucht, Hart mtitge- 
nommen, hart geprüft, vielgeplagt, von qerj. u. 
Saden (abs. u. re durch etm., 48. animus curis, co- 
lonus agris subigendis, *regio bellis, *Syrtes noto 
gepeiticht). [das Grerjieren. (equitum ). } 

Téxércitiüm, 1 » (exercito) [nadtt.] militärifche Übung, 

Téxército 1. (intens. v. exerceo) [vortt., nadtt.] tüchtig 
od. anhaltend üben (alqd). 

éxércitüs! 3 (exerceo) adj. a) angejtrengt, geplagt, 
hart mitgenommen od. geprüft, prüfungsteic, 
miübhevoll, v. Berj. u. Saden (pueritia, militia, *ae- 
states; re durch etw., 38. *curis). b) *geübt, ge- 
Ihult (re durch, in etm.; ad alqd zu etw.; m. inf.). 

éxércitüs?, us mm (exerceo) 3 eingeübte Mannfchaft, 
friegstüchtiges Heer, Kriegsheer, =volf, 9(ruee 
(pedester, terrestris, navalis, vetus, vietor; aleis 
j-3; exercitum scribere u. cogere, (com)parare, in- 
struere, educere u. a.); pl. aud Truppen, Heeres: 
majjen, Heerhaufen, Korps. Ansb. a) (im Gois. 
jur Neiterei) Sußvolf, -truppen. b) (im Gois. zur 
Seemadt) Landheer, «macht (classis et exercitus). 
c) übtr. Heer — Schar, Schwarm, Haufe, Bande (per- 
ditorum civium, Clodianus, *corvorum, * Phorci). 
F. dat. sg. -ül u. (felten) -ü; gen. pl. -üüm u. 9-üm. 

éxhaerésímüs 3 j. exaeresimus. 

éxhalatío,onis / (exhalo) Ausdünjtung, aug pl. 

éx-halo 1. a) (trams.) ausdünjten, aushauchen (alqd, 

38. *flammam, *nebulas; übtr. vinum ob. crapulaın 
verdunjten od. verfliegen lajfen). Insb. *ausatmen 
(animam u. vitam = jterben, verjcheiden, aud abs.). 
b) *(intr. heraufmwehen (de vallibus). 

öx-hauriö, hausi, haustüm 4. 1. ferausjdjópfen — bird) 
Ausichöpfen entfernen (alqd, 58. aquam, sentinam; 
alqd ex re); übh. herausheben, nehmen, =graben, 
werfen, =ichaffen, fortjchaffen (terram manibus, *hu- 
mum ligonibus, *regiones abgraben; algd ex re, 
8. pecuniam ex aerario, praedam ex agris); übtr. 


[exhedra| | — 2972 — [exilis] 


nehmen, benehmen, entziehen (alci alqd, $39. do- 
lorem, amorem, partem ex laudibus, sibi vitam 
manu, reliquum spiritum). — 2. ausjdöpfen = 
bird) Schöpfen (nus)leeren, austrinfen (alqd, 49. 
fossas, poculum, puteos, vinum, *fontem, *phare- 
tram, *uber ausmelfen). 3w85. (übtr.) a) erfchöpfen. 
arn nahen, feeren, verzehren, aufreiben, ver: 
nidten (alqm, 38. Athenienses, plebem impensis, 
bp. = ausjaugen, 39. reges, socios, cives sum- 
ptibus, provineias; alqd, $48. fontem benignitatis, 
domum, aerarium, patriae facultates, corpora cursu, 
vires, urbem funeribus entvölfern, *acies exhausta 
von Streitkräften entblößt). b) etw. volfenben, voll: 
führen, durchführen (mandata, aes alienum ab: 
zahlen, abtragen, *poenas Nacde vollziehen); Bid. 
(Mühen, Gefahren) bi8 zu Ende durhmachen, über: 


itefen, ausitehen (labores, aspera belli, *pericula, | 


*omnes casüs, *bella, *noctem). 

éxhédrá, ae / 1. exedra. 

éx-hérédo 1. enterben (alqm, $48. filium). 

éx-herés, edis enterbt, erb[los, von ber Erbichaft 
ausgejchloffen (abs. v». aleis rei, 39. paternorum 
bonorum). 

éx-híbéo, üi, itüm 2. (ex u. habeo, eig. heraus=, Hin: 
halten, darbieten) Herbeifchaffen, -bringemn, zur 
Stelle jdjaffen (alqm u. alqd), bib. gerichtlich: eine Perfon 
zum Berhör, zur Betrafung u. a. herichaffen (38. Verru- 
cium, fratres, *testem). Seb. a) herausgeben, aus: 
liefern, verabfolgen lafjen, bjb. etw. Verftedtes od. wider: 
rechtlich Zurüdgehaltenes (servum; alci alqd, 38. omnia 
integra) b) darbieten, darjtellen, vorführen, 
zum Borjchein bringen, erjcheinen ob. jehen lafjen, 
(vor)jeigen, vernehmen ob. erfennen lajjen (alqd 
und alci alqd, 589. librarium illud legum, populo 
Romano philosophiam, *artem, *notam linguae 
verraten, *linguam paternam die böje Zunge des 
Vaters verraten, *solidum decus wahren Glanz zeigen, 
*ore sonos hören lafien, *dea Pallada exhibuit fief 
bie Ballas erjcheinen = gab jid) als B. zu erfenmen, 
*Thetis exhibita est zeigte jid) a8 Thetis, *veri- 
tatem ermitteln, se auctorem auftreten als, *se alci 
nudum). 3». &) *etivas betätigen, verwirklichen, 
ausüben, beweijen, ermeijen (alqd, 58. virtutem, 
bellum, vocis fidem; alci alqd, 38. regi fidem o». 
gratum animum, caritatem; promissa exhibent 
fidem = erfüllen fi; se tribunum, se pro fratre 
hostem, aequalem se omnibus) BP) verurjadjen, 
bereiten, verjchaffen, machen (alei molestiam oo. 
negotium, *curam, *liberam contionem Argis, viam 
tutam jider machen). €) *in der Eriftenz erhalten, 
unterhalten (alqm, vitam misere). 

éx-hiláro 1. aufheitern, erheitern, heiter machen (alqd, 
;8. servitutem aleis; *alqm). P. ein heiteres 9(u8- 
jehen befommen. 

&x-hörrösco, hórrür, — 3. aufidjaubern, jtd) ent- 
jeten, erjchredfen (metu; abs. ov. in alqo vor j-m; 
*alqd vor etm., 58. vultüs alcis). 

O&xhörtätiö, onís / (exhortor) fmeift nadtt.] S(u fmtum- 
terung, Anfenerung, aud pl. 
röx-hörtör 1. [»oet, nadt.] aufmıuntern, ermuntern, 
ermahnen, ermutigen, anfenern (alqm; m. ut, 
ne); im üblen Sinne *aufreizen, anhesen (alqm in alqm 
u. in alqd, 48. cives in hostem, se in bella). 
éx-ígó, egt, actüm 3. 1. ferau&-, finaustreiben, weg=, 
vertreiben, verjagen (alqm, 38. reges, Tarquinium, 
lupos; *alqd, 58. aquas in$ Meer ergießen; alqm. ex 
re u. jelten re, 43. domo, hostes (e) campo, cervam 
e montibus, regem e civitate); aud übtr., 48. *otium 
verdrängen, ftbrem, *senectam telis austreiben. Snsb. 
a) i59. *fvetben: a) *(ein Schwert) [chwingen (ensem); 
Q) *(9Baffen) ganz Hineinftoßen, durchitoßen (ensem 
per medium iuvenem »». per costas, ferrum per 


éxígüüs 3 (ex u. ago, eig. frtapp zugewogen) (m. Fcomp. u 


ilia, hastam cervice). b) (Waren) vertreiben — ver- 
taufen (agrorum fructüs). — 2. (fdulbige Gelder, b- 
gaben, Lieferungen) eintreiben, einfordern, einfaffieren 
(portorium, nummos, vectigalia, nomina sua, fru- 
mentum; alqd ab alqo, 38. pecunias à civitatibus, 
quinquagesimas ab omnibus; *übtr. piacula ab alqo, 
*poenas od. *supplicium ab u. de alqo ob. alci an 
jm vollziehen); aud (geute) vequirieren (pedites ob. 
nautas, vigilias, remiges a civitatibus).  zn8b. 
a) übb. etivas fordern, verlangen als Gdulbigteit od, nad) 
ftrengem Recht (operam, mercedem, certum numerum 
equitum, viam ben Bau einer Straße, omnia sai 
tecta; alqd ab u. *de alqo, 38. naves, obsides, ales 
ultionem, a teste veritatem, promissum bie Gr 
füllung des Verjprechens ; m. ut; abs. *res ita exigit); 
bib. (o. den Zenforen u. Stbilen) en Bau beaufjihtigen, 
auf ordnungsmäßige Ausführung eines Baues achten 
(aedes privatas velut publicum opus). b) *etivas 
mijjen wollen, nad) etwas fragen ob. forjdjen 
(rei causam, facta alcis; ab alqo, cur ...) €) ge: 
nau abmejjemn ob. abwägen (columnas ad perpen- 
dieulum, *pondus rei); bj». &) übte. unterjudjett, 
prüfen, abwägen, beurteilen, bemejjen (alqd, 
48. *rationem saporum; meijt alqd ad alqd etm. nad, 
an etw., 38. jus ad veritatem ob. ad nostras leges, 
res Lacedaemoniorum ad nostra instituta, *opus 
ad vires suas). *exacta referre das Ergebnis, genaue 
Kunde. B) *beraten, überlegen, erwägen (tempus 
moriendi, talia secum, haec inter se). — 3. au: 
führen, vollbringen, zujtande bringen, vollenden, 
beenden, in eigentl. Bed. unfl. (alqd, 38. *monumentum, 
*opus, *carmina, *commentarios, *annum quattuoi 
spatiis). itbtr. a) (Zeiträume) vollenden — zuriicklegen, 
verleben (aetatem, vitam, hiemem, diem supremum, 
*annos, *aevum in silvis, *menses). P. verfließen, 
vergeben, ablaufen, zu Ende gehen (temporibus 
exactis, tertiä vigiliä exacta, ante exactam hiemem, 
exactà aetate hochbetagt). b) etm. (fdjarf) beftimuter 
ob. feftiegen, einrichten (alqd, $9. *tempus; alqé 
ad alqd etw. nach etm., 48. *eultum suum ad luxu 
riam). non satis exactum est es ijt nicht auágemady 
od. gewiß, es fteht nicht feft (m. indir. Frage). 


&xigültäs, ätis/ (exiguus) Kfeinheit, Anappheit, Eng 


(pellis, castrorum); übte. Geringfügigfeit, Spärlid, 
feit, geringe Zahl (copiarum), Kürze (temporis) 
Dürftigfeit, Belanglofigfeit. | 


*sup.: adv. -6) fein ob. gering an Größe, Umfang, Länge 
fnapp, unanjefnfid), eng, fura, bejchränft, unbe: 
beutenb (castra, locus, fines, *aedificia, *sedes 
*castellum, cor, gyrus, spatium, civitas, pars terrae 
*umbra, *toga). subst. éxígüüm, in ein Geringeß 
ein Weniges, Kleines, Wenigfeit (campi, spatii 
temporis), bje. (cf. b) furze Seit, feine Weile. Insb 
a) mager, Hager, idnüdtig (corpus, *Calyus 
*femur, *mus winzig). b) (von ber Zeit) fura, tleit 
(tempus, dies $rift, pars aestatis, curriculum vitae 
*nox, *requies) €) (ber Parontitàt nad) gering, ti 
bedeutend, jpürlid), wenig, bejchräntt, Inapp 
dürftig (pars populi, copiae, manus militum 
numerus oratorum, *census, *umor, *pulvis; 
mentum -e triginta dierum | habere fnapp obe 
notdürftig auf 30 Tage; -e dicere de re 
mit wenigen Worten). d) (der Qualität nad) gering, UN 
bedeutend, Spärlih, jdmad, unvirtjan, belanglo! 
(ingenium, laus, fructus, facultates, *ignis, *sola 
cium, *conamen, *pabulatio, *legatio, *vox dm 
dünn, *elegi). 

éxills, é (ex v. ago, eig. fapp gugemogen) (m. comp. ; adu 
-ftér) mager, Dürr, dimn, Schmächtig, winzig 
ftet3 tadelnd, fíaff; nur von Sachen (bovis cor, iecur 
*membra, *femur, *digiti). übte. dürftig, gehalt 


exilitas] PS 
los, fünmerlid, üármlid, armfelig (solum unb 
ager magerer Boden, res bejchränfte Mittel, dirftige 
Lage, *domus, legiones unvollitändig, nicht vollzählia, 
plausus, *via winzig, exiliter disputare, verba exi- 
liter exanimata mit jchwacyen Hauche qelijpeft); bio. 
(r5et.) Fraftlos, jaftlos, troden (oratio, genus dicen- 
di, *orator). [beit, 9Xtagerteit. 
ixilítas, atís / (exilis) Dürftigfeit, (v. der Nede) dioden-J 
ixilíüm j. exsilium. 
ixim j. exinde. 
iximíüs 3 (eximo) (adv. -6) a) ausgenonmten (tu 
unus illi eximius fuisti, cui consuleret). b) au$- 
mefjntenb, auferordentlic, ungemetit, ausgezeichnet, 
bejonderer, mur im guten Sinne (laus, virtus, pul- 
ehritudo, gloria, donum, ingenium; -e laudare und 
diligere alqm). 
x-Imà, emi, emptüm 3. (emo) feraus$-, (fimn)weg- 
nehmen, qud übtr. (alqd ex ob. de re, 55. medullam 
je caule, poma ex arboribus, mel de favis, amicitiam 
ex rerum natura, mensem ex anno, biduum ex 
mense; *alqd re, 53$. anulum digito abziehen von, 
‚caput ponto herausheben aus, rem acervo; aud #alei 
alqd, 58. dentem ausziehen); bjo. au8 einer Zahl ob. 
&ilte wegnehmen, -ftreichen, ausjtreichen (alqd u. 
alqm, 55. nomen alcis de tabulis, alqm ex o». de 
reis od. de numero proscriptorum, *numero beatorum, 
*memori aevo aus dem Andenfen der Nachwelt). 
nàb. a) ausnehmen, abjondern, ausfcheiden (ne- 
minem, *se hominibus fid) abjoubermn von, *maiesta- 
ls quaestionem). b) von etwas (vsmachen od. be- 
eien, jn einer Sadhe entziehen, entrüden, ent: 
heben (alqm wu. alqd ex ob». de re, aud bio re, 48. 
alqm ex legum laqueis od. ex culpa, cives de nervo 
b. (ex) servitute, alqm crimine, agrum de. vecti- 
salibus, urbem (ex) obsidione, rem miraculo des 
Wunderbaren entfíeiben; aud *alqm.w. alqd alei rei, 
48. alqm crimini, poenae, querelae, noxae, *morti, 
Ftempora peregrinationi; aud *alqm in alqd, 3%. 
in libertatem in Freiheit jegen). €) (Zeit) verbrauchen, 
derichleppen (diem dicendo, dicendi tempus calumnia). 
) (eine Saft ob. ein Übel) wegnehmen, wegjchaffen, 
sntfernen, bejeitigen, aufheben, jam abnehmen 
». benehbmen (algd, 39. religionem, discrimen 
ationum, angorem, *labem tilgen, famem epulis 
tilfen; alei alqd, :;9. scrupulum, dubitationem, 
:onstantiam, curas, hosti moram, *animis onus). 
*alei non eximitur, quin jmd (it e8 fid) nicht 
aefnien od. ausreden, daß. 
dn (ct. inde) = exinde. 
CÍnanío 4. (inanis) augleeren (alqd, 38. navem ausS- 
aber, *aciem entblößen; *alqd re von etw. entblößen, 
38. regionem frumento); übte. völlig auspfündern oo. 
wsjaugen (agros, domum alcis, reges, omnes gentes). 
CÍndé, verkürzt éxím u. éxin, add a) *(viumtid) von 
a, von da Der, von da aus. b) (seitlich u. anveihend, 
jb. aufzählend) & x) hierauf, alsdann, (jo)banm, nächit- 
E ae Hof. felten; ß) *von da an, feitdent. 
(taufat) infolgedejjen, LE daraus. 
sn, önis f (existimo) $8 Beurteilung, Urteil, 
nup Ansicht (communis, omnium, praetoris, 


£1; de algo über j-n, von j-m, 43. militum de 
mperatore). Bjv. (pafj.) da3 Beurteiltwerden — Nuf, 
bona, integra, magna), prägn. guter Ruf, guter 


tame, Achtung, in ber jmd fteht (alcis, 38. Verris; 
‚leis -nem violare ob. laedere, offendere); aud t 
Jelbíaden) Kredit (debitorum, hominis egentis). 
istimätör, orís m (existimo) SBeurteifer, Kritiker; 
ud Kenner, Sachverjtändiger. 

-Istimö (altlat. éxistümo) 1. (aestimo) genau abe 
üben, fchägen, (ver)anjd)agen, tlaf. nur übertragen 
d; m. gen. pretii, 58. magni, parvi, pluris, mi- 
Oris, tanti, flocci). Ansb. (übtr.) a) beurteilen, für 
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etm. halten o od. anjehen, erachten (m. prábit. ace., 38. 
alqm hostem ob. sapientem, avarum, alqd verum; mit 
gen. poss., m. gen. ob. «bl. qual. cf. bie Sramın.: m. 
adv. od. prp., 38. uteumque haec existimata er unt, 
in numero aliquorum, 38. hostium rechnen od. zählen 
unter). P. für etwas gehalten werden ob. gelten (mit 
präditat. nom., 38. scribae existimantur mercennarii). 
b) entid)eiben, ein Urteil abgeben, urteilen, be- 
urteilen (abs. ob. de re, 58. de ingeniis, de seri- 
ptoribus; ex re nad) etwas, 38. ex eventu de aleis 
consilio; m. inbir. Frage). bene de re ein günjtiges 
Urteil haben über, eingenommen jein fiir etw.; male de 
re ein Vorurteil haben, eingenommen jein gegen (38. de 
omnibus bonis). subst. existimantes, ium m Kunft: 
rid)ter, Kritifer. €) als Sachkundiger erachten, dafür 
halten, der Meinung fein, meinen, glauben, 
venfen (sie, aliter, hoc, illud, quod, quid, meift m, 
acc. c. inf., im P. m. nom. c. inf., $8. ea disciplina 
in Britannia reperta esse existimatur). 
éxisto j. exsisto. 
exitiäbilis und éxitíalis, & (exitium) zum Untergang 
führend, unfeilbringenb, unheilvol, verderblic), 
v. Perf. u. &aden (tyrannus, bellum, eventus, exitus; 
alei j-m, für j-n). 
&xitiösüs 3 (exitium) (m. *comp.) unheilvofl, ver- 
derblich, von Saden u. *Perj. (coniuratio, prodigia; 
alei- j-nn für j-n). 
éxiítíüm, 1i » (exeo) "Ausgang, Ende (vitae); ttaff. 
mr jdjfimmer Ausgang, aewaltiames ob. tragifches 
Ende, Intergang, Berderben, Unheil, Sernid- 
tung, Sturz, ». Perf. u. Sachen (civium, rei publicae, 
urbis, Carthaginis, vectigalium; alci exitio esse); 
pl. Arten von Verderben, Mittel ber Vernichtung, harte 
Unglücdsfälle ob. Leiden. Weton. (fonfr.) Berderben 
— verderbenbringende Berjon (*Achilles Troiae ex., 
*tuae genti). 
F. gen. pl. exitiorüm u. *-üm (ef. 3.8. VI). 
éxítüs, üs m (exeo) das Seraue-, Hinausgehen, Aus 
.gang (aleis j-8, 38. singulorum hominum exitüs 
asservare; exitum calamitosum alci dare). Snsb. 
a) meton. u) bie Möglichkeit Hinauszugehen (omni 
exitu interclud!, exitum sibi parare, erranti exitüs 
dare). P) (fontr.) Ausgang als Ort = Ausgang» 
ort, «meg, =ftelle, Ausweg (angustus portarum, 
portüs, aedificii, multos exitüs ex domo facere); 
übtr. Reranlafjung (multos exitüs alei dare ad 
alqd). b) übte. 9(u8gang Schluß, Abichluß, 
Ende, Ziel, (bei Bühnenftüden aud) Kataftrophe 
(belli, vitae, diei, consulatüs, orationis, oppugna- 
tionis, veris, fabulae; exitus eventusque endlicher 
Ausgang, ad exitum spei pervenire das Ziel feiner 
MWinnfche erreichen, alqd ad exitum adducere ob. per- 
ducere, fatalem exitum habere). 3b. «) Lebensende, 
Tod, Untergang (aleis, 48. Caesaris; bonum o5. 
talem exitum habere)  Q) Ausgang = Erfolg, Gr- 
gebnis, Nefultat, üb. Schiefjal (rerum, orationis, 
consilii, vietoriae, fortunae, *futuri temporis; in- 
certus, ‚bonus, melior: exitum habere, sine exitu esse). 
éx-lex, legis an fein Ge jeß gebunden ob. fid) bin- 
dend, dem Gejeg nicht Her Nb von Perfonen. 
Höxöddium, In (Fw., 8EóBvov) [vort., nagt.] Schluß 
jpiel oo. 9tad)]ptel e-r dramatiihen Aufführung, Iuftiges 
33iignenftid nad) ernfthaften Dramen, Farce, did. = Atellane. 
éx-ólescóo, ölevi,(öletüm) 3. (ct. alo, adoleseo) 1. b eran 
wachlen; nur part. éxóletüs 3 erwachlen, 6j. zur 
Unzuchterwachjen, lieverlich. subst. m S8ubt£nabe, 
&uitftabe. — 2. [nadt.] *inegqmadjem = vergehen, 
verjchwinden, abfommen, veralten, außer Ge- 
brauch od. aus der Mode fonmen, erlöjchen, bib. 
part. BExdlötüs 3 adj. veraltet (favor aleis, 
annalium exempla, odium, voces, *amictüs Graeci, 
*instituta, *disciplina; re durch etiv., 5j». vetustate). 
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Oéx-ónérü 3. [vortL, nadti.| entlajten, ausladen, ab: 

laden, einer Zajt entledigen (alqd, 38. *navem, *ven- 

trem, *stomachum, *colos abipimmen); *se exonerare 

(von Flüffen) ji ergiepen. übte. a) fortjichaffen, 
wegjchaffen, jid) j-9 entlebigen (alqm und *alqd, 

48. multitudinem tumultuosam, *multitudinem in 
proximas terras, *laborum partem j-m abnehmen). 
b)ent(ajten, erleichtern, entledigen, befreien(algm 
u. algd, 38. plebem, fidem suam, *conseientiam 
suam, *se fid) von einer 9ajt befreien — jid) eines 
Gebeimnijje& entledigen; alqd re etm. von etw., 39. 
civitatem metu, animum sollicitudine). 

éx-üpto 1. (eig. auserjehen, auswählen) erwünjchen, 

herbeiwänjchen, jehnlih wünschen, evjebne n(algd, 

;8. bellum, imperium, adventum alcis, mortem; alci 
alqd, 38. inimico pestem, sibi eloriam; m. irs i. 
ut). — part. éxóptatüs 3 adj. (mit comp. unb sup.) 
erwünfcht, erjehnt, lieb, angenehm, willfommen 
(nuntius, dies, gratulatio). | 

éxorabilís, é (exoro) (m. *comp.) erbittlich, leicht zu 

erbitten, erweichbar, nachgiebig (homo, *Oreus, 
populus, iracundia; re durch etm.). 

&x-Ordiör, orsüs süm 4. anfangen, beginnen im Gojs. 
zum Fortjegen od. Fortfahren (abs., 38. perge, ut exorsus 
es, bjo. *anfeben zu reden; a re mit etm.; alqd, $9. 
bellum, *preces, *orationem; alqd a re etwas mit 
etw., 48. bellum a causa nefanda; m. inf., 38. SCrl- 
bere) part. exorsus aud pa. subst. *éxorsüm, in 
— exordium. 

&xördiüm, i » (exordior) Anfang, Beginn, Uriprung 
(aleis rei, ;8. mali, vitae, rei demonstrandae, 
*pugnae; exordium ducere ob. capere od. sumere à re, 
55. a Bruto); pl. *die erften Anfänge. — Sn85. (rbet.) 
Anfang = Einleitung, Eingang einer Rede ob. Ab- 
handlung, aud pl. (dieendi, orationis). 

&x-örlör, órtüs süm 4. fid) erheben, aufitehen von 
Verjonen, im feindlihen Sinne = hervorbrechen, -fom- 
men (insidiatores, a tergo, ad populandos fines 
alcis). Snàb. a) (von Gejtirnen) jid) erheben — auf: 
gehen, aufiteigen (canicula, *sol) b) übtr. plöglich 
ober unvermutet, mit Gewalt jidj erheben = hervor, 
[oSbredjen (*ventus a mari, *nimbus, *amnis ent- 
fpringt); bj. &) (von Berjonen) auftreten, eritehen, 
zum Borfchein fonunen, erjcheinen (repentinus Sulla 
nobis exoritur, Gyges rex exortus est, *exoriare 
aliquis nostris ex ossibus ultor); prägn. wieder hoch- 
fommen, fid) erholen. RP) (von &aden u. Abftratten) jid) 


erheben = zum Vorfchein fonımen, auftauchen, einz. 


treten, entjtehen, jt Bahn brechen, deutlich fid) 
zeigen (*flamma, amor, clamor, gaudium, *fletus, 
*fremitus, mulieris libido,nova immanitas, edietum, 
crimen, defensio, mora, fama aleis rei od. de re, 
*discordia inter cives). Y) von j-m od. aus etwas 
entjtehen, entjpringen, herrühren, hervor: 
gehen (ab alqo u. ex re, 58. honestum ex virtuti- 
bus exoritur, timor ex conscientia peccatorum). 
F. Der ind. praes., conj. impf. und &mpr. geben (bio. 
bei Dichter) nach ber 3. Konjugation. 
éxornatío, onis / (exorno) ek Shmud 
(jp. ber Nede); insh. (vhet.) a) Prunfrede; b) Ausführung 
des Gegenftandes mit Gründen. 
&xörnätör, öris m (exorno) Ausjchmücder (rerum). 
&x-Ornö 1. ausrüften, ausftatten, mit etm. verjehen 
od. ausftaffieren (alqm und alqd re, 38. iuvenes o». 
vieinitatem armis, templorum aditüs carminibus). 
usb. a) etw. prbmem od. anordnen, zurüften, Der- 
richten, anrichten (convivium, aciem aufltellen, 
*classem); abs. Anordnungen ob. Mapregeln treffen 
(providenter pro rei copia). b) ausjdjntifem, (der-) 
zieren, verjhönern, (Deraus)puten, aujpuen (alqm 
u. alqd, 38. domum, triclinium, orationem; re durch, 
mit etwas, 489. servum veste regia, urbem signis, 


locum aris, *hastam argento); übt. jdjmiüdem, 
verherrlichen , zu Ehren bringen (*alqm pute 
vitam turpem, philosophiam falsà gloria). 

&x-örö l. a) jeu erbitten, durch Bitten T 
ob. erweichen, bejänftigen, verjühnen (alqm, 8. 
Rn *deos, *populum; *alqm a re j-t durch 

Bitten von etw. abbringen; m. ut, ne, verneint m. quim : 
P. fid) erbitten fajjen. b) *fich etiw. erbitten od. aus- 
bitten, durch Bitten erlangen, erflehen (alqd, 38. 
amorem, pacem deorum, tempus breve; m. ut). . 

&xörsüm, 1 n |. exordior. Ü 

Sxörsüs, üs m (jette) — exordium. 2 

éxórtüs, üs m (exorior) das Hervorfommen, Aufgang 
bjo. eines Geftirus, feiten (*lucis, solis, *siderum). 

Téx-0scülór 1. [naót.] abfüjjen, innig füffen, “ 
Küffen bebeden (alqm u. alqd). 
éxostrá, ae / (Fw., EEworpa) Rollmajchine im zeli 
bie, ben Hintergrund der Bühne durdhbredhend, das Jınere 
eines Haujes zeigte, vielleicht eine Art Ballon, übtr. in -a 
auf offener Bühne — vor aller Augen. | 

Téx-0süs 3 (odisse) [poet., nadft.] a) ott. WM 
bajffenb, voll Haß gegen (alqm u. algd, 38. Troianos, 
patrios mores) b) vaj. verhaßt (alei j-m). 
éxotérícüs 3 (Fw., SEwrepınög) üuperlid), bio. polle: 
tiumilid. N 

Téx-pállesco, lüi, — 3. [uut] ganz erblajjen 
erbleichen (toto ore; alqd vor etm. guriic]d)reden), 

Téx-pándo, pándi, pássüm 3. [nagfl., poet.] ausjpannen, 
ausbreiten (alas, fores weit öffnen). F 

Téx-pátró 1. [poet.] in Wollujt vergeuden. 

OÉx-pávésco, pàvi, — 3. [naótt.] jid) entjegen (abs. 
od. ad alad unb *alqd vor eta, 38. *ensem, *ele) 
éxpécto 1. j. exspecto. [phantog]) 

Téx-péctóro 1. (pectus) [vortt., poet] aus der Brufl 
verjagen, aus dem Herzen verdrängen (sapientiam). 
éx-pédío 4. (pedica, eig. ent-fejjeln, cf. im-pedio 
1. [n$mad) em, [o&binben, löjen (alqd w. alqm, g8 
nodum, *subtemen abmwideln, *algm illigatum; 
alqd. ex re m. *re;. 38. se ex "laqueis, *eaput la 
queis). übt. a) freimadjen, befreien, retten (alqm, 
;8. in proscriptorum numerum relatum, se m 
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se noctu; alqm a re ob. re, 58. ab omni occu 
tione, aere alieno Ichuldenfrei machen); bj. a) j- 
in ichwieriger Lage burdfelfen Falgm per acu 
belli glücklich Hindurchführen). se exp. u. *Rafj. | 
heraushelfen, entfonmen. B) *(Geicoffe) Teiche 1d 
dern (diseum, iaculum trans finem). v) (git 
abftreifen, abtun (Fcuras); (Schwierigfeiten) übermin 
(*quod instat); (idmierige Gejhäfte) abwirfeln, 
machen, erledigen, ausführen, bejorgen (un 
quidque, negotia, res, rem frumentariam bie Ber: 
proviantierung ordnen, exitum orationis, *consilia 
sua, nomina sua feine Schulden bezahlen, saluten 
für feine Wohlfahrt jorgen). 8) etw. unter jehiwie 
Berhältniffen ausfindig macden, ermöglichen, € 
mitteln (iter fugae e-n Ahrsweg, sibi locum fid 
Raum Schaffen, alei vicarium, *alimenta arcu f d 
verichaffen). b) *(mit Worten) "'entiiden darlegen 
partum, erflären, erzählen, berichten (alqd, 58. omne 
famam, morbi causam, initia belli, pauca em 
dietis enträtjelt; auch de re, 38. ea de caede; 
indir. Frage). €) in Bereitjchaft jefemn, ber 
idaffen, be rnebmen, boten (alqd, 38. vir 
pyxidem, *contos, *latices, *vela, *cerealia, a 
*cererem canistris Brot aus ben Körben); bj». 
ob. fi zum Kampfe bereit or. fertig made 
(alqm, ;8. remiges, milites, legiones, exercit 
bjd. se, 39. ad pugnam, ad oppugnationem, 
arma, ad supremum certamen, aud) bloß expedire 
fampfbereit machen; alqd, 48. arma, ferrum, naves 
animos, *manus). — 2. intr. zuträglid) ob. müßt di. 
förderlich, gut fein, zuftatten fommen, mie! 
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ei j-m, 38. multitudini, omnibus; meift unperf. m. 
f. ob. acc. c. inf., m. *ut; Gubjeft fann nur das Neu- 
m e-3 pron. ob. adj. jein, 38. id, idem, nihil, quid- 
am, aliud u. à). — Of. aud expeditus. 
^ pf-Aormen jontop.: expedisse(m) — expedivis- 
se(m), expedisti(s) u. a. 
éditío, onis / (expedio) Kriegszug, Feldzug, 
tg od. Unternehmung gegen den Feind (hiberna. 
oeturna; milites in -nem mittere u. educere). 
éditüs 3 (expedio, eig. losgentacht) adj. (m. comp. u. 
adv. -8)1. (o. Perf.) a) leichtgefleidet, -beivaffnet,-be- 
dt, mit leichtem Gepüd, ohne Gepüd, bis. x (homo, 
lites, pedites, jaculatores, expediti levis armaturae, 
agana hochgeichürzt). — subst. m Leichtbewaffneter o». 
ht mit Gepäck Belajteter. b) fampfbereit, jchlag: 
tig, bj. X, aud v. Schiffen (latro, Clodius, copiae, 
l0rtes, manus Mannfchaft, navis, classis); auo 
ungehindert von Gefchäften, geichäftsfrei, um: 
unben; PB) übp. räftig, Schnell, gejchwinn, 
(ht (e navigare od. se conferre alqo); daher Be- 
tob. fertig, gleich zur Hand (ad alqd, ;$. ad 
nem contentionem, ad caedem, ad dicendum). 
st. m rüjtiger Fußgänger. — 2. (v. Saden) unbe: 
dert, frei von Hinderniffen, feine Schwierigkeiten 
end, bequem, leicht, leicht zu haben, bereit (via, 
", locus, receptus, reditus, motus, res frumen- 
là, causa, membrum frei, -e explicare. negotia 
Orpmung gebracht, senatüs consultum unbeanftan- 
‚algd in expedito habere in Bereitfchaft haben, 
expedito esse leicht jein); «uà — ficher (fides, 
toria entjchieden, nomen ficherer Schuldpoften), 
üufig ob. fließend (oratio, dicendi celeritas). 
llo, püli, pülsüm 3. fjraus-, hinaustreiben. 
32, megireiben, -jagen, tegjtofer, ausitoßen, 
ndes u. Leblojes, meijt gemaltjam, vieljad) itr. — Ver- 
ben, verjagen (bjb. aus einem Sejise, Fürften vom 
me, X — cn Drt aufzugeben nötigen u. d.) (alqm 
lqd, ;8. commilitones, collegam, furem mani- 
, pecus portä, ?ratem vom Ufer abftoßer, *na- 
um furca, *animam die Seele austreiben, *sagit- 
arcu abjdieBen; ex re ober re, 38. alqm ex 
; od. (ex) urbe, e castris, Hannibalem (ex) Italia, 
n e patrimonio, *segetem ex radicibus aus- 
"l, regem regno, alqm domo o». foro, possessioni- 
| bonis, agris, finibus, *vaecas stabulis, *iuven- 
monte vont Berge weg, *oculos genis aus ben 
igen reißen, felten a re, 49. naves a litore in 
m; ibt. oft — berauben: alqm re, 55. vitä, 
State, regno, *animà j-m das Leben nehmen, 
3 fortunis omnibus; jelten in alqd, 3%. alqm in 
ineiam zum Nüczuge in die Provinz zwingen, 
in auras fid) ans Licht ber Welt drängen). qna. 
vom Meere) ans Land werfen, auswerfen 
sem in litus, navem fluctu, *corpora, *marga- 
| "naves in ripam, *alqm naufragio). P. Gdijf 
‘leiden, aud übt. b) verbannen (alqm populi 
5 alqm ex urbe, civitate, patriä, finibus patriis, 
nis, in exsilium). €) (aus ber Familie oder Che) 
toßen, verjtoßen (filiam, matrem, uxorem 
‚trimonio). d) übt. (Buftände) vertreiben, ver- 
‚gen, verjcheuchen, bejeitigen, entfernen, 
Bmen (*famem, *quietem, *morbum, *somnum, 
0, omnem dubitationem, memoriam alcis rej 
» vergejjen machen, *vitam fi das eben 
an). 
‚dö, péndi, pensüm 3. (ab)wägen (alqm und 
bjd. Geld od. edle Metalle). Insb. A) übtr. (geiftig) 
igen, erwägen, prüfen, beurteilen (alqm unb 
38. cives, testem, se ipsum, argumenta, vo- 
tes, omnia, *gradus expensus (ab)gemefjene 
te; alqd re etm. nad) etm., 48. *causam meri- 
b) (Seid) zur Auszahlung abwägen — auszahlen, 


[experior] 
bezahlen, ausgeben (pecuniam, nummos, viginti 
milia talentüm). subst. &xpönsüm, i o» Ausgabe 
(tabulae od. codex accepti et expensi Hauptbuch o». 
Kaffenduch für Einnahme und Ausgabe). Bid. &) "aus: 
leihen (nummos). ß) übtr. *poenas od. supplicia alei 
jm Strafe zahlen — Strafe büßen ob. leiden ob. er: 
dulden (aleis rei für etm., j5. scelerum; *scelus für 
ben Frevel biben) v) alei alqd expensum ferre 
für jn etw. als ausbezahlt eintragen — j-m etw. in 
Rechnung bringen oo, ftellen, etw. für j-n verbuchen 
(muneribus unter ber Nubrit „Gefchente‘, sumptui 
al3 Ausgabe für die Wirtichaft, sine faenore ohne 
Zinfen leihen; übt. alei legionem expensam ferre 
leihen). 

éxpérge-fácío, feci, fäctüm 3. (expergiscor) auf: 
werden, erwecen; fij. wur übtr.: j-1 aus ber Rube 
od. dem Taumel ermeden, ermmmtern (se — zur Befin- 
nung kommen). aj. expergefieri ıwach werden. 

éx-pérgiscür, éxpérrectüs süm 3. aufmadjen, er- 
wachen, wach werden (somno); übte. (vbyfijoj u. geiftig) 
aus der lintütigteit ober dem Taumel ermaden, ji ere 
muntern. 

E. 9üidt zu pergo, jondern aus *ex-per-griscor, Vger 
erwachen, itr. járate er erivacht, jägärti er wacht, 
griech. E-yeilpw aufweren: expergefacio (aus *ox- 
per-ger-facio). 

éxpériens, Entis (experior) adj. (m. comp. u. sup.) unter- 
nefntenb, entjchloffen, tätig, gejhäftig (vir, 
arator, *ingenium). Bd. a) Fausdauernd (Ulixes; 
aleis rei in etw., 38. laborum). b) *funbig (aleis rei). 

éxpéríéntíá, ae / (experior) Serjudj, Probe, Brü- 
fung (aleis rei, 58. patrimonii amplificandi, *veri, 
*fdei). Meton. *Grfafrung, Übung, Kenntnis 
(aleis rei in etm., 38. multarum rerum), 5i». erfah- 
rungsmäßige Sorgfalt. 

éxpériméntüm, 1 » (experior) Ser[udj, 3Brobe (experi- 
mentis cognoscere alqd); meton. Serjudjaobjett 
ob. SBrobejtüd (veneni für Gift), (erfahrungsmäßiges) 
Beweismittel, Grfahrungsbeweis (maximum), iibH. 
*Beweis (ingenii, lenitatis); au$ Erfahrung (su- 
periorum proeliorum aus ven früheren Schlachten). 

ex-periör, pertüs süm 4. (cf. periculum) abs. einen 

Verjud) machen, eine Brobe anjtellen (38. ite- 
rum, bis, experiendi potestas); trans. einen Berfuc) 
mit etu. machen — et. verjuchen o». erproben, auf 
die Probe ftellen, probieren, prüfen (alqm unb 
alqd, 38. amicos, pueros, *aves, fidem od. tacitur- 
nitatem aleis, fortunam belli, vim veneni in servo 
ob. in se Ipso, vires suas cum alqo gegen j-n; mit 
inbiv. Frage); bb. ) (im Kampfe) fid) mit j-m meffen, 
mit j-m anbinden (abs. $8. inter se; od. alqm, 48. 
Romanos, *Turnum in armis); Q) mit j-m gericht 
lich verfahren ob. rechten, ftreiten (abs., 38. legi- 
bus gerichtlich, gravi iudicio, summo iure; od. cum 
alqo; de re, 38. de tantis iniuriis). Ins. a) übte. 
eli. verjuchsweife unternehmen, wagen, aufs Spiel 
feßen oder risfieren, es auf etwas anfommen 
lajjen, etw. geltend machen (alqd, 48. omnia de 
pace alle Mittel verjuchen, extremum auxilium, ul- 
tima oder extrema das Außerite, rei eventum, se 
feine Kräfte verjuchen, licentiam fich herausnehmen, 
fid) erlauben, imperium auf8 Spiel jegen, spem jid) 
der Hoffnung hingeben, libertatem benugen, genießen, 
ius jein Necht geltend machen, iudicium populi Ro- 
mani e3 auf bie Gntjdeibung des rom. BVolfes an: 
fommen [fajjen; m. nf. ob. m. ut). Bb) (meton.) dur 
eigene Erfahrung fennen lernen ober finden, an fid 
erfahren, erleben (abs., 58. experiendo cognoscere 
alqd, expertus seio aus Grfahrung, *credite ex- 

perto, de me experior ih jefe es an mir, nehme es 

an mir ab; alqd, 38. aleis perfidiam »». vires, in- 
constantiam fortunae, veritatem oraculorum, multa 
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acerba; alqd in re etw. an etm.; m. bopp. acc., 83. | 


alqm fortem inimicum, "terram vomeris patien- 
tem; m. acc. c. inf. wu. inbir. Frage); bid. (Unangenehmes) 
erleiden, burdmacen, aushalten, zu ertragen 
haben, beftehen (accusandi molestiam, magnos la- 
bores, alteram fortunam). — Cf. aud experiens u. 
expertus. 
éx-pérs, pértis (pars) unteilhaft, au etm. unbetei- 
ligt od. wicht teilmehmend, ohne Anteil (aleis rei und 
*re, ;8. dignitatis, iniuriae, periculorum, laboris, 
*famà atque fortunis); übtr. ermangelnd, entbebe 
renb, beraubt, (edig, frei von etw., ohne etw. 
(aleis rei, $8. patriae, humanitatis, rationis vere 
nunftlos, consilii, turpitudinis, litterarum unfun: 
dig, doloris, viri u. *thalami efeloó, ınmwerhetratet). 
S éxpértüs 3 (experior) adj. (m. comp.) [nadjfl., poet.] 
a) "(att) ber jid) in etw. verjucht hat, in etm. erfah- 
ren ober Erfahrung habend (* "expertis credere; 
*aleis rei u.."re in etm., 38. belli, certaminibus). 
b) (pafj) verfucht, erproht, bewährt, v. Perjonen und 
Saden (miles, exercitus, virtus, libertatis dulcedo, 
Tartes; re burd) in etw.). 
éxpéténdüs 3 (expeto) adj. erjtvebenswert, be- 
gefrenós, wünjchenswert. 
éxpétens, óntis (expeto) adj. beaehrlich, Lüflern. 
éx-pétó, ivi uw. *íi, itüm 3.1. (trans. erjtreben = zu 
erreichen juchen, aufluchen (Asiam ad voluptatem, 
castores a venatoribus expetuntur, mare medium 
terrae locum expetit jtvebt Hin nad) bem Mittel: 
punkte). Über. abfordern, verlangen, fordern, 
übh. erjtreben — begehren, wünjcen, fuchen, nad) 
etiv. trad)ter ob. ftreben, etw. in Anipruch nehmen 
(algd und alqm, 3%. pecuniam, diyitias, gloriam, 
mortem, vitam alcis, colloquia, regnum, gratiam 
alcis, alqm imperatorem; sibi alqd, 3B. consilium, 
*alqm sibi um j-.n freien; alqd ab alqo, $589. auxi- 
lium oder opem a sociis, ius ab invitis, poenas 
aleis rei ab alqo j-n für etm. befirafen, an j-m mone 
nehnten für etw.; m. inf. u. acc. c. inf.; m. *ut, ne. 
2. (intr.) *j-m widerfahren, jn treffen (in dec 
35. omnes belli clades in eum expetunt). —- Cf. aud) 
Pt u. expetendus. — [se(m), expetisti(s) u. d.) 
F. pf.:Formen jonfo».: expetisse(m) = expetivis-f 
éxpíatío, onis / (expio) Sühnung. Sühne, Git: 
fündigung (fanorum, portentorum, scelerum, foe- 
deris). 
éxpilàtío, onis / (expilo) Ausplünderung, Be: 
raubung (aleis u. alcis rei, 48. civium, sociorum, 
Asiae, fanorum). 
éxpilatór, oris m (expilo) Ausplünderer, Beranber. 
&x-pilö 1. (ct. com-pilo) räuberiih ausplündern, in ge- 
malttütiger Weife berauben (alqm u. alqd, $8. regem, 
socios, provinciam, fanum, aerarium; übte. *oculos 
cenis herausreißen aus). 
&x-pingö, pinxi, pictüm 3. ausmalen; fof. nur übtr. 
anschaulich Schildern (alqd, 38. regiones). 
éx-píO 1. etm. mit Giünbe Befledtes entjündigen, füh- 
nen, reinigen (alqm u. alqd, 58. advenam, locum, 
religiones deorum, *cruores; alqd re etm. durch etwas, 
55. lilium pecuniä publicà, nomen populi Romani 
supplicio; alqd a re etm. von etw., $8. forum a 
sceleris vestigiis; alqd in alqm etm. an j-m rächen 
— jn für etm. büßen lafjen, 349. di scelera tua in 
nostros milites expiaverunt). Insb. a) etm. Geichehenes 
ob. ein Unvecht Wieder gutmachen oder wieder ausgleichen 
(errata, iniurias aleis, incommodum virtute, *cla- 
dem victoriis); bie. (Verbrechen) fühnen = büßen, 
abbüßen ob. abbüßen [ajfen, Strafen (aleis sce- 
lus, scelus supplicio, prägn. *poenas durch Bükumg 
der Strafe fid von jeiner PVerfchuldung reinigen). 
b) (Wunderzeichen) burd Sühnung unjdüblid macdemn, 
die böjen Folgen von etm. abwenden (alqd, 589. prod- 
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igia, vecem nocturnam). €) (Gottheiten ob. gött 
Zorn) durd Gilpnopfer verjühnen, bejänftigen. 
nes mortuorum poenis, iram caelestium, Qe 
numen supplicio); üb5. etw. befriedigen (cuj 
tates, famem, *dolor expiatur fühlt jid) ab). 
éx-píscór 1. auspijden; mur übtr. auófor[ 
(nihil wicht weiter joriden; alqd ab algo). 
éxplanatío, onis / (explano) Verdeutlichung, beu 
Gnimidelumng (aud al8 rbet. Figur); bib. Ausleg 
Erklärung, Deutung (aleis j-3; aleis rem 
naturae, religionis, portentorum). 
éxplanatór, oris m (explano) Ausleger, Geil 
öx-plänö 1. ebenen, von linebenheiten befreien; 
mur über. verdeutlichen, deutlich machen, erfli 
erläutern, deutlih entwickeln oder ausle 
genau erörtern, in Hlarer Überficht darlegen 
daritellen (abs. ober alqd «x. alci alqd, 49. rem 
securam interpretando, carmen, omnia conieet 
pauca de moribus aleis). — part. éxplanati 
adj. (m. comp.; adv. -8) &) geebnet, gtatt | 
tio; Q) deutlich (rem -e definire, vocum imp 
Fähigteit deutlich zu artifulieren). | 
éx-pléo, plevi, pletüm 2. (ef. plenus) ausfüllen, ot 
anfüllen, füllen. jo bap inmendig nichts leer bleibt. 
fept (alqd, 38. rimas, cavernas, milites exp 
munitionem; alqd re unb *alcis rei, 38. palu 
cratibus atque aggere, locum cohor tibus vol(jtà 
bejegen, omnem munitionem vigiliis; aud alqm 
48. amicos divitiis o». muneribus, scribendo, sel 
nis, *bovem frondibus jättiaen).  übtr. a) (8ablu 
ajo) voll erreichen od. vollenden, vollftändig 
tragen (*copiae explent quattuor milia ob. *nt 
rum quattuor milium, iustam muri altitudii 
centurlas .ober tribüs die volle Anzahl der Stim 
befonmen, *quadraginta annos od. *quadragesir 
annum volle 40 Sahre erreichen, *quinque 0 
cursu volle 5 Kreife durchlaufen). b) (Unvouftänt 
voll o». vollzählig machen, vernolljländigen, 
gänzen, erjeßen (quod deest ober quod dept 
numerum nautarum novis militibus, legiones, € 
citum, lacunam rei familiaris, egestatem lat 
niis, damna erjeßen, wieder aufmachen). c) & 
iaften, Wünfde) füttigen, befriedigen, jtilfen (si 
famem, aleis spem os. desiderium, iram, cupit 
tem, libidinem, animos invidorum, animum. 
Pütchen fühlen; alqd re, $8. avaritiam suam ] 
nià, odium suum sanguine inimici, * dolorem 
crimis). Rafj. *expleri (tuendo) fich fatt jeben. d)v 
fommen machen, zuftande bringen, ausfü 
(vitam beatam cumulate, damnationem die zur 
urteilung nötige Nichter rzahl zujtande bringen, ser 
tias mollioribus numeris, *supplieium u. opus. 
zieben, *oraculi sortem). sj. &) (Pflichten, Aufg 
erfüllen, Genüge tum (officium, munus sl 
ptum, *munia ducis, *vicem officii, *mortalit 
jein 208 als Sterblicer). ) *(geiten) erfülle 
volfenden o». überjtehen (annum, menses, s 
mum diem). e) part. éxpletüs 3 adj. » olljtün 
volffonmn (omnibus partibus, forma honesti 
F. pf.yornen fontop.: eRTREe UN — explevi 
expleram — expleveram, explerit w. d. id 
éxplétío, onis / (expleo) ns (ali is 
éxplícatío, ouis / (explico) das Auseinanderfä 
od. rollen, Aufrollen, Entfaltung (rudentis); 
Entwidelung, Erklärung, Erörterung, Aus 
anderjegung, bj. Auslegung, Deutung, & 
(aleis j-6, aleis rei e-r Sache, 48. verborum, ) 
buli ac nominis, harum rerum, fabularum); ! 
Gabe ob. Kunft ber Gntmidelung (in disserendo 
explicätör, öris m (explico) Entwidler, G 
Erflärer, Darfteller (aleis rei). Jflärerin (ale 
éxplícatrix, icis / (explicator) Su tm TE 
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Neätüus!, üs » (explico) Erörterung, Löfung, 
> pl. (difficiles -üs habere). 

lícatüs? 3 j. explico. — éxplícite adv... explico. 
líc0, cavi uw. cüi catüm u. cítüm 1. entfalten, 
zeinanderlegen, vollen, =wiceln, aujrolfen, 
sbreiten (alqd, 5%. vestem, imaginem, villam 
tam, volumen ober librum aufjchlagen, *pennas, 
‚bes fid) aufrollen; übt. *frontem glätten, intel- 
entiam suam entfalten). usb. a) herauswideln, 
midelt (se ex laqueis). b) (räumlih) ausdehnen, 
$breitem (forum usque ad atrium Libertatis, 
ondes omnes); P. ji ausbreiten. m. X ent: 
fein, entfalten (ordines, aciem, agmen, multitu- 
‚em navium, se turmatim, *sua arma, *clas- 
a. P. fid) entwieeln (ordo explicatur). €) übte. 
(Bermorrene$) emtmirren, im Ordnung bringen, 
nen (confusum agmen, aleis negotia oder ra- 
nes Nechnungen, rem  frumentariam ^ orbnen. 
Miones jid) heraushelfen aus, haee divisio sta- 
(se explicat). () (Scwieriges) abwireln — ausf- 
jren, glüdlich durchführen, a3ujtanbe, oder ins 
te bringen, bewertitelligen, vollziehen, be- 
‚fen (consilium, . fugam, mandata, praecepta 
‚üben, iter zurücklegen, rem frumentariam er(eidj- 
t *nihilo plus herausbringen); au$ ausfindig 
den (illius Verrucios); 6j». (eine Shut) abtragen 
men, solutionem, *sumptüs beftreiten). y) (Ge 
detes) erlöjen, befreien, retten, aus ber Ver- 
"mbeit ziehen (rem publicam, legatos, civitatem 
ieulis cinctam, se istine fij aus der Affäre 
en). d) (m. Worten) etw. Unklares entwirfeln — auá- 
mmberjeem, erffürem, verdeutlichen, erörtern, 
tern, darlegen, jdjifbern (alqd, 5$. philoso- 
am, res gestas narrando, vitam alcis, causas 
am, crimen, omnia vitia filii, temporis ratio- 
2, *funera fando, alci scholam aliquam, Grae- 
‚ orationes in jreier Überjegung wiedergeben; aud 
3, 38. imperatores das Leben ber Feldherren; 
re Erklärung geben über, fid) ausjprechen, fid) aus: 


E 


1 Sibilo ober sibilis); iübtr. etwas mißbilligen) 
werfen (sententiam, somniorum divinationem). 
löratiö, onis / (exploro) [nastt.] Austundfcaf- 
j Spionage (occulta). 

iratór, orís m (exploro) $unbjdjajter, Späher; 
‚pl. Jtefognossierungós oder Aufflärungstrup: 
, meift Neiterdetahements ob. Patronilfen. 

9ro 1. ausjpüben: x ausfundfchaften, durch 
‚guoszieren erjpähen over ausfindig maden, 
orden, vefognoszieren (abs. o». alqd, 53. loca, 
m castris idoneum, iter, hostium itinera over 
ilium, Africam, omnia, übtr. egressüs aleis; 
Mir. Frage). abl. abs. (ante) explorato nachdem 
 (worher) Kundfchaft eingezogen hatte. übte, 
Sforjchen, erforfchen, erfunden, ermitteln 
‚su ermitteln juden, ausfindig machen 
l, 38. rem, aleis eonsilia, regis animum, fugam 
ini eine Gelegenheit zur Flucht eripähen; de re 
etw. Kunde einziehen oder Nachforschungen an: 
^, 38. de numero hostium, de voluntate aleis; 
ce. c. inf. u. inbir. Frage). b) *(bie Bejchaffenheit 
Rüdtigfeit einer Cade) prüfen, unterjuchen, er- 
"em (ventos, portas unb robora bie Feltigfeit, 
a, epulas gustu) €) part. &xplörätüs 3 «dj. 
omp. u. sup.; adv. -&) genau erforjcht ob. er- 
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ks lexporto] 
mittelt — gewiß, ficher, ausgemacht, Feititchend, 
zuverläfjig, jtichhaltig (res, pax, victoria, fiducia, 
spes, litterae a timore -ae Sicherheit gewährend, explo- 
rata afferre, -e cognoscere). mihi exploratum est 
es Wb mur fiber, ftcht für mich fejt (m. acc. c. inf.). 
alqd. exploratum ober pro -o habere ficher wiffen, 
für fier »». für gewiß halten. 
Oéxplüsíó, onís / (explodo) 
Auspfeifen (ludorum). 
éx-pólío 4. glütten, volieren (*libellum pumice); 
Hof. mur über. a) ausbilden, verfeinern (alqm lit- 
teris oder omnibus doctrinis; alqd, 38. litteras). 
b) (vom 3tebner) ausschmü dem, ausmalen, verjchönern 
(alqd). €) part. éxpólitus 3 adj. (m. comp. u. sup.) 
X) glatt, blaut (*dens); Q) ibn. ausgebildet, ver= 
feinert (vir omni vita -us). 
éxpolítío, onís / (expolio) das Stätten, Polieren; 
bio. a) das Abpusgen ober Anftreichen eines Haufes 
(urbana des Haufes in ber Stadt). b) (v5et.) Aus: 
jomüdung o». Ausmalung ber Nee, Berfcehönerung. 
ExX-pönö, pósüi, pósitüm 3. heraus-, finausjeten, 
offen Binftellen, auslegen (alqm u. alqd, 43. *sca- 
las aus=, anlegen, *pisces insuper auf ben Rajeır; 
alqd in loco, 348. eopias in omnibus collibus, her- 
bam in sole; *alqm orbe auéjfto&en aus); bf. 
«) öffentlich ausjtellen, zur Cdjau jtellen (mu- 
nera in publico, multum argentum, multa pocula 
ex auro, vasa Samia, *rem venditioni); Q) über. 
vor Augen jtelfen, veröffentlichen (38. rem ante ocu- 
los, vitam in oculis omnium, vitam iuventuti ad 
imitandum ober ad exemplum factum zur 3tadj- 
ahmumg); bib. (Belohnungen) ausfegen (praemium). 
Insd. a) (Kinder) ausfegen (pueros in proxima allu- 
vie). b) (aus bem Schiffe) landen, aus Land jegen, 
ausichiffen, ausladen (Themistoclem, milites ex 
návibus od. *de puppibus, frumentum; àlqm in loco 
ob. in locum, $43. copias in Africa o». in portu, in, 
litore und in litus, exercitum in terram »». in insu- 
lam; auch ad locum). qe. landen (intr.). €) (Getb- 
Unterftügung u. a.) ausjegen = zur Verfügung 
ftellen (magnam pecuniam alci, commeatüs per 
urbes) d) etm. e-m über ausfegen — bioßitellen, 
preisgeben (alei alqd, 38. *provinciam barbaris); 
flaff. nur Pafj. expositum esse (alei, 585. cupiditati et 
voluptatibus, hostium viribus, *imperitorum ocu- 
lis; ad u. *in alqd zu etm., jm. alei ad praedan- 
dum, *ad invidiam, *ad pericula, *ad ictus). 
e) auseinanderjegen — mündlich ob. fdriftlid) darlegen, 
parjtellen, vortragen, mitteilen, erörtern (abs., 
48. sicuti exposui; alqd, 53. rem breviter o». plu- 
ribus verbis, aleis vitam od. consulatum, condicio- 
nes pacis, orationem a Catone habitam, tridui 
disputationes, summum bonum vacuitatem doloris; 
alei alqd; de re handeln ob. Mitteilung machen von 
etw., 38. de vita imperatorum, de viris illis ; m. acc. c. 
inf. u. inbir. Frage). NB.! Die Bedeutung „auseinander: 
jegen = erflären, flar und deutlich machen“ Hat ex- 
ponere niöt. f) part. &xpösitüs 3 adj. «) * offen over 
frei baliegetnb ob. bajtebenb (urbs in litore -a, Su- 
nion) ß) bloßgeitellt, preisgegeben (aldi unb 
alei rei, ef. oben b). v) jedermann zur Benukung 
überlafjen, zugänglich, gemeinnüßig, v. Gaden unb 
FRerj.; im üblen Sinne = *alltäglid. 
F. part. pf. P. jvntop. *expóstus — expositus. 
Tex-pörrigö, rexi, rectüm 3. [vortt., nadfL, »oet.] aue 
dehnen, ausbreiten, bfb. & (equites, munitiones). 
éxpürtatío, onis f (exporto) Ausfuhr, Grport (rerum, 
mercium). ) 
ex-pörtö 1. hinaustragen, hinaus-, fortichafien 
(alqm u. alqd, 38. regem clauso vehiculo, sua omnia; 
algd ex re s. *re, $55. aurum ex oppido, signa ex 
fanis o». Syracusis, *corpora tectis). Sab. a) (Waren) 


[unt] das Auspochen, 
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ausführen, Gais. importare (frumentum, vasa, aurum 
ex Italia). b) etw. verbaunen (portentum in ulti- 
mas terras). 

&x-pöscö, pópósci, — 3. etw. Dringend od. ungeduldig 
fordern o». verlangen, erbitten (abs. o». alqd, 38. 
signum proelii, misericordiam, *opem aleis; X 
ab alqo, aud mit bem Neutrum v. Rron. alqm alqd, si 
id cives; m. ut, ne; m. *inf. u. *aec. c. inf.). dst. 
a) j-5 Auslieferung verlangen (alqm, 435. Hanni- 
balem). b) etw. durch Gebet u. Gelübbe von ben Göttern 
erflehen, erbitten (alqd, 5$. pacem precibus, *opem 
votis, pacem deüm; alqd ab alqo, 48. victoriam a 
dis; *alei alqd etwas für j-n, $45. pacem Teucris); 
ielten j.n anflehen (alqm, 58$. plebem precibus). 
€) *(von Sachen) etiv. erfordern (38. opes). 

&xpoösitiö, onís / (expono) a) Ausjesung eines Kindes 
(infantis). b) Auseinanderjetung. Darlegung, Gr- 
flärung, Schilderung, Entwicelung (rerum, sententiae 
suae, summi boni Definition). 

éxpostiülatio, önis / (expostulo) a) ba6 Fordern ob. 
Verlangen, Forderung (alcis j-8). b) Bejchwerde, 
Vorwurf (aleis j-ó, cum alqo gegen j-n; expostula- 
tiones facere vorbringen, inserere). 
éx-postüló !. a) dringend verlangen o». fordern, be- 
anfpruchen (alqd, 58. *primas sibi partes; *alqm j-s 
Auslieferung; alqd ab alqo; m. *ut, ne; m. *ace. c. 
inf). b) Sejdjmerbe führen, jid) bejdjmeren, jid) 
beffagen, jam etwas vorhalten, jen zur Nede 
itellen, Genugtuung fordern (abs.. 38. vehementer; 
cum alqo alqm o». alqd u. de re bet j-m über j-n 
ob. fiber etiw.; m. acc. c. inf.; m. indir. Frage). 
éxpotüs j. epoto. 

&x-primö, préssi, préssüm 3. (premo) 1. e-n Gegenftand 
ausdrüden, ausprejjen (*spongiam, *madidas 
imbre comas). — 9. etm. aus einem Gegenftande Heraus: 
drürfen, =prejjen (alqd, 58. *lacrimulam, *liquorem 
per densa foramina, *sucina solis radiis, ardorem, 
*spiritum — fid) erhängen; alqd ex re, 39. sucum 
e semine)  Sn8b. a) emportreiben, in die Höhe 
heben (agger turres expresserat, *aquas, *aquam ex 
mari rotis). b) (in der Ausiprade) früftig hervoritoßen, 
peutlid ausfprechen (litteras, verba; cf. audj D. 
C) übte. etm. erpreffen od. erzwingen, j-m etw. ab- 
nötigen od. abzwingen, etw. aus j-m herausbrin= 
gen (alqd, 48. vocem ein Wort, nihil dolore, dictum 
per dolorem, coronam honoris, *veritatem tormentis, 
pecuniam, pactiones vi et metu, decretum officio 


expressum; alqd ab alqo, ;8. nummos blanditiis 
ab amico, nihil ab egentibus, exiguam laudem ab 


invitis, frumentum a sociis, deditionem ab oppi- 
danis; «ud alci alqd, 59. confessionem, laetitiam 
entloden; m. ut) d) tünitlerij) (iu Wachs, Metall, Farbe 
u.a.) abbilden, bilden, gejtalten, darjte (len, im 
eig. Sime untl. (*imaginem in cera, *simulaera ex 
auro, *ungues, *figuras, *vultüs, *litteras abbriicemn, 
*vestis exprimit singulos artüs läßt jdjari hervor: 
treten). Übtr. (im Benehmen u. d.) nad)bilben, genau 
wiedergeben, nachahmen (*solitos incessus vultumque 
aleis, oratorem imitando, vitam patris liberalitate, 
inaginem vitae alcis, vitia imitatione ex alqo ex- 
pressa). e) (mit Worten) nachbilden ob. miebere 
geben (alqd verbis o». oratione, dicendo, speciem 
perfecti oratoris); bj. %) überjfegen (verbum e 
verbo Wort für Wort, fabellas ad verbum e Graecis, 
alqd Latine uno verbo). () übh. mit Worten aus 
prüden = fhildern, darjtellen, bejchreiben, ane 
jhanlich machen (mores aleis, sensa mentis, bellum 
Mithridatieum, speciem civitatis, Charybdim, omnes 
libidines alcis, rem versibus, in Platonis libris 
omnibus fere Socrates exprimitur; m. acc. c. inf. u. 
inbir, Frage). f) part. éxpréssüs 3 adj. (m. comp.; adv. 
-8) berausgebriüdt (litterae bei ber Ausjprache fere 


O&xpróbràtío, onís / (exprobro) [vortt., 


ausgequetjcht); über. pollfomumen ausgeprägt, 
drudsvoll, i55. deutlich, anjdaulid, | 
greiflich (sceleris vestigia, signa, effigies, in 
nihil expressi habere). | 
nackt.) 
Vorwerfen, Sorrüden von Mängeln unb 5 
(aleis rei; auc alei alcis rei). 

öxpröbrö 1. (probrum) Borwirfe machen, j-m ı 
vorwerfen od. vorrücen, vorhalten, vorwur) 
erwähnen od. aufzählen s ob. alqd, 38. : 
bellicos, officia, suam militiam, *cicatrices; 
alqd j-m etw., 38. adversariis vitia, *amico fu; 
alci de re j-m wegen einer Sache, 38. de uxor 
acc. c. inf.). | 
&x-prömö, prompsi, promptüm 3. heraus=, fe 
holen, -nefmen, bringen (alqd, 39. appo 
supplicii, übt. longam orationem, *maestas ^ 
[aut werden lajjen). übtr. a) etw. an den Tag I 
peutfid) zeigen, betätigen (alqd, 55. suum od 
vim eloquentiae; alqd in alqm u. in alqo ob. 
etw. gegen j-n, an j-m, 389. supplicia in cives 
manos, crudelitatem in inimico, omnem lab 
in cenis). b) (mit Worten) etw. darlegen od. ba 
vorbringen, vortragen, jid) über etw. auslaj 
lid äußern, mit etw. hervortreten (alqd, $8. ez 
belli, tantam causam oratione, *sententiam, ] 
de religione; m. ace. c. inf.; m. indir. Frage). 
O&xpügnäbilis, é (expugno) [nadtt.] einnehmbar (t 
xpügnätiö, onis / (expugno) Erjtürmung, Erobei 
Ginmnafne (alcis j-5; aleis rei, 58. urbis, castro 
fani); übte. Überfall. 

&xpügnätör, öris m (expugno) Erjtürmer, Grob 
(urbis, i6tr. pudicitiae Gfrenjdjünber). 
Téxpügnàx, acís (expugno) (m. comp.) [»oet.] ge 
zu bezwingen, wirffam (herba). 

&x-pügnö 1. erjtiirmen, erobern, burdj Sturm ob. 
Einfohliegung einnchmen (alqd, 38. castellum, ur 
oppidum vi od. per vim, naves, praesidia, do 
villas eindringen in). SInsb. a) (Belagerte) Zur 
gebung bringen (obsessos); üb. jn üben 
tigen, überwinden, bejiegen, unterer 
unterjochen, vergewaltigen (alqm, 38. regem, ho 
stipendiarios, tyrannos, se ipsum). b) übtr. e 
überminben, bezwingen, brechen, vernichten! 
mum Sich jelbjt bezwingen, alcis pertinaciam ob. 


dieitiam, decus muliebre, regnum, quaesti 
hintertreiben). €) etwas erzwingen, erpreijen, 


Gewalt erringen od. durchjegen (alqd, 38. fort 
aleis, omnia pecunià, sibi legationem jid) erfäm 
*coepta; m. ut). [;5. civium), aud 
éxpülsíó, onis / (expello) Bertreibung (al 
éxpülsór, oris m (expello) VBertreiber (aldi 
aleis rei aus etw., 38. bonorum). 
éxpültrix, icis / (epulsor) Sertreibevin (vitio: 
&x-pürgö 1. reinigen, jáubern (alqm = j-n be 
übtr. sermonem); übte. rechtfertigen, ente 
Dbigen, reinwaichen (alqm u. alqd, 58. se, obie 
&x-quirö, sivi, sitüm 3. (quaero) Deraus-, ausim 
auswählen, aufluchen (alqm u. alqd, $339. * 
quam matrem, *terras, *locum similem, verb: 
sonum; alei alqd, 39$. singulares honores). f 
a) purdjuden (omnia terrà marique); itbtr. M 
fudjen, prüfen (aleis faeta ob. mores, "tabulas, 
augurum, verba subtiliter, *frigus). b) etwas 
forjchen, ergründen, ermitteln, auäfin 
machen (iter, veritatem, verum, consilia, ambae 
bj». tad) etw. fid) erfundigen od. fragen, for] den (a 
;8. pretium, consilium aleis, sententias abra 
aid ab ob. ex alqo, $8. pretia, causas divinatio 
m. indir. Frage). €) verlangen, erwarten, erbil 
erflehen (algd, 349. aleis consilium, *pacem 
aras, *equum; alqd ab alqo, 3%. haec non nim 


/ 
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raecis). d) part. éxquisitüs 3 adj. (m. comp. 1. Sup. ; 
dv. -6) ausgejudjt, auserlejem, vorzüglich, aus: 
ezeichnet, bio. genau, jorgfältig, tief durchdacht (ma- 
ister, supplicium, verba, dicendi genus, doctrina, 
ationes jcharflinnige Gründe, munditia gejucht, -e 
isputare, rationes exquisitius colligere). 


F. p/.= Formen jonfop.: exquisisse(m) — exquisi- 
visse(m), exquisisti u. a. P 
x-sácrífíco 1. [»oet.] das Opfer barbringen (re mit 


x-saeviö 4. [naót.] austoben, zu Ende toben. 
-sánguís, é biutlos, ohne Blut (corpora mor- 
uorum, *umbrae u. *animae)  $2nàb. a)( ebloS, 
ntjeelt, tot (homo, *corpus; re durch, von etw., 
3. *metu und *sollicitudine, *multis vulneribus). 
) (leichen)blaß, (totem)bfeid), fahl, farblos (homo, 
olor, *os, *genae, *visu); aud att. *bleich madjenb 
jerba, cuminum). €) itr. fraftlog, entfräftet, 
tijchöpft, matt (homines, *milites, *corpus, *se- 
ectus, *orator jaft- und fraftlos). 

x-särciö, sársi, sártüm 4. [unt] ausfliden, übtr. 
iebererje&en, erjtatten (alqd re). 

x-sätlo 1. [nadil., poet.] = exsaturo. 
xsäturäbilis, é (exsaturo) [poet.] erfättlich (pectus). 
-sätürö 1. erjättigen, völlig jättigen (alqm re, 
y cibo vinoque); übte. fättigen = völlig be- 
jedigen od. zufviedenftellen, jtillen (alqm unb 
Iqd, 43. alcis saevitiam ob. *libidinem; alqd re etw. 
urch, mit etiw., 38. animum cruciatu alcis, *numina 
lis, *domum clade). 

scöndö, éxscensío j. escendo escensio. 

‚scindö, scidi, scissüm 3. ausreißen; nur übt. 
usrotten, zerjtören, verwülten, verheeren, 
ertilgen, vernichten, zugrunde richten (alqd u. 
ılqm, 58. urbem, curiam, aram, fines alcis, *soclos, 
10stem, ,*regem, *gentem ferro, *virtutem ipsam). 
tSeréü 1. [udi] fid) vüujpern (Vskre ausjcheiden, 
. cerno). 

'seribö, scripsi, scriptám 3. a) abjdjreiben (abs. u. 
qd, 8. litteras, tabulas in foro); auc *abzeich nen, 
malen. b) auffchreiben, aufzeichnen (sacra omnia). 
scülpo, psi, ptüm 3. ausmeißeln: a) mit bem Grab- 
$e ausftechen, mit bem Meffer heraus, aus: 
Ji&en (alqd ex re, ;8. simulacrum e quercu). 
wegmeißeln, austragen. (versüs). | 

seco, sócüi, sóctüm 1. herauß-, ausjchneiden, 
?gihneiden (alqd, z8. linguam, fundum armarii, 
‚ormu, aud *alqm j-n aus dem Mutterleibe; übtr. 
ines nervos urbis, pestem). ii5tr. a) *herausfchindeit, 
lagen (quinas mercedes capiti aus dem Kapital). 
verjchneiden, entmannen (alqm). 
(sécrabiílís, é (exsecror) [uaótt.| a) verflucdhens- 
Ui, fluchwürdig, verminjdt, verabjcheuenswür: 
1, verhaßt (fortuna, nomen). b) (att.) verfluchend, 
nviünjdjenb, Verderben mitijdjenb (carmen Berwin- 
angéformel, ira u. odium — tödlich). 

Beratío, onis / (exsecror) Berfluhung, Verwin- 
ung (mit fubjeft. und objeft. gen.); bib. vermwünfchender, 
erBerwinfchungen ausgefprochener, feierlicher Gi) MANS, 
teuerung. 

iÉéerür 1. (sacer) a) (trans.) verfluchen, verwinfchen 
qm u. alqd, 38. sacerdotem, consilia alcis); part. 
jecratus aud) pofj. verflucht (columna; alci von j-m, 
populo Romano). s. *etm. feierlich jchwören 
?r Ausipregung von Verwünfgungen (hoc, haec). b) (intr.) 
hen, Flüche od. Sermünjdungen ausftoßen 
| alqm gegen j-n, in eaput alcis; m. ut). 

íctío, onis / (exseco) das 9(uéjdneiben, Ab- 
Neiden (aleis rei, 58. linguae, fundi). 

secutlö, onis / (exsequor) [mast] Bollführung, 
Uziehung; bis. a) Gerichtsbarkeit in e-r Sade 
"is rei, ;8. negotii). b) Verwaltung, vollziehende 
»alt (Syriae in Syrien). 


exsequlae, ärüm / (exsequor) Leichenbegängnis, 
feier, =gefolge, =zug, Beltattung (funeris alcis; 
exsequias alcis prosequi o». alei ire j-n zu Grabe 
geleiten, bei j-m zur Leiche gehen, *exsequias alci 
lacere od. dare, parare, reddere u. a.). Meton.* Reiche, 
die irdischen Überrefte j-8. 
Téxséquiíalís, é (exsequiae) [poet.] zum Leichenbegäng- 
ni3 gehörig (carmen Grablied). 
éx-séquór, sócütüs süm 3. 1. *zum Grabe ge: 
leiten (*alqm omni laude) — 2. verfolgen, felten 
(alqm ferro ignique); 5j. gerichtlich verfolgen — 
etm. rächen, ahnden, ftrafen (alqd, 43. violata iura, 
*jniurias, *delietum, rem atrocem, dolorem). übtr. 
a) etw. verfolgen = einer Sage nadjgefjen, etm. zu 
erreichen juchen, erftreben (aeternitatem, sua 
consilia; suam spem); bid. x) (jein Redt) geltend 
machen (ius suum armis); ß) etwas zu ermitteln 
juchen, erforjchen (alqd quaerendo od. inquirendo, 
seiscitando; m. indir. Frage); Y) *einer Partei anhangen 
(sectam alqam). b) bis zum Abjchluß fortfegen, aug- 
führen, meiterz, durchführen, vollziehen, voll- 
reden, beenden (algd usque ad extremum, neg- 
otia, incepta, imperium ob. mandata alcis, consilium, 
regis officia et munera, *accusationem, *scelus, 
*pompas begehen, *mortem jid) jelbjt töten). €) (mit 
Worten) durchgehen, ausführlich berichten, erörtern, 
bejchreiben, erzählen, angeben, fid) über etm. aus- 
jprechen (alqd verbis, singula, alcis laudes, numerum 
subtiliter, *dona mellis; m. inbir. Frage). d) (über) 
mit burdmadjen, mitmachen, ertragen, erbulben 
(atum Pompei unà, cladem illam fugamque). 
éx-sércío |. exsarcio. 
éx-sérü, sérüi, sertüm 3. heraus-, Hervorftreden, 
emporheben (alqd, $8. linguam, *enses, *se jid) 
(ans Licht) hervordrängen; alqd ex re u. re etm. aus 
etw., 48. *cacumen ex humo, *caput ponto, *bracchia 
aquis). Jnsb. a) (Körperteile) entblößen (umeros, ma- 
num, *mammam, *papillam, *unum latus). b) übt. 
X) fo$mtadjen (se re fid) von etw., 38. aere alieno); 
B) *an ben Tag legen, vffenbaren, zeigen (alqd). 
jéxsértó 1. (iterat. von exsero) [poet., nadtt.] wieder: 
holt hervoritreden (ora). 
éx-sibilo 1. ausziichen, auspfeifen (alqm). 
éx-sicco 1. austrodnen, ausdörven (arbores); part. 
exsiccatus ausgetrogfnet, nertrodnet, übte. troden (penus 
dicendi) übt. *austrinfen, leeren (lagoenas, 
vina). [(sacra omnia). 
O&x-signö 1. [vortt., nati] aufzeichnen, aufjchreiben/ 
éx-silio, lüi u. *Iivi, — 4. a) *finaus-, herausfpringen, 
:büpfen, Deroor|pringen (*ex re u. *re, 38. piscis 
e mari, ignes nubibus; *in siccum; *oculi treten 
heraus) ; übtv. enteilen, fid) jchnell davonmachen. b) auf- 
ipringen, emporfpringen (abs. od. de, *ex re u. *re, 
55. de u. *ex sella, *gremio, *stratis, übtr. *silvae 
loco, *arbor ad caelum exsilit ftrebt auf, wächft). 
éxsiliüm, 1 » (exsul) Aufenthalt im Auslande, Ver- 
bannung. Grif, Flucht aus bem VBaterlande, teils frei- 
willige (bib. um einer gerichtliden Verurteilung zu entgehen), 
teil gezwungene = Landesverweijung infolge eines 
Beihlufjes der Gtaat$gemalt, aljo al8 eine Strafe, durch bie 
jmd aus dem PVBaterlande ausgeftoßen wird (alqm exsilio 
multare ob. afficere, in -o esse, alqm in -um (ex-) 
pellere od. eicere, *agere, *mittere, in -um (ab)ire o5. 
profieisei, pergere, de -o alqm revocare u. reducere, 
ab -o redire und reverti). s8(e. a) *rrfahrt auberhalb 
be8 DVaterlandes. — b) meton. &) Verbannungsort, 
jtätte, Ausland, Fremde; aud Zufluchtsort, -[tütte. 
B) *die Serbannten, Landesflüchtigen. 
éx-sísto, stíti, — 3. heraus-, hervorgehen, -treten, 
zfontnten, aud übtr., 48. von Waffer, Zlüffen, Stimmen, 
Flammen u. d. (abs. ob, ex, a, de re, ;9. e latebris, 
ex arvis, anguis ab ara od. vox ab aede Iunonis 


[exsoletus] -— 


ex arce exstitit, ab inferis von ben Toten auf: 
eriteben, aus ber Unterwelt herauffomnten, de terra; 
aud) mit blopem abl., 348. spelunca, *terrà). Insb. 
a) aufe, emportauden (equus submersus voragi- 
nibus exstitit, *terrà aus der Erde). b) *x jid) er- 
a hervorbreden (ex collibus, e latebris). 
€), (entitebenb od. madjenb) Hervorfommen, jid) erheben, 
zum Sorjdein fommen, 
ex pavimento, cornu a media fronte exstitit). übtr. 
&) (». $e.) Hervorz, auftreten, erjdjeinen, jid) 
zeigen, werden (58. nemo exstitit qui Quinctium 
defenderet, alqs exsistit crudelis in alqm »». poéta 
bonus, magnüs vir, meijt m. einem nomen agentis, 8. 
patronus causae, liberator patriae, legum scriptor, 
vindex libertatis, defensor accusati, fautor alcis, 
aud dominus ex od. de rege, ex amicis inimici 
exsistunt; m. abl. qual., 55. alqs exsistit singulari 
fide od. excellenti animo). (Q) (v. &aden, bib. Zuftänden, 
Berhältnifen u. d.) ins eben treten, eintreten, ent- 
itehen, auffommen, vorfommen, erjdjeinen, jid) 
zeigen. werden (lacus repente exstitit, *aestus, 
obs, malacia, flamma divinitus, clamor, contro- 
versia, discidium, vis, irarum ardor, bellum ex 
Sicilia, quaestio, ex luxuria avaritia exsistit er- 
mwächit aus, alqd verum exsistit jtelít jid) al8 wahr 
heraus). pf. aud vorhanden jet, jtattfinben, jeur. 
€) (togij) jid) ergeben, jid) berausjtellen (ex quo 
exsistit, ut; exsistit illud m. ut od. «ec. e. inf.). 
éxsóletüs j. exoletus. : 
&x-sölvö, sölvi, soólütüm 3. auflöfen, [üjen, [o$- 
machen, (o&binben, im get Sinne unfl., aud) dübtr. (alqd, 
$5. * vincula, *nodum, *pugionem a latere, *nexum 
entiwirren, *famem vertreiben, *obsidium aufheben). 
Snsb. a) *öffıren (venas, bracchia ferro die Adern 
an ben Armen, alvus exsoluta Durchfall). b) übtr. 
erlöfen, befreien, freimachen (alqm re, 59. poenä, 
vituperatione, *curis, *custode, religione, se occu- 
pationibus o». *suspicione, *se corpore, plebem aere 
alieno jchuldenfrei machen). €) übtv. &) (Schulden, Ber- 
pflichtungen) (ab)bezahlen, abtragen (nomina sua, aes 
alienum, stipendium, *legata, *vacationes annuas, 
pretium aleis rei; alei alqd, 39$. pecuniam, *mer- 
cedem). () (Streit) aufheben (certamen). d) etw. 
[eiiten, abtragen, erfüllen (ius iurandum, vota, 
fidem, *promissum); bj. &) *(Dant) erweilen ob. ab- 
ftatten (grates, gratiam recte factis); ß) *(seobitaten) 
vergelten (beneficia); Y) *(Strafe) büßen (poenas aleis 
rei morte). 

Téx-sómnís, é (somnus) [voet., nachtt.] 
wer nicht jchlafen mill, 
er nidt müde ijt. 
éx-sórbéo, üi, — 2. auS=, einjchlürfen, einjchluden, 
einfaugen (alqd, 38. vestis sanguinem exsorbuit, 
*pectora infantium ausjaugen, civilem sanguinem 
bio auf bie Neige trinfen). übt. verfchluden, ver- 
idingen, in jid) frejjen, ausfoften (praedas, mul- 
torum difficultatem den Eigenfinn, pie Verdrieglichkeit, 
*rjpas wegipülen). 
O&x-sörs, sórtís [poet., nachtt.] 


ichlaflos, wach, 
fein Bedürfnis nach Schlaf fühlt, weil 


a) bent Loje nicht unter: 


worfen: &) nicht mitlojenb — aufer ber Neihe. B) e« 
Sade unteilhaftig oo. beraubt, von etwas aus: 
geld loj] en (aleis rei, 38. culpae, amicitiae, *peri- 


culi, *vitae, *praedae, *secandi unfähig zu jchneiden). 
b) dem allgemeinen Loje nicht unterworfen = außerlejen, 
außergewöhnlich, außerordentlich (equus, honores). 
F. abl. sg. -i, pl. neutr. -ia, gen. -ium. 

Téx-spátíüór 1. [poet., nagi] von ber Bahn ab- 
ichweifen, bie Bahn verlajjen, (v. Gewäfjern) austreten. 
éxspéctatío, onis / (exspecto) Erwartung, prägn. 
gejpannte Erwartung, Spannung, Sehnjuct, 
(im itblen Sinne) Sucht (magna, suspensa, caeca, 
crebrae; alcis j-9 jubjett. u. objeft., 38. populi, omnium, 


280 — 


erjdjeinen (38. arbor 


lextinet« 


Metelli; alcis rel objett., 38. iudicii, nostri consi 
eventüs, visendi Alcibiadis, aud) de re, 58. des 
mone Bibuli; in exspectatione aleis rei esse e 
eriwarten, auf. etin. gejpannt fein, exspectationem | 
facere und afferre; praeter und *contra -nem wi 
Erwarten, Gajs. pro -ne). Sjméb. (pafj.) das Erwar 
werden (in provinciam venire maxima -ne, in. 
esse ermartet werden, im Ausficht Itehen). 
éx-spécto 1. (eig. nach. etin. ausjchauen) 1. intr. wart 
abwarten, Darren, fid) gedulden, 53. aliquamdiu, p: 
Ium, paucos dies, ad portam, *Carthagine verweil 
f aufhalten; meift &) mit dum, quoad, *dom 
Q) m. si od, ob nicht; Y) m. ut, felten nad) negiertem Verb) 
m. quin; 5) m. inbir. Frage; cf. bie Grant, — 2. tra, 
etiw. ob. j-n erwarten »». abwarten, auf etiv. wart 
ob. harren, er Sade entgegenjehen (alqm u. alc 
558. legatos, Catilinan ducem, copias, exercitu 
classem, auxilia Germanorum, adventum ale 
longiores epistulas, aliud tempus, .ventum günftie 
Wind, *cenantes comites abmarten, bis fie mit Ef 
fertig find; alqd ab alqo oo. ab, ex re, $8. praen 
a rege, omnia ab od. ex amicitia aleis; m. ace, 
inf. = der annehmen, Daß); bisw. aud "aon e 
(38. *fruges maturitatem exspectant, *area mess 
exspectat); aud = *etw. porausjeten, erforbe 
verlangen, erheilchen (58. *oleae falcem rastrosq 
exspectant, *morbus lenta remedia). $85. a) (| 
etm. (in Hoffnung oder Furcht) geipannt jein, etm 
verninten od. zu gewärtigen haben, bald = beflirchte 
bejorgen, bad -— (en)hoffen, erjehnen, miünjd 
(aleis sententiam, belli eventum, maiorem Galli 
motum, supplicium, contumeliam, incommodu 
proelium, *graviora, aleis auxilium oder adiume 
tum, lucem, mortem miünjden) b) *erwartem 
bevoritehen (alqm exspectat tranquilla seneet 
ob. praemium o». fatum der Tod). €) part. éxspéctatis 
adj. (m. sup. u. *eomp.) erwartet (ad alqd gu, 
etiv., 55. ad amplissimam dignitatem; subst. *an 
exspectatum ehe man es erwartete); bio. mif[fonune 
erjebnt, erwünscht (38. adventus, *reges; alci j-t 
éx-spérgo j. aspergo. [;5. omnibus 
TEX-SPES indefl. [poet., nadti.] hoffnungslos (abs. ob. alt 
rei ohne Hoffnung auf etm., 55. vitae). 
éxspiratío, onis / (exspiro) Ausdünftung (terrae). 
Oéx-spiro 1. [poet., nadtt.] a) (trans. aushaude 
au$jdnauben (flammam ausipeien, flammas ] 
ctore, auras o». animam ven Geijt). b) (intr.) «) 
jcheiden, jterben, aud übte. = vergehen.  Q) 
vorwehen, herausfahren (vis ventorum). 
O&x-splöndescö, düi, — 3. [utt] Hervorleuchtt 
ftrahlen, =glänzen; übt. fuf) glänzend Derpovty 
éx-spólío 1. ganz ausplündern, gänzlich beraub 
(alqd, 38. urbem, fana, domos, *corpus; alqm u. al 
re; qu. Pompeium exercitu, socios auxilio, virtutt 
rerum selectione). D 
TéX-spüo, spül, sputüm 3. [vorfL, madfL, voet.| Au 
jpeien (alqd); übt. “etw. von fid) geben, LosLlajje 
fahren lajjen (piscis hamum exspuit, miseris 
ex animo verbannen aus). 
Téx-stérno 1. (cr. consterno) [»set.] j-n efti 


jdreden, außer Fafjung bringen, jdeu made 
entjegen (alqm, equos) P. aud jeu werden, f 
entjeßen. Iju tiefen beginne 


Téx-stillesco, — — 3. (incohat. zu stillo) [voet., fpi 
Téxstímülatür, oris m (exstimulo) [nadtt.] At 
tachler, Aufheger, Nädelsführer (aleis u. aleis re 
rex-stimüuld 1. [na$tt, voet.] aufjtadjefm, 
aufgegen (alqm. u. alqd). 

éx(s)tinetío, onis / (exstinguo) Vernichtung, ge 
éx(s)tinetór, orís m (exstinguo) Auslöfcher, 
cendii); . übt. Vernichter, Vertilger, Zeritör 
lnterbrüder (generis, coniurationis, patriae, bell 


extinguo]| 


sx-(s)tingüö, stinxi, stinctüm 3. auslijdjen, löjchen, 
etm. Brennendes od. Heißes (ignem, incendium aquä, 
faces accensas, lumina, calorem, ardorem, *cinerem, 
übte, *sitim löfchen = ftillen); P: erlöfchen. — übt. 
a) Fauctrodnen (aquam rivis dissipatam, sueum). 
P. vertrocnen. b) ju umbringen, töten, aus dem 
Wege räumen (liberos, iuvenem morbo, multos 
ferro) P. unfommen, jterben (Dareo exstincto, ex- 
gtinetus entjee(t, tot). €) vertilgen, (aus)tilgen, 
vernichten, unterdrücken, entfräften (aleis infamiam, 
invidiam, furorem, perniciosam potestatem, reli- 
quias coniurationis, senatum, nomen populi Ro- 
mani, imperium, consuetudinem, memoriam tanti 
flagitii); P. gu-Grurbe gehen, intergefen. — Snéb. 
‚etw. in Sergejjenfeit. bringen, verjtummen machen 
(erimina sua, vocem hominis silentio, rumorem). 
P. in Serdejjenfeit geraten, verjhmment. 

F. p/.-Sormen jonfo».: *exstinxti — exstinxisti, 
| *exstinxe(m) — exstinxisse(m). 
ix-stirpö 1. (stirps) ausrotten (alqd, 38. *arbores, 
lucos; Hoff. mur übtr., 39. vitia, perturbationes, 
humanitatem ex animo). 
ix-Stö, — — 1. heraus, fervorjtefen, ragen, in 
bie Höhe ragen, ». Perf. u. Saden (ex u. *de, *a re 
‚u. bloß *re, 45. milites capite solo exstant ex aqua 
od. *aquä, *ab aqua, *aquis, *ferrum de pectore ob. 
Ade gutture, *super aequora, *ossa sub lumbis; re 
‚Durch, mit etw., 435. pedites umeris ac summo pectore 
‚od. *cervi summis vix cornibus ex nive exstant, *cra- 
ter exstans altis signis hervortretend mit erhabenen 
‚Bildwerfen, *signa exstantia erfaben gearbeitete). 
dit. a) fichtbar hervortreten, bemerkbar fein, 
fid) deutlich zeigen, in die Augen fallen, jid 
‚herausjtellen, vorhanden jein, beitehen, eriltiereı, 
‚ich finden, v. Saden, feltener v. Perf. (sepulerum 
‚od. monimentum alcis, foedera, senatüs consulta, 
‚ut exstaret testimonium »». benignitatis memoria, 
populi Romani nomen, heres alci, alius auctor, 
Studium, eius in me meritum, officium oculorum 
findet ftatt); unperj. exstat e8 Stellt yid) ffar heraus 
(m. acc. c. inf. w. indir. Frage). b) nod) jichtbar oder 
dorhanden fein, nod) leben, uod) beitehen, mor) 
exijtieren, fortleben, noch nicht untergegangen ober 
verihwunden jeür (epistulae Philippi, memoria eius 
rei, vestigia fortitudinis omnibus locis, pauci ex 
tanto exercitu reliqui milites exstant, *domina). 
xstrüctiö, onis / (exstruo) Erbauung (tectorum, 
villarum); toutr. Bau. | 
x-strüö, strüxi, strüctüm 3. aufjdidten, auf: 
häufen, auftürnten (materiam, rogum, acervum 
librorum, tumulum, aggerem, *divitias in altum, 
*montes ad sidera, *focum lignis Holz auf ben 
Herde aufjchichten). Ansb. einen Bau in bie Höhe auf: 
führen, hoch aufbauen od. erbauen, errichten, an- 
legen (aedificium, villam, sepulerum, muros, alti- 
tudinem muri, *villa turribus exstructa überbaut mit; 
‚übte. excellentiam virtutum, disciplinam, sibi civi- 
tatem arbitratu suo). $rägn. mare auf bem Meere 
Bauten aufführen; mensam piscibus od. conchyliis ob. 
multà carne, conquisitissimis epulis u. a. veichlich 
bejegen mit, mensa exstructa reidjbejette Tafel, *ex- 
struetum canistrum gehäuft voll; *consessus ex- 
structus erhöhter; *exstructus altis tapetibus liegend 
»b. gebettet auf hohen Teppichen. 
Xsüdo 1. a) (itr) (ber)ausjchwigen (umor). 
b) (trans.) bei ober über etw. jdjmitGen, etw. jid 
Schweiß fojten lajjen, unter Schweiß guitaibe 
ringen (alqd, 38. certamen, laborem, *causas Latine 
Broseije unter Schweiß verfechten). 
3X-sügö, xi, ctüm 3. [vortL., nadtt.] ausjaugen (alqd). 
-Sül, sülís adj. (m u. f) (solum) verbannt, im Aus- 
ande lebend, Heimatlos, landesflückhtig (entweder 
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freiwillig = ausgemwa nbert ob. gezwungen, zur Strafe — 
aunsgemwiejen, bea 2anbeó verwiejei, j. exsilium) 
(re u. *aleis rei aus etw. verbannt, 59. patrià, domo, 
*patriae, *orbis terrarum »». mundi aus ber ganzen 
Welt, *eiusdem loci, übte. *mentis domüsque be- 
vaubt, ohne). subst. m der SSerbannte, Flüchtling. 
F. abi. sg. exsuló, gen. pl. exsulum. 

éxsülo 1. (exsul) heinatlos oder verbannt fein, juu 
Auslande ob. in der Berbanmumg leben (exsulatum 
ire u. abire in bie Berbannung gehen; auch übtr., 343. 
manere corpore, animo exsulare; res publica ex- 
sulat bejteht nicht mehr); oet. aud) Falg Berbannter 
wmherirren, (zur See) verichlagen fein. 

Téxsültabündüs 3 (exsulto) [jvät] Frohlockend, jauchzend. 

Téxsültans, äntis (exsulto) adj. (m. sup.) [nachtt.] ai8- 
gelajjen, maßlos, 6j. rhet. 

éxsültatío, onis / (exsulto) das Frohloden; metor. 
ausgelajjene. Freude ob». Fröhlichfeit, Syubel, 
Sauchzenz aud) *übermütiges Betragen. 

Téxsültím (exsilio) [pvet.] add. in ausgelafjenen 
Sprüngen hüpfend, unbändig. 

Téxsülto 1. (intens. v. exsilio) Häufig ob. Hoc) auf: 
fpringen, aufs, emporhüpfen (equus ferocitate, 
lolligines, *Salii, *taurus in herba, *gens ponti, 
*eor flopft, pocht, *solo von Boden aufhiüpfen oder 
zurüefprallen). Insb. a) *(v. Gewäffern u. à.) anfwallen, 
aufbraujen, aufs, hervor, emporjprudeli (lati- 
ces aestu, vada, medicamen). b) fid) außgelajjen 
ob. frei tummeln, jtd) auslajjen (*Amazon, *Bri- 
tannorum copiae per catervas); faff. nur ibtv., bjo. 
von ber Rede = jid) frei ergehen, fuf ganz jeinent 
Schwunge überlaflen (oratio in eo eampo od. in laude 
virtutum exsultat, Demosthenes audacius in illis, 
verborum audacia) e) jid) ausgetajjen freuen, 
frohloefen, vor Freude triumphieren, (auf)jauchzen, 
jubeln (abs. ob. re infolge, vor, wegen etm., 39. 
laetitià, gaudio, vietoriä; in re od. *re über, bei 
etiw., 34:8. in alterius ruinis, in funeribus rei pu- 
blicae, *successu, *luctu alcis; m. quod); 6j. (im 
üibfen Sinne) ttt g e ]E itn od. feibenidjajtfid) o». ibermitig 
jein, großtun, praf(en, jud) trogig gebaren, von 
Affekten wu. Perf. (furor, animus effuse, Hannibal, praedo; 
abs. ob. *re, 39. *animis, *rebus gestis, *gloriä). 

Téxsüpérabilís, é (exsupero) [voet.] überwindlich, bes 
ziwingbar (saxum). — [i6t. VBorzüglichfeit (virtutis). 

éxsüpérántíá, ae / (exsupero) das Herv ae 

éx-süpéro 1. jid) fjod) erfjeben, Hoch emporjchlagen, 

fteigen (*flammae, itbtr. *violentia aleis flanumt 
auf; alqd über etw., 535. *angues undas). itr. 
a) *hervorragen, jid) auszeichnen (abs. ob. re durch 
etw., 55. virtute), 5j. im Kampfe objtegen. — b) etmaó 
ilberid)reiten od. überjteigen (alqd, 38. angustias, 
*iugum, *solum Helori hinausfahren über); ibtv. 
überragen: &) überfteigen, übertreffen, über etw. 
hinausgehen (omnium ingenia alles Denken, alle 
Begriffe, Iovem Zupiters Macht, operum fundamenta, 
®yires alcis; alqm re, 38. Tarquinios superbiä). 
Q) *etw. überwinden, bewältigen, bejiegen (alqd, 
;8. consilium, moras). 

Téx-sürdo 1. (surdus) [nadtt, vocet] taub maden 
(aures); übte. abjtumpfen (palatum). 

&x-sürgd, sürrexi, sürréctüm 3. jid) erheben, . auf: 
jtehen, jid) (Hoch) aufrichten, v. Perj., auch v. *2e6- 
[ojem (433. Feljen, Bauten) jid) erheben =  aufjteigen; 
Bid. x& fid aus fnienber Stellung erheben, auch [087 
brechen (ex insidiis, *in collem fich bie Anhöhe 
hinanziehen). bt. a) (feindtih) gegen etw. jtd) erheben 
od. aufltehen, auftreten, jid) empven (abs., "zB. 
plebs rursus exsurgit; contra vd. adversus alqd, 
48. *contra Gai domum). b) wiedererjtehen, ji 
erholen, wieder zu Kräften ob. zu Anjehen kommen 
(Roma aedificiis, res publica, causa aleis). 
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éx-süscíto 1. e-n Schlafenden aufweren, ermeden 
(alqm); übt. (er)wedem = erregen, anregen 
(*flammas anfachen, magnum incendium, animos, 
se fi) ermannen). 
éxtá, orüm n (aus *ex-secta ». exseco) bie (edleren) 
Eingeweide (Herz, Zunge, €eber, Sil), bfd. ber Opfertiere, 
aus denen geweisjagt wurde (*exta deo dare darbringen, 
*]aeta ob. tristia Gli os. Unglüc verfündend). 
éx-tabesco, büi — 3. jid gänzlich abzehren 
(*corpus); übt. gänzlih (wer)jhwinden, fid) ver- 
lieven, vergehen (opiniones vetustate). 
éx-témpló (aus &x témpülo, demin. v. tempus) adv. 
fofort, augenblidíid), alsbald, auf der Stelle, 
unverzüglid. 
Téxtémpóralís, & (ex tempore) [naf] au8 bent 
Stegreif (getan, gefchehend, gejproden), un- 
vorbereitet, ertemporiert, Cteqreifz... (oratio, 
actio, facultas, figurae, successus im Ertemporieren, 
fortuna dem Zufall unterworfen). 
éx-téndo, téndi, téntüm und tensüm 3. ausdehnen, 
ausjpannen, auójtrefen (alqd, 48. manum, brac- 
chium, digitos, caput, *funem, *pennas bie Flügel, 
*ramos, *rostrum vor|trefen; alqd in, ad alqd); 
auj *[ang niederitreden, der Länge nach zu 
Boden jtreden (alqm harenà in den Sand); P. fid) 
ausdehnen, jid ausjtreden, ud =  *fd lang Düt 
ftresfen, Lang. Dingeltredt daliegen (*toto antro, *in 
vacuum). $neb. a) *ausbreiten, verbreiten (fa- 
mam factis, virtutem [factis ben Ruhm der Zapfer- 
feit, nomen in ultimas oras) P. *fich ausbreiten, 
fich verbreiten (ignis per latos extenditur). 
b) ausdehnen — jid) erjtreden lajjen, Hinziehen, 
verlängern (*munimenta castrorum; übte. spem suam 
in Africam quoque, *faenus in usuras auf die 
Zinfen ausdehnen); bip. 9x = auseinanderziehen, 
in die Länge aufjtellen (cornua aciei, aciem latius, 
aciem in radieibus montis, agmen ad mare, pha- 
langem in duo cornua); P. jid) ausdehnen, fid) er- 
freden. mj. 4) dübp. *ermeiterm, vergrößern, aud 
übtr. (castra, agros, stagna, epistulam, pretia usque 
eo jteigern, cupiditas gloriae extenditur müdjt). 
B) ausdehnen = anjpanıen, anjtrengen, meift untl. 
(se supra vires, itinera oder se magnis itineribus 
in forcierten Märjchen vorrüden, itinera extenta 
forcierte od. jtarfe Märjche, *avidos cursüs im ge- 
ftvedten Laufe haltig eifem). Y) (eitlih) dauern fajjen, 
hinziehen, verlängern, verjchieben (*vitae spa- 
tium, pugnam ab hora tertia ad noctem, *sementem 
ad medias pruinas, *luctüs in aevum, *curas in 
annum venientem, *memoriam sui operibus, *ex- 
tento aevo — iiber das Grab hinaus). 
éxténtüs :. éxtensüs 3 (extendo) adj. (m. comp. u. 
sup. ausgedehnt, weitläufig (castra). 
éxténüatío, onis / (extenuo) Serfleinerung, vet- 
Heinernde Darftellung (vet. = peiwarg). 
éx-ténüü 1. (tenuis) bimn machen, perbinnen, flein 
ob. fleiner machen (aöra, cibum dentibus gerfleinern, 
*]ignum falce, sortes, *eorpus jchiwinden machen) ; 
T. dünn werden, fid) verdünnen, zerflieben, zergehen 
(in aquas zu Wafier). Insb. a) x ausdehnen, üt 
die Länge ziehen (aciem, agmen, *equitatum, 
*Numidas) b) übt. verfleinern, vermindern. 
Ihwächen, einjdrünfen (alqd, 58. sumptüs, mo- 
lestias, vires, vocem, spem, crimen, *curas); bjb. 
(in ber Sarfellung) verfleinern, fehmälern, herab- 
jeben (famam belli, bellicas laudes, suum munus, 
*facta deorum, censum zu niedrig angeben). pant. 
éxténüatüs 3 adj. (m. sup.) gering, jdjmad, zu= 
fammengejchmolzen (v estigia, oratio, copiolae). 
éxtér u. éxtérüs, órü, Srüm (comp. zu ex) außen 
befindlih = auswärtig, ausländifch, im Ausland 
(nationes, gentes, civitates, cives, socii) subst. 


exteri, orum m rende, Ausländer. — insb. 1. comp 
exterlör, jüs äußerer, weiter draußen ob. auf de 
Außenjeite (befindtich), nach außen zu gelegen 
die Äußeren und inneren Teile desjelben Ganzen gegenüber 
ftefend (collis, vallum; exteriores munitiones al 
hostibus occupatae, interiores a nostris retenta 
sunt; hostes im Gafg. zu denjenigen, die innerhalb be 
Mauern find, *urbes exterius sitae, *exteriorem im 
alei j-m zur Linken gehen, *comes). — 2. sup. éx 
tímüs (älter ShmEeN 3 (jelten) u. &xtr&müs 3 interit 
entfernte]lter, letter, bie äußerfte Grenze ober dei 
legten Teil, das Ende bildend (partes Pamphyliae, oppi 
dum Allobrogum, pars vici, agmen, gentes), aud 
iiti — letter (tempus, vox servi morientis, aetai 
imperatorum Atheniensium, mensis consulatüs 
conspectus liberorum, vitae spiritus, extrema ma 
nus non accessit operl). $jt partitio burd leftei 
Zeil, Ende, Schluß, Ausgang zu überjegen, 38 
extremus pons ob, annus Ende, in extrema orationt 
ob. epistula im legten Teil, am Schluß, extrema hieme 
am Ende, Ausgang, ad extremum tumulum anm Staub 
des Hügels, extremi digiti Fingerjpigen, extremum 
tectum unterjter Teil des Daches. subst. éxtremi m 
die Zebten, die Nahhut; éxtremüm, In Ende, 
äußerjter Punkt od. Ort (aleis rei, 38. mundi, aestatis, 
anni, *pelagi; extremum habere ein Ende Haben; 
in extremo erat zuguterlegt, am Schluß des Briefoe 
ftand, ab extremo ordiri von hinten anfangen); aud 
pl. (38. agri, finium); »oet. — *Lebensende, Tod, 
adv. extremo u. *extremum endlich, zuletst, zum 
legtenmal; ad extremum bis zulest (58. contendere, 
exspectare) unb am Ende, zuleßt, jchließlich, endlich 
(jb. in Aufzählungen — denique). — übtr. (graduell) 
äußerfter (extrema concedere od. pati, descendere 
ad extrema zu den äußeriten 3Xafregelu greifen, 
perventum erat ad extrema zum 9[uferjten, *ad 
extremum tenax, ad extremum für ben üufer[ten 
Fall); s. &) — größter, höchfter (38. fames, pe- 
riculum, dementia, bonum, malum), ug = mur 
im höchften Notfall angewandt (38. senatüs 
consultum, auxilium, condicio); ß) = geringftet, 
niedrigfter, ichlehtefter, verächtlichfter (spes sa- 
lutis, ingenium, sors, *extremus Ligurum); qv) = 
ürgfter, gefährlichtter, Ihlimmiter (plaga, de- 
fensio, supplicium, fortuna, res publica in extremo 
sita in ber höchjten Gefahr, in extremis suis rebus, 

*per omnia extrema bird) das üuBerjte Glenb) 

F. Der nom. sg. m tommt nicht vor. 
éx-térébro 1. (Her)ausbohren (aurum). 
éx-térgéü, térsi, térsüm 2. auswijichen (alqd); ttaff. 
mur übte. ausfegen, vein ausplündern (fanum) —— 
éxtéríór, üs j. exter. 
éx-térmíno 1. über bie Grenzen treiben, vertreiben, 
verjagen, fortjagen, aus dem Lande entfernen, bip. 
verbannen (alqm, 58. peregrinos, reges; alqm ab 
alqo, 38. cives a dis penatibus; alqm ex, de re 
u. re, 38. (ex, de) urbe, (ex, de) civitate, ex finibus, 
suis sedibus, oppidis. übte. verbannen = ent: 
fernen, abweijen (alqd, 48. virtutem, auctor E 
quaestiones physicorum). | 
éxtérnüs 3 (exter) üußerer, äußerlic), rein Iotal = 
was außen ijf oder von außen font, außerhalb Der 
eigenen Perfon befindlich (tepor, commoda, Pu 
externo agitari, causa von aufen Dinzutretend, res 

u. bona Güter, welche die Außenwelt gewährt); subst. 
externa, orum rn Außendinge, äußere Erfcheinungen. 
Ins. auperhalb des Daheims (der Familie, DE 
Saterlanbes) jid) befinbenb ober gejchehend (Gab. 
intestinus, — domesticus, proprius ) : auswärtig, aus 
[ünbijd), fremdländijch, fremd, jremdartig (populus, 
hostis, loca, bellum im NAuslande, auxilia, mores, 
*dux, *heres. *habitus. religio, malum Kriegsnot, 
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[extero] „el 


victoria iiber auswärtige Feinde, timor vor einem 
auswärtigen Feinde, *amor zu einem Fremdlinge). 
subst. %) éxtérnüs, i m Fremder, Fremoling, Aus- 
wärtiger; B) éxtérná, orüm » Auswärtiges, Ausland, 
Fremdes, fremde Beijpiele, Fremdartiges. 

Téx-téró, trivi, tritüm 3. [vortt., nackt., poct.] a) völlig 
zerreiben (cibum, nives gertreten), abreiben (alqd). 
b) 9 herausreiben, bib. (Getreibe) austreten, aus- 
drejchent. 

éx-térréó, rül, ritüm 2. aufjchreden, aufiheuden., 
aufpagen (*armenta, *columbam, *anguem aestu; 
übte. *freta concha); üb$. in Schreden jetem, 
heftig  erjdjreden, auper [jid bringen, ein: 
fdjüdjterm (alqm j-n, voet. aud *alqd, 38. *orbem, 
*amnem; alqm re j-n durch etw., *ad alqd durch Gin- 
[düdterung zu etw. bringen); bj. part. exterritus 
erjd)redt, bejtürzt, verblüfft (re durch etw., 48. 
nova re, timore, perieulo, strepitu, *monstris). 

éxtérüs 3 j. exter. 

éx-tímescó, timüi —- 3. (timeo) in Furcht geraten, 
fi) fürchten, bejorgt oo. bejtürzt jein, etw. febr 
fürchten, intr. und trans. (re durch etwas, ;9. equi 
sibilis extimescunt werden jdeu durch das Pfeifen; 
alqm u. alqd, 38. inimicos, tyrannum, periculum, 
casum, aleis potentiam od. adventum; de re, 49. de 
fortunis communibus; m. ne daß, quod weil; m. *in/.). 
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[extrudo] 


periculum, extra causam, extra culpam, extra con- 
lurationem = der Serjdjmbrung fernjtefen; aud auf 
die Frage „wohin?“ — qu$ ... Dinaus, über ... hin- 
aus, 48. arma extra urbem efferre, dextram por- 
rgere extra lecticam, egredi extra aciem od. extra 
fines, progredi extra munitiones od. extra modum. 
Übtr. a) außer — ausgenommen, mit Ausnahme 
Don, 55. omnes extra ducem, coniuges extra filias. 
b) über ... hinaus — ohne Beziehung auf, ohne, 
gegen etw., frei von etw., $48. extra iocum ohne 
Scyerz, extra modum über die Maßen, extra ordi- 
nem, extra consuetudinem, *magis extra vitia 
quam cum virtutibus. 

éx-tráho, träxi, tractüm 3. herauszichen, -reien 
(alqd, 38. ferrum, rete funibus, *aratrum; alqd ex 
re u. *re, 38. telum e corpore, cultrum e vulnere, 
*puerum alvo, *alqm turbà); aud übtr., 48. errorem 
stirpitus ausreißen, religionem ex animis. Ansb. 
a) heraus-, hervorführen, oft gemaltjam ob. tünfiij — 
herausfchleppen, nötigen, -[oden (copias ex hi- 
bernis od. in aciem, alqm rure in urbem, domo o». 
ex tenebricosa popina, mortuos ab inferis, alqm 
ad honorem emporbringen, *alqm cubili); übte. etm. 
Verborgenes ans Licht zichen (scelera in lucem). 
b) übte. losmaden, befreien, retten (se suosque 
omnes, urbem ex periculis) e) in bie Länge 


éxtímüs 3 j. exter. 

éxtíngüo, éxtínctío j. exstinguo, exstinctio. 
éxti-spéx, icis m (exta, specio) Eingemweidefhaner: 
éxto j. exsto. 

éx-tüllo, — — 3. emtpor-, aufheben, erheben (alqm 


ziehen, hinziehen, aufjdieben (obsidionem, cer- 
tamen, rem dicendo; alqd ad, in alqd, $39. bellum 
in tertium annum, rem in adventum consulis, 
proelium ad noctem, *somnum in diem); bib. 
«) (Zeit) verjchleppen, nutío8 finbringen (diem 


a. alqd, 48. senem suis manibus o». in sublime, se 
ex strage hominum, pugionem alte, caput, *vul- 
»tüs ad aethera); oft übtr. erheben = erhöhen (9. 
alqm honoribus zu Ehrenitellen, *alqm supra cete- 
TOS). Insb. A) (m. Worten) [obenb erheben, preijen, 
rübmen (alqm wu. alqd verbis o». laudibus in, ad 
 eaelum, hostem, Hannibalis virtutem, meritum 
aleis, humilia, *vetera). b) alqm »». animum aleis 
jn aufrichten ober ermutigen, j-6 Selbitgefühl er: 
- höhen (se magis jid mehr fühlen, nach Höherem 
| fireben); im üblen Sinne j-n übermütig machen (*ani- 
mum alcis ad superbiam). €) *emporbringen = 
| verjdónern (*hortos magnificentià, *piscinas). 
F. pf. u. supin. werden burd effero erjest. 
Éx-tórquéo, törsi, tórtüm 2. Derauóbrefen, -min- 
den, entwinden, entreiBen (alqd e, de re, 58. gla- 
| dium od. donum e, de manibus aleis; alei alqd, 
8. sicam alci de manibus, *mucronem dextrae). 
i9náb. a) ausrenfen, verrenfen (alqd, ;8. talum; 
alqm, 3%. in servilem modum, *omnibus membris); 
dfe. jet foltern (alqm). b) übte. jm etm. entwin- 
‚den, entreißen, abnötigen, abringen, gewaltjan 
entziehen (alei alqd, 48. victoriam hosti, imperium, 
iura, Macedoniam, obsides, beneficium, regnum, 
*vitam, *consulatum senatui; aud alqd ab alqo. 
4:8. frumentum, pecuniam; m. ut); bj. (Geb) er- 
pre|jem (decem talenta), (aeiti) benehmen (alei 
errorem, opinionem, veritatem). 
‚x-törris, é (terra) aujer Landes lebend, fanbe&- 
Hüctig, heimatlos, verbannt (abs. ob. m. abl., 
$8. patria, domo, solo patrio, *finibus). 
Xtra (abl. sg. fem. v». exter, eig. auf ber äußeren 
Seite) 1. adv. außen, außerhalb, auswendig, 
äußerlich, 48. hostem extra et intus habere, et in 
corpore et extra, extra excedere hinausragen, ea 
quae extra sunt 9(uBenbinge, Außenwelt; (jelten) mit 
folgendem quam: extra quam si außer wenn, extra 
quam qui außer diejenigen, welche. *comp. éxtéríüs 
= extra. — 2. prp. m. acc. außerhalb, aufer, vor, 
8. esse extra portam, extra urbem, extra provin- 
"am; oft übtr., 39. esse extra teli iactum, extra 


morà dicendi, tempus morando, triduum disputa- 
tionibus, aestatem sine ullo effectu, rem ca- 
lumniis); unt. üb$. *hinbringen, zubringen (3%. 
noctem vigiliis). Q) j-n Binbalten (alqm). 
éxtranéüs 3 (extra) außen befindlich, äußerer 
(= dem Außeren, nicht dem Wefen angehörig), bisw. aid 
(= externus) außerhalb befindlich, äuferlid,, 
von außen fommenb (malum, res, ornamenta, 
causa). Insb. (Hai felten) ausmwärtig, auslün- 
pijdj, Fremd; subst. m *Ausländer, Fremdling, 
Fernerftehender. 

éxtrá-ordínaríüs 3 (ordo, eig. außer der gewöhnlichen 
Ordnung od. Reihe) außerordentlich, außergewöhn: 
[id) (pecunia nicht aus den gewöhnlichen Einnahmen 
Derrüfrenb, honor, munus, imperia, potestas, fasces, 
*periculum, cupiditas unnatürliche). Bf. & abge- 
jondert, auserlefen, Glite-... (equites, cohortes, 
piejelben  fampierten im Hinteren Geile des Lagerd an der 
porta praetoria DD. extraordinaria). 

éxtraríüs 3 — extraneus. d 

éxtremitas, atís / (extremus) das Auferite: a) dufe- 
ver Umfreis (mundi, *lacüs Einfaffung). b) äußerfte 
Srenze (regionum). e) äußerfte Fläche, Dber- 
fläche. — (gen. pl. -um u. *-ium.) 

éxtremüs 3 j. exter. 


Oéx-trico 1. (tricae) [untt.] aus einer Verftridung Bet- 


auswireln, =winden (cervam plagis); P. fid) her: 
auswiceln. übte. mit Mühe herausbringen ob. au3= 
findig maden, auftreiben, befchaffen, zujtande 
bringen (nummos, nihil, mercedem, nihil de algo 
feine Nachricht über j-n). 

éxtrin-sécüs (extra, secus, ef. intrinsecus) adv. a) von 
außen (fer) (irrumpere, assumere, bellum e. im- 
minens vom Nuslande Der). b) am ober auf ber 
9ürBenjeite, außen, außerhalb, äußerlich (co- 
lumna e. inaurata, animum corpore e. vestire). 
€) übtr. *außerden. 


éx-trudó, si, süm 3. hinausftoßen, -treiben, -brürm- 


gen, zurüddrängen (alqm ex re, 48. ex aedibus, 
e latebris, *a se, domo; in alqd, $5. in viam, in 
Macedoniam; ibtr. alqd, 438. mare aggere). übtr. 
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[extruo] 


fortichaffen, fid) vom Halfe fchaffen, mit Gewalt 
entfernen ob. loswerden (alqm u. alqd, 33. *mercem). 
éxtrüo j. exstruo. 

éx-tüme-fáctüs 3 (tumeo) aufgejchwollen. 

éxtümüs 3 — extimus (j. exter). 

jéx-tündo, tüdi, (tüsüm) 3. [vortt., nadtt., »oet.] 1. fer- 
ausjchlagen: a) mit dem Hammer in Metal (Heraus) 
treiben, bj. in erhabener Arbeit, in Relief bilden 
od. arbeiten, anfertigen (aneilia). Bb) übte. mühjam 
zuftande bringen, bilden, erfinden (artes, artem 
alci); übg. erwerben, verjchaffen, erringen (hono- 
rem alci). €) austreiben, vertreiben (fastidia). — 
2. zerjchlagen (caleibus frontem einichlagen). 
éx-türbo 1. mit Ungeftüm oder gemaltjom Hinausjagen, 
treiben. wegjagen, verjagen, vertreiben (alqm, 
48. hostem, *Octaviam verftoßen, übtr. aud) alqd, 38. 
omnem spem pacis zunichte machen, vereiteln, mentem 
aleis außer $yajjung bringen; alqm ex re u. re, 359. 
legatos ex aedibus »». e navi, homines (e) civi- 
tate od. e possessionibus o». omnibus fortunis, plebem 
ex agris, Antiochum provinciä, alqm ex numero 
vivorum ausjchließen). 

Téx-übéro 1. (uber) [vorfi, nadfL, poet.] (von Gemwäffern) 
reichlich hervorftrömen o». -fommemn, aufe, em- 
porwallen (ions, amnis spumis jchäumt enpor). 
Übtr. a) reichlich jid) zeigen, in reicher Fülle 
vorhanden jein, wuchern (lucrum, umbra. folio- 


rum luxuria; ex re aus etm. hervorquellen). b) von 
etm. übev]trómen, mit etm. überfüllt fein, am etw. 
Überfluß haben (re, s5. pomis, fetu pecorum, 
éxül, ülis j. exsul. [aenórel) 


&x-üleörö 1. zum Eitern oder zum Schwären bringen; 
faf. nur übte. verfchlimmern, verderben (alqd, 5$. 
rem, gratiam alcis verbittern, *dolorem). 9j. er- 
bittern, aufbringen, verwunden (alqm u. animum 
aleis; re durch etw., 38. ignominià, suspicionibus). 

&xulö 1. j. exsulo. 

Téx-ülüló 1. [poet.] aufheulen. part. exululatus 
9) mit Heulen gerufen ob. gemedt; Q) heulend. 

jéx-ündo 1. [nadtt, poet.] a) hinausfluten (in li- 
tora an das Ufer angejchwemmt werden). b) über: 
fluten, =ftrömen; übt. hervorftrömen, quellen. 
fid veidjlid) ergießen (ex^re). 

&x-Uö, üi, ütüm 3. herausziehen, -nebmen (alqm 
u. alqd ex »». *de re, $48. alqm od. se ex laqueis 
Iosmachen, *hordea de palea enthüljen); bio. übtr., 38. 
hominem ex homine fich aller Menfchlichkeit ent: 
äußern, alles menjchliche Gefühl verleugnen). mihi ex 
animo exui non potest ich lajje mir ben Glauben 
nicht nehmen (m. aec. c. inf.). Snsb. 1. etm. auó- 
ziehen o». ablegen, abtun, im eig. Sinne untt. (alqd, 
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38. *vestem, *amiculum, *Troianos caestüs, *alas, 
F. ae filius u. fecit. | 
fäbä, ae / Bohne, div. Saus, Feldbohne. Der Genuf 


der Bohne mar ben Pythagoreern unterfagt (faba abstinere 
Leine Bohnen ejjen). [(stipula).\ 
Tfabälis, é (faba) [vortt.. noet.] von Bohnen, Bohnenz...) 
Fäbäris, is m (jabinifch Färfärüs) Flüßchen im Ga- 
biniichen, nordiweitlich von Eures in den Tiber miu 
.Denp. (auo. -im, abl. - 


fabéllá, ae / (demin. v. Mis a) fleine Graüb- 


lung, bj. Cage, Fabel, Märchen. Mb) (fleines) 
Schaujpiel (Terentii). 


fábér!, bri m Künftler ov. Handwerker, ber in harten 
‚Stoffen arbeitet (Zimmermann, Tiichler, Schmied, 
Steinmeß u. a.), daher meift mit einem beftimmenven adj., 
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[faber] | 


*artus mortales; *alei alqd, 38. clipeum, sibi vin- - 


cula abjtreifen ; 
umero, 
übtr. etiw. ablegen od. abtun = aufgeben, bejeiti= 
gen, jid) einer Sade entledigen over entäußern 
(alqd, 38. *faciem et membra, *hominem die Menz 
ichengeltalt, omnem humanitatem, antiquos mores, 
iugum od. servitutem abidjütteli, *vitia, *virtutes, 
*vultus severos, *feritatem, *metum, *mentem, 
*amicitiam aufgeben, *pacem u. fidem brechen, *pro- 
missa unb pacta nicht halten, brechen, *patriam fich 
Iosjagen von, *iussa nicht beachten, *animam - ait- 
hauchen; aud *alqm j-n. befeitigen, 38. Lepidum, ma- 
. gistrum). — 2. jn od. etw. ausziehen — entfleiden, 
entblößen, im eigentl. Sinne unt. (alqm u. alqd, 3%. 
*lacertos; alqd re, ;8. *membra pellibus, *palmas 
vinculis). übt. j-n berauben o». um etw. bringen, 
inm etin. abnehmen, j-n zwingen etm. im Stiche 
zu lajjen (alqm re, $35. hostem impedimentis ob. 
castris od. classe, armis zwingen, die Waffen meggue 
werfen, praeda, alqm imperio ob. agro paterno, se 
iugo jid) bes Foches entledigen, *se monstris). 
Pafj. exui re, $485. mens exuta vitiis, exui *bonis 
avitis od. *omnibus fortunis; m. Sage; graecus, zB. 
exul cornua ablegen, verlieren, unum pedem exutus 
vineulis an bem einen Fuße entblößt). 
E. Vewe, ow, u befleiven: ind-uo, ex-uviae, sub- 
ucula, (ovis?); ef. aud) vestis. : 
&x-ürö, üssi, üstüm 3. 1. "Detausbrennen (genas; 
scelus igni vertreiben, tilgen). 2. völlig vere 


*algd re etw. von etm., 58. ensem 
glandes verbere. aus der Schleuder entlafjert). 


brennen, eindjdern, durch Gut Em (villas, | 


vicos, oppida, alqm vivum, *classem, *puppes, 
Boeotios mit Feuer verwäülten, ilbtr. hoc maledictum). 
libr. a) austrodnen, ansdörren, vertrodnen 
(*omnes lacüs, *paludem, *medullam, agrum, loca 
solis ardoribus exusta); (vom Suit) brennend quälen, 
verihmachten lafien (*fatigatos, *exustus flos siti. 
“verichmachtet). b) *in Glut ‚jenen; erhigen (ve- 
stigia, antra caminis); übt. *zur Liebe entflammen 
(alqm). €) *äsend verzehren, megübem, zerfreffen 
(cornua, venenum exurit ferrum). [rarum). 
éxustío, onis / (exuro) Berbrennung, Brand Ce 
éxüvíae, ärüm / und [poet] Téxüviüm, I n (exuo) 
a) *abgezogene od. abgelegte Haut ber Tiere, bjb. der 


Schlangen, aud) *Yell (serpentis, leonis, tigridis; ex- 


uvias ponere jid) häuten). b) *auéqeogene ob. abe. 
gelegte Kleidung, Kleid, Gewand (aleis j-8). c) die 
dem Feinde abgezogene Waffenrüftung, Rüftung, 
Waffenbeute, Beute als Zeichen des Sieges und ber 
Ehre (aleis, 38. Achillis, aleis exuviis ornatus; übte. 


nauticae abgenommene Scyiffsjgnäbel):; übtr. "Beute 


(virgineae), bjb. *Fagdbeute. 


jp. faber tignarius, ferrarius, aerarius u. a. (aud m. - 
*gen., 58. aeris, marmoris, eboris Künftler ober Are 
5B. suae | 


beiter in Elfenbein; aud) übte. — Schmied, 
quisquae fórtunae faber est). pl. bie Handwerker, 
Sanbmerfóleute, x Werfleute, 
feetus fabrüm Feldzeugmeilter, Geniefommandant). > 
E. Woht nidt zu Vdhe machen (ef. facio), fondern fü 


Vdhab(h) patjend (ob. jchön) fügen, got. ga-dabam 


pajjen, gadobs pajjenb, a5». taphar feft, tar = 
nbb. tapfer: fabrica. [ VI, E 

F. gen. pl. fabrorum u. (bio. xX) Tabrüm (ef. BB. 
fäber?, brá, brüm (adv. fäbre) [poet] Fünftlid, 
funjtfertig, Eunfigerecht, meilterhaft, gefchiet a 
Cf, fabrefacio. 


Pioniere (pr | 


[Fabius] 


Fábíüs 3 Name eines der ältejten patriziichen — (9e- 
Ichlechter in Rom, 6jb. berühmt jeit dem heivdenhaften 
‚Untergange der 306 $yabier an der Gremera im Sampfe 
gegen 3eji (476 v. Gr.) Bid. befaunt: 1. Q. Fa- 
bius Maximus, bebeutenber Feldherr i. Staatsmann 


. am 320 v». Gbr. ber fid) u. jeimer Familie den Bei: 
. namen Marimus erwarb. — 2. Q. Fabius Maximus 


| 
| 


N 
1j 
N 


 Unbeftechlichfeit. 


| Signa, arma, 


Ds F. inf. 


fábülá, ae f 
N Stadtgejpräd, aud pl, faft ftet3 im üblen Sinne 


; Verrueosus oder Cuncetator (ber Zauderer), ber im 
2. Purnischen Kriege Durch vorfichtiges Vermeiden jeder 
Schlacht den Hannibal ermüdete u. fchwächte, während 
Nom neue Kräfte Jammelte; geit. 203 v.Chr. — 3.Q. Fa- 

bius Pietor, ber im 2. qunijden Kriege zuerit bie 

- Geichichte Noms in griech. Sprache jchried, der ültejte 
ber jogen. Aırmalilten. — 4. Q. Fabius Maximus 
‚Allobrogieus, der bie verbündeten Allobroger, Ar: 

,verner und Nutenen 121 v. Ehr. am Zujammenfhuffe 

der Sara und Rhone bejteate. — adj. aud Fábfanüs 3 

t (legiones, fornix, milites). subst. Fábiàni, orüm m 

. Wabianer, Soldaten des Fabius. — 

Fabratéríá, ae / Stadt der Bolster im jübliden Latiunt 

am Trewmöflufje. — Einw. u. adj. Fabrätörnüs 3. 

Tfübre adv. j. faber?. 

Ofábre-fácío, feci, fáctüm 3. [vortt, nadt.] fünftlich 

‚ausführen, funftvoll verfertigen oder arbeiten, 

- gejebieft bearbeiten (argentum, classem, alqd ex aere). 

fábrícá, ae / (faber) 1. Werfftätte od. Fabrik eines 

aber, bib. Schmiede. — 2. Sunjt ov. Sanbmert 

‚ eines faber, eje. SS8qufunjt. Meton. a) Ausübung 

ser Kunft, Bejchäftigung mit er unit (aerarii artis). 

b) &unjtfertigfeit (naturae). c) fünftlide Be: 

-arbeitung od. Berarbeitung (aeris, ferri, mate- 

riae) d) fünjtlid)e Bildung os. Geftalt, fuit- 
voller Bau (membrorum, hominis). 

fábrícatío, onis / (fabricor) fünjtliche Bildung. 
funjtvolleer Bau (hominis); übt. fünjtliche SSerünbe- 

„rung, funftvolle Gejtattung, Kunft (in re, 59. 

„in oratione). | 

fábrícatór, orís m (fabricor) funjtfertiger Bildner, 

Berfertiger, Werfmeilter (operis, *mundi); übtr. 
*llrheber, Erfinder (doli). 

Fábrícíüs 3 Name eines röm. Gejchlechts, das aus der 
- herniziichen Stadt Aleteium jtanıntte. Bid. befannt: 
a) Q. Fabricius Luscinus, bedeutender Feldherr im 
Kriege gegen Pyrrdus u. Dejjen Bundesgenofjen, be- 

-Tüfnit a(6 Mufter ver Gerechtigkeit gegen Feinde und 

b) pons Fabricius, eine von ihrem 

»Grbauer 9. Fabricius urjprünglih aus Holz, jeit 

.62 v. Ehr. aus Stein aufgeführte Brüce von dem 


| Dinfen Tiberufer nach ber Tiberinfel. — adj. aud Fábri- 
. clänüs 3 (venenum). 


fábrícór u. [nadtt., »oct.] Ffabricö 1. (fabrica) als $au- 
merfer ob. &injtler etw. Sinmenfälliges, Hußerliches (meift aus 
hartem Stoffe) verfertigen o». ferjtelfen, bio. zimmern, 
Ihmieden, bauen (alqd, ;9. gladium, fulmen, 
Capitolii fastigium, *machinam, 
 *moenia, mundum; part. fabricatus aud pafj.). Übtr. 
dverfertigen, anfertigen, (zu)bereiten, bilden 
(hominem, sensüs, verba). [> ae 

praes. (P.) araiftijh verlängert *fabricarier 
é (faber) zum Kinjtler ober Handwerfer 


gehörig, des Künftlers o». Handwerfer3 (Zimmer: 
| manneó, Schmiedes, Bildhauers, Arbeiters u. a.), 
| &ünltlerz..., Schmiedes... 
| ratum, *opera Arbeit des GSchmievdens, 
 Dinjtrertig). 


(follis, scalprum, er- 
*dextra 
subst. *fabrilia, ium » Künftliches, Bild- 
| Werte 

(for) 1. Gerede ber Leute, Zageó-, 


" 
L 


(*urbis, *notissima in toto caelo, fabulam fieri o». 


| esse ob. *tota lactari in urbe, *in fabulis esse zum 


|Gerebe dienen). —Suab. a) meton. *Gegenjtanb des 


"Gerebe8, Stoff zum Gerede. b) *Gejprüd) mehrerer, 


an 
rol c. 
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[facies] 


rer RER 
Unterhaltung (tempusfabulis conterere, fabulae et dis- 
putationes; jprihwörtlid: lupus in fabula). — 2. meton. 
erdichtete Erzählung, Gejdidte (*non longa est 
fabula, *de te narratur fabula); bib. erdichtete oder 
der Tradition entleynte Erzählung: a) S josijóe Qa- 
bel (*brevis Aesopi f). b) Märden, Cage, Viy- 
thus, nytbijde Erzählung, pl. Mythologie (f. sine 
auctore edita, etiam fabulis credere, fictae, po&ti- 
cae, Graecae, in fabulis accipere, fabulae ferunt 
od. produnt = in fabulis est bie Sage berichtet oo. 
erzählt; aleis von j-n, 58. Herculis, deorum). adj. 
"fabulae Manes Märchenreich der Schatten. ©) Fabel 
— Stoff ovr Gegenitand ber Sidtung, Cujet 
Vorwurf (*Thebae quid sunt nisi fabula?); meton. 
«) Drama, dramatiiche Dichtung, Schaufpiel, Thea- 
ter= ob. Bühnenftüd, Stüd (in fabulis saepe vide- 
mus, fabularum poéta). fabulam agere ein Stüc 
geben — aufführen (v. ben Schaufpielern), dare zur Auf- 
führung bringen (vom Dichter, aud docere einüben), 
edere geben = aufführen [ajjer (v. bem, ber die Koften 
trägt). B) *EpoS, Heldengedicht, 38. Homers Slias. 
Y) übte. (verádtti) Komödie, Bofie, Geididte = 
Begebenheit, Ereignis (composita verabrevete os. reine 
Komödie; non solum unum actum, sed totam fabu- 
lam conficere). [Giefootenjüger, -frümer. 

Tfabülatór, öris m (fabulor) [uadtt.] Graübler) 

®fabulör 1. (fabula) [vorft., nadfi, poet.] gemütlich ober 
traulich Plaudern, jdjmatien, jid) unterhalten (cum 
algo, inter se, de re); im üblen Sinne jchwagen — 
Geihwäg machen. 

Tfabülosüs 3 (iabula) (m. comp. unb sup.; adv. -8) 
[nadfL, poet.] fagenreid), reich an Sagen od. Mythen 
(carmina Graecorum); bjd. a) durch bie Cage be- 
fait, Jjagenberühnt (Hydaspes, palumbes). b) bie 
Sagen ob. Mythen liebend (antiquitas). 


4 


fácésso, IvI u. ii, 1tüm 3. (intens. v. facio) 1. (trans.) 


ausrichten, ausführen, vollbringen (*iussa, 
*mille iocos, *praecepta befolgen); tafj. nur im üblen 
Sinne (Üdles) bereiten, Ijchaffen, verurjachen (alei 
periculum, alei negotium j-m zu jchaffen machen oo. 
Schwierigfeiten madjen). — 2. (intr.) eilig fid) fort- 
machen oder jid) entfernen, jid) pacen (propere 
(ex) urbe, ab omni societate rei publicae, facesse 
hine Tarquinios); übt. *beijeite gejett werden (ami- 
citia facessit). 

fácetíae, àrüm / (facetus) launiger Wit od. Du mor 
be8 gemanbten Weltmannes; (im üblen Sinne) Spott=, 
Gtidjelreben, Wißeleien. 


fäcetüs 3 (zu fax, eig. glänzend) (m. comp. u. sup.; adv. -8) 


wohlgejtaltet, fein, zierlih, anmutig, elegant, 
grazids, anjpredjenb im Äußeren und im Benehmen, 
Bid. in Kleidung u. (o. Redner u. Rede) im Ausprud (*vir, 
*mulier, po&ta, orator, oratio, sermo). subst. *-üm, 
in Anmut, Grazie. Ins. a) *Treumnb[idj, artig 
gegen andere. Db) witig, faunig, jcherzend, heiter, 
Humoriftiich (homo, poéta, genus iocandi, *sal, 
alqd -e dicere). 

fäcies, ei / äußere Geftalt oder Erjcheinung, Az 
blid, das 9(ufBere, Ausjehen, Gejtalt, Figur, 
Form, Bild, v. Perf. u. Gaden, fonfr. u. abftratt, bb. 
poet. u. nadfi. (pulchra, grata, liberalis, nova, in- 
solita, miserabilis, *se in omnes [facies vertere; 
aleis u. aleis rei, 38. Homeri, *comitum, reorum, 
*tauri, *montis, *oris, *ripae, loci, facies urbis 
immutata est, carceris, senatüs, civitatis); übtr. oft 
— Ausjehen, Art, Sejdafrenufeitt, yoru (belli. 
totius negotii, imminentis mali, *scelerum, *labo- 
rum, *victoriae, *in hederae faciem nad) At). 
qnà5. a) *üujBerer Schein im Ggis. zur Wirftiteit (pu- 
bliei consilii facie unter bem Schein). b) 9(ntlifs, 
Geficht, Angefiht, Gejidtabilbung in phyfiiher 
Beziehung, edler als OS (facies homini tantum est, 


[facilis] 
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[facio] 


ceteris animantibus 0s; decora, praeclara, *cicatri- 
cosa, *torva, *terribilis; alcis j-8, poet. aud — *Kopf 
v. Tieren; nosse alqm de [acie); prägn. *jhönes 
Gejidt, Schönheit, Anmut (rara, deo digna, mea; 
alcis j-8, 58. Tyndaridis). 
E. 3u facio (eig. Gejtattung). 
fácilís, é (facio, eig. tunlich) (m. comp. u. sup.; adv. 
fácilé) 1. (»aj., nur v. Saden) ausführbar, leicht = 
nicht jchwierig zu tum oder auszuführen, zu erlangen, 
mühelos (58. ascensus, descensus, receptus, aditus, 
reditus, iter, labor, causa, defensio, *victus leicht 
zu erlangen, *favor leicht zu gewinnen, *humus leicht 
zu bejteflen, *iactura leicht zu verfchmerzen, remedium 
gelinde, *cibus leicht verdaulich, *somnus jchnell fom= 
mend, willig, *iugum leicht zu ertragen, *saevitia 
leicht zu bezwingen; alei für j-n, 38. homini ingeni- 
oso, mihi, omnibus; ad alqd u. *alci rei zu, für etw., 
438. ad credendum, materies ad exardescendum, via 
facilis ad honores, *divisui, *campus operi leicht 
zu verjchanzen; m. 2. supin., $9. factu, dictu, co- 
gnitu, flumen facile transitu; m. *in/., 38. corrumpi); 
von Serbültijen and günftig, bequem (58. res, for- 
tunae). adv. in facili esse leicht jein, *e facili 
mit Seidjtigfeit. — 2. (att, meijt ». Perj.) a) leicht = 
gewandt, gejchieft, jchnell (ad dicendum, in in- 
ventione, *victu den Lebensunterhalt leicht findend; 
untl. aud) v. Caden, $39. *manus, *oculi beweglich, 
munter, *tornus, *facili corpore onus ferre); (von 
Saden) aud *gejchmeidig (fiscina, cera bilojam). 
b) wilfjüfyrig, willig, umgünglid, freundlich, feut- 
felig, gefällig, mnadgiebig, zugänglich, gütig 
(homines, pater, civis, *nymphae, *del, *animi iuve- 
num, *aures; re unb in re in etm., 38. amicitia, 
*sermone, in hominibus audiendis o». admittendis, 
in rebus cognoscendis; ad uw. *in alqd »». *alei rei 
zu etm. willig ober bereit, 58. ad concedendum, ad 
gaudia, *ad omnia credenda, *bello u. *in bella, 
*capessendis inimicitiis, *dii faciles in tua vota). 
— 3. odv. fácilé (m. comp. u. sup.): a) leicht, miifje- 
fo8, ohne Mühe, ohne llmjtünbe, bequem (58. vin- 
cere alqm, parare algd, perspicere over ediscere). 
b) leicht — fidjer, unjtreitig, ohne Widerrede, meift 
beim sup. (f. doctissimus od. infimus, princeps, f. notus 
wohlbefannt; aud bei ben Verben des Übertreffens, 39. 
facile omnes dignitate superare od. vincere, f. omni- 
bus antecellere), bei Zahlen gut und germ (f. mille 
homines); m. Negation non (od. haud) f. jchwerlich, 
faum (38. vim prohibere ab algo). c) willig, 
gern, unbedenklich (credere od. concedere alei alqd, 
egestatem ferre, carere re, dolorem pati, facillime 
audiri). d) angenehm, wohl, bebaglid) (38. vi- 
vere, agere, nusquam facilius sum). 
fácilítas, ätis / (facilis) 1. *9eidjtigfeit im Handeln 
ob. Tun, leichte Bewerfitelligung o». Behandlung (par- 
tiendi camporum spatia, camporum Zugänglichkeit, 
leichte Baljage); bie. *leichte Auffaffung, (rbet.) *Ge- 
wanpdtheit od. Gelüufigfeit, Fertigkeit im Bor- 
trage (oris in der Ausfprache, verborum, extempora- 
lis im Grtemporieren); meton. *das leicht Hingefchrie: 
bene ob. Hingeworfene. — 2. a) Neigung zu etw., 
Anlage (aleis rei zu etm.) b) Seutjefigfeit, 
Sreundlichfeit, Umgänglicjkeit, Willfährigfeit, 
Gepülfigfeit, gefälliges Wejen, Gutmütigfeit, 
Duldjamfeit, Nachjicht (aleis j-8; aleis rei u. in re 
in efm., 38. sermonis, veniae, in audiendo). 
fäcinörösüs 3 (facinus) (m. comp. u. $up.) verbredjerij dj, 
rudhjlos, lajterfaft, v. Perf. u. Sachen (eivis, sicarius, 
domus, manus, *animus). subst. m rudjtojer Menjch, 
Verbrecher, Übeltäter. 
fäcinüs, órís » (facio) auffallende, hervorragende Tat 
od. Handlung, fei e8 im Guten — Groftat oder (ge- 
wöhnliger) im Böen — lintat. Schandtat, Miffetat, 


Übeltat, Berbreden (egregium, praeclarum, 
pulcherrimum, mirabile, rectissimum, malum, pes- 
simum, nefarium, foedum, indignum, inauditum; 
f. facere u. committere, (in se) admittere, suscipere, 
patrare, obire). 93Ketos. a) *»erbredjevijd)e Abe, 
ficht o» Gefinnung. b) *Werfzeug des 3er- 
bredjens (facinus ab ore excutere ben Greuel-, Gifts 
becher). e)OoSerbredy er, Mijetäter (catervas omnium. 
facinorum cireum se habere). | 


fácio, feci, fáctüm 3. I. (trans.) tun, madjen: 1.2) abs., 


38. hoc perfacile est factu, od. mit allgemeinem, dur 
das Neutrum eines Pronomens od. Adj. ausgebrüdtem Objekt, 
;8. hoc tu fecisti, quid fecisti? quid potuit Caesar. 
facere? quid faciam od. facerem? nihil feci, quod 
paeniteat; oft m. abverbialer Beftimmung, 38. multa avare. 
ob. locose lacere, nihil temere, omnia rectissime, 
haec stulte o». arroganter fecisti, omnia mea sponte 
feci, si quid es facturus wenn du etm. gegen mich 
ausrichten willft. 395b. &) etw. mit j-m miadjem ob. 
vornehmen, anfangen, ;8. quid facies huic 
homini o». (de) hoc homine? nescit, quid faciat. 
auro ob. de praeda ob. de rebus suis; ß) die Stelle 
eines vorhergehenden, jpezielleren Verbums vertretend, wie tun. 
und motety, $48. an Scythes Anacharsis potuit pro 
nihilo pecuniam ducere, nostrates philosophi /acere 
non poterunt? Demosthenes, si illa pronuntiare 
voluisset, splendide /acere potuit. Incumbite in. 
causam, ut facitis. b) (etw. &onfvetes) machen — ver-- 
fertigen, anfertigen, herftellen, Hervorbringen, 
Iihaffen, bereiten (alqm und alqd, j9. hominem, 
angues, vestes, scüta ex cortice, ignem ex lignis 
aridis, locum sub terra, aggerem, venenum, aes. 
alienum Schulden machen; alci alqd, 38. anulum 
regi, sibi arma, sibi viam bahnen). fd. &) bauend 
ob. Finftlerifch, funjtfertig machen ob. verfertigen = 
jdaffen, bilden, bauen, anlegen, errichten (vasa 
aurea, candelabrum e gemmis, signa de marmore, 
effigiem Cereris, pocula summo artificio, templa, 
carcerem, porticum in domo, classem, naves, monu- 
mentum, olivetum anlegen, pontem in flumine 
Ichlagen über, castra aufjchlagen). B) (Siriften) abe 
fajjen, verfaffen, jcehreiben (syngraphas, litteras | 
ad alqm, librum de alqo, orationem, epigramma, 
versüs dichten, carmina); (Get) prägen (argentum, 
aurum) od. erzielen, erwerben, verdienen, gez 
winmen (magnas pecunias ex metallis, rem Ber 
mögen, lucrum ex publicis vectigalibus, maximos - 
quaestus, praedam »». praedas ab alqo, sibi manu- 
bias ex re, stipendia Colb verdienen = Kriegsdienjte 
tun); (Stoffe) bearbeiten, verarbeiten (ebur, la-- 
nam); (Leute u. d.) aufbringen, auf die Beine 
bringen, auftreiben (cohortes, manum, centum 
milia armatorum, exercitum mercede, tributum, 
summam aufbringen); *(eine Strede) gurüdlegem. 
(viginti stadia); *(geit) zubringen, vollenden (tria 
quinquennia). €) (etw. Abftrattes, Handlungen) tun, macdjen, 
ausführen, vollführen, zuftande bringen, volle 
bringen, verrichten, vornehmen, verüben, leilten 
(alqd, 58. omnia amici causä, hostilia, multa bona, 
eradum, caedem, eruptionem, escensionem, em- 
ptionem, redemptionem, gratulationem abjtatten, de 
ditionem vollziehen, opus verrichten, facinus verüben, 
scelus begehen, iniuriam begehen, furtum, fraudem, . 
incendia, sementes, impetum in alqm, iussa, im- 
perata, postulata, promissum erfüllen, vota Gelübde 
tun, sumptum Aufwand machen, comitia anftellen, - 
iudieium ein Urteil abgeben o5. Gericht halten, iter | 


eine Reife ob. e-n Marjch machen, marjchieren, feinen 
Weg nehmen, mentionem facere Erwähnung fun; 
alei algd, ;9. insidias bereiten, vim Gewalt antun 
ob. anıpenden, iniuriam zufügen, medicinam an jm 


vornehmen). Bid. a) (Fefte, Opfer n. a.) veranftalten, 


facio] — 987 — E UR [factito] 


abhalten, feiern, begehen (Megalesia, mysteria, 
ludos, sacra, sacrificium, cenas); (Worte) Sagen, 
reden (nullum verbum f, verba f. eine Rede halten, 
reden); (Gejórei)) erheben (clamorem, lletum, gemi- 
tum); (Sdtadten) liefern (proelium, pugnam); (Ge: 
ihäfte, Berufe) betreiben, ausüben (argentariam, 
mercaturam, medicinam, praeconium, piraticam). 
8) (ScHaden, &dijbrud) erleiden, leiden (damnum, 
letrimentum, naufragium, aud vitae finem den Tod 
finden; aber lacturam facere über Bord werfen, auj- 
»pfern). y) etw. erregen, verurjadjen, veranlajjen, 
yerbeiführen, hervorrufen, anjtiftem, betmirfer, 
xp. Affekte, Zuftände, Verhältnifie (alqd, 38. admirationem 
deis rei, spem, metum, timorem, *amorem, *tae- 
lium, coniurationem, silentium classico, clamores, 
nitium od. finem rei Anfang od. Ende machen; alci 
ılgd, ;8. desiderium, fidem verfchaffen, suspicionem, 
wdaciam hosti, periculum). bellum Krieg anitiften 
b. erregen, anfangen (aber aud Krieg führen, befriegen, 
dei. fugam aleis die Flucht j-8 bewirken — j-n in 
ne Flucht Schlagen (fetten bie Flucht ergreifen). (Freund- 
Haft, Bündniffe u. à.) |j (ieBen (amicitiam, societatem, 
ndutias, foedus, pacem, hospitium). 5) j-m etwas 
ierjd)ajen od. gewähren, verleihen, geben (alci 
lgd, 45. magnas opes, favorem, libertatem, *ius 
aeli, *vires, delicti gratiam Verzeihung, transitum 
en Durchzug gewähren, orationi audientiam Gehör 
er[fa]fet, alei negotia Schwierigfeiten machen, alci 
otestatem od. copiam alcis rei Gelegenheit od. Gi- 
wmbnis zu etm. geben, nomen od. cognomen alci rei). 
we. Bejondere Konftruftionen: a) (m. bopp. acc.) zu etw. 
tachen od. ernennen, erwählen (filium heredem, 
lgm oratorem j-n zu einem Nedner od. aus j-m 
men3tebner machen, alqm consulem, alqm testem zum 
eugen nehmen, alqm improbum o». peritiorem, reum 
allagen, certiorem benachrichtigen, *alqm avem ver- 
andeln in, alqm ex amico amicissimum, rem 
ublicam ex parva magnam, Siciliam provinciam, 
(eis animum dubium, alcis iniurias irritas ver: 
tef, alqd planum aujfíüren, alqd reliquum übrig: 
fie, algd missum aufgeben, fahren lajjem, multa 
eliora verbefjern; peltam pro parma au bie Stelle 
gen, vertaujchen mit; rem palam); bj». &) (prägn.) 
alqm j- zu einer Obrigfeit machen; ß) se f. alqm 
d) für etw. ausgeben (divitem, locupletem, unum 
lis qui ..., Ligurem). b) (j-n iw e-r Schrift ob. bilo- 
ven Darftellung) rebenb od. handelud einführen, bar- 
Men, (etwas tum o». jagen) lafjen (m. acc. part. o». 
| aec. c. inf., 38. Homerus Polyphemum cum ariete 
lloquentem »». Herculem ab Ulixe conveniri o5. 
xum apud inferos Tantalo impendere facit, Dola- 
lla Verrem eam pecuniam accepisse fecit; cf. die 
anım.). €) (m. prübit. gen.) zu j-8 Eigentum madjen 
Xam Asiam populi Romani, alqd suae dicionis ob. 
testatis suae, sui imperii, arbitrii sui etwas 
‚ter jeine Botmäßigfeit bringen, alqm sui iuris jn 
)untertan machen, optionem Carthaginiensium die 
D ben K. überlaffen); das pron. poss. fteht im aec. 


terram suam facere, non gloriam meam et laborem 
rum faciam. d) (m. gen. pretii ob. pro re) (djüten, 
item, anrednen (algd magni, pluris, plurimi, 
vi, minoris, tanti u. a., pro nihilo, alqd lucri 
| Gewinn anfehen, rem aequi bonique mit etwas 
(leben jein, id parum). e) (m. ut ober Blogem conj., 
|De, m. *ace. c. inf) madjen — bewirken, dafür 
‚gen, fid) dazu entichlichen oo. verjteben, ver= 
'adhen, verjchulden (38. splendor vester facit, ut 
care sine rei publicae periculo non possitis; 
!tus feci, ut Flamininum e senatu eicerem; 
st, ne cui iniuria inferretur); bj». X) fac (ut) 
'onj. al Schärfung des „smperativs, 38. fac (ut) venias 
me ja, facite (ut) valeatis; verneint fac ne, jm. 


uM 


[ 


fac ne quid omittas; () wumidreibeno, um ben Begriff 
ber Zätigfeit hervorzuheben, 38. facio libenter, ut per 
litteras tecum colloquar; faciendum mihi putavi, 
ut tuis litteris brevi responderem; 'Y) facere non 
possum, ut e$ ijf mir unmöglich, eto. zu tuit; facere 
non possum, quin es ift notwendig, daß ich (ef. bie 
Sramm.). f) (m. aec. c. inf.) bem Fall fesen, an- 
nehmen, vorausjegen (fac ita esse; fac, qui ego 
sim, esse te; faciamus deos non esse); aud jich 
jtellen, al8 ob (38. facio me alias res agere). 

IL. intr. tun, handeln, tätig jein, Taten verrichten, 

48. facere nune aude; facto, non consulto opus est. 
Bf. 1. irgenbwie Handeln, verfahren, jid) benehmen, 
tätig fein (mit adverb. Beftimmungen, 43. bene, male, 
temere, recte, fortiter, iniuste, stultissime, arro- 
ganter, amice, aliter, benigne alci Gutes an j-m 
tun, j-m mobltun; cum multä crudelitate, per mali- 
tiam, dolo malo, contra leges, contra religionem, 
pro maiorum suorum animo, gratiae causä, e re 
publica). — 2. eum und ab alqo e3 mit j-m halten, 
auf j-9 Seite ftehen, j-S Partei ergreifen (38. omnes 
cum senatu od. mecum faciunt, deorum numen 
nobiscum facit, veritas cum illo facit; hoc facit a 
me dies jpridjt für nid, multa faciunt ab adver- 
sariis); Ggis. facere contra ob. adversus alqm e$ 
wider jr halten, gegen j-n Partei nefnemn (58. cum 
Graccho contra salutem rei publicae f.). — 3. opfern 
(abs., 58. pro populo; ob. alci j-m, 3%. Iunoni; re 
mit etm., $5. *vitulä, felten alci alqd, $5. Iovi po- 
cillum). — 4. *für etw. od. zu etm. bienem od. nüßen, 
geeignet fein, pajjen, wohl befommen (alci j-ut, 33. 
aqua mihi non facit; alei rei einer Sache, 43. dura 
corona capiti meo non facit; ad alqd zu etw., 59. 
ad talem formam iste locus non facit). 

E. Vdhek weitergeb. aus V dhé jeen, legen, tun, machen, 
ffr. dä-dhäti er jet = gried. xi-9mor, ftr. dhäman- 
Catung, Sit, dhätär Schöpfer — gried. Yerip 
= lat. con-ditor, gried. &-Iyxx — lat. fEci; got. 
ga-deths — ad. tät = nb. Tat; got. doms Irteil 
= abb. tuom; abb. tuon — n5». tun: con-do (aus 
*con-dho), ab-do, cre-do, per-do u. a., facilis, 
ponti-fex, bene-ficus, facies. 

F. Das P. wird bur fio, fáctüs süm, fiórl erjegt. — 
3trójaiftije Formen: impr. face ft. fac; fáxim — 
lecerim, fäxis, fäxit ujw. (di faxint); *fáxo = 
lecero; *fáxém = fecissem; *láxitür = factum 
erit. [iaciendum. 

fáctéün fjhershaft nah dem Griedijen gebildete Form 2 
fáctío, onís / (facio) das Tun, Handeln, Treiben; 
meton. ba6 Necht etw. zu tun od. zu machen (testa- 
menti Recht zur Errichtung eines Teftaments). Ynsb. 
a) politijdje8 Treiben, politifche Umtriebe, are 
teimejen, nahme, =rücfichten, Barteiungen (amicis 
officia sine factione praestare, per vim et factionem). 
b) meton. pofitijdjer Anhang, Partei im üblen Sinne 
— Notte, Clique als eine gegen da3 Ganze, den Staat 
gerichtete, im blinden Parteigeift zufammenhandelnde u. Sonder: 
interefjen verfolgende Genoffenjdaft von Perfonen, bjd. oli= 
garchijche o». ariftofratijche Partei (f. nobilium 
od. paucorum, procerum). €) *Verfchwörung, Aufitand 
(militaris); meton. *aufjtändiger Bolfshaufe. 
fáctíosüs 3 (factio) (m. *comp. und *sup.) a) partei- 
füchtig, zu politijen Umtrieben geneigt. b) partei- 
mächtig, wer einen groben Anhang hat o». als Partei: 
haupt einflußreich iff. subst. m SBarteimann, -faupt, 
znibrer, =gänger, unruhiger Kopf (turbulentus, sedi- 
tiosus, perniciosus). 
fáctíto 1. (iterat. v. facio) gemüfnlid) tun »». mad)en, 
gemibnlid) o» gewerbämäßig (be)treiben ob. 
verrichten, zu tun od. zu verrichten pflegen (alqd, 38. 
accusationem, delationem, carmina in alqm, *versüs, 
sacrificia gewöhnlich feiern; m. bopp. acc. j-n wieder 
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M. wieder zu etw. machen ob. einjebert (alqm. heredem). 
part. fáctítatüs adj. gewöhnlich, gebräudhlich, 
üblich, Dertónuntid). 

fáctüm, in (factus) 1. vollendete Tat, Handlung, Werk, 
Unternehmen, Schritt, ben jmd tut, Verfahren, Bes 
nehmen (consilia et facta, dieta factaque; alcis, $9. 
Dolabellae, Atheniensium, meum; m. adv. u. adj., 
48. bene, male, recte, turpiter, nequiter, mature, 
eloriosum, egregium, illustre, laudabile, fortia, 
honestum, ingens, pulcherrimum, rectissimum). 9tudj 
Tatfahe. — 2. ba$ Gejdebene, Gejdebnis, 
Vorfall, Greignis, Gejdidte (*mirabile, *recens, 
*notissimum). 
F. gen. pl. factorum u. *factüm, ef. 35.25. VI. 

fáctüs 3 (facio) adj. gemacht, getan; 5j». a) (v. Perfonen) 
&) zu ob. für etw. gemacht o». gejchaffen (ad libi- 
dines aleis, ad ludum et iocum, *miles amori 
-us). Q) zugeltußt, gebildet(*homo ad unguem -us). 
b) (v. Sachen) «) fünftlich verarbeitet (argentum; ef. 
cud) fabrefaetus). B) fünftlich bearbeitet, funjt- 
voll, fuuftgerecdht (oratio, *versiculi). 

Tfácül adv. [ardaiftio] = facile. 

fácültas, ätis / (facilis, eig. Tunlichfeit) Möglichkeit, 
Gelegenheit etw. zu tun (abs. o». aleis rei, aud ad 
alqd, 5$. fugae, pro dignitate vivendi, rei bene 
serendae, ad dicendum, magna ad bellum ducen- 
dum; m. ut, 38. est in alqo facultas, ut ...). facul- 
tatem aleis rei dimittere fahren lafjen, relinquere 
alei übrig laffen, dare o». facere alci, concedere, 
facultas offertur bietet fid); 5j. Möglichkeit ber DVer- 
fing über etw. (navium, sumptuum). Susb. a) Er- 
faubni& (perorandi, itineris faciendi). b) geiltiges 
Rermögen — Befähigung zu etw., Fähigkeit, Ge- 
idjid(fidfeit, Fertigkeit, geichiete Handhabung, 
Anlage, Gabe, Talent (ingenii; aleis rei in, zu etw., 
8. dicendi im Reden, scribendi, utriusque orationis, 
felten in re, 48. Pompei in dicendo f); 6j. Sieb n ev 
gabe, SSerebjamfeit (facultate copiosus, causam pro 
facultate sua explicare; i5. Leillungsgebiet, Aufgabe 
(oratoris), von Gaden au Berwendbarfeit (praeclara 
facultate esse). €) vorhandener Vorrat, Wille, but 
längliche Menge (aleis rei, 58. omnium rerum, num- 
morum, eius generis, virorum); be. pl. Q) üb. 
Hilfsmittel, Hilfsquellen (aleis j-8, 98. Italiae, 
patriae; alcis rei zu etwas, $8. talium sumptuum, 
belli = Koften); ß) 5j». Gefbmittef, SSernibgen, Ser- 
mögensumftände (pro facultatibus dare; alcis j-3, 
ad alqd zu etwas, 48. consulis magnae ad largien- 
dum f). — (gen. pl. facultatum.) 

iGfacündíá, ae / (facundus) [unt.] a) *Gefprádig- 
feit. b) natürliche Nedegabe, Nedefertigfeit, Bered- 

jamfeit als Gad ber natürlihen Begabung, redegemwandte 
Zunge (aleis). 

Ofacündüs 3 (for, fari, ef. verecundus) (m. comp. w. 
sup.; adv. -8) [uutt.] geläufig vebenb, redefertig, rede- 
gewandt, =tundig, beredt infolge natürlicher Begabung, 
v. Perf. i. Sachen, im fiblen Sinne zungenfertig; (von 
Sagen aud) geläufig (lingua, *dicta, *vox). 

Tfaecülá, ae / (demin. v. faex) [nadtt., poet.] Weinftein, 
Weinjteinjalz, ef. faex (a). 

faelís, is / — felis. 

Ofaenébrís, é (faenus) [nagt.] bie Zinfen (ob. bie 
Echulden) betreffend, Sinfene... (lex Sinfenaejeb, 
res od. *malum Binferummefen, &dulbmejen, Wucher). 

faenératío, onís / (faeneror) das Ausleihen gegen 
Sinjen, (im ibten Sinne) Wucher. 

faenéràtór, orís m (faeneror) Geldverleiher, $a- 
ypitafijt, (im üblen Sinne) 98udjerer. 

faenérór md [unt] Ofaenerö 1. (faenus) a) (abs.) 
Wurhertreiben, Wuchergeihäftemahen,wucern. 
b) (trans.) etw. gegen Zinfen (ov. auf 281djer) aus- 
feihen od. anlegen, Wucher mit etwas treiben 


(alqd, 538. pecuniam binis centesimis gegen 24 3h 
zent; übt. beneficium). | 
Tfaenilíá, iüm » (faenum) [nadtt., poet.] Heubode 
faenüm, 1 « (ct. de-iendo) Sen. 9f. edere ob. esse $ 
freffen — dumm mie ein Ochs, ein wahrer Gtrobfe 
jein. — f. in eornu habere bösartig jet (ftößigen bd 
band man zur Warnung Heu um bie Hörner). | 
faenüs, öris a (ef. felix, eig. Ertrag, Gewinn) Sinjt 
Snterefjen als Ertrag eines auögeliehenen Stapitald, 1 
im sg. gebräugli (grande, grave, iniquum, iniustw 
pecuniam sine faenore credere alci).  pecunit 
faenori »». faenore dare u. occupare auf Sinjen ai 
leihen ob. austun (aud *nummos in faenore ponen 
pecuniam faenore sumere u. accipere gegen jin 
aufiefien o». erhalten; iniquissimo faenore versurz 
facere eine Anleihe gegen unbillige Sinjen. mache 
übte. cum faenore reddere alqd. Meton. a) bie bv 
bie Zinfen anmadfenben Schulden, Shuldenlaft (f. I 
gravescit, faenore obrui wu. mersum esse, labora 
faenoris onere opprimi) b) *ba$ gegen ginjen a 
geliehene Kapital o». Gelb (f. in agris collocar 
c) das Ausleihen von Geld gegen Sinjen, | 
üben Sinne) Wucher, Wurhergejchäft (f. co&rcere,. 
exercere u. agitare, faenore trucidari). 
Faesülae, àrüm / Stadt im nördl. Etrurien, norbb[tlid) 
Florentia, jet Fiejole. — Einw. wu. adj. Faesülänüs 
faex, eis / #*Bodenjab gegorener Flüffigteiten, *$oe 
Dj. Weinhefe, bie aud zum Färben des Gef 
diente; Hafj. mur übtr. (im üblen Sinne) Hefe —- 1H 
drigite Klafje, gemeinfter Teil, Abihaum, Au 
warf (populi, plebis, urbis, civitatis). Jusb. a) * 
den Ablagerungen des Weines gebranntr Weinjtein 
Weinfteinfalz (= faecula), aud ald Würze gebram 
b) *Bodenjaß od. Niederjchlag trodener Gegenftä 
(terrena, salis, aeris). | 
Tfagínéüs [vorft., nadft, poet.] und [poet.] Tfaginüs 
(fagus) von ber Buche, budjen, aus Buchenholz. 

fagüs, i / Buche; meton. FBuchenholz. 
E. Grieh. pnyög (bor. qayóc) = got. boka — a 
buohha = nhd. Buche. 
sfälärlcä, ae / [vortL, nadfL, poet] a) großer Wi 
jpeer. b) langer Brandpfeil, ber mit Wurfgefche] 
gefchleudert wurde, u 
fälcärlüs, 1 m (falx) Genjen: od. Cidelmadt 
-[hmied (inter -os in ber Sichelmacheritraße). 
Ofálcatis 3 (falx) [nagft., poet.] a) mit Cideln nt 
eben, Sicel-... (quadrigae, currus) b) *jidy 
fürmig, oben fichelförnig gefrümmt (ensis, caud 
Fäleidiüs 3 Name eines römischen Gefchlehts. — « 
«ud Fälcidiänüs 3. [(manus, deus = Goatuti 
Tfálei-fér, férá, férüm (falx, fero) [poet.] ficbeltrager 
Fälerii, orüm m Stadt in Südetrurien, nördlich 9 
Jon, au ber via Flaminia. — Einw. u. adj. FA 
scüs 3 (subst. -Um, 1 n Gebiet von Falerii), — — 
Fälörnüs 3 falernifch, zum falernifchen Gebiete | 
hörig (ager im nordweftlichen Kampanien am mc 
Massieus zwifchen Simueffa u. Teamım). sudst. Fäll 
nüm, i na) (se. vinum) $alernerwein, ber eb 
Mein Staliens neben dem Güfuber, von gelbli 
Farbe; b) (se. praedium) falerniiches Landg! 
Fálíseüs 3 j. Falerii. i 
fállacíá, ae / (fallax) Güujdjung, Betrügerei, A 
trug, Trug, Verftellung, Intrige; pl. aus 9t 
Beitellingsfünite. [reden 
+fälläct-löquüs 3 (fallax, loquor) [poet.] trügen] 
fälläx, äcis (fallo) (m. comp. u. sup.; adv. -Iter) f 
gerijd), betrügerijch, trugvoll, tüujdjenb, Deu 
lerifch, falfh, ränfevoll, auf Ziujdung 0l 
gehend op. berechnet, v. Verf. u. Saden (homo, ge 


nuntius, spes, ars, interrogatio, *vultus; *alcis : 


in etw., 48. amicitiae. LA 
F. abl. sg. -3; pl. neutr. -ia, gen. -Yum uw. *am 


fallo] 


ilo, féféllr, (fälsüm) 3. zu Falle bringen, fallen machen, 
yum Ausgleiten bringen, im eigentl. Sinne unti. (*gla- 
ses fallit pedes ob. vestigium, *instabilis gradus 
lalli& alqm); über. tüujd)em, betrügen, irreführen, 
jintergebetn (abs., 58. homo in fallendo exercita- 
tus, fallendo nocere durch Betrug, conatur fallere in 
sortitione, di me perduint, si sciens fallo, *vita 
fallere nescia, *murus fallit läßt im Stich, gewährt 
feinen Schub; meift alqm u. alqd, 38. cives suos, 
aostem, socios omni fraude, imperitos mendaciis, 
socium in rebus minoribus, spem o». opinionem 
ieis j-n in jeiner Hoffnung ob. Vermutung tiujden; 
mid) v. Caden, 48. Spes ob. opinio alqm fallit jmd 
äufcht fij in, ea res me non fefellit »». falsum 
ı0n habuit darin täufchte id) mich wicht, dies oder 
empus alqm fallit jmd ivrt fid) in); unperj. me fallit 
ch irre mich, id) tüujde mich, id) weiß nicht. P. ge: 
äufcht werden oder jid) täujchen, jid) irren (sa- 
yiens in nulla re fallitur); bjo. nisi fallor wenn 
d) wid) nicht tüujde — nisi me fallo — nisi me 
alit animus — nisi me fallit; nisi me omnia 
allunt — nisi totä re fallor menn id) mich nicht 
yänzlich täufche. AIush. a) etw. nicht leilten, nicht 
füllen, umerfüllt lafjen, verjagen (*mandata ma- 
iti, *depositum veruntreuen, *promissum, *ius 
urandum), flafj. sur fidem fallere die Treue ver: 
eben ob. brechen (foedus ac fidem, *dominorum 
lextras bie ihren Herren angelobte Treue, *iura 
rechen). b) (prägn.) *etw. táujdenb nad) nad) emn od. ach- 
ihnen (aleis faciem dolo). e) *unwirtjam machen 
omen); aud *unmerklich over unfenntlich, un- 
'üblbar machen, verbergen, vergejjen made, 
verkürzen, vertreiben (signa sequendi, furta, discri- 
nina, sua terga lupo jeine Gejtalt unter ber Gejtalt 
nes Wolfes, laborem nicht fühlen lajjen, amorem 
mierbrüden, bejchwichtigen, dolores studiis, curam 
iomno, horas sermonibus, noctes) d) ber Aufmerf: 
amteit j-8 entgehen oder verborgen bleiben, j-m un- 
)efannt jein, von jam unbemerkt oder unentbedt 
Meiben, von [ebeuben Wefen und von 2eblojem (abs., 38. 
peeulator per biennium fefellerat, insidiae non 
efellerunt, *aetas fallit vergeht unbemerkt, *sagitta 
onge fallit fomuit unbemertt quà. weiter sene; 
Aqm u. alqd, 38. ducem, custodias, deos, *epistula 
allit ignaros ijt unverftändlich, *retia, *oculos; mit 
pari., ganz wie gried. Aovü dvo, oft durch „im itillen, 
jimlid) unvermerft” zu überjegen, $39. hostis fallit 
ncedens ber Feind fomunt unbemerft heran, Pan te 
efellit vocans lockte dich heimlich, dux. non fefellit 
‚arbaros veniens od. subductus ex acie, non fefel- 
ere hostes in occulta valle instructi; nequiquam 
allis dea, s.. obc«, bu judjit Deine Gottheit zu Der- 
‚ergen); bib. unperj. alqm (non) fallit es entgeht j-m 
aidjt), md weiß nicht (weiß vecht wohl) (m. acc. c. inf., 
ereinzelt m. quin). 

JE. Niöt zu gried. SpAAAm; eher zu qYAóc betrügen, 

PNANTÜs Betrüger, Aro-poALog nichtig. 

Álsf-párens, éntis [»oet] einen evdichteten Vater 
ISö adv. v. falsus. TAS, 
Isüs 3 (fallo) adj. (m. sup.; adv. -0) 1. vari. fatjd) — 
efüljdjt, erdichtet, unwahr, vorgeblich, von Saden 
hirographum, tabulae, litterae, epistula, testa- 
ientum, crimen, lex, senatüs consultum, numerus, 
aurum "erlogenes). falsum est, ut das "Sottum it 
Dichtet, bap. Insb. a) (v. Sachen) fati = unedt, 
&dgemadt, nicht wirklich (*crines, *cervus, *uva, 
tornua); (v. Perf.) uneht — erlogen, unterge- 
hoben (testis, pirata, iudex, *pater, *genitor). 
) (v. 3tbjtzottem). irrig, nichtig, eitel, unbegründet 
pinio, ratio, spes, rumor, suspicio, laus, fama, in- 
mia, timor, metus, caudia, *pericula, *formido). 
ıbst. fälsüm, I » Unwahres, faljdje Angabe, 
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famá, ae / (srieb. pm, cf. for), 


[familia] 


Züge, Srrtum (f. dicere ob. proferre, scribere, sentire 
faljihe Gebanfen hegen, iudicare faliches Urteil ab- 
geben, falsa admiscere veris, *tela in falsum iacére 
ind Blaue hinein, vergeblich). adv. fálsó fütfdifid), 
irrtümlich, grundlos (putare, respondere alqd, 
accusari, queri de re, memoriae prodere alqd); auch 
als abgefürzter Sag — fatio! — 2. att. faljd) = irrend, 
meit — tüujdenb, fd verftellend, (Be)trigerijd), 
lügenhaft, heuchleriich (lli falsi sunt haben jid) 
geivrt, vates, index, testis, accusator; poet. aud) von 
Saden, $49. *lingua, *os, *verba, *imago Zrugbilb, 
*avis trügerijches Borgeubenn *fides unzuverläjitg). 
subst. %) *Tálsüs, im Lügner, Betrüger; ß) *fálsüm, 
in Fällhung, Betrug (crimen falsi, falsi da- 
mnatus). 


fälx, eis / a) Genje zum ben, Sichel zum Adjehneiden 


von Getreide und Gras. b) Winzer:, Gartenntejjer, 
Hippe zum Bejchneiden von Bäumen u. MWeinjtöden. e) % 
Mauerhaken, fihelförmiger Hafen an langer ‚Stange zum 
Einreifen der Mauern (muralis, falcibus vallum re- 
scindere). 

faft nur im sg.: 
1. Gerede ber Leute, Gerücht, Sage, Rede, (von 
vergangenen Dingen) Überlieferung von Mund zu Mund, 
Tradition (incerta, communis, tristis; alcis j-8, bei 
j-m, 338. omnium mortalium; alcis rei von, über 
etiv., 38. facinoris, illius diei, nostrae severitatis, 
cireumventi exercitüs; de re, ;8.. de proelio, de 
vietoria Caesaris). fama est gebt, tenet ob. obtinet 
Derrjd)t, bejtebt, nuntiat od. fert, affert, perfer- 
tur u. a. (m. acc. c. inf.), alqd famä percipere bird) 
Hörenjagen vernehmen, famä ac litteris burd) Wort 
und Schrift. sje. Fama als Göttin perjonifiziert, Tochter 
ber Erde, geflügelte Botin Zupiters. — 2. a) Urteil ber 
Menge, vffentlihe Meinung, Bolfsjtimme (popu- 
laris, forensis, adversa, *inanis, hominum, militum, 
gentis suae, contra famam omnium). b) Ruf, 
bem jmd ftebt, Yeumund (bona, mala, praeclara, in- 
tegra, incolumis, turpis; alcis u. alcis rei, 348. sa- 
pientiae, inconstantiae, summae crudelitatis); 5jb. 
(prägn.) &) guter Ruf, guter Name, Ehre, Ruhm, 
Berühnitheit (rerum gestarum, famä nobilis, *po- 
steritas famaque Ruhm bei ber Nachwelt, famam 
aleis imminuere oder obscurare, violare, laedere, 
defendere, famae parcere jeinen guten Auf erhalten, 
famae consulere u. servire, fama alcis agitur [teft 
auf dem Spiele); B) (fetten) übler 9uuf, böje Nach: 
vede (f. algm vexat, famä moveri, *perfidiae, *ve- 
terum malorum, fama atque invidia gehäffige 3tadj- 
repe). [hungerleidend, Aa Wege 


Tfámelícüs 3 (fames) [vorfL, nadfL, poet.] hungrig, 
fämes, is / (cf. fatigo) Hunger (fame confici over 


necari, perire, interire, mori verhungern; famem 
tolerare od. sustentare, perferre Hunger leiden, ex- 
plere u. depellere o. *(pro)pellere jtillen; urbem fame 
urgere od. domare aushungern). $856. a) Sunger8- 
not (fames erat in urbe, in fame); auó S$unger- 
fur. Db) übte. &) (che) Armut obe Dürftigfeit 
im 9(uóbrud (ieiunitas et fames); Q) (feiten) Gier, 
heftige Begierde o». heißes Verlangen nach eio. 
(aleis rei, 58. habendi, *eiborum, *auri, *maiorum 
nach mehr). €) derfontf, *Dümon des Hungers ^i 
F. abl. sg. poet. famé (m. langem e!). [A:56c. 


fámilíá, ae / (famulus) alle e-m Hausherren (pater fa- 


milias)  untermorfenen Perfonen, KHausgenojjenichaft, 
$au$jtanb; Sauósme]en, Herrihaft und Siener[dajt zu- 
iammen (pater familias u. -ae Hausvater, -Derr, mater 
familias u.-ae Hausmutter, 2frau, filius u. filia -äs u. -ae 
Sohn u. Tochter vom Haufe, nod nicht majorenn). Bip. 
a) Gefinde, Sklaven, leibeigene Dienerjchaft im Got. 
zum Seren (familiam armare, f. rustica u. urbana); 
Bid. Hörige ober Leibeigene eines Mächtigen oder, eines 


37 


[familiaris] | — 20 — [fasci 


Tempels (Orgetorix familiam suam undique coügit 

ad decem milia hominum) b) Vermögen Ber- 

ftorbener (familiam hereiscere bie Grbjdjajt teilen). 

c) Familie od. Gejdjfed)t, Gejchlechtsverwandte, bie 

ein cognomen führen, al$ Zweig ber gens, bisw. = gens, 

(niemals Familie im engeren Sinne — Frau u, Kinder oder 

Kinder allein) (vetus, antiquissima, consularis, am- 

plissima, illustris, obscura, prope iam exstineta, Mar- 

cellorum, Fabiorum, Calpurnia, Iunia). d) Truppe, 

Bande, Jtotte, bjb. v. Gladiatoren (gladiatoria, ma- 

ximam gladiatorum -am comparare, -am ducere — 

an ber Cpite jtehen, bie Führung haben, das Haupt 
lei, aud übtr.); bf. Philofophenjchule, Sekte 

(Peripateticorum). 

F. Alter gen. sg. familiäs (= familiae) oft in Ber- 
bindung mit pater, mater, filius, filia, 59. pater 
familiäs (uw. familiae), patres familiäs (u. fa- 
miliae o». familiarum). 

fámilíarís, é (familia) (m. comp. u. sup.; adv. -ítér) 
1.*5um Gejinbe gehörig. subst. m [untt.] *Stlave, 

Diener (familiarum quidam aquam tulit). — 2. zum 

$auje gehörig, büuslid, Hause... (38. lares, dii, 
negotia, copiae ob. opes Vermögen). res -is Haus: 
mejen, Hausjtand, bj». Vermögen, Privateigentun 
(aleis, a re familiari abesse), pl. VBermögensver- 
hältnifje. — 3. zur Familie gehörig, Familienz... 
(funus in der Familie, consilium aus der Familie, 
*parricidium Familienmord, *pecuniae Privatver: 
mögen). res familiares Familienangelegenheiten. 
Übtr. a) (v. Per.) vertraut, wohlbefannt (homo; alci, 
8. praetori, mihi) subst. m u. f SBertvaute(r), 
(Bujen)zreund(in) (aleis j-8, $89. eius, Roscii, meus, 
Caesaris lamiliarissimus vertrautelter oder befter 
Freund, tua familiaris). b) (e. &aden) vertraut, 
vertraulich, freundlich, freundfchaftlich (ami- 
citia, sermo, colloguium, domus, aditus, voluntas, 
vultus, *litterae, iura Rechte ber Freundfchaft); bj». 


adv. familiariter (38. vivere ober agere cum alqo, 


arridere, uti algo freunbjdjaftliden Umgang mit j-m 
haben, esse jid) mie zu Haufe fühlen). übte. @be- 
fannt, gewöhnlich (alqd alei -e est etm. ijt bei 
jm heimijch os. gewöhnlich, Sitte ober Brauch). €) (ats 
Ausdrud der Harufpices) einheimifch, vaterländiich, 
Gais. hostilis (pars ber für ben eigenen Staat geltende 
Zeil der Leber, fissum Ginjdnitt in bem auf ben 
Staat bezüglichen Teile des Leberlappens). 
F. abl. sg. -i (aud des subst.), pl. meutr. -ia, gen. 
-jum u. [unt] *-um. 

fámilíarítas, ätis / (familiaris) vertrauter Umgang 
oder Berfehr, Bertraulichfeit, Sertrautbeit, 
innige Freundfchaft (intima, summa; aleis mit j-m, 
38. adulescentium; familiaritate coniunctus alei 
u. cum alqo); meton. *$reunbjdaft = vertraute 
Freunde, Hausfreunde. 

famösüs 3 (fama) (m. comp. u. sup.; adv. -&), tlojf. 
jelten, viel bejprodjen: a) *berühmt, ruhmvoll, 
Aufjehen erregenb (victoria, urbs, mors). b) be- 
rüchtigt, anviidjig, verrufen (largitio, *]abores, 
*hospes). c) *ehrenrührig, beijchimpfend, Ihimpf- 
lid) (libellus Schmähjchrift, Pasquill, carmen, versüs, 
pudor). 

fämülä, ae / (famulus) Dienerin, Sklavin, Leibeigene, 
eud Tempeldienerin einer Gottgeitz auch übtr., 38. virtus 
famula fortunae est. 

fámülaris, & (famulus) ;um Sflaven gehörig, 
eines Sklaven, Stlavene... (vestis Sflaventracht, 
*jura -jia dare zum Sklaven machen, unterjochen). 

fämülätüs, üs « (famulor) Sienjtbarfeit, &nedt- 
Ihaft, aud übtr. [>». *alci u. *alei rei) 

fámülór 1. (famulus) bienjtbar jeim, bienen (abs.J 

fámülüs, i m Diener, Sklave, Knecht als Zugehöriger 
bed Hausftandes (od. ber familia. pl. Gefinde; *adj. 


dienend (vertex, aqua). Aud *&ehilfe over Geft 

(Volcani = Zyflop), Begleiter u. à. | 

E. Lielleiht mit Ablaut zu jfr. dhäma Wohnftätte, € 
(Vdhe, cf. facio) = der zum Haufe Gefbrü 
ef. aud) Yopög Haufe, Sapa Daufemeije. — | 

F. gen. pl. famulorum u. *famulüm (ef. 98.23. VI, 

fänäticüs 3 (zı fanum) begeijtert, jd)mürnenb, jch wä 
merijch, entzüct, vajend, bejejjen, entDujiaitij 
fanatijch, ». Per? u. Saden (homo, Galli, philosopl 
carmen, cursus, *error = Wahnfinn). 

fändüm j. for. 

Fänniüs 3 Name eines plebejifchen Gejchlechtes zu No 
Bid. befannt: C. Fannius Strabo, ber am ber € 
oberung Karthagos rühmlich teilnahın, Konjul 122 p 
Ehr., ftoifcher Philofoph, Nedner u. Gefchichtjchreib, 
Gegner der Gracdjen. — adj. aud Fánníanüs 3. 

fanüm, 1 » Heiligtum, Tempel mit feinem Bezirk (7 
pevoc), bjb. als ftille, heilige Wohnung ber Götter und « 
Standort ber simulacra, iibf. gemeibter Ort (alcis, 3 
Aesculapii, Dianae). 

E. Aus *fäs-nom zu *äs, *fes veligiöfe $anblu 
(Vdhe tun, machen, bie. opfern, ef. facio): fanat 
cus, feriae, festus. | 

Fanüm, i » 1. F. Feroniae, Stadt im morbmejtfidy 
Shrurien gmijdjer Bifä iw. Luca, jet PBietra Canta. - 
2. F. Fortunae, Küftenftadt Umbriens an ber Mit 
dung des Metauus, jest Fano. 

Ofar, fárrís » [vorft., nadtL, poet.] Dinkel, Spelt (eii 
Weizenart, ültefteó Brotkorn ber Nömer), aud) "pl meto! 
a) *Schrot, Mehl, bio. *Opferfchrot, =mehl (pium 
b) *aus Spelt Gebadeneá, Brot (farris libra). 

F. abl. sg. farre; pl. nom. farra, gen. farrium. 

fárcío, färsı, färtüm 4. (woff)jtopfen, füllen (alq 
re, 58. pulvinum rosä), aud) *(ziere) jtopfen — müjtet 

E. Bielleict zu grieh. Ppdoow (aus *epdxjo), Vbharl 
bhrak einzwängen, drängen, ftopfen: frequens. 

Fárfárüs, i m j. Fabaris. [(triticea, hordacea). 

Tfáriná, ae / (fär, eig. Dinfelmehl) [vortt., nadtt.] Mehl 

Tfárrago, inis / (far) [vorft., nadtL, poet.] Meng 
futter, gemengtes Biehfutter. Y 

Tfártór, orís m (farcio) [vortt., nadti., poet.] Geflügel 
Ktopfer, -müájter, -Dünbler. T 

fas n (pi, ct. for, eig. Ausfpruch, div. göttlicher 9(t8 

Ipruch) (inbefL, mir im nom. u. acc. sg.) göttliches Ge 
jet oder Gebot, göttliches Necht, heilige Orb 
nung ob. Pflicht, cf. ius, Gofs. nefas (fas omne di 
lere, contra ius fasque gegen menjdjlidje u. qi 
liches Recht), unti. aud = ius (58. *gentium, *patri ae 
*armorum); als Gottheit perfonif. (hoc audiat Fas). Ins 
a) Sittlichgutes, Crliaubtes, Pflihtmäßiges, Net 
Gebühr, Befugnis (fas violare, fas non putare e 
für unerlaubt halten, *ultra fas mehr als billig, pe 
omne fas et nefas in allem Guten u. Böfen, mite 
laubten i. wnerlaubtem Mitteln); bj». fas est es ij 
durch das Sittengefe geboten, erlaubt, gejtattet 
pflichtgemäß, vecht, man darf, aug c8 ijt möglid 
(sicut fas iusque est; alci j-m, für j-n; m. inf 
acc. c. inf., 38. fas non est hospitem violare o 
populum Romanum servire; m. 2. supin., 388. dictu) 
b) *von Gott verhängtes Schieffal, Verhängnis, 29% 
(fas non sinit, fas obstat, fas est e8 if vom Schid 
beftimmt, m. inf. u. acc. c. inf). 

fáscéólá, ae f = fasciola. 3 

fáscíá, ae / (fascis) Binde, Band, Streifen Zeu 
teils zum Verbinden franfer Körperteile (Bandage), teils 
zur Crwärmung des Unterleibes, ber Beine und des Salfei 

(Seine, Schenfelbinde, Leibfchurz, Halsbinde), teils 4 
Einjhnüren der Taille und zum Heben der Brut (Buf 
band), teils zum Befeftigen der Schuhe (Schuhband), tei 
zum Cdmud (Kopfbinde am föniglichen Diadem), teils 
Wideln Heiner Kinder (Wickelband), tei Gurt (*le 
Bettgurt). Ld 


eu 


et 
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oleülüs, 1m (demin. von fascis) Bündelchen, Bafet, 
idden (epistularum, florum Blumenftrauß). 
scinó 1. [pvet., nadtt.] bejdjreien, beferem, be: 
ubern dur bóje Worte, Zauberformeln, böfen Blid u. a. 
nos, basia malä linguä). 

& Su for, farl; ef. aud) gried. Bronatvo. 

seinüm, i ^ (fascino) [naótL., poet.] Bejchreiung, 
berung, DBezauberung; meton. Mittel gegen Be: 
‚derung, Amulett, bj. männliches Glied. 

Wólá, ae / (demin. von fascia) £leine Binde o». 
ndage, bjd. ium Beine imb Füße zur Erwärmung von 
uen u. Weichlingen getragen. 

IS, is m Bund, Bündel, Batet (sarmentorum, 
ramentorum, *lignorum, *epistularum), bj». Bund 
weide. Insb. a) *3iürbe, aft (alqm fasce le- 
€, animam sub fasce dare); 6jp. *striegsgepäkk. 
‚pl. bie Fascen, Nutenbündel aus Ulmen: ober 
enjtäben mit einem hervorragenden Beile, bie alà Symbole 
Strafgewalt den höchiten römischen Beamten (Königen, Konz 
| Profonjuln, Diktatoven, Prätoren u. a.) von den Liftoren 
mgetragen u. nach einem Siege mit Qorber befrüngt wurden 
ces laureati; lictores cum fascibus anteibant, 
‚es et secures habere jid) vorantragen laffen, f. 
sferre u. anteferre alci, submittere u. demittere 
‚vor jom jenfen lajen); meton. Sonjuíat, Ron- 
argemalt (I. alei dare; f. corripere an fich reißen), 
=hödhjte Ehrenjtellen, hohe Inter ob. Wirden, 
Ihaft, Kommando. — (abl. sg. -&, gen. pl. -ium.) 
Vielleicht zu grich. paxerog Bündel, Vsphak jdnüren. 
‚ orüm m j. fastus?. 
110 4. (fastidium) fid) efeln, Efel oder Wider- 
fen empfinden, *phyfiih (alqd vor etw., 38. *vi- 
, *olus, *omnia praeter pavonem); faf nur 
 midt leiden mögen, widerwillig ver: 
ühen obe verwerfen, jtolz auriufmeijen, jid) 
eim. zu vornehm biünfemn, fich einer Gadje 
ven (alqd u. *alqm, 38. mores Macedonum, 
, amicitiam od. preces; in re etw. auszufegen 
ft an etm., heifel jein bei etw., 58. in recte factis; 
km. inf.; m. *acc. e. inf. = e8 widerwillig enp- 
HW ob. mit Widerwillen anjefen, baf). 

lösüs 3 (fastidium) (m. comp. u. sup.; adv. -6) 
ol Gfef. voll Widerwillen, etel, verwöhnt, 
19; Hafj. nur übtr.: a) widerwillig verfchmä- 
^; ftof5 zurüctweifend, überdrüifig (aleis rei, 38. 
"arum Latinarum, *terrae). b) widermillig, 
illig, ürgerfidj. e)wählerijch, mäfelnd, heifel, 
je jdmer zu befriedigen, verwöhnt, v. Verf. 
jtrattem. (Crassus, mens, *in caelum -e recipi 
sach langer Zeit ob. ftrenger Prüfung; in re in 
$8. in causis recipiendis); üb. biinfeffjaft, 
blajen, jchnöde. — 2. *Gfel erregend, IIber- 
Eos mibermürtig (copia, aegri- 
y. ! 
Üüm, i ^, voet. ouó pL, Gtfel, lberbrug, 
wille gegen einen Genug (alcis rei an, gegen 
$8. cibi Appetitlojigfeit, *mensae); übtr. (geiftig) 
iderwille, Abneigung, Geringichätung, Ber- 
ng, Antipathie (aleis j-8 fubjett. u. objett. — 
jn, 38. Campanorum; aleis rei gegen etiw., 
mesticarum rerum; f. afferre alci jam einflößen 
turjachen, *fastidio esse alei j«m pupiber jein). 
nüber Stolz, ber fid für das Gewöhnliche zu pore 
‚int, Bornehmtun, Sohmut, verwöhnter 
mac, Dünfel, Aufgeblafenheit, Blafiert: 
ıleis u. alcis rei; f. aleis ferre o». fugere); 
ergelei, Krittelei, Pedanterie (delicatissi- 
*spectatoris superbi). 

tüs 3 (s fastigium) (adv. -6) fdjrüg: a) auf-, 
end, giebelfürmig (colis in acutum acu- 
d$, testudo). b) abgebadjt, abhängig (collis 
“us, tigna -e defigere). 
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[fatalis] 


fastigíüm, in fchräge Richtung: 1. nah unten: Nb- 
dachung, Senfung, Neigung (48. er Ebene, c-r Grube), 

Gefälle e-8 BWaffers (declive, lene, molle, tenui fa- 

stigio in mäßiger Abvahung sser in ftunmpfen 

Winfel, loci ad declivitatem f. Neigung ber Ortlich- 

feit zur Abjchüffigteit, cloacas fastigio in Tiberim 

ducere); aud) *relative Tiefe (58. scrobium der Gruben): 

— 2. nad oben: Steigung, Erhebung (33. des Bodens, 

e-$ Berges ob. Baltens) (lene, inaequale, *altius ter- 

rae ziemlich bedeutendes Hochland, montes pari alti- 
tudinis fastigio). Ans. a) Giebef, Giebelfelb, 
dach (aedificii); bj. Vordergiebel ober erontijpis 
eines Tempels ob. Brachtgebäudes mit feinen drei Giebekzinnen, 
auf bie man Bildfäufen fteüte (templi, Capitolii), fyneto. 
= Tempel; übt. operi f. imponere das Wert zum 

Abjehluß bringen ob. frönen). b) Höhe, Höhepunft. 

Spite, Gipfel als vornehmfter und impofantefter Stand- 

punft (*muri, *montis, *moenia — Bine, *monu- 

menti, *summi operis oberfter Rand), fff. ftetà — 
hohe Fläche, Oberfläche, Niveau (fontis, *aquae 

Spiegel). c) übte. Höhe = hohe Stellung, Winde, 

Jang, Stufe, höchjter Gipfel sio. menjdtider Größe, 

unt(. (*mortale e-8 Sterblichen, *muliebre, *regium, 

*super humanum f., *paternum, *in summo aut 

fastigio aut periculo esse, *pari fastigio stare auf 

gleicher Höhe ftehen, *ad summum f. deligi, *imperii, 

*dictaturae, *fortunae, "regiae Persicae Hoheit ber 

per). Königsmact, *altior fastigio aleis für Die 
Stellung j-3 zu hoc). d) *Hauptpunft (summa 
fastigia rerum sequi). 

E. Aus *farstigium, Vbher(s) ftatt empor[tefem, ft. 
bhrstís Sade, GCpi&e, ap». burst, — nd», Borfte, 
Bürjte; ahd. barta — nb. Barte; nb. barjd: 
fastus!, festuca. 


Tfastüs!, üs m (cr. fastigium) [poet., nadti.] Dinkel, 


Aufgeblafenheit, fehnöder Stolz, Hochmut, oft 
pl. (aleis j-8; ad fastum nach ftolzen Belieben); bjb. 
*ftolsge Sevadtuna, Sprödigfeit, Kälte (erga 
alqd gegen etm., 58. erga patrias epulas). 


fastüs? 3 (fas, er. for, eig. Spruchtag für den Prätor) 


1. dies fastus Gerichtätag, an welhem ber Brätor lege 
agere „Necht ipreden" durfte (Gais. dies nefastus); e8 gab 
folder Tage im römischen Kalender 45, bie mit F. bezeichnet 
waren. — 2. (subst.) pl. fasti, orüm m Geridtatage 
(omnibus fastis legem ferre); meton. a) Verzeichnis 
der Gerichtötage. b) i55. f'alenber, Jahrbuch mit 
Angabe der Geridtétage, Feite, Opfer, Spiele u. Hinzufügung 
von Notizen itber gejchichtliche Ereignifje, fomie Angaben über 
den Auf wnb Untergang von Cternbilberm. Urjprünglich 
war der Kalender von ben Pontifices geführt u. mur 
ben PBatriziern zugänglich, bis 304 v. Chr. En. Fla- 
vius, der Sekretär des Appius Claudius Gücua, ihn 
veröffentlichte; jeitdem wurde er auch von Privat: 
perjonen behandelt, wie denn Ovid einen poetifchen 
Feltkalender unter dem Titel Fasti verfaßt hat. Sab. 
%) *Sabrbüder der Gejdidte, Gejdidta- 
bücher, Annalen, aud Gejchlechtsregifter (fastos evol- 
vere mundi, f. memores). ß) Zahresverzeichnifie 
der Magiltrate, Beamtenverzeichniffe; am berüfm- 
teften find bie fasti consulares Verzeichnis der hüch- 
ten Magiftrate jedes Yahres (von 508 v. Chr. bis 
354 m. Ehr.), wegen ihres Aufbewahrungsortes aud) 
fasti Capitolini genannt. nig find fasti praeto- 
rii, sacerdotales, triumphales u. a. 

F. acc. pl. ». fasti Kalender fastos u. *fastüs. 


fatalis, & (fatum) (adv. -Itér) von Gejdjide bejtinmt 


od. verhängt, durch Verhängnis herbeigeführt (neces- 
sitas, calamitas, casus, *labor; ad alqd zu etw., in 
Beziehung auf etm., 49. annus ad interitum huius 
urbis f, dux ad excidium illius urbis f.). adv. bem 
Verhängnis gemäß, durch Schieffalsbeihlug (8. fata- 
liter definitum est). Inst. a) das Schidfal be: 
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fimmend, verhängnisvoll, -reid), des Cidjalo, 
Sciejals-... (vis, libri Sibyllinifche, *lex, *deae 
Parzen, *Palladium, *erinis, *virga, *lignum, *ma- 
nus Schicjalsichar). Bb) (im üblen Sinne) verhängnis- 
voll — verberbíid, verderbenbringend, unglüd- 
lich, tödlich (bellum, portentum, prodigium, *iudex, 
*equus, *monstrum, *dies Todestag). c) *weis- 
fagerifch (responsum Schiejalsipruch). 

fátéór, fässüs sum 2. (ef. for) (ein)geftehen, befennen, 
einräumen, zugeben (abs. od. alqd, 58. inopiam, 
verum, *nefas, peccatum, *amores, se hostem; alci 
alqd; de re ein Befenntnis ablegen von, 38. de facto 
turpi, de se; m. *nf.; m. acc. c. inf. u. inbir. Frage). 
übte. *etio. an den Tag legen, zeigen, verraten, 
zu erkennen geben, jid) merten lajjenu, äußern 
(iram vultu, animum, se suasque flammas, deum 
fid) als Gott). 

N. inf. praes. *faterier arhaiftifh — fateri. — fateor 
pafj. m. mom. c. inf. Cic. leg. agr. 2,57? 
+fäti-cänüs 3 u. Ffäti-cinüs 3 (fatum, cano) |[poet.] 
ichieffalfündend, weisjagend (0s, sortes). 

fati-dieus 3 (fatum, dico) weisjagend, prophetijch 
(anus, *deus, *vates). subst. m Wahrjager. 

+fati-fer, férá, férüm (fatum, fero) [poet.] tobbrin- 
gend, tödlich (ensis, arcus, Terrum). 

Ofátigatío, onis / (fatigo) [matt] Ermüdung, er- 
müdenpde Anftrengung (aleis j-8 w. aleis rei infolge 
von etm., 38. continui laboris); sje. *(mit Worten) 
Nrerkerei, das Aufziehen. 
fátigo 1. dis zur Erfchöpfung tummeln oo. abtreiben, 
abhetsen, im eigentl. Sinne untt. (*equos, *cervos iaculo 
cursuque, *armenta sole, *quadrupedem citum fer- 
ratà calce). Insb. a) üb5. milde madjem, ernibei, 
abmühen, abmatten, förperlih u. geiftig (alqm und 
*alqd re, 38. itinere, multo labore, proeliis, in- 
somniis, stando, pugnà semet ipsum, hostem tae- 
dio, lectores plura enumerando, *ös rabidum vatis, 
*dentem in dente unaufhörlich reiben). b) übtr. Bart 
mitnehmen, heftig zufegen, feine Ruhe Lajjem, 
heimfuchen, quälen, plagen (alqm re, 58. fame, 
verberibus, suppliciis, tormentis, fures carcere, 
animum aleis, *indulgentiam victoris, *terga iuven- 
corum hasta anftacheln; aud alqm de re). *silvas 
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profectione; m. ut, ne). 

E. Aus *fati-ago: *fatis Erjchöpfung, Vohe, gha 
verlaffen, jchwinden, erfchöpfen, jt. jáhati er ver: 
läßt, gibt auf, gried. xyyrsı aus Mangel, yocéo 
bedürfen, xZoog entbehrend: af-fatim, fatisco, 


fessus (für *fassus), fames. Lingen m 
Ofati-lóquá, ae / (fatum, loquor) [nadtt.] Wahr: 
ifátiscó, — — un» jfátiscór, — — 3. (ef. fatigo) 


[oortt., nadtt, poet.] auseinandergehen, beriten, tlaf- 
fen, Nifje befommen (naves rimis, area, ianua 
öffnet fid, tellus Erdreich zerfrümelt, aes zerjpringt); 
übte, *erjdjlaffen, ermatten, fid) legen (exercitus 
per inopiam, seditio, scriptores copiä infolge ber 
. Menge ber Fälle). 

Fatüá, ae / j. Fatuus. a 
fátüítas, ätis / (fatuus) Mlbernheit, Ginjalt, 
fatüm, in (for, eig. Ausjpruch) 1. Götterfprud), Weis 
jagung, meift pl. (fata Sibyllina, fata canere, im- 


piere in Erfüllung gehen lafjen, in fatis scri 
habere, *in fatis esse unter den Weisjagunget 
finden, im Buche des Schieffals gejchrieben fein 
2. a) *&ötterwille, Wille o». Bejchluß einer ©: 
meift pl. (Iovis, Iunonis, divüm, contra fata di 
b) meton. bie durch göttlihen Willen beftimmte, unmider 
feitaefeste Weltordnung, Schiefjal im altgem., griech. € 
pév u. notpa. aud pl. (necessitas fati, omnia fato1 
*rerum prudentia fato maior). €) das unverme 
ummiderrufliche, gute od. jdlimme Sieffal e-v Perfe 
Sade, Gejdjif, Verhängnis, Lebenslos, 33 
mung, bj. Yebensztel, natürlicher Tod, oft pl. 
— Gingeljdjid]ale der Menfhen (*triste, *bona, 
superabile, *inevitabile, *acerba, *fera, *e 
*novissima bie legten Ahrgenblide; aleis u. alci 
;8. eivitatis; *dies fati; fato cedere und conc 
e-5 natürlichen Todes fterben — *fato obire »b. 
gi, perfungi, perire; *fata alcis proferre j-8 : 
verlängern, maturius exstingui quam fato suo, 
fata venire; *fata iubent o». vetant, negant, 1« 
nunt m. «ec. c. inf.) alcis ober alci fatum e 
it jam von Gdidjal bejtimmt (m. ut ob. aec. c. 
Bf. u) unabmenbbares Unglüd, Unheil, U 
gang, Berderben, bio. gemaltjamer Top (url 
faucibus fati erepta, omen fati Ahnung des T 
fatum impendet alci, extremum rei public: 
*fata proferre ben Tod Dinausjdieben, *fata T 
ob. Troiana Untergang Trojas). B) perjonif. *C 
jalsgöttin, PBarze. Y) meton. Verderben — W 
volle VBerfon, Unglüksdämon (duo illa rei pul 
paene fata). 


+fatuör 1. (Fatuus) [iit] begetjtert fein. 
fátüüs 3 albern, närrifch, einfältig, töricht, E 


jinnig, Dumm, v. Perf. usb Saden (puer, moi 
htterae). | 
E. $3$o8í eig. geichlagen (se. anı Geifte), cf. cor 
Fatüüs, i m (for, eig. ber Wahrjagende) = Faunt 
Fatüá, ae / Tochter ob. Gattin des Faunus. 


fauces, iüm / (abl. sg. *fauce) Schlund, oberer, 


Teil der Speiferöhre, i65. Nahen, Kehle, Hals, 
nur übte. (*ós devoratum fauce lupi haeı 
*aquas faucibus haurire hinunterjchluden, *p 
arente fauce trahere, *fauces siccae it6tr. — 
hunger, *fauce improba incitari vom  S$eiBl 
getrieben werden, *fauces resolvere ben Mund dff 
übtr. alqm eripere ex faucibus alcis (58. 1 
faucibus alqm urgere j-m auf dem Naden fiet 
feindlichen Heeren ob. Heerführern); fauces alcis pre 
ju (er)würgen (übte. etw. unmöglich machen); fau 
alqs premitur eà geht j-m an den Kragen, das 
fist j-m an der Kehle. Übtr. a) enger Eingang 
Zugang (alcis rei, 58. macelli, portüs, portae, 
lis, *Orci, *Averni); 5j» Engpaß, Schlucht 
gustissimae, artae, Caudinae); aud *Ylugmür 
(siecae). b) anbenge, Sfthmus (Graeciae 
Meerenge, Sund (Hellesponti, *Abydi). c) SH 
— Kluft, Höhle, Tiefe (terrae, *Orci, *atrae, 
stiferae), bjd. Krater (montis). 4 
E. Vielleiht zu Vghew Elaffen, cf. gried. xdog 
(aus xd oc), yadvog flaffend, ap». goumo = 
Gaumen. tir 
Fauni-gönä, ae  (gigno) Sohn des Faunus (= 
Faunüs, i m (faveo, eig. ber Gnädige) uralter f 
in Latium, Gnfel be8 Saturnus, Sohn des 3 
Gemabl ber Nymphe Marica — (durch fie Vale 
Latinus) — und der Fauna — (durch fie Vater berF 
häßlicher, frummmnafiger, jpigofriger, mit- Schwi 
u. Spdfügen verfehener MWalvdämonen), — nad) ji 
Tode als weisjagender Gott des Feldes ımd HP 
verehrt, Beichüiger ber mweidenden Herden, jpüte 
dem griech. Ban gleichgefegt u. mit den Satyrm 
Faustá, ae / j. Faustus. [bun 
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ustitäs, ätis / (faustus) [»oet.] Fruchtbarkeit, 
fü, Segen, perfonif. Göttin ber Fruchtbarkeit und 
5 ländlichen Segens. 

istülüs, i m (faustus, eig. ber Heilbringende) Hirt, 
y bie ausgejegten Zwillingsbrüder Nomulus u. Res 
us fand und bei jid) aufnahnt. 

stüs 3 (aus *favestos zu faveo) (adv. -6) beglüdenp, 
(üeverheißend, glüdfbringend, günjtig, glitd- 
d), heilfam, gejegnet, bio. von guter Vorbedeu- 
ng (dies, nox, omen, *earmen, iter; quod bonum 
ustum felix fortunatumque sit; alei für j-n, 33. 
üe urbi). 

ıstüs, 1 m ront. Beinante, bjb. L. Cornelius Sulla 
austus, Sohn des Diftators Sulla, Schwiegerjohn 
$ Bompejus, Feind Cäjars. Seine fittenlo]e Zwil- 
tgsjchiweiter war Fausta, die ji zum zweitenmal 
it T. Annius Milo verheiratete. 

tör, oris m (faveo) Begünftiger, Beförderer, 
inner, Beihüser (m. gen. und dat., 58. Antonii, 
ybilitatis, laudis tuae, honori alcis, huie accusa- 
oni); bib. (abs.) *Glaqueur, gedungener Beifall: 
ıtjcher. 

trix, icis / (fautor) Begünftigerin, Gönnerin, 
efhüserin (aleis u. aleis rei) ad). gervogen,\ 
X, cis / j. fauces. [günitig. 
60, favi, fautüm 2. günftig oder günstig geitimmt 
in, gewogen oo. geneigt fein, begünjtigen, be- 
wbermn, unterjtügen, dienen, (v. Göttern) aud gnädig 
in, fib anädig ermeijen (abs. $58. aut invidere 
ıt favere noli, *plaude favente mauu, *venti fa- 
mtes günjtige; alci u. alci rei, 38. Miloni, vir- 
ti Milonis, Sullanis partibus, huie sententiae, 
cis inceptis od. gloriae, honori, laudi, rebus Gal- 
Xs od. Gallorum, orationi aleis nicht übel nehmen, 
imori beiftehen, *operi mit Luft betreiben; *pro 
10). Insb. a) *Beifall flatjdjem over zollen, 
plaudieren (clamor »». turba faventium, faventes 
> SSeiltinunenben) b) (lingua »». linguis, ore) 
ibüdjtig jchweigen, Heiliges Schweigen beobad- 
ft, bei Opfern und anderen religiöfen Handlungen nichts 
heiliges, nichts, was von übler Vorbedeutung jein farm, 
ven, griech. edpnnetv (linguis animisque mit Mund 
b Herz anbüdjig jeu); iüb5. *jtill ob. ruhig jein, 
weigen. €) *(m. inf. od. ut, ne) begehren, minjdjet. 
villä, ae / [vortt., nadtL, poet] nod) glifenbe ober 
immende 9(de, Glutajdje; ü55. *3(jdje; übt. 
E liriprung (venturi mali). 

|. Aus *fovilla, itr. dáhati er brennt, dähas Brand, 
griej. téqpo (de (aus *dhegwhra), (get. dags 
— ab. tag —  n$b. Gag?) WVdhegh bremen: 
foveo (aus *dhogwhéjo), fomes, (favonius?, 
febris ?). 

dnlüs, 1 m Wejtwind, Zephir, ber eigentlide Früh: 
jéminb im Februar. [deuties €w.. Föhn. 
1. Wohl aus *fovonius — der warme (ef. favilla) j 
dr, oris m (faveo) Gunft, Begünftigung, Ge- 
igtheit, Sewogenheit, (im üblen Sinne) Pro= 
ftion (popularis; m. gen. subj. u. obj. = in alqm, 
»populi, hominum, nobilitatis, partium, nomi- 
3$ in regem; in favorem alcis venire, favorem 
"4 conciliare u. addere). 3&5. a) Beifallsruf, 
fall, Applaus, bib. im Theater. b) *andächtige 
ille, Andacht. 

vöräbilis, é (m. comp.; adv. -ftér) [nadtt.] a) (vaif.) 
günjtigt, beliebt (re Dur, wegen etwas). 
(at) Gunjt verichaffend, empfehlend, eine 
Dmenb, geminnenb (oratio, vultus). adv. mit 
dall. — [ipneto. *3Bienentorb, -[todi, meton. "SM 
ÁS, im Wabe im Bienenftode, bi. $onigmabe; pl. 
; fácis f Farel, meijt aus Kienholz, jomobl zum Leuchten 
zum Anzünden (facem inflammare over accendere, 
stinguere, faces undique ex agris colligere, *col- 
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lucentes faces Fadelzug, =jchein). Ym gewöhnlichen 
geben trugen Sklaven folche faces ihrem Herrn Statt einer 
Laterne voran (facem praeferre alci, aud) übtr., 38. ad 
libidinem = zur Wolluft verführen, *acerrimam bello 
facem). Die Fadel war Attribut bjb. der Furien 1t. des 
fürpibo. Ins. a) Hochzeitsfadel (nuptialis, *marita); 
die Braut wurde bei der Hochzeit mit Fadeln in das 
Haus ihres Gatten geleitet. Meton. Hochzeit, Ber: 
mübhtutg (te face sollemni iunget sibi) b) 2eidjen- 
fade, bb. zum Anbrennen des Sceiterbaufens (*funesta, 
*funerea; *inter utramque facem viximus insignes 
Hochzeits- u. Leichenfacel). e) Sranb[adel zum Brand- 
itiften (ardentes faces in tecta lacére, faces urbis; 
übtr. *faces furoris, *flagrantibus animis faces ad- 
dere); meton. Urheber, Anjtifter (belli, *aecusa- 
tionis, Antonius omnium Clodii incendiorum fax). 
d) feurige Lufterfheinung: Feuerfugel, Gtern- 
idnuppe, Meteor (caelestis, nocturna, visae nocte 
ab occidente faces, *stella facem ducens Komet). 
e) *9idjt ver Geftirne (Phoebi, luna face crescens). 
f) über. &) Flamme, Gíut, Feuer, Feuerjchein, 
meijt pl. (faces dicendi flammende Beredjamtfeit, feu- 
riger Vortrag, omnes faces invidiae alcis subicere 
die Glut des Hafjes gegen je auf alle Weife fdürer, 
corporis facibus inflammari durch jinnliche Neize 
od. Neizmittel, ardentes faces furiis Clodianis mini- 
strare dem rajenben Treiben des Globius allen inög- 
lichen VBorjchub feijten, faces sceleris sui inflammare); 
bj. *LXiebesglut (mutua face torrere alqm), 
*Bornesglut (faces removere). Q9) Qual (faces 
dolorum brennende Schmerzen, dolor ardentes faces 
intentat). — (gen. pl. facium.) 

E. Vghwaq zuden, leuchten, glänzen, grieh. naıp&oow 
(ans Frarpaxjw, vebupt.) Daherbligen: facula (davon 
nb. Fackel entlehnt), facetus, (focus?). 

fäaxim (= fecerim) u. fáxo (= fecero) j. facio. 

fébricülá, ae / (demin. v. lebris) leichtes Fieber 
meift — febris. 

Tfébricülosüs 3 (febricula) [voet.| mit Fieber behaftet. 

febris, is / Fieberanfall, Fieber (in febrim inci- 
dere, febrim habere, febri carere, cum febri do- 
mum redire); »erjonif. Göttin des Qyieberó, die drei 

Tempel in Nom hatte, 
E. ®ohl aus *dhegwhris Hiße, cf. favilla; ob. zu ftr. 

bhuráti er ijf wmiwüufig, zuet, cr. ferveo? 

F. acc. sg. iebrím u. -ém, abl. febri u. -é; gen. pl. 
febrium. 

Tfébrüüs 3 [pvet., jpät] veinigend; nur subst. Tfé- 
brüä, orüm » NReinigungss, Sühnmittel (bib. 
Wolle, Opfermehl, Bauınzweige u. d.); bjo. Neiniguigs- 
opfer, Sühnfeft, in Rom jährlich zu Ende des Februar 
gefeiert. 

E. 3:359 aus *dhwesruos räuchernd, Vdhewes rüus 
chern, bip. Durch Näucherung reinigen, cf. fumus. 

fébrüariüs 3 (februus, eig. Neinigungsmonat) a) den 

Sühngott geweiht, zum Sühnfejt gehörig. b) zum 

Februar gehörig (Calendae, Nonae, Idus). mensis 

-us u. subst. bio Fébrüaríüs, Y m Kebruar, der bis 
450 vor Ehrifto ber legte, jpäter der zweite Monat 
Des Sahres war. 
fecünditas, ätis / (fecundus) Fruchtbarkeit der Ieben- 
den 9Bejem, der Erde, der Pflanzen, übte. aud) Yruchtbarkeit 
des Geiftes; perjonif. Göttin ber Fruchtbarkeit; übtr. 

*reidjer Vorrat, Fülle (laetis, iuventutis). 

+fecündö 1. (fecundus) [madtt, poet.]| fruchtbar 
machen, befruchten (alqd re etm. durch etw.). 
fecündüs 3 (ef. felix) (m. comp. u. sup.; adv. *.g) 

1. erzeugungsfähig, fruchtbar, fruchttragend, er 

giebig, von lebenden Wejen, Pflanzen, der Erde u. a. (mu- 

lier, *eoniux, *gens, *lepus, *vitis, terra, *solum 

Aegypti, *sus; *aleis rel u. *re von etw., 45. pro- 

vincia annonae o». pecorum -a, metallis, viminibus; 
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*terra in omnium frugum genera -a für Früchte aller 
Art). it. a) fruchtbar, ergiebig, veich (seges, *ars, 
ingenium, *pectus erfinberijó, *studia; *aleis rei 
u. *re an etm., 48. saecula culpae -a, viscera poenis, 
Aemilium genus bonorum civium -um). b) ergiebig 
— in Fülle vorhanden, reidjfidj, üppig, voll 
(quaestus, *herba pecori, *fons wafjerreic), *papa- 
vera). 2. (att) *befruchtend (imbres, aurum, ca- 
lices ben Geijt fruchtbar machend — anregend, be- 
geilternd, verbera dextrae). 

fél, iéllis n Gallenblaje, Galle der Menjhen u. Tiere. 
insb. a) *galliger Saft, ütgenbe Flüffigfeit; bio. 

*Odlangengift, i55. *Gift (veneni, vipereum, 

felle madere). b) übte. Galle x) = *3itterteit, 

Gebüjjigfett, Feindjchaft (plurimum fellis in scri- 

bendo habere); ß) = *Sorn (atrum). 

E. Vghel grünlid) oder gelblich jeim, itr. háris und 
héris golbgelb, grieb. xóAog und xoAxY) Galle, 
xAoy (aus xAó.w) junges Grün, xAóog u. xAo- 
pös grünlich; a5». galla = mn». Galle, abb. gelo 
— mnbb. gelb (ef. aud Gold): (h)olus, flavus, ful- 
vus, helvus, luridus. 

feles u. felís, is / Kate (au& Marder, Sti). 
félícatüs 3 — filicatus. 

felicitas, ätis / (felix) *Fructbarfeit (terrae, Ba- 
byloniae). übt. a) Glüd, Glüdjeligfeit, glüd- 
licher Zuftand bejen, bem das Gjidjaf begünftigt, aud) 
pl. (eximia, summa, ineredibilis, in scelere nulla 
potest esse felicitas; aleis u. aleis rei, 38. Croesi, 

*rei publieae, *temporum); meton. x) Gefühl des 

Gliüde8; PB) (perjonif.) Göttin des Glüdes, bie in 

Rom einen Tempel in ber fünften Region auf dem Gaquilin 

hatte. b) das Gi, das j-m in feinen Unternehmungen 

eigen i — glüdlides Gebeifen oder Gelingen, 
glülicher Erfolg, Segen, au$ pl. (magna, per- 
petua, summa; felicitatem praestare de se ipso 

nemo potest, felicitati alcis gratulari; aleis j-8, 

8. Caesaris, Helvetiorum; aleis rei in etw., 38: 

rerum gestarum, aud in re, 38. in recipiendis ci- 

vitatibus). 
felix, icis (m. comp. u. sup.; adv. -Itör) a) fruchtbar, 
ergiebig, gejegnet (arbor, *regio, *ager, *silvae 

Obitpflanzungen, *limus befruchtend); ». Früchten — 

*fojiid), Dergerpreuenb (poma, uva). b) glürfid,, 

beglüct, bom Glück begünftigt, gejegnet, von 

Perf. u. Saden, jelten in Bezug auf innere Güter; v. Saden 

aud erfolgreich, von Grfolg gekrönt (Sulla Felix, 

homo, vir, imperator, domus, *aetas Sugendzeit, 

*temeritas, *saecula, bellum, seditio, mendacium, 

"arma; in re in etm., 48. in bello, in evertenda 

re publica; euó a re, 43. ab omni laude; *re 

durch, in etm., 38. prole, eventu, exsilio, coniuge; 

*aleis rei im Bezug auf etw., 58. cerebri; m. *inf.). 

adv. ieliciter, $89. navigare, vivere, castra defen- 

dere, rem ob. bella gerere, felicius mit mehr Giüd; 
als Zuruf feliciter zum Heil! Giüd gu! €) att. be- 
glüdenb, gfüdbringenb, Deilbringenb, ginjtig, 
aud gnübig (quod felix fortunatumque sit! *omen, 

"auspicia, *hostia, *sententia, *dea, *malum Apfel 

= heilfam; alei, $8. tibi mihique). 

E. Vdhe fruchtbar fein, Ertrag liefern: fenus (i. fae- 
nus), fecundus, fetus. [-ium. 

F. abl. sg. -i (als subst. -6); pl. neutr. -ia, dni] 

ifel(l)o 1. [poet.] jaugen. 

E. Vdhe(j) u. dhel jaugen, fäugen, f. dhayati er 
jangt, dhàtri Amme; grieó. 9G (aus *94jjo) 
jüugem, 94jo9«. jaugen, melfen, Inay 9utter- 
brujt — «b. tila, udn Anıme, 93»c — itr. 
dhärüs jüugenb; got. daddjan — as. tàan fäu- 
gen: femina, filius (aus *felius). [nonia.| 

Felsinä, ae / alter (etrurifcher) Name ber Stadt Bo-/ 
1féméllá, ae / (demin. v. femina) [poet.] Weiblein. 


- 


Tfémén, inis » [veraltet] = femur. 
feminä, ae / (ef. felo) Frau, Weib — Iebendes 3 
weiblichen Gejdledté, Ggfs. mas (et mares dii sunl 
leminae) v. Tieren Weibchen (aliae bestiae ma 
aliae feminae sunt; lupus f. Wölfin, canis f. $ 
din, anguis f); «i$ adj. *ieiblid) (turba) & 
a) (follett.) *weibliches Gejchlecht. b) *(at& Schimpfr 
Weib = Memme. 
femin&üs 3 (femina) [voet.] weiblich, der Weil 
eines Weibes, Weibern gehörig ober eigentüm 
Weiberz... (genus, artüs, manus, vox, cho 
dolor, cura, agmina, stirps). Insb. a) vom 9€ 
bern Derrübrenb o». ausgehend (voces, ulula 
clamor, iactus, vulnus Wunde, mie Weiber fie ft 
gen). b) Weiber betreffend, auf Weiber 
jüglid, zum Weide, zu oder nah Weib 
(venus ober amor Liebe zum Weibe, cupido, po 
an einem Weibe vollzogen, Mars Kampf mit eii 
Weibe). c) meibijd), unmünnlif) (amor, fu 
pectus) ^ [aremmotijo: genus femininum, nomen 
Tfemininüs 3 (femina) [vortL, matt] weiblich (I 
fémür, órís und (vom veralteten nom. *femen) ini 
Sberidjenfef, Diefbein, Hüfte. | 
fenebris, é ij. faenebris. 
fenerätiö, fenérór j. faeneratio, faeneror. 
Tfénéstéllá, ae / (demin. v. fenestra) [nadft., pr 
Fenjterchen, Pfürtchen. Aus Gigenmame Fenestella Pfi 
chen in einer Mauer zu Rom, mabrjd. am Palatinijchen Hi 
fénéstrá, ae /Maneröffnung, Lufe; bib. a) Fenf 
um Licht u. Luft in das Haus eingulafjem, bb. im bem obi 
Gtodmerfen, durch Läden oder Vorhänge, jpüter auch b 
Marienglas gejchloffen, wohl aud) mit Gittern verfehen ( 
serta, *patula, *iuneta verjchloffen; aud) übt. 
animi) b) Schießjcharte (ad tormenta mitten 
€) ü55. *Offnung, £od  (-am dare ein Loch mad 
d) übte. Gelegenheit, Weg zu etr. 
E. Vbhan, weitergeb. aus Vbhà, bhé fcheinen, fc 
mern, itr. bhà(s) und bhänam und bhanüs Sche 
Licht, bhäti er leuchtet, jcheint, gried. qoc Li 
paivo zeigen, pavspög Dell, n5». bohnen. 
Tfenícülüm, 1 » [vortt., nadtt.] Fenchel. — adj. fe 
cülaríüs 3 zum Fenchel gehörig (campus Fend 


feld, meton. — Spanien, das in vielen Gegenden fend) 
fenilíá, fenüm, fenüs j. faen ... [reió ma 
férá, ae / j. ferus. (t 


feralis, é a) *bie Toten betreffend, Toten, 


veidjenz... (carmen, vestis, munus, vittae, re 
quiae —  ?(jde, cupressus Trauerzypreffe, carm 


Klagegetön, papilio auf Grabmälern dargejteltt); ii 
*todbringend, verderblich (annus, bellum, ex 
citus); i55. *idrediid, traurig, finjter (inti 
itus, tenebrae). b) ba8 Gotenfejt betreffend, 1 
Totenfejtes (*menses, *dies, *tempus); tta. nur sul 
feralíá, iüm n Totenfeft, das zu Nom jibrlid 
21. Febr. gefeiert wurde; iib5. *Leichenbeftattung, Totenku 
feräx, äcis (fero, eig. reichtragend) (m. comp. w. su] 
adv. -ftér) fruchtbar, ergiebig, reich, produkt 
ftafj. mur v. Saden (campus, ager, *Sardinia, *plant 
felten mit gen. oder *abl., 38. *arborum, *beluarıı 
*nigrae frondis, *oleo; übte. aetas virtutum fer 
cissima, locus de officiis ferax). * 
fércülüm, 1 » (fero) Traggeftell, Tragbahre, Trag 
$5. für bie Götterbilder bei Prozeffionen (f. pomparum 
für bie Trophäen bei Triumphen u. a.; meton. *(bei Sij 
Gang, Gericht, eig. das große Präfentierbrett, auf b 
die verfhiedenen Speifen hereingebracht wurden. Y 
fer& adv. 1. |o ziemlich, etwa, fajt, beinahe, 1t 
gefähr, bid. bei Zahl: u. Beitangaben, meift dem zugehörig 
Worte nachgeftelt (centum fere pedites, sexto fere ann 
horä fere undecima, eodem fere tempore, omn 
lere, lucebat iam fere, in hanc fere sententia 
locutus est; nemo fere fo gut wie niemand, nihil: 


Mani. ‚Een 


erentarius] — 995 — . [fero] 


mulus f, f. numquam. semper f.; non fere eben 
ticht, gerade nicht, jo leicht nicht). — 2. in ber Regel, 
neiftenteils, meijtens, fajt immer, gewöhnlich, 
jemeiniglid) (fit fere, itinera nocte fere faciemus, 
ibenter fere homines id quod volunt credunt, ut 
unt fere domicilia Gallorum). non fere gewöhnlich 
sicht, nicht Leicht, nur ausnahnsweife. 

E. Zu Vdher tragen, halten, jtügen (ef. firmus), eig. 

felt (mit Umlaut = faft). 
feröntärlüs, I m (zu ferio) [unt] x Wurfihüsge, 
Hänfler, Leichtbewaffneter = rorarius. 
réntinüm, in 1. (au Féróntiüm) Stadt im jfüdlichen 
itrurien, jüdöjtlich vom lacus Volsiniensis. — 2, Stadt 
er Hernifer in der Mitte von Latium. — 3. Gegend 

m Weftfuße des Albanifchen Berges, mojelbft die 
éréntiná, ae /, eine latinische Gottheit (= Diana ob. 
enus?), einen heiligen Hain hatte; auch war dort bie 
welle (caput) ber aqua Ferentina, eines Flüßchens, 
a3 unterhalb Roms in den Tiber miündete. — adj. u. 
im. Féréntinas, ätis (cf. $9.25. IX). 
retrlüs, 1 m Beutejpender, Siegverleiher, 
seiname Jupiters, dem von dem triumphierenden Feld: 
Arn Die herrlichite Beute (spolia opima), bie einem 
mdlichen Heerführer abgenommen mar, auf einem 
retrum dargebracht wurde. [Leichenz, Su 
$rétrüm, 1 » (fero) [vort., poct.] Trage, Bahre, bi». 
dae, ärüm / (ef. fanum) Fejttage, Feiertage, die 
r gottesdienftlihe Handlungen u. Opfer bejtimmten Tage — 
ies festi, bjb. menn fie mehrere Tage nacheinander dauerten 
ovendiales, forenses Gerichtsferien; Latinae Bundeg- 
]t ber latinijden Städte, zu Ehren des Iuppiter Latiaris 
f bem Albanerberge gefeiert; quinque .dies feriarum, 
rias indicere in triduum, [ferias habere o». per 
»vem dies agere); meten. *9tufee, 9tajttage, Nude, 
"leben. 
fatüs 3 (part. v. ferior 1.) feiernd, müfig, frei 
AL Arbeit, o. Perfonen u. *&aden (deus, *dies, *male 
t limit; a re von etw. frei, 58. a negotiis). 
$rinüs 3 (fera) von wilden Tieren, des Wildes 
wo Wildbret, lac, vellera, vultus, vox, caedes 
elbmerf. subst. fériná, ae f Wildbret. 
fü, — — 4. jdjfagen, hauen, jtogen, ftechen, 
>. treffen, [tart berühren (abs., 38. contra feinerjeits 
?ber einbauen; alqm und algd, 53. adversarium, 
lum sagittä ob. telo, *ense, parietem, murum 
‚ete erjchüttern, *saxa tridente, *iugulum, *pe- 
ra, frontem fich vor die Stirn Ihhlagen, *undae 
Junt litora, *sol cacumina ferit, *mare mit ben 
dern jchlagen, *caper cornu ferit jtößt, *uvas pede 
£m, *venam fchlagen = öffnen, *retinacula ferro 
jauen, *subtemen feitjchlagen); prägn. *carmina 
ire die Laute jchlagend fingen, *verba palato an- 
agen — hervorbringen; übtr. *clamor ferit aethera 
dringt zum Himmel, alqd ferit oculos os. sensum 
animum affiziert, macht Ginbruc auf, medium f. bie 
iteljtraBe beobachten o». innehalten; multa, quae 
ana ferit was den Schlägen be8 Cdjidjal8 aus- 
"8t ijt. 335. a) Schlachten, im eigentl. Sinne untt. 
cum, *agnam, *vaccam ense); prägn. (= feriendo 
cere) foedus f. ein Bindnis (unter Schlahtung eines 
wtiere8) jchließen, aud) übtr. (amorum turpissimorum 
lera f). b) erlegen, töten (hostem, leonem, 
rum, *alqm hastä o». telo); 5j». alqm securi fin- 
en, enthaupten, füpfen. €) *-n um etm. prellen 
m re). 

Vbher (in Stücke) Schlagen, fchneidend od. jpaltenb 
hauen, jtr. bhrinäti er verjehrt, trifft, tat. foro 
= ab. borön — np. bohren, gried. ipo jpalten, 
| Yapays Kluft, Schlucht, pyapuyE Bohrung, Schlund, 
. bb. berjan jchlagen, flopfen: foro, (forma ?), forus. 
pf. u. supin. burdj Ici, Ictüm od. pércüssi, pér- 
eüssüm ergänzt. — impf. *feribam — feriebam. 


ferlör 1. (feriae) feiern, müfig fein; ef. feriatus. 

feritäs, atís / (ferus) Wildheit, wildes Mefen, 
Jioheit, Graujamteit, vou Tieren, Menfhen u. *&aden 
(patris, Scytharum, "tauri, *leonis, *Scythici soli; 
homines ex feritate ad mansuetudinem traducere). 

férme (aus *ferime, sup. von fere) adv. — iere, bjo. 
jeit Livius häufig. 

Tfermöntüm, i » (aus *fervimentum zu ferveo, eig. 
Särungsmittel) [vortl., nadfi., poet.] Sauerteig (panis 
nullo -0 unge]ünerteó); meton. *gegorener Trank aus 
Seritene ob. Weizenmehl, Bier, Mioft. 

féro, tüli (u. *tétüli), latüm, férré 1. tragen etwas 
Tragbares, bjd. eine Bitrde ob. Saft, Vorzugsmeife eine leichtere, 
bip. an, bei, im jid) tragen (alqm u. alqd, jm. 
regem lectica, caesum ex proelio, puerum manibus, 
scutum, retia, fiseos cum pecunia, onus umeris, 
*patrem tergo, *nectar in ubere, *amiculum, *censüs 
suos corpore jein Vermögen, *rami poma ferentes). 
arma ferre posse waffenfähig fein; arma ferre contra, 
ob. *adversus, *in alqm die Waffen gegen j-n tragen; 
signa in hostem losgehen ob. vorrücten auf, signa 
infesta ad urbem Romam; übt. algm (in) oculis 
mie jeinen Augapfel lieben, nomen u. cognomen 
tragen, führen, alienam personam eine fremde Nolfe 
jpielen, *nomen alcis ad sidera o. ad, in astra 
erheben, verherrlichen. — P. fid) tragen lajjen (lecticà, 
equo, curru). juób. a) ventrem ferre jdjmanger fein. 
b) prae se ferre etwas vor fid) her tragen ob, vor 
li halten (pugionem); übt. zur Schau tragen, 
offen zeigen o». anerfennen, an den Tag legen, offen 
erfennen lafjen, verraten (scelus, beatam vitam, *notas 
perturbationis, dolorem aperte, @gis. alqd obscure 
ob. clam verheimlichen; m. acc. c. inf. ob. indir. Frage). 
C) (Läftiges, Übel) ertragen od. vertragen, erdulden, 
aushalten, ausftehen, hinnehmen, fid) gefallen Laffen 
(alqd, 58. frigus, famem, sitim, dolorem, molestias, 
casüs adversos, alcis iniurias od. contumelias, alcis 
avaritiam ob. vultum, *militiam et bella, impetum 
hostium aushalten — aufnehmen, widerjtehen, vetu- 
statem (vom Weine) bem Alter Widerftand [eijtert — Sich 
halten; alqd ab alqo; au alqm, 38. hominem, hos 
consules, optimates, *alqm iactantem; m. acc. c. 
inf.). jb. &) non od. vix ferendus unertrüglid), uns 
ausftehlich, unzuläffig, v. Perjonen u. Saden (58. homo, 
facinus). ) m. ab»eró. Zufägen, 49. alqd facile ob. to- 
leranter, patienter, aequo animo, fortiter, anxie 
u. a. ferre, loco ignominiae als Schimpf aufnehmen; 
bí». alqd aegre od. moleste, graviter, inique, indigne, 
acerbe ferre über etwas unmwillig ob. ungehalten, er- 
zürnt jein, Jich ärgern, fid) gefrünft fühlen, etm. übel 
nehmen (alqd, fetten. de re; m. quod od. acc. c. inf.). 
d) herumtragen (P. herumgehen), nur übtr.: &) (mind: 
lich ob. fchriftlih) verbreiten, überall erzählen, all- 
gemein behaupten od. jagen (alqd, 489. *vera, *laudes 
alcis, rem omnibus sermonibus bejpredjen, sicut 
fama fert wie bie Rede geht, ut Graeci ferunt, ut 
fertur iie man allgemein jagt, mie e8 heißt); aud 
alqm j-m allgemein od. mit Bejtimmtheit nennen ob. 
bezeichnen, für etwas ausgeben (538. alqm victorem, 
se vindicem, se belli ducem potiorem, *Mercurium 
omnium artium inventorem, *se consulem für e-n 
Konjul gelten wollen, *fers te nullius egentem). 9j». 
ferunt man erzählt od. berichtet, mum jagt, es [oll 
(m. acc. c. inf.) P. in aller Leute Händen, im 
Umlauf os. im Munde des PVolfes fein (aleis 
scripta vd. libri feruntur, multa alcis responsa ob. acta 
ferebantur, alqs nobilis inter aequales ferebatur, 
alqd sermonibus od. laudibus fertur, *fama fertur, 
*vivus per ora feror ich lebe im 9)unbe des Volkes); 
bjb. fertur u. feruntur perj. m. nom. c. inf. — ferunt 
m. acc. c. inf. ) rühmen, preijen (alqm und alqd 
summis laudibus od. praecipua laude, *carmine 


[fero] . 


laudes alcis; 5j». P., 58. quà fama nunc Romani 
feruntur) e) etw. davon=, fort=, wegtragen, meg 
ihaffen, mit hinwegnehmen, mitnehmen, im eig. 
Sinne meift unft. (nihil ex certamine, *cibaria, *arcum 
pharetramque, *cineres secum, *nihil integrum, 
*corpora nullis funeribus, *cratera alei pignus 
amoris); oft übt., 59. *spem, *solacia mortis ad 
Manes, imagines ex re (rbet.) entuefmen ob. entlehnen 
von, *ne id quidem taeitum a "Turno tuli nicht 
einmal dazu hat Turnus mir gegenüber gejchwiegen. 
Bid. X) (Beute, Gewinn, Lohn) Davontragen — erhalten, 
erlangen, gewinnen, ernten, einheimjen (alqd, 338. 
praemium, partem praedae, pretium sceleris, laudem, 
primas, palmam, fructum laboris, veniam, *plau- 
süs, fortunam erleiden, *gaudia Genuß empfinden, 
*damna Schaden erleiden od. haben; alqd ab, ex alqo 
u. ex re, 38. responsum ab algo, vietoriam ex hoste, 
fructüs ex re publica); bib. suffragia »b. puncta bic 
Stimmen erhalten, centuriam, tribüs plerasque die 
Stimmen ber meiften Tribus befommen, repulsam bei 
der Bewerbung burd)fallen. PB) gewaltiam dDavontragen 
— hinwegraffen, wegnehmen, rauben, entführen, 
entreißen (alqm u. alqd, 55. *Daphnin fata tulere, 
Somnia fert aetas, *trabes solidas, *venti maria ac 
terras secum ferunt, *Pergama); bj. ferre et agere 
rauben und plündern, ganz ausplindern, &ysıy xxi 
eépevy (algd u. alqm). j 

2. etw. tragend Bringen (alqd, alqd alei wu. ad alqm, 
48. venenum, *dona ad regem »». ad. in naves, 
faces in Capitolium, alqd secum mit jid) bringen, 
bei fi) haben, matri complexum »». *amplexum 
umarmen wollen). Snsb. a) ferbei-, hinbringen, über: 
bringen (alqd u. alei alqd, 39. *epistulam, *dona, 
*ceram, *dextram Sünbebrud ; übtv. opem o». auxilium, 
subsidium Hilfe bringen, *alci fidem Glauben jdjen- 
fen od. beimefjen, *vim alci Gewalt antım, ähnlich aud) 
*omnia sub auras ans Tageslicht bringen). — 3i». 
(&) (Schuldiges, Gebührendes) Darbringen, entrichten 
(alci alqd, 48. vectigalia populo Romano, tributum, 
stipendium, *suprema cineri bie fete Ehre ermeijen); 
bjp. *(Opfergaben und Bitten) parbringen, weihen (tura 
altaribus, munera templis, crinem Diti, preces 
Iunoni)  Q) (münbtió) Hinterbringen, melden, be: 
richten, mitteilen, meijt untt. (alel alqd, 55. *responsa 
Turno, *iussa, *vera, *narrata;;m. acc. c. inf., $8. 
*fama mihi tulit te venisse); übt. *commentarii 
ad senatum missi ferebant m. acc. c. inf., *quid 
fert iste tumultus was bedeutet? 3j». suffragium 
ferre jeine Stimme in der S»offéperjammüung abgeben, 
sententiam ferre feine Stimme abgeben (von Richtern u. 
Kolegien). Y) (Gejege, Anträge) einbringen od. bean- 
tragen, etwas vorjchlagen (legem ob. rogationem 
ferre, auch bloß ferre ad populum de re etw. beim SSolte 
beantragen, jelten — perferre durchjeßen ; alqd contra ob. 
in alqm, privilegium de alqo; m. ut, ne od. m. inbir. 
Stage). condicionem od. legem ferre einen Borjchlag 
machen, eine Bedingung Stellen; aud iudicem ferre 
alei dem Angeklagten einen Richter vorjchlagen, it55. 
jn verflagen (aud) übtr.). 8) üotr. mit fi) bringen = 
erfordern, verlangen, erheifchen, geltatten (alqd, 
38. res ob. tempus hoc fert, dic, quid od. quae causa 
ferat; meift m. ita, sic, ut, 38. mea. opinio od. cogi- 
tatio ita fert, rationes mei periculi ita ferunt, 
*TTroiae sic iata ferebant, ut aetas illa fert, si 
vestra voluntas feret, si res ita tulisset; m. ut 
bab, 489. natura od. mos od. consuetudo fert, ut). 
b) hervorbringen, erzeugen, 53. terra o». ager fruges 
fert, arbor fructüs fert, *ferens arbor Fruchtbaum, 
*miracula, *monstra); meift übtr. (von Ländern, Städten, 


Zeitaltern), 4:3. Graecia o». illa aetas multos viros - 


praeclaros (od. oratores,. poétas, tyrannos, sceleris 
tragici exemplum) tulit. 3s. (meijt Abftraftes) met- 
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urjadjen, jhaffen (alei perniciem, fraudem Nu 
teil bringen, luctum lacrimasque, *sitim morbosq 
*alei fastidia, *animos Mut maden ob. ermed 
*fidem S3ejtütiqung bringen, *vulnera membris, *a 
plagam verjegen). €) im Hausbud eintragen, t 
buchen, Ausgaben u. Einnahmen (acceptum et expt 
sum, alci pecunias expensas für j-n). 

3. tragend ob. Bebenb in’ Bewegung jeten, (fort)! 
wegen, rajd)j (da)hintragen, -jübrem, zireibe 
forte, hinreißen, im eig. Sinne meift untl. (algd, 
*membra, *rates, *gressüs per urbem ob. in cast 
*iter per mare, *pedem od. gradum fommen, gel) 
*oeulos cireum omnia, *ora huc et illue, *man 
ad colla »». caelo «uójtreden, *ventus fert class 
od. flammain in Ora; aud abs., 58. quo ventus fi 
wohin ber Wind treibt ob. fteht = nad) ber Windrichtin 
*ventus ferens günftiger, *equi ferentes die durchgehi 
den, *quoeunque pedes ferent, via ob. iter fert. 
locum »». extra murum ad portum geht, führt, q 
cuiusque animus fert, eo discedunt, *si feret flat 
wenn wir einmal im Zuge find; m. *inf., 58. anim 
fert dicere formas); oft übtr., 35. ira Romanos ] 
hostium aeiem tulit, rem in maius od. supra qui 
lieri potest übertreiben, alqm u. alqd laudibus in 
ad caelum, si maxime animus ferat menn bie 9 
fich noch fo febr regt. P. (von ber eibenjdaft) 9 
geriffen werden ob. jid) hinveißen [ajjen (48. scele 
avaritia, crudelitate, odio in alqm; in gutem 6i 
ad studium audiendi, studio ad rem publica) 
‘usb. se ferre ob. (meijt) qj. ferri fid) rajd) bemeg 
rajd) gehen, (dahin)eilen, enteilen, (fid) jtürz 
fortjtürzen, fortftürmen, rennen, aud) (bib. - 
&eblojem) fahren, fliegen, fchiffen, jtrömen, jteigen, ^ 
‚erheben, jtd) fehwingen, fid) jenfem u. a. (38. se fe 
in aliam partem »». obviam alei entgegeneil 
*domum, *extra tecta; 3a. ferri cursu in hostt 
omni celeritate ad alqm, flumine jtromabmü 
treiben, omni cogitatione ad alqd alle jeine Gebati 
auf etw. richten, elamor ad caelum fertur, Rher 
citatus fertur fließt jdjnelf, stellae cireum terr 
feruntur, vitis deorsum »». ad terram fertur ji 
xur Grbe, *ferri pennà per aethera, *rapidis pa: 
bus in hostes, *saltu supra venabula [pringen, ® 
fertur de gutture, *alia verba ad eundem inl 
lectum feruntur gehen über in); übte. *ore se fe 
Hd) brüften, se suasorem ob. *libertum populi ] 
mani öffentlich auftreten od. fid) zeigen als, *(v. : 
lojem) vestigia se ferunt zeigen fid) (ef. 1,d, o). — 

E. 1. fero: Vbher tragen, jtr. bhárati er trägt 

griech. dégety — lat. ferre — got. bairan —1 
beran (= x55. ge-bären); jt. bharás tragend 
gried. -pöpog — lat. -fer = nhd. -bat, 38. frucht-I 
ichiff-bar); pr. bharítram Arm (eig. womit} 
trägt) — aried. YEprpoy — lat. feretrumz 
barms Schoß (= gried. qoppóc Tragforb); 
Bahre, Binde u. as fereulum, fertilis, f 
fortuna, fur (gried. pop). — 2. tüli und lài 
(tatt *tlatum) cf. tollo. d 
férocíá, ae und férücítas, atis / (ferox) wilder 
trpogiger Mut, robe Tapferkeit o». Kampfli 

Unerjchrodenheit, ferocia als natürliche Anlage "my 
gung, ferocitas als Gigenjdaft u. Zuftand, v. qterjo 
Tieren und Abftratten (juvenum, gladiatoris, Rome 
equi, animi, victoriae); bib. (im iblen Sinne) Wildl 
wildes Wejen, Unbändigfeit, ZügelloiigE 
Grofj, llbernuit, Unbeugjamteit. [unbánt 
1férócülüs 3 (demin. von ferox) [vortt., nad] tbi 
Feröniä, ae / altitalifche Göttin (ber Fruchtbarteit? 
»es Frühlings?), Bejchüßerin ber Freigelaffenen, 
verehrt a) am Berge Corafte in Gtrurien im gc 
ber Kapenaten; b) in ber Nähe ber Stadt 9l 
(Tarracina) im jüdlichen Latium. hr Sohn war Eri 

M 


ferox] 


König in Pränefte, bem fie drei Seelen gegeben hatte, 
jo daß er dreimal von Evander getötet werden mußte. 
$röx, ocis (ferus; *-ox — id ?, ef. atrox) (m. comp. 
u. sup.; adv. -itér) wild, meift v. Perj., mer ben Gba- 
rafter eines ungezähmten Tieres od. unfultivierten Menfchen 
am fi trägt: a) (in gutem Sinne) mutig, herzhaft, un- 
erjchrocen, fampflujftig, jtreitbar (iuvenis, vir, 
civitas, animus, atrociter stare pro Romana socie- 
tate). b) (taveind) wild, troßig, ungeftün, unbün- 
dig, zügelloS, übermütig, fvech (elephantus, *equus, 
*eor, oratio, animus, ferociter respondere o». agitare, 
*aetas ferox currit enteilt unaufhaltfam; re Durch, 
it, in, über etm., 38. viribus, *mero, *verbis Maul: 
jelb; *aleis rei in, in Bezug auf etm., 58. mentis, 
linguae; alci gegen j-m, 3%. patribus). 

JF. abl. sg. -I; pl. neutr. -ia, gen. -ium. 
irrämöntä, orüm a (ferrum) Eifengeräte, bio. Werf- 
jeug, Suftrumente, aud Waffen. 

irraríüs 3 (ferrum) zum Gijen gehörig, Gijen-... 
faber Schmied, *officina Schmiede, bir. Waffen: 
hmiede). subst. férraríá, ae / (sc. fodina) Eijen- 
jube, =bergwert. 

ferrätüs 3 (su ferrum) [vortt., machte, poet.] mit Eifen 
seichlagen od. verjehen, eijern (hasta, capistri, 


‘otarum); 5j». *in Gijemn gekleidet, 
agmina, gens); subst. m * Gebarnijdtet. 
rréüs 3 (ferrum) eijern, aus (ijen (cuneus, clavus, 
iamus, talea, manus Gnterfafen, *lorica, *imber 
Regen von eifernen Gefchoffen = *seges -a telorum). 
ibt. a) fejt, jtarf, ungeritórbar, unvermüjtlid, 
merjdütterlid, unabänderlich (homo, corpus 
mimusque, *vox, *jura, *decreta, *somnus eiwiger 
Schlaf, tobsidy: in re in etw., 38. in patientia 
aboris) b) Hart, hartherzig, gefühllos, un- 
mpfindlich, ftarr, graufan, frech, v. Perf. u. Sachen 
homo, o te ferreum!, proles, *progenies, virtus, os 
nverjchämt, *gens, *bellum, *saecula, *sors hart — 
müdenb). €) (rbet.) Dart, unbefolfen (scriptor). 
érrügínéüs 3 (ferrugo) [oortL, madfL, poet.| voit. 
tbig; i5. bunfeljarbig, puntel, ihwärzlid, 
dmars (hyacinthus, cymba Charonis). 

Érrügo, inís / (ferrum) [nagtt., poet.] Gijenrojt; 
gton. bunfelbraune Farbe; iüb5. *bunfle Farbe, 
Junfel, Shwärze, bio. Pırrpurfarbe. 

'rüm, in Eijen, Stahl als Rohftoff (Noricum, fa- 
rica ferri) Insb. A) meton. eifernes Werkzeug, 38. 
‘ferne Ketten (homines in ferrum conicere), *Beil, 
Mefjer, *Schere, *Pflug(ichar), *Bremneifen, *9tiegel, 
Schreibgriffel, *Gijenpanger, * Pfeil ob. Lanzenjpige 
8. *ferro resecare capillos od. proscindere campum, 
igulum ferro resolvere); 5j». eijerme Waffe, bio. 
Schwert, Spieh, Dolch, Lanze, Speer (f. stringere, 
— ES alci, *ferrum cingi, cum ferro venire; 
aro ignique ob. igni ferroque, flammá ae ferro u. a. 
dt Feuer und Schwert (38. fines vastare); meton. 
Jaffeng ewalt (38. patriam sine ferro defendere, 
FTO ob. cum ferro mit bewaffneter Hand). b) *ibtr. 
‚jernes Herz = Gefü ihllofigfeit, Härte (ferrum in 
3ctore gerere); aud *eijernes Zeitalter. 

E. p aus *ferzom, von bem febrüijen barzel entlehnt. 
é (fero, eig. tragbar) (m. comp. u. sup.; adv. 
)a)tragfähig, «bar, fruchtbar,ergiebig, tafj. nur 
m Sachen u. nicht ibtv. (ager, terra, loca, regio, Asia, 
wbor, *seges, *annus; übtr. *pectus, *horae, *urbs 
id; aleis rei u. *re an etw., 45. fructuum, frugum, 
ominum, *pabuli, *copià omnium rerum; *alei Für 
ı). b) fruchtbar madenb, befructend, frucht- 
endend (Nilus, dea, Bacchus). 

tilítas, atis / (fertilis) Sruchtbarfeit, Grgiebig- 
‚it, aud von *Weibern (agrorum, loci, terrae; aleis 
À eud *au etm., 48. odorum). 
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j)ostes, obices portarum, calx jporenbemebrt, orbes 
aebarnildt 


[fervor] 
Tférülá, ae / (su ferio?) [poet., mad] Gerten:, 
Stedenfraut, grieh. vapdmE, gelblich blühende Dolben- 
pflanze mit iste; marfigen Stengeln, Bodjmadjenbe Stauden 
bilbenb; meton. Gerte, Nute, Stöckchen, bf. zur 3üd- 
tigung = NRobhritod. 
férüs 3 wild, ungezähmt, mer die Zucht ber Sivilifation 
d Kultur nicht genoffen hat (bestia, belua, *capra, *leo), 
*(v. Pflanzen) milbmadjenb, Wald... (robora, fru- 
ctus), *(o. Örtlichfeiten) wild — öde (loea, montes, 
silvae). subst. férá, ae f u. [poet.] Tférüs, 1 m wildes 
Tier, ein Wild (multa genera ferarum, *magna 
minorque ferae bie beiben Büren (als Geftien), übh. 
Tier (ferarum ritu, ferae sunt rationis expertes). 
Insb. (übtv. wild: x) (der Bildung nad) roh, unge- 
Ihlacht (38. homines, vita); PB) (bem Charakter nad) 
rof, fart, gefühllos, graujaut, tierifch, jchreeflich 
(hostis, natio, *tyrannus, facinus, mores, *inge- 
nium, *cor, *hiems, *dolores, *vultus, *fulmen; 
*alei gegen j-n). [vildes Tier. 
E. Aus *ghweros, aried. Ip (aus *#IFYp — schwer)! 
F. comp. ferocior, sup. ferocissimus. 
férvé-fácío, feci, fáctüm 3. (ferveo) fiedend heiß 
ob. glühend machen (picem, iacula). 
férvens, Entis (ferveo) adj. (m. comp. 
-éntér) — fervidus. 
férvéo, férbüi, — 2. u. [voet.] Tfervö, — — 3. 1. (von 
Flüffigem) fiebem, vor $ise wallen, fochen Meise 
camen a&no); flaf. mur part. fervens (]. b.), 38. aqua. 
i165. *(auf)malfen, im unruhiger Banking jein, 
(Hin und Der) wogen, braujen, branben (pontus, 
amnis, undae aestibus, aequor; auch litora flammis 
wogen von Sidjteri, omnia vento nimbisque, itr. 
Pindarus) — 2. (v. xXidifüüjüigem) jiedend Detf ob. 
glühend jein, glühen, brennen (*humus, *brac- 
chia cancri solis vapore); flafj. jelten und mur übtr. 
S$uab. a) *mimmelm (Leucate Marte von ber auf: 
gejtellten Flotte, semita opere, apes de bove mümnteln 
ober jd)mürnten hervor aus). b) übtr. (in Leidenschaft) 
glühen, erglüben, (ent)brennen, erregt jeim, 
toben (re u. *a re durch, von etiw., 48. alqs avaritiä 
fervet, *cor mero, *pectus irä, *animus ab ira); bib. 
*eifrig ober mit Feuer betrieben werden (opus fervet). 
E. Vbherw, bhrew, bhru wallen, güren, üt uivubiger 
Bewegung jet (weitergeb. aus Vbher, cf. iretum), 
jr. bhuráti er bewegt fid) heftig, gudt, bhurváni 
unruhig, bhurni vührig, eifrig; griech. qopo bird) 


u. sup.; adv. 


einanderrühren, roppipw malen, ppsap (aus 
"opnFfap) Brummen, got. brunna — abb. brunno 
— mnbb. Brummen, Born; ajo. briuwan = nb. 


brauen, a$o. bröt = mb. Brot, abo. wintes-prüt 
— nb. Winds-braut: furo, furor!, fermentum, 
(fretum, frigo). 
förvidüs 3 (ferveo) (m. comp. u. sup.) a) (v. Flüffigem) 
jiedend, vor Dite wallend, fodjenb (aqua, ius 
Brühe); d69. *wallend, mogenb, braujend, brane 
benb (aequor, vada, mustum qürenb). b) (von Nicht: 
flüffigem) jtedend Heiß, glühend, erhigt, brennend 
(glandes, aestus, pars mundi, *Aetna, *rota, *axis, 
*sabulum, *aurae, *vulnus, *sidus); übtr. glühend, 
heiß, fitig, bei&blütig, feurig, heftig, leiven= 
ihaftlich, zornglühend, witend, von Gaden u. Ter. 
en ®juvenis irä, *puer = Amor, animus, 
ingenium, oratio, genus dicendi, *vinum, *merum, 
*ira, *dicta). 
förvör, öris m (ferveo) a) ba8 Sieden, Kochen vor 
Slüffigem; i55. DAS Vogen, Wallen, Braujen (ma- 
ris, Oceani), oft pl. b) ftebenbe Hitse, Gut (mundi, 
=solis, *terrae), bj. Connenglut, aud pl. Über. Siti 
— geibenjdjajt, Heftigfeit, Feuer, Aufwallung. 
Unruhe (aetatis des jugendlichen Alters — *juventae. 
mentis, *pectoris, *fervore furere, *fervorem po- 
nere). 
9^5 


[Fescennium] 


Föscönnlüm, in Städtchen im füdlichen Etrurien unmeit 
des Coratte, nördlich v. Falerii. — adj. Féscénninüs 3 
feszenninijch (*acies); bjb. carmina od. versüs im- 
provifierte Spott:, Neckverje, eine eigentümlihe Art der alt 
italij den Voltspofjen in dialogifher Form, Schmähreden in 
Werchjelverjen, oft in robe u. giügelloje Späße ausartend. 

féssüs 3 (cf. fatigo) ermüdet, ermattet, müde, nıntt, 


erihöpft, entfräftet, erjchlafft, von lebenden Wejen und ' 


*&aden (viator, milites, cohortes, equus, *corpus, 
*aetas Altersichwäche, *membra, *caput, *undae, 
*naves abgenußt, unbraudjbar, morjch, *puppis, *ar- 
tus frank, jdjmad), *res mißliche Verhältniffe, Not, 
Mühjal; re u. de re durch etw., 48. itinere, proelio, 
plorando, diu resistendo, aud = einer Sade mide, 
38. vita ob. vivendo lebensmüde, *ab undis; *aleis 
rei, ,8. rerum der (bzw. von ben) Mühjeligkeiten. 
festinántér (festinans) adv. (m. *comp.) eilends, 
Ihleunig, haftig, in Eile, in Halt, gefchwind, 
ibereilt. 
festinatiö, onis / (festino) Eile, $ajt, haftiges 
Vorwärtseilen, Übereilung, Ungeduld, Drang, 
Gitfertigfeit (omni festinatione in patriam pro- 
perare; aleis j-$; aleis rei in, bei etm., 38. honoris 
adipiscendi); pl. Fälle der Eile. 
jfestinato (festino) [naótt.] adv. = festinanter. 
festino 1. 1. (intr. eilen, fid) Beeifem, eilfertig 
fein, haften, jid) [puten, vafch vorwärts wollen, 
(im üben Sinne) fid) übereilen, von Perf. und Saden 
(viri, milites, animus, oratio, *naves, *esseda, 
*cuncta ad bellum festinant; abs. od. ad, in alqd, 3. 
ad portas, ad reliqua, oratio festinat ad singulare 
Antonii factum, *in provinciam; in re bei etm.; 
m. inf., 38. ex urbe fugere, iniurias ultum ire). — 
2. *(trans.) etm. beeilen od. befchleunigen, fidj 
mit etw. beeilen (iter, coepta, fugam, mortem in 
se, alci mortem; auc *Pafj., 55. nuptiae, virgines 
festinantur werden früh verheiratet); prägn. *etmaó 
eilig od. eilends, jihleunig tun (bereiten, herftellen, 
vollbringen, vollziehen u. &.), 58. poenas, iussa alcis, 
ignes, vestes eilig anlegen. Doo 
1féstinüs 3 (festino) [pvet.] eilend, eilig, eilfertig, 
festivitäs, ätis / (festivus, eig. Fejtfreude) *Heiter- 
feit, fröhliche Stimmung, LZuft; toj. nur a) hei: 
terer Wit, Humor, Sovialität. D) (von der Rede) 
Aufpus, Shmud, Prunf, au pl. 
festivüs 3 (festus, eig. feftlich gejtimmt) (m. comp. w. 
sup.; adv. -&) *heiter, fröhlich, fujtig, vergnüglich 
(convivium, ludi, locus); tlafj. mur a) witsig, faunig, 
Iherzhaft, jovial, Dunorijtijd) ». Perf. ır. Saden, bjb. 
vom Jiebner u. v. ber Nebe (homo, poéma, sermo, oratio). 
b) (von Berf. nad Charakter und Benehmen) Herzig, qc- 
mütlich (pater, puer) c) ip. hübfch, niedlich, fein, 
nett, artig, gefällig, v. Peri. u. Gaden, aud) ironijd) 
(*femina, homo, filius, *area, copia librorum, 
"signum, crimen festive contexere; bloß festive im 
Ausruf wie nieblidj! wie fein!) 
festücä, ae /1. a) *3tute, Stab. b) *Grashalm, 
Halm. — 2. (= fistuca) Ramme, Falltioß (tigna 
fistucis adigere einrammen). | Emporitehendes“. 
E. Aus *ferstuca zu fastigium, eig. „etwas Ros) 
festüs 3 (ef. fanum, feriae) feftfich, feierlich, Feit-..., 
Seierz... (dies Felttag, diem festum agere feiern, 
*tempus, *dapes); bf. &) *zum Selttage ge: 
hörig (vestitus, corona, frondes, ululatus); ß) *feit- 
lid gejchmücdt (domus); w) *fröhlich, freudig 
(voces, plebs, clamores). subst. *féstüm, I n Seit: 
tag, Seit, Feftlichkeit, Feier (I. celebrare u. agere), 
auch pl. 
fetíalis, & fetialifch, bie Fetialen betreffend, 
der yetialen (ius, eaerimoniae, legatus, orator). 
subst. m der Fetial, pl. die Fetinlen, Kriegsherolde, 
Kollegium von 20 Prieftern in Nom, denen e8 oblag, 
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[fietu 
über bie Aufrechthaltung des Völferrechts zu wach 
bjd. Genugtuung von Bundesbrüchigen ob. feindlich 
Völfern zu fordern (res repetere), unter heiligen ( 
bräuchen ben Krieg anzufündigen und Friedensverträ 
abzujchliegen; an der Spite ihrer Gejanbtidjaften jta 
ber pater patratus. [Vdhe, ct. faci 

E. son *fetis (inbogerm. *dhetis) Catiuna, Gefe! 
F. abl. bes adj. -i, des subst. -Ó; pl. meutr. = 
gen. ,-ium. [pus 
fetidüs 3 (fetor) ftinfend, übelriehend (0s, *coi 
fetör u. foetör, orís m (ef. fumus u. fimus) Gejta 
übler Geruch (aleis u. alcis rei). 

fetürä, ae / (fetus) Fortpflanzung, Zeugung, Zu 
(*aetas feturae habilis); meton. *Nahwuchs o». jun 
Zucht der Tiere, bie Jungen, Zungvieh. 

fetus! 3 (ef. felix) adj. (v. Tieren) befruchtet, trüdjt 
(*pseus, *vulpes, übtr. *ager bejüt, beftellt). s3;:0. a) iib 
irudjtbar, ergiebig (abs., 18. *arvum; re fruchtbar 
etw. — reich an etw., voll von, angefüllt mit eli 
;8. terra frugibus -a, *loca ulvis over furentil» 
austris, *machina armis). b) *wa3 geboren ı 
Zunge geworfen hat, fäugend (*lupa, *vace 
*ursa Bürin mit ihren Jungen, *apes Mutterbiener 
subst, *fetá, ae f Muttertier, -jdjaf. 

fetüs?, üs m (ef. felix) (von Tieren unb * Menden) bi 
Gebüren, Werfen, Geburt (labor bestiarum | 
fetu, uno fetu sex haedos edere; pl. *8eugung 
vorgänge); (o. ber Erde) Erzeugung (terrae). — sà 
a) meton. Trieb-, Srobuftionsfraft, Wachstu 
(omnis fetus repressus est, *fetüs adimere arbori 
b) tonfr. bie Frucht jet: &) (vom Erdboden) Frud 
Erzeugnis, Grtrag (terrae, boni et grandes, fet 
fundere od. edere ob. *dare vom Ader); B) (von Pflanze 
Trieb, Sproß (*croceus, *olivae, *nucis *ifrop 
reis der Walnıs), ouj Frucht, Saat (*arbore 
*triticei); Y) (von Tieren und *Menfhen) Leibesfrud 
Kind, Sproß, Junges, pl. junge Brut (*ceminu 
*cervae, *suis Ferfel, Frifhling, *ovium, *aviun 
*apium, *pecorum, multiplices fetüs procreare » 
*parturire). €) übte. Frucht, Ertrag (uber, ora 
rum Ertrag an Redner, triplex animi f.). 

fibrä, ae / (cr. findo) $yajer o». Fiber an Pflanzen (6j 
Wurzelfafer) u. an Gingemeiben des tierijgen Körpers, bj 
an ber Leber, aus deren Fafern man weisjagte (stirpium 
radicis, *minaces, *pecudum); meton. (sg. u. pl 
*Gingemeibe (Promethei). ' 

Fibrénüs, 1 m $lüjden bei Arpimum, das fich in be 
Viri$ ergof, jept Fibreno. | 

fibülá, ae / (aus *figwibüla ». figere, eig. Mitte 
zum Zujammenbeften) a) (in ber Sautung) flamme 
ob. Bolzen, Spanuriegel. b) Heftnadel, Heitel 
Neftel, Spange, Schnalle, Brojche, bjb. zum gj 
fteden des Gemwandes (auf einer Schulter od. auf der Bruft 
zum Fefthalten der Haare u. a. [Dftia. 

Ficáná, ae / Städtchen am Tiber zwifchen Nom umd 

fictilfs, & (fingo) aus Ton gebildet, tümerm, irbel 
(vas, figura). subst. *fictilé, is n irdenes Ge 
Ihirr, Tongefäh, Tonbilv. Mr 

fietlö, onís / (fingo) [nadt.] das Bilden, Bildung 
Sejtaltung (aleis rei). ? 
fietör, orís m (fingo) Bildner, Gejtatter; bj». a) Bild 
Bauer (pictores fictoresque). b) SSilbuer von Opfer 
tieren aus Nuchenteig ober Wahs; iibh. Dpferbildner 
Opferfuchenbäder. c) übt. *Grbidter (fand 
JWeiter im täufchender Rede). ED 
fietrix, ieis / (fictor) Bildnerin, Seftalterim. — 

fictüs 3 (fingo) adj. (adv. -&) gebildet, geformt (58.88 
gnum ex auro od. ex argilla -um). übtr. a) erdichtet 
erlogen, erheuchelt, verftellt (dii, fabula, crimen 
vox, narratio, vultus, officium, *eunctatio, *ge 
mitus, ficta loqui). adv. ficte zum Schein, 39. f 
popularis) subst. *fictüm, 1» Grbidjtung, Trug 


[Fienlea] 


Lüge, Märchen (ficta rerum lauter Zügen). b) (att.) 
heuchlerifch, Faljch (homo, testis). subst. m *Heuchler. 
Ficüléá, ae / jabinijches Städtchen nordöftlich v. Nom, 
füdlih v. Nomentum. — adj. Fieülensis, & (subst. n 
Gebiet von Ficulea). 

Ffieülnüs 3 (ficus) [porft., nad, poet.] vom Feigen: 
baume, Feigenz... (truncus, folia). 

"ies, I u. üs f a) Yeigenbaum (arbor fici). b) Feige 
(*ficus prima bie erjte Feige = Reifezeit ber Feigen, 
 Serbjtanfang). 

— E. 3Rabvjdeintid) aus gried. cüxov entlehnt. Dn 
— F. pl. meift nad ber 2. Dellin.; dat. u. abl. pl. nur 
9fidélíá, ae f [vorkt., nadtL., poet.] irdenes Gefäß, Topf, 
Bj. Tünchgefäß o». Gebinde der Maurer. Sprigwort: 
duo parietes de eadem fidelia dealbare gwei liegen 
mit einer Klappe fchlagen. 

B *fideslia, Vbhidh binden, gried). ni9oc WaB 
(aus *«i$oc): fiscus (aus *bhidh-scos). 

Tdélís, é (fides) (m. comp. u. sup.; adv. -Itör) treu, 
‚getreu, zuverläffig, ehrlich, aufrichtig, b. aue 
bänglich, ergeben, vor Iebenden Wefen und Abftrakten 
(amicus, coniux, civis, socii, servus, canis, civitas, 
populus, provincia, urbs, animus, amicitia, consi- 
lium, defensio, opera; alei w. in alqm j-m u. gegen 
jHt, aud in alqo u. *aleis, 58. domino u. in dominum, 
in amicos); subst. m ber Getreue, Vertraute. — ibt. 
(v. Sagen) treu, 3uverfüjfig —  jidjer, feft, aud 
haltbar, dauerhaft (navis, *portus, domus, ager, 
"auris, *oculi, *litus, *ensis, *lacrimae, *]orica, 
*pons). adv. fideliter au& — *tüchtig, gehörig, 
jar jehr (38. inservire valetudini, discere artes). 
idelítas, atís / (fidelis) Treue, Zuverläffigkeit 
‚aleis j3; erga alqm gegen j-n). 

idenae, arüm (uw. TFidená, ae) / jabinijje Stadt in 
atium am [infe Ziberujer, nördlich von Rom. — 
fimm. u. adj. Fidenäs, ätis (ef. $1.58. IX). 

dens, éntis (fido) adj. (m. comp. u. *sup.; adv. -éntér) 
roll Vertrauen, zuverfichtlich, getrojt, beherzt, 
mutig, dreift, entichloffen (homo, animus, vox, 
(animi im Herzen; re, jm. viribus). 

|F. abl. sg. -I u. *-6; pl. neutr. -ia, gen. -ium. 
üéntíá, ae f (fidens) Selbftvertrauen im guten 
Sinne — Zuverficht, getrofter Mut. 

‚dentlä, ae / Stadt im Zisalpinifchen Gallien zwijchen 
Macentia u. Parma (Sieg Sullas 82 v. Ehr.). 

les!, ór / (fido) I. fubjettio: 1. (aktiv) das Glauben, 
et Glaube, das SSertrauen, Hutrauen, das jmd 
gt, Überzeugung (aleis rei Glaube an etm.). fides 
leis rei fieri non poterat et. fonnte feinen Glauben 
nden, man fonnte etw. nicht glauben; fides fit alei 
3 wird j-nt glaublich. fidem facere (alei) Glauben 
weden ob. Vertrauen bewirken (bei jm), je über: 
gen. fidem habere (ob. tribuere, adiungere, 
dare, *addere) alci o». alci rei jut ob. e-r Sache 
‚lauben ob. Vertrauen jdjenfen (Gars. *negare ver- 
gen). cum fide vertrauensvoll. — 9. (neutral) das 
werläflig= ob. Chrlichjein, Treue, Pflichttrene, Gbr- 
feit, Nedlichkeit, Zuverläffigfeit, Gemijjen- 
Mtigfeit, Aufrichtigkeit (aleis j-8; aleis rei in 
/0., #8. rerum et verborum in Wort ı. Tat; in u. 
ga alqm gegen j-n; homo sine fide; f. summa, 
Tegia, spectata, sincera, antiqua, vetus, mutua, 
ila). fidem colere u. servare, praestare alci, Ggjs. 
dlare od. laedere, frangere, fallere; fidem recipere 
‚2 de re j-m jeine Zuverläffigfeit in Betreff einer 
Ihe verjprechen. iudicia de mala fide wegen Sere 
‚treuung. in fide manere treu bleiben. cum fide 
" bonà fide ehrlich, gewiljenhaft, aufrichtig. (ex) 
'na fide auf Treu und Glauben, nad) beiten Wiffen, 
iiid). Snsh. 4) der von j-3 Treue u. Gewiffeufaftigteit 
erwartende Schuß, Obhut, Beiftand, Hilfe, 49. 
'4s fidem implorare, sequi fuchen, in fidem alcis 
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confugere, venire, se conferre, se permittere fid 
unter j-8 Schuß jtellen ; in fidem et potestatem aleis 
se permittere fich j-m auf Gnade und Ungnade er- 
geben; in aleis fide esse unter j-8 Cut. jteben; 
alqm in fidem accipere ow. recipere. b) biuben- 
des Wort, Treimvort, Ehrenwort, Gelöbnis, (eid- 
liche) Sujage, Eid, Schwur, VBerjprechen, 38. fidem 
dare od. porrigere alei j-m jein Wort geben, fidem dare 
et accipere jich gegenfeitig das Wort auf eti. geben. 
fidem servare ob. tenere, praestare, liberare, exsolvere 
jet Wort halten ob. einlöjen, fein Berjprechen er: 
füllen (sis. mutare ob. violare, fallere, frangere jein 
Wort bredjem ob. nicht halten, prodere preisgeben). 
fidem interponere »». obligare fein Wort einjegen 
oder zum Pfande geben, verpfänden. fide meä auf 
mein Wort. per fidem (38. fallere od. decipere o5. cir- 
cumvenire alqm) wider das Treuwort — durch Treu- 
bruch, Dinterlijtigermeije. — 3. (paffiv) wba8 Fürzuver- 
läfjiggehaltemwverden oder gelten, dus Vertrauen, das 
jmd genießt, der Glaube, ben jmd findet, QGíaub- 
wirdigfeit od. Kredit (bj. in Gelbjaden), 59. alqs fi- 
dem habet jmd findet Glauben od. Vertrauen — alei 
fides est; aleis fidem confirmare x. affirmare, infir- 
mare, imminuere; alei fidem abrogare o». derogare 
jm das Vertrauen ob. bie Giaubmiürbigfeit abjprechen, 
den Kredit entziehen; alcis fides (ac)ereseit j-8 Kredit 
fteigt, concidit finft, de foro sublata est, alqm de- 
ficit; homo sine re et sine fide ohne Vermögen u. 
ohre Kredit; pecuniam fide aleis mutuam sumere 
auf j-3 Kredit ob. Namen. 
Il. obiettio: 1. (attiv) ba, was Glauben bewirkt: Be- 
gfaubigung, Sicherftelung, Garantie, Bejtätigung, 
Bemwahrheitung, Gewährleijtung, Erfüllung, Be 
weis (aleis rei e-r Sache). alei rei fidem addere 
etw. beftätigen ob. beglaubigen; fides exsistit alcis 
rei e-r Sache wird SBejtütiqung zuteil, fides aleis 
rei penes alqm est jmd hat etm. zu beftätigen (ober 
zu vertreten, zu verantivorten); tum manifesta fides 
da Dejtütigte e8 fich offen; ad fidem aleis rei zur 
Beltätigung ob. zum Beweije e-r Sache; *dictis ad- 
dere fidem die Worte in Erfüllung gehen Iaffen: 
*verba sequitur fides; *en haec promissa fides 
est? *sum fides vocis der fichere Beweis; — 
2. (neutral) das, was gewiß ob. fidjer ijt: Gewißheit, 
Wahrheit, Zuverläfjigkeit er Sade, Anfrichtig: 
feit e-8 Verhältniffes, 38. librum ad historiae fidem 
scribere der hiltoriichen Wahrheit gemäß, testimo- 
niorum fidem colere die Wahrheit ber Zeugenaus- 
jagen fchäßen, incorrupta rerum fides die unver- 
fütjdgte Wahrheit ber Tatjachen, fidem amicitiae san- 
cire bie Aufrichtigfeit ber Syrewnbjdjaft befiegeln, *fi- 
dem reportare zuverläfftge Nachricht. — 3. (vaffiv) 
a) das Sichergeitelltjein, Sicherheit, Berbürgtfeit, 
Unverleglichfeit, Garantie, 58. fidem petere od. postu- 
lare, fides pacis ber verbürgte ob. garantierte Friede, 
fides induciarum rupta est. 3j. perjönliche 
Sicherheit, fidere8 ober freies Geleit, 45. fidem 
dare ob. facere alei, petere, accipere, fidem publi- 
cam postulare. b) das, was Glauben fütbet.ob. ver- 
dient, Gíaublidjfeit, Gíaubmirbigfeit (aleis rei e-r 
Cad, 48. tabularum, oraculorum, indicii, nuntii, 
orationis fidem imminuere) res fidem habet. over 
tenet ijt glaublich ober behauptet ihre Glaublichkeit; 
alci rei fidem facere ob. afferre eine Sache glaublich 
machen, Ggis. fidem demere od. abrogare; *res fide 
maior unglaublich, *fidem excedere unglaublich fein. 
F. gen. uw. dat. sg. arhaiftiih *fider u. *fide. 
fides? (x. fídís), is / (aried. opt) *Darmjaite, Saite an 
Mufitwertzeugen; Haff. nur 1. pl. fídés, jüm (poet. aud) *sg., 
45. Cyllenea, Teia, fidem sumere) Saiteninftrum ent, 
|piel, Bither, 9eier (fidibus uti u. canere, di- 
scere, docere). — 2. (ftet& sg.) €eier als Geftirn. 


38* 
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fidi-cen, inis m (fides?, cano) 3itferjpieler, Yautner; 
übte. *(pvifjer) Dichter (Romanae lyrae). 

fidieulä, ae / (demin. v. fides?) a) tfleine Zither, 
tof ftets pl. b) Gtride als Folterwertzeug. 

Fídíüs, i m (fidest) Gott der Treue: Dius (= Deus) 
Fidius, Zedg míottog, mit ber jabinijden (Sottbeit 
Semo Sancus gleichgefegt, zu Rom ala Gott Der 
Bindniffe und der Che in einem Tempel auf bet 
Tiberinfel und auf bem Quirinal, verehrt, jpüter mit 
Herfules vereinigt. Bid. Betenerungsformeln: per Deum 
Fidium beim wahrhaftigen Gott! me Dius Fidius 
(se. iuvet) jo wahr mir Gott helfe! Gott weiß es! 
bei Gott! 

. fidö, fisüs süm 3. trauen, vertrauen, jein Ber: 
trauen jeßen, jid) verlajjen, bauen auf j-n ob. 
eim. (alei, jeiten alqo, 48. nemini, exercitui, legioni, 
sibi, pedestri Marte; alci rel u. re, 3%. humanitati 
od. prudentià aleis, *fugae u. fuga; m. *ace. c. inf. 
— zuverläffig glauben, bap; m. *inf. = f getrauen, 
wagen, 48. pugnam committere). 
F. Vbheidh trauen, überreden, grieh. neidw (aus 

*oel9o) überreden, reldopa. gehorchen, mézoudo 
vertrauen, niorıg Treue, (got. bidjan = abb. bit- 
tan — mb. bitten?): fidus, fiducia, fídes!, Fi- 
dius, foedus?. 

fiducrä, ae / (fido) 1. at. Zutrauen, Vertrauen, 
Zuverficht, zuverfichtlicher Glaube (abs. ». alcis rei 
xu, auf, an etw., 48. amici, sul ob. rerum suarum 
Selbftvertrauen, loci, operis, victoriae, regni Persa- 
rum potiundi; fiduciam habere); bj». Selbjtver- 
trauen, Selbftgefühl, Mut, Vermefjenheit (nimia, 
*vana, fiduciae plenus, fiduciam afferre alci). — 
2. a) »oj. Buberfüjfigfeit (minima). b) (juriftiic) 
Überlaffung e-8 Eigentums auf Treu unb Glauben, 
Berpfünbung, aus Dypotbetavijdje Sicherheit (per 
fiduciae rationem fraudare alqm, formula fiduciae). 
€) meton. anvertrautes Gut, Unterpfand, Depofitum 
(fiduciam accipere u. tenere, possidere, alci com- 
mittere, iudicium fiduciae Prozeß wegen 3oreni- 
haltung des Unterpfandes); übtr. *Sicherheit, Bürg- 
idaft (vitae, magni regni). 

fidücíaríüs 3 (fiducia) auf Treu und Glauben an- 
vertraut (opera Amt, *imperium, *dominatio). 

fidüs 3 (fido) (m. comp. jelten u. sup.; adv. *-6, sup. 
fidissime) — fidelis (von biejem höchftens baburd) unter- 
ióieben, daß es bie Aufrichtigfeit ber Gefinnung und bie Zus 
verläffigteit des Zuftandes ftürfer hervorhebt und (unklaffijh) 
häufiger mit bem dat. einer Sache ftebt: alei rei für, 
gegen etw., 38. *nox fidissima arcanis, *statio male 
fida earinis unficher für, tüdijd, *mons fidus nivi- 
bus den Schnee feithaltend). 

figo, fixi, fixüm 3. 1. heften, anheften, teden, 
befejtigen, feit anfchlagen »». aujd)mieben (alqm 
u. alqd, 345. *acus comas figit; in re u. *in, ad 
rem, *alei rei, poet. meift *re, 45. hominem in cruce 
o». *in crucem u. *eruci, *cristas vertice aló Schmud, 
*linguam ad mentum, *arborem caeumine montis 
einmurgelu, *stellas alto sub aethere, *lacertos post 
terga); übt. *oscula f. Küffe (auf)drüden (in re und 
alei rei) *vestigia feine Schritte hemmen, bedächtig 
einherjchreiten. P. fejt haften (bleiben), 59. "sagitta 
od. telum figitur (in) pectore, *ancora in prato; 
übtr. *algs fixus manet bleibt mie angeheftet ]teben. 
*fixus in silentium in Schweigen verjunfen; bj». 
fixum esse feitftehen — unumftößlih jei (illud 
fixum sit). Insb. a) (zur SBetanntmadung) Djfentíid) 
anjdjagen (legem in Capitolio, decretum »ber a& 
neam tabulam in poste curiae, *senatüs consultum 
aere publico). b) (als Weingejhent ober Trophäe) mu- 
hängen, weihen (arma in postibus, *elipeum posti- 
bus o». ad postes; alci algd j-m etw., 48. *dona divo 
columnä). €) (Bauwerte) feft aufitellen, aufjidla: 
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gen, errichten, erbauen (crucem in loco und a 
für jn, *moenia, *domos fid) häuslid nieberlajjei 
übte. *modum figere alei rei er Cade ein 3 
jegen. d) übte. fejt einprägen (alqd penitus anii 
u. in animo, *dieta animis; m. acc. c. imf.) - 
2. etwas Spiges (fin)einjd)fagem, -jtoßen, -bobr 
(alqd, 48. clavum; alqd in re u. *re, ;8. muc 
nem in hoste over *pectore, *sagittam in mec 
crure, *dentes in acumine einbeipen, *ungues Ci 
vieibus, *robora rostro anfaden, spieulum in! 
aures equi, *in lumina figi im bie Augen geftod 
werden, aud virus in venas einjprigen). $jnéb. a) ei 
feit o». anhaltend wohin richten (alqd in re un» * 
rem, re, 48. 0culos »». *Iumina, *vultüs in terra y. ? 
terram, *solo, *pupulas cibo; übtr. mentem ob. stud 
operam, curam in re). b) burdjbofrem, -jted) 
-jdjieBen, erlegen, verwunden, treffen (alqm u. al. 
4B. *cervam, *columbam, *pectus, *dextram; al 
re, 38. *hominem telo o». iaculo, *viscera veribu 
toj. nur übtr 38. adversarios mit Wigreden trej] 
alqm maledictis. 

E. Vdhig Stechen, jteden, Deftem, Lit. degti [ted 
nbb. dik (eig. Ausftih) = m5». Deich, Teich, : 
Degen, (gried. Iyyw wegen, jdjürfen?). 

Tfigülüs, I m (fingo, eig. Bildner). [vorft., nad 

Töpfer (adj. figülinüs u. fíglinüs 3). 

Figülüs, i m römijches Kognomen, |. Nigidius. 

fígürá, ae / (fingo) Bildung tontr. — äußere ( 
itaít oder Form, Auberes, Ausjehen, Sigur 
äußere Umrifje ohne Berüdfihtigung ihrer Einwirkung auf 

Gefühl, v. Lebendem u. geblojem (hominis u. huma 

muliebris, animantium, cervi, tauri, corporis, 

vium, caeli, signorum, formae Bildung der Gejt 
ané6. a) (prägn.) jdjóne Geftalt, Schönheit | 

spitae, *dei, *figurae confidere). b) Gebilde, 2 

— Pilblide -Darjtellung (fictilis, *ceram figuris 

gnare); eu$ x) *Erjheinung, bib. luftige Gef 

Schatten eines Verftorbenen, Schemen (etöwie 

ß) *Atom. c) übte. Gejtaltung — Beichaffent 

Art und Weife, Charatter (vocis, negotii, 

cendi, orationis, *pereundi Todesart). d) (t 

O9lebefigur (sententiarum et verborum, liberi 

figüro 1. (figura) gejtaftem, bilden, formen (con 
mundum, tergum ad onus accipiendum, *anüs 

volucres verwandeln; übt. *os tenerum pueri). i 

a) *jich etw. vormalen ob. ein bilbem (inanes ı 

cies animo). b) *(r5et) mit Siebefigurem u. Bil 

ausfchmiücen (orationem, plurimá mutatione). 
filíá, ae / (filius) Tochter (alcis j-8, 59. fra 

Nichte); übt. *GprBBling, Sproß (silvae, Graiori 

F. dat. u. abl. pl. filiis und (falls bie Seutlidfe 
erfordert) filiabus, bj. filiis et filiabus Söt 
und Töchtern. 

filícatüs 3 (filix) mit Farnfraut(blättern) verziert, 
funftvoll gearbeitet (paterae, lances). 

filíólá, ae / (demin. v. filia) &üdjterdjen, Töch, 
fein; ivouijó — meibijder Menjch. 
filíólüs, i  (demin. v. filius) Söhnen, Söhn 
filfüs, 1 s (cf. felo) Sohn (infans, parvus, adul 
aleis j-8, 489. regis Prinz, sororis Neffe); pl. 

Kinder (58. parentes adeunt ad filios). Aug) 

Sprößling, Sproß (*fortunae Glüdstind, te 

Erdenjohn = Menfh von unbekannter Herkunft, 

bedeutender oder hergelaufener Menjch, *Celtibe 

Bewohner). — (voc. sg. fili.) 

filix, icis / [nadtt., poet.] Farnfraut (invisa, ur 
als Unkraut), aud) als Streu benust. | 
filüm!, i n Faden gefponnen ober im Gewebe, G 

(*filum pollice deducere, *velamina filo pleno 

fädig, grob; forigwörttid *tenui filo pendere am & 

jeibenen Faden fangen); bip. 9ebenófaben, be 

SBargem bem SRenjóen fpinnen (*trium sororum, «ud 


filum] 


$8. *extrema), aud — *Fafer. Insb. A) meton. (ag. 
u. pl.) 8eug,.Gemebe (caput. velatum filo mit 
einer wollenen Binde, *incepta). b) *Saite (lyrae, 
fila sonantia). 

E. Aus *ghwi-lom, tit. gijà Faden; ef. funis. 
Tlüm2, i » (aus *figslom zu fingo) Geftalt, üufere 
Bildung (*corporis, *mulieris); fef. mur übte. Form, 
Art und 39eije, Manier der Behandlung im 
‚Ggis. zum Stoffe, v. Neden, Kunftwerfen, geiftigen Produkten, 
bfb. xhet. (uberius ausführlichere Behandlung, oratio- 
mis, tenue argumentandi). 

"íimbríá, ae m römijches Kognomen, er. Flavius. 
Imbriae, arüm / $Syranjen, Troddeln; übt. frauje 
'"Cpipen, Geträujel (cincinnorum ber Haarloden). 
Imüm, 1 » u. fímüs, im Dünger, Mift; übte. *St, 
Schmus, Unrat. 

E. Gig. „Dampfendes, Duftendes“, cr. fumus, suf-fio. 
"indo, iídi, físsüm 3. etw. nad bem natürlichen Gefüge 
dpaíten, zerjpalten, (zer)teilen, jprengen, flafj. 
felten (algd, ;8. *lignum, *saxa, übt. *mensem 
Aprilem; alqd re, ;%. *terram rastro, *agros sur- 
eulo umbredjen, *viam cuneis ben Weg ob. Eingang 
duch Keile bahnen; *via se findit in ambas partes 
teilt ji, trennt ji); P. fij jpaltem, fid) teilen, 
beriten, (zer)plagen. — 38b. etm. *burdjjdjneiben — 
durchfurchen, jtrömen, =jegeln (a&ra, fretum, aequor, 
tellurem, terras vomere). 

E. Vbheid, bhid jpaltem, jdjeiben, jt. bhédati er 

jpaltet, bhidyáte er wird gejpaltem, got. beitan 
— abb. bizzan = mb. beiBen, (gried. peldonat, 
eig. jich von etm. abjdjeiben?): fibra (aus *fid- 
sra abgejpaltenes Stückchen). 
"ngo, finxi, fietüm 3. fünfttih bilden, formen, ge- 
italten, bibeno jchaffen od. verfertigen, fd. in meiden 
‚Stoffen, 58. Ton u. Wachs (alqm u. alqd, $48. natura 
finxit hominem od. pecora prona, ceram; alqd ex, 
‚de re, 38. e cera, pocula ex argilla o». *de humo; 
alqd in alqd etw. zu, nach etiv., 38. *tellurem in effi- 
giem deorum, *in omnes formas, *in artus zu 
‚Gliedern); bjd. *corpus linguà zurechtleden. Smsb. 
a) bauen (aves fingunt nidos, apes favos, *domos, 
*daedala tecta) und fünftlerijch bilden, fchaffen, 
daritellen (*effigiem, *simulacra, Alexander a Ly- 
sippo fingi volebat, ars fingendi Bildhauerkunit, 
fSBlajtif); poet. aud *carmina und versüs 
b) *(das Haar) ordnen, frijieren (*erinem, *co- 
mas, *se alci jich für j-n; übte. *vitem putando zu: 
fiugen); P. *fich frifierem lafjen (*curà mulierum); 
455. *etm. zurechtmachen, -legen, einrichten, 
ihmücden (se alei fidj für j-m, vultum ein freunb- 
liches Geficht machen, Tiebäugeln). e) übt. bilden, 
geltalten in ben mannigfacften Beziehungen, 48. sul 
euique mores fingunt fortunam hominibus jeder ijt 
feines Glücfes Schmied, sermonem ad voluntatem 
alcis, se fingere ad alqd fich nadj etw. richten (5%. 
ad arbitrium alcis, aud ex forma rei publicae); 
bfd. X) (vom 9tebuer) animos audientium bearbeiten. 
8) durch üUnterrigt ausbilden (alqm u. alqd, 49. in- 
genium, *alqm ad rectum), bis. *(xiero) dreffieren, 
jübmen (38. equum docilem, ös rabidum equi; 
m. *inf.; übte. *corda). yY) umbilden, unmmanbeln, 
ae jchaffen (vitam). 8) (m. dopp. acc.) zu etwas 
madjem, meift poet. (alqm ad omnes virtutes magnum 
aominem, *alqm miserum od. nobilem o». dignum 
leo, *se pavidum fid) feig ftellen). d) (im Geifte) fidj 
"m. vorjtellen. os. denken, einbilben, annehmen 
alqd u. sibi alqd, 58. animo od. cogitatione ima- 
minem alcis rei, scelus, opiniones, metum; aud 
dqm, 58. astutiorem, ceteros ex sua natura bee 
irteilen; m. aec. e. inf); oft finge benfe dir (ohne 
Abi! fingite, fingamus m. acc. c. inf. e) erjinnen, 
"bidjten, erlügen, fabeln (alqd, 58. verba, re- 
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sponsa aleis, senatüs consulta, *crimina in alqm, 

"sibi somnia; aud auf etm. finnen, 9. profectio- 

nem; m. acc. c. inf.) Bf. &) trügerifh verftellen 

(vultum, vocem); ß) erbeud)elmn, füljóti vore 

geben (curationem negotii, officium, religiones, 

*languorem). 

E. Vdheigh bejtreidjen, verfitten, fneten, (quà Ton) 
bilden, jtr. dégdhi er beftreicht, verfittet, dehi 
Damm, Wall; gried). tetXog u. votyog Mauer, 
Wand; got. ga-digis Gebilde, deigan fneten, 
aus Ton formen, daigs — ab. teig — ndp, 
Teig: figura, figulus, filum, fictilis, effigies. 

finféns, óntís m (finio; se. orbis) G ejid)tstreis, 

Horizont, aud pl. 

finfo 4. (finis) 1. trans. begrenzen — bie Grenze be- 
fimmen, abgrenzen, in Grenzen ein]dlieBemn 

(alqd, 38. imperium aleis, lingua finita est denti- 

bus, *eavernas jchließen). übt. a) e-r &adje Grenzen 

jegen, etw. einfchränfen, bejchränfen (cupiditates, 
censuram, *potestatem). b) etw. fejtfegen, feititellen, 
bejtimmem (algd, $9. diem, locum, latitudinem 


Silvae; alqd alei u. alei rei, 58. tempus reo, mo- 


dum sepulcris novis; alqd re etw. durch, nad) etm., 
49. spatia temporis numero noctium; m. ut, ne). 
€) (be)endigen, beenden, ein Ende machen, (be-) 
ließen (bellum, odium, vitam ein Ende machen 
gemaltjam, jelten — fterben, *animam, *aevum, *fa- 
mem u. sitim jtilfen, *dolores, *iras, *eantüs, *la- 
bores morte); bib. (vhet.) periobijd) abichließen (verba, 
sententias). P. ein Ende finden od. nehmen, zu Ende 
gehen, aufhören. d) part. finitüs 3 adj. (adv. -8) 
begrenzt, bejtimmt; bejchräntt, mit Einfchränfung, mäßig; 
beendet. — 2. *intr. ein Ende haben: a) *3u reden 
aufhören, jdiegen. b) *enben — fterben. 

F. pf.4yormen jpntop.: finisse(m) = finivissem, fi- 

nisti(s) u. à. 

finis, is m (felten f) Grenze, Grenzlinie (Galliae, 
Ligurum, *mundi, intra finem loci), meijt pl. (Ma- 
cedoniae, fines imperii propagare ob. proferre et- 
weitern, regere oder terminare bejtimmem, violare 
verlegen). quem ad finem bis iie weit? mie lange? 
usque ad eum finem bis fo weit, jo lange. si». abi. 
*fine m. gen. bi8 am etw. (38. genüs, inguinum, 
Orientis). 3n. a) meton. pl. Gebiet, Land, Bezirk, 
Darf eines wotfes (Carthaginiensium, angusti, lati, 
in fines Santonum proficisci, primi u. extremi äußer- 
jte8 Grenzgebiet, fines vastare ober populari); au 
(v. Privaten) Grunditüce, =bejit (proprii, dominos 
finibus pellere). b) üstr. Grenze — Schranfe, Ein: 
idrünfung, Maß unb Ziel (humanae naturae, 
ingenii, officiorum, in amicitia, finem ober fines 
alei statuere u. constituere, finem aequitatis trans- 
ire, sine ulla fine unumfchränft). c) Ziel, jb. *in 
der Rennbahn, audj *Otanbort, ber Schiffe im Schiffstampfe, 
im eigent. Sinne unfl.; übte. Ziel — Zwei, Gnub- 
gmed, Bejtimmung er Gade (48. domüs f. est 
usus, istius consilii; aud *Abficht j-3 (*ad os. in 
eum finem, *eà fini, ut in ber Abficht). d) das 
9uberite, Höchfte, Gipfel, Vollendung (aleis rei, 
38. honorum der Ehrenämter, bonorum höchftes Gut, 
malorum böchites Übel, *aequi iuris). e) (zeitl.) von 
außen gejettes Ende, Ausgang, Abihluf, Schluk 
(discordiarum, laborum, tyrannidis, iugulandi, vi- 
tae od. vivendi, intra finem anni, ad finem venire, 
alqd ad finem adducere zu Ende führen). finem 
capere ein Ende gewinnen, gt Ende jein = *in fine 
esse; finem facere m. gen. od. dat. einer Sache ein 
Ende machen; finem afferre o». constituere, *impo- 
nere, *dare alei rei e-r Sache ein Ende jesen. *sine 
fine unbegrenzt, endlos, unaufhörlid — *nulla cum 
fine. 3j». *9ebenaenbe, Tod (Neronis, supremus, 
finis adest). — (abl. sg. -© u. *-1; gen. pl. -ium.) 


[finitimus] 
E. Ableitung ungemip; vielleidjt aus *figsnis (Grunbbeb. 
„Spite“) zu figo? 
finitimüs (ätter finitümüs) 3 (zu finis) an der Grenze 
liegend, angrenzend, benad)bart, rein geographiie (abs. 
;8. oppida, urbs, provincia, populi, bellum in ber 
Nachbarichaft; alei u. alel rei, 58. Belgis, mari, vestris 
vectigalibus). subst. m Grenznahbar, Nachbar. 
übt. mit etw. in naher Serbinbung ftehend, 
nahejtehend, «liegend, zverwandt, jehr üfnfid) 
(abs., sd. dialecticorum scientia, vitia; od. alci u. alci 
rei, ;8. po&ta oratori -us est, huic generi historia 
-a est, metus aegritudini -us est, Autronii nomen 
huius periculo -um est). [feldntefier, PENA 
finitór, oris m (finio, eig. Abgrenzer) Serme]jer, 
fio, fäctüs süm, fíéri werden; insb. 1. entjtefen: 
a) geboren od. erzeugt, gefchaffen werden (aud fein), 
meift von lebenden Wejen (38. nihil me superbius ober 
nihil insipiente fortunato intolerabilius fieri pot- 
est, *homo fieri non potest formosior). b) (v. Zu- 
ftänden u. Greigniffem) emtjtefen, fid) ereignen, jid) zu- 
tragen, jid) bilden, ftattfinden, gejchehen, erfolgen, 
eintreten, zujtande fonmtn (58. fiunt fluctüs, cla- 
mor, fletus gemitusque, proelium, impetus, caedes, 
magna lapidatio, commutatio rerum). *fit mihi 
timor fonunt über mid. quo facto nachdem dies 
gejchehen war — hierauf, infolgedefjen, hierdurch, des: 
halb, trogdem. fd. &) quid mihi o». (de) me fiet was 
wird (od. Joll) aus mir werden? quid illo argento 
(od. de filia mea, signis, tam opimae praedae) fiet 
was wird mit jenem Gelbe 2c. gemacht od. angefangen 
werden? si quid mihi fiat wenn mir ein Unglüd 
begegnen jolíte; quid in illos o». in tales homines 
fieri potest? Pompeio melius est factum mit ®. 
Dat eS jid) gebefjert, sc. begüglid) des Befindens. P) ut 
fit wie e8 fo geht, wie gewöhnlid, ut fere fit, ut 
Heri solet. fit, ut es gejdjiebt ob. e& ereignet fid), 
daß, 38. saepe fit, ut adulescentes aut pueri mo- 
riantur; quibus rebus factum est, ut... daher fam es, 
dab. fieri (non) potest, ut es ift möglid (un: 
möglich), daß; fieri non potest, quin over ut non 
es ijt notwendig, daß (— *fieri aliter non potest, 
quam ^ut). Y) *(bei Sjeredmungen) Derauaáfonumemn, 
betragen (quid fit was kommt heraus?). 8) (logijo) 
folgen, hervorgehen (ita fit, ut daraus folgt, Da). 
E) jebr oft im Sinne beg paff. v. facere — gemadjt wer: 
den, getan od. bewirkt, verfertigt, zuftande ge= 
bradjt, bereitet x. werden, 38. pons fit, castra 
fiunt, utres ex coriis facti sunt, testudo ex ligno, 
senatüs consultum, insidiae alei fiunt merben be- 
reitet, ignes in castris, proelium wird geliefert, 
Statua alci fit wird errichtet, sumptus fiunt in 
classem, pax fit cum algo, mentio fit de algo, 
potestas fit alei wird erteilt; ab alqo von j-m, 38. 
initium pugnae fit ab hostibus. — 2. werden mit 
Dingugefügtem Präditatöbegriff, zu etiwa8 werden: a) mit 
prädif. subst. od. adj., felten adv. (38. alqs fit vindex 
libertatis od. proditor patriae, dominus, inimicus 
alci, clarus, dives, mitior, ex mendico dives, for- 
tis ex timido, pro mortali aeternus, palam opffen- 
bar, obviam alei begegnen, entgegenfommen). b) (m. 
gen. poss.) j6 Eigentum werden (5%. haec domus 
facta est patris oder populi, aber mea, tua ufm.). 
€) (im Sinne des Rafj. v. facere) %) zu etm. gemadjt o. 
ernannt, erwählt werden (m. präbit. nom., 39. alqs 
fit consul od. augur, civis Romanus, praetor a po- 
pulo). Q) (m. gen. pretii) geichäßt werden (magni 
ab algo, pluris, plurimi, tanti u. «.). Y) geopfert 
werden (unperj., 58. fit diis, fit pro populo; m. abl., 
38. unà hostià fit es ivirb mur ein Tier geopfert). 
E. Aus *bhwijo zu Vbhu in fui (|. b.), gried. quio 
erzeugen (aus *bhwitujo), prrv Erzeugnis. 

F. impr. *h, pl. *fité. 
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[fiscalis 


1firmamén, inis » [poet.] Stüße (= firmamentum). 
firmaméntüm, i o.(firmo) Befeftigungsmittel 
Ctiifje (*corporis, -o esse zur Ctiüe dienen); übt, 
Stüße, Ctürfe (imperii, rei publicae, totius ac 
cusationis, plus -i habere, f. in teste alqo ponere) 
bio. Stüßpuntt einer Beweisführung ob. Behauptung 
Hauptbeweis, Hauptpunft. 
Tfirmatór, öris m (firmo) [naótt.] 3Befejtiger (pacis) 
firmitas, atís u. firmitüdö, inis / (firmus) $yejtig 
feit, Ctürte, Dauerhaftigfeit (aleis rei, 3%. cor 
poris, operis, materiae, navium). übt. Charafter 
tärte, Standhaftigfeit, Ausdauer, Kraft (animi 
vitae, firmitudinem u. satis firmitatis habere). 
firmiter, adv. v. firmus. 
firmo 1. (firmus) befeftigen = feft machen, im eigentt 
Sinne untl. (*aestuaria aggeribus). übte. a) befefti: 
gen — wohl verwahren, fidjerm, deden, pj. X 
(alqd, 55. domum, urbem, *aditüs urbis; alqd re, 
58. turres praesidiis, locum munitionibus; prägn, 
aciem, stationes, subsidia eine ftarfe Schlachtlinie, 
ftarfe Wachtpoften, jtarfe Nefervetruppen aufftellen); 
bie. X) *(pbufiih) gradum feften Fuß faffem, vestigia 
pinu ben Schritt fichern butdj, soporem; Q) üb5. — 
dauerhaft oder zuverläffig machen (amicitiam, 
commoda alcis oratione, bib. politij, 38. rem publicam, 
novam civitatem, pacem, imperium, concordiam, 
iudicia populi, civitates obsidibus jid) ber Treue 
ber Staaten durch Geifeln verfichern). b) (Körper und 
Geift) ftärken, Fräftigen, jlählen (corpus, *valetudi- 
nem, milites cibo oder quiete, animum aleis con- 
silio). P. ftavf werden, jid) ftärten (aetas firmata 
Dannesalter). c) jm ermutigen, ermuntern, bee 
itürfen, gefabt machen (alqni ob. animum alcis re, 58. 
alloquio; alqm ad ww» in alqd zu etw). P. fid) 
fafien, fid) ermannen (ex terrore). firmatus animo 
u. *animi im Herzen feft entjd)toffen. d) (Beripregungen, 
Worte) befräftigen, beftätigen, beglaubigen, ver 
jihern (*fidem ein Verjprechen, *haec omina, algd 
iure iurando, crimen argumentis, *foedera dictis, 
*promissa numine; m. acc. c. inf. mei — feft Dez 
haupten); aud bemeijen, bartumn (naturam fati ex 
divinitatis ratione). x 
Firmüm, 1i » (firmus, se. castellum) Stadt in Pie 
cenum unweit des Meeres, jüblid) von Ancona, jegt 
Fernw. — Güm. u. adj. Firmänüs 3 
firmüs 3 (m. comp. u. sup.; adv. firmé, fetten. firml- 
ter) feit, tart, früftig, üchtig, paf. — feftgefügt, 
nicht wanfend, dauerhaft, zum Widerftehen und Auspalten 
befähigt, bejonberé phyfiih, aud —= gejund, von Perf, 
Saden, Abftratten (vir, remiges, bjd. % exercitus, le- 
giones, copiae, praesidium, *ordines feftgejchloffen; 
corpus, vires, ramus, muri, fundamenta, porta, 
*catena, *janua, *vinum haltbar, regnum, civitas, 
res publica, acta Caesaris dauernd gültig, firme 
od. firmiter insistere ober asseverare; ad alqd zu 
etw., in Beziehung auf etm., 58. ad dimicandum, ad 
tantum bellum; in re in etwas, 39. in susceptà 
causa; a re von feiten, 59. ab equitatu; contra und 
adversus alqd, aud *alci rei gegen etm.; m. *inf. - 
imjtanbe). übte. (geiftig) fejt: a) — ftandhaft, behart= 
lid), umerjchütterlich, fonjequent (accusator, senatus, 
animus, opinio); b) — zuverfäffig, treu, vertrauends 
würdig, fidjer, gewiß, beftimmt, v. Perf. u. Sagen 
(amicus, cives, socii, colonia, consilium, spes, ami- 
citia, auxilium, argumentum, litterae mit ficheren 
Nachrichten, candidatus mit ficherer Ausficht auf Er 
folg, iudicium reifes Urteil). ?3 
E. Vdher, dhre tragen, falten, jtüten, $t. dharáyati 
er trägt, hält, dharma Halter, grieó. 9:pjvUg 
Schemel, 9oóvog Seffel, 9oYos«cSa fib jeten: 
lere, ferme, fretus, fornix. 


[ feft $1 


Tfiscalís, é (fiscus) [naót.] zum Fiskus gehörig 


scella] 
íscéllá, ae / (demin. v. fiscina) [vorft., nadtt., poet.] 
Drb de. 

iciná, ae / (fiscus) geflochtener Korb, Körbchen. 
icüs, I m (cf. fidelia) geflochtener Korb; tfj. nur 
jelbforb, S aije (f. cum pecunia); bjb. a) (zur Zeit ber 
epublit) Ctaatsfajje, Staatsgelder (= aerarium), 
ten. b) © (in ber Statjergeit) faijerfidje Privatfajje 
„ z/hatulle, Fisfus. [onn 
ssilis, © (lindo) [vortL, naót.] jpaltbar (lignum, 
sío, onis / (findo dad Spalten, Zerichlagen 
Jaebarum). [25er deu 
süm, I » (indo) Spalt, Ginjchnitt, bí. in ber 
itücá, ae / — festuca. 

tülá, ae / Röhre, bobleó Rohr; bj. a) Wajfer- 
Ihre, Nöhre einer Wafjerleitung, meijt aus Blei. 
| Rohre, Hirtenpfeife, Schalmei, Banspfeife 
üpıyd), die aus mehreren ungleidjen, ftufenweis au Länge 
Side abnehmenden Nögren beitand. €) Fijtel, Giter- 
mg als vöhrenförmiges Gejhwir (puris Giterbeule) 
tülatór, orís m (fistula) Pfeifer. 

üs 3 j. fido. 

üs 3 (figo) adj. fejt, bleibend, unveränderlich, 
tabünberlid bejtimmt (vestigium, bonum, 
cretum; fixum est es ijt fejt bejchloffen). 

ıellüm, i » (demin. v. flabrum) $yüdjer, Wedel. 
Kühlung zuzufächeli und Synjeften zu verjdeuden; aud) übtr. 
ditionis Blajebalg). 

is, & (flo, eig. Daud)bar) lujtartig, luftformig. 
ibrá, orüm n (flo) [poet.] das Wehen (ventorum); 
Hr. wehende Winde. 


C60, — — 2. (flaccus) fchlaff oder trajft(o$, 
Att jein; übtr. bie Zlügel hängen lafjen, nachlafjen. 
‚cesch, — — 3. (incohat. v. flacceo) erjdjfajfen, 


matten, übtr. (oratio). 

ics 3 Ichlaff, bj. schlaffe (b. 5. jchlaff herab- 
gende) Ohren babenb, jchlappohrig. subst. Fläccüs, 
12 (eig. Schlaffohr) römifches Kognomen, 3%. Q. Hora- 
8 Flaccus. 

» Aus *mlakos, griech. BAAE Ichlaff (aus *urdE), 
BAnxpös Ihwadh, Vmalk weich o». jchlaff machen 
(meitergeb. aus Vmal, mel zerreiben, cf. molo, aud 
mollis), i. mlanäs welf, gried. naraxöc weich. 
jello 1. (flagellum) [nadtt, poet.] peitichen, 
‚lagen (alqm u. alqd, 38. robora; alqm re j-n mit 
„u. in algd auf etw.). 

Sllüm, 1 » (demin. v. flagrum) Peitjche zum 9tm- 
en ber Tiere (*flagello insonare mit der Beitjche 
Hen). Insb. a) Geißel, Anute, aus Leder geflochten, 
sweiriemig, auch wohl: mit Knoten md Stadeln verjehen, 
 Südtigen der Stlaven (flagellis caedere alqm). 
übte. etm. einer Peitihenfchnur ÄHnliches: «) Riemen 
Burfipieß; B) *J9ianfe oder Gübeldjen des Mein-. 
Y) *Fangarım des Meerpoiypen. 

‚tatiö, Onis / (flagito) ungejtüme Forderung, 
Agendes Verlangen, ftürmijche Bitte ober 
Duung (alcis j-6). 

atür, orís m (flagito) ungeftümer Forderer 
Mahner (aleis rei, 38. pugnae, triumphi). 
Wosüs 3 (flagitium) (m. comp. u. sup.; adv. -8) 
mblid, idanbbar, mit Schande beladen, 
üffid), id mad volt, Ihimpflidh, niebertrüd- 
| bj. ausjchweifend, unzüchtig, v. Perf. u. Saden 
‚10, greges hominum, vita, facinus, libidines, 
Jinatio, convivium, socordia; alei jam, für j-n). 
lüm, 1 » entefrenbe Tat, ehrloje ober ge- 
ne Handlung, Schandtat, jimpflidea Ser- 
"n, Niederträchtigfeit, die dem Täter die Ehre 
h auch wenn eine gefegliche Strafe nicht eintreten Kann 
3, 38. adulescentium; fl. facere ı. committere, 
|tiis polluere alqd oder se dedecorare); bj. 
‚usihweifung, müjtes Leben; B) Verlegung 
|frieg8efre, jedes grobe Vergehen, mwodurd ber 
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[flaminium] 
Soldat feine Ehre (dünbet (Meuterei, Feigheit, Verrat u. d.); 
Y) pl. ianbbare Äußerungen or. Behauptungen. 
Insb. (meton.) a) Schandbarfeit, gajterbaftigteit 
(Hagitium alqm exagitat). b) bie aus ehrlojen Taten 
entipringende Schande, Unchre, Schimpf (nec gloriä 
nec flagitio moveri, flagitii plenus, imperio -um 
demere, algd -um putare für jdüunpitid) halten). 
€) Gdanubmenjd, -bube (catervas flagitiorum 
circum se habere). 


flagitó 1. leivenjchaftlich oder Dringend fordern, un- 


gejtüm verlangen, auf etw. dringen (abs., 38. posco 
atque etiam flagito; alqd, ;8. arma, bellum, testes; 
alqd ab alqo o». alqm alqd, 45. Aeduos frumentum, 
praemia a civibus; m. ut, ne); bib. *j-n ausgeliefert 
verlangen (ministros in tormenta). smsb. a) (v. Saden) 
etw. dringend erfeijdjem o». erfordern, notwendig 
machen (res ipsa severitatem flagitat, tempora rei 
publicae hoc flagitant; m. *jnf.). b) zu miffeu 
verlangen (crimen ab adversario; m. inbir, Frage). 
c) *je vor Gericht fordern, belangen (alqm). 
flägräns, äntis (flagro) adj. (m. comp. u. sup.; adv. 
*-ántér) brennend, flam MENDd, im eigentl. Sinne unff. 
(*domus, *ara, *ramus; ibt. aestus). Übtr. a) *lan- 
mend oder glübenb — leudjtenb, funfelnb, 
rahlend (crinis, oculi, genae, vultus; re von 
etiw., 38. clipeo et armis) b) vor geibenjóait glühend 
= heiß, bejtig, leidenschaftlich, erregt, wild, 
». Per. u. Saden (homo, multitudo, *animus, cupi- 
ditas, studium, *tumultus, "amor, *flagitia; re von 
etm., 38. studio laudis). 


F. abl. sg. -i u. *-&; pl. neutr. à, gen. -ium. 


flägräntiä, ae / (flagro) Gut (oculorum). 
flägrö 1. lichterloh brennen, fobern, in (Dellen) Flanımer 


jteben, im eigentl. Sinne untl. (*ignes, *arae, *Cani- 

cula, *harenaeflagrare coeperunt). übtr. a) *flammen 

= glänzen, funfeln, jtrahlen (Juminanymphae, erinis 

a lumine). b) übt. brennen, [obern, 5i». (in od. von 

eibenjdajt) glühen, entbrannt jein. ». Perf. u. Saden 

(alqs flagrat odio od. amore, cupiditate pugnandi, 

studio litterarum begeiftert fein für, invidia alübenb 

gebaBt werden, inopia fchwer heinigefischt werden von, 
infamia ganz verrufen jein; *bellum flagrat tobt, iit 
in vollem Gange, *libertas ber Sinn für Freiheit 
glüht, studium [odert auf, vitia libidinis apud alqm 
flagrant lodern bei j-m auf, Italia bello flagrat in 

Stalien [obert bie Kriegsflamme, convivia flagrant 

stupris bei ben Gelagen glüht alles von Unzucht; m. 

"inf. = heftig verlangen). — cr. au& flagrans. 

E. Vbhelg u. bhleg, eud bhreg glänzen, Flammen, 
itr. bhárgas Glanz, bhrájate er glänzt; gried. 
qAéyo flanmen, gAóE Flamme; abo. blecken 
fijtbar werden laffen — nb. (die Zähne) blecen, 
ahd. bleechazen — mp». bligen, got. bairhts hell, 
nbb. blank, agb. bleih = nho. bleich: flamma 
(aus .*flagma), fulgeo, fulgur, fulmen (aus 
*fulgmen), (fraxinus?). 


Oflägrüm, i » (flagro) [vortt., nactt.] Geißel, Peitjche, 


Kuute, faf. flagellum. 


flamén!, inis m j$yfamen, Gigenprieftet einer be 


ftimmten Gottheit (Dialis, Martialis, Quirinalis; flami- 

nem capere u. prodere). 8 gab in Non 15 Aamines 

(3 maiores U. 12 minores). 

E. Entweder aus *flagsmen zu flagro, eig. Opfer: 
zünder; od. (wahrjdeinlicher) aus *flad(s)men zu got. 
blotan verehren. 


Tflamén?, inis n (flo) [oortt., poet.] daS Hauchen oder 


Wehen des Windes (ventorum); meton. a) $aud — 
Wind, Luftzug. b) Blafen auf verFlöte, Flötenton. 
Tflaminicá, ae / (flamen!) [tadf., poet.] Gattin eines 
Cigenpriefters (bi. des flamen Dialis). 
Flämininüs j. Quintius. 

flamíníüm, i » (flamen) Amt des Gigenprieftersa. 


[Flaminius] 


Fläminiüs 3 Name eines plebejijchen Gejchlechts zu Nom. 
Bid. bekannt: C. Flaminius, Urheber eines 9(fergejeteo 
232 v. Gr. aló Konjul 223 fiegreid) gegen die Syr 
fubrer, legte aló Senjor 220 die via Flaminia und ben cir- 
eus Flaminius an, fiel al$ Konjul 217 gegen Hannibal 
am Trafimenijhen See. — adj. aud Flamínfíanüs 3. 

flämmä, ae / (aus *flagmä zu flagro) Sane, lodern- 
des Feuer, Vofe (flamma exsistit od. delet templum 
Iovis, flammam concipere o». comprehendere Feuer 


fangen, *flammis corripi, *prius unda flammis: 


se. misceatur, ferro flammäque mit jyeuer und 
Schwert); div. *ipfere, Altarflamme (38. Vestae). 
Ansb, 8) meton. &) Feuerbrand, Farel (flanmam 
alci de manibus extorquere, *flammas ad culmina 
iactare); *Blig(trifida); *Stern, Sternjchnuppe; 
*O6ite, Glut (flamma cum frigore mixta); *Xicht, 
Glanz, Schein (solis, stant Iumina flammä). b) i65. 
Tener, Gíut, Site, 4B. "des Fiebers oder des Gites, 
bib. ber 9eibenjdaften, bisw. — Gier (oratoris, belli, 
invidiae, amoris turpissimi, gulae brennenber Heiß: 
hunger, *ultrix 3tadjgier); bi. 0) *Eiferjudt; 
ß) *Liebesflamme, -glut; meton. bie Geliebte. 
c) höhfte Gefahr, Verderben (in flammam ipsam 
venire, stirpem ex hac flamma eripere, flammä se 
eripere); meton. ber Berderber. | 
Tflàmméüm, i » (flammeus, se. velum) [vorft., nachtt., 
poet.] feuervoter Brautjchleier ber Nömerinnen. 
flàmméüs 3 (flamma) ffanmenb, feurig (stella, *lu- 
mina Augen ob. Blik); übtv. Fenerrot, glänzend. 
+flämmi-fer, férá, férüm (flamma, fero)  [voet.] 
flammentragend oder -jdnaubenb, flanımend, 
brennend, feurig (crinis, pinus, aspergo, hinni- 
tus glutatmend). 
+flämmö 1. (flamma) [poet., nadtt.] a) (ntr.) ffanumern, 
brennen (flammans — flammeus). b) (trans.) ent: 
flanmen, in Flammen fegen, verbrennen (alqm 
u. algd. qf. re von etm. flammen). — übt. ent: 
flammen, entzünden, erhigen (arrogantia flam- 
mat alqm, eor flammatum, flammatus amore). 
flämmülä, ae / (demin. ». flamma) $ylàmmidem. 
flatüs, üs m (flo) das SSfajem, Hauchen, Wehen, 
Haueh bes Windes, aud) pl. (*boreae; taf mur übtr., 
45. fl. fortunae Hauch des Glücdes). $nsb. a) Wind, 
Sturm (aestivus, hibernus, secundus). b) *»a$ 
Atmen, Ausjtoßen des (tem; Bid. *Schnauben ber 
Rofje (equorum); meton. *3(tem. €) *das Blajen der 
*löte od. auf der Flöte, Flötentöne. d) meton. *baó 
Sichblähen, Aufgeblafenheit, meift pl. (tumidi, 
+flävens, Entis [poet.] = flavus. [flatus uuitterß).) 
+flävescö, — — 3. (flaveo, flavus) [poet madtt.] 
gelb werden, ich gelb fürben, gilben; bjo. blonbbürtig 
werden, fi blond fürben. 
Flàviná, ae / Stadt in Etrurien. — adj. Flävinlüs 3. 
Flavíüs 3 Name eines jabinijden und römischen Ge- 
ichlecht3. Bd. befannt: 1. M. Flavius, Bolfstribun 
328 u. 323 v. Chr. — 2. Cn. Flavius, der jid) vom 
Schreiberpoften bei Appius Claudius Cäcus 304 vor 
Chr. zum Eurulischen Adilen emporjdmang, den erften 
röm. Kalender herausgab und zuerjt die Klage: iib 
Gerichtsformeln zufanmenftellte (ius civile Flavianum). 
— 8. €. Flavius Fimbria, ein homo novus, Konful 
104 v». Gbr., tüchtiger Redner. — 4. C. Flavius Fim- 
bria, einer ber wildelten u. ruchlojejten Anhänger des 
Marius und Ginna, endete durch Selbitmord in Per: 
gamus. — D. Aus bem in 3teate anjájftgen Gejhlechte 
der Flavier gelangte T. Flavianus Vespasianus 
69 n. Chr. auf ben Kaijerthron und regierte bis zu 
feinem Tode 79. Seine Söhne waren bie beiden 
Kaifer Titus (Kaifer 79—81) u. Domitianus (Kaijer 
81—96 n. Ehr.). — adj. aud Flavíanüs 3. 
+flavüs 3 (lel) [»oet.] gelb in allen Abftufungen, bald 
goldgelb, rotgelb, rötlich (aurum, mel, cera, 


— 904 — 


-— 


[fletu 


*Oeres, *oliva, *Tiberis lefmiggelb), bate gefbIii 
blaßgelb, falb, blond (*harena, *crinis, com 
*virgo, *Ganymedes). 
flebilis, & (fleo) (m. comp.; adv. -ftér) 1. (pafj.) I 
weinenswert, beflagenswert, fläglic, janıme 
vol! (species, vigiliae, *principium, *Hector; *a 
für jm) — 2. (at) a) *Tränen perurjadjei 
(ultor. b) «) (von Seri) weinend, flagenb, ja 
mernb (*sponsa, *Ino, *pompa, flebiliter responde 
unter Tränen). () (v. &aden) Hagend — weinerli 
fläglich, riübrenb (vox, gemitus, questus, mo 
flebiliter canere od. gemere). 
flécto, &xi, &xüm 3. 1. biegen, umbiegen, beugt 
frümmen (alqd, 58. membra, artüs, *ramos ma 
*arcum = jpannen, *salignas crates flechten, * 
mum in burim zu em Steunmbol;, *ceram in m 
tas facies; prägn. *anguis flectit sinüs windet | 
in Krimmungen). P. fid frümmen, fid) beugen ( 
oyrum im Kreife herumfliegen; prägn. *in angu 
zu einer fid) windenden Schlange werden). Juzsb. a) i 
j-n ob. etiv. verändern, e-r&adge eineandereNichtw 
geben, etw. umwandeln (alqm a re j.n von e 
abbringen, e-r Sache abwendig machen, 38. a pro| 
sito; alqd, 38. iter od. viam e-n anderen 3$ 
nehmen, vom Wege abbiegen, *viam velis, vite 
*fata deüm, fatum da3 drohende Verhängnis | 
wenden, vocem modulieren); bib. (geiftig) wntjtintmt 
erweichen, rühren (alqm »5. alcis animum, im 
nium, mentes hominum oratione oder donis, *p 
cibus, *orando, *iram deorum), aud j- für ob. 
etw. ftimmen, geneigt machen (59. ad deditione 
b) etw. umfegeln od. umjdiffen (promunturit 
Leucatam). — 2. a) trans. drehen, wenden, feb 
(equos bie Pferde od. den Wagen menden faff 
se flectere jidj wenden (sinistrorsus mad lim 
i55. fenfem, richten, eine bejtimmte Richtung gel 
aud) üstr. (currum de foro in Capitolium, naw 
viam od. iter ad urbem od. Romam, cursum 
puerilem vagitum, *amnes, *habenas, *iuga he 
nis, *oculos od. *lumina a re ad alqm o». in al 
*vestigia, iram in alqm, *alqm in vitium j 
Böjen hinwenden, *flexo in meridiem die als 
auf Mittag ging); übte. *auf etwas beziehen 
deuten (versüs in Tiberium). b) intr. *ji m 
ben: x) = *umfehren; ß) = *fich wohin ob. 
etw. wenden, marfchieren, ziehen (*a od. ex re 
in algd, 48. ex Gabino in colles Tusculanos, 
Oceanum); aud übtr., 38. *ad sapientiam, *in & 
itionem, *huc, ut. — 3. part. fléxüs 3 adj. gebog 
gefrümmt, gewunden (*aes, *cornu, *lact 
*cannae geflochten, *comae gefräufelt; übtr. SO 
zitternd, Mollton). 
fléo, evi, etüm 2. 1. (intr. weinen vor Schmerz 
Kührung, *(». ber Nachtigall) Flagen, meift abs., aud 
re, 48. de alcis supplicio; *alei vor jy. 
2. (trans.) etw. beweinen od. beflagen, iiber et 
weinen, fj. fetten (alqm w. alqd, 38. *mortuos 
vosque, casum rei publicae, *alcis vicem; m. * 
c. inf.); aud *P. (*flendus beweinenswert). 
E. Vbhlé wahr. lautmolenb — mb. blaejen u. bie 
— mbb. plärten (b. 5. weinen). " 
F. pf.:Qyormen *fontop.: *flesse(m) — flevisse 
*flesti, *flemus — flevimus, *flerunt u. & 
fletüs, üs m (fleo) das Weinen od. Wehtlagen 
Schmerz ober Nührung, Jammer (fletu omnia € 
plere, fletum movere ob. excitare alei, magno f 
unter [autem Weinen; aleis j-6, 38. sororis, mulier 
Snàáb. a) (milder) Nührung, Gerührtjein. b) m 
Tränen, Tränenjtrom, aud pl. (fletum absterg 
alci, *largus, *lumina fletu manabant, *fletüs 
dere, *ora fletibus rigare). 
F. dat. sg. fletül und *fletü. 
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svö, onis m nm lacus) &e See im Gebiet ber Friejen, 
art an der Küfte, durch den ein Arm des Rheins 
Flevüm östiüm, noch jest DVlieftrom) ging, jest 
Süderfee; an ihm lag ein Kaftell der Friejen (Fle- 
üm cástéllüm). . Trüdrten Herzens. 
ex-üánímüs 3 (flecto) [voet.] a) herzrührend. b) i) 
xibilis, © (flecto) biegjam, gejchmeidig, elajtijch 
nateria, *arcus, *vitis, *cornu; übtr. vocis genus). 
bt. a) geihmeidig, lenfjam (aetas, oratio; ad 
lqd, $9. ad bonitatem). b) unbeftändig, haltlos 
inimus, ingenium, sensus civium). 
lexilis, é [uoc nagtt.] — flexibilis. [(oraculum). 
xi-àóquüs 3 (loquor) dunfel rebenp, socie] 
x10, onis / (flecto) Biegung, Krümmmitg (laterum); 
br. a) pl. tfvumme Wege, Ausflüchte (flexiones 
uaerere) b) (v. der Stimme) Modulation, Steigen 
nd Faller (vocis, modorum, in cantu). 

jexi-pes, pédis [poet.] fummis, jchlingfüßig (hedera). 

xuosüs 3 (flexus) (m. sup.) voll Krimmungen, ge: 

unden (iter). 

xis, üs m (flecto) Biegung, Kriimmung, Windung, 

wdial u. paj (*modicus, *longus, viae, vallium, 

urium, *cervicis, *fluminis, *montium, *anguis, 
capillorum das Kränfeln, *flexüs pati fi) frümunen 

Men). Ins. a) Bogen = Geitenweg, Ummeg 

*itineris, *flexu Armeniam petere) b) Umtbte- 

ung der MWettfahrenden im Zirkus; über. Wendung, 

[bergang, Modififation, meton. Wendepunft (re- 

um publicarum, aetatis LZebenswende, *autumni 

weite Hälfte); r5et. *Beziehung auf Spezielles. 

ietüs, üs m (fligo) [»oet.] das Anfchlagen, Anprall. 

ligo, — — 3. [vortt.] jhlagen, zu Boden jchlagen. 

JE. Vbhligh jchlagen, got. blieewan — abb. bliuwan 

| — 2 nob. bleuen, gried. qAtQo wu. 9Atgo drürfen. 

| 1. 1. (intr.) binfen, wehen, vom Winde (ventus, 

uster), *(v. der Flöte) ertönen. — 2. (trans.) a) *(her: 

or)blajen, auf=, fermefen (pulverem). b) *(eie 

(ite) bfajem. — €) (Metalle) fd)mteí3em, (Getb) gießen, 

rägen (pecuniam, argentum). 

E. Vbhle blajen, aufblajen (ef. folium), app. bläsan 
— mb. blajen, got. uf-blesan = mb. aufblajen, 
nbb. blähen. 

ccüs, 1 m lode der Wolle, Zafer; übtr. Kleinigkeit 

"on flocci facere alqm j-n feinen Schuß Pulver 

ert. halten). 

irá, ae / (flos) Göttin der Blumen unb des Früh: 

ngs; ibr Tempel fag am Aventin in der Nähe des 

ircus maximus. — ad). Floralís, é ber Flora 
acrum). subst. Floralíá, iám s. *iorüm » Felt 
fp Flora, von 28. April bis 3. Mat (auch mit siv- 

nfischen Spielen) gefeiert. Of. B.:B. X 

*éns, Entis (floreo) adj. (m. comp. u. sup.) blühend, 

j 1. fibtr. (flos, *corona, aetas, *iuventa; re durch, 

t et., 49. aetate, meift — glänzend ausgejtattet mit 

m., 38. opibus, honoribus, ingenio). Znsb. a) in 

‚ühendent Alter ftebenb. b) b[iüfenb — glänzend, 

üchtig, angejehen, einflußreich, ausgezeichnet, 

‚ülich, herrlich, v. Perf. u. Saden, abs. od. m. abl. 

3. homo, civitas, regnum, amicitia, ordines, di- 

ütas, rebus. tlorentissimis zur Zeit Dea höchften 

langes ob. Glücfes, auf ber Höhe des Glückes). 

(o. der Rede u. bem Redner) blumenreich, fchmud 

‚ch (orator, orationis genus). 

Mor 9.255. ; 

^ed ae f Stadt im nördlichen Gtruriert am 9(rz 

$, jet Florenz. — Gimv. u, adj. Floréntinüs 3. 

(60, üj, — 2. (flos) blühen, in Blüte jtehen, von 

emm (38. arbor, segetes, *lotus; meton. aud) terra, 

inea, *annus e8 üt pie Blütezeit im Sahre). Übtr. 

"yrangen — voll fein, glänzen, jchinmern, 
Ken (re von etiv., 58. ager autumno floret, catervae 
'6), *(vom Weine) auf bem Faffe ichäumen. b) in 
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Blüte heben. ses (4) angejefjen ı od. . mächtig oder im 
glänzender Lage, in glänzenden Verhält- 
nijjen fein, in Anfehen ob. im Kraft jtefen, auf 
jeinem Höhepunkt jtehen, auf der Höhe der Macht ob. 
des Glürfes stehen, Hochgeehrt jein, Ruhm genießen 
(abs. od. in re, 8. in administratione rei publicae, 
in patria, in curia, in re militari al8 $yelbferr, in 
singulis dicendi generibus). Q) = fid) Hervortun, 
ausgezeichnet fein, jid auszeichnen, glänzend 
ausgejtattet ob. gejegnet jein mit etw., etw. in 
reichem Mape bejigen od. genießen (re, 58. aetate ac 
viribus, gratiä et auctoritate, bellicä laude, iusti- 
tiae famä, opibus et copiis, honoribus, acumine 
ingenii, familia viris fortissimis floruit). 
florésco, — — 3. (incohat. v. iloreo) zu blühen an- 
fangen, aufblühen, erblühen, eig. u. übte. (puleium, 
homo, patria nostra, iustitia aleis; re durch et., 
58. eloquentia; ad alqd zu etm., 49. ad summam 
gloriam); übtr. au = zu glänzen beginnen, in 
glänzende Berhältniffe fommen. 
Tfüloréüs 3 (flos) [poet.] a) aus Blumen (bejtehend) 
(corona, serta). b) blumig, blumenreid) (rura). 
Tflorídülüs 3 (demin. v. floridus) [voet.] jdn blühend. 
florídüs 3 (floreo) (m. comp.) a) blühend, in der 
Blüte ftefenb, taf. jelten (*ramuli, *pinus; subst. n 
florida et varia eine bunte Blumenfülle). übtr. 
a) *blühend in gSugenofrijde, frijd) (aetas, puella, 
Galatea floridior pratis, forma). b) (von ber 9tebe und 
bem Redner) blühend, blumenreich (orator, oratio, 
*sententiae). c) * = floreus. (apes). 
Tflor-légás 3 (flos, lego) [poet.] btütenjamnetus) 
flos, floris m (folium) Blume, Blüte (rosae, flores 
arboris, alqd floribus ornare, *flores legere o». 
carpere).  $jué6. a) meton. qw) *Blütenjaft, Honigjaft, 
(apis fert collectos flores); ß) pl. *Bhumengewinde, 
Kränze. b) übt. Blüte = a) blühender Zuitand, 
Slanzzeit, Höhepunkt, Kulminationspunft (litterarum, 
virium, Graeciae, aetatis bie beiten Sahre). B) Blüte 
der Sabre, Zugendblüte, fraft, =frijhe (iuven- 
tae, *in primo flore exstingui); meton. junge Mann 
fchaft, Kern (nobilitatis, Italiae, optimorum civium, 
equitum). y) bejter od. vorzüglichiter Teil e-8 Ganzen, 
Glanz, Schmud, Zierde, Zier, Kleinod, Krone 
(Gallia est flos Italiae, vitae, dignitatis ausgezeich- 
nete Würde); bjb. (r6et. Glanz des Redejchmudes, pl 
Slanzpunfte (verborum sententiarumque). c) *Bart- 
inui, Flaum. — (gen. pl. florum.) 
floscülüs, 1 m (demin. v. flos) SSfüntdjen, Bliimlein, 
Blüthen, ü55. Blüte; übte. *das 3Bejte, Zierde, 
pl. Sietate; bio. (vet.) verfchönernde ob. zierlidhe 
Nedensart, jhöne Redewendung (undique ob. 
ex omni orationis cenere flosculos carpere, *flo- 
sculos omnium partium congerere u. colligere). 
Oflüctüätiö, onís / (fluctuo, eig. das Hin= u. Herwogen) 
[nach£t.] ihwanfende od. wechjelnde Stimmung 
(animorum). 
flüctüö u. [meift nadtr.] Oflüetuör 1. (fluctus) 1. *Wel: 
[eu jchlagen, Din und ber tmogem, mallem, 
fluten (mare; übte. turba iluctuans, tellus aere 
renidente fluctuat wogt — bewegt fid) unruhig, blitt). 
Übtr. *(geiftig, von geidenfchaften) wogen od. wallen — 
unruhig bewegt jein (ira; aud) v. Perj., 58. irà, vario 
aestu. irarum, magno curarum aestu). — 2. mit 
den Wellen ob. in der See treiben, von qerfonen, 
Schiffen u. Sagen (quadriremis in salo fluctuat, mare 
fluctuantibus commune est). Übtr. in ber $altung ob. 
im Cntjóluje jhwanfen, wanfen, ins Schwanlen aec 
rateit, unidlüjftg ob. unjicher fein (acies, oratio, 
sententia, *animo nunc huc nune illuc, *vario 
aestu, inter spem metumque; in re in etm.). 
flüctüs, üs m (fluo) das Fluten od. Wogen einer be- 
megten Waffermaffe, meijt tontr. Hochgehende Woge- o». 
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eiut, bie auf einem empörten Meere od. wilden Strome [id 
anftürmt, fid am Ufer briht u. alles gemaltjam fortreißt, sg. 
x. pl. (maris, maritimi, fluetu u. fluctibus operiri 
x. expelli, fluctüs sedare u. excitare, ad fluctum 
declamare). übtr. (meift pl.) Wogen, Aluten — 
Stürme, Strudel, Unruhen, Gefahren, auf: 
reibende Leiden u. d. (civiles des politifchen Lebens, 
contionum, belli, barbariae, *irarum, populi [tür- 
mijde Jiegungen, Zeidenichaften, fluctus excitare in 
contione ınd in re publica, emergere e fluctibus 
servitutis) — (dat. u. abl. pl. iluctibus.) 

flüens, Entis (fluo) adj. fließend, (von feiten Gegenftänden) 
iriefenb (buccae jalbentriefenb). — dit. a) gleich: 
mäßig dahinfliegend, gleichfürmig, vuhig, ac- 
halten, bfb. von ber 3tebe (oratio, genus sermonis, 
*earmina). b) einjürntig o». eintönig (binflie- 
Benb) (oratio) ^ €) (von Körperteilen, Kleidern u. a.) 
Ihlaff herabhangend, fehlaff (buecae, *membra, 
*yestitus jchleppend). [35.435. VIII) 

F. abl. sg. -I u. -é; pl. neutr. -ia, gen. -ium (ef. 

Tflüénti-sónüs 3 [oder von Wellen ertönend (litus). 
+flü&ntüm, i » (fluo) [»oet.] fließendes Wafjer, Gtrb- 
mung, Flut, nur pl. (Xanthi, Tiberina). 

F. gen. pl. -orüm un. -üm, cf. 8.23. VI. 

Oflüídüs 3 (fluo) [noótt., poet.] fließend, flütjjig (cruor, 
liquor), (von fefteu Dingen) triefend (sanguine von 
Blut). itr. a) (von Gemünbern) |chlaff herabhan: 
gend, niebermallenb (vestis). b) fehlaff, Fraftlos, 
idliotternb, weich (corpora, lacerti). c) erichlaf: 
fend, serjebenb (calor). 

flüíto 1. (intens. v. fluo) 1. *(»on Flüffigem) Din inb 
her fließen ob. jtrömen, walfem, wogen (undae, 
fusile per rietus aurum). üÜbtr. *(von Gewändern u. d.) 
wallen, flattern (vestis, vela), au$ *jchlaff Ber 
abhangen (lora, funes). — 2. (von feften Dingen) mit 
ben Wellen treiben, auf dem 39ajjer fdjmint- 
men od. umhertreiben (navis in alto, alveus, *sar- 
cinae). Übtr. a) *(üugerti) Hin und her wanfen o». 
ihwanfen (testudo, miles in Neih’ und. Glied). 
b) *(geiftig) fd)manfemn, wanfend werden, v. Perf. u. 
Abftratten (abs., 48. fides alcis, u. re durch, in etm., 
38. caecä sorte, spe dubiae horae). 

flumén, inis » (fluo) fliegen beo Wajfjer, Strömung, 
eiut (*languidum, *curvum, *vivum Flußwaffer; 
flumine secundo ftromabimürtó, adverso ftromaufivärts); 
pl. Wafjerfluten, Fluten, Gemüjjer (*fontis, Sca- 
mandri). Meton. ein Fluß, Strom (fl. Rhodanus, 
Garumna fl.; m. *gen.: fl. Hebri); üby. Stron = 
flüjfige Mafje (sanguinis, *lactis, *nectaris, *lacri- 
marum, *piceum); meton. Gegend an einem Fluffe 

. (flumen colere); perjonif. *Flußgott. übte. a) Strom 
der Nede (orationis, verborum, inanium verborum 
leerer Wortjchwall). b) überjtrömende od. reiche Fülle 
(ingenii). 

Flüuméntaná pórtá, ae / das Fluftor, en Tor iu 
ber Servianiichen Mauer, baó vom forum boarium 
an ben Tiber und auf das Maröfeld führte; jcherzhaft 
ein Landgut vor dem Flußtore. 

Tflumínéüs 3 (flumen) [poet.] zum Flujfe gehörig, im 
ob. am Flufie befindlich, des Flujjes, Fluß-.. 
(undae, volucres, cycnus, avis). 
flüo, flüxi, (flüxüm) 3. fließen, ftrömen, rinnen, von 
Flüffen dus Bifiarcies (38. Rhodanus, amnis, aqua, 
fluvius sanguine, *sanguis, *lacrimae, *sudor; de 
re in alqd, per "algd, "sub re u. a.). Insb. a) von 
etw. friefen od. nah jein (buccae von Schminte; re 
von eim. 38. *sudore, *cruore, *tabo); übtr. *über: 
aus reich b. er 'aiebig an etm. fein (vites multo Baccho, 
terra auro). b) (von nicht flüffigen Gegenftänden) aus-, 
hervorftrömen, entitrömen (multa a luna fluunt, 
*yiscera quellen hervor, *rami wuchern; ex re au. *re 

. aus etwas, 38. oratio ex ore alcis, *capillis); bib. *(v. 


Denjgenmengen) [id ergießen (38. turba fluit cas 

ob. ad regia tecta ob. in alqm gegen j-n); übtr. 0 

Abftrakten, 33. Lehren, Übeln) fid) verbreiten, jid) a 

breiten, um fid) greifen, Anklang finden (Pythag: 

doctrina longe lateque fluxit, *clades in popuh 

ß) entjtehen, herrühren, fid) ergeben aus, ausgehen 

etm. (ab, ex re, 58. ab isto capite fluit omnis r: 

a libera mente, ex eodem fonte, alia ex ratic 

€) übtr. bafjintiefien, ftrömen (*cuncta fluun! 

ravyre pet ijt im ewigen Wechjel); bj». &) vonjtai 
gehen, ungehindert vor jid) gehen (*prospere, rei 
voluntatem aleis o». *eodem cursu fluunt, cai 
ab aeterno in aeternum).  Q) (vou ber Rede ober 

Nedenden) gleichmäßig ob ruhig, im reicher 7 

(quá einförmig, planlos, unehythmiich) Dal 

fließen ob. fortgehen (oratio libere, Herodotus ; 

ullis salebris, *Lucilius lutulentus fluit). ^) 

etw. hinauslaufen, wo finausémpolten (res 1 

ad interregnum, illius rationes quorsum fluun 

d) (von der geit) verfließen, entfliehen, poet. (*t 

pora tarda); übte. zerfließen, zerrinnen, verjdy 

den, (da)hinichwinden, jid verlieren, 1 

gehen, (von Gliedern, Kräften, Berj.) erjd)fajren (v 

lassitudine, voluptas corporis, res Campanoi 

nimio luxu, omnia fluunt, Gallorum corpora, *s 

aleis; alqs fluit luxu »». mollitie geht ganz auf 

e) (vom Haar und Gewand) *Derabe, niebermal 

(crines, comae, vestes); übh. (v. Perf. u. Saden) niet 

jinfen, hinfinfen, entjinfen, mei unt, (armz 

gladii de manibus, *moriens ad terram, *p« 
fluunt fallen nad) unb nad) ab). 

E. Aus *flugwo, Vbhlu(g) überwallen, ftroten (m 
geb. aus V bhle jtroten, Deroorbreden, cf. folit 
gried. pAdw übermallen, pAvapew jdmaben: 
ctus, flumen (aus *flugmen), fluvius. 

| Tflüvíalís, & [poet., nadtL.] = fluviatilis. 
flüviatilis, é (fluvius) in »». an Flüffen (beft 
(ich od. wachjend, lebend), des Flufjes, Sy lu Be... 
testudo, navis, *piscis, *anas Wildeıte). 
flüvíüs, 1 m (fluo) $yfuB, Ctronut, nur geographiic 
Eurotas, Rubico); meton. * Flußwafjer (sg. und | 
"Strömung (fluvio secundo), *Flußgott (cornige 
F. voc. sg. fluvié u. *-üs (Verg. Aen. 8,77). gen. 
-órüm u. *-üm, ef. $3.3. VL2. 
flüxüsı 3 (fluo) (m. *comp.) fließend; mur übte.: a) *f 
abwallend, flatternd (crines). b)*jchlaff ber 
hangend itis habena); itv. *jchlaff (cor] 
animus). €) Haltlos, djarafterip8, flüchtig, m 
delbar, jdmantenb, unficher, hinfällig (anin 
res humanae, fides, eloria). d) zerfallend, - 
fallend (*muri, *murorum fluxa serjallenbe Te 
meift übtr. (res zerrüttetes Vermögen, *wantende MU 
*mens senio -a altersfchwach, *studia erfolglos). 
Tflüxüs?, üs m (fluo) [nagtt.] das Fliegen (sangu 
Verblutung). 
ifocalé, is » (i. *faucale ». fauces) [nadtt, y 
Halstuh, Halsbinde (für Kranke und Weichlinge). 
fócülüs, 1 m (demin. von focus) Opferpfanne, 1 
dyeuerbeden. 
fócüs, 1 m (cf. fax) 1. *Pfanne; bjb. #Opferpfä 
Näucherberten (dis tura in focos dare). — 2. $y e 
]tátte des Haufes, Herd, bib. im Atrium des Haufes (ad fot 
sedere), poet. dud pl.; bj. Herd im Zimmer — Kal 
(*ligna super foco pell: reponere), «ud; *Opfert 
Sranbaítar; meton. *Fener, Gut. Insb. a) *39m 
jtätte des Scheiterhaufens. — b) meton. Herd — $a 
Haus und Hof, Beiktum, Heim, Yamilie (a 
focis patriis eicere, patrios focos repetere, pro 
(et) focis certare). 
födicö 1. (fodio) *jtedjen, ftoßen (latus in bie Se 
Hafj. nur übtr. wühlen, beunruhigen, frünfen, 1 
tun (abs. ob. m. acc.). 


odio] 


diö, fodi, fössüm 3. a) graben (abs. os. alqd — 
urd) Graben machen, 49. fossam, puteum, scrobes); 
ud ausgraben (argentum, *lumina alci ausjtechen), 
umgraben od. aufwühlen (humum, arva, terram, 
jurum untergraben, cubilia auswühlen). b) jtechen, 
ud übtr. (alqm unb alqd re, 48. elephantos stimulis 
j. sub caudis, *equum calcaribus), (vom Schmerze) 


) 


üblen; bj *Dburdjteden, burdbobremn (*alqm 


ugione od. hasta, *fugientium terga, *pectora 
ois, *repugnantes einfauen in). 
edératüs 3 (zu foedus?) verbündet, v. Perf. u. Sade 


8. Samnites, civitas, populus, solum); aud subst. m 
er Verbündete. 

sdi-frägüs 3 (foedus?, frango) bundbrüchig. 
aditäs, atis / (foedus!) Häflichkeit, phnfiih (mulieris, 
estitüs, Alpium) und moraüijg — Mbfchenlichkeit, 
scheußlichkeit, Schänodlichfeit (hominis, supplicii, 
nimi). 

:dö » (foedus) Häßlih machen, verunjtalten, ent- 
ellen, im eig. Sinne unit. (alqm u. alqd, $9. *ora alcis, 
serenos vultüs, *canitiem pulvere), bj». (agros) 
rwüften; eud übel 3uridjem, zeufleifchen, blutig 
jlagen (*alqm. verberibus, *aleis crines zerraufen, 
ra unguibus zerfrageı, *pectora pugnis, *volucres 
rro töten, lumen trüben). Ausb. a) *bejubeln, 
fleden (38. templa cruore, vestes, omnia contactu 


| 


| 


lüs?, öris » (fido) a) Staatsvertrag, Bindnis 


lire, pangere cum algo fchließen; frangere od. rum- 


i0. b) übt. jchänden, entweihen, entehren (alqm 
elere, gloriam dedecore, sacella summä turpitu- | 
ne, annus clade multiplici foedatus). 

düs! 3 (m. comp. u. sup.; adv. -8) füfsfid) v5» 
moraijó — garjtig, jdjeujlid), efelhaft, abidjeu- 
h, gräßlich, graufig, ara, jchändlich, Shmählich, ver- 
vblich, von Perjonen u. Saden (homo, oculi, vultus, 
mstrum, odor, locus, sapor, adspectus, bellum, 
nsilium, tempestas, fuga, facinus, vita, mors, 
x, condiciones, dies, foedissime perire; alci j-m, 
?jeu 38. pestilentia pecori -a, luxuria senectuti; 
re; m. 2. supin., 48. dictu, adspectu, inceptu). 


jhen Staaten u. Völkern (regum, duorum populorum, | 
quum auf gleihem Fuße); pl. poet. *Bündnistafeln, 
 *gutes ob. friedliches Bernehmen. f. facere ob. icere, 


v, violare bredjen; accipere annehmen, petere 
hen. ex foedere bem Bündnis gemäß, kraft des 35. 
is. contra foedus). b) (fetten) Bund, Vertrag, 


main. sis: ___ fforis] 


tbindung, Übereinfunft zwilhen einzeinen (sce- 
um zu DBerbrechen, amorum Liebesverbindung, 
miugiale, *thalami od. lecti Chebund, *fraternum, 
ciale Genojfenjdjajt, *amicitiae, *Veneris Liebes: 
«b, *caelestia Chen ber Götter; *non aequo foe- 
e amantes unglüclich Liebende). Bj. (meton.) 
*fefte Beftimmung, Gejet, Gatung, 9(norb- 
ig (naturae, Parcarum); ß) *39erfeiBung, Ver: 
hen, Sujage (contra data foedera). 

ídüs, foetór j. fetidus, fetor. 

m, In Blatt (von Pflanzen); pl. *Laub, Kranz. 

| Gried. qUAXov, WVbhel, bhlo aufblajen, jtroßen, 
| jdjmellen, got. bloma — a5». bluomo — np. Blume; 
| abb. bluot — n». Blüte; agb. blat — nb». Blatt: 
. flos, floreo, follis, flo. [Sd taud. 
»ülüs, I m (demin. von follis) Kleiner Deberfád ) 
» 18 m (cf. folium) eberjad; bi». a) Blafebalg 
rilis, *taurinus, *hireinus). b) *Gelbbeutel. 
ntüm, in, meift pl. Bähung, Umfchlag, warm. o5. 
aud "Verband für Wunden. Übtr. a) *irigida cura- 
| a bie den Geijt erfältenden Sorgen. b) in- 
amngénittef, 3eiüuítigumg (dolorum, *animis fo- 
ıta adhibere, *ingrata unholvdes Labjal). 

Aus *fovementum zu foveo, eig. Erwärmungs- 
| mittel. [3ünditoff, Zunder. | 
és, itis m (ct. favilla) [poet., nadjtt.] re 


fons, föntis m Quelle, Quell, Born (calidus, frigidus, 
perennis, aquae dulcis, Arethusae). Jnsb. à) meton. 

*Quellwaljer, i55. *Waffer (ignes fontibus restin- 

. guere) b) übt. Quelle — Urfprung, Ausgangs- 
punkt, Urfacdhe, Anfang, Grundlage, Urheber (gloriae, 
generis, sceleris, miseriarum, philosophiae, iuris). 
€) perjonif. Fons Quellgott (adj. Föntinälis, & ven 

Quellgott geweiht: porta). 

E. Aus *dhons, vielleiht zu jt. dhänate er fließt, 
rennt, dhänus 39ajjer, Flut? 

Tföntänüs 3 (fons) [nadtt, poet.] zur Quelle ge- 

Dàrig, ber Quellen, Quell... (unda, ora, numina). 

Fónteiüs 3 Name eines plebejiichen Gejd)ledjta in Nom. 

Bjd. befannt: M. Fonteius, Legat Sullas in Spanien 

u. im Narbonenfischen Gallien, 69 ». Gor. von Cicero 

verteidigt. — adj. «ud Fönteiänüs 3. [Brünnlein., 

Tfünticülüs, I m (demin. v. Tons) [nadtL., poet.| Qurellchen. } 
Föntinälis, & j. fons. 

för, fatüs süm 1. [ardjaiftij, faft mur poet.] in feierlichen, 
prophetifhem Tone jprechen, jagen, verfünden, er: 
zählen, auch befingen (abs. vv. alqd; *alei n. *ad alqm: 

m. inbir. Frage); bib. abs. *weisjagen. fando audire 

vom Hörenjagen wilfen. *fandus ausjpredjid), nenn: 

bar = erlaubt, recht (arae fando nefandoque san- 
guine respersae). subst. *Händüm, I n Necht (memor 
fandi et infandi des Rechts und Unrecht). - 

E. V'bhà jprechen, gried. quit (dor. pt) jagen, Prim 
Stimme, Sage, pdorw, parıg: fäma, fábula, 
fatum, fäs, fästus?, fäteor. — Weiterbildung ber 
Vbha ij Vbhan \prechen, fchallen in jfr. bhänati, 
ae. ban Gebot — nb. Bann. 

F. Defettives Serbum; in Proja faft nur in ber Nedensart 
fando audire gebräuchli. Bei Didtern kommen vor: 
fatur, fabor, fatus eram u. erat, fatus, impr. 
fare, inf. fari (u. farier), fandus, fando, fatu. 

tföräbilis, é (foro) [nadtt, poet] Pburd)bofrbar, ver- 
wundbar (re durch etm., 59. ictu). 

fóramén, inis » (foro) Bohrloch, tünfilió gemachte 
Öffnung; i55. Loch, Offnung, Gang, Weg (operculi, 
*eribri, tectorum, tibiarum, *terrae). 

füras (ct. foris!) adv. vor bie Tür, aus dem Hauie, 
hinaus, heraus, nad) außen (48. alqm. foras mittere, 
pestem f. proicere); bjv. unter bie Leute, in die 
Öffentlichkeit (38. alqd efferre o». proferre, dare, 
producere). : [;a59ge; i55. eed 

+för-cöps, ipis / (u. m?) [vortt., nadtL, poct.] Syeuerv- 

E. Aus formus heiß (= 9&ppóc, cf. 9époc) u. capio, 
eig. das Heike fajjenb. cf. fornax. 

Tfórdüs 3 (fero) [vortL, nadft., poet.] trüdjtig (bos). 
subst. Tfürdá, ae / trächtige Kuh. 

fóré — futurum esse. 

fórém — (futurus) essem. j 

fórensís, & (forum) zum Mlarfte gehörig, von o». 
auf bem Marfte, Markt... (48. res, turba or. 
factio Schreier auf dem Markte, Marktgefindel). Insh. 
a) öffentlich, fir die Offentlichfeit berechnet (vesti- 
tus Rod für das Ausgehen, übt. Sonntagstleid). 
b) gerichtlich, zu den Gerichten gehörig, Gerichts=... 
(labor, causa, sermo, usus dicendi, opera, *Mars die 
öffentliche Beredfamkeit). 

Fóréntüm, 1i n Stadt auf der Grenze von Apulien und 
Lufanien, füdöftlich vom Boltur, jüblid) von DVenufia. 

förisı, is / Türflügel, einflügelige Tür (cubiculi, 
forem aperire und claudere); meift pl. föres, iüm 

Doppeltür, Tür e-3 Zimmers od. des Haufes (cubiculi, 
aedis, portarum, carceris, fores aperire u. claudere, 
obserare, refringere); übte. Bforte = Zugang, 
Eingang (aleis rei zu, in etw., 58. amicitiae, equi 
aönei, *antri, *caeli). 

E. Str. dvär (aus *dhvar), Dual dväräu, pl. dväras 
Zür — lat. fores, got. daür, «5b. turi (tor) — 
npo. Tür (Tor): foris, foräs, forum. 
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[foris] 
E. Gried. poppó  Gejpenit, Gdredbilb, pöppe 


füris? (toris! adv. a) von Draußen, von außen 


her (consilium f. petere, exempla f. quaerere). 
b) draußen — vor ber Tür, außerhalb des 
Hanfes, nicht zu Haufe, bei anderen Leuten; übh. 
außerhalb, auswärts (intra vallum et foris, f. 
cenare, domi et f. omnia curare). 3j». &) außerhalb 
der Stadt o». des Staates, im Auslande; Q) im Lager, 
im Kriege; Y) verjchuldet. f 
formá, ae / 1. aójtratt Zorn, Gejtalt, Figur, Außeres, 
pib. in äfthetijher Beziehung (humana, imperatoria, me- 
diocris, dei, hominis, amici, avium, beluae, homines 
formä inter se similes), aud von leblojen Dingen (38. 
navium, cornuum, *arboris, *aratri, *oris, ingenii). 
Ans. a) Gefihtsbildung, Antlis (forma reli- 
quaque figura). b) (prägn.) jó ne Geftalt, Schön: 
heit (puer forma excellens »». eximia formä). 
c) übte. Form — Art, Bejchaffenheit, Ginrid)tung, 
Geprüge, Charafter (vitae, negotii, regionum, rei 
publieae SSerfajffung, iudicii, pugnae Kampfweife, 
dicendi, populi Romani, *formae scelerum Arten, 
*forma fortunaque Art von Gejdidf) civitatem in 
provinciae formam redigere zur Provinz madjen. — 
2. tontr. Gejtaft — Gebilde, Bild, Abbildung (alcis 
u. alcis rei, 58. formas mulierum in arena describere); 
aud; — SBüjte (clarissimi viri). Insb. &) mathematijche 
Figur (geometrica, formas in pulvere describere). 
Q) Setter, Type, Zeichen von Bucjtaben (unius et viginti 
formae litterarum). *) Entwurf od. Fafjjung e-3 
Scriftftids (senatüs consulti) Abriß ob. Umriß einer 
Zeichnung od. Anlage, aud) übtr. (rei publicae, philoso- 
phorum Abriß des Syftems der Philojophie). ©) *Ge- 
ftalt — Erjcheinung, Vifton (magnorum luporum, 
ferarum, deorum Gobttererjdeinungen, *f. viri terri- 
bilis visu) s) (phitof.) ba8 im Geifte entworfene 
Seal, Bild, i55. SSorjtellung (viri boni, officii, 
beatae vitae, honesti). &) (iogijó) Spezies, Art, Gafg. 
genus (generis illius duae sunt formae). 9) Form 
— Modell; bí». *Leiften (sutorum), *Geprüge od. Stenipel 
auf Münzen (nummi, argentum formä signatum ge- 
prägtes). 9») (r5et.) Redefigur = cy7Zp« (sententiarum 
orationisque). 

E. sBabrjdeinlid zu ferio, eig. Schlag — Gepräge (ef. 
gried. vÜTOG zu TÖNTW); — od. aus gried. popq7, 
ees (Grundform *morgwhmä) mit Umftellung ge: 
bildet: 

+förmätör, orís m (formo) [nagtt.] Bildner (aleis rei). 
Förmiae, àrüm / Kültenftadt im füdlichen Latium an ber 
Appiichen Straße; in ber Umgegend wuchs ein vor: 
trefflicher Wein. — Einmw. s. adj. Fórmíanüs 3 (subst. 
-üm, 1 » Landgut bei Yormiä). 

fórmicá, ae / Ameife. 

E. Gried. poppmE (uripr. *óppmE?) mit (Berjegung u.) 
9(fimilation ber beiden Gilbenanlaute jj u. 5 jfr. val- 
mikas Ameijenhaufe, vamrás (aus *varmás) Ameije 
— lat. formica (sunádft aus *mormica). Cf. aud) 
formido. [graufig (8. Orcus; alci). 

+förmidäbilis, & (formido!) [nadft., poet.] fusctbaz) 
fürmido! 1. (formido?) Graujen empfinden, jid) 
fürchten, fi entjegen, in Angit jein, intr. u. trans. 

(alqm u. alqd vor etwas, 48. *malos fures, omnia, 

aleis iracundiam; m. *inf.). part. *fórmidatüs 3 
gefürchtet (alei von j-m, 39. nautis, Parthis; re iw. 
de re burd, wegen etm.); *aquae -ae Wafjerjchen. 
fórmido?, inis / Graujen, peinigende Furcht, San- 
gigfeit, Angft, Entjegen, Schreden, aud pl. (aleis 
j-8 u. vor jut, 58. bonorum hominum, tyranni; alcis 
rei vor etw., 489. calamitatis, *mortis; formidinem 
alci inicere und addere, formidine exagitari, alci 
formidini esse); aud religióje Ehrfurcht, heiliger 
Schauer, Gdeu. Meton. (meift poet.) Gegenjtand 
des Schredens, Schrefbild, (aug übtr.); bj. Wild», 
Bogeliheuche. 


Furcht; über die Lautverfegung cf. formica. 
förmidölösüs 3 (formido?) (m. comp. u. sup.; adv 
a) (att) furchterregend, [urdjtbar, graujig, v. - 
u. Saden (hostis, locus, bellum, crimen; alci 
für ja). b) *(vag) angftvoll, üngjtfid), 1d 
furchtfant (*aleis vor j-m). 


formó 1. (forma) einen Stoff formen, gejtalten, bili 


darftellen (alqm u. alqd, 58. pueros orientes, cet 
materiem, orationem, *capillos; alqd in alqd 
zu etw., 389. Himeram in muliebrem figuram 
Weib vdaritellen, *alqm in anguem zur Schlange 
ftalten; aud übtr., zB. res in alium statum, ani 
ftimmen). Insb. a) übte. ) *geftalten — geb 
einrichten, ordnen, regulieren (48. regnum, urb 
statum publicum). b) bilden — (burd Unterricht 
Gewöhntng) ausbilden, perebelu, unterweijen, 
etm. anleiten, abrichten, meift unti. (alqm u. alqd, 
liberos, animum, *ingenia; alqm re durch etw., 
*puerum dictis, *mentes studiis, *pectus praece] 
ad u. in alqd zu etwas, 48. omnes ad belli u 
*boves ad usum agrestem, *populum in obseq 
se in mores aleis fich gewöhnen nad). €) (iw 
etwas aus einem Stoffe verfertigen, fchaffen, bert 
bringen, berftellen (alqd, 38. signum, *deum - 
cornibus, *classem bauen; e re aus etm., in: 
zu etw.); faff. faft nur übtr., 58. deorum notione 
animis hominum, consuetudinem, *gaudia ta 
mente fich vorftellem, fid) einbilden, *consilium 
futura; *novam personam jdjjfen, darjtellen, 

Cjaufpiefbidter). [heit ber Geftalt ob. des 3Benebm 
formositas, atis /(formosus) Formvollendung, Schi 
formösüs 3 (forma) (mit comp. und sup.; adv. 

formoollendet, fdjim, wohlgejtaltet, das 3 
durch feine jchöne Gejtalt erfrenend, bjo. von Perfi 
felten v. Sachen u. Abftraften (adulescens, mulier, vi 
forma, *bos, *iuvenca, *pecus, *os, *comae, *arbu 
*aestas, virtus). ! 
formülá, ae / (demin. v. forma, eig. f(eime Form 
Geftalt) Negel, Sorjd)rift, Gejet, Serorbnu 
übte. Nichtfchnur, Norm, Beltimmung, Grunbjat, 9 
ftab (sunt formulae de omnibus rebus constitu 
ad formulam vivere; alcis, 58. Stoicorum; aleis 
;8. dicendi, disciplinae, consuetudinis); 155. 

fümmliche Einrichtung od. 3Sejdjajfenbeit (antiqua 
perii f£). Inst. a) Vertragsbeitimmung, üb. 5 
trag, bjb. amijden bem rómijden Senat'u. ben SBuinbesget 
(ex formula bem Bertrage gemäß, in sociorum 
mulam referre durch vegelredjtem Vertrag intel 
Bındesgenoffen aufnehmen). — b) zenforiihes Gt 
formular, Tarif, Taxe (censendi, censum ager 
formula). c) (uriftii) Nechtsformel (testamento 
sponsionis), bí». bie von bem Prätor bem Nichter bei‘ 
Prozeß aus den im prätorifchen Edikt verzeichneten 50 
al8 Anftruftion für das Verfahren angegebene Klagfor 
üb5. gerichtliches Verfahren (formula caderi 
*exceidere ben Prozeß verlieren). 

Tfórnacalís, é (fornax) [vortt., nadtI., poet.] zu dem: 
(5o. Baröfen) gehörig. subst. Fórnacalfá, Yüm n 
der DfengBttur im Februar (cr. 38.58. X). 

förnäx, äcis / Ofen; bj». a) Bad-, Kalte, % 
Schmelzofen. b) *Gjje des Yulcanıs und ber gl 
*Fenerfchhund des Stna. €) (perfonif.) bie DOfeng! 

E. 3u formus heiß (ef. forceps), itr. ghrnás 6 

F. gen. pl. fornacium. [ghrnóti er gl 
förnicätüs 3 (fornix) gewölbt (paries, via Gd 
bogenjtraße am 9Xarefefbe). 
förnix, icis m Wölbung, Gewölbe, Bogen als 
wert, poet. aud) pl. (lapideus, parietis, pontis, *pt 
adverso fornice bie vorn fi) wölbenden Pforten; 
*eaeli) Ins. a) Schwibbogen. b) &riur 
bogen (Verris, Fabii od. Fabi(an)us auf bet 
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acra). €) % überwölbte Ausfallspforte. d) be- 

edter Weg. e) *unterirdijches QGemblbe, Keller — 

emeine Kneipe, Bordell. — (gen.pl. -um.) 

E. Zu Vdher tragen, jtüßen (ef. firmus). 

rö 1. (ferio) bohren, Durchbohren (alqd). 

rs / (fero) (nur im nom. w. abl. sg. forte gebräudlic) 

linber Zufall, das Ungefähr, Gejdid (ut fors fert o». 

ffert wie ber Zufall es mit jid) bringt, forte quadam 

n divinitus). $erfoni. (dea) Förs, gen. Fortis, und 

'ors Fortuna bie Göttin des Gejdjdo, ber glückliche 

Zufall, die günftige Cdjidung (aedis Fortis, forte 

ortuna Pburd) einen glüclichen Zufall, zum quten 

jlüd, zur guten Stunde). adv. fürté und *Íors 

) durch) Zufall, zufällig, von ungefähr; verftärtt 

orte temere (casu) auf qut Glüc; Q) vielleicht, 

twa, möglicherweife (nad si, sin, nisi, ne). adv. 

i forte (se. contingit) günftigenfalls, im glüclichen 

ralle, eventuell. 

ürs-án adv. m. conj. u. ind. [pvet., nadtt.] = forsitan. 

örsit (aus fors sit) [voet.] adv. = forsitan. 

rsitän (aus fors sit, an) adv. vielleicht, möglicher 

yeije (m. conj. u. *índ.; aud) rein adverbial ohne Verbum, 

8. spe forsitan recuperandae libertatis). 

rtassé u. (fetten) förtässis (zı forte) adv. a) vielleicht, 

ermutíid), hoffentlich, jol[t' id) benfen (meii mit 

nd.; aud) rein adverbial ohne Verbum, 349. fretus fortasse 
amiliaritate sua). b) (bei Zaglangaben) vielleicht — 
ima, ungefähr (triginta f, sexta f. hora, bien- 

ium f, pauci u. plerique £, nemo f. ı. a). 

rté adv. j. fors. [recht Kr 

rtícülüs 3 (demin. v. fortis) ziemlich od. gar mutig, 

"tis, & (m. comp. und sup.; adv. -ftér) 1. (»6»iij$) 

erf, Fräftig, gejund, rüjtig, tüchtig, tai. jelten 

« foft nur ». Perf. (arator, *coloni, *equus, *taurus, 

umerus, *pectora, *ventus, *ignis, *Falernum, 

E odium u. herba jtarf, wirtjam, *solacium, *anni, 

(rtius curari durch jtürfere Mittel, *loris fortiter 

ti ftärfer anziehen, fortiter venari eifrig, weidlich). 

in8b. a) dauerhaft, feit (ligna, *pons, *stomachus). 

) *ftarf an Streitkräften (accessione virium); ib. 

mächtig, einflußreih (*oppidum, *pignus) — 

(geiftig) tapfer, mutig, mutvoll, unerjdroden, 

Bert, fühn, mannhaft, furchtlos, entjchloffen, 

tergijd), charakterfeit, heldenhaft, Heldenmütig, 

B. ehrenhaft, mader, brav, edel, bio. von Perjonen 

| Gefinnung, ». Saden = Mut verratend (vir, homo, 

iles, exercitus, *aper, *Etruria, animus, oculi, 

'orda, *pectora, *manus, *arma; v. Abitratten, 38. con- 

lium, iudicium, sententia, oratio, opera, factum; 

rtiter agere od. dicere, bellum gerere, dolorem ferre; 
|». in re, 48. manu perjönlich tapfer, vigiliis per- 
rendis, in dicendo, in dolore; ad alqd zu etwas, 

' Bezug auf etw., $8. ad pericula, ad sanguinem 

rilem; contra alqd gegen etm., 49. contra auda- 

un; *alei gegen j-n, 58. fugacibus; m. *inf.). subst. 
der Tapfere, Held (fortes fortuna adiuvat); » *fortia 

Dentaten. (Im üblen Sinne) *gewaltjam, heftig 

einus, dicta). 

i» Atlat. forctus, Vdhergh feithalten, fejtmachen 
(meitergeb. aus Vdher in firmus), ít. drdhás feit, 
drhyati er macht feft, (grieh. zp&po felt od. Dicht 
madjen ?). 

ftudo, inis / (fortis) 1. *Stärfe, Körperfraft. — 

Tapferkeit, Mut, linerjdrodenbfeit, Gnt- 

Tofjenheit, Energie, ftets (oben (aleis, in 

"ieulis); pl. tapfere Taten, Beweife von Tapferkeit. 

ditüs 3 (fors, forte) (adv. -0) zufällig, durch 

fall verantagt, vom Zufall dargeboten, 

‚nlos (bonum, *malum unverjchuldet, concursus 

(morum, *incendium, *dimicatio, *caespes [id 

t jelbjt barbietenb). subst. n pl. Zufälle, Zufällig- 

en, Güter od. (Gejdenfe beo Zufalld. — adv. 
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fórtüito zufällig, sufülligermeije, von unac- 
fähr, planlos, abjichtölos, aufs Geratewohl. 
fürtuná, ae / (tors Gdjdjaf, Gejdid, Zufalt, 
Gi[iütf als bie iüberirbijóe Macht, bie (nach perjónlidjer Gunft 
ob. Ungunft) bie menjdliden Angelegenheiten beftimmt (fortuna 
in omni re dominatur, f. adiuvat alqm, multum 
potest f., fortunae malignitatem queri, a fortuna 
deseri, f. caeca est, fortunam fautricem nancisci, 
fortunam temptare s. experiri, periclitari) Ansh. 
a) (perjonif.) Fortuna C djidjals:, Glücdsgöttin (arie. 
Toy), Göttin des Glüdea u. Segens, bie in Rom ar. 
Latium eine Menge von Heiligtümern at. zu Antium einen 
alten Kult hatte (F. populi Romani und urbis Romanae 
Cdusgeijt, *Fortunae filius Glüdstind, *Fortunae 
ludus ob. pilum). b) j-8 Geejdjicf od. Log, infofern fie 
vom Glitf abhängen ob. verliehen find (secunda, prospera, 
integra, adversa, misera, florentissima, durior, 
utraque Gic und llnglüd, altera Wechjel des Glückes). 
38 vox media je nad) dem Zufammenhange ber Rede bald 
— Gli, günftiges Gejdjid, glüflihe Shidung, 
bad — linglüd, 3tiBgejdjid, Unfall (fuit quibus- 
dam summis viris divinitus adiuncta fortuna, for- 
tunae commutationem queri, fortunae violentiam 
tolerare, miserorum fortunam insectari, communem 
fortunam miserari, eandem fortunam ferre — eädem 
fortunä uti, suae cuiusque fortunae faber est). pl. 
alitd[ide o». unglüdiide lImjitünbe o». Ser- 
hältnijje, Glüds= op. Unglüdsfälle, Glüd (civi- 
tatis, exercitüs, meae, exitus fortunarum, desperare 
suis fortunis, fortunas secundas amittere, alcis 
fortunas laudare ob. accusare, per fortunas provide 
bei deinem Glüre = ums Himmels willen). €) (von 
Saden) Glüd = Verlauf, Ausgang, Erfolg (belli 
Kriegsglüd, pugnae, obsidionis) d) j- äußere Lage 
od. Verhältnijje, Umitände, Glüdsftand, bie. 
4) Zebensitellung, Stand, Derfunft (magna, 
humilis, misera, miseranda, extrema, infima est f. 
servorum, praesens, pristina, *paterna, animum 
gerere super fortunam, homines omnis fortunae ac 
loci, fortuna superior u. inferior, alei fortunam 
obiectare). b) (meift pl.) &lüdsgüter, Vermögen, 
Habjeligfeiten, Habe, Hab und Gut (ad beate 
vivendum nihil opus est fortunis, maximis fortunis 
ornatus, fortunas aleis consumere, expellere alqm 
omnibus fortunis; «ud sg., 38. gratia fortunäque 
crescere, bib. — Vermögensflaffe). 


fürtüno 1. (fortuna) begfüden, fegnem, Glück und 


Segen zu etw. geben (alei alqd, 48. fratri hono- 
rem, patrimonium, *horam buldvoll bejcheren). — 
part. fórtünatüs 3 adj. (m. comp. u. sup.; adv. -8) be- 
glückt, aejegnet, äußerlih glücklich ob. jelig, von 
Verjonen u. Saden (homo, senex, res publica, exitus 
od. mors aleis, *vita, -e vivere, *nemora = Saine 
ber Seligen, Elyfium; re burd) etw., 38. genere atque 
formä; *aleis rei in etm., 45. laborum); subst. m 
Giüdefinb. snas. mit Glitdogütern gejegnet, 
begütert, wohlhabend, vermögend, reid) (homo, 
urbs). subst. m SReidjer, reiher Mann. [ternum.| 
Fórüli, orüm  jylefen im Gabinerfanbe bet Amtizf 


fórüm, 1 » (ct. fóris!) 1. *(argaiftii) Vorhof de3.Hauies, 


übh. freier qat, 3orplag (sepuleri). — 2. öffent 
licher Plaß e-r Stadt, Marftplag, Markt, der Mittel: 
punft des gefamten Öffentlihen und gejchäftlichen Lebens (Ur- 
bis, Syracusarum, Syracusanum). ®a3 f. Roma- 
num lag an ber Ojtjeite des Kapitol3 und au der 
Nordjeite des Palatins in der Gegend des heutigen 
Campo vaccino u. bildete ein längliches Biere, das 
von öffentlichen Gebäuden, Säulengängen, Kaufläden 
u. Wechilerbuden umgeben mar; fein nordöftlicher Zetl 
war das comitium, auf bem die Volfsverjammlungen 
abgehalten wınden. Außerdem gab es in Nom nod) 


andere fora, bie zum Teil von dem Verfaufe bejons 


ou, et NIS e. 


derer Gattungen von Waren den Namen hatten 
(38. boarium Nindermarft, olitorium Kohlmarft, pisca- 
torium Fijchmarft),. Die Zahl ber fora in Rom 
mehrte jich mit dem Wachstum der Stadt, bjd. unter 
den Kaifern (f. Iulium, Augusti. Traiani, Nervae). 
Insb. a) (außerhalb Roms): «) Marftt = Markt: 
fleden, Handelsplat (f. rerum venalium nomine 
Varga, celebratum, omnia provinciae fora). Daher 
rühren bie Namen mander Orte und Ctübte, zB. Forum 
Appii in den Bontinifchen Sümpfen an der Appijchen 
Straße; Forum Aurelii in Etrurien an der via Au- 
relia; Forum Cornelii im Zispadaniichen Gallien 
zwiichen Bononia und Faventia; Forum Gallorum 
im Zisalpinischen Gallien zwijchen Mutina u. Bononia; 
Forum Iulii od. Iulium nordöltlih von Majjilia, jett 
Fréjus. Q) Kreisjtadt e-r Provinz (civitates in idem 
forum convenientes, praetorem circum omnia fora 
sectari). b) Markt als Plag für Bolfsverfammlungen, 
als Mittelpunft des  Djfentliden und gejchäftlihen Lebens: 
a) Gejchäftsleben, Vertehr, Danbelóz, Gelb-, 
MWechjlergeihäfte,- 38. in foro versari Gejchäfte 
machen, Getbaeidüte treiben, (von GCaden) auf dem 
Gelomarfte gang u. gäbe jein; sublata erat de foro 
fides Kredit, foro cedere banferott werden, verba de 
foro arripere Worte von ber Straße aufgreifen, fid) 
der Worte des gewöhnlichen Berfehrs bedienen. 
ß) öffentliches Leben, Staatsangelegenheiten, 
Staatögejchäfte (in foro esse am öffentlichen Leben 
teilnehmen, mit Staatsangelegenheiten fid) bejchäftigen, 
foro carere ob. de foro decedere fid) vom öffentlichen 
Leben zurücziehen). ^r) GerichtSverhandlungen, -an: 
gelegenheiten, geozeffe (f. non attingere nicht 
al8 Nedner vor Gericht auftreten, in foro iudiciisque 
versari, f. indicere Zeit und Ort für bie Gerichts: 
fisungen bejtimmen; it. cedat forum castris); bfb. 
(außerhalb Roms) Gerihtstag, 3%. f. agere halten 
(vom Statthalter, 58. Tarsi) 5) (meton.) *Volf auf bem 
Markte, Marktpublifum. 
fórüs, im (ferio, eig. Abjchnitt), ttai. nur pl.: a; Schiffs: 
günge zwifhen ben Nuderbänfen (per foros cursare, 
*foros laxare). b) die buró Gänge abgeteilten Cif 


reihen, Sitpläte, Zufchauerpläte im Theater unb im 
Birtus. c)*Günge zwiichen den Bienenzellen; 


übh. * Bellen. [einem Nebenflufjfe ber ip 
Fösi, orüm m germanijche Völferfchaft an ber sube, 
fóssá, ae / (fodio) Graben, teils um Waffer abzuleiten 
(= Wafjerrinne, Abzugsgraben, Kanal, aud 
iiffbarer, navigabilis, Drusiana, Mariana), teils um 
einen Pla zu befeftigen (urbem vallo atque fossä cir- 
cumdare ober cingere, munire, fossam viginti pe- 
dum ducere »b. facere; auch pl. von mur einem Graben, 
um die Ausdehnung hervorzuheben, 38. fossae Cluiliae, 
priores der nähere). Ausb. a) *Grube, Loch (cruo- 
rem in fossam confundere, sanguinis) b) Furche 
zur Bezeihnung des Umfangs einer zu gründenden Stadt. 
ce) Flußbett (Rheni). [silla). 
1fóssilís, é (fodio) [vort., naótt.] ausgegraben (xd 
füóssío, onís / (fodio) das Umgraben (agri). 
Tfóssór, orís m (fodio) [poet., nadft.] ber 
Landmann, bie. Winzer. 

fóvéá, ae / (ct. hio) Fallgrube zum Fangen wilder Tiere 
(ursos foveis capere, in foveam incidere); übh. 
*(8vube, Grab, bib. zum Berfcharren toter Tiere. 
fóvéó, fovi, fotüm 2. (ef. favilla) warmhalten, wär- 
men, erwärmen (alqm iw. alqd, 58. gallinae. pullos 
pennis fovent, pulli a matribus foti, *corpus, *ter- 
ras tepore, *aras ignibus Opferfener auf den 9([- 
tären unterhalten, *alqm gremio oder sinu liebevoll 
auf den Schoß nehmen). Insh. a) warm baden, 
bjd. zur Heilung = bühen (artüs, volnus lympha, 
ora flore, corpus in unda), i55. *warten, ab- 
warten, pflegen (alqm, 5$. matrem, se luxu es fid) 
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qut gehen lajjen, colla = j[tütem, ruhen Tafje 
b) *umarmen (alqm amplexu ober lacertis. mc 
amplexu). €) *$rtidteiten warmhalten = nicht o« 
lajjen, fBiten, jid) unausgejebt irgendwo aufhal 
(castra, humum das Innere ded Grbbobena lieb 
progeniem nidosque die Brut u. das Nejt hüten 
bewahren, larem sub terra das Lager haben, | 
aufhalten; übte. hiemem luxu inter se den Win 
durchjchwelgen). d) übtr. j- ober etwas hegen u 
pflegen, eifrig für j-u Jorge ob. Partei ergreifi 
jid j-8 mit Wärme annehmen, beginjtigt 
unterjtüßen, fördern (alqm u. alqd, 38. inimien 
alcis, suos, *poétas sensus hominum fovet, fama 
alcis, Caesaris in nos amorem, *alias partes, patru 
voluntatem, res ob. *consilia alcis, *famam inane 
*bella in bie Länge ziehen, spem aufrecht ob. lebe 
big erhalten, aud die Ausfichten j-8 begünftige 
alqm re, 38. certä spe, *clamore et plausu, dolor 
fractüs 3 (frango) adj. (m. comp.; adv. *-8) gebvodje 
übte. = fhwach, matt, fraftlos, unmännli 
weichlich (homo, *orator, animus, genus voe 
*vox, *soni, fractior animo entmutigter). 
frágilis, é (frango) (m. comp.) 1. serbredjtid), brüdi 
morjch (*ramus, *materia, *calamus, *myrtus fpröi 
zart, *aquae Gió); füaff. nur übtr. gebredjfidj, hinfalt 
vergänglid, unbeftändig, 55. fehwad, fraf 
[08 (corpus, gloria divitiarum, res humanae, fc 
tuna, voluntas civium, *anni, * Romani). — 91 ( 
fragor) *fnatternb ‚praffelnd beim Brennen (laur 
manus fnadend). 

frägilitäs, atís / (fragilis) Gebredhlichfeit, Sinfülfi 
feit, Bergänglichfeit, Schwäche (naturae, genet 
humani, *humana). 
ifragmén, inis n [nadft, poet.] = fragmentum. 
fragméntüm, 1» (trango) S8rudjjtiit, abgebrochen 
Stürf, Splitter, Srinmer, meift pl. (lapidis, hast 
lis, *montis, *panis S8roden, remorum, saeptorul 
tegularum, *navigii); bis. *Späne, Neifig, Ne 
hol; (= *fragmenta ramea). 

frágór, orís m das Sradjem, 93Srajjefm, Dröhne 
Tofen, Getbje, Tärm [meift nadft., poet.] (tectoru 
quae diruebantur, *aequoris, *pelagi, *caeli Dom 
*stagni Averni, *aridus des biütren Holzes); m 
*Stlagegejchret. 

F. Vspharag hervorbrechen, prafjeln, tönen, | 
sphürjati er prajjelt, vröhnt, grieh. opapayson 
prafjeln, zilchen, (vielleiht ahd. spréhhan — mi 
Iprechen, Sprache?): suf-fragium (?). 

+frägösüs 3 [poet., nadtt.] 1. (frango) voller Brüd) 
brüchig; übtr. uneben, rauf, holperig (silvae, üb 
oratio. — 2. (fragor) tofend, braujenb (torrens) 
Ofrägrö 1. [unt] buften, ftarf riechen (re nad) efi 

48. unguento, thymo, odore). 

E. Vghra viedjen, wittern rebupli, fer. grànam 6 
nid. ehräti er riecht, gried. óo-qpatvopat ried) 
(aus *ödo-ppalvonar, Vod riechen, tat. odor, u 
Vghra): trágum? [Erdbeere 

Tfragüm, in Ta *fragrom zu fragro?) [nadft., poet. 
Tfráméá, ae / [nadtL., poet.] Wurfjpiech ber German 
frángo, fregi, fractüm 3. bredjem, zerbrechen, 3 
fnuidem, etw. Steifes, Starres, Hartes, was fid nicht bieg 
faffen mill, aud zerfchmettern, zertrimmern, $i 
ftücfein (alqd, 43. hastam, anulum aureum, consul 
fasces, ovum, *ensem, panem, OSsa, cervices ( 
vium Romanorum den Hal$ brechen, crus ob. bra 
chium j-m ob. fid) das Bein, ben Arm brechen, # 
nuam erbrechen, navem Sciffbruch leiben, laqui 
gulam od. *guttur den Hals brechen, *cerebrum [t 
Ichmettern, *duo corpora ad saxum, *patinam me 
glaebas rastris zerichlagen; aub *alqm j-n zerjchme 
tern; alci alqd, $89. crura) P. (zevibrechen (imt 
zerjchellen, zerjpringen (crus, arma, *hasta, *rem 
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uetus frangitur a saxo bricht jid) am); bid. (von 

diffen) jceheitern, in Trümmer gehen (fractae naves 

hiffbruch), übt. *fraeti sonitüs tubarum die ges 

-0djenen, bald jtärteren, bald jchwächeren (ober bie 

jmetternden?) Töne. Insb, a) *(Getreide, Früchte) 

symalmen, zermahlen, zerjftampfen, zerquetichen 
iordea molä, fruges saxo, glandem dentibus, ce- 

rem machina frangit) b) übtr. (Beripreden u. d.) 

‚sehen — verlegen (fidem, foedus, *mandata nicht 

»hörig ausrichten; aud dignitatem suam verlegen). 

| beugen, nieberbeugen, entmutigen, mutlos 

aden, denütigen (alqm u. aleis animum, civi- 

tem, animi magnitudinem, frangi contumelià o». 

famià oder curä rei). d) jdjmüdjen, entfräften, 

ihmen, vermindern, bejeitigen, vereitelm (aleis 

"m od. vires, opes, furorem, audaciam, se labori- 

1$, bellum proeliis, dissensionem ^ armis, alcis 

msilia od. *dolos vereiteln, alqm sua auctoritate, 
riten widerlegen); bj». se frangere u. P. fid brechen 
abnehmen, nadflajjen, jid) verlieren (calor ob. frigus 
frangit, Graeciae nomen frangitur tonunt herunter). 
| Bünbigem, bezähmen, überwinden, iübermül- 
gen, jtürgen (alqm u. alqd, 48. Thasios, nationes, 

»idines, cupiditates, dolorem, concitatos animos, 

ras aequoris, se jid) jelbjt bezivingen ober beherr- 

en, frangi metu od. dolore). f) jn rühren, er- 
midjem, bewegen, erjchüttern, auf andere Ge- 
mfen bringen (alqm, $49. virum den harten Gin 

8 Mannes brechen; alqm re, 38. misericordia). 

Ll. Vbhrag brechen, ifr. giri-bhráj- aus Bergen her: 
vorbrechend; got. brikan ae. brehhan = n6. 
brechen (ef. auch n5». Bruch, Broden u. a.). 

tör, tris m Bruder (aleis, germanus, geminus 

villingsbruder, uxoris fr. Schwager, uxor fratris 

hwägerin; poet. auch ». *Tieren); pl. *Oejchwilter, 
uder inb Schweiter (fratrum amor). Ansb. a) Ge- 
wijterfinb, Better jomob von väterliher (eig. fr. pa- 
elis) als vou mütterliher Seite. b) Schwager, i55. 
utsverwandter, naher Verwandter (Suessiones fra- 

's Remorum).. €) übt. &) (al3 fojemort) brüberlid)er 

lieber $reund; aud ». *gleihartigen &aden. (fra- 

's libri eines Berfaffers). B) Bundesgenofie 

‚ein vom rómijden Senate verliehener Ehrenname (Aedui 

tres saepe a senatu appellati) €) "Mitbürger. 

. €t. bhrätar- = gried. gpärnp (Mitglied einer 

 Bhratrie) fat. frater — got. brothar ahd. 
bruoder nb. Bruder. 

atércülüs, i ; (demin. v. frater) Brüderchen, 

üderlein (aud Liebkofungswort). [Brüderichaft.\ 

ternitäs, ätis / (frater) [nadtt.]  Brüderlichkeit, I 

érnüs 3 (frater) (adv. -&) briberfid), des Sru- 

$-pb. ber Brüder, (zu) einem Bruder oder (gi) 
idern gehörig, von einem Bruder ob. von Brüdern 
miend, Bruder... (nomen Brudername, *nex, 
guis, amor Liebe des Bruders ob. zum Bruder, 
ors, hereditas be8 Bruders od. von Bruder, in- 
ja auf dem Bruder lajtenb, *caedes vom Bruder 
ibt, fraterne facere al8 Bruder). Insb. a) *irbn. 
vandtjchaftlich, 5i». vetterlich (fraterna peto bie 
terlaffenfchaft des 3Betteró). b) ü5tv. innig befreun- 

‚ freundschaftlich, Herzlich, innig (amor in nos, 

imi, *litora, *fines, *foedus, fraterne amari 

alqo). 

"Écidá, ae m (frater, caedo) Bradermöürder. 

datiö, onis / (fraudo) SSetrügerei, Ubervor- 

ig. [iölager (praedae). 
datór, oris m (fraudo) Betrüger, au lInter-f 
do 1. (fraus) 1. j-it betrügen »». hintergehen, 
ügerifcherweife berauben, übervorteilen, um 

. bringen, j-m etw. entziehen od. vorenthals 

(abs. o». alqm, 49. pupillum; alqm re, 43. mi- 

| praeda, creditores magnä pecuniä. servos 


—. RE i, S PEG] 
cibo, se vietu suo, *artüs animi, *aures debitä 
appellatione). — 2. etm. wnterjd)fagem (alqd, jm. 


stipendium, fraudata restituere das unterjchlagene 
Geld, *nuptias entziehen, nicht gewähren). 

fraudüléntüs 3 (fraus) (m. *comp. u. sup.; adv. frau- 
düléntér) betrügerifch, avaliftig, v. Perf. u. Saden 

(Carthaginienses, *dux, venditio). 

fraus, dis / Betrug, Täufchung, Hinterlift, Über- 
vorteilung, $intergeDung, Tüce, aud pl. — 9tünfe, 

Glide (aut vi aut fraude nocere, per fraudem 

agere, sine fraude ehrlich, fraudem facere legi 

ob. senatüs consulto täujchend umgehen ob. verlegen; 
aleis j-8 u. an j-m, gegen j-n, 38. Hannibalis, adu- 
lescentium; alcis rei Umgehung e-r GCadje, 348. le- 
gis, iuris iurandi). $ne5. a) Selbftbetrug, Gelbft- 

täufchung, Irrtum, VBerblendung (in fraudem im- 

cidere od. delabi, deduci, alqm in fraudem agere 

ob. impellere). b) meton. &) Schaden, Nachteil als 

(boshafte) Beeinträhtigung, bib. im juriftiihen Sinne 

(id mihi fraudem tulit, alei fraudi esse zum Nad- 

teil gereichen; sine fraude alcis esse ob. fieri ohne 

Schaden, ohne Gefübrbe, gefahrlos, bib. ohne Strafe). 

Q) böje Tat, Bergehen, Verbrechen, Frevel, Bos- 

heit (inexpiabiles fraudes concipere od. suscipere, 

admittere, in fraudem impellere alqm »». incidere. 

E. Vdhreu u. dhreugh zu jcehaden juchen, täufchen, 
ir. dhvärati w. dhürvati er bringt durch Täus 
ihung zu Falle, dhvarás u. dhürtus trügerijch, 
dhrütis Täujchung, drühyati er jucht zu jdjaben: 
frustra (aus *frudtra), frustro. 

F. gen. pl. fraudium u. *fraudum. 

Tfráxínéüs (unb poet. Ffräxinüs) 3 (fraxinus) [poet., 
nadit.] ejd)en, aus Eichenhol; (hasta, trabes). 
+fräxinüs, I / [nadtt, poet.] Efche; meton. Feichener 

Speer ob. Wurfjpieß. 

E. Str. bhürjas afe. bircha 
flagro, eig. „weißer Baum“. 

Frégéllae, àrüm / Stadt ber Volsfer in Latium, jeit 
327 v. Ehr. rónt. Kolonie, 125 zeritört. — Einw. und 
adj. Frégéllanüs 3. 
Fregenae, ärüm / Küjtenort im jüdlichiten Gtrurien 
an der Grenze von Latium. Iihnaubend. 
Tfrémébündüs 3 (fremo) [pvet.] raujdjenb, (vor Bu} 
Tfrémídüs 3 (fremo) [voet.] lärmend, tobend (turba). 
frömitüs, üs m (tremo) dumpfes Getbje oder Ge- 
rüujdj SXürm, Toben, von lebenden Wefen u. Saden, 
auch pl., insb. Naufchen, Branjen, Schnauben, Sums 
men, Brummen, Murmeln, Gemurntel, bisw. aud 

Sauchzen, Jubel, bb. ummilliges Murren ob. Gejchrei 

(militum, hominum, senatüs, contionum, admiran- 

tium, gentis, equorum, *apum, armorum Waffen- 

aef(irr, terrae in ber Erde, maris murmurantis, 
castrorum, *urbis). 
frémo, üi, (itüm) 3. dunpf tojem od. tönen, dDröhnen, 

(ärmen, toben, von lebenden Wejen und Saden, insb. 

vaufchen, braufen, jchnauben (aud vor Wut u. Zorn), 

tofen, fummen, brummen, murmen, wiehern, Enirjchen, 

Bisw. auch jauschzen, jubeln, fai. nur (migbilligend) murren 

ob. [chreien (*omnes magno ore fremymt klagen laut 

od. jubeln laut, *equus jchnaubt, wiehert, *leo brüllt, 
*lupus bheult, *venti, *ripae, *saxa, *tota domus, 
.aetitià o». lamentis, *agri ululatibus fremunt, * Lydia 
erjdja((t von ber Kunde, *animis vor Wut Enirjchen, 

tota provincia nurt, adversus iniuriam). Boet. u. 

naht. audj frans. m. acc. *etiw. erjchallen Iajjemn o». 

äußern (*eadem, haee, *arma laut nad) Waffen ver: 

langen); Haff. aud m. acc. e. inf. murren, daß, 
murrend erklären ob. laut lagen, daß. 

E. Aus *mremo, gried. Bpépio braujen, dröhnen — 
ajo. bréman nbd. brummn, ajo. brémo — 
n6». Bremfe, grie. Bpönog Getüje, Bpovrr Son 
ner, Vanrem rauchen, tojen, m. gebrochener Neduplis 


nhd. Birke, zu 


[fremor] 
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lation zu jfr. marmaras raujdjenb, gried. nophöpw 
braujen — lat. murmurare ae. murmulon = 
nhd. murmeln: murmur. 
Tfrémór, öris m (fremo) [poet.] das Murren, Gemurr. 
fréndo, —, fresüm 3. (aud Tfréndéo, —, 
a) mit ben Zähnen fnirfehen, Hjd. vor Wut, v. jer 
fonen u. Tieren (dentibus, *leo, *aper, irà; prägnant m. 
*acc, c. inf.) b) *zerknirichen, zermalmen (alqm). 
E. Vohrend(h) laut reiben, zerreiben, gried. Xövöpog 
(aus*ypövöpog) Körnchen, Krümchen, engl. to grind 
zerreiben, hd. Grand, Grind: frenum (aus 
*frendnom), furfur. 
freno 1. (frenum) zäumen, aufzäumen (*equos, *0s 
equi, *ora capistris, *dracones u. *colla draconum; 
prägn. *equites frenati mit aufgezäumten Roffjen, 
Zügelreiter). Rlafj. wur übte. im Zaume Halten, zit: 
geín, bünbigen, bezähmen, regieren (furorem 
aleis legibus, voluptates temperantia, gentes iusti- 
tiä, *ventos carcere, *cursüs aquarum glacie). 
Fréntàni, orüm m jammnitijdje Völkerichaft am Adria- 
tischen Meere, nordweftlich vom Frento. — adj. Frén- 
tanüs 3 (ager, regio). 
Fréntó, onis m Fluß in Unteritalien, bie 9torbme]tarenge 
von Apulien bildend, ins Apriatifche Meer münden. 
frenüm, i » (pl. -1, orüm m) (frendo) Zaum, Zügel, 
Gebif im Maule des Pferdes, auch übte. (frenum inhi- 
bere od. *ducere u. *retinere anziehen, frenos dare 
und *remittere fchießen laffen, frenum accipere und 
frenos recipere den Zügel annehmen ob. fid) gefallen 
Iaffen — fid fügen, frenos adhibere ob. inicere und 
*imponere alei anlegen, frenum mordere übtr. 
feinem Gegner bie Zähne zeigen); übte. aud *Stener 
des Schiffes, Herrfchaft, Hemmnis, Schrante. 
fröquens, éntis (cf. farcio) (m. comp. u. sup.; adv. 
-Ééntér) der Zahl nod Häufig, zahlreih, in Menge 
od. in großer Zahl verfammelt od. anmwejend, 
zahlreich vorhanden, fat nur v. Perf., felten v. Sachen, meift 
adj., jelten adv. (hostes, cives frequentes in forum con- 
venerunt ob. frequentissimi in senatu aderant, ite 
frequentes in Scharen, fr. legatorum conventus, 
senatus gut befucht, beichlußfähig, fajt vollzählig, le- 
gatio aus zahlreichen Perfonen bejtebenb, populus in 
großer Zahl, gedrängt, gufauunengerottet, collegium, 
templa, *vici, *arbor, *lotus häufig wachjend, Ro- 
mam frequenter migratum est in großer Zahl, von 
vielen): Insb. a) volfreich, dicht bevälfert, biel- 
bejucht, belebt, bb. v. Drtüidfeiten (abs., 38. thea- 
trum, municipium, colonia, Numidia, *ludi); mit 
abl. od. *gen. — mit etw. erfüllt ob. angefüllt, reid- 
lidj verfehen, dicht bejebt, voll von etm. (2. 
loca custodiis od. aedificiis, nemus avium multitu- 
dine, *campus herbis over colubris, *mons silvae, 
populus cultoribus, acies armatis, *amnis vorticibus). 
b) (siti) &) (att. v. Perf.) Häufig oder fleipig am- 
mejenb, häufig zugegen, oft fid) einfindend 
od. anzutreffen, fleißig, jtändig (alqs frequens 
Romae est, algs fr. in foro od. in senatu adest ijt ein 
fleißiger Bejucher des Marktes od. des Senates, frequens 
in castris miles, Antonii domum frequentes ven- 
titatis, auditor Platonis fíeiBiger, frequentem esse 


— Zr 


cum algo, in re etw. häufig anmenden ober tum). | 


D) (paff. von Saden) Häufig (wiederholt), oft vor- 
fommend, zahlreich, gewöhnlich (honores, opera, 
pocula, frequentibus proeliis vinci, opinio, error 
gewöhnlicher, familiaritatem frequentiorem reddere 
häufiger — inniger). 
zahlreihen Malen. 
F. abl. sg. -1; pl. neutr. -ia, gen. -ium. 

fréquéntatío, onís / (frequento) Häufung, häufiger 
Gebrauch (argumentorum, consequentium). 
fréquéntíá, ae / (frequens) a) (v. $e.) zahlreiche 
Anwefenheit oder Serjanunfung, zahlreicher Be- 


—— 


adv. frequenter häufig, oft, zu 


jud, (ftarfer) Zudrang, große Menge od. Bo] 
zahl, =menge (hominum, civium, negotiator 
equitum Romanorum, vulgi, eius ordinis, to 
Italiae, (cum) maxima frequentia domum. redi 
b) (v. Sayen) Häufigfeit, große Zahl o». Men 
3tajie (rerum, epistularum, sepulerorum). 


fréquénto 1. (frequens) 1. a) zahlreich oder 


großer 9tenjdenmenge befudhen o». aufjud 
b) vft od. fleißig, regelmäßig bejudjem ob. a 
juchen (alqd, 58. domum aleis, *arva, *Euro 
loca minus frequentata; jeltener alqm, 39. Mar 
bem M. fcharenweife zuftrömen, *Baechum umjch 
nen, *frequentari coetu salutantium). »jb. @ 
zahlreich oo. in Scharen feiern (ludos, dies fe: 
triumphum), aud) *(v. einzelnen) mitfeiern, mitbeg 
(arcana sacra, alcis exsequias). — 2. zahlreid) 
jammeln, in großer Anzahl gujammenbrin 
(novos colonos, populum, scribas ad aerarium, 
pias sagittariis vermehren, ver|türfen; übt. m 
acervatim); bjd. (Drttidfeitem) volfreich nadei, 
völfern, mit Menjchen befegen, beleben (ut 
solitudinem Italiae, locum cultoribus, conti 
legibus durch Ankündigung von  Gejepen b 
machen; übte. orationem luminibus verborum) 
3. etw. oft tun od. anwenden, Häufig gebrau 
(verbi translationem, exempla, *clamorem oft 
derholen). [hörig (ma 
frétensís, & (fretum) zur Meerenge (von Sizilien) 


frétüm, i» Meerenge, Sund, Kanal (angusi 


fretorum angustiae, nostri maris et Oceani Gi 
von Gibraltar — fr. Gaditanum oder *Hesper 
freto pervehi fahren über); bjv. a) Meerenge 
Sizilien (= fr. Siculum o. Siciliense, Siciliae 
Messanam). b) i55. *Meer, Meeresflut, Fl 
pl. (Hadriae, Caspium, vastum, aestuosum). - 
E. Gig. Brandung, Vbhret wallen, jteben. (ef. fer 
«9b. brädam — m5. Brodent, abb. bratan — 
braten, apb. brat Fleisch, mb. Wild-bret. 
frétüs!, üs m — fretum (flaff. mur abl. sg. frétü 
frétüs? 3 (ef. firmus) auf etm. gejtüßt;z traf. nur 
auf ehv. vertrauend ob. jid) verlajjend, im 
trauen auf etw., bauend auf, (im ihlen Sinne) pod) 
troßend (m. abl, höchit felten m. dat, 38. diis, 
iudieibus, copiis, multitudine militum, op 
victoriis, impudentià, nulli rei, discordiae host 
m. Face. c. inf.). 
tfríco, cü1, c(a)tüm 1. (ef. frivolus) [vortt., naótt.] re 
abreiben, fragen (costas arbore am SBaume). - 
frictüs 3 j. frigo. 4 
frigéo,(frrx1), — 2. kalt oder erftarrt fein, frt 
(*sanguis, *manus; aud *erftarrt — tot fein: 
cens ber Erftarrte). — 8a. mur übtv. a) jd)faif od 
iein, ohne Feuer op. gleichgültig, untätig | 
(o. eblojem eud) itoden, nichts ausrichten, nu 
fein (amicus; ludicia, *vires in corpore, omnia 
silia, *sine Cerere et Libere friget Venus). b 
Kälte aufgenommen werden, unbeachtet.blei 
umvirffam fein, brachliegen, ». Perf. u. Saden (? 
nius, contio prima Pompei; ad alqm vor, bei 
58. tibicen friget ad populum). Im 
E. Aus *srigeo, V(s)rig eritarren, qried. ptyoc [ 
bıy&w uw. pvyóo: frigus, frigidus, rigeo 
gidus. [iui 
+frigerö 1. (frigus) [poet.] fühlen, durch Kühle 
+frigescö, — — 3. (incohat. v. frigeo) [vortt., ! 
poet.] faft werden, erfalten (pedes manüsque, 
nus); übt. erfchlaffen (re von, durch etw). — 
+frigidülüs 3 (demin. ». frigidus) [poet.] eig! 
od. matt (singultus). | 
frigidüs 3 (frigeo) (m. comp. u. sup.; adv. -8) 
fühl, was burd ben geringen Grab von Wärme ba$ 
genehme Gefühl ber Kälte (= [rpjtig, 59. aqua, flv 


rigo] 
mnis, ventus, locus, *noctes, *anguis, *Praeneste, 
sudor, *annus Sahreszeit — Winter) ob. (felten) das 
ngenehme Gefühl ber Kühle hervorruft (*umbra, *aura, 
Tempe); eud *falt, erftarrt — tot (membra, lu- 
nina bie gebrochenen). Inst. a) *ülte bringend, 
ijfig; übte. *Schauer erregend, jdjauerfid) (aquilo, 
\quarius, sidera, mors, horror, rumor, cymba 
tygia). b) übt. falt «) ohne Wärme und 
Feuer, matt, jehlaff, Faltjinnig, füjfig, lau, Leb- 
08, ftumpf, ». per. u. Saden (accusator, *orator, 
virgo, litterae, solacia, *fomenta curarum, in di- 
endo, *-e agere; *in alqd u. *alei rei, zu, für etw., 
3. in Venerem, dextera bello -a). ß) frojtig. fade, 
rivial (calumnia, verba, iocus, *negotia). 
rigö, irixi, irictüm (u. frixüm) 3.  [vortt,. naditt.] 
'Djten, dörren (alqd, 38. cicer, fabas). 
JE. Vbhresg rbjten (meitergeb. aus ferveo), jtr. bhrjjáti er 
röftet, gried. «opo rb[tert, ppdyavov dürres Holz. 
igüs öris n (frigeo) Kälte, welde Zrieren od. Froft ver- 
mjadt (nocturnum, matutinum, vis frigoris et ca- 
oris, frigora caloresque pellere u. vitare, tolerare, 
iper)erre, pati, frigoris patiens), jelten *Kühlung, 
mgenebme Kühle od. Frijche (umbrae, opacum, ama- 
bile, rami dant frigora); pl. röfte, falte Tage, 
altes Wetter o». Klima (58. propter frigora fru- 
menta matura non erant). Insb. x) Winterfälte, 
grojt; u55. *Winter (frigore w. frigoribus im 
Winter). b) *Kälte des Todes, Tod (letale, 
membra frigore solvuntur). €) *eijiger Schreden, 
Sauber, Gntjeten (glaciale, Aeneae solvuntur 
frigore membra). d) meton. *ein falte8 Land (non 
habitabile). e) übtr. (v. Perf.) Kälte = a) Schlaff- 
heit, Zauheit, 2ájjigteit (aleis); b) *füble ober 
froftige Aufnahme, üb5. *Saltiu, Ungnade, 
Ungunit (frigore alqm ferire). [von RE 
rinfates, üm m liqurijches Bolf an der Nordgrenze 
risii, örüm m die Friejen, germanijches Bolk an 
per Meeresküfte 3mijden Nhein imb Ems, wejtlich von 
ven Chaufen. — adj. Frisíüs 3. [idmadt, | 
frivölüs 3 [unte.] wertlos, armjelig, bí». abge- 
LE. Gig. „zerbrechlich“ zu frio zerreiben, Vmri, weiter- 
| gebildet aus Vner zermalmen (cf. morior), itr. 
| mrityati er zerfällt, zerbröcelt: Irico. 
fröndätör, orís m (zu frons!) [poet., nadt.] $aube, 
Baumjderer, vom Winzer. 
fróndéo, — — 2. (frons!) [voet., naótt.] belaubt fein, 
grünen (silvae); 5j». part. frondens belaubt, griienb 
(#jlex, *ramus, *thyrsus, *aurum der goldene Zweig). 
öndescö, — — 3. (incohat. v. frondeo) fid) belauben, 
gaub befommen, ausjchlagen (arbores, *virga). 
fróndéüs 3 (frons!) [voe] belaubt, mit Zaub bedeckt, 
(aubig, Laub... (nemora, casa, tecta  belaubte 
‚Bäume). 
"fróndosüs 3 (frons!) [vortt., nadft., poet] [aubreid), 
seichbelaubt (ramus, lucus, ulmus, mons, aestas). 
'önst, fröndis / Laub, Zaubwerf, aud pl.; meton. 
a) pl. *belaubte Bäume, Laubholz. b) *Laubzweig, 
‚franz, -frone, -badj (funerea SZyprefjenkvanz); bio. 
*Eorbeerfrang ber Triumphierenden. (gen. pl. frondium.) 
"Ons?, óntís f Stirn der Menjhen und ber Tiere (ho- 
(minis, cervi, *tauri, tenuis fchmal, *adversis fron- 
Abus Stirn gegen Stirn, frontem contrahere runzeli, 
“remittere u. *explicare glätten); prägn. = *frecde 
(b unverihämte Stirn, meift poet. Jnsb. a) Geficht 
ve Bezeihnung folder Gemütsftimmungen, die fi äußerlich 
"if der Stirn ausdrüden, 533. Freude, Traurigkeit, rnit, 
Scham, Aufrictigkeit, Gejid)t8auebrid (sollieita, ve- 
"issima, pristina, *laeta, *tranquilla, *proterva, 
*urbana Dreijtigfeit des Städters, frons est animi 
'anua, fronte sententiam occultare od. libidines 
|egero) b) übtr. Sprberjeite, Front, 5j». & (aedium 
Faffade, navium, castrorum, scaenae, munimenti, 
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*vjae, exercitüs, *laevi cornüs, recta, aequa, fron- 
tem aequare, octo cohortes in fronte constituere, 
collis in frontem fastigatus nach vorn, in frontem 
dirigi u. dirigere fih in Front aufftellen; bj». a 
fronte vorn, 339. castra a fronte nudare). b) (bei 
Meffung ber Äder) Breite (38. *mille pedes in fronte 
in bie Breite). €) (bei Bücherrollen) u) *9(upBenramno 
(frontes pumice polire); ß) *erjte Seite (versüs in 
prima fronte libelli praeponere). d) Außenjeite, 
Hußeres, eviter Anblid, Schein (utrum fronte an 
mente ob e8 iur äußerlich oder ob es ibm wirklich 
Ernft ijt, homines fronte magis quam re capere, 
*primá fronte multos decepit). 
F. gen. pl. frontium.  [Ctirnjd)mud der Pierde.) 
Ofröntaliä, jüm » (frons?) [nagit.] Stirnblatt,f 
Fröntinüs, i m (Sertus Julius), um 40—105 tt. Chr., 
Stadtprätor 70, tüchtiger Feldherr in Britannien und 
Germanien, 97 curator aquarum, auch zweimal 
Konful, Verfaffer von Schriften über die Feldmep- 
funjt, über die Wafjerleitungen Noms it. einer Gamme 
(ung militärischer Anekdoten in 4 Büchern. 
fröntö, onis m (frons?) breitjtirnig. 
Ofrüctüaríüs 3 (fructus) [unt] fruchtbringend (ager 
Vachtzins einbringend). 
früctüosüs 3 (fructus) (m. comp. u. sup.) voller 
Früchte, fruchtbar, ertragreich (ager, fundus, 
praedium, locus, provincia); übt. einträglid, er 
giebig, geminnreid), nüßlich (arationes, res rustica, 
virtutes, philosophia). 
früctüs, üs m (fruor) 1. 9tutiniepung, Nutung (aleis 
rei, $8. fundi); 5j». usus (et) fruetus Siepbraud. 
übt. Genuß (animi geiltiger; aleis rei von etw., 53 
studiorum, lectionis; fructum capere ex re Genf; 
von etw. haben, oculis eine 9Lugetumetbe). — 2. (toutr.) 
Frucht — sg. Ertrag, pl. Grtrügnij]je, Erzeug- 
niffe ber Pflanzungen, bf. der Bäunte, 3Beinjtóde u. Gärten, 
auch des SHefe8 und der Bergwerfe (fruges reliquique 
fructus, totius anni, Siciliae, agri Campani, ara- 
torum, praediorum, metallorum, ex arboribus, iru- 
ctüs demetere u. condere, vendere, fructum edere Gr- 
trag geben). Ins. a) Sin jen, Nenten, Syuterejjen 
(pecuniae). b) übt. Frucht Nuten, Vorteil, 
Gewinn, Zohn, guter Erfolg (divitiarum, laborum, 
vitae superioris, victoriae, bonae existimationis, 
fructum capere ob. percipere ex re ziehen, alci fru- 
ctum ferre o». fructui esse Vorteil bringen, alqd in 
fructibus habere fir nusbringend halten). 
frügalís, é (frux), nur im comp. u. sup. gebrüudiid, im 
Sofitio erjegt burd frugi (j. d.). 
frügalítas, atís / (frugalis) Wirtjchaftlichfeit, Ord- 
nungéliebe, Cparjamteit; üb5. Biederfeit. Be: 
ipnnenfeit, Bravheit, 3tüdternbeit, Golibitüt, 
qüdtigfeit im Bezug auf das praftifhe Leben (alcis, 
3. hominum novorum; multas virtutes continet 
frugalitas, frugalitatem maximam virtutem iudico). 
früges, üm / |. frux. 
frügi (eig. dat. sg. von frux — zum Nugen, brauchbar) 
indefl. adj., aud) bonae frugi, (comp. frügäliör, sup. 
frügälissimüs; adv. frügaliter) wirtjdjajt(id), haus: 
hälterijch, oronungsfiebend, ordentlich, [parjam; 
ib. bieder, befonnen, brav, wader, nüchtern, 
jolide, tüchtig im Bezug auf das proftijóe Leben, von 
Berf. u. *Saden (homo, amicus, servus, colonus, alqs 
frugi od. bonae frugi est u. fit u. existimatur, 
*vita, *cena, *atrium einfach). 
frügi-fer, ferä, férüm (frux, fero) jrudjttragen», 
fruchtbar, ergiebig, fíoj. mur vom Boden (ager, terra, 
insula, *arva, *messes, *arbores, *numen — Geres; 
re an etw., 38. alimentis); übtr. — nugbringend (philo- 
sophia). à 
Tfrügi-légüs 3 (irux, lego) [poet.] Früchte jammelnd 
(formica). 
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|frumentarius] 


frümöntäriüs 3 (frumentum) a) zum Getreide ge- 
hörig, das Getreide oder den PBroviant. be- 
treffend, Getreibe-..., &orn-... (inopia, largitio, 
navis PBroviantichiff, lex Getreibebill, quaestus Ges 
treidehandel, praedo Korndieb, res Getreibemejen, 
bau, zlieferungen, Berpflegung, BVerproviantterung, 

PBroviant). subst. m X) Getreidehändler, & Öetreider 

lieferant, Proviantlieferer, pl. Proviantkolonne; Q) *ge: 

heimer Spion. — b) getreidereich, Getreide Liefernd 

(loca, provincia). 

frümöntätiö, onís / (frumentor) daS Getreibe- ober 

Lebensmittelholen, Serpropiantierung, Furaz 

gieren; meton. pl. Entjendungen nad) Proviant, 

Broviantfolonnen. 

Ofrümöntätör, orís m (frumentor) [naótt.] Getreide: 
händler, zlieferant; bjb. & FJurageır. 

früméntór 1. (frumentum) ©etreide oder Proviant 
holen »». herbeijchaffen, furagteren (milites 
frumentatum mittere). 

früméntüm, 1i » (fruor, eig. Genußmittel) Getreide, 

Korn, jomoff das nod) auf bem Halme ftehende (= Saaten, 

meift pl., 3:8. frumenta in agris propter frigora ma- 

tura non erant) aí8 das $don eingeerntete, bjb. Weizen 

(frumenti magna vis od. magnus numerus od. in- 

opia, omne frumentum in horreis alcis est, fr. im- 

perare alei, militibus fr. viginti dierum dare). 

Meton. à) Getreibeart (frumenta serere); aud *Ge- 

treideforn (grandia) b) Beihaffung des Ge: 

treides, Verproviantierung (alqm -o intercludere). 
früór, *früctüs u. *früitüs süm (erfegt dur usus sum 
od. fructum rei cepl; part. fut. früitürüs) 3. etm. ge- 
nichen = Genuß von eti. haben, jid) an etm. er- 
freuen ob. laben, er Sade froh werden, Be: 
bagen ob. Befriedigung in etw. finden, in etm. 
jchwelgen, oft = Haben, benugen (abs. ob. m. abl., 
arhaiftiih m. *acc., 38. bonis suis, munere, voluptate, 
otio, amicitiae recordatione, victoria, vitä, luce, 
anima, se jeines Lebens froh werden, bie Früchte 
jeiner Anftrengungen genießen; über in voluptatibus 
fruendis, ad voluptates fruendas ı. a. ef. bie Gramm). 

Snsb. a) j-8 Umgang genießen (algo, 48. Attico). 

b) (iurift.) den Nießbraud) »». bie Nugniegung von 

etw. Haben, Nusen von etw. ziehen (re, $8. certis 

fundis, agrum fruendum locare). 

E. Aus *frugvor, got. brükjan = ahd. brühhan — 
nb». brauchen, got. brüks brauchbar: frumentum, 
frux. 

Früsinö, onis m Stadt der Hernifer in der Mitte von 

Latium, jest Frofinone. — — Ginm. u. adj. Früsinäs, 

atís (ef. B.:B. IX). 

früstra (fraus) adv. 1. "irrtümlich, irrig, im Syrr- 
tum, getüujdjt (frustra esse jid) in jeinen Plänen 
od. Wünfchen ob. im Erfolge getäufcht jehen, frustra 
habere alqm j-n täufchen, foppen). — 2. a) vergeblid), 
erfolglos, nu$loS, umfonjt (laborare od. labores 
suscipere, conari, telum mittere, legati frustra 
discesserunt ohne etwas ausgerichtet zu haben; fru- 
stra esse fehlfchlagen, mißlingen; *frustra habere 


alqd etm. vernachläffigen, außer acht laffen. b) ohne. 


Grund, grundfog, zwerflos (tempus fr. conterere, 
scribere ob. facere alqd, in quo frustra iudices 
solent addere). 

“früsträtiö, onis / (frustror) [uut] Güujdjung. 
Streführung j-3 (aleis), Vorjpiegelung oder Ver- 
eitelung er Sade (aleis rei); 
Verzögerung, Nichterfüllung (aleis, 38. Gallo- 
rum; alcis rei, 48. legis tollendae, tantae rei). 
früstrór u. (fetten) früstró 1. (frustra) jet in feinen be: 
rechtigten E s tüujdjem od. betrügen, finter- 
gehen, irreführen, foppen, bj» vergeblich hin- 
halten, Winfelzüge machen (abs. od. alqm u. alqd, 3%. 
custodes, se ipsum, spem alcis, militarem impetum, 
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bf». das Hinhalten, - 


[fugz 
übte, spes frustratur alqm, *clamor frustratur hiaı 
tes verfagt dem geöffneten Munde; alqm re, 38. $ 
clos spe auxilii); *P. das Ziel verfehlen, fchlfchieße 
Insb. vereiteln, erfolglos ob. unnüg machen (ala 
38. spes od. *exspectationem aleis, *vocatüs alei 
*ictüs, *damnationem). 
früstüm, in Brorfen, Sijjen, Stüdchen (esculentur 
*panis, *lardi); bjv. pl. #leifchftücke. 
E. gu grieh. 90a (aus *99a50jo), Vdhraus gt 
brechen, weitergeb. aus Vdhrwu brödeln (cf. grie 
9 porco). 
+frütex, ieis m [porft., nadfi, poet.] Straud), Duft 
meift pl.; follettio aud *Strauchwerf, Gefträuch, Gezmwei 
E. gu gried. Bodo üppig Iprofjen (?), Vgwrü Igel 
ftrogen, app. chrüt — mb. Kraut (?). 
Tfrütícetüm, 1i » (frutex) [poet., nadtI.] Sefträns 
Gebüjch (artum Didicht). [ (arbor) 
frütícór u.T-0 1. (frutex) (S1veige) treibem, ausjchlager 
Tfrütícosüs 3 (frutex) [nadft., poet.] a) voll Gebüf 
(litora). b) voll junger Zweige, bujdjüg (vimir 
Weidengebitjch). 
früx, frügis / (fruor) Frucht, welde die Erde Dervo 
bringt (non omnem frugem in omni agro reperimus 
faft mv pl. fruges, üm / Ader:, Feldfrücte, 5j 
Hülfenfrüchte u. Getreide (ager ob. terra frugum fe 
tilis, ubertas frugum et fructuum, fruges reliquo 
que fructus percipere, *medicatae Zauberträuter: $ 
*tosta = Brot, meton. *Mehl, Opferihrot — mo 
salsa); unti. *Baumfrudt — fructus »». bae 
übtv. (sg. uw. pl.) Frucht, Früdte = Ertrag, aui 
Wirkung, Nigen, Wert (magnae fruges industria 
*carmina expertia frugis ohne Gehalt, bonam fr 
sem libertatis ferre); bjd. (moratj$) Tauglichfei 
Brauchbarfeit, Tüchtigfeit (ad bonam frugem $ 
recipere jid) bejjern, vernünftiger werden); bfd. dat. & 
frügi (ou$ bonae frugi) als adj. (j. b.). ) 
jfüám, fuäs, fuát u. a. = sim, sis, sit (ardaijtijd 
Fücínüs lácüs m größter See Mittelitaliend in e 
Abruzzen (im Gebiet ber Marjer), jeBt Lago di Gelanı 
füco 1. (fucus!) färben (alqd re, $8. *vellera color 
*lanam Assyrio veneno, *vestes), bj». fdjntinfe 
(*colorem, colorem stereore crocodili); ttajj. nur ibt 
fchminfen = aufputen (nex) rátjdyen, bjb. pam 
fücatüs 3 (nitor, candor, fucata a sinceris secel 
nere, signa probitatis forensi specie -a, *vetustas 
fücüsüs 3 (fucus!) gejdjminft, übt. verpüljd)t, um 
edit, Scheine... (merx, vicinitas, amicitia). 
fücüs!, i m (9w. pöxog) Orjeille (Stedtenarten, b 
rbtlide u. violette Farbftoffe liefern); meton. a) *roter Far 
ftot, BPurpurfarbe, qSurpur (Tyrius). b) *(vöttide 
Bienenharz. mit bem die Bienen ihre Fluglöcher Ue 
fleben. €) rote Schminke, Kafj. faft nur übte. — (faljche 
Aufpus, Verftellung, (angenommener) | Scheit 
Faljchheit (puerilis, sine fuco et fallaciis, colo 
venustatis fuco illitus, *mercem sine fucis gestare 
fucum facere täujchen, alci j-n). [Brutbiene 
Tfücüs?, I m [vorfl., nadtfL, poet.] Drohne, männlich 
E. Aus *bhoikos zu ajb. bini — ne. Biene, vielleie 
zu Vbhu bauen, ef. fio u. fui? 
Fufídíüs 3 Name eines plebejifchen Gefchlechts zu Ron 
das wahrjcheinlich aus Arpinum ftammte. 
Füfiüs 3 Name eines plebejijdjen Gejchlechts zu Non 
. das wahrjcheinlich aus Gales in Kampanien ftammte. 3Bjt 
befannt: 1. Q. Fufius Calenus, Gegtter des Gib. Grat 
dius. — 2. Q. Fufius Calenus, ber al8 Bolfstribu 
61 v. Gr. bie Freifprechung des Elodius veranlaßk 
99 als Prätor Partei für Güjar ergriff unb biejet 
jodann in jeinen Kriegen als Legat gute Dienfi 
feijtete, Konjul 47, nad) Güjaró Tode Anhänger de 
Antonius, geit. 41. 
fügä, ae f (fugio, eov) Flucht, das Fliehen obe 
Entfliehen, Entrinnen (praeceps, trepida, turpis, T 


ngax] 


eleres Eilmärjche; alcis j-$, 49. regis, hostium, | 
per [Italiae in, durch Sytalien, ab urbe, per montes; 
ıgam (cem)parare, alqm. in fugam conicere ober 
'on)vertere o». dare, in fuga esse, fuga se recipere, 
ıgä salutem petere jein Heil in der Flucht juden 
- subsidium in fuga sibi ponere). fugam facere 
elten) bie Flucht j-s (aleis) verurjadjem, j-n in die 
[udjt ichlagen, (meift) bie Flucht ergreifen fugam 
apere od. petere, in fugam se conicere ob. se dare, 
ipae se dare o». se mandare. in (bzw. ex) fuga 
uf ber Flucht. AInsh. A) meton. Gelegenheit ober 
köglichfeit (Weg, Mittel) zur Flucht (alei fugam 
laudere, fugam quaerere u. *orare, *reperire; 
leis rei vor etm., 55. honoris, morbi); bisw. «ud 
Unordnung (oo. Verwirrung, Bejtürzung) bei ber 
[udi; aud *völlige Mutlofigkeit. b) Verbannung, 
xil (aleis, 55. Aristidis, Metelli); meton. 9erban- 
ungsort. €) das Beftreben zu entrinnen (alcis 
jj e-r Sade); übt. Scheu vor etm. Abneigung 
egen etw. (aleis rei, 38. laboris, dolorum, bellandi, 
ortis). d) *&dnelligfeit, Eile, rajder Lauf, 
hnelle Yahıt (equorum, navium, temporum, fugä 
| Eile, jchleunig). 
gax, acis (fugio) (m. comp. u. sup.; adv. -Iter) 
üchtig, zum Qiieben geneigt ober jtetó bereit, 
hell fliefenb ob. enteilend, jeu, von Perf. unb 
ierem, übtr. aud ». *&aden (hostis, dux, *caprea, 
ferae, *pedes, *lympha, *aura. *simulacra emnt- 
eichend, *anni; *aleis rei vor etw. fliehend — etw. 
ermeidend od. verichmähend, 489. ambitionis, gloriae). 
nsb. a) *vor Männern fliehend — jpröde (Pholog). 
) übt. flüchtig vergänglich, mr augenblicklich 
iaec omnia fugacia existimo, *bona). 
F. abl. sg. -i; pl. neutr. -ia, gen. -ium. 
gío, fugi, fügitüm 3. 1. (intr.) fliehen. die Flucht 
greifen, entfliehen, fid) aus dem Staube machen, 
atlaufen (bib. v. Sklaven), entfommen, aud) zu emte 
deben juden, v. Rerf., bjd. im SNriege v. Soldaten, 
2. Tieren (abs. ob. m. adv., 38. hinc, longe; ab algo, 
. a crudelissimo hoste; ab, ex re od. bloß *re, 
i a Dianio, ex oppido, ex Hispania, e manibus 
eis, ex acie, ex caede, domo, *caelo, *manu, 
wthere, *venis; ad alqm, ad x. in alqd, ;8. ad Ti- 
srim, in provinciam; übt. a turpitudine jid) feri 
Mtem von); ü65. forteilen, davoneilen, enteilen; 
Xj von Sachen, $439. Schiffen, Wagen, Wolfen, Gejchofjen, 
üffen, bfd. *». Örtlichkeiten — *bem Slide enteilen, 
pmer zurüdmweichen (Italia fugiens, portus fu- 
rens ad litora). $56. a) (landes)flüchtig wer: 
MW od. jeim, die Deintat verlajjer, bi. in bie Ser- 
annung gehen (a Troia, ex patria). b) übt. im 
auge enteifen (ent){chwinden, vergehen, meift 
(*tempus, *aetas, *annus, *hora, memoria. 
es, *color, *macies, *oculi bie brechenden, *men- 
3 geht zu Ende, vinum fugiens ein abjtehender ob. 
t leichter, ber fid) nicht Hält). — 2. (trans.) j- od. vor 
n, etm. ob. vor etw. fliehen (alqm u. alqd, 3$. ho- 
em, *patrem, bestiam, lupum, *arma Iovis). Ansb. 
entfliehen, entgehen, entrinnen, entfommen 
gm u. alqd, $3. insidiatorem, *Acheronta, *en- 
8, *mants heredis; v. *&aden, 38. *vox fugit Moerim 
ragt ihm, *vigilantia fugit alqm fehlt j-m); aud 
entfliehen ob. zu entgehen fuchen; toj. nur übtr. 
D. meiden, vermeiden, e-r Sahe aus den Wege 
‚ben oo. jid) entziehen, jid) von etm. fernhalten 
\qd, 45. omnes terras, aditum loci, conspectum o». 
nventüs hominum, laborem, certamen, mortem, 
decus, *caelum das Tageslicht, *vitia; m. ne; aud 
| inf). b) verjdymüfjen, verwerfen, nidjt ntigert, 
$ verbitten (alqm u. alqd, 38. iudicem ablehnen, 
Deurationem rei publicae, nullum periculum, se- 
tüs iudicium; m. inf., 38. dicere, turpiter facere). 
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—— [feu] 


€) ber Wahrnehmung j-3 entgehen unbefannt oder 

unbemerft (verborgen, unbeachtet) bleiben (alqm 

u. alqd, 38. Ciceronem, senatum, alcis scientiam, 

aciem ber Sehfraft; m. inf. u. aec. c. inf.; m. inbir. 

Frage). pf. fügit alqm jmd hat vergejjen (m. inf., 

38. scribere de hae re). 

E. Gried. gebyo, puyatv fliehen, quy, Flucht, Vbheug, 
bhug fliehen, evid)veden (Grunbbebeutung wohl biegen, 
ausbiegen, cf. ifr. bhujáti er biegt, bhugnás ge- 
bogen, a6». boug Ning, got. biugan — abb. bio- 
gan = mb. biegen): fuga. 

fügitivis 3 (fugito) flüchtig geworden, entflohen, 
entíaaufetr, pflihtwidrig und deshalb ftrafbar, aud) übtr. 
(servus, *canis; ab alqo, 58. a domino, übtr, a jure et a 
legibus). subst. m Ausreißer od. Flüchtling — ent- 
[aufener Sklave (alcis j-8); aud) Schimpfwort für Sklaven. 
fügitö 1. (intens. v. fugio) eilig ober eifrig fliehen; 
übte. (trans.) etw. meiden, |cheuen (alqd, 58 quae- 
stionem). 

fügo 1. (fugio) in die Flucht jd)fagen oo. treiben, 
bj». x& (alqm, 339. hostem, hominem inermem armis, 
magnos exercitus, *copias hostium; oft fundere 

atque fugare, fugare et fundere, pellere et fugare u.a. 

völlig jchlagen); d55. vertreiben, verjagen, per- 

Iheucdhen, entfernen (alqm u. *alqd, 38. Clodium 

ab altaribus, *nubes, *stellas, *flammas a classe, 

*tenebras, *amorem, *timorem, *ardorem de corde); 

6jb. j-n iit bie Verbannung treiben. 

für id) bin aemejen, fülsse gemejen jein: Vbheu, 
bhu fein, werden, entitehen, erzeugen, jt. bhávati er 
it, er wird, bhavayati er erzeugt o». baut, bhümís 
Erde, Welt; qried. qc erzeugen, quon werden, 
wachen, «5o (itr. bhutis) Natur, pön« Gewädhs; 
got. bauan = abb. büan = mb. bauen, nhd. ich bin, 
du bijt, engl. to be: futurus, fore (aus *fü-se), forem 
(aus  *fü-sem). 
Tfülcimén, inis » (fulcio) [voet.] Stüße, Pfeiler. 
fülcío, ls; ltüm 4. jtigem, aufrechte oder empor= 
halten, tragen (alqd, 48. porticum, vitem; alqd 
re, 48. *caelum vertice). .fultus re auf etm. qejtiütt 
ob. gelehnt, auf etm. jtehend (3%. *pravis male talis). 
anáb. a) *befeftigen, verwahren, verjperren (po- 
stes obice, lanuam serà). b) übte. aufredjtbalten 
nicht finfen [ajjen, unterjtit&em (rem publicam 
labentem, amicum labantem pecuniä ob. fide, ur- 
bem societatibus, primam aciem subsidiis, alqm 
litteris in ber Gefinnung bejtärfen). 

E. Zu ahd. balko = m$». Balken (aud) grieh. XA YE 

Baumjtamm?): fulerum. 
Tfülerüm, 1» (fulcio) [poet.] Gejtell des Bettes o». 
Speijefofas; üb5. Bett, Speifejofa. 
fülgéo, fülsiı, — 2. (und *fülgo) (ef. flagro) bligen 
(Iuppiter, *ignes, caelo fulgente wenn es bligt; 
übte. von e-m gewaltigen Redner, wie SBeriffeS) ; unperi. 
fulget es bligt. “übte. a) iüb5. glänzen, ftrahlen. 
funfeln, leuchten, jdimmerm, übh. prangen, 
v. Perf. u. Saden (alqs fulget armis u. in armis oder 
purpurä, tecta auro et ebore, *arma, *luna, *dies, 
*catervae aere, *castra ignibus; bid. part. fulgens, 
58. *arma, *oculi, *murex, *Mezentius aere). 
b) vor anderen Hervorglänzen oder =leuchten, ji 
hervortun (re durch etw., 38. *honoribus, *sacerdotio; 
in algo in, an j-m = auf glänzende Weile fid) zeigen, 
58. indoles virtutis iam in adulescentulo fulget). 
fülgór, orís m (fulgeo) a) *bae6 331igen, Leuchten 
des 3B(ibeo, Bis, Wetterleuchten = fulgur. b) übtr. 
heller Glanz, das Leuchten, Schimmer (alcis rei, 
;8. candelabri, solis, *armorum, *lucis, *purpurae, 
*oculorum); übtr. Glanz Ruhm, Auszeichnung 
(nominis Romani, *honorum, *nominis et famae). 
fülgür, üris (u. órís) n (fulgeo) Bli mit Rüdficht auf 
ben plöglihen Lichtftrahl, Wetterleuchten, aud pl.; 
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[fulguralis] 


poet. *Wetterjtrahl, einfchlagender Bligjtragl — ful- 
men (feriunt summos fulgura montes). it. *Glanz, 

Schimmer, das FZunfein (= fulgor). 

fülgüralís, é (fulgur) die 33lige betreffend (libri Blit- 
büdjer über bie Deutung u. Sühnung ber 3Blite). 

fülgüratór, oris m (fulguro) Bligdeuter (ein Harufper, 
ber bie Blige deutete und fühnte). 

fülgüro 1. (fulgur) bligen intr. 
wenn es blißt); aud) übtr. 

+fülicä, ae / [nadtL, poet] Wajjerhuhn, Bläßhuhn. 

E. Su gried. qaA"pic, abb. pelicha nfb. Belche. 

füligo, inis / Ruß. 

d. uf. fümus; it. dhülis Staub, dhulika Nebel. 

Tfülix, icís / [pset.] = fulica. 

Tfüllo, onís m [vortt., nadtt.] Walker, ber bie neugemebten 
Kleider appretiert und die unreinen müjdt und glättet. 

E. Grieh. qaAóg u. warnpög glänzend, itr. bhalam 
Glanz, Vbhel, ful (meitergeb. aus Vbhe, cf. fe- 
nestra). 

fülmén, inis n (aus *fulgmen zu fulgeo) herabfahrender ob. 
einfHlagender Bfiß, STi] d)Llag, seridmetternber SBetter- 
itrabt, Donnerfeil (fulmen cadit u. decidit, Iuppiter 
fulmina iacit u. emittit, fulmine ici ober percuti ob. 
exanimari); poet. aud *leuchtender  3Bli&. — übtr. 
a) *feuriger Haud, alübenber Atem (f. ab ore 
venit) b) zerjchmetternder Schlag, unwider- 
jtehliche Kraft, au pl. (aleis u. alcis rei, 58. supe- 
riorum, orationis, verborum, eloquentiae, dietato- 
rium; fortunae Schiejalsichlag, auch blog fulmen, $3. 
duo fulmina domum perculerunt); 5j». &) *harte 
Strafe; PB) metow. (von Perj.) unmwiderftehlicher 
Kriegsheld (duo fulmina nostri imperii od. *belli). 

fülmineus 3 (fulmen) [poet.] zum Site gehörig, 
bligenb, des Blites (ignes, ictus Blisjchlag); 
übte, bligähnlich: a) glänzend (Mnestheus). b) mór- 
derifch, zerfchmetternd (ensis, rictus). 

Tfülmíno 1. (fulmen) [poet., nagtt.] bligen (und bon- 
nern), Blige Schleudern, unperf. fulminat e$ blit; 
übtr. wie ein Ungewitter toben (bello). 

jifültürá, ae / (fuleio) [nagt.] Stüße; übt. Stär- 
fung des eibe8 Durch Speife. 

Fülvíástér, tri m ein zweiter Fulvius (im Lügen). 
Fülviüs 3 Name eines plebejiichen Gefchlechtes zu Rom, 
das aus Tusfulum ftammte. Bid. befannt: 1. Cn. 
Fulvius Maximus Centumalus, befiegte al& Konjul 
298 v. Ehr. bie Samniter bei Bovianum, jpüter bie 
Gtrusfer. — 2. Cn. Fulvius Centumalus, befiegte als 
Konjul 229 ». Ehr. bie Königin Teuta von Syrien, fiel 
210 im fampfe gegen Hannibal bei $erbonea. — 
3. Q. Fulvius Flaccus, viermal Konful, tüchtiger Feld- 
herr im 2. Bunifchen Kriege, fchüßte 213 v. Chr. das 
von Hannibal bedrohte Rom und eroberte 211 Gapua 
wieder. Auch fein gleichnamiger Sohn leijtete im 
Kriege gegen bie Keltiberer u. bie Ligqurer Tüchtiges. 
— 4. M. Fulvius Flaccus, Konful125v. Chr., Anhänger 
ber Gracdjen, fand zugleich mit G. Sracchus 121 den 
Tod. — D. M. Fulvius Nobilior befiegte als &onjul 
189 v. Chr. bie Atoler; in feiner Begleitung befand fid) 
damals ber ihm naeftefenbe Enmius. — 6. M. Ful- 
vius Bombalio, Vater ber Fulvia, ber Todfeindin 
Gicero8, Die zuerft mit Dent berüchtigten Glodius, 
danıt mit ($. Eurio, zulegt mit dem Triumvir 9(nto- 
nius verheiratet war ar. nach der Schlacht bei Actium 
auf Der Flucht in Sicyon ftarb. 

Tfülvüs 3 (cf. fel) [voet., nat] Braungelb, dunfelz, 
rotgelb, braun, bräunlich, rötlich, falb; aud hoch- 


(Iove fulgurante 


gelb, blond, i55. funfelnb, blikend, ichinmernd, 
blant. 
jfuméüs 3 und Tfümídüs 3 (fumus) [»oet., wadtt.] 


raudjiig, raudjenb, dampfend, qualmend. 
Tfümi-fér, ferä, férüm (fero) [voet.] Rauch bringend 
oder verbreitend, rauchend, dampfend. 
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| 


[funditu 


Tfümi-fícüs 3 (fumus, facio) [poet.] Rauch mache 
ob. aushauchend, dampfend (mugitus). 

fümo 1. (fumus) raudjen, dampfen, qualmen, Jia 
ob. Dampf auffteigen lafjen (*tura, *patriae tee 
*villarum culmina, *taurus sub vomere, domus | 
Giie be8 Haufes raudjt = e8 wird im Haufe tüch! 
gefocht u. geihmauft; ré von etm., 58. villae ince 
diis, arae sacrificiis, *odore, *sudore); übtr. a 
yon Staub dampfen (campi pulvere fumant). 
fümósüs 3 (fumus) a) voll Naudh, bamp[en 


qua(menb (*focus, *ara). b) beräudert, ve 
rüudjert, rvaudgefdimürgt, rußig (imagin 


Ahnenbilder im Atrium, *tecta, *cadus, 
räuchert). 

fümüs, i m Naud), Dampf, Dualm, Brodei 
Dunjt (niger, sordidus; alcis rei, 38. ganearu 
*turis, incendiorum; significationem fumo face 
fumo atque ignibus significare; übte. *alqd in 1 
mum et cinerem vertere in Rauch aufgehen fajjen 
verprajjen); pl. Sind, Dampfwolfen ober =jäul 
Übtr. *9tebel. 

E. Vdhew, dh heftig bewegen, mallem, wirbeln (6 
atmen, Duften, rauchen, opfern), i. dhünóti 
bewegt heftig, dhümás Rauch (= lat. fumu 
grieh. How ftürmen, tofen, opfern, YdeAdıa Stur 
$5oc Näucherwerf, Yönög Gemütswalhung, See 
abe. toum Dampf, Duft; got. dauns Suinjt; a 
tunist — nd. Dunst. Cf. aud) bestia u. fébrum 
suf-fio, fuligo, fimus, fetor. 

fünälls, é (funis) zum Geile ober Gtride gehörig, b 
aus einem Ctride gemacht (cereus Wachsfade 

— subst. fünalé, is » a) GCtrid oder Schnur an! 

Séleube. b) Beh, Wardsfadel. c) *Kandelal 

od. Kronleuchter zum Auffteden von Kerzen. 

Tfün-ámbülüs, i m (funis, ambulo) [vorft., 
Geiltünger. 

fünctío, onis / (fungor) Verrihtung, Bejorgu 
(m. jubjeft. u. objet. gen., 38. corporis, animi, mul 
ris, operis). 

fündá, ae / Schleuder (librilis, lapides funda m 

tere unb librare) Insb. a) meton. gejchleudertes G 

idoB, Schleuderftein (in adversum os fundà vi 

nerari). b) übtr. *tridterfórmiges Wurfneg, Sugte 

E. Aus gried. oyevdsvn mit Anlehnung am fundo; 
pendeo. 

Tfündamén, inis » [poet.] = fundamentum, oft pl. 
fündaméntüm, i m (fundo!) Unterbau, Grunbbr 

Grund, Fundament, meift pl. (aleis rel, 38. are 

turrium, murorum; fundamenta iacére, jeítew pone 

u. agere ben Grund legen, alci rei u. alcis rei 

etw., 38. urbi, domüs; domum od. urbem a fum 

mentis disicere od. diruere von Grund aus). Ül 

Grundlage, Grund, meift pl. (pietas omnium vir! 

tum -um est, philosophiae, defensionis, quaest 

nis, -a rei publicae evertere, -a pacis o. liberta 
lacére); aud) Srundforderung. 
Fündäniüs 3 Name eines plebejijden Gejchlechtes 

Rom. Bid. befannt: 1. C. Fundanius, Anhän 

des Pompejus, jpüter Cäjars, Freund Giceros. 

2. M. Fundanius, von Cicero in einen Prozefje 

v. Chr. verteidigt. — 3. Luftjpieldichter zur Seit 1 

Horaz, Freund des Mäcenas. (urbis 

tfündatör, öris m (fundo!) [poet nadtt.] Gründ 
Fündi, orüm m Stadt im jüblidjen Latium an der? 

pifchen Straße; in der Nähe wuchs guter Wein; j 

Fondi. — Ginm. u. adj. Fündanüs 3. 

Tfündíto 1. (intens. v. fundo?) [meift vorti., poet.] (Hin 

1 djleuberm; übt. ausjtrömen Iajfen. Tou tolíetti 


*perna ( 


nad 


| fünditör, orís (fundo?) &djfeuberer (Balearis); s 


fündítüs (fundus) adv. von Grund aus, nünzl 
ganz und gar, völlig (tollere, delere, cverte 
exstinguere, perire, vincere, repudiare). 
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ndö* 1. (fundus) a) *mit einem Boden verjehen 
ılqd u. alqd re, 48. navem, puppim carinä, ro- 
ora fundatura naves bie den Boden der Schiffe 
ilben jollen) b) iübs. gründen: o) *begründen, 
en fejten Grund zu etm. legen (alqd, 38. ar- 
es, urbem; alei alqd, ;8. sedem Veneri, urbem 
olonis, sibi aedes); 5j». *navem ancorä am Grunde 
efejtigen. P) etw. jhon SBeftebenbe8 oder Geitiftetes fejt 
egründen, befejtigen, jichern (imperium, rem pu- 
licam, plebis statum u. libertatem, disciplinam, 
ihil veritate, *opes alcis, *urbem legibus, *pecu- 
jam villis ficher anlegen in). part. fündatüs 3 
dj. (m. comp. u. sup.) fejtbegründet (familia). 
ndö®, füdı, füsüm 3. gießen, ausgießen, vergießen, 
ließen ob. jid) ergießen lafjen, Flüffigteiten (sanguinem 
| patera, *liquores, *merum humi, *vina pateris 
n aras, *aquas nubibus, *eruorem, *amnem urna, 
Jaerimas, *fletüs; aud$ *pateram inter cornua). 
>, fid) ergießen, fließen, ftrömen (flumen late, 
mber, *cruor, *nimbi ab aethere; ibtr. homines per 
gros fusi, *agmina portis funduntur, *apes cir- 
um lilia) übtr. a) (v. feften &aden): &) *(&3) 1d) mele 
en (aera); meton. *etm. aus Gr; gießen (glandes). 
) herabjchütten, ausjchütten, in Menge berab- 
verfen oder ausftreuen (picem, nuces, segetem in 
l'iberim. aff. *crines ob. capilli fusi herabwallende, 
'barba in pectore fusa); übtr. *(Gejchoffe) jd)leu- 
ern, werfen (tela; übtr. convicia in alqm). y) *ver- 
djmenbein, pergeuben (opes, übtr. labores). ©) *be- 
eben (tempora multo mero). b) (Abftrattes) aus 
trömen fajjen (*vitam cum sanguine); bjb. (Worte, 
zöne u.ä.) von jtd) geben, Hören lafjen (*vocem, 
(nos inanes, oracula, versüs od. carmen dichten, 
verba, *dicta, *preces, *loquelas ore). €) (gebärend) 
jervorbringen, gebären, mühelos ob. reihlih ergeiu- 
‚en, erjcheinen lafjen (alqm u. alqd, 58. *Mercurium, 
'equum, ova fundunt fetum, terra fruges o». *he- 
leras fundit, *flores, *victum). d) (ausbreitend) er= 
‚ießen o». [oSlafjen, ausbreiten, verbreiten (alqd, 
8.*]umen, *incendium, *umbras; übtr. (rhet.) etw. au8- 
ührlich darftellen). se fundere u. P. jid) ausbrei- 
en, jid) ausdehnen (vitis in omnes partes, flamma 
| eapite ob. *a vertice, *luna per fenestram, acies 
zujtreut jich). e) (Feinde) vertreiben, werfen (hostes 
‚e iugis od. a delubris); bj. au dem Felde jdjfa- 
‚en, in wilde Flucht jagen (hostes, hostium exer- 
itum, Mardonium, 5j». oft fundere atque fugare; 
bir. per legem fundi eine Niederlage erleiden, *fusus 
peat). f) *zu Boden ftreden, aus=, mieber- 
reden, hinwerfen (alqm ob. corpus humi ob. in herba, 
jesupinum). P. *[jidj au8S- obe niederftreden, 
ch lagerıı (humi, per moenia, per herbam, in pel- 
(bus ursae). 
E. Vghew(d) gießen, grieh. xéo (aus *y&fo), Xo 
a. Xorg Gu, jr. juhóti er gieBt, opfert, hutis 
zx. homa Guf, got. giutan = a». giozan = 
| mb. gießen: fütilis, ef-fütio. 
indüs, 1 m 1. Grund o». Boden e-3 Gegenftandes, bib. 
3 Gefäßes od. Behälters (dolii, armarli) aud des 
teeres (*maris, *aequora ciere fundo von Grund 
uf), des Jtna (*imo fundo aestuare), e-3 Hügels (col- 
8 — Orundfläche), übte. *res fundo vertere von 
Mund aus. Über. a) Maß und Ziel, Grenze 
‚argitio fundum non habet ijt bodenlos). b) (ju 
fijó) Autorität (algs fit fundus legis »b. legi 
?Hütigt ober genehmigt, autorifiert ein Gejeg). — 
« (meton.) Grundjtüd, Landgut, ländliches SSeligtum 
(it Bezug auf Grund u. Boden u. als Duelle ficherer Einkünfte, 
"et. Grunbbeji&, aud pl. (*avitus, Falernus; 
leis, 48. uxoris, populi Romani = Gebiet von Gapita). 
E. Aus *bhudnos, jt. budhnás Boden, grieg. mv- 
(0 Spy (aus *ou$u), eb. bodam = n». Boden 


— engl. bottom: pro-fundus (eig. abwärts nach 
dem Boden). 

fünebris, é (funus) zum Zeidemnbegüngnia ae- 
hörig, bie Leichenfeier betreffend, bei ber Be- 
ftattungsfeierlichkeit, 2eidjenz..., Totenz... (epulum, 
vestimentum, contio, *pompa, *faces, *ludi, *cu- 
pressus, *frons Totenfranz aus Zyprefjenzweigen); 
subst. fünebriä, jüm n Beltattung, Leichenbegängnis. 
übte. *tobbringenb (sacra Menfjchenopfer, bubo 
tobverfünbenb);  üb5. *perberblid), unheilvoli 
(bellum, signa, munera). 

Tfünéréüs 3 [»oet.] = funebris. 

Tfünéro 1. (funus) [poet., naót.] in bie Gruft brin- 
gen, beitatten; üb5. entjeelen, töten (alqm). 

fündstö 1. (funestus) durch Mord oder Blutvergieken 
beflerfen, bejubefm, entweihen, entehren (algd, 
38. curiam; alqd re, $48. templa hostiis humanis, 
contionem contagione carnificis). 

fünéstüs 3 (funus) (m. comp. u. sup.) burd) eine 
Leiche (od. durch Tod ob. Mord) bejfedt o». ver- 
unreinigt (*agri, *manus, *capill). $a. nur; 
a) in Trauer verjett (familia, *domus). b) tpb- 
bringenb, tobfid), mörderijch, lebensgefährlich, blut- 
dürjtig (*securis, *tabes veneni, *morsus, *taxus); 
übte. trauervoll, verberbfid), unheilvoll, unjelig, 
v. Saden u. Perf. (vietoria, dies, annus, tribunatus, 
omen, fatum, latro, animal, pestis; alci j-m, für 
j-n, 38. rei publicae). 

füngór, fünctüs süm 3. pflihtmäßig ob. amtlidh permat- 
ten, verrichten, ausrichten, bejorgen, ausführen, 
vollbringen, ‚vollziehen, leijten, beweijen, ere 
füllen, betätigen, ber Obliegenheiten eines Amtes oder 
Gejhäftes jid) entledigen, einer Pflicht genügen ob. 
Genüge leijter (re, 38. munere, consulatu, honori- 
bus, officio, more barbarorum beobadten, *vice 
cotis bie Stelle verjehen od. vertreten, *sacris bejor- 
gen, darbringen, *mandato; *alqd, 489. *militare 
munus, *officia, fíafj; ad suum munus fungendum, 
muneris fungendi causà, species alienae fungendae 
vicis, cf. die Gramm.). Unfl. in zahlreichen Verbindungen, 
;8. *dapibus od. epulis das Mahl halten ob. beenbi- 
gen, *sumptu bejtreiten, *gratulatione, *lacrimis 
weinen, *sepulcro begraben, *morte ob. vità jterbem, 
*Nestor ter aevo functus der drei Menjchenalter ja5, 
*caede mariti die Ermordung ausführen, *virtute 
- beweijen, an ben Tag legen, *gaudio bezeigen, *sti- 
pendio functum esse ausgedient haben, . *(Zruppen) 
jtellen u. a.; bjb. oft &) *(im üblen Sinne) leiden, ers 
leiden, überjtehen (538. laboribus, periculis, fato 
ben Tod); Q) *(aud v. &aden) erlangen, erreichen, 
finden, teilhaftig werden (38. *fato fein Lebenzziel 
erreichen, *sepulero ein Begräbnis erhalten). 

füngüs, 1 m (£m. onöyyos) Pilz, Erdihmwanm (die 
eBbaren zu Speifen beliebt); übte. *Lichtichnuppe (am 
Lampendodt). 

fünicülüs, 1 m (demin. v. funis) dünnes Seil ob. Tau. 
fünís, is m (aus *gwhoinis, cf. filum) Geil, Tau, 
Stried, Leine (ancorarius Anfertau, *per extentum 
funem ire; fprihwörtlid *funem ducere = befehlen, 
herrichen, aber *funem sequi = gehorchen, bieiten). 
Bf. a) Gurttau, das augen der Länge nad) um das 
Schiff gelegt wurde und bie Planfen feit zufammenjhnürte. 
b) Haltetau, Schiffieil zum Befeftigen. des Schiffes am 
Ufer. — (abl. sg. -é, gen. pl. -ium.) 

fünüs, éris » €eidjenbegüngnio, Beltattung, 3e- 
gräbnis, Leichenfeier, -3ug, =gefolge (aleis j-9. 
458. virorum fortium; f. facere alci anftellen, halten, 
celebrare, f. ducitur jet fih in Bewegung, gebt, 
funere efferri beftattet werden, in funus venire ober 
prodire zur 2eiche, paterno funeri iusta solvere bem 
Pater bie le&te Ehre ermeijen); pl. meton. X) Ge: 
bräuche (od. Feierlichkeiten, Gepränge) bei ber SBeltat: 


[far] 


— CIS 


furo 


tung (iusta funera conficere, *suprema); 


B) *arofes 


Sterben, Sterblichfeit. — Meton. a) eidjenbabre. 
b) *9eidje, Leichnan, aud) dv. Tieren (alcis, 348. se- 
num; lacerum, harena teget f. meum, umbrae fu- 


neris ber Schatten des Toten); pl. aud) *bie Schatten 
ber Abgejchiedenen, Manen. c) *Tod (sub ipsum 
funus, maturum); 5j». *Totjchlag, Mord (funera 
edere. morden, genti funera movere ein Blutbad); 
übtr. (v. Saden) Grab, Tod — Untergang, Ber- 
derben, Unglüd, aud *pl. (rei publicae, *lacrimosa 
Troiae, unus imperio parare, *funera pati); meton. 
(v. meri.) Bernichter, Zerftörer (rei publicae). 
für, füris m u. / Dieb, Diebin (aerarii, *verborum, 
nocturnus); übh. Schurte, Spigbube. 

F. gen. pl. turum. 
fürax, àcís (furor?) (m. comp. und sup.; adv. -Iter) 
biebijd), v. per u. Saden (homo, manus). 

F. abi. sg. -1; pl. neutr. -là, gen. -lum. 
fürcá, ae / gmeijadige Gabel, 3B. des Kochs.  Sn8b. 

a) Heu: ober Mijtgabel (übte. furca detrudere unb 
*expellere od. removere alqm — mit aller Gewalt). 
b) gabelförmiger Stüspfahl, Tragftänder für 
Hänfer, Reben u. a. €) Gabelholz, gabelfürmiger Hals: 
blod, ben man Sklaven u. Serbredern, bie gegeißelt ober 
gefreugigt werden jollten, auf die Schultern legte, jo daß bie 
Arme an beiden Seiten ber Gabel gebunden werden fonnten 
(*ire sub fuream = jidj ber jchmacvolliten Behand: 
fung ausjegen). 
fürci-fer, óri m (furca, fero, eig. Gabelholzträger) 
Galgenftrie, bí». Schimpfwort für Sklaven. 
fürcillá, ae / (demin. v». furca) Heugabel (furcilla 
extrudi = mit aller Gewalt). 

Ofürcüla, ae / (demin. v. furca) [nadtt.] gabelför- 
miger Pfahl, Tragftänder; meton. (pl.) #&ebirgs- 
jattel, Engpaß, Schlucht (Caudinae). 

füréntér (furo) adv. vajeıd. wütend (irasci). 

Tfürfür, üris m (ef. frendo) [vorkt., uadt.] a) Spreu. 
b) Kleie, meift pl. 

füríá, ae / (furo) Wut, Naferei, Wahnfinn, 
mabnjinnige Zeibenjd)aft, poet. u. nachkl., meift pl. 
(muliebres, iustae, furias concipere in Wut geraten, 
furiis ardere und incendi, furiarum plenus; alcis, 
38. Alacis, ventorum). 35b. a) *Liebeswut, Brunit 
(in furias ruere. b) *Berzüdfung, Begeifte- 
rung (Cassandrae Weisjagungen). — €) perjonif. Furie, 
Nachegöttin, Nachegeift, meift pl. Furiae, griech). 
’Epivöss, bie (drei) Töchter der Erde pb. ber Nacht, 
die fluchvolljtredenden unterirdischen Mächte, Bejchüte- 
rinnen der fittlichen Weltoronung, bjb. Rächerinnen 
der Frevel gegen die Bande des Blutes (alcis für ı. 
gegen j-n, 38. sororis bie ba8 von ober am der 
Schweiter begangene DVerbrechen jtrafen, parentum, 
viri, Catilinae, fraternae, aud alcis rel, 38. scele- 
rum); meton. (o. Perf.) wütender ob. f[udjbelabe- 
ner (unfinniger, AO ELE Menjch, böfer 
Geijt »». Dämon, Geißel (patriae, belli, religio- 
num, *alqm Furiam vocare). 

füríalis, à é (furia) (adv. -ftér) zu ben Furien ge: 
hörig, ben Furien angehörig, der Yurien, 
Saurier“... (t aedae, *membra, *venenum, *sti- 
muli). übt. a) furien mäßig, furienhaft, vafend, 
mabnjinnig, unfinnig (incessus, voces, *caedes, 
*ausum, *malum entjeglich)., b) *in qut oder in 
9taferei verjegend (vestis, arma). 

Furíanüs 3 j. Furius. 

füribündüs 3 (furo) wuterfüllt, 

rajeno (homo, impetus, *taurus); 

verzüct (praedietio entfujtajtijd)). 

Füriná, ae / eine Zurcht einflößende, zu Tod it. Unter: 

welt in Beziehung [tebenbe italije Göttin. 

Tfürío 1. (furia) [poet., nagtt.] in 3tajerei verjeten. (fu- 

riatus — furiosus). 


miüfenb, miütig, 
bj». begeiftert, 


fürlösüs 3 (furia) (m. comp. u. sup.; adv. -6) witer 
rajenb, unjinnig, wahnjinnig, perrüdt, Leib 
Ichaftlich, v. Perf. u. Saden (mulier, orator, cupi 
tas, inceptum; re durch etiw., 58. scelere); bj». (a 
*in Wut verjegend, begeijternd (tibia). 
Fürfüs (citat. Füsiüs) 3 Name eines patriziichen € 
ichlecht38 in Nom. Bid. befannt: 1. M. Furius ( 
millus, ausgezeichneter Feldherr, fünfmal Diktat 
eroberte Beji 396 v. Chr. unb Falerii 394, befre 
Rom von Den Galliern 390, erwarb fi um $ 
Wiederaufbau der Stadt die größten VBerdienjte (Ehre 
name pater patriae), bejiegte bie Bolsfer, Etrust 
JS(quer, Gallier, jtavb 364 an ber Belt. subst. E 
ríàni m bie Soldaten des Gamillus. — 2. © 
Sohn L. Furius Camillus bejiegte al8 Diktator 3 
v. Ehr. u. aló Konjul 349 bie Gallier. — 3. © 
Bruderfohn L. Furius Camillus unterwarf als Kon 
338 Zatium. — 4. P. Furius Philus, als &onjul 2 
D. Ehr. jregreich gegen bie Gallier, tarb ald Zen 
214. — 5. L. Furius Philus, Konful 136 v. Gf 
Freund de3 Scipio unb Lältus, Nedner und Gelehrt 
— 6. A. Furius Antias, Dichter unm 100 v. Chr. 
1. M. Furius Bibaculus au$ Gremona, epijcher Dich 
zu Rom um 60 v. Gr. 
Fürníüs 3 Name eines plebejiichen Gejchlechts zu No 
Bd. befannt: 1. C. Furnius, Volfstribun 50 v. Gf 
Freund Giceros, Anhänger des Güjar und Antoni 
zulegt des Dftavian. — 2. Sein Sohn C. Furnh 
Freund des Horaz, 25. v. Chr. €egat des Augufi 
in Spanien, Bejteger ber Seltiberer 22, .gejt. 
Konful 17 v. Ehr. 
+fürnüs, i m (ef. fornax) [vorft., madti, poet.] Of 
bio. Badofen, Badhaus, gern als Dit zum Wärm 
aufgelucht. 
fürö, — — 3. (ef. ferveo) wüten, rajem, tobe 
wahnfinnig od. toll jein, unfinmig fid) benehmen (a 
od. re von, durch, vor etm., 48. audacia, libidinibi 
dolore, caeco amore; m. innerem Objeft: *furorem 
Wut leiden ob. bie Wut austoben, id darüber; ? 
alqm, contra alqd; m. acc. c. inf., $8. Clodi 
furebat se vexatum esse war wütend darüber, ba 
m. *inf., 38. Tydides furit te reperire rajt, Did) 
finden = jucht bid) mit rajenber Wut); poet. aud 
*&aden (49. *tempestas, *venti, *fretum, *amm 
*ignis, *flammae, *ardor edendi) Inst. a) *hi 
rajen = mie rajend daher: ob. bafinjtürmen, |] 
jtürzen (per urbem, equo, contra tela). b) *rajei 
verliebt fein (alqo u. in alqo in j-n). €) (prophet 
od. bacdjantij) begeijtert od. emtgüdt fein, fdjmi 
nu tollen, a. im guten Sinne (*dulce mihi furere es 
F. pf. buró 1nsanlvl erjegt. 
fürór!, öris m (furo) Wut, das Wüten od. Tobe 
Qtajerei, Wahnjinn, Tollheit, wahnfinnige - 
blinde Leidenjchaft, rajendes Treiben, unfinniges 3 
ae, Berblendung (alcis, 58. Clodii, poet. qud) ı 
Sachen, 588. caeli marisque Aufruhr; furore captus : 
impulsus od. caecus); pl. Mutausbrüche, Hußerung 
(od. Negungen, Beweife, Beitrebungen, Unternehmunge 
der Wut. Poet. auch perfonif. Furor al8 Plage: ei 
Rachegeilt, Schreefgeipenft. Insb. a) (meton.) x) Ramp 
mut, Kriegswut; P) rajender Zorn, CGrbitterum 
Grimm; v) *2iebeómut, vajenbe Liebe, Brum 
Geilheit, von Menjhen u. Tieren (alcis j-$ und zu, m 
j-m); meton. *bie Geliebte ; pl. *Liebesgefchichten. b) (» 
phetijhe ob. bachifhe) Begeifterung, Berzüdung, o 
im guten, Sinne, 38. sine furore magnus poéta es 
non potest. 
fürór? 1. (fur) ftehfen, heimlich entwenden (abs. : 
alqd, 58. librum; .alqd alei und ab alqo; alqd ! 
loco, 33. pecuniam ex templo). ibt. a) etwas u 
"vermerkt erjdjleid)en (civitatem, *speciem ak 
annehmen). b) *j-m etm. entziehen (oculos labo 
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jatri equos heimlich vor j-m verbergen). C) *(im Kriege) 


jaub[treid)e ob. Goups heimlich ausführen ob. verjtehen. 
rtím (furtum) adv. verjtohlen(erweije), insgehein, 
yeimlich, auf Schleichwegen, unvermerkt, uns 
erjebené (inter se aspicere, proficisci). 

rtivüs 3 (furtum) (adv. -e) a) *geftohlen, ent- 
vendet, nadfL u. poet. (colores, lana). b) übtr. ver- 
tohlen, peinlich), geheim (iter, *amor, *partus, 
"mens, voluptas, *victoria erjchlichen, *vir geheimer 
iebhaber). 

rtüm, 1 » (fur) Diebjtahl, Entwendung (f. facere 
rübemn, manifestum, in furto teneri, furti damnari 
d. condemnari; aleis rei, $8. librorum). Insh. 
|) meton. geftohlenes Gut, der Raub, meift pl. (navis 
urtis onusta, furta exportare u. deportare, reddere, 
um alqo communicare, *ligurrire heimlich najchen; 

deis j-8, $9. praetoris). b) übtr. verftohlenes 
sun, Heimlichfeit; bj». &) Lift, Hinterlift, Gau- 
terei, Serrat, verjtedte Bosheit, pl. Nänfe, 
5chliche (alcis i-8, furto heimlich, verftohlen). ß) pl. 
'Seimlidfeiten = veritohlene KLiebicdhaft, 
3ubtijdaft, heimliche Zujammenkunft Berliebter 
aleis, ;9. Martis, mariti, tori Gbebrud). Y) (im 
riego) Sanbjtreid). Kriegstift, Coup (belli, hostem 
urtis decipere, *furto noctis, *furta in tramite 
‚arare Hinterhalt). ©) *geheimer Vorwand (cessa- 
ionis). [Spitbube. 

rüncülüs, I m (demin. ». fur) tleinev Dieb, en! 
ürvüs 3 (aus *furgvos) [poet., nadtl.] dunfel, düfter, 


das, finjter (equus, alae), bjd. in Bezug auf bie | 


nterwelt (Proserpina, antra). 

seinä, ae / Dreizaf, bib. des Neptun. 

disco 1. (fuscus) [poet., nadtt.] jchwärzen, brüunem. 
sels 3 (m. *comp.) buntelfarbig, dunkel, fehwärz- 
dh (idmarsbraum, -gelb, :qrau) (purpura, cornix, 
‚color, *nubila, *alae); 5j. von ber Sonne ge 
bibárgt od. gebräumt (*Amyntas, *comites). 

E. Aus *furgscos zu furvus. 

flís, é (fundo, eig. gieBbar) geihmolzen, ge: 
‚ofjen, ffüjfig (argilla, *aurum). 


u 


(háli, orüm m Eeltifche Völferfchaft in den Gevennen, 
Jblid) von ben Arvernern, Djtlid von ben Nutenen. 
(bit, orum m Stadt in Latium, Dftlid) von Rom, am 
‚abinischen See, von Tarquinius Superbus erobert, früh 
m berühmt durch alten Kult ber Juno. — Einw. 
j. Gábinüs 3 (via Straße nad) Gabii; bib. cinctus 
Mite GCdjürjung ber Toga, die bei heiligen 
‚ebräuchen üblih war: ber über bie linfe Schulter 
Tüdgeidagene Zipfel der Toga wurde gürtelartig 
Aer der Bruft um den Körper gezogen und gefnotet). 
binfüs 3 Name eines plebejichen Gejchlechts zu Rom. 
Pd. befannt: 1. A. Gabinius, Urheber einer lex 
‚bellaria 139 v. Chr. — 2. A. Gabinius, leidenjchaft- 
Der. Gegner Gicero8, eifriger Anhänger des Bompejus, 
mer ald Bolfstribun 67 v. Chr. bie höchite Gewalt 
‚rt den Geeräuberfrieg verjchaffte. Als Legat des 
ompejus kämpfte er gegen Mithrivates 1t. bie Barther 
| begann. feine fchamlojen Erpreffungen, die er jpüter 
3 Statthalter von Syrien fortjegte; damals feste er 
den König Ptolemäus Auletes eigenmächtig wieder 
die Herrichaft über Agypten ein. Später diente er 
m Güjar; er jtarb 47 v. Gbr. in Salona. 
les, jüm / ((Dà2e:pa) Infel u. Stadt an ber Ciib- 


j. Gäditänüs 3 


tite Spaniens (in Hispania Baetica), pfbnigijd)e | 
linbung, jett deis (acc. -8S' u. -18). — Ginm. unb | 


füsíó, onis./ (fundo) Erguß, Ausguß, 3iusflug 
(aleis u. aleis rei); übtr. Verbreitung. 
füstís, is m Smnittef, Prügel, Stod zum Schlagen, 
jogar zum Zotjchlagen (fustibus od. fusti alqm male 
mulcare »b. ferire, *percutere, necare); bj». pl. 
*&nüppelbols, Scheitholz. 
F. abl. sg. fusté u. fusti; gen. pl. fustium. 
füstüaríüm, i » (fustis) das Totprügeln als milttärifche 
Strafe. 
Tfüsüs!, i m (nicht zu fundo!) [poet., nagt.] Spindel 
zum iL ni bib. ber Parzen. 
füsüs? 3 ra adj. (m. comp.; adv. -6) gegofjen, bin- 
gegojjen; bj». (übt. a) *lang Bingejtredt (von 
geri, 49. bri per herbam, membra toro), ». Saden 
* fid) weithin erfiredend, ausgedehnt (campi in 
omnem partem -i, coronae per colla -ae liegend). b)*(v. 
Haar u. Gewand) fliegenv, wallend (crines, barba, 
toga übermäßig weit). €) (vom sörper) Heiidig, 
jtart (Gallorum corpora) d) (von ber Rede) ruhig, 
gíeidjmüjig, fließend, nicht holperig (oratio, ora- 
tionis od. sermonis genus); bf». jid) bebaglid) er: 
gehend, ausführlich, weitläufig, breit, veb]eliq, 
von Perjonen u. Sachen (*Herodotus, -e disputare unb 
dicere). 
füttilis und *fütilis, é (fundo, eig. leicht auegieBbar) 
durchläfjfig, wer nichts bet fid) behalten fann (*canis 
der den Kot leicht verliert, *glacies serbred)[id)). Klafi. 
nur übtr.: undicht = unzuverläflig, uniticher, eitel, 
hinfällig, midjfig, wertlos, unnüt, voll von 
Schwindelei und Windbeutelei, v. Perf. u. Saden (haru- 
spices, servus, *auctor, sententia, alacritas, laetitia, 
opes). subst. m Windbeutel. 
, futtilitas, atis / (futtilis) 9tidjtigfeit, bio. leeres 
ar [ausüben (abs. u. alqam). 
Tfütüo 1. (ef. con-füto) [voet.] bejchlafen, beu selldjat) 
fütürüs 3 (fui u.sum)sufünjtig, fünftig, bevoritehend, 
cbe (imperator, *socer, res, tempus,. *mors, 
*easus). subst. fütürüm, 1 w. (p 1) füturá, örüm a 
en (in futurum, *futuri ignarus und securus, 
futura prospicere ne scire). 


G 


gaesüm, I» langer, fhwerer Murfjpieß ber Gallier, jpäter 
auch ber römifchen Leichtbewaffneten. 

E. Goüij$eà Wort, itr. hésas Gefchoß, app. ger Wurf: 
ipeer, geisala — mb. GeiBel. (Beitjche). 

Gaetüli, orüm m rohes Nomadenvolf im nordweftlichen 
Afrika, den Südteil des heutigen Maroffo it. den Weit: 
teil der Sahara bis zum Niger bewohnend, in zahlreiche 
Stämme geteilt. — adj. Gaetülüs 3 gätulijch, üb5. 
*afrifauijd. [geichrieben, abgefürzt O. — voc. qu 

Gàils, 1 m römischer Sorname, in älterer Zeit Caius/ 

Gälaesüs 1i m Flüßchen in Unteritalien, Dii von 
Tarent mündend, berühmt Durch bie feinwolligen Schafe, 
bie an feinen Ufern gezogen wurden. 

Gälänthis, idis / (yaravdig Wiejelchen) Dienerin der 
)((fntere, von ber £ucina in. ein Wiejel verwandelt. 

F. or. 3.8. III, 1, b. 

Gálátae, àrüm »». Gálló-graec;, orüm m wandernde 
feltenjdjarem, die jeit 275 m. Chr. fid) raubenb und 
plündernd über VBorderafien verbreiteten, bis fie 235 
von Attalus I. befteat und auf bie Landjchaft Gálátrá 
(od. Gállógraecíá), ae / in der Mitte von Kleinaften 
bejchränft wurden. Jhr aub zerfiel politisch i4. Gate 
(Tetrarchien), bis Dejotarus 73 v. Chr. das Ganze 
unter jich vereinigte und als Bundesgenofje der Römer 
von Bompejus den Königstitel erhielt. Augujtus machte 
das Land 25 v. Chr. zur Provinz. 


[Gàlatea] 


Gáláteá, ae / (Torareıa) 1. Nereide, Geliebte des 3(cis, 
von dem ungejchlachten Bolyphem mit glühender Liebe 
verfolgt. — 2. jonjtiger Mädchenname. 

gälbä, ae / (galiihes Wort) *Schmerbaud. As Eigen- 
name Gálbá m: 1. König ber gallijdjen Suejfionen zu 
Cäfars Zeit. — 2. Kognomen ber gens Sulpicia. Bid. 
befannt: Servius Sulpicius Galba (5 v. Gbr. bis 69 
n. Ehr.), Konjul 33, nad) Neros Sturz 68 römischer 
Kaijer, von ben Prätrrianern ermordet. subst. Gál- 
bíani m Anhänger des Galba. 

Tgálbánéüs 3 (galbanum) [»oet.] aus ob. von Galbau 
(odores, nidor). 

Tgálbánüm, 1i n [nat] Galban, Mutterharz 
(Gummiharz von einigen orientalijden Doldengewächjen, zum 
Käudern wie zum Kitten gebraudt). 

E. Aus hebr. chelbnah, gried. y«Apavwv. 
gáléá, ae / Lederhelm, mit Metall bejólagen; üidh. Helm. 
E. 3u arid. yarsn Wiejel, Parder, eig. Cturmbaube 
aus Wiejelfell (cf. gried. xovév, Cturmbaube aus 
Hundöfell): galerum. 

gáléó 1. (galea) behelmen, mit dem Hehn bededen 
(galeatus behelmt, 58. Minerva). 
gáléotá, ae m Zeichendeuter, Wahrjager (in Sizilien). 
Tgáleritüs 3 (galerum) [vortt., sadi, poet] mit einer 
Stappe bebedt. 

Tgálerüm, 1 » u. Tgálérüs, 1 m (galea) [poet., nadjtt.] 
Selsfappe, &opfbebedung aus Fellen ohne Ränder. 
Gálílaeá, ae / nördlicher Teil von Weitpaläftina, zwijchen 
Syrien und Samaria. — Gin». Gälllaei, orüm m. 
+gällä, ae / (ef. gleba) [nadtL, »oet] Gallapfel 
(fugtiger Auswuhs an ben Blättern und Blattjtielen ber Eichen, 

entitanben bird) den Stich ber Gallweipen). 

Gállaecíá, ae / nordweftlicher Winfel Spaniens, bie 
heutige Provinz Galicia. — Einw. Gallaeci, orüm m. 
Gälliä, ae / Gallien, Land der Gallier, umfabte etiva 
das heutige Frankreich u. Belgien n. jeit dem 6. Zahrh. 


v. Ehr. auch Oberitalien bi3 zur Etich. Lebteres, das. 


italijdje Gallien, wurde von den Römern als Gallia 
cisalpina od. citerior von bem jenjeit der Alpen ge: 
legenen Gallia transalpina od. ulterior (Frankreich) 
unterschieden, zerfiel wiederum nach ber Lage diesjeit od. 
jenfeit des Po in Gallia cispadana ı. transpadana, 
wurde im Gallischen Kriege (225—218 ». Chr.) von ben 
Römern unterworfen, jeit 191 vollitändig romanijtert 
it. deshalb nad) ber von den Römern angenommenen 
Tracht ber Toga Gallia togata genannt im Gajt. zu 
Gallia bracata (wegen der weiten Hojen der Bewohner) 
ob. comata (wegen ihres langen Haupthaares). Das 
Transalpiniiche Gallien zerfiel in Gallia Belgica im 
Nordoften, von der Seine u. Marne bis zum Rhein; 
Gallia Lugdunensis in der Mitte, zu beiden Seiten 
per. 2oire bió zur Seine und Marne; Aquitania in 
Siüdwelten u. Süden um bie Garonne; Gallia Nar- 
bonensis od. Provincia im Südoften u. Süden zu 
beiden Seiten ber Nhone. — Ginm. Gállüs, i m Öal- 
[ier (fem. Gällä, ae Gallierin). adj. a) Gällicüs 3 
gallifch (ager gallijches Gebiet, ein Teil Umbriens 
zu beiden Seiten be8 Metaurus längs der Külte; 
copiae Truppen der Gallier, bellum Krieg der Römer 
gegen die Gallier). subst. Gállícá, ae / gallijde 
Sandale, Galojde. b) Gállícanüs 3 mit Gallien 
pb. mit ben Galliern zufällig zujammenhangend (le- 
giones römische Legionen in Gallien, res bie Ange: 
fegenheiten: der Römer. unter. fid) in Gallien). 
gällinä, ae / (gallus) Henne, Huhn. 

gállinacéüs 3 (gallina) zu ben Hühnern gehörig, 
von Hühnern, Hühnerz... (gallus, pullus, fel, 
ovum). 

gállinaríüs 3 (gallina) für bie Hühner, Sübner-... 
(silva Fichtenwald in Kampanien bei Kumä, gmijdjen 
pen Mündungen beo Volturnus u. GlaniS). subst. m 
S üfnermürter. 
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Gälliö, önis m römijches Kognomen. Bjd. bekam 
L. Iunius Gallio, Vater u. Sohn, Ahetoren zur Ze 
be8 Dvid u. GSeneca. Jj 

Gällö-graeciä, Gálló-graecüs j. Galatae. I 

Gállonfüs 3 Name e-S plebejijchen Gejchlecht3 ‘zu Ron 
Bid. befannt: 1. P. Gallonius, reicher Schwelger gt 
Zeit des Lälius und der Gracdjen. — 2. C. Galloniu 
Anhänger be8 Pompejus, 49 ». Chr. Sonunanbgi 
von (Sabes. 
gállüs, i m Hahn, Haushahn, bem Mars Heilig (g. gall 
naceus Haushahn, galli cantus Hahnenjchrei). 

E. Aus *galnos, abb. kallon laut jdymaten, engl. | 
call rufen. E 

Gällüs, i m 1. Gallier (f. Gallia). — 2. vedjt 
Tebenfluß des Sangarius in Bithynien. Nah ih 
benannt Galli, orüm m Galler, Priefter ber Cybel 
bie Ji in orgiaftifcher Najerei jeldjt entmanıtke 
(davon jcherzhaft *Galla, ae /). — 3. Kognonk 
mehrerer römijchen Familien. Bjd. befannt Cn. Oo 
nelius Gallus aus Forum Iulii in Gallien (69— 
v. Ehr.), Freund des Dvid,, burd) bie Gunft b 
Augujius zum Präfekten von Agypten gemacht, 100 
durch Seldjtmord endete, tüchtiger Nedner, ülteji 
unter den römischen Elegikern. 4 
gämellön, onis m (Fw., yapmııov) Ttebenier Moı 
des attischen Kalenders (Zanuar/Februar). | 
ganéá, ae / und [ardoijijo] Tganéüm, I » Gartid 
Kneipe als Sig ber Gdlemmerei und fieberlid)feit; miett 
Kneivenleben, Schlemmerei, Böllerei. | 

E. Vielleicht zu gried. *yY-varov, bor. v&votov Kelle 
wohnung. [38 à jt Lime 

gändd, onís m (ganea) Schlemmer, Schwelger 

Tgángábá, ae m (verj. Wort) [noct] Laltträger. 
Gängäridae, àrüm u. -des, üm m 33olf an der Mü 
dung des Ganges, mit der Hauptitadt Gange. 
Gänges, is m (Tayyns) großer Sup im nördlid 
Vorderindien. — adj. Gängetiecüs 3 vom Gang 
üb5. *indiich (fem. aud Gängetis, idis). 

F. acc. Gangém u. Gangen; abl. Gange. gi 

Gänymedös, is m (Tavopyjöng) Sohn des Tros, meg 

jeiner Schönheit durch ben Adler des Jupiter Do 

Berge Ida in den Olyınp entführt und gum Mun 

ichenfen Supiters erhoben. cf. 8.5. IIL3. 

Gárámántes, üm m ausgebreitetes Bol im Inner 
Afrikas, jüdlich von der Großen Syrte, die jetige Da 
Fezzarı unb das Land ber jetigem Tibbos bewohnen 
(cr. 8.58. IIL,1,e. — adj. Gärämänthis, idis f. 
*(ibgid), afrifautid). 1 

Gärgänüs, I m die öftlich vom Frento in da3 3(briatijt 
Meer vorjpringende Halbinjel Apulions, gebirgig ti 
mit Gidenmalbungen bejest. jest Gargano. — a 
Gárganüs 3 (nemus). f. 
Gärgäphie, es / (Txpyapin).Talquelle bei Platäü 
Böotien, ber Diana geheiligt. «— . | 
Gárgárá, orüm n (Tdpyapov) ber jüdliche ber beib 
Gipfel des quellveichen oa in Troas, bejfen Umgegei 
wegen ihrer Fruchtbarkeit jprichwörtlich war. di 
Gärgettüs, im (l'«eyv/cxóc) attiicher Gau am $9mettt 
Geburtsort be8 Epifurus, ber davon Gärgettlüs hei 
Gárgílíüs, 1 m eitler Römer, ber fid) vor dem Bo 
al8 gewaltiger Zäger auffvichte. i 
garrío 4. jchwagen, plappern, plaudern, meift tabe 
bisw. aud vertraulich plaudern; trans. herplappe 
(alqd, 48. plura, *fabellas gum beften geben, *libell 
leicht binjd)reiben). 

E. Vgär, grà rufen, fhreien tautmalenb (cf. gTU 
gried. yipvg (bor. yäpug) Stimme, Klang, ynpd 
fr. járate er ruft, vaujdjt, .apd. kerran [drei 
Ífnarren, (got. kara Sorge a5». chara $a 
n5». Kar-freitag?): garrulus, grus: 

+gärrülitäs, atis / (garrulus) [nadtt., 
ihwäsßigfeit. 
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rrülüs 3 (garrio) [unt] gejdjmütig, jdjwatifajt, 
uderhaft, v. Perfonen, Tieren u. Sachen, faft immer 
Ind (homo, anus, lingua, hirundo, cornix, cicada, 
us, forum, disciplina, hora Plauderjtunde). subst. 
Schwätßer, Maulheld. 
"üm 1 » [nacfl., poet.] pifante Fifchjauce, womit man 
nders bie Auftern betrüufelte. 
imnä, ae m (u. */) Hauptitrom Aquitaniens, auf 
Pyrenäen entjpringend, jebt Garonne, bzw. Gironbe. 
subst. Gärümni, orüm m Bolf in Aquitanien an 
‚ Quellen der Garonne. 
is, im m aquitanijdes Volk am Zujammenfluß des 
3 und der Garonne. 
léo, gävisüs süm 2. fid) freuen, Freude emp- 
den od. im Herzen haben, froh fein, feine 
:ude an etwas Haben, Wohlgefallen oo. Ver- 
ügen an etwas finden (abs., 58. nullus nunc 
ıdendi locus est, in communi laetitia gaudere, 
sinu od. *in se jid) heimlich freuen, ins Fäuftchen 
en; re, jelten de re über etwas, 48. aliorum in- 
ımodis, imperio, *rure, correctione, ingenio suo 
jeinem Hange nad) Herzensluft überlafjen, *sorte 
,„ de Bursa; alqd nur bei neutralem Pron. u. innerem 
(t 38. 1d darüber, deshalb, quid u. quod worüber, 
udium aleis, *dolorem aleis Schadenfreude emp- 
en über; m. quod od. acc. c. inf.; m. *inf. und 
ri, 8. funem manu contingere gaudent, virgo 
as Ionicos doceri gaudet, gaudet potitus er 
i fid über ben Raub, gaudent scribentes fie 
ben nach Herzensluft). Insd. a) *(bei Begrüßungen) 
mb jein, gegrüßt fein (= salvere, xotpew). b) *(v. 
(em Subjetten) etwas lieben, gern haben, gern 
en ob. Hören (scaena gaudet miraculis, auriculae 
dent praenomine, bracchia gaudentia loris). 
Aus *gawideo, gried. ynyew (aus *voe9 c) und 
yalo (aus *yafjw) u. vávopet, yadpog, V gaw 
‚ich freuen, fid) brüften: gaudium. 
füm, I » (gaudeo) Freude im Herzen, jtille ober 
re Freude, Bergnügen, oft pl. (gaudio lacri- 
& ob. lacrimas effundere, gaudiis exsultare u. 
vrl, gaudio esse alci j-m Freude machen; aleis 
tu. über j-m, aleis rei über etma8 — ex re, 58. 
‚am, populi Romani, fili, victoriae, patriae 
‚atae, *necis; pl. Außerungen ber Freude (femi- 
um) Ans. a) Genuß, jinnlide Luft, bib. 
DeógenuB, Wolluft, meift pl. (gaudia corporis, 
;ermissa, * Veneris, *pestiferum). b) meton.*Wonne 
degenitand ber Freude, Liebling, meijt.p/. (alcis, 
reredis tui, tua, sua). 
Amelä, orüm n (Tavyaımaa) Ort in Affyrien, 
|) vom Tigris, zwifchen Ninive und Arbela (Sieg 
anders b. Gr. 331 v. Ehr.). 
HS, I m vulfanisches Gebirge Kampaniens, zwischen 
| und Neapel bei Puteoli, mit ausgebrannten, zu 
|  gemorbenen Kratern, 38 bent Avernerfee 
(adt 343 v. Chr.). 
jápé, is und Tgausápüm, I n ($w., yausdıng) 
| maf] Wrie8, Leinen» ob. Wollenzeug, das nur auf 
‚men Seite zottig ift; meton. a) Abwijchtuch. b) Tafel- 
(^ €) Regenmantel. 
| ae f (vdCa, veri. Wort) Cdjatfanmter und auf- 
rer Schatz auslünbijfer, 5jb. orientalijer u. maze- 
ver Sürften (regia, Macedonum, Hieronis); bj». a) i65. 
(Reichtum, Vermögen. b) *Borrat, Koft (agrestis). 
ae f (Tate) Safenjtabt u. füdliche Grenzfejtung 
ande der PBhilifter in Paläftina, jübmeftlidj von 
len, jest Gaga. 
Síá, ae / (le2poci«) Küftenlandihaft am Syn- 
n Dean, jest Beludfchiftan. — Einw. Gédrosi, 
/ m. 
1ae / (TéA«) borijde Stadt an ber Cübwoejttüjte 


| 


| 
%, Latein. Wörterbuch. 


| 


^ 


jeno am reigenden Flufje Gélas, ae m. — Gimm. | 


Gélenses, iüm m; odj. Géloüs 3 (campi das fornveidje 
Gefiloe nördlich von Gela). [je5t Dorf Gelb. 
Géldübá, ae / fejter Ort ber Ubier am Rhein bei Neuk,) 
gélídüs 3 (gelu) (m. comp. x. sup.; adv. -€) eisfalt, 
eilig, bió zum  Gejrierpunft fat, üb5. fat, fübl, 
[rijd), im üblen u. *gutem Sinne (aqua, fons, ventus, 
loca, hiems, *umbrae, *valles, *antrum, *umor Eis, 
*nemus, *artus, *corpus, *focus ohne Feuer; adv. 
"mit falter Ruhe). — subst. *gelida, ae / (se. aqua) 
faltes Wafjer. Insb. *falt — falt madend, er- 
faltend, erjtarrenb, jtarr (mors, formido, terror, 
tremor, cicuta). [váter in Rom anjiebette.| 
Géllíás 3 Name eines jamnitischen Gefchlechts, das jidj/ 
Gelöni, orüm m (Terwvoi) rohes jarmatisches Bol am 

Boryithenes in ber jegigen Ukraine. 

Géloüs 3 j. Gela. 

Ogélü, üs » (meift im abl. sg.) Gisfülte, Froft [roct., 
nadfl. feit Livius] (gelu rigere). Insb. a) meton. Gió, 
GiSbede, gefrorener Schnee. b) übt. *Kälte, Gr- 
ftarrung, bjb. als Folge des Alters. 

E. Vgela frieren, got. kalds = a5. kalt = np. falt; 
abb. kuoli = n$b. fühl: gelidus, glacies. 

Tgémébündüs 3 (gemo) [voet.] jeufzend, jtöhnend. 

gemelli-pärä, ae / (gemellus, pario) [»oet.] Zwillings- 
mutter. | 

géméllüs 3 (demin. zu geminus) = geminus, meijt poct., 
Hafi. febr felten (legio Zwillingslegion). 
gémínatío, onís / (gemino) Serboppelung (verborum). 

Gémíntüs 3 Name eines römischen Gejchlecht3. 
gemino 1. (geminus) verdoppeln, Doppelt machen 
(alqd, 38. urbem, manipulos, *annos, *mercedem, 
*honorem, *aera zujammenjchlagen), fiaffW. jelten und 
nur im part. geminatus verdoppelt, doppelt (sol, vi- 
etoria Doppeljieg, *vulnus, *amor, *verba). $5. 
a) mieberfofen, unmittelbar aneinanderreihen 
ob. aufeinanderfolgen [ajjen (*verba, *plausum, 
*facinus, *consulatüs, geminata cacumina mon- 
tium). b) *zu einem Paare vereinigen, paaren 
(castra legionum). P. *fich paaren (alci mit j-m, 3$. 
serpentes avibus, agni tigribus). 
gémínüs 3 ber Geburt nad doppelt, awiltings- 
geboren, -artig, Smilling8z... (frater, fratres, 
pueri, *nati, *fetüs, *proles Zwillingsgejchlecht, *pe- 
stes unheilvollfe Zwillingsichweitern). subst. m Zwil- 
ling, Zwillingsbruder (pl. au Zwillingsgejchwilter). 
übt. a) der Zahl nad) Doppelt, zweifach, beide, 
zwei als verbunden gebadt, als Paar zujammen- 
gehörig, ein Paar, Doppelc-..., Haff. jelten (lumen 
*pes u. *pedes, *sol, *sidus, *scopuli, *portae, 
*arae, *tripodes, *caestüs, *angues, *columbae, 
*Atridae, *Seipiadae, *iugales, *nares) b) *bop- 
pelt gejtaltet (Centauri, Chiron, Cecrops, figura). 
c) mie Zwillinge üflid) oder gleich, gleichartig 
(audacia, geminus et simillimus nequitià, memoria 
gemina litteraturae eine zweite Buchjtabenfchrift, 
illud vero geminum consiliis Catilinae et Lentuli). 
E. Vgem paaren, verbinden, gujamumenfajjen, gried). 

Yo. peo heiraten, voqipóg (aus "yanpöc) Schwieger: 
john, iiv. jam-atar Schwiegerfohn, jama Schwieger- 
tochter, jamís verjchwiftert: gener (aus *gemer 
burd) Anlehnung an genus). 

Gémínüs, i m Kognomen ber gens Servilia. . 

gémitüs, üs m (gemo) das Seufzen, Stöhnen, Achzen, 

Wehflagen, oft pl. (gemitüs *edere u. *dare aus- 
ftoßen, hören lafjen, *-üs de pectore ducere o». *de alto 
corde petere tief aufjeufzen; aleis j-8, ;8. Philo- 
ctetae, aud *über, um j-n, 49. ereptae virginis; alcis 
rei über, um etm., 38. vulnerum). $Snà6. a) *(v. Tieren 
unb Gaden) Getó]e, Tofen, Gebrüll, Geheul, 
Dröhnen, Klivren u. ä. (equi, tauri, telluris, maris, 
pelagi, cavernarum). | b) meten. *Betrübnis, 
Schmerz, Trauer (aleis rei über etwas). 
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 [geniu 


[uu MEMO 
gémmá, ae / Smojpe, Auge der Pflanzen, bjb. des Wein- 
Rode. übte. gejchnittener Edelftein, Sumet, Gemme 
mit tiefen od. erhabenen Figuren, poet. aud) "Perle; insb. 
3) meton. *mit Gbeljteinem bejegtes ober atus 
Edelftein gefertigte Zrinfgejdirr, eder 
(gemma bibere). b) *Giegelring, Siegel (gem- 
mam imprimere, gemmä signari). €) übtr. *3(uge 
des Pfauenjchweifes. 

E. 


tit aus *genmà zu gigno, fondern aus *gembmä 
su afe. champ — mb. Kamm der Traube. 
gömmätüs 3 (gemma) [nadtt., poet.] mit Gdelfteinen 
bejett (anulus, *monile). 
gémméüs 3 (gemma) aus Edelfteinen (trulla); 
übt. *mit Gbelfteinen Bejebt over gefhmüdt 
(iuga), bí». *iie gyumefen. glänzend. 
tgémmi-fér, férü, férüm 3 [nadtL., poet.] Gbelfteine 
(os. Perlen) mit fid) führend ob. bergend (mare). 
gémmó 1. (gemma) a) Anofpen ob. Augen treiben 


(vitis. b) *mit Gbelfteinen bejegt jein, von 


Goelfteinen funfeln (monilia, sceptra). 

gémó, üi (itüm) 3. 1. (intr.) jenfzen, jtöhnen, ädhzen, 
lagen, v. Perf., felten v. Tieren (*multum u: *multa 
laut, *acerbe bitter; m. *ace. c. inf.); insb. *(v. Tieren 

u. Caden) früdjgen, brülfen, wiehern, girrem, bump 

tönen ober braufen, jaufen, tofen, brüDnen, fnarrem, 

praffeln u. &. — 2. (trans.) etw. befeufzen oder be- 

Hagen, betrauern, über etw. feufzen (alqd und 

*alqm, 58. plagam acceptam, malum, haec, *vitam, 

*[tyn); aud P., $8. hie status gemitur. 

E. Vgem |dwer od. voll, geprept, gedrückt fein, gried. 
yeım voll fein, ftrogen, vópoc Fracht, Lalt. 
Gémóníae (scälae), ärüm / eine in ben Feljen des 
Gapitolinus ausgehauene und zum Tiber führende 
Treppe, auf ber die Leichname ber im Kerfer Hinge- 

richteten mit Haken in den Fluß gejchleift wurden. 

géná, ae / Wange, meift pl.; fonefb. a) i55. Sade, 
6fb. al8 Sig des Bares. b) Augenhöhle (genis 
oculos expilare), iib5. *Aırge (genas cornicum eruere, 
genas fodere). 

E. Aus *genva (ef. genu-inus?) = j&. hánus Kinn- 
baden = gried: yevug got. kinnus — abb. 
kinni =  n5e. Kinn; gried. yeverov Kinnbart, 
yv&9ocg Kinnbaden. 

Génábüm, 1 » j. Cenabum. [unb im Sato 
Génaunt, orüm m rätijches Alpenvolf an ber Gtjd) 
Génává, ae / Ctabt ber MAllobroger am Ausfluß ber 
9tbone aus bent Lemanfee, jest Genf. 

généalógüs, I m (Fw., yevearöyog) Auffteller od. Ver: 
fertiger von Gejchlechtsregiftern, Genealog. 

génér, éri m (ef. geminus) ein bird) Heirat Verwandter, 

Sferidjmügerter: a) Schwiegerfohn, Tohtermann, 

Gibam (aleis, 38. regis); aud *zufünftiger Schwieger- 

john — Bräutigam (oder Liebhaber, Buhle) der 

Tochter. b) (felten) Schwager: a) Mann ber 

Schwefter; B) *9tann ber Gnfelin ob. Urenfelin. 

généralís, é (genus) (adv. -ftér) a) zum Gejchlecht 
ob. zur Gattung gehörig, des Gejdjfedjta ober ber 

Gattung (constitutio) ^b) allgemein, bie ganze 

Gattung betreffend ob. begreifen (quaestio, decorum, 

*eausa) adv. im allgemeinen, überhaupt, ohne 

Rückfihten auf Einzelheiten zu nehmen (alqd genera- 

liter definire od. quaerere, de re -iter loqui). 

génératím (genus) adv. a) Hafjenweife, nad) Klajjen 
od. Gattungen (Abteilungen, Bölferjchaften, Stämmen, 

Gruppen), 58. omnibus g. gratias agere, copias g. 

constituere, res g. componere). b) int allgemeinen, 

allgemein, überhaupt, ohne Südfigt auf Einzel- 
heiten zu nehmen (de re g. loqui). 

génératór; orís m (genero) Erzeuger, Schöpfer (aleis, 
*equorum Züchter); b». Stammvater, Ahnherr. 
généro 1. (genus) zeugen, erzeugen, er[djajfem, 
hervorbringen, lebende Wefen, Hoff. nur Perf., ein ge- 


wählte, bem höheren Stil angehörender Ausdrud (deus] 
minem generavit, prolem, homines hominum cat 
a natura generati sunt, a Marte deo populus ] 
manus generatus est, *ranas, *animalia, *arl 
ex radice generata). P. abjtantmem, bjb. part. | 
neratus abjtammend od. entjprojjen von j-m, Spr 
ling j-8 (ab alqo bzw. alqo, $8. ab origine ulti 
stirpis Romanae. Herculis stirpe, *a principibi 
générosüs 3 (genus) (m comp. u. *sup.; adv. 
edel von Geburt, edelgeboren, abfig, a 
edlem Gejdedjt, vornehm, v. Perf., oft ü 
(virgo, *petitor, stirps, *sanguis, *atrium ahnente 
ortus amicitiae; re durch etw., 38. *Maeonia don 
übte. A) (v. Tieren u. Caden) edel von Nafje ob. 9 
vortrefffid), vorzüglich (*pecus, *sues, *poi 
*vinum, *flos, *testa, *colles, forma, forma 
cendi, virtus, *insula metallis -a berühmt ob. geprit 


megen). b) (morati) edel = ebefmiitig, Dod)berg 
fbodjinnig, bDbodjtrebenb (rex, condiseip 


animus, virtus, *pectora, *mens, *-e perire). 
généstá, ae / — genista. | 
Tgénétivüs 3 (gigno) [poet., nadtl.] von Geburt f 
angeboren (imago urjprünglid, nomen Gtam 
Gefchlehtsname); gramm. Tcasus g. Genetiv. ] 
1génétrix, icís / (genitor, gigno) [nadtL, poet.] ( 
zeugerin, Mutter übt. = Schöpferin (abs. 
aleis, 38. deorum, frugum, virtutum). 
Génévá, ae / j. Genava. / 
geniälis, é (genius) (adv. *-Iter) a) bem Gen 
heilig od. geweiht, bi». fodjseitfid), efefid), brü 
(ich (leetus od. torus Brauts, Chebett, *praeda 
das Chebett),. b) *ben Genius erfreuend, 
freufich, ergögend, fröhlich, wonnevoll, fett 
heiter (vulva, platanus, rus, serta, tori QYe[tfij 
hiems zur Freude einladend, festum genialiter age 
génicülatüs 3 (geniculum, demin. v. genu) mit Ku 
verjehen, fnotig (culmus). 5 
+genistä, ae / [poet., nadtt.] Giniter. " 
1génítalís, & (gigno) [poet., majtL] zur Seugt 
gehörend, erzeugend, befruchtend, der Gebr 
Geburts=... (vis, semina, dies Geburtstag, lh 
tempus, dea Geburisgöttin, membra Zeugungsglie 
arvum für bie Empfängnis geeignet, corpora Gn 
ftoffe). subst. f Geburtógttin (Beiname ber Die 
+gönitivüs 3 f. genetivus. 
genitör, órís m (gigno) Erzeuger, Vater, meift | 
(abs. u. aleis, 38. *deüm, *profundi des Mett 
übte. *Schöpfer, Urheber, Gründer (urbis; ui 
génítrix, icis / |. genetrix. [id5affen 
géníüs, I m (gigno) Genius, angeborener Schußg 
göttliches Wejen, ba8 nad) bem römischen Bolksgla 
bei der Erzeugung des- einzelnen Menjchen wirkte, 
al8 ein zweites geiftiges Ich, gewiljermaßen als 
Snbegriff feiner höheren Geiftesanlagen (al3 „geil 
Doppelgänger“), von ber Geburt bi zum Grabe [hit 
geleitete, feine Freuden u. Sorgen teilte und man 
fad) auf feinen ‘Lebensweg eimmirkte Darum € 
man bjd. an Geburtstagen fowie am Hochzeitstag 
bei anderen wichtigen Lebensabjchnitten feinen Ge 
mit Opfern u. Weihraud, Wein, Blumen ı. übe 
fuf ihm zu Ehren einem frohen Lebensgenuffe (t 
genio indulgere »». bona multa facere fid) 
Leben erheitern, fid) gütlich tun, *genium vino 
rare fid) mit Wein gütlicd tun, *December ge 
acceptus den Leuten lieb, herzerfreuend, genium sl 
defraudare fi) daS Leben verfümmern). 
Genius iff vorzugsweife ber gute Geift des Menit 
doch glaubte man auch an böfe Genien (ef. ] 
epist. 2, 2, 187ff). Übrigen? gab e3 Geniem 1 
nur ber einzelnen Menfchen, jondern auch von ( 
möglichen größeren ur. Eleineven Vereinigungen (Bl 
Staaten, Städten, Genoffenjdaften, Familien, ' 


no] — 33 — . [Gergovia] 


"^t, Legionen, Herden i. a.), auch von Orten unb 
enden; die Ortögenien dachte man fid) meijt in 
talt von Schlangen, bie von vorgejegten Eod 
iQ ardaijtij — gigno. [ejfem. — (vo. geni poet.) 
, géntis / (gigno, genus) Stamm: 1. (potitijo) u. 
ilienredttig) Gejchlecht, €ippidajt, Sippe, Ler- 
mehrerer teil3 verwandter, teil durch gemeinjame. sacra 
igibje Gebräude) verbundener Familien (familiae, stir- 
, 8. Tarquinia od. Tarquiniorum, Cornelia 
Corneliorum, Iulia, Manlia, patricia, plebeia 
r. tota illa gens Academicorum Sippichaft). Die 
[ter den drei Urtribus der Jiamneó, Titie3 und 
ereo angehörigen patrizijchen gentes hießen maiores, 
‚von Tarquinius Priscus in den Patrizierjtand er: 
enen und in den Senat gelangten plebejiichen 
nilien hießen minores; davon iübtr. dii maiorum 
minorum gentium höhere u. niedere, des erjten 
eg zweiten Ranges (ügnii Stoicus maiorum gen- 
Tn) *homo sine gente afnenlo8, von. niederem 
nde.  $nàb. A) meton. *"9[6fonunling (deüm g. 
ıeas od. heres). b) (jette) = genus (g. humana 
jchengejchlecht, *prisca mortalium, *aurea); jb. 
attung, Art ». Tieren (equorum, ovium, apum 
mwarnı, Bolf, umida ponti Robben). — 2. Stanın 
Borkgftanın, Volk, Völkerfhaft, au& Völker- 
nm, Pölterfompler mit Nücdficht auf gemeinfame Ab: 
mung u. gemeinfame Spraße (Thracum, Scytharum, 
eniensium, Gallorum ı. Gallica, Sabina, gentes 
aationes 33o[fer[tümume und einzelne Bölfer, omnes 
1 gentis nationes seditionem moverunt, ius gen- 
n Bölferrecht). Dft gen. pl. gentium in aller 
t, in der Welt (ubi gentium, ubicunque g., 
re g. in weiter Ferne). ‚Insb. a) Gemeinde ob. 
| er Stadt (Eretia »». oppidum, quae gens ... 
es eius gentis cives) b) Bolfögebiet, Land: 
hft, Gegend, Gau (Cataonia, quae gens ...). 
l. * Ausland, die Ausländer, Barbaren (ttajf. 
Irae gentes). [national ug 
ilícüs 3 (gens) [nadtt.] einem DBolfe eigen, 
Nelüs 3 (gentilis) zum Gejhledht gehörig, 
| djledjt8-.. . (sacrificia, sacra, *nomen). 

His, é (gens) a) zu bem Gejdedte (nd. zu 
ielben Gejdjledte) gehörig, gejd)fed)tSvermamnbt, 
| Gejdledjta, Gejchlecht3=... (*bonum, *nomen, 
|nus); Hafj. nur subst. m Gejchlechtsgenofje (alcis, 
deorum, tuus) b) zu demjelben Bolfe ge- 
ig, national, vaterländifch (nationes, solum, 
mio, levitas). lidaft, aud im pl. 
Ntäs, atis / (gentilis) Gef Led tonermanbt -J 
| üs » Snie (alqm a genibus repellere, ad 
>ıa alei oder genibus alcis accidere, ad genua 
; procumbere, *alcis genibus advolvi u. se ad- 
ica *genu submittere unb e das Knie 


Pong, jid AR *genüs orbis Kniejcheibe); 

nie al3 Sit ber Körper: u. Lebenskraft — Kräfte 

I genua virent). 

Str. jänu (u. jfiu-) = griech. vóvo (gen. *róv xoc) 
= got. ahd. kniu — nhd. finie. 

! dat. sg. genüi u. *genü; pl. *gen( gweifilbtg — 

génva; dat. u. abl. genibus u. "*genubus. Mont. 

au nom. u. acc. sg. *genus m. 

l, ae f midtige Handelsftadt ber Ligurer atu 

eiichen Meere, je&t Genova. 

ale, is » (genu) [poet.] &niebanb, meift pl. 

lüs 3 Name eines patrizijchen und plebejiichen 

!ledjt8 zu Rom. 

wis! 3 (gigno) (adv. -&) angeboren, ange- 

imt, natürlich, echt, einfeimijd) (virtutes, -e 

: ibere EL [SadfenjebiA 

de» (gena) zu den Wangen gehörig (dens) 


| 
| 


génüs, éris n (Eiguo, TéjoU) Sejchlecht: 1. Geburt, 
Abjtammung, Abkunft, Herkunft, Stand (nobile, 
honestum, amplissimum, *magnum, summum, re- 
gium, patricium, plebeium; alcis i3; Graecus ge- 
nere von Geburt, avus paterno ob. materno genere 
vüterfid)erjeita pb. mütterlidjerjeit8, genus trahere 
ob. *ducere ab alqo von j-m abjtammen). Snsb. 
a) prägn. vornehme 9(bTunTt, Dobeos.ebleGeburt, 
Adel (genere ac nobilitate princeps, genus iactare; 
virtute, non genere populo commendari). b) eton. 
X) Stanım, Bolfsfttamm, Bolf, Nation (Grae- 
corum, Gallorum, Illyriorum, Hispanum, Romanum, 
ferox, durum in armis, bellicosum, *implacidum). 
Q) Gejdjledit = Stamm, Familie, Haus, Cipp- 
ihaft (Brutorum, Marcellorum, Fabium, amplis- 
simum, *durum a stirpe, eiusdem generis esse, 
antiquitate generis florere, auctores generis Stamm- 
eltern, Ahnen, *genus prodere fortpflanzen). *r) *9dadj- 
fonunenjdjaft (nepotum, Aeaci); (v. einzelnen) *9ta dj- 
fomme, Sprößling, Kind, Sohn, Gntel (Iapeti 
—= Prometheus, Adrasti = Diomedes, Fauni, duplex 
Latonae, deorum). — 2. a) natürliches (männliches 
ob. meiblihes) Gejchlecht (virile, virorum, muliebre, 
*femineum, *mixtum). b) &grammatijdjes Geschlecht. 
— 3. (touett.) Gejchleht — Gattung, Sfajje, Art, 
Gejamtfeit: &) v. menjóen (hominum, humanum, 
*mortale, colonorum, testium, latronum, copiarum); 
aud — Nafje, Schlag, Kalte, Stand, Zunft, (verádttid) 
Sippe, Sorte, abs. Menjchenjchlag. PB) ». Tieren (fe- 
rarum, avium, *pecudum); aud = 3tajje (equorum). 
Y) ». Saden (cibi, amorum, frugum, absonii, cena- 
rum, bellorum, artium, orationis, mortis, poenae, 
poésis, pauca eiusdem generis, munera omnis ober 
culusque generis od. omnium generum, aves omne 
genus, alia id genus anderes derartige, aliquid id ge- 
nus etwas derartiges; genere, non numero bjw. ma- 
gnitudine qualitativ, nicht quantitativ, 58. cerni); aud — 
aa) Fach (38. elaborare in utroque genere); 8g) Sat: 
tungsbegriff, allgemeiner Begriff ober Fall. AInsh. 
a) (pHilof., bjb. Logiih) Gattung, Hauptabteilung im 
Ggfs. zu Art od. Unterabteilung (genus universum in 
quattuor species od. partes dividere). b) übtr. Art 
— Art und Weife, Verfahrungsmeife, Manier, 
(eigentümliche) Beichaffenheit, Wejen (novum et 
inauditum, alio oder uno genere auf andere ober 
gleiche Weife; alcis rel, 48. pugnandi, praedandi, 
argumentandi ber Beweisführung, pecuniarum cu- 
piendarum, scribendi od. scripturae, dicendi Art 
be8 Bortrages, 9[uobruda-, 9tebemeije, til, Sprade; 


. g. vitae ob. vivendi Lebensweife, lage, verhältniffe): 


6p. Rücdjicht, Hinficht, Beziehung, Verhältnis, 
Zage (in omni genere diligens, in hoc od. in eo 
genere, quo in genere). 

Génüsüs, 1 m (Tevovoög) Fluß in Syrien, füblid) von 
Dyrrhahium ins Adriatifche Meer mündend. 
geögräphiä, ae / (FZw., yewypapia) Grbbejd)reibung, 
Geographie. 

géométres, ae m (Fw., yewnerpng) anb, Weld- 
mejjer, übh.- Mathematiker. cr 3:8. L2. 
géométríá, ae / (Sm. yewperpia) Feldmehkunft; 
üdH. 9Neptunjt, Geometrie. 

géométrícüs 3 (Zw., yewperpıxög) geometrijd) (forma 
Figur). subst. -á, orüm m Lehren ber Geometrie, 
Fragen aus der Geometrie, übh. Geometrie. 
Tgéorgícüs 3 (Fw., yewpyındc) [nadtt.] ben 2anb- 
bau betreffend, landmwirtichaftlich (Tgeorgicon libri 
Bücher vom Landbau, veo Ov piat). cr. B.=B. II, 4. 
Géraestícüs pörtüs m Hafen ber Teier in &onien, 
nordweitlich von Gpfefua. — [ber Südipige von Euböa. 
Géraestüs, 1 / (Tepa.orög) Stadt und Vorgedirge an) 
Görgöviä, ae / Stadt ber gallijd)em Arverner in ber 
heutigen Auvergne, jüblidj von Clermont auf einem 
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hohen Plateau, von Cäjar 52 v. Ehr. erfolglos be: 
lagert. 

Gérmálüs (arsaiftiih Córmálüs), I m Nordweitabhang 
des Palatinus in Rom, wo nad) ber Sage die Zwil- 
[inge Rommlus und Remus angetrieben und von ber 
Wölfin gefäugt waren. 

Geörmänlä, ae / Germanien, Land der Germanen, 
öftlih vom Ahein, nördlich von ber Donau, jüdlich von 
per Nord- u. Ditfee, weitlich vom Gebiete ber Sarmaten 
und Dazier, zerfiel in Ober: und Niedergermanien. — 
Ginw. Germänüs, I m, mei pl. Gérmani, orüm m 
Germanen. adj. Gérmanícüs 3 germanifch (sermo, 
legiones, bellum mit den Germanen; aud) Beiname 
römischer Feldherren, bid. des Drusus Claudius Nero, 
des Bruders des Tiberius), aud FGörmänüs 3 (herbae, 
feritas) u. FGörmäniclänüs 3 (exercitus). 
görmänltäs, ätis / (germanus) S8ruberjdaft, Ge- 
ichwijterichaft, geichwifterlide | Serbinbumng, 
Brüpderlichkeitz übte. Verbrüderung, gemeinjame Ab- 
ftammung, nahe Berwandtichaft von Städten. 
gérmanüs 3 (germen, eig. vom Mutterichoß ftammend) 
(m. sup.; adv. -&) leiblich, echt, vecht, v. Gefchwiftern, 
bie Diejelben Eltern (oder bod) denfelben Vater oder biejelbe 
Mutter) haben (frater, soror, aud Halb» »ber GStief- 
idymejter). subst. germänüs, Im leibliher Bruder, 
görmänä, ae f leibliche Scyweiter. Übtr. a) *brüder- 
lich, Ihmwefterlich, geichwilterlich, verjchwiitert (casus, 
caedes) b) leibhaftig, ect, wahr, wirklich, 
redjt (Metellus, Campani, Stoicus, patria, ironia, 
iustitia, germane rescribere aufrichtig). 
gérmén, inís n das Erzeugte: a) *Leibesfrucdt. 
6j». *Sprüßling, Abtümmling (generosum, servile), 
tolett. *Gejdjledjt, Stamm. b) (v. Pflanzen) Keim, 
Auge, Smojpe, Zweig (aliena ex arbore); übtr. 
Keim (virtutis). [*kermen (ef. BR, 

E. Wohl Vermifdung von *gen-men (cf. gigno) und 

Germinii, orüm m Völferihaft des nördlichen Epirus. 
Tgérmíno 1. (germen) [poet., nadtt.] feimen, hervor- 
Iptojjen, ausjchlagen. 
gerö, géssi, géstüm 3. 1. tragen (algd, 55. *onus, 
*tela, spolia praese; algd in locum hintragen, Din, 
herbeifchaffen, 58. saxa in muros). zn3b. a) an (id) 
tragen od. haben, mit jid) führen, bib. jolde Dinge, 
bie zu der Perfon gehören, b. b. bie man zur Bekleidung, 
zur Bewaffnung, zum Schmud (gewohnheitmäßig) bei fid) 
führt (vestem, *vittas, *terga leonis, arma, hastam, 
galeam in capite, clavam dextra manu, *virginis 
0s, *cornua fronte, *barbam et crines, *lumen 
unum media fronte, *servitii signum cervice; übtr. 
similitudinem quandam sapientium, *nomen); übtr. 
prae se gerere alqd etm. offen an ben Tag legen ober 
zeigen, das Zeichen von etw. an fid) tragen (utilitatem, 
perspieuam coniecturam, *animum altum). perso- 
nam alcis j-3 Rolle fpielen, j-n vorjtelfen ob. repräfen- 
tieren (38. civitatis; aud) *regem, *heredem regni fid) 
benehmen als od. wie). part. gerens öfters burdj „mit“ 
zu überfegen, 38. *monstrum centum oculos gerens. 
b) übte. in fid) tragen od.Haben,hegen,nähren, emp- 
finden (animum fortem od. invictum od. *muliebrem, 
immanitatem beluae, *vires sine mente, *curam 
pro alqo, amicitiam u. inimicitias cum alqo, odium 
in alqm; abs. aliter atque animo gessit anders als 
er im Herzen gefinnt mar) C) *auf fid) tragen 
(terra orbes silvasque, lucos); eu *tragen = 
hervorbringen (silva frondes, mons arbores, pla- 
tani malos) d) übtr. se gerere (m. adv. ob. abverb. 
Ausdrud) fid) betragen, jid benehmen, fid) aufführen, 
fid) zeigen, auftreten (ita ob. sic in tribunatu, 
honeste, crudelissime, contumacius, excellentius 
eine hervorragende Stellung einnehmen; pro victore 
al3 od. wie ein Sieger, pro cive; tanta mobilitate, 
*sine crimine; *se medium fich neutral verhalten, 
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*sj dis minorem jidj den Göttern unterordnen) 
2, ausführen, vollführen, vollziehen, au$i 
ausrichten, verrichten, verwalten, bejorgen, betret 
tun (alqd, $8. omnia per servos, nihil pro si 
aleis, latrocinia, caedes, labores in foro, rem 
datam, res magnas, alqd in colloquio verhan 
abs. spes gerendi etwas Großes auszuführen). P 
ichehen, vorgehen, fid) zutragen, fid) ereignen ( 
haec geruntur während biejer Vorgänge, his 1 
gestis nachdem dies gejchehen war, mad) biejen 
gängen ob. Sorfüllem, quid negotii geritur 18 
vor?). Bd.) (Krieg) führen (bellum cum 
mit j-ur — gegen j-n = adversus, in alqm, felten 
Verbindung mit j-m; *proelia liefern). P) @ 
befleiben (magistratüs, munus, consulatum, 
turam, imperia, honores) Y) rem publicam 
Staat leiten ob. verwalten, für das Staate 
tätig fein, bj. für den Staat den Krieg führen 
fämpfen, fechten (bene, prospere, egregie, pul 
rime, feliciter); aud comitia g. Wahlen leiten 
anftellen, halten, *censum halten. ©) (Ge 
machen (negotium bene »». male; negotii ger 
Gejdüftéleute). &) rem gerere eine Tat ausf 
ob. vollbringen, i55. tätig fein, handeln. subs 
gesta Vorfall, Greianió, pl. res gestae (jelten ges 
Taten, bj. Kriegstaten (aleis j-9, $49. Scipi 
Atheniensium; m. adv., $8. bene, fortiter, feli 
prospere, s. m. adj., $5. multae, magnae, mei 
biles, praeclarissimae). jb. ) (vom $elb 
fommanbieremn, das Kommando haben (3% 
Africa, eo cornu); f) (v. Solvaten) Fämpfen 
rem comminus s. eminus, rem gladiis); Y 
adv.: rem bene (male) eine Sache gut (fchlecht) 
führen, ein gutes (jchlechtes) Gejchäft machen, 
Vermögen qut (fchlecht) verwalten; bib. glücklich (um 
lich) kämpfen, fiegreid) jein (eine Niederlage erle 
C) (geit) zubringen, hinbringen, verleber 
tatem cum alqo, *tempus primae adulesceı 
*sexagesimum aetatis annum im 60. Sahre ft 
Y) morem gerere alei j-m millfährig fein (ef. 
Géroníüm, 1 » Städtchen ber Frentaner an ver 
nitischen Grenze. [Laittr 
+gerülüs, 1 m (gero) [vorfl., nadfl., poet] Trä 
Geryön, önis (Inpvov) u. Geryünés, ae m (I’npu 
Sohn beà Chryiaor und der Kallirrhoe, Dreile 
3tieje auf ber Synjel Erythea (bei Gades), Beftter c 
Kinderherden, bie ihm Herkules entführte. 
1géstamén, inis n (gero) [pvet., nadtt] Tradjt 
jmb als LZaft, Bürde trägt ober als Kleid 
Schmud, Bewaffnung an fid hat (aleis, 38. Pr 
Abantis); meton. Werkzeug zum Tragen, Trage, 2 
(lecticae, sellae), djv. Tragjefjel. 
Tgéstícülatío, onís / (gesticulor zu gestus) [ 
pantomimifche Bewegung, Gejtitulation. 
géstío!, onís / (gero) Ausführung, Verrid 
Beforgung (negotii). | 
gestiö? 4. (gestus) vor Freude oder haftigem Ver 
ausgelafjen fein, jich freudig gebärden, [re 
ipringen, froffoden, leidenschaftlich aufg 
od. vor Freude übermütig jein (abs., 98. la 
gestiens ausgelafjfene; od. re dur, infolge von 
38. laetitià, nimia voluptate, otio, rebus secı 
*studio lavandi, *libertate dialogorum fid) im 2 
frei ergehen). Ansb. heftig verlangen, jehnfü 
münjiden, leibenjdaftlid) begefrem (m. 
38. senatum delere od. omnia scire). | 
Tgéstíto 1. (/requent. v. gesto) [vortL, fpät] zw 
pflegen (anulum). 
gésto l. (intens. v. gero) tragen (alqm x. alq 
puerum in manibus, *regem lectica, caput in 
*onus dorso, *mercem zu Markte bringen, ausl 
übtr. *ferrum et scopulos in corde, *pectora ob 


stus] 


b. 3) (Kleidung, Schmud, Waffen) an fid) tragen, mit 
) führen (arma, scutum laevä, spicula manu, 
eam in capite, *electra, *sceptrum). b) *etm. 
'beijdjatfen (irritamenta gulae ex Italia). 
üs, üs m (gero) Haltung od. Bewegung des 8 
(corporis, *edendi beim Efjen); bj». Bewegung 
Hände, Gebürde (bib. des Nedners, Schaufpielers u. a.), 
tt. Gebürbenjpiel, Gejtifulation, im sg., ber pl. 
v. mehreren Perjonen (venustus, histrionum, *manüs, 
gestu peccare, gestum in scaena agere). 
e, ärim  (Déco:) thraziiches Volk jübBitlid) von 
Daziern zu beiden Seiten der Donau, von ber 
ig bis zur Mündung, friegerij); sg. Gétá und 
tes, ae m, auch vömtjches Kognomen (38. Lici- 
s Geta). — adj. Geticüs 3 (adv. *-e). 
5, ántis m (Tiyas) Gigant. Die Giganten (Gi- 
tes, üm), Söhne ber Erde (Tate) u. des Tar- 
9, ein wildes, riefenhaftes Gefchlecht im Weften 
Erde, mit Schlangenfüßen, wollten gleich den Ti: 
n den Himmel jürmen, wurden aber von Aupiter 
Hilfe ber übrigen Götter befiegt (Gigantomachie). 
3.25. IIT, 1, e. — adj. Gigänteüs 3 gigantijd, 
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Giganten (*bellum, *membra); übt. *riejig | 


ortus). 

),  génür, génitüm 3. zeugen, erzeugen, gebüren, 
be Wejen, vom Manne mie von ber Frau, v. Menjchen' 
‚ Tieren (alqm, $9. Iuppiter Herculem genuit, 
us Aeneam, pisces ova pariunt legen; alqm ex u. 
alqo ob. ex u. *de re j-n aus, mit j-m, aus etw., 49. 
| animum ex sua mente od. ex se genuit, filium 
natre Atheniensi; alqm ad alqd j-n gu etm., jm. 
ra nos ad maiora genuit); eud übt. — fchaf- 
38. deus hane urbem gentibus, nos huic urbi 
üsse videtur. P. erzeugt od. geboren mer- 
, bib. part. *genitus von j-m erzeugt ob. geboren, 
wofjen, j-8 Sohn ober Sprößling (m. blofem abl. 
‚ab, ex, de alqo, ;8. dis, Maiä, Voleano, (ex) 
*, e terra, Graia ab urbe, de semine Iovis). 
| 8) (v. Saden, bjb. v. ber Erde u. v. Pflanzen) er- 
‚en, hervorbringen, jchaffen (terra omnia gi- 
 Ttellus florem de caespite). P. entftehen, 
jfet (quae in terris gignuntur, *ubi crocum 
itur); bjb. subst. Oeignentia, ium n PBflanzen- 
3, Gewächje, organijche Körper, Gejchöpfe. b) Her: 
eingen — verurjadjem, bewirfen, fchaffen, 
eiführen (permotionem animorum, amicitiam, 
ieitias, bellum, *certamen, *iram) P. ent- 
4 (perturbationes mentis ex intemperantia 
antur). 

Vgen, gn, gné, (gno, gna) erzeugen, entftehen 
(rebupL), (fr. jánati er erzeugt, jánas Gejchöpf, 
Gejchlecht, Stamm — gried. vévog — lat. genus; 
ifr. janitár- Grjeuger grief. yeverwp — lot. 
genitor; gried. yiyvonaı geboren werden, véveotc 
Wriprung, yvorög Bruder, wv/otog vollbürtig, 
qévoc Geburt, ah. kind — m$. Kind; got. kuni 
1 knöths = a$». chunni x. chnuot GSefchlecht: 
Zens, genius, genitalis, genuinus!, ingenuus, 
raegnans, mali-gnus, beni-gnus, näscor (aus 
‘gnäscor), natio, natus, natura, naevus. 

339 [poet.] gelb = ifabellfarbig, nur von Pferden. 
vä, ae f |poet., nadtt.] Sahnfleiich, aug pl. 
/gjew kauen (vebupL), ahd. kiuwan — n5. fauen, 
‘hd. chewa finnbade. 

r, brä, brüm [vorft., nadit, poet.] glatt, fabt, 
haart, Gais. pilosus behaart. subst. m Buhlfnabe. 
(us *ehladhros, a5b. glat — nd. glatt, mb. 
Jlatz — n5». Glate, (gried. yAapupöc hohl, alatt ?). 
M onís m j. Acilius. — [Gis-... (hiems, frigus). 
Mis, & (elacies) [poet., madtt.] eijig, eistatt.) 
es, ei / (gelu) [nadtt., poet.] Gi (lubrica Glatt- 
«. *Eisfelder; meton. *&ülte. 


[Glaucus] 


Tglácío 1. (glacies) [poet., nadtL.] zu Eis machen, in 

Eis verwandeln (alqd). 

gládíatür, orís m (gladius) Gladiator, Fed)ter, meijt 

Sklaven ob. Kriegsgefangene, auch Berbrecher, bie in 

Fehterfchulen (auf Koften des Staates oder reicher 

Privatleute, bjo. von Fechtmeiftern, er. lanista) unter- 

richtet, bei Leichenbegängnifjen unb Gaftmählern, bf. 

aber bei Kampfjpielen auf dem Forum ob. im Amphi- 
theater zur Unterhaltung des Volkes gegeneinander 
fämpften. usb. a) übte. (als Schimpfwort) Bandit, 

Klopffechter. b) meton. pl. Gfabiatorentümpje, -fpiele 

(gladiatores dare u. *edere; gladiatoribus bei den 

Sladiatorenfpielen). 
gládíatoríüs 3 (gladiator) zu den Gladiatoren 

gehörig, ber Glabiatoren, fehtermäßig, Gía- 

biatorem-..., bib. bei Glabiatorenjpielen (ludus, 
certamen, spectaculum, munus, familia Fechterbande, 
concessus, locus GCdjaupíag bei den Gladiatoren- 
fämpfen, corporis firmitas, *sagina). subst. glädiä- 
toríüm, 1 » Handgeld für Fechter, Gelbpumme, für 
melde ausgediente Gladiatoren ob. aud) Freie fid) zu Gladia- 
torenfämpfern hergaben. 

Tgládíaturá, ae / (gladiator) [nadtt.] Glabiatorentampf. 
gládíüs, i m Schwert allgem., bib. das mefferförmige, zu 

Hieb u. Stoß gleich geeignete. Das Schwert wurde ent- 

weder an einem levernen Bandelier (balteus) über ber 

Schulter ober an einem umgejchnallten Gürtel (cingu- 

lum) getragen, it. zwar an der rechten Seite, damit 

der Schild, am linken Arme i. auf ber linken Seite 
getragen, beim Ziehen desfelben nicht Hinderlich wäre. 

Feldherren u. Hauptleute, die feinen Schild führten, 

trugen e8 an der linfen Seite (gladium (de)stringere 

u. educere ziehen, güden, *condere einfterfen, rem 

gladiis gerere, ad gladium redire zum Schwerte 

greifen). Sprigwörtlid: ignem gladio scrutari das 

Feuer mit bem Schwerte durchwühlen — DL ins Feuer 

gießen. Insb. a) üsh. Waffe, Waffen, meijt bildlich, 

8. plumbeo gladio ingulari mit jijmadjen Beweisen 

widerlegt werden, defensionem suo gladio conficere. 

b) meton. Mord, Mordtat (impunitas gladiorum). 
glaebä, ae / Grbjd)olle, flo, Scholle (agri, *elae- 

bas frangere od. dimovere od. versare, glaebam in 

mortuum ob. in Os inicere). Bfp. a) meton. *Asfer, 

Feld, Boden. b) übt. $fumpenm, Stüd, Stüd- 

den, SBiBden (aleis rei, 58. sevi ac picis, *mar- 

moris, *aurea). 

E. V gel ballen (meitergeb. gleu), itv. gláus Ballen, 
Kugel, ad. chliuwa — nhp. $nüuel. (aus *Kleuel), 
nbb. Kugel (aus *R(ugel) uw. &lot, Klumpen, ab. 
chloz = m$». Kloß, gried. YAovrös Sinterbade 
(eig. Rundung): globus, glomus (aus *glemos), 
galla (aus *galna). [den, Etücfchen.) 

Tglaebülá, ae / (demin. v. glaeba) [nadtt., voet.] Klünp-/ 
glaesüm i » |. glesum. [gend (quercus). 
gländi-fer, férá, ferüm (glans, fero) Eicheln tra-j 
glans, gländis / (ef. grieó. B&A«voc) Eirhel, Bid. bie 
eßbare (glande vesci Eicheln ejjem). ibn. (eichelförmige) 
Sıhleuderfugel aus Ton oder Blei, aud) follettio (fusili 
ex argilla, glande pugnare). — (gen. pl. glandium.) 
glaréá, ae / Kies, grober Sand, div. Steinjchlag, 
Schotter. 

E. Aus *gräreja Vgra zerreiben, ef. granum. 
®glar&ösüs 3 (glarea) [vortL, nadtt.] voller Kies A 
Glauciä, ae m j. Servilius. [Steincen. 
Tglaucüs 3 (£m. vyAcoxóc) [nadkl., poet.] biaugran, 

cud graugrün, bunfelgrim, grünlich, bläulich; 
poet. aud glänzend, leuchtend, funfelnd, Licht. 

Glaueüs, i m (TAxdxog) 1. wahrjagender Meergott, 
Schuspatron der Fiicher, Schiffer und Taucher (ur- 
jprünglich ein böotifcher Fischer u. Taucher zu Anthe- 
bon). — 2. Korinther, Sohn des Sifyphus, Vater des 
Bellerophontes, in Syolfu8 von feinen wütenden 3tojjen 


[gleba] 


zerriffen. — 3. deffen llrenfel, Sohn des Hippolocdus, 
Führer ber Lyzier vor Troja auf feiten des Priamus, 
Freund Sarpedund. 
glébá, glebülä j. glaeba, glaebula. 
Tglésüm, i » [nat] Bernftein (german. Wort, abb. 
glas — n6». Ölas, Vghel glänzen, ef. laetus). 
glisco, — — 3. aufflammen, in Glíut geraten, 
entglimmen, vom Feuer (ignis gliscit oleo); -iübtr. 
a) entbrennen (invidia, *violentia) b) allmäh: 
(id) zunehmen od. wachjen, an Stärte gewinnen, 
überhand nehmen, um jid) greifen, fid) perbrei- 
ten, fid) weiter ausdehnen (bellum, seditio, *discor- 
dia, *negotia, *legiones numero; aud v. "Perf., $8. 
singuli gliseunt madjen an 3teidjtunt ob. Macht. 
glóbosüs 3 (globus) fugelfürmig, rund (terra, mun- 
dus, stellae, saxa). 
glöbüs, I m (ef. glaeba) fugelfürmiger Körper, 
Kugel, Ball (stellarum, terrae, *lunae Scheibe). 
ensb. a) Feuertugel, Meteor (in caelo). b) "zu: 
jammengeballte 3Xajfe, ‚Klumpen — (sanguinis, 
nubium, flammarum). €) übt. bidítgebrüngter 
Haufe, bidjte Schar od. 3iotte, fefter Knäuel von 
Stenfáen (armatorum, *militum, *virüm, circa Fa- 
bium, *ingens); Bj. (politifcher) Verein, Klub, (im 
üblen Sinne) Clique (nobilitatis, consensionis, con- 
iurationis). 
glóméro 1. (glomus) [vorft., nadfL, poet.] Tnäueln, 
zu einem Knäuel balfen, fugefjórmig zufammen- 
balfen (terram in speciem orbis, lanam in orbes, 
favillam in unum corpus; alqd re etm. dicht ver- 
mengen mit etw., 38. viscera sanguine, frusta mero; 
übte. annus glomerans (se) ba8 rollende Sahr, der 
Kreislauf des Sahres); P. fid) zufammenballen. Übtr. 
zufanmendrängen, «häufen, -daren, sauftürmen, 
verdichten (hostes, legiones in testudinem, ma- 
num bello zum SKanıpfe, aquam, incendia, tempe- 
statem, noctem, saxa sub auras wirbelnd im Die 
Lüfte jchleudern, agmina fugà fid in Nudeln auf der 
Flucht zufammendrängen, gressüs superbos das Pferd 
in ftolgem Trabe gehen lafjen). P. fid zujammen- 
drängen (in orbem, circum alqm, ab alto gurgite 
ad terram). [(1anae). 
+glömüs, órís n (cf. glaeba) [vortL, poet.] Snüuel) 
glöriä, ae / Ruhm, Ehre, laute u. weit verbreitete An= 
erfennung u. Zobpreifung (magna, excellens, pa- 
terna, militaris, gloriä alqm afficere, gloriam 
quaerere ob. petere, adipisci, invenire, alci gloriae 
esse j-m zum NRuhme gereichen; alcis j-8 u. bei j-m, 
58. Caesaris, mea, posteritatis bei der Nachwelt; 
alcis rei e-r Ciadje, in ob. wegen e-r Cadje, 98. divi- 
tiarum, fortitudinis, belli, rerum gestarum, iuris 
civilis, conservati regis, auf in re, $8. in re mili- 
tari); pl. Gelegenheiten zum Nuhme. In3b. (meton.) 
a) *tontr. (von Caden u. Perfonen) Gegenjtanb des 
Nuhmes, Ehre, Zierde, Stolz, Schmud (Troia- 
nae gentis, tauri trucis) b) *rühmliche Tat, Ruh= 
mestat, Helventat, meift pl. (veteres Gallorum -ae). 
c) NRuhmjuct, -begierbe, Ehrgeiz, Gbrjudt 
(gloria. duci und elatus, *generandi mellis Eifer); 
(im üblen Sinne) Nuhmredigkeit, SBrafferei, Hoffart 
(ostentatio et gloria, ab insolentia gloriae abesse, 
*verticem gloriä tollere). 

E. Nicht zu gried. xAéoc Nuhn und ffr. cravasyám 
Ruhm; eher zu V gel laut tönen (cf. gallus). 
glöriätiö, onís / (glorior) das Sich-Nühmen, Ruhms 

rebigfeit, Prahlerei. 

gloríólá, ae / (demin. v. gloria) ein bighen Ruhm. 
gloríór 1. (gloria) fid) rühmen, fid) brüften, prah: 
fen, großtun, auf etw. jtolz fein oder fid) viel zu 
gute tun (abs. ob. re, 38. victoriä suä, materno ge- 
nere, alienis bonis, «ud alqo, $48. illo socero; de 
re wegen e-r Cade fi rühmen, viel Rühmens von 
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eim. machen, $9. de suis beneficiis; in re fe 

jtufm in etm. fegen ob. fudjem, z%. in virtute; 
alqm bei, vor j-m, 39. ad amicos; m. acc. mur 
neutralem pron., 58. haec, idem; m. aec. c. inf. 

m. quod; m. *inf.). gloriandus rüfmenémert. ; 

gloríosüs 3 (gloria) (m. comp. und sup.; adv. 

a) ruhmvol, rühntlich (honores, factum, mors; 
für jn) b) rufmwebig, prafferij), aroBipt 
rijd) (homo, miles, *epistula, nihil gloriosum 
prahleriiches Wort). subst. m Prahler, Nenommi 

*glübö, (psi, ptüm) 3. [vorft., poet.] au8-, ab|d 
(grana de cortice herausjchälen); übte. berai 
(alqm). 

E. 255. klioban und klübon — m$». ffiebem, Ela 
(cf. aud Kloben, Kluft); gried. w25«o [d 
YAogig Kerbe, Vglubh ipaltem, jdjülen: gl 
(aus *glubma) Hülfe, Schale. 

Oglütén, inis u. Oglütínüm, 1 » [unt] Leim, ! 
E. Vglei(t) ttebrid) fein, gried. yAorög Harz, yAlo 

ffebrig, e$». chleimen jdjmierem, kleben — 
feben, mb. klister — m5b. Sleijter: glutim 
glütínatór, oris m (glutino zu gluten) Zujam 

[eimer von Bücherblättern, Buchbinder. 

Glycerä, ae / (IAXoxépa) GCüfpliebdjen (Min 
name bei Horaz u. Tibull). [des 9t 

Glycón, önis m (Tröxwy) berühmter Athlet zur 

Gnaeüs, I m römischer Vorname, in älteren f 
Cnaeus gejchrieben (abgefürzt Cn.). 

Ognäritäs, ätis / (gnarus) [untt.] Kenntnis (locoı 

gnarüs 3 a) funbig, erfahren, mit etm. be 

(abs. o». aleis rei, 45. linguae Latinae, rel p 

cae, *loci). b) (pafi.) *befannt (alei j-m). 

FK. Mit Ablaut zu NOSCO, cf. gried. Yyapınog: 1 
(aus *gnäro, eig. fundig machen). 

Gnäthö, onis m (yvados Sinnbade) Name eine 
meinen Schmaroger3 bei Terenz; übp. Schmari 

Gnàtíá, ae / vulgär — Egnatia, Geeftadt in 
lien, wo die Appiihe Straße an das 9[ork 
Meer ftieB. 

gnätüs, gnàvüs u. a. [argaiftifö] = natus, navus 

Gnídüs, Gnídíüs |. Cnidus. | 

Gnösüs u. -ós, I / (Kvocóc) Ceejtabt am ber ! 
füfte Kretas, Nefidenz des Minos. — Ginw. Gnt 
1m (fem. aud Gnösläs, ädis w. TGnosis, id 
Kreterin, ef. 89.38. III, 1, b; IIT, 4, bu. 5). adj. 
stüs u. TGnoslácüs 3 gnofijd, aus o». von Gr 
übH. *fretijd). [: 

Gobannitiö, onís m Obeim des Arverner3 DVerei 

+göhlüs u. Feöblüs, I m (Gm. xwßıög) [poet., m 
Grünbling (ein Fifh). 

Gömphi, orüm m (Töngyor) wefttidjfte Stadt von & 
lien am Beneus, Grenzfeftung gegen Epirus. — 
u. adj. Gómphensis, ©. 

Gönni, orüm m u. Gönnüs, I / fete Stadt in € 
lien am weftlihen Gingange be8 Tal3 Tempe 
rechten Ufer des PBeneus. | 

Gördaei möntes m j. Cordueni. 

Gördiüm, 1» (Tögdrov) Refivenz der pbrggijden K 
am Mittellauf be8 Sangarius. 

Gördiüs, 1 m (Töpd.og) alter König von Phrygiet 
iprünglid) ein einfacher Landmann, der das Sod) | 
Magens durch einen fünftlichen Anoten perjd) lungen 

Górge, es / (Focy) Tochter des Königs Oneu 
Kalydon, Schweiter des Meleager u. ber Deianit 
Görgiäas, ae m (Topyiag) aus Leontini in © 
(etwa 483—375 v. Gor), Schüler des Gmpe 
Sophift, fett 427 Lehrer ber Nedefunft wu. Begt 
ber funftmäßigen SBerebjamteit in Athen. cr. 8.25 
Görgö, ónis u. *üs / (Topyo) ein fchredenerreg 
Ungeheuer mit grauenhaftsn Haupte, bejjen 9 
verfteinerte. Später nahm mam drei Gorgone 
(Steino, Guryale und die fterbliche, aber furdt 
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ebuja), Töchter des 3Morcys und der Geto, die im 
Beriten Weiten wohnten, unb ftellte fie als jdjóne 
mgfrauen dar. Berjeus jchlug der Meduja das 
ut ab; aus ihrem Blute entjprang das Flügelroß 
gajus. Das  abgejdlagene Medufenhaupt trug 
inerva auf ihrem Banzer od. Schilde (daher Gorgo 
ton. Gorgonenz od. Medujenhaupt). or B.:B. 
I, 2; III, 1, bu. e. — adj. jGörgön&üs 3 gorgonijd, 
'pufijd), ber Gorgo (crinis, venenum, equus Begajus, 
eus Quelle Hypofrene). 

gobíná, ae / Stadt ber ausgewanderten gallijchen 
jer, zwijchen Liger und Glaper, vielleicht ba8 jebige 
orf. Saint: Parizesle-Chatel. 

tyná, ae / (Töpruv) Stadt in der Mitte von 
eta. — Ginm. Görtynlüs, I m. adj. Görtynlüs w. 
iórtyníácüs 3 gortynijd), à55. *fretijd). 

ytüs, im — corytus. 

ini, orüm m feltijdjea Bolf an ben vorderen $ar- 
then im Nücen ber Marfomannen u. Quaden. 
önes, üm m die Goten, germanijdeso Volk, zu 
iituó' Zeiten an der unteren Weichjel bis zum 
egel, jpäter in den Küjtenländeru des Schwarzen 
ceres jeßhaft. 

batüs, 1 m (L&w., xpaßßarosg) Schragen, niebri- 
8 9tubebett od. Sofa ärmerer Leute. 

echüs, 1i m SKognomen ber gens Sempronia 
Sempronius). Bjd. befannt: 1. Tib. Sempronius 
'acchus, Schwiegerjohn des älteren PB. Scipio Afris 
aus, Bolfstribun 187 v. Chr., Sonjul 177 u. 163, 
njor 169, tüchtiger Feldherr und Staatsmann. — 
bie beiden Brüder C. u. Tib. Sempronius Grac- 
us, Söhne des vorigen i. ber Gornelia, traten als 
Mfotribunen, jener i. 2. 133 v. Chr. und Diefer 
$. 121, mit Gejegesvorfchlägen gegen die 9(rijto- 
tie auf, fanden aber in ben baburd) entitandenen 
rufen ihren Untergang. — adj. Grácchanüs 3 
acdjijd, ber Gracdjen. 

ächlis, ó (mit comp., sup. *gracillimus; adv. 
Ér) [vortL, nadtL, poet] fchlanf, jdjmal, dünn, 
jt tadelnd — [djmüdjtig;, mager, hager, biürr, 
Ber, Tieren u. &€aden (homo, puer, equus, capella, 
ıs, arbor, hibiscum, *comae, *vox dünn, fein). übtr. 
(*Inapp, dürftig, ürmíid) (vindemia, ager). 
|T(pon ber Rede unb bem Redner) einfach, Ichlicht, 
miudío8 (materia, orator). 

*« Vielleicht zu ffr. kreäs mager, jdjmüdjfid), (aud) n5b. 
. Bager aus *farger?). 

Büítas, atis / (gracilis) Schlanfheit, im üblen 
me Schmäcjtigfeit, Hagerfeit, Magerfeit (corpo- 
; *eurum); übte. *(r5et.) Sinfahheit, Schlichtheit. 
Ácülüs, 1 m [vorfl., nadtL., poet.] Dohle. 

» Vgra(k) jchreien tautmatenb, ab. kragilon fchwagen, 
^—kráen — m5». früfen, Krähe. 

latím (gradus) adv. a) fchrittweife, Schritt für 
jritt (pervenire aliquo). b) itv. ftufenmeije, nad) 
d mad) (honores gr. assequi.) [> nee 
latío, onis / (gradus) Steigerung (als 3tebefigur 
Nör, grössüs süm 3. Schritte maden, (djrei- 
, mit felten oder regelmäßigen Schritten gehen, 
einhergehen (bestiae nantes et serpentes et gra- 
ntes, ad mortem fidenti animo, *longe, *lente, 
genti passu, *per aequor, *ad naves); poet. aud) 
ihren. Lerassor.) 
" Aus *gradhior, got. griths Schritt: gradus, 
‚divüs!, 1 m (aus *grávi-divus, eig. der gewaltige 
it [nadfl., poet.] = Mars. 

divüs? 3 (gradior) [poet.] ber in ben Kampf 
"Mjreitenbe, Beiname des Mars. 

üs, üs m (gradior) Schritt, Tritt beim Gehen 
dicus, *magnus, *ingens, pressus, *anilis, su- 
nS0 gradu auf ben Zehen; gradum [acere tun, 
re lenfer, proferre vorwärts tun, vorwärts gehen, 
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referre gurüdtun, =gehen, *sistere od. sustinere an- 
halten, *corripere bejd)feuniger, addere. einen Schritt 
ra|d) mad) dem anderen tun); bj. gr. certus gleidj- 
mäßig, gradu jchrittweije, pleno gradu im Gejchwind-, 
Oturm|dritt, gradum conferre gum  $anbgemenge 
fommen, handgemein werden, aud) *zum Gejprád) zufam- 
menfommen, gradum inferre in hostes gegen ben 
Feind vorrüden; aud übte. (48. gradum [acere ex 
aedilitate ad censuram; alcis rei gu ob. im etw., ;®. 
reditüs mei zu meiner Rücdfehr, primus gradus rei 
publicae capessendae, imperii zur Ausbreitung ber 
Herrichaft, *amoris in ber Liebe). Insb. a) *ba8 Her- 
anjdjreitem, Nahen (mortis). b) (v. Fedtern u. Krie- 
gern) angenommene Kampfjtellung (*stare in gradu, 
de gradu pugnare in felter Stellung, in suo gradu 
obniti); meift übtv. Stellung, Stand, GCtanbpuntt, 
;8. alqm gradu depellere o». movere (demovere, de 
gradu deicere) j-n aus jeiner (vorteilhaften) Stellung 
bringen ob. vertreiben, verdrängen, aus ber Faffung 
bringen. €) meton. Tritt = Stufe od. Staffel er 
Treppe, Sprofje e-r Leiter, pl. Treppe, Leiter (scala- 
rum, *templi, per gradus deici, in gradibus Con- 
cordiae stare); aud) *(im Theater) ftufenjórmige Si: 
reihe, *(5ei Schauftellungen) Staffelfürmige Tribüne. 
d) übte. Stufe = Grab (sonorum, societatis huma- 
nae); bjb. &) von Sermanbtida[tem, 9teifenfolgen, 9Uters u. 
Seititurem  (necessitudinum,  *sanguinis, amicitiae, 
*fortunae, oratorum, officiorum, renuntiationis, 
*heres tertio gradu, aetatis, temporum, gradibus 
od. per gradus jtufenweije); 5j». Chrenftufe, Nang, 
Würde (senatorius, ultus, summus, imus, infimus, 
secundus, idem, ad altiorem gradum dignitatis 
pervenire, alqm per omnes honorum gradus efferre, 
in altissimo honoris gradu collocatus). 

Graecíá, ae / (v. Tpawxot, urjprünglich Name ber Um- 
wohner von Dodona) Griedjenfanb: a) (im engeren Sinne) 
das eigentliche Griedjenlanb (EIKE) gmijden dem 
Sonischen u. Agäifchen Meere, füdlich v. Syllyrien u. Maze- 
donien; b) (im weiteren Sinne) alles von Griechen bewohnte 
Land mit Einfchluß der griech. Kolonien: a) in Klein- 
ajien, B) in Unteritalien (Magna Graecia) jüdlich 
vom Silarus u. Frento, bjd. um den Zarentinijdjen 
Meerbufen. Meton. = die Griechen (Cic. Tusc. 1, 1; 
de or. 2, 6). — Einw. Graecüs, 1 m der Grieche, 
(Graecä, ae f Griedin), mei pl. Graeci, Orüm m 
die Griechen; cf. au$. Graius. adj. a) Graecüs 3 
griedjijd) (homo, mos, historia, litterae, facundia), 
bidm. mit Seradtung = Graeculus. subst. Graecüm, 
Ia das Griehijche, bie griechische Sprache (e Graeco 
in Latinum convertere; «ud pl. cum Graecis La- 
tina coniungere) adv. Graece atriedjijd), in grie- 
djijder Sprache (loqui, pronuntiare, scribere, scire 
griechiich Iprechen fónnen, nescire). b) Graecülüs 3 
(demin. v». Graecus) griedjijd) mit Seradtung u. Weg- 
merjung ob. mit Sronie (negotium jo echt griedjijd) — 
erbärmlich, fleinfid, Graeculi homines bie guten Leute 
in Griechenland, contio, cautio, *ancilla). subst. m 
Griedlein = gehaltlofer Grieche. c) *Graecänicüs 3 
griehijchartig, den Griechen nahgemadht (toga). 


1graecór 1. (Graecus) [poet.] auf gried)ijdje Art [eben 


(im üblem Sinne). 


Graecöstäsis,is / (Fw., ypaımöorasıs) Griedjenjtanb, 


anjehnliches Gebäude in Rom unweit ber Kurie, mo 
in der älteren Seit fremde, bjb. griechiiche Gefandte 
fid) aufhielten, um auf bie Entfcheidungen des Senats 
zu warten. — Cf. ®.:®. III, 4, a. 


Graecülüs, Graecüs j. Graecia. 
Grágüs, i m j. Cragus. 
Gräioceli, orüm m 3Soff in ben Grajijdjen Alpen in der 


Gegend des Mont Genio, mit ber Hauptftadt Jcelum. 


‘Gräiü-genä, ae m (Graius, gigno) [poet.] Griede 


von Geburt. (gen. pl. *-üm), ef. 8.28. VI, 6 


[Graius] 


[grati: 


Gräiüs 1. subst. m der Grieche, meift pl. Gräil und 
Gräi, örüm u. *üm, bjb. poetijd) u. ardaijtij = Graecus, 
bei Hlajfifern jeltem u. ftet8 im lobendem Sinne mit Rüdficht 
auf das Elajfijche Heldenvolf der Vorzeit, nie in bloß geogra= 
phiicher oder Hiftorifher Hinfiht. Ebenfo adj. Graiüs 3 
griechifch (homines, *po&ta, *urbs, *nomen) — 
2. adj. grajijd) (Alpes-ae bie Grajijdjen Alpen zwijchen 
Mont Genis u. Nofta, saltus). 

Ogramén, inis a [nadfL, poet.] GraS allgem. (gramen 
carpere, graminis herba Grashalm, *molle, *viride), 
bfd. zum Füttern des Viehes (= Grünfutter), poet. aud — 
#=NRajen (tenerum, tenax); pl. *Wiejen, Auen. Insb. 
a) *Grajung, Weide (graminis immemor). 
b) *Pflanze, Kraut, Gemdádj (ignobile, mala 
Giftpflanze, auch folleftin); im üblen Sinne *llnfraut. 

E. Aus *grasmen zu gried. ypdorıg Grünfutter, itr. 
gräsati er frißt, (got. u. a». gras = n5. Gras?). 
graminéüs 3 (gramen) a) €grajig, mit Gras be- 
wachjen (campus, agger, caespes, margo). b) *au$ 
Gras o». 9tajem (ara, corona, sedile Rajenbanf). 
c) aus Rohr (hasta aus Sambuerobr). 
grámmátícüs 3 (Zw., yooppactxóc) adv. -8) |pradj- 
wifjenschaftlich, jprahfundig, grammati[d) (ars, 
*tribüs die Zünfte ber Grammatifer). adv. wie ein 
Grammatiter, nad) den Regeln der Grammtatif (loqui, 
scribere). subst. a) -üS, Im Granunatifer, Sprad= 
fundiger, €pradjgelefrter, Philologe; aud Sunjt- 
richter ob. Kritiker literarijóer Werte. b) -á, ae (aud 
*.É, es) fu. -á, orüm » Grammatik, &prad)funbe, 
Gpradmijffenjdaft, Altertumswifjenihaft, Philo- 
[ogie. 

Grämpiüs mons j. Graupius. [meitt An 
grànaríüm, i a (granum) Kornbuoden, Speicher, 

Tgránd-aevüs 3 (grandis, àevum) [poet., nadtt.] B odj- 
bejahrt, hochbetagt. [merben, madjen. 

Tgrándéscü, — — 3. (v. grandis) [poet., nadjtt.] tog) 
grándi-fér, íérá, férüm (grandis, fero) jehr ein- 
träglich (arationes). 
grándi-lóquás 3 (grandis, loquor) a) großjprede- 
rifch. subst. m Grogipredjer, 3abler. b) (r6et.) gtof- 
artig im Stil, erhaben, feierlich. 
+grändinät 1. (grando) [vortt., nadtt.] (unperf.) e$ fagelt. 
grändis, é (m. comp. u. sup.; adv. -ftér) groß ber Aus- 
dehnung nad — folofjal, burdj Größe od. Mafje im- 
ponierend, gewaltig, umfangreich (cervus, ilex, 
saxum, vas, tumulus, liber umfangreicher Bericht, 
*membra, *ossa, litterae Unzialbuchjtaben); v. *Feld- 
früchten großförnig (frumenta, hordea; aud *elementa 
arobfürnig). Insb. a) (von lebenbem Wefen ber Statur nad) 
herangewadfen, ermadjjen (puer, filia, bestia), 
(bem Alter nad) bejahrt, betagt, alt, mit u. ohne natu 
ob. *aevo; aud aetas vorgerücktes od. hohes Alter. 
b) (an Zahl, Inhalt, Gehalt, Wert) groß = zahlreich 
(*peditatus, *familia), bedeutend, jtarf (pondus 
argenti, pecunia, aes alienum, vox, faenus). €) übtr. 
bedeutend, wichtig, gewaltig, großartig (res, vi- 
tium, exemplum jchlagend, *malum, *praemium, 
*decus, *solacium); 5jb. «) (v. Perf.) erhaben, edel; 
G) (r5et.) erhaben, feierlich (carmen, oratio, orator, 
scriptor, genus dicendi, *grandius sonare erhabener 
fingen; re mit, in etw., 48. verbis). 

E. Zu griej. Bpév9og Stolz, Vgwrendh jchwellen, 
afe. brunna Bruftharniih — m$». Brünne. 
grándítas, atis / (grandis) Größe; übtr. (vhet.) Er- 
habenheit (verborum). [p!. M 
grándó, inis / Hagel, CdloBen (*saxea Steinhagel); 
Gränicüs, i m (Tpavıxos) Fluß in Myfien, am $ba- 
gebirge entipringend, in die Propontis mündend 

(Schlachten 334 u. 73 v. Gbr.). 

+gränl-fer, férá, férüm (granum, fero) [poet.] Körner 
iragenb (formicae). 

Graníüs 3 Name eines pfebejijen: Gejchlechts zu Rom. 


gränüm, 1 » Korn (*turis, *salis, *hordei) u. Keı 
(fici, *uvae). » 
E. V gera, gra reiben, zerreiben, alt ob. nord) werde 
jr. järati u. jiryati er wird morjd) ob. alt, járan 
gebrechlich, alt —  gried. yEpwy greió; ftr. jam 
Alter gried. Yjipac, ypads altes Weib; gy 
kaürn = ahd. com — mb. Korn; aj». kérno 
nhd. Kern: glärea. [itiit, Griffe 
+gräphlüm, 1 » (Zw., ypaolov [poet., nadtt.] Schreit 
grässätör, orís m (grassor) Herumtftreicher: a) *3tad 
ichiwärmer. b) Wegelagerer, Räuber, Bandit. 
Ogrässör 1. (intens. von gradior) [vovfL, madtL, pot 
tüdjtig od. rüftig IoSfchreiten, fort=, dahinjchre 
ten auf einem beftimmten Wege od. zu einem bejtimmten Bi 
(*miles recto limite); ftajj. nur a) umherfhmwärme 
lid) Derumtreiben, bj. nadt$ auf ber Straße (Tuven 
in Subura). b) übt. &) auf etwas Ingjcjreiten ı 
losgehen, j-m zu Leibe gehen, auf etm. erpicht ft 
(ad gloriam via virtutis; in alqm u. in alqd, ; 
in possessionem agri publici). ß) irgendwie norgelj 
ob, 3t Werfe gehen, verfahren im guten unb (me 
im üblen Sinne (iure, non vi ben Weg des Reh 
nicht der Gewalt verfolgen, consilio, lieentia, do 
cupidine atque irä, *veveno, *obsequio nachgieb 
jervil; in alqm gegen j-n, mit j-m); 5j. *hart (od. 
geftüm, feindlich) zu Werfe gehen ob. verfahre 
mwüten, v. Perf., übte, aud) v. Saden (adversus u. 
alqm od. in alqd, eu in alqo; re mit etw., 3%. fel 
in homines, igne in aedificia, crudelitas in ca] 
urbe grassabatur). | 
grätes / pl. (gratia) (nur. nom. u. acc., *abl. gratib 
Dank, ber feierlid gegen bie Götter ob. hodjftehende u. fj 
verdiente Menfchen auSge[prodjen wird, unfl. (übH.) = gra 
(grates ‘und grates maximas alci pro re agere 
*dicere, *persolvere, *referre, *decernere; biam. 
bem Qujage von habere: grates agere atque hab 
Dank jagen und mifjen; *gratibus venerari alqı 
grätiä, ae / Gefülligfeit: 1. (überwiegend paf.) a) *t 
Gefällige, Anmut, gieblidjfeit, iebrei3, Lieben 
mürbigfeit, Grajie (aleis w. alcis rei, 58. *form 
*oris, *sermonis Attici) Perjonif. Gratíá, ae / Gl 
ber Anmut, Quíbgbttin (Xaprc), meift pl. Grat 
die drei Grazien, Töchter des Supiter u. ber Gu 
nome (Aglaia, Euphrofine, Thalia), Begleiterinnen ' 
Venus. b) Gunft, in ber man bei anderen fteht, ] 
liebtfeit, Ginflug, Geltung, Anjehen, Kredit (al 
j3, apud alqm bei j-m; homo summa gratia, 
antiquum locum gratiae restitui, gratia plurim 
posse ob. valere apud alqm, in gratia esse ob.? 
gratia est apud alqm u. cum alqo bei j-m in Gi 
itehen od. beliebt fein, alqm apud populum in gra 
ponere beliebt machen, gratiam inire od. parére 
algo s. apud o». ad alqm u *aleis fid) j-3 Gunft 
werben, fid) bei j-m in Gunft fegen, j-3 Dank ermü 
c) gutes VBernehmen od. Einverftändnis, Freu 
idit, freundfchaftliches Verhältnis, Gintta 
Liebe (cum alqo und *aleis mit j-m, 58. cum ma 
od. *matris; esse in gratia cum alqo, *grati 
sancire iure iurando). in gratiam redire ob. *revt 
eum alqo fidj mit j-m wiederausföhnen, in grati 
restituere (od. reconciliare, reducere) alqm cum a 
jn mit j-m miederausföhnen. cum bona gratia 
aller Güte od. Liebe, cum mala gratia in Hab. 
2. (überwiegend att.) Gunft, die j-d ermeift, Gut 
bezeigung, Gefälligfeit, Gefallen, Huld, Gnr 
Zuneigung, Freundlichkeit, Nachficht, (im & 
Sinne) SBarteilid)feit (gratiam exercere erweijen, Wal 
(afjen, gratiam petere ab algo, *in gratiam & 
facere alqd = aleis gratiä, cf. 2,b; gratiae €à 
aus Gunft o». Gefülligfeit, aua Hölflichkeit, aus! 
fönlichen Rüdfichten). gratiam aleis rei facere : 


H 


jm in einer Sache Gnade ermeijen, 38. dicendi 
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nübig das Wort gejtatten, iuris iurandi j-n vom 
ide in Gnaden entbinden, delicti ein. Vergehen 
nädig nadjeben, Gnade für Necht ergehen lajjen. 
nsb. a) Gefallen = Freude, Luft, jelten (*aleis 
ei an etm., 38. curruum armorumque). cum gratia 
leis zur Freude ob. Zufriedenheit j-8 (48. omnium, 
mperatoris). b) abl. gratià m. gen. aus NRückjicht 
uf jn ob. etin, jm zuliebe, zuguiijten j-8, meift 
= causä) um ... willen, wegen, halber (hominum, 
onoris, amicitiae, exempli, amici consolandi gratiä, 
irgines Sabinae ludorum gratià Romam venerant). 

) Sanf, Grfenuutlid)feit, Vergeltung, Lohn (pro 

», jelten aleis rei für etm.) gratias agere alei pro 

3 ob. ob alqd (a. de alqo; m. quod o». cum, m. *aec. c. 

f) jm Dank für etm. jagen od. abjtatten (magnas, 

iaximas, singulares, incredibiles). eratiam habere 

lei pro re j-m Danf mijen, im Herzen danfbare 
jefinnung begen (bonam, praeclaram, meritam, 
istam, debitam). gratiam referre (jeitener persolvere, 

»ddere) alci pro re j-m Dank betätigen od. abtragen, 

uch die Tat jid) dankbar beweijen, Anerkennung 

lem, auch Vergeltung für etw. Erlittenes üben. gratiam 
abere alei j-m Dank jchulden; gratiam aleis rei 
ferre Dank o». Lohn bavontragen; gratiam repetere 

) algo pro re. d) (*grätiis), gratis (abl. pl.. eig. 

ir ben bloßen Dank) adv. unentgeltlich, ohne Be- 

thlung, umjonjt (38. habitare, frumentum dare) 
dj *zwecflos. 

Di Vger, gra loben, preijen, fingen, jt. grnäti er 
jutgt, lobt, gürtäs (eig. preislich) willfommen — 
fat. gratus; griech. yepas Gbre(ngabe), vepapóc 
ehrwürdig: gratus, gratulor. 

atidíüs 3 Name eines römischen Gejchlechts, das aus 

tpinum jtammte. Bjd. befaunt: 1. M. Gratidius, 

‚tiger Redner, Urheber einer lex tabellaria für 

me Vaterjtadt, gegen welche ber Großvater Giceros, 

‚wohl er jeine Schweiter Grätidiä (die Großmutter 

‚ceros) zur Gattin hatte, energijch auftrat; er fiel im 

ampfe gegen die cilici]dóem Seeräuber 103 v. Chr. 

; 9. M. Gratidius, Legat des D. Cicero in Aften 61 

3.59 p. Chr. — 3.Gratidianus, M. (C.) Marius, Sohn 

$ zuerft genannten M. Gratidius und von dem Bruder 

8 G. Marius an Kindes Statt angenommen, 84 it. 82 

Chr. Prätor, von Sulla geächtet, von Gatilina ermordet. 

tífícatío, onís / (gratificor) Willfährigfeit, 

efälligfeit; meton. (tontr.) Schenkung, Bewilligung. 
tflcör 1. (zu *grati-ficus) wilffahren, jid) will: 

Drig ob. gefällig ermeijen, zu Gefallen jein 

lei u. *alei rei, 38. aliis, tibi, *odiis aleis; pro 

10; de re von etw. gern geben o». willig mitteilen ; 

Jd: mur hoc darin, nihil in nichts u. d.) Bio. 

ans.) etm. willig o». freudig barbringem od. ge- 

ihren, mitteilen, opfern, aufopfern (alqd alci x. 

A rei, 49. populo et sua et aliena, paucorum 

tentiae libertatem). 

atis = gratis j. gratia (2,d). 

itfosüs 3 (gratia) (m. comp. u. sup.) 1. (att.) Gunft 

veijend — willfüährig, gefällig, freundlich, von 

sjonen (homo, scriba; in re in, bei etm., 339. in 
ndo, in cedendo loco; ad alqd); übt. (von &aden) 

8 Gefülligfeit erteilt, aus Gnade gegeben (missio). 

| 2. (vaj.) Gunft genießend — bei jm in Gunft 

(hend ob. befiebt, angejefen, einflufreich, j-m 

(genehm, von j-m begünjtigt, von qerjonen u. Sachen 

nos cives, rogatio, causa; alci u. apud alqm. 

praetoribus, apud publicanos; in re it, bei etw.. 

‚in sua tribu, in provincia). subst. m Günjtlüng. 

lis adv. j. gratia (2,d). 

atör 1. (gratus) [nadtL. poet.] — gratulor. 

Hüitüs 3 (gratis) (adv. -0) umjonjt od. ohne Aus- 

Bt auf Lohn (gejhehend o». getan ob. tätig), 

ne Entgelt, ohne Lohn, unentgeltlich. un: 


er, Latein. Wörterbuch. 
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eigennüßig, freiwillig, von Saden, jelten ». Berjonen 
(liberalitas, probitas, amicitia, pax, parricidia, spes, 
*frumentum, *cicatrices ohne Zohn, unbelohnt, mi- 
lites Freiwillige, furor von jelbjt entjtehend); bj». 
wicht erfauft (suffragia, comitia 100 die Stimmen 
nicht erfaujt find). — adv. gratüitó umjonjt, ohne 
Entgelt, unentgeltlich, ohne Lohn zu geben ob. zu 
empfangen, ohne Vergeltung. ohne Borteil, ohne 
Ausficht auf Gewinn, meigennübßig. 
Ogrätüläbündüs 3 (gratulor) [uat] ich in Glück: 
wünjchen ergefenb, glüchvünjchend (*alei). 
gratülatío, onis / (gratulor) 1. Frendenbezeigung, 
die an ben Tag gelegte Freude (gratulatio paucorum 
in luctu omnium, signum Dianae in suis sedibus 
cum summa gratulatione civium reponere, recentem 
gratulationem nova lamentatione obruere) usb. 
a) G (icfmunjd), Beglüdwünjhung (gr. fit, mutua 
gratulatione fungi jid) gegenfeitig beglüchwiünfchen; 
aleis j-8; alcis rei zu, wegen etw., 38. victoriae, 
servatae rei publicae, laudis nostrae). b) (paff.) 
das Segliüdimünjdtmerben — ber j-m zuteil qe- 
morbene Glücwunjch (aleis, 58. Murenae, mea); metor. 
Sreube über eigenes Gliüd: x) Siegesfreude; 
p) Gbrentag, Freudentag, Freudenfeft, pl. Freu: 
penfelte, lauter Zubel. — 2. freubige Sanfjagung 
(maxima gratulatione in templum ingredi, dis 
nostrae gratulationes gratae erunt, preces gratu- 
lationesque); bi». Öffentliches Dantfejt (gratulationem 
decernere alei od. ad omnia templa facere; aleis 
rei wegen etm. zB. rei publicae bene gestae). 
Tgratülatór, orís m (gratulor) [poet.] ein  Gliüd- 
wünjchender. 
grätülör 1. (grates, tollo) 1. j-m jeine freudige Teil- 
nahme au einem glücklichen Greignijje ob. Erfolge a1ttó- 
priüden, Freude bezeigen, bip. Gli miünjdjem 
(ad alqm gratulatum venire; abs. o». inter se, alci 
u. alei rei, 45. amico, civibus, victoriae ob. felici- 
tati alcis, aud *sibi = ji) herzlich freuen; alei 
alqd j-m zu etwas, $9. victoriam, adventum, illius 
diei celebritatem; alci de alqo u. de re wegen einer 
Gad, 49. de filia, de reditu, de Milonis familia- 
ritate; alei in re j-m bei etm., 38. in hoc ob. qua 
in re tibi gratulor; m. quod u. cum, od. m. acc. c. 
inf., aud) m. acc. part. pf. P., 38. Brutus Ciceroni 
recuperatam libertatem est gratulatus). — 2. *freu- 
dig banfemn o». baufjagen (dis immortalibus, Iovi, 
aleis iudicio); bib. *ein Dantfeit feiern. 
gratüs 3 (gratia) (m. comp. u. sup.; adv. -6) gefäl- 
[ig: a) *(für Sinne und Gefühl) ammutig, lieblid), 
liebenswürdig, hold, einnehmend, jdn, ». Perf. 
u. Saden (Venus, loca, Antium, tellus, dies, tempus, 
lux, carmen); übte. (geiftig) freundlich gefinnt, auc 
getan (abs. ob. alci). adv. -& (fetten) mit Vergnügen, 
gern (38. meminisse). b) angenehn — danfenswert, 
jóütbar, erwünjct, willfommen, wertvoll, 
teuer, wert, lieb, wenn aud) nicht erfreuli, cf. ista veritas 
etiamsi iucunda non est, mihi tamen grata est; 
jelten v. Perj. (38. conviva), meift von Gaden (munus. 
triumphus, leges, bellum, consilium, fides, victoria ; 
alei j-nt, für j-n, 38. populo, oratoribus, aber in vulgus 
dem Volke; re durch etm., in re in, bei etw.). eratum 
alei (alqd) faeere j-m einen Gefallen (mit etm.) tun 
(gratius einen größeren Gefallen, gratissimum den 
größten ©.). c) banfbar, erfenutlich, v. Perjonen u. 
Saden (homo, animus, voluntas, memoria danfbare 
Erinnerung, grate facere alqd, *male gratus un= 
panfbar; alci ob. in, erga, adversus alqm gegen j-n, 
55. gratum se praebere parentibus ob. in deos, erga 
duces; pro re für etm., 48. pro beneficiis). 
Graupíüs möns m Gebirge ob. Berg in Galebonia 
(Schottland), in deifen Nähe Agricola die Briten unter 
Galgacus 84 n. Ehr.- jchlug. 
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: fittliher S9egiepung) ernjt, djarafter[ejt, feit, gefet 
gemejfen, fonjequent, ffreng, bejonnen, ». Perjonen 


[gravanter] MN: 


Ogrävänter [sott] adv. = gravate. 
gräväte und Ogrävatim (gravo) adv. ungern, uti 


QRiBbebagen, mit VBerdruß, mit Umjtänden (non 
od. haud gr. ohne viele llmjtünbe, ohne Weigerung). 
grävedinösüs 3 (gravedo) am Schnupfen leidend, 
verichnupft. 
grävedo, inis / (gravis, eig. Gliederjchwere) Schnupfen. 
Tgrávé-ülens, éntis [poet.] jturk od. übel riechen» (Aver- 
"mus peithauchend). 
Tgrávéscó, — — 3. (incohat. zu gravis) [nadtL, poet.] 
1d) mer ob. belaftet werden (fetu von Früchten ftrogen); 
übte. *jich verihlimmern (valetudo, malum). 
gräviditäs, atis / (gravidus) Schwangerjcaft. 
grävidö 1. (gravidus) jdjüngerm, faf. mur übtr. 
befruchten (terram seminibus). 
grävidüs 3 (gravis) fehwanger, trüd)tig, v. Perfonen, 
= Tieren u. *&aden (uxor, Semele, *muraena, *pecudes, 
*venter, *alvus, *uterus; *vento vom Winde); übtr. 
=fchwer od. voll, bejd)jmert od. beladen, anges 
füllt, reich (abs.. 38. arista, messes, seges, fruges, 
nubes regenjchwer, uber ftrogend, fetus voller Ertrag; 
re von, an, mit etw., 48. pampineo autumno, sagit- 
tis, metallis, imperiis, bellis). 
grävis, & (Bapög, cf. brutus) (m. comp. u. sup.; 
adv. -ftér) I. (att.) jdjmer von Gewicht, gewichtig, 
mudtig, (idmer)lajteub (onus, arma, hasta, val- 
vae, remus, amiculum, *pondus, graviter cadere 
od. concidere). aes Kupferbarren ein Pfund jchiver, 
i55. vollwichtiges Geld; itbtr. pretium hoher Preis. 
Bid. "(vom Boden) jdjmerjd)ollig — fett (tellus, terra). 
(von Speifen) jd)mer imt Vagen liegend, jdjmer ver- 
paulid) (cibus, *cena), *(v. Perf.) groß, ftarf. — übt. 
1. (im üblen Sinne) a) Drüdend, füjtig, bejhwerlich, 
unangenehm, wnbehaglich, mühevolt (labor, bellum, 
oppugnatio, hiems, usurae, *sol, *militia, senectus, 
vita; alei für je; m. 2. supin., #8. dictu, auditu); 
aud ». Perj. — läftig, unangenehm (accola, adver- 
sarius) b) jhwer zu tragen = fdjfinmnt, traurig, 
Ichmerzlich, betrübend, unheilvoll, Hart, jtreng, 
graujam (crudelitas, casus, superbia, servitium, 
tormenta, supplicium, fortuna, fatum, poena, con- 
tumelia, sententia, rumores, nuntius, verba, senatüs 
consultum, valetudo, graviter consulere od. vindi- 
care in alqm, alqd gravius statuere in alqm. subst. 
*oravia n Schlimmes, hartes Gejchief, harte Strafe); 
aud) dv. Perjonen, ZB. index. DB). e) idmer -— heftig. 
ftarf, gewaltig, tüchtig (*tempestas, *ictus, *alapa, 
*oraviter ferire alqm; flafj. mv übte. morbus, vulnus, 
frigus, somnus, odium, inimicitiae, *curae, *dolor, 
*ira, *crimina, *ruinae, *graviter saucius, graviter 
aegrotare ob. dolere, gravius terrere). ß) *(iür bie 
Sinne) widerfich, efelhaft, garitig, abitoßend, bjb. 
* (vom Gerud) tark, jtinfend (odor, hircus, graviter 
spirare, grave olere). Y) (von Stimme u. Tönen) tief, 
Baljz..., poet. übh. *dumpf, ftarf (vox, sonus, *fragor, 
graviter sonare). 8) ber Gejunbbeit nachteilig 
od. |djüblic), ungefund, gefährlich (locus, autumnus, 
anni tempus, annus pestilentiä -is, *arae, *solum, 
*caelum, *umbra). — 2. (im guten Sinne) jchwer 
ins Gewicht fallend, gewichtig, wichtig, bebeu- 
tenb, bebeutjam, Hoch, gewaltig, mächtig, von 
Perf. s. €aden (historicus, testis, auctor, res, causa, 
auctoritas, victoria, argumentum, cogitatio, persona 
wichtige Nolle, testimonium jdjmerbelajtenb, gravis- 
sime iudicare de alqo eine jer hohe Meinung von 
j.m haben). fd. a) (v. Perjonen) angejehen, (ehr-) 
würdig, würdevoll, einflufreid) (homo aetate et 
meritis -is, vir, senatus). b) (vom Saden) erhaben, 
feierlich, majejtätifch (caerimonia, numen); bjv. (rbet., 
mud v. ger) mnadbriüdlid, eindringlich, fräftig, 
mirfiam (oratio u. orator, carmen u. po&ta, laudatio, 
sententia, graviter tractare alqd »». dicere). €) (in 
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Sachen (homo, vir, adulescens, consul, iudex, or 
Stand, sententia, genus epistularum, omnes gy 
vioris aetatis alle Bejahrteren, cum senibus grayit 
vivere, liber graviter scriptus) — IL. (pafj.) 1 
id)mert, belaftet, gedrückt, |dmer beladen (*arb 
*oculi einfallende; re mit, von etwas. $49. nay 
spoliis, agmen praedä, *dextera iaculo, *mil 
armis, übt. vulnere, *morbo, somno epulisqi 
aetate, *malis annisque gebeugt von, *vino weinjchw 
trunfen); abs. au &) *vom Alter gebeugt, hochbetat 
g) ichwerfällig, ungelenf (comitatus); Y) *hartleit 
(corpus). Sáb. a) *jchiwanger (sacerdos Marte y 
Pars, equus, venter) b) verbriefBlid), verbro[ie 
faf. nur adv. mit VBerdruß, ungern, 38. gravi 
accipere o». tolerare alqd, graviter.ferre od. habe 
alqd (ob. m. quod od. acc. e. inf.). 

Gráviscae, àrüm / etrurifche Stadt im Gebiet » 
Tarquinii, befannt durch guten Wein und ungejun 
Luft. 

grävitäs, ätis / (gravis) Schwere, ((dmweres) € 
wicht, 92ajt, Wucht (armorum, navium, *oneri 
übte. *annonae Höhe des Sreijeó, hoher Preis, *sm 
ptuum). übte. 1. (im üblen Sinne) a) Drud, Belaftun 
bí». x) *Schwangerjchaft, gejegneter Leib; B) 9 
jchwerde, Unannehmlidke 


Strenge, Gewalt, Zrot (iudiciorum, legum, 1 
sponsi, verborum, censor summa gravitate); &)(t 
perih) Schwerfälligfeit, franffa[ter Zuftan 
Mattigfeit, QGebrüdtbeit (corporis, membrorw 
sensuum, *senilis Altersfchwäche). — 2. (im guten Sin 
a) Gewicht — Bedeutung, Bedeutjamfeit, Gri 
Anfehnlikeit, Wichtigfeit, Einfluß (civitat 
imperii, provinciae, artium). b) Kraft, 9tad)btu 
Wirkung (sententiarum), bjo. vom Redner und v. ber 9ld 
c) fittlid)er Grnjt, 93iirbe, dad Würdevollei 
Sunponierenbe, würdevolles Wejen, mwürdevo 
Haltung, Grbabenfeit, Hoheit, Feierlichfeit, Ma 
ftät, v. Perf. u. €aden (parentis, Lacedaemoniorw 
homo, magna gravitate vivere), bib. von der Rede u 
demNedner (orationis, oratoris, sententiarum, dicendi 
aud) Selbitgefühl. Au 
grávo 1. (gravis) [poet., nagtt.] bejd)mmeren, belabe 
befajtem, brüden (alqm u. alqd, 48. unda pennt 
poma ramos, onus membra, caput; re, 58. alqm sarein 
robur nodis). Übtr. a) etw. jdjmerer ob. fd)timme 
brüdenber maden, er[djmeren, wverjd)fintntet 
verjtüárfen (invidiam matris, fortunam od. ma 
aleis, aes alienum iniusto faenore) b) ja | 
[üjtigen, bedrüden, niederdrücen, bedrängen, | 
matten (labor ob. officium od. nova vis gravat alqu 
bí». part. gravatus re mit ob. durch etwas bejdjme 
ermattet u. a., bjb. phyfiih (somno, cibo, vino, W 
neribus bebedt, telis überjchüttet, labore, milit 
mens ebrietate). €) befruchten. — Cf. «ud grav 
grävör 1. (gravo) a) (intr.) fid) bejchwert oo. b 
Läftigt fühlen, verdrießlich o». ärgerlich fe 
(abs. od. re, 38. militiä; *ob alqd). b) (trams.) t 
gern übernehmen ob. ertragen, [üjtig fim 
(*alqm und *algd, 3%. matrem, Bellerophonte 
aspectum civium, spem ac metum iuxta); Haff. 
abs. ob. m. inf. = Umftände od. € djwierigafeit 
machen, jid) |dmer zu etm. verftehen, fid) W 
germ, jdjmer an etm. gehen, 38. in colloquium veni 
litteras dare. 
grégalís, é (grex) zur Herde od. zum groß 
Haufen gehörig; toj. nur a) gemein = eine € 
meinen Soldaten (amiculum, *habitus). b) su 
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a Kamerad, (im üblen Sinne) Spießgejelle (alcis, 
8. Catilinae, Clodii). 

égaríüs 3 (grex) gemein — zu ben gemeinen Sol- 
item gehörig (miles, *eques, *militia Ganajden: 
nenjt). [weije, hHaufenweije.\ 
égatim (*eregare s grex) adv. Herdenz, fdjaren-/ 
'émiüm, 1 » Cof (in gremio matris sedere, *gre- 
nio accipere alqm; übte. *sterni gremio telluris — 
mf bie Gro, *in gremio aleis iacere fif an j-n 
njchmiegen). — übtr. Schoß a) = Ort, wo jmd ob. etw. 
Ruhe, Pilege, Schuß, Fürjorge, Sicherheit findet, 38. 
ror in gremio fratris consenescit, abstrahi e 
imu gremioque patriae, *filias gremiis matrum 
‚bducere, *rem in deorum gremiis ponere der jyür- 
orge ber Götter überlajjen. b) = das Smnerjte, 
tiefe, Herz ec Sade (terra semen gremio excipit, 
nedio Graeciae gremio contineri im Herzen ober 
Mittelpunfte von Griechenland liegen, haec sunt in 
remio sepulta consulatüs tui). 

| E. Vgrem (um)fajjen, zujanmmennehmen (meitergeb. aus 
Vger, ef. grex), e$». krimman drücden, fueipei, 
jr. erämas Schar, Gemeinde, a». chram Zelt, 
(0 Sube — up. Kran. 

jrössüs, üs m. (gradior) [voet., natt.] das Gidjreiten 
dw. Gehen, Schritt, Gang rein voii, aud pl. (de- 
'icatus, languidus, pressus, gradüs ferre per urbem 
inherjchreiten, gradum anteferre vorausgehen, inferre 
opes comprimere den Schritt hemmen — [till 


defen); übtr. *Lauf des Schiffes. 

öx, grégis m Herde von Tieren ob. Vieh, bib. (im Gois. 
"u armenta) von Kleinvied (armenta et greges, pecorum, 
pecoris, equorum, ferarum, armentorum, suillus, 
bovillus), *(». Hirihen) Nudel (cervorum), *(v. Vögeln) 
Schwarm (avium). übt. a) Schar, Haufe, Schwarnt, 
Truppe, Notte = größere ob. große Anzahl v. Menjcen, 
sie ein gemeinjames Jnterejje haben md unter fid) zufamment:- 
alten, oft verächtlih — gemeiner Haufe (latronum, mi- 
norum, ancillarum, amicorum, *spadonum, *femi- 
harum, *servi uno grege profugiunt); bib. v. Schau: 
'pieleen — Truppe, Gejelljdjajt; % geichloffener Haufe 
gregem facere. b) geichlojjene Gejelljichaft, 
Senpjjenidjajt, Klub, Sekte, Zunft, uie im politijchen 
sime (philosophorum, *Epicuri, *Chrysippi, *alqm 
wi gregis scribere, in grege adnumerari). 

E. V ger, gre zujammenfafjen, verjammelt (mit gebrodener 
Stebuplitation), itr. gramas Herde, ajo. chartar Herde, 
jr. ganás Schar, gried. &-ystpo (aus *à-y&pjo) 
| verfammeln, &yop& Serjammhutg, Markt. 

'F. gen. pl. gregum. 

rudíi, orüm m belgijches Volk in Djtflandern in ber 
Megenb des heutigen Dudenarde. 

irüís, is / [mái] — grus. 

rümüs, 1 m [»oet, nadtt] Erdhaufe, Erdhügel. 

E. Vgru die Finger frallen, fragen, zujammenjcharren, 
| . eje. krouwon fragen, gried. ypdrrög gekrümmt, 
Yo»o Greif (nad ben Krallen benannt), nb. Kruine. 
iründío u. Tgrünnío 4. [vortt., nadtL., poet.]| grunzen. 
E. Vgrud grunyen tautmatenb, griech. YpdLo (aus *052j0) 
| = afe. grunzian = mb. quet. 

(ünditüs u. grünnitüs, üs m (grundio) ba6 Grun- 


en (suis). 
(üs, grüis / (u. *m) Sramid). (gen. pl. gruum.) 
E. €f. garrio, gried. Yépavoc, ahd. cranuh = «bb. 


i 


Kranich, Kran. 

yniá, ae / u. Grynfüm, i » (Tpivera u. Toovtov) 
‚afenitadt in S(oli& am Glaitijdjen Bujen mit Apollo: 
Mt. — adj. Gryneüs 3. 

ryps, grypis u. gryphís / ($w., ypöb, cf. grumus) 
tadtL. poet.] der Greif, ein fabelhaftes geflügeltes 
iergefchleht mit einem Lömwenleid inb Kopf eines 
(alers, von ber Cage am bie 9ifipüengebirge verlebt, 
|9 fie bie Goldgruben bemadjen i. mit den ftetö be- 


| 


vittenen Arimajpen fümpfen; daher Seinbjdart zwijchen 
Greif u. Roß. — gen. pl. -um. 
Tgrypüs 3 (Fw., ypvrrög) [mát] krunmmaiig. 
gübérnacülüm i. (ipıtop.) rgübérnaclüm, 1 » (guberno) 
Steuerruder, Steuer; übte. (tlaj. ftet3 pl.) Lenkung, 
Leitung, Jiegierung (civitatum, imperii, ad rei 
publicae -a accedere u. sedere, rei publicae -a tenere 
u. tractare, petere, alci eripere, alqm a -is deicere). 
gübérnatío, önis / (guberno) das Steuern, Steue: 
rung (aleis rei, $5. navis); übte. Lenfung, Leitung, 
Regierung (aleis j-9 jubjeft. u. objeft., 38. senatüs; 
alcis rei, 338. tantarum rerum, tui consilii). 
gübérnatór, oris m (guberno) Steuermann; übtr. 
enfer, Leiter, Jiegierer (rei publicae, civitatum). 
gübérnatrix, icis / (gubernator) Zenferin, Leis 
terin (civitatum). 
gübérno 1. (€m., x»gspvao) jtenern (navem), abs. das 
Steuerruder führen oder lenfen. Übtr. mie ein Steuer: 
mann fenfen, leiten, vegieren (alqd, jelten alqm, 38. 
rem publicam, civitatem, orbem terrarum, omnia, 
bellum, motum fortunae, mentes, quaestionem, vi- 
tam, commodum commune mutuis officiis, Caesa- 
rem consiliis). 
Gugerni, orüm m germanijde Völkerichaft am Linken 
Ufer des Untercheins, nördlich von ben Ubiern, mit 
den Drtjchaften Castra vetera (Xanten) und Colonia 
Traiana. 
gülá, ae / Speiferöfre, Schlund des Menjcen, übb. 
Kehle (gulam obtorquere zujchnüren, gulam laqueo 
frangere — j.n erbrojjehu) — Deton. Gurgel, Gau- 
men = Genupiudit, Schlemmerei, Gefräßtigfeit 
(irritamenta gulae ded Gaumens, *gulae parere). 

E. Vg(w)el verjchlingen, jt. julukaà Blutegel, gried. 
6éAe«p Köder, app. k8la — m$b. Kehle; cf. aud) 
gurges u. itr. galäs Kehle: in-gluvies. — [naut 

Tgümíá, ae m (jemit. Wort) [poet.] Schlemmer, Beer} 
gürgés, itis m Strudel, Wirbel, reißende Stelle 
im Waffer, did. in Flüffen, übh. reigende Strömung 
(Rheni fossa gurgitibus redundat). insb. a) poet. 
übg. *9Reer, Gee, Flut, tiefes Waffer, Gemüjjer 
(caeruleus, Euboicus, Hiberus). b) übtr. verjchlingen: 
der Abgrund, Schlund, Tiefe, verägtiid — Pfuhl 
(*Stygius, *tectus); Hafj. nur übte. (omnium vitiorum, 
divitias profundere in profundissimum libidinum 
gurgitem); meton. &) Syrefiudt (vitium gurgitis); 
G) (v. Ser.) Frejier, Schlemmer (patrimonii 3er: 
jäufer, SSerprajjer). : 

E. Aus *gwurges, Vg(w)er veriditingen, jdfuden (mit 
gebrodjener 9tebupli&.), jfr. giräti er verjchlingt, gär- 
garas Schlund, Strudel, gried. Bop& und Boda 
Trab, Speije, 84pa9pov Schlund, Strudel; abb. 
querdar — n5». Köder, «p». querka Stehle; cf. 
aud gula: gurgulio, voro, vorago. [(— gu 

gürgüliö, onis m (gurges) Gurgel, Schlund, Kehle 
gürgüstíüm, 1 » (gurges, eig. Schlund) enge od. ärmliche 
Wohnung, Kellerwohnung, elende oder Dunkle Kneipe. 
güstatüs, üs m (gusto, eig. das Koften) 1. Ge- 
ihmadsfinn, Gejhmaf — das DBermögen zu 
ichmeeen (gustatu sentire alqd); übt. verae laudis 
sustatum non habere für echtes Lob feinen Stumm 
haben. ihm feinen Gejchmad abgewinnen können. — 

9. Gejchmaef einer Cade (iucundus, acerbus; alcis 

rei, 538. pomorum). 

güstö 1. fojten, jd)mterfem, von einer Sache (bid. Speife) 
ein weniges genießen (algd, $8. aquam, anse- 
rem et leporem, *pabula); abs. einen Syubib zu 
jid) nehmen, einen Bifjen genießen (nemo gustavit 
cubans). übte. etwas fojten oder jdmeden — zu 
ichmeden befommen, genießen, verjuchen, er- 
proben, fennen fernen, teilhart werden (alqd, 
3B. nullam partem sanae rei publicae, civilem 
sanguinem, physiologiam primis ut dicitur labris, 
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[gustus] £o 


*lucellum de sene, studia. litterarum sensu je- 
fma finden ai, Metrodorum eine furze Seit hören). 
E. Vgeus, gus jómeden, prüfen, jr. jusáte er foftet, 
hat gern, gried. yedo (aus *yedon) fojten lajjen ; 
got. kausjan — ab». koston — nó». fojten; jtr. 
jüstis u. jósas Billigung, Gunjt = lat. gustus 
— got. kustus u. gakusts Prüfung; got. kiusan 

— mnbb. fiejen, füren: gustus. 
Tgüstüs, üs m (gusto) [nadtt., »oet.] a) das Stem o». 
Cjmeden von einer Gade, um ihren Gejchmad fennen 
zu lernen (gustu explorare cibum, potionem gustu 


libare); übtr. Brobe, Sorgejdjmad. b) Gejdmad 


einer Cade. 

güttá, ae / Tropfen, ein natürlicher, runder ob. zerflofjener 
(aquae, imbrium, *sanguinis, *gutta cavat lapi- 
dem); übtr. tropfenartiger Punkt oo. Fled, Tupf am 
Tierlörper. 

Tgüttür, üris » (m gutta?) [vorti., nadft., poet.] Gur- 
gel, Kehle, Schlund, Hald ber Menfhen und Tiere 
(guttur aleis frangere j-m das Genid breden, g. 
ferro rumpere unb "fodere, corvi gutture ovantes, 
gutture cantat avis). 

Tgüttüs, I (gutta) [vovti.. nad, poet.] 
Krug, aus dem bie Flüffigkeit nur tropfenmeije herausfommt, 
Tröpfelfanne, Sprengfrüglein (bip. zu Libationen). 


Gyárós und -üs, i / (Töoapog) Fleine Zyfladeninjel 


zwijchen Geo3 u. Tenos, in ber Kaiferzeit Berbannungs- 
DIL FORD LET. 
Gyäs u. Gyes, ae m (Tovc) 1. einer ber 
ven (b. D. Hundertarmigen Riejen). 
PMannesname — cfr. 3.8. L2 u. 3. 
Gygés, is u. ae m (Töyng) König dv. Lydien (um 700 
v. Ehr.), begründete bie Dynajtie ber Mermnaden, 
berühmt durch feine Schäße und jein Gli. 
FIDES. HERD 65 
Gylíppüs, 1 m (TiAınrog) ]artanijder Feldherr im 
Beloponnefischen Kriege, Netter von Syrafus 414 u. 
413 ». Ehr., jpüter wegen Unterichlagung flüchtig. 
gymnäslärchüs, i m ($w., yonvaotapyos) Gymna- 
ftarch, Borfteher einer NRingjchule oder Turnanitalt; 
aud Feitleiter. 


Hefatonchei- 
2. Jonjtiger 


Thá int. [voet.] = a, ah. 
hábená, ae / (habeo, eig. Halter) Riemen, an dem 
man etw. (38. Schleuder, Wurfjpieß u. a.) hält oder anhält; 
b». a) *Schnur ber Beitfche, i55. *PBeitjche, 
Knıte, Geipel. b) Zügel: zum Anhalten u. Lenfen des 
Pferdes, flafi. ftets pl. (*equos habenis flectere, ha- 
benas remittere und *effundere, *laxare, *laxas 
dare, *excutere, *immittere ichießen faffen, *habe- 
nis immissis hin datis mit verhängtem Zügel, im 
Galopp, habenas adducere und *premere anziehen; 
auch übtr., 38. amicitiae habenas adducere, *irarum 
habenas. effundere, *classi habenas immittere mit 
vollen Segeln fahren, *ventorum habenas premere, 
*validae legum habenae). übt. pl. *enfung, 
Leitung, Regierung (populi habenas accipere, 
rerum des Staates). 
hábéo, üi, itüm 2. 1. halten: a) etw. in od. mit ber 
Hand halten, fefthalten (*ensem, *iaculum mani- 
bus); floff. nur übte. (alqm in custodia o». in vincu- 
lis, milites in castris od. in armis zu bleiben nöti- 
gen, pecora intra silvas ftehen laffen); poet. au von 
*Saden, bjb. von Lofalitäten — *feitaebannt ober ges 
fangen falten, umjchliegen, innehaben, beherbergen 
(Tartara habent alqm, quis locus Anchisen ha- 
bet?); i65. etw. am jid) tragen, anhaben, tragen, 


engbaljiger 


| 


| 


[habeo 


gymnástüm, I n» ($w., Yopv&ctov) Gymmafiun, öffen 
lider Turnplab ob. 'Odule für Leibesübungen 
Turnfchule, Ringfchule, fpäter aud Mittelpunkt i 
geiftigen Lebens, bjd. Verfammlungsort der Philojophen. 
gymnícüs 3 (sm. yopvınög) gymnajtijd), turnerijc 
(ludi, certamen). 
gynaecéeüm u. -iüm, I » ($w., yovatxsiov) od. gynat 
conitís, ídís / (Fw., yovaux avc) Frauenwohnun: 
gemac) im inneren Teile be8 Haufes. 
Gyndes, is m (Tóv2wc) linker Nebenfluß des Tigris i 
Afiyrien, oberhalb Ktefiphons mündend. 
gypso 1. (eypsum) übergipfen, mit Gips beftreiche, 
oder überziehen. part. gypsätüs 3 (manus gypse 
tissimae wie Schaufpieler in Frauenrollen jie 3 
haben pflegten; *pes Sflavenfuß, weil man bie Fü 
der zu verfaufenden Sklaven auf dem Markte wei 
anitrich). 
Tgypsüm, 1 » ik vöbog) [vortl., nadt.] Gips. 
Gyrton, onis / (Topzóv) tbejjalijde Stadt am 3Benéu 
unterhalb Rarifjas. 
gyrüs, i m (Fw., ydpos) Bewegung im Kreije herum 
Kreis, der durch Bewegung lebender Wejen od. Sachen (s 
eines Kreijels, Gejchojjes u. d.) gebildet wird, Ning, Win 
Dititg, faj. jelten u. mur übte. (*gyrös trahere Win 
dungen machen ober bejchreiben, *ducere freijem, se 
Vögeln, *in gyrum flecti, *ingenti gyro volare) 
Insh. a) (beim Pferde und 9teiten) Volte, Kurbett 
(equum in gyrum ducere, in gyros ire ob. gyrum 
carpere im Streije laufen, equi gyros dant, gyro 
variare mannigfaltige Bolten bejchreiben). b) meten 
*Tummelplaß e-9 Pferdes, Reitbahn; tlafj. m 
übte. Tummelplat od. Feld, auf bem fid jmd zu bi 
wegen hat, vorgejchriebene Bahn (homines effrenato 
in gyrum rationis ducere, oratorem in exiguun 
gyrum compellere). €) übtr. (v. ber Zeit) *Kreis = 
Kreislauf, Umlauf (bruma trahit diem interior 
gyro in fleinerem Kreife, simili gyro in gleichen 
Zeitlaufe). 
Gytheüm u. -iüm, 1i » (Töderov u. D99«ovy) Stadt ü 
Lafonien an der Nordweitfeite des Lafonischen Bufens 
Hafen und Arjenal von Sparta. 


führen (tunicam, mitram, coronam in capite obe 
in collo, *vestem, *scuta, *eladios; übtr. *hos vul 
tus, duplices papillas) b) etw. behalten, bemabrer 
(sibi alqd etw. für fich behalten oo. hinnehmen, 98 
hereditatem, honores, triumphos; bj». Gbejdeibungé 
formel: res tuas tibi habe behalte deine Sachen fü 
dich — jei von jegt an von mir gefchieden, coniugen 
suas res sibi habere iussit er veritich feine Frau 
(te id) von feiner Frau jdjeiben). alqd secum bei jid) be 
halten = geheim halten. €) (v. Schriften) etw. en tfalter 
(epistula nihil habet). d) (Neden) haften o». führen 
(miünblid) vortragen, 49. orationem, sermones cul 
alqo de re, querelas apud alqm de re, voces, dia 
logum halten — jdjveiben, verba reden, iptedjen (cun 
alqo fd) unterreden); (Qerfammlungen u. d.) halteı 
(contionem, consilia, senatum, comitia); i55. etm 
abhalten »». veranitalten, anftellen, vornehmen 
verrichten (censum, dilectum, negotium, auspicia 
disputationem, colloquia, deliberationes, quaestio 
nem de re, gratulationem abjtatten, iter irgendwo 
hin marfchieren, auf dem Marjche jein, alei honoren 
jm Ehre erweifen od. Honorar zahlen, Ehrenjold geben 
rationem Nechnung führen, berechnen, falfulierem) 
(Zeit) abfiti zubringen, verleben (aetatem, vt 
tam, adulescentiam). ©) in einem Zuftande erfjaffet 


alqm in magno honore o». in odio, urbem in obsi- 
lione, alqm sollicitum in Aufregung halten, anxium, 
aetum, Numidas proelio intentos, alqm suspectum 
"m Serbadjt haben, falsum alqm täufchen, trreführen, 
nare infestum unsicher machen, agros infestos in 
lurufe erhalten); biv. m. part. pf. P. zur $Servor- 
ebung des  bauernben Zuftandes, 38. portas clausas 
ıabere, libidines domitas, aleis fidem spectatam, 
em cognitam od. perspectam, milites congregatos, 
rectigalia redempta in Pacht haben. f) j-n irgenv- 
ie halten — behandeln, m. adv. od. adverb. Ausdrud, 
(aff. jelten (38. alqm male o». superbe, benigne, libera- 
iter, crudeliter, parum honeste, exercitum luxu- 
iose; alqm praecipuo honore, duro od. levi impe- 
io, servorum loco, *omnes nullo discrimine). g) für 
^f. halten o». anjefen, als etw. betradten, zu 
‚tw. rechnen (felten im 3(&. m. dopp. acc., 48. deos aeternos 
u beatos, pericula vilia, häufig im P. für etm. ge- 
‚alten werden ober gelten m. dopp. nom., 38. alqs 
1abetur clarus ob. fortissimus, tyrannus, imperator; 
|. pro, 58. alqm pro amico o». pro hoste, alqd pro 
‚erto od. pro explorato; m. (in) loco od. (in) numero 
‚leis, 48. alqm (in) loco amici ober hostium, (in) 
leorum numero; m. in c. abl., 58. alqm in summis 
(ucibus o». in inimicis, alqd in gratia o». in damno, 
mnia in benignitate oder in bonis, unti. m. inter 
. acc., jelten m. gen. pretii, 38. alqd magni; oft m. dat. 
t8 Zwedes, 38. alqd honori ob. laudi, probro, religioni 
ch ein Gemijjen aus etin. machen, duritiam voluptati 
I eine Luft betrachten; m. gen. qual., 98. alqd ha- 
etur sapientis, alqs habetur magnae auctoritatis; 
& adv., 59. satis habere für genügend halten, jid) 
egnügen (m. in/.), parum habere jich nicht damit 
egnügen, nicht damit zufrieden fein, m. i7). h) se 
abere (ijeten bio habere over P.) jid) verhalten, 
‚ehen, bejchaffen jeim, (v. ger.) jid) befinden (mit 
‚dv., 48. bene, belle, male, praeclare, aliter, sic, 
)à& quoquo modo res se habet, ut nune res se 
‚abet, se graviter fchwerfranf jein; jelten bene habet 
‚5 Steht gut). — 2. Haben, beji&en: a) abs. Belit 
5. Befigungen, Vermögen haben. wohlhabend fein 
m Bruttiis, in Veienti agro, in nummis Barver- 
Wögen, in praediis urbanis [tübtije Grumdftücke, 
Jpiditas oder *amor habendi Habiucht). b) trans. 
(m. in 3ejits haben, in Händen over in feiner 
vewalt haben, als Eigentum innefjaben, bio. äußere 
(iter (unicam filiam, uxorem, nullum servum, hor- 
9$, divitias, magnam pecuniam, armatos, fasces 
& secures, rem Vermögen, beneficia ab alqo j-m 
à verdanfen haben, potestatem, alqm in potestate). 
jb. «) *zur Frau haben = uxorem ob. in matri- 
‚onio habere (alqam, 59. sororem). Q) innehaben 
"bewohnen, aub beherrichen, x beje&t halten 
japuam, urbem Romam, castra, *sedem, *campum, 
arces, *Creten, *muros, *moenia, *tecta urbis); 
| abs. *wohnen, fif aufhalten — habitare (*Sy- 
eusis, *ibi) Y) *(ziee, sie$) halten, züchten 
‚ecus, pecora). 5) (im iblen Sinne) haben — etw. 
Lerbulben haben, erleiden, nit etw. behaftet 
‚in (febrem, *vulnus, aes alienum, infamiam, talem 
‚tae exitum, suspicionem adulterii im Verdacht 
hen, inimicitias oder contentionem cum algo, 
‚dieium einen Prozeß haben, verklagt fein). &) geijtig 
ben — mijjen, fennen (alqd, 3%. consilia nostra, 
‚ntentias meas, genus iudicii, tantum habeto jo 
‚A wilje; m. indir. Frage, 58. habeo, quibus vendam, 
)n habeo, quo me recipiam oder quid bzw. quod 
cam ob. scribam ob. faciam). sic habere überzeugt 
‚N, dafür halten (abs. ob. m. ace. c. inf). $) (mit 
m. acc.) etw. a[8 etm. o». zu etw. haben, an j-nt 
w. haben (alqm collegam od. amicum, testem, fide- 
‚m comitem, omnium rerum participem, somnum 
| 
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[habitator] 
imaginem mortis, patrem obvium dem Pater be- 
gegnen, alqm acerbum an j-m einen erbitterten Feind; 
aud) m. acc. gerund., $8. columnas dealbandas ha- 
bere, Castoris templum tuendum). *« übtr. *(von 
Zuftänden, Affekten, Schidjalen u. d.) j-n ergriffen ob. er- 
faßt (befallen, überfommen, getroffen) Haben, 
befangen halten, fejjein, beberrjden (*alqm 
somnus od. languor habet, *cura, *amor, *fiducia 
rerum, *ira habet mentes, *terror pectora habebat). 
9) m. part. pf. P., $8. vectigalia redempta habere, 
aciem instructam habere, ef. l,e. €) übtr. etm. im 
lid) haben oder enthalten, in jid) Schließen, um- 
fajjen, (geiftig) haben = zeigen, hegen (ea regio 
montes od. oppida non habet, annus res gestas 
habet bat aufzumweifen, alqs habet summam libera- 
litatem o». animum fortem, bonum animum de alqo 
quien Mut bezüglich j-5, satis eloquentiae, auda- 
ciam, iudicium Urteil od. Urteilöfraft, intellegentiam, 
aleis rei facultatem, gratiam alci) virtus hoc 
habet, ut beji&t die Gigentimlidjfeit; Caesar hoc 
habebat, ut batte bie (Gigenjdjaft (od. Gewohnheit, 
Sitte u. d.) an jid. (in) animo habere wollen, 
willens jein, beabjid)tiget (m. inf.; aber alqm in 
animo habere j-8 eingebenf fein). Jusb. &) zur naó- 
brüdliden Umjchreibung des einfachen Serbalbegriffó bienenb, 
38. odium in alqm, amorem, fidem alei, spem sa- 
lutis, spem ab alqo auf j-n hoffen, pudorem, stu- 
dium erga alqm). () (m. inf.) bie Mittel ober bie 
Fähigteit zu etm. ü fich haben — vermögen, im- 
jtaube jein, fünnen (haec habeo dicere ober sua- 
dere od. pro certo affirmare, nihil habeo ad te scri- 
bere). Cf. au 2,b,e. d) etw. bei fid) o». um jid) 
haben, zur Seite ober auf feiner Seite haben (alqd 
secum od. circa se, 38. duos servos, legionem, equi- 
tatum, catervas gladiatorum, fluvium a dextra). 
Übtr. etm. mit jid) bringen »». an fi) Haben, im 
Gefolge haben, notwendig mit etwas verbunden 
jein, etw. verurjadjen, veranlajjen, herbeiführen, 
etw. zur Folge haben, erfordern, gewähren (laetitiam, 
molestiam, facilem explicationem, urbs diffieilem 
oppugnationem habet, pons magnum circuitum 
habebat, magnam admirationem hervorrufen — be- 
wundert werden, invidiam, dubitationem, miseri- 
cordiam, offensionem). €) * (m. neutr. des gerund.) 
müjjen, 38. *habeo dicendum over respondendum, 
*statuendum, *nihil excusandum). 

E. 3idt zu got. haban = a6». haben — n5. haben, 
vielleicht zu got. giban — ab». géban — nib. geben: 
habilis, habito, habena, debeo, praebeo. 

F. *habessit ardaiftiid — habuerit. 


häbilis, é (habeo) (m. comp. u. *sup.) handlich, leicht 


zu handhaben, üb5. leicht, bequem, lenfjam, von 
Saden, flajj. jelten (arma, gladius, *ensis, *arcus, 
*galea, *currus, *navis; ad alqd u. *alci rel zu, 
für etw., 49. calceus ad pedem, gladius ad pro- 
piorem pugnam, *clipeus lateri »ber proelio; re 
durch, wegen etm.); übte. pajjenb, geeignet, geichict, 
tauglich, gefügtig, beweglich, anitellig, behende, 
v. Perjonen u. Saden, pbofij u. geiftig (*puella, *nata, 
cens equis tantum h. nur zum Reiten, ingenium ad 
res diversissimas -e, *vites pinguibus terris, *homo 
capessendae rei publicae; *in re in etm., 5. in 
iisdem rebus; *alei für j-n, $9. Lyco). 


häbilitäs, atis / (habilis) Gefügigfeit, gejchiefte 


Anlage (corporis). 


häbitäbilis, é (habito) bewohnbar, wohnlich (re- 


»jo, *tellus, *orae, *frieus). 
210, , - 


hábítatío, onis f (habito) Wohnung, Logis, das jmd 


inne hat (habitationis merces u. sumptus, bona). 


häbitätör, öris m (habito) Bewohner (tertiae con- 


tignationis, mundi; au in hac domo); bf». Miets- 
main. 


[habito] —— : 


— m — 


[haeresis 


háhíto 1. (intens. v. habeo) 1. *(trans.) bewohnen 
(alqd, 58. centum urbes, locum, casas, silvas, ne- 
mus); auc P., Haff. mur vereinzelt, 48. pars urbis fre- 
quentissime habitatur ijt am bDidjteiten bevölfert, 
regio habitatur frequentibus vicis, *moenia Graiis 
habitantur, barbaris urbes habitandas tradere, 
*agellus habitatus quinque focis). — 2. (intr.) 
wohnen, haufen auf bie Frage ,mo?", meift von einzelnen 
gejagt (abs., 38. magnifice, pagatim, triginta mili- 
bus für 30000 GSefterzien, quanti habitas wie viel 
Hausmiete zahlft. du?; in urbe, in montibus, in via 
an ber Landftraße, Athenis, ruri, apud alqm, cum 
patre, sub rupe, alibi, ibi; P. unperf., 38. in luna 
habitatur auf dem Monde gibt ed Einwohner); übtr. 
irgendwo heimisch od. zu Haufe fein, dauernd mei- 
(en od. verweilen, ftet3 fein »». bleiben, Häufta 
verfehren, jid) eifrig mit etw. bejchäftigen (in 
foro, in carcere, in oculis hominum, oculi mei in 
vultu aleis habitant ruhen jtet8 auf, gloria aleis 
in omnibus terris, animus alcis cum curis, in 
hae una ratione tractanda habito, *quies habitat 
berricht). 
häbitüs, üs m (habeo) Haltung ober Stellung des 
Körpers; flaff. nur ba8 burd eine bejonbere Haltung des 
Körpers bedingte Ausfehen, Aukeres, äußere Er: 
icheinung, Gejtalt, Bildung (muliebris, *deco- 
rus, optimo habitu florere, oris, *corporis, *virgi- 
nis) Iusb. a) Tracht, Kleidung, Anzug (virginalis 
und *virgineus, cultus habitusque, cultus vestis 
Kleidertracht, Punicus, *Romanus, *decorus, *misera- 
bilis, *reorum, *messoris, *suo habitu vitam de- 
cere im eigenen Node fein Leben Dinbringen — in 
der eigenen Haut jeden) b) über. &) Befinden, 
Zujtand, Stand, Lage, Bejchaffenheit, Gtint- 
mung. Gejinmnumg, pbpfijó u. geiftig (optimus, Ita- 
liae, *locorum, animi ober animorum, “*corporis, 
*provinciarum, pecuniarum, naturae Anlage, *civi- 
tatis, novus fortunae). f) erworbene Gigentimfid)- 
feit, perfönliche oder individuelle Gigenjdaft (de 
habitu aleis memorare) Y) *Berhalten, Sitte 
(civilis feine Sitte). 
häc (hie, se. parte od. vià) adv. auf diejer Seite 
o. Stelle, auf biejem Wege, hier, toj. jelten. 
*hac ... hac ob. illac bier ... dort. 
häc-tenüs adv. *(räumtih) bis hierhin, bis hierher. 
dis zu biejem Drte od. Punkte, biß dahin, jo 
weit, unft., 48. *hactenus Euxini pars est Romana; 
‚bisw. m. Tmefis, 38. *hac dominum tenus est illa 
secuta suum. insb. a) *(jeitti) bisher obe bis 
hierher — bia jegt, bi8 dahin, bis zu Diejent 
Jeitpunfte, nadf(. u. poet, 58. hactenus potui, nune 
vulnus me conficit. b) fíajW: &) in ber Nede oder 
Schrift abjdlieBenb od. abbredend und au etm. 9teuem  diber- 
leitenb: Di8 zu biejem Punkte, bi8 hierher, bis 
jeßt, fo weit, (abbredenb) genug davon, 45. h. de 
amicitia quid sentirem dixi, sed (haec) h., atque 
haec h.; sed de malorum opinione h., nune ad 
ostenta veniamus.  Q) übtr. zur Bezeichnung des Zieles 
ob. Grades: big zu bent Grade, [p weit, zu biejem 
Smed, meift bejjrüntenb (nur) injomeit, (nur) in- 
jofern, nur in der Beziehung mit folgendem qua- 
tenus oder quoad, qua, quod als, ut daß, ne daß 
nicht, 345. haec artem dumtaxat h. requirunt, ut 
certis luminibus ornentur; h. reprehendet, si qui 
volet, non amplius). 

Hádríá, ae 1. / a) Stadt im füdöftlichen Picenum, Vater: 
jtabt ber Borfahren des Kailerd Hadrian (regierte 
117—-138 n. Ehr.). Einw. und adj. Hádríanüs 3. 
b) Stadt im Gebiet ber Beneter zwifchen der Münz 
dung des Bo u. ber Gtji), nach der das Adriatijche 
Meer (mare Hädriänüm o». Hádriaticüm, *Hädriä- 
cüm, *Hádriá) benannt ijt. Einw. u. adj. Hädriä- 


| 


nüs 3. — 2. m (5 ’Adpiag) 
zwijchen Stalien u. Syrien. 
Hádrümétüm, i » — Adrumetum. | 
Thaedílíá, ae / (haedus) [poet.]  Böckhen, Bidlein 
Nach anderen nom. propr. Haedili& Berg: und Wa 
gegend in der Nähe des Lırceretilis, [ culae). 
haedinüs 3 (haedus) von jungen Siegenbbden (pelli- 
Haedüi, örüm m j. Aedui. | 
haedüs, i m Börfchen, junger (nod niebtider) Ziegen 
bod. ibt. pl. "zwei Sterne im Beiden des Fuhrmanng 
mit deren Aufgang im Dftober die Herbjtjtürme begimiei, 
E. Aus *ghaidos, altlat. faedus, ahd. geiz = gei 
gaits — n5»; Geij. | 
Haemón, onís  (Atpov) 1. Sohn bes Pelasgus 
Vater beó Theffalus. — 2. jonftiger Mannesname, | 
Haemönlä, ae / (Aipowa) älterer poetijcher Nam 
Thefjaliens. — adj. *Haemönlüs 3 hämonijch = 
theffaliich (iuvenis Salon, puer u. heros Achilles 
artes Zauberfünfte, culter Zaubermefjer, arcus da 
Geltien des Schügen, des unter bie Sterne verjeßte 
Zentauren Chivon aus Theffalien). /em. *Haemönis 
idis (Atpovis) Thefjaltertn. & 
Haemüs ı. -ös, I m (Alpog) Gebirge im Norden pp 
Mazedonien und Thrazten, jest ber Balkan. 
haer&ö, haesi, haesüm 2. fjangem, haften, felt 
haften ob. ftecen bleiben, fleben, fejtjigen, am 
geheftet jein, jtgen bleiben, aud itbtr. (abs., gi 
*hasta haeret, *hic terminus haeret diejes Ziel fteh 
feit, «ud — "feft zufanmenhangen, $5. frondes mal 
haerentes Iodere; in re in, auf, am etm., 38. navis i 
vado haeret, tela in visceribus haerent, in equo fe 
im Sattel figen, in salebra, in vestigio fid) nicht ppt 
Sede rühren, in oculis immer vor Augen jdjweber 
crimen in reo, sollicitudo in animis, malum i 
medullis populi over in visceribus civitatis, d 
poena endlich von ber Strafe getroffen werden, *p 
criminibus jich verfangen; ad rem, 38. stomachu 
ad linguae radices; felten m. dat., 38. crimen hi 
homini, dolor animo, *sagitta alae ob. *capiti; nal 
oft poet: m. Fabl., 58. pes pede, litore, equo, oscul 
aleis an j-8 Munde mit Küffen; *vulnus haeret su 
gutture ftßt); un»er haeret in aleis mente ob. ale 
in animo der Glaube fi&t bei j-m feft, jmd Degt de 
feften Glauben (m. acc. c. inf). 6t. a) irgendm 
feitfitsem »». fejtgebannt fein — fich dauernd auf 
halten, verweilen, meift mtr. (hic, Athenis, *eire 
muros urbis, *in iisdem scopulis, *summa ulmt 
*sub foliis). b) fejt an etm. over am j-m fangen 
bei etw. aushalten o». beharren, von etm. uid) 
(los)lafien obe nicht losfommen fünnen, Fl 
nicht von ber Seite gehen (in re, 55. in causa; b 
iure, in eadem sententia, *in virgine, *in vult 
patris, *in desiderio, feinbtig in tergo aleis jj 
auf dem Nacen figen; fetten m. dat., untl. m. *abl 
;8. libris, *Evandro, *lateri aleis, *menti, *tela 
am Webjtuhle, *cupidine virginis, *proposito em 
mit ber Handlung des Dramas zujfammenhangen 
c) ein (bloßes) Anhängfel bilden, fid) anhänge 
(in turba) d) wie angewurzelt od. fejtgebannt jtefje 
bleiben, jtorfen (*alqs territus haeret, *vox faucibu 
od. *lingua metu haeret, *animo jtaunen; fvridwértlid 
aqua haeret e8 hapert, bie Sache findet Schwierit 
feiten). übt. a) *ftoden, aufhören (amor, fam 
aleis, vietoria Graiüm). ß) ratlos o». in Verleger 
heit fein, feinen Nat mijfen, fchwanten (alg 
haeret; in re, 58. in nominibus; in tabulis publ 
eis; m. *indir. Frage). [bangen ob. fteefen bleiben, 
+haeröscö, — — 3. (incohat. v. haereo) [vorkt., nadtl. 
haerösis, is u. *óós / (Zw., aipsotg, eig. Das Gi 
wählte) a) Philojophenjchule, Cefte ov. Schu 
von PHilofopgen ober Gelehrten. b) $anbmert. | 
F. cre. 3.8. IIL,1,a; III,4,a. 


*Aoriatijches Mer 


aesitantia] 


= Ih — 


[harundineus] 


esítántíá, ae / (haesito) das Ctoden, (linguae) 
itotteri. 

esitätiö, onís / (haesito) das Ctoden, Stottern; 
5t. das Schwanfen, linentjdlojjenbeit, Bes 
enklichkeit, Verlegenbeit. 

esitö 1. (intens. v. haereo) fejtfangen, feitjiten, 
angen ob. fterfen bleiben, nicht vorwärts fünnen 
rbs. ob. in re, 58. in palude, in vadis; aud übtr.). 
(mb. (übtr.) a) im Reden jtoden — jtotterm (lingua, 
‚erba haesitantia jtotternbe). b) (geiftig) unjchlüjfig 
» verlegen jein, fchwanfen, jid) bepenfen, 3au- 
‚ern, zweifeln (cum haesitaret Catilina, Cicero 
maesivit, quid dubitaret proficisci; in maiorum 
‚stitutis, *inter spem et desperationem, *de re = 
ber etwas hin und Der beraten; m. inbir. Frage). 
yühae [poet.] int. des 9adens haha! 

ilaesä u. Hálésá, ae f ("AXacox u. "AXsca) Stadt 
t der Mitte ber Jtorbfüjte Siziliens. — Gin. u. adj. 
lalaesinüs 3. 

‚leödö, hälcyön j. alcedo, alcyon. 

lee j. allec. 

des, etis m Fluß in Lufanien. 

Alíácmon, önis m (AXıaxpwv) Fluß im jübliden Mage: 
nien, in den Thermatjichen Meerbujen mindend, 
ept Viftrisa. Cr. $9.38. III, 1b. Jadler, Fijchadler. 
jiálfaeétós, I m (Fw., &Acv-ate xoc) [voet., nadtl.) See} 
illartüs, i f Stadt in Böotien am Südufer des 
Nopaisjees (Schlacht 394 v. Chr.) — Einw. Hällärtii, 
rüm m. 

ilieärnäs(s)üs u. *-ós, 1 / (Adınapvaoös) dortjche 
Kolonie in Karien am Keramijchen Meerbujen, Ge- 
murtéort Herodots joie des Geichichtjchreibers Dio- 
wius w. be8 Dichters Kallimachus. — Einw. Häli- 
‚ärnäs(s)ensis, is u. Hálícárnas(s)eus, éi, *Háli- 
»árnas(s)íüs, 1 m. 

ilieyae, àrüm / (Arımdar) Stadt auf Sizilien, 
lich von Lilybäum, nördlich von Selinus. — Einw. 
. adj. Hälieyensis, 6. 

Alfeutícüs 3 (Fw., &Atsvrınög) [nadtt.] *zum Fiichen 
hörig. subst. T-, orüm » Dvids Gedicht von ben 
süden. 

ıalitus, üs (halo) [poet., na$t.] a) Hauch, Atem, 
Mtemzug. b) Dunst, Dampf (tenus Windhaud), 
illaeinör 1. j. alucinor. [2ufiqua)) 
jálo 1. [poet.] a) Hauchen, wehen (aurae de gelidis 
alibus halant) b) duften (re von etw., 3%. 
loribus, sertis). 

WE. Van hauchen, cf. allium, animus; h- ijt unedt. 
alüeínór, Hálüntíüm j. alucinor, Aluntium. 

Alüs, 1 / Stadt in Ajlyrien, nordweitlich v. Babylon. 
Alys, Jos m ("AXoc) größter Fluß Kleinajiens, in das 
Schwarze Meer mündend, jest Kifil-Irmaf. 

JF. acc. Halym, abi. Halye. 

ámádryás, ädis / (5w., &paopodc) [voe] Saum- 
'ynipfe, deren Dafein an bie Lebensdauer des von ihr 
wohnten Baumes geknüpft war. Cf. 95.25. IIL,1,b,d,e. 
imae, ärüm f QOrtjdjajt in der Nähe von fum. 
‚mätüs 2 (hamus) a) *mit Hafen versehen, 
'afig (telum, sentis ftachelig). b) fafenjórmig, ge- 
vümmt (corpora, corpuscula, *ensis, *unguls). 
‚milcär, äris m ('ApiAx«c) Name mehrerer fartfa- 
ijder Heerführer. Bjd. befannt: Hamilcar Barcas, 
later Hannibals, Feldherr feit 247 v. Chr. in Sizilien, 
it 237 in Spanien, gejt. 228. 

‚mmön, önis m ("Annov) urjprünglich Zofalgott des 
'dypt. Theben, jpüter ber oberjte Lidyjchrägyptijche Gott, 
on den Griechen mit Zeus gleichgejegt, meijt mibber- 
Spfin mit gewundenen Hörnern dargeftellt. Sein vor= 
iglichiter Tempel mit berühmten Drafel lag in der 
‚hönen, ihın geweihten Daje Hámmontüm (jegt Siwah), 
4 Tagereifen weftl. von Memphis (Einw. Hämmönii, 
rüm m). 


hamüs, 1 m $afen ov. Düfd)en (ferreus), beim stetten- 
panzer Ningel. neb. a) FWiderhafen bes jeiles. 
b) Angelhafen, Angel (pisces hamo capere), aug 
übtr.; meton. *bie an ber Angel befeftigte Yocjpeije, 
Köder. c) *gefrünuuter Bügel des Schwertes. d) pl. 
"Klauen des Habichts. 

E. Gig. *àmus aus *anc-mos zu ancus; h- ijt une. 

Hännibäl, ális m ("Avvißag) Name mehrerer fartha= 
gücher Feldherren. Bjd. berühmt: ber ältefte Sohn 
des Hamillar Barfas, geb. um 248 v. Gr, bet 
größte farthagiiche Feldherr im 2. Shunijden Kriege, 
verbannt u. flüchtig durch Selbitmord geftorben 183. 

Hánno, onis m ("Avvoy) Name mehrerer Karthager. 
Bd. befannt: 1. Hanno der Seefahrer, ber um 500 
v. Gr. eine Gutbedungóoreije an der Weftfüfte von 
Afrika unternahm. — 2. Hanno b. Gr., tüchtiger Feld- 
herr um 230 v. Chr., Feind Hamilfars, Hasdrubals 
u. Hannibals, vermittelte 202 den Frieden mit Gcipio. 
härä, ae / Stall, bis. Schweineitall, Kofen. 

E. Vgher wmjajjen, cf. hortus. 

hárená, ae / j. arena. 
hárenosüs 3 |. arenosus. 

Háríi, orüm m germantjches Bolf, wahrich. im jetigen 
Bolen, zu den Lygiern gehörig. 

Tháríólatío, onís / (hariolor) |voet.] Wahrjagung. 

háríólór 1. (hariolus) wahrjagen,. weisjagen, ver- 
üdttió = *fajeln. 

háríólüs, 1 m (cf. haruspex) Wahrfager, ber aus feiner 
Kunft ein Gewerbe madt, jtet8 vevádlió — Scharlatan. 

Hármódiüs, 1 m (Appödros) athenischer Züngling, ber 
im Berein mit Ariftogiton den Tyrannen Htpparchus 
514 v». Chr. ermorpete. 

härmöniä, ae f (Sw., &ppovia) Einklang obe Harz 
monie, Übereinftimmmmg maujitalijder Töne, Atford, 
Tonart; aud pl. [ 

Hármóníá, ae / ('Apgpovix) Tochter des VWiars u. ber 
Benus, Gattin des Kadmus, Mutter ber Suo, Sentele, 
Agaue u. a. Ber ihrer Hochzeit hatte jte von den 
Göttern ein von DBulfan verfertigtes Halsband ere 
halten, an dem für jeden Bejiger das VBerderben hing. 
härpägö, önis m (ef. &prato) 3teiBz, Wallhafen, (iu 
Seeihlahten) Enterhafen, eine an Ketten hangende lange 
Holzftange, vorn mit eijernen Hafen bejchlagen, , zum Nieder: 
reißen der Mauern und zum Entern der Schiffe. 
Härpägüs, Im ("Aprayog) vornehmer Meder, Mintjter 
des Altyages, [püter Heerführer des Cyrus. 
Härpälüs, 1  ("ApzaAoc) 1. Sugendfreund u. Cdat- 
meilter Aleranders des Gr., Statthalter in Babylon, 
nad) Unterjchlagung großer Summen flüchtig, in Kreta 
ermordet. — 2. jonjtiger Mannesname. 

Härpälyce, es / ('ApgraA0xwv) thraziiche idnellfiBiae, 
in allen männlichen Leibesübungen gejchiefte Heldin, 
bie nach Dem Tode ihres Vaters in den Wäldern als 
Räuberin lebte, bià jie von Hirten in Schlingen ge- 
fangen und getötet wurde. 

Thárpe, es / (Sw., &prm) [voet.] Sichelichwert. 

Härpöcrätes, is m ("Aproxpatng) Gottbeit des Schwei- 
gens (-em reddere alqm j-m Schweigen auferlegen). 

Hárpyiá, ae / ("Aprovıa, eig. wegraffender Sturmwind) 
1. Sturmgdttin, menjchenraubende Unholptn, halb 
Weib halb Vogel; ipäter pl. gefräßige Ungeheuer, 3iez 
präjentantinnen des alles wegraffenden, jchmusigen 
Hungers. — 2. Hund des Aktüon. 

Härüdes, üm m (Xapodödss) germanijches, aus Nord- 
jütland ftammendes Bolf zwifchen Nedar u. Bodenjee, 
Überbleibjel des Cimbrifchen Zuges; fie dienten auch im 
Heere des Arioviltus. 

+häründi-fer, férá, férüm [poet.] Rohr tragend (caput). 

Tháründínetüm, i » (harundo) [vortt., naóti.] Röhricht. 

Tháründínéüs 3 (harundo) [poet., nadtt.] aus Rohr 
(beftehend), mit Rohr (bemadjen), Rohre... 
(canalis, silva Röhricht, carmen Hirtenlied). 


[harundinosus] 


— à 


B 


> — 


[hauric 


+häründinösüs 3 (harundo) [ve] reich an Rohr 


(Cnidus). 
Sháründà inis / [vorft., nadfL., poet.] Rohr, länger unb 
ftärfer al$ canna Schilf, bjb. zur Bededung inb Bekleidung 
von Hütten und $üujern gebraudt, aud pl., (*tremula, 
casae ex harundine textae). Meton. *aus Nohr be: 
reiteter Gegenftand: a) *Nohrfranz oder Rohrbüjchel 
auf bem Kopfe des Priapus. b) *NRohrpfeife ober 
Hirtenflöte, Schalmei des Hirten fistula. 
c) *Pfeilichaft, de5. *Pfeil. d) *Leimrute bes 
Vogelftellers.. e) Angelrute (moderator harundinis 
Angler). f) *&tod zum Prügen. 8) *Gteden- 
pferd als Spielzeug der Kinder. h) *Kamım des Webers 
zum Auseinanderhalten der Fäden. LSaitfrobe., 
E. Gig. arundo — (h- ijt unedt) — zu gried. &pov 
hárü-spéx, spícis m Opfer-, Gingeweibejd)auer. Die 
Harnjpices zu Ron ftanımten aus Etrurien und bil- 
deten zwar während der ganzen Zeit ber Nepublif fein 
amtliche Priejterfollegium, genojjen aber bod) große 
Ehre. Ste hatten teils bie Prodigien (bo. auch bie 
SBlige) zu jühnen, teiló wahrjagten fie aus den Gin- 
gemetben der Opfertiere. i65. Wahrjager,. Zeichen: 
Deuter. (gen. pl. haruspicum.) 
E. härü- zu gried. xopöy Darm, jt. hirá S(ber, 
híras Band, Gürtel; a5». garni Gingeweide, garn 
— nb. Garn: hira Leerdarn, hilla, hariolus. 
härüspieinüs 3 (haruspex) die Opferjdjau be- 
treffend (libri). subst. -á, ae / Opferjchan, Ein: 
gemeibejdaa. Jeu usd 
härüspielüm, i [poet., nacti] (Kunft ber) Ginge- 
Hásdrübál, älis m (’Aodpoößas) Name mehrerer &àt- 
ibager. Bjd. befannt: 1. Sohn Hannos, Heerführer 
in Sizilien während des erjten SBunijden Krieges. — 
2. Schwiegerjohn des Hamilfar Barfas, ausgezeichneter 
Feloherr bjd. in Spanien jeit 229 v. Chr., Gründer 
von Neufarthago, 221 ermordet. — 3. Sohn des 


Hamilfar Barfas, jüngerer Bruder Hannibals, tüch- - 


tiger Feldherr in Spanien, 207 in Stalien bei Cena 
bejiegt; dort fiel er in ber Schlacht. — 4. Feldherr im 
Kriege gegen Mafiniffa wu. im dritten Bırniichen Kriege 
gegen die Römer; er jtarb als Gefangener in Stalien. 
nästä, ae / lange, jchlanfe Stange, Pfahl, Schaft, 
Stab, bi». Lanzenjchaft (graminea von Bambus: 
rohr, amentata), «ud *Thyrjusftab des Bacchus (pam- 
pinea). Insb. a) ignefd. Spieß, Speer, Lanze, die 
lange Stoß: wu. Wurflanze, bie vorn mit Gijen bejchlagen war 
und hauptjächlih von ber Neiterei, aber audj von einem Teile 
der Infanterie (ef. hastatus) und von Leichtbewaffneten geführt 
wurde (pridmörtlih: hastam abicere bie Flinte ins 
Korn werfen mutlos werden). Bid. zu bemerfen: 
%) hasta pura Lanze ohne eijerne Spite, militärifde 
Auszeihnung für Tapferkeit; B) hasta caelibaris ein 
fleiner Spieß zum Drdnen des Haares ber Braut, 
um bie Gewalt ded Mannes über feine Fran — angu 
deuten; v) * Zepter als Attribut von Göttern und 
Göttinnen und von bochjtehenden Perjonen; ö) meton. 
Verjteigerung, Auftion, aud Verpachtung von Staats: 
gefällen durch bie Prätoren, zu deren äußerlihen Bezeichnung 
eine Lanze aufgepflanzt murbe (publica, privata, vendi- 
tionis, emptio ab hasta, bonorum publicorum, Pom- 
pei Berfteigerung der Güter de P., *ius hastae 
Auftionsrecht; hastam ponere eine Auftion halten; 
sub hasta vendere oder *hastae subicere öffentlich 
verjteigern, bjd. eingezogene Güter geächteter Bürger, aber 
qud) Güter von Privatperjonen, auch öffentlich verpachten ; 
infinita aleis hasta die ewigen Berfteigerungen j-; 
ad hastam publicam accedere an einer Verfteigerung 
ober Verpachtung teilnehmen). 

E. Zu got. gazds Stachel, a5». cart — mbb. Gerte. 
hástatüs 3 (zu hasta) mit einem Speer (ober mit 
Speeren) bewaffnet (*acies); taff. nur subst. hästätüs, 
I m a) *Opeerirüger, aub *Lanzenreiter. 
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b) (bei ben Römern) 'meift pl. Abteilung ber Spee 
träger, bie Haftaten — Legionsjoldaten des ert 
Treffens oder Gliedes, meift in zehn Manipein (primm 
hastatus ber erjte Manipel bzw. der Zenturio des 2 
Manipels ber Hajtaten, signifer. secundi od. deem 
hastati, alci sextum ordinem hastatum assigna 
jm das Kommando des jechiten Haftaterımanipe 
übertragen). | 
hástilé, is » (hasta) Stange, Pfahl, Schaft, bi 
Baumpfahl, Stüße des Weines, aud) eines Menjchen ld 
stili niti) Ans. a) £angenjdaft, Schaft di 
Wurfjpießes im Gegenfa zu der eifernen Spige; ib 
(iynefd.) *Wurfjpieß, Speer, Lanze (lato ferro brei 
jchneidige, bina hastilia ferre) b) meton. *Aft » 
Zweig eines Baumes ober Bujdes (myrtus dens 
hastilibus horrida). 4 
haud und haut (*hau aróaijtijó und nur vor fonjononte 
nicht, verneint jubjettiv (aljo in milberer, urbanerer Weile ; 
nicht eben, wicht gerade), und zwar nie den gähzen Ga 
jondern nur einzelne Begriffe, bjb. Adjeftive und e 
um biejelben in das Gegenteil zu verwandeln (Litotes), y 
haud facile = difficillime, haud mediocris = egn 
gius, h. obscurus, h. verisimilis, h. procul, h. " 
bius (od. parvus, magnus, multi u. à.), h. sane, h. qui 
quam (od. ullus, umquam, usquam) u.a. Bon Verben 
bindet es fid) Haffish vorwiegend nur mit scio (haud sc 
an vielleicht), vereinzelt mit dubito, assentior, ignoro u, 

E. 93üttíot. hau mot zu gried. od (mit unechtem h-). | 
Onaud-düm [nagtt. jeit Livinus] adv. mod) nicht, mi 
einmal noch, fjowohl von der Gegenwart als von ber Be 
gangenheit. | 
haud-quaquám adv. feineswegs, durchaus nicht, aoi 
und gar nicht (h. contemnere, dubius, par, stolid 
prospere, idem). 
haurío, hausi, haustüm 4. fehöpfen: 1. (Stüffigfeite 
aus=, herausfchöpfen, von unten heraufziehen (alqı 
;8. aquam galea, *undas; alqd ex, de, a re, $ 
aquam ex puteo o». ex fonte, de dolio, de faec 
animos a natura deorum, jelten re, 38. eodem fonte 
Insh. a) (Blut) vergießen (sanguinem, *cruore 
abzapfen, ausjtrömen lajjen). b) übte. fchöpfen : 
entnehmen, nehmen, entlehnen (aurum ex Syri? 
gazis, sumptum ex aerario, legem ex ipsa natur 
alqd ex vano aus unzuverläffigen Quellen). €) *heı 
aufholen, aufnehmen, (auf)janmeln (cinere 
pulverem palmis, terram ausgraben, aufıverfe 
suspiratüs tief aufjeufzen). — 2. (Flüffigkeiten) mit be 
Munde einziehen, einfchlürfen, einjaugen, eindringe 
laffen,. trinfen (vinum, sanguinem, venenun 
*auras einatmen; übte. *lucem das Tageslicht e 
bliefen, geboren werden). Insb. a) *(ein gefülltes Gefü 
austrinfen, leeren (poculum, pateram). b) übt 
verichlingen, in bie Tiefe ziehen (arbores in pm 
fundum, equi hauriuntur gurgitibus, naves ma 
haustae; P. «ud verfinfen); itr. verzehren, ei 
Ihöpfen, entfräften, (Befig) dDurhbringen ob. De 
tun (incendium vineas od. flamma multos hausit, *su 
fein Vermögen vertun, *Italiam, *provincias qi 
jaugen). €) (Freude, Schmerz u. d.) genießen, empfindei 
erdulden, leiden (voluptatem, gaudium oculis, di 
lorem, calamitatem, luctum). d) *(sörperteite) att! 
reißen, burd)bpfren, durchitechen, verwunden (pector 
ferro, ventrem ictu, latus o». jugulum gladio, übt 
pavor haurit corda). e) (mit den Sinnen od. bem Geifl 
gierig in fid) aufnehmen o». (er)fajfen, grümt 
lich fennen lernen (*alqd oculis, *vocem auribu 
*strepitum vernehmen, alqd animo od. cogitation 
*rem militarem, *studium philosophiae, *eloquer 
tiam). f) *vollenben, zu Ende bringen (sol m 
dium orbem hausit). [ nemen? 

E. Sielleit zu gried. ac (Feuer) fehöpfen ob. ent: 

F. part. fut. itt. hausturus u. *hausurus. | 


| 
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austüs, üs m (haurio) das Schöpfen (aquae). Ansb. 
a) das 9tedjt, Wafjer zu jchöpfen, Necht ber 
Wafferbenugung, Quellenbenugung. — b) meton. Ge- 
jhöpftes (*aquarum gejchöpftes Wajjer) ; sid. *Hand- 
voll (arenaé) €) übte. das Schöpfen: &) das 
Gingieben, Verjchluden, div. Einatmen (*caeli der 
Zuft, *aetherius Ätherijcher Hauch); PB) das Trinfen, 
tont. Zug, &runf, Sclud von em Getränte (aquae, 
*sanguinis, *Bacchi, *fontium, *Pindarici fontis,\ 
ut — haud. [*exiguis haustibus bibere). 
ávéü |j. aveo. [Seldjtpeiniger (Suitipiet des Terenz).\ 
Jéautóntimorüménüs, 1 m (Eauröv Tuumpounevog)l 
‚&bdömäs, ädis / (Fw., EB3ondg) Anzayl von jteben, 
(bio. Siebenter (kritiiger) Tag bei Krantpeiten (in. quar- 
tam hebdomada incidere). cf. 35.33. IIL, 1, b. 
«Hébe, es / ("Hv [poet.] Göttin ber Jugend, Tochter 
des Syupiter und der Juno, Dienerin der Götter, 
E fie ben Nektar einjdjentt, Gattin des vet- 
‚götterten Herkules, lat. Tuventas.. 

*ébénüs, hébénüm j. ebenus, ebenum. 

«hébéo, — — 2. (hebes) [nedtt, poet.] jtumpf fein 
(ferrum); übte. Humpf od. matt, träge jein, von 
‚Verfonen und Saden (homo, sensus, sanguis jtodt). 
Jébés, étís (mit comp. u. sup.) jtumpf, abgeitumpft, 
tGgis. jharf oder jpig (tela, *mucro, *gladius, cornua 
‚lunae). Klaffiih fait nur übtr. A) (von Sinnen, Emp- 
findungen, Geijtesfráiteu) ftumtpf, ]dmad) (sensus, sen- 
‚sus oculorum atque aurium, acies oculorum und 
lülieenii, aures, *oculi, memoria) b) i65. ftumpf 
— ihwadh, matt, träge, jchwerfällig, ohne Feuer, 
‚von Perfonen und Saden (exereitus, *miles ad susti- 
nendum laborem, *ictus, *os appetitlos, *color, dolor 
Kalte Teilnahme, rhetorica oberflächlich). €) (geiftig) 
fumpf — ftumpfjinnig, unempfindlich, blöde, 
Dumm, ohne NRegjamfeit (homo, animal, ingenium, 
‚algm hebetem reddere; *in re, $8. in suo negotio). 
| F. abl. sg. -i; pl. neutr. a, (gen. -ium?). 
'Ébéscü, — — 93. (incohat. v. hebeo) jtunpf werden; 
jflaff. nur übtr. — ntatt od. jd)wad) werden, ermatten, 
verlahmen, fid) abjchwächen, eriterben, von Saden unb 
#Berjonen (acies mentis u. auctoritatis, virtus, *si- 
dera erbleichen). 

Phébéto 1. (hebes) [nastt., poet.] jtumpf machen, ab- 
mt (hastam, ferrum); übt. *abjtunpfen = 
Ihwäden, entfräften (alqd u. alqm, 58. flammas, 
wires rei publicae, sidera erbleichen machen, ver: 
wunfeln, alci visüs). 

Hébraeüs 3 (EBpatos) [naótt.] Hebräijch, jübijd. 
'ébrüs, I m ("Egpoc) 1. Hauptfluß Thraziens, jetzt 
Marisa; meton. *Thrazien. — 2. Mannesname. 
Hécábe, es / = Hecuba. 

écáte, Es u. -á, ae / (Exact) Tochter des Titanen 
Berjes und der Aiterie, Dreigejtaltige Göttin (am 
gpmel als Mondgöttin, auf der Erde als Diana, üt 
‚ver Unterwelt als Göttin der Zauberei, oft = Pro: 
jerpina). cr. 3.8. I,1. — adj. *Hecätelüs 3 Hela- 
teiich, auf Hefate bezüglich (carmina Zauberjprüche, 
herba Zuuberfraut); fem. a. *Höcäteis, idis u. idös. 
écátümpylós, i / (&xaxóv, röAN, eig. bie Hundert- 
wrige) Hauptitadt ber Parther, nordöftlich von ben 
Ralpiichen Pforten, erite Nefivenz der 9(rjasiben. 
Éctór, órís m ("Exvop) Sohn des Priamus unb ber 
Defuba, Gemahl ber Andromache, Vater des Altyanar, 
Der tapferjte Held der Trojaner, Homers ihönfter 
Belbendjaratter, von Achilles getötet. Cr. B.-B. IIL,1,bu.e. 
— adj. Héctóréüs 3 des Heftor, aud = *troifch. 
Éecübá, ae / ("Exd*) Tochter des phrygiichen Königs 
Dymas, Gemahlin des Priamus, Mutter von 19 Söhnen 
Darunter Heftor und Paris), nach der Groberung 
Lrojas Sklavin des Ddyfjeus, in Thrazien in einen 
Fund verwandelt. hr Grab wurde auf dem. Thra= 
fen Cherjones bei Seftus gezeigt (Kovéc one): 
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hédérá, ae / Efeu (pl. Efeuranfen), bem 33acdus Heilig, 
aber aud) bem Apollo und ben Mujen geweiht, daher Efeufranz 
für ausgezeichnete Dichter. 

E. Vghed umtlammern, fafjen (cf. prehendo), jäwer- 
lid) verwandt mit griech. nıooög (aus *yıdoög od. 
*yu 6c ?). 

Thédérf-gér 3 (hedera, gero) [voet.] Efeu tragen. 

Thédérosüs 3 (hedera) [poet.] teid) an Efeu. 

hedychrüm, i » (Fw., 25ygowv) Duftbaljam, 
Näucherwerft, qBarpünt. 

Thei [»oet.], int. ber Furcht ob. des Schredens, wehe! ach! 
(abs. ob. m. dat., 58. hei mihi! hei misero mihi!). 

jheiá [voet.] int. = eia. 

Héléná, ae und *-e, -es / (EXevn) 1. Tochter des 
Supiter (0d. des Tyndardus) u. ber Leda, in ihrer 
Sugend von Thejeus geraubt, aber von ihren Brüdern 
Kaftor u. Nollur wieder befreit, Gemahlin des Mene- 
laus, das jchönfte Weib ihrer Zeit, von Paris nad) 
Troja entführt, was VBeranlaffung zum Trojanijchen 
Kriege gab. — 2. Jonftiger Frauenname. 

Helenör, órís m (“EAYvop) ein Zroer, Sohn des 
mäoniichen Königs Helenor u. der Sklavin Licymnia. 

Hélénüs, i m ("EAevog) Qroer, Sohn. beo Prianus au. 
ber Hefuba, berühmter Seher, al6 Gefangener von 
Neoptolemus nach Epirus gebracht, der ihm nach feiner 
Bermählung mit Herinione bie Andromace zur Gattin 
gab md ihn aus Dankbarkeit dafür, bap er ibm bei 
der Nückfehr von Troja das Leben gerettet hatte, zum 
Erben u. zum Herrfcher von Gpiruó einjebte. Helenus 
erbaute Dort ein neues Troja. 

Heliädes, üm / (HArdöes) bie drei Töchter des 
Helios (Sonnengottes) u. ber Klymene, Schweitern 
des Phaethon, nach bejjert Tode in Bappein od. Erlen 
verwandelt; aus ihren Tränen entjtand ber Bernitein 
(*nemus Heliadum Bappelhain, *lacrimae Heliadum 
Bernitein). [Schnedengewinde. 

hélícá, ae / (xw. &Xixv von &Atcco) C ditauben-) 

Helice, es / ('EAtc«w) 1. füjtenjtabt in Adaja mit 
einem Tempel des Neptun; fie verfant 373 v. Gr. 
burd) ein Grobeben ins Meer. 2. Arkaderiı 
(— Kalfifto), Tochter be8 yfaom, als Bärin tnter die 
"Sterne verjebt; meton. — Großer Bär (Arctos). 

Hélícón, önis m (EArxwy) wald und quellenreicher 
Bergzug im füdlichen Böotien bei Thejpiä, dem Apollo 
u. ben Mufen heilig; meton. *Gefangkunjt der Mujen. 

15 059.29: TIL, T. b. 

Heliöpölis, is / ("HAioo xóX:c) Stadt in Unterägypten, 
jüblid) vom Delta, öftlih vom Nil, norvöftlich von 
Memphis, mit herrlichem Sonnentempel und berühmter 
Vriefterfchule. (acc. -im, abl. -i.) [5o 

Thélix, icís / (Fw., EXE) [naott.] Schlingpflanze, fried 

Héllànicé, es / (EXA«vixv) Schweiter des Klitus, Gr- 
zieherin 9(feranber8 des Großen. 

Héllànicüs, 1 m (^EAAXvwxoc) Logograph aus Mitylene 
auf Lesbos um 450 v. Ehr. 

Héll& es / (EAAN) aus Drcehomems, Tochter des 
Athamas und der Nephele, floh mit ihrem Bruder 
Phrirus, um den Nänfen ber Stiefmutter no zu 
entgehen, auf dem von Merkur gejdenften goldenen 
MWidder nad) Kolchis, ftürzte aber in die Meerenge, 
die nach ihr Hellespont heißt. 

Théllébórüs, I m u. -üm, I », auf Téllébürüs u. -üm 
(Fw., $AAXéfopogc u. EANEBopog) [$ottt., nadtt., poet.] 9tie8- 
wurz, Pflanze mit jcharf narfotijder Wurzel, Heilmittel gegen 
Geijtesfrantheiten, bjb. gegen Wahnfinn. 

Héllespüntüs, i m (EAANonovrog) Hellespont, jett 
Straße ber Dardanellen, amijden Europa und Klein: 
afien; meton. Länder od. Küften am Hellespont, die 
Anwohner be8 $. — subst. Hélléspóntiüs, 1 m Anz 
wohner des Hellespont. adj. Héllespóntíüs u. *Hélles- 
póntíácüs 3. [merei (aleis rs) 

helluätiö, onís / (helluor) Schwelgerei, Clem - 
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hellüö, önis m (helluor) Schwelger, Brafjer, Schlem-= 
mer, Serprajjer (abs. od. alcis rei, 58. patrimonii, 
patriae ber öffentlichen Gelder). 

hellüör 1. fdjwelgemn, prafjen, jchlemmen, aud übt. 
(abs. ob. re in etiw., 38. libris, sanguine rei publicae). 

E. Vielleit mit unedtem h aus *edslovor zu edo ejjen 

(= freien)? 

Helörüs, 1 / Stadt im jübbjtliden Sizilien, füdlich von 
Syrafus, nahe der Mündung des Flufjes Hélorüs, I m. 
— Ginm. u. adj. Héloríüs 3. 

Helötae, àrüm s» j. Hilotae. Jfraut, Grünzeng. 

hélvéllá, ae / (helvus grünlich, gelb) kleines Küchen j 

Hélvetíi, orüm m ('EAgyywot) feltijdeo, in 4 Ges 
nojenjdafte: geteiltes Bolt in ber heutigen Schweiz. 
— adj. Helvetiüs u. Hélvetícüs 3. 

Hölvidius 3 Name eines aus Samnium jtammenden 
Sejchlechts zu Nom. 

Hélvíüs 3 Name eines plebejischen Gefchlechts zu Nom. 

Helvii, orüm m gallifche VBölferjchaft aut vechten Ufer 
der unteren Nhone in ben Gevenmen. 

hém, int. des Erjtaunens u. Schredens, fut! ei! iB! o! 

Ohéeméródrómüs, i m (Fw., Zj4epo2pópoc) [unt.] Zag- 
[üujer, Eilbote, Kurier. 

F. nom. pl. hemerodromoe = -i, ef. $5.2. II, 1. 
h&míeillüs, 1m (Zw., 7,40-x:33.0c) halber Gjel (Schimpfwort). 
hömieyellüm, 1 n (Zw., Zumdaroy) Halbfreis; bb. 

a) halbtreisförmige Bank, Dalbrunber Lehnfejjel. 

b) Rotunde. 

Thémiíná, ae / (Fw., Alva Hälfte) [vorkt., nachtt.] römifches 
Sia für Flitffiges u. Trodenes, 0,274 Liter fafjend, = lo 
sextarius. [1a6t.] elffilbiger Vers. 

Théndécásyllábüs, 1 m (Fw., &,deraodAAußog) wai 

Hénéti, orüin m — Veneti. 

Héniíóchi, orüm m (ef. Yvioyog) räuberisches Neitervolt 
an ber Nordoitfüjte des Schwarzen Meeres, aur welt: 
lichen Teile des Kaufajus. — adj. Henlöchüs 3. 

Hénná, ae / ("Evva) Stadt in der Mitte von Sizilien 
am See Rergos, in überaus fruchtbarer Gegend, eó- 
halb bier das Hauptheiliatum der Ceres war. — Gin. 
Hénnénsés, jüm m. adj. Hönnensis, é u. *Hénnaeüs 3. 

Höphaestiä, ae / ('Hoostozix) Stadt an ber Nordfüjte 
von XMenuio. 

Héphaestío(n), onis m (“Hparotiov) vornehmer Maze: 
donier, Feloderr i. Liebling Aleranders be8 Großen, 
geit. zu Efbatana 324 v. Chr. 

#höpteris, is / (5m. &ntnpng) [nat] Sieben: 
ruderer, Galeere mit fieben Nuderreiden. 

Thérá, ae 7 j. era. 

Heräcleä u. -iá, ae / (Hpandera, eig. Herkulesitadt) 
1. GCeejtabt in Lufanien an ber Mündung des XAciris 
in den Tarentinischen Meerbufen (Schlacht 280 v. Ehr.). 
— 2. Stadt an der Sidweftfüfte Siziliens, norbivejtlid) 
von Agrigent. — 3. H. Pontica, Geejtabt in Bithynien 
nahe ber Mündung des Lyfusfluffes ns Schwarze Meer, 
jebt Gregli. — 4. H. Trachinia im jüdlichhten Thefjalien 
anı Ota, weftlich von ben Thermopylen, früher Trachis ges 
naunt — 5. Stadt im nordweitlichen Mazedonien (Zand- 
fihaft Lynteftis), weitlich vom Erigon, aij der Egnattichen 
Straße. — 6. H. Sintica im öftlihen Mazedonien (Zand- 
Schaft £intice) am Strymon. — Einw. u. adj. Hérá- 
cléotés, ae (ct. B.:B. I,2) u. Hérácléensis, 6. 

Heräclöüm, 1 » ((HodxAsvov) 1. Stadt im jüplichiten 
Mazedonien ant. Thermaichen Meerbufen. — 2. Stadt 
in Ngypten bei Kanopus, an ber Herafleifchen Nil: 
minmding. 

Heráclidés, ae m (“Hpaxreiöng) 1. H. Ponticus aus 
Heraflea am Bontus, griech. Philojoph um 340 v. Gbr.. 
Eihüler des ato und Speufippus, Durch Betrug 110 
Ganutelei berüchtigt. — 2. Befehlshaber ber jyratuja- 
nischen Neiterei unter dem jüngeren Dionyfiug, jpäter 
landesflüchtig, zulegt als Genojje des Dion hingerichtet. 

F. or. 8.5. 12. 
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Héráclitüs, i m (*Hp&xderrog) 1. aus Ephejus (ur 
500 v. Ehr.), griech. Philofoph ber Syonijden Schul 
mit dem Beinamen „der Dinfele“. — 2. aus Tyrue 
Boilofoph ber Alteren Akademie. [am Alpheus, 

Heraeäl, ae / ('Hgot«) Stadt im weltlichen Arkadien 

Héraeá?, orüm a (x& “Hpaxie) Felt ver Hera. 

herbä,aefa)grüner Halmod. Stengel,junger Spro 
des Grajes (graminis, *seminis, *caespitis, *viridis) 

Bid. (sg. u. pl.) &) zartes, junges Gras (bib. als Fuite 
für Tiere od. al8 Sig u. Lager), Nafen, aut Graswuchs 
Grasplaß, pl. Grasweide, Anger, Trift (in herb 
reeumbere od. se abicere, *herbae floribus distinctae 
*armenta per herbas errant, *somnus in herb: 
*stratus per herbas, *multa ipypiger: Grasmucds 
Q) grüner Salut des Getreides, junge, gras 
artige Saat, sg. u. pl. (*frumenti, frumenta i 
herbis sunt, *messis in herba est, *segetes mori 
untur in herbis, herbae non fallaces, altae i 
segetibus herbae). b) Kraut, Pflanze im Gojs. ; 
Binmen, Sträudern md Gras, oft follett. (palustris 
agrestes, stirpes et herbae Pflanzen und Kräuter 
herbae radicesque, corona ex asperis herbis, *herbi 
vivere) $nsb. «) Stüdjenfraut (herbas condire, *I 
lapathi). ) Deilfraut (vulnus herbis curare, *$2 
lutaris) — Y) *lnfraut (mala, sterilis, herba 
obducunt segetem, laetis frugibus herbae offieiunt 
8) *Sauberfraut (fortis, potens, Hecataea). 

hérbéscó, — — 3. (incohat. zu herba) Halme treiben 
in grünen Halmen aufjprojjen, hervorjprieße 

(viriditas). [grasreich, Fräuterreid, 

Ohérbídüs 3 (herba) [vortt., nadfl., poet] grajig, 

Thérbi-fér, ferä, férüm (herba, fero) [poet., madfi 
grastragend, grasreic. . Jivandelnd, 

+hörbi-grädüs 3 (herba, gradior) [poet.] im Graj 

Hörbitä, ae / ("Epßıra) Stadt im Juneren Sizilien‘ 
nordöftlich von Henna, weitlih vom Ana. — Eimw.ı 
adj. Herbitönsis, 6. 

Thérbósüs 3 (herba) [vortt., »oet.] gragreich, Fräuter 
reid) (campus, pascua, flumen, ara aus NRajen, mort 
tum aus Sräutern). 

hérbülá, ae / (demin. von herba) Kräutlein. 

hérciscó, — heretüm 3. (heres u. cieo?) bie Erb 
ichaft teilen, etw. erbjd)aftlid) teilen, nur in ben Be 

bindungen familia hereiscunda Erbjchaftsteilung u 
heretum ciere bie Erbjchaft teilen. 

hérclé j. Hercules. 

hérctüm cier& j. hercisco. | 

Hércülanéüm, i » (tHoXxAstov) 1. Stadt in Kam 
panien jübBjtíid) von Neapel, am 3€&ejttuBe des Seju 
duch den Ausbruch des Veit am 24. Aug. 79 n. Gl 
verichüttet. adj. Hörcülänensis, é x. Hércülanéüs : 
subst. in Herculanensi int Gebiete von 9. — 2. Stat 
in Camnümr. | 

Hörcüles, is u. 1 m (He«xAfjc) Sohn des Jupiter 1 
der Altmene, einer Entelin des Perjfeus und der Gi 
mahlin des Amphitryon, durch bie Feindjchaft De 
Sumo zu den befannten zwölf Arbeiten im Dienfte be 
EuryitHeus gezwungen, durch das vergiftete Gewan 
jeinev Gattin Deianira in den Flanımentod auf De 
Ota getrieben, alsdann unter bie Götter aufgenonnme 
u. mit Hebe vermählt, ber berit)mtefte Held der aried 
Sagenwelt, Seal der männlichen Tugend. (Ser tyrifi 
und libyiche Herkules ift identisch mit Melfart, eine 
Jtatipnalgott ber Phönizier). ^ columnae Hereu 
Säulen des Herkules (die beiden Berge Kalpe in Gurod 
uw. Abyla in Afrika, an der Meerenge von Gibraltar 
üdH. Bezeichnung des äußerften Weftens.- > 
formel: nom. Hercules i. me Hercules (= ita 1 
Hercules iuvet). voc. Hercule, Hercle, me Here(u)l 
(= ita me, Hereule, iuves), «ud (me) herc(u)le bei 
Herkules! (— bei Giott!), wahrhaftig, wahrlich, firrwah' 
Cr. 8.258. IIL3 u. 5. — adj. 9Hércüléüs 3 $e 


RS 


[ereynia silva] 


ılifch, des Herfules (amictus, vires, lacerti, labor, labor, 
rbs bie von Herkules erbaute Stadt "Hertulaneum in 
ampanien, litora bei Hertulaneum, Trachin von 9. 
baut, hospes — $troton, ber den 9. aufnahıı, arbor 
ilberpappel, corona von PBappelzweigen, gens Das 
abijche Sejchlecht, das fid) von 9. ableitete, "hostis — 
elepgus, Sohn des 9.). 
rcyníá silvä, ae / ob. *sáltüs Hereyniüs m im 
eiteren Sinne die Sejamtheit der deutichen Mittel: 
»birge nördlich von ber Donau, vom Ayein His zu den 
arpathen u. ben Grenzen Daziens; im engeren Ginie 
ib die NRauhe Alb, bald der Taunus, bald ber 
jefterwald u. a. [von Ascenlum, jett Orbóna. 
rdóníá, ae / (Epöovie) Stadt in Apulien, nördlich) 
rdóníüs, I m Männername: 1. Turnus H. aus Aricia, 
ufwiegler der Latiner gegen Tarquinius Sıperbus, 
‚mordet. — 2. Appius H., ein Sabiner, bemächtigte 
4 460 v. Chr. des Kapitols durch plößlichen Überfall, 
urbe aber von den Jibntern bejiegt und getötet. 
© — herl. 
‚editarlüs 3 (hereditas) a) bie Grbfchaft be- 
‚effend, erbidjnitíid), Erbichafts:... (auctio, ius, 
ejetas). b) erblich, ererbt, geerót, aud) übtr. (pe- 
mia, cognomen, controversia, odium, *imperium). 
reditäs, atis / (heres) Grbjdjat: a) abitr. — das 
tben (alqm spe -tis obstringere, -te possidere »b. 
cipere alqd). Bb) tont. = das Erbe (partem -tis 
xere, -tem accipere o». relinquere, adire und cer- 
»re antreten). (gen. pl. -um und -lum.) 
irédíüm, i » (heres) [unit] Erbgut. 
rénníüs 3 Name eines aus Canuium ftanımenden 
ejchlechtS zu Nom. — adj. Hérénníanüs 3. 
res, edis m und / Erbe, Erbin (*laetus, *avidus, 
‚eundus Beierbe, jubjtituierter Erbe, ber dann eintritt, 
"ur der eigentliche Erbe bie Grbjdaft nicht antreten will ob. 
m, heredem alqm facere »». scribere, testamento 
‚stituere ob. relinquere; alcis, 58. Caesaris, here- 
mn esse alcis w. alci; alcis rei, 3:8. bonorum 
nnium; h. ex libella 7 *ex asse Univerfalerbe, h. 
- dimidia parte, h. ex tertia ob. sexta parte, h. 
t dodrante, ex triente u. à). Übtr. Erbe = Nadı: 
‚fger (Academiae, regni, *nominis, *odii); poet. 
Racwıchs (geminus heres zwei Nachwachjende, von 
t Köpfen ber Hydra). — (gen. pl. heredum.) 
|. Gried. x7poc beraubt, yypa Witwe, xTjrog und 
ydus Mangel, jr. jáháti er verläßt, jíhite er 
geht weg, hänis Mangel, Vghe(i), aha verlafjen, 
leer fein (ef. aud fatigo); in der Endung -es (= 
eds) ftedt bie Präpofition & und das Serbum dare. 
T x. héré adv. gejfterm; übt. = vor furgem, jüngft. 
5. Aus *hesi, jt. hyás, aried. x98&g (aus *ghes), 
qot. gistra-dagis morgen, abb. géstaron = mf. 
ilís, é j. erilis. faeitern: Nas 
Hllüs, 1 m ("HeAXoc) Ctoifer aus Karthago, Schüler 
3 Seno (um 260 v. Chr.), ber das Willen für bao 
dite Gut erflürte. 
"mae, arüm m (Epp) oie Sernten, Hernenfänfen, 
srerfige Pfeiler mit einem Hermesfonfe, bie in Athen 
f den Straßen, öffentlichen Plägen und vor ben 
njern ftanden. 
M nom. sg. Hermes u. -á, ae m; cf. $8.2. 12. 
'maeüm, i » (Eppnatov, eig. Tempel des Hermes) 
edem im jüdöltlichen Böotien. 
mágüras, ae m (Epnayöpas) 1. griech. 9tbetor zu 
m im 1. Sahrh. v. Ehr., Begründer einer bejoideren 
. — 2. jüngerer Nhetor unter Auguftus und 


máphróditüs, 1 m (*Epnagpösrtos) Sohn des 
res (Merkur) w. ber Aphrodite, verwuchs mit ber 
tellnymphe Salmäcis in einen Leib (zum Mannweib). 
m-áthéná, ae / ('Eppjc, "Adnv&) Doppelbüfte des 
?rfur u. ber Minerva auf einer Balis. 


el c 


|. [Hesperus] 


| Hörmeräcles, 1 is m (Zw., "EppnpanAng) Doppelbüfte des 
"Mertur u. Herkules auf einer Baiis. 

Hörmös, ae m |. Hermae. 

Hérmínónes, üm m einer ber drei Hauptvölferzweige 
im alten Germanie, bie. Bölfer in Oberdeutjchland 
bió zur Donan umfaljend. 

Hermlöne, es / ('Egjuóvw) 1. einzige Tochter des 
Menelaus und der Helena, Gemahlin des Nevptolemus 
i. fpäter des Dreftes. — 2. Küftenftadt im jübbftliden 
Argolis, ber Snjel Hydrea gegenüber. adj. Hérmií- 
ónícüs 93. 

Hermödörüs, i m (Epnödwpog) aus Salamis, Batı- 

-meilter in Nom gegen Ende Deo. 2. Sahıh. v. Ehr. 

Hörmögenes, is m ('Eppoyévvc) |. Tigellius. 

Hérmündüri, orüm m germanijches 330I£ zwiichen Werra, 
Elbe, Frantenwald und. Erzgebirge, Dftlid) von den 
Katten, norbBjtlid) von den agri decumates. 

Hérmüs, i m ("Eppnos) Fluß in Lydien, nahe bei 
Smyrna mündend, goldführend. 

Hörniei, orüm m fleiue (abinifche) Völkerfchaft im Djt- 
lichen Latium, füdöftlic von Ron, mit der Hauptftadt 
Anagnia. — adj. Hörnicüs 3 Hernizijch, ber Hernifer. 

Herö, üs / (How) Priefterin der Benus zu GSeftus, 
deren Geliebter Leander aus Abydus allmächtlich über 
den Hellespont Schwamm, um jte zu bejuchen; al8 er 
bei einem Sturme ertranf, jtürzte ]ie jid) ino Meer. 

E. c£ 35.455. II,2. aec. aus *Heron. 

Herodes, is m (Hpwöng) 1. Name mehrerer jübijder 
Fürften; 6j. befannt: Herodes ber Gr. (72—4 v. Ehr.), 
Sohn be8 Antipater, 41 Tetrarch, 40—4 König von 
Satáfting, flug, aber tyramnijd). Aus feinen Dattel- 
pflanzungen bei Sericho bezog er bedeutende Einkünfte. 
— 2. jonjtiger Mannesıtame. 

Herödötüs, 1 m ('HpóSoroc) aus Halifarnak (um 484 
bio 424 v. Ehr.), Bater der griechiichen Gejchicht- 
fchreibung, nach weiten Reifen meift in Samos, Athen 
u. Thurit lebend. 

heroícüs 3 (Zw., pwwmös) feroijfj, den Herven 
angehörig = mytfifd (tempora u. aetates mythiiche 
Beiten, Zeiten ber Cage, personae); meton. *epijch 
(carmen, poé&ta). 

Thérüiná, ae (Fw., Tjpetvv) [poet.] und Theröls, idís 7 
(Fw., Ypwig) Iota najtt.] Halbgöttin, Heroine. 

188 ct. 128. III, 1,b.d,e; III, 4, b. 
herös, ois m ($w., Npws) Heros, Götterf john, Halb- 
gott, Held aus der nythijchen Seit (48. Herkules, Thes 
jeus, Orpheus); Haff. nur übtr. Heros — Held, Ehren- 
niani, edler ob. ausgezeichneter Mann, ftorypbde auf 
politijjem ob. miffenjdjofttidjem Gebiete (heros illé noster 
Cato, Plato et Aristoteles heroes, heroes nostri 
Cassius et Brutus). cf. $5.28. IIT, l,b ix. e. 

heröüs 3 (mw., poc) — heroicus; flafj. nur — epi]d) 
(versus TE Herameter, pes = Daftylus). 
subst. a) -üs, 1 m heroifcher ob. epijcher Bers. 
b) *-üm, 1 nr epijche3 Gedicht. [Gefrops.\ 

Hérsé, es / (Épov| Tau) Tochter des attifchen Königs! 

Hérsiliá, ae f Sabinerin, Oattin des Nomulus, nad) 
ihrem Tode aló Hora Quirini göttlich verehrt. 

Herthá, ae / j. Nerthus. 

Therüs, 1 m ]. erus. 

Hesiödüs, 1 m (*Hotodog) nachhomerijcher Dichter aus 
Askra in Böotten (um 850 v. Gbr.), Berfaijer bibut- 
tijder Epen, bib. Épya x«l Ynspaı (opera et dies), 
Yeoyovia, Gonig "Ho&xAéoug (scutum Herculis). — 
adj. Hesíódeüs u. -diüs 3. 

Heslöne, és u. -á, ae / (Hotóv) Tochter des Zroct- 
füniqó Saomedon, Schweiter des Priamus, Gattin des 
Telamon (vergl. Laomedon). of. B.-B. L,1. 

Höspörie, es / ('Eonspi«) Tochter des troifchen Fluß: 
gottes Gebren. 

Héspérüs i. *-ós, 1 m ("Eorepog) Abendftern (— stella 
Veneris), nach ber Sage Sohn des Gephalus tmb ber 
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Aırora. ^ Davon adj. *Héspéríüs 3 (/em. auch *Hé- 
spérís, idis) abendlich, gegen Abend gelegen, 
abendländijch, wejtlic) (orbis, axis, amnes, undae, 
fretum); bjd. (im Sinne ber Griechen) *italijd) (terra, 
litus, fluctus, Latium), (im Sinne ber Römer) *jpanijch, 
wejtafrifanifch, im äußeriten Wejten gelegen. — subst. 
«) *Héspéríá, ae / Abendland, Land im Weiten; 
bjd. (im Sinne der Grieden) * Italien, (im Sinne ber Römer) 
= Spanien, Weltafrifa. g) Hösperides, üm / (Eore- 
pldsg) bie Hefperiden, bie 3 ob. 4 Töchter der Nacht 
(vd. des Atlas und ber Hejperia), bie am Ozean und 
Atlas wohnten u. nebft einem jchlaflofen Drachen bie 
goldenen Apfel bewachten. or. 93.25. IIT, 1, b. 
héstérnüs 3 (heri) geftrig, von gejtern (dies, dis- 
putatio, contio, potio, *vitia, *ignes, *laechus und 
*merum geltern getrunfen) adv. héstérno (sc. die) 
fetten — heri geitern. 

Ghétaerícé, es / (Fw.. &vo«puxy)) [untt.] Garde zu Pferde 
im magebonijden Heere. 

heu, int. der Klage od. des Schmerzes, adj! wehe! ha! 
leider! o! (abs. ob. m. acc. ob. *gen., $8. heu me 
miserum! *heu foederis taciti!). 

heus, inf. zur Erregung ber Aufmerkfamfeit j-5, he! hedn! 
bolla! höre! hör einmal!, Ausdrud ber Nmgangs- 
fprache, meift m. folg. voc. (38. heu, Syre)!, m. folg. Frage ob. 
(fettener) Aufforderung, od. nt, einem eine Mitteilung enthaltenden 
Gase, 49. sed heus tu, videsne consulatum illum 
nostrum fabae hilum futurum? sed heus tu, celari 
videor a te. 

héxámétér, trá, trüm (Zw.. éEdpetpoc) (im ber 9Wetrit) 
fechsfüßig (versus). subst. m Dattylijer Serameter. 

oOhéxápylón, i » (Fw., é£&»Aov) [naótt.] Tor mit jechs 
Durchgängen (in Syrafus). 

Ghöxeris, is / (Fw., Eiypng) [naot.] Sehsruderer, 
Galeere mit 6 Nuderreihen. ci. 89.35. IIL,4,a. „ 
hiätüs, üs m (hio) das Klaffen: a) flaffende Off: 
nung, Kluft, gähnender Schlund, bio. e-r Höhle (terrae, 
oris, *telluris, vastus, *terrenus, *tenebrosus); bj. 
u) *gedffneter Mund, Nahen v. Tieren; P) meton. 
(in der Rede) Hiatus, Zufammentreffen zweier 3Sofale. 
b) übte. ©) *pompbafte Anfündigung ob. Auf 
jchneiderei; g) *Schnappen nad etm, Gier (aleis 

rei, 38. praemiorum). 

THibéríá, ae / ("Igwpic) [poet., modt.] 1. £anb der 
Sberer (ber ültejten Einwohner Spaniens), oet. tibb. 
"Spanien. Cinw. FHiber, eris und THiberüs, i m 
Hiberer, poet. übh. "Spanier (gen. pl. -orum wu. *-üm). 
adj. THiberícüs u. *Híbéerüs 2 iberijd), übh. *]pa- 
nijch (piscis 9Xtatrele, funes aus jpanijd)em Pfriemen- 
fraut gedreht, pasior = Geryon, flumen = weitlicher 
Dean). — 2. Landichaft in Alten am Flufje Cyrus 
(je&t Kur) u. am Siüdabhange des mittleren Kaufafus, 
öftlich von foldjió, das heutige vujfijje Georgien od. 
Grujen. Einw. Hiberüs, 1 m. 

hibérnacülüm, i » (hiberno) Winterzelt; pl. Winter: 
lager, =quartiere = hiberna (\. ».). 

Híbérníá, ae / (Iepvn, "Iodepvor) bie Snfel Irland. 

hibörnö 1. (hibernus) überwintern, in Winter: 
quartieren liegen, X, ». Perf. u. Saden (milites, 
Poenus, naves). 

hibérnüs 3 (hiems) minterfid)j, des Winters, im 
Winter, Winters... (mensis, tempora, castra, ex- 
peditio, *mare, *annus Winterzeit, *sidus, *soles, 
*flumen, *legio in Winterguartieren liegend); poet. 
übp. *ftürmijd), raub, falt (noctes, flatus, imber, 
grando). subst. hibérná, örüm n Winterlager, 
«quartiere (h. aedificare u. constituere, milites ex 
hibernis evocare u. extrahere, legiones in hiberna 
mittere od. deducere, exercitum in hibernis collo- 
care); meton. X) Wintermagazine; B) Aufenthalt 
im Z8interlager, i65. *9Bintergett, Winter (dies 
hibernorum, hibernis peractis). 


Hiberüs 1. adj. *jpanijd) j. Hiberia. — 2. subst 
a) ber Fluß Gbro in Spanien. b) *Spanier 
Hiber (j. Hiberia). 

Thíbiscüm, i » (2w., igioxoc) [naótL, poet] Gibi 
(eine Malvenart = Althaea officinalis L., vorzügliches uf 
fraut, auch zum Flechten von Körbchen gebraudt). | 

Thíbrídá u. jhybridä, ae m u. f [naótt., poet.] Mil 
fing, Blendling, von zweierlei Abfunft (Sohn ei 
Nömers imb einer Ausländerin, ob. eines Freigeborenen 
einer SHavin). Auch römijhes Kognomen. 

hic!, haec, höc biejer (verftärtt hic&, haecé, hi 
fragend meift hieíné, haecíné, höcine), Demonftratiop 
der 1. Perjon, bezeichnet das, was bem Nebenden räum 
zeitlich ob. dem Gedanten nah das nüdjte ijt (gried. © 
Gais. ille)  Sneb. a) (örtlih) fiejig, anwejend, me 
unjer, oft bloß dur Hier, dort, ba zu überjegen, 88. 
locus bieje Stelle, wo ich bin (od. wir find), hi 
urbs unjere Stadt, haec moderata unguenta die | 
od. bei uns üblichen, hic M. Antonius ber mitanmwejen 
*hie homo — ego, per hane dextram obtestor 
meine Nechte, haec bie hiefigen Verhältnifje, bie 3 
ftände unjeres Staates, unjer Weltall. b) (seit 
jetig, heutig, gegenwärtig, unjer, 59. hic dies, hi 
aetas, haec tempora, hi mores, hic status rer 
per hos annos in ben lebten Sahren, hoc triduo 
den lebten drei Tagen. €) ber in Rede jtefeni 
vorliegende, uns bejchäftigende, unjer, 38. hi 
causa, hoc philosophorum genus, hic sapiens, 
quo loquor, hie nobis orator ita conformandus € 
d) bei subst. jtatt eines (meijt objet.) gen., 38. hie dolor. 
Schmerz darüber, hic timor bie Furcht davor, hi 
desperatio, haec similitudo. e) hie ... ille: o) | 
Hinweifung auf zwei bereits genannte Gegenftände) biejet 
jener, der fettere ... ber erjtere, 35. ignavia cor 
hebetat, labor firmat: illa maturam senectute 
hic longam adulescentiam reddit. Selten vermeift 
biejem Falle hie auf den zuerjt genannten Gegenftand, | 
zwar mur bann, wenn derjelbe dem Gedanfen ober ben 9 
bältniffen nad) bem Nedenden näher fteht, 33. cave Cato 
anteponas Socratem, huius enim facta, illi 
dicta laudantur (dem Nedenden fteht Goto rdum 
u. zeitlich näher als Cofrates). P) (ohne Beziehung 
zwei genannte Nomina) Der eine ... ber andere vone 
vorher bezeichneten Kaffe, 38. homines diversissi 
studiis ducuntur: hie honoribus petendis, I 
divitiis quaerendis operam dat. vet. aud *hie 
hic. Cf. aud ille (f). f) in Beziehung auf bie Worte 
Stebenben: e) rüdmeijenb auf das foeben Gejagte, zB. h 
habui, de amicitia quae dicerem; hi Catilü 
proximi familiaresque sunt; () vormeijnb — } 
gender, ;8. eius belli causa haee fuit, legatus 
verbis usus est od. hanc in sententiam locutus! 
pax convenit his condicionibus. g) ein berarti( 
jolcher, ;8. haec gratia (ein jo fchlechter od. jo gut 
*hic ego sum, *ne fueris hic tu werde bu nicht 
folcher; fo aud beterminierenb, ftärfer al8 lS, 38. QU 
quisque norit artem, in hac se exerceat. h) me 
hoc: a) [o viel ob. nur jo viel, $9. hoc dico, . 
constat od. certum est. BP) m. (partit) gen., 38. . 
honoris biejer Grab von Ehre, hoc copiarum, * 
terrae diejes Stück &anb, hoc ad te litterarum d 
diefen 9Bild) von einem Briefe, quid hoc hominis 
negotii est was ijf das für ein Menjch od. für ( 
Cade? hoc commodi est, quod das Gute ijt ba 
daß. Y) hoc est das feift, zur Erklärung des Bor 
gehenden, 38. honor amplissimus, hoc est consula! 
ö) auf eine folgende Gperegeje (inf., acc. c. inf., Cat 
quod, quia, ut, ne) hinmeifend, 38. hoc maxime ] 
dabile est, semper aliquid pro re publica fact 
hoc intellego, omnium ora in me conversa © 
€) als abl. mensurae beim comp. — bejto, um 
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ftärfer als eo, 58. hoc maior, hoc plura referre. ' 
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| hoe je ... befto. &) als abl. sg. = hac re, ;8. 
€ igitur cognito; bib. als abl. instrum. baburd) 
| alá abl. causae deshalb, deswegen (m. folgendem 
nod) N) adv. = huc. 
4, Aus hi-ce, ef. ce; hl hervorhebende Partikel —  jtr. 
| gha, ha gewiß, ja (cf. grieh. oD-X( u. vor-xi). 
^ mom. pl. hi, hae (ietten haec), haec. 
j3 (aus *hei-ce zu hie!) adv. fier, an diefem Orte, 
if. diefer Stelle, in biejer Gegend, mo der 
wechende fid befindet, jeltem in Hiftorijcher Erzählung Dort, 
ı = ibi (hie Romae »». in proxima vicinia, hic 
tanta multitudine civium). hie‘... illie, hic ... 
e bier ... dort, an einem Orte ... am dem anderen. 
tr. a) (zeitlich) jet, nunmehr, aud da mum, niu, 
erauf, Darauf, bib. bei Fortgang der Erzählung (49. 
e illi flentes rogare coeperunt). b) (taujat) hier: 
i, hierin, bei diejer Gelegenheit (hie videre 
et, hic quaerat quispiam); aud (tonjeifio) bei folcher 
achlage, unter jolchen Umftänden, bei alledem, 
ipBben, und bod, und da (hie mihi quisquam 
‚cis commoda commemorat, hie tu me etiam glo- 
ari vetas), bj». bei Fragen ber Verwunderung (38. hic 
is dubitatis tantam iniuriam vindicare ?). 
&, haecé, höc& veritärttes hic (j. hic). 
mälis, ó (hiems) tinterfidj, des Winters, 
‚inter=... (tempus, vis Winterfälte, aquae die jid) 
p Winter gejammelt haben); i55. jtürmijd) (navi- 
ıtio, *nimbi). 
\ötäs, ae m (Ixévvwc) 1. aus Syrafus, einer ber 
teren Bythagoreer, ber zuerjt bie Kreisbewegung der 
‚de erkannte. — 2. Gramm von Leontini in GCi- 
dem, Gegner des Dionyfins von Syrafus, von Ti: 
wieon 340 v. Chr. getötet. 
mà 1. (hiems) a) ben Winter zubringen, über- 
intern, 5j». x Wintergquartiere beziehen od. halten, 
| Winterquartier liegen (*mediis in undis, 
| provincia, in Gallia, cum legione, trinis hi- 
nis; aquae hiemant jammeln ji im Winter). 
*jtürmijch fein, jtürnen (mare). 
mpsál, älis m 1. Sohn des numidischen Königs 
icipja, Enkel des Mafiniffa, von gyugurtüa ermor- 
L — 2. König von Numidien mad) dem Tode des 
agurtha, 81 v. Chr. von Hiarbas vertrieben, 75 von 
»npejuo wieder eingejebt. 
ms, hiémis / Winter, Winterzeit, aud pl. 
spera, durissima, matura, hieme navigare, hieme 
aestate); aud meton. *&ülte, Qyrojt (letalis, amo- 
| mutati); fonetb. Winter = Jahr (plures, post 
rtas hiemes) i65. jtürmiideso Wetter, Un: 
(ter, Sturm(wetter), Negen(wetter), Regen: 
it (navem ex hieme servare, vis frigorum hie- 
amque, hiemis magnitudo). Perjonif. *Gott ber 
ürme u. Ungemitter. 
ie Sir. himás u. hemantäs Winter, himám Schnee, 
grie&. xstpo, Winter, yeınov Winterjturm, xcov 
Schnee, inbogerm. *ghejem- Schnee, Winter: hi- 
bernus (aus *heimrinos), bimus (aus *bi-himus), 
" trimus (aus *tri-himus), quadrimus. 
rö(n), önis m ('Iépov) 1. ber Altere, Fürjt von 
la u. darauf 477—466 v. Gr. Herricher von Syra= 
% bejpotijd, aber Freund der Künfte und Willen: 
ten; an feinem Hofe weilten Pindar, Simonides 
b Ajchylus. — 2. ber Süngere, Sohn des Hierofles, 
trjder von Syrafus 269—216 v». Ehr., flug, frei- 
ig u. edel, treuer Freund der Römer. 
fócaesáreá und -iá, ae / (Ispoxarsapere) Stadt im 
Dlichen Lydien. — Einw. Híérócaesáríenses, jüm m. 
töcles, is m (“IsporANis) 1. griech. Rhetor aus 
ıbanda, jpäter in 3ifobue, Zeitgenofje Giceros. — 
Syrafujaner, Vater des jüngeren Siero. 
'ónymüs, i m ('Ispgóvopoc) 1. aus Rhyodus, Schüler 
Arijtoteles, ftellte den Sag auf, daß Die 


— 941 — 


| 


hiläris, é j. hilarus. 
hiläritäs, ätis / (hilarus) $Seiterfeit, 


J [hio] 
Schmerzlofigfeit das höchfte Gut fei. — 2. aus Syra= 
fuo, Sohn des Gelon, Gnfel beg jüngeren Siero, 
Herricher von Surafus 215—214 v. Ehr., ermordet. 


Hierösölymä, orüm » (und *-má, ae /) Serujalen, 


Hauptitadt von *Balüftita, serjtórt durch Nebufadnezar 
988 v. Chr. u. durch Titus 70 n. Chr. — adj. Hierö- 
sölymitänüs u. (jherzdaft) Hierösölymitärlüs 3 = 

[Held von seistlalen..J 
heiteres 
Wejen, Fröhlidjkeit, Sovialität als 
dauernde Eigenjchaft. 


Srohfinn, 


hilärö 1. (hilarus) erheitern, aufheitern, heiter ob. 


fröhlich mahhen, aud übte, (alqm u. alqd, 48. convivas, 
sensum voluptate, terram cum caelo, *convivia). 


hilárülüs 3 (demin. v. hilarus) vecht heiter, hübjch 


fröhlich. 


hílárüs 3 u. hiläris, & (2w., Aupög) (m. comp. u. sup.; 


adv. -&) heiter, fröhlich, froh, aufgeräumt, vergnügt, 
v». Perf. u. Saden (homo, vultus, frons, aspectus, oculi, 
animus, convivia, vita, Saturnalia, -e vivere unb 
loqui). E [nadtt., poet.] vera! 


Thillá, ae / (demin. v». Fhira Seerbarnm, cf. haruspex) 
Hilötae, àrüm m (sido) Selotem, Leibeigene, 


ipartanische Staatsjtlaven, bie gegen Entrichtung eines 
beftimmten Teiles des Ertrages die Felder ihrer Herren 
beftellten, Stadjfonunen ber achätjchen Urbevölferung, 


Thilüm, i » (biatettije Nebenform zu filum) [vortt., poet.] 


Fäferden, Härchen; übtr. etwas Geringes (non hilum 
nicht das Geringfte); cf. nihil. 


Híméllá, ae / Flüßchen bei Reate im Sabinerlande. 
Himérá, ae 1. m (Inspas) ame zweier Flüffe in Gi- 


jilien, von denen der eine an ber GCübmejttü|te üftlich 
von Gela, ber andere an der 9torbfüjte bei Himera 
mündet. — 2. / (Inspa) Stadt an ber Nordfüfte 
Siziliens, öftlih von Panornmus, jebt Termini; poet. 
aud *Himérá, orüm n. 


hínc (hic!) adv. von fier (aus), von biejer Stelle, 


von biejem Orte, aus biejer Gegend, wo ber 
Sprechende jid) befindet, jeltem in hiftorifcher Erzählung VON 
dort, von da = inde (hinc a nobis od. hinc Romä 
proficisci, via hine est Romam; im Seutjjen oft auf 
bie Frage „wo?“ ftatt ,moger?^ — hier, auf diejer 
Stelle od. Seite (38. hinc pudicitia pugnat, illinc 
stuprum; ibt. hine incipiam); bj». hine atque 
illine, hine illineque = auf beiden Seiten; hinc ... 
illine, hine ... hine auf biejer ... auf jener Seite. 
Übtr. a) *(jeitti) von jest am, von nun an, *(in 
Ditori[er Erzählung) von da an, Hierauf, Darauf, 
dann, nachher (hinc se misit ad undas, hine con- 
sules coepere creari) b) (vartitio) von Diejer Sache 
ab, hiervon, davon. €) (Urfprung ob. Veranlaffung, Folge 
bezeichnend) infolgedejjen, hieraus, daher, Dbes- 
halb, aus diefem Grunde, 53. hine furta et pe- 
culatüs (sunt »». nascuntur), hine illae lacrimae, 
hinc illae pecuniae redundarunt, *disce hine, hinc 
ille Gyges inducitur a Platone. 


*hinniö 4. [poet., nadtL.] wiehern (lautmatenbeà. Wort). 
hínnitüs, üs m (hinnio) ba$ 9Sieferm, Gemieber, 


auch pl. (equi, equorum, *hinnitum tollere ı. edere). 


*hinnül&üs, i m (demin. v. hinnus) [vorft., nadtL., voet.] 


a) junger Maulefel. b) Sirjdfalb, junges Neh. 


*hinnüs, i m (Sm., Evvog) [oortL, nadtL., poet.] Maulejel 


(ex equo et asina fit hinnus). 


hío 1. Haffen, offen ftehen, gähnen, geboriten ober 


gejprungen jein, einen Ni oder eine Offnung 
haben (concha, humus, *venae, *hianti ore ca- 
ptare alqd). Insh. a) (von SRenjfen und Tieren) ben 
Mund auftun, ben Kahen aufjperren, nadtt. u. 
poet. (*leo, *lupus, *canis jappt); div. *vor Staunen 
ben Mund aufjperren = gaffen, ftaunen (ad alqd 
über etw.). b) übte. nah etm. jhnappen ob. led= 
zen, gierig tradjten (domus hiare ac poscere ali- 


[hippagogus] 


quid videtur; 5j». part. hians gierig, $89. *emptor, 
*eoryus, *cupiditates). .€) (v. ber Nede) flaffen 
zufanmenhanglos oder [ücenfajt jein (*composi- 
tio, hiantia loqui) $5. den Hiatus zulajjen, 
Bokale zufammenjtoßen | lajjen. 

E. Vghe(j), ghá, ghi tlajfen, aujgejperrt jein, fir. hä 
Haffen (cf. vi-hàyas Luftraum), gried. yalvo unb 
yaorw flajfm, yerr) (aus Fxefıa) Höhle, abb. 
einen (giéen, giwen) = m$». gähnen: hiulcus, 
hisco, fovea. LRTaRehen Bo MIA 

Ohippägögüs, i / (Sm., Inraywyös, se. vadg) [nadtl.| 

Hippärchüs, i m (Inzapyog) 1. Sohn des. Piliftras 
tus, Tyrann von Athen, 514 v. Gr. von Harmodius 
ermordet. — 2. berühnter Mathematiker u. 9(ftronont 
aus Nicka (um 140 v». Chr.), lebte in Ahodus iub 
Alerandria. 

Hippäsüs u. *-ós, 1 m (Innaoog) 1. Teilnehmer ber 
Kalydoniichen Jagd. — 2. ein Sentauv. — Cf. 89.25. LL, 1. 

Hippías, ae m (Ixzi«c) 1. Sohn des PBilijtratus, 
Bruder des Sippardjus, Iyrann in Athen; 510 ». Ehr. 
vertrieben, Floh er mad) Perfien, veizte den Darius 
zum Kriege u. joll bei Marathon 490 gefallen ober 
dald darauf geltorben jein. 2. eitler Sophilt aus 
Eis, Zeitgenoffe des Sokrates. — 3. jonftiger Mannes: 
name. 

Hippö, onís m ("Inzwv) 1. H. regius, Kültenjtadt in 
Numidien, 93tefbeng be8 Mafinilja, jebt Bona. — 
2. H. Zarytus, Stadt in der römischen Provinz Afrika 
(in Zeugitana), nicht weit von Utifa, nordweitlich von 
Karthago, je&t Bizerta. — Ginm. und adj. Hippönen- 
sis, é. — 3. Stadt in Spanien im oberen Tajotale, 
jüdlich von Toledo. 

híppócéntaurüs, i m (Fw., ixxoxév:aopoc) Hippo= 
zentaur, Zentaur (Halb 9to& halb 3Wenjd). j 

Hippócóóon, óntis m (Innoxöwv) 1. Sohn des Obalus, 
Halbhruder des Tyndardus, König v. Anyflä in La- 
fonien, Bater zahlreicher Söhne, von Herkules ere 
Schlagen. — 2. Trver, Sohn des Hyrtafus, Begleiter 
des Aneas, quier Bogenjchüße. 

Híppócrátes, is m (Inroxpa&tng) aus $t08, berühmtelter 
Arzt des Altertums (um 410 v. Ehr.), geft. zu Lariffa 
in Theflalien um 366. cf. 3.8. IIL,3 u. 5. 

Hippócrené, es / ("Innov xpYvy, eig. Duelle beo 3tojfeo 
Begajus) Duelle auf dem Gipfel des Helifon in 8bo- 
tien, ben Mujen heilig. 

Hippödäme, es s. Híppódámiá »». -eá, ae / (‘Inno- 
Sanera) 1. jbne Tochter beo Königs Onomaus von 
fija in Elis, von Pelops durch feinen tücijchen Sieg 
im Wagenrennen zur Gattin gewonnen, Mutter des 
Atreus u. Toyeltes. 2. Tochter des Lapithen Atrar, 
Gattin des BiritHous, bei deren Hochzeit ber Zentauren- 
fampf entbrannte. 

Hippölyte, es / (Inrnordem) 1. Tochter des Mars, 
Königin ber Amazonen, von Herkules im Auftrage 
des Emryiiheus ihres goldenen Giirteló beraubt, Gattin 
des Thejeus, Mutter des Hippolytus. — 2. Gattin 
des Königs 9(faju8 in Solkus, Die ben PBeleus bei 
ihrem Gemahle unlauterer Abjichten bejchuldigte, worauf 
diejer ihn einem Kanıpfe mit ben Zentauren auójette, 
in dem er von den Göttern gerettet ward. 

Hippólytüs, i m (Innörvrog) Sohn be8 Thefeus und 
der Amazone Hippolyte, murbe auf Verleumdung feiner 
von ibm verjchmähten Stiefimutter Vhädra von feinem 
Vater verflucht und durch feine von Neptun fcheu ge- 
machten Verde zu Tode gejchleift. Diana lief ihn jedoch 
vird) 9(ffulap wieder beleben unb brachte ihn unter 
dem Namen Birbius (= bis vir) nach ihrem Hain bei 
Yricia. Of. Virbius. 
hippömänös, is » ($w., Inronavss roßmütig) [poet., 
madtt] a) Brunftichleim vojfiger Stuten. b) Pferde: 
milz, fleijóiger Auswuchs auf ber Stirn neugeborener Fllen, 
al$ Zaubermittel zu Liebestränfen benust. 
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Gemahl der Atalanta. cr. 8.28. IIL,3 u. 9. — 
Hippönäx, áctís m ("Irzóvag) aus Gpbejue, Die 
von Sjamóen u. Barodien (um 540 ». Gbr.), in! 
zomenä lebend (darum Clazomenius genannt), Di 
geiftreich,  wißig, Erfinder des Choliambus |i 
Stazoı. — adj. Hippönäcteüs 3 hipponattei 
übtr. — beifend. subst. m Dipponatteijdjer Vers, 
Hippötes, ae m (inrnörng, eig. Neiterömann) 8 
pb. Großvater des Windgottes Aolus. patron. | 
pótádes, ae m Sohn (ober QGnfel) des "Hipp, 
— Aoluö (*regnum Hippotadae die Liparifchen ı 
Holiichen Snjeln an der Nordküfte Siziliens). | 
hippötöxötä, ae m (Sw. (mmoxotóvuc) beritte 
Bogenjhüse; pl. leichte Kavallerie. 
Thir » iubet (zu gried. yelp) [vorkt., poet.] Hand. 
Thircinüs 3 (hircus) [vortt, nadtL, poet.] vom 89 
bodólcbern, 3Bodo-... (folles). ET 
fhircüs und hirquüs, I m (ef. ericius) [vorft., na 
poet.] Borf, alter, zur Zucht gegaltener Siegenbod. (i 
cos mulgere, hircum olere); metow. Bodfsgeri 
-gejtanf, bjd. widriger Geruch des Achjeljchweißes. 
Hirpini, örüm m jüblidjte Völkerjchaft Samniume 
den Apenninen, zwilchen Kampanien u. Apulien. 
adj. Hirpinüs 3, aud) römifches Kognomen (55. Qui 
tius Hirpinus). = 
hirsütüs 3 (cf. ericius) (m. comp.) ftachelig, bor 
(bestiae spinis -ae, *vepres, *castaneae, *frondes); 
jtruppig, zottig, bujchig, raufj bio. vom Haar, ne 
und poet. (tunica hären, *erines, *capilli, *baı 
*ora bärtig); übte. *raub, vof, ungebildet, 
wildert, wild, jdmudíos (ingenium, Getae, | 
nales). | 
Hirtíüs 3 Name eines plebejijden Gefchlechts zu 3t 
Bd. befannt: A. Hirtius, Zegat Güjaroó im Galli 
Kriege, Freund GiceroS, Konjul 43 v. Ehr., fiel 
Kanıpfe gegen Antonius bei Mutina. Er Dat 
8. Birch von Güjaró bellum Gallicum und vielk 
die Schrift de bello Alexandrino verfaßt. — ı 
auch Hirtiänüs u. Hirtinüs 3. | 
+hirtüs 3 (ef. ericius) |nadft., poet.] = hirsutus. 
hírüdo, inis / Blutegel; aud übte. (aerarii). 
Ohíründó, inis / [untl] Schwalbe, deren Erfeinen 
Frühling verkündet. Hit nur ähnlich gebil! 
E. gautmolenbe8 Wort (V hir zwitichern); grieh. XeAıd 
hiscö, — — 3. (incohat. v. hio) jid) auftun, 
öffnen, flaffen (*tellus, *terra); ttofb mur. 
Mund anftun zum Neden, einen Laut von 
geben, mucjen (hiscere non audeo, *raris Y 
bus wenige Worte ftanimeímn); poet. aud) trans. *jag 
reden, vorbringen (nihil fein Wort, reges befing 
Hispälis, is / ("IoroXtc) berühmte Handelsftad 
Turduler in Hispania Baetica am Bätis, jebt 
villa. — Gin. Hispälienses, jüm m. " 
Híspaníá, ae / Spanien bie ganze Pyrenä 
Halbinsel, bie unter den Nömern in Hispania 
terior pb. Tarraconensis 1. ulterior od. Lusit 
et Baetica zerfiel, daher pl. Hispaniae (duae) 
beiben jpanijden Provinzen. — Gin». Hispänüs, 
Spanier. adj. a) Hispänüs u. Híspanícüs 3 | 
nijdj = aus Spanien jtammend, zu Spanien ob. 
Spaniern gehörig, aus Spaniern beftehend (equ 
populi, eladius, verbum, fretum); ß) Híspaní 
é jpanijd) = mit Spanien zufällig zufammenham 
(legatus römifcher Legat in Spanien, bellum $ 
unter Römern in Spanien, exercitus römijches 
in Spanien). Y 
fhispídüs 3 (aus *hirsquidus zu hirtus) [nadjft., 
rauf, jtruppig, ftarrend, bemadjfen (facies, fr 
ager mit Unkraut überzogen). * 
Hister, tri m ('"Iozpoc) Donau im unteren 
zwilchen SPanuonien u. Möfien. 


historia] 


Istörlä, ae / (5w., tovopta) 1. a) das Nachforjchen, 
Forjchung, Unterjuchung (curiosus in omni histo- 
ria. b) das Exrforjchte, erworbene Kenntnis, Kunde, 
Wijfen (nihil historiä dignum  mijenémert) — 
2. Bericht, Bejchreibung, Erzählung von etw. Ge- 
jehenen oder. Gejdebenem, bj. Neijebejchreibung; meton. 
"*Gegenjlano der Erzählung (nobilis Stadtgefpräd). 
québ. a) Gejdjid)te abiratt = Gejdidtaforidung, 
Gejdidtidreibung, kunde, avijjenjdjaft, Hiltorifche 
Kenntnis, gefchichtliche Darftellung (prima historiae lex 
est, ne quid falsi dicere audeat; antiquis tempori- 
bus historia nihil erat nisi annalium confectio, 
fides historiae hijtorische Wahrheit, Graeca »b. rerum 
"Graecarum oder Romanarum) b) Gejdjidjte tout. 
9) — Gejfdjidtamert, pl. Gefchichtswert von größe: 
rem Umfang (belli Italiei over civilis, Graeca in 
gried)ijder Sprache, historiam o». historias scribere ob. 
relinquere). () (meiit pL.) geichichtlich beglaubigte 
Erzählung, gejchichtliche Angabe (omnes historiae 
prodiderunt). Y) (meiit pl.) Gejchichte = Anetdote, 
Erzählung; bj». Sage, Mythe, pl. Mythologie. 
istörieüs 3 (historia) (adv. -e) gefchichtlich, hifto- 
tisch, faf. nur im Goal. zu oratorius. poéticus und 
eotidianus (genus gejchichtlicher Stil, sermo, *fides). 
subst. m Hiltorifer, jomost Gejchichtsfundiger, -for- 
ier ats Gejdjidtidreiber. 
listriä, ae / (Iorpta) Sitrien, Halbinjel am nörd- 
lichen Ende be Adriatiichen Meeres, zwijchen den Bırfen 
9. Trieft u. Fiume. — Einw. Histri und FHistriänf, 
Oorüm m. adj. Histrieüs 3. 
istriö, onis m Sıhaujpieler, oft mit Geringihätung. 
LE. Wohl zu di. häsati er lacht, verjpottet, häsas Ge- 
lähhter, Spott, häsakas Spaßmacher. 
u lonälls, € (histrio) [na$t.] jdjaujpieleri[d), 
Gdjajpieferz... (modi, studium). 
híüleo 1. (hiulcus) [voet.] £laffen machen, fpalten. 
füleüs 3 (hio) (adv. -6) in Zurchen ffajfenb, rilfig, 
gejpalten (*arva siti -a); Hlaff. nur itbtr. (von ber 9tebe) 
flajjenb = zerriijen, unjujammenfangenub 
(verborum concursus, voces); bjd. durch häufigen 
0C adv. = huc. IHiatus wid.) 
ó-dí& «dv. an biejem Tage, Heute, au heutigen 
Tage (Kalendae Ianuariae hodie sunt, hodie mane 
heute früh). übtr. a) Heute = heutzutage, in unjerer 
Be jest, bib. mod) heute, nod) heutzutage, noch 
bi8 auf den heutigen Tag (ille mons h. sacer 
nominatur) 35j». hodieque: &) und noch heute, ib 
aud) nod) heute; B) *aud) noch heute, nod) heutzutage, 
Haj. hodie quoque. b) jegt eben, jogleich, auf 
der Stelle, tof. jelten. [tagu) = n5. heute. 
E. 98 *hö-die — hoc die, aj». hiu-tu (aus "hin 
ödiernüs 3 (hodie, ef. hesternus) Heutig, be8 heu- 
Hgen Tages (dies, hodierno die, ad hodiernum 
liem, comitia, edictum, *summa). 
üdités, ae m (62ivvc Wanderer) 1. Beamter u. Ber: 
wander des Königs Gepfeus. — 2. ein Sentaur. 
aólüs, árís v [ardaiftijó vulgär] = olus. 
Üümérüs, i m ("Opwpoc) ältelter u. gefeiertjier qrie- 
hifcher Dichter (um 850 v». Ehr.), berühmtefter Gpifer 
Mer Zeiten, Sonier, Berfaffer der Slias u. Ddyfiee. 
— adj. Hómérícüs u. *Hömerläcüs 3 Homerifch, 
»8 Homer. - 
ámi-cidá, ae m u. f (homo, caedo, eig. Menjchen: 
Bier) Mörder, Mörderin, ftets obs. nie m. gen.; im 
ten Sinne *münnermorbenb = &vöpopövog (Hector). 
Tómicidfüm, in (homicida) [nadtt.] Mord, Totjchlag. 
imü, inis m Menfc im Ggis. zu den unfterbliden Göt- 
?rm u. vernunftlofen Tieren, pl. bie Menjchen, Leute, 
Serjonen, Menfchheit, Mitmenichen, Welt (*rex homi- 
wumque deümque, genus hominum Menfchengefchlecht, 
nter homines esse = leben, adulescens, histrio, nemo 
‚omo fein Menjch, monstrum hominis Ungeheuer von 


| 
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d [honestus] 


einem Menfchen, post hominum memoriam [eit 
Menjchengedenfen, paucorum hominum esse mit nur 
wenigen umgehen, ein Mann für wenige jein, num- 
quam inter homines fuisse nie mit Menjchen ober 
mit der großen Welt umgegangen fein, *hominem 
exuere bie Menjchengeftalt ablegen); prägn. &) jchwacher 
ob. gebrechlicher Menjch, unwolltommenes Wejen (homo 
sum); 8) Menfch mit Menjchengefühl (hominem ex 
homine tollere j-u entmenjd)en); Y) *(famitiär) Freund, 
guter Mann. Insb. a) Menmm mit 3tüdjit auf bie rein 
menjdliden (gejelligen) Verhältniffe (Geburt, Nationalität, Sn: 
telligenz, Glidsjtellung), bjd. auf bie dem menschlichen Ge- 
ióledt eigentümlichen Vorzüge, 38. h. plebeius Mann aus 
bent gemeinen Bolfe, h. novus 9Xanu ohne Ahnen, 
dives, improbus, callidus, ignavus, doctus, h. Ro- 
manus ein Römer, h. Graecus ein Grieche); verächtlic 
Kerl, Berjon;z prägen. rechter Mann, Mann von BVer- 
ftand od. Gejchmad (Scyönheitsjiun, Wort, Charakter). 
b) Einwohner, Bewohner. €) Sklave, Burjche (alcis 
j-8). d) nadbvidiid (m Bezug auf eine ebengenannte Per- 
fon) ftatt des Pronomens 1s (48. nosti ös hominis — 
os eius) e) pl. u) die Angehörigen, Hausleute (tui 
homines bie Deinen); ß) Hausväter ob. Solonilten mit 
ihren Familien; yY) % Soldaten, Fubvolf (capti multi 
homines equitesque, mille homines taujend Mann). 
E. 380506 zu hümus = Srdifcher, got. guma - abb. 
como Menjch, Mannz a6». brüti-gomo = mnbb. 
Bräuti-gan: nemo (aus *néhémo), hümanus. 
Hömöle, es / (OnsAn) mördlichjter Borjprung des Dffa 
gegen das Tempetal hin, Cit ber Zentauren. 
hómüllüs, 1 m (demin. v. homo) 9Wenjdjfein, jhwacher 
Menih, armes Menjhenfind, Schwädhling, 
geringes ob. erbärmliches Gejchöpf. 
hömünclö, onís s. hómüncülüs, i m = homullus. 
hónéstas, ätis / (honestus) 1. das Geefrtjein, Ehre, 
Anjehen bei der Welt, quter Name (laudem atque 
honestatem expetere, omnem honestatem amittere); 
bo. pl. a) Auszeichnungen (alqm. honestatibus 
privare); b) meton. angejehene Berfonen, $o- 
noratioren, Notabilitäten (omnes honestates civi- 
tatis) — 2. Chrbarfeit, Chrenhaftigfeit, äußerer 
Anitand, Anftändigfeit, Würde (summa, vitae, 
ab omni honestate remotus); übte. a) moraliide 
Winde, Sittlichfeit, Tugend, tugendhafte »». edle 
Gefinnung, GCinn oder Gefühl für das Gute, auo 
Schamgefühl (honestatem solam expetere, tota ho- 
nestas quattuor virtutibus continetur). b) (v. &aden) 
Schönheit (in rebus ipsis, testudinis). 
hónésto 1. (honestus) ehren, auszeichnen, verherr- 
lichen, zieren, Ddauerndes Anfehen od. Glanz pet- 
leihen, adeln (alqm u. alqd, 38. civem honore o». 
laude, progeniem alcis, domum, imperium). 
hónéstüs 3 (honor) (m. comp. u. sup.; adv. -e) 1. in 
Ehre ftehend, geehrt, angejehen, aeaditet, adjt- 
bar, ehrenwert, anjefuíid, bi. von guter 
Familie, vornehnt, v. Perfonen u. Saden (vir, homo, 
adulescens, eques, familia, domus, municipium, ars, 
genus, locus $yamilie, honesto loco natus, honeste 
genitus, parum honeste habere pudicitiam. zu wenig 
in Ehren halten; re durch etm., 48. *fascibus pruns 
fend mit). subst. m angejebener ob. vornehmer Mann, 
Dann von Stande (honesti ex iuventute, honestis- 
simus sui generis). — 2. Ehre bringend ob. ver: 
dienend, ehrend, ehrenvoll, ehrenhaft (dies, 
mors, funus, praescriptio, laudatio, honestissime 
triumphare, vita honeste acta, honeste mori, pax, 
nomen, honestum est e8 macht ob. bringt Ehre); bib. 
a) efrbar, anjtünbig, jchidlich, würdig, ehr= 
würdig, edel (nomen, convivium, amicitia, spes, 
exitus, artes. studia, dignitas anjtandsvoll, *donum, 
res ftandesmäßige Mittel, divitiae niit Ehren erworben 
od. zum anftändigen Leben hinreichend, vitam honeste 


[honor] 
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[horreo 


agere, divitias honeste habere, honesta petere u. 
facere; m. 2. supin., 98. factu). subst. -üm, In Anz 
ftand, Ehre, Würde. b) fittfid) gut, tugendhaft 
(vita, honeste vivere). subst. -üm, 1 » das Sittlich- 
gute, Sittlichfeit, Tugend (— honestas 2,a). €) (von 
&aden) (jon, Hübjch, würdevoll, wohlgejtaltet, 
edel (*facies, *caput, *0s, *equus, *palla; subst. 
*-üm, In etiwad Schönes, das Schöne); Zafj. nur = 
Ihönflingend, aber nur feinbar wahr (oratio, nomen). 
hönör u. hönös, öris m 1. äußere Ehre = Ehren: 
bezeigung, Ehrung, Auszeichnung, Anerkennung, 
Huldigung (magnus, summus, nullus, praecipuus, 
amplissimus, *supremus legte — Begräbnis; alcis 
j-3; aleis rei, 58. aetatis dem Alter gebührend, se- 
pulturae, triumphi, *mortis; honore aflicere alqm 
od. honorem habere alei Ehre ermeijen, zuteil werden 
iaffen, honorem praefari o». dicere „mit Erlaubnis“ 
od. „mit Ehren zu melden“ jagen, um einen anftófigen 
Suàbrud zu entfhuldigen). honoris causä ob. gratiä 
efrenfalber — in allen Ehren, rühnend, aus Hoc) 
achtung, aus perjönlichen Nücfichten (aleis j-m zu 
Ehren = *in honorem alcis). Insb. a) *(geiftig) 
$odadtung, Verehrung, Scheu (templum miro 
honore colere). Bb) (perjonif.) Honor Gott ber Ehre, 
eng verbunden mit Virtus; beide Hatten Tempel zu Nom vor der 
porta Capena. €) meton. Chrenjtelle. Ehrenamt, 
Wirde (tribunieius, curulis, regni Königswürde, 
honorem inire o». agere, honores petere u. capere, ho- 
noribus fungi, ad honores ascendere »». pervenire, 
honoris gradus Chrenjtufe, cursus honorum). 
d) Ehrentitel (militaris, honore contentum esse). 
e) tätige Ehre: «) Chreniold, =preis, -gejdjent, 
Belohnung, bj». Honorar (mediei, honorem ha- 
bere alei j-m ein Chrengejchenf gewähren, j-ın hono- 
tieren); p) *Xobeserhebung, Kompliment; Y) *(reli- 
giös) Gfrenopfer, Opfergabe, Opfer, Chrenfeit, 
Danffeft (aris honorem imponere, turis honorem 
ferre, honores mactare Opfertiere, honorem Baccho 
dicere ein Zoblied, Roma patrium servavit honorem); 
aud *Totenfeier, Begräbnis. — 2. äußere Ehre = 
Anjehen, Berühmtheit, Ruhm, Glanz (alcis ho- 
nori invidere, avidus honoris, *pugnae Kriegsruhnt, 
alqs summo honore est propter ingenium, honori 
esse alci j-m zur Ehre gereichen ob. Ehre bringen, j-8 
Chre fördern, in honore esse apud alqm, alqd in 
honorem adducere zu Ehren bringen). Meton. *Chre 
bringender Gegenitand: *Sierbe, Schmud, Schönheit, 
Reiz, Anmut (silvarum. = Laub, ruris = Früchte, 


hönörö 1. (honor) äußerlich ehren, beehren, aug 
zeichnen, eine äußere Auszeichnung zuteil werde 
lafjen (5j. Ehrenämter verleihen), verherrlide 
(algm u. alqd, ;8. hominem sellä curuli, virum 
gloria, virtutem, diem, *tumulum durch Toten: 
Thónórüs 3 [nadtL, poet.] = honorificus. Lopfer). 
hönös, öris m = honor. 


| hörä, ae / (&w., öp«) Stunde. Die Lätige der Stunde 


cinctus honore caput mit dem SKranze, frondis, | 


angustis rebus honorem addere). 
hönöräbilis, é (honoro) ehrenvoll, ehrend. 
hónoraríüs 3 (honor) ehrenhalber gejd)efenb (od. qe- 
geben, gewählt), aló Ehrenbezeigung od. Au$- 
zeichnung gewährt ob. bienenb, Ehren=..., von 
Perjonen und Gaden (arbiter, vinum Ehrenwein, fru- 
mentum, opera, arbitria, delectare -um est gejdjiebt 
den Zuhörern zu Ehren). subst. 9-üm, 1 m freiwilliges 
Ehrengejchenf für gehabte Mihe. 
hönörätüs 3 (honoro) adj. (m. comp. u. sup.; adv. -8) 
a) in Ehre und Achtung ftehend, geehrt, geachtet, 
angejehen, ehrwürdig, von Perfonen unb Gaden (vir, 
urbs, civitas, senectus, *cani, *Achilles gefetert, 
berühmt); bí». Durch ein Amt geehrt, mit einem 
Ehrenamte befleidet, hochgeitellt (vir, filius, 
senex). subst. m Würdenträger. b) (mur von Saden) 
ehrenvoll (militia, praefectura, decretum, *mini- 
steria, *rus Chrenader). 
hönöri-ficüs 3 (honor, facio) (m. comp. u. sup.; adv. 
-8) Ehre bringenb, ehrenvoll, ehrend, mit Ehren 
(verba, senatüs consulta, mentio, senectus, alqm -e 
tractare; alci für j-n). 

F. comp. honorificentior; sup. honorificentissimus. 


war bei den Römern, ba fie ben Tag von Sonnen 
aufgang bis Sonnenuntergang in 12 gleidje Abjchnitt 
teilten, nad) den SZahreszeiten verjchieden; jedoch fie 
die jechite Stunde des Tages ftet3 auf unjeren Mittagu 
die jechite Stunde ber Nacht ftetS auf unjere Mitternacht 
jo bab man von da aus einen ficheren Anhaltspumt 
zur annähernden Berechnung erlangte (h. quarta etm 
10 Uhr morgens, septima 1 Uhr nachmittags, octay: 
2 Uhr nachmittags, decima 4 Uhr nachmittags; quoti 
hora est wieviel Uhr ijt es? *natalis, *suprema »b 
novissima, legitimae die dem Redner gejeglich zu 
ftehenden 0b. vorgejchriebenen, in hora innerhalb eine 
Stunde, in horam vivere in den Tag hineinleben 
in (singulas) horas x. *in horam von Stunde A 
Stunde, zu jeder Stunde, ftündlich). Insb. a) *(jpnefb. 
abgegrenzter ober natürliher Zeitabjchnitt, a55. *3eit 
oft pl. (crastina, brevis, mediae Zmwijchenzeit, reet 
vivendi); bis. *Sahreszeit (verni temporis, Sep 
tembres, variae). b) (meton.) pl. Uhr, Uhrmwer 
(algm ad horas mittere, horae moventur). | 
Horá, ae / ("Gp«) 1. Name ber vergötterten Herfilia 
der Gemahlin des Nomulus. — 2. pl. Horae, arüm, 
die (drei) Hpren, Töchter des Zupiter u. ber Theme 
bie holden, jungfräulichen Göttinnen der Zahreszeite 
und der Witterung, übh. Beichügerinnen der für bi 
Ordnung des Als notwendigen Zeiten. | 
Hörätiüs 3 Name eines patrigijdjen Gejdjledjte zu Rom 
Bid. befannt: 1. bie brei Horatii, Drillingsbrüder, bi 
unter Tullus Hoftilius bie drei albanischen Kuriatie 
bejiegten; ihre Schwefter Horatia. — 2. P. Horatiu 
Cocles, ber fid) im Kriege gegen Porjena burd) bi 
mutvolle Verteidigung ber Tiberbrüde auszeichnete. — 
3. M. Horatius Barbatus, Gegner ber Zehnmänne 
per 449 v». Chr. mit 9. Valerius Publicola die fü 
die Emanzipation der Plebejer jo wichtigen lege 
Horatiae Valeriae durchjeßte. — 4. Q. Horatius Flat 
cus, geb. 8. Dez. 65 v. Chr. zu Benufia, Sohn eine 
Freigelafienen, geft. 27. Nov. 8 v. Chr., größter Lyrike 
jtom8 in Oben und Gpoben, Berfafjer von Satire 
und Gpifteln. [(eis. Gerjtentornet). 
hórdéüm, i » Gerjte als Pflanze mie als Korn, oft *pl. 
E. Grundform ghrsd-, griech. apTYN (aus *ghersdä 
as. gérsta — nhd. Gerfte, »ielleit zu jr. har 
emporftarren — tat. horrere (cf. ericius). 
hornótínüs 3 (hornus, cr. diu-tinus) femrig, biet 
jährig, von diefem Jahre (frumentum, vinum). | 
Thornüs 3 [»oet.] = hornotinus. ^ 
E. 38050 aus *ho-iorinos zu *ho ióro in diefem Zahı 
(ef. hodie), as. hiuru (aus *hiu jàru) nb 
heuer; got. jér — p». jàr = mb. Jahr — em 
year; wohl aud) gried. po. Jahreszeit, Zeit. 
horólógíüm, 1 » (Zw., @poAöyıov) Uhr (Sonnen: od 


9Bafferubr). ; 
Ohórréndüs 3 (horreo) [nadtt, poet.] = horribilis. 
hörr&ö, üi, — 2. (ef. ericius) ftarr fein, jtarre 


entporjtarren, jtarr emporjtchen, (v. Haaren) fid) (enipot 
räuben, faf. fajt nur übte. (*setae, *capilli, *coma 
 *hastae; re von etm. jtarren ob. [iruppig jeu, m 
etw. Starrem dicht bebedt o». bemadjen, erfüllt fei 
38. *seges horret aristis, *corpora saetis, *mo! 
cautibus, phalanx hastis, *mare fluctibus 19 
jtürmifch, *verba minis ftrogen von). rt. pra 
horrens adj. = horridus (übtr. *umbra büffeer). Su 
(meift v. Iebenbem S8efen, eig. eine Gänfehaut befom 


"(oot Froft) fdjauberm oder zittern, zufanmenz 
{uern, frierem. b) (vor Furcht) fdjauberm, beben, 
(gem, fi) entjesen, zurücjchreden (animo, 
litatione, *timore; alqm vor j-m, alqd vor etw., 
dolorem, crimen, minas, alcis crudelitatem; 
mf. 19. dicere; m. inbir. Frage; m. ne daß); bj». 
Perjtaunen, etm. anjtauuen (alqd); B) *jdredlid) 
wild ausjehen. 

öscö, rül, — 3. (incohat. ». horreo) zu ftarren 
innen, jtarr werden, jtarren (*bracchia, *comae 
ben fi, *segetes wogen, mare wallt auf; re 
„ durch etm., 49. *saetis, *villis); taf. meift übtr. 
udern, zurüdichreden, zittern (abs. ob. *re 
!dj etw., 38. *visu, *ferae terrore mortis; *alqd 
| etm., 48. procellas, morsüs; m. inf. o. *part., 
!horresco progredi »». *referens). 

éüm, 1» jedes VBorratsbehältnis, bj». a) SSor- 
(kammer (poet. aud von Bienen, Ameijen, Mäufen). 
| Vorvatshaus, Scheuer, Scheune, Speicher, 
"gazin, aud übt, 8. Capua h. agri Campani 
| : für Wein *Lager. 

Í 


— 
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(bilis, é (horreo) (m. comp.; adv. *-ítér) a) &dreden 
Angit einflößend, jchaudervoll, jdauertid, 
moderhaft, idjredíid), entjetíid, grauenvoll, 
djtbar, v. Saden u. *Perj. (tempestas, fulgor, 
lum, sonitus, species, casus, spectaculum, *mon- 


im, *Medus, *Charon; alei für j-n; m. 2. supin., 
| *dietu, *visu). b) erjtaunlich, bewunderns- 
+ (celeritas); aud *ehrwürdig. | 

ns. 8 (demin. v. horridus) ziemlich jchlicht, recht 
idüs 3 (horreo) (m. comp.; adv. -6) 1. jtarrend. 
Dir, ftruppig, zottig, jtachelig, raub, (capil- 
's borjtig, *mare wildempört, campus unange- 
t; re von etw. jtarrenb, mit etm. Dicht bebedt, 


! 
Fach, zu jschmuelos, ungehobelt (oratio ungefeilt). 
, barba, corpus, *caesaries, *Silvanus, iecur, 
* *silva dumis -a) Het. a) (duperti) unge: 


' *gens, vita, *ingenium, oratio, *numerus Sa- 
| alqm). b) (im guten Sinne) jm [os, einfad). 
(idit, meift von ber Rede (*genus, oratio, verba. 
(dus dicendi) — 2. *(por Kälte) jtarremb = 
imdernd, zitternd, *(v. Saden) |chaurig, eisfalt; 
i.Shauderhaft, fdjredíid), entjeslich, graujig, 
|t untl. (aspectus, *procella, *grando, *bellum, 
TOT, *arma, *proelia, *ira, *fata belli; re durch 
a8). 

! 


D 


Tgenb, [djaurig (falt) (boreas); übt. Entjegen 


Hreitend,. |chrecflich (aegis, Erinys). 
[od 1. (horrificus) [poet., wadtt.] a) ratu ob. 
\ 


ben machen (mare aufwallen machen). b) Schrerfen 
gen, erfhreden, in Schreden jegen (alqm re). 
Iri-ficüs (horreo, facio) [poet.] = horribilis. 
''ri-sónüs 3 (horreo, sono) [poet.] fdredtid 
rend (fremitus, fretum fchaurig braujend, cardo 
Iuenvoll Freijchend). 

Ur; öris (horreo) Froftfchauer, Schüttel- 
it, Sieberfroit (sine horrore esse, *frigidus 
"ror membra quatit, *tremulo horrore moveri); 
i. Schauder, Graujen,  Gntjesen, Aıugit, 
:)red (horror alqm perfundit o». perstringit ob. 
vupat); insb. heilige oder religiöje Cd, 
Immer Schauder, Ehrfurdt (horrore animos 
)uere ob. alqm perfundere). 

lá, ae / ("Opra) Ortichaft in Etrurien, ber Münz 
Lıq des Nar gegenüber. — adj. Hörtinüs 5. 
l"tàmén, inis n [waótt., poet.] = hortatio. 
"taméntüm, 1 » [untt.] = hortatio. 


GE, Latein. Wörterbuch. 


/ 


nius wungeregeít, horride vivere u. dicere u. *allo- | 


ri-fér, féra, férüm (horreo, fero) [»oet.] Schauder | 


I 
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hörtätiö, onís / (hortor) Ermunterung, 9uj- 
munterung, Anfeuerung, Grmahnung,  Gr- 
innerung, Antrieb, Zureden (alcis j-9, alcis rei 
zu etw.); aud im pl. 
hörtätör, öris m (hortor) Grmunterer, Auf: 
munterer, Anfeuerer, Mahner, Anrater (alcis 
j-à, 8. militum; aleis rei, 38. consiliorum, studii, 
*scelerum, *pugnae, *animorum Mutanreger, aud 
ad alqd; hortatore alqo auf j-$ Anraten ob. Antrieb). 
hörtätüs, üs m = hortatio, tajj. mur im abl. sg. 
Hörtensiüs 3 Name eines plebejiichen Gejchlechts in 
Rom. Bid. befannt: Q. Hortensius Hortalus (114 
bi8 50 v. Gor), 72 Prätor, 69 Konful, größter 
römischer Jtebuer nüdjt Gicero. 
Hórtinüs 3 j. Horta. 
hórtór 1. ermuntern, aufmuntern, antreiben, 
anfeuermn, ermahnen, erinnern, auffordern, 
zureden (abs. 55. hortante alqo auf j-9 Antrieb or. 
Zureden; od. alqm u. animum aleis, 38. virum, mi- 
lites praeceptis, *equos, *canes, *vitulos gehorchen 
(ehren, zähmen; alqm ad alqd, jeter in alqd, 33. 
cives ad bellum od. ad pacem, ad vindicandum, 
in proelia, in amicitiam iungendam; alqm de re, 
38. de reconcilianda pace; alqd jelten, 38. pacem, 
pacem amicitiamque; alqm alqd nur 3teutum e-8 pron. 
ob. adj., 38. hoc vos hortor, milites pauca; m. ut, 
ne od. blogem conj.; m. inf. u. *acc. c. inf. stafi.). 
part. hortatus aud *paffiviid. Ansb. a) X die CoL 
daten ermutigen, eine ermmtigende Anjpracdhe halten 
(milites). b) (v. &aden) auffordern, zu etm. ver- 
anlajjen (multae res me ad hane rem hortantur, 
rei publicae dignitas od. tempus me ad hoc con- 
silium hortatur bejtimmt mich zu biejem Entihlur, 
res hortari videtur supra repetere). 

E. Aus *horitor, Vgher, ghrei begehren, Zuft haben, 
jit. häryati er fat germ, begehrt, griech. y atpo 
(aus *y&ejw) fif freuen, xaptg Anmut, Gunjt, 
got. gairnjan — abb. gerön — wb. be-gehren; got. 
gairns gierig — abb. gem — ub. gern. 

hórtülüs, i m (demin. von hortus) Gärten; pl. 
Gartenanlagen, Barf, Lujtgarten. 

hörtüs, i m Garten; pl. Gartenaníagen, Barf, 
Siere, Zuftgarten (Pompei, Sallustiani, Maece- 
natis, *pensiles). 3j». Gemüjegartem, meton. *ba8 ix 
Gärten 38adjenbe, G em it | e. 

E. Gig. umzäuntes Grunbjtüd, Vgher [ajjen, wn 
faffen, wnigüunem, grie. Xöprog Gehege, 3Siebor, 
got. garda Gehege, Stall, gardo Hof, Haus, app. 
cart Kreis, garto = wp». Garten; got. gairdan 
— af». gurten — nmnfb. gürten: co-hors, hara. 

höspes, itís m (u.*/) 1. Gajtfreund, jowobt Gajt «is 
Wirt, Duartiergeber (ad hospitem deverti, pa- 
ternus, patris, meus, huius urbis, ex Achaia); aud 
*adj. gaftfveunblid) (fuppiter ber Geftliche, 33e- 
jchüiger be8 Gaftrechts, Eév.oc; deus) — 2. Fremder, 

Fremdling, ein Ausländer, ber irgendwo das Gajt- 

redit genießt; übte. in etw. fremd o». unerfahren, 

mit etw. unbefannt (in re u. alcis rei, 38. in 
agendo, huius urbis). — (gen. pl. hospitum.) 

E. Aus *hosti-potis Gajt-Derr (cf. hostis u. potis). 

höspitä, ae / (hospitus) a) Gajtfreundin, jowopt G a jt 
als Wirtin. Db) bie Fremde, Ausländertn. 
hóspitalís, é (hospes) (m. comp. u. sup.; adv. -Iter) 

a) zum Gaftfreunde ob. zu den Gaftfreunden 

gehörig, des ajtfreundes, des Gajtes, Gajt-..., 

Gaftfreundsz... (mensa, cubiculum, sedes, ius. 

caedes Mord des Gaftfreundes, beneficia gegen Galt- 

freunde). b) gajtfid) (gefinnt), gajtfreundlid), 
wirtlich (homo, domus, invitatio, deus w. Iuppiter 
ber Gaítlie, Bejhüßer des Gajtrechtd, Eév.oc; übtr. 

*umbra einladend, *pectus menjchenfreundlih; in 

alqm gegen j-n). 
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[hospitalitas] m. 


höspitälltäs, ätis / (hospitalis) GSaftlicjfeit, Salt: 
freunpdlich£eit. 

höspitiüm, i » (hospes) Gajtfreundfchaft als mer 
hältnis rmijden mei Gajtfreunden, aud. zwijhen Staaten 
(paternum, aleis j-8 u. mit j-m, 38. Lacedaemoni- 
orum; -um cum alqo facere o». (con)iungere jchließen, 

-0 aleis uti mit jam in Galtfreimdjchaft jtehen, -um 
mihi cum alqo est ob. intercedit); pl. Grmeiputaen 
ber Gajtfrenndichaft. Insb. (meton.) a) gaftliche Auf: 
nahme, Bewirtung, Quartier (liberale, agreste, 
magnificentissimum; alqm -o invitare als Gult, 
alqm -0 ex- od. re-, accipere (domum ad se) j-it. aalt: 
lich bei fid) aufnehmen ob. beherbergen). b) Gajtred)t. 

c) gaftlihes Haus o». Duartier, Herberge, Logis 
bei einem Gajtireunbe (publicum, ex vita discedere tam- 
quam ex -0, -um parare, in -um adducere alqm); 
aud Gajtzimmer, übt. (piv Tiere) DObdacdh, Lager, 
Nuheplay, Aufenthalt. 

Thóspítüs 3 (hospes) [»oet.]| a) fremd (navis, 
aequora; alei für jn). b) galtfreundlich, gajt- 
lich, wirtlich, fomob( gaftlih aufgenommen als gaftlih auf: 
nehmend (tellus, terra; alei für, gegen j-n, 38. unda 
plaustris -a Wagen aufnehmend oder tragend). Cf. 
auch hospita, ae /. 
hóstíá, ae / Opfertier, &Gfaibtopfer (hostias cae- 
dere u. immolare, sacrificare, *mactare, hostiis im- 
molare u. rem divinam facere, hostiae maiores 
ausgewachjene, humana. Menjchenopfer). 

Ohösticüs 3 (hostis) [vorfl., nadtL, poet.] feindlih — 
den Feinde gehörig, Deo Feindes (ager, terra, regio). 
subst. #höstiecüm, i » $yeinbeolanb (in u. ex 
hostico in u. aus Feindesland). [lich (bellum). 
hösti-fieüs 3 (facio, eig. feindlich handelnd) fein 


Höstiliä, ae / Stadt in Oberitalien anı Bo, jüblid 
v. Verona, jübbjtfid) v. Mantıa. 
hóstilís, é (hostis) (adv. -Itör) a) feinbfid) — dem 


Feinde ob. zum Feinde gehörig, des Feindes, 
per Feinde, Hafj. nicht häufig (terra, *arma, clamor, 
spolia, manus, cadavera, expugnatio, pactiones i. 
condiciones mit den Feinden vereinbart, metus vor 
dem Feinde, bella genen auswärtige Feinde). b) feind- 
(id) gefinnt, feinbjefig (animus, factum, odium, eru- 
delitas, hostilem in modum, *prex Berwünjchung, 
loca hostiliter depopulari od. accedere). subst. hóstilíá, 
íüm n Feindjeligfeiten (facere, pati, *audere). 
Hóstilíüs 3 Name eines römischen Gejchlechts. Bid. 
befannt: 1. A. Hostilius Maneinus, führte als Konful 
1.8. 170 v. Ehr. den Krieg gegen Berfeus von Ma- 
zedonien ohne bejonderen Ruhm. — 2. C. Hostilius 
Maneinus, Konjul 137 v. Ehr., jchloß mit ben 9t 
mantinern einen Ichimpflichen Frieden, den der Senat 
nicht anerkannte. 
höstis, is m (un. /) a) urfor. "Fremder, Jremdling 
(apud maiores nostros hostis is dicebatur, quem 
nunc peregrinum dicimus; daher Ausdride wie ClVes 
atque hostes, cives hostesque). b) Stantzfeind, 
auswärtiger, bemajmeter und friegführender 
Feind, Feindin (Pompeius saepius cum hoste 
conflixit quam quisquam cum inimico concertavit, 
alqm hostem iudicare; alcis j-$ u. alcis rei, ;8. 
Atheniensium, populi Romani, rei publicae; aud 
alci); eft tollet. — die Feinde (externus). Übtr. Feind 
in Brivatverhältniffen, ber gewalttätig verführt u. mit 
dem jmd gleidfam auf bem Kriegsfuße ftehend gedacht wird, 
offener Gegner od. Widerjacher, aud ibt. (do- 
ınesticus, omnium hominum, bonorum, virtutis, sa- 
crorum et religionum, patriae — Hochverräter; aud 
alci, 38. diis hominibusque); *(im ber Liebe) Rival. 
E. Got. gasts — 5b. gast = nbb. Gajt; (verwandt m. 
griej. &évoc aus *Eéyoc?). 
HS. 9itürgng —. sestertius, eig. LLS (b. 5. libra libra 
semis) ob. IIS, woraus zulegt HS entftanb. 


hümänitüs (humanus) adv. auf menjdjtide Art 


hümanüs 3 (m. comp. u. sup.; adv. -& u. -ftér) mei 


hümätiö, onís / (humo) Beerdigung, Wegstini 
Thümécto, Thüméo |. umecto, umeo. 

Thümérüs, i m ]. umerus. N 
jhümöscö, jhümidüs |. umesco, umidus. 7 


hüc, milan auch höc (aus *hoi-ce zu hi-ce, cf. 
xot) adv. räumlich hierher, hierhin, an piece 
in bieje Gegend, mo ber Spredende fid) befindet, 
in hiftorijer Erzählung dorthin, dahin = eo (i 
huc veni, pater hue in nrbem me misit; hu 
illuc, huc (atque) illue, *hue et huc hierhin. 
dorthin, Dir ud Der, nad) allen Seiten). — übtr. fj 
Der, Hierzu, dazu, Bis zu bicjem '"Buntte 
Grade, jo weit, für biejen 3med (huc 
tinet, hue accedit timor o». quod ..., adde hue 
tium perennitates, tuo ludicio huc opus est hi 
huc libido perlapsa est, rem hue deduxi, ut; 
me paravi = ad hane rem; m. *gen., $49. hu 
rogantiae od. malorum venit). sj». hüc-i-n& fuj 
bi$ hierhin? bis dahin? jo weit?, ;9. hu 
omnia reciderunt? hucine beneficia tua evaserm; 
hüi, int. des Erftaunens u. ber Verwunderung, Dui! 
afa !, auch ironi[d. | 
huiüscé-módi u. hüilis-módi von ber Art, bera 
ein jolcher (h. sententia »». verba, id erat h. 
hümänitäs, ätis / (humanus) 9Xenjdlidtet: 
Menjcennatur, Menjhentum, menjdide 9€ 
im Ggiß. zu ber Natur des Tieres (corporis, nihil hum 
tatis habere, magna est vis humanitatis, om 
humanitatem  exuisse) Sins. a) Menidhlie 
— menjdlides Gefühl, Milde, Wreunblid 
Höflichfeit, Humanität (singularis, summa in 
humanitate esse, aequitas et h.). b) edle »b.| 
menjdjfidje, allgemeine Bildung, (Geijteó- | 
Herzensbildung, Kultur, i55. Sinn für nj 
und Schilichfeit, feiner Gejd)jmad, feine Dia) 
Feinheit, Liebenswürdigkeit im Benehmen, Artigkeit) 
litior feinere wiffenjchaftliche Bildung, homo Mt 
nitatis expers, adulescens omni humanitate € 
tus, sine humanitate iudicare, ab humanitate | 
crepare od. abesse, artes quae ad Mhumaniti 
pertinent Smnanitütejtubiett = studia humanij 
ac litterarum). 


- 


| 
} 


quid mihi h. accidisset menn mir etwas Menfchll 
begegnet wäre (euphemiftiid — wenn id) gejtorbei mi 


lich, dem Menjchen eigen, zu ben Menschen ged| 
pen Menjchen betreffend, DverMenjichen, Menjcdhei 


p . ! 
(manus Menfchenhand, caput, figura, natura, mi 


*sanguis, modus, genus Penichengefchledht, - 
hostia Menjchenopfer, *dapes SXenjdjenjteijd), 
iura, scelus gegen bie Menjchen; non humi 
übermenjchlich, 38. audacia; alqd humane o». hij 
niter facere mie 3Xenjdjen, vivere jein Leben] 
nieBen). subst. humaná, orüm » = res huma 
menjchliche Dinge (od. Verhältniffe, Begebend! 
u. d), Menfchliches, Srdijches, irdiiche Gite) 
Übel, Menfchenichicial, Welt, Lauf der Welt, | 
Ethit (omnia divina humanaque violare göttl! 
und menjchliches Necht). sudbst. *humanüs, 1 » 
homo. Snsb. a) ber Menjchenwürde qemáf, ai 
Ihenmwürdig, gebildet, fein, edel, Fultivierk, f 
eine echt menfchliche Ep: u. Herzensbildung allfeitig : 
edelt, von Perf. :w. Sachen (homo, adulescens, 
voluptates, SET ia, ingenium, *sales). b) menjt 
freundlich, mild, Liebreid, freunb[id, Leutjeg 
höflich, Human (aequitas, litterae humaniter scri] 
*humane commodus bübjd bequem ironijó — D) 
unbequem; erga alqm gegen jo) — c) gelaj! 
gleihmütig, ruhig, ergeben, mit Grgebung (1 
humane o». humaniter ferre ob. loqui). 

E. :95l au hümus u. homo, eig. irdilch (?). 


eh l 


| amifer] 


XN [Hylas] 


|imi-fér 3 imi-fér 3 |. umi umifer. | 
inilis, € (humus, eig. bem Boden nahe) (m. comp., 
hümillímüs ; adv. -ftér) niedrig, (v. Wuchs u. 
etw) flein (arbor, turris, *navis, vitis, *arcus, 
'asa, munitio, statura, *homo, *avis volat humilis 
edrig »b. tief). nob. a) *(v. Örtlichkeiten) niedrig 
. tief gelegen (Forentum, convallis, solum). 
Had, jeicht (fossa). .C) übt. &) (im Bezug auf 
sand, Nang, Anjehen, Macht) niedrig tiefgejtellt, 
efitehend, unbedeutend, unanjebntid, ge 
mg, jmad) (homo, parentes, *plebs, locus, civi- 
i$, fortuna, sors, *manüs GCflavenfüinbe, alqm hu- 
iliorem redigere erniebrigen, Denunterbringen); o». 
agen audj niedrig — unedel, alltäglich, gemein, 
irftig, ärmlich, wertlos (vestitus, ars, verbum, 
wna). Q) (v. der Rede) imus, ihwunglos, 
wöhnli, einfach (oratio, sermo, genus dicendi). 
| (v. ber Gefinnung) niedrig Fleinlich, gemein 
a s curae, nihil humile cogitare). 5) (v. ber 
emütsjthumaung) Lx) niebergejdlagen, Heinmütig, 
srzagt, feige (mens, humili animo feıre alqd, 
mulier, pavor entmutigend); BB) unterwiürfig, be- 
ütig, tnedtijdj, tried)enb (assentator, oratio, 


aimus, preces, obsecratio, humiliter servire u. 
mtire). 
Imilitas, atís / (humilis) Niedrigfeit, geringe 


1B5be, (v. Wuchs u. Statur) Kleinheit (arborum, na- 

jum niedriger Bau, animalium, siderum tiefer 

anb). di5t. Niedrigfeit: a) = niederer Stand, 
meble Geburt over Abfunft, Armut (hominis, 
eneris). b) = geringe Macht, Unbedeutendheit, 

"dmüde, Obhimacht, Erutedrigung. €) (v. ber Ge 

ütsftimmung) &) Niedergefchlagenheit, VBerzagtheit, 

deinnaut (habet humilitatem metus etwas Nieder- 
südendes); .Q) Demütigfeit, lIntermürfigfeit, fnedj- 
ser Sinn, Seldfterniedrigung. 

Imö 1. (humus, eig. mit Erde bebeden) beerdigen, 

Mer bie Erde bringen, begraben, übh. beitatten 

wd Verbrennung (alqm sw. alqd, 39. mortuum, cor- 

18, *30C108). 

{mör, öris m |]. umor. 

lmüs, 1 / Erdboden mit Nücficht auf das Niedrige an 

mjelben, Boden, Erde (*propter humum volare, *cor- 

as humo mandare, *alqm in humum proicere, *hu- 
um ore mordere yatav 62&& éAstv, *lubrica, arida, 

'énosa); aud Erdboden a) = Grbreid), mit bem 

am etm. bemwirft (38. mortuos tegit humus iniecta); 
— Boden in Beziehung auf Sruchtbarkeit, u. Vegetation 

pinguis, *sterilis; *dura, pabulum humi), biàw. 

Aderboden, Ackerland, Grund und Boden, Sush. 
Fußboden (Iutulenta vino). b) meton.*Begend, 

and (grata Minervae — Xttifa, Punica, media 

"bis h. S9Witte(punft); bi. = Unterwelt. €) übte. *(im 

de u. Gebanten) das Niedrige, SKraftloje (humum 

‚tare, per humum repere) — d) adv. «) hümi 

fatio) auf bent Boden (lacere, requiescere, po- 

^e, condere in der Erde); aud (auf bie Frage ,mo- 
1^) auf bie Erde, zu Boden = in humum (ster- 
^re w. prosternere, *spargere, *se abicere, *pro- 
imbere, locus humi depressus in bie Erde vertieft). 
| hümó vom Boden, von ob. aus ber Erde 

'renam h. excitare, *surgere, *se tollere, *fumare 

am Grund auf — aus Schutt und Ajche); poet. aud) 

= humi) *auf dem Boden (sedere, iacere), *auf 

7. Grde (multa passus), *in der Erde (figere 

‚antas). 

E. Str. ksüs (ksäm-) Erde, Erdboden, griech. XIV 
(aus *x96p), XIanarög niedrig, yapai auf ver 
Erde, inbogerm. *ghsem- (vielleicht eig. die 
Tragende, cf. (tr. ksámate er trägt). 

fácinthínüs 3 (hyacinthus) [poet.] bie Syazinthe 


(teeffenb, Syazinthens... (flos). 


thyácinthüs, - LI m ($mw., ódxiv9oc). aloóet,, nadjtt. ] 
Hyazinthe, blaue Schwertlilie (Jris) wu. blauer Garten 
Nitterjporn. 
Hyücinthüs und *-ö8, 1 m (Yoaxıvdos) Sohn des 
Spartanerfönigs Dbalus” (ob. Amyflas), ber von 
Apollo geliebt 1. durch emen unglücklichen Distus- 
wurf getötet wurde. Aus fiinem Blute ließ Apollo 
die bunfle, mit dem Klagelaut AT gezeichnete Hyazinthe 
entjprießen. Davon Hyácinthíá, orüm n die $1a- 
zinthien (dreitägiges Felt, das von den Spartanern 
zu Ehren des SyagintDuó u. Apollo in 9(mpttà jähr: 
lich im Juli gefeiert wurde). 
Hyädes, üm / ("Yades, eig. bie Negnenden) Hyaden- 
(Töchter beo Atlas, Echweitern der Blejaden, jieben 
Cierne am Kopfe des Stieres, deren Aufgang im Mai 
den Anfang der Negenzeit bezeichnete), Siebengeitien 
(*pluviae, *tristes). ctr. B.-B. UL 1,;e. 
Thyaená, ae / ($w., daıva) [nadtL, poet.] Hyäne. 
Thyálüs, 1 m (Fw., Barog) [voet.| G1a5, glasartig durch- 
ftchtiner Ste von grünlicher Farbe. 
Hyämpölis, is / ('YdpzoX c) Stadt im nordöftlichen 
HoeciS, öftlich vom Gephiius. (ace. -Im, abl. -i.) 
Hyántes, üm m ("Yavrss) altes pelasgijches 33olf in 
Bootien. — adj. Hyánteüs und Hyántíüs 3 hHyan- 
teile, aud — *bbotijd) (*iuvenis = Attäon, (Gnfeí 
des bbotijen Königs Sabnur). 
Hyárotís, idis m ('Yagóc) Nebenfluß des 9(cejinea 
in Bendichab, jett Rawı. (occ. -im, abl. -i.) 
Hyàs, äntis m ('Yac) Sohn des Atlas, Bruder oder 
Vater ber Hyaden. (acc. *Hyän.) 
Hyblä, ae u. *-e, es / ("YBR«) Name dreier Städte in 
Sizilien: 1. Hybla maior am jüdlichen Abhange des 
Ana; 2. Hybla minor int Süpden, jmijden Gela i. 
Syratus; 3. Hybla Megara anu der Ojıfüfte nördlich 
von Syratus; ihre an würzigen Kräutern reiche Um: 
gegend lieferte vorzüglien Honig. — Cinw. Hyblen- 
ses, jüm m. adj. Hyblaeüs >. 
Thybrídá j. hibrida. 
Hydäspes, is m ('Y£àozwc) 1. infer, weftlichiter, in 
den Acefines mündender Nebenfluß des Sadus im 


inbijden Bendfchab, jest Behat. — 2. Mannesname. 
| BEN ET 
hydrá, ae / (Sw. 92g«) 99Sajjerid)fange, poet. i59. 


*Crdange. 9j». a) bie fabelhafte [ernáijde Wajler: 
Ihlange, deren zahlreiche (jteben) Köpfe, menu fie 
abaefauen waren, Doppelt hervorwuchien, von Herkules 
erleat. Bergil Dat fie auch mit fünfzig Köpfen als 
Mächterin in den Vorhof der Unterwelt verjegt. Cie 
galt für bie Mutter des Gerberuo. b) Waljerjichlange 
al8 Geftirn — Anguis. 

hydraulüs, i m (Fw., Böp-avaog) Waflerorgel, 
bem Mechanifer Ktefibius um 150 90. Chr. erfumdeır. 

hydríá, ae / (Fw., dögia) Wajjerfrug; übh. Krug, 
Topf, Urne, bjb. zum ojen. 

hydröchöüs, 1 m ($m. bZpoyóoc, eig. Wafjergießer) 
[voet.] Wafjermanı als Geftirn. 

Thydropícüs 3 (hydrops) [nagtt., poet.] wafjerlüchtig. 

+hydröps, opis m (Fw., döpwod) [nadtt., poet.] Wajjer: 
jucht. 

Thydrüs, I m (5w., 5&pog) [nadtt., poet.] Wafjerjchlange; 
üb5. *Schlange (Bid. im Haare ber Jurien und der 
Medufa). 

Hydrüs, üntis / w Hydrüntüm, i » (Yöpoös) Stadt 
an der Oftküfte Kalabriens, jest Otranto. 

Hylaeüs, i m ("YAatog Waldmann) 1. Name c-8 rohen 
arfadijchen Bentauren. adj. Hylaeüs 3. — 2. Hundes 
name. 

Hylàs, ae m ("YAa«c) 1. Sohn des Dryoperfünigs Theo: 
baniaó, Begleiter und Liebling des Herkules auf der 
Argonautenfahrt, beim Wafferichöpfen iu wi von 
ben Nymphen in den Duell hinabgezogen. — 5j Quae 
name. — Ct. BB. L,3. 


von 
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[Hyleus] 


38 — 


Hyleus, éi m ('YAs5c) 1. einer ber falydonifchen Zäger. 
— 2. Hyleer, Bewohner ber Stadt Hyle ("YAn) in 
Böotien am Kopaisjee. 

Hyllüs, 1 m ("YAXoc) Sohn des Herkules und der 
Deianiva, Stammvater be8 von Herkules abftammenben 
Teiles der Dorier, die nah ihm Hylleer hießen. 

Hymén, énis m ('Yp5v) Gott der Ehe, Hochzeits= 
gott, Sohn Apollos inb einer Mufe, dargejtellt als 
reifer, geflügelter Knabe, Brantfadel und Schleier in 
der Nechten. 

+hymönaeüs, i »» (Hymen) [voet.] Srautlied, Hoc)zeits- 
gejang, beim Wegzuge ber Braut aus bem Gíternfauje in das 
Haus be8 Bräutigams gejungen, aud) pl.; meton, a) Hoch= 
zeitsfeier, Hochzeit, Vermählung, aud pl., (o. Tieren) 
Begattung. b) rHyménaeüs u. -ös, i m Hochzeits- 
gott = Hymen. 

Hymöttüs, 1 m (Yymrrög) Berg in Attifa, füdöftlich 
von Athen, berühmt durch feinen Marmor, Honig und 
Thymian. — adj. Hymöttlüs 3. 


Hymnis, idis / (vis Sängerin) Titel einer Komödie — 


des Gäcilius Status. cr. 2.8. UL, 4, b. u. 5. 


thymnüs, i » (3w., 9voc) Lobgejang auf die Gottheit. | 


Hypaepá, orüm a ("Yxawx«) Stadt in 2ybien nördlich 
vom fayfter[hujje am Südabhange beó Tmolus. 


Hypánis, is m ("Yravıg) Fluß im europüijden Sarmaten= | 


lande, jegt Bug. (ace. -im, abl. -1.) 

Hypäsis, is m ("Yqacc) der öjtlichjte unter ben linken 
Zuflüffen des AJudus im Pendjchab, jest Tjehelam. 
F. acc. -im u. *-in; abl. A. ) 

Hypätä, ae / ("Yza:«) Stadt ber Anianen in GCib- 
theffalien am Nordabhange des Dia umweit des 
Spercheus. — Einw. u. adj. Hypätaeüs 3. 

Thypérbátón, i » (xw. öntpßarov) [nadtt.] Wort 
verjegung al8 rhetorifche Figur,  reinlateinijd) trans- 
gressio. 

Hypörbörei, orüm  (Ymxepgopew:) Dyperboreer, 
jagenhaftes Volk, im äußerften Norden ein paradiefifches 
Land bewohnend, ausgezeichnet Durch Frömmigfeit, 
dem Dienfte Apollos geweiht, in ungetrübtem Glüd 
ieliq lebend. — adj. Hyperböreüs 3 Hyperboreijch, 
poet. *nrp[id. 


fácchüs, 1  ("Ioxyoc ber Zubelnde) Feit: u. Kultname 
des Bacchus in ben Glewjinijdjen Myjterien; poet. i65. 
— Bacchus; meton. *JBeim. 

iácéo, üi, — 2. (zu laclo) fiegem, bafiegem, weil man 
fid niedergeworfen hat (= Jich gelagert haben) ob. nieder: 
gefallen ift, meift von lebenden Wejen (humi, ad pedes aleis 
u. alei, in lecto, in limine, *in gremio aleis, *totis 
campis, *per silvam, *sub alta platano u. &.); au 
von eblofem, Haff. felten (38. *sabulum in campis, *nix, 
simulacra in tenebris, *poma sub arbore, *crines 
per colla) insb. a) (von 9tuenben, Schlafenden) fiegen 
— ruben, jdafen (in lecto, *cubili, *ad quartam 
bis 10 Uhr); aud) v. *Toten. b) frank zu Bett liegen, 


franf fein (aeger graviter od. sine spe iacet). 


€) zu Tifche liegen (in conviviis, cum mulierculis). 


I 


I 


d) zu Boden geftreeft daliegen: &) (von Sefiegten) auf 
dem Boden liegen, zu Boden gejchlagen fein 


(iacenti latera tundere); oft aud) übtr., ef. h) und 1). 
Y) tot ob. 


B) "(von 9eijnamen) unbegraben daliegen. 


entjeelt baliegen, bj». (im Kampfe) gefallen fein 


(*pro patria, neminem iacentem veste spoliare). 
subst. jacentes, ium m bie Gefallenen (iacentibus 
insistere). e) (v. 9teijenben) irgendwo liegen bleiben, 
untätig verharren ob. jid aufhalten (in oppido, Brun- 


disii) f) übtr. (». 2eblojem) (X) (v. Ländern u. Örtlicfeiten) 


— [iaee 
Hypéridés, is m (Yrepetöng) einer ber zehn attijd 
Nedner, Zeitgenotje und Anhänger de3 Demojthen 
auf Antipaters Befehl 322 ». Chr. hingerichtet. 

R."6r. 535... 28,3 4.9, 
Hypérion, önis m (Yrepiwv, eig. Sohn der Qi 
1. Sohn des Uranus und ber Gaia, Zitane, Gem 
der Thea, Vater des Sol (Helios), der £una (Sele 
und der Aurora (Eos). — 2. ber Sonnengott (€ 
felbft — Sohn des Hyperion. — cf. 95.5. IIL,1 
Hypérm(n)éstrá, ae und *-e, es f ("'Yrsppvzjotpa) 
jüngfte unter ben Danaiden, cf. Danaus. 

Hyphäsis, is  j. Hypasis. [iebx 
hypödidäscälüs, i m (5mw., óro2iódoxaAoc) nt 
hypómnémá, ätis n (Sw., bzópvmpa) [drijtlide $ 
merfung, Notiz; aud Qenfjdrijt. cr. B.:B. IIL,6. 
hypóthéecá, ae / (Fw., 9x09 771) Unterpfand, Pa 
bip. Hypothef. 

Hypsipyle, es / ('Ydux02:)) Tochter des Königs Th) 
auf Zennos zur Zeit des Argonautenzuges, verhalf, 
alle Frauen der Anfel ihre Männer töteten, ihrem Be 
zur Flucht. — adj. Hypsipyleüs 3 (*tellus = Lemm 

Hyrcaníá, ae / (Ypxavia) Landjchaft im nordiweftlid 
Teile be8 Plateaus von Jran, an der Süpdojftjeite | 
Kajpiihen Meeres, nordmweitlich vor PBarthien. — € 
Hyrcäni, orüm m (aber Macedones Hyrcani Bemwoh 
der mazedonifchen Kolonie Hyrfania in Lydien). a 
Hyrcanüs u. -Tüs 3. L 

Hyrie, es / ("Yptq) See u. Ort in 3(tofien; urjprüng 
eine Nymphe, von Apollo Mutter des Eyfnus, die 
Schmerz über ben Verlujt ihres Sohnes in jenen 
zerfloß. 

Hyríeus, & m ('Ypteoc) Vater des Drion, zu Hyrie 
Böotien lebend. — adj. Hyrieüs 3 (*proles = Ori 

Hyrtäcüs, i m ("Ypraxog) 1. ein Troer, dem Priam, 
als er bie Hefuba heiratete, feine erjte Gemahlin Art 
überließ, Vater des Afius u. Nijus. patron. Hyr 
cides, ac m Sohn des H. (— Nijus). — 2. ein Zn 
Vater des Hippofoon. 

Hystäspes, is u. I m (Yoraoreng) häufiger 3tame 1 
nehmer SBerjer (338. des Vaters von Darius l.; da 
Dareus Hystaspis, se. filius). cr. B.:8. IIL 3m 


* 


liegen, gelegen fein, fid) erftreden — situm | 
positum esse, (von Zöltern) wohnen (inter Taur 
atque Hellespontum, supra Ciliciam, in cam 
*sub polo, *ultra Histrum); 5j». ua) *flad ı 
offen, frei baliegen; PR) niedrig ob. tief, um 
liegen, tief ob. unter etwas ftehen (domus iace 
*loca iacentia, *sub re u. infra alqd). Q) (v. Baul 
Städten u. a.) in Trümmern liegen (*iacet Il) 
ingens, *iacens regia); tíofj. mur itr. (iacet dors 
alcis; ef. 1). Y) *(s. Gewändern) auf ber Erde liec 
nachjchleppen (vestis, pallium, aug lora) 6)*i 
Güebern) qejentt jein, am Boden haften (oculi ji 
qefenft od. fchläfrig, fallen zu, vultüs find fraftIo8) 
Tode gejenft).. g) in einem Zuftande fiegem, in o 
verfunfen od. verjenft fein (in maerore, in lud 
in oblivione, in sordibus, in vino; aud von Sadıen, 
res in controversiis, officia in eodem silentio lie] 
begraben). h)entmutigt od. mutlos, niebergej diari 
gedrückt, gebrochen, hoffnurgsios fein, alles 4| 
trauen verloren haben (amicum iacentem od. iacer! 
militum animos extollere o». urgere) i) daniel 
fiegen = madjtí08 »». ohnmächtig, ohne Einfluß: 
Bedeutung, gebroden, über den Haufen gero 
fein, ». Perjonen u. Saden (reus lacet suis testil: 
*pauper ubique iacet, satrapes in pace iac&re nol 


cetania] 
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[iaculabilis] 


vidia iacet in iudiciis, ratio ob. conclusio iacet). 
$5. (von 9eblojem) &) brad)fiegem, unbeadjtet da= 
»gen, veradjtet jein, bintangejebt werden (vir- 
tes, studium ob. beneficia aleis, philosophia iacuit 
vs ad hanc AA): 8) daniederliegen = ganz 
ifüüren, ins Stoden geraten jein (iudicia, 
a delectus). Y) ungebraucdht dalieaen, um: 
mubt jeim (pecunia alei); jelten zu freiem Sehrauche 
tliegen ob. zu Gebote jteben, allgemein zugänglich 
m (verba iacentia). 5) (bem Werte nad) niedrig 
hen, gebrüdt jein (pretia praediorum iacent). 
Étaníá, ae / Zanbjbaft im nordöfilichen Cpanien 
atatonıen) an den Byrenäen. — Gin. lácétani, orüm m. 
(0, ieci, láctüm 3. 1. werfen, jd)feubern (alqd, 32. 
xa, tela manu ob. tormentis, aleas; alqd de o». 
- pe, 38. faces de muro, se ex muris; alqd in 
jd ob. *alci rei etw. TM auf, gegen etm., $39. la- 
des in murum od. in hostes, iacula in casas, 
Imen in medium mare, *se mediis fluctibus mitten 
' *pilam ponto ing Meer einjenfen). Insb. a) Hinz 
‚werfen, = jtürzen (se in profundum in die Tiefe, 
oniugem in praeceps, *arbor poma iacit läßt fallen). 
‚auswerfen (ancoram). €)*vestem von jid) werfen, 
rma wegwerfen, *semen ausjtreuen, jüen (aud den 
länzling einjenfen), *oscula Kußhände zuwerfen, *odia 
longum weit hinausjchteben. d) übtr. &) (Worte, 
ohungen u. d) werfen, jdíeubern, ausftoßen 
xba superba, minas, falsum crimen, iniuriam oo. 
atumeliam in alqm, *probra); () (in ver Rede) eine 
merung Dinmerfem, fallen lajjen, vorbringen, 
siprehen, jid) äußern, jd verlauten Lafjen 
qd, 59. voces, suspicionem, *querelas, adulteria 
) brüjten mit, pacis condiciones zur Spracde 
ngen; de re, 5. de lacu Albano; m. acc. c. inf.). 
2. durch Werfen od. Aufwerfen bilben, aufiverjen, 
führen, errichten, bauen, jchaffen (aggerem, val- 
n, *molem, *muros, *opus); bj». fundamenta urbi 
V Grm legen zu (übtr. defensionis, pacis), *sa- 
m in arte jette Hoffnung jegen auf. 
ie Zu griech. Inpı (aus *l-jnpe), aor. 81x, MÁS An 
"let. jäcio wie c(Owvpu, EImxa zu lat. fácio, Ve 
|! merfen: iaceo (Neutrovaffiv). 
ans, ántís (lacto) adj. (m. comp.; adv. *-ántér) 
abferijd), vu bmrebig, fid) überbebenb, vou Perfonen 
f Gaden, Hafj. jelten. — (Ct. 38.238. VIII) 
stäntlä, ae / (iacto) [nactt.] Brahferei, das Prahlen 
ls. ob. alcis rei mit etw., 38. verborum, sui Gelbjt- 
herrlichung). 
tatío, onis / (iacto) 1. das Hin= unb Herwerfen, 
ige Bewegung, das Schütteln, Erjhüttern, 
"Tdi t tevun g (aleis rei, 38. *cervicum, *vulnerum, 
'ennarum das Schwingen), bio. heftige Seftikula- 
IM des 9tebner$ (modica corporis, manüs). übtr. 
Regung, LCRHIER Aufregung (animi, aud — 
anfelmut). b) Prahferei, Nuhmredigfeit, das 
cobtun, Eitelkeit (aleis rei mit etw., 58. verhorumn, 
ultüs, *virtutis prahlerijches 9Gtpreijen). — 2. (vaif.) 
13 Sins und Hergeworfenwerden, Wanfen, 
Hwanfen, Wogen (maritima, navis); übt. gez ollter 
fall, geipendetes Zob (iactationem habere in 
jpulo), 5j. popularis Beifall der Menge, VBolksgunft 
litus ad popularem iactationem). 
tatör, oris m (iacto) Brahler (alcis rei mit etw.). 
»tätüs, üs m [nadft., poet.] = lactatio. 
tito 1. (frequent. von jacto) [nadfi, poet.] immer 
*bet (öffentlich) vortragen (ridicula). 
Q 1. (intens. v. lacio) 1. oft ob. wiederholt (inner 
der, mit Kraft, im Halt) werfen over [d)feubern 
(qd, 38. *fulmina, *saxa, argentum de muro, *se 
muris, *ossa post tergum, *basia Kußhände zus 
, *numeros würfeln, faces in tecta, *lumina 
Vultum alcis richten auf, *flammas ad 'eulmina). 


Sn8b. a) arma. abe, wegwerfen, *materiam auswerfen, 
*frusta zuwerfen, *semina ausjtreuen, jäüen, *vulnera 
austeilen, *odorem late verbreiten. b) (in ber 9tebe 
Worte, Drohungen u. d.) Hinwerfen, ausftoßen, |chleu= 
dern, fallen lajjen, vorbringen, ertönen lafjen 
(minas, versüs, maledictionem, *voces, dicta oder 
probra in alqm, suum terrorem, *verba verjchwenden). 
€) (in ber 3tebe) etiv. wiederholt zur Cpradje bringen 
(od. berühren, erwähnen), bin und Der be- 
Iprechen (rem sermonibus o». in contione ob. in se- 
natu, ad populum, crimen, convivia, querimonias 
ultro citroque, *alqm beatum laut glüclich preijem, 
*fabula iactaris in urbe du bilbejt das Etadtgejpräc). 
d) etin, immer int Munde führen, mit etw. prafjfen 
ob. fid) brüten, etwas jelbjtgefällig rühmen ob. zur 
Schau jtellen, auf etwas pochen (alqd, 38. urbanam 
gratiam dignitatemque, *nomen inutile, *carmina 
alei anpreijen; m. acc. c. inf.); bie. Se iactare o) jid) 
brijtem, jid) breit machen, großtun (abs. ob. in re, 
$8. in pecuniis insperatis, in bonis Roscii, in 
populari ratione; «ud re, 349. tribuniciis actionibus, 
*yulnere; de re in betreff, wegen, 349. de Calidio; 
*se formosum, *se alei gegen j-n); B) (m. adv.) jid) 
benehmen, fid gebarer (magnifice, immoderate); 
aud P. — 2. Hin unb fer werfen od. bewegen, 
jchwingen, jehütteln (bracchia, cerviculam u. *cer- 
vicem den Kopf jchütteln, *alas, *colla, *facem, 
*erines flatterıt lafjfen, *comas, *corpus in sanguine 
wülzen, *bidentes, febri iactari vom Fieber gejchüttelt 
werden); bjv. a) Hin und fer treiben od. |) Leuberm, 
umbertreiben, tummeln (alqm u. navem auf dem 
Meere, *pelago, *in undis, *terris et alto; iactari 
fluctibus »». tempestate, *vento, in turba fin und 
ber geltoßen werden); oft übtr., 39. *curas pectore 
wogen [ajjen, opiniones se iactantes [id durch- 
freuzend, nummus iactatur ber Gefbfura jchwantt, 
*inter spem metumque iactari jdjmanfen; oft = 
übel mitnehmen, plagen, quälen, beunrubigen, 
mishandeln (588. tellurem manibus; $aj. lactari multis 
iniuriis, per labores, * varietate fortunae, *eodem 
morbo). b) (vom Redner) geftifulieremb hin unb Der 
bewegen (manüs, se), *(vom Tänzer) vhythnifch bewegen 
(manüs). €) übtr. se lactare ob. P. jid) in etwas 
herumtreiben, fid) viel mit etw. bejchäftigen ob. ab: 
geben (in re ob. re, 348. in causis, in declamatorio 
opere, forensi labore, actionibus); abs. se etivas 
unternehmen. 


iáctürá, ae / (iacio) das Überbordwerfen der Ladung, 


um das Schiff zu erleichtern u. einen Schiffbruh zu verhüten 
(in mari iacturam facere, navem iacturà servare). 
Übtr. a) freiwillige ob. abfichtliche Aufopferung von 
etw. Wertvollem, Verfuft, Cinbuße, Nachteil, Schaden, 
Opfer (magna, gravis; alcis u. aleis rei, 58. suorum, 
laudationis, dignitatis) iacturam facere u. *acci- 
pere, ferre, pati Schaden leiden, etwas verlieren — 
opfern, aufgeben, hingeben, um einen größeren Gewinn 
zu erlangen pb. größeren Schaden zu verhüten (aleis rei, $3. 
equi pretiosi, rei familiaris, vitae, iuris, criminum 
übergefen), aud — eine Niederlage erleiden. b) meton. 
(sg. w. pl.) Aufwand, Geldopfer, Opfer, Koften, 
bjv. Gejchenfe (magnae iacturae pollicitationesque, 
quibus iacturis homines in provincias profici- 
scuntur). 

iáctüs, üs m (iacio) ba8 Werfen od. Schleudern, 
Wurf (fulminum, *sagittae, *pulveris, *iactu in 
aequor se dare jid) Dinabjtürgemn); bj. &) Steimwurf; 
Q) Wurf ber Würfel (tesserarum, *talorum, *ex- 
tremus); Y) * xx Sangermiurf, Gdujmeite (*intra u. 
extra teli lactum innerhalb u. außerhalb ber Schuß= 
weite, *ad teli iactum venire auf G«dujweite). 


v 


+iäcüläbilis, é (iaculor) [poet.] zum Werfen geeignet, 


werfbar (telum). 


[iaeulator] 


Ojäculätör, orís m (iaculor) [vortt., madtL, - poet.] 
a) € djleuberer (audax; re mit et. 38. evolsis 
truncis) b) $9 x Wurfihüg, Speerfhüt, auo 
tollettio (Numidae, Maurus). 
Tiácülatrix, icís / (iaculator) [poet.] Speerjhügin 
(Diana als Sägerin). 
iácülór 1. (iaculum) 1. (intr.) den Wurfjpieh (d)lett- 
dern, Speere werfen (totum diem, iaculando 
laudem consequi; übtr. probris in alqm gegen j-n 
Iosziehen). — 2. *(trans.) etw. werfen od. fehleudern 
(alqd in alqm ov. alei rei, 38. ignem in hostes ob. 
puppibus; übtr. verba in alqm ausjtoßen). ib. 
a) nach etm. werfen ob. jdjieBen, j.n erlegen 
(cervos, arces sacras mit bem Blige treffen, ara 
disco Durchichneiden, jpalten). b) übt. *nad) etwas 
jagen ob. ftreben, etwas erjtreben od. begmeden 
(multa). [ne 8 
iácülüm, 1 » (iacio) a) Wurfjpieß, Speer. b) *Wurf= 
falysüs, 1 ('IA»coc) 1. m a) Sohn des Gercaphus, Gr- 
bauer der Stadt Syalyjuá auf NHodus. b) berühmtes 
Gemälde de3 Protogenes in Ahodus, jpáter im Tempel 
per Pax zu Rom. — 2. f Stadt auf Rhodus nahe ber 
Nordipise ber Synjel. adj. falysiüs 3 = ialyjijd, 
poetijd aud) *vbobijd). 
iám 1. adv. (jeitid, von Vergangenheit, Gegenwart, Zukunft) 
a) (jon, bereit3, ;8. multi iam anni sunt (ob. erant, 
fuerant), quintum iam mensem te exspectamus (ob. 
exspectabamus, exspectavimus ujw.), pater iam nunc 
domum redibit (od. redierit), iam inde antiquitus 
idon von alters her, iam diu jchon lange, iam tum 
jon damals; bb. &) (von ber Gegenwart) | on jett, 
eben jest, joeben; D) (von ber Vergangenheit) [Deben 
(erit), gerade (cum iam al8 eben, al$ gerade); Y) (von 
ber Zufunft) bald (*iam te premet nox). b) nun, 
nunmehr, jegt, von nun an (38. metuunt. homines 
imperiti, ne iam haec populus Romanus concedat), 
bib. bei Befehlen u. Aufforderungen (sed iam age); aud = 
endlich, nachgerade (38. iam desine, iam ad- 
vesperascit). €) fogleich, jofort, alöbald, augen- 
bfiekfich, fchleunigit, ban beitimmt ob. gewiß (id tu 
iam intelleges, cum domum veneris; iam omnes 
feroces aderunt; lege hanc epistulam: iam totam 
rem perspectam habebis) 9j». iamiam(que) jeden 
9(ugenb(ic, im nàád ten Augenblid, jdon in der 
Tat, ja nunmehr (cogitandum est iamiam(que) 
esse moriendum; iamiam intellego, quid dicas; 
mihi non dubium erat, quin ille iamiamque foret 
in Apulia) d) *iam ... iam bald ... bald = tum 
— tum. e) (negativ) non (od. nihil, nemo, nullus) 
iam ı. iam non (»». nihil, nemo, nullus): &) nicht 
mehr, nicht länger, nicht weiter, B) jett (nod) 
nicht, 38. nihil iam spero, hodie nulli iam leones 
in Graecia sunt, jam nemo eos propter ignobili- 
tatem nominat, jam nequeo ich faim nicht mehr, 
vix iam faum mehr, faim nod). — 2. Rartitel a) (in 
Übergängen) (X) (bei Weiterführung der Erzählung ob. Dar- 
ftellung zur Einführung eines Unterteiles) nunmehr, nun, 
ferner, weiter, dann, außerdem, 39. videte iam 
cetera, venio iam ad aliam rem, iam illud quidem 
perspieuum est, iam illa non longam desiderant 
orationem, iam primum juetit mum; ß) (fteigernd, beim 
Übergange zu etm. bjb. Wichtigem) Doffemb8, gar, nun 
gar. gar noch, jogar, wirflich, verftärtt iam vero, 33. 
iam vero illa etiam notiora. iam ut gejett, daß 
num gar (od. daß wirklich). b) (im Unterfage be8 Sylo- 
gismus) nun aber — atqui. 

E. Zum Pronominalftamm *i (ef. is), got. und abb. ju 

jchon. - [(trimeter). 

Yambicüs 3 1. [poet.] flämbeüs 3 (iambus) jambij 4) 
fámbüs, 1 m (Zw., iapBoc) Zambus als merájug (v —); 
meton; jambijher Sero (bj. Gedjjübler), jam- 
bijde8 Gedicht (= Spott: od. Schmähgedicht). 
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[Iàrdam 
lànícülüm, 1 » s. mons lanfeülüs, 1 m (eig. bem Zar 
geweihter Berg) einer der jieben Hügel Roms ant ted) 
Tiberufer, ftarf befeitigt. [Tochter des gans 
+läni-gönä, ae m u. / (Ianus, gigno) [poet.] Sohn ı 
ianítór, öris m (ianua). Tirhiter, Türwärt 
Pförtner (abs. od. aleis, rei, 38. *aulae, *Orei 
Gerberus, carceris Kerfermeifter). | 
ianüá, ae / Haustür, Gir ber gewöhnligen Häufer (6) 
fores) als Öffnung oder Eingang, feltener als SSerjdjtuf 
Öffnung gebadt (ianuam aperire n. claudere, resera 
ianua patet) Übtr. Tor = Offnung, Gingm 
Zugang (aleis rei einer Sache ob. zu, in etw, 
Asiae, *leti, *Ditis, *maris gemini, animi, I 
januä ingressus sum in causam). 
E. Vja gehen (weitergeb. aus V? gehen, ef. eo), 
yáti er geht, führt, yánas Bahn: lanus. 
lanüaríüs 3 |. Ianus. 
länüs, im (ianua) 1. Janus, altitalifcher Gott des Sonn 
laufes jowie der Eingänge u. Durchgänge, der Tin 
u. Tore, alles. Anfangs und Beginnend, Negierer i 
Sahres und ber Zeit, dargeftellt mit Zepter in I 
rechten, mit Schlüffel in ber linfen Hand, mit A 
Gefichtern, einem jugenbliden und einem bejahrt 
vote it. rümwärts in bie Zukunft und in bie 9 
gangenheit zugleich blidenb. Heilig war ihm perf 
nuar und in Nom bjb. eine Torhalle am Forum 1 
zwei gegenüberftehenden Türen, die während des Fi 
ben8 geichloffen, während des Krieges geöffiiet man 
adj. a) *lanalís, & des Janus (virga von Jan 
erhalten); PB) lanüaríüs 3 dem Janus gehdt 
od. geweiht (mensis); biv. zum Sannar gehört 
(Kalendae, Nonae, Idus). subst. m Januar.‘ 
2. meton. (al8 Appellativum) bedeefter oder überwölb 
Durchgang, Torhalle, Sajjage, Portal, befteh 
aus einem fteinernen Gewölbe mit Säulen und anderen 2 
jierungen, mit vier Toren und Giebetu; Diejelben Diem 
teils al3 Prachtgebäude, teils als Berfammlungspk 
von Wechflern, Kaufleuten tu. a., alfo eine Art 8 
bjd. ad medium Ianum. Bei Horaz fommt name 
lich ein summus u. imus Janus beim areus Fabian 
in der Nähe be8 Kaftortempel vor. ie 07: 
lápétüs, 1 m (Ianerös) Sohn beo llranos8 nnd} 
Gaia, Titane, Vater des Prometheus, Epimethe 
Atlas 1110 Menötius. — patron. läpetiönides, ae 
Sohn des Japetus (— Atlas). 
lapís, idis m j. Iapyx (2). 
fapydes, üm m illyrifcheteltifches Volt im nord 
lichen Syrien an der Grenze des heutigen Kroatiei 
128 v. Ehr. von ben Nömern unterworfen u. Mn 
Anguftus mit Liburnien vereinigt. Shr Land Jj 
fapydíá, ae /. adj. tfapys, ydis (Timavus - 
Lande ber Kapyder 'entjpringend). 
lapyx, Ygís m ('I&xv£) 1. Kreter, Sohn des Sübalua (pt 
£yfaon), wanderte mit einer Kolonie Kreter nad) S 
[ien i. gab ber ganbjdaft Tapygiä, ae / Südapılı 
(— Kalabrien bis zum S3orgebirge Sallentinum) t 
jtamen. — 2. (— Tapis, idis) Troer, Sohn des Sa] 
der unter  geheimem Beiltande der Benus ben » 
wundeten Aneas heilte. — 3. der Japygier: a) (£i 
Apulier, biv. — Daunus, mythijcher König v. U 
liem. b) *?9Sejtnorbwejttvinb, weil er von Zapyg 
nad) Epirus (Griechenland). wehte. €) *adj. jay 
gii, (Jüd)apulifch — fápygíüs 3. | 
Fe, 0r; 33.28. TIL T. ban 6. D 
fárbá u. lärbäs, ae m ('Idppac) Sohn des gyupl 
Ammon du. ber Nymphe Garamantió, König ». Gü; 
lien in 9(jrifa. Während feiner Herrjchaft fam Di 
nach Libyen, um deren Hand er fb vergeblich : 
mühte. cr. B.=:B. 1,3. — patron. lárbitá, ae 
Nachlomme des Yarbas (— Gätulier, Mauretanier). 
fárdánüs, i m (Iípbavoc) Bater ber Dmphale, | 
deshalb Tärdänis, idis / Tochter des Syatbanua hei 


ides] 
és, ae m |. Iasius. 
i, Idis u. *ídós f f. Iasius. 
I$, I u. läsiön, önis m ("Idotoc, "I«ctov) 1. Troer, 
yt des Jupiter und der Gleftra, Bruder be8 Dar- 
us, Liebling der Geres, wanderte nad) Kreta aus. 
2. König von Argos, Vater ber Atalanta. patron. 
läsides, ae m Nachlomme de3 Safius (— SBalimi- 
und Syapi8 ob. Sapyr); b) lásis, idis / Tochter 
| Sajius (= Atalanta) 
0r. $9.25. IIL. 1, b (bw. I,2). 3 
i, ónís m (Ikcov) 1. Sohn des Ajon aus 
fue, Anführer ber Argonauten. adj. fasóntüs 3 
Sajon (*remex, *carina das Schiff Arge). — 
|Egraum von Pherä, jpüter Oberherr v. Thefjalien, 
 Belopivas befriegte, ermordet 370 v. Chr. 
pis, idis / (Fw., taonıg) [nadtt., poet.] Zajpis (Gbet- 
[ert von allerlei Farben, rot, gelb, grünlich, braun). 
‚ er. 9.35. III,4,b. 
)jüs, 1 / ("I«ccoc) Stadt im weltlichen Karien an 
ip nach ihr benannten Bujen (sinus Iassicus). — 
|». lássénsés, iüm m. 
ges, üm m ('I4Qovec)  jarmatifches Volt an ber 
sten Donau. — adj. *läzyx, yeis. 
. Iberüs, Ihsres j. Hiber, Hiberus. 
adv. (räumlich) ba, Dort, bajelb[t, ftets deter- 
wi, 38. profectus est Romam, ibi mortuus est; 
. Ibi mo ... da; m. *gen., 38. loci); «ud in 
ig auf Perj. = in eo, apud eum, in iis, apud 
($8. ad milites reversus, ibi contionem habuit; 
imperium erit, ubi victoria fuerit.  sns6. 
geitlih) Da, Damals, bann, alóbamnmu, daranf 
ira est suppressa; ibi demum dann erit, ibi 
> dann vollends; pleonaftiih lbi tum). b) ühtr, 
wbei, dabei, darin, in Diejem Bunkte, in 
‚fer Sacye, bei biejer Gelegenheit (ibi iuven- 
em suam exercuit, illi ibi sunt find dabei 
‚nit beichäftigt). [ous ubi). 
| Str. iha zum Pronominalftenme *1 Diejer (ef. is) 
em (cf. dé) adv. ebendajelbft, an berjelben 
Ite (hie ibidem an eben diejer Stelle); übte. 
mdabei, ebenbarimn, bei derjelben Gelegenheit. 
IS u. idis / (5m, irc) ber Fbis (ein den gyptern 
Jer, ber ji3 geweihter reiferartiger Gunpfvogel). 
üs, 1  ("Iguxoc) 1. aricd). Lyriter aus Negium 
550 v. Ehr.), bib. befannt durch bie Sage von 


Kranichen des Ybyfus. — 2. bei Horaz ber arme 
te der Ehloris 
üs, I m (Ixdörog) ein berichtigter Seeräuber. 


us, 1 m (Ixdpios) 1. Sohn des Obalus aus 
pbünon, Vater ber Penelope. patron. leäris uno 
Pfotís, idís / Tochter des Sarius (= Penelope); 
dotis aud adj. — der Penelope. cr. 9.35. IIT, 1, b 
m 2. = Icarus (2). 
i$, I m ("Ix«poc) 1. Sohn be8 Dädalus, ber 
P jeu m Soter mit Hilfe wächjerner Flügel aus 
Labyrinthe zu Kreta entfloh, aber dabei feinen 
im ben Wellen fand u. fowohl dem frdöftlichen 
je be8 Aaätichen Meeres (mare Icarium) als auch 
Sijel leärtä, ae f weitlich von Samos den Namen 
eben haben jolf. — 2. Athener, ber unter Pan 
8 Regierung von S3acdjus, ben er freundlich auf: 
mmmen, bie Rebe u. den Wein erhielt t. der erjte 
bauer in Attifa wurde. AlS fid) Hirten an der 
esgabe berauicht hatten, wurde er von deren Ge- 
", die ihre Gefährten für vergiftet hielten, er- 
gen. Aus Schmerz über feinen Tod erhängte fid) 
" Tochter Erigone; Supiter verfegte beide al8 Ge- 


3, Im phitofophifch gebildeter Freund des Horaz, 
Ite 24 v. Chr. an ben Feldzuge des Alins Gallus 
t ba8 Glücliche Arabien teilnehmen; jpäter mar er 


— de 


Idä, ae wu. *-e, es / ("I2v) 1. Waldgebirge in Phrygien 


Idäs, ae m ("I2ac) 9Xanneename. 
íd-círco (id, circus. eig. tmu des willen) adv. battitt, 


[idem] 
Oberauffeber der umfangreichen — SBejigungen des 
X. Agrippa in Sizilien, 
Icelös, 1 m (inerog ähnlich) Sohn des Schlafgottes, 
Traumgott, Bruder des Morpheus. 
Iceni, orüm m Völkerfchaft an ver Ojtfüjte Britannieng, 
im heutigen Norfolf und Suffolf. 
ichneumön, ónís m (Fw., ixveópov) Pharaonsratte 
(Raubtier an der Nordküfte von Afrika, Db. in Ägypten). 
icö (vd. ICIÖ?), 1e1, Yetüm 3., defekt. Verbum, treffen, wo- 
nad) man gejdblagem, geworfen ober geftoßen hat, jd)fagem, 
toßen, hauen, verwunden (alqm telo ob. lapide, 
sagitta, hasta, fulmine over e caelo, mortifero 
vulnere, *ilex ieta securibus oder ferro, *dapes 
ietae vom lit getroffen); prägn. foedus icere ein 
Bündnis (unter &dladtung. eines Opfertieres) Schließen 
(cum algo). übte. part. Tetüs 3 adj. jdyver getroffen o». 
betroffen, unangenehm berührt, beunruhigt, auf: 
geregt (abs. ober re dur, von etm., 38. novà re, 
metu, conscientia, *desideriis, *domestico vulnere, 
*ululatibus erjdjüttert, *eaput ummebelt, beraujdt, 
*vix letus aer fauni bewegt). I obigen. 
E. Zu grieh. inrap zufanmentreffend, Umcvopua be] 
". Sm Soja find nur bie p/ Formen gebrüudlid, bib. 
icit (pf.), leisse, iceram, iceras; am häufig‘ten 
letus est u. dergl. unb part. ictus. Das praes. 
1CO u. 1ClO fommt überhaupt nicht vor. 


Tctüs, üs m (ico) Schlag, Hieb, Streid, Stoß, 


Gtid, Schuß, Wurf (gladii, gladiatorius, securis, 
sagittarum, pilorum, lapidum, telorum, arietis, 
pedis ober *caleis FZußtritt, $ufkblag, fulminis und 
*fulmineus Blisftrahl, *irritus und falsus jyeblitof, 
*sine ietu ohne zu treffen ob. zu verwunden, *icti- 
bus in Stößen, jtoßweife); 5j. Nuderjchlag, poet. aud 
*Biß, *Serpunbung, *Sturz oder Fall eines Barmes, 
*(solis) Conuenitrat (fervidi glühende Pfeile, Ttechende 
Hige), *(pollieis) Anfchlag ober Taktichlag beim Zither: 
fpiel, daher auch *Yaft. übt. a) Schlag, Streich 
(calamitatis, *fortunae), aud ftarfer Neiz (volupta- 
tis. b) *feinbplider Anlauf, Angriff (uno 
ietu contendere, sub ictum dari den feindlichen Ans 
griffen bloßgeitellt werden). 


u. Troas an der myftichen Grenze, jüdöftlich o. Troja, 
Lieblingsanfenthalt und Hauptkultitätte der Cybele. 
adj. *Idaeüs 3 idätjch, vom da, auf bem Qoa, meift 
— phrygijch, troifch (mons, navis, pinus, pastor und 
iudex — %aris, mater od. parens deüm = Gypbele). 
— 9. Gebirge in der Mitte von Kreta. adj. *Idaeüs 3 
(mons). 3. Franenname, b[b. Mutter des Nifus, 
Nynıwhe, Begleiterin der Diana. — ck. BB. I. 1. 


idálíüm, I n ("Tdar:ov) Berajug u. Stadt im öftlichen 


Sypern, mit Kult ber Bemms. — adj. Idálíüs 3 iba- 
ti. sudst. a) Idálíá, ae f (sc. terra) Gegend um 
Spaltum; b) Idälie, es / Benus von Spdalium, cyprifche 
Venus. 

Ono. RS, 


deshalb, Deswegen, fowohl auf ba8 Vorhergehende bes 
agii (38. hostes copias suas ex castris producunt 
neque idcirco Caesar opus intermisit; non, si 
ilum defendisti, idcirco te isti bonum civem 
putabunt), als auch auf einen folgenden Sag mit quod, 
quia, ut, ne, quo (damit Dbeffo) u. a. (38. tacetis id- 
circo, quia periculum vitatis; illa sortitio idcirco 
comparata est, ne nimium multi poenum capitis 
subirent). 


idém, éádém, ídém (aus *is-dem, eig. ber ba, cf. dé) 


pron. ebenderjelbe, berjeffe, ber nämliche, ber 
gleiche, einerlet, subst. u. adj., 38. nolumus eundem 
excellere pluribus rebus, amicus est tanquam 
alter idem das zweite Syd, idem velle atque ídem 
nolle, habitamnus sub eodem tecto, eadem studia, 
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EE 


idem semper vultus, eaedem voluntates) unus 
atque idem (od. idemque) mur einer unb zwar immer 
derjelde (unus idemque status, in hac causa omnes 
sentiant unum atque Ídem). idem ac (vd. atque), 
et, qui berjelbe wie (38. servi iisdem moribus esse 
solent quibus oder atque dominus, virtus eadem 
in homine ac deo est, non idem interitus est 
animorum et ob. ac corporum); jelten m. ut, quami, 
quasi, 3489. iisdem verbis, ut actum est, eandem 
potestatem, quam si lata esset lex; unfl. m. cum 
ob. m. dat. (38. *in eadem mecum Africa geniti; 
*invitum qui servat, idem facit occidenti). meutr. 
ídem m. gen. biejelbe Art ober Mafje, berjelbe Grab 
(38. idem juris ob. consilii, *audaciae, eodem loci auf 
derjelben Stelle). Iusb. (wenn bemjelben Subjekt ein neues 
qirübifat beigelegt wird): «) zugleich, gleichfalls, aud), 
ebenjo, dabei (58. qui fortis est, idem est fidens; 
Crassus eloquens fuit idemque iuris peritus; viros 
fortes eosdem bonos esse volumus; stulti iidem 
miseri sunt); ß) (beim Gi.) bennpdj, gleichwohl, 
trogdem, andrerjeits, dagegen, aber, himviederum 
(38. multi, qui vulnera fortiter acceperunt, iidem 
dolorem morbi ferre non possunt). 

F. acc. sg. eundem, eandem; gen. pl. eorundem, 
earundem; nom. pl. iidem u. *eidem od. *Idem; 
dat. u. abl. pl. iisdem u. *eisdem od. *isdem. — 
abl. sg. *é6odemque, éademque dreifilbig, «ec. pl. 
*60sdem zmeifilbig. 

ídéntídém (wog! aus idem itidem) adv. wieder und 
wieder, immer wieder, wiederhofentlicd, zu 
wiederholten Vinlen, mehrmals. 
íd-ÉO (eig. das zu Dbiejenm Sived) adv. deswegen, be$- 
halb, darum, daher, aus dem Grunde, im Ge 
braud völlig — idcirco. 
idiotä u. -tés, ae m (Fw., iZwbvrg) Nichtfenner, 
unmijjenber Menjch, Laie, 9tidjtSmijjer, Stümper, 
Ungebildeter im Ggig. zum Kunftverftändigen ober mijjen- 
ichaftlih Gebilbeten. Of. 5.233. 1,2. 
Idisfaviso cámpüs (german. — Jungfernheide, Heren- 
mieje) Talebene, wo Germanifus 16 n. Chr. den Ars 
mini fchlug, wahrjcheinlich auf dem rechten Wejer- 
_ufer in der Gegend der Porta Wejtphalika. 
Idmön, ónis m ("Töpwy) 1. aus Kolophon, Vater ber 
3(radjne. adj. Idmönlüs 3. — 2. ein Autuler, Bote 
des Turnus. 
Tidólüm, i » (Sw., stöwAov) [nadtt.] Bild; übte. Bild 
in der Seele = Borftellung. 
Idóméné, es / (Töonevai) Stadt im nordöftlichen Maze: 
 bonien (LZandichaft Emathia). — adj. *Idóméntüs 3. 
Idömöneus, éi u. *éós m (Idonevedg) Sohn des Deus 
falion, Gnfel des Minos, König in Kreta, einer Der 
tapferiten Helden vor Troja. cfr. 3.38. 11.3. 
idön&üs 3 (adv. -8) infolge feiner natürlichen Gigenjdaften 
geeignet, brauchbar, pajjenb, ftaugfid), tüchtig, 
geichieft, fähig, angemefjen, gehörig, würdig, be= 
quent, v. Perf. u. Saden (abs., 38. dux. imperator, 
testis, defensor, auctor zuverläflig, ausreichend, iu- 
dex fompetent, equus, res, locus, tempestas, ventus, 

tempus, causa; m. dat., 438. homines novis rebus -i, 

locus castris, *puellis willfommen, alia aquae ido- 

nea andere Wafjerbehältniffe; meist ad alqd, 38. servi 

ad caedem oder ad hoc negotium -i, locus ad vim, 

portus ad multitudinem navium, homo ad rem 

publicam gubernandam -us; m. *inf.; m. qui c. conj., 

38. Laelii persona mihi idonea est visa, quae de 

amicitia dissereret; jelten m. *ut). SInsb. a) (»aif.) 

für etm. empfänglich, einer &ade würdig ob. wert 

(natura empfängliches Gemüt, homines indigentes 

mwürdige Arne, idoneum praemio afficere) — b) zur 

Beitrafung geeignet, jtraffällig (digni et idonei 

Strafwürdige unb Straffällige). 

F. comp. magis idoneus; sup. maxime idoneus. 


Ídümé, es u. Idümaeä, ae / (Idovunai«) Yandj 
füdlich von Paläftina, jüdweltlich vom Toten 3Xteen 
adj. Idümaeüs 3 idumätjch, übh. *palüjtinijd). 

idüs, üüm / bie Qyben, Monatsmitte (im März, 
Suli u. Oftober der 15., in den übrigen Monaten der 18. 
38. idus Ianuariae, Apriles, Decembres, prox 
idibus, a. d. VIT. idus Septembres). Die Jden w 
oft Zahltermine für Zinjen u. Kündigungsternine 
Kapitalien. 

iécür, iécórís (weniger gut i&cinöris u. iócinéris, 
cinöris) n Xeber, bjb. wichtig für bie 9Babrfagunge 
Harufpices; von ben Alten als Sit ber Empfindw 
u. Leidenjchaften, b[b. des Zornes u. ber Sinulid 

E. Str. yärkt = gried. Yrap. [betrad 

iécüscülüm, i » (demin. v. iecur) Zeberdjen, f 
Leber (musculorum). 
ieiunítas, atis / (ieiunus) Nücternheit, Ie 
Magen; faj. mur übtr. (v. Nede u. etit) 9tiüd)tern 
Trocdenheit, Magerfeit (aleis j-8, aleis rei ı 
Sad); euo Mangel an Seuntnijjen (aleis re 
etiv., 38. bonarum artium). 


9-9. vw 


*indicere) Meton. a) *Hunger (ventris, i. se 
u. placare) b) *3(6magerung, Magerteil 
Tieres (patrum). 1 
ieiünüs 3 (m. comp.; adv. -6) niidjterm, mit lee 
Magen, wer noch nicht gegefjen oder getrunten 
v. Perj. u. Saden (homo, corpus, *stomachus). % 
a) meton. Hungrig (canes, *fames, *dens); 
%) (vom Ader) mager, bürr, troden, unfrud 
(ager, *glarea ruris); B) nad etw. hungrig. 
verlangend, er Sade ermangelnd (aleis rei, 
*imperii divitiarumque, aures huius orationis j 
nae unbefannt mit, unbefriedigt burd). b) 
(X) (von der Rede und bem Redner, geijtig) miidjtet 
íroden, mager, fade, reizlos, fraftlos, m 
ohne Saft und Sraft (oratio, *eloquentia, A 
nius, animus, cognitio unnüß, concertatio ye 
rum, ieiune dicere); Q) armjelig, geringfügig, 
idrünft, dürftig, fleinfid, färglich (calu 
orationes, ars, humile aut ieiunum, *sanies we 
E. Str. ädyünas gefräßig, inbogerm. *edj-Unos 
Speife ermangelnd (aus edo ejjen und *ü 
cf. vanus): iento u. 1àanto (aus *1aiünto), ie 
culum (aus *jäientaculum). i 
Tientacülüm, 1i » (iento) [vortt, nadtt] erjte8 Fi 
ftit nad bem Aufftehen, erjter Morgenimbip. 
Tiento 1. (cf. ieiunus) [vorft., nadfl.] nad bem Auf 
 frübftüden, einen Morgenimbiß nehmen. ; 
Igilium, i » fleine Syujel im Tyrrhenijchen Meerı 
der Cübfüjte von Etrurien, jegt Giglio. 
Ígítür, tontlufive cj., alfo, jomit, daher, dem 
folglich), jo ... denn, nun, vereinigt bie Logifde 
ber Partifel ergo mit ber realen Bedeutung vom i 
(38. Bestiolae quaedam unum diem vivunt; e3 
igitur hora octava quae mortua est, pro 
aetate mortua est. Laco quidam, cum host 
colloquio dixisset: solem prae iaculorum m 
dine non videbitis, in umbra igitur, inquit. 
gnabimus); im Schlußjag be8 Syllogismus — ergo 
Sapiens numquam perturbatus est; atqui aegri 
perturbatio animi est: semper igitur ea S&] 
vacabit). Über bie Stellung v. igitur cf. bie Gn 
Sn8b. a) (ben burd Qmijdenbemerfungen ob. gmijdent 
unterbrochenen Cat ober Gebanfen mieberaufnefmenb) = 
wie gejagt, jage id) (58. scripsi etiam — 
etiam ab orationibus disiungo me fere refer 
ad mansuetiores Musas, quae me maxime i 
prima adulescentia delectarunt — scripsi ig. 


iarus] 


stotelio more tres libros de oratore). b) (su einem 
jen sufammenfafjend) E furs, mit einen Worte (3%. 
imperio, pro exercitu, pro provincia, ... pro 
igitur omnibus rebus nihil aliud postulo. 
- Cat. 4,23; Tusc. 1,70; de or. 2,105). €) (bie 
"a od. Erörterung fortfüjrenb) — nun, aljo; bio. beim 
gang zum erjten Teile e-r Auseinanderjegung, menn eine 
indigung ber Teile des Themas vorausgegangen ijt — ac, 
ue. 
Niht aus agitur, fondern urfprünglid „alsbald, 
darauf“ zu Veig jid) regen, drängen, beeilen, 
 gried. En-eiyw. 
irüs 3 (in?-gnarus) (m. sup.) 1. (att.) nicht fen- 
ıd, unfundig, ohne Kenntnis, unmijjenb, 
fahren, mit etw. unbefannt (abs. ob. aleis rei 
*de re, ;8. huius oppidi, loci, belli, legum, hu- 
iion rerum, nominis Romani, dicendi, ora- 
js faciendae od. poliendae, *ante malorum uns 
yedent; m. acc. c. inf. od. indir. Frage). abs. aud 
re etwas zu wiljen, nichts ahnend, ah- 
agslos, unfähig, verblendet, töricht (me ignaro 
'e mein Seien, omnibus ignaris ohıe da juib 
as afnte, *ignaros subire, *fors blinder Zus 
E 2. *(paff.) nicht gefaunt, unbefannt 
md, Fremdling (abs., 58. lingua, montes; oder 
1, 38. regio hostibus ignara, proles parenti -a). 
víá, ae / (ignavus) Trägheit, Untätigfeit, 
jjiafeit, Cdjfajffeit, Mangel an Tatkraft ober 
gie (aetatem per ignaviam agere). 386. $yeig- 
L Mutlojigfeit (ignavia est contraria fortitu- 
i et virtuti); meton. feige Leute. 
ivüs 3 (in?-enavus, j. navus) (mit comp. unb sup.; 


— 
. 


„-& u. *-ftér) a) trag, untätig, faul, jdjfajf, 
ftlos, läjjig, matt, untüdtig, ohie Gnergie 


mo, legiones, senectus, *apes, *pecus, *anni, 
'avitas unbeweglich, *nemus umnfruchtbar, *preces 
(mÍp8, *palatum jpradjío8, *letum ruhmlos; ad 
à .- m. "gen. zu etm.); insb. träge machend, 
djfaifenb (genus interrogationis, ratio, *frigus 
xrenb, *somnus, *hiems Nuhe bringend, arbeit: 
b) Teig. feigherzig, nut(o8 (homo, miles, 
mus). subst. m Feigling, Memme. 

860, — — 3. (incohat., cf. ignis) feurig oder 
‚mend werden, fid) entzüinden, in Brand geraten 
nis mundus); übte. *entbrennen (ira alcı). 
ás 3 (ignis) feurig, aus Feuer beftehend, 
nnenb, glühend, flammend (sidera, sol, 
‚tra, vis caeli, *arces Himmelsburg, *Chimaera 
richnaubend, *aestas jengend, *sitis brennend). 
4 8) *fenerfarbig, flammend, glänzend (color, 
a). b) *feurig — hisia, alühend (heiß) (furor, 
or. e) *bligjchnell (Tarchon). 

'ülüs, i m (demin. v. ignis, eig. Zeuerchen) Flänms 
|, Sunfe; fHaoj. mur übte. pl. a) erite Anfänge, 
me (virtutum, natura parvos nobis dedit igni- 
iS Zündfunfen für das Gute, viriles Funken 
Imlicher Sinnesart); b) Gíut, Heftigfeit (de- 
ri). 

-fer, ferä, férüm [poet.] (ignis, fero) feuertragenb, 
ig (axis). i(B Wide 
-géná, ae m (ignis, gigno) [voet.] feuergeboren 
-pes, pédis [pvet.] feuerfühtg (equi deren Surid'ag 
jb erregt). [canus, OBER 
| -pótens, éntís [poet.] SBeberrid)er des Feuers (Vol- 
I, IS m euer, oft pl. (se in medios ignes in- 
&, ignem facere ob. succendere ı. *accendere, exci- 
{ restinguere, ,Concipere und comprehendere 
rt fangen, ignem ab igne capere Feuer ant Feuer 
imber aeternus u. sempiternus Vestae, *vivus 
ende Kohlen, aquä et 1gni interdicere alei j-u 
IM). Sprigwörtlih — Fenernrobe (igni probatüs, 
sitia igni perspecta die die Seuerpiobe bejtanben 
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ignitüs 3 (zu ignis) feurig, glühen. 


I-gnómíníá, ae / (in?-nomen, 


[ignoratio] 


Dat). Insb. a) Wachtfeuer (bib. im Lager), Signal: 
feuer obe Feuerjignal (significationem ignibus 
lacere) $amins oder Herdfeuer, Dpferfeuer, 
Feuer des Scheiterhaufens (*ignes supremi oo. 
*atrij alqm igni eremare o». necare, interficere). 

hb) Feuersbrunft, oft pl. (ignes coorti sunt, deorum 
templis ignes inferre in Brand jteden, ferro igni- 
que vastare mit Feuer inb Schwert). €) (tont) 
«) FKenerbrand, Brand, brennendes Scheit, aud 
d adel (bip. FHochzeitsfacel ); übtv. Fererbrand, von e-m 
verderbenbringenden Gegenjtande, 38. parvus hic ignis 
(= Hannibal) incendium exsuseitabit. ß) pl. $euer- 
jtoffe od. Brände zur Folterung (ignes admovere alci). 
Y) *331is, Blisitrahl. 2) "Stern, Gejtirn. (Andro- 
medae, velut inter ignes luna minores). £) *sacer 
ignis Antoninsfeuer (Rranfgeit mit brandigem Abfterben 
der Glieder). d) (von der Farbe) feurige Farbe oder 
Nöte, Fenerglanz, liter Glanz, Flammenröte, 
G[ut, Schein, Schimmer, das Funteln, Licht (ocu- 
lorum, ignis ob ös offusus, *oculi igne micantes), 


bj». Cternenglang (*siderum, *nocturni, *lunae), 
Fadeljchein u. dà. e) Yeuer = Glut, Dite (*solis, 


Hlaff. nur übte. (Ingenii et 
mentis); bjb. (faft nur poet.) &) *Feuer ber Leidenichaft, 
Zornesglut, Wut; ) *Glut der Begeifterung; 
qx) *Liebesglut, glühende Liebe (caeco igni carpi, 
celatos ignes fateri); meton. *Flamme = geliebte 
Berjon, Geliebte(r) (meus, pulchrior); 9) *zur Bezeidh- 
nung der jchlimmften Gefahren oder größten Schmwierigfeiten 
(per ignes incedere »». currere, equum mittere me- 
dios per ignes). 
E. Aus *egnis, zu fr. agnis Feuer. 
F. abl. sg. igné u. igni (legteres in mandjen Ausdriden 
ftehend, 438. ferro ignique vastare, aquä et igni 
TIE 
i-gnöbilis, & (in?nobilis) (m. comp. u. sup.; adv. 
*-Iter) unbefannt, unberühmt, vuhnlos, unbe- 
Deutend, v. Perj. u. Saden (homo, medicus, civitas, 
reditus, argentarla, agmen, *castellum, *mors, 
*otium). 9j». unadelig, von mieberer Geburt, 
niedrig, gemein, gering (*virgo, familia, locus, 
*vulgus, *ferae witedle). 


*diurni, *siderei, *àéris); 


ignöbilitäs, ätis / (ignobilis) das Unbefanntfein, 
Nuhnofigkeit, Unberühmtheit (aleis); insb. niedere 
Herkunft, unedle Geburt, niederer Stand 


(uxoris, generis). 

eig. Mangel des quiett 
Namens) Schimpf, Bejchimpfung, Schande, Shmad 
(aleis j-8 u. für In, 38. rei publicae, senatüs, fa- 
miliae; alcis rei wegen etw., 3$. amissarum na- 
vium, mortis; alqm missum facere cum ignominia, 
ile honos ignominia putanda est); b. (politifch- 
juriftifch) bie bird) richterliched Urteil ober zenforiiches Edikt 
auggejprodene Schande over Entehrung, Ehrlofig= 
feit, Berluft oder Schmälerung der bürgerlichen 
Ehre, Entziehung des guten Namens als Strafe, 
die allerdings widerrufen werden fumm, ef. infamia (alqm 
ignominià afficere u. notare, ignominiam a fami- 
lia deprecari, ignominiam accipere od. suscipere, 
ferre, habere, timere, iniungere unb inurere alci; 
aleis j-8, j-m angetan). 


ignöminiösüs 3 (ignominia) (*adv. -&) a) jchimpflich, 


entehrend, chrenrührig (fuga, dominatio, *verba). 
b) *(v. qe.) befchimpft, entehrt, qebranbmattt. 
ignöräbilis, é (ignoro) unbefannt, umnerfennbar. 
ignórántíá, ae / (ignoro) Itnfenntnis, Unfunde, Un- 
befanntjchaft mit etw., Unwiffenheit als bauern- 
ber Zuftand, meijt jelbftverichuldet und daher tadelhaft (alcis 
j-8, ;8. lectorum, tua; aleis rei, $8. loci und loco- 
rum, bonarum rerum der Leeerbiffen, sui). 
ignoratio, onís f (ignoro) das (aud unverjdjulbete) Nicht 
fennen, Unfenntnis, Unfunde, linmijfenbeit auf 
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[ignoro] M 
einen einzelnen Fal ober auf fpezielle Tatfachen bezogen, bie 
jmd noch nicht kennt, oft (= ignorantia) dauernde Un= 
befanntjchaft mit etm. (aleis j-8 und mit j-m, 38. 
regis; alcis rei, 38. locorum, maximarum rerum, 
veritatis, dialecticae, iuris, futurorum). 
ignörö 1. (ignarus mit Anlednung an nosco) unfundig 
od. unmijjenb jein, mnidjf Fennen, midjt wijjem, 
feine Kenntnis von eim. haben, etim. nicht be- 
merkt haben (abs. over alqd, 38. faciem od. consue- 
tudinem alcis, causam, eventum belli; aud alqm 
ju von Perjon ob. bem Außeren nach nicht Fennen, 
meij den Charakter j-8 nicht fennen, 349. hominem, 
Lucullum, se; aud de alqo, $5. de filio; m. acc. c. 
inf. od. inbir. Frage, verneint felten m. quin; m. *Znf); 
P. undefannt od. unbemerkt bleiben (ab alqo, 48. fuga 
ab omnibus ignorabatur). $86. a) non ignorare 
recht wohl wiljen. b) (jetten) nicht femmem wollen, 
verfennen, verleugnen, ignorieren (alqm und 
alqd, $3. alcis benevolentiam, *Latinos). €) part. 
ignoratüs 3 ungefannt, unbefannut, unertannt 
(eloquentia u. sepulerum aleis, *ars Unfenntnis der 
funjt; ab alqo j-m, von ja); aud «) unbemerkt; 
B) unbemupt, unfreiwillig. 
i-gnöscö, gnovi, gnötüm 3. (inl-nosco, eig. ein Ein- 
jehen haben, begreifen) verzeihen, VBerzeihung ge- 
währen, Nahjicht Haben (abs., 38. ignoscendi ratio 
das Verzeihen; alci u. alcl rei, 38. inimicis, mihi, 
delicto alcis, adulescentiae filii, festinationi tuae; 
alci alqd mur, wenn das Dbjeft das meutr. e-8 prom. ob. 
adj. ij, 38. hoc populo Romano, mihi omnia »b. 
pleraque; m. quod od. si); insb. jet begnabigem, 
fir jchuldlos erklären. 

F. pf.- Formen fynfop.: lgnorit — ignoverit u. d. 
i-gnötüs 3 (in?-notus) (m. comp. u. sup.) 1. (»ofj ) unbe- 
fannt, [rentb, v. Perf. u. Saden (homo, servus, gens, 
sonitus, locus, ius, artes; alci j-u 5389. largitio 
multis -a, barbari omnibus gentibus -i; in vulgus dein 
3olfe unbefannt, de facie von Geficht; subst. m, $43. 
noti ignotique S3efannte und Unbekannte, id tribua- 
tur vel ignoto); bisw. aud unbemerkt, ungewohnt 
(*forma, *iuga), wunerhört. Insb. (jelten) von unbe- 
fannter Herkunft, niedrig geboren, gemein, un: 
berühmt, namenlos (Phryx, *mater); aud subst. 
m. — 2. (att.) nicht fennenb, unfunbig = igna- 
rus, meijt subst. m (ignotis alqd notum facere, ignoti 
Agesilaum contemnebant die ihn nicht fannten). 
Igüuviüm, ir Stadt im weftlichen Umbrien am jüdwejit- 
lichen Abhanae des Apennin. — Gin. Igüvini, örüm 
und Igüvinätes, jiüm m. adj. lgüvinüs 3. 

Tilé j. ilia. 
llercavónenses, iüm m — Illurgavonenses. 
flérdá, ae / Stadt am Sicöris in Hispania Tarraco- 
nensis, Hauptitadt ver flérgétés, üm m, röm. Kolonie, 
llérgaónes, üm m j. Illurgavonenses. [je&t geriba)) 
€iléx, icís f [utt] Steineiche, i05. * Gidje. 

E. mietleigt aus *igslec- zu aesculus? 
illa, íüm n [poet., nadtt.] die Weichen, die meiden Teile 

des Unterleibes von den Rippen abwärts bi8 zu den Hüften 
[vorft., nacti, poet.] (ilia equis suffodere, ilia ducere 
9b. trahere feuchend atmen); ü65. Gebürme, Gim- 
geweide, Unterleib, Bauch, bj. Magen (ima, 
messorum, rhombi); au — Scham. 

E. Aus *ixlia zu gried. tEóg die Weichen. 

F. sg. *ilé n. *iliüm ganz felten, poet.; dat. u. abl. 
Ina, Híácüs, IMäs u. a. j. Ilium. |. ilibus) 
Tilícét (eig. geh, e8 ift erlaubt, er. sci-licet) adv. 

[ardjaiftifd, poet.| 1. man fannu gehen! laßt uns gehen! 

geh! — 2. e8 iff nun aus ob. vorbei. — 3. (= ilico) 

ipaíeidj, jofort, auf der Stelle. 

IHíco (in-loco) adv. a) (räumlich) *auf der Stelle, 
an dem Orte, dort, dafeldft. b) (jet) auf ber 
Stelle, jogleich, jofort. 
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líensés, jüm m 1. Völferfhaft auf Garbihien. 
2. Einwohner von Jlium, Zroer (j. Ilium). | 
Tilignüs 3 (ilex) |[pvet.] von der Steineiche, Eiche) 
(glans, canalis). 
llíóná, ae und -&, es / ("D«uóvw) ältefte Tochter 
Priamus, Gattin des thrazijchen Königs Polyme 
Mutter des Deipylus. Auch Titel eines Trauerjpis 
líón, 1 » f. Slim. [des Pacuvi) 
Iliöneus, &i m ("Doveög) 1. Sohn der 9iiobe: 
2. Trojaner, Sohn des Phorbas, Geführte des Ins 
— 39. jonftiger Mannesname. — Of. 35.25. 11,8. 
llithyiá, ae / (EiAet9uwx) Geburtsgöttin, Xj 
des Aupiter it. ber guo (= Iuno Lucina). 
lliturgís, is / ("IAxxoopytc) feite Stadt ber Turke 
in Hispania Baetica am Bätis, nordöftlich vou 
 buba. — Einmw. liturgítani, örüm m. 
Iliüm u. *1ön, 12 u. *1liös, 1 / ("Ixov, "IAvoc) poeti 
ame des Homerischen Troja, ber Hauptitadt ber Te 
in Troas (ef. Tros), jüdlic vom Hellespont, zıvif) 
den Flüffen Cfamanber und Simois, von lust 
gründet, Cit des Priamus. — adj. líácüs 3 | 
llíensís, é, *lliüs 3 ilijd), troijd), trojank 
(fem. aud *|lfás, ádis, subst. f bie Jlias, Hm 
Stiade, Gedicht vom Grojanijdje ı Kriege). Gi. Tl] 
ses, iüm u. *llfr, örum m Zroer, Trojanerz, 
aud *lliädes, ae m ber Troer (= Öanyıedes), | 
*[fás, ädis u. *IN&, ae die Troerin, Troja 
rin, bj. Nea Silvia, Tochter des Numitor, Mi) 
de3 Nomulus u. Remus, Gattin des Flußgottes 7) 
Stammmmtter der Nömer (patron. *lliädes, aeı 
fllà adv. j. ille. [Sohn ber Sia = Stonuit 
Til-lábéfáctüs 3 [poet.] unerjchüttert, unerjd)ütterli 
i-labór, läpsüs süm 3. Hineingleiten, -jdjfiipi 
sfinken, «fließen, unbemerkt in etw. gelangen, | 
einjdjleidjen (abs. od. in, ad alqd, $9. in sto 
chum, in hominum animos, ad sensus, auch *alcij 
38. urbi, animis nostris); bjb. *einjtürgemn, Der) 
fallen (orbis Himmelsgewölbe, truneus cerebro), 
Ti-láboratüs 3 [nagtt.] unbearbeitet, ohne Ar} 
ohne Mühe, wirgezwingen. [beim Bau von Häufeı, 
Til-láboró 1. [nactt.] jid abmühen bei etw. (domil: 
illac (illicl, sc. parte od. vià) auf jener Seite, 
dort (facere zu jener Partei gehören). | 
il-läcössitüs 3 [nagtt.] ungereizt, unangefochte) 
Til-lácrfmabilís, & [poet.] a) unbemeint. b)? 
Tränen unerweicht, unerbittlicd. Ei 
fl-lácrímo u. -mör 1. a) bei ov. iiber etwas wei) 
ob. Tränen vergießen, etm. beweinen (abs. 
alci rei u. *alqd, 38. aleis morti ob. casul, en! 
*mortem; m. *ace. c. imf.) b) übt. *dazu wi 
nen, tränen, von etim. träufeht, bid. ». Götterbil! 
Til-laesüs 3 [nagft., poct.] unverleßt, umangefod 
Til-laetabiílís, é [poet.] unerfreulich, unuitifonu 
traurig (ora, murmur). | 
Hl-áquéo 1. (laqueus) verjtriden, umgarnem,! 
itbtr. (alqm, alqm re, 38. periculis); bjb. zum 2 
brud) verführen. [103; did. Fuchwär) 
1il-laudatüs 3 [voet., nadti.] ungelobt, unlöblich, rul 
Til-lautüs 3 j. illotus. 
[Mé, à, üd jener, Semonftratiopron. ber 3. Perjon (9 
&xstvoc), bezeichnet das, was dem Nedenden mad) Naun) 
Zeit ober in der Vorjtellung entfernt liegt (Ggit. 
Insb. a) (räumlich) Dort befindlich, bortig, entlet 
abmejenb, jenjeitig, oft bloß burd Dort, ba zu 
jesen, $49. ille locus, illa urbs, ille exercitus 
gegnerische, illa ripa daS jenjeitige. Si illos, 
iam videre non possumus, neglegis, ne his 
dem, quos vides, consuli putas oportere? b) (se! 
banmafig, damals, vergangen, früher, 38. 
dies, illa aetas, illa tempora, illi consules bie 
maligen, quae illa scelera vidistis was habt ift 
mals Berbrecherifches gejehen? *ex illo [eit : 


er 


J 


dies). €) (in ber Rede zurilcweiend) obig, (1don) 
jer erwähnt, jhon genannt od. gejchildert, 43. 
alter filius; illud, quod coepimus, videamus. 
si subst. ftatt eines (meift objet.) gen., 38. ille dolor 
Schmerz darüber, illa fama die Kunde davon, 
mentio die Erwähnung jener Sache. e) ber be- 
ite, berühmte ob. (im üblen Sinne) berüchtigte, 
pwörtliche, große (meift nacgeftellt), 38. magnus ille 
:ander, Socrates ille, illa Medea, notus ille 
ialtes; hie ille est daS ijt ber befannte ob. herr: 
 vorzügliche, hoe illud est das ijt das Bekannte; 
illud Socratis od. Socraticum ber befannte Aus: 
5 des ©., illud Homeri »». Homericum das be- 
te Wort aus Homer. f) hie ... ille biejer ... 
t: Ww) = der erjtere ... ber fetitere, Q) ber eine 
per andere, cf. hie (e, x u. g). Auch hie et (ober 
4e) ille biejer unb jener, ber und ber, ber eine 
‚der andere, mancher (aud ille et ille); ille aut 
‚der oder ber, irgendeiner, Hinz ober Kumz. 
Mgenber, nur danı, wenn das Folgende dem Vorher: 
den nadbridlid gegenübergeftellt wird, 38. hoc qui- 
-durum est et acerbum, illud vero ferri non 
st, quod ...; sed hoc (daS eben Gejagte) com- 
> vitium, illud (das Folgende) Epicuri pro- 
|n, quod censet ...; cum multa dura sunt, 
jillud imprimis, quod ... h) (bei Zuridweifung 
inen jhon genannten Begriff) er, fie, e8, berjeíbe, 
"als is, bjb. häufig bei Dichtern, 38. ego, quae sunt 
ori communia cum philosophis, non mutuor 
|llis. Bid. &) in Verbindung mit quidem (... sed), 
leveritas habet illa quidem gravitatem, sed 
(itia remissior esse debet; amicum tuum ci- 
‘aon illi quidem oderunt, sed certe non pro- 
| (ef. die Gramm.); Q) (bib. bei Dichtern) das Subjett 
Jadbrud oder ber Seutlidjfeit wegen wiederholend (335. 
eulos, sic ille manus, sie ora ferebat; ef. Hor. 
4, 9, 51; sat. 2, 3, 204. " Verg. Aen. 3, 490. 
(or. 1, 91). y) über ille itt orat. obl. |. bie Granum. 
ir. iud: «X) |o viel ober nur jo viel (3%. 
| eonstat oder certum est); () auf eine folgende 
Qeje (inf., acc. c. inf., Sag m. quod, quia, ut, 
JBimmeijenb, 45. illud ipsum eum delectabat, 
ire; illud intellego, omnium ora in me con- 
4 esse; illud vereor, ne quosdam amicitia 
rthae transvorsos agat. Kk) adv. %) *illà (sc. 
b. parte) auf jener Seite, bort, aud dorthin; 
0 (aus *illoel, altem dat.) dahin, bortbin; übtr. 
|. — zu jener Sache (eodem illo pertinere). 
|Sntmeber aus bem alten ollus umgeftaltet nad iste 
oder (mabr[deinlider) aus IS und ber hervorhebenden 
Bartitel le. [Rebenform ollus 3. 
Ten. sg. Ylliüs, poet. meift Ylliüs. — Kerr 
ira, ae / (illieio Lodmittel, Anlodung, 
ng, locende Berführung, Neizmittel, Anrei- 
1, Reiz (aleis Ts w. aleis rel objeft. u. fubjeft., 38. 
Yıtutıs, libidinum, peccandi, vitiorum, cor- 
|larum); meten. Gabe ber Verführung. 

st 3 (illicio) angeloeft. 

füs? 3 (in?, lego) [voet.] ungeleien. 

fdüs 3 [»ortt., nadtt., poet.] (adv. -8) unfein, 
Anmut, geijchmadlos, abgeidjmadt, witlos, 
Cchickt. 

[ls 3 adj. unvermindert, ungefchmälert, 
rfürzt, unverlegt (divitiae, vires, imperium, 
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0, ungefällig (in alqm gegen j-n). b) farg. 
'jerig, fniderig, filsig (adiectio). 


, jeifbem; aud) in Beziehung auf bie ferne Zukunft 


Tillíc!, aec, óc u. üc [vortt.] jener da. 
E. Aus ille u. veittifhem ce, ef. hi-ce. 
Nie? (Lot. v. ille m. veittiihem ce, ef. hic?) adv. an 
jenem Orte, dort, bajelbjt, ba; bj». a) *in jener 
Welt, im Senfeits. — b) über. (fetten) &) bei jenem 
Menjchen od. Manne; Q) in jener Sache, bei Dbiejer 
Gelegenheit. 
fl-lícío, léxr, lectüm 3. (lacio) anfoden, herbei: 
loden, meit im üblen Sinne verlorfen, verführen, 
verleiten, lüftern machen (alqm, 43. milites, iu- 
ventutem; alqm re durch etw., 48. praemio; alqm 
ad, in alqd, 38. populum ad bellum, legatum ad 
proditionem, coniugem in stuprum; m. ut ob. blofem 
conj.; m. *inf.). 
i-líeitatór, orís m Scheinbieter, Scheinfäufer, 
ber nur einen anderen Käufer in bie Höhe treibt. 
Tillicítás 3 [nagt.] unerlaubt, unzuläfftg. — subst. 
Til-líco adv. j. ilico. [neutr.. pl. Unerlaubtes } 
f-lidó, si, süm 3. (inllaedo) a) *hineinfdlagen, 
jtoßen (alqd alei rei u. in alqd, 43. tela arbustis, 
pilam vadis in bie Untiefen jchmettern, caestüs in 
ossa, navem in vadum, dentem fragili etmaó 
Morjches mit ben Zähnen zermalmen). — b) *an- 
Schlagen, anjtogen, etw. abfihtlih gegen etw. [dita 
gem ober vennen oder [chmetteri, jo daß e8 verlegt 
wird (alqd alei rei w. ad rem, $$. caput foribus, 
manüs ad gravescens vulnus; saxis illidi auf Felfen 
geraten). €) zerjchlagen, zerich mettern, aeridellen 
(serpentem, *prima quaeque). 
fl-Ifgo 1. anbinden, anfnüpfen, feitbinden, befefti: 
gen, feft anbringen an ob. in etm. (alqd, 59. tigna, 
manüs post tergum; alqd re etm. durch, mit etw., 
48. antennas funibus; alqm w. alqd in re u. in rem, 
*alei rei, 45. Regulum in machina, litteras in 
iaculo, emblemata in poculis, Mettium in currüs 
quadrigarum, motüs stellarum in sphaeram, *iuga 
tauris den Stieren aufbinden od. auflegen, *aratra iu- 
vencis die Stiere an ben Pfhug anjpannen; auch übtr., 
38. lepöres verborum in oratione, paeana in solu- 
tam orationem einmifchen in; bj. alqd re etw. am, 
in etw. binden oder fnüpfen, fügen, 45. sententiam 
verbis, pacem condicionibus) übtr. a) j-n an etm. 
fefjeln, fetten, durch etw. verpflichten, verbind: 
lich machen (alqm magnis pignoribus oder *con- 
scientiä, foedere se cum Romanis, amicitiä illiga- 
tum esse alci, Caesaris actis illigatum teneri). 
b) j-n vermideln od. verjtricden, umftriden, uut 
garnen, am freier Bewegung hindern, hemmen, 
aufhalten (alqm re, $589. Romanos bello, personas 
graves sermonibus, *alqm lento veneno unjchädlich 
machen duch, *copias locis impeditis, illigari angustis 
disputationibus in ffeinfidjen Unterfuchungen befangen 
jein, *illigatus praedä beladen, *Chimaerä me 
Illím (ct. inde) adv. = illinc. [itridt von). 
Til-Iimís, é (limus) [voet.] ohne Schlamm, jchlammfret. 
line (aus illim-ce) adv. von jener Seite her, von 
dort (illinc huc veni, illine in urbem fugit), im 
Seutiden oft (auf die Frage ,mo?^") auf jener Seite, 
dort, 55. illinc cupiditas pugnat, hinc veritas; illinc 
.. hine dort ... bier). Über. a) *(seitii) jeit jener 
Seit (illine usque ad nostram memoriam). b) in 
Bezug auf Perf. od. Saden = ab illo, ab illis, ab illa 
re, 58. omnes illinc fallaciae (nascuntur). 
fl-líno, levi, lítüm 3. a) *etw. aufjtreichen, jtreichend 
auftragen, auf etw. jtreidjen, über etw. ziehen 
(*alqd alei rei, 38. collyria oculis die Augen einvetben 
mit, alqd chartis etw. auf das Papier hinjchmieren 
od. hinjudeln, aurum vestibus einmeben in, nives 
agris bie Fluren mit Schnee überziehen; aud *alei alqd, 
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[illiquefaetus] 


38. sociis ceram 398adj8 den Gefährten in bie Ohren 
jtreichen), — b) (tta. fetten) etm. mit etm. bejtreidjen 
od. Überziehen, aud übtr. (alqd re, 38. fuco. jdjmin- 
fen, malleolos pice, dona veneno, *navem bitu- 
mine, *pocula ceris). [Fluß gebracht (voluptates). 
fl-Irquéfáctüs 3 j(üjjig gemacht, geichmoßzen, uj 

Hl-ittératüs 3 (m. sup.) ungefefrt, mijjeujdajfttid 
ungebildet, bib. ohne Sprach u. Literaturfenntnifie (homo, 
vir, servus), (v. &adeu) unwijjenjchaftlid). 

flo u. flloo = illuc. 

Til-lotüs 3 [vortt., nadft., poet.] ungemajdjen, unrein, 
Ihmusßig (echinus nicht vom Meerjalz gereinigt, su- 
dor ımabgewajcen). 

illac (ile, er. hüc) adv. (räumtih) dorthin, dahin, an 
jenen Srt, in jene Gegend (hinc illuc venit o». fu- 
git; huc (et) ilue, *illue et illue hierhin u. bort- 
bin, nad) allen Seiten). Insh. a) in jene Welt, 
ind Syen]eite (illuc ferri) b) *(eittig) bis dahin 
(illue usque fidus). €) übte. dahin, dorthin: 
% — ad od. in illum »». illos (58. illuc facere zu 
jener. SBartet halten); B) (= ad o». in illud, ad illam 
rem) zu jener Gade, zu jenem Sumnfte, zum 
Thema, zur Cade (38. ut illuc revertar, sed illuc 
redeamus). 

íllucesco, lüxi, — 3. zu leudjten beginnen, zu 
jdeinen anfangen, anbrechen (sol, dies); unperi. 
illucescit e8 wird Tag, eo wird Dell, es tagt [nadft. 
jit Living]. Über, hervorleuchten, wie ein Licht 
aufleuchten ob. ftraffenb aufgehen (vox consulis 
populo Romano in tenebris illuxit). 
il-ludö, si, sum 3. *mit etw. fpielen (alci rel, 3%. 
palla talis umijpielt); 5j». *etm. jpielend Din]dreiben 
(chartis jpielend zu Papier bringen). — übt. a) mit 
etu. jpielen jein Spiel over jeinen Spott 
treiben: a) jm od. etwas verjpottem, verhöhnen, 
zum beiten haben (alci u. alci rei, alqm, in alqm, 


alqd, 38. *capto, dignitati alcis, auctoritati 
omnium, miseros, nos, * Augustum, in Albucium, 


praecepta rhetoricorum, eam artem, illud acumen, 
*virtutem verbis superbis; abs. jpotten). P. ver: 
jpottet werden (ab algo). b) j-u tüujdjen, betrügen 
(alqm u. *alei, 38. Cretenses, *Neroni, *rebus hu- 
manis; abs. jein täujchendes Spiel treiben). c) *übel 
mitipielen, fid) an etw. vergreifen, etw. muhvillig 
bejchädigen od. mißhandeln, verderben, einen 
Schimpf antun, jdünben (m. dat. u. acc., $8. 
pecuniae mutwillig burdjringen, frondi mutwillig 
benajchen, corpus aleis, aleis matri u. pueritiae). 


illamínate (illumino) adv. erleuchtet, Lichtvoll, f(ar 
(dicere). 
fl-ümíno 1. (lumen, eig. mit Leuchten verjehen) er- 


feuchten, erhelfen, hell machen (sol lunam); meift 
übt. chmärfen, verschönern, verherrlichen, Glanz 
verleihen, mit glänzenden Zutaten od. [donem Schmud 
verjehen (sententias, orationem sententiis, verborum 
collocationem luminibus). 

Illiurgavönensös, iüm m Bolf in Hispania citerior 
an ber Ditküfte zu beiden Seiten ber Ebromündung. — 
ad). Illurgavönensis, é. 

Iüríeüs, Ilüríi j. Illyricum. Visum). 
illüsiö, Onis / (illudo) Berjpottung, Sronie (als xbet.f 
il-lüstris, é (lustro, eig. im Lichte befindlich) (m. comp. 
n. sup.; adv. im comp. Wlüstrlüs) hell erleuchtet, 

heit, licht, trahlend, glänzend, alan (stella, 
solis candor, lumen, locus, domicilium, dies, *nox 
sideribus, *caput).  übtr. a) (für ben heritanb) [idt- 
voll, einleuchtend, deutlich, Har, anjdaulid, 
offenbar (exemplum, rationes, oratio, sermones, 
omnia sunt illustria ad cognoscendum, illustrius 
dicere de re). b) glänz end, peruzjtechen®, aufs 
fallend, merfiwiürdig, v. Perf. tt. Sachen; bjd. o) be- 
rühmt, allgemein befannt, weitgefeiert (vir, 
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in 
civitas, factum, res, laus, proelium, nomen: 
vitae ratio); i55. ausgezeichnet, hervorraı 
bebeutenb (adulescens, res, accusatio, caus 
genium, *statua; re durch etm., 48. homines ] 
ac nomine -es, genere, divitiis, gloria mi] 
Q) (im üblen Sinne) beriüdjtigt (furtum, perium 
' Y) vornehm, erlaucht, aus edlem Gejchlechte, | 
itebenb, angejehen (vir, homo, familia, il 
loco natus). subst. m der Vornehme. 
fl-lustro 1. eríeud)ten, beleuchten, 
omnia luce sua, *oras, templum Iovis cand 
fulgore). übte. a) ans Licht bringen, auf 
offenbaren (maleficium, consilia aleis). P. am 
fonunen. b) lichtvoll = einleuchtend ober 
anschaulich mardjen, aufklären, aufhellen, evtl 
erläutern (ius obscurum, verum, veritatem, 
sophiam Latinis litteris). €) glänzend nk 
Gan verleihen, verherrlichen, verjchönern 
rühmt machen, auszeichnen, preijen, j 
(alqm u. alqd, 38. consulem laudibus, Capit 
templis, aleis nomen »». amplitudinem, orat 
sententiis). P. berühmt ob. gefeiert werden, au f 
Tíl-lutüs 3 = illotus. [3uibne. gela 
Til-lüvies, ^ f (in!-luo, lavo, eig. Anjpiülicht) 
nachtt., poet.] Cdjnut, Unflat, bjo. an Stenjden u. 
(illuvie obsitus over peresus »ber scaber, 
b) Überfhwemmung (aquarum); metoil] 
tretenes od. überitrönendes Wajjer (placida 
Moralt, aufgeweichter Boden, Kot. | 
Ilyrieüm, i » u. flllyria, ae / Sliyrien, Gi 
landjchaft. an ber Sjtfülte Des Adriatifchen 3 
das heutige Dalmatien, Bosnien imb Albanieı 
fafjend. — adj. Mlyríüs und Illyrieüs 3 ill 
(fem. aus *Hlyrís, idis, als subst. Sllyrien). 
llötae, ärüm m = Hilotae. 
llüs, 1 m ('XAoc) 1. Sohn des Tros u. ber all 
Bruder des Mjarafus und Ganymedes, Bat 
apmebon, Gründer von Troja. — 2. jorjtiger M 
name. 
Ílvá, ae / Infel im nördlichiten Teile des Tyrrhe 
Meeres an ber füjte von Etrurien, mit reichen 
gruben, jest Elba. 
Imächärä, ae / Städtchen auf der Djtküjte € 
— Gin. u. adj. Imáchárensis, 6. 
?fmagínartüs 3 (imago) [uagtt.] eingebildet, fd) ei 
Skeinz... (fasces, militia). 
timaginatio, önis f (imaginor) [naótt.] Ginbil 
Boritellung, qbantajie, Tram. 
j1ímagínór 1. (imago) [naótt.] jid einbilben 
vorjtellen, träumen -(alqd). 

Tlmäginösüs 3 (imago) [poet.] voller Ginbifoun 
imägd, inis / (cf. aemulus) Bild, Bildnis, 9 
Ebenbild, fomobi ber Plaftit (— Statue, 38 it jte) 
Malerei (= Gemälde, Porträt) md des Spieg 
Spiegelbild, Widerfchein), bio. Bruftbild eam 
oft ibt. (antiqua, expressa, babe fieta Bülte, 
Porträt; aleis u. alcis rei, 339. avi, Epicuri, 
num, corporis alcis, *lunae, imago animi 
est Spiegel, vitae aleis, vitae cotidianae, al 
tatis, animi tui, horum temporum, *eloquei 
auch Kopie, Fakfimile (tabularum).  $n85. a). 
bild, Wahsmaste ber Vorfahren. Die aus Wa 
fertigten Ahnenbilder (imagines, cerae) binge 
Aufjchriften verjehen, im Atrium der vornehmen 
in fleinen Schränfen an ber Wand und waren 
Laubgewinde dergeltalt verbunden, baf fie in ibi 
jamtheit einen Familienftammbaum bildeten. 
hatten nur diejenigen das Necht, fie aufzuftelle 
deren Ahnen einer ob. mehrere ein Aurulifches 9l 
fleidet hatten. Bei Leichenbegängniffen wurden piej 
fen von Berfonen, bie in das hiltorische Koftüm q 
waren, vor das Geficht genommen u. jo zur Gd) 
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ı (imagines maiorum, fumosae, ius imaginum, 
multarum imaginum, sine imaginibus amb- 
b) Schattenbild, Schatten ber ?ibgejiebenen in 

atermett, Schenten (mortuorum, Creusae); itr. 
fattenbilb — Srugbilb, Traumbild, Trug- 
(t, übg. bloßer Gujattetn oo. Schein, 35a 
(vana, *coniugis, *somni, noctis, *nocturnae 
is, equitis Romani, testium, gloriae, iudicio- 
liberae civitatis, rei publicae). ß) Wider: 
‚der Stimme, Echo, mit u. oue vocis (*10cosa). 
jorjpiegelung (imagine pacis decipere alqm); 
Vorwand. €) meton. *Grjdjeinuma, Anblic, 
iit, Aureres (matris, venientis Turni, insepul- 
1, plurima mortis). d) 9(reet.) Bild = Gleid- 
‚Vergleich, bildliche Darftellung (hae ego com- 
> imagine). e) Bild im Gieijte: &) (pHıloj.) Vor: 
|ag o». bee von etiw., Begriff (*recentes rerum); 
y *Gebanfe au etim, Borftellung, Einbildung 
i, periculi, tantae pletatis, poenae, caedis). 
neülá, ae / (demin. v. imago) Bildchen. 
Ilitäs, atis / (imbecillus) Schwäche, »5vfide, 
| Sachen (corporis, virium, valetudinis, materiae 
jeufolges). Ins. a) Srünffid)feit, Krankheit 
| 8. matris). B) übte. (bib. geiftig) Schwäche = 
‚lojigfeit, Ohnmacht, Jtauget ain Energie, 
igfett (aleis und aleis rei, 38. magistratuum, 
um, humani generis, animi, mentis, consilii) 
ı Gefühl ber Schwäche. 
(ills 3 u. *-Is, & (ct. baculum) (m. comp., sup. 
allissimus; adv. nur im comp. -füs) jdjmad), 
|díid, Kraftlos, hinfällig, gebrehlid, 
„ d. Perf. u. Saden (homo, senex, stomachus, 
k natura, *aetas; subst. m); aud) von Heilmitteln, 
tounb Getrünfen jchwach, ınuwirfjiam (medicina, 
jm, *eibus). Insb. a) frünfíid) (filius). b) iot. 
wii) f)rad) — haltlos, gehaltlos, ofmmüd- 
nbedeutend, hinfällig, energielos, mut- 
ohne Selbjtvertrauen, ımjelbftändig, Schwanktend, 
jonen u. Sachen (accusator, animus, consilium, 
jm, invidia, *suspicio, imbecillius assentiri 
der entjchiedene Weije). 

(is, é (bellum) (m. *comp. u. *sup.) untriegerijd), 

Friegstüchtig, bem Kriege abgeneigt, zum 

( untauglich (exercitus, gens, multitudo, *iuven- 

‚telum — fraftlo$). Insb. a) übh. feig (strenui 

oelles, imbellis timidusque, res imbelles feiges 

men). b) (tj. jelten) ohne Krieg — frieblidj, 

Ji; Mill, aud wehrlos, fchwach (annus, Asia. 

i ntum, *Indus, *cervi, *columba, *lyra, *plec- 
"*eithara, *lacerti). 

| bris m SSfatjregen, einzelner 9Jtegengug, Ge- 
Treqen, jtarfer Regen (magnus, maximus, 

1s, *densissimus, *imber effunditur, lapidum 

Jdeus Steinregen, sanguinis u. sanguineus, 

| terrae, *tortus Hagel, Schloßen; übt. *telo- 

5». *ferreus Hagel von Gejchoffen, *aquae u. bloß 
r Strom von Tränen); pl. Negentropfen, =güffe, 

1%, wetter. Insb. a) üb5. *llnwetter, ftürmijches 

i» Gewitter (caeruleus supra caput adstitit 

- b) meton. *Regenwajfer, bfb. zur Bewäfferung ; 

Wajjer, 3ta&, Feuchtigkeit (aequoris, fluminis, 

‚Ss, naves accipiunt imbrem). 

fr abhräs u. abhrám Gewölt, ámbhas Safer, 

"ed. &doóc Schaum, Spßpos Negei; cr. nebula. 

bl. sg. imbri u. imbré; gen. pl. imbrium. 

NS, © u. -üs 3 (in?, barba) ohne Bart, un: 

1, bartlos (adulescentulus, iuventus). 

; bibi, — 3. hineintrinten, in fid) trinfen ; 

wfübt. einfaugen = annehmen, jid) aueig- 

\Tajjen (alqd, $5. spem, animo malam opi- 
u de alqo, certamen animis); bí». jid) etw. 

bien (alqd). 


? 


ae M 


Timbréx, icis / (unb *m) (imber) [vovtt, nacti, poet.] 
Hohlziegel zur Ableitung des Negenwafjers; meton. *Dach) 
von Hoblziegeln. [regnerij (auster, ver). 

Timbri-fér, ferä, férüm [»oet., nat. vegenbringend.J 

Imbrüs und *-ós, i / ("Inßpoc) gebivgige Synjel im 
J(gdijdjen Meere nordöftlich von Cenui08. — adj. Im- 
bríüs 3. 

Im-büö, üi, ütüm 3. mit etwas benetjen, befeudjten, 
tränfen, in etwas eintauchen (alqd, 58. *aram, 
*vestem, *sagittas; alqd re, 55. gladium sanguine, 
manüs caede, *os nectare). Insb. a) übte. erfüllen, 
antın (alqm admiratione od. superstitione, opinione 
deorum, *promissis, animum malis artibus, pectora 
pietate, *aures sermonibus, *manüs praeda). b) (im 
üblen Sinne) beflerfen, bejudeln, anjteden, ver- 
giften (alqd venenis, gladium scelere o». proelio, 
animum malis artibus, bellum odio imbutum). 
€) an etwas gewöhnen (P. jid) gewöhnen), im etwas 
einführen od. einmweihen, mit etin. vertraut machen, 
jam etw. beibringen ob. einflößen, zu etw. heran: 
bilden, im guten u. üblen Sinne (alqm u. alqd re, 39. 
se studiis, adulescentes litteris od. cognitionibus 
verborum, honestis artibus, pectora religione, ani- 
mum tenerum turpissimis cupiditatibus od. variis 
erroribus, *licentiä; *ad alqd; m. *inf.). d) poet. 
"etwas einweihen = beginnen, zuerit fenmen lernen 
ob. verjuchen (opus, terras vomere zum erftemnal 
pflügen, exemplum das erjte Beifpiel geben). 

E. Scäwertih aus *im-bduo zu grieh. 5c untertauchen 
(aus *8200), aud) nidt — gried. 8p-qUo. 

Imitäbilis, é (imitor) (m. *eomp.) nachahmbar, leicht 
nadauanten, von Perfonen und Sachen (subtilitas, 
*fulmen; non im. ınmachahnlich). [= imitatio. 

Timitämen, inis [poet.] su. Tímftaméntüm, In dun 

Imitäatiö, onis / (imitor) Nachahmung (alcis u. alcis 
rei, 48. veterum Romanorum, exempli), (im iólen 
Sinne) Nahäffung; bio. 9tad)bi(oung — Überfegung. 

Imitätör, oris m (imitor) Nachahmer, Nachbildner, 
(im üblen Sinne) Nachäffer (aleis w. alcis rei). 

Imitätrix, icis / (imitator) Nabhahmerin. 

Imitör 1. (cf. aemulus) nachahmen, im üblen Sinne 
nachäffen (abs. ov. alqm und alqd, 8. oratorem, 
maiores suos, omnia, morem, consuetudinem, aleis 
amictum et motum, vitia, virtutem, exemplum, 
orationem bonorum; alqm in re, 538. Antonium in 
re improbissima, in adeundis periculis); imitatus 
aud) pajjb. (38. simulaera nachgemachte). Ausb. a) nach- 
ahmend barjtelfeu, nadjbilben, nadjmadjen, ähn- 
lich darjtellen od. ausbrüden (chirographum, 
pulchritudinem Coae Veneris, luctum penicillo, 
*quidvis argilla udà, *capillos aere, *sonitüs tu- 
barum, *gaudia falsa, *putre solum arando bid) 
Pflügen auf(odern); bio. &) überjeßen; Q) *alqd re 
etw. als etw. Ahnliches gebrauchen, Durch etw. 
anderes erjegen, 35. ferrum sudibus Kmüttel ftatt 
der Schwerter gebrauchen, pocula vitea fermento 
atque sorbis den Traubenwein durch ein Gemisch von 
Malz 1t. Speterlingen erjfegen. — b) (v. Lebtojem) gfeidj- 
fommen, vergleichbar o». Ähnlich jeim (umor 
potest imitari sudorem); bjd. part. *imitans u. *imi- 
tatus ähnlich (38. metas fegelfürmig, lunam mond= 
fürmig, violas wie mit Violen gefärbt, triumphos 
ähnlich wie bei einem Triumphzuge). 

Im-mädescö, düi, — 3. [nagtt., poet.] naß od. feucht 
werden (re von etw., 38. lacrimis). 

Im-mänis, & (m. comp. u. sup.; adv. #-8) unmatürs 
Lich (od. erjchreclich, übermäßig) groß, ungeheuer, 
riefig, unermeßlich, gewaltig, außerordentlich 
nad) Größe u. Menge, auch nad) Straft u. Wirkung, v. Lebendem 
u. Leblojem (belua, anguis, monstrum, *corpus, *an- 
trum, *fluvius, poculum, pecunia, praeda, *turbo, 
magnitudo, avaritia, audacia, libidines; adv.*-e, 49. 
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spirare, fremere, gliscere; *immane quantum uns 
gemein, gewaltig, 38. discrepare). Znsb. (bem Wefen u. 
Charakter nad): &) (von Perjonen) unmenjchlich, teufliich, 
aqrau)ıLq, wer jeine Luft nur am Zerjtören und Witen hat 
(hostis, barbari, Hannibal, Verres, gens), (v. Tieren) 
wild (bestia); PB) (v. geblofem) entjesslich, furd)tbar, 
Ihredlih, qraujig, widernatürlich (natura, 
mores, consuetudo, vitium, facinus, scelus, 
versus, crudelitas). 
E. Aus privativem in?- u. mànus gut, cf. mäne. 
immänitäs, ätis / (immanis) *ungefeuere Größe; 
Hj. nur vom MWejen und Charatter Unmenjchlichkfeit, 
Surchtbarfeit, Entjeglichfeit, Schredlichteit, 
lingebeuertidfeit, unmenjchliche Gefühllojig: 
feit, Wildheit, Noheit (alcis u. alcis rei, 498. Verris, 
Gallorum, beluae, naturae, barbariae, sceleris, vi- 
tiorum, verborum unerhörte Neuerung im Sprach 
gebrauch); meton. Scheufal, Unmenjchlen), 38. haec 
immanitas in provincia versatur, in hac immani- 
tate versari unter jolchen Unmenfchen leben). 
im-mänsuötüs 3 (m. *comp. u. *sup.) ungezähmt, un 
bündig, rof, wild, ungebildet (gens, *ingenium, 
*ventus [türmijd)). 
immätüritäs, ätis / (immaturus) a) *UInreife. b)Un: 
zeitigfeitz Hafj. mur übte. VBoreiligfeit, vorjchnelles 
Benehmen. 
im-mätürüs 3 *unveif (uva); (v. Berfonen) noch uu- 
erwachjen, noch nicht mannbar (filius, puella, aetas); 
Hafj. nur übtr. unzeitig, vor ber Zeit, zu früh (mors, 
interitus, consilia, res). 
tim-médicabilis, é [poet] unbeilbar (vulnus, malum, 
telum bejjen Wunde unheilbar ijt). 
im-mömödr, órís uneingedenf: a) abs. ) vergeklid, 
von fchlechtem Gedächtnis (ingenium Bergeßlichkeit). 
Q) undanfbar, unerfenntlich Be. Y) ge 
fühllos, rücfichts[os, pflichtvergeffen. b) mit Objett: ohne 
an etw. zu denken, etwas nicht bedenfend, eti. per- 
geijend od. nicht adtenb, um eti. unbefünmmert ob. 
wnbejorgt, ohne Suidjit auf etm. (alcis u. aleis rei, 
$8. parentum, coniugis, mei, beneficii, dienitatis 
suae, patriae, periculi, *herbae ob. *graminis). 
F. abl. sg. -1; pl. neutr. fehlt, gen. -üm. 
+im-mömdrätüs 3 [»oet.] unerwähnt, nod) nicht erzählt, 
bjd. mei, unbefannt. 
Immönsitäs, ätis / (immensus) Unermeßlichfeit, 
unermeßliche Größe (camporum). 
im-mensüs 3 (metior) unermeßlich (groß), unendlid), 
grenzenlos, ungeheuer, bjd. räumlich u. zeitlich, feltener 
nad Menge, Kraft u. Wirkung = endlo$, maßloS (mare, 
campus, fines, curriculum, *spatium, tempus, *nox, 
*pondus auri, lucrum, quaestus, *labor, *sitis, 
*messes reiche). subst. Immensüm, 1 » das Uner- 
meßliche, unermeßlicher Naum, ungeheure | Ctrede 
(loci, altitudinis; in od. ad -um od. blog *immensum 
adv. ins unendliche, ungeheuer, 38. crescere, gliscere). 
Ojm-mörens, Entis [untt.] nicht verdienend = unjchul- 
dig (Remus, dominus, hospites harnıloje). 
Ím-mérgo, mérsi, mersüm 2. eintauchen, untertauchen, 
verjenfen (alqm u. algd in alqd o». *alci rei, *re, $8. 
in aquam, in flumen, *ponto, *undä, *se alto in 
pie Tiefe tauchen). übte. verjenfen, tief hinein- 
fec en (*manum in os leonis, *prolem visceribus 
verjchlingen). se immergere fid) einjchleichen, eite 
dringen (*in contionem, "inter mucrones hostium ; 
fibtr. in alcis consnetudinem fi bei j-m einniften). 
Ofm-méritüs 3 (adv. -0) [vortt., nadtL, vot] a) (att.) 
der etwas nicht verdient hat (m. inf. 38. mori 
be8 Todes imviürbig); bjb. *unjdjufbig, jchuldlos, 
ohne Schuld (gens, paries, vestis, locus). Bb) (pafj.) 
unverbient, unverjchuldet (triumphus, laus). adv. 
iímméríto ohne Srbien]t, ohne Schuld, mit Unrecht 
(non od. haud -o nach Berdienft, mit Necht). 
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Tím-mersabílís, 


| 
| 
| 
| 


Tím-métatüs 3 [»oet. ] unvermeifen, unabgegrenst (im | 
im-migrö 1. finein-, einwandern, einziehen (in, 


im-mineö, — — 2. 


Ím-mínüo, ül, 


ímmínütío, onís / (imminuo) Verminderung, | 


é (merso) [poet.] unverjenfbar (re j 
in etw., 38. undis). 1 


8. in domum, in aedes, in paternos hortos; 
avaritia in rem publicam immigravit). 

(ct. mons) fereim- ob. Hei) 
ragem, über etwas jid) hinneigen o». empor; 
(abs., 48. *nemus RE *petrae immin| 
*]una jtebt hoch am Himmel; alci rei über ein’ 
quercus praetorio o». *antro, *pinus villae, *e:| 
Orbi). $jn8b. a) (v. Lofalitäten) über etm. entporrq 
(en Ort) beferrjd)en, durch jeine Höhe ob. jeine| 
bedrohen, hart angrenzen od. anjtopett (abs. ot] 
TB 48. tumulus urbi ob. moenibus, carcer) 
aedificia muro, arx marl »ber faucibus p: 
*montes itineri, Aegina Piraeo imminebat, ir 
Italiae imminentes). b) übtr. (v. Perjonen) & " ji 
bent Naden fiten od. auf ben Ferjen jein 
hart bedrängen oder bedrohen (abs. 39. hi 
agmen, exercitus, aud = DroDenb bajtefet ob. q 
überftehen, herandrängen; alei u. alci rei, $39. *I; 
*fortuna nobis verfolgt, portis, muris, Parthj| 
ciae, *tergo fugacis). Q) nad) etm. begchrlich tri 
od. ftreben, etm. an fid) zu reißen drohen, er) 
]id zu bemädtigen juchen, auf etw. fauetr 
rei, 489. fortunis civium, toti Asiae, vitae | 
*imperio, *occasioni, *deditioni geneigt jein gi 
od. ad algd, $9. in "fortunas aleis, in occasj 
exercitus opprimendi, in tribuniciam potest 
ad caedem). €) (v. Unglüd u. Gefahren) über j-8 $9) 
jchweben, nahe od. drohend Devorjtefen, in be 
jein, bedrohen, drohen (bellum, tempestas| 
mors cotidie, *malum; alci u. alcl rei, uutlaj| 
5. qerjonen, 33. *imminens princeps ob. domim, 
tinftige). 


subst. *imminentia, ium n das Qro| 
bie drohende Sufunft, das bevorftehende Cdjidij 
ütüm 3. vermindern, verrim| 
verkleinern, verfürzen, jdmülern, bejdri 
(alqd, 38. copias, *numerum cohortium, tj 
aestivorum, membrum verfrüppeln, verbum vett 
alqd de re etw. an etw., 38. nihil de voluptate, aj 
de fama alcis) übte. vermindern — [djwüdjett. 
fräften, bejchränfen, beeinträchtigen, | dni; 
herabjegen, verfümmern, verderben (alq 
corpus otio, mentem od. animum libidinibus, 
magnitudinem, opes plebis, ius legationis, a) 
mam vo». Jaudem, existimationem, libertatem, bi 
curam, pacem "Dintertreiben, ftören; aud) *alg| 
in jeiner  Gfre beeinträchtigen, aeringjdjüfit 
handeln). 


| 


fleinerung: a) Serfrippeliumng (corporis), 1 
lerung, Beeinträchtigung (dignitatis). b) (vhet.! 
Litotes. | 
Q$ím-miscéó, miscül, mixtüm (u. *mistüm) 2.| 
poet.] fineimn-, einmifchen, einmengen, im ob.| 
etwas mijdjen od. teen, aud) einreiben n, einfl! 
einverleiben, vereinigen, verbinden, verknüpfen | 
n. alqd m. ue 48. aquam pici, pedites equi! 
tirones veteribus militibus, plebem patribu! 
phantos militibus o». militum agmini, ima sul 
manüs manibus ins Handgemenge fonmen; bio, 
se immiscere, ;8. peditibus, mediis armis, ! 
servientium, ubi od. nocti in ber Wolfe ob. 
Stadt verjdyminben). übte. a) etw. mit etw. verfl) 
od. verwiceln, verfnüpfen, vereinigen (alq 
rei u. cum re, ;®. vitia virtutibus, sortem! 
cum rebus Romanis). b) P. u. se immiscer 
rei in etwas verwirelt od. mithineinge 
werden, jid) auf etm. einfajjen, an etm. 
nebmen (periculis alcis, affinitatibus, prop! 


nmiserabilis] 


ıtibus, foro et contionibus, rebus Graeciae, bello 
idenati, colloquiis fid) in Unterredungen einfajfen). 
E. inf. praes. P. ardaijtijd) verlängert *immiscerier = 
immisceri. [barmen. 
a-misöräbilis, & [»oet] erbarmungslos, ohne Gr) 
mísérícórs, córdís unbarnergig. 
nissiö, onis / (immitto) das Wachfenlaffen 
armentorum). 
rmitís, & [nadtfi., poet.] (m. comp. u. sup.) unmild, 
rb, unreif (uva); meift ibt. Herb = unfanft, un: 
eundlich, Hart, jtreng, graujam, erbarmungös 
‚8, roh, vauh, wild, von Perjonen u. &Gaden (homo, 
rannus, lupus, animus, caedes wımenjchlich, mors, 
asta, urna, claustra, nidus feindlich, sanguis graus 
‚m vergojjen). 
mitto, misi, missüm 3. 1. fineinjdjiden, -jenber, 
meinfajjem, hineingehen lajjen, wohin gelangen 
jen (alqm und alqd in, ad alqd, $39. servos in 
‚veam od. in urbem, ad spoliandum fanum, *corpus 
ı undas jich Dineinjtürgen, collum in laqueum hin: 
ajteden, eine Schlinge um den Hals legen, aud *alci rei, 
» Terea flammis hineinjchleudern in, apros fontibus, 
pronam caelo verjegen am). Ausb. a) (oslafjen — 
ufen od. (loS)jprengen Lajfem, vorgehen od. vor- 
fen fajjen, fid) jtürzen laffen, bip. & (equitatum o5. 
hortes in hostes, elephantos in aciem, iuvencos 
Romanos, exercitum. in curiam, equum in alqm 
ipornen gegen, naves in hostium classem treiben 
jjen, navem in terram auf das Land auflaufen 
jjen, *arietes in aedificia jpielen lafjen, *iuga das 
ejpann Dinjdieben lajjen). se immittere od. P. fidj 
meinjtürzen ober -merfemn, Hineinjpringen, ein- 
ingen, vorgehen (in specum, in medios hostes, 
;altu in urbem, *undis, *superis jid) begeben unter, 
quo in hostes Dineinjprengen). b) (Waffer) eine 
|item, hinleiten (aquam canalibus, fretum in mon- 
am specus, *mare in lacum). €) *(vie Zügel) jjie- 
|" lajjen, aud übtr. (frena od. habenas equo »o. 
/aS8i od. fluminibus, velis rudentes). d) (Gejgofje) 
jneinjdleubern, [idjeuberm, abjdiefBen (tela 
‚rmentis, tela ob. pila in hostes, *lanceam costis, 
|gnes in silvam od. *silvis) e) (feri) einjeßen = 
| den Seji& von etwas feten, vom Prätor gejagt 
qm in bona o». in possessiones aleis). f) etwas 
‚ edwas einjefem od. einfügen, einjenfem, ein- 
‚en, hineintreiben (trabes, *plantas einpfropfen; 
jd in alqd u. *alci rei, 38. tigna in flumen ein: 
men, *aurum filis einmweben); übtr. etw. einfließen 
| unterfaujen lafjen, fich etwas entjchlüpfen laffen 
marium). 8) übte. (feinofelig) auf j-n ob. gegen j-n 
Slajjen = anhesen, anjtijten, anftellen, an: 
nen (canes, *percussorem, *indices, gladiatores 
domos alcis, servos in rem publicam ov. ad 
oliandam aram, *alqm alci, $8. utrisque). h) j-m 
1948 perurjadjem od. erregen, veranlajjen, zu- 
zen, einflögen, antun wollen (algd alci u. in alqm, 
;iniuriam, timorem, *curas, *Teucris fugam). — 
| *emporjdieBen lajjen, madjen Iajjen 
‚tem, laxos funes fang jchießen lajjen) P. *auj- 
djen. part. immissus 3 *(vom Haare) lang herab- 
‚end o». -fangenb (barba, capilli). 
10 (nit ImO), flajj. ftets im Saganfang, nad. aud) nad 
elt: im Gegenteil, umgefehrt, führt eine Berichti- 
ig ein und gibt am, daß das vorher Gefagte al8 nicht gu- 
jend od. ber im der Frage liegende Zweifel als unbegrindet 
worfen werden müfje, verftärft oft Immo vero, aud immo 
te od. etiam, mehercle u. a.); daher a) (meift) nein im 
2genteil, nein vielmehr, feineswegs, 39. Ubi 
t Sulla? num Romae? immo longe afuit. Ea 
> depulsus non tamen belli consilia omisit, immo 
To jam incohavit bellum. Si patriam prodere 
aabitur pater, silebitne filius? immo vero ob- 
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secrabit patrem, ne id faciat. b) (feltener, im Sinne 
fteigernder Bejahung) ja vielmehr, ja jogar, jawohl, 
ja doch, allerdings, 55. Causa igitur non bona est? 
immo optima. Non conficit tabulas? immo dili- 
gentissime. Vivuntne, quos nos exstinctos esse 
arbitramur? immo vero vivunt. 

E. Entweder aus *in-emo ich nehme att; od. aus *in-mö 

— in magis (cf. magnus). 

Im-möbllis, é (m. comp.) unbeweglich (terra, phalanx, 
*animal, *eurrus, *undae). übtr, a) unbeweglicd, — 
unerweichlich. unerjchütterlich, unveränderlich, empe 
findungslos (spectator, *princeps, *homo immobilior 
scopulis; *re durch, für etw., 38. precibus, lacrimis). 
b) *untátig, ruhig, [till (Ausonia). 

Tíimmobílítas, ätis / (immobilis) [ipit] Unbeweglichfeit 
(aquae). [lojigfeit (verborum). 

immöderätiö, önis / (immoderatus) Unmäßigfeit, Ma i 

Im-möderätüs 3 (m. *comp. u. *sup.; adv. -8) a) un- 
ermießlich, umendlich (cursus, *aether). b) ibtr. 
mahlos, ungemäßigt, unmäßig, übertrieben, uw 
bejürünft, unbändig, zügelloS, regellos, v. Perj. 
u. Saden (homo, mulier, tempestas, potus, *incen- 
dium, fortitudo, licentia, inhumanitas, intemperan- 
fia, -e vivere w. moveri). 

Cím-módéstíá, ae / [untt.] (immodestus) Maßlofig: 
feit,Unbejcjeidenheit,ungebührliches Benehmen, 
Sedfeit; Bid. x Ungehorjam, Unbotmäßigfeit, 
Sjubordination. 

Im-mödöstüs 3 (adv. -&) a) unmäßig, maßlos (-e 
gloriari); bjd. umbejd)eiben, ungebührlich, zügel: 
103, fed, v. Perf. u. Sadhen (*fautores, genus iocandi). 

Ojm-mödieüs 3 (adv. -&) [wagtL, poet] übermäßig 
groß od. lang (rostrum, fluctus, oratio); übtr. maj 
08, ungemäßigt, zügellos, ungebübrlid), über- 
trieben (homo, lingua, cupido, labor, rixae, liber- 
tas, gaudium, -e gloriari u. abuti re; re mit, durch 
etw., 38. lingua, saevitia; in re u. *aleis rei iit, 
bei etw., 48. in augendo numero, maeroris, gloriae). 

Tím-módülatüs 3 [poet.] unmelodijch, uwfytünijd 
(po&ma). 

Immölätiö, onís / (immolo) das Opfern, Opferung; 
pl. Opferhandlungen (*nefandae Zauberopfer). 

immölätör, öris m (immolo) der Opfernde, Opferer. 

Ofjm-mölitüs 3 [agr] (molior) hineingebaut (in alqd 
in, auf etwas). 

Ím-móálo 1. (mola, eig. mit Opferjd)rot bejtreuen) feiet- 
lich opfern (abs. vv. alei j-ut, 339. Iovi; alqd ob. re 
etiv., 38. homines, animalia, *agnum, bubus; alci 
alqd od. re j-m etiw., 45. diis hostias u. hostiis, 
*porcum Laribus, *Dianae agnà) übt. *binu- 
opfern, bem Tode weihen, töten (alqm, 39. iuvenes, 
alqm vulnere). 

Tím-móríór, mórtüüs süm 3. [nadft., poet.] in od. auf, 
über, bei etw. fterben = mori in re (alci rei, 8. 
aquis, sorori auf der Leiche ber Schweiter, studiis jid) 
halb zu Tode quälen). 

Tím-mórór 1. [naót.] bei etw. verweilen ob. jid) 
aufhalten = morari in re, aud ibt. (alcl rei u. 
in re). [b) ü5tv. Durchgebeizt, gereizt Papa d 

Tím-mórsüs 3 [poet.] a) berb gebijjen (collum). 

Im-mörtälis, é (adv. -ftér) unjterblic) (deus, animus, 
*jecur, natura). subst. m Unjterblicher, Gott, pi. 
Götter, Bid. bie lInjterblid)er — die aus 10000 auserlejenen 
Kriegern beitehende perjijde Garde, bie immer vollzählig 
erhalten wurde. Übtr. unjterblich — a) unvergänglidh, 
emig, unvergeplich, unauslöfchlich (gloria, me- 
moria, laus, auctoritas, virtus, odium, exemplum, 
facinora, *immortales gratias agere alci überjchiwengs 
lichen Danf, -iter gaudere überjchwenglich, unendlich). 
b) *glüdjelig mie die Götter. 

immórtalítas, ätis f (immortalis) Unjterbficjfeit, uns 
fterblide Natur, aud pl. (animorum, hominum). 
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Insh. 2) meton. X) *ber unfjterbliche Teil des Men- 
iden, sc. die Seele; B) Bergötterung. b) übt. Un 
vergänglichfeit, Gwigfeit (rei publicae, gloriae); bj. 
unjterblider ov, unvergänglicher Nuhm (1. mor- 
tem consequitur, alqm immortalitati tradere). 

Ofm-mütüs 3 [naoft., poet.] adj. unbewegt, ohne jid) zu 
bewegen, unbeweglih, unerjdjüttert, ruhig 
(acies, legio, aér, arbor, *frondes, *mare, *bumina, 
cervix, dies winditill; *a re gejchüßt vor etw.). dübtr. 
a) *unerjchütterlich, unverändert, ungeltört, un- 
wandelbar, unabünberlidj, jider, felt (coniux, 
vultus, mens, pax, fata; aleci immotum animo se- 

-det, ne ..) Mb) *umnerjdüiteri, ungerübhrt 
(aures, animus). 

Tím-mügíó 4. [»oe.] darin ob. dazu brüllem, ere 
dvröhnen, erjdallen (Aetna cavernis; re von etm., 
38. luctu). [alei rei, 32. übera labris). 

Tím-mülgéo 2. [vortt., nadtt., »oet.] Hineinmelfen (alad) 

Im-mündüs 3 (ttai. fetten) unjauber, unrein, jd)nutig, 
ib. efélfaft, mibrig, jchäbig, aud übte. (humus, 
*canis, *pulvis, *fimus, *contactus, *sudor, *po- 
pina, *dicta, *visus unzüchtig). 

Tím-münió 4. [nadtt.] dort (bei ihnen) befeftigen (prae- 
sidium einen fejten Pla anlegen). 

-Im-münis, é (in?, munus, cf. com-munis) frei don 
gcijtungen DD. Dieniten, bid. von Zeiftungen an den 
Staat (flajjb. fait mur abs., jelten m. gen. od. abl. u. à re) 
Suéb. a) abgabenfrei, tribute, jtenerfrei, ». Perl. ı 
Sadjex (socii, eivitas, populus, agri, praedia; m. pil 
3B. portoriorum); übte. *frei von 9 eiträgen, bj. 
) "zu einem Maple nichts beiltenernd, ohne Entgelt 
(immunem bibere); ß) *ohne Gejdente (immunis 
placui Cinarae, fucus jdjmaroBenb od. arbeitlos). 
b) dienjtfrei, ‚frei von Öffentlichen Dienften (bio. Kriegs: 
dienst) »». Amtern (centuria; m. gen. ob. abl, 39. 
militiä, militarium operum). »2jd. &) (meton.) un: 
dienjtfertig, pflichtvergefjen (virtus, *Grai). 
p) übte. von etw. frei od. befreit, verjchont, uns 
berührt, ledig, rein, unteilhaft, fait mur poet. u. 
uad. (m. gen., ;8. omnium rerum, *belli, *mali, 
^ *boni, *operum, *aratri, *stella maris -is; aud m. 
*abl. u. *a re; *tellus tnbebaut). 
immünitäs, àtís / (immunis) das Freijein von 
Leiftungen o». Diensten u. Abgaben, bib. Steuer: 
freiheit (abs. 55. immunitatem dare alci; alcis 
/j-8, aleis rei von etw., 35. omnium rerum von allen 
Zeiftungen, militiae). AInsh. a) ib. Vergünftigung, 
Vorredt, Privilegium. b) übt. das DBefreit- 
jein von etw., Sreiheit (magni muneris). 

F. gen. pl. immunitatum u. -ium. 

im-münitüs 3 adj. unbefejtigt, mauerlos (oppidum, 
*Sparte); bj». (v.Wegen)ungepflajtert, unwegjan (via). 

Tím-mürmüro 1. [nadtC, poet.] Hineinmurmeln, in ob. 
bei, gegen etw. murmeln od. raujchen, zumurmeln (abs. 
od. alci rei, 38. silvis, terrae, Alcyonen undis den 
Namen 3(feyone, mihi murrt gegen mid). 

im-mütäbilis, & (mit comp.) mmverümnberfidj, uns 
manbelbar, v. Berjonen und Saden. 

immütäbilitäs, ätis / (immutabilis) Unveränder: 
Lid feit, Umvanvdelbarteit. 

immütätiö, onís / (immuto) Veränderung, Ber: 
taufchung (ordinis, verborum); Pi». (vhet.) Meto- 
nymie, metonymijdjer Ausdruck. ' 

immütatüs! 5 part. pf. P. v. immuto. 

ím-mütatüs? 3 unverändert. 

+im-mütescö, mütüi, — 3. [nadti.] verjtummen. 

im-mütö 1. verändern, umändern, umwandeln, 
umgejtalten, (im üblen Sinne) verjchlechtern (alqm 

&. algd, 38. hominem, animum aleis, urbis faciem. 
eivitatem, rem publicam, ordinem verborum, con- 
suetudinem, alqd de institutis); P. fid) (verJändern. 
‘insb. (r6et.) a) etw. metonymijch gebrauchen (alqd, 


58. verba; alqd pro re etw. jtatt etw., 38. Afrie 
pro Afris). b) allegorijch gebrauchen (immut, 
oratio Allegorie). [ruhig (Hiber 
Tím-pacatüs 3 [naott., voet.] adj. unfriedlich, u 
Ím-pàr, päris (adv. *-Iter) ungleich), verjchied: 
quantitativ in Bezug auf Größe, Zahl, Zeitdauer u. d., « 
übtr. auf Kraft u. Wirkung (*uri, *modi, numerus, 
tervalla, *vires, benevolentia, certamen, proeliu 
re an etm., $48. magnitudine); bisw. auch *qualit 
(= dispar) ht verichieden, $85. *ar 
*fata, *animi, *clamor, *acer coloribus i. 1 
fdiebenfarbiq, maferig). néb. a) (v. Zahlen) ungen 
(numerus, *Musae = Neunzahl, *ludere par im] 
Gerade oder Ungerade jpielen). b) *ungleichfön 
ob. Jchief fiend (toga). €) (ber Straft ob. Bedeutung m 
ungleid = qw) midt gemadjen, nuadjteber 
Ihwächer, geringer (abs. os. alci u. *alci rei, 
mihi, Achilli, *dolori, *bello, *curis; re in, 
etw., 38. consilio et viribus, *numero); jelten ® 
gleih — überlegen (imparibus certare); Q) mi 
ebenbürtig, v. Perjonen u. "Sagen (abs., 38. “gen 
*spernere alqm ut imparem, impari iuncta e 
mit einem nicht ebenbürtigen Marne; übtr. mora 
cum impari lungi; re an etw., iu Bezug auf ei 
38. materno eenere). 

F. abl. sg. -i u. *-&; pl. neutr. -ia, gen. -ium; 
im-pärätüs 3 (m. sup.) unvorbereitet, ungerüj 
wehrlos, v. Per. u. Saden (tribunus, res publi 
re u. a re an, in, in Bezug auf etw. = mitt 
nicht slg 33. omnibus rebus, a pecunia). 
Tím-párilís, € é [mät] ungleich. 
impärtiö j. impertio. : 
+im-pästüs 3 [poet.] ungefüttert, Hungrig, geftä 
(leo, pisces). [(dolo 
Im-pätibilis, & (patior unerträglich, unleibl 
Tím-pátíens, éntís [nadtL, »oet.] (m. comp. u. 8 
adv. -Enter) unfähig etw. zu ertragen od. dl 
zuhalten, etwas fliehend os. perjdjmüábe 
gegen etw. jid) firüubenb od. ungeduldig, 
er Cade nicht mächtig od. nicht gemadjen, 
Herr (aleis rei, 58. vulneris, oneris, laborum, 
sidionis, solis, viae, veritatis, Nympharum, à 
societatis, viri männerfeindlich). Snsb. abs. a) fei 
nicht Herr, ungeduldig (animus); adv. mit! 
geduld. b)unempfindlich, gefühl!os (latus meu 
Tímpátiéntíá, ae / [nat] (impatiens) Unvermöc 
etw. zu ertragen (aleis rei, 38. silentii), bj». 1 
geduld (alcis rei bei etm.); aud Schwäche. 
Ojm-pävidüs 3 [nadtt., poet.] (adv. -e) unerjdjrod 
unverzagt, furchtlos, beherzt (vir, puer, 
pectus, poculum -e exhaurire). 
impédiméntüm, i n (impedio) Hindernis, Sem 
nis (aleis rei e-r Sache ob. bei, für etm., 38. nati 
itineris, fugae; 1. superare, facere u. inferre à 
impedimenta parare alci rei). impedimenti ] 
ob. impedimento esse alci u. alei rei hinderlich 5 
hindern (ad alqd in Bezug auf, an etm, 495. 
pugnam, ad fugiendum; m. quominus wu. ne). N) 
pl. Gepüd, Neijegepäd e-3 Privatmannes (38, 
tonis); bi. x& $eereSgepüd, gerät, Bagı 
(friegémajdinen, Zelte, Waffenvorräte. Proviantt u. ds 
auf Wagen od. burd) Lajttiere fortgejchafft werden); aud 
Einjchluß ber Safttiere u. Troßfnehte) Troß, Train, 
Vacpferde. 
im-pediö 4. (cf. ex-pedio) verwiceln, verjtriden, U 
ftviden, umfledten, feitfaften, ummideln,u 
winden, Perf. u. Sachen, im eigentl. Sinne untl. @ 
des, *crura alci, *remos; alqm w. alqd rej 
*alqm amplexu, *erus pellibus, *cornua Ser 

*eaput myrto, *equos frenis, *loricam clipei 
onus hastà fejt sujammenjpieen, *orbes orbi 
verschlungene Kreife bilden, aud Lagen von Gr 


peditio] i 
od. unwegjam muadjem, verbauen, verjperren 
sum, iter, saltum munitionibus). b) übte. j-n o». 
». vermideín, verwirren (se, *se verbis, mentem 
ore, causam interrogationibus, *vestigia cursu 
$aufe bie. Spur vermideln). €) übtr. aufhalten, 
hindern, (be)hindern, hemmen, 3uritd-, abhalten, 
Wege jtehen, in Verlegenheit bringen (abs. — 
ibernijje bereiten; alqm u. alqd, 38. occupatio ob. 
il me impedit, equitatum, exercitum, pro- 
lionem »». iter aleis, reditum od. consilium con- 
is, opus, studia; alqm od. alqd re Durch etw., $3. 
ısules lege, comitia auspiciis; alqm a ». in re, 
;, ad algd in, am, bei etw., 48. in jure suo, ab 
ni delectatione, a vero bonoque, se a suo mu- 
e fid in jeiner Tätigfeit jtören lafjen, ad trans- 
ıdum, ad fugam capiendam; m. quominus, jeltener 
ne bzw. quin, jelten m. ?nf.). 
t pf.Xovmen fontop.: impedisse(m) — impedivis- 
se(m) u. a. [Hemmmis RR 
sditiö, onis / (impedio) Verhinderung, Hemmung, 
uditüs 3 (impedio) adj. (m. comp. u. sup.) gehindert, 
enmt, aufgehalten, im Anjpruch genonmten, von 
Li. m. Sachen (re durch etw., 38. inopiä, legatione; 
beditis omnium animis da die Gebanten aller mit 
) Abfahrt beichäftigt waren); Bid. in fetten Be: 
dungen gehemmt. Susb. a) (o. Örtlichfeiten) ver- 
vri, unzugänglic), unwegjanı (locus, palus, sal- 
, flumen jcywer pajjierbar, *silva, *ripa). b) itr. 
verbepadt, jchwerfällig, nidjt jchlagfertig oo. 
npfbereit, fampfunfähig, Gois. expeditus, bo. % 
nitatus, hostes, milites, agmen propter onera -um, 
"lumine, naves nicht jegelfähig; übt. *oratio jdjier- 
iig) €) rveid an Sinbernijen, [dmierig, be- 
verlich, mifBfid), vermidelt (iter, navigatio, 
asitus, rel publicae tempora, res publica in 
licher Sage befindlich, *bellum; alei j-m, für j-n; 
‚algd in Bezug auf etm.). 
‚8llö, püli, pülsüm 3. etw. anjtoßen, etw. od. an 
. ftoBen oo. jchlagen, treffen, fto. faft nur übtr. 
jim x. alqd, $38. arborem, *alqm gladio, *aures 
Ohr jchlagen, das Obr treffen, *lintea, *chordas 
lice, *tympana palmis, *portas manu, *montem 
pide) Snsb. a) ftoßend bewegen od. in Be- 
jung jesen, fortjtoßen, =treiben, =bewegen, 
seiben, jagen, jchütteln, jchiwingen (alqd, 38. bire- 
n vectibus, *remos, *navem remis, *sagittam 
vo abjchnellen, *folia auftreiben, *ventus im- 
it undas od. arborem, *mugitibus 'auras er- 
iternm, *bellum impellitur jet jid) iu Bewegung; 
(in in fugam jagen, in casum [türgen, *in peri- 
jam, *in mala, *legentem (auf)jtören). fd. «) (e-n 
b) zum Weichen bringen (hostes, aciem). 
prägnant) j-ın bem legten Stoß geben, ju um: 
jen, über den Haufen werfen, niederwerfen, 
Fall bringen (praecipitantem od. *ruentem den 
al Sallenden = einen Unglüclichen nod) unglücklicher 
(Jen, *animum labantem, *res alcis). b) j-m zu 
antreiben od. bringen, veranlajjen, bewegen, 
leiten, reizen (abs. o». alqm ad, in alqd, 38. 
bellum, ad scelus, ad deditionem, ad dimi- 
(dum, ad iniuriam faciendam, in fraudem, in 
]n, in eam mentem; m. ut, ne; m. *inf). P. fid) 
eißen o». verleiten lafjen (bip. part. impulsus re 
'h etw. ‚verleitet od. veranlaßt, 39. nuntiis, Oc- 
“one, inimicitiis, irà aus Zorn, amentiä). 
índéo, — — 2. über, herüberhangen, über etw. 
gen ob. jchweben (abs., 38. mons od. *ramus im- 
det; alci rei, 58. gladius cervicibus ob. saxum 
‚ıtalo impendet). übte. (v. Übeln, Gefahren) über j-8 
tpfe idimeben, duohend bevorjtehen, nahe ob. in 
Nähe jein, drohen (tempestas, periculum, mala, 
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einanderfügen). 385. a) (Örtlicteiten) umaugüng- 


361 — [imperiosus] 


fames, caedes, fatum; alei w. in alqm, $9. terrores 
omnibus u. in omnes; ab alqo vonjeiten j-9, 33. 
bellum a Parthis impendebat). 

Impendiüm, i » (impendo) 9(ufmanb, Sojten, llu- 
fojten zur Erreihung eines bejtimmten Zmwedes, oft pl. 
(sine impendio, impendio publico u. privato). $5. 
a) *Verluft, Schaden, Ginbuße (parvum, tantu- 
lum). b) bie auf einem Darlehn haftenden llufojten 
— Zinfen; aud übte. c) adv. Impöndiö (beim comp.) 
bedeutend, bei weitent, jebr viel (magis). 

Ím-péndo, péndi, pénsüm 3. (eig. auf, abwägen) 
(foiten) aufwenden od. verwenden, (Get) ausgeben 
(sumptum, pecuniam in alqd für etw, 59. in res 
vanas). Übtr. (Mühe, Zeit u. d.) ammemben, ver: 
wenden (operam, laborem, curam, *probra; alqd 
in u. ad alqd ov. *alei rei u. *in re, 53. laborem in 
ob. ad incertum casum, *nihil sanguinis in socios, 
*vitam usul alcis). 

Ofm-pénétrabílís, & [uadtt.] uwnburdbringlid) (alei 
rei u. adversus alqd für etm.); übt. *ungugdiuglid), 
unüberwindlich (pudicitia). 

Ímpensá, ae / (impensus, sc. pecunia) Aufivand, 
Koften, Unfojten = impendium, «ud pl. (impensam 
facere in alqd u. praestare alci, sine impensa oder 
nullà impensa ohne Kojten, impensa alcis auf j-9 
Kojten, publica Ctaatéfojten; aleis rel e-r Cadje o. 
an etw., 348. pecuniae, aud *für etw., $48. aedifieii, 
cenarum). übte. Aufopferung ob. Berwendung 
einer Sade (offieiorum, *operum, *cruoris sui, meis 
impensis auf S&often meines guten Namens). 

Ímpensüs 3 (impendo, eig. aufgewogen) adj. (m. *comp. 
u. *sup.; adv. -8) a) (vom Breife) feuer, fojtjpielig, 
Hoc), mit großen Koften (pretium, impenso pretio ob. 
bio *impenso, 53. vendere alqd, *impense humare 
alqm, *impensius mit größerem Aufiwande). b) übtr. 
reichlich, ungemein, bedeutend, groß, nachdrücklich, 
angefegentíid), initändig, Heftig, Dringend, 
jorgfältig, über die Maßen (voluntas entjdjieben, 
*cura, *preces, *amor; bj. adv. impense cupere ob. 
rogare, gratias agere, eo u. multo impensius). 

Ímpératór, orís m (impero) Gebieter, Herr, Sert- 
cher, Befehlshaber (Iuppiter; aleis rei, 59. terra- 
rum, gentium omnium, vitae, *Macedoniae). Ausb. 
a) Oberfeldherr, Höchjtlommandierender, Feldherr, 
dem ba$ imperium übertragen ijt und der ben Strieg suis 
auspiciis führt, im Gegenjat zu duces ut. ductores; bid. Tteg= 
veiher Feldherr (Ehrentitel, den das Heer od. der Senat 
u. ba8 Bolt nad) einem großen Siege verlieh). b) 59 rà- 
mijder Staijer (Titel, bio. jeit Tiberius, meijt dem Namen 
vorangeftellt, 38. Imperator Nerva); aud fatjerlicher Prinz. 

ímpératoríüs 3 (imperator) a) fefoferríid), Des o». 
eines Feldherrn, Selbferrne... (virtutes, no- 
men, laus, ius, labor, dignitas, forma gebieterifch, 
imponierend, partes Rolle). b) S&fatjerlid) (uxor, 
decus). [haberin, Herrin. 

Ímpératrix, icís / (imperator) Gebieterin, SBefefts-] 

imperätüm, i » |. impero. 

Tím-pércéptüs 3 (percipio) [»oet, naht.) dur) 
jaut, ımentdeckt. [geräuichlos N 

Tím-pércüssüs 3 (percutio, eig. nicht angejtoßen).|voet.] 

+im-pörditüs 3 [»oet.] nicht getötet, nod) verichont. 

ím-pérféctüs 3 unvollendet, unvollitändig, 1tu- 
vollfommen (corpus, *commentarius, res nere 

richtet). subst. -üm, I m. 

Tím-pérfóssüs 3 (perfodio) [voet.|] tm burd)bobrt. 

imperiösüs 3 (imperium) (m. comp. u. sup.; adv. *-6) 
a) gebietenb, berr]djenb, mächtig (populus, *ur- 
bes, *virga, *sibi ji jefbjt beberrjd)enb). b) (im 
üblen Sinne) gebieterifh,  ferrijd), tyrannijd), 
defpotifh, Dart (consul, philosophus, familia, 
dictatura, *aequor jtürnijd)); aud als Beiname in ber 
gens Manlia (38. T. Manlius Imperiosus). 
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[imperitia] m 
Ojmperitiä, ae / (imperitus) [untt.] Unerfahrenheit, 
Unmwifjenheit, linfenntnio, Ungejchieftheit (aleis). 
Imperitö 1. (intens. v. impero) gebieten, befehlen, 
beyerricben, fommandieren (alci, 38. ceteris, 
victis, sibi, *legionibus, *nemori, *oppido, *equis 
zügeln; alqd etw. bejehlen, verlangen, 39. id, eadem, 

"aequam rem). 
im-peritüs 3 (m. comp. w. sup.; adv. -&) unerfahren, 
unfunbig, unmijjenb, ungejdidt, einfältig (abs., 
;8. homo, -e dicere und facere; alcis rei und *in 
re in, mit etw., 48. foederis, iuris civilis, dicendi, 
nandi). subst. -üs, Y m ımerfahrener Menjch, Laie, 
Prufcher (bio. pl.). 
impéríüm, i » (impero) 1. Befehl, Gebot, Vor: 
jchrift, Berordnung, Auftrag (aleis j-8, 38. regis; 
aleis rei einer Eache, 348. decumarum Auflegung v. 
Zehnten; contra i., i. accipere empfangen, exsequi, 
observare, neglegere, abnuere op. recusare, imperio 
alcis parere, ad imperium auf Befehl). — 2. 9xadjt 
od. Necht zu befehlen, Gewalt (aleis j-8 ob. über j-u 
— in alqm, $$. lovis, iudiciorum, custodiae iiber 
die Gefüngnijje, in suos, domesticum im Haufe, 
aeternum, summum i. od. summa imperii höchfte 
Gewalt). $85. a) DBdjte Gewalt im Ctaate, Herr- 
fchaft, Dberherrjhaft, Negierung, Gewalt, Heges 
Monie eines einzelnen od. eines Volfes (aleis j-8 u. iiber 
jm, $5. regis, Persarum, caelestium, Graeciae, pro- 
vinciae, orbis terrarum Neitherrichaft; imperio po- 
tiri pb. civitatem regere, de imperio certare, alqm 
sub imperium alcis redigere, in imperio esse herr: 
ichen, regieren, imperio aleis unter j-8 Regierung); 
aud übte. i. animi. pl. 9tadjtqebote, Hoheits- 
rechte, Herrichertaten (saeva, iniusta, aleis -a sus- 
tinere oder perferre. novis -is studere mad) Ber: 
änderung der Serrjdjaft [fiveben). b) Antsgewalt, 
obriafeitlihe Gewalt, Staatsamt (pro imperio 
von Amts wegen, in imperio esse, insignia imperii); 
bib. &) (fetten) Zivilgewalt, bib. in Beziehung auf richterfiche 
Beiugniffe u. Strafgewalt (praetorium, civile). ß (meift) 
Dilitärgewalt, Oberbefehl, Feldheirnmacht, mili 
tärisches Kommando (belli, navium, maritimum zur 
Cer, summa -i Oberfonmtndo, cum imperio mit 
dem Oberbefehl beffeibet, als Dberfelbferr, alqm im- 
perio praeficere, imperia novi generis neue Arten 
von Kriegsäntern oder ber 9Xilitürgemalt, imperia 
magistratüsque Militär i. Fivilämter, Ämter oder 
Würden im Krieg und Frieden). Y) (meton.) Anıtö- 
perjon, Benanter, obrigfeitliche Behörde, 33 Befehls: 
haber, mur. pl. (lictores et imperia, provincia plena 
imperiorum o». vacua ab imperiis, imperia ex urbe 
exeunto) ©) Amtsführung, Amtsdaner, Amts: 
jahr (alcis, haec gesta sunt in meo imperio). 
€) Servidafteqebiet, weites, mehrere Staaten 1m: 
faffenbes Gebiet, 9ieid), Stant (magnum, Persarum); 
bib. Nömifches Jie) (Romanum, populi Romani, 
nostrum, imperii fines propagare). 
Tím- -périüratüs 3 [poet.] bei bem man feinen Meineid 
Ihwört od. zu fchiwören wagt (Styx). 
jim-pérmissüs 3 [poet.] ımerlaubt (gaudia). 
Im-perö 1. (in-paro, eig. hinein-bereiten, an-[chaffen) 
befehlen, gebieten, vorschreiben, anordnen als 
Höherftehender einem Untergebenen gegenüber (abs. = Be: 


fehle erteilen od. geben, 59. vis imperandi, algo im- 


perante auf j-8 Befehl, ad imperandum vocari ium 
Befehle entgegenzunchmen, bio. domi wegen ber Mahl: 
zeit Anordnung treffen; alei, 59. Veneriis, tribunis 
militum; alqd, 3%. nihil, multa, haec; alei alqd, 
48. puero cenam bie Beforgung der Mahlzeit; m. ut, 
ne od. bloßem comj.; m. acc. c. inf., Hafj. faft nur, menn 
ber inf. ein paffiver od. beponentialer ift, cf. bie Gramm. ; 

m. *inf.; m m. indir. Frage; im P. felten aud perjönlich Me 
iuberi, 38. captivi in lautumias deduci imperan- 


[impe 


tur). subst. impörätüm, Y n Befehl, Order, 
trag (i. facere den Befchl ausführen, Sehr 


leiften, gehorchen, fid) unterwerfen, 1. detrectare, | 
venire auf Befehl). zyms5. a) j-u eine geiftun 
Lieferung anbefehlen od. auferlegen, etw. zu lien 
od. zu Stellen befehlen, j-m etw. abverfaig 
von j-m etm. fordern (alei algd, $8. civitaj 
naves ob. classem, remiges, obsides, sociis m 
mentum ob. arma, privatis pecuniam). b) aj 
bieter über j-n ferridjen, die Serridjaft bay 
gebieten, befchligen, den Oberbefehl ob. das |j 
mando haben, regieren, jo beberr[djen (abs. 
in pace, domi, Fonteio imperante unter bent jj 
manbo des %.; alci u. alci rei, $8. invitis, 
ipsi, omnibus gentibus, classi, übtr. animo, cuj 
tatibus, *irae, *arvis — bearbeiten); aud *'rómj 
Kaijer fein. 

F. *imperässim ardaiftiiö — imperaverim. 
Tím-pértérritüs 3 [poet.] unevid)roden. | 
Ím-pértío u. *-Iör 4. (partio) zuteilen, mitteifen, 
jeinen Anteil zufommen Tlajjen, — gemüly 
Ihenfen, widmen (alci alqd j-m etw. od. de rep 
etm., #8. civitatem, partem oneris, laudem, salu 
jn grüßen lafjen, hominibus indigentibus de ri 
miliari, se talem alci fid) zeigen od. ermeijen; i 
alqm re j-n mit etm. befchenfen od. ausrüften,‘ 
aetatem | puerilem doctrinis befannt machen mit 

F. p/.-Formen iyufop.: impertisti = impertivisti 
Tim-pértürbatüs 3 (poet., nadtt.] ungeftört, ruhig. 
Tím-pérvíüs 3 [poet., nadtt.] ummwegjam, unpaffica 
(iter, amnis, lapis ignibus -us feuerfeft). | 
Tímpété, abl. v. *impes, &tis m [poet.] = impeti 
impetibilis, 6 = impatibilis. Liöäuldigen (alg), 
Im-p&tö 3. [vortL, wadtt] anfallen, angreifen, » 
Ojmpeträhllis, & (impetro) [vortt., nadtL., poet.] [dj 
erlangbar, erreichbar, gern gewährt (pax, A 
umphus, venia). [ Srrungenschaft, Sergintigr 
Impétratio, onis / (impetro)9(uemirfung, Erreicht! 
Impetriö 4. (Defider. ». impetro) (durch günftige U 
zeichen) zu erlangen juchen (alqd, 58. magnas rei 
im-pétro 1. (patro) ausführen, gujtanbebrin 
verwirtlichen; Hafj. iur: burd) Bitten ober Vorftellje 
erreichen, erlangen, ermirfen, bewirfen, C$ 
wirfen, burdjeten (abs. ob. de re in betref 
Sache das Geminjdte erlangen, Gehör od. Gr 
finden, Erfolg haben, 385. de indutiis, de agr 
stituendo; alqd etw., $$. pecuniam, liberation 
culpae; alci alqd, 8. civitatem; algd ab alqoj 
beneficium a senatu, veniam a dictatore, à 
animo fich nicht dazu entjdjieBen ob. bequemen i! 
nen; m. ut, ne; m. *inf. u. Face. c. inf.) $8 
impétratüm, xii Errungenschaft. 
Ímpétüs, üs w (impeto, cf. penna) das formi. j 
drängen od. seilen, ungeftümes Sorbringen, wi 
Andrang, jchneller ob fürmifcher Lauf, rajdjl 
wegung, bio. Anlauf, Anfturm, Ungeftint, v. €x 
aud Anprall, Wucht, Schwung, fiürmijde Gew 
Sturm (aleis ı. aleis rei, 58. militum, navis €i 
hastae Schwung. caeli Umfchwung, maris u. Tluni 
ftarfe Strömung, ventorum Anprall, Stopwinde; mi 
impetu ire od. subsequi, * veloci impetu fu 
impetum capere einen Anlauf nehmen, ws n 


— 
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übtr., 38. belli Sturm, rerum ber Greignijje, *f 
nae). $nàb. a) (feinbtich) fürmifher Anlauf ob 
griff, Anfall, Überfall, aud übte. (primus, 


eturnus, hostium, inimicorum, Gallorum; imp 
facere od. dare in alqm u. in alqd einen Angeift 
etw. macen, losjtürmen, angreifen, auch übtr., ji 
aleis bona od. fortunas; alcis impetum retardaı 
reprimere, frangere, ferre ob. sustinere) b)? 
Ungejtüm, Heftigteit: %) Aufjchwung des Ai 
Begeilterung, heftiges Verlangen, unge 


| 


Munfch, energiihe SBefivebung, Begierde, Drang, 
Trieb, Neigung, Eifer (divinus, *sacer, animi, 
imperii delendi, impetüs aleis tardare). *i. mihi 
lest eà treibt nid) (m. imf). B) (gemütlich) Ungeftiimt 
ie Aufwallung, Aufregung, Leidenjchaft(lichkeit), 
Meidenjchaftlihes Wejen, Dite (animi, *gauden- 
'tium, furoris, impetu et temeritate duci o». *rapi, 
(impetu magis quam consilio). Y) (meton.) *rafcher 
Gutjdlub, Laune (aleis, 98. barbarorum; alcis 
rei, ;8. regis occidendi)., 2) (ret) Schwung der 
‚Rede (dicendi, orationis). 

| F. dat. sg. *impetü jtatt -üi; gen., dat., abl. pl. 
| feplen (burd incursio erjegt). Cf. aud impete. 
(m-péxüs 3 (pecto) [poet., nagt.] ungetümmt, ftuip- 


(antiquitas). 

mpíétas, ätis / (impius) Pflichtvergefjenheit, Auch: 
Iojigfeit, Gottlojigfeit, bio. Mangel an Ehrfurcht 
(in alqm), *Majeftätsbeleidigung. 

n-piger 3 (adv. impigre) nicht träg — unverdrofjen, 
irajtío8, rüftig, vührig, unermüplich, tätig, v. Perf. 
u. Saden (homo, iuvenis, lingua, ingenium, militia, 
'algd impigre exsequi; in re, 49. in itineribus, in 
scribendo; ad alqd, 38. ad labores belli; *alcis rei, 
48. militiae; m, *in/.). 

npigritäs, ätis / (impiger) Unverdroffenheit, 
‚Unermüpdlichkeit, 9tajtfojtafeit, Nüftigfeit. 
m-pingö, pegi, päctüm 3. (pango) hinein=, ein- 
Ädhlagen, etwas am od. gegen etwas jchlagen ob. 
| SM ob. werfen, etin. mit etw. |chlagen ob. jtofer, 
fo daß e8 heftig auffältt (alqd alci u. alci rei, $9. alci 
dustem j-n mit bem GCtode jchlagen, calcem mit der 
‚Serje treten, *lapidem, caput parieti, dentes arbori, 
ampingi saxis od. vadis auf Felien od. in Unttefen 
geraten). Bj. a) *n wohin treiben od. jagen 
(hostes litoribus »». in vallum). P. *auf etmaó 
‚stoßen. b) übte. j-nt etim. aufdrängen od. aufnötigen, 
worhalten, meift im Scherz (alel epistulam o». calicem 
‚mulsi). 

m-píüs 3 (adv. -e) pflichtvergefjen, gewijienlos, 
lieblo3, unehrerbietig, gottlos, ruchlos, frevels- 
‚haft, verrucht, Heillos, ohne Liebe ob. Schen dem Heiz 
'figen u. Ehrmürdigen gegenüber, o. Perf. u. GCaden (eives, 
filius, consules, mens, manus, bellum, fraus, scelus, 
'arma, *venenum, *turba Gejinbel, *dii bie bei 3aut- 
‚berei und Verwünfchungen angerufen werden, impie 
dicere u. facere; in u. *erga alqm). subst. m Frevler, 
Böjewicht, Verräter. 

m-placabilís, é unverjühnlich, unerbittlich, nicht zu 
bejchwichtigen, ». Perfonen u. Sahen (abs. ob. alcl w. in 
'algm, alci rei). [araujam, (gula) unerjátttid). 
im-pläcätüs 3 [poet.] unbejänftigt, Unverföhnich} 
ím-plácídüs 3 [poet.] unjanft, friegerijd), wild. 
im-plänüs 3 [ipät] 1neben. 

(m-pléctó, éxi, éxüm 3. [radtL. poet] Hinein-, ein- 
jedyten, verflehten, verjchlingen (alqd re etwas 
mit etwas dDurchflechten; m. acc. graecus, 38. Eu- 
'menides implexae crinibus angues die ji) Schlangen 
ms Haar eingeflochten haben); übtr. implexus luctu 
ganz in Trauer verloren. 

n-pléo, evi, etüm 2. anfüllen, erfüllen, vollmaden, 
fhütten, =gießen, fer oft übtr. (alqd, 49. vas, viam, 
"ossas, übtr. aures aleis j-m in den Ohren liegen, 
vestigia aleis treten in; «ud alqm, 3%. *nuntius 
Turnum implet erfüllt = nimmt ganz in Anjpruch; alqd 
n. abl. u. gen., jelten de re, 35. pateram mero, venas 
"ibis, *vela ventis fehwellen mit, ollam denariorum, 
(t übtr., 338. urbem tumultu ob. clamoribus, animum 
pe ob. exspectatione ob. superstitionum, orbem terra- 
"um gloria, regnum sanguine, pectus curis, adule- 
centem temeritatis, omnia potestatis suae). Za. 
1) füttigen (P. fi jättigen, *Bacchi am Wein), ttajj. 


EJ 


|pig, zottig (barba, capilli); iübtr. jdjnudioS, vau. 
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mur übte. (se sanguine regum); bjp. — etw. befrie- 
digen od. Stillen, er &ade Genüge tun, faf. fetten 
(aures aleis, *dolorem suum lacrimis, *amorem, 
*desideria naturae, *odium aleis) b) *jchwängern, 
befruchten (feminam, Thetidem Achille zur Mutter 
3ifilló machen). €) etw. vollzählig od. vollitän- 
Dig machen, ergänzen (*cohortes, *catervas Grae- 
corum, *luna orbem implet macht die Scheibe voll 
= impletur wird voll); sjv. (ein 9a, eine geit) ganz 
ausfüllen, voll erreichen, vollenden, zu Ende 
bringen (sex milia armatorum, *annum, *quadra- 
ginta annos, *finem vitae — jterben). d) *(eine Stelle) 
ausfüllen, j-n vertreten (locum principem, censorem). 
e) übtr. ev. erfüllen = vollbringen, vollführen, 
ausführen, fff. jetten (alqs promittit quod non possit 
implere, fata bie Prophezeiung erfüllen, *officium, 
*eonsilium, *partes jeine Pflicht, *munia sua, *leges). 
F. pf.4yormenfontov.: *implesse(m) = implevisse(m), 
*impleram, *implerunt = impleverunt i. a. 
ímplícatío, onís / (implico) Verflechtung untereinander 
(nervorum); übtr. a) Einflehtung, Einfügung (lo- 
corum communium). b) Berwicfelung, Berworren- 
heit, Verwirrung (rei familiaris). [verid)lojfen. 
Implícatüs 3 (implico) adj. verwicelt, verworren; be.) 
ímplícítüs 3 (implico) (adv. -6) = implicatus. 
Ím-plíco, àvi (w. üi) ätüm u. itüm 1. 1. hinein=, 
einwirfeln, verwireln, verflehten, verjhlingen 
(ordines stipitum inter se, *nodos in semet ipsos, 
®acies inter se ineinanderbringen, untereinander: 
mijchen, *alqm laqueis in Schlingen, *orbes ver: 
worrene Kreife jchlingen, *se dextrae alcis fif an 
idjmiegen an, *navigia felthalten). P. verwicfelt werden 
ob. fid) vermideli (remis mit ben über, *in com- 
plexum aleis, *tela implicantur verfangen jid, 
*inermes armatis, defensione). übtr. a) ctiv. mit etw. 
eng verbinden od. verfnüpfen, unzertrennlich an etw. 
Inüpfen ob. fetten, binden, fejjeln, in etwas tief eui 
jenfen (alqd cum re, ;8. fidem eum pecuniis Asia- 
ticis; alqd alci rei, 58. vim suam hominum naturis, 
*ignem ossibus); 9j implicari re, 38. impudentia 
inscientià implicatá verbunden mit, privato periculo 
publicum implicitum est). $:5jb. im e-n Zujtand pere 
wickeln, verjtriefen (alqm re, 38. *bello o». *litibus, 
se societate, se muliebribus religionibus, «ud alqm 
incertis responsis). P. in etwas vertideft od. ver- 
itridt werden, fid) Dich etw. binden lajjei, in etw. 
geraten, jid) auf etw. einlafjen, in Verbindung 
mit etw. fommten (re, 58. negotiis, bello, erroribus, 
molestiis, *periculo, aliquo genere vitae jid) an e-n 
Lebensberuf binden, familiaritatibus jreunbjdjaftíid)e 
Berbindungen anknüpfen, multarum aetatum orato- 
ribus in Berührung fommen mit, controversiis, morbo i. 
in morbum implicitus in eite vantfeit verfallen, tantis 
rebus implicatus in jo großer Berlegenheit). b) ver: 
wirren, in Verwirrung od. Unordnung bringen 
(alqm x. alqd, 55. tanti errores nos implicant, aciem, 
*navigia, animos, alqm responsis). — 2. a) *etivas um 
etw. wirfeln od. jd) Lingen, winden (bracchia collo, 
lacertos circa colla). b) *etw. ummwieeln, unuvinben, 
umjdlingen, umfallen, einfaljen (alqm u..alqd, 33. 
pedes, alas; alqd re, 38. crinem auro ob. viperis, 
tempora ramo, se rosà, comas angue). 
Implörätiö, onís / (imploro) ba8 Anflehen, Hilferuf 
(m. jubjeft. u. objeft. gen., 38. illius, deorum). 
ím-ploro 1. flehentlih anrufen, unter Tränen u. lagen 
anflehen (abs. ob. alqm u. alqd, 43. deos, leges ape 
pellieren an, fij berufen auf, iura libertatis, alcis 
auxilium »». misericordiam, fidem, testimonium, 
aud) flehentlich rufen, 49. nomen aleis; jeiten alqm 
alqd, ;8. Romanos, auxilium; *alqm ad oo. in auxi- 
lium). Bid. etm. erflehen o». erbitten, flehentlich 
um etw. bitten (algd, 3%. *caelestes aquas; alci alqd 
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etwas für j-n, 38. auxilium urbi; alqd ab alqo, 39. 
auxilium a rege; m. ut, ne). 
tím-plümis, é (pluma) [yéod 
nadt, fabt (pulli, fetus). 
jím- -plüó, ül, — 3. [porft., nadfl., poet] hineinregnen, 
auf etm. Derabregnen (alei rei, 43. silvis). 
implüvíüm, i » (impluo) 3tegenbajjin ov. Zifterne 
im inneren Hofe jedes römijchen $auje8; iibf. Sofratumn, 
Hof als unbebedter Naum im und Eh Haufe, in Salájten 
mit Gartenanlagen, Säulengängen, Statuen verjehen. 
Im-pölitüs 3 (adv. -6) a) (vhet.) ungefeilt, ohne Glätte, 
jchmueflos, jehlicht, ». 9tebe u. 9tebner; i65. ungebildet, 
unausgebildet (ingenium, genus hominum). b) un- 
vollendet (res). 
?Ím- -pöllutüs 3 [untt.] undefleet, v. Perf. u. Saden. 
Im-pOnd, pósüi, pósitüm 3. etwas in od. auf, an etivas 
jeten oder legen, jtellen, bringen, hineinlegen, 
sjegen (alqm u. alqd in rem, ;8. dextram in caput 
aleis, mortuos in rogum, mulieres i in carros, alqm in 
plaustrum ob. in eculeum, alqm i in per ditam causam 
hineinziehen in; felten alqd in re, $8. coloniam in 
agro Samnitium; alqd alei u. *alei rei, 38. mortuo 
coronam, *membra sepulero, *praesidium arci, 
*ejbos mensis, *dona aris, *alqm caelo verjeten in, 
*ramum flammis, cf. aber b—d). Ausb. a) (Berfonen 
und Saden) ein[d)ijfem, anu Bord jdjajfen o». bringen, 
verladen, mit u. ohne 1n naves (58. legiones, exer- 
citum Brundisii). b) (Perfonen als Wächter, Auffeher, 
Herijer w. a.) einjegen, anjtellen, über etwas 
jeten (alqm vilicum, custodem in hortis, Athenien- 
sibus triginta viros, alqm classi o. #]egionibus, 
*centuriones ad portas oppidi, regem Macedoniae, 
nullo quasi imposito al8 ob niemand angeftellt wäre), 
€) etw. aufitellen (*montes altos); bjb. j-m od. e-r Sache 
etwas aufjetien (alqd alei unb alei rei, 48. victori 
coronam, collegae diadema, fastigium operi in- 
cohato); itr. &) (edjtiges) j-m aujfegen ob. auferlegen, 
aufbürden (alei alqd, 48. bovi clitellas o». onus, alei 
laborem o». negotium, munera, populo stipendium od. 
tributa, leges. duras, servitutem, vectigal agris 
publicis, dominum pb. consulem populo, consuli 
invidiam belli, personam Rolle; *impositum est alci 
m. inf.). B) j-n etw. aufbinden = weismaden, 
ju Hinters Licht führen, hintergehen, tüufden, 
bjo. e-1 Leichtgläubigen (alcl, 58. Catonl; aud) v. Sachen, 435. 
res mihi imposuit). d) anlegen, anje&en im eig. 
Sinne (claves portis ftecfen in, *manum calathis o5. 
pensis, übtr. *extremam od. supremam manum alei 
rei, 38. bello); übte. &) anlegen — anbringen (turres 
portis od. super aggerem); ß) (Gere) an etw. wenden 
(impensam alci rei); *) (Zügel) anlegen (frenos animo 
ob. *licentiae); 2) (een Namen i. d.) beilegen (alci u. 
alei rei, 38. labori nomen inertiae, cognomen alci, 
*eognata vocabula rebus, *maiestatem, fraudi spe- 
ciem iuris); &) (übte) j-m antun o. zufügen, ver: 
urjadjem, beibringe it (alei alqd, 3$. vulnus, vim, 
iniuriam, labem, rei publicae plagam pestiferam); 
C) finem. unb modum ein Gitbe oder Biel jegen ober 
machen, beendigen (alei rei, 38. orationi, rei publicae). 
F. part. pf. Bafl. *impóstus jonfop. = impositus. 
im-pórto 1. $rembe8 aus dem Auslande einführen, 
bringen (aes, vinum ad se, iumenta, commeatüs 
in urbem; ibtr. artes); übte. (Sölinmes) Devbei- 
führen, jam zufügen ob. merurjadjen, aujbürben 
(alei alqd, $$. calamitatem, pestem, detrimenta, 
periculum, aegritudines, suspicionem). 
impórtünítas, ätis / (importunus) Nückjichtslofigkeit, 
Gdrojibeit, linverjd ümtbeit, Frechheit (alcis, 
j9. hominis, animi; aleis rei, 58. sceleris). 
im-pórtünüs 3 (Kontraftbildung zu op-portunus) (m. sup. 
1. *comp.;. adv. -6) ungünjtig (gelegen), ungugüng- 
lich, von gotalitáten (locus, sedes; alei rei für, zu etw.. 


nabfL] ungefiedert, 


;8. sermoni, machinationibus), (v. der Zeit) taut 
(tempus). Über. a) ungelegen, füjtig, bejdjmerfid 
mißlich, unbequem, gefährlich, unjelig (*pauperie: 
*argenti sitis, importunum est m. inf). b) rüd 
fichtstos, ihroff, barjd), ungeftüm, unverjchän 
zudringlich, Frech, ohne Umstände, von Perfonen um 
Saden (tyrannus, Boeth. vultus, natura, libid 
crudelitas, avaritia, importune insistere). 4d 
Cfm-pórtüosüs 3 [unt.] hafenlos (mare, litus). 
im-pössibilis, & [uactt.] atmunigltid. 
im-pótens, éóntís (mit comp. und sup.; adv. -Enter 
1. machtlos, ohnmächtig, jdjmad) (homo, *Iunc 
*fortuna wanfelmütig). — subst. m der Schwache. 
2. (einer Sade) nicht mächtig, nicht Herr (aleis rei 
;8. rerum, irae, *amoris, *sui; elephanti impoten 
tius regebantur ließen jid) faun nod) lenfen); Bit 
jeiner jefbjt nidt mádtig — zügellog, unbünbiy 
leidenschaftlich, beipotijo, fyrannifch, ungeftim 
dug vermejjen, maßlos, übertrieben, ». Perjone 
. Saden (homo, animus, animi motus, laetitia, in 
hdidfattb crudelitas, iniuria, dominatio, postu 
latum, * Aquilo rajeb; *alei gegen j-n; mit Finf, 
I abt: sg. -l u. *-6; pl. neutr. -ia, gen. -ium. - 
impötentiä, ae / (impotens) 1. Ohnmacht. — 2. Zügel 
[ofigfeit, Unbändigfeit, 5 Veibenjdajttidfeit, Um 
gejtiim (aleis, 38. mulieris, animi, übte. *astri vafend 
(Sut); bie. Deipotismus. 
Ojm-praesentiärum [uut] adv. (aus in praesenti: 
harum, se. rerum, eig. bei ber gegemvärtigen Cage be 
Dinge) für jebt, vor ber Hand. [rrüchtern. 
Tím-pransüs 3 [vortl., poet] ungefrühftüct (att) = 
im-pr&cör 1. [nactt., poct.] (Böjes) anmwiünjchen, flachen 
(alei alqd, 3%. diras, litora litoribus contraria). 
Imprössiö, önis / (imprimo) das Eindrüden, Em 
druck; Bid. a) (vHet.) m) Ausdruc ob. Aussprache be 
Wörter, Modulation (vocum); g) Takt, Hebung um! 
Senfung beim oratorifhen Numerns. b) (philoj.) Ein 
Dri der Eriheimungswelt auf bie Seele. — €) (feindlich) Da 
Ginbringen, Einfall, Überfall, Angriff im strieg 
(aleis, impressionem facere od. dare in alqm au. ii 
alqd, aleis impressionem non ferre; aud übtr. lm, 
pressione evertere alqm). 
Ím-primis (aus in primis, eig. unter den Erften) adv. ü 
erjter Linie, vor allen anderen, vorzüglich, bejonders 
iie wenige, flets Iobenb (doctus i. gelehrt wie wenige 
quo in genere est i. senectus; aud beim sup., 38 
homo i. improbissimus, quod difficillimum 1. est 
Im-prímo, préssi, préssüm 3. (premo) fineine, ein 
briiden, einprägen, daraufs, aufdrüren, abdrücen 
oft übtr. (alqd als äufßeres und als proleptifches Objekt, ZB 
*genu, *pollicem, *hastam aufltemmen, *peden 
collo, orbitam, vestigia, signa, sulcum ziehen; alqe 
in re, felten in rem, 39. sigillum in cera, deorum 
notionem in hominum animis, speciem in anim 
od. in mente einprägen, visa in animos; alqd ale 
rei, 55. anulum litteris, anuli sigillum epistulae 
*signum pecori, *notam labris dente, *aratrum| 
muris iiber bie Mauer aehen [ajjen; bib. übtv. TEN 
menti einprägen, memoriam tabulis publicis em‘ 
graben, rei publicae dedecus); P. aug Eindridi 
erleiden ob. befommen (animus quasi cera impri 
mitur)  Snáb. etm. mit etm. Gin= ob. Aufgedrückten 
bezeichnen, mit einem eingebrüdten Zeichen verjehe! 
(alqd re, 33. tabellas signo suo, *crater impress | 
signis mit erhabenen Figuren; übtr. totam Italian 
vestigiis flagitiorum in ganz Stalien bie epu 
zurücklaffen). 
impröbatio, onis / (improbo) Mißbilligung, Ber, 
werfung (abs. oder ntt jubjeft. ad objeft. gen.). 
impröbitäs, ätis / (improbus) Schlechtigfeit. Um: 
veplidteit, Nırchlofigfeit (aleis und alcis rei); bio. 
&delmerei, Umverjchämtheit, Frechheit (simiae). b: 


! 
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ıpröbö 1. (improbus) mißbilligen, verwerfen, um: 
toßen, zurüdwetjen, tadeln (alqm und alqd, 38. 
estem, iudicem, studia adulescentium, consilium, 
egem, iudicium). 
rpróbüs 3. Eu comp. und sup.; adv. -6) nicht qut, 
hlecht: a) *»5»íj$ — von jdledter Bejchaffenheit, 
brauchbar (merx, coquus). b) moratijd jdlecht, 
(je, unredlich, re verworfen, jcehelnich, 
"ud)los, arg, unbillig, boshaft, böswillig, ». Berjonen 
Ir Saden (homo, civis, consul, factum, facinus, de- 
"ensio, oratio, furtum, lucrum, mores, quaestus, 
‚argitio, testamentum ungejeglich, improbe facere 
4. mentirl) subst. m ber Schlechte, Böjewicht, Schuft, 
Schelm, Verräter (als Schimpfwort aud — Schelm, Troß: 
‚opf, Grobian w. ä.). €) das gewöhnliche Maß über- 
‚hreitend, maßlos, übermäßig, übertrieben, un: 
Yinnig, ta. mur übtr. (*labor, *rabies ventris, *spes 
nominum ausjchweifend); übtr. &) fred), unverfchänt, 
\hamlos, jubringlid, breilt, | fed, verwegen 
Seurra, Os, *puer = Amor, *mons, *fortuna eigen 
vitia, [aunijd, *advena jtets kampfluftig, von Tieren auch 
®gefräßig, raubgierig, 48. *lupus, *aquila); B) *un- 
«inia, unfeujd, apum (verba, carmina). 
(m-prócerüs 3 [nat] niedrig, Elein, unanjehnlic. 
n-prödietüs 3 nicht verjchoben, nicht verlegt (dies). 
im-promptüs 3 [nagtt.] wicht rajd, langjam, nicht 
ihlagfertig, ungewandt, von Perfonen (lingua). 
im-própératüs 3  [»»t.] unbejchleunigt, langjam 
vestigia). [atüctid, zum TADEL: 
im-prospérüs 3 (adv. -e) [matt] unheilvoll, un: 
n-prövidüs 3 (adv. -€) a) nidt vorausjehend, nicht(3) 
mfmenb, ahnungslos (hostes; aleis rei, $8. certa- 
minis b) achtlos, argíoS, unbejorgt, unvor- 
ichtig, unbefitnmtert (senex, mentes hominum, aetas; 
‚*aleis rei um, wegen etm., 38. futuri). 
a-prövisüs 3 (m. ® comp.) AL HM unver- 
‚mutet, überrajchend, urplöglich (mala, adventus, bellum, 
jerieulum, salus, amor). subst. *-üm, 1 n unvers 
Amtete8 Ereignis, pl. unvorhergeiehene Fülle. adv. 
le w. ex improviso u. bloß Imprövisö unverjehens, 
ampermitet(-o aggredi alqm). 
ı-prüdens, éntís (m. comp. u. sup.; adv. -éntér) un- 
vijjend: a) ohne 38ijjeun, nicht vermutend, ich t(6) 
(o ahnung3los, unverfehens (ab amicis im- 
orudentes prodimur, hostes imprudentes aggredi, 
'ılgo imprudente oHne j-8 Wilfen od. Berinuten). b) uns 
iijjenutfid, unabjidjtíid), aus lhuvijjenfeit (im- 
)rudens hoc feci, imprudenter illud factum est). 
|) einer Sade unfundig, mit etwas unbefannt, in 
was unerfahren (aleis rei, 55. belli, maris, im- 
sendentium malorum, legis; m. *ace. c. inf.). d) un: 
Mug, unverftändig, unpborjidtig, furzfiihtig, felten 
ler facere). subst. m ber Unwerftändige. 
IF, abl. sg. attvibutio -1, 
| gen. -ium. 
'prüdentiä, ac / (imprudens)  lInmijjenfeit: 
),Ahnungslojigkeit (aleis. b) Unabjichtlich- 
t Abjichtslofigkeit (aleis rei, per -am umverjehens, 
mabfichtlich). €) Unfenntnis, Unfunde (aleis u. aleis 
i); au Unflugheit, Unverftand. d)Unachtjamfeit, 
|amorjidtigteit, Unüberlegtheit, Teen (aleis 
. aleis rei). 
|-pübés, érís und [nadtL, voet.] 9fm-pubís, é noch 
dt mannbar, unerwad)jen. unreif, jugenblid) 
lius, puer, *[uius, *corpus, *gena u. *mala bart- 
08, *anni junge). Subst: pl. impuberes i. Oimpubes 
‚die Kinder, Knaben. Auh unverheiratet. 
F. abl. sg. impubere unb *impubé; gen. pl. im- 
| puberum un» *impubium. 
I-püdens, éntis adj. (m. comp. u. sup.; adv. -éntér) 
nperjdyümt. jdjaut[oS, v. Perfonen ı. Sachen (homo, 
(ttam, mendacium, calumnia, impudenter loqui u. 


prübifatio -6; pl. neutr. -ia, 
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[in] 
praedari, in re, ad alqd); übtr. pecunia unverjchämt 
viel Geld. (cr. $.-58. VIII.) 

Impüd£ntiä, ae / (impudens) lInverjdjünttfeit, Sham- 
[ojigfeit, Frechheit (aleis wu. alcis rei). 

impüdicítíá, ae / (impudicus) Unzichtigfeit, 
feujchheit. Unzucht. 

Im-püdieüs 3 (m. sup. u. *comp.; adv. 
unfeujd), v. Perj. u. Sagen (mulier, homo, domus, 
impudentia). [(domüs). 

Ímpugnatío, önis / (impugno) Beltürmung, Angriff) 

im-pügnö 1. angreifen, bejtiirnen, auf etin. einbauen 
(abs. vv. alqd u. jelten alqm, 38. tecta aleis, Gal- 


Un: 


*-6) unziichtig, 


liam, patriam, terga hostium, *opera); übtr. alt= 
greifen = befümpfen, anfeinden, aufechten, 


gegen etw. anfämpfen, bjb. mit Worten (alqm u. alqd, 33. 
hominem, regem, plebem, *fidem oder dignitatem 
alcis, *sententiam). [(ad hilaritaten).| 

Ímpülsío, onís / — impulsus; bis. (r9et.) 9(uregugl 

Íímpülsór, öris m (impello) 9(nireiber, S3(nveger 
(aleis rei zu etw.; alqo impulsore auf j-5 Antrieb). 

impülsüs, üs m (impello, faft nur im abl. sg. gebrüud 
lig) duBerer 3(njtoB, Stoß, äußere Ginmirfuug 
ob. Seranfajjung (scutorum, *quadrigae, *saxi Sturz, 
alienus); iübir. Antrieb, Trieb, Anregung, Gr 
reguing, Fügung (aleis, 38. patris, deorum, libidinum, 
meus; primus), bjd. plblider Einfall. 

im-pünd (poena) adv. (comp. impuniüs, sup. *impu- 
nissime) ungeitrajt, jtraflos, ohne Strafe (1. fa- 
cere alqd, furem i. interficere, iniuriam 1. acci- 
pere) i. esse (od. discedere, abire) ungeitrajt blei- 
ben, jtraflos ausgehen oder Hingehen (alei j-m). 
i. ferre ungeftraft burd)fonunen od. bleiben (algd nit 
etw., 38. iniurlas). Übtr. ohne Schaden, ohne Nach: 
teil, ohne Gefahr, jit, Daruttoó (s. in otio 
esse, *per silvas errare, *risum tollere ohne Schen). 

Impünitäs, ätis / (impune) Straflojigfeit, Sicherheit 
vor Strafe (aleis u. alcis rei, 58. peccandi; a re, 
58. a ludicio); übt. Zügellofigfeit, Ungebunden- 
heit, ungebinbene Freiheit (gladiorum, flagitiorum). 

Im-pünitüs 3 (m. comp.; *adv. -&) ungejtraft, jtraf= 
[n6 (iniuria, scelus, direptio, alqm u. alqd impu- 
nitum dimittere); übtr. zügellos, ungebunden, 
uneingejchränft (libertas, mentiendi licentia, men- 
dacium frech). [flätigfeit (aleis), auc p 

Impüritäs, ätis / (impurus) Zajterhaftigfeit, ll 

Im-pürüs 3 (m. comp. und sup.; adv. -6) unrein, 
jhmusig (*corpus, *alvus); £aff. nur übtr. (moralifch) 
unlaunter ob. fr)ntutig — lafterhaft, gemein, ver- 
tworfen, jchändlich, abjcheulich, bj. unzüchtig, mol: 
lüjtig, v. Perf. u. Saden (homo, mulier, adulter, leno, 
latro, animus, adulescentia, convivia, legatio, vox, 
sermo). [nea = ungenfteg)) 

Tím-pütatüs 3 (puto) [poet., machte.) unbejchnitten (vi- 

Tím-pütà 1. [nactt., poet] (kaufmännifh) anrechnen, in 
Nehnung bringen; fj. nur übte. (als Schuld oder 
Berdienft) amredjnem, zuvechnen, zufchreiben, beis 
mejfem, zur 9ajt legen (alei alqd, $9. data munera, 
beneficium, exercitui moras belli, mortem annis, 
equis natum den Tod des Sohnes). 

Timülüs 3 (demin. v. imus) [voet.] allerunter|ter. 

imüs 3 j. inferus. 

In! prp. I. m. abi: 1. (räumlich auf die Frage „wo 2^) 
in, an, auf, ;5. in urbe vivere, in lectica cubare, 
in Italia habitare; anulum in digito habere ait, 
coronas habere in capite et in collo, populus in 
fluvio. in od. au; arx in monte sita auf, sedere in 
sella o». in equo, columna in foro est, ponere alqd 
in mensa, in tabula nomen scriptum erat, cohors : 
in statione erat; pontem facere in flumine über ben 
Sup, SR tenere in ancoris vor Anfer; in Se- 
quanis im Lande ber ©., in barbaris bei den Bar- 
baren, navigare in Italia ander Küfte von Sytalien, 


[in] . — Bb comm 


in armis esse unter ben Waffen ftehen, in vinculis 
et catenis esse in Fefjfeln und Banden, in custodiis 
teneri; in oculis (situm) esse vor Augen ftehen ob. 
liegen, commentari in auribus aleis vor ben Ohren 
j-3. Bf. a) = innerhalb, $48. copias in castris 
continere, in spatio trium milium over in tribus 
milibus passuum innerhalb eines Raumes von 
3000 Schritten. — b) *(von ber Kleidung = cum), 3%. 
esse in veste domestica, patriis missus in armis, 
horridus in iaculis. €) in manibus esse u. habere 
ef. manus. — 2. (seti) in = innerhalb, im Ver: 
lauf von, während, 38. in multis annis, in 
diebus proximis decem, in sex mensibus, in ex- 
tremo tempore aetatis, in bello civili, horum in 
imperio, qua in potestate während welches Amtes, 
in tota vita inconstans. $86. (ef. bie Gramm.) a) bis 
in die, ter in anno, decies in hora; b) in pueri- 
tia, in senectute, in consulatu; €) bei Angabe ber 
Umftände, — | Beitlage, bjd. = zur Zeit oder bei 
Gelegenheit einer Cade, 58. in fame zur Zeit der 
Hungersnot, in summa inopia, in praesentiä unter 
den gegenwärtigen Umftänden, in tali tempore unter 
jolhen Umftänden, in tempore venire zur rechten 
geit, in bello im Kriegszeiten, während des Krieges, 
jn pace, in tanta caritate annonae, in rebus se- 
cundis od. adversis, in funere amici eum vidi bei 
Gelegenheit, in imbri während des Negens u. a.; jo 
aud m. gerund. — bei, 38. in inquirendo fata alcis 
cognoscere, in furando manibus suis uti, in bellis 
gerendis, in arce oppugnanda. — 3. übte. a) bei 
Angabe von Zuftänden, Umftänden, Berhältniffen, in denen 
jmb od. etm. fij befindet = in, am, bei, unter, 38. 
esse in calamitate (vv. in maximis luctibus, in 
spe, in timore, in honore, in periculo, in invidia), 
in summa paupertate mori, amicus certus in re 
incerta cernitur, esse in motu (od. magnis in lau- 
dibus in hohen Ehren ftehen, in legationibus, in 
dubio, in tuto, in incerto, in facili, feminam in 
matrimonio habere zur Frau haben, esse in eadem 
sententia (od. in eadem pulchritudine ebenujo jdn 
fein, in eadem iniustitia, in vitio fehlerhaft ober 
unrecht jeim), alei in deliciis esse, teneri in aeterno 
servitio ob. in opere ac labore, tenere alqm in sua 
potestate, in hoc loco sunt res nostrae [tefen auf 
dem PBunfte u.a. fd. &) hac in re over in hoc 
hierin, hierbei, qua in re, in quo, quibus in rebus; 
(res) in eo est, ut es ijt oder jtebt auf dem 
Punkte, daß; PB) prägn. (ob. energifh) ftatt eines ganzen 
Adverbialfages, 33. severltas iniqua non est in tuo 
dumtaxat periculo wo Gefahr für dich vorhanden iit, 
studiis hominum praesertim in re bona non ob- 
sistemus zumal wo es ji um etwas Gutes handelt. 
Bid. oft hat in faujale ob. konzeffive Bedeutung (— wegen 
od. troß, ungeachtet), 55. in vulnere lamentari, 
in divitiis se iactare, in virtute gloriari, Pom- 
peius in amicitia Lentuli vituperatur wegen jeiner 
Freundichaft mit 2., cr. 3,d; in summa prudentia 
tamen deceptus es troß, inprobus in maximis di- 
vitiis miser est, Cato in summa senectute (od. in 
tantis malis) cotidie commentabatur trot. b) bei 
Angabe ber PBerfon ob. Sache, an ob. bei ber etm. fid) findet od. 
fi zeigt od. vorhanden ijt = im, an, bei, 48. est in alqo 
summa humanitas (od. virtus, consilium, bonae 
artes), in navibus est firmitudo, in facie inest 
vecordia, praesidia in amicitia sunt, hoc cernitur 
od. cognoscitur in avibus (od. in senibus, in mor- 
bis), in alqo laudo modestiam (oder admiror elo- 
quentiam), quantum in me est foviel ait mir liegt. 
C) bei Angabe ber Zahl, flaffe ober Menge, zu ber etwas 
gehört oder unter der etw. fich befindet — unter, zu, 43. 
habere ober numerare alqd in bonis ober alqm in 
bonis civibus, in numero proditorum (od. in eodem 


verticem; auch bei subst., 8. adventus 1n castra, cor 


genere) esse, dolor in maximis malis ducitur, i. 
eius virtutibus hoec commemorandum est, sapier 
tissimus in Graecis; multos Persas cepit, in ii 
(od. in his, in quibus unter ihnen) nonnullos prc 
pinquos regis. Selten au$ = *zugleich mit, gi 
vos in mea iniuria despecti estis, in una "urh 
universam Hispaniam ceperitis, multum in e 
amisimus. d) bei Angabe ber Beziefung — im betrefj 
in Anjehung, bezüglich, Hinfichtlich, an, bei 
gegen, 39. crudelissimus in hoste, fidelis in am: 
cis, audax in convocandis hominibus, princeps i 
agendo, rudis (ov. exercitatus) in armis, damnandu 
in uno facto (cf. 3,a,«); exercitatio in dialectiei: 
iniuria in eripiendis legionibus; vim adhibere (si 
saevitiam exercere) in filio, peccare (ober armi 
uti) in civibus, laudare od. vituperare alqm in ı 
(cf. 3,a,«), erudire alqm in iure civili; idem i 
bono servo dici solet, alqd audere in tribunis. 
IL m. acc. (= gried. eig): 1. (räumlich auf bie gra 
„wohin?“) in ... hinein, im, in... hinauf, au 
in ... hinab, nad), nad) . bin, zu, 8. in um 
bem redire, anulum abicere in mare, irruere i 
medios hostes, proficisci in Asiam, in Europa 
demigrare, ascendere in arcem »5. in caelum, i 
caelum suspicere, in cavernam demittere, in & 
ptentriones spectare nach Norden Dim, in aram eor 
fugere auf, tollere alqm in umeros, a fronte i 


scensio in naves, iter in Hispaniam. Sehr oft au 
übtr., 38. accipere alqm in civitatem o». in amic 
tiam, venire in calamitatem »». in suspicionem 
alqm in ius vocare, incidere in morbum o». in ir 
vidiam, suspicio in vos recidit fällt auf euch zurüc 
conferre curas in rem publicam (od. culpam i 
collegas) u. a. Über prügnante Konftruktionen bei Verben bi 
Ruhe (38. alqm in carcerem asservare, adesse in sen? 
tum, habere alqm in potestatem u. a.) ef. bie Gram 
— 2. (geitlid) a) im ... hinein, bio in ... hinein 
58. bellum in hiemem ducere, in lucem (ober " 
multum diei) dormire bis in ben hellen Tag, i 

multam noctem pugnare; über in diem viver 
cf. 2,b. b) auf, für, fowohl bei Augabe des giele8 ol 
ber Zeitgrenze (38. solis defectiones in multos an 
nos praedicere, alqd in aliud tempus over in te 
tium diem differre, in longiorem diem für ein 
jpätere Zeit, concilium in certam diem indicere 
al8 aud) ber Zeitdauer (45. magistratum in annur 
creare, indutias in triginta dies facere, saneir 
alqd in omne tempus für alle Zeit, in futurum fü 
die Zufumft, in praesens od. in reliquum tempus 
retinere alqd in perpetuum, in tempus für be 
Augenblick). Bid. &) in (singulos) dies von Tage y 
Tage, mit jedem einzelnen Tage, täglich (38. crescert 
praefectos mutare), ebenjo in (singulos) annos obe 
menses, in (singulas) horas u. a.; ß) in diem i 
den Tag Dinei (8. vivere), nur für einen Tag, re 
für heute (38. adesse), von Tag zu Tag — auf bi 

Zukunft (8. poenas reservare), alle Tage (i 
rapto vivere), auf Den beftimmten Tag (8. fu 
dum emere). — 3. ibtr. a) bei Angabe von Ausdeh 
nungen oder Richtungen im Naume = in, nad), jt 
sex pedes patere in longitudinem (od. in altitudi 
nem, in latitudinem), in immensum spatium, *ere 
scere in latum in bie Breite, *in altum, *in obli 
quum jchräg, *in rectum geradeaus, *in quadra 
tum; in omnes partes, in nullam over neutra 
partem, übtr. 1n utramque partem disputare fü 
unb wider, in maius mit Übertreibung. b) bei Angab 
einer ki tidebüirog ob. Verteilung — in, 48. populun 
in quinque classes distribuere, Gallia divisa es 
in partes tres, agrum in iugera dena (ob. anm 

in duodecim menses) discribere, causam distribuer 
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crimen et in audaciam, *scindi in studia. 
fi bei diftributiven Angaben — unter, an, auf, 
, $8. centenos sestertios in socios (od. in viros, 
capita an jede einzelne Perjon) distribuere, cen- 
ss bini in singulas civitates sunt constituti, 
lios ternos in singula iugera exigere, frumen- 
ı assibus in modios aestimatum est. €) bei An- 
» be8 Überganges aus einem Zuftande in einen 
eren — im, Zu, 3d. mutare (ob. convertere, red- 
re) alqm in avem (od. in deforme animal, *in 
'ersa) verwandeln im, fiducia in sollicitudinem 
sa est, *in cinerem dilabi, *in piscem desinere, 
'virtutem trahere, Himera in mulieris figuram 
(mata  a[8 Weib dargeitellt. d) bei Angabe des 
jedes oder Zieles, ber Abjiht ob. Bejtimmung — 
|. bin, zu, für, behufs, wegen, $9. legio- 
‚a in praesidium mittere zur Bejagung, pecunias 
‚rem militarem dare od. erogare, pecuniam con- 
v'e in statuam, alqd in exemplum intueri, sum- 
jm facere in classem (od. in remiges) alqm in 
jnam expetere, in colloquium over in funus ve- 
s, tres viros in consilium dare al3 Beiräte, pro- 
n in expeditionem, servos in quaestionem 
tulare ober polliceri, alqd appetere in iactatio- 
a (obe in contumeliam, in perniciem aleis), 
àno in voluptatem uti, imperium in Hispaniam 
liie cives in coloniam mittere um eine Ko- 
(ie zu gründen, multos in alqm od. in rem testes 
hre, ad praetorem in ius adire um fid) Necht 
jen zu lafjen, fidem interponere in rem, in 
h rationem loqui zugunjten Diefer Auffaffune. 
"e offerre in dotem (»». *in gratiam aleis j-m 
Gefallen), *se parare in nefas (ober *in verba 
'L Reden), *cedrum urere in lumina zur Grleude 
ig, *armare alqm in fata zum Verderben, *in 
jı vulnera pugno ich tradjte nad) meinem eigenen 
De, *itur in vulnera, *petere alqm in vincula, 
ittere alqm in imperium magnum um ein großes 
dj zu erwerben, *in hoc (obe *in haec, in id) 
"ür, dazır, deswegen (38. speculator in id missus), 
|speciem zum Schein. Bisw. aud %) — in Grmar- 
1g od. Hoffnung auf etw., 38. facere alqd in spem 
is; ß) zur Bezeihnung einer Wirkung oder eine8 Gre. 
|niffe8, 38. in familiae luctum nubere, in in- 
tum (eventum) aufs ungewiije, in orbem pugnare 
"se defendere in ein Karree zufanmengetreten; 
— *hinfichtlich, in Beziehung auf, 38. crater 1n- 
i$ in pondera. ©) bei Angabe ber Gefinnung ober 
rdlungsmweife in Beziehung auf ein Dbjett = gegett, 
I Rückficht auf (freundlich u. feindlih), 58. liberalis 
‚milites, severus in filium, crudelis in hostes, 
lus in plebem, aequus in cives, impius ob. gra- 
ij in deos; peccare (od. saevire, animadvertere) 
;alqm, bono animo esse (od. facinora parare) in 
/?$, carmen scribere (ober orationem habere) in 
^sarem, imperium tenere (os. potestatem habere) 
m" lex est scripta in eos gegen fie, bellum 
ere (od. caedem facere) in alqm; amor in pa- 
im, odium in malos cives, beneficia in popu- 
4 scelus in patrem, pietas in deos, observantia 
iregem, merita in rem publicam Berdienjte inm. 
' Bei Bezeihnung ber Gemüfgbeit u. 9tngemeffenbeit 
ber Art und Weife in zahlreihen Ausdrücden, bie fid) viel 
eng an d) anfoliegen — in, gemäß, auf, nad), mie, 
*yllas in urbium modum aedificare nad) 9(rt 


2 


Städten, mie Städte, mirum (od. mirandum) in 
itum auf wunderbare Weife, hostilem in modum 
( 


feindliche Art, in eandem (od. hanc) sententiam 
(ab im demfelben (ob. biejem) Sinne, pax convenit 
has leges unter folgenden Bedingungen, senatüs 
/sultam fit in haec verba mit biejen Worten, 
jare in verba alcis, in universum im allgemeinen, 


... linambulo] 


im ganzen, in vicem medjelmeije, in rem esse [adj 
gemäß oder förderlich fein, in vulgus = vulgo, pe- 
cunias in publieum polliceri, *in numerum ludere 
nach dem Zafte, *in morem nach Sitte, in quantum 
imvieweit, in tantum injoweit, *iu faciem hederae 
efeudfn(id, *in plumam feberartig, wie ein Gefleder, 
*in barbarum mad) Art eines Barbaren. 

E. 3tíot. en (aud) an), griech. 8v, got. u. ahd. in — 
nfb. in: in-ter (= jfr. antár, inbogérm. *enter als 
comp. zu en, in), interior, intimus, inträ, in- 
tro, intus (= gried. &vrög), indu (= gried. £v&ov). 

Ín-2, Pröfie ber Berneinung = Nicht, one, gried. d-, 
&v- privativum, jlr. à-, àn-, got. un-, ni-, af. un-, 
nb. Witz, inbogerm. n, 39. in-nocens, in-famis, in- 
urbanus, im-probus, i-gnotus. € tritt mur vor 9(b- 
jeftioe unb jolde Subjtantive ob. Verben, bie von Aojeftiven 
abgeleitet find, 38. im-probitas, im-probare, in-sa- 
nire u. a. 

Tín-áccessüs 3 (accedo) [poet., madtL] ungugüng- 
lich (locus, vertex Alpium; alci rei für etw., 49. 
radiis solis). subst. n pl. inaccessa mapalium 
unzugängliche Wohnungen. 

Tín-ácésco, äcül, — 3. [naff., poet.] jauer werden; 
übte. DerbrieBen (alei j-n). 

Ináchüs, 1 m ("Ivaxos) Sohn des Dceanıs und ber 
Tethys, Gründer und ältefter König von Argos im 
Peloponnes, Bater ber Qo. — adj. lnáchíüs 3 
inadji]d), von Snachus ftanmend (*iuvenca und *bos 
— %o), üb5. Fargiviich, griechifch. em. auch *Ináchis, 
idis. patron. lnáchídes, ae m Nachfonme des 
Snadus (= Epaphus als Gnfef, SBerjcue als Argis 
ver); fem. Inächis, idis u. *idös f Tochter beo Syua- 
hus — So). cr. 9.55. IIT,1,b # e; III, 4,b u. 5. 

Tín-ádsuetüs 3 |. inassuetus. | (corpus). 

Tín-ádüstüs 3 [poet.] nicht angebrannt, nicht eat 

Ín-aedífíco 1. a) hineinbauen, anbauen, iu ober au, 
bei etw. aufbauen (tecta baranbauen; alqd alei rei 
ob. in re od. in rem, 39. moenia muris, parietem 
publico, sacellum in domo over in loca publica). 
b) verbauen, verbarrifadieren (vicos plateasque, 
portas). 


in-aequäbllis, & (adv. *-Iter) ungleih = uneben 
(solum, colles); übt. ungleichmäßig, =fürnmig 
(motus). 


Ofn-aequálís, & (m. comp. u. sup.; adv. -ftér) [nadtt., 

poet.] uneben, jdief (loca); aud umeben machend 
(tonsor der Stufen jdneibet, procella bae Meer auf: 
wühlend). ibt. ungleich, 55. &) ungleich groß 
(portüs, calices); ß) wechjelnd, wechjelvoll, ver- 
änderlich, unbeitändig (varietas, autumni, procel- 
lae unruhig). 

Tín-aequatüs 3 [poet.] ungleich. [ber nod 

In-aequö 1. eben od. gleich (Hoch) machen (fossas nit 

In-aestimäbilis, & was fid) nicht Ichäßen ob. beurteilen 
läßt, unjdjütibar, unberechenbar (animus multitu- 
dinis); bs. a) von unidütgbaren: Werte, aufer 
ordentlich, wnergleidjlid) (gaudium, bonum). b) (voitoj.) 
nicht ichäßenswert = wertlos, nicht beachtenswert. 

Tin-aestüö 1. [voet., nagtt.] in etim. aufbraufen (alcl rei). 

Ofn-álpinüs 3 [unt] in den Alpen wohnend. subst. m 
Alpenbewohiter. 

Tin-Amäbflis, & [vortt., nadtft., poet.] nicht liebenswürdig 
— ımlieblih, verhaßt, widerlih (*palus = Styr, 
*regnum = llutermelt). 

Tín-ámaréscó, rüi, — 3. [pvet.] bitter werden; übtr. 
anefeln, vergällt werden (epulae). boues 

Tín-Ámbitíosüs 3 [pvet.] nicht ehrgeizig (rura anz 

Inämbülätiö, onís / (inambulo) das Auf: und X65- 
gehen, Umhergehen (flecti Hinz und Herjchaufeln). 

In-Ambülö 1. auf: und abgehen, umbergehen, jpa= 
zieren gehen innerhalb e-3 bejtimmt abgegrenzten 3taumes 
(in porticu, in foro, in gymnasio, per muros). 


jinamoenus] 


Tín-ámoenüs 3 [poet., nadtt.] unerfreulich, reizlos, traurig. 
Ojn-änimälis, & [naót.] — inanimus.  [(sg. w. pr), 
in-Animüs 3 unbejeelt, unbelebt, leblos. subst. n 
In-änis, é (m. comp. wu. sup.; adv. -Iter) leer, ledig, 
inhaltlos, einen Mangel ob. Tadel einjchliegend, faft nur 
abs., oft übtr. (vas, domus, currus, sepulcrum, litterae 
ohne Snhalt, navis unbefrachtet, unbemannt, sub- 
sellia, basis ohne Anjchrift, agri unbebaut, equus 
ohne Neiter, corpus bfne Leben, tot, *Tartara üde, 
*umbra förperlos, *laeva ohne goldene Ringe, *lu- 
mina blind, *vulnus tief; ab alqo o». alqo, a re leer 
von etw., einer Sache ermangelid, ohne eti., $49. à 
bonis liberisque, cultoribus, re utili; aud alcis rei, 
38. verborum, *lymphae). subst. Ínané, is n Das 
Leere, Leerer Jta, bjo. Luftraum (infinitum, *magnum; 
aud) *pl.). seb. a) *mit leerem Magen, nüchtern, 
hungrig (homo, venter) b) mit leeren Händen 
(legati inanes ad regem reverterunt ob. profuge- 
runt). €) arm, unbemittelt (civitas, fratres); bjb. 
auSgeplünbert, ausgejogen (Sicilia) d) übt. 
leer: «) — gehaltlos, wertlos, wejenlos, nichts: 
jagenb (nomen, elocutio, delectamentum, syn- 
grapha ungültig, pecuniae). subst. n *das Außer: 
wejentliche;ß) = eitel, nichtig, unımüß, mußlos, grumd- 
[09, unbegründet, windig, vergeblich, erfolglos (ru- 
mor, minae, crimen, cogitationes, credulitas, fama, 
simulatio, *lacrimae, *spes, *causae, *alqm inaniter 


angere). subst. inania n nichtige Dinge, leerer ob. 
eitel Dunft, *blinder £ürm (*honoris, *famae); 


y) eitel = eingebifdet, jelbitgefällig, prahlerijd), 


geden haft, gefalljüchtig, Teichtfertig (homo, animus, 
ingenia, eupiditates, *ambitio, inaniter loqui). 
"hus *(Sed, Narr. 


Ínanitas, ätis h (inanis) €eere, leerer Raum; itbtr. 
Gitelfeit, Nichtigfeit, Gepaltlofigkeit. 
Tín-áratüs 3 [voet.] ungepflügt, brach (liegend). 
in-ärdescö, ärsı, [poet., nadft.] a) jich ein: 
brennen (alei rel in etw.). b) jid) entzünden, 


entíbrennen, zu bremmen beginnen, erglühen (re 
durch, pon etw.), meijt übtr. 
jín-arésco, àrüi, — 3. [vorfL, naófL] eintiroduem, 


irod'en werden, (ver)trodnen, verjiegen, aud) übtr. 
Inärime, es vM Aenaria. 
Tín-ássuetüs 3 [pvet.] ungewohnt, ungewöhnlich. 
Tín-átténüatüs 3 [poet.] ungefchwächt, mwermindert. 
Tín-audax, äcis [poet.] unbeherzt, verzagt (raptor). 
Ín-audíü 4. unter der Hand hören o». vernehmen, 
gelegentlich erfahren (alqd, alqd de re u. ex alqo; 
nt. (cep 0., inf.) [visse(m) ı. a. 
F. p/.: Sormen fontop.: inaudisse(m) — inaudi.) 
In-auditüs 3 1. ungehört, noch nicht gehört, bis 
jest noch unbefannt (hostis, gentes, sacra, ver- 
bum, *volucres; alei von j-mt 38. nemini = jedem 
zu Ohren gekommen); übtr. unerhört, beijpiellos, 
ungewöhnlich, außerordentlich, noch nicht bage- 
wejen (agger, clementia, squalor) — 2. *ungehört 
= unverhört (alqm inanditum punire od. damnare). 
in-augürö 1. a) intr. Augurien anjteffem, die Vögel 
‚befragen. — abl. abs. inaugurato nach ob. tnter Anz 
Stellung von Aufpizten. Y») trans. inter Befragung 
de5 Bogelfhiges — feierlich od. fürmlich einweihen, 
weihen (templum, locum), (e-n Priefter) einführen 
(flaminem, Augurem). 
yIn-aures, íüm / [vortt., nadti] (auris) Ofrgebünge. 
Ín-auro i (aurum) vergofden (statuam, columnam, 
*vestem mit Gold durchiwirten); übte. j-n überaus veich 
machen (alqm). 
Ín-auspícatüs 3 (adv. -0) ohne Anftellung von 
Aufpizien (guigeyeißen »». angenommen, lex). 
Tín-ausüs 3 [poet., nachtt.] ingemagt, umverjucht (alei 
von j-mi; nil inausum linquere). 
inb... j. imb.. 
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x [incendi 


| Tín-caedüüs 3 (caedo) [poet.] ungebauen, nicht) 
getrieben (silva). | 
Oin-cáléscó, lüi, — 3. [nadtL, poet.] warm od. | 
werden, jd erwärmen, erglühen (re butd) ej 
übte. *erglühen, entbrennen, in j$yeuer gera) 
gereizt od. begeiltert werden (animus, deus, mu] 
re durch, in eti., 38. vino, laetitiä; alei für j-n, 
deo; ad alqd zu, für etw.). ] 
Tín-cálfácío 3. [voet.] erwärmen, erbiten. (alqd) 
Ín-cállídüs 3 (adv. -e) unflua, uwngejdidt, tii 
bis. nicht ipe[tffug, v. Perjonen. 
Tín-cándesco, düi, — 3. [»oet, nadt.] weiß m 
ben; übt. erglifen, Heiß werden (re durch etw 


ju weiß färben (re durch etw.). 
Tín-cánto 1. [vorft., poet.] Durch Zauberfprüche we) 
(alqd, 38. vincula). [ganz grau, 
Tín-canüs 3 (Rüdbildung aus incanesco) [pvet., nad] 
Ín-cássüm j. cassus. [aetab| 
Tín-cástigatüs 3 [poet.] ungezüchtigt, ungeftrait, 1 
In-cautüs 3 (mit comp.; adv. -&) 1. (att) nicht | 
der Hut, unvorfichtig, unbejonmnen, unbeda) 
jam, forglos, unbetümmert, arglos (ho) 
iuvenis, incaute pugnare od. sequi; ab alqo | 
j-m, gegen od. um j-it, a re, 38. a fraude, *aleis | 
;®. futuri; ad alqd in Bezug auf etin, 59. ad crei 
dum). — 2. (vafj.) a) unbehütet, unverwahrt, 
gefichert, unjider (agri, *iter; *alei von j 
b) *imporfergejefen, wiernutet. 
ín-cedo, céssi, cessüm 3. bafimne, cimnferjd)reii 
gehen, um gejehen od. beobachtet zur werden ob. zu 
ponieren (magnifice, caute, *molliter, *superbus, | 
des, *equis einherreiten, *propius berantretens | 
loco, ad u. per alqd, inter alqos w. a.). Ausb. a 
einherziehen, fich in Bewegung. jeßen, marjchien 
(Derjaurüden, vorrüden (exercitus, agmen, sii 
Hispanorum, *dux; munito agmine, cum sig 
ad, in alqd, in alqm, 38$. ad portas urbis, in || 
manos, in hostes) b) übt. &) (v. guftánben) 
treten, eintreten, auffonmen, anheben, anbreäl 
hereinbrechen, um jid) greifen (meift abs., 38. ° 
nebrae, *annus, *foedum anni principium, a 
mutatio Unnjchlag der Stimmung; felten in alqd ut 
alqm, 48. vis morbi ob. pestilentia in castra ob.| 
Poenos incessit brach herein). Bid. *(v. Nachrichten, ! 
rüchten) fid) verbreiten, inm Gange fein, gehen (rum) 
Q) (v. Affekten) j-m itberfommen od. überfallen, 
fallen, anmwandeln, bejchleichen, ergreifen, fid) 
bemächtigen (abs. = auffonımen, eintreten, 439. tin! 
cura, religio, cupiditas, formido, admiratio, 
*valetudo adversa; alci, $9. patribus, exerei | 
omnium animis; meniger gut alqm ob. alcis anim 
48. omnes, patres, militum animos). ce) *(traj 
etin. betreten, bejchreiten (alqd, 49. scaenam, lo 
fontem nando). | 
Ofn-célébratüs 3 [uut] nicht 
öffentlicht (ab alqo). | 
Tín-cenatüs 3 [vortt.] ungejpetit (att.), nüchtern, Ding 
Tineendiärfüs, I (incendium) [wagt.] Braı) 
tifter, Mordbrenner. 
Incöndfüm, i » (incendo) Branpftiftung, tont. Bra 
Fenersbrunjt, Senuer, oft pl. (urbem incendio 
lere, naves ad i. praeparatae ju Brandern | 
gerichtet, 1. facere od. exeitare, conflare «fei 
ftiften, restinguere löjchen, *i. vomere Feuer [pei 
aleis rei, $39. aedificii, urbis) Ans. a) me 

«) *Oeuerbranb, Fackel (incendia poscere m. ! 
vis immittere); Q) *Brandjchaven. b) üot. d) 
Seibenjdjaften) Feuer, bite, Gut (cupiditatum, | 
vidiae, animorum der Beneifterung); bj. *Lie 
glut. Q) Brand = 'ünferite Gefahr, Verderli 
Vernihtung, eis Unheil, Untergang I} 


Lad 


erwähnt, nicht 


| 


endo] 


, civitatis, belli civilis, *belli Greuel, ‚miseria- 
“1, legum, fortunarum, omnium bonorum). 
jindó, céndi, censüm 3. (cf. candeo) anziinden, in 
inm jegen o». [tefen, anjteden, aud verbrennen, 
'idern (facem, oppidum, vicum, navem, regiam, 
pres, munitiones, übtr. *venas heiß madjen); aud 
“am ben Altar — Feuer auf bem Altar, *altaria, 
tros mit Feuer permüjten. P. in Brand geraten. 
5. a) erleudten, erhellen, glänzen ob. glühen 
m (luna incenditur radiis solis, *squamam). 
jübtv. ent3linben, entflammen, in Gut verjegen, 
rradjen, anfeuern, erregen, aufregen (alqd, $9. alcis 
;m o». cupiditatem, libidinem, odium; alqm re 
| ad alqd, $9. gloria, studio litterarum, cupidi- 
;& bellandi, desiderio, iuventutem ad facinora, 
‘artem cantu, *equum calcaribus anjpornen); 
entbrennen, bí». part. incensus entflammt (libi- 
e, odio, dolore) Ins. a) aufhegen, (auf) 
zen, erbittern, aufbringen (alqm ob. alcis ani- 
m, in alqm gegen j-n)  Q) *jteigern, ver- 
)Bern, erhöhen (vires, luctüs). Y) *in Aufruhr 
jigen = mit etw. erfüllen (caelum clamore, re- 
m luctu). [Ginájderung CERE 
insíó, önis / (incendo) Brandftiftung; Brand, 
(nsüs! 3 part. v. incendo. 
(ansüs? 3 (censeo) ungejdjügt, vom Senjor nicht 
eihäßt; aud subst. m. | (alcis n 
|ptio, önis / (incipio) das Anfangen, Beginnen 
(ptüm, 1 n u. OCincéptüs, üs m a) das Ans 
ıgen,Beginn. *ab -o von Anfang an. b) meton. 
Beginnen od. Vorhaben, Unternehmen, Vor: 
| (vanum, prosperum, *subitum; alcis j-8; i. 
ittere = (ab) -o desistere ob. absistere; in -o 
jstare). [ieben, darüberjtreuen (piper cum ses 
Isérnó, crevi, cretüm 3. [vorfl., nadfl., poet.] darauf: 
irtüs 3 1. (paf, v. Saden) ungewiß, unficer, 
Pntidieben,  unbeftimmt, unzuverläfjjig 
ir, rumor, responsum, spes, exitus, vita, victo- 
'", possessio, tempora, vulgus, *securis unficher 
(rend, mit unficherer Hand- eingejdjlagen, *vultus 
Vicherheit verratend, verjtórt, *crines ungeorbnet, 
1 
| 


dor mwechjelnd, *sol unbejtändig, *menses ver: 
erlid, *óos unverftändlich, lallend); aud uner- 
nbar, nidt redjt zu unterfcheiden (infans -us 
jseulus an femina esset, incerti socii an hostes 
nt). subst. incértüm, i n lingemijje8, Un: 
imeó, lingemifbeit, Unficherheit, Unbeftimmtheit 
(d in -o relinquere, ad -um revocare unficher 
| 


hen, in Frage ftellen, in -o esse in Ungemwißheit 
‚in -o habere unentjchlofjen fein, in -um creari 
i unbeftimmte Zeit); pl. incerta Wechjelfälle (3%. 
li, fortunae, casuum). — 2. (aft, v. Perf.) ume 
na unjidjer, zweifelhaft, unfchlüffig, ratlos, 
Ungewißheit, nicht fiher mijjenb, jcwanfend, 
{undig (consul, dux, plebs, mens, *pes; aleis rei, 
‘ omnium rerum, rerum suarum, *sententiae, 


1| 


i, *animi; m. inbir. Frage). 
| 


&ss0, Ivi, — 3. (intens. v. incedo) [nadfL., poet.] 
"j-n losgehen od. einbringen, j-n anfallen, ans 
\ifen (alym. u. alqd, 38. muros; alqm re, 48. 
JS. aff. alqs iaculis incessitur); übte. (mit Worten) 
reifen, fchelten, Shmähen, anflagen, bedrohen 
‘im dietis od. conviciis, criminibus). 
188lS, üs m (incedo) das Einherjchreiten, -gehen, 
Ingart, Gang, eud pl. (citus, tardus, longus, 
'eetus, hominum, iumentorum, psaltriae). sb. 
(feindtig) das 9 orriüden, Sorbringen, Einfall 
in Sand. b) meton. *Marjchlinie, Route, Zu: 
19 (hostium aditüs claudere). 


m l. (incestus!) [vorft., nagft., poet.] befledem, 


nreinigen (classem funere) 5i». |[händen, ent: 
"n (alqm u. alqd, 38. filiam, thalamos novercae). 


, 
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Incöstüs?, üs m = incestum. 
inchöö 1. = incoho. 
In-cidö!, cidi, — 3. cado Hinauffalfen, im od. anf 


[incido] 


In-cöstüs! 3 (castus) (adv. -&) moratijó u. religiös be- 


fledt, unrein, unjittlid, fünblid, gottlos, frevel- 
haft, 5j». unzücdhtig, unfeujdj, blutid)ünberijd), ttaj. 
faft mur ». Saden (*iudex, os, manus, stuprum, fla- 
gitium, sermo, sacrificium). — subst. %) m *ver 
Frevler, Sünder; Q) Incöstüm, i » llnaudjt, 5j». 
$8 [uti djanbe (facere o». committere, alcis mit j-m, 

[incesto liberari) 


etw. fallen (abs. 38. *tela incidunt fchlagen ein, 
treffen; in alqd, $8. in foveam, in crura; alci rei, 
38. capiti alcis, *ramis; *ad terram, *super 
agmina, *alqm).  $neb. a) (abiti) fid) finein- 
ftürzen in etw. (alei rei, 48. castris, portis); bj». (v. 
Flüffen) fid) ergieBen (flumini) b) (ieinpii)) iiber: 
fallen, anfallen, angreifen (alei, $8. ultimis, 
*navigiis; in alqm, $8. in hostem, *in segetem); 
übtr. (v. Zuftänden, Affekten, Übeln) j-n befallen o». über: 
fommen, anwandeln, über j.n fommen, j-m be- 
gegnen od. widerfahren (alci, 38. terror incidit 
exercitui, suspicio od. malum sapienti, tales casus 
multis, *adversa valetudo principi; felten in alqm, 
48. pestilentia in urbem; *alqm = j-n ergreifen). 
€) übtr. (unvermutet) im etm. geraten od. verfallen, 
auf j-n ftoßen od. treffen, j-m begegnen, wohin 
gelangen od. fonmımen (in alqm u. in alqd, 38. 
in hostes, in Caesarem, in latrones, in vim ob. in 
manus latronum, in alienum an den llnredten 
fommen, oculi incidunt in alqm w. in alqd, in in- 
sidias, in morbum, in furorem, in insaniam, in in- 
vidiam, in miserias, in suspicionem, in aes alie- 
num; inter homines ob. inter catervas hostium ge 
taten unter; jelten ad alqd faciendum auf etm. vet- 
fallen). in mentionem alcis rei auf etr. zu jpredjen 
fommen, in opinionem auf eine Anficht od. in den 
Ruf fommen. in sermonem hominum in$ Gerede 
der Leute fommen, in sermonem auf einen Gegen: 
ftand zu fprechen fommen (od. zufällig zu dem Ge: 
Ipräche anderer fommen). incidit alci in mentem e3 
füllt j-m ein. d) (ber Zeit nad) auf ob. in eine Zeit 
fallen ob. treffen(mysteria in hunc diem inciderunt, 
in Calendas Ianuarias, in nostram aetatem, in id 
tempus). e) (v. Begebenheiten) vorfallen, fid) ereignen, 
lid 3utragen, jid begeben, eintreten, vor: 
fommen (bellum, periculum, casus, calamitas, men- 
tio od. sermo incidit de re die 9tebe ob. das Gejprüd) 
fommt auf etm., potest incidere quaestio); unperf. 
incidit, ut od. ne (58. ut nuntiaretur). 


in-cidö?, cidi, cisüm 3. (caedo) 1. einjdjneiben: 


a) etwas an|djneiber = Ginjdnitte in etwas 
machen, etwas mit einem Einfchnitte od. mit Gin: 
Ichnitten verjehen (alqd, z8. arborem, *manum 
verwunden, pulmo incisus mit einem  Ginjdnitt). 
b) (mit fharfen Werkzeugen) einhauen, eingraben, ein- 
meißeln, einrigen (algd in algd und in re, 48. 
leges in aes, foedus in columna, nomina in tabula 
ob. in basi; *alqd alci rei, $8. amores arboribus, 
leges ligno). €) prágn. &) *etm: mit eingegrabener 
Schrift verjehen (alqd re, 49. tabulam litteris, 
marmora notis); Q) *burd) Einjchneiden etm. bilden 
od. herftellen, (aus)jhneiden (dentes Zähne in bie 
Säge hineinjchneiven, faces). — 2. a) bejdjneiben, 
verjchneiden (arbores, *vites, alci pennas ftugen — 
j3 93tufidmung lähmen); übtr. (media) fura abtun. 
b) zerjcjneiden, burd)idjneiben, durchhauen (linum, 
*vincula, *funem fappen, alci venas öffnen); übtr. 
«&) teilen, jonbern (voces); Q) unterbredjen, ab- 
brechen, aufheben, ftören, hemmen (poéma, ser- 
monem das Wort abjchneiden, omnem deliberationem, 
*ludum, *novas lites verhüten); Y) (die Hoffnung) be: 
nehmen, rauben (spem, omni spe incisä). 


47 


[incile] — 910 — [inclu 


Olncilé, is » (aus *incidile, zu incido?) [untt.] Ab- 
zugsfanal, graben, aud übtr. 

OÍn-cíngo, cinxi, cinctüm 3. [poet., nat] (um)gürten 
(alqm re j-n mit etw., 58. einetu Gabino, pellibus, 
tunicà); übte. umgeben, umjdliegen, umfrüngen 
(alqm ı. alqd re, z8. urbes moenibus, aras verbenis). 

In-cipiö, p/. coepi (u. *incépi), supin. coeptum u. In- 
céptüm 3. (capio) anfangen, beginnen: a) (intr.) 
feinen Anfang nehmen, begonnen ob. eröffnet 
werden (bellum, ver, annus incipit; a re u. *re mit 
etw., 58. a civitate Atheniensium, *verbo; m. inf, 
;8. canere, aegrotare, arcem oppugnare); bjd. ans 
fangen = zu reden beginnen, anheben (a re mit ob. bei 
etw., 58. a Iove). b) (trans.) etw. anfangen ob. be- 
ginnen, in Angriff nehmen, unternehmen, taj. 
jelten, poet. und nadjfí. häufig (alqd, $9. iter, bellum, 
opus, oppugnationem, pulcherrimum facinus). er 
fönliches P. flaff. felten (38. proelium od. bellum inci- 
pitur, scelera incepta sunt, oppugnatio incepta), 
häufig coeptus sum. [gegliedert (dicere). 

ineise u. incisim (incido?) adv. zerjchnitten, (rhet.) Furz=) 

Incisiö, Onis / u. ineisüm, I » (incido?) (thet.) Ein= 
Ihnitt, Abjchnitt ob. Glied einer Periode. 

Incitämöntüm, 1 » (incito) Reizmittel, Anreiz(ung), 
übtr. oft Antrieb, Triebfeder, Sporn, Stachel (aleis 
rei einer Sache und objeft. zu etw., 38. virtutis, pe- 
riculorum, laborum, auf *ad alqd, $9. ad honeste 
moriendum). Meton. *(von Perfonen) Anjtifter(in), Anz 
treiber(in). 

Ineitätiö, onis / (incito) das Antreiben, Anregung, 
Grregung (populi, animi iudicis). $85. a) jchnelle 
Bewegung, Schwung (solis, übtr. orationis). 
b) (geiftig) innerer Trieb, Antrieb, Drang (mentis, 
animi, gravitatis). 

incitätüus 3 (incito) adj. (m. comp. u. sup.; adv. -&) an- 
getrieben, in jdnelle Bewegung gejett (equus, 
navis); i55. fehnell, raid), eilig, jchleunig, lebhaft, 
heftig, & im Sturmfchnitt (fuga, conversio mundi, 
impetus, cursus; bjd. von der Rede, 38. cursus orationis, 
incitatius fluere u. ferri). 

In-cíto 1. in fehnelle Bewegung jeten, antreiben, be- 
idleunigen (equum calcaribus, lintres remis, cur- 
rentem j-n, ber jo jchon läuft). Paff. u. se incitare in 
fchnelle Bewegung kommen, feinen Lauf beichleunigen, 
vorwärts eilen, ftürzen, herandringen, ». Perf. u. Saden 
(militesse ex castris, motüs siderum incitantur, aestus 
se ex alto, in alqm losfegeln gegen j-n). übtr. a) am- 
treiben,erregen,an|pornen,anfeuern,reizen(algm 
u. alqd, $38. cives, plebem, animum u. mentem alcis, 
Pythiam begeijtern, populi misericordiam, alcis cogi- 
tationes, studium; alqm re j-n burd) etm., 49. prae- 
miis, pollicitationibus, imitandi cupiditate; ad, 
felten in alqd, 38. iuvenes ad laborem, mentem alcis 
ad spem praedae, alqm ad bellum »ob. ad scribendum). 
b) (im üblen Sinne) aufregen, aufmiegeln, aufreizen, 
(an)reizen,aufbringen gegenj-n (alqm u. aninum 
alcis irà, odio, vocibus, spe praedae, ad arma, ad 
caedem, *dolorem aufjtadjefn; in u. contra alqm, $8. 
in consules) €) (prägn.) etm. madjen machen, per- 
größern, jteigern (studium alcis, *poenas, *do- 
lorem alcis, eloquendi celeritatem). [ungula.) 

jin-eítüs! 3 (cieo) [poet.] ftarf bewegt, 1dnelt (haste | 

jin-cítüs? 3 [vorft., poet.] unberegt. alqm ad incitas 
(se calees Steine im Brettjpiel) redigere jdjadjmatt 
machen, in die höchite SSerlegenfeit bringen. 
jin-eivilis, é (adv. -ítér m. comp.) [nadtt.] unhöflich, 
unfreundfich, ungebührlich, ungerecht, graujam, 
hart (ingenium, multa -ia gerere). 

In-clämö 1. faut rufen od. fchreien, bie Stimme er- 
heben, anrufen, anjchreien, j-m zurufen oo. gu- 
fchreien, trans. u. intr. (abs. od. alqm u. *alci, 3%. 


comitem suum saepius, alqm nomine und magna 


E 


voce; m. ut, ne; m. indir. Frage); bib. einen Hilj 
ergehen lafjen, um Hilfe (an)rufen, mei abs. — | 

Tín-clàrésco, rür, — 3. [nadft.] befannt ob. beri 
werden (re durch etm.) 

In-clömöns, éóntís (m. comp.; adv. -Enter) unm 
idjonungsío8, unbarmherzig, ımerbittlich fir 
hart, v. Perf. u. Sagen (senatus, dictator, verbi 

‘Incl&möntiä, ae / [nadtL, poet.] (inclemens) € 
nungslofigfeit, Unbarmherzigfeit, Juaufeit, $i 
(aleis und alcis rei). 

inclinätiö, onís / (inclino) Neigung, Beugu 
Biegung, Krümmung, das Sich-Büden (aleis, corpo 
Übtr. a) Neigung = Zuneigung, Geneigtbeit (an 
voluntatis u. voluntatum, ad x. in alqm). b) 
von ber Wage) Abweichung, Veränderung, Wed 
Wendung (aleis rei, 58. rerum, temporum, *fortu 
vocis Steigen u. Cinfen; ad alqd, 38. ad melio 
spem); 5j». *oerünberte Stimmung. 

Inclinätüs 3 (inclino) adj. (m. comp.) geneigt, fi! 
gend (dies zum Sonnenuntergang); 5jb. vox u. gc 
aejenft, tief, Hohlflingend, Ddumpf. — übt. a) 
Schlimmen fid) neigend, abwärts gehend, jinf 
gejunfen (fortuna, res, *domus). b) (geiftig) zu 
geneigt, jm zugetan, j-m ob. für etwas gin 
geftimmt (ad s. *in alqd, 58. ad pacem, ad pl 
causam, *ad suspicionem; ad alqm, 49. ad Poer 

Ín-clinó 1. neigen, beugen, (abwärts) biegen (a 
38. *genua, *temonem, *caput in latus, malum 
Maft niederlafjen, *fluvium ad orientem, *aqua 
litora hinleiten, *eursüs den Flug frümmer, im Bı 
fliegen, *oculos fchliegen). mtr. u. P. fidj neigen 
u. ad alqd, 58. in unum locum; fretum aestu 
clinatur bie Strömung geht in ber Meerenge 
wärts); 5j». &) sol und dies (*meridies) inclin 
neigt fidj zum Untergang od. zum Abend (in jg 
meridianum tempus); ß) (von Heeren) ins Wan 
fommen, jhwanfen, meiden, 38. aciesü 
nat(ur) (in fugam, in neutram partem); übtr. tin 
inclinari. übtr. a) Hinneigen, (Hin)wenden, Len! 
bie Richtung nad) od. auf etm. geben (alqd im, 
alqd, ;8. omnem culpam in alqm j-m aujdi 
onera a pauberibus in divites mwälzen); bjb. Die Ar 
ob. den Sinn, bie Neigung j-3 hinwenden, lenfen, für 
geneigt machen od. günjtig jtimmen (animos in 
causam od. in hane sententiam). intr. u. P. 
hinneigen, fid zuneigen, geneigt jein, zuft 
(alqs od. aleis animus u. sententia inclinat(ur) 
alqm od. *in alqm, ad alqd, *alci rei, 58. ad Sto! 
ad bellum, ad pacem cum Pyrrho faciendam, 
consilium aleis adiuvandum, *ad misericordi 
*in regiam stirpem; sententiae inclinant eo, 
bie Stimmung ijt dafür; m. *in/). b) zum Gii 
ob. zu Falle bringen, jinfen maden, herum 
bringen, fchädigen, beeinträchtigen (eloquenti 
Íraus rem od. fortuna omnia inclinat). intr. u 
finfen, fij zum Schlechten wenden (res inclinata 
ijt halb verloren, fortuna fchlägt um). €) den 
jhlag geben, bie Gntjdeibung od. eine entjd 
dende Wendung geben (algd einer Sache, 58.1 
Sinclitüs 3 f. inclutus. [rem inclinabim 

in-clüdö, si, süm 3. (claudo) 1. einfcjließen, 
fperren (alqm u. alqd in rem und, bj. Pafj. inelu 
in re, 48. avem in caveam, consulem in cafce 
u. in carcere, animum in corpus u. in Corp 
armatos in curia, sese Heracleam ı. Heracl 
domi, cupiditates in animis; aud alqm u. alqt 
38. carcere, muris urbis, se moenibus, terrae 
vernis, felten alci rei u. intra alqd); üsp. einjdjfit 
— wmjdfiegpen, einengen (hostes, alqm angu: 
temporis einjchränfen), *umringen ob. umgeben (8 
densà coronä, *suras auro, lucum colles includ 
bracchia pinnä bebeden). iit. etm. in etm. (al 


IU Qr 


clusio] 


en Rahmen od. in eine Form) (Hin)einfügen od. ein- 
fen, jajjen, Dineinbringen, irgenbio an: 
ingem (minora castra maioribus, *ebur buxo iun 
jmen mit, *ebur auro durchwirfen mit, *alqd aere 
ifajjen mit, speciem in clipeo Minervae, emble- 
ıta in scaphiis, senatüs consultum in tabulis, 
18 sensuum in oratione, orationem in epistulam 
| Epijode einfügen, alqd "orationi, *tempora fastis 
zeichnen in, *germen einpfropfen, praeconium 
meris die Nuhmesverfündigung in Rhythmen, alqd 
. formam rei der dee e-r Sache anpajjeit, rationem 
fabulas, verba versu, sententiam verbis o». 
rsibus, mea salus inclusia est in salute populi ijt 
halten in, beruht auf). — 2. verfchließen, (ver)- 
errem, db. (6j. übte.) Hemmen, beengen, zurüc: 
(ten, hindern (alqd etw., alci alqd, re durch etw., 
, viam, iter, *limina portis, spiritum, vocem ob. 
oeis iter, voluptates, libidines); übtr. *(zeitlich) 
liegen = (be)endigen (crastina fata dies includet). 
‚üsiö, onis / (includo) GinjdüieBung, Ginjperrung. 
-elütüs 3 (clueo) (m. *sup.) [untt.] viel genannt ob. 
xiejen, weit berühmt, vuhmreich, (all)befannt, 
yaiftiih u. meijt poet., von Perfonen u. GCaden (Hector, 
08, templum, iustitia Numae; re durch etm., 3%. 
nis divitiis). Liinnen (fraudem. socio). 
cogito 1. [voet.] etw. gegen j-n ausdenfen ob. De 
ögnitüus3 a) ungefannt, unbefannt, unerfannt, 
Berfonen u. Saden (3%. frater, res, natura hominum, 
agitta ungeahnt; alci, 3%. vocabula nobis). subst. 
(sg. u. pl.), 32. incognita assentiri, incognita pro 
iti Snsb. «) nicht erkennbar, bjb. 
lojopoifó; B) (juviftij) ununterjucht (res, causa, bib. 
;eausà ohne gerichtliche Unterfuhung). b) nicht 
3 Eigentum) anerfannt (incognita venierunt bie 
a prronen al3 Eigentum angejprochenen Sachen). 
‚öhö 1. (nur) anfangen, (blog) beginnen (= un: 
lenbet lajjen, nicht zum Abjchluß bringen) ein- 
(fen, den Grunb zu etm. legen, mit etm. an- 
sen, an etm. gehen (abs. od. alqd, $8. novas naves, 
aplum, opus, initia belli, 
iura hominem incohavit, ita a sapientia absolvi 
Jet; *annum antreten, "aras errichten, eife, 
1a incohatur es ijt Neumond). Bid. Shriftlich ob. 
li zu befchreiben ob. zu jhildern beginnen, 
zuftellen verfuchen, zu reden anfangen, etwas ein- 
item (alqd, $49. philosophiam das Studium der 
ilofophie; de oratoribus); aud *bie Sade zur 
‚rache bringen (abs. od. de re). — part. Incóhatüs 3 
i. (nur) angefangen, unvollendet, unvolljtändig, 
iool(fommen, unfertig, unentmidelt, mangelhaft (opus, 
m mitio, officium, intellegentiae, quaestio). Subst. n, 
| perfecta anteponuntur incohatis. 
* Vkagh, kogh, fajjen, wumfajfen, a5. hag Einfrie- 
digung — n6». Sag, ahd. hegga — n5. Hecke, jtr. 
káksas Gürtel, Ringmauer. Zur  Sebeutung cf. 
in-cipio. 
|lá, ae m u. */ (aus *inquelä zu incolo) Einwohner, 
wohner, aud) von Tieren (abs. u. alcis rei, 38. urbis, 
| ulae, aquarum, *stagni, totius mundi Meltbürger; 
T Padi. — (eiu)Beimijd) (aquilones, turba, Py- 
us). 3j. . ber nicht eingebürgerte Sn] af je, Metöfe. 
1816, eólür, cültüm 3. 1. (trams.) bewohnen, von 
fern u. Gejamtheiten (alqd, m urbem, terram, lucos, 
loca, Delum); aud im P. — 2. (intr.) wohnen, 
jen Wohnfis haben, jfefbaft fein, nur m. prp. cis, 
Ins, inter, prope (38. cis Rhenum, trans Mosam, 
ler mare et Alpes) u. adv., $9. ibi, alibi, prope, 


é (ef. clades) unverlett, unverjehrt, wohl: 
jalten, ohne DBerluft, Heil, gefund, nod am 
ven, (unbeeinträchtigt, imgefrünft, ungeftraft), von 
|. u. Saden, förperlih wu. geiftig (frater, legio, exer- 
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mentionem rei; ut 


[inconstans] 


citus, navis, provincia, numerus, status, splendor, 
*vita flecfenLos). 

incölümitäs, ätis / ER, Unerleistheit, In: 
verfehrtheit, wohlbehaltener Zuftand, Grhaltung, 
Sicherheit, (geficherte) Erxiftenz, Wohlbefinden (aleis 
u. aleis rei, 38. mundi, civitatis, patriae; ab alqo 
von feiten j-8). [(abs. od. alei von j-m). 

Tíin-cüómitatüs 3 [vortL, poet.] unbegleitet, ohne Geteit) 

jín-cómméndatüs 3 [poet.] unempfohlen, feiner Scho- 
nung empfohlen (tellus den Winden preisgegeben). 

Incömmöditäs, ätis / (jelten) = incommodum. 

Incömmödö 1. (incommodus) läjtig fein, belältigen, 
HY fallen, DVerbrießlichkeit verurjachen (abs. 
ob. alci). 

Incömmödüm, i n (incommodus) lInbequeut(idjfeit, 
das lInbeqneme, Unannehmlichkeit, Ungelegenheit, 
Ubeljtand, Bejchwerde, Widerwärtigfeit (alcis rel, 59. 
loci, temporis; -o alcis jo daß es j-m unangenehm 
wäre). Bd. Nachteil, Schaden, Beeinträchtigung, i55. 
lnalif, Dre emach, SSeprüngni8, Veiben, Not (alcis 
j-8, 38. amicorum, sociorum, patriae; -o alcis zu 
j9 Schaden, 39. rei publicae, tuo; de re bezüglich 
einer Sache; multis -is affici ob. affligi, -um capere 
ob. accipere (er)leiben, ferre oder afferre, dare alci 
jm zufügen); 5jb. x« Niederlage, Schlappe (continua 
-à accipere). 

In-cömmödüs 3 (m. sup.; adv. -8 m. comp. u. sup.) 
unbequem, unangenehm, lältig, bejd)merlid, un- 
günftig, ungelegen, unpajfenb, unangemefjen, uns 
zweefmäßig (iter, statio, onus, colloquium, res, bel- 
lum, valetudo Unpäßlichfeit, Unmwohljein, -e venire 
ob. navigare zur llugeit). Snsb. unfreunblid), von 
Verf. u. Saden, (pater, legatus, vox; re burd), in etm.; 
alei gegen j-n). 

in-cömmütäbillis, € umnveränderlich (status). 

OÍn-cómpértüs 3 [nacti] unerforjcht, unausgemadt, 
unjider, unbefannt (res; m. indir. Frage). 

Oin-cömpösitüs 3 (adv. -&) [nadtL, poet.] nicht wohl- 
geordnet, ungeordnet, unordentlich (hostes, agmen 
nicht gehörig gejchloffen, *gladiator nicht in gehöriger 
Stellung, *pes jtolpernd, -e venire u. *fugere); übtr. 
(äftpetiih) regelloa, funjtíoS, ungelent, plump, 
holperig (*motüs, versus, oratio; *in re in etw.). 

Íín-comptüs 3 (m. *comp.) ungepflegt, ungeorbnet, 
vernachläjjigt (ungues unbejchnitten, *caput wült, 
®siona ungepußt); bjb. a) Fungefämmtt, von Haupt: 
u. Barthaar (capilli), aud) v. Perfonen (homo). b) übtr. 
ungejdmüdt, funjtlos, 1djlidjt, einfad) (oratio, 
*versus, *apparatus.) €) *(vom Charakter) jchlicht. 

iín-cüóncéssüs 3 [poet., nadtl.] a) unerfaubt, verboten. 
b) verjagt, unmöglich (alei m. inf.). 

In-cöncinnüs 3 unbarmonijdj, iunmanierfid, un: 
ididíid, ungejdidt, plump, ungereimt, v. Peri. 
u. Saden (In re in etm.) 

Tín-cóncüssüs 3 [nagtt.| unerjdjüttert, unerjchütterlich 
(pax ungejtört; re durch etm.). 

Íncóndítüs 3 (adv. -&) ungeordnet, ungeregelt, 
mitt (acies, multitudo, übt. libertas, -e cogitare). 
Bf. a) einfach, Ichliht. b) regellos, Funijtlos, 
plump, roh, unförmlich, 6jb. von ber Rede . (verba, 
carmina, dicendi genus, *vox, consuetudo). €) *(von 
Berjonen) ungebildet, roh. 

Ín-considérántíá, ae / Unbejonnenheit, VBerblendung. 

Ín-considératüs 3 (m. comp. u. sup.; adv. -&) a) (voii. 
». Saden) unüberlegt, unbebad)t, übereilt (cupiditas, 
temeritas, -e agere od. dicere). b) (att. v. Berjonen) 
unbebadjtjaut, unbejonnen (homo; in re in etwas). 

+in-cönsöläbilis, &  [poet.] unteöftlich (vulnus durch 
feinen Troft heilbar). 

In-eönstäns, ántís (m. comp. u. sup.; adv. -ántér) un- 
beftändig, veränderlich, wanfelmütig, unregelmäßig, 
ohne Grunbjdge, Shwanfend, unjicher, von Perfonen 
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[ineonstantia] 


unb Caden (homo, testis, res, litterae, *venti); 5b. 
infonjequent, nicht folgerichtig (genus argumen- 
tationis; meift adv., 48. -anter loqui u. dicere). 

Ín- cónstántiá, ae / (inconstans) lInbejtünbigfeit, Ver- 
ünberlid teit, Wanfelmut, das Schwanfen (alcis, 
;8. hominis; alcis rei, $9. mentis, *rerum); bib. Syn 
fonjequenz, Mangel an Konfequenz (orationis, testi- 
monii). 

In-cönsültüs 3 (m. comp.; adv. -&) a) nidjt (um Rat) 
gefragt, unbefragt (senatus) b) *ohne Nat emp- 
pfangen zu haben, unberaten, ratlos. c) uniüber- 
legt, unbebadjtjam, unvorfichtig, unbefonnen, 
leichtfinnig, von Perfonen u. Saden (homo, ratio, pugna, 
largitio, -e procedere). 

Tin- cönsümptüs 3 [poet.] unverbraucht, unvermindert 
(pars turis); übte. unvergänglich (iuventa). 

Ojn-cöntäminätüs 3 [vorft., nactt.] unbeflect, rein. 

in-cónténtüs 3 ungefpannt (fides). 

in-cöntinens, éntis (adv. -éntér) unenthaltfam, un: 
genügjam, unmäßig (*manus frech, *Tityos lüftern, 
-enter facere). 

Incöntinöntiä, ae / (incontinens) Unenthaltfanfeit, 
Ungenügjamkeit, Eigennuß. Lähntich. 
Ofn-cónvéniéns, Entis [untt.] nicht übereinftimmenp, i 
jin-cóquü, cóxi, cóctüm 3. [nagjft., poet.] in etw. Din 
ein= od. Darunterfoden, einfochen, abfochen (alqd, 
58. erucas; alqd re etm. mit ob. in etw., $49. radices 
Baccho in Wein, cruorem herbis); 5j. etw. Fochend 
eintauchen, färben (vellera incocta rubores mit 

qurpur. gefärbt). 

1ín-córrectüs 3 [poet.] unverbefjert. 

in-cörrüptüs 3 (m. *comp. unb *sup.; adv. -6) unver: 
borben, unverjehrt (sucus et sanguis, sanitas, 
templum, virgo rein, vita unbejcholten, animus un- 
vernichtbar, dem Verderben nicht ausgefegt). übtr. 
a) unverfälfcht, echt, wahr, lauter, rein (litterae, 
tabulae, monumenta, consuetudo Sprachgebraud). 
b) unbefangen, aufrichtig (iudicium, sensus, -e 
iudicare). €) unbejtoden, unbejted)fid) (testis, 
amicus, *custos, *fides; *adversus alqm). 

. In-erébréscó, brüi, — 3. häufig werden, zunehmen, 
überfanb nehmen, fid) verbreiten, ftärfer mer- 
den, oft übtr. (auster, ventus, *murmur, numerus, 
fama, consuetudo, *nomen). increbruit proverbio 
es ift zum landläufigen Sprichwort geworden (m. acc. 
c. inf.). - 

In-crédíbílís, é (adv. -ftér) unglaubfid) (res, *Iama; 
incredibile est m. acc. c. inf. u. indir. Frage; m. 2. supin., 
48. dictu, auditu); subst. n etwas Unglaubliches, pl. 
unglaubliche Dinge. übt. unglaublid = aufer 
ordentlich, erftaunlich, munberjam (virtus, voluptas, 
robur, celeritas, victoria, stultitia; adv. *incredi- 
bile quantum ganz außerordentlich). 

+in-crödülüs 3 [poet., act] ungläubig (patronus). 

incréméntüm, in (ineresco) Wadstum, das Wahlen 
ob. Steigen, oft übte. = Zunehmen, Zumwadjs, Ver: 
mebrung (vitis, urbis, *molis, multitudinis; *in 
incremento esse madjfen, zunehmen, i. afferre alci 
rei etwas vermehren). $ne5. a) *9tadjmudjs, Er: 
gänzung (exercitum -o renovare). B) *vas, woraus 
etw. mádjit, Stamm, Same (populi futuri, ducum 
Pflanz, llóungsjdjufe). c) *Sprößling, Sproß (Iovis). 

inerépító 1. (intens. v. increpo) a) *(intr.) faut rufen 

od.zurufen, bib. &) ermunternd ob. auffordernd; B) *alei j-n 
anfahren, fchelten. b) (trans.) anfahren, Dart an- 
fajjen, (aus)ichelten, laut tadeln, höhnen (alqm 
u. alqd, 48. Belgas, *zephyros, pertinaciam alcis, 
*aestatem; re mit efm., 45. verbis, vocibus; *alci 
alqd j-m ewas vorwerfen; m. quod weil, daß). 

[n-crépo, üi (u. *àvi), itüm (u. *ätüm) WT (intr.) 
raujdjem, jaujen, rafjeln, flapperm, prafjeln, lär- 
men, fradjen (58. arma increpuere, *Mavors clipeo, 
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lincultu 
*malis fnirjdjen, *corvorum exercitus fliegt rauf) 
heran). — 39b. &) *laut gurufen, zujchreien. b) ü 
[aut werden, verlauten, jid) verlauten lafjı 
ji regen (suspicio tumultüs, aliquid terro 
ler increpuerit bei bem geringiten Geräuf 
— 2. (trans.) etw. zum Tönen bringen, ertii 
(ob. erdrößnen, erihallen, hören, verlautı 
[ajjem (alqd, 55. *lyram digitis, *nubes, *]a 
navis, *manüs Beifall flatichen, *pectus ins $ 
fahren; *alci alqd j-m etwas zurufen). Insb. a); 
hart anfahren obe anlajjen, jrhelten, höhı 
(alqm, 48. Caesarem, equitem nomine ob. clara ve, 
verbis, maledictis, probris; m. *bopp. acc., 8B. al 
desertorem; *alqm aleis rel j-n wegen einer-Gq 
38: avaritiae; m. acc. c. inf. bzw. *ut, ne; m. ir 
Frage; m. quod weil, daß). b) etm. unter lauten 3 
mwürfen ob. Schmähungen vorrüdem, borwerfen, | 
deln (alqd, 38. alcis perfidiam, civium ignavi: 
*alei alqd; alqd in alqm etw. jcheltend äußern aei 
jn; m. acc. c. inf.) €) *etm. bejammern, unmi 
flagen über etm. (algd, 58. aevum, absumptum It; 
d) *j-n anrufen, aufrufen, ermuntern, antrelj 
(alqm, 58. morantes, cunctantes, boves stimulo), 
Ín-créscó, crevi, — 3. [nadtl., poet.] a) einmadj, 
anmadjen, in od. an etm. wachjen (abs., 58. Ink: 
increvit; aleci rei, 38. ligno, membris, squamae et 
b) empor, aufwachfen (seges iaculis increvit i 
auf zu); übt. madjen, zunehmen, fid) fteigi 
fteigen (flumina, aequora, certamen, audacia, tus) 
ira, dolor); aud (von Perfonen) am Macht wachjen. | 
Tin-eretüs 3 part. pf. P. von incerno. [6efle: 
Hin. crüéntatüs 3 05 nadft.] unblutig, nicht mit 3j 
Ofn-crüéntüs 3 [untt.] unbfutig, ohne Blutvergie! 
fein Blut £oftend (proelium, victoria, *pax); (v. $\ 
ohne fein Blut verjprigt zu haben, unvermwunit 
ohne Verluft (miles, exercitus). 
+in-crüstö 1. (crusta, eig. mit einer Krufte überziet 
[vor£t., nachft., poet.] bejd)muten (vas). 
in-cübö, üi (u. *ävi), itüm (u. *ätüm) 1. im ob. | 
etm. fiegem od. gelagert jein (alci rei, 38. cor] 
*pellibus, *utribus, *stramentis, *ovis ober *i 
brüten; *super alqd); aud von *&aden (58. nox pa 
od. mari incubuit fatte fid) gelagert über). 9$ 
a) *an einem Orte fid) aufhalten ob. verbleiben, bali 
(Erymantho) b) im Tempel eines Gottes jd 
um, auf dem Felle eines Opfertiered liegend, burd) Tri 
göttliche Offendarungen zu erhalten (in fano dei). €) 
(eig. auf einem Cate liegen) etwas geizig ob. Je} 
jam bemadjen, eifrig hüten (alei rei, 38. pecurt 
thesauris, *divitiis, *auro); übtr. über etwas br 
(doloribus). [incusus frifch geid)ón) 
1in-cüdà, di, süm 3. [poet.] j)nieben, bearbeiten (las 
In-eülcö 1. (calco, calx) fejt eintreten, einftamg! 
flaf[. nur übtr.: A) (in bie Rede) einidjalten, j 
fchieben, einftiden, einfügen (alqd, 58. leviora, Gra 
verba), 5j». ungehörig einmijchen ober einmeni 
caf. inculcatus (prägn.) mit vielen Einjchiebjeln ! 
feben. b) etwas j-m ober bem Gedädtniffe einjd)d) 
feft einprägen, eintrichtern, einbleuen (alqd t 
od. memoriae aleis: m. acc. c. a bzw. ut). €) 
drängen, aufnötigen (algd alei u. alci rei 
libertatem civibus, imagines oculis et animit$ 
auribus alcis). [». Perf. u. &aden. (comes, v 


[e) 


'] 
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Tín-cülpatüs 3 [poet., nadtt.] unbejcholten, untade 
in-cültüs! 3 (m. comp.; adv. -6) adj. unbebaut, ul 
gebaut, unfultiptert, wild, öde (loca, agri, ré 
insula, via ungebahnt, *trames, *salictum, *sen3) 
subst. m *(Ginbbe, be Stätte oder Gegend. 
a) ungeprbnet, ungefdmüdt, idmudtos, El 
[08, einfach (facies, *versus ungefeilt, uneben,l 
culte dicere). b) ungepflegt: «) (im Superen) |t 
nadhläffigt, bermifbert, büBlid), unjauber, 


teultus] 


Ürfeinerung (homines, corpus, *genae, *comae, 
janities); B) (geiftig) ungebildet, ohne Bildung, 
gejhlacht, roh, ungehobelt, v. Perf. u. Sagen (homo, 
aus hominum, Gaetuli, vita, mores, parsimo- 
‘a, *ingenium, inculte agere u. vivere ohne Fein= 
|t od. Verfeinerung; re in etm). — 

 eültüs?, üs m [untt.] a) (äußerlich od. pHyfiih) Mangel 
| Pflege, DVernachläffigung; 5j. Unfauberkeit. 
] (geiftig) Mangel an Bildung. 

Hümbö, cübüi, eübitüm 3. (ef. cubo) fidj auf o». 
etwas legen obe werfen, lehnen, jtemmen, 
gen (in alqd, 5j». in gladium fid) in das Schwert 
ryn; *alei rei, #8. gladio, ferro, palmae, pul- 
40, olivae, duriori materiae, remis fich in bie 
der legen = jchnell rudern, loco binjinfen auf, 
"to fid) niederlafjen). Amsd. a) (feb) fid) in 
p. ftürzen, auf j-n losjtürzen oder losgehen, 
dringen (abs., 58. a fronte, *hastä; in alqm u. in 
jd, 38. in hostes, in Macedoniam, hue, eo. b) *auf 
r über etwas Hereinftürzen, Dereinbringer, 
den (in alqd u. alci rei, 38. in litus, pelago, 
ji, eiecto equiti), bfd. von NArankheiten, Stürmen, 
I u. d. (38. cohors febrium terris incubuit, *tem- 


stas silvis). €) *jid) über etm. hinneigen o». 
p beugen, fid) ftreden (toro, lecto, super alqm, ad 
jd fi zu etm. herabbeugen), aud = *bidt an 
m. fteben ob. jtoßen (laurus arae incumbens, silex 
|amnem incumbit). d) übtr. fid auf etw. (ver)fegen 
werfen, jid) e-r &ade zumenden od. widmen, 
B er Sade befleigigen, fid) etm. angelegen fein 
jen, fid) anftrengen (in od. ad alqd, 48. omni studio 
job. ad bellum, omni cura in rem publicam ober 
| salutem rei publicae, in alcis cupiditatem j-3 
geizige Wünjche befördern, ad rem publicam con- 
andam, toto pectore ad laudem; *alci rei, 48. 
ivae cogitationi, aratris, rogandis legibus; mit 
Mf. ob. *ut); bib. (im e-r Anfiht ober Stimmung) jid) zu 
iv. hinneigen, jid) zuneigen (ad virum bonum, 
nimiam lenitatem, eodem), aud v. *&aden fid) zu: 
nden (uni spes successionis incubuit). e) j-n mit 
iller Gemalt treffen, auf j-m jdmer lajten (in 
im u. alci, 38. oratio incumbit iudici od. in me 
um, *invidia alci, *ira in alqm). f) *einer Sade 
t Ausichlag geben (alci rei, 3%. fato bejchleunigen). 
nünabülá, orüma (sucunae) Windeln, Wicelbänder; 
I übte. Wiege: a) = erjte Kindheit (inde 


incunabulis); b) = Geburtsort, früfelter Wohn: 
| (nostra, *lovis); c) = Urfprung, erjter An: 
ing E urbis, oratoris, doctrinae Anfang3- 
(inde). 

ürätüs 3 [poet.] ungeheilt, unheilbar (uleus). 

üríá, ae / (su cura) a) Mangel an Sorgfalt, 
orglofigfeit, Nacjläjjigfeit, Gleihgültigfeit, 
idtfinn (aleis j-8; alcis rei in od. bei etw., 38. rei 
»essariae). b) Mangel an Pflege, Sernad- 
dMaung. 

üríosüs 3 (incuria) [unt] (m. *comp.; adv. -8) 
(att.) jorgfog, nadjtájfig, gleichgültig, leichtfinnig, 
Sefünunert (abs., 38. castra -e ponere; in re ob. 
(18 rel u. alci rei, 38. famae, recentium, serendis 
gibus) b) (wa) vernadjtájfigt, nadläffig be- 
delt ob. gearbeitet (finis, historia). 

lürrö, cürri u. (fetten) cücürri, cürsüm 3. (abfiótrid) 
etw. fineinfaujen ober -renmnen, am ober gegen 
O0. rennen (abs., 58. nusquam nirgends anrennen; 
algd, #8. in columnas — mit bem Kopfe gegen bie 
md rennen; *alci rei, 48. armentis); 6jb. *(von 
(fen) dahin=, einferftrómem. Insb. a) (feinbtidy, bjo. x) 
ten jon anrennen, Derame, anjtürmen, j-n am- 
fijem, einen Angriff auf j-n madjen (abs. ober 
alqm, 38. in hostes, in Romanos; jelten alci, 3%. 
manis, cornibus; *alqm, 38. novissimos); übtr. 


| 
| 


u ME eis 


[inentio] 


mit Worten angreifen = gegen j-n [o63iebfen, 
j-n durchhecheln (in tribunos, in famam aleis, in rem 
publicam). Aug einen Einfall maden, einfallen 
(in agrum alcis, in Macedoniam). b) in etm. jid) 
Dineinerftreden od. hineinreichen, am etw. anjtogen 
(agri incurrunt in publicum Campanum). c) (zu: 
fälig) .j-m begegnen oder in ben Wurf fommen (in 
alqm; übte. in oculos vor bie Augen ob. zu Geficht 
fommen, in die Augen jpringen); bjb. &) beim Lefen, 
Reden, Schreiben) auf etwas jtoßen, unmillfürlih auf 
etw. zu jpreden fommen (in alqd, ;®. in me- 
moriam communium miseriarum, in memorabilem 
annum suum, in multos Autronios). ß) (in e-n gw 
ftand) geraten od. fommen, verfallen (in alqd, 
38. in morbos, in fraudem, in odia hominum, in 
crimen, in reprehensiones, in hominum facetorum 
urbanitatem fid) bem Wibe ber Spötter ausfeten). 
Y) (v. Zeit u. Greigniffen) eintreffen, eintreten, vor- 
fallen (tempus od. tempora); bj». auf eine Zeit 
fallen ober treffen (in eum diem, in etesias); aud 
mit ins Spiel fommen, mitwirfen (tempora et 
personae). 5) j-n treffen ob. betreffen, bei j-m ein- 
treten (in alqm, 38. casus in sapientem potest in- 
currere, exceptio illa in hominem optimum incurrit). 


Incürsiö, onis / das Herbeilaufen, =eilen (ad de- 


fendendum); djd.) a Anlauf, Andrang, Anjturm, 
Unprall (atomorum, *fluminis, *undarum, *aqua- 
rum); übte. = *Dlan, Entihluß. b) (feindlih) An- 
griff, Einfall, Streifzug (alcis, 58. hostium, equi- 
tum, *luporum; incursionem facere in alqd). 


[n-cürso 1. a) (zufälig) gegen ob. an etm. (an)rennen 


(alei rei, 58. rupibus, ramis). b) (abfigtlig) in etw. 
einfallen od. Streifzüge machen (in alqd x. alqd, 3%. 
Romanorum in agros od. agros). ÜsH. (5o. x) gegen 
etm. anjtüirmen, auf j- eindringen od. fid) ftür- 
zen (in alqd und alqd, 38. in hostem, (in) agmen 
hostium, *aciem, übtr. dolor in alqm incursat geht 
auf j- über; aud P., 48. agmen incursatur ab equi- 
tibus) übte. «) fid) an j-m vergreifen (in alqm); 
Q) *fid) auforüngen (oculis vel auribus). 


Íncürsüs, üs m = incursio. 
jín-cürvescü und -isc0, — — 3. [vorfl., poet] fich 


frümmen (re dur, vor etm.). 


Incürvö 1. (incurvus) einbiegen, einwärt3 friint- 


men, nad innen beugen (alqd, $49. bacillum, 
*arcum, *membra dolore). 


In-cürvüs 3 (ein)gebogen, (einwärts) gekrümmt, 


frumm (later, bacillum, *falx, *carina), v. Perf. 
gebüdt. 


In-cüs, cüdís / (in! unb cudo) Amboß, oft übtr., 3%. 


eandem incudem tundere immerfort dasjelbe tun ob. 
treiben, *versüs incudi reddere umjdmieben, ums 
arbeiten, *iuvenes in studiorum incude positi = 
bie nod) in der Ausbildung ftehen. — gen. pl. -um. 


incüsatiö, Onis / (incuso) Bejchuldigung. 
in-cüsö 1. (causa) bejdjuíbigen, anjdjulbigen, am- 


Hagen, Sormürfe machen, jdulb geben, tadeln, 
fi über j-n ob. etw. bejchweren (alqm u. alqd, 3%. 
milites, alcis iniurias, angustias stipendii;. *alqm 
aleis rei wu. ob alqd, $8. superbiae, ob defectionem; 
m. quod; m. *ace. c. inf.). 


Tíncüssüs, üs m (incutio) [nagft.] ba8 3(njd)fagen. (ar- 


morum), nur im abl. sg. gebrüudjid). 


+in-cüstöditüs 3 [nagft., poet] unbemadt, unbe: 


wahrt, ungehütet, von Perf. und Saden, aud übte. (ob- 
sides, boves, ovile, urbs unbejebt, amor nicht geheim: 
gehalten, observatio dierum nicht beobachtet, nicht 
eingehalten, unterfajjen). 


Tincüsüs 3 [poet.] part. pf. P. v. incudo. 
incütiö, cüssi, cüssüm 3. (quatio) etm. an ob. gegen 


etw. (an)jchlagen od. (an)jtoBen (alqd in rem ober 
alci rei, 48. scipionem in caput, arietem muro 


[indagatio] 


*proras puppibus) Ans. a) etm. (Hin)jchleudern, 
(Din)merfen, hinüberjchleudern (tela, saxa, faces 
tormentis, grandinem herabjchleudern, nuntium alei 
zufchleudern). b) iübtr. (Affette wu. d.) einjagem, ein- 
flößen, erregen, verurfaden (alci alqd, 3%. ti- 
morem, metum, errorem, amorem, pavorem, *pu- 
dorem, religionem animo, *negotium, *minas 
äußern, *vim ventis verleihen, geben). 

‘indägätio, onís / (indago!) das Aufjpüren, Erfor= 

Ihung (aleis rei, 58. veri). ee} 

Tíndagatór, orís m (indago!) [vortt., nadtt.] Aufjpürer, 
índagatrix, icis / (indagator) Erforfcherin (virtutis). 
Ind-agó! 1. (indu = £v£ov, *àgo = 7jyéopot, cf. amb- 
ages, eig. vom Sagbfunbe: in8 Net treiben) aufjpüren, 
auswittern (abs., 48. canis natus ad indagandum; 
alqd, $89. *bestiarum cubilia); übt. aufjpüren = 
erforschen, ausfindig machen, entbeden (sepulcrum 
alcis, inusitatas vias, indicia rei, *amores). 
COfndago?, inis »/ (indago!) [nadtt, poet.] Umzinge- 
fung (od. Umftellung, Einihliegung) des Waldes od. 
des Wildes, Kefjeltreiben, Treibjagd, Gehege, aud 
übte, (indagine cingere saltüs od. agros, Samnites 
dissipatos velut indagine agere, indagine capi). 
In-d& adv. (riumtid) von ba, von dort, daher, (in ber 

Erzählung von Vergangenem) von hier (38. in forum 

discessit atque inde domum; nemo deici potest 

nisi inde, ubi est; inde in urbem rediit; *inde 
loci von jener Stelle aus); Bid. a) von (= auf) 
diefer Seite (58. a qua parte exercitus cedebat, 
inde se consul devovit); ß) (auf Saden oder Perfonen 
bezüglid — ex eo, ex eis uw. a) daraus, Davon, 
daher, $8. praetor classi occurrit septemque inde 

(— ex ea) naves cepit; fontem invenerunt aquam- 

que inde hauserunt; apud Graecos indeque per- 

lapsus ad nos Hercules habetur deus. $85. a) (zeit: 

lid) von ba an, von ber Seitan, feitdem, hierauf, 

pants,  banad = deinde (accusatus indeque 

damnatus est, omne inde tempus); bjv. jam inde a 

u. *inde a von ... am, 48. lam inde a principio 

od. ab initio, a quaestura Siciliensi, *a teneris 

von zarter Sugend an. 30d in Aufzählungen = de- 
inde. b) (faujat) deshalb, daher, infolgedeijen, ttajj. 
fetten (*inde fit, ut daher fonunt es, daß). 

E. Aus *im-dé; über dé cef. de; im gum Pronontinal« 
ftamme j- ber, biejer (]. iS), cf. ex-im neben ex- 
inde, ist-im, ill-im, inter-im. 

Tín-débitüs 3 [poet.] nicht gebührend, unberbient. 
jin-decens, éntís (m. comp. u. sup.) [nadti., poet.] un: 
chieflich, unanjtünbig (risus). 

Tín-declinatüs 3 [voet.] unverändert, bejtändig, treu, 

felt, ». Perf. u. €aden (alci gegen j-n). 

rín-décórís, ó (decus) [voet.] unrühmlidh, ruhmlos, 
idimpftid, idfmüb(id), v. Perf. u. Sagen (alei für 
jn) indecoris genus (acc. graecus) unedel von Ge: 
ichlecht. 

Tíndécóro 1. [poet.] (indecoris) entjtelfen, fchänden. 
In-decörüs 3 (adv. -&) a) (äugerlih) unfhön, fügíid 

(*forma, *habitus, motus). subst. -&, ae f unjchönes 

Weib. b) (ftti) wn[djidfid, ungeziemend, un- 

anftändig, unrühmlich, unefrenfa[t, von Saden 

u. *Berf. (alei für j-n). 

Ojin-defensüs 3 [nayft.] unverteidigt, unbefchüßt, v. Perf. 

u. €aden (miles, urbs). [(re durch bum) 

jin-deféssüs 3 [poet., nadft.] unermüdet, unermüdlich, 
1in-déflétüs 3 [poet.] unbeweint. 
Tiín-deiéctüs 3 [poet.] nicht niedergemworfen, ohne eingu- 
jtürzen (domnus). [vergänglic. 
Tin-delöbilis, & [poet.] unvertilgbar, unauslöjchlich, il 
Tín-delibatüs 3 [»oet.] ungejd)müfert, unberührt (opes). 
ín-démnatüs 3 (damno) unverurteilt, ohne Urteil(s: 
fpruch) (civis, alqm -um interficere). 
In-deplörätüs 3 [poet.] unbemeint. 


d 
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[ind 


Tin-depréensüs 3 [»oet.] unfaBbar, unentbedbar, u 
greiflich (error). 

Tín-désértüs 3 [poet.] nie verlaffen = unvergängli 

Tín-déstríctüs 3 [pvet.] ungeftreift, ungeritt. 

rin-detönsüs 3 [poet.] ungejchoren, mit ungejchore 

Haupthaar. [ausweichbar (telu 

+In-devitätüs 3 [poet.] unvermieden, unvermeidlich, | 

ind&x, icis m u. f (indico!) Anzeiger(in), Angebe 
(aleis u. aleis rei, 38. proditoris, *auctoris, s 
ris); bjd. a) (im üblen Sinne) Angeber von Beri 
Verräter, Denunziant, Spion; Q) meton. (v. & 

Anzeiger(in) = Anzeige od. Anzeichen, Entdere 
u. Derräter(in) = Kennzeihen, Kundgebung, | 
weis (alcis rei, $9. stultitiae, orationis, sce 
animi, *paenitentiae, *desperationis, *alacrita 
Snsb. a) Zeigefinger (= *digitus index). b)& 
e-8 Buches ob. Schriftwerfes (libri, orationis), Auffe 
e-8 Gemäldes u. ä. (tabula cum indice); aud &) 
zer Snbalt, Inhaltsangabe (legis); Q) *3Bergt 
nis, Negifter, Katalog (poétarum, rerum gt 

rum). c) *Probierftein. — gen. pl. indicum. 

Indiä, ae / Indien, bjd. Borderindien, Land am 
dus it. Ganges, Wunderland, durh Neichtum u. 
bare Produkte berühmt. — Einw. Indüs, I m Syr 
(aud *Athiopier, *9(raber), 5f». inbijder Glefai 
führer, Kornaf. adj. Índícüs 3 u. *Índüs 3 ind 

indieatiö, onís / (indico!) [vort., nadtl.] das Tari 
Preisangabe, Tare. 

Ojn-dieens, éntis (dico) [vorkt., nadtt] nicht fat 
abl. abs. indicente me ohne daß ich e8 jage, 
mein Gebeig. 

Indielüm, i « (indico!) Anzeige, Angabe, Ausj 
(Zeugnis, Entderfung), bjb. vor Gericht, im üblen € 
Serrat, Denunziation (falsum, per i. enunt 
algd, i. facere madjen, afferre ad alqm, osten 
dare, edere, profiteri; alcis j-8, 38. servi; alcis 
38. coniurationis, periculorum). Znsb. a) t 
%) Protokoll über bie gemadten Anzeigen (commu 
fälfhen); g) Erlaubnis zur Anzeige ober 
Ausjage od. Angaben mahen zu dürfen (px 
lare, dare alci); yY) Lohn für bie Anzeige, 
zeigerlohn (partem indicii accipere) b) 
Anzeichen, Seidjen, Sennaeidjen, 9erfntaf, 
weis für etw. bisher llnbefannte8 ob. Verborgenes ob. 
Beadhtetes (certum, manifestum; alcis rei, $9. $i 
ris, virtutis, libidinis, innocentiae, veneni, vo 
tatis, oppressi senatüs). indicio esse aleis re 
alei rei u. de re zum SSemeije für etm. dienen 
acc. c. inf. ob. m. inbir. Frage); aud = *Denfmal 

In-dicö* 1. etw. Verborgenes od. Geheimgehaltenes anzei 
— zur Anzeige bringen, angeben, ausjagen, 
fanntmadhen, entdeden, offenbaren, verr 
(aud im üblen Sinne = denunzieren), bjd. vor Gk 
oft Über. v. Saden, audj üb$. = melden, jagen | 
ob. alqd, 48. furtum, alqm, $9. conscios, inter 
tios, se fich verraten, fid) offenbaren (alci j-m), 
zeigen, wie man ift, ü6tr. vultus indicat mores, 
bulae nullum indicant emptum; de re über etm 
Ausfage ob. Angabe machen, 9(ujjdjtuB geben, 48 
coniuratione, de epistulis; algd re etw. burd): 
38. dolorem lacrimis; alci algd j-m etm., 5% 
silium patri, rem omnem domino; m. acc. €. 
im P. aud m. nom. c. inf., $58. scutorum multi 
deprehendi posse indicabatur; m. inbir. Frage). 
(vom Verkäufer) den Preis er Sage angeben 
beftimmen, tarieren (fundum alci). 

Índicó?, dixi, dietüm 3. anjagen, anfündigen, Öff 
lich befanntmachen, bejtimmen, bjb. durch bem 
od. von feiten der Beamten und be8 Staates (alqd, 3% 
nus, mercatum, supplicationem, comitia, diem 
cilii od. comitiis, concilium Bibracte mad) Bib 
einberufen ob. anberaumen, exercitum Pisas ob 


lietus] 


tam beordern ob. bejdjeiben; alci alqd j-m etm., 
bellum Antiocho o». übtr. templis deorum ben 
«gp erflürem, inimicitias, spectaculum finitimis, 
rem, *supplicium; m. acc. e. imf. bzw. ut, ne). 
>. (eiftungen) anjagem — auflegen, auferlegen, 
felten (alei alqd, 498. tributa gentibus, *sena- 
bus pondus argenti). 

‚tüs! 3 part. pf. P. ». indico?. 

etüs? 3 (dico) ungejagt, (nod) nicht gejagt, 
enannt (*carminibus unbejungen); bib. (gerichtlich) 
‚erhört (indietä causa ohne Verhör, ohne Vertei- 
mq, 38. condemnare od. occidere alqm). 

ds 3 j. India. 

dém (aus *inde-dem, cf. idem) adv. ebendaher, 
‚fall aus (38. ex Achaia, Ameriä, Thebis); übtr. 
ndaher = aus oder von Derjelben Perjon oder 
he (scelus indidem ortum). 

fféréns, Entis (m. adv. *-éntér) (pHitoj.) gleich- 
‚tig, weder gut nod) büje, ein Mittelding (döL«- 
og). . 

-géná, ae m und / (ef. indiges!) [nadtt., poet.] 
jeboren, einheimijch, inländijch, v. Meniden, 
m u. Caden; meift subst. m Cingeborener, Sn 
der. 

‚öntiä, ae f (indigens) a) Bedürftigfeit, Bedürf- 
Not als brüdenber Zuftand ber Hilflofigkeit. 
(pHitof.) lImgenügjamfeit, unerjättliches Ber: 
rett. 

jéo, güi, — 2. (indu = &v&ov, egeo) etm. Not- 
iges bedürfen, bebürftig od. dürftig fein, 
ngel haben, Not leiden, ermangeln, nötig 
en, brauchen (abs. ob. m. gen. ob. abl., 38. cibi, 
iorum, amicorum, tui consilii, celeritatis, cibo, 
üeinà, pecunià, copiis, auxilio); aud mad) etw. 
angen, etwas vermiffen (auri) part. Indigens, 
8 adj. bedüftig, dürftig, not[eibenb, aud subst. 
9. Saden) unvolljtändig, unzulänglich, unzurei= 
d, einjeitig. 

ges!, étis [pvet., nadr.] einheimijch (deus). 
t. m einheimijcher Gott od. Heros (Gofs. novensidis), 
ael8 Cdjuggott des Landes verehrt wird. 

ind-iges aus indu = &vöoy uw. alo, eig. im Lande 
od. von Staats wegen angerufene Gottheit. 
ges?, is (indigeo) [vorft., poet.] bebürftig. 
igéstüs 3 [poet., nadtt] nicht gejondert, unge- 
tet (moles). 
gnabündüs 3 (indignor) [nadtt.] voller Unwillen, 
üftet (m. birefter Nede im acc. c. inf)  . 

gnàns, ántis (indignor) [poet., nal.) adj. un- 
lig, entrüftet, unmutig, ungeduldig, zornig, v. ger. 
Saden (pectus, verba, venti). 

matío, onis / (indignor) Unwille, Entrüftung, 
nut, 9Wigbiliqung (aleis j-9, *aleis rei über 
; indignationem movere erregen). Meton. 
Iußerung des Unmillens, aud pl.; b) (thet.) 
egung des Unmillens. 

nitäs, ätis f (indignus) 1. a) (v. $e.) Anwiür- 
eit, Nichtswürdigfeit, Niederträctigkeit, 
echtigfeit, Mangel an fittlihem Werte (aleis, 3%. 
isatoris); bjd. &) empörendes Benehmen j-8; 
nwürdige Behandlung, die imd erfährt, Zurüdjegung. 
bt. (o. Saden) das Unwürdige oder Empörende 
Sade, empbrenber Vorfall, Cdmad) (facti, in- 
ae, calamitatis) — 2. meton. (= indignatio) 
unmürdiger Behandlung hervorgegangener Unwille, Un: 
, Entrüftung, Crbitterung (aleis j-9, animus 
ignitatis plenus; *alcis rei über etm.). 

nör 1. (indignus) etm. für untviirbig od. entpirenb 
ien, mißbifligen;-über- etwas unmwillig od. ungehal- 
entrüftet fein, jid) entrüften (abs. ov. alqd, 5%. 
am, casum amici, vicem alcis, übte. *fluvius 
sem indignatur; jelten de re, 348. de tabulis; m. 
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[indo] 
acc. c. inf. u. quod; m. *si; m. *inf.). *indignandus 
worüber jmd (alei) entrüjtet fein muß, j-8 Unmilfen 
verdienend. — Cf. au indignans. 


In-dignüs 3 (mit comp. und sup.; adv. -6) unwürdig, 


unwert, pafj. = etm. nicht verdienend, aft. = zu etw. 
ungeeignet od. nicht befähigt, unberechtigt, (». Saden, 
felten dv. Perf.) eud unpafjend, unangemejjen, un- 
geziemend, unverdient, nicht entjpred)enb, unge: 
nügend: &) abs. im guten u. im üblen Sinne, 58. dignos 
indignosque laudare, indigna poena, maeror, *poöta 
unfähig, *amor unverdient, *scripta gehaltlos, *hiems 
zu Dart, indigne mori oder perire, indignissime 
interfici; subst. indigna n unmiürdiges 909, unver- 
dientes QGejdjid, unverdiente Strafe, Unverjchuldetes. 
Daher indignum est e8 ijt unangemefjen od. nicht in 
der Ordnung, es ziemt fid) nicht (m. inf u. ace. e. 
inf.); B) meift m. abl. (38. me, maioribus, philosopho, 
cive Romano, laude, dono, fide od. probitate mea, 
maiestate regis); m. *gen., 58. avorum; m. *2. supin., 
455. relatu; m. qui c. conj., 48. indigni estis, qui- 
bus opem feramus, ef. bie Gramm; mit *ut ob. mit 
*inf.). Insb. abs. 8) (im guten Sinne) unjchuldig, 
nicht jtraffällig (homo, *collum, illud exemplum ad 
indignos transfertur). b) (im üblen Sinne, v. Saden) 
idjmadjupff, entpórenb, jdjünblid), heillos (facinus, 
iniuria, fortuna, mors, caedes, egestas). Bjd. (als 
parenthetifher Ausruf) indignum facinus! u. bloß in- 
dignum! empörend! p Schande! p Schmadh! c) (meton.) 
uniilfig, entrüftet, nur in bem 9tusbrude indigne 
ferre (ob. pati) mit Unmillen ertragen, unmillig ober 
entrüftet fein, fidj gefrünft fühlen (alqd; m. acc. c. 
inf. »d. quod.) [aleis 


Tíndígüs 3 (indigeo) [poet., nadtt.] bedürftig (abs. ober 
In-diligens, £ntis 


(m. comp.; adv. -éntér) unadt- 
jam, nadläflig, jaumjelig, unpünft[id), v. Perfonen 
(indiligentius mit weniger Sorgfalt). 


indiligentiä, ae / (indiligens) 9tadj(üjfigfeit, Sorg- 


lofigfeit, Mangel an Gorgfalt, Saumjeligfeit 
(aleis j-8, aleis rei in etm., 38. litterarum mis- 
sarum). 


Tínd-ípiscór, éptüs süm 3. [vorfL, nadtt.] erreichen, 


erlangen, einholen (alqd, 48. navem, ceteras tri- 
remes). [5ert. 


 Tín-diréptüs 3 [nadtr.] ungeplündert, nicht auageptiümn-J 
‚ fín-díscrétüs 3 [vorfL., nati, poet.] a) ungetrennt, 


nicht abgejonbert, unzertrennlih (sanguis Fleifh und 
Blut = Kinder, voces durcheinanderjchreiend). b) un= 
unterjdjeibbar (proles, alei für j-n) c) ohne 
Unterjchied, einerlei, gleichgültig). 


| In-disertüs 3 (adv. -&) unberedt, mortarm, v. Perf. 


u. Saden (homo, prudentia). 


debe 


 Tin-dispüósítüs 3 (adv. -8) [na&tL] ungeorbnet, un- 
in-dissölübilis, é unauflöslich, ». Perf. u. Saden. 
Tín-dístinctüs 3 [poet., nadtt.] ungeordnet, verworren, 


unflar (defensio). 


| In-divídüüs 3 a) untrennbar, unteilbar (corpus). 


subst. n Atom. b) *unzertrennlich von j-m. 


| €in-do, didi, ditüm 3. (dare) [vorfl., madtL, poet.] 


1. fineingefem, -tum, -jeten, =legen, -jtedemn, 
-fügen (alqd in alqd over alei rei, $8. *guttam vini 
in os, *venenum potioni, *cervicem fasciae, *di- 
gitos amentis, *alqm lecticae). sj». a) *etw. ein: 
führen (novos ritus). b) *(Affete u. d.) beibringen, 
verurjachen, einflößen, bewirken (alci alqd, 48. hosti- 
bus pavorem ob. alacritatem, militibus [favorem 
erga alqm). — 2. anlegen, anjegen, etm. am ober 
auf etw. legen ober je&en, beigeben (*ignem in 
aram, *vincula, *alei custodes, *castella rupibus 
erbauen auf, *pontes darüberjchlagen); jb. (übtr.) 
(Namen) beilegen (alei nomen od. cognomen, vocabu- 
lum, 48. Superbo; ex ob. a re von, nad) etm., 38. 
ex victoria, ab egestate). 


[indocilis] 


in-dócilís, & 1. (». Lebendem) a) ungelehrig, |d)mer 
lernend, feine Lehre annehmend (homo, *grex, 
*collum unfügjant; m. *inf.). b) *ungelehrt, un- 
gebildet, unmijjenb, ungejdult, unfundig, uner- 
fahren, ungejd)idt, poet. aud ». *&aden, 49. guttur. — 
2. (von geblojem) a) unlehrbar (disciplina usüs). 
b) *nicht gelehrt = ungelernt, funjtíoo, einfach 
(via, numeri). 

In-döctüs 3 (m. comp. u. sup.; adv. -&) ungelehtrt, 
ungebildet, nicht wijjenschaftlich gebildet, ungejchult 
(homo, multitudo, *vulgus, indocte facere; m. *gen., 
58. pilae im Ballipiel; m. *inf.); v. Saden aud ume 
aejdjidt, funjtíoa, roD. subst. m der lIngebilbete, 
Laie, Stümper, Pfufcher. 

In-dölöntiä, ae / (doleo) »bitoj. Unempfindlichkeit 
gegen Schmerz, Schmerzlofigfeit, Gefühllofigkeit. 

Ind-öles, is / (indu = &vöov, *olere madjen, cf. alo, 
eig. das Angeborene) natürliche Sejdjajfenfjeit (fru- 
gum, arborum, pecudum); bjb. bie ber Entwidelung 
fähigen Naturanlagen, Anlage, angeborene Fähig: 
feiten od. Tüchtigfeit, Talent, did. angeborener 
Charakter, taf nur im sg. (bona, praeclara, alta, 
tanta, *segnis, animi ingeniique; alcis rei u. ad 
alqd zu etm., 489. virtutis wu. ad virtutem, vitiorum, 
ad dicendum). 

In-dóléscó, lül, — 3. (incohat. zu doleo) Schmerz 
empfinden, wehe tun (abs.); trans. etw. | hmerzlid 
empfinden (*algd); Hafj. nur übte. Unwillen empe 
finden, fid) betrüben (abs. od. *alqd u. *re über 
etw., 38. id ipsum, nostris malis; m. acc. c. inf. u.quod). 

In-dómitüs 3 ungezähmt, ungebändigt, wild, ». fer. 
s. Tieren (pastores, *agricolae, *bos, *equus, übtr. 
*acer ungepflügt, unbebaut). Insb. (übtr. a) unge- 
bünbigt = unüberwunden, unbezwungen, v. *Xöl- 
tern (Dahae, gentes), Haff. nur von Geift und Gefühlen 
(ingenia Gallorum, cupiditates, furor, libido). 
b) *unbezwinglid), uniüberminblid, unbezähmbar, 
zügellos, unbünbig, v. Perfonen u. &aden (Hercules, 
Mars, dextra, mors, amor, vires, rabies, ingenium). 

In-dörmiö 4. auf etw. Schlafen (alci rei, 38. *sac- 
cis, *cubili, *ostro); Xafj. nur übte. bei etw. jchla= 
fen, etm. verjchlafen — untätig bei etm. fein, etw. 
nadhläffig betreiben (alci rei, $9. tantae causae, tem- 
pori den richtigen Zeitpunkt verjchlafen, *malis alcis; 
auch in re, 38. in isto homine colendo). 

In-dötätüs 3 unausgeftattet, =gejteuert, ohne Mit- 
gift, arm (*virgo, *soror; übte. ars ohne bie Mitgift 
ber SBerebjamfeit, *corpora ohne Totengaben). 

Tindü, prp., aerdaijif = in (ef. &vdov): indi-gena, 
ind-oles. [Zweifel (mors, DA 

Ofjn-dübitätüs 3 (adv. -8) [naóti.] unbezweifelt, auper 

iin-dübíto 1. [poet.] an etw. zweifeln (alei rei). 

Tín-dübiüs 3 [nagtt.] unzweifelhaft (innocentia). 

In-dücö, düxr, düctüm 3. 1. a) etw. darüberziehen, 
über etw. ziehen (alqd, 38. novum tectorium, *nu- 
bem, *nubila, *pallorem, *caliginem ringsum ver= 
breiten, *cortex inductus barübermadjfenb, *favilla 
inducta bebedenb; *alqd super alqd, 3%. coria super 
lateres; *alqd alei rei, $8. nubem caelo, aurum 
cornibus, plumas membris, pontem flumini jdjfagen 
über, übt. umbram terris verbreiten über, tenebras 
rebus); bj. (Reidungsitüde, Waffen) anziehen (alqd, $39. 
*sibi calceum; alqd in alqd u. *alci rei, $9. tuni- 
cam in lacertos, *manibus caestüs, *laurum ca- 
pillis, *humanam formam membris Menfchengeftalt 
annehmen). qajj *tunicä inducitur artüs er befleibet 
fij) bie Glieder. b) etm. mit etw. überziehen (algd 
re, 48. scuta pellibus, *taedas sulpure, *bracchia 
pennä). Sn85. Gefchriebenes (auf ber S98BadjStafel) mit um- 
gefegrtem Griffel überziehen = ausftreihen, burd- 
ftreihen (nomina Schuldpoften); übte. aufheben, 
ungültig ob. rüfgängig maden, fajfieren, tilgen 


“ 


— 376 — 


[indulgenti 


(senatüs consultum, locationem, *venditionem). 
2. hineinführen, =leiten, bringen, einfüh 
(alqm u. alqd in alqd u. *alci rei, 38. legatos 
regiam, hostem in curiam ob. in insidias, aqu; 
in domos, *messorem arvis, *fluvium satis, *m 
urbi, *filiae novercam ins "Haus bringen); oft ü 
(38. discordiam oder rem perniciosissimam in ej 
tatem). Ins. a) (Truppen al Anführer) in b 
Kamf führen (exercitum in Macedoniam, m 
tes in pugnam, cohortem in medios hostes, *m 
tes subruendo vallo); *(al® Gattin) 
(Lolliam, algam penatibus suis); 
Seugen 
vot Gericht bringen 
auftreten fajjen, auf bie Bühne (oder auf ' 
Kampfplab) bringen, aufführen (gladiatores, 
venes armatos, *elephantos in circum, person 
Britannici, *comoediam); aud) iibtr., " ration 
Epicuri, causam vorbringen, jpielen. €) übtr. (et 
Neues) einführen = aufbringen, in Aufnah 
bringen (hanc rationem, aliud genus dominal 
nis, consuetudinem, deum ben Glauben an © 
novum morem in rem publicam, novum verbum 
linguam). %jd. &) (Perjonen in e-m Schrift: ob. Büh) 
ftüde) vedend od. Handelnd einführen (homin 
deterrimum, gravem personam; m. part., 48. alqm 
rentem od. alqd commemorantem, Tiresiam de] 
rantem caecitatem suam); ß etw. in S3ted)nu 
bringen (alqd in rationibus, pecuniam in ra 
nes; alei alqd, 38. agrum alci pecunià inge 
jm anredjnen für). d) (j-n zu etm. anleiten 
bewegen, veranlajjen, bringen, (zu etwas &óled 
verleiten, perfoden (alqm ob. alcis animum ad, 
alqd, $48. ad bellum, ad parricidium, ad mal 
cium, ad misericordiam, ad credendum, in sj 
meliorem, in errorem, in peccatum; m. ut, ne; 
*inf.); bb. part. pf. aff. inductus re burdj etw. 
mwogen = aus, infolge (38. falsa spe, cupidit: 
consuetudine, glorià). Bisw. aud) "anführen = ti 
iden, bintergehen (emptorem hiantem). e) (in): 
mum inducere es über jid) gewinnen, jid) e 
vornehmen od. zum Grunbja& machen, fich zu e 
entid)liegen, den Gntjd)fug fafjfen (alqd, nur id, qu 
nihil u. ä.; m. inf.; m. *acc. c. inf. = fid) "m 
Glauben entjdjfiegen, Tid) por|tellen, fidj übergeua 
m. ut, ne bzw. *quin »b. *quominus). 

indüctró, onís / (induco) Einführung, das Hinei 
Einführen (alcis), Zuleiten (aquarum — Bent 
rung), bjb. (rhet.) personarum Einführung reden 
PVerjonen, Brojopopdie. Snsb. a) das Auftre 
(zlafjen) im Zirfus (iuvenum  armatoru 
b) Verleitung zu etw. (alcis rei, 58. erroris $j 
führen). c) Neigung, $inneigung zu j-m (an 
Zug be8 Herzens), aud fefter 3Sorjat, Entid 
‚d) (pHilof. u. vhet.) Snbuftion(8bemeis), inbut 
Beweisführung, Schluß vom Befonderen (aus einer N 
von Beifpielen ob. Tatfahen) auf das Allgemeine. 
Indüctüs!, üs m (induco) Antrieb, nur im abl. 
(inductu aleis auf j-8 Antrieb). 

Tíndüctüs? 3 (induco) [nagtt.] adj. eingeführt, 
frem». 

indülgens, éntís (indulgeo) adj. (m. comp. u. su 
adv. -éntér) nadgiebig, nachjichtig, nadjid 
voll, gütig, bereitwillig, gnädig, huldvoll, v. 9 
u. Sagen (pater, minister, civitas, nomen, alqd int 
genter facere; in alqm. gegen j-n). cr. BB. V. 
Indülgéntrá, ae / (indulgens) 3tadjgiebigtfeit, 9n 
fft, [honende 3tüdjidt, Güte, Gnade, $ 
(aleis j-8 unb gegen jn = in alqm, 39. princi 
filiarum, Hannibalis in captivos -a; übtr. fortur 
*caeli Milde des Klimas); bjb. fdonenbe - 3 
fidjfeit, liebevolle Hut. 


| dulgeo] . i 


jülg&ö, diilsr, (*dültüm) 2. (cr. longus) 1. intr. nadj- 
tig od. willfüfrig (gewogen, geneigt, Dufovoll, 
fällig) fein, zu Willen fein, 9tadjtdt haben 
. üben, nachgeben, jdjonenbe Rücjicht auf etwas 
hmen, Vorliebe für j-n haben, j-n begiümn- 
"gen, durch bie Finger jehen, aus Herzensgüte ober 
ipmáde (alei u. alci rei, $9. debitori, Graecis, civi- 
1s, Aeduorum cicitati, ardori legionum, pre- 
bus liberüm, irae alcis, *ordinibus die Reihen 
imeiterr, animo od. sibi fid) gehen lajfen, fid) (zu) 
i erlauben oder herausnehmen). Insb. a) e-r Sade 
adjfjangen oder fid) Hingeben, ergeben fein, fid) 
‚erlajfen, freien auf lafjen, fröhnen (alci rei, $3. 
„lori, aviditati, novis amicitiis, *animo alcis, 
uxuriae, *somno, *vino, *lacrimis, aleae ein 
|pieler fein). b) für etm. jorgen oder Sorge tra- 
om, etm. bejorgen o». pflegen, abwarten (alci rei, 
,. valetudini, *hospitio, *sibi fid) gütlid) tun). — 
| ®(trans.) etm. aus Gunft ob. Willfährigfeit gemülj- 
m, bemilligen, einräumen, gejtatten, geben 
lel alqd, #8. sanguinem suum zum Opfer bringen, 
Jacium, largitionem). 

düméntüm i » (induo) [mát] Anzırg, Kleidung. 
-üö, üi, ütüm 3. (cf. indu u. ex-uo) etm. anziehen, 
legen, fleibungóitide, aud) Waffen u. Shmud, mit etw. 
leiden (alqd, fetten sibi alyd fid) etw., 438. vestem, 
ricam, arma, sibi torquem, galeam aufjegen, anu- 
m anjtefen, *scalas über ben Kopf nehmen; alci 
qd j-m etm., 59. Herculi tunicam, iuveni longam 
‚stem ob. arma, anulum articulis, *umeris purpu- 
mm, übte. beluae formam hominum; poet. *arbor se 
duit pomis fleidet fid) mit Obft, *homines in vul- 
p ferarum in Menfchen verwandeln). Pafi. indui fid) 
w. anzichen od. anlegen (bib. oft part. indutus 
‚t etw. angetan od. beffeibet) re u. *rem, $8. tuni- 
, muliebri veste, galeä, armis, soccis, *vestem, 
hlamydem, *bracas, "clipeum, *aures aselli). 
» a) se induere: «) in alyd jid in etm. flei- 
m ob. füllen (venti se in nubem, *arbor se in 
rem); übtr. in etwas (Dinein)geraten ob. fid) 
rmideln (se in laqueos o». in captiones); Q) re in 
m. hineinftürzen ob. fallen, an etw. fangen blei- 
a (hastis, vallis = fid) aufjpieBen, stimulis, *mu- 
one fich in das Schwert ftürzen; übte. confessione 
‚a fid) in jeinem eigenen Gejtünbnio fangen). b) übtr. 
| alyd re etw. mit etm. umfleiden, umgeben, 
deden, perjefen (*animum bonis artibus, *cra- 
‚ra corona befränzen, tlaíj. nur P., 38. beluae formä 
minum indutae, dii specie humani induti, dua- 
S personis indutus) 8) alei alqd j-m etm. zu= 
‚len ob. beilegen (38. sibi cognomen, sibi novum 
;menium annehmen, alei speciem latronis j-n als 
uber auftreten lajfen). *) algd etw. annehmen 
|, anlegen, fid) etwas beilegen ob. zuteilen, 
Bj aneignen, eingehen (spem, ingenii simula- 
nem, personam iudicis die Rolle des Richters 
‚elen, personam philosophi ben Bhilojophen fpielen, 
roditorem den Verräter jpielen, *vultüs pueri, 
isses pavores, *mores Persarum, *magnum ani- 
im, *hostiles spiritus, *hostilia adversus alqm 
ternehmen, *societatem auf fid) nehmen, fid) ein- 
jen auf, *seditionem, *munia dueis übernehmen). 
lüpératór, oris m ardaiftiid — imperator. 
Mürésco, rüi, — 3. [poet., nadti] fart werden, 
| verhärten, erftarren, gerinnen (saxo zu Stein, 
inco zum Stamm). übte. *jid) abhärten (cor- 
8 usu indurescit); pf. unerjchütterlich treu ver: 
iben od. an j-m feithalten (pro alqo, 38. pro Vitellio). 
lürö 1. [poet., naót.] Hart madjen, verhärten, 
tarren machen (algd, 49. nives, ora cornu jM 
Tn) übt. *härten, ftählen (algd re etw. durch 
).,.38. alcis timorem resistendo). 
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Indüs, 1 m 1. f. India. — 2. Fluß im nordweitlichen 

Vorderindien, jet Sind, Hauptfluß des Pendjchab, 
in den Indischen Ozean mündend. 

Industriä, ae / (industrius) eifrige Tätigkeit obe 
Beharrlichfeit, Nührigfeit, 9tegjamteit, reger Fleiß, 
Betriebjankeit, Gmjigfeit did. bei großen ob. einträg- 
lihen Unternehmungen, Unternehmungsgeift, aud pl. 
(aleis j-8, $49. civium; aleis rei od. in re in, bei 
etw., 38. in agendo). de u. *ex industria (aud) bloß 
*industriä) mit Fleiß, abfichtlich, vorjäglich,. gefliffent- 
ih; sine -a unabfichtlich. 

indüstríüs 3 (adv. -e) tätig, fleißig, befarrlid) in 
der Arbeit, betriebjam, rührig, emfig, eifrig (abs. 
ob. in re, 38. in rebus gerendis). 

E. &ltlat: indo-struus aus indu u. struo, eig. drinnen 
bauend, daheim jchaffend. 

Indütlae, ärüm / Waffenftilfftand, Waffenruhe 
(trium dierum, -as facere und pangere cum alqo 
Ihließen, dare alci bemilfigen, impretare, conservare, 
violare, per -as während ber Zeit be8 Waffenftill- 
jffanbe8); übt. *Stillftand, Ruhe (bib. v. qirosefien). 

E. in-dutiae eig. Nicht-befriegung, part. *in-dütus zu 
bellum. [Römer, von Labienus 54». Chr. getötet. 

Indutlomärüs, i m %ürft ber Treverer, Feind bd 

jiíndutüs, üs m (induo) [voortL, nadti.] das Anziehen 
des Kleides, Bekleidung; tontr. Anzug. 

In-&dlä, ae / (edo) vasNichtejjen, Hungern, Faiten, 
freiwillige od. aufgendtigte Enthaltfamfeit vom Ejjen. 

jin-editüs 3 [poet.] noch nicht herausgegeben (cura = 
Schriften). | 

In-elögäns, ántís (adv. -ántér) unjdjón, unfein, 
gejihmadlos (ratio, oratio, *sermo, ineleganter 
dividere unridjtig od. unlogijd)). 

jin-elüctabilis, & (eluctor, eig. beim Stingen unüber: 
windlich) [voet, magti] unabwendbar, unvermeidlich 
(fatum, tempus). 

Tin-emörlör 3 [poet.] bei etw. Hinfterben (alei rei). 

Tín-émptüs 3 [poet., naótL.] ungefauft (dapes jelbit: 
erzeugt, corpus ohne Löjegeld, consulatus nicht erfauft). 

Ojn-enärräbilis, é [nacti] unausfprechlich, unbefchreib- 
lich (tabes, labor, *pietas). Tunerklärlich (res 

In-&nödäbilis, é (enodo) unentmirrbar, unlösbar; übtr. 

Ín-éo, ii (u. *ivi), itüm 4. 1. (intr.) in etw. finein- 
gehen od. einziehen (in alqd, 38. in urbem); übtr. 
(zeitlich) jeinen Anfang nehmen, anfangen, be- 
ginnen, angeben (ineunte vere bei Frühlingsanfang, 
ab ineunte adulescentia). iniens aetas jugendliches 
Alter, Sugend (ab ineunte aetate vom Eintritt ins 
bürgerliche Zeben an). — 2. (trans.) in etm. finein- 
gehen, . eto. betreten (alqd, 38. urbem, cubile, do- 
mum, castra, agrum, viam), aud zu etm. qehen ober 
fommen, etm. bejuchen (convivia, coetüs hominum, 
*fretum); übt. *iter antreten, *somnum einjchlafen, 
viam einjdjagen). Oft aud P. (38. Hispania a Ro- 
manis inita est), bj. übtr. Insb. A) (Tiere) bejpringen, 
begatten (vaccam, *pecudes; aud im P.). b) übtr. &) (eine 
Zeit) beginnen o». antreten, bjo. P. (inità aestate 
ob. hieme »5. tertiä virgilià). Q) e-e Tätigkeit ob. ein Amt) 
antreten, beginnen, anfangen, übernehmen, por: 
nehmen, fid) e-r Sade unterziehen, fid) auf etw. ein- 
fajjen (magistratum, consulatum, sacerdotium, bel- 
lum, proelium, *pugnas, suffragia zur Abjtimmung 
idreitem, *cursüs anjtürmen). Y) (Geidüfte, Verträge) 
eingehen, (ab)idjlieBen (societatem cum algo, 
*foedus, nexum). 9) (Entiglüffe, Pläne) Fajjen, jchmie= 
ben (consilium aleis rei ob. de re; m. inf. od. inbir. 
$rage). rationem eine Mafregel ergreifen, bis. alcis 
rei: ««) etw. berechnen (= numerum inire Zählung 
halten), gg) etw. überlegen (au de re). &) gratiam 
ab alqo und *apud oder *ad alqm bei j-m Gnade 
finden od. fid) beliebt machen, j-8 Gunjt gewinnen. 

F. pf.-oumen igi: inisse(m) = iniisse(m) u. à. 
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ínéptíae, ärüm / (ineptus) Albernheiten, Pojjen, 
Torheiten, Gejhmwäs, Unfinn (alcıs, aniles); jb. 
alberne Anfichten, törichte Liebhabereien, (beim Schreiben) 
übertriebene Ziererei, Gejchmadlofigfeit. 

F. sg. ineptia vorfl. [reben, Unfinn AP) sa il 
Tínéptío 4. (ineptus) [vorft., poet.] ein Narr fein, albern 
In-éptüs 3 (aptus) (m. comp. u. sup.; adv. -&) un= 

braudbar, untauglid, nußlos (*chartae Mafu- 
[atur); flafj. nur übte. A) (meift v. Saden) umpajjenb, 
unjdjifíid, taftlos, abgejhmart, ungereimt (38. 
res, iocus, fabula, negotium, *risus). b) (meift von 
Perf.) albern, füppijd), Finbijdj, töricht, närrifch, 
gedenbaft, pebantijd) (58. homo, Graeculus, inepte 
disserere). subst. m. APA 
1ín-équitabílís, é  [nactt.] für Neiterei ungeeignet 
Ín-érmís, 6 und Íín-érmüs 3 (arma) unbewaffnet, 
waffenlos, unbemebrt, wehrlos, ungerüjtet, bj». 
von Truppen entblöfßt, ohne Heer, von Perf. und 
Saden, aud übtr. (homo, miles, tribunus, *legatus, 
ager, provincia, *manus, *pectora, *vulgus, *se- 
nectus finberíoóo, *carmen niemanden verlegend; in 
re in etw. ungerüftet, übte. — nicht gut bejchlagen, 
48. in philosophia). [beweglich (stella Sete 
in-érrans, ántis nicht umherirrend, fejtitebemnb, un- 
ín-érs, értis (ars) (m. comp. u. sup.) ungejdjidt, un: 
tüchtig, unfähig, mulos (homo, exercitus, poéta, 
*versus funftlos). 355. a) untätig, träge, faul, 
ihlaff, verdrofjen, regungslos, jdjymerfüllig, fraftlos, 


jdüad), ». Perfonen u. Saden, oft übte. (homo, pater, 


hostes, senectus, otium, *vita tatenlos, *aqua faul 
— jtebenb, *glaebae unfruchtbar, *terra unbemweglich, 
*stomachus nicht verbauenb, *corpora wehrlos, *caro 
fabe jdmedenb, jaftlos, * voces eitel, nichtig, *tem- 
pus u. *horae müßig, ber Mufe); Bb. «) mühig — 
unniüb, nichtsjagend, beveutungsios — (querelae, 
interrogatio); Q) meton. *träge madjenb, erjdjlaj- 
fend (frigus, bruma, somnus). b) unmännlid, 
feig, mutloS, versagt, Ihüchtern, v. Perf. u. *Saden 
(homo, *manus, *pecora, *corda, *letum ruhmlos, 
*furtum feig = von Feigheit zeugend). subst. m der 
Feige, Feigling. 

F. abl. sg. -I u. *-6; pl. neutr. -ia, gen. -ium. 
ínértíá, ae / (iners) ltngeidjid, Ungeichielichkeit, 
Untüchtigfeit, aud pl.; insb. a) Untütigfeit, Nichts: 
tun, Trügheit, Schlaffheit, Berdrofjenheit, Un- 
N zur Arbeit (aleis j-8, laboris Unluft an ber Arbeit). 

b) Feigheit. 

In-erüditüs 3 (m. *sup.; adv. -8) ungebildet, unge 
lehrt, ammi enschaftlich, ungejchieft, roh, v. Perfonen und 
Sagen. [verführeriich anloden (alqm re). 

Oin-escö 1. (esca) [nastt.] (an)födern, mur übtr. A: 
jín-evitabilís, & [poet., nadtL] unvermeidlich, un: 
ausmweichbar (fulmen, fatum, crimen). 
jin-éxeitüs 3 [poet.] nicht aufgeregt, ruhig, friedlich. 
jín-éxeusabilís, & [poet.] unentjdulbbar, ohne 
Entfuldigung, feine Ausflüchte zulaffend ob. bebürfenb. 

in-exercitätüs 3 ungeibt, ungejchift (miles, histrio, 
copiae, *sapientia; ad algd, 48. ad dicendum). 
yín-éxhaustüs 3  [nadfL, poet] unerjchöpft, unge- 
Ihwächt, aud unerjdjópftid) (aviditas, *metalla, *pu- 
bertas). 

in-éxorabilís, & unerbittlich, unermeidjbar (iudex, 
übtr. disciplina unerbittlich |treng, *odium unverföhn- 
li), *fatum unabmenbbar; in u. adversus alqm gegen 
j-n, *alei rei für etm., 49. delictis). 

Ofn-éxpéditüs 3 (m. comp.) [nadtt.] permideft (pugna). 

Tín-éxpérrectüs 3 [voct.] unermacht, unermedbar. : 

Ofn-éxpértüs 3 [nadtL, poet.] a) (att) in etwas uner- 
fahren, mit etw. unbefannt o». nicht vertraut, ec 
Sage nnd) ungewohnt (abs. ob. alci rei, 498. bonis, 
u. *aleis rei, 58. lasciviae, ad alqd, $8. ad contu- 


meliam). b) (vaff.) (sen eden) unverjucht, unerprobt, | 


unbemübrt, aud unbelannt (fides, *legiones, "n 
pis, *alqd inexpertum relinquere od. omittere; 
etm.? 48. bellis): 

Ín-éxpíabilís, ó a) unfühnbar, durch feine — 
bar (religiones, scelus, poenae, iraus) b) und 
fühnlich (homo; übtr. m — unaustilgbar, 3$. bellu 
odium, invidia). 

In-Explebilis, & unerjättlich, meift übtr. (populi tat 
cupiditas, libido; aleis rei in etw., $9. laudis) 
Tín-éxpletüs 3 [woek:] ungejättigt, unerfättlich (Ium 
-us lacrimans unaujbartid). | 
Ín-éxplícabilís, & unentwirrbar, wnaujíüSid) (*yi 
culum). übte. a) unausführbar (legatio, via t 
gangbar, *morbus unheilbar, *bellum endlos, faei 
tas zu feinem Ergebnis führend, erfolglos). m 

erforichlich, unerflärlich (res). 

OÍn- éxplrátis 3  [nadtt.] uncuBgchunp[odl 
üdh. umunterjucht, unergründet, unbefannt (vadur 
adv. -Ö ohne vorher Kundichaft eingezogen zu hat 
(proficisci). 

Íin-éxpügnabilís, € uneinnehmbar, unbezwinglid), u 
überminblid), ». Perf. u. Saden (urbs, arx, beati 
*incolae; übte. via ungangbar, *gramen imnauór 
bat, *pectus amori -e); übtr. Y vi) 
Ín- éxspéctatiis 3 unerwartet (hostis, vis) 

Tín-éxstinctüs 3 [voet.] unausgelöjcht (ignis); 
unauslöjchlih, unjtlbar, unerjáttlid) (fam 
libido, nomen unvergänglid)) 

Ofn- -éxsüpéràbilfs, & [nat] uniüberjteigbar, unedil 
bar (Alpes, saltus, munimentum, palus). 
a) unüberminblid (vis fati) subst. n pl. nmi 
liches. b) unübertvefflic. jm 

Ín-éxtricabilís, é [poet., nadtL] unentwirrbar (erro 
in-fábré (faber?) [majtL, poc] adv. ungejchid 
funftlos, ungierfid) (1. sculpere, vas i. factum); 

Tin-fábrícatüs 3 [poet., jpät] unbearbeitet, unbebaut 
roh (robora). [heiter 

Tinfácetíae, ärüm / (infacetus) [poet.] Abgejchmag 

in-fácetüs 3 (adv. -6) unwisig, abgejchmart, 1 
fein, plump, von Perfonen u. Sagen (homo, mend 
cium, *rus). [geläufige gung 

Oin-fácündüs 3 (m. comp.) [na$tt.] unberebt, 

Infamiá, ae / (infamis) übfer Ruf, Serrujenft 
Schande, Cdimpf, Schmad infolge rudjlojer. Frevel 
Verbrechen oder verädtlicher Gewerbe (aleis j-8, aleis 1 
einer Sache ob. wegen einer Sache, 38. crudelitatis, d 
arum legionum; infamiam habere u. subire, infe 
sarcire, infamià aspergi u. flagrare). sb. a) Berli 
ber bürgerlichen Rechte (= ignominia), bie bu 
ein prätorifches  Gbift ausgejprohen murde (ienomini 
timere) b) meton. (tonfr. ». Perfonen) *Schandfle 
(Cacus infamia silvae, Scylla i. saeculi nostri). 

in-fämis, & (fama) verrufen, übel, berüchtigt, de 
idrien, v. Verjonen u. Cadjen (homo, mulier, doma 
annus, Alpes, os, *carmen Bauberformel; re bit 
wegen etwas, 38. vitiis, dedecore, eus *ob alg 

Seton. üblen Ruf bringenb, fijinpfíidj, 1d)ma 
voll, abjdjeulid) (pax, tabella, nuptiae). | 

 infamó 1. (infamis) a) im üblen Auf oo. in Schant 
bringen, berüchtigt machen (alqm u. alqd; re but 
etw., 349. criminibus). b) (fetten) verdächtigen, ve 
leumden, anjhwärzen (alqm u. alqd). 

in-fándüs 3 (fai) unausjpredlic, unfagbar, 1 
jügfid), unerhört (*dolor, *amor, *labores); flaff. n 
im üblen Sinne abidjeufidj, entf eslich, gräßlt 
graujig, unnatürlich, rudj[o8, fait nur vo. Sad 
(epulae, stuprum, caedes, corpus, *caput, bellu 
subst. X) * m infandi Rudlofe; () n pl. unerhöt 
Dinge, Untaten; Y) *als Ausruf eingefhoben infandun 
p Gdmadj!, p Gireuel!, 0 Cdreden! 

| In-fäns, ántís (fari, TE nicht jpredjenb, nicht ht 
fünnend) (m. comp. u. sup.): 1. jtunmt, ipea 


E 


be 


E 


F4 su: 


antia] 


(08 (homo, puer, *statua). — 2. lallenb, ftam- 
nd (*os); Haff. mur übte. unmündig — unberedt, 
ve Redegabe, mortarm (homo, Fannii historia, 
atissimus existimor). Insb. a) fehr jung, zart, 
h fleim (puer, filius, pupilla). subst. infans, 
is m u. f unmündiges ob. Feines Kind etwa 
zum 7. Sabre, aud; *ungeborenes Kind, Kind im 
tevleibe. b) finb[id, des Kindes, SinbeS-... 
etora, *ossa, *ora); fla. nur iibtr. finbijd), làppijd) 
nia fuere infantia). [gen. -ium u. E 
, abl. sg. bes adj. -1, des subst. -6; pl. neutr. -1a, 
Mí, ae / (infans) a) Unberedtheit, Mangel 
Siebeqabe (aleis). b) *$inbbeit. 

intilis, & (infans) [mát] Eindlich. 

tüo 1. (fatuus) betören (alqm re j-ı durch etm.). 
austüs 3 [nadtfL, poet.] unglürflich: a) (att.) lln- 
d bringenb, unheilvoll (nomen, omen, auspi- 
m, dies, amicitia) b) (vef. v. Perf.) nicht nom 
id begünjtiat (bellis). 
xtór, öris m (inficio) $ärber: 

stüs! 3 part. pf. von inficio. 

'ctüs? 3 (in 2-factus) ungetan, ungefchehen (alqd 
infecto habere, pro infecto esse als ungejchehen 
en, *alqd infectum reddere ungejchehen ob. rüc- 
gig machen, *facta atque infecta Wahres wie 
ichtetes, Tatjachen u. Erlogenes, Dichtung u. Wahr- 
) Insb. a) unvollendet, unverrichtet, unaus- 
ührt, unfertig, aud — *nichtig (*scelus, *pensum, 
era). infectà re umverrichteter Sache (aud pl.) — 
lecto negotio. infectis iis ohne dies vollbracht 
haben. infectà pace ob. vietorià ohne zujtande 
sacht zu haben. infecto bello ohne ben Krieg voll- 
>t zu haben. b) unausführbar, unmöglich (alei 
. für jn). e) unbearbeitet, ungeprägt, rob 


"um gebiegene8, *argentum in Barren). 
seünditäs, atis / (infecundus) [m] lnfrudi- 
seit 


lécündüs 3 (m. *comp.) [untt.] unfrudtbar, un 
ebig, aud) übte. (ager, fons; re an etm.). 

aeitàs, atis / (infelix) a) *Unfruchtbarfeit, übt. 
Unglüd, Elend, Armjeligfeit (in re in, bet etm.). 
lix, icís (m. comp. und sup.; adv. -Iter) a) un- 
htbar, unergiebig (*lolium, *oleaster, *tellus 
ribus); fíaf mur arbor i. unfruchtbarer (b. 5. feine 
ven Früchte tragenber) Baum = Galgen, ben unter: 
hen Göttern geweiht, zum Aufhängen oder Kreuzigen von 
‚etätern gebraucht (arbori infelici suspendere alqm, 
Mieissimis lignis semustulatus). b) unglüdlid), 
Hl (»af.) — fein Glück Babenb, unglüdjelig, 
nd, als aud) (att.) — fein Glück bringend, unheil- 
, unfelig, beflagenswert, fruchtlos, zweclog, von 
onen u. Saden (homo, *patria, *forma puellae, 
lium, *vietus, dies, consilium, preces, fecunditas, 
alamus, *balteus, *proelium, *Erinys). subst. m 
"Ainatüdtidje. 

| abl. sg. -3 u. *-e; pl. neutr. -ia, gen. -ium. 
inso 1. (infensus) [nadtt.] feindjelig behandeln, 


en); abs. *zürnen, erbittert fein. 

insüs 3 (zu *fendo, cf. de-fendo) (m. comp.; adv. -€) 
ndlich ber Gefinnung nad — feindfelig, erbittert, 
rnt, aufgebracht, erboft, aufjäliig, gehällig, 
‚ Perfonen, übtr. au von Cadem (hostis, rex, miles, 
mus, oculi, *hasta, *valetudo jchlecht, *servitium 
Xend, infense pugnare; re burd) etwas, 349. irà; 
u, alei rei, 49. mihi, rei publicae, huic eru- 
itati, *opes principibus -ae gefährlich). 

‚relö, rsi, rsüm 4. (farcio) hineinjtopfen (verba 
liefen). 

fae, arüm / (infero, eig. Dargebrachtes, er. féralia) 
tenopfer zu Ehren ber Serjtorbenen (-as alci afferre 
*referre, *facere, *dare, *mittere, *instituere). 
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nrufigen (Armeniam bello, pabula das $yura- | 


linfero] 


inféríór, jüs j. inferus u. infra. 
Oinférnüs 3 (inferus) [poet., nadfL] unten befindfid 


od. gelegen, unterer (partes, stagna unten im 
Lande); bfo. unterirdisch, zur Unterwelt gehörig (tene- 
brae, sedes, rex = Pluto, Iuno — Projerpina, palus 
— Gtyr, lacus = 9[pernerjee). subst. &) *inferni m 
— inferi; B) *inferna n Unterwelt, Tiefe. 

bringen, -jdaffen, -merfen, =jegen, aud übtr. 
(alqm und alqd in alqd und alci rei, 38. regem 
in aciem, ligna in ignem, coronam in curiam, 
quinqueremes in portum, vim gladiorum in dever- 
sorium, vinum od. Graecas litteras in Latium ein- 
führen im, verpflanzen nad), spolia templo, praedam 
castris od. urbi, corpus tabernaculo, *alqm astris, 
*imperium in Persidem übertragen auf, *fontes urbi 
hineinleiten in, manüs alei s. in alqm Hand an j-n 
legen, pedem od. *gressum alei auf j-n losgehen ob. 
eindringen). Snsb. a) iü65. etwas auf ob. an etwas 
jfegen, an etw. legen ob. treiben (alqm in equum 
auf das Pferd feber, scalas ad moenia, vallum usque 
ad stationem, ignem aggeri od. tectis anlegen an, 
alqm in scopulum treiben an). b) &) (ote) irgendwo 
beifegen ob. bejtattet (corpus sepulcro od. eodem, 
*algm monumentis maiorum). ß) *(Opfer, Gaben) 
barbringen od. opfern (inferias, cymbia, honores 
Anchisae). Y) (9tejmungen) aufitellen od. eintragen 
(rationes); aud etwas verrechnen, j-m in Rechnung 
ftellen od. anrehnen (*alqd rationibus, sumptum 
civibus). ©) (in ber Rede) vorbringen, äußern 
(crimina erheben, mentionem rei Erwähnung tun, 
erwähnen, controversiam de re, sermonem de re 
das Gefpräch auf etm. bringen); aud etw. vorgeben, 
anführen (causam, *causam alei eine Sache gegen 
j-n, causam belli alei einen Vorwand zum Kriege 
gegen j-n juchen). E) (Übles) zufügen, antun, ver- 
urjaden, über j-n bringen, beibringen (alqd alei, 
jeltener in alqm, 48. calamitatem, detrimentum, peri- 
culum, dolorem, cladem, iniuriam, dedecus, vim, 
infamiam, mala in domum alcis, mortem, necem, 
litem in alqm, facinus in fortunas aleis, pestilen- 
tiam urbi, obsidionem, poenam verhängen über, 
*morsüs verjegen, ictum e-n Streich gegen j-n führen). 
c) x «) bellum alei j-n befriegen od. mit Krieg 
überziehen, mit j-m Krieg anfangen (Antiocho, Scy- 
this, patriae, Italiae, jelten contra patriam; jo aud 
arma inferre alci). abs. (ben) Krieg anfangen, am- 
griffsweife verfahren, offenfiv vorgehen. ) bellum in 
alqd den Krieg nad) einer Gegend oder einem Orte 
verlegen, hinjpielen, wenden (in Italiam, in 
provinciam Syriam, in patriam; fo aud proelium 
in castra). y) signa (aud aquilam, vexillum, pugnam) 
bie Feldzeihen wohin tragen = zum Angriff vor= 
tüden, einrüden, eindringen, angreifen (alei u. 
in alqm o». in alqd, 38. hostibus u. in hostes, urbi u. 
in urbem, portae, Italiae, felten adversus alqm). d) se 
inferre od. P. (in Haft, Eile, Syeinbjeligfeit, Unbejonnendeit) 
mobin eifen, (fid)) jtürzen, jid) werfen, jid) begeben, 
geraten, eindringen, einfallen, abs. einherjchreiten 
(in alqd s. alei rei, 38. in urbem, in medios ignes, 
in Fonteium, *in medios enses, mari, *praesidiis, 
*campo, *foribus zur Tür hineingehen, in periculum, 
in vitae discrimen jid) in Sebenogefabr begeben, 
jein Leben aufs Spiel jegen, *se alei fid) j-m nähern, 
*se socium fich als Gefährten anreihen. e) (Affefte) 
erregen, einjagen, einflößen, berurjadjem, zus 
fügen (alqd alei, aud in alqm, 38. terrorem exer- 
citui w. in exercitum, metum, suspicionem, spem, 
misericordiam).  üi65. etm. herbeiführen, perur- 
fadhen, eintreten lafjen (tumultum, moram, cuncta- 
tionem). f) (r$et.) folgern, jhliegen, en Schluß 
machen. 


48* 


[inferus] 
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[infi 


inférüs 3 unten befindlidh, unterer (*loca, omnia 
supera infera); flaff. faft mur: &) inferum mare (bisw. 
aud mur inferum) das Qyrrfeni]dje Meer an ber Welt: 
füfte Stalien8 von Ligurien bis Sizilien, im Gogjs. zu 
dem superum mare bem Adriatiichen Meere. f) dii 
inferi Götter der Unterwelt (*flumina -a Flüfje ber 
Unterwelt). Y) inféri, orüm u. *-üm m bie Unter- 
irdischen, Beritorbenen, aud = Unterwelt (inferorum 
animas elicere, ad inferos descendere, apud inferos 
esse, ab inferis exsistere ob. alqm evocare, excitare 
von den Toten, aus ber Unterwelt). Bejonders: 

comp. infériór, iüs tiefer od. niedriger gelegen, 
Ggf$. superior (pars, angulus, spatium, *ripa, locus 
Vertiefung, Senkung des Terrains, ex inferiore loco 
dicere unten, auf der Erde, nicht. auf dem Tribunal, 
labrum Unterlippe, Germania, * versus Der zweite 
Berd — Pentameter, *in inferius ferri nad unten, 
in bie Tiefe). subst. *inferiores m Bewohner des 
unteren Ctabtteileó; *inferiora m die unteren Teile 
(48. muri) übte. a) (geitlih) päter, jünger (aetate 
inferiores, erant inferiores quam illorum aetas). 
b) (an Zahl, Kraft, Rang, Wert) niedriger oder tiefer 
jtehend — jdjwüdjer, geringer, nadhjtehend, unter: 
geordnet, (im Kampfe) unterliegend, überwunden 
(gradus, ordo, ordines untere Stellen, numerus, 
genus hominum, foedus, ius, causa; alqo als abl. 
compar. j-m nachftehend, ;8. Alexandro, nullä Gallicä 
cente, virtute haud ullo feinem nadjtehend; re als 
abi: uet. an, in etw., 39. omnibus rebus, virtute, 
dignitate, numero navium, copiis, animo, acie ob. 
proelio inferiorem discedere eine Schlacht verlieren; 
in re in, bei etw., 98. in agendo, in causa pari). 

sup. 1. infímüs 3 unterfter, niedrigfter, tieffter, 
väumlid (saxa, solum, ab infimo solo unten vom 
Boden an, terra est infima, intestina, lectus, ra- 
dices montis, auricula Obrläppden). Oft partitio — 
unterfter Teil, unteres Ende, Grund, Tiefe 
u. &. (48. 1. mons Fuß des Berges, ara unterjter Teil 
des Altars, ab infimo colle progredi, *aequora 
Tiefen ob. Abgründe des Meeres, in infimo mari auf 
dem Meeresgrunde, cf. mus). subst. infimum n, $8. 
ab infimo von unten auf, ganz unten, ad infimum 
mad) unten zu. — bt. (von Rang, Wert, SBeidjaffenbeit) 
niedrigfter — fthlerhtejter, geringjter (plebs, faex 
populi, multitudo, gradus fortunae, ordines, genus, 
homo infimo loco natus, civis, homines summi et 
infimi, preces bemiütig|te). subst. m ber Niedrigite, 
Geringite (nemo infimus feiner, aud) der .Öeringite 
nicht), 5j. pl. — 2. Imüs 3 unterjter, niebrigiter, 
tief]ter, räumlih (sedes, *conviva zu unterjt liegend, 
*lectus, *dii unb *tyrannus des Unterwelt; bisw. — 
*innerfter, 48. adytum, penetralia, medulla). Meift 
partitio = unterfter Teil, Grund, Boden, Tiefe 
u. &., 58. dolium Boden be8 Fafjes, pectus Tiefe ber 
Sru|t, in imo mari auf dem Grunde ob. in ber Tiefe 
des Meeres, *cauda Ende, *terra unterjter Rand, 
*antrum Tiefe, *turres bie unterjten Teile ber Türme, 
*regnum äußerfte Grenze, ungues Sehenjpigen, ab 
imis unguibus ad verticem summum, *ad manes 
imos tief hinab zu). subst. Imüm, 1 » baó linterjte, 
unterfter Teil, tieffter Grund, Boden, Tiefe, 
*ntermelt, aud pl. (*summa et ima miscere, *ima 
mutare summis, ab u. *ex imo von unten an, anm 
unteren Ende, zu unterít, ab imo ad summum, *ab 
imo suspirare tief, *ab imo vertere von Grund 
aus, *imo unten, in ber Tiefe); felten m. gen. (39. 
cornuum die Wurzeln, *fontis, *gurgitis, *muri, 
*pedis Klauen des Fußes). übt. a) *(zeitlih) letter 
(mensis) subst. *imüm, 1 n Ende, Schluß, Ausgang 
(ad imum bis zuleßt, bis ans Ende, am Ende, zulett 
noch). b) *(bem Range nac) unter]ter, niedrigiter 
(faber, insignes et imi Hohe. unb Niedere). 


Tin-férvesco, férbür, 
Oin-festo 


in-féstüs 3 (zu *fendo, ef. de-fendo u. mani-festus) 


Tinfícetüs 3 x. yinfícétíae j. infacetus x. infacel 
in-fício, feci, féctüm 3. (facio) etw. mit einer Sut 


in-fidüs 3 treulp8, unzuverläffig, unjicher, 


in-figö, fixi, fixüm 3. hineinheften, «bohren, «to 


E. inferus (aus *ndheros) = ffr. adharas ber ur 
(cf. aud) fer. adhas unten, got. undar = abb. ur 
— nb. unter); infimus. (aus *ndh-mmos) = 
adhamäs der unterfte. — Imus (aus "*insmos) 
etymologijó mit infimus nichts zu tun. — Of. 
infrä. lieben beginnen, aufbrauf 
— 3. [porfl., nadfl., poet.] 
l. (infestus) [nadft., poet.] feinblid) behand 
anfeinden, beunruhigen, unjider madjem, 
fährden, angreifen, fla. felten (algd u. al 
48. alcis vitam, munitiones, greges; alqm re, 
hostem unguibus). 


comp. u. sup.; adv. -6) 1. (pafj.) beunruhigt, Angri 
ausgejegt, gefährdet, bedroht, unruhig, unjidjet, 
übtr. (iter, via, statio, ager, pars Ciliciae, civi 
übtr. libertas, vita, salus; re durch etw., 38. tt 
serpentibus -a, mare classibus, libertas acerbi: 
suppliciorum -a; ab alqo, 38. regio a Samnitib 
alqd infestum facere o». reddere, habere unji 
machen, beunruhigen (58. mare, regionem, salt 
viam). — 2. (att.) beunruhigend, feindlich bed 
hend od. angreifend, bedrohlich, gefahrbring 
gefährlih: &) feinbjelig, feinblid), erbittert, a 
fäjjig, und zwar ber Tat nad, von Perfonen u. & 
(hostis, inimicus, gens, provincia, animus, 0X 
odium, scelus, bellum, clamor, *manus, *vul 
tödlich, *fulmen; alci, felten in alqm j-m, gegen 
48. mater filio, iudex reo, urbes huic impe 
animus dis hominibusque, cives potentiae nol 
tatis od. superbiae alcis). subst. m pl. *Gvejaf 
Unglüd, Drangjal. B) % (beim &ampie) wurfber 
fantpjbereit, zum Angriffe fertig ob. eingerichtet (e 
citus, pilum gejhmwungen od. mwurfbereit, hasta 
gelegt od. gefällt, *mucro gezüct, infesto agm 
proficisci in Angriffsfolonnen formiert, infestis sij 
inferri od. impetum facere angriffsweije, im St 
fampfbereit). 


anmachen = verjegen, mijchen, (mit einer Fıüfı 
tränfen, beneten (alqd re, 38. qamnem dictar 
*mel fronde); flajj mur übtr., 38. puerum art 
tränfen = ausrüften ob. befannt machen mit, einme 
in. Insb. a) färben, bemalen (se vitro, *humun 
*aequor ob. *arma sanguine röten, sepulcra sangı 
*ivili, *arcus caelum inficit, *pallor ora fürb 
überzieht, *fumus diem overbunfelt). b) vwergij 
(38. *herbas, *pabula tabo, *pocula veneno o». si 
*Allecto venenis infecta mit vergifteten Echlan 
haaren angetan); flafj. nur übtr. vergiften, verpef 
anjteden, beffeden (algd, 38. teneros anii 
*tempora, *spolia durch Berührung entweihen; 
u. alqd re, $8. *regem hostium artibus, alcis 
mum deliciis ober languore, civitatem vitiis 
cupiditatibus, *epistulas blandimentis, hoc & 
infectum est bie jebige Anftefung = der bereits 
gerichtete Schaden, *scelus infectum der jdm 
Wed od. Schandfled der Sünde). | 
in-fídélfs, & (m. comp. u. sup.; adv. -Ytér) unget! 
untren, treulos, unredlich, unehrlich (amicus, J 
provincia; alei gegen j-n). subst. m. 
infídelítas, ätis / (infidelis) Untreue, Treulofig 
Unredlichkeit, Unehrlichfeit (aleis j-9, alis 
48. amicitiarum). 
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Verfonen und GCaden (amicus, fratres, civitas, g 
ingenium, societas, pax, facinus, fuga, *po 
iüdijd); re dur, von, in etwas, 49. ingenio; 
gegen j-n, 38. nobis). 


:Ihlagen, -jchmettern (alqd, 48. hamos, signur 


mus] 


Erde ftoßen, *sagittam per thoracem, *vulnus 
ringen; alqd in alqd unb alci rei, aud in re und 
48. gladium hosti in pectus, sidera caelo ob. 
‚is sedibus infixa, *hastam portae, *hominem 
»ulo aufjpieBen ob. fchmettern am, pila in tergis, 
eittam arbore); P. aud anhaften, eindringen, fteden 
ben. Übtr. einprägen, befejtigen, felt auf etw. 
ten ob. Deften (res memoriae, animum in pa- 
e salute); pf. P. fid) irgendwo feftgefegt haben, 
igen, haften (8. res in hominum sensibus infixia, 
ı od. religio animo infixa) subst. *infixum, 
fefter Entjchluß (vitandi arma Romana). 
1üs 3 j. inferus. 
indo, fidi, físsüm 3. .[voet.] einjdjneibem (alqd 
rei, 38. suleos telluri, sulcos (mari) das Meer 
Hfurchen). 
‚Itäs, atís / (*infinis = infinitus) Unbegrenztheit, 
Sndlichfeit, unendliche Weite (locorum); abs. un- 
cher Raum, Weltall. 
nitío, onis / (finio) Unendlichkeit (Areıpia). 
itüs 3 (adv. -6) 1. unbegrenzt, grenzenlos, 
mblid, endlos, unermeflid, maßlos, wunbe- 
ünft, jchranfenlos, unaufhörlich, unzählig, zahllos: 
(räumlich), 48. altitudo, mundus, loca, imperium; 
(aeittib), 38. tempus Emigfeit, bellum, caedes, 
am, dimicatio, plausus, spes; Y) (ber Zahl nad), 
multitudo, equitatus, populi, vectigalia, scelera, 
nina, rapinae; O) (bem Maße ob. Grade nad), zB. 
dus, silva Stoff, magnitudo, labor, largitio, 
iditas, pollicitationes, potestas unbejchränft, li- 
tia) subst. infinitám, In das Unenodliche, Un: 
eBlidje, *(m. gen.) unendliche Menge (58. auri). 
. 86 grenzenlos, bi3 ind unendliche (58. partes 
idere, concupiscere). — 2. (pbiloj. u. rhet.) unbe- 
amt, allgemeingültig, allgemein, abjtratt 
, causa, quaestio, distributio, coniunctiones). 
‚© in unbeftimmter Allgemeinheit (38. referre de 
quaerere). 
mätlö, onis / (infirmo) Gntfrüftung: a) = 
verlegung (rationis) b) = das lingültigmadjen 
um iudicatarum). 
mitas, atís / (infirmus) Schwäche, Kraftlofig- 
‚ Mangel an Kraft, Ohnmacht; Gebrechlichkeit, 
i& (aleis, ;8. hominum, puerorum; aleis rei, 3%. 
»oris, virium, valetudinis, naturae); 6j. &) Un= 
‚lichkeit, Unmwohlfein, Krankheit; PB) meton. 
Ihwahe Gejchlecht (Meier od. Kinder). Übtr. 
ige Ehwäde: a) Mangelan Talent; b) Cha: 
terihwäche, Unzuverläffigkeit, Wanfelmut, 8Lein 
t, Unjelbftändigfeit (aleis, 38. Gallorum; alcis rei, 
Bn ingenii, consilii, iudiciorum llnguper- 
Iafeit). 
mà 1. (infirmus) fdjwüdjen, entfrüften (alqm u. 
l, 38. *corpus, *legiones commeatibus); flaj nur 
» 38. fidem testium erjchüttern, opes alcis, verita- 
; foedus, alqs conscientia scelerum infirmatur 
) be8 Haltes beraubt. — Sna8b. a) widerlegen 
m u. alqd, 38. testem, res leves). b) ungültig 
fen, für ungültig erklären (legem, alqd pactum 
alqo, acta superioris anni). 
rmüs 3 (m. comp. u. sup.; adv. -&) unfeft, idjmadj, 
tlo8, ohnmächtig, nicht [tarf in sBiberiteen u. Er: 
m, phyfiich ober an Zahl u. Umfang, 9. Perforen u. Saden 
mo, senex, corpus, arbor wacelig, navis, classis, 


"tudo; re burd am etm., 38. corpus annis -um; 
reinfolge e-r Sache, 38. ex morbo; ad alqd zu etw., 
‚ad resistendum). Ins. a) unmwohl, unpüf- 
, angegriffen, abgejpannt, eibenb (homo, 
pus, *caput). b) übte. &) geiftig fchwach, bi». 
108, Eleinmütig, zaghaft, harafterlo3, un- 
ftánbig (reus, exercitus, animus); au (moralifc) 
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mus, milites, civitas, legiones, praesidia, vires, 


[inflecto] 


unzuverläffig (multitudo, fides). sudst. m; ß) (v. 
Caden) gering, unbedeutend, wertlos, ungültig 
(*causa, res ad probandum -a, cautiones, *senatüs 
consultum). ' 

Opin-fít (zu fio) er füngt am, altertümliches, feierliches 
Wort [poet., nadtL] (abs. od. re mit etw., 49. his 
vocibus; m. inf., $8. fari); prägnant er fob an zu 
reden (alei zu j-m; m. acc. c. inf). — [(quaestio). 
infítíalís, & (infitiae) in 9(brebe jtellenb, V btenenb) 
Omfitíae, àrüm / (infitior) [untt] das in Abrede- 
ftelen, Leugnen; nur in ber Verbindung infitias ire 
ableugnen (wollen), in Abrede ftellen (= infitiari), 
madtL; faft immer verneint — zugejtehen, anerkennen (abs. 
od. alqd; m. acc. c. inf.). 
infítíatío, onís f (infitior) ba8 Ableugnen, Leugnen 
(abs. o». aleis, 58. adversarii; alcis rei, 49. facti). 
infitíatór, orís m (infitior) Ableugner, Leugner, 
Ausflüchtemacher, bib. in Schuldfagen. 

In-fítíór 1. (fateor) leugnen = ableugnen, ver- 
leugnen, in Abrede jtellen, beitreiten, nicht an- 
erfennen etw., bejjen man bejdulbigt ijt, od. etm., mas 
wirklich wahr ijt ob. dafür gehalten wird, von etw. nichts 
mijjen wollen (abs. ob. alqd, $9. crimen, *facinus, 
*rem manifestam, *pretium, aud *alqm amicum; 
m. acc. c. inf.). 

inflämmätiö, onis / (inflammo) a8 Anzünden, 
Brandftiftung, Brand (-nem inferre tectis bie Brand- 
fadel tragen in); übte. Glut, Erregung (animorum). 

in-flämmö 1. (flamma) in (helle) $lammen jegen, 
anzünden, anjteffen (algd, 59. urbem, classem, 
templa, anima inflammata feurige 9uft; alqd re o5. 
ex re eim. an eim., 38. taedas iis ignibus, qui ex 

Aetna erumpunt, faces ex rei publicae malis). übtr. 
entflanmen, ent3iinben, erhigen, erregen, reizen, an- 
feuern (alqm, 38. civem, o». aleis animum od. men- 
tem; alqd, $9. odium, cupiditates, studium, in- 
vidiam, libidinem; alqm in alqm j-n gegen j-n, 48. 
populum in improbos; alqm re, $8. cohortationi- 
bus, odio, cupiditate honorum, scelere et furore; 
alqm ad alqd, ;8. ad gloriam, ad omnes cupidi- 
tates); prägnant a) in feuriger Rede über etm. (alqd) 
Ipredjen; Q) etw. einem gejteigerten Neide preisgeben. 

inflätiö, :onís / (inflo) 'da3 Aufblähen, Blähung 
(-nem habere verurjachen). 

inflätüs! 3 (inflo) adj. (m. comp. u. sup.; adv. -6) auf- 
geblajen, aejd)jmollen, jtrogend (collum, amnis, 
*venae vino -ae); übtr. a) aufgeblajen = aufgebläht, 
jtofsg (iuvenis; re burd) auf etm., 38. cives laetitiä, 
homo opinionibus ob. aleis promissis) b) fitig, 
zornig, aufgebracht, erregt (animus; re durch, über 
etm.). e) prahlerijch, übertrieben (alqd inflate 
commemorare od. perscribere, fama inflatius per- 
crebruerat; jb. (ret) jdjmüljtig, breit (oratio, 
orator). 

inflatüs?, üs m (inflo) das Hineinblajen, Blafen 
(tibieinis); übte. da Ginfauden, 9(nfaud, Gin- 
gebung (divinus). 

in-flécto, fléxr, fléxüm 3. (nad) innen, einmwärts) 
beugen, biegen, frinmmen (algd, 38. arborem, ba- 
cillum, *cervicem; übtr. oculos aleis auf fid) ziehen). 
se inflectere u. P. fid) biegen, fid) krümmen, einen 
Bogen bilden (ferrum se, sinus ex alto ad urbem). 
Übtr. a) (bie Stimme) biegen = gefchmeidig machen, 
modulieren (vocem ad miserabilem sonum; übtr. 
sonus inflexus herabgeftimmter ob. milderer Ton der 
Rede); übte. orationem der Rede einen milderen Ton 
od. eine Fünftlihe Richtung geben. b) (das Recht) 
beugen = verdrehen (ius); übh. etiw. ändern, ver- 
ändern (cursüs sui vestigium, suum nomen e 
Graeco verünbernb ableiten, unuvanbelu, magnitudi- 
nem animi herunterjtimmen, vermindern). €) (ven 
Sinn) beugen = rühren, bewegen (alqm u. ani- 


[infletus] 4 — 3982 — [infrin 
mum od. *sensüs alcis, *alqm precibus). P. fid | in-fürtünatüs 3 (m. comp. u. sup.) unglüdlid 
rühren lajfen. SBerjonen. 


Tin-fletüs 3 (fleo) [»oet.] unbemeint (turba). 
infléxío, onís / (inflecto) ba8 Beugen od. Biegen, 
Biegung (laterum Haltung); 5j». a) Windung, Ge: 
winde, die Ranten (helicis). b) übte. 0X) (gramm.) 
3B eugiung — Abwandlung, aud Umbildung (verborum); 
Q) (r5et.) Milderung, größere Sanftheit (sermonis). 
in-fligo, flixi, flictüm 3. bineinjdfagem, etw. an ob. 
auf, gegen etw. ichlagen od. fto gen o. jd leubern 
(alqd alei rei u. in alqd, 3%. securim rei publicae, 
*navem vadis, *cratera viro, übtr. verbum in alqm); 
id. (prägnant) et. Schlagen — burdj Schlagen »b. 
CtofBen zufügen, beibringen (alei alqd, 38. mortife- 
ram plagam, colaphum, vulnus, itr. turpitudinem). 
in-flo 1. 1. *etw. in etw. hineinblafen (algd alei 
rei). — 2. aufblajen, blajend (an)jchwellen od. auf 
ihwellen maden, (auf)blähen (alqd, 38. collum, 
vesicam, faba inflat ventrem, *utrem, *carbasum, 
*pellem, *se validius, *buccas alei gegen j-n). 
part. inflatus angejdjmollen, aufgedunjen (amnis 
aquis -us, *Inachus venas). $jn85. a) (ein Inftrument) 
bíajen (alqd, 38. tibias, tubam, *bucinam, *cala- 
mos leves); abs. tibicen inflat blüjt, beginnt zu 
blajen. Aud (einen Ton, Signale u. a.) biafen = bla- 
jenb Derporbringen, angeben (sonum, *elassieum, 
*classica inflantur werden geblajen, ertünen); übt. 
abs. (vom Gdrijtiteller) den Mund voll nehmen. b) auj- 
blajen — nufblähen, jtolz »». Hohmütig maden 
(algn u. animum aleis; re burd) etw., 38. falso 
nuntio, secundo proelio, pollicitationibus, falsa 
spe ad insolentiam; bj». Pafj. inflatus re aufgeblajen 
durch etm.) c) Dur 3Sfajen an[fadjen; ibtr. er- 
heben, erhöhen, ermutigen, anfeuern, mit Gelbjt- 
vertrauen (ob. Zuverficht erfüllen, begeijtern (alqm 
u. alqd, $8. poétam divino spiritu, animum aleis, 
alcis spem mendaciis fteigern). 
in-flüo, flüxi, — 3. Hineinfließen, -ftronten, jid) er- 
gieBem (abs. ov. in alqd, $5. Rhenus in Oceanum, 
palus in Sequanam; jelten übtr. ad alqd, 38. oratio 
ex illa lenitate ad hane vim; *alei rei) übtr. 
a) (v. Perf.) im großer Anzahl eindringen (copiae in 
Italiam influentes). b) unvermerft ob. umnge- 
hindert einbringen, jid) einjdjleidjen, fid) ein- 
idmeideln, fid Eingang verjichaffen, Eingang fin: 
ven (in alqd, 48. oratio in sensus audientium, alqd 
u. alqs in aleis aures ob. in animos omnium). 
C€in-fódío, födı, fóssüm 3. [unft.] eingraben, ver- 
graben, perjdjarren (alqm w. algd, 38. hominem 
mortuum, *fruges; alqd in alqd w. *alci rei, $8. 
taleas in terram, *corpora terrae beerdigen). 
informatío, onis f (informo, eig. Abformung) a) Ab- 
bild; übt. S orftellung, Begriff (aleis rei, 4%. 
dei). b) Erläuterung, Deutung (verbi). 
Oin-formís, é (forma) [untt.] unförmlich, formlos, bo. 
ungeftalt, unjhön, entjtelít, Häßlich, miberlid), 
phuntp, v. Perfonen u. Saden (Scylla, ursus, alveus, 
monstrum, cadaver, situs, sors, hiems, letum; re 
purd) etw.). 
in-förmö 1. zu eimer Beftimmung formen, bilden, ge- 
jtalten (alqd, 38. *clipeum, *fulmen; übte. animus 
a natura bene informatus organifiert). dtr. a) fich 
geiltig ein Bild od. eine Vorftellung von etw. machen, 
fid) etw. vorftellen (deorum notiones; auf alqm, 
48. deos; alqd informatum habere eine Borjtellung 
von etm. gaben) b) ein Bild von j-m ob. von etw. 
entwerfen, etma8 barjteffem, fehildern, auömalen 
(alqm u. alqd, $38. oratorem, causam, proscriptio- 
nem; m. inbir. Frage). €) heran-, ausbilden, unter- 
richten (alqm ad alqd, $39. filium ad hoc iudicium, 
aetatem puerilem ad humanitatem; re burd) etm., 
48. artibus). 


Oin-fórtünfüm, i » (fortuna) [vorkt., nadtL, poet.] 
glückliches Greignis, Unglück, (fd. euphemiftifch) : 
tigung, S rügel. 

Infra 1. adv. unten, unterhalb (55. supra atque i 
constitui, partes quae infra sunt, 1. descendere 
hinabfteigen, (bei Tifge) l. esse — zur Rechten [ieg 
did. a) *nad) unten, aur Erde, in der Unterm 
b) (in Schriften u. Steben) weiter unten, nachher (alc 
scribere od. dicere); €) übtr. *alqm ut multum i 
despectare al3 geringer, als unter ifm ftehend; 
m. *quam). d) comp. *inferius weiter. unten, 
driger, tiefer, zu tief (38. currere, egredi, pers 
erzählen). — 2. prp. m. acc. à) (ético) unter] 
unter, Ggjt. supra, 38. i. lunam, i. eum Y 
oppidum, i. Ephesum navigare, (bei ijj) i 
cubare = zur Sied)ten. Auch auf bie Frage " 
48. alqm infra mortuos amandare, materiam i 
Veliam deferre, *vestis infra genua descen 
b) (ieitti) nad), | päter als, nachfolgend, 49. Ek 
rus non i. Lycurgum fuit. €) übte. (v. Größe, 9 
Wert) unter = geringer als, nad)ftebenb, 49. 
magnitudine i. elephantos sunt, alqd i. se 
arbitrarl, artes 1. alqm positae, poétae secundi 
i. secundos. [unteren & 

E. Aus *inferä (se. parte, cf. inferus), eig. auf 
infräctiö, onis / (infringo) das Gebrochenjein (ax 
Kleinmut, Niedergeichlagenheit). 

infractüs 3 (infringo) adj. (m. *comp.) zerbrod 
gebrpodjen (aud *umgebogen, gefrünmt, z8. cor 
übt. a) gejdjmüd)t, jchwach, enifrüjtet (38. Y: 
*yveritas verfüljdjt). b) entmutigt, niebergebt 
fleinmütig, mutlos, v. Saden u. "3er (38. ? 
tini, *Venus, animus, oratio, *ira). €) (ret) 
gebrochen, abgerijjer. (infraeta loqui in abgerifje 
furyem Süßen veden). [m 

Tin-frágilís, & [poet., nadtt.] ungebrochen, ungejchm 

Tin-frémo, üi, — 3. [»oet.] aufgrunzen, jdnauben 
infrénatüs! 3 part. pf. Pafl. v. infreno. | 

Oin-frénatiís? 3 (in?, TN [nadjtt.] ungezäumt, | 
Baum (equites auf ungezäunten Pferden). | 

Tin-fréndéo, — — 2. [poet.] fnirjdjen (dentibus). 

Tin-frenís, & u. fin-frenüs 3 (frenum) [poet.] = 
frenatus?. 

in-frenö 1. aufzäumen, anjdirren (equum, *eu 
das Geipann); über. im Zaume Halten, züg 
bändigen, hemmen (alqm x. *alqd). 

in-fréquens, óntís (m. comp. u. sup.) ber Zahl 
nicht Häufig, nicht zahlreicd), in geringer Anzahl 
jammelt od. anmwejend (hostes, cives, copiae, agm 
bjd. mit wenig Zuhörern, jchwach bejucht (causa, 
natus nicht bejchlußfähig, unvollzählig). AInsb. a) 
v. Örtlichkeiten) nicht volfreich, jd wach bevölker 
bewohnt, jchwach bejegt, wenig bejucht oo. be 
einjam (colonia, theatrum, subst. infrequentis: 
urbis bie einjamften Teile ber Stadt; re bud, 
etm., 45. pars urbis aedificiis i., signa armatis 
idmad) bejegt). Db) *(zeitlih) ». Perf. jeffem od. 1 
oft anwejend ob. er[d)einenb, jelten zugege 
(üjfig (deorum cultor, amici in regia -tes; * 
rei in etw., 38. rei militaris im Dienfte). 

infröquöntiä, :ae / (infrequens) geringe Anz 
(v. Verfammlungen) geringer ob. jchlechter Bejuch, gei 
Beteiligung (senatüs), *(von Örtlicfeiten) SSolfom 
Ginjamfeit, Ode (locorum). 
in-fríngo, fregi, fräctüm 3. (frango) 1. etm. 
bredjen, (mitten) einbrechen od. einfniden, 
abbrechen, zerbrechen, zerfniclen (alqd, 49. has 
*cornu, *violas, *harundinem, *vestes zerte 
remus infractus im Wafjer wie abgebrochen 
fehend). Übtr. a) (ret) Güte ob. ben Nhythmus | 


‚breden, unterbrechen, verjtümmeln (numeros, 
rborum ambitum) b) bredien = jhmwäden, 
£früjtem, mildern, [üfmen, entmutigen, zunichte 
achen, vereiteln, bemütigem, beugen (alqd, jetten 
jm, ;9. animum od. spem alcis, furorem, glo- 
un, *famam aleis, vim militum, impetum o». 
natüs aleis, florem dignitatis, *vires, *ius con- 
Jis, *iram, *Latinos) — 2. *etm. an etw. ger- 
‚lagen (alqd alei rei, 38. eratera viro, lumbos 
ninibus an ber Schwelle wund reiben). — Cf. auó 
fractus. 

frons, óndis [poet.] unbelaubt, baumlos (ager). 
früctüösüs 3  [najt.] unfrudtbar, fruchtlos; 


| 
| 


"ir. gewinnlos, unergiebig, erfolglos, unnüß (mi- 
ja, laus, preces). 

ücatüs 3 gejdyminft; übt. übertüncht, nur mit einem 
deren Firnis überzogen (vitia). 

ila, ae /, Snfuf, priefterliche Kopfbinde, eine Kopf- 
»edung von weißer, feltem rotgefärbter Wolle, bald al8 breite 
|dbe biabemartig um den Kopf gelegt, bald mie ein Turban 
h ba8 Haupt gewunden, mit an beiden Seiten herabhangen: 
i Bändern, dad Zeichen der Unverleglichfeit u. bjb. Attribut 
|" priefterlidjen Würde. Die religióje Grundbedeutung zeigt 
. aud) darin, daß Schusflehende fie trugen und Opfertiere 
Init gefhmüct wurden, (aud) von einem Schiffe navis in- 
lis velata) übte. Ehrenzeichen, unantajtbare Zierde 
aperii Romani). 

|. Aus *noh-la, *enflà, V nedh binden (cf. nodus). 
ündo, füdı, füsüm 3. 1. fineimn-, eingießen, ein- 
!üiten, einjchenfen, einflößen, üb5. etw. im od. auf, 
er etw. gießen od. jhütten (alqd, 48. *nimbum 
super, *nix infusa dicht gefallener, *pontus in- 
Es überftrömend; alei alqd, 38. vinum, venenum, 


oeulum einjchenten = füllen; alqd in alqd i. 
lei rei, jelten in re, $8. aquam in vas, aurum 
4 in os, *oleum extis, *sibi nardum, *ratibus 
'm sagittarum die Kähne überjchütten mit, *gem- 
"s litoribus den Strand mit Perlen überjäen, 
meris capillos infusus die Schultern ummwallt von, 
‚imus in mundo infusus verbreitet in, *aurum in 
(tuis infusum). übt. in etm. (Hin)einftrömen ob. 
ringen lajjen, Eingang verjchaffen, verbreiten 
M etw., mitteilen (orationem alci in aures, 
"ia in civitatem, *immensa agmina in Graeciam, 
ajora detrimenta civitati). P. hinein, ein- 
ömen, fid) DineinergieBen, eindringen, fid) ein- 
Jingen, fid) verbreiten (homines in alienum genus 
“unduntur, *tepor solis infusi, *infusus populus 
jreid) verfammelt). — 2. *fingiepen, hinjchütten, 
litreden; 5j. part. infusus *in od. über etm. hin- 
ivoffen, fi um od. an etm. jdjmiegenb (alei rei, 
| gremio coniugis, collo alcis). 

llisco 1. jd)mürgen, bunfel fürben (*arenam sanie, 
'ellera maculis bunfel jprenfefm, *barba infuscat 
jetus — bejdjattet,  bebedt); übte. trüben, ver- 
infeln, verderben, entftellen, befleden (alqd re, 
| vicinitatem malevolentiä, *gloriam saevitiä). 
revönes, üm m ein Hauptitamm ber Deutichen, bie 
lfer im nördlichen Germanien zwijchen Rhein und 
‚er umfajjend. 

uni, orüm m ligurifches Volk an der füjte füb- 
iftlih von Genua am Mbhange ber Apenninen; 
'uptitabt Album Ingaunum od. Albingaunum, jett 
"dengo (Gin». Albingauni, órüm m). 

Igémésco, mür, — 3. j. ingemisco. 

Igeminö 1. [voet.] a) (trans.) verdoppeln, wieder: 
len (alqd, 48. vocem, voces ter, ictüs, vulnera, 
rorem vermehren), 5jb. etm. wiederholt ausrufen. 
! *(ntr.) fid) verdoppeln, jid) wiederholen, jid) 
Itmehren, fid) fteigern (imber, austri, clamor, 
ae; re, $48. hastis Speer auf Speer jchleudern, 
] usu doppelten Beifall flatjden). 


| 


k 
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In-gemiscö, mür, — 3.1. (intr aufjeufzen, auf: 
töhnen, bei od. über etw. feufgen od. ftühnen (abs. 
od. in re, 48. in hoc, in quo, aud *ad alqd; alei 
rel ob. *re, 38. condicioni suae, urbis ruinis, *ulli 
malo, *laboribus, *aratro unter bem Pfluge, *morti 
u. morte alcis) — 2. (trans.) j-n od. etw. bejeufzen, 
laut bedauern (alqm u. alqd, 48$. Dolabellam, *in- 
teritum aleis; m. acc. c. inf.). 
jín-gémo 3. [poet.]] = ingemisco. 

in-généro 1. anerjdjaffen, einpflanzen, urjpriinalid) 
in etw. legen (alqd. u. alci alqd, 58. animum, homini- 
bus mores od. cupiditatem veri videndi) part. 
ingeneratus angeboren (alei) ^55. jdjaffen, 9. 
socletas, quam ingeneravit natura. 

Ingeniösüs 3 (ingenium) (m. comp. .u. sup.; adv. -6) 
a) (v. Perf. uw. Abftraften) geiftreich, geijtvoll, talent: 
voll, erfinderijch, funjtjinnig, jcharfjinnig (homo, 
vir, poöta, defensio, -e tractare alqd; in re in 
etw., *ad u. *in alqd o». *alci rei, $89. ad furtum, 
notis dandis). b) *(von €aden) von Natur zu etw. 
gejchteft (ad alqd u. alcı rei, 38. vox sonis mu- 

Ingenitüs 3 j. ingigno. [tandis, terra ad Poem 

íngéníüm, I » (ingigno, eig. das Angeborene) 1. (v. 
Menfhen, aud von Tieren) matürlide Begabung, 
Naturanlage, bie gejamten angeborenen geijtigen 
Anlagen, infofern fie einem Individuum fein bejonderes 
Geprüge geben; bjb. a) individueller Charakter, 9ta- 
turell, Gemüt3art, Sinnesart, Temperament 
(bonum, malum, firmum, mobile, placidum, mite, 
avidum, vanum, Punicum, acerrimum janguinijch, 
lenissimum phlegmatifch; alcis, 48. Iugurthae, mu- 
lierum, meum; ingenii mobilitas o». libertas, in- 
fidus ingenio, suo ingenio vivere, pro ingenio 
cuiusque). b) angeborener Mut, Energie (virile, 
ingenium augere alci, ingenium redit alci) €) (in 
Bezug auf Intelligenz) natürlicher SSerjtanb, Denfkraft, 
Scharffinn, angeborene Fähigfeit, Begabung, 
Kopf (acre, tardum, hebes, humanum, ingenii acu- 
men Scharffinn, ingenii tarditas u. vis, promptus 
ingenio, cum ingenio versari in re, extremi in- 
genii esse ein arger Schwachfopf, sine ingenio 
iudicare). 8fv. «) Bhantafie (animi atque ingenii 
motüs SSemeglid)feit be8 Geijtes und ber Phantafie). 
Q) produftiver od. [höpferijcher Geift, Geilt- 
reihtum, Genie, Talent, geiftreiches Wejen (magnum 
ingenium = multum ingenii, summum, *rude, in- 
genio abundare, homines magnis ingeniis prae- 
diti od. ingeniis excellentes große Geilter, natura 
et i. natürliches Talent, ingenii sollertia gemanbter 
Geijt, ingenii monumentum QGeijteóprobutt, ingenii 
venditandi causä um feinen Geijtreihtum am Den 
Mann zu bringen, i. intendere, alere, exercere, 
acuere). d) meton. &) Genie, Talent = geijtreiher 
Menfch, genialer Mann (magna od. excellentia in- 
genia, scriptorum); ß) *fluger Einfall, geijt- 
reihe Erfindung, Syntrige (aleis) — 2. (v. €aden) 
natürliche SSejdjajjenfeit od. Art, Natur (corporis, 
loci, terrae, *tempestatum, *arvorum, *montis). 
In-gens, éntís (m. *comp. unb *sup.) ungeheuer, un: 
geheuer groß (od. hoch, weit, jtark, heftig, mächtig u. &.), 
riejig, gewaltig, außerordentlich, bedeuten, 
eig. u. übtr. (aper, insula, campus, aquae, populus, 
opus, numerus, divitiae, pecunia, clamor, spiritus, 
gloria, caedes, metus; re u. *alcis rel butd), an, 
in etw., 48. viribus, auctoritate, *animi, *virium, 
*rerum). 

E. 3u gens „Geschlecht“, ganz = nd. un-gejhladt, 
d. 5. unferem Gefchlechte nicht zufommend, bie 
Größe ob. Beihaffenheit unferes Gejchlechtes über: 
ichreitend. | R 

ingénüitàs, ätis / (ingenuus) Stand eines $ret- 
geborenen, freie ob. edfe Geburt, Adel (alcis); 


[ingenuus] 

meton. Wejen eines freigeborenen Mannes, $yreintut, 
Gboelmut, Hocherzigfeit, Aufrichtigfeit, offener 
Charafter. | 


ín-génüüs 3 (gigno, eig. eingeboren, Ggig. inquilinus) 
(adv. -&) von freien Eltern geboren, frei- 
geboren, freibürtig (homo, civis, mulier, pueri, pa- 
rentes); subst. m der Freigeborene. Meton. eines frei- 
geborenen Mannes würdig: a) edel, anjtünbig, 
ftandesgemäß (animus, vita, delectatio edler Ge- 
iB, studia, dolor, artes, contumacia, *amor, 
*oculi, -e educari) b) freimütig, edelmütig, hoch= 
herzig,. aufrichtig, offen(herzig), großmütig (homo, 


*]eo, fastidium, -e. confiteri). €) *verzärtelt, 
fd) md Lid (vires, gula). 
In-gerö, gessi, géstüm 3. fineintum, trage, 


-bringen, im ob. auf etm. tragen od. bringen, 
werfen, gießen, jdütten, einmijchen (alqd, 59. 
lapides, tela, ignem, *humum, *vinum, *corpus 
verjchlingen; alqd in alqd u. *alci rei, 58. *aquam 
in salinas, *faces in opera, *iacula in hostem, 
saxa in subeuntes u. *subeuntibus, *vinum oribus, 
*se omnium oculis fid) barjteflen, fid) zeigen). Snsb. 
a) (Worte u. d) ausftoßen, jchleudern, zurufen 
(verba in principes, convicia od. probra in alqm; 
m. *acc. c. inf. in Worten vorbringen ob. anführen, 
einmerfen). b) *j-m etw. antun od. zufügen, bei- 
bringen, bib. etm. Übles (vulnus, verbera, osculum 
aleib €) aufdrängen, aufnötigen (alqm, 48. me- 
dicum, bjb. j-n als 9tdter; alci alqd, 38. *nomen, 
*omnia imperia). 

F. impr. *inger ftatt ingere. 

In-gignö, genül, genitüm 3. anerfchaffen, einpflanzen 
(alci alqd, 48. homini cupiditatem veri videndi). 
part. ingenitus 3 angeboren (alci; subst. *m pl. die 
purd) Geburt verliehenen Güter ob. Vorzüge). 

F. Nur die Formen ingenuit und part. ingenitus find 
gebräuchlich. 

In-glöriüs 3 (gloria) unberühmt, unrühmlid), ruhm- 
[09 (homo, vita, *imperium; *alcis rei in etw., 49. 
militiae). 

{In-glüvies, ei / (ef. gula) [voet., nagtt.] Kropf ber Vögel, 
i55. Schlund, Kehle, Nahen; meton. Gefräßigfeit, 
Nöllerei; übtr. Unerjättlichkeit. 

Tíngrati-fícüs 3 (ingratus, facio) [poet.] unbantbar. 

ingrätiis ı. (ietten) Íngratis (abl. pl. von bem ungebräuch- 
lien. *ingratia Undanf, eig. ohne Dank) adv. wider 
Willen, ungern (extorquere alci alqd i. i. ad de- 
pugnandum cogere alqm). 

1in-gratítüdo, inis / (ingratus) [nadtt.] linbantfbarteit. 

ín-gratüs 3 (m. comp. u. sup.; adv. -&) 1. unangenehm, 
unlieb,unwillfommen,zumider, unerfreulich, Lüjtig, 
verhaßt, v. Perf. u. &aden (oratio, aculei, liberalitas, 
vita *labor; alci j-m, für j-n, 48. Gallis). — 2. un: 
banfbar, unerfenntlid) v. Perj. ı. &aden. (homo, ci- 
ves, civitas, patria, animus, terra, ingrate abuti 
re; in re. in, bei etm., 38. in gratia referenda; in u. 
adversus alqm gegen j-n; *alcis rei für etw., 38. sa- 
lutis) subst. m ber Undanfbare. Ynsb. (von Gaden) 
banfíoS, nicht mit Dank aufgenommen ob. anerkannt, 
unerjprießlich (labor wenig lohnend, *onus, *pericula, 
*cubile). 

in-grävescö, — — 3. (djmerer werden; raj. nur itbtr. 
a) jhwerfälliger werden, fid) bejdmert fühlen 
(corpora; re burd) etm.). b) (im guten Sinne) ernjt- 
liher werden (studium). €) (im üblen Sinne) briien- 
ber od. fäjtiger (jchlinmer, ärger, ernfter, mißlicher) 
werden, jid) verjhlimmern, zunehmen, fteigen. (an- 
nona, faenus, morbus, aetas, bellum, malum); *(von 
Ver.) frünfer werden ob. e$ immer ärger treiben. 

Tin-grávo 1. [nagft., poet.] bejd)meren, belaften, be- 
jchwerlich fallen (abs. ober alqm u. alqd); übtr. Der 
fhlimmern, ärger madjen, verjtürfen, fteigern (alqd). 
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In-gr&diör, gréssüs süm 3. (gradior) 1. einfjerjdjreit 
-gefem, babinmanbeln, marjdieren (tarde, | 
glaciem, pedibus, *in arvis, vestigiis der Spur [olg 

*proelii vestigiis ben Sieg verfolgen ob. ausbeuf 

*solo auf bem Boden, *campo im Gefifbe); abs. | 
Weg antreten. — 2. fineinid)reiten, -gefen, in ei 
gehen over treten, eintreten, einrüder, einzieh 
a) (intr.) abs. ob. intra v. in alqd, $8. intra fines, 
ira munitiones, in urbem, in templum, in nav 
in vitam tamquam in viam; *alei rei, 38. e 
Übtr. in etm. eintreten = etw anfangen o». beginn 
jid an etw. maden, jid) auf etwas einlaffı 
fi mit etm. befafjen, ich etr Cade zumenden, 

etm. gu jprechen fommen (in causam, in oration 
in sermonem, in disputationem, in bellum, 

spem libertatis, in hane rationem, *in rem pul 
cam fid) bem Staatsdienfte zu widmen beginnen; fe 
ad alqd = zu etm. entjchloffen zu fein, 53. ad ea gi 
vultis, ad dicendum, ad genus disputandi). $ 
(abs.) *3u reden beginnen, anheben. b) (tra 
eti. betreten ober bejdreiten (alqd, $9. domt 
urbem, curiam, regiam, pontem, mare in Gee geh 
*saltum, *aethera pennis durchfliegen, *aeth 
curru durchfahren, iter ob. viam einjchlagen, zieh: 
Bfd. &) (feinptig) auf j-n losgehen, j-n angreij 
(alqm, aud gerigtlih). Q) über. in etw. eintreten — e 
anfangen oder beginnen, zu etw. jid) anjdjid 
etim. übernehmen ob. auf fid) nehmen, fid) auf etr 
einlaffen (alqd, 49. iter, disputationem, oration 
consulatum, magistratum, honestam vitam, pt 
culum; m. inf, 38. dicere, disputare). 
ingréssió, onís / — ingressus. 

ingréssüs, üs m (ingredior) 1. das Ginger 
od. Gehen, Gang, rein pHyfiih, übtr. Gang ber Re 
meton. Möglichkeit des Einherjchreiteng, freie ‚Beni 
(ingressu prohiberi nicht vorjchreiten fönnen) 

das Hineingehen, Eintritt, Einzug, Bug 
(aleis j-8; alcis rei u. in algd in, auf etm., 58.1 
u. in forum, in castra) Snsb. a) *(feindtih) Einf 
(hostilis). b) übte. Eingang = Anfang, Beg 
(aleis rei; ingressüs capere jeinen Anfang nehm 

“in-grüö, ül, — 3. (ef. ruo) [vortL, nadtL., poet.] € 
j-n od. etw. fereinbred)em ober losftürzen, j-n| 
fallen, bebrüngen (abs., 38. periculum, vis fortun 
*tela, *morbus bricht aus; in alqd over *alei ı 
;8. morbi in remiges, pestilentia in boves, *Ita 
*vitibus). 
inguen, inis », meift pl. Ingüinä, üm die Weichen 
Dünnen, Seiftengegenb, 555. Unterleib, Baı 
Sn8b. a) *Schamglied, Gejchlechtsteile. b) Gefhmi 
in ber 2eiftengegend, Bubo. | 
In-gürgitö 1. (gurges) in einen Strudel bine 
ftürzen; flaf. nur übtr. se ingurgitare fid) (mie 
einen Strudel) ftürzen, fi verjenfen (in alqd, | 
in flagrantia, in copias aleis in j-8 Reichtum m 
Ichwelgen); abs. fid) voll frejjen und jaufen, fid) iil 
laden. aenoffen (ilia rhomb 
Tin-güstatüs 3 [poet.] nod) nie (vorher) gefoftet o! 
“@in-häbilis, é [nagtı.] |djmer zu handhaben, | 
handlich, ungelenf, unlenfjam, plump, unbehol 
(telum, navis, *moles, magnitudo, *ratio, *pont 
unbequem; re Diüutd) etw.; ad alqd gu etm., 18. 
remittendum). übtr. untauglic), ungejdjidt, "c 
v. Perf. und Saden (mulier, *valetudo; alei für j 
ad alqd u. *alei rei zu etm., 38. multitudo ad c 
sensum -is, *asinus oneri ferendo -is). 
Ín-hábítabiílís, & unbewohnbar (regio). 
Tín-hábíto 1. [poet., nadtt.]. bewohnen (alqd). 
In-haer&ö, haesi (haesum) 2. in o». an etw. [ejt fami 
od. haften, jid) anhängen, feitjitien, id) feitgelt 
haben, haften ob. ftedfen bleiben, kleben, jd? 
ben, oft übtr. (abs., 38. lingua ijt angewachien; ina 


ıhaeresco] 


l algd, alci us. alei rei, $8. in visceribus, in sor- 
bus aurium, in mentibus, ad saxa, in memoria 
memoriae, tibi suspicio inhaeret, corporibus, 
imo alcis, tergo fugientis j-m auf bem Narfen 
zen, *alei j-m anfangen ab. treu ergeben fein, *stu- 
is nahhangen, *oculis immer vor Augen jdmeben; 
'€, 38. corpore). Bfd. (übtr.) in etw. begründet fein 
. feine Wurzel haben (in nervis im innerften Wejen 
ier Sache, in rei natura). 
naeröscö, haesi, haesüm 3. = inhaereo. 
1ald 1. j-m etw. zuhauchen (alei alqd, 58. popinam). 
nibéo, üi, itüm 2. (habeo) 1. 3uriid-, anhalten, 
mmmen (alqm u. alqd, 389. socios manu, *equos, 
uos, *manum alcis, *frenos, remos). $385. a) (ein 
gif) rücdmürtS rudern, one zu wenden (navem 
tro ob. remis; abs. *remis inhibere od. bloß inhi- 
re); aud — zu tubern aufhören (remiges in- 
jbent). b) übtr. j-m od. e-r Sade Einhalt tun, auf- 
alten, hemmen, hindern, bejdrünten (alqm u. 
qd, ;8. *loqui volentem nicht zu Worte kommen 
‚jen, impetum victoris, modum potestatis, *la- 
imas, *fugam, *cursum, *spem dämpfen, *tela 
hen lajfem, *cruorem gu ftillen juchen; mit *ne, 
ominus, quin; m. */f.). — 2. etw. anwenden, in 
í REPE bringen, gebrauchen, ausüben (alqd, 
» damnum Geldjtrafe, imperia; alqd alei u. in alqm 
0. gegen j-n, 38. nobis supplicia, imperium in 
ditos). [das Rücwärtsrudern). 
‘bitiö, Onis / (inhibeo) daS Hemmen ie 
16 1. bei etw. ben Mund aujjperren, gaffen, bis. 
* Staunen ober Neugierde (*Cerberus, *turba). sj. 
| nad) etwas den Mund aufjperren ob. fchnap- 
1 (alei rei, z8. uberibus lupinis). b) übtr. «) *gierig 
d) etw. trad)tem od. verlangen, auf etm. begierig 
UM (abs. od. alci rei u. *alqd, 49. alcis opibus 
| hortis, *dominationi, lucro). ß) nad) etw. fin- 
iffe od. hinftieren, etw. angaffen (abs. ob. alci 
; w. *alqd, 38. reclusis pecudum pectoribus, *postes). 
| lhünésto l. [poet.] entehren, jchänden (alqd). 
'inestäs, atis / (inhonestus) Unfeinheit. 
lönestüs 3 (m. comp. u. sup.; adv. -é) a) (moralijc) 
ifittfid), unehrbar, unebel, unanjtändig, |händ- 
D, jhmusig, v. Perf. u. Saden (homo, libido, cu- 
jlitas, vita; m. *2. supin., 48. factu). b) ungeehrt, 
junebrt, ebrio8, unrübmlid, jchimpflich, ent 
(enb, v. Perf. u. GCaden (vita, mors, *vulnus, *re- 
'»nsum, *vela, *pax; re durch etm., 38. *matre ver: 
ehrt Durch); bio. *(»om Stande) niedrig, gering. 
(*(äußerlih) unjchön, Häßlich, garftig (virgo, vulnus). 
lönörätüs 3 a) ungechrt, ohne Ehrenamt, unan: 
eben, ruhmlos, unanjehnlich, ». Perf. u. Saden 
mo, vita, mors, triumphus). b) ohne Ehren: 
be, unbejdjenft, unbelohnt (alqm -um dimittere). 
hünorüs 3 (honor) [naott.] ungeziert, ohne Sierben 
aürréo, — — 2. [nacti] jtarren (acies). [(signa)J 
Ürrésco, rül, — 3. zu jtatren beginnen, empor- 
rrem, fid) ftavrenb emporheben, fid) ftrüuben (*mes- 
campis, *aper armos (srieó. acc.) den borjtigen 
Ken emporfträuben, übtr. *hiems). Insb. a) in jit 
ber Bewegung aufjchauern ob. aufwogen, jid 
AMjeln, erbeben, erzittern, bj. vom Meere vor 
‚ Sturme (*mare, *unda, *aör; re burd mit, in 
+ $9. *tenebris, *veris adventus foliis). b) übtr. 
| urbt ob. Odred) erfchauern, erzittern, zu: 
imenfahren od. erbeben, jidj entjeten (civitas, 
mus principis; re bird), bei, über etw., 38. *va- 
/8 über bie Leere). [mirttid. 
nösprtälis, & [oortt., nadtL., poet.) ungaftlich, uc) 
Ispitälitäs, ätis / Ungaftlichfeit. 
öspitüs 3 [poet.] = inhospitalis. 
mänitäs, ätis / (inhumanus) Unmenfclichfeit, 
Saujamfeit, Gefühllofigfeit, Barbarei; insb. a) Bar- 
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barei — 9ivfeit, Mangel an Bildung, Gemein: 

beit. b) Unhöflichkeit, Unfreundlichfeit, Mangel 

an Pebenaart, Srobheit, rücjichtslofes Benehmen, 

Arneälliglert Lieblofigfeit. c) Anauferei, fchmusiger 
eis. 

In-hümänüs 3 (mit comp. und *sup.; adv. -& unb -Iter) 
unmenjd)fid), unnatürlih, graufam,  gefühllos, 
barbarijd), vob, ». Perf. u. Sagen (homo, crudelitas, 
scelus, vox, -e facere; insb. a) roh, ungebildet, ac- 
mein. b) unhöflich, unfreundlich, grob, rückfichts- 
los, ungefällig, lieblo3 (-iter respondere). 

In-hümätus 3 unbeerdigt, unbegraben (v. Perf. ı. 
Saden (rex, corpus, caput, *turba). 

In-Ibi adv. bajefbjt, dort, gerade ba, ardaiftijó, flaij. 
felten; bjb, a) *(ber Zahl nad) darunter, darin, dabei. 
b) (eittih) jon nahe daran, vor der Tür ftehend 
(hoe inibi est). 

Ín-ícío, ieci, iéctüm 3. (iacio) 1. im etw. werfen, fjin- 
einwerfen, -ftürzen, =|chleudern, Legen, bringen, 
stuu, =|haffen (alqd, 48. semen, lapides, *tela, 
tigna einziehen, verba — breinreben; alqm u. alqd 
in alqd u. alei rei, 38. milites in naves an Bord 
bringen, einjchiffen, alqm. in flammam, ignem Capi- 
tolio od. tectis, manum foculo, facem rei publicae). 
se inicere fid) in etw. werfen ob. ftürgen (in ignem, in 
medios hostes, *flammae, *morti, animus se in alqd 
inicit perjenft fid) im etw., richtet fid) auf etw.). übtr. 
a) (Affete) einjagen, einflößen, beibringen (alci alqd, 
49. terrorem, timorem, metum, formidinem, spem, 
curam, admirationem sui, suspicionem, scrupulum, 
religionem). b) i55. etw. verurjadjen, hervorrufen, 
bemirfen (certamen, causam deliberandi, civitati 
tumultum, alci rei moram, plagam petitioni alcis, 
alei mentem, ut ...). €) (im Gejprüd) ob. in e-r Rede) hin 
werfen — einfließen aber verlauten [fajjem, er: 
mübnen, äußern (alqd in sermone, alci nomen 
alcis, *mentionem de re; aud abs.; m. acc. c. inf). 
— 2. auf ob. an, über etw. werfen od. legen (alqd, zB. 
materiam. Gebült, trabes, stercus supra, *pulverem, 
*flores, manus ferreas anlegen; alqm ımd alqd alci 
rei, 38. alqm equo, stramentis pellem, aleis cervi- 
cibus laqueum, *alcis collo bracchia, flumini pontem 
jdlagen über, *alci vim telorum, *alei terram j-n 
beerdigen, securim petitioni alcis bie Art legen an). 
Bib. a) (Nleider) überz, ummerfen, anlegen (alci 
pallium, *sinum umero, *sibi vestem). b) (Zefjein) 
anlegen (alei catenas ob. laqueum, frenos, animo 
vincula) €) manum over *manüs alci gemaltjam 
Hand an j-n legen (übte. *quieti alcis); bj. &) j-n 
vor Geridjt laden ober jd)leppen (alei); übte. j-m 
Einhalt gebieten, jn zum GStillftehen bringen 
(mihi veritas ipsa manum iniecit); ß) etw. dur‘ $anb- 
anlegung als Eigentum in Befig nehmen, für 
jein Eigentum erklären, in Bejchlag nehmen, 
SBefig von etm. ergreifen, fid) j-3 bemächtigen (alei und 
alei rei, 38. virgini, *spoliis alcis). 


jinieetüs, üs m (inicio) [voet, nadft.] ba8 Darauf: 


werfen (aleis rei, 38. vestium). 


Inimieitiä, ae / (inimicus) Feindfhaft, feinbfelige 


Gefinmung, sg. mur im philofopgiiher Sprade, jonft nur pl. 
Inimicitiae, ärüm / $yeinbjdjajt »». Gegnerichaft 
in Privatverhältnifien, feindjchaftlihes Verhalten 
od. Berhältnis zweier od. mehrerer gegeneinander, Ber: 
feindung, Feindjeligfeiten (inimicitias cum alqo exer- 
cere od. gerere, habere, suscipere, (de)ponere, in- 
imicitiae alci sunt od. intercedunt cum alqo); meton. 
*perjönliche Feinde. L(urbes).\ 


jinimieö 1. (inimicus) [poet] verfeinben, entzweien) 
In-ímicüs 3 (amicus) (m. comp. u. sup.; adv. -8) feind- 


feinbfid), feindfelig, abgeneigt im Herzen u. in Privat, 
verhältnifjen, von Perf. und Gaden (homo, consul, gens, 
animus, domus, edictum, clamor, testimoniun, 
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| 


[innase: 


[inintellegens|] 
oratio, animorum motüs, inimice agere cum. alqo; 
alci j-m, gegen j-n, 59. Clodio, tibi, huie imperio). 
"subst. &) Inimieüs, 1 m perjonlidjer Feind (Pompeius 
saepius eum hoste -eonflixit quam quisquam cum 
inimico concertavit; inimicissimus größter ob. ärgjter 
Feind, Todfeind; aleis u. alei, 38. Caesaris und-Cac- 
sari, sibi, meus, aud. aleis rei, ;8. salutis cóm- 
munis). ß) ínímicá, ae f $yeinbim. Insb. A) (von 
Saden) ungünjtig, nachteilig, verberblid), ver- 
hängnisvoll (res, iura, consilia, *imber, *lüx; 
alei und alei rei, 38. *odor nervis -us). Poet. aud — 
hostilis (58. *tela, *terra, *castra) b) nidjt be- 
liebt, verfafit (nemen, *gener; alci, 58. *dis). 

ín-íntéllégens, éntís vernunftlos. 

iniquitäs, atís / (iniquus) Unebenheit des Bodens, Un- 

" gleichheit der Lage (locorum, loci; aud übtr., 58. con- 
dicionis) übt. a) Schwierigfeit, Ungunft, Mißlich- 
feit, Not (rerum, temporis, temporum). b) Unbilfig- 
feit, lngeredjtigfeit, feinblide Haltung, über- 
iriebene Strenge, Härte, Unrecht (aleis, 38. hominis, 

"tribuni; aleis rei, 38. iudicii, *exitii); «ud pL, $9. 
iniquitates perpeti. — gen. pl. -um. 

In-iquüs 3 (aequus) (m. comp. u. sup.; adv. -&) un= 
- eben, ungleich, |chief, abjchüjfig od. anfteigend, b[o. vom 
Terrain (locus, ascensus, *mons, *dorsum). itt. 
a) (voi fampfe) umgleid) (certamen, *pugna Fuß: 
gänger gegen Neiterei); übte. ungiünjtig, unbequem, 
nachteilig, gefährlich, befchwerlich, fchwierig, (v. ber 
Zeit) ingünftig gelegen, ungelegen (locus, loci 
fastigium, palus, *litus, defensio, ius, sors ungleich 
bemefjen, tempus, inique comparare alqd cum re 

- unpajjeno; alei j-m, für j-n, 49. nostris) b) *über- 
mäßig, übertrieben, zu groß, zu [taf (pondus 
zu Schwer, sol Sonnenhige, hiems ftreng, spatia zu 
eng). €) unbiffig, ungered)t, parteiijch (homo, iu- 

‘ dex, iudicium, verba, condicio, lex, pactio, inique 
pacisci ob. damnari, per aequa per iniqua td) 
billige ober unbillige Sugeftünbnijje, jo oder jo. d) un- 
günftig geftimmt, übel gefinnt, abgeneigt, feind- 

- defig, feindlilh, ungnädig, -gehäflig, bio. merdifch, 
von Perf. unb Caden (*caelestes, *penates, animus, 
*vultus, *oculi, *fata, verba; alei u. alei rei, *in 

alqm). subst. w) Iniquüs, i m Gegner, Feind, 
MWiderfaher (aequi et iniqui Freund und Feind); 

' B) iniquä, ae f Zeindin. e) nicht gelajjen, un: 
willig, miggeftimmt, erbittert, ungeduldig (animus 
Unwille, Unmut, Widermwille, animo iniquissimo facere 
alqd, *mens; alci rei bei, über etw., 38. *vitiis aleis). 

Initiö 1. (initium, eig. Zugang gewähren) einweihen 

in e-m geheimen Gottesdienft, bjb. in bie Myjterien (alqm re 
jn in etw., 45. mysteriis, Bacchis, sacris, eo ritu, 

- übt. *studiis, *litteris; alqm alci, 48. Cereri). 

ínitíüm, 1 » (ineo) Eingang, Anfang, Segütn, irt- 
lid) u. zeitlich alS das, was das Erjte ijt u. burd) das Nach- 
folgende verdrängt wird (alcis rel, 58. silvae, belli, veris, 
generis, furoris, omnium rerum, dicendi; au) aleis, 
38. Remorum de3 Gebietes ber Nemer); pl. bie 9Un- 
fünge, aud — Abkunft, Herkunft, Uriprung (exigua, 
obscura). initium sumere o. facere a re mit ob. bei 
etw.; initium rei ducere a (felten ex) re etw. ausgeben 
od. beginnen laffen von ober mit etw.; initium rei 
oritur ober nascitur, proficiscitur a re etw. geht aus 
von etm.; initio anfangs, anfänglich, beim Anfang 
(Soft. ,nad5er^; in initio im Anfange (58. orationis, 
libri); ab initio von Anfang an, zeitlich (38. ab -o rerum 
Romanarum usque ad Mucium pontificem, rem ab 
-0 exponere). — fd. pl. initiá, orüm n: a) (v5yfifatijo) 
Grunbjtoffe, Elemente; übte. &) Elemente = An- 
fangögründe c-r Wifjenfhaft (philosophiae, mathema- 
ticorum, operum ber Handarbeiten); | 9) (vbitor.) Prin- 
zip (cognoscendi Crfenntnisprinzip). b) *Aujpi- 
zien, mit denen man alles Pega. E) F*Regterungs- 
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- alqd, 38. tigna in asseres einzapfen in). — 2. anfitj 


- mentum). b) j-m ctm. auferfegen od. aufbürden i 


antritt (nova, Tiberi). 4d) geheimer Gotteóbii 
Seheimfult, Myfterten (Cereris, Bacchi, Sa 
thraeum); meton. *Gerüte, die bei geheimen Go; 
dienjten gebraucht werden. 
Tínítüs, üs m (ineo) [poet., nadfl.] a) das Her 
fommen, Nahen. b) Beipringung, Begattung. | 
iniüeünditäs, ätis / (iniueundus) Unannehmlichf 
das Unangenehme. | 
Íín-iücündüs 3 (m. comp. u. sup.; adv. -8) unangene 
unerfreufid), lältig, v. Serjouen u. Saden (alci j-m 
jt, 38. labor nobis -us); 5jb. unfreunblid) ( 
- versus alqm). e ps 

Tín-iudícatüs 3 [vorft., nadtt.] unbeurteilt, unent[djie 
in-iüngö, iünxi, iünctüm 3. 1. Hineinfügen (alq(\ 


anjdjiegpen (alqd alei rei, $8. aggeres muro 
der Mauer in Verbindung jetem, tecta muro iniu 
reichen an). ib. a) j-m etm. zufligen oder ve 
jad en, antun (alei iniuriam od. ignominiam, dij 


onus ob. laborem, leges, servitutem, necessita] 
*tributum, inimicos auf den Hals ziehen). 
in-iurätüs 3 unbeeidigt, unvereidet. | 
Iniürfä, ae f (iniurius) zugefügtes ob. erlittenes Int) 
Nedjtsverlegung, Ungerechtigkeit, Widerreil 
feit, Unbill (aleis j-8 und gegen j-n, 39. praet; 
populi, amicorum, patriae, mea von mir ob. mil 
gefügt, von mir geübt ob. erlitten; aleis rei e-r €] 
ob. alà gen. epexweg. in etw. bejtehend, $85. iud| 
*sceleris, legatorum violatorum, *spretae form, 
iniuriam pati ober accipere, subire, facere unb | 
ponere alei, defendere, repellere, ulcisci, decer| 
ein ungerechtes Urteil fällen. — iniuria mit Unt 
(*haud iniuria nicht ohne Grund); per iniuriam| 
redjtmüfigermeije, miberred)tid). Insb. a) Gemwal) 
Gemalttütigfeit (Verris, belli, sociorum gegei! 
Bundesgenofjen, alqm ab iniuria defendere »5. | 
hibere, tutus ab -à); übtr. *(v. Saden) Schaden, | 
fetung, Berftörung (vineulorum, vetustatis). b) 
jontide Beleidigung in Wort od. Tat, Gfrentfrüntu 
Entehrung, Kränfung, Unbill, Beihimpfung, | 
jurie, meift pl. (aleis j-8 als jubjeft. und objeft..d) 
actio iniuriarum Synjurienffage, =prozeß, iniuria! 
condemnari). €) meton. &) mit Unrecht Grmotbü 
widerredhtlicher Sefit (iniuriamobtinere); BIN) 
für erlittenes Unrecht, Strafe (-am exercere; aleiil 
für etw., 38. *caedis; aleis an j-m, 38. consulis) 
íniüríosüs 3 (iniuria) (m. comp. w. sup.; adv. -8) | 
gerecht, miberredjtlid) (Handelnd), gemalfttütig, | 
velhaft, v. Perf. u. Saden (civis, vita, *pes Höhn) 
®yenti mutwillig; in alqm gegen j-n, 48. in soe) 
ín-iüríüs 3 (ius) ungerecht, v. Perf. u. Saden, f| 
ín-iüssü (abl. von dem ungebräudlichen *Yniüssüs, Wi 
ohne Befehl, ohne GebeiB obe Auftrag (a 
;8. populi, senatüs, meo, suo). : i4 
Tin-füssüs 3 [poet.] ungeheißen, von jelbit. 
iniüstitiä, ae / (iniustus) Ungerechtigfeit, ungere! 
Verfahren ob. Vergehen, div. ungeredjte Härte (al 
Ín-iüstüs 3 (m. comp. u. sup.; adv. -6) unget 
rechtswidrig, widerrechtlich, unrechtmäßig, v. Perf] 
Saden (homo, civis, poena, rogatio, bellum, ca! 
*dens des Neides, iniuste facere); subst. *iniustl 
in Ungerechtigkeit, Unrecht. ubtr. (v. Saden) 5) 
brüdenb, jdjmer, lüjtiqg (onus, incommoda, *fas; 
inl..., nm... j. ill..., imm... Ta 2 
in-näbilis, é (nare) [poet.] a) unducchjchrimm 
b) nicht flutend (unda). | 
in-näscör, nätüs süm 3. naturgemäß in ob. an, quf | 
wadjjen od. entftehen (abs. od. alei rei unb 1m 
;8. *filix agris, ripis, *aquis, in animi elati 
*murex innatus angemadjjen). part. Innätüs 3 adj! 
geboren. natürlich (cupiditas. iracundia, cogn! 
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1; alei unb in re, ;8. ommibus, in animis ho- 
ium). | 

Ato. 1.1. fineinjdjminimen, übt. Düneinjtvómemn, 
j im etm. ergießen (in alqd, 58. in cocham hian- 
, eud *alqd unb *alei rei, 59. fluvium, freto). — 
auf ob. im etm. jd)jmintmem o». *fahren, etwas 
Fahren ob. burdjdijen (abs. obenauf jchwinmen, 
j. innatans oberflächlich; alei rei unb *alqd, 39. 
‚ae, *mari, *litoribus, *undam, *lacum). 
‚avigäbilis, & [nagtt.] unbefahrbar (Tiberis). 
iécto, néxüi, néxüm 3. [poet., madtt] 1. mmt 
ingen, umfnüpfen, umbinden (alqd, 38. comas; 
jl re etm. mit etw., 38. crinem vittis, colla la- 
(I8 ob. auro, umeros amictu; alqd alci rei etm. um 
id)lingen od. fnüpfer, 589. vincla gutturi, diadema 
iiti, übtr. fraudem clienti; Rafj. cervicibus jid) um 
«Hals jchlingen). — 2. verjdjfingen, .verfnüpfen, 
‚binden (ramos inter se; iüótr. causas morandi 
einander vorbringen, Hyrcanis per affinitatem 
[zus mit den 9. verbunden). — 3. jar in etw. 
wwideln od. perjtriden (alqm alei rei, 38. con- 
ntiae alcis). 

lr, nixüs od. *nisüs sum 3. jid) auf od. an etw. 
jem od. Sehnen, jtemmen, übt. auf etwas ruhen 
beruhen (re, jelten in alqd u. alci rei, 38. scuto, 


a, *baculo, *alis jdjmeben auf, in cubitum, fra- 


^ A n 


| l. — innato. 

icens, entis (eig. nicht jabenb) (m. comp. u. sup.; 
( -éntér) 1. unjchuldig — unjchädlich, Harınlos 
istula, *vinum, *contentio). — 2. unjduldig — 
[bfo$, ohne Schuld (homo, servus, reus, *san- 
); subst. m ber liujdulbiqe. i55. wnjtrüffid], 
tchaffen, vedlich, mubejd)olten, bio. uneigen- 
iig (vir, praetor, nobilitas; *alcis rei in etm., 
faetorum). — ct. 33.38. VIII. 

éntíá, ae / (innocens) lInjdjufo: a) = linjdiáb- 
fit, Harmlofigkeit. . b) — Schuldlofigkeit: 
«) i55. Unfträflichkeit, Nechtfchaffenheit, Un- 
oltenheit, b. Uneigennüsigfeit; B) meton. die 
uld — die Unfchuldigen. [noxius.| 
jeuüs 3 (noceo) (adv. -e) [»oet., naótt.|] = in-f 
jtesco, tüi, — 3. [nagtL, poet.] befaunt wer: 
, nal. (re burd)etm.). [von neuem hingeben. 
(9 l. erneuern; übt. se ad alqd fid) e-c Gad) 
Öxlüs 3 (Fadv. -6) [utt] 1. (ott) unjdjübfid), 
los, v. Perf. u. Saden (*animal, *anguis, *herba, 
 *flamma); bí». a) unjdjuíbig, fchuldlog, un- 
ich, techtichaffen (homo, servus, plebs, res pu- 
„ *caput, *causa Sache ber Unjchuldigen; alcis 
ner Sache os. am etw., im Bezug auf etm, 4m. 
inis, *consilii, aud abl. crimine). b) *unge- 
ich, gefahrlos, ficher (litus, iter). — 2. *(vajj.) 
jdjübigt, unverfe&t, ungefährdet, unangc- 
‚en, jicher, v. Perf. u. Caden (*navigia, *cari- 
"iter, *alqs innoxius aetatem agit); 5je. *um- 
dDulbet, verdient (paupertas, mors). 

bó, nüpsr, nüptüm 3. [nadtt, »oet.] Dinein- 
aten (quo wohinein — in welche Familie; *alci 
A etm., 55. thalamis nostris). 

hüs 3 (nubo) [pvet.] unverheiratet, chelos; 
junafrüulid) (laurus). 

Térabilís, & (adv. -ítér) unzühlig, unzählbar, 
[o$, dü55. majjenbaft, unendlich, ». Perf. unb 
i im sg. u. pl. (homines, gentes, leges, fru- 
1 numerus, pecunia, *annorum series, *miles, 
48). adv. unzähligemal, auf unzählige Arten. 
eräbilitäs, ätis / (innumerabilis) Unzählbar- 
Unzapl, zahlioje Menge (mundorum, atomorum). 
|mérüs 3 (poet., vorfL, nadtL] — innumerabilis. 
0, íi, — 3. [vortL, nadt.] zuminken, einen Wint 
(abs. od. alci j-m; re mit etm.). 


rato] - — 085 — |inoratus] 


Tín-nüptüs 3 [voet.| a) unverheiratet, unvermählt, 
jungfräulich (puella, Phoebe). subst. *-À, ae f Jung: 
frau. b) (*nuptiae) unfelig (y&nos &yanos). 

Tín-nütrío 4. [nactt.] bei etw. aufziehen (alqm alei 
rei). P. bei o». auf, in, unter etin. aufivadjjeit oo. groß 
werden (alci rei, 55. mari, castris, laboribus, amplis 

opibus, pessimis in allem Schlechten). 

Ino, üs u. onis / (Ivo) Tochter des Kadımus it. ber 
Harnonia, Schweiter ber Semele, Gattin des 3(tfa- 
mas, Stiefmutter des Phrirus u. der Helle, Erzieherin 
ihres Neffen Bachus. | Von guno in Wahnfinn ge 
jest, jtürgte fie fid). mit ihren Sohne Melicertes ins 
Meer (ef. Athamas). — adj. Inoüs 3 ber jyuo. 
F.102:9.:8:IIE 2: 

Tín-üblitüs 3 [poet.] nicht vergefjend, eingedenf (mens). 
Ín-óbrütüs 3 [poet.] unüberjchüttet, nicht verschlungen. 

Tín-óbsérvabilís, & [poet., nadtt.] unmerflich (error). 

Tín-óbsérvántíá, ae / [nadtt.] Nichtbeachtung, Unacht- 
Tanıfeit. 

jín-üóbsérvatüs 3 [poet., nactt.] ınıbeobachtet. 

jIn-Öffensüs 3 [poet., naótL] unangeftoßen, ohne 

Anftoß (pes); über. ungehindert, ungejtürt, frei 
(mare £lippenlos, iter, vita, cursus honorum un 
unterbrochen). 


 In-öffielösüs 3 pflichtwidrig, ungehörig, bj. lieb- 


[05 (testamentum); (v. Perf.) ungefällig (in alqm). 
jín-üleseo, ölevi, ólitüm 3. [poet, nadtt.] im etwas 
(bin)einimad)jemn, mit etw. permadjjen (abs. ob. alci 
rei, 38. libro in ben Balt). 
Tín-ómínatüs 3 [poet.] fluchbeladen (eubilia). 
Inöpiä, ae / (inops) Mittellofigfeit, Mangel, Ar- 
mut, Not (aliena, magna, summa, publica allge- 
meine Geldnot; alcis j-8, 49. sociorum, amici in- 
opiam levare; alcis rei an efm., 38. omnium rerum, 
frumenti, eibi, aquae, navium, amicorum, bonorum, 
.loci  SSatgmangel, consilii Natlofigfeit). Bid. 
a) Mangel an Nahrungsmitteln, Hungersnot, 
Hunger (annonae, victüs, cibariorum, frumentaria). 
b) übt. Hilflofigfeit, Natlofigfeit, Verlegenheit: 
bjb. meton. &) (v. Perf.) ratloje Leute, hilfloje SBerjonen ; 
8) (r5et.) Mangel an Gedanten, Dürftigkeit. 
Tín-üpinabilís, é [rit] nicht zu vermuten, unvermutet. 
In-Opinäns, äntis (adv. *-ántér) nicht(5) ahnen», 
ahnungslos, wider VBermuten (alqm -tem aggredi 
ob. opprimere, alqo -te wider j-8 Bermuten). 
Ín-üópinatüs 3 (adv. -0) 1. (att.) = inopinans, jelten. — 
2. (pajf.) unvermutet, unverhofft, unermartet (res, 
malum, *bellum; alei j-m, für j-n) subst. -üm, 
in etwas Unvermutetes (nihil -i; ex inopinato 
in unvermuteter od. überrafchender Weife, unverjehens). 
Tín-ópinüs 3 [poet., nadft.] = inopinatus. 
Ín-üóps, öpis 1. a) machtlos, unvermögend, ofi 
mächtig (m. *inf.). subst. m ber Machtlofe (58. leges 
salubriores sunt inopi quam potenti). b) hilflos, 
ratlos, veríajjen (38. milites inopes a duce relicti, 
*turba, *senecta) — 2. mittellos, arm, bür[tig, 
bedürftig, er Sade ermangelnd ob. entbehrend, von 
etw. entblößt, ohne etw., v. Perf. u. Sachen (abs., 38. 
amicus, coloni, regio, insula, aerarium erjchöpft, leer; 
aleis rei, jelten re u. a re, 48. pecuniae, consilii 
ratlos, humanitatis, *somni jchlaflos, *mentis ohne 
Berjtand, verborum u. verbis, amicorum ı. ab ami- 
eis, *rerum an (QGebalt). subst. m der Mittellofe, 
Arme. Über. (v. Saden) a) arm an Worten ober 
Gedanken, dürftig, mager (lingua, oratio, causa, 
disciplina); ii65. dürftig, armjelig, ärmlich, gehalt: 
[o8 (vita, *victus, *domus, *animus, *res Be- 
figung, Reich, *versüs, *inferiae) b) *mühevolf 
(oppugnatio). 
EF. abl. sg. -i (subst. -&); pl. neutr. fehlt, gen. -um. 
In-drätüs 3: nur inoratà re ohne die Sache vorge: 
tragen zu haben (38. reverti). 
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[inordinatus] 


in-ördinatüs 3 (adv. *-6) ungeordnet, nicht in Neih’ 
und Glied ftebenb (exercitus, milites).  swbst. -Um, 
Indielnordnung (alqd ex -o in ordinem redigere). 


Ín-üórnàtüs 3 (adv. -8) wngejdjmüdt,  jdjnudfíoS, | 


Ichlicht, einfach, ungefünftelt, v. Perf. u. Saden (mu- 
lier, orator, *capilli, *erines, *verba); übtr. *unges 
 rüfmt, ungepriejen. 

Inoüs 3 j. Ino. 

Ínp... |. imp... 

Inquäm, defett. Serbum, fage id) — in ber bijtorijen Er- 
zählung aud) als pf. gebraucht —, oft aud) burd) antmor- 
ten, entgegnen, einwenden, fortfahren, aus: 
rufen zu überjegen; e8 fteht nur bei direkter Rede u. ftetó 
nur eingefchoben (bzw. nachgeftellt); cf. bie Granım., 48. 
Optime, inquit Tullius, philosophiam laudasti. 
Tum Brutus subridens: Quid de hac re, inquit, 
censes? Quid tandem novi? nihil sane, inquit 
Brutus. Selten m. dat. (38. mihi, ei) ov. ad alqd. 
Snob. a) bisw. in lebjafter Darftellung ausgelajjen, 
;8. Capius olim: Non omnibus dormio. Bi3w. aud) 
wiederholt; aud pleonaftijd) gelebt, wenn bie direkte 
Mede bereit3 mit einem Verbum des Sagens eingeleitet ift, 32. 
Tullius exclamat: Adspice, imperator, inquit,... b)bei 
nadjbrüdíider Wiederholung eines Wortes 
(— jage ich), wenn ber Spredende auf den Gebraud gerade 
diefes Wortes befonders aufmerfjam madjem mill, 38. virtus, 
virtus inquam conciliat amicitias; armis fuit, 
armis inquam dimicandum. €) felten bei Wieder: 
aufnahme des Catanfange8 ob. des ganzen Gedanfens 
(6jd. nach Parenthefen) oder bei bünbiger Bujammen- 
fafjung des Vorhergehenden. d) bei der Occupatio 
(b. D. ber Einführung eine8 Entwurfs, den irgendein Gegner 
vorausfichtlih maden wird), beutjj „jagt man, wird 
man jagen, heißt es“, Iat. inquies ob. inquit, 3%. 
Quid ad istas ineptias abis? inquies. Nondum 
gustaverat, inquit (se. ber Gegner), vitae suavitatem 
(Cie. Tusc. 1,93; 2, 29;: Verr. 5, 148). 

E. Aus *in-sq"am: -Sq" Tiefitufe zu Vseq" in Ev- 
verw (aus *éy-cémo, aor. &woneiv) anjagen, 
berichten, sq"am ein Konjunktiv (eig. ein eingefchaltetes 
„will ich jagen“, gebildet mie legam), altlat. in- 
sece jag an, ab. sagen — mnbb. jagen, abb. saga 
— nb. Cage; got. saíhwan — eb. söhan = 
n5d. jchen, Vseg jagen (eig. jeDem u. febem lajjen, 
zeigen): signum (aus *seqnom). 

Häufige Formen: inquam, inquis, inquit, inquiunt, 

fut. inquies u. inquiet; felten inquimus, inquiat, 

inquiebat, inquii, inquisti u. a. 

Ofn-quie, etis [unfi. u. fetten] = inquietus. 

+inquietö 1. (inquietus) [nadtL] beunrufigen, be- 
helligen (alqm); übtr. erjchweren (victoriam). 

in-quietüs 3 (m. *comp. w.*sup.) unruhig, v. Perfonen 
u. Saden (homo, animus, ingenium, *vita, *nox, 
*tempora, *Hadria; re durch etm., $8. *urbs actio- 
nibus -a). 

inquilinüs, I m (adj. zu incola, eig. inwohnend) Injaife, 
Mietsmann ohne Gigentumóredt, Bewohner eines [reme 
den $aujeó; übte.. fremdbürtiger oder eingemwanderter 
Bürger (Cicero i. civis urbis Romae). 

in-quinö 1.(cr.caenum)vermnreinigen, bejd)mutjen (alqd 
re); meift übte. beflerfen, bejudeln, bejdinpferm, 
entjtellen, verschlechtern, trüben (famam aleis, se vi- 
tiis, inquinari vitiis ober libidinibus, amicitiam 
nomine criminoso, *tempus aureum aere, *innoxios 
anschwärzen). part. inquinätüs 3 adj. (m. comp. u. sup.; 
adv. -6) bejchmust, fchmugig, unrein, eig. u. übtr. 
(aqua cadaveribus, vita flagitiis, homo omni vita, 
verba unedel); Bid. (v. ber Rede) unrein = inforrett 
(oratio, sermo, inquinate loqui). 

In-quirö, sivi, sitüm 3. (quaero) aufjuchen, nad 
etw. judjen (alqm und alqd, $8. *auctorem,  alcis 
corpus, *sedes; übt. veram honestatem). üÜbtr. 


F 


v OMM MEE [inscen| 


a) unterjudjen, erforfchen, nahforjhen, nad 
forfhen (in alqd u. alqd, $9. in omnia, *in 
nos, rem, omnia, *vitia, in alqm in Bezug au 
48. nimium in se, *de re; m. indir. Srage). Ji 
vichtlih) Bemweife oder Beweismittel zur & 
juhen (abs. od. in alqm gegen j-n, 39. in co) 
titores, in Siciliam; de re). [sivisse) 
F. p/.: Formen felten fyntop.: inquisisse(m = inj 
Inquisitiö, onis / (inquiro) das Aufjuden (* 
tum); übte. a) Unterfudung, Erforihung (v 
b) (geritlig) Unterfuhung = Aufjuhung | 
nötigen Beweismittel zur Klage gegen: 
(aleis j-8 u. gegen j-n, $9. accusatoris, candi 
Inquisitör, oris m (inquiro) *Aufjuder, $ü 
Spion; tlajj. nur Unterfuhungsrichter, Synqui 
inr... |. irr... [ i6::.. Grforj 
Tin-sálübér, bris, bré u. yim-sálübrís, é (m. « 
u. sup.; adv. -ftér) [naót.] ungejund (cibus, 1 
tempus; alei rei zu etıw., 38. potui). 
Tin-sálütatüs 3 [poet., nadft.] ungegrüßt, obne| 
ichiedggruß (Verg. Aen. 9,288 mit Tmefis: inque saluti| 
in-sänäbilis, é (m. comp.) unheilbar (morbus, *e 
*vulnus); übte. unverbefjerlih, unvermeidlich 
genium, contumeliae) subst. n *unheilbares 
insaníá, ae / (insanus) Berrüdtheit, Wahı 
Tollheit, Naferei, Wut (aleis j-8, aleis rei | 
Sache os. in, bei etw., 438. *belli Kriegswut, unfin 
Verlangen nad) Krieg). Insb. (meton.) a) unjin 
Begierde, tolles Treiben od. Benehmen, ! 
taftischeS oder erzentrifches Welen; pl. unjin 
Unternehmungen, tolle Ctreid)e over 
rungen. b) *poetijde Begeifterung od. Sergi 
(amabilis). €) unjinnige Übertreibung ob. 
Ihwendung (Pracht, Aufwand) (aleis rei it o) 
etiv., 38. libidinum, villarum, vestium). | 
insäniö 4. (insanus) wahnfinnig oder toll fein 
finnig handeln, rajem, toben, wüten, außer fid) 
meijtabs.,aud) v. Sachen, $8. v. bem Meere (re Durch od 
etm., infolge e-r Cadje, 38. *stultitiä, *scelere, 
tuas emendo wie toll ‚verjeifen fein auf den 9 
von Statuen; in re in, bei etiw., 39. in pel 
consulatu; *in algd auf etw. verjejfen fein, *in] 
fein Vermögen unfinnig an ja verjchwenden, 3 
libertinas; m. *ace. be8 inneren Objekts, 38. *erl 
similem auf ähnfiche Art toll fein, *amores 
*sollemnia ein Narr fein nach der Mode; *insa 
sapientia unweife Weisheit); bfb. begeiftert ob. mi 
fein, fchwärmen, fid) toller Freude hingeben. 
F. p/.:Formen fyntop.: insanisse(m) = insani visit 
insanisti(s) u. a. [hafter ull 
insänitäs, ätis / (insanus) Ungefundheit, f 
in-sanüs 3 (m. comp. und sup.; adv. -6) unge 
mur geiftig Derrüdt, unfinnig, toll, wahnli 
rajenb, unvernünftig (homo, tyrannus, contio 
v. Saden tobend, rajenb, $9. *iluctüs, *yel 
*sjidera, *forum toll lärmend, aud *toll machen 
aqua; re durch etw., infolge einer Sache, 3%. Tlaci 
subst. m ber Wahnfinnige, Narr. — Sab. a) veri 
begeiftert, jchwärmerifch, —pbantajtij — (*v! 
b) üstr. unfinnig — unfinnig groß, übermäß) 
übertrieben groß (moles, montes, substructione: 
pidatio, *labor, *dolor, *cupido). | 
in-säträbilis, & (m. comp.; adv. *-ftér) 1. (pafi 
erjättlich (*lupus); faf. nur übt. (animus, ava 
crudelitas, *cupido, *manus). — 2. (att) mid]! 
tigend; übt. nicht über[üttigenb. ober ermi) 
feinen liberbrub verurjadjenb (pulchritud) 
rietas, species, gaudium, supplicium). 
in-sätüräbilis, & (adv. -Ytér) unerjättlich (abdo 
in-scöndö, scéndi, scensüm 3. (scando) Hin! 
hinauffteigen, befteigen, betreten (in alg| 
in rogum; *alqd, 48. equum, scaenam). | 
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Jeiens] — 


| iens, éntís (adv. -éntér) nicht wijjend, ohne 
Pifen, ummifjentli” (algo inseiente ohne j-$ 
"je, omnibus inscientibus ohne daß jmd es 
. wußte). Insb. a) unverftändig, unflug, 
ältig, töricht (inscienter unflugermeije, ungejchieft). 
unabjihtlich, abfichtslos (3%. contra foedera 
re). 

anti, ae / (insciens) 1. bas S9tidtmijjen, 
Ingel an Wiffen ober Bildung, Unwiffenheit, lIn- 
ntnis, Unbefanntjchaft mit etw., Unfunde in ein 
om Fällen, aud) ohne üblen Sinn (abs. od. alcis j-9, 
2 hostium; aleis rei, $8. locorum, usüs, belli, 
irum, *iuris, *rerum Mangel an Weltfenntnis). — 
Inverjtand — inscitia (vulgi). 

«tfá, ae / (inscitus) 1. Ungejchie(fichfeit), unge: 
ifte Benehmen, llnfüfigfeit, llnperftanb, Uns 
irlegtheit als dauernder Zuftand, ftet8 tabelnb (abs. ob. 
s j-8, 38. gubernatoris; alcis rei in etwas, 
Bezug auf etm., $9. bellij rerum, temporis im 
Swauche der Sei, negotii gerendi) — 2. Un: 
Wenfeit, Unfenntnis, das Nichtveritehen, Mangel 
1 Verjtändnis, llnfunbe = inscientia, flajj. felten 
ais j-3, aleis rel e-r Gadje, in etw., in Bezug auf 
| = *erga alqd). 

tus 3 (m. comp. u. *sup.; adv. -8) ungejdjidt, 
yerftändig, unfein, plump, albern, flafj. nur von 
jen (navis -e facta, -e nugari). 

füs 3 a) unwijjend, unfunbig, ftet$ tabelnb. (homo, 
jeus; jelten alcis rei e-r Gadje, in etm. 39. 
dum rerum, *laborum, *culpae fid) nicht bewußt, 
Don; mit inbir. Frage; niemals mit acc. c. inf.). 
4. m der Unfundige, Laie, Uneingemeihte. b) nicht 
end, ohne e8 gu mijjen ob. zu afnemn, unbemupt, 
lihtslos (inseii hoc fecistis, alqm inscium op- 
aere unperjefenó, alqo inscio ohne j-8 Wiffen, 
bus insciis ohne jemandes Wiffen, non od. *haud 
ius wohl mijjenb, mit vollem Bewußtfein). 

ribö, scripsi, scriptüm 3. 1. etw. in od. auf etm. 
liben od. als $Snjdrift jeten-(alqd, $9. epi- 
ınma, litteras; alqd in re w. alci rei, 48. nomen 
l orta od. in basi tropaeorum, in periculo ins qiro- 
1, in statua oder statuae, monumento, *foliis; 
! orationem in animo, in fronte alcis inscri- 
tn est es [teft j-m auf ber Stirn gefchrieben). 
. a) jm etw. zufchreiben ober beilegen (alei 
4, $8. sibi nomen philosophi) b) *j-n (in ber 
gejórit) afa Urheber von etwas begeid)nen 
8 sceleri als Borwand für ben Frevel gebrauchen, 
ra leto inscribenda est ijt als Urjache deines 
25 zu bezeichnen). — 2. etm. mit einer Infchrift 
Nufjchrift verjchen, bejchreiben (alqd, 58. sta- 
11, *glandem; alqd re, 43. statuam od. sepulcrum 


—— 


1 


| 
. 


( ine, columnam litteris, *pulverem hastä (bird): 
en mit, *flores inscripti nomina regum mit 
Dg6namen bezeichnet). AInsb. a) (e-n Brief) adrej- 
en (alei alqd, $9. epistulam patri). b) (ein 
| mit einem Titel verfehen, betiteln, einen 
A geben (librum, librum artis suae nomine 
hetoricum, liber inscribitur ijt betitelt, hat ben 
» 88. Hortensius od. de officiis; librum alei 
widmen ob. zueignen). c) *fenntlid) machen, 
ich bezeichnen (alqm). 

iptío, onís / (inscribo) a) dad Darauffichrei- 
*, Aufjchreiben (nominis) b) (tentr.) Aufjchrift, 
driit, Uberfchrift, (bei tiger) Titel (statuae, 
1a cum inscriptione, libri). 

Silpö, scülpsi, scülptüm 3. eingraben, einjchnei- 
> einjdniben, einmeißeln, eingravieren 
l in re ob. *alci rei, felten re, 38. sortes in robore, 
nen saxo oder publicis monumentis, *elogium 
lo, foedus columnä a&neà); übtr. tief einprügen 
b in mentibus ob». in animo). 
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[insero] 


in-séco, sócüri, séctüm 1. etm. einjdjneibem — einen 
Ginjdnitt od. Ginjd)nitte in etw. machen, aujjidjtiten, 
aud etiw. zerjchneiden od. burdjjdjneiben (alqd, 49. 
cutem, guguliones); (prägn.) *burd) Ginjd)neiben bil: 
den (insecti pectine dentes be8 Weberfammtes). 

Oinséctatío, onís / (insector) [nagtt.] Verfolgung 
(aleis j-8 fubjeft. u. objett, 38. hostium, principum); 
übte. Verhöhnung, Serunglimpfung, Angriff 
auf j-n, Spottrede, Nerferet. 

Oin-séctatüór, oris m (insector) [nagtt.] Verfolger, 
Gegner (plebis); übte. Tadler, Giferer gegen etw. 
(vitiorum). 

in-séctór 1. heftig od. andauernd verfolgen (alqm, 32. 
impios, aves, übtr. *herbam rastris; pafj. *insecta- 
tus ab alqo). übt. verfolgen = bedrüngen, heftig 
zufegen od. angreifen, verfüfjnen, verunglimp- 
fen, gegen etw. eifern (alqm u. alqd, 38. accusa- 
torem, fortes cives inimice, innocentiam o». cala- 
mitatem aleis; aud *j-n fchulmeiftern; alqm re, $59. 
maledictis, ficto crimine). 

jin-sénesco, sénür, — 3. [voet, nadfi] im oder bei 
etw. altern »b. ergrauen (alei rei, 38. libris, neg- 
otiis). 


 in-sépültüs 5 unbejtattet, unbegraben, ohne Begräb- 


niS (homo, acervi civium, alqm -um proicere, se- 
pultura = das des Namens unmwürdig ijt, unfelig, 
fuhmwürdig). 


in-séquür, sécütüs süm 3. auf dem Fuße nad 


folgen, unmittelbar os. jogleich darauf folgen, 
räumlich od. zeitlich ob. ber Reihe nad) (meift abs., 5:8. Caesar 
omnibus copiis insequebatur, verba insequentia, 
dies od. nox insequens, anno insequenti u. *-é, con- 
sulibus insequentibus, *somnus insequitur tritt jo- 
fort ein; alqm u. alqd, $9. Orphea, *agmen, übtr. 
*alqd oculis od. lumine e-r Cadje mit den Augen 
folgen). AInsb. a) (feindlih) verfolgen, nadjeb&en 
(abs. od. alqm, 38. hostem gladio od. clamore, fu- 
gientem, novissimum agmen, in abditas regiones); 
übtr. angreifen, 48. alqm irato animo b. *bello, 
*saxum morsibus, 5j». mit Worten verfolgen — 
tadeln, höhnen, gegen etm. eifern (538. accusa- 
torem, familiares alcis, delicta regum, vitae alcis 
turpitudinem irridendo). b) (eine Tätigteit) weiter 
verfolgen od. fortjegen, babet verharren (abs., 49. 
longius fortfahren, bie Sache od. jeineit Weg weiter 
verfolgen; alqd, 38. *arva dauernd pflegen; m. ut 
od. *inf. fid) bemühen, fid) daran machen, darauf aus: 
gehen, verjudjen). e) erreichen, ereilen (mors alqm 
insequitur). te a VD. un 
F. part. insequens im abl. sg. -é, aber al8 adj. -i 


in-serö!, sevi, sítüm 3. fineinjüem, =pflanzen, ba- 


zwifchenpflanzen, 5j. einpfropfen (alqd, $49. *fru- 
mentum; alqd in alqd w. *alei rei, 38. plura genera 
in unam arborem, *ramos terrae). Snsb. a) *etwas 
pfropfen (piros, vitem, pirus insita gepfropft, ver- 
edelt; *alqd re etm. mit etw., 48. arbutum fetu nucis). 
b) übtr. &) einerleiben (alqd in alqd, 48. alqm 
in Calatinos = aboptieren; *insitus eingejdjoben); 
auh vereinigen (alqd alei rei etm, mit etw., 49. 
corpora animis). ß) (geiftig) einpflanzen, einprägen 
(alqd, 58. novas opiniones, *vitia alci). 38/5. part. 
insítüs 3 adj. eingepflanzt, angeboren, angejtammt, 
eingemwurzelt, von Natur od. durch Erziehung eigen 
(virtus, malum, odium, opinio, natura; in re u. alci 


. ob. alcı rei, $9. in animis nostris, militibus, menti; 


felten in alqd, 45. in domum alcis); übte. aud) in ber 
Cade liegend. 


in-serö?, sérüi, sértüm 3. Hineinfügen, jterfen, tun, 


bringen (alqd, $39. telum hineinjtoßen, *cornu, 
*fenestras in die Wand einlaffen, *bracchia hinein: 
zwängen, *trecentos (in das Schiff) hineinpaden, *sub- 
temen medium mitten bindurchichiegen; alqd in alqd 


[inserto]. 


—hos 


[insimula 


u. alci rei, 49. collum in 1 laqueum, cibum alci in 
os, falees longuriis, *rostrum lagoenae, *digitos 
amento, *eatenam collo wm ben Hals legen, *pellem 
auro mit Gold belegen, *gemmas soleis einlegen in; 
übte, oculos in curiam »b. *in pectora alcis ein= 
dringen lafjfen in). Übtr. a) einfügen = hinein= 
bringen, einmijchen, einflehten, einjdjalten, bj. 
in der Nede (*querelas, rationes orationibus, deos 
minimis rebus, *iocos historiae, *verba sermoni, 
*nomen [famae berühmt machen). se inserere [id 
hineinbegeben, fid) einmifchen (abs. od. in alqd u. *alci 
rei, 38. in circulos, *turbae, *bellis, *fortunae fid 
in eine hohe Stellung hineinbringen). b) *einreihen, 
beigejelfem, einverleiben, aufnehmen »b». verjegen 
unter (alqm u. alqd, m. dat., 58. *vatibus, *choro, 
*numero civium, *Caesaris decus stellis). 
jinsertö 1. (intens. von insero?) [poet., nadtt.] Dinein- 
jteefen (sinistram clipeo). 
in-sérvíó 4. als Untertan od. Bafall dDienjtbar jein 
(*rex inserviens); tíajW nur übtr. dienen: a) j-m zu 
Dienften »». zu Willen, gefällg jeim, jid) fügen 
nachgeben (alci, 49. plebi, publicanis, temporibus 
fij fügen in). b) einer Sahe ergeben jeim o». frö- 
nen, für etw. bemüht fein, etw. eifrig betreiben 
od. (be)fördern (alei rei, 38. studiis aleis, artibus, 
suis commodis, firmitati corporis).  [visse(m) u. a. 
F. pf.-jornten jonfov.: inservisse(m) = inservi-/ 
yin-sibilö 1. [»oet.] hineinpfeifen, -jaujen vom Winde 
(alci rei in etm.). 
in-sid&ö, sedi, sóssüm 2. (sedeo) 1. (intr.) in »». auf 
etm. fien 55m. liegen (in re u. alci rei, 38. *in dorso, 
equo, *toro, *Apuliae, *manus capulo liegt fejt am 
Griff); übte. in etm. fejt fien od. haften, herrichen 
(abs., 58. dolor, malum, crimen; in re ob. alci rei, 
in alqo, 38. in animo, in optimo, animis); abs. aud) 
irgendwo feinen Cit haben »». jegbajt jein, fid) be- 
finden (penitus). — 2. (trans.) x etm. bejetst halten 
(locum, fauces, *iter, *Alpes, *vias praesidiis), 
aud im P. i6. *bemobnen (ea loca). 
insídíae, arüm / (insideo) eig. das Darinfißen, 8vé2pa) 
Hinterhalt fomobi als irt (= Berftek zum Auflauern) als 
aud) (felten) bie im Hinterhalt liegenden Perfonen, aud) abjtratt 
(locus ad insidias aptus, copias in insidiis collo- 
care ob. (dis)ponere, alqm ex insidiis invadere »». 
adoriri, insidias alci tendere u. locare, collocare, 
ponere, instruere, insidias intrare). übt. Hinterhalt 
— Stadjiteffung(en), Hinterlijt, Hinterlijtiger 3(n- 
griff, Deimlidjer Kunjtgriff (bib. aud) des 3tebners) heim- 
tüdijder Anichlag, Attentat, Falle, Fallitrie, Tücde, 
Trug, Verrat (insidias, alci facere ob. parare, ten- 
dere, moliri, ponere, struere u. a., in insidias inci- 
dere; per insidias od. (ex) insidiis hinterliftigerweife; 
alcis j-8 u. gegen j-n, 38. matris; aleis rei in betreff 
einer Sache, $48. caedis, incendiorum, mortis); aud 
(vajj.) Überliftung, Übervorteilung, die jmd erleidet 
(aleis, 38. doctissimi hominis). 
insídíatór, orís m (insidior) Soldat im Hinter- 
halt; übt. Nachiteller, Auflaurer, Belaurer (viae, 
imperii), bio. Wegelagerer, heimlicher Mörder. 
insidiör 1. (insidiae) abs. im Hinterhalte liegen, 
alei m im Hinterhalte auflauern;z it. j-m nad)- 
itellen oo. Nachjtellungen bereiten, auf j-n ob. 
etwas lauern, j-m auflauern, es auf iu ob. etwas 
abgejehen haben, etw. abpajjen o». abwarten 
(alc u. alei rei, $9. hostibus, consuli, vitae aleis, 
*ovili, Piraeo einen Sanbjtreid) beabjichtigen gegen, 
huie tempori, somno maritorum; ungewöhnlih (framns.) 
in legatis insidiandis). 
insídíosüs 3 (insidiae) (m. comp. u. sup.; adv. -6) 
hinterlijtig, argli]tig, heimtücifch, tüdijd, trugvoll, 
rünfevoll, verjchmißt, gefährlich, v. Perfonen u. Sachen 
(amicus, *leno, bellum, clementia, *condicio pacis; 


insigné, is « (insignis) Zeichen — 


*alel gegen ob. für j-n); (von Saden) aud) voll 001 
fahren, gefährdet (locus, vita, *iter). 
in-sidö, sedi, séssüm 3. 1. (intr) auf etma: 
(nieber)jesen ob. fid) nieberfajjem (in re u. ale 
55. *in dorso equi, *floribus, *Apuliae, *g 
*digiti membris fid) eindrücen in); bj. irg 
Tioito fale. od. afe Anftedler jid) nieberlaffen ("il 
Hoff. mur übte. fid) fejtfeten, jid) einprägen, 
wurzeln (58. semen in locis insedit, macula ins 
concitatio animi in medullis, oratio in animo ı 
memoria u. *memoriae, suspicio alei) — 2. (tr 
etw. bejefiem, irgendwo did nieberlajjen od. $ 
faffen (alqd, 5$. *Capitolium, *cineres patriae 
im P.); fj. nur x bejegen (58. saltum, viam 
nera, tumulos, *arcem milite). 

zeichen, Wahrzeichen, oft pl, meift übte. Cm 
pacis et otii, belli, maeroris, virtutis, veri; 
rim, laudis, dignitatis). jab. a) Abzeichen 
Amtes Db. Standes, einer Winde u. d., Ehrenzei 
Qierat, Auszeichnung (regium od. regni — au 
Krone, imperatoris od. imperii, magistratuum, s 
dotum, *praeturae, honoris, laureae, militari 

*militiae, pontificalia, pacatum friedliches, *]] 
cum des Feindes, Gallica). b) Wappen oder 
zierung im Schilde (*i. clipeo gerere); (bei & 
Flagge ob. Wappenfigur am Borderteil (navel 
insigni cognoscere) c) Zierde, C dimid (verb 
Slanzpunkte), bib. pl. SSradjtitife, die bei feftliche 
legenheiten aufgejtellt wurden, 38. Statuen (penal 
deorum). d) Signal (nocturnum), bie. %. 

F. abl. sg. -1; pl. nom. -1aà, gen. -ium. 
insignió 4. (insignis) fennaeidjnen, fenntlic ma 
bezeichnen, bib. auszeichnen, zieren, heraus) 
(alqm und alqd re, 48. Postumium nota, *cli) 
auro, *annum morbis ob. calamitatibus); fiaj 
part. insignitüs (1. b.). 

F. impf. *insignibat fiet insigniebat. 
in-signis, € (signum) (m. comp. u. *sup.; adv. 
gefennzeicnet, an einem Abzeichen kenntlich od 
fennbar, unterfcheivbar, in bie Augen fall 
auffaltend, hervorftehend burd gute ob. üble | 
fhaften, v. Perf. u. Sachen, im guten Sinne aud = 
imi dt, geziert, prächtig, glänzend, im üblen Sin 
gebrandmarft (abs., 58. vestis, equus, deform 
insigniter ornari; re durch etw., 38. uxores au 
purpurä -es, *bos maculis, * Phoebus crinibus, *e 
ostro, homo omnibus notis turpitudinis; ad 
in Bezug auf etw., ;8. ad deformitatem auffe 
Dáflid)). Ühtr. auffalfend, hervorftehend, be 
ragenb, ausgezeichnet, merkwürdig, auferord 
Lich, (im guten Sinne) glänzend, herrlich, (im 
Sinne) anjtößig (latrones, *iuvenes, *Homeru 
feiert, virtus, beneficium, benevolentia, magni 
animi, audacia, iniuria, odium, nequitia, insig 
impudens od. laudare alqm; re "burd) eim., 38.8 
incendio ingenti -is, "Thebae Baccho, *pieta 
armis; ad alqd in Bezug auf etw., ;8. ad lau 
*ad famam, eud *a re, 58. ab arte). 
insignitüs 3 (insignio) adj. (m. comp.; adv.-&) geh 
zeichnet, fenntlid), deutlich), harakteriftiich (in 
notae veritatis; re u. a re durch etw.).  iibtr. 
fallend, iu die Augen fallend, ausgezeit 
außerordentlih, unerhört, beifpiellos, me 
üblen Sinne, v. Saden u. *3erj. (IgNoMInIa, contum 
*flagitium, insignite impudens x. improbus, *à 
calamitatibus -us). 
in-sílfo, lür (u. Olivi), — 4. hinein, finaujjpri 
(in alqd, 38. in phalangas, in equum ; *alci re 
*alqd, 38. arboris ramis, Aetnam, tauros). 


insímülatío, onis / (insimulo) 3Sejdjufbigung, : 


flage (aleis j-8, aleis rei, $9. criminis, probrot 


imulo] 


mülö 1. füjolid od. irrtümlich, bejd)ulbigem »». am- 
jen, bezichtigen, verdächtigen, zeihen, fajt immer 
gerichtlih (alqm u. alqd, 58. mulierem, Verrem, 
malitiam aleis; aleis rei einer Cade, 35. alqm 
|bri od. peccati, avaritiae, proditionis; re burd) 
|. $48. falso crimine, alia lege; m. aec. e. in. 
alqm fraudandi eausa discessisse). 

Hincerüs 3 [poet., foát] unvein, verdorben (eruor 
yerndes). [?teoe, Bid. Empfehlung.) 
uatlö, Onis / (insinuo) eindringlicher Eingang einer) 
Inüö 1. (eig. in den Baujch der Toga, b. 5. in das 
iere teten) etw. (in eine Lirde) Hineindrängen o». 
bringen lajjen (ordines suos, *opes insinuan- 
alei fallen j-m zu; übte. *mores feris gentibus 
flanzen, mitteilen, beibringen). AInsb: (nir. ob. Se 
inuare, auc *P. fid) eindrängen, eindringen, jid) 
irgang verschaffen (abs. od. inter alqd, 5$. inter 
itum turmas, inter valles, inter corpus armaque ; 
lalqd u. *alei rei, 489. in forum, *mari Persico, 
netis pavor insinuat iübertonunt alle); meijt übtr. 
| einfchleichen od. einnijtem, jid einjdneideln 
i bei j-m — fid) in j-s Wohlwollen feitiegen, 3%. 
(di, *praefecto regis; in alqd in etm., 3%. in 
's familiaritatem ob». consuetudinem, in rem pu- 
am, in sermonem alcis fid) eimmijdjen, in u. *ad 
|sam, in antiquam philosophiam jid) einleben, 
| eindringen in). 

!pfens, éntis (sapiens) (mit comp. und sup.; adv. 
iér) unmweije, unverjtändig, töricht, verfchrt, 
(ern (homo, fortunatus, insipienter sperare). 
ist. m der Unmweije, Tor. 

| abl. sg. -1 u. (6jb. subst.) -6; pl. neutr. -ia, gen. 
—4um. cr. 33.55. VIII. fitand, Zorbfeit.| 
Wéntíá, ae / (insipiens) Unmweisheit, Unver-/ 
isto, stíti, — 3. 1. jid) im »». auf etwas (Din) 
iem, hintreten (in re o». alci rei, $8. in iugo, 
Pmtibus, *rotis, *umeris, *ramis jid) niederlafjen 
‚ aleis vestigiis in j-8 Zußjtapfen treten, bib. übtv.; 
aud *re, 4,9. margine ripae; super fluctus 
veben); jelten. auf etw. jtehen o». Fugen (in manu 
eris simulacrum insistebat, *villae margini flu- 
lis insistunt; übt. in tanta gloria auf einem jo 
zen Felde des Nuhmes). Insb. a) feft auftreten, feiten 
+ faljen (firmiter, in via lubrica, *in terra, *in 
strum pedem, *digitis mit ben Zehen auftreten 
id) auf bie Zehen jtelfen). b) etw. betreten, (einen 
) einfchlagen: (viam, iter, *limen, *cineres, ;prägn. 
stigia pedum primis plantis zum erjtenmat fejt 
"ben Füßchen Stehen o5. felt auftreten); übte. einen 
"ob. eim Verfahren einjchlagen (viam domandi, 
ionem pugnae oder belli), etwaS verfolgen = 
ig betreiben od. vornehmen, jich einer Aufgabe od. 
x Gejhäfte unterziehen (alqd und *alei rei, 3%. 
aus, negotium, *obsidioni, *caedibus, *spei fid) 
eben; abs. *sic institit ore aljo begann er zu 
hen); bj». ji eifrig auf etw, verlegen, jid) e 
€ zuwenden (in od. ad alqd, 38. in bellum 
verorum, ad spolia legenda, *in exitium in- 
itur man befteht auf; m. inf., 58. ceteros tueri, 
idum oppugnare). €) (jembtió) j-n verfolgen o». 
rängen, j-m nachfeten oo. 3ujeten (abs. ob. alei, 
hostibus, *viventi; ittr. bellum moenibus ». 
"mali nobis insistit). — 2. $tefen bleiben, jtill- 
ien, Halt madjen, ». ge. u. Saden (omnes, 
lae, planetarum motüs); Bib. (in ber 9tebe) inne 
ten, vom Redner u. von ber Nede (orator u. oratio 
lulum insistit). übte. a) bei etw. jtehen blei- 
2e feft verharren ob. beharren, verweilen (alci 
a. in re, 48..singulis peceatorum gradibus, *vitiis 
cae, in rebus singulis; m. inf., $49. poscere, 
ätare, loqui). b) 9(mjitanb nehmen, zweifeln 
| reliquis rebus). | | 


) 
[ 


insitiö, önis / (insero!) bae Pfropfen, Pfropfuna: 


insómníá, ae / (insomnis) 


 [insono] 


meton. Art ob. Zeit des Pfropfens. 


insítivüs 3 (insero!) gepfropft, veredelt (*pira): 


 flaff. mur übtr. eingepfropft, aufgepfropft = von 
auswärts zugeführt, fremd. (disciplina); itr. unerht, 
untergejhoben (Gracchus, *liberi). 


yinsitör, öris m [nadti., poet.] Pfropfer. 
insitüs 3 part. pf. P. von insero!. 
| Oin-söcläbilis, & [naot.] unverträglich, ungefellig, 


(gens, regnum feinen Teilnehmer Duldend; m. dat. : 
nicht umgänglich mit, 38. nurui, generi humano). 


rin-söläbilis, & (solor) (adv. -ItEr) [voct.] untröftlic). 
in-sölens, éntís (soleo) (m. comp. u. sup.; adv. -Enter) 


1. einer Sade ungewohnt od. unfundig, an. etwas 
nicht gewöhnt, etw. nicht fennend, in etw. as 
geübt od. Neuling (abs., $5. *alqs 1. emiratur ‚be= 
fremdet, fafjungsios; aleis rei, 38. belli, infamiae, 
malarum artium, *audiendi; aud in re, 38. in di- 
cendo). — 2. ungewöhnlicd), aegeu bie Gewohn- 
heit od. Sitte nperjtogenb, auffallend (verbum); 
bjo. a) übertrieben, unmäßig, maßlos, zügellos 
(*laetitia, *divitiae, insolenter abuti re); bj. mit 
etw. verjdmenberijd) umgehend (in re, 38. in 
peeunia, in re aliena mit fremdem Eigentum). 
b) (vom Benehmen) jid) überhebend, ibernitig. 
anmaßend, fed, dreiit, verwegen, unverichämt. 
riicfjichtslos, Läjtig, jchnöde, von Perjonen u. Saden 
(homo, *Achilles, *exercitus, vita, victoria, osten- 
tatio, alacritas, *gaudium, *ludus eigenmächtig, in- 
solenter se efferre od. alqd ferre; 3n re, 38. in 
dicendo). €) wider Gewohnheit, jelten (alqd 
insolenter evenit). ; 

F. abl. sg. Y u. 9-e; pl. neutr. -ia, gen. -ium., 


insölöntiä, ae / (insolens) 1. Ungewohntheit c-r Sad, 


Unbefanntjchaft mit etw. (fori, iudiciorum, *rerum 
secundarum ungewöhnliches Glüd.) — 2. das lln- 
gewohnte od. Ungewöhnliche, Ungewöhnlichkeit. 
Neuheit (loci, itineris, verborum, dominatüs). 
Ins. a) auffallendes Wejen ob. Benehmen, das 
Affektierte. b) Übertreibung, 5j. VBerjhwen- 
dung (huius saeculi. €) Überhebung, Ubermut. 
Stolz, Kedheit, Nüdfichtstofigkeit, Unverihämt- 
heit, Schnödigfeit (alcis u. aleis rei, 38. hominis, 
Antonii, sermonis, gloriae). 


Oinsülescó, — — 3. (insolens) [uutt.] übermütig oo. 


itols werden, jid) überheben. 


iin-sólídüs 3 [poet.] haltlos, id)mad) (herba). 
in-sülítüs 3 1. (att) einer Sade ungewohnt od. un- 


funbig, an etwas nicht gewöhnt, etwas nicht 
fennend (abs, $45. feminas insolitas in virorum 
conventum prodire cogis; meijt aleis rei,. 39. belli, 
rerum bellicarum, tumultüs, servitii; aud ad alqd, 
38. exercitus ad laborem -us). — 2. (vaij.) (von Saden) 
ungewohnt — ungewöhnlich, unbefannt, befremp- 
(ich), fremd (res, facies, solitudo, labor, genus 
pugnae eb». dicendi, metus, timor, *motus mie emp- 
funden; alei j-m, 39. loquacitas mihl -a, .gloria 
adulescentibus -a). Insb. ungewöhnlich = Jelten 


(verbum, victoria). 
Sıhlaflofigfeit, meton. 

ihlafloje Nacht (insomniis fatigari u. alqm occi- 

dere, insomniis carere feine jchlaflojen Nächte haben). 


+in-sömnis, & (somnus) [nagtt., poct.] |hlaflos, me 


nicht jdjlafen Fan, cf. exsomnis (draco, vigiles; aud) von 
Saden, 45. nox burdjadjt). ^ [»oet.] Traum(bild)., 


Tin-sómníüm!, 1 » (inl, somnus, gried. &vörvıov) [nadt..! 
“insömniüm?, 1 » [nadtL, poet.] = insomnia. 


rin-sönö, üi, — 1. [nagtt., poet.] 1. (imtr.) (o abei) 
ertünen od. erjdjaffemn, fid) hören laffen, bj». erdröhnen, 
rauschen, braujen, jdjmirrem, ffatjdjen (aether, nemus, 
unda, ventus, Boreae spiritus; re burd, von, mit 
etwas, 59. pennis, calamis blajen auf, flagello). — 
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2. (trans.) etwas ertónen ub. erjdjallen [ajjen 
(verbera bie Peitjche). 
Oin-sons, sóntís [unt] unfchuldig, |huldlos, un- 
fträflich (insontes sontesque iugulare; alcis rei 
an etwas, $9. culpae, *sanguinis fraterni, aud re, 
;8. crimine regni). 

F. abl. -i bzw. -6; pl. neutr. -ia, gen. -ium. 
Tin-sopitüs 3 [poet. ] "schlaflos, ftetS wach (draco). 


in-sp&ctö 1. bei etwas zujchauen, zujehen, lafj. nur 
intr. und nur im abl. abs.: inspectante alqo por j-8 
Augen (58. inspectante exercitu, inspectantibus 


omnibus); *trans. alqd etm. erbíiden, anbliden. 
in-spéràns, ántís nicht Hoffend, ohne zu hoffen, 
wider Erwarten (insperanti mihi accidit). 
in-sperätüs 3 (m. comp.) unverhofft, aud (bib. v. Übeln) 
unerwartet, unvermutet, wider Bermuten (pe- 
cunia, pax, adspectus, malum, *salus, *gaudium; 
adv. ex insperato unverhofft, unvermutet). 
in-spergö, rsi, rsám 3. daraufjtreuen, -jpriten (mo- 
lam, vinum, übtr. *naevos corpore). 
in- spieto, spexi, spéctüm 3. (specio) 1. in etw. hin- 
einjdjauen, -bfifen, =jehen, auf etw. finjeben (in 
algd u. *alqd, 38. in speculum x. *speculum, in 
mentem suam ipse, *domos). Znsb. etm. Gejdriebenea 
einfehen, Einfiht von etw. nehmen = etw. (madj-) 
[eje (alqd, 59. leges, litteras, tabulas societatis, 
*rationes, bj». libros Sibyllinos). — 2. etm. anjefjen 
od. befichtigen, befehen, betradjten, bejdjauem, 
in Augenjdein nehmen (abs. ob. alqd, 38. Va8, 
signum, turibulum, urbem, *Romam, candelabrum, 
*exta); bisw. íübp. *etwas jehen ob. wahrnehmen, er- 
bien.  Suab. a) muftern, injpizieren, Niufterung 
über etw. halten, bjb. & (milites, viros, equos, arma, 
opus, *classem). b) übtr. (geiftig) Detrad)tem, unter- 
fuchen, prüfen, erwägen (rem, res sociorum, alqm 
a puero j-9 Leben von Sugend auf; m. indir. Frage). 
+in-spieö 1. (spica) [voct.] etw. ährenförmig ringsum ein- 
ichneiden ob. einzacen (faces). 
+in-spirö 1. [nadtL, poet.] 1. (intr.) in o». auf etw. 
blajen od. wehen (alei rei, $9. conchae, ramis 
arborum). — 2. (trans.) a) etwas einfjaudjem, ein- 
blajfen (animam, animas); übte. einflüßen, ein- 
geben (ulci alqd, 38. virus od. venenum, se alci; 
bjb. 9tüfefte, $9. fortitudinem, mentem animumque, 
occultum ignem). b) durch Anblafen emtfadjen; übtr. 
«) (Affette) anfachen; p) j-n begeiftern (vatem; bj. 
faff. Inspiratus). 
Tin-spólíatüs 3 [nadtL, poct.] ungeraubt (arma vor 
Plünderung bewahrt). 
Oin-stabilís, & [vorkt., nadtL., poet.] ohne feften Stand: 

a) *(pafj.) zum Stehen ungeeignet, unbetretbar 
(tellus, locus). b) (att.) nicht fejtitefenb, nicht feit 
auftreten b, [djpanfenb, haltlos (pedes, in- 
gressus, hostis nicht ftanphalten, *oradus iunjider, 
*arbor, *navis; *ad alqd in Bezug auf eim., 38. ad 
conferendas manus). übt. Shwanfend = unftet, 
unbeftändig, veränderlich (motüs, *animi, *fama, 
*fortuna). 
instäns, ántís adj. (m. comp.; adv. *-ántér) a) unmit= 
telbar bevorftehend, drohen» (bellum, periculum); 
aud gegenwärtig im Ggis. zu ,sufünftig ob. vergangen“ 
(tempus, res) subst. n im sg. und pl. ba8 Gegen 
wärtige, gegenwärtige age. b) *drängend, briüt- 
gend, dDrohend, heftig, leivenjchaftlich (tyrannus, 
cura, sibi instans vorwärts eilend, instantius con- 
currere). . C£. $9.25. VIIT. [mart. 
instántíá, ae / (instans) unmittelbare Nähe, Gegen j 
instár n inbefl. nur ol8 mom. u. acc. (aus instare) eig. 
das Gidj-Ginjtellen des Züngleins an ber Wage; meton. 
— 9) gleiches Gewicht; p) gleiche Größe vd. Zahl; 
Y) gleihe Bedeutung, Ahnlichfeit, Ebenbild, Abbild, 
Bild, Geftalt, Ausjchen (*quantum instar in 
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— [insting 
ipso welche Gejtalt = mwiürdenolle Grjdjeinumng); : 
(m. gen.) aleis ob. aleis rei instar esse ob. habem 
Obtinere das 9(uójeem, bie Grüfe, bie Bedeutung 
etm. haben, jo groß od. jo viel, jo gut fein mie c 
jo viel ausmachen ob. gelten wie ob. ald (38. mi 
urbis i. habet, terra quasi puncti i. obtinet, Eı 
non vici, sed urbis i fuit; Plato mihi i. omn 
est; munus fundi urbani i. est; hos dies i. y 
esse puto bieje Tage achte ich einem ganzen 2 
gleich; cohortes quaedam, quod i. legionis vid: 
tur); oft zu überfegen nach Art von, geraden 
gleichwie, jopiel ov. jo qut wie, Statt, anf 
(38. equum montis i. aedificare, i. muri hae sa 
munimenta praebent, clientes appellari i. mo 
putant, epistula i. voluminis, *i. montis eg 
*]umen clipei i, *exhorruit aequoris i. *i. y 
vultus tuus populo affulget, *i. reorum, i. deort 
(bei Zahlen) ungefähr (38. milites duarun 
legionum). 
instauratío, onís / (instauro) Erneuerung (ludon 
instaurativüs 3 erneuert, wiederholt (ludi). 
in-staurd 1. (eig. injtanb feßen, ef. restauro) a) * 
anjtellem, anrichten, ino Werf jegen, ve 
ftalten (sacrum diis, choros, epulas, funus a 
b) wieder ob. von meuent veranjtalten, iet 
herftellen, erneuern, bj. Spiele, Opfer, Feftlichkeite 
feierliher Weife (ludos, sacrificium, sacra, ferias 
tinas, *honores inceptos); felten itbb. erneuern: 0 
wiederholen (scelus, caedem, rapinas, *prot 
*bellum, *funus alci); ß) = *wiederherjtell 
auffrijden: (animos). W 
Oin-stérno, strävi, strátüm 3. [nadfL, poet.] a) * 
als Dede darauflegen, varüberbreiten ober =Te 
(pontes altos, pulpito tignis das Gerüft aufjd)lag 
b) bebeden, überbeden, belegen (alqd re, bjo. eqt 
mit einer ede od. Schabrade belegen, jatteln). PL‘ 
bebeden op. umbüllen (pelle leonis). 
Tinstigatór, orís m (instigo) [naótt.] Antreiber, 
jtachler, Aufmwiegler. 
Tinstigatrix, icís / [wadtt.] (instigator) Aufwiegli 
in-stigö 1. (im guten Sinne) anjtadjeln = antrei 
anjpornen (*canes, deà instigante auf Antrieb 
Göttin); (im üblem Sinne) anreizen, aufreizen, 
hegen, heimlich aufwiegeln (alqm j-n, in alqm $ 
jn, $89. Romanos in Hannibalem, *milites co) 
rem publicam, *alqm in arma qum S&ampfe; 
*alqd, 38. amores, iram erregen; m. *inf.). h: 
E. Vstig, tig ftechen, jr. tigmás fpißig, jcharf, té 
er Schärft; gried. octo (aus *oriyjw) ftechen, ort 
Ctidje[; o5». stéhhan = m$». ftechen; got. 8 
— a». stih = m$». Stich (Stichel, Ola 
jtiefen, fteefen): stiguol u. 2. 


in-stillö 1. a) hinein= ober barauftrüupelm (ol 
lumini od. *caulibus, *merum in ignes); übte. 
träufefn — einflüftern, einflößen,  beibri 


(alei animulam, *praeceptum auriculis). b) * 
beträufeln, beneten, auf etw. träufeln (alqd, 
guttae Saxa instillant). 

finstimülatór, öris m (instimulo) Grreger, | 
teiger, Aufreizer zu etw. (seditionis). 

Tin- stímülo 1. [poet.] an jtadjeLit, nur übte. — anreiz 
anjpornen (alqm verbis u. sonis). 

rinstinetör, öris m (instinguo) [nacti] Anreizer [ 
rei zu etm., 38. belli). 

instinctüs, üs m (instinguo) Anreiz, Anregu 
Antrieb, Gingebumng, Begeifterung, Snjpirat 
Hafj mur im abl. sg. (aleis j-8, aleis rei e-t © 
58. mentis; divino »b. caelesti instinetu conei 
od. futura praenuntiare). 

in-stingüö, stinxi, stinctüm 3. anreizen, antrei 
anregen, anfeuern, begeiftern (alqm; tlafj. 
part. pf. af. instinctus re, 38. furore, his vocib 


ıtitä, ae / (insisto) [poet.] Befag, Falbel an ber 
Pen Tunifa verbeirateter Damen. 

«tíü, onis / (insisto) Stillftand (stellarum). 
(tür, öris m (insisto) Kleinhändler (bio. mit 
mteriemaren), jomoht Kramer, Trödler, ber in einer 
en Bude ausjtcht, alà Haufierer, Kolporteur. 

‚itüö, üi, ütüm 3. (statuo) 1. bineinz, Hinftellen, 
oringert (alqd, 38. *amphoram in bie Rauchfammer 
jtellen, *vestigia nuda sinistri pedis mit dem 
en entblößten Fuße feft auftreten). "af. nur a) etw. 
tutes) Hinftellen = aufführen, errichten, ein- 
ten, (er)bauen, anlegen, aud zu bauen aıt= 
(gen (alqd, $48. turres, pontem, munitionem, 
s, naves, fossas, *templum Phoebo, officinas, 
ala, textrinum, sudes od. pila anfertigen, am- 
‚ram gejtalten, bilden; aud codicem ein Hauptbuc) 
‚egen, tabulas). b) s (Truppen) aufjtellen, for= 
»ren (exereitum, copias, aciem, duas legiones). 
im wozu anjtellen od. einjegen (alqm heredem 
liberis tutorum, sibi amicum fid) al$ Freund zu: 
n, remiges ex provincia einjtellen, tyrannos, 
amanos, accusatores). — 2. übtr. etim. veranftalten, 
ftalten ober Einrichtungen zu etm. treffen, 
ridten, unternehmen, vornehmen, beginnen, 
Angriff nehmen (uds. od. alqd, 48. delectum, 
", viam, cursum, orationem longiorem, iudicium, 
‚umphum, pulvinar, quaestionem de morte aleis, 
‚citiam cum alqo jchliegen, condicionem aufjtellen, 
(monem anfnüpfen, consilium fafjen. fd. a) (mit 
) anfangen, beginnen, fid) vornehmen, jid) ent- 
iepen, beabjichtigen (5%. dicere, castra munire, 
ljorias scribere). b) etiv. (Neues ob. Bejonderes) einjezen 
einführen, einrichten, feitjepen, anordnen, 
‚ordnen, beftimmen (legem, sacrificia, dies 
bos, novas assignationes, *ludos, portorium vini, 
jam religionem, honores alci, poenam in alqm, in- 
uta ratio eingeführte Art; m. ut, 38. institutum est, 
es ijf herfömmlich, bap; m. inf. u. *acc, c. inf.). 
pet. (j$on Vorhandenes) ordnen, organifieren, 
‚ulieren (civitatem, civitatis mores, regnum, 
am philosophorum praeceptis) d) j-n dur& zu: 
jnenbüngenbe Anleitung für einen bejtimmten Smed unter 
ten, unterweijen, (aus)bilden, heranbilden 
‘m, 48. adulescentes; alqm re j-n in etm., 49. 
|rum doctrinà od. bonis artibus, litteris Graecis, 
'itari disciplinä; ad alqd gu etm., 48. ad huma- 
ltem, ad dicendum ; m. *in. u. *acc. c. inf. — lehren); 
| *(ziere) abrid)ten, brejfieren. (elephantos). 
"ntütío, onís / (instituo) a) Einrichtung, Anord- 
Ing abjtraft (aft.) = das Einrichten, Serfafren (re- 
1, nostra, institutionem suam conservare). 
Anweifung, Unterweifung, Belehrung, In: 
richt, Schule (puerilis, Graeca, *Cynica; aleis j-8, 
doctoris; aleis rei u. de re in etw.); meton. Un 
LiótemetDobe. 

'tuütüm, 1 » (instituo) bejtehende oder getroffene 
richtung, Anordnung tontr. (vaf) = etw. Gin- 
(htetes, Dergebradjte Weije, Herfommen, Gitte, 
wohnheit, 3Sraud) (vetus, patrium, militare, 
Istinum, meretricium; alcis j-8, 38. praetoris, vi- 
am bonorum, exercitüs, instituta maiorum colere, 
|itutis patriae parere; contra -um, ex -o bem 
fonmen gemäß, herfömmlicherweife, -o0 suo mad) 
(er bisherigen Gewohnheit); aug Grunbjat (meo 
'üusus sum, abducere alqm ab -is) $65. a) Un: 
nehmen, Vorhaben, Abjicht, Plan, Beftrebung 
is -a laudare, in -0 suo manere, res ad -um 
18 pertinet, -a absolvere begonnene Arbeiten). 
Anweifung, Unterweifung, Unterricht; meift 
philojophiiche Lehren ob. Zehrjäge, meinungen, 
undjäse, Wahrheiten, aud Unterrichtsmethoden (ve- 
'am Academicorum, Pythagoreorum, philosophiae). 
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in-stö, stiti, (státürüs) 1. 1. *in od. auf etm. [teen 
od. ftehen bleiben; fid) feftfegen (in re u. re, ;8. 
in medio triclinio, iugis die Höhen Dejeben; collo 
super aequora hervorragen). — 2. anbringen, Deran-, 
vordringen, nadjjeten, abs. (cum legionibus, a 
fronte, ferro, acrius, cupidius, improvide). Snob. 
a) auf j-n eindringen, j-m fart zufeßen oder auf 
bem Nacden jigen, j-n bebrüngen, aud übtr. (alci 
u. *alqm, 39. hostibus u. *hostes, fugientibus, ce- 
denti, accusatori, mihi, vestigiis auf bem Fuße 
folgen, *aquae fid) in das Waffer beugen; übtr. j-n 
mit Bitten od. Forderungen beftürmen (abs. o». alci; 
m. ut). b) übt. w) in ber Nähe fein, nahe und 
drohend bevorftehen, drohen, bedrohen, j-S harren, 
v». der Zeit unb v. Zuftänden (dies, hiems, nox, bellum, 
clades, periculum, poena, *senectus, *curae; alei, 
38. iudielum mihi) ß) etm. eifrig betreiben, auf 
etm. bejtefen od. bedacht fein, von etw. nicht ab: 
[ajjen, etm. beharrlich verlangen, tlafj. felten 
(alei rei u. *alqd, 58. *operi, *obsidioni, *furto, 
*eurrum alei ben Bau e-8 Wagens für j-n eifrig 
betreiben; aud de re hinfichtlich e-r Sache, z8. de in- 
dutiis, de Milone; m. ut; m. inf. = beharren, fort- 
fahren, fid) beeilen, 58. quaerere, poscere; m. *ace. c. 
inf.) — Cf. aud instans. 
instratüs! 3 part. pf. wai. v. insterno. 
1in-stratüs? 3 (sterno) [voet.] unbebedt (cubile nadter 
Boden). Tichlofien, feig. 
Tin-strenuüs 3 [vorfl., nadfl., poet.] (adv. -8) na 
jin-strépo, üi, itüm 3. [poet.] fnarren. 
jin-stríngo, strínxi, strietüm 3. [nadtL,'poet.] um: 
binden (alqd gemmis einfaffen mit). 
instrüctío, onís / (instruo) das Auffitellen od. Orb- 
nen, Aufitelung (militum, signorum, exereitüs). 
instrüctór, oris m (instruo) Zubereiter, Herrichter, 
Ordner (convivii). [nur im abl. sg. 
instrüctüs!, üs m (instruo) Ausftattung, yüftsenn} 
instrüctüs? 3 (instruo) adj. (m. comp. u. sup.; adv. 
-&, nur im comp.) aufgeltellt, geordnet; insb. 
a) (moff)geriijtet, (wohl)eingerichtet, gut außs= 
geftattet (exereitus, navis, domus, aedes möbliert, 
taberna, horti mit dem Inventar, ludos instruetius 
facere prächtiger; ad alqd zu etw. gerüftet od. geeignet, 
;8. ad exercendam iniuriam, *ad irritandas cupidi- 
tates). b) übte. &) mit etw. ausgerüftet od. verjehen 
(re u. a re, 48. domus rebus necessariis -a, prooemium 
sententiis, copiae omnibus rebus, provincia pecuniä, 
homo ab eloquentia, *vitiis instructior reicher an). 
p) unterrichtet, untermiejen (abs, 49. vir ita in- 
structus; re ob. in u. a re, $48. his rebus, omnibus 
artibus, in iure civili, a philosophia vom Ctanb- 
punfte der Philofophie aus, a doctrina; ad alqd zu 
etiw., 38. ad dicendum). 
instrümöntüm, i» (iustruo) Gerüt(e), Gerätfchaften, 
Werfzeug(e), Handwerkszeug, Gejdirr, 9tüjt- 
zeug, meift sg. folleto, felten pl. (alcis u. alcis rei, 
48. aratorum, sutoris, castrorum, militiae u. mili- 
tare, belli s. bellicum, rusticum); 5j». a) Reife: 
geräte. b) Hausgerät, Ausftattung, Inventar 
(Verris, villae, culinarum, omne, -um diripere). 
€) *fleibung, Tracht; übp. *Bierate. d) Beweis: 
mittel, Urkunde, Zeugnis (aleis rei für ctw., 49. tri- 
bunatüs). e) übtr. &) Hilfsmittel, Beförderungs- 
mittel (naturae, regni, virtutis, luxuriae, ad ob- 
tinendam sapientiam, *crudelitatis, *deliciarum). 
Q) Nüftzeug, Vorrat (oratoris, causarum). 
in-strüö, strüxi, strüctüm 3. 1, a) hineinbauen, 
fügen, barauffegen (alqd, 58. tigna; alqd in alqd, 
48. contabulationes in parietes). ‘b) etm. aufbauen, 
erbauen, aufführen, errichten, anlegen (muros, 
machinationem, *aggerem, *officinas, *pilas saxo, 
*tuguria conchis aus M.). ii6tv. &) ordnen, georb- 
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[insuavis] 


net od. in (Shladt- )Orbnung aufitelfen, faft nu 
% (exercitum, milites, copias, legiones, aciem, 
agmen, ordines, elephantos, ®naves, *Teucros acie, 
*exercitum in aciem, *mensas, insidias legen). 
ß) j-n wozu anftellen od. aufftellen, vorbereiten 
(multitudinem hominum, testes, accusatores, alqm 
ad caedem aleis). Y) etw. auóériijtem od. ausftatten 
— herjtellen od. herrichten, einrichten, bie nö- 
tigen Borfehrungen over Anftalten zu etm. 
treffen, veranjtalten, zurehtmaden, zuitande 
bringen, anordnen, bereiten (cenam, epulas, 
*convivium, domum, classem bemannen, agrum mit 
landiirtichaftlichem Gerät verjehen, auxilia, rem ex 
sententia; bib. itbtr, accusationem, judicium, fraudem 
ipielen, dicta ad fallendum). — 2. etm. mit etm. 
ausrüften »ber perjefen, auóSjtatten, wappnen 
(alqm u. alqd re, 38. milites armis, victorem fru- 
mento et stipendio, amicum consiliis idoneis oder 
*dolis, se pilis, naves clavis over omnibus rebus, 
*mensas epulis, *vias copiis bejegen, *fidem gem- 
mis jdjmiüden mit, *se irä; alqm ad alqd j-n zu etim., 
58. ad hoc negotium, ad omne officii munus, se 
ad iudicium jid) vorbereiten zu). Bfd. j-n zu einem 
gewiffen Zwei mit Kenntnijjen ausrüften (alqm 
artibus od. doctrinà, scientia, in iure civili, *dei ri- 


tibus); untl. abs. *untermeijem, unterrichten  (*alqm; 
m. *inbir. Frage). — Of. aud instructus. 


in-suàvís, & (m. comp. u. sup.) unangenehm, 
Netz (vita), v. Perf. *ungefällig. 

Insübres, üm u. jüm m. mächtiger Keltenftamm im 
Transpavaniichen Gallien mit der Hauptitadt Medio- 
länum (Mailand). sg. Insuber, bris m. 

+in-sudd 1. [uad voet.] am oo. bei etw. jhwigen 
(alei rei, 58. libellis). 

insue-fáctüs 3 (*insues = insuetus, facio) daran 
gewöhnt, dazu abgerichtet (equi). 
Opn-suéscó, suevi, suetüm 3. [untt.] 1 
ett. gewöhnen (ad alqd u. alei rei, 


ohne 


. (intr.) fid) an 
98. ad disci- 


plinam, corpori aleis; m. inf.). — 9. *(trams.) j-n 
an etw. gewöhnen (alqm hoe, ut...). af. ita in- 
suetus sum. 

in-suetüs 3 a) (aft) er Cade ungewohnt, an etw. 


nicht gewöhnt, in etw. ungeübt (abs. ob. aleis rei wu. 
ad alqd, *alei rei, 38. laboris u. ad laborem, operum, 
navigandi, ad stabilem pugnam, ad onera por- 
tanda, *moribus Romanis; m. inf. 38. vinci, vera 
audire). b) (paff.) ungewohnt, ungewöhnfic) (so- 
litudo, *iter, *limen fremd, *sol; *neutr. pl. als adv., 
45. -à ' rudere). 

insülá, ae / 1. Snjel, Eiland. *-ae divites jynjelu 
der GSeligen im äußerften Weften im Ozean. 2. übtr. 
einzeln jtehendes Haus oder Kompler von Häufern, 
um bie ringsherum eine Straße führt, bio. großes, einzeln 
ftehendes Mietshaus, Mietsftajerne (aleis j-8). — 
3. in Syrafus die auf ber nfel Ortggia gelegene 


Altjtadt. 
E. Aus in salo = % 8v &AXi obo« (se. vij). 
insülanüs, i m (insula) Sufelbewohner. 


Tinsülarís, is m (insula) [ivit] Bewohner eines Miets- 
haujes oder eines (alleinitegenben) Tempels. 

insülsitäs, ätis / (insulsus) Abgejhmadtheit, Ge- 
ihmaclofigfeit (aleis u. aleis rei, $9. villae gejdjntadt- 
Ioje Anlage); aud *Ulngejchliffenheit. 

in-sülsüs 3 (salsus) (m. comp. w. sup.; adv. -6) un= 
gejalzen, unjchmachaft; Kafj. nur übte. abgejchmarkt, 
gejdjmadíoS, geijtlos, unmwigig, fade, albern, 
v. Perf. u. Saden (homo, genus ridiculi, alqd -e dicere). 
subst. -á, ae f albernes Frauenzimmer oder. Gefchöpf. 
in-sültó 1. (intens. v. salio) 1. *in etm. hinein- 
jpringen (alei rei, 38. aquis ins Waffer). — 2..in 
ob. auf etm. amberipringem 5. jid) tummeln, 
tanzen, *(vom Rofje). jtanıpfen (alei rei, 39. *busto, 


— I 


Tín-tabesco, bür, — 3. [nadtt., poet.] | 


in-tactüs 3 [tef jelten] unberührt, nod unan 


Tín-tamínatüs 3 (ef. con-tamino) 


[inte 
*solo, *floribus, *fluctibus über die Fluten, *h 
bus auf ben Leichen Der Feinde daherfahren; * 
etw. burdjtangen, 55. nemora); tlaff. nur übt, verfjüf 
verfpotten, übel mitjpielen, feinen UÜbermut 
laffen (m. dat. u. *acc., aud in alqd, 58. casibus 2 
*iacenti, tibi, *aleis patientiam u. *cubiculun 
rem publicam); abs. aud *höhnen, frohloden. 

In-süm, p/. nur für, inéssé im ob. auf, bei, an etw. 
ober fid) befinden (jid) vorfinden, liegen), i1 
wohnen, anhaften, oft übtr., aud — beruhen 
od. in algo u. 1n re, jelten mit dat., 58. homines inı 
culpa in his rebus, auctoritas in oratione u. 
tioni, vanitas huie homini, cura imperio od. *n 
*cornua fronti insunt). 

in-sumö, sümpsi, sümptüm 3. auftoenben, auf 
verwenden od. anwenden (algd, 538. operam; 
in rem w, *in re, *alei rei, 58. sumptum in ho 
teruncium in alqm, *operam in re ob. libellis a 
*paucos dies reficiendae classi). 

in-süö, sür, sütüm 3. Hinein-, einnüfen (*plum] 
alqm in 'eulleum. oder *pelle, *infantem fem 
poet. aud) *einjtirfen (aurum vestibus). 

in-süpér 1. adv. obendarauf, obendarüber, obe 
(alqd i. inicere »». immittere, imponere, 1. im 
bere). übtr. [nadfl. feit €ivius] itberdies, mod) p 
drein, 10d) Dazu, aud m. etiam (poenas 1. expel 
m. *quam) — 2. *[vortL., nadti.] prp. m. acc. = 8t 

Oin-süpérabílís, & [nadtt, poet.] a) uniüberiteig) 
ungangbar (Alpium transitus, via). b) unül 
windlich, unbesminalid (gens bello -is, fatum 11 
rinnbat). 

jin-sürgö, sürrexi, sürreetüm 3. [nadt., poet.] jid 
heben, jid emporrichten, fid) aufrichten, r 
itehen, v. Zebendem (Entellus, equus, anguis; v 
fid) mit Macht in bie Ruder werfen); poet. am 
*eeblojem jid) erheben, auffteigen (collis, $ 
undae, silex, aquilo, tenebrae campis). 38b. (i 
a) *(feindlich) fid) gegen j-n erheben (alei, 38. 
regnis) b) *aufjtreben, einen höheren Schn 
nehmen, mächtiger werden, wachen, v. meri. w. & 

in-süsürro 1. einjfüjtern, zuflüjtern, zuzijchelm| 
ob. alci, in u. ad aurem aleis, alei alqd, 38.) 
tilenam. ob. *nomen; m. acc. e. inf.). 


durch ob. von eti); übtr. jid) verzehren, Hinjchn 
pen, vergehen, erlöjchen. 


rührt, unangetaltet, o. Perjonen u. Sadhen (*se 
*cervix u, *boves vom Zoche nod) unberührt, *thesa 
* Britannus unbezwungen, bellum in dem e8 nicht 
S&ampfe fonunt, tatenlos, nix von früheren $a 
Der nod) erhaltener, alter), fb. *(v. Lofalitäten) rod) 
betreten (saltus; übt. = mod) ınbefungen), (o. Weil 
*=jungfräulic, feufch (virgo, Pallas), (v. qerj.) * 
früjtig, noch frijd) (Iuventus), (v. geiftigen Stoffen) * 
unbebanbelt. (tempora); aud *unantajtbar (thesat 
$nseb. a) unuerjefrt, unuerlet&t, uuverwun 
(miles i. profugit, intactum alqm dimittere, m 
arx, *pons, *urbs ungeplündert, agmen, vires 
gejchmälert, regio vom Kriege verjdjont; bj». re : 
re von etw. verihont geblieben, nicht betroff 
unergriffen, frei (corpus ferro od. regnum bello. I 
homo infamiä o». cupiditate, animus religione 
religtöfe Gefühle unzugänglich, *mens a s supersit 
-à, *ab alieno imperio) b) unverjudjt (nihili 

ctum pati od. relinquere, *honor noch nicht angetre 
*earmen Graecis -um = den Griedjen unbefannt 


) [poet.] E 


flectenlos (honores). 


íntectüs! 3 part. pf. qajf. v. intego. 
Ofn-tectüs? 3 [wt] unbebedt, unbetleidet, E 


(homo, eaput, corpus, pes, domus ohne Sad), 


us 395 — 


segellus] 
ch Feine Nüftung bejchügt. übt. Foffenherzig, 
yn, aufrichtig (alei gegen j-n). 
ijéllüs 3 (demin. v. integer) ziemlich unangetaftet. 
iger, grá, grüm (Vtag zu tangere) (m. comp. und 
5 adv. Intögre) unberührt, unangetaftet: 
(v9ofijó 1. materiet) unverjehrt, unverfetst, un- 
dübigt, unverjtümmelt, unverwundet (lit- 
ae, monumentum, inferior pars pontis, sienum 
gel, munitiones, milites integros pro sauciis 
essere, loca von Plünderung verjchont gegblieben ; 
u. are an, in, von, von feiten etw., 349. cives 
nibus rebus, gens a cladibus belli verjdjont ge- 
‚ben von, coniuges a petulantia alcis integras 
vare; ad alqd in Bezug auf etw., 38. ad pacem); 
unverleglich, unantajibar (ius). subst. Ínté- 
im, i » unverlegter Jiedjtogujtanb, früherer 
‚ alter Zuftand (algd in integrum restituere, 38. 
„edia, alqm in -um restituere j-n wieder in feine 
fte einjeßen; adv. de u. ab ob. *ex integro von 
em, von friichenm, 38. ordiri)  $n$5. a) (v. Speifen 
.) @) *fvijd) (aper); g) unvermifcht, rein (*vi- 
n, *vinl sapor, *Ífons; Hafj. nur übtr., 38. integra 
jtaminatis anteponere, integre dicere rein — 
jidrid)tia). b) (»bofijó) &) *(v. Weibern) rein — jung- 
uid), feujd (Diana); PB) nicht erfchöpft, unge: 
wächt, bei voller Kraft, [frij), gejund, blü- 
|jib. (milites, exercitus, cohortes a labore integrae, 
pus, pars corporis, valetudo, aetas, vires, *san- 
Is jugendlich frijj, *mens; *aleis rei in Bezug 
| eim., ;8. *mentis, *animi, *aevi in der Blüte 
| Sahre); aud — nüchtern. subst. m pl. integri ge- 
be Leute, bj». Friiche Truppen. €) unvermindert, 
gejdülert, unverfürzt, ungefhwädt, un- 
‚ändert, vollftändig, voll, noch ganz, nod feines 
er^ Teile beraubt (praeda, possessiones, regnum, 
Ss, aestas, fructüs, gratia, fortuna, labor, fames, 
aus, *dies, fama, existimatio; re integra u. rebus 
eeris al8 alles nod) qut jtanb; i. famä et fortunis 
‚vollen 3Bejite feines Nufes und Vermögens). d) nod) 
rledigt o». unentjchieden, unausgemad t, nod) 
tjtehend, frei (res, causa, certamen, consilium, 
fensiones nicht beigelegt, rem testibus integram 
ervare ober relinquere). subst. Íntégrüm, in freie 
nd, freie od. volle Gewalt (58. 1 sibi reservare 
re jid) freie Hand wahren, i. dare alci; res oder 
re in integro est die Sache ift noch unerlebigt, 
je non iam in integro nobis sunt das fünnen 
nicht mehr ungejdeben machen; alci integrum 
test m. inf. ob. ut eö fteht nicht mehr in j-S Ge: 
(t, 438. Dionysio integrum non erat ad iustitiam 
aigrare oder ut ... remigraret). — 2. (geiftig u. 
aliih) a) noch ein Neuling (discipulus, rudis et 
‚a re u. *alcis rei in etw., 58. a populi suffra- 
3, *urbis unbefannt mit). b) vernünftig, vor- 
eilsfrei, unbefangen, leidenjchaftslog, un- 
Meiijd) (homo, testis, *animus, "mens, iudi- 
m, quaestio) €) (moraliih) unverdorben, un- 
let, unbejcholten, ebrenbaft, fittenreim, 
n, lauter, unjdulbig, jhuldlos, unfträf- 
,, bp. unbeftohen, unbejtechlich, von Perf. und 
jer (homo, vir, testis, iudex, natura, vita, initia 
atis, mens, animus, *consulatus imeigenniigig, 
agrum se servare, integre versari ob. *agere in 
‚a re unjchuldig an etiv., 48. a coniuratione). 
Jíméntüm, i » — integumentum. 
‘90, texi, tectüm 3. bederfen, überdeden, über- 
ben (alqd re, 58. serobem viminibus, tecta stra- 
nto); übtv. jchüßen (Romanos vallo). 
ágratío, onis / (integro) [vorfl., poet.] Erneuerung, 
»derheritellung (amoris). 
jritäs, atis / (integer) Unverfehrtheit, unver- 
:bener Zuftand (corporis, valetudinis). . übtr. 


[intellego] 
a) geijtige Svijd)e. b) Reinheit, Unverdorbenheit 
(sermonis Latini); insb. (moraliih) &) Keufch heit 
(mulieris); Q) Redlichkeit, Unbefcholtenheit, 
Zauterkeit, bj. Uneigennügigfeit (hominis, vitae). 
integrö 1. (integer) wiederherftellen; bib. a) (ani- 
mum) wiederauffrischen, *(ein Glied) wiedereinrenfen 
(artum elapsum). b) wiederbeginnen, erneuern 
(seditionem, lacrimas, *earmen, *luctum). 
intégüméntüm, 1 » (intego) Gee, Hülle (lanx cum 
integumentis decidit de mensa); übte. Hilfe, Maste 
(frontis, dissimulationis, flagitiorum). 
Tíintéllectüs, üs m (intellego) [nadtt] a) (att.) das 
Serjteben, Berftändnis, Erfenntnis, Ginfidjt 
(aleis rei, 38. boni et mali, insidiarum). b) (vaij.) 
das Serjtaubenmerben, Sinn, Bedeutung, Be- 
griff (intelleetum habere). 
íntéllégens, Entis (intellego) «dj. (adv. -éntér) ein- 
jichtig, einjiditópotl, verftändig, mit Verftand begabt, 
jid auf etw. verjtehend, fundig (abs., 38. homo, 
praetor, orator, judieium, intellegenter audiri mit 
Serjtanb; alcis rei u. in re, 48. cuiusvis generis, 
in hisce rebus); 5j». jade, funftverftändig (di- 
cendi existimator). subst. m S8enner, Gad) funbiger, 
Sachverftändiger (abs. ob. aleis rei). Cr. $5.38. VIII. 


intellegentiä, ae / (intellego) das Berjtehen, Ver: 


jtand,  Ginjidt, Fafjungsfraft, Erfenntnis- 
vermögen (deus intellegentiam in animo inclusit, 
communis u. popularis Menfchenverjtand; alcis. j-6, 
58. audientium, res intellegentiam aleis fugit über- 
fteigt bie Fafjungsfraft j-8, res in -am aleis cadit ijt 
jm verjtändlich). $ns6. a) gemonnene Ginjidt — 
Kenntnis, Verftändnis, Kennerfchaft (aleis rei 
u. in re, 38. juris civilis, pecuniae quaerendae, in 
rusticis rebus); 5j». Kunjtiinn, =verftand. b) meton. 
Begriff, Vorftellung, Sbee, meii pl. (obscurae; 
aleis rei von etw., 38. animi, rerum plurimarum). 
íntél-légo, lexi (ardaiftiih Oleei), lectüm 3. (inter- 
lego) wahrnehmen, innewerden, merfen, er- 
fennen, erjehen, empfinden, fühlen: &) *rein finnlic, 
38. *ignes, *solitudinem; f) mit den Sinnen u. bem 
Verftande (abs. od. alqd, m. acc. c. inf. u. indir. Frage, 
im P. m. nom. .e. inf., 38. Pausanias ex vultu cuius- 
dam ephori intellexit insidias sibi fieri; de gestu 
intellego, quid respondeas; satis voluntatem tuam 
intellego; superbia eius intellegi potuit; in litte- 
rarum studiis viventi non intellegitur, quando 
obrepat senectus man merft nicht; *intellegor falsus 
esse man merft, daß ich faljd) bin; alqd ex re u. 
jelten re etm. aus ob. an etw., 48. magna ex parvis, 
hoc ex litteris tuis od. ex hac frequentia colono- 
rum intellegi potest »». intellegendum est). Ansb. 
(vein geiftig) a) einjefem, verjtehen, erfennen, be- 
greifen, zur Einfiht von etm. gelangen, ben Sinn 
von etw. fallen, bisw. aud — wiljen (abs., 58. homo 
ad intellegendum et ad agendum natus est gunt 
Denten unb Handeln, adulescens non acriter in- 
tellegens langjam im enfer ob. von Begriffen, in- 
tellegendi auctor Meifter im Denken; alqd, 548. aleis 
orationem od. linguam, Graece scripta, rationem, 
rei sententiam, *causam, *carmina, *epistulam, 
res difficilis intellectu, *pars parum intellecta 
wenig perjtünblid, ex se intellegi fid) von felbit ver- 
Itehen; m. aee. e. inf.; m. indir. Frage, 48. intellego, 
quid loquar id) weiß wohl). Bid. «) jid) auf etm. 
verftehen, Ginjidjt ob. Verftändnis von etwas 
haben (nihil, haec, non multum in re); abs. Ken- 
ner od, Sadverftändiger fein (homo intellegens 
ein Kenner, prudenter ein tüchtiger Kenner fein, ein- 
dringendes Verftändnis Haben); B) *alqm j-9 38ejen 
od. Charakter verftehen oo. begreifen, jn zu 
würdigen od. richtig zu beurteilen wijjen (Catonem 
alqm parum). b) jid) etw. benfen, jid) ctm. vor- 
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[Intemelii] 


jtellen, jid) einen Begriff von etm. maden, fid) 
etm. zum Bemwußtjein bringen, etm. meinen (animum 
sine corpore intellegere non possum, multi nullum 
bonum intellegere possunt demptis corporis vo- 
luptatibus, haec res facilius intellegi quam ex- 
planari potest); bjo. etw. unter etw, verjtehen, jid) 
eim. unter etm. vorjtellen (m. bopp. acc., im P 
m. bopp. nom., 48. quem intellegimus sapientem ?, 
sanguinem quid intellegis?, hae nobis pax et con- 


cordia intelleguntur; felten alqd in re, 38. in eöradig | 


intellegitur ordinis conservatio). 

. F. pf.jormen jonfop.: intellexti = intellexisti. 
Intémélfi, orüm m ligurijde 33Blferjdjaft am ber Küjte 
Djifid) von ben Seealpen, jüblid) von ben Apenninen, 
mit ber Hauptftadt (Albüm) Íntéméliüm, 1 n (jebt 
Bentimiglia). 

Tín-témératüs 3 [nagtt., poet.] adj. unbefledt, unver- 
[egt, unentweiht (Penelope, corpus, castra); bjb. un- 
vermijcht, lauter, rein (vinum, fides). 

In-tömperäns, ántís adj. (m. comp. u. sup.; adv. -ántér) 
ungemüßigt, ohne Mäßigung, unmäfig, maßlos, 
zügellos, ausjchweifend, Teidenjchaftlid, un- 
bejonmen, frech, von Perfonen und Saden (homo, 
adulescens, pecus, animus, adulescentia, libertas, 
gloria, intemperanter concupiscere od. opibus suis 
uti; in re ii etw., 45. in augendo). 

intémpérántíá, ae / (intemperans) Mangel an 
9tügigung ob. Selbitbeherrfhung, Unmüßigfeit, 
Zügellofigfeit, UÜbermit, meton. Sittenlofigfeit (alcis, 
;8. imperatoris, *civitatis Anarchie; alei rei in etm., 
;8. libidinum, vini, *linguae; -am explere in re). 

ín-témpératüs 3 adj. (m. comp. u. sup.; adv. -&) un- 

gemäßigt, unmäßig, maßlos, übertrieben (bene- 
volentia, perpotatio, -e vivere); von Perfonen aud 
ungebalten. 2a 

ín-témpéríes, ei / Übermaß, Unmäßigfeit (solis 
der Connenmürme, aquarum des Kegens, *ebrietatis 
in der Zrunfenfeil) 3j. a) unbeftändige Wit: 
terung, jchlechtes Wetter (verna, anni, *caeli un: 
günftiges od. ungejunbes Klima). b) Mangel an 
Mäfigung, ungemäßigtes Benehmen, Zügel: 
lofigfeit, Ubermut, bj. Unbotmäßigfeit, Wider: 
jeßlichfeit (aleis, 38. amici, *cohortium). 

In-tempöstivüs 3 (adv. -e) unzeitig, zur ungehörigen 
Zeit, ungelegen, übel angebradt, unpafjend, un- 
bequem (amicitia, epistula, *sacrificia, *sollicitudo, 
-e agere ob. accedere). 

in-témpéstüs 3 (tempus, eig. wmzeitig, ungünjtiq) 
a) flajf. nur nox unheimliche od. dunkle, tiefe Nacht, 
Mitternacht. b) *ungefund (Graviscae). 

Tín-témptatüs 3 [nadtL, poet] unangetaftet, un- 
berührt (sors rerum); übte. unverfucht (fortuna, 
iter, nil -um linquere); v. Perf. ungefannt, unbutd- 
ichaut (puella). 

In-töndö, téndi, téntüm 3. 1. an[pannen, jpannem, 
ftraff anziehen (alqd, 38. arcum, chordas, tormenta, 
* cutem, *venti vela intendunt blähen, jcehwellen). Insb. 
a) etiv. mit etw. befpannen »b.. überjpannen, über- 
ziehen (alqd re, 38. tabernacula velis, *telas sta- 
mine die Webjtühle mit bem Aufzuge beipannen, 
*braechia duro tergo umminden, *locum sertis mit 
Geminben befränzen). b) ibt. anfpannen = a) an- 
jtrengen (ingenium, animum, se ad firmitatem); 
Q) vermehren, verftärfen, vergrößern, fteigern 
(officia den Dienjteifer, *pretium alimentorum, *vocem, 
*metus spiritum intendit, *alcis curam «. *odium, 
*saevitiam, *socordiam, tenebrae seintendunt nimmt 
zu, müdjt, nox se intendit). — 2. ausfpannen, aus- 
ftrerfen, ausdehnen (digitos, *manüs, dextram ad 
statuam, *palmas, *coronas postibus an ben Türen, 
*bracchia remis zum Nudern, *manüs verberibus 
entgegenftrerfen); 165. etm. wohin richten, wenden, 


— 3% — 


[intentu 


[enfen (algd in alqm od. in u. ad alqd, felten a 
rei, 38. arcum in alqm, tela in patriam, oculos 
vultum legentis, acrem in omnes partes aei 
Bli, *aures ad verba aleis, iter in Italiam, fug: 
ad Euphratem, bellum in Hispaniam, pugnam 
omnes partes, suos ad curam custodiae, signa 
gionum cervicibus civium); jb. (eine Waffe) do 
ftreefen od. sü fen, (Gejhofje) ab] düieBen, abjchnel 
(arma, hastam, telum in iugulum, tela iugu 
civitatis, *sagittam bello zum Kampfe). Sn 
a) *etm. am etw, legen ob. fügen, aud übtr. (al 
alei rei, $38. vincula collo um den Hals wind 
telum nervo ben Pfeil an bie Schne legen, bracel 
ventis bie Segeljtangen nach bem Winde drehen; nul 
se intendunt, se. caelo überzichen den Himmel, 1 
meros nervis die Saiten melodijch ftimmm). b)iu 
%) (ben Geift, bie Aufmerkfamfeit u. a.) eifrig wohin rülj 
od. wenden, lenfen (in u. ad alqd, jelten alci rei, 
animum, mentem, considerationem, sensüs, eo, 
tationes, curam in suos o». in apparatum belli, 
pugnam, in Veiens bellum, in regnum, ad id unu 
ad curam custodiae, studiis, *rebus honestis, e 
Q) cine Tätigkeit, ein Übel feindlih) gegen j-n ridjt 
jn mit etm. bedrohen, j-m etw. brof)enb pi 
halten od. zuzufügen juchen (alqd alei u. in alq 
38. erimen u. facinus in alienum hominem 

alieno homini, periculum in omnes, litem u. a 
onem anzuhängen juchen, *dolum anzetteln, *acı 
sationem, *mortis metum, *probra in iuvene 
€) intr. X) feine Richtung wohin nehmen, jeinen I 
einjdjlagen, fid) wohin wenden, gehen, ziehen 
locum, eo, quocunque); () übte. jein Streben; 
etm. richten, wohin jtreben od. zielen, auf etn 
hinzielen ob. hindeuten (aleis dicta hue ob. eo od. eod 
intendunt); Y) *jeine Aufmerfjantfeit auf etm. vidj 
auf etwas aufmerfen, achten, lauern (in u. ad alqd, 
in rem novam, ad nuptias Cleopatrae). d) etwas v 
ftreben o». beabjid)tigen, auf etm. bedacht je 
fih zu etwas anjdiden (alqd, $8. longior 
fugam, consilium; quod animo intenderat; m.% 
;8. fugä salutem petere, ire; jelten m. ut). e) 

haupten, verjihern, zu bemeijen juden (abs, 
quomodo nune intendit; alqd, 48. falsum; m. « 
In-töntätüs! 3 = intemptatus. [c % 
inténtatüs? 3 part. pf. Pafi. v. intento. 

inténtío, onis / (intendo) 9(njpannung, Spanmitt 
übte. = Snjtrengung, Bemühung (animi, cogita! 
num); 5f». a) Spannung = Nufmerfjamfeit, At 
famfeit (abs. ob. aleis j-8, alcis rel auf etwas, 


lusüs) b) Vorhaben, Abficht, Wille (alcis 
58. adversariorum). €) gerichtlicher Angriff, 9 
flage. d) (muffatipp) Stimmung, aud iübtr. (t 
peris). i 


Ínténto 1. (intens. v. intendo) brofenb auzjtrer 
ob. entgegenhalten, brofenb richten ob. erheb: 
(eine Waffe) 3i fen. (alqd, 48. *manüs, *stipitem, * 
gues; alqd in alqm ». alei auf, gegen j-n, 38. ma 
od. gladium in consulem u. consuli, sicam, am 
Übtr. jam etwas androhen, drohen, brobfenb » 
halten, j-n bedrohen mit etm. (alci alqd, 
arma Latinis, plebi fulmen dictatorium, *iel 
*mortem, *metum). 

inténtüs!, üs m (intendo) das Ausftredien (palmaru 

ínténtüs? 3 (intendo) adj. (m. comp. u. sup.; adv. 
angejpannt, gejpannt (;9. chorda, arcus); i 
gefpannt = in Spannung, voll Erwartung, € 
merffam, abs. v. Perf. u. Sachen (milites, anim 
oculi, custodia, conquisitio, oratio, *-e contempla 
$n8b. a) auf etw. aufmerffam od. adjtjam = 
etwas mit Spannung achtend ob. wartend (in m. 
alqd, ;8. in omnem occasionem, in u, ad pugn 
ad. euras, ad parendum, *ad nutum ducis; f 


tepeo] — 3997 — [intercedo] 


versus alqd, *alei rei, in re, 38. *ludo, *mens 
lis -a; m. indir. Frage). b) eifrig mit etwas be- 
üjtigt od. auf etwas bedacht, einer Tätigteit am- 
jtrengt obliegend (abs. ob. alei rei u. *ad alqd, 
», $489. operi, officiis, *veneri, venando, censum 
endo, muniendis castris, ad parendum, ad 
blicas euras, *aliquo negotio) c) jdjlagfertig, 
mpfbereit, gerüftet = intentus proelio od. ad 
yelium (exercitus). d) (v. Abjtratten) amgejtrengt, 
fteigert, eifrig, angelegentlich, rajtloS (cura, 
abor, *diseiplina [treng, jtramm, -e agere ob. de- 
‘tum habere). 

tépéo, — — 3. [poet.] Tau fein. [werd er 
‚töpescö, pül, — 3. [nagtt., poct.] lau od. warm 
Tr («f in), prp. m. acc. (bisw. aud) nadgeftetit): 1. (räums 
) inmitten, in ber Mitte, (bib. v. zweien) Zwifchen, 
n mehreren) unter = umgeben von, 49. is ager 
ser urbem et Tiberim (od. inter Sequanos et 
^]vetios) est, Faesulas inter Arretiumque, inter 
uites proeliari, versari inter mulieres, statua 
zer reges posita, spatium inter se relinquere, 
jer multos saucios relinqui, inter hostium cada- 
ra reperiri, *erat inter planitiem mons mitten in 
| Ebene, *canere inter nemus in dem Walde; 
|j auf bie Froge „wohin? = zwijdhen hinein, 
Her, 48. inter medios hostes se conicere, inter 
jtiones hostium evadere od. mitti, *inter retia 
nire in bie 9tege. Bid. A) bei Namen von Stadtteilen: 
ser falearios in der Sichelmacherjtraße, inter 
marios in ber Holzhändleritraße; fo aud (juriftifch) 
ser sicarios accusare (oder defendere, iudicium, 
iaestio) wegen Mordes. b) inter manus unter (ob. 
L in, auf) den Händen (38. esse, habere alqd, 
am collabi), aud — dur Handreichung (3%. ag- 


rem proferre), übtr. *inter manus esse haudgreif: 
) fein, vor Augen liegen (inti *inter ora hostium 
ir ben Augen). — 2. (zeitlid) a) amijd)em, 38. inter 
Iram tertiam et quartam, inter binos ludos, inter 
sa et porrecta. b) während, innerhalb, im Ver- 


uf von, bei, 98. inter noctem, inter tot annos, . 


ier ipsum pugnandi tempus, inter cenam (o5. 
‘alas, scyphos), inter hune tumultum, inter haec 
Imotia, *inter arma regum bei den friegerijdjen 
ternefmungen, *media inter lora mitten im $yaf- 
I, *inter verba mitten im Nedefluß; aud m. 
erund., 38. inter ludendum, inter aurum acci- 
(ndum. Of. 3,c. — 3. übtr. unter, Zwijchen, fait 
/djmeg mit bem Deutjchen iübereinftimmenb; bjd. a) bei Anz 
de einer Anzahl ob. fajfe, unter ob. in der jmd fid) 
indet o». tätig ijf, unter bie jmd zu zählen ijt, 39. 
ser homines esse = auf Erden meilen, inter mu- 
res versari, inter feras aetatem degere, *haberi 
ser Socios, adulescens inter suos nobilis, inter 
ititudinem sociorum esse, inter patres legi, *in- 
' exempla esse ein Biijpiel fein, als 3Beijpiel dienen, 
ucere alqm inter magna praemia zu großen Be: 
mungen. Bid. &) beim sup. ftatt be8 gen. part., 
| peritissimus inter duces, honestissimus inter 
3 ) bei Verben des Teilend und Zuteilens, 38. 
na dividere (od. distribuere, partiri) inter se. 'y) bei 
gabe ber Parteien (os. Gegenftände), zwijchen denen 
entjcheiden ift, #8. iudicare inter Marcellos et 
iudios (od. inter has sententias). b) bei Angabe 
> freundlichen od. feindlichen Verkehrs amijdjen 9er: 
ten, 38. amicitia nisi inter bonos esse non pot- 
„ magna contentio (od. controversia, simultas) 
ver eos est, inter Hectorem et Achillem ira fuit, 
Amicitiae od. lites inter nos et vos sunt, pacem 
aeiliare inter duas civitates, hoc inter omnes con- 
n €) bei Angabe von Umftänden, Zuftänden, Berhält- 


ijen, unter denen etw. ftattfindet od. in denen etw. jid) 


‚indet — unter, bei, während, in (ef. 2,b), 38. 


inter has turbas (od. *inter: strepitus nocturnos, 
inter tonitrua) senatus habitus est, inter fugae 
pugnaeque consilium opprimi, *fnter gaudia, *inter 
vilia in ärmlichen Verhältniffen, *inter haec parata 
während diefer Vorbereitungen, *inter haee u. *inter 
quae inzwijchen, unterdeffen (— interea). d) bei An- 
gabe eines Unterjchiedes (bei interesse, differre, 
discrimen wu. ä.), 58. inter hominem et beluam hoc 
interest, discrimen est inter gratiosos cives atque 
fortes. nii *bei Angabe von Zuftänden u. Be: 
ichaffenheiten, zwijchen denen jmd od. etm. jchwanft ob. 
unentjchieden bleibt = zwijchen, 348. colorem inter 
aquilum candidumque, inter spem et metum haesi- 
tare, ambiguus inter amorem regnaque, inter bel- 
lum et pacem dubitare. e) bei Angabe des Bor- 
$ug9 = unter, vor, $48. eminere ob. praestare in- 
ter omnes, clarus inter suos; bj». *inter paucos 
(38. insignis, disertus) unter wenigen = wie nur 
wenige, ganz bejonders, vorzüglich, *inter cetera 
("inter cuncta oder omnia) vor allem, bejonders. 
f) zur Bezeichnung ber Wechfelfeitigfeit (Rezipro- 
zität): inter nos, inter vos, inter se, (inter 
ipsos) untereinander, einander, gegenjeitig, 38. 
inter nos amamus wir lieben uns untereinander, 
inter vos odistis, inter se diffidere (od. aspicere, 
colere, colloqui s. di.) similes inter nos sumus, 
caedes civium inter se fit, obsidibus inter se ca- 
vere, haud procul inter se (ab)esse voneinander, 
colles inter se propinqui, diversa inter se mala. 
Ofntéraméntá, orüm n (inter) [magt.] inneres 
Holzwerf ber Schiffe. 
Intér-ámná, ae / (inter-amnis, eig. zwiichen Flüffen 
liegend) 1. Stadt im jübfidjten Umbrien, vom Fluffe 
9tar und einem Kanal umfloffen, Geburtsort beo Ta= 
citus. — 2. Stadt ber Bolöfer im füdlichen Latium, 
oberhalb der Mündung des Cafinus in den Liris. 
Ginw. u. adj. Intérámnas, ätis (ef. B.-B. IX). 
inter-ärescö, — — 3. vertrodnen, verjiegen. 
intercälärls, & u. Intércálaríüs 3 (intercalo) zum 
Einschalten bienenb,. eingejchaltet, Schalt=... (dies, 
mensis,. calendae). 
inter-cälö 1. einjchalten (diem, mensem. aij. inter- 
calatur es findet eine Ginjdjaltung ftatt); übt. auf: 
jhieben (poenam). 
intercäpedö, inis / (inter-capio) Unterbrehung 
(aleis rei, 38. molestiae, *scribendi). 
inter-cödö, cessi, cessüm 3. bagwijdjengefen, -ein- 
herziehen (impedimenta inter singulas legiones 
intercedebant). $85. a) dazwifchenliegen ob. -jein 
(id erftreden, jid) Dingiebemn), bib. von Brtlic 
teiten (palus, silvae, valles, amfractus, decem milia 
passuum itineris). b) (itti) Dazwijchen vergehen 
od. verlaufen, pf. bagmijdníiegen (decem dies, 
una nox, annus, tempus, spatium). €) (von Greig: 
nien) dazwifchenfalfen o». -fummen, -eintretem, 
-porfallen (tumultus, magni casus JSiijdenfülle, 
senatüs consultum und postulatio, inter bellorum 
curas res parva intercessit). d) (v. ger) &) hin: 
bernb baamijdjentretem o». in den Weg treten, 
jid widerjegen (übt. cupiditas oder auctoritas 
aleis); bb. (amtlih) Cinfprud) tun, Widerjprud er- 
heben, fein Beto einlegen, proteftieren, bie. 
von den PVolfstribunen (abs., 48. tribunus intercessit, 
intercedendi potestas; alci und alei rei gegen etwas, 
;8. praetori, consulibus, legi, rogationi, senatüs 
consulto; m. quominus ux. *ne). $a interceditur c8 
findet Ginjprud) ftatt, e8 [teft etw. im Wege. PB) (ats 
Vermittler) jid) ind Mittel legen, vermittelnd 
eintreten (ads. u. pro alqo, $489. pro Caesare); bjb. 
ax) für j-m fid verbürgen od. gutjagen (pro alqo, 
aud) m. acc. ber Gelbjumme, $35. magnam pecuniam, 
tantum); BB) übte. (v. &aden) mit einwirken, mit 


[interceptio] 


zo um. 


im Spiele jein. *e) (von Serbültnijfen) zwifchen Perfonen | 


ober Sachen beftehen, jtattfinden, obwalten, herr: 
ihen (inter alqos od. alei cum alqo amicitia, in- 
imicitiae, consuetudo, hospitium, necessitudo, of- 
fieia, simultas, aemulatio, bellum). 

intércéptiío, onis / (intereipio) Wegnahme (poculi). 

Ofntércéptór, orís m (intercipio) [naótt.] lInter- 
1dlager (praedae, litis). 

Intercessiö, onís / (intercedo) 1. das Einfchreiten, 
Ginipradje, Widerfpruch, Protejt eines Beamten, bjb. 
Beto der Voltstribunen (tribunorum, tribunicia); meton. 
Snterzeffionsreht. — 2. PVermittelung, bfb. das 
Gutjagen, Bürgfehaft, Kaution (pecuniarum). 

intércessür, öris m (intercedo) 1. Widersprecder, 
der PBroteftierende, Einjprucherheber, übp. Ver- 
hinderer (legis, dictaturae, rei malae). — 2. Ber- 
mittler, bjb. ber Gutjagende, Bürge. 

intér-cido!, cid; cisüm 3. (caedo) in der Mitte 
purdjjd)neibem, =jtehen, =graben, =breden, zer= 
ichneiden (alqd, ;8. montem, pontem abbrechen, 
*venas fontis abgraben, *colles vallibus intercisi 
durdichnitten von, *valles spatio intercisae getrennt 
durch, *iueum valle a castris). 

Tíntér-cído?, cidi, — 3. (cado) baamwijdjenfalten, bj». 
a) bagmijdjen niederfallen, bib. v. Gefhoffen (abs. 
vd. m. inter, 38. nullum telum vanum inter arma 
et eorpora intercidit); übtr. bagmijd)en vorfallen 
ob. eintreten, jid) zutragen. Insb. bagmiljd)em burd- 
fallen; taf nur übtr. &) verloren od. zugrunde gehen, 
umfommen, abhanden od. aufer Gebrauch fonumer, 
aufhören (litterae, *inimici, multi casibus, claves 
portarum, *aleis virtus, *verba temporibus, *in- 
venia calamitate). b) *(bem Gevächtnis) entfallen 
ob. entichlüpfen, vergejjen merbemn, mit und ohne 
inemorià (nomina, consulatus; alei alqd). 

yíntér-cíno, — — 3. (cano) [poet.] bagmijdenjfingen 
(alqd medios actus in den Zmwilchenaften inmitten 
ver Handlung). 

íntér-cípío, cepi, ceptüm 3. (capio) aus der Mitte 
ob. mitten in feiner Bewegung, mitten auf bent Wege 
auffangen od. wegfangen, gefangennehmen, meg- 
nehmen, aufheben (alqm u. alqd, 38. complures 
hostes in fuga, iumenta, pila, epistulam, naves, 
triremes, commeatüs Transporte, *colla aus der 
Mitte wegnehmen, *hastam — von ber einem anderen 
zugedachten Lanze getroffen werden, venenum weg- 
nehmen ob. das für einen anderen bejtinumte Gift er- 
halten, a suis interceptus abgejchnitten von); aud 
unterihlagen (litteras). übte. a) etwas in ber 
Mitte unterbrechen od. abjchneiden (alqd, 49. iter 
medium od. pedestre, loca opportuna, *viam ver- 
jperren, *hostium ingressum). b) *j-m etwas ent- 
reifen ob. rauben, entziehen, unti. (alqd u. alci 
alqd od. alqm, alqd ab alqo, 38. honorem, agrum, 
titulos, gloriam, urbem, alqm neci, pecunias e 
publieo, usum aurium, spem anni vernichten). €) *j-n 
Dor ber Zeit ob. unverhofft wegraffen, aus bem 
Wege räumen, umbringen, umó.geben brin- 
gen (alqm, 385. regem veneno, Cererem die Saat 
pernichten). 

intereise (intercisus) adv. unterbroden, in Ab- 
lägen, mit Trennung zufammengeböriger Wörter (di- 
cere alqd). 

inter-clüdö, si, süm 3. (claudo) 1. j-m etwas ab- 
jperren od. verfperren, verlegen, abjdjneiben, 
benehmen (alqd, 38. mare; meift alei alqd, 3%. 
viam, iter, fugam, commeatum, aditum, exitum, 
übtr. animam, vocem, aditum voluptatis, omnes 
seditionum vias, pristinae vitae consuetudinem, 
*lieentiam). — 2. j-n von etwas abjdjmeibem o». 
trennen (alqm, 48. Caesarem, re durch etwas, 3%. 
angustiis et duobus exercitibus; meift alqm ab alqo 


[intere 
u. Te ob. bei Drtlidteiten à re, 38. hostem commeatu 
frumento, pabulatione, reditu, exitu, traiectu, 
giones a castris od. ab urbe, a flumine, a mari, je 
Hibero). übte. j-n verhindern, hemmen (alg 
intereludor dolore, quominus) Jmung (animm 

intérnlüsío, onís / (intereludo) Abjperrung, He 

intér-cólümníüm, i « (columna) Smmijdenura 
zwijchen zwei Säulen, Güulenabitanb. 5 

Intér-cürro, (cü)cürri, cársüm 3. a) dazwifchenfan 
ob. seilen, ztveten, jid) Dazwischenwerfen, 
ins Mittel jagen; übt. mitunterlaufen, fid) c 
mijdjen, dazufommen (abs. u. alci rei, 38. dolor 
labariosis exercitationibus intercurrit). b) im i 
Smijdjengett wohin eilen (Veios). 

Ofntér-cürso 1. [nadtL, poet.] = intercurro. 

Ofntércürsüs, üs m (intercurro) [nadti.] dag 4 
jmijdjeneilen, jchnelle SDagmijd)enfun[t; ibt. Ei 
mengung (aleis). Nur im abl. sg. gebrüudjlid). 

Inter-cüs, cütis (cutis, eig. zwiichen ber Haut it. b 
Fleifche) unter ber Haut befinblid) (aqua Waf 
jucht). (abl. sg. intercuté.) 

íntér-dico, dixi, díctüm 3. 1. Einjprade fi 
unterjagen, verbieten (abs. o». alei re, 45. Roma 
omni Galliä ben Aufenthalt in G., filio pati 
bonis, feminis purpurae usu, *domo ba$ $« 
verbieten, sacrificiis vom Gotteobien]te auojd)fief 
aud alci alqo j-m ben Verkehr mit j-m unterjag 
38. socero genero, Pafj. populo Antiati interdiet 
est mari; *alei alqd, 38. voluptatem, conviet 
hominum, orbem terrarum, Hlafj. nur bisw. im P. ; 
jönlih, 38. huic furiae vox interdicitur, praem 
interdicto; m. ne od. ut ne; m. *inf. u. *aec. c. in 
Bd. alei aquä et igni interdicere j-n ächten ob. 
ven Bann erflären, ben Bann über j-m verhäng 
die Verbannung od. Acht über j-n ausjprechen (fole 
Formel über bie Beftrafung mit Landeösvermweifung durch. Bo 
bejhluß). part. *interdictus 3 verboten, verjagt (sp 
voluptas). — 2. (vom Prätor) ein Interdift eríajj 
‚einen Gdiebs]prud) tun, entjcheiden, 1 
ordnen, bjb. bei Klagen über den Sefig (de re, 49. 
fossis, de vi; m. ut, ne); üb. verordnen, befehl: 
einjdjürfen (alei m. ut). 

intérdíctío, onís / (interdico) linterjagung, 1 
Serbieten, Verbot (finium); bj». i. aquae et ig 
Ahtung, Abt, Bann. 

Interdietüm, 1i » (interdico) a) Verbot, Einjpri 
(aleis j-6, 38. Caesaris, deorum; aleis rei, 38. scelei 
aud de re, 48. de vi) b) Smijden]prud) des Prät 
zwifchen zwei Parteien, prütorijd)eo Interdift = Schiei 
fpruch »». SDejdeib, Verordnung, Beltimmm 
(praetoris, possessionem per i. repetere, interdi 
contendere cum algo). 

Intér-díü (dies) adv. bei Tage, den Tag il 
Ggf5. noctu 0b. nocte. [tio 

intér-düctüs, üs m Trennungszeichen, Snterpum 

intér-düm adv. a) zuweilen, bisweilen, man 
mal, mitunter, dann und manm (i. ... 1. bald 
bald, saepe ob. modo ... i). b) *eine Zeitlang; « 
*unterdefjen. N 

Inter-&ä (abl. fem. v. is) a) (geitlih) unterdeijen, 
zwijchen, während der Zeit (58. dum haec Ron 
geruntur, consul interea classem instruxit). b) (t 
zejftv-adverfativ) indefjen, jedoch, doch (9. mili 
signum labefactabant, iliud interea nulla ex p& 
lababat); 5i». cum interea während dabei ob. Dt 

Tintér-émo 3. [voet.] = interimo. 

jInter&mptör, orís m (interimo) [nadtt.] Mörder. 

Inter-&ö, ii, itüm 4. untergehen, zugrunde geh 
umfonmen, ums Leben kommen, jterben, vergehe 
verloren gehen, jid) verlieren, eingehen, ai 
gehen, verfhwinden — ein Ende feiner Eriftenz haben, 
jein aufhören, v. Lebendem i. 9eblofem, oft übte. (hom 


erequito] 
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»es, exercitus, navis, litterae, ignis, pecunia, 
‘a, Carthago a stirpe, res publica, vita, labor, 
[as, usus tormentorum wird vereitelt; re burd) 
, 38. naufragio, fame, tempestate, ferro; ab 
D von j-m getötet werden). 

pf Normen zig. interisse(m) = interiisse(m) i. a. 
ir-équító 1. [na$t.] bagmijdjenreitem, (trans.) 
18 burdreiten (abs. oder alqd, 3%. ordines, 
ıina). z 

m, onis / (interfor) ba8 Dazwijchenreden 
Ins-Wort-Fallen, Einrede, Unterbredhung einer 
4 EA 
rféctío, önis / (interficio) [unt.] Ermordung 
féctór, oris m (interficio) Meörder einer be- 
nten Perjon und in einem einzelnen Falle, fajt ftet8 mit 
, 38. Caesaris, tyrannorum, ibtr. rei publicae). 
rféctrix, icis / (interfector) [nadtt.] Mörderin. 

-fleiö, feci, féctüm 3. (facio, eig. nieder-, weg- 
jen) töten allgem. — das Leben nehmen, um- 
gem, ermorden (alqm suä manu o». ferro, ve- 
io, igne, fame, suspendio, supplicio, dolo u. ä.); 
. (bib. 9eblojes) vernichten, zugrunde richten, 
‚reiben (exereitum, herbas, *messes, *moram). 
r-flüo, flüxr, — 3. [neótt.] dazwijchenjließen, 
idem ob. durch etwas fließen (abs., 38. Íre- 
; interfluit, od. m. acc., 38. Naupactum et Patras, 
| agmina, saxa, oppidum, moenia; felten m. dat.). 
r-för 1. [naótL, poct.], befeft. Serbum, Dazwijchen- 
mn, ins Wort fallen, j- im Reden unter- 
hen (abs. ob. alqm). [-fante, a 
| Gebrüudlide Formen: inter-fatur, -fari, -fanti, 
ir-füsüs 3 [poet.] dazwischen ausgegofien oo. 
jemb (]trómenb), dazwilchen jid) ergiegend 
. u. alqd zwifchen etwas, 49. Cyeladas; genas 
ulis -us bie Wangen unterlaufen mit). 

r-iácéó, — — 2. [naóf.] bagmijdenliegen 
. od. m. dat., 38. campus Tiberi ac moenibus 
riacens; aud m. «cc. ober inter). 

"eio, iecı, ióctüm 3. bastijdjenmerfen, -fegen, 
fem, -jeten, =einfügen (alqm und alqd, 49. 
litores, cohortes, saxa, rubos bajmijdjenpfangen ; 
inter, $8. sagittarios inter equites); P. ba- 
hentreten, pf. dazwijchenliegen (55. nasus oculis 
riectus est). 36b. a) *(m. Worten) einmifchen 
ces et minas, pleraque Latino sermone). b) (ber 
nah) einjchieben, bajmijden eintreten [ajjen 
"um in der Zvischenzeit jchreiben, *moram). €) part. 
riectus 3 dazwifchenliegend, -befinblid) (abs., 
saepes, palus, vallis, pauci portus; od. m. dat. 
inter, 49. aetatibus duorum fratrum, pedes 
‚ti -us, aör inter mare et caelum; aud m. *acc.). 
0 spatio navigationis interiecto auf einem wei- 


ernung, *aequalibus intervallis -is in gleichen 
idenrüumern. itr. in ber Mitte ftehend, bb. (zeitlich) 
y Verlauf einer geit, ftets abl. abs., 38. inter- 
) anno, -is aliquot diebus, -o brevi spatio mad) 
Y Seit, -o maiore spatio temporis in ber län- 
t Bwijchenzeit, hac longä -à morä nachdem Dier- 
geranme Zeit verftrichen war. 

léctüs, üs m (intericio) ba8 Dazwifchentreten 
Tonnen (terrae); *(zeitlih) eingetretener Verlauf 
tis, Zmwifchenzeit, geftattete Frift (temporis, 
»orum dierum). 

Am (ef. inde) adv. 1. unterbejjen, inzwifchen, 
ejjen, mittlerweile. — 2. a) einftweilen, 
der Hand, vorläufig, Haff. felten. b) *bisweilen 
nterdum. i. ... i. bald ... bald. €) *(abverjativ) 
Mledem, jedoch, bod). - 

Imo, emi, emptüm 3. (emo, eig. mitten aus ber 
gfeit wegnehmen) töten — aus dem Wege rüu- 
„aus der Welt Schaffen, befeitigen, br. iu 


Wege zur See, spatio mediocri -o in geringer | 


ber Stille w. eine läftige Perfon (alqm, $8. civem Ro- 
manum, legatos, se ipse fich entleiben, *uxorem la- 
queo). itr. a) j-n mit Todesangft erfüllen. b) etw. 
aus der Welt Shaffen — vernichten, zugrunde 
richten, aufheben (sacra). 

interiör, Yüs (adv. -Jüs) innerer, mehr nad innen 
gelegen oder im Inneren befindlich, mad) ber 
Ssanenfeite zu liegend, von innen jtammend Ggit. ex- 
terior und externus (pars aedium, partes corporis, 
templi parietes, motus, vestis Unterffeid, *murus, 
*spatium, fossa ber Stadt näher, portus innerer Teil 
des Hafens, epistula Mitte bes Briefes, oratio 
interius insistit in ber Mitte, *nota Falerni tiefer 
im Keller aufbewahrt — edler, *interius recondere 
tiefer innen od. im Snnerm); Bid. bem Mittelpunfte 
ob. bent Ziele näher (cursus, *eyrus fleiner, für- 
zer, *rota das ber zu umfahrenden Sieljüule nähere 
Rad; alei rei einer Sache zu nahe — frei von 
eim., 585. naves interiores ictibus tormentorum 
erant waren den Wurfgefchoffen zu nahe, um von 
ihnen getroffen zu werden — jehußfrei, interior peri- 
culo vulneris factus zu nahe, tm ‚verwundet zu wer- 
ven). subst. interiores m bie Feinde in der Stadt: 
interiora n das jynnere, bie inneren Teile (aedium, 
regni, *urbis).  $se5. a) mehr im Innern des 
XVanbe8 gelegen, binnenländifch (nationes, *Asia, 
Gallia, *Arabes). subst. interiores m die Bewohner 
des inneren Landes. b) iübtr. w) enger, vertrauter, 
inniger, aud geheimer (amicitia, societas, *vita, 
consilia geheime, *potentia größer, interius est ein 
engere8 Band); B) tiefergefenb, eine tiefere For- 
jdung verlangend, gründlicher (litterae, *stu- 
dia, timor tiefer eingehend, vis vocabuli tieferer Sinn). 

E. comp. vom ungebräudligen *interus (ef. sup. in- 
timus), ffr. ántaras innerlich, antrám Eingeweide 
— gried. Evrepa. Cf. in u. inter. 

interitiö, onís / (intereo) Untergang, Tod (aleis). 
flafj. felten. 

intérítüs, üs m (intereo) Untergang, Vernichtung. 
Umjfturz, Sturz, v. Perf. u. €aden (abs. od. m. gen.. 
58. patris, optimatium, exercitüs, urbis, legum, 
rei publicae). [einander verbinden (dextras). 

Ofntér-iángo, iünxi, iünctüm 3. [nastt., poet.] unter=/ 

inter-läbör, làpsüs süm 3. [poet.] dazwijchen (hin)glei- 
tert ob. fliegen (aquae). 

Tintér-légà 3. [poet.] hier unb da abbrechen (frondes). 

intér-Iíno, levi, litüm 3. a) dazwischen (od. in den 
Bivifchenräumen) bejtreichen ob. überftreichen, über- 
ziehen, fitten (caemento luto, *muros bitümine). 

“b) etw. durd Ausftreihen von Wörtern füljd)em (testa- 

mentum, tabulas, codicem). | 

jintér-lóquór, lócütüs süm 3. [vortL, nadt.] ba- 
zwijchenreden, ins Wort fallen, unterbrechen 
(abs. vb. alci). 

intör-luceö, lüxi, — 2. [untl] dazwifchen Hervor- 
fchimmern, hier unb da dDurdichinmmern- (duo 
soles, terrena animalia; unperj. noctu interlucet 68 
wird plößlich heil und jogleid) wieder dunkel). Smàb. 
a) *burdjdeinenu = durhfichtig fein infolge mangetn- 
ber Dichtigkeit (corona militum). b) übte. *jid) zei=- 
gen, jidtbar jein, erblidt werden (abs. ob. ali- 
quid interlucet inter ein ffarer lInterjdjieb zwijchen 
... tritt hervor). 

Tíintér-lünfüm, 1 » (luna, eig. Zwifchenzeit zwifchen bent 
alten imb neuen Monde) [nadtL, poet] Zeit des 
Neumondes, Mondwechjel. 

Tintér-lüo, — — 3. [vort, nadtL] zwischen etwas 
fließen, etw. durdhftrömen op. bejpülen (alqd, z%. 
arva, urbes, populos). 

Inter-menstrüüs 3 zwijchen zwei Monaten, máb- 
vend des Neumondes (tempus Zeit des S'tonbmed)jels). 
subst. -üm, 1 n Neumond, Mondwechiel. 


[interminatus] 
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[interpc 


In-törminätüs! 3 unbegrenzt (magnitudo). 

Tintérminatüs? 3 (part. pf. v. inter-minor) [poet.] vaij. 
unter Drohungen unterjagt (cibus). 

Ojntör-misc&ö, miscüi, mixtüm 2. [nadfL, poet.] ba- 
zumiichen einnijdjem, etw. unter etw. mijdjen ober 
jterfen (alqd alci rei, 48. turbam indignorum dignis, 
foris petita patriis verbis, se hostibus; alqd re 
etw. mit etm. vermijchen). 

intérmissío, onis / (intermitto) das Nardjlajjen, zeit: 
weiliges Ausfegen od. Aufhören, Unterbrechung, 
Baufe (aleis rei, 58. forensis operae, officii, epistu- 
larum des Briefwechjels, verborum das 9(bgebrodjene; 
ab actione); aud Verfall (eloquentiae). 

Inter-mittö, misi, míssüm 3. 1. (trans.) dazwijchen= 
tun od. =legen, dazwifchentreten lajjen, P. da= 
zwijchenliegen (*valle intermissà indem ein. Tal 
dazıwijchenlag, nocte intermissà da die Nacht in- 
zwifchen eingetreten war, trabes spatiis paribus inter- 
missae Ddazwifchenliegend). Insb. A) einen Raum ba- 
zwijchen [eer obe offen (frei, unbejebt) lajjen, 
meift part. pf. aff. (certis spatiis intermissis in be: 
ftimmten Zwifchenräumen, hoc spatio intermisso in 
diefer Entfernung, perexiguo spatio inter se inter- 
misso in jehr geringem Abftande voneinander, opus 
est intermissum hat eine Zücfe, per intermissa moe- 
nia urbem intrare durch die Lücken der Mauern, per 
intermissa munimenta); bjv. alqd intermittitur re 
ob. a re etm. wird jreigelajjen von etw. (38. planities 
collibus od. pars oppidi a flumine intermissa, per 
intermissa custodiis loca profectus). b) übtr. etwas 
(bj. eine Tätigkeit) unterbrechen = mit einer Unter: 
breding einjtellen, zeitweilig ausfeßen o». rufen 
lafjen, eine Zeitlang aufgeben (alqd, 38. iter, 
proelium, laborem, studia, delectum, profectionem, 
consuetudinem, libertatem das freie Wort zeitweilig 
unterdrücen, *verba intermissa abgebrochene; m. inf., 
38. obsides dare). P. unterbrodjen werden = 
zeitweilig nadjfajjem oder aufhören, ausjegen, 
ruhen (agricultura, negotia forensia, ludi, belli 
usus, flumen, ventus legt fi), flamma läßt nad). 

. €) (eine Zeit) vorbeigehen od. verftreichen (verflie- 
Ben, unbenußt) [ajjem (partem temporis, breve 
tempus, diem, plures dies, noctem; intermisso 
spatio nach Verlauf einiger Seit, brevi tempore in- 
termisso nad) furger Srijt, quinque diebus inter- 
missis nadj Verlauf von fünf Tagen; nullum tem- 
pus i, quin). fd. Pafj. tempus intermittitur a re 
u. ad alqd wird freigelaffen ob. unbenußt gelaffen von 
etw. u. für etw., 49. ab opere ob. a labore = man 
hört mit der Arbeit auf, nulla pars nocturni tem- 
poris ad laborem intermittitur jede Stunde der 
Nacht wird ununterbrochen zur Arbeit benußt). d) (ein 
Amt) zeitweilig unbejegt lajjen oder juspendieren 
(magistratum). — 2. (intr. fid) unterbrechen, zeit- 
weilig nad)lajjen o». aufhören, ausjeten, abjeßen, 
eine PBauje machen (flumen, febris, *proelia, 
hostes non intermittunt subeuntes rüden unauf- 
hörlich heran, aves intermittentes bibunt trinfen 
mit lnterbredjungen ob. im 9(bjüten). 

íntér-móríór, mórtüüs süm 3. unvermerft Din- 
terben, abjterben, eviterben; fij. nur a) in Ohn- 
madjt fallen, ofnmüdtig werden; b) übt. all 
mählich verid)jminben oo. zugrunde gehen, er- 
löjchen, ausgehen, fid) verlieren (civitas remediis, 
*ignis); bj». part. intermortuus 3 adj. abgeftorben, wie 
abgeftorben od. tot (memoria, contio, Catilinae re- 
liquiae). [ráume, Räume zmwijchen ben Welten. 

Inter-mündlä, örüm n (mundus) amifdenmelt-) 

Ointer- mürälis, é [nadfL.] zwijchen den Mauern befind- 
fid) (amnis). 

Ofntér-nascór, nätüs süm 3. [nadjtt.] pagmijden 
wachjen (abs.ob. alci rei, 8. herbae saxis internatae). 


| 


intér- -néció, önis - (neco) Niedermegelung, 
jtändige Aufreibung od. Vertilgung e-3 Herres 
Volkes, ij. vulliger Untergang od. Ruin, gänz 
Ber nidtung (Gallorum, hostium, exereitüs 
vium; bellum ad internecionem gerere, ad i 
necionem caedi u. deleri, gentem ad -nem redi 
u. adducere). | 
Intérnécivüs 3 (internecio) gänzlich vernidt 
mörderijch, Vernihtungsz... (bellum, *odium 
Tintér-nécto, — — 3. [voet.] verfnüpfen, Ducchichlin 
Internielö j. internecio. [(crinem au 
Tintér-nítéo, ür, — 2. [na$t.] bagmijdjen o 
einzelnen Stellen hbervorleucdhten ov. Hindi 
Icheinen,=[himmern (lux, sidera, fulgor, gemr 
Tíntér-nódíüm, I n (nodus) [vorft., madtL, 
Smildenraum 3mijdjeu zwei Gelenten m 
ten, Gelenfhöhlung (crurum Schenfelrögren), aud ( 
am einer Pflanze. 1 
Inter-nöscö, novi, — 3. (eig. auaeinanbererfer 
voneinander unterjcheiden (reminos, fures, #ı 
dacem verumque amicum, blandum amicum a y 
m. indir. Frage). | 
Ofntér-nüntío 1. [naótt.] burd) Unterhändler | 
handeln, unterhandeln (abs.; m. indir. Frage). 
Inter-nüntfüs, 1 m (eig. Zwilchenbote) u. Inter-nü) 
ae / vermittelrder Bote, Unterhändfer(in), B 
mentär, Bermittler(in) (Iovis, *pacis). 
Ointörnüs 3 (inter) [untt. = intestinus] innerer, im 
nern (bj. des Haujes od. des Staates) befind 
einheimijch, inländijch (ara, bellum, discon 
mola) subst. interna, orum a innere ob. Bein 
Angelegenheiten. 
Tin-téro, trivi, tritüm 3. [vorfl., nadtt.] hineinte 
einfrümeln, einbrorfen, aud übtr. | 
Íntérpéllatío, onís / (interpello) Unterbredi 
im Reden; übh. Störung (sine ulla -ne). [Gti 
Interpellätör, oris m (interpello) Unterbred 
íntér-pélló 1. (ct. appello!) j-m in bie Nede ja 
j-n od. etw. durch Einrede le (alqm m € 
38. dicentem, loquentem ducem, orationem); 
pagmijdjenveben, Ginjprud) erheben, eine Git 
vorbringen (tempus interpellando trahere). | 
a) etwas als Einrede vorbringen (a 
b) nun mit Bitten oder Fragen beftür 
oder behelligen (alqm). Pafj. idem (aec.) interpe 
ad algo. 60) ühH. ftörend unterbrechen, jii 
hindern, verhindern, nidt zu Ende fom 
laffen, aufhalten, aud hintertreiben (alqn 
iure suo, comitia, victoriam vereiteln, *otium b 
*sjilentium gemitu, res bello o». morte alcis it 
pellatur, *saxum alveum amnis interpellat [p 
m. ne u. quominus; m. *inf.) 
Tintér-pólís, & (polio) [vortL, nagtl., poet.] ne 
gerichtet od. aufgepubt. 
Interpölö 1. (interpolis) neu herrichten, bib. 
tragene Kleider auffriichen (togam  praetextam); 


fünftlich od. betrügerijd) ausjtaffieren, bf». (ver) 
Ihen (abs. u. alqd, $39. tabulas). | 
Intör-pönö, pösül, pósitüm 3.  basawijdjenje 


:[egen, =ftellen (alqm und alqd, $89. elephaı 
pilas, lapides; alqd m. dat. ob. inter, 49. *alD 
equitatui, *Numidas inter eos, Germanos eq 
bus). $85. a) einjchieben, einjdjalten, einfled 
einmijd)e (*regem, menses intercalarios, suas 
tiones communibus, *aures jurgio; m. inbir. $r 
bfd. &) in ber Rede einjdjieben (nullum verbi 
Q)unterjdieben (falsas tabulas), (vurd) Ginjdjaltu 
fäljchen, verfälfchen (rationes populorum). b 
Zeit) Dazwijchen eintreten oder verjtreidjem ft 
(spatium ad recreandos animos) P. bagmij 
eintreten od. liegen, =fallen ob. sverftreichen, 
part. pf., 38. nox interposita, pagcis diebus iu 


terpositio] 


stis nach Verlauf weniger Tage, spatio inter- 
sito nach Verlauf einiger Zeit, hoc spatio inter- 
ito mittlerweile. €) j-n als Helfer ob. Vermittler, Teil- 
mer eintreten fajjem od. zuziehen, einfchieben, 
nu&en (accusatorem, iudices, testes). 9». se 
erponere (vermittelnd , belfenb,  Binbernb) fidi ein- 
jchen, ji eindrängen, fid) ins Mittel legen, 

i Vermittler machen, jid) widerjegen (abs. ob. alei 

^w. in alqd, $49. bello, iurgio, audaciae alcis, 

‚ediis scriptis aleis, in pacificationem; m. quo- 

nus u. ne). d) übte. etw. eintreten od. obmalten 

jem, geltend machen, einjegen, einlegen 
qd, 8. auctoritatem suam, operam, laborem, du- 
ra edicta, certius iudicium, poenas, suum con- 
ium meo, decretum Entjchetdung treffen, *pactio- 
sanfnüpfen, moram verurjachen, nulla interpositä 
rà ohne unnötigen Verzug, nullä interposità dubita- 
ne ohne weiteres Bedenken, nulla suspicio od. of- 
‚sio interponitur liegt vor). 395. &) (Gründe) an- 
ren »b. geltend machen, vorjchüßen (causam, 
igionem, gladiatores al6 Borwand gebrauchen, 
ısä interposita unter dem Borwande).  Q) (fein 
it, Eide u. à.) als Pfand einjegen, zum Bfande 
ben (ius iurandum, sponsionem, fidem suam in 

‚du. in re jein Wort auf etw. geben, jeine Ehre 
etw. verpfänden, omni fide interpositä troß aller 

eiprechungen). 

rpósítío, onis / (interpono) das Einjchieben, 

njhaltung, Htreinztehung, Bid. in die Nede 

rtarum personarum, *novorum); meton. Eins 
iebjel (una). 

rpösitüs, üs m (interpono) das Dazwischen: 

ten, Dazwiichenfunft (terrae). Nur im abl. 

| gebräuchlich. 

r-pr&s, prétis mu. f Mittelsperjon, Mittler, 

rmittler(in), Unterhändfer(in) (alcis j-8, $89. *di- 

m — Merkur; aleis rei, $485. pacis, concordiae, 

derum, *harum curarum Stifterin, iudicii cor- 

npendi; alqo interprete durch j-8 DVermittelung, 
|*lingua -te mittels ber Sprache). Ausb. a) Dot: 
tjd(er) (alqm interpretem secum habere, per 
erpretem ob. sine -te colloqui cum alqo). b) Aug: 
er, Erflärer, Deuter (poétarum, legum, auspi- 
rum, *extorum, verborum, religionum, iuris, 
wi Altvolog, comitiorum ob die Komitien gültig 

d oder nicht, *deorum = Wahrjager). c) Über: 

jer. — (gen. pl. interpretum.) 

» Zu got. frathi Sinn, Berjtand, frathjan verftehen, 
froths verftändig, flug — ap». fruot. Schwerlic 
‚zu pretium = SZmwijchen-händler. 

rprétatío, onís / (interpretor) a) Auslegung, 

Härung, Deutung (aleis, 55. pontificum; aleis 

. $8. iuris, verborum); aud übte. — Beurteilung, 

Aalfung, Gntjdeibung. b) llberfegung (verbi, 

deris) aud tont. — das Überjegte. 

rprétór 1. (interpres) auslegen, erfíürem, beu- 

4, 9huofunft geben über eine verborgene ob. unverftänd- 

| Sade (abs. od. alqd, 48. leges, religiones, ius, 

olitum verbum, fulgura, somnia, portenta; de 
eine Grflürung von etw. geben, 58. de liberalitate 
iS; alqd ex re etm. deuten nach eho., etm. folgern 

auf etm. jchließen aus etw., 58. voluntatem ex vi 

| dem Smange auf den freien Willen, consilium 

P necessitate; m. acc. c. inf. = zur Erflärung 

^", die Erklärung aufitellen; m. indir. Frage). part. 

"interpretatus aud pof. Jnsb. a) überjetem, bj». 

blog mad bem Sinne (abs. ob. alqd, 495. epistulam, 

ptores, s. ex re, 38. ex Graeco carmine; pef. 
ex libris interpretatum nobis est) b) (mit bem 
tande) eto. jid) erflären — begreifen ober ver- 
ein, auffajjen (aleis sententiam o». voluntatem, 
mam aleis; auó *alqm j-8 Charakter od. $anb- 
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[interrumpo] 


lungómeije begreifen). €) (im Urteile) j-n oder etwas 
irgendwie auslegen os. auffajjen, als etw. auf- 
nehmen od. beurteilen, anjefen, unter etm. per- 
ftehen, etw. jeben od. hHineinlegen in etw. (*bene- 
ficia grate, bene dicta male, alcis verba mitiorem 
in partem, omnia alio modo, *victoriam ut suam, 
aleis felicitatem grato animo freudig anerfennem, 
modestiam ita, ita de re; m. bopp. acc., 38. *homi- 
nem simulatorem, sapientiam eam unter Weisheit 
etwas derartiges verjtehen). d) über etm. fid) be- 
ftimmt ausfpredhen od. ent[djeiben (m. indir. Frage). 
Interpunctiö, onís / (interpungo) Abteilung ober 
Trennung der Wörter Durch Bunfte (verborum). 
inter-püngö, (pünxi), punctüm 3. burd) Punkte ab- 
teilen od. trennen, Punkte 3mijden bie Wörter jeten. 
part. interpunctus 3 unterbrochen, gehörig abgeteilt, 
unterjchieden (intervalla, narratio sermonibus -a, clau- 
sulae in orationibus -ae). subst. -Um, In Abteilung. 
Imierjdyibung (-a verborum  Gateiljeidjem, inter: 
punttion, argumentorum J3(bjüge zwijchen nen ein- 
zelnen Beweifen). 
íntér-quíésco, quievi, — 3. dazmwijchen (aus) 
ruben, eine Pauje maden, paujieren im Reden, 
v. Perj. uw. Saden (orator, lites; paulum). 
inter-regnüm, 1 » Zwifchenregierung, Zwijchenzeit, 
ef. interrex (i. inire Snterrer werden, i. initum est 
trat ein, res ad i. venit o». adducitur es fommt zu 
einem Synterregnunt). 
intér-réx, regis m 3wijdjenfónig, Neichsverwejer: 
a) während ber Königszeit ein Senator, der nad) bem 
Tode des Königs bio zur Wahl des Nachfolgers bie 
Gejdüfte führte, bjd. die Wahlfomitien abhielt; 
b) während ber Seit ber Nepublif ein Senator, ber, 
wenn beide Konjuln geitorben waren. ober abgebantt 
hatten, zur Abhaltung ber Wahlfomitien auf 5 Tage 
gewählt wurde. Wenn dieje Zeit, wie gewöhnlich, 
nicht ausreichte, jo ernannte ber Abtretende einen 
Nachfolger, jo daß die Zahl ber interreges wohl auf 
14 jtieg (interregem prodere u. creare). 
Tin-térrítüs 3 [nagit., poet.] unerfchroden, furchtlos 
(vultus, magnitudo animi, classis durch feinen Uns 
fall erichredt = ohne Unfall, vultu im Geficht; alcis 
rei vor etm., 48. leti; ad omnia in Bezug auf alles). 
intérrüógatío, onís / (interrogo) Befragung, Frage 
(facilis, stultissima; alcis j-8. 3:8. tribuni, Socratis). 
Insb. A) (gerióitig) Befragung, Verhör (*testium, 
interrogationem concludere). bb) (»5iloj. u. het.) 
Schlußfolgerung in Frageform, i05. Schluß, 
Syllogismus (fallax, captiosa). 
interrögätiünculä, ae / (demin. v. interrogatio) furze 
od. unbedeutende Frage; bjb. (vhet.) Fragelägchen, £leiner 
Schlußjas, Schlußfolgerung (minutae, angustae). 
íntér-rógo 1. fragen, befragen allg. = fid) mit einer 
Frage an j-n wenden, um eine Antwort zu erhalten (abs. od. 
alqm, ;8. augures, hospitem Graece; alqm de re, 
58. de patellis, de flagitiis alcis; alqm alqd mur 
sententiam e-n Senator um jeine Meinung befragen, 
jonft nur, wenn das Objeft das Neutrum e-8 pron. ob. adj. 
ijt, 38. alqm nihil od. id, multa, hoc idem, quaedam 
geometrica); aud) übtr., 38. *avium voces. volatusque, 
vestros oculos.  $jnàb. (geritlih) a) befragen = ver: 
hören (testes; alqm de re) b) gerichtlich be- 
langen, anflagen = reum facere, mit u. *ohne lege, 
legibus (55. lege Plautia, legibus ambitüs; *repe- 
tundarum, *alcis facti) €) (»5itoj.) jd [ie Bem, einen 
Syllogisinug machen, abs. 
íntér-rümpó, rüpi, rüptüm 3. auseinanderreißen, 
zerreißen, mitten abbrechen, zerbrechen, burd- 
bredjen (alqd, 58. pontem, agmen, aciem hostium, 
*venas öffnen). Übtr. a) (Reden u. à.) abbreden 
(orationem, *sermonem, voces interruptae abge- 
brochene), (Handlungen) unterbrechen, übb. jtören (con- 


ol 


[interrupte] 


suetudinem, officium, colloquia, *querelas, *tu- 
multum, *ordinem, *rerum tenorem, *opera inter- 
rupta jtodenb). b)trennen, vereinzeln, bib. part. 
pf. P., 18. *ignes interrupti getrennt, einzeln. —— 

intérrüpte (interruptus) adv. unterbrochen, mut 
lInterbredjungen (narrare). 

intör-saepiö, psi, ptüm 4. verzäunen, verjtopfen, 
verwahren (alqd, 49. *specum) $85. a) ab: 
Iperten (itinera, foramina corporibus, quaedam 
operibus). b) übtr. abjchließen, abjdjneiben, jchei: 
den (alqd, 38. legionem; alqd a re, 58. urbem vallo 
ab arce; alei alqd, 3$. Romanis conspectum exer- 
eitüs entziehen). 
intör-seindö, scidi, scíssüm 3. auseinanderreißen, 
einreißen, abbrechen (aggerem, pontem, *opera. 
*venas Djfnen); übtr. trennen (Chaleis freto inter- 
scinditur). 

Tintér-sérót, sevi, sítüm 3. [nadtl., »oet.] bagmijdjen- 
fäen, pflanzen (alqd alei rei). 

Ointör-serö?, (sérüi, sertüm) 3. [untt] dazwischen 
einfügen, hinzufügen, einjdieben, einjchalten 
(*oscula verbis; causam als Grund anführen, mit 
acc. c. inf.). [abje&en, vom Nedner u. ber 3tebe.] 

+intör-sistö, stiti, — 3. [nat] mitten iutebaltem 

intér-spiratíó, onis / Atemholen, Bauje, um Atem 
zu holen. [ítreuen, =jtreichen, legen. 

Tiíntér-stérnó, strävi, stratüm 3. [nagtt.] Sine ed 

+intör-stinetüs 3 (ef. instigo, distinguo) [naótt.] hier 
unb da mit Punkten bejüt (medicaminibus mit 
Pflaftern wie bejät). 

Tintér-strépo, — — 3. [pet.] bagmijden hinein- 
freifchen (algos zwilchen andere). 

intér-süm, für, éssé dazwifchenjein, liegen, jid) 
befinden, räumlich u. zeitlich (abs., 38. murus, montes, 
una nox; inter alqd zwijchen etm., 38. fluvius inter 
eas civitates interest, collis inter segetes et castra 
intererat, quadraginta sex anni inter primum et 
sextum eius consulatum intersunt). übtr. a) ver: 
fhieden jein, jid) unterjdjeiben (ab alqo u. a re, 
;8. illa visa a falsis, m. gen., 58. 1o veneoäv inter- 
est tod dq$9ovsty; in re in, bei etm.); meijt mit bem 
Neutrum eines prom. ob. adj. als Subjett: interest (hoc. 
quid, nihil, multum, tantum, plurimum u.ä.) es 
ijt ein lnterid)ieb 3mijd)en oder in, bei etm. (48. 
inter nos, inter me et te, inter periurum et men- 
dacem, inter ius et servitium, inter meam sen- 
tentiam et tuam, in his rebus nihil omnino inter- 
esb; m. inbir. Frage). b) bei etw. zugegen od. tätig 
fein, an eti. teilnehmen od. jid) beteiligen, einer 
Sade beimohnen (alei rei ob. in re, 38. pugnae 
u. in pugna, omnibus (in) rebus, bello, proelio, 
convivio, rebus divinis, multis contionibus, in 
caede, in testamento faciendo). €) unperj. interest 
es madt einen Unterjchied, es ijt daran ge- 
legen, e8 liegt j-m daran, eo liegt in j-9 Suter: 
cjje, es ift non 98idtigteit (Wert, Bedeutung) 
für j-n (abs. ob. alcis, 48. patris, civium, omnium 
nostrum, eius, rei publicae, salutis communis, aber 
mea, tuä, suà, nostra, vesträ; bie Sade, an ber j-m 
liegt, roirb ausgedrüdt burd) das Neutrum eines Pron., ZB. 
hoc, id, illud, quod, od. durd ben inf. u. acc. c. inf., 
58. interest omnium recte faceré, magni mea inter- 
est unà nos esse, ob. dureh inbir. Frage, 38. nihil meä 
interest, quid homines imperiti de me loquantur, 
jelten dur‘ ut, ne, 38. meä interest, ut te videam; 
in re bei etw.; ad alqd, jette: aleis rei im Rückficht 
auf etm., für etw., 48. ad nostram laudem, ad decus 
civitatis, ad discendum. m übrigen vgl. bie Gramm.). 

tíntér-téxo, téxüi, téxtüm 3. [nadtL, poet.] ba- 
zwifhhen einmweben ober einffedjten (alqd alei rei, 
45. flores hederis); insb. etw. mit etm. burd)meben, 
Purdjmirfen (algd re, $49. auro). 


| 
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| Intörvöntüs, üs m (intervenio) Dazwifchenfunft 


| Intör-vörtö, rti, rsüm 3. unter ber Hand auf bie © 


eor 


— [inte 
íntér-triméntüm, i » (tero) Abgang vom Metall ji 
(das) Abreiben ob. Ginjduelyem, 30bnutgumng;: 
Serlujt, Schaden, Ginbupe; au Unterjchleif 
Ojntör-türbätiö, önis / [nadtt.] Verwirrung, | 
vegung (animi). 
íntér-vallüm, i » (vallus, eig. Zwilhenraum zwi 
zwei Schanzpfählen) Zwifchenraum, Entfernung, 
itand (magnum, modicum, exiguum, par; alcis 
38. signi, siderum, locorum et temporum, sont 
Sntervall, *digitorum iOffnungemn, oud m. gem. 
SRaBeá, 58. duorum pedum, viginti milium passu 
a re noi etiv., 58. ab urbe). ex intervallo von we 
von fern. — Snàb. a) (seitlich) Zwifchenzeit, Pa 
Sriit (longum u. multum, litterarum mearum, 
nuum regni Sntervegnum, ex tanto -o nad) jo lo 
Beit, ex -o nach geraumer Seit, *longo -o jeit [a 
Zeit, *per -a zeitweilig, sine -0 ohne abzujegen); 
Haltepunkt os. Paufe in der Nede (-o dicere 
Bauen). b) übte. Abjtand — Unterjdhied (m. ü 
38. inter me et vos magnum 1. interiectum 
inter consilium et dementiam). 
+intör-v&llö, vélli u. vülsi, vülsüm 3. [nadtt.] m 
herausteifen (alqd ex re). R 
intör-vöniö, veni, véntüm 4. Dazwijchenfom 
treten, während einer Handlung ob. eines Vorganges 
einjtellen od. erjdjeinemn, mittlerweile eint, 
(abs. od. alci rei u. alci, ;®. alcis orationi i, 
moni, querelis, mihi, mulieri, servo quirib 
*plangor verbo intervenit — grmijden jedem I 
ihlug fie bie Bruft); pf. awijóen mehreren bei 
(affinitas). Insb. a) tórenb bagmijdjenjallet 
eintreten, durch jeim Eintreten etw. unterbredjen, jti 
aufhalten, hindern (abs, $48. casus miri 
foedus; alei rei und *alqd, $9. nox proelio, h 
rebus gerendis, consilium cogitationibus, be 
coeptis, *ludorum dies cognitionem; aud alei 
in die Ditere fonunen od. widerfahren (for 
sapienti). b) (vermittelnb od. hindernd) Dazwijd 
treten, fi) ins Mittel legen, jid einmem 
einjd)reiten, v. Perfonen u. Saden (abs. ob. aldi 
35. *rebus humanis einmirfen auf; m. ne). 
íntérvéntór, öris » (intervenio) dazwijchenfomm 
od. ftörender Bejucher. ? 


u. alcis rei, 38. Flacci, malorum, noctis Gint 


bringen, unter[djfagem (donum, consulatum 
entziehen).  Snab. a) burdbringen, verjchwe 
(pecuniam). b) etw. umgehen, übergehen, 
ichlagen (aedilitatem). 
íntér-viso, si, süm 3. a) unter der Hand nachje 
(abs. ob. m. inbir. Frage). b) jn von Zeit zu 
befuchen ov. aufjucdhen (alqm). 
Ofntér-vólító 1. [nadtt.] dazwischen umberfliegen. 
Tíntér-vórtó [aróoijtij] = interverto. | 
Ojn-testäbilis, & (testor, eig. unfähig, Zeuge vor (& 
zu jein) [unti] (m. comp.) ehrlos, entehrt, inf 
verächtlich, (von Saden) aud abjdjeulid), vei 
jheuensmwürdig (periurium; re dur etwas, 
saevitiä). E 
ín-testatüs 3 (adv. -0) ohne ein Zeltantent 
macht zu haben, ohne Sejtantent (alqs i. mori 
íntéstinüs 3 (intus) innerlich, innerer, im Sync 
befinblid), was drinnen ijt (in ber einzelnen Perjo 
der Familie, im Staate) ob. von innen ftammt, Djb. | 
heimijch, Gaís. externus (bellum, malum, incom 
dum, discordiae, caedes SBermanbtenmorb, dok 
luctus in ber Familie, tremor et pallor). .$ 
íntéstinüm, i » ein Darm, 5j». Darmfanal (im 
meift pl. Gebürme, Gingemeibe in ber Bauchhöhl 
Ín-téxo, téxüi, téxtüm 3. a) hHinein-, eintut 
sftifen, -fledten (alqd, 49. vimina ineina 


-—— 


$ten; alqd alci rei, ;8. *notas filis, *aurum 
stibus). iibtr. &) etw. im od. mit etm. vermeben, 
rjledten, einfügen, einmijchen, bjb. in ber 9tebe 
qd alci rei u. in re, 348. parva magnis, obscura 
'ucidis, alqd in causa; venae toto corpore in- 
itae). )j-m rebenb einführen (alqm). b) etm. 
ımweben, umspinnen, umflechten, unuvinberm, 
jMjdlingen, umjchließen, umffeibeit, umgeben 
'qd, 58. *hederae truncos intexunt; alqd re, ;2. 
Istas foliis, *costas abiete, *vaccinia casiä, *alci 
Jera frondibus, turres coriis überziehen, bebeden). 
Ibüm, 1 » [poet., nactt.] wilde Zichorie, (kultiviert) 
(tdivie (eine Salatpflanze). 
nüs 3 (cf. interior) (adv. -&) innerjter (pars urbis, 
les das Innerfte des Haufes, Macedonia das 9yn- 
| fte von M., sacrarium, spelunca, *angulus 
Vjter). übte. a) tiefiter — am tieflten einbringen, 
| eimbringenb[te Qorjdjung veríangenb, arünblidjter 
(sputatio, philosophia die Tiefen ber Philofophie, 
das innerjte Gebiet der Sunji, artificium). 
geheimjter (cogitationes, consilia, sensüs civi- 
is). €) wirfjamjter (vis Scipionis, *vires). 
bertrautejter, vertraunlichiter, v. Perf. u. Saden 
aieus, rex, amicitia, familiaritas; alci, 58. Clodio). 
» intime Berglidjt, innigit, angelegentlichft (uti 
10, commendare alqm alci) subst. -üS, 1 m ver: 
| uter Freund, Bujenjreund (aleis, 38. regis, 
jlinae, meus). [(calamum, faces sanguine).\ 
ängö, tinxi, tinctüm 3. [nadtL, poet.] eintauchen/ 
Mérabilís, é (m. comp. u. *sup.; adv. -Iter) uner- 
glich, unausftehlich, o. Perf. u. Caden, aud übtr. 
mo, tyrannus, frigus, *tempestas, dolor, impe- 
m, arrogantia, libido, ferocia; alei j-m, für j-n). 
lerändüs 3 = intolerabilis. 
lérans, äntis (mit comp. und sup.; adv. -ántér) 
at.) unfähig etwas zu ertragen, jchwer jid in 
x findend, unbulbjan, v. Perf. u. Sachen (aleis 
38. laboris, secundarum rerum, *aequalium un: 
am gegen). Bid. abs. im adv. ohne Mäfigung, 
näßig, maßlos (intoleranter dolere os. gloriari, 
laetare, insequi) — 2. *(paff.) unerträglid 
jl jem, für j-n, 58. servitus victis i.). 
‚eräntiä, ae / (intolerans) Unerträgfichfeit, bio. 
aefteüfifeit, mafBlojea Benehmen o». Trei: 
|; Härte (aleis u. aleis rei, ;8. regis, *morum). 
0, ül, (*atüm) 1. 1. (intr.) hinein=, Iosdon: 
ft, übh. [aut bonnern (*Iuppiter ab alto. os. ad lae- 
t intonat, übtr. *fortuna grollt); unperj. *intonat e8 
ter. — ibt. Donnern — Sich donnernd vernehmen 
T, laut ertönen ob. erjchallen (erdröhnen, Erachen, 
In, raufchen, tojen), ». Perj. u. &aden (vox tri- 
i, * Aeneas, *silvae, *polus, *fragor; re mit etw., 
lore, *armis, *clipeo). — 2. (trans) laut er- 
pem lajjen, mit Donnerjtimme rufen (haec, 
nas; *hiems intonata Eois fluctibus ein in bie 
hen Fluten herabgefahrener Sturm). 
Onsüs 3 [unft., meift poet.] ungefchoren, mit lan: 
: Haar od. Bart, 5j. [anggelodt, bärtig, 
Perfonen u. Saden (Cato, Getae, Cynthius, deus, 
Ins, coma, capilli, ora, caput, mentum; m. acc. 
eus: intonsus comas mit ungejchovenem aupte 
); bfb. (von Bäumen) dichtbelaubt, (von Bergen) Dicht: 
‚tldet, waldig. 
"quéü, törsi, tórtüm 2. [taj., fetten] 1. hinein: 
hen, -fled)ten, einflechten (*angues capillis in 
Haar). Ynsb. a) *etm. hineinbohren in etwas 
‚kam equo ob. tergo) b) übh. *drehen, fledhten, 
Den, mideln (paludamentum circum bracchium, 
8, capilli intorti gefräufelt, oculos rollen). c) dre: 
 Ihwingen, jdjeuberm, werfen (*hastam, 
ulum alci auf, gegen j-n, *telum in hostem »». 
'lenestram, *navem wirbeln; Hafj. nur übtr., 4:8. con- 


| 
1 
! 


[ 


/ 


à 


| 


| 
| 


itibum] — 403 — [intro] 


tumelias). — 2. einwärts drehen, iüb5. herum: 
drehen (*ramos); bib. verbrefem, jchief ziehen 

(*oculos, *talum verrenfen, mentum in dicendo; 
übtr. omne ius). 

inträ (abl. sg. fem. v. inter(us), eig. auf ber ümeren 
Seite): 1. *adv. innerhalb, inmenbig, 49. intra fo- 
risque. comp. Íntéríüs (aud) taf) mehr nach innen, 
weiter drinnen, im Sineren. oratio insistit interius 
— ift zu furg — 2. prp. m. aec. (felten nachgeftellt) 
innerhalb, im Suneren, im Bereiche von, 58. intra 
vallum et foris, intra urbem (od. moenia, parietes, 
Oceanum), intra extraque munitiones, *intra se iu 
jeinem Inneren, bei fid) (38. meditari, volvere, dicere); 
bfb. = Diesjeitö, 53. intra montem Taurum regnare; 
aud auf bie Frage „wohin?“ — im ... hinein, nad 
der Sunenjeite, 53. intra muros (ob. castra) se 
recipere, hostes intra moenia compellere, ingredi 
intra fines, sagittas intra multitudinem conicere, 
abdere ferrum intra vestem — inter, legiones intra 
lossam reducere hinter ben Graben. in. a) (jeitticb) 
innerhalb, binnen, während, im Lauf, im Ver: 
lauf, vor Ablauf, 58. intra decem annos, intra finem 
huius mensis, intra annum (od. *intra iuventam) 
mori, intra legitimum tempus, intra decimum diem 
quam venerat. b) (bei Zahl:, Maf- u. Grengbejtimuumgen) 
innerhalb, innerhalb ber Schranten, befchränft auf, 
55. intra finem iuris sui, intra legem epulari 
innerhalb ber gejeglichen Schranfen, intra modüm, 
*intra desiderium naturale, *intra verba peccare 
nur nit Worten, *intra fortunam manere, *domus 
intra paucos libertos mur aus wenigen Freigelaffenen 
beitehend. Aug = unter, weniger als. 

Sinträbilis, é (intro?) [nat] zugänglich (os fluvii). 
Tín-tractabilís, & ([nadtt, poet.] jchwer zu bebam- 
deln; bib. unbändig, wild, vauh (genus bello -e, 
loca frigore -ia, bruma hart, raub). 

in-tractatüs 3 unbehandelt (equus nicht zugeritten) 
bp. Funverjucht, unausgeführt (scelus). 

Tín-trémó u. Tín-trémisco, müi, — 3. [uaófL, voet.] 
ergittern, erbeben, v. 3lerjonen u. Sachen, 38. genua 
timore, terra. 

Tín-trépídüs 3 [uadtt, »oet.] (adv. -8) unerfchroren, 
unverzagt, ruhig, v. qeri. u. Saden (dux, vultus, 
hiems ruhige Winterquartiere, -e se recipere in 9tube 
und Drdnung; alel gegen j-n). [bringen (alqm).| 

in-tricö 1. (tricae, eig. verwirfeln) in Berlegenheit/ 

intrin-sécüs (inter, secus, ef. extrinsecus) adv. inner: 
ich, inwendig, int Suneren (1. in natura). 
in-tritüs 3 (eig. unabgerieben) nod) ungejhwächt 

(cohortes a labore -ae). 

intrö! (in s. inter) adv. hinein, herein (i. ire, alqm 
1. vocare ob. ducere ad alqm). 

Ín-tro? 1. (ef. terminus) 1. (intr.) fineingefen. -treten, 
eintreten in einen begrenzten oder .eingefchloffenen NRaun 
(abs., aud) übtr., bjb. von *Suftánben, 48. *dolor, *segnitia, 
*somnus; ad alqm, intra ob. in, ad alqd, 3%. intra 
praesidia, in Capitolium, in portus, *in sinus ein: 
[oufett, ad munimenta, ibt. animus in corpus, in 
possessionem bonorum). übtr. (geiftig) = in etwas 
eindringen, auf etwas eingehen (in alqd, 539. in 
rerum naturam, in sensum et mentem iudieis, in 
aleis familiaritatem fich auf einen vertrauten Fuß 
mit j-m jtellen, magis tiefer, in suum animum in fid) 
gehen). — 2. (trans.) etw. betreten, x in etw. ein 
ziehen, einrücen, eindringen (alqd, 38. urbem, cu- 
riam, castra, limen, fines, saltüs, *maria befahren, 
durchfahren, *portum hineinjegeln in, erreichen, *sinüs 
eindringen in, *medullas durchdringen; aud im P., 48. 
domus est intrata, silvae intratae).  libtr. *(von 
Affekten) alqm od. animum aleis in j-n eindringen, 
jn ergreifen ob. anwandeln, befallen (metus pavi- 
dos, pavor o». pudor animum eius intravit). 
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intró-dücó, düxi, düctüm 3. Hinein-, einführen, 
-bringen, (Truppen) einrüden lajjen (alqm, 32. 
legatos, milites, copias; alqm u. alqd in alqd und 
*ad alqm, 348. praesidium in urbem, exercitum in 
lines, naves eo, übtr. philosophiam in domos, amb- 
itionem in.senatum); alqm «ud j-n vorlajjeu 
(*ad regem). ibt. a) etm. einführen = aufbringen, 
zuerft zur Geltung bringen od. anordnen (alqd, 
;8. novum exemplum in re publica, consuetudinem, 
eiusmodi deliberationem). b) etw. in ber Rede Dor= 
führen od. anführen (alqd, $9. personam); bjb. 
cim. als Behauptung vorführen, behaupten (m. acc. 
intrödüctiö, onis / (introduco) das Herein:, Ein: 
‚führen, Zuführung (aleis, 8. mulierum). 
intrö-80, íi, itüm 4. hineingehen, eintreten, x ein- 
ziehen, einrüden, eindringen (abs. o». ad.alqm, $8. 
‚ad amicam; in alqd, jelten alqd = betreten, 58. in 
senatum, in urbem, in oppidum, in forum, in 
(tabernaculum, Syracusas, in domum und domum, 
übtr. In vitam). [v. à. 
F. pf.4Xormen zg5.: introisse(m) = eec 
intro-féro, tüli, —, férré fineintragen, -5ringen (alqm 
u. alqd, 45. dominum, cibum; ad alqm, in alqd). 
+intrö-grödiör, grössüs süm 3. [nadtL., poet.] binein- 
gehen, eintreten. 
intröitüs, üs m (introdo) das Hineingehen, Ein: 
gang, Eintritt, Einzug. Ginmarjd, (von Syiffen) 
das Einlaufen, Einfahrt (aleis wu. aleis rei, 58. mi- 
litum, consulis, navium; in alqd, z8. in urbem, in 
portum, Smyrnam). übte. a) Eingang — Anfang, 
Roripiel, 5j. einleitende Worte, Einleitung (fa- 
bulae Clodianae, defensionis, in causam). b) meten. 
Eingang als Ort — Gingangójtelle, Zugang, Offnung 
(aleis rei, 38. urbis, portüs, aedis, Ponti; introitum 
patefacere unb praecludere). 
intrö-mittö, misi, miíssüm 3. fineinjd)ifem, ein- 
ziehen os. einmarjdjteren fajjen, einfajjen, nor- 
[ajjen (alqm, ;8. medicum, legiones, übtr. audj alqd, 
58. voluptates; ad alqm, in alqd). 
intrörsüm u. -Süs (aus intro-versum, eig. eimvärts ge- 
wandt) adv. a) nad) innen zu, hinein, ins Se 
‚nere (hostes i. in castra accipere, aciem i. ordini- 
bus firmare); 6j. lanbeinmürté. b) *innerlid, 
inmenbig, im Inneren, drinnen (homo i. turpis). 
íntró-rümpó, rüpi, rüptüm 3. herein-, cinbredjen, 
einbringen (hostes ea introruperunt dort). 
Ííntró-spícíó, spexi, spéctüm 3. (specio) in etm. fim- 
einjdjauen, =blifen, -jeben, auf etwas hinjehen, 
binbl[iden oo. etw. bejdjauemn, befichtigen, Gin]idt 
von etwas nehmen, übt. betrachten, multern, 
prüfen, erwägen (in alqd u. alqd, $5. in speculum, 
in omnes rei publicae partes, in mentem suam 
ipse, casas, arma, domum u. mentem alcis, librum, 
alqm a puero, *aliorum felicitatem). 
intrö-vöco 1. hereinrufen (alqm). 
iíntübüm, 1i » j. intibum. 
in-tü&ör, *tüítüs sim 2. (vortt. u. nadtt. ud *Ín-tüür 9.) 
auf etim. finjdjauen, binbliden, ben Blid richten, 
etm. anjchauen, anbliden, anjehen, aufmerkam 
betrachten (in alqm u. alqm, in alqd u. alqd, ;%. 
in amicum u. verum amicum, in summos homines, 
deos patrios, in aliquod maius malum, domum, 
signa, imagines, solem adversum, . faciem alcis 
rectis oculis, hominum ora, terram zu Boden jebeu); 
audj übh. erbliden, jehen. .Smab. a) bewundernd 
anjtaunen (alqm u. alqd, 38. Pompeium sicut ali- 
quem de caelo delapsum). b) (geiftig) betradjten, 
erwägen, bebenfen, überlegen (se ipsum, fortu- 
nam opulentium, metum mortis, rerum naturam, 
libidines alcis, iuventutem animo); bj». jet Augen: 
merk auf eim. ridten, etm. int Auge haben, be- 


.rüdfidjtigen, Rüdfiht auf etwas nehmen, 
‚achten (alqd, 8. omnes rei publicae partes, bel 
populi libertatem, voluntatem audientium, spe 
pulchritudinis; m. möir. Frage). 

Tín-tüméscó, müi, — 3. [nadtt., poet.] au 2, an[d)twi 
(venter, genae, mare, vulnus; re von, burd) et 
48. corpus ulceribus, humus viperis). übtr. a) 
jid (auf)blähen, ftd) überheben (superbia). b); 
nig od. aufgebracht werden (alei gegen j-n). €) 
nehmen, fid verftärfen, wachjen (vox repercu 

tín-tümülatüs 3 [poet.] unbeerdigt. 

Tíntümüs 3 ardaiftiiö — intimus. 

Tín-tüór 3. [unt.] = intueor. 

iíin-türbídüs 3 [nagt.] a) ruhig = nidt beur 
higt, ungeftört (annus, iuventa; re durch etr 
b) ruhig = zu feinen Unruhen geneigt, f 
fertig (vir). . 

intüs (= gried. &vrög, cf. in) adv. 1. innen, brin 

darin, inmenbig (abs., 38. i. fures sunt, i. n 

qui od. inclusus, extra et i. hostem habere; m 

c. abl. ob. *bloßem abl., 38. i. in corpore, *L 

templo) sj». a) daheim, zu $auje (estne fr 

i.?), auó in ber Stadt, im Lager u. à. (4%. 

tum i. est, *aurum i. positum im SKaften). bj 

Auneren, m Herzen, in ber Bruft (cupiditat 

in animis inclusae; i. canere j. cano). — 2. *1 

innen, hinein (i. ruere, alqm i. ducere ob. ag 

ín-tütüs 3 [ut] a) ungejdjiit, ungejidert, 
verwahrt, jdjutio8 (castra, res publica; $ 
intuta moenium ungejchütte Stellen). b) unfi 
unzuverläffig (amicitia, latebrae; intutum 

m. inf.). 

Tínülá, ae / (aus gried. &Aéwtov entitellt) [poet., m 
Alant (Arzneipflanze iw. füdengemüdS, aud S9teigmitit 
den Magen). 

Tinüléüs, i s» [poet., nadtt] = hinnuleus. 

ín-ültüs 3 (adv. *-0) a) wngerüdjt, ohne DVergel 
ob. Rache genommen (bzw. erlangt) zu haben, ». 
u. Gaden (cives inulti perierunt od. animam 
serunt, *tellus, *preces) b) ungejtraft, [tra 
(alqm. inultum esse pati od. sinere, rex, ho 
iniuria, scelus, hostibus inultis ohne daß bie Fi 
geftraft werden); aud — unangefochten, ungeltórt, 
Gefahr, ohne Schaden, fier (*odium ungejä 
3tad)judt). 

+in-umbrö 1. [porft., madt., poet.] bejhatten, 
Dunkeln (alqd); bf». (intr.) dunfeln, Sun 
bringen (vespera inumbrat). (Ik [nu 

Ginündatio, onís / (inundo) [nagtt] llberjdw 

ín-ündo 1. 1. (tans) etm. überfchwenmen, ü 
fluten, =ftrömen (fluvius campum, *sanguis 
tur, vestro sanguine Enna inundabitur; übte, 
von *Qebenbem, 38. *Cimbri Italiam inundave 
*Europa exercitibus inundata est). abs. «)* 
ihwennmungen anrichten (imbres omnibus campi 
ben Feldern); Q) *babin- ob. Deranmogen (Troes 
2. *(ntr. von etm. überflieBen (re, $8. sangt 

Tiín-üngó u. -güö, ünxi, ünctüm 3. [oorft., nadfl., 
einjalben, jalben, einreiben, bejtreichen (o0 
P. fib falben. 

ín-ürbanüs 3 (adv. -6) unftädtifh — unfein, 
gebildet, unhöflich, unartig, v. Perfonen u. © 
bj». a) ungefällig. b) geihmarlos, wiglos (b 
*dictum). m. 
in-ürö, üssi, üstüm 3. 1. aufe, einbrennen (al 
alci rei alqd, 38. *notas litterarum, *nomina gt 
notam turpitudinis generi aleis). ift. a) mil 
fennaeidjnem od. bezeichnen, (im üblen Sinne) Bi 
marken, wie mit einem Brandmale verfehen (alg 

- alqd re, 48. signa probitatis domesticis notis. 

"tatis mit ben inneren Merkmalen ber 9Babrbeil 
jehen, hominem censoriae severitatis notà »t 
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simis maledietorum notis, monumentum cruentis 
seris) b) tief einbriüdem od. einprägen, ein- 
iben, aufdrüden, aufprägen, anhängen (alqd 
iu alei rei, 48. famam superbiae od. infamiam 
l ignominiam, maculam genti, notam turpitu- 
is vitae alcis, bonorum odium nefariis menti- 
;); bf. (Übel) nerurjaden ov. zufügen (alei do- 
em, rei publieae mala »». vulnera, leges auf: 
agen). — 2. etwas anbrennen o. brennen, er- 
sen (algd re etm. mit etm., 38. calamistris mit 
nneifen brennen = fünitlich frifieren, übtr. mit er- 
‚fteltem Redejchmud verjehen; *sanguis inustus 
Inere in der Wunde angebrannt). 
sitätüs 3 (m. comp.; adv. -6) ungebräudhlic, 
gewöhnlich, das Gewöhnliche überjchreitend, jelten 
s, species, sonus, genus tormentorum »b. dicendi, 
l , verbum, consilium, ratio belli; alci, 33. lepos 
stris oratoribus -us). 
tílís, & (m. comp. u. sup.; adv. -ftér) unniit, un- 
mdjbar, untauglich, unzwermäßig, unzuträglich, 
rflüjfig, ». Perf. u. &aden (homo, milites, poéta, 
aus, arma, naves, potentia, *corpus fampfunfähig ; 
1 für j-n, 49. possessori; alci rei u. ad alqd zu 
| für etwas, 38. bello u. ad bellum, ad pugnam, 
rem gerendam, naves ad navigandum, *humus 
vendis turribus). 39i. nachteilig, [db tid), ver: 
no (civis, oratio, bella, *aurum, *umor; alei 
;, für j-tt, 38. sibi, patriae, rei publicae). [tcit. 
Ilítas, atis / (inutilis) Shädlicdhfeit, Werberblid-) 
iS, I m (ineo, eig. SBejpringer = Befruchter ber 
Den) Name des Faunus bei bein italifchen Hirten. 
Castrum Inui altlatinifche Hirtenftation an der 
jte von Ardea in Latium. 
ado, si, süm 3. 1. tühn od. gemaltfam hineingehen, 
teindringen, v. Perf. u. Saden, $8. ignis, classis 
s. od. in alqd u. *alqd, 38. in eas urbes cum 
?reitu, *in rupem ben Feljen Hinandringen, *portüs). 
..8) *(e-n Ort) betreten, (nad e-m Orte) gelangen 
qd, ;8. viam, urbem, Italiam). b) *(etw. Geführ- 
3). fübn unternehmen ob. beginnen, ji an 
» machen (alqd, 48. proelium, pugnam sagittis, 
rtem clipeis) — 2. jtürmijó od. feinbtid) auf etm. 
| dr od. eindringen, in etw. einfallen, j-n ob. 
Y anfallen od. angreifen (in alqm u. in alqd, 
‚ alqm u. alqd, 48. in Caecinam cum ferro, in 
stes u. hostes, in urbem u. urbem, in Galliam, 
ythiam, castra, fines, agmen, *turmas, in collum 
is j-m ftürmifch um den Hals fallen); dud im P., $8. 
stes invaduntur. Jnsb. a) *j-n (mit Worten) an 
jren od. hart anlajjen, zur Rede jtellen (alqm 
aaciter). b) (von Affeften, Übeln, Krankheiten) herein: 
hen, befallen, anwandeln, überfommen (in 
m u. in alqd, aud alqm u. alqd, jeiten alci, 3%. 
lum in rem publicam, pestis in vitam, morbus 
corpus alcis befällt j-ı, vis avaritiae in animos, 
or improbis, pestilentia populum, alqm metus 
‚terror ob. libido, omnes tristitia ob. cupiditas); 
) abs. — hereinbrechen, einreiBen, eintreten, jid) per- 
iten (33. avaritia, desidia, libido). c) raubenb 
fallen o». angreifen, etwas am jid) reißen o. 
valtjam in Sejit nehmen, fid) einer Sache bes 
thtigen (in alqd, aud alqd, 38. in aleis praedia 
fortunas, in alienam pecuniam, in Marii nomen 
'aennmapen, regnum, vectigalia, *dictaturam). 
valescö, lii — 3. [nadtt.] erjtatfen. zunehmen, 
tiger werden, die Oberhand gewinnen, 
| Geltung gelangen, v. Perf. u. Saden (rex opibus, 
ba, libido). 
válídüs 3 [naótL, poet] (m. comp. und sup.) un: 
fig, fraftlos, ihwad), franf, frünflid, obn- 
lig, ». Perf., Tieren u. Sadjen, aui übtr. = zu jdjmad) 
L Wivderftande, uripirfjam (homo, milites, corpus, 
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In-v&hö, vexi, 


In-veniö, veni,. 


" [invenio] 


vires, exercitus, praesidium, stationes, ignes, moenia ; 

re bud, an etm., 439. vulnere; *adversus alqm; ad 
alqd zu etwas, 49. homo senectä ad ingrediendum 

© un munera corporis -us). subst. m bet Schwache, 
rante. 


Tínvasór, orís m (invado) [ivit] Angreifer. 
invéctío, onís / (inveho) a 


a) Einfuhr von Waren, att, 
— das Einführen u. Eingeführtwerden (mer- 
») Ginfabrt (eodem flumine). 
véctüm 3. 1. finein-, einführen, 
-fafrerm, fineinbringen, stragen, beranführen 
(alqd, 38. *frumenta, *flumen aquas bringt mit fi, 
flumen novos agros Ichwemmt, an; algd in alqd u. 
*alci rei, 58. pecuniam in aerarium, * legiones 
Oceano, *mare opes litoribus wirft an ben Strand, 
*terrae motus mare fluminibus läßt eindringen in; 
übtr. bellum totam in Asiam über ganz Witen brin- 
gen); bjb. a) (Waren) einführen, importieren (vi- 
num in Galliam, *animalia). b) übte. (über) Herbei- 
führen — über jo bringen, j-m verurjadjeu ober 
zufügen (algd u. alei alqd, 48. divitiae avaritiam, 
casüs mala tibi invexerunt). Pafj. Dereinbred)en. — 
2. P. (nebit part. invehens) u. (felten) reff. se invehere 
hineinfahren, -reiten, =jegeln, =jchiffen, =fließen, 
fliegen, meijt m. abl., wie curru, vehiculo, plaustro, 
nave, equo u. d. (abs. od. in alqd, aud alqd u. *alei 
rei, ;8. in Capitolium, in forum, in portum ein: 
laufen, aud ad portum und ad ostium portüs, *in 
mediam aciem, urbem, *aetherias arces, *lyra mare 
jhwimmt ins Meer, *Thybridis undam, *moenia 
triumpho triumphierend in die Mauern einziehen, 
*portae patenti einziehen in); *(von Flüffen) einfer- 
fließen, heranftrömen, =dringen. Bjd. A) ungeftüm oder 
feimblid auf j-m ob. auf etw. Iosgehen od. eindringen, 
losfahren, lost eiten, einbreden, jn augrei- 
fen (abs., $8. hostes, acies, fluctus; od. in alqm u, 
in alqd, aud *alei rei, 59. in hostes, *in phalangem, 
*in laevum cornu, *navibus, *ordinibus). Übtr. 
(mit Worten) auf od. gegen j-m losfahren od. loöziehen, 
ji) gegen j-m ereifern (in alqm uw. in alqd, $8. gra- 
viter in tribunos, vehementer od. asperius in Pom- 
peium, minis o». multis verbis in Sidieinos; multa 
vielfach, nonnulla mannigfach). b) auf o». über etw. 
fahren »». reiten (mit abl. ob. dat., $38. nantibus 
beluis, curru od. equo per urbem, flumine, *rotis, 
corpori patris vehiculo, *leonibus od. *columbis ge= 
zogen werden von). 
véntüm 4. auf etm. fonutem o». 
treffen (jtoBen, geraten), etwas antreffen o». 
finden, vorfinden, auffinden, meift zufällig ob. un- 
abfichtlih, bisw. auch duch abfichtliches Suden = reperire 
(alqm u. alqd, 53. amicum in provincia, regem ibi, 
*suem sub ilicibus, hostem populabundum, - intres, 
naves paratas, vestigium, argenti venas, vadum 
per equites); P. gefunden werden — jid) finden, jid) 
zeigen, fid) darbieten, jtd) einjtellen, ericheinen. Auch 
%) in Büchern gejchrieben finden (nullam litteram 
in libris de hac re; apud auctores invenio m. ace. 
c. inf); Q) jn irgendwie befinden ob. erfinden 
(m. bopp. ace., im P. m. bopp. nom., $8. alqm fidum 
od. idoneum, ipsis durior od. *Parthis mendacior 
inventus est). $2ns5. a) zıt etwas fommen = (mn 
fällig) etwas befommen od. erlangen, erreichen, 
gewinnen, erwerben, ernten, fid) zuziehen (alqm. u. 
alqd, ;8. emptorem, opes, eloriam, laudem, vitupe- 
rationem, exitium, fraude culpam, veniam ab hoste, 
nomen od. cognomen ex re, *perniciem aliis ac 
sibi, *mortem manu durch feindliche Hand). b) etw. 
ausfindig machen: %) (unabfibttid) ob. obfibtlid, bio. 
burdj eigenes Nachdenken) — ermitteln, erfahren, fen- 
nen lernen, entbeden, erfinden, herausbringen, er= 
benfen, erjinnen, ausjinnen (alqd, 58. con- 


u. paj. 
cium). 


[inventio] 


iurationem, causam morbi, remedium, curationem 
morbi, supplicium, artes, *viam Mittel und Wege, 
*verba nominaque, *iura, *po&ma; alqd ex aldo, 
aud) m. acc. €. inf.; m. inbir. Frage; inventum est 
man fand ober man fam darauf, m. acc. c. inf.); 
ß) — bewerfitelligen, ermöglichen, jchaffen, be: 
gründen (salutem, artes, auspicia, *viam ferro lid 
bahnen, *licentiam Fescenninam). €) *se invenire 
fid bareinfinben, jid) 3uredjtfürbem (dolor se in- 
venit — fant wieder). 

Invöntiö, onis / (invenio) das Grfinben, Erfindung, 
Auffindung, Grmittelung, abjtratt (aleis rei, 3%. 


rerum verarum, officii); meton. a) Grfinbungó- 
gabe, -fraft; b) * (fout) Erfindung = dad Er: 
fundene. 


Inventör, öris m (invenio) Finder, Erfinder, Schöpfer, 
Begründer, Urheber (aleis rei, 38. olei, tormen- 
torum, artium, belli, *scelerum Anftifter, legum, 
Stoicorum Gründer, Vater). [Urheberin (aleis rei). 

invéntrix, icís / (inventor) Erfinderin, Schöpferin,J 

invéntüm, i» (invenio) 1. das Erfundene, Erfindung 
(tontr.), Entdedung (aleis, 55. deorum, meum; m. 
adv., 38. bene). 38b. pl. wifjenjchaftliche Gntbedungen 

Lehren, 3injidten, Grunbjidbe, Forihungen 
(philosophorum, Zenonis, maiorum nostrorum). — 
2. pl. *da8 Grmorbene. 

in-vénüstüs 3 (adv. -6) unjd)bn, ohne Anmut, un: 
liebenswürdig, v. Perf. u. Sachen. 

in-vérecündüs 3 (m. *comp. u. *sup.) unverfhämt, 
unbejcheiden, jdamlbS, rücjichtslos, ». geri. u. 
Caden; aud) *(att.) brei|tmadjenb (deus). 

Tín-vérgo, — — 3. [»oet.] (eig. Dinneigen) als Opfer 
daraufgießen (alqd u. alei rei alqd, 38. carchesia 
mellis, vina fronti). IStonie (verborum). 

Inversiö, onis f (inverto) Umfehrung; übtr. Trap 

in-vertö, ti, süm 3. wnuvenbemn, aunfefrem, um: 
drehen (alqd, 58. anulum, alveos navium, *lit- 
teras, *vomerem, *annus inversus das jid) neigende, 
abgelaufene); Bid. (Land) umpflügen, umjtürgen 
(*solum od. *terras vomere, glaebas rastris), (vom 
Winde) aufwühlen (*mare), *(vinum) umftürzen = 
einjchenfen (alei rei in etwas). üÜbtr. a) verdrehen, 
verihlechtern, verderben (ordinem, verba, *mo- 


res); «ud übel deuten (*virtutes) u. ironijd) ge: 
brauchen. b) umändern, verändern, umgeftalten, 


umwandeln (cito se, mit anderen 
Worten ausprücfen. 

in-vöspöräscht, — — 3. es wird Nbend ob. dunkel. 

investigatíó, onis / (investigo) Aufipürung, Er: 
foridjung (veri, rerum occultarum, naturae). 

investigatór, orís m (investigo) Aufjpürer, 
forjcher (coniurationis, rerum obscurarum). 
in-vestigö 1. die Fährte ob. ein Wild auffpiren, bj. 
vom Hunde iw. p. Yägern (abs. ob. m. acc.); übtr. auf: 
ipüren, aufjuden, ausfundjchaften, erfunden, 
erforidjen, ausfindig machen, herausbringen (alqm 
u. alqd, 38. filiam, pecunias, verum, coniurationem, 
omnes conatus aleis; aud de alqo = nad) j-m nad- 
forfhen; m. inbir. Frage). 

Invétérasco, rävi, 3. (ineohat. ». invetero) alt 
werden, erar auen, v. Perfjonen u. *Saden. — libtr. 
a) burd) das Alter ftarf o». feft werden, irgendwo 
lid) einnijten, einwurzeln, fejtwurzeln, jid) ein- 
bürgern (exercitus populi Romani in Gallia wird 
einbeimijd) aes alienum wird zu einem alten Scha- 
den, consuetudo, opinio, malum, macula in no- 
mine alcis; inveteravit, ut es ijt Bert&mmlidj, pap; 
alei rei mit etwas verwachfen, 45. honor huie urbi 
inveteravit, aleis nomen famae inveteravit). b) ver- 
alten — auf bie lange 3Banf gejdjoben werden. 

F. pf.-ormen jpntop.: inveterärit = inveteraverit, 
inveterässe(m) = inveteravisse(m). 


*eaelum); bj. 


Er: 
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[invin 


ínvétératío, onís / (invetero) Einmwurzelung; 
eingewurzelter Fehler, veraltete Krankheit. | 
ín-vétéro 1. (vetus) alt machen, einer Sade Alte, 
Dauer verihaffen (alqd, 38. *novitatem). P.} 
werden, übtr. einwurzeln, Wurzeln jchlagen, ı 
anderen Natur werden, fid) wnperünbert erhalten: jj 
nio, animus). Bj. part. Inveterätüs 3 adj. alt, | 
gewurzelt, eingefleifcht, altgewohnt (consuet, 
amicitia, malum, servitus, error, ira, invidia, 
ria, *auctoritas). | 

Ín-vícém (vicis) adv. 1. abwechjelnd, tvedjfefty. 
einander ablöjend, umijdidtig, danır der | 
dann der andere (defatigati 1. integri succed'| 
Etrusci multis invicem casibus victi victore: 
fuerunt; timor atque ira i. sententias variab 
hi invicem in armis sunt, illi domi remanent) 
2. (madfL feit $ivius) a) Ceinamber, einer | 
anderen, untereinander, gegenfeitig, auf ij 
ben Seiten (amici i. se exacuunt od. dilig| 
1. trucidare ob. se occidere, copiae 1. inter se | 
tantes) b) Cumgefefrt, anbrerjeit8, dageg 
Dinmieberum, meinerjeitó (beinerjeitó, feiner) 
ufm.), 38. requiescat tandem Italia, uratur 1. Afr 
non praedo nec populationum 1. ultor. 

In-vietüs 3 (m. sup.) unbejiegt, unüberwunder 
unbefieglich, unüberwindfich, unbezwingbar, 
Perfonen u. Sachen (vir, imperator, Caesar, *Me 
unerbittlich, unbeugjant, animus, exercitus, maj 
nomen, defensio wunmiderleglich, animi robur. 
*fides unerjchütterlich, *adamas, invicta sibi qi 
dam facere fich gewifje uniüberjteigbare Cdrai 
legen; alci j-m, für j-n, 548. civibus hostibusque; 
alqo von j-m, 38. ab hostibus; re durch ob. att, 
etwas, a re von feiten ob. rücfjichtlich einer Cadje, 
u. *in alqd in Bezug auf etw., für etw., 38. bello, art 
*certamine cursüs, miles a labore, animus & 
piditate, corpus ad laborem od. *ad vulnera; * 
versus alqd gegen etwas od. einer Cadje gegemü 
;8. adversus divitias ob. libidines). | 

invídéntíá, ae / (invidens) Neid (att) = das 
neiben, Scheeljucht, Mikgunft, felten. 

in-vid&ö, vidi, visüm 2. *etmaó jdjeel o». häm’ 
anjehen (alqd, 58. florem liberüm). «tafj. nur 1 
beneiden, neibijd) od. eiferjüd)tig jein, m 
gönnen (abs. ob. alci u. alci rei, $8. amicis, p 
bus, tibi, divitiis tuis, virtuti; alci rei alcis 
um etm., 48. gloriae ducis, honori íratris, *g: 
Arabum; jelfen alci in re, j9. tibi in purpura Tyi 
unt. *alei alqd od. Ore od. *alcis rei, $358. am 
honorem od. laudem, mulieribus laude suä, wt 
hac arte; m. quod o». Fut u. *ne; *alci m. inf. u. *an 
inf.). P. faf. ftet$ unperj. invidetur alci u. alei 
untl. auch *perj. (48. invideor), 5j». *invidendus 3 
neidensmwert, neiberregenb (aula, postes). 
invidens, Entis m ber 9teibijd)je, Neider, 
günftige.  Snsb. *neidiih ob. mißgünftig j-m eti 
verfagen oder verwehren, vorenthalten, » 
weigern, entziehen, etwas ungern jehen ob. I 
wollen (38. *umbras collibus, *Orco vires; m. 
u. *ace. c. inf.5 m. *ne). 

Invidiä, ae / (invidus) 1. (att.) Neid, den jmd beg 
das Beneiden, Scheeljucht, Mißgunft, mißgünft 
Stimmung, Giferj]udjt (abs. ob. aleis j-8, 
invidia ducum prodi, deorum invidiam moy 
civium invidiam non effugere; *erga alqm gt 
ji); auf pl. absit verbo invidia mit Erlaul 
ob. mit Nejpeft zu jagen, nimm ob. nehmt e8 
nicht übel, unberufen. Meton. a) *ber ob. bie 3 eit 
netdijche Rerfon(en) (38. me vixisse fatetur invi 
invità invidiä); verjonif. Invidia ber von ben Furie 
die llntermelt geitoßene Dämon des Neides. b) * Gr 
zum Neide (quae tandem invidia est? m. ac 
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vidiosus] 


£). — 2. (voi.) Meid, ber gegen in gehegt wird — 
3 Beneidetwerden ob. Verhaßtjein, üble Stimmung 
Übelwollen anderer gegen in, Haß, Mißgunit, 
ıgunft, Ungnade, Unwille gegen jo llngue 
iebenbeit mit j-m, Miffallen, Miktredit (bjo. öffent- 
er — Unpopularität) (haec res tibi magnam in- 
diam afferet o». conflabit, invidiae esse alci von 
t beneibet werden — in invidia esse apud alqm 
| invidiam habere ex re, alqm in invidiam vo- 
're@ ober adducere apud alqm, in magnam in- 
‚diam venire ob. incidere, ex invidia laborare, 
lium timere, invidià premi o». flagrare od. 
‚dere angefeinbet od. von Mißgunit verfolgt werden; 
aterna, dietatoria, decemviralis; aleis j-8 eb. bei 
a, $8. vulgi; aleis rei wegen einer Sache, über 
'v., 38. illius temporis, verbi, foederis Numan- 
ai. $3ns&. a) Gehäfligfeit, das Gehäjjige einer 
ide (aleis rei, ;8. huius facti, totius negotii, no- 
inis regii, belli); «ud Anfeindung, Ber: 
ihtigung, üble Nachrede, Vorwurf od. Bor: 
ürfe (aleis rei einer Sache od. wegen etwas, 55. 
, sw agrorum, auri Iudaici, crudelitatis). 
meton. Gegenjtanb des Neides (invidiae aut 
stilentiae possessores bie SBejiper von beneibeten 
per ungejunben Grundjtüden). 
Idiösüs 3 (invidia) (m. comp. und sup.; adv. -8) 
(att) voller Neid, neibijd, miggünjtig (homo, 
lea, *vetustas, -e criminari alqd); «ud *gehäjfig 
aujjjfig. — 2. (pafj.) a) *beneibet, beneidens- 
‚ert, aud) im guten Sinne (*homo, *voluptas; *alci 
egenftand des Neides für j-n, 39. suis, dea for- 
osis -a). b) gefüjjig — a) Hak »». Anitoß Mib: 
‚Uen, Unwillen) erregend, in Hab o». Mip- 
edit bringend, blamierend (opes, agri, damna- 
), crimen, nomen; abs. ob. alei w. in alqm, 55. 
‚dieibus, populo Romano, in milites); B) = ver: 
(Bt, migiállig, miBliebig, widerwärtig, ver: 
2 (homo. reus, *Venus, iudicium, nomen sa- 
entiae, senatüs lectio od. potentia; abs. ob. apud 
qm, ;8. apud bonos; a re infolge von etwas, 59. 
"superiore vita). 
idüs 3 (invideo) meibijd, miggünjtig, jcheel- 
idtig, eiferfüchtig, aud übtr. (homo, imperator, 
ıpulus, animus, *dens, *cura, *taciturnitas; alci 
; alei rei auf etwas, ;8. *aegris, *potentiae, 
soeptis nostris). subst. m der Neidijche, Neider, 
meider (m. gen., $8. Scipionis, laudis, meus). 
gilo 1. bei ob. im, über etw. wachen (alci rei, 
,». *malis); tíajj nur übtr. für etwas maden oo. 
tgen, etw. überwachen, auf etm. bedacht fein 
lei rei, 38. rei publicae, *vietü — victui, *ve- 
(ul; aud *pro re). [Saseı.\ 
-víólabilís, & [uadtt., poet.] unverleßlich, v. Perj. u.) 
viölatüs 3 (adv. -&) a) unverfett, unverjehrt, 
tgefrünft, v. Perj. u. €adjen (cives, nuntius, signum, 
les publica, fama, *statua, *libertas, inviolata 
"tra amicitia unbejchadet eurer Freundjchaft). 
unverfeglich, unantajtbar (tribunus plebis, no- 
en legatorum). 
visitatus 3 ungejehen, noch nie gejehen (*ani- 
‚alia; alei von j-m, z8. Galli alienigenis -i); bj. un- 
"fannt, ungemwöhnlid, ganz new, jelten (sup- 
'icium, forma, magnitudo, acies, *species). 
Vis0, visi, (visüm) 3. nad) etw. nadjebem, etwas 
sehen, bejichtigen (alqd, $9. domum alcis, res 
IAS ob. rusticas); 5jb. a) j-n od. etwas bejuchen, 
afjuchen (parentes et liberos, *Delum, *urbes, 
nare) b) *etwas erbliden (colles). 
visüst 3 (video) ungejehen, unbemertt, i10 d) 
le gejehen (res, sacra; alei von j-m). 
isüs? 3 (invideo) (m. *comp. u. *sup.) a) (vaij.) vet- 
ait, angefeindet, auf hajjenswert, v. geri. u. 


| 
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[involo] 


Saden (homo, persona, *penates, *cypressi, oratio, 
vita, iudicium, promissa, *negotia, *perfidia, no- 
men alcis invisum facere ob, *reddere, *alqm in- 
visum habere j-n bajjen; alci j-m, bei j-m, 349. dis 
hominibusque, omnibus, *fatis, aud *apud alqm). 
b) *(at) hajjend, gehäflig, feindlih geiinnt 
(fratres grollende; alci). 

ínvitaméntüm, 1i » (invito) 2odmittel, pdung. 
9iei3, Anreiz (aleis j-8; aleis rei einer Sache u. zu 
etwas — ad alqd, ;8. naturae, urbis, *libidinis zur 
MWolluft, *pacis, ad luxuriam). 

ínvitatío, onis / (invito) Einladung (alcis j-S jubjett. 
u. objeft., 38. hospitis, amicorum; in Epirum; aleis 
rei u. ad alqd gu etwas); übt. Aufforderung (ad 
dolendum). 

invitätüs, üs m — invitatio (nur im abl. sg.). 

in-vitö 1. (ef. invitus) al® Gajt einladen, zu Gajte 
bitten (abs. od. alqm, $9. comites aleis; alqm ad 
alqm, 38. ad me; alqm in u. ad alqd, 38. in pro- 
vinciam, in hospitium, domum suam, ad cenam, 
ad prandium in hortos; alqm re, $9. tecto ac 
domo, hospitio, epulis, *solio, hostem moenibus in 
bie Mauern; m. ut; m. *inf.). &Insb. a) jn be- 
wirten, verpflegen (alqm liberaliter oder benigne, 
legatos hospitaliter per domos). sj». se invitare 

fid) gütlich tun, e8 fid) gut jchmeden laffen (cibo vi- 
noque) . b) iü6t. einladen = zu etm. auffordern 
ob. ermuntern (alqm, 48. vultus vestri me in- 
vitant; alqm ad w.in alqd, 55. ad pacem, *ad de- 
ditionem, *ad dimicandum, in legationem); bj». — 
reizen, anloden, (ver)loden, verleiten (*ubertas 
terrae advenas, senectus ad agrum colendum, mi- 
litem praemiis ad proditionem, appetitum animi, 
*somnos herbeiloden, invitatus praedä ob. glorià; 
m. ut; m. *inf.). 

in-vitüs 3 (m. sup. u. *comp.; adv. -& m. comp.) unwillig, 
unfreimwjllig, mibermillig, wider Willen, wider 
jtrebend, gezwungen, jid fträubend, ungern, 
v. Perf. u. (jelten) v. Sagen, felten attributiv (38. tanti ho- 
nores a eivibus invitis tributi sunt, oculis invitis 
aspicere alqm), meift vrübitotio (58. magister hoc 
fecit invitus, milites invitissimos dimisit, invita 
in hoc loco versatur oratio, invito despondet 
iuveni filiam suam) ob. subst. (38. ab invitis nihil 
exigemus); 5j. (abl. abs. alqo invito gegen ober 
ohne j-8 Willen od. Bewilligung, zu j-9 DVerdruß, 3%. 
me invito, nobis invitis, abiit parentibus in- 
vitissimis ganz gegen den Willen der Eltern. — oet. 
auf *unfreimillig — erzwungen, ungern geleijtet (in- 
vitä ope). 

E. Wohl zu ifr. kétas Wille, Begierde, Einladung, 
ketanam Aufforderung, Einladung, Vqwoi ver: 
langen: in-vito. 

Ofn-víüs 3 (via) [nadtt., poet] unwegjam, ungang- 
bar, aud unzugänglid (saltus, loca, semita, saxa, 
via, gens, maria, templa; alci für j-n, 49. Teucris, 
via virtuti -a). subst. Inviä, örüm m ummwegjane 
Stellen oder Gegenden. 

-*invöcätiö, onís / (invoco) [nadtt.) Anrufung. 

invöcätüs! 3, part. pf. Pal. v. invoco. 

ín-vócatüs? 3 ungerufen, 5j. uneingeladen, von 
qerj s. Saden (hospites, somnia). 

in-vóco 1. a) anrufen, zu Hilfe rufen (alqm uw. 
algd, ;8. deos, Iunonem, deos testes od. *in auxi- 
lium, opem deorum, *leges; *alci u. adversus alqm 
gegen j-). b) *benennen, nennen (alqm Iovem 
ob. dominum, alqam reginam). 

ínvólatüs, üs m (involo) [ietten] Flug. j 

+in-völitö 1. [poet.] auf ob. über etwas flattern (alei 

rei, 58. comae umeris involitant). 12% 

ín-vóló 1. *hineinfliegen; übtr. feindtih in, etma8 
eindringen, auf etwas losfahren oder losftürzen 


[involuerum] — 408 — lipse 


(alqd, $9. *castra, *cupido animos bejüllt; *ad 
alqm); übt. über etwas herfallen = fid einer 
Sage fiürmijd bemächtigen (in alqd u. alqd, ;%. in 
possessionem vacuam, provinciam, *pallium). 

Invölücrüm, in (involvo) Hülle, Sede, Futteral, 
aud) übtr. (aleis rei, 38. candelabri, clipei, simula- 
tionum). 

invólütüs 3 (involvo) adj. (m. comp.) verhüllt = in 
Dunfel gehültt, imer verftändlich (res). 

In-völvö, völvi, vólütüm 3. 1. hineinwälzen over 
rollen, au Dinane, Hinaufwälzen »». rollen 
(alqd, 48. cupas daraufrollen, *silvas secum mit jid) 
fortwäßgen, reißen; *alqm u. alqd alei rei, 38. 
*obvios igni, *Olympum Ossae. afj. *aris nieder: 
jtürzen auf, übte. *jich einjchleichen, eindringen, * 33. 
iniquitas). — 2. einwideln, einhüllen, verhüllen, 
umbüllen, bebeden, aud übtr. (alqd, 49. caput, 
candelabrum, manum ad digitos usque, *diem; 
alqd re, 38. sinistras sagis, caput alcis veste, 
*naves aqua, *diem umbrà, nequitiam integumentis 
frontis, *vera obscuris, bellum pacis nomine ver- 
fteden unter, *homo fraudibus involutus, se litteris 
fid in bie Wilfenjchaften vergraben, *se virtute sua). 
P. gefüllt werden ob. fid) hüllen. 

in-vülnerätus 3 unverwundet. 

Tío (io) [unti], nt. des Schmerzes oder ftarfer Gemits- 
aufregung, p! ah! ach! ha!, aud der Freude ob. Luft ip' 
juchhe! (io Bacche!, 5j». io triumphe!). 
lo, üs u. onis / (Ib) Tochter des argivijden Königs 
Snahus, Geliebte Jupiter. Bon der eiferjüchtigen 
Suno wurde jie in eine Kuh verwandelt und von 
bent Dunbertüugigen Argus bewacht; jpüter irrte ie, 
von einer Bremje gejagt, bio nad) Agypten, io fie 
bie Menjchengejtalt wiedererhielt und den Epaphus 
gebar; jie wurde in Agypten als SiS verehrt. Cr. 
$5.25. UL2. — adj. lónfüs 3 (5j. mare Ionium 
von der %o  burdjjdjmommen?, cf. Ion 3).. 


lócástá, ae und -e, es / (’Ioxaoım) Tochter des 


Mendceus, Schweiter des Kreon, Gemahlin des Latus, 
Mutter und Gattin des Odipus. cr. BB. L1. 
iócatío, onís / (iocor) das Scherzen, Scherz, aud pl. 
iócór 1. (iocus) intr. (djergen, jpaßen, jehäfern (cum 
alqo mit jet, de re über etw., in re bei etw., in 
alqd auf etm. anjpiefen ob. fticheln); bjb. prägn. (trans.) 
cherzend jagen, |pbtti|d) vorbringen (haec. 
*obscena, *permulta in alqd). 
iócosüs 3 (iocus) (m. comp.; adv. -e) jcherzhaft, 
fchalfhaft, furgmeilfig, launig, nedijch, lujtig, v 
Veri. u. Gaden (homo, *Maecenas (Calf, *Liber, 
res, dicta, *verba, *sermo, *lyra, *imago, multa 
iocose facere ob. scribere). 
iócülarís, é (ioculor) (adv. -iter) jcherzhaft. jpaf- 
haft, furzweilig, pojjierlic, ». Saden (res, li- 
centia). subst. iócülaríá, jüm n Scerze, Späße, 
Bojjen, Schwänfe, Schnurren. 
idculätör, öris m (ioeulor) Spaßmader, Witbold, 
launig. 
Oiócülür 1. (iocus) [nat] = iocor. 
idcüs, i m Scherz, Spaß (ioca atque seria ob. ioca 
seria agere u. *agitare, *alci iocos dare u. movere 
jz beluftigen, *hospes multi ioci jpaßiger, per io- 
cum ob.ioco im Scherz, jcherzweife, |pöttijch, vel ioco 
vel serio, ioco seriove; extra iocum od. remoto 
ioco Scherz beijeite, ohne Scherz). AInsb. A) meton. 
%) Gegenjtanb des Scherzes (alqs ob. alqd 1ocus 
est); B) *(perjonif.) Tocus Gott des Scherzes (Teiwg). 
b) übt. Rurzweil, Zeitvertreib, Tändelei, Spiel 
(iocum relinquere, non ad ludum et iocum facti 
sumus); meton. &) *jcherzhaftes Gedicht, Scherzlied; 
ß) *Siebeständelei. €) Spaß = finderleichte Be: 
Ihäftigung, Kinderjpiel, Kleinigkeit. 

F. pl. ioci m u. iocä m. 


lölaus, 1 m (TeAxog) Sohn des Sypbitles, Brudersfop 
unb Geführte des Herfules, durch Hebe auf Bitten M 
Herkules wieder verjüngt. 
löleüs u. *-ós, i / (IwAxöc) thejjaliiche Stadt m 
Magnejta, an der Nordjpise des Bagajätjchen Bujen 
Baterjtadt Syajonó, Ausgangspunkt des Argonanter 
zuges. — adj. lölcläcüs 3. 
löle, es f (lóA*) Tochter des Eurytus von. Schali 
auf Eubda, von Herkules, ber ihren Vater erjchlage 
hatte, gefangen und geliebt, nad) dem Tode desjelbe 
Gattin des Hyllus. 
fon, onis m ("Iov) 1. Sohn des Kuthus und b 
Kreuja, König von Athen und Heros des ionijdy 
Stammes. — 2. ber Qyonier, pl. lonés, üm | 
("Iovec) bie Jonier, einer ber vier Hauptitänme bi 
Griechen, ber in Attifa, auf Gubba, vielen Injeln bi 
Agäifchen Meeres und in Kleinafien auf ber fü 
zwifchen 3B5ocáa und Milet febbaft war. adj. loni 
u. *fonfcüs, *lönfäcüs 3 («u$ löntüs 3 ?, cc. 
bjd. mare Ionium, aud bio *Ionium das S 
Meer jüdlih vom Adriatiichen Meere, zwijchen 
lien, Süditalien und Griechenland). subst. Tönla, a 
(Iova) Zonien, LZandichaft an ber 99ejtfüjte lei 
altens zwijchen Karien und Nolis. 
lórdanes, is m (’Iopd&vng) ber Fluß Sorban i 
jübijden Lande. M 
fotá n inbett. (i&xx) das grieb. Sota, Sy. | 
Iphiäs, ädis / j. Iphis (2). 
Iphíclés, is u. -elüs, I m ("IpuxAfjg u. "IqxAoc) en 
des Amphitryon und der Altmene, Halbbruder " 
Herkules, Bater des Yolaus. 
Iphícrátes, is m (Ipixparng) 1. athenijcher Serphe 
nad) dem Peloponnefichen Kriege bis gegen 350 v. G 
adj. Iphierätensis, & des Sphifvates. — 2. E 
Mannesname. — cf. 33.8. IIL,3 u. 5. 
Iphigeniä, ae / (Ipıyever«) Tochter des game 
unb der Alytämnejtra. Als jte der Diana in Al 
geopfert werden jollte, wurde fie von ber Göttin m 
vem Lande ber Taurier entführt und zur Priefter 
der Diana gemacht, mit dem Auftrage, jeden 
tommenben Fremden zu töten. AS mum ihr Brad 
Dreftes neb]t jeinem Freunde Pylades anlangte, d 
fe mit ihnen und bem Götterbilde mad) Attita, 1 
fie als Priefterin jtarb. 
Iphis, idis m ("Ig:s) 1. Tochter des Lygdus unbi \ 
Telethuja im Kreta, wurde als $nabe erzogen undd 
ihrer Bermählung mit ber Santhe in einen Dia 
verwandelt. — 2. Vater ber Guabne. patron. Lb 
ádis f Tochter des Jphis (= Guabne). 
F. cr. 3.:8. IIL 1,b u. IIL 4, b. 
Iphitüs, lom ("Le voc) 1. Sohn des Gurytu&. a 
Odalia, Argonaut, Gaitfreund des Ddyfjeus, dem 
den Bogen des Gurptus jchenfte; von Herkules, 1 
ihm jeine Stuten geftohlen, wurde er in Tirynst 
tötet. patron. Iphitides, ae m Sohn des 3»bit 
(= Cöranus). — 2. joujtiger Mannesname. 
ípsé, à, üm jelbjt, jelber, in eigener "Berjon, Pt 
iBnlid, leibhaftig, Seterminatiopron., subst. u. ad 
einen Gegenjtanb im Ggig. zu anderen nadjbriidid bero 
bebenb, $8. rex ipse aderit, ego ipse hoc iussi, omi 
bus potius quam nobis ipsis consuluimus. Caes 
legionibus legatos praefecit, ipse a dextro con 
proelium commisit. Iugurtha legatos misit, 'q 
ipsi liberisque vitam peterent. Wenn ipse nel 
einem Pofjejfiopron. fteht, jo ergibt fid der Kajus, üt b 
e8 zu ftehen bat, aus bem im Gedanfen liegenden Gegenja 
38. Cato Uticae mortem sibi ipse conscivit (6: 
„tein anderer“). Veritas se ipsa defendit. Nosce, 
ipsum. Tu te ipse in custodiam dedisti. Non eg 
medicina: me ipse consolor. Eodem modo er 
amicum affectus sum, quo in me ipsum. Lentult 
omnibus ac mihi jpsi antepono. $0 begieht 


ver sicht jeltem das ipse auf das Subjelt, wo man 
‚Gegenjages wegen einen anderen Kajus erwarten jollte, 
wenn e8 bem Perfonalpron. vorausgeht, 38. discipuli 
magistris, sed sibi ipsi discunt. Non potest 
"citum is continere imperator, qui se ipse non 
jjineat. Nemo est, qui ipse se oderit. Stets ijt 
der Fall bei per me ipse, per se ipse u. d., 39. 
‚ıs per se ipsa placet. Aber nad memet, vo- 
net, vosmet u. a. ftebt Ipse fat ftet8 im gleichen 
|, 38. vosmet ipsos nimis amatis, arcem per 
‚net ipsos defendimus. über ipse in orat. obl. 
» Gramm. Ausb. a) (bei Hervorhebung ber perjónlidjen 
1ung) Er = Hausherr (fen. Hausfrau), Herr, 
fter, Gebieter, Hauptperjon, Autorität, cf. jb. 
pythagoreiihe lpse dixit adrög &pa. Navis periit, 
evaserunt die Bemanmung. *Passer suam norat 
im Herrin. — b) (sur Umjdreibung eines Poffejfivverhält- 
|) eigen, im gen. (98. mea ipsius domus mein 
i1e8. Haus, nostra ipsorum decreta unjere eigenen 
jlffe, ipsorum tela, hoc ex vestro ipsorum 
modo est, illi homines ipsorum lingua Celtae 
»llantur) ob. im nom., men: bie Perfon des Subjefts 
j»er be8 pron. poss. eine und biejelbe ijt (38. neglegis 
|n ipse commodum; eam fraudem vestra ipsi 
ute vitastis; ille imprudens suus ipse accu- 
r fuit). c) von jefbjt, aus freien Stüden, 
willig, ungeheiken, ohnehin (45. valvae se 
e aperuerunt, res ipsa se aperuit, cur incitas 
ipsum currentem ?, ipse per se ganz aus eigenem 
debe) d) an jidj, Für jid an unb für jid) 
per se ipse), allein jdjon, bloß, gleich (3%. 
tiae ipsae neminem mortalem beatum reddere 
mnt; aliud est ars ipsa, aliud quod propo- 
m est arti; ex ignoratione rerum ipsa horri- 
s saepe exsistunt formidines; indagatio ipsa 
m habet oblectationem; parum tuta per se 
. probitas est); bjb. bem beutjden Hervorhebenden jdjon 
'redenb (38. Pompeius socios ipso nomine ac ru- 
e defendit; consul omnibus ipso adspectu ad- 
ationem sui iniecit; saepe metus ipse affert 
mitatem). e) (fteigernd) jeIb jt = jogar = etiam, 
| Bédjt jelten. f) gerade, jujt, eben, genau, 
glich, unmittelbar, vein, wirklich, eigentlich 
triginta dies ipsos Athenis fui gerade, genau, 
sus triennio ipso minor erat quam Antonius, 
"ipso vallo dicht unter bent Walle, post ipsum 
Mium ingens tempestas coorta est unmittelbar 
, ex ipsa caede fugere unmittelbar aus, in ipso 
) eben noch in ber jurt, nune dicam de accusa- 
e ipsa die eigentliche Anklage, ipsa virtutis vis 
eigentliche Wejen der Tugend, nune ipsum gerade 
= hoc ipso tempore, tum ipsum gerade damals, 
Jpsa profectione im 9(ugenbfi der Abfahrt, vita 
das nadte Zeben, ad ipsum mane bis an den 
m Morgen). g) ipse quoque »». (et) ipse, atque 
| gleichfalls, ebenfalls, aud), jeinerjeits, wenn 
zweiten Begriffe basjelbe Prädikat wie einem anderen 
legt wird (= item), 49. frater meus Romae est, 
"ipse quoque propediem Romam profieiscar. 
aus, cum caedi suos videret, mori voluit (et) 
* Scipio obvius fuit Hannibali ipsi quoque ad 
oranda loca progresso. 

"Wohl aus *is-pse, da3 urjprünglih nur den erjten Teil 
| 18 fleftierte (fem. ea-pse, abl. sg. eö-pse, cf. reäpse 
= r6 eä-pse), jpäter aber nad) Analogie von iste u. 
‚ille bettiniert wurde. 

gen. sg. ipsIüs, poet. aud) *lpsiüs. 

ae / Zorn, Oeftigteit, Grbitterung, Syu- 
mm, Wut, Jtad) ijt als vorübergehende leidenjdaft- 
Gemütsftimmung (abs., 58. irae consulere, alqd per 
ı facere int Zorn, irà commotus od. impulsus, 
nsus, inflammatus, *alci irae esse j-m verhaßt 
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lirreseetus] 


jein, alei iram movere; alcis j-8 u. gegen jou — in 
od. adversus alqm, ;3. deorum, lovis, victoris, 
*leonum, *ventorum, *maris, *caeli, *fulminis, in 
Komanos; aleis rel objett. twegen ob. über etw., 53. belli, 
fugae, praedae amissae, sua gegen ji, paterna 
gegen den Vater); aud pl. Außerungen od. Ausbrüche, 
Erijheinungen von Zorn (graves, *tristes, caelestes, 
irarum ardor) Meton. a) *lirfache od. Grund zum 
Zorn; b) *Liebeswut, heftige Begierde; €) *Krieasz, 
Kampfesmwut. 

E. Aus *eisa, *eira, mobi zu jr. isanyati er treibt 
an, isnäti er erregt, isirás munter, fräftig; gried. 
inivo (aus *todvjw) erquiden, tepóc fräftig, heilig, 
olorpog Wut, Vis, eis in tajdje Bewegung jeten, 
erregen. 

iracündíá, ae / (iracundus) a) Jähzorn als dauernde 
Gigenjdaft = Hitiges Temperament, Zornjucht, 
Borneseifer (iracundiam cohibere o». sedare, exci- 
tare, iracundià furere o». ardere). b) aujlobernber 
Zorn, Zornesausbrud, Sibe, Heftigfeit, aud pl. 
(iracundiam erumpere; alcis rei über etm., 38. do- 
loris). 

irácündüs 3 (ira) (m. comp. u. sup.; adv. ?-6) zum 
Zorn geneigt, jähzornig, zornmütig, auf: 
braujenb, hisig, heftig, vachfüchtig, v. Perj. u. (felten) 
9. Saden (homo, senex, *leones, victoria, *fulmina, 
*c]assis, -e agere; in ws. *adversus alqm, $8. in se). 

iräscör, — — 3. (incohat. zu ira) zürnen, jomobt 
zornig werden, in Zorn geraten als zornig fein 
(= iratum esse) (abs. od. alci u. alci rei, $9. homi- 
nibus, amicis, huic, nomini alcis, improbitati candi- 
datorum, *sceleri, *montibus wüten gegen; in cornua 
jeine Wut in bie Hörner drängen). 

F. pf. iratus ful ob. suscensui. 

iràtüs 3 (irascor) adj. (m. comp. u. sup.; adv. *-&) leiden: 
jchaftlich erzürnt, zornig, ergrimmt, aufgebradt, 
v. QBerj. u. G&aden (homo, deus, animus, frons, *vul- 
tus, *mare, *preces Flüche, *sitis, *venter hungrig; 
abs. ob. alci, 39. senatui; ob alqd, de re u. de alqo, 
58. de iudicio, de vilico). 

Iris, idis / ("Ipıs) Tochter des Thaumas amd der 
Elektra, Berjonififation des den Hinmmel mit der Erde 
verbindenden Negenbogens, Botin der Götter (b]b. ber 
uno) an bie Menfchen, dargeftellt a($ geflügelte 
Sungfrau, in ber Hand eine Kanne, in Der fie den 
Wolfen Waffer zuträgt. [III,1,b u. 4,b; IIL5., 

F. acc. Irim u. -in ; voc. Irí ; abl. Iri u. -1dé. cr. 38.-35.] 

irüniá, ae / (Fw., sipeveta) Jronie, aud) als rfetorijdjs 

Wigur (per ironiam, sine ulla ironia loqui). 

Irös, 1m — Irus. [iaftlid), mechanifch. (usus) 

+ir-rätiönalis, é [iit] unvernünftig, mmvifjenzs 

ir-raucöscö, rausi, — 3. (raucus) heijer werden, 

Tir-rélígatüs 3 [poet.] nicht zurücgebunden (m. griech, 
acc. comas). [erbietig.\ 

+ir-religlösüs 3 [sagt] (adv. -8) gottlos, unehrz 

Tír-réméabilís, é (remeo) [voet.] Feine Rüdfehr gez 
während, jede Nücfehr abjchneidend (error, unda). 

+ir-röpäräbilis, é [nadtt., »oet.] unwiederbringlic, 
unerjeglich (tempus). 

tir-répértüs? [voet.] ungefunden, unentbedt (aurum). 

ir-r&pö, psi, (ptüm) 3. fineinfriedjen, =jchleichen, 
in ob. auf etis. friechen, Jchleichend anfommer (abs. 
ob. ad alqm, in alqd, aud *alqd u. *alci rei). übt. 
fid einjchleichen, unbemerkt einbringen ov. Ein: 
gang finden, jid) einniften (abs. ober in alqd und 

*alqd, *alci rel, 58. in mentes hominum, in mu- 

nicipiorum tabulas, in testamenta locupletium, 

*animo, *militares animos). 

Tiír-répréhénsüs 3 [poet.] untadelhaft (resporrsum). 

Tir-réquíétüs 3 [nadtL, poet.] nie ruhend, rajtlos, 
unabläjftg, v. Perf. u. &aden (dea, sors, bella). 

+ir-rösectüs 3 [poet.] unbejchnitten (pollex). 
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[irresolutus] E. 
Tir-résólutüs 3 "wy unaufgelöjt, unauflöslich 
(vincula). 

ír-rétío 4. (rete) im Nege fangen; flof mur übtr. 


fangen, verjtriden, verwicdeln (alqm u. alqm , re, 
38. homines iudiciis o». interrogationum laqueis, 
adulescentem illecebris corruptelarum, se erroribus). 

F. pf.-Normer jontop.: irretisse(m) — irretivisse(m). 

Tír-rétórtüs 3 [poet.] nicht guvücgemanbt (oculus). 

Tír-révéréns, Entis [nadtt.] (adv. -éntér) unebrer- 
bietig, gleichgültig (aleis rei gegen etw.). 
Tirrévéréntiá, ae / [nadtt.] ARCAM Unchrerbietig- 
feit, Mangel an Gbrfurdjt ». $»odadtung, 
Unbejcheidenbeit (aleis j-8, alcis rei gegen etw. — 
adversus alqd). 

&ir-révócabilís, é (m. *comp.) [nadtL., poet.j nicht zu= 
rüdgurufen, uniberruffid), au it. (verbum); 
übtr. a) un perdnberíid) (casus). b)unverjöhnlich. 
jKtavrjinmig (natura alcis). 

Tir-révücatüs 3 [poet.] nicht wieder aufgefordert (sur 
Wiederholung des Borgetragenen). 

ir-rid&ö, risi, risüm 2. a) (intr.) bei 


etw. Sachen. 
jpotten, Höhnen (ex muro, in re tanta). 


b) (trans.) 


auslahen, verfadjem, verjpotten, verhöhnen, 
zum bejten-haben (alqm u. alqd, ;$. legatos, deos, 


Romam, squalorem alcis); aud im P. 
ir-ridieülüs 3 (adv. -6) unmitig (-e dicere). 
írrígatío, onís / (irrigo) Bemwäjferung, 
(aleis rei, 58. agri). 
inrigo: l. a) *eine gtüfigteit wohin leiten (imbres; 
übtr. *quietem alci per membra über j-n ausgiehen 
oder verbreiten). b) bemüjjerm, befeudjten, über: 
Ihmwemmen, unter Wafjer jegen (Aegyptum, circum, 
hortulos fontibus, *culta auro, *fibras; übt. *fessos 
artüs erfrijchen, erquiden). 
yirrigüüs 3 (irrigo) [nadtt., »oet.] 
(fons, aqua). b) (pafj.) bewäjlert, angefeuchtet (hor- 
tus; re durch, mit etm.; übt. corpus mero -um be- 
feuchtet, begofjen mit). | 
irrisiö, onis / = irrisus. 
irrisör, orís m (irrideo) Berhöhner, 
ob. m. gen., $8. orationis). 
irrisüs, üs m (irrideo) Berjpottung, Verhöhnung, 
Spott, Gejpött, Hohn (aleis j-8 fubjett. uw. objett. ; 
irrisui esse (alei) zum Gejpbtt dienen, ab irrisu 
infolge ber Verhöhnung, zum Spott). 
irritabilis, é (irrito) reizbar, leicht erregbar (animus, 
*genus vatum). 
Tírritamén, inis » [poet.]| = irritamentum. 
Oirritamóntüin, in (irrito) [unt] Reizmittel, übt. 
: 2odung (aleis rei e-r Sache u. zu etiv., 38. gulae, 
ana. malorum zum Böjen, certaminum, invi- 
diae, pacis). 

Sfrritätio, önis f (irrito) [uactt.] Reizung, Anrveizung 
(animorum); bjv. a) Grbitterung. — b) Verlocung (con- 
viviorum). 

ir-ritö 1. 


aud) pl. 


a) (att.) bewäjjernd 


Spötter (abs. 


a) zur geidenjchaft (bib. zum Zorn) reizen ober 
anveizen, aufreizen, itbh. (geiftig, gemätlih) am- 
regen (alqm, ingenia puerorum); bjv. erbittern, er- 
zürnen, aufwiegeln, aufftadeln, aufbringen 
(alqm wu. alqd, $8. fortissimum virum, *Venerem 
verbis, animum alcis, *pectus, *amnes, *fortunam, 
*flammas cor tice; alqm in alqm In gegen j-n; alqm 
ad uw. in. alqd j-n zu etw., 38. ad iram, ad certamen, 
animos ad bellum; m. *inf.). b) e£ Zuftand gewaltfam 
erregen oder weden, hervorrufen, veranlajjen, 
verurfachen (alqd, 59$. hominis iram, odium, bel- 
lum, seditionem, sibi simultates, *amores, *cupi- 
ditates, *yitia). 

E. Zu ahd. reizzen — 5b. reizen (?). 

ir-ritüs 3 (ratus) ungültig (lex, testamentum Ea 
facere, omnia irrita sunt). übte. [naótt] a) (von 
Saden) vergeblich. erfolglos. ohne Erfolg, mir- 
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' alei alqd, $58. privilegium, legem privatis ho 


fungé[oS, unnüß (inceptum, *remedium, * 
*telum, *dona, *dicta, *ietus Fehlitoß). 
rítüm, in Bergebliches, Miklingen, aud *pl. (fd 
ad irritum redigere vereiteln, ad und *in ir 
cadere feplichlagen, vereitelt: werben, erfolglos 
b) *(o. Perj.) nichts ausrichtend, ohne etwas 
zurichten, uwnperridjteter Sache (legati irrit 
ierunt; *aleis rei unglücklich ober getäufcht in 
38. legationis, spei). [(multae e-r Gh 

irrögätiö, onís / (irrogo) Auferlegung, Zuerfen 

ir-rógo 1. etw. gegen j- beim Bolfe beant 
od. vorschlagen, in Borjchlag bringen (alg 


2 


bus, lex irrogata Ausnahmegejeß). Jusb. a) (& 
mit Genehmigung des DBolfes auferlegen oo. 
fennen, verhängen (alci multam u. *suppliı 
*exitium). b) übh, *etm. auferlegen ob. 3uerfe 
über j-n verhängen (alei alqd, 349. sibi mo 
poenas peccatis, plus labori verwenden auf). 

vir-rörd 1. [voe] betauem, mit Tau befeud 
iibd. benegen, bejprengen (terras, crinem at 
div. (abs.) *Tau herabgießen, Regen bringen (i 
rius) übt. *daranfträufeln (alci rei algd 
liquores capiti ob. vestibus; intr. lacrimae. 
irrorant fallen wie Tautvopfen ober -träufeln auf 
ir-rümpó, rüpi, rüptüm 3. hinein-, einbrechen, 


einftürmen, dringen, einfallen, einen Ei 
RE auch über. — eindringen (abs. od. in. 
; gegen j-n, 38. in medios hostes, ad alqm zu 


in alqd u. alqd, *alci rei, 48. in castra, in ps 
hostium, in animos hominum, in alcis pat 
nium, (in) domum aleis, (in) oppidum, ui 
portam, *Italiam, *thalamo ins Gemad). Sua 
hindernd in etm. eindrängen, etm. gewaltjam ut 
brechen ob. ftören (in fletum aleis, *quietem a 
ir-rüö, rüi — 3. fineinjtürgem, rennen, 
dringen, auf jo od. auf etw. [osftürgen ob. 
türmen, auch übtv. (abs. vd. in alqm u. in alqd, ; 
civem, in privatos, in aciem, vi in tectum, in 
publicam, in odium alcis, ne quo irruas. attt 
jtrauchelft); übt. aud fid) in etw. einbrüngel 
alienum locum, in possessiones alcis). 
irrüptiö, onis / (irrumpo) das Ginbriw gen 
fall, Einbruch en in alqd). 

rir-rüptüs 3 [poet.] unzerriffen, unzerreißbar (cog 
lrüs u. -08, 1 m ("Igoc) Beiname des Bettlers At 
im Haufe des Ddyfjeus auf SytBafa; appellat. = *35t 
is, éá, Id, Determinativpronomen, subst. u. adj.: 8) 
felbe, biejer, ber, er, ber genannte, wenn auf 
ausdrüdliid Genanntes oder hinlänglid Angedeutetes 
od. Saden) zurüdgemwiejen wird, 38. servus meus 
fugit, is est in provincia tua od. ob eam ca 
litteras ad te dedi. Hostes adsunt, fortiter 
resistemus. . Lacedaemonii eorumque socii. 
ceroni multi amici erant, in iis Atticus ef 
picius. Peto, ut filium meum diligas, eri 
mihi pergratum. über is ix or. obl. |. bie Gn 
b) derjenige, ber, menn es burd) einen Nelativfag 
erflärt wird, 38. Caesar legatos misit ad eas 
tates, quas superioribus annis pacaverat. In. 
Gallia eorum hominum, qui aliquo sunt ho 
genera sunt duo. Der 3telativjag fanm mit bejo 
Kraft aud) voranftehen, 38. qui palam est ady 
rius, eum facile cavendo evites. Ad quas 
aptissimi erimus, in iis potissimum elaborabi 
Über beu Wegfall von is [. bie Gramm. quo . 
je bejto. c) ein joídjer, derartiger, von 
Art, jo bejdjaffen, wenn es auf einen folgenden , 
futio- ob. Komparativjag binweift (538. non is sum 
mea me maxime delectent. Non ii sumus, 
inortis periculo terreamur. Ea est gens Rom 
quae victa quiescere nesciat); biém. aud burd) 
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gar nicht auszubrüden (58. videndum est, ut 
liberalitate utamur, quae noceat nemini. Ha- 
s eum consulem, qui decretis vestris parere non 
itet) d) bei subst. ftatt eines (jubjeft. ob. objet.) gen., 
s numerus = eorum numerus (58. unus ex eo nu- 
0, qui ad caedem parati erant), id genus (58. ami- 
1 ex eo genere est, quae prosunt) is metus 
S(naft hierüber, bie Furcht davor, ea desperatio, 
mentio bie Erwähnung biejer Sache. e) isque, 
's, atque is unb das — und zwar, unb nod) 
'u (verneint nec is) 59. unam rem explicabo 
aque maximam. Uno atque eo facili proelio 
4 ad Antium hostes. Negotium magnum est 
igare atque id mense Quintili. Erant in 
quato plurimae litterae neque eae vulgares. 
utr. id: ©) id quod was in erflärenden Parenthejen 
Beziehung auf ein Verbum od. einen ganzen Gedanfen, 
"Lacedaemonii Agin regem, id quod numquam 
sa apud eos acciderat, necaverunt. ) id est 
| feifit, das will jagen, ein vorhergehendes subst. 
rend, 58. mollitia animi, id est laborum fuga. 
appello sapientiae studiosos, id est enim philo- 
aos. Hodie, id est Calendis Octobribus. Y) mit 
quantit., 38. id hostium eine ]olde Zahl von 
"ben, id honoris od. auctoritatis ein folches 3Xaf 
1b, Art) von Ehre, id aetatis esse in dem Alter 
an id consili capere, homo id aetatis von 
jm Alter, id temporis = eo tempore, ad id 
ob. locorum bis dahin, bia jet, post id locorum 
mf. 5) ad id bis jet, *in id dazu, Deswegen, 
eo daraus, daher, eo dadırd = ea re. in eo 
ut (itetà unperfönlih) bie Sache jtebt auf dem Punkte, 
„jmd ijt im Begriff, etw. zu tun (38. iam in eo 
t, ut milites in muros ascenderent). 

| Sm nom. m u. n Stamm s- er, biejer (ef. got. 1s 
er, ija eam; fir. acc. sg. m im- arn iu, /iyam, 
^m id-äm e$, biejeó; gried. iv Ihn, obcoc-0, in 
allen anderen Formen Stamm ejo-, fem. 6jq-. 

| pl. nom. ji w. (weniger gut) Ci; dat. und abl. iis 
| a (weniger gut) els. 

1$, i m (Ioaiog) aus Chaleis (um 375 v. Gr.) 
iiler des Lyfias und Sokrates, Nhetor in Athen, 
‚er des Demojthenes. 

i ae m (6 "Ioap) linker Iebenfluß des Rhodanus, 
den Alpen entjpringend, bei VBalentia mündend, 
Slere. 

"la, ae f (Ioaupia) gebirgige Binnenlandjchaft 
nafiens, ber fübmejilide Teil von Lyfaonien. — 
» Ísauri, orüm m. adj. lsaurícüs u. *lsaurüs 3. 
(idis a. is / ("Io:c) altägyptijche Göttin, Schweiter 
"Gattin des Dfiris, Mutter des Horus unb der 
haftis, dargeftellt mit einer &onnenjdjeibe zwijchen 
 Kuhhörnern. Urjprünglich bezeichnete fie das 
and; jpüter wurde fie zur Mondgöttin, von den 
chen mit ber Yo oder anderen Göttinnen (Geves, 
ale u. a.) gleichgefeßt, in Nom (bjd. jeit Veipaftan) 
g verehrt. [cr 9.58. III, 1,b u. 4,b; III, 5.1 
| «cc. Isim und -in; voc. Isi; abl. Isi und -ide.J 
Füs, 1 m u. Ismärä, orüm » ("Iopapog) Süjten: 
Fund Bergzug in Thrazien (im Lande ber Kikonen), 
fid von der Hebrusmündung, berühmt Durch 
Inbau. — adj. Ismärlüs 3 i6ntavijd), i65. *thra= 
b (*rex = PBolymeltor). 

mías, ae m (Iopuyvias) Thebaner, Fremd und 
oje des Belopidas. 

müs u. *-ós, im (Iopwvóc) 1. ein Sohn ber 
be. — 2. Fluß in Böotien, der Theben durchfließt 
in den See Hylife mündet. «dj. Ismeníüs 3 
tenifch, poet. *tbebanijd). subst. Ismenis, 
1 £ Sémenieriu, Thebanerin. 

Irátés, is u. i m (Iooxparng) Athener (436 bis 
v. Chr.), Schüler des Gorgias, Prodifus und 


| 
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Sofrates, berühmter 3tbetor; mad) der Schlacht bei 


Chäronea jtarb er eines freiwilligen Todes. — cr. B.-B. 
III, 3 u. 5. — adj. Isderäteüs u. -iüs 3. 

Issä, ae / ("Iso«) Sujet: im Adriatifchen Meere an ber 
palmatijden Küfte, Salonä gegenüber, jest Lifja. — 
adj. lssaeüs over Íssáícüs 3 u. Issensis, é. subs. 
Issaei, órüm und Issenses, iüm 3. 

Íssüs, 1 / ('Iocóc) Seejtadt in Eilicien au der jyrifchen 
Grenze (Sieg Meranders b. Gr. über Darius 333 vor 
Ehr.). 

Istaevönes ot. Istvaeönes, üm m ber dritte ber von 
den Söhnen des Manmıs hergeleiteten germanijchen 
Stämme, wahrjcheinlich bie am Ahein mwohnenden 
Bölkerjchaften. 

ísté, á, üd biejer (ba). jener (dort), Dortig, Demon- 
ftratiopron. der 2. Perjon (griech. odTog), bezeichnet, bib. in 
Neden, Dialogen u. Briefen, das, was dem Redenden örtlich 
Db. zeitlich od. im ber Vorftellung gegemüberfteht, jo bap er es 
mit du (ihr, dein, euer) anreben könnte, 38. Iste lo- 
cus bieje Stelle, wo du bilt (od. ihr jeib), ista sub- 
sellia vacuefacta sunt die Bänke in deiner Nähe, 
istae res bie Verhältniffe bei euch, ista arma die bu 
jet trägft, ista militia bein bortiger, Plato iste cbe 
von bir genannt, ista, quae vos dicitis, sunt tota 
commenticia. Nicht jeltem medjelt es mit tu (vos) ober 
ijt mit tuus (vester) verbunden (38. me tuus sonus et 
suavitas ista delectat. Quamdiu furor iste tuus 
nos eludet? Ista vestra dubitatio). Oft Hat es ben 
Nebenbegriff des Verächtlihen od. Berhaßten, weil 
es aud) in dem gerichtlichen Cpradjgebraudje von dem Gegıter, 
zu dem ber Kedner fid) hinmwendet, ob. von dem, mas man 
bekämpft, gebraucht wird (58. Mars alter, ut isti volunt 
bieje Leutchen; quid istius decreta proferam diejes 
Menjchen, se. des Antonius?). Bio. ein joíd)er, ber- 
artiger (38. utinam dii istam mentem tibi duint); 
oft verächtlich (38. Istae copiae). 

E. ®oht is- (ber erftarrte nom. sg. des pron. is) wıd 
ber inbogernt. Pron.- Stamm *1o- „Der“ (der Artikel 
d8 Griehiihen To-, Altindiihen ta- ujw., cf. talis 
und tam)? 

.F. gen. sg. istiüs u, poet. *istiüs; dat. isti. 

Tlstér, tri m |. Hister. 

Ísthmüs u. *-ós, i m (ic$9póc) €ambenge, bjb. der 
Qitjnu8 — Landenge von Korinth, auf ber bie 
Sithmijchen Spiele abgehalten wurden. | Cf. BB. II, 
l. — adj. Ísthmtüs 3 ijtjmijd. subs. Isthmia, 
orüm n bie Syitümijd)en Spiele, bie alle zwei Jahre 
auf ber Landenge von Korinth in dem heiligen Fichten: 
haine dem Neptum zu Ehren gefeiert wurden. 


+isti [vortt., poet.] adv. — istic?. 
ístíc!, aec, óc u. UC (durch euklit. -Ce verjtärktes iste) 
— iste. 


ístic? (Lotativ v. iste u. verftärkendes -ce) adv. dort, Da, 
an jener Stelle, wo du bijt ob. ihr jeib, bei bir ober 
bei euch, bi». in Briefen (quoniam istic sedes, prius 
hie te nos quam istie tu nos videbis). übtr. hier: 
bei, dabei, in ober bei diejer Sache, die bu ec 
wähnft (i. esse bei ber Cadre jen — ganz aufmerklam 
ob. ganz Ohr jein). 

istim (ef. inde) adv. (jeteu) — istinc. 

istine (iste) adv. von dort, von da, wo bu bijt ob. ihr 
jeid, von hinnen, von deiner oo. eurer Seite (te 
i. non potes explicare, qui i. veniunt, i. pecunia 
est auf deiner Seite jteht das Geld). ibt. *davon 
(i. auferre davon wegnehmen — von biejen Fehlern). 
ístiüs-módi von jolcher Art, jo bejchaffen. 

istöo adv. — istuc?. 

+Istri, +Istriä j. Histri, Histria. 

istüc!, neutr. v. istic. 

ístüc? (iste) adv. dahin, dorthin, wo bu bijt ober ihr 
jeid, auf deine o». eure Seite, zu bir ob. gu euch 
(i. venire o». profieisci. accedere). Übtr. dahin, 
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 babinein, barein = in bieje Sache, zu ber Sache 
(i. admiscere alqm). 

ítá adv. 1. (qualitativ) fo, aljo, auf bieje Weife — 
auf bie bezeichnete Weife, derart, jo bejdjaffemn, 
meift bei Verben (multos annos ita vixi fo, wie es im 
vorhergehenden angegeben ijt, fortuna ita tulit, rex 
ita vult, res ita evenit ut dixi, his rebus ita actis 
od. compositis, quod cum ita sit, quae cum ita sint, 
res ita est od. se habet bie Sache verhält fid) jo, ita 
sunt res nostrae, ita a puero fui); 5jb. &) mit sad 
folgendem ut consecut. (35. calamitatem ita tuli, 
ut nemo querentem me audierit. Semper ita vi- 
vamus, ut rationem reddendam nobis arbitremur). 
B) (vergleihend) ut (od. sicut, quomodo, quemadmo- 
dum u. a.) ... ita wie ... [p (ut sementem feceris, 
ita metes. Sicut magistratibus leges, ita populo 
magistratus praesunt); oft ud = Zwar ... aber, 
menngleid) ... jo bod) (consul ut fortasse vere, ita 
parum utiliter in praesens certamen respondit. 
Omnia ut invitis, ita non adversantibus patribus 
transacta sunt) o». — wie ... jo audj, fowohl ... als 
audj (Hercules ut Eurysthei filios, ita suos con- 
figebat sagittis). Y) (bei Wünjchen, Verfiherungen unb 
€dmüren) ita ... ut jo wahr ... wie, jo gemif ... 
mie, jo wahr id münjde, bap... jo gewiß, ;9. 
ita vivam, ut maximos sumptus facio jo wahr id) 
lebe, id made jehr großen Aufwand. Ita me dii 
iuvent, ut tecum omnia communicavi. Xi derartigen 
Sägen wird UL aud meggelaffen ob. die VBerfiherung mit Ita 
parentfetijd) eingejhoben, 49. ita vivam: magnopere te 
desideravi. Sollieitat, ita vivam (ob. ita me dii 
iuvent), me tua valetudo. 8) itane »». itane est? ijt 
e8 |o? fo? aljo wirflich?, itane vero od. tandem? 
iff8 denn wirffih jo?, quid ita? warum jo? wie- 
jo? warum bie8? inwiefern?, rhetorifh frageub (= 
enim im Ausfagefage), 48. catenas habebat hospes tuus 
Aristeus; quid ita? prodiderat classem. Accusatis 
Roscium; quid ita? quia de manibus vestris ef- 
fugit) — Inst. a) jo — folgendermaßen, aljo 
(orator ita dixit, ita censeo od. existimo); bib. auf 
eine folgende Gperegeje (meift im! dee. Ne: inf.) binweijend, 
;8. ita velim existimes, te nihil gratius facere 
posse. b) (in Antworten) ita, ita est, ita vero est, 
ita profecto jo ijt e8 = ja, jawohl, allerdings. ita 
non u. non est ita nein. €) (bereits Angegebenes hervor- 
Debenb od. zujammenfafjend) unter folchen iImjtünben, 
nad jolhen Borgängen, in biejer Lage, in- 
[olgebejjen, vemgemäß, demnad, daher (pater 
aegrotare coepit et ita mortuus est); bisw. in &áluj- 
jägen — folglid) (meift ita fit, ut). d) (nad Kaufal- und 
Temporaljägen od. Partizipien bie zeitliche od. Logifche Folge 
nahdrüdli hervorhebend) ba, dann, erjt bamnm, jo ... 
denn (his omnibus rebus diligenter consideratis, 
ita denique soleo agere). e) (5ejjrüntenb) ita ... ut 
od. Si (od. ut non, ne tamen) unter ber Bedingung ob. 
Borausjesung, mit ber Beichränfung od. Be- 
Himmung, (nur) zu dem Zwed, (nur) injo- 
fern, nur infoweit ... daß od. wenn (quod recte 
fit, ita iustum est, si est voluntarium. Ita pro- 
banda est mansuetudo, ut adhibeatur severitas. 
Homines ita nati sunt, ut virtutem studiose cole- 
rent. Legati ita admissi sunt, ne tamen iis se- 
natus daretur. cf. bie Gramm.); nicht jelten = zwar 
. aber, 38. nostri imperatores ita de Mithridate 
triumpharunt, ut ille pulsus regnaret. — 2. (quan- 
ttai) |o — fo fehr, im joídjent Grade, dermaßen 
— tam »b.adeo (ita cunctos formido ceperat, ita 
dives, res ita notae od. ita perspicuae, ita multi, 
ıta raro ob. vehementer, ita penitus) ita non jv 
wenig (38. captivus minis ita non est motus, ut 
subrideret). non ita o». haud ita (bei adj. u. adv.), 
non ita valde (bei Verben) nicht eben, nicht gerade, 
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nicht jonberlid) (non ita longum interyall 
haud ita longe abesse, non ita multo post. 
ante). [iti jo: it 
E. gum Pronominalftamme i- (ef. is); jr. ittham | 
Ítálíá, ae / (au$ terra Italia) Stalien, urjpriür 
nur bie jiidweitliche Cpige ber Halbinjel umjaj 
dann Unteritalien, darauf Jtalten bis zum Rubico 
DMacva, jeit Augujtus Stalien bis zu ben Alpen; 
nannt nach dem alten Heros Itálüs, 1 m, der als 
götterter Stier mit einem Menjchenantlig darge] 
wurde; meton. — bie Bewohner von Jtalien. —g, 
a) ftálüs, 1 m Staler, Stalifer, pl. ftáli, © 
unb *üm die alten eingeborenen Bewohner von 
(fem. *Itälis, idis Cytalerin); Q) Itälier, orüm, 
die italijdjem Bölferichaften der hiftorifchen Zeit, 
adj. Itälieüs 3 (socii, genus, res, commeatus, n 
sae, bellum od. tumultus Krieg gegen die italij| 
Bundesgenofjen) u. *Itälüs, *ltälus 3 italijch, ik 
nisch, au — vbmijd. subst. ftálícá, ae / (sc. u 
%) Stadt in Hispania Baetica am Bätis, morbn 
lich v. Hijpalis. Einw. u. adj. Itälfeensis, 6; g) 9l 
ber jamnitischen Stadt Gorfinium während des Bun 
genofjenfrieges. [rei 
E. oOstij$ Viteliu, vielleiht zu vitulus — das füll 
F. Das I ijt fürs, bei Dichtern aud fang. t 
ftá-qué 1. adv. (= et ita, betont itáque) und fo, 
tu rediturum te dixeras itáque fecisti; ita 1 
itaque lussi. — 2. cj. (betont) ítaque) infol 
bejjen, daher, demnach, alfo, eine aus angegeb| 
Umftänden fid ergebende Zatjadje bezeichnend, flajj. fteté 
Saganfange ftehend, 38. in Phocione tantum fuit odi 
multitudinis, ut nemo ausus sit eum liber sepel 
itaque („und jo fant e8, daß“) a servis sepul 
est. Bisw. bei Wiederaufnahme des unterbrodenen Geban 
— aljo, wie gejagt. SHäufung *itaque ergo. | 
Item (cf. ita) adv. à) (vergleihend) ebenfo, auf glei 
Weite, alleinftehend od. forrefponbierenb m. ut, quem 
modum, quasi, ut ... sic w. a. (38. fecisti item 
praedones o». ut ceteri; ipse armatus erat, il 
alios iussit). et item u. itemque umd ebenjo, 1 
auch (vos et item omnes boni cives). b) gleichfa 
ebenfalls, Desgleichen, auch, bei gleichen Präbl 
für verjdiebene Subjefte (38. adsunt; Thebani, Athenien 
item; aiunt nonnulli, Sallustius item, me 9] 
tuisse accusare; Romulus augur cum fratre it 
augure). 3j». non item am Gasenbe in Gegenjägen (38. t 
hie liber probatur, mihi non item; hoc Hen 
potuit fortasse contingere, nobis non item). 
ftér, itineris » (v. ire, ef. itio) 1. (abftvatt) Weg —' 
Gehen, Gang, den jmd wohin madt (itinera egi 
susque aleis explorare Gänge und 38ege, Gd) 
und Tritte, *i. alqe tenere) — 2. (abftratt u. 
Weg — Neije, 9Otarjd), Fahrt, der zu vollendende 
bereità vollendete Gang (i. facere eine Reife ob. € 
3Xarjd) machen, ben Weg nehmen, reifen, marj i | 
iter pulverulentà vià conficere u. efficere, pe 
(re)morari, ingredi »». inire, intermittere, die 
nocte continuare; iter habere auf bem Wege 
ob. eine Neije, den March vorhaben; aleis j- 
Herculis; ad alqm zu j-m, i. Romam, Asiae — 
Asiam, per montes, per Graeciam; in itinere b 
ex itinere auf bem 3Xarjde, während ber Reife, 1 
terweg3, 38. epistulam dare od. mittere); biém. t 
— Flug, *(v. Flüffen) Lauf, *(v. Bauten sc.) Richt 
Snéb. A) meton. Tagereife, Tagemarjc) als MWegftt 
ob. Zängenmaß (unius diei, bidui, paucorum dier! 
wenige Tagemärjche; iustum normal, minus, magn 
jorciert, Gifmarjd, quam maximis itineribus 
Galliam contendere). b) meton. das Recht, irgen 
wo zu gehen, freier Durchgang, freie 3Bajjat 
(Erlaubnis zum) Durchzug (controversiae 16 
rum über das Durchgangsvecht, iter per provinc 
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alei) €) (font.) Weg, ber nad einem Drte oder 
führt, Straße, Bahn (directum, diversum, 
imum, longum, angustum, facile, difficile, pe- 
re, silvestre; erant omnino itinera duo, quibus 
»ribus Helvetii domo exire possent; hoc iter 
yortum od. in urbem fert; 1. facere bahnen, 
xro aperire); «u$ Straße in er Stadt; übtr. 
3, 5B. omnibus patet i. ad civitatem zum Bür- 
scht, ad laudem, ad praemium, *ad honores, 
oremum). übte. Weg = a) Art und Weije, 
fahren, Methode, Mittel und Wege, Ausweg 
jatura ostendit, patiamur illum nostris itineri- 
ire wnjere Wege einfchlage; aleis rei, 58. hono- 
. adipiscendorum, *salutis Weg zum Heile, *glo- 
, *duo itinera audendi, *nova itinera eloquen- 
); B) Gang, Fortgang, Bahn (aleis rei, $8. 
isputationis ob. sermonis interrumpere, 1. amoris 
rrümpere verjperren). UM 
116, onis / (itero) Wiederholung, bib. róet. 
ato (itero) [ipät] adv. — iterum. 
^1. (terum) etm. zum zweitenmal tum ober 
ehmen, wiederholen, erneuern (alqd, $5. pu- 
m, *voces nadjfpredjeit, *aequor aufs neue befahren, 
rsüs wiederaufnehmen,. *tumulum wiedererrichten, 
la von neuem bejingen, *vellera lanae muri- 
18 zweimal färben, *ortüs = wiederum aufgehen, 
dua nullis iterata von feinen wiedererreicht ober 
deri). P. fid) wiederholen, fid) erneuen (*fortuna 
dae iteratur) ^35. a) (agrum) nochmals um- 
jen o». pflügen. b) top. etm. wiederholen 
spe eadem alci, clamorem saepe, *fortunam 
'stibus wiederholt beflagen); bib. rhet. (Worte ober 
dungen) öfters wiederholen (verba). 
im adv. a)zumziweitennal, abermals, wiederumt, 
$ einmal (i. consul o». tribunus plebis, semel 
"umque, i. et tertium, i. ae tertio, semel 
"um ... tertio, semel atque i. o». semel iterum- 
»einigemaf, ein paarntal, zu wiederholten Malen; 
t (od. ac) saepius od. *i. atque i. *i. iterumque 
der und wieder, immer wieder, mehrmals). b) (im 
5.) hinwiederum, andrerjeits, dagegen. 
, Str. itaras ber andere (comp. zum Pronominal: 
ftanme i-, cf. 1$). 
ca, ae u. *-e, es / ("I9dw) fleine Synjel im Syo- 
fen Meere zwiichen Gepballenia und 9lfarnanien, 
mat des Ddyffeus, jegt Thiafi. cr. 8.35. I, 1. — 
v. u. adj. Íthácüs 3 u. Ithäcensis, &. 
ám adv. ebenjo, auf biejelbe Weife, gleich: 
[e$ (= item). 
| Aus jt. iti jo (= lat. ita) s. -dem (ef. de). 
"onis / (ire) daS Gehen, Gang, Neije (obviam 
'domum 1. das Nachhaufegehen). 
pörtüs m Hafenftadt ber galliichen Moriner, wahr: 
inlich das heutige Boulogne. 
1. (intens. v.. eo) gehen (ad cenas). 
B, es f und *-üs, 1 m (Ivy) Ort in Böotien, 
ich vom Kopaisjee, mit Minervatempel. — ad). 
níüs 3. 
aei, örum m Bewohner ber Landichaft Sturda in 
lefyrien am Oberlauf des Jordan, berühmte Bogen- 
igen. — adj. Itüraeüs 3. — [3(6veije und Re 
, üs m (ire) ba8 Gehen, Gang (itus et reditus 
, Yis u. *yós m ("Ixoc) 1. Sohn des Tereus und 
"Sirofne, ben bie Mutter jchlachtete unb dem Bater 
n Mahle vorjegte (ef. Philomela). — 2. Zroer, 
führte des Areas. — acc. Itym u. -yn, abl. -y. 
bl ae / Mähne des Löwen, Pferdes u. a.; meton. 
= Kamm am fopfe der Schlange; b) *Helmbujch 
Kegel des Helms, aus Pferdehaaren. 
' Gig. die Gejchüttelte, Wallende, zu 1ubeo. 
i, ae m (Iógag) 1: Sohn des Hiempfal IL, König 
4 Numidien, Anhänger des Pompejus, von Cäjar 
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[iueundus] 


46 v. Ehr. bei Thapfus gefchlagen, worauf er fid) felbit 
tötete. — 2. Sein Sohn Juba IL, bent Auguftus das 
väterliche Neich vergrößert zurücdgab; er machte fid) als 


Bücherliebhaber und durch hiftorifche Schriften bekannt. 
Tiübár, äris » [poet.] ftrahlender Glanz ob. Lidht- 


fchein, helles Licht, bj. ber Himmelstörper (aurorae, 
lunae); meton. *Stern (5f. Morgenftern), Sonne, 
Komet, Morgenrot. — abl. sg. -é. 
E. ®ohl aus *dju-bhas (ef. dies u. Vbha, bhe jdum- 
mern, cf. fenestra). [anguis, draco). 
Oiübatüs 3 (zu iuba) [wt] gemähnt, mähnig (leo. 
iub&ö, iüssi, iüssüm 2. befehlen = Heißen, »er- 
ordnen, gebieten, verlangen, (milder) aud auf: 
fordern, ernjtlich bitten, nötigen lajjen (abs., 


. 38. lex aut iubet aut vetat, eodem die quo iusseris; 


alqm u. *alci; alqd, faft nur neutr. v. pron. u. adj. 
38. id, quod, quae, nihil, multa, *prava, cf. unten b); 
de re in Bezug auf etiwas; meift mit acc. c. ?nf., $9. 
Caesar milites castra munire ob. Caesar captivos 
vinciri iussit, Caesar Deiotarum bono animo esse 
iussit; mit blogent inf. 9(ft. dann, menn bie ben Auftrag 
erBaltenbe 9Berjon felbftverftändlih ob. das unbejtimmte pron. 
„man“ ift, 38. dux castra munire ob. receptui canere 
iussit, lex recte facere iubet; *alci alqd facere; im 
P. m. nom. c. inf., 38. decemviri libros Sibyllinos 
inspicere iussi sunt, Decius in castra duci iussus 
est; m. ut ob. ut ne od. m. blogem *conj. Eafj. nur in 
bem unter b) bezeichneten Falle; cf. bie Gramm). — aj. 
iubeor mir wird befoblen, mir wird ber Befehl 
erteilt, ich erhalte den Befehl, ich jol (m. nom. c. inf.). 
part. iussus 3 bei *&adnamen anbejohlen, geboten, 
verordnet (*honores, *poena, *labores, *mors, 
*sacra, *loca). $85. a) alqm salvere (od. salvum 
esse ob. valere) iubere j-n grüßen (lafjen), j-m Xebewohl 
jagen, von j.m Abjchied nehmen. b) (von ber Bolts- 
verfammlung, dem Senate, iib). der Obrigkeit) etivaS be- 
fchließen od. genehmigen, anordnen, verordnen, 
auftragen, einführen (algd, 38. legem, foedus, 
pactionem, rogationem, *neces, bellum alci gegen 
j-n, provinciam alei für j-n, *tributum alci auf: 
erlegen, *volucres regna iubentes die ihm die Herr: 
Schaft zuerfennen; m. ut, ut ne, jeltener m. acc. c. tnf., 
48. populus iussit, ut quaestores Verris statuas 
demoliendas locarent; velitis iubeatis, Quirites, ut 
M. Tullius in civitate ne sit; senatus dictatorem 
dici iussit). c)j-n zu etwas wählen od. erflären 
(m. «ec. ob. bopp. acc., 38. regem, alqm regem oder 
- imperatorem). 

E. Gig. in Bewegung fegen, aufrütteln, Vjeudh |djt- 
teln, rütteln, ftr. yodhati er gerät in Bewegung, 
yodhäyati er fegt in Bewegung, yüdhyati er 
fämpft, gried. doptvn Schlacht (eig. Getümmel): 
iuba. [sim = re \ 

F. fut. II. *iüssO araiftiih — Iussero; conj. pf. *iüs- 

iücündítas, ätis / (iucundus) Annehmlichfeit, das 

Angenehnte od. Anziehende, Grgbblidfeit (aleis 

rei, 48. agri, vitae, *urbis; dare se iucunditati dent 

Vergnügen). Bid. (v. Ser) Liebenswürdigfeit, gute 

Laune, Frohiinn, gemütliche Stimmumg (aleis, aud 

naturae des Charakters, in dicendo, *Isocratis Lieb- 

Vichfeit der Rede); aud Beliebtheit, pl. Gefülligfeiten. 

iücündüs 3 (aus *iüvicundus v. iuvat) (m. comp. u. sup. ; 
adv. -6) erfreulich, angenehm, ergöglich, vergnügt, 
mit Vergnügen, lieblid), erwünjcht, anziehen, 
anfprechend, ıumterhaltend (ager, cena, conspectus, 
amor, narratio, officia, -e vivere, -e bibere mit 
großem Appetite, mit vieler Luft; abs. ob. alcl jr, 

für jn; ad alqd zu, für etwas; mit 2. supin., 39. 

cognitu, auditu). Insb. (v. Perj.) fiebenswirdig, gc- 

mütlid, jovial, heiter (homo, vir, -e esse guter 

Qaune ob. in gemütlicher Stimmung, wohl zumute 

fein); auf beliebt (alei bei j-m, ;8. populo). 


[Iudaea] - 
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lüdaeä, ae / (Iovdxia) das jüdische Land, im weiteren 
Sinne — ganz Paläftina, (im engeren Sinne) ba8 
Reich Suba, Gebiet ber Stämme Zuda und Benjamin 
im Süden. — Einw. lüdaeüs, i m Jude. adj. 
lüudáícüs 3 jübijd. 
iudéx, icis m und (jelten) / (aus *jüs-dies zu dico = 
deinvop:) Süid)ter, der einen vor Gericht anhängig ge- 
machten Nechtsftreit nad) ben pofitiven Rechtsbeftimmungen ente 
feibet (bonus, iustus, aequissimus, levis, corruptus, 
iuratus, selectus; iudicem dare alei bejtinumen, bez 
felle, vom Prätor; ferre alei j-m vorschlagen, vom 
Kläger; ludicem reicere verwerfen, dicere angeben, 
men man zum Nichter haben wolle, vom Beklagten; 
aleis rei u. de re in, über etwas, 58. causae, vitae 
necisque, de nece; in alqm u. inter alqos; te iudice 
vor deinem Nichterftuhle). Ausb. a) Schiedsrichter. 
b) übte. &unftridter, Seurteifer, Kenner, Ari: 
tifer (veri et falsi, eorum studiorum). 
iudicatío, onis / (iudico) a) vichterlihe Unter: 
Juchung (bib. ber orgebradten Gutjdutbigung). b) Urteil, 
Ausipruh — jubjettive Entjcheidung. 
iudícatüm, 1» (iudico) richterliches Urteil os. Gr- 
feuntnis, Gnt[djeibung, Urteils-, Richteripruch; meton. 
gerichtlich feitgefegte Summe. 
iudícatüs, üs m (iudico) Richteranıt. 
iudícíalis, & (iudicium) gerichtlich, bei Gericht üb- 
lich, Gericdhtö=... (causa, consuetudo, genus di- 
cendi, tabella). 
iudícíaríüs 3 (iudicium) gerichtlich, das Gericht 
betreffend, auf das Gericht bezüglich, Ge- 
ridji$-... (res, controversia, quaestus, lex (Sejet; 
über bie Zufanmenjegung ber Gerichte). 
iudícfüm, 1 » (iudex) 1. Gericht — geridjtfidje lInter- 
judjmng o». Berhandlung (publicum in 8riminal- 
jeden, privatum in Fragen des Dirgerlidjen Nechts, 
i. facere wnb exercere Gericht (ab)halten; alqm in i. 
adducere wn» deducere, vocare vor Gericht ziehen, 
verklagen; 1. dare und reddere zulaffen o». gejtatten, 
vom Prätor, committere anjtellen; aleis rei u. de re 
wegen, über etwas, 38. iniuriarum, furti, repetun- 
darum u. de pecuniis repetundis, de nece, capitis 
u. de capite über ob. auf geben t. Tod). nob. (meton.) 
Gericht — a) Gerichtsjtätte, -ort (in -um venire, 
in -is versari, in -o vor Gericht); b) Gerichtshof, 
Richterfollegium = die Richter (i. pecuniä 
temptare, -a sortiri und implorare); €) pl. Ge: 
vihtsverfafjung, Nehtspflege, Gerichtsbarteit, 
Nichteramt; aud gerichtliche Reden, Geridjtéreben. 
d) Prozeß, Rechtöftreit (i. habere e-n Proze haben 
— verflagt jein, i. vincere gewinnen, capitis Kapital- 
prozeß, fortunarum suarum). — 2. riehterfiches Urteil 
od. Erfenntnis, 9üidjterjprudj, enticheidender Aus- 
pud, Entjcheidung (alcis j-8, ;8. populi, senatüs, 
*Paridis; de alqo über j-n; aleis rei u. de re über 
etm., 38. de capite fortunisque alcis; aleis rei übt. 
aud) einer Sache, zB. voluntatis bie von eigenen Willen 
getroffene Entjcheidung, sortis; i. facere u. dicere ein 
Urteil fällen od. abgeben, aleis rei od. de re; i. fit 
de alqo; -o damnari) Ynsb. a) übtr. Urteil, Anficht, 
Meinung, Überzeugung (aleis j-9. 38. omnium, 
vulgi, animi innerjte Überzeugung, Stimme des 
Herzens; de alqo über j-n, 49. de Pompeio, de hoc 
homine; aleis rei u. de re über etiv., 38. pulchritu- 
dinis, dignitatis meae, de senectute; suo -o uti 
reiner Überzeugung folgen; iudicio aus Überzeugung, 
aus Grunbja&, omnium -o nad) allgemeinem Urteil, 
meo iudicio nach meiner 3(jidjt); aud freier Ent- 
\hluß. b) meton. Nrteilsfraft, vermögen, =fä- 
higfeit (1. habere = urteilsfähig jein, *i. adhibere); 
bib. «) Einficht, bi». (äftpetiih) Gejdymad: — Sinn i. 
Gefühl fiir Schönheit (homo in omni -o elegantissi- 
mus, magni -i esse, intellegens u. intellegentium); 


- 


8) fiberfegung, 3orbebadt (-o alqd facere mit 

bedacht, abfichtlich, mit Willen). 
iüdicö 1. (aus *ius-dico, j. iudex) 1. (gerichtlich) ! 
ipredjen, Richter jein, af8 Richter urteilen ob. 
Urteil abgeben, richterlich erfennen od. erttjch 
ba8 Urteil  jpredjen (abs. 58. iudicandi pot 
severum esse in iudicando, qui iudicat ber N 
bjb. Prätor, alci tabellas dare ad iudicandum 
Abftimmung; de re; alqd, 49. verum »». falsur 
richtiges od. faljches Urteil fällen, rem od. im a 
res das Nichteramt (aus)üben, ad res iudicanda 
Ausübung des NRichteramtes, ob rem iudicandar 
cuniam accipere aí8 Richter; alqd contra alqr 
in etm. verurteilen; alei alqd u. aleis rei jn m 
ob. zu etwas verurteilen, 38. alci perduellionen 
perduellionis, alci vel capitis vel pecuniae; m 
c. inf. u. inbir. Frage, 3:8. iudicavit deberi doter 
Alexandream regis esse ob. quantum cuique 
buendum esset). 3b. (trans.) j-n verurteilen, eine 
aburteilen od. entjcheiden (alqm, $a. algs | 
catur; alqd, 38. lites, causas, res iudicata abgeur 
ob. bereits entjdjiebene Sache, getroffene Gutjdjeib 
Präzedenzfall; pecuniae iudicatus zu einer Geldfu 
verurteilt). — 2. übtr. (außerhalb der gerichtlihen Gy 
a) intr. ) über etwas urteilen od. entjcheiden, 
Ihließen, beftimmen (gravissime, recte, veris 
de alqo u. de re, 48. de instantibus, de tali 
suspicionibus; ex alqo de ceteris von j-m auf 
übrigen jchließen; sibi ipsi eigenmächtig fid) jelbj 
Urteil anmaßen; m. ace. c. inf. u. indir. Frage). d 
catum est có ijt entjchieden ob. ausgemacht, gewiß, 
feit. B) urteilen = glauben, meinen, ber I 
nung jein, die Anficht Haben, dafür halten, 
nehmen (de algo u. de re, 538. vere de seneet 
m. acc. c. inf., im P. aud) m. nom. c. inf., 38. nos 1 
emisse iudicati sumus). B) trans. j-ı ob. etm. 
urteilen, jhäßen, ermejjen, tarieven, [djlie 
(alqm u. alqd re u. ex re nach etm., 38. rem pom 
u. sensu oculorum, hominem ex habitu u. ex 
ingenio; ex quo iudicari potest man fann da 
abnehmen, m. aec. c. inf. ob. indir. Frage). Bid. &) 
etiw. halten (m. vopp. ace., 38. alqm idoneum, 1 
pulcherrimum o». poenä dignum, locum opportuni 
mum). )j-n ob. etm. öffentlich für etwas erffi 
(alqm hostem für einen Feind des Vaterlandes, 
vogelfrei, alqm exsulem o». affinem culpae, com 
vatorem patriae, Socratem sapientissimum, Gall 
Antonii provinciam). 1 
tiügalís, é (iugum) [vortL, wadft, voet.] im 8 
gehend, Foche..., Zuge..., Spannz... (equus, iumer 
subst. iügales, iüm Gejpann (gemini Doppel-, 3 
gejpann). Über. ehelih, Hochzeitlih, Ehe 
Brautz... (iura, taeda, lectus, vinculum hebt 
nox Brautnacht, ignes Feuerbrand, dona). 
iüágaríüs 3 (iugum) — 'iugalis. Klafj. mur vicus d 
rius eine Straße in Rom am Südfuhe des Kapit 
angeblich benannt nach ber Iuno Iuga (= Ehegöfl 
die dort ein Heiligtum hatte. a 
iügatío, onís / (iugo) das Anbinden ber Neben 
Onerbalten; aud SSerbinbung ber Köpfe eines Spal 
durch Dierlatten. 4 
iugérüm, i » (iungo, iugum, eig. zufammenhange 
Flur, gried. Gedyog) Morgen Landes, Zuchart 
Wiüdenmag (= l/, Heftar); bjb. *ba8 nad) diefem Maße 
geteilte Duartier.oo. Feld ber 9Beinpilanguimget; ! 
*9Qanb. [meift iugeribi 
F. pl. gen. iugerüm (et. 3.58. VL); dat. u.a 
iugíst, & bejtünbig, fortbauernb (*pax, *tri 
nium); fff. nur (vom Duelwaffer) immer jprudel 
nie verjiegend (aqua, puteus). e 
E. 9üót zu iungo, fondern wohl aus *aju-gi- zu ae 
(ef. got. aju-k-duths Ewigfeit). ] 


- 
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liungo] 


, 6 (iungo) zujammengejpannt. Nur iuge auspi- 
vereintes Aufpizium (memi bie Ochjen bei einer mit 
jien unternommenen Fahrt beide vor bem Wagen mifteten). 
ns, gländis / (aus Iovis glans, eig. Eichel Zus 
3) Walnuf, weliche Nuk als Baum und 3f. 
. pl. iuglandium. 

|. (iugum, eig. jochen; tlaf. mur übtr.) verbinden, 
niüpjen (virtutes inter se); bib. *ebelid) ver: 
ven, vermählen, verheiraten (alqm u. alqam 


süs 3 (iugum) [poet.] jochreich, gebirgig (silva). 
latíó, onís / (iugulo) [wet] das Erjtehen, 
orpett. 

) 1. (iugulum) abfehlen, die Kehle abjdnei- 
! abjtechen, (ab)idjfad)tem (suem, hominem, 
‚udes in flammam gejchlachtet den Flammen 
em). Insb. a) übh. erjtedjem. erbolden, er: 
sen, Hinterliftig u. beimlih (centurionem, optimos 
3); abs. morben — Morde begehen). b) übt. 
Bladten = vernichten, verderben, jtürzen. 
anden machen (homo praeiudiciis iugulatus, 
mum eivem iudicibus iugulandum tradere, 
ı factis decretisque, causam Pompeianorum). 
ám, I » (m iugum) 9edtüjjelbein; fpnetb. 
[e (i. aleis petere nad) ber Kehle j-$ zielen — 
erjleden wollen; i. alei dare obe *offerre ober 
migere hinhatten, um fich erjtedemn zu lajjem, *1. 
odere s. *resolvere; «ud iübtr. 38. tela iugulis 
jatis intendere); aud) iübb. * Sale. 

1, I » (iungo, eig. Verbindung) 1. Jod) als Krumm- 
auf bem Naden der Zugtiere (bjb. ber Ochjen und Pferde), 
Borderende ber Deichjel befeftigt, oft pl. (bestiis iuga 
onere, *i. tauris solvere o». *equis demere, *1. 
, #frena iugo ferre). Ausb. a) (meton.) Gejpann 
Ofen u. Pferden (multis od. singulis iugis arare); 
ein Baar (impiorum von Schurken). b) übtr. 
p «) Ehejoch, meift poet; B) Sklavenjod), auo 
- (servile, i. pati u. accipere fich gefallen lajfeit, 
ere unb exuere abjchütteln, alci i. demere ab- 
nen, servitutis i. depellere, sub i. mittere o». 
: alqm, *iugo premere = fuedjten, unterjochen, 
tbrüden); Y) aur Bezeichnung einer Verbindung oder 
infehaft der Tätigkeit (od. der Liebe, Freundigaft wu. d.). 
". pariter ferre die Mühen des Lebens zu gleichen 
em mittragen, *par i. caritatis; bisw. — Eifer, 
$t — 2. Querholz, -balfem, zwei Dinge ver- 
mb; bj». a) x Jod), Galgetn, aus zwei in bie Erde 
ftem 9angen mit einer dritten quer daritberliegenden be= 
1b, unter welchem befiegte Feinde waffenlos burdfriedjen 
en (exercitum sub iugum mittere, sub iugo 
e, copias sub iugo (e)mittere unter dem gode 
jen). b) Duerholz an ber Wage; übh. Wage 
418 Geftirn (luna in iugo est [teft im Zeichen der 
16); B) an der Seióiet (temonis, plaustri). c) *38ebe- 
mt (tela iugo vincire. d) *Gitbanf, Ruder: 
‚Ein Goin u. Kähnen (per longa iuga sedere). 
ibtr. Gebirg8jod), -3ug, Kamm, Bergrüden, 
gfette, i55. Anhöhe, Berg (summum, per- 
mm, montis, collis, Alpium, *Idae, *Parnasi, 
warum, iugis se recipere o». alqo pervenire 
bie Höhen hin, legionem eodem iugo (circum)- 
jere; übtr. sapientiae). 

"thá, ae m Sohn Mafjtanabals, von jeinem Oheim 
‚pla adoptiert, machte fid) nach Ermordung Des 
erbal u. Hiempfal zum Alleinherrfcher Numidiens, 
‚im Kriege mit Rom (112—106 v. Ehr.) anfangs 
veich, wurde aber 109 von Metellus, jpäter von 
Aus unb Sulla gejchlagen, 106 von bem maures 
iden Könige Bocchus an die Römer ausgeliefert 
in Rom dem $ungertobe preiógegeben. — adj. 
irthinüs 3. 

8 3 f. Iulus. 


lülíüs 3 Name eines alten patrigifchen Sejchlechts zu 


Rom, das aus 3(6alonga ftamunte u. jtd von Yulus, 
dem Sohne des Areas, ableitete. Der berühmtefte 
Zweig desjelben war ber der Caesares, aus dem bjd. 
O. Iulius Caesar ftammte (er. Caesar). Außerdem: 
lülfá, ae / «) einzige Tochter des großen Güjar, mit 
Bompejus vermáblt, jchon 54 v.Chr. geftorben; p) einzige 
Tochter des Kaijers Auguftus von jeiner zweiten Ge: 
mahlin Scribonia, geb. 39 v. Chr., ausgezeichnet ‚Durch 
Schönheit u. Geift, zuerit an Auguftus’ Schweiterjohn 
Glaudius Marcellus, dann an Agrippa, zulegt an 
Tiberius vermählt, ihrer Ausjchweifungen wegen von 
Auguftus verbannt, gejt. 14 n. Chr. — adj. lulfüs 3 
(lex, *sidus, mensis der Juli, portus der von Dcta- 
vianus zwifchen Bajä inb Buteoli in Kampanien att 
gelegte Kriegshafen, *unda) i. lülíanüs 3 (milites, 
vectigalia). 


fülüs, i m 1. Sohn des Aneas u. ber Kröufa — A: 


canius, Stammvater des Zulifchen Gejchlechts. adj. 


luleus 3 juliich, des Zulus. — 2. *poet;: = Cäfar. 
adj. *Íüléüs 3 des Zulius Güjar (Calendae des Zuli) 
ob. des Auguftus (carina) — 3. (aud ältere Form 


lüllüs) vönm. Vorname (38. Iullus Antonius). 

iüméntüm, i » (aus *iugmentum ». iungo) Zugtier, 
€ajttier, Saumtier, das ber Arbeit wegen gehalten wird 
(fd. Zugods, Pferd, Cjel, Maultier, Kamel), pl. (bisw. aud) 
sg. tellettio) Zug-, Laftvieh (-a agere u. conquirere, 
onustum, oneraria, sarcinaria, iuncta Zweigejpann). 


fiuncéüs 3 (iuncus) [vorfl., nadtL., poet.] aus Binjen, 


Binjenz... (vincula). [binjenreid) tora 


iiuncósüs 3 (iuneus) [nadtt., poet] voller 3Binjen, 


iünctím (iunctus) adv. vereint, beijammen. 
iünetiö, önis / (iungo) Verbindung (verborum). 
iünctürá, ae / (iungo) Verbindung, abftraft und (meift) 
toufr. — Band (tignorum Querband od. Niegel, Fuge), 
Gelenf (*genuum Kniebeuge), Naht (* verticis), 
>Schwimmbhaut, *laterum iuncturae Schnalle over 
Schloß, ba8 bie beiden Enden des Girteló gujammen- 
hält. übte. a) *Verwandtichaft (generis). b) *(von 
Wörtern) Sujammenjegung, aud Stellung. 

iünctüs 3 (iungo) adj. (m. comp. und sup.; adv. lünetim 
j. b.) zufanmengefügt, vereinigt, vereint, nerbun- 
den (camera fornicibus -a, oratio wohlgefügt, rDptb- 
mijch; cum re u. alei rei, aud) re mit etm., 58. causa 
cum exitu iunetior, aér mari, sapientia eloquentiae 
-a, *ponto iunctior näher, improbitas scelere -a, 
bellum miserrima fugà -um). sj». a) *angrenzend, 
anftoßend, benad)bart (Italia Dalmatis, arctos aqui- 
lonibus — Nordpol). b) *verwandt, übh. *be- 
freundet, vertraut (comes, pectora, sanguine bIui9= 
verwandt; alei, 38. frater tibi amore). subst. *iun- 
ctissimi^m bie nüdjten Angehörigen. 

Fiuncüs, 1 m (aus *ioini-cos) [voet., nadtt.] Binfe, bi». 
zu Flechtwerf verwandt. 


iüngó, iünxi, iünctüm 3. 1. a) (Tiere) anjoden, 


ins Zoch jpannen, anjpannen, anjhirren, nadtt. 
(*tauros, *iuvencos, *equos ad currum u. curru = 
currui an den Wageı,' *vulpes, iumenta iuncta 
Zweigejpamn, *iuncti boves Ochjengeipann, *equi 
iuncti bejpannter Wagen, *iuneti leones Löwen 
gefpann). — b) (Wagen) befpannen (currum albis equis, 
currüs et quattuor equos, raeda equis iuncta, vehi- 
culum iunctum). €) übte. anfügen, anjdließen 
(algd ad alqd u. alei rei, aug se ad alqm u. alci). 
— 2. gsujammenjoden, =fügen, =foppeln, übb. 
verbinden, vereinigen, perfnüp[en, qerj u. Saden, 
oud) itbtr. (alqm w. alqd, 3%. *populos et castra regis, 
naves, lintres, carros, tigna inter se, *opes Die 
Macht, *membra, *manüs u. *dextras durch Hand: 
ichlag fid) begrüßen, fid) bie Hand geben, *oscula fid 
gegenfeitig füjjem, *urbem die beiden Stadtteile, *fe- 
nestras jchließen, fluvium ponte überbrüden, *carmina 
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[Iunianus] 


die Sprüche geordnet wieder im bie vorige Lage reihen; 
alqm x». alqd cum algo u. jelten alci, cum re u. alci 
rei, 38. *Gratias Nymphis, *capreas lupis, dolorem 
€um alqo teilen, virtutem cum eloquentia, se omni 
scelere cum hominibus nefariis, consuetudines ober 
amicitias cum alqo mit j-m gemein haben, cursum 
equis gleidjen Lauf mit ben Pferden halten, *dextram 
dextrae); P. fi. verbinden, fich vereinigen (cum alqo 
u. alci, 98. foedere ob. societate). Jnsb. a) & Truppen 
vereinigen, zujammenftoßen [ajfen (exercitüs, 
copias, *agmina, *castra; copias od. arma alci zu 
jm jtoBen, sibi alqm o». aleis exercitum, se cum 
alqo ob. alei, aleis castris sua). b) durch Liebe ob. 
Che vereinigen, efefid) verbinden, vermählen 
(alqm cum alqo und felten alci, 38. feminam secum 
matrimonio od. conubio od. nuptiis, *natam o». se 
viro, cum impari od. *amanti iungi). €) (Wörter) 
zujammenjegen, durh Zufammenjegung bilden 
(verba) d) (vrägn.) vereinigend zuftande brin- 
gen (alqd, 45. *pontem jchlagen, bauen); fff. nur 
übtr. (Sreunbidaft, Frieden u. à.) zuftande bringen, 
fchließen, eingehen, ftiften (amicitiam od. socie- 
tatem cum algo, affinitatem, pacem cum algo, 
*pacem aeterno foedere). — Cf. aud iünctüs. 
E. Vjeug, jug (i. yüj) anfchirren, verbinden (meiter- 
geb. aus Vjew, ju, cf. lüs! Brühe), jt. yunákti 
u. yunjati er jchirrt an, verbinbet — gried. Gedyvonı 
— lat. jungo; jt. yugám = gried. CuYóv — lat. 
iügum — got. juk = abb. juh, joh = n5. Joch; 
fir. yuktäs verbunden = grieh. Ceuxcóc — lat. 
iunctus: iu(g)mentum, iügerum, iügulum, iuxtà) 
lüníanüs 3 j. Iunius.  [(aus *jügistà, sup.), con-iux./ 
iünför comp. von iuvenis. 
Tiunfpérüs, 1 / [oortt., nadti., poet.] Warhofder(ftraud)). 
E. 98e: aus *joini-paros = binfenartige Schößlinge 
tretbend (zu iuncus u. pario). 
luníüs 3 (zu iüvénis, iünior) Name eines alten patri- 
zijchen (u. plebejijden) Gejchlechts zu Rom; bfd. be- 
rühmt war bie Samilie ber Bruti (ef. Brutus). Aufßer- 
bem: a) M. Iunius Silanus, Konful 109 v». Ghbr., 
fämpfte unglüclich gegen die Cimbern. — b) D. Iunius 
Silanus, Gemaf ber Sevvilia, ber Stieffchwefter Katos, 
dejignierter Konjul für 62 v. Chr. — adj. lünlüs 3 
(lex, mensis der Juni) u. lünfanüs 3 mad) einem 
Sunins benannt. 
lüno, onís / ältefte Tochter des Saturnus u. der Nhea, 
Schweiter und Gemahlin Zupiters, Mutter des Mars 
und QBulcanısz, dev Hebe uw. Slitdyia, Schubgättin ber 
Ehe, Geburtögöttin (Lucina), Himmelskünigin, griech. 
Hera. hre Lieblingsftätten waren Argos, Mycenä, 
Sparta, Karthago; ben Troern u. dem 9[nea8 war fie 
erbitterte Feindin (Iuno *inferna u. *Averta — Bro: 
jerpina als Gattin beó Jupiter der Unterwelt). — 
adj. lünönlüs 3 u. *lunönälis, & gunonijd, ber 
Sino gehörig ob. geweiht (*ales — Pfau, *eustos — 
Argus, *mensis u. *tempus = ber Juni, *regna — 
Karthago, *Hebe ald Tochter ber Zuno). subst. tlü- 
nöni-cölä, ae m u. f (colo) [pvet.] Berehrer(in) 
der uno. Tlünöni-genä, ae » (gigno) [poet.] Sohn 
ber Juno (= Bulcanus). 
lü-ppiter (weniger gut Tü-pitér), Iövis m Sohn des 
Satımnus imb ber Nhea, Bruder des Neptumus unb 
Pluto, Bruder iu. Gemahl ber Hera, Gott des Him- 
-mels u. der atmojphäriichen Eriheinungen am Himmtel, 
nach Entthronung feines Vaters und Befiegung der 
Titanen König der Götter und oberfter Weltregierer, 
Vater der Götter und Menjchen, Iuppiter optimus 
maximus als oberfter róm. Nationalgott. Heilig war 
ibm der Adler u. die Eiche (I. *Stygius — Pluto als 
Herr der Unterwelt). Insh. a) meton. Himmel, Luft, 
‚Klima (*sub Iove unter freiem Himmel, *sub Iove 
irigido); aud "Regen, Hagel. b) ber Planet Supiter. 
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E. Urjpr. voc. *Djeupater od. *Iupater neben I 
piter = jt. dyäuspitä Vater Himmel, gried. 
ra&rtep, altlat. aud) Djovis, Iovis, eig. der [i 
tende (Himmel), cf. deus u. dies. j 

lürá, ae m, aud Iura mons m $juragebirge, 
der Rhone bis zum Rhein, Grenze zwifchen den 
quanern und Helvetiern. jJ 
€ijuratór, orís m (iuro, eig. Schwörer) [oorft., na 
vereibigter Begutachter od. Tarator (bib. als Gehilfe 
Senjorà). M 
iürglüm, i» (iurgo) Wortwechjel, Sant, Zänke 
Streit, Hader mit Worten als Ausbruch Leibenjdjafü 
Zornes (in iurgio dicere unb respondere, iurgio 
cessere alqm ob. contendere cum alqo, iurgia e 
cere cum alqo); pl. aud Händel, Vorwürfe, Vern 
Su8b. (fete) Streit vor Gericht, Prozeß. y 
iürgö 1. in Wortwechjel geraten, zanten, ftrei 
Dabern mit Worten (inter se, *cum algo, m. *qu 
Insb. 2) intr. *gerichtlich ftreiten, progejfterem(a 
aediles, adversus alqm). b) *trans. j-n (1 
jdelten, Deruntermadjen (alqm verbis). d 
E. Yon *iürigus aus *iüságos zu ius? u. ago. 
iurídícíalís, é (ius, dico) daS 3tedjt betreffe 
juribi]d), gerichtlich (constitutio). } 
iurís-díctío, onis / das 3tedjtipreden in ZH 
jaden, BSipilgeridjtSbarfeit (urbana et peregi 
— DeS praetor urbanus und peregrinus, utrag 
meton. *(Serid)tabegirt, -jprengel. ^g 
iüro 1. (ius) 1. intr. fchwören, einen Gib able 
(ex animi sententia, *iurantia verba Worte 
GCdjmuró; per alqm bei j-m, 39. per deos, 
Iovem, *per sidera, *per caput; in alqd auf 
jchwören, etm. bejchiören, $9. in legem, in foe 
*jin acta principis, in verba alcis au[ bie von 
vorgeiprochene Eidesformel ben Gib der Treue jdjmi 
in certa u. in eadem verba, *in verba magistri 
Worte des Lehrers nadjbeten; *in alqd aug fid 
etw. verihmwören, 48. in facinus; in se quisque 
jeder für jid, *in alqm fid) gegen j-n verjdymb: 
m. acc. c. inf. u. *einjadem nf). part. iuratu 
einer ber gejchworen hat, pereibigt, in Gib 
nommen, unter Eid (iudex, senatus; iuratus; 
— iuravi), felten paf. gejchworen; subst. m Gejchw 
ner. — 2. trans. a) etm. fehwören, befchwören, t 
[ich ausjagen oder versichern, eidlich gelo 
(alqd, 38. ius iurandum einen Gib, falsum u. # 
wmijent(id) Falfch jchwören, morbum jchwören, 
man krank (gemejen) jei, nomen in litem den Gd 
pojten für die Nechtsjache befchwören; m. aec. e. à 
subst. iüratá, orüm n Bejchworenes, eiblid) ! 
fichertes. b) jdibrenb anrufen, bei j-m ob. ( 
Ihwören (m. acc, 58. Iovem, *deos, *sidera, * 
ram, *maria aspera; *arae iurandae an denen 
ihiworen wird, *palus dis iuranda bei dem 
Götter Ihwören müffen). c) etw. abfhmwören (c 
mniam jchwören, daß man nicht böswilligermweife 
aus Schikane lage). d 

F. Das Deponens juror kommt mur im pf. (98. Q 

iuratus es?) u. part. pf. (iuratus vereidigt) 
iüs!, iürís a Brühe, Tunfe, Sauce, au$ OW 
(lervens, nigrum jchwarze Suppe der Sparta 
*vitulinum u. *vituli). Verrinum (gveibeutig) 9i 
jprechung des Verres u. Saubrühe. — gen. pl. iur 

E. Vjew, ju rühren, verbinden, verniengen (ef. 
iungo), f. yüs Brühe — at. iüs, ftr. yäuti 
yuváti er rührt, vermengt; gried. Cópw| Ga 
teig, Gonds Brühe, Suppe, Co9oc Bier. "N 

iüs?, jüris m 1. objett. Recht — Inbegriff bebi 
Menjhen gejhaffenen Nehtsjagungen.! 
lege, menjchliches Recht, Gaft. fas, meift sg.* a 
allgem.: ius ac fas menfchliches und göttliches 9t 
contra ius fasque gegen Recht und Pflicht, ius. 
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mque Necht und Gerechtigkeit, ius et leges Ver: 
‚ung, principia iuris, iuris scientia u. prudentia 
temijenjdajt, YSurisprudenz, iuris u. iure con- 
tus, iura dare od. eondere o». statuere eine 33er- 
ung geben. b) im bjb.: oc) Necht als Snbegriff 
Rechten u. Rechtsnormen einer Art (38. ius gen- 
m Bölferrecht, hospitii od. cognationis, lura vio- 
e, civile bürgerliches Recht, publieum Staatsrecht, 
ainalvedt, humanum oder hominum Naturrecht. 
4num Gafralveht, divina humanaque iura — 
* bejtehenden 3erbültnijje, iura Sieulorum od. Qui- 
ium o». Romana politijche Nechte, pontificum, *sena- 
jum, iura eius civitatis ignoro); bj». Nechts- 
mel der Juristen ats Gejetjammtlung (ius 
avianum, praetorium). ß) Necht ats Gegenftand 
iterlicher Entjchetdung ob. der Suftiz — was Rech: 
19 ijt, 58. summum ius (das [trenajte und fchärfite 
ht) summa iniuria, summo iure agere cum alqo 
|j bem ftrengiten Nechte oder nach bem 33udjtaben 
| Geje&eó mit j-m verfahren, iure uti nach der 
enge des Gejees verfahren, ex iure dem Nechte 
näß, nad) jtrenger Form Nechtens, iure agere cum 
jo jm gerichtlich belangen, ius dicere »». reddere 
ht jpredje (vom Nichter), lus petere fid 3tedt 
eden lafjen, *iura dare alci j-m Nechtsjprüche ob. 
eBe geben, erteilen, ius ober de iure respondere 
i od. *iura promere alci j-m Nechtsbelehrung ober 
htöbeicheide erteilen. — ^) meton. Gericht als Ort, 
nidtejtütte (in ius ire od. adire, duci, in ius 
"re obe *rapere alqm). — 2. jusjett. Necht — 
im allgem. rechtliche Befugnis, perjönliches 
‚ht, Berechtigung, Anjpruch auf etm., übh. vecht- 
je Stellung, Rehtszujtand, Rehtsverhält- 
ije, sg. u. pl. (ius suum tenere o». obtinere ob. 
inere contra alqm, ius suum persequi o». armis 
jequi geltend machen, de iure suo cedere vd. con-, 
sedere, ius suum recuperare, eodem od. meliore 
‚© esse, nullum ius Rechtlojigfeit, iura. communia 
iche Jied)te, ius est m. ut ob. *inf. es ijt Nechtens, 
n bat das Recht, ius fasque est man hat das 
ht unb die Pflicht, man darf und jolf, iure mit 
ht, rechtmäßigerweije, naturgemäß, iure meritoque 
vollen Rechte = optimo od. justo iure ob. meo, 
„ Suo x. lure; alcis j-9, 38. omnium hominum, 
‚lum, populi, dictatoris, legatorum, meum; alcis 
er Cade, 49. legis od. civitatis die Durch das 
M ob. bao Bürgerrecht gewährte Berechtigung, hu- 
Mus, imperii Hoheitsrecht, libertatis, colloquii, 
toriae, belli, auspiciorum, auch objet. — zu ob. auf 
\ 38. sententiae dicendae, *caeli Anjpruch auf 
| Himmel). b) im 8o. &) Sorredjt, Geveditiane, 
iwilegium, v. qerj. u. Saden (aleis u. alcis rei, 
‚populi, mulierum od. muliebria, liberae civi- 
(8, prineipis, metallorum zur Anlage eines Berg- 
f$, *trium liberorum PVorrechte derer, welche drei 
't mehr eheliche Söhne haben; alcis iura op- 
mare. ) Necht = Gewalt, Macht (alci ius 
algo dare, in paucorum ius concedere, sui 
(s esse jelbjtändig od. unabhängig, jein eigener 
e jein, jeinen freien Willen haben, alqm proprii 
.8 facere j-u jelbftändig oder unabhängig machen, 
an sui iuris facere j-n jid) untertan machen ober 
| unterwerfen, iuris alcis esse unter j-8 Macht 
pn, j-m untertan fein; ius alqd faciendi, 3%. 
ndi cum populo, ius alcis od. in alqm über j-ı, 
libertorum, *militum, *corporis, *equorum, *in 
lora über das Meer). — gen. pl. iurum. 

3itlat. jous — jf. yós Heil: iustus, iurgo. 
üurándüm, iüris iürándI « gevidilider ober bürger: 
' Gib, Schwur, Gibjd)jmur (ct. sacramentum), 
i SulbigungSeib ber Bürger (i. dare alei j-m einen 
‚leiften oder ein eidliches Verfprechen geben, acci- 
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[iuvenesco] 
pere jich jchwören laffen, servare halten, violare 
brechen, -o affirmare ober confirmare alqd, -o ob- 
stringere alqm; -o rogare od. adigere alqm j-n einen 
Gib leiften lajjem, bip. in verba aleis den Treueid für 
jp). NB. Beide Wörter finden fich auch getrennt, zB. lus 
igitur iurandum, iurisque iurandi. 
iüssum, I » (iubeo) Befehl, Geheiß, Gebot, Vor- 
ihrift, Bejhluß, Verordnung, Auftrag. meii 
im pl. u. nie im abl. sg., wofür iussu eintritt (Iniusta. 
pernieiosa, firmum, iussa efficere u. *facere; alcis, 
48. populi, deorum, nostra). 
iüssüs, üs m (iubeo) = iussum, nur abl. sg. iüssu 
aleis auf j-9 Befehl (od. Geheit, Beichluß), 38. regis, 
populi, meo. 
Tiusti-fícüs 3 (iustus, facio) [poet.] recht tuend. 
iustítíá, ae / (iustus) Geredjtigfeit (iustitia in suo 
cuique tribuendo cernitur; alcis j-9, 38. Aristidis, 
w. alcis rei, 38. poenae). S"eton. a) Gered)tigteitó- 
gefühl. b) tont. gered)tes DVerfahren. — €) verfonir. 
Göttin ber Geredtigfeit ı. beo Gittengejebeo — 
Alyn, Tochter des Jupiter it. ber Themis. 
iüstitiüm, 1 » (ius, sisto) Stilfftand der Gerichte, 
Serichtsitille, feitens des Staates in Zeiten der Not und 
Gefahr angeordnet (1. decernere od. edicere, indicere att 
jagen, remittere unb exuere aufheben); übtr. Ctill- 
tand. Hemmung ber Gejóüite (omnium rerum). 
iustüs 3 (ius) (m. comp. u. sup.; adv. -e) geredjt, 
Gerechtigfeit übend, bisw. — billig ober ehrlich, 
v. Perj. u. Saden (homo, vir, iudex, dominus, lex, 
imperium, iuste facere u. imperare; in alqm gegen 
j-n, 48. in socios). subst. iüstüm, In Gerechtigteit 
(i. colere). Ins. (faft nur ». Saden) a) rechtmäßig, 
gejeßmäßig, gejeßlich, vecht (uxor rechtmäßige, legi- 
time, mater familias, *rex, hostis der das Necht hat 
Krieg zu führen, sacramentum, imperium, bellum, 
supplicium, dies gejeßlich beftimmt, *tempus, iusta 
arma capere mit Recht, iustius mit mehr Recht); 
ü65. gereht — gebührend, angemejjen, her- 
fömmlih. —(moff)begriünbet, (wohl)verdient. 
triftig (poena, incommodum, -querela, querimonia. 
honores, triumphus, preces, excusatio, dolor, 
odium, iracundia, causa triftig, *ultio, *mors). 
subst. iüstá, orüm « das Gebührende, gejegliche 
ober Derfónunfidje Gebräuche, FZörmlichkeiten, 
Feterlichfeiten (militaria, ludorum, tua deine Ge- 
rechtjame, iusta praebere servis, omnia iusta per- 
ficere, omnibus iustis fungi); bj». bie legten 
Ehren bei Totenbeftattungen (funebria, funeris u. ex- 
sequiarum, iusta facere oder (per)solvere alei). 
b) richtig, vegelrecht, vecht, fürmlich, ordentlid), 
gehörig, hinlänglich, vollftändig, vollzählig 
(numerus, altitudo, *pondus, exercitus, acies, bel- 
lum, proelium, victoria, iter normaler Tagesınarjd), 
deditio, exemplum, *anni, *arma, *poéma, iusto 
iure mit vollen Nechte,. plus iusto mehr als recht, 
über Gebühr, *iusto maior od. longior). 
lütürná, ae / latinijdje Duellnymphe, Schweiter des 
Turnus, von Jupiter geliebt it. mit Unjterblichkeit jomie 
mit ber Herrfchaft über bie Gewäffer bejdntt. bre 
Duelle zwijchen Laurentum u. Ardea am Mlbanijchen 
Berge führte heilfräftiges Wafler. 


Ojüvenälis, é (adv. -Iter) [nadfi., »oet.] = iuvenilis. 
Fiüvöncä, ae / (iuvencus) [vorfl., poet.] junge Kuh, 


Färfe; übt. *junges Mädchen, Tochter. 


Tiüvéncülüs, I ın (demin. v. iuvencus) [nadtt.] junger 


Menich. 


fiüvéncüs, i m (iuvenis) [vorff., nadff., poet.] junger 


Stier, Farre; übte. *junger Menfch, Jüngling, 
Sohn. 


Tiüvénéscó, — — 3. (incohat. zu iuvenis) [naóti.. 


poet.] a) ins Sünglingsalter eintreten, heran: 
wachjen. aud v. Tieren. b) wieder jung werden. ' 
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[iuvenilis] 


iüvénilís, & (iuvenis) (m. *comp.; «dv. -ítér) jugenb- 
fid rüftig, jung, ber Jugend od. jungen Leuten 
angentejfert, bisw. tadelnd (ludus, iocus, licentia, hi- 
laritas, *corpus, *anni, *aetas, *amor Verlangen). 
adv. nach Zünglingsart, mit Sugenbfraft, mit Jugend: 
feuer (iuveniliter exsultare). 
iuvenis, is m u. / (comp. iunfür u. *iüvéniór) 1. adj. 
jung, jugendlich, im Pofitiv unt. (*maritus, *dux, 
*animi, *anni Sugendjahre). — 2. subst. a) m junger, 
fräftiger, rüftiger Mann in ben beiten Jahren 
vom 25. (ob. 30.) bis etwa gunt 45. Sabre, oft aud) Ziüng- 
ling (= adulescens), poet. *Sohn (Telluris). pl. jü- 
niöres, üm m junge Mannjchaft, jüngere Altersflafie 
der Legionsfoldaten vom 18. bió 45. Sabre, Gajb. 
Kejerve. db) */ Jungfrau, junges Weib. 
E. Vjéw, jw jung jein, Derammadjen, jt. yüvä und 
yuvacás jung (yävistha jüngfter), got. junda 
(aus *juwnta) Sugend, got. juggs = «5». jung 
— fb. Jung, eb. jugund — wo. Sugend, (griech. 
citxóc?): ruventus, iuvencus, Iunius. 

F. abl. sg. iuvene, gen. pl. iuvenum. 

Tiüvénór 1. (iuvenis, eig. ben Süngling jpiefen) [poet.] 
tändeln, fi) zieren. 

Ojuventä, ae / (iuvenis) [madfL, poet.]| Sugend, 
Sugendzeit, =alter (flos und robur iuventae, a 
iuventa von $jugenb auf, iuventam ruri agere). 
Meton. a) Sugenbfraft, -frije, ut. b) Jugend 
— junge Zeute (docilis, imbellis). €) Barthaar, 
$laum (prima) d) perjonif. *Iuventa Göttin der 
Sugend. 
iuventäs, ätis / (iuvenis) a) *[poet.] = iuventa. 
b) taf. (perjonif.) lüvéntas Gdttin ber Jugend — 
Hebe. 
iüvéntüs, ütis / (iuvenis) Jugend, ZJugendzeit, 
alter, jugendliches Alter, meift rüjtiges Mannes: 
alter, die kräftigen Mannesjahre vom 25. (ob. 30.) 
bis etwa 45. Sabre. Meton. Jugend — Fiünglinge, 
junge Leute, junges Bolf, bo. junge od. waffen= 
fübige Meannfchaft vom is. bis 45. Sabre. (Romana, 
*delecta, flos iuventutis, cuneta i. accurrit, pa- 
triam iuventute orbare; princeps iuventutis bet- 
jenige, welcher in dem Verzeichnis der Ritter von den 
Senjoren zuerjt aufgeführt war, unter ben Kaifern — 
Prinz ob. Kronprinz), *(o. Bienen) junge Brut. 
iüvo, iüvi, jütüm 1. 1. unterjtii&en, helfen, fördern, 
fürderlich jein, nüßen, j-m jeine Abjichten erreichen 
helfen (abs., 48. deo iuvante mit Gottes Hilfe, dis 
(bene) iuvantibus; alqm u. alqd, 38. populum Ro- 
manum, rem publicam, causam od. *laborem alcis, 
onera alcis. erleichtern; alqm in re in, bei etm., re 
durch, mit etw., 538. amicum pecuniä od. consilio et 
re, exercitum commeatu oder frumento, *vulnera 


seniores 


— 4$ —. 


|labeeula] 


fomentis, *magna parvis rebus; ad algd zu etwas 
beitragen, 48. non multum ad summam victoriae): 
unperj. quid iuvat was hilft od. frommt e$? (m. imf. 
u. acc. c. inf.). Pas. luvor id) werde unterjtütt, mir 
wird geholfen (58. amici viatico a me juvabuntur, 
*sollertia tempore iuta). — 2. erfreuen, erheitern, 
ergögen, vergnügen, gefallen, bebagen (alqm, 
38. vita oder iudicium alcis me iuvat, *multos 
castra iuvant, *animos od. pectora alloquio, *verba 
aurem iuvantia; aud im P., 58. aures juvantur); bio. 
unperj. lüvát (alqm) e& freut od. erfreut (j-1), es 
macht (j-m) Freude od. Vergnügen (m. inf. wu. acc. c. inf.). 
E. Wohl zu ffr. yuyóti er hält fern, wehrt ab, be- 
Ihüßt. 
F. part. fut. tt. 1 vatürüs. 
juverint. 
iuxta (ef. iungo) 1. adv. Dicht Daneben, nebenan, 
nahe dabei, 38. i. consistere, sellam i. ponere, 
*i. accubare; *jelten auf bie Frage „wohin?“ — in bie 


pf.-Form *iüérint — 


Nähe, 55. i. accedere; übtr. im gleicher Weife, auf 
gleiche Art, gleichmäßig, ebenjo («qut, -jebr, 
viel), ohne Unterjchied, 8. die ac nocte i. inten- 


tus, plebi patribusque i. carus, horum vitam mor- 
temque 1. aestimo. Oft m. ac, et, que, 38. iuxta rei 
publicae ac sibi (os. et sibi, sibique) consulere, 
luxta ac si gerade wie wenn (m. conj.); felten mit 
*cum od. m. *dat., 45. iuxta mecum omnes ie 
tis ebenjogut wie id; parva res iuxta magnis (dat.) 
difficilis gleich jd)mer wie bedeutende. — 2. prp. m. 
«cc. (bisw. nahgeftelt) Dicht neben, Dicht bei, hart 
an, an ber Geite, 58. occidi 1. theatrum, sepeliri 
i. viam, castra habere i. murum ov. 1. Pompeium; 
*ieltem auf bie Frage „wohin?“ — bis Dicht in bie Nähe, 
3. provehi Ceraunia iuxta. Übtr. a)-*(von Zeit, 
Reigenfolge, Rang) unmittelbar mad), ndádjt, 3%. i. 
finem vitae, i. deos in tua manu positum est im- 
perium. b) *(p. ber Üpnlichkeit) nahe an, nahezu 
ob. bis zu, beinahe zu, 38. 1. alqd esse e-v Sade 
nahejtehen ob. nahefommen, velocitas i. formidinem 
est, i. seditionem erant od. ventum est. ce) *nad 
= gemäß, zufolge, 58. 1. praeceptum, i. noctur- 
num visun. 

ixion, ónís m (CIEG»v) König ber Lapithen in Thelja: 
ten, Gemahl ber Dia, Vater des Pirithous, Mörder 
feines Schwiegervaters, entbrannte in Liebe zu Su: 
piters Gemahlin gjuno, bod) umarmte er ftatt ihrer 
durch Veranftaltung Qyupiter8 nur ein Wolkenbild, mit 
dem er bie Zentauren zeugte. Zur Strafe für feine 
Berfündigung war er in ber Unterwelt an ein be 
tändig umgetriebenes feuriges Rad gejchmiedet. — 
adj. Íxióniüs 3. patron. Ixiönides, ac Sohn des 
Srion (= iritbous). 


K 


K war in älteren Zeiten allgemein gebräuchlich (be- 
jonders vor a unb vor Konjonanten), wurde aber 
allmählich durch c verdrängt und bat ji nur in 


einigen Wörtern, bejonders in Abfürzungen erhalten, 
5B. K. = Kaeso (f. Caeso) K. over *Kal. = 
Kalendae (j. calendae). 


L 


L. (Abkürzung) 1. (als Vorname) — Lucius. — 2. (als 
Zahlzeihen) = 50. 
Lábdácüs, I ın (Adßdanog) Enkel des Kadmus, König 


von Theben, Vater des fais. 
+lab&ä, ae / [altlat. u. pit] = labium. 


Labéatés, jüm (u. üm) m Bölferfchaft in Sllyvien 
nördlich von Dyrrhadhium, mit der Hauptitadt cobra 
— adj. Labéatís, idis / (terra, palus). . 
labecülá, ae / (demin. v. labes) Flefchen, fleime! 
Cdanbfled (labeculam aspergere alci). 


abefacio] 


— 419 — 


[labor] 


bé-fácío, feci, fáctüm 3. — labelacto. 3j. lábé- 
"féri. 

béfácto 1. (intens. v. labefacio) wanfend muadjem, 
"idjtterm (alqd, 55. partem muri, signum vecti- 
us, *arborem, *aedes, *iaculum [oderi, *ossa et: 
veichen, *onus ventris abtreiben, *chartam a vinclis 
— öffnen); P. wanfen, jchiwanten. übte. a) im 3e 
ien manfenb maden oder erjhüttern = gi 
punbe richten, untergrabem, zu Wall bringen, 
iürgen, [dübigen (alqm u. alqd, 58. aratores, rem 
yublicam, leges, iura plebis, res secundas, amici- 
jam, dignitatenr od. opinionem alcis, alcis fidem 
-n in feiner Treue mantfenb mademn) — b) *j-n in ber 
Sefinnung wanfend oder jdwantenb machen, bib. 


wfwiegeln (*alqm, 43. primores, o». animum aleis; 


1. gried. acc.: *labefactatus animum amore von der 
Hebe Gewalt erfchüttert). [»». zarte N 
béllüm*, 1 » (demin. v. läbrum!) Zippchen, flete 
béllüm?, 1 » (demin. ». labrum?) fleines Beden, 
jb. eines Opferbeden zu Libationen. 
íbéo, onís m (eig. bidlippia) römisches Kognomen. 
Bid. befannt: 1. Q. Fabius Labeo, Feldherr in Kreta 
und Aften 189 v. Ehr., Konjul 183. — 2. Q. Antistius 
abeo, berühmter röm. Syuirijt unter Auguftus, Gründer 
yer SBrofulianijdjen Rechtsichule. — 3. Pomponius La- 
eo, Feldherr des Tiberius in Möften. 
íbériüs 3 Name eines plebejijden Gejchlechts zu Rom. 
3ib. befannt: 1. Q. Laberius Durus, SKriegstribun 
Süjar8, fiel 54 v. Chr. beim zweiten Zuge gegen Bri- 
annien. — 2. Dec. Laberius, Zeitgenofje Cäjars, röm. 
Ritter und vorzüglicher Mimendichter, gejt. 43 v. Chr. 
bes, is / (labor!) 1. das Hinjinften, Einfinfen. 
Sal, Sturz, bj. Erdfall, =jturz (terrae, agri, 
‘labem dare fallen; übt. *l. mali das Hereinbrechen 
x9 Unglüds). übt. Sturz = Untergang, Serberber, 
Inheil, Unglüf, Schaden, au$ pl. (imperii, rei 
ublicae, innocentiae); meton. = verderblihe Ber: 
‚on od. Sache (Verres 1. provinciae, lex 1. civita- 
is); aud = Mifgriff (labem facere in re). — 2. ent: 
tellender $yfed(em), 5j. Schmusgfled, auo fede 
*yietima labe caret, *sine labe toga, *atramenta 
abem relinquunt); flafj. nur übte. Schandflerf, ent- 
srender moraliicher Fehler, Makel, Schande, 
Schmac (rei publicae, huius saeculi, turpitudinis, 
‚onscientiae, ignominiae, labem inferre o». impo- 
jere od. aspergere alci u alci rei amnfüngen, labem 
Ximere ob. *abolere tilgen); meton. (v. 3er.) Schande 
= verächtlicher ob. ummwiürdiger Menjch (senatüs, cae- 
ium illud ac 1.). 
ibiei, orüm m u. Lábicüm, : » alt(atinijbe Stadt 
m Nordrande des Albaner Berges, jübBitfi von 
tom, nordöftlih von Tusfulhım. — Einw. Láübicant. 
rüm m. adj. Lábicanüs 3 (ager, via; subst. -Um, i 
Gebiet von Labici). [«dj. Läbienänüs 3. 
‚blenüs, 1 m Kognomen des T. Attius (j. d.). — 
ablüm, i » [vortL, nadtt.] — läbrumt. 
bo 1. (m làbori?) wanfen, wadeln, fchwanfen, 
em Zalle. nahe jein, fallen oo. jürgen wollen 
slgnum, acies, *ianua, *genua, *naves jchaufeln, 
‚littera ijt nicht feft, zittert). übte. a) wanfen — im 
'efiehen fchwanfen, zujammenzubrechen drohen, 
‚em Untergange nahe fein, in Verfall geraten 
ein), v. Sagen (res publica, disciplina, res Glück, 
ortuna populi Romani, memoria ift untreu, *nihil 
X patrio more od. in moribus). b) (v. Perf. ob. Ge- 
mumg u. 9Qnfidten) fd)manfen — unentjchieden ober 
nficher, unzuverläffig fein (Antonius, socii, co- 
‚ortes, patres, *alqs consilio, fides sociorum, ani- 
us od. consilium alcis, *corda). 
ör!, läpsüs süm 3. ohne Anftoß (od. gleichmäßig, 
lmüptid) fid) bewegen: 1. fid) fenfen, jinten, 
Infinfen (*fundamentum, *domus, *aedificia, 


| 


| 


*aedes, *lumina x. *oeuli brechen im Tode); ttajf. nur 

übtr. finfen — herunterfommen, verfallen, in 

Verfall geraten (res publica, disciplina, mores 

magis magisque, *lapsum genus Berfall des Voltes, 

*lapsa domus das jinfenbe Haus, *lapsis rebus im 
Unglüd). — 2. gleiten, |chweben, ». Perf. u. &aden, 
flajf. jelten u. faft nur übtr.: a) Hinab-, herabgleiten, 
fchweben, =jinten, fallen (effigies Cereris de 
caelo lapsa, deus pennis per auras, ex equo und 

*equo, *folia ab arbore, *stella ab aethere, *deus 

per aéra od. polo vom Himmel, *gutta ex oculis, 

*]acrimae genis o». in genas rinnen herab, *mella 

truncis träufeln herab von, arma super corpus, *per 

funem demissum; übtr. *per iter declive senectae 

Dinabgleiten). b) dahingleiten od. -jdjmebemn, janft 

ob. langjam jid) bewegen, dahınfliegen, »fließen, 

friehen, =jchleichen u. à. (*columba aére quieto, 

*anguis per aras od. circum tempora jchlängelt fid), 

*nautae fluctu secundo, *astra cáelo, *navis undis, 

*amnis leni tractu, *flumen minimo sono, *vene- 

num in viscera dringt ein, *somnus in artus, *fri- 

eus per inguen verbreitet fich); flafj. nur übtr., zB. 
oratio placide labitur, orator longius labitur ver: 

(tert fid) zu weit in der Nede, jchweift ab. €) *emnt- 

gleiten, entjchlüpfen, entfallen, entihwinden, 

aud) übtr. (*viscera fallen heraus, *e manibus alcis, 

*e custodia, *anima, *vox entjchlüpft, *manus in 

vanum haut in bie Luft, *recto itinere abfommten 

von, *mente labi den SSerjtanb verlieren); poet. aud) 

%) = *jterben, in den Tod finfen; g) *entjfalfem, 

in DVergefjenheit geraten (*vultus pectore aleis); 

N) *(v. der Zeit) entrinnen, vergehen, verfließen, 

enteilen (aetas, tempora, anni fugaces) d) ab-, 

ausgleiten, jtraucheln (*ex rupe, *pede); tto. wur 
übtr. &) (geiftig ob. moraliih) ftrawdje[m, fallen — 
fehlen, irren, jid vergehen (abs. o». in re in, 

bei etiw., 38. in officio, *in verbo; re, per alqd u. a., 

38. errore u. per errorem, imprudentià u. propter 

imprudentiam, casu, furore, consilio, spe in ver 

Hoffnung getäufcht werden, eine Hoffnung verlieren). 

B) zum Falle geneigt ov. bem Falle nahe jeiu 

(alqm labentem excipere et sustinere, rem publicam 

labentem fulcire). e) übtr. (in einen Zuftand) allmählich 

geraten o». jinfen, verfallen, zu etm. jid hin- 
neigen, v. Perf. u. Saden (labor eo, ut assentiar 

Epicuro; ad u. in alqd, ;8. ad perniciem, ad mol- 

litiam, ad opinionem, in errorem, *in vitium, *in 

luxuriam). 

E. 3Wetleiót Vslab, sleib gleiten, jchlüpfen zu got. 
sliupan jchleichen, ago. slifan u. slupfen — n5». 
Schliefen u. jchlüpfen, griech. o-A(Bpóc jchlüpfrig: 
labo (?), lubricus. cf. aud libo. 

F. inf. praes. ordoiftió verlängert *labier — labi. 


láhór? (u. atttat., »oet. *lábos), orís m(labo, eig. das Wanten 


unter einer 2ajt) Arbeit abitratt = Mühe, Bemühung, 
Anftrengung, angeftrengte Tätigkeit, Zleik 
(forensis, utilis, ingratus; alcis w. aleis rei, $9. 
militum, corporis et animi, remigandi, *scribendi; 
fugiens laboris arbeitojdjeu, res erat magni laboris, 
laborem suscipere »b. subire, sustinere, alci im- 
ponere, laborem sumere Mühe verwenden; cum la- 
bore, sine labore mühelos, nullo labore alqd con- 
ficere); jelten fonfr. — das bird) bie Anftrengung zuftande 
gebradte Werf — opus (multorum mensium labor 
interiit, *anni Sahresertrag, *boum und *hominum 
beftellte Acer oder Felder, *mulierum Frauenarbeit, 
bj. Gewänder) od. = Leiltung als Erfolg der Anftrenz 
gung (rei militaris), aud) *&efchäft, Beruf. Insb. a) Be: 
ichwerde = Bejhmwerlichfeit, Strapaze, sg. und pl. 
(belli, itineris, operis der Belagerung, defensionum, 
militiae, labores pati u. tolerare, ferre, multo labore 
fatigatus, laborum patiens, per laborem inter Stra= 
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aborifer] — 430 — [lacess 


pazen); bj». angejftrengter Marich, Feld u. &riegoarbeit, 
*Rampfipiel, *&ampf, i55. Unternehmung, Tat. b) Ar: 
beitjantfeit, Arbeit3fraft, fähigkeit, -Lujt, Aus: 
dauer (*Herculeus, homo od. iumenta magni la- 
boris, summi laboris esse ber Dbdjten Anstrengung 
fähig, höchlt ausdauernd fein). | c) SSejd)merbe — Not, 
lingenadj, Drangjal, Unglüf, Blage, Leid, 
Mühe, Mühfal, Zajt (multis laboribus perfungi, 
in luctum et laborem detrudi, *vitae, *solis unb 
*|unae Finfternis, *Troiae u. *Iliaei — Zerftörung); 
poet. aud *Schmerz (Lucinae Wehen), "Krankheit (aud 
von Tieren und Pflanzen); perjonif. *Labos Dämon Der 
Mühlal ob. Not in ber Unterwelt. 
+laböri-fer, férá, férüm (fero) [poet.] Anrjtrengungen 
ob. Weühe ertragend (Hercules, iuvencus). 
láboríosüs 3 (labor?) (m. comp. u. sup.; adv. -8) a) (v. 
Caden) mühjam, mühjelig, mübevoll, bejchwerlid) 
(exereitatio corporis, vitae genus, opus, -e docere 
u. accusare mit Arbeit und Mühe). b) (v. Perf.) ar- 
beitfan, tätig, fleißig (homo, dux). €) (v. Beri. 
u. *&aden) viel Not ausftehend, geplagt, Deim- 
aejudt, fid abmühend, jid abquälend (homo, 
*Ulixes, *aegritudo). 
láboro 1. (labor?) 1. (intr. a) arbeiten, ji) am- 
strengen, fid abmühen, jid bemühen, jid Mühe 
geben, auf etw. bedacht jein, banad) jtreben (abs. 
od. alcı für j-n, 39. sibi, od. pro re, 58. pro salute 
aleis; de algo u. de re; in re fid) mit etw. bejchäf- 
tigen, mit etw. bejdjüjtigt jein; id darauf hinarbeiten; 
m. ut, ne; m. inf. = [fi darum fümmern, ji etw. 
daraus machen, begierig fein, 48. sociis prospicere, 
laudari, *dominis probari, scire, fíajj nur negativ; 
m. indir. Frage). b) an etm. feibem o». franf jein, 
von etw. geplagt o». bedrüct werden, 5eprüngt 
ob. gefährdet fein, Not leiden, jid) in Not oder 
in Gefahr befinden, Schwierigkeit haben (abs., 38. 
caput aleis laborat, milites, dextrum cornu, trire- 
mes find in Not, leiden Schaden, luna ijt in Not, 
menn Mondfinjternis ba ijt, *silvae beugen jtd) unter 
der Laft des Schnees, laboranti subvenire; das Übel 
u. die Krankheit ftehen Hafj. im abl.. 48. morbo, febri, 
fame, pestilentiä, multis vitiis, odio apud hostes, 
*utero Geburtsjchmerzen haben; ber Ieidende Körperteil 
jomie übh. ber Urfprung des Leidens wird m. EX, jelten à 
bezeichnet, 38. ex capite, ex pedibus, ex alvo, e re- 
nibus, ex aere alieno, a re frumentaria; bei geiftigen 
Krankheiten, 93Ufeften ftebt ex, 3438. ex invidia, ex desi- 
derio, *ab avaritia; de u. pro alqo wegen j-8 in 
Sorge ob. befümmert fein; in re mit etwas in 35e- 
dDrängnis ob. in der Klemme fein, Schwierigfeit bei 


etw. finden, 58. in re familiari, nullo in motu, *in 


uno fid um den einen Manı Bürmen). P. nur unperj. 
— 2. *(trans.) etw. bearbeiten oo. bereiten, pere 
fertigen, zuftande bringen (*alqd, 58. nardum, fru- 
menta Getreide bauen, vestes auro mit Gold durch-) 
1lábos, öris m [alttat.] = labor?. [wirfen)./ 
lábrüm!, 1 » (lambo) Lippe, Zefze (superius u. in- 
ferius Ober- u. Unterlippe, primis ober primoribus la- 
bris attingere o». gustare algd fid) iu etwas nur 
oberflächlich verjudjen, etw. nur oberflächlich fennen 
lernen); übtr. MNand c-3 Gefüßes ober Grabens (cornüs, 
fossae, a labris am Rande). 

labrüm?, i » (aus *lávabrüm zu lavo) großes Berfen, 
Bajjin, Wanne, bj». a) Badewanne; meton. "Bad. 
b) Kufe zum Austreten der Trauben. [NRebe, wilder m 
jlabrüscä, ae / (vitis od. uva) [nadft., poet.] wilde 
lábyrinthüs, i» (xw., Außöpıv$os) Labyrinth (Gebäude 
mit vielen Serjólungenen Gängen und Höfen), Syrtgebüiube, 
Syrrgaríen, bfd. in Mittelägypten an Mörisfee, in Kreta 
bei Knofjus (von Dädalus erbaut), auf Samos (von 
PBolyfrates erbaut). — adj. *lábyríntheüs 3 laby- 
rintbijd. 


} 


lac, läctis n Milch (lacte vivere u. vesci, errore 
cum lacte nutricis sugere), aud) zu Libationen gebrau 
(*deum lacte piare). .$n85. a) meton. *Milchfarl 
b) übte. *Milchjaft ». Pflanzen (herbarum, vene 
Saft von Giftkräutern). 04 
E. Aus *glact, gried. yara (aus *yaAaxr) u. YAdıye 
Läcaenä, ae / (Adxaıva) Lalonerin, Lazedäm 
nierin, Spartanerin; aud *adj. — jpartanijd). | 
Läcödaemö(n), önis / (Anxsdaipwv) Sagebümomn 
Sparta, Hauptjtadt von Lafonien ani Eurotas. . 
Gin. u. adj. Lácédaemóniüs 3 Lazedämonier, Sp 
taner, lazedämonijch, jpartanijch, mit Rüdficht a 
Staat und Vaterland (cf. Laco u. Spartiates). | 
F. acc. Lacedaemonem u. *-&. 2ofativ -6 u. OL, 
+läcer, érá, érüm [unti] a) paf. zerfegt, zerriffen, ze 
fleijd)t, verftümmelt, zertrümmert. (homo, vest. 
currus, corpus, tabulae Brettrümmer, caput cor) 
(abl.) -um des Hornes beraubt; mit griedj. acc. * ora | 
Antliß). b) att. zerfleijchend (morsus). | 
F. 3u gried. Aanis Feen, Aoxüo aerreiBer, Val 
zerreißen (mobi meitergeb. aus Vwel, cf. vello, v1 
tur, vulnus): lacero, lacinia, lancino. | 
lácératío, onis / (lacero) Zerfleifchung, pe 
aud pl. (corporis, genarum). 
lácérná, ae / Oberfleib, Mäntelchen, offener, leid 
Mantel, als Überwurf über ber Toga (bib. bei Regenmet 
und Kälte) getragen, oft mit einer Kapuze verjehen. 
lácéro 1. (lacer) zerfegen, Stüd für Stüd zerreiße 
zerfleifchen (alqm u. alqd, 38. corpus aleis, *genmi 
*vestem, *viscera, *alci os, *cornua zerbrechen, m 
vem u. pontem zertrünmern, bejd)übigen, *crines u 
*eapillos zerraufen, ausraufen, *laceratus comas j 
ausraufend; alqm u. alqd re, 38. captivum om 
cruciatu, servum verberibus, tergum virgis; üb 
*orationem 3erjtüdeln). üÜbtr. a) (m. Worten) veru 
glimpfen, tief Derabjeten, herrunternaden o 
reißen, jchelten, .(ver)läftern (alqm probris. 
maledictis, verborum contumeliis, contionibus, orat; 
nibus, famam sepulcri, *carmina alcis) b) tie 
Wunden jdlagen, zugrunde richten, gerrittt 
ruinieren, miBbanbeln, quälen, peinige 
verlegen (provinciam, rem publicam largitionibi 
patriam omni scelere, aegritudo od. maeror alo 
od. animum alcis lacerat, *alqm fame); bj». (ermög 
vergenden, burdbringen, verjchleudern, ne 
jdmenben (pecuniam, bona patria manu et vent 
lácértá, ae / a) 9Gibedjje. b) ein Geefijo, vielle 
bie Baltardmafrele. 
E. ? 3u lacertus Oberarm — bie mit Armen (b. 
Beinen) verjefene Schlange? — Ober zu Vlak $ 
peln (ef. locusta)? 
lácértosüs 3 (lacertus?) musfelfräftig, mustnli 
banbfeft (vir, centurio, *colonus). ! 
Tlácértüst1, i m [»oet.] = lacerta. 
lácértüs?, i m Mugfel des Oberarma, meift pl. Mu 
fein (*militum, *exercitatio lacertos expressi 
ib$. Oberarm mit bejonberer Nüdficht auf Musteltraft (Y 
lonis, *bracchia et lacerti Ober: unb Unterarm 
poet. üb6. *Arm (lacertos excutere jdjmingen). ii 
a) *Schere des Gtorpions. b) *Arm eines gytufj 
c) pl. ftarfer Arm = Kraft, Stärke (*Augu 
Herricherarm); fj nur männliche Kraft ber Ri 
| 


(oratorii, in Lysia sunt saepe lacerti, *minus 

certorum habere). 

E. Vleq u. öleg biegen (mweitergeb. aus Vole biegen, 
ulna), gried. Ao&ög verbogen, fchräg (= lat. lux 
Ichräg, errenft), Asyprog und Arnpıpis dd 
Aexdvm Mulde, Schüfjel (cf. lat. lanx), engl. 1 
Bein: lacus, lacuna, lanx. 

lácéssó, ivi u. li, Itüm 3. (lacio) j-n reizen » 
herausfordern, neden, beunrufigen, feine Rı 
lafjen, belüjtigen, angreifen, anfallen, damit ber | 


" 
! 


aeetania] — 


ffende baburd) veraníagt werde, jid) in einen Kampf einzu: 
fem ob. fid zur Wehr zu jegem, oft übte. (alqm, 3%. 
stem, *insontes, *leonem den löwenmmtigen Zeind, 
leos mit Bitten behelligen, *pacem jtören; alqm re 
t durch od. mit etiw., 58. maledictis, iniuria feindjelig 
handeln, clamore, *ventos ictibus die Winde mit 
tößen reizen, vor dem wirklichen Kampfe Hiebe in 
e Luft tun, *aera sole lacessita von der Sonne 
‚ftrahlt, *pelagus carina fin befahren, *regna ferro 
fümpfen mit; re u. ad alqd zu etw., $49. proelio 
ad proelium, bello, ad pugnam, scripto u. ad 
ribendum zum Schreiben, iurgio, ad certamen, 
70ce zum Gejang, *cursu ictuque). Insb. (heraus: 
"dernd) etw. beginnen, erregen, veranlajjen, Der- 
yrrufen, verjuchen (alqd, 58. pugnam, proelium, 
rtamen, sermones, *bella, *otium, *risum, *ferrum 
re Waffen ergreifen). 
°, pf.ormen jontop.: lacessisse(m) — 
se(m), lacessisti u. à. 
Détaníá, ae / Landjchaft im nordöjtlichen Spanien, 
chen den Dftpyrenien und dem Ebro. — Einw. 
icétant, orüm m. 
Mes, etís m (Adyxng) Sohn des Melanopus, atfe- 
jder Flottenführer und Feldherr im Beloponnefiichen 
lege, fiel 418 v. Chr. bei Mantinea. 
ıhösis, is m (Adysoıg) eine ber drei Parzen, Die 
|m Faden jpinnt. cr 33.3. III. Lb u. 4,a. 
»ádes, ae m (A«x.x2vc) Bürger aus dem attijdjen 
|mm9 Aanıadar. 
iinlä, ae / (lacer) Zipfel an Kleidungsjtüden (togae; 
ir. lacinia obtinere alqd am Zipfel = mit genauer 
li feithalten). 


lacessivis- 


Lünfüm, 1 » Borgebirge in Bruttium an der Süd: 
Mtjpie des Tarentiniichen Meerhufens, jüblid) von 
‚hoton, je&t Capo delle Colonne; in der Nähe lag 
|r berühmter Tempel ber Iuno Lacinia. — ad). 


einlüs 3 (luno, litora, *diva Tempel ber Juno 
‚einia). 
10, — — 3. (ungebräuglihes Verbum) loden. 


ie Vlag bejtricten, belilten: laqueus, lacesso, al-li- 
cio, il-licio, pel-licio, de-lecto, ob-lecto. 
LO u. *-ön, onis m (Adxov) Lafoner, Zajebü- 
Amier, Spartaner mit Bezug auf die djarafteriftijen 
tesanlagen, bjd. das Gejdid für furzen, treffenden Aus- 
"f (Laconis illa vox). ct. 33.38. IIT. l,e. — adj. 
iconícüs 3 (/em. «ud *Láconís, idis) [afontjd, 
artanijd). subst. &) Läcönicä, ae und -e, es / 
i peloponnejijde Landichaft 2afonien (ef: 5.25. T, 1); 
Láconícüm, i » (s. balneum) GCdmi&jtube. 
Ad in einer Badeanitalt. 
'ímá, ae f Träne, 3àábre (lacrimas profundere 
effundere vergießen, *dare jpenden, abstergere, 
iere. ftf der Tränen enthalten = *lacrimis abs- 
|ere, laerimae manant u. oboriunter, cum lacri- 
13 unter Tränen; jpridmortüió hinc illae lacrimae 
‚da liegt ber Hund begraben; *alcis unb aleis rei 
| je, um etm., 38. Creusae, rerum). insb. a) meton. 
ibrung. b) übt. *Tropfen, bjo. tropfenfürmig aus 
Blüten ob. ber 9tinbe vou Pflanzen Hervorgquellende 
uhtigfeit,ausgejchwitteFlüfligfeit, Davstropfem, 
45 (turis Weihrauchförner, Heliadum Bernftein). 
« Altlet. dacruma = gried. Bàxpupa uw. öcdupulov) 
| got. tagr — «f». zahar — nho. Zähre (= itr. 
| áeru?). 
lrímabilís, & (lacrimo) [naótt, voe] a) bemei- 
ae6mert, trünenreid) (res, tempus, bellum). 
‚weinerlich, Eläglich, tlagenb (gemitus). 
'rímabündüs 3 (lacrimo) [naótt] in Tränen aus- 
‘hend, meinen. 
Ímo u. *-ór l. (lacrima) weinen allg. = Trünen 
"gießen (gaudio, alqm oculis lacrimantibus in- 
rl laerimans unter Tränen, *multum u. -a jer. 


part. pf. 9ojfj. *lacrimatus herabgeträufelt (myrrhae). 
Tlácrímosüs 3 (lacrima) [nadfi, poet] tränenreid), 
poll, zerregend, aud vielbeweint, janmerpoll. (oculi 
u. lumina, funus, bellum, voces flüglid), winmernd, 
carmen Trauergelang, poé&ma weinerlich, rührend, 
*fumus augenzerbeigend). [fodilsträne., 
läcrimülä, ae / (demin. v. lacrima) Tränlein = &ro-f 
Tlácrümá, ae / [altlat.| = lacrima. 
láctens, éntis (v. *lacteo zu lac) a) faugembo (Romu- 
lus, hostia, *vitulus, *catulus, *annus Nahrungs= 
jaft einjaugend od. jung ?). subst. m Säugling und 
jaugendes Tier. Bb) Milch in fid) enthaltend, mildjig, 
jaftig (frumenta, sata sucis lactentia, ficus). 
E. cese S VIH. 
Tláctéólüs 3 (demi. v. lacteus) [poet.] milchweiß. 
láctescó, — — 3. (incohat. zu *lacteo, ef. lae) zu 
Milch werden, fid) m Milch verwandeln. 
láctéüs 3 (lac) *mildig, aus Mil beitehend 
(umor Milch). 385. a)* voller Milch (ubera jtrogend). 
b) übt. &) mifdjmeig (*colla, *cervix, *bracchia. 
orbis od. *via JWildjtraBe); B) *milb und füh 
mie Milch (Livii. ubertas). 
läctö! 1. (lac) [voe] a) Milch geben (ubera). 
b) Milch jaugen (puer, vitulus). 
Tlácto? 1. (intens. v. lacio, ef. lacesso) [vortt.] vers 
(ofen, betrügen. [Ropfialat.ı 
Tláctücá, ae / (lac) [nagtt., voet.] Lattih, Gartenz,f 
lácuná, ae / (lacus) *2oc, Vertiefung, Senkung, 
Grube, bjo. im Boden, aud *(Griübdetn in ber Wange 
u. *Tiefe, Abgrund.  ne56. a) *9ade, Zimpel, 
Sumpf, 3Jorajt; aud *Weiher, Teich, See. b) übt. 
Loch, Siife = Berluft, Mangel (lacunam rei fa- 
miliaris explere, l. est in auro). 
lácünár, aris » (lacuna) getäfelte Sede, 3imnerbede 
mit vertieften, oft prachtvoll ausgelegten Feldern (Kafjetten), 
Brachtdede, Blafond. 
. abl. sg. -1; pl. nom. -ià, gen. -ium. 
j1lácüno 1. (lacuna) [nagit., »oet.| mit einer getäfelten 
Dede jchmüden, mit vertieften Feldern verzieren. 
lácunosüs 3 (lacuna) lüdenbhaft. 
lácüs, üs m a) fünitiiches Wafjerbeden: Trog, Wanne. 
Kübel; bie. x) Hufe zur Aufnahme des gefelterten Weins 
ob. gepreßten Dis. B) FRöjich-, Kühltrog der Schmiede 
(aera lacu tingere) Y) *Brunnenbeden, 33ajjin. 
b) natürliches 38ajjerbeden: See, Teich, Weiher 
mit ob. ohne Ab» und Zuflug (Lucrinus, Albanus, Le- 
mannus), eu Lache, Sumpf, üb5. *Wajjer, Ge- 
wäjjer (altus tiefe Flut, unterjter Grund des Stromes). 
E. Gig. Ginbiegung, Vertiefung (cf. lacertus?), griech. 
AdwXoc Loch, Grube (aus *Adx oc) = ab». lahha 
— mf». Made: lacuna, lacunar, laquear. 
F. dat. u. abl. pl. lacübus u. *lacibus. 
Lacydes, is u. I m (Aunvöng) aus Eyrene, Schüler 
des Arceftlas, Bhilojoph (um 250 v. Ehr.), Begründer 
und Haupt der Neueren Afadentie. Cr. 33.5. IIT, 3 


und 9. 

Lädön, önis m (A«2ov) 1. rechter u. jtürfjter Neben- 
fluß des Alpheus in Arkadien. — 2. Mannes: inb 
Hundename. 


laedö, si, süm 3. (eig. heftig jchlagen oo. ftoßen, treffen) 
verlegen. verjehren, bejdjdbigen (alqm u. alqd, 
;8. *deam, *cor, *hiems frondes; re durch etm., 3%. 
*hominem vulnere, *plantas ferro, *herbas morsu, 
*ferrum robigine, *collum zonà = jich erdroffeln ober 
erhängen); tfíoj. nur übte. verlegen, jdjübigen (5%. 
pietatem, fidem, famam aleis opprobrio, *pudorem 
das Schamgefühl, *ignem ftören, *amores, *foedus 
u. *oscula entweihen); meift — fränfen, wehe tui, 
beleidigen, zu nahe treten, aud lältig fallen, be- 
trüben, beunruhigen, angreifen (abs. ob. alqm u. alqd, 
38. universos, neminem iniuste u. iniuriä, consulem 


[Laelius] 
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Dir 


opprobrio, dignitatem alcis, *numen, *pectus alcis: . 


aud) ». Saden, 49. aleis improbitas me laedit, timor 
o5. *aleis infortunia alqm beunruhigt, *via laedit 
ift befchwerlich od. langweilig; fortuna loci laedi burd) 
bie Ungunft des Landes leiden). 

Laeliüs 3 Name eines plebejifchen Gejchlechts zu Nom. 
Bid. befannt: 1. C. Laelius, Freund des älteren 
Scipio, an bejfen Kriegen in Spanien und Afrifa er 
jeit 211 v. Chr. rühmlichen Anteil nahm, Konjul 190, 
hochgebildeter Mann. — 2. jein Sohn C. Laelius, 
vertrauter Freund des jüngeren Scipio, als defjen 
Segat er in Afrifa und Spanien mit Auszeichnung 
fämpfte, Konjul 140 v. Ehr., von den Zeitgenofjen wegen 
feiner vielfeitigen, bjd. philofophiichen Bildung mit 
dem Beinamen Sapiens geehrt, in Giceros nad) jeinem 
Namen bezeichneten Dialoge über bie Freundichaft als 
Hauptiprecher aufgeführt. Auch feine beiden Töchter 
Laelia waren ihrer edlen Bildung wegen berühmt. 
— 8. D. Laelius, 59 v. Chr. 9(nflüger des von Gicero 
verteidigten Flaceus, 54 Bolfstribun, Anhänger und 
Flottenführer des PRompejus, gab fid) nad) der Schlacht 
bei Girta jelbjt den Tod. adj. Laelíanüs 3 be$ Lü- 
lius (naves). 

laená, ae / (&w., yAatva) wollener Mantel, als Über- 
wirft über die Toga u. das Pallium bfd. zum Schuge gegen 
Kälte und Regen getragen. 

Läörtös, ae u. (felten) Is m (A«éptvc) Sohn des Ar- 
ciue, Vater des Odyfjeus, König- von Sthaka. Of. 
RBB. I, 2 u. IH, 3. — patron. Laértíádes, ae m 
Sohn des Laertes (= Ddyffeus). adj. Laértíüs 3 
Zaertifch, des Laertes (*heros — Odyjjeus, *regna = 
Sthaka). [Reizen bes er 

laesiö, onís / (laedo) Verlegung, r6et. das abfichtliche 

Laestrygön, ónís m (Anorpuyav) &üjtrygone, pl. 
die Lältryaonen, Volk menfchenfreffender Riefen im 
fernen Welten, (fpäter auf die Oftfüfte Siziltens um 
Veontüti, von den Römern in Die Gegend von For: 
miü in Kampanien verjegt). Cr. B.:B. IH, 1,b.u. e. 
— adj. Laestrygöniüs 3 läftrygonijch (*amphora 
Suug formianischen Weines). 
laetäbilis, & (laetor) erfrenlic. [S15el 
laetätiö, onís / (laetor) das Frohloden, Freude, 
laetificö 1. (laetificus) a) erfreuen, mit Freude 
erfüllen (sol terram). b) befrudjten, fruchtbar 
machen, düngen (Indus agros aqua). 

Tlaetí-fícüs 3 (laetus, facio) [poet.] erfreulich. 
laetitiä, ae / (laetus) laute, lebhafte Freude, Fröhlid)- 
feit, Subel (laetitiam agere un» agitare ji der 
Freude hingeben, laetitiam aperte ferre, laetitia 
alqm afficere — laetitiam dare unb affere alci, -à 
exsultare u. efferri, -ae esse alei j-m Freude machen 
od. verurfachen; aleis rei um, über etw., 58. victoriae 
Siegesfrende, *triumphi, *dii — diei Erbheiterung 
be Tages). Meton. a) *erfrenliher Anblid — Schön: 
beit, Anmut (orationis, nostrorum temporum). 
b) *ippiger Wırche, llppigfeit (pabuli) €) *(perjonif.) 
Laetitia Dänon ber Freude. 
laetór 1. (laetus) fid) freuen, fröhlich fein, Freude 
empfinden tt. aud) äußerlich (burd) Gefichtsausdrud, Lachen, 
Worte, Gebärden) zeigen, frohlocden (abs., 38. laetans 
= laetus, laetanti animo, *laetatus in freudige 
Stimmung verjegt, *non longum laetabere Deine 
Freude wird nicht lange dauern, *laetandus erfreulich, 
58. casus aleis; re u. de re über, wegen etm., ex re 
infolge von etm.. 38. malo alieno, praeclaris operi- 
bus, incommodis alcis, de communi salute; in re 
i ob. bei, an etm., jS. in omnium gemitu, in tur- 
pissimis rebus; m. «ce. tlafj. nur beim meutr. v. pron. 
u. «dj. 58. id, illud, quod. utrumque; m. quod und 
«ec. c. inf.). 
laetüs 3 (m. comp. u. sup.; adv. -&) erfreut, froh. 


froöhlicg, freudig. perquitat. heiter, v. gebenbem 


nn nn en 


und geblojem (homo, conviva, civitas, acies, "p 
munter, animus, vultus, oratio, pax, *frons, * 
mor, *paean, *aula, *sonus gyubelruj, *sedes 9f 
fie ber Geligen, laetissimis animis excipi ; 
größter Freude; oft »rübit. — mit Freuden, mil 
gern; re mit etm., 58. *fronte, aud *anımı tm Herz 
re u. *de re über etm., 38. origine urbis, *#so 
sua, *vietore Caesare über den Giegesruhm ' 
8aijerá; *aleis rei u. *ob alqd, 48. laborum, obs 
vatam navem; *in arma zum Kampfe; felten m. qt 
ob. acc. c. inf). usb. a) froh madeinb, er[reue 
erfreulich, fröhlich ftimmend, beglüdenb, gli 
perfeiBenb, günftig, angenehm (victoria, di 
facta, vox, res rusticae, *nuntius, *spectaeult 
*aestas, *Venus gnädig, *exta von glüdlider I 
bedeutung; *alei für j-7,.58. nomen militibus 4 
omen Pisoni, somnium regi). subst. *laeta, orum 
frohe Greigniffe, Giüd. b) einen fröhlichen 20) 
gewährend, fadjenb — fruchtbar, üppig, blüher 
herrlich, glüdlid) (segetes, pascua, pabult 
*sata, *ager, *loci, *tellus fett, *flumina reich 
*saecula, *res glänzendes ob. blühendes Gliüd; *al 
rei u. re reich am etw., 48. ager frugum pabuli 
-us, lucus laetissimus umbrae, colles frondibus. 
bj. X) *(». Tieren) wohlgenährt, gemäftet, fei]t ( 
menta, sues). E] 


Ber: 
a " 


Q) r6et. (von bem Stebner u. ber 8 
blühend, eine reiche Fülle zeigend (genus verbom 
*Homerus, *stilus). ls 
E. Gntwever aus *ghlaitos, Vghlai u. ghlei gläm 
blanf fein, a5». glizzan — «5b. gleißen (efi 
glimmen, gligerm), (gried. xA£o prunfen, All 
mütig jei?); — 5. Vlai fett fein (ef. laridu 
laevüs 3 (ct. xoc) (adv. *-6) linker, links, zur Lind 
Seite befinblid, linfs liegend, flofj. felten| 
sinister (manus, *pes, *genu, *lacertus, *la 
*umerus, *iter, *via, *amnis linfe Seite des $yluj 
*a parte laeva). subst. &) laevá, ae f [infe E 
die Linke, linfe Seite (ad laevam zur Linken 
*a laeva, dexträ laevaque vecht3 und linfs, *laey 
petere nad) [infe fteuern, *in laeyam); ß) *laeyı 
1a linfe Seite, bjv. linfer Flügel (in laevum flecte 
Y) *laevä, orüm » linfe Gegend ober Seite (ma 
l. tenere fid) linfó halten). übte. a) *finfijd), un 
idit, vertehrt, töricht, unbejounen (h 
mens, tempus Unzeit, non l. gewandt). b) 
Auguraliprahe mad) bem Gebraude der 9Sibmer, 
römifhe Augur nad Süden blidte unb jomit ben Often, 
glücbringende Weltgegend, zur Linken hatte) * olüdbr 
gend, gümftig, glüclich (numina, omen, tomil 
laevum intonare zur Sinfen) €) *(bei ben Die 
nad; griejjijóem orbi) *unheilbringend, =H 
dend, ungünjtig, unglüdlic, jdüblid (Pi 
lumen, numina feindliche). 

Tlágánüm, i » (Xm. Adyavov) [nadtt., voet.] Bein 
Fladen, dünner, in DI gebadener Kuchen. Eu 

Tlágená, ae / = lagoena. 

Tlágeós, 1 / (xw. 7| AdYystoc &pmeXoc) 
Hafenwein, eine griehifhe Nebenart mit [eurigem 
nad) ber Farbe ber Trauben benannt. N 

lägoenä u. lägönä, ae / (Fw., Adydvog) Flafdhe 
Ton ob. Glas, mit weitem Bauihe u. engem Halfe, geher 
6j». Weinflaiche, -frug. I 

+lägöis, idis / (Fw., Av oic) [»oet.] Schneehuhn | 
Hafelhuhn?). " 

Laís, idis / (A«tc) Name zweier qriedjijdjer Set 
von denen bie ältere aus Korinth jtanımte u. zur 
des Beloponneftfchen Krieges lebte, während bie jün 
in Sizilien geboren u. Freundin des Alcibiades | 
.F. acc. Laidem u. -da, abl. -dé; ct. 8.238. IH w. T 
Làíüs, 1 » (Adioc) Sohn des Labdafus, Vater 
Obipus, Gemahl ber Syofajte, König von Theben 
patron. Lälädes, ae m Sohn des Laius (— Obi 
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läge, es / (A«AovY, — bie Cifplaubernbe) ‚Name 
imer Geliebten des Horaz. 
má, ae / [voet.] Lache, Sumpf, Moraft, fite. 
mächüs u. *-ós, 1 m (Adpayos) atfenijdjer Feldherr 
or u. im dem Peloponnefischen Kriege, fiel vor Sy: 
atus 414 ». Gr. 
mbitüs, üs m: (lambo) [mit] bao. eden. 
mbö, limbi, — 3. ferfen, beferfen, meift nicht in ber 
bficht, etw. von der Sade genießen zu mollem, trans. und 
ntr. (alqm und alqd, 38. lupa pueros oder vulnus 
uum linguà lambit, *matrem am der Mutter 
augen); übtr. *(v. Saden) beleden — züngelnd ob. 
eiht berühren, umzüngeln (comas, sidera, 
ectum), vom Fluffe *bejpülen (loca). 
JE. Vlaph, lab fedem (tonmalend), add. laffan Teden, 
leffil — nnd. Löffel, app. léfs — n5. efe, Lippe; 
gre. Aupbcow (ef. aud Adm, Vlaq): labium, 
labrum. [ilägliches Sanmern (alcis). 
améntá, orüm n [voet.] Wehflagen, Mehgefamen] 
JE. Via laut jchreien, beflen (toumatenb), jt. ráyati 
er bellt, griech. Axt tbnen, got. laian jmuifen: 
làmentor, latro!. 
éntabilis, é (lamentor) a) *bejammernswert. 
eflagenswert (regnum, tributum). bj (att, jaut- 
xernb, fíagenb, flüglid), meinerlid) (vox, com- 
loratio, funus mit Trauerflagen perbunben,. 
méntatío, onis / (lamentor) das Wehklagen, Weh- 
ejchrei, Wehruf, flägliches Jamımern, aud pl. 
éntór 1. (lamenta) a) intr. laut weffffagen, jant- 
term, ji) im MWehgeichrei ergehen (v. mer, 38. mu- 
feres; in re bei etw., 49. in vulnere) b) trans. 
ut beflagen, bejanmern, über etwas wehflagen 
alqm u. alqd, ;8. matrem, aleis calamitatem, cae- 
itatem; m. *ace. c. inf.). 
iméntüm, i » j. lamenta. 
míá, ae (A«pia) 1. / Stadt im jüdlichiten Thefja- 
‚en im Gebiete ber Malter, unmeit des 3Xalijdjen 
sufens, nördlich von Sperchius (Zamifcher Strieg 323 
„822 p. Gbr.). — 2. f Tochter des Belus, fabelhaftes, 
ipenjtilches Wejen, das Kinder freffen jollte, daher 
(8 Schreefmittel (Bopanz) für bieje gebraucht — Here. 
- 3. m Beiname in ber gens Aelia. Bjd. bekannt: 
- Aelius Lamia, römijcher Ritter, treuer Batriot, 
rätor um 43 v. Chr. Sein gleichnamiger Sohn, 
onjul 3 n. Ehr., jugendlicher Freund des Horaz. — 
Jj. Lámíanüs 3 (horti vor der Stadt Nom auf dem 
Squilin). 
nina s. lammíná, lamná. ae / dünne, Platte oder 
jBeibe von Metall, Hol, Stein, Horn u. a, Blatt 
wett, Tafel, Blech, ungemünzte Barre (aönea, 
rrea Eijenblech, *argentea, *plumbi, *fulva Golb- 
e, in lamina scribere auf Erztafeln, *serrae Blatt 
t Cüge, ardentes od. candentes -ae glühende Gijen- 
aite als Folter: od. Brandmarkungsmittel). — usb. 
*rujpíatte e-3 Pferdes. b) Klammer, Schiene 
gna laminis religare). €) *Schwertflinge. d) *(ver- 
ich) 3S3ted) = Gelb. 
pas, ádís / (2w., Aaprdg) [fait nur »oet.] $yadfel, 
Audite, Kerze; meton. aud *Leuchter; übir. *Olanz, 
Himmer, Licht, Strahl, bi. Connene Tages= 
9t (prima, Phoebea). cr. 9.35. III,1,b u. e. 
npsácüm, i n und Lámpsácüs, i / (Adybaxog) 
adt in Myfien am nordöftlichen Hellespont, Haupt- 


| des Kultes des Priapus. — Cinw. u. adj. Lám- 
ücenüs 5. : [one 
apter, eris m (Acero) Hafenort bet Photäa in 


MS, 1 m (Adpog) 1. mythijcher König der Süjttp- 
aem, Grbauer v. Formiä in Kampanien. — 2. fon: 
er Mannesname. 

|, ae / Wolle (*mollis, *rudis ; iprigwörtlih *de lana 
Jrina rixari um Ziegenwolle — um des Katjers 
tt ftreiten). Ansb. a) metom. X) "aus Wolle Gefertigtes: 


ep 49€ 


Y L1 un €) 
lánguéo, güi, — 2. 


-— -“ [languor] 
"Wollfleid (lanae tinctae murice), *Wollfaden 
(lanas ducere); 8) 38olfarbeit, Wollejpinnen (la- 
nae deditus, *de lana sua cogitare mur am jeine 
Wollarbeit benfen). b) übt. x) *Wolle der Baum: 
wollenjtaude, Baummolle; ß) *vellera tenuia lanae 
Schäfhenwolfen am Hinmel. 

E. Aus *vläna, gried. Anvog (aus #FA&vog), itr. ürnà 
Wolle = got. wulla = aj». wolla — n$5. Wolle: 
vellus. Of. aud vello rupfen, zupfen. 


OJanatüs 3 (lana) [nadtt, poet] Wolle tragend, mit 


Wolle befleidet, wollig (capra). 


rlänceä, ae / (et. Aöyyn) [naót.] Lanze, Spieh, 


Speer (lang, von den Spaniern entlehnt, zu Wurf u. Stof; 
dienend, in der Mitte mit einem Semen verjehen, im der 
Kaijerzeit gewöhnliche Waffe ber Prätorianer). 


1láncíno 1. (lacer) [nadtt., »oet.] zerfleifchen (übtr. bona 


verjchlemmen). 


laneus 3 (lana) wollen, aus Wolle (pallium, *in- 


fula, *effigies); übte. *mweich wie Wolle, fammeten. 


| Längöbärdi, orüm m germanijches Volt, defjen Nanıe 


entmeber von den langen Barden (= Streitärten) ober 
von jeinen urjprünglichen Wohnfigen üt der Langen 
Börde am linken Ufer der Unterelbe abzuleiten ift. 
Später wanderten fie nach Ungarn, Schließlich nach 
Norditalien (Lombardet). 


lángué-fácío, feci, fáctüm 3. (langueo, facio) matt 


machen, abjpannen, einjchläfern, beruhigen (alqm). 
matt od. abgejpanıt, jchlaff, 
träge fein, üótr. auch Eraftlos oo. jchläfrig, untätig, 
[ü]fig, gleihgültig, ohne Eifer fein, erjchlaf- 
fen, die Flügel hängen lafjeıt, v. Perf. u. Sachen (homo, 
iuventus, vires, *corpus, *umeri, stomachus, *flos 
welf, *hyacinthus welfend, *pelagus matt — ebbend, 
*spes, *amor erfaltet; re durch etw., in re in etw., 
de u. e re infolge von etw., 38. otio, *morbo, in 
otio, € ob. de via); au langweilig jein (ea soli- 
tudo languet). part. praes. lánguens, éntís ad). 
matt, Ichlaff, 1b Cá pria, lau = languidus (senatus, 
populus, vox, *manus, *dolor), ef. B.:8. VIIL. Aus 
subst. m. 
E. Vsleg, slag fajf fein (najatiert), gried. Auyapds 
jchlaff, biu, Avyyco aufhören; ab. slach jchlaff, 
slank (uajatiert) = 155. j)fanf: languidus, laxus. 


länguescö, gli, — 3. (incohat. v. langueo) matt 


od. abgejpanıt, fehlaff, träge werden, erjchlaf- 
fen, ermatten, abnehmen, förperlih u. geiftig, übtr. 
aud Läjiig ov. gleichgültig, lau werden, v. qe. 
u. *Saden (orator, *corpus, *animi, *fluctus, *flos 
verwelft, *luna perbunfelt jf, *vinum od. *Bacchus 
in amphora wird milder, *favor erfaltet, *dolor; re 
bird), mit etw., 38 senectute, corpore). [miübpe, oe) 


lánguídülüs 3 (demin. ». languidus) gar matt ober 
lánguídüs 3 (langueo) (m. comp.; adv. -&) matt, ab- 


gejpannt, jehlaff, träge, übtr. aud fraftfoS, jchläf- 
rig, langjanı, untütig, läjjig, gleichgültig, 
lau, v. Perf. u. Saden (homo, philosophus, animus, 
*grex, senectus, studium, *collum, *flumen träge 
fließend, *aqua jdmad, *ira, *ventus janft, limb, 
*vinum mild, *quies einjchläfernd, *voluptates ere 
Ichlaffend, nihil languidi pati, languide dicere alqd 
od. In opere versarl; re durch etw., 59. vigiliis, la- 
bore et aestu, vino, *somno). 


lánguór, öris m (langueo) 9Xattigfeit, Grmattumng. 


$3(5ipanmusng. Schlaffheit, Erihlaffung, Gnt- 
fräftung, förperlih und geiftig, übte. aud jdfl[ajpfes 
MWejen, Schläfrigfert, Trägheit, Untätigfeit, 
Lälfigfeit, Gleihgültigfeit, Laubeit, Umluft zur 
Anjtrengung, Sorglofigfeit, v. Perj., felten v. Saden 
(languore fessus, languori se dare, languorem al- 
ferre alei; alcis u. alcis rei, 53. militum, bonorum. 
corporis, scriptorum £angmeiligfeit, multarum ho- 
rarum); aud FSchwermut. 


llaniatus] - 


läniätüs, üs m (lanio) Zerfleifhung, Zerreißung 
(aleis j-8 u. burd) j-n, 58. ferarum); tontr. pl. *Menge 
blutiger Wunden. [5aut, Fleiicherladen.\ 
länienä, ae / (lanio) [vorft., nadft., poet.] Yleijch=) 

Tlanifícíüm, i » (lanificus) [nagtt.] Wollarbeit. 

+läni-ficus 3 (lana, facio) [nadft., poet.] Wolle ver: 
arbeitend oder |pinnend, mebenb (fiia, manus, 
ars Webekunft). 

+läniger, górá, gerüm (lana, gero) [nadfL, poet.] 
Wolle tragenb, wollig (ovis, pecudes, greges, 
apex mit Wolle ummunden). subst. m *Widpver, 
. Samum. 

lánío 1. zerfleifchen, zerjtücdeln, serfeten, mit einem 
ichneidenden Werkzeuge od. mit Zähnen od. Krallen in Stüce 
zerreißen, auseinanderreißen (alqm u. alqd, 348. ho- 
minem, leporem, *membra, tunicam, *genas 3et- 
fragen, *erinem zerraufen, *venti mundum laniant, 
übte. *carmina mit Worten DerunterreiBen; alqd re, 
;8. hominem: dentibus, *ös unguibus; *vestem a 
corpore losreißen. P. m. *griech. ace., 5:8. genas manu 
laniatus jid) bie Wangen zerfleifchend, comas jid) das 
Haar zerraufend). 

lánistá, ae m (zu lanius?) efrneijter der Gla- 
piatoren, (GÍabiatorennteijter, 3ejiber einer Gla- 
piatoren]d)ufe; aud Führer von Glabtatorenbanpen. 
Übtr. (im üblem Sinne) a) = Bandit. b) Aufwiegler, 
Aufheger zum SKampfe (lanistis Aetolis dimicare). 

rlänitiüm, i » (lana) [nadfi., »oet.] Wolle (fofern fie 
verarbeitet wird). 

Oláníüs, Im (lanio) [vorft., nadtt.] Fleifcher, Mebger 


im 
(ad lanium pendere in einem Fleijcherladen). 
lántérná, ae / Laterne (aus dinngefchnittenem Horn, Tier: 
blajen od. geölter Leinwand, im jpüterer Zeit and) aus Glas 
gemadt; darin brannte ‚eine Öllampe). 

E. Aus gried. AuprtYp, die Endung nad lucerna. 

Später *laterna mit Anlehnung an lateo. 

lántérnaríüs, i m (lanterna) Zaternenträger, Bor: 
leichter; übtr. Spießgejelle (Catilinae). 
jlanugo, inis / (lana) [naótt, »oet.] das Wollige 
ob. bie Wolle, ber Flaum an der Leinwand, an 
Früchten, Kräutern u. d.; bjb. SSartifaunt, Milchbart, Der 
erite jprofjende Bart (prima, dubia). 
Lanüvíüm, i » alte latinijche Stadt am Albaner Berge 
u. an der 3(ppijden Straße, jüdöftlich v. Ron, mit 
einem berühmten Tempel der Tuno Sospita, jett 
Givita $avigta. — Einw. u. adj. Lanüvinüs 3 (subst. 
-üm, I » Landgut bei Lanuvium). 
lánx, läncis / (eig. Ginbiegung, Vertiefung, cf. lacer- 
tus) Schüjjel, Schale von größerem Umfange, meift von 
Metall, oft beim Opfern gebrauht (*nitens, *rotunda); 
bi». Wagfehnfe (alqd in altera librae lance ponere). 
Laócóon, óntís m (Axoxóov) Sohn Antenors, Priefter 


de5 Neptunus in Troja, warnte bie Troer vor ven, 


hölzernen Pferde ber Griechen u. wurde deswegen mit 
jeinen zwei Söhnen durch zwei intgebeure Schlangen 
getötet, welche die erzürnte Minerva fchiekte. 

Foot 5. IT 
Laódámiá, ae / (Auodanera) Tochter des Akaftus, 
ging nad dem Tode ihres Gatten PBroteftlaus frei: 
willig in ben Tod. 
Laódíceá u. -1á, ae / (Anodixera) 1. Seeftadt in Ober: 
Iyrien jübmejtlid) v. Antiochia, Eypern gegenüber. — 
2. Stadt im jüdweftlihen Phrygien aut Lyfus, einem 
linfen Nebenfluffe des Mäander. Einw. Läödiceni, 
orüm m. adj. Läödieensis, 6. 
Laüómédon, óntís m (A«opné£ov) 1. Sohn des Slus, 
Dater des Priamus, des Tithonus it. ber Heftone, 
König von Troja, betrog Neptun u. Apollo um ben 
bedungenen Lohn für die Erbauung der Stadtnanern 
von. Troja. Das Seeungehener, das bieje zur Strafe 
Ihieten und dem Laomedons Tochter Hefione preis- 
gegeben werden follte, murbe von Herkules getötet. 
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[lapsi 


Als Laomedon aber auch gegen diejen  mortbrildy 
wurde, murbe er von ibm erjdlagen. adj. Läöm 
dönteüsu.-tüs3 LZaomedontijch, veslaomedon, pa 
aud *trojanijd) (*heros = (neas). Patron. Laómi 
döntiädes, ae m Sohn des £aomebon (— Priamm 
pl. — *die Trojaner). — 2. jonftiger Marnnesname, 
lápáthüm, i » u. lápáthüs, I m u. / (&w., Adnado 
Sauerampfer. [Steinmeg 
@läpi-cidä, ae m. (lapis, caedo) [vorft., madii. 
läpicidinae, àrüm / (lapicida) Steinbrüde. 
lápídatío, onís / (lapido) das Werfen mit Ste 
nen, Steinwürfe, Steinigung, aud pl. (l. fit, magn 
Hagel von Steinen). | 
lápídatór, öris m (lapido) Steinwerfer, jchleudere 
lápídéüs 3 (lapis) fteinern, aus Stein, Gteinz, 
(pila, fornix, murus, arca, pons, imber Steinregen 
olápído 1. (lapis) [nadti. jeit ivius] a) *(trans.) jtei 
nigen, jo mit Steinen werfen (alqm). b) imt; 
(unperi) lapidat e$ regnet Steine (pf. lapidavit m 
lapidatum est mit u. ohne de caelo). 
Tlápídosüs 3 (lapis) [vortl., nadfl,, poet.] fteinig, volle 
Steine (montes, ager, unda, *panis jandig, *corg 
jteinhart). | 
Tlápillüs, 1 ; (demin. ». lapis) [nadtt., poet.] Steindjer 
$ielel. 3usb. a) *Ctimmjteiu (niger et albus 
b) Marmorftücdchen, -jtift zu Mofaitarbeit. €) Edel 
tein, aud Perle, pl. Gejdmeibe (nivei viridesqu 
Perlen und Smaragde). 1 
lápís, idis m Stein entweder allgem. (folettiv) als Gto 
(im Ggj&. zu Hol, Metall, Sand u. a). ohne Rüdfiht aufd 
äußere Form ober (im Ggfb. zu saxum) ein Heinerer Gteit 
ben man werfen ob. leicht transportieren faum (lapides $8 
xaque, emporium lapide sternere, 1. quadratu 
Duadern, lapides iacére o». conicere od. funda mitter 
eminus lapidibus pugnare, lapide percuti ober ic 
l. ardens Meteor, *vivus Feuerftein, *bibulus Bime 
fein). 3us5. a) *9R armor (Parius, Phrygius, vari 
bunte Mojaikjteinchen). b) (meton.) aus Stein Verfertigtes 
«) "Steintijch, fteinerne Tijchplatte (albus aus weißer 
Marmor). B) Meilenfteti, in einer Entfernung vom 
1000 Schritten (= 1 röm. Meile) am dei Heerftragen aufgı 
jtellt (ad quintum lapidem beim fünften Meilenftein 
von Rom aus), Y) Örenzitein (*sacer). 6) *Grab 
tein. s) jteinerne Bildjäule C) Steintriti 
auf dem ber Ausrufer beim Verkauf von Sklaven jtanb (übt: 
tribunos de lapide emere auf öffentlicher Straf 
erfaufen ob. bejted)en). 9) *Edeljtein, aud *Perl 
(clari. €) übt. Stein Dimmer ober gefühllofe 
Menich, Klob. 
E. Zu gried. Aéx«c fahler Fels, Stein. | 
Läpithä u. -és, ae m (Auridng) ein Zapithe, p 
die Zapithen, tapferes Bergvolt in Theffalien, Ó 
vühmt durch den Kampf mit ben rohen Zentauren at 
ber Hochzeit des Pirithous u. ber $ippopamia. 
F. gen. pl. *Lapithüm — Lapitharum. cr. 3 
1/2, up Nt 
Tláppá, ae / [nadtt., poet.] Klette. 
lapsiö, önis / (labor!) das Abgleiten; übt. Neigun 
zum Fall oo. zum Schlimmen. 
Tlapso 1. (intens. v. läbort) [nagtt., voet.] wieder 
holt ausgleiten ob. fchwanten, wanfen. a 
lapsüs, üs m (labor!) a) das Gleiten, gleitemb 
(= gleihmäßige, janfte, leichte) Bewegum 
58. Flug ber Vögel unb Harpyien, Lauf ber Zlüffe um 
Geftirne, Gefälle ober das Flieen des Wafjers, DA 
*Edlüpfen der Schlangen (lapsu effugere entjchlig 
fen), das Nanfen ber Neben, das Rollen ber gäbe 
das *Schwimmen ber Menjchen und Tiere u. a. b) bo 
allen, Fall, Sturz (terrae Ervfall, *equi, sust 
nere se a lapsu) übt. Fehltritt, Serjtop, Ve 
jeben, Srrung (multi populares -üs gegen D 
Solfógunit. temeritatem ab omni lapsu continere 


aquear] — 495. — [lascivus]| 


íquéár, äris » (lacus) [voe] = lacunar, meijt pl. 
juéatüs 3 (laquear) getüfelt, mit getäfelter Arbeit 
» Sede verjehen (templum, tecta, antrum). 
quéüs, im (lacio) Gtrid als Schlinge, Schlinge, 5i». 
im Erhängen, Erdrofjeln, Fefjeln, Wogelfangen 1. a., $yejjel 
:ollum inserere in laqueum, laqueum inicere alci, 
ıqueo gulam frangere alci j-n erdrofjeln, laqueo 
ependére, *-o feras captare; übt. von ben GCtriden 
nd Schlingen des Todes). Über. qyalijtrid, Falle, 
eift pl. (verbi, legum, interrogationum, Stoicorum 
crug]dlijje iudicii laqueos declinare, *in laqueos 
idere). 
r, Läris m ber Zar, meift pl. Lárés, üm u. (jelten) 
um (altlat. Läses) bie Sarem, Hausgötter, bie das 
aus, den häuslichen Herd bejchügenden Götter, nad) 
m DVollöglauben die guten Geifter abgejchiedener 
orfahren, deren Bilder in dem lararium (Zaren= 
frein) am Herde des Haufes ihren Standort zu: 
mmen mit den Penaten hatten. Sie nahmen an 
len wichtigen Familienereigniffen und =feiten Anteil 
, ließen den Mitgliedern ber Familie auch außerhalb 
3 Haujes ihren Schuß zuteil werden (Lares viales, 
‚arini, militares, rurales). Neben diejen Lares 
yivati gab e8 auch L. publici od. urbani, bie bie 
‚bhut über den ganzen Staat hatten; zu ihnen ge- 
rten bjd. Romulus, Nemus, Satius u. Acca Sarentia, 
men zu Ehren jährlich am 23. Dezember bie Laren- 
‚lia gefeiert wurden. — Meton. Haus, Wohnung. 
jeimat, Herd, mei sg. (familiaris eigener Herd, 
yatrius, *certus fejter Wohnfis, *aptus, ad larem 
‚um reverti, lare et mensà recipere alqm, *lares 
; urbem mutare, *lare pelli, *sine lare ohne 
genen Herd, *larum impatiens unfähig im Haufe 
| meilen); poet. aud *Neft ber Vögel, *Stocf ber Bienen, 
hilojophiiche Schule od. Sefte (quo me lare tuter?). 
‚a, ae / gejchwäßige, von Supiter ber Zunge beraubte 
‚ympbe. 
‚elüs 3 Name eines römischen Gefchlechts. Bd. be- 
‚amt: T. Larcius Flavus, erjter rómijder Diktator\ 
rdüm, i » = laridum. [501 v. Chr.) 
entallä, jüm » Felt zu Ehren der Zaren, bjb. ber 
ca Zarentia, zu Ron (f. Lar). [Sama und Sicca.\ 
‚es, iüm / Stadt im öjtlichen Numidien, zwilchen/ 
rgi-fieus 3 (largus, facio) [poet.] reichlich. 
ijMór 4. (largus) reichlich geben od. jchenten, 
(de Spenden austeilen, freigebig jpenden, 
djt aus eigennüsigen Abfichten ‚oder zu politiihen 9meden 
^s. od. alqd u. alei alqd, 38. bona, militibus agrum 
mpanum, natura Hortensio summam copiam 
cendi largita est, multa ad copiam zuführen, ex 
‚de alieno. von fremden Gute). AInsb. a) (abs.) 
| üblen Sinne beftechen (plebem largiundo incendere, 
»ultates ad largiendum comparare). b) übt. ge- 
‚Ihren, einräumen, zuteilen, geitatten, zugeitehen 
|qd und alci alqd, 589. civitatem, nihil, populo 
pertatem, homini rationem, patriae sanguinem 
‚um, plusculum amori, *honores ermeijem, *rei 
‚blicae iniurias verzeihen; m. ut). 
* impf. voet. *largibar — largiebar. part. pf. 
largitus aud *pajjivijd. 
fítas, ätis / (largus) Freigebigfeit, Reichlich: 
;t (muneris, fruges cum maxima largitate e 
ter adv. von largus. [dere). 
fitío, onís / (largior) das reidjfidje Geben oder 
'henfen, freigebiges Spenden, Freigebigfeit 
" Berjhwendung od. aus eigennügigen Abfichten, bjb. zur 
! teBung (privata, publica, aedilicia, largitione aleis 
'luntatem redimere od. consectari; alcis j-8, 33. 
lgistratuum, u. *an j-n — in alqm, ;%. *latronum, 
Cives). Bid. A) jede bem Volke bewiejene Freigebigkeit, 
Spiele, Kämpfe, Gaftmähler, vornehmlihd Austeilung von 
teide, Geld, DI u. a., reiche Schenfung od. Spende 


IGE, Latein. Wörterbuch. 


(largitiones facere). b) unerlaubtes Cdjenfen — Be- 
itedjung (turpis, effusa, largitioni resistere, regum 
appellandorum für Königstitel). €) i55. Verfeihung, 
Gewährung, Erweifung, Zugeftändnis (alcis 
rei, 38. civitatis, aequitatis). d) meton. *faiferliche 
Spendenfaffe. 

lärgitör, oris m (largior) freigebiger Spender, Aus- 
teiler veichliher Gaben (pecuniae, praedae), als adj. 
freigebig (38. dux); abs. (im übten Sinne) Beftecher. 
Beitehung ausübenn. 
lärgüs 3 (m. comp. u. sup.; adv. lärg& u. Haff. jelten 
lärgiter) a) (v. eri.) freigebig, gern u. reichlich gebend 
od. jchenfend (homo, *aemulus, *manus, largius suo 
uti mit dem Geinigen zu verfchwenderifch umgehen, 


"large donare u. promittere; re mit etw., 349. *pro- 


missis, aber *vir -us animo von freigebigem Charatter: 
m. *inf.); aud subst. m.. b) (von Caden) reichlich, er- 
giebig, in reidlidem 9Xtage, im Überfiuß, 
viel (lux, vinum, copia, *lac, *herbae, *munera, 
*opes, *imber, *fletus, *aether weit ausgebreitet, 
*largiora flagitare, *large procedere weit, largiter 
posse apud alqm, de iudicio largiter remittere ; 
*aleis rei reich am etm., 38. opum). 

flarídüm, i » [vortL, sadtt, poet] Sperf; aud fettes 
Böfelfleijc. 

E. Subogerm. *lajos- Cped, Vai fett fein (ef. laetus), 
griech. Adpıvög gemüjtet, fett. 

Larinüm, 1 » Stadt der Frentaner unweit des Flufjes 
Tifernus und der apulijden Grenze. — Einw. u. adj. 
Lärinäs, ätis (cf. 35.58. IX). 

Lärisä u. *Larissá, ae / (Adgısa) 1. Stadt in Thefja- 
lien (Belaögiotis) am Südufer des Bendus, noch jett 
Zarifja. adj. Larisaeüs 3. Cinw. Larisaet, orüm ı. 
Lärisenses, jüm m. — 2. Stadt in Südthefjalten 
Phthiotis) nicht weit vom Malifchen Bujen, auf jteilen 
Bergabhang (darum 7 Apspaorn). — 3. Name ver 
Burg von Argos. 

Laríüs 3 (lacus) m See in Oberitalien (Gallia Trans- 
padana), von ber 3(bbua durchfloffen, je&t Lago di 
Como. 

flárix, icis / [naht] Zärhenbaum, Lärde. 

E. Wohl aus *darix zu St. derewo Baum (er. durus). 

Lars, Lärtis m Herr, Fürft (bei den Gtrusfern, 45. 
Lars Tolumnius). 

Lartíüs 3 j. Larcius. 

Tlarvá, ae / (altlat. làrüá, vielfeit aus *läsova zu Lar?) 
[vortf., poet.] Gejpenjt, böjer Geijt eines Berftorbenen ; 
meton. Carpe. Maske ber Schaufpieler. 

j1lásánüm, i » (£w. A&o«vov) [voe] Kochgejchirr 
(ob. Nachtgefchirr, Stadtitubt?). 

lascivíá, ae / (lascivus) a) (im befjeren Sinne) Lujtig- 
feit, Fröhlichfeit, fröhlicher os. jcherzhafter Meut- 
wille, ausgelajjene Freude, Ausgelafjenheit, die 
mehr auf Scherz u. Spaß als auf Beleidigung anderer aue 
geht (Iuvenalis, 1. et hilaritas, 1. et lusus; alcis, 38. 
puerorum, *piscium, aud *elegorum). b) (im übten 
Sinne) Ungebundenheit, Zügellofigfeit, auagelaj- 
jenes Treiben, zügellofe Laune, melde die Grenzen des 
Anftandes überjchreitet5 Bid. x) 9(uejdjmeipungemn, 
Wolluft, unfittliches Leben; Q) (xhet.) * Geziertheit 
des StilS od. im 9[uobrud. 

lascivío 4. (lascivus) a) [ujtig ov. mutwillig, aus: 
gefajjen fein, jdüfern (*fugà munter forthüpfen). 
b) zügelloS o». überntütig jein, fich überheben 
(plebs, luxu). 

läscivüs 3 (m. comp. u. *sup.; adv. *-8) a) *(im befjeren 
Sinne) [ujtig, Fröhlich, mutwillig, ausgelafjen, Loje. 
nedijd, jchäfernd (*pueri, *puella jchalthaft, fofett, 
*capra, *grex, *hedera üppig ranfend, *verba, car- 
mina sx. poéta tändelnd, jpielend). B) (im übtem Sinne) 
ungebunden,zügellog,übermittig,fajf. jeiten (*amo- 
res, *ingenium); bb. unzüchtig, ausjchweifend, 
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wollüftig, geil (homo, *haedus, *corporis motus, 
*oscula, *pictura). hr 
E. Vlas begehren, it. lásati er begehrt, lásati er 
ftrebt, iit vergnügt, lä-lasas begierig; gried. 
Aralonar (aus FAr-Ado-jonee) begehren; got. Iustus 
— af». lust = mnpb. gujt. 
Tlásérpici-fér, férá, férüm 3 (laserpicium, fero) [poet.] 
Sajerpicium tragend. | 
E. läsörpieiüm (aus lac sirpicium Milch ber Cirpe- 
pflanze) eine Gewürz: u. Arzneipflanze, bie den „Teufels: 
»red^ (asa foetida) liefert. 
lássitüdo, inis / (lassus) Ermidung, Müdigfeit, 
(Srmattung, Abipannung ber fiüjte, Schlaffheit, 
oud das Müdewerden (alcis j-8, 35. militum; alcis 
rei das Ermüdende e-r Sade, 348. sedendi, *itinerum; 
lassitudine confici). 
+lässö 1. (lassus) [madtt, poet.] müde oder matt 
machen, erntübem, abjpannen, aud übtr. (alqm und 
algd, ;8. laevam, corpus, bracchia; re durch etm.) 
qf. müde werden, ermatten. 
+lässülüs 3 (demin. v. lassus) [poet.] gar matt. 
+lässüs 3 [untt.] la B, ntübe, ermüdet, matt, |hlaff, 
erjchlafft, abgeipannt, erjhöpft, fórperlid) und 
geiftig, m. Perfonen u. Saden (miles, aures, humus, sto- 
machus jchwach, os ledjyenb, lumina bredjenb, res 
mißliche Lage; re durch etwas, $49. proelio, itinere; 
aud de re, a re, 45. ab equo indomito; *alcis rei, 
48. maris et viarum). 
E. Aus *lad-tos, Vlad lajjen, nachlajjen, got. letan 
— ab. làzan — mbb. lafjen, got. lats = agb. laz 
— mbb. [af (d. 9. träge), griech. Anderv träge fein. 
látébrá, ae / (lateo) Schlupfwinfel, Berjterf (latebris 
se occultare und se eripere; alcis j-6, 49. hostium, 
ferarum; aleis rei in etwas, $585. Ponti, *silvarum, 
*montium, aud einer Cade, 49. *uteri Höhle, *teli 
verborgener Gang, *animae geheimer ob. tnneriter &it). 
^n85. A) meton. (abftvatt) das SSerjtedtjein, Verbor: 
genjein, Serborgenfeit (in balneis publicis homini 
togato l. non est, *l. imminens exitium differebat, 
*verba latebris obscura  burd) ihre Dinfelheit). 
b) übt. x) Schlupfwinfel = Zuflucht, Zuflucdts- 
ort, sg. w. pl. (suspicionum, obscuritatis, doloris 
mei, *dulces, coniuratio ex latebris erupit). ß) Aus- 
Hucdht, Gnijdulbigung, Hintertür, Deefmantel (men- 
dacii, latebram quaerere und habere, in mirificam 
-am se conicere). 
F. Bei Ditern wird das e ud als Länge gebraudt: 
latébra. 
látébrosüs 3 (latebra) (m. comp. u. sup.) voller Schlupf: 
winfel od. Veritede, perjtedt (via, locus, *pumex 
löcherig, pords). 
lätens, éntís (lateo) adj. (adv. -éntér) verborgen, 
verjteeft, unjidtbar, heimlich, geheim (res, *saxa, 


*scuta, *causa, *periculum, *culpa, * mandata, 
latenter amare). cf. $.-33. VIII. 
látéo, üi — 2. verborgen od. werjtedt fein. jid 


verbergen, jid) verborgen halten, von Qerjonen 
und Caden, flaff. nie mit *dat. ob. *acc. (in silvis, in 
oceulto, in tenebris, in animis hominum, triduo 
in paludibus, *intra muros, *silvis, *herbä. *sub 
umbra, *sub gurgite, *post clipeum, apud alqm. 
verftärtt abditum latere; übtr., 55. bellum sub nomine 
pacis latet). 3ns5. a) *verborgen od. in Verborgen- 
heit, im ftillen leben (abs. od. inter alqos). b) i65. 
X) ficher od. gejichert, geborgen fein (sub umbra 
amicitiae Romanae, in tutela bellicae virtutis, *sub 
numine, *portus ijt fier vor ben Winden; apud 
alqm, 38. apud amicum). () unbefannt jein over 
bleiben, überjehen werden (causa, factum, nihil ; 
*alqm, 38. res Hannibalem latuit, doli Neptunum 
latuere); wnperj. latet e8 ijt unbefamnit (m. inbir. Frage 
u. Face. c. inf.; wnfL. m. "acc. w. *dat., 55. latet me 


u. *mihi es ijt mir unbefanni) | 9j». verjchwieg 
od. ein Giefjeimnis jeim ob. bleiben (m. indir. gra, 
E. Vlä un» lädh verjteden, verborgen jein, qi 
Iavdavo u. AI (= lat. lateo), A&9 pa. Dei 

lich, 2799 Sergejjen, tr. rátri Nacht, mbb. Iuoc 
Serjted, Nachftellung: Jätebra, Latona. | 
látér, érís m Ziegelftein, Ziegel, jomogt SBranbjt 
als SBadjtein, sg. aud) follettio (parietes lateribus ; 
latere exstruere). | 
E. V(s)pleth breitichlagen, gried. xACOS9oc Siegeljte 
engl. u. dän. flint Kiefel, Feuerjtein (n55. Qylini 
Látéranüs, i m Familienname in mehreren vönijd 
gentes. * 
látércülüs, I m (demin. v. later) = later. 
Látérensís, & römijcher Beiname in ber gens Tuven 
(38. M. Iuventius Laterensis). 2 
látérícíüs 3 (later) aus Ziegeln gemuadjt o5. b 
itebenb, Siegel... (murus, turris, *parietes). sul 
-üm, i » Ziegelwerf, «bau. 
látérícülüs, i m = laterculus. Ü 
Lateríüm, 1 » Landgut des D. Gicero bei Arpin 
Olátéx, icís m [nadfL, poet.] Qyfijfigfeit, 9taf, Gal 
oft pl. (fontis, Lethaei fluminis); bis. Waljer lt 
culti), Fluß (copia laticum), Wein (pressus, mer 
OI (Palladii). 


E. gu gried. AdxaE Tropfen, S99einrejt, Act 
Slatjchen, ab. létto = nb. Letten (b. i. gt 
Lehm). 


Lätiälis, Lätiär, Lätiäris j. Latium. 
látíbülüm, i » = latebra. p 
+lati-claviüs 3 (latus!, clavus) [nadtt] mit eim 
breiten Burpurftreifen verjehen (tunica, tribunus); qi 
Lätinitäs, Látinüs j. Latium. [subst. 5 
latío, onis / (fero) bae Bringen (auxilii Silfeleijfun 
legis Gefegvorichlag, -antrag, suffragii das 9 
Himmen aí8 Recht, Stimmredt). E 
látíto 1. (intens. v. lateo) fid) verjtedt Halten, Ti 
verbergen, verborgen jein, ». Perf. u. &aden (hom 
*amici, *aper, res; *rupe, *alvo, *per tecta? 
villis), 5b. aud. um nicht vor Gericht zu erjóeiuen. | 
latítudo, inis / (latus!) Breite (aggeris, fossae, fl 
minis, umerorum, declivis breite Abjenkung, mi 
passus in latitudinem patere); i55. Ausdehnu 
Größe, Länge, Umfang (regionum, silvae, pt 
sessionum). . übt. breite Ausjprache (verborur 
Látíüm, 1 » 2anbjdaft in Mittelitaltien am — om 
nijden Meere, zwijchen Etrurien (Tiber) u. Kampani 
(Liris), Mutterland Roms, daher (bjb. poet.) für Ru 
jelbft und für das Nömijche Reich, meton. — 
Latiner. — subst. a) Látinüs, 1 m &) ber Zatimı 
Bewohner Latiums, pl. bie Latiner, auch fol 
Verfonen, bie das ius Latii (ef. Latinitas) bejaj 
Látiná, ae / Zatinerin, latinijde Frau od. Zu 
frau; Q) mytfijder König zu Saurentum in gati! 
Sohn des Faunus tt. Der Nymphe Marika, Bruder i 
Zavinius, Gemahl der 9(mata, Vater ber Lavın 
er nafm ben Aneas gaftfreundlich auf u. machte‘ 
zu jeinem Schwiegerjohne. — b) Lätiniensis, ls 
(ieiten) — Latinus. ce) Látinitas, atis f a) veit 
lateinijder Ausdrud, gute fateinijd)e wc 
gute Zatinität (malus auctor Latinitatis); f) 
latinijd)e Necht o». Nechtsverhältnis, das jid) v 
dem Tatinijden Kriege (340—338 ». Gr.) allmä) 
ju einer Mittelftufe zwifchen den vómijdjen Bürger 
den Beregrinen herausbilvete (— ohne conubium, 
mit commercium). — adj. a) Látinüs 3 (adv. 
ju Zatium gehörig, fatinijd) (via, feriae Latii 
|. feriae); «u$ [ateinijd) — vömijch mit Bezug 
Literatur, Sprade u. Wifjenihaft (lingua wu. sermo, litte 
röntche Literatur, poétae, scriptores, Ennius par 
poésis Latinae, convertere in Latinum ins 2a 
nt|de überjebem, bene (vd. optime, eleganter, m 


= 
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atine loqui, diligenter Latine loqui ein gewähltes 
ıtein jprechen, Latine scire lateinijd) veriteben); bj. 
) (prägn.) gut fateinijd), korrekt (locutio, Latine 
E () ibt. deutlich, gerade Deraus, nicht per- 
dmt, nicht figüielih, ohne Übertreibung, evrujft- 
à, ehrlich (38. Latine me scitote, non accusatorie 
qui, qui plane et Latine loquuntur). b) *Látíüs 3 
. Latinus. €) Látíarís, & u. *Látíalís, € zu La= 
um gehörig, latinijd), 5j». Iuppiter Latiaris als 
orjteher und Bejchüser des Latinerbundes. Davon 
Atlär, àrís » Fejt des Iuppiter Latiaris. d) Läti- 
fensís, é (fete) = Latinus (ager). 
Kmüs, I m (A&cpoc) Berg in Karien,. öftlich von 
tilet, jüdlich vom Mäander, befannt durch bie Sage 
m Endymion u. Zuna. — adj. Lätmiüs 9. 
tö, üs u. (meif) Latoná, ae / (lateo, griech). Ajo, 
w. A&cÓ, eig. Nacht) Tochter des Titanen Gus und 
v Bhöbe, Gemahlin Zupiters vor Juno, Mutter des 
pollo u. ber Diana. — adj. Latoüs, Lätölüs, Le- 
us, Latoníüs 3 (/em. auch Latofs, idis) latonijch, 


er Latona (gehörig). subst. u) Latoüs u. Lätölüs, 


m Sohn ber 2atona (= 9(pollo); B) Lätölä, ae, 
atoís u. Letoís, idis u. ídós / Tochter ber Zatona 
‚= Diana); v) Lätöni-genä, ae mm u. f (gigno) Kind 
er gatona (= Mpollo od. Diarta). 
tobrigi, örüm m — Latovici. 
tömiae, ärüm / = lautumiae. 
tönä, ae / = Lato. 
ör, öris m (fero) Antragiteller, Beantrager (legis, 
pgationis, plebisciti). [Baden ) 
toviei, örüm m Seis Bolt im jübliden 
dratör, orís m (latro!) [naótt., poet. | Beller, Kläffer, 
‚und (Anubis weil mit einen Bundetopfe dargefteltt). 
‚trätüs, üs m (latro!) [vorft., nacft., poet.] das Bellen. 
ebell, aud pl. (canum, latratüs edere ausjtoßen). 
Irü* 1. (cr. lamentor) bellen, fläffeı, aud trans. 
anbellen (alqm u. alqd, 59. cervinam pellem). 
wbst. *latrans, ántís m Beller = Hund.  übtr. a) (v. 
enjen) heftig eifern, Jchmähen, fchinpfen, 
hreien, zanfen, poltern, jchelten, bj. ». fehlechten 
"erm (orator, ad clepsydram); aud trans. *alqm 
4 bejchimpfen, *alqd belfernd hören fajjen (verba). 
| (sem Gaden) lärmen, (vou Wogen) toben, heulen, 
om Magen) bellen = Inurren. 
ro’, onis m 1. *gebungener Diener, Söldner, 
etjoldat; 6j. *G tein im Brettpiel, weil er einen &ot- 
ten vorftelte. — 2. bewaffneter Näuber, Straßen: 
imber, Wegelagerer, Bandit (locus plenus la- 
onum; alcis bei, für j-n, 395. omnium gentium; 
eis rei üt, auf etm., 45. itinerum auf den Zand- 
tagen); aud *Mörder (alcis); bf. a) (im Kriege) Frei: 
"ter (latrones magis quam iusti hostes). b) übtr. 
Süger, weil er das Wild belauert. 
de Zu gried. Adtpov Lohn, Colb, Aurpeia Lohndienft, 
Adrpıs Lohnarbeiter. Vle(i), la Bejit, gewähren, 
erwerben, gried. Ayıov Saatfeld (&AYvjog unbe- 
gütert = got. unleds arm), jtr. räti er gewährt, 
verleiht, rätis et Gabe, (ahd. -läri Woh- 
nung?, lat. Lar?): latrocinor. — Cf. au) lucrum. 
róciniüm, I n (latrocinor) 9iüuberei, Straßen- 
Mb, Wegelagerung, aug GCeerduberei (in 
troeinio comprehendi; aleis rei in, auf etw., 38. 
merum, oppidorum, fanórum). Susb. a) Naub- 
g, Beute; zug (hostium). b) Spitbüberei, 
ie, sg. und pl. (tribunorum, per -a). €) meton. 
äuberbande, Raubgefindel (unus ex tanto latro- 
alo, hic non iudicium, sed l. est). 
"Ocinór 1. (aus *latronicinor zu latro) 9tüubereit oo. 
trabenraub (a. Seeräuberei, Freibeuterei) treiben. 
"üncülüs, i » (demin. von latro) Straßenräuber, 
‚meiner Räuber, efenber Bandit; übte. *Stein im 
‚ettfpiel (ef. latro?). 


rläatümlae, ärüm / — lautumiae. 
latüst 5 (m. comp. u. sup.; adv. -6) breit (via, palus, 


flumen, umeri, clavus, frons, ferrum Gijenjpite; mit 
acc. bet Ausdehnung, 48. agger trecentos pedes 
latus). $ns6. a) ih. ausgedehnt, weit, groß, ac- 
rüumig, umfangreich, ausgebreitet, lang (Hnes, spa- 
tium, regio, regnum, solitudines, *murus, *agri, 
*aequor; crescere in latum fich erweitern). b) übtr. 
%) (von der Ausiprade) breit. subst. lätä, orüm » 
breite Ausjprache (aleis lata imitari). B) (v. der Rede) 
breit = weitläufig, ausführlich, aud reidjbal- 
tig, *gebanfenreid) .(oratio, disputatio, quaestio). 
A) *(v. Serjonen) jt breit machend, jid) jpreigenb. 
— adv. làte (m. comp. ub sup.) breit, weit, weit 
und breit, weit umber, in weiten Umfreife, aud 
weithin (l. vagari u. omnia explorare, depopulari. 
vallis late patens, regnare, ire in breiter Front, 
*procidere weithin, aciem latius porrigere, *vulnus 
latius patefacere, *l. horrendus ein Schreden weit- 
bin, longe lateque u. late longeque weit u. breit, 
quani latissime jo weit als möglich; aud) bei *subst., 43. 
late. tyrannus, populus l. rex, locus l. arbiter, Ger- 
maniae latissime victor; aud übtr., 38. ars late 
patet, formido latius crescit breitet jtd) weiter aus, 
aleis nomen latissime manat). ii5t. a) (v. ber 9tebe) 
weitläufig, ausführlich (fuse lateque dicere de re. 
latius loqui od. ad alqm perscribere). b) *reid- 
(id, jtarf (iure latius uti, opibus latius uti all: 
zuveichlich, verjchwendertich). [látus? Seite. 

E. Aus *stlàtos, Vstla ausbreiten = Vstra in seid 
látüs?2, érís » (zu làtus!) Seite des menjjliden und 
tierifhen Körpers (hominis, equi, lateris dolor Seiten: 
itedjer, dextrum u. sinistrum o». *laevum, *summum 
oberfter Teil ber Bruft, a latere und *in latus jeit- 
wärts, numquam ab alcis latere discedere; lateri 
ale adhaerere u. *haerere: j-nt nicht von ber Geite 
gehen, übt. j-m auf dem Nacken jfigen; *lateri aleis 
se admovere jid an jr drängen; 1. dare alei j-m 
eine Blöße geben, fi) bloßitellen; patriciis iuvenibus 
latera saepire, *l. mutare fid) auf bie andere Seite 
ichnelfen, 1. aleis u. *alei tegere j-im bie Seite beden 
— j-ı als Begleiter zum ((infen) Seite gehen; *arti- 
fices lateris Kiünftler in Seitenbewegungen = Ballett: 
tänzer; bein 9tebner: virilis lateris flexio u. inflexio 
als Gejtus). Inst. a) nächjfte Umgebung j-3 = Die 
Bertrauten ob. nächltitehenden Freunde (a latere aleis 
esse bie nächlte Umgebung j-9 bilden - ad latus 
aleis sedere, insontes ab latere tyranni, *a latere 
alcis pecunia sollicitare j-8 nächjte Umgebung); bib. 
%) *Verwandtichaft, Geitenfinie; PB) üb5. 9tadjbar- 


Schaft, Nähe (hostes ab latere an ben Grenzen). 


b) Seite als Sit ber Lebenskraft und Ctürfe — Bruit. 
beim Redner aud) Lungenfraft, €umnge, meift pl. (forte, 
*invalidum, legem bonis lateribus suadere mit 
ftarfer Bruft, ex lateribus et lacertis nobilitari; 
iam me dies, vox, latera deficient) €) (iynetb.) 
“Korper, Leib (niveum, breve, fessum militiä, penna 
l. vestit, 1. deponere in arena »». in herba, 1. metiri 
den Wuchs). d) übte. (von Gaden) Seite — Seiten- 
fläche, =teile, $lanfe (dexterum l. castrorum, in- 
sulae, castelli, utrumque 1. viae, fossae Geiten- 
wand, *domüs, *rogi, *villae, *collis, *navis Breit- 
jeite o». Wand. Planfen, *mundi Gegend, Zone, *in 
latus campi jeitwärts ins Gefilbe, *in omne latus 
nad) allen 3tdjtungem Din). Bid. Flanke eines Heeres 
(dextrum exercitüs l., hostem aperto latere aggredi; 
ab u. *ex latere von ber Flanke her, in ob. auf ber 
Slanfe, ;8. hosti incurrere, a lateribus circum- 
veniri). [Seite 


Tlátüscülüm, 1 » (demin. von latus?) [»oet.] (feine) 
laudäbilis, é (laudo) (m. comp.; «dv. -Iter) [obens- 


wert. (üblich, rümlid, preiswürdig, glüdlich zu 
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preijen, von Perjonen und Gaden (homo, orator, vita, 
modestia). — (sup. maxime laudabilis.) 
laudatío, onís / (laudo) dad oben, VBelobung, 205, 
Lobrede (aleis j-3 fubjeft. und objett, 459. Ciceronis 
eine von Cicero ob. auf Cicero gehaltene Lobrede, 
hominis turpissimi, tua). 9j». a) (vor Gericht) €05- 
tebe — günftiges od. entlaflendes Zeugnis 
(gravissima, falsa). b) bobrebe auf einen Toten, 
Seidjenrebe (funebris, sollemnis, mortui, matrona- 
rum). €) Santabrejje os. [obenber Bericht, von 
einer Provinz für den Statthalter an den Senat gejandt. 
laudatór, öris m (laudo) €obrebner, Anpreijer, (im 
üblen Sinne) 2obhudler (verus, alcis u. alcis rei, $5. 
pacis, rerum gestarum alcis, *temporis acti). sj». 
a) (vor Gerijt) SBelobungás, Entlaftungszeuge. 
b) Zeichenreduer. 
laudatrix, 1cís / (laudator) Lobrednerin (vitiorum). 
laudo 1. (laus) foben, Tobend anerfennen, rühmen. 
preijen (alqm und alqd, 38. centurionem, pueros, 
divitias, virtutem, philosophiam, nihil, prägn. *haec 
dies rühmend äußern, jo hohe Jieben führen; alqd 
aleis j-n wegen etw. — alqm propter rem »b. jelten 
in re od. alqd in alqo, ;8. sapientiam Socratis — 
Socratem propter sapientiam, sapientiam in Socrate; 
alqs laudatur re jmd wird gelobt mit Rückiicht auf 
ob. wegen etm., 348. gubernatoris ars utilitate, non 
arte laudatur; m. quod od. *inf.); bióm. aud) — ) etw. 
gutheißen, bilfigen; Q) *j-n glüdlid preifen (agri- 
colam); Y) *(burd) Lieder ob. Gedichte) verherrlichen, er- 
heben (numen). . Insb. A) (vor Gericht) einem Angeklagten 
ein günftiges Zeugnis geben, ihn entlajten (alqm). 
b) (einem Xerftorbenen) eine Leichenrede halten 
(algm). €) jn lobend erwähnen; übh. jn zi- 
tieren, anführen, nennen (auctores, alqm au- 
ctorem). d) part. laudatüs adj. (m. comp. u. sup.) 
gelobt, gepriejen, gerühmt (*alci von j-m, 38. dux 
eunctis -us; re wegen etm., 58. *formae dote); übh. 
Löblich, vortrepifid), vühmlich, Schön, von Perfonen 
u. Gaden (vir, *virgo, artes, *vultus). [laudari 
F. inf. praes. Pafj. arhaiftifch verlängert *laudarier 2 
lauréá, ae / (laureus) Zorbeerbaum, Lorbeer, dem 
Apollo heilig, mit Vorliebe angepflanzt. Meton. a) € prbeer- 
franz, =zweig, -[aub (laureä coronari und *donari, 
*]auream capillis ponere) Der Lorbeer diente ala 
Sdn Apollos uud jeiner Priefter jomie ber Dichter, 
jodann der Triumphatoren u. der Ahnenbilder; fiegreiche 


Feldherren jchmücften auch ihre Berichte an den. | 


Senat unb die Fasces ihrer Viftorem mit Lorbeer. 
b) Triumph, Sieg, Ruhm (laureae cupidus, *lau- 
ream deportare). 
lauréatüs 3 (laurea) (orbeerbefränzt, mit Lorbeer um: 
wunden od. gejchmüct (litterae, tabulae, tabellae, 
aud) blo *laureatae Siegesbericht, =depejche, ef. laurea ; 
fasces, lictores, imago). 
Lauréntüm, i » alte Stadt in Latium jübbjtlid) von 
Oftta, ummweit des Meeres, einjt Nefivenz des Latinus. 
— Einw. Lauréntés, jüm u. *üm m. adj. Laurens, 
entis u. *Lauréntinüs »». *Lauröntiüs 3 [aurentijd), 


aud — *latinijch. [gen. -ium.| 
F. Laurens (adj.) abl. sg. -i u. *é, pl. neutr. -iajf 

lauréólá, ae / demin. — laurea. 

lauréüs 3 (laurus) vom Lorbeerbaum, aus QCorbeer- 
zweigen, Zorbeer-... (corona, *folia). 


laurüs, 1 u. (meift poet. u. nacht.) *üs / — laurea. 

laus, laudís / ob, 9iufn, 3(erfennung, Ehre 
(magna, summa, exigua, praecipua, bellica, impe- 
ratoria, laudis avidus u. cupidus, laudis amor und 
studium Ruhmbegierve; aleis j-8, ;8. Pompei, ho- 
minum doctorum; aleis rei e-r Sache ob. in, wegen 
etiw., 38. virtutis, doctrinae, huius victoriae, belli, 
rei militaris, equitandi, liberatarum "Thebarum; 
laudem adipisci, ferre davontragen, sibi parere, 


| 


laudem alcis imminuere, laudem habere 2ob ı 
dienen, Löblich fein, laudem aleis rei habere we 
etwas berühmt jein, laudi esse zum ob gereid 
löblich fein, hoc in laude tua pono over laudi | 
duco id) rechne bir dies als Lob an); bip. Kriey 
ruhm. Meton. a) lobende od. laute Anerkennung 
Lobeserhebung, 9objprud), 2obrebe, Vreis, meift 
(maximae, summae, verae, *Augusti, *Dianae, *vj 
alqd laudibus (ef)ferre u. extollere preijem, exhel 
laudibus aleis obtrectare, *alcis laudes dicere, ] 
des et gratias agere alei j-m ob und Dank jac 
habere laudes de alqo eine Zobreve auf j-n haltı 
b) *Ruhmbegierde (laudi modum facere). €)1 
lide Handlung, ruhmvolle Tat, SSerbienjt, $9 
jug, Tüchtigfeit, oft pl. (uud — ruhmvolle 9g 
jamfeit), 38. bellicis laudibus abundare, gloria har 
laudum, eius laudis memoria non mansit; Here 
od. *Herculeas laudes praedicare bie Verdienite, 
E. Vleu(d) fingen, ago. liod — n5. Lied, got. liutl 
— af». liudon fingen, (grieh. Adpa?). 
F. gen. pl. laudum u. (jetten) laudium. 
Lausüs, 1 m ein Etruöfer, Sohn beo Mezentius. — 
Slautíá, orüm » (aus *dautia, wohl zu bonus?) [nat 
dffentlihe Bewirtung fremder — Gejanbten, 9 
pflegung auf Staatstojten (locus lautiaque o». lo 
lautia Unterfommen und Unterhalt). 
lautítíá, ae / (lautus) Bradt, Uppigfeit, Gíega 
Vuru$, Iururidjes Leben, Aufwand. 
lautümíae, ärüm / (?w., Antonio) Steinbrüde, 
die in Syrafus zu einem Gefängnis unter freiem Himmel 
gerichteten; daher (in Nom) Gefängnis, Kerfer am Fo 
(von dem carcer Mamertinus u. dem Tullianum 
unterjdeiben). | 
lautüs 3 (lavo, eig. was fid) gemajdjen hat) adj. (m. co: 


i 


unb sup.; adv. -6) jauber, jdjntud; rHaj. nur ü 
à) (v. Saden) nett, elegant, ftandesgemäß, | 
fattlich, anfehnlich, herrlich, nicht unbedente 
(supellex, *cena, patrimonium, civitas, laute viy 
auf. einem jtattidjen Fuße, ftandesgemäß, par 
laute deversari); bje. &) (meift v. Abftraften) anftäni 
rühmlich (negotium, liberalitas); 8) (outgáx) * £8 ftl, 
meiblid, vortrefflich (lautissime emungere alq 
b) (v. Perf.) vornehm, fein, elegant (equites, iu 
nes, liberti, valde iam lautus es eim gemaltig t 
nehmer Herr). 
rläväcrüm, i » (lavo) [jvät] Badezimmer, Bad. 
lávatío, onis / (lavo) das Wajchen, Baden, * 
(calida, frigida). Meton. a) Bademwaffer. b) *Bai 
gejchirr (argentea). c) *Badezimmer. | 
Lávérná, ae / (ct. lucrum) Göttin des Gewin 
Schuggöttin ber Diebe u. Betrüger, mit einem eigel 
Hain an ber via Salaria bei Rom. — [von Formi 
Lävernlüm, 1 » Ort im füdlichen Latium, in ber Nä 
Läviei, Lávicanüs j. Labici. 
Láviníá, ae / Tochter des laurentijdjen Königs Latir 
unb der Amata, zweite Gemahlin des Aneas. 
Làviníüm, 1 » alte Stadt in Latium füdlich von Ar 
unweit des Meeres, von Aneas erbaut und nad jet. 
Gattin Lavinia benannt. — adj. Lävinlüs u. *Là 
nüs 3. 
lávo, lävi, lävätüm u. lautüm (vortt. u. poet. 
*]ävo, — — 3.) majdjem, baden (alqm u. algd, 
manüs, corpus, *boves in flumine, *umeros in 
dis u. Xantho amne, *palmas undis, *ora fontib 
*lavatum ire zum Baden gehen). Paff. u. *art. (imi 
jid) baden (calida x. frigida warm u. falt, Su 
lavantur in fluminibus, rex lavans im Bade). Zu 
(übtr.) a) *baben — benegen, begießen, befeucht, 
bejpülen (vulnus, vultum lacrimis, ora cruo 
v. Flüffen villam, favillam vino, pannos abjpiüle 
b) *wegmajden, mwegfpülen (cruorem, m: 
vino vertreiben). 


\ 


jj 


amentum | 


Vlow, lw jpülen, wajchen, grieh. Aoucpóv Bad, 
ahd. louga —= n5». Lauge: lüo (in Sufammen- 
fegungen, 58. abluo, diluo), delübrum, lüstrum 
dilüvium, lautus. 

IP, part. fut. Xt. *lavaturus u. *loturus; part. pf. 
|o Sj. lautus u. *lotus, *lavatus. 

"amöntüm, i » (laxo, eig. Grmeiterung) Gríeidj- 
rung, Milderung, Erholung, Schonung, Nückjicht 
4hil laxamenti hostibus dare, legi l. dare gegen 
48 Geje& Schonung beweijen, 1. a bello est). 
"FMts, ätis / (laxus) Geräumigfeit, Weite (do- 
'üs, *loci). 

(9 1. (laxus) fehlaff machen, fodern, (oder Lajjen, 
ıjen (vineula epistulae, *arcum, funes, *ru- 
hmtes, *claustra u. *viam öffnen, *se fich [oderm, 
ıabenis laxatis mit verhängtem Zügel, übtr. 
olor vocem laxat entfeijelt). P. jehlaff werden (*cor- 
Dra rugis laxantur, *humus taut auf). — jneb. 
) weit over geräumig machen, erweitern. 
nödehnen, dehnen (forum, *foramina, mani- 
alos u. *ordines weiter auseinanderftellen, *foros 
8 Verde räumen, auf den Serbed Play machen, 
xatae custodiae einzeln ftehende Posten) ; bib. (zeittich) 
srlängern od. ausdehnen (necessitatem dicendi 
mgiore dierum spatio) . b) übt. etw. madjfajjem, 
ilbern, erleichtern, mäßigen (alei laborem und 
nid laboris, annonam ermäßigen, billiger machen, 
spiritum finfen fajjen; vis morbi laxatur, re 
(xatà nachdem die Beltürzung geringer geworden 
at; aud intr. annona haud multum laxat läßt 
xj) Bio. «) mit etm. nadlajjen = etw. nad 
ilig(er) betreiben (alqd, 58. pugnam, custodias). 
v erleichtern — Erleichterung verjdatfen, Gr- 
Hung gewähren, jid erholen lajjen, er: 
siden, beruhigen, befreien (alqm u. alqd, 58. 
imum, animum curamque, se jid) erholen, *artüs, 
membra quiete, *curas somno; alqd a re u. re 
w. von etm., 48. animum ab assiduis laboribus 
|. euris, *se molestiis, curis laxatus). 

is 3 (langueo) (m. comp. u. sup.; adv. -6) a) jchlaff, 
idt ftraff angezogen, foder, loje, taf. jelten 
abenae, *funis, *frena, *arcus, *tunica, *toga, 
*aleeus jchlotterig, *compages  gelodert, *ianua 
fem, geöffuet, manus laxe vincire); übtv. (ofer — 
oos, ungebunden, uneingelchränft, frei, 
ib (milites laxiore imperio habere, annona laxior 
obtfeilerer Getreibepreió, laxe vivere, laxius esse 
B ungebundener benehmen). b) weit, weitläufig, 
räumig, ausgedehnt (spatium, agmen  gebebnt, 
mulus, *casses, neglegentiae locus freier Chptel- 
um, laxe habitare, *laxius stare u. tendere); übtr. 
ih) weit, geraum, lang (dies, *tempus, diem 
ius proferre weiter hinausjchteben, pecuniam 
ius curare nicht jogleid) auf einmal, nad) und 


? 


Í ae / (leo) [»oet.] = leaena. 

ana, ae / (Fw., Adaıva) Röwin, poet. audj *£Dme. 
Inder, dri m (Astxv2poc) Züngling in Abydus, 
dn jeder Nacht zu ber von ihm geliebten Hero 
/f Gejtus hinüberjchwamm, bis er in einer jtür- 
iden Nacht ein Raub ber Wellen wurde. 

‚rehüs, 1 m (Aéapyoc) Sohn des Athantas und ber 
0, von jeinem rajenden Vater getötet. — adj. 
ärcheüs 3. | 
Adeä u. -iá, ae / (Asßader«) alte böotijche Stadt 
Jt €ivabia) weftlih vom Sopaisfee, zwijchen Hali- 
us u. Chäronea, berühmt durch das Grottenoratel 
’ Trophonius. 

|Édüs u. -ös, i / (Aége2oc) Küftenjtadt im Jonien 
"bmejtlid) von Kolophon u. Gpbejus, einjt blühend, 
! Zeit des Horaz unbedeutend und Bbe. 
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3. Aus *lovo zu grieh. Aodw (ev. Adw aus *Aó0), 


aus Metall, oft al6 Siegespreis oder GBrengejdjent gegeben; 
aud Wache, Handbeden, cr. B.:B. III, 1, e. 

Lebinthös, i / (Aégtv9oc) fleite Sporadeninfel zwifchen 
Karos und Kos. 

Léchaeüm, i » (Asyacov) Hafenjtadt von Korinth am 
Korinthifchen Bujen, durch Doppelmauern mit Korinth 
verbunden. 

lécticá, ae / (lectus!) Tragbett, Ghünfte, tragbares 
Holzgeftell mit 93Xatrage und Kopftiffen, bjb. auf Neijen ge- 
braucht (cubare in lectica, lectica ferri od. in locum 
deferri) 8jv. Totenbahre für Reihe, Baradebett. 

lécticaríüs, 1 m (lectica) Sänftenträger. 

lécticülá, ae / (demin. v. lectica) a) fleine Sänfte. 
b) (ürmtide) Totenbahre. 

lectío, onís / (lego?) 1. das Sammeln, Sujammen- 
lefen; fíaj. nur das Auslejen, Auswählen, Aus= 
wahl (iudicum). — 2. das €ejen o». Durchlejen 
er Schrift (libri, epistulae); insb. a) daS Lejen als 
Unterhaltung, €eftüre (librorum, *carminum, 1. sine 
ulla delectione); meton. aud «) *Leftüre = das Ge- 
lefene, Sejejto??; Q) *Belefenheit. b) das Vorfejen 
e-8 Buches od. Schriftftüdes (libri, versuum, sine le- 
ctione cenare); bjv. das Verlefen der GCenatelijte burd) 
den Zenjor (l. senatüs). 

@1&cti-störniüm, in (lectus, sternere, eig. Ausbreiten 
von Volftern) [nat] Göttermahl, wobei die Bilder 
der Götter paarweile auf PBolfter gelegt und ihnen 
Speijen vorgejegt wurden. Ein folches Göttermahl 
war zum erjtenmal im Sahre 399 ». Chr. bei Ges 
legenheit einer Seuche auf Anraten der Gibyllinijdjen 
Bücher veranitaltet worden. Man interjdieb regel- 
mäßig wiederfehrende u. außerordentliche Lektijternien 

lectíto 1. (intens. v. lego?) pft od. eifrig, aufmert- 
fan lejen (libros, Platonem studiose). 

lectfüncülä, ae / (demin. v. lectio) leichte od. an- 
genehme Lektüre, flüchtiges Xejen, aud pl. 

Léctón, i » j. Lectum. 

léctór, orís m (lego?) a) €ejer e-3 Buches od. e-r Schrift 
(lectorem delectatione aliqua allicere, ignorantiae 
lectorum mederi) b) $8orfejer: &) geridttider Ur- 
funden u. GCdriftitide; e) in Privatverhältniffen, bjb. ein zum 
Borlefen angeftellter Sklave. [Bett; meift = lectus!) 

léctülüs, 1 m (demin. ». lectus!) fleine$ ob. liebes/ 

Léctüm, in (Aexcóv) Borgebirge in Myfien (Siüdmelt- 
jpige von Trvas), ber Nordfüjte von Lesbos gegen 
über, jest Kap Baba. 

löctüs!, i m Bett, Lager, Lagerjtätte zum Schlafen 
(cubicularis, *caelebs eines Chelojen, lecto teneri 
ob. in lecto esse das Bett hüten, bettlägerig jein). 
Snsb. a) Brautbett, Ehebett (genialis od. *iugalis): 
meton. *Vermählung, Ehe. b) Nuhebett zum Lejen, 
Schreiben, Mebitieren. €) Speifejofa im triclinium, meift 
fie drei Perfonen eingerichtet (triclinii, *convivalis). 
d) *Leichenbett, Baradebett (funebris). 

E. Vlegh liegen, griech. Aéyoc Bett, Aenıpov Lager, 
Aéxto er legte fi, Aóyoc Hinterhalt; got. ligan 
— abs. liggan —= nd. liegen; got. lagjan = 

abb. legen = m5. legen: lectica, lex. 
léctüs?2 3 (lego?) adj. (m. comp. u. sup.) erlefen, auser- 
fefen, ausgewählt, ausgejucht (pueri, *bidentes, 
verba, *vinum; subst. *lecti m evlejene Männer); übtr. 
ausgezeichnet, vortre[flid, mufterhaft, tüchtig 

(vir, femina, adulescens, centurio, *vinum). 

Ledá, ae u. *-e, es f (Anda) Tochter des Theftiius, 
Gemahlin des jpartanischen Königs Tyndardus und 
Geliebte Zupiters, | Mutter ber Helena, ber Klytä- 
nmeftra und der Diosfuren (Kajtor und Pollur). Nach 
jpüterer Sage erzeugte Jupiter in Gejftalt eines 
Schwanes mit. Leda zwei Gier, aus deren einen 
Helena hervorging, während das andere Kaftor umo 
Boluz umfchloß. — adj. *Ledaeüs 3 jur LTeda ges 
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hörig, von Leda jtammend (Helena, dii — Kajtor und 
Bollux, Hermione als Gnfelim ber Leda). 
legatío!, onís / (lego!) Gefandtjchaft: a) abitratt — 
Amt eines Gejandten, Gejandtichaftspoiten 
(munus legationis, legationem suscipere u. admini- 
strare, obire; ad alqm, ad civitatem, in Achaiam). 
l libera freie — auf beliebige Zeit, bie vom Senate 
einem Senator oft zur Bejorgung von Privatangelegenheiten 
in einer Provinz ober zum Vergnügen bewilligt wurde und 
amar mit denjelben Rechten, Toeld)e wirkliche Gejandte genofjen. 
1. votiva zur Löfung eines Gelübdes unternonmene. 
b) fonir. &) entweder Auftrag, den ein Gejandter 
erhält, ob. Antwort, bie er gurüdbringt, Ge: 
fandtichaftSbericht, Jiapport (legationem renuntiare 
x. referre entweder ben Auftrag eröffnen ob. ben 3e- 
rit erjiatten); B) bie Gejanbten, Mitglieder der 
Gejanbtidjaft, Gejandtihaftsperjonal = le- 
cati (princeps legationis, legatio Romam gratu- 
latum venit, legationi respondere, legationes soci- 
orum reverti iubentur). 
légatío?, onís / (legatus) €egatenjtelle, Amt oder 
Stelle eines Unterfeldherrn (legationem, obire 
ob. suscipere). 
légatoríüs 3 (legatus) zum Gejanbten gehörig, eines 
&egaten (provincia Auftragsgejchäft). DR 
legatüm, 1 » (lego!) Legat, Vermächtnis in einem 
legatüs, i m (lego!) 1. Gejanbter, Botjchafter, 
Bevollmächtigter (alcis, 55. regis, Atheniensium; le- 
gatos mittere ad alqm »o». in locum de re, ;®. de 
pace, legati ab alqo veniunt) — 2. Legat: a) x 
Unterfeldherr, ber, vom Senate ernannt, vom Oberfeld- 
herrn jenen Wirfungstreis angemiejen erhielt i. ihm als fein 
Amtsgehilfe und Stellvertreter bejonders nahe jtamb (alcis 
j9, alei bei j-m, 55. fratri; legatus pro praetore 
jtellvertretender Qegat) — b) oberjter Amtsgehilfe 
eines Statthalters (provinciae l. praeerat). €) (in 
ber Kaiferzeit) X) Statthalter in einer faijerliden Pro- 
vinj (1. Caesaris o». consularis); (Q) Befehlshaber 
einer einzelnen Legion. [gebend (Ceres). 
Tlegi-fér, férá, férüm (lex, fero) [poet. w. jpät] gejeb-/ 
légíó, onis / (légo?: quod leguntur milites in de- 
lectu, Varro) Legion, römische Heeresabteilung, bie 
unter Romulus 3000 Mann Fußvolf und 300 Reiter 
umfaßte, unter Servius Tullius 4200 Fußjoldaten 
(1200 hastati, 1200 principes, 600 triarii, 1200 ro- 
rarii u. accensi) u. 300 Reiter, in fpäterer Zeit meijt 
4200— 6000 Fußfoldaten u. 300 Reiter; bie Neiterei 
verichwand fchliehlich ganz aus der Leaton. Die legio 
zerfiel in 10 Kohorten, deren jede 3 Manipeln, jeder 
Manipel 2 Zenturien enthielt. — Bisw. von den Truppen 
anderer Bölfer — Negiment, Korps; poct. iib. = 
* Heer, Heerhaufe, Heeresmafje, bewaffnete Schar. 
légfonaríüs 3 (legio) zur Legion gehörig, $egiona-... 
(milites, cohortes). subst. m Legionsfoldat, pl. Ye: 
gionstruppen, Legionäre. 
legítímüs u. [atttot.] legftümüs 3 (lex) (adv. -8) durch 
die Gejege bejtimmt od. verordnet, gefesmäßig, ge- 
fegslich, rechtmäßig, legitim, v. Teri u. Cade 
(liberi rechtmäßige, eheliche, *coniunx, *filius, im- 
perium, potestas, controversiae, poena, tempus, 
hora, dies comitiis habendis, aetas ad petendum 
consulatum, *quaestio auf Grund eines beftehenden 
Gejebe8 geführt, -e imperare; legitima quaedam ge: 
mije gejeliche Förmlichkeiten od. Gebräuche). übh. 
gebührend, gehörig, regelrecht, recht, Schielich, 
echt (numerus, accessio commendationis, *verba, 
*vox, *po&ma, *sonus richtiger Ton od. Klang). 
Sleglünculä, ae / (demin. ». legio) [nagtt.] armfelige 
Legion. 
lögö! 1. (lex, eig. eine gejegliche Verfügung treffen) 
1. n al8 Gejandten (ab)jchiefen o». jenden, ab- 
Dtbnen in öffentlihem Auftrage und mit beftimmten Bol: 


machten (alqm ad alqm ob. in locum, 38. tres ser 
tores in Africam ad regem). — 2. j-n zum Legat 
(ct. legatus) madjem obe nehmen (ernenne 
wählen) (alqm, 48. Labienum; legari ab alqo f 
von j-m zum Legaten madjen lajjen; alqm alei ; 
einen Magiftrate (Feldherrn od. Statthalter) al Am 
gehilfen ober Stellvertreter in der Kriegsführung o 
Provinzialverwaltung beigeben, 58. Messium Caesa 
sibi homines nobiles). — 3. dur ein Tejtam 
verfügen; bj. jm etw. als gegat hinterlajje 
teftamentarifch (testamento) wermtadjem oder au 
feßen (alei alqd, 38. uxori grandem pecunia 
algd ab alqo etm., was jeitens eines bejtinumi 
Erben ausgezahlt werden joll, 45. pecuniam a fili 
F. conj. pf. *legässit ardaiftid — legaverit. 
légo?, legi, lectüm 3. [fejem: 1. aujamnutenlejc 
auflejen, janmeln (cocleas, spolia caesorum, f 
ctum, ossa bie Gebeine eines verbrannten Toten, m 
ces, *pabula, *herbas, *mala ex arbore o». *oliya 
de ramis abpflüden, *flores in calathos, *alei « 
pillos ausraufen). Insb. a) (poet. u. nadjti.) &) *(Fäbı 
zujammennehmen, -mideln (fila, stamen, «€ 
trema fila Lauso jpinnen von ben Parzen, vela ei 
ziehen, reifen); B) *(Atem) füffend auffangen fo 
extremum halitum); Y) *(Gejpráde) mit ben ht 
auffangen, belaufchen, behorchen (sermonem alei 
5) *etw. forjdenb ins Auge fajjen, mufjte 
(omnes adversos); &) *(Spuren, Wege) verfolge 
folgen (vestigia alcis, orbes tortos die verjchlu 
genen Nebenwege); C) *(an ber Rüjte vd. am Gefta 
Dinjegeln, an etw. vorbeijegeln (oram Italia 
terram, litora Epiri, promunturium ıumjegeln, vai 
vorfichtig umfahren; übte. *oram litoris primi m 
das SJtüdjte od. bie Hauptjachen berühren); v) *(b 
lichkeiten) Durhwandern, burdjtreifen, Durdfabre 
ziven (saltüs, pontum, freta, aequor). b) auélejt 
ausfuchen, auswählen, wählen (alqm w. alq 
38. centum ex senatoribus, iudices, pedites viritb 
dictatorem, virgines Vestales, biremes de clas: 
*viros ad bella, alqm in senatum o». in patn 
milites auéfeben, *vir virum legit jeder wählt j 
jeinen Mann, voluptates, nubendi condiciones, *ju 
magistratüsque, *sibi domum »». locum); bj». " 
üblen Sinne) fte Len, fid) widerrechtlich aneignen (sae 
divüm; cf. sacri-legus, sacrilegium). — 2. (( 
ióriebenes) fejem, burdlejen (alqd, 38. librum, e 
stulam, testamentum, acta, scriptum legimus ap 
scriptorem man lieft bei einem Schriftfteller; m 
alqm — die Schriften j-%, 8. Homerum, Platone 
*doctos; m. «acc. c. inf.). subst. légens, éntis mi 
Qejer, meift pl. 3j. laut vorlefen ob. vortragen 
recitare (alqd u. alei alqd, $9. librum o». epistula 
senatum bie Cenatorenlijte verlefen, princeps in | 
natu lectus est-al8 ber Erfte in ber Senatorenli 
wurde verlejen). Fi 
E. Vleg auflefen, jammeln, lejen, oried. Aeyw, A63 
u. AéEtg Nede: legio, elegans. | 
legüleiüs, 1 m (lex) (verägtiih) Gejfegfrämer, Am 
ber pebantijd) ob. jdjfanierenb nur am Buchftaben ber Gej 
fefthält. d i 
légümén, inís » Hülfenfrucht (bi. Bohne u. Erb 
Lelöges, üm ın (AéAevec) vorhellenifches, unftetes, 
Griechenland und Kleinafien: zeritreutes Volk, das 
neben den Pelasgern genannt wird und in ae[di 
[ier Zeit nur an einzelnen Stellen vorfommt. 
33.235. III, 1,b. — adj. *Lelögelüs 3 (/em. aud *l 
legeis, idis) lelegeijch, den Lelegern angehörig. 
Lemánnüs läcüs » der von der Ahone burdjlolj 
Genferjee. 
lémbüncülüs, 1 » (demin. v. lembus) = lembus. 
Olömbüs, i m (Fw., 2Aépfoc) [wt] Fiicherbo 
Kahn, Nahen; aud Sutter, Sacht (piratieus). — 


„emnicola] 


.&mní-cólá, ae m (Lemnus, colo) [poet.] Bewo bner 


on Lemnus (= Bulfan). 

mniscätüs 3 (lemniscus) mit Bändern gejdimiüdt; 
bir. palma böchjter Preis, ehrenvollite Belohnung. 
lemniscüs, I m (Fw., Antıvioxog) [untt.] Band, das am 
mange berabbüngt oder beliebten Perfonen (38. einziehenden 
Siegern, Gladiatoren it. a.) verehrt ob. zugeworfen wird. 
imnüs u. -08, 1 f (Afjvoc) vulfanijde Infel im 
(orbem des Agätichen Meeres, dem Bulcanus heilig. 
— Gin». Lemnlüs, i m Lemmier (/em. *Lemnläs, 
dis Lemmierin). adj. Lemníüs 3 u. *Lemniensis, é 
'emnijch (*pater = Bulfan, *turba ber lemnijchen 
Beiber, *furtum des Prometheus, der dem Bulfan 
a3 Feuer in Lemmus entiwendete). 

moníá tríbüs / ländliche römische Tribus im Süd- 
ften von Ron an ber via Latina, um den Flecken 
‚emonium. Liest ere] 
monüm, 1 » Stadt ber Piltonen im Aquitanien, 
movices, üm m feltijde Bölferichaft in Aquitanien, 
pejtlid) von den Arvernern, mit der Hauptitadt Augu- 
‚toritum (jet Limoges). 

3müres, üm m [vortt., poet.] Seelen od. Geijter ber 
yerftorbenen, jowohl bie guten (— lares) als bib. 
jerböfen, die feine Nuhe finden fönnen (— - larvae), 
Dejpenjter, Nacht-, Spufgeifter. Davon Lömüriä, 
'rüm » Lemurienfeft, in Rom vom 9. bis 12. Mai 
ur Verföhnung der Geijter gefeiert. [Shlund., 
‚E..Gried. Aapıia Geipenit, Aapvpös gierig zu Axpócl 
1a, ae / (leno) Kuppferin; übtr. Serloderin (quasi 
"b gleichjam mit jid) jelbjt buhlend). 

naeüs 3 (Anvatog- zur $elter gehörig) lenätfch, 
‚eltergott, Beiname des Bacchus, übh. — bacdiijd 
"pater, *honor, *latices Wein). 

inimén, inís » [poet.] u. Tleniméntüm, i n [nagtt.] 
enio Zinberungómittel, Labjal, Beruhigung 
'aborum). 

10 4. (lenis) lindern, mildern, mäßigen, übt. 
5 befünftigen, bejchwichtigen, begütigen, ver- 
"Buen (alqm, meift alqd, ;8. amicum consolatione, 
a dinem epulis, *tigres zähmen, *umbras san- 
dne, *fluvium tumentem, aliquid ex asperitate 
rationis, atrocitatem facti, odium, invidiam, sed- 
‚ionem, inopiam frumenti weniger empfindlich machen, 
"uras, *dolores requie); 5j» j-n nachgiebig 
aden, erweichen. 

‚P. impf. *lenibam $t. leniebam ; fwt. *lenibo $t. le- 
| niam. pf. lenivi u. lenti. 

‚18, & (m. comp. u. sup.; adv. -íitér) lin», gelind. 
Inft, mild, v. Saden (ventus, *auster, *aura, *vinum. 
|'OX, *somnus, *mare, *nardus gejchmeidig, clivus, 
'stigium, collis leniter acclivis u. declivis, *lene 
mare janft tönen). — 3n856. a) fangjam (gradus, 
relatus, *leniter iter facere ober procedere); bjo. 
ngjam fließend (stagnum, *torrens); ibt. langjam 
rfend (venenum jchleichend). — b) iübtr. (von ber Ge- 
mung, geiftig) janft, mild, gelind, rufig, qe- 
den, fhonend, gemäßigt, v. Peri. und Saden 
'omo, populus Romanus, *dominus, *deus gnädig. 
‚tig, animus, ingenium, oratio, verba, sententia, 
istulatum, *consilium, *imperium, virtutes, leniter 
loqui alqm o. dicere alqd o». sentire, leniter pur- 
(re ungues gemächlich, lenius lacessere weniger 
jig, lenius agere nicht entichieden genug auftreten; 
| alqm gegen j-n, 38. in hostes). -. 

(ie Vien(t) biegjam fein, nachgeben, apo. lindi — nb. 


gay Fichte (aus *Inta) zu a6». linta — 
- &inbe: lentus, (linter?). Cr. aud linum. 

ftàs, ätis / (lenis) Sanftheit, Milde (vocis, *vini), 
m jue) Sangjamfeit, Nuhe. übte. (in der Gefinnung, 
fig) Milde — Sanftmut, Gelajjenheit, Ge- 
ibigfeit, Ruhe (alcis und alcis rei, 489. viri, 


nbb. 


linb, ap. lind Schlange (er. Lind-wurn); griech. . 


LI TIONS 


animi, legum, audiendi, aud in re, 49. in decer- 
nendo; in alqm gegen j-n); bfd. (v. ber Rede) Sanft- 
heit, Ruhe (verborum, orationis). 

lönitüdö, inis / — lenitas. 
léno, onís m Suppler; übt. Verführer, 9(nfoder, 
Werber; i55. *fupplerijdjer Unterhänpdler, Agent. 

E. aus *lengno, Vleng geil fein, it. lanjikä Hure, 
grieh. Adyvog wollüftig: lena. 

lenocínfüm, i r (leno) Ruppelei, Gewerbe eines 
Kupplers; meton. Kupplerlohn.. übte. a) Lodungs: 
mittel, Lodfung, 5j. lodenber Schmud, ge: 
fünftelter ob. verführerifcher Meiz (corporum; cupidi- 
tatum). b) *lodenbe Schmeichelet, gewinnende o». 
perfübrerijdje Worte. 
lenöcinör 1. (leno, eig. Kuppelei treiben) übt. a) iu 
niedriger SBeije ober verführeriih fdjmeidjeln, zu 
Willen fei, (v. &aden) foden (alci) b) *etw. fünji- 
[id verschönern oder befürdert, ev Cade durch 
Kunft zu Hilfe fonmen (alei rei, 38. insitae feritati 
arte, voluptati). 

Ojens, léntís / (zu Jentus — fich ranfenb?) Linfe cıs 
Gemije ob. Futterfraut. (gen. pl. lentium.) 

Tléntescó, — — 3. (incohat. zu lentus) Tpoet.] zähe 
ob. f(eórig werden (tellus ad digitos, sucinum); 
übtr. matt werden, nachlajjen (curae). 

Tléntisci-fér, férá, férüm (lentiscus, fero) [poet] 
Maftirbäume tragend. 

lentiscüs, ı / (lentus fíebrig) Maftirbauın. deffen 
Harz in der Medizin i. zum Färben verwendet wird. 

léntítudo, inis / (lentus) *angjamfeit, Schwer: 
fülligfeit, Mangel am Nührigfeit (aleis j-8); taf. 
mur-iübtr. a) (geiti) Bevächtigfeit, Gleichgüftigfeit, 

Phlegma, phlegmatijches Wejen. — b) *(rher.) das 
Schleppende ob. Steife im Stil od. Bortrage. 

Tlénto 1. (lentus) [voet.] biegen, frümmen (remum in 
unda). [langjanmı o». jäumig (im Bezahlen).), 

léntülüs 3 (demin. v. lentus) ziemlich zähe, etwass 

Léntülüs, i m Name eines Zweiges ber gens Cor- 
nelia. 38jb. befannt: 1. L. Cornelius Lentulus Cau- 
dinus, Konjul 327 v. Ehr., einer ber Tapferiten int 
römischen Heere bei Caudium. — 2. P. Cornelius. 
Lentulus Sura, Sonjul 71 v. Gür, wurde feines 
umfittlichen Lebens wegen aus dem Genate gejtogen, 
verband fich 63 mit Gatilina, wurde im Gefängnis 
hingerichtet. — 3. P. Cornelius L. Spinther, war als 
Konjul 57 v. Chr. für Ciceros Jtidberupung tätig, fpäter- 
eifriger Anhänger des Pompejus. — 4. L. Cornelius 
L. Crus, 61 v. Chr. Antläger des Elodius, Gegner 
Cäjars, nach ber Schlacht bei Pharfalus in Agypten: 
ermordet. — subst. Löntülitäs, atis /Lentulität — 
alter Adel ber Familie entis. 

léntüs 3 (lenis) (mit comp. u. sup.; adv. -6) zäh: 
%) — *tlebrig (gluten, pice lentius); g) — *feit 
aujammenbaltenb (radix, cortex, hastile, pituita, 
bracchia fejt umjchlungen haltend oder fejf an ben 
Körper gezogen); y) = *biegjant, 1dmanu£, elajtijd), 
gejchmteidig (vitis, vimen, salix, arcus, argentum, 
habenae dehnbar, verbena Schläge mit gefchmeidigen 
Nuten, umor biegjam ob. gejchmeidig madjenb). staff. 
mur übtr.: a) fangjant, zögernd, gemächlich, bisw. 
[obenb, meift tadelnd — ttüge, jd)merfülitg, untätig, 
v. Perj. u. Saden (homo, infitiator, lentis passibus 
spatiari, res, pugna, negotium, lentiorem spem. 
facere die Erfüllung der Hoffnung verzögern, *mar- 
mor ruhiges ob. unbemwegliches Meer, *vapor, *mors,, 
*carbones langjam brennende); bi. x) (zeittih) *lang= 
dauernd, anhaltend (duellum, militia, mora, 
lentius spe länger als man hoffte, lentus abesto. 
bleibe lange weg); Q) *langiam wirfend, id leidjenb,. 
jhleppend (venenum, remedia, tabes, amor over: 
ignes langjam zehrende Liebesglut); Y) (roet., v. Git 
u. Vortrag) [djleppenb, fteif (in dicendo). b) (im: 


: 
[lenunculus] = — 439 — [Leucophryn 
guten Sinne) ruhig, bebaglid, gemädlich, gelajien, lépüs, | öris m Safe, als 8 fem: $üjin (*fecunda); a 


bebüdjtig, geduldig, tfj felten (homo, *risus, 
*lentus in umbra bebaglid) Dingejtredt, *lentus in 
ira oder *in suo dolore, librum lente probare be- 


als Sternbild. (gen. pl. leporum.) q 
lépüscülüs, 1 m (demin. v. lepus) Häslein. .—- 
Lérná, ae u. -e, es / (Agpvo) See, Fluß und Fled 


büdjtig). €) (im üblen Sinne) &) gleichgültig, uns in Argolis, jüblid) von Argos, Aufenthaltsort 1 
empfindlich, läjjig, lau, phlegmatijch, indolent von Herkules getöteten vieltöpfigen Hydra. — 
(iudex, spectator, *Cupido jid) jtrüubenb, *risus, Lérnaeüs 3 (*venenum Gift ber lernäifchen Schlang 
*bracchia, *pectus, *amor matt; lente ferre o». di- | Lésbós u. -üs, I / (Asoßog) üolijde Snjel ami 
cere, agere, respondere); ß) *unubeugiam, eigen- iomijden Küjfte, jüblid von Troas, jpäter Viytike 
finnig, ftavrfüpfig (fastus, natura alcis, Nais jprübe). genannt, Geburte[anb des Arion, 9((cdüuó amb t 


lenüncülüs, i » = lembunculus. | 

180, önis m Löwe, Leutz aud als Geftirn, in bejjem Zeichen | 
die Sonne am 21. Zuli tritt. 

E. Ableitung unflar, wahrjcheinlich Zw. (wie gried. Acwv, 
«o. lewo u. louwo, u$». $bme, Leu): leaena. 

Léocóríón, 1 » (Asoxóptov) Tenipel im inneren Ste: 
ramifus zu Athen, zu Ehren ber drei jungfräulichen E. Wohl zu jtr. ratati er heult, wehflagt. 

Töchter des attiichen Heros Leos (Léóntides = Asov- | rletälis, é (letum) [nadtt., poet.] tübfidj. tod bringe 
ziöeg) erbaut, bie vom Vater bei einer Belt zur Sühne | (ensis, ictus, dextra, frigus, vestis, locus, carm 
geopfert waren. todverfündend, sonus Nuf der Eule). 

Léon, óntís m (Aswy) 1. Küjtenftädtchen nordweltlich | Lethaeá, ae / (Avj9at«) Gemahlin des Dlenus, v 
v. Syrafus. — 2. Herricher in Bhlius. — 3. jonftiger dem pda mit ihrem Gatten in Stein verwandelt. 
Mannesname. — Of. B.:B. TIT. 1, b. Tlethárgícüs 3 (Fw., Avj9apoxóc). [nadtt., poet.] jchTa 

Léonídas u. *-á, ae m (Aswvidas) Sohn des Anaran- jüchtig. [Gdtafjud 
dridas, jeit 491 v. Chr. König von Sparta, berühmt | Tlethárgüs, 1 m (Fw., AYvj9«apyoc) [nadfi, poet 
al3 Verteidiger der Thermopylen gegen Kerres480». Chr. | Lethe, es / (Ayydn) Strom der SSergeijenfeit im A 

F. cr. 3.:8.1,3 Unterwelt, aus den die Seelen ber Berjtorbenen 38 

Léonídes, ae m (Aswvidng) ein Lehrer des jüngeren gefjenheit alles Bergangenen tranfen. — — adj. L 
(Sicero in Athen, mit dem er viel verfehrte. thaeüs 3 lethäifch, ber Zethe: a) zur Zetbe o 

Léónnatüs, i m (Asövvarog) Mazedonier, Feldherr jur Unterwelt gehörig  (*fluvius, *amn 
Aeranders b. Gr., nad) dejjen Tode er bie Herrichaft *stagna, *vincula des Todes). b) Sergejjenbe 
über Phrygien erhielt, aber jchon 322 v. Chr, als bringend oder bewirfend, einjchläfernd, betäube 
Bundesgenojfe Antipaters bei Samia fiel. (*sucus, *papavera, *ros, *somnus tobbringenb) 

Leöntini, órüm o (Asovrivor) Stadt in Sizilien norb- | Tletí-fér, ferä, fórüm (letum, fero) [poet.] = letal 
weitlich v. Syrafus, am Fluffe Liffus. — Einw. u. adj. | Tletö 1. (letum) [voet.] töten (corpora). 

Léóntinüs 3. [Gpifure. Leto, Letóís j. Lato. | 
Leöntiüm, 1i / (Asövuov) Hetäre zu Athen, ramdin) letüm, 1 » Tod, altlat. u. poet., Hafj. nur im feieuli 
lépídüs 3 (lepos) (m. *comp. u. *sup.; adv. -&) niedlid), 9tebe oder gehobener Sprade = mors (*leto dare » 

allerliebft, nett, anmutig, bjo. ber lumgangéjprade afficere alqm, leto perire over absumi, *l. 8 

angehörig (*puella, *pater); aud) ironijd oder im iblen parére); übte. *llntergang, Bernichtung (alcis 3 

Sinne zierlich, weichlich (pueri, -e furari) sj. leto eripere); aud perjonif. als Dämon in ber Unterm 
wifig, launig, geiftreich, fein (*dietum Rig, E. Viei, li verjchwinden, vernichten, jtr. liyate 
*versus, -e ludere). verjchivindet, gried. Atpóc Hunger, Aotpóc Bi 
Lépídüs, i Zweig ber gens Aemilia. Seuche, Aetgóc zart, jchlanf, Astpuoy ilie: liliu 
1. M. Aemilius Lepidus, machte als Konful 78 | Leucädiä, ae u. Leucás, ädis / (Aeux4c) 1. Sn 
v. Chr. ben vergeblichen Verfuch, mit bewaffneter u. Stadt im $yonijden Meere, an. der 9Bejttüjte. 9[fi 

Hand die Einrichtungen Sullas umzuftürzen; von naniens, jest St. Maura. Einw. u. adj. Leucädlüs 

Bompejus gejchlagen, ftarb er in Sardinien. — 2. jein (*deus = Mpollo). subst. Leucädiä, ae 7 Mäpdd 
Zohn M. Aemilius Lepidus job nad) Gäjars Gr- von Leufas (Titel eines Schaufpiels be8. Turpilius). - 
mordung mit Antonius u. Oftavian das zweite Trium: 2. Leucas poet. au — Leucatas. 
virat 43 v. Gfr., erhielt bei der Länderverteilung | Oleucäspis, idís (Fw., Asdruortıg) 
Afrika, wurde aber bald jeiner Würden von Dftavian Ichildet. Auch Perfonenname. | Cf. B.=B. IIL, 4, b. 
entfleidet u. ftarb 13 v. Chr. in Rom. Leucätäs u. -tös, ae m (Asux&àx«c) jüblidea Bi 
Lepöntii, orüm m feltifches Bolf zwijchen dem St. Gott: aebirge ber njel Leufas mit einem Tempel t 
hard u. dem Tage maggiore, um die Nheinquellen. Apollo. cfr. B.:B. L,2 u. 3. [foniei 
lépüs x. *lépór, orís m Feinheit, Anmut, das Ge- | Leucé, es / (Asoxy — Weihenburg) Stadt in U 
fällige over Anziehende im Benehmen und Ausdrud; | Leuci, orüm m gallijóe S3Blferjaft im  [üblid 
bis. Deiteter, gemütlicher, gefülliger Wit, Humor, Lothringen, mit ber Hauptjtadt Tullum (jet Zo! 
Geiftreichtum, Scherz (admirabilis dicendi, face- an der Mojel. 
tiarum, scurrilis, in locando). 

E. Gried. Aezx óc bini, fein, zierlich, Aomapóc dünn, 
wohl zu. Vlep schälen, dünn machen. (er. liber 
Balt): lepidus. 

Lepos m ausgezeichneter Tänzer od. Mime zur Zeit 
des Auguftus. 

Leptis, is / (Aéxcc) 1. L. magna alte phönizijche 
Kolonie an der Nordfüfte Afrikas "zwifchen der Großen 


Sappho, berühmt durch Weinbau. cf. 85.238. ILL: 

adj. Lesbiäcüs u. *Léshíüs, *Lésboüs 3 (*eivis 
Alcäus, *vates — Sappho, *barbiton des Alcäus 
ber Sappho, *pes japphiiches SSerómaf, "pie 
alcäijches Maß, Iyriiches Gedicht). 

Tlessüs »» [altlat.] Totenflage (nur acc. sg. Tess 


BId. befannt: 


Leucippüs, i m (Asixınrog) 1. König in Mefje 
Sohn des Perieres, Bruder des Aphareus u. Tymt 
res, Vater der Arfinoe, Hilära, VBhöbe (Leucippide 
üm Töchter des Leucippus). — 2. griech. Philojo 
um 500 v. Gbr., Begründer ber Atomenlehre, ei 
de Demofritus. [einer Freundin des Hora 

Leucönö&, es f (Asvxovön) Mädchenname,  bjv. tam 

Leucöpöträ, ae f (Asvnoneıpx = Weißenfels) 9 


und Kleinen Syrte, öjtlich vom heutigen Tripolis. — 

2. L. minor Küftenftadt in Byzactuı, zwijchen $a- 
drumetum i. Thapjus, gleichfalls phöniziiche Kolonie. 
Einw. Léptítani, orüm ». adj. Léptinüs 3. 

F. acc. Leptim u. *-ín; abl. Lepti u. *-é 


gebirge im jübliden Bruttium, am der eigitijd) 
Meerenge, bae v. Negium. 

Leucóphry(e)ná, ae / Beiname der Diana bei d 
Magnefiern nad) ber Nachbaritadt Asóxogpug € 
Süanber. 


(SfÁ, ae / (Aeuxccta) Heine Synjel im Tyrrhenis 
I Meere bei Päftum. 
syri, örüm m (Asvxöonpor, eig. weiße Syrer) 
i ber Süjtenbemofner von Bontus zwijchen ben 
Im Halys unb Sris. 
(lhéá, ae u. #-6, es / (Aeuxo9éx — weiße Göttin) 
bitmante ber Meergöttin $yno (ct; Athamas). — 
Inftiger Frauenname. — of. BB. T, 1. 
(dä, orüm » (Asdxrpa) Wleden in Böotien jitd- 
d) von Theben (Schlaht 371 v. Ehr.). — adj. 
wícüs 3 leuftrijch. 
i| od. Leuaci, orüm m Bolf in Gallia Belgica, 
) von. ben Nerviern i. diejen untertan. 
án, inis u. lévaméntüm, i » (levo?) Grfeidjte- 
3, Linderungsmittel, Erleichterung (doloris, 
miseriarum; alci levamento esse); meton. 
wr.) Trojt = Tröjter, Linderer (curae). 
ji, onis / (levo?) Grfeichterung, Linderung 
itudinis, miseriarum); üb. Verminderung 
rum). 
|üs 3 (demin. v. lévis?) ziemlich eite. (homo). 
ısis, é (lévis?) leictgemebt; ibtr. unbedeutend, 
jjfügig (munusculum). 
46 (m. comp. u. sup.) glatt, geglättet (cor- 
la, locus, *saxa, *iaculum, *coma, *hircus 
(los, *marmor, *stamen); subst. *lévé, is n das 
|, glatte Oberfläche. — Sub. a) poet. &) *blanf, 
| poliert, glänzend (poculum, clipeus, galea, 
i); B) *glatt = jchlüpfrig (sanguis, limus); 
ınbehaart, bartlos (iuventas, senex fabl- 
); 9) *jugenb[id, zart (pectus, umeri). 
| ber 9tebe) abgejchliffen, glatt = fließend (ora- 
Poncursus verborum, *levia sectari madj Ab: 
Ing Streben). 
iu griech. Astoc u. Atzög glatt, Vlei, lí. bejtreichen, 
ejchmieren, (dircch Streichen) glätten, anjchniegen, 
‚r.liyate er fchmiegt fid) an, Iinas fid) anfchmiegend; 
‘hd. lim, leimo = n5». Leim, Zehm: lino, lima, 
imus! Schlamm, po-lio, (linum?). 
© (m. comp. u. sup.; adv. -Iter) leicht von Ge- 
leidtmiegenb, nicht fchwer, nicht briüdenb 
lüs, onus, scutum, materia, *pluma, armatura 
Bewaffnung, meton. bie Leichtbewafftteten, *sit 
'erra levis als Snidrift auf Grabjteinen, pila levius 
t weniger jdjmer — mit geringerer Kraft; übt. 
r ferre alqd ohne 3Bejdjmerbe, willig; m. *in., 38. 
'ama Graecis leviora tolli leichter zu erobern); 
)leidtbemaffnet — *leviter armatus (miles, 
Schar, *levis ense nudo); á$ntió *currus levis 
7e mur wenig belajtet; Q) *leicht bem phnficen 
‘mad (terra — mager, humus, stipulae, po- 
"e Eörperlofen Schatten in ber Unterwelt). itt. 
ht — Leichtbeweglich, flüchtig, jdnelt, 
„ind, behend, munter (rotae, cervus, cannae 
4 pollex behend, agmen leichtbeiveglich, apes, 
L currus, ventus, aura, saltus, hora, levis 
ut Durtigem Sprunge, 1. ad motus). b) leicht 
em Sinne — mild, janft, gelind, fchwac, 
(imperium, verba leviora, reprehensio erträgs 
torbus, *aura, *tactus, *mors, *ignis, *]uctus, 
4, *strepitus, *susurrus, *malvae f[eidjtver- 
), levissime dicere jid) aufs mildefte ausdrücken, 
lindeften Ausdruc gebrauchen, *leviter dolere 
Lr *alei gegen j-ıı milde gefinnt, 58. Euhius 
His) c) unbedeutend, unerheblich, geringe 
» gering, wenig, nicht viel geltend, ohne Gin- 
* Saden, jelten v. Perj. (auctor, res, periculum, 
— proelium, causa, momentum, discrimen, 
» Artes, *praemium, *damnum, *donum, *ros, 
wach, necessitudo nicht fchwer ins Gewicht 
; munimentum leicht verjchanztes Lager, audi- 
» rumor unverbürgtes ober flüchtiges Gerücht, 
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[levo 


pecunia alei levissima. est jpieft bei j-m gar feine 
Rolle, leviter aegrotare u. saucius, *leviter curare 
fi wenig fümmern, *alqd in levi habere etw. für 
eine Kleinigkeit achten). d) (von Gefunuutg und Wefen) 
leichtfertig, Teidhtfinnig, wanfelmütig, cha= 
rafterloS, gefinmmgslos, minbig, unbeftändig, 
unzuverläffig, haltlos, flüchtig, v. Perf. u. &aden 
(homo, iudices, auctor, animus, ingenium, amicitia 
mit leichtjinnigen Leuten, *populus, *vulgus, *ver- 
sus, *spes unficher, *leviter velle midjt eriftlich 
genug; in re in, bei et, j9. in parva pecunia); 
adv. au leichthin, nachläffig, oberflächlich (leviter 
dicere u. significare). 

E. Aus *leghvis, Vlengh ipvingen, fchrell od. leicht 
jein, iv. länghati er jpriugt auf, laghüs fehnelf, 
leicht, gering, gried. &-Aaydg (aus *Inghus) ge- 
ring, &Iappög leicht, flinf (aus *Ingwhrós); got. 
leihts — app. lihti = mb5. leicht; a5. gi-lingan 
— nfb. ge-[itgen; a5. lungun — nb. Lunge: 
limen (?) HK 


levitäs!, atís / (levis!) &fätte (speculorum); üßtr. 


(r5et.) Gütte = Fluß der Rede, flieender Aus- 
brud, Ungezwungenheit (Aeschini, Graecorum). 


levitäs®, ätis / (lévis?) Leichtigfeit — leichtes Gewicht 


(armorum, *naturalis avium 1.); übt. a) *Beweg: 
lichkeit, Gejminbigfeit. b) Flüchtigfeit, Leicht: 
fertigfeit, Oberflächlichfeit, oft pl. (amatoriae 
‚latterhaftigfeit in der Liebe, comicae Leichtfertig- 
feiten, wie fie in Luftfpielen vorfommten). €) (v. Ge 
finnung u. 98ejen) Leichtfinn, Wanfelmut, Charatter- 
[ojigfeit, Unbeftändigfeit, Haltlofigfeit, 
miürbelojeó Benehmen, aud pl. (abs. ob. alcis, 


^88. hominis, temere assentientium, vulgi, animi, 


iudiciorum = iudicum; in re in etm., 43. in popu- 
lari ratione). d) (v. Sagen) 9tidjtigfeit, lInbalt- 
barfeit (opinionis). 


lévo! 1. (levis!) glatt maden, glütten, polieren 


(corpus enthaaren, *ferrum); übte. *(in der Nee) 
aspera cultu. 


lévo? 1. (lévis?) 1. leichter machen, erleichtern 


(*colla serpentum = von dem Dracjemvagen herab: 
fteigen, *alqm fasce = j-m das Binvel abnehmen; 
bí. *alqam eine Frau entbinden, P. entbunden mer- 
den); Elafj. mur übte, (etwas Drüdendes) erleichtern — 
leichter od. erträglich machen, mildern, lindern, 
vermindern (alqd, 48. calamitatem oder metum 
aleis, inopiam, vim morbi, dolorem consolando, 


.iniurias bejeitigen, *casum, *cladem, *amorem, 


*opus, *malum vino, *vulnus heilen, *morsüs arte, 
*sitim ftillen, *viam sermone fid) ben Weg ver- 
fürzen, *omen weniger jchreeflich machen, annonam 
u. *frugum pretia billiger machen; alci alqd j-m 
eti., 45. metum, curas, sollicitudinem, molestias). 
$uàb. a) von etw. losırachen ob. befreien, evlojen, 
er Sade entledigen, entheben (alqm u. alqd re, 
38. metu, onere, curä, hibernis von: der Lajt der 
Winterquartiere, se aere alieno, *servitio, *obsi- 
dione, *laboribus, iumenta sarcinis, animum reli- 
gione ob. molestiis, *corpora veste, *pectora solli- 
citudinibus, *nemus fronde  entblättern, levari 
morbo). b) (etwas Gutes) verringern, fdjmüdjen, 
mindern (aleis auctoritatem u. *fidem). €) etiw. weg= 
od. abnehmen (algd u. alei alqd, $9. superpositum 
capiti decus, *vincula, *manicas) — 2. im bie 
Höhe heben, aufs, erheben, emporheben, rich: 
ten, aufrichten (alqm u. alqd, $8. saucium manu, 
corpus, *arma super capita, *membra cubito, 
*membra gramine oder humo, *naves tridenti, 
*aestus levat navigia, *terga suis ferunterfeben); 
bj». se levare ober P. fich erheben (alis ober *pennis 
auffliegen, fid) aufichwingen, *se de caespite, *mare 
levatur) über. aujridjten — ftärfen, erquidem, 


o 


or 
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Libänüs, i m (Aißavog) ber Libanon, Hauptge 


erfrifhen, laben, (geiftig) eud tröften, ermutigen 
(alqm. u. *alqd, ;9. *aegrum, adyentus tuus me 

- levabit, *corpus, *fessos corporis artüs, animus 
levatur exercendo, *alqm auxilio unterjtüßen, *luctu 
aleis.levari Freude finden ob. jid) weiden an). 

F.: Fut. II Att: ordjaiftijg *levässo = levavero. 
lex, legis / (m legol, cf. gried. Yepug zu ctu) 1. ju- 
rijiijde od. gejeßliche Formel für ein Gejhäft ober S8er- 
páttnis (Manilianae venalium vendendorum leges fiit 

Kaufverträge). Insb. a) beitimmt formulierter Vertrag 
od. feontraft (mancipii Kauffontraft, operi faciundo 
Baufontraft, censoria von den Zenjoren mit einem 
Pächter od. Baumann, Lieferanten u. a. abgejchlofjen). 
b) tontratttige Bedingung od. Sejtimmung, Punkt 
eines Bertrages (foederis, pacis, *legem accipere ait 
nehmen, leges pacis dicere od. scribere alei die 
Sriebenébebingungen j-m vorjchreiben oder Diftierem, 
pax data in has leges od. pax convenit his legi- 
bus unter Diejen od. folgenden Bedingungen); Bid. 
«) Friedensbedingung; D) übh. Bedingung (ho- 
mines ea lege nati sunt, ut ...). — 2. a) Gejes-: 
vorjdjfag, Antrag zu einem Gejete, Bill (legem 
ferre od. rogare ein Gejet einbringen ob. vorjchlagen, 
beantragen, m. ut u. ne, perferre durchjegen, promul- 
gare durch Anschlag Öffentlich befamntmadjem, sciscere 
a. jubere genehmigen, antiquare u. repudiare ver- 
werfen, ablehnen). b) der zum Gejet erhobene An- 
trag, Gejet, gejeglihe Verordnung (ober Be: 
Rimmung, Gimrichtung), jb. in Freiftaaten Volfs- 
beihluß (Acilia, Canuleia, Claudia, frumentaria, 
sacrata, duodecim tabularum, ambitüs, *de sup- 
plicio; poena legis unb legis actio die gefeglich be- 
Binumnte od. vorgejchriebene, scriptum est in lege, lex 
est, ut ..., lex vetat oder iubet »». alqm tenet, lex 
dat potestatem sui defendendi, leges.dare alei j-m 
Gejege geben — abfafjen, entwerfen o5. erfajjen = 
scribere, facere, constituere, condere, sancire alei; 
legem abrogare abjchaffen, lege uti den Gdut ber 
Geje&e genieBen bzw. in Anspruch nehmen, aud gejeßlich 
verfahren; ex lege bzw. ex legibus, lege u. legibus nad 
bent Gefege, gejegmüpig, 38. lege agere, iudicium 
legibus fit; lege Cornelia nach bem Gornelijdjen 
Gejebe). Bir. pl. ©) SSerfajjung (iura legesque, 
leges patriae, leges libertasque republifanijche Ver: 
faljung, *leges solvere, suis legibus uti jeine eigene 
Berfafjung = feine Unabhängigkeit behalten); Q) meton. 
das gejdjriebene Recht im Gais. zum Herfommen; 
4) einzelne Beltimmungen e-8 Gejeses (Furiae, Iuliae). 
c) ü55. Gejet. — Negel, Vorfhrift, Beftimmung, 
Anordnung, 38. einer Kunft, Wiffenihaft u..a. (vitae, 
veri, philosophiae und philosophorum, historiae, 
*naturae, *operis, *citharae, *dicendi u. *sermonis, 
*fati Schiefjalabeitimmung, =bejchluß, versibus certa 
lex est, orationem ad hanc legem formare, *opus 
tendere ultra legem, legem alci statuere u. *dicere 
für j-n etm. als Siegel aufftellen). Bid. «) Gemobn- 
beit, Art, nad ber jmd Ieht (mea lege utor); ß) *Art 
und Weife, Bejchaffenheit (lex Loci Beichaffenheit des 
Drtes); v) *Negelmäßigfeit, Ordnung (sine lege un: 
geordnet, vegellos). — (gen. pl. legum.) | 

Tléxís, is f ($m. A&Ec) [»oet] Wort (pl. lexeis — 
AéEetc). 

Léxóvíi, orüm  feltijd)es Küftenvolf ber Normandie, 
am Ausfluffe ber Sequana, mit ber Hauptjtadt No- 
viomagus (je&t Lifieur). 

zlıbamen, inis » [poet.]| = libamentum. 

libaméntüm, i » (libo) Spende beim Opfer, Opfer- 
gabe, Opfer (sacrificiorum, *alei -a solvere u. dare, 

*prima bie von der Stirn des Opfertieres abge- 
idnittenen Haare, bie man ins euer warf). Jnab. 
a) meton. Probe (praedarum). b) übte. Schädigung 
(libamina aleis rei carpere einer Suche 9(b6rud) tun). 


Wbéllüs, 1 m (demin. v. liber!) Büchlein, Heine à 


Syriens, Grenzjcheide 3jmijden *Bbbnigien 1. 
iyrien. -  [luögießen einer Spe 
libatío, onís / (libo) Tranfopfer abftratt — 
libéllá, ae / (demin. v. libra) a) fteine Min; 
a8, im Deutjhen Kreuzer, Heller, Pfennig (ak 
unam quidem libellam dare, ad libellam bie 
ben Heller = genau) b) = as das Ganze] 
ex libella Univerjalerbe). 


Wertchen (libellos scribere de re, in libello sen 
alqd, *Stoicus); i55. Schriftjtüd. Meton. a)‘ 
zeichniS (mandatorum). b) Notizbuch, Heft, 2 
nal (alqd in libellum referre). c) Brief, St 
ben (libellum alcis habere) d) *&iagejdy 
auh *Denunziation (libelli coniurationem | 
tiantes). e) Bittjchrift, Petition (libellum. 
ponere). f) *Shmähfchrift, Pasquill, Satin 
mosus). 8) Programm zu einem Schaufpiel, 2 
zettel (gladiatorum zu den Fechterjpielen, *lib 
dispergere). h) öffentliche Bekanntmachung, 8ff 
licher X(njdjfag, bjb. über Verkäufe (libellos de 
abnehmen — die Beichlagnahme aufheben... — — 
líbéns (atttat. lübens), &ntis (libet) (m. comp. wu 
adv. -éntér) gern, willig, bereitwillig, fte 
mit Bergnügen, mit 2uft (libenter — 3 
libenti bzw. animis libentibus, libentissime —]i 
tissimo animo bzw. pl.. libenter dare u. cenare, au 
libenter esse guter Laune ob. in gemütlicher € 
mung jeim, libentius lieber); aud nach freiem Beli 
ungeniert. — Of. BB. VIII. —— [ber Sinnen 
Liböntinä, ae / (libens) Beiname ber Venus ala i 
líbér!, bri m. Baft od. innere Rinde der Bäume 
borum, *tenuis, *mollis, trunci libro aut « 
obducuntur); poet. aud — *Baum. Meton. (meil 
vor dem Gebrauch von Papier i. Pergament auf Baft ft 
Bud), injofern es aus mehreren Papierblättern beftehtu 
binfichtlih des Inhalts, injoperm es ein zujammenhäng 
Shriftganzes bildet = Schrift, Schriftwerf, Auf 
Abhandlung (aleis j-8, 39.. Ciceronis, Pla 
libros legere ob. pervolutare, depromere, ponel 
Sibyllini, Punici, *earminum $jauberbidjer, lil 
scribere de re, 38. de senectute); aud Bud — $i 
teil einer größeren Schrift (j9. tres de officiis ] 
quartus de finibus liber) : Inst. a) GC drei 
Brief, Bericht, aud *J3tejfript. b) 3erjeid 
Jtegilter, Katalog. €) pl. Religionsbücder | 
Etruscorum, 5j». bie Gi6ylfinijd)en Bücher: libros : 
u. inspicere); aud Augural: x. 3tedjtabiidjer 
E. Aus *lüber, Vlep u. lubh jchälen, din mo 
gried. Aéro fchälen, Aézxog u. Aorög Rinde, © 

abd. loft Bat; got. laufs —  a$b. loub = 
Laub; cf. aud) lepos. E 
Libér, bri m altitalifcher Gott ber Befruchtung, ] 
mit dem griech. Bacchus gleichgefegt und (mit. 
„rei“ in Verbindung gebracht) = ber von Cotg 
Mühen befreiende Gott des Weines (ef. Lya 
Meton. * Wein, prágn. *Rraft des Weines. | 
libér?, érá, érüm (m. comp. u. sup.; adv. -6) ftt 
Feffeln und duferen Bejhräntungen, ungebundei, 
bejd)jránft, ungehindert, ungehenmt, unge 
zwanglos, ». Perf. u. Sachen (sapiens semper est] 
adulescens, corpus, animus, *bracchia ungef 
*pes entfefjelt, campus offen, unbejegt, *mare ! 
caelum freie Quft, *aqua, *iter, amicitia lib 
esse debet, pabulatio, possessio, comitia, CUS 
freie Haft im Haufe eines angejehenen Bürgers, 
clave ein beliebiges, consuetudo peccandi, mat 
unbejchräntte Vollmacht, consulatus [rei verfü 
libero mendacio uti frijchweg lügen, *quaestk 
gemein = an feine bejtimmte Perjon ob. Bet 
bunden, *sententiae zwangfreie Abjtimmung, | 


bera] 


pen, faenus durch kein Gefet beichränft, Wucher: 
3, *paenitentia gehemmt, iudicium senatüs 
befangen, liberum habere alqd etw. in feiner freien 
malt Dabei, libere insequi, *spiritus libere meat; 
d und alci rei j-m ob. einer Sache freijtebenb, ge- 
Het, in j-$ Gewalt jtehend, 39. mihi, nemini, 
Btarum licentiae); adv. «aud [reimillig, aus 
ier. Hand (libere vendere alqd). $85, a) jovgen- 
si (tempus), geichäftsfret (otia, tempus), jdiul- 
nfrei, unverpfändet (res familiaris), fojtenfrei 
gatio), [teuers ob. abgabenfrei, bieuft[rei (civi- 
3, agri, l. ab omni sumptu), von Bewohnern ober 
-fidjern. frei (aedes, leetulus ledig). b) frei = frei- 
tig, ungezwungen, offen, unbefangen, uere 
Iten, breijt, rücjichtSlos, Furchtlos, zügellos, im guten 
» iiblen Sinne (homo, animus in consulendo, vox, 
ıtio, libero ore loqui, *consilium, *indignatio, 


jui, profiteri, conqueri). 
"t, ledig, ohne etm. (ab alqo, 38. provincia & 
aedonibus, loca ab arbitris; a re uw. re, *alcis rei 
up etw., 38. umeri liberi ab aqua, animus a spe, 
delictis, a Persarum dominatione, domus .reli- 
one -a, omni metu, curä, *laborum frei pon 38e- 
üftigung, *fati des: Schiefjalsipruches entbunden, 
evertendi). 
fitijf.frei, unabhängig, jelbitändig, mer fein 
jmer Herr ijt (homo, civitas, populus, genus ho- 
num, Gallia, corpus, *toga u. *vestis welche bie 
eien tragen = männliche Toga, libere educare 
Bt jflapij0). subst. m der Freie, Freigeborene 
1& servos aut liberos conducere, nemo liber, ne- 
rius, educatio libero indigna); 5j». pl. libéri, orüm 
‚üm m (cf. 3.58. VL 2) bie freigeborenen &in- 


“Bezug auf bie Eltern, ohne. Nitdficht auf das Alter (pa- 
ates liberos amant, liberos ex uxore habere, 
niuges ac liberi Weib t. Kind als das dem Manıe 
die u. Tenerfte), jelten auch von einem einzigen "Kinde. 
"lim üblen Sinne) zügellos, rücfichtslos, aus: 
weifend (mores, Cupido ausgelafjen, jhamlos, libere 
yere u. maledicere). p 
ie Aus *loufero- zu einem indögerm. *leudho- Volf 
(ef. add. liuti = n5. Leute), eig. Volksgenoffe im 
| "Gig. zu ben unterworfenen Völtern. — liberi die 
‚Kinder vielleicht befjer zu Vleudh hervorfonmen, 
wachen, got. liudan = ap». liotan wachjen, it. 
. ródhati er wädlt. 
Ara, ae f (Liber?) 1. = PBrojerpina, Tochter der 
tes, Schweiter des. Liber. — 2. Ariadne, Gattin 
! Liber. 


cchus jowie ber Gereó u. Libera, am 17. März 
etert; bie Zünglinge empfingen ‚an demfelben die 
ja virilis. of. 3:8. X. 


Die Freiheit betreffend (causa Prozeß, bet bent 
fh um. Freiheitsrvechte handelt). — 2. eines 
den Mannes würdig, e-m. Freigeborenen wohl- 
tehend: a) edel, hHochherzig, großmütig, am- 
"big, jchön (ingenium, mens, facies Geftcht3- 
»ung, fortuna, actio, militiae liberalioris spes, 
aptus, liberaliter educarl und. instrui; bj». artes 
"doctrinae, studia bie freien Künfte und Wifjen: 
sten: Grammatik, 3(itfmetif, Geometrie, Mufik, 
htkunft, Beredfamtkeit, Cpradfunbe, Philofophie); 
$ au — vornehm (victus, liberaliter .vivere). 
gütig, freunbfidj. liebevoll, Büffid), zuvorfome 
1b, bereitwillig (responsum, voluntas; liberaliter 
pondere und polliceri s. alqm oratione prosequi). 
freigebig. bonett (homo, exercitum liberaliter 
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sctus oculorum, *vina in unbejdrünttem Maße ge: - 


Güte, Höflichkeit, Wohlwollen. 
, €) meton. * Gejdenut, Schenkung, meift pl. 


olor Aufßerung des Umvillens; libere dicere unb - 
c) frei von etm. = be- | 


d) freigeboren, üb5. bürgerlich ober 


Y im Ggjs. gu ber Dienerfchaft im Haufe, i55. Kinder | 


irallá, Yüm a .(Liber? und Libera) eft des 


ralís, é (liber?) (mit comp. und sup.; adv. -ftér) | 


- tate dicere alqd, libertatem requirere). 


[libertas] 


habere; ex sociorum fortunis, (gen.) pecuniae mit 
Geld; in alqm. gegen j-n)z von &aden reichlich, ftatt- 
lid) (epulae, viaticum, liberáliter ex aleis cibariis 
tractari,, liberalius sibi indulgere 'fidj reichlichere 
Geniüjfe aejtatten). 

liberälitäs, ätis / (liberalis) bie dem freien Manne 
geziemende: Denk: i. Handlungsweife, ebfe Gefinnung, 
Edelmut, Hochherzigkeit;, 5j. a) Freundlichkeit, 
b) Freigebigfeit. 


libératío, onís / (libero) $reimahung, Befreiung 
aft. u. pafj. — Das Befreien und Befreitwerden, Gr- 
Löfung (aleis: rei von etm., z®.- culpae, omnis mo- 
lestiae, liberatione doloris gaudere); bj. (geriätlich) 
$062, Wreijpredjung (libidinosa; aleis rei von etw., 
‚38. culpae). | | | | 
liberätör, orís m (libero). Befreier (patriae, urbis) 


? 


.al8 adj. befreiend (populus, *Iuppiter, animus 


populi Romani). | 

liberi, örüm und üm m bie Kinder: (cr. liber? g. c.). 
libéro 1. (hber?) befreien = freimmachew von Feifelı, 
von ‚der. Sklaverei ob. Gefangenjdaft, freilafjen, in Frei- 
heit jegen, entfejjeln (servos, se, pullos caveä). 
Insb. a) aus ob. von etw. befreien, (er)löjen, [o8- 
machen, aud übte. (alqm s. alqd ex re ait8 etwas, 


38. multos. ex incommodis pecuniä; alqm u. alqd 
. ab alqo von. j-nt 38. patriam a tyranno, se a Ve- 


nere jid) pon ber Verpflichtung gegen. Venus befreien; 
alqm u. alqd a re u. re, $9. amicum a febri, ani- 
mum a corpore, mundum ab omni erratione, alqm 
custodiä od. miseriä, periculo, suspicione, metu, civi- 
tatem. aere alieno, exercitum od. urbem obsidione 
entjegen). b) übt. «) etm. aufheben (obsidionem 
urbis) ob. ungültig machen, (promissa.  Q) von 


. Abgaben befreien, abgabenfret machen (Byzantios, 


agros, domum von der darauf haftenden Heiligkeit 
befreien). y) fidem fein Wort einlöjen, das Per: 
Iprechen erfüllen; nomina bie Schulden regulieren. 
ö) (eine Örtlichfeit) von Verbauung ber freien Ausficht 
befreien (templa liberata mit freier Ausficht, nicht 
verbaut). €) (geridtti) 108=, freijpredjem (alqm. j-n, 
55. Roscium; re durch etm., 58. judieio; alqm re u. 
aleis rei j-n voi etwas, $48. noxà, eodem crimine, 
culpà u. culpae, voti j-n von ber Verpflichtung, das 
Gelübde zu erfüllen = j-n feines Geliibbe8 entbinden; 
im P. m. nom. c. inf., 38. Milo liberatur non eo 
consilio: profectus esse mirb von ber Beichirldigung 
freigejprochen, in ber Abficht aereijt zu fein, daß er ...). 
libértá, ae / (libertus) bie $reigelafjene (Veneris). 
libértas, atis / (liber?) Freiheit «tg. — Stand ober 
Wejen des freien Mannes, Selbftändigfeit, Un: 
abhängigfeit, Ungebundenheit, Unbefchränftheit 
(libertas est facultas vivendi ut velis; alcis j-8, 
aleis rei in etm., 438. omnium rerum); nicht jelten — 
Erlaubnis (loquendi, vivendi, *fandi; alei liber- 
tatem dare, ut quod velit.faciat). Insb. a) biirger- 
liche od. politifche Freiheit im Gais. zur Knechtichaft ob. 
Sflaverei (Romana, aequa, libertate uti in Freiheit 
[eben, frei jet, servos ad libertatem vocare den 
Sflaven bie Freiheit nerDeiBeit, libertatem alei donare 
:. decernere, eripere ı. extorquere, conservare und 
retinere, repetere, imminuere, opprimere, amittere, 
alqm e servitute in libertatem vindicare in Freiz 
heit jeßen, befreien); Bid. republifanifche 3Berfajfung, 
Bolfsjouveränttät (libertatem experiri). -b) (geiftig) 
%) Freiheitsfinn, » «gefühl (innata, timefacta); 
Q) FSreimmt, Freimütigfeit, Unerfchrodenheit (in- 
genii, *linguae,.*in admonendo, multä cum liber- 
C) (im üblen 
Sinne) Ungebundenheit. =  Zügellojiafeit, Aus= 
jchtweifung. (nimia, adulescentiae, *verborum, vitae 
ungebundenes Leben). d) perjoni. Libertas Göttin 
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[libertinus] — de [libr 


ber Freiheit, bie zu Nom mehrere Zempel hatte 
(simulacrum u. templum Libertatis). 
libértinüs 3 (libertus) freigefajjen, ben Freigelaj: 
jenen betreffend, zu den jyreigelajjeneu ge- 
hörig (homo, pater, mulier, condicio) subst. 
%) libértinüs, 1 m ber Freigelaffene mit 9tidfit auf 
feine Stellung in ber bürgerlichen Gejelljdjajt, im Ggjg. zu den 
servi od. ingenui 1. nobiles (Gracchus libertinos in urba- 
nas tribus transtulit; duo vicinos habeo, supe- 
riorem equitem, inferiorem libertinum). ß) libértiná, 
ae f die Freigelnjjene. 
libértüs, 1 (liber?) Freigelafjener mit Bezug auf ven 
früheren Serre, ber ihn freigelafjen hat, daher regelmäßig mit 
einem gen. 9b. pron. poss. verbunden (Tiro libertus 
Ciceronis. fuit, meus, tuus). 
líbét (aitot. JübEt), líbüit u. liíbiítüm ést 2. unpe. 
c8 beliebt ob. gefällt, ijt gefällig, bebagt, ge- 
[üftet, fonumt die Luft am (abs. 58. si libet, ut ob. 
sicuti l.; alci u. m. inf., xi mihi 1. exclamare ob. 
plura scribere); oft abs. = e8 beliebt mir, ich will 
(3. quod quam recte dictum sit, paucis libet ex- 


plicare). subst. *libitä, orüm n das Belieben, (Ge- | 


lülten (4%. Caesarum). 

E. Vlubh begehren, jt. lübhyati er begehrt, Iubdhas 
gierig; got. liufs = ap». liob — n5. lieb; got. ga- 
laufs begehrenswert, galaubjan = a5b. gilouben 
— nfb. glauben; abb. lobön — nb. foben: libido. 

Libethriön, 1 » (ArßY%prov) weitlicher Teil des Helifon 
mit einer Quellengrotte, ben Mufen unb Nymphen gez 
meift. Davon Libethrídes nymphae die libetfri- 
[den Mujen. 

líbidínosüs 3 (libido) (mit comp. und sup.; adv. -8) 
a) genußjüchtig, wollüftig, ausjchweifend (homo, 
tyrannus, *caper geil, adulescentia, amor, volu- 
ptates). b) willfürtich, launenhaft, nad bloßem 
Gelüften, zügello$S, frech (liberatio, -e consulere in 
alqm). 

libido (attot. lübrdo), inis / (libet) Begierde, Luft, 
Berlangen, Trieb, Cudt, Vergnügen, foj immer 
tabelnd (mala, perniciosa, *vitiosa, *damnosa; alcis 
j-9. 58. regum; aleis rei nad) ob. zu, an etwas, 39. 
voluptatum, honoris, stupri, dominandi, ulciscendi, 
procreandi, rei publicae capiundae, "sanguinis 
Blutdurjt; 1. alqm tenet od. invadit, libidines. aleis 
frangere und refrenare, libidinem in armis habere 
2uft os. Vergnügen an ben Waffen finden, *libido 
est — libet; m. *inf.); abs. auh Mangel an Gelbjt- 
beherrichung, " eibenid) aft (contra libidinem animi, 
ex libidine sua) Aush. a) Begierde nad Sin- 
tengenuß, Genuffudht, Wolluft, finnliche Liebe 
ob. Ausjchweifung, Vüjternbeit, pl. Lüfte, Sinn: 
lichkeit, unfeujdje Liebe, itppige Genitjje (muliebris, 
impulsus libidinum, libidini obnoxius »». parere, 
libidine incensus, libidinibus accendi, libidini esse 
zur Befriedigung der Vüjternbeit bienen). b) 29jifffiir, 
bloße Laune, das Belieben o». Gelüften, Zügel: 
lojigfeit im Gig. zum vernünftigen Wollen, pl. Will: 
fürlichfeiten (aleis j-8, $9. vietoris, fortunae, 
iudicum Barteilichkeit, in iure dicundo, libertatem 
in libidinem vertere in Zuchtlojigfeit ummandeln; 
ad libidinem und (ex) libidine nad Willkür, nad) 
Laune, nach Belieben). 

dlibitá, orüm s [nadtt.] j. libet. 

Libitinä, ae / altitalije 2eidjengbttin, Göttin des 
Zodes i. ber Serjtorbenen, aus deren Heiligtume alles 
zur Beerdigung Nötige gefauft ober gemietet wurde; 
für jeden Geftorbenen mußte der Libitina ein Geld: 
jtück entrichtet werden (*L. acerba). Meton. a) bie im 
Heiligtume der Libitina vorhandenen Geräte (pesti- 
lentia tanta erat, ut L. vix sufficeret od. ne 
liberorum quidem funeribus sufficeret). b) *&ob 
(Hor. carm. 3,30,7). 


libo 1. ein wenig. von etwas (weg)nehmen or. ei 
nehmen, jchöpfen, entlehnen, janft, ohne Ger 
ober MWiderftand, aud) übtr. (alqd, 38. *liquores; a) 
ex, a re, 48. *undas e fontibus, ex omnibus opti 
facetias ex omni urbanitatis genere, animos 
natura deorum). Susb. a) *etmao leicht ob. ja 
berühren (harenam pede, cibos digitis, ose 
natae den Mund [eije füjjen); bjb. *etwas von eti 
Iojtem od. genießen, nippen (iunt freffen, epul 
dapes, amnem, panem, summa ilumina, übtr. ar 
-—- oberflächlich fennen lernen). b) *perminbe 
jdmüden (vires, virginitatem verlegen). — c) (6 
Opfern) einen Teil deö Weines ob. Tranfes quógiej 
als Tranfopfer ausgiegen, ein Tranfopfer fpi 
den (abs., 38. *pateris et auro aus goldenen Schal 
*in mensam; alei j-m, 38. *Iovi; alqd etm, 
*pateras, *pocula Bacchi; alei alqd, ;8. *vim 
Lyaeo od. *diis patera; *altaria pateris bie Altı 
durch Ausgiegen aus den Schalen beneten); üb5. e 
als Opfergabe darbringen, npfern, weihen, 1 
flüffige od. unblutige Gaben (alci alqd, $8. diis dapes 
fruges, uvam, *Cereri primitias frugum, *mum 
focis; aud übt, *alci lacrimas, *carmina aris). 
E. V (s leid a) =  auégiepen, meten, griech. Ael 
träufeln, gießen, Aocpy, Trankopfer, ArBg Troy 
Wafjer: de-libuo; — b) = jchlüpfrig jein, gleit 
über etw. Hinftveichen (= Vlei, ct. lévis! u. li 
ao. slimen glätten, cf. lima), got. sliup 
fchleichen, a5». slifan — wb». jchleifen; ah. sliof 
fchleifen, jchlüpfen (ef. aud) n5». Schleife, Schlepp 
de-libo, lübricus (ef. gried. ö-Aßpög jchlüpfei 
Cf. aud läbor!. [uiilie 
Libo, önis m Kognomen in mehreren rbnuijden $9 
librá, ae / Wage sum Wägen, bjb. bei Geldangelegendeit 
da ba8 Geld in alten Zeiten abgemogen wurde. libra 
aes fürmlicher ob. jurijtijd) gültiger Kauf (*libra 
aere mercari alqd durch fürmlichen Kauf — für bal 
Geld; librà et aere liberatum emittere den ausi 
Hand des erjten Gíünubigera Befreiten duch formi 
Gdenfung freigeben; nexum quod per libram à 
tur; testamentum sine libra et tabulis facere 
ohne Beobachtung ber herfönnnlichen gejeglichen Fon 
Insb. a) Nivellierwage (ad libram nach der? 
velliermage — in gleicher Höhe). b) Wage als ei 
ber 12 Sternbilder im Tierkreife. C) meton. Das Gemwogel 
römisches Pfund (= as, 0,327 kg jcwer), in 12 Un 
eingeteilt (corona libram pondo ein Pfund jdm 
paterae sex libras pondo). 
E. Aus *lithrà, daraus entlehnt grieh. Aivpa. 
libraméntüm, i » (libro) 1. a) Gewicht tont. — € 
wichtitüick (siint Bleigewicht). b) meton. *Schwur 
vienen (tormentorum). — 2. (mathem.) Horizonte 
ebene, fläche, wagercchte Fläche. ix 
líbraríólüs, 1 m (demin. von librarius) armjelig 
Bücherabjchreiber, Sfribler (-i Latini bi 
lateinische Literatur); meift = librarius. 
líbraríüs 3 (liber!) zu ben Büchern gehörig, 
Büchern zu tun habend, für Bücher, Bücherz..., Buch: 
(taberna, *seriptor Bücherabchreiber, Kopift). sul 
a) líbraríüs, 1 m Bücherabjchreiber, ü55. Schreib 
Kopijt, Sekretär, meift ein Gflave. b) librarlüm, ) 
SBiid)erfajten, -fdirant, =behälter. 
rlibrätör, oris m (libro) [na$tt.] x Steinicle 
derer, Wurfichüß. 
librilis, é (libra pfunbjdmer, pfünbig (fun 
Schleuder für jdmere Steine, Vfundjchleuder). 
Tlibritór, öris m = librator. 
libro 1. (libra, eig. wägen) a) im Gleichgewicht » 
in ber Schwebe halten od. erhalten o». beweg 
(terram ponderibus, *tellurem, *corpus in al 
amijden ben Flügeln ins Gleichgewicht bringen 
jhwingend erheben). P. jid) in ber S ugs erfal 


'ela librantur ab aura) b) 9 in der Gleid- 
ober  Balancierenb  fdjmingen, jchleudern 
qm und algd, 38. se ob. corpus fidj jchwingen, 
iem, glandem, *iaculum, *telum ab aure, *ful- 
n, *saxa funda, *cursum in aéra, *corpus in 
ba ausjtveden). 35. part. *librátüs 3 adj. (m. 
ap.) kräftig gefhwungen, wichtig (ictus). 
üm, I » [vorft., poet.] Kuchen, Slaben, 5i». Opfer: 
den (an Geburtstagen dem Genius und den Göttern bar- 
vadt). 
d b. hlaifs Brot — a5». hleib — 55. €aib (Brot), 
ef. aud) Zeb-fidjen. 
árníá, ae / (A:ßupvia) Küftenland Syl[grienà zwifchen 
rien u. Dalmatien, der weitliche Teil des heutigen 
yatiens 1t. ber nördliche von Dalmatien. — Einw. 
ürnüs, I 5. adj. Libürnüs «. Libürnicüs 3 libur- 
‘&, 5j». Liburna (navis) / giburnerjadjt, Teichter, 
origer, meijt ameiruberiger Schnelljegler, feit Auguftus aud 
Kriegsihiff gebraucht. 
i, ae u. *-e, es / (Atgóv) Libyen: a) das ganze 
i Alten befannte Afrifa; b) die Nordfüfte Afrikas 
t Aoypten bis Kyrene ob. auch bis an den Atlan- 
jm Ozean. — Ginw. Libys, yós m Libyer. adj. 
ycüs 3 unb *Libys, yös (fem. *Libyssä, ae und 
-bystis, idis), *Libyüs 3 libyjch, afrifanijc. 
-phoenices, üm m (Arßvupoivixes) bie aus ber 
michung von Phöniziern unb Libyern entjtanbene 
ölferumg ber phöniziichen Kolonien an der Nord: 
e Afrifas unb in Südjpanien. 
S, éntis (licet) adj. (m. comp.; adv. -éntér) frei, 
jebunden, uneingejchränft (dithyrambus, *vita). 
» frei, nach freiem Belieben, nad) Gefallen (errare, 
ribere, rem licentius gerere). Im üblen Sinne 
ürlich, zügellos, frech, fed, meift adv. (licenter 
1 domina vivere, licentius ziemlich willfürlich, zu 
Be cr. $3.5. VIII. 
tíá, ae / (licens) Freiheit zu tun, was man will 
Angebundenheit, Unbejchränftheit, aud Macht, 
trecht (aliis alia 1. est dem einen ijt dies, bem 
ern jenes geitattet, licentiam assequi od. habere 
dei dare; alcis j-8, 49. poétarum; alcis rei, 43. 
ai ber Herrichergewalt, ludendi im od. beim Spielen, 
undi alqd, iniuriae, necis et vitae civium Macht 
"eben u. Tod). sb. a) Freiheit, bie man von 
rem erhät — Crlaubnis, Vollmacht (magna, 
nita, licentiam alci dare od. permittere; aleis 
38. agundarum rerum, fingendi, eripiendarum 
aniarum, jelten ad alqd, 49. ad maledicendum). 
Freiheit, bie jmd fió felbit nimmt — Willkür, 
Zügellofigfeit, Ausgelafienheit, libermut, 
ünbigfeit, Leichtfertigfeit, Frechheit, Kedheit, 
tftigfeit, v. Perf. u. &aden (tyranni, militum, 
irum, gladiorum, verborum, scelerum, noctis 
20cturni temporis durch bie Nachtzeit begünftigt, 
iti das entfefjelte Meer, vocis et linguae in Ton 
‚Spracde, dicendi, scribendi, *theatri; licentiä 
licentiam sibi sumere u. alci augere, aleis 
itiam comprimere u. intercludere). €) perfonif. 
tia Göttin ber 2eidtfertigfeit ("Ygorc). 
‚eur, — 2. feif o». füuflid) fein, zum Ver- 
“ftehen o». ausgeboten werden (horti; m. gen. 
Ll. pretii, ct. bie Gramın.); ü55. "gelten, gejchäßt 
ariert werden (pluris). 
» citüs süm 2. auf etm. bieten, bei e-r Auktion 
. 38. nemo licebatur, *ad nutum licentium ber 
bietenden, contra 1. ein Gegengebot tun, mehr 
t; alqd auf etw., 38. libros, hortos; m. gen. n. 
pretii, ef. bie Gramm); aud *einen PBreis auf etw. 
(capita hostium). 
licit u. licitüm &st 2. 1. e8 jteft frei, es iit 
bt o». gejtattet (vergünnt, möglich), man 
man fann (abs, 58. dum l. jolange es ver: 
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zu [lieium] 
gönnt ijt, per me licet ich habe nichts bamiber, will 
eà geftatten, meinetwegen; m. inf. und acc. c. inf., 3B. 
licet hoc videre, non licet extra ordinem in pro- 
vocantem hostem pugnare, hoc e pontificio iure 
intellegi licet, utrumque plebeium consulem fieri 
licet; als Gnbjeft tet nur das meufr. eines pron., $8. 
hoc, id, idem, quod, nihil, quidquam; alei m. inf. ı. 
dat. ob. acc. c. inf., 48. nemini licet exercitum contra 
patriam ducere, Syracusano in ea parte urbis ha- 
bitare non licet, Themistocli licuit esse otioso, 
ilis licet discedere incolumibus, civi Romano licet 
esse Gaditanum; jelten m. conj., 58. sequatur licebit 
er mag folgen, *tibi liceat narres du magjt erzählen, 
*licet adspicias bu fannjt jehen, *sciatis licet ihr 
mögt wifjen). | Gan vereinzelt (unfL) finden fid) perfünlice 
Formen: licent, liceant u. a. — 2. cj. m. conj. (ftets 
einer Hauptzeit, praes. ob. pf.) mag immerhin, menn 
aud wenngleich, objchon, zugegeben bag, une 
geachtet, bisw. a. licebit (38. licet omnes in me ter- 
rores impendeant, tamen succurram; fremant omnes 
licet: dicam quod sentio); verjtürft quamvis licet 
m. conj. (98. quamvis licet insectemur Stoicos, me- 
tuo, ne soli philosophi sint). oet. aud) *ohne Berbum 
bei adj. ob. part., 58. deus licet remotus. 

Lichäs, ae m (Aiyag) 1. Diener des Herkules. — 
2. jonftiger Mannesname. — or. B.-B. I, 3. 
Lieinfüs 3 Name eines plebejiichen Gefchlechts zu Ron. 
Bid. befannt: 1. P. Licinius Calvus Esquilinus, 
erjter plebejijdjer Kriegstribun mit fonjulariider Ge- 
walt 400 v. Chr. — 2. C. Licinius Calvus Stolo, 
Volfstribun 376 v. Chr., mit L. Sestius Urheber ber drei 
leges Liciniae Sestiae, bie den Plebejern 367 poli- 
tile Gleichftellung mit ben Patriziern brachten ; &onjul 
364 und 361. — 3. P. Licinius Crassus Dives, Senjor 
210 v. Ehr., als Konful 205 und Brofonful 204 gegen 
Hannibal in Unteritalien rühmlich fämpfend, geft. 183. 
— 4. L. Licinius Crassus (140—91 v. Ehr.), Konful 
95, bedeutender Staatsmann und einer der aus: 
gezeichnetiten Nedner Noms (ef. Ciceros Schrift de 


oratore) — 5. P. Licinius Crassus Dives, Konjul 
97 v. Gbr., Senjor 89, nahm fid). von Marius geächtet, 
87 das Leben. — 6. jein Sohn M. Licinius Crassus 


(114—53 v. Chr.), Anhänger Sullas, im Sflavenfriege 
fiegreid) gegen Spartacus, Konjul 70, jchloß mit You 
pejus und Güjar das erite Triumvirat 60, fiel gegen 
die Barther bei Karıh& 53; durch Habjucht verrufen. 
— 7. jein Sohn P. Licinius Crassus Dives, Legat 
Cäjars in Gallien, Freund Ciceros, fand mit feinem 
Vater ben Tod im Kampfe gegen die PBarther. — 
8.L. Licinius Lucullus (106—256 v. Ehr.), tüchtiger Feld: 
herr im Kriege gegen bie Bundesgenofjen und 73 bis 
66 gegen Mithridates und Tigranes, Gegner des Vom: 
pejus; er jtarb im Wahnsinn 56. 9. L- Licinius 
Murena, zeichnete jid) unter Lucullus im Kriege gegen 
Mithridates aus, Prätor 65v. Chr. ; als deftgnierter Kon= 
jul 63 wegen Beitechung angeklagt, wurde er von Gicero 
mit Erfolg verteidigt. — 10. L. Licinius Varro 
Murena, ein unruhiger Mann, ber im Bürgerfriege 
fein Vermögen verloren hatte, Schwager des Mäcenas, 
Konjul 23 v». Gbr. wegen Teilnahme am ber Ver: 
Ihwörung des Fannius Cäpio 22 n, Chr. von Auguftus 
Dingerichtet. 
lícítatío, önis / (lieitor) das Bieten in Auktionen, Ge- 
bot; aud Berjteigerung. 
lícítatór, orís m (lieitor) ber Bieter in Auktionen. 
Tlieftór 1. (intens. v. liceor) [vortt., nastt.] = liceor. 
Tlícítüs 3 (licet) [uadtt, poet.| adj. erlaubt, ver: 
e 


gönnt (sermo). subst. -CÀ, Orüm n Erlaubtes. 

jlicíüm, 1 » [radfL, poet.] ber o». das Trumm, Ein: 
tragsfaden, Weberfaden vom alten Gewebe, au ben bie 
Fäden des neuen Aufzugs geknüpft werden (licia telae ad- 
dere Garn auf ben Webftuhl bringen, ein neues Ge: 


[lietor] i. — 498 — | [im 


webe beginnen — licia telis annectere); i55. *Fadeı, 

and *Band. 

E. Aus *liqviom zu ob-liquus, eig. Querfaden. 
lietör, öris m (ligo?) iftor, öffentlicher Diener 
der ‚höheren Magijtrate, der ihnen die fasces vortrug. Die 

Qiftoren begleiteten bie Magiftrate bei allen Ausgängen, machten 
qiag (plebem od. turbam summovere), hielten bie Des 
gegnenden zur Ahtungsbezeigung am u. polljtredtem bie Straf: 
urteile. Der vor dem Beamten zunäcft gehende Siftor hieß 
]. proximus »b. primus imb ftand ihm aud) perjónlid) am 
nächften, barum übte. = SBertrauter (aleis). Der 
Diktator hatte 24, der fonjul 12, ber Prätor 6, ber faijerliche 
Segat 5 Liftoren;‘ ber flamen Dialis und jede vejtalijche 
Zungfran hatten je einen Siftor ohne Faces. übte. * Diener 
od. Gehilfe des Seidenbejtatters. 

*lietörfüs 3 (lictor) [mát] zum Liktor gehörig, ber 
Giftorem (virgae). 

Lieymniä, ae f Srauenname. 

Tlíén, énís m [vorft., nadtt.] Milz. 

E. Gried. omArvy (aus *onAwYX), OnAdYXvo Ein: 
geweide, itr. plihan Wil. 

1Ifgamén, inis u. TIfgaméntüm, 1 » (ligo?) [voet., nadtt.] 
Band, Binde, Verband. 

Lígaríüs 3 Name eines plebejiichen Gejchlechts zu Rom. 
Bid. befannt: Q. Ligarius, Anhänger be8 Bompejus, 
als deffen Legat er 50 und 49 v. Chr. in Afrika gegen 
Güjar fümpfte. Gefangen genommen, durfte er ‚nicht 
ins Vaterland zurückkehren, bis er, von D. Alıus 
Tubero angeklagt, von Cicero erfolgreich verteidigt war. 
Troßdem nahm er an der Verjchwdrung gegen Güàjar 
teil, fand aber bei ben SBrojfriptionen 43 v. Gr. feinen 
Untergang. adj. ou Ligärlänüs 3. [S558 

Ligdüs, I m (Aty5oc) Sreter aus Phäftus, Vater der 

Liger, éríis m 1. größter Fluß Galliens, jest Loire. 
(aec. -im w. -ém, abl. -I u. -é) — 2. Männername. 

lignaríüs, I m (lignum) *Holz;händler; tlaj. mur 
inter lignarios in ber Holz= o. Tiichleritraße. 
lignätiö, onis / (lignor) das Holzfällen, hauen, 
holen. / 

lignatór, öris m (lignor) Holzfäller, Holzhauer. 
lignéólüs 3 (demin. v. ligneus) fein aus Holz gearbeitet 
(lychnuchus Zeuchterchen von Hol). 
ligneus 3 (lignum) füfgerm, von Holz, Dolz=... 
(materia, turris, pons, moenia, simulacrum). 

lignör 1. (lignum) Holz holen. 

lignüm, in Holz als Stoff (calcei ex ligno facti); 
bi». a) Ctüd Holz, Seit; B) pl. Brennholz (li- 
enorum inopia, fimo bubulo pro lignis uti; jprid- 
wörtlid *ligna in silvam ferre = etwas Überflüfliges 
fun). Meton. a) *Baum (triste, inutile). b) aus Holz 
Gemadtes: qw) Schaft des Speeres ob. Pfeiles; p) *tro- 
janisches Nok; €) *Holztafel zum Daraufjchreiden von 
Sejegen; 5) *Holzpuppe (mobile Marionette mit be- 
weglichen Gliedern, die an Fäden gezogen wurden). 

+ligo!, onís m [nadtt, poet.] Harfe, Rar]t, Haue zum 
Aderban. [haden, n) 

E. Giied. Aloyog Hade (aus *riyoxog); aud Aoxatvo 

+Ngö? 1. [nagtft, poet.] binden (alqm und alqd, 55. 
captivum catenis, manüs post tergum, sudarium 
circum collum); 5j». aJanbinden, fejtbinden (mulam 
anjchirren, pisces in glacie ligati feftgefroren). b) ein 
Band um etw. jájfingei, umbinden, ummideln, um- 
id [ingen (alqd re, 58. vulnera veste, guttura la- 
queo zufammenfchnüren, alqm spiris von Schlangen). 
c) dur ein Band verbinden, vereinigen, auch iibtr. 
(38. dissociatä locis pace). 
lígülá, ae / = lingula. 

Lígüríá, ae / Landjchaft im 3Geften von Dberitalien 
(Gallia eispadana) um Gemta, den jüdlichen Teil des 
heutigen Piemont umfafjend. — Einw. Ligüs, üris m 
aen f Zigurer, 2igurerin, pl. Lígüres, üm m 
(Atyveg). adj. Ligüs, üris, Ligüstieüs u. Lígüstinüs3. 


 Lígürinüs, 1 m Lieblingäfnabe des Horaz. E 
lígür(r)ío 4. (lingo, Asixw) Tüftern oder najdaft | 
etw. fedem, etw. beferfen, von etm. najden (al 
8. *pisces tepidumque ius, *furta heimlich najche 
fof. mur übt. nach etm. fiüjterm fein (improbissu 


lucra). | 
ligür(r)itiö, onis / (ligurio) Najchhaftigkeit, Sedi 
haftigfeit. [Ntainweide (ein Straud 


+ligüstrüm, i » [poet., nagtt.| Ziguiter, Hartriegı 
lilfüm, 1 » (2w., Asiptov, ef. letum) Sifie, bb. die m 
mit telförmiger Blume (*candidum, *album), mit; 
purner Bitte — Tiürkenbund; übt. x trichterfürm 
Grube, Fallgrıde mit einem jpigen Pfahl in ber M 
Lilybaeüm u. *-ón, In (Arrdßarov) weitliches Borgebi 
in Sizilien, jest Kap Bono ob. di Marjale; auch e 
Stadt dajelbit. — adj. Lilybitänüs u. *Lilybelüs 
Tlimá, ae / (aus *slıma, cf. levis! und libo). [po 
nad, poet.] Feile; übt. feimere ob. künftlerifche A 
arbeitung einer Schrift (labor limae, ultima 1. scri 
alcis deest). [limatı 
limatülüs 3 (demin. ». limatus) wohl gefeilt; übte. 
limätüs 3 (limo) adj. (m. comp.) gefeilt; ttafj. nur 
a) fein, verfeinert, jorgfältig ausgearbeitet, bjb. 
Sähriftftellern und Schriftwerten (homo oratione od. UI 
nitate -us, genus dicendi, librorum genus limat 
mehr philofophiich o. in philojophijcher Form gehal 
*judieium). b) gejdmülert, fnapp (orator 
tione -us von fnapper Nedeweife). 
ilímbüs, I m [vortt., poet.] Bejasftreifen: a) Sa 
ob. Falbel am Seide. b) Saum am Gewebe. 
E. Aus *lembos, it. lámbate er hängt herab, jentt 
limén, inis n Sthwelle ber Tin, Türjhwelle, 
Eingang, Tür, poet. aud pl. (templi, aedium, © 
culi, *domüs, *portae, *Olympi, *eustos ad lim 
qürfüter, limen intrare). $s6. a) jpnefb. *$r 
Behanfung, Wohnung, Wohnjis, Aufenth 
(sacrum od. deorum Tempel, consulis, scelera! 
Wohnung ber Gottlofen, limine continerl und p! 
limina mutare, regis u. regum $ünigeftb,. «pal 
aud *Gemac, bis. *Vorgemach, Anticbambre. b). 
«) *Gingang — Anfangspuntt, Anfang (6 
rei, 58. portüs des Hafens Der 91e, laborum, 
limine belli over victoriae) PB) *Schranten 
Standorte in ber Nenndapn. Y) *Grengmart, Gre 
(Apuliae). gii $ 
E. Entweder zu limus? jdjrüg = Duerhol;; ober 
*lenghmen zu Vlengh jpringen (cf. lévis? 
Sprung, Auftritt. 
limés, ítís (limus? u. *i-t gehend, eig. uter. 
[meift nad, poet] Main als Adergrenze, Srenzt 
Grenzfteig, «meg, aud Qurd)e zwijchen zwei $t 
als Ceibelinie (*campum limite partiri, *ultra lim 
clientium salire); auó  *Grenggeid)en (in; 
saxum agro limitem ponere). seb. a) bejti 
deutlich bezeichnete Grenze amijden zwei gündern, bjb. 
feftigte Grenzlinie, Grenzwall (*l..a Til 
coeptus); übt. = .*linterjdjieo. b) iib5. jd 
eg od. Pfad, Steig, Straße, Gleis, bio. %)% 
weg; B) Fußweg neben einer Chaufjee (Appiae, fi 
versus Seiten, Nebenweg, acclivis, *limite rech 
gere, l. in gymnasium fert, aquarum ; aud iibtr. 
l ad caeli aditum patet, *eundem limitem à 
benjelben Weg gehen — diejelben Mittel gebrant 
au *Bahn eines Kometen, *(lluminis) Flut 
*(sectus) Tierfreis, *(curvus) Regenbogen. — — 
Limnätis, idis / (Ayvärıs) Beiname ber Diank, 
Aiyvar einem Orte an der Grenze von 9afonien 
Mefjenien, wo fie einen Tempel hatte. 
limö 1. (lima)feifen, mit der Feile bearbeiten, db. glä 
polieren, abfchleifen (*gemmas, *cornu me 
af. mr übte. a) feilen — verfeinern, verbe]] 
jhöner madjen, bjd. Gdriftmerte (alqd arte od 


sus] | 


, stilus hoc maxime ornat et limat). b) genau 
hen ober ergrinben, bio. philofophiich unter- 
Hn oder behandeln (veritatem, *mendacium). 
end wegnehmen, abfeilen — auf ein 
oe8 Maß jeten, vermindern, jchmälern, be- 
nfen (alqd, 38. commoda alcis; alqd. de alqo 
re etm. von j-mt od. von etm. ‚wegnehmen, am 
vermindern, $385. tantum de altero, aliquid 
olixa natura; se ad alqd fij auf etw. be- 
fem, 55. ad minutarum causarum genera) — 
$ limatus. 

üs 3 (limus!) [inte] idfammiq (planities, 
| *juncus an jehlammigen Stellen wachjend). 
lüs 3 [nadt., poet.] (m. comp. u. sup.) Har, hell, 
a Flüffigfeiten (fons, aqua, lacus). 

Vidt zu gried. Ace leuchten, glänzen. 

OX om. (gu Hino bejdmieren, er. levis!) Schlamm, 
I Bid. unten im Wafjer anjest (*ad limum bis auf 
"unb des Wafjers; übtr. *malorum); aud *Xehm, 
princeps Schöpfungston), d65. *Schmuß, bj». 
Tja& des Weines, FMift. 

* 9 (aus *hqwmos zu ob-liquüs) '[oorfl., nadtt., 
jdief, Ichräg; Bid. fdjiefemb (oculus; aud mit 
m oculus: *limis rapere hinjchielend). 

3, 1 m [pvet.] jórüg mit Purpur bejegter Schurz 
‚buadten Opferbiener. 

3ohl zu limus? jchief, jchräg. 

„ ae u. -&, es f (Atupa) Stadt im füdöftlichen 


— 


u. -ÓS, I f (Atvboc) Stadt auf NHodus. 

ie f (linum, eig. Leine, leinene Schnur) 1. Richt- 
- ber SHerfleute, bjd. ber Zimmerleute u. Maurer (li- 
ti; ad lineam ob. rectä lineä bzw. rectis lineis 
em Sot in gerader Richtung — fenfrecht, [ot- 
erpenbifulür) — 2. Linie mathem. jowie beim 
rund Seinen — Strid), Zug (lineam scribere 
vere, lineis alqd describere etw. zeichnen, ab- 
1); bjb. bie mit Nreide ober Kalk ausgefüllte Linie 
de) vor den Schranfen u. am Ende ber Rennbahn, 
Srenzlinie, Grenze, Ziel, Schranfe (lineas 
re die Schranken überjpringen, *mors ultima 
am alles Srdijchen). 

intüm, 1 » (linea) Linie, Strich, Zug mit be 
Jb. mit Kreide 2c., aud matbem. (l. in geometria). 
ol. Umrifje, Skizze, Konturen, Grundzüge 
VB einer Zeichnung od. e-r Statue, eines Bauwerk u. à 
na, operum, deorum adumbratorum; ibt. ora- 
; div. a) limrijje bea Körpers, äußere 
!t (hospitae, corporis, animi), 5j». *Gejidtso- 


filiae). b) (vhet.) bloße Skizze — nicht ge: 
ausgearbeitete Schrift (Catonis). 
3 (linum) finnen, aus Flahs, Flächien 


*amictus, *vincula, *terga des Schilves). 
inx1, Imetüm 3. [oortt., nadtt., poet.] etm. fedem, 
t, um zu geniegen (alqd, 38. mel, salem). 
eigh, ligh lecken, jtr. lihati er Iecft, léhmi ich 
fe, griech. Asiyw leden, Alyvog leder; got. laigön 
(abb. lécchon — mns. leden: ligurrio. 

3, um m Eeltiiches Volk an ben Vogejen um- 
ellen der Marne und Maas, von ben Gequa- 
Ht) bert 9(rar getrennt, mit ber Hauptitadt 
atunnum (fpäter Lingones, jest Langres). sg. 
Ingönüs, Y m. — cr. 2.8. IIL1,e. 

ae f Zunge der Menjhen und Tiere (linguam 
u. exserere, *linguä lambere alqd, linguä 
re, *centum linguae ei sunt). Meton. a) Zunge 
©, 9iebegabe, -fübiafeit, SBerebjamteit, 
usiprud, Worte, 3teben (libera, prompta, 
temeraria, *mala, *magna vermeffene, libertas 
5 linguas hominum vitare, lingua promptus, 
a moderari und diligentissime continere, 
am tenere jchweigen, linguam acuere die Nede 


líntér, tris / u. *m. 


[linteum] 
durch Übung bilden ob.-*Da8 Mundwerk jchärfen, lin- 
guae commereium -mündlicher Berfehr,: Unterredung); 
bj». «) "Stimme, Laut, Ton, Gejang, bjb. o. Tieren 
(volucrum, vatum); Q) (im. übten Sinne) böje Zunge, 
Läfterzunge, Schmähjucht (Aetolorum linguas re- 
tundere); 3ürfmwebigfeit, freche Sprade (*paterna); 
Schwashaftigfeit,.Gefchwäßigkeit, b) Sprade, in 
ber eiu Bolf irit, im Goajt. zu ben Spraden anderer Völker 
(civitatis, Graeca, linguà- Latinä loqui u. uti, lin- 
guae Persicae peritus, barbara, peregrina, *utraque 
Sriechijch unb. fatein, eiusdem linguae esse einerlei 
Sprache: Haben); bj. Mundart, Dialeft, iom 
(Massilia a Graecis linguä dividitur). c) $£amnb- 
junge; aud *Borgebirge. | d) *zungenfürmiger Staub- 
beutel ber $itie. 

XE. Altfat. dingua (durch Voltsetymologie an lingere 
„teten“ angejchloffen), got. tuggo, ahd. zunga = 
hd. Zunge, inbogerm. *dnghwa. | 

língülá, ae / (demin. v. lingua, eig. günglein) Gr», 
Landzunge. 

liniamöntüm, i a — lineamentum. 

Tlini-gér, gerä, gérüm (linum, gero) [poet.] linnen- 
tragenb, in Leinen gefleidet (Isis, turba). 

Tlfno, levi u. livi, lítüm 3. (levis!) [nadt., poet.] be- 
jtreichen, bejchmieren (alqd u. alqd re, 45. ferrum 
pice, spiramenta. cerä od. cedro, vinum verpichen). 
Susb. a) bejudeln, bejchmugen (ora luto; übte. splen- 
dida facta foedo carmine). b) Gejhriebenes auf ber 
Wahstafel mit bem breiten Ende des Griffels ausftreichen. 
€) überziehen, bebeden (tecta auro vergo[ben, 
corpora guttis jprenfelm, punftieren). 

línquo, liqui, — 3. [ta jeten] zurüdlaffen: a) — 
*binterfajjen (virus in corpore); bfb. (m. bopp. acc.) 
“etw. in einem gemiffen Zuftande lajjem -(*serpentem 
seminecem, *nihil intentatum od. inausum, *algd 
intactum). e. hinterbleiben. b) — verlaffen, von 
j-ttt od. von eto. weggehen (alqm u. algd, 49. urbem, 
terram, *domos, *tellurem, *Penates, *classem, 
"alqm sub eultro, *dulees animas das fühe Leben 
aushauchen, *Jumen = [terben); 5». &) *i-n im Stiche 
[a]fem, j-ım ben Dienft verjagen (alqm und alqd); 
B) intr. u. P. ausgehen, vergehen, [dminber, 
bis. *obnmüdjtig werden (animus linquit bie $8e- 
linmung jchwindet, animo linqui u. bloß linqui, lin- 
quente animo, linquentem animum revocare jid) 
von der Ohnmacht erholen). €) *etw. fahren .Iafjen 
(habenas). d) *j-m etw. überlafjen (alci algd, 
48. socios ignotae terrae, promissa procellis). e) etw. 
unterlajjen, (bleiben) fajfen, aufgeben, vermeiden, 
Iheuen (alqd, 55. linquamus haec, *severa, *fugae 
laborem). | 
E. Vleik, lik laffen, überlafjen (= itv. Vrie, rikthám 

Nachlaß, rinákti er läßt-[os, rícyate er wird be- 
freit, riktás frei von etm.), gried. Ae(o und 
Arpırnavo verlaffen, Aoınög übrig; got.- leihwan 
— abo. Jihan = nb. leihen: re-liquus. 


&líntéatüs 3 (linteum) [naót.] in Leinwand gekleidet 


(legio). | 
1. Kahn, 9tadjen als ärmliches 
Fahrzeug (flumen lintribus iunctis transire) &prid- 
wörtlid: &) e lintre loqui beim Neden mit bem Körper 
hin und Der jchaufeln; Q) *naviget hinc alià iam 
mihi linter aquà = ich will jest zu etwas Neuem 
übergehen. *in liquida nat tibi linter aqua bi haft 
jegt eine gute Gelegenheit. — 2. *Trog, Mulde, 
Butte (48. zum Tragen von Trauben). 
E. ielleiht zu grieh. 8A cv (aus *Inta) Fichte — «bb. 
linta — n5». Linde (cf. lenis)? 
F. ud lüntér — abl. sg. lintré; gen. pl. lintrium. 


iLinternüm, i » j. Liternum. 
lintéüm, i » (linteus) Leinwand, Leinentuch; meto, 
:*Gegel, mei pl. (lintea ventis dare). 


[linteus] 


lint&üs 3 (linum) finnem, feinem, aus Leinwand, 
Qeinmanp-... (lorica, liber auf Leinwand gejchriebene 
Ehronif). inc nd 
lintrieülüs, i m (demin. v. linter) fleiner ob. elender 
linüm, 1 » (als Pflanze) Lein, Ylacdhg (*terra lini fe- 
rax, *seges lini Seinjaat); dd. Vein]tengel. Sueton. 
aus Flahs Gefertigtes: a) Garn, Bindfaden, Faden, 
Schnur, bib. zum Zubinden ber Briefe (1. tabellarum in- 
cidere); $i. *Angelfchnur. b) *€innemn, Leinmw anb, 
Qeinentud), bio. zum Durcjeihen des Weines; aud) *baums 
wollenes Tuch. c) *Seil, Tau. d) pl. *Neb, Garn; 
bí». ©) *Sagbne& (plagarum); p) *Siugnet der Fiiger. 

E. Grieó. Aivov — got. lein = «b. lin — n5. gei- 
nen, innen, (mobt zu VU fid) anjchmiegen, glätten, 
cf. levis!): linteum. 

Línüs u. -ós, 1  (Aivoc) Sohn des Apollo und einer 
Muse, griech. Sänger ber Hervenzeit, von Apollo oder 
Herkules mit ber Leier erjchlagen, in Flagenden MWeijen 
betrauert. 

Lipärä, ae und -&, es f (Arndpea) bie größte ber Liz 
parischen od. 3[olijjen Injeln im Nordojten von Gi: 
zilien, jest Lipari. pl. bie Liparijchen Snjeln. — 
Gin». u. adj. Lipärensis, é v. Lípáraeüs 3. 

Ifppío 4. (lippus) triefüugig jet, i55. entzündete ober 
Ichlinnme Augen haben. 

Ippitüdö, inis / (lippus) Triefäugigfeit, Augen: 
entzindung; ib5. Augenleiden, jhlimme Augen. 
ilippüs 3 [vortt., nadtL., poet.] triefüngig, üb5. augen 
frank; üptr. (halb) blödfinnig. 

E. Aus *lipvos, Vleip, lp mit ett bejchmieren, 
Eleben (meitergeb. aus Vlei, Ui, cf. levis u. lino), jtr. 
limpáti er bejdjmiert, lepas Salbe; gried. Attog 
Fett, &-Aeipw jalben; got. bi-leiban (£leben) bleiben 
— abb. bi-liban — mb». bleiben. 

líqué-fácío, feci, iáctüm 3. (liqueo, facio) ffitjfig 
machen, jdjntef3en, auflöjen (*ceram, *tura). Pafj. Ií- 
quéfiéri — liquescere; Hafj. nur part. liquefactus adj. 
flüffig, gefhmolzen, aufgelöft (glacies, *plumbum, 

*mella, *medullae, *saxa Feuer: od. Lavaltröme), aud 

geronnen, in QyüuIni8 geraten (*viscera). übt. ente 

irüjten, entnerven, jdjmüdjen, verfommen lajjen 

(alqm re, ;8. languidis voluptatibus, *pectora curis). 

líquéo, liqui od. licür, — 2. *ffüffig ob. fíar jeim, 
faft nur part. *liquens, éntis ffijjig, fließend, Elar, 

Dell, lauter (undae, vina, mella, campi Wafjergefilde, 

fluvius janft DinffieBenb). übte. ffar ob. deutlich, 

pjenbar, einleuchtend fein (causa, res); bb. unperf. 
líquét es ijt flar (alci, 38. mihi; m. aec. c. inf. u. inbir. 

Frage); (geriditig) non liquet bie Sache ijt nicht flar. 

iíqueseo, — — 3. (incohat. v. liqueo) ffitjfig werden, 
auseinanderfließen, frhmelzen (nix, *cera), vom 

Waffer aud *hell od. flar werden. AJnsb. a)*»er- 

wefen (corpora); übtr. *zu Wafjer werden, vergehen 

(fortuna). b) übt, entfräftet oo. weichlich werden 

(re durch etm., 58. voluptate). " 

líquídüs 3 (liqueo) (m. comp. x. sup.; adv. -0 u. *-8) 

1. ffjfig, fließend, bini, fof. nur übte. (*plumbum, 

*venenum, *mel, *faex, *palus, *nymphae Aitell: 

nymphen, *sorores Schweiternajaden, *odores duftende 

Salben; übte. o. ber 9tebe). subst. *liquidüm, 1 o» etm. 

Flüjfiges, Flüffigkeit, 9tap, bi. Wafler, aud Trunf, 

Getrünt. — 2. Har, heil, Durchjichtig, bib. ». Flüffig- 

feiten u, ber Luft, Haff. nur übte. (aqua, *undae, *amnis, 

*]aeus, *fons, *aér, *aurae, *caelum heiter, *nox, 

*aether licht, *lux, *nubes leichtes .GembIt, *iter 

Bahn durch bie Luft; übt. burdjjitig von ber Nee). 

Susb, a) rein, unpermijdjt (*Falernum, *ignes, 

*aestas lautere Lüfte des Sommers, *vox reiner Ton); 

Hoff nur übtr. rein = ungetrübt, lauter (ingenium, 

voluptas, oratio, *mens ruhig, heiter). b) übtv. Har 

— deutlich, gewiß, beitimmt; bjp. a) subst. *Ifíqui- 

düm, in Gemifbeit (ad l. explorare bia zur Ge- 
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wißheit, ad l. perducere aufs reine ob. ins Ear 
zu Harer Vorftellung bringen). B) adv. líquido ( 
liquidius) mit Gewißheit, bejtimmt, mitg 
Gewiffen, unbedenklich (dicere ob. confirmare 
discere ab alqo erfahren von j-m, liquidius ne 
+liquö 1. (liqueo) [nadtt., poet.] a) flüjjig ma 
ichmelzen (aes) b) flären (vinum ducchjeihen 
Iiquör!, orís m (liqueo) a) (abftratt) flüjfiger 3 
(aquae); aud *Klarheit, Durchfichtigfeit (flu 
aquarum). b) (tontr.) lüffigfeit, Naß, a 
(amnium, *fontium); bje. *Saft, *Schleim (flu 
=Nebenjatt (novus), *Wafjer od. Meer (medius 
enge von Gades), pl. *Gemüjjer (Pactoli). 
+liquör?, — — 3. (liqueo) [nagtt., poet.] ffitjfig 
fließen, vinnen (flumina, amnes, umor, mell 
dor toto corpore liquitur, glacies jhmilzt, i 
crimas in Tränen zerfließen, guttae arbori ent 
dem Baume, träufeln herab von); übt. verge 
Tlirá, ae / [uadtt.] Surce. [binjdmi 
E. 3nbogerm. *leis Spur, Gleis, a$b. leisa = 
leis — n$». Ge-[eió; got. laisjan — abb. ler 
n55. lehren; aps. lernön = n6». ferien; ab] 
— nb. leijten: de-liro. 
Liriöpe, es f (Aetptónm, eig. bie Zartjtimmige) 3 
nymphe, Mutter des Narcifius. 
Liris, is m 1. Fluß im jübbjtliden Latium um 
fampanijden Grenze, mündet bei Minturnd, 
Garigliano. (acc. -im u. -ém, abl. -1.) — 2. WM 
name. | 
lis, litis / Streit, Zanf, 31ijt (aetatem in] 
conterere, lites sedare u. *componere be 
*discernere); pl. Zanfgejchrei. 385. a) Strei 
Gericht, Nechtsjtreit, Prozeß (privata, « 
viri litibus iudicandis, capitis Sapitalprogep, 
habere cum alqo, intendere alci u. inferre ir 
gegen j-n erheben, orare führen, facere u 
amittere u. perdere verlieren, obtinere gem 
dare secundum alqm zugunjten j-8 entjcheiden, * 
sub iudice lis est) b) Streitjade, =| 
Gegenjtanb be8 Prozefjes, Streitobjeft (intei 
alienae litis, litem in suam rem vertere das 
objeft jef6jt behalten, *litem lite resolvert 
ftreitige Sache burd) eine ebenjo ftreitige Sa 
‚Häven wollen, litem aestimare das Streitobji 
ihägen — bie von bent jehuldigen Teile zu ji 
Entjchädigungsjunme feitjegen, litem astimata 
vere bie fejtgejegte Entjehädigungsjunme bezal 
E. Atttat. stlis zu «9. strit, stritan = mb. | 
F. gen. pl. litium. [i 
Lissüs, i f (Aiscoc) Stadt im jüdlichen Dal 
unfern ber Mündung des Flufjes Drilon, mi 
fajt unerfteiglichen Akropolis, jest Alejfio. 
Litänä (silvä), ae / großer Wald des Apen 
Gallia eisalpina jübBjtid) von Mutina, je 
di Quge (Niederlage des Konfuls 2. Pol 
216 v». Ehr.). [günjtigen Vor 
Oltatío, onis / (lito) [vortt., nadhtt.] das Opfe 
litérá, ae / j. littera. 4 
Litérnüm, i » SKüftenftadt in Kampanien ı 
Mündung des Clanis od. Liternus. — adj. Lite 
subst. Litérninüm, i a Landgut bei Litermum, 
Iti-cen, inis » (lituus, cano) Zinfenbläfer 
litígatór, orís m (litigo) Brozejjterender, 
führender, prozejfierende PBartet. | 
litígífosüs 3 (litigo). a) (von Saden) &) voller 
zänfifch (disputatio, forum voller $9 
ß) jtreitig (praediolum, *ager) b) (s. qe. 
erregenb, jtreitfücchtig, progebjüdtig (hon 
fensor). 1 
litígo 1. (lis, ago) jtreiten, zanfen, bDabern 
cum alqo, pro alqo); bj». gerichtlich ftreiten 
zejlieren (abs. ob. in causis, *de re). | 


lito] 


45 1. a) mit günjtigen Vorzeichen opfern, glücklich 
od. mit Erfolg opfern (abs., 58. egregie, abl. abs. 
nee auspicato nec litato; alei, $8. deo, Lentulo 
Sühnopfer bringen; re u. *alqd, 598. hostiä, molà 
salsà, *animä Argolicä, *sacrum); i55. *ein Opfer 
Harbringen (sacris litatis nach vollendeten Opfer). 
b) *(vom Opfer) gute Wahrzeichen geben (sacri- 
ficium ob. victima non litat) c) *etm. jühnen, 
rächen (interitionem alcis hac poena). 

| E. Wohl zu gried. Artnr Bitte, Atocopa fleben. 
ditóralís, é [nadt., poet.] = litoreus (dii). 

ditóréüs 3 (litus) [voet.] zum Meereöufer gehörig, 
am Strande befinblid, Ufer:..., Strand»... (harena, 
aves, ilex). 

ittérá u. literä, ae / 1. Buchftabe, Schriftzeichen, 
«jug (grandis, maxima, minuta, priscae, salutaris 
$. i A = absolvo, tristis d. i. C = condemno, 
A littera, formae u. *notae litterarum, nullam lit- 
teram relinquere od. ad alqm mittere, de hac re 
mulla littera in scriptis aleis invenitur, litteris 
‚parcere ba$ Papier jchonen ober iparen, litteras 
discere apud alqm bei j-m lejen lernen, ad litteram 
buchftäblich). sj». a) pl. Alphabet (Graecae, litte- 
;rarum ordine in alpfabetijder Ordnung); aud = 
Schrift (epistula Graecis litteris scripta, *litteras 
mescire nicht fchreiben fünnen). b) Qanbjdrift als 
‚Weife des Schreibens — manus (alcis, 58. fratris, Alexi- 
‚dis, tua). — 2. pl., jelten poet. *sg. Gejdjriebenes, 
Schriftliches, jdriftlide Aufzeihnung, Schrift 
‚(rarae, alqd litteris mandare u. consignare jchriftlich 
‚aufzeichnen, alqd litteris non exstat, litteris con- 
‚fisus im Pertrauen auf die jdriftlidjen Aufzeich- 
nungen; litteris u. per litteras jchriftlich, auf jehrift- 
lihem Wege, $89. persequi alqd, queri apud alqm, 
.adire alqm). $ns5. a) Schreiben, Sujdvift, Brief, 
Iediglih mit Nüdficht auf den Inhalt, jomohl im Privat: als 
‚im amtliden Verkehr, aud) Briefe (unae, binae, ternae, 
plures, crebrae, fasciculus litterarum, afferuntur 
‚ex Asia cotidie litterae, in litteris scribere, lit- 
' teras (ob)signare u. perlegere, recitare, ab algo acci- 
|pere, dare alci einem Boten zur Überbringung über: 
‘geben, dare ad alqm an j-n jchreiben, reddere alci 
‚an den Adrefjaten abgeben »ber ihn einhändigen; 
‚aleis u. ab alqo j-8 u. von j-m, $9. consulis x. à 
-eonsule; ad alqm an j-n, in alqm gegen j-n, de 
‚algo od. de re über j-n ob. über etm.; per litteras 
!Briefic); si». wm) jdjrijtfid)e Aufforderung, jhrift: 
lider Befehl, Verfügung, Drber (litteras mit- 
‚tere od. accipere m. ut, ne). Q) idriftlider 3e- 
richt, 5j. Depejiche (-ae victrices, laureatae). 
Y) &ontratt, Schuldverfchreibung, faujfbrie, -fontvatt, 
bh. Nechnumngsbücher, Verzeichniffe, Sijten. 2) *Grab- 
' fériit. b) amtlidje(8) od. offizielle(8) Schreiben 
(sb. Schriftftüid(e), bp. a) 93(fte(n), Dofument(e), 
‚Urfunde(n) (publicae Urkunden, aud Kanzlei, Archiv; 
‚litteras publicas corrumpere fälfchen, de litteris 
corruptis accusari wegen Urkundenfälichung). g) Bro: 
iofoll(e). *) Rejkript, Dekret, Diplom, bf». Be: 
Rallungsdefret (*litteras revocare), Verhaftsbefehl 
(litteras mittere de algo). e) Schriften und Bücher 
eines Boltes, Schriftdenfmäler, «werte, Literatur 
eines Voltes im ganzen (alqd ex litteris discere aus 
"Büchern, Graecis de philosophia litteris non egere, 
haec multis litteris continentur, alqd. Latinis lit- 
Aeris mandare, in8 Sateinijde übertragen, . litteris 
Graecis studere u: eruditus, Graecas litteras di- 
cere, historia Latinis litteris diu afuit, Graecarum 
Jitterarum doctor o». rudis). d) 99ijjenidjaft(en) 
im allg., injoferm fie in Schriften vorliegen u. ben GCtubiereit- 
den mit fenutniffem bereichern (nonnihil temporis lit- 
teris tribuere, litteris imbuere u, instituere alqm, 
fotum litteris se dare od. dedere, in litteras se ab- 
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dere, litterarum studia u. scientia wifjenjchaftliche, 
litteras amare, a litteris abhorrere); bí». &) ge= 
lehrte Renntnijje ob. Gelehrjamfeit als Ergebnis 
des Studiums, wiflenjhaftliche Bildung, bio. Bes 
lefenbeit (plurimae litterae in alqo sunt, litteras 
nescire ohne wifjenschaftliche Bildung fein). B) Schrift- 
ftellerei (forenses et senatoriae auf Senats= und 
Bolfsreden gegründet). Y) meton. *Schriftitellerwelt, 
zunft. 

E. gu lino als etwas Aufgeftrichenes ob. Eingefraßtes. 

+littörärfüs 3 (littera) [vortt., nadtt] zum Lejen m. 
Schreiben gehörig, Elementare... (ludus, ma- 
gister). 

+litterätör, orís m (littera) [voet, madtt] Sprad): 
gelehrter, Grammatifer. 

littératürá, ae / (litterae) S8udjjtabenid)rijt: a) das 
Gejdriebene. b) *3((pfabet (Graeca). 

littératüs 3 (littera) (m. comp. u. sup.; adv. -6) 
1. mit S8udjjitaben bezeichnet, bejchrieben; tlafj. nur 
adv.: a) mit deutlichen Buchjtaben, deutlich (ra- 
tiones -e perscriptae); b) budjtübíid), wörtlich 
(-e respondere). — 2. im ber Literatur bewandert; 
übg. mit Gelehrjamkfeit ausgejtattet, gelehrt, 
gebildet, (von Sagen) den gelehrten Studien oder 
Wiffenfchaften gewidmet (homo, servus, homines 
Schriftitellerwelt, Gelehrtenitaat, otium Gtilleben 
eines Gelehrten, senectus, -e dicta geijtreiche Einfälle, 
-e peritus gelehrter Kenner, litteratius Latine loqui 
forrefter). subst. m der Gelehrte. 

littérülá, ae / (demin. v. littera) 1. (£leiner) Sud. 
ftabe. — 2. pl. a) S8riefdjen, Brieflein. b) ein 
bißchen Literaturfenntnis ob. Scriftitellerei, 
einige wifjenjchaftliche Studien (meae, nostrae, *Grae- 
cae ein biBden Griedjild)). 

lítürá, ae / (lino) das ll berftreidjen od. Ansftreichen 
des Gejchriebenen auf ber Wachstafel mit dem breiten Ende 
des Griffels. Bd. a) das Korrigieren, Anderung, 
Korrektur, Berbejjerung, Seile (tabularum, *car- 
men multä correeturä coércere, *-am metuere); 
meton. forrigierte Stelle, ausgeftrichenes Wort 
(nomen in eorrectura est). b) übt. *Tränenfled 
auf dem ‚Papier. 

litüs, öris » Meeresufer, Strand, fülte, Geitabe 
mit Rüdficht auf das Meer, weldes das Ufer bejpiüit (aper- 
tum, planum, *udum, *Etruscum; fprigwörttig *litus 
arare — jid) vergebliche Arbeit machen, *arenas in 
litus fundere = etm. Unnüßes tun); pl. aur $eroor- 
Debung ber Ausdehnung od. ber einzelnen Zeile (per litora 
se recipere an ber Küjte hin, omnia litora alle 
Punkte ber Küfte). Dip. a) *Ufer e-8 Fluffes od. Sees 
(Maricae); aud *£anb am Zhuffe. b) fpnetb. *$&üjtene 
gegend, =land, füjte. 

lítüüs, 1 m etw. Gefrümmtes: a) Krummiftab der 
Augurn zur Abgrenzung be8 heiligen sBegirf8 am Himmel, 
Augurftab. b) x inte, Signalhorn ber 3teiterei, 
eir am Ende oufmürtà gebogenes Blasinftrument, das mr 
bei ber Reiterei üblih mar und fid burd feinen höheren, 
ihmetternden Ton von ber Tuba des Fußvolfes unterichied. 
Metonz 9) Signal, bib. (übtr.) zu Hader ‚u. Aufruhr, 
ß) (v. ge.) Signalgeber, Beranlajjer (profe- 
ctionis meae). . 

E. Vlei(t) frümunen, cf. ob-liquus.. 

Tlivéo, — — 2. [meift nadti., poet.] bleifarbig over 
bläufich, blau, dunkel jein, did. infolge vom ‚Drüden, 
Stoßen, Schlagen; meift part. livens — lividus (plum- 
bum, bracchia, erura compedibus, dentes rubigine, 
pruna nigro suco livens). übtr. *ueibijd) fein (abs. 
ober m. dat. — beneiben, mit fcheelen Augen anjehen). 

E. Aus *sliveo, cf. a$b. sleha — nbb. Schlehe. 
+lividüs 3 (liveo) (m. sup.) [poet.] bleifarbig, 
bläufich, blau, dunfel (racemi, vada); bi». blau 
gebrüdt, =gejchlagen (bracchia armis -a, ora digitis 
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aleis). übte. neidifch, jheeljüdhtig, mifginjtig, 
bänifch -(homo, lingua, deus, obliviones). 

Livíüs 3 Name eines alten -plebejifchen Gefchlecht3 zu 
Rom. Bid. befannt: 1. M. Livius, genannt Salinator 
(weil er alö Zenjor 204 v. Chr. ben GSalzpreis er: 
böht hatte), jchlug als Konjul 219 bie Slyrier, 207 im 
Verein mit C. Claudius Nero ben Hasdrubal am 
Metaurus. — 2. jeim jyreigelajjener Livius Andro- 
nieus, ein gefangener (riedje aus Tarent (um 240 
v. Ehr.), der ältefte römische Dichter, Begründer ber 
epijchen md Dramatijden  Poejie der Römer. Seine 
Überjegung ber Ddyfjee in GSaturniern galt noch zur 
Zeit des Horaz ald Schulbuch. — 3. M.. Livius 
Drusus j. Drusus. — 4. Livia Drusilla, geb. um 
56 v. Gor, jeit 38 zweite Gemahlin des Kaifers 
Augultus nach ihrer Scheidung vou Gib. Claudius 
Nero, ]deute Fein Mittel, ihrem Sohne erfter Ehe 
Tiberius die Nachfolge zu fidjern. Von Auguftus in 
das Zuliiche Gejchlecht aufgenommen, ftarb-fie 29 n. Chr. 
— 5. ihre Gnfelin Livia od. Livilla, Tochter des 
Suus, Schweiter be8 Germanicus, ermorbete 23 nad 
Ehr. ihren zweiten Gemahl Drufus, des Tiberius 
Sohn; 31 m. Ehr. hingerichtet. — 6. T. Livius, 
rom. Gejchichtjchreiber (59 v. Gbr. bia 17 m. Gr), 
geb. zu Patavium (Padua), Berfaffer einer römijchen 
Gejchichte von ber Erbauung Noms bis zum Tode 
de3 Driujus (9 v. Chr.) in 142 Büchern, von denen 
35 (1—10, 21—45) erhalten find. — adj. Liviüs 
bzw. Livíanüs 3. 

@]ıvör, orís m (liveo) [meift nadtt, poet.] bläuliche 
Farbe, blauer Fled, der burd Drud, Stoßen, Schlagen 
am Körper entjtanbem ijt; übtr. bfa]jev od. giftiger Neid, 
Scheeljudt. - 

líxá, ae m (su liceo feilbieten) Marketender, ber das 
Heer al8 Berfäufer von Lebensmitteln u. Getrünfen begleitet; 
bie Marfetender hatten ihre Zelte außerhalb des Lagers vor 
ber porta decumana. pl. bisw. — Lagertroß. 

lócatfo, onis / (loco) a) *Gtelíumg, Anordnung 

(verborum). b) $Serpadjtung, VBerdingung, DVer- 
mietung (aleis j-8 =  burd) j-m, 48. consulum; 
alcis rei, 48. praediorum); meton. Bachtfontraft 
(locationem inducere für ungültig erflären). 

lócatór, öris m (loco) Berpachter, Vermieter. 

lóco 1. (locus) an ben gehörigen Plag ftellen, legen, 
jegen, aufftellen, Hinjegen, pojtieren, aud unter- 
bringen, einlogieren (alqm u. alqd, 48. alqm pri- 
mum an bie Spiße ftellen, *se medium fid) in bie 
Mitte legen, castra aufjchlagen, crates adversas; 
alqd in re u. *re, ftetà auf bie Frage ,m0?", 38. co- 
hortes in fronte, equitatum in cornibus, milites in 
subsidiis o». per vallum in munimentis, comme- 
atum in oppido, coloniam idoneo loco anfiebeln, 
*cornua in arbore befejtigen an, praedam ibi, *viros 
sedili Bla nehmen lajjen auf, *se medià sponda, 
*exuvias toro, *membra tergo fi auf ben Stüden 
des Pferdes jegen, aud insidias circa iter, crates ad 
extremum tumulum; *fundamenta aleis rei den 
Grund zu etm. legem, üb5. etm. *gründen, erbauen, 
errichten, 48. urbem, vicos, moenia litore; oft übtr., 
38. homines in amplissimo gradu dignitatis, 
omnem operam in litteris verwenden. auf, civitatem 
in alcis fide, *alqm in parte regni od. caeli j-n 
teilnehmen lafjen an, j-m Anteil geben an, virtutem 
1tà od. eo loco der Tugend einen joldjen Plaß ober 
Jiang anmeijen — fie jo hoch fehägen; locatum esse 
in re auf etw. beruhen, 3%. prudentia in delectu 
bonorum et malorum). Jnsh. etiwvag austun ober 
unterbringen: a) *ein Franenzimmer) verheiraten; 
*(Soldaten) eingquartieren ober verlegen (cohortes 
novis hibernaculis); (Ge) auf Zinjen anlegen 
od. ausleihen (pecuniam, übtr. beneficia ober *bene- 
lacta apud gratos; se locare fid) verzinfen, m. abi. 


c- ML 


Löcri (gried. Lócroe) orüm m (mit bem Beinamen 


Lócrís, idis u. *idös f (Aoxptc) Landichaft in Mittel: 


lócülüs, 1 m (demin. v. locus, eig. fleines Gelaß) 


lócü-ples, etis (locus Zanbbe[it; u. *plere, cf. plenus, 


+löcüpletätör, orís m (locupleto) [jpät] S3ereidjerer. : 
lócüpleto 1. 


| lócüs, i m (altlat. stlócüs) ein einzelner Ort od. 98íadg, 


urbis wo bie Stadt liegt, locum urbi eligere, *loca 


[loeu; 


preti). b) vermietem, verpadjtem (domum, . veeti- 
galia, agrum, portorium, fundum alei; m. abl. pretii, 
;8. agrum frumento gegen den Zehnten). subst 
lócatüm, 1» Vermietung, Serpadjtung (iudicia 
quae fiunt ex empto aut locato). €) eine &eijtumg 
an jen (bib. am ben Mindeftfordernden) perbingen, ver- 
afforbieren, in Alford oder Gntreprije geben 
(murum, funera, aedem Salutis, vestimenta exer- 
citui, bjb. m. gerund., $8. statuam faciendam, si- 
gnum collocandum, agrum fruendum). 
F. conj. pf. eróijtijg *locässim = locaverim. 


Epizephyrii, b. b. wejtlich) Stadt im Jüdlichten Stalten 
(Bruttium), nordöftlich von Negium, Kolonie ber Ozp: 
lichen Zofrer. — Einw. Lócri, orüm ı. Löcrönsös, 
iüm m. E 


Sricchenland, teiló am Malifchen und Euböifchen 
Bufen (dad Opuntifche u. Gpifnemibijdje Lokris), teils 
am Korinthiichen Bufen (das DOzolifche 2). cr. BB, 
III, 4, b. — Ginm. Lócrt, orüm u. Löcrenses, jüm m. 


leines Behältnis mit Fächern, Bid. für fofibarfeiten, 
Käftchen, Schränken, 3üdje; insb. a) Gelde 
fäjtchen, Schatulle (nummum in loculos demittere, 
nihil erat in loculis). b) Kapfel der Schüler mit 
9tedjeniteinen u. Schulutenfilien. €) Sarg. : 


rANpNS) (m. eomp..u. sup.) teid) an Grunbjtüden 
u. Ländereien, iübb. begütert, reich, wohlhabend, 
bemittelt, v. Perf. u. &aden (homo, mulier, domus, 
villa, urbs, regio, copiae, munera reidjfide; re am 
eti., 38. copiis rei familiaris, *mancipiis); «ud 
subst. m. Übtr. (meift v. Saden) a) reich ausgejtattet, 
gejegnet, ergiebig (lingua, oratio, Lysias ora- 
tione l. reich im Ausdrud, natura ad bene vivendum, 
*annus frugibus). b) (v. Perf.) vollgültig, glaube 
mirbig, zuverläjfig (reus, testis, auctor, tabel- 
larius). [ium x. -um4. 
F. abl. sg. -i u. (weniger gut) -é; pl. neutr. -ia, gen 


(locuples) bereichern, wohlhabend 
machen (alqm re, 38. homines fortunis, milites 
praeda, Africam armis et viris); P. jidj bereichern 
(re, 48. praedä). übt. reidjlid) ausjtattem ober 
verjehen (templum picturis, natura ipsa sapientem. 
locupletat). | 


Punkt, Stelle, Raum, pl. lócá n, fetten *loci (locus. 


luminis Augenhöhlen, castrorum, medius, arduus, 
angustus, idoneus, multis locis, suis locis ql 
günftigen od. geeigneten Punkten, in unum locum. 
convenire, omnia loca aedium perscrutari, hostes 
eo loco consederant, locus senatüs habendi, l. edi- 
tus Anhöhe, Hügel, loca superiora höher gelegene 
Punkte, Anhöhen; l. superior oft — Stebnerbiüfie od. 
Tribunal, daher dicere ex loco superiore von bem. 
Redner oder bem 39üdter, ex inferiore loco dicere 
von demjenigen, der eine Cade vor Geridt hat, eX 
aequo loco dicere im Senat oder in einem Privat 
geipräh; loca communia öffentliche Drte ober Pläte, 
d. 5. Tempel, Theater, Märkte). Der gen. loci od. 
*locorum fteht bei Adverbien bisw. pleonaftiih, 38. Wubi. 
(od. quo, ubicumque u. a.) loci, ebenjo ad id loci od. 
*locorum. Insb. 1. (örtlich) a) (prägn.) rechter Ort, 
rechte Stelle, 38. non est hic locus, ut dicam od. 
disseram, enumerem, loquamur) = non est huius 
loci m. inf.; (in) loco an rechter Stelle, ad locum. 
venire an die rechte ob. gehörige Stelle. Bio. Körpers 


‚Stelle, an der ein Schlag o». Stoß tödlich ijt (locum 


non percutere die rechte Stelle nicht treffen). b) ame 


us] 


— Mig — [e 


[longe] 


a 
iefener Pla, oo. Standpunkt, Pojten, Stel- 
jj, bjb. in der, Sprade des Militärs u. ber jyedter, audj 
i. (locum tenere o». relinquere, deserere, amittere, 
‚ere Stellung nehmen,. loco u. jelten ex loco ce- 
|» pb. alqm deicere, loco movere u. se tenere, 
dtes in loco retinere in ihrer Stellung, ex loco 
‚eriore pugnare, suo loco pugnare in ginjtiger 
‚lfung, suis locis uti eine günftige Stellung haben, 
'rtutis locum deserere). €) Stu fentfaltSort-—Ge- 
;, Wohnung, Wohnjig, Unterfommen, Logis (lo- 
1 sub terra facere, loca et lautia j. lautia, *loca 
entia Unterwelt, *laetos locos. devenire in bie 
lpnfige ber Seligen). d) ein Gut, Grundftüd, 
er, e) Ort, Blast = ow) SOrtjdjajt (Stadt, 
We u. d), 58. Megaris est locus non longe a 
'aeusis, l. munitus befeitigter «Blas, loca incolere, 
bortunitas eius loci, *deus loci ber einheimijche 
jt). B) Terrain, Gelände (natura loci, oppor- 
itas u. difficultas loci, aequus, iniquus, oppor- 
us, alienus, declivis, suo loco pugnare auf 
‚ltigem Terrain). Y) pl. Komplex. von Lofalitäten, 
|t(idjfeit, Gegend, Terrain, Bid. mit Nüdficht auf bie 
Hilde Beihaffenheit (loca. temperatiora, patentia, 
:tuosa, ignota, frumentaria, frigida, omnia illa 
|a incolere ober pervagari, locorum peritus ober 
ens) f) Stelle in einer 9teijenfolge, Punkt bei Auf: 
hungen (principem od. secundum locum obtinere, 
(mo loco an erjter Stelle, erften8, secundo loco 
jsitens, priore u. posteriore loco dicere gerit, 
|ier; nunc meus locus est jest bin id) am ber 
tihe, abs. ob. m. gen., $8. dicendi zu reden; senten- 
im loco rogatus — als bie Neihe an ihn fam, 
Pntentiae loco disserere in ber Neihe ber Abjtim- 
ng). g) Stelle in Schriften ober Neden, pl. lócl, 
en *löcä n (multos po&tarum locos ediscere). sj. 
i 9(6jd)nitt. od. Kapitel einer Darftelung ob. Wiffen- 
|jt (bib. ber Nhetorit, Logik, Philofophie), Partie, 
^genítanb der Unterfuhung, Materie, Punft 
eus philosophiae gravissimus, hunc loeum paulo 
ite leviter. perstrinxi, is locus tractatus a me est 
(obus libris; alter erat locus cautionis, ut ober 
|. ber zweite Vunft od. das zweite Stüc, worauf 
en achtgeben muß). BP) pl. lóci Hauptlehren, 
üde, -punfte einer Wifjenfhaft ober wiljenjhaftlichen 
[rterung, Süße, aus denen man den Stoff ber Rede 
mt, Sundftätten ber Beweije obe Beweis: 
(ef[emn, r5et. u. pbiloj. (quattuor loci honestatis; 
‘communes rebnerijdje Gemeinplütge, Partien ^ ober 
jefüfrungen allgemeinen Inhalts, auch  vebnerijd)e 
anzpartien). h) Plas, Stelle = Wang, den ent- 
Der bie Geburt verleiht, oft = Herkunft, Geburt, 
r den man (im Leben ober bei j-m) eimmimmt bzw. j-m 
“äumt = 9(njefen, Stellung, Würde (amicitiae, 
aoris, oratorum locum. tenere, quem locum apud 
|rem obtines?, senatorius, equester, ascendere in 
mmum locum. civitatis, locum suum obtinere, 
liorum locum restituere alci, nobili (od. summo, 
laesto, illustri, tenui, obscuro, infimo) loco natus 
ortus, isto loco femina). sje. «) loco u. in 
|!0 m. gen. ob. pron. Wie, ganz wie, als, anjtatt 
(rentis loco colere o». amare alqm, filii od. ob- 
tum loco-esse, in liberüm loco esse, criminis ob. 
'timonii loco esse, scribae o». servi loco habere 
(m, praedae loco habere alqd al$ Beute betrachten, 
| beneficii loco petere alqd als Wohltat erbitten, 
| mercedis loco numerare alqd, ignominiae loco 
|re alqd, alqm eodem loco habere ob. ducere quo, 
im nullo loco numerare) ß) Pla over Stelle, 
bften i der Staatsverwaltung ob. im Qeere, pl. loca 
linque augurum o». duo consularia loca, in locum 
"yenire in eine Stelle vorrüden, alqm loco mo- 
'e feiner Stelle entiegen, de locis contendere, in 


.loecum | aleis succedere' ober alqm mittere) — 
- 2. 8) (geitlih) Zeitpunkt, Zeitraum, Zeit (interéa 
loci injmijden, postea loci finterbreim, ad id lo- 


corum = .àd id tempus, ad locum auf der Stelle, 
alsbald); bb. (prágn.) günftiger Seitpuntt, redjte 
Seit (loco u. in loco zu rechter Zeit, übh. gehörig). 
b) übte. 4) Raum, Plat — Gelegenheit, Möglic): 
feit, Seranlajjumng (abs. oo. alcis rei u. alci rei, 
*ad alqd zu etm., 38. seditionis, fugae, probandae 
virtutis, gaudendi, ignoscendi, insidiis, *ad fugam, 
locum obiurgandi quaerere, *locum morti invenire 
zum Sterben, *locum mendacio facere Beranlafjung 
geben zu, locum dare consilio od. mobilitati navium 
Raum geben, locum dare od. aperire suspicioni jid) 
bem PVerdachte ausjegen, *locum aperire hosti ad 
occasionem dem Feinde Gelegenheit zu einem Coup 
geben, precibus od. misericordiae locum relinquere 
den Bitten Naum geben, Mitleid walten lafjen, res 
locum habet findet jtatt, gaudio locus est, male- 
dicto nihil loci est findet nicht jtatt). g). Lage, Be: 
ichaffenheit, Sujtanb, lInjtünbe, Berfajjung, 
Beziehung, Jtüdjidt, 45. in eum locum. addu- 
ctus sum, ut ..., res bono (od. meliore, peiore, eo) loco 
est, od. sunt, res erat eo loci, ut ...; hoc loco in 
diefer Rücficht, nullo loco in feiner Beziehung, multis 
locis fidelis. 

Glócüstá u. lücüstá, ae / [uut.] Seujdrvede. 

E. Vlek, lak zappeln, Düpfen, gried. AdE mit bem 
Fuße ausichlagend, Anxaw hüpfen: lacerta (?). 

Löcüstä, ae / berüchtigte Giftmijcherin zur Seit. des 
tero. 

lócütío, onís / (loquor) daS Sprechen oder Reden, 

Sprache, bip. Ausjprache (Graeca); meton. ed 

Lócütíüs, i m j. Aius. [?tisbrudemweije. 

Tloedüs, i m (ardaiitijó) = ludus. 

lógeüm ı. lógiüm, 1 » (Fw., Aovetov) Archiv. 

lógícá, orüm n u. lögieä, ae o». *-e, es / (Fw., Aoyınög 
logiich) Logik. 

Tlóliüm, I » [vorfL, nadfL, poet.] old, Bid. Taumtel: 
[o[d), Tollgerite, Schwindelhafer (ein läftiges Aderuntraut 
mit giftigem Samen). 

Lóllíá, ae / 1. Lollius. brauner Slüffigteit). 

lolligo, inis f &intenfijd), Gepta (mit einer i 

Lóllíás 3 Name eines plebejiihen Gejchlechts zu Rom. 
Bid. befannt: 1. M. Lollius Paullinus, Konjul 21 
v. Chr., als Legat 16 v. Ehr. von den Germanen 
am Rhein gejchlagen, Günftling des Auguftus, Freund 
des Horaz. — 2. feine Enfelin Lollia Paullina, in 
zweiter Che mit Galigula verheiratet, jpäter von 
diefem verjtoßen und von Agrippina 49 m. Chr. er: 
mordet. — adj. aud. Lóllfanüs. 3. 

Oloméntüm, i » (lavo) [ust] Wajhmittel, Art 
Seife; übte. — Neinigungsmittel. 

Löndinfüm, 1 n Stadt der Trinobanten in Britannien, 
jeßt Yondon. [bejabrt. subst. m sd 

+löng-aevüs 3 (longus, aevum) [»oet.] hHochbetagt, 
lóngé adv. v. longus (m. comp. u. sup.) 1. (räumlich) 
fang, weit, fern, aud langhin, weithin, fernhin, 
auf die Frage ,mo?^ und ,mobin?^ (l. abesse,. abire, 
discedere, *gradi weit ausjchreiten, *esse weit ent 
fernt fein, *arcere, *longius abstare, quam longis- 
sime fugere, longius videre »ber trahere, longe 
lateque weit und breit; aud übtv., 38. oratio longe 
aberrat, amentia longius progreditur, a veritate 
longissime abesse; ab.algo u. a re weit von etm. 
entfernt, 38. a mari, ab eo oppido, a domo, longius 
a foro, *alci l. esse — ab alqo l. abesse; m. acc. 
ber Raumbeftimmung, 39. tria milia passuum longe a 
castris) usb. a) von weitem, fernDer, ttofj. faft 
nur übte. (*l. audire, *videre, *accurrere, venire; 
übte, principia aleis rei l. repetere weit herholen). 


b) (fteigernd) weit = weitaus, bei weiten, tiojj. nur 
56 * 


[longinquitas] 


beim sup. jomie bei Adjektiven u. Verben ber Serjdiebenfeit 
u. des Vorzuges (l. maximus u. sapientissimus, pri- 
mus, princeps, *l. melior u. *praestantior; l. alius 
u. aliter, l. secus, diversus, dissimilis, l. dissentire, 
*discrepare, praestare, antecellere, anteponere). 
€) übt. weitläufig, ausführlich (longius dicere 
ob. *fari) — 2. (geitlih) lange, weit, taf. faft immer 
in Verbindung mit Subjtantiven od. Ausdrüden, bie zeitlichen 
Sinn haben (longius anno remanere, non longius 
triduo a castris abesse, aetate longius provectus, 
tempus haud longe abest, vitam hominis longius 
producere, bellum longius od. quam longissime du- 
cere, urbem longius tueri, longius debere jdjulbig 
bleiben, l. ante, l. post, l. prospicere futura). 
lönginquitäs, atís / (longinquus). a) (ráumti$) *€ánge, 
Weite (itineris), flaj. nur weite Gntfernung, Ab- 
gelegenheit (locorum, *regionum). b) (zeittic) 
Länge = lange Dauer, bib. Langwierigfeit (do- 
lorum, belli, morbi, temporum, temporis langer 
Beitverluft). 

lönginquüs 3 (longus m. Suffir -nquös) (m. comp. und 
sup.) a) (räumlig) *lang, weit (amnes mit langem 
Zaufe); subst. *lönginquä, örüm n ‚weite Stredfen 
od. Auen (Tarenti)  fíoj. mur (weit)entfernt, durch 
weiten S1ijdjenraum getrennt, fernwohnend, ent- 
legen, fernftehend, ferm, ». Perf. u. &aden (hostis, 
civitates, nationes, loca, agri, regio, legatio in 
ferne Gegenden, *bella mit einem von fernfer ge- 
fommenen Feinde, eura um fernliegende Gegenjtände); 
bf». ausmwärtig, fremd (homo, *piscis) subst. 
«) longinqui m fernftehende Perjonen; Q) ex lon- 
ginquo aus ber Ferne, von weiten; v) *longinqua n 
ferne Gegenden ob. Teile, entfernte Punkte (imperii). 
b) (seitlih) lang — langdauernd, fangmierig (ob- 
sidio, dolor, morbus, consuetudo, longinquiore 
tempore in längerer Zeit); aud fern, entfernt 
(tempus, *spes weitausjehend). [cr. Cassius. 
Lónginüs, i m Familienname in ber gens Cassia.) 
lóngítudo, inis / (longus) a) (ráumtio) Länge (lateris, 
agminis, itineris, viae, in latitudinem in bie oder 
in der Länge; aud pL, 38. immensitas longitudi- 
num). b) (iti) Länge, lange Dauer (noctis, ora- 
tionis). Klang. 

löngiüscülüs 3 (demin. zu bem comp. longior) ziemlich) 

Lóngóbárdi j. Langobardi. 

Lóngülá, ae / 1. volefijdje Stadt im Gebiet v. 9(n- 
tum, in ber Nähe v. Goriofi. — 2. Stadt in Camnium 
(Schlacht 309 v. Ehr.). 

lóngülüs 3 (demin. v. longus) ziemlich fang od. weit. 

lóngüríüs, 1 m.(longus) lange Stange, Latte. 

lóngüs 3 (m. comp. u. sup.; adv. -&) 1. (räumlih) fang, 
groß (hasta, gladius, trabs, vestis, iter, via, spa- 
tium, epistula, fuga longior weitere, navis Kriegs- 

Ih im Gofg. zum vunbbaudigen Handelsiciff, *antrum 
‚tief, *exsilia weite Serfahrten, *eradüs lange Reihe 
von Stufen, übtr. manüs regum weitreichend, adv. 
*longum clamare weithin — laut; m. acc. ber Aus- 
dehnung, 38. ratis pedes centum longa); aud fürperlich 
groß, bodjgemadjjen (homo langleibig, Hopfenftange). 
Snsb. a) geräumig, ausgedehnt, weit, jid) weit 
erjtredend, breit (caelum, aequora, freta, agri, 
pontus, fluctus, ibt. ululatus weithin tünend). 
b) *(weit)entfernt, entlegen, weit (navigatio, 
aquatio, expeditio, exsilia, vertex ab aequoribus 
-us, longa a domo militia). c) weitläufig (epistula, 
oratio, prooemium, longus od. nimium longus esse 
nolo, longum est e3 wäre zu weitläufig m. inf, zB. 
omnia enumerare; ne longum faciam oder ne lon- 
gum fiat um mid kurz zu faffen) — 2. (seitlich) 
lang, bjd. bei Subjtantiven, bie einen Beitbegriff enthalten, 
übH. [angbauernb, (im üblen Sinne) famgwierig, 


/ 
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gi TI Tloraméntüm, 1 » (lorum) [mát] Riemen. 
langmeilig,:jdjmer abzuwarten (tempus, aetas, | +lörätüs 3 (lorum) [poet.] mit Niemen gebunden. 


[lorat 
spatium, mora, vita, *noctes, mensis uno 
longior, dies longior längere Frift, jpüterer Ter 
oratio, oppugnatio, bellum, labor, morbus rot 
sermo, voluptas, caedes, *curae, *mors lam 
spes weitausjehend, aud ». Perf. longus spe ber 
lange zu leben hofft; m. acc. ber Ausdehnung, 38. 
sis triginta dies longus est). nihil longius. 
quam m. inf. nichts ijt langmeiliger als; nihil 
longius est o». videtur quam ut ob. quam dum 
conj. jmd fann bie Zeit nicht erwarten, bis. 
*longum, i n lange Zeit (38. 1. laetari, in long 
sufficere für od. auf lange Zeit, ex longo jeit [ai 
Zeit). 3j. lang = gedehnt (syllaba); subst. lor 
ae f eine Länge — lange Silbe. — Or. aud lont 
E. aus *dlonghos, Vdalgh, dlagh lang over | 

mütig jein (najatiert), jr. dirghäs lang, drägı 
Länge; got. laggs — ap». lang nbb. [c 
gried. SoAıyög lang, got. tulgus fejt, [tambl 
gried. Ev-derexijg fortdauernd (cf. Iat. in-dul 

eig. ausdauernd fein, jt. dräghayati er zieh) 

die Länge). [daftigfeit, Nedfeligke 
löquäcitäs, ätis / (loquax) Gejdjwütigfeit, Schwa 
lóquax, äcis (loquor) (m. comp. u. sup.; adv. -\ 
gejdjmütiig, Ijhwashaft, plauderhaft, redfe 
(homo, senectus = senes, *hirundo, *ranae 
jtet3 quafenben, *loquaciter scribere alqd; übte, 
Saden: epistula, *stagna von Lärmen ber gejchwäßi 
Bügel ertönend, *nidus voll zwitfchernder Sum 
*testudo tomnreid, *lymphae murmelnd, plätjce 
*oculi jprechende, ausbrudóvolle): E 

F. abl. sg. -1; pl. neutr. -ia, gen. -ium. 

1lóquelá, ae / (loquor) [vortL, poet.] Rede, gefprod 
Wort; meton. Art zu reden, Sprache. Y 
löquör, löcutüs süm 3. 1. (intr.) fprecjen, reden 
meber al8 bloße Zütigfeit ber Gpradjrgane (59. homi 
loqui possunt, pecudes non item) od. von ber Spi 
des gewöhnlichen Verkehrs, ftet8 ohne 9tüdfidjgt auf funjtgemi 
Ausdrud, oft nur im Ggig. zu Schweigen (aliter loquim 
ac sentitis, vere, ferociter, placide, libere u. li 
rius, parum libero ore, hoc modo o». ad hune ı 
dum, pure Latineque, male nachteilig, *materia 
quendi des Gejprüdjeo, finem loquendi facere, lint 
Graecä ob. Latinà, Graece, . *digitis nutuque 
Seftifulation; aud ». Saden, 38. *pinus jüujelt, vau 
janft, ut consuetudo loquitur wie man insgemein 
jagen pflegt, lex ita loquitur; inter se, cum al 
secum ipse bei fid) überlegen, pro algo zu j-8.2 
tetdigung od. in j-8 Namen jagen ob. ftatt j- | 
Wort führen, de re, coram alqo s. apud alqm, ? 
alqm, apud populum et in senatu); übtr. (v. Sad 
bisw. — deutlich zeigen (ut tabulae censoriae: 
quuntur, res ipsa loquitur, oculi quemadmod 
animo affecti simus loquuntur). — 2. (trans.) € 
jagen over fprechen (hoc, haec, pauca apud alg 
plura, fieta, verum, vera, quid de Sulpicio loquaı 
bióm. m. aec. c. inf., bjb. vulgo od. omnes loquunmi 
es geht allgemein das Gerede). Bd. a) etw. I 
jprechen (quid vineas testudinesque loquar 
aud 9) Frühmen, rüfmenb verfündigen, I 
jingen (proelia lyrä, proelia coniugibus loquem 
libros pontificum, nil mortale, aliquid audiendur 
9) ausjpredjen, nennen, angeben, melden, m 
poet. (pugnantia, *nomen, *furta ausplaudern, sing 
las urbes). b) j-m o». etw. immer im Munde fi 
rem, ewig reden von (alqm u. alqd, 43. mer 
bellum, mera scelera, *omnia magna, semf 
Curios et Luscinos, Catilinam, *reges atque tetr: 
chas, nihil nisi exercitus). | 
E. Aus *laquor zu grieh. Adoxo (aus *Adxoxo 
Vlak tönen (a55. lahan tadelır, jdjeten?). - 


»jca] 


rniich, meijt aus Leder, das mit Erzitreifen ob. metallenen 
ıppen ob. Ningen belegt mar (lintea, aönea, *ferrea, 
ta). b) üst. Bruftwehr an Mauern, Schanzen u. ä., 
Finder aus ftarten, feft ineinander verflochtenen Baum: 
; gen. [Tanger-... (equites, *vir, AM) 
Teatüs 3 (lorica) [»ortL, nadt.] gepanzert, 


In, in Riemen zum Binden, Fefjeln, Geigelun (lorum 
‚\ucere). Meton. a) Zitgel (equum loro ducere, 
‘ra dare jchießen lafjen, *media inter lora mitten 
b) Beitjche, Geißel (alqm loris cae- 


vandelt wurde. 
; u. lotüs, 1 / ($w., Awrög) 1. Lotosffee, Donig-, 
Ohklee (ein gutterfraut). — 2. Lotosbaum: a) nord: 
Afanijder 2. (Sujuba, Rhamnus lotos Zinn.) 
olivenartigen, fügen Früchten, ber Speife ber Lotophagen. 
Sürgelbaum, großer cyrenäifcher 9. mit hartem, 
Uem Hole. Seton. *FLöte aus Lotoshol;. 
023.8) 11,1. 
ae f römijche Göttin, ber nach ber Schlacht er- 
tete Waffen verbrannt wurden. 
| Zu luo jühnen? od. zu lucrum — $8eutegóttin ? 
as, lübét, lübrdo j. libens, libet, libido. 
|eüs 3 (ef. labor! u. libo) jehlüpfrig, glatt (gla- 
|, *saxa, *arma sudore -a, *anguis, *conchylia 
imig). subst. *lübricüm, i n das Schlüpfrige, 
lüpfvigfeit (lubrico itinerum auf fchlüpfrigen 
‘gen, lubrico paludum auf jchlüpfrigem Sumpf: 
my; pl. *ichlüpfrige Stellen (per lubrica surgere). 
a) leicht beweglich o». entjchlüpfend, flücd- 
i, bebenbe (membra, oculi, *amnis, *Simois, 
stuna, *annus). b) jdüpfirig = unfidjer, be- 
lich, gefährlich, verfübrerijd) (via vitae, 
i1» adulescentiae, aetas puerilis, cupiditas domi- 
‚di, ratio defensionis, *forum, *vultus; m. *in/.). 
,t. -üm, I » Unficherheit (adulescentiae meae, in 
4eo versari jid) auf idjlüpirigen Boden bewegen). 
Lv. Perf.) betrügerifch. 
‚ ae f Stadt im nördlichen Gtruriem, nordöftlich 
'isae. — Einw. u. adj. Lücensis, &. 
ala, ae / Landjchaft an ber Weitfeite von Unter: 
(m, zwiichen Kampanien, Apulien und Bruttium, 
(hen bem Tyrrhenifchen Meere u. bem Bufen von 
(mt. — Einw. Lücäni, orüm m. adj. Lücänüs 
'Lücänicüs 3. [vurft. 
‚Ted, ae / (Lucania, eig. 9ufanermurit) Rauch j 
|, aris n (lucus) [nadtt.] Ginfünfte aus ben Hainen 
jorfteit, bie man zum Schaufpielergehalt verwandte. 
Hüs 3 Name eines plebejischen Gefchlechts zu Rom. 
(üm, 1 » (demin. v. lucrum) ffeiner Gewinn, 
fithen; ü55. *Neichtum. 
, lix; — 2. (lux) feuchten, heil fein, Licht 
trömen (stella, *luna, *rogus igne, *rubor in 
(*oeuli, *elympha ad solum ijt durchfichtig bis 
‚Boden, *semita per occultos calles jchinmert 
L). Insb. a) (un»eri.) lücét es iit Dell, es ift 
|. b) übt. Hervorleuchten, in bie 9(gen fallen, 
vol! od. ffar, deutlich jein (Athenae, mea of- 
et studia, virtus in tenebris, ornamenta in 
te posita; re bird) etw., 38. argumentis). 
‚es, üm m bie dritte patriijdje Urtribus zu Rom, 
"bus 1. 
fá, ae / Stadt im nordweftlichen Apulien, mejtlidj 
Arpi. — Einw. u. adj. Lücérinüs 3. 
lá, ae / (luceo) €ampe, Leuchte aus Ton ober 
m.ben perjdiebenften Formen u. Farben, poet. aud — 
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$á, ae / (lorum, eig. Niemenpanzer) a) Banzer, 


[luerum] 


*$terge (Iumen lucernae, lucernam accendere, *clara, 


*vigiles, *vivae wacher Kerzenglanz, *accessit nu- 
merus lucernis weil Trunfene bie Lichter doppelt 
jehen). Seton. pl. — *nüdjtlidea Gelage (vino et 
lucernis). 
lücesco und lüciscö, lüxi, — 3. (incohat. v. luceo) 
zu leuchten od. zu jcheinen anfangen (*sol, *Nonae 
brechen an); Hafj. nur unperj. lücéscit es wird hell, 
eö wird Tag (ubi luxit). 
lucídüs 3 (lux) [meift nadtt., poet.] (m. *comp. u. *sup.; 
adv. -&) lidjtoolt, feuchtend, hell (*sidera, *oculi, 
*polus erhellt, *spieula glänzend, *ovis u. *lilia 
glänzendweiß, *lucidum fulgere); übt. fidjtuplf — 
deutlich, Far, unzweideutig, v. Perf. u. Gaden, Haff. 
nur adv. (*scriptor, *ordo, verbum -e definire). 
lüci-fér, fórá, férüm (lux, fero) *fidjtbringenb (*lam- 
pas, *Diana, *equi ber Mondgöttin, *manus der 
Geburtsgüttin). — fla. nur subst. Lüclfér, féri m Mor- 
genjtern (= Venus), ber bejtändige Vorläufer des 
Morgens, Aufjeher des Sternenheeres, nach dem Mythus 
Sohn der Aurora (EoS), Vater des Ceyr u. Dädalion; 
meton. *Tag (tres). | i5. Hiat 
lücíi-fügüs 3 (lux, fugio) lihtjcheu (*blatta); au 
Lücilíüs 3 Name eines vömijchen Gefchlechts. —33jb. be- 
fannt: 1. Q. Lucilius Balbus, Schüler be8 Panätius, 
Vertreter ber jtoijd)en 9Bbilojopfie in Eiceros Schriften. 
— 2. C. Lucilius (180—103 ». Chr.) aus Sueffa 
Aurunca, Freund des jüngeren Scipio i. Läliug, Bes 
gründer ber röm. Satire. — 3. C. Lucilius Hirrus, 
Solfétribun 53 ». Chr., Anhänger des Bompejus. 
Lücinä, ae / (lux, eig. bie ans Licht Fördernde) 1. Ge- 
burtsgöttin, Beiname der Juno u. Diana; meton. 
*baó Gebären, Geburt, aud ». Tieren (Lucinam pati 
falben). — 2. *Hefate als Urheberin jchwerer Träume 
u. nächtlicher Schredgeitalten. 
lücisco j. lucesco. [3orname, abgekürzt 2d 
Lücíüs, I (lux, eig. am Tage geboren) romijdjer 
Lücmö(n), onís m (iyntop.) = Lucumo. 
lücrativis 3 (lucrum) gewinnbringend obe ges 
wornnen, erübrigt (sol, *opera). 
Lücretíá, ae / |. Lucretius. 
Lücretilis, is m Berg im Sabinerlande, nördlich von 
Tibur, in der Nähe des Landgutes be8 foras, jet 
Ponte Gennaro. a} 
Lücrötinüm, in Landgut des Atticus in der Nähe des 
Lücretíüs 3 Name eines patrizifchen und plebejiichen 
Gejchlechts in Rom. Bfd. befannt: 1. Sp. Lucretius 
Tricipitinus, röm. Senator u. Stadtpräfeft unter Tar- 
quinius Superbus, Roni 509 v. Gr. Seine Tochter 
Lücretíá, ae, f, Gemahlin des Tarquinius Collatinus, 
wurde von GSertus Tarquinius vergewaltigt. — 
2. T. Lucretius Carus (98—55 v. Chr.), römischer 
Dichter, Berfaffer des philofophiichen Lehrgedichts de 
rerum natura in 6 Büchern, worin er bie Epifuretjche 
Lehre von ber Gnijtebung und Erhaltung ber en 
lücri-fácío 3 = lucri facio. [5ebanpelt. 
Lücrinüs (lácüs) m 9ufrinerjee bei Bajü in fame 
panien, weltlich von Neapel, mit Ceemajjer, reich an 
Fichen und Auftern. — adj. Lücrinüs 3 x. Lücri- 
nensis, €. 
lücrór 1. (lucrum) gewinnen, profitieren, geihäfts: 
mäßig od. zufällig, oft im itblen Sinne (auri pondo de- 
cem, alienum, stipendium, lucretur indicia veteris 
infamiae er mag jte gewinnen — ih mill fie ihm 
Ichenfen, nicht erwähnen), aud — erjparen; übte. *er- 
langen, befommen (nomen ab Africa). 
Tlücrosüs 3 (lucrum) [nadtt., poet.] gewinnbringend, 
vorteilhaft. 
lücrüm, i n materieller Gewinn o». Vorteil als 3er 
mehrung des äußeren Befises, Bereicherung, (im üblen Sinne) 
Profit (vendendi et emendi beim Kauf u. Verfauf, 
unius agri, l. facere ex re, accepto lucro discedere, 


[Iuetamen] 


alci luero u. *in lucro esse für j-n vorteilhaft jeim, in 
lucro : und ‘in lucris ponere al® Gewinn. rechnen 
od. betrachten, ad l. revocare alqd jid) etm. qune 

‚machen; lucri facere alqd etwas gewinnen ober Pro= 
fitteren, 38. tritici modios centum, pecuniam, etm. 
zum‘ Vorteil haben = die Vorteile von etm. einernten, 
fich etw. zunußge machen, *maleficium ungeltraft ver: 
üben; de. lucro vivere von anderer Leute Gnade 
leben). Meton. a) *Geminnjudt; b) *burd Gewinn 
erlangter Neihtum, Gold. 

E. Aus *lutlom zu .Vlaw, la gewinnen, 
grieh. Aro-Aadw genießen, 2Aw«tg u. Ast« (aus 
*A&Ftx) Beute, Anttopau erbeuten; jt. -lötam 
Beute; got. Jaun = ab». lon = n». Lohn: La- 
verna, (Lua?). 

Tluctàmén, inis » (luctor) [nadft., poet.] das Ningen; 
übte. Anjtvengung, Bemühung, Kampf. 

luctatío, onis / (luctor) das Ningen, Ningfampf. 
übt. a) das 9(nfümpfern gegen Schwierigkeiten, Kampf 
(cum glacie, *cum amni). b) Wortjtreit, Disput 
(cum À cademicis). 

Tluctatór, orís m (luctor) [vortt., nadti., poet.]. Ringer. 

Tlücti-fícüs 3 (luctus, facio) [naditL., poet.] trauer- 
bringend. I». flingend. fläglich IR 

+lücti-sönüs 3 (luctus, sono) [voet.] traurig tönend 

luctór u. (vortt.) *Iucto 1. ringen, als Ringer fämp- 
fen (Olympiis, luctando exerceri; cum alqo). Übtr. 

(»5»fiid) oder geiftig gegen Schwierigkeiten oder Widerftand) 

‚ringen, füntpfen, anfümpfen, i55. jih abmühen, 
iid anjtrengen (cum alqo mit j-m, cum re und 
*alci rei mit, gegen etw., 48. *cum siccitate regio- 

‚nis, *fluctibus, *robustis plaustris; re mit etw., 
;8. *haedi cornibus; in re in, bei etw., ;8. in arido 
solo, *in turba im Gedränge; m. *inf.); aud X) *inner- 
lich mit fid) kämpfen; B) *fich miberjeten, widerjtreben 
(oscula luctantia). 

E. Vleug, lug biegen, verjchlingen, griech. Abyoc bieg- 
jane Gerte, Auyikw biegen; a5». loc — np». €ode. 

.,; ,lueta Verichlingung, luxus verrentt. 

TOTIS 3 (luctus) (m. comp. 1. sup. ; adv. -&) trauet- 
voll, Trauer bereitenb, jammervoll, unheilvolf, 
tLüglid), traurig (bellum, dies, expugnatio, ex- 
itium, -e perire; alci j-m od. für j- n, 38. rei publicae, 
*sibi); aid) *trauervoll — Iwergeprüjt (Hesperia). 

lüctüs, üs m (lugeo) Trauer, bie fij äußerlich (durch 

Klagen, Trauerkleivung u. a.) funbgibt, b[b. um einen Toten 

od. bei einem jdueren Unglüdsfall (luctus est aegritudo 

ex eius, qui carus fuerit, interitu acerbo; domesti- 

. Cus FSamilientrauer, privatus, publicus, luctum 
suscipere u. minuere, levare, abstergere, finire, in 
luctum detrudi; alcis j-3, 8. omnium nationum, 
aud) um ob. über i- n, wegen j-8, 48. *amissae sororis). 
teton. 2) Trauerfleidung (in luctu esse Trauerflei- 
‚dung angelegt haben, luctum deponere). b) Hufe: 
rung od. Bezeigung ber Trauer, aud pl. (femi- 
‚narum); js. *Totenklage. €) Trauerfall (in maxi- 
.mos luctus incidere). d) *Beranlaffung zur Trauer. 
.e) (ver foni.) *Gott ber Trauer. 

. F. dat. u. abl. pl. luctibus. 

lücübrätiö, önis / (lucubro) Arbeit bei Licht, Nacht: 
arbeit, abftratt u. *fontr. (aleis, 58. Ciceronis, mea, 
rm Gejdjmüt& ber alten Weiber beim Spinn- 
roden 

lucübro 1. (lux) a) (intr.) bei Licht »». bet Nacht 
arbeiten (ancillae). b) (trans) etw. bei Licht auS- 
arbeiten (alqd, 58. opusculum). 

lucüléntüs- 5 (lux, eig. lichtvol) (m. comp. w. sup.; 
adv. -t& u. -tér) Bel, Hiübjch Dell (caminus); übt. 
(eig. was fid) jehen lajfen fan) ftattlich, tüchtig, anz 
jebnlid, bedeutend, gut, ausgezeichnet, ge- 
hörig, gemidtig, v. Soden i. . Sferj. (patrimonium, 
legio, oratio, scriptor, auctor, -te calefacere, -ter 


genießen, 


Mt | fh 


scere). . 
Lücüllüs, i m Zamilienname in ber gens Lic 
Lücümö, önis m (etrustij Lauchme) Name der 


‚ jedes Bundesjtaates jtanden. 
lücüs, i m (luceo, eig. Lichtung, gelichteter Wal) 


- büjdj. 


Graece scire; rhet. treffend, ;8. -te scribere ı 
[;. Licinius. — adj. Lücüllíani 


etrusfifchen Adeligen od. Magnaten, bie am beri 


| Gottheit gebeiligter Hain, Hain als Heiliger Bezirk, 
jS, 38. Ferentinae, Tiburni); ish. *Wa.d, 
Auch öfter Re. © Städtename, 39. 4 


Augusti Stadt der Bofontier im Narbonenf' 


Gallien, öftlih ber 3ibone, je&t Luc en Diois 
lücüstá, ae / j. locusta. [Daup! 
ludíbríüm, i » (ludo) Spielerei, Kurzweil, 


Gegenjtand ber Kurzmweil, Spielwerf, € 
zeug, =ball, faj. nur übtr. (Brutus l, verius « 
comes fuit; alcis, 38. fortunae; *ventis l. del 
oft verádtió SDojfenjpief. Ins. a) *(finnlid) w. | 
Slenbmerf, Täufchung,  Gaufelmerf  (*ocul 
pptije Züujdung, *aurium, *mentis huma 
b) meton. Spott, Gejpbtt, Hohn, Verhöhn 
(ludibrio esse alci j-m zum Gejpött ob. zum Spi 
dienen, 38. inimicis, ludibrio habere alqm j-n 
beiten haben, per l. mit Hohn, jpottweije, po: 
in l. verti iffujorijd) werden; alcis rei über, m 
etw., 348. *eredulitatis; pl: Arten des Hohnes 
nova); auó xw) *Hirngejpinft (aleis); Q) * 
efrung (meorum, corporum). 

lüdibündüs 3 (ludo) jpielenb, Kurzweil ob. $ 
willen treibend, u55. jdjergenb, Iuftig, g 
Dinge; übtr. viefenb — [eidjt, mühelos, 
Gefahr ob. Anftrengung, unvermerft (l. omnia 
ficere od. in Italiam pervenire). 

lüdí(cér od. -Crüs, ungebräuglih), crá, crüm (ludus 
Kurzmweil ober zum Cpiel bienenb, Furzi 
ipa&haft (exercitatio, sermo, ars armorum, 
tamen fampfipiel, *res Tändelei, *praemia im $ 
fampf oder bedeutungslos). subst. *ludícrüm, 
Spiel, Spielerei, Scherz, Tändelei, Kinderei, 
"Spielzeug. Susb. Iehanfpielerifeh, zum Schau 
gehörig, &€daujpielerz..., Bühnenz... (ars, * 
ctaculum, *res jgenijdje Aufführung, Bühnendic) 
*modus Art ber Schaufpieler). subst. lüdierüm, 
Cjaujpief, Feftipiel (Olympiorum, Isthmio 
l. celebrare). [Xifen, Záujdu 
lüdífícatío, onís / (ludificor) das 9teden, Fopp 
lüdífícór u. (fj. jetn) lüdificö 1. (ludus, fi 
ju neden, foppen, äffen, (ver)höhnen, 
ipetten, lächerlih machen, zum Narren ou. 
beiten haben, bei ber Naje herumziehen, Hinterg 
täuschen, mit j-m fein Spiel treiben (abs. — T 
treiben; alqm, 38. hostes; alqm re, 38. hostem 0 
bus artibus belli, milites incerto proelio). Bfd. 
‚Durch Lift od. Jtánte vereiteln, hintertreiben ( 
58. priorem locationem, ea quae hostes ager 
lüdi- -mágístér, tri m Schulmeifter, Lehrer aß 
fteber einer Schule ob. als Inhaber einer Lehranftalt. 
lüdiö, önis u. lüdfüs, i (ludo) Komödiant, Sd 
Ipieler als handwerfsmäßiger Betreiber jeiner Kunft, 
diti; aud (pantomimijcher) Tänzer. 

lüdö, si, süm 3. fpiefem, intr. mit etwas fpielen 
duch ein Spiel beluftigen, trans. (faf. nur übtr.) 
jpielen (re mit etw., etm., 59. pila, alea, talis, 
decim. seriptis auf bent Zwölffelderbrett, *tre 
*calamo auf dem Rohre; *alqd, 48. aleam, par ii 
paar od. unpaar, proelia latronum Schach, lu 
insolentem ; re um etm., 49. posità pecuniä, m: 
pecunia hoc; per alqd. ipielend Bingleiten tiber 
per omnia). AInsb. a) *fich jpielend hin und De 
wegen, tanzen (in numerum nach den Takte; 
von "Sachen, 58. cymba ludit in lacu, iubae P 
flattern). — b) *forperlide Übungen anjtellen. | 


nem Schaufpiele auftreten (ludis elephanti luserunt). 

iipielen — fiherzen, jpaßen, tändeln, jchä= 

rn, Rurzweil treiben, jid) belujtigemn (honesta 
templa ludendi, arma ad ludendum sumere zum 
pap, ludéns im Scherz); 5j. mit etm. tändeln, 

d tünbelnb mit etm. bejhäftigen (re, $5. 

mis, *versibus incomptis, *versu Syracosio jcherz= 

ıfte Lieder in Theofrit3 Tone verjuchen, *palaesträ). 
(trans.) &) etwas jpielend od. zum Scherz (ohne 
qjtrengung, gemädlih) treiben od. betreiben 

Bearunven, verfertigen, dichten) (alqd, $49. 

usam disputationemque, *carmina jpielend dichten, 

aliquid vacui, *laeta et iuvenilia, *opus Häuschen 

49 Sand bauen). B)j-n nedem »». foppen, äffen, 

um beiten haben, verjpotten, über etw. jcherzen 

|lqm u. alqd, $38. Appium, verbum). Yy) *mit j-m 

(m Spiel treiben = j-n füujdjem, hintergeben, 

x ber Naje herumziehen (alqm,. 48. vatem, canes 

söweichen; alqm re, 38. falsis imaginibus, vana 

9e, dolis). P. *fid täufchen. 

E. Wohl zu Vleid, loid jpielen, jcherzen, gried. Aot- 
dopog Jchmähend, Aoıdopsw jchmähen (?): ludus, 
ludio. 

üs, i (ludo) Spiel als Zeitvertreib oder Körper: 

Jung (campester auf dem Marsfelde, militaris ber 

soldaten, bid. Waffenübungen, novum ludum exco- 

itare; ludum dare alci vergönnen, -einräumen, 39. 

uerls, aud übtr. *amori jid) dem Spiel ber Liebe 

ingeben). Insb. a) *Kriegsipiel (Hor. carm. 1,2,37). 

) öffentliches Cdjaujpief (publicus, saenicus), meift 

I. öffentliche Spiele, Schaufpiele, Wettfämpfe 

;ladiatorii, circenses, scaenici, votivigelobte, *sacri, 

pollinares, ludi Floralia‘od. Megalesia, Olympia, 

thia; ludis an oo. bei den Spielen, zur Zeit ber 

Biete: ludos facere veranftalten, committere, cele- 

rare, spectare, instaurare); meton. Schaujpiel = 

xama (Naevi). €) Spiel = Zeitvertreib, Kurz: 
wif, Spaß, Scherz, Nederei im Ggit. zum Ernft 
udo aetatis frui bie Freuden. ber Jugend. geniegen, 
ıdum dare alci Zeitvertreib machen, ein Vergnügen 
ieten, *1. Fortunae. Laune, per ludum im Scherz, 

‚herzhaft, *amoto ludo); meton. (v. Perj.) Gegenjtand 

3 Scherzes od. Spottes (alqs alei 1. est). d) Kin 

eripiel — Kleinigkeit, reiner Spaß (oratio 1. est 

dei, 1. et iocus est; 1. est m. inf., 38. illa per- 
iscere; per ludum jpielend, ohne Mühe). e) Schule, 

2» zwar (X) Gladiatorenjhule (l. gladiatorius, 

ladiatores in ludo habere); ß) Schule für Un- 

eübte u. Anfänger, bie Iernen follen u. müffen, 

b, für Kinder = Glementarjchule (discendi, littera- 

am ob. *litterarius, militaris Kriegsjchule, in Judum 

€. u. convenire, ludum aperire, habere u. exercere 
alten; ludi magister u. magister ludi j. ludi- 
1agister). 

i$, is / (luo?, eig. Auflöjung, arie. Ada) anjtedenbe 

tanfheit, Gendje, Peit, tif. felten und nur übtr.; 

eton. *Stoff ber Anftefung. übtr. a) (Schimpfwort) 
iet —. Schandmenid. b) *Unheil, Berderben, 
nglücsjchlag (belli, asperrima in Sardianos). 
gdünüm, i » Name mehrerer gallijdjer Städte; bp. 
tadt am Zufammenfluß des 9(rar. (Sadne) mit bem 
hodanus,. Hauptitadt ber Ambarrer, ‚jest Lyon. — 
nm, u. adj. Lügdünensis, &. 

180, lüxi, — 2. 1. (intr.) trauern, in Trauer 

Ma u. die Trauer äußerlih u. fonventionell (durch Trauer: 

Übung, Klagerufe u. a.) äußern, bj. Trauerfleider 

fagen (senatus luget, lugendi modum facere, 

campi lugentes Trauergefilde in der Unterwelt; pro 

‚lgo). subs. lügens, éntís m der Trauernde. — 

-(irans.) betrauern, um od. über etm. trauern (alqm 

|» alqd, 48. consulem, damnatos, mortem. fratris, 

iteritum populi; m. acc. c. inf.). P. betrauert werden. 


be aue mE e 


idus]. = — Mi — [luna] 


E. Vleug, lüg brechen, peinigen, it. rujäti er gere 
bricht, peinigt, ruja Bruch, Schmerz; orieg. Asvyx- 
Aéog u. Avypög traurig, elend; (ahd. loh — mb. 
90d), aud) Lüde, Lufe?): lüctus. 
F. p/.:5ormen fyntop.: *lüxti = luxisti. 
lügübris, & (lugeo) zur Trauer gehörig, Grauer-... 


. (sordes, *vestis, *eultus, cantus, lamentatio Toten: 


flage, *sagum gemeines, jchmutiges Oberfletd). subst. 


 *Jugübriá, íüm » Trauerfleiver (ponere). Insb. a) in 


Trauer befindlid), trauernb (domus, *genitor, 
*pectora). b) übt. &) traurig, unheilvoll, un: 


* heilverfündend (bellum, ales, adv. *lugubre rubere; 


re Durch etiw., 48. annus duorum consulum funeri- 
bus -is); Q) *trauervoll, Fläglich (verba, ululatus, 
clamor). ISpulwurm. b) Regenwurm. 
Tlümbricüs, I m [oortt, nadtt.] a) Ginerseioeinurn } 
Tlümbüs, i m [vorti , nadtL, poet.] Zenbe. 
E. aus *londhwos zu a5». lenti = n5». Lende. 

lümén, inis » (aus *leuc-men zu luceo) Lit — 
%) leuchtender Körper, alles was Licht verbreitet ob. 
jpendet (*diurnum = Sonne, *caeli und *mundi = 
Sonne ob. Mond); did. = Leuchte, Lampe, brennende 
Kerze, Farfel (lumini oleum instillare, *l. accen- 
dere u. *exstinguere, *inferre, *lumina prima die 
Seit. beo Lichtanzündens, *ad lumina. bei Licht, 
*nocturna in lumina zur Erleuchtung ber Nacht); 
aud FWachtfener. B) Licht (kontr.) = ausgejtrahlte ob. 
verbreitete Helligfeit (solis, Iunae, lucernae, *Aurorae, 
tabulas pictas in bono lumine collocare in ein 
gutes od. vorteilhaftes Licht jtellen; iübtr. maiorum 
gloria posteris l. est). Insb. a) Tageslicht (*caeli, 
*superüm der Oberwelt, obscurum . Zivielicht); auch) 
Tageslicht. in ben Gebäuden (luminibus alcis obstruere 
j.m das Licht verbauen); metow. *Tag (supremum, 
quartum). b) *gebené(idjt, Leben, auc pl. (vitale, 
lumina vitae u. invisa, l. videre u. linquere, alei 
adimere, lumine cassus od. spoliatus, sub luminis 
oras partu edere ans Licht. des Lebens ob. zur Welt 
bringen). c) 9(ugeníidjt, Sehtraft (l. oculorum, 
luminis «caecitas, *loca luminis Augenhöhlen). 
d) meton. Lihtöffnung, Cebíod: a) Auge (duo 
lumina ab animo ad oculos perforata sunt, lumina 
amittere od. *effodere alci, *torvum, *glaucum, 
*supremum das Brechen des Auges; übtr. mentis 
luminibus officere); ß) Feniter (iura luminum). 
d) 165. Glanz, Helle (*argenti); übte. (X) (geiftig) auf: 
Dellenbe Klarheit, flare Einficht (l. adhibere alci 
rei Licht in etwas bringen, Klarheit über etwas ver- 
breiten); B) Licht = Gíanspuntt, Glanz, Sierbe, 
Shmudf, Stern, das Herrlichfte oo. Bejte in 
feiner Art, aud leuchtendes Vorbild, ». Perjonen u. 
Saden (Pompeius l. imperii, Caesar clarissimum 1. 
omnium. gentium, lumina civitatis Sierben ob. No= 
tabilttäten ber Bürgerjchaft, Corinthus totius Graeciae 
l., lumina animi alcis glänzende Vorzüge, *lumina 
ducum edeljte Führer, 1. probitatis et virtutis, con- 
sulatüs tui, *iuventutis); bib. (vhet.) aa) Glanz= ob. 
Hauptpunft der Beweisführung; BB) litterarum 1. 
glanzvolle Darjtellung in der.. Literatur; .yy) pl. 
Lichter, Glanypuntte = Tropen und Figuren (lumina 
orationis od. dicendi, verborum et sententiarum); übh. 
‚Eigenschaften od. Borzüge e-8. guten Stil; *r) Duelle 
des Segens, Rettung, Heil (Il. alci ob. alci rei 
esse); v. Perj. Netter, Helfer (gentium). 

lüminärlä, íüm » (lumen) Fenjterläven. 
lümínosüs 3 (lumen) lichtvoLl, Bell; ttajf. nur übtr. = 
berpborjtedenb (partes orationis). 

lünä, ae / (aus *lucsna zu luceo) Mond, Mondichein 
(nova, plena, crescit nimmt zu, senescit nimmt ab, 
deficit verfinftert fid), ‘defectio lunae, *minor ab: 
nehmend, quarta l. ber vierte Tag nad) Neumond, 
per o». ad lunam bei Monpdfchein); meton. * Mond 


[Luna] 


nacht (roscida), aud *Monat (nova, celeres); pl. 

*Mondphajen. Berfonif. Lüná Meondgöttin = Phöbe, 
Zerrvn, Tochter des Hyperion u. der Thea, Schweiter 
des Sol, jpäter mit Diana gleidjaefebt. 

Lüná, ae / SKüftenjtadt im nordweftlichften Etrurien, 
an der ligurifchen Grenze, jest Spezzia; in der Nähe 
Marmorbrüche (jet v. Garrara). — adj. Lünönsls, €. 

lünäris, & (luna) zum Monde gehörig, des Mondes, 

Monde... (cursus Mondbahn, *currus, *equi); bjb. 

*mondförmig (cornua). 

Tlüno 1. (luna) [nadtt., poet] mondförmig frim- 
men (alqd, 58. arcum). part. lunatüs 3 adj. halb: 
mondförmig, jidelfürmig (pelta, castra). 

lüntér — linter. 

Tlüo* 3. jpülen, wajchen, nur in gufammenjegungem ge- 
bräuchlih (38. ab-luo, di-luo u. a.) = lavo. 

lüo?, lüi, — 3. etwas büfßen, abbüfpen, fühnen, 
wieder gutmaden, für etwas gejtraft werden 
(alqd, 48. peccatum, *culpam, *foedus die Verlegung 
des Vertrages; alqd re, 48. stuprum morte, scelus 
capite, temeritatem alia temeritate); prägn. *zur 
Büßung erleiden (supplicia). Snsb. a) burd) Buße 
abwenden (pericula publica). b) bezahlen (*aes 
alienum); fíajj. rur poenam »». poenas luere Strafe 
büßen ob. leiden (aleis für j-n, alcis rei u. *pro 
re für etw., 48. peccati, parricidii; morte durch ben 
Tod, *erucibus am Kreuze). 

E. View, lu jcehneiden, abjdjneiben, löfen, gried. Aoc 
löjen, Adaıs Löjung; jt. lunáti er fchneidet ab, 
lávas das Abjchneiden, lüni-s Losreigung — got. 
luna 2öjegeld; got. lausjan — «bb. loson — np. 
löjen; got. fra-liusan = ab». vir-liosan — mfb. 
ver-lieren; got. laus — agb. los — n5. [08: solvo 
(aus *se-luo), lues, re-luo. 

lüpá, ae / (lupus) Wölfin; übte. öffentlihe Subl- 
Dirme. | tbtr. ats pee 

Tlüpanár, äris » (lupa) [vortL, nagft., poet.] Bordell; 

Tlüpatüs 3 (lupus) [poet., naót.] mit Wolfszähnen 
(b. 5. fpigen Stade) verjebemn (frena Wolfsgebiß). 
Subst. lüpatá, orüm » und lüpati, orüm m Wolfs- 
gebiß, Brechzaum (ein mit fpigen Stadeln in Geftalt ber 
Wolfszähne verjehenes Pferdegebiß). 

Lüpércüs, 1 m (lupus, arceo, eig. Wolfsabtvehrer) a) alt- 
italijder Herdengott, mit dem Lycäifchen Pan ber 
Griechen gleichgejeßt. b) Priefter be8 Lupercus. — 
adj. Lüpércalfs, é. subst. Lüpörcällä, jüm (u. jörüm, 
cf. BB. X) n Felt des Lupercus, am 15. Februar 
gefeiert; an demjelben. liefen bie Priefter nach bem 
Opfer, nur mit den Fellen ber geopferten Börfe am 
Unterleibe umhüllt, durch bie Stadt. PVerheiratete 
Frauen gingen ihnen gern entgegen i. ließen fid) von 
ihnen mit den Riemen jchlagen, in bem Glauben, daf 
dies ihnen Segen für bie Ehe bringe. — Lüpércál, 
alis n eine dem Lycäifchen Pan geweihte Grotte am 
Fuße des Palatinifchen Berges zu Nom. 

Luplä, ae f rechter Nebenfluß des 9ifein8 in Deutich- 
land, bie heutige Lippe. 

lüpinüs 3 (lupus) vom Wolfe, des Wolfes ob. ber 
WVölfin, Wolfs-... (ubera, *folliculus aus einer 
Wolfshaut gemacht). subst. lüpinüs, Im u. lüpinüm, 
In $€upine, Wolfsbohne, als Viepfutter verwandt; auo 
dienten biejelben Kindern u. Schaujpielern al® Zahlpfeınige od. 
Geld — Scheinmünze (*aera Jupinis distant — das Echte 
od. Wahre vom Faljchen). 

lüpüs, 1 m Wolf, dem Mars heilig, Bild ber Mordgier und 
Wildheit (*Martialis o. Martius). Spriäwörtlid: lupus 
in fabula ber Wolf fommt, wenn man von ihm Ipricht 
= menn man von einem Menjchen gerade fpricht, er- 
jheint er oft plößlich; *ovem lupo committere ben 
Sod zum Gürtner machen; *lupus non curat nu- 
merum der Wolf friBt aud) bie gezählten Schafe; 
*]upus ultro fugiat oves — mag auch bie ganze 
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9tatur fid) umkehren; *lupi Moerim videre prio 
— ich, fchiweige, meil nad) altem SSoltéglauben derjeni 
bie Stimme verlor, ber einem Wolfe begegnete i. p 
biejent guerjt erblidt wurde; *hac urguet lupus, h 
canis von zwei gleich gefährlichen Grtvemen — a 
dem Negen in bie Traufe fommen.  zn8b. a) Mee 
wolf (ein gefräßiger Fiih mit zartem, mwohlichmedend 
Sleifhe). Db) meten. &) Feuerhaten, Naubhak 
(ferreus); B) *Wolfsgebiß eines Pierdezaumes ( 
lupati). | 
E. Snbogerm. *lukwos aus *wlkwos, jtr. vfkas, grie 
Abnog (aus *JAUxoc), got. wulfs = a$b. wolf 
nbb. Wolf, (etwa zu Vwelk ziehen, veiBen, cf. lae 
u. vultur?). 
Tlürídüs 3 (ct. fel) [nadtt., poet.] gelblich, bfafgel 
leichenbla$, fahl (sulpur, pellis, dentes, Orer 
Parca, pallor) Au *IeidenblaB madend, ble 
(aconita, horror). [gat 
jlüs-cínfá, ae / u. Flüs-cinfüs, 1 m [nagtt.] 9tadjti 
E. Lielleiät aus *lusci-cinia = in ber Sunelfi 
fingend (luscum Sunfelfeit u. cano)? 4 
lüscüs 3 einäugig (burd Gemalttat od. Unfall). 
lüsío, onís / (ludo) das Spielen, Spiel (lusionibt 
delectari, pilae Ballipiel, deorum). 
Lusítaníá, ae / (Aovaorravia) jüdweftlicher Teil $ 
Syrendijden Halbinfel, etna das heutige SBortug: 
umfafjend. — Einw. u. adj. Lüsitänüs 3.  - 
Tlüsór, orís m (ludo) [voet.] a) Spieler. b) Scherze 
Schäferer, bjb. tünbelnber Dichter (tenerorum am 
rum, pharetrati Amoris). 
@lüsträlis, & (lüstrum?) [nadtft., poet.] a) zum Süht 
Dpfer od. zur Sühnung gehörig (sacrifieiu 
Sühnz, Neinigungsopfer, exta,. aqua Weihwaffeı 
b) *fünfjährlich, alle fünf 2yabre gefchehend (cer 
lüsträtiö!, onis / = lustrum!. [tamen 
lustratío?, onís / (lustro?) a) Reinigung dur 
Sühnopfer, Sühnung, Sühıe (aleis u. aleis re 
48. populi Romani, classis). b) baó Durchwander 
zveijen, Reife durd etm. (municipiorum, sol 
Sonnenlauf). 2 
lüströ! 1. (aus *lüc-stro zu luceo) beleuchten, e! 
leuchten, erfelfem (sol cuncta suä luce lustra 
*opera omnia flammis, *terras Phoebeà lampade 
lustro? 1. (lüstrun?) a) reinigen, fühnen, em 
jühnen, gofalitüten ob. Perfonen burdj Sihnopfer (Cap 
tolium, Romam, populum, exercitum, classem, « 
loniam, *viros purà unda, *alqm flammis ob 
sulpure). $Pafj. fid) reinigen (*Iovi zu Ehren Zupite 
= dem Jupiter ein Sühnopfer barbringen) — b) 9» 
mit dem großen Sühnopfer (cf. lüstrum?) eine Mufterm 
des Heeres, ja des ganzen Bolfes verbunden mar, erhält bi 
Verbum die Bedeutung minftern (exercitum). üb 
«) dDurchmuftern, dDurchjpähen, genau befichtige 
od. betrachten (*animas ad lumen ituras, *totu 
corpus lumine; alqm aud *nadj j-m fpähen); Ha 
mur (geijtig) erwägen, bedenfen, prüfen (omm 
ratione animoque); () burdjwanberm, =gehei 
-jtreifen, durchmachen, bereifen, bejudjen (alq 
48. Aegyptum, terras, signiferum orbem, *paseu 
*atria, *vestigia alcis verfolgen, *aequor navibı 
befahren, *omnia eundo, übtr. *perieula burdjmadje 
bejteben); poet. aud) *j-n ob. etwas wnuvanbefm, um 
gehen, umfreijen, umtanzen (alqm u. alqd, $ 
agros, ignem in equis den Scheiterhaufen zu Ro 
regem choro u. choreis, metas Pachyni umfahre 
lüstrüm, 1 2 (ef. lütum!) Moraft, Pfüse, Suhle 
Wilde gebraucht); bib. a) übH. FWildlager, VBerfted c 
Höhle des Wildes (ferarum); aug *Wald, Wildn 
(devia). b) übte. x) verrufener Ort, 5j. Ctüt 
ber 238p [[uft; Bordell (tempus in lustris consumel 
B) pl. meton. müjte8 od. ausfchweifendes 9eb 
(lustris confectus, lustra in ea domo versantur). 


trüm®, Y» (luo! — lavo) a) Reinigungs, Sühn- 
Ifer, bfb. das große Sühnopfer, das von ben Zenforen 
| Rom alle fünf Sabre nad) Beendigung des Zenfus auf bem 
Inröfelde burd) Opferung eine8 Schweined, Widder und 
Mere vorgenommen wurde (l. condere u. perficere den 
onfus beendigen od. beichliegen, sub 1. beim Schluß 
18 Senfus) —b) meton. Luftrum = Zeitraum von 
(nf Jahren (*octavum 1. claudere); 5jb. «) übh. 
Jängerer Zeitraum, Sabre (lustra labuntur); 
Steuer», Finanzperiode in Bezug auf die Zahlung 
|* Steuern. 


‚leae, 1. trigon Ballipiel, bacchantium $8acdjanten- 
t. Sp. "Spielerei, &urgmeil, Zeitvertreib, ba8 
herzen, Tändelei im Ggfg. zu ernfter Bejhäftigung, 
| pl. (per lusum zum Beitvertreib, inepti, anni 
‘sibus apti); bjs. *Spiel der Liebe, poetifche Tän- 


Méólüs 3 (demin. v. lüteus?) [nadtL., poet.] gelblich, 
‚(6 (caltha). | 

jetíá, ae / Hauptftadt ber galliihen Völferfchaft ber 
'wisii (barum auch L. Parisiorum) im Lugdunenfischen 
(fien, auf einer Snjel ber Sequana, jet Paris. 
‚ätlüs 3 Name eines plebejiichen Gejchlecht3 zu Rom. 
1d. befannt: 1. C. Lutatius Catulus, beendigte als 
mfjul 242 v. Chr. durch den Sieg bei ben Agatijchen 
en ben 1. Bunifchen Krieg. — 2. Q. Lutatius 
tulus, Konful 102 v. Chr., jtegte al8 BrofonjuL 101 mit 
arius über bie Gimbern auf ben Raudiichen Feldern; 
an Marius geächtet, gab er fid) 87 ben Tod; tüchtiger 
ödner. — 3. Sein Sohn Q. Lutatius Catulus Ca- 
jMolinus, einer ber Richter im Prozeffe des Berreg, 
ger Cäjars, Freund Gicero8, geit. 61 v». Chr. 
jüs! 3 (lütum!) fotig, jhlammig, aud lehmig, 
13 Zehm (*pes, *opus, *fluvius); übt. wertlos, 
ringfügig, verädtlid, niditomürbig (homo, 
'eotium Bagatelle, Schund). | 

Keus? 3 (lütum?) [vorfL, nadtL, poet.] goldgelb, 
tlih gelb, i55. gelb (Aurora, sulpur, pallor fahl). 
léntüs 3 (lütum!) fotig, Ihlammig, fhmusig, 
^mierig, bejudelt (humus, *tellus, *sus, *palma, 
jmnis); übte. fdjmurpig, unrein, Häßlich (homo, 
‚ia, persona lenonis). 

um!, I » Kot, Stef, €dmut, Schlamm (luto 
Mitus, in luto volutari »». demersus; übtr. aud) als 
limpfmort); bí». Lehm (contabulationem luto con- 
"rnere). 

|. Aus *slutom, Vslu jubeln zu gried. Aöüpa Cd)nuit, 
| A59:0ov SBejubelung Apo Sejdimpfung: lustrum!, 
pol-luo. 

üm?, 1 » [nagtt., poet.] Wau, Gelbfraut (ein Färbe- 
jut); meton. *gelbe Farbe, Bläfje. 

|lücis f (u. ardaiftiih *m) Licht, das von einem leuch- 
den Körper ausftrömt, Helligkeit, Helle, unfl. aud 
).(solis, lunae, stellarum, lychnorum, ignis, *purä, 
lestiva Sommer, alqd in luce ponere od. collocare, 
icem efflare von ben Sonnenrojjen); aud *G [ang, 
Bimmer, Feuer von Metallen, glänzenden Gegenftänden 
ia. (aeris, auri, a&nea) Insb. a) Sonnenlidt, 
geslicht, Heller Tag (meridiana Mittagslicht, 
(ra, certa, iam obscura, multa hoher Tag, luce 
mior jonnenfíar, lux oritur ob. adventat der Tag 
dt an, luce ortà nad) Tagesanbrud, sub lucem 
fer ZageSanbrud ante lucem vor Tage, prima 
se bei ob. mit Tagesanbrud, a prima luce von 
gesanbruch an, *in lucem bis zum hellen Morgen, 
se s. Duci am (hellen) Tage, *palam luce offen bei 
106); aud Tag als geitab[djnitt, meift poet. (centesima, 
'atalis, *profestae et sacrae, *omni luce täglich). 
|! Sebenófidjt, Leben, Dajein (*aeterna, *ultima 
ib, lucem aspicere u. intueri, *videre, alqm luce 
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lsis, üs m (ludo) [nadtL., poet.] ba8 Spielen, Spiel | 


rung). 


[luxus] 


suscipi ba8 Licht der Welt erbliden, geboren werden, 
*carendum est gemina luce des Lebens und ber 
Geliebten). €) *Augenliht, Geficht (damnum lucis 
ademptae). d) übt. &) Licht des Geiftes, Klar- 
Due Aufklärung, Deutlihfeit, Erleuchtung 
lucem menti reddere od. *dare rebus obscuris, sen- 
tentiae auctoris lucem desiderant, historia lux 
veritatis). Q) (Licht ber) Somentfidjfeit, öffentliches 
Leben, 255. belljter Teil, Bordergrund, das int 
hellen Licht Daliegende, mogegen alles andere im 
Schatten fteht, Ggit. tenebrae (vir in luce magnus, 
Isocrates luce forensi caruit, benefacta in luce 
collocari volunt, lucem vitare od. non aspicere, 
res occultas in lucem proferre, in luce Asiae 
versari, familiam e tenebris in lucem vocare ans 
Licht ziehen); biam. aud) — Ruhm (lucem splendoremque 
fugere) od. Glangpuntft, Mittelpuntt, Sonne 
(haec urbs lux orbis terrarum) Yy) Hilfe, Net: 
tung, Heil, Freude, Glüd (lux affulsit civitati, 
lucem afferre rei publicae, *l. Dardaniae = SHeftor, 
lux quaedam venisse videtur, lucem porrigere 
civibus ob. *reddere patriae); aud) al3 Liebkofungswort 
— Leben (Terentia mea lux). 

E. Vleuk, luk leuchten (fir. aud ruk, rok, lökate u. 
röcate er leuchtet, rokäs licht, hell, rucís Licht, 
ruksäs glänzend), grieh. Asvxög licht, glänzend, 
Asócoo jefe (aus *Asdxjw), Adyvos Leuchter; got. 
liuhath = add. lioth = nhd. Licht (cf. au ope, 
leuchten): lüceo, lümen, lücus, lüna, lüstrol. 

F. abl. sg. luce u. (ardaijtij) *luci (Cic. of. 3,1429); 
fatio luci am hellen Tage (ef. oben). 

lüxürfä, ae u. lüxüríes, ei / (luxus) lippigfeit — 
üppige8 Wadhstum, üppige Fruchtbarteit, Geilz 
heit, ». Pflanzen u. Boden (in herbis inest l., *sege- 
tum, *foliorum; übtr. ». der Rede — Überfülle). Übtr. 
a) Uppigfeit, Prunkfjudt, Genußjudt, Vergnü- 
gungsjuht, Schwelgerei, den Hang ober bie Neigung 
zum Wohlleben oder Genießen hervorhebend (luxuriä dif- 
fluere, patrimonium per luxuriam effundere, luxu- 
riae esse zur Cdjmelgerei dienen, res ad luxuriam 
pertinentes); 6f». *9eidjfid)feit des Flötenfpiels; 
meton. Derjdymenberijde Gejellichaft (exercitum ex 
agresti luxuria colligere) b) 3ügeílojigteit, 
Übermut in Ausübung ber Macht. 

lüxürío s. -ór 1. (luxuria) itppig od. geil fein, üppig 
madjen, üppiges Wachstum haben, von Pflanzen und 
v. Boden (*seges, *vitis, *pinguis humus, *in comas; 
übte. v. der Rede — *an Überfülle leiden, 49. luxuriantia 
compescere). Klaffif nur übte. a) *üppig ftrogen, 
fchwellen (membra; re von etw., 38. pectus toris); 
b) mutmwillig o». ausgelajjen jein, in Freude ober 
im Genufjfe ausfchweifen, ausarten, in Bügel: 
[ofigfeit verfallen, v. Perf. u. Saden (laeta prin- | 
cipia, laetitia jteigt zu Kopfe; re von, durd, infolge 
von etmw., 38. animi otio o». *rebus secundis, Capua 
felicitate, ingenium nimiä gloria); 5f». *(». Tieren) 
Iuftig hüpfen, mutmillig (umber)|pringen 
(equus, serpens, pecus). 

luxürfosüs 3 (luxuria) (m. comp. u. sup.; adv. -8) 
üppig wachjend, geil». Pflanzen u. v. Boden (frumenta, 
vitis, humus). ibt. a) üppig, genußfücjtig, | mel: 
gerijd, auajd)meifenb, verjchwenderijch, mollijtig 

(homo, civitas, otium, -e vivere v. epulari). b) über- 

trieben, übermäßig, aud übermütig, mutwillig 

(laetitia, timor, *amor). 

lüxüs, üs m Üppigfeit = *üppige $rucdtbarfeit, 
Geilheit, v. Pflanzen u. vom Boden (nimius zu fette 3taf- 
flf. nur übte. Uppigfeit, Verfchwendung, 
Schlemmerei, Schwelgeret, Ausjchweifung, infofern 
fie in Handlungen, im Benehmen, in der Zebensmeife fidtbar 
hervortritt, aud übermäßiger Aufwand od. fBrunt, 


|yare, *corpora luce carentia, in lucem edi o». |. Pradt, eud *pl. (aetatem per luxum agere, tempus 
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[Lyaeus] 
luxu terere, luxu fluere, *hiemen luxu fovere ver: 
idmelígen, luxu — luxui corrumpendum se ,dare, 


omnia antecapere luxu durch Neizmittel ber llppig- 
feit, durch Naffinement). — (dat. sg. luxül u. 9-ü.) 

Lyaeüs (Avatog) 1. subst. m Beiname des Bachus — 
Sorgenbreder, =löfer; meton..— *Wein (Lyaeo 
solvere curas). — 2. *adj. latex das bacdjijdje 
Rap — Wein. 

Lycäbäs, äntis m (Auxaf«c) Mannesname. 

Lycaeüs, 1 m (Abxarvov öpog) Gebirge im jübmeltlidjen 
Arkadien an ber meffenifchen Grenze, bem Supiter u. 
Ban heilig. — adj. Lycaeüs 3 fycáijd). 

Lycämbes, ae m (AoxaàpBmc) ein Varier, Bater ber 
Neobule, mit ber er fid) wegen ber Spottgedichte des 
Arhilohus erhängte. 

Lycäön, ónís m (Avuxdwv) 1. mythilcher König von 
Arkadien, von Yupiter, bem er mit- Menjchenfleifch 
vermifchte Speifen vorgejegt hatte, famt feinen fünfzig 
Söhnen in Wölfe verwandelt; auch Vater ber Kallifto, 
bie davon Lycaünis, idis u. Lycäönlä, ae = Tochter 
des Lyfaon heißt. — adj. Lyeäönlüs 3 (subst. m 
Sohn oder Gnfel des Lyfaon — Gricete8 oder 
Arkturus). — 2. Künftler aus Gnofus in Kreta. 

Lycaónlá, ae / (Avxoovia) fleinajiatijde Landichaft 
nördlih vom Taurus gmijden Phrygien unb fappa- 
dozien, mit ber Hauptitadt Skonium. — Einw. Lycä- 
ónés, üm m. adj. Lycäönlüs 3. 

Lyceüm x. Lyciüm, i» (Aóxewov) 1. das dem Lycä- 
ijden Apollo gemeibte Gymnafium an der Jtorbojtieite 
Athens, in bent Arijtoteles lehrte. — 2. Gymnafium 
auf Giceros tusfulaniihem Landgute. 

lychnüchüs, i m (Zw., Auxvoöxog) Leuchter, Kan: 
delaber. 

Iychnüs, 1 m ($m. Adxvog) Leuchte, 
Lampe, Zicht = lucerna. 

Lycíá, ae / (Avxia) Lyzien, Landichaft im füomelt- 
lien fleinajien am Xantfus, zwifchen Karien und 
Bamphylien, Heimat des Sarpedon und Glaufus. — 
Einw. u. adj. Lyclüs 3 (*deus = Apollo, der im 
Igziihen PBatara einen Tempel hatte, *sortes des 
Apollo, *hasta u. *catervae be8 Sarpedon). 

Lycidäs, ae m (Avuxiöas) Mannesname. 

Lyciüm, in = Lyceum. 

Lycómédés, is m (Avxonndng) König ber Doloper 
auf Scyrus, Vater ber Deivamia, Schwiegervater 
Adila. 

Lycorís, idis f (Auxwptg), eig. Eytheris, Freigelaffene 
be8 Genatoró Bolımnius Eutrapelus, Schaujpielerin, 
Geliebte des Triumvirs Antonius, jpäter des Elegifers 
Cornelius Gallus. cr. $9.55. IT,4,bu.5. | 

Lycörmäs, ae m (Avxöpnas) 1. Fluß in Itolien, 


geudter, 


|püter Guenus. — 2. Mannesname. 
Lyetüs, 1 / (Aóxcoc) Stadt im öftlichen Kreta, fo: 
öftlih von Gnofus. — adj. Lyctíüs 3 — *tretijdj 


(Idomeneus, Aegon). 

Lycürgüs, 1 m (Avxodpyog) 1. König ber thrazischen 
Gboner, Feind des Bachus, von Supiter mit Blind» 
heit beitraft. — 2. ber berühmte Gejetgeber der Spar: 
taner (um 880 v». Chr). — 3. atfenijdjer Redner u. 


Schatmeijter, Seitgenofje 1t. Freund des Demofthenes, - 


geft. um 325 v. Chr., ehrenhafter und charafterfefter 
Mann; als Appelativ — ftrenger Tadler, Gegner 
lafterhafter Bürger (au$ adj. u. subst. Lycür- 
geüs, 1 m). 


Lycüs, I m (Aóxoc) 1. Name mehrerer Zlüffe in Afien, | 
in Phrygin. — - 


bjd. Nebenflug des Mäander 
2. Mannesname. 


Lyde, es / (A55v) Mäddhenname. 


Lydiä, ae / (Audia) 1. 99bien, Landfcaft in der 


Mitte der Weitküfte Kleinafiens, mit der Hauptftadt 
Sarded. Einw. Lydüs, I m Luder, pot. aud 
*Gtruster (ba nad ber Sage eine Schar Lyder 
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|j 
| Lysitho 
unter ber Anführung des Tyrrhenus, eines Coli 
de8 Königs Atys, nach Gtrurien gemwandert mi 
adj. LydYüs u. *Lydüs 3 Iydifch, poet. aud *etrı 
fijd (Thybris, gens). — 2. Lydia (Mädchennan 
Lygíi, orüm m juebijdjer Bölferftamm in den Eher 
ber oberen Weichjel unb Oder. 
jlymphä, ae 7 [poet.] fíare8 93ajjer, Jtag, bio. atu 
u. Quellmafjer, «ud pl. (fluvialis, fugax; liquid 
levis, loquaces). | 
Tlymphatícüs 3 [vortt., nadtL.] u. 1lymphatüs 3 [nad 
(lympha, eig. von den Waffernymphen begeift 
wahnfinnig, wie bejejjen, außer fich vor Sn 
ob. Schreden, von panijdem Schreden ergriffen (hor 
mens, pectora, pavor panij|der Schredfen). : 
Lyncestae, ärüm m (Auyxnotei) Bolksitamm im mw 
lichen Mazedonien, in ber Landjchaft Lynkeftisz; 
Lyncöstes, ae m. — adj. Lyncestiüs 3. 
Lynceus, éi m (Avyxedsg) 1. mefjenifcher Heros, Gr 
des Aphareus, Teilnehmer an ber Argofahrt und 
Kalydoniichen Zagd, jpridjürtlid) durch jein jchar 
Gefiht. patron. Lyncidés, ae m 9tadjfonime b 
Zynteus (= Perjeus). adj. Lynceüs 3 = ida 
lidtig (Lynceum esse Augen haben wie ein gud 
— 2. Sohn des Agyptus, Gemafl ber Danaide yp 
mnejtra. — 3. fonftiger Mannesname. 
F. 08.88. 11,3. 
Lyneüs, 1 (Aoyxoc) 1. m jzythiicher König, von Ge 
in einen Luchs verwandelt. — 2. / Stadt im m 
lichen Mazedonien, Hauptitadt ber. Lyncestae (f. b. 
jlynx, Iyneis m u. f (&w., AdyE) [nadfL, poet.] Lu 
(timidus, fugax, Bacchi be8 Backhus, bejjen Wa 
von Sudjen gezogen wurde). 
F. acc. sg. Iyncem u. *]yncä; gen. pl. Iyneu 
acc. Iynces u. *-äs. 
Iyrä, ae / ($w., Aóp«) eier, Laute, meift fiebenfaiti 
Snftrument, ber Sage mad) von Merkur erfunden und | 
Apollo gejdenft. Bd. A) meton. &) *lyrifhe Dihtu 
od. Voejtie (imbellis, iocosa, Romana). () *6 
fangswetje, Gejang. b) übte. Zeier als Ctermb 
Lyrceüm, 1 » (Aupxsıov dpog) Grenzgebirge zwifd 
Argolis und Arkadien; an bemjelben entjpringt 
Snahus. — adj. Lyrceüs 3 (*arva). 
Tlyrieüs 3 ($w., Aupıxög ». lyra) [poet., naót]. 
Meier gehörig, Iyrijch (vates, soni, senex). 
Lyrnes(s)üs, i / (Avopvvjocóc) Stadt in Troas, Seit 
ber Brijeis, von Achilles zeritört. — subst. *Lyrnés 
idis / 2yrnejerin (= Brifeis). adj. Lyrnestiüs 
Lysándér, dri m (Aboavöpog) 1. Sohn bes 9(vijtofrat 
jpartanijcher Feldherr von 407—394 v». Chr., erobi 
Athen 404, fiel 394 bei Haliartus. — 2. jpartanijt 
Gpbor 243 v. Gbr., Anhänger des Königs Agis. 
Lysías, ae m (Avoias) Athener, Metöfe, Sohn! 
Gephalus (um 450—373 ». Gr.) berühmter Sieb 
Lysimáchiá, ae / (Avoınaxero) 1. felte Stadt ! 
Thraziichen Cherjones, im NO. des Melasbufens, 1 
yfimahus gegründet. Einw. Lysimächiensös, jüm 
.— 9. Stadt im jübfidjen Atolien, füblid) vom Syria 


| Lysimächüs, I m (Avoinayog) 1. Athener, Vater | 


Arijtives. — 2. Mazedonier aus Bella, Sohn | 
Agathofles, Feldherr Aleranders be8 Gr. unb m 
defien Tode jeit 306 ». Chr. König von Thrazi 
jpäter von Seleufus 9tifator 281 v. Chr. befiegt 1 
getötet. 

Lysippüs, 1 m (Adcoınnog) 1. berühmter Bildhauer v 
Erzgieger aus Sicyon zur Zeit Mleranders des Gr. 
2. jonftiger Mannesname. 

Lysis, idis m (Abotc) 1. Athener, Vater des Ariftid 
— 2. aus arent, pytfagoreijdjer Philofoph : 
390 v. Gr, Lehrer be8 Gpaminonbas. — 3. Fl 
in Vorderafien. — Cr. 3.8. IIT, 4, b. | 

Lysithöe, es / (Avon) Tochter be8 Oceanuóá, Mut 
des einen Herkules. P 


|, (Abfürzung) a) (als Qorname) = Marcus, aber M'. — 
Manius. b) (als Zahlzeihen) = 1000 (aus CIO entftanben). 
äcäreus, 61 u. *éós m (Maxapedg) 1. Lapithe auf ber 
Hochzeit des Pirithous. — 2. Sohn des Aolus, in 
utihänderifcher Liebe zu jeiner Schweiter Kanafe 
nibranni. patron. Mäcäreis, idis / Tochter des 
Mafareus (= $yja) — 3. Gefübrte des Ddyffeus, 
päter des Anead. — of. B.:B. IL. 
ácédóníá, ae / (Maxedovia) Mazedonien, Lande 
haft in Nordgriechenland zwijchen Epirus u. Thrazien, 
om Olympus bis an den Strymon. — Einw. Mácédó, 
inis m (bjd. Beiname des Königs Philippus und 
Meranderö des Gr.). adj. Mácédo, ónis (nur bei Perf., 
$5. milites, pedites, veterani) u. Mäcödönicüs 3 
praeda, bellum, legiones römijche Legionen in 
Razedonien; aud Veiname, 548. Metellus Mac.), aud 
!Mäc&dönlüs 3 (poet., 38. *Mácédóniá sarissa). 
ücéllüm, 1 » (2w., náxsAXov Gehege) GCpeijentartt, 
Warfiplat, wo Haushaltsbedürfniffe (Fleifh, Fijhe, Ge- 
Wife u. a.) verkauft werden. Meton. *Waren oder Ver- 
üufer auf den Speijemärkten. 
Acer, crä, crüm (m. comp. u. *sup.) mager, Dürr, 
Ming, v. SXenjden und Tieren, ftet3 tadelnd (*taurus, 
'bos), übtr. nur vom Boden = unergiebig (solum, *agel- 
us). übt. *abgebürmt. 
'E. V màk wadjjen, jd)fanf werden, griech. |i eóc lang, 
p5jxog Länge; ahd. magar = nbb. mager: macies. 
icér, cri m Yamilienname ber Licinii u. Aemilii. 
jb. befannt: 1. C. Licinius M., Bolfstribun 73 vor 
jbv., Redner u. Gejchichtichreiber. — 2. Aemilius M. 
us Verona, Seitgenojje und Freund des Bergil und 
id, DVerfafjer von Lehrgedichten. 
icerlä, ae / Umfriedigung, Zaun um Gärten, Land» 
äufer, Bauernhöfe, Weinberge 2c., meift eine niedrige Lehms 
sauer; üibh. Zehmmwand, Mauer aus Lehm, & Not: 
trauer, eilig aufgemorfene Berfchanzung. 
E. Gig. gefnetete Wand, Vmak (aud mag) fnuetem, 
Drüderm, zerreiben, grieh. qoom (aus Fnaxjw) 
fneten, naysıros Koch, nayis Barktrog, jt. má- 
cate er zermalmt: mäcero, mäla (aus *mag-sla). 
näc&rö 1. (cf. maceria, eig. durchineten) [oorfL., nadtl., 
»et.] mürbe machen, ein meiden, müjjern (*bras- 
ieam in aqua); flajf nur übte. a) (fórperlid) ente 
rüften, idjmüdjen, abmergeln (alqm fame ober 
iti). b) (geiftig) quälen, verzehren, abhärmen 
iqm desiderio u. *lentis ignibus). 
iehaeröphörüs, I » (Fw., naxarpopöpog) Sübel:, 
shmwertträger, Trabant, Söldner. —. 
iehäön, ónís m (May&wy) Sohn des Affulap, thej- 
tiicher Fürft, Bruder des Podalirius, berühmter Arzt 
or Troja. — adj. Máchaüniüs 3. 
ichinä, ae / (?w., pnxavn) Künftliche Vorrichtung 
» Seranjtaltung, PBorfehrung, bf. Mafdhine, 
inftrument, 98erfgeug, um etm. emporzuheben ober 
ztzubewegen, niederzureißen u. d. (machinas promovere, 
iachinaà labefactare alqd, navalis GCdjijfema]djine, 
m Schiffe ins Meer zu ziehen; übtr. omnes machinas 
dhibere ad alqd alle Hebel in Bewegung jeßen). 
nàb. a) Winde, Walze, Rolle, Hebel. b) Gerüft 
» Bühne zur Ausftellung vertüujlider Sklaven; üb5. * Bau, 
Nerf (38. vom trojanifgen Stoffe, belli Kriegögerät). 
| Kriegs, Belagerungsmajchine, 5j». Wurf: 
salhine, grobes Gejd)t; aud (beweglicher) Belage: 
ingsturm. d) übte. Runftgriff, Kunft, Lift, Ans 
lag, pl. Ränte. 
iachínaméntüm, i» (machinor) [uaótt.] Mafchine. 


M] — uu 


M 


. ... [mactus] 


mächlnätiö, onís f(machinor) fünftlihe 8orrid- 
tung, Mechanismus, medanijdea Getriebe 
(machinatione movere alqd, bestiarum mechanifche 
Fertigteit); meton. Mafdhine — machina, eig. u. übtr. 
— f$unitgriff, Lift. 
mächinätör, orís m (machinor) Mafchinenbauer, 
Baumeijter, Ingenieur, Architeft (operum, belli- 
corum tormentorum, *machinatore alqo unter der 
bauliden Leitung j-3); übte. Anftifter, Urheber 
(belli, scelerum). 

mächinör 1. (machina) fünjtlich bewerkitelfigen (alqd); 
bf». a) ffug erjinnem od. erdenfen, fünjtlid) ver- 
fertigen od. jdja ffem, bewerfitelligen (opera, ver- 
sum atque cantum, alqd ad voluptatem). machi- 
natus aud pafj. (38. indicium machinatum est ab 
Autronio). b) heimlich (Böjes) erfinnen od. jd)mic- 
den, argliftig anftiften ob. im Schilde führen 
(alqd alci oder in alqm, 3%. pestem, perniciem, 
necem). 

mácíes, ei / (macer) Magerfeit, Abmagerung, 
Dürre (equus macie corruptus, macie extabescere, 
*turpis, *segetis; übtr. aud) *o. ber 9tebe); bióm. *Ab- 
zehrung, Siechtum). 

Mäcrä, ae 1. m Örenzfluß 3mijden Gtrurien und Li- 
gurien, jebt Magra. — 2. / Mácrá come (naxp& 
x61) Sleden in Sofria. 

Tmácrésco, — — 3. (incohat. zu macer) [vorti., nadft., 
poet] mager werden, abmagern, jid) abzehren (re 
infolge einer Sache, 38. rebus opimis aleis). 

Mäcri cämpi, örüm m große Talebene im Zispa- 
banijdjen Gallien. 

Mäcrö, onis m (Naevius Sertorius) Befehlshaber ber 
Prätorianer und Günjtling des $aijer8 Ziberiua, von 
Galigula 38 mn. Chr. ermordet. 

Omácrüchir, irís m (Sw. paxpóye) Langhand, 
Beiname des Perferfönigs 9(vtarerre8 I. Cf. 35.-35. LLL, 1, b. 

mäcröcöl(l)üm, 1 » (Sw. po«xpóxoXov) Grof[olio-, 

Royalpapier, Pergament in großem Format. 

mácté j. mactus. 

mácto 1. 1. j-n verherrlichen, auszeichnen, feiern, 
durh Gaben ehren, ehrenvoll bejdjenfemn od. aus= 
ftatten (alqm re, $48. hospites honoribus, *magno 
triumpho ; aud ein Seit verherrlichen, 58. Latinas lacte). 
Bid. (in ber Opferfpradje) einen Gott durch ein Opfer Der- 
herrlichen od. ehren, bib. verjühnen (alqm re, 49. 
deos manes extis puerorum, Apollinem vietimä). 
— 2. (em Tier) opfern, als Opfer (idjfad)ten obe 
mweihen (alqd u. alci alqd, 38. *agnum, *bidentes, 
*juvencos, deo victimam, taurum Neptuno). übtr. 
a) j-n gleich einem Opfertiere fd)fad)ten, Hinichladhten, 
töten, als Totenopfer weihen (alqm u. alqm 
alci od. *alci rei, 38. hostes Orco, hostium legiones 
dis manibus, *pacis ruptores ultioni) b) j-n ober 
etwas burdj etwas Übles hinopfern oder aufopfern, 
mit e-m Unheil ober Übel heimjuchen ober zugrunde 
richten, vernichten (alqm erudelissima morte ober 
summo supplicio, aeternis suppliciis, majore malo, 
Flaecum civitatis testimonio = um jeben Preis 
verurteilen, ius civitatis aufheben). 

E. Vmegh mit zwei ganz verfchiedenen Bedeutungen: a) = 
erfreuen, ehren (cf. mactus); b) = jhladhten 
(ef. got. mekeis Schwert). 

máctüs 3 verherrlicht, gejegnet, gefeiert, ge- 
priejen; flafj. nur voc. mácté, das als Appofition zu 
dem meggelaffenen voc. der Anrede tu angejehen werden 
muß und urfprünglih nur bei Anrufung einer Gottheit, jpäter 


57% 


[maeula] 


aber audj auferfalb ber Steligions|pbüre aI8 Beifalläruf ge 
braudt wurde — Heil bir! Gi auf! bravo!, 5o. 
macte virtute (esto) Heil bir wegen deiner Tugend! 
Preis deiner Bravheit! Auch in Bezug auf einen Plural 
behält man macte (ftatt macti) bei, 38. macte virtute, 
milites Romani, este. Of. aud iuberem (te) macte 
virtute esse ich würde bir zurufen: „Heil ob deiner 
Braoheit!” 

E. 9üdt zu magnus, jonbern zu Vmegh (fir. mah) er: 
freuen, willfommen fein, fr. mahäyati er er: 
freut, verehrt, mahäs Feier, Felt, (arie. nanap?): 
macto. 

mäcülä, ae /1. led, Fleden, Punkt, ber durch feine 
verfchiedene Farbe von ber umgebenden Fläche abfticht (*genas 
maculis interfundi) und zur Berfhönerung (*bos ma- 
culis insignis, *equus maculis albis), meift jebod) zur 
Beihmugung ober Gntftellung dient (*maculas auferre de 
vestibus); 5fe. Entjtellung = entitellendes Mal 
(corporis) übte. a) bemobnter le ob. Ort (in ter- 
rae maculis habitare) b) Schandflef, Mafel, 
Schmach (familiae, furtorum, maculam concipere u. 
delere, eluere, maculis aspergere alqd). Auch *Fehler 
in der Darftellung. — 2. 9Xtajdje eines Neses (reti- 
culum minutis maculis, *retia maculis distincta). 

E. Vielleiht zu grieh. cji, opo ‚jehmieren, ab- 

wijchen? 
mácülo 1. (macula) a) ffedig maden, befleren, 
beifhmugen, bejudeln (candorem corporis sanguine, 
*vestem, *terram tabo, *castra) übt. bejudeln = 
entehren, bejdimpfen, entmeifen, jdünben 


(famam aleis, se parricidio, belli gloriam morte 


turpi, loca sacra stupro). 

mácülosüs 3 (macula) voller Fleden: a) *geffedft, 
fledig, bunt (lynx, tigris, vellus, anguis grandi- 
bus notis, fulgor jdjillernb). b) beflerft, bejubelt, 
befhmust, |dmiutig (vestis, *harena sanguine); 
bjb. übiv. = 
Rufe, Shmahonol!l, von Perf. und &aden (senatores 
übel berüchtigt, *vir omni dedecore, *adulescentia, 
*foedus libidine -um, *nefas hmusig, unnatürlich). 
Mádárüs 3 (nadopös) fablfopfig (feribafter Beiname). 
mäde-fäciö, feci, fáctüm 3. (madeo) naf maden, 
befeucjten, Beneten, tränfen (alqd u. alqd re, 38. 
*humum, gladiossanguine,*terram odore). Raff. mádé- 
fíéri (madefactus re von etw. triefend, mit etw. gefärbt). 
mádéo, düi, — 2. naf o». feucht fein, triefen (re von 
etw., 49. parietes vino, *genae lacrimis, *coma 
murrä, *nix fchmilzt); part. madens = madidus 
(mtl. aud *betrunfen). Bj. a) *(burd foden) fid) 
erweichen, gar fochen (semina exiguo igni) b) übtr. 
*pon etm. triefen = überjtrömen, übervoll fein 
(pocula Baccho, homo Socraticis sermonibus). 

E. Vmed, mad tiefen, fett fein, ftroBen, ftr. mádati 
er ift trunfen, mádas Trunfenheit, médas Fett; 
gried. naorög (aus *nadrög) Bruftwarze, peocóc 
(aus *nedrög) voll; ag». mast = nhd. Maft, májten: 
madidus, mamma (aus *madma), mäno (aus 

*madno). 

jmádesco, düi, — 3. (incohat. v. madeo) [nadfl., poet.] 
naf od. feucht werden, triefen (re von etm., 3%. 
genae lacrimis, pennae aspergine; tellus ab austro 
madet durch ben Südmwind). . 

mädidüs 3 (madeo) naf, purcdhnäßt, feucht, triefend 
(*vestis, *genae, *fossa wafjerreich, übervoll; re von 
etw., $48. epistula aquà, *ocelli lacrimis, *glaebae 
auro goloburdjogen); 5j». falbentriefenb (fimbriae, 
*comae). 


— 452 — 


bejdjimpft, entehrt, von jdledjtem 


[maere 
mündend, fprihmwörtlich wegen feiner zahlreichen Krün 
mungen; baber (Appellativ) Krümmung, Windung, Um 
weg. i55. x) *(in ber Stiderei) Yalbel oder Bejak b 


Gemanbe8 mit fünjtlid) verjchlungener Gtiderei; B)( 
ber Rede) Umfchmweif. — adj. Maeändrlüs 3 (*1uyt 


Maecénàs, ätis m: C. Cilnius M. aus etrusfijche 
Fürftenftamme (Lukumone), römijcher Ritter, bebeuter 
der Staatsmann, Vertrauter be8 Kaiferd Auguftm 
Beichüger ber Dichter (bjb. des Vergil u. oras), ae| 
8 v. Chr. (Appellativ) SBejdjüter ber Kunft u. Wiljer 
fchaft. (gen. pl. -um.) — adj. Maecönätlänüs 3. 

Maecíüs 3 1. Name eines plebejiihen Gejchlechts 
Rom. . Bd. befannt: Sp. Maecius Tarpa, Ajthetiki 
und Kritifer zur Zeit des Gicero und Auguftus. - 
9. Name einer römifchen Tribus. — 3. Name eim 
Gegend in Latium bei Lanupium (ad Maecium). . 

Maedi, orüm m (Maidor) thraziihe Völferjchaft a 
weftlihen Ufer be8 GCtrymon, am GSüdabhange bx 
Sfomins. Ahr Zand Maedicä, ae f. 

Maelíüs 3 Name eines plebejiihen Gejchlechts zu Ron 
Bfd. befannt: 1. Sp. Maelius, reicher Ritter, 439 pt 
Chr. von Serviliug Ahala ermordet, weil man b 
fürchtete, er wolle fid) zum König maden. — 2. 8 
Maelius, verfolgte aí8 Bolkötribun 436 v. Chr. b 
Gegner be8 vorigen. — 3. Q. Maelius, 321 v. Ch 
am Kriege gegen Samnium und an ber berüchtigte 
Kapitulation von Caudium beteiligt. — adj. Mat 
líanüs 3 (subst. m Anhänger des Mältus). [Seefiih) 

maenä, ae / (&w., naivn) Sardelle fleiner, wertlofe 

Maenälüs od. *-óS, I m u. Maenälä, orüm n (Me 
varov) Gebirge und Stadt im öftlichen Artadie 
zwijchen Megalapolis und Tegea, Lieblingsaufentha 
des Pan. — adj. Maenálíüs 3 (fem. aud *Maenálf: 
idis) mänalifch, *arfadifch (*deus = Tan, *verst 
arfabijdje Hirtenlieder, *ursa u. *arctos — Kallijto 

Tmaenás, ädis / ($w., pawvdäs) [poet.] Mänadı 
Bachantin; aud begeilterte Priefterin ob. Seher 

F, cr. $975: TIT; 1, b. ute: i 

Maeníüs 3 Name eines pflebejiihen Gejchlecht3 7 


Kriege gegen Latium (bjd. gegen Antium), 
ifm die columna Maenia auf bem Forum zu Roi 
errichtet wurde; Diktator 320 u. 314 ». Chr. Als Senjt 
318 brachte er bie erften Balfone an den Häufer 
un das Forum herum an (daher Maeniänä, orüm 
Balkon). — 2. Berjchwender und Schmarster $i 
Zeit des Dichters LureiliuS. | 
Maeön, önis m Mannesname. 
Maeönlä, ae /(Maxovia) Mäonien, alter (bjo. poetifche 
Name für Lydien, poet. au — * Gtrurten (ef. Lydi 
— patron. a) Maeünídes, ae m Müäonier: o): 
Lydier (dd. — Homer, ber in Lydien geboren fe 
follte); 8) = *Etrusfer, Tyrrhener. b) Maeönl! 
idis f Mäonierin, Lydierin (= 9(radne u. Dn 
phale). — adj. Maeönfüs 3 müoni[d: «) = lybij 
(*rex, *mitra, *ripa des Paktolus od. Kayiter), Bj 
— . *Homerisch, übH. *epijd heroisch (48. *carmel 
*chartae); ß) — *etrusfiih, tyrrbenijd) (nautae). — 
Maeötae, àrüm m (Moto) Tzythifches Bolt am Afon 
iden Meere. — adj. Maeötiüs 3 müotijd) (*und 
*tellus); fem. aud Maeötis, idis und *idós (sub: 
Aomwfches Meer), cf. 85.8. TIT, 4,b. patron. *Maei 
tidae, àrüm m Anmohner des 9[jom|djen Meeres. 
maer&ö, *rüi, — 2. (ef. miser) 1. (intr.) trauer 
traurig od. tief betrübt fein, jid) grämen, fi 


Omädör, orís m (madeo) Näffe. 
. Mádytüs, 1 / (M&8oxoc) Hafenort be8 &bragijd)en 
Gberjone8, Abydus gegenüber. 
Maeándér, dri u. *Maeändrös, 1m (Maíov8poc) Fluß 
im nördliden Karien, zwilchen Myus und Priene 


härmen, tiefen Geelenjómerg empfinden, der nah aufi 
gemäßigt erfheint (abs., 38. desine maerere; re üb 
etw., 48. alienis bonis, domo vacua; sibi für ob. D 
fih; mit acc. c. inf. ober *quod). part. maereus: 
maestus. — 2. (trans.) etw. betrauern, über et 


naeror] 


trauern (alqd, 38. mortem filii, casum od. calami- 
atem alcis); prägnant *mwehmütig ober flagenb aus: 
ufen (talia). 

aerür, Oris m (maereo) Trauer, tiefe Betrübnis, 
iefer Seelenjhmerz, Gram, Harm, Wehmut 
aleis j-9, alcis rei über ob. bei etw., 38. funeris; mae- 
ore confici, in maerore iacére, maerorem suscipere 
nb vix sustentare, deponere, vitam cum maerore 
xigere). 

:estítíá, ae / (maestus) Trauer, Traurigfeit, 
raurige Stimmung, Niedergejfhlagenheit, 
Behmut, Schwermut, ftärfer al8 maeror (in -a esse, 
ıe resistere, -am alci inicere, orationis biijtere 
Rirbung). 

testüs 3 (maereo) (mit comp. und sup.; adv. -8) 
. (vaf.) traurig, tief betrübt, niedergejchlagen, 
yehmütig, jdmermütig, ». Perf. u. Sachen (senex, 
orator finjter, domus *castra, *vultus, *frons, 
gemitus, *luctus, *vita; re biutd) ob. über etw., 48. 
esiderio aleis). — 2. *(att.) a) *trauerfündend, Un- 
lüd propDegeienb, Trauer=... (vestis, avis, 
ies, locus, crinis, ara caeruleis vittis -a); aud *jam= 
vernd, flagenb (os, clamor Sammergejchrei, querel- 
ve Klageruf). b) *Trauer perurjadjenb, betrü- 
nd (funus, tectum umheilbringend, gefährlich). 
‚evlüs, I m elenber Dichter, Zeitgenofje und Tadler 
25 Vergil und Horaz. 

iagalíá, iüm » = mäpäliä. 

Age adv. [altlat., poet.| = magis. 

getobrígá, ae / = Admagetobriga. 

‚äglcüs 3 (2m., nayızös) [nagfl., poet.] zur Zauberei 
ehörig, zauberifch, magijd, Sauber... (artes, 
(era, superstitiones, deus bei Saubereien angerufen, 
3 beihmwörend, lingua zaubermächtig). 


Mübe, meijt mit folg. quam ,al8^: &) bei adj. und 
Av. zur Umfchreibung be8 comp., 4:8. m. necessarius, m. 
axius, m. strenue, alqd m. subtiliter quam dilucide 
iere; ß) bei Verben, oft aud — ftärker, heftiger, 
friger, begieriger, bejjer, leichter u. a., 38. m. intel- 
gere, gaudere, amare, reprehendere, erudiri, rem 
. admirari quam probare, (o$re quam) nihil vidi 
gis ganz und gar nicht; Y) felten bei subst., 48. m. 
r ein Mann in höherem Sinne be8 Worted. — Bio. 
! non magis ... quam: «) ebenjvjehr ... wie, nicht 
Ht .. jonbern auch, menn beide Glieder bejahenden 
nn haben (48. Alexander non ducis magis quam 
ilitis munia exsequebatur. Ea domus erat non 
»mnino m. ornamento quam civitati); Q) ebenfo- 
enig ... Wie, menn beide Glieder einen negativen Sinn 
ben (48. tu non m. aegrotus es quam ego. Le- 
ıtiı Flaminium non magis moverunt quam lit- 
rae moverant a senatu missae); Y) nicht jowohl 
. RIS vielmehr, menn das erfte Glied aI8 meniger be 
atend hingeftellt wird (38. ius apud veteres Romanos 
m legibus m. quam naturä valebat). b) m. abl. 
ensurae: &%) eo (ob. hoc, tanto) m. bejto mehr, um 
mehr (m. folg. quod, quo, quoniam, si, ut, ne). 
que eo m. inb um nidto mehr = und (ob. aber) 
zum nicht mehr, aber ebenjomwenig, aber gleichwohl 
ht, und dennoch nicht. g) quo magis ... eo (magis) 
mehr ... dejto (mehr). quo minus ... eo magis 
‘ weniger ... dejto mehr. *tam magis ... quam 
agis um [o mehr ... je mehr. yY) impendio m. 
deutend mehr. multo m. viel od. bei weitem mehr. 
hilo m. um nidjtó mehr — ebenjomenig. solito m. 
hr als gewöhnlich. c) magis magisque, felten ma- 
8 et magis, *magis ac (od. atque) magis, *magis 
agis mehr unb mehr, immer mehr; aud das einfache 
Agis bisw. — immer mehr. in dies m. ob. cotidie 
‚ täglich mehr. *magis minusve mehr oder weniger. 

2. (= potius) eher, lieber, vielmehr, 38. timeo 
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gís (magnus) adv. 1. (quantitativ) mehr, in höherem | 


Magnesíá, ae / (Mayvnola) 


magnifícéntíá, ae f (magnificus) 


[magnificentia] 
magis quam spero; hoc m. ex aliis audivi quam 


. ipse vidi; *non invideo, miror magis; magis est, 


ut (od. quod) ... quam ut (od. quod) e8 ijt eher Ir: 
jade ba, zu ... ala gu... 
mägister, tri m (magis, eig. Höhergeftellter, Ggig. mi- 
nister) Vorjteher, Vorgejegter, Aufjeher, Leiter, 
Oberjter, Direktor, Meifter (aleis u. aleis rei, 49. 
populi Diktator, equitum Befehlshaber ber Reiterei, 
Gehilfe und Stellvertreter des Diktators, navis Schiffe: 
hauptmann, =fapitän, =jteuermann, sacrorum Über: 
priejter, augurum, militiae u. rei militaris Heermeifter, 
sführer, Feldherr, morum GCittenmeijter — Benjor, 
pecoris Oberhirt, elephanti 9enfer, format, cenandi 
Borfigender beim Gelage, scripturae oder societatis 
Direktor einer Steuerpadhtgejellihaft); aud Bereiter, 
(auf 2anbgitern) Berwalter, Viehmeifter, Oberhirt, übb. 
Hirt; Kurator der Konkursmafje. $35. a) miffenjcaft- 
lid gebildeter Vehrer, Lehrmeijter, ü55. Pädagog, 
aud) übte. (sapientiae, eloquentiae, artium, litterarum 
Graecarum, dicendi, rhetoricus). b) übtr. Führer, 
Berater, Ratgeber, Zonangeber (alqm magistrum 
habere, alei ducem et magistrum esse ad alqd fa- 
ciendum). 
mägisterlüm, I» (magister) Amt eines Borjtehers 
ob. Borgejetten, Aufficht, Leitung, Borfit (aleis 
rei, 38. morum Gittenaufficht = Senjur, conviviorum, 
sacerdotii Amt eines Oberpriejters, *equitum); übt. 
*Iinterricht, Lehre, Rat. 
mägisträ, ae / (magister) bie Borgejegte, Leiterin, 
Burjteherin (*ars Leitung od. Hilfe ber Heiltunft); 
Hafj. nur Lehrerin, Lehrmeijterin, übte. oft — Schule 
(historia od. philosophia vitae m. est, vita rustica 
m. parsimoniae od. officiorum est). 


mägisträtüs, üs m (magister) »„brigfeitliche Würde 


od. Amt, Stantsanıt, öffentliches, vom Staate über- 
tragenes u. im Namen des Staated vermaltete8, nichtpriejter- 
lies 9(mt (maximus, in magistratu esse u. manere, 
magistratum capere u.adipisci, inire, ingredi,gerere, 
tenere, obtinere; magistratüs et imperia Zivil- und 
Militärämter, Beamten: und Dffizierftellen); metor. 
Magijtratsperfon, obrigfeitlide Berjon, 
(Stant3-)Beamter (maiores unb minores höhere und 
niebere, curules s..non curules, ordinarii u. extra- 
ordinarii, patricii u. plebei, -üs deligere u. creare; 
alqo magistratu unter j-8 Amtsführung). pl. (felten 
sg.)obrigfeitliche SSefürbe, Obrigfeit, Magijtrats- 
follegium (maximus, communis, summo magistra- 
tui praeesse an ber Cpite ber Regierung jtehen; aleis, 
38. Lacedaemoniorum). 


magméntaríüs 3 (magmentum Spfergijab, zu macto) 


zu einem Opfergujat; gehörig, al8 Opferbeigabe germeibt. 


mägnänimitäs, ätis / (magnanimus) Hochherzigfeit, 


Geelengrbge. 


magn-ánímüs 3 hochherzig, 5j». martopII, fampfmutig 


(vir, *Aeneas, *dux, *equus edel, *gentes). 

F. gen. pl. -orüm u. *-üm, ef. B.:B. VI. 
1. thefjalifche Halbinfel 
füdöftlih vom Dfja, zwijchen dem Agätfchen Meere und 
Pagafäishen Bujen. — 2. Stadt in 9ybien -am Her: 
musfluffe und am Gebirge Sipylus. — 3. Stadt in 
Karien am Mäander, mit Tempel ber Diana. — Einm. 
Magnés, etis m (/em. Magnéssá, ae u. *Mägnetis, 
idis Magnefierin). ^ subst. Mägnetärchös, ae m 
(Mayvnrapxns) bödite Behörde ber thefjalifchen 
Magnejier. adj. Magnés, etis magnetijch, von 
Magnejia (Hd. mit u. ohne lapis m der Magitet). 

F. Magnes abl. sg. -é; gen. pl. -um; acc. -e8 u. -ás. 

0f. 8.38. ILL, 1, b. 

Großartigfeit, 
grogartige Ausftattung, Pradt, runt, Koft- 
barkeit (regalis, regia, urbis, villarum, ludorum, 
sepulerorum, liberalitatis glänzende Freigebigfeit;) 
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meton. $Bradjtz, Prunfliebe (puplica, privata). 
Bd. a) Grfabenfeit, Hoheit, (r5et) Pathos (ver- 
borum) b) Hochherzigfeit, Hodhherzige Gejin- 
nung. €) (im üblen Sinne) Grofituerei, Gropipred e 
rei, Prahlerei in Worten und Werfen (verborum, 
*oratio composita in magnificentiam). 
magni-fícüs 3 (magnus, facio) (comp. magnificentior, 
sup. magnificentissimus; adv. -6) großartig, pradht= 
voll, prädtig, glanzvoll, glänzend, herrlich, 
rühmlich, von Gaden, jelten von Perf. (villa, spolia, 
funus, apparatus, civitas, imperium, honores, aedi- 
litas, res gestae, factum Gro$tat, vir factis magni- 
ficus, -e vivere u. vincere, -e habitare w. convivium 
ornare, consulatum  magnificentissime gerere). 
Snsb. a) (v. Perf.) pradjtliebenb (abs. ov. in re, 48. 
in suppliciis deorum). b) (von ber Rede) fdjymud- 
reich, mit 9tebe]d)maud, wortreich, mit großem Auf: 
wande von Worten, patfetijd), pomphaft (dicendi 
genus, -e laudare alqm, -e casum aleis miserari). 
C) (v. Perfonen und v. ber Rede) großtuend = grob- 
ipredjerijd, prahlerifch, Hodhtrabend, üpy. fodj- 
fahrend, jelbjtbewußt, gravitätiich, übermütig 
(adhortator, *verba, *edicta lobhudelnd, -e loqui 
od. dicere; ex re infolge von eim.). d) (vom Charakter) 
hochherzig, bodjjinnig, erhaben (animus, nihil 
-um suspicere, -e omnia et dicere et sentire). 
magnilóquéntíá, ae / (magniloquus) erhabene Sprache, 
Grbabenbeit obe das qatbetijdje des Ausdrucs 
(Homeri, hexametrorum); bj». (tadeind) Grogipredjerei, 
Prahlerei (legatorum). 
1magníi-láquüs 3 (magnus, loquor) [nadtt., »oet.] groß: 
Ipredjerijd), prablerijd), v. Perf. u. &aden. 
magnítüdo, inis / (magnus) Größe, [omo5I rüumlid — 
große Ausdehnung, großer Umfang, Weite, 
Höhe (48. mundi, silvae, maris, corporis und cor- 
porum, operum, voluminis, libri, itineris 2änge, 
aquae od. fluminis hoher SSalferitanb, fluctuum, si- 
nus impares magnitudine); 5j». *Leibesgröße, als aud) 
numerijd = große Menge, hoher Betrag (copiarum, 
pecuniae, aeris alieni, quaestüs, fructuum) und in- 
tenfio =  Ctürfe, Kraft, Gewalt, Hoher Grab 
(frigoris, hiemis, venti, tempestatum; «ud von Ab: 
firaften und übtr., 48. animi Grüße des Geiltes ober 
Mutes, hoher Mut, ingenii, amoris, odii, doloris, 
periculi, iniuriae, poenae od. supplicii Härte, con- 
sili tiefe Ginjidjt, *vulneris Gefährlichkeit). übte. 
Größe = Bedeutung, Wichtigkeit, Gewicht (belli, 
sceleris, facinoris, beneficii, rerum gestarum); au 
— hohe Stellung, Erhabenheit, Würde, Anjehen, 
9Nadjt (rei publicae, regis, populi Romani, 
nominis Romani, nobilitatis, imperii $obeit, *im- 
peratoria). 
magnopéré od. magno üpéré (eig. mit großer Bemühung) 
(sup. maxímópéré »». maxímo éópéré) in hohen 
Grade, überaus, fehr, aug nad)jbrüdlid, brin- 
gend; angelegentlih, ganz bejonders, nur bei 
Verben und adjektivifhen Partizipien (38. laborare, de- 
siderare, suadere, delectari, perturbari, velle, ex- 
petendus, damnandus, ungewöhnlih iucundus). Mit 
Negation non magnopere nicht erheblich, nicht fonderlich, 
wicht eben, nicht gerade, faft mur bei Verben (non m. 
laborare oder mirari, nulla m. exspectatio, nullä 
m. clade acceptä ohne erheblichen Verhuft). 
magnüs 3 (comp. mäiör, sup. maxímüs) 1. a) (väum: 
Hi) groß, geräumig, umfangreich, bj. meit, 
bod, lang, breit, bid, ftattlich (domus, oppidum, 
insula, clipeus, mons, corpus, acervus, littera Buch- 
jtabe, epistula, iter, barba, aestus maritimi, mare, 
ilumen, aquae groß oder hochgehend, angejchwollen, 
ftürmijd, *urbem in maius restituere größer wieder- 
aufbauen); unklaffiih *fürperlid) groß, ermadjen, von 
Menjhen umb Tieren. b) (quantitativ von Zahl, Menge ober Ge: 


wit) groß — beträchtlich, bedeutend, (bei Rolleftipe 
aud zahlreich, viel, volfreich (numerus, multitud 
comitatus, exercitus, equitatus, copiae, catery 
agmen, classis, impedimenta, populus zahlreich st 
fammelt, pondus auri, divitiae, pecunia). magi 
pars ein großer Teil (magna parte u. magnam parte 
großenteilö, maximä parte x. maximam partem gtb 
tenteil3); maior pars Mehrzahl, Majorität. Bfv. (o 
Preife) Hoch, teuer (pretium, magni aestimare ot 
facere bod) jchäßen, magni esse viel gelten, vı 
hohem Werte fein, magno vendere u. emere fe 
cf. bie Gramm). — 2. (zeitlih) groß, lang, beträd 
lich (tempus, *menses; annus das große Weltja 
von fajt 13 000 Sahren, oder *ber volle Kreis b 
Sahres). Bfd. (vom Alter) aft, bejahrt, Hoch (m 
natu bejahrt, hochbetagt, filius maximo natu ältejk 
filius maior (natu) älterer, maximus (natu) ältejte 
*maximus aevo, maximus stirpis, puer maior qua 
decem annos natus über 10 Sabre alt, non mai 
decem annis, *maior patria das ältere ober frühe 
Vaterland). subst. maiores, üm m: «) (natu) 
ülteren Leute, bie Alten, bióm. — ber Ge 
B) Vorfahren, Ahnen, Altvordern. — 3. üb 
a) (v. intenfiver Stärke) groß — jtarf, Fräftig, Hefti 
gewaltig (imber, ventus, incendium, dolor, ga 
dium, periculum, alacritas, infamia, gratia, cur 
vox od. clamor »b. fletus laut, animus hoher 9h 
offensio ob. convicium jdjmer, vinculum enges Ban 
usus ob. consuetudo lebhafter Berfehr, argumen 
jchlagender Beweis, casus bejonberer ob. reiner 3 
fall, opinio hohe Meinung, preces dringende Bitte 
studium lebendiger Eifer, suspicio dringender 3 
dacht). b) (v. Sebeutung, Geltung) groß = bod,a 
jehnlich, bedeutend, beträchtlich, wichtig, 8 
wichtig, vorzüglich (onus, labor jdjmierig, belh 
clades, vires, gloria, nobilitas, fortuna, muner 
nomen, honos, fortuna, iactura jchwerer Berku 
causa wichtige Urjache, iudicium vieljagendes Urte 
ratio triftiger Grund, scientia umfafjende Kenntnif 
mercatura lebhaft, auögebreitet). magnum est e8 
etwas Großes oder Wichtiges, eine große Aufgal 
maximum est e8 ijt das Wichtigjte ober bie Ham 
jade (m. inf., $8. eadem habere monumenta mai 
rum); quod maius est was noch mehr jagen mi 
subst. magna n = res magnae Grofeó, große Din 
ober Taten; maiora n = res maiores Größeres, $ 
heres, wichtigere Dinge, höhere Ziele (58. appetere 
maxima n das Größte, Höchlte. in maius extolle 
ob. celebrare mit Übertreibung ob. vergrößernd preife 
übermäßig, allzufehr, in maius augere übertreibe 
in maius accipere etm. für größer nehmen al 
it. e) (v. feri, übtr. aud v». Saden) groß — fn 
ftehend, angejeben, adjtungamiürbig, vielve 
mögend, mächtig, erfaben, ehrwürdig (ho 
vir, *adiuter, deus, luppiter optimus maxim 
al3 hHöchiter römischer Nationalgott, dux, invid 
maior über ben Neid erhaben, cognatio, civil 
manus lovis, *speetaculum  erfaben); Bid. « 
biftorifcher Beiname, 58. Alexander Magnus, Pompei 
Magnus. d) (v. ber Gefinnung) &) (fobend) groß. 
huchherzig, hoch, edel, erhaben (vir, anim 
*amieus, ingenium); ß) (tabem?) Hochfahrend, fto 
berntejjem, großprahlerifch, v. Saden (verba, 8t 
mones, *lingua, *magna loqui, *aliquid magnm 
dieereJ. e) übertrieben, übermäßig, zu ftret 
(cupiditas, consulum imperia). à 
E. YVmeg groß jein, ffr. máhi und mahánt- gt 
mahás- Größe, grieg. néyag (comp. petGov. 
*huévjov), got. mikils = a5». mihhil groß, (em 
much jehr): comp. mägis aus *magjós, mii 
aus *magjös; sup. mäximus eus *mag-sim 
(659. *mag-smmós). 
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EMEN — 
6, onís m (Mdov) farthagiicher Name. Bd. be- 
mi: 1. Mago ber Große um 530 v. Ehr., tüchtiger 
dherr und Schriftfteller (Berfaffer eines Buches über 
| Aferbau). — 2. jüng[ter Bruder Hannibals, aus: 
eichneter Feldherr in Italien und Spanien, geft. 
3 v». Chr. auf der Seereife von Karthago zu Anti- 
u$. — 5. Name fonjtiger farthagischer Feldherren. 
ontíacüm, 1 » = Mogontiacum. 
ds, I m (Fw., payos) Magier, Mitglied einer Priefter- 
? in Medien und Perfien, bie im Befis ber Wiljenfchaften 
' w. fid) bjo. auf Ajtrologie, Traumdeutung it. Zauberfunft 
tand; daher als Appellat.: à) (im guten Sinne) (petfijdjer) 
"jer be Wahrjager; b) (im üblew Sinne) Zauberer, 
ihwörer, Gauffer. 9t *adj. zauberijch, magisch 
s, manus, venena). 
arbäl, Alis m (MazoBas) Feldherr Hannibals, ber 
9 der Schlacht bei Gannü zu diefem bie fprichiwört- 
‚gewordenen Worte gejagt haben joll: Vincere 
s, Hannibal, victoria uti nescis. 
n ae f (Mate) Tochter des Atlas, von Jupiter 
ıtter des Merkur, eine ber Plejaden. 
als is m gejdnittene8 Schwein, (Borg): 
wein, übte. aud) Schimpfwort. 
. Vielleiht aus *madjalis zu Vmad (ef. malleus). 
$stas, atís / (maior) Menjeftät, Grbabenbeit, 
jJabene Wiirde od. Gröfe, Hoheit, Chrwürdig: 
t£, Anjehen, Glanz: a) im allgem. (alcis, $8. 
tronarum, deorum, iudicum, senatüs, patriae, audj 
i, orationis, *corporum); b) bjb. des Staates, (in 
ubliten) des Volkes, Bid. des römischen Volkes, (in Mon- 
den) des Fürften, 5jb. des römijchen faijr8 (populi 
mani, regum, regia, consulis, aleis maiestatem 
iservare u. tueri, Ggis. (im)minuere herabjeten 
‚beleidigen, crimen minutae maiestatis, lex de 
minuta maiestate). Insb. e) MajejtätSbeleidigung, 
'heitsverlegung, aud Gericht ober Gejeg wegen 
jeltätsbeletdigung (crimen und lex od. iudicium ma- 
Latis, maiestatis damnari-u. condemnari, absolvi). 
(meto. *(als Gfrentitel) Majeftät (m. tua x) 
jr, màiüs j. magnus. [Muguftus). 
is 3 (Maia) zum Mai gehörig, des Mai (Calen- 
^ Nonae, Idus); bj». (mensis) Maius m Mai. 
áscülüs 3 (demin. von maior) a) etwas groß 
ra). b) *etwas größer ober älter. 
lá, ae / [vortl., nadtt., poet.] S'innbaden, Rinnlade, 
(üb5. Rachen, Zähne, Gebiß des Menfchen u. der Tiere 
Monis, canis, lupi, leonis; malis absumere men- 
; malis alienis ridere j. alienus). übt. *98ange, 
Mte, meift pl. (decentes, impubes, tenerae). 
, Aus *maxla, *mag-sla, eig. Malmglied, ef. ma- 
seria: mäxilla. | [Meere, Meeresitille. 
Aefá, ae / (5m. paXaxix) Windftille auf etj 
h adv. von malus (comp. peiüs, sup. péssíme) 
echt, übel, jhlimm, böje, arg phyfiih. u. geiftig, 
|^ nidt vet, verfehrt, fit — unfittlid), uns 
'enbaft, treulos (olere, scribere, vestiri, agere, 
vere unfittlich, aua ärmlich, dicere und loqui übel 
reden, verleumden, m. facere alci j-m 1l6fe8 zu= 
em ob. unvecht tum, m. cogitare ob. existimare de 
0, pessime sentire de re publica, m. velle alei 
übel wollen ob. feimbjelig fein, m. consulere alei, 
sime consulere in alqm; bfd. vom Befinden u. Gr» 
m, 38. m. esse jchlecht ftehen, m. alci est eö geht j-m 
edt, j-m ijt übel zumute, m. sit Antonio dem 
Joli es jcehlimm ergehen, ben A. [ol ber Henker 
n! alqm m. habere j-n übel mitnehmen, bes 
igen, m. alci accidit e8 ergeht j-m jehlecht, m. 
ipere alqm j-n übel mitnehmen, jur übel mit: 
Tem, m. audire ab alqo in fchlechtem Rufe bei j-nt 
en, m. mereri de alqo j-m jchlechte Dienite Leiften, 
agitur cum alqo jmd ijt übel ob. jd)finum daran. 
9$. au = mit Unrecht, ohne Grund, 58. m. re- 
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» málédictió, 


[Malienses] 


prehendere alqd). Ans. a) (vom Erfolge) unglüdlic, 
unginjtig, zum Nachteil, mit Schaden, aud et- 
folglo3, vergeblich (rem od. negotium m. gerere 
od. administrare, m. pugnare, *m. vivere, res m. 
cadit ob. vertit alei läuft ab, fällt aus, *m. mori 
fchmerzvoll, *poma m. custodire vergeblich, *ensem 
ter m..tollere, m. emere teuer, m. vendere wophlfeil, 
zu billig). b) Fzu untechter Seit, zur Unzeit, 
am unvechten Orte (m. feriari, m. sedulus, m. salsus). 
€) übtr. (vom Maß unb Grade) X) *supiel, zufehr, 
allzu, übertrieben (m. EEE calceus m. laxus, 
m. dispar, m. parvus verteufelt fein); Q) zu wenig, 
nicht genug, nicht gehörig, nicht recht, nicht 
fonderlih, faum, faum nod) (scutum m. tegit 
alqm, arma m. sustinere, agger m. densatus, 
fructüs m. percipere in geringem 9age, m. scire 
alqd fid) jchlecht auf etm. verjtehen, legio m. plena 
unvollzählig, m. sanus ob. prudens unflug, m. parens 
ungeforjam, m. fidus unjguperfüjjüig, *m. gratus un: 
dankbar, *digitus m. pertinax mur menig jid) ftrüu- 
benb); Y) (bei Wörtern, die [dom etwas Übles anzeigen) 
ftarf, heftig, fehr, tüchtig, gehörig, berb (odisse, 
metuere, vexare, *nocere, mulcare, *vitare alqm 
cane pelus, *m. raucus ganz heifer). 

Máléá, ae / (MaXéxa, MaAeta) [türmijd)es 3orgebirge 
an ber Cüboltpi&e des Peloponnes. 

málé-dico, dixi, díctüm 3. von j-m übelreden, j-n 
idimpfen, füjterm, jchmähen (abs. od. alci, $6. Phae- 
doni). part. *maledicens = maledicus. 

onis / (maledico) das Schimpfen, 
Lältern, Shmähen, Schmähung. 

málé-díctüm, 1 » Schmähung, Läjterwort, Schimpf- 
wort, Snjurie, ehrenrührige Außerung, üble 
Nachrede (maledicta in alqm dicere u. conferre, 
congerere, conicere, -is vexare alqm). 

málédícüs 3 (maledico) (adv. -e) läjternd, (djmi- 
hend, jchmähjüchtig, tadeljüchtig, nperleumbe- 
tijdj (homo, conviciator, civitas, -e dicere ı. loqui). 

F. comp. maledicentior, sup. maledicentissimus; 
cf. maledico. 

málé-fáctüm, 1 » Übeltat. 

mälöficiüm, 1 » (male, facio) ilbeltat, Mifjetat, mo- 
ralfijd jhledte Handlung, Frevel, Berbrechen 
(maleficia committere u. admittere, punire, alqm in 
-:0 deprehendere, in -is teneri, a -o temperare); 
bp. a) Feindfeligfeit, Gemalttátigfeit, zuge: 
fügter Schaden (a -o prohibere alqm, sine -o ohne 
irgenb Schaden zu tum, -i causa in feindlicher Abficht). 
b) pl. *Baubermittel. 

málé-fícüs 3 (male, facio) (comp. máléficéntiór, sup. 
máléfícéntíssimüs) übel fanbeínb, Böjes tuend, 
boshaft, gottío8, ruchlos (homo, natura); subst. 

m Übeltäter, Berbrecher. Insb. ) mifBgünjtig, feind= 
jeltg, feindlich (fautrix). b) jdüblid) (animalia 
-i generis). [reich med 

Tmálé-suádüs 3 (suadeo) [»oet.] übelratend, verfüh- 

Málévéntüm, 1 » j. Beneventum. 

*málé-vóléns, éntis [vorft.] = malevolus. 

málévüóléntíá, ae / (malevolens) Übelwolten, Ab= 
neigung, Mifgunft, Haß, Neid; b». Schaden: 
freude. 

málé-vólüs 3 (volo) (comp. mäl&völentiör, sup. málé- 
völentissimüs) iübelwollend, übelgefinnt, mif- 
günftig, div. neibi[jd, jhadenfroh (homo, ser- 
mones; alci us. in alqm gegen j-n). subst. m ber 
Übelgefinnte, Mitgünitige. 

Malíácüs sínüs m (MaAt«xóg xóXnoc) Meerbujen an 
ber Siüdküfte Theffaliens, ber Nordweitipise von Eubda 
gegenüber. 

Malíensés, iüm u. *Mälles, &ön m (MaAtetc, Ewv) 
Anwohner des Malifchen SJteerbujens in Südthefjalien. 
— adj. Malíensís, & x. Malfüs 3. 


[malifer] 


jmalí-fér, förä, ferüm (mälum, fero) [poet.] Apfel 
tragend, obftreich (Abella): 
Omálignítas, ätis / (malignus) [nagtt.] Mißgunft, 
Bosheit, Böswilligkeit, bösmilliger Neid 
(aleis); dv. &naujerei, Kargheit (aleis j-8, aleis rei 
bei etw., ;8. praedae partitae). 
*mälignüs 3 (malus, gigno, eig. fchlecht bejdjaffem) 
[vortL, naf, poet.] (m. *comp. u. sup.; adv. -8) bB8- 
tilfig, übelwollend, boshaft, mißgünftig, nei- 
difch (vulgus, oculi, aditus verrüterijd, -e loqui), 
au *ihlimm, fdjüblid, verderbli (leges, 
studia) $35. a) *unfrudtbar (colles, terra). 
b) (v. erf.) ftaujerig, geizend, arg (dux, caupones, 
agrum plebi -e dividere). c) *(»on €aden) (pürlid), 
fárglid, |dmad, gering, nidjt nad) Gebühr 
(lux, fama, aditus jdjmaf, -e laudare). 
málítíá, ae / (malus) fdjfedite Handlungsmweije, 
MAUI Bosheit, bösmwillige Gejinmung; 
a) ke Arglift, Züde, (in NRedtsfadhen) 
editae b) (im milderen Sinne) € d altfeit, Scel: 
merei, aud) pl. 
mälltiosüs 3 (malitia) (m. comp. u. sup.; adv. -8) 
boshaft, bámtid), Hinterliftig, argliftig, tüdijd, 
». Perf. u. €aden (homo, iuris interpretatio, blandi- 
tiae, -e agere)  Malitiosa silva Wald im Gabiner- 
land, nad) feinen Räubereien benannt. 
málívóléntíá, mälivölüs |. malevolentia, malevolus. 
mäll&ölüs, 1 m (demin. v. malleus, eig. Hämmerchen) 
a) Sedjjer, Schößling ob. Gegling (bf. des Weinftods). 
b) Brandpfeil.  [beil zum Töten von Schladttieren.) 
mällöüs, 1 m Hammer, Schlegel, 5i». *Schlag=/ 
E. Wohl aus *madlejos zu Vmad zerhauen, hauend 


idmeibem, aj». stein-mezzo = mb». Ctein-met: 
mäiälis. [»raotes. j 
Malli, orüm m inbijde SiBIferjdagt am Yluffe $y- 


Malliüs 3 Name eines römischen Gejdjledjta. Bid. bez 
fannt: 1. Mallius Glaucia, in (Giceroó Rede pro 
Roscio Amerino als Freund des Roscius genannt. — 
2. Cn. Mallius Maximus, SKonful 105 v. Chr, von 
ben Gimbern befiegt. — 3. C. Mallius, Genofje Ka- 
tilina$. — 4. L. Mallius, $Brofonjul von Gallia 
ulterior 78 v. Gr. [2anbjdjaft EN 
Malloeá, ae / (M«AAocta) fefte Stadt in ber tfeffalijden 
Mällüs, 1 / (M«AAóc) Stadt im Gilicier, immeit ber 
Mündung des Pyramus. — Gin». Málléotes, ae m. 
mälö, malüi, mäll& (aus magis-volo) lieber wollen 
od. münjdjen, vorziehen (abs. ob. alqd, 38. hoc, 
nihil, hunc animum; alqd pro re, 48. incerta pro 
certis; m. quam, $8. bellum quam pacem, facere 
quam dicere; m. *abl. compar., 48. incruentas con- 
dieiones armis; m. inf. od. acc. c. inf. ob. Blofem 
conj., cf. pie Gramım.); felten m. pleonaftifch hinzugefügtem 
magis ob. potius. »fd. alci j-m günftiger ob. ge- 
mogener jein (38. universae Asiae let negotiatori- 
bus); alei alqd j-m etm. lieber gönnen (58. amico 
omnia). [inbijdeó Zimmetöl, koftbares Salböl. 
fmälöbäthrön, I » (Fw., paAóga9pov) [nadt., t] 
mälüm!, 1 n (n&Aov bor. dol. = p5Aov) Apfel, ber 
Benus heilig (*ab ovo usque ad mala = vom Anfange 
be8 Mahles bis zum Gchluffe desjelben; tübtr. *m. 
discordiae Zankapfel); aud *Duitte (aurea, cana), 
* Granate (granatum, Punicum), * Zitrone (felix), 
n55. FObitfrucht. 

málüm?, i n (málus!, eig. etwas Böjes, Schlimmes) 
Übel, Gofs. bonum (dolor est m., mors non est in 
malis, omne malum nascens facile opprimitur, a 
malis naturä declinamus). $35. a) *$yefler, Ge- 
bredjet, Mangel, Unvollfommenheit (bona aut 
mala Borzüge oder Sehler, SOTDULE bj». *Krankheit. 
b) Unglüd, Unheil, Unfall, Leiden, 3Xiggejdjid, 
Not, Plage, oft pl. (magnum, summum, inopina- 
tum, publicum, civilia, externum — ftrieg, mala 
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mälüs! 3 (comp. peiör, sup. péssímüs; adv. mi 


* 


H 


[malu 
ingerere alci, alqs malum habet »5. alei mah 
est e8 ergeht j-m übel); sup. pessimüm, I » größ 
lingli (38. pessimo publico zum größten linglüd t 


Staates). 3j». x) Gefahr (subito malo perterre 
*malum equi velocitate evitare) RP) Schadı 
Nachteil, Serberben (alei malo esse j-m gi 


Schaden gereichen, j-n jd)übigen, malo rei public 


zum Schaden od. Verderben des Staates). Y) Stra 
Zühtigung, Schläge (militibus m. minita 


exercitum magis pudore coörcere quam mal 
ö) Beleidigung, Sceltwort. e) *Schledtigfe 
Übeltat, Untat, Mifjetat, Qajter, (fama vetem 
malorum, irritamenta malorum). €) int. be8 Unmille 
in Fragen u. Ausrufungen eingefdaltet, zum enfer], qt 
Teufel!, (mier) in aller Welt (58. quae, malu 
est ista voluntaria servitus?). 


f. d.) fehlecht im meiteften Umfange diefes Begriffs, in m 
fifder, intelleftueller u. moralijder Qinfidjt, von Perjonen ı 
Saden = mas feinem Wefen mad) nicht ijt, wie e$ fein foll 
1. fittlich fchlecht, unfittlih, büje, bösarti 
nihtsmwürdig,übelgefinnt, jdjfimm, arg (hon 
civis, servus, *coniunx, *tigris, ingenium, mor 
facinus, artes, conscientia, íraus, *ggudia ar 
dolo malo in bbjer Abficht.  9ns5. a) unebrli 
unreblid,  unwafr, unguprerlü]jig, trenli 
tüdijd, Hinterliftig (auctor, *Graii, *ratio, an 
itio falfcher Ehrgeiz, mala [fide agere cum alq 
b) politisch fchlecht ob. übelgefinnt = zur Gegenpa 
gehörig, meift = bemagpgijdj, vemofratijc (civi 
subst. mäli, orüm m bie Schlechtgejinnten, Demokrat 
Demagogen. €) *(im milderen Sinne) jdjaltfajt, I 
(puella) — 2. (äußerlih od. pbyfijj, aud) gejdüjtl 
Ihledt — untidjtig, untauglid, unnüß, nidi 
nifig, unbraudbar, mangelhaft, fehlerh 
(poéta, *sutor, *aper, versus, loquendi consuetu 
*carmina, *ager, *pudor verkehrt, ungettigs *3 
rei zu etwas, 48. militiae) $955. a) "(tórpertid) U 
1dbn, báflid (mulier, crus, faciem, in peius. 
fingere verhunzen) — b) (zum Kampfe) mutlos, ft 
(boni maliqueJ. €) *gering, wertlos (pond 
Sors, vinum, peioribus ortus von niedrigeren Ahne 
— 3. (in Bezug auf Wirkung, Verhältniffe, Zuftär 
(dedit, idfimm, übel, böfe, ungünjtig (vale 
i1djfed)tes Befinden, via, *tempestas, odor, nunt 
Ihlimme Nachricht, *rumor, in peiorem partem n 
tari fid gum Schlimmen wenden, *in peius zu 
fid verfchlimmern, malam opinionem habere de al 
*falx jtumpf, *scabies widrig). Ansb. a) fdjübb 
verderblich, nachteilig, unheilvoll, gefährl 
(venenum, pestis, exemplum, ars, mos Berfah 
*vipera mala tactu mit Gefahr zu berühren, *vuln 
*error, *consuetudo, *gramina und *herbae gif: 
*ora ungefund, *avis und *ales ımbheilvoll, *ling 
bezaubernd, bejchreiend). b) fdjumpffid), 1djünbl 
[$mad)poll, aud Ihmähend (facinus, *qu 
moniae fchnöde, *lustra verrufen, *carmen Schm 
gedicht). c) [hlimm — unglüdlic, traurig, eler 
unjelig, übel (pugna, eventus, exitus, auspicit 
arbitrium Wahl). mala res a) Züchtigung, Str 
(abi in malam rem); ß) üble Lage, Unglüd, Leid 
E. Entweder zu grieh. pAov Sleinpief, got. sm 
. Hein, gering — ahd. smal = mbb. jdjmat; — 
zu gried. nereog vergeblich, nichtig, elend, nó 
faum. — Of. aud peior. 
mälüs?, 1 / (eff malüm!, narsa) 9(prefbann. 
mälüs?, 1 m 9Xajtbaunt 9Xajt (*arbor mali). 
a) aufrecht ftehender Gdbalfen, Gditünber 
Zirme. d) (im Zirkus uw. Theater) Sit aft pb. Bau) 
bem bie ausgejpannten Zafen befeftigf waren. | 
E. Aus *mädos od. *mazdos — a6». mast Mí 
nb. Malt. 
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vá, ae / (cf. no.) Malve, Pflanze mit erweicen: 
‚Kraft, aud) Nahrung ber niederen BVolksklaffen. 
nércüs, I m (ostiih — Marcus) 1. mythifcher Sohn 
3 Mars 1. der Sylvia. — 2. Gramm von Katana 
‚Sizilien, von Timoleon (um 340 v. Chr.) befiegt, 
‚Syralus hingerichtet. — 3. Vorname in ber gens 
milia (38. Mamercus Aemilius Scaurus). 
nörs, tis m (jabinió und ostiih) = Mars. — adj. 
ımörtinüs 3 zu Mars gehörig. subst. Mamértini, 
im m Söhne des Mars, Name der Söldner, bie 
ı 282 v. Chr. der Stadt Mefjana bemächtigten 
vitas Mamertina — Meffana). [£usfulum. 
alliós 3 Name eines latinijen Gejchlechts ded 
amá, ae f (madeo) 3Brmjt als fteijige Erhöhung, bfb. 
‚meiblide — Mutterbruft, feltener bie männliche, (bei 
ren) Guter, Bike, 
zurlüs Vetürfüs, 1 m ber im GSalierlieve als Ver: 
figer der ancilia gefeierte etrustifche Grzkünftler. 
ıürrä, ae m römischer Ritter aus Formiä, der alà 
vefectus fabrüm in Gallien unter Gäfar fich un- 
weBlidjen Reichtum erworben hatte, ben er aber 
tell wieder vergeudete; er mar ber erjte Römer, der 
1 ganzes Haus mit Marmor auslegte. Appellat. — 
üfter Schlemmer. 
ceps, cipis m (mancipo) a) Güterfäufer in 
ntligen Auktionen, Aufläufer von Staatsgütern 
. von fonfióglerten Gütern der Proffribierten) (abs. ober 
is rei, 38. praedae, nullius rei; aleis — ber Güter 
$9. hominis nobilissimi). b) Cteuerpüdjter, 
(jter oder Erfteher von Staatseinfünften. 
Unternehmer over Übernehmer öffentlicher 9ei- 
agen (bfb. von Bauten u. Wegeanlagen). 
» gen. pl. mancipum. let. en 
vinüs, Im Samilienname in ber gens Hostilia, 
neipatio, onis / [naótt.] (mancipo) = mancipium. 
‚elplüm, I » (mancipo) ftreng römijche Eigentums: 
serbung, fürmlicher Kauf unter Beobagtung beitimmter 
doliiher Zeremonien und in Gegenwart von fünf Zeugen 
meipio dare bzw. accipere alqd etr. in aller Form 
saufen bzw. faufen, lex maneipi(i) Kauffontraft, 
-i Kaufrecht). Meton. a) Gigentum(8red)t), Befit 
4i volles Eigentumsrecht, sui -i esse fein eigener 
Fjei. b) Kaufjflave, Sklave (aug Sklavin) 
Täuflide Ware, als Gigentum eines Herrn (mancipia 
ento parare; alcis j-8); eudj übtr. 
(gen. sg. oft mancipi (bfd. in ben juriftijjen Aus: 
| drüden res mancipi u. mancipi esse). Of. B.-8.IV. 
DÍpo (altlat. máneüpo) 1. (manus, capio, eig. mit 
‚Hand ergreifen) zum vollen Eigentum hin: 
‚en, zu eigen geben, in aller Form verkaufen, 
mancipium (alqm w. alqd, alei alqd, 38. servos 
ri publico; quaedam mancipat usus = erwirbt). 
-*bingeben (saginae mancipatus feiner Qyrej- 
- Bingegebern). 
?üs 3 verjtümmelt, verfrüppelt, gebrehlidh, 
| Perfonen; subst. m Krüppel. übt. a) *jdjmad, 
mächtig (fortuna; alei rei fir etwas gelähmt). 
(». Sagen) unvollftändig, mangelhaft (praetura, 
us, cognitio). 
25. mangon, mangolön = 5». mangeln, mb. 
|, manc u. mangel = nd. Mangel. 
latüm, 1» (mando) Auftrag, Beitellung, Wei: 
19, Befehl, Drber (alcis j-8, 48. consulis, meum, 
‚lieum; litterae mandataque jdrijttidje u. mind- 
| Befehle; m. dare alci, accipere »». habere ab 
), exsequi, perficere, conficere, efficere, peragere, 
reierre unb patefacere, legatos mittere cum 
iatis) 2355. a) *anperirauter Gegenftand, Bid. 
ehändigtes Paket (m. frangere zerbrechen). b) $on- 
Í, in bem jmd für eine andere Perfon ein Gefhäft un« 
Mich zu beforgen verfpriót (iudicium mandati wegen 
traftbrudja). 


FE, Latein. Wörterbuch. 


mándatüs, üs m — mandatum, nur abl. sg. mandutu 
im Auftrage (aleis j-8, 58. Caesaris, tuo). 
Mändelä, ae / Ort im Sabinerlande an ber Digentia. 
mán-do* 1. (manus u. do, eig. in bie Hand geben) 
a) üibergeben, überantworten, anvertrauen, über- 
liefern, zumeifen, erteilen, überlaffen (algd u. 
alei alqd, ;8. rem, consulatum, magistratüs, im- 
peria, honores, alqd litteris zu Bapier bringen, auf: 
Ichreiben, jchriftlich aufzeichnen, algd seriptis u. versibus, 
immortalitati, *carmina foliis, fruges vetustati 
lange aufheben, alt werden lajfen, *corpus terrae ober 
*humo zur Erde beftatten, *hordea sulcis einjäen in; 
alqm alci rei, 38. vinculis gefangen feßen, aeternis 
tenebris, se fugae = vitam fugae fein Heil in der 
Flucht juchen); bio. einprägen (alqd animo o». menti 
u. memoriae auöwendig lernem, fid) merfen). b) übtr. 
auftragen, Auftrag o». Weifung geben, mündlich ob. 
ISriftlih anweifen, verordnen, befehlen (alqd, 5%. 
typos od. vasa beitellen; alci alqd, aud alei de re; 
*alqd ad alqm etw. an j-m beftellen, j-n von etwas 
benachrichtigen lafjen; m. ut, ne ob. m. blofem conj.; 
m. ®inf. u. *acc. c. inf.). 
mándo?, mändı, mänsüm 3. fauem, in etw. beißen 
(abs. od. alqd, 38. cibum dentibus, *frena, *humum 
ins Grab beifen = ó62àE yatav &Asty, omnia minima 
ganz Klein fauen) Bjd. (prägn.) ejjem, verzehren, 
aerfrefjem (lora vor Hunger, *membra, *pecus zer- 
fleijchen). 

E. Vmad ftauen, beißen (nafaliert), grieh. nacdoner 
fauen, beißen; a$b. mado — mf». Made, (aud) nd». 
Motte?). 

Mändübii, orüm m feltiiches Bolt im Lugdunenfifchen 
Gallien, zwifchen ben Aduern und Lingonen, mit ber 
Hauptitadt Alefia. Kiüdöftlih von Ar 

Mändürlä, ae / Stadt ber Sallentiner in Kalabrien, 

màné 1. subst. n (inbefL, nur im mom., acc. u. abl. sg.) 
ber Morgen, bie Frühe (clarum, *novum, m. est 
e8 ijt noch frühe, multo m. frühmorgens, a mane, 

*ad ipsum mane bis an ben hellen Morgen). — 
2. adv. am Morgen, frühmorgens, früh (hodie 
m., hodierno die m., cras m., bene m. jehr frühe). 

E. Zu manus „gut“, Gig. im-manis: manes, matu- 
rus, Matuta. 

mánéü, mansi, mänsüm 2. 1. (intr. bleiben ober 
bleiben müjjen, verbleiben, verweilen im Gois. 

zu weggehen ob. fommen (abs. ob. in re, ad alqd w. d., 
38. in patria, in vita, iu regno, in loco bie Stel- 
lung behaupten, domi, ad exercitum; m. dum bis). 
ffaj. manetur man bleibt, maneatur man bleibe. Ins. 
a) die Nacht über bleiben, übernachten (apud alqm, 
Casilini, in oqqido, *sub Iove írigido). b) (von 
Sachen od. Zuftänden) verbleiben = Beitand haben, 
fortbejtehen, nod) bejtehen, bejteben bleiben, nnd) 
vorhanden jein, (an)dauern, fortvauern, ame 
halten, jid) erhalten, Leben (munitiones, castra, 
monumenta ad nostram aetatem oder memoriam, 
omnia suo statu, indutiae, suspicio, bellum; alei 
j-m verbleiben, 48. ingenia senibus od. *munera certa 
vobis manent; m. präbif. adj., 58. exercitus integer 
mansit, omnia: incolumia manent); bj». ungeftört 
bleiben, feititehen (maneat es muß dabei bleiben, 
e8 muß durchaus ftehen bleiben, m. acc. c. inf). part. 
*manens u. *mansurus dauernd, bejtünbig (effigies, 
sepulerum, amor). €) (v. Perf.) fejt bei ober in etm. 
bleiben od. verharren, beharren, ausharren, ec 
Cade treu bleiben, an etm. fefthalten (in re und 
*re, #8. in fide, in amicitia, in societate, in offi- 
cio, in condicione, in veritate, in sententia, in 
pacto, in proposito, *intra fortunam suam, *pro- 
missis, *dictis; m. prübit. adj., $8. alqs fidelis ober 
*immotus manet) d) j-m jidjer bejd)jieben jein 
(alei, 39. fatum, *praemia, *munera certa) — 
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2. (trans.) j-n ob. etw. erwarten, abwarten, auf 
etw. warten, j-8 Darren (alqm u. alqd, ;8. erum 
domi, adventum hostium); ilbtr. (v. iübelm, &didjalen) 
jm unausbleiblich bevorftehen (alqm, 49. fatum te 
manet, omnia indigna victos manent, *mors, *sup- 
plicium, :*omnes una manet. nox; felten von etm. 
Gutem, 38. *gloria, *victoria). 

E. Vmen warten, bleiben, jfv. man- zögern, till: 
ftehen, gried. nevo u. (vedupl.) pi-uvo bleiben. 

manés, iüm m die Manen, abgejchiedenen Seelen, 

Seelen der Serjtorbenen, Schattengeifter ber 
Toten, die für vergbttert galten, daher dii manes (mor- 
tuorum, ?Stygii; m. expiare); aud von mur einer 
Perf. (Virginiae, *Anchisae). Meton. a) (fetten) €eidj- 
nan (omnium m. nudati). b) *bie unterivdifchen 
Götter ober Mächte, ü65. *Unterwelt, Schattenreich 
(apud m., imi, profundi) ec) *Höllenpein, Leiden 
(quisque suos patimur m). 

E. Zu mänus „gut“ = die guten Geijter, ef. mane. 

fmängd, onis m [naótt.] Sflavenhändler. 

E. Gig. Aufpußer = Händler, der feine Ware durch) 
fünftlihe Mittel aufpubt, Vang fünjtlid) Der- 
richten, gried. nayyavov Trugmittel, ft. mafijüs 
veizend, Ichön. 

mánícae, ärüm / (manus, eig. etwas zur Hand Ge- 
höriges) a) langer Armel an der Tunika, der bis über 
die Hand Hinabging u. fo zugleich unfere Handihuhe erjeste. 
b) *Sanbfeijel, =|chelle. T 

mánícatüs 3 (manicae) langärmelig, mit Arneln 
verjehen (tunica). 

mänifestö! adv. ». manifestus. 

rmánifesto? 1. (manifestus) [nadtt., poet.] offenbar 
machen, offenbaren, deutlich zeigen (alqm und 
alqd). P. fichtbar fein, erhellen (intr.). 

mäni-festüs 3 (manus w. *fendo, ef. defendo, eig.‘ mit 
der Hand gefaßt) (m. comp. u. sup.; adv. -8 u. -0) 
handgreiflich: a) (v. Perf.) auf ber Tat ertappt, 
durch augenjdeinlide Beweije überfürhrt od. überwiejen, 
etm. jichtbar verratend (*nocens Verbrecher, alqm 
-um habere j-m überführen; aleis rei, 38. sceleris, 
rerum capitalium, *coniurationis, *doloris, *amb- 
itionis, vitae jichtbar noch lebend; m. *inf., 48. dis- 
sentire mit offenbar widerfpruchsvollen Mienen). 
b) (v. Sayen) augenjcheinlich, jidjtbar, deutlich, 
offenbar, offen, flar vor Augen liegend (res, pec- 
catum, scelus, furtum, caedes, *via, *vestigia, 
*forma deutlich ausgeprägt, *libido deutlich empfun- 
den, facinus -0 compertum, -o deprehendere auf 
friiher Tat). 

Manilíüs 3 Name eines plebejijdjen Gefchlechts zu Rom. 
Sj». befannt: 1. M’. Manilius, Konjul 149 v. Ehr., 
Freund des Lälius und Scipio, bedeutender Zurift, 
Verfajier der Schrift leges venalium vendendorum. 
— 2. C. Manilius, Boltstribun 66 v. Chr., Urheber 
der lex Manilia, nad) welcher bem PBompejus ber 
unumischränfte Dberbefehl gegen Mithrivates erteilt 
wurde. 
ymänilpläris, é jontop. [poet.] = manipularis. 
mäniplüs, 1 m iynfop. [poet.] = manipulus. 

mänipüläris, é (manipulus) 3u einen 9anipef ge- 
hörig, ber gemeinen Soldaten, 3JXanipeb... (miles, 
iudex aus ben gemeinen Soldaten erwählt, *habitus). 
subst. m gemeiner Soldat, Geneiner (meus mein 

Manipel- od. Kriegsfamerad). 

@mänipülätim (manipulus) [vortt., nadótL] adv. ma- 
nipelweije, nad) Manipeln (aciem m. struere, *m. 
alloqui); i65. im fleineren Haufen. 

máni-pülüs, 1 m (manus u. *pleo, cf. plenus) $anb- 
voll, Bündel (*feni, *filicium); toj. mur übtr. x 
Meanipel, der dritte Teil einer Kohorte, ber 30. Teil einer 
Legion, zwei BZenturien ımfafjend; — poet. ih. "Haufe, 
Schar. 
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Maníüs, 1 m römifcher Borname, abgekürzt M" 
Manlíüs 3 Name eines patrizifchen 1. pfebejijdjert ( 


[mansuetı 


Ichlechts zu Rom. Bjd. befannt: 1. A. Manlius Vul 
ber 451 p. Chr. mit anderen Senatoren nad) Gried) 
land ging, um bie dortigen Gefege fernen zu lernen, 
2. M. Manlius Capitolinus, Konjul 392, Retter des! 
pitol8 bei bent nächtlichen Überfall ber Gallier 390». €) 
Beichüger ber ‘Plebejer, 384 be8 Hochverrats angefl 
i. vom Tarpejiichen Felfen gejtürzt. — 3. L. Manl 
Capitolinus, Diktator 363 v. Chr., und jein, Gi 
T. Manlius Capitolinus, mehrmals Konjul, erfiel 
wegen ihrer Strenge den Beinamen Imperios 
Setterer (ach "Torquatus genannt, weil er ein 
Gal(ter im Zweifampfe die goldene Halskette ab 
nommen hatte) Tieß 340 ». Chr. feinen Sohn me 
milttäriichen Ungehorfams Hinrichten; davon impe 
Manliana jpüter jprichwörtlid — Strenge Befehle, 
3. Cn. Manlius Volso, Konjul 189 v». Chr., 3Sejie 
ber Galater im Kleinafien und Ordner ber borti 
Verhältniffe. — adj. «ud Manlíanüs 3. 


Tmánnüs, I m (ityrijdes Wort) [nadtL, poet.] ffei 


Vrerd, galfijcer Pony, Zelter. 
Mánnüs, i m (germaniid — Mann) Urmenfch, er 
Menjch in ber germanijchen Sage. 
mano 1. (ct. madeo) 1. (intr. fließen, trm 
tinnen, jid) ergieBen, um den Wafferreichtum 
Duelle zu entladen (*fons, *amnis, *imbres, lacrin 
alci gaudio manant, übtr. a. v. *feften Stoffen, 48. *co 
ruris honorum; abs. od. ab, ex, de re, in und 
per alqd u. &., übtr. *pleno de pectore entrin 
entjdyminben, vergefjen werden). faf. mur: a) : 
etwas triefen (re, 38. simulacrum multo sudore mar 
culter cruore od. sanguine). b) übtr. «) fließen 
entjtehen, entjpringen, herrühren, ausgel 
(ex, a re aus, von etw., 38. peccata ex vitiis, om 
e philosophiae fontibus, honestas a partibus qv 
tuor, Cyrenaica disciplina ab Aristippo mang 
haec omnis philosophia a Socrate). ß) fid) t 
breiten, jid) ausbreiten, weiter um jtd) greit 
(aör per maria, malum per totam Italiam, ing 
metus Romam, *suspiclo in plures); 5fb. (von 
rüdten) = unter bie Leute fommen, ins Publi 
dringen (oratio, fama a Mutina, rumor tota url 
— 2. *(trans.) etw. fließen ob. ausjtrömen laffı 
vergießen, poet. (lacrimas, poética: mella). 
mansíó, onis / (maneo) das Berbleiben, Aufenth 
(Formiis, Lemni, in vita); meton. (fontr.) *3(bfteig 
Qtadjtquartier, -[ager, Station. 
mänsitö.1. (intens. von maneo) [nadfl.] bauet 
wohnen (sub eodem tecto, unä). 
mänsue-fäciö, feci, fáctüm 3. (mansues, facio) (2i 
zahm nmadjen, zähmen, bändigen (uros, belua 
Pafj. mansuefieri zahm werden. Übtr. (Stenfen) a) bi 
digen, bejänftigen (plebem); b) mildern, « 
wildern, gejitteter machen, fultivieren (homir 
alcis feritatem od. *ingenium). 
mänsues, &tis [altlat.]| = mansuetus. 
jmansuesco, suevi, suetüm 3. (aus *manui-sue 
eig. an bie Hand gewöhnt werden) [vorfl., poet.] 3a 
werden; übte. janff od. milder werden (a 
arando, corda werden ermeidjt). 
mansuétüdo, inis / (mansues) *3abmbeit ( 
phantorum, animal ad mansuetudinem doma 
Hoff. nur. übte. Sanftmut, Milde, Güte, Gelafjen 
(aleis und aleis rei, 58. populi Romani, *Roma 
imperii, morum, animorum; *in alqm gegen j 
aud) "faiferlider Titel (tua. Grm. Gnaden). 
mansuetüs 3 (mansuesco, eig. an bie Hand gel 
adj. (m. comp. u. sup.; adv. -6) gezähmt, za 
v. Tieren (sus Smusjdymein). | dtbtr. Janftmütig, fa 
milde, gelajien, harmlos, friedlich, ruhig 
Perf. u. Sachen (homo, Musae, animus, malum, * 
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*litora ruhig, *ira, -e oboedire willig, ohne 
en; in re im ob. bei etw.). 
irüs 3 j. maneo. 
télé, is » (aus *man-tergsle, manus ı. tergeo) 
4, madiL., poet.] Handtuch ober Serviette zum 
duen der Hände beim Efjen. 
\abl. sg. -1; pl. nom. -ia, gen. -ium. 
deá, ae f [poet.] ein auf beiden Seiten herabhängender 
zen, Querjad, (für Reiter) Manteljad. 
neä, ae / (Mavrivera) Stadt im dftlichen Ar: 
m, mejilid) v. Argos (Sieg und Tod des Gpami- 
‚a3 362 v. Chr.). l 
, üs / (Mavzó), 1. Seherin, Tochter des theba- 
m Sehers Tirefias. — 2. weisjagende italijdje 
pfe, Mutter des Dfnus, des Gründers der Stadt 
a. — Ct. B.-B. IIL 2. N 
ä, ae f Stadt im Transpadanijchen Gallien ant 
iälis, é (manus) [nagtt.] eine Hand füllend, (von 
^) mit der Hand geworfen (saxa). 
ae, ärüm / (manus u. habeo) *Kriegsbeute; 
nur Beuteertrag, =erlös, Beutegelder, das 
dent Serfauf ber Kriegsbeute gelöjte Geld. Bei 
Nömern wurde bie Ariegsbeute durch den Duäftor vere 
ein Teil des Erlöfes flop. in die Staatäfafje, ein 
w Teil fiel bem Feldheren zu—= Beuteanteil des 
herrn u. wurde von diefem gewöhnlich -zur Errichtung 
Denfmülerm, Tempeln u. d. verwendet (manubias con- 
in deorum monumenta et in urbis ornamenta, 
cum de manubiis facere, arcem ex manubiis 
76); das übrige ward unter bie Soldaten verteilt — 
teanteil der Soldaten. — üotr. Naubl(anteil), 
se, unrehtmäßiger Erwerb, ungejetlider 
nn, bjd. e-3 Beamten (manubias concedere alci 
Sibi facere ex re). [Stiel (aureum vasis). 
rlüm, in (manus) Sandhabe, Griff, pentet.) 
ifestüs 3 [aittat.] = manifestus. 

nissiö, onís / (manumitto) Freilafjung eines 
m durch feinen Herrn. 

mitto, misi, missüm 3. en Sklaven freilajjen, 
ie Freiheit Schenken (alqm, bjv. servum). 
prétíüm, 1i » (eig. Handpreis) Macerlohn, 
iSlohn; übte. Lohn, Entgelt (aleis rei für 
$8. perditae civitatis). 

, üs / Hand als NKörperteil, aud Arm, *(bei 
) Tate, Krallen, oft pl. (dextra, sinistra, laeva, 
in manum 53». in manus sumere, alqm in 
bus gestare, alqd in manu habere ov. tenere, 
is manibus mori, manu alqm ducere an ber 
' führen, alqm in manus accipere auf bie Arne 
en, manibus alqd accipere, manibus alcis excipi 
nr bie Arme finfen, ex od. de manibus elabi, 
iS ad alqm oder ad caelum tollere ausitreden 
erheben zu, aber manus tollere bie Hände über 
Ropfe zufammenjchlagen als Zeigen ber Sermunbe: 
'meä (tuà ujv. manu eigenhändig, 49. epistu- 
ieribere; fprihmwörtlih: manus manum lavat, alcis 
ausa ne manum quidem vertere feinen Finger 
twas rühren; compressis manibus sedere bie 
& in ben Schoß legen; manus dare ob. *dedere 
ih fejjeln lajjen, übtr. fid) für bejfiegt erfíürem, 
tgeben, ttachgeben); Hd. u. zum Geil übtr.: (X) in 
bus habere in ben Händen haben ober halten, 
) jn auf den Händen tragen — wert halten, 
lieb haben; übtr. etwas in nüdjter Nähe haben 
Mer den Händen, unter der Feder haben = an 
‚arbeiten ob. jchreiben, mit etw. bejchäftigt fein 
im, orationem, tabulam); ß) in manibus esse 
er Händen fein, allgemein gelejen ober befannt 
bjb. ». Schriften, 38. liber, oratio), ob. in nächjter 
gegenwärtig fein, jet vorgehen, ob. in j-8 Hand 
, jo ba man mur zuzugreifen braucht, ob. unter den 
Mm — unter der Feder fein (oratio mihi in 
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manibus est); Y) ad manum esse zur Hand fein — 
im SSereitjdja]t oder in der Nähe fein. ad manum 
habere zur Hand od. bei fij haben. ad manum ac- 
cedere an j-n hevanfommen, (v. Tieren) = aus der 
Hand frejjem; 2) inter manus durch Handreichung, 
vermittelt der Hände, auf ober in den Händen; übtr. 
*inter manus esse handgreiflich fein, auf ber Hand 
ieget; e) de manu facere mit eigener Hand machen, 
de manu in manum tradere aus ber eigenen Hand 
in eines anderen Hand = Sehr forgfältig; 5) per 
manus bird) die Hände, mit den Händen (58. trahere 
alqm), von Hand zu Hand (58. tradere alqd); itr. 
aud von Gejchlecht zu Gefchlecht, durch Vererbung. (38. 
religiones tradere); 9) manu mit bloßen Händen 
(33. vallum scindere). plenà manu dare mit vollen 
Händen geben; übtr. plenä manu laudes alcis in 
astra tollere. manu tenere übte. = gewiß miffen, 
manibus teneri fanbgreiffid) ob. augenfcheinlich fein. 
— $n8b. a) bewaffnete Hand, jyaujt (manum und 
manus conferre ober conserere handgemein werden, 
militibus manu consulere durch perjünliches Mit- 
fümpfet, manu defendere o». *iter facere mit bent 
Schwerte in ber Hand, manu certare oder urbes ca- 
pere). Meton. &) perjünliche Tapferfeit o». Kraft, 
Ctürfe (manu fortis od. promptus perjonlid) tapfer, 
manu prior, manu superare oder *vincere alqm). 
pl. *tapfere Taten (aleis, Claudiae); g) Nahefampf, 
Handgemenge, i55. Santp, sg. u. pl. (ad manum 
u. in manus venire ob. accedere zum Handgemenge 
fommen, handgemein werden, ino Handgemenge ge- 
raten, ad manus pervenitur »5. *reditur, pugna 
od. res ad manus venit eó fommt zum Handgemerige 
od. zu offenem Kanıpfe, proelium in manibus facere 
im $Sanbgemenge fünpfen, *manum "Teucris com- 
mittere handgemein werden mit, *rem ad manus 
adducere; aequa manu u. aequis manibus discedere 
od. pugnam dirimere ohne Gntjdeibung); *) Tät- 
[idjfeit, Gewalttätigfeit, Gemalttat, sg. u. pl. 
(manu ob. manibus ulcisci o». vindicare alqd ge 
waltjan, tätlic), non manu neque vi, per manus auf 
dem Wege ber Gewalt, mit Gewalt, manibus tempe- 
rare, manum od. manus afferre ı. inferre alci, *ira 
pervenit ad manus, vectigalibus adhibere manus). 
b) Hand, Hände = Gewalt, 9Xtadjt, Gntjdei- 
dung, sg. u. pl. (in aleis manus od. manum venire 
od. incidere, alqd in manu aleis ponere der Ent- 
Tdeibung j-8 anheimjtellen, von j-m abhängig machen, 
in alcis manu esse in j-8 Hand ober Gewalt, j-m 
untertan fein, exercitus alei in manu est jteht j-m zu 
Gebote, alqd e manibus dimittere, victoriam alci , 
ex manibus eripere, in manibus alcis educarl unter 
j-3 Händen, manum ad dimicandum expeditam ha- 
bere freie Hand haben); bjb. &) Gemalt des Baters 
über bie Kinder und Sklaven (manu mittere |. manu- 
mitto); B) Gewalt des Gfeberrn über bie Frau (mu- 
lier viro in manum convenit) €) jdaffenbe 
Hand als Hauptorgan ber Tätigkeit = Arbeit, Gütigfeit 
(nummos manu quaerere, sine labore et manu, usu 
manuque durch tätige Ausführung, mercede manuum 
inopiam tolerare, res alcis in manibus sitae sunt 
in feiner Hände Arbeit, *manus operi admovere, 
manus extrema non accessit operibus alcis, *ma- 
num ultimam od. summam imponere alci rei die 
legte Hand an etwas legen); bjv. X) Menjchenarbeit, 
Kunftarbeit (manu von Menfchenhand, Durch) 
Menjchenhände, dich Kunft, fünjtid) im Gas. zu na- 
turä, 58. portus manu factus, oppidum manu muni- 
tum, manu satä); poet. aud) fontr. *Arbeit — Wert, 
funjtmerf (artificis, Voleani, artificium manus mi- 
rari); 8) $anb[djrift (aleis manum amare »». imi- 
tari, ad meam manum redii num fchreibe id) jelbit); 
y) Wurf beim Wirfelipiel (bona manu lacerare 
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burdj Würfelfpiel). d) Handvoll, Schar, Haufe, 
im üblen Sinne) Bande, Rotte, xx bewaffnete Wiann- 
idjajt, Heeresmadt, Korp3 (magna, valida, ex- 
igua, parva, delecta, hostium, militum, funditorum, 
plebis, praedonum, satellitum, manum cogere ». 
conducere o». iacere); poet. aud () *Dienerjchaft, Ge- 
finde; 8) pl. *9anbmerfeleute, Arbeiter zum Bau. 

e) übtr. etm. Handähnlihes: &) Niüjfel des Elefanten; 

ß) Enterhafen (ferra Eijenhafen an Ketten). 

E. Gried. pápm Hand (cf. eb-napyg gut banblid)), 
abs. munt Hand (cf. n9b. „Morgenftunde Hat 
Gold im Munde?” = in der Hand). 

F. dat. sg. manül u. *ü; pl. gen. -üüm u. *-üm; 
dat. u. abl. -ibüs. 
Gmápalfá, Yüm » (punijjes Wort) Hütten, Baraden, 
bemeglide Zelte ber afrifanijen Nomaden; meton. Bararfen- 

Dörfer. } 

Tmáppá, ae / (punifhes Wort, eig. Stüd Tuch) [vortL, 
nadtL, poet] Serviette, Mundtuch bei Tiih, aud 
3Tuch zum 9(broijd)en; *(im Zirkus) Cignaltud), Flagge, 
womit ba8 Zeichen zur Abfahrt gegeben wurde. 

Márácándá, orüm a Hauptitadt von Sogdiana in 
der fruchtbaren Ebene des Polytimetus, jebt Ga: 
marfand. 

Märäthön, onis m (u. */) (Mapa9ov) Dorf an ber 
Oftfüjte Attikas, norbbjtlid) v. Athen (Schlacht 490 v. 
Gbr.. or. 35-8. IIL, l,b. — adj. Märäthönlüs 3 
(pugna, victoria, taurus). j 

Máráthós, i / (Mép«9oc) Stadt in Nordphönizten, 
ber Snjefjtabt Aradus jchräg gegenüber. —  Ginm. wu. 
adj. Máráthenüs 3. 

Marcéllüs, 1 m (demin. v. marculus, marcus Hammer) 
Name einer Familie des großen Glaubi]djen Gefchlechts, 
€f. Claudius. Bjd. befannt: 1. M. Claudius Mar- 
cellus, römischer Kriegsheld im zweiten Bunifchen Kriege 
(ba8 „Schwert Roms“ genannt), Sieger bei Nola 
215 v. Ehr., Eroberer von Syrafus 212, zum fünften: 


mal Konjul 208 im Kampfe gegen Hannibal gefallen. - 


Da er Patron von Sizilien gewejen mar, wurde dort 
feiner Familie zu Ehren das Fejt Marcélliá o». -&ä, 
orüm o gefeiert. — 2. M. Claudius Marcellus, Konful 
51 v. Ehr., Anhänger des Pompejus, Gegner Güjars, 
nad) ber Cdjíadjt bei Pharjahıs flüchtig, von Güjar 
begnadigt (Gicero8 Rede pro Marcello), aber 45 auf 
ber Jüüdrei]e nad) Rom in Athen ermordet. — 3. fein 
Better C. Claudius Marcellus hielt jid) im Bürger- 
friege von aller Partei fern; jein und der Dctavia, 
der Schweiter be8 Auguftus, Sohn M. Claudius 
Marcellus ward von Auguftus adoptiert und 25 
v. Chr. mit feiner Tochter Sulia vermählt, jtarb aber 
ihon 23 zu Bajü. — adj. Marcéllíanüs 3. 
Omärc&ö, — — 2. [nadfl., poet.] welt jein, meift übtr. 
ichlaff od. matt, Eraftlos, entfräftet, träge fein, 
». Perf. u. Saden (homo, potor, guttura, otia; re 
duch etw., 38. luxuria, pavore durch Furcht gelähmt 
jein). marcens = marcidus (pax erjchlaffend). 

E. Vmark, merk zermalmen, aufreiben (meitergeb. aus 
Vmar, cf. morior), ftr. marcáyati er verjehrt, 
markäs Hinjterben, got. ga-maurgjan verfürzen, 
ahd. morsäri = mb». Mörfer, nbb. morjd). 

Omárcéscó, — — 3. (incohat. v. marceo) [nadtt., poet.] 

m elf werden; meift übtr. fchlaff od. matt, fraftlos 

werden, erichlaffen (eques, civitas; re durch etm., 

8. desidia, otio, vino ben Katenjammer haben). 

jmärcidüs 3 (marceo) [poet., nadtt.] melf (lilia); meift 
übtr. fchlaff, matt, entfräftet, Fraftlog, entnervt, 
träge, v. Perf. u. Saden (re burdj etm., 48. vigiliis). 
Marcíüs 3 (Marcus) Name eines plebejifchen (u. patri- 
ziichen) Gejchlehts zu Nom. Bd. befannt: 1. ber 
romijde König Aneus Marcius, j. Ancus. — 2. Cn. 
Marcius Coriolanus (jo genannt von ber Eroberung 
ber Syoloferitabt Goriofi 493 ». Gor), ging 491, 


wegen jeiner feindlichen Gefinnung gegen die c 
verbannt, zu ber Bolsfern, ald deren Anführ 
Rom zu zerjtören drohte. Dur die Bitten! 
Mutter Veturia und feiner Gattin Bolumnia erm 
309g er von Rom ab und jtarb als Berbannte: 
3. L. Marcius Septimus, römijcher Ritter, b 
Spanien mad) dem Tode ber beiden Ccipibner 
Heere derjelben vor gänzlichem Untergange bewahrt 
4. Marcius (od. zwei Brüder Marcii) Wahrjage 
Zeit be8 zweiten Punifchen Krieges. — 5. Q. Ma 
Philippus, Konful 186 und 169 v. Ehr., Feldhe 
Kriege gegen Perjeus von Mazedonien. — 6. Q. 
cius Rex, Konful 68 v. Chr., fpäter Brofonful in Gil 
wo er unter Bompejus ben Krieg gegen die Sem 
führte. — adj. Marcíüs 3 (saltus Waldjchlue 
Ligurien, in welcher der Konjul Q. Marcius Pl 
pus 186 v. Chr. von den Ligurern eine Seb 
erlitten hatte; mons Berg im Lande der Volsk 
Zanuvium) u. Marcíanüs 3 (foedus von L. Ma 
Septimus mit den Einwohnern von abes gejd)li 
carmina des 98afrjager8 Marcius). | 
Marcodürüm, I n #leden ber Ubier jübmejtlid) 
Köln, jest Düren. 
Marcömänni u. -máni, orüm m juebijche Völker 
zwifchen Main und Donau, von Marbod (etwa? 
Gr.) in das heutige Böhmen geführt, von mo fi 
Zeit be8 Marcus Aurelius in das römijche Reid 
braden (Marfomannenfrieg 166—180 m. Gr) 
adj. Marcömännicüs 3. 
Märcüs, I m römijcher Vorname, abgefürgt M. 
*Martcos zu Mars). ; 
Márdi, orüm m räuberifches Bolf im Medien, am 
ufer des ajpijdjen Meeres, auch in Armenien 
Verfis bei Perjepolis. : 
Märdönlüs, 1 m (Mapdöveog) Berjer, Sohn des 
bryas, Schwiegerjohn des Darius, Führer be8. 
Zuges ber Verjer gegen Griechenland 492 u, 
fiel 479 bei Platää. | 
märd, is » Meer, bie See im Gofg. zu Land, $ 
u. £uft (tranquillum, apertum, conclusum, vat 
magnum hochgehend od. = Lean, nostrum 
Mittelländifche, superum do8 9(briatijd)e, inferum 
Tyrrhenifche, externum 9ítfantijdjer Ozean, angu 
Meerenge, secundo mari am Deere entlang, may 
befahren, bejchiffen, *maris deus Neptun). ma: 
See, terrà marique zu Waller unb zu Lande 
terrà mari, terrà et mari, mari terräque, 
atque terrà), aud et terrà et mari, et in ter 
in marl. prióm?rtlió: *aquas in mare funde 
et. ganz Unnötiges tum, maria montesque pol 
goldene Berge verjpredje, *maria omnia caek 
scere — gewaltigen Sturm erregen oder Himmel 
Erde in Bewegung fegen. Meton. a) *Meere, ^ 
majjer; b) Meeresjtrand (ad mare descendi 
E. Got. marei = «$5». meri — nb». Meer, (ft. 
ryädä Meeresfüfte?, gried. &-papn Graben? 
muor — mf». Moor?). rn 
F. sg. abl mari s. *maré. pl. maria, gem. 
Máréá, ae / (Mapéa) See u. Stadt an ber Kanob 
Nilmündung bei 9(feranbria; an jeinen llferm 1 
ein ftarfer Wein. — adj. Máréotícüs 3 (fem 
Máréóotís, idis — McopsGcc, 48. *palus, #1 
acc. im, abl. -I u. -ide) marepti|d). subst. 
réoticüm, I » mareotischer Wein. n 
Margàníá, ae / j. Margiana. IF 
márgáritá, ae / u. *-tüm, In ($w., pnapyapl 
Margíaná, ae / perfiiche Landichaft amijden qui 
u. Sogdiana, mit ber Hauptjtadt Margania. — 
Margíanüs 3 (*urbs).  [verjefet, einfafjen (v 
Omárgíno 1. (margo) [naótt] mit einer Ginfaj 
SCmárgo, inis m u. */ [vortL., nadtL., poet.] Stanb,- 
faifung (extremus; aleis rei, 48. secuti, libri, 
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muri, ripae, cerae); übte. *Grenze, Mark (im- 
i). 
i marka Grenze = ah. marca — nb. Mark 
(b. 5. Grenzgebiet), vielteigt (= Streifen) zu mer- 
ges Garbe? 

‚a, ae / altitalijdje Nymphe, Gattin des Faunus, 
ter des Latinus; ifr Hain lag bei Minturnä am 
je Ziris, baaeben ein See (palus Maricae), in den 
der Liris ergo. 

ids 3 (mare) (flafj. fetten) = maritimus (umor, 
is, *Venus dem Meere entjtiegen, *fremitus 
ende Wogen, *casus Unfälle oder Stürme des 
'eö, *ros marinus Rosmarin). 

ä, ae f j. maritus. [(vestis). 
italís, é (maritus) [poet., fpät] ebelidj, Che 
Imüs u. [altlat.] *-tümüs 3 (mare) zum Meere 
rig, im oder am Meere befindlich od. woh: 
b, be8 Meeres, Meerz=..., Meeress=..., Sees..., 
mz... (regio maritima Küftenland, ora od. pars 
üfte, civitas, urbs, villa, navis, portus, fluctüs, 
ium GCeebienjt, imperium Oberbefehl ober Hege: 
e zur Gee, res GCeemejen, bellum Geefrieg, 5j». 
| gegen Geeräuber, praedones Geeräuber, ho- 
'S, hostis, *echinus). subst. a) *-I, orüm m 
ohner des Meeres; b) -á, orüm n Küften- 
nden, Küjtenlandichaften. 

to 1. (maritus) [verfL, nadfL, poet.] vernählen, 
id verbinden (alqm, $8. principem, filiam, 
(ulia de maritandis ordinibus); aud übtr. einen 
| mit einer Rebe verbinden (38. *populos vitium 
agine). 

üs 3 zur Ehe gehörig, effid, verehelicht, 
ziratet, Chez... (domüs Häufer ber Berheirateten 
on Cheleuten, *lex Chegejeg, *foedus, *Venus 
he Liebe, *torus Chebett, *caedes des eigenen 
m); bj». *(v. Bäumen) angebunden, cf. marito. 
(mur subst. a) máritüs, I m Ghfentann, Gatte, 
‚ahl (*m. turpis coniuge barbara beà Barbaren: 
3 jhmadpoller, Ehemann), aud ». *Xieren; poet. 
*fünftiger Gatte, Bräutigam; Freier, Bewerber. 
märitä, ae / [nadtt., poet] Ehefrau, Gattin. 
. *máriti, orüm m Cheleute. 

gu jr. märyas junger Mann, Freier, maryakäs 
Männden, grieh. natpag Knabe, Mädchen; got. 
brüths = «5b. brüt = n5». Braut. 

5 3 Name eines plebejijchen Gejchledhts. Bf. 
nat: 1. C. Marius aus Gereatä bei Arpinum 
—86 v. Chr.), Befieger Zugurthad 106 jowie ber 
nen 102 und Gimbern 101, fiebenmal Konful, 
er Sullas (1. Bürgerfrieg 90—86), Haupt ber 
ipartei. adj. Märlüs (lex) x. Márfanüs 3 (con- 
us). — 2. jein Adoptivjohn C. Marius, gemöhn- 
der jüngere Marius genannt (109—82 v. Chr.), 
im Kampfe gegen Sulla ben Tod. — 3, M. Ma- 
Gratidianus, Adoptivfohn eines Bruder des 
A Marius, von Sulla 82 v. Chr. ermordet, 
ger Redner. 

irfecä, ae f (Mapnapıny) Landichaft in Nord- 
. gmijden Agypten und Gorenaifa. — patron. 
grues, ae m Marmaride, aus SXarmarifa 
4i 

| 9. 

jr, órís & (£w., nàppapog glänzend) Marmor, 
meljtein (Parium, signum e marmore facere; 
‚übh. *Ctein). Insb. a) meton. «) Marmorart; 
Rarmorblod, =tafel, -benfmal, =bild, &unftmert 
"Marmor, aud *Grabftein; pl. *Steinkrufte. 
5h. *glüngenbe Meeresflähe, Meeresipiegel 


mum). — (abl. sg. -é, gen. pl. -üm.) 
jréüs 3 (marmor) marmorn, aus Marmor, 
Morz=... (signum, solum, columna, *limen); 


,"marmormeiB, =fhimmernd, glänzend 
IX, palma, pollex, paelex, aequor, gelu Gia). 


Máró, onís m Familienname PVergils, ct. Vergilius. 

Máróbódüüs, 1 m Marbod, König ber JRarfomanner, 
gründete (um 8 v. Chr.) in Böhmen ein mächtiges 
Reich, fümpfte mit den Römern glücklich, wurde aber 
von Arminius 17 rm. Chr. befiegt u. von dem Goten 
Gatuafba 19 genötigt, zu den Römern zu flüchten. 
Tiberius wies ibm Ravenna als Aufenthaltsort an, 
wo er 37 m. Chr. ftarb. 

Märöneä u. -Tä, ae / (Mapwvera) 1. Küftenftadt in 
hrazien, Djt[id) von Abdera, durch Wein berühmt. 
Gin». Märönitae, ärüm m. adj. Märöneüs 3. — 
2. Stadt im Lande ber Sammniter. 

Marpessüs, i 1. m, «u$ Marpésüs i m Berg ber 
Snjel Baros, reid) an Marmor. adj. Marpéstüs 3 
(*cautes). — 2. f Fleden im Phrygien am Syoa, Git 
der Erythräiichen Sibylle. adj. Marpéssiüs 3. 

Mar(r)jucint, orüm m fabellifche Völterfchaft an ver 
Dftküfte Mittelitaliens, am rechten Ufer des Aternus, 
mit ber Hauptitadt Teate. 

Marrüvíüm, 1i » Hauptitadt der Marjer an ber Dftfeite 
be8 lacus Fucinus. —adj. Marrüvíüs 3 marruv»i[d, 
audó *marjid) (*gens Marjervolt). 

Mars, Märtis m Mars, Sohn des gyupiter und ber 
Sun, urjprünglich ein die Fluven und Herden be- 
Ihüßender Naturgott, bem ber Frühlingsmonat März 
heilig war; jpäter, ganz mit dem griechischen Ares 
verichmolzen, ber ftürmifche Gott des Krieges und ber 
wilden Kampfluft, al8 Vater des NRomulus aud) 
Stammvater des römischen Bolfes; geweiht mar ihm 
Der Wolf, ber Specht und die Eiche. Meton. a) Krieg, 
Kampf, Schlacht, Schlahtgewühl, -getümmel, 
wilder Streit, Blutvergießen (Martis vis, *se- 
cundus, *adversus, *cruentus, atrocissimus, *aper- 
tus offene Feldjchlacht, *femineus Kampf mit einem 
Weibe, *Hectoreus Kampf mit Seftor, *alienus Kauıpf 
mit einem fremden 33olfe, *parentalis zu Ehren des 
toten Erzeugerö, *collato Marte im Handgemenge, 
*Martem accendere den Kampf entfachen, zum Kampfe 
anfeuern, *Martem invadere beginnen; übtr. *forensis 
jtedjto]treit). b) Kampfart, Weife des Kämpfens 
(aequo ober pari Marte unter gleichen Kampfverhält- 
nijen od. Vorteilen, ohne daß eine Partei vor ber 
anderen etwas voraus hat; meo, tuo, suo ufw. Marte 
pugnare auf die j-m eigene Art o5. Durch eigene 
Kraft, auf eigene Fauft, jelbftändig, ohne fremde 
Hilfe, 38. res suas recuperare) c) Ausgang be8 
Kampfes, Sampf-, Sriegagliif (belli Mars, verso | 
Marte, ancipiti Marte bellum gerere, communis; 
pari od. aequo od. aequato Marte mit gleichem Krieg3- 
glüde — ohne Gntjdeibung, umnentjchieden, 49. pu- 
gnare ob. discedere). d) *&ampfeónut, Kampfluft, 
Tapferfeit (patrius vom Vater vererbt, alci Marte 
secundum esse j-m an Tapferkeit nachjtehen). e) ber 
Planet Mars (stella Martis). 

Marsi, orüm m (= *Martii, ef. Mars) 1. jabellijdje 
Bölkerfchaft in den Gebirgen Mittelitaliend um - ben 
lacus Fucinus, fehr tapfer, berühmt als Kenner heil- 
kräftiger Kräuter, al3 Zauberer und Schlangenbejchwö- 
rer. adj. Märsüs 3 (augur, centurio, *duellum, 
*naenia, *voces) u. Marsícüs 3 (bellum, *vinum). 
— 2. germanijde Völferfchaft zwifchen ber Lippe und 
Ruhr. — 3. Domitius Marsus, angejefener Dichter 
ber Augufteifchen Zeit, Freund des Vergil, Tibull und 
Horaz. [beutel, M 

Tmarsüpíüm, In (3w., napobrıov) [vortt., poet.] Gelbe 

Märsyäs u. *Mársyá, ae m (Mapoóac) 1. Nebenfluf 
des 3Xdanber in Phrygien. — 2. ein phrygiicher 
Satyr oder Cilen, Begleiter be8. Bachs, tüchtiger 
Flötenjpieler, ber von Apollo im mufifaliichen Wett 
fampfe bejiegt und dann lebendig geihunden wurde. 
Eine Statue von ihm mit drohend erhobener Rechten 
ftand in Nom (als Sinnbild ber ftädtifchen Freiheit) 


[Martjalis] 


auf dem Forum in der Nähe des prütorijdjen Tri- 
bunals. cr. 3.8. 1,3. 

Martíalis, é (Mars) a) zu Mars gehörig, mar- 
tialijdj, des Mars (flamen, ludi zu Ehren des 
Mars, *lupi bent Mars geweiht). b) zur Mar: 
tijden Legion (legio Martia) gehörig (milites). 

+Märti-cölä, ae m (Mars, colo) [»oet.] Berehrer des 
Mars. dico 

+Märti-genä, ae m (Mars, gigno) [poet.] Sohn des 

Martíüs 3 (Mars) bent Mars gehörig oder geweiht 
od. heilig, von Mars herrührend, des Mars 
od. des März (*lupus, legio die Martijche Legion, 
*proles = Romulus u. Remus, campus Marsfeld bei 
Nom, *gramen ded Marsfeldes, *miles =  rümijd) 
nad) dem Stammwvater Mars, mensis März, Calendae 
der erjte März, Nonae, Idus). Meton. a) *friegerijd), 
des Kriegers ob. des Krieges, blutig, Kriegs:... 
(Penthesilea, tela, vulnera, aeris canor, certamen, 
bella. b) zum Planeten Mars gehörig (fulgor). 

Marüs, 1 m 1. linfer Ntebenfluß der Donau in Mähren, 
jeßt March. — 2. Mannesname. 

màs, máris 1. adj. männlid, münnliden Ge- 
fdledtà, von lebenben Wejen, Ggj&. femina (dii, ho- 
mines, bestiae, vulpes, anguis; poet. aud v. Pflanzen 
unb Caden, $8. *olea, *vitellus männlicher Dotter); 
übte. *münnlid = mannbaft, früftig, ftarf 
(animus, Curü). — 2. subst. m Mann in Beziehung 
auf das Leibesgejchlecht, (bei Tieren) Männchen; poet. aud) 
*&nabe, Sohn (marem eniti). 

F. abl. sg. maré; pl. neutr. maria, gen. pl. ma- 
rium u. *marum. [lihen Numidiens. 

Mäsaesyli, orüm m (MaooatovAro.) Bewohner des weft) 

Tmáscülinüs 3 (masculus) [nadfl., poet.] männlich, 
männlichen GejchlechtS (*membra Gejchlechtsteile); s. 
(gramm.) männlich (genus). 
jmäscülüs 3 (mas) [vortL, madfL, poet.] ntännlic,, 
männlichen Gejchlecht3 (vulpes, infans, genus); subst. 
m *Männkhen, Mannsperjfon. Übtr. *münnlid) — 
mannbaft, mutig, fräftig, energijch, heldenmütig 
(proles, Sappho, libido unnatürlih, tura bie vor- 
züglichite Sorte des Weihrauch). 

Mäsinissä, ae m (Maooavaooes) Sohn des Gala (238 
bia 149 v. Chr.), König ber Mafiylier in Numidien, 
jeit 213 mit Karthago, jpüter mit Nom verbündet, 
jeit 201 König von ganz Numidien. Seine Söhne 
waren Micipfa, Gaulujja und Maftanabal; des leßteren 
Sohn war Zugurtha. 

1màssá, ae / (&w., n&ba) [nadtfi, poet.] zufammen: 
gefnetete Menjje, Teig, Klumpen, 5j». zäher, dehn- 
barer (picis, lactis coacti Dutarf, $üje, auri, lenta); 
abs. glühende Gijenmajje; poet. von Chaos. 

Másságétae, àrüm m (Maooaysraı) Friegerifches No- 
mabenpp[f zwilchen Kafpiichem Meer und 9(raljee. 

Mässieüs (mons) m’ Berg im nordweftlichen Kampanien 
nahe bei Sinuefja, ber vortrefflichen Wein trug, jett 
Monte Majjico. — adj. Mässieüs 3. subst. -üm, 1 « 
Maffiterwein; pl. -á, orüm n Gegend um den 
Maifteus. 

Mässillä, ae / (MacoxAi«) Stadt an ber Cübojtfüjte 
Galliene, pbofüijde Kolonie, jest Marjeille. — Gin. 
u. adj. Mässiliensis, &. 

Mässinissä, ae m = Masinissa. 

Mássivá, ae m 1. Neffe des Mafinifja, Sohn des Gu- 
[ujja, von Sugurtha in Rom ermordet. 

Mässyli, örüm u. *üm m (MaoovAsig) Bewohner des 
öftlichen Numidiens (ef. B.:B. VL,3). — adj. Mässylüs 3 
mafjyliich, poet. aud *numidisch (*gens, *equites). 

Mästanäbäl, ális m (Mxoravaßas) jüngjter Sohn des 
Mafinilia, Vater des Sugurtha. [Pelz, Pu aed 

mastrücá, ae / (ferbinijóe8 Wort) Schafpelz; übh. 

mastrücätüs 3 (mastruca) einen Pelz ober eine Wild: 
]dur tragenb. 
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[mater 


mátárá ae u. mätärls, is / (feltifhes Wort) gal 

Wurfjpieg, ife. | 

mátéllío, onis m (demin. v. matula) Topf 
Nachtgejchirre (Corinthius von Bronze). 

mäter, tris / Mutter (aleis j-8, 49. Xerxis, 1 
miliae over -às Hausmutter, -[rau; [rater « 
matre natus, soror ex matre von mütterlicher 
*matrem esse ob. fieri de alqo Mutter ob. fchn 
fein ob. werden von j-m); aud von Tieren (49.9) 
fub, -jdjaf, =ziege, *m. equorum Gtute), von y 
= Süutteritamm, =jtod (*plantas abscindere d 
pore matrum), von der Erde als (QGrnüferit 
Pflanzen und Allmutter. Insb. a) *Gattin, 
Weib. b) meton. *Mutterliebe, -Derg. €) übtr. 
Ehrentitel für ehrbare ältere Frauen, bfd. von (GB 
(Terra, Matuta, magna m. Cybele, *Vesta), : 
in der Anrede *o mater gute Alte. Q) (untt.) My 
ftadt (*Aricia), Mutterland, Stammland 
Heimat = pmrpöroiıg (haee terra, quam m 
appellamus) y) Sthöpferin (natura m. on 
rerum, *frugum Geres, *florum Flora, *an 
Venus); fio. faft mur von Abftratten = lirhe 
Duelle, Urfprung, Wurzel, Grund (sapi 
m. bonarum artium, iuris et religionis, i 
perantia m. omnium perturbationum). — ge 
matrüm. 

E. &tr. mätär = gried. pw|vwp (bor. pw) = 
muoter = mn5b. Mutter, vom gallmorte *ma ı 
bildet (ef. gried. mann). [liebe M 

matércülá, ae / (demin. v. mater) Mütterchen 
matéríá, ae u. matéríes, ei / Materie, Stoff, 

etm. gebaut, gebildet, zuftande gebradjt wird (rerum 6G 
jtoff ber Dinge, *pocula eiusdem materiae) 
*S9Naterial im Ggje. zur Arbeit (materiam supk 
opus) Snsb. a) *3:3ranbp, Brennftoff, 8 
b) Baumaterial aller Art, aud Steine, Kalt, Schut 
bjb. Holz ber Nusbarkeit nad, Bauholz im Ggf 
Brennholz (arida, umida, viridis, navalis Schif 
bolf5, -am caedere fällen, deferre x. *adgerere 
cum); bj. &) Balken (bipedalis zwei Fuß 
praeacuta, directa); () (bei Bäumen) Stamm 
Stamm (vitis). b) *Borräte, Lebensmittel (or 
-am consumpsisse; übte. *m. ficti Vorrat am « 
teten VBorwänden). €) übte. %) Nahrung (teme 
alcis -am dare od. subtrahere). () geijtiger ob. 
lerifcher und mijfenjdjajtlid)er Stoff ober Gegen 
Aufgabe, Vorwurf, bfd. bie für einen wiffenjde 
Gegenftand verarbeiteten Materialien (Gedanken, $ 
Tatjachen) (alei rei und ad alqd gu etm., 48. 
sermonum, ad iocandum, *loquendi, *-am si 
viribus aequam, m. crescit alci wädjt j-m imt 
Händen, *pro materia ber Sache gemäß). ^*)£ 
Urjache, VBeranlajjung, Gelegenheit — 
(seditionis, omnium malorum, gloriae, *s 
mali, *belli, *consternationis, -am dare od. pre 
od. suggerere alcl rei x es pb. Seranfajjung $ 
geben, $49. criminibus). 2) geijtiges Zeug, 
[age ob. Befähigung zu etm. Talent, Nat 
(aleis, 38. Catonis zu einem Stato ; aleis rei u 
alqd zu etw., 3%. ingentis decoris, ad auda 
in animis humanis, *materià alcis perire bir 
unempfindlichen Gbarafter). 

E. Wohl zu mater = JNXutterjtoff; — od. aus * 
teria zu Y dem bauen (cf. domus)? 
matérío 1. (materia aus Holz bauen (aedes 
materiatae von jchlehtem Bauholz). | 
matéríóür 1. (materia) Holz Derbeijdjaffem ou. 
matérnüs 3 (mater) mütterlich, der Mutter, 
mütterlider Seite, Mutterz... (sanguis, 
avia, genus, nomen, "res Grbteil, *aes u. *m 
der Mutter Benus heilig, *arma von ber I 
Venus gegeben). | 


atertera] 


értérá, ae / Schweiter der Mutter, Tante. 
. Aus *mätriterä (comp. zu mater) = eine zweite 
Mutter. 
hémátícüs 3 (5m. nadnparıxös) matfematijd. 
f. mur subst. a) mätömäticüs, i m Mathena- 
er; aud *3(]trolog, Cternbeuter. b) mäthemätica, 
f Mathematik; aug *Aftrologie. 
inüs, 1 m Berg und Borgebirge in ber Gruppe des 
tganus in Apulien, jet Matinata. — adj. Má- 
üs 3 matinijch (*cacumina, *litus, *apis). 
iscö, onís / Stadt ber Aduer am (var, jest Macon. 
lüs 3 Name eines römischen Gejchlechts. Bfd. be- 
ni: C. Matius, römischer Ritter, Freund Cäjars und 
er09. adj. Matíanüs 3. 
rallä, iüm a (mater) $yejt zu Ehren ber Mater 
tuta, in Rom am 11. Juni gefeiert. or. 8.5. X. 
rí-cidá, ae m (mater, caedo) Muttermörder. 
rícidíüm, 1 » (matricida) Muttermord. 
rimönlüm, 1 » (mater) Che in vóvfider u. ethifcher 
iebung al$ Begründung und Grundlage eines Hausftandes 
einer Familie, dd. mit 9tüdfiót auf die Frau (alqam in 
ducere heiraten, vom Wanne; alqam in -o habere 
grau haben; m. aleis tenere j-8 Ehefrau fein; 
m alci in -um dare od. in -um ı. in -o collocare 
Sra geben; alqam secum over sibi -0 iungere 
mit einer ehelich verbinden, fie heiraten). Meton. 
hefrau. . 
rimüs 3 (mater) die Mutter noch aut Leben habend. 
"üná, ae / (mater) rax von Stande, Familien- 
tter, ehrbare Ehefrau, Hausfrau mit dem Neben- 
"jf be8 Chrwürdigen, Matrone, oft = vornehne 
me (*matronae puerique Mütter und Kinder, jung 
! alt; als *Beiname der Suno = Herrin, Gebieterin; 
is j-3 Gattin, Ehefrau, Gemahlin). 
"üná, ae / Nebenflug ber Sequana im Keltischen 
(ten, jett Marne. 
'onalís, ó (matrona) einer Ehefrau eigen oder 
pmmenb, Frauene..., Matronense... (decus, 
nae, *habitus = Stola). subst. Mätrönällä, iüm n 
| ber Frauen zu Ehren: der Juno am 1. März 
2.8. X). 
trüelis, is m (mater) [mát] Mutterbruderfohn. 
läci, orüm m fattijde Völkerfchaft zwifchen Rhein, 
in und Lahn, mit ber Hauptitadt Mattiüm, 1 « 
Drid. je&t das Dorf Maden an der Ever). — adj. 
ttíácis 3 (*fontes u. *aquae das heutige Wiesbaden). 
tülá, ae / [vortt.] Topf, 5j. Nachtgeichirr. 
iresco, rül, — 3. (incohat. zu maturus) reif erben, 
en (Irumenta); übtr. heranreifen, «madjen, jid) 
mideln, erjtarten (partus bie Leibesfrucht, *puella, 
us, *nubilibus annis gum heiratsfühigen Alter). 
irítas, atis / (maturus) Neife (frumentorum, 
rum). übte. a) 9ieife = völlige Gntmidelung 
Örperliher ob. geiftiger Beziehung, Höhepunkt, Höhe, 
([enbung (audaciae, scelerum, temporum Höhe 
Not); bj. (geiftig) Neife des Berftandes, reifes 
il (hominis, senectutis, aetatis). b) redjte Zeit, 
tiger Seitpunft (eius rei, gignendi, tempo- 
ı Regelmäßigfeit, regelmäßiger Eintritt oder Um: 
der Zeiten). 
Irü 1. (maturus) 1. (rans.) reif machen, zur 
fe bringen, zeitigen, Srüdte (uvas,omnesfruges); 
teif werden, reifen. übt, a) *etw. zur rechten 
t verrichten, bei Zeiten beichaffen (multa). 
"m. befördern, bejchleunigen, beeilen, [chnell, 
Ausführung bringen (algd, 59. iter, coepta, 
nus; alei alqd, $8. consuli insidias od. mortem, 
cem jchnellen Tod bringen). — 2. (intr.) fid) be: 
n, eilen (abs., 58. maturato opus est Eile ijt not; 
‚algd zu einem Zmwede, ;8. ad alqm opprimen- 
1; m. inf., 58. ab urbe proficisci, iter pergere; 
fid) übereilem, 58. signum dare). 
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[maxime] 


matürüs 3 (m. comp. u. sup.; adv. -6) reif, v. Früchten 
(frumentum, poma, fructus, seges messi für vie 
Ernte). itr. a) reif: x) (bem Alter nad) heran: 
gereift, ermadjjen, nannbar (*virgo, *Nero annis, 
"aetas das männliche Alter; alei für j-n u, alei rei zu 
ob. für etw., 58. progenies -a militiae, m. imperio, 
*virgo. viro -a); aud in ben veifen Jahren jtehend 
— bejahrt, betagt, im hohen Alter (patres, *se- 
nex, *senecta, *aetas, *anni; *aleis rei unb *re an 
etw., 48. aeviu. aevo). Q) veif = gehörig entwirelt 
od. ausgebildet, zu feiner Beftimmung ob. zu irgendeinem 
Sed tauglich ob. geeignet, vollfommen, fräftig, 
gehörig, auf dem Höhepunkt ftehend (*partus 
u. *infans zur. Geburt reif, virtus, gloria, seditio 
zum Ausbruch reif, *imperia zur Ausführung reif, 
causa belli jdjon gültig, *lux volles, *soles, omnia 
matura sunt alles ijt gleidjjam zur Ernte reif, *mis- 
sio bevorjtehend; alei rei u. in alqd zu o. für etw., 49. 
"aetas tantis rebus, *mendacia in perniciem; re 
u. *aleis rei an etm., 48. *animo et aevo an Einficht 
und Sahren, *animi an Serjtanb); bib. *hochichtiwanger 
(venter; ex algo von j-m). b) (von ber Zeit) zeitig: 
&) rechtzeitig, zur rechten ober gehörigen Zeit 
(tempus, reditus, seditio, maturum videtur e fcheint 
an ber Zeit, satis mature noch zeitig genug, -e sen- 
tire u. occurrere); 8) frühzeitig, friih (decessio, 
hiems, *honores, *occasio, libertas, *sum maturior 
ilo id) bin früher als er auf bem ate gewefen, 
biduo maturius zwei Tage zu früh); aud fehleunig, 
rajd, bald (victoria, *funus, iudicium rajdje oder 
prompte Rechtsentjcheidung, -e. proficisci od. mandata 
exseqi, -e facto opus est rajches Handeln ijt nötig); 
Y) vorzeitig, vor ber Zeit, zu früh (-e decedere 
jterben). [3eit, St. ma gut, ef. Pun 
E. Von einem ungebrüudliden *ma-tus qute, gelegene 
F. comp. maturior; sup. maturissimus und *ma- 
türrimus. adv. mature, maturius, maturissime 
unb matürrime. 
Matütá, ae / (ct. maturus) altitalije Göttin ber 
Frühe oder ber Morgenhelle, meijt mater Matuta ge- 
nanní, jpäter ber griechischen Leufothea aleid)gefett. 
Shr $veft waren bie Matronalia. 
mätütinüs 3 (Matuta) morgendlich, am Morgen, 
Morgenz..., Srühz... (tempus, nebula, *frigora, 
*pruinae, *pater = Sanus ald Gott des anbredjenben 
Tages, *equi der Aurora, *ales — der Hahn). 
Maur&tänlä ı. Mauritäniä, ae / (Mavpıravia) weit: 
lichjte Landichaft der Nordfüfte Afrikas, dftlih von 
‚Numidien begrenzt, je&t das weftliche Algerien und Yes 
und Maroffo. — Einw. Mauri u. Maurüsíi, örüm m 
bie Mauren, berühmt als Reiter und Bogenjchüten; 
sg. Maurus — Bochus, König der Mauren. ad). 
Maurüs u. jMaurüslüs 3 maurijd, maureta- 
nijdj, üb5. *ajrifanijd), auf *punijd). 
Mausölüs, i m (Mo«5ooAXoc) Herricher von Halikarnaf 
um 360 v. Ehr., deffen. Gattin Artemifta ihm ein 
prächtige Grabmal (Mausoleüm, I n) erbauen Tief. 
Mävörs, órtís m [altlat., poet.] = Mars. — adj. *Mä- 
vürtíüs 3 = Martius (*proles die aus den Zähnen 
der Schlange des Mars entitandenen Thebaner; *moe- 
nia Rom, *tellus Thrazien). — subst. m *Marsjohn 
= Meleager. [lad d 
maxillá, ae / (demin. von mala) Sinnbaden, Kinn: 
máaxíme :. [altlat.| maxümé, sup. zu magis, amt meijten, 
im bBdjten Grade, zumeift, fd. zur Umfchreibung 
ber Superlativform (38. m. idoneus, m. fidus, m. neg- 
otiosus, m. tutus; bisw. pleonajtijf beim sup., 38. 
res m. gravissima omnium), oft bei Serben (48. m. 
colere alqm, m. cupere u. velle, optimus quisque m. 
gloria ducitur), felten bei subst. (38. m. ludius Erz: 
fomödiant); verftärff burd unus x. omnium od. unus 
omnium; multo m. bei weitem am meijten, vel m. am 


[maximopere] 


allermeijten, quam m. [o febr als möglich, möglichit 
viel. ALS Glativus — fehr, gar fehr, jehr viel, über: 
aus (38. praestare alci, confidere alei). Ynsb. a) (sur 
Hervorhebung e-8 Begriffs) befonders, vorzüglid), vor- 
zugsweife, hauptfählid, in erfter Linie (m. 


Athenienses a Xerxe petebantur, id m. cupio, glo- . 


riam m. velle; cum ... tum m. jowohl ... al$ be: 
jonderö; et m. od. maximeque und zwar bejonders, 
unb namentlid); aud — &) am liebften, womöglich 
(#8. Iugurtham m. vivum capere); ß) gerade, 
eben (cum m. gerade jebt ob. gerade damals, nunc 


cum m. gerade je&t bejonders, jest mehr als je, tum : 


cum m.) b) im mejentliden, im ganzen, un= 
gefähr (hoc m. modo, *in hunc m. modum, *cetrae 
m. speciem reddere) €) (in Antworten) jawohl, 
gewiß, febr gern. 

maxímüpéré sup. von magnopere. 

màxímüs (u. altlat. maxümüs) 3 sup. von magnus. 


Mäximüs, I m Kognomen ber Fabier, cf. Fabius; (als 


Appelat.) ein Mann wie D. $yabius Marimus. 

Mazácá, ae / Hauptftadt von Kappadozien, jpüter 
Caesarea ad Argaeum genannt, jett Katjarjeh. 

Mazägae, ärüm / Stadt in Indien, jest Biichore. 

+mäzöndmüs, I m (Zw., naßovönos, eig. Schüfjel zum 
Auftragen des Brotes) [vorfL, poet.] größere Schüjjel 
für Speijen. 

1méàátüs, üs m (meo) [nadtL, poet.] daS Gehen, Bes 
wegung: a) Gang, Lauf, Flug, Strömung (le- 
nis m. aquilae, spiritüs das 9(temfofen). b) meton. 
(tontr. Weg, Bahn, aug pl. (meatüs caeli Bahnen 
der Geltirne), (von giüffen) Mündung. 

mé-cástór |. Castor. 

méddix j. medix. 

Médéá, ae / (MZàewx) Tochter be8 fofdijden Königs 
Hetes, eine Zauberin, mit deren Hilfe jid) Sajon des 
goldenen SMieje8 bemächtigte. Sie folgte ibm nad) 
Griechenland; al3 er ihr aber bie forintbijdje Künigs- 
tochter fréuja vorzug, vernichtete fie die Nebenbuhlerin, 
tötete bie eigenen mit Sjajon erzeugten Kinder und 
entfloh auf einem Drachenwagen mad) Korinth, wo fie 
die Gemahlin des Königs Ageus wurde; jpüter febrte 
fie nad) Koldhis zurüd. übte. M. Palatina von der 
GlIobia. 

1médélá, ae / (medeor) [nagtt.] Heilung, Abhilfe. 

médéür, — — 2. heilen, furieren, vom Arzt gejagt, 
bióm. aud) ‚von SHeilmitteln (abs., 48. *ars medendi, 
aquae medendis corporibus utiles, subst. m *medens 
Arzt, Heilfünftler; m. dat., $8. morbo, vulneri). 
übte. heilen = zu Hilfe fommen, helfen, abhelfen, 
vorbeugen, bejeitigen, lindern, mildern (stul- 
tis, malo, inopiae, incommodis, rei publicae af- 
flietae, ignorantiae lectorum, *labori erleichtern, 
invidiae bejeitigen). 

E. Vmed erquiden, vielleicht zu fir. mádati er freut 
fid, madas Freude. 
F. pf. erjest burd sanavi. 

Medíá, ae / (Mnöta) Medien, aftatiiche Landichaft 
jüdnlih unb jübmejtid vom Kafpijee, mit ber Haupt- 
tadt Gfbatana. — Einw. Medi, orüm m die Meder; 
poet. aud — ""merjer, Parther, Afiyrer; sg. Medus = 
*merer. adj. Medicüs u. *Médüs 3 mebijd), aud 
*periiich, affurijd) (flumen — Euphrat); subst. Medicä, 
ae f (se. herba) mebijder Klee = Luzerne. 
mediästinüs, 1 m (medius) [vorfl., nadt., poet.] $au8- 
Inedjt, =burich, zu feiner bejonberen Art von Gejdüften 
bejtimmt. [b) beiljam. 
rmedieäbllis, & (medicor) [naótL, poet] a) peilbat.J 
médícamén, inis » [ttofj. jelten] u. médícaméntüm, 1 » 
(medico) Heilmittel Hinfichtlih feiner materiellen Subftanz, 
Medikament, jowogl Arznei, Medizin, als aud 


Pflajter, Salbe (salubre, salutare, m. dare ad 


algd für ob. gegen etiv., *m. sumere und.*bibere, *sa- 
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crum Zauberjalbe). Insb. a) Giftmittel, Gifttr 
Gift (m. coquere u. epotare, partum medicam 
abigere). b) Shönheitämittel (*faciei); bib. % 
mittel, Schminke. e) * Saubermittel, «trant. d 
Heil-, Hilfsmittel, Mittel (aleis rei gegen etm. 
laborum, doloris). 
Tmédicatüs! 3 part. pf. Paff. von medico. 
Tmédícatüs?, üs m (medico) [poet.] Zaubermittel 
mödicinüs 3 (medicus) zur Arzneitunft ob. zum 
gehörig, faf. nur subst. mödicinä, ae /: a) (sc. 
3(rgnete, Heilfunft (medieinam exercere u. *f 
betreiben, facere alei eine Kur an j-m vornehmen 
jm heilen). b) *(sc. offieina) Duadjalberb 
€) (sc. res) Heilmiitel Hinfichtlih feiner el 
Arznei, Medizin (medicinam adhibere u. *d 
aud *Verjchönerungsmittel (figurae). übt. 9 
Heilmittel, Abhilfe (abs. od: aleis rei einer | 
und gegen etm., ;8. temporis, doloris, periculo 
medicinam quaerere u. reperire alci rei). 
mödicö 1. (medicus) [nagfl., poet.] etw. mit irgen 
Ingredienz (bfd. mit Kräuterfäften) merjetem oder 
mi[djen, anmaden, benegen, fiünjtíid) 3ubet 
(alqd, 58. vinum, fabas, herbas, semina, potic 
dicata $eiltranf, Mirtur, sedes medicatae wi 
QNüte, buftenbe8 Lager). Bf. a) färben (cap 
lanam fuco). b) heilfam maden, mit Heil 
Bauberfrüjten verjehen, bezaubern (amnem 
part. medicatus, $48. virga Bauberftab, fruge: 
aijde, Zauberfräuter, somnus burd) Sauberet 1 
acht). 
mödicör 1. (medicus) [vorfl., nadtL, poet.] he 
aud) übtr. (alei j-n, 59. senibus; alqd, $8. ietw 
Medícüs 3 j. Media. 
médiícüs 3 (medeor) heilend, Dbeiljam, $e; 
(*manus, *ars Heilfunft, *solamen); tíajj. nur | 
médícüs, I m Arzt. 
médiétas, ätis / (medius) Mitte, Mittetfteltung 
* Hälfte (ex medietate zur Hälfte). | 
médímnüm, 1 » u. ?médimnüs, 1 m ($w., P 
attijdjer Sıheffel (52/2 Liter fajjenb, 6 modii fal 
F. gen. pl. (bei Maßangaben) medimnüm (ef. | 


— 


| 


‚l). 
médiíócrís, é (adv. -Ier m. comp. mediocríüs) tt 
mäßig, mittlerer, bie Mitte $altenb gmijden gerin 
viel (*statura, *cochlea, vox; aud iübtr. $8 
aditus ziemlich gut; adv. jo ziemlich, leiblid), 4% 
diocriter versatum esse in re). insb. a) (Derab| 
mittelmäßig = nur mäßig, nur unbedei 
gering, wenig, unerheblich, von Perfonen und 
(homo, orator, poéta, animus, ingenium, spa 
copiae, pecunia, proelium, castellum, eloqu 
laus, malum, mediocria gerere nicht von 3 
tung; non m = groß, bedeutend, ungembbnlit 
diligentia. adv. nur wenig, in geringem Grab 
mediocriter perturbari, doctus, litteratus, noi 
diocriter in hohem Grade); bb. (im Beziehung a 
Stand) *niedrig, gewöhnlich (vir, familia.- 
mediocres m Xeute niederen Standes). db) ( 
gemäßigt, genügjam, gelajjen (vir, animus 
m. hocdhjjtrebend, alqd -iter ferre gelafjen). 
E. Aus’ medius u. ocris Anhöhe (cf. acer) = 
halber Höhe befinb[id). 
mödidcritäs, ätis / (mediocris) a) Mittelmäßi 
Unbedeutendheit, Geringheit (ingenii). b) 
teljtraße, Jtagbalten o». Mäfigung in einer 
gemäßigte Haltung (abs., 38. mediocritatem t 
*aurea; alcis rel s. in re in etm., $48. dicen 
in dicendo). sj». «) pl. gemüfigte 2eiben]d) 
Q) (rbet.). *mittlere Schreibart. 
Mediölänüm u. -Tüm, 1 » Hauptitadt ber Sjnjybi 
Transpadanifchen Gallien, giijdjen Tieinus und 
jegt Mailand. — Einw. u. adj. Mödidlänensis, 


=, 


adiomatriei] 


Nömatrlci, orüm ı. -ces, üm m belgiiches Bolt 

lliens am oberen Laufe ber Maas bis zum Rhein, nit 

* Hauptjtadt Divodırım (jpüter Mettis, jett Met). 

Jon, onis m (Ms2eóv) Stadt im nordöftlichen Akar: 

mien. — Cinw. Mödiönli, orüm m. 

‚ditabündüs 3 (meditor) [fvät] eifrig auf etwas 

qd) jinnend. 

‚ditämentüm, 1i 2» (meditor) [sadi] Vorübung 

li). 

tät, önis / (meditor) a) das 9tadjoenfen über, 

nnen od. Bedacdhtnahme auf etw., Überlegung 

eis rei, ;9. futuri mali) b) Vorbereitung auf 

», Zurüftung ob. Anftalt zu etwas (muneris ob- 

adi); b. Borübung, Ginübumng, Sorftubium 

's. od. alcis rei, 33. *dicendi). 

(tatüs 3 i. meditor. 

F-térrànéüs 3 (medius, terra) mitten im Lande 

yend od. wohnend, binnenfünbijd), jer vom Nieere 

eiones, urbs, loea, iter, homines). subst. médi- 
rànéá, Oorüm m Binnenland, das Syniere (Galliae). 
dtór 1. über etwas madjbenfen od. nadjjinnem, 
i$ überdenken oder überlegen, erjinnen, auf 

» finnen od. bedacht fein, Bedacht nehnen, etw. 

senken (alqd, 38. curiam, fugam; alci alqd, 32. 

stem, *insidias; de re, 48. de rei publicae liber- 

e, de sua ratione; felten ad alqd, 58. ad praedam, 
dicendum; m. inf = gedenfen, mit dem Gebanfen 

gehen, 38. in Persas proficisci; m. indir. Frage). 

rt. méditàtüs 3 (pafj.) überlegt, überdacht, aus: 
dacht, ausftudiert, vorbereitet, angelerut 
elus, commentatio jorgfältig ausgearbeitet, *oratio, 
msilium, *ratio) Snsb. auf etwas jid) vorbe: 

‚ten oder ftudieren, fid) üben ober jid) einüben, 

wübungen od. Borimpien machen (abs. od. alqd, 

'aecusationem, *versüs secum, *silvestrem Musam 

na, *arma). 

» Vied mejjen, ermefjen, bebenfen (meitergeb. aus 
Ve mejjei, ef. metior), gried. péZuivog Echeffel, 
pézpov (aus *néZ-xpov) Maß, pé£opos auf etwas 
bedacht jein, nY&opar erfinnen; got. mitan = ab. 
mézzan = nbb. mejjen, ad. mäza = mío. Maß, 
got. miton Denfen = n5». Gr-ntejjen: mödus 

(aus *medos), mödestus, mödius. 

Mulllüm, 1 » (medius, tellus) Binnenland; i55. 

tte, Wittelpunft. 

lüs 3 (adv. *-6) 1. adj. mitten: a) (väumlic) 

Itlerer, mitteljter, in der Mitte od. dazwischen 

fnb Lid), dazwijchenliegend, =ftehend (digitus, regio, 

'8 urbis, locus Mittelpunkt, Witte, 38. mundi »». 

rae, *ignes in der Mitte des 9f[tar8 brennen, 

es Mitteltreffen, Zentrum, insula -a u. -a insula 
| mittlere, b. 9. in ber Vlitte zwifchen anderen ge: 
eme Sijel, ob. (partitiv) bie Witte, b. H. ber mittlere 

Lber Synjel, per mediam insulam mitten durch bie 

jet, in medio foro mitten auf dem SXarfte, per 

dios hostes mtitten durch bie Feinde, in medios 

Mes mitten unter bie Feinde, alqm medium com- 

eti mitten um dei Leib faiien, *legatos medios 

are, m. omnium od. ex tribus; alcis rei u. inter 

d zwijchen etm., 38. locus -us utriusque od. utro- 

üque castrorum ober earum regionum, *aér -us 

li et terrae, populus -us inter Latinos et Tuscos); 

„oft = innerjter, tieffter, jo recht eigentlich 

u gehörend (hoc est ex medio iure civili gehört 

I inmerften Wefen des Zivilvehts, ingressio e 

dia philosophia repetita, in medio dolore im 

ften Schmerz). b) (zeitig) mittlerer, baamijdjen- 

gend (tempus Bmwifchenzeit, SBauje, medii dies 
üchentage, *vix quinque horis mediis faum fünf 

Anden nachher, *medium esse bagvijdjenjein, «fallen, 

ließen; bj. partitio: medià aestate in der Mitie 

" Sommers, im Hochjonmer, -a nox Mitternacht, 
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[medius] 
*m. dies JJittag, *in medium diem dormire, *anni 
medii temporis bie mittleren Lebensjahre — media 
aetas Manncesalter, *mediae pruinae Mitte des 
Winters); über. vom zeitlichen Verlaufe einer Handlung ober 
eines Zuftandes = mitten in ob. Dei od. während, 
;8. in media oratione consurgere, in media potione 
exclamare, in mediis cupiditatibus morte opprimi, 
*jn honore deorum medio, *in medio ictu, in media 
pace im tiefften Frieden, *media inter proelia). 
€) übtr. in ber Mitte jtefenb, bie Mitte od. Mit- 
teljtraBe haltend, einen Mittelweg einfchla- 
gend, Mittelding zwifchen zwei Grtremen ober zwifchen 
mehreren Anfihten, aud) gmijden Perfonen (oratores, ofli- 
cium = meder gut noch böje, *genus dicendi, me- 
dium quendam cursum tenere, consilia, sententia, 
ingenium; inter alqd u. *aleis rei, 38. inter pacem 
et bellum medium nihil interest, medium inter 
aequum et utile, *m. mortis fugaeque). Ansb. 
«) mittelmäßig, mäßig, ziemlich, untl. (bella, 
gratia non media = außerordentliche, nihil medium, 
sed immensà omnia; 5j». *gemwöhnlich, gewöhne 
lichen Schlage3 (plebs, vulgus, sermones) ß) um- 
patteiijd), feiner Partei angehörend, neutral (amici, 
castra, alqs medium se esse vult, medium agere 
ob. se gerere neutral bleiben; ähnlich aud res publica 
media est ijt Gemeingut). *) zweideutig, unbe- 
fimmt, unentjdjieben (responsum, *media ad 
alqm scriptitare, *medium partibus se praestare). 
&) *vermittelnb, Vermittler, Mittler (medium 
paci se offerre al Vermittler, pacis et belli, fratris 
et sororis gmijfen. e) *dazwijchenfommend, 
ftörend (alqs medius oecurrit oder venit fonumt 
förend Ddazwifchen, tritt Dinbernb in den Weg). 
$) "halb, zur Hälfte (pars, mediä tenus alvo). 

2. subst. médiüm, 1 » Mitte, das Mittelfte (sar- 
cinas in medium conicere, alqm e medio pellere, 
in medium accipere in bie Mitte nehmen, *alqd in 
medio constituere; madfl. und poet. m. *gem., 38. m. 
diei od. aestatis ob. agminis, medio u.in medio aedium 
od. campi, ad medium viae, medio temporis unterdes; 
*aleis rei aud zwijchen etm., 49. *virtus est m. vi- 
tiorum, *medio caeli terraeque volare); 6j». Mittel: 
punft, Bentrum (m. ferire, in m. vergere); ibt. 
*9yittelftraBe, -meg (medio tntissimus ibis, media 
sequi einjchlagen). Insd. a) Offentlicjfeit, offene 
Straße, Publifun, was allen zugänglich ober be: 
fannt ob. von allen gejchen ijt, übte. gemeines ober 
tägliches Leben, menschliche Gejellfhait, faft 
nur mit prp. (*verba ober "res e medio sumere ober 
arcessere von der Ctrape = aus dem (gemeinen) 
Leben, aus dem Publifum; in medium proferre alqd 
etw. befannt machen, aufs Tapet ob. zur Sprache brin- 
gen; in medium vocare vor das RBubliftum bringen. 
vor Gericht ziehen; in medium venire x. procedere 
fich öffentlich zeigen, öffentlich oder vor Gericht auf: 
treten oder erjcheinen, zur Sprache kommen; tabulae 
sunt in medio liegen zu jedermanns Ginficht vor; 
alqd in medio ponere offen od. vor jedermann dar: 
legen, befanntmachen; in medio umb *in medium 
relinquere alqd etw. unentjchieven laffen; de medio 
recedere aus bem Wege od. beijeite gehen; de medio 
tollere u. removere aus dem Wege räumen, auf bie 
Seite jchaffen, verjchwinden lafjen, aug abjchaffen; e 
medio pellere aus der Gemeinidaft der Menjchen 
fortichaffen; *se e medio amovere fich aus der großen 
Welt zurücziehen). b) Gemeingut, Genvcinwoff, 
Gemeinjanmfeit, gemeines Befte (in medium con- 
sulere fir das gemeine 3Befte jorgen, laudes in me- 
dium conferre für alle Ruhm erwerben, allen 9(nteif 
am 3uibure gewähren, *res cedit in medium mirb 
Gemeingut, *alqd in medium dare gu gemeinjchafts 
lichem Gebrauche, für alle zugleich, gemeinjam, *res in 
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[medius fidius] 


,medio sita ynb posita Gemeingut, allen zu Gebote 


itebenb od. zugänglich). c) *$Sülfte. 

E. &iv. mádhyas = gried. néo(c)og (aus *ni9joc) 
— got. midjis — add. mitti — $5. mitten. 

médíüs fidiüs j. Fidius. 

Omedix, ícis m (ostij méddis, zu modus und dico), 
mei medix tütícüs (v. ostio touto 9Bolf, Stadt, lat. 
totus, aljo — curator totius) SSolfóberater, S811mbeó- 
oberhaupt,. Name des Bdjften Beamten bei bem Sant 
panern. [3.-35. M 

Médon, óntís m (Medwv) griechiicher Mannesname, Cr. 
médüllá, ae / 9Xarf der $noden und Pflanzen, meift pl.; 
taff. nur übtr, a) Innerjtes, Herz (alei haerere in 
medullis und alei inclusum esse medullis recht am 
Herzen liegen, *damnum propius medullis ber näher 
ans Herz aebt). b) Fern — das Bortrefflichite 
(suadae). [ finbtide d 
E. Bielleigt zu medius = das mitten im Knochen Be: 

Médüllíá, ae / jabinijches Städtchen in Latium, nord- 
weitlih von Tibur. — adj. Médüllinüs 3. Deed 

Tmédüllülá, ae / (demin. von medulla) [poet.] zartes 

Medüs, 1 ; 1. |. Media. — 2. linfer Nebenfluß des 
Arares in Armenien. 3. Sohn der Medea (auch 
Titel einer Tragödie des Pacuvius). 

Médüsá, ae / (Medovuca) bie furchtbarfte ber. drei 

- Gorgonen, von Neptun Mutter be8 Chryjaor md 
PVegajus, von Berjeus enthauptet. — adj. Médüsaeüs 3 
(*equus unb *praepes — Pegajus, *fons — Hippo: 
frene, die durch den Hufjchlag des Begajus entftanben 
war, *monstrum = Cerberus). 

méfitís |. mephitis. 

Mégaerá, ae / (Meya:pa) eine ber Furien. 

Mégále, es / (Meyain) bie Große Göttermutter Nhea 
Gybele (Magna mater), deren Kult 204 v». Chr. nach 
Rom gefommten war. Shr Seit, bie Mégálé(n)síá, 
iüm a, wurde zu Nom im April gefeiert. 

Megäle-pölis und Mégáló-pólís, is f !leyarn nörıg) 
Stadt in Südarfadien, von Epaminondas 371 v. Chr. 
gegründet, vom Cpartanerfónig Kleomenes 2292 zer- 
ftört. — Einw. u. adj. Mégálópólítanüs 3. 

F. sg. acc. Megalen polin und Megalopolim, al. 
Megalopoli. 

Mégárá, orüm » und (jelten) -A, ae / (xà Meyape) 
1. Sauptitabt ber Landjchaft Megaris, weftlich von 
Athen und nordöftlih vom Sfthmus. Einw. Mégárén- 
sis, is u. Mégáreus, ói u. *óós m. adj. Mögärleüs 
u. *Megäreüs 3 (subst. Mögärici, orüm m Die me: 
garijden Philojophen, Anhänger des Euflides). — 
2. Stadt an der Oftfüfte von Sizilien, nordweitlich 
von Syrafus, j. Hybla. adj. *Mégárüs 3 

Mégáreus, ói u. *éós m (Meyapevg) aus Ondeftus in 
Böotien, Enkel des Neptun, Vater des Hippomenes. — 
adj. Megärefüs 5 (*heros = Hippomenes). 

Megäris, idis / (Meyapis) 1. Landichaft nordöjtlich von 
Sthmus, zwiichen Korinth u. 3(ttifa. — 2. = Megara 2. 
F.; Gr. 35.255. UL Tb u 4, b. 

jmegistänes, üm m (neyrorävsg) [nadtt.] bie Großen. 
Viagnaten. Cr. 35.-35. TIL, L,e. 

méhérc(ü)lé ixt. |. Hercules. 

Tmeiö, — — 3. (mingo) [poet.] harnen, pijfen. 

mel, méllís » Honig, bei Totenopfern i. beim Kultus ber 
unterirdifchen Götter, aud) zum Einbalfamieren verwandt (melle 
dulcior honigjüß); übt. — Süßigfeit, Süßes, 
Liebliches, Angenehnes (*mella postica Gedichte wie 
Honig); auch Liebkofungswort. 

E. Gried. ner, got. milith; «65. militou — 5. 
Meltau (b. 5. Sonigtau); gried. péAwcoa Biene: 
mulsum. [ 4at. T a 

F. abi. sg. mellé; pl. nom. u. acc. mella, gen. u. 

Mélámpüs, pódis m (MeXapzovc) 1. aus Pylus, Sohn 
des Amythaon, Bruder des Bias, berühmter Weisjager 
inb Arzt. — 2. jonftiger Mannes: u. Sunbenante. 


? 


[mellii 
melänchölleüs 3 (Fw., nerayyorızög, eig. Ichwarzga 
ihmwermütig. ] 

Mélánippá,. ae u. *-e, es / (MeXavinnn) 1. €odite 
Aohıs, von Neptun Mutter des Böotus und An 
(auch Titel einer Tragödie des Aceius). — 2. jonj 
Frauenname. — Cr. B.-B. L1. " 
Melänippüs, 1 m (Merävınzog) Thebaner, Sohn 
Artakus, verteidigte Theben tapfer gegen die „Sieb 
fiel gegen Amphiaraus, (aud) Titel einer rg 
des 9(cciu$). 
Melänthlüs, i ; (Merdvd.og) Ziegenhirt des Odyji 
Mélántho, üs / (MsA«v9) Tochter - des Seufal 
von Neptun in Geftalt eines Delphins überliltet. 
$5.58.. IIL2. | 
Mélánthüs, 1 m (Mà&A.«v9oc) 1: Sohn des Neleus 
Mefjene, floh vor ben Seraffiben nach Athen, 
er, nach dem Zweikampf mit Kanthus, König wu 
Vater des Kodrus. — 2. jonftiger Mannesname, 
3. Fluk int Lande ber Sarnaten. 
Mélas, änis m (MéAac) Name mehrerer Flüffe, 
a) in Sizilien, gmijden Mylä und Mefjana; b 
Böotien, zwifchen Orchomenos und Afpledon; € 
Thejjalten bei Serafíea, mejt[i von ben Thermop 
in ben Malifchen Bufen mindend; d) im Thra 
in den Melasbujen mündend. 

F. acc. Melana und *Melan. 
Méldi, orüm m feltisches Volt in Gallien, im Gel 

der Seine und Marne, | 

Méléágér u. *Méléágrüós, eri m (MeXéaypoc) 1. 
Kalydon, Sohn be8 Onens iw. ber Althäa, Gemahl 
Kleopatra, Teilnehmer am Argonautenzuge, am 
Salybonijden Jagd it. am Kampfe gegen die Kur 
von PBleuron. Als er die Brüder feiner Mutter 
Ichlagen hatte, warf diefe das Scheit Holz, am wel 
das Leben Meleagers geknüpft war, ins Feuer, jo 
er fofort ftarb. patron. *Méléágridés, üm / Schwef 
des Meleager, bie von Diana in Perlhühner vern 
delt wirrden. — 2. jonftiqer Mannesnane. 

Meles!, etis m Küftenflüßchen bei Smyrna, nad 
Sage Gebirtoftütte it. Heimat Homer. — adj. M 
teüs u. Méletinüs 3 am Meles wohnend, *Homer 

Méles?, iüm / Ortjdaft in Samniım. 

Mélíboeá, ae / thejjaliiche Stadt auf Magnefta, ' 
öftlih vom Dffa, Geburtsort des Philoktetes. — \ 
Mélíboeüs 3 (*dux — Bhiloftetes, *purpura in 9) 
böa verfertigt). [i. Athamas. cr.2.-3. U 

Melicertä u. -és, ae m (Meitneprng) Sohn ber y 

melleüs 3 (Fw., weAvxóc) Iyrifch (po&ma). 

melllötös, I m (Fw.. eA. 0c) [voet., nadtt.] Hon 

Steinflee. ISüß-, $onigapf 

melimelüm, 1 » (Fw., neXijımAov) [vortt., nad, po 

meliör, iüs comp. zu bonus. 

Tmélisphyllüm, 1 » (ew. aus neAtooö-guAAov, eig. Bier 
blatt) [voet., nadtt] Meliffe, Sitronenfraut (vou 
Bienen jehr gejudt). 

Mélíssüs, 1 m (Meitsoog) 1. Staatsmann u. BHilof 
it Samos, Schüler des Parmenides, Zeitgenoffe 
Verifles, den er 441 v. Chr. zur See beftegte. 
2. C. Melissus aus Spoletium, Freigelaffener 
Mäcenas, Bibliothefar des Auguftus, Schriftitelfer, 

Melitä, ae u. *-e, es / 1. bie Snjel Malta zwi 
Sizilien und Afrifa. adj. Mölltensis, & maltefi 
(vestis). subst. Melitensiä, iüm » maltefijche Teppi 
— 2. ffeime Synjel am der ilfgrijden Stüfte 
Melide), befannt durch ihre: Schoßhimdchen. "- 

mélíüs comp. zu bonus u. bene. — [3. Frauennan 

Melíüs 3 j. Melos. [oefit 

méllíüscülüs 3 (demin. von melior) (comp. -6) etmu 

Méllá, ae m 1. Fluß im Transpadanifchen Gallien 
Brirta, Nebenfluß des Dllins. — 2. röm. Kognom 

Tmáélli-fér, férá, férüm (mel, fero) [voct.] Honig (& 
tragend (apis). { 


litus] — 
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[memoria] 


tüs 3 (mel) [nadtL, »oet.] mit Honig verjüßt, 
igz... (placenta $onigfidjen); übtv. jit fi, allerlieoft 
li, passer) — [auf einer Geineinjel, jett Prod 
Jünüm, 1 » aallijce Stadt im Lande ber Senonen, 
ds n (Fw.. nerog) [voet.] Gejang, Lied, Weile. 
dat. und abl. sg. *melo, «cc. *melós und -üm; 
nom. pl. *mele. 

3, 1 / (M9Aoc) jübmeftidite Zyfladeninjel, mit 
fnamiger Hauptjtadt, jest Milo. — adj. Meliüs 3. 
$méne, es / (Meiron&vn bie Singende) Murfe ber 
ióbie, auch ber Lyrik. 

yränä, ae / (membrum) Häutchjen, die zarte 
it, melde bie inneren od. empfindlichen Teile des anima- 
u Körpers od. ber "Vegetabilien bededt (natura oculos 
ıbranis tenuissimis vestivit) 365. a) *äußere 
tt, Balg ber Schlange. b) GO Bergantent, zum 
"bem zugerichtete Tierhaut, von Eumenes von Pergamus 
den; pl. Bergamentblätter, =tafeln. 

yranulä, ae / (demin. von membrana) (dünnes) 
gament; meton. Pergamentfchrift. 

yratim (membrum) adv. qliebermeije; Kafj. nur 
ftücfweije, einzeln, nad) und nad, von Stufe 
Stufe (m. negotium gerere); 6j». (rbet.) in flei- 
Säben o». Abjcehnitten (dicere, narrare). 

)rüm, I » Glied als Teil des tierijjen Körpers, Kopf 
Numpf mit eingejchlojjen, bjd. *Gefchlechtsglied; pl. 
eder, Gliedmaßen — Leib, Körper (*setosa -a 
tenleib, *artus membrorum Bau der Glieder, 
ibus membris captus). übtr. Glied — Teil o». 
Í eines organifhen Ganzen (*ratis, *carinae, *ne- 
am, philosophiae, *imperii); bi». a) Gemac, 
e, Zimmer als Teil einer Wohnung. b) *Glieb ob. 
nehmer e-r Gejelfjchaft (m. convietüs mei). €) (thet.) 
D ober Teil der Nede, (kurzes) Sabalied, Ab- 
itt, Unterabjchnitt, -teil. 

3us *memsrom (eig. Fleisch) — arieó. nvpóc 
Gdenfel (aus *imopóg ov. *umopög) zu itr. mäm- 
sam — got. mimz Fleifch (aus *memso-): mem-| 
ét j. ego i. met. [brana.J 
nt, inf. mémínissé (ct. mens), verb. defeet., jid) er- 
tn, eingebenf jeim, nod) im Gedächtnis over 
er Erinnerung haben, nicht vergejfen haben, 
It (abs. 38. cui dolet, meminit, ut memini 
it ich mich erinnere; alcis, $8. vivorum, mei, 
an fid) denken, selten de alqo; alqm fid) jmds 
MEN, ben man einjt perfönlich gekannt Hat, 38. 
am; alcis rei u. alqd, 38. periculi, constantiae, 
itatis, beneficia, officia, timorem omnium, 
"de re; m. oec. e. inf. bald pf. bald praes., ct. 
Sramm.: m. enin. €. ind.; m. indiv. Frage). Inöb. 
aram denfen od. Darauf bedacht jeim, etw. zu 
nicht vergejjen, bio. dipr. memento (m. inf., 
urare; m. *ut). b) e-r Sache mündlich ob. jchrift- 
jedenten — erwähnen, Erwähnung tum (aleis 
eis rei, aud de alqo, ;9. illius hominis, huius 
arationis, de exsulibus. 

Müs 3 Name eines plebejiichen Gejchlechts zu Nom. 
befannt: 1. C. Memmius, veranlaßte als Bolfs- 
w 111 v. Gr. bie Unterfuchung über die Be: 
mgen Suauıthas, 104 PBrätor, 99 von Glaucia 
der Bewerbung um das Konfulat- umgebracht. — 
- Memmiüs, Bolfstribun 66 v. Chr., Prätor 58, 
inger des Pompejus, jpüter des Güjar, Freund 
05 tt des Dichters Lucretius. — 3. C. Memmius, 
stribun 54 v. Chr.. Ankläger des A. Gabinius imb 


Rabirins PBoltumus. — 4. Memmius Regulus, 
ling ber Kaifer Tiberius u. Nero. — adj. aud 
míanüs 3. 


0n, ónís m (Mepvov) 1. Sohn des Tithonus ut. 
Murora, mythijcher König ber öftlichen Athiopen 
. Aiyrer), Schöpfer ber Königsbirg in Cuja und 
rer Baumerfe (auch ber Koloffalitate bei Theben 


in Agypten), erlegte al3 Bundesgenofje des Briamus 

vor Troja ben Antilochus und fiel dafür von Achills 
Hand. Seine Gefährten, bie jenen Leichnam in Troas 
bejtatteten, wurden wegen allgugroßer Trauer in Vögel 
verwandelt; fie periammelu fid) jährlich an jeinen Grabe 
u. Hagen um ihren Herrn. adj Mömnönlüs 3 (fen. 
aud *Mémnünís, idis) des Memmoır, ibh. morgen: 
[inbijd. — 2. Jifobier, tüchtiger Feloherr des Dariıs 
Kodomamıs gegen Alerander, geit. 333 v. Gbr. — 
3. General Aleranders o. Gr. — cr. B.-B. IIT, d. b. 
mémór, öris (adv. -Iter) 1. jid) erinnernd, gedenfend, 
eingedenf, im Gedächtnis behaltend (abs. ob. m. gen., 
58. mei, sui ihrer Würde, beneficii, vietoriae, vir- 
tutis, humanarım rerum; m. inbir. Frage; übtr. aud 
». Caden = auf etw. adjteub, et. beachtend ob. be- 
rücjichtigend, mit Nückficht auf, 38. *cadus Marsi 
belli m., oratio m. concordiae od. maiestatis patrum 
— Bedacht nehmend auf, vox m. libertatis noch Frei- 
heitsjinn atmend, exemplum parum m. legum huma- 
narum = ummenfchlich, "mens u. Fanimus Grinmerimg, 
*pectus treues Gedächtnis. *aevum Erinnerung bei der 
Nachwelt); Insb. a) einer Wohltat eingebent — bant- 
bar, erfenntlich (homo, animus, populus, *manus; 
abs. ob. in alqm gegen j-ı, 38. in bene meritos); 
(im üblen Sinne) *unverfüöhnlich, grollend, erbit- 
tert (ira, dea, poena rächend). b) *vorjorgend, 
bedachtjam, jorgfältig (multo ante m. provisa re- 
pones) €) gedädjtnisftarf, ein gutes Gedächtnis 
abend, Gais. obliviosus (homo, orator). — 2. *(att.) 
an etm. erinnernd od. mahnend (abs., 43. tabellae, 
versus, nota bleibend; alcis rei, 58. ingenium Numae 
m., querela nostri m., poena iudicii m.). — 3. adv. 
mémüritér mit gutem: od. treuem Gedächtnis, ohne 
etiw. zu vergeffen od. zu übergehen (multa m. narrare 
ob. dieere de re, m. tenere u. complecti alqd, m. 
enumerare philosophorum sententias); aud qus dem 
Gebüdjtni8, aus bem Kopfe, auswendig, Gais. de 
scripto (multa m. pronuntiare ex orationibus Demo- 
sthenis, orationem m. habere). 

E. V(s)mer gebenfen (vevupt.), itr. smárati er gedentt, 
griech. nepınva Sorge, négpspog denfiwürdig, aot. 
maürnan bejorgt jein — 55. mornen; memöria, 
möra. 

F. abl. sg. -i; pl. neutr. ungebräudli, gen. -um. 

memöräbilis, é (memoro) (m. comp.) erwähnens- 
wert, denfwürdig, merkwürdig, v. Perl. u. Cade 
(vir, facinus, virtus, res Merfwürdigfeit; re Durch, 
wegen etwas); bj. *gerüfnt, vubnupürbig. qc- 
priejem, preiswürdig (nomen, numen). 
jmémüórándüs 3 [nadft., poet.] = memorabilis. . 


Tméimüratór, orís »n (memoro) [voet.] Erzähler: 


Om&mörätüs! 3 adj. [nat] = memorabilis. 
m&mörätüs”, üs » (memoro) [untt.] Erwähnung, Er- 
zählung. 

mémüríá, ae / (memor) 1. (ats Geiftestvaft) Gedächtnis, 
Grinneruingsvermögen, =fraft (bona, acris, 
hebes, tenacissima, tanta, -am perdere, -à vigere 
ein jtarfes Gedächtnis haben, -ae studere üben, alqd 
-à complecti ober tenere im Gedächtnis tragen oder 
behalten, alqd -à repetere jid) ino G. zurücvufen, 
alqd de -à excidit »». e -à (ex)cedit entfällt bent 
($., alqd -ae mandare bem ©. einprägen, ji nterfen, 
ex -à deponere alqd etm. vergefjen; ex -à mit Hilfe 
des (Gebüdtnijeó = aus dem Kopfe, 38. narrare, 
pronuntiare, exponere). — 2. a) Gebüdjtnis — das 
Gedenfen, Erinnerung, Andenken (alcis j-8 u. an 
ji, 58. avi, nostri, Pompei -am amittere; alcis rei 
e-r Sache, an ob. für eti», 58. rerum praeteritarum, 
miseriarum; post hominum memoriam jeit Men: 
fehengedenfen; orationem ad -am aleis habere, -ä 
dignus — memorabilis; -am alcis rei excitare u. re- 
ferre, retinere, deponere etw. vergefjen, repetere und 
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[memoriola] 


revocare (renovare, redintegrare) jid) etm. in$ (Se: 
büdjtui8 gurüdrufen = redire in memoriam rei, me- 
moria rei excidit ob. abiit od. abolevit etm. ijt in 
Bergefienheit gefonmen ober vergejjen worden). sj». 
«) *Gebamnfe an etm. Butünftiges (periculi, belli in- 
ferendi); 8) *Bemwußtfein (sceleris, bonae socie- 
tatis) b) meton. Zeit als Gegenftand der Erinnerung, 
Vergangenheit u. Gegenwart (patrum et avorum memo- 
riä zur Seit, -à meà zu meiner Seit, ultimam -am 
pueritiae recordari, bella nostrae -ae, philosophi 
huius -ae, (in) omni -à, usque ad nostram -am, 
paulo supra hane -am furg por unjerer Seit); fontr. 
die im Gedächtnis haftende Sache, Ereignis, Borfall, 
all (recordatio veteris cuiusdam memoriae, *mi- 
scrrima Alesiae m.). €) auf Erinnerung beruhende münb- 
Hide ober fdriftlide lMberficjerumng von etw. Gejdebenen, 
Grmüfnung, Darftellung, Erzählung, 93tad- 
richt, Kunde, auj Sage, Tradition (nulla, aleis 
j-à, ;8. hominum wmiünpliches Zeugnis, litterarum 
fchriftlicheg Sewgni$; aleis rei von ctm., 3%. huius 
imperii von biejem Oberbefehl; de Magonis interitu 
duplex m. prodita est; alqd -à prodere u. accepisse 
de re durch mündliche Überlieferung; memorià ac 
litteris mindlich u. fchriftlich); 5i. qm) foriitlide Auf- 
zeicdjnung (m. rerum gestarum Gejchichtiehreibung, 
-ae prodere u. tradere alqd fchriftlich aufzeichnen, ber 
Nachwelt überliefern, -ae prodendus der Aufzeichnung 
wert); B) Gejchichte als mündliche oder fariftlihe Über: 
Yieferung von Tatjahen und Nachrichten, aejdidttider 
Bericht (exempla repetere a -à rerum Romanarum 
od. recentiorum temporum, -am rerum Graecarum 
tenere, -am septingentorum annorum uno libro 
complecti over colligare, omnis rerum m. Welt: 
gejchichte). [oitscoen) irs capiet 
mömöriölä, ae f (demin. v. memoria) (geringes ob. ein 
mömörltör «dv. v». memor.  ' 
mémóró l. (memor) *etm. bei j-m im Erinnerung 
bringen, an etw. erinnern od. mahnen (alqd, 43. 
amicitiam, focdus); fief. mur (i55.) erwähnen, Gr- 
wähnung tun, berichten, erzählen (abs., 38. in- 
credibile est memoratu e3 Klingt unglaublich); alqm 
u. alqd, 38. Herculem, laudes alcis, facinus, artes; 
alei alqd; aug de re; m. acc. c. inf, im P. m. nom. 
c. inf.; m. iubir. Frage); voct. audj *nennen, benennen, 
rühmen, preijen, jagen, [predjen, anführen, (vocabula) 
gebrauchen. 
Mömphis, idis / (Mingte) alte Stadt im nördlichen 
Yittelagypten am Linten Nihufer, füdlich vom heutigen 
Kairo. — adj. Mémphitícüs 3 u. *Mémphités, ae 
(/em. *Mémphitís, idis und jdös) mempfitijd, 
übg. ügyptijd). 
F. sg. acc. Memphim u. *-in; voc. -1; abl. 3. 
Mönä u. Ménàs ae m (Mivas) Name von Clíapen au. 
Freigelafjenen. 
Mönae, àrüm f (Meva:) Bergftadt auf Sizilien, zwijchen 
Syrafus und Emma. — adj. Ménaenüs 3. 
Mönälcäs, ae m (Mevarzag) Oirtennante bei DVergil 
(zur Bezeichnung des Vergit jelbit). Of. 8.3. 1,3. 
Mönändör u. *Menándrüs, dri m (Mevavögog) 1. (tfe: 
ner, Sohn des Feldherrn Diopeithes (um 315 v. Ehr.), 
ber bevdentendfte Dichter ber Steueren Attifchen Komödie, 
Bordild des Afranius 1. Terenz. adj. Ménándréüs 3. 
— 2. jonftiger Mannesname. 
Mönäpfi, orüm m belgifches Volk in Gallien zwijchen 
Paas und Ctfelbe, füdlich von ben Batavern. 
möndä, ae / [nadttl.] = mendum. 
móndacíüm, In (mendax) Züge, Unmahrheit (m. 
dicere, obtinere, redargnere, onerare alqm menda- 
ciis). Über. a) q&üujdung, Trug, Borjpiegelung 
(oculorum, sensuum). b) *Grbidjtung, Fiktion, 
Fabel (po&tarum, vatum). Füge ob. Unwahrheit. 
méndàciüncülüm, Y n (demin. v. mendacium) Heine) 
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. €) *nadjgemadjt (pennae). 


[Me 


möndäx, äcis (m. comp. u. sup.) lilqenb, Lite 
rijd). fügenfjajt, unmafr (homo, Carthaginien 
subst. m ügner (sup. großer Lügner). übtr. a) 
idjemb, trügerijch, betrüglich, Faljch, bib. 
Saden (*Parca, visa, *speculum, *fundus, *fc 
gruggeltalt), aud = erlogen, erdichtet, erheuchelt (# 
eitia, *infamia). b) *unverbient, ungerecht (damn 


E. 31 mendum, urfprünglid = fehlerhaft, fpäte 
mentiri in der Bedeutung beeinflußt. 
F. abl. sg. -1; pl. neutr. -ia, gen. -ium. 
Méndés, etis / (Mevdng) ägyptijche Stadt im mor 
lichen Nildelta. — Einw. u. adj. Méndestüs 3. 
möndicitäs, ätis / (mendicus) Bettelarmmut, -jta 
+möndicö u. -cör 1. (mendicus) [vortt., poet.] bett 
trans. etw. erbetteln (cibus mendicatus Bettell 
méndicüs 3 (ct. mendum) (m. sup.) bettelarm (he 
subst. m Bettler (pl. *Bettelgejchnwiß). — übtr. 
Sachen) avmjelig, ärmlich (instrumentum). — - 
méndósüs 3 (mendum) (m. comp. w. sup.; adi 
a) (vafj.) fehlerhaft, voller Fehler ob. Unrid 
feiten, verfehrt, pfi, geiftig und moraliih (h 
historia, *facies, *natura, *mores, mendose. 
bere) b) (att.) oft ob. Häufig fehlend, oft! 
[er machend (servus; in re im ob. bei etw., g 
Verrucii nomine). 
méndüm, In ı. [nadtL., poet.] yméndá, ae / Epr 
jtedjenz, Schreibfehler, Schniger, i5. Verf 
Fehler, meift geringfügiger Art, übtr. förperliches 
brechen, Umvollfommenpeit. | 
E. €tr. mind& Körperfehler: mendicus (eig. ge 
lich, mangelhaft). mendax. 
Ménéclées, is m (MevexA5jc) Nhetor aus Alaban 
Karien, den Cicero hörte. — adj. Ménécliüs 3. 
Ménédémüs, 1 m (Meveinnog) 1. gricch. Philojop 
Gretria auf Euböa, Schüler Platos, Stifter ber j 
Gretriichen Schule. — 2. zyniicher Philojoph 
Qampjaftitá. — 3. Ahetor zu Athen um 95 v. El 
4. au8 Mazedonien, Gaftfrcund des Zulius Güje 
D. jonftiger Mannesname. ^ 4 
Ménélàüs, 1  (MevéAaoc) Sohn des Atreus, jit 
Bruder Agamemnons, Gemahl ber Helena, Könlt 
Cparta.  Ménélai pórtüs Hafenftadt in Mari 
weftlich von Agypten. — adj. *Ménélaéüs 3. - 
Meneniüs 3 Name eines patrizischen Gejchlechts zu 
Bid. befannt: 1. Agrippa Menenius Lanatus, $ 
503 v. Ehr., überrevete bie Plchejer bei ber. 
Sezejfton 494 durch vie befannte Fabel vom; 
der Glieder gegen ben Magen zur Nückfehr nad) 
— 2. Narr zur Seit ve8. Horaz. j 
Ménéstheus, &i m (Mevec9eoc) 1. aus Lyrnejus, 
des Klytius, Bruder bes 9(mon. — .2. athe 
Felder um 350 v. Gr, Sohn des SypbU 
Schwiegerfohn des Timothens. — cr. B.B. I, 
Méníín)x, ingis u. igis (Mnvıy&) Heine Syujef. i; 
Kleinen Syrte. 
Ménippüs, I m (Mévwzzoc) 1. Bynifer aua 6G 
in Syrien (umi 270 v. Ehr.), Berfafjer beiBenbe 
tiven, bie Varro in feinen saturae Menippeae 
afmte. — 2. griech. Nedner aus Stratonicea, | 
und Fremd Giceros. 
Ménoeceus éi m (Mevotxeoc) Sohn Kreons, bt 
als bie Sieben Theben bedrohten, infolge einer) 
fagung des Tirefias für bie Nettung der Stat! 


opferte. Of. B.:B. ILS. à 
Mönoetlüs, i m (Mevoit.os) Sohn des 9(ftor in] 
Araonaut, Vater des Patroflus.. — patron. - 


tíádés, ae m Sohn des M. (= Patroflus) 
Ménó,n) onís m (Mévov) Thefjalier aus. qa) 
einer der Feldherren unter bent jüngeren Gayvitél 
der Schlacht bei Kunara von Thiffaphernes tübli) 
ftünnnelt. Nach im. ijt ein Platonifiger Dialog be! 

l 


1 
| 
| 
| 


EE er. 2 1 [mentior] 


s, méntis / baó Qenfen: denfender Geift, 
mifrajt, «vermögen, Verjtand (m. regnum to- 
s animi habet, mentis acies, m. et ratio Ber- 
ab u. Bermunft, m. et animus Berjtand u. Gemüt, 
pf u. Herz, Denken u. MWünjchen, totus et mente 
.animo mit ganzer Seele, mente comprehendere 
complecti alqd begreifen, fajjen, suae oder sanae 
ntis esse bei gejunden Berftande fein, suae men- 
compos bei vollem Berjtande, mente captus und 
entis inops blöd», mabnjimig). Insb. a) Nach: 
nfem, verjtändige Überlegung, Einjicht, Be- 
mung (mentem alci adimere u. *eripere, men- 
a aleis perturbare, m. alci excidit jnib verliert 
Befinmung, m. effluit und redit, deorum mente 
dus regitur, sine ulla mente). b) Dentmweije, 
mnfart, Sinnesart, Gejinnung, Sinn, Ge: 
ıtsart, Gemüt, Charakter, Herz, Geijt (bona, 
la, prava. mollis, *benigna, *effera, excita, 
rersae; aleis j-9, 39. hominum, "Gallorum, nostra, 
‚zur Tunjdreibung der Perfon, 538. civium mentes = 
‘es, quorum mentes — quos, mentem aleis sa- 
:& — alqm; vestrae mentes atque sententiae, 
» nostrae mentis est entjprid)t wnjerem Charakter, 
| animi Gejuuuuig des Herzens, animi nostrae 
ntis bie Gefühle ober Neigungen unjeres Gemüts, 
ns cuiusque is est quisque bie Denfart ijf das 
reines jeden). 355. &) Das mahnende Sunere, Ge- 
ijen (mentem suam testem adhibere, *m. con- 
a recti); 8) Gemütsaffet, wie Mut (praedonum, 
ntem deponere i. *demittere jinfen [ajjei, *men- 
1 alei addere j-m Mut machen), Zorn, Leiden: 
aft (inflammata, mentem satiare u. *compescere). 
übte. Seele, Geijt, inneres Wefen des Staates ob. 
erlandes, eines Organismus u. a. (civitatis, patriae, 
alica Staatöweisheit). d) (meton.) Ergebnis des Denkens: 
Gebanfe(n), Borjtellung, Griuneriung, Sinn, 
) pl. (mentem inicere o». dare od. *mittere ©e- 
aen eingeben od. einflößen, dii omnium mentes per- 
eiunt, omnium mentes perturbare ob. convertere, 
» mente üt biejent Gedanken, jo denfend, in men- 
" venire in den Sinn kommen, einfallen, an etw. 
ien; venit mihi in mentem alqd oder alcis rei, 
) de re etmaó fällt mir ein, id) erinnere mich an 
lj auch m. anf., acc. c. inf., m. Ut, wt. inbir. Frage, 
bie Grammı.). 8) Meinung, Anjicht (mihi longe 
à mens est, mentem alcis mutare u. sanare tut- 
muet, eadem mente esse, mentibus civium re- 
dere). x) Abficht, Sovjat, Plan, Gutjdug, 
le (aleis, 38. *deorum, mea; aleis rei, $8. *lae- 
ıdi, muta iam istam mentem; *alcis mentem 
üpere, (in) mente agitare alqd, hac »». eà mente 
"biejer Abficht, in biejent Sinne). /— e) (perfonif.) Mens 
iin ber Sejinnung(ofvaft) und Ginjidt, 
en Tempel nach ber Niederlage an Zrafimentjchen 
e erbaut mar; ihr Felt wurde am 8. Juni auf den 
pitol gefeiert. — (gen. pl. mentium.) 
 Vmen denten, geijtig erregt jein, jtreben, tr. 
| mányate er denft, mánas u. manyüs Sinn, Mut, 
, matís Sim, Gedante; griech. nevog Maut, Laivo- 
por vajen, pépovo, gedenfen, verlangen, nıuyorw 
erinnern, mahnen, newvnpar jfi erinnern; got. 
| munan meinten, ahd. manen = mfo. mahnen, 
-ahd. minna Zicbe = nhd. Minne: memini (rebut), 
Minerva, com- u. re-miniscor, mentio, mentior, 
moneo. 
/Sá, ae / (metior &ijdj, Tafel allgemein; bj. 
Speife-, Ertifch (ad mensam consistere, mensas 
is exstruere u. *onerare, 2410 mensis imponere 
itijen, *mensas consumere Brotfladen ob. Weizen- 
jen, auf denen Dbft lag); meton. Tijd = auf: 
Ste Speijen, Gen, Mahlzeit, Geridt(e), 
BmausS, au pl. (*brevis, *divites, *gratae, sc- 


cunda Nactijch, Syracusiae Gerichte, — Italicae 

Schmätfje, de mensa mittere alei, mensam tollere 

unb removere die Tafel aufheben, *mensis dare zur 

Mahlzeit verwenden, *apud usb super mensam bei 

Tijeh, während beo Gfiens). b) Opfertijch, als Altar 

dienend ER *deorum). e) *Berfaufsbanf der 

Sicher. d) Zapıtiic, Wechjlertifch, «bant (argen- 

taria, publiea öffentliche Bant). 

ménsáríüs, I m (mensa) Werhjler, Geldwedhiler, 
Bankier; bp. Öffentlicher Bankier, SBantfjerr 
zur Negulierung ber finanziellen Anrgehetenhetten, des Etaates, 
meift tresvirl oder quinqueviri. 

mensiö, onis / (metior) das Mefjen, Abmejfen, 
Mefjung (voeum Silbenmaß, Tonmeffung). 
mensis, Is m Monat, Mond. 

E. Sfr. màs Monat, gried. pj» (ion. eis), got. me- 
nöths = aj». mänöt = u$b. Monat; got. mena 
Mond = as. màno = n». Mond (eig. Zeit: 
mejjer, ef. metior): menstruus, semestris. 

F. abl. sg. mense; gen. pl. mensum u. mensium, 
aud mensuum. 

qjménsür, öris m (metior) [vortt., nadtt., poet.] Meijer, 
Ausmefjer (maris et terrae); bib. Feldurefjer 
menstrüüs 3 (mensis) a) (affymonatfid, alle Mo- 
nate mieberfefrenb (usura, *luna). b) einen 
Monat dauernd, auf einen Monat berechnet, in 
einem Pionat hergeftellt (vita, spatium, opus, ciba- 
ria) subst. -üm, 1 n 2ebensmittel auf einen 
Monat, monatliche Nation. 

mensürá, ae / (metior) 1. ba8 Mejjen, Mefjung 

(ex aqua mad) ber Wafjeruhr, sub aurium mensu- 

ram cadere vom Obhre (ab)gemejjer werden fonnen). — 

2. a) Maß, womit man Längen, jláden wu. Körper mißt, 38. 

Scheffel, Elle, Meile, Zug (Phidus Argivus invenit 

mensuras et pondera, modus mensurae Art des 
Mapes). — b) Maß als das burd) Mefjen gefundene Gr. 
gebnis = Größe, Umfang, Länge, Side (itine- 
rum Wegmaß, *roboris, *capillorum, *bibendi Zeit: 
dauer, *posterior Länge ber Hinterfüße, * verborum 
Quantität; übte. *beneficii tui, *legati Charafter, 
Würde). 

méntá und ménthá, ae / (£w., nivon) Minze, bi. 
Kraujeminze, in melde bie Nymphe Menta, bie Geliebte 
Pluto, von Projerpina verwandelt war. 

méntío, onís / (mens, memini) Erinnerung, (Gr- 
wähnung (alcis j-9 fubjeft. und objett., aleis rei einer 

Sache objett., 348. plebis, tui, civitatis; incidit de 

uxoribus mentio das Gejprád) fam auf bie Frauen 

mentionem facere o». inferre od. movere alcis rei und 
de re etw. erwähnen, : einer Sache Erwähnung tun, auf 
etwas zu jprechen fommen); ins. Anregung, Vors 
fehlag, vorläufiger ob. beiläufiger Antrag in der Volts- 
verfammlung od. im Senate, Anregung (mentionem aleis 
rei facere od. inferre, incohare, agitare etiwa3 vor- 
läufig zur Sprache ober in Borichlag bringen, 38. in 
senatu, aud de re, 38. de Hernicorum defectione). 
möntiör, méntitüs süm 4. (mens, eig. ]id) etw. erdenfen) 

1. (intr.) ein Lügner jein, lügen, abfidilió oder un- 

abjihtid bie Unwahrheit jagen, heucheln, tdu- 

jeden, von Perf., übt. aud) v. Sachen (Irons, oculi, vul- 
tus, oratio, signa; apud alqm bei o. vor j-m, gegen 
jr; de s. in re); subst. mentiens, éntís m Trug: 

T Auch a) zum Lügner werden, fein Wort 

brechen, jein Berjprechen nicht halten (*alei). b) *(vom 

Dichter) fingieren, Dichten, fabeln (Homerus) — 

2. (trans.) etw. erlügen, erbidjten, füljdjlid) vor: 

bringen ob. ausjagen, übtr. qud) von Sachen (alqd, 985. 

tantam rem, omnia, ?nihil alei w. in alqm, *spem 

tüujden; m. acc. c. inf); part. méntitüs «ud vaif. 
=erlogen, erbid)tet, nadjgemadit, trügerijd), jalicd 

(tela, errores, figura, terrores).  $w85. a) *etwao 

fäljchlich vorgeben oder al Vorwand gebrauchen, 


|Mentor] ^ ang - 
vorjpiegeln (auspicium, capitis dolores, causam, 
se filium aleis fi) fälfchlich ausgeben für). b) *etw. 


fälfchlich jid aneignen, das 9(njeben ober ben 
Schein von etw. annehmen, trenlos verfpreden 
oder zeigen (alqd, 39. saera fich fFäljchlich für ein 
Weihgejchent ausgeben, Jana varios colores mentitur, 
regiae stirpis originem). 

Möntör, orís m (Mévzog) 1. Sthafefier, Sohn des 
Altimus. Freund des Odyfjens. — 2. Nhodier, Bruder 


peó Menmon (um 355 ». Gr), tüchtiger Feldherr 
in perfischen Dienften. Ed Torent (Künft: 
ler in getriebener Arbeit) unt 350 v. Chr. — adj. 


*Méntóréüs 3. 

Tméntülá. ae / [voet, vulgär] männliches Glied. 
méntüm. 1 » Kinn ber Menjchen u. Tiere; meton. "Kinn: 
bart, Bart. 

E. $8580 zu Vmen hervorragen (ef. mons). 

m&ö 1. [wadfL. »oet] gehen, wandeln, ziehen, 
fonnmen, auf einer bejtinmten Bahı ob. nach gegebenen Ge: 
jegen mechanifch oder gleihmäßig jtd) bewegen, faft mur 
von Leblofen (exercitus, aqua und amnis fließt dahin, 
triremis, navigium, spiritus libere meat gebt fret, 
meantia sidera Wandellterne. Planeten. Pal. iter 
naviglis meatur wird befahren von). 

Tméphitís, is / [vortL, uadt., poet.] jdüb[id)e Aus: 
piünjtumg der Erde, erjtiefender Dunst; perfonif. Göttin, 
welche Schädliche Dünfte fernhält ober vertreibt. 

F. eec. mephitim. 
méracüs 3 (merus) (mit comp.) unvermifcht. unver- 


rälfeht, rein, lauter (vinum, *helleboruin; aud 
übtr, 38. libertas). 


rmércabílís, & (mercor) [poet.] käuflich. 

mércatór, orís m (mercor) 1. Saujmann, biv. Han- 
beláfevr ats Großhändler. — 2. Käufer (signo- 
rum, provinciarum). 


mércatürá, ae / (mercor Handel. Kaufmanns 
idaft. bj. Großhandel, Xertried vou Waren durch 


Kauf und Berfauf (magna, tenuis, quaestuosa, merca- 
turam facere Handel treiben; übtr. m. quaedam uti- 
litatum jo eine Art Handel um feines Vorteils willen) ; 
pl.Handelsgejchäfte, -berif. 9G das Einfaufen, 
Einkauf. 

mércatüs, üs »n (mercor) a) Handel, Handeln mit 
Waren. Kauf ad Verkauf ( (turpissimus; alcis rei). 
b) großer Markt ob. Jahrmarkt, Mefie (frequens, 
-um habere abhalten, ad -um proficisci; Olympia- 
eus Feltverfammlung ob. Boltsfeit zu Olympia, mo zu: 
gleih Marft gehalten wurde, — za viro). 

mércedülá, ae / (demin. v. merces) a) geringer (ober 
armjeliger, elender) Lohn. b) pl. geringe Ein: 
fünfte, erbärmliche Bachtaelder. 

mércennaríüs 3 (merces) um Lohn o». für Colb ge- 
dungen, gemietet. beiolbet, bezahlt, bejtodjen 
(seriba, praetor, testis, miles Söldner, 
man tnr Colb ergreift, liberalitas erfauft, 
für Lohn übernonmtene, 


*vincula 
unaufjchtebliche Gejchäfte). 
subst. m Mietling, Sofnarbeiter, Diener, Tage: 
löhner. bio. Söldner (alcis j-8). 
mérces, edís / (merx) vereinbarter oder verbienter Lohn. 
Belohnung, Spld. Bezahlung, Preis für etwas 
(aleis j-8, aleis rei für etwas, 39. operae, laborum, 
scelerum, parricidii; mercedem accipere ab alqo, 
milites mercede conducere u. arcessere, alqm magna 
mercede parare, *sine mercede umfonft); 
üblen Sinne) Colb = GCilnbengelb, Geld zur Be: 
jeu, SKaufgeld (lingua mercede astrietä, *pro- 
ditionis).  Snàb. a) Verdienft, auf pl. (parvae, 
manuum mercede inopiam tolerare). b) (6ei eren 
u. a.) Lehrgeld, Honorar, Gehalt, Gage (rhetori 
magnam mercedem dare, mercede docere); ibtr. 
Lehrgeld ober Lohn — Strafe, Schaden, Nachteil 
(aleis rei für etw., 58. temeritatis, spreti numinis, 


C did. 


oci 


[mer 


arma Die 


auch vM 


| 


er 
*inercede suorum zum Nachteil ber Shrigen). c) $ 
Miete, Baht, Ertrag, Ginfünfte (annuae, 3 
diorum, habitationum Mietzins); pl. auch F*Zinjen 
Kapitals (capitis). d) über. Seis — Bedingung) 
alia mercede bibam). — (gen. pl. -um.) 
Tmércímóníüm, i » (merx) [vortt., uagtt.] Ware, 
mércór 1. (merx) a) (intr.) Handeln = Handelt 
ben. — b) (trans.) erhandeln, faujen, erfau 
vein faufmännifh u. gejóüjtlió (alqd, 48. panem, me 
oder magna pecunià teuer; alei alqd j-m etwas, 
canes; alqd ab und de alqo etw. von j-nt 38 
dum a x. de pupillo; übte. officia vitä, *alqd ma 
reichlich belohnen). part. mercatus 3 andy (pafj.) *erl 
(+8. commeatus). [c 
F. inf. praes. avdaijtijd) verlängert *mercarier = m 
Mércüríüs, 1 » (merx, eig. Warengott), aried. *Eg 
Sohn des Supiter und Der Maja, der geflügelte GB 
bote, Seelengeleiter, Schuggott der Gymmaltik, 
Handels und der Beredfamteit, deal törperlicher 
geiftiger Gewandtheit, Erfinder ber Leier, darge 
ats blühender Füngling mit Flügeln. an den Fi 
jomie an feinem Serolojtabe und am Neijehute. - 
a) aqua Mercurii Quelle vor ber porta Capena 
Nom am ber via Appia. b) stella Mercurii 
Blanet Merkur. | €) tumulus Mercurii Aırhöhe 
3teufartbaqo. in Spanien. d) promunturium ] 
eurii (Epnorov) Djtipige des Bujens von Sartf 
jest Kap Bona. e) Hermenjäule (= Hermes 
«dj. Mercürlälis, & merfirrialijch, des Merkur? 
Glücstinder, bjo. bie Dichter als Günftlinge des 
*cognomen). subst. Mörcüriäles, iüm m Sole, 
ber Kaufleute zu Nom, 495 ». Chr. begründet. 
| tmérdàá, ae f [voet.] Sot ober llnrat bes Leibes, 
fvemente. | 
méréo, rüi, — :«. méréór, méritüs sum 2. 1. e 
verdienen, erwerben, gewinnen, erlangen,d 
iibtr. (alqd, 38. magnam pecuniam, lucra, grai 
aleis, *gloriam, *egregiam famam; *alei alqd 
etwas einbringen; alqd re, ;9. gratiam hoe b 
*vina nardo). 395». a) quid*mereas (vd. mereari 
merere u. mereri velis), ut was wolltejt od. tui 
bit bant verdienen — welcher Preis fónnte dich 1 
dazu bewegen, daß (49. quid mereas, ut Epieu 
esse desinas?). b) stipendia merere u. merer 
blog m. Kriegspdienjte tun, als Soldat dienen (tri 
dreifachen Colb erhalten, equo bzw. equis al8 9i 
dienen, pedibus zu Fuß, alqo imperatore unb 
alqo imperatore). — 2. etwas verdienen = 
]prud) auf etm. erwerben, etw. beanjprudjen Fün 
[id ev Sade mirbig machen (abs., 38. si mer 
alqd. 4$. laudem, praemia, immortalitatem, * 
sericordiam, *amorem; mit ut, 38. Socrates 
meruisse ait, ut amplissimis honoribus decórare 
n. Finf. u. Face. e. inf.). Insb. a) (imn üben Sinne) € 
verjchulden over verwirfen, jid) zuziehen, 
jid laden, verbrecden (odium, noxam, fustuar 
iram aleis, poenam scelere, aliquid mali, gra 
härtere Strafe, *mortem, *supplicium, *scelus; 
ut unb cur e. conj.; mit *inf., 38. mori). b) 
Serbieujte um etwas erwerben, [id verb 
machen, j-m Dienfte Feiften, im guten ar. ‚übten € 
(bene, melius, Be male, peius, pessime, m 
fice, pernieiose u. d.; de alqo u. de re, 38. de an 
de civibus suis, de patria, non ita de vobis mt 
ut id) habe cà wicht um euch verdient, DAB 
bene meritus de alqo j-s Wohltäter; in re in 
etwas, 48. in confirmanda re publica. OE 
«) méréns, éntís es perbienenb: (im guten € 
würdig. (i üblen Sinne) jdjulbig (increpare. 
laudare merentes); B) meritüs 3 (m. *sup.) ax) *. 
e8 verdient Dabenb: (im guten Sinne) miürbig, (imi 
Eine) jdulbig. ftraffällia; BR) (vaff.) vertt 


Fa 


retricius] 


yiverdient, gerecht, gebührend, vechtinähig (poena, 
smium, triumphus, dona, iraeundia). . Cr, aud 
! merito. 

Eig. „ich erhalte als Anteil“ — griech. 
(aus *onspjona:), Vsmer guteilem, 
Teil, nógoc 208, Gejdid. 

tricíüs 3 (meretrix) buhlerifch, birnenbajt, 
p Buhldirne, von Freudenmädchen (quaestus, amo- 
vita, mos). [ctenbe Dirne, Buhlerin.\ 
tricülá, ae / (demin. von meretrix) fleine oder) 
trix, icís / (mereo, eig. Berdienerin) öffentliche 
jlerin obe Dirne, $yreubenntübden; aud 
j. — (poet. felten meretrix). (gen. pl. -um.) 
ges, itis / A nadt.] Garbe. 
Wohl eig. „das HZujammengeftreifte“ zu Vimerg 
abjtreifen, abjtreichen, wijchen, jtr. mrjäti er 
wicht ab, arie. d-hépyo abitreifen, ö-nögyvonı: 
‚abwijchen. 

0, mersi, mersüm 3. faudjn, eintauchen, 
sttauchen, verjenfen (alqm u. alqd; alqd in 
‚ feltener in re u. *?re, 35. pullos in aquam, se 
lumen x. in mari, alqm *aequore u. *gureite, 
ade; alqd sub rem, jeítener sub re); bjd. * (Schiffe) 
den Grund bohren (naves, partem classis), 
ndes) erjäufen (alqm in aquam). P. untertauchen 
.), verjinfen, untergehen (navis, *in flumine, *sub 
lore) Ansb. a) übh. Dineinjenfem, =jteden 
ut in terram effossam, *rostra in corpore tief 
Blagen, *alcis viscera in sua verfchlingen). 
*(von Gejtirmen) untergehen (sidera). b) -*ver- 
yen, perjtefen (vultüs in cortice, res caligine). 
btr. verjenfen ob, ftürzen (se mergere u. *merei 
voluptates, alqm *malis oder *funere acerbo, 
zus vino somnoque in Zrunfenbeit imb Schlaf 
infen, mersus rebus secundis mit Glück über- 
b, *mersae res verfunfener Zuftand, bobenioje 
oder Not, usurae mergunt sortem die Zinfen 
älingen das Kapital); bib. *j-n ins Berderben 
ei. [mergus.\ 
‚Aus *mesgo zu fer. májjati ev taucht unter, Vimesg :j 
zus, i m (mergo, jt. madgtıs) [vortt.; nad, poet.] 
her (ein SBoffervogel). 

líanüs 3 (meridies) ei mittägig, Mittags... 
pus, sol) b) fübfid) (regio, vallis). subst. m 
den. [den, aub pl.| 
Tatío, önis f (mérito) Mittagsruhe, =jchläfzf 
des, Ei m Mittag: a) = Mittagszeit (ante und 
meridiem, indridie); b) meton. (als Simmelsgegend) 
Süden (ad meridiem vergere o». spectare, a 
die auf ber Süpdfeite). 

‚Aus *medi-dies: medius u. dies. [balten.| 
ido 1. (meridies) [pvet., macht.) 3Nittagarube) 
més, ae m (Mngiövng) reter, Sohn des Wiolos, 
enfenfer des Adomeneus vor Troja. 

B! 1. (intens. v. mereo) verdienen, einbringen, 
von Saden (alqd, 38. sestertia dena). 

9* (abl. von meritum) «dv. (sup. möritissimo) 
lentermagen, nad) Serbienjt. mit Recht, billig, 
qutem Srunde (m. laudari ab alqo, m. commoveri 
à. ac lure, iure meritoque, recte ac m.). 
9ríüs 3 (meritum) gemietet, bezahlt, Miet=..., 
=... (*raeda); tíaj. mur — unzichtig (pueri 
fnaben). 

ám, 1 » (mereo) 1. *der Verdienit — Lohn, 
ente Belohnung, (im übten Sinne) verdiente Strafe 
ita invenire). — 2. da3 SSerbienjt: a) — Wilr- 
it (pro u. ex merito nach SYerbienjt ob. 9Uirbig- 
aleis j-5); übtr. *(v. &adeu) Wichtigfeit, Be- 
ung, Mert, Güte (diei). b) 8Serbienjt — Dienit- 
mg oo. Mopltat, durch bie jmd fid) Anfpruch auf 
nung oder Danf erwirbt (magnum, singulare, 
18, alei ob merita carus; aleis j-6, in :w. erea 


heipche: 
gried. népoc 


[messis] 


alqm um od. gegen j-n, zB. . Milonis erga Ciceronem, 
Ciceronis. in rem publici merita maxima); bio. 
a) Gerülligfeit. b) (im ü6tenm Sinne) Schuld, Ver: 
jdulben, Vergehen (aleis j-8, 38. Jugurthae, po- 
puli Romani, tuum; non meo merito, nullo meo 
merito ohne mein dle ridjulben; *in alqo Ad li 
mériítüs 3 j. mereo. [an j-m)./ 
Meröe, es / (Mepóv) Hauptitadt ber gleichnamigen von 
Nlarmen umflojjenen „Mtäthiopijchen Landichaft Meroe, 
welche die Alten als Synjel anjaben: 
Meröpe, es f Mepörn) Tochter des Atlas, Gemahlin 
des Stiyphus in Korinth, Mutter des Slautus, int 
Sternbild ber Plejaden ber bunfeljte Stern aus Scham, 
daß fie einem Sterblichen vermählt war. 
fmérüps, ópis m (Fw., pégod) [poet., naót.] Bienen- 
jped)t, Smmenwolf (ein bem Bienen jchädlicher Vogel). 
Meröps, ópís m (Mepod) Athiopenkönig, Gemahl 
ber Slymene, mit welcher Sol ben Phaethon zeugte. 
— 2. fonftiger Mannesname. 
smersö 1. (intens. v. mergo) [nadtt, voet.| = mergo; 
(übtv. eivilibus undis mersari fid) in bie Wogen der 
Bolitif jtürzen). 
mérülá, ae / Amjel; aud Name eines plebejiichen Zweiges 
der gens Cornelia, 335. L. Cornelius Merula. 
mérüs 3 (ohne comp. u. sup.) unvermifcht, lauter, 
vein, bjd. vom Wein (*vinum, *Bacchus, *ros, *un- 
dae, *lae; übtr. libertas unbejchränfte, volle); | subst. 
*mérüm, i » (sce. vinum) aunpermijdjter ober lauterer 
Wein, bjb. beim Opfern gebraudt, poet. übh. Fein. 
Haff. nur übte. a) lauter = bloß, nichts weiter 
als (monstra, scelera, *honores, *sermo reiner Ge- 
jprächston, merum bellum loqui von nicht3 aí8 von 
Krieg jprechen). b) edjt, wahr, unverfáljdjt (prin- 
cipes, *virtus, *Graecia). [DV mer ingens) 
E. Bielleiht zu gried. prenaipeo jchimmern — hell, 
mérx, cis / Ware, oft pl. (*merces mutare Zaujd- 
handel treiben, *femineae weibliche  Cdmudjaden, 
Weibertand, v. Suflerinnen? "Reize, Erwerb). (gen. pl.-ium.) 
E. DNA Weiterbildung von Vsmer iu mereo, ober 
zu Vanerk berühren, anfaljen, itr. mreäti er fapt 
an, gried. tàprcro: mercor, merces, Mercurius. 
Mesembriä, ae / (Meomnßpla) thrazische Stadt an der 
Weftkiifte des Schwarzen Meeres, an ber Grenze von 
Möften. — adj. Mesembriäcüs 3. 
Mesíá silvä, ae / bewaldeter Hügelzug anı rechten 
Tiberufer, jfüdöftlich von Bei. 
Mésópótámíá, ae / (Meoororania) Meiopptanien, 
Landichaft zwiichen Euphrat und Tigris. 
Méssal(l)àá, ae m Zweig ber gens Valeria, j. Vale- 
rius. — adj. Méssal(l)inüs 3. subst. Méssal(l)iná, 
ae / Tochter des Konfuls M. Valerius Messala Bar- 
batus, dritte Gemahlin beo römischen Katjers Claudius, 
wegen ihres fchamlofen Lebens noch heute iptid- 
wörtlich, 48 n. (Gr. auf Anftiften des. Freigelafjfenen 
Nareifjus getötet. 
Méssaná, ae / (Mscoav«) Stadt in Sizilien an der 
Meerenge von Nhegion, urjprünglich Zancle, jett 
Meifina. — adj. Méssaniüs u. Mésseníüs 3. 
Méssapüs, 1 m (Meosanos) Sohn beo Neptun, Noite- 


bändiger, Fürjt der nad) ibm benannten Landjchaft 
Méssapíá, ae / = Kalabrien. — Ginw. und ad). 


Méssapíüs 3. 

Mössenä, ae und -&, es / (Mszovvw) Sauptitabt ver 
Landjchaft Mefjenten tm Sidmelten bea Peloponnes. 
Ct. B.:B. I,1. — Gimv. und adj. Mésseniüs 2. 
mössis, is / (meto) Ernte (messem facere, m. nulla 
fuerat); aud) *Sonigernte. Meton. a) Grntegeit; b) tontr. 
(Srnfe als einzuerntenbe ob. eingeerntete Früchte = (*rnte- 


ertrag, 5j. Getreide, aud pl. (*opima, *messes 
horrea ruperunt, *spicea Ahvenfeld, *satae reift 


Saat; «ud übtr., 38. m. Sullani temporis vom Grtrage 
per Projfriptionen). — (eec. messem, abl. -©.) 


[Messius] 


Méssíüs 3 Name eines plebejischen Gejchlehts zu Nom. 
mössör, öris m (meto) Mäher, Gdnitter. 
messörlüs 3 (messor) zur Ernte gehörig, G dnitter- ... 

(corbis). 

mét Guífr zur Hervorhebung eines prom. pers. imb (jelten) 
poss. = jelbft, eigen (48. egomet, memet), 5jb. wenn 
nod ipse folgt (38. mihimet ipsi, nobismet ipsis, 
suamet ipsi scelera), fetten ipsemet. 

métá, ae / fegelförmige Figur, Kegel, Pyramide 
(collis in modum metae [fastigatus oder *erectus, 
*eupressus metas imitata). $356. a) (QChpiftjüule, 
Ziele, Maljüule an jedem Ende ber spina in ber 9teun- 
bafn; beide Spigjäulen mußten von ben Wettfahrenden fieben- 
mal umfahren werden (*metas interiore rotà stringere, 
*metam rotis evitare; aud) übtr. *interiorem metam 
curru tenere in ber 9iebe nicht abjchweifen, ad metas 
haerere zu Fall fommen, unuverfen, Schiffbruch leiden); 
poet. ibn. Rennbahn. b) übte. &) *ovorjpringender 
Ort, den man unfährt (metas Pachyni lustrare das 
Borgebirge PB. umfahren); B) Wendepunkt (solis); 
y) *3iel, Grenze, Ende, Endpunkt, aud pl. (lon- 
garum viarum, aevi, mortis, vitae metam tangere 
w. tenere, ad metam tendere u. properare, metae 
rerum ber rbmijden Herrjchaft, nox mediam caeli 
metam contigerat = ed war Mitternacht, utraque 
meta Ausgangs: und Endpunkt). 

E. gu jt. methis u. mit Pfeiler, Pfoften, Vmei, mi 
Pfahl, befeftigen, «f. moenia: metor (eig. eim 
Biel ab[teden). 

Métábüs, I m König der 9olófer, Vater der Camilla. 

Ométállüm, i n (&w., pézo2.ov) [nadtt., poet.] Metall 
(*auri, *aeris), bjb. Fedles Metall, Gold u. Silber, 
Geld (*libertas potior metallis) —Meton. Grube, 
Schacht, Bergwerk, bj. pl. (auri et argenti, pe- 
cunia ex metallis redit, *Chalybum); aud *Gtein- 
bruch. 

imétámürphósís, is f (Zw., petapópooo:c) [uadtL., 
poet] Sermanblittg ber Geftatt. pl. Métámórpho- 
ses, Eon f Titel eines Gebidjt8 von Dvid. 

F. dat. Metamorphosésin. cf. B.-B. IIL,1,c u. d. 

Mötäpöntüm, 1 « (Merarövreov) Stadt in Unteritalien 
an der Nordjeite des Tarentinijchen Bijend. — Einw. 
und adj. Métápóntinüs 3. 

mötätör, orís m (metor) 9(bmejfer, S(bjteder, Ver: 
mejjer (castrorum, urbis). 

Métaurüs, i m (Metavpog) Fluß Umbriens, nordweftlich 
von Sena QGalfica ino Adriatiiche Meer mündend 
(Schlacht 207 v. Ehr.), jest Metauro. — adj. *Mé- 
taurüs 3 

Météllá, ae / (Caecilia) berüchtigte Gattin des Konz: 
jularen P. Cornelius Lentulus Spinther, ber [id 
wegen ihrer Liebe zu Dolabella von ihr jchied. 

Météllüs, i m Zweig ber plebejiichen gens Caeeilia, 
[o Caecilius. — adj. Metellinüs 3 (oratio gegen 
OD. Cäcilius Metellus Nepos). [Donan.\ 
Météréá türbá unbekannte Bölkerfchaft an der unteren) 
Méthymná, ae / (Mü9vnva) Stadt an ber Norpfüfte 
von Qeóbo8, Vaterfiadt des Sängers Arion, berühmt 
burd) Wein. — Einw. u. adj. Methymnaeüs 3 (/em. 
«ud *Methymníás, ádís Methynmäerin). 

Metillüs 3 Name eines römischen Gejchlechts. 

Metiön, ónis m (Myriwv) Bater des Syeniten Bhorbas. 
métíór, mensüs süm 4. mtejjem, ab=, ausmefjen, 
vermejjen (alqd, $5. agrum, campos, *nummos 
Gelb mit Scheffeln, pedes syllabis nad) Silben, *an- 
num in Monate teilen); part. mensus aud) pafj. (db-) 
gemefjen (spatia). $356. a) zumefjen, zuteilen 
(alqd uw. alei alqd, $5. vinum, militibus frumentum). 
b) üt. a) *burdnejfen = burdjwanbern, Durd- 
idreiten, burdjabren, burdjiteuern (sacram 
viam, aequor curru, aquas carinä), auch *(eine Zeit) 
zurüclegen (duas partes lucis); ß) (geiftig) mejjeu 


Méto(n) onis m (M&twy) Baufünitier u. 


Gmetör 1. (ct. meta) [untt.] ein giel ob. einen ausgemefl 


Mötrödorüs, 1 m (Mytpööwpog) 


— ermejjen, beurteilen, jhäßen (alqd re etw, 
etiw., 38. auribus, *oculo; alqd re u. *ex re e 
nach etw., 38. homines virtute, omnia quaestu « 
voluptate, pericula metu, rem voluntate auf 
guten Willen jehen, *fidelitatem ex sua conscient; 
E. Ve (i. mà) mejjen, ermejjem, er. meditor), 

mäti er miBt, manam das Vejjen, mätram M 

got. me-la Maß, Scheffel; gried. units Klugh 

Plan, pyycxopos erfinmen: mensis, mensa, 
F. inf. praes. ardaiftifc verlängert *metirier = met 


Metiosödüm, i » älterer Name für Melodunum. 
Métiscüs, i m Nutuler, Wagenlenfer des Turnus, 
Métiüs 3 j. Mettius. NI 
métó, (*méssüi) méssüm 3. mähen, abmüben (a 


4B. metentes bie Müäher; alqd, $9. *herbas ob. * 
bula falce). $55. a) ernten, abernten (abs., 38 
metendo occupatus, ut sementem feceris, ita mel 
alqd, 48. *farra, *arva, *flores ausjaugen); abs 
=Neinlefe halten. b) i6tr. &) *abfjauen, abd) Lag 
abfchneiden, abpflüden (lilia virgà, farra. 
freffen); g) *nieberfauen, zuetetu (alqm glar 
grandia cum parvis, vitam alcis). if 
E. Vmet mähen, ernten, weitergeb. au8. Vm, 

gried. &-nd&w, abb. maan = mnfb. mähen, ahb.n 

— nb. Mahd: messis (aus *mettis). sil 
S(ftronon 
Athen (tm 440 v. Ehr.), SSegrümber ber nad) Y 


nannien Seitredjmung (Zyklus von 19 $gjabren; dy 
idjevsbaft annus Metonis = unendlicher BSeitraum 


Naum abjterfen od. abgrenzen (castra, regio 
agrum); part. metätüs aud pafj. abgefteckt (cas 
agellus) i65. *mtejfem, auómejfen (caelum). 
1. aus Athen, | 
fureer, meift Lampsacenus genannt, [tarb fum 
Epitur 277 v. Ehr.. — 2. aus Stepfis in Myfien 
100 v. Gr. Afademifer, Nhetor und Staatsm 
im Dienfte des Königs Mithridates Gupator, uot 
narog genannt. — 3. aus Ctratonicea in Kavien 
110 v. Gr, Schüler be8 Karneades, Epifureev, 1 
Akademiker. — 4. jonftiger Mannesnante. n 
Metröpölis, is / (Myrpörorıg) Stadt in Zefa 
an ber Grenze von Epirus, jüblif von ki 
amijden Gomphi unb Pharjalus. (acc. -im,-abl 
— Gin». Mötröpölitae, ärüm und um m (ct. 8 
VL3). adj. Metröpölitänüs 3. a 
Méttíüs u. Méttüs 3 Name eines alten latini) 
Gejchlechts. Bd. befannt: 1. Mettius Curtius, 
Diner, ber unter Romulus mad) Nom. übcrjiebelle 
2. Mettus Fuffetius, Diktator in Alba nad 
Tode des Königs Cluilius, wegen SSerrat8 auf d 
des Tulus Hoftilius in Pferden zerrijien. — 8 
Mettius, 58 v. Chr. von Güjar an jeinen Gaftit 
Arioviit gejandt. yl 
metüens, Entis j. metuo. a 
mötüö, üi, — 3. (metus) 1. (intr) fürchten, 
fürdten, furdtjam os. in Furcht (bange, Dei 
fein, aus Klugheit ob. Vorfiht, weil man bie Gefährl 
einer Cadje richtig erkennt (abs., 38. oderint, dum; 
tuant; alei.ıu. de algo, alei rei u. de re «1, für, 2 
in betveff etw., 58. *pueris, *de coninge, moen 
patriae, de vita, *cruribus, *de absolutione, 
*pro alqo; ab alqo vor j-m, 35. ab Hannibale; m 
ne non, ut, cf. bie Granım.; m. iubir. Frage = 
SSeforqni8 erwarten). Insb. fi) id)euem, Bede 
tragen, nicht mögen, nicht wollen, nadtt. (m. 
433. *dimicare, *tangi). — 2. (trans.) etw. fi 
ob. befürchten, Tid) vor etw. fürchten (alqm wu | 
;8. erum, insidias, bellum, nihil hostile; *sibl: 
;8. periculum; alqd ab u. ex alqo eti». von jeite! 
38. insidias od. periculum ab od. ex hostibus, pc 
a consule); auj *Gfrpurdjt vor j-m haben (a 


tus] 


part. a) métüens, Entis (m. *comp.) etw. fird)- 
y oder |d)euenb, vor eti. beforgt ober bange 
gen., 38. legum iudiciorumque, *viri, *deorum 
esfürchtig, *futuri; m. *inf.). b) métüéndüs 3 
htbar, jdrediid, furdtermedenb (hostis, res, 
ricula, *Bacchus thyrso; *aleis rei in Bezug auf 
‚38. belli im Sampfe). 

$, üs m FJurdt, Sefürdjtung, Bejorgnis, 
gt des Vorfichtigen, nicht tadelnd (magnus, vanus, 
vus, communis, hostilis vor dem Feinde, regius 
dem Könige, alienus vor anderen, Parthicus, 
einem Kriege mit den Parthern, is m. die Furcht 
or; aleis j-9, $9. Siculorum, Siciliae; alcis und 
S rei objet. vor j-m, vor ob. *um etm. $48. 
tium, deorum, poenae, servitutis, mortis, *re- 
1 Caesaris, aud ab u. *ex alqo u. a re, 48. a Phi- 
), *ex imperatore, a vi et ira deorum; de 
) u. de re für ob. unt, wegen etw., 38. de consule 
ge exercitu, felten pro re, 49. pro universa re 
liea, u. propter alqm; metus est es ijt zu be- 
hten, m. ne u. *acc. c. inf.; metum alci afferre ob. 
re, inicere, incutere, *facere; aleis metum 
ere wu. removere, demere, metum deponere, metu 
nimari u. percelli, -u terrere alqm; in metu esse 
metum habere Zucht verurjaden, gefürchtet 
den, (fetten) in Furcht fein, Furcht haben); pl. $8e- 
mije, Befürchtungen, Arten od. Außerungen der 
‘ht (omnes, alii, tales, diurni et nocturni). 
d. a) *Gorfurdt, religibje Scheu. — b) meton. 
*Gegenftanb ov. Grund ber Qurdt, Schred- 
, €djredni8 (metus eius rimatur); B) gefährliche 
Fritifche Lage, (drohende) Gefahr, bebent- 
er Zuftand (m. maximi belli, anceps, *con- 
as adversus metüs); pl. aud *Nufe der Anagft. 
| sg. gen. *metuis ardaiftifd u. vulgär; das. metüi 
x. *metü. 
$8, pron. poss. ber 1. Perf. sg., mein, mreiniger, 
> gehörig, ». Perf. u. Saden (domus, filius, sen- 
tia, dictum, amicus meus mein Freund ob. ein 
und von mir, epistulae meae meine Briefe ob. 
efe von mir; aud objeft. = mei, $9. amor meus 
)e zu mir, iniuria mea Unrecht gegen mich, eri- 
1a mea Beichuldigungen gegen mich, desiderium 
am nad) mir, amicitia mea mit mir); aud &) mein 
ber o». teurer, mein Freund (Nero m. mi At- 
); 8) von mir ausgehend od. abhängig, mid) be 
jenb, mir zufommend, mir günftig ob. vorteilhaft 
gnabo meo loco auf einem mir günftigen Terrain, 
) tempore, meo iure mit vollem ob. gutem Recht), 
üblich, gewöhnlich (meo more); ef. suus. — 
st. a) m&üs m ber Meinige, pl. mét die Meinen, 
Hinigen, meine Angehörigen (Verwandten, Gc 
sten, Freunde, Leute). b) méüm, in dag Meinige, 
ine Sade od. Angelegenheit (Pflicht, Ge 
jnfeit, Art und Weife, Aufgabe, Werft) (de meo 
'o von meinem Vermögen, aus meinen Mitteln). 
pl. méá » ba8 Meinige, mein Gigentum, 
me Habe, mein Bermögen, meine Angelegenheiten 
'Sinterejjet (omnia mea mecum porto). | 

» Gried. Bpóc, got. meins, ahd. min — wb. mein, 
cf. lat. mE (altlat. mäd) = gried. pé, ps, ffr. 
|.màm mich, got. mik = ah. mich = mb. mid). 
» voc. sg. mi (u. *meus) meä, meum; voc. pl. 
mei, meae, mea. 
àníá, ae / fejte Stadt im [üblidjen Umbrien an 
‘via Flaminia, jest Bevagna. 

ntlüs, 1 » Sender von Güre oder Aaylla iu 
diem, Vater be8 Laufus, flüchtete, wegen Grau- 
Mfeit aus feinem Neiche verjagt, ‚zum König Turnus 
| kämpfte mit biejem gegen Aneas, von Defjen 
ab er fiel. | [> mibi 
1) voc. sg. ». meus. b) ifgs. [in der Umgangsfprage] 
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[Miletus] 


Tmicá, ae / [nadtL, poet.] Körnchen, Kründhen (sa- 
lis), bi. Calsform (saliens); übte. *ein biBdjem (bo. 
ein biBd)en Berjtand ober Wib). 

E. Vsme(i)k, mik Kein fein, grieh. (o)uixpög Hein 
(dor. txxög), ahd. smähi Klein, smähen = mb. 
ihmähen (eig. flein machen, verringern), ab. 
smähi = nb. Schmad). 

Micipsä, ae m Sohn des Mafiniffa, König von Nu- 
midien, Vater des Adherbal und Hiempfal, feit des 
Sugurtha. 

mico, cür, — 1. 1. jid) gudenb ob. zitternd Din und 
her bewegen, 3ufen, zittern, zappeln, züngeln 
(fulmen, ignes, venae u. arteriae pulfteren, fchlagen, 
anguis cervice, *equus auribus jpi&t bie Ohren, 
*digiti, *lingua, *crua, *corda Hopfen); bie. (di- 
gitis) micare das Fingerfpiel (jest Morafpier) ]pielem, 
bie Singer jchnell ausftreden und wieder zurüdziehen und ans 
bere ihre Zahl erraten lafjen, (fprihmörtlich von e-m grund: 
ehrlihen Menfhen: dignus est, quicum in tenebris 
mices) — 2. €ffimmtern, fdjinmtern, bligen, fun- 
fein, ftrahlen, glänzen (gladii, sidera, stellae, 
aurum, oculi igne, aether ignibus, alqs oculis). 

Midaeüm, i » (Miàatov) Stadt im nordöftlichen 3bry- 
gien am Sangariug. — Einw. Midaeenses, iüm m. 
Midä [untt.] u. Midäs, ae m (Midas) Sohn des thraziichen 
Königs Gorbius, mythischer König in Phrygien, bes 
rüfmt durch feinen Neichtum, feine Freundjchaft mit 
Bachus und feine Ejelsohren. 
migrätiö, onis / (migro) Wanderung, Auswaindes 
rung, Auszug, Umzug (in locum); übtr. (r6et.) Uber: 
gang eines Wortes in eine andere (übertragene) Bedeutung. 
migrö 1. 1. (intr. wandern, auswandern, meg, 
ausziehen, überfiedeln (abs. ob. ab, ex, de loco, 
ad alqm u. in locum, $8. a Tarquiniis Romam, ex 
urbe ad generum, ex domo in domum, übtr. ex und 
de vita aus dem Leben jdjiben, *voluptas ab aure 
ad oculus migravit ijt übergegangen). — 2. (trams.) 
wegbringen, fortihhaffen (res migratu diíficiles 
jchwer zu transportieren); Eaff. faft nur übtr. fibertreten, 
überfchreiten, verlegen, nicht beachten (ius civile, 
communia iura). 

E. ®ohl aus *mig"ro zu Fmeigw, migw tauschen, 
wechieln, gried. &-neißw (aus *aneiyFo) wechjeln, 
tauschen. Die Wurzel ijt wohl eine Weiterbildung pon 
Vmei taufchen (ct. communis u. muto, mutuus). 

F. conj. pf. atdijtjó *migrassit — migraverit. 

Milánión, onís m (Me:Aaviov) Gemahl der Arfadierin 
Atalante, bie er mit Hilfe ber Venus im Wettlauf ^d 

mil& j. mille. [iieat hatte. cf. 9.55. ILI, 1, b. 
milés, itis m (u. */) Soldat, Krieger, Streiter 
(vetus, veteranus, gregarius, legionarius, mercen- 
narius; aleis j-8, 38. Caesaris); pl. Truppen nad 
feiten ihrer Perfönlichfeit, 38. dux milites refecit ober 
cohortatus est. AInsb. a) (im Ggig. zur Reiterei) YılB- 
joldat, Snfanterijt (milites equitesque). b) (im 
Ggit. zu ben Offizieren) gemeiner Soldat, Gemeiner, 
Kriegstnecht (milites centurionesque); eudó *9Xit- 
joldat, famerab. e) (touett.) bie Soldaten, Heer, 
Kriegsvolt, bj». Infanterie (milite Romano uti, *mul- 
tus, *armatus). d) übt. &) Stein im Schachbrett; 
Q) */ Trabantin, Begleiterin (aleis; nova Neuling). 

E. Gig. „in Scharen marjchterend“ zu gried. ö-1TAog 
Haufe, Schar, Spain Berfehr, tr. miläti er 
fommt zufammen. 

Milétüs, i 1. m Breter, Sohn des Apollo und der 
Deione, Vater des Kaunus und der Byblis, Erbauer 
der Stadt Milet. *patron. *Miletis, idis / Tochterdes 
Miletus (= Byblis). — 2. f ionische Handelsitadt an 
ber farijden Küfte, ber Mündung des PMäander ges 
genüber, berühmt durch Wollhandel und foitbare Ge: 
webe, Geburt3ort be8 Thales. Cinw. u. adj. Mileslüs 3 
(fem. aud; *Milötis, idis; cr. B.-®. IIT, 1, b). 
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[milia] - =. [Minei 


milíá, milíaríüs, milies u.a. j. mille, milliarius, millies. 
militäris, é (miles) (adv. -ftér) joldatifch, friegerijd). 
jum Kriege gehörig, militürijd), ber Soldateı, 
Soldatenz..., Militärz..., Kriege... (tribunus 
vw. tribunatus, dona, equus, praecepta, gloria, in- 
strumentum $riegógerdt, arma regelmäßige, orbent- 
lie, mos $riegSgebraud), signa Feldzeichen, lectica 
Feldjänfte, facinus Waffentat, *aetas bDienftfüfiges 
Alter, via $SeerjtraBe, funus mit militirijd)en Ehren, 
disciplina Kriegszucht, wifjenfchaft, -funjt, res Kriegs- 
mejen). adv. militäriter nad) Colbatenart (38. tecta 
aedificare, *loqui)  $3ns6. a) frieg8erfaf rem, -qe- 
übt, =tüchtig (vir, iuvenis, *Daunias friegerijd). 
b) *subst. &) m — miles, bie. pL; Q) *militaria n 
militärische Übungen. 
militiä, ae / (miles) SriegSbienjt(e), Felddienit, 
Dienjt im Felde, fSriegófanbmerf, tj. nur im sg. 
(militiam faeere Kriegsdienfte tun, discere, detre- 
etare, suscipere u. capessere Striegsdienfte nehmen, 
abnuere, subterfugere, ad -am cogere, -ae peritia 
x. scientia, -ae patiens, -ae vacatio u. flagitium; 
militiae.im Kriege, im elde, jo. domi militiaeque, 
et domi et militiae; *pl. verjchiedene Arten von 
Kriegsdienft); aud ibt. — Dienjt (urbana seribendi, 
*haec mea m. est; bjb. *von Liebenden). Insb. a) *Rriega-, 
Feldzug (Bruti, adversus Graecos) b) [nat., 
»oet.] die Soldaten, Heeresmadt, Miliz = mi- 
lites (pars -ae, cum omni -ä, -am cogere). 
milfto 1. (miles) Kriegsdienfte tun, Soldat fein, 
al$ Soldat dienen = (stipendia) merere (in 
exercitu aleis, apud alqm, cum und sub algo, sub 
signis aleis, mercede, *gloriae fir ben Ruhm; subst. 
militantes m Soldaten, Krieger); (trans.) *bellum 
militare den Krieg mitmachen oder beftehen. —iübtr. 
*Dienfte tum, dienen (58. catulus militat in silvis, 
militat omnis amans). 

Tmilíüm, 1 » (ef. perivn) [vorft., nadtt., voet.] Hirfe. 
millé indett., pl milíá, iüm » 1. adj. (mur mille) 
taujend (m. pedites, m. passüs); ib5. unzählige, 
5ablIoje, jehr viele (m. nova consilia, m. pro 
uno Caesones exstiterunt). — 2. subst. m. gen. ein 
Taufend, pl. Taufende: a) im sg. nicht häufig (m. 
hominum, m. passuum = lrönifche Meile, deren fünf 
auf eine geographifhe ober beutjde Meile gingen), mit 
Prädifat im pl., feltener im sg., 348. in eo fundo [facile 
mille hominum versaba(n)tur. b) im pl. (duo milia 
militum, eum tribus milibus equitum). ud) biftri- 
butio, ba milleni flaff. ungebrüudjid mar. 
E. Aus *smi ghsli „eine Taufendheit“: aus *smi fem. 

su *sem eind (ef. semel w. sim-plex) = gried). 

pix aus *onia; u. *ghsli taufend — gried. xtAco 

aus "yeortor (— jr. hásram aus *gheslom). 
millesimüs 3 (mille) taufendjter (millesimam partem 
vix intellego). adv. -üm zum taufendftenmal. 
milliarlüs 5 (mille) taujend Ctü (bis. Mann oo. Schritt) 
enthaltend (*grex, *ala); fff. nur subst. millfärfüm, 
in Meilenftein, =zeiger — lapis, biejelben ftanben an 
den Heerftraßen in Entfernung von 1000 rómijden Schritten (ad 
tertium -um considere; *aureum ber vergoldete, ber 
auf bem römischen Forum beim Saturnustempel jtand, 
von Augujtus errichtet). 
millie(n)s (mille) adv. a) taufenbmaf; üop. unzählige- 
mal. b) (se. sestertium) hundert Millionen 
Sefterze (ef. sestertius). 
Milo u. TMílon, onís m (Miwv) 1. Athlet aus roton 
um 520 n. Ehr., berühmt durch jeune Stärfe und 
feinen Appetit. — 2. T. Annius Milo, Bolfstribun 
(57 9. Gbr. Feind be8 31 Clodius, den er 52 er 
ihlug; deshalb angefíagt, wurde er trot; Giceros 3Ber- 
teidigung mad) Mafjtlia verbannt und fam fpäter bei 
jeiner eigenmächtigen Niücktehr in Unteritalien um. 
— adj. Miloníanüs 3. — 3. jonftiger Mannesname. 


Miltiädes, is u. 1 m. (MeArtıöng) 1. ber ältere, & 
des Gypjefuó aus Athen, Zeitgenoffe und Gegner: 
Bififtratus, gründete jid) eine Herrjchaft im Ex 
jijden Gberjones. — 2. ber jüngere, Sohn beg. 
mon, Neffe des vorigen, Dynaft in Gerjoneg 
bis 493 v. Chr., Sieger bei Marathon 490, im 
fängnis geitorben. — Cr. B.:B. IIT, 3 u. 5. dt 
milüinüs (u. iviter milvinüs) 3. (miluus) zum Fa 
gehörig, Falfenartig,des Falken; übte. väuberf 
piebijd) (pullus ber junge Falfe od. Geier — Dieb) 
milüüs, iviter milvüs, i m a) Weih, Gabelmwei 
Taubenfalfe. b) *Meerweihe (Raubfiih). €) € 


in ber Nähe des großen Bären. ad 
Milyás, ädis / (Muxo4c) Name des nördlichen Te 
von Lyzien, aud pl. Of. $5.28. IIT, 1, b. oW 


mimá, ae / (mimus) bie Weine, 3Xinenjpielevim 
Komödiantin,  Cdaujpielerin; ^ au$ Bühm 
tänzerim in den Santomimemn. ó 
Mímas, äntis m (Mtpxc) 1. Gebirge an ber ionij 
Küfte, Chivs gegenüber, mit ben drei Vorgebir 
Koryerum, Argennon und Meläna. — 2. Gigam 
name. Cf. 95.25. IIT, 1, b. ii 
mimfícüs 3 (Aw., piupoxóc) adv. *-6) mimijdj, fon 
biantenartig, jdjaujpieferijd) (10cus); jb. erbid) 
bloß angenommen (nomen). | 
Mímnérmüs, i » (Mipvspnoc) aus Kolophon (unt 
0. Chr.), älterer Zeitgenoffe Solons, elegijcher Dich 
mimülá, ae / (demin. v. mima) (Kleine) Schaufp 
[erin, Bühnentänzerin. |" 
mimüs, I m (&w., pipoc) a) ber Mime, Mimenfpie 
mimijder Künftler, Komödiant, Schauspiel 
«ud Bühnentänzer in den Pantomimen (mimorum g 
ges). b) ber Mimus, mimijches Schau 
Bojjenjpiel, Pofje, Farce, dramatifche Darftelh 
fomijder Szenen aus dem gemeinen Voltöleben, m 
in rober Form, mit berben Wisen und anjtößi 
Scherzen, unter Tanz und Flötenpiel, ohne Mac 
als Nachipiele zu den eigentlichen Dramen anfgefül 
jeit Sullas Zeit fid) ftets wachjender Beliebtheit 
freuend. Das Mimenperjonal, bjb. ber iveiblid)e € 
jtanb im üblem Rufe. EE 
míná, ae / (&w., nva) Mine (ariedjijd)e Nechenmin 
der 60. Teil eines Talents, 100 Drachmen ober 
römische Denare umfaffend — 78,60 ME.). dn 
mínacitér adv. v. minax. d 
minae, ärüm / (*mineo hervorragen, cr. mons) 1. 5f 
vorragende Zinnen (murorum). — 2. übt. Drohung! 
daS Drohen (magnae, graves; minis insequi alq 
minas iactare, minus uti; aleis j-8, ;8. regis; al 
rei, 38. mortis); übte. aud v. *Tieren u. Sachen, oft 
*Gdredemn (maris, frigoris, belli, eaeli, murom 
probenoer Bau, mali drohende Anzeichen), geiftig 


wifjensbilfe (verjonif.). an 
Tmínántér [poet.] (minori) adv. — minaciter, | 
mínatío, onís / (minor!) Drohung. do 


mínax, acis (minor!) mit comp. und *sup.; adv. «f 
1. *Deroors, em porragenb (scopulus). — 2. itbtr f 
hend, voller Drohungen, trotig, v. Berjonen u. Sad) 
oft — Unheil drohend (homo, litterae, vultus, ® 
tulus fronte, pestilentia, pugnae genus, *vox, *f 
vius, *aequor; *alei j-m, 58. oppositis foribus). sul 


LP 


m. *Grofipredjer. à 
F. abl. sg. -3; pl. neutr. -ia, gen. -ium. d 
Míneíüs, i »n linfer Nebenflug des Po bei Mantı 


den laeus Benacus (Garbajee) Purchflichend, fi 
Mincio. m" 
Mínérvá, ae /, grieh. "A9mv&, Göttin, Tochter u 
Vieblingafinb Supiters, nad) jpüterer Cage aus bejj 
Haupte geboren, ernjte Zungfrau, SBerjonuififation 1 
menschlichen Intelligenz, Beichügerin der Künfte u 
Wiffenichaften, der Städte im Frieden unb der 6 
werbe, bjb. ber weiblichen Handarbeiten, doch 

3^ 


en 


jervium]. 


'qogottün. Sprihwörtlie: invita Minerva — - ohne na- 
ichen oder inneren Beruf, ohne Gieidid ; crassä 
pingui Minerva — mit derbent ober Ernie 
S»erjtanbe, ohne Sunjt und feinere Bildung; sus 
ervam (se. docet) ber Tor will den Ginlid)tepotten 
hren — das Gi mill flüger fein als die Henne. 
m. *Wollarbeit, bjb. Spinnen und Weben (te- 
j. b) *Dibaumn, Olive, Öl. — 3». (Örtlickeiten) 
*Minervae arx — Minervium; ß) Minervae pro- 
ıturium jteiles VBorgebivge in Kampanien, ber Syn- 
Raprea gegenüber, Cit ber Sirenen. ded sl 
o3utlat. Menerva (aus *Menesova), zu mens und 
rvíüm, i » (eig. Tempel ber Minerva) Stadt und 
g im füdlichen Kalabrien, jüblid) von Hydruntum, 
‚einem alten Tempel ber Minerva. — f[(in alqd). 
gó, minxi, mi(n)etüm 3. [poet.] havnen, vilfeu) 
Ymeigh harnen, bejudeln, jtr. méhati = gried. 
O-Miyíe — lat. meio, mingo = wb». ntigem; got. 
—maíhstus = 6». mist — m$». 3Xijt; moechus 
| (griech. pocy 6c). 
itülits 3 (demin. v. miniatus) = miniatus. 
itüs 3 (minium) mit SXennig gefärbt, siunober- 
, rotgepürbt, rot (cerula = Rotitift). 
nüs u. minime, sup. ». parvus u. parum. 
, onis m Kültenfluß im jübliden Etrurien, 
f von Tarquinit mündend. 
ter tri m (minor?, eig. der Geringere, Niedere, 
^ magister Diener, Aufwärter, Bedienter, 
ergebener, Gehilfe, eim freier, aber einem Xorge: 
j untergeordneter Mar (alcis j-8; 38. Martis; alcis 
‚38. cubieuli, *vini, übte. *ales fulminis m. der 
LA der Träger des 'Blißes); übh. Helfer, Ge: 
5 Beförderer (aleis wu. aleis rei, 58. regis, con- 
rum, *pacis bellique, legum Rollitreder, "er- 
um Unterhänler, aud) TE rei, 38. huic facinori ; 
| ministro mit j-8 Hilfe); im nblektesr Helfers- 
"t, Werfzeug (alienae voluntatis, libidinis, 
ris, *caedis, *saevitiae, #oceidendi- alqm). 
tériüm, 1 » (minister) Dienjtleiftung, Dienit, 
denung, Hilfeleiftung, Serridtung, Amt 
"Gejd)üfte von Dienern ober Untergebenen, aud) vou 
n (aleis, 55. servorum, *carnificis, multitudinis, 


jüb- 


entorum, nauticum Matrojendienit, *servile; 
‚ rei, 38. imperli, *pedum, *caedis, *sceleris 
Übung ober Beihilfe; *m. alci facere, -o fungi, 


|bere alqm ad ministerium, -o mittere alqm 
Jilfefeijtumng). Meton. Gehilfe, tottett. = Diener- 
ft, Dienftperjonal, bie Diener oo. Bedienten, 
4. (seribarum, -a sacerdotibus conscribere). 
trá, ae / (minister) Dienerin, Gehilfin. 
tratór, orís m (felten) = minister; tíafj. nur Bei- 
b, Ratgeber (bp. im Stedtójaden). 
lratrix, icís / (ministrator) Gebilfür (alcis j-5). 
trö 1. (minister) bedienen, aujmartem, bib. bei 
(abs., 48. servi ministrant, aj. ministratur 
imis poculis e8 wird aufgewartet nit; alci und 
Lrei, 33. convivis, *velis das Gegelmert bebienen); 
‚Speijen) auftragen, (Wein) frebengen. (alqd, 53. *ce- 
5 alei alqd, 5$. convivis pocula, lovi bibere 
"mectar). üb. a) dienftfertig Parreichen oder lie- 
/, hergeben, verfchaffen, verleihen, jdenten 
Lu. alei alqd, $9. ardentes faces furiis Clodi- 
; *pecuniam, *umbram, *prolem, *vires ani- 
ique, *arma imperio). Y) "betreiben, aus: 
sen, bejorgen (res timide, iussa medicorum); 
etm. mit etm. verjehen (alqd re, 5%. naves 
D Ihungen ergehen, unter Drohungen. 
tabündüs 3 (minitor) [naóti., »oet.] fid) in Dro.} 
Ir 1. (intens. ». minor!) = minor! 


v 


Um, 1i n (ian. Wort) I[nacft.,. poet.| Mennig, 
nober. - [3info.| 
$, im up im nordweitlichen Spanien, | jebt/ 


-— MADE 


. Minös, ois m ( 


[minutus] 


mínór* 1. (minae) 1:* emporragen (scopulus i in cae- 
lum minatur, machina minans hochragend). — 2. dro- 
hen, bedrohen, androhen, um bange zu machen (ab er 
Drohungen ausjtober, Unheil drohen, *zu fallen drohen: 
alei, 38. Siculis, huic imperio; alei alqd j-m etw. 
Schlimmes 'anbroben, ;8. malum, mortem, bellum, 
verbera, erucem, *vulnera, poet. aud) von GCademn, 35. 
domus deflagrationem urbi, *fIumen diluvium agris; 
alei re j-m mit etm. drohen, 45. gladio, digito, vir- 
eis, igni ferroque; m. aee. c. imf. fut.); insb, etwas 
prabhlend per[predjen obe perfeiBen, erwarten 
lafien (multa. et praeclara, magna). 

minör? comp. zu parvus. 

E. Aus *minwos zu aried. növog (aus *1LövFog), Vane, 
"ni mindern, jt. minati er mindert — griech. 
vdw (u. pivO9o) — lat. minuo, |jtr. miyate er 
mindert fi, gried. neiwy fleimer; got. minniza. 
minnists = ab. minniro, minnist — nb. minder, 
minbejt: minister. 

Mivog) Sohn des Zupiter u. der Europa, 
König von Kreta, Bruder des Jifabamantfus, Gemabl 
der Bafıphae, Vater des Androgeos und der Xriabne, 
meijer Gejetgeber, nad) jeinem Tode Richter im der 
Unterwelt. (Bisw. werden zwei fretifche Könige namens 
Pinos unterfchieden, Großvater u. Enkel.) Cr. $5.25. 
III, 1, b. — patron. *Minöls, idis / Tochter Des 3X. 
(= Artadne).. adj. Minölüs und Minoüs 3 Minoijch, 
üb5. *fretijd). 

Minötaurüs, i 5; (Mtv c«opocg) Sohn ver Bajtphae i. 
eines Meerjtieres, Menjchenfletich Frefjendes Ungeheuer. 
halb 3Xenjd) Halb Stier, von Minos im Labyrinth zu 
Gnofjus eingejperrt, von Thejeus mit Hilfe der Artadıe 
getötet. 


. Mintürnae, àrüm / Stadt ber Aurunfer tm jüdlichiten 


Latium, unweit ber Mündung des Liris, mit jumpfigen 
Jüeberungen. — adj. Mintürnensis, ©. 

Minüciüs 3 Name eines patrizischen u, plebejiichen Ge- 
ichlechts zu Nom. Bjd. befannt: 1. L. Minucius Es- 
quilinus Augurinus, fämpfte als Konjul 458 v. Gbr. 
unglücklich gegen bie Aquer, mar 450 einer der Der 
zemvirn, veranlaßte 439 den Tod des Spurtus Mü- 
[n8. — 2. Minucia, Veftalin, 337 v. Chr. wegen 
Unkfeufchheit lebendig begraben. — 3. M. Minucius 
Rufus, 217 v. Gr. Neiteroberit des Xy. Fabius Cune- 
tator, von biejent vor der Vernichtung durch Hannibal 
gerettet. — 4. Q. Minucius Thermus, Bolfstribun 
62.0. Ehr.,: Proprätor in Mien 51 u. 50, Freund 
Giceros, Gegner Cäjars. 
minüö, üi, ütüm 3. (minor) 1. *zerfleinern, zer: 
Schneiden, zeripalten, zerlegen, zerjtampfen, zer: 
malen (ligna, mullum in pulmenta). — 2. ver- 
fleinern, vermindern, verringern (multitudinem 
die VBolfsmenge, sumptüs, ipei frumenti) se 
minuere, «ud bíog minuere = Wd) vermindern, 
abnehmen, feiner werden, en fallen (aestus 
minuit,. minuente aestu bei eintretender Ebbe). ltr. 
vermindern — jhwächen, verringern, |hmälern, 
beihränfen, beeinträchtigen, herabjtimmen, unter 
graben, einer Cade Einhalt tun (molestias, opes und 
gloriam alcis, spem, cupiditates, alcis gratiam »». 
auctoritatem, *vires, *curas, religionem verlegen, 
controversiam mildern, opinionem ein. Borurteil be- 
fümpfen, alei animos; felten alqm j-ıt jchwächen, ent- 
mutigen, verzehren).  [(villa), etwas fur; (epistula).\ 
mínüscülüs 3 (demin. von minor?) ziemlich tei 
minütätim (minutus) adv. jtiefweife, in fleinen 
Stüden, idvrittmeije, nad) unb nad), allmählich, 

‚einzeln naheinander Ünternogang; alqd addere, 
®collabi). 
minutüs 3 (minuo) adj. (mit comp. und *sup.; adv. -€) 
1. zerfleinert, sevitüdelt; mw adv. detailliert, bis 
ins Detail (grandia -e dicere), comp. zu ipeztell (rem 
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[Minyas] T-— 
minutius'" tractare, *omnia scrutari) — 2. ver= 
fleinert, Hein, von Fleinem Kaliber, in pet- 


jüngter Seftalt, winzig (gladius, *folia, *animal, 
litterae eine Schrift, iruges = Hüljenfrüchte?). übtr. 
a) unbedeutend, geringfügig (philosophus, im- 
perator, opus, animus, genus sermonis niedere Nede- 
gattung, *plebes niedrige, res Kleinigkeit, Bagatelle, 
causa Bagatellfache,. — b) ffeinfidj, fteimneijterijd) 
(subtilitas, animus, philosophus); «ud fleinmitig. 
Minyäs, ae m (vise) mythijcher | CtanmieroS der 
Minyer, der reiche König von Orcdhomenus in Böotien, 
Vater sahlveicher Söhnen. Töchter. — subst. ) Minyae, 
àrüm m bie Minyer, altes äoliiches Bolk sauer] in 
Theffalien, bann in Böotien (Hauptitadt Orchomenus), 
poet. — FArgonanten. PB) patron. *Minyeläs, ädis ı. 
*Minyéels, idis / Tochter des Minyas. (cr. B.:B. 
IIT, 1,e.) — adj. Mínyetüs 3 SHE SM des J)tinyaso. 
mirabilis, é (miror) (mit comp. u. *sup.; adv. -Iter) 
wunderbar: a) = wunderlid), a jeltjam 
(res, homo, mirabiliter moratus von wunderlichem 
Charakter, Sonverling; mirabile est m. in/, acc. c. 
inf., indir. Frage). subst. mirabilia » munberlidje An 
fite, Paradora. b) = Demunbernómert, erjtaum- 
lich, außerordentlich, merfwürdig (homo, pugna, 
opus, facinus, pugnandi cupiditas, . mirabilem in 
modum, -iter cupere od. laetari, diligere alqm, -iter 
aptus ad alqd; *alei j-m, für in; m. supin. auf U, 
33. auditu, visu, dictu; *mirabile als Ausruf = 
MWunder!); von Perjonen aud *verehrungswürdig. 
Omiräbündüs 3 (miror) [nadtt.] voll Berwunderung, 
verwundert. 
miracülüm, 1i» (miror) wunderbare Sache os. Gr- 
jheinung, Wunder, Wunderding, -mert, er 
jtaunliche3 od. feltjames Ereignis, großartige Begeben- 
heit, aud *Wundergejtalt (m. magnitudinis ein Wunder 
an Größe, -à philosophorum wunderbare Meinungen, 
alei -o esse j-8 Staunen werfen, j-m Benumderumg 
einflößen); pl. aud *Bauberfünfte. Bid. das Wunder: 
bate ob. Auffallende einer Sade (rei, victoriae). 
mirändüs 3 (miror) = mirabilis. Pe 
miratío, onis / (miror) Berwunderung, Bewun: 
mirätör, orís m (miror) [nagtt., poet.] Bewunderer 
(m. gen.). ieget perl 
miríf-fícüs 3 (mirus, facio) (mit *sup.; adv. -&) = 
mirmillö, onis m (zu gried. poppióAoc fleitter Geeftjch?) 
Gladiator, ber galliiche Waffen führte, auf ber Helmfpige 
ba8 Abzeichen eines Fifhes trug und bjb. mit dem Thrazier 
(Threx) od. bem Siesfedter (retiarius) fümpjte. 
mirór 1. (mirus) a) auffallend finden, fich mium- 
dern, fid) verwundern, jtaunen über etw. Ungemöhn- 
liches ob. Befremdliches (abs. ob. alqm u. alqd, 38. alcis 
neglegentiam oder stultitiam, consilium; miratus 
verwundert; mit acc. c. inf. ob. quod u. si, mit inbir. 
Frage); prägn. verwundert fragen, gern mijjen 
wollen, nicht vecht begreifen, neugierig. jein (52. 
miror, quo id evadat od. quid rei sit) b) be- 
wundern, bewundernd anjdjauenm, anjtaunen, 
nad) etwas Großartigem mit Bewunderung hinbliden 
(alqm w. alqd, 38. Graecos, se, vasa caelata, signa, 
puerorum formas, tabulas pictas; *alqm alcis rei 
j.n wegen etm.); 5fb. beivundernd verehren, *j-ni be- 
wundernd naceifern (alqm a. alqd). | 
mirüs 3 (adv. -6) wunderbar, erjtaunlid, außer: 
ordentlich, auffallend (alacritas, desiderium, 
patientia, *poöma wundervoll, *tragoedus entzücend, 
mirum in modum, mirum non est es ijt fein Wunder; 
mirum est, ut e8 ijt ein wunderbarer Fall, daß); 
eud munberfid, jonberbar, jeltjam (*animalia 
miris modis von wunderlichen — Gejtalten). SInsb. 
«) mirum quantum od. mirum quam, aud mire quam 
adv. (o9ne Einfluß auf die fonjtvuttion) außerordentlich 
(sales in dicendo mirum quantum valent, mirum 


miscéo, knees mixtüm u. *mistüm 2. qtijdjern, 


quam inimicus ibat);: Q) *(ais parenthetifcher U 
mirum o Wunder! quid mirum mas Wunder? m 
[i)!; v) *mirum nisi ob. ni es jollte mid) ium 
wenn nicht — unftreitig, höchft wahricheinlich, € 
(38. mirum ni domi est, mirum ni cantem p. 
gewiß fingen). 
E. Vsmei lächeln, itv. sméras und smitas läd 

smäyate er lächelt, gried. nerdıco lächeln; 

smieren, smielen = engl. to smile; np». jd 

cheln: miror, (comis?). 


mijdjen, (ver)mengen, oft übtr. (alqd, 38. *stan 
et aes, *res diversissimas, *mixta funera se 
ac iuvenum; alqd re aud) (bjb. itr.) cum re, 
n. dat., 3:8. picem sulpure, aquam nectare, lep 
gravitate, falsa veris, *Graeca verbis Lal 
*sacra profanis, clamorem oppidanorum m 
fletu, gravitatem modestiae, *vina cum sang 
od. cum Styge, *iram cum luctu, *puellae m 
pueris, *pacem duello); P. gemijcht merbei ob 
milchen, fi vermischen. SInsb. a) permijdjen 
— yereinigen, verbinden, zujammenbringen, 
jómelgen, aud beigejellen, zugejellen 
cum bonis, aleis animum cum suo, florentes 
cum perditis, Gaetulos secum per conubia, 
silia cum alqo, se cum alqo, *se viris, civit 
nobis, *utile dulci, *alqm dis superis gugeji 
*numen Laribus hinzufügen, *circa regem m 
fid) fcharen um, *fors et virtus miscentur in t 
vereinigen fid, "mixta corpora aneinandergejchn 
poet. von mehreren: *m. certamina ob. proelia ob. m 
miteinander fümpfen. *vulnera inter se jid) q 
jeitig verwunden, *dextras jid) einander geben). 
von [fleijdlider Vereinigung (corpus cum alqa, *mi 
x. *se miscere alei fid) in Liebe mit j-m verein 
*mixta deo mulier); jelten *misceri alqo in j-t 
wandelt werden. b) (prägnant) mijden = mij 
zurehtmachen ob. zubereiten (alei mulsum, 
cula, *carchesia, *aconita Giftrünte aus Gijen 
übte. bud) Stijung erzeugen ob. hHervorbringen 
regen (motüs animorum, mala, ambages, * 
mura, *incendia, *aeratae acies ex tanto ag 
miscentur entjtehen, bilden fid; aud *mixtus n 
Sabella entjproffen von). €) (im üblen Sinne) 
einander mijchen, verwirren, in Unordnun 
Aufruhr bringen, in Unruhe perjeben, aufı 
unnväßzen (omnia, *caelum terramque aujrii 
*omnia maria caelo zum Himmel: türmen, © 
strepitu et tumultu, plura mehr Unordnunge 
regen, plurima vielerlei Unordnung anrichten, *ag 
*turbam, *freta, rem publicam contionibus). dj 
überall mit etwas erfüllen: (*domum gemitu, o 
tumultu »». flamma ferroque, *moenia od. hymei 
luctu, *pectora vario motu, *campus pulvere 
scetur). 
E. Vmik, mig mijdjem, umrühren, jt. micrás 
mijdt, meksáyati er rührt um = gried. pi 
unb pnioyw (aus *piv-oxwo) = Iat. misce 
IOHO uod = ahd. miskan = mb. mijdjem. 
misellüs 3 (demin. v. miser) gar unglücklich, gon 
erbärmlich (homo). 
Misénüs, 1 Cohn des 3(ofus, GefüDrte Hektors, [ 
Begleiter des Aneas; mad) ihm it das Borg 
Mijenum benannt. — adj. Misenüs 3. subst. | 
nüm, I n (sc. promunturium) usb *Misenüs, 
(se. mons) ı. *Misená, orüm n Borgebirge u. ( 
in Kampanien bei Bajä, jübfid) von Gun, Stat 
ort ber römijchen Flotte. adj. Misenensis, é. | 
mísér, érá, érüm (m. comp. u. 3up.; adv. -& u. * 
elend, ungfidfid bebauernomert, arm; 
beatus, von Perjonen und perjönlih gedachten Gadjelt 
cives, o me miserum D idj Armer!, civitas, 
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us, res publica, *plebs armjelig, dürftig, habere 
m miserrimum j-1t fer plagen; *aleis rei hinsichtlich 
"wegen einer Sache, 58. ambitionis. subst. m); aud 
E betört, verblendet. Insb. a) (von Saden) 
"b — Häglich, jaämmerlich, unfelig, armfelig, 
sürmíid) traurig (res, fortuna, condicio, prae- 
ra, solacium, squalor, ars, praeda ärmlic), *divi- 
‚e, *preces, *earmen, *ambitio, *mors bitter, -e 
vere u. perdere alqm; miserum est m. inf. es iit 
- Elend od. Unglüc; als Ausruf miserum entjeßlich!, 
? fchmerzlich!; alei j-m, für j-n); aud *franf, leidend 
put). b) (moratii) efenb — nicjtSwirdig, ver. 
yrfen, abjdeulid, jduftig (*homo, defensio). 
feidenfchaftlich, übertrieben, heftig, ungemein, 
. von Affeften (*amor, *furor, *querelae, -e cupere 
» amare. d) *unglüdlid mademnb, quälend 
mes, tumultus mentis). fein. 
^ Mit maereo und maestus verwaudt, Vaüictemiid] 
éràbilis, 6 (miseror) (m. comp.; adv. -ítér) a) (vaij.) 
ffagenámert, bejammernswert, bebauernóe, 
tleidswürdig, Mitleid erregend, traurig, 
mmerlich, Fläglich, elend, von Perfonen und Saden 
Mer, parentes, aspectus, eultus, facies, imperium, 
»inus, aleis squalor od. maeror, *mors, -iter emori ; 
supin. auf u, 59. auditu, *visu). b) (att.) ffagenb, 
mmernd (vox, epilogus, *carmen  fíagelieb, 
wmunertbne, *elegi, epistula -iter scripta, -iter de- 
érándüs 3 (felten) = miserabilis. — [ilere And} 
ératío, onís / (miseror) das Bellagen od. 3Se- 
mern, Mitgefühl, Mitleid (aleis j-8 fubjeft. und 
eft. — mit j-m); bb. meton. (vhet.) mitleiderregender 
rührender Vortrag, ergreifende Schilde: 
ng, NRührton. 
Éréür, éritüs u. *értüs süm 2. [vortl. au *mfséréo, 
; itüm 2.] (miser) bemitleiben, Mitleid fühlen, 
hy j9 erbarmen o». annehmen (abs. u. alcis ob. 
sis rei, 59. filii, tui, fortunae aleis, nominis Ro- 
ini); felten unperf. miseretur alqm aleis. 
fséréscó, — — 3. [poet.] = misereor. 
érét, — — 2. me aleis u. aleis rei e8 jammert 
ih) j-8, jmd dauert mid), id) bebauere j-1 oder 
v. (tui, supplicum, rei publicae). 
m ae / (miser) Gfenb als bauernber Leidenszuftand, 
aglif, Leid, Not, pl. Leiden (aleis j-8, $9. 
ciorum, tua; in miseria esse, in miseriis versari, 
iseriis coopertus, ex miseriis requiescere, miseriae 
se zum Unglück gereichen). sj». a) 9tübjeligteit, 
Schwertichkeit, Beichwerde b) Angftlichfeit, 
Taft. €) (verfonif.) Miseria als Gottheit. 
‚öricördiä, ae / (misericors) Mitleid, Mitgefühl, 
eılnahne,» Barmherzigkeit, Erbarmen (abs. u. 
eis j-8 os. mit j-m, gegen j-n, 58. populi, puerorum, 
arissimi viri; alcis rei mit etwas, 38. praesentis 
rtunae; -à uti zeigen, -à commoveri, -am aleis 
meitare, -am alei tribuere und adhibere). $85. 
^ meton. Mitleid erregende Klage, das Samnteri. 
(paf) das $Sentitfeibetmerben, erregtes 9Xit- 
ib, Mitgefühl anderer (magnam -am habere et- 
gen, verdienen, algd magma eum -a pronuntiare 
Wer Iebhafter Erwerfung ber Teilname, -à valere); 
d mitleidswürdiger Zuftand. 
;erl-cörs, dis (miser, cor) (m. comp.) mitleidig, 
irnıherzig (homo, animus, mendacium aus Mit 
Id hervorgegangen; in alqm, 38. in suos, in alios, 
ten in alqo, 53. in furibus; in re). 
PF. abl. sg. -1; pl. neutr. -ia, gen. -ium. 
fséritér [voct.] adv. von miser. 
3érór 1. (miser) beffagen, bejammern, bedauern 
lgd u. alqm, 59. fortunam ı. condicionem aleis, 
ısum, periculum, labores, liberos; m. *ace. c. inf.). 
Nadfl. u. poet. aud = misereor bemitleiben (m. acc. 
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iserabilis] - zo dup [mitis] 
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missilis, & (mitto) werfbar, zum Werfen geeignet, 
Wurfe... (lapis u. saxum Schleuderjtein, *telum, 
*ferrum, *sagitta). subst. missilé, is m Gejdjof 
(Wurfipieß, Pfeil uw. a.), meift pl. missilia, ium (missi- 
libus pugnare u. alqm petere). 

missiö, onis / (mitto) das GCfiden, 9(bjdjiden, 
Abjenden, Sendung (legatorum, litterarum). 
Bd. a) Gntfajjung: o) Freilafjung eines Gefangenen. 
g) Dienftentlaffung, Serabjdiebung, Abjchied, 
bj. % (aleis, 39. nautarum; missionem rogare, 
iusta, gratiosa, honesta). y) Befreiung ber Gla- 
dDiatoren vom ferneren Fechten für diefen €ag; daher — 
Bardon, Gnade (sine missione = auf Leben und Tod). 


p) Unterlaffung — Schluß, das Aufpören (ludo- 


rum). [^»erbolt 1diden (legatos, ecd 
Omissitö 1. (iterat. v. mitto) [untt.] öfters ob. mie- 
missüs, üs m (mitto) das Cejifen, Abjenden, Gen- 
bung: a) Auftrag (nur missu aleis im j-$ 3(ujtrage, 
538. Caesaris b) Wurf, Schuß (pili, *telorum). 
1mitéllá, ae / (demin. ». mitra) [poet., najtt.] = mitra. 
mitéscó u. mitiscó, — — 3. (incohat. zu mitis mild 
ob. reif werden, reifen, von Sriügten. (*uvae, *mala), 
i55. weich werden (*herbae flammä durch Kochen), ben 
herben Gejchmadf verlieren (*aqua). Kaff. nur übtr.: 
a) gelinde oo. weniger fcharf werden, jid) mil: 
dern, nadblajjen, von Winter, Kälte u. d., aud) von 
Abftraften (hiems, *frigora zephyris, *saevitia caeli, 
*seditio, *ira aleis, intestinae discordiae). b)(geiitig) 
zahm werden, milde geftimmt od. ermeidt, 
friedlich werden (ferae, beluae, *homo, *legio otio, 
*malis hominum bei ben Leiden Erbarmen fühlen). 
Mithräs ı. -és, ae m (Mi99ac) perfifche Gottheit, ur- 
iprünglid) den hellen Ather od. lichten Tag bezeichnend, 
jpäter = GConnengott. cr. B.:B. 1,2 u. 3. 
Mithridätes, is m (M:$prd&rng) 1. Name von pontifchen, 
partfijdjen md armenifchen Königen. Bid. befannt: 
Mithridates VI. Eupator (etwa 132—63 v. Gr.), 
König von Vontus, ber erbittertite Römerfeind (drei 
Kriege: 88—84, 83—81, 74— 064), zulegt von Pont 
pejus befiegt; endete durch Gelb|tmorb. ad). Mithri- 
datícüs u. *Mithrídateüs 3. — 2. Sonjtiger Mannes- 
name. — cf. 99.38. IL3 u. 9. 
miti-ficö 1. (mitis, facio) weich machen, bf». per- 
dauen (cibum). [oun 
mitigatiö, onís / (mitigo) Milderung, Bejänfti- 
mitigö 1. (mitis u. ago) mild od. reif machen, bib. Srite 
(fruges); i55. weich od. locder machen (cibum weich 
fochen, agrum aujfoderm, urbar machen). Übtr. a) (Zu: 
fände, Affefte) gelinde ob. milder ntadjem, mildern, 
lindern, mäßigen, einer Gade ba8 Herbe od. Scharfe 
Benehmen (frigus, dolorem »b.tristitiam aleis, laborem, 
odium, legis acerbitatem, *perfidiam meritis ent- 
mafmen)  $af. milder werden. b) (Tiere) zähmen 
(*bestias); übte. (geiftig) mild ftimmen, bejänftigen, 
berufigen, bejhwichtigen, verjöhnen, friedlich 
ftimmen (alqm od. aleis animum, *iram, aures ele- 
phantorum ad sonum gewöhnen an; alqm in alqm 
u. alei j-n mit j-m verfühnen). 
mitis, & (m. comp. u. sup.) mild, weich, bjb. v. reifen 
Krüchten = nicht herbe, fij, reif (*Iructus, *poma, 
*uva, *oliva, *sucus, *Baechus Wein), vom Boden — 
focfer, fruchtbar (*solum, *terra), vom Klima mild (caelum); 
meift übte. à) (von Zuftänden, Affekten, Abjtraften) mild, 
fanft, gelind (dolor, *poena, oratio, *responsum, 
doctrina, *verba, lex, *consilium, mitissime appel- 
lare alqm), aud *zärtlich (lacrimae). subst. mitiora e 
gelinbere Stellen, janftere Empfindungen. b) (geiftig) 
sahm (lupa, *taurus), i55. mild (geltimmt od. ge= 
fiunt), janft, gütig, ruhig, friedlich, freundlich, 
gelafjen, gnädtg, lieblich, von Perjonen u. *Sacen (homo, 
frater, ingenium, *fluvius; in alqm u. *alci gegen 
jm; *algd in Bezug auf etwas, $8. animum). 
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miträ, ae / (£w., nitpe) Stopibinbe, Turban be 
Orientalem, in Griechenland und Italien nur von Frauen 
und meichlichen Männern getragen — Haube. 
miträtüs 3 (mitra) [nadf., poet.] eine Mitra tragend. 
mitto, misi, míssüm 3. ^1. im jtarfe obo. jchnelle Be- 
megung jegen, werfen jdjeuberm, jdiepen, ab: 
idiegen, dopen, jtürgen, treiben, aud iübtr. 
(alqm u. alqd, 58. pilum, tela, saxa, tela tormentis, 
lapides fundä od. *manu, sagittas eminus, *tes- 
seram würfeln; alqm u. alqd ab, ex, de re u. in, 
ad, sub alqd u. &, 33. pueros in aquam, sudes in 
proximos, iaculum ex arce in mare, *alqm de ponte 
in undas, *equum per ignes, *corpus saltu ad 
terram auf den Erdboden hinabjpringen, *panem cani 
Dime, vorwerfen, arma wegwerfen; übtr. “algm in 
iambos je zu Schmähliedern fortreigen, *alqm in 
fabulas ins Stadtgejpräch bringen, *animas in peri- 
cula, alqm in possessionem einjeten in. P. unb se 
mittere jid) werfen, fid) jtürzen, ji jdingen, 33. 
vis aquae caelo mittitur jtrömt herab von, *se in 
flumen ob. in aquas, *deus se ab aethere alto ad 
undas, *se in foedera fid) einfajjem in; feinbti in 
algm u. in possessiones alcis). 3j». sanguinem m. 
Blut fajjen vv. abzapfen, aur Ader lafjen, einen Ader- 
laß vornehmen, aud ibt. — 2. fdjufem, jenden, ab- 
Ihiefen, entjenden, überjenben, zufenden (alqm u. 
algd ad alqm an j-n, alei j-m, 539. legatos ob. 
litteras ad regem od. ad civitates, dona sociis, 
Atheniensibus auxilia; ex, de, a loeo u. in, ad, sub 
alqd u. ä., $8. consulem ex Gallia in Hispaniam 
od. per Alpes domum, ad bellum, ad negotium, 
damnatum in exsilium, alqm ad mortem o». *neci in 
den Tod jenben, exercitum sub iugum unter das 
Sod) jdiden, *orbem sub leges — bienjtbar machen, 
unterwerfen, iudices in consilium fich beraten lafjen, 
centurias in suffragium abjtimmen lafjen, *animas 
in pericula den Gefahren preisgeben; alqm de re 
jn wegen etwas, 48. legatos de deditione; m. dat. 
des Zwedes, zB. E praesidio od. auxilio, sub- 
sidio, munerl u. a.; m. supin. auf um, $8. rogatum, 
pacem petitum; i. uf. ob qui e. conj.; m. *imf.); 
bjb. «) unter Geleit Ichiefen, geleiten (*Mereurius 
animas in u. sub Tartara mittit); ß) gujenben = 
*bereiten (funera Teucris, exitium apibus), *ein- 
tlößen, jchenfen (mentem alei), j-m . eine Schrift 
widmen ob. dedizieren (librum ad alqm, de re), einen 
Brief an j-n jdreibem ob. richten (epistulam ad alqm); 
Y) *(von Ländern ober Völferfhaften) etwas liefern ober 
jtellen, bjo. Krieger od. Handelsartifei (*India ebur ob. 
tura mittit, *milites). Insb. a) (burd) Boten ob. jehriftlich) 
jagen fajjem o». melden, bejtellen, jchreiben- (ad 
alqm und alcl, 58. ad Caesarem, Attico, aud in 
Galliam, *alei salutem einen Gruß; m. «ec. c. inf. 
bym. m. ut, ne od. m. bloBem conj.; m. indir. Frage). 
b) iötr. entjenden = von jid) ausgehen ob. aus- 
trömen lajjen (Iuna mittit lucem in terras, fruges 
mittunt sanguinem); übte. von jid) geben, hören 
oder verlauten lajjen, zu erfennen geben, 
üußern (voeem pro alqo u. apud alqm erheben, 
signa timoris, *sibila, *preces ausftoßen, oratio ex 
ore aleis mitti videtur jdjeint zu fonmmen) — 
3. geben Lajien, jortlajjen, loslajjen, ent- 
Injjen (alqm u. alqd, 38. mitte me laf mich geben!, 
(ag mich fo$!, *equos laufen fajfjet, *naves treiben 
lafien, quadrigas aus ben Cdranfen fajjen; alqm ex 
re, 38. ex oppido, e manibus, ex vinculis, leonem 
e cavea); bb. a) (Serjommtumgen) au&einanbergefjen 
lajjen, aufbeb en (senatum, praetorium, convivium). 
b) j-n aus dem Dienjte entfajfen (tribunos, licto- 
res, exercitum; meift alqm missum facere, $9. le- 
«iones missas ob. nautas missos f).. €) j-n frei- 
fajjenw, freigeben (captivum, servum manu). 


| 


lation ob. Artikulation, numerorum ac pedum, mc 


d) etwas fahren [ajjet ob. aujgeben, Ihwin 
[ajjen, fallen lajjen, nicht weiter berüchjicht 
auf etm. Verzicht leiften, etw. unterlaffen (alqd, 38. y 
monium, odium, orationem de pace, *inanes : 
*certamen beenben, *euram de pectore ob. ex am 
misso officio oue. NRücficht auf bie Pflicht; m. 
38. dicere, quaerere). e) (in der Rede) etwas mit € 
ichweigen übergehen, unermübnt lajjen (pro 
haec omnia, civem, aud :de re; m. quod — 
Umjtand übergehen, a, 48. mitto, quod invi 


subire paratissimus fuisti). [euat. to sm 
E. Aus *mito, wohl zu V smeit werfen, nób. Ichmeif 
F. 2. Perjon sg. pf. *misti jynfop. — misisti. 


rTmitülüs, i m  — mytilus. 
Mitylene, es / — Mytilene. 

Mnémon, ónís (pvygov) ein qutes Geb idi 
Dabenb, Beiname des Perjerfönigs Artarerres I 
Mn&mönides, ám / (patron.) Töchter ber Mnem 
ob. Mnemojyne (= Mufen). Or. 9.28. IIT, 1.e. 
Mnemösyne, es / (Mvnnosdvn) Göttin des Seh 
nijjeS, von Jupiter Mutter ber Mufen. 
jmnémósynüm, i » (xw. pvnmösnvov)  [poet.] 

denfen. 
Mnestheus, &i u. i (Mvnoseic) Trver, Begleiter 
Aneas, Stammvater der römischen Memmier. 

F.. ot. 85,25... 11,3. | 
mobilís, © (moveo) (m. comp. u. *sup.; adv. -ItEr) 
weglich, leicht zu bewegen, ER 1dnelt, Flint, I 
(turris, oculi, exercitus, *agmen, *folia reg 
*rivi, *nervis alienis mobile: lienum Zappelmt 
chen; i55. *horae flüchtig, vergänglich, *anni, - 
palpitare jchnell, -iter excitari leicht). übte. a) bi 
jam, lenfjam (*aetas), leicht erregbar, heftig (ar 
fervor). b) wechjelnd, jhwanfend (*caelum, * 
petus), (meift tadelnd, bjd. vom Charakter) perünber 
unbejtändig, wanfelmütig, [aunenbfaft (ho 
animus, ingenium, populus, voluntates, res p: 
nae; in alqm jam gegenüber; in re in, bei etw., 
consiliis capiendis). 
möbilitäs, ätis / (mobilis) Beweglichfeit, i65. &di 
[igfeit, Veidjtigfeit, Gemanbtfeit, v. 3erjonen u. & 
(animalis, equitum, *animi, navium, linguae); 
(tabelnb) Veränderlichteit, Unbejtändigfeit, 38 an 
nut (hominis, *vulgi, animi, ingenii, fortunae 
ymódérabilís, é (moderor) [voet.] gemäßigt. 
1módéramén, inís » (moderor) [pvet.] a) Lenk 
mittel, js. Steuerruder (navis) b) fenfu 
Regierung (equorum, rerum des Staates). 
módératío, onís / (moderor) 1. das Zügeln ob 
Sdranfen Halten (*cupiditatum, populi, rei 
miliaris Einjchränfung);  üb5. Lenkung, Leitu 
Regierung, Herridaft (m. gen., $8. rei publi 
mundi, oculorum; «u$ in alqm, 439. divina in 
mines m.). — 2. Mäfigung: a) (fubjett.) das M 
halten im Tun u. Laffen, Beobachtung des Schieli 
taftvolles Benehmen, richtiger Takt (aleis j-8, in re 
bei etw., 38. in omni vita, in dicendo); bjd. «) Mil 
Schonung (imperii); B) Selbitbeherrichung, - üb 
windung, Gewalt über jid); ^") maßvolle ob. b 
monische Abmejjung (vocis ac corporis). b) (obj 
rechtes Maß, richtiges Verhältnis, gehör 
Ginridtung, gemäßigte od. richtige Beichaf 
heit, Harmonie (caeli, aéris, dicendi, vocis ? 


rationem alcis rei tollere aufheben). 
módératór, oris m (moderor) 1. Lenfer, Leiter, ! 
gierer, Beherrjcher (rei publicae, mundi, lumin 
operis, *gentium, *equorum — qhbibus, *harui 
nis — Qijder, *exercitüs Anführer). — 2. Maß 
der etm. Mäfigende ob. das gehörige Map bei i 
J(mmenbenbe (abs. ob. aleis rei, 589. temporum ] 
sonarumque). 


deratrix] 


rátrix, icis / ' (moderator) 1. Xenferin, Beherr- 
ein (omnium factorum Beltimmerin, officii Hin- 
in zur Pflicht). — 2. Mäßigerin (commotionum). 
rátüs 3 ar adj. (m. comp. u. sup.; adv. -6) 
üpigt: a) (v. Saden) mäßig, maßvoll, beidei- 
‚nicht übertrieben (convivium, victus, vita, 
ma, otium, oratio). b) (von Perjonen) befonnen, 
ig, gelajjen, gefaßt, charafterfejt (homo, 
x, animus, nihil moderati habere, -e ius di- 
; re iub in re, :;8. pudore, "in omnibus vitae 
ibus). 
rór 1. (modus) 1. mäßigen, ein Maß obe 
vanfen jegen, bem Ubermaß e-r Sade jteuern, 
Schranfen oo. im 3aunte halten, bejdrünten, 
In, bändigen, mit Maß gebrauchen (alcı und 
rei, 53. gentibus, uxoribus, oratori prudenti, 
ipse, orationi aleis, linguae, animo, irae, odio, 
ui navium mindern: unff. ui m. * ac6.); bib. abs. 
beobachten, die A Mitte halten (inter amb- 
ıem saevitiamque), ntaßgebend fein (in alqo 
im). 2. zügeln = fenfen, leiten, hand: 
en, regieren, beferrjdjen, gehörig cin- 
ten, regulieren, beitimmen, über etw. Bejtimmung 
m (abs. vd. alqm u. alqd, 58. equum, se, *dra- 
8, animos in rebus secundis, naves, linguam, 
rusticas, consilia audacium, religionem, audi- 


m aures, *habenas, *frena imperii, cantüs; 
alci rei, 35. navi funiculo). 39». etm. mad) 


einrichten oder bejtimmen, jid) bei etw. von 
leiten laffen (alqd re u. ex re, 59. consilia vo- 


ate oder officio, sententiam ex rei publicae 
estate). 
stiä, ac / (modestus) Mäfßigung, bao. Maß: 


sen, maßvoller Sinn, Bejonnenheit, Milde, 
anung (modestiam habere, sine modestia). 

a) GCelbftbeberridumng, Selbjtbeichränfung, 
heidenheit, Anfpruchslofigfeit (in re u. aleis rei, 
in dicendo, in iniuria, *tacendi); bj. Loyalität 
Befinnung. b) williger Gehorjam, Fügfamteit, (bei 
Mem) Subordination, Manneszucht (militum, 
citum sine modestia habere). e) Wohlverhalten, 
jamfeit, Anftand, Grbarfeit (vitae, modestiae 
»parcere). d) (vbitoj.) Zwedmäßigfeit, Zeit: 
ifibeit, Eigenjchaft alles am reden Orte und zu rechter 
zu tun. e) übte. Milde — gemäßigte Bejchaffen: 
(hiemis). 


Stüs 3 (moderor) (m. comp. u. sup.; adv. -6) ges 


igt, maßvoll, bejonnem, leidenjchaftsios, 
3e, gelajjen, bebutjan (homo, erus, ordo, im- 
am, modeste uti re). Ans. a) bejdjeiben, an- 
1$5[o9 (adulescens, mores, epistula); bio. 
m bürgerlichen Verhältniffen) gejeßlich, Toyal (eivis, 
8: B) gehorjam, fügjam, an Subordination 
M)nt, bj». & (*servitium, -e parere). b) jittjant, 
ar, züchtig, anjtändig (homo, sermo, pudor, 
E *oeuli, *habitus, *lingua, *-e petere 
m). 

1*ás 3 (modus) (adv. -&) mäßig in äuferliher Be- 
19, im Rüdfiht auf Größe, Umfang, Menge (supellex, 
nia, convivium, epulae, amplitudo, *altitudo, 


mla, *acervus, ' modice vinosus, -e locuples 
fid) wohlhabend, -e se recipere in müfigem 
itt). Insh. A) "mittelmäßig (dicendi genus 


ere Jiebegattumng); jb. &) (in gutem Sinne) gerade 
1, angentejjen, pafjenb, tandesgemäß (pecunia, 
lex); Q) nicht jonberíid) groß, unbedeutend, 
b gering, wenig, flaff. jelten (*exereitus, *amnis, 
P. *murus niedrig, *fossa nicht tief, *eibus 
ale Kojt, *hospitium fnapp, *equites nicht jehr 
i *aleis rei in Bezug auf etiw., 59. virium, ori- 
5. b) gemäßigt — bejonnen, aelafien, rubiq 
10, severitas, -e agere ob. dicere od. ferre alqd; 


módí-fíco 1. 


[modulatus] 


48. severitate, cultu, vo- 


*re u. *aleis rel in etw., 


luptatum). €) fejdjeibemn, anfprucslos: (homo, 
animus, nomen, *eultus, -e disserere); »olitijd) aud 
. loyal. 


F. comp. magis modicus, sup. maxime modicus. 
(modus, facio) aehörig abmejjeu 
(alqd, 38. verba, membra). 


módíüs, 1 m (eig. Maß, cr. meditor) Scheffel (vömiihes 


Getreibemaf von 8,754 Litern, 16 séxtarii haltend). 
modio mit vollem Maße, reichlich. 
F. gen. pl. bei Maßangaben modiüm, cf. B.B. VI, 1. 


pleno 


mödö, poet. auch *módo (modus, eig. mit Mafen) adv. 


a) (zeitlich) eben, joeben, eben nod, eben erit, 
jüngft, vor furgem (in patriam m. revertimus, 
milites m. conscripti, legati m. digressi; m. egens, 
nune dives; ex tanto m. regno unmittelbar nad) 
dem SSefige eines jo großen Neiches); bisw. auf eine 
ziemlich entfernte Zeit hinweifend, 38. sı hodie bella sint 
quale Gallicum modo (vor 22 Sagren), m. (vor 70 Safren) 
hoc malum in rem publicam invasit. Selten (von 
Zukunft u. Vergangenheit) jogleich, gleih nachher, 
bald darauf (vagabitur m. tuum nomen longe; cum 
negaret ... modo diceret).. $orrejponbierenb :: modo ... 
modo bald ... bald (m. ait, m. negat; m. subacti, 
m. domiti, m. multati); bióm. ret. verändert, 38. m. . 
interdum, m. ... saepius, m. ... tum over deinde 
ert ... dann, einmal ... dann (38. sol m. accedens, 
tum etiam recedens) u. a. b) (mobat) nur, bloß 
(hostes oppido m. potiti sunt, m. eminus sauciari, 
una m. aqua; res delectationem m. habet, non sa- 
lutem); in negativen Sägen aud) mur (numquam par- 
vum m. detrimentum. acciderat, nemo aspectum 
m. tantae multitudinis sustineri posse arbitraba- 
tur). Ins. X) (beim comp.) mur mod) (m. magis nur 
nod) mehr, impensius modo). PB) (auffordernd u. wit 
ihend) nur, Doc) nur, beim impr. u. conj. (vide m. 
jieh doch nur!, veniat m., demus m. operam; de- 
cerne, m. recte). Y) (beim Relat.) qui modo wer nur, 
wer überhaupt, joweit er nur, vorausgejeßt daß er 
nur (servus nemo qui m. tolerabili condieione ser- 
vitutis est bzw. sit; quod m. probabile fuit, non 
omitto). 5) si modo c. ind.. wenn überhaupt, 
wenn anders, vorausgejfegt nur daß (istorum stu- 
diis, si m. sunt studiosi, abs te satisfactum est). 
modo ut m. conj. nur vorausgejebt daß (verneint 
modo ne) s) modo non fait, beinahe (is senem 
per epistulas pellexit m. non montes auri pol- 
licens). &) non m. ... sed (»». verum) etiam nicht 
nur ... fondern auch. non modo ... sed entweder 
pofitio nicht nur ... nein jogar (od. mein piel- 
mehr, fonbern vielmehr) (8. tu hane lexem 
datam esse non m. seivisti, sed ipse dedisti. Non 
consuli m., sed omnibus civibus cavebo) od. negativ 
id) mill nicht jagen jonbern (aud) mur 
(nemini exploratum est, quomodo corpus sese ha- 
biturum sit non m. ad. annum, sed ad vesperum). 
non modo non ... sed etiam nicht nur nicht... 
jondern jogar (dolor meus non m. non minui- 
tur, sed etiam augetur) non modo (non) ... sed 
ne ... quidem nicht nur nidt ... jonbermn nicht 
einmal (non m. divitiis tuis non invideo, sed ne 
eloriae quidem.  Assentatio non m. amico, sed ne 
libero quidem digna est; ef. bie Gramm.). — 2. cj. 
m. conj. wenn nur, damit nur, wofern nur, einen 
Wunfh ob. jmed eter verneint modo ne (manent 
ingenia senibus, m. permaneat studium.  Medio- 
eritas Ränksitehleib, placet et recte placet, m. ne 
laudarent iracundiam). [meijter, Mufiter.\ 
Tmódülatór, öris m (modulor) [voet.] Tonfeger, gon-/ 
mödülätüs 3 (modulor) adj. (adv. -6) tattmüfia, 
rfytbmijd, mefobiid) (*verba; tlaj. nur adv., 38. -C 
eanere). 


[modulor] 


c Mao 


Y 
Ld 


ps [moles 


mödülör 1. (modulus) nad) bem Zatte ob. roytbmijd 
abmejfen (hominum orationem, sonum vocis pul- 
su pedum zum Gejange ben Takt mit den Füßen an- 
geben, vocem auribus hominum für das Ohr). 
u55. *etm. taftmügig fingen, (ein Inftrument) melo= 
disch fpielen (alqd, $89. carmen, carmina avenä 
melopijd) begleiten mit, lyram, verba fidibus modu- 
landa Latinis). 
jmódülüs, I m (demin. ». modus) [vorkt., nadtL, poet.] 
Mai (homo moduli bipedalis Männchen von zwei 
Fuß); aud 9taBitab (metiri se suo modulo). 
módüs, I m (cf. meditor) Maß entweder abs. = rechtes, 
pafiendes, ne Map, 9tormalmaf oder 
tontr. — Größe, Quantität, Länge, Umfang, 
Mafje (navium, hastae, mensurae, certus agri m., 
*pomorum Menge, *pecuniae, *yestis, *trunei Um- 
fang, *lunae Mondphafe, übtr. humanarum virium); 
au X) Mapftab, flo. nur übte. (fortunae suae); 
Q) übtr. Stellung, Rang (hominis praefecti ) ; 
qv) Gbenmaf (poöticus, oratorius). Ansb. a) Zeit: 
maf, Takt, AhHythbmus, 55. mufifalifche Weife, 
Gangtveije, Melodie, Tonart, mei pl. (tibieinis, 
vocum, *eitharae, carmen modis lugubre, *modos 
dicere ein Lied anjtimmen, *Phrygii, *flebiles, 
*dulees); i59. Mufit (*Pieri) b) ust. 9xaf = 
Ziel, Grenze, Ende, Gd rante, Beichränfung (fi- 
nis modusque; alscis rei e-r Sade ob. in etm., 49. 
ludendi, *amoris, *mali; extra u. praeter modum, 
aud *supra und ultra modum ohne Maß und Biel, 
übermäßig, über Gebühr, *sine modo maflío8; mo- 
dum habere u. adhibere Maß falten, fid) befehränten, 
modum iocandi retinere u. *tenere, transire, *ex- 
cedere u. exire; modum facere ob. statuere, con- 
stituere, imponere, *ponere alci j-m ein Siel ob. eine 
Schranfe jegen, Einhalt gebieten, ein Ende machen, aud 
alei rei u. alcis rei, 38. magistratui, sumptibus, eupi- 
ditatibus, irae, inimicitiarum). c) Maß im Handeln, 
3taBbaften, S9:tüpigung (m. modestiaque, m. et 
constantia, m. vitae, alqd bono modo defendere, 
*modum servare) d) Borjchrift, Regel (in mo- 
dum venti nach :Sor[djrift des Windes = je nachdem 
der Wind geht, imperium magistratuum ad pristi- 
num modum redigere, modum belli et pacis fa- 
cere alei j-n vorfchreiben). e) Art, Weife, Manier 
od. Form e-r Handlung, bfd. äußerlihd (vitae Lebens- 
weife, occidendi hominis, *orandi, *belli Wendung, 
vasa cuiusque od. cuiuscunque modi, oratio huiusce 
modi, homines eius modi, *si quis m. est metn 
e8 nod) möglich ijt). modo u. in modum m. gen. in 
der 99eije ob. nad) Art von, in ber Eigenfchaft j-8, 
wie jmd ober etw. (58. servorum, fugientium, ora- 
toris. modo mie ein Gejanbter, alà Wortführer, pacis, 
urbium, *pecorum wie Sajen, wie Schafe, in vati- 
cinantis modum; hoc modo o. ad u. in hune modum 
auf bieje 9Beije, folgendermaßen, mirum in modum 
munberbarermeije, hostilem od. servilem in modum, 
malorem in modum in höherem Grade, mehr, nullo 
modo durchaus nicht, feineómeg8, feinesfalld, aliquo 
modo einigermaßen, omnl, simili, pari, tali, eodem 
modo, quodam modo gemwifjermaßen, multis modis 
vielfach, omnibus modis, quibus modis durd welche 
Mittel). El 
j1moechá, ae / ($mw., moechus) [pvet.] Ehebrecerin, 
rmoechör 1. (moechus) [poet.] Ehebruch treiben. 
Loir io Im ($w., noryög) [voet.] Chebrecher, Buhle, 
alan. 
moeniä!, jüm m S3tingmauer(n), Gtabtnmauer(n), 
Mauern, Dauerring al3 Schugwehr gegen äußere Feinde 
(moenibus urbem ciugere od. circumdare od. se tu- 
fari, intra moenia urbis, in moenibus Corinthi, 
cuneta m. bie gejamte Ummallung); aud Mauer- 
damm. Ansb. A) Befejtigung, Feftungswerte, aud) 


fejter dag, Burg, übtr. Schußwehr (Alpes m. Ita] 
b) bie Gebäude einer Stadt innerhalb ber EA e 
Stadtteile (Syracusarum m. ac portus, *m, 
dere unb constituere, in una moenia conyer 
€) »oet. &) *einzelnes Gebäude, Haus, Wohr 
Palajt (Ditis); ß) üe5. Mauern, Wände, du 
Umfang (navis Schiffswände, caeli). 

E. Vmei, mi ‘Pfahl, durch Pfähle befetigen, " 
nóti er be iatı baut, mayükhas und m 
Pfahl; Pfofteh: munio (altlat. moenio), mi 
meta. 

moenlä?, jüm n [altlat.] — münia. 

Tmoeniméntüm, i n [altlat.| = munimentum. 
Moenüs, i m ber Fluß Main. 

Moerís!, idis / (7, Moiptöog X(pvv) ber Möriäje 
Nittelägypten bei ber Stadt Arfinoe. 

Moeris?, is m (Motpıs) Mannesname. Or. B.-B. TII 

Tmoerüs, i m [altlat., poet.] = murus. 

Moesíá, ae /  9anbjdajt im nördlichen Thr 
zwijchen Hämus u. Dorau, das heutige Serbien 
Bulgarien. — GEinw. Moesi, örüm m. adj. Mo 
cüs 3. 3 

Mógüntíacüm, 1 » u. *-üs, 1 / Ctabt im Gebiel 
VBangionen, gegenüber ber Mündung des Main in 
Rhein, jest Mainz. 

mölä, ae / (molo, An) a) Mühlftein, pl. m 
jomofl Hand» a8 Waffer- u. Ejelmühle. b) meton. St 
grobgemahlenes Mehl, 5j. gejalzenes — Cd)roti 
Dpferichrot von Spelt mit Salz vermijót, zum Bef 
der Opfertiere gebraudt (m. et vinum, *salsa 
*sancta). 
mölärls, is m sc. lapis (mola) [nadtt., poet.] 9) 
ftein; übte. großer Stein, Yelsblod. (abl. sg 
möles, is / jdjmere 9Xajje, Mafjenhaftigkeit, unj 
lider Klumpen, Rajt, Wucht, Schwere, tontr 
abftratt (*ingens, *rudis, *vasta plumpe Körperg 
*saxorum, *corporum, *clipei) %2fb. a) f$» 
Ungetüm (*corporum, *Nemeaea Untier); g' 
Mafjchine (*urbem molibus oppugnare, belli ft 
apparat). 5b) gewaltige Holz: oder Cteimnm 
WX) Steindamm, Mole, fefter Damm, bb. gegen 
x. $lußftrömungen (m. lapidum, mare aggere ac 
libus extrudere, m. fluctibus opposita, molei 
mare lacere ob. *agere ob. *excitare aufführen, 
werfen; bj. Grundbau aus Stein, auf bem ber 
geidilttete agger ruht; Q) *Felsriff, Klippe; *) *| 
jtüd, Steinblod. ce) mafjenhafter Bau, KRiefei 
(*mundi, *equi des Trojanijchen Pferdes, *sepulı 
ingenti mole, exstructa, *nubibus propinqua, 
nea Flotte von großen Schiffen). d) *fid auftär 
Wogenmafje, Sturmmoge (venti moles tolh 
übte. &) Stenjdenmajje, Heeresmajfe, macht (m: 
unius exercitüs, *tot gentium, magnä mole ad 
*densà mole ad muros ferri) Q) MWilitärn 
e) übir. (abftratt) &) gewaltige Schwere o». G9 
Gewalt, Stärfe, Wucht (belli, mali, inyk 
molestiarum, tanti imperii, *curarum,. pui 
Kampfgewühl, *mole sua ruere); ß) Anftrem 
o» GCdwierigfeit, Mühe, Not, Gefahr (ma 

*maior belli, minor, maiore mole pugnare, ing 

mole agere alqd; *tantae molis erat m. inf. ie 

Pühe Eoftete es). 

E. Schwerlih zu gried. u@rog Anftrengung, V 
eher (aus *mogsles) zu grieh. nöyog u. 6 
(aus *nöyodog) Mühe, Anftrengung, moyAög 
*uoYcAóc) Hebel, Hebebaum: molior, = 
(mit furgem. Ó!). | 

móléstíá, ae / (molestus) Beidimerlidteif,: 

idjwerbe, Unannehmlichleit, Beläftigung e 

poji. (a molestiis vacuus ob. liber, vitae mole 

minuere, molestiam habere, -am alci exhibere ma 
verurfachen, afferre, sine molestiä tuä ohne bi 


iolestus] 


füjtiqer, m. navigandi Geefrantfeit). Insb. a) Miß- 
shagen, Unluft, Serbrug, Unwille, Arger, Ver: 
immung, SerbrieBlidjfeit (animi, molestiam 
ıpere ex re ob. trahere re, molestia liberare alqm, 
nnes molestias deponere, in molestia gaudere, 
, adfici fich betrüben, jid) ärgern, verdrießlich werden, 
i$ Mitgefühl haben). b) das Gezwungene ober 
ffeftierte im Ausorud, Beinlichteit, Pedanterie, aud 
|. (elegantia sine -à, nihil -ae habere). 

léstüs 3 (moles) (m. comp. u. sup.; adv. -8) be- 
hiwerlich, drücdend, füjtig; unangenehn, pein- 
(), von Per. aud zudringlich, langweilig (homo, 
aus, onus, labor, provincia, arrogantia, *lites, 
jmen jdimer auszujprechender, alei m. sum ich be- 
ruhige ob. belüjtige j-n).  $n85. a) verbrieblid; 
ff. mu adv. ungern, mit llumillen o». 9tifbe- 
agen (moleste ferre alqd etm. ungern ertragen, 
dauern, über et. umillig jein, m. acc. c. inf. o. 
uod uw. si). b) gezwungen, affekttert im Ausprud, 
"pantijdj (veritas, *verba, *-e scribere und in- 
:dere). 

limöntüm, 1 u. [mactl., poet.] 9molimén, inis » 
nolior) a) angejtrengte Bemühung, Anjtrengung, 
brauchte Gewalt oder Kraft (magnum, res est 
arvi -i erfordert nur geringe Anftrengung, ad- 
iinicula parvi molimenti Majchinen von ges 
nger Kraft, *sceleris eifrige Betreibing, *rerum 
staatsummwälzung); aud Umftändlichfeit, Schwierigkeit, 
midjtigtuenbe Miene. b) meto. *Ban, Bauwerk 
- moles). 

ifór 4. (moles) 1. (trams.) (eine gaft) gewaltjam 
ı Beivegung jetien, mit 9(ujtvengung Fortbewegen 
„ von ber Stelle bringen (*navigia, naves a 
srra losmachen, montes sede sua Berge verjegen, 
eurrum emportreiben, corpus ex somno reißen, 
truncos arborum herausreißen, *terram aratro int 
ühlen, bearbeiten, *fundamenta ab imo einreipen 
» untergraben, *gentes u. *classem mobil machen, 
sabulum aegre jid) mühjam durch den Sand [ort 
rbeiten); poet. i65. etm. *ichwingen od. Schleudern 
erum, fulmina, sagittas in pectus tief hineit= 
biegen in, bipennem in vites, habenas handhaben, 
een); über. erjchüttern, wanfend machen (fidem 
en Kredit). Ausb. a) (ancoram) lichten; (e-n Verjchluß) 
rengen, etim. aufbrechen (portam, obices portarum, 
fores, *clausum aditum domuüs). b) ibt. (etwas 
voßes ob. Schwieriges) ind Werf jetem, bauen, er- 
quen, errichten, aufführen, gründen, jchaf- 
en (*opus, *muros, *arcem, *urbes, *classem, *atri- 
m, *locum mit Gebäuden verjehen, *flumen insulas 
tolitur bildet, jet ait, iter ben Weg weiter verfolgen, 
ije&en, *viam od. *aditum ji bahnen, *laborem 
lüfen od. das mühjame Werk beitehen, *fugam be: 
‚erfitelligen, *triumphos zurüften); bjd. (Zuftände, Ab- 
mft) erregen. verurfachen, erzeugen, erweden, 
ereiten (alqd, 353. defectionem, *fraudem, *mor- 
98, animum aleis zum Kriege bejtinunen; alei alqd, 
) insidias consuli, civibus periculum od. bellum, 
Wdamitatem, *moram, amorem, odium, *letum, 
‚bi imperium). €) etm. unternehmen ober be- 
'eiben, benbjichtigen, vorhaben, planen, er- 
reden, im Schilde führen, zu etwas fid) anjchieen, 
ach etw. trachten, auf etw. hinarbeiten, jid) bemühen 
Aqd, ;8. interitum urbis, defectionem, multa si- 
‚ul, *tantas res, multa in rem publicam gegen, 
.etum fidj zum GCdule anjóiden, *bellum Anti- 
Mro; m. inf, $9. deficere, in Persas proficisci). 
- 9. (intr.) fij in Bewegung jeten, jid) von ber 
(telle bewegen, jid) rühren (hine aufbrechen, 
‚terra fidj loómadjen, abgujegelr juchen von); bjb. 
itig od. gejchäftig fein, jid plagen, jid ab- 
üben (abs. od. de u. in re, 38. de occupando | 


INGE, Latein. Wörterbuch. 


— 481 — 


. [mollis] 


regno, in demoliendo signo; *in insulam fid) heran: 
arbeiten, *adversus fortunam anfämpfen). 

F. impf. *molibar poet. = moliebar. 
mölitiö, onis / (molior, eig. das jynbemegungjeten) 
a) das Niederreißen (valli. b) Zurichtung, Zu: 
rüftung (rerum, muneris). 
mölitör, öris » (molior) Unternehmer, Beranftalter, 


Serjertiger (Fratis Erbauer, mundi Schöpfer, 
*caedis). 
1móllésco, — — 3. (incohat. zu mollis) [poet.] weich 


werden (ebur) übt. a) Janft ob. veredelt werden 
(pectora artibus). b) vermeidlidt werden, er- 
Ichlarfen. 
möllicellüs u. Tmüllícülüs 3 (demin v. mollis). [voet.] 
gar weich, gar zart, gar zärtlich (manus). 
mölliö 4. (mollis) meid) machen, erweichen, auflocern, 
loder os. biegjam, gejhmeidig machen (artüs 
oleo, *ceram pollice, *ferrum jchmelzen, *artüs aquis 
u. *herbas flammä weich fochen, agros u. *glaebas 
auflodern, *humum foliis weich poljter, *lanam 
trahendo jpinnen). —ü6t. a) mildern: «) = *»er- 
edeln, verbejjern (fructüs feros colendo, *vitia lo- 
corum); ß) = ertrüglidjer over gelinder machen 
(clivum die Steilheit, *laborem, *poenam, verba 
usu, imperium, *dedecus, *opus erleichtern). b) weich= 
lich ob. weibisch machen, verweichlichen (alqm und 
alqd, 38. vocem, feroces animos, legionem, *mem- 
bra) c) ermeiden = bejünjtigem, beruhigen, 
mäßigen, bümnbigen, zahmen, mürbe mademn 
(alqm. u. aleis animum, iras, impetum, *pectora). 
F. impf. 9t. poet. *mollibam = molliebam; fut. 
*mollhbo = molliam. p/.yormen jontop.: mol- 
lisse(m) = mollivisse(m) u. à. 


Tmólli-pés, pédis [poet.] weichfüßig, jchleppfüßig (bos). 


möllis, & (m. comp. u. sup; adv. -Iter) meidj, mürbe, 
[Ioder, zart, Ggjs. hart, ftarr, Hafj. fait nur übtr. 
(cera, *lana, *limus, *solum, *pluma, *comae, *la= 
nugo, *genae, *manus, *muscus, *harena, *herba, 
*folia, *castanea, *aqua, *pratum grasreich, *ven- 
ter jchlaff, nidos molliter substernere). übtr. a) ge- 
idjmteibig, biegjam, beweglich, gelentig, lent 
jan, efajtijd (artüs digitorum, *crura, *collum, 
*bracchia, *ora, *iuncus, *feretrum, *torus, *aurum 
qeidjmeibige Goldfäden, *capilli wallend, *arcus 
Ichlaff, *m. in incessu, *molliter incedere od. mem- 
bra movere) b) janft, mild, zart, finntid) u. geijtig; 
bj. «) *janft jid) bewegend, ruhig (aurae und 
zephyri janft wehend, Euphrates) ß) *milb für 
das Gefühl (*aestas) od. für den Gejhmaf (*vinum, 
*merum), für ba8 Gehör (molliores flexiones in 
cantu) yY) i55. behaglich, angenehm (senectus, 
*umbra, *somni, *otia, *molliter vivere in patria, 
*mollia ridere). 9$) (v. Örtlichkeiten) janft aniteis 
gend oder abfallend (fastigium, litus, *clivus, 
*jugum montis) =) (von Kunfttätigfeit und Kunftwerten) 
meid, zart, lebendig (*aera mollius excudere in 
weicherent Guffe, signum); (ret. w. poet) weich, 
fließend (oratio. versüs). &) (innerlich, geiitig) janft, 
mild — gefinb, freundlich, jdonenb, nahjichtig, 
gelajjen, ruhig, leidenjchaftslos, glimpflich, 
v. GCaden (oratio, *verba, lex, sermo janft ein: 
idjmeidjefb, *preces, *ingenium, *animus, *ira, 
*vultus, *carmen, *iussa od. imperia haud mollia 
hart, imer, mollissimà viä consequi alqd auf bie 
ichonendfte 9Beile, *rem in mollius referre gelinder 
darstellen, *molliter loqui od. abnuere alqd, molliter 
ferre mit Grgebung ob. Nefiguation, *aditus viri und 
*tempora fandi bequem, günftig); aug *zärtlich, 
rührend (querelae, versüs, verba); (vhet.) translationes 
mollissimae wenig auffallend. %) für äußere Eindrüde 
leicht empfünglid), leicht erregbar od. empfindjam, 
fentimental, nachgiebig (homo, animus, mens, *cor, 
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*pectus, *auriculae den Schmeicheleien leicht gu: 
gänglih; ad uw. *in algd für etw., in Bezug auf etw., 
9. ad paciscendum, animus ad accipiendam offen- 
sionem, *in obsequium leicht geneigt ju); in gutem 
Sinne sartfühlend. 9) (im üblen Sinne) weichlich, pere 
weichlicht, verzärtelt, Schwach, Ichlaff, matt, 
fraftlos, unmännlich, energielos, Ls Perjonen u. Saden 
(homo, philosophus, *Sabaei, *puer, corpora Gal- 
lorum, disciplina, *inertia, *languor, dolorem 
molliter ferre ob. pati; in re, 48. in dolore; ad 
alqd in Bezug.auf etw. ); subst. m Weichling. — 

0) furdtjam, mutlos, feig (consul, *lepus, 

SEED sententia, *imperia); BR) üppig, mol 

tüftig, unzüchtig (vir, molliter vivere). 

E. Aus *moldwis, Vmald (itv. mard) zerreiben, weich 
fein (meitergeb. aus V mal, cf. molo), itr. märdati 
er zerreibt, mrdüs weich, mild, grieh. &-mWaAdUvn 
zeritören, (naAIaxög weich, zart), got. ga-mal- 
teins Auflöjung, ahd. malz fraftlos: mulier? 

möllitiä, ae x. möllities, ei / (mollis) Weichheit, 
weihe Beichaffenheit, Schlaffheit; ttaj. nur übtr. 

a) Gejchmeidigfeit, Sieajamfeit, Beweglichkeit 

(cervicum, vocis). b) Bartheit ber Empfindung, 

Empfindjamfeit, leichte Grregbarfeit, bj. Sürt- 

lidfeit, Sanftmut (animi, *pectoris, naturae, 

humanitatis) €) (im iiblen Sinne) Weichlichfeit, Ber 
zärtelung, Schwäche, Schlaffheit, Mangel an 

Energie (viri, animi, decretorum, morum); 5j». Up: 

pigfeit, weichliches Leben, Wolluft (*corporis, per 

mollitiam agere). 

möllitüdö, inis / = mollities (aj aud im eigentlichen 
Sinne). EMEN 

mölö, üi, itüm 3. (mola) mtaffem (molita cibaria 

E. V mal, mel malmen, zerreiben, mahlen, itr. mlà- 
yati er wird weich od. |d)fajf; gried. MAY) = lat. 
mola — «fs. muli = n6». Mühle; gried. 15AA.0 
— lat. molo = got. u. ahd. malan = mb. mablen ; 
a5». muljan zermalmen, melo = 55. Wiehl, melm 
Staub, got. malma Sand: mola. Cf. aud marceo. 

Mólo, önis m (MóXov) Beiname des in Nhodus leben 
ben griechischen Nhetors Apollonius, Lehrers des Cicero 
und Güjar. 

Mölörchüs, i m (MóXopyoc) armer Winzer zu Kleonä 
bei Nemea, ber den Herfules auf dem Zuge gegen 
den nemeischen Löwen gajtlidj aufnahm  (*luci Mo- 
lorchi = die nemeijden Waldungen). — adj. *Mólór- 
cheüs 3. 

Mólóssís, idis / (MoXoootg) Landichaft im Cjnneren 
von Epirus, um Dodona. — Einw. Mölössi, orüm m. 
adj. *Mölössüs 3 (subst. m molojfischer Saab). 

1moly, yós » (Zw., tAv) [nadtt., »oet.] Moly (fabetbaftes 

Sauberfraut). Of. 88.25. TIT, 1,a 

mömeöntüm, i » (aus *móvimentum zu moveo) 1. 38e- 
wegungsmittel, bewegende Straft: a) (bei ber Wag- 
ihale) Gewicht, taf. mur übtr.; b) bewegender Drud, 
Stoß, Nud (arbores levi -o impulsae occiderunt); 
übte. Anftoß, Anlaß, Einwirkung (parva -a ani- 
mum in spem impellunt); €) übt. &) Kraftauf- 
wand, Aufwand von Mitteln, Nachhilfe (perleve, 
parvum, Galli haud magno -o fusi sunt). ß) Bes 
weggrund, Grund, Urfache, Antrieb (-à omnium 
officiorum perpendére, parva -a animum impellunt, 
minimis -is maximae temporum inclinationes fiunt; 
ad alqd, 55. ad bene vivendum). *) #Beförderungs- 
mittel (saluti alcis m. praebere) 9) Gewicht — 
fürbernber ob. entjcheidender Einfluß, Wichtigkeit, 
Bedeutung, Geltung, Wert, Wirkung (parva -a 
geringe Einflüffe, magni ober parvi -j esse ad alqd 
bedeutungsvoll o». beveutungslos jein für etm.; nul- 
lius -i esse apud alqm, $8. apud exercitum; res 
nihil oder aliquid -i habet; consultatio levioris -i 
minder wichtig; m. habere od. afferre ad alqd bebeu- 


- *ünaben u. *Xiere. Db) *Mähne ber Pierde. 


tungsvoll od, entjdjeibenb jeim für efm., 48. ad fa 
rem conciliandum; m. facere ad alqd o». in re € 
fluß üben auf u. bei etw., 53. in regno dando; p 
vum m. ein Weniges, das ben Ausjchlag gibt, 
parvo -o antecedere ob. superiorem esse; alqd m 
lius -i putare ov. levi -o aestimare gering anjchlaı 
od. |)üten; maximi -i haberi; magnum m. addc 
haud parvum m. adicere alci rei zu etm. entjd 
dend beitragen); meton. ausjchlaggebende Ga 
ob. SBerjon, 59. argumentorum -a entjcheidende f 
meije, alqs magnum in omnia m. est od. maxim 
m. rerum civitatis est ijt ausjchlaggebend ober € 
flußreich für. — 2. Bewegung (-a sua sustent; 
immerwährende Bewegungen haben, quasi partita ] 
bere inter se -a); bjd. Bewegung des Züngleins an 
Wage = Aus i1ag; taf. mur übte. =: «) Gntjd 
bung (ex parvis saepe magnarum rerum momel 
pendent); g) Veränderung, Gntmidelung, $8 ed) 
(m. annonae facere, *levia fortunae -a). $i 
(zeitlih) SBemegitgóbauer: a) *Berlauf, limlo 
(tempora certis -is decedentia, horarum, leo 
Kreisumlauf des Gejtirna); b) Zeitabjchnitt, 3i 
raum, Weile, Beriode, Stadium (*certa, nati 
parvis -is multa mutat, *-a deficientis nuntiar 
€) (prägn.) Schneller Verlauf, Augenblid, Minu 
Moment (*horae, *unius horae, occasionis günffi 
Augenblick; -o temporis und blog -o int Argenbl 
augenblicklich, im Nu). [Gnalanb und Srlanı 
Mönä, ae / die Injeln Man und Anglejea wid 
Mönaeses, is m parthijcher Feloherr, ber ben Anton 
i. &. 36 v. Ehr. in Syrien befiegte. 
mönedülä, ae / Dohle. 
E. Zielleiöt aus *moni (ef. monile) und edula, 
Goeljteinfrefferür. 
mónéo, üi, itüm 2. (ef. mens, memini) j-n an etm. $ 
fächlides erinnern od. mahnen, j-m etw. in Gi 
nerung bringen, etw. zu bedenken geben, auf © 
aufmerfjam  maden, um auf j-3  Grfennen | 
wirken (abs. od. alqm de re un. *alcis rel, 39. 
testamento, de retinenda gratia alcis, *tempor 
aud alqd beim Neutrum von adj. u. pron., 3:8. hoc, 
illud, quae, multa, pauca; m. aec. e. inf. und in 
Frage). Bd. a) ermahnen, ermuntern, zuredt 
auffordern, zu etm. rateı, (negativ) abmahn 
warnen, aud v. Gaden (abs., 58. bene monenti ob 
dire; alqm, Min amicum; m. ut, ne ob. bloßem com 
jelten m. inf., ratio ipsa monet amicitias c0 
parare). pubs "mónitüm. I» Grmafnung, M 
nung. Db) jam etm. eingeben, *vatem begeijte 
aud j-n unterweifen, amnmeijem, belehren, j 
etw. zeigen (*meliora; m. aec. c. inf.); bjb. *j-n bi 
Qiüdtigug gured)tmeijer, ftrafen, j-m einen Denke 
geben (puerili verbere moneri) €) warnend DI 
fünbigen, vorherjagen, prophezeien (de re : 
*alqd; m. *Znf.). subst. mönitüm, in Brophezein 
(deorum), Góttergebot. 
Gmónérís, is / (Sw., nowijpng) [naót] Ginrudei 
(Schiff mit einer Neihe von Nuderern). 
Mönetä, ae / (moneo) 1. Mutter der Mufen (= Mi 
tun, Mwwpocóvy). — 2. Beiname der Juno als ' 
Vorfteherin der Münze, bie fi zu Nom in ihr 
Tempel auf dem Kapitol befand. Daher meton. M 
nétá, ae / Münze: a) = Münzftätte; b) = 
miünztes od. geprägtes Geld. 
mönetälis, © (moneta) zur Münze gehörig. u 
Münzmeifter; db. Geldmann = ein Mann, i 
Geld haben will. 
imönetärlüs, i m (moneta) [ipät] Münzarbeiter. 
mönile, is » a) Halsband als Schmud der Frauen 0 


E. Zu itr. manis Evelftein, Perle? Oder zu jt. man 
Naden (Vmen bervorragen, cf. mons), griech. [M 


ıimentum] 


yog x. abb. menni Balögefchmeide, abb. mana — 
nj». Mähne (eig. Halsjchmud)? 
abl. sg. -1; pl. nom. -ia, gen. -ium. 
(möntüm j. monumentum. / 
10, onís / = monitus. 
ór, oris m (moneo) a) Erinnerer (abs. u. alcı 
m etm., 38. officii); 5j». X) Nechtsfonjulent, 
elfer vor Gericht (aleis); B) Namenangeber 
ymenclator. b) Mahner, Warner; bi». Berater, 
üm, i » j. moneo. [4ebver.J 
ds, üs m (moneo) Erinnerung, Grmalnung, 
mung, Geheiß, Nat, Wille, Wink, Haj. mur im 
sg. monitü (aleis, $8. Fortunae, deorum); bib. 
Sjagung, Prophezeiung. 
;cüs, Im (növorxog, eig. alleimvohnend) Beinante 
Herfules (arx u. portus Monoeci Vorgebirge und 
i im jüdweltlichen Ligurien, jest Monaco). 
jrámmüs 3 ($w., novöypanpos) aus bloßen Um 
beitehend, bloß jfizziert (dii unförperliche, 
ttengötter). [mit einem Fuß. 
ópódiüm, In ($w., novonödtov) [nadtt.] Tifhhen) 
 móntis m Berg, follett. Gebirge (m. Taurus, 
ura, Pyrenaei montes; jpriómórtt.: maria mon- 
je polliceri goldene Berge veriprechen). — 35b. 
E" *Nele, Geftein; aud *Felsjtüd, pl. *3Bevg- 


— Weinpflanzungen. b) übtr. *Berg — hoch: 
türmie Mafje (*aquae, *argenti). 
Vimen emporragen, vortreten: e-mineo, pro- u. 


im-mineo, minae, mentum, (monile?). 
tratör, öris m (monstro) [naditt. »oet.] Zeiger, 
sejer, Führer; übte. Umnterweijer, Lehrer, Gr- 
* (aratri). 
tratüs 3 [watt] aló. Wunder ob. Mufter gezeigt, 
ngejehen (alci bet j- m), auffallend (re durch etm.). 
rö 1. (monstrum) zeigen, meijen, jehen lafjen, 
ar Belehrung (alqm. u. alqd, alci alqd, 49. iter, 
am digito, viam erranti, *vulnera nati). Ansb. 
Worten) a) *verordnen, vorjchreiben, be- 
‚en, befehlen (aras, piacula, alei herbam o». ra- 
15 m. inf). b) angeben, ambeutemn, be- 
nen, auf etm. himweifen, flafj. jelten (alqd, 
‚ta rerum, *militi Cremonam vertröften auf, 
um verfeigen ; m. *inf. u. inbir. Frage); aud) 9h97 
über etw. geben, wntermeijem, lehren. c) *(ge- 
) foegen eines Vergehens) anzeigen, angeben (alqm, 
trösüs 3 j. monstruosus. 1%. be: 
rüm, i » (moneo) Wahrzeichen, Wunder: 
en der Götter al8 widernatürlide u. grüflide Grjdei- 
(monstra ac portenta, *signa monstris dare). 
a) Wunder, Wundergejtalt =  lIngefeuer, 
(tiunt, (v. Charakter) Scheujal, Greuel, meton. 
berbare Verwandlung. — b) Ilngefeuerfidjteit, 
$ Unglaubliches od. Abenteuerliches, un= 
te Tat, entjeßliches Verfahren, ungereimte Vor: 
m (monstra nuntiare ı. dicere, *culpae). 
"üüsüs 3 (monstrum) (adv. -8) u ngebeuertid, 
erbar, widernatürlich, abenteuerlid), jeltfam, 
lich (bestia, homines). 
- 3 (mons) 1. auf Bergen befindfich ober 
b (mofnenb, heimijch, entjpringend), SBerg-..., 
*g9-... (homines, loca, *oppida, *gramen, 
am, *flumen, *numen). NON a) -Us, Im SB evg-, 
vgsbewoh mer. Auch röm. Rognomen, bib. Curtius 
mus Günjtling des Tiberius. b) -A, orüm n Ge- 
; Berggegend. — 2. *gebirgig (Dalmatia). 
-cölä, ae m (mons, colo) [poet.] 3Bergbemofner. 
vágüs 3 (mons, vagor) bergducchichweifend. 
Josüs 3 (mons) bergig, gebirgig (loca). 
éntüm, 1 » (moneo) Grinnerungszeichen, Senf 
n: a) Senfmal, Andenken (alcis j-8 u. an 
B. regis, *veterum virorum, *maiorum Zrp- 
; aleis rei e-r Sade u. an et., 48. clementiae 


| 
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mörälis, é (mos) bie Sitten betr., 
mörätör, öris m (moror) 


Imorbus] 


tuae, laudis, furtorum; -o esse; -i causä als Anz 

benten, zur Erinnerung, 38. sibi reservare alqd unb 

alci algd relinquere). Bid. «) Denfmal — Votiv- 
gegenjtand, zur Erimmerung errichteted Gebäude 
od. Siegeöde nfmaí (Tempel, Bildfänle u. d.), aud 

Weihgejchent (aleis, ;8. Pompei, maiorum); 

ß) Grabmal, -ftütte, Gruft, bie. Samilienbe- 

P ore mit u. ohne sepulcri (Seipionum, Caecilii). 

b) pl. id vifttide Senfntü(er, Urkunden, Akten 

(-a publica privataque, vetustatis, -a et litterae 

Ichriftliche Denkmäler, -a rerum (gestarum) Geichichts- 

werfe, =bücher, annalium Sahrbücher ber Gejchichte, 

orationum urkundlich aufbewahrte, noch vorhandene 

Neden); bio. Memoiren (-is aleis commendari). 
Möpsii, orüm m Patrizterfamilie in ber famnittjchen 

Stadt Gompja. — Mópsíani, orüm m Anhänger ber 

Mopfiihen Familie. 

Möpsöplä, ae / (Modori«) alter Name Attikas, nach 
einem König Mopsöpus. — adj. Möpsöplüs 3 — *attifch. 
Mópsüs, i m (Médoc) Mannesname. Bid. befannt: 

1. Lapithe, Teilnehmer an der Kalydonifchen Jagd inb 

an der Argonautenfahrt, Seher. — 2. Kreter, Gründer 

der Drafel zu Kolophon und zu Mallus in Gilicten. 

— 3. Hirtenname. 
Cmórá!, ae / (FSw., 
tanijden Fußvolfes von 
zerfiel in vier Lochen). 
mörä?, ae f Aufenthalt, Verzug, Verzögerung, Zö- 

gern, Aufichub, Serjdub, Säumnis, aud pl. 

(comitiorum, belli, deditionis, tridui, fluminis durch 
den Fluß verurjacht, dicendi weitläufige Reden, inter 
moras senatüs EEE moram tem- 
poris quaerere, dum Beit zu gemiutemn juchen, bis; 
paululum morae habere, dum ein wenig warteı 
müffen, bis; res habet moram erleidet; moram alci 
rei od. alei inferre ob. afferre, facere; moram inter- 
ponere ob. intericere, *moliri; *moras agitare unb 
*moram trahere [ünger zögern; nulla m. est eà itebt 
nicht3 im Wege, es fani jogleid) gejdjeben; per me 
nulla m. est od. nulla in me est m. ich halte e8 
nicht auf; sine mora od. nullà interposità mori, 
*haud mora ob. *nec mora (est) ohne Verzug, in 
verzüglich, jofort; *inter moras unterdefjen, mittler- 
weile; *m. longa est m. inf. e wäre gu weitläufig, 
e8 würde zu [ange aufhalten; est alqd i 1n mora, quo- 
minus od.ne etw. verhindert, bafi; nihil in mora habere, 
quominus nicht zögern, zu; nulla m. exoriri potest, 
quominus od. ne; nulla m. fit, quin). Meton. a) (auf 
bem S3Xarióe) 3ta jt, Jtafttaq. b) (in ber Nede) 3Baitje. 
c) *Länge der Seit, Zeitraum, Dauer (annua, 
belli, laboris, longa medii temporis iz Swijchen: 
zeit, mora mit ber Seit, allmählich). d) Grund ber 
Verzögerung, Hindernis, Hemmmis, aud pl. 
(*clipei, *loricae, restituendae Capuae, *omnes mo- 

ras rumpere); v. 9er. — *Berzögerer (pugnae). 

E. Gia. SBebenfei, Nachfinnen, Vmer, cf. memor. 
moralijd, ethifch. 
a) Zögerer, bio. 9tad- 
zügler, Marvdeur. b) Berzögerer (publici eom- 
modi); 5j». (vor Gericht) Nebentläger (Wintelavvotat, 
ber nur auftrat, um burd) Winkelzüge aller Art den eigent: 
lien Klägern Zeit zur Sammlung u. Erholung zu verjchaffen, 
etwa — ZiüdenbitBer). 


nöpa) More (Abteilung des fpar- 
etwa 600 Mann — Bataillon; fie 


mörätüs! R part. pf. ». moror. 
mörätüs” 


3 (mos) &) irgendwie gejittet od. geartet, 
bejchaffen (homo bene m., civitas optime -a, 
*yventer male m. unerjättlich). b) mit guter Cha: 
rafterzeichnung (*fabula recte -a). c) charaf= 
tervoll, charakteriftiich (po&ma);. üb$. angemejjen 
(narratio). 


mórbüs, i m Sranffeit, torperlid) u. geiftig (corporis, 


animi; longus, gravis, levis, difficilis 


61* 


oculorum, 


[mordax] 


imer zu heilen, comitialis Epilepfie, regius Gelb: 
jucht; morbo mori u. interire, absumi, confici, impli- 
cari, affici, affligl, in morbum cadere »b. incidere, 
ex morbo convalescere, morbus discedit ab alqo); 
eudj übtr. (caeli jchädliche Luft, ungejundes Klima), 
Bfd. geitig Gemütsfranfheit, Leidenjchaft, Wahn: 
fin, Naferei, franfbajpter Zuftand, Zerrüttung, 
bi. Frankhafte Neigung, Sucht. 


als Dämonen in der Unterwelt. 
E. oh! aus *moro-dhos „Sterben machend“, zu morior 
-- Vdhe (ct. iacio). 
+mördäx, äcis (mordeo) [untt.] (m. comp. u. sup.; adv. 
-Itör) beißend, bifjig, v. Tieren (canis), übte. aud) von 
Caden (ferrum jchneidende Art, urtica jtedjenb, pu- 
mex beizend, limà mordaciter uti jcharf). Übtr. a)bijfig 


mit Worten, von Perj. und Saden (Memmius, Cynicus, : 


carmen, invidia). b) (v. Gejmad) bitter, |charf (fel). 
mörd&ö, mömördi, mórsüm 2. beißen (abs., 38. ca- 
nes mordent; alqm j.n, alqd etm. und in etm., 38. 
*iaculum ob. *hastile, *harenas o». *humum ore); 
aud) ftedjem (o. Synjeftem, S)vennejen u. d), *fauen (pa- 
bula dente), *benagen (vitem); subst. *mórsá, orüm 
n S8ifdjen, Ctüdden. ibt. a) *(v. Schnallen, Hafen u. a.) 
in etw. einbeipen — etw. ergreifen, faj]jem, gu 


hafen (fibula mordet vestem, iuncturas eingreifen | 


in). b) *(v. Zlüffen) bejpülemn (rura) €) *(v. $ie, 
Kälte, guit u. a.) angreifen, verlegen, brennen, jeu 
gen (aestus oleam, frigora parum cautos mordent). 

d) j-n burdfedeln ob. durchziehen (*algm dictis); 

üb5. frünfen, mefe tun, quälen, verlegen, perm 

den (abs., 38. paupertas mordet, od. alqm, 49. epistu- 
lae tuae me momorderunt, conscientia o». *dolore 
morderi). 

E. Vsmerd beißen, grieh. opspovóg furchtbar, app. 
smérzan — mbb. jdjmergen, ahd. smérzo — mf. 
Schmerz. 

mórdícüs (mordeo) adv. beißend, mit ven Zähnen 

(m. auferre alqd abbeißen); übtr. mit allen Kräften, 

hartnäcfig, durchaus (m. tenere alqd etw. od. an etw. 

fejthalten, 38. perspicuitatem, verba). 
Tmórétüm, 1 » (ct. morior — 3ermalmen, mortarium 

Mörjer) [poet.] Mörjergericht (ein aus ben verjcie- 

benjten SBeftanbteilen zufammengejestes falte8 Gericht der Land- 

leute, von füßem, mirgigem Geihmad). 

móríbündüs 3 (morior) a) fterbend, im Sterben 
liegend, dem Tode nahe (homo, *anima, *dextera 
eritarrend). b) *jterblich (membra). ce) *tödlich, 
ungejund (sedes). 

möri-gerör 1. (flaff. jelten ftatt morem gero) j-nt will 
fahren od. zu Willen fein, Folge letjten, fich nad) 
joan bequemen od. richten, aus Fügfamfeit od. Gefülligteit 

(alei u. alci rei, 38. voluptati aurium). 

Móríni, orüm m belgijches Küfterwolf in Gallien in 
der nördlichen SBifarbie, zwiichen Schelde und 2y8. 
móríór, mórtüüs sum 3. fterben, den Tod finden 

(re u. ex re, 38. morbo, fame, frigore, (ex) vulnere, 

sua manu, desiderio; pro patria, in suo lectulo; 

ab alqo von j-ım getötet werden; Schwurformel: moriar, 
si od. ni id) will des Todes jein, wenn ober Mei 
nicht). part. &) moriens [terbenb, bem Tode nahe, 
auf bem Totenbette (voces morientes eines Sterbenden); 

B) mortuus tot, nach. dem Tode, subst. m Toter, 

2eiche (mortuum in domum inferre, alqm a mortuis 

excitare); Y) moriturus im Begriff zu flerben, zu 
fterben entichloffen, dem Tode verfallen vd. geweiht. 

Übtr. (v. Saden) abfterben, hinz=, erjterben, vergehen, 

entjchwinden, erlöjchen, fid) verlieren, fraftlos werden, 

aufhören (lacerti, *manus, *artus, *lumina brechen, 

*yultus, *segetes, *herba, *flamma, hominis me- 

moria, sermo, vox, leges mortuae verjchollene, *gra- 

tia, *libertas). 


Mod Insb. A) meton. | 
Kranfheitserjcheinung, meift pl. b) perjonif. Morbi 
mörör 1. (mora) 


Ho E 


E. V mar, mor aujreiben, jterben (= Vmel | 
men, zerreiben, ef. molo u. mollis), jtr. 1 
er ftirbt — lat. moritur, jtr. mrtás — lat 
tuus, jt. mrtis Tod — lat. mors, jfr. ] 
u. mártyas |terblid) = lat. mortalis, jtr. 1 
er zermalmt — gried. napaivo aujveiben; 
Boorög Jterblich (aus *pporög); got. maürthr 
mord — n6». Mord: mors, morbus. [voet.*m: 

F. part. fut. moriturus; inf. praes. mori (altt 

1. intr. vorübergehend al8 Frei 

einem Orte fid) aufhalten, verweilen, verziehe 

tius, ad Vesontionem, Brundisii, paucos d 

castris, triduum in provincia, apud oppidum 

alqm, cum alqo; aud übtr. in re bei etm., $8. 
bus administrandis, in armis civilibus). 35b. 
fid) warten lajjen, ausbleiben (auxilia, iur 

b) zögern, jüumen, Anjtand nehmen (abs. ı 

inf., 38. alei bellum inferre; aud m. quomim 

*quin; *morando nad und nach, allmählı 

2. trans. aufhalten, hinhalten, verzögern, n 

[ajfen, Weitläufigfeiten verurjachen, Dinner, 

men (abs., 38. nullo morante da niemand f 

ob. wehrte, ne multis morer um es furg zu | 

fur;; alqm u, alqd, 38. amicum, te, *Orcum 

[ajjeu, agmen, iter u. impetum alcis, mam 

spem aleis, victoriam, *alei lucem arte j 

Leben fünjtlid) frilten, *vota; alqm ad spem 

feinen Hoffnungen mäßigen o». tren; alqm a ri 

eti. hindern, 58. a fuga, ab itinere; m. qui 

bzw. *quin). AInsb. a) nihil moror: 4) (als 2 

des Nichters) alqm ich falte j-n nicht weiter au 

jou nichts weiter am; PB) id) ftebe nicht an, 

gleich bereit (m. in/. ob. quominus); Y) (aui 
ich habe nichts Dagegen, meinetvegen mag ob. 
(m. acc. c. inf., 58. *nihil moror eos salvos 
5) *id) mache mir nichts aus etm., fünunere mi 
um etw., will nichts wilfen von etm. (alqm ı 
35. istius modi clientes, dona, vina, officit 

quominus, m. acc. c. inf. u. indir. Frage). b) *f 

unterhalten, erfreuen (alqm u. alqd, 39$. spec! 

od. populum novitate, carmina aures aleis moi 
mörösitäs, ätis / (morosus) mürrifche ob. lamı 
Wejen, Grümlidjfeit, Eigenfinn, Pedantert 
mörösüs 3 (mos, eig. voller Eigenheiten) (m. co 
sup.; adv. -&) mürrifch, grämlich, launijch 
finnig, pedantijch, wunderlich, v. 3er. u. 
(homo, senes, *canities pedantijches Alter 
*(». &aden) Dartnüdig (morbus). 
Mörpheus, &1 u. *éós m (Mopyedg v. opo), eig. 
per Trammgeltalten) Traumgott (Sohn und 
d.3 Schlafgottes). cr. 33.233. IT. 3. 
mörs, tís f (morior) das Sterben, Tod im 
wohl der natürliche aí8 ber gewaltfame (necessar 
luntaria, repentina, honesta, turpis; m. ! 
finis est; mortem alci afferre w. inferre, alc 
esse j-m den Tod bringen, morte multare u 
nire alqm, mortis poena, mortem sibi com 
fich den Tod geben, mortem expetere ben Tor 
obire e-8 natürlichen Todes jterben, oppetert 
ob. willig in den Tod gehen, occumbere c-it 
jamen Tod finden, bíp. im ber Schlaht, ad moi 
offerre pro patria, mortem deprecari im jei 
bitten, *m. extrema u. suprema die letten 
bliefe, *multa ficherer). Insb. a) pl. Todesfälle 
gefahren, Tod in jeder Gejtalt (multae clarae 
pro patria oppetitae, *omnes per mortes : 
dare, *imago mortium). b) meton. *Leiche 
nan, Toter (campi morte conteguntur, morte 
exaggerare) €) +*Mord — (Mord) Blut 
multa morte mit ftrömendem Blute). d) ( 
Mors Tod — Todesgottheit (gried. GOdvocxoc) 
F. abl. sg. morté u. *-1; gen. pl. mortium 


sus] dau By [moveo] 


is, üs m (mordeo) das Beißen, Sif (avium, 
mtis, canum, *morsu appetere alqd mad) etwas 
1). Insb. a) metom. *ba6 Ginbeipenpe, Fejthal: 
‚e (uneus gebogener Zahn des Anfers, roboris 
me, b. b. bie Baummurzel, bie einer Zange gleich Die 
[emmte Speerjpige fejthält). b) übtr. X) *das Ein: 
n inetw. — Verzehren (mensarum); Bg) *bij- 
t od. Dümijder Angriff, Srünfung; v) bittere 
findung, Bitterfeit, Schmerz, Arger, Serbrug 
s rei e-t Sache u. über etw., 58. animi, doloris, 
arum, *exsilii, intermissae libertatis). 
‚lis, é (mors) (m. comp.) bem Tode unterworfen, iterb- 
corpus, animal, *hostis), oft mit bem Nebenbegriff der 
-änftheit, Hinfälligfeit, Unvolltommenheit — taubgeboren. 
. m Cterblider, Menjch, Menjchenfupd, Er: 
hir, bjb. im Ggis. zu den Göttern ob. (tajj.) in Ber: 
ng mit nemo, multi, plurimi, omnes, cuncti. 
a) (v. Saden) vergünglidj, hinfällig, vorüber: 
ud (leges, inimicitiae) b) (prägnant) Sterb- 
p gufonunenb, von Sterblichen ausgehend, irbijd), 
djfid), Menjchenz... (condicio vitae, opera, 
à, *sors, *manus, *arma von Menjchenhand 
rtigt, *eura Pflege ber Menjchen, *vulnus von 
Hand eines Menjchen beigebracht, *malum natürz 
subst. mórtàlé n, meijt pl. mörtäliä a Menjch- 
 irbijóe Dinge oder Taten, Menjchenihidjal, 
liche Leiden, Elend. 
litäs, ätis / (mortalis) Sterblichkeit, i55. Ver- 
glichfeit. Meton. a) *jterblidje Natur, Men: 
natur, Zeitlichfeit (-tem explere das Zeitliche 
1). b) *(ton&.) Menjchheit, die Menjchen. 
fer, ferä, férüm 3 (mors, fero) (adv. -&) tob- 
gend, tödlich (morbus, vulnus, plaga, poculum, 
um). subst. -üm, in tödlicher Stoff, tobbringeit- 
Mittel. 
im, I » (9m. pópov) [nadtt, poet.] a) Maul: 
e. b) *Brombeere. 
is, 1 / (morum) [uagtt., poet.] Maulbeerbaum. 
moris m 1. Wille od. Eigenw.lle e-3 Menjchen, 
u. poet. (*pervincere mores alcis den Eigen: 
; Hoff. nur morem gerere willfahren ob. zu Willen 
ich fügen, Folge leijtem, ef. morigerari (alei und 
rel, 53. adulescentulo, voluntati alcis). 9Xetou. 
ridrift, Gejet, Regel (mores viris ponere, 
s moribus regi, more palaestrae, sine more 
08, zügellos, in morem regelmäßig, gehörig). — 
eftehende od. herfönnnliche Sitte, Gewohndeit, 
ommen, 3Sraudj, Einrichtung, Verfahren, 
e (bonus, malus, antiquus, patrius, novus, mi- 
is; aleis s. alcis rei, 58. hominum, Persarum, 
iatis, meus, proelii, *sacrorum, rogandi iudi- 
alius alio more vivit, legi morique parere, in 
omm venire u. *vertere zur Sitte werden, contra 
m maiorum, *supra morem ungewöhnlich; more 
moribus od. *ex, de more mad) ber Sitte oder 
oDnfeit, 5. militari, Gallico, meo, suo, 
lum, more et exemplo nach dem herfümmtlichen 
ahren; mos ob. moris est alci u. alcis m. ut, 
m. inf. u. acc. c. inf.); im iüblen Sinne Unfitte. 
. a) Art und 99eije, Bejchaffenheit, Natur 
atus, *mirus, *caeli. *siderum; more u. *ad, 
lorem od. *in more alcis nach Art j-8, wie jmd, 38. 
orum, latronum, pecudum, *turbinis); hib. 
Dbe — Tracht (vestis). b) pl. Sitten = «) Be- 
men, Betragen, Lebenswandel, Wandel (prae- 
IS morum Gittenrichter); B) Dentart. Ge: 
rung, Charakter, Wejen, Jndividualität 
1, mali, feri, perditi, suavissimi, iníféeri, pa- 
; aleis mores corrigere, morum similitudo, pro 
Quisque moribus, vir morum veterum von 
' SBieberfeit); 55. Sittlichfeit, Gejittuig, 
kant gute ob. (meit) Schlechte Sitten (his mo- 


ribus beim heutigen Seitgeijte, id per mores nostros 
non licet). — (gen. pl. morum.) 
E. ®opt zu gried. popu u. noopar ftreben, trachten, 
got. möths = ahd. muot — nb. Mut, Ge-müt. 
Mósá, ae »m FZlub im Belgifchen Gallien, jest Maas, 
Móschüs, i m (Möoyos) Nhetor aus Pergamum, der, 
zur Seit des Horaz wegen Giftmijcheret angeklagt, von 
Torgquatus und Ainius Pollto verteidigt wurde. 
Móséllá, ae m (demin. v. Mosa) Nebenfluß des Nheins 
int Belgijchen Gallien, jest Mojel. 
Móstená, ae / Stadt in Lydien nordweitlih von 
Sardes. — Einw. Mösteni, orüm m. 
mötiö, önis / (moveo) Bewegung als Handlung ob. Zus 
itand; übtr. Gemütsbewegung, Erregung, (feft. 
+möto 1. (intens. ». moveo) [nadft., poet.] Hin und 
Der bewegen (alqd). 
mótüs, üs m (moveo) Belwegung meift als Zuftand — 
"das Sichbewegen od. Bewwegtwerden (aleis und alcis rei, 
35. remorum, siderum, navium, caeli, capitis, *pe- 
dum, *oculorum, *hastarum); 5j. auf. Gang, 
Wendung (se movere ad motus fortunae [id 
wenden, wohin das Glück jid) neigt = den Mantel 
nad) den Winde hängen), Erihütterung (terrae 
Gröbeben, *Austri motüs das Toben), "Aufbruch, 
Abreife, Abfahrt (alcis, futurus). ZJusb. a) Körper: 
bewegung, jo. funftmäßige, Hafj. nur sg. (corporis, *pa- 
laestricus, indecorus, *decens); bj». «) Gefte, Ge= 
jftifulation des Nedners und des Schaufpielers; Q) *taft- 
mäßige Bewegung, QTaız (motüs Ionici, motüs Ce- 
reri dare Tänze aufführen). b) militäriiche Bewegung, 
Schwenfung, Manöver (militum). €) übtr. &) Ge- 
mitsbewegung, Aufregung, Erregung, lebhafte 
Empfindung, Leidenfchaft, 3(reft, Unruhe (turbatus, 
dulcis, iucundus, magnus, nimius, *varius, animi, 
mentis)  () geijtige Bewegung oder Tätigfeit, 
9tegfamfeit, 9Birtjamfeit, pl. Negungen, Gedanten 
(animi u. mentis Verjtandestätigfeit, celer cogitatio- 
nis Schneller Gedanfenflug), aud Trieb, Antrieb, An: 
vegung, Begeifterung (*divinus, *insanus, na- 
turae, sine motu animi) Y) politifche od. aufs 
rübrerijde Bewegung, Erhebung, Aufitand, 
Aufruhr, Unruhe (servilis, urbanus, *eivicus, ci- 
vitatis, populi, Catilinae, Galliae, Gallorum, tem- 
porum; motum afferre rei publicae); fetten in gutem 
Sinne Erhebung (Italiae); aud politijcje Umwälzung 
(Persarum imperium magno motu concutere, *or- 
bis terrarum). 
móvéo, movi, mötüm 2. bewegen, in Bewegung 
jeßen /urfprüngl. durch Sortjgieben): 1.vom Orte be: 
wegen, fortbewegen, bringen, =jchaffen, ent- 
fernen (alqm w. alqd, $85. *feminas, saxum, tur- 
rim, *silvas, *plumas wegwehen, *catulos leaenae 
zu vauben fuden, *mensam die Tafel aufheben, flu- 
ctibus moveri fortgetrieben werden, *copias od. Tagen 
aufbrechen  lajjen, castra das Lager abbredjen = 
aufbrechen, abziehen, weitermarfchteren, vorrüden, signa 
zum Sampfe ausrücfen; alqd loco od. re, de, ex, a re, 
in x. ad alqd, 48. fundamenta od. signum loco, 
*armenta stabulis hinaustreiben aus, signa e castris u. 
ex loco, *oculos a vultu aleis abwenden von, "mare 
ex profundo, *Martem in proelia mit Striegsmacht 
zum Kampfe ausziehen). Insb. a) movere intr. = 
se movere o». (jelten) 9ajj. moveri jid) (fort)bewes 
gen, fid) wegbegeben, jid) entfernen, wegachen, 
aufbrechen, abmarjchteren, weiterziehen (hine 
ob. istinc, se loco u. ex eo loco, se ex urbe, se de 
Cumano o»». castris, ab urbe, ex Biturigibus in Ae- 
duos, ad Gergoviam, sese ad bellum, *in arma 
moveri zum Kampfe auórüden; res moventes bewegs 
lihe Dinge ob. Habe = res quae moveri possunt). 
b) vertreiben, verdrängen, verjagen, verjtajett, 
ausftoßgen (alqm, 58. veros heredes; alqm ex u. de 


[moveo] 


Ie ob. meift bloß re, 398. ex eo loco, de superiore 
loco in inferiorem, senatu u. de senatu, tribu, se- 
dibus, possessionibus, hostem statu od. gradu aus 
der Stellung werfen, alqm. loco jeiner Stelle entjegen, 
abiegen, *verba loco ausftreichen, *bellum beenden); 
übtr. jai von etm. abbringen (alqm de sententia 
u. ex opinione, a vero) €) ferbeijdjajjem, holen 
(*vina, *ministros voce, pecuniam ab algo flott 
od. f(ülftg machen; übte, *fatorum arcana hervorholen 
— enthüllen). — 2. (an derjelben Stelle) Hin und her 
bewegen, rühren, regen, jchütteln, jhwingen, 
erihüttern (alqd, 59. caelum, *urnam u. *caput 
fchütteln, omnes terras omuia maria Himmel amd 
Erde in Bewegung jegen, *labra beim Beten, *brac- 
chia in herbas niederlafjen, jtedfen, *pennas u, alas 
fchwingen, *erinem per aéra flatterıı lafjen, *citha- 
ram u. nervos rühren, *tympana jchlagen, *bilem 
u. stomachum alei erregen, *agros u. tellurem ums: 
brechen, auflocern, bearbeiten, *limum aufwühlen, 
*fluctüs aufregen, mare Durchrudern; 6j. arma die 
Waffen ergreifen od. erheben, fhwingen, zu den Waffen 
greifen, adversus alqm md *pro algo; übtr. alcis 
sententiam vd. *fidem wanfend machen, erjchüttern). 
se movere u. P. fid bewegen, fi rühren, fid) vegen, 
6i. (er)zittern, (er)beben, tanzen, hüpfen, *(vom Meere) 
wogen (mons od. *pontus movetur, *venae moven- 
tur jdjagen, pulfieren, *gemma movetur de palmite 
treibt, entwickelt ji), *Cyclopem moveri ben 3yflo- 
pentanz aufführen, histrio se movet extra numerum, 
se in nullam 53v. neutram partem movere jid) für 
feine Partei rühren ob. entji)eiben); biam. fteht aud) das 
Akt. intr., 38. terra movet bebt, affectiones moventes 
wechjelnde, momentane, voluptas movens £ujt in Bes 
wegung (Gais. stans in Ruhe). Sn3b. a) (geiftig) erwägen, 
bebenfen, überlegen (*multa oder omne nefas 
animo, eadem diejelben Bläne hegen). b) ändern, 
verändern, verwandeln (nihil, fatum imminens, 
*formam, *vultum, nihil motum ex antiquo feine 
Anderung ant Hergebrachten). — €) auf jen od. auf ete 
was einwirken o». Eindruck maden, Einfluß aus- 
üben, j-n beeinflujjen, förpertih wu. meift geijtig (alqm 
u. alqd, 38. corpus, bib. übel beeinfluffen, angreifen, 
oculos, plebem, animos iudicum; alqm re, 35. va- 
nis causis, consilio, beneficiis, auctoritate, amici- 
tiae memoriä); Pafj. eine Wirkung erleiden, einen Git 
druck empfangen, fid) beeinflufjen od. beftinmmen lafjen 
(re durch etw., 38. populus gratiä oder nobilitate, 
milites loci insolentià moventur). $e. «) j- De: 
forgt od. beftürzt, bange machen, erjchreden, 
ängftigen (alqm *metu poenae o». *minis). sf. bange 
od. erjchreeft werden, fich fürchten (re, 38. *hostium 
clamore), *(v. Pferden) jeu werden. B)j-mrühren, 
erweichen (*Manes fletu, Acheronta, plebem ora- 
tione od. misericordiä, lacrimae populum movent, 
morte od. precibus aleis moveri)  *) begeijtern 
(*alqm thyrso) 8) reizen, aufbringen, empören, 
erzürnen, erbitter (animum aleis u. alci). &) (ve 
ijo) aufregen, in Aufruhr bringen, in Unruhe 
verjegen, beumruhigen, empören (servitia in Sicilia, 
res, omnia, quieta). P. in Unruhe geraten, wwuhig 
werden (civitas moveri coepit). &) übh. jet beme- 
gen = anregen oder beftimmen, antreiben, 
vermögen, drängen (algm, alqm ad alqd, ;8. ad 
bellum, se movere ad alqd fid) zu etm. anjdiden; 
m. utu m. *inf); P. fid) beftinmen lajjem. — subst. 
moventia s» Triebfedern. — d) etm. (bj. einen guitanb) 
erregen — hervorbringen, hervorrufen, erzeugen, 
veranlafjen, verurjaden, anjtiften (alqd, 3%. 
seditionem, bellum, *tumultüs, discordias, dolorem, 
indignationem, iocum, risum — fid) lächerlich machen, 
odium ad alqm bei j-m, *odia verbis; alci alqd, 
;8. admirationem, fletum, misericordiam, suspicio- 
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nem); bjd. «) üb5. etm. anfangen, beginne! 
Wert jegen (bellum, *cantüs anftinmmen, *opus | 
*earmina a love anfangen mit ober bei, *pug 
moverat hatte begonnen, mar im Gange); [ji 
anregen o». aufbringen (mentionem rei, dii | 
movent äußern ihre Macht, geben einen Wim) 
(Verhandlungen) in Gang bringen, etw. zur ©: 
bringen, vorbringen (consultationem, act) 
*quaestionem, *historias vortragen). 
E. Vinjeu, mu idieben, fortjchteben, jtr. min) 
jchiebt, bewegt, griech. &-nedopar Doranfo 
übertreffen, &-póve fernhalten, abwehren. | 
móx adv. bald, alsbald, nächjtens, Demmnäch] 
nur von der Zukunft (m. veniam, mihi scripsi| 
se esse reversurum; quam mox ıvie balo, | 
inbir. Fragen = ob nicht bald, $49. exspecto, I 
mox Chaerea hae oratione utatur id) bin nei 
mie lange e8 dauern mirb, Dis, exspectabant, 1 
mox comitia edicerentur); aud 9(v. $ergangen| 
in Anfzäplungen) bald darauf, hierauf, |päl 
(mox deinde bald darauf; primo ... mox zul 
alábanm, primum ... deinde ... mox ...post) 
E. €t. maksü- bald, jchnell, gried. ach iti 
blindlings. 
Moyses, is m (Mwvong) Mojes. cr. 9.235. II 
Mücíüs 3 Name eines plebejtichen, Durch Nechteil 
jam£feit ausgezeichneten Gejchlehts zu Non. 
fauınt: 1. C. Mucius Cordus, jpüter Scaevolaf 
hand genannt, berühmt durch jeu many 
Benehmen dem SBoriena gegenüber 508 v». G 
2. P. Mucius Scaevola, Sonjul 133 v. Chi 
[ürberer ber Pläne des Tib. Gracchus, jpäte 
Dünger ber Optimaten, bedeutender Surift. — 
Mucius Scaevola Augur, 120 v». Gbr. Stattha 
Kleinafien, Konjul_117, Schwiegerfohn des | 
Schwiegervater  be8 Nedners 2. Licinins — Gj 
ehrenhafter Charakter, tüchtiger Syuriff unb [i 
PHilojoph. Lehrer des Cicero it. Atticus. — 4. | 
cius Scaevola Pontifex maximus, jtreng rei 
Statthalter in Ajten 100 v. Ehr., Konjul 95, 
Befehl des jüngeren Marius ermordet, Juri) 
Nedner. adj. Müciüs b;w. Mücíanüs 3 (subst. Ji 
órüm n das zu Ehren des D. Mucius €) 
Rontifer von den Provinzialen in Afien gefeiert) 
mücrö, onís m jcharfe Spitze eines auch nod m 
Schneide verjehenen Inftrumentes (32. eines Schwertes, ) 
Meijers); igned. Schwert. Degen, Sold, 8 
übte. € pite, Schneide (defensionis tuae, e| 
stili, tribunieius Schärfe ber Tribunenmacht). ) 
E. Wohl zu griech. &-nboow rigen, zerfletichen, d 
Tmücüs, 1 (ct. emungo) [naft., poet.] zäher j 
jchleim, Noß. &| 
fmügll, ilis m (cf. emungo) [voet., nadtt.] Mei 
müginör 1. nadjbenfen, jinmen, über etw. brütı 
gau beri. um 
E. Wohl zu mugio — mno. nunfjen, cf. mus: 
mügio 4. brüllen, ». Nindern (subst. *mügiente 
m Britlfer — Rinder). Über. *(v. Saden) brül) 
(er)dröhnen, bounern, branjen, krachen, 
ren, (v. Trompeten) |chmettern. 
E. Sautmalenb, eig. MU ob. mü lagen, griech 
ftöhnen, fft. muj, münjati er |i0Dni; abb 
cazan — ne. mucjen, mucen; verwandt! 


E 


pox«opa. = wb. mugen = bb. mubel 
mütilon nuumelu: musso. muttio, aud ; 


F. p/.= Formen jyufop.: mugisse(n) — mm 
se(m) uu. à. | 
mügitüsg üs m (mugio) das Brülfen, Gebr: 
Ninder, auch pl.; übte. das Dröhnmen (terrae). | 
mülä, ae / (mulus) Mauflefelin; üog. Maultt 
Omülc&ö, mülsı, mülsüm 2. (mulgeo) [wadit. 
janft ftreid)em oder ftreicheln, um das Nauhe gl 


eiber] 


te weich zu maden (colla, barbam manu), aud be- 
m (pueros lingua) Insb. a) janft berühren 
pillos virgä), (vom Winde) fücheln, durchjäujeln, 
ft bewegen. b) übtr. &) bejänftigen, bejdmid- 
‚en, beruhigen, mildern, lindern (alqm u. algd, 
| tigres carmine, socios verbis od. dictis, homi- 
n feritatem, fluctüs, iras, vulnera, corpus janft 
piegen); B) erfreuen, ergüßen, tiebfojen, 
‚neicheln, bezaubern (alqm carmine oder fistulä, 
ioi mentes, aethera cantu). 


! 


\eibör, beri unb *bri m (mulceo, eig. Grweicher, 
|meljer ber Metalle) [voet.] Beiname VBulfans; meton. 
uer. 
E 1. walfeı, (durdj)prügeln, mit Schlägen übel 
dien, ro) mighandeln, zerjchlagen, verjtüm: 
nm (alqm u. alqm re, ;8. male fustibus o». vir- 
' *yerberibus, *tristi morte, *corpus alcis, *gra- 
lum zerrupfen, *alqm parte membrorum an einem 
le); übt. übel 3uvid)tem (naves, scriptores). 
Vmiq bejchädigen, j&. mfe- Bejchädigung, mar- 
cáyati er bejchädigt, griech. GA dvo (aus *pA c o) 
| jbübige: multa Strafe (aus *moleta). 
|etrá, ae / u. *mületrüm »». *mülctraríüm, 1 » 
|]oeo) [poet., nacht.) Melffübel, Geltc. Destieny 
geö, mülsı, mülctüm 2. [vorft., nachtt., poet.] 
| Vinelg jtreichen, jtreicheln, melfen (cf. au Vmerg 
| freichen zu merges), gried. G-péAyo — abb. 
| melchan = 6b. melfen; got. miluks — ah. 
miluh = 5». Milch: mulceo, mulctra. 
'öbris, & (mulier) (adv. -Ytér) zum Weibe gehörig, 
Ibid), des Weines, Weiberz..., Frauene... 
tis, ornatus, tutela, libido, voces, *sexus, 
atia, iniuria linred)t, bem ein Weib auogejebt ijt, 
amen wegen ber Weiber; *muliebria pati fidj als 
|b gebrauchen lafjen); subst. *müliebriä, iüm 
liche Scham. Über. weibifch, weichlich, un: 
'nnlich (sententia, supplicia, ingenium, luctus, 
it lamentari). 
ir, eris Weib, Frauenzimmer als das jhwächere 
edt u. al8 Trägerin des weiblichen Charakters u. MWejens 
LONE weiblicher Dienjtbote). Inst. a) Weib — 


frau, Frau, Gattin, bj. im Gaís. zu virgo. 
ber. Weib — Memme. Liswächere (?). 
Grundform wohl *mul-jes-, comp. zu mollis — »icl 
Éraríüs 3 (mulier) einem Weibe ergeben, von 
m Weibe gedungen (manus). subst. m *Weiber- 
md, =jäger. — 

ireülá, ae / (demin. ». mulier) Weiblein, ffeines 
djmades (Hilflofes, armes) Weib. — 3j». a) feidjt- 
ges Weib, Dirne. b) übt. Memme. 

iérosítas, ätis / (mulierosus) Weibertollheit, 
(= wioyövera). 

rösüs 3 (mulier) weibertolT, -füchtig. 

I, onis m (mulus) 3Xaultiertreiber; aud 


Dnfüs 3 (mulio) zu einem Maultiertreiber gehörig, 
3 Maultiertreibers (paenula). [5:i6). 
lS, I m (aw., 10AXoc) Notbart, Steevbarbe "n 
im, 1 », sc. vinum (mel) Honigwein, Met 
bung aus Wein, Honig und Wafjer). — adj. mülsüs 3 
, lieblich. 
& ae / (mulco) Strafe am Eigentum, in der 
|" Zeit an Vieh, jpäter Geldjtrafe, -bufe, Straf: 
‚me (algm -à multare u. coörcere, -am alei di- 
bejtimmen, zuerfennen, auferlegen, irrogare, suf- 
|j; committere verwirfen, petere beim Bolfe 
tragen). übH. Strafe, Buße zur Sühnung ee 
huldung. 
tätiefüs 3 (multa) [nag:.] zur Gelditrafe ge= 
‚ig, Strafe..., Buß... (pecunia, aes, argentum). 
itf onis f (multo) Beftrafung (bonorum an 
Gütern, um die Güter). 
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mültífaríám (cf. bifariam) adv. an vielen Orten o». 
Stellen, Seiten (aurum m. defodere). 
Tmültí-fídüs 3 (findo) [nadtt., poet.] vielgejpalten (faces). 
mültí-formís, é (forma) vielgeftaltig. 
Tmülti-fórüs 3 (foris!) [poet.] viellöcherig (buxus). 
mültí-iágüs 3 u. -gís, é (iugum) vielfpännig (equi); 
übt. vielfältig, zahlreich, in großer Zahl (litterae). 
mülti-mödis (= multis modis) adv. auf vielerlei 
Art, vielfach, mannigfac. 
mülti-pl&x, plícis (plico) vielfach geflodten, viel- 
jhichtig (*lorica); bí». vielfach gemunbem oder qe- 
frümmt, verjcehlungen (vitis serpit multiplici 
lapsu, *alvus, *domus vom Labyrinth). c5. a) i65. 
(nad Zahl amd Größe) m) vielfältig, vielfach, zahl: 
reich, ftarf, viel (corona, praesidium; pl. consu- 
latüs, fetüs); D) uiefmaf jo groß, vielmal größer 
(merces, clades; m. quam, ;8. damnum m. quam 
pro numero est). subst. n das Bielfache, vielmal 
mehr (m. accipere). b) übt. vieffeitig, vielerlei, 
verjchiedenartig, mannigfaltig, veichhaltig (res, 
bellum, ingenium, officium, sermones, terror, cura); 
aud) (». Seri.) vieljeitig (Plato, vir in(virtutibus m.). 
Bd. a) vieldeutig (verborum potestates) jdjmer 
zu ergründen (hominum naturae); g) unbejtün- 
Dig, veränderlich (ingenium, animus, natura). 
F. abl. sg. -I; pl. neutr. -ia, gen. -ium. 
mültiplieäbilis, é (multiplico) [voet.] vielfältig. 
jmültiplieätiö, onis / (multiplico) [nadtt.] Ver: 
mehrung. 
mültiplicö 1. (multiplex) vervieffültigen, vergrößern, 
vermehren, erweitern (alqd, 45. regnum, exer- 
citüs, aes alienum, usuras erhöhen, gloriam, *me- 
tum). qf. wachen. 
mültítudo, inís / (multus) Menge, große Zahl, 
bedeutende Mafje (militum, navium, urbium, con- 
iurationis), auch zahlveiches Heer, Übermacht (multitu- 
dine fretus). 3j». große Menge — Bolfs-, Mten- 
fchenmenge, -9auje, aud gemeines Volk, PBübel 
(imperita, concitata, -nem armare, -nis odium oder 
iudicium), aud gemeine Soldaten; pl. Bübelhaufen. 
j1mültí-vólüs 3 (volo) [voet.] viel wollend. od. begehrend. 
mülto 1. (multa) jtrafen, bejtrafen, j-ı mit einer 
Strafe ober Buße belegen, burd) bie er für einen guge- 
fügten Schaden Erjag leijtet (alqm re entweder nit etid., 
45. multa, poena, morte, vinculis, exsilio, aud) alqd, 
35. consilia aleis, vitia hominum ignominiis; ober 
jn um etw., 38. pecuniä, bonis, parte agri, *nu- 
mero equorum; alci multari j-m eine Strafe zu 
zahlen jchuldig jein). 
mültüm, 1; (multus) (comp. plüs, sup. plürimüm) 
1. subst. viel, ein großer Teil, eine große Menge, 
ein großes Stür (m. gen. nur im mom. wu. acc. sg., 
48. militum, viae, auri, vini, virium, iucunditatis, 
temporis, diei, in «x. ad multum diei bis hoch in 
ben Tag; m. posse u. valere viel vermögen od. gelten, 
*m. est eS niübt viel). jo. abl. mültö unt vieles, 
viel, bei weitem, weitaus, bj». beim comp. (m. 
maior ob. plures, altior, iustior, magis, minus), viel 
jeltener beim sup. (m. optimus, maximus, formosissi- 
mus), aud) bei Wörtern mit fomparat. Begriff, 49. m. ali- 
ter und secus ganz anders, m. ante und post [auge 
vorher u. nachher, m. antecedere u. praestare, malle, 
anteponere u. à. — 2. adv. a) (vom Grade) (poet. aud) 
*multa) viel = (efr, weit, vielmals, bei Verben 
(55. m. adiuvare, prodesse, obesse, augere, abesse, 
amare, superare u. desiderare alqm; non m. nicht 
jehr, nicht jonderlich, wenig, 48. confidere); jelten beim 
comp. ob. bei adj. im Pofitiv (38. m. maius, dispar, 
vir m. bonus). b) (siti) &) viel — oft, oftmals, 
häufig, vielmals (m. esse ob. una esse cum algo, 
m. esse in re, m. ventitare, m. loqui de re, m. et 
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(m. morari) — 3. comp. plüs, plüris 2 mehr, ein causarum; multum est es ijf häufig, mam hi 


größerer Teil, eine größere Menge, ein größe: 
te& Gtüd (plus alei debere, plus reddere quam 
accepisse, plus posse w. valere u. facere, plus est 
e8 iji mehr — will mehr jagen, plus minus(ve) mehr 
pber weniger; m. gen., 48. hominum, praedae, pe- 
cuniae, gloriae; m. abl., 48. paulo ob. multo plus, 
plus aequo mehr als billig, uno digito plus habere 
einen Finger zu viel; non plus quam ebenjoviel und 
ebenfowenig). Inst. a) plüris als gen. pretüi höher, 
teurer, mehr wert, 38. vendere, emere, aestimare, 
esse, facere. b) adv. plus mehr, in höherem Grade, 
ftärfer (amare, odisse, alqm plus plusque in dies 
dilicere immer mehr, *plus homine currere Ichneller 
als); bib. (bei Zahlen, mit u. ohne quam, cf. bie Gramm.) 
smchr al3 = über, dfter, länger (non plus quam 
semel, plus (quam) ducenti milites, plus (quam) 
decem dies abesse, cum plus (quam) viginti comi- 
tibus, plus tertiam partem interficere, numquam 
plus triduo Romae esse, *plus media parte mebr 
als zur Hälfte). — 4. sup. plürímüm, 1 » jehr viel 
o». ba8 meifte, der größte Teil (pl. posse od. va- 
lere o. pollere, quam pl. möglichjt viel, cum pl. und 
ubi pl. hochgerechnet, höchitend; m. gen., $8. auri, 
temporis, gravitatis) 3j». a) plurimi als gen. pretii 
am bodjten o». jehr bod, am teuerjten od. jebr 
teuer (38 vendere, emere, aestimare, esse, facere). 
b) adv. plurimum ) fehr viel, ant meijtem (pl. 
interest, pl. diligere alqm); $) (zeitig) meijteme 
teils, größtenteils (Cypri vivere). 
mültüs 3 (comp. plüres, sup. plürimüs; adv. mültüm 
j. 0): 1. (nad Zahl u. Menge) viel, zahlreich, Häufig 
(vorhanden), reichlich, in (großer) Menge, meift 
pl. (8. homines, urbes, proelia, anni, multa verba 
facere, multis verbis weitläufig, multi amici mei 
viele von meinen Freunden, bene multi recht viele, 
minime multi äußerft wenige; mit einem anderen bei: 
geordneten adj. burdj et od. que verbunden, ;B. multa 
et gravia vulnera viele jdjmere Wunden, multi et 
magni dolores, multi et varii timores, multae graves- 
que contentiones; dagegen bei eingeorbnetem adj. ohne 
et, 38. multi docti homines viele Gelehrte, multi fortes 
viri viele Helden, multa secunda proelia viele Siege 
4.3.; cf. pie Sramn.); im sg. mur bei Stoffnamen un 
Adftrakten (38. aurum, sudor, sanguis, supellex, la- 
bor, studium; poet. aud) fonft, 38. *multa avis ober 
*victima, *multus miles — multi milites). subst. 
%) multi m die Menge, ber große Haufe, bie 
gewöhnlichen Menjchen oder Nedner (unus e 
multis, orator e multis, numerari in multis). 
Q) multá » vieles, vielerlei (m. narrare; ne 
multa u. ne multis, se. dicam furz, *quid multa 
wozu viele Worte? — fur; quid multis moror?). 
usb. a) (von intenfiver Fülle und Kraft) viel = groß, 
ftarf, bedeutend, gewaltig, heftig, laut (pre- 
tium, industria, labor, cura, opera, *libertas, *vis, 
*[ama, *numen, *Lydia multi nominis hochgefetert, 
*vita inhaltreich, *risus inniges, *amietus dicht, 
*pax tief, lumen hell, *multa morte bei ficherem 
Zode; *multum est es ijt bedeutend od. mirfjant, 
von Einfluß, e3 nüßt jehr, m. inf). b) (rüumtid) 
groß, weit (m. pars Europae, *tellus, *multus toro 
iacet lang ausgeftredit). €) (zeitlih) vorgerückt, jpät 
(m. nox jpäte od. tiefe Nacht, multo die Hoch o». jpät 
am Tage, m. lux heller Tag, ad multum diem bis 
weit in den Tag hinein, multo mane am frühen 
Morgen). d) (v. der Rede u. bem 3tebenben) weitläufig, 
ausführlich, breit (oratio, sermo, alqs multus est 
in re nota). ©) Häufig, eifrig, emjig, unabltüjjig, 
fleißig (alqs multus instat o». ad vigilias adest, 
. *virtus häufig bewährt, *ars vielfache, multa lingua 


oft); im üblen Sinne aufbringlid, läftig, v. Pu) 
(in aliquo genere). — 2. comp. plüres, à, geni 
mehrere, mehr, zahlveichere, die Mehrzahl, 1 
joriät, fla. ftet8 mit fomparat. Sinme, fo daß 
folgt od. ergänzt werden fann (plures quam quay 
senatores, pluribus verbis weitläufiger, ausführt 
quid plura, sc. dicam frz; untl. auch *ohne ton; 
eim — complures) — 3. sup. plürimüs 3 jelj 
ob. ber mteijte (aurum, vestis, labor, salus, * 
dichtefter, *coma jehr üppig, *sol größte Connell 
*amnis hoch angefchwollen, *fons, *luna, *j 
der größte Teil des Atna, *collis febr groß 
weit); meift pl. plurimi, ae, á die meijtem ob 
viele (hostes u. hostium, simulacra, saecula; 
aud) sg. ftatt pl., 38. *rosa, cf. Hor. carm. 1, 
E. 3u multus et. melior; zu plüs u. plürimus ej 

nus; (plus aus *plejos — ffr. präyas 
plures, aitíat. pleores aus *plejoses; plüi 
aus *pleisemos o». *ploisemos). | 

Mülücchá, ae m Grenzfluß zwifchen Mauretaniet 
Kumidien. 

mülüs, 1 m S9Xaufejef, Maultier; aud Schimpfwe: 
E. aus *mugh-slos zu grie. poxAoc Budtejel 

Mülvíüs pons die nördlichite Tiberbrüce Noms, 
welche bie via Flaminia nach Etrurien führte 
Vonte nolle. 

Mümmiüs 3 (Mópp:ioc) Name eines plebejifcher 
Ächlechts zu Rom. Bjd. befaunt: L. Mummiur 
al3 Koniul 146 v. Chr. Korinth eroberte u. zer 

Münätiüs 3 Name eines plebejischen Gejchlechts zu 
Bid. befannt: 1. L. Munatius Plancus, Zegat €; 
in Gallien, Freund Cäjars und Ciceros, jpüten 
Dünger des Antonius u. (jeit 31 v. Chr.) be8 
vian, für den er ben Titel Auguftus vorjchl 
2. fein Bruder T. Munatius Planeus Bursa, 5 
tiibun 52 v. Gfr., Pompejaner, Gegner Milos 
Cicero angeffagt 1t. von den Nichtern verurteilt 
von Güjar reftituiert; im Kriege um Mutina 43. 
er unter Antonius. 

Mündä, ae / Stadt u. röm. Kolonie in Hispanie 
tica in ber Nähe von Gorbuba (Schlachten 2L 
45 v. Gor). — Einw. u. adj. Mündensis, ®. 

mündànüs, i m (mundus?) Weltbürger, Soom 
münditiä, ae u. [oortt., nat] Tmündities, ei /'| 
dus!) a) *Sauberfeit, Reinheit. b) Zierli 
Nettigkeit, Feinheit, Eleganz, fat immer du 
did. 9) eitler Brunf; Q) Eitelkeit, Pusjucht; Y) 
Zierlichkeit o». Sauberkeit im Ausprud; 5) * 
Geiftesbildung ob. Lebensart, Anjtand. | 

mündüs! 3 (mit comp. u. *sup.) jdjmud: a) *j 
reinlich, rein, mur v. eite Körpern, untl. (SU 
cena, liber pumice -us) b) übte. [auch kafj.] 5i 
nett, fein, anftändig, elegant, fait immer d 
(homo, cultus, *verba). | 

E. gielleit zu fr. mandäyati er jdmüdt. | 
mündüs?, im (mundus!) 1. Toilettengeräte) 
oder Zierat ber Frauen (muliebris). — 2.1 
Weltall (mundi ornatus ı. magnitudo, *tri 
x. *triplex — Erde, $immel it. Meer); pl. bie | 
—  Süeltfórper. s». a) (geftiruter) 9) 
Sternenhimmel (lucens, *arduus) b) *Grbe 
freiá (pars mundi Zone). c) *Unterwelt (0j 
d) #Menfchheit, bie Menfchen (fastos mundi evt 
münérü (jeteu), mei münérór 1. (munus) a) fi 
(alei alqd). b) bejdjenfen, becehren (alqm 1, 
müníá n (cf. communis) (fafj. mur im nom. 
Dbliegenbeiten, AmtSpflichten, Berufsgel! 
Dienste (abs. over m. gen., 39. ducis, candida) 
belli pacisque, *vitae; m. facere u. exsequi, SUs; 
*servare i. a.). 


niceps] - 


ee. un 
-céps, cípís m u. f (munia, capio, eig. an den 
gerpflichten Anteil nehmend) a) Bürger(in) eines 
nizipiunts, Munizipalbürger(in). — b) Bürger(in) 
"olben Munizipiums, Mitbürger(in), Landsmann 
Yandsmännin). — (gen. pl. municipum.) 

'eipálís, & (municipium) zır einem Dun igipium 
Brig, aus einem Mumnizipium, fleinjtädtiich, Mu = 
IR... (homo, dolor Schmerz ber Mumizipals 
get). subst. m Munizipalbürger, Kleinjtädter. 
/elpfüm, i » (municeps, eig. Genofjenichaft von 
ndipes) Munizipium, Freiitadt, eine jolde Stadt 
halb Noms (bib. in Stalien), deren Bürger ba8 rómijde 
gerredjt und die gleichen Pflichten (munia) gegen Rom 
m wie bie cives Romani, in älteren Zeiten — Bundes= 
dt, feit 338 v. Chr. — römische Bürgergemeinde, 
90 v. Chr., al8 alle italijchen Städte das römijche Bürger: 
- erlangt hatten, — VProvinzials ober Landitadt. 
inifieöntiä, ae / (munificus) Freigebigfeit, Mild- 
igfeit (in alqm gegen j-m); au Guabenatt. 
-fíeüs 3 (munus, facio) (comp. munificentior, 
. munificentissimus; adv. -6) freigebig, generös, 
(btütig (abs. o». in alqm u. in re, 53. in dando). 
iméntüm, I und [poet., jit] *münimén, inis n 
iio) € dju t mittel: Befejtigung, Verihanzung, 
[[merf (saepes -a praebent, castrorum, arcis, 
tra levi -o leichtbefeltigtes, *corporis = Panzer); 
. Shugwehr, Schuß, Stüße (regni, *imperii, 
artatis, *ad imbres, -o esse zum Schuß gereichen, 
| Sefung dienen, alqd pro -o habere im etm. jeine 
‚herheit haben). 

fo 4. (moenia) 1. intr. mauern, Mauern bauen, 
yanzen aufführen, fehanzen, auó Wege ans 
sen (muniendo fessus, materia ad muniendum 
Die. subst, *munientes m Schanzer, Baulente. — 
trans. a) (Mauern) bauen, (Wege) anlegen ober 
jmem (iter, viam; übtr. alei viam accusandi ober 
|eonsulatum, aditum sceleribus), (eine Örtlichteit) 
mgbar machen (rupem, silvam). b) etwas um- 
mern ob. Defejtigem, verjchanzen, in Serteibi- 
agégujtanb fegen (Palatium, collem, castra vallo 
[ue iossà, oppidum operibus, urbes moenibus, 
jum hibernis für die Winterquartiere; übt. *sa- 
mtia munita verfhangte 28. — Bollwerk der W.). 
ir. verwahren, jicheri, fdjit&en, Schirmen, deren 
qm u. alqd, 38. se, agmen; alqd re etw. burd) etw., 
| domum praesidiis, imperium benevolentia, se 
meis moenibus; alqd contra und adversus alqd 
à re vor, gegen etm., 48. contra iniurias od. per- 
iam, contra avium morsus, se adversus tela 
stium, urbem ab incendio, latus ab hostibus, 
!ab insidiis hostium). [= munivisti x. à. 
je pf. AVI u. -Ái. — pf.yovrmen jontop.: B esi) 
itiö, onís / (munio) a) (abitratt) 3Sefejtiqung — 
ridtunq von DBefeltigungswerfen, Mauer- 
" Schanzarbeit, Befeitigungsarbeit (castro- 
n, multum -nis superest, milites -ne prohibere, 
‚sae durch den Graben); aud Wegbahnumg, Gang: 
"madung (viarum, fluminum Anlegung von 
Alten). b) (tontr.) SSefeitigumg — Befejtigungs- 
u, Berihanzung, Schanze, Serteibigungslinie 
Strorum, oppidi, operis fejte3 Cdjangierf, urbem 
Hatvionibus saepire, munitionem facere u. perdu- 
e); meton. Befejtigungsmaterial (-nis causa in sil- 
3 discedere). 

itö 1. (intens. ». munio) bahnen (sibi viam). 
unitör, Oris m (munio) [nadtt., poet.] a) *Befeftiger, 
"bauer (Troiae — Apollo). b) Schanzarbeiter. 
Wegbahner, Minierer. 

tüs 3 (munio) adj. (m. comp. wu. sup.) befejtigt, feit 
bs, castra, domus); subst. munitá m gebahnte 
age. übt. verwahrt, gejdjit&t, jicher (re durch 
:9., 38. oppidum naturä loci, rex bonorum praesi- 
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dio; in re in ob. bei etw., 49. in sua ratione; contra 
alqd u. à re vor ob. gegen etiw., 58. contra cupiditatem 
alcis, ab hostium ictu). 
münüs, érís » (cf. communis) 1. obliegende Leiltung, 
Obfliegenheit, Aufgabe, Pilicht, Beruf, Ant, 
Dienft, FZunttion, Verrichtung, die jem obliegt ober 
itbermiejen ijt, teils im allgemeinen, teils in Bezug auf Bürger 
ob. Beamte u. Soldaten = Amtsgefchäft, Ant, Dienft, 
Boften, Stelle (aleis, $8. servorum Stlavendienit, 
regis, principum, civium, interpretum, bestiae Be: 
ftimmung, legationis Gejandtjchaftspoftei, corporis, 
sapientiae, vitae, militiae o». militare Kriegspienft, 
aedilicium, munera rei publicae politijcher Wir: 
fungsfreiö; m. exsequi u. explere, suscipere, munere 
fungi erfüllen, verjehen, munere vacare vom Kriegs: 
dienfte frei fein; m. aleis est es ijt j-8 Aufgabe or. 
Beftimmung, m. inf. od. ut). Bio. Seijtung, alt, 
Abgabe (m. alei imponere auferlegen, liber ab 
omni munere, m. alei remittere). — 2. Gefüllig- 
teit, Liebegdienft, Gunjtermeijung, Gnade (aleis 
m. verbis augere, *tui muneris sum ein Werf deiner 
Snade, munere fungi; bj». *munere aleis rei mit 
Hilfe ob. vermittelft einer Sache, 58. noctis, sortis, 
lanae); bjo. *le&ter 2iebeóbien]t gegen einen Toten, 
Beltattung, aud pl. (extremum, sollemne, inania, 
animas decorare supremis muneribus): — 3. Ge- 
ident, Spende, Gabe, Gratififation, bib. als pflicht- 
mäßige Leiftung oder zu einem beftimmten Zwed (nuptiale, 
magnum, *divinum; alei m. mittere, alci alqd 
muneri mittere o». dare zum Gefchent, alqm muneri- 
bus donare o». explere, afficere; alcis j-8, 39. regis, 
*deorum, *Bacchi — Wein, *Cereris = Brot, *Ve- 
neris = Schönheit, *maris = Perlen, Purpurz aud 
übtr., 38. opusculum m. vigiliarum Frucht, solitudinis; 
alcis rei an etw., 38. pecuniae, agri). Bf. a) *Opfer- 
gabe, Opfer für bie Götter (munera templis ferre); 
did. *Leichengefchent, Totenopfer. b) Spende eines 
Beamten (6jb. ber Ädilen) an das Bolf: «) Feitipiel, 
öffentliches Schaufpiel, meift pl. (aedilieium, gladia- 
torium, popularia, magnificentissima Pompei; m. 
dare u. edere); bip. Gladiatorenfämpfe; ü65. *Feitlich- 
feit; B) *für bie öffentlichen Schaufpiele errihtetes  c- 
bäude, sid. Theater; übte. (von ber Welt) Pracht: 
bau (architectus tanti muneris). 
münüscülüm, 1 » (demin. von munus) fleine8 Ge- 
ichenf, Angebinde (alieni facinoris aus fremden 
Verbrechen erwachlender erbärmlicher Gewinn). 
Münychiä, ae / (Movvoyxia) Hafen u. Stadt bei Athen 
zwiichen dem Piräens und Phaleron. — adj. Mü-j 
Tmüraená, ae / j. murena. Inychiüs. 5./ 
mürälis, é (murus) zur Mauer gehörig, Wauerz... 
(falx Mauerhafen, pilum Dauerpile, durch Veafcinen 
geichleuderter Wurfipieß, corona Maueriranz für den, 
der zuerft die Mater einer feindlichen Feltung erjtiegen hatte). 
Mürcíá, ae / Beiname der Venus (ad Murciae, sc. 
aedem — ad Murciam). 
mürená, ae / (Zw., pöpawo) Muräne (jhmadhafter, 
aalartiger GCeefijd). [nius. 
Mürenä, ae m $yamilie in ber gens Licinia, |. Lici.J 
imüréx, icis m [nadfL, poet.] 1. eBbare Stachel: 
idnede. — 2. Burpurjchnere mit ftaheliger Schale. 
$n8b. a) meton. Burpurffarbe) (Tyrius, fulgens, ru- 
bens). b) übtr. etw. Spigiges: X) du Bamngel (ferreus); 
g) Felfenriff (acutus). 
Mürgántíá, ae / 1. Stadt in Sammimm. — 2. Stadt 
im Snnerem Siziliens, weitlich von $atana. —  Ginm. 
u. adj. Mürgäntinüs 3. 
fmüríá, ae / [»ortL, madtL, poet.] PBötel, Salzlate, 
bie von eingejalzenen Fijchen abläuft, (zu gried. polio 
fließen). [9Xtauje-... (pellis ped 
Tmürinüs 3 (mus) [vorfL, nadtL] von JRáujen, 
mürmillö, onís m = mirmillo. 
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mürmür, ürís n (ef. fremo) dva3 Murmeln, Gemurntel 

Per des Beifalls als be8 Unmmillens, poet. auch pl. übtr. 
*5as Naujchen, Summen, Braufen, Tojen, Schmettern, 

Nollen, dDumpfes Getbje, Schall u. à. 

mürmürö 1. (murmur) murmeln, murren, brum- 
men; poet. aud) *raufchen, funmen u. d. 

fmürrá, ae f (£w., póppo) [nadtt., poet.] 1. Myrrhen- 
baum im jübliden Arabien; meton. Meyrrhe, Saft, ber 
in Tropfen aus der Ninde jenes Baumes hervordringt u. endlich 
verhärtet, zu Salben gebraucht. — 2. Sy [ufipat (weißliches, 
matt glänzendes Mineral, zu fojtbaren Gefäßen verwandt). 

fmürréüs 3 (murra) [»oet.] 1. myrrhenfarbig, gelb: 
lich, braun (crines). — 2. aus Flußjpat (poculum). 

Cmürtetüm, I » (murtus) Möyrtengebüfch, -wäld- 
hei, Hain. pl. Mürtetá Ortlichfeit bei Bajä mit 
Schwefelbädern. 

pmürtéüs 3 (murtus) [poet., naót.] von Myrten, 
Myrtene... (silva); übt. myrtenfarbig, faftaniemn- 
braun (coma). [(rot, als Gewitrz gebraudt). 

Tmürtüm, i » (murtus) [pvet., nadtt.] rit dhécrd) 

Tmürtüs, 1 u. *üs / (&m., nöprog) [vorft., nadfL., poet.] 
Myrte, immergriner Strauch od. Büumchen, der Venus ge: 
meibt; meton. FMyrtenftab, franz, =hain. 

mürüs, I m (cf. moenia) Mauer al Baumwert (murum 
ducere); bjd. Stadtninuer, meift pl. (aries murum 
urbis attingit, urbem muris saepire); aud Grb- 
wall, Damm (murum perducere, ndr meton. 
*Stadt (patrii murl) ftr. Bormaner Boll: 
merf, Schuts(wehr) (tranquillitatis, audacia pro 
muro habetur, *Achilles Graiüm m.). 

müs, müris s Maus (rusticus Feldmaus, urbanus 
Stadtmaus), aud Natte, Marder, Zobeln. a. ALS Eigen- 
name fognomen i ber gens Decia, 38. P. Decius Mus. 

E. €t. müs — gried. nög = afb. MUS = mb. Maus. 
F. gen. pl. murium, felten murum. 

Müsá, ae / (£w. Modo«) 9Muje, meii pl. Göttinnen 
des Gejanges, ber Künjte it. Wilfenschaften, Töchter des 
Qupitev u. der Mnemoiyne, neun an ber Zahl: 

Evvea (uYaTépsc npeyàAoo Arög &xyeraotat 

Kiew 7’ Edtepnn te OdAeu4 te Meinonevn Te 
Tepbıyöpn v ’Epatw cvs IoAduviX 7’ Odpavin te 
KaAA.ó-7) 97, 9 de npopepeotdtn Eotiv &maocéov. 
908 Appellat. — Menfenfunjt: a) *3)njif, Gejaug, Lied, 
Dichtung, Bocfie; b) Künfte unb Wiffenfchaften, Ge- 
lehrfanfeit, freie Bildung. 

Müsaeüs, i » (Movoatos) mythilcher Sänger 1t. Seher 
in Attifa, EUR des Orpheus, Dichter von Hymnen, 
Meisfaqungen, Weigeliedern it. a. Jröm. Eigenname. 

muscä, ae / Fliege; übtr. zudringlicher Mensch. J 
E. Gvied. pota (aus *udoja), ae. mucca — n5. Mücke, 

vielleicht zu Vmu, mus inen, jununen (ef. mugio)? 
fmüs-cípülá, ae / und -üm, I » (mus, capio) |vortt., 
nadtt.] Manjefalle. 

müscosüs 3 (muscus) (m. comp.) moofig, bemooft. 


müscülüs, i m (demin. von mus) Mäuschen. Übtr. 
a) Meusfel am fire. b) Minierhütte (eine Art 
Schugdadh, unter dem bie Belagerer die feindliche Mauer unter- 
gruben). 

Tmüscüs, 1 m [vorfl., nadfL, poet.] 99top8. 
E. €f. abd. mos u. mios = m$». Moog — engl. moss. 

müsícá, ae unb *-6, es f un» müsicä, orüm n (&w., 


poucor/) 9Nujfif, XZonfunjt, Gejang (musicis pe- 
nitus se dare); im weiteren Sinne Mufenfunst, Boejie, 
fuut i. Wifjenjchaft, Höhere Bildung. Cf. VB. Ld 
müsicüs 3 (£w., novowmög) bie Muftf betreffen, nuji- 
falijd) (leges, *sonus, *certamen), aud fonfunbig. 
subst. a) -üS, I m Maufifer, © Tonfünftler; b) müsicä, 
orüm a Mufit — musica, ae f. 

Müsoníüs Rüfüs, 1 m aus Volfinii, ftoijdjer Philofoph 
in Nom zur Seit des Tiberius und Nero, Lehrer des 
Gyiftet. Lan 

“mussitö 1. (intens. von musso) [vorft., nadtL., poet.] = 


Auch). 


Cmusso 1. (2., poto, cf.  mugio) [oorr nachtl,, 
halblaut reden, in bem Bart murnteln, Leije 
jid binipreden, nicht laut werden (clam, int 
per metum), *(v. Bienen) jummen. "Meton. nicht 
ver Sprache herausmwollen, fid) bedenken, | 
bem Berge halten, |jhwanfen, zaudern (abs. i| 
*inf., 38. dicere; m. indir. Frage); *(von Tieren) 3 
bangeıt, 
mustacéüm, i » (mustum) X2orbeerz, Hochzı 
fud)en, zu bem das Mehl mit Moft angemacht u. mit c 
blättern verjegt wurde; jprichwörtlich : lauream in mus 
quaerere ji auf eine wohlfeile Weije ein ki 
fränzchen zu erbajden judo. 
müstelä, ae 7 Wicjel. 
müstüm, i » Mojt, junger Wein; meton. — 
Herbit (centum musta videre — Dunbert m | 
E. adj. mustus 3 jung, neu; mustum, se. ki 
Musulàmíi, orüm am numidifche Bölferjchaft jüdlich 
Gebirge Aurafiıs, jpüter nordweitlich von The 
Mütá, ae / (mutus, eig. bie Stumme) Nympbe, ' 
Lara ob. Tacita genannt, bie Supiter wegen 
Gejchiwägigfett ftumm machte. | 
mütäbilis, é (muto) (um. comp.) veränderlic, - 
bar, wechjelnd, Immijch, unbejtändig, von Sterjon | 
Sagen (homo, animus, *pectus lenkjam). [(menj 
mütäbilitäs, ätis / (mutabilis) UM | 
mutatio, onÍs f (muto) Veränderung, llumaubl 
Sertaujdung, Werhjel (rerum, coloris, con 
locorum Srté»erünbertumng, vietüs, vestis, casti 
Verlegung). Bd. a) (petitijdj) Ummälzung, Un 
(rerum des Staates, rei publicae). b) Ge: 
jeitigfeit, Wechfelfeitigfeit, Austaufch (officio 
mütílo 1. (mutilus) verjtiüntntefn (aures, nasum, 
lubram, *corpora securibus); ibt. vermind 
verkleinern (exercitum). ! 
mütílüs 3 verjtiimmmelt, geitust, abgeitumpft ( 
cornibus -ae an ben Hörnern); übte. (von der Ned 
ungebührlich abgefürst (mutila loqui) Jverjtiimm 
E. Zu gried. nöreAog verjtinmtelt, ef. auch od, 
Mütíná, ae / Stadt im Bispadanifchen Gallien, ai 
via Aemilia, jest 39)obena. — adj. Mütinensit 
Tmütío 4. j. muttio. | 
müto* 1. 1. wegbewegen, wegbringen, entfer 
vertreiben (alqm finibus, civitate aus bem ©! 
jagen, Dianae simulacrum loco, *arbores verpfla 
perjepen). P. und *se mutare. fH) entfernen, 
Ichleichen, wegfommen (hinc; re von ob. aus etwas 
*habitu). — 2. wechjeln, taujden, vertauf) 
umtaujchen (alqm, 3$. ducem, *principem 
Herin medjelu; alqd etw. u. mit etw., 349. ium 
die Pferde ob. mit ben Pferden wechjeln, civita 
arma, itinera, sedem, locum od. solum = andersw 
ztehen, bjo. in bie Berbanmung gehen, orationem 
genus eloquendi mit dem Ausdruck wechjelt, 
wechjehng in bie Nede bringen, res inter se Ta 
handel treiben, *merces verfaufen, vestimenta u. ves 
die Kleider wechjeln, fid) umfeiben, meift — t 
fleiver anlegen, personam die Masfe abwerfen = 
üt feiner wahren Natur zeigen, verba mutata i 
tragene, tropifche, bie. metonymijche; alqd re ı. 
re etiv. mit ob. für, um, gegen etw. vertaujchen — ta 
meije Dingeben für etwas, 58. bellum pace, stud 
belli agriculturä, praedam vino, victoriae po: 
sionem pace incerta, incerta pro certis, gaud 
pro metu, dominos Romanos pro Macedoni 
jelten alqd cum re, 38. nomen legis cum ampli 
tione vectigalium; alqd cum alqo etm. mit j-m 
jut vertauschen, 335. mancipia vino cum mercatoril 
Sush. a) ein tau jdjen, taujdimeije annehmen Für (: 
re, 38. vietrice patrià victam, *divitias valle 
bina). b) ändern, verändern, umgejtalten ( 
rem, testamentum, leges, vultum die Miene verzie 
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yenium, consilium, rationem belli, sententiam, 

em wortbrüchig werden, nihil de re nichts an etw., 

de victu; prägn. jeine Meinung ändern, 38. neque 
ne muto = id) bleibe dabei, de uxore in Bezug 

D. ef. w. (untL) Akt. intr. fid) Ändern, umjdta- 

n (mens ob. fortuna mutatur, odor od. annona 

il mutavit Dat jid nit geändert, mores und 

imi mutant, aestus mutabat; in alqd in etw. ium 

[agen ob. übergehen, $39. res in advorsa mutantur, 

ı superbiam). €) verwandeln, eine andere Gejtalt 

ye, umjchaffen (*socios Ulixis, *colorem e nigro 

album, *alite »». in alitem mutari, *mutatus 
alqo verjchieden von j-m; im P. m. *gried. acc., zB. 
àeijem mutatus im Gejtchte, *eursüs in Bezug auf 
jv Saup. BD. 9) umjtinmen (alqm od. animum 

»is ad misericordiam, *ipsi Laurentes mutati 

int); PB) *»erbejferu od. verjchlechtern, ver: 

:ben (mentem, frontem aufheitern, aura mutata 

driger Wind, res mutatae lliglüd, vinum muta- 

m umgejchlagener, fahniger). 

l. Alttat. *moito, Vmeit(h) wedjeht, vertaujchen 
(meitergeb. aus V mei, ef. com-munis), jtr. méthati u. 
mithati er wechielt ab, mithás abwechjelnd, mi- 
thus verkehrt, falj); gried. nottog Vergeltung, 
got. maithms Gejchenf, maidjan verändern, got. 
missa-deds .— 55. Mifje-tat (d.H. verkehrte Tat) j 

atü?, onís m = mutto. [mutuus. 

Attío 4. [oittat., jit] nud jen, leife rebeit (ct. musso). 

attó, onis m [poet.| märnnliches Gliep. 

üatiö, onis / (mutuor) das Borgen, Anleihe. 

là adv. von mutuus. 

tüör 1. (mutuus) borgen, leihen (abs. os. alqd u. 

qd ab alqo, 48. pecuniam ab amico, *auxilia. 

lomum mieten); übt. borgen = entlehnen, nehnten 
lgd ab alqo unb a od. *de re, 49. subtilitatem ab 

‚cademieis, consilium ab amore, verbum a simili). 

jküs 3 ftumm, iprachlos, ideigenb, von Lebenden 

\ejen (homo, magistratus, bestia, pecus); ibtr. (von 

aen) ftum, ftill,. lautlos (locus, forum, soli- 

4do, imago, *silentium, *quies, *artes tille Künfte, 

(er bie man jchweigt = bie wenig Ruhm bringen). 

% Str. mükas jun, Vo nuufjen, unartifulterte 

| aute von jid geben, cf. mugio. [= Trebula.\ 

Ituscä, ae f Stadt im Sabinerlande, reich an inei 

Itüüs 3 (ef. müto) (adv. -0, jelten -6) a) geborgt, 

liehen (pecunia, aes, argentum, frumentum; pe- 

niam mutuam dare alci j-m borgen ob. leihen, 
mere ab alqo von j-m borgen od. leihen, exigere 

'8 Darlehen fordern, praecipere als Anleihe im pore 

48 nehmen; aes mutuum reddere) adv. -0 leih: 

ale, auf Borg, entlehnt (*naves -o ab alqo petere). 

"Wwedjjefjeitig, gegenjeitig, beiderjettig (bene- 

»ja, amor, aemulatio, caritas, fides, odium, *me- 

|$, voluntas, *-a verba reddere Worte wechjeln). 

"st. mütüüm, in Gegenjeitiateit, Wechfelfeitig- 

‚t (in amicitia, *per -a wechjeljettig, untereinander). 

]lv. mütüö, jeten -& wechjeljeitig, vergeltungs: 

‚eije, zur DVergeltung, wiederum, dü65. angemejjen 

Iqm diligere, respondere, *officia cum multis m. 

|ereere); felten abwechjelnd = vicissim (aestus 

Jàritimi m. accedentes et recedentes). Auch Deiber- 

‚fig = genteinjant (error, *lacrima, *gemitus). 

Mycé, es / (Mooxovxa) Stadt im jübajttiden Sizilien. 

^^ Gimp. u. adj. Mütycensis, é. 

Nräle, es / (Moxa2x) 1. Sorgebirge in Syonien, öftlich 

n Samos (Schlacht 479 v. Ehr.). — 2. Svauenante. 

\enae, ärüm u. *-á, ae / (Moxsjyot) alte Stadt in 

"golis, nördlich von Argos, Königsfig der Atriden. 

| Gim». Mycenensés, iüm m. patron. *Mycénis, 

ds f 3tgceuerin (— Iphigenie). adj. Mycenaeüs 3. 

sonis, I f (Moxovoc) Zyfladeninjel nordöjtlich von 
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Mygdön, ónis m (Möydwy) Sohn des Amon, alter 
König ber Phryger, bie nach ihn Mygdönes, üm m 
(Moy5óvsg) = Phryger (auch Lydier) genanıt 
wurden. — patron. *Mygdönides, ae m Sohn od. Nachs 
fonune des Mygdon; *Mygdönis, idis / Phrygerin 
(auch 9ybierin) adj. Mygdóníüs 3 -  *pbryaijd) 
(*campi, *opes). 

Mylásá, orüm m (MóA«o«) Stadt in Karien, novbD|te 
lich von Halifarnaß. — cium. Myläseni, orüm und 
Mylásenses, iüm m (sg. auch Myläseus, éi m, pl. 
Myläsis = MvAaoetg). adj. Mylásiüs 3. 

Myndüs, i / (M: vöog) Safeujtabt in Starien, wejtlich 
von Halifarnak. — Gin. Myndii, orüm m. 
Myónnesüs, i / (Mvövvnoog) Borgebirge und Stadt an 
per tonifchen Küfte, weitlih von Xebedus (Schlacht 
190 v. Ehr.). liii. 
myópáro, onís m (Fw., pooxapov) leichtes Cea. 
myricá, ae und *-&, es / (£m. popixv) Tamariste 
(inmergritner Strauch mit rutenförmigen ten und Heinen 
Blättern, bjb. ir Simpfen wachjend). 

Myriná, ae / (Mög:va) üolijde Hafenjtadt in Miyfiei, 
jüdöftlich von Lesbos. Lider. 
Myrmöcides, ae i (Mvppnxtöng) berühmter Eifenbeinzt 
Myrmidónés, üm m (Mupniööves) achätjcher 3olfojtanum 
auf ber Snjel Agina 1t. im Südthefjalien, Untertanen 
des Veleus, Achilles und Neoptolemus. Cf. 33.25. ILL, 1, e. 

myrmillö, onís m j. mirmillo. 

Myrö, onís m (Mogov) aus Gleutherä, gejchtefter Erz: 
aleBer m 430 v. Gbr. Zeitgenofje des Phidias md 
Volyklitus, bjb. berühmt durch bie Darjtellung von 
Athleten 1110. Tiergeftalten. 

myrötheclüm, i » (Zw., popo9w;«ov) Salbenbehälter. 
myrrhä, ae / j. murra. 


. Myrrhá, ae / (Möppa) Tochter des Ginyras, Mutter bea 


Adonis, in einen Myrrhenbaum verwandelt. 

myrrhéüs 3 j. murreus. 

myrtetüm, myrtéüs |. murtetum, murteus. 

Myrtilüs, 1 m (Möpriros) Sohn des 3Nerfur und bet 
Sleodule, treutojer Wagenlenter des Onomaus. 

Myrtös, i / (Mögrog) fleine Sufel an der GCüblpibe 
von Euböa. Davon: Myrtöüm máré Wiyrtoijches 
Meer (Teil des Agälfcnen Meeres zwiichen Attika MN 

myrtüm, myrtüs j. murtum, murtus. | &reta). 

Mys, Myös m (Mög) berühmter Kinftler in erhabener 
Arbeit zu Athen, Zeitgenofje u. Gehilfe des Phivdias. 

Myscélüs, I m (Möoxeros) Sohn des Argivers Alenıon, 
Sründer von Kroton in Unterttalien. 

Mysiä, ae / (Mooto) Landichait im nordweftlichen Klein= 
aften ziiichen Troas und Lydien (bzw. Phrygien). — 
Einw. Mysüs, I m Myfer, meift pl.; adj. Myslüs und 
*Mysüs 3 myjijd. 

mystägögüs, I m (Sw., poocoyoyóc, eig. Einführer in 
die Myfterien) Tempelführer, üb5. Syrenbenjiljrer, 
Gicerone. 

mysteríüm, i » (&w., nuoriprov) Geheimmis (alqd 
tamquam m. tenere); pl. &eheimbdienjt, -tult, 
Miyjterien, as denen mur bie Eingemeihten teilnahmen (bib. 
bie ber Geres in Gleufis); iübtr. Gefeinni]je, ges 
heime Künjte, Geheinlehren (rhetorum w. dicendi 
-a aperire od. enuntiare). 

Tmystées, ae m ($w., nöorng) [»oet.] Priefter bei den 
Miyfterien. Auch Cigenname Mystes (= ein in bie 
Myfterien ber Liebe Eingeweihter). 

Tmystícüs 3 (sw. pocvoxóc) [poet.] zu den Muyfterien 
gehörig, geheimmisvoll (vannus Iacchi). 
Mytilenae, ärüm u. *-&, es f (MureAnvy) größte Stadt 
der Snjel Lesbos (an ber Dftjeite), jest Mytilimi. — 
Einw. u. adj. Mytil&naeüs 3 ı. *Mytilenensis, ©. 

tmytilüs, I m (Sw. pottAoc) [vortt., nadtt., poet.] eBbare 
S9itieómujdel. 

Myüs, üntís / (Mvoög) ionifche Stadt im norbmejtlid)en 
Karien, am Gitbufer be8 Mäander. of. 9.5. III, 1, b. 
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N. Abtürzung für den Vornamen Numerius. 

Nabaliä, ae / Fluß im nordweitlichen Germanien, 
wahrscheinlich ber öftliche Rheinarnı. 

Näbätaei, orüm m Hauptvolf im Peträifchen Arabien, 
jüblid) vom Toten Meere, mit ber Hauptitadt Petra. 
— adj. Nábátaeüs 3 nabatäijch, üby. — *arabijch, 
morgenländiich. 

Näbis, idis m (Naßıs) Tyrann in Sparta jeit 206 
p. Ehr., zuerft Freund der Römer, bann ihr Fein, 
192 von dem Atolerführer Aleramenes ermordet. 

F. acc. Nabim u. -idem; abl. -i u. -idé. cr. 3.9. 
III, 4, b. 

+näbliüm, i » (demin. v. v&gAc) [poet.] orientalijches 
Saiteninftrument, etwa Mandoline. 

Tnae (Berfiherungspartifel) — nel, 
tnaenlä, ae / j. nenia. 

Naevíüs 3 Name eines plebejiichen Gefchlechts zu Rom. 
Bid. befannt: 1. Cn. Naevius aus Kampanien, rim. 
Dramatiter u. Gpifer um 245 v. Chr., Nachfolger des 
Livins 9(nbronicus, Vorgänger des Ennius, rüchichtö- 
[08 freimütig, geft. in der Verbannung zu Utica um 
200. Hauptwerk: Epos über den erften Punifchen Krieg, 
in Saturniern. — 2. S. Naevius, Anhänger ber Sul: 
lanischen Partei, SBrogeBaegner des von Cicero ver: 
teidigten 98. Duinctins 81 v. Chr. — 3. P. Naevius 
Turpio, Helfershelfer des Verres. — adj. Naevlüs 3 
(porta Naevia zu Nom) u. Naeviänüs 3 (Hector). 
naevüs, i m Muttermal, Mal, angeborener $yleden. 

E. Aus *gnaevos zu gigno. 

Naharväli u. Nahanarväli, orüm m Bölferjchaft im 
Nordoften Germaniens, an ber Weichiel. _ | 
Näläs, ädis u. Nàís, idis / (Naids, Notc) cuf, 
Wafjfernymphe, Najade. Poet. a) übh. *NYmphe. 
b) meton. *Waffer. cr. 35.9. IIL,1,a,b,e; ILL, 4. b. 
— adj. *Naícüs 3 ber Najaden. 
nám (cr. enim) 1. (adv. ber Sevjiderung) in ber Tat, 
fürwahr, allerdings, faf. jelten, flar erfennbar in 
nam mehercule ja wahrhaftig, aber aud jonfl. — 
2. cj., bald begründend — Denn, bald erflävend — nänlid), 
tlafj. ftet3 im Sasanfange, poet. auch nadjgejtellt. Bism. geht 
ber begründende Sag dem zu begründenden voran, bjd. nad 
Anreden (cf. Hor. carm. 3, 11,1. Verg. Aen. 1, 731; 
2, 374; 5, 533 u. 8.)  3nsb. a) = zum Beispiel. 
b) bei Grmiberungen (bfd. in Gejprüden) = ja, denn; 
ja, freilich, fo bag fig nam auf ein zu ergänzendes „ja“ 
bezieht, 38. Tune istud dixisti? nam audivi a fratre. 
Trademusne urbem hostibus? nam necesse est. 
€) in ber fogen. Praeteritio und in ber Occupatio, 
ef. die Gramm. d) (verftürfenb an Fragemörter gehängt) 
denn, Doch, 38. quisnam wer denn? ubinam wo 
denn? cuiusnam modi? quianam warum denn?, 
poet. auch vorangeftellt . oder von dem Fragemworte getrennt 
(38. quis est nam ludus in undis?). 

Namnötes, üm m Efeltifches Volk Galliens am Nord- 
ufer des iger, mit der Hauptitadt Condivincum 
(jet Nantes). 
nám-qué cj. ber Begründung — nam — (das angehängte que 
dient nur zur engeren Verbindung mit dem Borhergehenden) —, 
flajf. ftetà im Satanfang und meift vor DBofalen, jeit Livius 
auch an zweiter Stelle und oft vor Klonjonanten. 
nánciscür, náctüs s. nänctüs süm 3. zufällig od. ge= 
legentlicd habhaft werden, erreichen, erlangen, 
befommen, gewinnen (alqm a. alqd, 38. homines 
idoneos, obsides, immanes beluas, turmas, navem, 
frumentum, collem, portum, summam potestatem, 
spatium Zeit gewinnen, spem morae, sorte provin- 
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ciam Macedoniam ; aud itbles, 38. morbum, febrim); 
zufällig finden, vorfinden, antreffen (equi 
tum, alqm otiosum, *cervum, idoneam tempestate 
castra Gallorum intuta, Sardiniam vacuam abi 
periis, maleficam naturam die Ungunjt ber Na 
erfahren). part. pf. naln)etus aud *paifivifch. 

E. Vnek, enek erreichen, erlangen (redupl. en-er 
jr. acnóti u. näcati er erreicht, acas Ant 
griech. rod-nvenng bi8 auf bie Füße reiche 
&veyxsty tragen; got. ganah e8 genügt — 
ginah, get. ganöhs = a$b. ginuog — nb. gen 

Näntüätes, iüm m feltifches Alpenvolf im jeßi, 
Kanton Wallis und in Savoyen. | 

Tnànüs, I m (£w., v&voc) [poet., jpät] Zwerg. | 

Tnápaeüs 3 (Zw., varatog) [voet.] zum Waldtal gefü: 
subst. Nápaeae, àrüm f Taluymphen. | 

Nàr, Näris m linfer Nebenfluß des Tiber, in tmb 
mündend, jchwefelhaltig, jest Nera. 

Närbö, önis m u. *Narboná, ae / SHandelsjtadt 
der römischen Provinz Gallia Narbonensis, am $t 
Atar, jest Narbonne. — adj. Narbonensis, €. 

*Fnärcissüs, I m (£m., vapxıcoog) [nadfL, poet.] N 
zifje (Blume in mehreren Arten: purpureus, sera 
mans). 

Nárcíssüs, I  (N&pxtococ) 1. Sohn des bbotij 
Ftuigottes Gepbijus und ber Nymphe Liriope, | 
Schmähte die Liebe ber Echo und verliebte fid) in 
eigenes im Wafjer erblietes Bild, worauf er 
Sehnfucht verzehrt und in bie Blume Narzifje | 
wandelt wırde. — 2. Freigelafjener u. Günjtling 
Kaifers Claudius, jtürzte bie Mefjalina, wurde 
Beranlaffung ber Agrippina ımngebracht. | 
Tnárdüm, 1 » u. Tnárdüs, 1 / (gw., v&pdog) [nadt., » 
Qtarbe, Nardendl, -jalbe, foftbares Parfüm aus 

Drient. 

nàrís, is / Nafenlod, pl. (u. *sg.) 9taje als DO 
be8 Geruchs und Atmens, bei Pferden Nüjtern (fasciem! 
ad nares admovere, *copia narium Heer wohlriee 
ber Gewächfe, *naribus uti bie 3taje rümpfen, jpott 
aud Geruchs nn. don. *feime 9taje — iharfe $5 
ahtung, Scharffinn, feines Urteil, sg. u. pl. (hi 
emunctae od. obesae naris, acutae nares). gen. pl.-i 
E. Str. näsä ı. näsikä, ahd. nasa -— m9». W 

ef. aud) nb. Niülter (aus nbb. nuster): nasus. 

Narísti, örüm m j. Varisti. 

Nàrníá, ae / Stadt am Siüdufer be8 Nar in limbi 
an ber via Flaminia, jest Narni. — adj. Nà 
ensis, é. 

+näarräbilis, & (narro) [poet.] erzählbar. 
närrätiö, onis / (narro) Erzählung, abftratt — erzähl 

Mitteilung, tonte. — das Erzählte (brevis, lor 

in narrationibus; aleis rei u. de re, 48. rerum 

starum, de Scipione); 5j». (rfet.) Darlegung | 

Sachverhalts. | 

närrätör, orís m (narro) Erzähler. 

Tnàrràtüs, üs m [poet.] = narratio. 
närrö 1. (er. gnärus) fund tun, ergüffer, beridi 
idi(bern, miünbtió ob. fehriftiih mitteilen (alqd u 
re, 58. fabellam, de animo alcis, rem ordine, auf 
alqd; m. aec. c. inf., im P. m. mom. c. inf. w. Mt 

m. Face. c. inf.; m. indir. Frage). Insb. a) $t a djil 

bringen (bene o». male gute ob. jchlimme Nad 

bringen, de re). b) ü65. erwähnen, nennen, ja 
von etw. jprehen (alqm u. alqd, $3. Catulur 
illa tempora, nescio quid narres, *filium na 

mihi fprichft bu mir von meinem Sohne?, quam 1 
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ligionem narras was jprichit bu da von ... ?, narra 
ihi fag mir einmal, narro tibi laß dir jagen, das 
uß ich bir jagen). [Góminttá TA 
rthécíüm, i » (Nm. vap9mjxtov) Salbenbüchje, 
rüs 3 — gnarus. 

ryx, ycis / (N&gv£) 1. Stadt ber Dpuntijden £ofrer 
‚ Müittelgriechenland. adj. Näryclüs 3 (*Locri bie 
»xfrer aus Naryr, *heros — Ajax, Sohn des Dileus). 
- 9. Stadt in Bruttium in Unteritalien, Kolonie ber 
jrigen. adj. Näryclüs 3 (*pix, *urbs). 

sámónés, üm m rohes Bolf an der Großen Syrte, 
dweillich von Cyrenaifa. cfr. B.-B. UL,l,e. — ad). 
äsämönläcüs 3. 

scür, nätüs süm 3. (cf. gigno) geboren od. erzeugt 
erden, entjtammen, von Iebenden Wejen (in urbe, 
ı eivitate, Athenis, domi aleis, in amplissima 
milia, sub alio caelo, in litteris = unter den 
Mienjdaften aufwachjen, in miseriam sempiter- 
am zu ewigem Elend; alei j-m u. für j-1; m. bloßem 
hl. od. m. ex u. *de, *ab algo, 39. patre Marte, Musä 
atre, patre certo, obscuris o». ex eisdem paren- 
bus, ex improbo patre, servà, ex ancilla, matre 
eythissa, ex filia aleis, amplissimä od. consulari 
ımiliä, loco nobili, antiquo genere, *de paelice, 
a principibus; ef. bie Gramur.). Insb. a) übtr. (von 
adn u. Abftratten) entjtehen, entipringen, erwachjen, 
ervorgeben, herrühren (*nebulae natae, dissen- 
9, discordia, *alci aemulus nascitur erjteht, *verba 
ı labris, *sermo super cenam; ab u. ex re, $9. fa- 
inus a cupiditate, collis a flumine erhebt jid), 
estis homini ab homine, bellum ex victoria, haec 
ystulata ex iniuriis tuis nata sunt; ex hoc na- 
tur, ut daraus folgt, daß); bib. *(v. Geftirnen) auf: 
shen, erjcheinen (nascens luna Neumondszeit), *(vom 
inde) ji erheben, *(von Berjonen) beginnen, werden 
iascens po&ta). b) (v. &adeu) wadjjen, vorfommen, 
(dj zeigen, jid) finden (plumbum ibi nascitur, 
ı ea silva multae ferae nascuntur, *fraga humi 
ascentia) €) part. pf. matüs 3 geboren, ent- 
ammi, entjprojjen (abs. 45. post homines na- 
)$ od. post hominum genus natum [eit Menfchen: 
?benfen, *Macedo natus von Geburt; ob. m. abl. u. 
X alqo ob. ex u. à re, cf. oben); aud) übtr., 38. sermo, 
ui natus est nobis unà angeboren — Mutterjpracde. 
jb. «) zu etm. geboren o». gejchaffen, von Natur zu 
qm. bejtintmt o». geeignet, gejchieft (alci rei ob. 
d x. in alqd, 38. imperio zum Herrjcher od. zum Feld» 
emt, *servituti, abdomini suo, loca insidiis -a, *otia 
erendis rumoribus, ad dicendum zum Redner, ad 
atandum zum Schwimmer, bos ad orandum, Scipio 
d interitum Carthaginis, gens in vanos tumultus, 
iri in arma, *pecus in tuendos homines, *lingua 
1 periuria; B) von Natur bejdjaffen, geartet 
oeus ita -us, *versus male -us, pro re nata nad) 
eichaftenheit ber Sache); Y) (m. acc. einer Zeitangabe) 
ft (viginti annos natus, maior oder minor sexa- 
inta annos n. älter ob. jünger als); ©) subst. m 
Sohn, f *Tochter (abs. od. m. gen), pl. m 
Amber, (v. Tieren) Sjunge (parentes natique, ca- 
‚tas inter natos et parentes, bestiae ex se natos 
lligunt, ex fratre et sorore nati Gejdmijterfinber, 
nati natorum Kindesfinder). 

SiCá, ae m (nasus, eig. ]|pibnajig) Zweig ber Familie 
W Scipionen. 3Bjb. befannt: 1. P. Cornelius Sci- 
10 Nasica, brachte im Auftrage des Cenate8 das 
Jio der Späilchen Göttermutter 204 v. Chr. nad) 
‚om, fümpjte 193 mit Glück in Spanien, Konful 191. 
- 2. P. Oornelius Scipio Nasica Corculum, 
’hwiegerjohn des älteren Airifaners, diente unter 
Anifius Paulus in Mazedonien, unterwarf als Konjul 
n: dv. Chr. bie Dalmatier, war ein Gegner ber Serjtórumng 


arthagos. — 3. P. Cornelius Scipio Nasica Serapio, 


— 4995 — 


[nato] 


149 ». Ehr. als Gefandter nach Karthago wegen Aus: 
lieferung der Waffen gefdidt, Konjul 138, Gegner 
des Gib. Grachus, 132 in Ajien geftorben. 
Näsidienüs Rüfüs reicher Emporföünmling in Nom zur 
Zeit des Horaz, ber troß alles Strebens, eine Rolle 
zu fpielen, feine niedrige Geburt u. Gemeinheit nicht 
verleugnen fonnte. [Nasídíanüs 3.| 
Nasídíüs 3 Name eines vomijdjen Gejdjed)ts. — adj.) 
Nàsó, onís m (nasus, eig. großtafig) Kognomen in 
mehreren römischen Familien, 8. P. Ovidius Naso. 
Nàsós u. -üs, I / (v&oog ber. = vijcoc njel) Name 
eines Stadtteil3 von Syrafus, bie 2ynjel Ortygia un: 
faffend. cr. 9.25. IL. 
nássá, ae / Fijchreufe; übt. Ne, Schlinge. 

E. Aus *nadsa, Vnad fnüpfen, got. nati = abb. 

nezzi — nbb. Neß. Cf. auch nodus. 

nastürtíüm u. nastürcíüm, i » Krejje. 

E. Aus *nas-toretiom = quod nasum torqueat 

(Sarro, Plinius). 

näsüs, I m (ef. naris) 9taje als Teil des Körpers ober 
Gefihts (*aduncus, *acutus, *pravus, quasi murus 
oculis interiectus); poet. aud) a8 Geruhsorgan (*alei 
nullus n. est). itr. *feine Naje, Sharfjinn, jidar- 
fe8 Urteil; 9taje aud als Gig des Spottes (*naso sus- 
pendére alqm u. alqd, eig. von ber 9taje abhangen 
laffen — über j-n ob. etw. bie Naje rümpfen, [potten). 
Nasüs, i / j. Nasos. 
+näsütüs 3 (nasus) [nadtL, poe] großnafig; übt. 
nafeweis, hochnafig, jpittijd). 
nàatalícíüs 3 (natalis) zur Geburtsftunde ob. zum 
Geburtstage gehörig, Geburtse..., Geburts 
tag3=... (sidera, praedicta Nativitätsftellung, $oro- 
ifop). subst. natalícíá, ae / (sc. cena) Geburts- 
tagsichmaus (-am alei dare). 
nätälis, & (natus) zur Geburt gehörig, ber Geburt, 
Geburt3=.,. (*hora, *astrum, *locus, *humus und 
*solum heimatlich, Heimat, origo uriprüngliche Ent: 
ftehung od. Geburt, *Iuno Geburtsgöttin). dies Ges 
burtstag, aud) übtr. (huius urbis), Sahrestag (reditüs 
mei). — subst. nätälis, is m Geburtstag; aud 
«) *Geburtsort; B) *Geburtagott, «genius; Y) pl. 
*(Seburt, Herkunft, Familie, Stand (clari, splendidi, 
natalium splendor) (abi. sg. natali.) 
nätätiö, onís / (nato) das Shwimmen, Schwimmt- 
übung (aud pl.). 


Arnátatór, öris m (nato) [vorti., nadfL., poet.] Schwimmer. 


nàtío, onís / (nascor) 1. (abitratt) daS Geboreimerbeit, 
Geburt, Abftammung (natione Medus od. Germanus 
von mebijdjer ob. germanifcher Abkumft); perfonif. Nätio 
Geburt&güttin. — 2. (tont) VBolfsjtamm, Bölter 
fompler mit Rüdfiht auf gemeinjame Abftammung u. Sprade, 
auch eine einzelne Välferjchaft, VBolf als Teil einer gens 
(Syrorum, Atticorum, nationes et gentes ob. populi, 
eiusdem natiomis esse); übtr. (v. Leuten) Gattung, 
Klajje, Schar, Art, Sippichaft, JXenjdeujdlag, 
Kalte, oft ironijó. (optimatium, Epicureorum, *rudis). 
Tnátís, is / [vorft., poet] (su gried. vorov Rüden?) 
Hinterbade; pl. Gefäß, Steiß. (abl. sg. naté.) 
nàtivüs 3 (natus) a) geboren, burd) Geburt ob. auf 
natürlihem Wege entitanden (dii verba Stans 
wörter). b) angeboren, gleich mit der Geburt ent- 
ftanden, natürlich, urjprünglich, Gig. erfünftelt, 
angelernt (testae, sensus, lepos, murus, malum vom 
Hunger, *coma, *sermo Mutterjprache). 
náto 1. (intens. v. no) jdjinumemn, unherichwimmten, 
v. Lebendem u. eblofem (homo, pisces, ligna, *crura 
natantia Schwimmfüße; abs. ob. in re, 38. in Oceano). 
subst. *nátántes, Jüm u. üm Schwinmitiere, Ftiche, 
Seetiere. Ausb. A) trans. *durchjichiwinmen (freta, 
undam; aud Sj). b) übte. [hwinmen — %) über: 
idivenunt jeim, überftrönen, überfließen, voll 
fein (abs. od. re von etw., 48. *rura, *campi, *li- 
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*ichhvimmen, ». den Augen ber Setrunfenen d. ber Sterben: 
ben; 'Y) (v. peri.) fehwanfen, unficher od. ungemiß 
fein (abs. od. in re). 

nätrix, icis / Wafjerfchlange. (gen. pl. -um.) 

E. Got. nadrs = ah». nätara — nhd. Natter; die Bedeu: 
tung „Wafjerichlange“ ftammt wohl aus volfsetymo- 
[ogijdem Anjhlug ax natare. 

nàtürá, ae / (nascor, gigno) 1. Geburt, (-à filius ob. 
frater, *calamitosus); meton. (font. Geburtsglieb, 
Zeugungsorgan, männlihes und  meiblióes (aleis). — 
2. Natur: a) (adftratt) &) natürliche Bejchaffenheit ob. 
(natürliches) Wefen einer Per. ob. Sade, Eigen: 
tümlidfeit, (natürliche) Eigenjchaft, Naturanlage 
(aleis u. aleis rei, 38. hominis od. humana, piscium, 
corporis, montis, loci, terrae, maris, civitatis, re- 
rum publicarum, *arvorum, rerum MWejen des 

Ganzen).  naturà von Natur — durch feine natürliche 

Beichaffenheit (38. locus -à munitus, insula -à tri- 

quetra). Bjd. a) Körperbildung, Gejtalt, Wuchs, 

SQrBere8 u. d. (serpentium, fluminis Richtung); 

GG) (geitig) Staturelf, Temperament, Charafter, 

MWefen, Sinnesart, «Gejiunug (tristis, crudelis, 

crudelitas -ae, homo lenissimus -à ob. difficillimä -à, 

versare suam -am, *-am furcà expellere, in -am 

vertere zur zweiten Natur werden, alcis n. moresque, 
homo -ä ferox ob. mollis, -à libertati studere); bj». 

meujdiide Natur, Menfchenherz (imbeecilla est n. 

ad contemnendam potentiam); yy) Naturtrieb, 

natürliches Gefühl, natürlicher Hang (-à victus). 

Q) Naturorönung, =gejeß, natürlider Lauf ber 

Dinge, natürlide Ordnung oder Ginrihtung 

der Welt, Weltordnung, natürliche Möglichkeit (-ae 

ratio, n. mundi od. rerum der Welt, mors -ae finis 
est, n. rerum non patitur, mundus -à administra- 
tur, -ae aptus naturgemäß, -ae convenienter vivere, 
secundum -am, contra u. praeter -am, naturam vin- 
cere — das Unmögliche möglich machen, ju iüber- 
menjchlich anftvengen, -ae satisfacere oder concedere 
iterben, in rerum -à est e8 ijt möglich); nicht jelten — 
deus, bj». a natura von ber Natur (58. brevis nobis 
a natura vita data est). Y) Natur als fdajfenbe Kraft: 
SJtaturfraft, Schöpferfraft ber Natur, meift = deus 

(deorum, n. parens omnium, n. ipsa tacite iudicat, 

n. cupiditates homini ingenuit, *hoc ipsa rerum n. 

voluit). b) (fonfr.) das von der Natur Gejchaffene: Natur 

— 9) Welt, Weltall, Schöpfung, meift rerum na- 

tura (mens totius -ae, de rerum -ä disputare); 

ß) Grunbjtoj, Urftoff, Element, Subitanz, 

Stoff (de naturis aliter sentire, duae Erde und 
Wafjer, omnia ex quattuor -is constant); Y) 9tatur- 
gebilde, einzelnes Wejen ober Gejchöpf, Kreatur, 
Sndiiduum, Ding (haee terrena mortalisque n., ex 
duabus -is conflatus, *duplex Doppelgeftalt, naturae 
rerum irffide Dinge, Sinmenwelt); 8) Organ des 
£eibes (alvi n. subiecta stomacho, his naturis ampli- 
fieatur sonitus). 

naturälis, & (natura) (adv. -Iter) natürlich, von ber 
3iatur gejchaffen od. herrührend, Gag. fünjtlid ober von 
Vienjchenhänden gemacht, erheuchelt (portus, tumulus, moles, 
situs, lex, dies, bonum, ius, *mors, *munus). subst. 
naturaliä, füm m»: @) natürliche Dinge; Q) *Geburta- 
glieder, teile. Just. a) [eibid), Gaojg. adoptivus 
(pater, filius, *avus) b) natürlich, von ber 
Natur verliehen, angeboren, naturgemäß, ot: 
wendig (motus, condicio fatorum, bonitas, *malum, 
*pavor, alacritas -iter innata). c) bie Natur be- 
treffend, ib mit Naturgegenftänden beichäftigend, 
Natur:=... (historia, quaestio). 


nätüs!, i m |. nascor. 
nätüs?, üs m (nascor) Geburt, Alter, nur im abl. 


nauárchüs, i m (9m., vadapyos) Schiffsfapitän 


(magno natu alt, bejabrt — grandis natu, mi 
maior älter, minor -u jünger, maximus -u ältefter 
maximo natu, minimus -u jüngfter). subst. maio 
natu bejahrtere Männer, bie älteren Leute. 


Naucrátés, is m (Navxparns) Schüler des Jie 
Siofvates, beftand mit Theopompus und Theodek 
einen rhetorifchen Wettjtreit zu Ehren des verjtorber 
Königs Manjolus von Karien. 

naucüm, i » *9tufidale, mur üt den Verbindun 
non nauci esse feine taube Nuß wert fein, non nai 
habere oder facere feiner tauben Nu wert halten 

nau-frágíüm, I » (navis, frango) Schiffbrud) (n. 
cere leiden, -o perire u. interire). Übtr. a) 9tieb« 
(age (*maris zur Gee, facere erleiden). b) 8 
rüttung, BSujanunenbrudj Ruin, Elend, 93 
armung, Gefahr (patrimonii, rei familiaris, f 
tunae, rei publicae, nobilitatis, urbis, -i reliqui 
aleis -a ex terra intueri). .€) meton. pl. & riim 
Übderrefte, johiffbrüchiges Gut (-a Caesaris ar 
corum, -a rei publicae colligere). 

nau-frágüs 3 (navis, frango) a) (pafj.) Schiffbrudh | 
dend, fdjijforitdjig (homo, *puppis, *simulaera Bil 
be8 Schiifsbruchs, *corpora Purdj Schiffbruch um 
fommen); aud übte. = ruiniert, verarmt, » 
loren, verzweifelt (patrimonii). subst. m ber Sc 
brüchige (naufragorum manus). b) *(att.) Schiffbu 
bewirfend, Schiffe zerfchellend (mare, fretu 
monstra). 

Naupáctüs, i / (N«5xaxcoc) Hafenftadt im Ozolifd 
2ofris aut Korinthifchen Bufen, jest Lepanto. — a 
*Naupáctoüs 3. 

Nauplíüs, i m (Na5zAwc) König auf Gaubba, der, ! 
jeinen vor Troja ungered)termeije zum Tode verurteili 
Sohn Palamedes zu rächen, auf dem Kaphareiid 
Feljen, a(8 bie von Troja heimfehrenden Griechen 
Eubda vorüberfuhren, Fareln anzündete, wodurch 
irregeführt wurden und Schiffbruch Kitten. — patr 
Nauplíádés, ae m Sohn des Nauplius — Mu 
medes. [feit, Erbrechen; übt. *Gh 

nauséá, ae / (&w., vxocia. (Ceefranffeit; 255. "1Lbe 

naüségo 1. (nausea) feefranf fein, die Geefranfly 
habeı (nauseans jeefranf); i55. Ubelfeit enpfütb 
jid) evbteden; iot. a) Efelempfinden, fid) ele 
b) *efel tum. a 

naus&ölä, ae / (demin. ». nausea) fleine Übelfeit, 

Tnauslä, ae / — nausea.  - 

nautá, ae m (aus nävita zu navis) Gdjier, © 
mann: a) Meatroje, tones. FSchiffsmannchaft; » 
auch *Wijder. b) *Schiffsherr, Kaufmann, Nee 
e) *(Schiffe=)Pafjagier. 

nauticüs 3 (&w., vaurıröc) a) zum Ceetvejen geljii 
jeemännifch, See=..., Schiffs=... (castra Schi 
lager, exuviae, *elamor Zuruf der Seeleute, *y 
für die Schiffe, *pinus Schiff). b) subst. m = nav 

nàvàlís, é (navis) 3u den Schiffen gefürig, ' 
Flotte betreffend, zu Schiffe, zur See, Cete 
Schiffs=... (materia Schiffsbauhog, bellum € 
frieg, pugna, proelium, castra, copiae, certam 
*corona Schiffsfrone als 9ür33eidjnung für einen Gee 
socius n. Seemann, Matroje, aud Seejoldat, : 
pl.). — subst. nàvalé, is » a) *Gtanbort ber Gi) 
Hafen; b) pl. navalíá, iüm n a) Schiffswei 
Werft, Doc; p) Tafelwerk. | 

Onàvé adv. ». navus. [B0: 
nävicülä, ae / (demin. v. navis) Scifflein, Kah 
navícülaríüs 3 (navicula) *zum Schiffsiwejen gelb 
nur subst. a) navícülaríá, ae / (sc. res) Fraı 
Ihiffahrt, Neederei (-am facere treiben); b) ni 
cülarífüs, i m Zrabtjchiffer, Needer. 


ifragus] AR 
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frágüs 3 [pset.] Ku naufragus. fie 
gabilis, © (navigo) [naót.] fdjiffbar (mare, 


8). 
do, onís f Schiffahrt, auo Seefahrt, Gee: 
- (aleis rei auf etm., $9. *fluminis, *maris); 
‚Möglichkeit zu Schiffe zu gehen, Fahrgelegenheit 
ia). a 
Blum, in (demin. v. navigium) — navicula. 
üm, i » (navigo) Fahrzeug zu Wajjer, 
ff, Kahn, Gondel. ; 
j 1. (navis, ago) jdjijem, jegefm, fahren, von 
£u. *edijfen (in mari, in Oceano, infero mari, 
s». navibus, ex portu, in Asiam, ad Sinopam, 
egina, Alexandrià; übt. belli impetus navi- 
, ging [08). sj». a) in See gehen o». jteden, 
hren, eine Seefahrt machen, einen Seezug unter 
en, freuzen, *jchiwinmen, (prägn.) *zur See dienen. 
ans. %) etwas burdjdij[fen, durchjegeli, 
jren (*mare, *Oceanum, *aequor, terram; 
*maf.); B) durch Schiffahrt erwerben (quae homi- 
iavigant). 
is / Gdjijf (longa Kriegsjchiff, oneraria Zajt- 
mercatoria, actuaria, frumentaria, constrata 
inem Verde, praetoria od. ducis Admiralfchiff, 
Goldichiff, navem appellere landen, navem und 
wem conscendere, navem facere u. aedificare 
, instituere od. armare u. instruere ausrüjten, 
sre vom Stapel lafjen, subducere ans Land 
5 ferigmórttió navibus et quadrigis mit aller 
); «ud ibt. (bib. vom Staate) n. rei publicae 
sichiff, una est n. bonorum omnium, in eadem 
‚esse — ba$jelbe Schiefjal haben. 
Str. näus (acc. nàvam) Schiff — gried. vadg 
don. vyjdg), vielleicht zu V'sna-w [chwimmen, cf. no? 
1c. sg. navem u. *navím; abl. nave u. navi; 
jen. pl. navium. 
ä, ae m [ardaiitijo, voet.] = nauta. 
$, ätis / (navus) Nührigfeit, Zütigteit, (mt- 
L Eifer, Setriebjamteit. 
r adv. v. navus. 
l. (navus) etim. eifrig betreiben od. bejorgen, 
erweilen, emjig verrichten ob. leilten (algd, 
jus, rem publicam dem Staate eifrig bieneit, 
m ernjtlich tätig fein, ji erfolgreich ob. nicht 
it bemühen, operam fortiter in acie fid) brav 
„ aliam operam jid) anderweitig betätigen, eine 
? Sütigfeit verfolgen; operam od. studium alci 
Jienjte leisten ob. dienen, beiftehen, fid für j-u 
d) bemühen, *alci bellum im Kriege Hilfe leijten, 
tium mit Verbrechen beiltehen; benevolentiam 
jm fein Wohlwollen gegen j-n betätigen). 
‚3, altlat. Fgnavus (adv. näviter u. jelten Onäve) 
p regjam, entjig, eifrig, betriebjam, tätig, 
i (in re in od. bei etw.); adv. aud tüchtig, 
‚ geflifjentlich (naviter impudens). 
X. -Ö8, i / (N&Eoc) bie größte ber Zyfladifchen 
t im Agäifchen Meere, bem Bacchus heilig. cr. 
IL1. — adj. Náxtüs 3. 
$t nae (cf. enim) (Berfiherungspartifel) fiirwahr, 
aftig, wahrlich, ja, ftet8 au ber Spige de3 Cases 
* vor pron. pers. und demonstr., am häufigften in 
^d fonditionaler Perioden (ne ego, ne tu, ne ille, 
e). 
£f. enim) entíitijóe Fragepartifel, dem betreffenden 
angehängt: 1. in einfachen Fragen: A) in direkten, 
zur Bezeichnung einer Frage — etlvn, wohl, meijt 
jegbar (38. totane urbs arsit? rectene inter- 
" sententiam tuam? meministine me hoec in 
A dicere? in nostrane potestate hoc » est?). 
|K) bisw. — nonne, bj». scisme, videsne, vide- 
?ow. d. (38. videsse, ut in proverbio sit 
m inter se similitudo?) ß) bis. — num 


(38. fortemne possumus dicere illum Torquatum ?), 
bj. quisquam»e, quidguamne, umquamme. Y) bisw. 
an fragende Partikeln ob. *Pronomina gehängt (38. numnme, 
anne, utrumne, *uterne, *quine,  *quantusne). 
Ö) beim acc. c. inf. in Fragen der Sermunberung od. des 
Unwillens (38. mene demisso animo ab incepto de- 
sistere?  quemquamae fuisse tam furiosum, qui 
hoc crederet?).  &) alleinftehend egöne ich? bod) ich 
nicht? itäne jo? aljo mirflidj? ain' tu (vero) ijt das 
dein Grnjt? meinjt bu das? b) in indirekten — 
ob (nidjt) ob etwa (nicht), ob vielleicht (nicht), 
;8. videamus, deorumne providentia mundus re- 


gatur. Epaminondas quaesivit, salvusne esset 
clipeus. — 2. in disjunftiven Fragen (birefteu u. in 
direkten): -ne ... an u. *-ne ... -ne = utrum ...an 


(38. quidquid terra profert, ferarumne an homi- 
num causa gignit? Quaeritur, virtus suamne 
propter dignitatem an propter aliquos fructus ex- 
petatur)  -ne ... necne ob... oder nicht, in indirekten 
Doppelfragen. Im übrigen ef. bie Gramm. 

F. $m gewöhnlichen Leben wurde das e von -ne abgermorfett, 
58. credon' tibi? Auch ein vorhergehendes S fiel als- 
dann meg (38. ain' = aisne, viden' — videsne, 
satin’ = satisne). — Tritt -ne an hic, haec, hoc, 
jo entftehen bie Formen hicine, haecine, hocine, 
jelten hicne, haecne, hocne. 


n&®, jelten (nur in einigen Zufammenfegungen) né, Berneinungs- 


partiel: 1. in Ausfagefägen = non nicht (ardaijtij), tlaff. 
nur in: a) ne... quídém nicht einmal, jogar nicht, 
jelbft nicht, auch nicht, meift fteigernd (38. mortem 
ne divitissimi quidem effugere possunt; mendaci 
homini ne vera quidem dicenti credimus) ober bloß 
vergleihend auch nicht (38. milites, cum regem fu- 
gientem vidissent, ne ipsi quidem substiterunt); 
aud und nicht einmal, unb aud) nidt = ac (ob. 
et) ne quidem (3%. sapiens turpia non suscipiet 
rei publicae causa, ne res publica quidem pro se 
suscipl volet); im Gofg. = feineswegs, burdjaus 
nicht (38. is utitur consilio ne suorum quidem, 
sed suo). Der betonte Begriff oder Begriffstompler jteht 
zwifhen ne ... quidem (38. ne in templis quidem, 
ne tam diu quidem), aber von größeren Wortverbindungen 
wird  meijt nur der Hauptteil zwijchengeftellt (38. ne si 
iudex quidem ero de ipso amico, contra ius iuran- 
dum faciam). b) in Zujammenjegungen: ne-quiquam, 
ne-quam, né-queo, né-fas, né-scio, nullus u. a.). — 
2. a) in Heifhejägen (bei Befehlen, Bitten, Winjchen, Bes 
teuerungen) m. impr. od. conj. optativus u. hortativus 
(38. nocturna sacrificia ne sunto; impii iram deo- 
rum donis placare ne audeant; hoc ne feceris; 
senatus hoc ne concedat; utinam ego natus ne 
essem! misericordia ne commoveamur; ne vivam 
ober ne sim salvus, si aliter scribo ac sentio). 
b) tongeiiio m. conj. — gejett od. zugegeben, dal 
nidjt (38. ne sit sane summum malum dolor: 
malum certe est) — 3. als Finalpartifel m. conj. 
zur Angabe ber Abjicht ob. des beabjidtigten Erfolgs: 
a) damit nicht, (auf) daß nicht, wnt nicht, verftärtt 
ut ne (58. gallinae pennis fovent pullos, ne fri- 
core laedantur. Nolo esse laudator, ne videar 
adulator); Pj. mad) ben finalen Verben be8 Sorgens, 
€trebena, Wünjhens, Bittens, Fordernd, Sere 
langens, NRatens, Ermahnens u. d. verjtärkt ut ne 
(58. obsecro te, ne quid gravius in me statuas; 
Cicero id semper egit, ne longius abesset ab ocu- 
lis civium). b) Bei Ausprüden ber Furcht u. Beforgnis 
— baf, ne non daß nicht (zB. vereor, ne brevi 
tempore fames in urbe sit. Timebam, ne exerci- 
tum firmum habere non possemus). €) bei ben 
(negativen) Verben be8 Verhütens, Sihhütens, Unter 
fagens, Verhinderns, Abhaltens, Verweigernsu. d. 
— bafi ob. inf. m. 3u (38. cavendum est, ne assen- 
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tatoribus patefaciamus aures. Plura ne scribam, 
dolore impedior). Das weitere ef. die Gramm. 

E. né = jtr. nà nicht, gried. vy- nicht (als Präfir, 8. vN- 
Kepdyjg), got. NE nein: ne-quiquam, ne-quam u. a.; 
daneben né in né-fas, né-scio, numquam (aus 
*nó-umquam), nullus u. a. [1ame. 

Néaerá, ae / (Néctga, eig. bie Zugenbdliche) Mädchen.) 

Neäpölis, is / ( New nörıg, eig. Neuftadt) (acc. -im, 
abl. -i) 1. Stadtteil von Gyratus. — 2. Seejtadt in 
Kampanien am Weftabhange des Bejuvs u. am Flufie 
Sehethus, je&t Neapel. Einw. u. adj. Néapülítanüs 3 
(subst. -üm, I n Landgut bei Neapel). 

Néürchüs, i m (Neapxog) 1. Sugenbfreunb und 9o» 
miral Aleranders b. Gr. — 2. pythagoreijcher Philo- 
ioph, Freund i. Lehrer des älteren Kato, — 3. jon- 
ftiger Mannesname. 

Onébülá, ae / Dunft, Nebel; 5j». a) *Rauch bes 
Seners. b) "Wolke, (S eibIf. 

E. Str. nábhas Dunft, Nebel, gried. vepog, veqéA, 
— [at nebula — a5». n&bul = n5». Nebel, att. 
nord. nifl- Nebel (38. in nifl-heimr), Vnebh beriten, 
plagen, hervorquellen. 

nébülo, onis m (nebula) Windbeutel, Saugenidteo, 
Tagedieb; aud Schuft, Schurke. en 
nébülósüs 3 (nebula) nebefig, trübe, bunjtig, dunfel 
néc x. néqué 1. *nec (argaiftijh) — non nicht (ttajj. 
nur in Sujammenjetiigen: neg-otium, neg-lego, nec- 
opinatus). — 2. und nicht, aud) nicht, bei Serueinung des 
ganzen Cages (Druides a bello abesse consuerunt 
neque tributa pendent. Voluptas consilium impe- 
dit nec habet ullum cum virtute commergium. 
Ite nec cunctati sitis) Insb. a) (nad) vorhergehender 
Negation) und, nber (non temere nec fortuito nati 
sumus); (nad vorhergehenden bejabenben €oa$e) aber nicht, 
jebod) nicht (nostri hostem in fugam dederunt 
neque persequi potuerunt. Rex includit nos ter- 
minis nee eos observat). 95d a) unb überhaupt 
nicht (scilice& contempsi te nec potest fieri me 
quidquam superbius); ß) (bei Hinzufügung er Erklärung) 
und zwar nicht, (e-3 Grunbes) denn nicht, (einer 
Folgerung) ud Ddemmach nicht, (er SBeitütigung) nd 
mirffid) nicht; v) und nicht einmal, und aud 
nicht = (ac) ne ... quidem. b) neque quisquam 
und niemand, neque quidquam und nichts, neque 
ullus unb feiner, neque unquam und niemals, neque 
usquam imb nirgends. €) neque is (65m. neque id) 
unb zwar nicht (erant in Torquato plurimae lit- 
terae neque eae vulgares). d) (im Saganfange) neque 
vero aber nicht; neque enim denn mnidt, nümlid) 
nicht (neque enim quisquam denn niemand); neque 
tamen dennoch nicht, gleichivohl nicht (neque tamen 
quisquam jedoch wienand, neque tamen ull re 
jedoch durch nidis); neque etiam und jogar nicht, 
und nicht einmal. e) necne (bei inbireftem, Höchit jelten 
diveften Doppelfvagen) oder nicht (38. ex te quaero, 
utrum imperio dueis parere velis necne) f) nec 
... nOn (jeter nec non) und gewiß aud, und in 
der Tat (rem diligenter tibi exposui neque tu 
haec non intellexisti). 33jb. Häufig: neque enim non 
denn wirflich, denn jedenfalls, nec vero non tm 
wirklich, nec tamen non bennod) aber. g) neque 
aut ... aut unb neque vel ... vel und meber .. 
noch (constantis est nullo easu perturbari neque 
aut spe aut metu de suscepta sententia deterreri); 
«ud et neque ... neque (moderati et nec difficiles 
nec inhumani senes tolerabilem senectutem agunt). 
h) nec ... nec u. neque. ... neque weder... noch, 
mie nidt jo auch nicht, fo wenig ... ebenjo- 
wenig (neque excogitare neque pronuntiare multa 
possum); eud und weder ... noch = et neque ... 
meque (avaritia insatiabilis est neque copia neque 
inopia minuitur) i) neque ... et (od. que) einer: 
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jeits nidt ... andrerjeits (aber), nidt .. 
dern vielmehr, zwar nicht ... aber (Augustus a 
tias neque facile admisit et constantissime 
nuit). et neque einerfeit3 ... ambrer 
nicht, zwar ... aber nicht (intellegitis Pompe 
animum praesto fuisse nec consilium defuiss 
E. née ijt dur Cnynfope entftanden aus néqué . 
náca und nicht, got. nih. 
F. nec und neque unterjdeiben fid) flafj. weder 
Bedentung nod im Gebrauche. 
néc-düm x. néqué-düm adv. und mod) nicht, ( 
od. auch) noch nicht. ; 
nécéssaríüs 3 (necesse) (adv. -0, jelten -8): 1. (i 
». Saden) notwendig, nötig, jowobl — unumg 
[id erforderlich, unentbehrlich als aud 1 
meidlich, aufgezwungen, unbedingt gebı 
unausweichlich, notgedrungen (egressus, fn 
tum, lex, oratio, rogatio, simultates, mor 
Staturnotivenbigfeit beruhend, natürlich; alel j-mi 
jit, 38. senatori, mihi; ad alqd u. alci rei git. 
etiw., 38. res ad vivendum oder ad victum -ae, U 
*epulis) -um est es ijt notwendig, man mm 
inf. u. acc. c. inf., jelten mit ut); subst. neces 
örum a bie notwendigiten Bedürfniffe, 9totburjt 
nötigend, ;rüngenb, dringend, zwingend, 
terifch, unumftößlich (res, causa, mathematk 
ratio, tempus drängende Lage oder Umftände, 
alei j-m dringend am Herzen liegend). — 2. (v. 
durch ein Verhältnis eng verbunden ob. nabejtel 
bib. verwandt, aud eng befreundet (alei, 98. | 
mihi; übte. aud) v. Sachen, 38. locus huie dispub 
-us in enger Verbindung ftehend mit). subst. -Us 
naher Angehöriger, bjv. Verwandter, aud. 
ftehender Freund (Klient, Vertreter, Patron 
(aleis, ;8. patris, huius, meus, provinciae). 
-Á, orüm » pl. eng Verbundenes. — 3. adv.-0 
-& notwendigerweije,notgedrungen, gegn 
unvermeidlich (copias educere, alqd facere, co 
monstrare ummmftößlich). Is: 
E. comp. magis necessarius, sup. maxime m 
nécéssé ı. [meijt »ortt., nachtt.] nécéssüm note 
mur in ben Verbindungen: a) nécéssé éssé nal 
od. nötig fein, nicht anders möglich jeim1 
(nie mit einem subst. al3 Subjelt, jonbern mur mW 
pron., 38. hoc ipsum, quod; m. inf. ob. ace. 
ob. dat. c. inf., 48. non n. est omnes comi 
rare; corpus mortale aliquo tempore inter 
est; homini n. est mori; aud m. blofem com 
si iudicia nulla sunt, vis dominetur n. est; 
m. ut). b) nécéssé hábéré jür nötig be 
nötig Haben, miüjjenu (m. in/., 38. n. hab. 
ultimum supplicium progredi). 
E. Aus *ne-ced-tis: ne? u. cedo, eig. tatónm 
nécéssítas, ätis / (necesse) Stottvenbigfeit, u 
meidlichfeit, Zwang (abs., $9. necessitati | 
od. servire fid) in bie N. fchiefen, necessitate € 
notgedrungen; aleis rei, 59. exeundi, belli gt 
profectionis, naturae Naturnotivendigfeit); aud 
vermeidliche Folge; PB) Verhängnis, St 
(divina; extrema »b. suprema, ultima det 
meidliche Tod); perfonif. *Necessitas, gried. "Ao 
«náb. a) Notdurft (ipsi naturae ac nece 
negare, aedificia ad necessitatem const 
b) Notitand, Notlage, Not, Bedrängnis, 
der Umpftände, dringende Berhältniiie, 
ieligfeit (rei ber Zage, temporis, *calamitatum 
butaria 9(6gabennot, in magna necessitate ess 
aleis, 38. patris); div. *Mangel, Armut, H 
noi; pl. Notdurft, notwendige ob. MDEer 
liche SBebürinijje. nötige Ausgaben od. €t 
gen, Zaften (corporis, publicae, *-tes ac largi 
aliorum -tes sustinere) €) verbindende 


ssitudo] 


swalt, jeljelnde Macht (n. ac religio, paterni 
inis). d) (felten) enge Verbindung, nahes 
(tió — necessitudo. 

en. pl. necessitatum w. *-ium. 

ítüdó, inis / (necesse) 1. (= necessitas) 9tot- 
gfeit, llupermeiblid)feit, tlajj. nicht häufig (alci 
imponere, -nem demere der N. entfebert, rerum 
oactus); bis. Notlage, Not, Bedrängnis, 
,g ber Umjtände (rerum, *rei publicae, n. 
mpendet, omnibus -inibus circumventus). — 
je8 Verhältnis, nahe Sefanntjdajt, enge 
ndung, bj. Berwandtichaft, aud Freund 
t, Klientel u. ä., pl. freumdjchaftliche od. gejchäft: 
Beziehungen. (abs. ober m. gen., 38. amicitiae, 
. regni mit ber Herrjcherfamilie, rerum Zus 
"ang, fraterna, privatae, -nem coniungere 
uqo, n. intercedit alei cum alqo; aleis cum 
39. quaestoris cum praetore Aıntsgenofjen: 
; font. pl. *Sermanbte, Freunde (alcis). 
süm [meift vort., nadtt.] = necesse. 

ö j. neglego. 

j. nec e). 

1 j. nec f). 

. (nex) gewaltjam unb auf granfige S9eije 
, Norden, ermorden, umbringen (alqm, alqm 
‚fame, igni, *ferro, verberibus totpeitjdjen, 
ndo, cum cruciatu); übt. *vernichten. 

nek, anek bedrängen, töten, iunfonunem, jtr. 
ágyati er fonunt um, näcäyati ev richtet zus 
Uie; griech. vexug u. vexpóg Leichnam: nex, 
0Xa, noceo, per-nicies, inter-necio. 

fF necavi wu. [altlat., poet.] *necül; ef. eneco. 
mans, äntis (opinor) nmidjtS vermutend, 
ItaS[o9, v. Serjonen. 

natüs 3 (opinor) (adv. -0) unvermutet, ıtıı= 
fei, v. &aden (adventus, gaudium). (ex) nec- 
o wnupernuttet, wider Erwarten. 

inüs 3 (opinor) [voet.] a) (att.) = necopinans. 
]) = necopinatus. 

ábís, idis m (Nextivaßıs) Name zweier ägyp- 
Könige in ber erften Hälfte des 4. Zahrhunderts 
äris n (&m., venzap) Nektar, Göttertrant, 
Sötterbaljam, =jalbe; übte. *Süfes, Glifigteit, 
jfeit, div. *föftlicher Wein vv. Tranf. 

bl. sg. nectäre. 

"éüs 3 (nectar) [voet.] meftarijd) (aquae 
quelfem, =Jäfte). 

méxüi w. néxi, néxüm 3. Fnüpfen, flechten, 
gen, verfnüpfen, verflechten, zujammen= 
en, durch ein Band zu einen fejten Ganzen eng 
ven (alqd u. alei alqd, 58. *flores, *coronam, 
as, *laqueum drehen, *bracchia im Reigen 
Ten, *viucula gutturi für ob. um bie Kehle, 
a pedibus an die Füße binden, *nodum trabe 
a Dod) am Gebält). .Susb. a) *ummwinden, 
lingen (alqd re, 38. bracchia nodis vipereis, 
‚acertis; Pafj. *nector caput olivä ich umflechte 
1$ Haupt mit ...)) b) jn binden, feileln, 
ften, bj. Schulden Halter (ob aes alienum) — 
die Schuldhaft geben, damit er mit feinem Leibe 
Schuld hafte und durch feine Arbeit bie Schuld möglichit 
ne (alqm). subst. &) néxüs, I m ber in Schulds 
defindliche, Schuldfnecht; PB) néxüm, In 
dverbindlichfeit, zverpflichtung, =hörigkeit 
7-3, 58. civium); meton. Gigentumsanjprud 
nexa tollere). €) übte. %) anfnüpfen, an: 
(algd ex re, 58. causas alias ex aliis, fatum 
iSlS). B) verfniüpfes, sujanumenfiüqen, ver 
!(omnes virtutes inter se nexae sunt); itót. 
teln, einfädeln, erfimmen (dolum, *causas 
», *iurgia cum algo anfangen, *moras Auf: 
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[neglego] 

enthalt machen). — Y) *jmn verbinden, verbindlich 
machen (alqm sacramento). 

F. inf. praes. P. arhaiftijeh verlängert *nectier = necti. 
ne-cübi (ne, ubi) adv. damit nicht irgendwo». 
Gné-cündé (ne, unde) [uaótt.] adv. damit nicht irgend- 

woher. 

né-düm 1. cj. uw. conj. gejchweige denn, daß, nadit. 
aud 9nedum ut (38. secundae res sapientium animos 
fatigant, nedum milites corruptis moribus victo- 
riae temperent). — 2. adv. (im verkürzten Güten one 
Berbum) gejdjmeige (denn): a) (nah Negation) mod) 
viel weniger, vollends nicht (58. ne inermis quidem 
tanta multitudo, nedum armata sustineri potest). 
b) (nad) Affirmation) noch viel mehr, unt jo mehr (3%. 
adulationes vietis graves sunt, nedum victoribus). 
né-fándüs 3 (for, eig. nicht auszujprechen) (m. *sup.) 
unfäglich, frevelhaft, rudjfos, greulich, v. Saden 
(scelus, adulterium,  *facinus, *lues unbeilvoll). 
subst. -üm, I n das Berruchte. 

néfaríüs 3 (nefas) (adv. -&) vud)loS, verrudht, qott- 
[v3, frevelhaft, empörend, v. Perj. u. Saden (homo, 
consul, civis, facinus, crudelitas, spes, -e commit- 
tere alqd; m. 2. supin., $48. visu). subst. «) -üs, 


- Y m Verbrecher, Frevler; B) -üm, in = nefas. 


né-fas n (imdeklin., nur im mom. w. acc. sg.) 1. $ytevef 

gegen Gott und Neligion, Gottlojigfeit, Greieltat, 
Nuchlojigkfeit, Unrecht, Sinde, Verbrechen (n. est 
patriae bellum inferre, alqd n. putare vd. ducere 
ob. habere, n. committere, fas et n. Recht und lIn- 
vecht, Gutes iub Böjes; m. 2. supin., 38. dictu); als 
*Yuseuf eingejchoben nefas ! entjeßlich! abjcheulich! smeton. 
*(». geri.) Greuel, Schenjal = rudtojer Menjch, 
frevelndes Weib. — 2. (adj.) a) (religiös) unjtatthaft, 
unrecht, unerfaubt, vermefjen (n. est man darf nicht, 
n. alei est jmd darf nicht; m. inf. w. aec. c. inf.). 
b) unmöglich, verjagt (*quidquid corrigere est n.). 
néfastüs 3 (nefas) a) (veligiös) verboten, unbeilig (bio. 
dies gejperrter o5. gejchloffener Tag, an den aus reli- 
giöjen Griimden weder Gerichtsfisungen noch Komitien gehalten ' 
werden durften). b) übt. &) linglüd bringend, 
unheilvofl, Unglüdse... (*dies, terra). .b) (von Hand- 
tungen) unheilig, fündhaft, vuchlos, Fluhwürdig 
(crimen, quae augur -a defixit). 


négántíá, ae / (nego) (jelten) Berneinung. 
négatío, onís / (nego) Verneinung, das Leuagnen. 
négíto 1. (intens. ». 


nego) befavríid) [eugnem, 
jtanbfaft fid) weigern (abs. ob. m. acc. c. inf.). 


négléctío, onís / (neglego) Vernadjläffigung, Gleich- 


qültigfeit (aleis j-8 u. gegen j-i, 38. amicorum). 


néglectüs 3 (neglego) adj. vernad)faájjigt, unbeachtet, 


nidjt geachtet (castra, *ager, *dii, religio, *coma u. 
*capilli ungepflegt, civis). 


nögl&gens, éntís (neglego) adj. (m. comp. u. *sup.; adv. 


-éntér) nachläflig, fabvid]iig, unachtjam, achtlog, 
jorgíoo, gleichgültig, vüdjito[oS (abs., 58. homo, 
dux, adulescentia, natura, -enter facere alqd; aleis 
rei u. in re gegen ob. in etio., 33. legum, rei publicae, 
amicitiae, sociorum, officii pflichtvergeffen, in ami- 
cis eligendis; in alqm gegen j-n); bj». verfchwen- 
berijd) (in sumptu). 


néglégéntíá, ae / (neglego) 1. 9tadjfüjfigfeit, Un- 


adjtjantfeit, Coralojtafeit (aleis j-8, aleis rei u. in 
re iit, bei etiw., 38. delectüs, epistularum, in accusando). 
— 2. Sernadjfüjiqung, Geringfhägung, Hintan- 
je&ung, Gleichgültigfeit gegen etw. (aleis u. aleis 
rei, 38. deorum, *sui das Sichgehenlaffen, epistu- 
larum Kälte in den Briefen). 


nég-légó, lexi (u. Olegi) lectüm 3. nicht beadjtem, 


abfichtlih ob. unabfihtih Dernadjfüjfigen, jid) uut etw. 
nicht fümmern, gleichgültig gegen etw. jeim, [fid 
aus etw. nichts machen (alqm u. alqd, 38. suos, man- 
datum, rem familiarem; jelten de alqo; m. inf. — 


63 


[nego] du 


a js se (s 


- verabfäumen, unterlaffen; miele. inf. = gleichgültig 
zufehen, daß etw. gejchieht). Ausb. a) geringjchägen, 
hintanjegen, verachten, unbeadjtet fajjem, igioz 
tieren (deos, consilium, imperium, periculum, leges). 
b) etm. überjehen, nicht ahnden, ungejtrajt 
fajjen, hingehen laifen (iniurias alcis, pecuniam 
captam; m. acc. c. inf.) P. ungeftraft bleiben. 

E. Aus nec-lego ajfimitiert, Vleg ji) Fümmern, griedj. 
&-AéYO u. G-AeyiGo fi um etm. fümmern, 
&Xyog (aus *&-Aevoc) Schmerz; Kummer: diligo 
(aus *dis-lego), re-ligio (eig. Kückfichtnahme). 

nögö 1l. (von der Negation nec abgeleitet): E (intr )neinjagen 
(ego aio, tu negas; alci j-m eine abjchlägige Ant: 
wort geben; aud) *alci rei, 38. petitioni). — 2. (trans.) 
verneinen, leugnen, in Abrede ftellen, bejtreiten, 
behaupten od. jagen, daß nicht (algd, 345. rem, 
peccatum suum, facinus, crimen; m. acc. c. in. 
verneint aud) mit quin; P. m. nom. c. inf. u. unperf. 

m. acc. c. inf.); non negare gern zugeben ob. cH 
usb. etm. abfchlagen, verweigern, verjagen (abs. 
a. alci alqd, 38. opem, auxilium, nihil, civitatem, 
*vela ventis = bie Segel eingiefen, *se vinculis fid 
entziehen, *se alei je abweijen, j-m Gegenliebe ver: 
weigern, *se alei videndum j-m jeinen 9(nblid ent 
ziehen; m. *inf.; negativ m. quin); übtr. aud) v. *&aden, 
$5. regio poma negat. [icdrttic) (p Pas 

négotíalís, € (negotium) bie Sache betreffend, ge: 

nögötiätioö, onis / (negotior Großhandel, bj. 

Gel»z, Sanfgejdüft; i55. *Handel(Saejchäft). 

négótíatór, oris m  (negotior (Groffünbíer, bf». 

Bankier, meift römifhe Nitter ob. reiche Plebejer, bie in ben 
Provinzen Handels: u. Geldgejhäfte machten u. bjd. ben Ge- 
treidehandel im großen betrieben. ÜbH. * fau manm, 
Händler. [3Ggelegenfeit; pl. ein paar Aufträge.) 

nögötiölüm, i a. (demin. v. negotium) Gejchäftchen,s 

nögötiör 1. (negotium) Handel3= ober Gefdgefchäfte 

im großen treiben, Gejchäfte machen;  ü55. [nachtt.] 
Handeltreiben, handeln. subst. négotíans, ántís m 
— negotiator. 

nögötiösüs 3 (negotium) (m. *comp. u. *sup.) voller 
Gejdüfte, gefchäftstätig, geichäftig (homo, pro- 
vincia, *dies Werfeltag, Alltag); ». &aden aud mühe: 
voll. subst. m *Gejdüftemain. 

nög-ötlüm, 1 » (nec, otium, eig. Unmuße) prattijdje 
Tätigkeit, Sejdjüjtigung, Arbeit (-1 inopia, quid 
tibi hic -i est wa$ haft bu hier zu jdjajffen ? quid -i 
mihi est ma8 habe ich zu tun? in -o esse bejchäftigt 
fein, alei n. est cum alqo jmd hat es mit j-m zu tun; 
in ipso -o im .Augenblic des Handelns, im Drange 
ber Gejchäfte jelbjt). Bid. a) einzelne Bejchäfti- 
quia, Gejdüjt, Verrihtung, Dbliegenheit, 
Arbeit, Auftrag, Aufgabe, Unternehmen (pri- 
vatum, domesticum, servilia, aliena, negotia quae 
ingenio exercentur, molestis -is implicari; alcis 
j$; n. suscipere u. transigere, exsequi, conficere, 
sustinere; n. gerere u. agere betreiben, -o praeesse, 
-0 desistere; n. alci committere s. mandare, dare, 
m. Uf ob. mt. bloßem conj., m. *inf.; infecto -o ımverrich- 
ieter Sache); bj». frhiwieriges Gejdjüjt, Schwierig- 
feit, Mühe, Unannehmlichkeit, Serlegenbeit 
(magnum n. est e8 hat große GCkmierigfeit, m. inf., 
38. defendere alqm; nihil -i est es hat feine 
Schwierigkeit, m. inf.; satis -i habere in re genug 
zu tun haben mit etw.; alci n. est cum alqo jmd 
hat jeine Not mit j-m; nihil -i habere — Nuhe 
haben; n. alci facessere o». exhibere »». facere j-ın 
Berlegenbeit bereiten, Schwierigkeiten. oder zu jchaffen 
machen; magno -o mit großer Schwierigfeit; sine -o 
od. nullo -o ohne Mühe, ohne viele Umftände). b) sg. 
oft follett. (— pl.) Gejchäfte als Anbegriff beffem, was 
jm obliegt (-um agere s. gerere feine Gejihäfte be- 
treiben ob. bejorgen, suum, publicum). €) öffent: 


Neleus, éi m (NwAs5c) aus Thefjalien, Soh 


Némése, es / imbefannte Stadt in Unteritafien, 
Némésís, is u. *éós / (Népeow) 1. Göttin 


Németes, üm m (Népxec) "germanifches Bolt E 


Nemetócénná, ae / Sauptjtabt ber 9(trebaten imt 
nemö (aus *ne-hemo, eig. fein Menjch, j. homo 


j1némüralís, & (nemus) [poet.] 
Mappa é (nemus) zum $aine ber Dian 
Tnémóri-cültrix, icís / [nadjtt. ] Waldbewohneni 
Tnémórí-vágüs 3 [»oet.] im Walde umherjchweif 
Onémórósüs 3 (nemus) a) waldreich, waldig T 


némpé (aus *nam- -pe, 


némüs, órís n (vépoc, eig. Wald mit Weiden 11. 8 


[ide(s$) Gejdürt(), Gtaategejd)üjt(o, © 
dienjt, meift pl. (publicum u. publica, reli 
-orum rationem dare in senatu, in -o imt € 
dienft). d) friegerijche Unternehmung ob, 
Kanıpf (bellicum, facies -i, -a bene gerere Mi 
fümpfen, quod n. poscebat). e) taufmänn 
Gejhäft, Gefb-. Handelögejchäft, sg. u. pl. 
cis gerere j-$ Gejchäfte führen, privatum, ami 
vetera -a in Sicilia habere, -1 gerentes Ge 
leute). f) häusliche Angelegendeit, sg. 
Hauswejen (-orum curator, -um bene u. ma 
rere qui u. jchlecht wirtichaften). g) i55. Ange 
heit, Sache, aud (sg. u. pl.) SSerfüftnijje, Umjt 
äußere 2age (Ineptum, atrox, asperum, à 
alcis, 38. Leptitanorum).  h) meton. (von M 
Ding, Gti d, Wejen (notum, inhumanum, le 


Keptun ımd der Z9ro; von feinem Bruder 3Beftü 
trieben, gründete er Pylıs in Meffenien; Gen 
Chloris, Vater von zwölf Söhnen, von bene 
mur Neftor (Nelides, ae u. Nelefüs Sohı 
Neleus) überlebte. — adj. Neleüs u. Nelefüs 


Néméá, ae / (Neuen) 1. Waldtal unb Ort im 


lihen Argolis, jüdöftlih von Phlius, mit einen 
Supiters, wo alle zwei Sahre bie nemeijden 
(Néméá, orüm ») gefeiert wurden. Syn ber 9t 
Serfule8. den nenteijdjen: Löwen getötet haben. 
Néméaeüs 3 nemeijd. — 2. Grenjup A 
Korinth md Sieyon, im ben Bujen von $ 
mindenDd. i 


Vergeltung ımd heiligen Zucht, das perjoni 
fittliche Nechtsgefühl. — 2. Mädchenname. | 
F. acc. -im u. -in; abl. -I; cf. 38.235. TIT, 1, TT 


lia Belgica mit ber Hauptitadt Noviomagus 
Cprier). cr. 8.:3. IIL,I1,e. [[Belgica, jest 9 


ntünb, feiner. subst. (n. omnium od. amicorutr 
strüm, ex ea nd ex eis; nemo ig! 
bb. bei adj., 39. n. dives fein Neicher, n. doet 
Romanus, n. pitis n. alius. Als adj. uv bei 
namen (n. hostis, n. deus, n. servus, n. po&ta) 
n. mancher (38. non n. miser mortem ext 
n. non jedermann, jeder (58. n. sapiens mortel 
contemnit); n. unus fein einzelner. — [acc. nem 
F. gen. ttafj. nulliüs, ab/. nullo, nullä dat. ne 

c zum Haie g 
waldig (umbrae, antrum); bjv. = Nemorensis 


Aricia) aehörig. 


b) *baummweich, Jchattig (silva). | 
cf. enim) adv. denn 
nämlich, bor) wohl, bod) fidjerfid), ich jollti 
meinen, offenbar, allerdings, zur Begrint 
Bekräftigung des Vorhergehenden, bjd. als Antwort at € 
ausgehende Frage (59. quid volunt leges? nempe 


obtemperemus); oft ironij — freilich, nu 
natürlich, fein Wunder, ganz begreiflid 
Umvillen) wohlveritanden. - 


Hain mit Bezug auf feine Lieblichfeit; bjb. «) I 
einer Gottheit geweihter Hain, bjb. ber ber Di 
Aricia; ) swilhen ben Gebäuden angelegter Lufthait, 
a) *Wald, Gehölz, Gebüfh; b) *fün 
Rilanzung Baum od. Weinpflanzung; o) 
bor) *mächtiger, waldartiger Baum. P 


enia] X 


Má, ae / (Fw., vyvia) Leichengejang, Totenlied, 

rablied, das zu Ehren eines Serftorbenen urjprünglic 

n den Hinterbliebenen und Verwandten, jpäter von bezahlten 

ageweibern zur Alöte gejungen wurde.  \jnöb. a) iibb. 

Frauevrlieb, flagelieb. b) *Sauberlieb, formel. 

=einfaches, Dnjtloje8 Lied, S o(felieb, Gedichtchen. 

*edlhunmerlieb. e) ü6tr. *Gnbe vom Ziebe. 

ig, nevi, netüm 2. [nadtL., poet.] fpinnen. (stamina, 

la); au weben (tunicam). 

B. V(s)we Flechten, weben, jpinnen, nähen, jt. sná- 
yati er ummindet — grieh. vew jpinnem (aus 
*oyfje) — lat. neo — abb. näjan — ub. nähen; 
gried. viua Faden — fat. nemen (Gejpinjt; ah». 
nät — n». Naht; got. snórjo Flehtiverf — ao. 
snuor — mnób. Schnur; got. nethla — ab. nà- 
dala = 95. Nadel. Auch jt. snavan Band, 
grie. vevp& unb vedpov, lat. nervus, abb. senawa 
— mnfb. Sehne gehören wohl hierher. 

Pe pf.gornen fonfop.: *nerunt = neverun. — 3. pl. 

'! praes. nent u. *neunt. 

$bulé, es / (Nsogo92.y) Mädchenname. 

$elés, is u. 1m (NeoxAng) 1. Vater des Zfemijtofleo 

r $8.58. IIL,3 u. 5). patron. Néóclides, ae m Sohn 

:8 9t. (= Themiltofles). — 2. Vater des Philojophen 

pifur, ber als Kolonift nad) Samos ging md dort 

ne Schule gründete. [thraziichen Küfte ber ee 
üntichós, üs » (Néov retyog) felter Play an der 
üptólémüs, 1» (NsorcóAspoc) 1. Sohn de3 Achilles 
1D der Deidamia, auch Pyrrdus genannt, auf Seyrus 
sogen, Gemahl ber Hermione, der Tochter des Menes 

13, Gründer eines Neiches in Gpirus, in Delphi 

Ächlagen. — 2. jonjtiger Mannesnane. 

sotéríci, orüm m (Fw., veo xepuxot) [mát] bie neueren 

hriftiteller. 

Já, ae fa) Sforpion als Tier u. Geftivi. b) Krebs 

8 Gejtirm. (gen. sg. altlat. *nepai = nepae.) 

pété, is » Stadt in jübliden Etrurien, in ber Nähe 

3 Güininijdemn Bergivaldes. — Einw. u. «dj. Népé- 

nüs 3. 

phelö, es / (Nepern) erite Gemahlin des Athamas, 

Wutter des Phrirus und der Helle. — patron. *Né- 


heleis, idis u. idos f Tochter ber 9t. (= Helle); | 


we. IIT,1,a. 
J0s, ötis m a) Gnfef, Sroßjohn (aleis, ex filio 
„ex filia); ü65. *9tadjfommnte, div. pl. b) [nagtt.] 
Neffe. €) meton. (im Ggig. zum patruus dem ,ftrengen 
ttenrihter”) Schwelger, Verfchwender, Wiiltling, 
Hlemmer. 
E. St. napát 9(bfónunling, Enfel, naptis Entelin, 
| gried. &-vecbrög (aus *A-ver óc) Neffe, got. nithjis 
Verwandter, aj». nevo QGnfef, Sermanbter, nift 
Gnfelüt, nd. Neffe, Nichte (i. *Nifte): neptis. 
00S, Otís m Kogionen der gens Cornelia. Bid. 
fanni: Cornelius Nepos, geb. im 94 v. Chr. in ber 
übe des Po, Freund des Gicero, Atticus, Catull ur. a. 
ft. um 24, SSerjajfer von Hijtorijchen Werfen (bjd. de 
ribus illustribus, wovon wir nod) das Buch de 
:cellentibus ducibus exterarum gentium und Die 
»bensbejchreibungen des älteren Kato 1. des Atticus 
fißen). Tabl. -& u. *-i, gen. pl. E 
Mis, is / (nepos) Enkelin. (acc. sg. neptém uw. *-im, 
atünüs, i m Neptun, grieh. Iloosióv, Sohn des 


atus und der Nhea, Bruder des Jupiter jt. Pluto, 


emahl ber Amppitrite, Herrfcher über das Meer und 
fe Gewüler, Grberjdjütterer; meton. FMeer. — 
«ron. *Néptünine, es / Tochter des Meeres 
= Thetis). adj. Néptüníüs 3 Neptunijch, des 
eptun (*proles, *moenia = roja, das von Neptun 
feltligt war, *arva — Meer, *heros = Thejeus als 
vohn ober Nachkonme Neptuns, aquae Duelle bei 
Amracina, *dux — Sertus Ponpejus, ber jid) Dodj: 
ütig für einen Sohn Neptuns ausgab). 


— 499 — 


^ii [Nervii] 


né-quám inveflin. für alle Kajus (comp. nequiör, sup. 
nequissimüs; adv. nequlter m. comp. v. sup.) nidjts- 
mutig, nichtswürdig, Taugenichts, Nihtönuß, 
*Schuft, Schurke, bj». fieberfid), leichtfertig, leicht: 
jinmig, verjchwenderifch, ausjchweifend, meift ». Perf. 
(homo, servus, libertus, ius, nequiter cenare u. 
bellum suscipere). [vie zu brauchen iit. 

E. Aus né? nicht u. quam wie — der nicht | 
né-quaquám (quisquam, eig. auf feine Weije) adv. feines: 
wegs, Durhaus nicht, nimmermehr. 


| né-qué j. nec. 


néqué-düm j. necdum. 
né-quéo, íi, itüm 4. nicht fünnen, nicht vermögen, 
nicht imftande fein, befeftioe8 Verbum, Haff. nicht Häufig 

(m. inf.). 

F. nequeo wird nad ire „gehen“ fonjugiert (38. ne- 
quit, nequeunt, nequeant, nequibam, nequi- 
erunt, nequieram, nequeuntes, nequitur uw. a.; 
pf-Novmen 3j: nequisse(m) = nequiisse(m), 
nequisti u. d.), aber verhältnismäßig nicht oft gebraucht. 
Statt nequeo jagt Gicero jtet$S non queo. 

ne-quiquám u. *nequícquám, *nequídquám  (quis- 
quam) a) adv. vergeblich, erfolglos, nubío8, um: 
jon jt (n. deos vv. auxilium aleis implorare). b) ater: 

(08, unnötigerwetje, ohıe Grunb (civitatem n. 
nequítér «dv. v. nequam. Terre) 
nequitiä, ae u. *-fes, ei / (nequam) Vichtänusigfeit, 
Nihtswiürdigfeit, Schlehtigfeit v. eri, bio. 
Liederlichkeit, Leichtjinn, VBerihwendung, Ups 
pigfeit (aleis). | 
Neretüm, 1 » Stadt der Sallentiner im jüdweltlichen 
Nereus, Ei s. *éós m (Nnpeög) Sohn des Deeamıs 
und der Gda, güttlicher Meergreis, Gemahl der Doris, 
weisjagehmdig, mit feinen 50 Töchtern, den Nereiden, 
in Der Tiefe be8 Agätfchen Meeres wohnend. — 
patron. Nereis (aud *Nereis), idis w. *Nereine o». 
Nerine, es / Tochter Dde3 Nereuns, Nereide, 
Meeriymphe. adj. Nereíüs 3 3terét] d), des Nereus 
(*genetrix — Thetis, *nepos = Adilles, *iuvenis — 
Phofus). 

FK. cr. 95.38. D,3 (6w. IIT, I, b. u. e; III,4,b u. 5). 
Nerítós s. -üs, 1 (NXjpvvoc) a) m Gebirge im nrb- 
fide Sthafa. b) / fíeine Infel i ber Nähe von 
Sthafa.: — adj. *Neritiüs 3 =  itfafenjijdj, bem 
Ddyfjeus gehörig (subst. m = Odyfieus). 

Néríüs, I ; berüchtigter Wurcherer in Nom zur Zeit 
des Horaz. 

Néro, onís m (eig. der Starte, Mannhafte) Kogionten 
in ber gens Claudia. BJd. befannt: 1. C. Claudius 

Nero, tüdjtiger Feldherr im 2. PBunifchen Kriege, bez 
fiegte als Konful 207 v. Chr. den Hasdrubal bei 
Sena am Metaurns. — 2. Tib. Claudius Nero, diente 
unter Güjar im Mlerandrinifchen Kriege, iar jpáter 
Anhänger des Arrtonins, des jüngeren Bompejus md 
des Dftaviarn, bent er feine Gattin ipia überlich, pou 
welcher er zwei Söhne hatte, Tib. Nero und Suus 
Nero (Nerones bei Horaz). — 3. Tib. Claudius Nero, 
geb. 37 m. Ehr., römischer Katjer 54— 68, eit auge 
jchweifender, graufamer Tyranı. — adj. Néroníanüs 
u. *Néroneüs, *Nerönlüs 3. subst. Néroníá, orüm n 
Spiele zu Ehren Neros. 

Nörsae, àrüm / Stadt ber Aquer im Satin. 
Nérthüs, i / germanijche Göttin — Mutter Grbe, 

Stammutter ber Ingävonen. JRopiliichen Straße. 
Nérülüm, i » Stadt im jübfiden Lufanien, an der 
Nérvá, ae m Kognomen in ber gens Cocceia und Silia, 
cf. Cocceius. BJd. befannt: M. Cocceius Nerva, geb. 
32 n. Chr., nad) Somitiairómijdjer Katfer 96—98 in. Gbr. 
Nörvii, orüm m germainijdjea Volt im Belgiichen Gallien 
zwischen Somme, Schelde, Nhein und bem Meere, mit 
der Hauptjtadt Bagacum (jet Bavay). — adj. Nér- 
vieüs 3. 


63* 


[nervosus] 
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nörvösüs 3 (nervus) (m. comp. u. sup.; adv -6) jehnig, 
musfulös (*poples); fü. mur übte. Fräftig, frajt- 
voll, fernhaft, nachdrücklich, bib. vom 9tebner u. von 
ber Nede (scriptor, -e disserere w. dicere). 
nérvülüs, i m (demin. von nervus) pl. geringe Kraft, 
ein bilschen Mühe. 
nörvüs, i (ef. neo) Sehne, Flechje, Musfel(lband) 
be animalijóen Körpers (nervos confirmare, a nervis 
artus continentur) pl. * G(ieber. Ausb. a) meton. 
«) Darmjaite, Saite eines mufitatijgen Ynftruments 
(cantus nervorum, nervos pellere rühren, jagen); 
pl. Saiteninftrument, aud *Fäüden ob. Drähte ber 
Marionetten (nervis alienis mobile lignum); B)*Sehne 
des Bogend ob. ber Wurfmafchine; v) Feder, mo- 
mit bie Schilde überzogen waren; 5) Sehne od. Niemen 
zum Feffeln; meton. Fejleln, Bande, Gefängnis, sg. 
u. pl. (cives eximere de nervo, in nervis teneri). 
b) übt. pl. Sehnen, Nerven — o) Stärke, Kraft, 
Macht, 9tadbrud, Energie, Shwung (omnibus 
nervis contendere u. coniti, omnes nervos conten- 
dere, n. senatüs od. animi, nihil nervorum in algo 
est, opes ae nervi Mittel 1. Macht); 5j. Kraft ber 
(eoe (n. oratorii u. forenses); Q) Spannfraft, 
Lebenskraft, Haupttriebfeder, Dauptjadje, Haupt: 
perjon, Seele od. innerites Wejen einer Gade 
(coniurationis, virtutis, urbis, nervi belli pecunia, 
veetigalia rei publieae nervi, nervos alcis rei eli- 
dere o». exsecare u. incidere). 
Nésáctíüm, i » Stadt ber Sitrier am Flufje 3irfta. 
né-scío 4. a) nicht wijjen, nicht fenmem infolge man- 
gelnder Erfahrung od. unzulänglicher Geijtesgaben (abs. od. 
alqm x. alqd, 38. deos, nomen, certum, hoc, *urbem 
et genus, eud de re; m. acc. c. inf. w. indir. Frage, 
45. animus utrum anima sit an ignis, nescio nec 
me pudet fateri nescire, quod nesciam). non ne- 
scire recht wohl wifjen. 3j». w) nescio an (eig. id) 
weiß nicht, ob nicht) vielleid)t, móglidjermeije, nescio 
an non vielleicht nicht (m. conj., z8. nescio an hoc 
melius sit; bisw. adverbial ohne Serbum, 38. hoc diiu- 
dicari nescio an numquam, sed hoc sermone certe 
non potest). Q) nescio quis irgend jemand, n. 
qui irgendeiner, n. quid irgend etwas (talis 
fuit Athenis Timon nescio qui = mir jonjt nicht 
weiter befannt; nuper nescio quis ex me quaesivit; 
misit ad Caesarem nescio quem); oft = unbedet- 
tend, gleichgültig, beliebig, au verächtlich (causi- 
dieus, advena) od. außerordentlih, mertwür= 
dig, auffällig, rätjelhaft (dignitas, timiditas, spiritüs, 
nescio quod ingens malum). Y) nescio quando 
irgendivanıı; nescio quomodo o». quo pacto un: 
will£ür(id, unbegreiflich, gewiffermaßen, Jonder: 
bar genug, leider (nescio quo pacto ad praecipiendi 
rationem delapsa est oratio mea). b) midjt ver- 
ftehen, nicht gelernt haben, nicht fünnen, nicht vere 
mögen (alqd, 53. linguam, *versüs; Graece u. Latine, 
sc. loqui; m. i». 38. irasci, quiescere, hoc imitari, 
*equo haerere). 
F. pf.-Formen fonfop.: nescisse(m) — nesci(v)isse(m), 
nescisti = nesci(v)isti uw. d. 
né-scíüs 3 (ct. in-scius) 1. (att) nicht wijiend, ume 
mijjenb, ohne zur mijjen od. zu ahnen, u nfunbig, in 
einem einzelnen Falle u. deshalb am i. für fid) nicht tadelnd 
(abs. v». *aleis rei u. *de re, 489. fati, culpae, voti 
was fie winschen joffe; mit acc. c. inf. und mit inbir. 
$rage). non n. wohl funbig, aud *mit Vorbedacht. 
faf. faft mur im ber Verbindung non nescium esse recht 
wohl mijjen. Bj. a) "nicht verjtehend, nicht ime 
jftande, unvermögend, unfähig, aud von Gaden 
(mit in/., 38. fallere, vinci, mansuescere; mit gen. 
gerund., 38. tolerandi). b) *feinen Sinn für etwas 
Dabenb, unempfindlich (m. inf. w. aec. c. inf.). — 
2. *(paj.) unbekannt. unbemertt, unbewußt (ferrum, 


tributa, causa; non nescium habere recht m 
mijje, m. aec. c. inf.). ES 
Nesis, idis / (N*oic) fleine Synjel öjtlih von 3Bajd.- 

F. cr. 3.:8. III,1,b u. 4,b. D 
Néssüs, 1 m (Néococ) 1. Zentaur, von Herfules c 
tötet; mit jeinem giftigen Blute tränfte Deianiva b 
Feftkleid des Herfules. adj. Nésseüs 3 des Nefi 
— 2. (aud Nestus) Fluß im wejtiden Thrazie 
Thafos gegenüber münden. » 
Nestör, óris m (Néovwog) Sohn des Neleus unb b 
EHloris, König zu Pylus in Mefjenien, Gemahl t 
Eurydice, alà. Greis am Trojanijchen Sriege beteili 
durch Klugheit umb Beredjamteit ausgezeichnet. — 

F. cr. 3.8. TIT, 1; b. Md 
Nétüm, i » (Néqxov) Ort jübmejtid von Syrafus 
zu deren Gebiet gehörig. — Einw. Netini, orüm um 
neu j. neve. [Netinenses, iüm 5 
neutér, trä, trüm (né-ütér, ftet8 breijibig gejprad 
feiner von beiden (acies neutra, n. consulum ob. eoru 
in neutram partem nach feiner von beiden Seit 
weder zum Schaden nod) zum Heile). pl. neutri fei 
von beiden (pluvatijen) Parteien (neutris auxiliam 
tere neutral bleiben). Bid. a) (gramm.) süchlichen 0 


“neutro (neuter) [vortt., nadtt.] adv. nach feiner y 
beiden Seiten. LA 
né-vé u. neu, finale cj. m. conj. u. impr.: a) und m 
oder nicht, Loch, nad vorhergehenden Finaljage (mz 1 
ut) ob. nad) conj. hortat. und optativus od.impr. (3%. peti 
te, ne abeas neve nos deseras. Hortor, ut maneas 
sententia neve pertimescas vim. Hostibus obyii 
eamus neve perturbemur. Hominem mortuum 
urbe ne sepelito neve urito). b) neu ... neu b 
mit (od. bap) weder noch = ut neve ... me 
od. ne auf ... aut (38. milites obsecrat, neu sen 
imperatorem tradant); iom. aud &) und d 
weder .. nod; p) weder ... mod). (in Seijdejüt 
néx, nécís / (neco) gewaltjamer Tod, Meord, € 
mordung, Hinrichtung (aleis j-9, fubjett. u. obje 
necem sibi consciscere, ad necem duci, necem a 
inferre u. parare, neci dedere u. *dare alqm, po 
statem vitae necisque habere in alqm iiber gef 
i. Tod). oet. a) *natürlidjer Tod (neci missus | 
ftorben). b) meton. *3Xorbb[ut. C) perjonif. Nex| 
Dümon in ber Unterwelt. y‘ 
Tnéxilís, é (necto) [meift poet.] zufammengefinil 
(plaga, hedera verjd)fungen). | 
néxüm, i » |. necto. | 
néxüs, üs m (necto) Verfnüpfung, das Sujamme 
ichlingen, Verfehlingung (atomorum, Na 
rum, ramos nexu conserere); au *llm jd) (in gati 
Windung (3B. einer Schlange), *Fırge (operum). Ü 
a) Verbindung, Sermidelung, Sette, Zuja 
menhang (causarum latentium verborgener Kai 
nerus). b) (uriftiih) Schuldverpflichtung, Zahlung 
verbindlichfeit, au& Kaufvertrag (nexu se ol 
gare); meton. Schuldfnechtichaft, -hörigfeit, et. me 
u. nexum (nexum inire, nexu vinctus Schuldfne 
nexu proprius alcis); iib5. *Berpflichtung. 
ni (arhaiftiih *nei) cj. 1. [altlat., poet.] a) * — ne? Mi 
(ef. quidni wie nicht? warum nicht? vw. nimiru 
b) *(finat) daß nicht = ne (38. Verg. Aen. 3, 68 
— 9. = si non (niót = nisi) wenn nicht, woft 
nicht (38. plures cecidissent, ni nox proelio int 
venisset); bjb. bei Drogimgen, Wetten, S3eteuerungenm, 2 
wünfhungen, gerichtlichen Verpflichtungen (38. peream, 
ita est. Sponsionem fecit, ni vir bonus est 
Pignus da, ni omnia memini). 


eaea]. 


weä, ae / (Nixawa) 1. Stadt in Bithynien, an ber 
jpige des Astanijchen Sees, jegt Syonif. Einw. und 
. Nicaeönsis, é. — 2. fejter Pla der Gpitnemi- 
feu Lofrer, öftlich von ben Thermopylen. — 3. Stadt 
Indien am Hydajpes, von Alerander gegründet. — 
Stadt in Ligurien, jet Nizza. 

aeüs 3 (Fw., vıratog) [uadtt.] Tiegverleihend (Bei- 
e Zupiters). 

ndér, dri m (Nixavöpog) aus Kolophon (um 150 
Shr.), Dichter, Grammatifer unb Arzt. 

nör, óris m (Nıxavop) 1. Sohn beo PBarnenio, 
pferr Aleranders b. (Or, get. 330 v». Chr. — 
us Stagira, Admiral u. Feldherr Aleranders b. Gr., 
v. Chr. von Kaffander hingerichtet. — 3. jonjtiger 
nnesimante. 

atór, óris m (Sw., virdatwp) [naótt.] Sieger. 

is u. -lá, ae m (Nixiag) atheniicher Staatsmann 
Feldherr während der erjten Hälfte des. Belopontmes 
en Krieges, jehr reich, in Syrafus 413 v. Chr. 
gerichtet. 

medes, is m (NixonYöng) tante dreier bithynifcher 
ige, von denen ber erjte 281—246 v. Gr. res 
te, der zweite 91 jtaró, ber dritte bei feinem Tode 
v. Gr. jein Reich den Römern vermadjte. 

mediä, ae / (Nıxopndere) Hauptitadt von Bithynien 
Atakenischen 3Xeerbujen. — Einw. u. adj. Nicómé- 
sis, 6. 

30lís, is / (Ninönor:s, eig. Siegesftadt) 1. Stadt 
Eingange des Ambrazijchen Meerbujens, von Az 
48 zur Erinnerung an jeinen Sieg bei 9(fthum 


ündet. — 2. Stadt in Kleinarmenien, von Boms 
5 zur Erimmerung an feinen Sieg über Mithris 
8 erbaut. — (acc. -im, abl. -i.) 


», Oris m DBratenduft, Fettdanpf, Dunft, 
DEN, ber aus fiedenden od. gebratenen od. verbrannten 
au ftart auffteigende Duft (ganearum, *nidorem 
); im üblen Sinne Dualı, Gejtanf (foedus, ex 
sta pluma). 

‚Aus *cnidos, eig. jtechender Geruch, gried. xvtca 
‚(aus *xyt2oja) Wettbampf, Vhmeid juden, jtedjen. 
üS, I m (demin. von nidus) 3tejtdjen. 

„Im Weit eines Vogels, Horjt (nidum facere od. 
‚truere, fingere). Bfd. a) meton. *bie Jungen 
Nejte, junge Brut. b) übte. x) *Wohnjit, be: 
icher Sig, Haus (nidum servare). B) *Feljenneft 
;erontiae). 

‚Aus *ni-sdos — ni nieder, unten u. Vsed fiten 
(ef. sedeo), eig. Ort zum Niederfigen, ftr. ni-sidati 
ver jet jid) nieder, nidás — ap». nest — uo. Neft. 
(Of. gried. verög Niederung, Flur, Feld. 

» grä, grüm (m. comp. u. sup.) tief ob. glänzend 
az, dunfel(farbig), büjter (*crinis, *capillus, 
es, *nox, *silva 9tabelivafb, *colles, *ilex buntef- 
» *tignum gejchwärzt, *fumus, *ignes bijtere 
| des Scheiterhaufens; subst. *níerüm, 1 » jdjmar- 
Jed); *(oon Perf.) jonnenverbrannt, gebräunt; aud 
men in mehreren römijchen Familien. —yneb. a) meton. 
varz machend, verdunfelud (ventus, auster, 
m). b) übte. &) *finfter — unheilvoll, traurig, 
‚lich (sol, formido, Tartara); ß) boshaft, 
1%, böfje, moralisch jchlecht (homo, *hic niger 
"sal beipenber Wit). 

Jüs 3 Name eines römischen Geidjfedita. 33jb. be: 
5.P. Nigidius Figulus, Freund Ciceros, Az 
"t des PBompejus, Prätor 58 v. Ehr., geit. 44, 
ter Granunatifer u. jpisfindiger Vhilofoph. 
Ans, ántís (nigro ich jehiwärze, zu niger) [vortt., 
Ihwarz, buutelfarbig (iuvencus, nimbus, aegis 
as erregend). 

!Sc0, grür, — 3. (incohat. zu niger) [nadtt., poet.] 
At; werden. [Finjternis. 
ir, oris m (niger) [vortt., nati. voet.] Sch St 


EL 


"Negenwolfe; übt. — 


[nimbus] 


nihll u. [untt., meift poet.] Onil (aus *né9-hilom nicht eine 
Safer, ef. hilum) subst. nichtS, iubetlin. nur al8 nom. 
u. acc. (Virtute n. est praestantius, n. agere, n. 
loqui, n. tale, n. iustum, n. hostile, n. quidquam 
gar nidjtó; mit gen., 38. n. pecuniae ob. praemii, tem- 
poris, rerum humanarum, novi, mali); prägnant = 
eine Null, etwas Bedeutungslojes ov. Unhalt: 
bares (n. esse eine Null jein, nidjto jein od. gelten, 
nichtS bedeuten ob. vermögen, alqm n. putare, n. di- 
cere wichtS Begründetes). 985. a) non nihil manches, 
einiges, etwas (temporis einige Zeit); nihil non alfe8 
(38. Athenienses Alcibiadem nihil non efficere posse 
putabant; nihil non venerationis jede Art ber Ver: 
ehrung). b) nihil nisi nidjt8 als; nihil aliud nisi 
(od. quam, praeterquam) nichts anderes als, nichts 
weiter als, oft = nur, lediglich, bloß (35. per biduum 
nihil aliud quam steterunt parati ad pugnandum. 
Multi homines nihil aliud nisi dormiunt. Tissa- 
phernes nihil. aliud. quam bellum comparavit). 
€) hoe nihil ad me (sc. attinet) geht mich nichts qt, 
hoe nihil ad rem tut nichts zur Sache. d) nihil 
est, quod (od. cur, quamobrem) mu. conj. e8 ijt fein 
Grund (vorhanden), Daß ob. inf. m. gt. €) nihil 
minus (in Antworten) ganz inb gar nicht, Durrchaus 
nicht = nihil sane. f) nihil adv.: X) in nichts, 
in feiner Hinsicht od. Weife, burdjaus nicht, feines- 
wegs (n. te moror o». impedio, alqm n. metuere, 
n. perturbari, n. vi opus est, senatus n. intentus). 
nonnihil einigermaBen; B) aus feinem Grunde, 
aus feiner Urjache (n. nisi; n. aliud nisi u. quam 
aus feinem anderen Grunde als). — Cf. aud) nihilum. 
F. gen. nullius rei; dat. nulli rei; ab/. nullä re. 
níhíl-düm adv. noch nichts. [Ct. aus ill 
nihílo-mínüs adv. j. nihilum (3,d). 
níhílüm u. *nilüm nichts, das Nichts, cr. nihil (im 
nom. w. dat. ıngebräuclich): 1. nihili (als gen. preti) 
für nidis (facere achten, jchäßen, putare, aesti- 
mare; esse nichts wert jein; homo nihili ein Menjch 
ohne Wert). — 2. nihllüm (acc. m. ad u. in: ad n. 
venire zu nichts werden, ad n. redigere auf ein 
Nichts reduzieren, zunichte machen, in n. interire, in 
n. recidere u. occidere tn ein Nichts zerfallen). Auch 
adv. = nihil in feiner Beziehung, feineswegs. — 
3. nihilö (abl.): a) (als abl. pretii) für nichts (n. 
emere, aestimare tarieren) uud (abl. mensurae) um 
nidjt8 (n. maior, n. divitior, n. segnius, n. plus 
unb magis ebenjomenig) b) pro nihilo für nichts 
(putare o». ducere od. habere jchäßen, achten, esse gelten). 
c) ex nihilo oriri; de nihilo aus nichts (de -o 
nihil fit), aug = ohne Grumd, geundlos (59. fidu- 
ciam concipere). d) nihilö mínüs und setiüs adv. 
nidtebejtomeniger, troßden, defjenungeactet. 
Onil [untt., meijt poet.] = nihil. 3 
Nileus, éi m (Neiedg, eig. Nilfohn — Agypter) Gegner 
des Berjeus. [boren, águptijd. 
TNili-géná, ae m (Nilus, gigno) [poet.] am Nil id 
Nilüs, 1 m (NeiAoc) ber Slug Nil in Afrika (bfd. iu 
Agypten, an jeinen fieben Mündungen das ‚Delta 
bildend), perjonif. als Flußgott; übtr. als Appellativ 
Wajjergraben. — adj. Nilíácüs 3 poct. — *üguptijd. 
nimbi-fer, fórá, ferüm [poet.] jturmóringenb, ftürmifch. 
Tnímbosüs 3 (nimbus) [nadtL, poet.] wolkig, vegeu- 
brigenb, ftürmijc. 
nimbüs, I m Wulfe, Gewölf, si. *Nebel(hülle), 
Dunft, in ben die Götter fid) hülen, aud) *Staube u. 9taudjz 
wolte. - $jn8b. a) ide, finftere, falte Sturmivolfe, 
jühes Unglüd. — b) meton. 
Jtegengi B, Sturz, Blagregen, Unwetter, Ovfai, 
Sturm (übte. glandis von Gejdofjet, *ferreus von 
eijernen Gejdjojjen). — €) übte. *qroBe Menge, Dichte 
Schar (*peditum). [nebula (Vnrebh) u. imber (Vembh). 
E. Vnembh, entjtanden durch Berichmelzung der Wurzeln ui 


inimietas] 


+nimietäs, ätis / (nimius) [jpät] Ubermap. 

nimíópéré (— nímio ópéré) adv. zu jehr, überaus. 
ni-mirüm (eig. nicht wunderbar) adv. unjtreitig, aller- 
dings, freilich, ohne Zweifel (non parva res, sed 
n. maxima); bjv. natürlich, jelbjtverjtändlich, oft 
ironijd). 

nimis adv. a) zu jefr, allzu, zu viel, über Ge- 
pübr, über bte Maßen, bei adj., adv. u. Verben (n. 
altus, mollis, inconsiderate, saepe, atrociter, gau- 
dere; m. gen., 3. lucis, insidiarum). non nimis nicht 
eben, nicht gerade, nicht jonberfid) (55. firmus, de- 

lectare). b) gar jefr, überaus (oculi n. arguti, n. 

odisse). 

E. Mus né9 nicht u. *mis (comp. zu Vmei vermindern 
grieh. petov, ef. minuo), eig. wicht gu wenig. 
nimiüs 3 (nimis) zu groß, zu viel, übermäßig 

(opes, calor, celeritas, opinio, vitis zu üppig, *sol); 
bi». (v. Perf.) übermäßig — unmäßig, maflo$, über: 
mittig (in re, $9. in honoribus decernendis, aud 
aleis rei und *re, 3%. imperii, *sermonis, pugnae, 
*vino, *rebus secundis) ud *zu mächtig, zu ges 
waltig. subst. nimlüm, I n das Zuviel (*aleis rei; 
abl. nimio beim comp. bei weitem = multo, bj». nimio 
plus altzujehr, gar zu jebt). adv. a) nimium quan- 
tum außerordentlich, gar jehr (sales in dicendo n. q. 
valent); b) nimium u. *nimio — nimis. 
ningit ux» níngüiít, ninxít, — 3. [naótL, poet] e8 
Ichueit. 
E. V(s)neigh, (s)migh Jchneien, gvied. velpw wu. vipw 
— lat. ningo ae. sniwan nbb. jdjneiem, 
(fir. snfhyati er wird feudjt); Tat. nix nivis (aus 


*nigvis) — got. snaiws = 5». snéo — nb. 
Schnee. ] 
Ninnfüs 3 Name eines fampanijchen GejchlechtS. 33]. 


befannt: L. Ninnius Quadratus, Volfstribun 98 v. 
(r., Gegner des Globius, Freund Ciceros. 

Ninüs und -üs, i (Nivoc) 1./Ninive, alte Hauptitadt 
von Aiyrien an ber Djtjeite be8 Tigris, 606 v. Ehr. 
von Gyararea zerftört. — 2. »» Gründer des Affyrischen 
Peiches, Gemahl ber Semivamis. — Of. 9.55. Id. 
Níóbá, ae u. *Niöbe, es / (N:ößn) Torhter des Tan- 
talıs und ber Dione, Gemahlin des Thebanerkönigs 
Amphion; wegen ihrer UÜberhebung gegen gato er: 
ichoß Apollo ihre jechs Söhne, Diana ihre jechs Töchter; 
fie jeloft murbe in Stein verwandelt. CA 9.5. 1,1. 
— adj. Niöbeüs 3. 

Niphätes, ae m (Nipdrng) raufe8 Gebirge in Sft 
armenien, jüdlich vom Ararat. Of. 35.2. 1,2. 
nipträ, orüm n ($w., vira) Wajchwaller (Titel eines 

Trauerfpiel® des Pacuvius). 

Nireus, ói u. #608 m (Nipsoc) Sohn des Eharopus tt. 
per Aglaia, ber Shönfte ber Griechen vor Troja nüdjt 
Achilles. cr 9.58. ILO. 

ni-si (aus *né?-sI), bypothetiihe cj., wenn nicht, wofern 


nicht, als GCatnegation ftet3 den ganzen Gebanfen ver: 
neinend — außer wenn, e8 jet den daß, während 


si non einen einzelnen Begriff verneint (cf. die Granım.). 
Snob. a) ohne eigenes Prädikat (jb. ac Negationen od. in 
rbetor. Fragen) aufger, al8 (38. hoc inter omnes constat 
nisi inter sapientes. Sparta nulla re nisi avaritia 
periit. Quis istud credat nisi stultus?). über nihil 
aliud nisi nichts weiter als ef. nihil. non ... nisi »». 
nisi non (bei Stlaffifern ftetS getrennt, gamp wie bas 
frangöfifge ne ... que) = nur, bI of, lediglich (8. ami- 
citia esse non potest nisi inter bonos viros. Nisi 
victores in castra non revertemur. 
capite civis nisi comitiis iudicari); jo aud nemo ... 
nisi, nihil ... nisi, nusquam ... nisi w. d. (38. dicere 
bene nemo potest nisi qui prudenter intellegit. 
Haec herba nusquam nascitur nisi in aqua). 
b) nisi si aufer menm, e mite denn fein, daß 
(58. ego hinc abero, nisi si tu aliter censes). nisi quod 
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nu (nit 
außer bap, nur daß (Tusculanum et Pompeian 
valde me delectant, nisi quod me aere ali 
obruerunt). nisi forte es müßte denn jein, 
u. (ironijó) nisi vero es müßte denn gar fe 
bab, m. indic. (38. hostes facile vincetis, nisi 
existimatis eos vobis fortiores esse); biém. a. blog n 
Nisibis, is / Hauptftadt der Provinz Mygdonia 
nördlichen Mejopotamien. (acc. m u. -in, abl. 
Nisüs, 1 m (Ntoog) 1. Sohn des Pandion, Sti 
Megara, Vater der Seylla, bie aus Liebe gu Mi 
ihm ein purpurueó Haar, von bem Das Schidjal | 
Keiches abhing, abjdnitt und zu Minos brachte, 
dadurch bejjen 9iebe zu gewinnen, bon diejen aber 
Adjcheu zurückgewiejen wurde, worauf beide, 3Bate| 
Tochter, in Meervögel verwandelt wurden. (Nicht je) 
wird fie mit der gleichnamigen Tochter des Ph) 
verwechjelt). adj. Nisefüs «. Nisaeüs 3 nijáild), | 
Nifus ftanımend. — patron. *Niseis, idis u. *Nis 
Adis Tochter des Nifus (= Siylla). — 2. 
Sohn des Hyıtafus, Geführte des Aneas, Freund 
Guryalus. 
nisüs, üs m (nitor) das Anftenmen, feltes 3 
treten, Anfab, übg. Anftrengung. Inst. a)| 
Hinaufflimmen, Emporiteigen (per saxa, d 
nisu. b) Schwung (*tela, nisu vibrare); | 
«) *3Qfidiung, sug; B) (von Sternen) lm | d) m1) 
c) *Geburtaómefen, das Gedären, sg. w. pl. | 
nitedülá, ae / (zu nitor? Hettern?) Hajelmanuß, 
nitens, Entis (niteo) adj. (m. *comp.) tlofj. fetten = 
dus. of 3.8. VIII. EM 
nítéo, in, — 2. fett od. fettig fein (alqs ungui 
nitet, *capilli); 5j». fett — *wohlgenährt ob. | 
fein, von Menjhen und Tieren (homo, taurus). 
a) meton. glänzen, jchimmern, bfinfem, glei 
ftrahlen (arma, *ebur, *aera; re von etiv., 38. 
purä, *auro). b) übt. glänzen, prangen = «) It; 
lich os. Schön ausfehen, hübjch fein; |) beri 
ftechen, herrlich jeim, in die Augen fallen, | 
großem Werte fein (recenti gloria, res gestae all 
qud) von ber 9tebe und bem Neuer; "y) reidjtid) | 
handen fein, reichliden Grtrag geben (vectigi 
pace nitet). | 
Onitescö, tüi, — 3. (incohat. v. niteo) fett wer 
meton. m. iir, glänzend werden, erglängen | 
lum, arbores, iuventus oleo), glüngettb hervor 
nitidüs 3 (niteo) (m. comp. ı. sup.) fett, wohlgen! 
feift, v. Sxenjden wu. Tieren (iumenta, *rusticus, *| 
*vacca). Insb. a) meton. glänzend, gleibend, [d 
mernd, blant, glatt (pietura, *ebur, *capilli, | 
rum, *ensis, *dies hell, jonnig; re von ctm. i 
*coma nardo -a, homo pexo capillo -us). b) übtr, 
zend, prangend: o) (im Äußeren) tattlich, jchön, Bi 
Q) üppig, blühend, jtroßend, lachend, rei! 
p». Fluren u. Pflanzen (colles, campi, *culta, *an! 
q) ichmud, fein, gejchmadvol, jauber, 
glatt, v. Perj. u. Gaden (subst. m *uette8. Kerl 
auch übtr., bjb. v. ber Nede (verba, genus verbo! 
Nitiobröges, üm m feltijche Bölkerichaft in Aquit 
an beiden Ufern des Dltis (jet Lot). | 
nitóri, orís m (niteo) Glätte, Glanz, edi 
(purpurae, *galeae, *solis, *auri, *diurnu:! 
Tages). dst. a) [dmudes Außere, (bleni 
Schönheit, Eleganz, Reiz der äußeren Grjche 
(aleis). b) Glanz «) *9(mjeben, $ 
(generis, rerum des Unternehmens, saeculi); 
ber Darftelung) Reiz, Nettigkeit, Zierlichfeit 
tionis, *descriptionum, *historicus). , 
nitór2, nixüs u. nisüs süm 3: (cf. co-niveo) fid) | 
nen, jid) jtittsen (abs. ob. re u. *in re ob. *in alqd au! 
58. baculo, hastili, génibus fuien, hastä u, *in h? 
*in capulo, *in adversum contra fif ent 
ftemmen, *nixae aere trabes durch eberne Säul' 


- A 


2d = 
$n35. 2) (prägnant) fid) in bie Höhe ftemmen: 
L ben Füßen fejt auftreten, fid aufzurichten 
n od. fid) aufrichten, jid) erheben (infantes 
ac niti possunt, *humi, niti modo et statim 
lere, serpentes nituntur fangen an zu friechen). 
Kämpfenden) Fuß fajjen, fid) halten. v) em: 
immen, =jteigen, ffetterm, (von liegenden) 
en (saxis an, corporibus nit, *per ardua, *ad 
» *gradibus bie Stufen hinauffteigen, *paribus 
ih jdmiugen). 5) vorwärts ftreben (*pen- 
1 ara, *porro); meijt übtr. entppritreben = nad) 
injtreben o». trad)ten, auf etiv. Hinarbeiten 
 *jn alqd, 55. ad gloriam, ad victoriam, *ad 
a, *in vetitum). e) *ün Wehen liegen, freigen. 
9) auf etw. beruhen, auf etm. fid) verfajjen 
aen (in algo, 38. in te; in re od. re, 38. sa- 
vitatis nititur in concordia civium od. in 
eis, consilio od. regno aleis, conscientia sua, 
9 auf jeinen Mut). Q) fid) eifrig bemühen, 
jtrengen, alle Kräfte aufbieten, nachdrücf- 
ip etw. dringen, jtreben (abs. od. pro algo u. pro 
& pro libertate, pro alieno scelere; contra 
48. contra verum anfänpfen; dere, 38. de 
regia; m. ut, ne; m. in/., zB. patriam recupe- 
m. acc. c. inf. = zu beweijen juchen, ben Be- 
erfuchen, daß). 
MW. praes. ardjijtijó verlängert *nitler — niti. 
N, In (Wm., virpov) Laugenja, Natron, 
(aud) als Seife gebraudt). 
$, é (nix) [nadt., poet.] fchneeig, Schnee-... 
aqua, *ventus Schneejturn, *aurae Schneeluft). 
) *bejdneit, idneebebedt (mons). b) im. 
'emeiB (columba, candor). 
. nber wenn nicht. 
8 9 (nix) [meift poet.] aus Schnee beftehend, 
=. (agger Schneehaufe); übt. *jchneeig, 
wei (cycnus, columba, lae, lana, candor, 
elt). 
18 3 (nix) [nadtt.] 1 neereid) (hiems, grando). 
as f (ningit) Schnee; meton. a) *&djneemaffer; 
‚efälte, kaltes Klima. b) pl. Schneefloden, 
ber, -majjen, -f(üdjen. e) übt. pl. *capi- 
wemeipe8 Haar. — (gen. pl. nivium.) 
cum ;» (nitor?) drei Geburtsgottdeiten, deren 
Statuen ji zu Nom auf dem Kapitol be- 


d. (intens. v. nitor?) [poet.] — 
iS m = nisus. 

bfürzung) = non liquet. 
hiwimmen, ». Lebendem u. Leblojen; übte. *jchiffen 
jeln (cymba); *(o. Bienen) Din und her wogen; 
173 

Te aus *snäre, Vsna u. sna-w, sn-eu fließen, 
wimmen, itr. snäti, snäyate er babet iid, 
auti er trieft; griech. vd i. vaio (aus Foyafjw) 
eBen, Schwimmen, vxo (aus *ov&yo), vijooc 
Mel, ven jdiimmen (aus *cv& 0); a6». snüzen 
abo. jchnäuzen: nato, auc nübes, (nutrio). 

© (nosco) (mit comp. und sup.; adv. *-ItEr) 
intlid, fennbar (gaudium jichtbar). — 2. in 
* befannt, allbefannt, von Perf. unb Saden 
tor, taurus Phalaridis, inimicitiae aleis). 
) (im guten Sinne) berühmt, rufmoolt, ge- 
1, gefeiert, angejefen, anjehnlih, nam- 
Íb. von &ójriftitellern, Künftlern, funftmerten (rhetor, 
3, Virgo, oppidum, *bellum; re durch etw., 
N etw., ex re infolge von etm., wegen etm.); 
^ Sinne) berüchtigt, verrufen (pirata, scor- 
Xx, *nequitia). b) ebef — adlig, vornehm, 
ler. Herkunft, aud avijtofratij) (adulescens, 
aves, genus, gens, familia). subst. m Adliger 
AH auf bie Abftammung, aud Ariftofrat, meift 


* 


nitor?. 
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pl. €) von edler Art = vorzüglid, vortrefflich, 
rühmlich (fundi, phalerae, *possessiones, *equus, 
*canis ad venandum; nie moralijj edel!). 
nobilitas, ätis f (nobilis) Berühmtheit, Ruhm, Ruf, 
(aleis u. aleis rei, 38. summorum virorum, virtutis 
et generis)  $neb. a) Adel, adlige ober edle Ge- 
burt, vornehmer Stand ob. Nang (vetus, nova, vir 
summa nobilitate od. summae nobilitatis); meton. 
der Adel — die Adligen, 3X(rijtofraten (omnis n. 
interiit; «ud *ausländiiche Fürjten). b) edle Art, 
Bortrefflichkeit, VBorzüglichfeit, Anjehen (discipu- 
lorum, signa summä nobilitate); untt. *adliger Sinn, 
Sdeljinn. 
nöbilitöo 1. (nobilis) befanntmachen (alqd, 59. rem, 
famam); bj». berühmt od. berichtigt ntad)en (alqm 
u. alqd, 55. virtutem u. crudelitatem alcis); P. be- 
rüfmt werden. 
nöcens, éntís (noceo) adj. (mit comp. u. sup; adv.*-éntér) 
a) fdjübíid), verderblich, ftets abs. (caules, *allium). 
b) jcjuldig, itrajbar, verbrecherijch, jdjulbbelaben 
im jurijtijen Sinne, aud v. Saden — ruchlos (homo, 
reus, vietoria). subst. m der Schuldige, Übeltäter, 
Mifjetäter. — cr. 33.35. VIII. 
nócéo, cür, citüm 2. (ef. neco) fdjabei, Schaden zufügen 
ob. bringen, jdjdb[id) fein (abs., 58. *nocendi artes 
Künjte des Unheils; alcl u. alci rei, 33. hostibus, 
rei publicae; acc. neutr. e-8 pron. u. adj., 48. nihil, 
quidquam, multum, od. inneres Objeft: *noxam n. e-u 
Schaden fun, eine böje Tat begehen); aud von Gaden 
— hinderlich jein, im Wege [tefem (invidia alci 
nocet). Bisw. fij am j-nt vergreifen, *j-m wehe tun, 
*j-n fränfen. 
Tnócivüs 3 (noceo) [nagtt.] fchädlich (periculum). 
TNócti-fér, feri m [pvet.] Abenditern. [3 oi b. 
nöcti-lücä, ae / (nox, luceo) [voet.] Nachtleuchte $ 
Thócti-vágüs 3 [nadtL, poet.] nachts umberjchweifend. 
nüctü (nox) adv. nachts, bei Nacht, zur Nachtzeit, 
nächtlicherweile (n. diuque, interdiu et n.). 


| inödetüä, ae / (nox) [vortL, nad, poet.] Stadjteule, 


Käuzchen. 
nóctüabündüs 3 (zu nox) zur Nachtzeit (veifend). 
nóctürnüs 3 (nox, cf. vuxzepıvög) nüd)tfid), bei Nacht, 
Nachtz... (horae, tempus, vigiliae, aura, iter, fre- 
mitus, fur, *Bacchus bei Nacht verehrt); poet. oft adj. 
ftatt adv., 38. *lupus gregibus -us obambulat. 
inódO 1. (nodus) [wagtt., poet.] (ver)fnoten, in einen 
Knoten zujammenfnüpfen, -[chnüren (crines in aurum, 
*collum laqueo); i55. fuüpfen, binden, jchlingen. 
nödösüs 3 (nodus) [nadtt., poet] fnptig, voller 
Kıoten (stipes, robur fnorrig, chiragra); übtr. *(v. 
Perf.) mit allen Nechtäfniffen vertraut, Eniffig. 
nödüs, 1 m Sinoten als Berfchlingung e-8 Bandes (no- 
dum conectere w. *solvere, *alqm in nodum com- 
plecti j-t mit ben Armen umjchlingen). $85. a) meton. 
«) "Gürtel; B) *Wulft als $aartradt (crinem nodo 
substringere). b) übtr. «) Knöchel (crura sine no- 
dis), üby. *Gelent. Q) *Band ber Zunge (nodos 
linguae solvere). *) Knoten od. Knorren am Hole 
(baculum sine nodo). 8) *&nojpe ober Auge’ an 
Pflanzen. C) übtr. &) einigendes od. gefnüpftes Band, 
Verbindung, Fellel (aleis rei, 38. amicitiae con- 
tinuationis, *leti Schlinge). Q) *Verbindlichkeit, 
Verpflichtung, Bid. *bindender Gib (nodos imponere). 
Y) Berwirlung, Schwierigkeit, Hemmnis, Hin 
dernis (maximus, in difficilem nodum incidere 
Ihwere Aufgabe, nodum aleis rei exsolvere o». ex- 
pedire föjen, bejeitigen) ; meton. *(v. Perf.) — Erfchiwerer, 
Verzögerer (pugnae). Auh *Verwicdelung im Drama. 
E. Vnedh tnüpfen, ftr. náhyati ev fnüpft, a5». ne- 
stila Bandjchleife = n5. Neftel, ag». nuhsta 
Berfnüpfung. 
Tnoenum (aus né? u. oenum = unum) [altfat.] = non. 


[Nola] 


Nolä, ae / Stadt in Kampanien, nordöftlich vom SSejuv. 
— Ginm. u. adj. Nölänüs 3 (subst. -üm, 1 n Gebiet 
von Nola). 
nölö, lii, — nollé (aus *né-vólo) nicht wolfen, nicht 
wünjchen, fd weigern (abs. od. alqd, $8. centum 
iugera, id, hoc; m. inf., $9. parere, bj». noli, no- 
lito, nolite m. inf. als Umjcreibung des negierten impr., 
4B. noli putare glaube ja nicht, nolite existimare; 
m. acc. €. inf.; m. bloßem conj., bj». nollem, $8. nol- 
lem dixissem); non nolle nicht abgeneigt fein, gern 
wollen. $955. jam nicht wohhwollen, ein VBorinteil gegen 
j.n haben (ali). 
Nömäs, ädis m u. / (vopAc, eig. weidend) Nomade, 
pl. Nömädes, üm m Nomaden, wandernde Sitten: 
völfer, dd. *9tumibier (sg. f *Numibdierin). 
nómén, inis n Name, Benennung als hörbare De: 
zeihnung eines Gegenftandes (paternum; n. alci u. alci 
rei dare od. indere, imponere geben, beilegen; n. as- 
sequi oder accipere a re, capere ober trahere, du- 
cere, reperire, invenire ex alqo od. ex re; alci n. 
aleis edere jm j-m auébrüdlid) namhaft machen). n. 
alei est Gaio o». Gaius o». *Gai jmd heißt Gajue; 
n. alei dare o». dicere Marco vv. Marcum j-m beu 
Kamen Markus geben, cf. bie Gramm.; litterae sine 
nomine ohne 9(brejfe and lInterjd)rijt; bis. &) nomen 
(v. mehreren nomina) dare, edere, profiteri jid) (bie. 
zum — friegábienjie) frenvillig melden, jid einschreiben 
Iaffen. ad n. non respondere dem Aufruf feine Folge 
feijten. n. accipere in die Wahllifte zulaffen; p) (ge- 
ritid) n. aleis deferre j-m gerichtlich belangen, ans 
Hagen; n. recipere bie Klage gegen j-n annehmen 
(vom Prätor). Insb. a) (gramm. ob. ipadlió) Wort, 
Ausdrur, bi». Nomen — Subitantiv (n. calamitatis 
das Wort calamitas) b) Gejrhlecjtsname, der 
mittlere von den drei Namen eines freigeborenen Nömers (32: 
Gaius Iulius Caesar); bisw. augd VBorname (— 
praenomen) u. Beiname, Familienname (= co- 
gnomen). €) Titel, Ehrentitel (n. regium over regis 
Königstitel, imperatoris od. imperii Feldherrntitel). 
d) meton. der benannte Gegenftand, bjd. wmjdreibenb: 
%) Gejchlecht, Familie (Fabium n); f) Bolt, 
Nationalität (n. Nerviorum exstinguere, n. Roma- 
num alles, ıwas Nömer heißt, bie Römer, Nömertum, 
n. Latinum die Latiner); Y) Perjon, Mann, Held 
(*invisum, *tanta nomina jo große Männer, *for- 
tissima nomina, vestrum n. = vos, legatorum n. 
sanctum semper fuit, n. aleis timere) e) (präg- 
nont) X) berühmter Name, Berühmtheit, Ruhm, 
quier Auf (populi Romani, familiae, maiorum, no- 
mini alcis officere, n. od. magnum n. habere, 3%. 
in oratoribus, *vulgus sine nomine namenlos); «ud 
Rang, Würde (regale); Q) biofer Name im Gais. 
zur SBiflidfeit ob. Cade, Schein, Vorwand (honestis 
nominibus certare unter ehrenhaften Borwänden, 
*amicitia n. est, per n. militare unter bem Bor: 
wande des Kriegszuftandes). f) Name od. Rubrif 
eines Schuldners im Schuldbude; meton. (X) Schuld: 
verfchreibung, Schuldpoften, Schuld(en) (n. fa- 
cere od. in tabulas referre e-n Schuldpoften eintragen, 
buchen, n. solvere o». dissolvere, exsolvere, expe- 
dire jeine Schuldfen) bezahlen oder tilgen, nomina 
exigere Gelder eintreiben, n. in alium transferre 
od. transcribere, pecuniam in nominibus habere 
auéfte)en haben; übt. uno nomine auf einmal, in 
Barfch und Bogen); g) Schuldner, Bezahler (bonum, 
certum, *rectum, malum, lentum). 8) ab. nomine: 
«) mit Namen, namens (soror n. Elpinice, urbem 
"n. Obbam); ß) (bloß) bem Namen nad) (alei n. 
notum esse, rex n. magis quam imperio); *y) in 
j-3 Namen o». Auftrag (58. senatus, Catilinae 
von feiten des $., pecuniam accipere aleis n. auf 
j-ó Namen); 5) unter bem Namen ob. Titel, al3 


— 004 — 
(obsidum n. als Geijeln, dotis als Mitgift, pre 


— 
lucri); oft — unter bem Scheine ov. VBorw 
(classis n. pecuniam exigere, otii n.); €) auf © 
od. auf Seranfajjung, mit Nüchicht auf, 
willen, wegen (Lentuli, rei publicae, ali 
sceleris n. o». hoc n. damnari aus diejem ©) 
n. neglegentiae suspectum esse alci); $) meo 
suo ujm.) nomine ich meinerjeits, unabbümngi 
mich perjönlich, aus Privatrücfichten (alqm ı 
odisse o». accusare, exercitui suo n. praeesse 
E. Str. näma = gried. ó-vopa — got. namo. 
namo — n6». Name, Vo bezeichnen, femel 
tadeln: nóta (ef. gried. Svopaı tabem), agn; 
cognomen. [mit 3 
Onómén-clatíó, onís / (nomen, calo!) Benen 
nómén-clátór u. -cülatór, orís m (nomen, calo! 
mennenner (Sklave von großer erjonenfenutui 
feinem Herrn jomobl beim Ausgehen als zu Haufe die 
ber Bürger angeben mußte. Bei Antsbewerbungen m 
Dienftleiftung jehr wichtig). " 
Noméntüm, i » Städtchen in Latium nordöftle 
Nom, jest Mentana. — Giu. u. adj. Noméntà 
(subst. -üm, i » Landgut bei Nomentum). 4 
nomínatím (nomino) adv. nanentfid) — mit Rt 
nennung, bei Namen, auóprüdlid, be 
einzeln (milites n. appellare o». cohortari, m. 
cipere). P 
nöminätiö, onís / (nomino) S orjdjlagen ober 
ichlag (eines Kandidaten) zu einem Amte — 
nómíno 1. (nomen) mit (einem) Namen belegen, m 
benennen, bezeichnen (rem suo nomine, omnes Te 
vocabulis; alqd ex, aud a re etw. nach etw., 3%. 
ex patre, amicitiam ex amore, Syrtes ab t 
«ud beim Namen rufen. P. genannt werden, f 
(insulae quae Cyclades nominantur die jogen 
Zykladen); prägn. Fnur dem Namen nach befam 
Susb. a) namıhaft machen, ausprüdlih m 
namentlic) anführen od. erwähnen (nemine 
lam honoris causa, flumen, mansuetud 
prägnant = riihmen. b) jen zu einem Ante vorjd 
(interregem, alqm dictatorem). €) ju als t 
an einem Vergehen angeben, anflagen, nadtl 
apud dictatorem, alqm inter coniuratos). . 
Nömiö, onís m ein Hymmus auf 9(pollo. — 
nömiös ı. -üs, I m (Fw., vönog weidend) $i 
name 9(polío8, ber die Herden deö Aduretos geweide 
+nömismä, ätis m (Fw., vóptopa) [poet.] 9) 
Geldjtüc, bj. Golb[tüd. | 
non 1. nicht, objektiv jomwohl einen ganzen Gedanfen 
einzelnen Begriff verneinend (filium tuum mo 
nuntium non iucundum affers; non ego hc 
sed tu; non corpus 9tidjtforper, non amicus 
*non sutor Nichtjchufter; bib. im ber gitotes, 58. 
vus — maximus, non invitus recht germ, m 
— saepissime, non sine — cum, non parun 
tis, non nolle gern wollen, non ignorare vec 
wifjen u. d.; beim sup. — Nicht eben, nicht 
3. homo non beatissimus nicht gerade jeh 
«nàb. A) non nemo mancher, nemo ... MO) 
(mann); non nullus einiger, nullus ... no 
alfer; non nihil etwas, nihil ... non alle 
numquam zuweilen, numquam ... non inm 
nusquam an manchen Orten, nusquam ... X 
al. b) non ... nisi u. nisi ... non mut, 
cf. nisi. €) (in der Frage) — nonne, eine 
Antwort ermartenb, oft aud Grjfaunen ausdrildend 
te rogavero aliquid, non respondebis?). 
impr. u. conj. hortat. od. optat. — NE (non 
non sileas), MHafj. wur, menn e8 zu einem einge 
griffe gehört (38. lictor non suae, sed tuae 
apparitor sit). e) non possum non id " 
bedingt (m. inf., $8. te vituperare). über 


[onacris] 


wb nec unb nicht, ut non wn ne daß nicht, ne non 
ut (bei ben Verben des Fürdtens), ac non u. et non 
nd nicht vielmehr cf. bie Gramm; über nec ... non 
mb gewiß auch, und in ber Tat ef. nec. — 2. (in Ant» 
orten) nein, fait ftets mit Wiederholung des iw der frage 
etontem Wortes, 4:8. possumusne tuti esse? non (pos- 
umus)  Exheredavitne pater filium? mon. jb. 
ut etiam aut non entweder ja Dber nein (38. re- 
pondere). 
"E. Aus né? u. oinom = ünum, eig. nicht eines 
add. nein (aus ni-ein) — u$». nein. 
jnáerís, is / (Novaxgıs) Ort im nördlichen Arkadieı, 
ordweillich von Pheneos. (acc. -im, abl. -L.) — adj. 
lönäcrinüs «. Nonácríüs 3 = *artabijd) (*virgo = 
taltijto). 
jnae, ärüm / (nonus, eig. neunter Tag vor den bern 
x8 Monats) bie Nonen, ber fünfte bzw. (im März, Mai, 
juli, Oftober) fiebente Vionatötag. 
inagesímüs 3 (nonaginta) ber neunzigfte. 
jnagíé(n)s (nonaginta) adv. neunzigmal (n. sester- 
ium 9 Millionen Sefterzen). 
inägintä adj. inbett. (ct. viginti) metmig. 
ıonaänüs 3 (nonus) [nadtt.] zur neunten Legion ges 
jórig (miles). subst. m Neimer. 
jn-düm adv. tod) nicht, jowobl von ber Gegenwart als 
von der Vergangenheit (n. etiam noch immer nicht). 
Ingöntesimüs 3 (nongenti) der neunhundertite. 
jngénti, ae, à (centum) neunhundert. 
üníüs 3 Name eines plebejiichen Gejchlechts in Rom. 
In-nd gragepartitel: 1. (in divekten Fragen) nicht? (ftet3 
ine bejafeube Aııtwort erwartend, 38. nonne poétae post 
mortem nobilitari volunt?); alleinftehend nicht 
vahr? — 2. (in indir. Fragen) ob nicht, taf. nur bei 
xm Verbum quaerere (58. Croesus ex Solone quae- 
sivit, nonne se beatissimum putaret). 
)n-némó mancher, einige, cf. nemo. [nope 
jn-níhil etwas, einiges, ef. nihil. adv. einiger: 
jn-nüllüs 3 mancher, einiger, etlicher, der eine und 
der andere (culpa, gloria, beneficium); meift pl. (ci- 
vitates, philosophi), aud subst. m einige, manche. 
Bib. beträchtlich, ziemlich groß ob. viel (pars mi- 
litum). [eiumal. 
Ön-nümquäm adv. zuweilen, manchmal, mehr AT 
ünüs 3 (aus *nóvénos zu nóvem) der neunte. subst. 
nönä, ae / (se. hora) die neunte Stunde des Tages (— 
3 Uhr nachmittags, die gewöhnlide Stunde des Ejjens). 
‚örä 1. orüm » Bergichloß in Kappadozien, am nrbs 
lichen Fuße be8 Taurus. — 2. Nörä, ae f Stadt an 
ber Südfüfte Sardiniiend. Einw. Nörenses, iüm m. 
‘örbä, ae / Stadt ber Volöfer in Latium, Jüdöftlich 
jon Nom. — Einw. u. adj. NörLinüs 3. 
lüréiá, ae / Hauptftadt der Taurijter in Noricam, am 
Fluffe Drurius, jegt Neumarkt in Steiermart (Nieder 
lage der Römer 113 ». Ehr.). 
löricum, i » Landjchaft jüblid) der Donau zwijchen 
Nätien u. Pannonien (das heutige Obere i. Nieder: 
Öfterreich, Steiermark, Kärnten, Krain, Teile v. Bayern 
i. Salzburg umfafjend). — adj. Norícüs 3 norijd) 
(subst. Norícá, ae / Frau aus Noricum). 
Grmá, ae / (aus *gnorímá zu nosco) Winfelmaß; 
übt. Nichtichnur, 9XaBitab, Regel, Sorjdrift, 
amr sg. (vitam dirigere ad normam rationis ober 
duris, *loquendi, sapiens ad Stoicorum normam). 
lörtiä, ae / etrusfiiche Schiefalsgättin (bjb. im Bol: 
init verehrt). 
iS wir, pl. zu ego (gen. nostrI u. nostrüm, ef. bie 
Gramm.); oft (al3 pl. modestiae) ftatt ego, $8. Bex 
libros de re publica tunc scripsimus, cum guber- 
nacula rei publicae tenebamus. 
E. ct. nas und (Duat nàu = griech. vöL, vo); got. 
"u. abb. uns — nhb. und: noster (m. Suffiz -tero, 
wie gried. 7jé-cepoc). 
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Onöscltö 1. (intens. v. nosco) [altlat., nacht, poet.] bez 


| 
| 
| 
| 


[nota] 


merken, wahrnehmen, erkennen (alqm); bj». (jon 
Gefanntes) wiedererfennen (alqm facie, faciem 
alcis). 


nöscö, novi, — 3. Ffennen lernen, erfennen, ev- 


fahren, bemerken, wahrnehmen, pf. fennerm, 

wijjen, Kenntni3 oder Erfahrung von etwas haben 

(alqm u. alqd, ;8. Caesarem bene, se ipsum, alcis 

facta oder insaniam, omnes philosophiae partes, 

linguam Etruscam; alqm re u. de re j-tt an etiv., $3. 

*voce, de facie; m. *inf.; m. *indir. Frage); P. erfannt 

werden, Fenntlich fein (*voce), j-m *befannt werden 

(alei); subst. *notüm, I n die Erfahrung. Insb. 

a) (bereits Gefanntes) wiedererfennen (alqm und alqd, 

43. res suas). B) (einen Grund, eine Entjänldigung u. d.) 

anerfennen, gelten [ajjeu (causam, excusationem, 

hane voluptatem). €) *(ats 9titer) et. unterfuchen 

u. ein GErfenntnis abgeben (causam, omnia quae 

a praetoribus noscebantur). 

E. Vgno (gnó, gen) wijjen, feinen, jt. janati er 
feunt, jnatás befaunt griech. YYWrög fat. 
(g)notus (cf. aud got. kunths ahd. kund = 
no. fund); gried. yı-yvoozw erfennen = Tat. 
(g)nösco; got. kunnan — «5». chennen u. chnaan 
— nb. feinen (aud können, $ünijt) engl. to 
know: norma, gnarus, ignoro. 

F. pf.yotmett jyntop. : nösse(m)= novisse(m), nosti(s) 
novisti(s), noram == noveram, nörim u. d. 
nóstér, trä, trüm (ef. nos) unjer, unjriger, una ges 

Hörig, ». Perfonen u. Sacyen (pater, domus, sententia, 
ptovincia, mare, amicus noster injer Freung u. ein 

Freund von i5; auch objett. nostri, 48. amor 
noster iebe zu uns, iniuria -a Unrecht gegen uns, 
*proelia -a nit i16); aiti unfer = gegenwärtig 

(aetas, tempora, memoria). Ins. a) uns günftig, 
uns bequem, uns gewogen (loca, *Mars, *numen); 

cf. au meus unb suus. b) (als pl. modestiae) 

meus (negotium indignum viribus nostris — meis, 

=conubia -a mit mir) — subst. a) nóstér, tri m 

ber linjrige, unjer Angehöriger (Verwandter, 

Landsmann, Fremd, Berufsgenofje uw. d), meift pl. 

(unfere Leute u. à). b) nöstrüm, i » das llnjrige, 

unjere Cade oder Angelegenheit (Pflicht, Ges 

wohnheit u. d.; ef. meus). pl. nösträ n das Unjrige, 
unfer Eigentum, injer Vermögen, unjere Angelegens 
heiten od. Suterefjen. 

nösträs, ätis (noster) aus unjerem "Lande, iulün- 

dijch, (ein)heimich, ımjered Volkes, v. Perf. u. Saden 

(philosophi, verba). pl. neutr. -ia, gen. -ium.) 
nötä, ae / (ef. nomen) unterjdeibenbes Merkual, Kenn: 

zeichen, fihtbares Zeichen, woran man einen Gegenftand 

erfennt (signa et notae, locorum, *notae oris Ge- 
fichtszüge, *notam ducere mit dem Finger auf bem 

Tilche; oft übtr. scelerum, facinoris, virtutis); bfb. 

*(am Körper) natürlicher Qy[edem, Mal; *(bei Münzen) 

Gepräge, aud) übtr.; (in 38dern) Zeichen, bib. am Nande 

(notam apponere ad malum versum); #Borzeicdhen, 

Wahrzeichen (extorum, fibrae; ist. veri, notam dare 

fulgore) $335. a) Schriftzeichen, Buchitabe (litte- 

rarum Bırchftabenzeichen); aud &) Suterpunftions- 
zeichen (librariorum); Q) ftenographijches Jei- 
hen, Abbreviatur, Chiffre (per notas scribere); 

Y) pl. meton, am) "Schrift, Brief (notas ab hoste 

accipere); gg) *Infchrift (marmora notis publicis 

incisa); *Y'y) Gebeunjdrijt b) *Gtifette an Ge 
fügen, bjb. an Weingefäßen; meton. *Weinjorte (vinum 
optimae noctae, interior n. Falerni); itr. *Art, 

Qualität (alqm de meliore nota commendare von 

der vorteilhafteren Seite). C) eingeltochenes ober eine 

gebranntes Mal, Brandmal (notam inurere alci, 


notis compunctus tätowiert); üt. Sthandfler, 
Flecken (turpis temporum illorum, omnibus notis 
64 


[notabilis] 


turpitudinis insignis, *pudoris). d) zenforijche 
Nüge ober tadelude Semerfung, Note, teils nur 
mindlih ausgefprohen, teil3 in der Bürgerlifte niederge- 
jhrieben (censoria, notam ascribere alci, censoriae 
severitatis notä inuri); meton. Chrenfhmälerung, 
die durch eine nota censoria bewirkt ift; übtr. Srhimpf, 
Beihimpfung (mortuo notas adicere, *notam 
sustinere). e) *chrender Beiname (notam trahere 
a ro). f) *gegebenes Zeichen, Winf (notas red- 
dere ermidern). 
nótabiílís, é (noto) (m. *comp.; adv. *-Itör) a) be- 
merfenómert, mterfmiürbig, vdenkwürdig, aufs 
fallend, (im üblen Sinne) *berüdjtigt. b) *bemert- 
bar, mertlid. 1552954 
nötärlüs, 1 m (nota) [nagtt.] Gefchwindfchreiber, Steno- 
nótatío, Onis / (noto) Bezeichnung (tabularum ber 
Stimmtäfelchen mit verfchiedenem Wachje, übtr. vitae 
Sharakterijierung). Über. a) zenjorifche 9titge (cen- 
soria. b) Bemerfung, Wahrnehmung, Be: 
»badjtung, Beachtung (naturae, temporum, nota- 
tione et laude dignus). e) Unterfuchung bei ber 
Wahl, Prüfing (iudieum). d) Angabe des urjprititg- 
lichen Begriffs eine! Wortes, Etymologie. 
nótatüs 3 (noto) adj. (m. comp. u. sup.) a) gefenn= 
zeichnet, kenntlich. b) *benterfbar (alci). 
Tnotéo, üi, — 2. (notus) [nacti] befannt fein. 
1notesco, tül, — 3. (incohat. v. noteo) [wadtL., poet.] 
befannt werden. 
inöthüs 3 (Fw., vödog) [vorft., nadtL, poet.] unchelich 
(erzeugt oder geboren), Baftard, Bankert, (von 
Tieren) Mijchling; übte. unecht, fremd, faljch. 
notío, onis / (nosco, eig. ba8 Kennenlernen) a) offi- 
zielle ob. amtliche Unterfuchung, Kenutnisnahnte 
von e-r Cade (pontificum, populi Romani, censoria 
ob. censorum. *de iure flaminis) b) (senjorijdje) 
Rüge (censoria) €) Kenntnis und Grfenntnis, 
Begriff od. VBorftellung von etw. (aleis j-8 u. von 
ju, 58. deorum, animi, intellegentiae nostrae; rei 
u. de re; n. insita angeborener oder reiner Begriff, 
Begriff a priori); aud Begriff — Gin, den man einer 
Cade ober einem Worte unterlegt (verbo alia n. sub- 
jecta est). 
nótítíá, ae / (notus) Befanntjchaft: 1. (vaf.) das Be- 
fanntjein. Gefanntjein (intromissus propter -am 
— als Befannter, *plus -ae dare alci j-u befannter 
machen); (prägn.) *3iuf, Nuhm (-à non carere). — 
2. (att.) Befauntjdjaft mit etw., Kenntnis ob. Kunde 


von ob. Über etiv., Wifjen um etw. (alcis unb alcis 


rei, 48. clarorum, virorum, locorum Drtöfenntnis, 
corporis sui, notitiam feminae habere etwas vom 
beibe iwijjen, in -am hominum od. populi pervenire 
ob. alqd perferre zur allgenrinen Kenntnis); bio. Be- 
griff, Vorfjtellung. von etwas. (dei -am habere, 
rerum allgemeiner Begriff). 

nötö 1. (nota) nit einem Kennzeichen verfchen, fenn- 
zeichnen, fenntfid) machen, bezeichnen (algd, 49. 
locum, *chartam befchreiben, *sentes crura notant 
ripe; alqd re, 38. tabellam cerä, frontem calami- 
stri vestigiis, *genas ungue zerfragen, *tempora 
cursu lunae beftinmmen od. rechnen nach); efe. &) fente 
fid mahen = auszeichnen (alqm decore); 
D) *ihreiben (verba, nomina), sj». *mit Abfür- 
zungen schreiben. üt. a) etm. auffchreiben, fdrijt- 
lich anmerfen o». aufzeichnen, bemerfem (legem, 
caput, alqm publicis tabulis) b) mit Worten be- 
zeichnen od. angeben, ausdrüden, anführen, 
erwähnen (singula, res nominibus, alqd verbis 
Latinis auóbrüdem, *voces verbis; m. indir. Frage); 
aud *auf jr od. etm. anfpielen, fticheln (alqm und 
alqd). €) (ein Wort) etymologijch erklären. d) mit 
den Augen oder Ohren bemerken, wahrnehmen, be= 
obachten, jehen (cantüs avium, *fontem, *fumum, 
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. nóvéllüs 3 (demin. v. novus) 


T 


' 


[Noviodunum 


*sidera, *algd ex, vultu, genus bird) Beobachtun 
feititellen; m. ace. c. inf.; m. tnbiv. Frage); (geiftig) *lic 
etw. merken ob. einprägen (numerum, iussa memor 
pectore, dietä mente). ©) (vom $genjo) j-m ein 

Rüge erteilen (alqm, 58. hominem florentem, alqn 
furti nomine wegen Diebjtahls); i55. vigem, tadefn 
trafen, beidimpfen (alqm verbis, ignominii 
mit Schimpf belegen, branbmarfen; alqd, 48. no 
hominem, sed rem, intercessionem armis). ! 
jnótüs', I m (5m. vörog) [poet., nadtt] Cibwin| 
(itürmijd) u. Negen bringen); üb. Sturmwind; pl. Winde 
gürte. | 
nötüs? 3 (nosco) adj. (m. comp. u. sup.) 1. (pafj.) befannt 
v. Perf. u. Saden (latrones, miles inter se, genus 
vada, alqd notum habere fennem, wifjen, notum es 
e8 ilt allbefannt, ‚offenkundig; alci j-nt, 38. alqm sib 
od. alei alqd notum facere; *aleis rei wegen etm. 
49. animi paterni); aud — bewährt, erprobt (virtus) 
subst. &) m der S8efanute (aleis, meus); / bie Be 
fannte; B) notà n Befanntes, Offenkundiges. Sust 
a) *freundfchaftlich, vertraut (voces, columbi) 
b) *gewöhnlich, gewohnt (cubile, sedes, ripae 
munera, carmen ex noto fictum aus ganz gemifn 
lichen Ausdrücen). €) (prägn.) & *berühmt, ge 
priejem, angefehen  (seriptor, gladiator, Lesbos) 
p) berüchtigt, verrufen (mulier, latronum duces) 
— 2. (att) *mit etw. befannt (alcis rei, $9. pro 
vinciae). [Schermejfer. 
nóvacülá, ae / jcharfes Mejjer, 5j». Ilajiere, 

E. Sieteiót aus *ksnöväcula zu Vks(n)e, ksu fratgen 

Ichleifen, ef. ft. ksnäuti er wet, reibt, ksurá 
Cchermeifer; gried. Eew, Edw, Eaivw: jchaben 
fragen, | 
fnövälis, is / u. Tnüvàalé, is » (novus) [vortt., naditt. 

poet.] Brachfeld, Neubruch; ip. *9(der. (abl. sg. 3l. 
1nóvatrix, Icis / (movo) [poet.] Grneuerim (aleis rei) 
[Etafj. felten] neu, jum 
— noch nicht ausgewachjen (arbor, *bos, *vitis 
*prata); i55. *meu,. noch nicht lange vorhandeı 
(irena, oppida neuerobert). 
nóvém inbefl, neun. 

E. Aus *noven, jt. náva, gried. &vv&a (aus *dy 

veFa), got. und ahd. niun — mb. Neun; indogerm 
Grundformen *newn u. *enwn. | 
Nóvémhér, brís, 6 (novem, eig. neunter, et. December 
zum November gehörig, des Novenbers (mensis 

Calendae). subst. m November. 

F. abl. sg. bri; pl. neutr. -bria; gen. -brium. — 
nóvén-díalís, é (novem, dies) a) neuntügig (sa 
crum, sacrificium). b) am neunten Tage (jtatt 
findend) (sacrum u. blog novendiale » Opfer, b: 
man am neunten Tage nach der Beifeging eine 
‚Leiche brachte, in Verbindung mit einem Schmanfe 
*cena Leichenjchmaus, *pulveres am neunten agi 
ach dem Tode beigejeht — noch frijd)). e 


v 


Snóvéni, ae, á (novem) je neum. 


Onövensides dfi (novus u. insideo) neue (b. 5. frembe 
von ben Nömern aufgenommene) Gottheiten (er. in-) 
növercä, ae / Stiefmutter, auch übtr. [diges!)J 
E. gu novus, gebildet nad *materca Mutter. 
Tnövercälis, é (noverca) [uadtt, poet.] ftiefmiütter: 
lich; übte. lieblos, feinbjelig. 
Nóvesíüm, 1 » fejter Pla ber Ubier am Rhein, jet 
Neuß bei Düffeldorf. 
nóvicíüs 3 (novus) met; bjd. &) (v. Sflaven) noch nei 
im Haufe; g) neu = erft jüngft aufgenommen, nei: 
modijch (statuae, colores). subst. m Neuling. 
®növie(n)s (novem) adv. neuuntal. | 
Növiödunüm, 1 » Name feltijcher Städte: a) Stadt bet 
Bituriges Cubi in Aquitanien, jet Nouan bei 
Orleans. b) Stadt der Leuci in Belgica, zwiichen 
Matrona u. Mojella, jest Neufchatenu an ber Maas. 


itas] 


BED 1 1 1 
"abt ber Sueffionen, jet Soiffons am ber Aisne. 


Stadt ber J(buer an ber Loire, jet Nevers. 
as, ätis / (novus) Neuheit, meijt abitratt. — das 
jim (gratia novitatis Reiz der N, *anni Früh: 
; unt. fonfr. = *etivas Neues); did. Das Neue 
Ingewöhnliche (Überrajchende, Unerhörte) einer 
e (rei, pugnae, sceleris, periculi, ornatüs, mali). 
. a) neue Befanntjchaft, meift pl. b) Empor: 
mlinajchaft, Neuheit des Adels (aleis, mea). 
js 3 Nanıe eines alten italifchen Gejchlechts. 
1. (novus) neu machen, erneuern, in jeinen 
gen Stand fegen (*transtra, *vulnus aufreigen, 
Inus repetitum wiederholt neue Winden fchlagen, 
um zweimal pflügen, *agrum cultu verjüngen); 
erfriihen, auffrifchen, erquiden (animum 
L, *ardorem, *amorem); P. fi) erneuern. Insb. 
ieu Schaffen od. erfinnen, neu bilden, erfinden 
ba, opus, *tela neue Waffen jchmieden, *tecta 
e Häufer bauen, *honores neue Berehrung auf: 
gen). b) eine neue Geftalt geben, verändern 
nia, pugnam equestrem, alqd in legibus, *fidem 
eem, brechen); Bid. &) abs. od. res novare da3 
tehende oder bie bejtebenbe Verfaljung umjtürzen, 
rufen erregen, politijche Ummvälzungen veranz 
en; B) “verwandeln (faciem, formam). 
$comensés, iüm m Bewohner von Novum Co- 
m j. Comum. 
iS 3 (m. sup.; adv. -6) new, was bisher nod) nicht 
war, nod) nicht gejehen ob. erlebt war, Ggjt. vetus, von 
j.w. &aden (amieus, cives, consules, miles Nefrut, 
ritus Neuvermählter od. Bräutigam, legiones neu 
jeworbene, navis, res Neuigleit, luna, ars, con- 
a, imperia Veränderung ber Herrichaft, *aestas 
rjomuner, tabulae neue Schuldbücher, burd welde 
Gdulbpoften aufgehoben oder Derabgejebt wurden; aid 
10, frijdj (frumentum eben geerntet, *lac, 
ons grüner Zweig, *arbor, *herbae). novae res 
wigfeiten, Neuerungen, did. Neuerungen im Otaate, 
aatsummälzung, Revolution, Umjturz des Beltehen: 
t (novis rebus studere) homo novus Empor: 
umümng, Mann ohne Ahnen, 9teuabliger, jmd welder 
| einer Familie zuerft ein furulijje8 GCtaatSamt befleidet 
. novae tabernae (aud bloß novae, ärüm /) bie 
edjilerbuben auf ber 3lorbjeite des römischen Forums, 
210 dv. Chr. nah einem Brande neu aufgebaut marem. 
hs. X) m novi veteresque Nefruten und gebiente 
(bate; Q) nóvüm, In etwas Neues, Neuerung, 
ve Gricheinung oder Ginvihtung, neuer Borfall. 
85, a) bis dahin unbefannt, ungewöhnfid,, [onder- 
r, auffallend, feltjam, unerhört, beijpiel- 
$ (scelus, crimen, immanitas, genus pugnae ober 
cendi, forma, exemplum, *monstra). novum est, 
.e8 ijt ein ungewöhnlicher Fall, daß. b) neu in 
er Cade = unerfahren, ungeübt, mit etw. bes 
amt (abs., 38. equus nicht zugeritten, *nares an ben 
euch nicht gewöhnt; *re in etm. 38. delictis ho- 
ium; *ad alqd, i9. ad partus) €) erneut = ein 
"Mer ob. anderer (Hannibal, Camillus, *pavor). 
sup. növissimüs äußerfter, letter, finterjter 
den 3(bjdjtuj bildend (agmen 9tadjtrab, Nachhut, 
des Hintertreffen, histriones unterjte, *mare, *cauda 
pipe des Schwanzes, *crura unterfter Teil der 
eine); subst. novissimi m Soldaten in den hinteren 
liedern, Hintertreffen, Nachhut. sj. &) (seitlich) 
fter, jüngfter (tempus, verba, proelium); ß) übtr. 
üuferiter, Höchfter, ärgfter (casus, exempla, -a 
ispectare). e) adv. *növe neu, [oft nur im sup. 
$vissimé (untL.) neuerdings, jüngjt, in Dev neu iten 
eit, faum er[t; Bid. *(in der Keihenfolge) zuleßt, 
lich (primum ... deinde ... novissime). 
E. Str. návas u. návyas — gried. veog (aus *véJoc) 
= got. niujis — a$b. niuwi = nó». new: nüper. 
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nöx, nöctis / 9tadjt, Nachtzeit, im vier Nachtwacen 


[nubilus] 


geteilt; aud Abend (nocte und de nocte bei Nacht, 
nachts, diem noctemque bzw. dies noctesque Tag 
und Nacht, prima n. Einbruch der Nacht, media n. 
Mitternacht, sub noetem jpät abends, (de) multa 
nocte in tiefer Nacht, ad multam noctem bis tief 
in bie Nacht. Perfonif. Nox Göttin Der Nacht, 
Tochter des Chans, Schweiter deö Erebos, eine mäch: 
tige, vielfach unheilvolle Gottheit. Sub. Dunkelheit, 
Dunkel, Finfternis, eig. u. übte. (nox. caelo obdu- 
citur, *imber noctem ferens, noctem rebus offun- 
dere, *versüs noctem habent linf(arfeit); Bid. 
a) #Todesnacht, -duntel, Tod (aeterna, omnes 
una manet nox) b) *Nacht ber Augen — Blind: 
heit. c) *9tadtrube, Schlaf; au «) *nächtlicher 
Beiichlaf; g) Fnächtliches Treiben od. Schwärmen, (Sez 
fchrei. d) Unterwelt (profunda). e) übtr. &) *gei- 
itige Blindheit = Verblendung, Unmverftand (animi, 
caeca); Q) Dunkel = unglüdlidhe Xage, traurige 
Umftände (nox rei publicae offusa). 

F. Str. náktis Nächte, gried. vB vuxtóc — lat. NOX 
— got. nahts — ap. naht = u$». Naht: noctur- 
nus, noctua. 

F. abl. sg. nocté, gen. pl. noctium. 

nóxá, ae / (noceo) Cdjaben im juriftijen Sinne als zu: 
gefügte ob. erlittene Verlegung (noxae esse alei j-m zum 
Schaden gereichen, Schaden zufügen, *noxam nocere 
einen Schaden tun, eine böje Tat begehen).  Meton. 
a) Schuld, Vergehen, Verbrechen (aleis j-8; in 
noxa esse jchuldig fein, in noxa comprehendi). 
b) Strafe (noxam alci dare ob. pecunia luere, noxa 
liberari). 

nöxlä, ae / (noxius, sc. causa, eig. [trüjlidje Hand: 
fung) Schuld, Vergehen (minima, privata; alci 
-noxiae esse j-m als Schuld angerechnet ob. zur Xajt 
gelegt werden). 

Onüxiüs 3 (noxa) a) jhädfich, verderblic (civis, 
genus animalium, *virus, *motus, *corpus; *alei 
jam). Db) einer fträflichen Handlung idulbig, itráflid, 
ftrafbar (homo Ubeltäter, nobilitas, *erimen, *lu- 
mina; *coniurationis, eodem crimine). subst. m 
der Schuldige, Ubeltäter. 

F. comp. magis noxius; sup. maxime noxius. 

nübecülä, ae / (demin. v. nubes) Wölthen (übtr. 
frontis auf der Stirn). 

nübes, is / Wolfe, Gemwölf, 5jb. Negenwolfe; meton. 
wolfenartige Bildung: Rauch, Staubivolte (pulveris, 
*pulverulenta, *fumi) übte. Wolle — a) dichte 
Schar od. Menge e-r fid) bewegenden Maffe, Schwarm 
(locustarum, peditum, telorum, *volucrum, *nube 
facta dichtgefchart, *belli Schlachtgetiinmel). b) *Dun- 
fef, Dunft, Nebel, worin bie Götter fih und andere 
Hüllen; übt. *Schleier, Hülle (iraudibus nubem 
obicere). €) *Traurigfeit, finfteres Ausfchen, 
ernste Miene (nubem supercilio demere) d) trau: 
rige Lage, lingíiif (rei publicae, *belli Wetter: 
wolfe des Krieges). e) *Nichtiges, Gehaltlojes, 
Qeere8 (nubes et inania captare). — (gen. pl. -jum.) 

E. gu V(s)nudh fließen, triefen, weitergeb. aus Vsna 
fließen (f. n0); ef. aud nutrio. 

+nübi-för, férá, férüm [poet., nagft.] a) Wolfen tra: 
gend (Apenninus). b) Wolfen bringend (nötus). 
+nübl-genä, ae m u. / (nubes, gigno) [poet.] Woltens 
fohn (Beiname der gentourem, ef. Ixion). 
nübilis, & (nubo) Heiratsfähig, mannbar, erwachjen 
(filia, virgo). 
+nübllüs 3 (nubes) [poet., nadit.] wolfig, bemwöflft, 
ummölft (caelum, dies, annus); aud (att.) Wolfen 
bringend (auster); subst. nübilüm, 1 ^ Wolfe, Ge: 
i Bit, trübes Wetter, bewöltter Himmel, oft pl. usb. 
a) finjter, dunfel, trübe, düjter (Styx, antrum 
silva -um, via taxo -a) b) übte. finjter, bi fter -— 
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%) traurig (vultus); Q) j-m abgeneigt ob. ungünftig (alei, 
38. Parca mihi -a); *) trübe, unglüdlich (tempora). 
nübö, nüpsi, nüptüm 3. verhülfen, ttafj. mur. intr. fid) 
verhüflen, (von ber Frau) fid) mit dem Brautichleier 
(llammeum) verhüllen (alei für j-u) = Heiraten, jid) 
verheiraten, fid vermählen (abs., 38. *nubendi 
dies; alei, 59. Ciceroni; in familiam o». in domum 
hineinheiraten in; alqam nuptum dare od. collocare 
alei j-m zur Ehe geben, am j-ı verheiraten, in aliam 
civitatem). nüptä fverheiratet, vermählt (alei und 
cum alqo); subst. [nadt., poet.] Chefrau, Gattin, 
auh "Braut (nova, pudica; alcis j-$). 

E. G8 ift jehr fraglid, ob nubo zu nubes gehört u. bie 
Grunbbebeutung „bewölfen, verbüllen^ hat (er. aller: 
dings ob-nubo); mabrjdeintid) gehört e3. (zujammen mit 
gried. vönon Braut, vunplog Bräutigam, vonpedo 
heiraten) zu Vsnub lieben, heiraten. 

Nücérfá, ae / Stadt im jüdlichen Kampanien am Gare 
mue, mit dem $afenort Pompeji. — Einw. und adj. 
Nücérinüs 3. [von rüsten, bib. Stujfern.| 
nücléüs, I m (aus *nuculeus, demin. v. nux) Serm! 
nü-díüs( = *nunc djeus = dies) adv. e8 ift jett ber 
... TAG, ftets mit e-r DrbinalapI (55. n. tertius vorgeftern, 
n. quartus vorvorgeftern, n. tertia decimus heute 
vor 12 Tagen). 
nudo 1. (nudus) nadt maden, entblüßen, im engeren 
Sinne entfleibpen (alqm u. alqd, z8. hominem, in- 
fantem, corpus, partem corporis), im weiteren Sinne 
bioßlegen, ber Hülle ob. Sebedung berauben, ente 
hüflen (gladium bfanf ziehen, *viscera, ventus nudat 
vada, agros populando, *messes enthülfen, aus- 
prejd)en, übtr. *spatium bloßlegen, freimadjen; alqd 
re etw. von etm. entblößen, 38. telum vagina). Snsb. 
a) % etw. burd) Wegziehen ber Truppen entblößen, blof- 
ftellen, unverteidigt laffen (castra, litora, ripam; 
murum defensoribus, collem hominibus; aud *terga 
fuga). b) übte. &) des Eigentums berauben, plün- 
dern (omnia, provinciam; m. abl., 38. alqm armis, 
hostem praesidiis feiner Stüßpunfte, fanum donis, 
parietes ornamentis; prügs. alqm j-n feiner Würde 
entkleiden); Q) enthülfen = verraten, offen bar- 
legem, an den Tag bringen, merken laffen, in ber 
wahren Geftalt zeigen (animum, ingenium, voluntates 
hominum, cladem, *consilia, *amorem alci). 
nüdüs 3 bloß, nadt, entblößt, im engeren Sinne — 
unbefleidet (homo, *Luperei, corpus, pars cor- 
poris, pectus, pes; m. *gried. acc.: nudus membra); 
im weiteren Sinne (nur von Gaden) madt = unbebedt, 
fahl, leer, unbejett (collis, vallis, tumulus, mons, 
*arbor, *stipes abaeüjtet, ohne Laub, *ensis, *ferrum, 
domus leer, subsellia unbefegt, leer); aud *nadt = 
unbeerdigt (ossa, nudus iacebis in arena). sab. 
a) feidjtgeffeibet, in bloßer Tunika, aud leichtbe- 


waffnet. b) unbemajnet, unbejhüst, unge: 
pedt, unbe]e&t (dextra, latus, nudo corpore 


pugnare ohne Schild, *caput und *ora ohne Helm). 
€) übtr. (einer Sache) entblüßt oder beraubt, erman- 
gelnb, leer von, ohne etw. (abs. od. re und Oaleis 
rei, ab alqo, a re, 49. urbs praesidio, *navis re- 
migio, loca gignentium od. *arboris, homo a pro- 
pinquis, res publica a magistratibus, urbs ab his 
rebus); übh. (abs.) *mittellos, dürftig, arm, «ud 
"hilflos, wehrlos (senecta, equites). d) bio — 
allein, nur, lediglich, ausschließlich, pur (*cer- 
tamen, *nomen, *ira, nuda si ista ponas ftellt man 
die Frage jo nadt hin; hoe nudum relinquitur có 
bleibt bie bloße Frage übrig, m. indir, Frage). Ee)nart 
— einjad), jdjudío8, ungejdjminft, bj. rhet. 
(Caesaris commentarii, *oratio, brevitas, *veritas, 
*verba unzüchtig). 
E. Aus *nogvedos = got. naqaths = as. naccot 
= nfb. nadt, jfr. nagnás nat, (griech. vopvóc?). 
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[num 
nügae, ärüm / $Bojfjem. dummes Zeug, unm 
Dinge, Windbeutelei, Tändeleien, 2appaf 
Slaujen (nugis delectari), 5j». *poetijd)e Kleinigte 
meton. (font. Schwindler, Windbentel, Pof 
reiBer (maximas od. meras nugas amicos hab 
nügatür, orís m (nugor) Schwäter, 98inbbe 
Aufjchneider. 
nugatoríüs 3 (nugator) füppijdj, winbig, gehal 
nichtig, wertlos, unnüß (aceusatio; auch von *Rexje 
nügäx, äcis (nngae) [untt.] Pofjen treibend, poffie 
nügör 1. (nugae) SBojjem treiben, dDummes 
Ihwasen; (im miberen Sinne) tändeln, [der 
Ichäfern, fpapen, wißeln, in nerfifcher Weije reden | 
inseite, *cum algo). 
nüllüs 3 (ne3-ullus) feiner, feinerlei (civis, eiy| 
urbs, honor, dictum meum; bisw. m. gen., gi 
senatorum); alà subst. m (im gen., dat., abl. sg., au 
pl) feiner, niemand (amor nullius, nulli su 
ctus, nullo resistente, nullis defendentibus), 
*nullum » = nihil nichtS (gen. *nullius = mu 
rei, dat. *nulli = nulli rei, abi. *nullo =n 
re od. nullo loco, $48. nullo verius, nullius ay, 
(nach nidjt8 begierig); bei e-m subst. im abl. = ohne 
nullo ordine ohne (ale) Dronung, nullo periculo; n 
comite ohne Begleiter) nullos non jeder, non mu 
einiger, mancher (cf. nonnullus). nullus unus 
einzelner. Insb. a) (bib. in ber tungangafprade) Feine 
— feineswegd, gar nicht, durchaus nicht 
feiner 23eije. ftärter als non (misericordia tibi m 
debetur, Philotimus -us venit, Sectus ad armis 
discedit, quies et otium nulla sunt). b) (gu 
dung negativer abftrafter Subftantive) nullus metus Fun 
Iojigfeit, nulla religio Gewifjenlofigfeit, nullum 
Nechtsunficherheit. €) übt. &) fo gut wie fei 
— bedeutungslos, unbedeutend, gering, uid 
jagend, wertlos, nichtig, eine Null (quam nu 
sunt vires meae!, nullos iudices habemus, Y 
senatum esse nullum, leges nullas putare, p 
nullo natus tnbefannt); ß) nullum esse mj 
mehrjein,verloren obs.tot]ein, hin feti, sug 
gegangen jei (de mortuis loquor, qui nulli s| 
-us repente fui). 
F. gen. sg. nullius s. *nulli, dat. nulli w. *m 
Onullüs-düm 3 [nat] (6i8 jet) noch feiner (mu) 
Vergangenem). | 
nüm $ragepartife(: a) (direft, eine verneinende Antwort forbi 
denn, wohl, etiva, vielleicht, bod) wohl ni 
oft im Deutjhen gar nicht ausgedricdt (deum ipsum I| 
vidisti?, num me reprehendere audes?); ver) 
numquid und numne (53. numquid duas habi 
patrias?, numne Coriolanus arma contra patr! 
lerre debuit?) b) (indiret) ob (nidjt), ob eii 
(nicht), ob wohl (nidt), 38. die, num fiden? 
habeas; hoc rogo, num quis fundus venalis sr 
E. Entweder aus nunc verfürzt od. aus *nóm zum Pron.| 
no in enim. [mijder König 712—072 v. 6j 
Nümä Pümpllíüs m Sabiner aus Cures, zweiter; 
Nümántíá, ae / Stadt in Hispania Tarraconensis! 
oberen Duero, 133 v. Chr. vom jüngeren Ce’ 
Africanus zerftört. — Einw. u. adj. Nümántinüo 
numen, inis » (nuo, veön«, eig. der durch 3tiden I 
bem Kopfe angedeutete Wille) Wink, Wille, Befel 
Gebot, Gebeif eines Gebietenden (senatüs, patr| 
populi, *dominae, *Caesareum). Seb. güftli) 
Wille, göttliche 9(ffmadjt oder GCdjidung, Mi 
(od. Walten, Wirfen) der Gottheit, Göttlichkeit (i 
deae, divinum, deorum numini omnia parent, Cere; 
dii suo numine urbem defendunt). sSXeton. &) *(9 
Gottheit, göttliches Wejen (simulacra ob. effig 
numinum, alqm numinibus inferre, reducere mul 
da3 Palladium); RB) *bie 9Xanem geliebter Perjoi 
Y) *Drafelfpruch, Orakel, bib. pl.; 5) *(v. Menjt 


ıerabilis] — 509 — [numquid] 


eit, Majeltät, bib. ber römifchen faijer (Augusti, 
nis). [leicht zählbar, klein (populus). 
srabilis, € (numero) [voet.] zählbar; (rianant) 
*à 1. (numerus) zählen (singulos, *annos, *pecus, 
ias, alqm a se primum, *alqd per dieitos an 
Fingern, *ossa in algo numerantur (affeu fi 
m, senatum auszählen, um bie Beichhihfähigfeit 
fetten); prägnant zählen = haben (*multos 
8, triginta stipendia) AYusb. a) Hinzählen, 
üblem, auszahlen (alei pecuniam, militibus 
ndium). part. nümératüs 3 adj. bar (pecunia, 
-am pecuniam habere bei Kaffe jein). subst. nümé- 
m, In bares Gelb (n. jos -0 solvere bar 
deu); aud) *bezahlter Bejts. b) Herzählen, ein- 
anführen (*gentes, *auctores suos; m. inbir. 
); «u$ *erzählen (amores divüm). €) au ober 
+ etwas zählen od. vechnen (alqm u. algd in 
ibus ob. in re, inter alqos, 38. alqm in primis op. 
"atoribus, algd in bonis od. in malis, facta in 
a das Berübte f zum Nuhme rechnen, alqm 
‚ honestos homines o». inter viros optimos; aud 
mem ex vetere Academia gu). d) für etwas 
Jem od. halten, achten, als etwas anerkennen 
yelten lafjeı, schäten (mit dopp® acc., 38. Sul- 
m accusatorem suum, hos consulares, stellas 
j P. mit bopp. nom., 3%. ipsi principes numeran- 
ET alqd in loco ober in parte beneficii ober 
edis numerare, alqd nullo loco für nidjt8 ober 
ticht rechnen). 
‚ösüs 3 (numerus) (mit comp. ınd sup.; adv. -6) 
zahlreich (amici, gentes, anni, manus, domus 
fie), *volfreich (civitas), *weitläufig, aus 
1 Teilen beftejenb. — b) roy tfjmijd) : %) (i Mufit 
m)taftmähig, harmonijch (*bracchia -e ducere, 
‚süs -e ponere); () (vHetorii) numerds (oratio, 
‚or, -e dicere), aw *roytäinenreich (Horatius). 
üs, I m 1. notwendiger Teil eines Ganzen, 33e- 
Jteil, Glied (omnes numeros habere = voll: 
ven jein, *animalia trunca suis numeris, omni- 
1umeris expletus od. *absolutus, poéma omni 
Oo elegans in jeder Beziehung, *numeris suis 
e mangelhaft fein). Bid. beftinmmter od. abgenteffener 
eregelte Gliederung. schönes Berhältnisder Teile zum 
m: a) Takt, Ahythmus, gleichmäßige od. Darnioz 
„WHythmische Bewegung im gauge, Gange, Gefange, in ber 
‚in der Nede u. a. (*braechia in numerum tollere, 
io extra numerum se movet auber bent Tafte); 
) (iu ber Rede) ANhythmus — rfytlntijdjer Ton: 
Wohlflang, Harmonie (oratorius, etiam in 
‚8 solutis inest numerus in ber roja, membra 
mis vincire; übt. algd procedit in numerum 
Htiger Meile; Q) übtr. *(im Betragen) Takt, aud 
ühil extra numeros [acere nicht3 Taktlofes). 
1 ber Mufit) pl. bie Takte; ü55. * Melodie, 
Jf, Gefangweije, Töne (numeros memini, si 
‚ tenerem). €) fulcra) Bersglied, VBersfuß, 
I» pl. *Berje, Versban, Bersmaß (numeri 
8 beroifche Berie, impares elegijche, lege soluti 
Ade Ahythmen). — 2. Zahl, eig. und meton. — 
ante Zahl, Anzahl, Menge, Klajje, Kategorie 
T, minimus, amicorum, militum, victoriarum). 
rum inire Zählung halten oder veranftalten, de- 
| bie Zahl angeben, subtiliter exsequi genau 
‚en, n. est quinque milium beträgt, navis habet 
, Aumerum bie gehörige Zahl von Leuten.  nu- 
| ber Zahl nach, im ganzen, 38. decem -o tribuni, 
"d amplius quam quinque. ad numerum in 
‚tforderlichen Anzahl, vollzählig, 489. convenire, 
08 mittere, aber mit gen. — ungefähr, gegen. 
;ex nostro o. ex civium numero; in civium 
3e gu ben Bürgern gehören, alqm (in) hostium 
ryorum -o ducere od. habere zu ben Feinden 


ober zu den Sklaven redjien, numero sapientium 
haberi unter bie Weifen gezählt werden, alqm in 
deorum numero referre w. reponere zu den Göttern 
rechnen; hune ascribito ad tuum (= tuorum) nu- 
merum, esse in ober ex eo (= eorum) numero (ef. 
bie Granmt).— Meton. pl. a) Arithmetif, aud Aftro- 
logie; Q) *bie mit Zahlen bezeichneten Würfel. Ühbtr. 
a) Ordnung (carmina in numerum digerere); 
ß) *Zwifhenraum (alqd paribus -is viarum di- 
metir); Y) *Truppenabteilung (-i legionum, 
sparsi per provinciam -i) meift — Soforte; 8) pl. 
*Berzeichnis, ifte, bjo. xx Stamntolle; 3! * antt 
der ffajjtjd)em Schriftiteller (alqm redigere in -um). 
usb. (meton. a) 9tang, Geltung, diat, Stelle, 
Wert, Würde, Bedeutung (obtinere aliquem nu- 
merum, alqm numero aliquo putare achten, jchäßen, 
homo nullo -o, nullo in oratorum -o fein 9tebnuer 
von SSebeutuna, (in) aliquo -o esse in einiger Ehre 
oder Achtung ftehen, hunc in -um non repono beachte 
ich nicht weiter); bjd. (in) numero m. gen. itt ber Gigeit- 
Ichaft, anjtatt, für, als (38. legatorum, obsidum, in 
deorum -o venerandus, alei parentis -0 esse, pri- 
vatus- militis -o aí8 gemeiner Soldat). Boet. aud) 
"Winde = Amt, Pflicht (Veneri numeros suos 
eripere). b) (von nicht zäplbaren Dingen) Menge, Maife, 
Duantität, Haufe, Vorrat (frumenti, vini, olei, 
impedimentorum). €) (prägı.) *bloße Zahl, Jtutt(emn) 
(nos numerus sumus). 

E. (?) Bielteiht zu Vnem zuteilen, ordnen, zählen, gricdh. 
ven auöteilen, vönog Gejeb, vön.ona Brauch, 
Sitte, Geld(währumg)?: nummus (= gried. völLLnog 
gejesmäßig, üblich). 

Nümicíüs 3 Name eines römischen Gefchlechts. 

Nümicüs ı. *Nümicíüs, I m Küftenfluß Latiıms, bei 
Ardea in Tyrrhenijche Meer miündend. 

Nümidiä, ae / (Ncnaöie) LZandjchaft Nordafrifas zwischen 
Manretanien u. Dent Gebiete von Karthago, das heutige 
Algerien. — Einw. Nümidä, ae m Numidier, hib. 
Suqurtha, (bei Perfonennamen auch als adj.) adj. Nü- 
mídícüs 3 nunidijch (aud) Beiname des Q. Caecilius 
Metallus, ber den Sugurtha befiegt hatte). 

Nümisiüs 3 Name eines vömijchen Gejchlechtd. — adj. 
auch Nümislänüs 3. 

Numistro, önis / Stadt im nördlichen phe 

Nümitór, oris m 1. König von Albalonga, Bruder des 
Anulius, Bater der Nea Silvia, Großvater des No- 
nurus i. Remus. — 2. jonjtiger Mannesname. 

Nümitöriüs 3 Name eines römischen Gejchlechts. 

nümmaríüs 3 (nummus) zum Gefbe gehürig, das 
Geld betreffend, Geíbz..., Münze... (theca, lex, 
difficultas Geldverlegenheit, res Gelpz, Münzwejen); 
übtr. beftechlich, bejtod)en (iudex, iudicium). 

nümmätüs 3 (nummus) mit Gelb verjehen, reich 
(adulescens bene n.). 

nümmülüs, I m (demin. v. nummus) pl. elendes ob. 
i1dnuibes Geld, flingende Minze. 

nümmüs, I m ( numerns) einzelnes Geldftürf, Münze 
(aureus, adulterinus); pl. bares Geld, Barver: 
mögen (nummorum aliquid od. aliquantum, habere 
in nummis in barem Ge(be, in suis nummis: ver- 
sarl od. esse bares SSermbgen Haben). Snsb. a) Geld: 
furs (n. iactatur jdjmanít) b) Sejterz (quinque 
milia nummüm). €) übtr. zur Begeihnung einer [einige 
feit = Pfennig, Heller, Kreuzer (ad nummum 
convenit es traf auf ben Pfennig zu, nullum num- 
mum deducere alci). 

F. aen. pl. nummorum *:. nummüm, ef. 9.235. VI, 1. 

nüm-né $gragevartifet |. num. 

nümquám (aus *né?-umquam) adv. Aa) mientaíó, nie. 
n. non immer, allemal; non n. zumeilen, manchmal. 
b) *nuimmer(mebr) fuerfid) nicht. 

nüm-quíd $ragepartifet |. num. 


[numquidnam ] 
nüm-quíd-nám n eta etwas (fragend). 


nünc adv. 1. (zeitlih) jeßt, nun, von der wirklichen Gegen- | 


wart be8 Sprechenden = hoc tempore im gegemmärtigen 
Argenblick, zu unjerer Zeit, Heutzutage (qui nunc 
sunt homines; tunc dives erat, nunc inops; n. 
ipsum eben jeßt, gerade jet; n. cum maxime gerade 
jet, jet mehr als je; etiam nm. od. n. etiam auch 
jept nod iuuner noch; n. tandem, n. denique, n. 
demum); jeltem von ber Vergangenheit in Iebhafter Schilde: 
rung, oft in or. obliqua. Korrejpondierend *nunc ... nune 


balb ... bald [nachtl., poet.], maunigfad) variiert, 5. yit 
modo, n. ium, modo ... interdum ... n. u. a. — 
9. übtr.: a) (beim Übergange zu etw. Neuem, was aus bem 


vorfer Angegebenen folgt) unter jolchen Umftänden, 
bei jolcder Sachlage, tum alfo, daher (bib. beim impr. 
und bei Aufforderungen, 48. abi nunc, comparate nunc). 
b) (abverjatio) meift n. autem, n. vero nun aber, jo 
aber (bei Angabe der wirklihen Sachverhalts gegenüber einem 
vorher angeführten irrealei Gedanken, 32. si tuum con- 
silium secutus essem, omne periculum effugissem: 
nunc autem prostratus iaceo). 
E. Aus *num-ce od. nun-ce (cf. num); daneben nü- in 
nu-dius, jfr., got. ı. afb. nu, njo. nu = Mit, wohl 
mit lat. NOVUS = gried). v&og verwandt, vielfach mit n 
ermeitert: ffr. nü-nám jest = gried. vdy — lat. nu-n-c. 
jnüncüpätiö, onís / (nuncupo) [nadtt.] (feierliches) 
Ausjprechen od. Darbringung von Gelitbben (votorum). 
nüncüpö 1. (nomen u. capio) feierlich ausjprechen o». 
anfindigen, feterlich (bj. öffentlich) erflären 
(verba, alqd lingua ausdrüdlich anführen, vota dar- 
bringen, ablegen, vota pro alqo, *adoptionem pro 
rostris). $5jb. a) nennen, benennen, einen Gegenftand, 
der noch feinem Namen Hat, bjd. in feierlichen, fürmlichen Aus= 
driiden (alqd nomine dei, res utiles deorum voca- 
bulis) b) #ermenmen (alqm heredem, alqam re- 
ginam). 
F. ?táaijtijó *nuncupässit = nuncupaverit. 
nündinae, ärüm / f. nundinus. 
nündínatío, onis / (nundinor) das Marfteı, Hans 
deln, Schachern, Feiljchen (aleis rei mit ober um 
etwas, 49. iuris, fortunarum). 
nündinör 1. (nundinae) 1. intr. marften, handeln, 
ichachern, feilichen; über. Markttag halten, 3aflveid) 
jujaunnenfonunen, verkehren (angues ad focum nun- 
dinantur). 2. trans. etm. erjchachern, dur vec 
werflihe Mittel erhandeln (alqd u. alqd ab alqo, 3%. 
senatorium nomen, totum imperium, ius). 
nün-dinüs 3 (aus novem u. dies) zu neum Tagen gehörig; 
mur subst.: 1. nundínae, ärüm /, sc. feriae (eig. ber 
neunte Tag ob. ber rom. Wochenabjchnitt, inden 7 Wert: 
tage zwichen 2 Nımdinen lagen) 9 tarfttag, Worhen- 
narft (dies nundinarum, nundinas obire die Märkte 
bejuchen). Die Nundinen waren Nuhetage von der [ünb- 
lihen Arbeit, und bie Landbewohner famem an diefen Tagen 
be$ Kaufs u. Verkaufs u. anderer Gejchäfte wegen aur Stadt. 
Insb. A) meton. (übH.) Markt (Capuae n. rusticorum 
sunt). b) übte. das Markten, Handel, Berfauf 
(totius rei publicae, vectigalium). — 2. trinüm 
nündinüm, In (eig. gen. pl. = trinarum nundinarum, 
sc. tempus) ein Heitraum, in welchen drei Marfttage fallen, alfo 
wenigitend 17 Tage (wenn der Zeitraum mit einem Marfttage 
anfängt und emnbigt); eim folder Zeitraum war als Ankündi- 
gungsfriit eines Gejesvorihlages jomie ber Wahlverfammlungen 
gejeglich vorgejchrieben, aljo: gejegliche erit von Drei 
9Uarfttagen (accusatio ob. promulgatio trinum nun- 
dinum, comitia in tr. n. indicere). 
nünquám — numquam. 
nüntíá, ae / j. nuntius. 
nüntíatío, onís / (nuntio) Meldung oder 9(ufünbi- 
gung eines Wahrzeichen jeitens eines Augurn. 
nüntfo 1. (nuntius) verfündigen, anfündigen, mel- 
den, anzeigen, die Nachricht bringen, zur Kennt: 


nis bringen, hinterbringen, jagen Ta 
mimdlich ob. jchriftli, aber nie von ben Verichten eim 
jhichtjepreibers (alqd und alci alqd, 49. rem, pu: 
pacem, adventum regis, salutem j-n grüßen, q 
nuntiata auf Diele Nachricht Din; aud de re, | 
victoria, de morte alcis; das Ziel der Smelh 
locum ı. *in loco, 38. in urbem, in castra, in A 
Romam, in hostes; m. acc. c. inf.; P. meijt um 
acc. c. inf., jeltener perjónI. m. nom. c. inf., $8. aqui 
premi nuntiantur, terrae motus factus esse 
tiatur; m. ut, ne ob. bloßen conj. = den Defeh 
bringen; mit inbir. Frage). — abl. abs. nuntiat 
pieje Nachricht und *(mit acc. c. inf.) da die Na 
einlief. & 
nüntíüs 1. adj. á, üm verfiünbigenb, meldend 
zeigend (rumor, *littera, *fibra; *aleis re 
prodigia malorum -à, verba animi mei « 
2. subst. a) nüntlüs, I m &) Bote, Berfündige 
Kurier (abs., 38. n. affert meldet, nuntios m 
ad alqm, per nuntios dicere; alcis rei, 38.6 
sceleris); (Q) Nachricht, Kunde, Meldung, 
Ichaft, Anzeige, Mitteilung, aug Befehl, 
trag, Aufforderung (certus, falsus, n. akfert 
perfertur wird gebracht, läuft eiit, pervenit ine 
nuntium mittere, accipere, audire, perferre. 
aleis wnb aleis rei, 48. expugnati oppidi, m 
Bd. EChefontraft bg». Scheidebrief (nuntiu 
mittere uxori die Ehe auffündigen, ftch jdjeibel 
übtr. virtuti der Tugend entjagen). b) nüntíá 
Botin, Sevfünbigerin (veritatis). €) *nür 
I n Nachricht, Botjchaft, 3G15eíge. I 
E. Aus *noventius = *novi-ventius zu no 

Tnüo, nüi, nütüm 3. (nur in Kompofitis gebräugti) m 
winfen. 

E. V(s)new fij wenden, niden, ftr. návate erı 
Tib, griech. vec (aus *ovedow): nümen (y 
nüto, nütus. e 

nü-pér (sup. nüperrime) adv. neufidj, vor fui 
jüngft, unlängft. Bisw. ftebt e8 von ziemlich 
Vergangenheit (= vor längerer Zeit); fo fagt Gic 
gewifjen mebiginijden Beobachtungen, fie feien nuper, i 
paucis ante saeculis, reperta, indem er bie 
Zeit menschlicher Beobachtung vor fid) Dat. — - 
E. Entweder aus *nóvó-per zu novus ob. aus * 
per zu nunc (vóv). Cf. parum-per. 
nüptíae, àrüm / (nubo) Hodjzeit, Seirat, eh 
Berbindung, Vermählung (aleis j-8 unb m 
38. Caesaris, sororis, generosarum; mulier I 
rum nuptiarum oft verheiratet, * nuptiarum. € 
unverheiratet). 
nüptíalís, & (nuptiae) Hochzeitlich, Hochzeit 
Ehez... (domum, munus, cena, pactio, *tal 
Tnüptüs, üs m [ivit] — nuptiae. I Chepa 
Nursíá, ae f Stadt im hohen Sabinergebirge, am 
laufe be8 Nar. — Einw. Nursini, orüm m. 
nürüs, üs / Schnur — Sıcywiegertochter; T 
“junge Sran (dat. sg. nurüi u. *-ü). 
griech. v6 


E. Aus *snusus — jt. snusä = 
®gyvoög) — afb. snur — nf». Schnur (b. 5. 6 
frat). "D 


nüsquám (aus *né?-usquam) adv. nirgend3, aute 
Orte (n. esse nicht vorhanden fein, iveg ob. fot 
$u8b. a) nirgendöher (auxilium n. nisi à 
daemoniis petere); nirgendshin (n. abire). - 
«) bei feiner Gelegenfeit, iu feiner | 
(sumptus n. melius poni potest); Q) zu nid 
alio natum esse git weiter nichts). 

nüto 1. (intens. von nuo) Hin und fer jehtuanken 
auf und nieder nergen JU UR [E wadelu 
bewegen (galea, *arbor, *rami quereis, j 
terrae motu). $56. a) it dem Kopfe nide 
winfen, bjb. v. Schläfrigen. b) fibtr. [djmanfer, | 


‚utrieius] 
m (*acies nutat, *princeps adhuc fibt auf ben 
hrone noch nicht je]t, *urbs tanto discrimine jdjmebt 
1 jo großer Gefahr, *animus huc atque illuc); bj». 
) in feinem Urteil jdmanten (in re); g) *in 
er Treue wanfen (civitas). - 

triclüs, I m (nutrio) Erzieher, Hofmeifter (alcis). 
tricór, u. (voxt.) *nütrico 1. (nutrix) wie eine Amme 
sr)nähren od. pflegen, ibtr. (alqm u. alqd). 
tricülá, ae / (demin. v». nutrix) Amme; taff. nur 
str, Ernührerin, Nährmutter, Unterhalterin. 
ütrimén, inis » [poet.] = nutrimentum. 
triméntüm, 1 » (nutrio) Nahrungsmittel, Nah: 
ung, Hafjl. nur pl. u. nur übte. (*ignis Brennftoffe, 
arida aus. bürrent Laube); übte. pl. Nahrung, Zucht, 
iege, erite Erziehung od. Gnimidetung. 

ütrío u. *nütriör 4. [nagtt., poet.] nähren, ernähren, 
üttern, mit Speife und Trank verjehen (puerum, 
ullos, aprum glande, alqm lacte; übtr. terra her- 
as nutrit, ignem foliis); P. ernährt werden u. fid) nüDven. 
n8b. a) jüu gen (lupa pueros, balaena fetüs mam- 
ds). b) aufziehen, großziehen (silvam auf: 
adem lajfen) €) üst. nähren — pifegen, hegen, 
artem, (be)fördern, gedeihen lajjen, bilden 
'orpora, amorem, pacem, studia litterarum, Ceres 
ıranutrit, simultates unterhalten, Graeciam jdjonenb 
handeln, damnum naturae durch jorgjame Pflege 
Jjeitigen, mens rite nutrita gebildet). 

E. 98080 zu Vsneu triefen, fiejen, cf. no und nubes. 
F. impf. *nutribam ft. nutriebam. p/.-Formen fyn- 
/. fopiert: *nutrisse(m) = nutrivisse(m). 

trix, icís / (nutrio) Grnüfrerin, Anne (cum lacte 
utrieis errorem sugere; auch übtr., 58. *tellus leo- 
um n. Sicilia n. populi Romani Kornfammer; pl. 
die Brüfte). übt. Nährerin, Beförderin (ora- 
xis, *nox n. eurarum). — (gen. pl. -um.) 

tus, üs (nuo) das Sichneigen, Neigung nad 
uen: a) Schwerkraft, Gravitation, Sentripetal- 
raft (terrena suopte nutu in terram feruntur, terra 
i sua nutuque tenetur). b) Neigung be8 Hauptes ob. 
ingers, das Nirfen oder Winfen, 98inf (nutu durch 
Sinfen); meift übtr. SOinf — (beftimmter ob. herrifcher) 
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[Obba] 


Befehl, Wille, Geheiß (unius hominis, deorum, 

legum, regius, ad nutum alcis auf den Win j-8); 
auh Zuftimmmttg (nutum suum annuere alci). 
nüx, nücis / Nuß, fomopı 98alnuf ats Safelnij (*nux 
cassa taube Nuß, übte. Kleinigkeit), touett. *Jtüjje; übp. 
* Frucht mit harter Schale (Kaftanie, Mandel, Eichel); 
meton. 9tujjbaunt, aud, *Mandelbaunt. 

E. mit a55. (h)nuz — m5. Nuß verwandt. 
F. gen. pl. nucum. 

Nyetellüs 3 (sw., voxiéAvoc) ber Nächtliche (Bei: 
Seo des Bachus wegen ber nüdjttidn Feier feiner 
Felle). 

Nycteus, éi u. *&ös m (Nuxteög) 1. Sohn des Hyri= 
es, büotijder König, Vater ber 9(ntiope. patron. 
*Nyctels, idis u. idös / Tochter des Nykteus (— 
Antiope). — 2. jonftiger Mannesname. 

F. ce. 35.5. II, 3 (bzw. III,1, a v. b). 

Nyctíméne, es / Tochter des Iesbijchen Königs Epo- 
peus, in eine Nachteule verwandelt. 

©®nymphä, ae u. -&, es / (Sm., vönpn) [machft., poet.] 
1. a) *Braut, Mädchen. b) *junge Frau. — 
2. Nymphe, weibliche Gottheit niederen Nanges. Die 
Nymphen, Töchter des Jupiter, Siellten das Naturleben 
al3 perjünliche Wefen dar, wohnten in Diuellen, Strö- 
men, Wäldern, Bäumen, auf Bergen und Wiejen und 
wurden a[8 Najaden, Dreaden, Sryaben, Hamadryaden, 
DOzeaniden u. a. verehrt. — cr. B.:B. T, 1. 

Nymphaeüm, i » (Nopoatov) 1. Berg und Flerfen in 
Slyrifum bei Apollonia, am Fluffe Aous. — 2. Hafen: 
ort und Borgebirge in Syllyrifunt, nördlich von ber 
Mündung des Drin und von Liffus. 

Nys(s)a, ae / 1. Stadt im nördlichen farien, am 
Südabhange de3 Mefjogisgebirges. Einw. Nysaei, 
orum m. — 2. Stadt unb Waldgebirge, mo Bacchus 
von bett Nymphen erzogen war, meijt nad) Syubieit, aber 
auch nad) Athiopien, Thrazien, Eubda, SBüoniem it. a. 
verlegt. adj. Nysaeüs 3 nyjäifch, übg. *6acdjijd) 
(f au *Nysels, idis u. *Nysiás, ädis nyjäijch, 9ty- 
jäerin). subst. Nyseus, éi u. *éós u. Nyslüs, I m 
Nyjäer (Beiname des Bacchus). Nysi-genä, ae m 
u. f (gigno) in Nyfa geboren. — 3. Frauenname. 


O 


(&, got. O — nb. D!) int. o!, oh!, adj! Ausruf ber 
Prmunberiüng, Freude, Überrajchung, Stlage, des Unmillens, 
Hmerzes, Mitleids. Ein Nomen Dat e8 im nom. (0 magna 
i8 veritatis!, *o ego laevus!) od. im acc. (o me 
'iserum!, o urbem venalem!) od. im voc. (o fortu- 
ate adulescens!), fetten poet. im *gen. (o mihi nuntii 
Jai!) bei fid; aud) fteht e8 vor Fragen (*0 quid agis?), 
c Bunjhjägen (*o parcas supplicibus!, *o si o wenn 
Ih m. conj.), bei Nelativen (538. Verg. Aen. 1,229. Hor. 
»od. 5, 1) u. a.; bióm. von dem zugehörigen Worte getrennt. 
Re Beim Hiatus meift lang, felten verkürzt (ef. Verg. buc. 
2,65; georg. 2,486. Ov. met. 2,520; 14, 832). 

árfon, onis m ('Qxpiov) [voet.] = Orion. 

JXeS, is m ('O&Evc) 1. Fluß in Kreta. — 2. = Oxus. 
F. Cf. DB. III, 3. 

prp. m. acc.: 1. (räumlih) a) *(auf bie Frage ,mofin?^) 
Atgegen, gegen — Hin, 38. pestis se fert ob ora 
eis, ora obvertere ob os alcis, ignis ob os suf- 
Sus. b) (auf bie Frage ,mo?^) gegenüber, vor, 38. 
rbis terrarum clauditur ob Italiam vor Stalien; 
4f. nur ob oculos versari vor Augen jdmeben. — 
aber. (kaujal) um ... willen, wegen, in Anjehung, 
mfichtlich, im Synterefje, fowoh! die äußere Seranlaffung 
3 ben inneren Bemweggrund bezeichnend, $48. alqm do- 
we ob virtutem, invalidus ob morbos, carus alci 


ob merita sua, cupide dicere ob aliquod emolu- 
mentum, ob rem publicam labores suscipere (ober 
interfici) poenas ab alqo expetere ob delictum; 
m. gerund., 58. venire ob suos tutandos, pecuniam 
accipere ob rem iudicandam; bj». m. causa u. res, 
38. ob hanc (eam, illam) causam od. rem, quam 
ob causam od. rem, ob has causas tw. a., aud ob hoc, 
ob id ipsum ebendeshalb, *ob id, *ob quae, non 
ob aliud aus feinem anderen Grunde. Sna5. *facere 
alqd ob rem mit Erfolg. 

E. Aus *óp, Opl, das aud griej. Ext = fr. Api git, 

nach, auf abgelautet ijt. Of. aud) gried. örı-Yev. 
F. op- it opinor, operio, opacus, jowie in foipofitià 
vor p, S, t; ops- vor t in Kompofitis (cf. abs). 

öb-aerätüs 3 (ef. aes alienum) (m. *comp.) uerjdjufbet, 
(tief) in Schulden ftedenb. — subst. m Schuldner. 
Oób-ámbülà 1. [vort., nadfL, poet.] a) *umfermamn- 
deln (in herbis, ante vallum). b) vor os. in ber 
Nähe er Gade ob. an etwas umhergehen (alci 
rei ober *alqd, 38. muris, gymnasio, gregibus ums 
wandeln, *Aetnam). 
öb-ärmö 1. [poet.] gegen ben Feind bewaffnen (alqd 
re ctm. mit eti). 
Oób-áro 1. [nadtt.] unpflügen (alqd). 
Öbbä, ae / pinifche Stadt bei Kurthago. 


[obdo] — 


Tób-do, dídr, ditüm 3. [vorft, nadtL, poet] a) ent 
gegenjt elteu (latus apertum nulli malo bloßjtellen). 
b) etm. vor etm. legen, vorfchieben (alqd alei 
rei, 38. pessulum foribus, übte. forem vocibus); übh. 
verschließen, zumachen (fores). 

ób-dórmisco, mivi, — 3. und *ób-dórmío 4. ein- 
fchlafen. 

öb-dücö, düxi, düctüm 3. 1. gegen etw. führen 
oder aufitellen (Curium al3 Amtsbewerber gegen ans: 
dere vorjchieben); übtr. als Zulage noch zuziehen, 
noch zugeben (posterum diem). — 2. etw. davor: 
ziehen, «legen, vor etm. ziehen (alqd alci rei, 59. 
fossam castris, *vallum viis, *vestem vor oo. über 
den Mind). S85. a) etw. über etw. ziehen od. ver: 
breiten, ausbreiten (alqd alci rei, 38. *vestem 
corpori, *aulaea lectis, tenebras rebus, *nubes caelo 
obducitur; übtr. callum obducere alei rei cf. callum). 
b) etw. mit etw. überzichen, bededen, umgeben, 
verhülfen (alqd u. alqd re, 3%. *segetem, truncos 
cortice, *pascua iunco; xj *eicatrix obdueitur 
ver Haricht, vernarbt, nocte obdnetä nach Einbruch ber 
Nacht). part. óbdüctüs 3 adj. ummolft (*vultus, 
*tfrons), vernarbt, verharicht (cicatrix, *luctus 
annis, *dolor verheimlicht, verhehlt, obstructio ver: 
verft, vox uno sono -a monoton). c)im jid) ziehen, 
einziehen, einjchlürfen, trinfen (venenum). d) *zu:= 
fammenziehen, runzeln (frontem). 

óbdüctío, onis / (obduco) VBerhüllung (capitis). 

ób-dürésco, ds — 3. fjart werden, jid) verhärten; 
Haff. nur ibtr. gerühlloS over unempfindlich 
werden, v. perl. u. Saden (clvitatis patientia; abs. 
ob. ad u. contra alqd, $8. ad dolorem, contra for- 
tunam; aud alci rei). 

ób-düró l. intr. auspdauern, aushalten, toj. felten. 

öb-&ö, ii u. *IvI, ltüm 4. 1. (intr.) an ob. üt, zu etw. 
fingefen »». fommen (in alqd, 5%. in infera loca); 
bfv. A) e-r &ade entgegengehen, begegnen (ad omnes 
hostium conatus) b) (von deni untergehen 
(sol); übte. *(v. Perf.) fterben. — 2. (trans.) an etw. 
herangehen, -fomuen (famma alqd obit erreicht); 
meift = eti. begehen (ordines, vigilias muftern, in= 
jpizieren), bejuchen, bereijen, Durdimanbern (Sici- 
liam, provinciam, villas, *terras, *omnia curru 
umfreijen, *omnia visu betrachten, *urbes heimjuchen), 
ich bei etw. einfinden oder an etw. teilnehmen 
(comitia, cenas, nundinas). ®2fb. a) (in ber 9tebe) etw. 
durchgehen, berühren (omnes civitates oratione). 
b) *(». Sagen) um etm. hHerumgehen od. =laufen, 
etw. ungeben (limbus chlamydem, pellis equum 
totum, mare terras, ora pallor überzieht, bebedt). 
c) übt. fid) an etw. machen, etw. antreten, iiber- 
nehmen, ein Gejhäft abwarten od. bejorgen, pers 
richten, jid) er Sade unterziehen (alqd, 38. bel- 
lum, opus, pericula, legationem, negotium, res 
suas wahrnehmen, vadimonium unb diem einhalten, 
locum et tempus abpafjen, abwarten, annum peti- 
tionis suae jid) um ein Ant in dem gejeglich be- 
inmmten Lebensjahre bewerben). mortem ober diem 
(supremum) obire eines natürlichen Todes fterben 
(Sai. mors ob rem publicam obita oder obeunda, 
ir obità nach den Tode). 

F. pf.=Sormen 3fg3.: obisse(m) = obiisse(m) u. à. 
cób. -equitö 1. [mager] an od. vor etm. hinreiten, 
heranreiten (usque ad portam; alei rei und *alqd, 
45. castris, moenibus, portis, *agmini entlang 
reiten au). 

Tüb-érró 1. [na&fL, poet.] an etm. Hin und fer irren, 
herimirren (abs. od. alei rei, $48. tentorlis, igno- 
tis locis); übtr. a) Din und fer qefen (oculis schweben 
vor). b) irren (chordà eädem fehlgreifen auf). 

Tóh-esüs 3 adj. (ob- puo eig. ber fid) angefüttert Dat) 
[nadfL, poet.] (m. sup.) fett, feijt, wohlgenährt 


— [obiratic 
CODE terga); übte. a) geihwollen (fauces). » (n 
ris) unfein. 

Oóbéx u. TÓb-iéx, Ícis m u. f (obicio, eig. etm. Ro 
geichobenes) Duerbalten, Niegel, Verichluß (port: 
rum). Bfd. etw. Vorgebautes: a) *Ddammt, 
(maria obices rumpunt das Feljengejtade, saxi Fe 
wand). .b) Barrifade, Berrammelung (portarun 
viarum, saxorum). €) *Hindernis, 4 
F. »eift im pl.; im sg. nur abl. obice. | 
obf... 0bg...,1). 0f; » 988-- í 
Tób- haeréscó, haesi, — 3. [nasit., poct.] an one i 
etw. feithangen, jteden bleiben. 
Oób-iácéo, ür, — 2. [vorfl, nadtL, poet.] varii 
gegenüberliegen (abs. ob. alci rei, $9. pedibu 
pr omunturio). 
ób-ícío, iecr, léctüm 3. 1. entgegenwerfen, -jtelfei 
legen, «halten, =jtrefen (ale alqd, $8. *ven: 
bulum, *pedites hosti, se hosti o». telis hostium 
*se ad currum dem Ge|panne entgegenjtürzen); gi 
entgegentreten, jid entgegenitellen, aud au 
ftoßen, erfcheinen, jid) zeigen (difficultas, res te 
ribilis, visum dormienti, longurii obiecti entgege 
jtehend; oculis obici vor "die Augen fommen; u 
erfheinen). Bj. a) entgegnen, einmerfen, 
wenden (id adversario). b) preisgeben, bLogitelle 
er Cade auöfegen (alqm und alqd alei unb alei re 
felten ad u. in alqd, 4$. legatum barbaris, consule 
insidiis od. morti, exercitum proelio, vitam iny 
diae, se periculis x. ad omnes casus, se in dim 
cationes, *caput der Gefahr barbieten). c) j-m eh 
eingeben od. einjagen, einflößen, verurfade 
mitteilen (alei spem, terrorem, dolorem, relig 
onem, animo metum, errorem vorjpiegeli, furorem 
*canibus rabiem). — 2. vorwerfen, Hinwerfen, »01 
halten, hinhalten (corpus feris, captivos besti 
od. canibus, *offam Cerbero, *praedam hosti qu 
liefert, *Erinyn animo vorjchweben lajjen); P. u 
etw. liegend, bio. part. óbiéctüs 3 vorliegend, Dc 
etm. liegend, aud vorragend, vorn befindlich (silvi 
*cautes, *palus, oppidum, insula portui ob. *ostio-a 
Bid. a) zum Schuge ob. zur Verteidigung Vorwerfen ob 
vorhalten, bavoríegen, =ziehen (algd, $39. se 
tum, *clipeum, *claustrum, portam snb fores ji 
werfen, carros pro vallo, fossam, *manum ad 0 
alqd alei rei und contra alqd, $9. ericium porti 
Alpium vallum Germanorum gentibus, navem sul 
mersam faucibus den Eingang burd) ein verjenfh 
Schiff jperren, *nubem oculis, übtr. *nubem fra 
dibus u. *noctem peccatis breiten über). b) j- 
etw. darbieten (animis delenimentum). €) j- 
etw. vorwerfen = zum Vorwurf nindjen, (tabeln 
vorhalten, vorrüden (alei alqd u. de alqo ob. € 
re, 45. facinus, furtum, luxuriam, ignobilitaten 
nobis de morte Caesaris, de Cispio; felten u | 
alqm; m. quod u. acc. c. inf.). 
óbiéctatro, önis f (obiecto) Borwurf (aleis j-3). 
übiécto 1. (intens. von obicio) Fentgegenwerfei 
halten (alqd alei rei, 38. *caput fretis in bie Fl 
tauchen). Über. a) preisgeben, ausjegen (alg 
od. caput periculis, corpora bello, animam p 
cunctis opfern). b) vorwerfen, zum VBorwii 
machen, vorrüden (alci alqd, ;8. alci probra » 
vecordiam, possessiones; m. acc. c. inf.); aud) *@l 
deuten (alei m. acc. c. inf.). 
óbiéctüs, üs m (obicio) a) das Gutgegenfteller 
Borlegen, Borjchieben (plutei vorgeftellte &djirnuam 
*fJuminis) b) das Davorliegen (*paludis, *mor 
tis vorliegendes Gebirge); aud das Bortreten, 3301 
Iprung (*laterum, *molium). 
Töbiex, icis m u. f = obex. 
ób-ifcío |. obicio. 
óbiratío, onis f (obiratus) Ingrimm. 


8 


Piratus] 


-iratüs 3 [nastt.] zürmend, ergrimmt (m. dat.). 
ter (ob) [nagtt.] adv. im Vorbeigehen, nebenbei, 
länfig, gelegentlich. 

tüs, us m (obeo) Untergang der Geftirne (lunae, si- 
rum). Über. a) Untergang = Vernichtung (Cim- 
orum, nostrorum). b) Hingang, das Hinjcheiden, 
stülctidyer) Tod (Romuli, filiae); pl. *Todesqualen, 
mf. 

ürgatiö, ouís / (obiurgo) Tadel, 
ürgätör, orís m (obiurgo) Tadler. 


Verweis. 


urgatörlüs 3 tadelnd, jcheltend, Schelts... (epi- 
ıla). 
iurgó L a) in ernfter, aber wohlwollender Weife tl: 


In, rügen, jchelten, Borwürfe machen, zurecht: 
"jem (abs. od. alqm u. alqd, $5. amicum, vere- 
ndiam aleis; alqm de u. in re, 43. filinm de in- 
lentia od. in hoc; m. quod; uw. ut — im Tone des 
nbus auffordern, daß). b) *züchtigen, Schlagen 
qm verberibus o». flagris). 

längüescö, Jängüi, — 3. ermatten, matt werden. 
éctamén, inís m [poet.] = oblectamentum. 
Éctaméntüm, 1 » (oblecto, eig. Mittel zur Ergögung) 
— oblectatio. b) *Beruhigungsmittel, Troft. 
éctatío, onís f (oblecto) Ergütung, Seritreu 
tg, angenehme Unterhaltung, Zeitvertreib, 
muß, €ujt (puerorum, animi, vitae, senectutis, 
enus oblectationis genußreich). 

lécto 1. (intens. v. laclo, cf. delecto) ergüfetm, er- 
exei, zeritreuen, belujtigen, erheitern, ange: 
f unterhalten, amüfteren, rei äußertih (alqm und 
jd, 38. pueros, senectutem, se cum algo; se re 
f itti) ob. mit etw. u. in re bet eti); P. jid ergägßen 
ıdis, venatione, in hortis) 8jd. *(geit) ange: 
nm zubringen (RE studio, otium). 
-Jenimén, inis » [poet.] Beruhigungsmittel. 

lido, si, sum 3. (laedo) zujammendrücden, zu: 
dicen (collum duobus digitulis, *fauces). 

íigatío, onís / (obligo) a) das *Gebiunbemnjein 
nguae ungelöjte od. angemadjene Zunge). b) Ser- 
- i Verpflichtung (prae, sententiae, pro 


igo l. 1. binden, feiielu, anbinbein; faf. mur 
rm a) binden — einjchränfen (alqm. iudicio). 
(dm ob. etw. e-$ Vergehens idjufbig machen (alqm 
" Judos scelere). P. fid) ev &ade jdulbig machen, 
Ub: verfallen (re, 48. fraude, legum poenis, su- 
rstitione).. — 2. verbinden, durch ein Band gu 
umenhalten, zubinden (vulnus, venas, *bracchia, 
eulos, aud alqm j-8. Wunde). übtr. a) derbinden 
ana machen, verpflichten (alqm re j-1 burd) 
)., 38. hostes beneficio, milites sacramento, cives 
ya lege, se nexu, vadem tribus milibus aeris 
Bezahlung; sibi alqm jid) j-n verpflichten, 33. 


eralitate, beneficiis). — b) verpfünden, juu 
ande geben (alqd u. alci alqd, 38. praedia, 
tunas suas, fidem suam pro alqo, se alci, *caput 


sis verwünjchen); aud *geloben, feierlich verfeifien 
pem).. €) part. Öbligätüs 3 adj. (ur. *comp.) gebunden, 
bunden, bj. &) verpflichtet; B) verpfändet, per- 
uldet, mit Hypothefen belaftet; Y) geweiht. 
imö 1. (limus) verjhlämmen, mit Schlamm 
"tiefen (agros, *sulcos); übte. *verjchlemmen, ver: 
fen (rem patris). 
ind, levi, lítüm 3. überjtreichen, bejtreichen, 
djmierer, beffeben (alqm u. alqd re, 58. cruore, 
‚no, unguentis, *spumis; P. m. *aried. acc., 38. *obli- 
. faciem). übtr. a) mit etw. überladen, über. 
‚len, erfüllen, bededen (facetias Latio mit einem 
"inijdjen Auftvich, : *actorem peregrinis divitiis). 
bejudeln, befleden, mit Schande bededen (se 
Ticidio o». externis moribus, vitam libidine ober 
pitudine, *alqm versibus begeifern). 


GE, Latein. Wörterbuch. 


— BISA— 


[obnatus] 


röbliquö 1. (obliquus) [nadtt., poet] jeitwärts ober 
Ihräg richten, jchief machen, jief jtellen (oculos, 
crinem, ensem in latus, vela in ventum — lavieren). 
ób-liquüs 3 (m. comp u. *sup.; adv. -6) jeitwärts 


gerichtet, jeitfid). von ber Seite, fehräg, jdief, 
querliegend, =gehend, Seitenz..., Qner=... (ordines, 


colles, motus corporis, *temo, *ictus, iter Geiten- 
meg, *dens jeittiwärts hauend, *]ux jchräg einfallend, 
obliquo monte decurrere den Berg auf einem Seiten= 
wege hinabeilen, -e ferri u. agi, *in u. per obli- 
quum in jchräger Richtung, jeitwärts, jchief, *ex und 
ab obliquo von der Seite, jeitwärts, per -a campi 
auf Seitenwegen). Sunsb. a) *gefrünmt, gemunden 
(ripae, cursus, rivus) b) *jchielend (oculus), 
übtr. *jcheel (invidia Scheelfucht). €) (von ber 9tebe) 
«) verblümt, verj|tedt (insectatio, dicta, -e per- 
stringere u. *castigare); B) Ginbireft (oratio). 

E. 3u Vleigw biegen: limus?, limes, limen, licium. 
ób-lítesco, lítüi, — 3. (lateo) jid) periteden, jid 
verbergen (a re vor etm.). 
ób-littéro 1. (littera) Gejdriebenes ausftreiden; Hafj. 
nur übte. aus dem Gedächtnis ausjtreihen, in Ber- 
gejjenfeit bringen, vergejjen machen, auslöjchen 
(alqd, 38. memoriam belli, adversam pugnam). 
P. in Bergefjenheit gerateı, pergejjeit werden. 
óblítüs j. oblino. — óblitüs j. obliviscor. 
óblivío, onís / (obliviscor) 1. SSergejfenfeit, das 
VBergejjen ob. Nichtgedenfen, poet. aud) pl. (aleis und 
alcis rei, 38. maiorum, amicitiae; in oblivionem rei 
adduci od. venire etw. vergefjen, alqd oblivioni dare 
anheimgeben, alqd ab oblivione vindicare ber 35. ent- 
reißen, oblivione obrui o». deleri, alqm oblivio rei 


capit jmib vergigt etm.); Bid. 9Umnejtie (lex obli- 
vionis). — 2. *Bergeßlichkeit. 
óblivíosüs 3 (oblivio) a) vergeßlich (homo). b) *Ber- 


geifenheit bewirfend, jorgenjtillend (vinum). 
ób-liviscór, litüs süm 3. vwergejjem, am etw. nicht 
mehr Ddenfen, nicht gedenken (abs. ob. alcis, ;z%. 
Epicuri, sui, u. alcis rei od. alqd, iniuriarum 
u. Iniurias, controversiarum, alia, *amissos Grae- 
COS; mit inf., 38. vigllare; m. «cc. c. inf. und inbit. 
Frage). part. oblitus aud *paj. übt. vergejjen — 
nicht beachten, aus ben Augen jegen (m. gen., 38. 
paterni generis, consuetudinis suae, *iuris humani, 
sui jid) jelbjt unteren werden); poet. *(o. Saden) etw. 
entbehren, nicht mehr Haben. 

E. $8085 zu lino, levis!, eig. 

überjtreichen. 

röbliviüm, i » [nadfl., poet] = oblivio, meift pl. 
Tób-lóco 1. [ipät] verdingen (alqd). [hastile). 
Oób-lóngüs 3 [»oortt, nadt.] Lánglid) (aedificium) 
ób-lóquór, lócütüs süm 3. a) tmiberjpredjem, ino 
Wort fallen (abs. u. alci); aud) *ichimpfen, ta bela. 
b)*bareinjtugemn (avis), *bagujingeit ob. jpielen 
(numeris septem discrimina vocum zur Melodie bie 
febenjaitige Leier erklingen lajjfen). 
tób-luctór 1. [nactt., poet.] gegen etm. ringen ober 
anfämpfen, er Sade widerftehen, =ftreben (abs. 
od. alei rei, 38. flumini, undae, difficultatibus, ge- 
nibus harenae mit ben Knieen jt auf den jandigen 
Boden jteinmen). | 
O5b-möliör 4. [uadtt.] a) (zur Verteidigung) vorwälzen, 
vorjchieben (alqd, $9. rupes, truneos) b) etw. 
verbarrifadieren, verjtopfen (alqd). 
+öb-mürmürö 1. [nastt., poet.] gegen etm. murmeln, 
bei etw. raujchen (alei rei). 
ób-mütesco, tüi, — 3. verjtummen, | ämweigen, : weil 
mar vor Schmerz ob. Beltürzung it. as nicht mehr reden fan, 
(im ftärtften Sinne) bie Sprache verliere, aud übtr. 
(homo, vetustas, lingua); ibt. aufhören (dolor 
animi, hoe studium; in re). [ripis 21 
Oób-nàtüs 3 [mnajfi] amngemadjen an etw. (salicta 
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üt ber Erinnerung 


[obnitor] 


eh 


d | 


[obseurr 


2 


Oób-nitór, nixüs' süm 3. [untt., meift oet] fid) ent- | 


gegenftentmen (re mit etm., 33. umeris; alci rei 
gegen etiw., ;9. scuto, trunco arboris); übte. SBiber- 
fand leiften, widerftreben, gegen etwas jid 
ürüuben od. anfämpfen (abs. ob. alci rei, aud 
contra algd; m. *inf. = fid anftrengen). 

Obbnixüs 3 (obnitor) adj. (adv. -&) [vorti., nadtt., poet.] 


ftandhaft, bebarrlid, feft, eifrig (m. inf. — felt 


entichlofjen). 
öb-nöxiüs 3 (noxa) (adv. -8) [meift nadft., voet.] 1. ftraf- 
fällig, einer Strafe verfallen (caput, bona debi- 
toris; aleis rei wegen etw., 48. pecuniae debitae); 
bib. (e-m after) ergeben (libidini, *pravis), (e-5 Ber- 
gebens) jdjulbig, (er Schul) verfallen (alci rei, 
48. delicto, *culpae, *turpi facto, crimini) — 
2. j-m oder ber Willtür j-8 wntertuprfem ober untertan, 
aeborjam, fnedtijd ergeben, von j-m ab- 
büngig (abs, 58. alqm -um facere; alci w. alci rei, 
48. vobis, *ducibus, *luna solis radiis -a, *uxoris 
amori). ‚Insb. a) *(e-m übel) unterworfen ob. aus- 
aefett, preisgegeben (alci rei, 58. superstitioni, 
bello, periculis, morbis, morti; -um est es ijt be- 
penfíid) od. gefährlich, m. inf.) b) abs. unterwürfig, 
unfelbftändig, Enechtijch, jflavijd (homo, ani- 
mus, pax; servus atque obn.); aud q«) tn gebridter 
Zage befinblid; B) bemütig, jdjmad). c) übt. von j-m 
od. von etm. abhängig, j-m verpflichtet oder per- 
bunden, Bid. zu Danf verpflichtet (alci, ;8. Crasso 
ex negotiis; 
obnoxia). 
F. comp. magis obnoxius, sup. maxime obnoxius. 
+öb-nübllüs 3 [»oet.] ummölft. 
+öb-nübö, nüpsi, nüptüm 3. [attlat., poet.] verhüllen 
(caput), ummwinden (comas amictu). 
óbnüntíatío, onis / (obnuntio) Meldung böjer Bor- 
zeichen, Warnung (abs. ob. alcis rei). 
öb-nüntiö 1. böje Vorzeichen melden, warnen, bib. 
(v. Augurn u. Magiftratsperjonen) dDurh Meldung eines 
ungünftigen Zeichens - Einjpruch erheben gegen 
(m. dat., 38. comitiis, concilio, consuli). 
óboedlens, éntis (oboedio) adj. (m. comp. u. sup.; adv. 
-éntér) gehorjam, fügjam, willfährig, willig 
(miles, natio, plebs, alqd oboedienter facere; alci 
u. alci rei, ;8. huic imperio, imperiis, naturae. 
ventri frönend; jelten ad alqd), v. Saden untertänig. 
subst. m der Gehorchende, Untergebene. 
öhoedientiä, ae / (oboediens) Geforjam (alcis j-S. 
aleis rel gegen etm., 49. legum). 
ób-oedío, ivi, itüm 4. (audio Gehör jdenfen. 
gehorchen, nad) j-ó Willen tun, jid fügen (alei u. 
alci rei, 48. magistratibus, legibus, voluntati o». 
consiliis amicorum, rationi). 
ób-órífór, órtüs süm 4. fid) erheben, aufgehen, zum 
Sórjdein fommen, jid zeigen, entftehen, 
losbrechen (tenebrae, *nox, *seditio, lacrimae alci 
brechen hervor; übtr. lux liberalitatis alci oboritur). 
ób-répo, repsi, reptüm 3. heranfriechen, hHeran- 
fdileidjen, meift übtr. (abs. u. alci od. alei rel, iübtr. 
«ud ad alqd, 48. ad honores Ehrenftellen erjchleichen). 
übt. a) j.n überjchleihen, befchleichen, über: 
fallen, überrajfchen (senectus adulescentiae, vitia 
nobis) b) jid) in etm. einjdjfeidjen, unvermerft 
einbringen (in alqd, 38. imagines in animos). 
ób-rígesco, rigüi, — 3. vor Kälte erftarren. 
Obrimäs, ae m Nebenfluß des Mäander in Phrygien. 
öbrögatiö, onis / (obrogo) Abänderung ob. Bejeitigumg 
eines Gejeges durch ein anderes, Anderungsvorichlag. 
öb-rögö 1. ein altes Gejes (dat.) durch ein neues Gejet; 
‚aufheben ob. ändern, ((filljd)meigenb) bejeitigen (an- 
tiquae legi, legibus Caesaris) - 
ób-ráo, rüi, rütüm 3. überjdjüttem, mit einer Mafje 
(Erde, Waffer, Kleidern u.a.) itberbeden (alqm harenä ob. 


alci rei, ;8. *facies nullis gemmis 


| 


lapidibus, *saxis, *telis, nivibus, *montes ni 
*corpora terrü ob. tellure, *campos sabulo, *niy 
Indiam obruunt ; gafj. obrui *Oceano ob: *undis, *pon 
*aquis); bj». vergraben, begraben, verjcharre 
'verfenfen (thesaurum, gladios, alqm vivum, *f; 
ros in scrobe, *puppes fluctibus, *semina sule 
übtr. *ventos otio in Ruhe perjenfen).  iibte. a) am 
füllen, bebeden, verbergen, bj». verdunfeln, 
Schatten jtellen, vergejjen mademn, vernidi 
(nomen o». *famam aleis, sex suos consulatus, al 
perpetua oblivione, recentem gratulationem lamk 
tatione) b) überladen (se vino, vino epulisq 
obrui jid) überladen mit) €) überladen ob. üb 
häufen = erdrürfen, unterdrüden, ntebevbritd 
überwältigen,. übermannen, aud vernichten, 
qnunbe richten (alqm criminibus, verbis j-m nie 
reden, -bomnneriü, risus testem obruit brachte quj 
Fafjung, *curae animum obruunt); bj». Pafj. Obı 
aere alieno in Schulden verfinfen, negotii magi 
tudine, sceleribus, faenore, *numero, ambitione 
Bewerbungen untergehen, *in augenda re bei i 
Jagd nad) Geld zugrumde gehen. 1 
eue 


óbrüssá, ae / (?w., ZgpoCov reines Gold) 
probe des Goldes. 
öb-saepiö, saepsi, saeptüm 4. verzäunen, verjperr 
verjchließen, unzugänglich maden (viam; iter ale 
aud) übtr., 58. alci iter ad magistratus. 
óbscaenüs 3 j. obscenus. E 
öbscenitäs, ätis / (obscenus) llmanjtünbigfeit, U 
süchtigfeit. Anjtößigfeit (verborum, rerum). 
óbs-cénüs 3 (ob u. caenum, eig. fotig) (m. comp. u. su 
adv. -8) jchmusig. unjauber, garjtig, Büfli 
efelbaft. greulich, widrig (*cruor, *volua 
fetus Mihgeburt, *risus); aud *monjtrös (und 
subst. *-üm, 1 n Schamglied, meift pl. Schamkki 
aud *Menjchenfot (reddere von [i geben). i 
a) unanjtändig, unzüchtig, unjitt(id, anjtößi 
idamlo8, zotig (vir, *sacerdos, versus, fabu 
voluptas, *gestus). subst. *-à! orüm n Zoten(fit 
b) von böfer VBorbedentung, unfeifpoff, vt 
derblich (omen, *fames, *canes, *volucris Nachteul 
óbscüratíó, onís / (obscuro) Serbuntelung, 8 
fniterung (solis), *Dunfelheit; aud übt. 38. 1 
luptatis. P 
óbscürltàs, atis / (obscurus) Dunfelheit, die in ei 
Sade felbft liegt (latebrarum); aud SSerbunfet 
(lucis; übt. laudibus aleis obscuritatem afferr 
übte. a) Unverftändfichfeit, Unflarheit (libri, v 
borum, orationis, somniorum, naturae); aud llm 
iifbeit. b) (vom Stande) Unberühntheit, Uubefan 
heit, Niedrigfeit (aleis u. aleis rei). "-- 
óbscüró 1. (obscurus) verdunfeln, verfinitern (al 
55. lunam, caelum nocte, lumen lucernae, regione 
P. eud fid verdunfeln, ji verfinftern (sol, 1 
*sidera). Insb. a) unjidtbar machen, verhüll 
verbergen, veriteden, verhehlen (*lacerna ca] 
obscurat, nox coetus nefarios, magnitudinem pt 
culi) b) übte. dunkel oder undeutlich, unfennt 
machen (alqd KArnyopiarg); bj. &) (litteram) ! 
deutlich aussprechen; (Q) unbeutlid vortragen (à 
dicendo) e).verdunfeln — in Schatten [tell 
zurüfdrängen, unbenchtet od. unberühmt mad 
in Vergejjenheit bringen, vergefjen machen (a 
famam over gloriam, nomen, laudem, perieuh 
legationem alcis, *obscurata vocabula unbela 
gewordene, veraltete). — aff. aud) in den füntergn 
treten, nicht in Betracht fommen, ohne Bedeutung 
(consuetudo obscuratur, memoria verliert fi). 
ób-scürüs 3 (m. comp. u. sup.; adv. -&) Dun 
düfter, finjter, ohne Licht (*caelum, locus, *lu 
*antrum, *umbra, nox, *aqua trübe, lux u. lu 
Dämmerung ob. Dunkelheit, *luna erblafjend). sv 


1 


bseeratio] 
BEEN 2n 
bscürüm, I » Duntel, Finternis, Schatten (noctis, 
iei, lucis). Insb. (aud) übtr.) a) im Dunfeln befinblid) 
». handelnd, perjtedt, verborgen, unbemerkt, un 
idtbar, heimlich, geheim, unmerflich (locus, *ta- 
erna Winfelfneipe, *ibant obscuri; non obscure, 
ed palam, -e perire insgehein, alqd non -e ferre 
- fid etw. merfem [ajfen); aud *u nfeniílid) vers 
appt (forma, Pallas). b) übt. dunfel = x) (v. der 
jede) undeutlich, unklar, unverjtändlich, rätjel: 
aft (Heraclitus, res, oraculum, *Sphinx, *carmen, 
» dicere u. disserere, *vera obscuris involvere); 
(vom Gbarotter) verfchlofjen, peritedt, nicht offen, 
interhaltig (homo, simultas, *sermo, *vultus; *ad- 
'ersus alios); Y) (ber Geltung nad) unbefannt, uns 
‚erühmt, ruhmlos (homo, nomen, *gens, *mors, 
es gestae, *fama, obscuris parentibus od. obscuro 
oco natus, *-e imperare, in obscuro esse ob. vitam 
gere in Stüebrigfeit leben); 8) (von ber Hoffnung) witz 
icher, trübe (spes). ; 
E. Gig. ,bebedt^, Vskewa, sku beveden, itr. skunäti 
er Debedt; gried. ox0Aov abgezogene. Rüftung, 
- exüxoc Haut; app. scür 9Betterbad), scüra — nb. 
Scheuer, a5b. scüm = n5». Schaum; got. scohs 
— a». scuoh — nb. Schuh; mb». schöte — bb. 
— — Schote; cf. aud cutis: scutum. 
jsécratío, onis / (obsecro) injtünbiges Bitten, 
$leBen, Bejhmwörung (alcis, humilis, supplex); 
ud als 9tebefigur. Insb. a) öffentlicher Bettag, Buß: 
ag (obsecrationem facere, indicere, constituere). 
) *feierlide Beteuerung mit Anrufung Gottes. 
MSécro 1. (sacro, eig. etw. Heiliges entgegenhalten) 
nftändig bitten, anflehen, beijhmödren (abs., bib. 
rare atque obsecrare, orare atque obtestari; alqm 
um multis lacrimis o». per amicitiam, pro alqo, pro 
alüte aleis; m. bopp. acc., 38. illud unum »5. hoc te 
‚bsecro; m. ut, ne od. m. BloBem conj.) Obsecro oft 
erentjetijd) eingejdoben = ich bitte Did, bitte bitte, 
Bre. einmal, 38. nolite, obsecro, committere, ut ... 
-Sécündo 1. — obsequor (m. dat.). 
'b-söpiö |. obsaepio. 
‚bsöquelä, ae / [ait] = obsequium. 
;bséquens, éntis (obsequor) adj. (m. comp. u. sup.; 
‚dv. -éntér) [vortL, nadfi, poet.] willfährig, nad- 
debig, gehorjfam (abs. ob. m. dat., $8. collegae 
iege; alqd obsequenter facere). cf. 33.25. VII 
iséquéntíá, ae / (jeten) = obsequium. 
iséquíüm, 1 » (obsequor) Willfährigfeit, 9tad)giebig- 
eit, Solgjamfeit, Fügjamkfeit, Dienjtbefliffen: 
eit, Gefälligfeit, Geborjan, meift in jchlechtem 
öinne, bfd. gegen Höhere (abs. ob. alcis j-8, 49. plebis, 
'ollegarum, »bjett. *gegen j-n = in ob. *erga alqm, 
B. *regentis, in regem, in populum Romanum, 
ferma imperatorem; «aud *alcis rei, 38. *ventris = 
Schlemmerei, *desiderii Erfüllung des Serlanatemn; 
"urare in alcis -um j-m Gehorfam jdjmüren, ben 
Ad ber Treue leiften); aud &) *Hingebung, PBreis- 
jebung (corporis), pl. biv. in ber Liebe — *3Beijdjlaf 
obs. alci venditare); Q) *Gunftbezeigung (for- 
unae); y) *militärijher Geborjam, Cuborbi- 
|iatiom (contra morem -i). : 
+söquör, sécütüs süm 3. willfahren, zu Willen 
ber gefällig fein, nahgeben, gefotdjem, jid) 
ihten nad, folgen, aus Gefäligteit, Nachgiebigfeit 
b. Schwäde (abs. ob. alci u. alci rei, ;8: senatui, 
‚leis voluntati oder precibus, *legibus, naturae; 
t ut); aud a) *-m- Bulbigen; PB) er Sade fid) 
ingeben oder überlajjen, nadjbangemn, [fid von 
"m. leiten laffen (cupiditati, pudori, studiis suis, 
"rae, fortunae). 
Üb-séro* 1. (sera) [vorft., nadtL, poet.] verriegeln, 
EN einem Riegel verfchließen (fores, ostium, aedi- 
| 


icia; übtr. *aures). 
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[obsidio] 


ób-séró?, sevi, sitüm 3. bejüen, bepflanzen (campum, 


terram frugibus); bj». part. Öbsitüs bejüet, ganz 
bebedt ob. angefüllt, ganz bejegt, voll von etm. 
(re, 58. loca virgultis ob. palustribus herbis, *rupes 
arboribus, vestis squalore, *iter od. montes nivibus, 
*homo aevo reich an Sahren, bejabrt). 


óbsérvans, ántís (observo) adj. (m. sup. u. *comp.) 


hochachtend, achtungsvoll, verehrend (aleis, ;%. 
mei, aud alcis rei). cr. B.=8. "VIII. 


óbsérvántíá, ae / (observans) a) $odjadjtung, Gbrer- 


bietung, vücjichtsvolle Aufmerkfjamfeit, Jie]pett 
(abs. ov. aleis j-8, in alqm vor j-m, gegen j-n, 38. 
in regem). b) *Beobahtung, Wahrnehmung 
(aleis rei, 58. temporum). 


óbsérvatío, onís / (observo) 3Beobadjtung, Wahr: 


nehmung (siderum; m. inbir. Frage); 5j. Gewijfen= 
haftigfeit, Pflichtmäßigfeit (in bello movendo). 


óbsérvito .1. (intens. v. observo) eifrig beobadtetr 


(alqd, 438. stellarum motüs). 


ób-sérvo 1. etiva8. aufmertjam beobadjten, auf etas 


adjt geben od. merfen (alqd, 55. motüs stellarum, 
*vestigia, iter, pabulationes, *omnia oculis, auspi- 
cia, neque signa neque ordines, sese auf jid) jebr 
aufmerfjam fein; m. ut, ne; m. indir. Frage); aud 
*hüten, bemaden (greges, armenta, fetüs) be- 
redjnen (dies natales), belauern (aleis occupa- 
tionem auf bie Zeit lauern, wo jmd zu tum Dat). 
Übtr. a) etw. beachten od. beobachten — befolgen ob. 
einhalten, in Betradt ziehen, fid) nad) etwas 
richten (iudicium senatüs, leges, praecepta, impe- 
rium Kommando, diem einhalten; observatum est, 
ut man jaf darauf, daß). b) ji áugerti Hochadhten, 
(ver)ehren, ji üten, vejpeftieren, mit Aufmerfjamteit 
behandeln (alqm ut patrem o». parentis loco, hospi- 
tes, patronos). 


öb-sös, sidis m (u. /?) (ob-sedeo) Gieijef (obsides po- 


scere u, alci imperare, dare, accipere, retinere; vrägn. 
obsides dare m. acc. c. inf. butd) Stellung von 
Geijeln Sicherheit gewähren, daß); übtr. Bürge, Ge- 
währ, Ciderbeit, Unterpfand (aleis rei für 
etiv., 348. voluntatis, *coniugii; rei obsidem esse 


für etm. bürgen o». einjtehen; animum aleis obsidem 


habere). — (gen. pl. obsidum.) 


öbsössiö, onís / = obsidio. 


* 


ób-sídéo, sedi, séssüm 2. 


óbséssór, oris m (u. fF.) (obsideo) Belagerer (abs. 


ob. alcis rei, 58. curlae; übtr. *hydrus aquarum obs. 
Bewohnerin). 
(sedeo) aim od. auf etwas 
jißen od. wohnen, fih aufhalten (*umbilicum terra- 
rum bewohnen); fafj. mu A) (e-n Ort) bejet&t Halten 
— innehaben (locum, Asiam, *insulam armis, 
viam, *ripam, omnes aditus, omnem Italiam prae- 
sidiis, *palus salictis obsessa bebedt mit); aud) übtr. 
%) — beherrichen, in feiner Gewalt haben, ganz üt 
Anspruch nehmen (alqm, *animum od. *aures alcis); 
Q) bedrängen, bebrüden, einengen (alqm omni- 
bus rebus, aleis tribunatum ob. tempus bejchränfen, 
*obsessae fauces verengt, gejdymollen). b) j-m oder 
en a& einjdjieBem »». eingejdlojjen halten, 
befagern, umringen, blodieren (alqm armis, op- 
pidum, turrim, domum, fores); jelten = über: 
wachen, im Zaume halten (urbem). ce) auf etwas 
lauern od. aufpajjem, achtgeben, eti. lauernd im 


"Auge haben, abpaffen (alqd, $95. rostra, stuprum 
bie Gelegenheit zu einer Unzuct). 
Söbsidialis, é (obsidio) [nagt.] bie Belagerung 


betreffend, Blodades... (corona Sang aus Gras 
wegen? Befreiung von der Belagerung). 


óbsídíio, onis / (obsideo) Ginjdliepung, Belage- 


rung, SBíodabe (alcis u. alcis rei, 48. nostrorum, 
urbis, castelli, arcis; urbem obsidione premere . 
capere, alqm in obsidione habere o». tenere; obsi- 
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[obsidionalis] TOUS [obstupesen 


dionem urbis solvere die Belagerung aufheben, eine 
Stadt entjegen — urbem obsidione liberare, obsi- 
dionem omittere aufgeben); au Belagerungss 
zustand, übte. Athenas obsidione tenere im Schach 
halten. übt. a) Gefangenjhaft an eimem Orte. 
b) Not, Bedrängnis, Drud (alqm obsidione libe- 
rare o». ex obsidione eximere). 

Tóbsídíonalís, é [nabtt.] = obsidialis. 

Oóbsídíüm!, i » [unte.] = obsidio. 

Tübsidíüm?, in (obses) [nadtt.] Geijelfchaft (alqm ob- 
sidio dare al8 Geijel). 

ób-sido, sedi, séssüm 3. (einen Ort) bejefem, 5j. % 
(viam, pontem, locum armatis hominibus, *portas, 
ianuam alcis umftellen). SInsb. a) »oet. (= obsideo) 
*belagern, einjdlieben. b) ab5. in S8ejit nehmen, 
in feinen 3Bejit& bringen, jid) bemächtigen, faf. nur übtr. 
(vim regiae potestatis annehmen). 

öbsignätor, öris i (obsigno) Unterjtegler einer Urkunde 
als Zeuge (testamenti, litterarum); bj». Teftamentszeuge. 

öb-signö 1. a) verjiegeln, zufiegeln (epistulam, pe- 
cuniam, lagoenas). B) eine Urfunde unterfiegeln (ta- 
bulas, testamentum, litteras publico signo). tabel- 
lis obsignatis agere cum alqo wie vor Gericht atten- 
mäßig = in jicenafter For (eig. nad) unterftegeltent 
PBrototoll) mit j-m verhandeln. Aucd (geritlih) Der 
jtegeln bie Gadjn und Papiere eines Angeklagten. 

öb-sistö, stiti, — 3. jid) entgegenftellen, in den 
Weg treten (abs. ob. alci abeunti, hosti; übtr. 
aleis famae verdunfeln); pf. entgegenftehen. Insb. 
a) (feindiih) Widerjtand (efiten, fid) widerjegen, im 
Wege iteben. widerfireben, befümpfen (alci, 
;8. Graecis; alci rei, 43. consensui, sceleri ob. con- 
siliis aleis, visis nicht beipflichten; m. ne ob. quomi- 
nus; m. "nf. b) (in ber Siduxolfprate) óbstitá, 
orüm » vom Blike getroffene Dinge. 

óbsólé-fio, fáctüs süm, fieri = obsolesco. 
óbs-ülesco, levi, (letüm) 3. (ct. ex-olesco) jid) ab- 
nußen; mur übte. veralten, unjdeinbar werden, 
Geltung und 9(njefen verlieren, jeinen Wert ob. 
Glanz einbüßen, aus ver Mode kommen, ab: 
fommen, vergehen, verfümmern (splendor rei, res 
vetustate, virtus alienis sordibus, oratio, vectigal, 
*Jaus). 

öbsöletüs 3 (obsolesco) adj. (m.comp.; adv.-&) abgenutt, 
abgetragen, alt, jdübig, unjcheindar (vestis, ve- 
stitus, amiculum). $9». a) *verfallen, baufällig 
(tectum). b) *bejudelt, jchmußig (sordibus). €) ver- 
altet, altväterifch (verba). d) alftügfid), gemein 
(oratio, honores, gaudia, crimina). 

öbsönlüm, i » (9. öbwveov) Zufojt zum Brote, bjb. 
Fleifh n. File; meton. *Fleiich-, Fiichipetie 

óbsono 1. (£w., Sbwvew) etm. für die Küche als Zufoft 
einfaufen (alqd ; übtr. famem). 

Tübstétrix, icís / (obsisto, eig. Beilteherin ber freien: 
ben Frau) [vorkt., nadtt., poet.] Sebanune. 
F. gen. pl. obstetricum. 

óbstínatío, onís / (obstino) $yejtigfeit, Beharrlid: 
feit, Unbeugjamfeit (aleis u. alcis rei, 38. *fidei, 
sententiae in feinen Grundfäßen, taciturna beharr- 
liches Schweigen); (tademd) Starrfinn, Hartnädig- 
feit, Gigenjtnm. 

óbstínatüs 3 (obstino) adj. (m. comp. u. sup.; adv. -&) 
feit entid)fojen, feit, bebarrlid, unerjchütter- 


lich, (tabem) -Bartnüdig, ftarrjinnig (voluntas, ani-, 


mus, silentium, *aures verjtodte, -e negare wu. cre- 
dere; *certum atque obstinatum est eó it feit be- 
ichloffen; ad u. *in alqd zu etw., 38. ad mortem, 
ad moriendum, ad decertandum, *in extrema; *pro 
algo j-m treuergeben; adversus u. *contra alqd; mit 
inf., 38. mori). 

Odb-stinö 1. (cf. destino) [vortL, nadfL, poet.] auf 
etm. belteben, feit beichließen, jid fej vor- 


nehmen (ad alqd, 58. ad obtinendas iniquitat 
m. inf., 38. mori). di 
ób-stípesco j. obstupesco. I, 
ób-stipüs 3 (zu stipo drängen) [poetiihes Wort] feit 
wärts geneigt (caput, aud eingezogen, gebudt).- 
öbstitä, orüm n |. obsisto. 

öb-stö, stiti, (*statürüs) 1. entgegenjtehen, im Weg 
ftehen (abs. od. alci u. alei rei); meijt übtr. (feiwblid 
im Wege jtehen, widerftehen, Jinberfid) fein 
hindern, hemmen, aufhalten, verwehren, aud pe 
bieten, v. Perj. u. Saden (abs. ob. alci u. alci re 
$58. Miloni, nobis, aleis consiliis od. commodis, rt 
bene gerendae, hiems itineri, *difficultates mil 
obstant, *Ilium diis obstitit mar verhaßt; m. ne | 
quominus, verneint aud mit quin). subst. *öbstänti 
íüm » das Hemmende, Hindernijje (silvarum), i 
das Ctodenbe im Leibe. 
ób-strépo, püi, — 3. entgegenraufchen, -braufen 
tönen, =lärmen, dabet jid hören lafjen (abs 
;8. pluvia plätjchert, *venti, *fremitus totä contione 
alei rei, 58. *mare Baiis, milites portis an be 
Toren); Lafl. *obstrepi re von etm. umraujcht werdet 
Snsb. a) übertönen, überjchreien, (in der Rede) j- 
durch Gefchrei od. Lärm unterbredjen (abs. ob. alci, 3 
contio decemviro obstrepuit). P. niedergejchrien werde 
(res clamore militum obstrepuntur). b) übtr. jtören 
Dinberfid) jein, bejchwerlich fallen, belájtigen 
behelligen, dagegen anfämpfen (abs. ob. m. dat 
;8. alci litteris j-m mit Briefen beläftigen, E 
studiis od. *lusibus). 
öb-stringö, strínxi, stríctüm 3. zubinden, WT 
den, binden (*ventos eingefchloffen halten). Ma} 
nur über. A) j-M burd) Pflichten ber Moral od, gar ber A 
ligion binden od. verbinden — verbindlich nadje 
verpflichten (alqm u. *algd re, ;8. cives legibu 
civitatem 1ure iurando, milites sacramento, officii 
beneficiis, pactione, *fidem alcis jid) ber Treue j- 
verfichern, *fidem suam alci jein Wort perpfünbel 
*clementiam suam crebris orationibus jid) im 3alj 
reichen Reden zur Milde verpflichten, *se alci, alqi 
obstrictum habere jid) j-n verpflichtet Haben, fid 
obstrietum teneri burd) Eid gebunden jein;'*rel 
cione gentili obstringi nad) frenibem Brauche chroöre 
m. «cc. c. inf.). Mb) (im Übles) verwideln, verjtridet 
jen einer Sade |djulbig machen (alqm re, 38. sc 
lere, religione mendacii o». conscientia facinori 
belaften mit, se parricidio od. periurio; aere alien 
obstrietus verschuldet). ij 
óbstrüctío, onis / (obstruo) Berjchließung, Ei 
Ichließung. i 
óbs-trudo j. obtrudo. Ir» 
öb-strüö, strüxi, strüctüm 3. entgegen= ob. (ba 
vorbauen, -türmen (alqd etm., 48. novum muru 
pro diruto, *saxa; alei rei vor etm. bauen — et 
verbauen, 348. monumento Scipionis, luminibu 
aleis j-m bie Fenfter ob. das Licht verbauen, aud) übt 
— j-$ Ruhm verdunfeln, j-n in Schatten ftellen; ak 
rei alqd etw. vorbauen vor ob. gegen etim., 58. omme 
res portis castrorum). 3j». etw. verrammteln, Det 
ftopfen, verfperren, übh. verjehließen, unzu 
gänglich machen (algd, $5. portam, valvas aedi: 
flumina magnis operibus, übtr.. perfugia improbt 
rum, *aures aleis gegen Bitten taub machen; al 
algd, 4B. iter, aditum ad alqd, *vitulo nares); aw 
intr. — *hinderlich o». im Wege jein. | 
ób-stüpéfáciío, feci, fáctüm 3. in Grjtaunen etse 
betäuben, hugiq maden, jinnlos oder gefühlle 
machen (alqm, 58. hostes; übtr. aud alqd, $9. metu 
maerorem obstupefacit itumpt ab). saa. obstüpéfió 
— obstupescere. 

ób-stüpesco, püi, — 3. erjtarrem, jtarr ob. betüub: 
gefühllos werden (re durch etm., 48. terrore); bi 


| 
bsum] 
t ftarres Grjtaunen geraten, (er)itaunen, jtutemn, 
dj entjegen (re über etw., j9. aspectu aleis). — 
-süm, óbfüi, óbéssé entgegen od. imt Wege jein, 
inderlich o». nachteilig jeim, jchaden (abs. o». alci 
alei rei, 58. Miloni, orationi: non obest m. inf. 
3 |dabet nichts). 3 
b-süö, süi, sütüm 3. [nactt., poet.] annähen (alqd). 
‚sürdescö, dür, — 3. (surdus) taub werden (aures); 
wr. (v. Perj.) gegen Erinnerungen taub bleiben, den 
tahnungen fein Gehör geben. 
‚tego, texi, tectüm 3. a) fhügend bededen (alqd 
», 38. *vehieulum pellibus); übtr. derfen, Ihügen 
lqm militum armis eb. *precibus, castra vineis). 
 werbergenb Derbedemn, Debeden, verbergen (*do- 
um arboribus imjdatten); Hoi nur dübtr. Der- 
imlihen, bemänteln, verjchleiern (*flagitia, 
eelera verbis, turpitudinem alcis obscuritate, di- 
na humanaque geheimhalten; *sui obtegens jid) 
vjtellen). j 
émpératío, onís / (obtempero) Geforjam (legi- 
s gegen bie Gejete). , 
lémpéro 1. (eig. ji) j-mt gegenüber mäßigen) will- 
hren, freiwillig gehorchen o». Folge Leiften, nad) 
qmmen, jid) fügen, jid richten nach (alei wu. alci 
\, 38. parentibus, magistratibus, aleis voluntati 
imperio, legibus, senatüs auctoritati). | 
tendö, téndi, téntüm 3. [tif jelten] davor: 
annen, (da)vorziehen, etw. vor etm. halten ob. 
Sjtreden (*alqd alei reis uw. ante alqd, 49. scu- 
m ori, coria munientibus, sudarium ante fa- 
m; *nebulam pro viro; *obtentä nocte unter 
m Zelte ob. Mantel ber Nacht; übtr. *curis luxum 
(vorziehen, über etm. jegen); P. *jich vor etm. qus- 
diem, e-r &ade gegenüberliegen (Britannia Germa- 
1€ obtenditur). übte. a) *etw. porjdjütem, vor- 
mben (preces matris, valetudinem corporis). 
werhülfen, einhüllen (alqd re, 55. *diem nube). 
[. natura alcis quasi velis quibusdam obtenditur 
‚gewifjermaßen verfchleiert. - 
téntüs, üs m (obtendo) [meift nadfL, poet] das 
tziehen, Sorjtefen (frondis Schuß des Laub- 
des). Über. a) Berhüllung, Berjchleierung 
dis -ui esse zur DBerfchleierung oder als Hülle 
aen). b) Vorwand, Sedmantel (alqd -ui su- 
te; obtentum habere, quasi m. conj.; Sub -u 
is rei, 58. eius cognominis). 
$rü, trivi, tritüm 3. zertreten, zeritampfen, 
malmen, zerguetjchen (alqm, equitatus hostem 
t nieder, *equorum ungulis obteri). übtr. a) ver- 
en, aufreiben (hostium alam, *hostem, *Grae- 
n bellis); übt. mif Qyiüfen treten, zufhanden 
den (populi libertatem over iura, aleis ca- 
miam) b) herabjegen, Derabmürbigen, ver: 
tern, jhmälern (alqm verbis, maiestatem po- 
t Romani, aleis laudem ov. *artem invidià, 
3 Philippi, voluptates verachten). 
- pf Aormen jontop.: *obtrisse(m) — obtrivisse(m). 
statiö, onís / (obtestor) Beihwörung — moe- 
tung zu etw. durch Anrufung der Gottheit (legis, 
| Obt. tibicinis deine feierliche Gtterverefrung 
vo Flötenfpiel);  meton. Bejihwörungsformel, 
 inftändiges Bitten, Flehen, dringendes Zu: 
N, aud pl. 
stör 1. (testis) zum Zeugen anrujem o». neb- 
1 (alqm u. alqd, 49. lovem, deüm hominumque 
m, patriam). 3j». a) *feierlich verjichern ob. 
tern (alqd; m. acc. c. inf.). b) unter Anrufung ber 
* in bejdjwbren, injtändig bitten, anflehen 
atum, algm per omnes deos, te per seneetu- 
*amicum eadem, *illud te pro Latio; alqm 
© jo um oder wegen etm.; m. ut, ne ober mit 
m conj.). 


— inis 


[obtundo] 


ób-tórquéo, tórsi, tórtüm 2. 


ób-trécto 1. (tracto, 


rób-trüdo, trüsi, 


Gób-trünco 1. 


Töb-texö, texüi, téxtüm 3. [nadtL., poet.] überweben ; 
übtr. überziehen, beveden (caelum umbrä). 
Tüb-tícesco, ticüi, — 3. (incohat. zu taceo) [vovtt., 
nachkl., poet.] verftummen. 
ób-tínéo, tinüi, téntüm 2, (teneo) feithalten: a) inne- 
halten, im Bejite haben, bejigen, einnehmen, bib. 
bewohnen (algd,.;8. suam domum $eimat, ea loca, 
regionem, partem Galliae, imperium, summam im- 
perii, regnum, potestatem, principem locum, se- 
eundum dignitatis locum, proverbii locum als 
Sprichwort dienen od. gelten, numerum deorum unter 
die Götter gehören, als Götter gelten, ea fama ple- 
rosque obtinet fat die meilten Anhänger); 5. 
«) x (em Or) befett halten (castra, vada custo- 
diis, *oppidum, *ripam armis, stationem Stellung 
genommen haben); Q) (ein Amt u. ä.) befleiden o». 
verwalten (magistratum, operam Amt, legati lo- 
cum, provinciam; aud exercitum u. *]egiones be: 
fehligen, fonumanbieren). b) in ben Befis einer cr- 
jtrebten Sache fomımen, etw. einnehmen — erhalten, 
erlangen, befommen (reenum, imperium, princi- 
patum Galliae, *veniam ab alqo); abs. *feinen 
Wunjch erreichen. — €) etwas in Sefig Genommenes feit- 
halten od. behalten, beibehalten, behaupten. be- 
wahren, an etwas fefthalten (pontem, provinciam, 
regnum, principatum, nomen, libertatem, heredi- 
tatem, auctoritatem in perpetuum, *victoriam, veri- 
tatem der Wahrheit den Sieg verichaffen, legem 
ftreng beobachten, silentium fortjegen, vitam per in- 
dices behalten, vocem fonjervieren; m. ut, ne). Bio. 
X) (geriätlih) ius suum contra alqm purdjeBen, cau- 
sam ob. litem den Prozeß gewinnen; Q) (eine Bes 
Dauptuug) aufrebthalten o. verteidigen, be: 
weijen (duas contrarias sententias, mendacium. 
m. ace. C. inf.). d) *(intr.) [unt] fidj hehaupten, 
die Oberhand behalten, fortb ejteben, Geltung haben, 
gelten (eadem caligo ob. rumor obtinuit, elorıa 
bonitatis in alqo, alqd pro vero obtinet, nulla pro 
socia obtinet gilt als Genojfin). 
öb-tingö, tigi, — 3. (tango) zuteil werden, au- 
fallen, fo. durch das 2os (provincia alci sorte; quod 
cuique obtigit, id teneat), bjv. (v. Geididen) wider: 
fahren, zuftoßen, begegnen (si quid obtigerit 
wenn mir etwas Menjchliches zujtößt; m. ut). 
ób-tórpesco, püi, — 3. erjtarren, ftavr os. gefühl: 
[0$ werden, förperlich unb geiftig (manus, animus, 
*contio, *metu). 
(der)umdrehen.- zu= 
jammendrehen (*aurum obtortum gewundenes Gold), 
bj». gulam od. collum aleis j-n mit Gewalt bei der 
tehle fafjer, würgen. 


óbtréctatío, onís f (obtrecto) Sti& quit, Eiferjucht, 


Berfleinerung. Anfeindung eines Nebenbuhlers aus 
Mißgunft ob. Neid (aleis j-8; alcis rei, 59. laudis, vir 
tutis). 


óbtréctatór, orís m (obtreeto) migaünítiger 9Biber- 


jadev, 9tebenbuffer, Jteiber, Serfeinerer (aleis 
u. alcis rei, 55. beneficii, laudum, studiorum). 
eig. am gleichen Strange mad) 
entgegengejegter Nichtung ziehen) entgegenarbeiten, 
j-ó Widerfader fein, gegen etwas anfämpfen 
(alei u. alci rei, 39. huic legi; inter se); bf». aus 
Mißgunft verkleinern, herabjegen, Ihmälern, Ab- 
bruch tun (alei, gloriae u. laudibus aleis, aud *laudes). : 
trüsüm 3. [vortt,, poet.] vorjtoßen, 
(Kleider) verbrämen (carbasa pullo Kleider fchwarz 
verbränten). 
in OGtide hauen, nieberfauem, 
-meteln, majjafrieren (regem, pueros, *cervos ferro 
durchbohren). 


öb-tündö, tüdı, tü(n)süm 3. gegen od. auf etwas 


jhlagen (alqd); taff. nur à) burd) Schlagen ftumpT 


[obtunsus] — $18 — [oceidi 


machen; übte. abjtumpfen, betäuben (aures aleis 
j-m mit etm. in den Ohren liegen, m. aec. c. inf-; 
vocem jid) beijer reden od. jchreien; auó mentem, 
ingenia); bie. (e-n Affett) mildern, jdmüdjen (aegri- 
tudinem). b)j-m bejdjwerfid) faltem, j-n beläftigen, 
behelligen, heimfuchen, plagen (abs., $8. non ob- 
tundam diutius; alqm re, 49. longis epistulis). d 

óbtünsüs 3 j. obtusus. — : Ict. «u$ obtusus. 

öb-türbö 1. *verwirren, in Unordnung bringen 

(hostes, oceurrentes). Insb. a) *burd) Gejchrei über: 
täuben, überjchreien (alqm); abs. *bagegen lär- 
men, entgegenfchreien (obturbabant patres, obturba- 
tur) b) (geitiS betäuben (alqm j-9 Schmerz). 
c) unterbreden, ftören (alqm, solitudinem). 

ób-türó 1. verftopfen (*foramina, partes corporis; 
übtr. *aures alei gegen jai — jen nicht hören wollen). 
E. Wohl aus *ob-twöro zu Vtwor, twer $ujammen- 

faffen, ballen, gried. oopóc Haufe (aus *rfwpög), 
cópo«xog Sijte, Korb, oerpd Citrid; cf. aud) tur- 
ris, torus. 

óbtüsüs 3 (obtundo) adj. (m. comp.) abgejtumpft, 
ituntpf (*telum, *pugio, *vomer) übt. a) betäubt, 
ermüdet (*aures) b) verdunfelt (*acies stellarum, 
*eornua lunae); üb$. jdjmad) matt (*usus); übtr. 
pberfíüd)lid) (*iurisdictio) €) (geiftig) abgejtumpft 
(animi acies u. vigor, homo ad alqd); bj». &) ver: 
härtet, gefühllos . (*pectora); Q) ftumpffinnig, 
dumm (quid potest dici obtusius?). 

óbtütüs, üs m (ob-tueor) das Anfchauen, Hinjehen, 
Hinblick, Vlief (meift abs., 38. *tacitus, obtutum fi- 
gere in re; m. jubjett. u. objeft. gen., 39. oculorum. 
*malorum). 

Tób-ümbró 1. [nasit., poet.] bejdjatten, überjchatten 
(algd, 38. templum). sj». a) übh. verbunteln 
(aethera telis; übte. nomen, Italiam). b) ibt. 
a) verhüllen, bemänteln, bejhönigen (crimen); 
ß) ihüßen (nomen reginae). 

Tób-üncüs 3 [poet.] einwärt5 gefrümmt (rostrum). 

Tób-üstüs 3 (uro) [poet.] angebrannt (torris, sudes 
durch Brennen gehärtet, glaeba gelu -a angegriffen von). 
öb-vällö 1. verichanzen (locum), aud) übtr. 
öb-vöniö, veni, véntüm 4. *entgegenfommen, 
begegnen; in&b. a) bei etwas eintreffen od. jid) ein- 
finden (pugnae bei der Schlacht); tlaj. nur übtr. ein- 
treten, jid) zutragen, widerfahren (*occasio, con- 
suli vitium bei den Aufpizien). bb) übtr. zuteil wer- 
den, zufallen, burd Bufall ob. burd das Los an j-n 
fommen (alei provincia sorte, pars castrorum ad 
defendendum, iudices reo, pecunia hereditate); aud 
jm einfallen. 
ób-vérsór 1. vor ob». bei etm. fid) untfjertreiben, jid 
aufhalten, jid) zeigen, erjcheinen (alel rei und 
*in re, 38. castris, Carthagini, *in foro, *in urbe, 
*in oculis principum); itv. vorjchweben, vor etw. 
ichweben (abs. ob. alcl rei, 38. honestae species 
animo, alcis memoria animis, species alei in 
somnis, alqd oculis s. ante oculos). 

Odh-vörtö, vérti, vérsüm 3. [nadtL., »oet.] entgegen, 
zufehren, zuwenden. hbinfehren, Dinmenben (alqd, 
;8. remos dem Waffer zufehren, einjegen, cornua 
antennarum dem Meere entgegenmenben; alqd in 
»». ad alqd, «ud alei rei, 35. arcüs in hostes, fa- 
ciem in agmen, corpora in regionem fid) febrem, 
ordines ad clamorem, proras pelago, remos lateri 
quer über Bord legen, um nicht mehr zu ruber). 
P. fid) zuwenden, jid) (Hin)wenden (58. in hostem. 
ad matrem); übt. jeine Neigung od. S(ufmerfjamteit 
er Gade  gufebren, fi Hingeben, entgegenfommen 
(alei sb ad alqd, 59. Antonio, ad sanguinem et 
caedes). 
öb-viäm (via, eig. in den Weg) adv. entgegen, freundlich 
u. feindlich, bjb. bei den Verben ire, prodire, venire, 


procedere, profieisei, se ferre, se dare, mit 
fieri u. d. (abs. od. alei, 58. consuli, hostibus, cani 
datis; alei obviam dari in ben Wurf fommen). 3 
obviam ire «) entgegengehen, .-treten, fid) widerjeß 
(periculis, alcis superbiae u. sceleri, iniuriae, e 
piditati hominum); ) *(e-m über) begegnen — a 
helfen, jteuern (timori fraudibus); yY) *j-m um 
ftügen (periclitanti). 
óbviüs 3 (obviam) begegnend, entgegenfommem 
entgegen, freundlich wu. feindlich, bjb. bei bem erben ess 
fieri, se dare begegnen, in den Weg treten, *ir 
procedere, ruere, *occurrere, mittere u. a. (abs.,; 
nullo obvio hoste, *litterae unterwegs eintreffen 
*tlamina u. *aquilones entgegenmebenb, widrig; ak 
38. consuli litteras obvias mittere, rex matri o 
vius fuit, classi in obvio esse ber Flotte begegnen 
v. Gaden im Wege liegend ob. jtehend, enigeg 
befindlich (montes itineri obvii, *arbor, castra 0 
via ponere); subst. m ber Begegnende (obvios Pt 
cunctari). Übtr. a) *preisgegeben, atusgejebt (ve 
torum furiis, Graiis) b) *feidjt oder balb gi 
Hand, in ber 9tüe befindlich (opes, testes, am 
piunt quidquid obvium est) €) *(»om Benehm 
entgegenfommenb, freundlich, gefällig (hom 
comitas). ; 
öb-völvö, vólvi, völütüm 3. einmideln, einhülle 
verhüffen (caput, *caput togà; übtr. fax obvolu 
sanguine, *vitium verbis bemänteln, verjchleiern). 
óc-caecó 1. blind machen, blenben (alqm pulve 
effuso); ü5t. verbfenden (alqgm, animos cupiditab 
übte, a) dunfel machen, verdunfeln, verfinjtei 
(diem; übte. orationem unverftändlich machen). b) 
fichtbar machen, bededen (terra semen occaecat) 
óc-cálléscó, cállüi, — 3. (ineohat. v. calleo) Bai 
Haut befommen, bidbüutig werden (*rostro | 
zum NRüffel verfürten); flafj. nur übte. (o. Perf.) ftum 
od. gefühllos, unempfindlich werden. a 
Oóc-cánó, üi, — 3. bague, dareinblajen x (com 
cines, cornua tubaeque). 
óccàsíó, onis / (oceidol, eig. Zu-fall) günftige 6 
fegenheit, günftiger Zeitpunkt oo. Moment, Gui 
der Umftände, vertärtt occasio temporis (magi 
maior, maxima, summa, minima, tanta, praeclar 
aleis rei zu eim., 58. fugae, laudis, pugnandi, lil 
randae Graeciae, aud ad alqd, $5. ad Asiam 0% 
pandam; occasionem habere u. nancisci, arripe 
amittere, omittere, praetermittere, . dimittere, à 
dare u. praebere, offerre; per occasionem bei € 
fegenfeit, occasione datä o». oblatà ob. inventà. 
gegebener od. dargebotener Gelegenheit); bjo. & an 
ftreih -— occasio rei (bene) gerendae j| 
occasionis est es fommt dabei nur auf einen Hal 


kt 


Weften (ab oriente ad occidentem); meton. [nad 
Abendland, Ofjbent (orientis imperium ob. Vl 
óccidíó, onís / (occido2) 9tiebermetefung o». 9 
nidtuig es ganzen Haufens, bj. e-3 Heeres (occidi 
oceidere o». *caedere exercitum bis auf ben lel 
Mann  niebermadjen, völlig aufreiben, occidi 
occumbere und *oceidioni dari völlig au[getW 
werden). 
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1d6', cidi, (casürus) 3. (ob, cado) niederfalfen, 
ijatten (arbores, alii super alios). usb. a) (von 
Amen) untergehen (sol occidens Weiten; übt. vita 
idens Lebensabend). b) (prägn.) tot nieder: 
Ten, jeinen Tod finden, jterben, umfommen, 
| im. Kanıpfe fallen (in bello pro patria, *ferro, 
‚xtra sua, *ab alqo von j-3 Hand). c) übt. ver- 
en gehen, untergehen, zugrunde gehen, ver- 
winden (nomen alcis, sacrorum memoria, bene- 
a aleis, *spes, omnia orta occidunt). 

idö®, cidi, cisüm 3. (ob, caedo) zu Boden 
lagen (*alqm pugnis); tiafj. wv a) totjchlagen, 
‚lagen, niederhauen, durch einen Schlag od. Stoß 
m, umbringen (filiam suam manu, *se); bib. in 
&dladt, in ehrlihem, offenem &ampje töten (alqm in 
elio), größere Truppenmengen niedernachen (copias 
tium). P. im Rampfe fallen (sudst. decist m bie 
'allenen). b) übtv. &) *3u Tode marterı, ums 
gen (algm rogando o». legendo); ß) jm ver: 
‚ben, zugrunde richten, unglücklich machen. 
duüs 3 (occído!) [nactt., poet.] a) untergehend 
i dies); meton. wejtlich, abendlich (aquae). b) bem 
pe nafe (senecta). 

‚einö, cínür :w. 9cécíni, — 3. (ob, cano) [nastt.] 
gegenjchreien, (an)frächzen, vou MWeisjagevögeln, 
. (avis, corvus). 

cipio, cepi, céptüm 3. (ob, capio) [uutt.] 1. (trans.) 
. anfangen, unternehmen (alqd,. 38. pugnam, 
zistratum antreten). — 2. (ietr.) jeinen Anfang 
men, beginnen (hiems, nebula a meridie). 
elpitium, I n (ob, caput) [vortt., uadjtt, ] Hinter: 
pt. Y Lois 
sío, onis / (occido?) Totjchlag, Tötung, Mord 
ludo, si, süm 3. (ob, claudo) [:aj., jelten] a) ver- 
ießen, (zu)jchließen, bí der Sicherheit wegen (ta- 
pas, *ostium). b) einschließen, einjperren (ni- 
- domi). [itetten egetem).\ 
0 1. [vortt., nad, poet.] eggen;, übh. *(Xand) De- 
Rat. occa Egge = abb. egida — n5o. Gqge: lat. oc- 
| eare = af». ecken — nó». eggett: griech. OE 
| Egge: er. acer? ja. 

pübo, —, — 1. [vortt., nadtC, poet.] tot daliegeır, 
‚Grabe rufen (morte, tumulo, umbris bem Tode 
?gen). | [(alqm u. aad 
Pülco 1. (calco) [vort., nadtt] niedertreten 
lo, cülüi, cültüm: 3. (celo) verderen,: ver: 
gen, verjtedem (alqm w alqd, 5$. captivum, vul- 
à, *silva occulit feras, *virgulta multà terrà; 
lre u. *in, sub re, ;8. feminas parietum um- 
4 se silvà, *classem in nemoribus sub.rupe); 
| etm. verheimlichen, geheimhalten (puncta. ar- 
aentorum). 

Matlö, onis / (occulto) das SSerbergen, Ber- 
ung (abs. ob. alcis rei); übtr. daS Geheimhal: 
s, Verheimlihung. —— 

Jtatür, orís » (occulto) Serberger (latronum). 
16 1. (intens. v. occulo) verbergen, veriterfen, 
‚borgen od. nerjtedt halten (alqm u. alqd, ;®. 
‚bi, signa; alqd re a. in re, 38. gladium veste, 
nem silvis, se tugurio o». latebris, corpus 
idibus. ob. in terra, se in hortis od. post mon- 
); P. aud fij verborgen halten. übte. vetfjeint- 
n, aefeimbalten (flagitia, vitia sua, fugam, 
iium, inceptum; aud alqm — aleis nomen; 
ndir.. Frage). : 
itüs 3 (occulo) adj. (m. comp. w. sup.; adv. -6) ver. 
jen, verjteckt, heimlich, geheint, unjidtbar, ns 
Ut, oft übte. (exitus, iter, trames, locus, saxa, 


cta, cupiditas, odium, rei publicae vulnera, 
/8 -us evadit unbemerft, *alqs -us consedit in 
Wt Serfte, -e proficisci heimlich, -e latere, übtr. 


, eoetus, *febris jchleichend, malum, periculum, 


[occupo] 


-e dicere fi) bunfel ausdrüden). Insb. a) (v. mer. 
u. 9. Charatter) Derjtedt — perjdjlojjen (homo; *alcis 
rel etm. verbergend ob. geheim Daltenb, 48. odii, con- 
silii). b) subst. óccültüm, I n, meiit pl.: &) geheimer 
Ort o». Raum, Serjted (-a templi u. saltuum, 
in -um se abdere jid) verbergen, in -o se continere, 
ex -0 invadere alqm; adv. in occulto u. ex occulto »b. 
*per occultum im verborgenen, im geheimen, Deime 
lich, insgeheim); Q) Gefeimnió, geheimer Ges 
panfe (pectoris, *coniurationis, -a alci credere). 

óc-cümbo, cübüi, cübítüm 3. (ob, cubo) nieberjintem, 
Dinjiufen, (Hin)fallen, bib. a) fterbend ober tot 
niederjinfen, jterben (honeste, *ante annos suos, *ob 
rem publicam, *aleis ense); mei mortem  (jeiten 
morte und *morti ob. *neci) occumbere in den Tod 
gehen, den Tod gemaltjamermeije (bjo. in ber Glad) 
finden (pro patria). .b) unterliegen (alei, 38. 
Rullo). €) *(». Seftirnen) untergehen (sol). 


óccüpatío, onis / (occupo) a) Bejesung, Befit- 


nahme (fori) b) übt. Bejchäftigung, Gejchäft 
pajj. = das Bejchäftigtjein, das Synbejd)taggenommen- 
Jeüt, fd. durch Amtsgejhäfte, oft — Behinderung, 
Abhaltung, meift sg. (ab omni occupatione se ex- 
pedire, aleis occupationem observare, maxima oc- 
cupatione distineri, in maximis occupationibus 
studia doctrinae non intermittere; alcis j-8, 38. 
magistratuum; aleis rei e-r Sache u. mit etm., 48. 
ambitionis Bemühungen, welche bie Amt3bewerbung 
auferlegt, urbis ac vitae bie das öffentliche Leben im 
Rom verurjacht, temporum Abhaltungen, ieldje bie 
Oeitumjtünbe mit jid) bringen, rei publicae Staat3- 
geichäfte, tantularum rerum mit jo geringfügigen 
Dingen, *belli, publicae Staatswirren). 

óccüpatüs 3 (occupo) adj. (m. comp. u. sup.) bejdjüjtigt, 
v. Seri. (abs., 38. homo, animum alcis -um habere; 
in re u. *re mit étm., 58. in patria delenda, in 
munitione castrorum, in parando bello, in eo ... ut). 
óc-cüpo 1. (ob, capio) 1. (e-x $t) einnelfjmern, bejetsen, 
bi». xx (alqd, 55. collem, montem, Aventinum, Thermo- 
pylas, muros, castellum, loca superiora, yoet. aud) 
= *erfteigen, erflimimen, 38. collem, cacumen, 
currum bejteigen; algdere, 49. montem ' praesidio, 
urbem cohortibus, murüm militibus, portum classe, 
curiam armatis hominibus); i65. etm. mit etm. be- 
jegen ob. anfüllei, untlaj (urbem aedificiis und 
*tectis bebauer, *mare caementis, *navem frumento, 
*fora tricliniis, *polum nube, *alci ós flammis 
jum bie Glut ins Geficht jchleudern; übte. *aures cri- 
minibus).  $neb. a) im Befi oder in SSejdlaq 
nehmen, an, jid) reißen, jid aneignem, fidj be- 
mächtigen (alqd, 55. agros, naves, possessiones, prae- 
dam, regnum, Galliam, rem publicam, übtr. *honores, 
caligo rem publicam occupavit; aud alqm fidh j-8 
bemtächtigen, j-m für fid in Befchlag nehmen, ;8. *Te- 
lephum durch Liebe erobern); pf. auó in Befig 
haben, innehaben. Bjv. &) j-n fajjen ob. ergreifen 
(alqm per suos ergreifen lafjen, alqs vulnere accepto 
occupatur, *alqm amplexu umfafjen, *feram fangen, 
*mors hominem ereilt, *iacentem manicis fejjeln); 
aud *j-n itberfallen ov. anfallen, angreifen, iüber- 
rumpeln (alqm, alqm gladio ob. saxo). () übh. *er- 
langen, gewinnen (portum, aditum, nomen beati, 
cibum auftreiben, finden, speciem obscuri) Y) *(eix 
Gejgäft) Tj [eunig vollziehen, rajch ausführen (fa- 
cinus, transitum maturata fugä, liberum mortis 
arbitrium in Eile bemuten) 8) *etw. hindern, 
jtören (profluvium sanguinis, ministeria). 'b) (von 
Zuftänden, 93tfeften u. d.) j-m erfajfem ober ergreifen, 
überfommten, jid) j-8 bemächtigen oder bemeiltern 
(alqm timor ober cura occupat, pavor exercitum, 
laetitia o». superstitio animos occupavit, *tremor 
artüs, animus oceupatur ab iracundia, occupatum 
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esse aegritudine o». curis, *somnus corpora, *nox 
oculos bebedt, *fama occupat aures erfüllt) ce) jn 
od. etw. bejdjüjtigem — in 9injprud nehmen, 
feffeln, beherrichen (res occupat hominum cogita- 
tiones od. omnium oculos, animum od. *manüs aleis, 
alqm curä rerum, animus occupatus est certamine). 
Or. au occupatus. d) (Ger) anlegen over unter- 
bringen, ausleihen (pecuniam apud alqm o». alcı 
grandi faenore, magnas res in vectigalibus exer- 
cendis). — 2. j-m oder einer Cade zuvorfommen 
(alqm u. *alqd, 48. Spurium Maelium, aprum telo 
zuvor fchießen, *hostium manüs voluntaria morte, 
*ortum solis, *rates ante egressas, '*diem fati = 
fi das Leben nehmen, *gratiam aleis vorher Juchen, 
*iter vorher bejegen, verlegen; jeit Liv. aud m. inf. — 
fich beeilen etw. zuvorzutu, mit etw. zuvorfommen, 
3. alqs ferire occupat jmd jut den eriten Wurf 
od. Stoß zu tun, occupat Tullus in agrum Sabinum 
transire); aud Paf. occupor ab algo jmd kommt mir 
zuvor. Bo. a) *n guerjt anreden (alqm). b) *etw. 
zuvortun, zuerft verrichten (ministerium, munus). 
óc-cürró, cürri w. (felten) cüeürrl, cürsüm 3. ent: 
gegenlaufen, -eifen, =fommen, gehen, begegnen, 
auf j-ır treffen, auf j-n od. zu j-m itoßen (abs. 
o». alei, 58. Caesari, hostibus, pugnantibus, obviam 
alei; aud alei rei, $48. signis, *aomini). Xnsb. 
a) feindlich entgegengeben, auf j-1 losgehen, 
jn angreifen, j-m fid entgegenwerfen, aud Wider: 
ftand leilten (abs. ov. alcl w. alei rei, $9. armatis, 
fugientibus, navibus, duabus legionibus, *pugnae). 
b) zu etw. hinfommen, bei etw. eintreffen ob. 
jid einfinden, er Sade beitwohnen, etw. abwarten 
(ali rei, «ud ad alqd, $9. neutri proelio, comitiis, 
negotiis, concilio «. ad concilium, *ad vadimonium, 
ad tempus); aud ec Sage begegnen = etm. ame 
treffen op. finden, in etm. Dineingeraten (aliis 
rebus Berhältniffe, graviori bello). €) übt. «) j-m 
entgegentreten — vor bie Augen oder Vor die 
Seele treten, fid darbieten, jid) zeigen, er- 
ideinen, vorfommen, einfallen, Deifallen, in 
die Gedanken fommen (abs. ;8. Atheniensium 
classes occurrebant fielen ifm ein, *nulla arbor 
oecurrit zeigte fi; alei u. alei rei, $8. una defen- 
sio mihi, desiderium quietis nobis, difficilior co- 
' gitatio el, aliud exemplum mihi, oculis, animo, 
menti, «uj in mentem); unperj. occurrit w. alci (ad 
animum) oceurrit e8 drängt fid) ber Gebanfe auf, 
es fällt j-mr ein, kommt j-m in ben Sinn, PB) fürdernd 
entgegen »». zu Hilfe fommen (alcis sapientiae 
od. exspectationi). Y) er Sade entgegentreten 
— entgegenarbeiten, zuvorfommen (alei rei, 3%. 
aleis consiliis, virtuti, avaritiae scelerique, discre- 
pantiae ein Mißverftändnis löjen); div. e-r Gade ab- 
helfen. vorbeugen, Einhalt tum (utrique rei 
beiden Übelltänden, satietati alcis). 5) (m. Worten) 
entgegnen, ermiberit, einwenden (orationi aleis, 
*dictis, occurritur alei à quaerentibus e$ wird j-m 
mit ber Frage entgegengetreten; occurrit illud es tritt 
mir der Einwand entgegen, m. ace. e. inf.; quid oc- 
currat, non videtis 1008 eingewendet werden fan). 
óccürsatío, onís / (occurso) (freundliches) Entgegen: 
fonmen (popularis); 5j». (9 [ii dmumnjd), a. pl. (aleis). 
O8ccürso 1. (intens. v. oecurro) [uutt.] begegnen, ent- 
gegentreten, auf j-n jtofen (alci); je. a) fi) feind- 
Hid) entgegenwerfen. — b) heraneilen, =fommen, Tib 
nähern (portis). €) übte. miberfireben, entgegen: 
wirken. — subst. occursantes m Widerjacher. 
Oóccürsüs, üs » (oceurro) [nadfi., »oet.] das Begegnen, 
Begegnung (aleis; stipitis Antennen an); bjb. Das 
 Serbeieilei. : 
Ücéánüs, 1 m (Fw., oxsavóc) Ozean, das große, Die 
Erdfeibe umfliegende Weltmeer, bjv. im Ggjg. zum 


Mittelmeer (mare Oceanus, ostium -i Ötraße » 
Gibraltar). Perjonif. Sohn des Uranus u. ber (à 
Gemab[ ber Tetdys. — patron. *Ücéánitis, idis 
Tochter des Ozean = Meernymphe. t 
ócéllüs, i in (demin. v. oculus) Auglein; übte. An 
apfel — etwas VBortreffliches, Perle (Italiae, villul 
nostrae). [Sallien, in den Grajiichen Alpen 
Ücélüm, i » Stadt ber Grajoceli im Zisalpinijche 
Üchüs, i m (9xog) 1. Fluß in Immerafien, jübli 
vom Orus. — 2. Perjonenname, bjv. Beiname b 
perfiichen Königs Artarerres III. (359—338 v. Chr 
öchör, iüs comp. jdjmelfer, gejhwinder, rajde 
v. Perj. u. Saden (m. *jnf); tlaj. nur adv. a) Ol 
(venire, recreari, *serius ocius jpäter oder frühe 
auch x) *idneller als gewöhnlich — jdteunigjt, jofo 
auf ber Stelle; Q) übt. *eher, leichter. b) sup: 0) 
sime am jchnelljten. M 
E. Str. acüs jdnell, griech. xoc, Vok jdnell jeu 
Ücnüs, i in ("Oxvog) Sohn des Tiberis wt. ber Man 
Grbauer ber Stadt Mantua. $i 
Oócréá, ae / [vortt., nadtL., voet.] Beinjhiene. meljt: 
E. sept eig. „vorn fcharflantig“, zu acer? jdjan? 
Oócréatüs 3 (ocrea) [poet., madtL] mit Beinjchien 
(od. mit Gamajchen) betleidet. An 
Ücrícülüm, i» Stadt im jüblidjten Umbrien, jübbil 
von ber Mündung des Nar. — Einw. u. adj. 06 
cülanüs 3. 4 
öctäphörös, ón j. octophoros. E 
Üctavíüs 3 Name eines römischen Gejchlechts. 9 
befaunt: 1. Cn. Octavius, Feldherr und Staatsma 
um 200 v. Chr. — 2. Cn. Octavius, Befehlsha 
der römischen Flotte im Kriege gegen Berjeus (168 v. GI) 
0c 


wA 


€ 


Konful 165, in Syrien 162 ermordet — 3. M. 0e 
vius, Kollege 1. Gegner des Tib. Gracchus im 88ol 
teibunat 133 v. Chr. — 4. fein Enfel M. Octayi 
Anhänger Sullas, vertrieb alá &oujul 87 v. Gbr. fei 
Kollegen Ginna aus Ron, wurde aber nad) bejjen 1 
des Marius Kückfehr von Genjorims ermordet 
5. C. Octavius vernichtete 62 v. Chr. bie Nefte der Sal 
narier, fümpfte glücklich gegen die TIhrazier, jtarb 
der Rückkehr aus feiner Provinz Mazedonien 98 
Nola. Gr war ber Vater be8 C. Octavius, der 
nach Güjaré Tode OC. Iulius Caesar Octavia 
nannte, des fpäteren Kaifers Auguftus, geb. - 
vömifcher Kaifer 31 v. Chr. bis 14 m. Chr. — 6. 
tavia, Schwefter des Octavianus, guerjt am G. 9 
cellus, dann an den Zrümmir M. Antonius 1 
heiratet, ber jie ber Kleopatra zuliebe 32 vent 
qeit. 11 v. Gfr.; eine edle grau. — 7. Octa 
Tochter des Saijeró Claudius und der Sytejjati 
52 1. Gbr. Gemahlin des Kaijers Nero, Der 
62 Hinvichten lich. — adj. Üctaviüs bzw. 6 
viänüs 3. bon 
detävüs 3 (octo, öy&oFog) adjter (hora, pars, leg 
adv. octavum zum achtenmal. — subst. w) *-üs, 1 
(sc. lapis) ber achte Meilenitein (oon Rom aus); P 
ae f (se. pars) der achte Teil, Achtel; Y) -um, 
(se. granum) achtfacher Ertrag. 4 
óctíe(n)s (octo) adv. adjtmal. ^ 
óctingéntesímüs 3 (octingenti) ber achthunder 
óctíngénti, ae à (octo, centum) adj tun 
Flick 9235. VE ^ 
+deti-pes, pédís [»et.] achtfüßig (cancer). 
dcto indeft. adjt. We 
E. Str. astá(u), grieh. 6xt&, got. ahtau, apo. 8 
J nb. acht, Grunbform *oktou. * Lis 
Öctöber, brís, bré (octo, eig. adjter, ef. Decem 
zum C ftober gehörend, den Dftober betreffe 
des Oftobers (mensis der "Oktober, Kalendae, I 
Nonae). " 
EL ab. pl. neutr. -là, gen. -jum. E. 
Oóctó-décím inbet. (decem) [nad] achtzehn. 


4 
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Jürüs, 1 m Fleden ber Beragrer im Lande ber 
etier, jest Martinach im Wallijerlande. 
dgeni, ae, à (octoginta) [vortt., nat.) je achtatg. 
jesá, ae / Stadt ber Jlergeten im Zarratonen- 
m Sijpanien am Ebro. 

ösimüs 3 (octoginta) adjtaiafter. 

jé(n)s (octoginta) adv. a dtgigmal. 

inta adj. (octo, ef. viginti) inbetl. achtzig. 
d-jügis, & (iugum) [nactt.] achtijpännig; ibtr. 
- S Rant. Hoch, ihrer acht. ui 

a, ae á (octo) a) je acht. b) *adt auf einmal. 
»hérüs, on (Fiw., öntw-popog) 9 on a d)t Manırges 
gem (lectica). subst. -On, I m cime von adt 
m getragene Sänfte. cf. B.-8. IL, 1. [ 
iplicatüs 3 (et. multi-plico) [neótt] verachtfacht, 
mal vermebrt. . 

»lüs 3 (€m., öntanAodg, cf. triplus) adjt fad) (pars). 
4. -üm, in das Achtfache, achtfache Strafjumme 
na -i). [sibus emptus für adt AS). 
issis, is m (octo, asses) [poet.] acht Affe (oetus-J 
is, Im Auge, meift pl. (caerulei, eminentes, aperti, 
ati, acres, acuti, infesti, truces; oculorum acies 
‚rdor, morbus, valetudo; oculis aeger u. captus, 
los cónicere und convertere in. alqd, omnium 
los in se convertere, oculos deicere de alqo x. 
» abwenden, demittere niederfchlagen, eircumferre 
jerbliefen, alqd oculis videre s. cernere, ex ocu- 
aleis abire, ab oculis aleis concedere, pascere 
los re feine Augen an etm. weiden, oculis alcis 
offerre; alqd ante oculos obversatur alei jchwebt 
"Augen, alqd alci ober sibi ante oculos ponere 
gegenwärtigen; ante oculos aleis u. sub »b. in 
lis alcis vor j-8 Augen, in j-8 Gegemvart, in oculis 
» od. vivere allen fichtbar, von pen Zeuten gejeheit, 
oculis aleis u. alei esse j-$ 9(ugapfel jeün, bei 
“ jehr beliebt jein, in oculis ferre »ber *gestare 
m ja jebr lieben u. jdüten, auf den Händen 
yen, res ante oculos o». in oculis posita est liegt 
(Augen — e3 ijt augenscheinlich od. ffar; übtr. oculi 
mi o». mentis, abesse ab oculis fori et curiae). 
B. 3) (meton.) Augenlicht, Schfraft, Gejicht, 
ef, meift pl. (oculos »». lumina oculorum amit- 
Sow. perdere, *oculos restituere, *veloci oculo 
‚eurrere alqd mit jchnellem Blick). b) übtr. &) *(bei 
nen) Auge = Snojpe; Q) *Leuchte (mundi 
dus von der Sonne); v) Perle = das Borzüg- 
jte, Wertvolljte in jeiner Art, jelten (oculi orae 
ritimae von Karthago und Korinth). 

» Voq (aried. 6%-, ox) jehen, dose Augen (aus *öyxje), 
örona ich habe gejehen, äppa Auge (aus Förua), 
. 6d Geficht, (itr. áksi Auge; got. augo — ab». 
|0ugà — uf». Auge?): atr-ox, fer-ox. 

Irde, es /: ('Gxopóv) Tochter des Zentauren Chivon 
) ber Chariklo, wurde, weil fie das Cdjidjal ihres 
ters vorherjagte, in ein ‘Pferd verwandelt. 

| pf. (vom alten *ódjo), inf. Odisse, defektives Verbum, 
fen, milder nicht mögen, nicht gent jehen, ver 
müfen (acerbe, male, peius, vehementer; alqm 
alqd, ;8. Clodium, servitutem, vetera, *vitam; 
i *inf. — nolle); «ud *etm. verwünjcen. 

*» Vod hafjen, sried. ó250ocono. hafjen, gürnem: 
/. ódium. 

» pf. aud *ódiVI; part. fut. ösürüs. 

ısüs 3 (ödium) (m. comp. und sup.; adv. -€) ver- 
Bt, hbafjenswert, widerwärtig, widrig, +zu= 
der, lältig, anftößig, v. Per. u. Sachen (homo, ge- 
8S hominum, verba, arrogantia, senectus; alci 
4; Subst. -À « verdrießliche Gejdidten. Ausb. lang: 
Alig (orator, in dicendo). 

im, in (odi) Haß, Gehäjjigteit, Gerübl des 
fies, dauernde Grbitterung, Groll, Feind- 
‚aft, aud pafj. — daS SerbaBtjein, oft pl. (ma- 
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gnum, acerbum, implacabile, iniustum, odio incen- 
sus; aleis j-8 u. gegen j-n — in ob. *erega, *adversus 
alqm, $8. mulierum, hominis, tyranni. nobilitatis, 
meum mein Hab u. Hab gegen mich, in Romanos; 
aleis rei gegen ob. wegen etw., 58. regni, voluptatis, 
defeetionis wegen, inimieitiarum entjtanden aus; 
odium mihi est cum alqo Feindjchaft bejtebt; odio 
esse alei o». in odio esse alci u. apud alqm j-ım ver: 
DaBt fein; odium habere verhaßt fein, aber odium 
aleis rei o». in alqm habere u. suscipere Haß 
hegen gegen; in odium alei venire oder in odium 
aleis pervenire, odium aleis subire u. suscipere, in 
odium aleis incurrere fid) j-8 Haß zuziehen, j-5 Haß 
auf fub laden; vocare alqm in odium j-n. verhaßt 
machen; magno odio in alqm ferri j-n jebr hafjen; 
oft pl, $8. odia alei colligere oder sibi conciliare, 
odia aleis in se convertere j- Haß Ji) zuziehen). 
snáb. A) (in mitberem Sinne) Abneigung. llberbrup. 
Widerwille, Mitbehagen. Unzufriedenheit, 3(nti- 
pathie (38. suarum rerum Unzufriedenheit mit jeinen 
Verhältnifien, urbis, senatüs). b) meton. wider- 
wärtiges oder l[üjtiqes Wefen over Benehmen, 
Widerwärtigkeit,. Unausftehlichfeit (alcis. s. 
dictatoris). €) (fontr.) Gegenjtand des Hajjes, per- 
hakte Berjon (populi, omnium hominum, odium 
hominis verfafter 3enjdb). 
ódór u. [oitíot.] *ódOs, orís m Gerud). der von etwas 
ausgeht (suavis, taeter, *malus, *gravis; alcis rei); 
jelten  *Genrudjüur Witterung ber Jagdhunde. Ins. 
a) Wohlgerud). Duft: meton. pl. wohlriechende Stoffe. 
Stüudjermerf, Spezereien, Salben (odores incen- 
dere u. proferre); aud *BZauberfalden. b) übler 
Geruch, Gejtanf, ichlechte Luft. —€) Geruch erzeugen: 
der Dunft od. Dampf, Xuatnt Ausdünjtung (iuso- 
litus, *ater. *eulinarum); tíaj. nur übte. Witterung 
er Sade —  9(nung, Vermutung, Vorgefühl 
(odor aleis rei est man ahnt oo. wittert etiw., muntelt 
pon etw., $38. dietaturae; furta odore aut aliquo 
vestigio persequi; quodam odore suspicionis sen- 
tire Schon einigen Wind davon haben, daß, m. acc. c. 
inf.; legum Hauch, Anhauch, jchwache Hoffnung, ur- 
banitatis jhwache Spur). | 

E. Vod riechen. grieh. 021i, Geruch, do riechen (aus 

*£5je): óleo (aus *odeo), ol-facio (aus *od- 
facio). 

ödörätiö, onís / — odoratus!. 
ódóratüs!, üs » (odoror) a) das Rieden, Gerud) 
als Wahrnehmung durch ben Geruchfin. b) Seruchlinn. 
Tódoratüs? 3 (odoro) [nadtt., poet.] adj. (m. comp. u. 
sup.) wohlriechend, duftend (lignum, cedrus, her- 
bae, comae). 
+ödöri-fer, ferä, ferüm (odor, fero) [nadfL, voet.] 
a) mofiriedenb, buftenb. b) Spezereien erzeus 
gend (gens Land). [(aöra fumis burd)bujten). 
+ödörö 1. (odor) [nastt.. poet.] wohlriechend Maar 
ödörör 1. (odor) etw. riechen, wittern (algd, 58. *ci- 
bum); &aj. mu übte. a) wittern — ausjpiren, aus 
ihnüffeln. erforjden, Wind von etm. befommen 
ob. haben, meijt geringihägig (alqd festive u. sagaciter, 
pecuniam; ex alqo j-m auf den Zahn fühlen). b) nad) 
etw. trachten. verägtlid (decemviratum). €) *au 
etw, riedjen = Sich oberflächlich mit etwas befammt 
machen (philosophiam). 
Tódorüs 3 (odor) (m. comp.) [nadtt, voet.]| a) wohl: 
riedjenb. b) witternd, jpirend (canum vis). 
ödös, orís m [alttat.] = .odor. 
Ödrysae ı. Üdrüsae, arüm m (’Odpös«:) mächtige 
thraziiche Völkerfchaft am Oberlaufe des Hebrus. — 
adj. Ödrystüs 3 odryfifch. voct. üb5. *thraziic 
(subst. *Ödrysii. örüm m — Odrysae). 
Ödysseä, ae / (Oddoost«) 1. die DOdyfjee Homers, 
von Livins Androniens ind Lateinijche iüberjebt. — 
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2. Odysseae portus Borgebirge an der Giibojtjpite 
Siziftens, ganz nahe bei Pachynunt. 

Oeá, ae / Stadt an ber Nordfüfte Afrikas zwifchen ber 
Srofen und Kleinen Syrte, jebt Tripolis. — Eimm. 
Üeénses, iüm m. | 

Oeágrüs, i m (Otlaypog) König in Thrazien, Vater des 
Orpheus. — adj. Oeägriüs 3 dagrifch, poet. übh. 
®thrazijch. (Haemus). 

Oebálüs, i m (OtgaXoc) 1. König von Sparta, Vater 
des Tyndareus, Großvater ber Helena und ber Dios- 
hier. — patron. WX) ÜOebálídes, ae m Nahfomme 
ve3 Dbalus, übt. = *Gpartaner; 6) Oebális, 
idis f Gntelin des Dbalus (— Helena); als adj. = 
*fabintjch, weil die Sabiner von den Spartanern 
abftammen jollten. adj. Oebálfüs 3 öbalifch, i55. 
*ipartamnijdj, aug *jabinijd). subst. *Oebálíá, 
ae f poet. = Tarent, das von den Spartanern unter 
halantus folonijiert jein jollte. — 2. italifcher Heros, 
Sohn de3 Telebverfönigs Telon, Herrfcher in Gapred, 
Sroberer von Kampanien. 

Oechálíá, ae / (Oiy«Ai«) Stadt auf Euböa, nicht weit 
von Gretria, alte-Nefidenz des Eurytus. Davon *0e- 
chälis, idis / Weib aus Ocdhalia. 

Oecleus, éi m (OixAsUc) Argiver, Vater des 9(mpbi- 
araus, der davon Oeclidés, ae m Sohn des Dflews 
heißt. [(zitet einer Schrift En 

oecónómicüs,.1 m (Fw., oinovonnös) Haushalter 

Oedipüs, ödis u. 1 m (Oi&txouc) Sohn des Laius- und 
der Sofafte, König in Theben; auch Titel zweier 
Tragddien des Sophofles. — adj. *Dedipödiöniüs 3 
des Ddipus. [-üm, a. N 
F. Befte Formen: gen: Oedipódis, dat. -ódi, acc. 

Oeénses, iüm m |]. Oea. 

Deneus, éi x. *éós m (Oivsócg) Sohn des Portheus, 
König von Kalydon in Atolien, Vater des Meleager, 
be8 Tydeus und ber Deianira, 3Yeranjtalter ber Kaly- 
ponijden Jagd. cr. 3.28. IL,3. — patron. Oenides, 


ae m Sohn ob. Nachfomme des Oneus (— Mele: | 


ager x. Diomedes). adj. Oenelüs u. Oeneüs 3. 
Üenómáüs, i m (Oivsnaos) Sohn des Mars, König 


von ja in Elis, Vater der Hippodamia, Stamm: | 


vater des 9(tribenfaujeso. 

voenöphörüm, 1 » (Zw., olvopöpov) [voet.] Weinkorb. 

Oenópíá, ae / (Oivoria) alter Name der Synjel Agina. 
— adj. *Üenópíüs 3 áginetijd. 

Oenüpion, önis m (Oivontcv) Kreter, Sohn des Bacchus, 
König auf Chios, Vater ber Merope. 

Oenotrüs, i m (Oivorpög) Sohn des Lyfaoı, wanderte 
aus Arkadien nach Jtalien, deifen füdöftlicher Teil (Lu: 
fanien at. S9ruttium) nach ibm Oenotríá genannt wurde. 
— adj. Üenotriüs, x. -trüs 3 = *italifch, römifch. 

Toenüs 3 [attlat.] = unus. 

Oenüs, üntis m (Oivoödg) Nebenfluß des Gurota8 in 
Zafonien, füdlih von Sparta. cr. $5.88. III, 1, b. 
Toestrüs, 1 m (Fw., otoxpoc) [nadtt., voet.] Vferdebremie. 

Toesüs, üs m [altlat.] = usus. 

Oetá, ae u. *Üete, es / (Oitv) Gebirge im füdlichiten 
&bejjalien, vom 3Xalijden Bujen (Thermopylä) mejtlid) 
gegen den Pindus ziehend. CH. BB. L,1. — adj. 
Oetaeüs 3 (*rex — Geyr; subst. m — Herkules, ber 
fb auf bent Ota- verbrannte). 

öffa, ae / Bifjen; bj. Mehlflof, Knövel (pultis). 

óf-féndo, fendi, fensüm 3. (ob-fendo, cf. de-fendo) 
1. intr. anftoßen, fid) jtoßen, au etw. ftoßen over 
rennen, anjclagen (in re u. *alei rei, 38. *navis 
in scopulis *dens solido an etwas weltes). aff. mur 
übt. a) zu Schaden fonmten, Unglüd babe. 


verunglüden, einen Unfall (6j. eine Niederlage) | 


erleiden (naves in redeundo, vir in periculo belli, 


fommt zu Schaden, in exercitu offensum est das | 
Heer ijt zu Schaden gekommen). b) anftoßen: &) An 


en. (na : , Oöffensö 1. (intens. von offendo) [vortf., nadtL, po 
apud iudices — verurteilt merben;- offenditur man | 


jtoß od. Unmillen erregen, verjtoßen, einem! 
ftoß begeben, einen Fehler machen, etw. verjehen 
bei j-m verjehen, j-3 Gunft verjcherzen (abs. ob. in 
58. in eodem genere, in eo ... quod, nihil in mi 
aliquid in etwas; apud alqm, 58. apud plebem 
aerario); g) Anjtoß an etw. nehmen, unzufrie 
jein mit, etw, an j-m auszujegen od. zu tabefit he 
(in alqo und in re, alqd in alqo au etwas bei 
Anftoß nehmen); Y) (von Saden) anftößig (od. m 
fällig, auffällig) fein (consulare nomen, . n 
aliud). — 2, trans. etwas (bjb. einen Körperteil) 
ftoßen, etw. an etw. ftoßen od. jchlagen, unab 
lid) oder unerwartet (alqd, 38. caput od. pedem. 
mit bem Kopfe od. am Fuße jtoßen, scuta strep 
offensa beim Anjtogen, *pes offensus jtraudjl 
*vocis offensa imago der anprallende Schall‘ 
Gdjo5; alqd ad alqd, 58. pedem ad lapidem)., s 
a) übtr. (unerwartet ob. überrajót) auf j-1 od. .etm 
oben, ja od. etwas antreffen o». finden (alqm 
alqd, 38. multos inimicos apud inferos, scopuh 
eundem bonorum sensum; m. bopp. acc., 38. al 
imparatum, ‚rem publicam. perturbatam,. a 
inanes, maestam domum). b) verlesen, bejd 
digen (latus vehementer); übtr. &) unabfidttid; fti 
fen, beleidigen, mefe tun, lüjtig fallen, jm 
nahe treten (alqm od. animum aleis, amicum, al 
existimationem, alterutram partem, statuae pop 
oculos offendunt, animum in alqo fij burdj. 
beleidigt fühlen). P. am etwas Anftoß nehmen, 
durch etw. verlegt vd. gefrünft, beleidigt fühlen, ii 
etm. unmwillig jein (in re u. *re). B) part. Öffensü 
adj. (mit comp.): &&) getrüntt, beleidigt, unmwill 
aufgebradjt, erzürnt (alei, au in alqm, 43. offel 
in eum militum voluntate jooft bie Stimmung 
Soldaten gegen ihn gereizt war; re duch od. über el 
BB) verhast, anjtóBig, zuwider (ordo senatori 
argumentum; alci, 38. eivibus). subst. óffensü 
n Srjtog. . i 
öffensä, ae / (offendo) Auftoß: a) *&rünfun 
Beleidigung (offensas rimari und ense. vindiea 
omittere, mea mir zugefügte). b) lingnabe, 1 
gunjt, ungünjtige Stimmung, gejpanuteo Berhä 
nis, Unwille, Haß, Feindjchaft (in magna -a e 
apud alqm, minimum -ae jehr wenig Anlaß gui 
Dbungen;.aleis rel wegen ob. über etm.) — | 
föffensätör, orís m (offenso, eig. Strauchler) [nad 
Stümper. E 
üffensio, onis / (offendo) das Anftoßen an e 
(pedis); meton. Gegenftand ob. Ort, mo man anftopen d 
= etw. Hervorragendes, Vorjprung. iibt.:a) 
franfung, Unwohljein, Unpäßlichfeit (gravis, & 
poris) b) Anjtoß, den, jmb gibt od. nimmt, Argerni 
«) Mibftimmung, Ärger, Serbrug, Unwil 
Abneigung, Ungnade, Ungunft, Hab, Fein 
jdaft (populi des 3Bolfeó u. beim 33olfe, animi al 
res -nem alfert erregt, magna cum offensione 
vium, -ni alci esse, in -nem aleis irruere ob. (i 
Saden) cadere, -nem habere ad alqd Widermill 
gegen etwas Haben); pl. fvanffa[te Abneigung 
g) 3Xiffrebit, gejunfene Achtung ‚(ordinis senator 
iudiciorum); *) Unfall, Widerwärtigfeit, lug Lidi 
fall),  unglüdlider Sorfall os. Ausgan 
bj. Niederlage (belli im Kriege, iudicii vor € 
rit, num ignominiam timere). 2 
öffenslüncülä, ae / (demin. vou offensio) a) tLei1 
Anjtoß, fleine Beleidigung (animi tui). b) £l 
ner Unfall, f(eine 38ibermürtigteit (-am accipere 
re erleiden). 1 


a) (caput) an bie Wand ftoßen. b) *(tr.) (im 
Nede) jtorfen, innehalten. . | 
öffensüs 3 j. offendo. 


a nn 
0, óbtüli, óblátüm, dfferre entgegenbringen, 
gen, vorbalten, darbieten, darjtellen, (ab- 
5) zeigen (alqd u. alci alqd, 48. *dextram, ös 
i, *venientibus strictam aciem, *speciem üt 
fors cohortes führt entgegen, fors locum bietet 
poenam oculis deorum vor den Augen: der 
er vollziehen, *res oblata Grjdjeimung); bi». se 
re X) jid zeigen, jid jehen lafjen, erjcheinen 
, $5. *foedum omen); B) entgegengeheu, be- 
aen (advenientibus), jb. feinbtidb | id) entgegeu- 
en. entgegentreten, jid) wiverjegen (sc hostibus, 
mo, sceleri aleis, *ad dimicandum). iet. 
jbieten, barbieten, antragen (alqd x. alci alqd, 
magnam pecuniam, *praedam hosti, 


uójeten, preisgeben. hingeben, überliefern, 
hen (caput suum periculis, maiestatem suam 
‚umeliae, se periculo, se telis, se morti u. ad 
tem fich bent Tode weihen, se in discrimen). 
tw. wider jit porbringen (crimina). d) bar- 
ngen, ermeijen, gewähren, geben, antun, zu= 
en, vernrjaden (ala alqd, ;8. mortem oder 
»m, bonum, auxilium, incendium, stuprum sorori, 
‚rem, terrorem einjagen, beneficium einen Stenjt 
sifen, occasionem, speciem eine Tänfchung mit jid) 
am) ies | | 
inä, ae / (aus *opificina zu opifex) 3e erfitütte, 
6rif (aleis j-8, s9. *Oyclopum; alcis rel, 38. 
(orum). übte. = Bildungsitätte, Schule (Isocratis 
ms cunctae Graeciae patuit quasi offieina di- 
di, sapientiae; meijt im üblen Sinne — Brutitätte, 
b, 48. nequitiae, corruptelarum). 
(ci, ieci, féctüm 3. (ob-facio) im den Weg 
ten, im Wege jtefen, den Weg verjperren 
4 und alei rei, 33. apricanti, ipsi sibi einander 
Meg perjperren, hostium itineri, aedes auspiciis, 
Bes visui; luminibus aleis jm das Licht ver: 
"en ob. die Auröficht benefmemn, aud übtr. mentis 
ainibus j-n blenden, j-8 geiftigen 3Blit. verdunteln; 
qd, nur iter den Weg verhindern ob. abjchneiden) ; 
: ginberfid) jeim, hindern, hemmen, Eintrag 
, enigegenmirfen, jdübigen (alci rei, 38. 
is commodis od. nomini o». famae, libertati, 
milis, timor auribus officit verjchließt das Obr, 
'tentiis aleis perbinfeln). 
síósüs 3 (officium) (m. comp. und sup.; adv. -8) 
nfteifrig, -fertia, gefülfig, willig, uvorfonmend, 
Berl u. Sagen (homo, natio, epistula, *voluntas; 
alqm gegen j-n); bi. aus Dienfteifer übernommen, 
idtmüfig (labores, dolor). 
süm, i rn (aus *opi-facium) 1. Dienjt. Dienit: 
tung, Berrihtung, die jm obliegt, (-a servorum 
'servilia, oculorum, *pedum, *tegminis, belli 
Ihei, -a aleis exprobrare, multorum -orum con- 
'ietio). 3s6. a) Gejülfigfeit, Liebesdienft, «bemets. 
eundjchaftsdienft, Aufmertjamteit, Höflichkeit, 
» (5b. pL) Dienjtfertigkeit, -willigteit, -be- 
dfenBeit(aleis j-s, alcis rei in etm., 58. belli im 
eqe; in alqm gegen joi, 38. in illum ordinem, 
singulari in rem publicam -0; -orum vicissi- 
llo, litterae -i plenae, multa -a in alqm conferre, 
'intendere den Dienfteifer fteigern, deseri ab aleis 
|-js suis prosequi alqm); bjv. *letster Liebesdienft 
Toten (supremum, triste). b) Gfrenbeseigung. 
"enft, bj. bei öffentlichen Gelegenheiten (urbana, -i 
18a Ehren halber, $9. prosequi alqm a domo, 
(à -um [acere und *praestare feine Aufwartung 
den. €) Dienft — dienftliche Stellung, über 
Iyenes ob. übernommenes Amt. Seihäft, Beruf, pl. 


| 
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Geihäfte — Wirfungstreis (aleis und aleis rei,. 38. 
scribae des Geheimijchreibers, legati -a inter se 
partiri, *remigis, legationis, *sacri Opferdienft, 
sapientiae, privatum Privatgejchäft, =dienjt, -0. prae- 
esse u. praepositum esse, *in -o esse jeine Dienite 
tun, -o cogi ad alqd); 5j». x Kommando (mariti- 
mum zur See). — 2. (moratiih) Pflicht, Verpflichtung, 
Werbinblidfeit, Schuldigfeit, Obliegenbeit 
(aleis, 53. legati, militis, iudicis; aleis rei, 38. ne- 
cessitudinis, singularum virtutum ; -um facere ob. ex- 
sequi, servare, tueri, colere, praestare alci gegen 
jm erfüllen, -o fungi u. satisfacere, ab -o discedere 
—.-um deserere od. -0 deesse verabjäumen). adv. 
officio pflichtmäßig, $9. defendere alqm. est alcis 
-um, ut ob. m. inf.  Insb. (meton.) a) Pflichterfüllung, 
»rtidtmüpige Handlungsweije(adulescentis -um 
collaudare, suorum -orum conscientia erigi); bid. 
Unterwürfigfeit o». Geforjant be Befiegten (-O 
assuefactus, alqm in -o tenere u. continere, in -0 
esse uw. (per)manere verharren, alqm ad -um redire 
cogere) b) (iu5jett) Pflichtgefühl, Prlichttreue 
(imperatoris, homo plenus -i, vita rustica cum -o 
coniuncta est). [ (ramos). 

Odf-Figö, — — 3. [vorti., nackt.) einjchlagen, b efejtig n 

óf-firmó 1. feftmachen (animum suum fid) ein Herz 
faffen) ; ttai. nur part. óffirmatüs 3 adj. (m. comp. ; adv. 

*.6) feit, jtandhaft, flaj. mur im üblem Sinne törriich, 
eigenjinnig, hartnädig (voluntas). : 

+öf-fülg&ö, Ist, — 2. [nadtt., poet.] entgegenleucdhten, 

-itrahlen (lux oculis offulget). 

óf-fündo, füdi, füsüm 3. etwas vor o». über etwas 
hingießen o». ausgießen, etwas mit etwas über: 
gießen, übte. ausbreiten, verbreiten (alqd, ‚alei 
rei, 58. noctem rebus, terrorem oculis auribusque, 
caliginem oculis machen, daß es jm. fchwarz vor den 
Augen wird, j-n jchwindeln machen, si quid tenebra- 
rum offudit exsilium wenn bie Verbannung Das 
Gemüt mit trüber Stimmung erfüllt; ob alqd: nur ob 
oculos u. ob os); P. jid ausbreiten, jid) »et- 
breiten, jid) ergießen, umgeben (aér nobis oder 
aqua piscibus offunditur umgibt, religio animo 
offusa die ben Herzen eingeflößte od. fid) aufbrüngenbe 
Scheu, nox rei publicae ob. terror oculis auribusque 
offunditur). $5». alqd re etw. mit etw. bebedemn, 
erfüllen (*alqm pavore, rem publicam tenebris), 

überjtraften (lumen lucernae luce solis offunditur). 

Ögyges,-is m (Qysyc) ültefter König des thebanijchen 
Landes, unter dem der Kopaisjee_einen großen Teil 
Böotiens überichwenmte. — adj. Ogyglüs 3 = *tbe- 
banijd. 

+öh int. [poet.] 0! ach! ha! 

Tóhé int. [poet.] Halt ein! 

Üileus, &i u. *éós m ("OiXedg) König ber Sotrer, Bater 
des Kleinen War. cr. 9.25. IL,3. — patron. *Üitidés 
u. *Üilíádés, ae m Sohn des Dileus (= Aar). — 
adj. Üieüs 3. | 

Ölbiä, ae / ("OABia) Seeftadt im nordöjtlichen Sardinien 
nit gutem Hafen, jebt Terranova. — adj. Olbiensis, é. 

óléá, ae / = oliva. p | 

Goléaginüs 3 (olea) vom Olbaum (virgula Dlgiveig). 

óléaríüs 3 (olea) für das DL bejtimmt, 2) P 
(cella). [jest Antipavo. cr. 8.28. IL, 1. 

üléárós, i / eine ber Zyfladen, jiübmejt(i) von "m 

öleäster, stri m (olea) wilder Olbaunı (durch niedrigeren 

Wuchs, ftachlichte Zweige, fürgeres it. härteres Laub, Kleinere 
w. Berbere Beeren von der olea unterjchieden). 

tóléns, éntís (oleo) adj. [voet.] riechend: a) duftend. 

b) übelviechend, ftinfend (fornix dumpfig). Cr. DB. B. VIII. 

Olénüs, i ("GAsvoc) 1. 7 alte Stadt in Atolien in der 
Nähe von Pleuvon. adj. Oléníüs 3 — *ütoli|d 
(*capella die Ziege Amalthea). — 2. m Gemabl der 


hochmütigen Lethäa, mit diefer in Stein verwandelt. 
66 * 


^t 
[oleo] — 5214 — [om 
óléo, ólüi, — 2. (ct. odor) riechen — einen Geruch von | Ölympiönices, ae m |. Olympia. E 
Ji geben, duften (bene, male, *grave, *suave; | Ülympüs!, i m ("OXopmoc) 1. hoher Bergzug auj 
alqd u. *re nach od. von etw., 43. crocum, ceram, *sul- Grenze von Mazedonien (Pierien) und Thefjalien 
pure). 39». a) ftinfen. b) übte. &) etwas- verraten der Mythologie berühmt als Wohnfig ber GH 
od. erfennen lajjen, an den Tag legen (malitiam, daher meton. = *Himmellsgewölbe), — 2% 


nihil peregrinum, nihil ex Academia feine Spur tenblüjer, Schüler des Marjyas. E 
von ber 9(f. an fid) tragen); Q) (durch feinen Geruch) | Ülympüs?, 1 / ("OXopxoc) Seejtadt im öftlichen £y, 


Hd bemerkbar machen, fich leicht merken fajjen — Einw. Olympeni, örüm m. IB 
(m. indir. Frage). 3 Ülynthüs, i / ("OXov9oc) Stadt auf ber Gfalcibie 
óléüm, 1 » (9m., EAauov) DI, bio. OlivenuBl, Baumöl Zoronäijchen 33ujen, 347 v. Chr. von Philippus 
(zu Speifen u. bei Opfern, zum Brennen u. Salben, bjb. beim ftört. — Eimw. Ölynthii, orüm m. [rasen 


Ningen bemugt). 3jb. A) jprihwörtlih: &) oleum et operam | Fömäsüm, 1i » [nafl., poet.] Rinderfaldaunen (gem 
perdere Hopfen und Malz verlieren — feine Mühe ver: | omén, inis » Wahrzeichen, Anz, Vorzeichen, 9 


gebens anwenden; p) *oleum addere camino DI ins bedeutung, jedes gute ob. böje Zeichen, das aud 
Fener gießen. b) übtr. (von geijtigen Übungen, did. in ber Laien verjtändlih ijt und das jeder fich jelbjt deutet (d 
Rede) Schulübungen, Schule. stabile, *secundum, *faustum, *laetum,  *frj 
ól-fácío, feci, fáctüm 3. (odor) etw. riedjem od. wit- *dirum, magni terroris; capere zu befommen jud 
tern, mit bem Geruchfinn wahrnehmen (alqd, 3%. abwarten, accipere annehmen; ominis causa); 
unguentum; itr. nummum ). hlimmes ob. drohendes Zeichen. Meton. a) 28; 
ölldüs 3 (oleo) [nadtt., poet.| viechend, jtinfend (capra). als gutes Omen, Glü dmunjd, Begrüßung (optim 
olím (aus *ollim von *ollus.— ille, eig. in jener fernen alqm votis ominibusque prosequi); bje. Zum 
Zeit): a) (von ber Vergangenheit) vor langer Zeit, vor b) *(mit Aujpizien verbundener) feierliher Bra 
Zeiten, ehemals, einft, jonjt (olim vel nuper, (alei omen est m. inf.); bj». *Hochzeit, Che, 
alium esse censes nune me atque olim?); aud (prima). [*6/iojopo:) ahnen, glauben: ose 
*[ünglit, jeit langer Zeit, von jeher. b). (von der E. Aittat. osmen aus *ovismen zu gried. Slogan (i 
Zukunft) in ferner Zukunft, fünftig einmal, dereinft, | öminör 1. (omen) ein (böjes) Wahrzeichen geb 
einftmals (*non si male nune, et olim sic erit); ein vorbedeutendes Wort verfündigen (abs.; *m 
aud *einmal = jemals. ec) (übH.) manchmal, bis- ominata verba von böfer VBorbedeutung). — i65. 
weilen, zuzeiten, aud gewöhnlich (bib. in sei fündigen, weisjagen, prophezeien (alci, 38. 


ipielen u. 33ergleidem). — — [särtner, pev publicae nostrae, suo capiti; alqd, ;9. felix 
ölitör, oris m (olus) Küchengärtner, Gemüje: perium); aud *ahnen (fortunam). En 
9lftoríüs 3 (olitor) [vwortt, nadtt] zu den Küchen: | ö-mittö, misi, missüm 3. (aus *ob-mitto) fahren faj 


qemádjen gehörig, $0b5[z..., Gemije-... (forum fallen lajjen, wegwerfen (arma, pila, lom 
olitorium Kohlmarft). *habenas, *navigia u. *maritum verlafjen). Wi 
ölivä, ae /,(&w., 83A«i/«) a) Sive als Frucht, meift a) abfichtlih aufgeben, (jein) fajjen, unterlaffen, e 
olea. b) Olbaumt, der Friedensgöttin Heilig; jeine Zweige jtellen, aus den Augen o». außer acht Lafj 
dienten zur Bekränzung (bjb. der Sieger in den gomnijden unbead)tet lajjen, ich nicht kümmern um (alqm 
Spielen) wu. ald Symbole des Friedens; meton.. &) FOlzweig; alqd, 58. hostem, *Seythas in 3tube lafjeı, Galli 
p) *Dlipenfrang; Y) *Olivenftab des Hirten. curam provinciae, consilium, voluptates, hum: 
ölivetüm, : » (olva) Dlpflanzung, Olgarten, tatem, timorem, spem, tristitiam, occasionem. 
Dlivenhain. [reich neh benußt [ajjen, scelus impunitum ungeftraft [aj 
+ölivi-för, férá, férüm [»oet.] Oliven tragend, ölbaum- omnibus rebus omissis mit Hintanjegung alles 
yölıvum, i » (oliva) [poet.] = oleum Olivenöl; bip. Deren; a. inf. = unterlaffen, aufhören, beutjd oft 
a) Salböl der Ringer. b) wohlriehende Salbe. nicht weiter, nicht mehr, 58. lugere, recordari, eura 
ollá, ae / Topf zum Kocden, Kochtopf. b) (im ber 9iebe vd. Grgibtung) übergehen, uneriwäl 
E, 3tot. aulla, wohl zu fir. ukhás Kochtopf, got. lajjen, von etw. abjehen (alqm u. alqd, 58. P 
aühns Ofen. lippum, innumerabiles viros, epulas, illa vete 
Tolle s. Töllüs 3 [altlat.] — ille. (sg. dat. olli; pl. nom. auf de re, 55. de reditu Gabinii, de me; m; 
olli; dat. ollis; acc. ollos, olla.) €. inf. u. indir. Frage). ie 
TOlór, orís m [poet., naót.] Schwan. Tómní-géná, ae m u. / (genus) [poet.] von allerlei ? 
rölörinüs 3 (olor) [voet.] vom Schwan, des Schwanes, allerlei (dii. (gen. pl. *-üm, et. 3.28. VI,6) 
Gdwaneiz... (pennae, alae). ómnino (omnis) adv. a) in jeder Beziehung, gümal 
ólüs u. (vulgär) hölüs, éris a (ef. fel) Gvüngeug, Ge: ganz und gar, völlig, vollitändig, ausnahn 
mije, Küchenfraut (6j. Kohl u. Nüben). 105, durchaus, im. Ggjs. zu teilweile (vir o. egregi 
ólüscülüm, in (demin.v. olus) Gemitje, Kohl, poet. ud pl. defensionum, laboribus o. liberatus, o. aut mag 
Ülympíá, ae 7 (OXxopmzix) eine bem Jupiter heilige ex parte, o. sine comite, o. nescire. non 0, U 
Gegend in Elis Pılatis am nördlichen Ufer des ganz, nid) völlig, «ud gar nicht; o. non burdi 
Alpheus, wo bie olympifchen Spiele alle vier Sabre nicht, überhaupt nicht, gar nicht. 0. nemo Pbuvdi 
gefeiert wırrden. — adj. &) Ölympiüs 3 olympij d; niemand, itberaupt niemand, o. nihil burdjaus nid 
subst. Ölympiüm, 1 » Tempel Zupiters u. Städtchen überhaupt nichts, o. nullus). Aub allerdings, ei 
in Sizilien in der Nähe von Syratus; pl. Olympia, Ggis. vorbereitend (38. pugnas 0., sed cum adver 
orüm n bie olympijchen Spiele (ad -a proficisci, rio facili; labor et dolor sint finitima 0, : 
*-a vincere ı. *coronari); ß) *Ülympicüs u. *Ülym- tamen differunt aliquid). b) imt ganzen, i 
píácüs 3 olympijd. — subst. a) Ölympiönices, gejamt, gujammengenonumen, im allgemein 
ae m ((OAvpreoviung) Sieger in ben olympijden überhaupt (de hominum genere aut o. de anim 
Spielen; b) Ölympiäs, ädis / ("Orvpmıds) Olym- libus loquor, nec leges sunt nec o. vestigium 
piabe, Zeitraum von vier gjafren (Olympiaden- vitatis); bjd. (X) (bei Zahlangaben) octo o. legien 
rechnung jeit 776 2. Gr); poet. *(— lustrum) fünf: quattuor o. civitates obsides miserunt, o. non à 
jähriger Zeitraum. plius centum); aud = überhaupt nur (duo 
Ülympíás, ádis / ('OXvupzidc) 1) Olympiade (j. itinera. erant); ß) überhaupt (bei Hervorhebung 
Olympia) — 2) Gattin Philipps von Mazedonien, Algemeingültigkeit einer Ausjage), 38. is illo die 0, m! 


Mutter Aleranders des Großen. '* tuus non est); Y) aud) nur — von allem "i 


niparens] — 


feben (moleste fero, quod o. respondere ausus 
hominis o. aspiciendi potestatem eripere; quod 
ei genus o. adhibere levitatis est; non solum 
sed omnino). 
j-pärens, éntís [poet.] alles erzeugend, (mutter. 
I-pötens, éntís [vortt.. poet., nadtt.] allmächtig. 
s, é aller, jeder, jeglicher ohne Ausnahme, pl. 
(omne animal ore utitur, bellum, certamen, 
ymni re, dona omnis generis, centes, urbes, 
osophi, omnes omnium or dinum homines, omnes 
quissimi cives alle Bürger, aud) bie ülteften, 
ia maxima mala alle Übel, auch bie größten). 
t. «) omne, quod alles was; Q) ómnés, iüm m 
- zufanmengenommen, die Gejamtbeit (ad unum 
es alle ohne Ausnahme, omnium libertas ober 
do allgemeine, omnium divitissimus allerreidjjter, 
tat inter omnes); *r) ömniä » alles (in eo sunt 
ja darauf beruht alles; cum eo mihi sunt omnia 
‚ftebe mit ibur im frenndjchaftlichiten Verhält- 
; alqs alci omnia est jmd gilt j-m alles, geht j-m 
| YER omnia prius erunt quam va wird alles 
eben alö ...; alia omnia ganz das Gegenteil; 
omnia vor allen Dingen, vor allem, vorzüglich; 
mnia ob. per omnia, *omnia in allen Ctiden o». 
jungen, in jeder Hinficht). 
und abl. omnibus rebus, nur vereinzelt gen. 
jum (58. omnium ignarus o». inopia, desperatio) it. 
omnibus (;3. in omnibus his elaborandum est). 
a) aller mögliche, allerlei, jegliche Art von 
ores, eruciatüs, pollicitationes, mala, omnibus 
is, omnia iacere ober experiri, omnia pati). 
uter, nichts als (Iugurtha in turrim omnes 
agas praesidium imposuerat, omnes lecti lauter 
emüblte eute, omnes secundos rerum proven- 
sperare, omnis ordo lauter, 
esci durch lauter 38üjten) ce) ganz, voll: 
Dig, gejamt. im Ggis. zu einzelnen Stüden (Gallia, 
4 equitatus, natio, opus, timor omnem exer- 
n occupavit, sine omni sapientia ohne bie ges 
in omni vita, *non omnis moriar, ex omni- 
astris von allen quinften des Lagers). 
‚vägüs 3 überall umberjichweifend (Diana). 
völüs 3 (volo?) [pvet.] alles wollend od. begehrend. 
|} u. Önägrüs, cri m (&w., övaypog) wilder 
,, Waldejel. 
smites, ae m (sc. ventus) der vom epirotijchen 
1 Ondesmus ("Oyxnopog) nad) Stalien wehende 
S 
Stüs. 1 / (Oyxnorös) Stadt in Böotien am 
isjee, mit einen Tempel Neptuns. — adj. Ön- 
tíüs .5. 
riüs 3 (onus) [ajttragenb, belajtet, fradt- 
mb, Zajtz..., $Qradjt-... (iumenta, navis). 
A, ae f (sc. navis) Transports, aftidiif. 
| l.- (onus) belaften, beladen, Depaden, be= 
‚ten, bejchweren (alqm u. alqd, 49. servos, 
nta, "plaustra, ventrem iiberlaben; alqd re, 49. 
^ commeatu od. armis, mensas SF *alqm 
is, onerari vino o». epulis ob. *se vino fich 
Yen, *mensas dapibus bejegen, *manum iaculis 
nen, *ossa aggere terrae  bebeden). ibt. 
berhäufen, überjdjütten, überladen (alqm 
"ibus od. promissis, laudibus, contumeliis, iu- 
| argumentis); prägnant *mit Vorwürfen 
häufen, anflagen (alqm. u. alqd). b) be: 
ren, befäjtigen, läftig fallen (alqm plebi- 
pb. *gravi tributo, *laborem alcis, *regis va- 
inem, "verba aures lassas oner ant, *aethera votis 
ven). e) etw. (djmerer (ob. unertrüglider, 
0) madjen, erjchweren, vergrößern (iniuriam, 
, inopiam o». *curas, *pericula, *delectum ava- 
*dolorem, *senectutem suppliciis). d) *etm. 


gen. omnium rerum, . 


per omnia deserta . 


9 — [opera] 


reihlih in etw. laden op. füllen (alqd re, 38. vina 
cadis, dona canistris aufhäufen in). 

Tónérósüs 3 (onus) (m. comp.) [nadtt, poet.] faftemb, 
[üjtig, oriidenb, bejchwerlich, aud übt. (re burd) 
etiv). 

ónüs, érís » Laft jomoó! jubjett. — Schwere od. Ge- 
wicht e-r Sade (58. armorum, *undarum, tanta onera 
navium jo jdmere Schiffe, turris tanti oneris jo 
wuchtig) als objet. = Bürde, Ladung, $radt 
(grave, onus ferre u. transportare, *dorso subire, alci 
imponere); 5j. *(ventris) Zeibesbürde. übt. a) €ajt 
— Mühe, Bejchwerde, Befchwerlichkeit, fchwierige 
Aufgabe, läftiges Gejchäft, Verpflichtung (onus officii 
suscipere u. sustinere, alci iniungere aufbürden, 
oneri esse alci j-m zur 9ajt jeit, beichiwerlich fallen); 
meton. *Gegen|tanb der Sorge. b) pl. €ajten = 9tb- 
gaben, Steuern, Schuldeu(lajt) (alqm oneribus 
premere, onera graviora alci iniungere ob. in alqm 
inclinare). 

E. Aus *enos zu ftr. ánas Lafhvagen, gried. via 

Plage, Sajt; grieh. övog Gjel ift nicht verwandt. 

ónüstüs 3 (onus) (m. sup.) belajtet, beladen, beparkt, 
befrachtet, bejchwert, v. Perf. u. Saden (re u. *alcis 
rei mit etw., 38. miles praeda, asellus auro, navis 
frumento od. coplis od. *remigum). Susb. a) übh. voll 
von eti. (homo cibo et vino, ager praeda beute- 
reidj, *tergum vulneribus, *pharetra telis). b) übtr. 

*(geiftig) ttt etm. belajtet = von etw. bedrüct (sacri- 
legio). 

Tönyx ychis / u. m (Fw., övvE) [nadft, poet.] Onye 
(Edelftein, gelb, Bram od. rot, mit weißen Adern vegelmäßig 
burdjjogen, Bid. gw Kameen und GSalbenbühschen  bemnubt); 
meton. Salbenbühschen. er 


Tópacítas, ätis / (opacus) [nagt.] Schattigfeit, 


öpäcd 1. (opacus) bejdjatten (alqd, 38. locum). 
ópacüs 3 (m. *comp. und *sup.) $djattig, Schatten: 
reich, jowoht bejdjattet (ripa, *vallis, *montes) als 
aud *bejdjattenb (arbor, nubes, 'silva). ibt. 
*dunfel, finiter (nox, domus Cyclopis, mundus 
Unterwelt, barba bid; opaca locorum  bunfele 
Gafjen, finitere Wege). 
E. Aus prp. op = ob hinter u. Suffir -àcus befind- 
lich, gelegen, eig. hinten ob. rücdmwärts befindlich. 


Tópéllá, ae / (demin. v. opera) [poet.] (£leine ob. ge- 


ringfügige) Arbeit (forensis Gejchäfte auf bem Forum). 


ópérá, ae / (opus) 9(rbeit, Mühe, Bemühung, 


Mühewaltung, Sátigfeit abitvatt als Tun u. Handeln, 
jelten pl. (aleis j-8, 38. hominis, hominum, mercen- 
nariorum operas emere; res est multae operae 
foftet viele Mühe, iit jehr mühjan; operam et oleum 
perdere |. oleum; operam in re consumere o». lo- 
care ob. ponere ob. alei rei tribuere ob. conferre in 
u. ad rem verwenden auf; homines in operas mittere 
den Leuten Arbeit und Berdienft verfchaffen; operam 
suscipere ı. frustra insumere). 8jd. &) operam dare 
(auch navare, tribuere, insumere) Mühe auf etm. ver: 
wenden, jid) mit etm. bejchäftigen, etw. pflegen, fid) 
Mühe geben, darauf Dinarbeiten oo. jehen (alci rei, 
38. valetudini, honoribus, palaestrae, rei familiari, 
legibus condendis, liberis Kinder zeugen, sermoni 
be8 Gejprüdjà pflegen; mit ut, ne ober b[ogem conj. ; 
meift m. adv., 55. maxime, diligenter, studiose, se- 
dulo, omnino, jeítener m. adj. magnam, egregiam u. a.). 
deditä u. *datä operä abfichtlich, vorjäßlich. B) operae 
pretium facere etwas fum, was. ber Mühe wert ijt, 
fid) ein Verdienft erwerben. operae pretium est e$ ijt 
der Mühe wert, es lohnt fid) ber Me (m. inf.). operae 
pretium habere Zohn für feine $ Beniübung. Y) non 
eperae est (alci) es ijt fein Gegenjtanb der Bemühung, 
fann nicht Aufgabe fein, ‚man fanu fich nicht darauf 
einfajjen (m. 4n/.). ©) operä alcis auf j-8 Betreiben, 
durch Zutun j-9, bird) j-8 Bermittelung od. Schuld. 


Ld 


[operarius] — 5 


sine opera alcis ohne j-$ Zutun, eädem operä zu: 
gleich. — Insh. a) Bemitdung für andere: Dienjt, Sitenjt- 
leiftung, Hilfe, Beihilfe, Unterftügung, jelten 
“pl. (aleis, ;8. militis, equitum, in -is. societatis 
esse in Dienften der Gejellichaft fein; forensis vor 
Gericht — Verteidigung; operam suam alci polliceri 
ob. promittere ad alqd feine guten Dienfte, operà 
aleis uti, operam alcis od. ab alqo exigere, operam 
alei praestare Dienite leijte (in re militari Kriegs: 
dienste leijten), operas reddere alci j-m wieder Sienjte 
. leijtert, operam fortium virorum edere jid) alö tapfere 
Männer ermeijen); bib. operam dare alci j-m Dienfte 
leiten, bib. (vom 9tidter). j-S Sache vornehmen od. unter- 
juden, jchlichten, aleis sermoni j-m aufmerfjam zu: 
hören, auctioni abhalten, bejorgen, funeri bewohnen. 
Meton. Amt (fiduciaria). b) meton. Zeit, die man auf 
eto. verwenden fann, Muße, Gelegenheit (deest 
mihi -a; est mihi -ae ich habe Seit ober Luft dazır, 
e8 ift mir gelegen, e8 paßt mir gut, m. nf.). €) meton. 
für Lohn bienenber Arbeiter, Tagelöhner, Mietling, 
Knecht, Hafj. nur pl. (fabrorum, mercennariae, con- 
ductae, operis suis nummos dividere); (im üblen 
Sinne) Helferähelfer, bis. *(theatrales) Glaqueurs. 
ópéraríüs 3 (opera) zur. förperlichen Arbeit gehörig 
vd. tauglich (homo op. subst. -üs, Im Nrbeiter, 
Tagelöhner, Handlanger, aud übtr.). 
ópércülüm, 1 » (operio) Sedet. 
ópériméntüm, i rn (operio) Dede, fíajj. nur übtr. 
ópérío, éórür, értüm 4. (cf. ob u. aperio) bederen, 
verdeden, zudeden, verhüllen (alqd, $8. *trunci 
od. nox terram, caput opertum; alqd re, 39. *litus 
algä, *corpus chlamyde, summas amphoras. auro). 
Bio. a) begraben, bejtatten (reliquias pugnae, *ci- 
neres). b) zumaden, verjchließen (valvas, le- 
cticam, *capsam, domum). €) übte. &) bebeden — 
überhäufen, beladen (iudicia dedecore, *alqm infa; 
miä); ß) verbergen, verhehlen, verheimlichen, nur 
part. ópértüs adj. verborgen (*hamus), heimlich, 
geheim (*bella). subst. ópértüm, 1 »: &&) vere 
borgene Stelle, geheimer Ort, verbotenes Heilig- 
tum (Bonae deae, in -o esse, *telluris Tiefe); 
BB) Geheimnis (Apollinis dunkler Spruch, Orakel). 
F. impf. »oet. *operibam — operiebam. 


Oópérüór 1. (opus!) [wadtt, poet] einer Befchäftigung. 


obliegen, mit etm. bejdjüjtigt jein, an etm. arbeiten, 
etw. verrichten ob. betreiben (abs. u. alci rei, 48. 
materiis caedendis, capillis ornandis, conubiis, 
studiis, rei publicae für den Staat arbeiten, multis 
malis verüben; aud *in cute curanda); part. opera- 
tus abfol. eifrig. Bjd. a) der Gottheit dienen, opfern, 
ein Opfer bringen (abs. ob. alci, 48. deo, deae; 
operatus opfernd). b) einer gottesdienftlichen Hand» 
[ung pbfiegem (alci rei, 58. sacris, superstitionibus, 
prodigiis procurandis). ; 
ópérosüs 3 (opera) (m. comp. u. *sup.; adv.-6) a) ge: 
idjüjtig, beichäftigt, tätig, fich viele Mühe gebenb 
(senectus, *Minerva; übtr. *herba wirfjam). b) (pafj.) 
nühjen, mühevoll, mühjelig, bejd)merlid) (la- 
bor, opus, negotia, ars, artes Handwerfe, *carmen, 
*divitiae, *sepulerum); sje. *fünftlich zuftande ge- 
bracht, funftveidj, funftool! (templa, moles mundi, 
aes funjtreich gebildet). 

ópes, üm / j. ops. 

Üphéltés, ae m ("Oyerıng) Mannesname. 

+Öphräs, ädis / Ophierin, Weib aus dem ätolifchen 
Bolfe ber Dphier ('Ogretc) am Stórar. 

Öphiön, ónis m ("Ogpiov) Vater des Zentauren Amy- 
fus. — patron. *Öphiönides, ae m Sohn des Ophion. 

Öphlüsä, ae / alter Name ber Snjel Eypern. — ad). 
Öphlüstüs 3 — *cypriich. 

+öpi-fer, ferä, férüm (ops, fero) [nadft., poet.] hilfe: 
leiftenb, hilfreich (deus — 9Isfulap). 


dier s rU |... [opi 
ópi-féx, icis m (opus, facio) Werfmeifter, bil 
. ber Künftler, Bildner, Serfertiger, Urh 
(mundi od. *rerum Schöpfer ber Welt; übtr. die 
verborum Wortbildner); biv. Handwerfer. ] 
Topilío, Onis m [vorft., poet.] Schafhirt, Schäf 
E. Aug üpilio, aus *ovi-pilio, su ovis und ] 
eig. Schaftreiber. " 
Üpimíüs 3 Name eines plebejtichen:Gejchlechts zu | 
Bid. Defannt: 1. L. Opimius, eroberte als N 
125 v. Gbr. Fregellä, leitete aló. Konjul 121 
Kampf des Adels gegen G. Grachus, Tieß fid) Il 
Sugurtha bejtechen und wurde deshalb nad | 
Juidfebr verbannt. — 2. Q. Opimius, 74 v. Chr 
urteilt, wodurch er jein Vermögen perfor. — 
ópimüs 3 (m. *comp.; adv. *-&) fett, feift, wohlgen) 
(bos, habitus corporis). 35b. a) (von Feldern und gái 
fruchtbar, üppig (ager, regio, campus, provi| 
Asia; re an etw., 38. copiis). b) übtr. (s. der 
überlaben, jdmiljtig (genus dictionis). €): 
% — bereidjert (praeda an Beute; übte. *opu 
sibus -um reich an Wechjelfällen); B) = reichlich), 


herr dem im Zweilampf erlegten feindliden Anführer 
nommen hatte (aud; *opimum belli decus). 
E. Entweder aus *opi-pimus eig.. „fülle-jtrogen! 
ops u. Vpi(w) jchwellen, jtrogen, jt. pivi 
pivarás jtrogend, fett = gried. nıapög t. 
fett, i. pIvas Fett — gried. miap u. mi 
cf. «ud pinguis, pinus, pituita; — od 
anlautende O ijt von opulentus Berübergenonum 


w 


öpinäbilis, é (opinor) (nur) auf Sernutumngi 
-Ginbilbung Berufenb, vermutlih, vermein 
eingebildet, unficher (res, morbus, perturbatio! 
ópinatío, onís / (opinor) Vermutung als $a] 
Sorftellung, Einbildung. [aet 
ópinatór, oris m (opinor) Bermuter, zu 3Sermutu 
ópiníó, onis / (opinor) bie ohne beftimmte Grün 
stehende Meinung, jubjektive 9n jid) t o». Borftelli 
Bermutung, Erwartung, Ahnung, die jmd begt 
dacht(aleis j-8, 38. Siculorum, multitudinis, mea; 
u. de alqo von j.m, iiber j-m, aleis rel u. 
von ob. über etw., 483. deorum u. de diis, hominu 
te od. de iustitia, impendentis mali, virtutis, ho) 
tis, huius diei von bem Erfolge diejes Tages, 1 
legionum Hoffnung auf, opinionem timoris 
pugnantium praebere bie Vorftellung | ermeder| 
wären fie in Furcht oder alo wären fie fum 
opinionem habere o». in opinione esse bie 9l 
haben, ber Meinung fein, opinio alqm tenet; 
ducere alqm in eam opinionem, in opinionel| 
cidere ob. adduci, venit alei in opinionem j-M 
eö ein; contra od. praeter opinionem wider) 
muten ob. Grmarten; pro opinione aleis nad) j^ 
wartung; mea opinione nach meiner Anficht =! 
ich mid) nidt irre = ut mea opinio fert ob.) 
(omnium) opinione celerius o». maior iiber! 
Erwartung jdjnel ob. groß, jchneller od. größe 
. mam erwartete); pl. Vorjtellungsweife. 356. a) D 
Borftellung od. Ginbifbung, Wahn, Borur 
(in religiöfen Dingen) Glaube (volgus ex opi: 
multa aestimat, in opinione esse ob. versari. 
Ginbiloung bejteben, auf Ginbifoung beruhen). b): 
mont) günftige Anjicht, gute o». Hohe Meit 
&). (att) die jmb hegt (militum de Caesare, GI 
ver Gallier von der röm. Macht, opinionem } 
fallere od. vincere); ß) (vof) Hohe Meinun 
über j-it ob. etm. gebegt wird, guter Ruf (sing! 
equitum, magna populi Romani, belli, in! 
bellicae laudis, summam iustitiae oder P 


-— 


nor] 
ionem habere: im Nufe der größten Gerechtigkeit 
Tapferkeit jteben, opinionem capere fid) ermerben). 
‚Gerücht (alecis rei pom ctm., 39. "victoriae, 
peditionis, opinionem .edere 1m, vulgus ober 
ere ausjprengen; opinio exit 'verbreitet jich, mit 
e. inf.). 
jr 1. meinen, vermuten, wähnen, glauben, 
dag man triftige Gründe dafür angeben fanum, Dente n 
38. parentbetij ut opinor od. bloß opinor Meine 
-benfe ich, vermutlich, aud ironijó; alqd oo. de 
) u. de re, ;®8. multa falso, de vobis non 
ıs ac de hostibus, *de alqo male »». durius; 
"ec. c. inf.). part. ópinatüs 3 adj. (vafj.) ner meinte 
|, eingebilbet, Scheine... (bona, mala). : 
Su *opinus (cf. in-0pinus), das, von ber prp. OP 
| — ob (i. d.) abgeleitet (cf. supinus zu sub), die 
Bedeutung ,Dorgejtel[t, vorjchiwebend“ hat: opinio; 
cf. audj opto. 
3süs 3 (opinio) [m. sup.] voller Vermutungen. 
‚ärüs 3 (opem paro) prächtig, herrlich, retd- 
ls Hafj. nur adv. -e (edere et bibere, convivium 
are). 
8, is / (Orig) Nymphenname (acc. Opim). 
ilör 1. (ops x. *tulo — fero) Helfen, als Wohl- 
Hilfe leiften »». Nettung bringen, beiftehen 
„u. alei, 38. Roscio oppresso; permultum ad 
»ndum); bb. e-r Sade abhelfen (alci rei, $8. in- 
1e plebis). D eine] 
"bälsämötüm, i » (opobalsamum) [ivit] SBaljaut- 
ibálsámüm, i » ($w., örnoß&Aoapov) [vit] Ballam. 
ét, üit 2., unverf. Serbum, e$ gebührt jid), es ijt 
[ig ob. in ber Drbmnumng, e$ geziemt jid), es 
nötig, man muß, man joll, man darf (abs. 
"wt inf. bym. acc. c. inf., $9. ex malis eligere 
uma oportet, nihil in bello contemni oportet; 
"lofem conj., 38. beneficia accepta colamus oportet). 
Wohl aus Opi (*dat. sg. ». ops) u. *vortet (fut. 
| p. verto) — e8 wird zum Vorteil gereichen, (m. inf.) 
—e8 ift bienlid) ob. nötig. Später wurde bie Que 
| fammenjeiung als praes. gefühlt u. fleftiert. 
rtünüs, jöpörtünitäs [ivit] = "opportunus, op- 
tunitas. [beichimpfen. or 
pedö, — — 3. [poet., eig. anfarzen) verhöhnen, 
éríór, pertüs süm 4. (ef. experior) &) (intr.) 
ten (in iisdem locis, paululum); bie. Halt 
hen (unum diem). b) (trans. erwarten, ab- 
ien, auf j-n ob. etw. warten (alqm umb alqd, 
' regem, praesidia ex urbe, alcis adventum, 
ssem, hiemem, famem, tempora sua; m. ut daß 
lum bis). 
étó, 1v1 (u. 11), itüm 3. entgegengehen, (ein über) 
eiden (alqd, ;8. *pestem, *poenas superbiae); 
|. nur mortem in ben Tod gehen, bem Tode in ber 
jadt mutig entgegengehen, untl. aud ohne mortem. 
 pf«= Formen fyntop.: oppetisse(m) oppetivis- 
 selm):u. à. - 
idanüs 3 (oppidum) jtübtijd) (perfugae), Bid. ffein- 
»tijd) (senex, dicendi genus, ius). subst. m Stadt: 
vohner, Städter. 
fdíüs 3 Name eines romijchen Gejchlechts. ' 
‚dd adv. gat jefr, gar, ganz außerordentlich, 
gerjt; überaus, bei (Verben), adj. u. adv., bjb. ber 
verjationsiprahe angehörend (pauci. brevis, parvus, 
lescens); verftärtt oppido quam. 
* €ig. „von Grund aus“, aus prp. 0 (= à) ı. *pedom 
- (f. op-pidum). 
idülüm, i rn (demin. v. oppidum) Städtchen.» 
Idüm, i » umfriedigter Naum: a) x *Verichan: 
ig, Befeftigung (Caes. b. G. 5, 21, 3). b) meton. 
ter $lat&, Stadt als fefter Wohnfis im Ggis. zu ben 
nen Dörfern und dem platten Lande, felten von großen 
dten (38. in oppido Athenis; v. Rom nur Liv. 42, 
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[opportunus] 


Qanbjtabt (dv. im Ggjg. zu einer 


20, 3), meift fleinere 
Hauptftadt). 

E. Aus. *op-pedom, cf. ob; *pedom = gried. n&dov 
Boden; Ebene, Feld; aljo eig. „das an den Felde 
Gelegene” ; cf. aud) pes. d A 

óp-pignéró 1. verpfänden, zum Pfande geben (li- 
bellos pro vino). [ (scalas). 
öp-pilö 1.. (pilum) verrammeln, verjchliegen 
Öppiüs 3 Name eines plebejijchen Gefchlechts zu Nom. 


| öp-pl&ö, plevi, pletüm 2. (cf. ex-pleo) (an)füllen, ev: 


füllen, dicht bebeden (alqd u. alqd re, 48. nives 
omnia oppleverant, portum bejegen, naves serpen- 
tibus, *exitum lapidibus); übte. über und über ere 
füllen (mentes tenebris, opinio Graeciam opplevit). 
óp-pónó, pósüi, pósítüm 3. entgegenitellen, -jeten. 
zlegen, =halten, vorhalten, etw. vor etw. legen 
od. halteır, bjb. auch zur Verteidigung, zum Schu oder 
(in feindlicher Abficht) zum Angriff, auch al8 Gegenjaß gegen: 
übers od. entgegenftellen (alqm u. alqd, 38. pe- 
dites in ripa, *bracchia entgegen, vorhalten, *ume- 
ros entgegen|tenumen, turrim ad portum, *aurieu- 
lam binfa(te; alqd alci u. alcl rei, $8. *manum 
fronti o». oculis od. savio, se adversario, equites 
ob. legionem hostibus, moles fluctibus, urbem bar- 
baris, *stabula soli nach Süden Din anlegen, *pe- 
ctora rebus adversis; aud *manüs ad od. ante ocu- 
los, castra ante moenia, *corpora pro: mulieribus 
u. a.). Pafj. entgegen= ob. gegenüberjtehen, «eger, bio. 
aud) als Gaft. — im Gegenjat zu etm. ftehen (58. vi- 
tium omni virtuti opponitur); bib. part. oppositus 3 
entgegengeltel(t, getreten, zjtebenb, qgegen- 
ilberz od. Davorliegend (alei rei ;9. oppidum 
Thessaliae od. Corcyrae oppositum, luna soli -a). 
Übtr. a) (e-m Übel ob. e-r Gefahr) ausfegen, bípfitellemn, 
preiägeben (alqm ob. se invidiae, *morti, periculo 
od. ad periculum, ad omnes tumultus; oppositus 
aud) abs.). b) mit Worten entgegenjegen: a) vor Augen 
halten, vorhalten (ale formidines); Q) dagegen an- 
führen od. vorbringen, vorführen, einmenbem, 


geltend machen, bjd. zur Begründung ob. zur Gntjdul 


digung 20b. als Gegengewicht (auctoritatem suam, alci 
nomen, valetudinem aleis; oratio opponitur alci 
‚ erhebt fid) gegen j-n, m. acc. e. inf.) ; aud entgegmnen 
(quid habes, quod mihi opponas?). c) (vergleicheid) 
gegeniberjtellen oder entgegenhalten — (secundis 
proeliis unum  adversum,. labores, rationibus). 
d) *(uurigtijó) verpfänden, als Pfand einjeben. 
óppórtünítas, atís / (opportunus) bequeme ober 
günjtige Xage (loci, hibernorum, *viae); meton. gitn- 
ftig gelegener Ort ob. qat. übt: a) richtiger Beit- 
punkt, gelegene Zeit, gute ob. günftige Gelegen- 
heit (temporis günftiger Augenblicd, aetatis, magnas 
opportunitates corrumpere »ob. reperire; ad alqd 
u etm.; aliqua data opportunitate bei günftiger Ge: 
legenheit). b) günftiger lImjtanb, 93prteif, Be: 
quemlidjfeit, Annehmlichfeit (loei ber örtlichen 
age, Siciliae, belli militärischer Vorteil, opportu- 
nitatem habere ad alqd bieten für etm.) €) giin- 
jtige ob. gmedmüpige Anlage (corporis, in animis 
hominum). 
óp-pórtünüs 3 (m. comp. u. sup.; adv. -8) (ber örtlichen 
Lage nad) bequem, günftig gelegen, geeignet (lo- 
cus, urbs, vadum, iter, collis, latebra; alci für j-n, 
58. hostibus; alei rein. ad alqd zu ob. für etw., zB. 
explicandis copiis, ad aciem instruendam). "übtr. 
a) (zeitlih) gelegen, giünjtig, rechtzeitig (tempus, 
aetas, *victoria, alqd -e accidit zur guten Stunde); 
'adv. cud gelegentlich. b) (ber Beihaffenheit nad) gilm- 
ftig, pajiend, geeignet, brauchbar, vorteilhaft, 
nüslich (res, classis, amicitia, opera Dienft; alci 
für j-n; re Durch ob. wegen etw., 38. urbs: egregio 
portu -a alci rei u. ad alqd zu od. für etw., 49. res 


[oppositus] — $28 — 


bello over ad bellum gerendum -a, nox eruptioni); 
subst. 1 m geeignete Leute; -& » günftige Gelegen- 
heiten. Bid. (v. Peri.) gejdidt, gewandt (homo, 
vir; abs. ob. aleci rei u. ad alqd). €) (feindlichen 
Angriffen) ausgejest, bioßgeftellt, preisgegeben. 
v. Perj. :. &aden (homo, urbs, loca; alei w. alei rei, 
48. hostibus, insidiantibus, iniuriae; alqs alci -us 
fit bietet j-m eine Blöße). subst. -üm, in x be: 
drohter Punkt, Blöße (moenium, *locorum). 
E. Doch wohl zu portus Hafen = Zufluchtsort, git 
ftige Gelegenheit (?), ef. importunus. 
öppösitüst 3 j. oppono. 
öppösitüs?, üs m (oppono) a) das Entgegenftellen, 
Entgegenftellung (laterum, eorporum). b) (pafj.) das 
Gntgegenjtefen, Bortreten (Iunae). 
öpprössiö, onís / (opprimo) a) Unterdrüdung 
(lecum, libertatis). b) Uberrumpelung, Überfall. 
gewalttätige Belegung e-s Ortes (curiae). 
Oóppréssór, oris m (opprimo) Unterdrücfer. 
óp-prímó, préssi, préssüm 3. (ob, premo) 1. berab-. 
nieberbrüden, zu Boden brüden (mulieris pectus 
manu, *yultum jenfen, *os aleis zudrüden, zuhalten, - 
classem verjenfen, *fluctibus opprimi, milites onere 
armorum opprimuntur); p»rágs. aud  erbridem, zer- 
drücken, verjchütten (meijt P., 38. opprimi *in- | 
iectu multae vestis o». ruinà conclavis, terrà, *moli- 
bus harenarum); bjd. (ein Feuer) erjtifem (flammae 
vim agquä). (Buchitaben) verjchluden = nicht ausjprechen | 
(litteras). übtr. a) etw. unterdrürfen = ) nieder- 
haften, nicht auffommen (oder nicht ausbrechen, 
nicht zum DVorjchein fonumen) lajjen, eritien (men- 
tionem o». memoriam rel, dolorem, iram); f) (ein 
Übel) erdrüden = ervjtiden, vereiteln, dämpfen, 
unschädlich machen (orientem ignem, tumultum, mo- 
tum, fraudem, perniciosam potentiam, orationem 
alcis Dinbernb entgegentreten); 6) verbergen, pere 
behlen, geheimhalten (verum, insigne veri frite- 
rim der Wahrheit, *infamiam - vertujchen). b) j-u 
‚niederdrücen, zu Boden prüden, fajt erdrüden. | 
bjb. von Übeln (meift P.,. $438. opprimi onere officii. 
aere alieno, corporis doloribus, timore, somno, testi- | 
monlis); 5j». = fnechten (patriam, socios, Athenas | 
servitute oppressas tenere in drürfender Knechtichart 
falten). €) (Feinde u. Gegner ob. etw. Feindliches) unter: 
drücden od. niederwerfen, bewältigen, überwäl: 
tigen, bezwingen, jtürzen, vernichten, auj- 
reiben, den Untergang bereiten. bjo. im Kriege, 
im politijhen Leben, vor Geridt u. a. (nationem Allobro- 
gum, adversarios, hostes bello over parva manu. 
legionem, insontem falso crimine o». iniquo iudi- 
cio, libertatem, latrocinium alcis). P. erliegen, unter: 
[ieget (opprimi factione militari) — 2. plößlich 
überfallen (alqm imopinantem ». subito, ‚praedo-. 
nes ineautos); oft übtr. = iiberrajdjem, plößlich ev- 
eilen ober erreichen (nox ob. mors, hiems, clades, : 
somnus alqm opprimit, morbo »». luce oppressus 
überrajd)f von); abs. (dHer)andrängen. Wh — ju 
aus der Faljıung bringen, übertölpeln, bevücken 
(alqm consilio od. inquirendo, *fraude noctis ob. loci 
oppressus). | 
óp-próbríüm, i » (ob, probrum) 3Sejdjimpjung, be- | 
ichimpfender Borwurf, Sdnüfung, Schmährede, tía. 
jelten (*-a dicere md fundere); abjtrat Schimpf. | 
Schande, Schmach (opprobrio esse alei); meton. | 
*(v. Peri.) Shmah, Schande (maiorum, generis). | 
óppugnatio, onís / (oppugno) x Bejtürmung, Be: | 
tenniung (oppidi, castrorum; -nem inferre, osten- 
dere, propulsare, relinquere aufgeben). Bjd. a) meton. 
Belagerungsweije, -metfobe, =funjt (Gallo- 
rum, scientia -nis). b) übtr. (m. Worten, vor Gericht u. d.) 
Angriff, Anklage, Widerjpruch, Oppofition (inimi- 
corum, iudicium sine -ne Oppofition). 


óppügnatór, öris m (oppugno) Beftürmer, ! 
greifer; aud übtr. (rei publicae, meae salutis). 
óp-pügno 1. angreifen, befämpfen (alqm u.a 
458. regem, Aegyptum, Macedoniam); meift (en 3 
bejtürmen, durch Sturm einzunehmen juchen, | 
rennen (locum munitum, oppidum, castra. op 
bus). Übtr. (mit Worten ober Taten) angreifen,‘ 
fümpfen, anfechten, zu Zeibe gehen (abs. ob. a 
u. alqd, 58. alqm clandestinis consiliis ob. peet 
zu bejtechen juchen, in iudicio, alcis salutem, ij 
aequitatem verbis). 
óps, ópís / (nom. u. dat. sg. ungebräugli) 1. a) (php 
Macht, Kraft, Stärte, Vermögen, sg., jeltener 
(*non est opis meae m. inf. e8 jteht nicht in me 
Wacht, *gemina ope currere mit doppelter Ai 
ingenii opibus gloriam quaerere, *nulla ope; 9 
od. summä od. maximà ope u. omnibus »b. sum 
opibus mit aller Macht, mit allen Kräften — on 
bus viribus atque opibus, $9. niti o». resiste 
b) Hilfe, 3eijtanb, llutevitügung. Bemühn 
Schuß, sg. jelten pl. (populi Romani, deorum, : 
ope divina, ope aleis mit j-$ Hilfe, opis x. ali 
rum opum indigere, opem alci ferre u. aba 
petere, adhibere, *alei dare). — 2. pl. öpes, 
Hilfsquellen od. Mittel, die jem gu Gebote fie 
a) Geldmittel, Vermögen, Neichtum, Gelb, ! 
jiß, Habe (homo magnis o». parvis opibus, € 
sibi quaerere, opibus florere u. valere, pro opi 
nach Maßgabe des Vermögens; übt. *ruris y 
früchte); tont. *Helfer, Hort. b) Kriegs: ob. $1 
penmacdht, Streitfräfte, Heer (maximas 0 
exigua manu prosternere, Italiam suis opibus 
cupare, regis od. regiis opibus praeesse). €)} 
tiihe Macht, Herrichaft, politiicher Einfluß, e 
flußreiche Stellung eines Staates ob. eines einge 
(Lacedaemoniorum, plebis, nobilitatis, factio 
patriae opes augere, alcis opes evertere oder ( 
cutere, frangere, opes et dignitatem tenere). 
E. Str. äpnas Ertrag, S3ejit, griech. Survn 9tabu 
Feldfrüchte, Befis, Sprviog reichlich: opulen 
f optimus (aus *opitumus). Y 
Üps, Opis / (ef. ops) ront. Göttin des reichen 
treidejegens und ber Fruchtbarkeit, jpüter (mit) 
identifiziert) Gattin des Saturnus. = 
ópsoníüm, i » j. obsonium. in 
öptäbilis, é (opto) (m. comp.) Wiinjdjenómert, : 
fommen (alei: j-m; m. ut bzw. 2m.) T 
óptatío, onís / (opto) das Wünfchen, Wunjd ( 
tres -nes dare); aud als rfetorijde Figur. ; 
óptatüs 3 j. opto. hi 
óptímas, ätis (optimus) au den S3ejten gehörig, 9 
nebn, arijtofratijd) (menus, status rei publi 
9(riftofratie, via Optimatenweg). | subst. m SOytit 
Bornehmer, Ariftofrat, Konjervativer, aud) Patı 
meit pl. Öptimätes, iüm ı. (jelten) üm als poli 
Partei im Ggis. zu der Volfspartet (populares). | 
F. abl. sg. optimati. bi 
óptímüs 3 u. óptíme (cr. ops) sup. v. bonus x. Di 
öptiö, onís (opto) 1. / freie Wahl,. Freigeit aum 
ten, freier Wille, Wunjch. Belieben (alcisym 
tua u. aleis rei. ;8. eligendi; optionem alei’ ( 
ob. facere, deferre m. indir. Frage). — 2. m *X 
hilfe des Senturio, Feldwebel. [gnome 
Tüptivüs 3 (opto) [»oet.] jelbjtgewählt, " gemitnjdjt-( 
óptó 1. 1. wählen. ausjuchen, erfüren — (*lot 
tecto, *externos duces; m. inbir. Frage). — 2. W 
id)en, iowopt ben Wirjch Degen (= erjehnen, begeh 
ats den Wunjch äupern (= verlangen) (alqd, 38. p 
turam, pacem. otium, libertatem; alqd ab algo, 
ampliorem felicitatem a dis; alei alqd, meill 
üblen Sinne j-m etw. ammitijdjein, 38. mortem, pes 
exsilium; m. ut, ne ob. m. *blogem conj.; m. *inf- 


mus] — $29 — [oratio] 
c. inf); prägn. fromme Wünjhe hegen. part. bernorum, magnitudo operis, opera munitionesque 


tándüs 3 wünjchenswert (alci; m. ut, ne); 
tatis 3 adj. (m. comp. u. sup. ; adv. -0) ermiinjdjt, 
nt, willfonmen, lieb, angenehm | (negotium, 
icium. aleis interitus; alei j-m). — subst. ópta- 
in Wunjd) (aleis j-8; -um impetrare od. con- 
, praeter -um meum, -alci' in:-is est: m. inf., 
dj Wunjch); prägn. frommer Wunjh, Träumerei 
sorum). 
ntens. zu *opio, *opere, das, von ber prp. OP 
|b abgeleitet, die Bedeutung „etwas DVBorjchiwebendes 
efen^ hat, cf. opinor. 
iS 3 [aitiat.] = optimus. 
S u. ópüléntér j. opulentus. 1 
intíá, ae / (opulentus) a) Neichtum, Uber: 
Pracht (regalis, barbara, pacis Segensfülle 
piepenó). b) politische Macht, Ginflut. 
ntö 1. [uadt(., poet.] bereichern (alqm. bacis). 
tüs 3 u. [ust] Odpülens, Entis (ops) (m. comp. 
ip.; adv. -éntér) veid) an Mitten, begütert, 
habend, vermögenDd, v. Perf. u. Saden (homo, 
s, loca, oppidum, gaza w. aerarium gefüllt; 
*aleis rel am etm.. 58. oppidum armis viris- 
exercitus praedä, *voluptatibus jchwelgend in, 
incia pecuniae -a); subst. *opulentä n reiche 
den od. Strecken). Inss. a) reichlich, anjehn- 
oftbar, prächtig, herrlich, glänzend (sti- 
um, *munus, *dona, *vita, se opulenter co- 
ich gütlich tun). b) jtarf, mächtig, einfluß- 
‚ angejeben (rex, regnum,- factio, agmen, 
üs 3 j. Opus. [ia perium 
érís » Werk: 1. (adftratt) das Arbeiten, Ar: 
Berufsarbeit, Werftätigfeit, Bejhäftt: 
, medanijfe oder willenfoje Tätigfeit der Tiere, 
1, Tagelöhner, Soldaten u. a. (*rusticum, *diur- 
Tagewerf, servile, opus facere arbeiten, in 
esse ob. versari ob. occupatum esse, opus alei 
leest, opus quaerere ı. intermittere, *quies 
m, res est magni od. immensi operis erfordert 
Arbeit); Bid. &) das Bauen, SBautátiafeit, Bau 
opus redimere, opus facere ‚bauen, lex de 
faciundo); 8) das. Schanzen, Befeltigungg- 
(labor operis, “miles operibus fatigatus oder 
ere . occupatus. opus dimetiri: Schanzarbeit); 
3 €aden) Wirfung (hastae, tela diversorum 
m). $né5. a) einzelnes Werf = Gat, Hands 
„ Unternehmung (magnum, *egregium, *bel- 
4, opera immortalia edere, alqm operibus 
re). b) Arbeit — Sbfiegenfeit, Aufgabe, 
feit, Berrichtung. Wirkfjamfeit, Leitung (ora- 
n, censorium, declamatorium, maximum pacis 
irtutis opus, alqd mei operis est eti. liegt nir 
perum hoc tuorum est das wäre eine Arbeit 
0, *opus periculosae aleae plenum). c) Mühe, 
ühung, Anjtrengung (nur abl. sg.: magno 
ximo opere jehr, gar jefr, cf. magnopere unb 
nopere ; tanto opere jo jehr, ct. tantopere; quanto 
Toe jer, ef. quantopere; nimio opere zu jehr). 
W Gas. zur Natur) Händearbeit, SXenjdjen- 
 Sunjt (locus naturä et opere munitus, mons 
-praeceps, opere et manu factus). e) (bei funjt- 
) Arbeit — Ausführung, Stil, Runjt (hy- 
praeclaro ov. antiquo opere, galeae caelatae 
Corinthio od. magnifico, *materiam supera- 
pus). — 2. (tonfr.) das durch Arbeit Servorgebradite : 
ibeteó. Werk, fertige Arbeit, Schöpfung, Gr- 
nis, Broduft. Leiftung (magnificum, prae- 
m, *naturae, *Minervae ‚Gewebe, Stideret); 
) 8aumerf, Bau, Gebäude (publicum, ur- 
m, moderator tanti operis, opus facere aufführen, 
Te). b) Sefejtiqung8-. Belagerungswerf, bi. 
Hanzung, Sthanze, meijt pl. (castrorum, hi- 


£, Latein. Wórterbuch. 


öräculüm (fnntop. *oraclüm), 


Belagerungswerte und Berjchanzungen, urbem magnis 
operibus munire od. saepire, opera obicere w. in- 
cendere); «u$ &) Belagerungsmajcdine (urbem 
operibus oppugnare); ß) Damm (flumen operibus 
obstruere). c) ®erf ber bilbenben Kunft, Kunftwerf 
— artificium (elegans, admirabile, *caelatum, 
*marmoreum, opera efficere jdjajfen); 5j». Bild: 
jäule, Statue (Phidiae, Silanionis) d) giteva- 
turmerf, Schriftwerf, Buch, ttj. jelten (magnum 
opus in manibus habere) — 3. ópüs ést es ijt 
Bedürfnis o». nötig, erforderlich, zwecdmäßig, 
man braudjt, man hat nötig (abs., 38. Si od. cum 
opus est; alci; meift unperjönlid m. ab]. und *gen., 
jeltener perfönlih m. mom., 38. nobis opus est duce, 
jeltener dux, mihi libris opus est, jeltener mihi libri 
opus sunt, cf. bie Gramm. ; m. abl. des part. pf. P., 
38. facto, properato, consulto, Hirtio convento; 
jelten m. 2. supin., 38. scitu; wm. inf. u. acc. c. imf., 
58. opus non est pluribus de hac re (me) dicere, 
id sciri od. omnia enumerare opus non est). si 
quid opus esse putaret ntigenfall8. quae opus 
sunt das Notwendige, bie Bedürfniffe, bie nötigen 
Mapregeht. 
E. Str. ápas Werk, Handlung, äpas Opferhandlung; 
abs. uoben (aus *objan) ind Werf je&en — ub. 
üben, ahd. uoba Feier, uobo Landbauer, afalon 
rührig fein, Vop ausüben: operor, opera. 
Üpüs, üntis / (’Orodc) Hauptftadt der Opuntifchen 
Lofrer, am Euböijchen Bufen. cr. 89.28. IIT, 1,b. — 
Einw. i. adj. Üpüntiüs 3. 
ópüscülüm, I » (demin. v. opus) fleines Werk; 
bj». a) fleine Schrift; b) Statuette. 
Schiffe am Ufer (oras praecidere w. resolvere). 
örä?, ae / (ct. ost) das Außerite e-v &ade, Nand, Saum, 
Grenze, Ende (aleis rei, 58. silvae, regionum, 
*elipel, *poculi, *vestis, *ultimi orientis); jb. 
*«luglod) des Bienenftodes. Insb. a) Küfte als Land- 
fum, Küftenland, =gegend (maritima, Italiae, 
urbs in ora Thraciae sita); meton. bie füjtem- 
bewohner. b) ferne os. äußerjte Gegend auf der 
Erde ob. am Himmel, entlegener Landftrih, Himmels: 
gegend (terrarum, *caelestes Süiumelerüume, *supera 
Oberwelt); poet. üb. *Gegend, Land, Gebiet, aud pl. 
(Laurens Gefilde von Lauventun, cunctae, Iliacae, 
orae luminis Bezirk ob. Bereich des Lichtes — Tages-, 
Sonnenlicht, oras evolvere belli den Schauplaß pco 
Krieges); dj. Erdgürtel, Zone (*gelida, terra 
duabus oris habitabilis). 
In (oro DOratel: 


a) Orafeljtätte (Apollinis, Delphicum, -um con- 
sulere). b) Orafeljpruch, göttlicher Ausjpruch, Gite 
teripruch, göttliche Weisjagung (-um edere). iübtr. 
a) i65. Weisjfagung; B) d65. Ausjpruch, Wahr: 


iprud), aufgeftellter Sat (physicorum). 

örätiö, onís / (oro) 1. 9iebe = das Reden, 
Cpredjen, Spradje als Spradhvermögen ober als Mittel 
ber Gedanfendarftellung (ferae rationis et orationis ex- 
pertes sunt). Seb. a) Cpradje = individuelle Nede- 
weife, Ausdruc(Sweije), ipradide Darjtellung, 
Stil = genus dicendi (qualis homo est, talis eius 
est oratio; humilis, fortis, placida, concinna, con- 
torta, pugnax, Latina; alcis j-8, 38. philosophorum, 
Demosthenis, orationem bonorum imitari; utrius- 
que orationis facultas Fertigkeit in beiden Arten des 
Ausdruds, des philofophiichen und vhetorifchen); bie. 
(im Ggit. zur Poefie) profaifche Darftellung, Broja — 
oratio soluta (et in poématis et in oratione, nu- 
meris etiam in oratione uti) b) tont. «) CtoI[ 
zum Reden (hac in re oratio deesse nemini pot- 
est); B) bae Gejprodene, Äußerung, Ausjage, 
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mündliche Erklärung, Behauptung, Worte (alcis 
orationem intellegere, captivorum oratio cum per- 
fugis convenit, secunda jchmeichelhafte Worte, mul- 
tam orationem consumere viele Worte, hac oratione 
habita nachdem er bieje Worte gejprochen hatte, Sul- 
lam oratio mea purgavit ausdrüdliche Erklärung; 
oratione der Ausjage nach, bem Namen nad), im Ggis. 
zu re. in Wahrheit tatfählih; bisw. aud = Ginrebe 
od. Entijhuldigung(Srede). — 2. kunftmägige Nede 
od. Ansprache, fürmlicher Bortrag, geiproden ober 
geihrieben (longa, perpetua zujammenhangend; ora- 
tionem habere »». dicere de re halten, facere und 
conficere ausarbeiten, funjtvoll geitalten, ornare au$- 
iden, legere, recitare; in alqm und pro alqo; 
Miloniana, Catilinariae, Philippicae). 3i». a) Ge- 
genftand der 3iebe, Thema (huius orationis prin- 
cipium oder exitum non invenio) b) Nedegabe, 
SSerebjantfeit (altitudo orationis, satis in eo est 
orationis). €) *faijerliches Handfchreiben, Ka- 
binettóorber, Nejfript. [liche, £öftliche) pna 
örätiüncülä, ae / (demin. ». oratio) fleine (ob. Derr- 
örätör, orís m (oro) a) Sprecher, Wortführer bei 
e-r Gejanbtjdaft, Unterhändler. b) funjmügiger Nedner; 
(prägn.) Nedner im vollen Sinne des Wortes. 
oratoríüs 3 (orator) (adv. -6) rebnerijd). zum Nedier 
gehörig, Des Nedners, pratorijd), 9iebnerz... 
(ingenium, ornamenta, ars, oratio den Regeln der 
Jibetorif entjprechend, -e dicere). 
örätrix, Icis / (orator) Rednerint, 
Fürfprecherin (pacis et. foederis). 
oóratüs, üs m (oro) das Bitten, Haoj. nur im abl. sg. 
oratu aleis auf j-5 Bitten. 
+örbätör, oris m (orbo) [voet.] Berwaijer, 
verwaift od. finderlos macht. 
Sörbieulätüs 3 (orbis) rundgeformt, rundlich (mä- 
lum feine Apfelforte aus Epirus). 
rbílíüs Püpillüs, i » aus Benevent, jeit 63 v. Chr. 
Lehrer in Rom, finfter, ftreng und fchlagluftig. 
örbis, is m Kreis, freisrunde Linie. Rundung, 
Nund, Zirfel(finie) (alqd in orbem torquere, *orbis 
rotae bie Felgen, saltatorius Tanzreif, *equitare in 
orbes, muri NRingmauer; bj. am Himmel: signifer 
Tierkreis, Zodiafus, lacteus JXildjitraBe, pl. finientes 
Horizont). $55. a) *freisfürmige Bewegung, Win: 
Dung, bjb. der Schlangen. bb) Freisfürmige Stellung 
(in orbem consistere jif im Kretje aufitellen. einen 
Kreis jchließen = orbem colligere); bj». & Ning: 
od. Kreisftellung, bie nach allen Seiten durch die Schilde 
gebedt wird? — Slarree (orbem facere formieren, in 
orbem pugnare ı. se defendere o». se tutari, ex orbe 
excedere) €) übt. Kreislauf, Kreisbahn, Um: 
frei$ (solis, sidera orbes suos conficiunt); bj. 
Kreislauf ber Zeiten ob. Greignijfe u. Gefhäfte (*annuus, 
*temporis u. *temporum, *exactis completur men- 
sibus orbis Sahresfreis, *triginta volvendis mensi- 
bus orbes explebit Sahresläufe, fasces in orbem per 
omnes eunt im Kreife nad) ber Reihe); aud. ber poli- 
tijde Umfchwung im Staatsieben (rei publicae). d) (in 
ber 9tebe) Abrundung, Periode (verborum, orationis 
periodische Abrundung). — e) meton. freiéfürmige 
Flähe od. Scheibe, Platte, Schild, Nad (solis, 
lunae, *clipei, *mensae rundes Tijchblatt, *genuum 
Kniefcheibe, terrae Erdfcheibe, *luminis oo. *oculorum 
Rundung des Auges, Auge); meton. alles Scheibenförmige, 
bib. «) *Sonnelnfcheibe), *Mond(iceibe), *Diskus 
(ejcheibe), *Schild (aud bie einzelne *Schildplatte — Lage 
von Erz ob. Veber am Schilde), *Wagjchale; Q) *31a» 
(bí. ber Fortuna — Glüfsradz übte, aud. in Profa cir- 
cumagitur orbis — das Blatt wendet fi); Y) *Him: 
melsgewölbe, Himmel (medius, aestivus, Atlas 
aetherios orbes umero sustinet); 9) orbis terrae das 
Grbgange, Erdenrund, bie ganze Grbe, dagegen orbis 


Bermittlerin, 


wer. j-n 


terrarum Grdfreis als Inbegriff aller von Menfa 
wohnten Länder, bjb. das römische Weltreich, beide 
ganze Welt, meton. — Menfhengefchlecht ( 
orbis terrae testimonium od. memoria). Boet, 
aud) *(5cbiet, anb, Gegend, Bezirk, 
(meus, peregrinus, magnus, Eous Morgenland 

F. abl. sg. Oorbé, jelten (bei $ofalangaben) orbr. 
orbe, 48. orbi terrarum, orbi terrae, au 
*orbi. [*3a51, Rad, € 

örbitä, ae / (orbis) 38agengleis, Nadfpur; voet 
órbítas, ätis / (orbus) daS Berwaijtjeiu, Ver 
heit in Bezug auf Eltern u. Kinder: Elternlofig 
Kinderlojigfeit (misera; m. gen. = Berlu 
liberorum); aud *Witwenftand. libtv. Mangı 
publicae o. virorum talium an joldjen Männ 
Örblüs 3 Name eines röm. Gefchlechts.  93jb. bet 
P. Orbius, tiüchtiger $yurijt, 65 v». Chr. Prät 
Kleinafien. —.— 
örbö 1. (orbus) verwaift ntadjen, der Glteti 
Kinder obe der teuerjten Angehörigen bera 
(alqm u. alqd, 58. parentes, senectutem; alqm 
;8. matrem filio, *leaenam catulo);  iibtr, j- 
Tenerften berauben, von etm. entblößen (alq 
alqd re, 58. amicum omni spe, Italiam i 
.alqm sensibus oder gloria). 

Örbönä, ae / (orbus) Göttin ber Kinderlofi) 
(die von finderlojen Eheleuten angerufen wurde 
örbüs 3 verwaift, ber teuerjten Angehörigen bc 
(*alqo u. *ab alqo, *alcis, $49. parentibus, li 
a natis, Memnonis mei); bjd. elternlos, va 
(filius, finderlos (senex) verwitwet (*ew 
subst. %) órbüs, 1 m Waitje; ß) drbä, ae / 8l 
ob. Witwe (orbi orbaeque Waijen wu. 38itien). 
verwatft, beraubt, entblößt, frei von etm, 
etw. (*res publica, legatio; re u. a re ob. ? 
rei, 58. res auxilio, contio ab optimatibus, *f 

litibus, *lintea ventis, *luminis). 

E. Verbh zurücklaffen, grieh. öppavög vermaijt 
arbi = ab». erbi nbb. das Erbe, ifr. 4 
flein, jchwad). . [(bib. mit Salgfti 

Törcä, ae / (ef. arceo) [wortL, madtL, poet.] To 
Örcädes, üm / bie Orfney u. Shetlandinfel 
Schottland. cr. $.-8. ULl,e 
rchámüs, 1 König von Babylon, Gemabl ber! 
nonte, Bater ber Leufothea. IE 

Tórchás, ádis / (Fw., ópyàg Hode) [poet.] eit! 

Tórchestrá, ae / (Fw., öpxrjorpa) [vorft., nodi] 
heitra im eater, (Sitplag der Senatoren). 

Ürchóménüs u. -Ös, i m (u. f) ("Opxonevög) 1 
Stadt in Böotien, nordweitli vom Kopatsje 

Gephiffus. Einw. x. adj. Örchömöntüs 3. — 2. | 

in Arkadien, ee von Mantinea. 

F. ct. 8-8. IL1 

Ürcüs, im (ct. arceo, eig. der Verfchlieker) “Unter 
Neih ber Toten, Schattenveich [pvet.]. [ 
a) Gott ber Unterwelt — Pluto, auch tlafj. (V 
alter Orcus, *pallidus). b) *Tod (Oreum m 
ben Tod warten laffen = fortleben). [39 
Örcynia silvá / griechifche Bezeichnung des Herzym 

Sordinaríüs 3 (ordo) [nadtt.] ordentlich, vegelmt 
gewöhnlich (consilia, consules im Gais. zu m 
*consulatus). | 
ordínatím (ordinatus) adv. nach ber Reihe, r 
weile (trabes -im structae, honores -im js 

X nad Gliedern, gliederiweife. | 

ordíno 1. (ordo) in Reid’ und Glied jtellen, " 
Ganzes ordnen. in Ordnung bringen ob. auf 

(exercitum, copias, milites, *arbusta sulcis, ] 

orationis, magistratüs bie Reihenfolge der Ber 

fejtjtellen). übt. a) ordnen — gehörig einri 
eine gute Einrichtung geben, regeln, in bejtir 
Folge bringen, in etwas Ordnung jdjajfen 


er 
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nnia, censum, *provincias, artem praeceptis, *di- ordine ungeordnet, Durcheinander); üb5. gehörige Ein- 
iplinam, *fata, pacem inter eos abjdjlieBen, *annos richtung oder Bejchaffenheit, Stegel, geregelte 


ine Sabre zählen, *res publicas die Geididte des 
taates lihtvoll daritellen). part. órdínatüs 3 adj. (m. 
somp. u. *sup.; adv. *-8) geordnet, orbentlid), 
‚gelmäßig (cursüs, pugna). b) *(Beamte) in ein 
mt einjegen, bejtellen (consules in futurum an- 
am, alqm in successionem regni zur Thronfolge). 
líór, orsüs süm 4. anfangen, beginnen, im Ggjg. zum 
artfegen od. Fortfahren: a) (trans.) alqd, 38. orationem, 
ormonem, *opus, bellum, reliquas res, initium rei 
adem, aud alqm, 3%. reliquos bie Lebenshefchrei- 
ingen der übrigen; alqd ab alqo o». a re etw. mit 
mod. etiw., 48. omnia a Iove, causam ab insolentia 
aeis). b) (intr. ob. abs.) bjb. von münbliden ob. jórijt- 
Ben Auseinanderjegungen, oft — ZU reden beginnen, 
nheben (imperite, ab initio, paulo altius de algo; 
‚re mit etwas beginnen = von etwas ausgehen, 
3 a communi parente natura, ut a corpore ordiar, 
nde igitur ordiar?; m. nf); poet. iibf. *reben, 
»edemn, jagen (alei zu j-m, 38. miranti sie orsa 
2a). subst. Örsä, Orüm n: &) ba8 Beginnen, An: 
mg, Unternehmen (operis); RB) *begonnene Rede, 
iorte (orsa referre). 

E. Gig. ein Gewebe anlegen —  grie. öpdew: ordo. 
1o, inis m (ordior) Neihe aleigartiger Gegenftände, 
eift planmäßig gebildet (ordines arborum ov. vitium in 
wincuncem directi, duo ordines dentium, saxorum, 
llanmarum der Fackeln, *ordine ponere vites); 
i$ Schicht, Lage (caespitum, cratium). usb. 
) Reihe ber Site od. Bänke im Theater (in 
uattuordecim ordinibus sedere — Nitter fein, denn 
m NRittern waren 14 Neiden Bünfe überwiejen); aud) 
eife ber Nuderbänfe (*ternus, *gemini). b) x 
Mieb, Neih’ und Glied, Linie (primus, ultimi, 
dlitum ordines explicare u. perturbare, perrumpere, 
rdines habere u. (ob)servare 3teib' u. Glied halten, 
sstituere, commutare, ordine egredi aus Neih’ u. 
lied treten, nullo ordine in aufgelölten Gliedern, 
1 suis ordinibus in feiten Reihen). €) (von free 
ejm) Abteilung, Schar, Zug (*comitum, *ma- 
um); tj. mur & Senturie, Konpagnie (primus 
Tte Senturie der eriten Kohorte, eiusdem ordinis 
ise, cohortes ordinesque, ordines manipulique, 
nturiones primorum ordinum Oberzenturionen, 
"dinem ducere führen, fommandieren); meton. &) Ben: 
iipnenjtelfe (superiores, inferiores, infimi, primi, 
riores, spes ordinum auf höhere Stellen, decimum 
-dinem alei assignare; bib. alqm in ordinem cogere 
'gradieren, übtr. einjdiránten, demütigen, beeinträch- 
jen, hintanfegen, aud in ordinem redigere); g) Zen: 
itio (primi — centuriones primorum ordinum, 
Xavi Zenturionen ber achten Kohorte). e) Stand, 
fajje, Jtang im biürgerliden u. politijhen eben (humi- 
3, amplissimus, senatorius, equester, pedester, 
vium, aratorum, mercatorum, publicanorum, scri- 
wum, homines omnium ordinum, eiusdem oder 
iperioris ordinis von gleichem o». höherem Range, 
ino ordine habere omnes); auf «) Kajte, Zunft, 
ide; g) Kanon der Siriftiteller (ordo a gram- 
aticis datus von den aleranbrini]den Kunftrichtern 
ifgeitellt). f) (abitzatt) Ordnung, gehörige Neihenfolge 
e Aufeinanderfolge, Anordnung, Gang, 
erlauf (agminis, rerum, aud Folge von Taten, 
ang ber Greignijje, causarum, *fatorum Gang des 
djidjal8, *saeculorum, *successionis, *sanguinis 
eihlehtsfolge, Stammbaum, *sceleris Hergang, 
uum ordinem percurrere bie Reihe feiner Schid: 
le; ordinem (con)servare u. tenere, sequi, res 
- ordinem adducere oder referre in Drdnung 
ingen, in ordinem se referre wieder in Ordnung 
mmer, ordinem rebus adhibere; nullo ordine u. sine 


3Beije, Sitte, Gebühr (vitae, * disciplinae civilis); 
bib. &) ordine u. in ordinem od. *in ordine mad) ber 
Reihe, in ber richtigen Reihenfolge, ordnungsgemäß, 
gehörig, nad) Gebühr; B) ex ordine nach der Reihe 
u. Ordnung; poet, aud) Fin einem fort, joport, jogleich; 
y) extra ordinem außer der Reihe u. Ordnung, außer: 
prbenilidjermeije, aber aud) über das gewöhnliche Mas, 
ungemein oder wider affe Orbmung und Gewohnheit, 
gegen die Sitte. 
rdövices, üm m britanniiche Bölferichaft im nörd: 
lichen Teile des. heutiges nl; per Injel Mona 
(Anglejea) gegenüber. Cr. B.-8. IIL 1,e. [Dreade. 

Tóreás, ädis / (Fw.. öpsızg) cg Sergnympbe, j 

Üréstae, àrüm m ("Opssta:) Stamm ber Moloffer in 
Epirus zwischen den Flüffen Aous u. Haltatmon. 

Öröstös, aeu. (meift) is m ("Opeseng) Sohn des Agamemnon 
unb der Klytämneitra, Freund, des Pylades, Mörder 
jeiner Mutter und ihres Buhlen Agiithus. cr. 8.8. L2; 
IL3 u. 5. — adj. Ürésteüs 3. 

Oretäni, orüm m ('Qprzavot) VBölferichaft im jiibivejte 
lichen Teile des Tarrafonenfiichen Spaniens am Bätis, 
mit ber Hauptitadt Castulo. 

Orgétórix, igís m angejehener Helvetier, Urheber ber 
Auswanderung jeines Bolfes 59 v. Gr. 

Tórgíá, orüm n (Fw., öpyıa) [vorkt., poet.] bie Orgien, 
Geheimdienjt, Myfterien, Bid. Bachusfeitz übtr. 
Geheimnifje (Itala Geheimnifje der Liebe im italifcher 
Sprache). [Meiting. 

óríchálcüm, i » (Fw., öpeiyaanog, eig. un 

Oorícülá, ae / [vulgiv] — auricula. 

Ürícüm, i » und *Ürícós, 1 / ("Opvxoc) Seejtadt in 
Epirus beim Seraunijden Gebirge. 
orüm m. adj. Orícíüs 3. 

óríens, Entis m (sc. SOl, eig. bie aufgehende Sonne) 
Dften, Morgen als Weltgegend (ab oriente ad occi- 
dentem). Meton. a) *Morgenland, Orient. 
b) *Sonnengott (Oriente primo mit Tagesanbruch). 

Tóríéntalís, € (oriens) [mát] morgenländijch 
prientalij. — subst. m Morgenländer, 

örigö, ínís / (orior) Urjprung, 5j». Abjtammung, 
Entitehung, Herfunft, Geburt, Anfang (alcis 
u. alcis rei. 38. populi, rerum, rerum publicarum, 
urbis, regni, virtutum, *mundi, *fontium, familia- 
rum Stammbaum, paterna, materna, *clarus origine, 
originem ab alqo trahere od. *ducere, *habere; 
aud pl., 38. primae). Meton. a) Stamm, $yamilie, 
Gejchlecht (ab ultima origine stirpis Romanae aus 
e-r uralten Syanmilie). b) *Stammvater, mutter, 


Urheber (stirpis, gentis Iuliae, melioris mundi 
Schöpfer); aud *Mutterftadt, -[anb, Ctanunoolt, 


fi (Iudaea origo huius mali) €) pl. Urgejchichte 
(Titel eines Gejchichtswerfes des Älteren Kato in 7 Büchern). 
Oriön, onis m (’2plwv) berühmter riefenhafter Zäger 
aus Böotien, von Aurora geliebt, von Diana getötet, 
mit jeinem Hunde als Sternbild an den Himmel ver: 
lebt. (Der Untergang diejes Geftirnes zu Anfang 
November verfündet Sturm.) 
F. jet. aud *Orion, ónis. — Of. $8.25. III. 1, b. 

óríór, órtüs süm 4. fidj erheben, von Perjonen (consul 
oriens de nocte). insb. A) (von Gejtirmen) aufgehen, 
auffteigen, jihtbar werden (sol, *stella, orta 
luce ant Morgen, ob orto usque ad occidentem 
solem; sol oriens Dften, «ud Morgenland,. Orient; 
übtr. *iuvenes orientes aujjtrebenbe). b) übtr. (von 
Flüffen, Winden, Zuftänden u. d.) entjtehen, entjpringen, 
ausbrehen, herrühren(ventus, tempestas, clamor, 
incendium, bellum, dissensio, seditio, gaudium; 
mos, cura apud alqm erwacht, initium tumultüs; 
ab alqo u. ab. ex re, 38. bellum ab Hannibale, licentia 
a paucis, timor od. motus a tribunis geht aus, 


ue 


[iuis > re pP cu M [ortus 


invidia ex opulentia, incommoda ex dissensionibus, 
a scelere alcis); bjd. von Flüffen entjpringen (Rhenus ex 
Lepontiis, fons ex arce summa; aud *in loco und 
*]oco, ;8. in monte, in Phrygia, Caucaso). Bid. 
%) (von Perfonen) geboren werden, abjtammen (mit 
bloßem abl. od. ab u. ex alqo, 58. nepos (ex) filia ortus, 
humilibus parentibus, Sabina matre, sorore alcis, 
nobili. genere, consulari familia, ex ea familia, 
ex concubina, a me, a Germanis, ef. bie Gramui.); 
Q) mad) jen (von Bäumen u. Früchten); Y) (räumlih) ans 
fangen, jeinen Anfang nehmen, ausgehen (collis; 
a re bei od. mit etw., 48.silva a finibus, Belgae ori- 
untur ab extremis finibus); üb$. anfangen, bee 
ginnen intr. (sermo, oratio, nox). 

E. Ver (or, ar) erregen, aufgehen, jh. rnóti er er: 
hebt ji), arvä Nenner, irnás in Bewegung gez 
jet; griech. Spvopr erregen, bewegen, £pyoc Schöß- 
ling, öpodw Sich ftürzen, (got. u. a». rinnan — n5. 
rinnen, rennen): ortus. 

F. orior u. feine Kompofita — außer adörior (adoriris, 
adoritur ac.) — geben im praes. uw. impr. nad) ber 
3. fonjug., im conj. impf. nad) ber 3. u. 4.: oréris, 
orítur, orímur, orímini, orére, aber orerer u. 
orirer. — part. fut. órítürüs. Of. aud oriundus 

f (nie oriendus). 

Ürithyrá, ae / ('Gpet9ox) 1. Tochter des atheniichen 
Königs Erechtheus, Gattin des Boreas, Mutter des 
Bethes 1. Kalais. — 2. Königin der Amazonen. 
Öritae, àrüm m ("Qpetraı) Volt in Gedrofien von 
indischer Abkunft und Sitte. 

óríündüs 3 (orior) abjtanımend, entjpro]jem, jeinen 

Urfprung herleitend, mur von entfernterer Abftammung, aud 

übte. (ab alqo u. ab, ex re, unt. Ore, 38. Cato Uti- 

censis a Censorio, a Sabinis, a Troia, a Syracusis, 
‚ex Etruscis, ex Perrhaebia, sacerdotium Alba -um). 
Ürménüs, i m ("Oppevoc) Gründer von Ormenion auf 
Magnefia in Thefjalien. — patron. *Ürménis, idis / 
Gnfefin des Drmenus (— Atydanta). 

órnaméntüm, i n (orno) NAusrüftung, Ausjtattung; 
pl. Ausrüftungsgegenftände, Bedürfnijfe (*ele- 
phantorum, pacis), bjv. Kriegsvorräte (aleis). Insb. 

a) Schmud, Zierde, Zier, Zierat, Pradtitüd, 

Koftbarfeit, Kleinod, oft pl., aud ibtr. (capitis, 

gemmarum, urbis, fani; übtr. amicitiae, senectutis; 

-o esse alei gereichen zu); bip. pl. a) Schönheiten 

o5. Vorzüge ber Neve (orationis, dicendi, sententiarum); 

Q) Ehrenzeichen, nfignien (triumphi, triumpha- 

lia. consularia, quaestoria) b) übtr. Ehre, Aus: 

zeichnung. Glanz (iudiciorum, rerum gestarum, 
honoris, maximis -is afficere alqm, nullum -um 
habere ab alqo, -o esse alei j-m Glanz verleihen). 
TOrnatrix, icís / (orno) [naótL, poet] Haarfünftlerin, 
Frijenfe. 

örnätüs! 3 (orno) adj. (m. comp. u. sup.; adv. -&) au&- 

gerijtet, gerüftet, mit etwas verjehen (abs, 32. 

equus, elephantus, navis, exercitus; re, 49. milites 

equis -i, naves armis, provincia exercitu). üßtr. 

a) durch etw. geehrt, mit etw. beehrt (re, 5393. ho- 

noribus a senatu, testimoniis). b) Shmuedvoll, 

gejchmarvolt, zierlich, jchön (nihil ornatius agro 
bene culto; bo. von ber Rede und bem Nedner: Oratio, 
versüs, in oratione, in dicendo, -e dicere w. scribere, 
ornatissime causam agere) €) rühmlic, efren- 
voll, ehrend (laudatio, dicendi facultas, locus ad 
dicendum). d) geehrt, geachtet, an gejeben, »or- 
trefflich,  ornatissimus hochgeehrt, bj. als Titel 
(homo, civis, adulescens; re bird) ob. wegen etm., 438. 
virtute). 
örnätüs?, üs m (orno) Ausrüftung, Ausftattung, 
prágn. Ausfchmüdung, Verzierung (urbis, scaenae, 
publicorum locorum); übh. &djntud, Zierde, Jievat, 

Surg, aud übtr. (caeli, aedilitatis, verborum, regius, 


Orni, orüm m Kaftell in Thrazien an ber Propontis 


regalis, ornatum orationi afferre). Meton. a) Eunft: 
reid) geordnete Welt. b) Anzug, Kleidung, üuferi 
Tradt, Koftiim (militaris, muliebris, regius, -un 
mutare); eud Rüftung (6jb. ber Gíabiatoren). €) [dne 
Außere. 


alqd, 3%. iuvenem torque, *poötam hedera, *collum 
*eapillos, *hortos verjchönern, templa donis, &e 
pulerum floribus, orationem). b) heben, fórbern 
förderlich fein, zu Ehren verhelfen (civitatem omnibu 
rebus o». suis beneficiis, *res Italas moribus ver 
edeln); bio. ehren, auszeichnen, verherrlichen, au 
(oben, preifen (alqm honore o». laudibus, re 
gestas aleis, causam nobilitatis, alqd dicendo; alq. 
imperator a senatu ornatur wird Durch den Tite 
Cmperator ausgezeichnet). I 
Tórnüs, i / [naófL, poet.] Bergefche, wilde G]de. 
Örnytüs, i m ("Opvotoc) Mannesname. — patron 
*Ürnytídés, ae m Sohn des Ornytus. | 
örö I. reden, jpredjen (abs, ;8. *talibus dieti, 
orabat, alqd complecti orando, pro se; bjb. al Rebnei 
485. *orandi nescius u. validus. subst. *orantes m Net 
ner); aud *beten. Insb. a) (mimbrió) verhandelt 
vortragen, vor Geriót (abs. od. alqd, $8. causam 
litem vor Gericht führen). b) bitten, mit Bitte 
angehen o». anrufen, erfuchen (abs. ob. alqm it 
43. senatores omnibus precibus aufs legenti 
*alqm regem jid) zum Könige erbitten; alqd um etm, 
;3. auxilium, pacem, *vitam, *veniam; alqm alq 
mur hoc, id, illud, multa deos ı. ä., *auxilia reget 
pro alqo; *alqd alei u. alei rei um etw. für ja o, 
für etw., g5. veniam dapibus; m. ut, ne ob. Blofe. 
conj.; m. *inf. u. *ace. c. inf). Oft oro (te), 0 
(vos) an der GCpige des Gafe8 ob. eingejhoben bittı 
höre einmal (58. librum, oro te, mihi quam pr. 
mum mitte; oro te, quis tu es?). d 
E. Niet zu Os! Mund. jonbern wohl zu jtr. àryati | 
preift, gried. àpd Gebet, Fluch. | 
Ördändä, orüm » ('Opóav2«) Stadt an der Dltaren: 
Pifidiens. — Ein. Ürüándensés, jüm m. adj. Or 
ändicüs 3. | 
Ürüntes, ae ub is m ("Opóvenc) 1. Hauptfluß Syrien 
adj. Ürüntéüs 3, au — *jyrijd. — 2. Mannesnan. 
F. cr. 8.8. I,2 ı. IIL3. | | 
Örpheus, éi u. *&ös m (’Opgyedg) 1. Sohn des Apo 
(oder des Thrazierfönigs Dagrus) und der Kalle! 
Gemahl der Gurpbice, mythiicher Sänger, Die 
veligiöscmyftifcher Lieder, von Backhantinnen zerrifje 
adj. Ürphícüs und *Ürpheüs 3. — 2. ein St 
Ciceros. — or. 93.8. IL3. i 
órsá, orüm a j. ordior. kd 
Toórsüs, üs m (ordior) [vot] Anfang, Begintt 
Unternehmen. [ett ati 


Örtönä, ae / Stadt ber Aquer in Latium, vielleit 
órtüs, üs m (orior) Aufgang e-8 Geftirns (solis, lun, 
siderum, *lucis, *diei); bj». *Sonnenaufgang (0! 
bei Sonnenaufgang); meton. &) ortus solis Oti; 
Q) *Drt des Aufganges. AImss. A) meton. Dti; 
aud pl. (ab ortu ad occasum). b) übte. Gmtjtefu ; 
Urfprung, Anfang (deorum, vitium, mundi, *- 
minis, itbtr, tribuniciae potestatis, iuris), aud ' 
Entitandenfein — Dajein; biv. Geburt, Abita 


er 3 —i pa — .. [ostentatio] 


mung, Herkunft (puerorum, Cato ortu Tuscula- 
nus, primo ortu gleid) nad) ber Geburt, *ortum du- 
»ere ab alqo von j-m abitammen). 

rtygiá, ae u. *-6, es f (Oproyia) 1. Salbinjel (bzw. 
Infel) bei Ciyratus, ein Teil ber Stadt mit, der Burg. 
— 9. alter Name der Infel Delos. adj. Ürtyglüs 3 


»riygijd), belij (*dea — Diana). — 3. ein Hain bei. 


Spheius. — Ot. $8.25. 11. 

5ryzá, ae f (Sw., Epuka) [nadjf., poet.] der Reis, 

3 öris n 1. Mund, Maul, Nachen des Menjgen 

" ber Tiere, beim Vogel aud) Schnabel (hominis, equi, 

\eonis, *Cerberi, pulli; oris hiatus, *centum ora 

jumbert Kehlen; übtr. aud *Schnabel e-3 Schiffes); bib. 

der Mund a) ald Werkzeug des Effens u. Trintens; b) als 
esotgan — Mundwert, Spradje, Rede, Gerede, 

Worte (libero ore loqui mit Freimütigteit; alei und 

aleis in ore esse in j-8 Munde jein, von j-m im 

Munde geführt werden, 38. omnibus u. omnium, ho- 

minibus s. hominum; alqm u. alqd in ore habere 

im Munde führen; in hominum ora abire u. *ve- 

aire in ber Leute Mund fonmen, zum Gerede dienen; 

qm pleno ore laudare; alci respondere ore aleis 
durch den Sn j-8; hominem ex tuo ore admiror 
nad) deiner Schilderung: uno ore einitimmig, ein- 

Hellig, 59. consentire); aud a) Ausjprache (os at- 

me vox, os atque oratio; B) Beredjamfeit 

ardor oris, os caeleste). — 2. i5. Geficht, 9Lntlit, 

Miene, infofern fie Empfindungen und geijtige Stimmungen 

husbriüdt (summa suavitas oris, natura in ore re- 

:onditos mores effinxit, in ore sunt omnia alle 

Wirfung beruht auf dem Gejidtóausbrud, laedere os 

‚lei j-n ins Geficht jchlagen, ora iudicum aspicere, 

imber fertur in ipsa ora, in os adversum gerade 

ns Gejidt, alqm in os laudare, os suum populo 
ostendere, os praebere ad contumeliam jich perjon- 
den Beihimpfungen ausjeßen; os perfricare j. per- 

(rico); bj. a) Angejicht, = Augen, Gegenwart 

in ore w. *ante ora aleis in j-8 Angeficht, vor j-6 

Yuger, 8. hominum, parentum, in ore provinciae 

-ugulari, in ore omnium versari fid) öffentlich zeigen ob. 

yewegen; ante os esse vor Augen jein, per ora ho- 

ninum incedere, omnium ora in se convertere). 
|) 155. *Ausjehen, Geftalt (tot sese vortit in ora). 

!2) Sborberjeite eines Kopfes (*ora truncis arborum 

intefigere S3orberjd)ibel); übtr. Maste, Larve, aud 

»l. (Gorgonis, *horrenda, *ora corticibus cavatis). 

— 3. übte. a) 9tadjen, Schlund, 5%. des Krieges als 

nes perjdlingenben Ungeheuers (ex ore atque faucibus 

»elli. b) $mung. Spalt, Schlund, Mündung, 

Singang, Ausgang (portüs, specüs, ponti, mon- 

is, dolii, *ulceris, *fenestra lato ore); au Zu= 

jang, Tür, Bforte; (o. Flüffen) Mündung (Tiberis, 

Zuphratis), poet. auh *Quelle (novem ora Timavi). 

?) prägn. freches Gejicht, Stirn, Frechheit, Unver- 

dümtfeit, Dreiltigfeit (durum, impudens, Acade- 

miae, Appii os habere, nostis os hominis). 

'E. Grundform *Oous, *aus, jt. às Mund = lat. Os, 
ora, itr ósthas Lippe; gried. (ba, Nand, Saum, 
MOV (aus *ajgubv) Rand, Ufer, nap-Nıov Wange 
(eig. neben bem Munde befindlich): coram. 

F. pl. nom. örä, dat. u. abl. öribus (gen. *oriüm). 

2, össis n Knochen, Bein, pl. óssá, jum Gebeine, 

(db. eines verbrannten Toten (hominis, filii, *ossa le- 

"ere; übtr. *cineres atque ossa Troiae), Gerippe 

ud übtr. p. ber Rede zur Bezeihnung ber Magerkeit, 339. 

‚sa nudare). iit. pl. "Innerjtes, Mark (unb 

Sein), Her; (pavor currit per ima ov. dura ossa, 

‚a ossibus exarsit dolor). 

E. Woht aus *osts, jr. ásthi = gried. Goxéov &nodjen; 

!  dorperoy — lat. ostreum = m6». Aufter. 

Cá, ae f Stadt ber Slergeten im nordöfilichen 


panier, jest Huesca. — Einw. u. adj. Üscensis, c. 
| 


ös-cön, cínís m (u.*/) Weisjagevogel, ber durd jeinGe- 
jdrei ein Wahrzeichen gibt, 58. Krähe, Nabe, Gule (cf. ales). 

E. Aus *ovis Ahnung (et. omen) u. cano, eig. Bor: 1 
Öscensis, & j. Osca. [bedeutung fingend. 
Ösei, orüm m ("Ocxo:) füdlicher Zweig des umbrifchen 
Stammes, die italifchen Völker jüblid) von Latium 
umfafjend; bjb. alte Völkerichaft in Kampanien an 
Liris. — adj. Üscüs 3. 
1óscillüm, 1 » (v. oscillo jid) jchaufeln) [poet.] 23ad6- 
bilbd)en des Bacchus, bergleiden man am einer Fichte ber 
Feldgrenze aufhing und dort von Winde jchaufeln ließ. 
öscitänter (oscito) adv. gühnend, jchläfrig; über. 
teilnahmlos. 
ös-citö u. *os-ciítór 1. ben Mund bewegen ob. aug 
jperren; bio. a) *jchreien. b) gahnen; übte. Ihläfrig 
ob. läflig, teilnahm! os, unaufmerfjam jein, nur 
part. praes. (Epicurus, dux, sapientia). 
oscülatío, onís / (osculor) das Küjjen. 
oscülór 1. (osculum) fitjjer (alqm x. alqd, cum alqo, 
inter se); übtr. herzen, zärtlich lieben (scientiam 
iuris tamquam filiolam). 
öscülüm, 1 » (demin. v. 08!) *30iünbden, Mäulchen; 
faf. mur (meton.) Ruß (osculum alei ferre u. *dare; 
*figere; *supremum Scheidefuß). 
0sT, orüm m qgermanijdes Bol an den Karpathen, 
zwilchen dem Dberlaufe ber Oder und Weichiel. 
siris, idis u. is m ("Ootpig) alter üggptijder Gott, 
Gemahl ber Syi8, Schuggott Ägyptens, von jeinem 
böfen Bruder Typhon getötet und zerjtücelt, von den 
Griechen mit Bacchus gleichgejegt. 

F. acc. Osirim u. -1n, abl. -i.  [ipi&e ber ade 
Ösismi, orüm m feltijdge Völkerfchaft in ber Nordweit- 
ssä, ae / (u. *m) ("Occa) Gebirge im nordöftlichen 
Theifalien, durch den Pendus (das Tal Zenpe) pont 
Olympué getrennt. — adj. Össaeüs 3. 
Tósséüs 3 (05?) [nadtt, poet.] Enüchern. 
ós-téndo, téndi, (téntürus u. [jpäter] tensürüs) 3. (obs- 
tendo) entgegenitreden, halten (alei alqd), iu 
eigentl. Sinne untl. Jnsb. dem Blicfe barbieteit, zeigen; 
vorzeigen, jihtbar mademn, fehen lajjen. zum 
Borjhein bringen (alqd, ;8. epistulam, gladium, 
*umeros, *vocem hören lafjen; alci alqd, $85. amicis 
apertum pectus, telum inimico, ös suum populo, 
se alci, *glaebas Aquiloni ausfegen, *iambos Latio 
it Rom einführen, *iuvenes foro einführen auf); bjb. 
% etm. jeben lafjen, um ben Feind zu jdredeu ob. zu 
täufhen (aciem od. copias ad terrorem hostium, se). 
se ostendere u. 3j. jid) zeigen, fJichtbar werden, ers 
deinem, zutage treten (hostes rari se ostenderunt, 
se alci, *se in armis; P. m. nom. c. inf., 38. palma 
exstitisse ostendebatur). übt. zeigen: a) (etwas zu 
Erwartendes) vorhalten, vor Augen halten, in Aus= 
jtcht jtellen, aud verjprechen (alcı metum u. spem 
praemiorum, spem falsam vorjpiegeln, laboranti 
subsidium, munus, oppugnationem; $afj. victoria und 
triumphus ostenditur, au = in Ausjicht jteben). 
b) einwendend entgegenhalten, =itellen, einwenz= 
den (defensionem alcis). €) zeigen = am den 
Tag legen, offenbaren, verraten, dartun, be: 
meijet (virtutem, documentum sui, sententiam 
suam, se alci inimicum, facinora, odium suum). 
d) äußern, erflären, eröffnen, zu verftehen 
geben, merfen lajjen, darlegen (abs, 35. ut 
ostendimus wie ich erzählt habe; alqd, 38. scelera 
in se fratris, causam adventüs, belli asperitatem, 
difficultates; m. acc. c. inf. u. inbir. Frage). 

F, Die pf.-Wormen des Baifivs werden von Oosten- 

tare ergänzt. 

ósténtatío, onís / (ostento) daS Zeigen, Offen: 
baren, Kundgeben (saevitiae bie zur Schau ges 
tragene Wildheit, *virium; ostentationis causa um 
fi) bemerffid) zu machen "E um eine recht augenfällige 


[ostentator] a ee 


Tat auszuführen). — übt. a) das Zurjhautragen, 
-Srablen, S8rafferei, prablerijde Verheißung (re ad 
-nem uti; aleis rei, 38. ingenii, scientiae). b) bloße 
Gdauftellung — &üujdung, tüu]denbe Sorjpie- 
gelung, Borftellung, Schein (-ne popularis, scaenae). 
Cósténtatór, orís m (ostento) [nat] Anfündiger, 
der auf etwas aufmerfjant Machende (alei alcis rei); 
bj. Prahler, Großtuer (aleis rei mit etw., 38. fa- 
ctorum). 

ósténto 1. (intens. v. ostendo) wiederholt oder recht 
auffällig hinhalten, barbietem (alei iugula sua 
pro capite alcis); 5j. den SOlidem darbieten, zeigen, 
iehen lajjen (cicatrices, capillum, gladios, equi- 
tatum iniclendi terroris causa erjdeinen lafjen, 
omnia sua praesidia; se fid) zeigen, alci j-m, *se longe 
lateque principem); bib. (meift übtr.) &) j-m etm. vor 
Augen halten, vorftellen (militibus Italiam, 
?pericula); ß) an den Tag legen, offenbaren 
(*eaudium, *speciem dolentis, patientiam, se po- 
steritati); y) *j-n al& Mufter vorhalten (alqm alci); 
&) auf ja ob. etm. hinweisen, jid) berufen, bib. 
prahfend (Ambiorigem, aetatis honorem). Übtr. à) in 
prahlerischer Weife zeigen, zur Schau jtellem oder 
tragen, mit etw. praffen, etw. rühmen (alqd, $38. 
arına capta, virtutem, prudentiam, triumphos, ami- 
citiam aleis; aud se inani simulatione, se in re). 
b) etw. in Ausficht jteffen (alei modo praemia modo 
formidinem); bj». &) etw. vperjpredjen (alci pecu- 
niam od. agrum, praedam, lasciviam); ß) etm. am- 
drohen, mit etm. drohen (caedem, periculum ca- 
pitis). €) burd) Beweife, Gründe u. d. zeigen — Dar: 
tun, erffüren (m. aee. c. inf. u. indir. Frage). 
Oóstentüi (dat. sg. v. *ostentüs, üs m) zur Schau: 
itellung, zur Schau, zur Parade (corpora -ui 
abicere, scelerum -ui esse, clementiae suae). insb. 
a) zum flaren Beweije (esse dienen, m. acc. e. inf.). 
b) zur Spiegelfechterei, zum täufchenden Schein 
(alqd -ui eredere für Blendwerf halten). 

ósténtüm, i n (ostendo) Anzeihen, Wunderzeichen, 
Wunder, wunderbares Ereignis (meij in ber Ieblojen 
Natur); meton. *lüngebeuer, Scheufal. 

Üstíá, ae / u. orüm « ('Qcxta) S$afenjtabt Noms in 
Latium an der Mündung des Tiber. — adj. Ostien- 
sis, é (incommodum, provincia bie Verproviantierung 
der Stadt unb bie Aufficht über bie Wafferleitungen, 
die ber jedesmalige Duäftor zu Dftia hatte). 

ostíaríüm, 1 » (ostium) Türjtener. 

TOstíaríüs, 1 m (ostium) [vorft., nadtL] Türhüter, 
Vförtner. [iir Haus. 

ostíatím (ostium) adv. von Tür zu Tür, Haus) 

östiüm, 1 » (0s!) Tür, Pforte, bj». die ins Freie führende 

Haustür (carceris). Übtr. a) Eingang, Zugang 
(portüs, Oceani Straße von Gibraltar). b) Mündung 
eines Fluffes (fluminis, Rhodani; »oet. aud pL, 3%. 
Tiberina). 

Üstoríüs 3 Name eines römischen Gejchlechts. 

óstréá, ae / u. *-üm, 1 » ($m. döorpeov) Mufchel, 
Anjter. 

TOstrí-fér, ferä. ferüm (ostrum, fero) [poet.] mujdjet: 
reidj, auiternreich. 

Tóstrinüs 3 (ostrum) [voet.] purpurn. 

Tóstrüm, I n (ostrea, eig. Meerjchnedenblut) [nagtt., 
pot] PBurpur(farbe); meton. Purpurgewand, 
pede. 

Otácilíüs 3 Name eines römischen Gejchlechts. 

Ütho, onis m ("OIwv) rin. Kognomen. Bd. befannt: 


1. L. Roscius Otho, Bolfstribun 67 v. Chr., Urheber | 


eines Theatergejeges. — 2. M. Salvius Otho, geb. 
32 m. Chr., röm. Kaifer 69. adj. Üthonianüs 3. 
Öthryädes, ae m (Odpudöng) Sohn des Othrys: 
a) = Banthus. b) heldenmütiger Spartaner um 
550 v. Gbr. 


Üthrys, yós m ("O9goc) Gebirge in Südtheffalien 
nördlich vom Malifhen Bujen, Wohnfig der Lapithen 
F. acc. Othrym u. -yn; abl. -yé. ^ 
Odtiölüm, i » (demin. v. otium) das bischen Muße 
pie paar Mußeftunden. [ieiern, faulengen. 
ötiör 1. (otium) Muße haben, in Muße leben, 
ótíósüs 3 (otium) (m. comp. u. sup.; adv. -8) ge 
ihäftsfrei, frei von Berufsarbeiten, -— 
untätig, unbejdjüftigt, ohne Gejchäfte (homo 
miles, dii, *bos, *Neapolis mufereid), otiosi urban 
Stidjtótuer, SWajtertreter; in foro -e inambulare 
aleis rei, 58. supplicationum); aud ». Saden — ge 
ichäftslog, ber Muße gewidmet, in llntátiglei 
zugebracht (dies, tempus, aetas, senectus, *pecuni: 
feine Zinjfen bringend; *alei otiosum est m. inf. jmi 
macht fif einen Zeitvertreib daraus), aud *überflüjfig 
nutlos (peregrinatio); adv. -e «ud mit Muße = 
langfam, gemüdjlid), ohne Eile. Insb. a) frei m 
Staatsgejchäften, ohne öffentliches Amt. b) de 
Wiffenjchaften o». Studien lebend, literarijch be 
ichäftigt, Ziterat (homo, ad urbem). €) ruhig 
friedfich, friedfertig, gelajjen, v. Perj. u. Sage 
(dignitas, alqd -e contemplari, alqm otiosum red 
dere zur Ruhe bringen, annus u. spatium ab hosti 
nicht beunruhigt von). subst. m friedlicher Bürger 
d) untätig — forglos, teilnafmlos, gleichgültig 
nachläjfig, (potitiih) neutral (animus, *orator 
spectatores Leuctricae pugnae) subst. m Wt 
9teutrale. 3 
otíüm, i» (ct. aveo) Muße, Nuhe o». Freiheit noi 
Serufógejd)üften (bj. von  GStaatsgejchäften) 
Still 


pl. *Grgeugnijje od. Früchte ber Mupe. 
fun, Müßiggang (otio diffluere o». languere u. mar 
cescere, in otio languescere, otium sequi muli 
gehen). e) politifche Ruhe, Waffenruhe, Fried 
Friedenszeit, Nuhe und Frieden, ruhige Zei 
(domesticum, urbanum, breve, in otio esse i. vi 
vere, pax atque otium, otium ex bello concilia 
per otium während ber Friedenszeit, res ad otium 
deducere friedlich beilegen; ab alqo u. a re Ruh 
von feiten, von, vor, 55. ab hoste, ab urbanis sedi 
tionibus); aud «) Neutralität; Q) üb5. *3urfe, Chill 
Tóvatío, onís / (ovo) fnagtt.] fleiner Triumph, b 
bem ber Feldherr zu Fuß ob. zu Pferde in bie Stadt eingo 
und mur ein Schaf zum Opfer bradjte. i 
Tüvícülá, ae / (demin. v. ovis) [nadtt.] Shäfhen. 
Üvidíüs 3 Name eines römischen Gejchlechts. Bd. b 
fannt: P. Ovidius Naso, vömifcher Dichter, gel 
43 v. Chr. zu Sulmo, von Auguftus 8 n. Chr. na 
Tomi am Schwarzen Meere verbannt, wo er im $j.1 
ftarb, Verfaffer der Heroides, Amores, Ars amatori 
Metamorphoses, Tristia, Fasti i. a. 1 
Tóvilé, is » (ovis) [vortL, mad, poet] Schafjtal 
Hürde, aud *Ziegenjtall, poet. meift pl.; übte. der ei 
gezäunte Abjtimmungsplaß der Römer auf dem Marı 
felbe. — (abl. sg. -I; pl. nom. -ia, gen. -ium.) | 
Tóvillüs 3 (ovis) J[vortt., naht] von Scafel 
Gdaf-... (grex, lac). 
óvis, is / Schaf; meton. *3Oolle. (abl. sg. ov&.) 
E. = if. ávi-s = griej: Gig, oig — abb. ouwl : 
mób. owe — engl. ewe; got. awethi Gka[feri 
— ab. ewit; wohl zu Vewe befleiven (cf. ex-uo 
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utture, u. über etio., 58. victorlà; iibtr. *flarnma 

prafjelt (uitig). b) einen Heinen Triumph halten 
ieri, feierlich einziehen, ef. ovatio. 

us *ewajo zu grief. edaLo jubeln. 

in Gi (gallinaceum, ovum parére und gignere 
. usb. a) (iprihwörtlih) ab ovo usque ad mala 
jorefjen bis zum Nachtifch = während ber ganzen 
eit‘ (die Nömer begannen bie Mählzeit mit Eiern umb 
| fie mit Objt). famem integram afferre ad 
— vor der Mahlzeit nichts genofjen haben. 


| a) jauchzen, jubeln, frohlvden (re mit etw., 
4j ber Sage waren die Zwillingsbrüder Kaftor 
| 


w. Pollur aus einem Doppelei (*geminum ovum) ber 
Sepa geboren; daher *ovo prognatus eodem = Bollur. 
c) Auf ber Rennbahn im Zirkus waren septem ova 
(b. D. eifürmige Figuren) aujgejtellt, von denen man 
nad) jedem Umlaufe eines von feinem Gejtelle (fala) 
herabnahn, um jo die Ummäufe zu zählen. 

E. Strich. Qóv (aus *aFıöv = das vom Vogel Her: 
rührende, burd Dehnung aus OVI-S, jfr. vis — lat. 
AVIS abgeleitet), abb. el — m5». Gi. 

Üxüs u. *-ós, I m ("QEoc) Fluß in Sjunerajien, ber 
jid) in den Aralfee ergießt, jest Amu. 


E P 


rung) — Publius. Cf. aud weiter unten P. C.5 


to, ónts f (pabulor) das Jjyutterfolem, 
Meton. a) Furage; b) pl. $Syuragierz 
en. [rageur. 
'lór, oris m (pabulor) Sutterf ofer, Su) 
'r 1. (pabulum) Futter (für das Bieh) holen, 
agieren (pabulatum mittere u. venire). 
m, in (pasco) Futter für Tiere, poet. meijt pl., 
was, Kräuter; % qyurage (p. secare, conve- 
' conquirere); E Nahrung, Gpeije (studii 
| doctrinae, *pabula dare morbo). 
Ss, 6 (pax) [vet] zum Frieden gehörig, 
$, Sriedens:... (laurus, olea, flammae ver 
nsgöttun). 
133 (paco) adj. (m. comp. u.sup.) beruhigt, ruhig, 
| d). im Ruhe unb Frieden lebend (civitates, 
uela, pars, rex, tempus, nequitia; alci gegen 
Subst. a) -üS, I m Einwohner des befreundeten 
5. b) -üm, in a) Freundesland (in pacato, 
iS ex pacatis agere); ß) friedliche Gefinnung. 
IUS w. -üs, 1 / ob. Páchynüm, In (1, O&yvvog) 
ides Vorgebirge Siztliens, jest Kap Bafjaro. 
k 2-3. IL 1. [der Gracden. 
jänüs, 1 s berühmter Fechter in Nom zur Zeil 
er, förä, férüm [«adft, poet.] $rieden brine 
friedlich (oliva). subst. m Friedensitifter. 
lato, onís / (pacifico) Friedensftiftung, 
‚telumg des Friedens. 
atür, öris m (pacifico) Friedensftifter (aleis 
n. 
'atoríüs 3 (pacificator) ben Frieden vermittelnd, 
192... (legatio). 
jeör u. [pvet.] T-0 1. (pacificus) [unt] a) intr. 
Frieden jdlieBemn oder vermitteln, ium 
|t amterhandeliı (cum alqo). b) trans. *bejänf- 
verjöhnen (alqm). 
us 3 (pax, facio) Frieden ftiftend, friedlich 
la Main des Friedens). 
|f, pactüs süm 3. (incohat. zu pango) 1. (intr.) 
Bertrag jchließen, ein Abkommen treffen, 
lereinfommen fejtmachen, übereinfonmten, jid 
"4M, verabreden (cum algo, inter se; m. ut, ne, 
inf.). 2. (trans.) etw. verabreden ober 
(m, über etw. übereinfommen (alqd, 53. pre- 
*foedus, provinciam; alqd cum algo, 38. pacem 
editis, *certam pecuniam cum rege); bj». jid) 
(ébebingen (alqd ab alqo, 48. vitam, au sibi 
n. ut, ne). part. pactüs 3 (pafi.) verabredet, 
dungen, fejtgejegt. zugeltanden, veriprochen 
m, merces, dies, indutiae; abl. abs. pacto 
toffener Verabredung, m. ut). Bid. a) jid) 
je verloben, vom Manne (alqam). pactä ver: 
lei mit j-m); subst. f *die Verlobte, Braut. 


b *vyertaujdjen, bingeben (vitam pro laude), 

*eintaujdeu (letum pro laude). 

E. Vpäg u. puk fejtmadjen, fügen, itr. pajrás fráftig, 
fet]t, päcas Schlinge; grieh. nyjyvonı: Tejtmadjer, 
befejtigen, unyös feit, jtarf, moyoc 9teif, Froft, 
naocoarog Nagel (aus *mdxj«Aoc); got. fagrs 
pajjenb = ah. fagar jdjón; a$b. fuogen = npo. 
fügen; got. u. ahd. fähan — mb. fahen (uajaliert 
„fangen“), ahd. fah = n5. Fach: pägus, pàgina, 
com-päges, pango, pax, pälus!. 

pàco 1. (pax) beruhigen, zur Ruhe bringen, ruhig 
ob. friedlich machen (alqm u. alqd, 38. *tumentes, 
“mare, *nemora); Hafj. nur duch JOajfengemalt. zur 
Ruhe bringen = unterjoden, unterwerfen (Al- 
lobroges, civitates, Galliam); ibt. *urbar machen 
(silvas vomere). «ud pacatus. 
Páconíüs 3 Name eines römischen Gejchlechts. 
Pácórüs, i m (Haxopog) Name parthiicher Könige. 
Bid. befannt: Sohn des Drodes L, eroberte ganz 
Syrien 40 v. Gfr., wurde aber 39 u. 38 von Ben 
tidius Bafjus bejiegt und getötet. 
pactä, ae j. paciscor. E 
pactío, onís / (paciscor) 1. das Übereinfonmten, 
Serabrepung, Vertrag, 3Serg(etd), mei zwiihen 
Privatperfonen (pactionem facere u. *inire cum alqo 
de re, in -ne manere, contra pactionem, sine ulla 
pactione ohne alle Bedingung; aleis rei über etw., 
;8. provinciae, foederis; m. ut, ne); im Kriege Kapi: 
tulation (arma per -nem tradere); pl. Sertragspuntte, 
Bergleichsbedingungen. Bj. a) Rontraft gvijden 
den Generalpächtern u. Provinzialen (-nem conficere, 
rescindere). b) geheime Verabredung, betriü- 
gerijdjer Sertrag, Kompflott (pactionis suspicio 
u. spes). — 2. Fügung, Formel (verborum, 38. 
eines Gibeó). 
Páctolüs :- *-ós, 1m (HaxrwAög) goldführender Fluß 
in Lydien bei Sardes, in den Hermus mündend. — 
adj. *Päctölis, idis f. vattolijd. Lorissn 
pactör, orís m (paciscor) Vermittler, Stifter (so- 
pactüm, i » (paciscor) 1. = pactio. — 2. Weije, 
Art, nur im abl. sg. (alio pacto, isto, *quo p. ite, 
*eodem, nullo p. durchaus nicht, nescio quo pacto 
irgendwie, leider). 
Pactye, es / (Naxrön) Stadt an der Propontis im 
nordöftlichen Teile des Thraziichen Cherjones. 
Pacüvíüs, i m osfijder Name. Bid. befannt: 1. Pa- 
cuvius Calavius, vornehmer &apuaner zur Zeit Deo 
zweiten Pıurnijchen Krieges. — 2. M. Pacuvius aus 
Brundifinm (um 220—132 v. Ehr.), Schweiterfohn des 
Ennius, Freund des Lältus, namhafter Zragobien- 
dichter. adj. Pacüvíanüs 3. 
Pädaeüs, i m PBadüer, meift pl., rohes Nomadenvolf 
im nordweitlichen Indien. Liest BR 
Pádüs, 1  (teitijóes Wort) Hauptfluß in Oberitalien, 


[Padusa] 


MIR. 
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Pädüsä, ae / ber jüblidjjte Arın des Po nicht weit von 
Navenna. 

Paeän, änis m ($w., Ha:&v u. Hay) urjprünglid e-e 
Gottheit, Arzt der Götter, Heilgott, jpüter Beiname 
mehrerer Heilgötter, bjd. des Apollo t. Hsculapius — Heiland, 
Netter, Arzt. Meton. paean, änis m Päan, feierlicer, 
vielftimmiger, an einen Gott (bib. Apollo) gerichteter Gejang, 
ib$. Feltgefang, Siegeslied, uf, Jubel, Xob- 
gejang. — or. 2.8. III, 1,b. 

paedägögüs, im (Fw., nardaywyög, eig. Knabenführer) 
$0 jmeilter, Stlave, ber die Söhne jeines Herrn zur Schule 
u. nad dem Turnplag führte u. beauffichtigte, übtr. *Qeiter, 
Lehrer, Führer, Mentor. 
paedór, öris m Schmuß, Unflat. 
paeléx u. p&l&x, icis / (ew., nardaxd) Nebenweib, 
Qeb8meib, Maitreffe (*Tyria = Europa, *Argolica 
— Qo, *Oebalia — Helena, *barbara — Meben; 
alcis j-8, aber als gen. der Ehefrau — Nebenbuhlerin, 
45. filiae, *matris) — (gen. pl. -um.) 
paelícatüs, üs m (paelex) vertrauter Umgang eines 
Kebsweibes o». mit einem Kebsweibe, Konfubinat, 
wilde Ehe. 

Paeligni, orüm » jabinijdjer SBolfejtanum im. höchiten 
Teile des Apennins, mit ben Städten Corfinium und 
Sulmo. — adj. Paelignüs 3 pälignifch (ud = 
*zauberfundig). [von der Maas. 
Paemäni, orüm m belgijches Volf ber Lüttich, iiti) 
paené adv. fajt, beinahe, jo gut wie (flumen paene 
totum oppidum cingit, paene alter Epicurus, naves 
paene inanes, paene dicam fajt möchte id) jagen; 
did. m. ind. pf. 38. paene interii beinahe wäre ich 
umgefommen, ef. bie Gramım.; felten bei subst., $8. duo 
illa rei publicae paene fata, paene miles angehender, 
halber Soldat); ang = grenzend am, 38. casus 1n- 
credibilis ac paene divinus ans lbernatürliche 
grenzend, impotens ac paene regia ira an Tyrannci 
grenzend. 

E. Vpe(n) Mangel haben, leiden, griech. retva Hunger, 
rervao ungern, xpo Leid: penuria, paeniteo, 
ibpaen-insülá, ae / [nagtı.] Halbinjel. [patior ) 

Opaeniténtíá, ae / (paeniteo) [nadti.] 9ieue (alcis rei 
wegen etm.); «ud Schamgefühl, Verichämtheit. 
paenit&ö, üi, — 2. (paene) 1. (perj.) bereuen, Neue 
empfinden, Hoff felten (vis paenitendi, paenitendo 
durch S3ereuen, paenitenti dem berenenben, paeni- 
tendus verwerflich; id od. quod paenitendum est; 
aleis rei, 39. consilii nostri nobis paenitendum est). 
— 2. (unperj.) alqm paenitet e8 reut od. vevbrieBt 
jn, jmd bereut o». läßt jid etm. leib fein, jmd 
ärgert fid) über etm. ob. ijf mit etm. unzufrieden 
(aleis rei, $59. levitatis, primi consilii, sui; alqd 
mur bei einen pron. neutr., $8. nihil quod (me) pae- 
nitere possit; m. inf. ob. m. quod, 48. me paenitet 
vixisse od. causam alcis defendere od. quod a me 
ipse deseivi; m. inbir. Frage). alqm non paenitet 
oft — jmd ijt nicht abgeneigt ob. nicht böje darüber, 
jmd ijt zufrieden. 
paenülá, ae / (&w., qotvóAv,c) Mantel, bib. Negenz, 
Reifemantel, Spigwörtlid: scindere alei paenulam 
e-n Gajt dringend zum Bleiben auffordern. 
paenülätüs 3 (paenula) mit einem Neijes od. Regen: 
mantel (beffetbet). 
paeön, onis m (Fw., mov) Päon (Xersfuß von drei 
kurzen Silben i. einer an beliebiger Stelle ftehenden Länge, 


p. VAL TT. opo mt XV a TR J. 
Paeön!, onís m j. Paeonia. 

Paeön?, önis m = Paean. — adj. Paeönlüs 3 püv- 
nifch: a) = des Apollo; b) — ärztlich, ber Arzte 


(*mos, *herba heiljam). 

F. *Paeonis herbis poet. — Paeontis herbis. 
Paeóníá, ae / (Iloxovia) Landjchaft im nördlichen 3Xa- 
zedonien um ben Arius bis zum Strymon. — Gin. 


Paeön, ónís m PBäonier, meift pl. Paeönes, i 
(fem. Paeönis, idis Päonterin). Cr. 35.9. II, 
Paestüm, i » (Iatorog) Stadt in Unteritalien a 
Weftküfte Lufaniens. — Einw. u. adj. Paestän 
paetülüs 3 (demin.) = paetus. | 
fpaetüs 3 [vortt., nadet., -poet.] blinzelnd, leicht 
lend; 5j. verliebt blicfenb. LER i 
paganüs 3 (pagus) bürjfid), ländlich, Dorfe.., 
cus, *lex). subst. m a) Dorfbewohner, Sanbm 
Sauer; b) *(im Gig. zum Militär) Sipilper]ou, ©; 
bürger. Jy 
Págásae, ärüm u. *Págáse, es / (I«yaoat) tfejj 
Hafenftadt an ber Nordipise des Bagajätjchen 33r 
dajelbft war das Schiff Argo gebaut. — adj. | 
saeüs 3 (*puppis u. *carina — die Argo, *co) 
— Alceftis, Tochter des theffaliichen Königs 9 
*subst. m — Salon). Dorf zu‘ 
©pägätim (pagus) [naóti.] adv. dorfweile, 
pagéllá, ae / (demin.) = pagina. | 
päginä, ae f (paciscor) Streifen vom Bajt be 
pyrusftaude, Blatt Papier; div. &) Seite bei | 
ob. eines Buches, aud Kolunme; Q) Seite e-3 Magi 
verzeichniffes; Y) meton. *Gejchriebenes, bj. = 
päginülä, ae / (demin.) = pagina. * 
pägüs, 1 « (pango) a) Landgemeindeverband, 
Bezirk, Diftrift, Kanton in politijBer u. abu 
tiver Beziehung (iura per pagos vicosque Te 
Helvetia in quattuor pagos divisa est); meto 
wohnerfchaft des Gaus. b) einzelne Bauerngeme 
Dorf (oppida omnia et vicos incendere); metoi 
Dorfbewohner, Landvolk. u 
pälä, ae / 1. Spaten, Grabjcheit. — 2. Kaft 
Ringe, in den der Stein gefaßt ijt, Stein (anuli 
Pálaemón, önis m (Harainwv) 1. Sohn Der 
Meergottheit (— Melicertes). — 2. Mannesnm 
F. cr. 2.:8. III, 1,b. i 
Palae-phärsälüs, 1 / (7, naraıı qPápcoAot) 
qbarjalus in Theffalien, auf dem vechten 1lj 
Apidanus. N 
Pálae-pólís, is / (Y, narauı& móc, eig. Altjtai 
zu Neapel in Kampanien gehöriger Stadtteil. — 
Pälaepölitäni, orüm m. 
Pälaeste, es / (Hararory) Küftenjtadt der epit 
Landichaft Gbaonia, jest Paljafja. Ü 
Pálaestiná, ae / (IIxAotozivy) Paläjtina, bo 
am Sjorban (= Kanaan). — Einw. u. adj. Pd 
nüs 3 PBaläjtiner, übh. *Syrer. E 
pálaestrá, ae / (m. maA«toxpu) SRingplats. 
idufe, Turnjchule (Ort mo Leibesübungen pl 
getrieben werden) (statuas in -à ponere, -a- 
histrionem, -à uti, *decora, *agrestis, *niti 
*uncta weil bie Ninger ji mit OL falbtem). 
a) meton. das Jtingen, 9tingfampr, 9ting fui 
discere, -ae operam dare, *-as exercere). 
«) Ubungsftätte für Wiljenjchaften, Schule, t 
pen Nedner, im Ggig. zu arma. forum (non ta 
mis institutus quam palaestra); ß) Schule= 
Dung, Übung, Bildung, fünjtleriiche Routin 
habere, sine -ä); Bis. Redeiibung, Fertigkeit i 
v) &unjtititd (utemur ea -à). ? 
pálaestrícüs 3 (palaestra) (adv. -8) palältril 
Jingichule gehörig (motüs wie fie in ber Stati 
[ernt werden — angelernte, geziwungene); adv. 
ber Paläftra. str. günftig (praetor). 
pälaestritä, ae m (Fw., naAaorpiryg) Ringe 
Pälae-tyrös, i / (7, naraı& Tópoc) Alt-Tyri 
der phöniziichen Süjte. Jüdlich von Gibon. . 
pálám 1. adv. öffentlich, vor ven Augen der: 
vor aller Welt (p. armatos secum habere, p. ! 
p. ante oculos omnium, p. luce offen bei 
übt. a) offen, rüchaltlos, unverhohlen ( 
nuntiare u. ferre algd unverhohlen äußern, a 


'alamedes] 


sin Hehl machen, p. proferre darlegen, p. bellum 
ractare, p. et libere, aperte ac p.). b) pffenfunbig, 
ffenbar, befaunt (p. esse, p. facere alqd ı. alci, 
. fieri befannt werden m. acc. c. inf.; p. fit de re 
tw. wird rııchbar, *p. habere alqd etw. zur Schau aus: 
:ellen). — 2. Oprp. m. abl. [nadtL, voet.] vor = in 
jegenmart j-9, vor den Augen j-$ (p. populo, p. 
8); bisw. nachgeitellt. 

E. Gig. ausgebreitet vor j-m, cf. palma! u. planus. 
Alámédés, is.» (Harapyöng) Sohn des eubbijden 
Wönigs Nauplius, ffuger und gewandter Manır, vor 
zroja auf Veranlaffung feines Feindes Doyjjeus als 
Jerrüter getötet. Cf. B.:B. ILL, 3 u. 5. 

alatiüm, i » a) der Balatinijche Berg in Rom 
mijden dem Aventinus und Gapitolinus, jüblid vom 
forum. adj. Pálatinüs 3 palatinijd, zum Pala- 
inifchen Berge gehörig (tribus, *collis, *gens — die 
‚Römer, *Apollo Tempel des Apollo auf dem Balatium 
nit einer von Auguftus angelegten Bibliothek). b) meton. 
weil Auguftus feine Wohnung dort hatte) *Balaft, faijer- 
dde Rejidenz, Kaijerburg. adj. *Pálatinüs 3 
aiferlic) (laurus, domus). 

alatüm, 1 » u. [itte] pálatüs, im Gaumen, 5j». als 
5rga des Geihmads (*subtile, palato percipere alqd) 
1. *ber Rebe (balba verba -o ferire); ibt. *Wölbung 
caeli). [2üppdjei. (Zäpfchen) Berjehene. 
JE. Wohl zu palea — das mit einem Häutchen n 
léá, ae / Spreu, meiit pl. (palearum navis Sdjijfe- 
abung Spreu). 

E. Aus *palejä, i. palävas Spreu, $ülje, wohl zu 
|. pellis — das um ben Fruchtfern gelagerte „Häuts 
chen“: palear, palatum. Ober zu pulvis? 
páléár, äris » [nadtt, poet.] (palea) Wamme am 

Dalje des Stieres. 

les, is / altitalijdje Gottheit, Schußgättin der Hirte. 
-— adj. Pälilis, & der Bales geweiht. subst. Pálilíá, 
üm » die Balilien (ländliches Hirtenfeit per Römer, 
am 21. April gefeiert). 

álici, orüm «s» Zwillingsjöhne be8 gyupiter und der 
Wympbe Thalia, djtfonijde Dämonen auf Sizilien, 
m der Nähe des Atna bei Palife zwijchen Henna und 
Syrafus verehrt. — adj. Pálicüs 3. 

límpséstüs, i m (&w., naxipbnorog, eig. tieber- 
ıbgekragt) Palimpfeit (adgefhabtes u. zum zmeitenmal 
venugtes Pergament). % 

älinürüs, i m Steuermann des Aneas, ber, pont 
Schlafe überwältigt, ins Meer ftürzte und ertraut. 
Nach) ihm fol das Vorgedirge an ber Weftfüfte Zu: 
faniens benannt jein, noch jest Kap PBalinuro. 
pallürüs, 1 m u. / ($m. m«Atoopoc) [wadtt, voet.] 
‚Shriftvorn, Kreuzdorn (Straud, zu Heden verwendet). 
Al, ae / Inııges, weites, faltenreiches,: mantelartiges Frauen 
gemanb, Busg:, Ctaatsfíeib, das die röm. Damen beim 
Ausgehen umwarfen; auó Schaujpielermantel, Ge 
‚wand ber tragijden Schaujpieler auf der Bühne. Poet. "Un: 
tergewand. 

‚Alläs!, ádís u. *ádós / (add, eig. Schwingerin ber 
Ügis und des Speeres) Beiname der Minerva, uur 
poet. (*Palladis ars, — Wollarbeit, Spinnen und 
‚Weben, *arbor — Dlbaum, *ales — Eule, *ignes 
der Beita, weil das Palladium im Tempel der SSejta 
and); meton. &) *Olbaum; ) FOL; vy) "Palladium; 
5) *unftfertigfeit. Cr. 9.58. IIT, 1,au.b. — ad. 
Pálládíüs 3 der Ballas (geweiht) (*ramus Olzweig, 
*silva Olivenwald, *latices DI, *arces zu Athen). 
wubst. Pällädiüm, 1 » (MarAdörov) das vom Himmel 
yejallene Bild ber Pallas in Troja, das, al$ Unter: 
'ofand des Beitehens ber Stadt verehrt, von Ddyfjeus 
md Diomedes entwendet wurde, weil Troja. nicht er- 
obert werden fonnte, jofaunge die Stadt im Belige des 
Ballasbildes war. Bon Troja joll dasjelbe nach Athen 
2b. Argos ob. durch Ancas nad) Rom gekommen fein. 
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Pállas?, äntis m (IIà3AA«c) 


pälliätüs 3 (pallium) 


pállíüm, 1 » 


|palmaris] 


1. ein Arfadier, Adııherr 
des Evander, Erbauer der Stadt PBallanteum üt Ars 
fadien. — 2. Sohn des Euander, Bundesgenofje des 
Aneas, vog Turms getötet. — 3. ein Gigant od. Zi- 
tane. patron. *Pállántíás, ädis u. *Pälläntis, idis 
u. idös / 9tadjfonmin des Pallas (= Aurora); 
meton. *Tag. — 4. jonjtiger Mannesname. — adj. 
*Pállántíüs u. *Pállánteüs 3. subst. Pállánteüm, i 
a) uralte Stadt Arfadiens, weitlich Don Gegea; von 
dort joll Euander nad Stalien gezogen jein; b) Stadt, 
welche Guanber auf bent Aventiniichen, nachher 33alaz 
tinischen Hügel erbaute. 

R.r 02: 58:58; LIL, 1, acis. ‚b5/ TII, 5. 


Pällene, es / (II32A.,v) weitliche Halbinjel ber mazedon. 


Halbinjel Ehaleidice. — Einw. u. adj. Pällenensis, €. 


+pällens, &ntis (palleo) [voet., nagtt.] adj. blaß, bleidy, 


fahl, bb. von ber Unterwelt; poet. aud Mattgrün, 
hellgrün, gelblich, grünlich (viola, hedera, oliva); 
meton. bla macheıd (morbi, philtra). 
EF.:06.538.58.. VII. | 


pálléo, üi, — 2. blaß »». bfeid), Fahl fein; voet. aud 


*hellgrün od. gelblich, grünlich fein; übt. *jeine 

natürliche Farbe verlieren, jid) entfärben, jid ner- 

finftern. don. *jid fürchten, jid ängftigen (alqd 

vor etiv., 58. pontum; alci für ob. um j-it, 38. pueris). 

E. Str. palitäs, grau, grief. meA:ÓQ u. moArög qrat, 
neisıa wilde Taube; agb. falo = up. fahl, falb: 
pallidus, pullus, palumbes. 


+pällöscö, lüi, — 2. (incohat. v. palleo) [nadtt., poet.] 


blaß od. bleich werden, erblafjen, erbleichen (re 
durch ob. von etw.) ; poet. aud) * gelblich od. gelb werden. 
übte. a) Fängftlich werden, jid) ängjtigen, in Zurcht 
geraten (alqd vor ob. über etm.). b) *jterblid) verliebt 
jein (in alqo in j-n). 

mit einem griedijchen 
Mantel bekleidet, im Pallium (Graeculus; illi 
palliati Statuen in griech. Tracht); übtv. griechich. 


+pällidülüs 3 (demin.) [voet.] = pallidus. 
Tpállídüs 3 (palleo) [vortt., wadtt, poet] (m. comp. und 


sup.) blaß, bleic), bib. von der Unterwelt, aud) vor Furcht, 
Staunen, Liebestummer u. d.; 5jb. *jterblich verliebt ii 
jm (in alqo); meton. *bleichmachend (mors, vina). 


Tpállíólüm, i « (demin. v. pallium) [vorft., nachtt., poet.] 


a) griedjijdes Mäntelchen. — b) Kopfbülle, Capuchon. 
a) griedjijd)er Mantel, weiter Überwurf 
der Griechen, den auch bie Nömer unter Grichen unb die 
Demimonde in Nom trugen. b) *Bettderfe; aud) "Vorhang. 
pällör, orís m (palleo) Bläfje, blajje o». bleiche 
Farbe, Erblafjen, bj». (*albus) Todes-, Leichenbläfle; 
poet. aud) *gelbliche Farbe. Meton. *Furcht, Angit; 
auch perjonif. als Gottheit. 
pälmät, ae / offene od. ffadje Hand, intere Yands 
fläche, meift pl. (palmas pandere; palmae ramique 
bandfürmig jid) ausbreitende Zweige); übb. Hand; 
übte. *Schaufel des Auders, Rupder(blatt). 

E. Str. pänis (aus *palmnis) — gried. noAdın = 
fat. palma — «5». folma; Vpela ausbreiten, flach 
jein, cf. planus. 

pálmá?, ae / Palme, Balmbaum. MDetor. a) *PBalm- 
indt, Dattel. b) Balnzweig, Balmkranz, bj». als 

Siegeszeien ; übt. Siegespreis, höchlter Ehrenpreis, 

Qorbeeren, übh. Sieg, Vorzug, Ruhm (belli Pu- 
nici, *virtutis, *Olympiaca, gladiator multarum 
palmarum; palmam petere w. ferre, accipere, alei 
dare od. deferre, reservare); voet. aud *Bewerber um 
den Siegespreis. Sieger (tertia palma Diores, Elia- 
dum equarum palmae) ©) *33ejem ov. Wedel von 
PBalmzweigen. [heriter Zweig.) 
Opálmá?, ae / (= palmes) [neótt.] Sch bblingq, du 
Tpálmá*, ae / [poet.] = parma. 
pälmäris, é (palma?) ber Palıne oo. 
würdig, vorzüglich (statua). 


des Breijes 
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[palmatus] 


©pälmätus 3 (palma?) [naótt.] mit eingejtidten Baln- 
ziveigen geziert (tunica, toga). 

Tpálmés, itis m [waótL, poet.] Schößling, Zweig 
(arborum); bib. Nebenichoß, Weinvanfe, 

Tpálmetüm, i» (palma?) [nagft., poet.] Balmenhain. 
Tpálmi-fér, fórü, férüm [poet.] palmentragenb, -teid). 
*pálmosüs 3 (palma 2) P an Balmen. 

Tpálmülá!, ae / (demin. v. palma!) [pvet.] Schaufel 
des Nuders; üb5. Nitver. [Dattet. 
tpálmülá?, ae / (demin: v. palma?) [vortt., ey 
Opalór l. (aus *pandslor zu pando) fidj zerjtreuen, 
einzeln umbherivren, umherjchweifen (milites, 
agmen, boves, *stellae, per agros); übtr. *irrem, 
idjmanten im Urteil od. in ber Erfenntnis (homo, ani- 

mus). 

pálpébrá, ae / (et. palpito) 9(ugenfib, meijt pl. 

pálpíto 1. (intens. v. palpo) zucen (cor palpitat 
flopft, *lingua, *moriens). 

Opälpö ı. (meift) Opälpör 1. [unti] (iebtojenb fopfen. 
treicheln (tauri pectora manu); übte. fchmeicjeln, 
[iebfojen, jchön tun (abs. u. alci). 

E. Vsp(h)al furg berühren, zupfen (Vpal-p mit ge- 
brodjeuer 9tebupi.), gvied. ddAAo zupfen, d«Auóg 
Saitenfpiel, jtr. sphálati u. sphalayati er läßt au: 
prallen, jchlägt auf: palpito, palpebra, papilio. 

Gpálüdaméntüm, I n [wadt.] Kriegs». GCofbaten- 
mantel, ojo. ber vömifchen Feldgerren; metou. — Krieg. 

päludäatüs 3 (v. *paluda = paludamentum) im 
Kriegsmantel, 6j. mit dem Feldhernmantel an: 
getan (consules). 

Tpálüudosüs 3 (palus?) [voet.] jumpfig (humus). 
pälümbes u. -Is, is m (un. /) (palleo) Holzj=, 9tingel- 
taube. 

pálüs!, 1 m (aus *pägslos zu paciscor) in ben Boden 
feit eingejchlagener Pfahl (alqm ad palum alligare ob. 
deligare). 

pálüs?, üdis / Sumpf, 3X ovajt, Moor, Bfüse, Vfuhl, 
übH. ftehendes Wafjer, poet aud *Gee, Teich (*Styx 
Sumpfitiom). 

E. 3: itr. palvalàm Pfupt. 

F. $oet. aud *pálüs. — gen. pl. -üm u. -füm. 

pálustér, stris, stré (palus?) jumpfig, des Sumpfes, 

Sumpfz... (loca, ager, is herbae, *ranae im 

Sumpfe lebend). 

F. abl. sg. -1; pl. neutr. -ia, gen. -ium. 

Pämphyliä, ae f (Ha pigoAta) Landichaft an ber Ciib- 
füjte von Kleinafien, zwifchen yzien und Gilicien. — 
Gimp. u. «dj. Pämphyliüs 3. 

Tpámpinéüs 3 (pampinus) [nadti, pvet.] aus Wein- 

von Neben herrührend, mit Weinlaub ime 


[aub, 

wiunden ob. verjehen (corona, hastae, frondes Wein- 

laub, vitis ranfenb, autumnus Traubenfülle des 

Serbjtea). | 

pámpínüs, 1 m (n. /) Weinlaub, Weinranfe. 

E. Vpep u. pamp aufblafen, auffchwellen, it. píp- 
palam Beere, pippalakas Bruftivarze; griech. TonpüG 
Bramdblaje, roupörvE Wafferblaje, Ta Ad GO 
Blajen werfen: papula, papilla, papaver. 

Pan, Pänös u. *Pänis m (acc. Pänä) (II&v) Gott des 

Waldes, der Hirten und Herden, Sohn des Merkur 
od. Qutpiter, Erfinder ber Hirtenpfeife (Syring), dar: 
gejtellt mit Hörnern, Schwanz unb S3odopühBen. Auch 
pl. dem Pan ähnliche Wald- und Feldgottheiten. 

E. 6£.8.:8. IIT, 1,a vb. 

Tpánáceá, ae / (Fiv., rav-dxrera, cig. alles heilend) 
[nachft., poet.] 3 LED edtfraut, erbidjtete8, ein Univerjal- 
beilmittel lieferndes Wunderfraut. 

Pánaetíüs, im (Havaitog) aus Nhodus, jtoticher Phi: 
tojoph um 150 v. Ehr., zu Rom unb Athen Tebend, 
Freund de5 jüngeren Scipio und Lalius; Hauptwerk: 
mepl Tod xa Xovcoc. [5oriq (coneilium). 

Pánaetolí(c)s 3 (Havaırwarxög) zu ganz 3(tofien "A 
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|i 
[pango 


Pänäthenäleüs, 1 m (Ilava9wvatxóc, sc. Aöyag) bi bi 
von Sjokrates ant Feite ber Panathenien i. Qy. 38 
v. Chr. gehaltene 2obrebe auf Athen. 
Pänchälä, ae / (Hayyaia) fabelfajte, an Der füjt 
be8  Glüdlien Arabiens gelegene, — veid)gejegtteti 
Sujel. — adj. Pänchälüs u. Pänchaeüs 3 pan 
hätjch (*tellus, *tura, *ignes). 
pánchrestüs 3 (5w., návypmoxog) zu allem nitlid) 
jtetS wirfjam (medicamentum Univerjalnittel). 

Tpäncrätiön u. üm, 1 n ($w., nayxpdrıov) [nagitt, 
»oet.] Banfratioı, (Vereinigung von Ring 
und Fauftlampf). Cf. BB. IL1 
Pándárüs, i m (Ilxvöapog) Cofu des Lyfaon, Führe 
der troijchen Lyyier aus Zelea, befannt durch jeiner 
Preilihuß auf Menelaus; von Diomedes getötet. - 
Pándatéríá, ae / (Havöarapia) nel vor der Hüfte 
Kampaniens, Verbannungsort unter den Kaijern. — 
Pándion, önis m (Iavdiwv) Sohn des Erichthonius 
König in Athen, Vater des Grechtheus 1. Butes (an 
des Thejeus?), ber Profne i. der Philomele. — ae 
Pándióníüs > pandionijch, itbh. *athenijch. 
pändö, pándi, passüm 3. (zu pateo) auseinander 
ausbreiten, ausjtreden, ausjpannen, auéjpreiger 
(alqd, $39. vela, palmas, manüs, *bracchia, "alas 
*aciem, manibus passis mit auágebreiteten ob. aus: 
geftreeften Armen, capillus passus und crines pass) 
aufgelöft, fliegend; übte. longe lateque se pandem 
weiten Einfluß gewinnen); fef. fid) ausbreiten, fut 
ausdehnen (planities und mare panditur, agmen. in 
patentiorem campum). Ausb. a) *zum Trodnen aus: 
breiten, trodnen; bj. part. *passüs 3 [vortt., poet, 
getroefnet (racemi Nofinen, lac Käje); subst. &passüm 
In [vorfi, nadti., poet] Wein aus getrodneten Sau 
ben, Zraubenjeft. b) etw. öffnen o». auftun, auf: 
jperren, aufreipen, weit ailsentenbestuh bjd. eim 
gotalitát, adf. wt. poet. (*moenia urbis, * portam, *ostia 

*euttura); PBajj. fid) öffnen, fid) auftun (* portae pau 

duntur). 9j». &) gaugbar machen (rupem ferro) 
(ew Weg) bahnen, meigt übtr. (viam fugae u. salutis 
ad dominationem); Q) übtr. *etm. eröffnen, offen: 
baren, fundtun, erzäglen (nomen, rem od. singula 
ordine: alci alqd). 

Pándüsiá, ae f (Mavdoota) 1. Stadt ber Landichafi 

Thejprotia in Epirus, — 2. Stadt in Bruttium an 
der lufani]jen Grenze. Jathenifchen Königs (Cefrops.) 

Pändrösös, i / (II&v2pococ) eine der drei Töchter des) 

Tpándüs 3 [nadft., poet.] eingebogem, eingebridt, 
einmärts gewölbt, gekrümmt, bauchig (lances, rostrum, 
naris, carina, iuga, asellus, cornua). 

pänegyricüs, Im (Fw., navyyvpınöc, sc. Aöyog) Felt: 
vede beo Sjofrates, 380 v. Chr. veröffentlicht, in 
der in alänzendem Bortrage Athens Berdienjte 1m 
Griechenland aufgezählt werden, um nachzuweijen, dat 
diejer Stadt bie Hegemonie gebühre. 

Pángaeüs mons u. *Pängaeä, orüm n (tö Te 
Gebirge in Mazedonien Djtlid) von der Strymoie 
dung, reich an Gold und Silber. 

pángo, pepigi (od. *pánxi, *pegi), pactüm 9. (paeiscolie 
fatiert) Fefimachen, feitidifagen, ein id) agen, befejti- 
gen (clavum, *ancoram litoribus; *eolles mit Wein: 
jtócfeit bepflanzen). Insb. a) zufanmenfügen, zimmert, 
bauen, mur übtr. = &) verfajfen, abfajien, dichten 
(carmina, versüs, *poémata, aliquid Sophoeleum); 
abs. jchriftitellern, dichten (de pangendo nihil fieri 
potest, *pangendi facultas); Q) *bejingen (faeta 
patrum); *) übs. *sujtanbe bringen (prima per 
artem temptamenta aleis zuvor j-6 Herz auf fünl 
lie Weije zu erforichen furchen). b) feitietien, be- 
itimnten, nur in ben Perfeftformen, ef. paciscor (ter- 
minos, fines provinciae; ads. *eine Ordnung be: 
jtimmen, o. Bienen); bib. etm. verabreden, jid) aus: 
bedingen, fid) verjprechen laffen, abjchließen (“pre 
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libertati, pacem u. foedus cum alqo jihließen, 
dam u. societatem cum algo; *se alei jid) 
moverloben; m. ut, ne ob. m. "bloßen comj.; jelteu 
f. — verjprechen, verheißen). 

‚müs, i / j. Panormus. [$irje. 
m, in (s pänus Süjdel) Send), italieniidje) 
deíüm, i » (panis, facio) [unt.] Sadiert, 
pferfuchen. [Grob-, $onunipbrot).| 
is m (pasco) Brot (eibarius ober *secundus/ 
bl. sg. -&; gen. pl. -jum u. *-um. 

dis, 1m (Havioxog) fleiner Ban. 

la, ae f (Ilavvovia) als römische Provinz das 
? Ungarn jüdlich der Donau, Slawonten, einen 
m von Bosnien, Kroatien, die öjtlichen Striche 
mai, Steiermark u. Niederöfterreich umfafjend. 
a». Pännönii, örüm m. adj. Pännönicüs 3. 
üs 3 (pannus) gerfumpt, lumpig, seien, 
cd. * Gadjen. 

S$, I'm [nagfl., voet.] Gti Tuch ober Zeug, 
L Slidíappen, Lumpen; bj. grober Mantel, 
‘ches Kleid = Fahne; übp. *Gemarnb. 

vie. x 5jvoc Gewebe, Gewand, got. fana — af. 
wo Zeug, Tuch = n5». Fahne. 

ahaeüs, 1 (navonpatog, eig. allfündend) ALlL- 
ager (Supiter als Inhaber und Urheber aller 
and Offenbarungen). 

„es f (Ilzvózv) 1. Stadt in Phocis am Ge- 
i bidjt an ber böotijchen , Grenze. — 2. (aud) 
j6á) eine 3tereibe, Meeruymphe. 

Tis, 1 / u. -üm, in (Il&vogpoc) 1. Stadt an ber 
eftfüfte Siziliens, jest Palernıw. «adj. Pänör- 
üs 3. — 2. Stadt auf Samos. 

‚ae f (pando) *Breit:, PBlattfuß, fij. nur als 
ipgnomen, 58. C. Vibius Pansa. 

fas u. -és, ae m (Mavrayiag) Slübchen auf 
itfitite Siziliens, zwiichen Syratus u. Katana. 
Imm.-. 1,2 u. 3. 

ra, ae / (&w., novdmp) Panther (*confusa 
ı panthera camelo = Giraffe). 

ds u. Pänthüs, i m (voc. Panthü) (I«vvoog 
son) Sohn des Dthrys, Apollopriefter iu 
, dann in Troja, Vater des Euphorbus und 
mas. — patron. *Pänthöldes, ae m Sohn 
santhus: a) = Euphorbus; b) = Pythagoras, 
ahorbus. 

is, im (m&v, TO) fingierter Name für einen 
sen Dichter 11. heimlichen DVerleumder des Horaz 
. genannt). | 

ibüs, 1 m (n&vıa, Außetv, eig. alles hinnehmend) 
ter Name für einen Schmaroger. 

ver, eris n (cf. pampinus) Mohn; pl. Mohn: 
A, blüten, «blumen, =förner. 

éréüs 3 (papaver) [voet.] des Mohnes, Mohn... 
güníá, ae / (MaxyAayovia) Landichaft an der 
‚ifte von Kleinasien zwijchen Bithynien imb PBon- 
‚- Gin». Páphlágo(n), ónis m Baphlagonier. 
u. -ds, i (Idpog) 1. m Sohn des Pygmalton, 
ver von Baphus. — 2. / Sceitadt im jüdwelt- 
 Eypern mit berühmten VBenustempel. Cr. 
IL1. adj. Päphiüs 3 paphijch, ion. *cyprijch, 
ons heilig. 

\d, Onis m [nadfL, poet.] Schmetterling. 

|pal guden, flatterı vevupt. (cf. palpo). abb. fi- 
tra — nbb. Falter, mg. vladern — mb. flat: 
un, abb. flédar-müs — mb. Fledermaus. 

|á, ae / (ct. pampinus) [nadtt, voet] Bruft- 
[5 db5. FBruft. 

lis 3 Name eines römischen Gefchlechts. Bid. be- 
|| 1. L. Papirius Cursor, Held ber Samniter- 
(jet 325 v. Chr., fünfmal Konful, zweimal 
^ durch jeine Strenge berüchtigt 115 berühmt. 


'ápiríüs b5w. Pápiríanüs 3. — 2. C. Papirius 


| 
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Carbo, als Bolkstribun 131 v». Ehr. Anhänger des 
G. Grachus, als Ronjul 120 Anhänger der Optimaten, 
namhafter Nedner. — 3. Cn. Papirius Carbo, 113 
v. Chr. von den Günbern und Geutonen bei Noveja 
gänzlich geichlagen. 


Papíüs 3 Nante eines römijchen, urjprünglich jamniti- 


ichen Geichlechts. Bjd. befannt: 1. O. Papius Celsus 


aus Lanıwium, VBater des Milo. — 2. C. Papius, 
der als Bolkstribun 65 v. Chr. das Geje& de per- 
egrinis exterminandis durchjegte. — 3. M. Papius 


Mutilus, der als Konjul 9 m. Chr. mit jeinem Kol: 
legen Poppäus Sabinus bie lex Iulia et Papia Pop- 
paea de maritandis ordinibus gab. 


Tpápülá, ae / (ef. pampinus) [vorft., madtL, »oet.] 


Bläschen, bio. Blatter, ‘Beitbeule. 


+päpyrifer, ferä, ferüm [voet.] Bapyrusitauden tragend. 


Tpápyrüs, i / u. -üm, in ($m. nanvpog) [naótL., 


poe] Papyrusjtaude; meton. das aus bem 3ajt ber 
Bapyrusftaude bereitete *Papier — charta. 


pär, päris 1. adj. gleich, gleichgroß, gleidtom- 


menb, gleichgeitellt, einerlet quantitativ in Bezug auf 
Größe, Maf, Kraft u. Bedeutung (numerus, magnitudo, 
intervallum, imperium, vires, dignitas, virtus, ius. 
officia, animus, fortuna; pari modo o». ratione auf 
aleidje Weije, ebenjo, par et aequalis ob. par et 
aequus volífommen gleich; inter se; alei j-m u. alci 
rei e-r Sache, 45. potentiae deorum, fortuna priori 
bello par; cum alqo mit j-m; re s. in re an ob. iu 
etm., 38. numero, famà, scelere, in amore, in bello 
gerendo; ad alqd in Bezug auf etm., 38. ad virtu- 
tem, ad libidines; m. *inf., 58. cantare gleich tüchtig 
im Gejang; m. folgendem ac ob. et Wie, jelten qui umd 
qualis, nadft. *quam). Jusb. a) (v. Zahlen) gerade, 
paarig (numerus; *par impar ludere paar oder 
unpaar jpielen). b) unentjchieden (pari proelio 
discedere) €) gleichitarf = j-m gemadjem, eben: 
bürtig (alei u. .alci rei, 38. principibus, praedoni- 
bus, viribus o». imperio aleis, pugnando für den 
Kampf, ieiten adversus alqm; alci re j-ut ait ob. in etw., 
55. eloquentia, armis, viribus). d) entjpredjenb. 
angemejjen. jd idid, geziemend, vecht (oratio rebus 
par, *conubium, *fama; par est e8 geziemt Ti. 
abs. ob. m. acc. c. inf.). e) fid) jelbit gleich, gleich- 
mäßig Stark in irgendeiner Eigenjhaft (animo ac viribus, 
in utriusque orationis facultate). — 2. subst. a) m 
u. f: a) der (od. bie) Gleiche (pares cum paribus 
facillime congregantur gleich und gleich gejellt jid) 
gern; m. gen.. 58. cuius paucos pares haec civitas 
tulit); g) Genojje, Genojjin, bip. *Altersgenofie, 
poet. aud) *Gatte, Gattin; y) Gegner (parem habere u. 
aspernari). b) meatr. sg. und pl: XX) GíeidjeS, das 
Gleiche (par pari ober pro pari referre ober paria 
paribus respondere Gieidjeó mit Gleidjem vergelten 
ob. ermibern, par pari respondere bar bezahlen; mit 
gen., $8. paria horum gleiche Vorgänge wie bieje); p) das 
Baar (egregium par consulum ober gladiatorum, 
tria paria amicorum oder scyphorum). — 3. adv. 
päritör a) gleich, in gleicher Weife, eben]o, eben: 
mäßig (p. irasci o». errare; cum alqo w. *alei mit 
jun wie jmd, 49. Siculi pariter mecum moleste 
ferebant, *ultimi pariter propinquis wie bie Näher: 
ftehenden; m. folgendem ac od. et, *que, et ... et, *que 
... que mie, 55. nos eum pariter odimus atque tu; 
p. ac si ob. ut si gleich al8 wem); bisw. aud &) = 
ohne Unterjfchied (58. armatos et inermes p. cae- 
dere); ß) ebenfalls, gleichfalls. b) zu gleicher 
Zeit, gleichzeitig, zugleidh, zufammen, vereint 
(pariter procurrere o». multos invadere; cum alqo und 
cum re, ;9. p. cum equitibus accurrere, p. cum 
luna crescere, p. cum occasu solis, regnum p. cum 
vita amittere). [9e». mM 
F. abl. sg. pari, subst. aud  paré; pl. neutr. paria, 
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päräbilis, é (paro) leicht zu bejchaffen ob. zu ge: 
winnen (divitiae). j 
párádüxüs 3 (Zw., nap&dofog) parador, befremdlich, 
(icheinbar) ywiderjinmig. | ^ 
Páraetácene, es / (Ilapatzoxwvy) Bergland zwijchen 
Medien i1. Berjien. — Einw. Páraetácae, arüm m. 
Páraetóníüm, in (Hxparröviov) Hafenjtadt mejtlid) von 
Alerandria, Grenzfeitung gegen Libyen. 
Párápámisüs, I m (Haparndjıcog) hohes Gebirge im 
Innern v. Afien, jüblid) v. Bafktrien, mit den Quellen 
des Drus, jest Hindufufch. — Päräpämisädae, 
üàrüm m Anwohner des Barapamijus. 

+päräphräsis, is / (nap&gpasıg) [nastt.| (rhet.) Um: 
ichreibung. (acc. -im u. in; abl. -1.) 

Tpárásitá, ae / (parasitus) [nadtt., poet.] Schmarogerin. 

päräsitüs, Im (Ww. napao.tog, eig. mitefjend) Tijch= 
genoffe; bip. Schmaroger. 

Opáratío, onis / (paro) [untt.] Zubereitung; übtr. 
Trachten mad etm. (regni). 
páratüs!, üs m (paro) Zurüftung, Seranjtaltumng, 
die Anftalten, fíaj. jelten, poet. oft pl. (vitae, mili- 
tum et armorum, *Syriae invadendae, *funebris); 
bj». *Tracht, Kleidung; üb. *3Nadjt, Schmukk. 
páratüs? 3 (paro) adj. (m. comp. und sup.; adv. -) 
vorbereitet, gerüftet, bereit, in Bereitjchaft jtehend, 
bereitliegend, fertig (domus, sedes, "locos. -os 
habere, *urbs bereit zur Aufnahme; ad und *in 
algd, *alei rei zu oder für etm., 358. homo ad 
dicendum, *famulae ad talia sacra angejtellt, na- 
ves ad navigandum, omnia ad bellum, *rictus 
in verba zum Sprechen, *frons appulsui -a).  $jn8b. 
a) zu etw. entjchlojjen ob. geneigt, auf etm. ge- 
faßt (ad und *in alqd, jelten alei rei, 38. homo 
ad omne facinus oder ad pericula subeunda -us, 
milites ad dimicandum o». castris ponendis, *neci, 
*animus sceleribus, *in utrumque, *in res novas; 
m. inf., $8. decertare; m. ut) b) wohlgerüjtet, 
wohlverfehen, gut vorbereitet, geübt, ge= 
[duit (abs., 58. -e dicere; re mit etm., 58. milites 
scutis, simulatione Meifter in ber SSerjtelung; ad 
alqd zu etw., 48. ad usum forensem; a re von jeiten 
e-r Sache, 58. ab exercitu; in re in etw., 48. in rebus 
maritimis, in iure ‚bewandert in; aud contra alqd); 
bib. X) abs. fampfgerititet, Ichlagfertig (exercitus, 
legiones, navis, adversarii, fortitudo, paratos op- 
primere); ß) leicht zu Dienften jtehend, geläufig, 
ib. Leicht (victoria leicht gewonnen, *simulatio, -a 
in respondendo celeritas). 

Párcá, ae / (mobi zu pario = Geburtagbttin ?) PBarze, 
Skhidjalsgöttin, bie jebent 3Xeniden fein Gejdjid 
(Giüd, Unglücd, bib. ben Tod) zuteilt, griech. Motpa. 
Gewöhnlich werden drei Barzen angenommen: Klotho, 
Lachejts, Atropus. 

pärcimöniä, ae / |j. parsimonia. 

pärcö, peperei (u. *pärsi), — 3. (s parum, parvus) 
a) fparen, etw. jparjam gebrauchen, mit etm. 
Iparjam ob. haushälterifch umgehen, geizen, fargen 
(abs., 48. parcendo famem tolerare durch Sparjam: 
feit, *parcentes dexterae; alci rei, 38. pecuniae, 
sumptui, *viribus, labori aleis j-m eine Anjtrengung 
erjparen; *alqd, 38. talenta gnatis für bie Kinder). 
b) idjonen, verfehonen, Schonung beweijen, zu er- 
halten juden (alei unb alei rei, $5. infantibus, 
sceleratis, victis in bello, sibi, templis, aedificiis, 
rei publicae, vitae alcis, valetudini); bis. &) be- 
rüdjidtigen, Rücdjicht nehmen auf, jdeuen (diis 
atque hominibus, dignitati suae, modestiae, alcis 
oculis o». auribus); Q) etw. mnterfajfem »». meiden, 
unverjucht lajjen, nicht benugen, fich er Sade ent- 
halten, von etm. ablajjen, jid) hüten vor etm. 
(alei rei, 38. labori, lamentis, contumeliis dicendis, 
auxilio, *voci. *bello, *metu — metui jid) nicht 


fürchten; jelten a re, 58. a caedibus; m. *inf., gi 
cedere, parce pias scelerare manus). | 
F. part. fut. parsurus. — Die pf.-Sorinen des 
werden burd temperare ergänzt. Á 
pärcüs 3 (parco) (m. comp. wu. sup.; adv. -&) fpi 
haushälterifch (pater, colonus, -e vivere; 
rei mit etm., 38. aceti, donandi); im übfen Sim 
fniderig (*senex, *deorum cultor); Elafj. mi 
iparfam im Ausdrud, wortfarg. AInsb. a) übt 
zurüchaltend, fid) mäßigend, jid) eiuje 
fenb, enthaltjan, genügjam (*ira, 3 
jchonende, *parce dicere fid) gurüdbaltenb d 
*aleis rei im etm., 58. vini, somni, civium s; 
nis; in re, 58. in largienda civitate, in laud 
b) meton. (von Saden) jpürfid fürglid, ge 
fnapp, wenig, jchiwach (*victus, *sal, *dies 
Zeit, *lintea parca vento dare mur jelten); # 
adv., 58. frumentum parce metiri, -e ludere ; 
-e laedere mur leicht, parcius dicere de re, 
cius nitere weniger, *parcius fenestras gi 
jeltener). [weil 
Tpárdálís, is / (Sm. mdàp£o2:c) [nadtt.] Baı 
parens!, éntís (pareo) adj. (m. comp.) gehn 
(exercitus). subst. paréntes, jüm m Unterge 
Untertanen. — cf. 9... VIII. lh 
párens?, éntis m u. / (pario, eig. Erzeugen) $ 
Mutter, pl. páréntes, üm u. jüm Eftern | 
uterque parens beide Eltern). Aush. a) *Groj 
pl. *Boreltern, Vorfahren. b) *Vetter; pl. 
tern, Sermanbte, Angehörige. C) übte. 9) 
Mutter = Schöpfer, lrheber, Gründer, 
finder, Stifter, (v. Leblojem aud) Duelle, € 
(philosophiae, patriae, *lyrae); bjs. Mutter! 
jtadt (Africa p. Sardiniae). j 
páréntalís, é (parens?) a) *eíterlid), ver 
(umbrae) b) zur (jáfrfiden) Totenfeie 
Eltern ober Verwandten gehörig (*dies, *lux, 
nera); Elaff. nur subst. páréntalíá, jiüm a Toter 
-Dpfer (agere) cf. B.:B. X. ik 
párénto 1. (parens?) am Grabe ber Eltern ob. Bern 
(ein) Totenopfer bringen (alci, 58. mortuis, # 
übte. ben Tod j-8 rächen, itbh. j-n rächen, j- 
Nacheopfer Ddarbringen oder Genugtuung 
Ihaffen, jn verföhnen, fühnen (alei re, g? 
sanguine coniuratorum, maioribus excidio - 
*irae internecione hostium, *umbris). 
paréo, ür, (päritürüs) 2. 1. erjdjeinen, jfichtbar 
jid) zeigen. bj. von 9hueiden und Geftirnen (fs 
*pecudum fibrae); flafj. mur unperj. päret €9 
ji. e8 ergibt fib, es ijt ermiejen, jtebt fell, 
riftiihe Formel (si paret, si pareret, m. acc. c. in 
2. (prägn., eig. auf j-8 Befehl erjcheinen) gehn 


"geborjam jein als Diener ob. Untergebener (ab 


alci u. alci rei, 58. domino, ducibus, deo, le 
alejs voluntati over praeceptis, frenis). 
a) untertan ob. unterworfen jeim, dienen 
od. imperio alcis; übtr. *freta ventis, *arva e 
b) i55. willfahren, nachgeben, Folge le 
nadfonumen, jid) nad) etw. richten, jid) vo 
leiten lajjen (alei rei, 53. irae, naturae, be 
tati alcis, utilitati communi, libidini sim 
usui, *promissis). 6 
Tpärl-cidä, ae m j. parricida. 
päries, éótís m Wand, Mauer in einem Gebäut 
Zimmer zur Abfonderung der Räume (curiae, fui 
urbis, domesticus, parietem ducere ziehen, pari 
aleis bellum inferre; intra parietes innerha 
vier Wände, 38. esse u. se tenere, aud) im eine 
milienvate, auf gütlichen Wege). j 
F. $et. paries bisw. zweifilfig — *parjes (pari 
— *parjetibus). | 
Tpáríétaríüs 3 (paries) [at] zur Wand gehörig, Wi 
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nae, àrüm / (paries) verfallenes Mauerwerk, 
(Gemüáuer, Nuinen zerftörter ober verlafjener Ge- 
und Städte (Corinthi; übt. rei publicae). 
‚lüm » = Palilia. . [ars, honor, cupido). 
s, & (par) [»oet.] gleichförmig, gleich a 
pépéri pártüm (päritürüs) 3. erzeugen, ge- 
, mur von der Mutter gejagt (abs. ober alqm und 
]qm, $48. filium, liberos, gallina ova parit; 
ex alqo ju von jam). Übtr. Hervorbringen 
fruges, urbes); bj. a) (geiftig) erfinden, 
it (verba nova. sententias, *fabulam aus 
. b) erwerben, gewinnen, erlangen, errün- 
jid) verjchaffen (alqd und alei oder sibi alqd, 
micos, divitias, laudem, honores, imperium, 
| bello, fructum labore, libertatem, salutem 
ig finden, amicitiam cum alqo, gratiam apud 
u. ab alqo, victoriam ab u. ex alqo). subst. 
m, i n Erworbenes, Vorrat, :Hoj. nur pl. er= 
ned Vermögen (parta retinere u. amittere, 
Lucullo Eroberungen des Lufull). c) erzeugen 
urjadjen, veranlajjen, fid) zuziehen (dolorem, 
jam, invidiam virtute, suspicionem erweden, 
n alei fiduciam einflößen, *letum sibi manu). 
(per, par gebären (vielleid)t ibentijd) mit V per bringen, 
uteilen, cf. pars), gried. móptg u. mópug junge 
wb, aj». farro = np». Farre (fem. Qyürje). itv. 
pthukas Kind, Tierjunges. 

idis m (IHapıs) Sohn des Priamus und ber 
a, Entführer der Helena, Urheber des Trojanijchen 
à, durch den Pfeil des Philoftetes getötet. 
rc. Parim u. *-in, *-idem; voc. -i; abl. -Pari 
. Parídé. cr. 9.8. IIL,1,4,5. 
i, orüm m galíijdje Völferichaft am ber mittleren 
ma, mit ber Hauptitadt Lutetia (Parisiorum). 
r adv. ]. par. 
dr, oris m (pareo) [mát] Trabant. 
1, in (Il&gvovy) Stadt am Hellespont in Myfien, 
lich von €ampjafus. — adj. Páríanüs 3. 
‚3 j. Paros. 
lá, ae / (teitijóes Wort) 2 feiner NRundjchild für 
dibemajfnetem (velites) u. Reiter; poet. iib9. *Schild. 
„ae f Stadt im Zispadanischen Gallien, zwijchen 
nia und Mutina, noch jegt Barına. — Gin. u. 
Pärmensis, 6. 
làatüs 3 (parma) [uagt.] mit einem Oiunb- 
| bewaffnet (cohors). subst. Rundjchildträger. 
nides, is m (I&ppeviöng) aus Elea (Selia), um 
. Ehr., eines ber Häupter der Eleatischen Phi: 
ienjdule. cr. 3.8. IIL3. 
niö(n), onís m (Ixpneviov) Feldherr Philipps 
Mazedonien und Aleranders b. Gr., auf Befehl 
steren ermordet. Cf. 33... IIL, 1, b. 
Má ae / (demin. v. parma) [nadft., poet.] 
chen. 

s)süs, 1  (Ilapvacóc) doppelgipfliger Gebirg- 
n Phocis, an bejjen füdlichen Fuße Selpbi lag, 
(pollo und ben Mujen heilig (*biceps). — adj. 
is(s)üs 3 (/em. au& *Párnasis, idis) parıa= 
üb5. *9(polfinij), belpDijd). 

l. (par) gleichmachen, gleichjchägen; tta. mur se 
algo parare jid) mit j-m vergleichen ober 
1ibigen wegen ber Aıntögejchäfte. 

1. (pario) vorbereiten, (zu)bereiten, gehörig 
ten, beforgen, rijtem, ausrüjten, Bor- 
mgen od. Anftalten treffen zu etiw,, etw. bereit 
ob. machen (alqd etm. ob. fid) zu etiw., 38. con- 
m, scalas, turres, naves, incendia, iter, copias, 
n, fugam, scelus, proelium, *campum ebenen, 
ı anftiften, *iussa vollführen; alci alqd, 38. ve- 
a, insidias o». bellum gegen j-n; alqd ad alqd, 
nnia ad defensionem; alqd contra alqm etw. 
jp unternehmen; fetten se ad alqd u. *alci rei ob. 


— 541 — 


[pars] 


*in alqd, 38. se ad iter, ad dicendum, ad proelium 
u. *proelio, *in nefas; jelten abs., 48. ad iter parare). 
Snàb. a) m. inf. ob. *ut fid) zu etw. anjdjiden, etw. 
im Sinne haben, vorhaben, beabjidjtigemn, 
gedenken (38. proficisci, arcem incendere). b) etw. 
anjdjajem oder (jid) verjchaffen, erwerben, ge- 
minnemn (alqd u. alci ob. sibi alqd, 48. arma, cla- 
ves, divitias, sibi supellectilem, latos fines, ami- 
citias, praesidium senectuti, exercitum u. auxilia 
aufbringen, pacem, gloriam ex rebus bellicis, ius 
fi) Recht Schaffen; aud alqm, 49. testes, insidiatores 
magna mercede, amicos auro); bj». fáujlid) er: 
werben, faufem (hortos, praedia, frumentum, iu- 
menta impenso pretio, servos aere od. argento). 
päröchüs, I m (Zw., x4poxoc) Lieferant, Gajtmirt, 
welcher reijende Magiftrate, Gejanbte, Fremde u. a. auf Koften 
be8 Staates oder einer Stadt beherbergen und mit allen Be- 
dürfniffen verjehen mußte; über. *Galtgeber, Wirt vom 
Párópámisüs, i m — Parapamisus. [oaufe.J 
Párós u. -üs, 1 / (O&pog) zyfladijche Snfel, berühmt 
durch ihren weißen Marmor, Geburtsort des Zamben- 
Dichters Archilochus. cr. 9.25. IL1. — Ginm. u. adj. 
Páríüs 3 (*lapis Marmor, *iambi des 9Qdilodjus, 
crimen wegen der Syujel Paros). 

Tpárrá, ae / [vortt., voet.] Eule, Käuzchen. 

E. Aus *paresa, grieh. dap Star, got. sparwa = 
a6», sparo — mbb. Cper-[ütg, aud Sprehe. 
Párrhásíá, ae / (Ilappacia) Stadt u. Landjchaft im 
jüdweitlichen Arkadien. — adj. Pärrhäslüs 3 (fem. 
aud *Párrhásis, idis) parrhajiich, i55. *artabi]d 
(Arctos u. *ursa ob. *virgo = Kallijto, als Geftirn 
ber Große Bär; *dea — Sarnmenta, *rex — Erander). 

subst. m *der Arkadier. 

Pärrhäsiüs, i m (IHappa&s.og) aus Epheius, Sohn des 
Guenor (um 390 v. Chr.), berühmter Maler zu 
Athen, Nebenbuhler des Zeuris. 

pärri-cidä, ae m u. / Mörder(in) eines nahen Ber: 
wandten, ü65. Mörder einer von Natur geheiligten- u. 
unverleglihen Perjon (liberorum, civium); bj». Bater-, 
Mutter:, Eltern, Kindes, Brurdersmörder u. a.; 
übte. Baterlandsmörder — Hochjverräter, Baterlands- 
feind (patriae, rei publicae, vestri am euch), aud 
Räuber des Heiligen, übh. Verräter, Berbrecher 
(regis, exercitüs). 

E. üriprüngtid päri-cida aus *päsi-cida zu gried. tóc 
SSermanbter (aus *m&oóc) u. caedo; patricida ijt 
nicht verwandt. [ (scelus, duco. 

+pärricidälis, é (parricida) [jit] mörderijch, verrucht 
párrícidíüm, i » (parricida) Mord eines nafeu 
Berwandten, düb$. Mord einer von Natur geheiligten 
und unverleglihen Perfon (patris, matris, fratris, fra- 
ternum, patrui, nepotis); bjd. Bater-s, Mutterz, 
Elterue, Kindes: Bruder, Verwandten, Bürger: 
Mord u. n; übte. Hochjverrnt (patriae, publicum), 
i5. Schwere VBerfündigung, Berbrehen (-o se 
inquinare). 

pärs, pártís / Teil eines Ganzen ob. von mehreren, Ab- 
teilung, Ctitd, Bortion (corporis, aedificii, aedium, 
urbis, mundi, diei, imperii, populi, hominum, ci- 
vium, boum, de nobis, ex illis; magna, parva, 
maior Mehrzahl, bie meijten, minor, praecipua Haupt: 
teil, dimidia Hälfte, tertia pars Drittel, quarta 
Viertel, duae partes zwei Drittel, tres partes drei 
Viertel, novem partes neun Zehntel, duabus parti- 
bus plus zweimal mehr, multis partibus maior ober 
malle vielmal, um vieles, viel, omnibus partibus 
maior ımendlich viel größer; partes facere Zeile 
machen, abteilen, einteilen, copias in quattuor partes 
distribuere); bio. (v. Perj., ohne gen. partit.) ein Teil 
— einige (pars fugä evasit; oft Vxoaxà oÓvsotw, SB. 
pars in crucem acti sunt, magna pars caesi sunt). 

pars ... pars ein Teil ... ber andere, einige ... andere, 
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[par 


[pars] 
mannigfach variiert, 438. pars ... alii oder pauci, pars 
. plerique, alii ... magna pars, multi ... pars wu. a. 


Abverbial: magnam (a maximam) partem. großenteils 
(u. größtenteils) — magnä (u. maxima) ex parte ob. 
*magnä (u. maxima) parte; maiore ex parte zum 
größeren Teil; ex parte und *parte, *in parte. zum 
Teil, teiweife; ex aliqua (od. quadam) parte einiger: 
maßen; n nulla. ex parte, minima ex parte, ne mi- 
nima quidem ex parte nicht im entfernteften oder 
geringften; nonnulla parte teifiweife; omni ex parte 
u. *omni parte völlig. AInsb. a) Anteil (rata; aleis 
rei an etm., 38. muneris, laboris; in parte aleis rei 
esse an eim. teilnehmen, in partem aleis rei venire 
Anteil an etm. befommen, partem habere in here- 
ditate, pars mea nulla est in re id) habe feinen 
Anteil an etw., alqm in partem rei vocare j-m teil- 
nehmen lafjen, "zugiegen, pro sua quisque parte, ego 
pro mea parte ich für mein Teil = nad) meinen 
Kräften, pro virili parte, pro civili parte); bi». Ge- 
idüftsanteif, Aftie (amicis partes dare. partes. 
illo tempore carissimae, magnas partes publicorum 
habere). 9b) Sandesteil, Gebiet, Diitrift, Gegend, 
Erdftrich (Numidiae, Carthaginiensium, Eburonum, 
pagi partesque Gemeinden, partes orientis u. *Eoae, 
*Alpes adhuc eà parte inviae) €) Richtung, 
Seite, Gegend (p. dextra od. sinistra, altera, in 
utramque partem od. ab u. ex utraque parte rechts 
it. linfs, ab od. ex omnibus partibus advolare, nun- 
tios in omnes partes dimittere, omnibus (in) par- 
tibus überall, allenthalben, ab oo. in alia parte, in 
ea parte bort, qua ex parte mo. quam in partem 
wohin, nullam in partem mad) feiner Seite hin, re- 
liquis partibus auf ben übrigen Punkten); übtr. 
Seite — Beziehung, Hinjict, Rüdjicht, Salt 
(multis partibus, in utramque partem für beide 
Fälle, *ab omni parte beatus, nullam in partem 
feinesfalls, ganz und gar nicht; in eam partem in 
der Beziehung, dergeftalt, im der Abjicht, Deswegen; 
in omnes partes o». omnibus partibus o». omni ex 
parte in allen Beziehungen ov. Sticken, in jeder Hinz: 
fit, durchgängig, völlig; in utramque partem ob. in 
contrarias partes disputare für 1. miber; accipere 
alqd in bonam »». optimam partem nad) der quten 
Seite — gut aufnehmen, mitiorem in partem inter- 
pretari von der milbejten Seite, aufs gelindelte). 
d) Art einer Gattung, Spezies, Unterabteilung, 
teil, Zweig (partes eiusdem generis oder volu- 
ptatis, copiarum, partes animi aeijtige Vermögen, 
partes generibus subiectae, eä parte belli Art). 
e) Partei ohne üble 3tebenbebeutung, meiit pl.. (regis, 
populi, optimatium et popularium, Caesaris, Sul- 
lanae, optimae Optimatenpartei, partium studium 
SRarteteifer, partium certamen u. invidia, animus a 
partibus rei publicae liber, a parte alcis esse auf 
j-9 3Bartei ober Seite ftehen, nullius Paw. neutrius 
partis esse neutral bleiben, aliarum partium esse 
einer anderen Partei angehören, se in nullam partem 
movere neigen, in duas partes discedere ober abs- 
trahi). f) pl. Nolle des Schaufpielers (primae erjte 
Rolle, Hauptrolle, secundae, tertiae, partes recipere 
übernehmen, primas 55v. priores partes alci tribuere 
od. deferre u. concedere; alcis partes agere j-5 Rolle 
]pielem, auf der Bühne oder im Leben); übtr. Nolle = 
Amt, Pflicht, Aufgabe, Obliegenfeit, Berrich- 
tung (imperatoris od. imperatoriae, accusatoris, 
ordinum Benehmen der Stände, iustitiae partes 
sunt non violare homines, recipiendorum hospitum 
meae sunt partes, defensionis partes suscipere und 
obtinere ob. sibi sumere, alqd est mearum partium 
ijf meines Anıtes, *partes implere jeine Pflicht er: 
füllen, Herniei ad partes parati ihre Rolle zu über: 
nehmen). — Cf. aud partim. 


E. Y. per, por zuteilen, griech. nopetv verschaffen, ı 
nenpwrar e3- ijt bejtimmt, ir. pürtäm | 
portio. Of. aud pario u. porta. © 
F. acc. partem, bisw. partim, $8. consul p 

copiarum. mittit, partim ipse ducit. 

Párságádá, orüm n — Pasargadae. [part 
pärsimöniä, ae / (parco) Sparjantkeit (aleii 
aleis rel in etm., 38. vietüs Einfachheit in 
Pärthäön, ónis m |. Porthaon. 

Pärtheni, orüm m j. Parthini. 

Tpárthéníae, àrüm m (Zw., napdeviar) [jpät] - 
frauenföhne, die unter Phalanthıs Spark 
ließen und Tarent gründeten. | 

+pärthönice, es / ($w., napyevınn) [poet.] Name 

*pärthenfüs 3 (5w., napP&vioe) *iungfrdulid,b 
Diana geweiht. subst. Párthéntüs, 1 m 1. C 
an der Grenze von Argolis und Arkadien, mo. oe 
die Hirfchfuh ber Diana fing; aud *adyj.. 
valles). — 2. Grenzfluß zwijchen Bapplagonier 
Bithynien. — 3. Mannesname. 

Párthénópaeüs, i m (Hapsevoratog) aus Art 
Bruder des Adraftus, einer der Sieben gegen 2 

Párthénópe, es / (IIap%evörny) alter Name beri 
Neapel. — adj. *Pärthönöpelüs 3 neapolitanij 

Párthíá, ae / (Hapdia) Barthien, 2anbjdajtj 
vom Sajpifee. — Einmw. Párthüs, i m Tar 
meift pl. Pärthi, orüm x. *üm vorzügliche Neite 
Bogenjchügen (ef. B.:B. VI,3). adj. Pärthicüs 
Pärthüs 3. 

Párthini, orüm m (ILxosetvot) ifgrijde Völker 
um Dyrrhadhium. [ Part 

Pärthyene, es / = Parthia. TPárthyaeüs, 1: 
pártí-céps, cipis (pars, capio) an etw. feinelyu 
er Gade teilhaftig, bei etw. beteiligt (alei 
48. regni, praedae, periculorum, rationis, om 
consiliorum eingeweiht in; *alei mit j-m, *al 
alqd mit j-m zu etm.). subst. m Teilnehmer, 
nojje (belli, negotii, coniurationis, consilii). 

F. abl. sg. -&; pl. neutr. wngebrüudli), (gem. 
pärticipö 1. (particeps) [ftafj. jelten] a) j-n teill 
machen, teilnchmen lajjen, mitteilen (alqm 
rei u. re, 38. alium alio). b) etw. mit j-nt 4 
(laudes suas cum Caesare, *regnum) €) 
Sade teilhaftig werden, an etm. teilnehmen ( 
48. pestem parem). ji 

pártícülá, ae / (demin. v. pars) Teilchen, H 
Teil, Stückchen, bißchen, ein weniges ( 
iustitiae, scelerum, *arenae; ex aliqua a ei 
maßen); bjb. +Notischen. 

pärtim (ade: sg. v. pars) adv. zum Teil, teilß: 
tim ... partim teií8 ... teils: a) alá nom. 0b 
— alii ... alii, alios ... alios, alia ... alia (i8. 
tabulae p. in hortos Pompei par tim in villam | 
onis deportatae sunt. Consul copias p. miti 
ipse ducit); oft mit einem gen. ob. ber prp. ex peri 
(38. bonorum p. necessaria p. non necessaria 
Partim e nobis timidi sunt p. a re publica. à1 
b) abverbiot, 38. Dumnorix navigare noluit p. 
p. religione impeditus. 

pártíór u. *pártío 4. (pars) teilen, ein Ganges i 
zerlegen ober trennen (alqd, 48. regnum, € 
tum). part. partitus. meift pajj., 38. partito exe 
partita classe. $us. a) einteilen, abteilem 
in partes, genus in species; partitis tempt 
in regelmäßigen Wechjel); bip. logisch einteilem 
curus nihil de partiendo docet) b) vert 
austeilen, zuteilen, mitteilen (alqd u. alqd 
se, 58. praedam, pecuniam, regnum, officia, 
vincias die Amtsgejchäfte; alqd cum alqo, $9. 
citum oder suum honorem cum. collega, bon:! 
alii, «ud abs. cum algo mit j-m teilen; alg 
1. *in ob. *inter algos, 38. praedam sociis u. 1 


wtite] - 
cios ob. *in socios, *curam in consules, *pensa inter 
rgines; m. inbir. Frage). C) empfangend ober leibenb 
p teilem-— feinen Teil von etm. jid) 3u- 
quen ob. befommen (merces, invidiam). — 
tite (partior adv. mit gehöriger (ob. deutlicher, 
ftimmter) Einteilung (dicere). 

'titío, onis / (partior) Teilung (defensionis); bj». 
Einteilung, Abteilung, Gliederung (artium), bj». 
did u. rbet. b) Verteilung, Austeilung (praedae, 
euniae), bjb. einer Erbichaft. 

"türíó 4. (Dejiver. v». pario) gebären wollen, freiken, 
m Shenjden u. Tieren, abs.; j»rijmórtliG: *parturiunt 
ontes, nascetur ridiculus mus. $25. a) *gebüren 
tüs; «wd übtr. 349. Notus parturit imbres; abs. 
rbor treibt, jchlägt aus, *ager füngt an zu grünen 
w Früchte zu tragen) — b) übte. &) mit etwas 
jmanger gehen, etw. vorhaben (alqd, $8. pe- 
ulum, *minas); ß) intr. Wehen haben = jid 
igítigen (unus pro pluribus). 

M impf. *parturibam = parturiebam. 

tüs, üs m (pario) das Gebären, Geburt, 9tieber- 
mft (Dianam adhibere ad partus, *p. abiectus 
BE. Frühgeburt, *partu alqm edere u. dare oder 
ce), vom SXanue *B9eugung; pl. *Geburtómeber. 
ton, a) Geburtäzeit (p. appropinquat), bei Fijhen 
aichzeit. db) Urjprung (Graeciae oratorum). 
font. €eibeójrudjt: Kindler), Sohn, Junges 
bie gungen, Brut (*deüm, *animalium, *ferae 
rtus suos diligunt od. pro suo partu propugnant, 
gres partus edere od. eniti, partum abigere ab- 
iben). 

M dat. u. abl. pl. partübus; dat. sg. -üi u. *-ü. 
dm (aus *parvom) &) subst, nur im nom. u. acc. 
, ba$ zu Wenig, etwas zu QGeringeó ob. zu Un: 
deutendes (magis offendit nimium quam parum, 
hil nec nimium nec p. fuit, p. posse, alqd p. 
sere etw. als zu unwichtig betrachten; p. habere jid) 
Bt begnügen, nicht damit zufrieden fein, m. im; 
‚est es ijt nicht genug, e8 genügt nicht, m. *inf. u. 
^ €. inf.; parumne est ijt eó nicht genug od. ge- 
gf e8 nicht? m. quod od. aec. c. inf., aud m. nisi 
am menm richt zugleich; m. gen. = zu wenig, 33. 
lei, roboris, humanitatis); ß) adv. zu wenig, in 
geringem Grade, nicht genug = non satis 
| institutus a magistris, p. firmus »». validus 
jdjmad), p. tutus, p. multi zu wenige, longus zu kurz, 
neste, diligenter, diu, cavere, procedere, dicere. 
vir. non parum u. haud parum genug, ziemlich 
m p. saepe oft genug, verhältnismäßig oft, non 
“multi, haud p. audax oder callide); «aud *nicht 
Aberlid, nicht jefr (p. confidere alci) — Zus. 
‚comp. minüs ein Geringeres, etm. Geringereg, 
miger, minder: «) subst. (38. consul minus est 
ám privatus, m. posse »». valere; m. gen., $9. 
bitationis, auctoritatis, militum); ß) adv. (58. m. 
aus od. clarus, credibilis, emax, bene, vehementer, 
epe; *plus minus mehr ober weniger, ungefähr; 
mus minusque immer weniger; nihil m. nichts 
Miger = ganz und gar nicht; bei Zahlen mit ob. ohne 
am weniger als, nicht volle, nicht ganz, 49. m. 
iam) ducenti milites, m. triginta diebus in nicht 
Wen 30 Tagen; mit abl. mensurae, 39. uno m. 
te habere einen Zeugen weniger haben, *me m. 
0.auBer mir allein, mich ausgenommen, multo m. 
I» weniger, paulo m. etmaó weniger, eo m. bejto 
ger, quo m. je weniger, nihilo m. nichtödelto- 
Niger). non m. u. haud m. nicht weniger — gleich: 
I, ebenjo(jehr), ebenjowohl, neque minus und eben: 
Hohl. Bid. &) (als abgejhwächtes non) nicht fonder- 
h nicht jebr, nicht, recht, nidt genug (m. 
ucidus, m. multi, alei m. probatum esse, m. 
igenter, m. intellegere). si m. wenn nicht; sin 


| 
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m, wenn aber nicht, widrigenfalls; BB) zu wenig 
(m. dicere). b) sup. minime «amt wenigjten. (als 
Glatious) jehr wenig (m. irasci u. placere, m. doctus, 
m. multi niglidjjt wenige, m. saepe überaus jelten, 
omnium m. an allerwenigjten); aud..feineswegs, 
nicht im minbejten, durchaus nidt, ganz und 
gar nicht (homo m. dives, m. omnes; non m. nicht 
ant wenigjten — bejonders, vorzugswetle); bjb. in Ant- 
mortem, verftärft minime vero. 
párüm-pér (ct. paulis-per, nu-per) adv. auf furae 
Beit, auf einen Augenblid, ein Weilcen. 
pärvitäs, ätis / (parvus) Kleinheit. 
pärvülüs (araiftiib párvólüs) 3 (demin. von parvus) 
jer Hein, unbedeutend, winzig, jehr gering, 
jehr wenig (oppidum, navicula, proelium, pecunia, 
labor, causa Bagatelljache); bis. jehr jung (filius, 
filia, puer, urus, *aetas zart). subst. a) m (tleines) 
Kind (a -o 5j. a -is von fleut auf); b) n f&lei- 
nigfeit, etwas Unbevdeutendes; pl. *Weniges, be- 
jchräntte 3erbültuilje. 
pärvüs 3 (comp. minör, üs, sup. mínímüs 3): 1. «dj. 
(ráumlid) u. quantitatio) Fein, gering, unbeträchtlich, 
wenig (navis, castra, insula, libellus, locus, aves, 
iumenta, pisciculi, particula, copiae, manus, nu- 
merus navium, pondus, *cibus, altitudo fluminis); 
unfl. von ber Körpergröße von Perfonen. — ynób. a) (zeitlich) 
fur; (*tempus, *mora, *patientia, parva pars noctis, 
minima pars temporis) b) (vom 2üte) jung (filius, 
filia, frater, liberi); bj». (natu ob». *aetate) minor 
jünger, (natu) minimus jüngfter (triennio o». aliquot 
annis minor um nmcbrere Jahre jünger, aber minor 
triginta annis jünger als 30 Sabre). €) (von Wert, 
Bedeutung, Geltung w. d.) gering, geringfügig, un: 
bedeutend, uiiwichtig, unerheblich, jchwach (res, pre- 
tium, dona, bellum, voluptas, potestas. negotium, 
detrimentum, *quaestus, labor, commodum, bene- 
ficium, avaritia, licentia, alqd parvum ducere, res 
parva dictu, minora dictu prodigia); bib. &) *leije. 
ihwad, von Tönen (sonus, vox, murmur); Q) *be- 
miütig, bejdjiben (verba, minor genibus demütig 
oder unterwürfig als Smnienber); aud *fleinmiütig 
(animus); Y) *minor nicht gemadjen, mnadjtebenp, 
unterliegend ob. unterlegen (alqo x. re, $9. *inven- 
tore, *aeternis consiliis; m. inf.) 4) (von Rang vv. 
Stand) gering, unbedeutend, niedrig. machtlos. 
arm, ürmfid) von Perjonen u. Saden, Hafj. mv. im comp. 
(*senator, *dii, *sodales, *domus, *numen, magistra- 
tüs minores, übtr. *carmen). — 2. subst. a) parvus, 
Im %) (fleines) Kind, Kırabe (parvum alqm acci- 
pere, a parvo bzw. à parvis von Sugend auf). parva, 
ae / Eeines Mädchen; Q) *ber Geringe, ber geringe 
Mann. b)*mínores, üm m &) *die Süngeren, junge 
Leute, aud — *9tadjfonunen, Nachwelt; B) *Geringere, 
untere Stände, aud *lUntergebene. €) párvüm, i » 
ein MWeniges, Wenigfeit, Kleinigfeit, Bagatelle, 
bjd. geringes Vermögen (parvo contentus oder 
*bene vivere, parvo uti mit wenigen haushalten, 
*parvo potens in Armut reich; bjb. parvi u. -0 als 
gen. u. abl. pretii, 58. alqd parvi facere und aesti- - 
mare gering achten, wenig Gewicht auf etwas legen. 
parvi refert eó liegt wenig daran; minoris und minimi 
ducere; parvi esse wenig gelten, parvo emere ober 
vendere wohlfeil, billig, minoris u. minimo venire 
u. d., ef. bie Granım.). sup. minimüm, In febr weniges 
(-0 contentus); als adv. am wenigiten, jehr wenig — 
minime (ielteu). 

E. Nicht zu gried. TRÖPOg, jonberm zu abb. spar jpatz 

jam, ab. sparön = mf». jparen: parum, parco. 

Pásárgádae, arüm / sx. -á, orüm n (IHaoapyadaı) 
alte Hauptitadt SBerjienó, nicht weit pon Berjepolis, 
Cdjatfammer — unb SKrönungsftätte ber  perjijden 
Könige. 


[pasco] u-— D) 


päscö, pàvi, pästüm 3. (vom Hirten) das Vieh frejjen 
fajjen, weiden, hüten (gregem, boves, sues). Jnsb. 
a) abs. Viehzucht treiben (bene, male). b) übs. 
füttern, (er)nähren, unterhalten, halten, groß- 
ziehen, aufziehen, bjb. Tiere, aud) übtr. (bestias, equos, 
jumenta, *taurum, *tigres Tigern zum Fraße dienen, 
*fundus erum pascit, *polus sidera, *calones; alqm 
re, 38. nos oluseulis abfüttern, *monstrum sanguine; 
übte. *ignes und *flammas unterhalten, *spes inanes 
nähren, hegen, *ieiunia [tillem); 5j». j-ır mäften, bes 
reichern (48. alqm rapinis et incendiis, peculatus 
pascit alqm). übt. &) *nübren = madjen lajjen 
(ager filicem, crinem, barbam, amorem, flamma 
pascitur müdjt, ignis pascitur per viscera ob. per 
omnes artus frißt weiter, nummos alienos bie Schul: 
den vermehren, Schulden auf Schulden häufen); 
ß) weiden = ergögen, erfreuen (oculos ani- 
mumque re u. in re, 38. alcis cruciatu, in corpore 
laniando, *lumina corpore) €) *burdj das Vieh 
abweiden lajjen (asperrima collium, campos). 
d) *etiwas freffen, verzehren (cibum). — Pafj. pascór, 
pästüs sim 3. geweidet werden: a) (vom Vieh) abs. 
weiden, grajen, frejjen (*boves per valles ob. per 
herbas pascuntur, pulli non pascebantur wollten nicht 
freffen, pecora pastum propellere). b) (meijt von Tieren) 
jid füttern, fid) nähren (re, 55. sues glande pascun- 
tur, *boves frondibus; übte. scelere pasci); übtr. fid) 
an etivaó weiden = feine Freude haben, jid) er- 
gößen (re, 38. aleis dolore ob. bibliotheca, discor- 
diis civium). €) trans. *etw. abweiden, abjrejjen 
(silvas, arbuta, mala gramina). 

E. Vpa, pát ejjen, nähren, Vieh weiden, grieh. rra- 
zeona. effen, iraotog ohne Cpeije; got. fodjan 
nähren = a5». fuattan =  m5b. füttern; abb. 
fuotar — nd. Futter: pänis, päbulum (aus 
*pä-dhlom), pastor. 


pàscüüs 3 (pasco) zur Weide gehörig ob. Dienend 


(ager) subst päscüä, orüm » Weide, Weide: 
land, Triften. 

Päsiphäß, es ı. -á, ae f (Hasıyan) Tochter des Sol, 
Gemahlin des Minos, Mutter des Androgeus, Der 
Ariadne it. Phädra, durch Venus in Liebe zu einem 
Stiere entbrannt. von dem ber Minotaurus ftammte. 
cr. B.:B. L1. — adj. *Päsiphäelüs 3 (suhst. *-ä, 
ae f Tochter ber $$. = Phädra). 

Päsithöe, es / (Maoı$dEo) eine ber drei Grasien. 
Päsitigris, is m der Kleine Tigris, jest Kuran, ber 
fij nicht weit von der Mündung des Tigris in ben 
Erläus ergießt. (acc. -im, abl. -L) : 

pássér, &ris m 1. Sperling, €pat. — 2. *Butte, 
s uper. 

pássércülüs, 1 m (demin. v. passer) fleiner Sperling. 
Spägßlein. 

passím (pando, eig. auögebreitet) adv. a) weit und 
breit, ringsumher, an allen Orten, überall (con- 
sidere, vagari, fugere); aud nach allen Orten hin, 
nach allen Seiten (diffugere). b) *[nagtt., poet.] 
durcheinander, ohne Unterjchied, alle zujammen. 

passüm, i » j. pando. 

passüs, üs m (pando, eig. das Ausfpreizen der Beine 
beim Gehen) Schritt, Tritt (perpauci, *anilis, *len- 
tus, it. *senectutis); meton. *Yu$jtapfe. Meift 
Doppeljchritt als Längenmap — 5 römifhe Fuß — 1,48 
Meter (mille passus 1 römifche Meile — !/; deutjche 
Meile, quinque milia passuum 1 beutjde Meile = 
7l Kilometer). 

F, gen. pl. passüüm u. Opassüm; dat. u. abl. pl. 
passibus. 

Tpastillüs, lm (pastus, panis) [naditt.. poet.] Kügel: 
hen von Mehl, bio. Bajtille (Ptäshen zum Kauen, um 
den üblen Geruch des Mundes zu bejeitigen). 

pästiö, onís / (pasco) Weide, Weideplas. 


pästör, orís m (pasco) Hirt, 5j». Schäfer. 5 
pästörälis, é u. pästöriclüs 3 u. [voet.] Tpastorlüs | 
(pastor) zum Hirten gehörig, Hirtenmäßig, Sit 
ten=... (habitus, auguratus, sodalitas, *pelli 
*myrtus). T 
pästüs, üs m (pasco) Fütterung (ad pastum acet 
dere); meton. a) Futter od. Nahrung für das si 
(pastum capessere; aud übte. animi p. Seelenmeidi 
mendacitatis). b) (als Ort) *Weide, Weideplag, 
Pätärä, örüm n (Harapa) Kiftenftadt im jüdweftliche 
Lyzien, mit Drafel des Apollo *Pätäreus, Ei (od. *Pj 
táraeüs). — Einw. Pätäräni, orüm m. u 
Pätäviüm, i n Stadt im nordöftlichen Stalten (i 
Venetia), an der Straße von Mutina nad) Altitm 
jest Padua, Geburtsort des Livins. — Einw. u. ad 
Pátávinüs 3. a) 
päte-fäciö, ieci, fáctüm 3. (pateo) weit Dffmem ob 
aufmachen, aufjchließen (portam, valvas, templi 
ös weit aufreißen, aures assentatoribus, ordinem. 
aciem ausdehnen, *vulnus latius erweitern, *sulew 
aratro aufreißen); aj pátéfiérr. $85. a) Dp [met: 
zugänglich o». gangbar machen, bahnen (aditu 
loci, loca, viam hostibus, iter per Alpes, Alp 
invias, urbes praedonibus, Pontum nostris legi 
nibus, *terga occasioni b[ofjtellem). bb) übt. e! 
öffnen, fihtbar machen (Misenum, *lux orbem 
meift übtr. offenbar machen, offenbaren, enthülle 
ans Licht bringen, verraten, befannt madeı 
entbeden (alqd u. alei alqd, 38. rem, coniurationer 
scelus, delicta, consilia alcis, cogitata, odium sur 

totum se alci; m. acc. c. inf. u. indir. Frage). 
pátéfáctío, onís / (patelacio) Gröffnung, Enthü 
(ug (aleis rei). 4 
pátéllá, ae / (demin. von patera) (ade Schale t 
Schüffel, Teller; bj». Spferjdjafe (edere de patel 
von einem Neligionsverädter). | 
páténs, öntis (pateo) adj. (m. comp. u. sup.; adv. -Ente 
offen, frei, gangbar, unverjperrt, bjd. v. gotalitit 
aud) übte. (via, campi, loca, *vallis, *pelagus, caelu 
freie Luft; alei j-m ob. für j-m, alei rei fir etm; ; 
collis castello, domus cupiditati o. voluptatibu 
subst. m weiter Naum, Weite, bfo. Brejche. db 
* offenbar, flar (facinus, causa). — cr. 89.48. VI 
pátéo, üi, — 2. weit vffenftehen (domus, porl 
valvae, nares, vulnera flaffer; alei u. alei rei, j 
portus praedonibus, curia hostibus, locus fuga 
ns. a) offemjteben — zugänglich od. gangb 
fein (via, iter, semitae singulari homini, cul 
culum mulieri, *aether, *caelum; oft ibt., 38. fug 
reditus alci, honores, illa praemia nobis, *y 
agendae rei, Europa victoribus); $i». — freifteht 
su Gebote od. zu QOieniteu ftehen (munieip: 
cuneta maria terraeque, exsilium ob. *deditio al 
*usus fontium, auxilium alcis). b) bfofigejtelft 
preisgegeben, ausgejeßt fein (vulneri, *]at 
ictui, *insidiis aleis, *bellis, *in arma ben Waffe 
c) firhtbar jeim (*signa, *nervi); tef. mur übte. 
offenbar fein, »or Augen liegem, jid zeig 
(omnia. coniuratio, audacia, *causa, *crimen, *yi 
senis, *vera patuit dea); unperj. patet e8 ilt ojfenb 
e8 erhellt, liegt am Tage (m. ace. c. inf. u. indir. Yrat 
d) (räumtih) fid) erjtredem, jid) ausdehnen, en 
Ausdehnung haben (fines od. campus: late od. t 
milia passuum patet, turris pedes triginta, val! 
usque ad mare, regulae quattuor digitos mefjen); ài 
late patere jid) meit erjtreden, einem weit; 
Spielraum o». Umfang haben, eine vieljeit! 
Anwendung finden (avaritia, haec ars, sceleris € 
tagio, hoe praeceptum latius patet). 
E. Vpet, pat ausbreiten, gried. nerävvup: u. niTW} 
ausbreiten, neraona Vorhang, merarog QI 
breitet, flach (— lat. patulus); ap». fadam — | 


r] 
gaden (uefprüngtie; Umjpannung — beide ausge 
breitete Arme alö Ma$): patera, pando. 

tris m Vater, bi». Hausvater (p. familiae u. 
and von *Tieren (p. gregis vom Bode); unt 
Der, *Schwiegervater; pl. Väter, aud — *Eltern, 
nur S orfabremn, Aynen (patrum memorià ob. 
9. $nsb. a) pl. Väter des Staates — Senn: 

, Senat (patrum numerum explere; bib. patres 
"ipti, ef. conscribo); jelten PBatrizier im 91$. 
‚be. b) übte. Vater — Schöpfer, Urheber, 
Inder, Haupt einer Schule — parens, t(oj. felten 
) p. Stoieorum, Isoerates p. eloquentiae, Hero- 
i p. historiae, *p. cenae Beranftalter, Gajtgeber). 
ehrende Benennung (6fd. Anrede) mit unb ohne 93tüd- 
uj das Alter (pater Iuppiter, *Ianus, *Aeneas, 


adus = 3fan, Tiberinus, p. patratus; bj». p. 
3e — Netter, Grfalter, Hort). 

U pitár- bote. pitä) = gried. naryp — lat. 
— got. fadar — app. fatar — m5». Vater, 


yater 

E. zu jf. pati er jdü6t = Cdüter, Nührer 
cf. PASCo) ob. aus bem Lallwort *papa gebildet: 
yatrius (= grieh: m4cvptog — jt. pítryas), pa- 
uus (= gried. T xpoc, jr. pítrvyas, ab. fetiro — 
hd. Better). [metou. Wein tt der Opferfchale.\ 
, ae f (pateo) flahe Schale, bie. Opferjchale:) 
ds 3 (pater) väterlich, beo Vaters, was ber 
hat oo. gehabt bat, vom Bater herrührend 
tterlafien (praedia, bona, un regnum, servi, 
ds, hospitium, eloria, *avus von väterlicher 
odium des Baters ob. gegen den Vater, iniuria 
| ven Vater); subst. *-üm, 1 « väterliches Grbqut. 
*yaterlünbiid, heimatlich (flumen, terra). 


có, tii, — 3. (incohat. v. pateo) [wadft., voet.] 
werden, fid) öffnen (atria, portus). itbir. 
htbar o». offenbar werden, ans Tageslicht 


mt (insidiae). b) (räumlich) fid) erjtrerfen. jid 
m (via, imperium late u. latius, campus 
‚ latior). 
is, € (patior) a) erträglich (dolor). 
am, mit Empfindung begabt (natura). 
‚um; In (pateo) Duerholz des Kreuzes, iib. 
zum Kreuzigen. Bid. a Gabelholz, gabelfürmiger 
( cf. furca c). b) Galgen. 
;, éntis (patior) adj. (m. comp. u.sup.; adv. -éntér) 
jertragenb od. erduldend, befähigt etwas zu 
gen, in ob. bet etw. ausdauernd, gegen eal 
Järtet od. ‚unempfindlich (aleis rei, am. laboris. 
‘is, belli, militiae, fluvius navium p. Ihiffbar, 
m, malorum empfänglich für, *campus vomeris 
dt zu pflügen, *manüm = $3afnt; jelten in re, 
-Jabore in Anftrengungen ausdauernd). usb. 
) (vom Charakter) geduldig, langmütig, willig 
.patientes pauperes, exercitus, aures, alqm 
|tiorem facere, dolorem patienter ferre; ad 
a etm). b) übt. x) *feit, hart, nidi nad 
(aratrum, patientior saxo); Q *entbatt- 
| genügfam (Lacedaemon, patienter prandere 
Y) *unempfindlich, indolent. 
3.8. VIII. 
a, ae f (patiens) das Ertragen »». Grbul- 
Ertragung (famis, frigoris, *poenarum, 
mdi). Bio. a) Ausdauer im Ertragen von Ans 
‚gen, Standhaftigfeit, Abhärtung (animi et 
\s, *laboris in Anftvengungen, in carendo). 
mügjamfeit, Entjagung. c) Geduld. Lang: 
Rachjicht, Nachgiebigfeit (patientiä aleis abuti, 
‚eis mirari). d) (im -üblen Sinne) X) das Sic: 
eben zur Wollujt (turpitudinis); Q) *9eiberne- 
"bb. *Unterwürfigfeit (hostium, imperii 
oination); y) *ünempfinblidfeit, Matt: 
ju Syiboleng Gfeidgültigfett. 
f (&w., nardvn) Pfanne, Schüjjel. 


Latein. Wörterbuch. 


b) emp: 


u IO e 


. [patrocinium] 


pätiör (u. aliat. pátio), pässüs sum 3. erfragen, aus- 


halten, leiden, erleiden, dulden, erdulden, 
jid gefallen lafjen (müifen), hinnehmen (mien), 
etm. Übles od. Leiden (abs., 53. res ad patiendum dif- 
ficilis; alqd, 38. dolorem, laborem, vulnera, servi- 
tutem, supplicium, bellum, extremam fortunam,. 
hiemem, sitim, iniusta imperia; alqd aegre over 
moleste, aequo animo, libenter, facile) $386. 
a) (objzön) Ungüchtiges fid) gefallen lafjen, fid zur 
Wollujt preisgeben od. gebrauchen Laffen (alqd, 
4B. muliebria os. *Venerem ji) al6 Weib ober zur 
Wollt gebrauchen [ajjen). b) *leine 3eit) tnter Gnt- 
behrungen Derlebeit. (novem. saecula); abs. *in Not 
jo hinleben (in silvis). €) übtr. w) etw. erleiden — 
etw. erfahren, von etwas betroffen werden, einer 
Sade auégejebt jein, j-nt widerfährt ob. begegnet etm. 
(alqd, $385. iniuriam, *naufragium, *calamitatem, 
*eladem, *repulsam, * poenam). ß) etm. leiden o». 
dulden. ji gefallen [ajjeu su(ajjem, 3u- 
geben, gejtatten, ruhig gejchehen fajjen (ista; meift 
mit acc. c. inf., jelten mit Ub u. negativ m. quin; mit 
*inf.); aud von G9eblojem (58. ut tempus locusque 
patitur; dignitas mea non patitur, ut ...). Y) (mit 
bopp. acc.) eti. als etw. dulden, fein faffem (alqm 
civem aí6 Bürger dulden, nihil intactum nichts un- 
verjucht lafjen, nihil quietum nichts üt Ruhe lafjen). 
E. Nicht zu gried. moo od. m7, fondern zu paene. 
Pätrae, ärüm / (Harper) Kijtenjtadt im nordweitlichen 
Achaja, jest Batras. — Einw. w. adj. Pätränsis, 6. 
päträtör, öris m (patro) [nacti] Bollzieher, VBoll- 
päträtüs j. patro. [ itvecfer ee: 
pátríá, ae / (patrius, se. terra od. urbs) Vaterland 
uw. Saterjtabt, Heimat, aud. Geburtsort, Stanımort; 
*malor Mutterjtadt. — Koet. aud) pätria. 
pätri-cidä, ae ». (pater, caedo) 9Saterntbrber. 


Tpátri-cidíüm, 1 » (pater, caedo) [wagtt.] Vatermord. 


pátrícíüs 3 (pater) patri3ijd), adlig = dem römischen 
Geburtsadel angehörig (homo, gens, familia, magi- 
stratus das fonat). subst. X) pätriclüs, i. Ba 
trigier; pl. patriziiche Familie, 3Batrigieritanb (ex -is 
exire); B) pätriclä, ae / PBatrizierin. 
+Pätrioöles, is m [voet.] — Patroclus. 
pätrimönlüm, i » (pater) vom PBater ererbtes 
Vermögen, väterlihes Erbgut, Erbvermögen, 
(p. amittere); übs. Vermögen, Güter. 
pátrimüs 3 (pater) ber feinen Vater ober jeine Eltern 
noch ani Leben hat, von unmindigen Kindern (puer). 
pátritüs 3 (pater) väterlid — vom Bater geerbt 
(philosophia patrita atque avita). 
pátríüs 3 (pater) väterlid): a) was die Natur u. Stellung 
des Baterd al3 Familienhauptes mit jid) bringt, was jmd als 
Bater fühlt und was ihm ald Bater gebührt (potestas, 
auctoritas, benevolentia, disciplina, amor, animus, 
maeror). B) was von dem Vater ober den Vorfahren her- 
rührt ob. angeltammt, ererbt ijt (urbs, virtus, mos 
traditionell, animus, res Vermögen); i55. bateríüm- 
bijdj, Deimattid), Deimijd) (mos, institutum, dii, 
sermo Mutteriprache, ritus, *fines, *solum, "senuk 
crum Grab in der Heimat). 
pätrö 1. vollbringen, vollführen, ausführen, voli- 
enden, beendigen, zuitande bringen, in wohlbedachter 
Weife, ein altertümliches Wort, Haff. jelten (facinus, in- 
cepta, consilium, promissa, bellum, pacem jchließen, 
ius iurandum das 33ünbii$ durch die erforderliche 
Eidesformel abjd)ieben). 3j». pater patratus, i m 
Bundespriefter, Sor|tefer der Fetialen, ber bei Bitnd- 
niffen den Gib im Namen. des römischen Bolfes Teijtete. 

E. €ig.. wopt „etw. anfajjen^ au a5». fazzón — (Abs 

faffen, ad. fezzil = mb. $yejfel. 

pátrócínfüm, 1 » (patronus) PBatronat, Schub von 
jeiten eines Patrons (aleis -0 uti, aleis -um reci- 
pere); 5j». a) Verteidigung op. Bertretun d. eines 
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Ipatrocinor] 


SWerlíagten vor Gericht (aleis -um suscipere, faene- 
ratorum adversus plebem, controversiarum, legis); 
meton. pl. *&diüblinge, Klienten. b) ü6t. Schuß, Be: 
idütung, Schirm, Beiftand, Fürjorge (alcis und 
aleis rei, 38. malorum, voluptatis, libertatis, pacis). 
+pätröcinör 1. (patrocinium) [vortt. u. nadtt.] be | d i eu, 
bejchirmen, verteidigen (alel unb alci rei). 
Pátróclüs und *-ÓS, I  (IlàxgoxAoc) 1. aus Opus, 
Sohn des Mendtius, Vetter i. Bujenfreund Achills, 
von Heftor mit Apollos Hilfe getötet. — 2. jonjtiger 
Mannesname. 
pätrönä, ae / (patronus) VBerteidigerin, Be: 
ihügerin, Gönnerin, Gebieteri (m. gen.). 
pätrönüs, i m (patro) Batron: a) Schusherr, Schirm: 
herr: &) von Klienten, bie in ber Älteften Zeit al8. Hörige 
unter dem Schuge von Patriziern, jpäter al8 arme u. geringe 
Leute im Dienjte vornehmer Bürger ftauben; 9) von f£&orpo- 
rationem, Gemeinden und ganzen Ländern (bib. von befiegten 
Städten u. Provinzen), deren Syuterefjen fie zu vertreten hatten; 
Y) von Freigelaffenen, bie zu ihrem Freilajjer in einem Pietäts- 
verhättniffe ftanden. — b) gerichtlicher Vertreter bes 
Klägers ob. Beflagten, Verteidiger vor Gericht (causae), 
Anwalt. c) übt. Verteidiger, Sejdüger, Ber: 
ireter (plebis, foederum ac foederatorum, iustitiae, 
alqm -um salutare als Retter). 
pátrüelís, é (patruus) a) von des Baters Bruder 
ob. (fetten) Schweiter ftammend (frater Better, 
*origo) subst. m Vetter v. vüterlider Seite. b) *33et- 
tern gehörig ober eigen, vetterlich (dona, regna). 

F. abl. sg. -i, des subst. -&; gen. pl. -ium. 

pátrüüs (pater) a) subst. im SBaterobruber, Oheim 
». vüterlicher Seite, ef. avunculus (*maior Grojofeiut); 
übte. Strenger GCittenridjter. b) *adj. bem 
'Obeim eigen, des Dfeimó (lingua, ensis, ani- 
mus). 

Pátülcíüs, i  (pateo) . 1. *Aufjchließer des 
Himmels (Beiname gyupiter$). — 2. ein Schuldner 
Ciceros. adj. Pátülcíanüs 3. 

pátülüs 3 (pateo) offenjtehend, pfem, geöffnet 

(pinna, *fenestra, *hiatus, *aures, *nares). $n. 

a) *allen zugänglich (orbis gewöhnlich). b) weit 

ausgebreitet, weit, breit, geräumig, flach (rami, 

*lacus, *fossa, *plaustra, *arbor breitäftig). 

paucítas, ätis / (paucus) Wenigfeit, geringe An- 
zahl (hostiam, militum, portuum); abs. 4) geringe 

Truppenzabl; B) Beichränfung. 

paucülüs 3 (demin. v. paucus) jehr wenig; af. mur 
pl. jehr wenige, ein paar, (menses, dies). 
paucüs 3 (m. comp. und sup.) 1. *sg. wenig, Elein, 

gering (sermo, numerus); poet. *sg. ftatt des pl. (38. 
tibia foramine pauco). — 2. pl. wenige, nur wenige 
(amici, milites, bestiae, cohortes, dies; pauciores ge= 
ringere Anzahl, Minoritätz; m. gen. part. ob. ex w. de, 
48. paucae bestiarum, pauci ex ob. de his militibus); 
aud — nicht viele, aber bod) einige, einige wenige 
(dies, anni, pauci de nostris cadunt). subst. a) pauci, 
örüm m (nur) wenige (38. ordinis senatorii, pau- 
ciores cum pluribus confligunt; inter paucos di- 
sertus wie wenige); bib. (= ol óAtyo) bie Wenigen 
— die Ofigardjen, Optimaten(partei); 38. faetio pau- 
corum, per paucos probari, Thebani). b) paucä, 
örüm n ein wenig, weniges (p. alei donare. p. ex- 
planare de re); bjv. wenige Worte, ein paar Worte 
(p. dicere u. loqui, ut in pauca conferam = ut 
paucis dicam um e$ Kurz zu machen, um mid) kurz 
zu fafjen, paucis respondere u. exponere fury, quam 
paucissimis absolvere in möglichiter Kürze, paucis te 
volo); aud weniges Gut, geringe Habe. 

E. Zu gried. n&öpog fein, wenig. got. fawai wenige 
— ahd. fao — engl. few: paullus (aus *paucslos), 
pauper (aus *pau-paros zu pario, eig. wenig er- 
werbend). 
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ba 
: [pavi 
paul(lJàtím (paulus) adv. allmählid, nad) und: 
gemadj; bio. einzeln, einer nach dem amderen 
cedere). M 
paul(I)ís-pér (paulus, ct. parum-per) adv. ein Wei 
(nur) furge Seit Dinburd. ein wenig (a. 
abesse; m. folgendem dum, quoad, donec). X 
paul(Dülüs 3 (demin. v. paulus) gering = a«)t 
winzig; B) wenig (via, equi, homines). "af 
subst. paulülüm i » eim wenig(e), eine fei 
feit (nihil aut p., -o deterior; aleis rei, $8. 
menti); aud adv. ein wenig, nur wenig, m 
was (p. respirare, locus p. editus o». acelivis) 
auf ein MWeilchen. 
paul(l)üs 3 (ct: paucus) gering = «) £lein; p). 
(lar, *pila, *sumptus) Klafjj. nur subst. pauli 
(gen. u. dat. find ungebrüudüid) eim tTenig(e$),. 
wenig, (mur) etwas, eine Kleinigkeit, (mur 
furze Gtrede, ein Weilchen (p. interest, p. 
ad felicitatem, p. provehi, nihil aut p.; aleis 
58. roboris, morae, novi); 5j». abl. paulo tq 
weniges beim comp. u. bei fomparativen Begriffen (38.7 
maior od. liberius, -o antecedere alqm, -o eit) 
infra eum locum, -o supra hanc memoriar 
ante fury vorher, -o post bald darauf, bald ma 
jelten post paulo) «dv. paulum ein wenig, 
wenig, etwas (aetate p. antecedere, p. commo 
Paul(l)üs, 1 m Beiname in ber gens Aemilia, ef. 7 
lius. ] 
paupér, érís (paucus) (m. *comp. u. *sup.) arın im 
su rei, unbemittelt, nicht begiütert, wer m 
mäßiges Ausfommen bat, Hafj. nur v. Perj. (vir, ] 
*aleis rei an etw., 48. argenti, aquae, bono 
subst. m ber Arne, meijt pl. übtr. *(v. Gaden) 
fid, avmjelig, bejchränft (domus, tectum, h 
vena). 
F. abl. sg. -6; pl. neutr. fehlt, gen. -um. sup. 
perrimus. [pa 
Tpaupércülüs 3 (demin. v. pauper) [oortt., poet 
Tpaupéríés, ei / [nad poet.] = paupertas. 
Tpaupéró 1. (pauper) [poet.] avm machen (algt 
alqm re je e-r Sache berauben, um etm. brin 
paupertäs, atís / (pauper) Armut im Geis. au 9 
als geringes Einkommen, bejcheidenes Auskon 
jelten Dürftigfeit, Mangel, Not. 
Pausánías, ae m (Havoavias) 1. jpartanijcher 
herr, Sohn des Kleombrotus, Steger bei Platäl 
v. Ehr., geftorben als Verräter 467. — 2. Gn 
vorigen. Sohn des SBlijtoanar, jpartanijcher | 
408—394 v». Ehr., geitorben als Flüchtling 38 
3. Mazedonier, 336 Mörder des Königs Phil 
Tpauséá u. -fá, ae / [vorft., nadft., voet.] fleifchige 
Pausiäs, ae  (IIaootac) aus Sicyon um 360 v. 
Maler, Meifter in Blumenftücen und in 2e 


[zi 


von Zimmerderen. — adj. Pausfácüs 3. — 
Tpávé-fáctüs 3 (paveo, facio) [pvet.] erjchredt 
üngitigt. | 

Opávéó, — — 2. [mir] vor Furdt bi 


zittern, jid ängftigen, zagen, verzagt ob 
ftürzt fein. intr. u, (felten) trans. (re Durch ob. i 
von etm., 38. admiratione, omni strepitu; *si 
fich bejorgt fein; ad alqd bei oo. vor etw., $88. ad 0 
*alqm vor j-m, 38. Parthum, lupos; *alqd vor ob. 
wegen etm., 38. omnia, bellum; m. ne daß; m. 
— ji scheuen, etw. zu tim); übt. *venae p 
fahren zufammen. jchließen fid. part. pavens 
— pavidus (ef. 3.25. VID). Ip: 

E. Aus *póveo zu gried. zx coéc Tid) duefen, fid) idi 
Opávéscü, — — 3. (incohat.) = paveo. | 
Gpávidüs 3 (paveo) (m. comp. u. sup.; adv. -6) [ 
poet.] a) vor Furcht zitternd, 3agfajt, vet 
ängitlich, eridroden, furdtjan, jchichtern. v 
u. Saden (nauta, lepus, consilia; p. ex somm 


b 
* 


vimentatus] 


schreekt aus; *alcis rei wegen ob. in etw., 58. nandi, 
fensionum; ad alqd, 48. ad omnes suspiciones; 
ne daß; m. *inf.). b)*üngjitigenb, (er)ichredend 
netus, quies). Lienen band 
riméntatüs 3 (pavimentum) mit einem Ejtrich ver: 
rimöntüm, i » (pavio) Gjtrid) (aus Sand, Steinen, 
f uw. Erde feitgefchlagener Boden, oft mit toftbarer Mojait- 
heit verziert). 
"io 4. Schlagen, feititampfen (terram). 
I. Zu gried. mao (aus *zd jo) jchlagen, (itr. pavís 
Nadbeichlag?): pudet, tripudium. 
vitö 1. (intens. v. paveo) [nadfl., poet.] heftig beben 
. zittern, fi) jehr dnajtigen. 
i, onífs m Pfau (ber Sumo Heilig). 
j. Fremdwort mie grief. vag ob. coc. 
ör, öris m (paveo) das Beben ob. Zittern vor 
t Furcht, Angit, Schreden, Entjegen (alcis 
i vor etm., 45. aquae Wafjerjcheu; pavorem in- 
»re u. incutere alci; p. est ob. capit iind m. ne); 
. *ängjtliche Erwartung, al qud) * freu 
1e8 Beben.  Perjonif. Pavor als Gottheit des 
fjredens — dófoc. 
„ päcis / (paciscor, pango) Friede, u. zwar jomobl 
tiebenójd)i[uf, abgejchlufjener Friedensvertrag 
 Bergleich als aud beftehender Friede, fried- 
fer Sujtanb, Friedenszeit (pacis leges oder 
ndieiones, pacis spes u. commoda od. bona Geg- 
agen, tuta, summa, iniqua, iniusta; pacem cum 
jo facere od. componere, pangere, conciliare inter 
jos, pacem petere ab alqo, pax fit od. convenit 
m alqo, pace uti Frieden halten, fid) ruhig ver: 
‚lten, pacem dare u. habere, agere, agitare, gerere; 
m alqo u. aleis mit j-m, 38. Pyrrhi, Ariovisti; 
) pace iut Frieden, zur Friedenszeit, pace belloque 
bello ac pace, (in) media pace mitten im Frieden; 
jm cum pace dimittere in Frieden, unbehelligt; 
m bona pace unter ehrlich gehaltener Vereinbarung, 
5. ohne Feindjeligfeiten auszuüben ob. zu erfahren); 
%) Frievdensjchlüffe; Q) *iriebfid)e Zuftände, Frie= 
‚nötaten (*bonae Segnunsen des Friedens). AInsb. 
übte. &) Frieden — Ruhe Ieblojer Gegenftände (33. 
Fluffes, ber Mienen u. d.); B) Seelen=, Ge- 
At$rufe, friedliche Stimmung (*animi x. *mentis, 
cem animis afferre, in animo sapientis est pax; 
ee tua dixerim od. dicam od. dicere liceat nimm 
v'8 nicht übel, fei über meine Worte nicht ungehalten, 
t£ Erlaubnis zu jagen); Y) Beijtand o». Gnade, 
wit ber Götter (deorum u. deüm, a Iove pacem 
| veniam peto, *deae pacem exposcere, *manium 
röhnung mit). b) (perionif.) Pax Fr iebenógbttin 
lp*yvv), mit einem Olzweig ober Füllhorn in ber 
Ab dargeftellt. [Piloe. 
xillüs, 1 m (demin. v. pàlus?) [vortt., nadjtt.] Rah) 
6. (Abtürzung) — patres. conscripti. 
patüm, i » u. jelten (nur im abl. sg.) p&ccätüs, 
m (pecco) Serjitnbigumng, Sünde, jchuldvolles 
rgehen; mier Berjehen, Fehler, Srrtum (ma- 
um, in -um incidere, p. suum confiteri, alqm a 
avocare). [pe. quispiam, cf. aud ipse). 
rentlitije Partifel = gerade, eben (in nem-pe, | 
£0 1. fehlen, fündigen, jträflich handeln, fre- 
"d etu. verjehen ober perfert maden (alqd 
" neutr. v. pron. u. adj., 55. aliquid, eadem, nihil, 
ilta, plura, magna; re durch ob. mit ctw., 58. "verbo 
0, *ingenuo amore; in alqo au j-im, in re in ob. an, 
| etm., #8. in hoc homine, in servo, in po&matis, 
|. vita, in re publica, in syllaba; in alqm gegen 
,, in 'alqd gegen etw., 48. in se ipsum, in rem 
‚blicam); &übtr. "(ont Pferde) Straucheln, ftolpern, 
‚om Winde) tüdild) fein. js. Jid) gegen j-n ver: 
ben, jid) an j-m vergreifen (in alqoJ. - 
bÜrüsüs 9 (pecus!) [pvet.] reich an Sieb. 


| 


| 
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[pecunia]: 


tpéctén, i inis m (pecto) pa 


péculatür, orís m 


péculatüs, 


pécüulíaris, 


pécüníá, ae / (pecu, 


nadftl., Br Kamm 
zum fümmen (*digiti pectine juncti fammartiq ver= 
Ichlungen). übtv. etw. Kammähnlies: a) *Weberfanm, 
abe (ein Rahmen mit Nohrftäbhen, melde die Fäden des 
Aufzugsauseinanderhalten). b)* Rechen, Harfe. e) &amm- 
mujdel. d)mujit. *Schlegel, Bleftrun — plec- 
trum; meton. *9ieb (alternus elegijches Lied, Dera- 
meter und Pentameter). 


pécto, péxi, péxüm 3. fümmten das Saar (capillos, 


caesariem, *ferum den Hirjch ftriegeln); div. *(Wole) 

frempeln (tunica pexa wollige, noch neue). 

E. Vpek Haare Dabei, fünmen, gried. nexw fänmen, 
Icheren, nexog Wolle, a». fahs Haar, jtr. paks- 
ma Haar; [maprjóeintid) jfr. pagüs Vieh, Haustier 
(eig. haarig, bj». Schaf) — lat. pecu(s) — got. 
faihu = a5». fehu = n5». Vieh]: pecten, pe- 
cunia. 


péctüs, óris » Bruft der Menfhen u. Tiere, poet. oft pl. 


ftatt sg. (nudum, cicatrices adverso pectore vorn auf 
ber Bruft). Meton. Juneres — animus (meift nur im 
höheren Stil, bei Gic. nur toto pectore): a) Herz, Mut, 
Gemüt (durum, *purum, omnium pectora pietate 
imbuere, metus insidens pectoribus, toto pectore 
amare mit ganzem Herzen, *forti pectore mit Mut). 
b) Seele, Geist; 5j. a) Berftand, Einficht; g) Ge- 
Juuung, Sim, Charakter (occulta pectoris, alqd 
clausum in pectore habere, toto pectore cogitare 
mit ganzer Seele, *consilia pectore versare); poet. 
oft zur Umjchreibung ber Berjon (38. *mortalia pectora — 
mortales, *violenta pectora Turni, *consortia ober 
*sororum pectora = sorores). Selten — “Kehle (p. 
reserare). [^-u; pl. pécüá, üüm a.) 


pécü » = pecus, óris. (sg. unt, nur dat. *-üi, abl.) 
pécüaríüs 3 (pecu) zum Vieh gehörig, das Vieh 


betreffend, 33ief-... (dona an Vieh, res Viehzucht, 
-ftand). subst. a) -Us, im Viehzüchter, 5j». Weide- 
pächter in den Provinzen; b) -á, ae / Viehzucht, 
Biehitand; c) *-á, orüm n Viehherden. 
(peculor) Beruntreuer von GCtaaté- 
geldern, Kajlendieb. 

üs m (peculor) Unterjchlagung von 
Staatsgeldern, Unterjchleif (aerarii, -um facere, 
-üs damnari). 

é (peculium) zum PBrivatbefiß gehörig; 
Elafj. mur iübtr. in jeiner Art eigentümlich, eigen: 
artig u. von anderen verjchieden (testis, populus, 
alci alqd peculiare est); aud außerordentlich, bc- 
jonderer, ungewöhnlich (edictum, ratio, *munus, 
*officia). 


Opécülíatüs 3 (peculium) begütert. 
pécülíüm, in (pecu, eig. Viehbejiß, ef. pecunia): 


a) Ser- 
mögen, Gigentunt (cupiditas od. *cura -i). b) Son: 
berpermbgen, Sondergut: &) des Sohnes ob. der 
Tochter, daS Diejen vom Bater zur eigenen Verwaltung 
überlajjen worden mar, aber von bemjelben auch wieder zu= 
rüdgenommen werden fonnte; B) des Sklaven, bjb. durch 
eigenen Fleiß eripartes u. meift zum Erfaufen der Freiheit 
beitimmtes = Spargut, Sparpfennig. 

eig. Viehjtand, ber in den älteften 
Zeiten den Hauptteil des Vermögens bildete): a) Vermögen, 
Eigentum (magna, amplissima, aliena, -am facere 
erwerben). b) Geld, Geldjumme, au Gelbmert 
(magna -a viel Geld = multum -ae, grandis, exigua, 
tenuis, praesens u. numerata bar, publica Stauts= 
einfünfte, =fafje, dies -ae Sabftag; -am habere u. se- 
cum alferre, portare, dividere, dare alci, solvere 
zahlen, poscere ob. flagitare, mutuam sumere unb 
dare; pecunia hominum venditorum Grlös aus, 
praedia magnae -ae Gelbmert, signum tantae -ae 
Geldwert, -ae iudicari u. alqm -à exsolvere Geld: 
jo). Ha Gelder, Geldjunmen, -pojteu (magnae 
große, multae viele, -as alcis publicare, in provin- 
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cia -as eollocatas habere, -as accipere u. capere ji | 


geben laffen — fid) beitechen [ajen). €) *Gelbmiinge. 
pécünfaríüs 3 (pecunia) 
Geld:... (dona, difficultas, iudicium). 


versia), aud Geld (praemia rei -ae Belohnungen an 
Geld, inopia rei -ae Geldmangel). 

pécüníósüs 3 (pecunia) (m. sup. u. ®comp.) reid) an 
&eld, übp. bemittelt, wohlhabenDd, ». qr. (homo, 
feminae, *senectus). 

pécüs!, öris n Vieh, das ber Menjch zu feinem Gebrauche 
Hält, als Gattung, 5j. Kleinvieh (Schafe, Ziegen, Schweine) 
(magnus pecoris numerus, ager bonus pecori), aud 
Bichherde, poet. (sg. wu. pl.) «ud von Geetieren, bj. 
Nobben des Protens, Bienen, Wijden, Wild u. a., übh. *Ge- 
tier, aud *Stü Vieh; übte. veräctlih und als Schimpf- 
mort (*turpe et mutum p.) pl. pecora, um Weide- 
vieh. Viehherden. 

p&cüs2, üdis / (et. pecto) einzelnes Git Vieh, Haus: 
tier, bio. C tif. Kleinvieh (Schaf, Ziege, Schwein), 


oft mit dem Nebenbegriff Der Dumniheit und Willenlofigfeit, | 


aud) als Schimpfwort = einfältiger ob. roher Menich. 
pl. pecudes Weidevieh, Viehherden — pecora (pe- 
endes et bestiae zahme und wilde Tiere, pecudum 
more wie Schafe), »oet. aud) v. "Bienen. [(trabes, d 
pédalís, & (pes) einen Sup lang (ob. breit, Did) 
Pédanüs 3 j. Pedum. 


das Gelb betreffend. | Tpédüm, i n (pes) [poet.] Hirtenftab, 
ltas res -a Geld= | 
Sache, zangelegenheit, =gejchäft (de re -a est contro- | 


pédaríüs 3 (pes) zum Fuß gehörig; Hafj. mur (senator) | 
pedarius m Senator zweiten Ranges, ber nod fein f. | 


ruliihes Amt befleibet hat u. deshalb Fein felbftändiges Votum | 


abgeben darf. 
pédés, itis m (pes) Fußgänger; zu Fuß (alas p. in- 
cedit ob. *it). BP. a) x Fußfoldat, Snfanterift: 
pl. u. tollett. sg. yu Bolt, Ssufanterie. b) Plebejer. 
weil biejelben zu Fuß dienten (equites peditesque 9tatri- 
zier tnb SBlebejer, Adel tub Boll). 

pédéstér, trís, tré (pedes) zu Fuß, Fuße... (statua). 


Bid. a);& dns Fußvolf betreffend, des Fußvolfes. | 


pem Zußvolfe eigen (copiae u. 
arma, scutum, pugna, ordo zu Fuß pienenb). subst. 
m *Fußfoldat. b) zu Lande, Lande... (copiae und 
exereitus Zandheer, smacht, iter, proelium). €) übtr. 

"einfach, ohne poetijchen Schwung, niedrig, ge- 
wöhnlich (sermo, Musa); bio. *®projailch (histo- 
riae, oratio). 

F. abl. sg. -1; pl. neutr. -ia, gen. -Yum. 
pédé-téntím ı. pédé-témptím (pedem tenere, eig. ben 
Sui im Saume haltend) Schritt vor Schritt; tla. 
mur übte. vorfichtig, behutfam, bebüdtig (dicere, 
facere). 
Opédícá, ae / 
Binden. b) Fußichlinge 

E. Zu gried. neddw felleln, 

(die Füße) fefjeln; com-pes 

fezzil — nb». Feljel; abb. vaz 

pedio, im-pedio. 
pédi-séquüs, i m (pes, sequor, eig. auf bem Fuße 
folgend) Diener, 9afai, aud übte. — pédíséquá, ae 

f Dienerin. Zofe, aud übt. — [piae -us zu aub) 
peditätüs, üs m (pedes) xx Fußvolf, Snfanterie (co-I 
Pédíüs 3 Name eines römischen Gejchlechts. 
+nödö, pépedi, peditüm 3. [poet.] einen Wind von Tub 
gehen lafjen, farzen. — subst. peditüm, 1 m. 

E. Aus *pesdo, Vpesd w. perd, jt. párdate — gried. 

rrepdon.ar abe. ferzan: podex. 

P&dö, onís m ]. Albinovanus. 

pedör, öris m = paedor. 

Pédücaeüs 3 Name eines römischen Gefchlechts. Bid. 
befannt: 1. S. Peducaeus, der als 9Voffótribum 113 v. 
Gbr. eine Unterfuchung "gegen Beltalinnen wegen 
Anzefts beantragte. — 2. S. Peducaeus, Prätor in 


[orfl., nadft, poet.] a) Fußfeflel zum 
zum Fangen, Sprentel;, Dohne. 
binden, V ped fajjen, bi». 
(aus *com-peds) — ab». 
nbb. Sap: ex- 


Sizilien 76 u. 75 v. Gbr., ehrenhafter, gelehrter 3iamn.. | 


exercitus Fußvolt, | 


uM 


REN... [Pellen 
3. fein Sohn S. Peducaeus, Freund des S(ttieu 
und Cicero, Anhänger Cäjars, jpüter Dftavians. 
oben mit. eim 


friide. 

Pédüm, i n alte Stadt in Satium öftlich von Roma 
ver via Lavicana. — Gin. u. adj. *Pédanüs 3 (subs 
Pédanüm, 1 » Landgut bei Pevum). k 

Pégásüs u. *-ös, i m (Inyaoog, eig. Duellroß) bo 
aus dem Blute ber Meduje Gorgo, welcher Berjeu 
das Haupt abgeichlagen hatte, entitandene geflügel 
Noß, durch bejje Hufihlag die Hippofrene auf be 
Seliton entftand, bei jpäteren Dichtern das Mujento 
als Appellativum geflügelter od. rajcher Bote. — ad 
Pegäseüs 3 des Peaajus, /em. aud) *Peégásls, id 
(*undae = Minjenquelle; subst. "Niufe). 1 

+pöge, es / (gw. mw") [poet.] Quelle. Cf. 55.25 200 

négmá, átís » (Sw. m?/ypa, eig. Bujanımengefügte 

a) Süderbrett, «fad. b) *SRerjentungomajdi 
im Theater. — Cf. B.-B. III, 6. 

pé-iéró 1. u. [ietten] pér-iüro, Tpér-iéro, Tpeiüro. 

(e. deiéro) einen Meineid o». faljd) jdjwbre 
meineibig fein; trans. *burd) Meineid veríet 
(deos; *ius peieratum 9Xeineib). 
E. Aus *per-joveso zu iuro. | 

peiör, iüs comp. von malus. [ pessum 
E. peior aus *pedjös, pessimus aus *pedsemos, 3 

Tpélágíüs 3. (Zw., merdyıog) [vorkl., nadtL.] zur © 
gehörig, See... Mecrz... (cursus). 

Pélágüníá, ae / (Heiayovia) Landihaft uw. Stadt i 
nordiweitlichen Mazedonien, nördlich v. den Lynkejtie 
— Gin. Pélágónes, üm m. 3 

tpélágüs, In (FZw., xéAcv0c) [vorti., nadtL., poet.] Me 
(offene) See mit Nüdfiht auf die weite Ausdehnung 9i 
das mmudige Gemoge; aud) *(v. e-m Fluffe) Wafjerjcht 
braujende SBajjermajje. | 

F. nom. u. acc. pl. *peläge (neAayn). 

Pélásgi, orüm u. *üm m (NeAaoyoi) Pelasger, 1 
eunpohner Griechenlands, poet. übh. *Griede 
— adj. Pélásgüs 3 (/em. aub *Pélásgis, i dis » 
*Pélásgíás, ádis) pelasgijch, i5. *griedjijd). 
Péléthróniüs 3 (Ieredpöviog) veletbronijd, i 
Waldtale Peletgronium am Pelton in Thefjalien ı 
hörigz poet. übh. *tfe]jalijc); aud) subst. m. h 
Péleus, &i u. *éós m (Imdedg) Sohn des äginetijch 
Königs Hakus, König ber Myrmidonen in Phth 
Gemahl ber Nereive Thetis, Vater des Achilles. 
patron. Pelides, ae m Pelide: x) Sohn des Bele 
(— Adilles); g) Enfel des P. (— Steoptolemus). 

F. cr. $8.35. IL3 (63v. L2). 

péléx, icis / — paelex. E 
Pélías, ae m (IleAtuc) 1. Sohn des Neptunus ui 
Tyro, König v. Joltus, Bruder des Neleus n. EU 
Oheim des Sajon, von ben eigenen Töchtern auf? 
ftiften ber Medea zerjtüdelt. patron. *Pélfádes, du 
Töchter des Belias. — 2. jonjtiger 3tanncóno 
— 3. adj. |. Pelion. 
pölicätüs, üs m j. paelicatus. 
Pélíón, i » u. *-Tüs od. *-Iös, I m (IMArov) Gebi 
auf ber theffaliichen Halbinfel Maanefia, jüblide Di 
fe&ung des Offa. — adj. Pelfácüs 3 (/em. aud) * 
líás, ädis) pelifch, vom Pelion, i5. *tfeffaliid). 
Péllá, ae u. -é, es / (MAX) Suupt[tabt von Du 
bonien, weftlich vom Artus, Geburtsort und Kefid 
Aleranders b. Gr. Cf. 8.58. L1. — Gimp. uw. € 
Péllaeüs 3 (voet. «uà — *üguptijd), weil Jiggpteu 
von Alerander beferrjdt worden war). v b 
tpéllàx, äcis [pvet.] betrügerijch, verjchmigt (Ulix 
pélléctío, onis / (pellego) daS Durchlejen (libri). 
pél-légó = perlego. l 
Péllene, es f (Herrn) Stadt im öftlichen Ad 
norbivejilid) von Cicyon. — Einw. w. adj. Péll 
sis, &. 


llicio] 


fen, veríoden, für jidj gewinnen ob. einnehmen 
qm u. animum aleis, mulierem ad se, populum 
servitutem; re durch etm., 58. annonà; übt, ma- 
‚em partem sententiarum auf jeine Seite bringen). 
Icülá, ae / (demin. v. pellis) feines (ob. liebes) 
(t, Häutchen (haedina, *-am curare feine Haut 
eget — jid) gütlich tun). 

is, is / Haut e-s Tieres, Fell, Pelz, aud abgegogen 
prina, *inaurata arietis Vlies; jprigwörtig: *in 
)ria pelle non quiescere — fij in dem aitgez 
emen Stande nicht wohl fühlen, jid) über jeinen 
‚and erheben); Bid. *Hirichfell ber Bacchantinnen, auch 
haut des Menjchen; pl. Belzwert. zns5. a) üót. 
‚ülte, Dede, von äußerem Wejen od. Scheine (pellem 
srahere alei — j-8 Fehler aujoeden; *introrsum 
‚pis, speciosus pelle decora). Bb) metow. &) eber- 
fe, pl. (leveınes) Winterzelt (milites sub pellibus 
gere in Winterzelten); ) *Lederjchilod (pellium 
ine zu Schilden); v) *Pelzmüse (tempora pel- 
‚us tecta); 5) *Schub (pes natat in pelle jchlot- 
;), *Schuhriemen (nigrae, pellibus erus impedire). 
» Aus’ *pelnis — gried. x£AAx Fell, Haut = got. 
| fill = at. f&l = nude. Fell; gried. nerı« Sohle 
y am Zub od. Schuh: palea, palear. 

» abl. sg. pellé wu. *-1; pl. gen. -ium. 

tüs 3 (pellis) mit einem Belz bebedt, mit 
[et bekleidet (Sardi, testes, *arator, *oves in 
Ate eingenäht, damit ihre feine Wolle nicht bejd)ntugt wurde. 
12 pépülr, pülsüm 3. ftoßend o». jchlagend in Be- 
jung jesen (alqd, 53. *navigia contis fortitogen), 
[e Bieie) fortichnellen, abjchieken (sagittam manu), 
iten) rühren, aujchlagen (nervos in fidibus o». *ad 
‚mina, *lyram); übtr. *classica ertünen lajjen, 
itium sermonis ein neues Gejpräch anregen, 
wis numina antreiben. Iusb. a) jtoßen. jdjfagen. 
‚pfen, treifen (alqm, 55. puerum mit Fäuften 
Agen, *yulnere pulsus getroffen von; alqd etwas 
m etiw., 38. fores an die Tür £lopfen, *tympanum, 
i3 *terram pede jtampfen, *Haemon erjchüttern 
, Binde), *domum strepitu erjchüttern; übte. in- 
a alqm pellit trifft od. betrifft j-n). b) (geiftig) 
fen ob. (be)rühren, Bemegen, Ginbrud auf j-n 
etm. machen (alqm x. aleis animum od. mentem, 
forma captivae vehementer eum pepulit). 
verjtoßen, vertreiben, verjagen, veriheucden 
it ex u. de, a re ob. nt. blogem abl., 59. (e) foro, 
patria, (e) Gallia, praesidium ex arce or. ex Gal- 


finibus, sedibus, possessionibus, (de) agro, (de) 
jnibus, *(ab) urbe; a re meijt — jurüdfa(ten oder 
m von, 485. alqm ab Hispania, a suis moe- 
's; alqm in alqd, 38. in exsilium; aud algd, 
'maestitiam ex animis, *curas vino, *timorem, 
rores, *dolorem, *lacrimas Créusae — nicht mehr 
Hréuja weinen, frigus fernhalten). 3j». x) (Feinde) 
| Weichen bringen, surüdbrüngeu, jdjngen. 
‘fen (hostes, hostium exercitum o». aciem, ad- 
1rium copias proelio, *adversarium loco ober 
u; übtr. *flumen zurücdvrängen). P) (aus bem 
/lambe) verbannen (reges, alqm patrià ober civi- 
exsules pulsi)  *) *(Durft, Hunger) [ojdem, 
1 (sitim, famem glande). 
/SBielleidit zu gried. TAMW u. xeAep(Go jchwingen, 
‚erjchüttern ?: opilio. 

80 .j. perluceo. 

(das, ae m (IleAozi2xc) berühmter Feldherr und 
son der Thebaner, Freund des Epaminondas. 
Jinnesüs, 1 / (IleXoxóvvycoc) vie jüblide Hald- 
! Griechenlands, jest 3Xorea. — Einw. P&löpön- 


‚ orüm. ı. *P&löpönnenses, iüm m. adj. Péló- 
E" 3 (civitates) und P&löpönnösläcüs 3 
im). 


| 
| 


L 


| 
| 
| 
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Aícíó, lexi, léctüm 3. (per-lacio, j. allicio) am- 


[pendeo] 


Pélüps, ópís m (IIàAo9) Sohn bes dilhen Königs 


y 


Tantalus, Bruder ver Niobe, Gemahl ber Hippoda- 
mia, König von Elis u. Argos, Vater des Atreus und 
Thyeltes, Stammvater des Pelopidenhaujes. Als Kind 
war er von feinen DBater zerjtückt den Göttern zum 
Jiafle vorgeje&t. — patron. Pélópídae, ärüm m 
PBelopiden, Nachtommen des Belops. adj. Pélópeüs 
u. P&löpelüs 3 PBelopeiich, des Pelops, aud) *pelopon= 
nejiich und *phrygiich (fem. aud) *Pélópeís, idis uud 
*Pelöpeläs, ädis). 
Tpélorís, idis / (xw. neAwpig) [vortt., nadjfL, poet.] 
Iiejenmufchel, Giemnujdel mit zwei auseinanderklaffenden 
Schalen. ' 
Pelörös u. -üs, i m u. -Um, in, aud Pélorís, idis / 
u. *Péloríás, ädis / (HeAwpis) Nordoitipige von Si- 
zilten bei Moefjana, jest Faro bi Meifina. 
9péltá, ae / (xw. nein) [nadtt] feichter, Halbmond- 
förmiger Schild von Holz mit Leder überzogen, bjd. ber 
Thrazier u. Griechen. 
Spéltástes, ae m (Zw., zsAzxoc/c) Beltaft (mit tleinem 
Seberjfilbe, Speer u. Schwert bemajmet), i59. Yeichtbe- 
wajfneter. cr. BB. L2. 
Pelüsfüm, i » (ILQAoóctov) fejte Stadt in Unter- 
Ägypten, nicht weit von Ausflug des öftlichiten Nil: 
arınes, jebt Tinte. — adj. Pelüstüs u. Pelüsiäcüs 3. 
pénaríüs 3 (penus) für Vorräte beiimmt, Vorrats-.., 
(cella Borratsfanmer, übtr. Sornfaumer). 
pénates, íüm ; (penitus) mit u. ohne dii Penaten, 
Hausgötter, Schusgötter des Haufes u. ber Familie, aud) 
des aus dem Familienverbande erwachjenen Staates (privati 
od. minores u. publici o». maiores); ihre Bilder Hatten 
am Herde des Haujes ihren Standort, zujämmen mit. den 
Sarenz meton. Wohnung, Wohnjis, Haus, Haus: 
wejen, Heimat, beimatlider Herd, Hof (penates 
tectaque relinquere, ad p. redire, p. repetere, pro 
urbe ac penatibus dimicare, cura penatium, *certi. 
parvi); poet. v. ben *Bienenzellen — SSefaujung. 
rpénati-gér, gérá, gérüm |[voet.] (sero) bie Beraten 
tragend (Aeneas). 
péndéo, pépéndi, — 2. hangen, herabhangen (in ob. ex, 
a. *de re u. *re an, von ... herab, s. poma. in unb 
ex arbore, sagittae ab ı. *ex umero, *in cornibus, 
*in eruce, *ab alto malo, *per dorsum a vertice, 
“Japilli in auribus, *(de) collo aleis, *tenui filo. 
"scopulo, *collo aleis, au *sub arbore, *super cer- 
vice, *cireum oscula u. a.; übt. *ab ore alcis pen- 
dere mit bem Blicke an j-3 Munde fangen — j-m mit 
gejpannter Aufmerkjamfeit zuhören). Insb. a) *(auf:) 
gehängt jein, jid) erhängt haben, v. Perf. und 
Saden (fistula pinu pendebit, alqs e trabe pepen- 
dit). b) *jchlaff od. tief Herabhangen, wallen, 
v. Gewändern, Körperteilen u. d. (chlamys, lacerti, genae). 
c) *in der Luft faugen = (djmeben, o. Per. ı. &aden 
(nubila, tellus oder avis in aére, scopulus, naves 
summo in fluctu, ensis super cervice, capellae de 
rupe, auriga pronus in verbera beugt fid) oben zum 
Schlage vorwärts); aud *Feinziuftürzen drohen (litus 
aleà opertum). d) *wo bangen f immterfort 
aufhalten (in limine alcis). e) übte. x) von j-m ober 
etw. abhangen »». abhängig jein, auf j-m ob. etw. 
beruhen (ex u. ®ab.algo o». ex re u. re, aud in re, 
48. ex patre, ex alienis opibus, ex vultu et nutu 
alcis, ex fortuna, causa ex hoc verbo, salus vestra 
exigua spe ober levi momento, fama in sententiis 
civium, *ex una origine abitammen von); aud j-m 
ergeben ob. zu Willen fein, an j-m faugen (ex und 
*de alqo, ;&. amicus ex te pendet); Q) *unvoll: 
endet liegen bleiben (opera Bauten); v) jdjwanfett 
= unjicher oder ungemiB, zweifelhaft. unent- 
ichlojjen jein, in Unruhe od. Zweifel fein, v. Berjoner 
u. *Saden (alqs obscura spe et caeca exspectatione 
pendet, animus spe et metu, *fortuna belli; bj». 


[pen it 


animi, felten animo wib von mehreren animis im Herzen; | den Thermaifchen Burfen ergießend, jest Sala b 
de alqo um j-8 willen). als Flußgott Vater der Gyrene iub Daphne. — a 
E. sp(h)ed zuden, ichwingen, fich pendelnd bewegen, Péenéíüs u. *Pénéüs o». *-Tüs 3 (/em. ou *Pém 


[pendo] . va UU ES 


ir. spändate er gudt, zittert, gried. opaddtn | idis) penéi]d). des fenus; subst. *Pönelä, ae 

aucem, opevdsyn Schleuder (— tat. funda), opeda- Tochter des qenéus (— Daphne). " 

vóc heftig, ungeltüm; pendo, pondus, penso. penícillüs, 1 m u. -üm, 1 » (demin. ». penis) PBinfi 
péndó, pependi, pensüm 3. (pendeo) *hängen, auf meton. *Malereiz übtr. Stil, ftififtijche Darftellung, 
hängen: 1. *etw. beim Wägen herabhängen fajjen od. Peninüs 3 j. Penninus. | lnzud 
an bie Wage hängen — wägen, abmügen, zuwägen | penis, is m *Schwanz; übte. männliches Glied; meto 
(*herbae pensae); Hafj. wur übtr. a) erwägen, be- E.: Aus *pesnis, ftr. pásas — gried. n£og (aus *regı 
urteilen, fehäten, achten (algd, $5. rem, res, non — abb. faselt = mb. Fajelljchwein). 
verba; alqd ex re u. re etw. nach etw., 58. causam pénítüs (uw. poet. Tpénite) adv. bis ins Innerite, i 
ex veritate, alqm ex virtute, rem suo, non nomi- wendig. tief nad) innen Dtnetn (saxum p. ( 
nis pondere; *alqd magni, parvi, nihili) b) (Ger) cisum, argentum p. abditum tief im Schoß ber Gi 
xab[en, bezahlen, entrichten, weil in älteren Zeiten | geborgen, p. in Thraciam se abdere, in venis. 
$a8 Metall bei Zahlungen abgewogen wurde (pecuniam alci, inclusus, *p. patuere cavernae, *causae p. laten 
stipendium, tributum, véctigal, bina milia aeris); in der Tiefe verborgen, *suspiria p. trahere im 
übtr. (Strafe) zahlen — (er)feiben, büßen (poenam und feufzen). dem. a) *weithin, weit, fern (defige 
poenas alci, supplicium, ienominiam; aleis rei sonare, gentes p. repostae, vela dare, terrae pe 
wegen ob. für etm., 38. temeritatis, violatae religio- tus penitusque iacentes weiter und weiter). b)t 
nis); abs. *sanguine pendere mit feinem Blute — feft, genau (alqd animo ob. memoriae p. mi 
büfen. — 2. *[nagft., poet.] wiegen, jdmer jein dare, perspicere, nosse, videre); aud — in 
(minus pondo octoginta). herzlich (rogare alqm, *p. dilectus). €) von Gru 


+pöndülüs 3 (pendeo) [nadtt., poet.] (Herab)hangend, quá, gründlich, burd unb durd, gämgl 
ichwebend (collum ab orno -um, libra, tela Webituhl); völlig im Gas. zu einigermaßen ob. oberflächlich (alqd. 


übtr. Shwantend, ungewiß, zweifelhaft (spe)- tollere und. abradere, alqm odisse und .contemme 
Pöneis u. Penetüs 3 j. Penéus. perdere, se p. in causam demittere, *p. pero 
Pönelöpä, ae unb -&, es / (Inverorn) Tochter des gründlich, *reformidare, amor p. insitus, studio 
Hariug, Gemahlin des DOdyfieus, Mutter des Tele: deditus). ihi 
mans. cr. BB. L1. — ad). Pénélópeüs 9. E. gu *pénüs, órís » das $ynnere (verjdieben | 
Peneós, i m ]. Pen&us. penus Mundvorrat!): penates, penes (alter 2 
pénés (ef. penitus), prp. m. acc., bisw. *unodjgeitelit: a) bei tiv), penetro (ef. intro zu intus). A 
jm — int Befitse j-8, in der Gewalt, in der Macht | Penfüs, Im (Heveog) Fluß im foldjià, in das Shi 
»b. Hand j-9, nur in Bezug auf Perj. (penes alqm est Meer mündend. |j 
o». constat res publica o»; summum imperium, summa | pénná, ae f Slugfeder, Shwungfeder, jtärtere, | 
consilii, potestas, penes alqm sunt divitiae u. prae- liegen dienende Feder, pl. aud Gefieder (aves pu 


mia belli, *penes se esse bei Sinnen je). b) auf pennis fovent)  $uéb. a) pl., aud) *sg. tollett. sti 
jeiten j-ó (culpa p. alqm est, *causa p. incuriam mit 9tidfit auf bie Federn, Yittich, G&dwinge (p 
alcis est, *p. rem publicam esse e8 mit dem Staate nis se levare auffliegen, *pennas vertere DM 


halten). [Sifyrien. — Cinw. Pénéstae, arüm "3 fliegen; übte. *pennas incidere bejd)neiben, *dec 
Pénéstíá, ae / (IIeveozia) Landichaft im nordöftlichen pennis mit bejchnittenen Flügeln — mit getäufd 
tpénétràábilís, é (penetro) [nadtt., poct.] a) pojj. burd- Hoffnungen, *pennis amoris adiutus). b) meton. * 
pringlid (corpus nullo telo -e). b) att. purd- Fliegen, Flug. ec)*Feder am Pfeil, i55. *Pf 
dringend. durchbohrend (telum, frigus, fulmen get E. Aus *petsna, Vpet eilen, fliegen, fallen, tt. 
idnettern). tati er fliegt, fällt, pátman- Flug, pät 
pénétràlís, é (penetro, eig. eindringend) (m. *comp.) Flügel; gried. reropar fliegen, mTepöv $t 
innerlich. innerer. innerjter, inwendig (focus. (aus *mexepóv), rinto fallen (aus *nı-me 
*adyta, *tecta, *signum im imeren des Tempels. a5». fédara — m5». Feder, agb. fethdhah = 
*sedes, *dii — Penaten). subst. pénétralé, is n Fittich: peto, prae-pes, im-petus. — pinni 
(abl. sg. -i), meift pl. pénétralíá, iüun n das Innere etymologijd) nicht verwandt. 1 
ober Snnerfte eines Hanjes oder Tempels, innere F. Nebenform pinna! (j. 5.) 


Räume ob. Gemächer, jb. ber den Penaten geweihte Teil +pönnätüs 3 (penna) [mactt., poet.] geflügelt, 
»e8 Haufes, Hansfapelle, üb5. Heiligtum im Juneren flügelt (serpens, Fama). | 
eines Naumes (pontificum, *Vestae, *veterum regum, Pönninüs u. Poeninüs 3 penninijch, zu dem! 


*Priami. *patrium des Vaterhaufes, urbis Mittel: ninischen Alpen gehörig (Alpes -ae vom Gr 
pun£t). St. Bernhard bis zum Gotthard, mons ber 6 
pénétro 1. (penitus) 1. intr. (Hin)eindringen, binein- St. Bernhard, *iter Straße über ben Gr 
fommen, bh. vprbrimgem, jid) begeben, ge- St. Bernhard). un 


langen, v. Perj. u. Sachen (ad alqm zu j-m, in und | Tp&nni-pes, pedis [»oet.] an den Füßen . beflügelt, 
intra alqd in etw., ad alqd bis zu etiw., an etw. hin, | pénnülá, ae / (demin. v. penna) Flügeldem. - 
;8. in portum, iu castra hostium, in templa, in Tpénsílís, é (pendeo) [vortt., madtt., voet.] AU 


animos, intra vallum, ad urbes eorum, ad sensum hängt, (Derab)bangenb, jdiebeno (uva fat 
iudicis, gloria eodem, *rumor in Macedoniam. aufbewahrt, getrodnet, horti = auf Schwibl 
*telum in viscera, *vox ad aures; «ud per alqd, rufen). ; D 
sub terras w. a.). — 2. trams. etm. burd)bringem od. | pensio, onis / (pendo) Zahlung, bj. meton. (eim 
durchziehen, tief in etm. einbringen, etm. betreten, Rate (peeuniam tribus pensionibus solvere); 
- meift nad. u. »oet. (omne caelum, *gentes, *Mediam, Geldpoften, ber an einem betimmten Tage fül 
*[llyrieos: sinus, übte. *alqd animum aleis alte (altera p. solvenda est, praesens bar ‚erlegt); 
penetrat macht einen tiefen Giünbrud auf j-m); auch Abgabe, Auflage. j 

"Rafj. 38. iter Lucullo penetratum. pensitö 1. (intens. v. penso) genau abwägen 


Peneüs u. *-0S, 1n (Iinverös) Hauptfluß Thefjaliens, nam); Hafj. mur übte. a) veiflih erwägen obe 
in Epirus entipringend, durd das Tempetal fid) in penfen, überdenken, madtt. (alqd, 38. Con 


[4 


Em 


"mbir. Frage). b) bezahlen, zahlen, entrichten 
ı alqd, 489. vectigalia, *stipendium); abs. 
erpflichtig jein (praedia quae pensitant). 
S0 1. (intens. v. pendo) [nadtt., poet.] wägen. 
ügem (aurum; übtr. *Romanos Scriptores eädem 
inà). übt. a) gegeneinander abmügen, ver- 
‚hen (honesta, adversa secundis, res pensatae 
fid) das Gleichgewicht halten). b) aufmügen. 
gleichen, vergelten, vergüten, erjegen, ent- 
igen, bezahlen, übte. au büßen, erfaufen 
l re u. *cum re, ;®. benefacta maleficiis Gutes 
DBöjem vergelten, *munus munere, *vulnus 
ere, victoriam damno amissi militis, *pudorem 
matura, *laudem cum sanguine filiae, *parata 
ria cum amissis) €) erwägen, überlegen 
ilium, *alqd vera aestimatione) d) beurteilen 
| re etw. mit etw., 38. vires hostium magis 
8 quam ratione; alqd ex re etm. nad) etm., 
amicos ex factis). 
Mm, I» (pendo) bie den Stlavinnen zum erarbeiten 
zugewogene Wolle, Tagesarbeit, Tage- 
', nadjti. u. poet. (*data pensa trahere o. carpere); 
*gejponnenes ob. *gewebtes Garn (p. revolvere). 
(geiftig) Aufgabe, die jmd fid) jelbft geftellt Dat ober 
m geftellt worden ijt (se ad suum p. revocare). 
üs 3 (pendo) adj. (m. *comp.) *gewogen, abge- 
45 nur übt. Wichtig, gewichtig, jchätbar, bi». 
(od. non, nee quidquam) pensi habeo o». mihi est 
ge fein Gewicht darauf, gebe nichts darauf, frage 
danach, achte etw. nicht, jcheue mich nicht, fehre 
an nichts, nehme feine Niückjicht (alqd, m. 
ıe fas neque fidem pensi habere; m. inf. und 
Frage). 
leüs 3 (IIevceAcxóc) pentelifch, aus penteli- 
_ Marmor (Hermae; mons Gebirge in 93(ttifa 
fti) von Athen, berühmt durch Marmorbrüche). 
rís, idis / (ew., nevrijpng) [nadtt.] fünfruderiges 
‚ Sünfruderer. 
sileä, ae / (Ievdesiisıa) Tochter des 
in der Amazonen, Bundesgenoifin ber 
Ichilles bejiegt unb getötet. 
US, él u. *óós m (Hevdesc) Sohn des Echton 
der Agave, König von Geben, Verächter des 
1éfulteó, von jeiner Mutter imb den rajenben 
meinnen zerrifien. cr. B.-B. IIL,3. — adj. Pén- 
3. Litadt Bovianım. 
| orüm m jamnitijche VBölkerjchaft mit der up} 
i ae / (paene) Mangel au etw., Seltenheit, 
ehlen (m. gen., $8. aquarum, victüs, *edendi 
eije, rerum necessariarum, civium, liberorum. 
um). 
Oris n ob. pénüs, üs u. I m uw. f ob. *péniim, 
Borrat von Lebensmitteln für die Wirtichaft, 
dorrat, Haushaltungsartifel, Speije(n) (p. est 
„quo vescuntur homines). 
gen füttern (verwandt m. Ypa ejjen, cf. pasco) 
. jr. panasás Brotfruchtbaum, — arie. mavío 
ülle (ef. lat. panis). — Nict verwandt ijt penus 
15 Synnere (cf. penitus). 
thüs u. *-ós, 1 / (Mezapv9oc) Suiel öftlich von 
Mbinjel Magnefia und ber Nordoiterfe von Eu- 
OR 9.55. IT, 1. 


Mars, 
Trver, 


M In (Sw. nézAoc) [voet.] Gewand griediiger 
bp. BPrachtgewand, bas die .athenijchen Sung- 
der Minerva an den Panathenäen in jeierlidjer Pro- 
iberbrachten. ' 

0. m. acc. (jelten nachgeftelt): 1. (räumlich) burdj: 
Angabe des Surdjgange8 burd) od. iiber einen Ort — 
- finburdj, über, 48. flumen per urbem 
»labi per portam, ire per forum or. per mon- 
ofieisci per Aeduorum fines (ob. per Thebas, 
quanos. per Alpes) sanguis per venas in 


— 5591 — 


[per] 


omne corpus diffunditur. Oft aud x) über... hin, 
49. per temonem percurrere, equitatum mittere per 
pontem, *pontem per Nilum facere, carpentum per 
alcis corpus agere, transire per corpora, per gradus 
deici bie Stufen hinab (ascendere die Stufen hin: 
auf), per munitiones se deicere über die Schanzen 
hinweg; B) vor ... hin, längs ... Din, jm. in- 
cedunt per ora vestra magnifici, per hostium ocu- 
los traduci, *per flumina längs, *per amnem bei 
Sm hinab. b) bei Angabe ber Verbreitung durch oder 
über e-m Drt ob. Gegenftand — durch ... Hin, über . 

hin, auf... under, ringsum in od. auf, 58. vigilias 
disponere per urbem (od. per oram, per muros, per. 
municipia, per totam provinciam), vagari per 
agros, currere per omnes vias, per orbem terrarum 
celebrari, per omnem exercitum laetitia agitur, 
*jre per feras unter ... umher, *sacra facere per 
aras rings am, *per terras unb *per orbem in ber 
ganzen Welt, *per silvas in Wäldern fier und dort, 
*per omnia in allen Stücken, durchweg, ganz ımd 
gar; bj». per manus tradere von Hand zu Hand 
gehen lajjem, eives per domos (ob. per familias) in- 
vitati von Haus zu Haus, in allen Hänjern, signi- 
ficationem per castella facere von fajtell zu Kaltell. 
— 2. (geitlih) Durch, Hindurd), durch ... Hin, die mı- 
unterbrocdhene Dauer bezeichnend, 38. vivere per multos 
annos, incendium per duas noctes tenuit, per 
triennium, per saecula, per otium, per totam 
vitam; aud a) *im Verlauf, in, j9. per eos dies 
mori, mortuos per indutias sepelire, virgines per 
ludos rapere, per somnium (ob. per somnum, per quie- 
tem) im Traum. b) nach Verlaufvon. — 3. übt. 
a) (bei Angabe ber Mittelsperfon ob. des Mittels unb 9Bert- 
zeuges) Dur) — vermittelt. unter Bermittelung. 
mit Hilfe von, auf Veranlaffung over Betreiben j-s. 
auch bird) Das DVerdienft od. bie Schuld j-8, 58. Xer- 
xes certior factus est a Themistocle per servum, 
cognoscere alqd per exploratores, per internuntios 
colloqui (od. agere) cum algo, per tres populos 
Gallia potiri, occidi per Anci filios; dis suppli- 
care per hostias, certiorem facere alqm per litte- 
ras, per laborem militiam discere, servari per 
manus alcis, decipere alqm per spem pacis, *per 
carmina in QGejüngen. 5j». per me, per te, mei 
per se (ipse, a, um): «) für jid) (allein), mur 
durch ji) jelbft, auf eigene Hand, durch eigene 
Mittel, ohne Zutun oder Beihilfe anderer, jelbjtändig 
(38. nihil per se audere o». posse); g) an und für 
jich, durch jid jelbft, un jeiner felbjt willen (385. 
virtus per se  expetitur over ponderanda est); 
Y) lelbjt, in eigener Perjon (99. reginam aut 
per se aut per alios sollicitare). ^b) (bei Shwiüren 
u. Bitten) um ... willen, bei, 38. per Iovem, per 
deos iurare, per ego te deos oro, per liberos ro- 
gare alqm, obtestor te per dextram istam. €) (bei 
Angabe des Beweggrundes, der wirkenden Urjache oder Ber- 


‚anlafjung) durch — Wegen, infolge. aus, ;%. per mi- 


sericordiam recipere alqm, multa per iram (ob. per 
metum, per ambitionem, per avaritiam) facere, 
tribunatu per invidiam depelli, *per vinum im 
Kaujch, per haec deswegen, per causam (m. gen., s. 
exercendorum remigum) angeblich um. — d) (bei An- 
gabe des vorgejchüsten Grundes) unter Angabe von, 
unter bent Borwande, unter dem Scheine, mit 
Mißbrauch, 38. per fidem fallere (od. circumvenire) 
alqm, per indutias et spem pacis decipere alqm. 
per hospitium exhaurire aleis domum, Sulla accu- 
satur per Caecilium unter PVorjchügen des ©. 
e) (bei Angabe der binbernben ob. geftattenden Berjon ober 
Sage) wegen — mit Rüdficht auf, halber, vermöge. 
vor, 48. hoc per leges (ob. per fata, per amicos) 
non licet, algd facere non posse per valetudinem 


Ba 


(od. per aetatem, per anni tempus, per annos, per 
senatum des Senates wegen — weil ber Senat e$ 
hindert), ‚per me (licet) meinetmegen, stat per me 
e& beruht auf mir; non stat per me, quominus e$ 
iit nicht meine Schuld, bab nicht. f) (bei Angabe ber 
et u. Weife) Durd) = ermittelt, auf bem Wege, 
mit, unter, in, 38. per vim auf bem Wege der 

Sewalt, auf gewaltiane Weife, per 10cum im Scherz, 

per Judum, per iniuriam, per fraudem, per dolum, 

per scelus, per insidias, per summum dedecus, 
per ludibrium höhnend, per errorem aus Pihver: 
jtändnis, per litteras jchriftlich, brieflich, per occasio- 
nem gelegentlich, per speciem unter Dem Scheine, 
per virtutem mutig, per commodum gemächlich, nach 

Bequemlichkeit u. a. 

E. Str. päri rings, umher, um — gried. xepi, mép. 
um, über — lat. per, m. adj. zujammengejegt — 
icht (38. nepirarıng Tebr jor, permagnus jehr 
aroß, perbonus); got. faír- (untrenmbares Präfir) = 
dp. fir-, far- ubd. Der-; zu Viper hinüber: 
bringen (ef. porta). Zugehörig aud) pera (cf. peren- 
die), prae, pro?, por- (j. d.), pri und pris (et. 
prior). 

+perä, ae / (3w., w/jpx) [wär] Ranzen, Uuterjad. 

pér-ábsürdüs. 3 jer ungereimt od. abgejchmadt. 

pör-äccömmödätüs 3 jehr bequem, jebr gelegen. 

pér-acér, cris, cré jehr jcharf (iudicium). 

pér-ácérbüs 3 jehr erb (uva). [lae GEN 

p&ractiö, onís f (perago) Beendigung, Schluß (fabu- 

pér-ácütüs 3 (adv. -&) jehr jcharf, (vom Tone) jehr 
heil. burd)bringenb, (geiftig) lebr iharfitinig. 

pér-ádülescens, éntís w. Gpér-ádülescéntülüs, i m 
acus jung, blutjunger 3Xart. 

Péraeá, ae  (IIspaio, jenjeits eines Gewäflers gelegenes 
Land) 1. das palüjtinije Land jenjeitS des Zordans. 
— 2. (Rhodiorum) Ciübfijte Kariens, der Snjel 3io- 
dus gegenüber. — 3. Stadt der Mytilenäer am der 
myfijden Küfte bei Aoramyttium. [ebenjo.| 

pér-aequé adv. völlig gleich, ohne Unterjchied S 
per-ägitö 1. umberjagen, beunruhigen (alqm). 

pér-ágó, egi, actüm 3. 1. umbertreiben, fort unb 
fort bewegen: a) *fort und fort ob. ohne Unter: 

(a bearbeiten (alqd, ;8. humum, freta remo = 
fort amd fort ditechiegeln, übtr. *omnia animo über: 
legen, erwägen, aud *alqm fort md fort bearbeiten 
— heftig angreifen). b) etw. durchführen ob. burd- 
je&en, ausführen, vollenden, zu Ende ob. zum 
Xbidlu& bringen, beenden (algd, 58. navigatio- 
nem, propositum, inceptum, sacrificium, consula- 
ium, *iter, consilium, comitia und coneilium ober 
conventüs abhalten, *fortunam überftehen, jeim Ge: 
ibid erfüllen, *sol signa durchläuft, *vices ab: 
wechfeln, hibernis peractis nad) Ablauf des Winters). 
Bid. 8) *(ce Zeit) durchleben, verfeben, hinbrins 
gen (noctem, vitam procul patria, aevum, iustos 
annos, salubres aestates, otia in Frieden binleben). 
8) (ein Bühnenftüd oder eine Rolle) burdjpieíem, zu 
Ende fpiefen (fabulam, übte. fabulam vitae, *partes 
suas) Y) (em Prozeß) zu Ende führen (*accusa- 
tionem, *causam rei); (e-m Angeklagten) zur Serure 
teilung bringen (reum; aud P. *algs peractus 
non est ob mortem). 5) etwas in bejtimmte Worte 
faffen, formulieren (postulata, ius iurandum, iudi- 
cium, sententiam de re). S) (im ber Rede) vortragen, 
erörtern, verhandeln, Bejpredjem, ausiprecen, 
darftelfen (auspieia verbis. coeptas laudes alcis, po- 
puli res, *querelas vernehmen laffen, notam iudici 
fabulam). [Durchwandern (itinerum). 

pérágratío, onis / (peragro) Durchiwanderung, báo! 

pér-ágró 1. (per-ager) etw. burdjmanbern, durchreijen, 
ziehen, sjtreifen, umbherjireifen üt od. auf etwas 

(algd, 48. agros, insulas, orbem terrarum, Asiam. 
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*litora classe; übtr. mundos mente, omnes la 
suspicionum dicendo in feiner Rede durchjuchen, 
dringen in; abs. fama peragrat verbreitet fid: 
per alqd, ;8. alqs per animos hominum per: 
dringt tief in bie Herzen ein). Lehr Lieb 
pör-ämäns, ántis (adv. -ántér) jehr liebend (al 
Tpér-ámbüló 1. [nadft., poet.] dDurhwandern, = 
dein (alqd, 55. rura, erocum = fiber pie Brette 
über die Bühne gehen, frigus artüs perambulaf b 
zieht, burdjjtrómt). M 
Tpér-áàmoenüs 3 [wadtt.] jehr angenehm. 
pér-àmplüs 3 jehr groß, jehr geräumig. 
pér-ángüstüs 3 (adv. -e) jehr eng, jebr ichmal, 
pér-ántiquüs 3 jehr alt, uralt. i 
pér-áppósitüs 3 jehr pafjend, jer jchieklich (alei) 
pér-árdüüs 3 jehr jehwierig. E 
pér-árgütüs 3 jehr fcharffinnig, jehr geijtreid. 
+per-ärmätüs 3 [wadtt.] wohlbewaffnet. & 
Tpér-áró 1. [»oet.] burdpfügen, nurdfurrden 
rugis); iübtr. bie Wadstafel mit dem Griffel burdju 
schreiben, nieverjchreiben (litteram, talia cerä 
per Wachstafel). a" 
pér-átténtüs 3 (adv. -&) jebr aufmertjam. 
pér-bácchór 1. durchichwärmen (multos dies). . 
pér-béatüs 3 jehr glüdlid). i 
pér-béllé adv. jeür fein, jebr Hübich, lebt. ı 
jer gut (simulare, facere). d 
pér-béné adv. jebr wohl, jehr gut. 1: 
pér-bénévólüs 3 jehr wohlwollend (alei). 
pér-bénigne «dv. jer gütig. 
tpér-bíbo, bibi, — 3. [ma$tL, poet.] ganz dm 
trinfen od. einfangen (lacrimas); übt. (geijtig) 
in fid) aufnehmen (rabiem, verba pectore). . 
pér-blándüs 3 jefr einnefmenb, jebr gewirnend. 
pér-bónüs 3 jehr aut. | 
pör-brevis, é (adv. -ítér) jehr furz, ». Saden 1 
3iebner (perbrevi tempore unb blog perbrevi d 
furzer Seit). 


— 3. [poet.] burd)bibt werdeit 
harthäutig werden; 


gleiche 


jehr Schnell. 7 
völlig e 


vernichten, zerrütten, brechen, meijt staff. ( 
virum, *inimicum indicio, imperium, maie 
imperii, Lacedaemoniorum potentiam). f)! 
erjdjiüttern — erjchrerfen, in Sejtürgung ver] 
beftürzt ober mutlos, verzagt machen 
metu od. tumultu, pavore, clade, caede alcis, 
pavor eos in silvas perculerat batte die er 
und getrieben; m. ut n. *in/.); meift part. per 
(38. hostes, Romani, turmae, nobilitas, *mk 
aud *angeirieben, gereizt (aemulatione) ^ - 
pér-censéo, üi, — 2. (burd))mujterm, nuufternd 
gehen, befichtigen (captivos). »ib. a) auf 
herzählen, hernennen, ber Reihe nad) 1 


kentes, omnes deos, promerita numerando, *exem- 
la), euó Deredjmen, überichlagen (cladem ac- 
»ptam, *numerum legionum). b) tritijierem, 
efeudjten (orationes legatorum). b) durhwan: 
ern, burdreijen (Thessaliam, *orbem, *signa). 
rcöptiö, önis / (percipio) ba$ Einjammeln (fru- 
um et fructuum); übtr. das Erfajjen, Begreifen, 
vfenntnis; aud (bj. pl.) Begriff. 

r-el6öö, — — 2. in Bewegung jeben; Hafj. mur 
art. pércítüs a) bewegt, erregt, geveizt, aufge: 
:acht (homo, animus irà); b) leicht zu erregen, reiz: 
ar, hißig, heftig (ingenium). 

r-cipiö, cepi, céptüm 3. (capio) erfajjen, erqrei- 
N, im eigentl. Sinne unti. (*auras auffangen). — 39jb. 
) *in fid aufnehmen, annehmen (semen, aestum 
ssibus, flammam pectore, rigorem ramis). b) in 
anpfang od. in SSejtts nehmen, entpranger, befommten, 
'ewinnen, genießen (beneficia, praemia, socio- 
um vectigal, triumphalia ornamenta, voluptatem 
& libidine; fructüs einfanmelt, ernten, oud) übtr., 
8. fructum victoriae, fructum *ex alqo u. *ex re, 
|j. ex amicitia). €) übte. bemerten, wahrnehmen, 
mpfinden (alqd oculis u. auribus, palato, *salu- 
ritatem corpore, voluptatem); bj». hören, per- 
ehmen (alqd etw. u. von etw., 38. sonum, quere- 
is, fugam Treverorum; m. indir. Frage). d) (geiitig) 
ar erfaijen, genau aujfajjem, jid gründlich au 
ignen, begreifen, erkennen, lernen (orationem 
nimo, usum rei militaris, praecepta philosopho- 
um, philosophiam, ius civile, omnium civium 
omina, nomen usu perceptum alei befannt, ge- 
infig, alqd perceptum habere imehaben, fib gu 
igen gemacht haben); pf. kennen. subst. pércéptüm. 
tm (vbitoj.) Grundfab, Regel, Artont. 

F. *percepset (fyntopiert) altfat. = percepisset. 
‚er-cöld, cólüi, cültüm 3. [voet., vortl., uadit] a) etw. 
ehr (aus)jhmücen (algd eloquentia. b) jun 
‚och ehren, ehr auszeichnen (alqm honore); etwas 
hr feiern (alqd, 59. funus). 

r-comís, & überaus freundlich od. gefüllig. 
r-cömmödüs 3 (adv. -8) jehr bequent oo. paljend. 
hr gelegen (alei u. alci rei, ad alqd). 

‚reöntätiö, onís / (percontor) das Fragen, Be: 
ragung, Grfunbigung, Anfrage (percontationem 
acere ein Verhör anjtellen); Bio. (rbet.) Frage als 
lebefigur. [3:95order.| 
‚öreöntätör, orís m (percontor) [»oet.] Ausforjcher, ! 
r-cöntör 1. (contus, eig. mit ber Schifferitange durch: 
ochern ober jondieren) fid) erfundigen, ausfragen. 
aus)forfchen, unterjuchen, fragen, aus 398i 
legierbe oder Teilnahme (abs. o». alqm, 3%. consulem. 
doctos, aud ab u. ex alqo; alqm de re, ;®. de ra- 
ione dicendi, mei alqm m. indir. Frage; alqd ab i. 
x alqo, 489. de statu civitatis; poet. und jeit Sivius 
ud Oalqm alqd). 

r-cóquo, cóxi, cóctüm 3. etwas gar fochen oder 
\aden (carnem, panem); ibt. a) *erfiben; b) *reif 
nachen (uvas, messem). - 

r-cröb(r)öscö, b(r)üi, — 3. überall häufig mer- 
ven, (id) überall verbreiten, überhand nehmen 
*mos,.opinio apud exteras nationes, fama in urbe, 
rumor); jp. rudjbar ob. befannt werden (res, hoc 
'celus); unperf. pererebrescit e$ wird ruchbar (m. acc. 
. inf.). [vocibus Leoni oa) 
'r-eröpö, üi, — 1. laut erjdjallen ob. ertónen (locus 
ör-cültör, orís m [ipät] eifriger VBerehrer. 
"ercünctör 1. j. percontor. 

'r-eüpidüs 3 febr geneigt (aleis j-m). 

'r-eürlösüs 3 jehr neugierig. 

hör-cürö 1. [nat] völlig heilen, ausheilen (vulnus). 
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ir-eürró, (cü)cürri, cürsüm 3. 1. (intr.) hinlaufen, - 
ufen, eilen (ad alqm od. ad u. in alqd, 58. ad ob. | 
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in forum, Romam; per alqd, 58. per flammas, per 
ignes, per temonem über bie Qeidjel, übt. oratio 
per omnes civitates). — 2. (trans.) etw. durchlaufen, 
purdeilen, flüchtig Pburdreijeg (alqd, 59. agrum 
Picenum, *omnes commeatüs, *regiones, *luna fe- 
nestras, *amnis iter, aristas Piünaupen über, 
*pectine telas durchfahren, durchichießen, *lumine 
nimbos burdjdlüngeln; übtr. *quaesturam, *honores, 
*suum ordinem Xebenslauf, *animo polum Purd- 
fliegen, *salubritas omnes partes anni, *metus 
pectora durchfchanert, burdjbebt). ibt. a) (in ber Rede) 
per Neihe nad) aufzählen od. Dernemen, erwähnen, 
anführen, vortragen, aud (nur) flüchtig er- 
wähnen (multas res oratione, *beneficia, *omnia 
nomina, *iocularia; af. omnia breviter a te per- 
cursa sunt). b) (mit den Augen ob. bem Geifte) iber- 
fliegen (alqd oculis, multa animo od. cogitatione, 
*veloei oculo erjpähen, omnem Epicuri diseiplinam ; 
maf. omnes causas percursas animo habere alle Nechts= 
fälle im SKopfe haben); bio. (Geichriebenes) flüchtig 
purdjefen, durchlejen (multa legendo, paginas). 
pércürsatío, onís / (percurso) das Surdreijen o». 
Suurdjtreifen (Italiae); abs. Wanderung, Zug 
durch ein. amb. 
pércürsío, onis / (percurro) das Durdhlaufen, 
Durcheilen; nur übtr. A) (i der Nede) flüchtiges Er: 
wähnen. b) (geiftig) chnelles Überdenfen (animi p. 
multarum rerum). 
Opér-cürso 1. [uadti.] a) (trans.) durchitreifen (alqd). 
b) (intr.) umberitreifen tt etw. (totis finibus). 
pércüssío, önis / (pereutio) Grjdjütterung: a) das 
Schlagen, Schlag (capitis an den Kopf, digitorum 
das Schnaßen, Schnipphenjchlagen). b) (mufit. u. ret.) 
vas Taktjchlagen, Takt, Tonfall (intervallorum, 
numerorum, sermonis). 
pörcüssör, orís m (percutio) Mörder, Meuchelmörder. 
Tpércüssüs, üs m [nagtt., poet.| = percussio. 
pör-cütiö, cüssı, cüssüm 3. (quatio) 1. durchbohren, 
burdftoBen (alqm uw alqd re, 58. hostem sparo, 
pectus gladio, navem rostro) — 2. heftig er- 
jchürtern (*pennas jehwingen); Eafj. mur a) j-1 ober 
etw. schlagen, ioBen, hauen, treffen (luppiter 
alqm fulmine, alqm lapide o». trabe, forem virgä, 
*muros arietum pulsu, *tellurem tridenti, *terram 
pede jtampfen, *litora fluctu peitjden, de caelo 
tangi vom Blige getroffen werden; locum non per- 
cutere ben richtigen 3unft nicht treffen, den Nagel 
nicht auf den Kopf treffen. Pafl. m. *gried. acc., 33. 
*matres pectora pereussae mit den Händen fi an 
die Bruft jchlagend, *soror palmis percussa lacertos); 
6íb. Fein mufifal. Inftenment jdjlagemn, rühren (lyram, 
nervos) b) verwunden (*alqm over *cor sagittä, 
*pereussus gladio bracchium am Arme); ta. nur 
übte. j- verwunden = |hmerzlich berühren (alqm 
de oratione prolata, pereussus vulnere fortunae ob. 
calamitate). €) totjchlagen, töten, ermorden, 
erftechen (alqm. sicä od. *fusti, *hostem, *uxorem, se 
jid) evdolchen, *feras jdjieBen); bo. &) (vom Ve ARA 
hinrichten, entfaupten (alqm seeuri); PB) (vrügn. 
*foedus ein Bündnis unter Schlahtung eines „Opfertieres 
ichliegen. d) (geiftig) erjdjütterm — (das Gemüt) et 
greifen, rühren, Ginbrud auf jun machen, jtutsig 
machen, erfchreefen (dolor alqm oder aleis animum 
percutit, res alqm probabilitate ob. inani cogita- 
tione; meift Pafj. pereussus atrocissimis litterls ob. 
suspieione, *formidine, *laetitià metuque, *amore 
laudum; m. *gried. ecc.: mentem ob. pectora pavore). 
e) n prellen, fintergefen, betrügen (civem 
suum, Hermippum, alqm strategemate). 
F. 2. sg. pf. *pereusti igntop. = percussisti. 
Pérdíccàs u. -Á, ae m (Ilepbixxac) Name. mazedont- 
fchev Könige und Qyelbferren; bj. 1. älterer Bruder 
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Philipps IL, regierte 365—359 v. Chr. — 2. Feld: 
herr und Vertrauter Aleranders D. Gr, bem Diejer 
iterbend feinen Siegelring übergab, Reichsverweier, 
321 v. Ehr. in Agypten von feinen Truppen er: 
schlagen. — of. 33.28. 1,3. (0 [o idmierig. 
pör-diffieilis, é (m. 9sup.; adv. -Iter) jebr fdmwerl 
pér-dignüs 3 jehr würdig (re einer Sache). 
per-diligens, Entis (adv. -éntér) jehr jorafältig, jebr 
pünftiich). 
pér-disco, didiei, — 3. gründlich oder auswendig 
lernen (alqd). pf. genau verjtehen (m. inf.) 
pér-dísérte adv. jehr berebt. 

perditör, öris m (perdo) Berderber, DVernichter, Ser- 
itörer (aleis rei, $89. rel publicae). 
perditüs 3 (perdo) adj. (m. comp. u. sup.; adv. -&) ver: 
foren, zugrunde gerichtet, vernichtet (classes, res 
omnes, homo aere alieno od. lacrimis ac maerore, 
luctu it tiefe Trauer verfunten); 5jb. *(von Liebe) ver: 
blendet ob. juuio8, [iebebetürt. Bio. a) verloren = 
hoffnungslos, verzweifelt, unglüdlich (res Lage, 
valetudo, iudicia, *aeger). b) (v. geibenjdaften wu. Qu 
jtänden) Heillos, unmüjig, maßlos (luxuria, *amor, 
nequitia duperjte) €) (moratij) verfommen, ver: 
tworfen, verrucht, ruchlos, qvuubjidledt, nidto- 
wirdta (adulescens, latrones, homines Gejindel, 
consilia, vita, *mores, -e se gerere). 

pér-díü adv. jebr lange. [(bellum).\ 

pér-díutürnüs 3 jehr lange dauernd, jebr langiwierig) 

pér-divés, itis jehr reich. 

Tperdix, icís f (w., mép8vE) [vorkt., nacte.] Nebhuhn. 

F. gen. pl. perdicum. ct. 35.28. III.d. 

Pérdix, icis m (IIég2.E) Neffe des Dädalus, von biejent 
aus Künitlerneiv ermordet und von Minerva in ein 
Nebhuhn verwandelt. 
pér-do, didi, dítüm 3. (Vdhe, ef. facio; nicht zu griech. 
repd+w!) zugrunde richten, vernichten. verderben, 
vertilgen, zerftören, ruinieren, unglüclich machen 


(alqm u. alqd, $39. cives, civitatem, equos, rem. 


publicam, oculos assiduis lucubrationibus, *ser- 
pentem töten). usb. a) verjchwenden, vergeuden, 
mubloó opfern (fortunas suas, tempus, *tempora 
precando, *blanditias, praesidia nequiquam). b) ver- 
fieren, einbüßen, uni etwas fonumen, entweder burd) 
eigene Schuld muslo$ ober bod) unmiederbringlich und jo, baf 
die Sache nicht mehr eriftiert oder bod) nicht mehr brauch: 
bar ij (multas naves, partem exercitüs, liberos, 
tempus, oculos, vocem, imperium, praemium, liber- 
tatem, vitam, spem. operam et oleum cf. oleum, 
aud causam unb litem einen Prozeß verlieren); bjb. 
verjpielen (abs., 55. lucrandi perdendive temeri- 
tas; alqd, 38. multum in alea). — Cf. aud perditus. 
F. conj. praes. ardoijtiiy perdüim — perdam, 59. di 
te perduint. — $efj perire (m. part. pf. per- 
ditus) u. *perdi (38. Hor. sat. 2; 6, 59). 
pér-dócéo, dócüi, dóctüm 2. vollftändig o». aus- 
führlich (be)lebren, gründlich untermeijen, deut- 
lich dartun (abs. oder alqm u. alqd, *alqm alqd, 
*alqm m. inf.); aud oj. 
pér-dóctüs 3 jebr gelehrt od. gejdidt, jehr unterrichtet. 
per-döleseö, lii, — 3. tief betrübt fein ob. be 
dauern, fid) jehr ärgern (m. aec. c. inf.). 
per-dömö, üi, itüm 1. vollig (be)zjähmen oo. bän- 
digen (*tauros, *canes); übte. völlig bezwingen. 
unterwerfen, unterjochen (cives, gentes, *pro- 
vinciam, Graeciam, Latium). 
pér-düco, düxi, düctüm 3. 1. si& ans giel ob. glüdlie 
hinführen, finbringen, binleiten, geleiten (alqm 
1. alqd ad alqm o». ad u. in alqd, 38. legatos ad Cae- 
sarem od. in curiam, in aedem, ad u. in senatum, 
legiones in Galliam »». Syracusas, *bovem ad 
stabula; iübtr. algm ad furorem u. *ad sanitatem, 
ad honores od, ad summam dignitatem erheben ob. 


- |damad voll, jebr gewählt, bib. im Ausdrud (orati 


befördern zu, rem ad exitum od. ad extremum cası 
bis zum äußerjten bringen); bjo. (Mauern, Gräben, Baute 
bi6 wohin führen o». ziehen, anlegen (murum « 
fossam a lacu ad montem, munitionem ex castel 
in castellum, viam a Bononia Arretium) gu 
a) (mulierem) j-m zuführen, an j-n verfuppe 
(alei) b) iot. &) etwas fortführen, fortjet&en, fii 
ziehen (orationes in noctem, rem disputatione : 
meridiem, rem ad Idus Maias); f) jew 3u ette 
bringen = veranlajjen, bewegen, bejtinume 
vermögen, verleiten, verführen (alqm ad alq 
48. ad societatem periculi, ad mendacium, ad sua 
sententiam od. ad voluntatem suam für feine 9(6jit 
gewinnen, ad studium sui für fein Suterefje 'g 
winmen, algm ad mortem zum Selbjtmord, ad ; 
pollieitationibus auf jeine Seite bringen; rem eo, 
es dahin bringen, daß). — 2. *überziehen, b 
ftreichen, jalben (aleis corpus ambrosiae odore). . 
pérdüctór, orís m (perduco) Kuppler. 
pérdüéllío, onis / (perduellis) Hoch, £anbe&vert 
feindjeliges Benehmen gegen ben Staat, mobiurd) defjen Grijte 
gefährdet wird, jei es durch Angriffe auf die Staatseinvie 
tungen mittel widerrechtlicher Gewalt oder btrd) Serbinbi 
mit äußeren Feinden (perduellionis reus ober accusar 
-nis actionem alci intendere, -nis iudicare alei). 

pér-düéllís, is m (duellum = bellum, eig. Kriegsfeim 
Staatsfeind — hostis. nur juriftifches Wort, 

pérdüím, pérdüínt ı. a. j. perdo. 

Tpér-düro 1. [naóti, poet.] a) ausdauern, auähalte 
(apud alqm). b) fortdauern, währen (longum i 
aevum). 

Tpér-édo, edi, esüm 3. [poet.] ganz verzehren, zei 
jrejjen, zemagen, aud übtr. (ignis Aetnam, lacrima 
genas, amor alqm tabe). 
pér-égré u. -I (cf. perendie) adv. a) im ber Fremdı 
im Auslande, auswärts, fern von der Heim 
(habitare, depugnare, übtr. *animus p. est abıvejen 
= ber Welt entrüct). b) aus ber Fremde (nur 
tiare, alqm p. Romam accire)J. c) *in die Fremd 
(exire). 3 [Fremde umderreijend, 

Opérégrinabündüs 3 (peregrinor) [nagtt.] viel in de 
pérégrinatío, onis / (peregrinor) Aufenthalt ok 
das 9ieijen im Auslande, (von Tieren) das Wander 
auch pl. | veijeturjtig. 
pérégrinatór, oris m (peregrinor) Freund des Neijeng, 
peregrinitäs, atis / (peregrinus) fremde Sitte, qu 
ländisches Wejen. i 
pérégrinór 1. (peregrinus) in ber Fremde jeim ox 
wandern, im Auslande jid aufhalten, unfel 
reijen, wandern, reijen = auf Neijen fein, Ggf 
domi esse (vbs., 38. peregrinantes die Neifendenz; i 
aliena civitate, totà Asia). übt. a) umherfchwei 
fen, wandern (haec studia nobiscum, animus lat 
longeque, aures aleis jinb auf Reifen, find al 
wejend).. b) fremd oo. unbekannt, nicht einfeünij 
jein (philosophia Romae peregrinatur). 1 

pérégrinüs 3 (peregre) zu einem fremden Lande g 
hörig, fremd, in ber Fremde, ausländijc, aus de 
Auslande ftanmend, von Perjonen und Gaden (iude 
*populus, mores, ritüs, *lingua, *amores mit 9fui 
[ünberinnen, *fasti u. *divitiae des Auslandes, moi 
in ber Fremde, timor unb terror vor einem auswä 
tigen Feinde, *volucris Zugvogel, provincia - 
Nichteramt über Nichtbürger — das Amt des praet 
peregrinus); übt. fremd ob. unmwifjfend in etx 
(in re, 58. in agendo) subst. a) pérégrinüs, I‘ 
Fremder, Fremdling, Nichtbürger, Synjaje (me 
civis nec peregrinus); b) -á, ae f die Qyremb! 
Nichtbürgerin. | x 

pér-elégans, ántís (adv. -ántér) jer fein ob. q 


Lad 


-anter dicere). 


sloquens] 


Jöquens, Entis jehr bevedt. 

mnis, é (amnis) ben Flußübergang betreffend 
yieia bei einem Syfurfübergattg). 

did adv. übermorgen. | 

‚Aus per — *pera über ... hinaus, hinaus über 
(= itr. pára weiterhin — gried. repe) u. en die 
— in die im Laufe eines Tages, aljo = „über 
‚den Lauf eines Tages hinaus“: per-egre (su ager, 
eig. auerhalb des Gebietes geichehend); aud per- 
fidus (v. per fidem über die Treue hinaus). 
dinüs 3 (perendie) übermorgend (dies, -o| 
jná, ae / j. Anna. [die iübermorgen)./ 
anis, é (annus) (m. *eomp.) dad ganze Jahr 
yurch dauernd, jüfrig (militia); i55. dauernd, 
ethaft, bejtändig, intmermübrenb, unver: 
fid, jid) allezeit gleichbleibend (cursus stellarum. 
"animus, virtus, loquacitas, *monumentum, 
ptrum, *fama alte Sage); jp. nie verjiegend, 
tjiegbar (aqua, amnis, fons). 

abl. sg. perenni u. *-ó. 

mitas, ätis / (perennis) Beftändigfeit, bejtän- 
: Sauer, (fontium) lInverfiegbarteit. 

nnö 1. (perennis) [poet.] lange dauern ober be: 
ı (amor, domus). 

5, 11, itüm 4. vergehen, verloren gehen, fid 
ren, zugrunde gehen. von Berjonen und Sachen 
t fihmilzt, exercitus, naves, *urbes, civitätes, 
‚a, patria). Aush. a) (von Lebendem) durch gewalt- 
© Zod umfommen, ums geben fommen, jein 
en verlieren, jterben (alqs in fuga foede perit, 
clare, morbo und? a morbo, naufragio, fame, 
‚lieio, eodem leto, insidiis, ex vulneribus. 
ore Hinichmachten vor, *ab alqo burdj js). perii 
in verloren, mit mir ij'8 aus. peream, Si oder 
ich will des Todes fein, wenn od. menn nicht. 
von Seblojem) verloren gehen (*labor, *tempus 
reiht unbemust, oleum et opera philologiae 
rae), unniü& vergeudet werden ob. um£onern 
2 pecunia), ohne Erfolg o». tutem bleiben, (ju- 
) erlöjfchen (alei actiones et res Klagerecht u. 
mud), aufhören, abfommen. 6) *jterblid) ver: 
t fein (abs. o». alqm u. alqo in j-n). 

‚pf.- gormen fyntop.: perisse(m) = *periisse(m). 
‚peristi(s) wu. d. 

quitö 1. a) (trans.) burd)reiten (aciem). b)(intr.) 
jerreiten, Dinburdjprengem (inter duas acies, 
ia longe, per agmen, per omnes partes überall 
erjdmürmen, fahren). | : 
MÉrrü 1. [nadtt., poet.] durchirren, durchjchweifen, 
fen (alqd, z8. locum, forum, terras, silvam. 
;» hedera truncum pererrat ımjchlingt, venenum 
1 burdjbringt j-n, alqm totum luminibus j-n mit 
Augen durchmuftern, mejjen); aud Paff., $58. arva 
rrantur. | 

rüditüs 3 jehr unterrichtet, jehr gebildet. 
xeölsüs 3 jehr emporragend (locus). 

xigüüs 3 (adv. -&) jehr Fein over gering, jebr 
ig (od. färglich, ipärlich, kurz) (spatium, pars, 
s, frumentum, argentum, ignis ganz jdmad. 
)us u. dies Frilt, bona. corporis). 

xpéditüs 3 jehr leicht (zu bewerfftelligen), ganz 
hindert. — ... [(homo, MEA 
Acetüs 3 (adv. -6) jehr mibia. jebr aeiltreid) 
áeilís, & (adv. -é) a) jehr leicht (m. inf. bzw. 
upin., $8. factu, cognitu) b) jehr gefällig 
audiendo). 

faeündüs 3 [ivät] jehr beredt. 


Amilíáris, & jehr vertraut (homo, hospitium ; 


mit j-m). — subst. m DVertrauter, vertrauter 
md (alcis, meus). 

ctío, onís / (perficio) a) 8olLenbumng (operum). 
Jervolífommmung, Vollfommenheit (abs. ober 


| 
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pörfidelis, é jehr treu, ganz zuverläjltg. 
Tpér-fidens, éntis [ipät] fid) ganz verlaffend (re auf) 
perfidiä, ae / (perfidus) Treufofigfeit, Untreue. 


[perflabilis] 


aleis rei; p. et absolutio höchjte od. abjolute Voll 
fommenbeit). [fonimner (alcis rei). 


pérféctór, öris m (perficio) Vollender, 3erpoltl-j 
pérféctüs 3 (perficio) adj. (mit comp. u. sup.; adv. -€) 


vollendet, vollfonmen, mujergültig; volljtändig, 
völlig (homo, vir, orator, Stoicus, virtus, eloquen- 
tia, officium, valvae, -e disertus u. eruditus; p. et 
absolutus od. expletus et p. im höchjten Grade oder 
abjo[ut vollfommen = in omni genere od. omnibus 
numeris p.; in re s. re im etwas, 38. in dicendo, 
litteris Graecis). subst. *-üm, 1 » VBollftommendeit. 


pér-féro, tüli, latüm, férré bis ans Ziel Hintragen ob. 


finbringem, an den Ort ber Bejtimmung tragen, brin- 
gen, jchaffen (alqm u. alqd ad alqm u. *alci od. ad 
u. in alqd, 38. puerum ad hospitem, pavor eos in 
silvas pertulit, corpus regis in patriam, praedam ad 
portum os. in arcem, famam in Graeciam, *sacra 
ad urbes; *hasta vires non perfert — verliert Die 
Kraft, wird matt, *lapis ictum non pertulit brachte 
den Wurf nicht ans Ziel = fam nicht ans Ziel, *se 
perferre ad limina fid) Dinbegeben); Pafj. hingelangen, 
(an)fommen (fama Romam perfertur, clamor circa 
collem, .opinio ad barbäaros verbreitet fid). AInsb. 
a) überbringen, übergeben (alqd ad alqm und alci. 
5B. litteras, epistulam, fasciculum); aud übertragen. 
überantworten (totum agrum Campanum ad 
paucos) b) berichten, melden, verfünden, hits 
terbringen (algd ad alqm u. alei, aud in locum. 
45. rem od. nuntium ad regem od. in Galliam. 
famam o». incommodum Carthaginem, consilia ad 
me u. mihi; aud ad alqm de re perfertur jmd be- 
fommt Nachricht von etwas; m. *ace. c. inf.). €) zu 
Ende bringen, durchführen, vollführen, voll- 
enden, vollziehen, durchjegen (rem susceptam, 
*mandata, *legationem, *intrepidos vultüs bis zum 
Ende beibehalten), 6j». legem o». rogationem durch- 
jeßen (xag. lex perfertur geht durch). d) bis aus Ende 
0b. geduldig ertragen, aushalten, erdulden, aus- 
ftehen, überjtehen (cruciatüs, servitutem, cala- 
mitates, vim, poenas, contumelias, imperia ab àlqo. 
alqm facile j-n noch ganz erträglich finden; m. *ace. 
c. inf. u. *inf.). part. perferens m. gen. geduldig im 
Ertragen einer &ade (iniuriarum). : 


pér-fícío, feci, féctüm 3. vollenden: a) (etm. Konfretes) 


verfertigen, fertig machen os. bauen, vollftändig 
heritellen (opus, pontem, vallum, naves, munitiones, 
*stamina, signum ex ebore o». *elephanto, *pocula 
argento, *Achillem cithara vollkommen ausbilden). 
b) (etwas Abftraftes, Handlungen, Zuftände) vollenden — 
zujtande bringen, ausführen, verwirklichen, zu 
einem einheitlihen Ganzen abjchließen (facinus, scelus, 
inceptum, conata, mandata, *munus den Auftrag 
vollziehen, abs. ratio perficiendi der Ausführung); 
bj. ) *(eine Zeit) durchleben, iüberbauern (centum 
annos); ß) beendigen, abhalten (bellum, comitia. 
censum, iudicia, delectum, lustrum); y) ausarbeiten, 
abfajjen (commentarios, senatüs consulta). €)burdj- 
jeßen, bemirfen, erreichen, erlangen, e5 dahin brin- 
gen, daß (alqd, 58. rem, rogationem, aud de re, 55. 
de hortis aleis; m. ut, ne, negativ auch mit quominus). 
[etiwas).\ 


Unredlichfeit, Wortbrüchigteit (in alqm gegen jn). 


perfidiösüs 3 (adv. -&) — perfidus. 
pér-fídüs 3 (ct. perendie) (adv. *-&) treulos, un- 


getreu, unredlich, wortbrüchig, verräteriich, Faljch, 
von *Saden aud) unzuverläffig, unsicher (homo, amicus, 
*sacramentum, *verba, *arma, *ensis verräterijch); 
milder *jdelmijd, lijtig (-um ridere, perfide du 
Schelm). Kö) 


pérflabílís, & (perflo) von Winde durchwehbar, lujtig 
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[perflagitiosus] 


pér-flagítíosüs 3 jehr lajterbajt. 

pér-flo 1. 
*terras; aud ff, 38. colles perflantur). 
*himvehen (ad alqm). 

Tpér-flüo, flaxi, — 3. [vort., nadtt., poet.] durchfließen, 
(von Gefägen) ausfliegen, auslaufen, burdlüjfig fein; 
übtr. überfließen von, reich jein an etwas (re, 38. pomis). 

pér-fódío, födi, fóssüm 3. burd)graben, durchitechen 
(*mqntem, *Athonem, parietem); bj. a) *mit e-r Waffe 
burdbofbren (thoraca, femur hastà, corpora vul- 
neribus). b) (prägn.) durch Durchftechen bilden, aus 
ftechen (fretum manu). 

ipér-fórmidólosüs 3 [wit] jehr furchtiam. 

pér-fóro 1. burdjbofren, Durhlöchern, ein Loch in 
etw. machen (alqd u. alqd re, 348. operculum dolii, 
navem, navem rostro, *latus ense, *scutum spi- 


culis); prägn. (einen Gang ob. Öffnungen, Kanäle) Durch 


Surdbredjen bilden ob. anlegen (vias od. lumina 
ad oculos; Stabianum durch Anlegen von Lichtungen 
e-n Ausblid auf das Landgut bei Stabiä gewinnen). 
Tper-frémo 3. [voet.] laut jchnauben ov. einherraufchen. 
Oper-frequens, Entis [nacti] jehr bejucht ob. belebt. 
pér-fríco, cüi, (catüm) 1. (itarf) reiben »». frot- 
tieren (alqm u. algd, 538. caput sinistra manu [id 
hinter ben Ohren fragen, als Zeihen ber SBebenflid)feit ob. 
Verlegenheitz prägn. OS jid) Das Geficht zur Verbergung 
der Schamröte reiben = alle Scham ablegen). 
pér-frigídüs 3 jehr falt (tempestas). 
pér-fríngo, fregi, fräctüm 3. (frango) a) etm. biurdj- 
bred)en, in etw. iden brechen, durch etm. jid ge- 
maltjam Bahn brechen (alqd, 48. hostium phalangem 
x. *aciem, munitiones, tabulationem, *domos ein: 
brechen im, *tempora burdjbofrven); übtr. ih Bahn 
durch etw. brechen, jid Eingang in etm. verjchaffen 
(omnes angustias, animos mächtig ergreifen). b) zer: 
bredjen, 3erjdjmettern, Durchhauen (saxum, proras 
litore, glaciem, *compedes, *galeam, claustra 
jprengen, *cervicem suam fich das Genid brechen, 
*dextrà die feindlichen Schlachtreihen zermalmen) ; 
übtr. vereiteln, unfräftig machen, vernichten, ge- 
maltjam verlegen, umftürzen (alqm u. algd, 3%. 
senatüs decreta, leges, omnia repagula pudoris. 
omnia cupiditate). 
pér-früór, (früctüs süm) 3. a) ganz od. bauernb ge- 
niepen, ausfo|tee, jid) an etw. erquiden ob. Iaben 
(re, 58. otio, vità modica, laetitià, gaudiis; aber ad 
periruendas voluptates w. ä., cf. bie Gramm.) b)*gan; 
ausführen ob. verrichten (mandatis). 
pérfügá, ae m (perfugio) Nberläufer als Verräter jeiner 
Partei, Dejerteur, Abtrünniger. 
pér-fügío, fügi, — 3. zu j-m ob. zu etw. (Hin)flichen 
od. flüchten, jeine Zuflucht nehmen, aud übtr. 
(ad alqm op. ad u. in alqd, 5%. ad Porsenam, in Gal- 
liam, Corinthum, ad otium, in fidem alcis); bj». 
aI$ Uberläufer zu j-m fliehen, zum Zeinde übergehen 
(a Pompeio ad Caesarem, *in castra Caesaris; abs. 
perfugiunt e8 fommen Überläufer). 
perfügiüm, 1 n (perfugio) Zuflucdhtsort, -jtätte. 
Zuflucht, Ajyl, au pl. (aleis j-8, 58. -a improborum 
obstruere ı. intercludere; aleis rei einer Sache, 32. 
auctoritatis meae, annonae, aud) objeft. ZU ob. für, gegen 
etm., 58. salutis, periculi, laborum, hiemis, avari- 
tiae, misericordiae; p. alci praebere); & Nicdzugs: 
punft; übte. Ausflucht. - 
perfünctiö, onís / (perfungor) Verwaltung, Bekleidung 
(honorum), Berrichtung, das lberjteyen (laborum). 
pér-fündo, füdı, füsüm 3. übergießen, überjhütten, 
begieBen, (milder) beneten, baden, jalben, tua. 
fait nur übtr. (alqm und alqd re, 498. *sanguine ober 
*eruore, *laerimis, *artüs rore, *vestem ostro färben). 
"Raj. üibergo]jer werden od. jid) übergießen, fid) baden, 
fid) beneten (perfundi aquä ferventi os. vivo flumine, 


a) (trans.) etwas burdimeben (alqd, ;9. 
b) (intr.) 
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[perhorres 


———— c cR I MNT 
*sanguine bejprigt werden, *aequoris aestu bej 
werden, *oleo, *nardo, *lacrimis; m. *grieó, | 
38. perfusus umeros oleo die Schultern mit B 
jalbt, p. vittas sanie an ben Binden übergoffen, ge 
laerimis die Wangen mit Tränen benept) ^a 
a) "(mit trodenen Dingen) überjdjütten, beftreu 
bederfen (canitiem pulvere, ibtr. papavera . som 
b) übtr. (mit einem Gefühl ob. Affett) überjtröm 
burdjjtrbnten, ganz erfüllen (alqd od. animum a 
religione, omnes sensus dulcedine, *mentem am 
«wd horror alqm perfundit; prägn. alqm j-m e 
(blinden) Cdreden einjagen, re durch etm. sj». | 
perfundi gaudio, laetitia, iucunditate, tim 
metu supplicii). |. 

per-füngör, fünctüs süm 3. ganz o». bis zu € 
gehörig, völlig verrichten od. bejorgen, vera) 
(re, 38. munere, honoribus, rebus amplissimis), 
a) überftohen, durchmachen (re, 3%. laboribus, p 
culis, molestiä, bello, fato jterben; aber pafjivijd 
moria perfuncti periculi an die überftanbene Gef 
cf. bie Sramm.). abs. perfunctus sum ich babı 
überjtanden — ich bin fertig od. zu Ende. b) * 
nieBen (bonis, epulis). 

Tpér-füro, — — 3. [voet.] fortwüten, umbertoben 

Pérgámüm, 1 » u. -üs, i f (Hpyapov u. -oc) 1:( 
Pérgámá, örüm ») Burg von Troja, üb. *gr 
adj. Pérgáméüs 3 pergameijch, üb5. *trojanijd) 
2. Stadt in Großmyfien am Selinus, nördlich 1 
Kaitıs, Hauptitadt des Pergamenijchen Reiches, 
Bergama. Einw. u. adj. Pörgämenüs 3. — 3.6 
in Epirus, von Helenus gegründet. — 4. Stadt 
Kreta. adj. Pérgáméüs 3. 

pér-gaudéo 2. jich jehr freuen. M 

Oper-gnärüs 3 jehr funbig (alcis rei). | 

pergö, pérrexi, pérrectüm 3. (aus *per-rego) | 
Nichtung weiter verfolgen, weitergehen, jid) mei 
begeben, vorgehen, vorriden, vordringen, 
ff auf den Weg machen, fi) aufmachen, a 
brechen (eadem via; ad alqm od. ad u. in algd, 
ad regem. in oppidum ad Pompeium, ad castra, 
mare, ad eas imagines, in Macedoniam, in $ 
tudines; aud adversus alqm); impr. *perge, pem 
adverbiell Debe an, Debt an = wohlan! wohlaufl 
ans Werk! Insh. a) fortfahren, nicht ablajjen (a 
5B. pergite, ut coepistis; meijt m. inf., 38. ire, ] 
conficere, rem explicare, cum populo agere); 
in der Rede fortfahren ob. weitergehen (ad relit 
pergamus, de (Caesare); oft elliptig, 39. pergit 
me maledicta (sc. dicere), perge reliqua od. cet, 
ob. praeterita (se. commemorare oder explica 
b) trans. wur iter pergere den Weg od. ben Ma 
fortjegen. [hochbetag 

per-grändis, é jehr groß (gemma, pecunia; na 
per-grätüs 3 jebr angenehm (alci; pergratum 
cere alei j-m einen großen Gefallen tun, m. si) 

Pérgüs, i m See in Sizilien bei ber Stadt Henna 

per-grävis, & (adv. -Iter) jehr jchwer; übtr. a)dt 
wichtig od. gewichtig (testis). b) adv. jet. fi 
ob. heftig, empfindlich (reprehendere). 

pér-híbéo, üi, itüm 2. (habeo) hinhalten, barbiet 
ftellen (alqm als Anwalt aufftellen); bj. (mind 
erwähnen, jagen, erzählen (abs., 48. *ut perhib 
wie man erzählt; *alqd; m. *ace. c. inf.); Hafj. nur 
nennen od. anführen, angeben (alqm vatem; im 3 
m. nom. €. inf., $8. 'lTyndaridae victoriae mur 
fuisse perhibentur). 


vv _ - .vEYxI 


Tpér-hürréo 2. [voet., nadft.] = perhorresco. 
pér-hórrésco, rüi, — 3. *hoch aufjchauern eb. a 
wogen (aequor), aud *erbeben, ervzittern (Ael 
clamore); tíoj mur v. Perj. a) intr. [djauberm, äitt 
(toto corpore) b) vor etw. fidj entjetem ob. i 


horridus] 


IH — 


— $ 


jhreden, fid jcheuen (alqm u. alqd, "n tribu- | 


: plebis, crimen, aleis crudelitatem o». audaciam, 
am virginum; m. ne; m. *inf.). 
hörridüs 3 [wadti.] ganz jtavvenb; jehr fchauerlich. 
ümanüs 3 (adv. -ftér) jehr freundlich ober 
th, (epistula, sermo). 
ndér (u. -drüs), dri m (IHspiavöpos) Sohn des 
eue (668—585 v. Ehr.), Tyranı von Korinth, 
en jieben Weijen gerechnet. 
les, is m (Hepiminjg) berühmter Staatsmann, 
ter md. Feldherr der Athener, geb. 493 v. Ehr.. 
429 an ber Belt. cr. B.-B. IIL 3 u. 5. 
lítatío, onis / (periclitor) Berjuc. 
itör 1. (periclum) 1. (trans.) mit etw. einen 
pud) machen, etin. verjucjen. wagen, erproben, 
Jieren (abs., 38. *periclitando tutum esse durch 
en; alqm u. alqd, 58. pueros, fortunam belli, 
is animos, yires ingenii, *scientiam; m. indir. 
) part. pf. periclitatus aw vaj. (38. mores 
Die). Bid. etw. aufs Spiel jegen, in Gefahr 
‚gen, gefährden (salutem rei publicae). — 
ntr. a) einen Berjich machen (in re an etw., 
n iis exemplis). b) (pajj.) in Gefahr jein, Ge: 
laufen, geführdet over bedroht jein (vita 
 periclitatur; re durch ober mit, in Bezug auf 
38. veneno, rebus suis, ingenii famä; in re 
fw., 33. in perficiendis pontibus, bjd. bei etm. 
Kampf riskieren). 
lüm, i » (jonfov.) [poet.] — periculum. 
ilosüs 3 (periculum) (m. comp. u. sup.; adv. -&) 
lich, gefahrvoll, gerabrbringenb und 
hend, mit Gefahr (verbunden) (bellum, 
us, vulnus, proelium, navigatio, libertas, *alea, 
ignare s. dicere; alei w. alei rei, 33. libertati). 
abs. *iuxta periculoso ba e$ gleich gefährlich 


Müm (1. fontop. Tpériclüm), i » 1. Berjud), 
€, fíaj. mur p. facere aleis rei etm. auf bie 
* jtellen od. verjucjen, probieren, kennen lernen (53. 
aleis, eius hostis, *virium, *legionum, *for- 
* ba6 Elend aus eigener Erfahrung fennen lernen, 
fib gegen j-n verjuchen;- aleis aud fich mit jam 
4, 38. tui); jo. Brobejtüc, eriter Verjuch (in 
0). — 2. Gefahr ebenjowogt — geführdeter Zu: 
als — gefahrdrohendes Ereignis, gefahrvolle 
rnebmiung, Wagnis (magnum, maximum. 
|um, ingens, par; alcis u. aleis rei, jomoól jub- 
18 objett., 38. Persarum, populi Romani, belli. 
S, capitis, vitae, classis durch bie Flotte, sui; 
alo aleis auf j-8 Gefahr (Hin), 38. rei publicae 
blieo -o auf Gefahr des Staates; magno (cum) 
alo inter großer Gefahr, sine ullo periculo 
res est magni -i jehr qejfüfrfid; p. facere 
rei etm. wagen ober risfieren, 435. summae re- 
eine entjcheidende Schlacht; p. alci impendet 
lei est ab algo broft; in -um venire, -um 
‚od. subire, obire, suscipere; -um alci creare 
nflare, intendere, comparare, facere, facessere. 
lj; in -0 esse ob. versari jdjmeben; in -um ve- 
um metuere ex alqo; rem in -um vocare unb 
dttere; periculum est, ne es ijt gu befürchten, 
J*méb. a) Nechtshandel, Prozeß, gericht: 
Klage, pl. and gerichtliche Berfolqungen (pri- 
am, amicorum, multos in -is defendere, *p. 
acessere j-m anflagen). Db) meton. gevichtliches 
Fol, Urkunde, Verzeichnis (magistratuum, in -o 
bere zu Brotofoll nehmen). €) *(xhet.) das Ge- 
od. Salóbredjenbe im Ausdrud (sententias a -o 
UD ' 
/perei geiftig durchdringen, erfahren (meitergeb. aus 
‚per, ct. porta), gried. netpa Erfahrung, DVerfuch 
m8 *xéoja), meto verjuchen; got. fraisan ver: 


a [peristylum] 


juchen; cf. aud ape. fära — mpb. Ge-fafr: peri- 
tus, ex-perior, com-perio, re-perio. 
Périclyménüs, 1 m (IIsgoxAópevoc) Sohn des Neleus, 
Bruder Neftors, Argonaut. [ad alqd zu a 
pér-ídonéüs 3 jehr geeignet od. pajjend (alei rei und 
Tpériéro 1. j. peiero. 
Périllüs, i » (IIég.AXoc) 1. agrigentinijcher Erzgießer, 
Der bent Tyrannen Vhalaris den. ehernen Stier fer: 
tigte. — 2. jonjtiger Mannesnante. 
pér-illustrís, é a) je)r deutlich ob. augenfällig. b) febr 
angejehen, jehr geehrt. 


per-imbecillüs 3 jehr jchwach. " 
Pérímede, es / berühmte Zauberin zur Seit bea Pro: 
perz. — «dj. *Pérímedeüs 3 — zauberifch. 


Pérímele, es / (Ilegip.) Tochter des Hippodamas, 
Geliebte des Flırkgottes Achelous, von Neptun in eine 
Snjel verwandelt. 
pér-ímü, emi. emptüm 3. (emo) ganz wegnehmen: 
a) etw. vernichten, vertilgen, aufveiben, zerftören, 
zugrunde richten (simulacra divorum, corpus macie, 
sensum, *lunam verdunfelt); übte. etw. völlig ver: 
eiteln. Dintertreiben (reditum, consilium, ludos, 
causam publicam). b) j-ı töten, umbringen, aus 
dem Wege räumen (matrem, *alqm caede oo. longä 
inopiä, *pecora, *morte peremptus bingerafft). 

*pér-ímpéditüs 3 [uat] jeür umwegjam. 

Opér-incértüs 3 ganz gewiß. | 

per-incömmödüs 3 (adv. -6) jehr ungelegen ob. = 

pér-índé (eig. völlig daher) adv. v (lig jo, ebenjo, auf 
gleiche Weife, in bemjelben Maße over Grade 

(ars operosa et p. fructuosa, p. laudare u. proce- 
dere; non p. nicht in gleichem Maße; p. ut ... ita, 
p. utcumque ... ita; *haud p. ... quam ticht fowohl 

al3 vielmehr. *haud p. nicht gerade, nicht bee 
jonders, nicht Jonderlich); bf». p. ... ac ob. ut w. *quam 
eben]o ob. in dem Maße ... mie, je nachdem; p. ac si 
ob. quasi u. tamquam (si) u. *quam si m. conj. 
gleich a(& pb, gerade al8 06 ober mie went. 
per-indülgens, éntís jehr nadjidjtig (in alqm). 
pér-infirmüs 3 jebr jchwach. 

pér-íngéníosüs 3 jehr jcharfjinmig ober wißig. 

pér-íniquüs 3 a) jehr ımbillig. b) jehr ungehalten 
ob. unruhig. 

per-insignis, & jebr auffallend. 

Perinthüs, i / (HepıvYos) thraziihe Stadt an ber 
Propontis, weitlih von Byzanz. — Einw. und adj. 
Perinthiüs 3. 

Tpér-ínválídüs 3 [nastr.] jehr jchiwach. 

pér-invisüs 3 jehr verhaßt (alci). 

per-Invitüs 3 jehr mgern. Leasgefüge, 

Tpéríódüs, 1 / (Zw., neplodog) [nadtt.] rhet. Periode, 


“MAI HM 


Abgehen zu Iehren pflegte. — subst. m Peripatetifer, 
Anhänger der Philofophie des Mriftoteles. 
peripetäsmä, ätis n (Zw., repıneraone) Teppich, 
Sede. cr. B.-B. IIT, 6. 
Periphäs, äntis m (Iepipas) 1. Aurtochthone in Attika 
noch vor Gefrops, Diener des Apollo, wegen feirter 
Tugend göttlich verehrt, von Jupiter in einen Adler 
verwandelt. — 2. jonjtiger Mannesname, 

E205. 2.257 UEykD.» 3: Ä 
tpériphrásis, is / (Sw. nepippaoıg) [nadt.] Umfchrei= 
bung. cf. 35.235. IIT, 4, a. 
pér-iratüs 3 jehr zornig (alci). | 
jperiscelis, idis / (Fw., neptoxeAig) [voet.] Sinieband, 
Kniejpange, unmittelbar über dem uie, Cf. 88.238. TIT, 4, b. 
pérístromá, ätis n (9w., zspiotpopa). Teppich, 
Qede, bio. zum liberbreiten über Nuhejofas. 

F.: cr. :8.-8. III, 6. | a 
pérístylüm, i » (gm., rspiccoXov) offener, mit Cüuleti- 
gängen umgebener Hoflraum) des römischen Haufes. 


[peritia] - 
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Ai [permi; 


Opéritíá, ae / (peritus) [untt.] Erfahrung, Kennt: 
nis (aleis rei, 38. locorum). | 

péritüs 3 (m. comp. u. sup.; adv. -&) in etw. erfahren 
od. bewandert, funbig, jachfundig, funjtgemüf, 
qeitbt, praftiich, gefchieft od. gebildet, verltändig, 
aeidjeit (abs., 58. dux, imperator, -e facere w. dicere; 
aleis rei, 58. omnium rerum, rei militaris, locorum, 
antiquitatis, linguae Persicae, iuris, belli, nandi; 
fetten re ob. ad alqd, de rei, *in re, 49 iure, *bello, 
ad usum, ad pericula, de foederibus, *in amore; 
m. *inf.); bj. otiós, landesfundig. subst. m Cad, 
Kunftverjtändiger. 

per-incündüs 3 (adv. -&) jer angenehm o». erfveutid). 
adv. mit großem Bergnügen, mit Behagen, aud in 
der angenehmften Laune, in guter Stimmung. 
pöriürfüm, I n (periurus) Meineid, Eidbruch. 
pör-iürö |. = peiero. 

pér-iürüs 3 (ius, ef. perendie) (m. sup. u. *eomp. 
meineidig, eidbriüchig (homo, leno, *Troia, *fides 
meineidiges Wort). — subst. m Meineidiger. 
pér-labór, läpsüs süm 3. a) *(trans.) über etw. hin 
gleiten od. jchlüpfen, etw, burdjeifen od. Durch 
dringen (undas rotis, volucris auras). b) (intr.) in 
etw. hHineinfchlüipfen (angues in aedem), in»er- 
merft wohin gelangen (ad alqm, usque ad Ocea- 
num, *in insulam nando). 

Opér-laetüs 3 [uaótt.] jehr fveubig. 

pér-late adv. jehr weit (patere einen jebr weiten 
Umfang haben). 

Tpér-látéo 2. [poet.] immer verborgen bleiben. 
pér-légo, legi, leetüm 3. a) *(mit den Augen) Ditrch= 
muftern, genau betrachten (omnia oculis, ceras). 
b) burdjfejem (epistulam, librum, litteras); aud 
ganz vorlefen, verlejen (senatum). 

pör-levis, & (adv. -Iter) jehr leicht; übte. jehr ge- 
rina, jede unbedeutend, jehr wenig. 

pér-líbéns, éntís (adv. -Enter) jebr bereitwillig, jehr 
gern (jebenb), mit großem Vergnügen. 

pér-libéralís, é (adv. -Iter) jer freigebig od. gütig. 
pér-lícíó — pellicio. 

Opér-líto 1. [naót.] mit günjtigen Vorzeichen ober 
glücklich opfern (alci, 59. diis; re etw., $8. tribus 
bubus, primis hostiis). 

pér-lóngüs 3 jehr lang (via). 

pér-lübens, éntís = perlibens. 

pör-lüceö, lüxi, — 2. a) burdjdjinem, hervor- 
Icheinen, =Jchimmern, leuchten (lux; übtr. ex re 
aus etm. hervorleuchten od. fiftbar jen). b) burd- 
jidtig fein; bib. part. pérlücens, éntis buvdjjid)tig 
(aether, *vestis, *amictus, übtr. oratio). Cf. 8.235. VIIL 
+pörlücidülüs 3 (demin. v. perlucidus) [voet] jehön 
durchlichtig (lapis). 

pér-lücídüs 3 (m. comp.) burdjjidjtig (membranae. 
dii, *fons, übt. *fides); ib. jehr Hell (stella). 
pér-lüctüosüs 3 jehr traurig. 

pér-lüo, lür, (lüitürüs) 3. abjpülen, (ab)majdjen 
(*manüs unda). qf. ji) baden (in fluminibus; re 
nit od. in etw., 58. *lymphä, undä). 

pör-lüströ 1. durchftreifen, burdimanbern (agros); 
übte. (burdj)mujtern, überjchanen, bejichtigen, genau 
betrachten (gregem oculis), aud (geiftig) erwägen 
(alqd animo). 

pér-magnüs 3 jehr groß, jehr bedeutend (numerus, 
hereditas, exercitus; -i interest jehr viel, -o ven- 
dere u. aestimare jehr teuer, jehr hoch). subst. -üm, 
in etwas jebr Großes. 

pér-málé adv. jehr jchlecht, jehr unglücklich (pugnare). 

pér-mánéo, mansi, (mänsürüs) 2. verbfeiben, verhar: 
ren, auófarren (abs. od. in re, $9. (in) eo loco, 
in vallo, in acie, in armis unter ben Waffen bleiben). 
Rrägnant a) fort und fort anhalten ob. fid) er- 
halten, fortbauern, (fort)beitehen (abs., $8. aquae 


permanent ber 99ajjerjtanb hält an, mos, m 
partium coniunctio; m. prübitat. adj., 38. €9 
diuturnum »». alqd stabile permanet, *puella 
nuba permansit; m. Zeitangabe, 48. complures dies, 
ros in annos, ad longinquum tempus jid) erjtre 
part. permanens [orte ausdauernd (vox). b)b 
in etm. (ver)bleiben o». berfarrem, e-r Sade | 
bleiben (in consilio, in proposito, in sententi; 
suis artibus, in tristitia, in officio, in libe 
feithalten an). | 
pér-mano 1. Hinfließen, jid) ergießen (in or 
partes, ad iecur); übtr. (fin)einbringen, bin drin, 
jid verbreiten (sermones ad aures aleis, d 
plina in hane. civitatem, a diis ad hominum 
tam, ad animum, ad sensum Eindrud auf das 
fühl machen). [Vergarren (in| 
pérmansío, onís / (permaneo) das Berbleiben 
Gpér-márinüs 3 [nat] burd) Das Meer gele 
(Lares). [:erben (pom 
Tpér-mátüréscó, rül, — 3. [wadtL, voet.] völlig 
pér-médíócrís, & jehr (mittel)mäßig. 
Tpér-méà 1. [nadtL, poet.]| a) (trans.) etw. durchgı 
od. durchwandern, ziehen (maria ac terras). b)( 
an ein Ziet (Hin)dringen od. gelangen (longi 
hostes). 
Pérméssüs, i » (IHspumosös) Fluß in Böotien, 
dem Helikon entjpringend, in den Kopaisjee mim 
den Mujen heilig. i: 
pér-métíór, mensüs süm 4. burdjnejjen, aus 
(alqd decempedä); übt. *burdmanbern, i 
fahren (aequor). part. permensus aud. paf. 
Tpér-míngó, minxi, — 3. [poet.] beharnen (alqm 
pér-mirüs 3 jehr wunderbar, bàdjjt befremdlich, 
pér-miscéo, miscür, mixtüm 2. verntijdjem, b 
einander nrengen, vermengen (algd cum re, ji 
re, 58. naturam cum materia, *cruorem cum 
guine, sanguinem vino; lixae cum militibus 
mixti, velites cum auxiliariis); Pafj. fid) perm 
(inter se). ibt. a) i05. vereinen, verbinden 
des suas cum splendore alcis, ira et aegr 
permixta sunt, *aleis consiliis permixtus verfl 
ob. verwicfelt in). aij. fid) vereinen mit; aud *m 
handgemein werden oo. fämpfen (alei). b) mmi 
ander werfen, verwirren, in Unordnung bri 
(Graeeiam, iura divina et humana, omnia . 
drüber inb drunter gehen lajjen). . 
pörmissiö, onís / (permitto, eig. Überlafjung): | 
unbepingte Übergabe. b) das Anheimgeben 
[aubnis, Zulaffung (aleis rei). a 
pérmíssüs, üs m (permitto), tlafj. nur abl. sg. pen 
mit Erlaubnis (abs. ob. alcis. j-8. $9. regis, | 
meo). j 
pör-mittö, misi, missüm 3. bis ans gie jdjfe 
od. treiben, gehen lajjen, (082, hinlajjen, 
u. poet. (*tela, *scopulum in undas, *saxu 
hostem, *habenas equo jdjieBen lafjen, *se fit 
jn ftürzen; equum los, heranjprengen, -dringe 
in hostem, per patentes vias; Pafj. equi permitt| 
iprengen an, dringen ein); übte. tribunatum dei 
bunat die Zügel fchiegen laffen — fid) des Teil 
uneingejchränft bedienen. übte. a) j-m etw. über 
od. dibergeben, anvertrauen, zur Verfügung | 
freiftelfen, anheimftellen, verleihen (alqd ak 
alei rei, 58. senatui causam od. rem publicam! 
exercitum od. summam imperii, potestatem,| 
otium, rem arbitrio aleis, aleis vitam suffrag 
vium, *rogum flammae, se aleis potestati B 
terwerfen, se alei od. fidei aleis o». in fidem | 
potestatem aleis fij j-m auf Gmnabe umd un 
übergeben, se in dicionem, *se fortunae jid) 
in bie Arme werfen; aud alei de re, 489. senal 
ceteris; m. inf. ob. ut, aud) m. bloßem conj.; m) 


put 


ermixte] A 


jreiffellen). b) fahren lajfen, identemn, 
mfopfern (alqd alei j-m zuliebe, z8. inimicitias 
yatribus conscriptis od. temporibus- rei publicae, 
gd iracundiae aleis etm. nachiehen). c) ablajjen, 
rlauben, geltatten, zugeftehen, einräumen, ge: 
‚hehen lajjen (abs. 38. permittente senatu mit 
srlaubnis des Senats; alqd, 9. licentiam, *morem, 
momen; alci alqd, 38. condemnatis civibus exsi- 
jum, *provinciam exercitibus diripiendam ; m. inf. 
b. uf, m. *ace. c. imf.) permittitur es ijt erlaubt, 
aan darf, m. inf. od. ut. abl. abs. permisso als ihm 
rlaubt worden war, da man durfte, m. ut. subst. 
permissum, i » Erlaubnis, Gumjt (ex -o). 

rmixte u. -tím (permisceo) adv. vermijcht, (rbet.) 
ri Verjegung der Wörter untereinander (dicere). 
rmixtío, onís / (permisceo) Vermifchung; bj». 
) Verwirrung (terrae chaotifches Durcheinander). 
) (teutr.) Mifehung — vermijchte Sache (superior). 
r-módéstüs 5 jchr bejcheiden ob. jchiichtern (homo); 
(s. Sachen) jebr gemäßigt, jehr maßvoll (sensus). 
r-müléstüs 3 (adv. -6) jehr bejchw erlich; adv. mit 
roBem Verdruß (e ferre jehr ummillig fein, m. aec. 
ér-mólo, ür, — 3. [poet.] zermahlen; übte, bejchlafen. 
Irmötto, onís f (permoveo) Erregung, Aufregung 
animi, mentis, divina Begeilterung); 6j. Gemüts- 
'emequuq, Affekt, Nührung. 

r-möv&ö, movi, mötüm 2. bewegen; tfj. nur übte. 
) bewegen — veranlajjen, bejtinimemn (alqm re, 
3. pollieitationibus od. praemio; bjd. Rafj. permotus 
is rebus, oratione od. precibus alcis, dominandi 
tudio, virtute viri, necessitate u. ä.). b) j-m auj- 
egen, erregen, rühren, ergreifen, beunruhigen, 
eizen, erjehüttern, erbittern, aufbringen (alqm und 
nimum od. mentem alcis, ;8. aleis calamitates me 
ermovent; bj». Pajj. permoveri mente, animo Dei 
Aut finfen lafjen, labore itineris unmutig werden 
ber). part. permotus re oft — aus od. vor, 38. p. do- 
)re ob. irà, odio, misericordiä, metu u. i, «ud *in 
audium, *ad miserationem. €) *(e-n Affett) ere 
egen (invidiam, metum, iras) 

r-mülcéo, mülsi, mülsüm 2. jtreidjefm, jtreidjen 
yarbam alcis, *colla, *comas glattitreichen).  Übtr. 
I *janft berühren (alqm manu, lumina vireä, 
ram flatu durchläufeln, infächeln). b) Ichmeicheln, 
ebfojen, ergögen (alqm u. alqd, 5$. aures, sen- 
um voluptate). €) beruhigen, bejünitigen, be: 
fmidtigen, mildern, zu gewinnen juchen (abs. ob. 
qm u. animum aleis mitibus verbis o». oratione. 
am alcis, senectutem, *pectora dictis). 

rmültüs 3 jehr viel (urbes, colles, -a praeterire; 
|! beim comp. iun vieles, bei weiten, weit, 38. cer- 
Or. adv. permultum jehr viel, 59. classe valere, 
m interest m. inbir. Frage. 

'r-münfó 4. [nost] a) etw. völlig od. gehörig be- 
dtigeu (castra, loca). b) die Befeftigung von 
dv vollenden, etm. fertig bauen (munimenta). 

M. pf.Formen fyntop.: permunisse(m) — permuni- 
 visse(m) u. à. 


1 


imütatío, onís / (permuto) a) SSerünberung, 
echjel (coloris, rerum) b) Bertaufhung, 


mid, Umtaujch (*mercium, captivorum Aus: 
jua); 6j. Umfjat ber Gelder durch Wech] el (publica). 
-müto 1. a) verändern, wechjeln (statum rei pu- 
ieae, *vices stationum ablöjen). b) vertaujdjen, 
ataujd emu, aud eintaujchen (alqd, 38. *dominos; 
]d re wu. eum re etm. mit od. um, gegen eti., 38. *di- 
Has valle Sabina); b5je. x) ausmedieín, Lo8- 
ie (captivos, *alqm auro); () (Ger) mit 
echjeln zahlen oder in Wechjel umjegen, auf 
2hjel nehmen (pecuniam Athenas im Wechleln nach 
‚den ididen). 
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. [peroro] 


Opérná ae / [vortt, nagtt] Hüfte nebit dem Fuße, 
Hinterfeule, bib. (beim Schweine) Schinken. 

E. Aus *persna == itr. pärsni- Syerje = gried. nrepve, 
(aus *zz00v«) — got. fairzna — ab. férsana — 
nfb. jyerle. 

pér-nécéssaríüs 3 a) jehr notwendig, jer drin- 
gend (tempus). b) jehr nafejtebenb, innig be- 
freundet, vertraut (homo, alei). subst. m VBertrauter 
(aleis, meus). ^ 
pér-nécéssé adv. wmnngünglid) notwendig (esse). 
pér-négo 1. entjchieden ob. Dartnüdig leugnen (m. ace. 
& „inf.). 

?pérnícíabilís, é [nagiL.] — perniciosus. 
per-nicies, &i / (per-nex, eig. Vernichtung bird) Mord) 
gewaltjame Sernid tung, Verderben, Untergang, 
Unheil (aleis u. aleis rei; alei pernieiei esse); meton. 
Verderben — verderblicher Menjch, Belt (Verres p. 
Siciliae *p. macelli Schlund für ben Sleifchmarkt). 

F. Alter gen. pernicii; alter dat. pernicie. 

perniciösüs 3 (pernicies) (m. comp. u. sup.; adv. -8) 
verderblich, jdjüblid), nachteilig, unbeilvoll, ge: 
fährlich (leges, consilia, certamen, morbus, natura 
serpentium; alei u. alei rei); 6j». ftaatsgefährlich. 
pernicitäs, ätis / (pernix) Schnelligfeit, Beben: 
digfeit (pedum, *equorum). 

Spérnix, icís [»oet., nadtt. | (m. comp. u. *sup.; adv.-ftér) 
a) fdjnel, raj), flinf, behende, hurtiq (corpus, 
*alae, *iuvenes, -iter equo desilire; m. *inf.). 
b) *ausdauernd, bebarrlid). 

E. Nicht zu per-nitor — ausdauernd, eher zu perna 
„Here“ — mit Starter Ferje, qut zu Beinen. 

F. abl. sg. -1; pl. neutr. -ia, gen. -ium. 

per-nöbilis, & jehr befammt ob. berühmt. 

pernöctö 1. (pernox) iibernadjtem, bie Nacht zu: 
bringen (in publico, in foro, ad ostium carceris, 
cum algo u. apud alqm); übte. in der Nacht gegen: 
wärtig jein (nobiscum). 

per-nösco, növi, — 3. genau erfennen oder fennen 
fernen, gründlich erforichen (alqm u. alqd, a9. ho- 
minum mores ex oculis). 

tpér-notésco, notüi, — 3. [nagt.| überall Defannt 

Werden; unperi. pernoteseit ut. eec. c. inf. 

Tpér-notüs 3 [uat] überall ob. jehr befannt (alei). 

Oper-nöx, (nöctis) [naófL, »oet.] bie Nacht hinvdurd) 


(dauernd), mu im nom. u. abl. sg. (luna p. erat 
Ichien bie ganze Nacht hindurch, lunà pernocte bei 
Vollmond). 


Oper-nümeröd 1. [nactt., poet.] auszahlen (pecuniam). 
Tperd, onís m [oortt, nodti.] großer, roher Leder: 
Ihuh, Stiefel, Hjd. der Banern u. Sklaven. 
pér-óbscurüs 3 jehr dunfel (quaestio, fama). 
pér-üdíosüs 3 jehr verhaßt, jehr widerlich ober gt 
wider, ärgerlich. 

pér-üffícíose adv. jebr gefällig. 

pér-óppórtünüs 3 (adv. -e) jehr gelegen ob. will: 
fonmen (deversorium, mors alcis, victoria). 
pér-üóptatüs 5 jehr erwischt. adv. -0 gang nad 
Wunjc. 

perörätiö, onis / (peroro) a) Schluß ber Mede, 
Gpilog. b) Schlußrede, Grörterung des Testen 
Redners — Hauptrede der Parteien. 

pér-ürnó 1. *bejtünbiq zieren (senatum); fíajj. nur per- 
ornatus 3 adj. ausnehmend jchön (r5et.). 

pér-oro 1. bie Nede beendigen, (den Vortrag) 
Ichließen (abs, 38. nunc ‚est, mihi perorandum; 
Pafj. breviter peroratur man tut bie Sache mit furzen 
Worten ab). Bi. a) bie Gdjfufirebe halten, als 
letter (von mehreren Nednern) reden. b) etm. voll: 
jtändig erörtern oder vortragen, zu Ende brin- 
gen, fid) über etiv. ausfprecdhen ov. auslaijen (abs. 
od. alyd u. de re, 38. totam causam contra u. *in 
alqm, de ceteris; 9ajj res illo die non peroratur. 


|perosus] EH — 560 — 
illa pars causae a Crasso perorata est; m. acc. c. 
inf.). 


Sper-osüs 3 (odi) [machte] fehr Hafjend, voll Hab 
gegen jam. od. etw. (alqm x. algd, 32. regium nomen. 
exsilium ber Verbannung überbrijfig, lucem leben: 
müde; perosus sum alqd — odi alqd). 

Opér-pàcó 1. [naót.] völlig zur Ruhe bringen od. 
unterwerfen. (alqm. u. alqd). 
pér-párvülüs 3 jehr f(eim (sigillum Statuette). 

pér-párvüs 3 jehr fleim, jebr unbedeutend. — subst. 
perparvüm, 1 n jehr wenig. 

+pör-pästüs 3 [nagtt.] wohlgenährt (canis). 
pér-pauci, ae, & jehr wenige (equites, naves). subst. 
a) masc. jehr wenige Leute; b) neutr. -& jehr weniges 
(dicere de re). 
pér-paucüli, ae, á jefr wenige, mur ein paar (passüs). 
pér-paulil)üm x. pér-paul(Dülüm, 1 » ein flein 
wenig, (mur) jehr wenig (aleis rei, 38. loci); 
pér-paupér, érís ganz arm. [sus adv! 
pér-péllo, püli, pülsüm 3. ftavt anftoßen; wur übtr. 
a) einen tiefen Ginbrud auf j-n machen (alqm). 
b) mit aller Gewalt antreiben oder bewegen, vete 

leiten, es bei j-m durchjegen, bemirfen (alqm ad 
alqd, 48. *ad societatem belli, urbem ad deditionem; 
alqm m. ut, ne ob. m. *inf.). [Steinmes.\ 

tpérpéndícülatór, öris m (perpendiculum) [iit]! 
pérpéndicülüm, i » (perpendo) Bfeilot, Nichtblei. 
ad p. lotrecht, jenfrect. 

pér-péndó, péndi, pensüm 3. abmügen; mur übtr. 
genau erwägen, gründlich unterjuchen ob. beur: 
teilen (alqd, 49. vitia virtutesque; alqd re u. ad 
alqd etw. nach etw., 38. amicitiam veritate, rem 
ad disciplinae praecepta; m. inbir. Frage). 

pérpérám adv. vertehrt, unrichtig, Falich, ber Sache 
unangemefjen (facere, iudicare, verba pronuntiare); 
auch *aus Serjefew, trrtümlich. 

Pérpérná u. Pérpénna, ae m römischer Name etrus- 
fijden Urfprungs. Bid. befannt: 1. M. Perperna, 
alà Gejanbter 168 v. Chr. von bem illyriichen Könige 
Gentius eingeferfert. — 2. M. Perperna, Konjul 92 
v. Gfr., Senjor 86, qejt. 49. — 3. M. Perperna, 
Marianer, Kampfgenofje und Nachfolger des Sertoriug 
in Spanien, von PBompejus 71 v. Chr. hingerichtet. 
Tpérpés, pétís (= perpetuus) [nagfl., poet.] dauernd, 
ununterbrochen, bejtändig (perpeti nocte die ganze 
Kacht Hindurd). [lorum, laborum). 
pörpössiö, onís / (perpetior) das Erdulden (do-J 
pör-petiör, péssüs sum 3. (patior) jtaubbajt erdulden, 
erleiden, ertragen, aushalten (alqd, 59. dolorem, 

" mendicitatem, imperia saeva, indigna; m. *inf. und 
*ace. e inf. dulden, eó über fid) gewinnen, jid) 
itberwinden, aufaffen, gejchehen lajjen). 

Onér-pétró 1. (patro) [poet., vorfl., nactt.] in mobIbebadter 
Weife vollziehen, volldringen, zuftande bringen, 
ausführen, verrichten, beendigen (sacrificium, 
bellum, facinus, opus. *caedem, *pacem; m. *ut, 
ne e& burdjesen, es dahin bringen). 
pérpétüítas, ätis / (perpetuus) ununterbrocdeite 
Svortbauer. Sauer, Fortgang, umterbrodjener Bes 
itu od. Verlauf, Stetigfeit, Zujammenhang (vi- 
tae das ganze Leben, temporis, orationis, verborum, 
sermonis fortlaufende 9tebe, ad perpetuitatem auf 
ob. für inet). Tvährend. unuterbroden. 
pérpétüo!, adv. von perpetuus, bejtünbig, reti) 
pérpétüo? 1. (perpetuus) ununterbrochen fort- 
dauern Lajjen od. fortiegen (iudicum potestatem, 
: verba in einem Atem nacheinander ausiprechen). 
pér-pétüüs 3 (petere, eig. durchgängig) (adv. -0) 
a) (räumlich) umunterbrodjen, fortlaufend, gujane 
^menfangenb (montes, montium dorsum, paludes, 
munitiones, silvae, agmen, fossae, trabes Durch- 
laufende, stationes umunterbrodene Kette von 9Bojteit, 


Ld 


Tu [perrumpo| 


oratio, *mensae in langer Reihe, *bovis tergüm = 
nicht zerjchnitten, ganz, *carmen einen ganzen Sagen: 
freis iumjafjenb, au endlos). b) (zeittich) Fortdanernd 
bejtändig, fortwährend, ftetig, ftehend, ewig, um 
wanpdelbar (ver, cursus stellarum, dolor, pax, pos 
sessio, servitus, amicitia, praesidium, ignis Vestae 
sumptus laufende Ausgaben, faenus regelmäßig, viti 
-à fein ganzes eben hindurch, quaestio ftánbign 
Kriminalgerichtshof; in -um für inter, auf ewig, ei 
für allemal); dio. 4) lebenéfünglid) (imperium, do 
minatio, dictator, tribuni); B) ganz (dies, triduum) 
Y) *(v. Perf.) beftünbig — treu. €) allgemeingültig 
purdgüngig (ius, edictum, quaestio rhet. bie Gat 
tung betreffend). A 
F. comp. magis perpetuus; sup. maxime p. 
pör-pläc&ö, üi, — 2. jehr ob. überaus gefallen (alei) 
Tpér-pléxüs 3 (per, plecto) (m. comp.; adv. -&) [uadtt. 
poet] ineinander verflodhten, verfchlungen, ver 
worren (iter, silvae); übte. verworren — undenf 
fid, unverftändlich, dunfel, rätjelhaft, zwei 
deutig, verblümt (sermones, carmen, responsum). 
pér-pólío 4. gehörig glätten, bj». *abpitber, abtindjen 
flaj. mur übte. (mus)feifem, vervollfonmmen, ver 
feinern, zum Abjchluß bringen, bie legte Hand an ett 
legen (alqd, 48. orationem, historiam, opus, parten 
superiorem). part. pérpólitüs 3 adj. verfeinert 
feingebildet (homo, vita; re w. in re, $9. litteris 
philosophiä, in dicendo, in disputationibus) 
Gpér-pópülór 1. [nsót.] ganz verwüjten ober enl 
völfern, auéplünbern (agrum, Italiam, *homin 
part. perpopulatus aud vaji.). J 
pérpotatío, onis / (perpoto) Caufe, Trinfgelagt 
pér-potó 1. burde, fortzechen (totos dies, à 
vesperum). [unb fort brüden (cubilia) 
tpér-prímo, préssi, préssüm 3. (premo) [poet.] [oti 
pér-própinquüs 3 jehr nahe; übtr. nahe verwandt 
subst. m naher Verwandter (aleis). | 
pör-pügnäx, äcis jehr ftreitjüchtig (in disputando). 
pér-pürgo 1. völlig reinigen (se re fid) durch etw. 
übte. a) etw. ins reine bringen (locum orationi 
rationes) b) gründlich widerlegen (crimina). 
pér-püsillüs 3 jer Elein, jebr wenig, winzig. 1 
pér-quám adv. überaus, ungemein, gar jebr, 5 
adj. adv. uw. *9erben (p. brevis, parvus, pauci, ii 
biliter, *velle). 
pér-quiró, quisivi, quisitüm 3. (quaero) burdjjude 
durchforjchen, eifrig aufjuchen, genau erforjche 
oder mad) etw. forjchen, ji) genau erfunbtgel 
Nachfrage Halten (alqm u. alqd, 3%. homines, vas 
vias; alqd ab algo, $9. illa ab accusatore; m. ind) 
Frage). [unteriuchung, fritijd); aud vieljeitig 
pérquisité. (perquiro) adv. (m. comp.) mit jorafältige 
Perränthes, is m fteiler Hügel in Epirus, am dejl 
nördlihem Abhange Ambracia lag. N 
pér-rarüs 3 (adv. -0) jebr jelten. 1 
pér-récónditüs 3 jehr verftedt od. verborgen. 
tpér-répó, repsi, — 3. [nadfL, poet.] hinkriechen (alt 
über etw, 348. tellurem). x 
Pérrhaebiá, ae / (Hsppa:ßia) Gebiet ber Pérrhael 
órüm m, einer pelasgiihen Bölferjchaft im nördlic 
Theffalien, um den Flub Titarefius. — adj. Pérrha 
büs 3 — *thejjaltich. 
pér-ridícülüs 3 (adv. -&) jebr lächerlich. T 
pér-rógatío, onís / Surdjetumg eines Gejeges, A 
ihluß (legis). L 
Opér-rógà 1. [nastt.] alle ber Neihe nach fragen (omnt 
algd wegen ob. um, nach etm., div. sententias). - 
pér-rümpo, rüpi, rüptüm 3. 1. (intr.) Hindurchbrenjt 
iid gewaltiam einen Weg bahnen, fich bur 
ichlagen (abs. od. per u. in alqd, 38. per medios host 
per castra, in urbem). — 2. (trams.) etw. bit 
brechen. durchdringen, zerteilen (materiam, rates, 


ırsa] 
na bipenni, "terram aratro aufbrechen, aufreigen). 
. 8) fid) einen Weg durd etw, bahnen, in etm. 
waltjam eindringen (paludem, munitionem, 
enninum, cuneos hostium, *aciem, *artüs butdj- 
yen; *alqm jid) gu j-m drängen). *) übtr. etwas 
idjten, zunichte madjen, überwältigen, iiber 
nben, unmirfjam machen (quaestiones omnium, 
"ieulum ber Gefahr Herr werden, leges mit Füßen 
ten, aleis consilia durchkreugen, zujchanden machen, 
‚stidia). 
3á, ae 1. m ber Perjer jf. Persae. — 2. / (aud 
rse, és) a) Tochter des Dceanus, Gemahlin des 
Ll, Mutter des J(ete8, des Alveus, der Girce, Hefate 
ad. Davon *Pérseis, idis / Toten der Berje 
$efate; adj. = *sauberifch). b) Hundename. 
sae, ärüm m fIléosai) die Berfer: &) = die Be: 
huer ber Landichaft Pérsis, idis / (ef. 89.2. III, 
1 u. b; IIL, 4, b) am Berjiichen Meerbufen um bie 
abt Rerfepolis, jest Syarfijtan; B) = die Bewohner 
' PVerfiichen Reiches, Untertanen des Perferfönigs 
Persas proficisci nad) Perjien). sg. Pérses unb 
lat. u. jpät) *Pérsá, ae m ber Berjer. cr. B.:8. 1,2; 
‚poet. — Die *Rarther. — adj. Pérsícüs 3 per: 
4j (fem. aut) *Pörsis, idis u. gried. Pörsice, bie. 
saep& adv. jehr oft. [ Persice rtc 
‚sälsüs 3 (adv. -e) jehr witig. [acüfung. 
isálutatíó, onis / das Umbergrüßen, alljeitige 9c) 
isáluto 1. (alle) der Reihe nad) begrüßen, 
jeitiq begrüßen (alqos; aud Pafj.). 
säplens, éntís (adv. -éntér) jehr weije. 
sciéntér adv. jebr meislid), jebr gejdjeit ob. Ifug. 
r-scindö, scidi, scíssüm 3. [nadtL., poet.] ganz zer: 
seitüs 3 jehr fein od. artig, jehr treffend. [rien 
'Seribó, scripsi, scriptüm 3. genau nieberjd)reiber, 
ofältig aufzeichnen, idriitiid abfajjen (res 
3tas, res Atheniensium, orationem, omnia in mo- 
mentis, furta); «ud etw. bió zu Ende [djreiben, 
chführen (bellum Siculum ad exemplar primi 
ri) Bid. a) (amttió) protofollieren (senatüs 
isulta, iudicum dicta). b) in das Rechnungsbud) 
itragen, (ver)buchen (alqd in tabulas publicas, 
iras, rationes Rechnungen, falsum nomen). €) (Gelb) 
meijen = dur eine Anmweifung bezahlen 
ei pecuniam ob: argentum, alqd a quaestore etw. 
» eine Anweilung an ben Duäftor bezahlen). 
 (förifttih) ausführlich berichten oder Bericht er: 
tten, jchriftlich melden (alci od. ad alqm alqd 
de re, 48. omnia Romam ad suos, consuli rem 
3tam, aleis orationem regi, de suis rebus ad 
lium; m. acc. c. inf.). 
seriptio, onis / (perscribo) das Niederjchreiben, 
ifgeid)numng; bf». a) amtlihe Protokollierung 
natüs consulti) b) Eintragung in das Ned: 
ngsbuch, ba8 Buchen (falsa). Meton. &) gebuchter 
cx Q) jchriftlihe Zahlungsanweijung, Alig- 
ion. 
seriptör, oris m (perseribo) Gintrager, Buchführer. 
serütör 1. vurhmwühlen, durchjtöbern, burd- 
hen (arculas, omnia). übtr. durchforfchen, unter- 
en, ergründen (naturam criminum, senten- 
m scriptoris). 
'SécO, sécür, séóctüm 1. (eig. völlig aufjchneiden) 
'dneibemn, bj. etw. operiten; übt. a) genau 
'oriden (rerum naturam). b) ausrotten (vitium). 
3ecüutlö, Onis / (persequor) gerichtliche Berfol- 
ng ob. Klage. 
r-Sédéü, sedi, séssüm 2. [nad] ununterbrochen 
^ ob. figen bleiben (in equo, in speculis). 
r-segnis, é [nagtt.] febr matt os. jchläfrig pue v 
sels, idis u. *idös / 1. |. Perse. — 2. Gebidt 
^ ben Taten. des SBerjeus. 
T-SÉnésco 3. [mát] bio ins hohe Alter [eben. .- 
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Tpér-séntio, 


[Perseus] 


Sensi, sensüm 4. [poet] tief fühlen, 
deutlich wahrnehmen (curas pectore; m. acc. c. inf.). 


TPérséphóne, es / (Ispospövn) [voet.] = Proserpina; 


meton. *Tod. 


Pérsépülis, is / (IlepcéxoA:c) Hauptitadt von Berfts, 


nicht weit vom Fluffe Arares, von Darius I gegründet, 
von Alerander b. Gr. zeritört. (acc. -im, abl. -i.) 


pér-séquór, sécütüs süm 3. beharrlich ober eifrig 


folgen o». nachfolgen, nachgehen, begleiten (alqm 
u. alqd, 38. Pompeium in Asiam, alqm ipsius ve- 
stigiis, crocodilus aquam, viam, omnes vias, *fugam 
aleis j-m auf ber Flucht folgen, *vestigia muri dem 
Laufe ber Mauer folgen). Insb. a) (feindlih) verfolgen 
od. nad)jeben (abs., $48. hostes deterrere a perse- 
quendo; alqm, 48. fugientes, hostes equitatu, exer- 
citum Persarum, *beluas od. *feras jagen); bj». &) be- 
fümpfen (hostem armis, alqm bello befriegen); 
Q) rächend verfolgen, rächen od. zu rüdjen Juden, 
bejtrajen (ingratos cives, civitates debità poenä, 
alcis iniurias und maleficia, alcis crudelitatem und 
mortem, *facta poenis) b) gerichtlich verfolgen 
(Verrem, seditiosum civem iudicio unb apud iudi- 
cium); 5f». &) (jeim 9teót) geltend zu mademn 
juhen (ius suum u. rem suam); ß) etm. geridjt- 
lich zu erlangen juden (bona sua lite atque 
iudicio, poenam octupli, poenas a seditioso cive, 
pecuniam ab alqo einflagen). €) er Sade nad: 
gehen = etm. eifrig betreiben, ji) eifrig mit etw. 
bejhäftigen (artes, antiqua das Altertum eifrig 
[tubieren, *bellum nachdrüdlich betreiben); aud etwas 
erjtreben, zu erlangen over jid anzueignen 
juden, fd zu verjchaffen fuchen (voluptates, here- 
ditates, suavitatem in voce, virtutes oratoris, 
*otium; m. inbir. Frage; m. *inf.). d) j-m od. e-r Sade 
nacjahmen, nadjtreben (alqm, instituta alcis, 
exempla maiorum, ironiam); bf». (einer Gefte) am- 
dangen (horum sectam, Academiam). e) etwas 
bpurdjorjden, burdj|uden (omnes solitudines, 
labes imperii. f) etw. beharrlich fortjetien Doer 
unterhalten, mit etm. fortfahren (incepta, bel- 
lum, institutas caerimonias, vitam inopem, inimi- 
citias, societatem, studia usque ad senectutem); 
aud praftijd) ausüben od. vollziehen, durchführen, 
ausführen(omnem bene vivendi rationem, officium, 
haec officiorum genera, mandata, *alqd memorià 
vollftändig memorieren) g) j-n einholen oo. er- 
reichen, ereilen, j-m nachkommen (alqm triginta 
diebus, *mors fugacem virum); übtr. &) etwas ein- 
fajfieren, einziehen, heben (hereditates aut syn- 
eraphas); 8) gej dóminb nadjdreibem ob. proto- 
follieren (celeritate scribendi ea quae dicuntur). 
h) (miünbtid) ob. foriftlih) ausführen od. behandeln, 
darjtellen, bejchreiben, berichten, erzählen, auf: 
zählen (res Hannibalis, alcis vitam, plura de vita 
alcis, reliqua bella, laudis alcis versibus, alqd 
scripturà jchriftlih abfanbeln, virtutem orginem, 
philosophiam Latinis litteris, copiam exemplorum, 
voluptates nominatim). [ Perseus 1 


Pérses, ae m 1. ber Perfer, ct. Persae. — 2. = 
Pérseus, &i u. *éós m (Ileposóc) 1. Sohn des Supiter 


und ber Danad, tötete die Medufa, rettete bie Andro- 
meba vom Tode u. machte fie zu feiner Gattin; ftarb 
als König von Tirynth u. wurde ala Geftirn an den 
Himmel perjebt. adj. *Pérseiüs und *Pérseüs 3. — 
2. letter König von Mazedonien, natürlicher Sohn 
Philipps IIL, geb. 212 v. Chr., bei Pyona 168 von 
Paullus bejiegt, 166 als Gefangener zu Alba geftorben. 
adj. Pérsícüs 3 (bellum Krieg mit Perfeus). 
F. or. $5.38. IL, 3. — Der mazevonijhe König heißt bei 
Cicero Pérses, gen. -ae, dat. -1, acc. -&n, abl. -8; 
bei anderen gen. -EI, dat. él u. eo, acc. -éüm u. 
-6á, voc. -eu, abl. éo. 


71 


[perseverans] — bi — [perstring 


pérsévérans, ántís (persevero) adj. (mit comp. und 
*sup.; adv. -ántér) befarrfidj, auspauernd (alcis 
rei in etm.) of. 3.25. VIII. 
pérsévéerántíá, ae / 3Sefarrfifjfeit, Ausdauer, ficta 
[obenb (aleis u. alcis rei, $89. nautarum, sententiae). 
per-söverö 1. (severus) befarvíid) bei etw. verbleiben 
od. fortfahren, jtandhaft verharren »». beharren, 
etw. fortjegen, auf etm. bejtehen, Iobend u. tadelnd 
(abs., $58. navis perseverat jeßt bie Fahrt fort; in 
re u. *re, *alqd, 38. in sententia, in bello, in obsi- 
dione, in ira, in errore, *bellis continuis, *cursum, 
Pafi. *inedia perseverata est; m. inf., $9. bellare, 
hostes urgere; m. acc. c. inf. = beharrlid) behaupten; 
m, *ut = auf ber Forderung bejtehen); bjb. neu 
Tpér-sévérüs 3 [nagtt.] febr ftreng. Lfortbeitehen. 
Pérsícüs 3 |]. Persae u. Perseus. 
Onér-sídéO [nayit.] = persedeo. 
Tpér-sido, sedi, séóssüm 3. [poet.] irgendwo fid) anfegen, 
irgenbivofim bringen (imber ad vivum persedit). 
Oper-signd 1. [uadtti.| genau aufzeichnen (dona). 
per-similis, & jehr ähnlich (m. gen. u. dat.). 
per-simpl&x, ícís [nagtt.] jehr einfach (victus). 
Pörsis, idis / j. Persae. 
Onér-sísto, stíti, — 3. [nagtt.] Dartnüdig bei etm. 
jtehen bleiben od. verharren (in eadem impudentia). 
Pérsíüs. 3 Name einer gens. Bid. befannt: 1. A. 
Persius Flaccus (34—62 n. Chr.), Satirifer zu Rom. 
— 2. jonjtiger Mannesname. 
pör-sölvö, sólvi, sólutüm 3. 1. völlig (auf)löjen; 
übtr. völlig entwideln, deutlich erflären (alci alqd). 
— 2. abbezahlen, aus:, bezahlen, abtragen 


(alqd u. alei alqd, 38. aes, pecuniam, stipendium | 


militibus, aes "alienum alienis nominibus bie 
Schulden fremder Leute, pecuniam ab alqo bird) 9t 
meijung an j-n, *praemia austeilen); übte. abtragen, 
was man fehuldig ijt, ermeijem, erfüllen, zollen 
(gratiam u. *grates alei Danf abjtatten, fidem, vota 
erfüllen, promissum, *iusta alci bie legte Ehre er- 
weilen, primae epistulae das Nötige auf den erften 
Brief ermibern); 5j». poenas alei Strafe büfen ober 
leiden, 38. dis hominibusque, bisw. aud j-m eine 
Strafe antıın ob. zufügen, alcis rel für etw., *capite 
mit dem Leben büßen, *cruce. 

pérsoná, ae / Zarve, Maske, bj. be8 Schaufpielers 


. *comica, *tragica). Insb. A) meton, (im e-m Bühnen- | 


jüd) Nolle, die jmd fpiet, Charakter, PBerjon (le- 
nonis, de mimo, viri boni personam tractare, in 
persona parasiti imitari alqm). b) übtr. Nolle, bie 
jmd im Leben jpielt, Gbaratter, üb5. äußere Lage, 
Stand, Stellung, Würde (p. gravitatis severita- 
tisque bie Nolle des Grnjteó und der Strenge, ac- 
cusatoris, principis, quaestoria, aliena Rolle, bie 


jm nicht natürlich ijt, mutam personam praebere eine 
fumme Role jpielen, -am deponere nicht mehr 


weiterjpielen; alcis -am ferre od. gerere, tenere, 
tueri. sustinere j-8 Rolle jpielen = j-n vertreten o5. 
veprüjentierem, j-3 Stellung wahren, 38. civitatis Ne= 
präjentant des Staates fein, *potestatis Amtsmiene). 


alcis personä ob. in ob. ex persona, per personam in 


j-3 Rolle o». Gigenjdjaft, in ob. unter j-8 Perjon etm. 
jagen od. tun, 55. Terentius ait (in) Gnathonis 
personä, per Antonii -am multa disputare, soceri 
mei personä ille lusit). €) $SBerjom, aber fofi. nicht 
= Judividuum, — SRen[ó, fondern — — SBerjünlid)feit, 
Individualität, SJXenjdj nah 9tang und Stand 


»d. Stellung im Leben (aleis, 48. regis, summorum 


virorum, Laelii, mea, de Catonis persona plura 
dicere; ut personarum dignitates ferunt; alcis 
persona populo iam nota, obscura, secunda, zweite 


Hauptperjon). 


E, 3üdt v. per-sönare (= die von der Stimme durd: | 
Ihallte Maäfe), jondern v. *per-sonare — *per- 


zönare verkleiden, zu gried. Gv, aljo urfprling 
Berfleidung. 
pérsonatüs 3 (persona) maSfiert, eine Masfetı 
gend, verlarot, verkleidet, aud übt. (Roscius, *pa 
in ber Komödie). A 
pér-sóno, üi — 1l. 1. (intr. miberbalteu, fi 
ertünem od. erjdjallem (id totis castris, *rupes; 
von etm., 55. domus cantu od, *canibus, omnia 
cibus ebriorum, aures huiusmodi vocibus, ij) 
*plebs plausu composito, *citharä fidj hören [a 
od. fpielen auf). — 2. (trans.) etw. burd)tünen — 
tönen machen, mit Tönen erfüllen (algd 
$48. *totam regiam gemitu od. latratu, *aequ 
conchä; *aurem alci j-m ins Ohr raunen); | 
a) etm. erjdjallen fajjen = laut rufen ob. at 
Ichreien, laut von etm. reden (alqd, 48. eas res| 
angulis; m. acc. c. inf.) b) *befingen (fortium | 
rorum laudes). 
pér-spárgo = perspergo. wl 
pérspéctüs 3 (perspicio) adj. (m. sup.) burdjjdja 
erfannt, bewährt, erprobt (virtus, amicit 
alei von j-m ob. jut, 48. populo). | 
pér-spérgó, spersi, spersüm 3. (spargo) be[premg 
benegen, bejtreuen (*simulacrum deae; tlajf. 
ibtr., 48. orationem facetiarum lepore). 2 
pérspícax, äcis (perspicio) jcharffichtig; übte. e 
fihtsvoll. E] 
F. abl. sg. -I; pl. neutr. -ia, gen. -ium. E 
pérspícíéntíá, ae / (perspicio) völlige Grfennl 
(alcis rei, $8. veri). Pm 
pér-spíeío, cxi, óctüm 3. (et. species) 1. (intr.) j 
burdjidjauen, jeden, mit bem Blicke Hindurchdring 
hineinjehen (per alqd, introrsus, eo, quo). 
2. (trans.) etw. deutlich feben (algd): a) ger 
bejchauen od. bejefen, befichtigen, in Augenjdı 
nehmen, mujftern, betradjten, unterjud 
(alpm u. alqd, 439. gladiatores, domum, aeditieat 
nem, opus, urbis situm, caelum, naturam loei: 
animalium; m. indir. Frage). b) prüfend durcdlel 
(epistulas). €) übt. Durchichauen, genau fem 
lernen od. erfennen, beutlid) wahrnehmen, 
proben (alqm w. aleis animum od. innocentiam, 
genus hominum, fidem u fraudem alcis, error 
ex litteris, alqd coniectura erraten, alqd perspeet 
habere etw. völlig burdjdaut haben = von ett 
überzeugt jein; m. aec. c. inf; im Pafj. m. nom. €, ti 
m. inbir, Frage). — Cf. au perspectus. ii 
F. conj. plpf. ardjijtij) jyntop.: *perspexet = 
spexisset. [Augenfcheinlichk 
pérspícüítas, ätis / (perspieuus) Deutlichkei 
pérspícüüs 3 (perspicio) (adv. -&) burdjjidjtig (*ad 
*]iquor); Eafj. mur übte. = deutlich, offenbar, t 
genjcheinlich, flar (impudentia, ius, -e falsı 
F. comp. magis perspieuus; sup. maxime p. 
Oper-störnö, stràvi, strätüm 3. [nagti.] ganz pflalt 
(viam silice). [ritü 
tpér-stímüló 1. [nag] ununterbrochen aufreizen (8] 
per-stö, stiti (stätürüs) 1. feftftehen, ftehen bfeib 
anhaltend Dajtehen, im eigentlihen Sinne unfl, | 
vallum, *ante signa, tota nocte, totos dies). d 
a) *Beftand haben, (fort)bauerm, (unveränd 
bleiben (hiems, ira dei, eadem mens mihi, lau 
toto anno). b) bei etw. fejt bleiben ov. verfa 
befarren, mit etm. beharrli fortfahren (m 
38. in sententia, in incepto, in impudentia; m. rl 
pér-stríngo, strinxi, strictüm 3. 1. *fejt zufa: 
men[dnuüren (uterum einjchliegen). — 2. jtreil) 
oberflählid berühren (portam vomere, sol 
aratro durchfurchen, durchpflügen); bf». *leicht v| 
wiunden (summam cutem, femur mucrone). . 
a)unangenehm berühren ob. ergreifen, verwund! 
erfchiittern, erbeben machen, durchichaudern (alqm | 


— 


e 


‚erstudiosus] 


leis animum, horror spectantes, *animos horrore, 
aures betüuben) — b) tabefm, verweijen, pere 
potten (alqm vocis libertate »». suspicione, vo- 
antatem facetiis, *habitum aleis). €) (im ber Nebe) 
a. jtreifen — furz berühren, flüchtig bejprechen 
'eliquum vitae cursum, hune locum, unamquam- 
ue rem). 

rstüdíosis 3 (adv. -e) jehr eifrig, jehr fleiBiq 
‚leis rei in etm., 3483. litterarum; aleis j-m jer 
geben). 

r-suadeö, si, süm 2. (eig. mit Erfolg raten) 1. über- 
"bem, überzeugen, glauben machen (abs., 58. ad 
arsuadendum accommodate dicere, *verba persua- 
ntia; alci j-t, 58. civibus, nemini, sibi; alci de re, 
4 de fide od. de paupertate aleis; alqd nur neutr. 
| pron. und adj. $9. id davon, hoc, quidquam, 
uddam, multa u. à.; m. acc. c. inf). mihi per- 
tadetur ich werde überzeugt ob. lajje mich überzeugen; 
ihi persuasum est u. *persuasus sum ich bin über- 
ugt (oit au mihi persuasi ı. mihi persuadeo, fetten 
nihi) persuasum habeo; *mihi persuasissimum est 
) bin volltommen überzeugt). — 2. überreden = 
‚reden, zu etw. beitimmen od. bewegen (abs. ob. 
ei jen, 38. regi, amico, nemini; m. ut, ne, aud mit 
pem conj., m. *inf. u. *acc. c. inf.) mihi persua- 
»tur id) werde überredet ober lajje mich überreden; 
ihi persuasum est u. (perjönt.) *persuasus sum ich 
(be mich überreden ob. beitimmen fajfen, ich bin ent- 
Mojjen (m. ut, ne; *persuasus mori entjchloffen zu 
tbe). T N 
'suasíü, onis / (persuadeo) Uberredung, Über: 
gung, abjtratt (dicere ad -nem); meton. (tontr.) 
Iberzugung = Glaube, Meinung, Einbildung, 
orurteil (aleis rei u. de re). . 

‚suasüs, üs m = persuasio Überredung, Zureden, 
r im «bl. sg. gebräudlid. 

-sübtilís, é jehr fein; übte. fer durchdacht (oratio). 
»rsültà 1, (salto) [nagtl.] a) (intr.) umherjpringen, 
reifen, =jchiwärmen (in agro aleis, solo stabili, 
‚tis vadis) b) *(trans ) etw. burd)jtveifen, durch- 
wärmen (Italiam, campos). 

vtaedét, taesüm ést, — 2. unperj. Gfel emp- 
mden, er Sade iberbrüjfig jeim od. werden, etw. 
‚reuen (alqm aleis rei, 58. iniuriae, negotii sus- 
ipti, decemvirorum). Im. gen. u. aH 
rtaesüs 3 (pertaedet) [nagtt.] e-r Saye überdrüjfig 
"témpto 1. *überall betajten (alqd); ta. nur 
r. a) auf bie Probe ftellen, probieren, 5j». 
üfen, unterjuchen, erforichen, überlegen (*pu- 
onem, *vada, animos adulescentium, rem, causam). 
'*(p. Üben, Affetten u. d.) burdj unb burd er- 
‚eifen, burduden, burd)beben (lues: sensüs per- 
mptat, tremor corpora, gaudium pectus o». animum). 
r-tendö, téndi, téntüm (u. tensüm) 3. [poet., voxtt., 
he.) 1. etm. durchzufegen fuden (alqd; abs. per- 
adens animo hartnädigen GCtüuws)  — 2. wohin 
"ben od. eilen (in u. ad alqd). 

tentö 1. = pertempto. 

Ménüis, & jehr flein oder gering, jehr [djmad 
‚es, suspicio, argumentum). 

‚ter&brö 1. mit bem Bohrer Durchbohren (columnam). 
r-térgéo, térsi, térsüm 2. [poet., nadtt.] abwifchen 
ensam gausape). 

rro, ül, Ítüm 2. ganz ober heftig erjchreden, 
kürzt machen, einjdjüdtern (alqm jn, re burd) 
().5 bfe perterritus re, 498. metu, timore, con- 
entià maleficii). [raujdjenb oo. n 
rtérri-crépüs 3 (perterreo, crepo) [poet.] jchrecklich 
‚t&xö, üi, xtüm 3. zu Ende weben; übte. vollen: 
n, ausführen (alqd). : 
Ptícá, ae / [vortL, nad!L, poet] Stange, Latte, 
ger Stoff; bib. a) Meßftange, -tute; b) Signalftange. 


| 
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[perturbatio] 


Opér-tíméfáctüs 3 eingefchüchtert. ] 
pér-timésco, müi, — 3. in große Furcht geraten, 
(ih) jefr fürchten, febr bange oder bejorgt werden 
(alqm wu. alqd vor j-m ob. etw., 53. hunc gladiatorem, 
hostium impetum; de re um oder wegen, für etw., 
48. de salute; m. ne). 
pértínacíá, ae / (pertinax) Beharrlichkeit; meijt im 
üblem Sinne Sartnüdigfeit, Starrfinn (aleis). 
pér-tínax, äcis (tenax, eig. feithaltend) (m. comp. und 
sup.; adv. -ftér) a) beharrlicd), auaábauernb, un 
abläjjig, feit, v. Perf. u. Saden (in re, aud ad . 
adversus, *in alqd, *aleis rei) b) (im übten Sinne) 
hartnädig, unbeugjam, jtarrfnnig (*fortuna uner: 
bittlic) ; m. Finf.). [-ium. 

F. abi. sg. -i (als subst. -&); pl. meutr. -ia, "y 
pér-tínéo, tinüi, — 2. bis zu einem Punkte fid] erjtreen, 
jid ausdehnen, reichen, gehen (ab u. ex re in 
u. ad alqd, 498. Aquitania a Garumna ad montes, 
Belgae ad partem Rheni, pons ex oppido ad Hel- 
vetios führt, montes ad castra ftoßen an, rivi ad 
mare ergießen jid, in omnes partes; m. acc. ber Aus: 
degnung, 33. silva quingenta milia passuum; aud) übtr., 
38. caritas patriae per omnes ordines pertinet, con- 
tagio ad plures pertinebat). übt. a) auf j-m ob. etm. 
fid) bezichen, j-n ob. etw. betreffen od. angehen, zu 
eti. gehören (ad alqm u. ad alqd, 38. hoc nihil ad 
me, res ad plures, suspicio ad nos trifft uns, alqd 
ad rem publicam o». ad pacem, haec lex ad ludos, 
regnum ad alqm gehört j-m, quod pertinet ad deos 
was die Götter anbetrifft, quod ad indutias perti- 
neret was den Waffenjtillftand anbeträfe, hoc eodem 
pertinet bezieht jid) auf ebendasfelbe; m. acc. c. inf. 
u. indiv. Qrage) — b) zu etm. bienem oder gereichen, 
geeignet od. von Bedeutung (Wichtigkeit, Einfluß, 
Wert) jein, Einfluß auf etw. haben, auf etw. abe 
zielen, etm. bezwecen od. vermitteln, für etm. er- 
[orberlid) od. majgebenb fein (ad alqd, 58. ad usum 
athletarum, ad sanandum, ad effeminandos animos, 
ad usum navium, quae ad victum pertinent 9ebenó- 
mittel, res ad luxuriam pertinentes uruóartitef, 
alqd ad spem pertinet vermag Hoffmuing zu erede, 
alqd ad felicitatem aleis begwet j-8 Gili; quo ob. 
quorsum pertinet wozu dient e$2, was für einen Sinn 
Dat e8? m. inf.). 

pér-tíngo, — — 3. (tango) [untt.] wohin fid) aus- 
dehnen oder fid) erjtverfen, veichen (collis in immen- 
sum pertingebat). 

pértractatío, onís / (pertracto) Behandlung, Be- 
jhäftigung mit etw. (aleis rei, 38. po&tarım). 

pér-tracto 1. überall betajten od. befühlen (mullos, 
*alci caput); übte. (geijtig) behandeln: a) bearbeiten, 
eimmpirfen auf etw., jtinnmen (hominum sensüs ober 
mentes, iudicum animos) b) etwas burd)benfen, 
überdenfen, unterjudjem, jid) mit etw. bejdüf- 
tiaen (plilosophiam, res humanas). 

Spér-tráho, tràxi, tractüm 3. [nagtt.] an ein gie hin- 
ziehen, (fin)id)feppen, mit Gewalt od. git Hinbringen 
(alqm u. alqd ad alqm und ad ob. in alqd, 3$. ad 
ripam, in castra, hostem in insidias loden). 

pertrectö 1: — pertracto. 

b) febr 


pér-tristís, é a) *jehr traurig. (carmen). 
pér-tümültüosé adv. jehr lärmend ober beunvuhigend. 


finjter oder mürrijch (homo, censor). 


Oper-tündö, tüdı, tüsüm 3. [vortt., nagt., poet.] Durdj- 


Hoßen, durhlöchern (dolium). 
pértürbatío, onis / (perturbo) Verwirrung, Unord- 


. ung, Störung, aud übt. (militum, exercitüs, 


auspiciorum,. vitae, ordinis, religionis, caeli ftür- 
müjdes Wetter). Insb. a) (bib. politiid) Ummwälzung, 
Wirren, Nevolıtion, Sturm, oft pl. (magna : re- 
rum, rei publicae, comitiorum ftürmifche Auftritte 
in). b) (geiftig) Seibenjdjajt, Affekt, Aufregung , 
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[perturbatrix] 


Erregung, Unruhe, aud Beftürzung (alcis u. animi; 
in -nes incidere). 
pörtürbätrix, icís / (perturbo) SSermivrerin. 
pértürbatüs 3 (perturbo) adj. (m. comp. u. sup.; adv. -&) 
vermprrem, irr, ungeorbnet, durcheinander (ora- 
tio, fuga, tempora jtürmijch, perturbata cernere 
wülte Traumgefichte, -e dicere); (übt. beftürzt, 
außer Faflung (gebracht) (homo metu -us, vultus ver: 
ftört, animus). 
pör-türbö 1. ganz verwirren, in Verwirrung od. Uns 
ordnung bringen (milites, ordines, aciem, agmen); 
Pafj. in Unordnung geraten od. ommen (oratio). Übtr. 
a) verwirren = ftüren (omnia, vectigalia, fortu- 
nas bie Glücfsverhältnifje, aetatum ordinem die Seit- 
folge, pactiones bellicas periurio brechen, verlegen); bb. 
(votitijg) oie RUHE von etw. ftören, etiv. beunruhigen 
(rem publicam, proviuciam, civitatem tumultu, 
urbem terrore) b) geillig veriirren — aufregen, 
in Unruhe verfegen, bejtürzgt maden, aus der 
Safjung bringen (alqm w. animum alcis, mentes 
hominum; re durch etm.). Pafj. beftürzt werden, aus 
der Faffung kommen, fid) verblüffen lafjen (animo; 
re durch etiv., 48. incommodo, magno animi motu, 
clamore populi; de re wegen e-r Cade; prägn. m. indir. 
Frage = in ber Beltürzung nicht wijjen). — Qf. aud 
perturbatus. 
pér-türpis, é febr unanftändig. 
pér-üngó, ünxi, ünctüm 3. gehörig beftreiden oder 
einreiben, falben (corpora oleo. spaf. m. *gried. acc., 
48. perunctus faecibus ora). 
pér-ürbànüs 3 jehr fein ober gebildet, jer wißig; (in 
üblem Sinne) überhöflich. 
Tpér-ürgéó 2 [nact.] jehr zufesen ob. drängen (alqm). 
pér-üró, üssi, üstüm 3. ganz verbrennen ober ver= 
[engen (alqd, 48. *ossa, agros, agrum im Lande 
fengen und bremmen, *terra gelu perusta vom Frojte 
verjengt, gefroren, *perustus solibus von ber Sonnens 
glut gebräunt; übtr. Pafj. m. *gried. acc., 38. perustus 
funibus latus in deffen Süden jid bie fuute ein: 
gebrannt Dat) übt. a) *iunb drüden ob. reiben, 
entgiinben (colla. b) brennend quälen (*sitis 
alqm perurit); übte. (geiftig) entflanmten, brennen, 
quälen (peruri inani gloria u. *aestu amoris); aud 
jn *erhißen, goruig machen. 
Pérüsiá, ae / Stadt im ftlichen Etrurien, jifid) vom 
Trafimenifchen See, jegt Perugia. — —Ginm. unb 2a 
per-ütilis, & jebr nüglid. [Pérüsinüs 3. 
pör-vädö, si, sum 3. a) durch etw. binburd geben 
oder dringen, etw. Purcddringen, fid) über o». in 
etm. verbreiten, in etw. eindringen, hindringen, 
auch übtr. (per alqd u. alqd, $9. per aequa et iniqua 
loca, incendium per agros, Thessaliam cum exer: 
citu. rumor Graeciam, fama urbem, murmur totam 
contionem, opinio animos gentium). b) wohin ge- 
langen od. fommen, etw. erreichen, aud übtr. (ad u. 
in alqd, 48. ad castra, ad terga pugnantium, pars 
belli in Ttaliam, terror in totam aciem). 
pérvágatüs 3 (pervagor) adj. (m. comp. u. sup.) jeDt ob. 
weit verbreitet, atllbefannt (nomen, fama, versus; 
apud omnes, res in vulgus -a); bib. mehreren gemein, 
allgemein (pars est pervagatior hat eine weitere 
Ausdehnung). 
per-vägör 1. 1. (intr. umherfchweifen, =jtreifen, 
wandern (omnibus in locis, hic, in omnes partes); 
übt. fi) weit verbreiten: «) — überall befanut 
werden; PB) allgemein werden (is honos nimium). — 
2. (trans.). etw. durcdjichweifen, =ftreifen, wandern, 
ziehen (alqd, 58. Asiam, domos suas; übtr. bellum 
orbem terrarum, cupiditates hominum mentes bitd- 
dringen, erfüllen). — Cf. aud pérvágatüs. 
Tpér-vágüs 3 [poet.] überall 1mferjd)meifenb. 
pér-váríe adv..jebr mannigfaltig. 
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Opér-vastó 1. [naót.] völlig bermülten ober » 


pér-véhó, vexr, véctüm 3. 1. etm. (Hin) purdjfüfn 


pér-véllo, vélli, — 3. hejtig rütteln, ftarf rupfen 


[pervica: 
heeren (alqd, 38. agros). 


fahren (commeatum). — Pafj. durchfahren, berabr 
(*Oceanum). — 2. etm. an Ort und Stelle Hinführ 
efahren, «bringen, =jchaffen (virgines oder sac 
Caere, *alqm in caelum verjegen). aj. (intr.) fj 
fahren, segeln, -fonumen (in u. ad alqd, 38. in portu 
navi Thurios in Italiam, freto über Die Meerem 
übte. ad exitus optatos fonımen). 


zupfen (*aurem aleis u. alei; übtr. *stomachı 
ftarf reizen). übt. a) wehe tun, fränfen (doloro 
fortuna alqm pervellit). ) iari durchziehen o 
mitnehmen, burdbedeln (ius civile). 
pér-vénío, veni, véntüm 4. an ein Bier (fjin)fonm 
ob. (Hin) gelangen, glücklich ankommen, anlange 
etw. erreichen, aud übtr. (abs. od. ad alqm, $9. 
Prusiam, ad Gaetulos; ad u. in alqd, 38. in cast 
in Pontum ad regem, in oppidum Cirtam, in urbe 
ad urbem in die Nähe der Stadt, domum, ad tun 
lum, ad mare; oft aud) von 2eblofem, 38. liber in man 
hominum pervenit, epistula ad consulem, fama 
regem ober ad aures alcis, nuntius ober clamor 
castra, *ignis ad ossa). Übtr. a) in einen Zul 
fommen ob. geraten, zu etiwad fommen ob, q 
langen (in u. ad alqd, 48. nando in tutum, in ar 
citiam ob. familiaritatem alcis, in odium alcis j 
verhaßt werden, in timorem, in od. ad desperatione 
ad principatum, in ob. ad regnum auf ven Th 
fommen, in potestatem hostium, in senatum | 
Senatorenwirde, ad finem laborum, ad nummos 
Gelbe fone, ad nonagesimum annum, annona 
quinquaginta denarios ftieg bis, *ira in rabi 
jteigert jid) zu); bie. in ber Nede wohin fonmen ( 
hune locum zu diefem Punkte ber Erzählung, ad i 
duo opprobria) b) (von gebtojem) am j-n gelang 
jm zufallen obe zuteil werden (ad alqm, 
hereditas, pecunia, pars regni, divitiae ad paue 
imperium ad ignavos, res ad paucitatem defenson 
bie Verteidigung füllt wenigen anfjeint). 
pörvörsitäs, ätis / (perversus) Berfehrtheit, Ti 
heit (hominum opinionum). 
pérvérsüs 3 (perverto) adj. (m. comp. u. sup.; adv. 
verkehrt, verdreht (oculi fchielend); übtr. ve 
unvichtig, unrecht, faljch, miberjuuig, töricht, V 
fchlecht (homo, mos, sapientia, *ınens, -e dicert 
interpretari); auch *mibgünjtig (Menalcas). | 
pér-vérto, vérti, versüm 3 umtfefren, umjtit; 
umftoßen, ummverfen, niederwerfen (pedit 
mensas, tecta, arbusta, rupes perversae von 
Felswand abgeftürzt). —übtr. etw. ftürzen — überd 
Haufen werfen, vernichten, zugrunde richte 
völlig umftoßen, verderben (algd, 38. civitatem, lib 
tatem, iura, amicitiam, mores, vectigalia, perve 
more gegen bie Sitte, *perverso numine gegen ! 
Willen ber Götter; aud alqm, 348. civem egregiu 
pér-véspéri adv. jehr Ipät abends. *s 
pérvestigatío, onís / (pervestigo) da3 Ausjpür 
Erforichen, Forfchung. 
pér-vestigo 1. ausjpüren, vom Sagdhunde (omni 
übtr. qenatt. erforj hen (sacrilegium). 
pér-vétüs, öris u. pér-vétüstüs 3 jer alt, uralt. 
pér-vícacíá, ae / (pervicax) Beharr lid feit; ttaff. 
in üblem Sinne Hartnädigfeit, Eigenjinn.- 
Cpérvícàx, äcis (pervinco) (mit comp. und sup.; a 
-ftér) [nagtt,, poet.] fejt beharrend, befarrfid), un 
müb[id), von Perjonen und Sadyen (animus ad omn 
‚*alcis rei in etı., 38. recti im Guten); meift in iit 
Sinne hartnädig, eigenjinnig, ftarufinnig, ki 
Ms rei, 38. irae); aud *vermefjen. E. 
F. abl. sg. -3; pl. neutr. -ia, gen. um. 


xrvideo] 
-vidéó, vidi, visüm 2. überfchauen, überbliden, 
ufterm, übg. genau jehen ob. betrachten (*omnia); 
fj mu übt. ganz einjeben, genau  erfennen, 
"ünblid unterjuchen (alqd; m. indir. Frage). 
ir-vig&ö, üt, — 2 [nadti.] jehr ftarf fein, jehr blühen 
» durch ob. in etiw., 39. opibus atque honoribus). 
ir-vigil, lis [nadtL, voet.] a) jtet3 wachend, jchlaflos. 
f (vai. t durchwacht (nox). 
»vigilatio, onís / (pervigilo) religiöje 9tadjtfeier. 
ir-vigiliá, ae f [ipät] nächtliches Wachen. 
srvigiliüm, i » (pervigil) [wagt.] a) ba8 Wach: 
eiben bei Nacht. b) religiófe Nachtfeier. 
-vigiló 1. bei Nacht wachbleiben, (die Nacht) 
ırdjwachen (noctem, in armis; *nox pervigilata 
chwacht). 
ir-vilis, é [nagtr.] febr wohlfeil (annona). 
“vincö, vici, vietüm 3. völlig befiegen ober 
yerwwinden (* alqm u. *alqd); aud übtr, — *übertreffen 
lgd), intr. *vàllig fiegen. laf nur übtr.: a) (abs. 
m völligen Sieg davontragen = jeine Meinung 
urdjje&en (Cato pervicit). b) übte. «) j-n mit 
!üfe zu etm. bewegen ob. bringen (alqm m. ut, 
gatio aud mit *quin); Q) etiva8 erzwingen oder 
urdjjeben (alqd, 58. *utraque; m. ut, ne, negativ 
;$ m. *quin); aud *beweijen, nadjeijen. 
*-Víüs 3 (via) einen Durchgang gejtattenb, 
ıngbar, megjant, ofjen (transito, saltus, *amnis, 
veter Weg Durch die Luft, *tellus ji üffnend, 
‚empora pervia facere durchbohren; alci u. alci rei 
f jen ob. etiv., 58. naves pugnantibus, *loca equo 
. vento -a, *flatibus); subst. *-üm, In Durchgang. 
id *pffen, zugänglich (nihil ambitioni -um). 
sr-völitö 1. [nadfL, poet.] etw. Durchfliegen, in etw. 
mherfliegen (alqd). 
Vil! 1. a) ctm. burdliegen (algd, 58. *aedes; 
ir. sex milia passuum cisiis im $yluge zurücklegen); 
js. "umberjüegen. b) hinfliegen, Dineilen (in 
anc sedem). Im. énf., aud mit blogem m 
7-vàló ?, riu véllé gern wollen, jebr wünjchen 
*vólüto, 1 (eig. immer wieder aufrollen ob. bird 
üttern) genau lejen, durchftudieren (aleis libros). 
*-völvö, vólvi, vólütüm 3. a) *= pervoluto. b) übtr. 
ifi. animus pervolvitur in re bejchäftigt fid) eifrig 
it etivas. [[attiot.] = perverto. 
srvürsüs 3 [altlat.] = perversus. — BT, 
rvülgü 1. allgemein verbreiten: a) (all)be- 
iunt ob. öffentlich befannt marden, veröfjent- 
den (edictum, iudicium populo, Hirtium heraus- 
fen). b) gemein madjen, allen 2euten mit- 
"ilem (operam suam); bjd. se jid) preisgeben (vom 
imen). part. pérvülgatüs 3 adj. (m. *comp. u. *sup.) 
Igemein verbreitet, allbefannt (nomina, male- 
leta in omnes u. apud omnes -a); 
"wüfnfid) (consolatio, honos, *consuetudo). 
8, pédis m eui ber Menjchen u. Tiere (hominis, equi, 
rior, prosterior, pedibus aeger od. captus od. clau- 
us; servus a pedibus Bote, Läufer; pedibus und 
pede zu Fuß, als Fußgänger, zu LXande, 39. ire, 
er facere, proficisci, merere; pedibus in senten- 
am alcis ire der Meinung j-3 beitreten, von Sena- 
rem; ad pedes alcis se proicere ob. se abicere, se 
rosternere, se provolvere, alci ad pedes procum- 
ere, ad pedes alcis o». alci iacere; ad pedes de- 
lire von Pferde jpringen, ad pedes descendere u. 
egredi abjigen, equitem ad pedes deducere abfigem 
ijem, pugna ad pedes it o». venit es entjpinnt fid) 
n Kampf zu Sub) pedem ponere in loco feinen 
AB wohin jegen, *pedem ferre gehen, fonunen, 
edem inferre eintreteit, pedem eiferre hinaustreten 
»ortà ben Sub vor das Tor jegen, limine); pedem con- 
Tre % handgemein werden, angreifen (pede collato 
uB an Fuß, Mann gegen Mann);. pedem referre ov. 


| 


bib. gemein, - 
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[pestis] 


*revocare, *retrahere zuriüchveichen, fi zurückziehen; 
*pedem trahere hinfen; ante pedes esse ob. positum 
esse vor Augen liegen, ganz nahe jein; alqm ante 
pedes alcis constituere vor j-n, ante pedes alcis in 
j-3 Gegenwart; sub pedibus alcis esse unter ben 
Füßen = in ber Gewalt j-8, *sub pedibus esse nicht 
beachtet, überwinden fein; fprigmórttig: manibus pedi- 
busque mit Händen und Füpen, mit aller Gemalt. 
*pes secundus ob. *felix, *dexter von glüclicher Aıts 
funft bid. einer Gottheit: *pede secundo helfend, quiz 
Dig. . Ins. a) "(oon Tieren und Sadhen): X) *Huf; 
B) *sralle, pl. *Fänge eines Naubvogels; Y) *Fuß an 
Tiihen, Bänfen, Betten u. d., "Trage an einer Günjte, 
*untere8 Ende des Schinfens (pernae Schinfenbein). 
b) meton. &) Schritt, Tritt, Gang, auf, meift poet. 
(*pede presso Schritt vor Schritt; iübtr. von der Zeit, 
38. *aetas cito ob. tacito pede labitur); bi. pl. *das 
Laufen, Wettlauf, &dnelligteit ber Füße (pe- 
dum certamen o». laus, pedibus melior o». vincere, 
pedibus fidere) ß) Cegeítau, Sentjeil, Schotte 
(zwei Taue, bie an den beiden unteren Enden des Segel 
befeftigt find und redhts und linf am Schiffsbord angefnüpft 
werden; durch fie wird dad Gegel nad) dem Winde geftellt) 
(pedibus aequis u. *pede aequo navigare mit gleich- 
gejpannten Tauen = vor dem Winde, mit vollent 
Winde jegeln; *pedem [facere mur einen Winfel 
ipannen, mit halbem Winde jegefn, lavieren). y) Fuß 
alà 9üngenmag = 16 digiti = 295,7 mm, der fünfte 
Teil eine passus (murus viginti pedes altus, non 
pedem ab alqo discedere jich feinen Fuß breit von 
jur entfernen, *pede suo se metiri [ji nach jeinem 
Make ober nad) jeinen Kräften mefjen). 95) Versfuß 
(*pedibus claudere verba rhythmijch geitalten 
Berje machen); bio. *Bersart, zmag (Lesbius, Archi- 
lochi), i55. *Nhythnus, aft (citus). 

E. Vped treten, gehen, jt. padam Tritt, GCgritt, 
pädyate er geht, füllt, pät (acc. pädam, gen. 
padás) = gried. Xo9g roöög = lat. pes pédis = 
got. fötus = abb. fuoz = nd. Fuß; gried. n&dov 
u. nediov Boden, Feld (eig. das Betretene), m&8:- 
Aov Sohle: oppidum, pedes, pedum, (pedica?), 

F. gen. pl. pedum. qoM. 

péssímüs 3 (cf. peior) sup. von malus. 

Péssinüs, üntis m (Ilscotvobc) Stadt in Galatien, am 
Ciübabfange de3 Dinpymusgebirges, Sauptji& des 
Guobelebienjte8. — adj. Péssínüuntiüs 3. 

péssüm [unt] adv. auf ben Boden, fußwärts, zu= 
grunde; bjb. *p. ire zugrunde gehen, umfonmen. 
p. dare zugrunde richten, verderben, ruinieren, 
unglücklich machen, flafj. jelten (m. acc., $48. civitates, 
bonos; Pafj. ad inertiam pessum dari hinabjinten zu). 

E. 386! aus *ped-tum zu jt. pádyate er fällt, et. 
pes: peior. 

pésti-fér, férá, férüm (pestis, fero) (adv. -6) ver- 
peftenb, pejtilenzialijch (*fauces); übtr. verderblid), 
unheilvoll, jdjüblid) (vipera, reditus, recessus, 
ignes), aud verrucht (civis, vitia). 

pestilens, éntis (pestis) (m. comp. u. sup.) peitbrin- 
gend, ber Gejunbfeit jdüblid, ungejunb (loca, 
agri, annus, *Africus); ibt. verberblid), unheil- 
voll (homo, munus). 

F. abl. sg. -1; pl. neutr. -ia, gen. -ium. 

péstíléntíá, ae / (pestilens) a) ungejunbe SSejdjaffen- 
heit, ungejunde Luft od. Witterung (autumni, 
agrorum); meton. ungejunde Gegend ober Pläße 

Salpinorum, pestilentiae possessor) b) ans 

mg franffeit, Belt, Seudje, Gpibemie 

(gravis, p. incidit in urbem); aud übtr. *Peit. 

pestís, is / 1. *Beft, Seuche — pestilentia, unlI.; 
meton. *ungejunde Mirterung. — 2. übt. Unglüd, 

Unheil, Serberben, Untergang (omnium bonorum, 

Gallorum, frugum, rei publicae, orbis terrarum; 


[petasatus] 


pestem depellere a re, tollere, effugere, alci mini- 
tari u. importare; pl. *Gebredjen, Berfündigungen 
des Körpers. Seton. SSerberbem = verderbliche 
VPerjon od. Sache, unheilvolles Gefchöpf, Unheil: 
itifter, Scheufal, Unhold(in), Geikel, 53. v. Polyphem, 
den Zurien, Schlangen, Berbredern (patriae, hominum); 
pl. übte. PBeltjtoffe (pestes inclusae in re publica). 
F. abl. sg. pest£. 

pétásatüs 3 (petasus) im Neijehute, reijefertig. 
g$pétásüs, I m (Fmw., xécacoc) [vortl., nadtt.] Neijehut. 
Pételíá, ae / alte Stadt an ber Ojtfüjte von Brut: 


iin, nördlich von Kroton, jest Ctrongoli. — Eium. 
u. adj. Pételinüs 3. 
pétéssoó, — — 3. (intens. v. peto) [altlat., faf. felten] 


etw. erjtreben, nach etm. trachten (alqd, 55. laudem, 
*caelum durchdringen). 

Pétil(lüs 3 Name eines römischen Gejchlechts. Bd. 
befannt: Q. Petilius Cerealis, römischer Feldherr u. 
Statthalter in Britannien u. im Lande ber Bataver, 
aet. 72 n. Chr. 

pétitío, onis f (peto) 1. Angriff, Sieb od. Stoß e-3 
Fchters; dtr. aleis petitiones effugere od. novisse; 
meton. Angriffsweile. — 2.2) das Grjudjen, Bitte 
um etw., untt. (aleis rei, 38. indutiarum). b) (Amt3-) 
Bewerbung (muneris um ein Amt, consulatüs, prae- 
turae; de petitione desistere) €) gerichtlicher 
9(njprudj, Klage in einem Pıivatprogeß (petitionem 
adornare); meton. Unjpruchsrecht, Necht zu fordern 
(euius sit petitio). 

petitör, oris m (peto) a) (Amts=-)Bewerber (consu- 
latüs). b) Kläger in einem Privatprozeß. 

pétítürío 3. (Defiver. zu peto) fid) um ein Ant be- 
werben wollen (bjd. wm das fonjulat). 

péto, ivi (u. ii), itüm 3. (cf. penna) etw. erftreben o». 
zu erreichen judjen (algd und alqm; mit ut, ne): 
1. a) einen Ort als Ziel zu erreihen judjen oder 
aufjuchen, nad einem Orte eilen od. eilig hingehen, 
lid auf den Weg maden, jid jchnell bec 
geben (laufen, jegeln, jteuert, fahren, ziehen) (alqd, 
38. castra, silvas, calidiora loca, Athenas, Siciliam, 
montes, domum, continentem [teuerm nach, *' Troiam 
classibus, *caelum pennis emporfliegen zu, *amnis 
campum petit ergie&t fich in ob. auf, *mons petit astra 
ragt empor jut; poet. aud) *alqm j-mı nahen, 38. Asca- 
nium, alqm amplexu umarmen); aud) eine Richtung ob. 
einen Weg einjdjfagen, nehmen (alium cursum, 
iter terrà od. a Vibone Brundisium, *fugam aliam 
in partem). b) (feiubti) zu 9eibe geben, auf in 
ob. auf etm. losgehen, jm ob. etw. angreifen od. ame 
fallen, nad j-m ober nah etwas zielen oder hauen 
(ichlagen, jtofem, werfen), aud übte. — bedrohen, es 
auf j-n abgejehen haben (alqm u. alqd, 49. Athenien- 
ses, murum, alcis caput od. latus, alienos fundos; 
meli alqm re, 48. armis, ferro, dentibus, *vultum 
unguibus, fame, bos cornu o. cornibus petit jtößt, 
telis bejchießen, bello befriegen, lapidibus mit Steinen 
werfen nad, fraude et insidiis Betrug aufbieten gegen, 

*falsis criminibus. qj. petor e8 ijt auf mich abge- 
leben, $5. Athenienses petuntur, lege alqs petitur 
ein Gejet; ijt auf jam gemiünat) €) *-n aufjuden 
— bittmeije angehen (pauperem, alqm supplex). 
d) übte. er Sage nadjgefem (alqd): «) etw. auf 
juchen od. fuhen = zu erlangen judjem, nad) etw. 

. itreben od. trachten, etw. begefren (divitias, alias 
sedes, regnum, gloriam, praedam, amicitiam alcis, 
delectationem, eloquentiae principatum, victoriam 
ex hostibus; re durch etwas, 58. salutem fugä jein 
Heil in ber jut juden, fundos calumnià litium; 

m. *inf.). *petitus begehrt, erjebnt, gewünjcht. (terra, 
portus, deus, socer); subst. *petita, orum n das 
Guwiünjdte. p) etwas fordern, verlangen, mimn- 
jchen, (milder) etw. (jid)) erbitten, j-n um etw. bitten 
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. precibus, pacem ob. laboris praemia a rege, au 


4 


{3 


[petulan 


(alqd u. alqd ab, jelten ex alqo, 58. arma, morte 
nova iura, veniam delicti lacrimis o». ommnil 


lium a Lacedaemoniis, condiciones a senatu, co] 
quium od. alcis vitam a Caesare, consilium | 
amico fid) Rats erholen bei; alci alqd etw. für j 
$8. salutem sibi soli; pro alqo für j-n; de re; 
ut, ne, jelten mit bloßem conj.; m. *inf.). Y) fi 1 
etm. bemühen od. bewerben, um etm. anbalt 
(alqd, $8. honores, consulatum, praeturam a popu 
abs. qui nunc petunt bie jegigen Bewerber); aud 
ummverben, um j-n werben od. bitblen (alqm, | 
viros, *maritum), bjd. um ein Mädchen anbal 
(virginem; *petentes Bewerber, Freier; *petor 
algo u. alei ich werde von j-m wmuvorben). 8) | 
vihtlih in Privatjahen) etwas beanjprudjem, wm etn 
nachjuchen, etw. einffagen, auf etm. flagen (al 
vu. alqd ab algo, 3%. hereditatis possessionem, ] 
cuniam apud praetorem, 5j». poenas ab algo 
zur Strafe ziehen, fi von j-m Genugtuung verschaff 
an j-m Rache nehmen, j-n bejtrafen, alcis rei für 
wegen etm., $5. contumeliarum; sibi für fi; a 
is qui petit Kläger, is unde petitur Beflagter). 
2. etw. holen, herholen, herausholen (algd, , 
pabulum, aquam, commeatum, arma, aggen 
Schutt, vallum PBalifaden, cochleas auflejfen, cibun 
flamma od. ab impedimentis, *gemitüs alto | 
corde heraufholen, *manu alqm in vincla ww i 
zu felleln); übt. Dfernefmen, entnehmen, et 
lehnen (alqd ab alqo ob. ab, aud ex re, 58. auxili 
a virtute animi, exemplum alcis rei ab alqo. 
ala Beijpiel für etw. anführen od. an j-m jid 
Beilpiel in etw. nehmen, exempla a rerum gestan 
memoria od. a Graecis, doloris oblivionem a litte 
Ichöpfen aus, delectationem e litterarum studi 
praesidium ex alcis benevolentia, *verba foi 
prooemium longe oder *causas ex alto weit f 
holen). 

E. pf/.:Sormen joufop.: petisse(m) = petivissefi 
petisti(s) = petivisti(s) u. d. — Poet. bisw. T 
= petii *petit = petiit. 

Tpetorritüm, 1 « [vorft., nadtI., poet.] Kutjche, Kar) 
(offener gallijfer Wagen mit vier Rädern). 
E. Gatijhes Wort, eig. Vier-vad, ef. rota. — [saxur 
TDétrá, ae / (Hm. rerpa) Fels, Stein [unte] : 
Pétrá, ae / (Ilàxpo) 1. füjtenort in Syrien, jüd 
von Dyrrhadhium. — 2. Stadt im Gebiete ber 9t 
in Thrazien. — 3. Hauptjtadt ber Syoumdüer, Tito! 
vont Toten Meere. — 4. Stadt im Innern v. Sizili 
zwiichen Himera u. Henna. Einw. u. adj. Pötrinüs 
— 5. Beiname römischer Ritter. 
Pétreiüs 3 Name eines plebejiichen Gejchlechts zu t: 
Se. befannt: M. Petreius, ber aló Legat des $$ 
fonjuíó ©. Antonius den Ratilina bei Spiftoria - 
v. Chr. befiegte; jeit 54 Zegat des qBompejus in ©) 
nien; in Afrifa von Güjar bei Thapjus 46 geichlag 
tötete er fid) jelbit. — adj. «u$ Pétreianüs 3. 
Pétrinüs 3 j. Petra. 
Pétrinüm, in Ortichaft od. Berg (auch ein andg 
bei Sinuefja, mit gutem Wein. 
Petröcörii, orüm m feltijcbeoó Volk in Aquitanien i 
rechten Ufer der Garonne, mit Der Hauptitadt * 
fima. 
Pétroníüs 3 Name eines plebejijdjen Seichlechts 
Nom. Bid. befannt: T. Petronius Arbiter, Ne 
Günjtling, geft. 66 mn. Chr., wahrjcheinlich Berfal 
des Satiricon, eines Gittenromanes des verderb: 
fatierlichen Roms. 
petüläns, ántís (peto) (m. comp. u. sup.; adv. -ánt 
au$gelajjen, mutwillig, (im üblen Sinne) - Es 
fertig, fred, frivol, v. Perj. u. Sagen. | 
E. abl. sg. -i (u. -8); pl. neutr. -ia, gen. -ium. 


lantia] 
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lántíá, ae / (petulans) bbjer Mutwille, Ausge: 
jienheit, Frechheit, 9eidtfertigfeit (alcis wu. 
"js rei, 58. adulescentium, *linguae). 

tülcüs 3 (peto) [naótt., poet.] ftößig (haedus). 
eétíá, ae / mittlerer Teil Apuliens an der Oft: 
te von Barum bio Brundifium. — adj. Peuce- 
s3 peucetijd) — *apulijd) (sinus = tarentinijd)). 
ds 3 f. pecto. 

jeäx, àcís m (dDoiaE) Phünfe, pl. Phaeäces, üm 
mobner ber Snjel Scheria (Coreyra?) nördlich von 
hafa, durch Gaftfreiheit und üppiges Leben befannt; 


Appellativum = Lebemann. ofr. 9.5. IIT, L,e. — | 


j.Phaeäclüs u. Phaeäcüs3. subst. a) Phaeäclä, ae / 
nd ber Bhüanfen. b) Phaeäcis, idis / Gedicht 
| Tuditanus über den Aufenthalt des Odyfjeus bei 
t qdafem. - 


edon, onís m (Balöwv) aus Eli, eine Zeitlang | 


ape in Athen, begeifterter Anhänger des Sofrates; 
$ iur benannte Blato feinen Dialog über die Un- 
"plichfeit der Seele. | 

edrá, ae / (Daidpa) Tochter des Königs Minos 
1 freta, Gemahlin des Thefeus, befannt durch ihre 
be zu ihrem GStiefjohn Hippolytus. 

edrüs, 1 m (Batröpos) 1. Eohn des Pythokles, 
hüler des Sokrates, Liebling Platos, Freund des 
das; nad) ibm ijt ein platonijdjer Dialog betitelt. 
2. epikureiicher Philofoph zu Athen, Freund des 
Hens und Cicero. 

estüm, 1 n (oiczóc) 1. Stadt am ber Südküfte 
1 freta. 
8, als subst. Weib aus Phäftum). — 2. Stadt 
der thefjaliichen Landichaft Thefjalivtis. 

ü&thon, óntis m (Dasdwy ber Leuchtende) 1. Bei: 
me des GChornnengotteó. — 2. Cohn des Sol und 
' $lymene, ber unglücliche Lenfer des GConnen- 
'genó, der bie Erde in Brand fette unb vom Blike 
piter3 etjchlagen wurde. adj. Pháéthünteüs 3 
m. aud *Phädthöntis, idis). subst. Phä&thöntiä- 
5 üm / Schweitern des Phaethon, Töchter bes 


mnengotte& — Heliades, bei ber Trauer um beu | 


D ihres Bruders in Erlen verwandelt. 

h 6. 8.8: TIT, 1 , b, 

éthüsá, ae / (Basdonoa bie Leuchtende) Schweiter 
3 Vhaethon, eine ber Heliaden. 

lángá, ae / (&w., varayE) Walze, 9tolte. 


er Bhalanı, Schwerbewafftteter. 

lántüs, i m (Daravrog) Spartaner, Anführer ber 
rtDenier, Gründer von Tarent. 

'anx, ängis / (Sm. yarayd) X *Schlachtreihe, 
Dnung, finie, giößere Schar von Kriegern; 
ame Bhalanr: a) Shlahtordiung der Schwer: 
daffneten in (langer) Linie ob. mit auögedehnter 
Ont und geringer Tiefe, bjb. bei Athenern ud Spar- 
m. b) magebonijde Phalanr, bie in Länglichen 
ved aufgeftellte, 50 Mann breite unb 192—316  Manır tiefe 
ladtorbmung der Schwerbewaffneten. €) dichtgefchloffene 
Htellung der Germanen und Galler (phalange facta 
Aichtgefchloffenen Gliedern). — cr. 9.58. TIT, 1,b.u. e. 
ara, ae / (Barapa) Hafenort in Theffalien, an 
' Nordfeite des Malijchen Meerbufens. 

'aricä, ae / — falarica. 

lárís, idis m (Barapıs) graujamer Tyrann von 
Agent in Sizilien um 560 v. Ehr., berüchtigt durch 
ven ehernen Stier. 

«ec. Phalarim, abi. -1 u. -id&; ef. 9.5. IIIA, b. 
lásárná, ae / (Bardoapva) Stadt an ber Weft- 
e.Uon freta. — adj. Phäläsärneüs 3. 

erae, arüm / (&w., 7& garapa) blanfer Helm: 
Brujtidymud für Männer, bjb. als militärifche Auszeichnung; 
 Pferdefhnmef an Gen und Bruft (bejd. Baden- 
ej. 


adj. Phaestlüs 3 (/em. aut *Phaestiäs, | 


'älängites, ae m (sw., varayyirng) [naste.] Soldat | 


[Pherecrates] 


Ophálératüs 3 (phalerae) [nagtt, poet.] mit Bruft- 
hmm gegiert, bib. x (equus). 
Phälerüm, i 4 (Barnpov) ültefter Hafen von Athen 
und attijder Demos. — adj. Phálerícüs 3.  Ginw. 
Phälereus, ói m (bjd. Beiname des Demetrius, j. b.). 
Phánae, àrüm / (Bavai) Giübjpigte von Chios. — 
adj. Phánaeüs 3 phanäifch (rex ber Königliche 
Wein von Ehios). 
Phántásüs, 1 m (p&vıaoog) eig. Gaufler (Traumgott, 
Sohn des Schlafes. [liebter der Sappho. 
Phaon, onís m (doy) SZüngling aus Lesbos, Go 
Tphárétrá, ae / (5w., papsıpa) [nadtt., poet.] Köcher. 
F. Die mittelfte Cilbe ijt poet. bisweilen Lang. 
jphárétratüs 3 (pharetra) [poet.] föchertragend 
(puer — $üupibo, virgo = Diana). 
Pháritae, Pháríüs, j. Pharus. 
Tphármáceutríá, ae / (Zw., papnanedrpee) [poet.] 
Zauberin. [händler, Duadjalber., 
phärmäcöpölä, ae / (Zw., e«ppoxozóXnqc) Arzneisf 
Phárnábázüs, 1i m (Bapvaßatos) Sohn des PBharna: 
ces, perfiicher Satrap im nordmeitlichen Kleinafien, im 
Peloponnefiichen Kriege Freund der Spartaner. 
Phärnäcös, is m (Bapvanns) 1. erjter König vou 
Pontus (184—156 v. Ehr.). — 2. Sohn des Mithris 
dates, König des Bosporanifchen Reiches (63—47 
v. Ehr.), von Güjar bei Sela befiegt und entthrort. 
Phársalüs, 1 / (®apoarog) Stadt mitten in Theffalien 
am Enipeus (Sieg Güjar8 über Pompejus 48 v. Ch.). 
— adj. Phärsälieüs s. Phársalíüs 3. subst. Phär- 
salíá, ae / Gebiet od. Gegend von Bharjalus. 


| Phárüs u. *-ós, 1 / (®opog) tleine Snjel vor ber Nil: 


mündung in Agypten (nahe bei Alerandria), nit einer 
Stadt und dem berühmten, von Ptolemäus Philadel- 
pius erbauten Leuchtturm. — Cr. 35.25. IT, 1. — Gi. 
Pháritae, ärüm ;»; adj. Phärlüs 3, überhaupt — 
*ügpptijd). 

Phäselis, idis f (aov u. PacwqAig) borijdje See- 
tadt Lyziends am Pamphyliichen Bufen. — cr. BB. 
IIL£,b. — Gin. Phäsölitae, ärüm u. üm m. Ct. 
AMD VIS 

phäselüs s. *-ds, I m u. f (Zw., qg&o1Aoc) a) XSefibave 
Schwertbohne. b) übt. leichtes Schiff, Kahn, 
Gondel. — of. $5.25. IT, 1. 

Phäsis, idis und *idös m (bo) Fluß in Kolcis, 
Grenzflurß gegen Kleinafien, ins Schwarze Meer miu 
dend.— adj. Phasíácüs ı. Phäsiänüs 3 pharijch, üb5. 
*folchijch (fem. au& *Phäsis, idis u. *Phastás, ádis; 
als subst. = *RKolcherin, ojo. Meden). subst. Gphasi- 
änüs, 1 m (se. gallus) Fafaır. 

F. acc. Phasím u. *-in, *-idem; abl. -i w. -idé. 
Of. 9.58. TIT, 1,a uw. 4,b; IIL5. 

Phegeus, &i m (dwvsoc) 1. König von Pfophis in 
Arkadien, Vater ber Alphefibda, Schwiegervater des 
Afmäon. adj. Phegeiüs 3. — 2. jonjtiger Mannes: 
name. — Of. B.-B. IL3. 

Phegiä, ae / (Dpia) Stadt im nordweitlichen Arfa= 
dien, ]püter Pophis genannt. — adj. Phegfäcüs 3. 

Phénéüs ı. -ós, i / (dévsoc) Stadt im norvöftlichen 
Arkadien, früherer Si des Euanderz; in der Nähe 
lag ein Sce mit giftigem Waffer. — Einw. Phénéa- 
tae, äriim m. 

Phérae, ärüm / (dspet) 1. Küftenftadt in Mefienien 
aut Mefjeniihen Bujen. — 2. Stadt im öftlichen 
Thefjalien, jüdlih vom Gee Böheis, in ber Sage Re: 
fivenz des Admetus, jeit Syajon (378 v. Ehr.) Sit 
von Tyrannen. Einw. u. adj. Phéraeüs 3. 

Phéréclüs, 1 m (BepsxXos) Schiffspaumeifter 
Paris. — adj. Phérécleus 3. 

Phérécrátes, is m (Bepexparng) Dichter der älteren 
attijchen Komödie, älter al8 Ariftophanes. Nach ihn 
heißt ein VBerömak Phérécrátiüs 3. — Or. B.-B. III, 


9 rd. 


des 
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Phérécydés, is m (Depexdöng) 1. griechiicher Philo- 
foph von ber eje Syros (um 550 v. Gr), Lehrer 
des Pythagoras. adj. Phérécydéüs 3. — 2. griedji- 
icher Hiftorifer zu Athen um 460 ». Ehr. 

Phérés, &tis m (dPipwc) König von Pherä in Zbejja- 
lien, Vater des Admetus, — patron. *Phöretiädes, 
ae m Sohn des Pheres (= Admetis). 

Phidiäs, ae m (Beıöiag) 1. Athener, größter Bildhauer 
der Griechen und Grzgießer zur Zeit des Perifles, 
aeftorben 431 v. Chr. im Gefängnis. — 2. athenijcher 
Staatsmann zur Seit Sullas. — Cfr. B.:B. L3. 
phiditiä, örüm » j. philitia. 

Philádélphiá, ae / (BiradeIyera) Stadt im öftlichen 
Lydien am Fuße be8 Zio. — Gin». Philädel- 
pheni, örüm m. . 

Phíládélphüs, 1i m (qU.4esAqog bruder= ob. jdjwejter- 
liebend (Beiname de3 ägyptischen Königs Ptolemäus II; 
aud) römijches Kognonen. 

Phllaeni, orüm m (PiAa:voı) zwei Brüder au8 Kar- 
thago, bie fij Lebendig begraben liegen, am ihrer 
Baterftadt eine Gebietävergrößerung zuzuvenden. 
Philaenon (= Philaenorum) arae (Pıraivov Bwpot) 
Hafen an der Grenze zwijchen den Gebieten von Kar: 
thago und Gyrene. 

Phrlämmön, onis m (dPuUdppov) Sohn des Apollo 
und ber Chione, altgriechifcher thraziicher Sänger. 

Phil&mö(n), önis m (Buynwv) 1. Greis in Phrygien, 
Gatte ber Baucis. — 2. Dichter ber Neueren Attijchen 
Komödie, Zeitgenoffe des Vienander. 

Philötäs, ae m (Birntas) griechischer Grammatiter und 
elegiicher "Dichter aus Kos um 330 v. EChr., Lehrer 
beo Ptolemäus Philadelphus, Vorbild des Propertius. 

Philippi, orum m (®irtınro:) Ctabt in Mazedonien 
am Pangäus, mnorbmeftlid) von Amphipolis, vordent 
Krenides, nah Philipp von Mazedonien benannt 
(Schlacht 42 v. Gbr.). — adj. Philippeüs und -iüs 3 
od. Philippensis, é. 

Philippöpolis, is / (Biiınnöror:g) felte Stadt in Thra= 
zien an Hebrus, jet PVhilippopel. a) 
F. acc. Philippopolim u. -in; abl. -i. €f. 8.5. 
Philippüs, 1 m (duoc) häufiger Stanneónanme; 6p. 
1. Name von fünf magebonijden Königen, jp. 
a) PBhilippus IL, Sohn des Amyntasd, Vater Aleran: 
ders b. Gr., ber 359—330 v. Chr. regierte; meton. 
Golzmünze mit dem Bilde des Philippus, -Philpps- 
dor. adj. Philippeüs u. Philippícüs 3 (orationes 
Philippicae die Neden des Qemojtfene8 gegen Phi: 
lippus, aud) bie Sieben Gicero8 gegen Antonius); 
b) Rhilippus V., ber 220—178 v». Gbr. regierte und 
im Kriege mit ben Römern 197 von Z. Duinctius 
Flanininus bei Kynoscephalä befiegt wurde. — 
2. Kognomen in ber gens Marcia (cf. Marcius), bjp. 

L. Marcius Philippus. 

Philistüs, 1 m (Bir:.orog) Syrafufaner, griedjijt)er Ge- 
Ichichtfchreiber zur Zeit ber beiden Dionyje, Nachahmer 
des Thucydides. 
philitiä, orüm n ($m., gırlııa, eig. Freundesimahle) 
Männermahle, gemeinjame Mahlzeiten der Spar- 
taner, aud phlditiä, orüm m (pröle). 

Philö, onis m (Birwv) häufiger Name von Griechen, 
aud) römisches Kognomen. Bd. befannt: 1. Architekt 
zu Athen um 300 v. Chr. — 2. aus 9arijja in 
Thefjalien, afademiicher Philofoph zu Athen um 75 
v. Chr., Freund Giceroa. 

Phílócles, is m (duoxA5c) 1. atheniicher Feldherr im 
Peloponneftishen, Kriege, der durch feine Unflugheit bie 
Niederlage bei Agospotami verjchuldete. — 2. jonjtiger 
Name von Griechen. — cr. 99.35. IIL,3 u. 5 
Philöctetä u. es, ae « (BiAoxrieng) Sopn des qoas 
aus Melibda in Thejjalien, berühmter Bogenjchüge, 
Geführte des Herkules, wurde auf. dem Zuge gegen 
Troja infolge eines Schlangenbifjes auf Leninos zu: 
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zurücfgelaffen, im zehnten Jahre aber von Odyffeus : 
Neoptolemus nad) Troja geholt und von Mad) 
geheilt; darauf bewirkte er Durd) Erlegung des 9 
den Fall Troja. Auch Titel von Tragddien 
Sophofles, Euripides und Attius. — Cf. 93. =B. 
Phílódémüs, 1 m (Biröönpog) aus Gadara in 
läjtina, berühmter Gpifureer und gejchmadvoller Die 
(bib. von Gpigrammen) zu Gicero8 Zeit. i 
phílólógíá, ae / (jm., piRoAoyia) ausgebreitete ( 
lehrjamleit, literarifche Studien, Kenntnis 
Altertums; üb6. wifjenjchaftliches Streben. 
phílólógüs, 1 m (Fw., piAöAoyog) vieljeitiger Gele 
ter, iterat, bjb. Altertumskundiger. 

Philómélá, ae f (dPOop5Xv) Tochter des athenif 
Königs Bandion, Schweiter ber Profne, wurde 
Tereus, dem Gemahl der Profne, zur Ehe gezıwun 
und dann ber Zunge beraubt. Aus Nache töteten 
beiden Schweitern den Stys, den Sohn des ver 
und jepten ihn dem Tereus zum Mahle vor. Um 
Nache be8 Tereus zu entgehen, wurde Philomele 
ihr Gebet in eine Nachtigall, Profne in 
Schwalbe, Tereus in einen Wiedehopf ver 
Meton. Nachtigall. 

Philömeliüm, 1 » (BironnArov) Stadt im rio afl 


- Phrygien. — Cin». Philömelienses, iüm m. 


Philömetör, órís m (piRopitwp mutterliebend) | 
name Ddeö ägyptiichen Königs Ptolemäus VI. 
philöpätör, óris m ($m. quon vaterliebend) | 
name Deó ägyptijchen Königs Ptolemäus IV. 
Philöpoemen, énís m (dxAonoliwv) ber lette g 
Selbberr und Staatsmann Oriechenlands, geb. 
v. Chr. zu Megalopolis in Arkadien, Oberfelohert 
Achäischen Bundes gegen bie Nömer, tolter - 
Spartaner, fiegte bei Mefjene und Mantinen, erol 
Sparta, wurde aber von den Mefjeniern gefangen 
183 v. Ehr. durch Gift getötet. 
Philörömaeüs, 1 m (qXopopatoc) Römerfreund, 
name des fappadoziichen Königs Ariobarzanes. 
philösöph& u. philósóphícé adv. ($w., quXocoqu 
pbilojopbijd) (?) 4 
philösöphiä, ae / (Zw., gYiiooopia, eig. Liebe 
Weisheit) Philofophie, Lebens:, Weltweishelt; m 
a) (tontr.) bie Philojophie; b) pilofophijcher 07 
ftand, philofophifches Problem; €) pl. pbilofophi 
Schulen (od. Sekten, Syiteme). 
philösöphör 1. (quXococg&o) philofophieren, der ® 
jophie obliegen; i55. nad)benten, forjchen, grübelt 
philösöphüs 3 (Sm., PLRöcopag) vbilojopbiid) 1l 
ptiones) subst. a) -üs, 1 m PBhilojoph, Belt: 
b) -á, ae f Bhilojophin. 
Phílotas, ae m (Birwrag) 1. Sohn des SBarm 
Reiterführer Wleranders b. Gr. — 2. fonftiger 9 
von Griechen. Ir 
jphiltrüm, 1I « ($mw., YiRTpov) [poet.] Liebesmi 
Philüs, 1  (dP:iAoc) Kognomen in der römischen | 
Furia. Big. befannt: L. Furius Philus, f 
136 v. Gbr., Freund des Scipio und Lälius, Re 
und Gelehrter. [einvenß 
Tphílyrá, ae / (3w., «pa Linde) [nadtL, 
Phílyrá, ae / (GXA5p«) Tochter des Dceanus, Me 
turn Mutter des Sentauren Chiron, ber deshalb , 
Iyrides, ae m ‚heißt. — adj. *Philyreiüs 3 = 
Ghiron. (Das ji ber erften Silbe ijt poet. auch lang.) 
Tphimüs, I m ($w., quióc) [poet.] Würfelbecher. 
Phineus, E1 u. #608 m (Divedc) 1. König zu Ca 
deifus in Thrazien, von den Göttern mit Blin 
geftraft, weil er jeine Söhne erjter Che hatte bie 
lajfen. Die Harpyien quälten ihn, bis bie Bore 
ihn befreiten. adj. Phinefüs und Phineüs & 
2. Sohn. des Belus, Bruder des Agyptus, Da 
und Gepheus, von Verfens burdj das A 
verjteinert. — cr. 33.-38.. IL,3. 
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á, ae / Stadt auf Sizilien. 
äs, ae m (Bdivriag) Pythagoreer in Syrakus, 
1b be8 Damon. | 
sthön, óntís m (pAsyéá9«ovy brennend) Feuer: 
1, Fluß in ber Unterwelt = Pyriphlegethon. — 
*Phlögöthönthis, idis /. 
rá, ae / (bAeypa) alter Name der Halbinjel Pal- 
auf Chalcidice. Phlögraei cämpi m Gegend in 
sem, mo die Giganten von Jupiter überwältigt 
ett. 
jàs, ae m (BAeydos) Sohn des Mars unb ber 
je, König ber Lapıthen, Vater des rion und der 
wis, von Apollo erjdjofjen. in der Unterwelt ges 
gt, Stammvater der Phlégyae, àrüm m, einer 
rischen Bölferjchaft im jüdlichen Thejjalien ober 
lichen Böotien. — cr. 9.25. L,3. 
3, üntís / (Abc) freie Stadt im Nordojten des 
ponneó, födweitlich von Korinth. cr. 38.235. IIL1;b. 
imp. u. adj. Phliasíüs 3. 
Mr, óris m (poßitwp furchterregend) ein Traum 
der auch Icelos hieß. [Seehund, Robbe. 
á, ae und *-6, Es / (Sm., qx») [nagil., er 
red, ae / (Doxo:x) Seejtadt in Sonien, Lesbos 
über, nordweitlich von Smyrna. — adj. Phöcäl- 
3. Gin». Phócaeénsés und *Phöcensös, iüm, 
*Phöcaei, orüm m. 
ion, önis m (Bwxiwv) atbenijdjer Feldherr und 
itomarut, Gegner des Demofthenes, Beförderer des 
donischen Einfluffes, hingerichtet 318 v. Ehr. 
s, idis u. *idós / (Bwxig) Zandichaft in Mittel: 
penland am Parnafjus, weitlich von Böotien, mit 
Dratelorte Delphi. (cr. 3.233. IIL,4.b.) — Einm. 
censes, jüm w. Phócii, orüm, auch *Phöceus, éi u. 
m (cf. $8.-38. IL, 3). adj. Phocáícüs u. *Phocéüs 3. 
i$, I m (Baxos) Sohn des Königs 9lafuó pou 
ta. von jeinen Brüdern Telamon und Beleus ger 
abäs, ädis / j. Phoebus. . Ktötet. 
)8, es / (oig bie Leuchtende, cr. Phoebus) 
einame der Diana al8 Mondgöttin; meton. *Mond- 
t. — 2. jonftiger Frauenname. 
bídàs, ae m (BoBidas) jpartanijder Feldherr, 
383 v. Ehr. bie Kadınea in Theben bejeste. 
ebi-genä, ae m (gigno) [poe.] Sohn des 
bus — Ascenlapius, 
büs, i m (Berßog ber eud)tenbe) Beiname Apollos 
Sonuengottes; meton. X) *Sonne (sub utroque 
ebo = im Dften und Weiten); Q) *9orbeer. — 
Phoebéiüs u. Phoebeüs 3 des Phöbus (*ales 
e *lampas Sonne, *iuvenis Asfulap als Sohn, 
| eilfunjt, *virgo Daphne, *Rhodus dem Phoöbus 
"ibt, *ignes Strahlen der Sonne, *sortes Drafel). 
t. *Phoebás, ädis / Briejterin des Apollo, 
sjagerin. 
nice, es und -á, ae / (Bowian) Phönizien, das 
enland von Syrien und PBalältina vom  $armel 
Aradus, mit den Hauptitädten Tyrus und Eidon. 
BB. L1. — Gin». Phoenix, icis m, meift pl. 
enices, üm m Phönizier, Bunter, berühmt durch 
fahrt, Handel und Synbuftrie (Purpurfäberei); 
, Phoenissä, ae Phönizierin, Punierin (bio. 
"Dido; pl. Titel einer Tragödie des Euripides). 
. Phoenicíüs 3 (em. au *Phoenissä). 
micüs, üntis / (Bowv:xoög) Name von Häfen unb 
njtädten, 38. in Lyzien, in Sonien bei Erythrä u. a. 
níssá, ae / j. Phoenice. 
enix, icís m (Zw., woiviE) [nadffl., poet.] bet $55» 
 (ägyptischer Wundervogel, ber nach ber Sage ein 
von 500 Zahren erreichte und fij bann jefójt 
feinem S9teite verbrannte, worauf auo. jeiner Ajche 
junger Bhönir entjtand). or. $.-. IIL, 1, b. 
mix, Icis m (Boivi&) 1. Vater ber Europa. — 
Sohn des Agenor, Bruder des Kadmus und Der 
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Europa. — 3. Sohn beà Amyntor, von Peleus mit 
ber Herrjchaft über die Doloper belehnt, Erzieher und 
Berater Achill3, den ev nach Troja begleitete, 

Phólóé, es / (Borcm) 1. nördliches Orenzgebirge 
zwijchen Arkadien und Elis. — 2. Mädchenname. 

+phönäscüs, I m (Zw., qov-xoxóc) [nagti.] Gejang: 
lehrer. 

Phörbäs, äntis m (Böpßas) Mannesname. 

Phórcüs, i m (dópxoc) 1. Meergreis, Sohn des 
Bontus und ber Güa, Vater ber Grüen und Gor- 
gonen. adj. *Phörcis, idis unb idós /, als subst. 
Tochter des Phorfus = *Phórcynís, idis unb 
idös f eine ber Gräen ober Gorgonen (did. Medufa, 
and Medujenhaupt). — Cr. 3.233. IIL l,a,b,e. — 
2. Mannesname. 

Phörmiö, onís m (Bopniwv) ein Peripatetifer, der ben 
Hannibal jdulpuüfig über die Krienskunft belehren 
wollte; daher als Appellativum = ein Menjch, der über 
Dinge redet, von denen er nichts veriteht. 

Phöröneus, &i m (Bopwvsös) Sohn des Snadus, 
König von Argos, Bruder ber So. — *Phörönis, idis 
u. idös f Schweiter des Phoroneus (= S0). 

Phräätes und Phrähätes, is m Name mehrerer par- 
thiicher Könige aus dem Haufe ber Arjaciven. — jp. 
befammt: Phraates IV., ber 36 v. Ehr. den Antonius 
bejiegte, aber 20 die dem Crafjus und Antonius ab: 
genommenen Kriegsgefangenen und Feldzeichen Dem 
Auguiins auslieferte. Cr. D.:B. IIL,3 u. 5. 

+phräsis, is / (Zw., ypaoıg) [uat] vednerijcher Aus: 

prud, Diktion, Stil. . (acc. sg. -im u. -in, abl. -1.) 

phrénétícüs 3 (3w., ppevnrınös) Hirnwütig, gehirn- 
franf, geijtesfranf, wahnjinnig; aud subst. m. 

Phrixüs u. -ös, 1 m (dpi£oc) Sohn des Arhamas und 
der Nephele, floh vor ben Nachitellungen feiner Stief: 
mutter Sno mit feiner Schweiter Helle auf einen golp- 
vliefigen Widder nach Kolıyis, mo ihn König Aetes 
aufnahm. — adj. *Phrixeüs 3. 

Phrygíá, ae / ($ooyi«) Bhrygien, das Symuere beo 
weltlichen Kleinajiens (Grop-Phrygien) und die Süd» 
füjte be8 Hellesponts und ber Propontis (Klein=Phry- 
gien), beide durch Myfien getrennt. — Einw. Phryx, 
Phrygis m Phrygier, mei pl. Phryges, üm, be: 
rüfnmt al8 Goldjticter. poet. — *Trojaner (bib. Areas), 
aud) *Priefter der Cybele (ef. B.:B. IIL, 1,b u. e). adj. 
Phryglüs 3 phrygiich, vot. *trojaniid) oder ajia- 
tifch, weichlich (*mater = Gybele, *pastor — Paris, 
*vates — Helenus, *tyrannus = Laonıedon, *vestis 
unb *chlamys funjtooll gejtift); subst. *Phrygiae / 
Trojanerinnen. 

Phryné, es / (ppbvn Kröte) eine durch Schönheit be- 
rühnte Hetäre zu Athen (eig. Miejarete aus Thejpiä) 
zur Seit des Prariteles und Apelles; als Appellativ = 
Buhlerin, Hetäre. 

Phryx, Phryeís m 1. f. Phrygia. — 2. Nebenfluß 
des Hermus in Lydien bei Magneita. 

Phthiä, ae / (®%ia) Stadt im jüdlichen Thefjalien, 
Wohniis ber Myrmidonen, Nejidenz des Peleus und 
Acilles. adj. Phthiotícüs u. *Phthlüs 3 (*rex — Pe: 
[eu8, *vir = Achilles). subst. Phthidtes, ae m Mann 
aus Phthia (cr. 9.38. 1,2). *Phthiás, ädis / Weib 
aus Phthia. Phthiotís, idis / (9t wc) bie Land- 
idaft qBbtfiotia, in ber Phthia lag. [III, 4, b. 

F. acc. -im und *-iídém, abi. -I und -idé; cf. 9.235.J 

Phyläce, es / (doXíxv) 1. Stadt im Syunern von 
Epirns. — 2. Stadt in Cübtfejjalien am Dthrys. 
adj. Phyläcelüs 3 = *thejjalifch (fem. aus *Phyläceis, 
idis). 

Phyläcüs, i m (Böraxog) Gründer Stadt Phylace in 
Thefjalien, Vater des Sphiklus. — patron. *Phylá- 
cides, ae m Sohn oder Nadhfomme des Phyla= 
fus (= Proteftlaus als Enkel). a 
phylärchüs, 1 m (Zw., göAapyos) Stammesfürit, Emir 
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[Phyle] 


Phyle, es / (®urY) feltes Kaftell nórblid) von Athen, 
an der Grenze von Böotien. 

Phyllis, idis u. *idös f (quAX(G junges Laub) Mädchen: 
name. of. 99.9. IIT, 1,a w. b; IIL A, b u. 5. 
Phyllüs, 1 / ($52AXoc) Stadt im weltlichen Thefjalien, 
nördlich von Metropolis. — adj. Phylletüs 3 
*thejjaliich (*iuvenis = Cäneus). 

physicüs 3 (Zmw.. puorxög) (adv. -8) bie Natur be: 
treffend, phyfikalifch, ben Phyfifern eigen (ratio 
aus der Phyjit, -e dieere nach Art der Phyfiker). 
subst, a) -üS, Y m Phyfifer, Naturforjcher, «fu 
diger, =philojoph; b) -á, ae / uw» orüm » Phyfik, 
Naturichre, =philvfophie. 

physiögnömön, önis m ($w.,pvaroyvonmv) Phyfiognom, 
Gejichterlejer, ber aus ben Gefichtäzüigen. die feelifhen Eigen- 
haften erfennt. Hrn 

physiölöglä, ae / (Zw., gvororoyia) Naturfunde, 

Tpiabllis, & (pio) [poet.] fühnbar (fulmen). 

Opläcüläris, é (piaculum) [vorft., wadtL] fühnend, 
Cübne... (sacrificium Sühnopfer). 

pfacülüm, I » (pio) Cühnmittel, 55. Siühnopfer 
(aleis rei für etw., 38. rupti foederis, irae deorum), 
aud *Sühnformel, zgebet; d65. Sühnung, Neinigung, 
poet. * Heilmittel. Meton. a) Sühne, Strafe (p. 
exigere ab algo). b) Sünde, Schuld, Vergehen, 
revel (p. committere od. mereri ob. sibi contrahere 
begehen, auf fuf laden). 

Tpíamén, inis » [poet.] = piaculum. 

Tpicá, ae / (cf. pieus) [nadtt, poet.] Effter. 

pícaríá, ae / (pix) Bechhütte, Teerofen. 

Tpícéá, ae / (piceus) [nactt., poet.] SBed)fóre, Kiefer. 

Picenüm, 1 » Yandichaft Mittelitalieng am Adriatijchen 
Meere, jüdlich von Ancona. — adj. Picenüs 3 u. Picens, 
éntís (ager). Gi. Picéntes, jüm u. *üm m. 

Tpícéüs 3 (pix) [poet., nadtt] pedjig, aus oder von 
Pech (flumen rimmendes Pech); übt. pechfchwarz 
(nubes, caligo, lumen qualmend). 

Píctónes, üm  tfeltijea 3BoIf jüblid) vom Unterlauf 
des Liger, im heutigen PBoitoır. 

píctór, orís m (pingo) Maler; aud Beiname in der gens 
Fabia (ef. Fabius). 

píctürá, ae / (pingo) Malerei, Malerfinit; aud &) das 
Zeichnen, Zeichenkunft (linearis); B) Stieferei (tex- 
tilis). $jn8b. a) meton. (fontr.) Gemülde; aud Stickerei, 
Zeichnung. — b) übte. Malerei in ber Nede, Aus: 
malına (Homeri, virtutum). 

Tpiícturatüs 3 (pictura) [poet.] mit Ghtiderel verziert. 

pietüs 3 |. pingo. 

Tpicüs, I m [vorfi., nachft., poet.] Cpedjt. 
E. Zu ft. pikas inbijder Kuckuck, a5». speh(t) 

nbo. Specht. 

Picüs, 1 m Sohn des Saturnus, Vater beo Qai, 
Großvater Des Latinus, vonijder Feld» imb Wald: 
gott, eriter König in Latium, pon Girce, deren Liebe 
er verichmähte, in einen Specht verwandelt. 

Piéríá, ae / (Mrepia) Landichaft int. jüdweitlichen Ma- 
zedonien, norpüjilid) vom Olympus, Heimat des Dr: 
pheus und Lieblingsjig ber Mufen. Davon: *Piéris, 
idis (Irepig; cf. 35-39. IIT, 1, b u. e; IIT, 4.b u. 5) und 
*Piéríá, ae f Muje. adj. Piérfüs 3 pieri|dj, poet. 
aud *dichterijch (*modi, *via Sidthunjt). 

Piérós u. -üs, 1 m (Iliegoc) $yürjt von Bella in Ma- 
zedonien, vdefjen neu Töchter, von den Mujen im 
Gejange beiient, in Elftern verwandelt wurden. — 
patron. *Pierides, üm f Töchter des Pieros. 

píétas, ätis / (pius) pflichtmäßige Gefinnung, danf- 
bare Liebe zu Perjonen u. Caden, bie zu lieben wir durch 
die heiligen Bande der Natur ı. unfer fittliches Gefühl ver- 
pflichtet find, Pflichtgefühl, Pietät (in u. erga alqm, 
$8. in deos, in patriam, erga parentes): 4) (gegen 
die Götter) syrbnmtigfeit. a) (gegen Eltern und Familie) 
finblidje Liebe oder Dankbarkeit, Bruderz, 
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Schwefter:, Gejchwifterliede, Familien 

€) (gegen Freunde u. Wohltäter) Frenndesliebe, 

hänglichteit, Treue, danfbare Ergebenheit. d). 

Vaterland und Fürften) VBaterlandsliehe, Pa 

tismus, patriotiiche Gefinmung. e) bisw. x): 

vechtigfeit (si qua caelo est p); ) *M 

Sanftmut, Barmherzigkeit, Herzensgüte, M 

Gnade. |f) (verjoni.) Pietas Göttin der finbl 

Liebe, ber in Rom zwei Tempel geweiht waren 

piger, pigrä, pigrüm (piget) (m. comp. u. sup.; ad 
gré) verdrojjen, langjam, trüg, jaumjelig, 

(abs. od. in re w. *aleis rei im etm., z8. in l 

militari, *militiae; ad alqd zu etm., 39. ad. 

taria opera; m. *inf.); aud *feig, verzagt; poe 

von *geblojem (38. *senectus, *palus ftehend, * 

und *mare langjanm fließend, *annus [anafam 

gehend, jchleichend, *bellum langdanernd, *radix 

*campus unfruchtbar, *pectora unempfindlich, 5f 

träge nmadjenp). 

piget, üít, — 2. a) e8 verbrieBt, es erregt 
dDruß oder Unluft (Widerwillen, Scham) (abs. 

*verba pigenda worüber man verbriehlid) Tein 

ad pigendum induci Untuft zu empfinden; mei 

inf. »». alqm aleis rei, 38. me stultitiae meat 
"acc. c. inf.). b) *— paenitet. 

E. Vpeik, peig hafjen, mibermillig fein, itv. pie 
böje gejuut; «5». fehida $a, Streit = 
Fehde, got. faih Betrug, a5». feihhan 9f 
piger. [6 àut 

pigméntaríüs, i m (pigmentum) Farben, Gall 
pigméntüm, 1 » (pingo, eig. Stoff zum Malen) 9 
ftoff, arbe zum Malen; übtr. Farbe ber Nede= S dj 
Verzierung, Schminfe. 
pignerätör, orís m (pigneror) Pfandnehmer. 
pignerö 1. (pignus) zum PBfande geben, verpfäi 
verjegen (bona, übtr. animos); Elafj. mur Pafl. 
Pfande nehmen, af$ Pfand annehmen, aud 
(*omen); bjd..fich aneignen, beanjprichen, ver 
lich machen (Mars fortissimum quemque pigm 
pignüs, órís und (weniger gut) éris n Pfand, Mi 
pjanb, Fauftpfand (alqd pignori dare verpfü 
*pignori esse verpfündet fein, pignora caper 
. auferre Pfänder nehmen als Swangsmittel, aum 
Senatoren zum — Grjdeinen im Genate zu — veranlaffe| 
pignoribus cogere senatores; aleis rei für e 
38. salutis et imperii *amoris) Snsb. a) | 
pothef (pignori accipere alqd jid) als Hypothe 
Ichreiben lajjem). b) Geifel (sine pignore, p 
c) *Betrag einer Wette, Wette (pignus| 
nere, pignore certare oder contendere einem 
Dagegenjeten, eine Wette eingehen). d) übtr. &) 
terpfand — Bürgjchaft, Garantie, Jicherer 
weis, jiheres Kennzeichen oder Zeichen (v 
tatis, iniuriae, *benevolentiae; magnum p.| 
dare mit acc. c. inf.); B) Unterpfand der 
lichen Liebe, Liebespfand, meift pl. = teure 
gehörige jeder Art, Kinder, Gatten, Verwandte, 
milte (coniugum ac liberorum). i44 
pígrítíá, ae und Opigrities, ei / (piger) Srt! 
Faulheit, Unfujt zu Tätigkeit, Bequemlichkeit, 
beitsfchen (abs. u. aleis rei zu etw., 59. aedifie| 
militandi). Ü. 
pigrör 1. (piger) träg oder jaumfelig fein, jün 
(mit inf.). i1 
Tpllá!, ae / (cf. pistor) [vortt., poet.] Mörfer. | 
Opilá?, ae / Pfeiler, Säule (lapidea, pontis)! 
ein vor bem Laden eine? Buchhändlers ftehender Pfeile 
dem das Verzeichnis der verfäufliden Schriften ausg 
mar; poet. aud "Gteindanım, Molo (saxea). 
pllä®, ae / Ball zum Spielen (pilä ludere; fprichme 
claudus pilam ber Lahme mit den Valle, mor 
der etwas wicht vecht zu gebraudhen verfteft) ; meton, $ 
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(multum pilae tribuere); übte. *$tgeld)en zum 
men ber Nichter. | triarius. 
üs, I m (pilum) [vortL, poet.] & Triarier e$ 
üs, I m (pila®, eig. ber mit Bällen Kunjtfticfe 
| [nacti] Songleur. 

is 3 (pilum) [poet.] mit Wurfjpießen bemaffuet. 
is 3 j. pilleatus. 

‚tüm, In [nadtt., poet.] Rut[d)e, Hoher, vierrädriger 


, .. pilleus. [ Setegenheiten fuhren. 
itüs 3 (pilleus) [nagtt., poet.] mit einem Filz- 
verjehen (volones, rex, *fratres Stajtor und 
it). [ &áppdjen. 
lüs, I m (demin. v. pilleus) [voet.] Hüthen,) 
is, I m u. pilléüm, 1 » [vortL, nadtt.] Yilzhut, 
nüße, feft antiegende Filzfappe, bie mur von 
ömiihen Bürgern und meijt nur bei bejonberen Gelegen: 
(38. bei Gaftmählern i15 Feften) getragen wurde; bas 
rvos ad pilleum vocare bie Sklaven zum Kanıpf 
je Freiheit aufrufen. [sits 
3o$[ aus *pilsos zu pilus Haar, wie griech. ipd 
1 9 (pilus!) ftarf behaart, bürtig (genae). 


iger eijerner Spige, über 6 Fuß lang uw. etia 11 Pfund 
(p. mittere ob. emittere, conicere; p. murale 


pila Horatia Ortlichteit in Rom am Forum). 
Bo! aus *pigslom zu Vpik rigen, ftechen (ef. 
ingo). 

d$, I m jhütender Hausgott ber alten Römer, 
jott des ehelichen Kinderjegens, bei Vergil Ahn- 
‚e8. Turnus. 

I m einzelnes, ftehendes Haar am menjchlichen und 
n Körper (munitae sunt palpebrae vallo pilo- 
| Über, Haar oder $yajer = Mllergeringites, 
‚igfeit (ne ullum quidem pilum boni viri 
Fe ne pilo quidem minus um fein Haar weniger, 
mon facere nicht ein Haar wert achten). 
‚Im X Manipel ber Triarier, aus den älteften 
orobtejten firiegerm bejtehend, die Nejerve bildend; meift 
S pilus (= primi pili centurio) ber erjte 
yino des erjten Munipels ber Triarier, an Rang 
bite unter allen Senturionen der Segiom, ud) pri- 
1S genannt. 
Joi aus *pislos zu pinsere (ef. pistor) u. griech. 
eo zujanmendrüden, drängen. 
„ae f Minnie) Drtichaft und Duelle im füb- 
Mazedonien am Olympus, mo Orpheus gewohnt 
sollte und ber Mrjendienft Heimijch war. Davon 
leä, ae u. *Pimpleis, idis / (I jyxAxicc) = Muje. 
je f ($w., ntv«) Stedmujcel. 
is 3 Name eines alten italiichen Gefchlechts, bem 
|) mit den Potitii ber Dienft des Herkules an 
ra maxima oblag. 
18, In (Iivöapog) ausTheben (522—442 v. Chr.), 
ven mujijd) gebildet, ber größte Lyriker Griechen- 
'— adj. Pindäricüs 3. 

'ssüs, 1 / (Il£évwocog) Stadt GEiliciens am 
JSimamis. — Einw. Pindönissitae, ärüm im. 
Im (Divöog) hohes Gebirge zwiichen Thefja- 
Rd Epirus, befannt aló Mujenfik. 
m, 1 » (pinus) [nagtt., poet.] Fihtenmwald. - 
» 9 (pinus) [nadtt., poet.] fihten, Fichten... 
texta, ardor Feuer von Fichtenholz, plaga 
 Fichtenwaldung ber Berghöhen). 


gtwagen, auf bem vornehme Frauen bei jw 


In % ilum, Wurfjpieh des römijchen Kupvoltes 


‚pile, ihiwerer, burd) Wurfmafhinen gefchleuderter Wurf: 


aus] - — $9 -— |. [pinus] 


machen. (*vaccinia luteola in bunter Abwechflung 
‚mischen unter); bio. &) Schmiürden, zieren (bibliothe- 
cam); p) (i der 9tbe) ausjhmüden, ausmalen, 
lebhaft jchildern (locum orationibus, verba, Britan- 
niam, alqm omnibus artis coloribus). d) part. 
píctüs 3 adj. (m. comp.) gemalt, gezeichnet (tabula 

Gemälde), i65. abgevilvdet; Bid. &) *bemalt, ange: 

ftriden (puppis, carina, Geloni u. Agathyrsi tüto- 

wiert; m. "griech. acc., $8. picti scuta mit bemalten 

Schiben); B) *bunt, buntfarbig (vestis, pavo, 

volucres buntgefiedert); bio. *geflect, jchecfig (pellis, 

panthera); Y) (acu) geftit, bunt durchwirtt (toga; 
ur. *gried. acc., 38. pictus acu chlamydem in einem gez 
flieften Mantel, pietus aeu tunicas in geftiefter Tunita); 

O) übte. (von ber Nede it. bem Redner) fauber, zierlich, 

fünftlich gruppiert (genus orationis, Lysias): &) bloß 
gemalt — jdjeinbar, unbegründet, leer (philo- 
sophus, *metus). 

E. Vpeik, pik vien, jdneiben, ftechen, [tiden, 
Ihmücken, jw. pimeäti er fchneidet zurecht, ge- 
ftattet, jchmückt, pécas Geftalt, picangas rotbraun, 
picás Damdirich;  gried. muxpög fchneidend, 
ftechend, bitter, rormiXog (= itr. pecaläs fünftlich 
verziert, Dunt zu got. faihs — a6». feh bunt): 
pictor, pilum. 

F. gen. sg. fem. erdaijtijó *pietäi — pictae. 

Tpíngüésco, — — 3. (pinguis) [nadtt, poet] fett 
werden, fi mälten, (von Feldern) gedüngt erben 
(re, 38. sanguine). 

pinguis, é (m. comp. u. sup.) fett, feijt, die, wohl- 
genährt, von lebenden Wejen (homo, Thebani, *ovis), 
oft aud) von Sagen fett = *fettig, ölig, harvzig 
(*oleum, *olivum, *caseus, *lardum, *merun, *lam- 
pas, *ara vom Fett ber DOpfertiere triefend, *pyra 
taedis); subst. *pingué m Fett gmijfem bem Slviidje 
(densum); «u$ = jaftig, fleijdjig (*fici, *ver- 
bena), bid, verdickt (caelum Luft, *defruta, *toga); 
bid. übtr. a) fett = "fruchtbar, ergiebig, üppig, 
reich (*solum, *humus, *horti, *Phrygia, *flumen 
befruchtend, *campus sanguine, *culmi paleà; aud 
*semina [aftffrogenb, *tilia veich an Nahruna für die 
Bienen, *stabula apum honigreich). b) ptuny, (djmer- 
fallig, bi. «) geiltig träge, geiftlos, jchwach- 
föpfig, ftumpf (*ingenium, *munus, Minerva); 
B) (vow der 9tebe) fchwirljtig (po&tae pingue quiddam 
sonantes). €) *(von Zujtänden) ruhig, bebfaglid 
(*vita, *quies, *somnus, *otium). 

E. Aus *pimguis zu gried. mtpeAv| Fett, mov fett, 
cf. O-pimus ı. pinus. 

Tpini-fér, férá, ferüm [poet.] fichtentragend (mons). 
jpini-ger, gerä. gérüm (pinus, fero) [»»et.] fichten- 
tragenb, nit Fichten befränzt (caput). 

pínná!, ae / Nebenform von penna, meift poet. 

E. Urfprünglid — pinna?, ohne Zufammenhang mit penna, 

erft jpäter mit legterem vermischt. 
pinnä?, ae / Spige: a) *Flojje ber Zifche, aud FFhig- 
haut ber Flevermänje. b) Menuerzinne, -jpite auf ber 
Bruftwehr zum Schug der Kämpfer (muri). ' 

E. Aus *pidna, V(s)pid, (s)pit jpiß fein, meitergeb. aus 
Vspi (cf. spina, spica), grieh. ozAXg Niff; ahp. 
spiz = nb». Spieß, ajb. spizzi = mno. ipit. 

pinnätüs 3 (pinna?) befiebert, geflügelt (Cupido). 
pinni-ger, eérá, gérüm (pinna! u. ?, gero) a) ge- 
flügelt. b) *mit Flofjen verjehen (piscis). 
Tpinnf-pées, pedis [poet.] an ben Qyühen geflügelt. 
pinnülä, ae / (demin. von pinna!) Federchen, pl. Flü: 
gelchen. | 
pinöterös, ae m (Sw. ıvornpng, eig. Hüter ber Gterf- 
mujchel) Bernhardinerfrebs (Heinfte Krebsart). 
fpinüs, üs und I f [uadtL, poet.] 1. Fichte, Kiefer, 
Föhre; meton. a) *Schiffsbauhog, i155. *Schiff; 
b) *Fadel; c) *Fichtenkranz. — 2. *Rinie, 


1a 


[pio] 
E. 8s o-pimus fett, Vp? jtroßgen, fett fein, ftv. pitüs 

Saft, Harz, pitu-dàrus = Harz-baum, gried. nitug 
Fichte: pituita. 

pío 3 (pius) dur‘ ein Opfer bejänftigen, verfühnen 

(*Silvanum lacte, *Tellurem porco, *ossa, *busta). 

$$. a) etwas auf religidie Weife filfmen, entjün- 

digen (algd), au = *wieder gutmaden, abe 

zuwenden fuden, erjegen (*nefas, *prodigia, *mortem 

morte, *culpam morte betrafen). 

fpiper, érís n (Fw., nenepr) [nagtt., poet.] Pfeffer. 

Tpipilö 1. (pipio) [voet:] piepen. 

. E. Rebupl. Schalwort, wie gried nınnilo = nb. 
piepen (ef. aud) n5b. Seife). 

Piraeüs, i u. (laf. jelten) Piraeeus, éi m (Ilsıpaısdg) 


Hafen u. Stadt in Attifa, eine Meile füdweitlich von | 


Athın an der Mündung des Gephilfus. cr. 38.238. IT, 3. 

— adj. *Piraeüs 3 pirüijd). beo Piräus. 

pirätä, ae / (3w., nerparns) Seeräuber, Korfar. 
piräticüs 3 (pirata) bie Seeräuber betreffend, See= 
rüubern ‚gehörig, Seeräuber:... (navis, classis, 
bellum). subst. piratícá, ae / Seeräuberei (-am 
facere treiben). 

Pirene, es / (Isıpnvn) $uelle bei Korinth, unter dem 
Gipfel ber Burg entjpringend, ben Mujen heilig. — 
adj. *Pirönis, idis / pivenijch, i55. forintfijd) (cf. 
$3.38. III,1,b u. e). 

Piríthóüs, 1 m (Iletpt900cg) Sohn des Srion, König 
per f£apitfen, bei. vejjen VBermählung mit Hippodamıa 
ber Sentaurenfanpf ftattfand; Freund des Thejeus. 

Tpirüm, 1 n (pirus) [vorfL, nadjfl., poet.] Birne. 

Tpirüs, I / [nadtL, poet.] Birnbaum. 

E. Zu gried. &mtog Birnbaum (aus *&-zicoc). 930». 
bira = nbd. Birne find aus bem Lat. entlehnt. 
Pirüstae, àrüm m (Istpodora:) räuberijches DBolf 

Sllyriens. 

Pisá, ae / (Iliox) Stadt mitten in Gió am Alpheus, 
in deren Nähe die olympijchen Spiele gefeiert wurden. 
— adj. Pisaeüs 3 (subst. *Pisaeá, ae / PBijäerin 


= Hippodania). 
Pisae, àrüm / Stadt im norbmejtliden Etrurien am 
Arnus, jest Piia. — Einw. u. adj. Pisanüs 3. 


Pisándér und *-drüs oder *-dróS, I m (Ilsioavöpog) 
1. Sohn bea Bolyftor, Freier der Benelope. — 2. aus 
Aharnä, eifriger Dligarch in Athen zur Zeit des Velo: 
ponncefijden Krieges, einer der Vierhundert. — 3. jpat- 
tanischer Flottenführer, gefallen bei tribus 394 v. Chr. 

Písaurüm, i n Küjtenftadt Umbriens an der Mündung 
des Bijaurus, jebt Bejaro. — adj. Pisaurensis, € 

píscatór, öris m (piscor) $yijdjer. 

piseätörfüs 3 (piscator den Fijihhern gehörig, 
Wilderz... (navis ob. scapha Filcherfahn). 

píscatüs, üs m (piscor) das Fijhen, Fiichfang. 

píscícülüs, I m (demin. ». piscis) Fijchlein. 

píseciná, ae / (piscis) $ijd)teid), Weiher (publica 
vor ber porta Capena au Jiom, wo die Schwimmer 
fd übten). 

píscinaríüs, 1 m (piscina) Fijchteichbejiger. 

piscis, is m $yijd) (aud) tolett.). pl. (poet. aud sg.) bie 
dide, Geftrn im Zierfreije, im melde8 bie Sonne zu Anfang 
be8 März tritt. 

E. gu got. fisks = app. fisc = mb. Qyi]i): piscari 
(= got. fiskon — n5». fifchen). 

piscör 1. (piscis) fijdjen. 

tpiscosüs 3 (piscis) [nadtt., voet.] fijchreich (amnis). 

Pisidiä, ae / (Iltotato) Gebirgslandichaft im jüdweit- 
lichen Kleinafien, nördlich von Bamphylien. — Einw. 
Pisidä, ae m Bijidier. 

Pisisträtüs, 1 m (Hetoiorparog) Tyrann von Athen 
(560—527 v. Ehr.), Vater des Hippias u. Hipparchus 
(Pisisträtidae, arim m Söhne des Bififtratus). 

Piso, önis m Kognomen ber gens Calpurnia (j. Cal- 
purnius). — adj. Pisönlänüs 3. 
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[Placı 

pistör, oris m Müller, ber zugleih Bäder war, U 
 Bälfer; aud Beiname Zupiters. 

E. Gig. Stanpfer des Getreides, zu pi(n)sére In 
zerltoßen, itr. pinásti er zerftanpft, pistäm 
gried. mxioco ftampfen, id)rotem, agb. fes; 
des Getreibeó: pistrinum, plla! (aus *p 
pilum Viörjerfeule. 

Pistoríüm, 1 » Stadt im nördlichen Gtrurier 
Piltoja (Niederlage Katilinas 62 ». Chr.). jd 
Pistoríensis, &. 

pistrinüm, 12 (cf. pistor) Stampfmühle (fori: 
cum alqo in eodem pistrino vivere — e 
gleichen Strange ziehen). 

pistrix, icis / Meerungeheuer = pristis. 

Pítáne, es / (Iravn) Küjtenftadt in Myfien, $ 
aeaenüber. 

Pithecüsae, arüm / (xi9wxoc, eig. Afeninfehn) 
im Tyrrhenifchen Meere, jest Yschia u. Procidi 

Pithöl&ön, óntís m ihmähfüchtiger Dichter aus à 
zur Seit Dbe8 Horaz. 

Pittäcüs, 1 m (ILrrandg) aus SXptilene um 6 
Ehr., einer ber jieben 99eijer, Staatsmann, 90) 
Gegner be8 Dichterd Alcäus. 

Pittheus, &1 a. *&ös m (Ilx9e5c) Sohn des : 
König in Trözen, Vater ber Athra, der Mut 
Theiens. — adj. Pitthölüs u. Pittheüs 3 (fe 
*Pittheis, idis u. Idös, als subst. v odte 
Pittheus — Athra). 

pitüitá, ae / (ct. pinus) Schleim, zähe Syeuditit 
tierifhen Körper; meton. Serjdjleimung, Gd 

F. $oet. aud) breifilbig — *pitvita. 

pitüitosüs 3 (pituita) verjchleimt (homo). 

píüs 3 (m. *sup.; adv. -e) pflichtgetreu, p 
mäßig gefinnt ober PDanbelnb, banfbar, p 
voll, cf. pietas; bjb. A) (gegen bie Götter) 
gottesfürchtig, gemilfenhaft (homo, *Aeneas,' 
*ös vatis, *gens, deos pie colere, bellum | 
dicere mit gutem Gewifjen). pl. m bie Geli 
Eiyfium (piorum sedes) b) (gegen Eltern, Ang 
Freunde, SBobltüter) liebevoll, zärtlich, vät 
finblid, brüberlid, anfünglid, treu ( 
in u. erga, adversus alqm, $8. in parentes, ad 
SOrorem; poet. aud) von Abjtraften, 38. *amor ob. 


zärtlich). €) (gegen das Vaterland) vaterlandel 
patriotijd). :d) *geredjt, aud *mild, barn 
(numina). ©) (von Handlungen, guftünben, Saden 


gefällig, gottgeweiht, heilig, rein, redt 
pflidtmäßig (arma, bellum, pax, foedus, 
*far Opfermehl, *vitta od. *lucus heilig, *mai 
*sanguis rein, *militia, *iustum piumque 3 
Billigfeit); poet. aud *lieb, traut (testa, sarein 
E. 28980 aus *pw1jos zu "Y peu, pu reinigen, I 
ef. purus: pio. 
F. comp. magis pius; sup. maxime pius u. ®) 
pix, picis / Bed), bjb. flüffiges, aud Teer (pice 
piden, teeren); pl. *Becdjtüde, -majjen. 
E. Gried. nioox (aus *rixja). Abd. p&h = mh 
= engl. pitch find aus dem Lat. entlehnt. 
placabilis, é (placo) (m. comp.; adv. *-Iter) w 
fid). mild (animus, ingenium, *ira, ibt 
Dianae; ad alqd für etiv., 38. ad preces, aud à 
placabilítas, ätis / (placabilis) Berföhnlid 
Oplacamén, inis u. Tpläcämöntüm, 1 « (placo) 
Veriöhnungsz, Bejänftigungsmittel (m 
placátíó, onis / (placo) Verjühnung, Bejänf 
Beruhigung (m. gen., 98. deorum, animi). 
placatüs 3 j. placo. 
Oplácéntá, ae / (m. nAaxodg, cf. placeo) 
nadfL, poet.] Kuchen, Slaben. 
Plácéntíá, ae / Ctabt im Zisalpinijchen Gall 
rechten Ufer des PPP jebt PBiacenza. — Cim. | 
Placéntinüs 3 


30) 


, 1 (und *plácítüs süm), itüm 3. (placo) ge- 
‚ gefällig od. angenehm fein, zujagen, von 
m u. Saden (abs. ob. alei, 38. bonis hominibus, 
gibi felbjtaefüllig ober mit fid) zufrieden fein; 
mms adj. liebenswürdig, Dergig, $48. uxor). Bid. 
n fünilern) Beifall finden (in tragoediis). 
peri.) plácét (p/. pläcüit u. fetten pläcitüm ést) 
füllt, es beliebt (alei, 38. diis, omnibus; si 
; menn €8 bir oder euch belicht; si diis placet 
— man folte e8 faum für möglich halten; 
„ce. inf = e8 ijt j-8 Anficht od. Meinung, 49. 
;'Carneadi duo esse genera vitiorum); bjd. — 
findet für qut, man jtinmt dafür, man be- 
M od. verordnet, von Behörden, bj». vom Senute 
ui placet; mihi placet id) finde für gut, ftimme 
bejchließe, verordne, meine Meinung geht dahin, 
(mein Wille, cf. doxet nor, m. inf. u. acc. c. inf., 
. ut, ne). 
ig. flach, ob. eben fein, Vplak, plag flach fein, flach 
inbreiten (meitergeb. aus V’pela, cf. planus), gried. 
«E Fläche, Ebene, nAaxodg flacher Kuchen; agb. 
lah = n5». flach: placidus, placo, planca Bohle, 
jrett, pläga? u. 9, 
3janüs, I m f. Pacideianus. 


is 3 (placeo) (m. comp. und sup.; adv. -8) fad), 


Hafj. nur übt. janft, friedfich, till, gelajjem, 
freundlich, v. gerjonen u. Saden (homo, civi- 
ingenium, oratio, senatus, pax, senectus, 
is, *sedes, *dicta, *vultus, *mare, *venti, 
4^ *quies behaglih, *lumen freundlicher Blid, 
-e acclivis janft = allmüählih, -e loqui und 
ıdere, -e progredi langjum, leije, -e tractare 
5 bfb. (von Göttern) *gütig, Huldvoll, mild, 
nt (dii). 
iüs 3 (placeo) [untt.] adj. gefällig, gefallend, be- 
angenehm (*consensus, *amor, *bona; alei, 
zus ambobus -us von beiden beliebt). subst. *plá- 
4 1 » das Gefallen (ultra pl. über Gebühr); 
Meinungen, Lehren, Grunbjáge, Dogmen, 
aen (philosophorum, maiorum). 
|l. (faufatio von placeo) *ebenen, glätten 
ia, *aequora); flafj. nur übtr. a) beruhigen, be- 
gen, bejdmidtigen, begütigen, ftillen 
u. alqd, 38. deum, hominem, contionem, iram 
tem, discordias, invidiam, inimicum beneficiis, 
rem escà, *genium fi gütlid) tun) b) j-n 
jnen (alqm ob. animum alcis, deorum mentes; 
in alqm mit j-m, 49. patrem filio, civem rei 
sae ob. in consulem, civium animos in alqm, 
pse placatus mit fid) einig). af. fid) verjühnen 
win alqm mit j-m, 48. omnibus u. in omnes). 
icatüs 3 adj. (m. comp. unb sup.; adv. -&) be- 
igt, verjöhnt (exercitus, animus; alci und 
jm); übtr. ruhig, friedlich, ftill, gelafjen, 
" freundlich (res, vita, status animi, quies, 
4 *Venus hold, molestias -e ferre). 
ríüs 3 Name eines römijchen Gejchlehtd. Bfd. 
i M. Plaetorius, Anfläger des Fontejus 69 
& 
‚ ae f (plango) verwundender Schlag, Hieb, 
id, Ctof, bfd. eines nicht fdneibenben Snítrumente8 
(rum crepitus, plagis vulnerari und confici, 
am ferre einen $ieb gegen j-n führen; übtr. 
| magnam plagam facit macht tiefen Ginbrud); 
Inftoß od. Zufammenftoß ber Atome. — $3jb. A) meton. 
ve (plagam accipere, infligere od. imponere 
' b) übte. Schlag = :9erlujt, Unfall (levior 
laga ab amico). 
‚ae f (placeo, eig. flach Hingebreitetes) Net, 
!» Schlinge ber Zäger, aud übtr. (plagas tendere, 
^ incidere und *cadere, *apros in plagas 
re). bo | 
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[planus] 


plágá?, ae f (placeo) Fläche, Raum (*pinea montis, 
*aetheria Luftraum); tlajj. fer felten u. nur = Gegend 
in geographiiher Beziehung, Lands ob. Himmelsitrich 
(caeli, frigida, *orientis, *rectà plagà in gerader 
Richtung). sf». a) *Zone rein geographiih (quattuor 
plagae, solis iniqui heiße Zone). b) Gau, Diftrift, 
Bezirk, Gebiet, Landichaft mit Nüdficht auf die Be- 
woher. 
plágíaríüs, 1 m (*plagium Menfchenraub) Menfchen- 
räuber, Seelenverfänfer. 
Tplagósüs 3 (plaga!) [voet.] fchlagluftig, -fertig. 
Oplágülá, ae / [unt.] Teppich, Vorhang. 
Planasíá, ae / Ssnjel gvijdjen. Korfifa unb Sylva, Ber: 
bannungsort, jest Pianofa. 
Plänclüs 3 Name eines römischen Gefchlehts. Bd. 
befannt: 1. Cn. Plancius, römischer Ritter und Zoll 
püchter zur Zeit Gicero8. — 2. deijen Sohn Cn. Plan- 
cius, .58 ». Chr. &uüjtor in Mazedonien, Freund 
Giceroó, von biejem 54 gegen eine Anklage auf 33e: 
leivigung verteidigt. 
Tplànctüs, üs m [nadtt.] = plangor. nur} 
Pläncüs, 1 m Kognomen in ber gens Munatia, |]. 
plän® adv. von planus. 
plängö, plänxi, plànctüm 3. 1. (írans.) mit Geräufch 
fchlagen (*tympana palmis, *terram vertice ober 
pectore, *litora planguntur fluctu. aff. refl.: *vo- 
lucris plangitur jdjlágt fid) mit ben Flügeln, flattert); 
bjb. als Zeichen heftiger Trauer fid) Bruft u. 3trme jchlagen 
(femina, *pectora, *lacertos), meton. *(aud pajj.) j-1t 
laut betrauern (Memphitem bovem). — 2. (intr.) 
a) *braujen, raujchen, tojen (nemora ingenti 
vento plangunt). b) *(aud pajj.) laut trauern ob. 
flagen, wehflagen (Dryades o». matres plangunt). 
F. Vpläg, plak, pleg jagen, gried. niYoow (aus 
*nAGxjo) u. nAaGo Schlagen, Any Schlag; got. 
flokan fid) jchlagen, beflagen, a5». fluohhon = 
mb. fluchen: plägal, plector, du-plex. Cf. auc 
placeo. 
plängör, öris m (plango) ba8 laute Schlagen, 
Klatjichen; did. faute8 Trauern, Ausbruch des mil- 
den Schmerzes, ber fih burd Heulen und Echläge mit 
ber FZauft äußert, Wehflagen (forum plangore com- 
plere, *plangorum dare laute Trauerflage anftinımen; 
alcis, 38. populi, *femineus). Mew) 
plängüncülä, ae / (demin. v. nAayywv) Suppe, Püpp- 
Tplänitäs, àtís / (planus) [nagti.] Deutlichkeit. 
plänitiä, ae u. plänities, e1 / (planus) Fläche, Ebene, 
flache Gegend ov. Ctrede (regionum), aud mathe» 
matifch. [Rurzelfhößling; fouekt. te) 
pläntä!, ae / Sessling, Abjeufer, PBfropfreis, 
+pläntä?, ae / (planus, nAatög, eig. Fußfläche) [nadtL., 
poet.] Fußfohle, üoH. Fuß, mit u. ohne pedis. 
+pläntärd, is n (planta) [nagtt., poet.] Getting, Abs 
jenfer; pl. Baumfchule. 
plänüs!, 1 m (Zw., mA&voc) Landftreicher, Aben- 
teurer, Betrüger, Ränfemacher. 
plänüs? 3 (m. comp. u. sup.; adv. -8) fíad), eben, 
horizontal, platt, aud glatt (locus, campus, via, 
litus, carina, corpus breitgedrückt). subst. planüm, 1 
n Fläche, Ebene, ebene Terrain (urbs in plano 
Sita, aciem in planum deducere). Sısb. a) übtr. 
überjichtlich, beutlid), far, verftändlich (narratio; 
alqd planum facere flar machen, bartun, aud m. acc. 
c. inf.). b) adv. plané &) deutlich, Kar, mit flaren 
Worten, ausdrücdlich, geradezu (loqui, plane dico 
ich [age ausbriüdlid, planissime explicare und expo- 
nere); B) ganz, gänzlich, völlig, durchaus, im 
Gag. zu ,faft^ ober ,faum^ (plane nihil, -copiosus, 
eruditus, bene, ferociter, nolle, exspoliare, plane 
vir ein ganzer Mann). 
E. Vpela ausbreiten, flach fein, grieg. mo ap] flache 
Hand, neiavog DOpferfuchen; a5». föld =. nhp. 


[Plataeae] 
Feld, mób. vluor — n5». Sur: palma!, palam, 
planta?, Of. aud) gried. TRAC. 


Plátaeae, arüm / (IIA«cotait) Stadt im füdlichen Böo- 
tien am Nordfuße des Eithäron (Schlacht 479 v. Gbr.). 
— Ginm. Plätaeönsös, iiim m. [B®afjervoget).\ 

plátáléá u. -Tä, ae / (Fw.) Belifan, Kropigans (ein) 

plátánüs, i / (&w., xAXc«voc) PBlatane, morgenlän- 
discher Ahorn, beliebter Sierbaum (*caelebs weil fid) feine 
Neben daran ziehen lajjen). 

pläteä u. [poet.] tplátéá, ae / (&w., nAaTet«, eig. breiter 
Hanm 3mijden den Hänferreihen) Strafe, Gajje. 

Pláto, onís m (IIA&xov) 1. aus Athen (427—347 
v. Ehr.), Sohn des Arijton, Schüler des Sofrates, 
berühmt als Stifter ber 9(fabemijtjen Bhilofophen- 


Ichule. adj. Plätönicüs 3 Platonijch (homo ein 
tiefer Denker wie Plato). subst. Plätönicüs, I m 
Platonifer, Anhänger Vlatos. — 2. Epifureer aus 


GSardes, zu Athen lebend, Seitgenojfe Eiceros. 
F. cr. 85,25. IIL1,b, 

plaudö, si. süm 3. 1. *(trans) flatjdjenb (djfagen, 
Hopfen (cervicem u, colla equorum, pectora manu, 
choreas pedibus den Neigen |jtampien — die Füße 
zum Tanze jchwingen); aud *flatjchend  aujanunei- 
idlagen (alas). — 2. (intr.) mit etm. jchlagen oder 
Hatjdjemn (re, 55. *alis od. *pennis, *rostro f(apperu); 
faf. nur Beifall Hatjchen, aud übt. = Beifall 
jpenden (abs. 38. manus in plaudendo consumere, 
plaudente alqo unter j-8 Beifall; alci und alei rei, 
;8. Curioni, *ineptiis aleis, *sibi fich jeloft). 
plausibilis, € (plaudo) beifallsmwert, annehmlich. 
plausör, oris m (plaudo) [nagtt., poet.] Beifallklaticher. 
plaustrüm, vulgär Tplostrüm, 1 rn €ajtwagen, Otono- 
mies od. Fgrahtwagen; übtr. *Grofer Bär (Stembitb). 


plausüs, üs m (plaudo) das Klatjchen, flatjdjenbeo | 
Gerüujd) (*ingens. *plausum dare pennis); af. nur | 


das SSeipallffatid)en, düb5. Beifall (plausum acci- 
pere u. quaerere, captare, alei dare, plausu alqm 
prosequi). 
Plautíüs, vulgär Plötiüs 3, Name eines plebejifchen Ge- 
Iblechts zu Nom. — adj. auf Plautiänüs 3. 
Plautüs, i m, T. Maccius, aus Sarfina in Umbrien 
(254—184 v. Chr.), Seitgenoffe be8 Eunius, römischer 
£u! jpieldichter. — adj. Plautinüs 3. 
plébécülá, ae / (demin. v. plebes, eig. S8Blflein) ge- 
meines Bolf, SSbef, Gefindel. 
plebeiüs 3 (plebs) pflebejijch, nicht adlig, bürger- 
lich) (homo, familia, consul, ludi); subst. -üs, I m 
Vlebejer (cf. 8.28. IV); -á, ae f Blebejerin. 
Über. (tabelnb) gemein, niedrig, ordinär, gering au 
Nang und Wert (philosophus, sermo, purpura). 
plebes, éi u. i f áttere (aud) flajfiiche) Form für plebs. 
plebi-cölä, ae m (plebs, colo) Bürgerfreund. 
Bolfsfreund. adj. volfsfreundlich (tribunus). 
plebs, plebís und (ältere, aud) tlafiide Form) plebés, éi 
u. 1f Bürgerjtand, bie Plebejer im Ggís. zu ben. Pa- 
triziern od. den Optimaten = nichtadliges 33oIf (homo 
»d. consul de plebe, populus plebesque Romana); 
poet. aud — *populus. iit. Bolfsmenge, genei- 
nes Volk. großer Haufe, Böbel im Gais. zu ben Vor: 
nehmen (*plebs eris bu wirft Böbel bleiben, *deus de 
plebe niederen Ranges, *deorum od. *superüm). 
E. gu Vple füllen, Menge (cf. plenus, gried. nA7- 
$oc, vÀA"90c S3enge). [plexus 3 Een 
Tplécto, xi, xüm 3. [voet.] Flechten, fait nur im part. 
E. Vplek fledjten (woht weitergeb. aus V pel in du-plus), 
jv. praenas geflochtener Korb; gried. mAéxetv 
got. flaitan (flatha Flechte) = a». flehtan 
nb. Flechten (cf. aud m$». FlachS); avied. mAÓxoc 
und xAÓxapoc ode: am-plector, plico (für 
*pleco). 
pléctür, — 3. (ct. plango) gejchlagen werden, Prügel 
befonnnen; flajj nur übtr. gejtraft werden, büßen, 
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mm Os — 
‚leiden (re mit etw., 38. *tergo, aud) wegen ob. fi 


| 


| Pléíóne, es / (IAnicvn) Tochter des Oceanus. 


[pleru 


38. neglegentiä; in suo vitio innerhalb | 
Schuld; bj». in re getadelt werden wegen ( 
pléctrüm, 1 » (5w., xAfjx1pov) Pleftrum, Gi 
Schlagitäbchen oder Griffel des githerfpielers, 
a) *Anfchlag, Gejangsweife (levius leichter, 
voller, gravius höherer Schwung). b) *Zither, 
®({yrifches) Lied (Lesbium). ü 
Pleiäs u. Pleiás o». Pleás, ádis / (ID.ti&e, D 
Plejade (bib. Maja), meift pl. Pleiädes, üm 
Siebengejtirn, fieben Eleine Sterne im Bil 
Stieres, von Mitte Mai bis Ende Oktober fi 
ihr Aufgang bezeichnet den Anfang des Sp 
der Ernte amd der Schiffahrt, ihr Untergang bi 
fang des Winters und das Ende ber Schiffahr 

F. cr. 8-8. IIL1,b u. e. D 


Terhy8, Gemahlin des Atlas, Mutter ber ® 
(bjo. der Maja). | 
Plem(m)yriüm, 1 » (IAnpmöpıov) Borgebirge | 
Ditfüfte von Sizilien, füblid) von Syrafus, 
plenüs 3 (m. comp. und sup; adv. -&) voll, ( 
erfüllt (abs., 38. poculum, manus, os, *amn 
geihwollen, *cera vollgejchrieben, *uber ji 
plenis velis navigare; m. gen., jeltener m. al 
fons plenus piscium, poculum vini, castra ho 
animus spel ob. timoris, consilia prudentiae 
bellico apparatu, omnia sunt plena laetitia 
spectatione, externis bonis). Ausb. a) (wohl)b 
die, jtarf (homo, iecur, *corpus); übtr. (v. € 
Tönen u. d.) Stark, volltünend (vox, *os, 
genus, carmen). b) *jchwanger, trüdjtig 
victima, venter, uterus; aleis von j-m). €) 
jüttigt, befriedigt (minimo); übtr. *über[ü 
überdrüjjig (amator, puella, pectus übe 
d) übte. reid)fid) verjehen mit etwas, reich an 
(m. gen., jelten m. abl., 38. litterae humanitat 
nae, castra curae, exercitus praeda, *regio li 
inimicorum, *annis bejahrt); abs. mit allem 
lich verjehen, reichlich, reich, begütert | 
urbs, oppidum verproviantiert, mensa reich 
pecunia, *domus, *villa, *gratia völlig Düwe 
*verba plenissima Fülle von Worten; aud alq 
nius perscribere vergrößert oder übertrieben 
inhaltreich, ausführlich (epistula, oratio). € 
der Menge und Zahl nad, Zahlreich. (bejucht) 
*agmen, *Caesarum domus). f) voll 
zählig, volfjtünbig, vollfommen, vallig, 
(luna Bollmond, legio, annus, numerus, sen! 
eaudium, gloria. adv. plene s. *ad plenum 
ftändig, völlig, 38. sapiens und perfectus, al 
tare). s$5jb. (v. Worten) nicht abgekürzt in ber Mu 
(verbum). 
E. Vpele, ple, pla füllen, ifr. pi-parmi = 
rip-niypt = lat. pleo (im-pleo) — got. 1 
= abb. fullen = nd. füllen; jtr. párrnas 
pränas u. pürnás voll = gried. nAYpng 
plerus (aus *plejesos) us. plenus —. got. fi 
ab. fol = nb. voll; gried. mA$906," 
mÀsciov; abb. fole = m$. Volk; got. u. ah 
— 5b. viel: plebes, populus, plüs, plü 
plerique, mani-pulus.  . 
Tpléerüs 3 (ef. plenus) (ardaiftijg) = plerusque. 
plerü^s-qué, ple’rä-que, plerü'm-que (ef. plenu: 
meijte, der größte Teil von etw., *sg. untl. 1 
nur bei folleftiven (inventus, nobilitas, exercitu 
ràque oratione im größten Teil ber Nede). Al 
a) pl. pleri^qué, plérae'qué, ple'ráqué bie 1 
der größte Teil ob. bie Mehrzahl von etm., 
fehr viele, aar mande, eine große Anzal 
eti. (98. pauci in ipso certamine, plerique f 
tes perierunt. Multi nihil prodesse philoso 


imoxii] 


que etiam . obesse arbitrantur. Scio fore 
que, quibus haee ineredibilia videantur); 
old adj. gebraucht, feltener m. gen. part. ober mit 
9. Belgae, naves, milites, Poenorum, urbium, 
rum oratorum, ex factione) b) plerümqué 
bst. ber größte Teil, untl. (m. gen., 38. noctis); 
4. (#8. pleraque humanarum rerum u. *eius in- 
) in plerisque in ben meijten Fällen; Q) adv. 
en2, meijenteil3, in ben meijten Fällen, 
5bnlid. 1 | 

gen. pl. !lafj. ftets plurimorum, plurimarum. 
oxli, orüm m Völferfchaft im Belgifchen Gallien, 
Nerviern unterworfen. 4 

jn, onis f (IIAsogóv) Stadt in Atolien am Gie- 
Cit ber Kureten. — adj. Pleuroniüs 3. 

ıpüs, im (IIAéEc xoc) Sohn des Theftius, Bruder 
(Ithäa, Oheim des Meleager. 

, ádis / [poet., nadt.] = Pleias. 

‚ U, ätüm 1. (ef. plecto) [nadti., poet.] zufammen- 


, «tollet (se in membra sua von der Schlange). | 


nes, is m (IIAe:c9évc) Sohn des Pelops, 
m des Atreus und Thyeites, Vater des we 
f. plaudo. [memnon und Menelaus. 
eS [ardoijtij] — plures. 

ds 3 [ardaitio]: = plerus. 

üs, üs m (ploro) lautes Weinen, flägliches 


wei, Wehklagen, aud pl. (mulierum, *virgi- | 


,-um edere). 
1, 1. (intr.) [aut weinen, ffüglid) jchreien, 
lagen, jammern, heulen, plären.. — 


jrans.) laut beweinen ob. beklagen, bejammern 
ia alqd; m. *ace. c. inf.). 

us *plóvéso zu pluit, eig. in Tränen jchwimmen. 
éllüm, i » (demin. v. plostrum) [vortt., pow 
rüm, i » (vulgär) = plaustrum.  [S99ügeldjen. 
3 u. Plotíanüs (vulgär) = Plautius, Plautianus. 


müm u. -nüm, I » (galijóes 9Bort) [poet.] 9Bagen- | 


D 
üb u. Oüvit, — 3. e8 regnet, fof. nur unperf. 


i *rem etwas, $49. lapidibus unb *lapides e8 | 


; Steine, sanguine u. *sanguinem, lacte, carne, 
|j übtr. *e8 regnet — e$ fällt im Mafje herab 
um glandis pluit). 

juo aus *plövo = gried. zAéo (aus *mA&/o), 
plew, plu jdwimmen, fchiffen, jr. plävate und 
»rávate er jchwinmt, jchifft, plaväs jchwimmend, 
Boot; aj». flewen majdjen; grieh. nrsos Schiff 
ahrt, nAwrös Schwimmen, zAUvo majden; mit 
l meitergeb. in a5». fliozzan — 5b. fließen; got. 
lödus = o5». fluot — n5». Flut: pluvius, ploro. 
| ae f weiche Flaumfeder, Daune als Leibes- 
mg ber Vögel, bilblid) zur Bezeihnung der Leichtigkeit 
à facilius moveri); pl. u. follett. sg. Slaum: 
A, Slaum, zartes Gefieder (animantes plumä 
iae); meton. = *Pfühl, Bett. übt. a) *Flaym 
ter Bart. b) *Schuppen am Paızer. 

Bebl aus *plunk-sma zu Vpleugh fliegen (weiter: 
eb. aus Vplew jdjminmen, ct. pluit); ab. fliogan 
= nb. fliegen, a5». flioga — n5». Fliege. 

itüs 3 (pluma) [poet., rast] flaumig, mit 
federn bejeßt ober verjehen, Befiebert (corpus); 
jeihuppt (loricae Schuppenpanzer). 

üs 3 (plumbum) bfeiern, aus Blei (*vas). 
a) jtumpf (gladius, pugio); übt. jtumpf- 
9, dumm (in re, 58. in physicis) b) *blei- 
T, ermattend, drücend, lältig (auster, ira). 

Im, in (mab$rjó. Lehuwort) Blei (liquidum, album 
5 meton. Gegenftand aus Blei: a) *Bleifugel, -Enopr. 
Heiröhre (bio. einer Wafferleitung). — €) *Bleiftift, 
der 


's J — plumatus (culeita u. *torus Federbett). 
'Süs 3 (pluma) [poet., naót.] = plumatus. 


| 
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[poena] 


plüo j. pluit. 
plures, plürímüs, plüs j. multus. 
pluscülüs 3 (demin. v. plus) etwas mehr; tfj. uu 
subst. -Um, In (m. gen., $8. negotii etwas mehr 
Arbeit, iuris; aud m. quam etwas mehr. alß). 
plütéüs, I m u. (feltener) plütéüm, i » 1. x a) auf 
Rädern beweglihes Schuß: o». Schirmdad), Schugwand 
aus Weidengefleht unb mit Häuten bebedt, zum Schuge ber 
Schanzarbeiter ober SBogenjdüsen. b) unbemeglide Cdjut;- 
ober Schirmmwand, jyajdiünen- oder Bretterwand an 
Wällen, Türmen, Schiffen zum Gute der fümpfenben Col: 
daten (locus pluteis consaeptus mit Brettern, pluteos 
vallo addere. — 2. *Lehne os. Wandbrett an einem 
Cpeijejofa, iibg. *Speijejofa. 

Plüto(n), onís m (IIAo9ccv) Gott ber Unterwelt, Sohn 
des Saturnus und ber Nhea, Bruder des Supiter und 
Neptunus, Gemahl ber Broferpina. Cr. B.-B. TIT, 1,b. 
— adj. Plütoníüs 3 Plutonifch, des Pluto (*do- 
mus). subst. Plütonfá, orüm ^» (se. loca) ungejunbe 
Gegend in 9(fiem, wo ein Tempel des SBluto gejtanden 
haben fol. 

Plütüs, i m (IAodrog) Gott des Reihtums. 

plüvíá, ae / (pluvius) Negen, bfd. mit Nücficht auf feine 
wohltuende Wirkung (cf. imber u. nimbus) und ftets nur 
vom DWafferregen; pl. Siegenmetiter, -giüjje. Meton. 
*9tegenmajjer. 

Tplüvialfs, & (pluvia) [poet., nachtt.] = pluvius (aquae, 
fungi durch ben Siegen gemadjern). 

plüvíüs 3 (pluit) zum 9iegen gehörig. regnerijd, 
regnid)t, Jiegenz... (aqua, *arcus 3iegenbogen, *aurum 
Gofbregen, *rores Regenschauer, Regen, *frigus falter 
Jiegen); aud *regenbringend (venti, austri, haedi, 
Iuppiter der regnen läßt). 

P. M. (Abtiürzung) = pontifex maximus. 

Opocillüm, 1 » (demin. v. poculum) [nastt.] ffeiner 
Becher, Becherchen, 

pocülüm, 1 » (cr. bibo) Trinfgefüß, Becher, Vokal 
(aureum, maius). Meton. a) &ranf, das Trinken, 
meift pl. (*ad pocula venire, *pocula sunt fontes, 
*desiderii u. *amoris pocula Ciebeótranf, *Acheloia 
Wafjer, *vitea Rebentranf); pl. au$ Zrinfgelage, 
Weintrinfen (in poculis u. *inter pocula). b) Gijt- 
bedjer, Gijttranf (-um alci dare, *-a inficere). 
c) *3aubertrant (Circae). 

pódágrá, ae / ($m., noddypa) Fußgicht, Bobagra, 
Sipperlein (-ae dolores); pl. a) Gidjtanfülle; b) *Ge- 
imufjte od. Gejdjmiüre an ben Klauen ber Tiere. 

Pódáliríüs, 1  (Ilo£aAstptoc) Thefjaler, Sohn des 
Askulap, Bruder be8 Machaon, berühmter Arzt ber 
Griechen vor Troja. 

Tpödex, icis m (pedo) [voet.] After, der Hintere. 

Poeäs äntis m (Ilotac) Theijaler, Bater des Philofte- - 
tes. — patron. *Poeántíádes, ae m Sohn des 
Pas (— Philoktetes); ct. $9.28. I,2. adj. *Poeán- 
tíüs 3 (quà *subst. = Poeantiades). 

Opoecíle, es f (Sw., Y, nowmiAn, sc. oxod) bie ge- 
malte Halle am Markte zu Athen mit mehreren 
Wandgemälden (bjd. PBolygnotus’ Darftelung ver 
Schlacht bei Marathon). 

póémá, ätis n (Sw., noinna) Dichtwerf, Gedicht, Sid- 
tung fonfr., bjb. ein größeres epijfe8 oder dramat'fches 

Kunftproduft (p. facere ob. condere, componere, *scri- 
bere verfajjen). Of. $3.58. III, 6. 

poená, ae / (2w., norvY, eig. Sühn= od. Löfegeld für 
eine Blutjchuld) Strafe oder Buße für irgendein mer- 
gehen, Gntjdübigung, Vergeltung, Grjat. Sühne, 

bald = Nadje, bald — Beitrafung, sg. u. pl. (alcis 

j-9 fubjeft. u. objeft, 38. regis von dem Könige ver: 

hängt oder an dem Könige vollzogen, hostium, mea, 

rei publicae, legum durch bie Gejege beftimmt; aleis 
rei jubjeft. u. objeft., aud) eperegetifh, 38. dupli, octu- 
pli, capitis od. vitae Todesitrafe, mortis, *votorum 


[poenalis] 
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Bezahlung ber Gelübde, scelerum für die Verbrechen, 
parrieidii, flagitii) poenam constituere fejtiegen, 
beftimmen; iustas poenas imponere alci; poenas 
dare ober reddere, solvere, persolvere, ' pendére, 
luere Strafe leiden ob. büßen, beftraft werden (aleis 
rei für etm., $8. proditionis; alci j-m feine Strafe 
zahlen = von j-m geitraft werden). poenam susti- 
nere u. subire, suscipere, ferre, perferre. poenä affi- 
cere ober multare alqm j-n beftrafen, fid an j-m 
rächen = poenam capere in alqm over de alqo, 
poenam petere ober expetere u. repetere ab alqo. 
poenas capere pro alqo für j-n Rache nehmen, j-n 
rächen — poenas alcis persequi. poenam habere 
feine Strafe haben, geftraft fein; aber poenas habere 
ab alqo fich an j-m gerächt haben. poenä teneri in 
eine Strafe verfallen fein. extra poenam esse traf: 
[o8 bleiben. poenae esse zur Ctrafe dienen ober ge- 
reichen, beftraft werden. *in poenas ire zur Boltra= 
fung fchreiten. Snsb. a) perjonif. *PoenaRadhegöttin 
Ilo:v/) = *poenarum dea (sociorum. alqs a liberüm 
Poenis praeceps agitur). b) *Bejchwerlichfeit, Müh: 
leliafeit, Pein, Marter, Qual, Plage, Mif: 
handlung (crudelis, captivitatis, res multum poe- 
nae habet, alqm per omnem poenam trahere auf 
jede Weife peinigen). 

+poenälls, é (poena) [nadtt.] zur Strafe gehörig over 
dienend (civitas alci p. j-8 Strafort). 

Poeninüs 3 j. Penninus. 

poeniö, poeniör j. punio, punior. 

+poenitentia, jpoenitet j. paenitentia, paenitet. 

poenitío, onis / |. punitio. 

Poenüs, i m ?*Bunier, Karthager, sg. aud follett. 
(*Poenus uterque bie qhnier in Afrifa u. Spanien); 
5j». Poenus ber Bunier = Hannibal als Feldherr der 
Punier. — adj. punijdj, Farthagiich, phöniziicdh: 
a) *Poenüs 3 (navita, leo, sanguis); "» Pünícüs 
(älter Poenfeüs) u. *Pünicéüs 3 (bellum, fides, ars, 
*regna; malum Punicum u. bloß Punicum Granat- 
apfel); au& *purpurfarben, purpurrot (sagum, 
tunica, taenia, rostrum); €) Pünicänüs 3 nad pi- 
nijder Art gemacht (lectulus). 
pöösis, is / (€m., xoto:c) Dichtung (abiratt), $Boefie 
alö bejonbere Äußerung des fünftlerifhen Schaffens im Ggfg. 
zur Profa od. jeder anderen darftellenden Kunft; aud Dicht 
funft. — cr. 3.:8. III, 4, a. 
póetá, ae m (£w., nomris) Dichter, Poet. 
póetícüs 3 (Lw., nomtıxös) (adv. -6) bidjterijdj, 
ppoetijd, Q:idter-... (indoles, facultas, ars, laus, 
verbum, virtus, dii bei ben Dichtern vorfommend, 
quaestio bie Dichtkunft betreffend). adv. -& nad) 
Art der Dichter, mie ein Dichter (loqui). subst. 
pöetlcä ae u. *-e, es f Didtkunft, Technik des 
Dichters (cf. D.:B. 1,1). 
póetríá, ae / (€w., nortpıo) Dichterin. 
pöl int. bei Pollur!, bei Gott!, wahrhaftig! (cf. 
edepol). 

Pólémo, Onis m (IIloAépov) 1. 3bilojopb aus Athen 
(um 300 v. Ehr.), Schüler be8 XenofrateS, Lehrer des 
Zeno (adj. Pólémoneüs 3). — 2. Name zweier Könige 
von PBontus, von denen ber ältere 37 v. Chr. bis 
l n. Ehr. vegierte (adj. Pöl&möniäcüs 3). 
Tpóléntá, ae f [vorft., nagtt., poet.] Gerftengraupen, 
Gerftenmehl (ef. pulvis). 
pólío 4. glätten, polieren (rogum asciä, *gemmas, 
*ebur, *libelli frontes pumice) Znsb. a) abpugen, 
tündjen, weißen (columnas albo) b) übtr. geijtig 
glätten ober bilden, verfeinern, feilem (orationem, 
*carmina, *opus limà). €) part. pölitüs 3 adj. 
(m. comp. u. sup.; adv. -&) geglättet (lapis), ge- 
tündt (columna); übte. &) gejdjmadovoll herge- 
richtet, elegant eingerichtet (*domus, *cubiculum); 
faf. nur übte. ge[d)ntaduplt, geidut, gebilbet, ele- 


aant, fein, fchön, v. Perfonen u. Sachen (homo, o 

humanitas, iudicium, ars, -e dicere od. eloqi 

scribere; re durch ob. in etw., 38. omnibus ar 

omni doctrinà). ult 

" Aus po (= &mó, ef. ab) u. lino, eig. ab-pu 
F. impf. *polibam «rdaiti = poliebam. 

Polio |. " Pelliot : 

Pölites, ae m (IloXixwc) 1. Sohn des Priamue 
der Hehuba, von Nevptolemus erjdjfagen; er Hin! 
einen Sohn namens Priamus. — Gefährt 
Onyifeus, von Girce in ein Schwein. verwandelt, 
pölitiä, ae / ($m. moXwsia) Staatsverfafj 
Staat (Titel e-r Schrift Platos). acc. -ám u. (gried, 
póliticüs 3 (Fw., noAırıxög) den Staat betreffen 
Staate ober zur Staatswifjenfchaft gehörig, poli 
bib. "d mit der Staatsfunfi bejdüftic 
pölitüs 3 j. polio. [(philosophi, *] 

Opöllens, éntís (polleo) adj. (m. comp.) [meift poet.] 
mächtig, vielvermögend, einflußreich, von Ba 
Gaden (matrona, hostis, animus, herbae; abs. 
durch etw.). ofr. $5.25. VIII. 

Pólléntíá, ae / (polleo) 1. Göttin ber Mad 
Ctürfe. — 2. Stadt in SBicerum, mwahrjchem 


Urbs Salvia. — 3. Stadt in Ligurien am 3 
menfluß ber Stura und bDe8 Tanarus. 
pólléo, (üi), — 2. (viel) vermögen or. aus 


fönnen, eine Fülle von Kraft haben, ftarf 
mächtig ober wirkfjam fein, Einfluß haben "(abe 
plurimum, plus, tantum, magis; in re, $8. 
publica, terrà marique; re, 38. "aciertite á 
*nobilitate). 
E. Wohl aus *potsleo zu potis. 
pöll&x, ícís m Daumen, au$ p. digitus i 
premere ben Daumen cinflagen, aló Zeichen ber 
u. des Beifalls); al8 Map — 1 Boll (ber 12. Tei 
Suße® = 24,6 mm). [». digi 
E. Vieleicht aus *pollo-dix — ftarfer Finger (m 
pül-licéür, licitüs süm 2. (cf. por, eig. darbicte 
zu etw. erbieten, jid anbeijdig maden, 
fprecjen, verheißen, zujagen, geloben (abs. ob 
u. alci alqd, $48. pecuniam, frumentum, mil 
agros, maria montesque goldene Berge; alci 
38. de amico placando; m. adv., ;8. ben 
benigne QGute8 verjpredjen, große over jdjom 
fpredungen machen, liberaliter u. large freu 
u. gütige Berfprecjungen machen; m. dopp. act 
se ducem, regnum Aegypti pretium auxilii; ı 
c. inf. fut., jelten m. inf. praes., ef. die Gramm 
*ut ober *bloBem conj.) part. pollicitus «ud 
(fides). subst. *pöllicitüm, I n das Berjpr 
Beriprechen. [hei 
póllícítatio, onis / (pollicitor) Berfprecden, 
Opöllieitör 1. (frequent. v. polliceor) [meift vort 
veriprechen, wiederholt perBeigen. 
Pollío, önis m |. Asinius. 
Polliüs 3 pollijch (tribus). 
pöl-lüö, lüi, lutüm 3. (ef. por u. lütum!) "T 
idmugen, verunreinigen (*dapes ore, *or 
Ore); Hafj. nur übtr. Deffecen, entefren, enti 
entheiligen, fihänden, etw. 9teine8 ob. Heitiges 
militarem disciplinam, religiones, omnia iut 
lere, caerimonias stupro, *coniuges). \ 
‘pöllütüs 3 (polluo, eig. befledt) [nacitL., pat. 
lafterhaft, unfeujd), jünbbaft, unehrlich, » 
Gaden (princeps, femina, licentia ihmachvoll, 
Póllüx, ücis m (HoAvdesang) Sohn des gyupit 
ber Leda, Bruder des Kaftor, berühmter Fauftki 
ef. Tyndaréus u. Tyndaridae (*geminus u. *u 
— faftor u. Pollur). 
Tpölüs, I m (Zw., xóAoc) [nadtL., poet.] Pol, Er 
der Erd: u. Himmelsachfe, 9lorb- a. x 
Himmel(ögemwölbe). 


ybius] 
yüs, I (IloA58wc) griedjijder Gejchichtjchreiber 
Megalopolis in Arkadien (um 204—122 v. Chr.), 
jarch des Achätichen Bundes, fam 166 als Geijel 
Rom, ward mit ben Scipionen befreundet, wirkte 
ısreich für Griechenland und ftarb in Arkadien. 
feinem Gejchichtswerf in 40 Büchern, das bid. 
ömijche Gejchichte von 220—168 v. Chr. behandelte, 
mur die fünf erften Bücher vollftändig erhalten. 
‚lötüs und (meift) Pölyclitüs, I m (IIcAóxAstcoc) 
Sicyon, Bildhauer ib. Architekt, auch Kunftjchrift: 
t (um 430 v. Ehr.), Haupt der älteren Argivijchen 
‚le, Meifter in der Darjtellung körperlicher Schönheit. 
rátes, is m (HoAvxparns) Tyranıı der Sniel 
3 (um 530 v. Ehr.), Freund des Amafis von 
xen, prachtliebend, freigebig; von dem perfischen 
apen Drötes 522 v. Chr. in Magnefia ans Kreuz 
lagen. or. 9.35. IIL,3 u. 5. 
‚ämäs, äntis m (IHodvödpnas) 1. Troer, Sohn des 
008 und der Bhrontis, tapferer, Eluger Held und 
v, Freund Heftors. — 2. Thrazier, berühmter 
jw zur Seit des Sokrates. — 3. fonftiger Mannes: 
de [B.:B. HER 
0 bei Dihtern aud lang, cf. HlovAvödnas. — Cf. 
éctés, ae m (IloA»2éxvwvc) König der Synjef 
hus, Erzieher beo Perjeus, von biejem durch das 
sjenhaupt in Stein verwandelt, weil er die Sanaé 
She zwingen mollte. 
örüs, 1 m (Hordöwpog) jüngiter Sohn des 
mus und der Hefuba, von dem thrazijchen Könige 
mejtor, bem er von Priamus anvertraut worden 
auf bie Kunde von ber Zerftörung Trojas um 
: €djüge willen ermordet. — adj. *Pölydöreüs 3. 
nötüs, 1 m (IHoAdyvoros) griechiicher Maler aus 
us, Beitgenofje des Phidias, feit 463 v. Chr. in 
1 tätig, Darjteller ber Marathonifchen Schlacht 
* Poecile zu Athen. [9tufit. 
ymníá, ae / (Horduven) Mufe ber Lyrik T 
(n)estör, óris m (IloXopvyocwgp) ef. Polydorus. 
ef. 3.35. III, 1,b u. c. I Spaminondas. 
nis, idis m (Hörvpvis) Thebaner, Bater des} 
öre(h)ön, óntís m (Iorvonspywv) Feldherr Phi: 
und Aleranders des Gr. jpüter Negent von 
donien und nad) Antipaters Tode 318 v». Chr. 
umb der füniglichen Fanıilie. 
Df 3.8. III, 1,b u. c. i 
hemüs ı. -ös, 1 m (Horöpnnos) Sohn Neptuns 
ber Nymphe Thoofa, einäugiger Zyklop, von 
'eu8 geblenbet. Cr. $.-35. IL, 1. 
i$, Im (2w., noröroug) Polyp: a) Meerpolyp, 
nfid. b) Najenpolyp. lasbnoca 
I bei S$'idtern aud) lang, cf. griedj. moUAUTOG, bor. 
$ná, ae / (IloXAoEévw) Tochter des Briamus, 
bte Achills, von Neoptolemus den Manen Achills 
bem Thraziichen Cherfones geopfert. — ad). 
ixenlüs 3. 
lüs 3 (pomum) *zum Objt gehörig, Obfte... 
nur subst. a) pömärlüm, i » Objtgarten; 
)omaríüs, 1 m [»oct., nadtt.] Objthändler. 
lüm, 1 » 9XNaueranger, Glacis, Stadtgrenze, 
Tujtmebr, ber auf beiden Seiten ber Stadtmauer frei- 
ne, heilig gehaltene Raum; bjd. die hinter der Mauer 
faufenbe Straße, bie den Fuß ber Mauer und ben für 
be freigegebenen Raum voneinander trennt. 
Aus *pos-moiriom: *pos (aus post) u. *moiriom 
zu murus). 
lá, ae /u. FPömötli, orüm m Stadt ber Volgfer 


Mim, nach ber bie Bomptiniichen Gümpfe be: . 


-jeim jollen. — adj. Pömetinüs 3. 

fer, férá, férüm (pomum, fero) [»oet, nad.] 
eríüm, in = pomerium. [obiitragenb, Pbitreico.) 
&&, ae / (pomum) Objtgöttin, italifche Göttin 
aumfrüchte, Gemahlin des Sertummus. 


E, Latein. Wörterbuch. 
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[pondero] 


pömösüs 3 (pomum) [voet.] objiveid). 

pömpä, ae / (£w., xopz) feftlicher Aufzug o». Um- 
Zug piv Ehre von Göttern und Menfdhen, Feitzug, Pro- 
zejjion an geften ob. Spielen (bjd. an ben ludi Circenses), 
bei Triumphen u. a.; bjb. a) Leichenzug, Trauergeleit. 
b) 865. Zug, Reihe ». qerionen (lictorum). €) ibt. 
(abítratt) Pracht, Brunf, Geprünge (funeris, in di- 
cendo pompam adhibere, orationis genus pompae 
aptum); bj». Brunfrede im Ggig. zu ber gerichtlichen 
Rede (rhetorum, in pompa illustris). 

Pómpéii u. Pömpei, orüm m Stadt in Kampanien 
füdöftlih von Neapel, mit Herfulanım und Stabiä 
79 n. Ehr. durch einen Ausbruch des Befuv verjchüttet, 
jeit 1748 und bjd. jeit 1860 wieder ausgegraben. — 
Ginm. u. adj. Pömdeiänüs 3 (subst. -üm In, sc. prae- 
dium Landgut bei Pompeji). [eb!. N 

Pömpeiöpölis, is / = Soli in Gilicien. (acc. -im, 

Pömpeiüs 3 Name eines plebejifchen Geschlechts in Rom. 
Bjd. befannt: 1. Q. Pompeius, ber aló Konjul 141 vor 
Ehr. und als Profonjul 140 den Krieg gegen Viriathus 
und Numantia ohne Ruhm führte. — 2. Q. Pom- 
peius Rufus, VBolfstribun 100 ». Ehr., Konful 88 mit 
Sulla, auf Beranlafjung des Pompejus Strabo von 
ven Soldaten umgebracht. — 3. Pompeia, Gnfelin 
des vorigen, feit 67 v. Chr. Cäjars dritte Gemahlin, 
61 wegen ehebrecherifchen Umganges mit Clodius von 
Cäjar geldieben. — 4. Q. Pompeius Bithynicus, 
Freund Giceros, richtete 75 vor Gr. Bithynien ala 
Provinz ein. und fand 48 zugleich mit feinem Ber: 
wandten, dem großen Pompejus, ben Tod an ber 
ägyptischen Küftee — 5. On. Pompeius Strabo, 
Prätor 94 v. Chr., Konful 89, tüchtiger Feldherr gegen 
die Bundesgenofjen. Sein Sohn Cn. Pompeius 
Magnus, geb. 106 ». Chr., Sieger über bie Seeräuber 
und über Mithridates, jdjoB 60 v». Chr. das erite 
Srüumvirat mit Gájar und Crafjus, verfeinbete fid) 49 
mit Güjav, wurde 48 von biejem bei Pharfalus be: 
fiegt und auf der Flucht in Agypten ermordet. Bon 
jeinen Söhnen, bie ben Kampf gegen Gájar fortjetten, 
wurde Gnäus 45 bei Munda gefchlagen und bald 
darauf auf der Flucht ermordet, während ‚Sertus ala 
Flottenführer bia 35 mit wechjelnden Glüce fünpfte, 
bis er in Milet aetötet wurde. — adj. Pömpeiüs 3 
(theatrum) 5;». Pómpeianüs 3 (equitatus, milites, 
lex). subst. Pómpeianüs, 1 m Bompejaner, Alte 
hänger des Bontpejus. 

Pömpillüs 3 Name eines römischen Geichlechts. Bid. 
befannt: Numa P., der zweite römifche König (715 bis 
672 v. Gfr.). voc. -I u. *-iüs. 

Pómponíüs 3 Name eines plebejij)en Gejchlechts zu 
Rom. Bd. befaunt: 1. T. Pomponius Atticus j. At- 
ticus. — 2. P. Pomponius Secundus, &ragbbien- 
dichter zur Seit des Kaifers Galigula inb. Claudius, 
Anhänger des Sejanus, Freund des älteren Plinius. 

Pómptinüs 3 1. Name eines römischen Gejchlechts. Bid. 
befannt: C. Pomptinus, Prätor 63 v. Ehr., 62 bis 
59 Broprätor im Narbonenfiichen Gallien, Legat Gi- 
ceros 51 in Gilicien. — 2. paludes Pomptinae (er. 
Pometia) bie Bomptiniihden Sümpfe an ber Küfte 
Latiums 3mijden  Girceji und Tarracina, von den 
Flüffen Ufens, 9fftura unb Amafenus durchfloffen. 

fpomüm, i» [oortt., madfL, poet.] 1. Baunıfrucht, Objt- 
irudjt; pl. Sbjt. — 2. *Dbftbaunm (= pomus). 

E. Wohl aus *pojémom ‚zu Vpo() faftig fein, ef. opi- 
mus u. pinus. 

Tpomüs, 1 / [vortL, nadt.] (pomum) Objtbaum. 

pöndörö 1. (pondus) wägen, abmügen, das Gewicht 
erproben (alqd, 38. granum); flafj. nur iübtr. (geiftig) 
erwägen, beurteilen (alqd, 55. beneficia, virtutem 
per se; alqd re u. ex re etm. nad) etiw., 38. omnia 
voluptatibus, consilia eventis, fidem ex fortuna; 

m. indir. Frage). 
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[ponderosus] 


pönderösüs 3 (pondus) (m. *comp. u.'*sup.) gewichtig; 
Hof. nur üótr. = inhaltjichwer (epistula). | 
pöndö (pondus) 1. (als abi. sg. an ‚Gewicht, dem 
Gewichte nach (corona aurea libram pondo) — 
9. (a(8 iubefL subst. bei Zahlwörtern für jeden ftajus) 
Pfund — libra (auri quinque pondo. auferre, tor- 
ques aureus duo pondo, patera ex quinque pondo 
aurl facta). 
pöndüs, éris n (pendeo) Gewicht bei ber 9Bage, fontr. 
— Gewichtftücd (paria od. iniqua pondera afferre, 
taleae ferreae ad certum pondus examinatae), bj». 
Piund = pondo (Romanum). $85. Aa) meton. 
X) Schwere e-3 Körpers, Wucht, 9ajt (saxa magni 
ponderis, hydria grandi pondere, moveri gravitate 
et pondere, *p. tauri u. *armorum, *arboreum Ban: 
laft); auch übte. Gewicht von Worten u. Gebanten (ver- 
borum, sententiarum, pondera rerum ipsa lediglich 
bie gewichtigften Gründe, *verba sine pondere matte, 
fraftloje); ) (tontr.) fdjwmerer Körper, Körper. von 
Gewicht (omnia pondera in terram feruntur), bj». 
*2eibesfrucht; übtr. im üblen Sinne *Laft, Bürde (pon- 
dera amara senectae, quaestionis); übh. Menge, 
Majfe (magnum p. argenti o». aeris, grande auri p., 
*autumni Fülle); *) Schwerfraft, Gleidgemidt 
(extra pondus, *tellus ponderibus suis libratur). 
b) übte. Gewidt = ©) Anjehen, Bedeutung, 
Autorität (alqd magnum pondus habet os. magni 
ponderis est apud alqm, persona testimonii p. 
habet, *fabula sine pondere  bedeutungslos, vis et 
p. rei); g) (v. Worten u. Gebauten) 9tacjorud, Eiit: 
brud (verborum, sententiarum); Y) bisw. aud * Ge- 
biegenbeit (pondus servare), *Fejtigfeit, Beftändig- 
feit (alqs diu p. habet). Ingo. Pfund. 
E. Aus bem Lat. entleynt: got. pund = ahd. phunt i 
pönd [atttat. unb. vulgür., fleff. fetten] 1. adv. Hinten, 
Dintennad) (et ante et pone moveri, *p. sequi). 
— 2. prp. m. acc. finter (pone eos, p. castra ire, 
*manus p. tergum vincire). 
E. Aus *postne (meitergeb. aus post, cf. superne). 
pónó, pósüi (u. *pósivi) pösitüm (u. *póstum) 3. 
jegen; legen, ftellen. (alqd u. alqm in re, ml. *in 
rem i. *re): 1. eig. a) hinfeßen. hinlegen, finjtelten 
(librum in mensa, sellam in foro o». sub quercu 
od. juxta, pedem in fundo u. in provincia, übtr. In 
possessione libertatis; .signa ad villas, *pedites 
post equites, hastam pro aede ausj[tredemn vor, *cor- 
pus in ripa od. *artüs in litore hinftrecfen, *se toro, 
*stipitem in flammam, *omnia.in ignes, *simu- 
lacrum castris, *alqm stramine iw. d.; poet. *positus 
somno (dat.) zum Echlummer gelagert); 65. *(Bänme) 
pflanzen (arborem, vites in ordine, piros, semina 
fäen); (Speifen, Getränfe) aufjegen, vorjegen = ap- 
ponere (*poeula, *pavonem, alci alqd in patina, 
*alqm epulandum mensis, ®Bacchum in àuro, alci 
venenum cum cibo); *(Zote, Gebeine) ‚beijegen ober 
beitatten. (corpus aleis, alqm tumulo ober patriä 
terrà, ossa in marmorea domo), aud) *auf das Toten= 
bett hinlegen, hinbetten, aufbahren; (Gelb, &avitatien) 
anlegen ober (auf Zinjen) ausleihen (pecuniam in 
praedio od. apud alqm, *nummos in faenore; übtr. 
beneficium apud alqm, *otia recte anwenden, be- 
muben); etm. zur Verwahrung niederlegen, hinter: 
legen- (testamentum in aerario, tabulas in publico): 
*(Breije, Belohnungen) au jeter, perfeiBeit (praemium); 
*(eim qanb) einjetem, verpfünden, bjb. beim Spiel ob. 
bei Wetten (pallium, pocula fagina); *(beim Rechnen) 
caleulum ponere bie Nechenfteinchen aufs Brett fete, 
eine. Berechnung -anftellen, übte. in Betracht zieheit; 
*(Haare) zuvechtlegen, ordnen (comas in statione, 
capillos in "mille modos); (scalas) anlegen, *(an- 
coras) auswerfen, *(caput) jenfen, neigen, *(genua) 
bie Knie beugen, niederfuien (alci vor j-m), *(apicem) 
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‚sita tollere bie Weihgejchente; übtr. *vota). PB) W 
haften) wohin legen od. verlegen, mo poji 
(duas legionés in Turonis, praesidium ibi, ce 


‘verjegen ob. bringen (alqm in eaelo. alqm Th 


Der Hand legen, wegwerfen (vestem, tunicam, € 


(uteri onus), *(von Tieren) Sunge werfen, *(ova) ft 
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riones in statione ad portam, insidias contra al 
navem ad custodiam). *) *j-n an einen fernen 


ob. sub curru solis). 2) part. positus 3 (v. Drttidt 
irgendwo gelegen, liegend, befindlih = s 
(Roma in montibus -a, urbs in valle o». ad Hiber 
insula in Aegaeo mari, Gallia sub septentrioni 
ex adverso urbi) 'b) aufjtellen (aleis statua 
foro o». inter reges); bib. 4) (einen Bau) au [riti 
errichten, etwas erbawen oder aufjófagen, ate 
gründen (tropaeum, aram, *templa. tabernaeu 
*moenia, *urbem, *domum, castellum in mo 
*nidum bauen, *munimenta manu durch Kumft 
legen; übtr. fundamenta, initia); bis. & castra 
aaer auffchlagen (in colle, iniquo loco, *ad amn 
vigilias 98adjen aujjtellen: ^g) (Seute) zu etivas 
ftellen ob. bejtelten, einjegen (custodem in lio 
alei custodem od. accusatorem, Numidis imper 
rem; m. dopp. acc., 58. alqm custodem in frum 
publico, alqm principem iu bello). *) *(ats fü 
biet) Darftellen, anbringen, liefern (Venerem ] 
moream, Orphea in medio, hominem liquidis 
loribus, totum ein Ganzes darftellen). c) able 
wege, niederlegen, von jid) legen ober tum, 


nam, *velamina de corpore, *arcum umeris, *te 
librum de manibus, *ungues bejchneiven, *frondes 
(ierert, *positum semen abgefallener); 6f». X) 3x 8 
bie Waffen niederlegen ob. (v. fid) Unterwerfenden) ftre 
Q) *(von Frauen) bie Leibesfrugt ablegen oder gel 


Y) übt. ablegen = aufgeben, verlieren (vi 
*nomen, curas, *moras, *ferocia corda). d) *( 
Aufgeregtes) jid legen machen, zum Liegen bri 
beruhigen (freta, magnos motus); aud refl. = 
(egen-(venti od. zephyri ponunt) — 2. übte 
auf etm. od. auf j-n jegen, legen, beruhen fai 
bauen (alqd in re ob. in alqo, 38. omuem spe 
consule over in virtute, praesidium in fuga, a 
lium in celeritate, tantum in ea arte jo gt 
Gewicht legen auf, alqd ante oculos aleis m 
algd paene in eonspeetu ober sub uno conspt 
rem in medio vorbringen, aleis vita in manti 
posita est (iegt, *artes infra positae tiefer [tel 
Vorzüge). ej. positum esse in re auf etm. ber 
oder begründet fein, anfommen, jid) fügen ober 
gründen, durch etw. bedingt jein (causae spes pi 
est in defensione, spes imperii in -uno Mario 
nebatur, sententia in legibus posita,  certame 
virtute positum). $S$néb. a) in einen Zul 
perjefjem od. bringen (alqm in magna gloria 
berühmt machen, alqm in laude, alqm in culp 
suspicione jchuldig u. verdächtig machen, algi 
gratia apud alqm beliebt machen, solem et mun 
in deorum natura zu Göttern machen. af. inl 
positum esse im Befi des Nuhmes fein). b) 
auf etm. verwenden (omnem curam ob. operab 
diligentiam in salute patriae, totum diem iti 
sideranda eausa, se totum in contemplandis re 
c) etw. fejtjeßen oder Tejtftellem, beftimmen, 
ordnen (festos laetosque ritus, *mores viris, IX 
alei w.alci rei beilegen, geben, leges aufitellen, 9 
Olympiadaanjetei, praemia ausjegen, sibi finemv 
certamina, *modum exitiis ein Ziel jegem, 
poenam, *metas rerum, rationem cum Orco 3itdj 


REAL 


[2] 


(OT 


ten mit). d) etm. od. j-t zu etw. rechnen od. zählen, 
t etw. anjeben ober Halten, als etw. betrachten 
„auslegen (mortem in malis, alqd in vitiis ob. 
»malis, algd in lucro als Gewinn betrachten, in 
neficio od. in beneficii loco, in honore, alqd in 
‚bio i Smeifel ziehen, haud in magno discrimine 
m großes Gewicht darauf legen, alci alqd in ne- 
uo erimine j-m aus etm. ein jchmähliches Ver: 
schen machen, hoc in laude tua pono, *alqm inter 
teres u. *inter vatum choros; m. bopp. ace., 45. 
jm primum od. principem für den erjten halten, 
mia infamia; im Pafj. m. bopp. mom., 48. nemo ei 
r ponitur). e) etm. finjtellen — anführen, vor- 
ingen, äußern, behaupten (algd pro argu- 
mto, pro certo al$ jfidjer Dinftellen, haec in ora- 
ne mea non pono, pauca exempla, exemplum ab 
‚ex re von etm. Dernefmer, ut paulo ante posui); 
- &X) etm. als wahr imb wirklich od. als fejtitehend 
whmen (hoc unum, hoc idem); Q) (ein Thema) 
t Bejprehung aufftellen o». bejtinimen (quae- 
»nem, ponere iubebam de quo quis audire vellet); 
‚abs. den Caf od. bie Behauptung aufftellen 
"acc. c. inf., 38. in oratione posuit Sthenium 
jas publicas corrupisse) f) etm. ablegen — 
‘geben od. fahren Lajjen, bejeitigen, verbannei, 
| e Gade entichlagen, ef. 1,c,y (curas, vitia, dolo- 
1, animos feroces, *metum, legis certamen, 
lum. beendigen, *discordias, *mores, *iram, *su- 
biam, *vires verlieren, *positis ambagibus. ohne 
ihweife, *posito pudore ohne Scham); «u$ bei 
te jeben (odium); bib. x tirocinium u. rudimen- 
j zurücklegen, ablegen. u 
| Aus *po-sino! ,ab-legen^: po = And, cf. a, ab. 
y pöntis m Brife, Steg (sublicius » Pfahl: 
fe, bie bem Saniculus mit der Stadt Rom verband, flu- 
ds über einen Fluß; pontem facere in flumine 
‘per flumen — flumen ponte iungere eine Brüce 
"einen Fluß fchlagen; pontem rescindere. o». inter- 
‚dere, interrumpere, dissolvere, *vellere ab- 
Jen; aud) pl. *von einer SBrüde mit mehreren Sochen über 
1 .groBen Fluß). Bid. a) pl. bie Brüden, über melde 
 gentnrie bei: den Benturiatfomitien in. bie saepta ging. 
AKnüppeldamm,=meg burd einen Moraft. €) (be- 
ite Cdiffétreppe vom Gdife nah bem Ufer. 
Sallbrücde (bi. um Mauer und: Belagerungsturm zu 
mben) e) *Verder bea Schiffes, morauf das fdmere 
(dg itt. f) *Ctodmert eines Turmes. , g) Pons 
Name von Stationsorten an Flugübergängen; 
‚befannt: Pons-Campanus am Savo an der Nord: 
je Kampaniens zwijchen Sinuefja und Urbana. 
!€ig. Pad, Wen — it. pänthäs (nom. path-, 
| pathí-), gried. növrog Meer, naros Pfad, Tritt, 
Vpent tommen, geben; a5». fendo Fußgänger, 
'got. finthan — ahd. findan — n5. finden (eig. 
‚auf etm. fommen). 


Á, ae / felfige Sinjel an ber Küjte Latiumsg, | 


Td. gegenüber, je&t Bonza. — Einm. Pöntiäni, 
Jom. Au Qd 
?ülüS, I m (demin. ». pons). fleine Brüde, 


?üs 1. adj. j. Pontus. — 2. subst. m römijcher 
‚er, Freund des Dvid. und PBroperz. 

fex, ficis m :Oberpriefter, Pontifer. Das 
quum der pontifices, üm  bejtanb jeit 9tuma 
pilius (zuerfi aus 4, jeit 300 v. Chr. aus 8, jeit 
1 aus 15 Mitgliedern, bie fid) urjprünglid) bird) 
fatio ergänzten, feit 104 v. Chr. von den Tribut: 
lem. gewählt - wurden). Shnen lag bie Aufficht 
ermaltung be8 gejamten 3ieligionamejena ob; ihr 
bent hieß‘ Pontifex 'maximus (pontifices mino- 
Xebilfen und Schreiber des Kollegiums). — adj. 
Ifielüis 3 wu, póntificalis, à oberpriefterlich, 
Jentifice8 (ius, libri, insignia) :. : p que 
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[popularis] 
F. Nah ?9nfijt ber Nömer aus pons und facio, eig. 
Brüdenerbauer, weil bie Pontifices den pons sublicius 
erbaut hatten, um auf beiden Ufern beà Tiber zu opfern und 
' auf der Brüde felbft Heilige Handlungen vorzunehmen; — 
wahriheinlich aber von einem jabin. *punti- (= lustra- 
tio), aljo „der bie Sühnung Volziehende“. 
pöntificatüs, üs m (pontifex) Würde eines Dber- 
priefters, Oberprieiteramt, Oberprieftertum. 
Póntíüs 3 Name eines jamnitifchen Gejchlechts. - Bi. 
befannt: 1: C. Pontius, Anführer der Samniten bei 
Gaubium 321 v. Chr., von den Römern 292 als Ge: 
fangener hingerichtet. — 2. Pontius Aquila, Bolfö=- 
tribun 45 v. Gfr., einer von Gäjars Mörvern, fiel bei 
Dutina 43. — 3. Pontius Pilatus, faijerficher Bro- 
furator von Zudäa, Richter Zefu Eprifti,.36 n. Chr. 
abgejett. [*onton. 
pónto, onís m (pons) Brücken, Stansportigiff 
Tpüntüs, I m (Zw., növrog) [poet.] Meer bib. mit Ric, 
fiht auf, bie Tiefe, Hohe See; meton. Meeresflut, =moge. 
Pöntüs, 1 m (Iövrog) 1. ba8 Schwarze Meer — 
Pontus Euxinus. — meton. die Küften des 
Schwarzen Meeres, bjb. die Landichaft PBontus 
in Kleinafien an ber Sitvküfte des Schwarzen Meeres 
zwijchen Bithynien und Armenien. Einw. u. adj. Pön- 
tícüs 3. 
püpá, ae m Opferdiener, ber alles zum Opfer Nötige 
herbeifhaffte, bjd. das Tier an den Altar führte u. ihm mit 
dem malleus einen Schlag zu geben hatte, 
E. cig. (Opfer-)f od), zu coquo, et. popina. 
Tpöpellüs, I m (demin. ». populus) [poet.] gemeines 
.Bolf, Bibel. | | 
Pópilíüs 3 Name eines plebejijdjen Gefchlechts zu Rom, 
Djd. befannt: 1. C. Popilius Laenas, ber ben gez 
-üchteten Gicero tóte. — 2. Popilia, Mutter des 
jJ. Lutatins Catulus, bie erfte Römerin, ber eine 
- öffentliche Lobrede gehalten wurde. 
pöpinä, ae / (ef. coquo) Garfüdje, öffentliches Cneijez 
haus, Kneipe, mur von ben niebrigiten Voltstlaffen u. lieber: 
Tiden. Leuten befugt. „Meton. a) das Gjjen oder Speifen 
aus einer Garfüdje. b) Gejtanf einer Garfüche. 
Tpópino, onis m (popina) [poet.] Gartüdjenbejudjer, 
Schlemmer. 
pöples, itis m fniebeuge, Kniefehle; ü55. *fnie. 
E. Vpel — gel bewegen, drehen, cf. colo. 
Pöplicölä, ae m’ j. Publicola. 
Póppaeüs 3 Name eines römischen Gejchlechts. Bid. 
befannt: 1. Q. Poppaeus Secundus, Profonjul von 
Kleinajien 19 m. Chr., gab bie befannte lex. Iulia et 
"Papia Poppaea gegen bie Gbelojigteit 9 n. Chr. gu- 
gleich mit 9). Papius Mutilus. — 2. Poppaea Sa- 
bina, Gemahlin des Kaijers Dtho und des Nero, 
Tpópülabilís, à (populor) [voet.] verheerbar, geritórbar. 
Opópülabündiüs-5 (populor) [nagtt.] verwüjtend, auf 
Berwülting bedacht. jüq 
pöpüläris, & (populus) (m. comp.; adv. -itér). 1. da8 
"S8off betreffend, vom: 3Soffe. herrührend, dem Volke 
.angehörig, für das Volk, bei ober von bem Bolfe, 
Bolfö=..., (coetus, lex, iracundia des Volkes, aura 
u. ventus Bolfsgunft, honos, laus, gloria, admiratio 
beim Volfe, munus s». oratio an das iof, partes 
Volföparteiungen, civitas w. res publica Dentofratie). 
Snàb. a) unter dem 3Solfe ob. allgemein verbreitet 
(opinio); nuj$:gemeinfaflid), sverftändlich, für das 
-SBolf bejtimmt, der‘ voltstümlichen Nede angemejjen 
(verba, .-iter loqui und scribere nad Solfenanier). 
b) beim Volfe beliebt, volfstümlich, populär, 
bem Bolfe angenehm (sacerdos, ingenium, actio, la- 
crimae, ministerium,. pax, censorium nomen). 
€) das Volk liebend, nolfsfrenndlich, demofra- 
tijd), (im üblen Sinne) um die.Bolfsgunft bub- 
‚tend, demagogifch, aufrüfrerijd), revolutionär (vir, 
‘homo, consul, animus, ratio, -iter agere, -iter in 
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causa versari ala Boltsfreund). subst. pópülares, 
jüm m Demokraten, Volfspartei (Gais. optimates, 
nobiles), im üblen Sinne Demagogen. — 2. zu bete 
felben Volte gehörig, einheimifch, inländiic, 
[anbómünnijd (*puella,  *flumina,  *oliva, 
*leaena); flajj mur subst. pópülarís, is m Sanb$- 
mann, Mitbürger (meus, tuus, unius loci); iübtr. 
Genoffe, Gefährte, Teilnehmer (coniurationis, 
‚sceleris). 
+pöpüläritäs, ätis / (popularis) [vortL, nadft.] volts- 
tümliches Benehmen, Sucht bem Volke zu gefallen. 
‚pöpulätiö, onis / (populor) Verwüftung, Ver: 
Deerung, Plünderung (abs. obe alcis rei, #8. 
agrorum, *Asiae); aud pl. (spes populationum). 
Opöpülätör, öris m (populor) [naótt., poet.] SSerwiijter, 
Zerftörer, Plünderer (agrorum, *Troiae, *operis). 
Tpópüléüs 3 (populus?) [poet.] von ber PBappel, 
Pappelz... (umbra, corona, frondes, rami). 
+pöpüli-fer, förä, férüm [voct.] pappeltragend, «reid). 
pópüli-scitüm, I n Bolfsbejichluß. 
Pöpülöniä, ae / wn» Pópülonfüm, I n unb Pópülontt, 
orüm m Küftenftadt in Gtrurien, Elba gegenüber. — 
Cin». Pöpülöniensös, iüm m. 
pópülór u. (meift im Pafj.) pópülo 1. vermiijtem, pet- 
heeren, veröden, (aus)plündern (alqd u. alqm, $9. 
agros, fines, provincias, *hamum der Zodjpeije be: 
rauben, Siculos, Volscos); übte. *perberben, Det 
tilgen, zugrunde richten, gerjtóvem (farris acervum, 
iter, gentes, capillos, tempora die Gchläfen ver: 
ftümmeln). 
E. Weder mit populus mod mit spolium zu verbinden. 
pópülüs!, 1 m Bol, das einen Staat, ein politiihes Ganze 
bildet u. eine gemeinfhaftlige Regierung, gleiche Gejege und 
Ginrijtungen hat (p. Romanus, Carthaginiensis, Athe- 
niensium, *Priami) Inst. a) Sürgerjdaft, Ge 
meinde — cilvitas, wenn das politiihe Band nur eine 
Stadt umfaßt. Db) das [ouverüne Bolf eines Freiftaates, 
freies Volk, Freiltaat, Demokratie (reges et po- 
puli, populi potentiae amicus) €) (m Nom) «) bie 
SBatrigier, Adel, moraus bie rómijje Bürgerjhaft ur- 
fprümglid) ausihließlih beftand (non. populi, sed plebis 
iudicium est). Seit €ersiu8 Tulius umfaßte populus 
Patrizier u. Plebejer (senatus populusque Romanus); 
ß) bie SBfebejer, nidjtablige8 Volt — plebs (aliquis 
ex populo, populus a senatu disiunctus, patres in 
populi potestate sunt) d) Bolfsntenge, großer 
Haufe, Böbel, Schwarm, Menge, Leute, Bevölfes 
rung, bb. ber Hauptftadt (urbanus, malus poéta de 
populo, concursus populi, *populus fratrum od. 80- 
rorum). e) meton. «) *öffentlihe Straße, Gale 
(populum spectare); 8) *Gemeindes, Staatsfajje 
(populi fidem retinere). 
E. Vpele füllen vevupl., cf. plenus u. plebes. 
popülüs?, 1 / Bappel, Pappelbaum, bem Herkules 
heilig (alba Gilberpappel, nigra Schwarzpappel). 
pör- (ef. pro) Präpofition, bie mur als Präfte bei Verben 
vorfommt (aud PÖöl-, pó-) = dar-, hin-, vor-, $9. 
por-rigo, por-tendo, pol-liceor, pol-luo, por-ticus. 
pörcä, ae / (poreus) weiblihes Schwein, Sau. 
Tpórcéllüs, I m (demin. v. porcus) |[vorfl., nacht. ] 
Schweinen; 5j. *wildes Schweinen, Frühling. 
Pórcíüs 3 Name eines römischen Gefchlechts. Bo. be- 
fannt: 1. M. Porcius Cato, ef. Cato (l w. 2). — 
9. M. Porcius Laeca, Mitverichmworener des Katilina. 
3. L. Porcius Licinus, Prätor 207 v. Gbr. 
pörcüs, I m zahmes Scjwein (femina Piutterichwein, 
Sau); bf». junges Schwein, Ferkel; übtr. — *Schlem> 
mer (Epieuri de grege p. Schweinen). 
E. Gried. nöprog Schwein, a5». farh Schwein, farheli 
— mnbb. Ferkel. 
+pörgö, — — 3. [altlat.,poet.] = porrigo?. — [Gigante 
Pörphyrlön, önis m (Ioppupiwv) einer ber gewoltigften? 
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pórréctío, onís f (porrigo?) das Ausitreden (di, 


pórrectüs 3 1. 


torum). , 
(porrigo?) adj. (mit comp.) m 
gejtresft, ausgedehnt, weit, lang (manus, lo 
*acles), bj». *auf die Bahre hingeftvet — gejtorb 
iot (senex, corpus); ibi. *(eitlig) fang (mora). 
2. f. porrieio. Ld 


pörriclö, —, rectüm 3. (aus *por-jicio, exdjaiftifi 


proieio) aí8 Opfer binmerfen, altertämlices 9 
ber Neligionsfprahe (exta in mare ober *in fluetu 
fprihmwörtlih:: inter caesa et porrecta nod) in ber zwölf 
Stunde (eig. zwifchen dem Schlachten ber. Opfertiere 
dem Auseinanderlegen ber Eingemweide auf dem Alt 


*pörrigöt, inis / |poet., nagtt.] Kopfgrind. 


E. sielleid)t entftellt aus prürigo Grind (zu prurio jude 


pór-rígo?, rexi, réctüm 3. (rego) außjtrerfen, a 


dehnen, ausbreiten (crus, bracchium, digit 
membra, manüs ad caelum ob. extra currum, *; 
zu j-m, *caelo zum Himmel, übtr. in amicorum ] 
sessiones; *iugulum aufregen, *pocula erheben; 
x ausdehnen, 33. aciem latius, *agmen). paff. fid) a 
dehnen, jid erftreden, fid binzichen, retd 
liegen; 5j. &) (v. Perf.) jid) ausftreefen, fid. 
Länge mad) lagern (ad acervum, *corpus porrigi 
in novem iugera); 8) (». Örtligteiten) loca ab 
solis ad occidentem porriguntur, *in planiti 
*in latitudinem, *in solem, *sub axem; übtr.* 
ge tua porrigat ira mobin fid) erjtvedt. N 
a) niederftrefen, au Boden jtredem, hinftre 
(hostem, *alqm in herbis). b) übtr. &) *(zeitlic) 
längern, fingiefen (horas); eud *bebnen (syllab: 
g) vergrößern, mehren (vectigalia). €) hinreit 
parreidjen, darbieten, geben, damit ber andere e 
greife (abs. ob. alei alqd, $8. gladium, dextram, 
bona, *puero poma o». munera, *flores ad ora); 
gemübren, jpeubem, geben (amicis praesidi 
*litteras, *oscula lymphis). d 
pörrö (= grieh. móppo) adv. a) (rüumtió) &) (m 
Wrage „wohin?“) weiter = vorwärts, fürder, für 
in die Ferne (p. ire und pergere, armentum 
agere, *p. niti, *hine p.); B) *(auf die Frage „m 
weiterhin — in ber Ferne (quae flumina p. su 
b) *(geitlih) weiter = forthin, fernerhin (amar 
omnes annos) €) übtr. &) nun weiter, ferner, 
dann, oft porro autem, b[b. im Aufforberungen, $ 
u. Aufzählungen, um einen ruhigen Sort[dritt in bx 
gonnenen Gebanfenentmidelung durh Hinzufligung eines gl 
artigen Grundes od. eines folhen Montentes zu begeit 
$a8 mit bem vorausgehenden in innerlider Berbit 
ftet. Big. häufig im Formeln, wie: videte iam p 
tera, sequitur p., sed perge p., age p. [eben 
weiter, wohlan laßt uns weiter gehen; ef. aud. 
ipsa quid sit, primum est videndum, quid 8 
animus ipse, magna dissensio est. Quid est | 
memoria rerum, quid p. inventio?  $8ei vem | 
lier Aufzählung ober Fortführung paßt porro ebenfo 
wie beim Übergange zu einem neuen Teile ber Ausein 
jegung. PB) (im Unterfage v. Syllogismen) nun abet 
Cic. Mil. 25; fin. 2, 25). Y) (fteigernd beim Fortfd 
zum Höchften ober Nleinften) jogar (ea non mala. 
mus, sed exigua et p. minima). .&). (abwe 
andrerjeits, Hinwiederum, um zum Gegenteil 1 
zu gehen (Saepe a maioribus natu audivi, Ql 
p. pueros a senibus audivisse dicerent. Tin 
iram senatüs, ni paruisset legatis; porro au 
cupidine caecus ad inceptum scelus rapie 
+pörrüm, i » u. Fpörrüs, I m [vorfl., naóü.] 9 
Vorree (grief. mpdcov). isl 
Pórséná und Pórsénná, Pörsinnä, Pörsinä, 
(Hopsnvas u. tac) König von Clufinm in Gtr 
Freund ber vertriebenen Tarquinier, 509 ». Chr. 
reich gegen Rom. mi 
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ä, ae f Tor zur Einfahrt für Fuhrmwerke, bjb. Tor einer 
st ober eines Lagerd, aud Pforte in einer Mauer 
urbis, Esquilina, Capena, Tiburtina, castrorum, 
umana Hintertor, praetoria Haupttor, principalis 
tentor; portam claudere u. aperire od. patefa- 
3; übte. *portae belli des Zanustempels). Bid. 
pl. Engpaß — nöra: (portae Ciliciae). b) ütr. 
tgang, Zugang, Ausgang (iecoris, *caeli, 
venari u. *Taenaria). 
, Vper zu etwas durchdringen, etwas Durch: 
bohren, durchfahren, hinüberjchaffen, str.  pi- 
"parti er jet über; gried. neipw (aus *mépjo) 
durchdringen, Durd)bobren, xspoao, xópoc Durch: 
‚gang, nopdnög Furt, nopedw, ropiiw; got. u. alb. 
-faran — m$». fahren, aps. fuoren = mn55. führen; 
abb. furt — ub. Furt; cf. aud periculum: porto 
"(aus *porito), porta, portus. 
tatío, onis / (porto) Transport (armorum). 
éndo, tendi, téntüm 3. (eig. hin-jtrecfen, dar-reichen) 
8 Zufünftigs anzeigen, anfindigen, propbe- 
em, aud) (bjd. v. Creignifien) VBorbote von etw. fein, 
. im Gefolge haben (alqd u. alci alqd, 38. perieu- 
|i, eaedem, vietoriam, fugam, mutationem re- 
i, *alei regnum, *exitium urbi; m. aec. c. inf.). 
. auch fid) zeigen, bevorjtehen (periculum od. spes 
tenditur). Lihaffend (venena). 
ténti-fícüs 3 (portentum, facio) [voet.] Saeufals) 
öntösüs 3 (portentum) wunderbar, unnatürlich, 
weuerlid) (magnitudo). subst. -üm, In 9Wig- 
art.- 


öntüm, 1 « (portendo) jchrecfliches od. grauenhaftes 
zeichen, Wunderzeihen, Wunder. 9o. a) Mif- 
wrt, Mißgeftalt, Scheufal, Ungeheuer, Untier, 
ninum pecudumgne); übtr. (v. Perf.) Scheufal = 
vorfener Menjch, Ausmwurf (rei publicae, Creten- 
-insulae) b) Ausgeburt ber Phantafie, phan- 
ine Groidjtung, abenteuerlihe Sovjtellung, 
nteuerlichfeit, "Fiktion, Wundermärchen (poétarum 
pietorum). — or. B.:B. VI. 

haon, önis m (Ilop9ov) Sohn des Agenor, König 
Ralydon. Vater des Dneus und der Deianira. — 
. *Pörthäönfüs 3. [ Galerie. 
feülá, ae f (demin. v. porticus) ffeine Halle sid 
jeüs, üs / eine an ber Seite offene, oben bebedte, auf 
len ru5enbe Halle, Cüulengang, Galerie; bjo. 
Gerihtshalle des Prätors mit einem Tribunal. 
X 2aufgang oder Debedter Gang für Scyanz- 
iter, durh Bırfammenftellung — vou — vineae gebildet. 
*Borplat eines- Zeltes. d) Ctoijdje Schule ober 
ilojophie, benannt nad der oToX im Athen, in 
yr Zeno u. feine Nachfolger Iehrten (Stoicorum, Chry- 
9i): — (dat. u. abl. pl. porticibus.) 

| Gig. Borerjtrefung, Borbau, aus por- (j. 5.) unb 
*toquus (zu Vteq jid) eritrecfen, gried. zörog Utt, 
Stelle, xoxaGo hinzielen). IR) 

‘0, Onis / (pars) *ber j-m beftimmte ob. zugemefjene 
I od. Anteil an etw. (alcis rei, 58. praedae, mu- 
i$, auxiliorum, vitae; regnum portionibus divi- 
? ftüdmweije, pecuniam aequis portionibus persol- 
^ pro virili portione); 5j». Verhältnis, Pro- 
dom (tof. mur pro portione nad) bem gehörigen 
eit, [ned (richtigem) Berhältnis, nad) JXafigabe). 
'tór*, oris m (porto) $üfrmanm, Gdiffer, 
Ye (div. Góaron). | 

'tór*, oris m Zöllner, Zolfeinnehmer, did. 
Dafenzollpächter; G) Marktmeiiter. 

Wohl von gried. pöprog „Fracht“ abgeleitet. 

3 1. (ef. porta) tragen, bringen, fortichhaffen, hin: 
fem, befördern, transportieren, fahren, eine Saft (bib. 
btgut), jei e8 auf einem FJuhrwerf ob. mit bem eigenen 
€ (alqd u. alqd ad over in alqd, ad alqm, alei 
lw 4, 59. onus dorso od. umeris, impedimenta 


iumentis, merces plaustris in arcem, aquam vasis, 
frumentum Ephesum, commeatum in castra, viati- 
cum ex oppido ad hostem, exercitum in Afrieam 
ob. legiones secum in Hispaniam überjegen, *puerum 
Romam, it. *tristitiam in mare Creticum); aj. 
fahren (intr.), fid) tragen laffen, 38. vehiculo ob. le- 
eticä portari. 9b. a) bei jid) od. mit fid) führen, 
mitnehmen (frumentum ob. *penates secum, *alqm 
comitem hino) b) (v. eife) an Bord haben 
(navis milites oder commeatum portat). €) übtr. 
führen, bringen, mit fid bringen, überbringen 
(aliquid boni, bellum et pacem, libertatem in dex- 
tris, has spes secum, sociis auxilium, laetum nun- 
tium ad alqm). 

pórtoríüm, i n (porto, portus) Eingangs: unb Au3: 
gangszoll, Durhgangszoll, bio. Hafenzolf bei 
Einfuhr umb Ausfuhr von Waren, Brüden: und Wegegeld 
(aleis rei von ob. für etw., 38. vini, peregrinarum 
mercium, circumvectionis Tranfitzoll, Haufierfteuer ; 
p. dare snb exigere pro re, instituere, imponere, 
conducere); i5. Zoll, Steuer, Abgabe (bio. pl.). 
Opórtülá, ae /(demin. v. porta) [nagtt.] Bförtchen, Pforte. 
Pórtünüs i'm (portus) römischer Hafengott, jpäter 
mit dem griechiichen PBalämon gleichgejekt. 

pórtüosüs 3 (portus) (m. comp.) hafenreich (pars 
Numidiae, mare, navigatio). 

pórtüs, üs m (cf. porta) Hafen (Syracusarum und Syra- 
cusanus, Phalericus, Piraei; e portu proficisci o». 
solvere, in portum invehi, portum capere getin- 
nen, erreichen, einlaufen in, in portu operam dare 
Zollbeamter fein, in portu esse oder navigare in 
Sicherheit jein) Ins. a) Mündung eines Flufjes. 
b) ü5:. Hafen = Zufludtsort, Zuflucht (senatus 
est portus nationum od. sociorum, se in philoso- 
phiae portum conferre, perfugium portusque sup- 
plicii, *consiliorum). PI 

F. dat. sg. üi u. *-ü; dat. u. abl. pl. portibus und 

TDOÓS [altlat.] = post (bfd. vor Konfonanten). 

posco, pöpösci, — 3. fordern, heilchen, verlangen, 
fi) ausbitten, etw. Haben wollen in der Erwartung, 
bap man c8 erhalten miüjje (abs. over alqd, 38. ce- 
nam, stipendium, naves, libertatem, ius iuran- 
dum, *veniam, aud *alci alqd etm. für j-m, 48. *fi- 
liam monstro, *ensem sibi; m. bopp. acc. = j-n als 
od. zu etm., 48. Pelopidam imperatorem, *taurum 
praemia; alqd ab alqo u. (jeltener) alqm. alqd, 39. 
obsides ab hostibus, litteras a legatis, *tutorem 
a rege, Milesios navem oder opem, magistratum 
nummos, 9j. *poscor alqd man fordert etwas von 
mir, 38. Laelapa; m. *ut ob. ut. *in/., *ace. c. inf., aud) 
— auffordern). Insb. a) übtr. (v. &aden) etwas erfordern 
od. verlangen, erbeijdjen (res hoc od. *opem aleis 
poscit, ut dignitas mea poscit, cum tempus posce- 
ret, quantum mores poscebant). b) *nad) etm. for= 
jden over fragen, etw. zu mijjen verlangen (alqd, 
4B. causas; m. imdir. Frage). €) gunt Rampfe Der- 
ausfordern od. auffordern (*aciem, *alqm in proe- 
lia od. in certamina; üdtr. poscunt maioribus pocu- 
lis. fie fordern einander heraus). d) vor Gericht 
fordern (alqm, dictatorem reum). e) *iufen, 
anrufen, anflehen (ventos, numina, oracula pre- 
cibus, deos veniam; qgiaff. *poscor Olympo ber Himmel 
ruft mich zum Sampre). 

E. Aus *porc-sco zu Vperek, prek, perk fragen, for- 
beri, bitten, fr. prechäti cr fragt, prechä und 
pragnás — ab. fräga — nb. Frage, aps. fergön 
fordern, fraíhnan = a5». frägen = mb. fragen; 
gried. Yeo-npönog (aus *9eo-xpóx/ oc) bie Gott- 
heit befragend: precor, prex, procus, procax, 

. postulo (aus *porestlo). 
Pósidoníüs, 1 m (IIocsetoo vvoc) jtoijdjer Philojoph aus 
$(pantea. in Syrien (um 100 ». Ehr.), Schüler des 


[positio] © - 


Panätius zu Athen, Lehrer in Rhodus (darum, ber 
-Nhodier genanıt). "dua ua 
+pösitiö, onís / (pono). [nastt.] Stellung, Stand, 
:Zage (loci, caeli Himmelsftrich, Klima). IE 
ipósitór, orís m (pono) [poet.] Grbauer (moenium). 
+pösitürä, ae ./ (pono) [poet.,. matt] Stellung, 
.$age (mundorum, dei bie ber Welt von Gott ges 
«gebene Sage). ! 
+pösitüs, às « (pono) [unft., meift nadtfL, »oet.] Stellung, 
Qage, Stand (insulae, urbis, siderum); bjd. das 
Suredtlegen ber Haare, Frijur, pl. Friliermethoden. 
pósméridíanüs 3 = postmeridianus. ) 
pósséssío, onis / 1. (possido) Befisnahme, -ergret- 
fung (bonorum, regni, *insulae, in possessionem 
mittere Leute zur Befisnahme abjdjicfen). — 2. (pos- 
sideo) Befi (bonorum, hereditatis, libera Galliae, 
vacua regni, fundi, maris, arcis, Macedoniae, übt. 
doctrinae, *laudis, rei publicae Zeitung); meton. 
(tont) Befistum, Befisung, Eigentum, bio. 
GSrundbefig, Grundftüd, unbemwegliche® Gut‘ (ur- 
bana, aliena, iter facere per possessionem alcis; 
meift pL, 18. magnas possessiones trans Rhenum 
habere, possessionibus expellere ob. exturbare alqm, 
aestimationes possessionum fiunt). 
pósséssiüncülá, ae / (demin. v. possessio) Heine 3Be- 
figung, Gittdjen. 
pósséssór, orís m (possideo) Befiter, Herr, (agro- 
rum, bonorum); 5jb.: (abs.) 
lanus). F 
pós-sídéo, sedi, séssüm 2. bejifjem, im 3ejit) ober 
als Eigentum haben, innehaben, äußeres Hab und 
Gut (agros, hortos, fundum, hereditatem, bona, 
*Parthos beferrjdjen; felten übte. fiduciam, existima- 
tionem, plus veritatis quam disciplinae, invere- 
cundum ingenium, alqs usu possidetur, läßt fid) 
durch bie lange Gewohnheit beherrichen); bb. (e-n Ort) 
bejett halten "(forum 'armatis catervis, *sedes 
sacras). | 
E. Aus post u. sedeo, eig. nad) einem anderen (sc. 
. bem früheren Eigentümer) fid) irgendwo niederlafjen. 
pös-sidö, sedi, séssüm 3. (cf. possideo) etw. in Be: 
fig nehmen od. bejeten, Beli vou etw. ergreifen, 
ji bemädtigen (alqd, 38. domum aleis, navem, 
loca munita, bona fonfiszieren, agros armis, Regium, 
pars ab Numidis obsessa est; felten übtr., 38. alqs breyi 
tempore totum hominem possidit). pf. = in Belit 
haben .(*thalamum bewohnen). . | 
pössüm, pótür, póssé. fünnem, vermögen, imjtande 
fein, fei es burd phyfiihe und geiftige Kraft ober durd 
äußere Mittel (abs., 98. responde nunc, si potes ober 
ut potes; m. inf, 95. multa exempla proierre pos- 
sum, urbs expugnare non potuit). fieri potest, ut 
es ijf möglich, dab; fieri non potest, ut e8 ijt un- 
möglich, daß; fieri non potest, ut non (ob; quin) es 
iff notwendig, daß; non possum non m. inf. id) muß 
(48. mores tuos non possum non reprehendere). 


Bd. a) potest, ut (= fieri potest, ut) es ijt möglich, | 
daß, e8 fann fein, bap, vielleicht daß (38. potest, ut 


istud eommiseris; qui potest wie ijt es möglich ?, si 
potest menn es möglich ijt). 
über (id) gewinnen, jid) t agu ent[d)Liepen (cives 
securi percutere -potuisti). 
ausrichten Innen, bemirfen, leijten, gelten, 
aud Fähigkeiten (ober die Fähigkeit) bejigen (mul- 
tum, plus, plurimum, minimum, tantum, quantum, 


nihil, amplius, omnia u. ä., 38. exercitü ob. aucto- : 
ritate, in senatu, in civitate, in re militari, in 
bello, apud u. ad alqm bei j-m, aliquid posse einige | 
Fähigkeit befibem, non posse feine Fähigkeit befigen, - 
qui non potest ber nichts zu leilter vermag, ber lh — 


fähige; aud m. adv., 58. satis, largiter apud alqm 
viel, bei j-m. vermögen oder gelten, optime jehr gute 
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Grundbefiger (Sul- | 


b) vermögen = e$ | 


€) etw. vermögen — | 


. Fähigkeiten haben). d) (fetten) etw. fönnen — p 
. jteBen (Graeca, hoc, *non omnia possumus otn 
m. "inf, $8. dicere). | 'di 
F. possum aus potis (u. pote) sum; fejt mur m 

u. poet. finden fi Formen mie: potis (u. pote) 

— potest, potis sit = possit, pote est u. fuis 

p *potesse =: posse. i 
| pöst 1. adv. a) (örtlih) hinten, bintennad), zule 
| 88. servi qui post erant, p. pugnare, p. exsultare 
ben Hinterbeinen. Db) (zeitlid = postea) nad)her, b 
‚nad, banadj, ipüter, (v. ber Zukunft) Fünftig, jpä 
hin, jpäter einmal (48. post futuri die in ber Zuf 
Lebenden). Bd. 0) in Aufzählungen: initio ... p 
primo post, primo deinde ... post w. 
Q) m. abl. mensurae. (faft immer nachgeftellt), $8. 
post am Tage darauf, hora post, biennio ob. duo. 
mensibus p., multis annis p. ob. multis p.;an 
(felten p. multis annis) multo p. u. p. multo, ı 
quanto p., paulo od. brevi p. uw. à.; Y) m. adu, 
deinde p., primo p. €) *übtv. (vom Range) p. € 
Dintangejebt werden, guriid[teDen. — 2. prp. m.a 
a) (órtti)) Hinter, Ggit. ante, 38. post me erat Aegi 
ante Megara, impedimenta post legiones (ob. } 
castra, post tergum) collocare, exercitum post m 
tes circumducere hinter ben Bergen meg. b)| 
id) nad), feit, 55. post longum tempus, post Tro 
excidium, post Ciceronem .consulem, post url 
conditam, post homines natos = post homin 
memoriam jeit Menfchengevenfen, post annum qt 
tum quam expulsus erat; prägn. post magnitudit 
nominis Romani nachdem Rom groß geworden 
*post vina nad) dem Genufje von Wein, *post om 
nachdem fie alles verloren hatte, €) übtr. (v. 9tei 
folge, ‚Rang, Vorzug, felten) nad) = nädjft, 38.7 
hunc Apollinem colunt, *primus post regem, ? 
cundus post Tarquinium; aud — zurüctehend Du 
etw., 38. *Lydia erat post Chloén, habere (od. 
cere, ponere) alqd post alqd etm. gurüdtreten la 
ob. zurücitellen Hinter etm. T 
E. sSieleidt zu (tr. paccä Hinten, nachher: postu 
posterus, postuinus, pone. — Aus post ver) 
[aitiat.] pos (bib. vor fonjonenten). * 
póst-éà (zwei Abverbien!) adv. Darauf, nachher, [pii 
in der Folge (Opostea loci nachher; jelten m. ı 
mensurae, 38. brevi p., p. aliquanto; oft mit: 
quam: posteaquam = postquam, eud p. cum); 
(in Übergängen) ferner, meiter, jobann .(g 
postea: mas gejchah weiter? was i|t ober mat 
Folge? was joll daraus folgen?). A 
póstéa-quám cj. = postquam. Tr "n 
pöstöriör, füs |. posterus. | sii -É 
pösteritäs, atis / (posterus) [pütere ob. fünft 
Beit, Zufunft, Folgezeit (posteritatis rationem. 
bere an die Zukunft benfen, in posteritatem auf 
für bie Zukunft, künftig); meton. Nar)welt, 9 
fommen]|djaft = posteri (posteritatis . invi 
posteritati servire mad) Siufm bei ber Nadı 
Itreben). 1 
püstérüs. 3 (comp. v. post) nachfolgend, folge 
fommenb, Hafj. nur zeitl: (dies, nox, annus, tem 
Folgezeit, acies des folgenden Tages, *lux, *aur 
*aetas Nachwelt, *laus bei ber Nachwelt, in poste! 
für ben folgenden Tag or. für die Zukunft, für fünj 
m. quam — nachdem, 489. rex postero die, quam | 
fectus erat, domum rediit). subst. póstéri, orüi 
*üm m (cf. 8.38. VI) bie SRadjfonumen, Nahw 
adv. *postero am folgenden Tage. — Insb. a) (e 
pösterlör, jüs hinterer, legterer, [püterer, [oli 

. ber von zweien, Drtljd) nu. zeitlich, Ggit. prior und sup 
(pedes. priores et posteriores, tempus u. aetas Ft 
zeit, cogitationes, oratores bie gulet genam 
aliquanto posterior bedeutend gurüdgeblieben, ae 


tfero] 
erior jünger, tempore posterior ber Zeit nad) 
1). adv. posterius jpäter, Dernadj, felten (p. . di- 
lex p. lata). fd. (übte. vom ange), [rfl edfter, 
1ger, nachftehend, (partes, nihil posterius, for- 
m posteriorem libertate ducere). b) sup. 
üstremüs 3 hinterjter, letter in einer beftimmten 
oder Neihenfolge = den Abjchluß bildend, infofern 
mehr darauf folgt, Ggf&. primus ober princeps (acies 
srtreffen, pagina litterarum, postremam quamque 
m piratae primam adoriebantur, alia prima 
or ponet, alia postrema, *bellum, *vox, *pre- 
*in postremo libro an Ende des Buches); übtr. 
igfter, jdjed)tejter, üufBerfter, ärgiter, ver: 
Bi permorfenjter (postremam fortunam pati, 
a; subst. servitus postremum malorum omnium 
hoc non in postremis = ganz bejonberó). subst. 
remi, orüm m bie Sinterjten, Nachhut. adv. 
"émüm zum fetstenmal (Marius p. consul, hoc 
moneo, hodie p. me vides) x. póstrémó zu- 
jhließlich, endlich (= ad postremum), 39. 
diu cunctatus postremo recessit, bj. in Auf 
gen (primum ,.. deinde ... tum ... postremo), 
gujammenjafjienb. — fırrz, überhaupt. Q) pöstü- 
|9 *legter, flaff. nur nachgeboren (*proles Spät: 
| subst. m Spätling. . 
Der nom. 8g. m ijt ungebrüudjidj. 
féró, — —, Terre [nagtt.] nachjegen, Dintanjeten 
alqm u. alei rei algd; re in etm).  . 
géniti, orüm am [poet.] bie Nachgeborenen, 9tadj- 
‚en. 
ábéo, ür itüm 2. nadjjeten, hintanjegen 
^u. alei rei alqd; omnibus rebus posthabitis 
Yintanjegung alles anderen). 
AC (swei Adverbien!) adv. vonjebtan, von nu 
päter, fünftig, Dinfort. 
aee adv. nachher, jpäter. 
icüs 3 (post, cf. anticus) [vortL, machft.,. poet.] 
ter, hinten befindlich, Hinter... (ostium 
tür, partes aedium Hinterhaus). subst. #pösti- 
In Hintertür. Leä): 
d-éà [aryaiftiig, poet.] adv. — postea (ef. cas) 
0, onis / (postulo) Forderung, das Verlangen 
dottheit, dab ein. vergeffenes Opfer nachgeholt 
(Ausprud der Religionsiprade). 
Is: m Piojten, Pfeiler, 5j. Türpfoften 
m De Tempelö, ambulationis, "Herculis; 
m tenere bie Tirpfofte halten, von bem, ber das 
de eiumeite); jyuetb. pl. *Tür, Pforte (aud übtr. 


intweder aus *twostis zu got. ga-thwastjan be- 
ejligen; — oder aus *por-stis = Hervorftehendes 
ef. grieh. nopords Pfeiler, Süulenhalle aus 

"bl. sg. posté u. *posti. aano 
míníüm, 1 » (iimen) Heimfehrrecht, das 9tedjt, 
 bejjen ber in feindliche Gefangenidft gefallene Nömer 
mer Nüdtehr nah Nom ohne Nechtsnachteil in feine 
Stellung (38. als Vater oder als filius familias) 
eintrat (alc nullum p. est); meift abl. -0 burd) 
i dem Heimfehrrechte, 38. redire. jn 

éridíanüs 3 madjmittügig, des Nachmittags 
us, litterae, statio). 

nödd u. Opóst-módüm [vortt., naytı.] adv. bald 
af, jpäterhin — postea. ; 

nö, pósüi, pósítüm 3. nachjjesen, hintan= 
% hinter etw. zurücfftellen, beijeite jegen (alqd unb 
‘ei algd, *alqm alei; omnibus rebus post- 
s mit Hintanjegung alles anderen). 

Arinciplä, orüm » [vortt., poet.] weiterer Verlauf, 
gang (vitae). 
am c. 1. nachdem: a) meift mit ind. pf. (bib. in 
ber Erzählung bei Angabe einmaliger Handlungen), $38. 
ft, postquam hostium copias non longe abesse 


A [Postumius] 


cognovit, castra posuit. b) mit ind. plpf.: &) in 
unmittelbaren, Anjhluß an einen abl. mensurae, 53. Han- 
nibal tertio anno, postquam domo profügerat, in 
Alricam rediit. Die quinto, postquam barbari 
iterum male pugnaverant, legati a Boccho vene- 
. runt; 8) wenn ber aus einer Handlung ber Bergangenheit 
„hervorgegangene Zuftand bejgeidjnet werden joll, 33. Verres, 
postquam multitudinem signorum collegerat (ges 
janunelt ımd nun beijammen hatte), officinam in- 
stituit. Consul, postquam non egredi provincia 
decreverat, milites castris habebat. €) m. ind. impf., 
wenn nicht eine einmalige Handlung, fonderu ein in ber Ver: 
‚ gangenheit dauernder Zuftand bezeichnet wird, = als, 
als nod immer, 45. postquam multa iam. dies erat 
nec quicquam movebatur ab hoste, consul signa 
lerre iussit. d) mit conj. impf. ob. pf. und plpf. in 
indir. 9tebe, fonft ganz vereinzelt. — 2. feitbent, jest 100, 
damals während, m. ind. praes. .u. impf., i9. relega- 
tus mihi videor (od. videbar), postquam in For- 
miano sum (ob. eram). 


. póstrémo, póstrémüs 3x. póstremüm j. posterus. 
. pöstri-die (= postero die) adv. am folgenden Tage, 


‚tag3 darauf (abs. ob. m. acc., 38. p. Idus Decem- 
bres, p. ludos Apollinares; m. gen. nur p. eius diei; 
m. quam e. ind. pf. u. plpf. = als, nad)bent, ;9. p. 
quam Athenas venit, p. quam illa erant acta). 
Tpóst-scribo 3. [nadtt] etwas hinter etwas fchreiben 
(alqd alei rei). 

postülatío, onís / (postulo) Forderung at. = das 
gorvem, Verlangen, Anliegen, Gejuch, iof nur sg. 
(aequa, honesta; alcis j-8, aleis rei e-r Sache od. unt 
ob. wegen etw., 38. ignoscendi). $586. a) Beichiwerde 
(de re). b) Einreichung der Klage, Klagegejuc), Antrag 
j-3 an ben Prätor, eine Klage einbringen zu dürfen (postu- 
lationum formulae usitatae). ^ €) *gerichtliche Klage. 
postülatüm, I » (postulo) Forderung pai. = das 
Geporberte, Verlangen, Gejud, oft pl. (intolera- 
‚bilia postulata facere od. referre ab alqo). 


Opostülatüs, üs m (postulo) [nactt] flage. ober Be: 


]dberbe vor Geriót, nur im abl. sg. 

pöstulö 1. (cf. posco) forbern, beanfpruchen = etm. 
verlangen, menn man dazu berechtigt ijt ob. zu fein glaubt, 
aljo etm., bejjen Forderung j-m gebührt (alqm u. alqd, 
45. recuperatores, praemium, missionem, non po- 
stulatus unaufgefordest; alci alqd, $9. tribuniciam 
potestatem, sibi belli imperium, sibi noctem ad 
deliberandum; de re Forderungen ftellen wegen ober 
in betreff e-r Sache, $48. de colloquio, a senatu de 
foedere beim Senate nachfragen wegen; alqd ab alqo, 
iter alqm alqd, 48. ius iurandum a legato, in- 
dutias ab hostibus, nihil praetorem; m. ut, ne o5. 
m. einfachem conj., felten m. acc. c. inf. ob. wm. *nom. c. 
inf. pass.). Syu8b. a) verlangen = Verlangen tra- 
gen, erwarten, begehren, Luft haben, fid) beitre= 
ben, juchen, wollen, fi. einbilvden. (m. inf. u. acc. 
c. inf., 58. dicendo vincere non, postulo, hie po- 
stulat se Romae absolvi, illi milites imperare se 
ducibus postulabant). b) übtv. (bei Abftratten i. &aden) 
etw. fordern = er[orberm od. evfeijdjen, 39. ve- 
ritas (od. fides, pudor, humanitas) postulat, ut 
amicitia nostra postulat, quod res postulat; alqd, 
8. haec aetas alios mores postulat;: uw. inf, 39. 
‚ratio postulat agere aliquid; eud m. ut, ne). c)j-n 
vor Gericht fordern oder ziehen, gerichtlich be- 
fangen (alqm de. re, 38. de vi, de maiestate, de 
pecuniis repetundis; aud *alqm aleis rei und *re, 
48. maiestatis, proditionis, iniuriarum, repetundis, 
.*ob contumelias); eud auf etw. antragen (alqd x. 
alqm, 58. contionem, quaestionem, iudicium, iudi- 
ces, arbitrum). 

Póstümíüs 3 Name eines patrigijdjen Gefchlecht3 zu 
Rom. Bd. befannt: 1. P. Postumius Tubertus, als 


[postumus] — DB Tre 


Konjul 505 und 503 v. Chr. siegreich gegen bie Ca- 
Diner. — 2. A. Postumius Tubertus war als Dil: 
tator 431 v. Chr. fiegreich gegen Aquer und Volster 
und lief feinem Sohn hinrichten, ber feinen Play in 
der Echlachtreihe verlafjen hatte. — 3. Sp. Postumius 
Albinus erlitt ald Konjul bei Gaubüun 321 v. Ehr. 
eine jchimpfliche Niederlage. — adj. Póstümiüs 3 
(via) 5j». Pöstümlänüs 3 (imperia). 
póstümüs 3 j. posterus. 
Póstümüs, i m 1. *— Postumius. — 2. Freund des 
Horaz, jonjt unbefannt (Hor. carm. 2,14). 
Pöst-vörtä, ae / römische Gottheit entiveder ber vet- 
fehrten Geburt ober des Borauswifjens ber Zukunft. 
potatío, onís f (poto) das Zehen, Srinfgelage. 
póté j. potis. 
pótens, Entis (part. praes. v. poSse, eig. vermögend) 
(m. comp. u. sup.; adv. *-éntér) mächtig, gewaltig, 
einflußreic), abs. v. Perf. s. Staaten (homo, rex, ci- 
vis, familia, civitas, populus, *imatrona int $auje 
gebietend, poet. auch v. Saden, $49. *domus, *natura; 
in senatu, apud socios, re durch etm., 38. copiis, 
*pecunià, *opibus, *armis); subst. m ber Mächtige, 
Große, aud *3leidje, meift pl. (inimicitiae potentium). 
Sush. a) *(v. GCaóeu) früjtig, jtarf, mirtjam (arma, 
.dextra, sol, herba potens ad opem, verba, votum 
erfolgreich, momenta gewichtvoll, nihil est potentius 
auro, potentius ictu fulmineo). b) (v. geri) zu etm. 
vermögend oder fähig, imjtanbe, einer Gade funbig 
(aleis rei, 48. neque pugnae neque fugae, regni 
regierungsfähig, iubendi, armorum tenendorum; aud 
*ad alqd) adv. *potenter nad) Kräften (cui lecta 
potenter erit res). €) er Sade mächtig oder Herr 
(Herrfcher, Beherricher), etw. beherridhend (alcis rei, 
33. rerum suarum et urbis, consili, *nimborum, 
*silvarum, *mariti, *irae, *mentis bei Sinnen; sui 
potens fein eigener Herr, unabhängig, aud *jidj) jeldft 
beherrjchend, mäßig, genügjan, *non p. sui erat er 
war auper ji); »oet. aud *der etwas erlangt hat 
(*voti p. der feinen Wunfch erfüllt fieht, *iussi ber 
den ‚Befehl vollzogen Dat, *promissi p. faetus der 
jein Berjprechen erfüllt hat; *p. in amore glücklich, 
dem es nach Wunjch gebt). [x *-um.\ 
F. abl. sg. -1 (subst. -é); pl. neutr. -ia, gen. -iumJ 
póténtatüs, üs m (potens) Madjt »». Mactjtellung 
im Staate, Herrihaft, Dbermadht des QGemalt- 
berrichers. 
póténtíá, ae / (potens) *Bermögen, Kraft, vbvfid 
u. geiftig (*solis, *morbi, *formae, *supra humanam 
potentiam); übt. *Wirfjamfeit, Wirfung (*herba- 
rum, *plagae) $85. bie tatfählih vorhandene, redit 
mäßige ober iunredtmügige Gewalt, 9Xadjt, 90adt- 
jtellung, politijde Überlegenheit od. Dberherrichaft 
eines 83olfe8 ober eines einzelnen, innerhalb des Staates bez 
peutenber politifcher Einfluß (civium, magistratuum, 
nobilitatis, victoris, populi, Lacedaemoniorum, aud 
nimiarum opum, singularis Alleinherrjcgaft, rerum 
DOberherrjchaft; potentiam nullius ferre, est in alqo 
magna -a, p. in armis posita est, in magna po- 
tentia esse, -am consequi). 
Póténtíá, ae / 1. Stadt im nordöltlichen Picenum, 
jüssüit von Ancona. — 2. Stadt im nördlichen 
pöt&sse (ardaijtij) = posse. [utanien.J 
pótéstas, atis / (potis) Kraft, Macht, Gewalt ats 
Bermögen etr. ob. piel auszurichten, jomobl phyfiih und 
natürlid) als auch juriftiih u. geiftig, untl. (v. Saden) Kraft 
— *Wirfjankfeit, Wirkung (herbarum, linguae, 
verborum), taf. nur von Perfonen, oft = Befugnis, 
Berfügung über etw., Dispojitionsrecht (aleis j-9 u. 
über j-n, alcis rei über etw., 43. in potestate senatüs 
esse fid) der Verfügung des Senates unterwerfen, p. 
vitae necisque Macht über Leben und Tod, p. rei 
‘frumentariae ob. consistendi, habere alqm in sua 


potestate, mihi potestas est alcis jmd [tel 
meiner Verfügung, in sua potestate esse eim ei 
Herr fein, patris in filium potestas Macht übe 
Sohn, mihi est potestas od. est in mea p 
e8 jteht in meiner Macht, in potestate mentis 
feines Verftandes mächtig fein, exire ex od, di 
testate (mentis) feines Berjtandes nicht mächtig 
ben Verjtand verlieren; in aleis potestate est, 1 
ne jmd fann ermöglichen ob. etm. dafür tun, ba 
paf nicht). Snsb. a) politifche Macht od. Gen 
Servidjajt, D6madjt, Botmäßigkfeit (alqm in 
potestate ac dicione tenere od. habere, alqm 
alqd in oder sub potestatem aleis redigere j- 
etm. j-m unterwerfen, in aleis potestate esse 
unterworfen fein, *in alcis potestatem venire)| 
(tontv.) * Machthaber, Herricher, König (hominun 
vomque) b) gejegmäßig übertragene Gewalt = N 
gewalt, obrigfeitliche Gemalt, gejegliche Be 
nis, im Namen be8 Staates etwas zu verrichten (6i 
Sivilbeamten im Ggig. zu imperium), amtliche Stel 
Amt (consularis, tribunicia, praetoria, regia, dt 
viralis, perpetua lebenslänglich, alqs nihil pote: 
habet hat nidjt8 zu jagen ob. zu befehlen, pot 
severe praeesse ein Aınt befleiven oder verjeh 
potestatem gerere od. agere); bjb. (fonfr.) Ben 
Amtsperion, Behörde (legitima, iura potest: 
imperia et potestates Militär- t. Zivilbehörden 
-ümter) | €) 9Xügfidjfeit od. Gelegenheit, etwa 
Fug unb Necht zu tun, Erlaubnis, bio. Bollt 
(omnium rerum unbejchränfte; alci potestatem! 
od. facere j-m bie Möglichkeit od. Gelegenheit, Gla 
geben, alcis rei. zu etwas, 48. manendi, rede 
pugnandi j-m eine Schlacht anbieten, sui conveni 
senatus populi potestatem fecit jtellte e3i 
Pacht des Volkes, ftellte e8 bem Bolfe anheim; 
statem sui facere alei fidj j-m zur Verfügung 
fid) mit j-m in einen Kampf einlaffen, aud jen 
dienz geben, j-n vor fid) laffen; p. fit Geleg 
bietet fi) bar, p. mihi fit tabularum idj bat 
brauch machen von; p. certorum hominum mi 
ich fann zuverläjfige Perjonen finden; *p. est ı 
e8 ijf verjtattet od. vergünnt, man fanı, man 
F. gen. pl. potestatum u. *-ium. di 
pötiö, onís / (poto) a) (abitratt) ba8 Zivintem. b)i 
Tranf (cibus et p.); bj». «) Gijttrant; Q) *it 
pótíór!, oris comp. von potis. [3aubert 
pótíór?, pótitüs süm 4. (potis) Herr oder m 
werden, fid) bemüächtigen, etwa erlangen t 
reichen, befommen (abs., ;8. libidines ad pr 
dum incitantur; re, 38. castris, magnä pr 
imperio, *auso ein Wagnis beitehen, *voto erri 
jetem aleis rei u. *alqd, $5. urbis, regni, Gi 
*vietoriam, *locum, aber ftet3 rerum p. jid) ber. 
herrjchaft od. aller Macht bemächtigen, u. beim Gerim 
38. spes potiundorum castrorum ob. potiundae 
od. regni Persarum potiundi, in potiundis volu 
bus, ad potiunda sperata, ef. bie Gramm., *noy 
potiunda ich bin nicht zu gewinnen ob. nicht € 
Dar). Jnsb. a) Feinen Ort erreichen, wohin gel 
(monte, tellure, campo). b) etwa8 befiten, 
haben, haben, genießen (re u. alcis rei, * 
55. oppido, mari bie $errjdaft zur Gee, B 
imperii, voluptatibus, armorum, Numidiae, 
corum hostium, *summam imperii); abs. bit 
hand haben (ii qui potiuntur bie Machthaber). 
F. 2oet. u. nad. Formen nad ber 3. Konjugatio 
potitur, potére(n)tur, potéremur. — Geru 
- faft immer potiundus, jeltener potiendus. | 
pötis, & vermögend, mächtig, Hafj. nie als attri 
adj., vortl. u. poet. oft prübifatio in Verbindung mil 
;8. *potis u. pote est er, fie, e$ vermag ob. fi 
potest, *potis sum = possum, bisw. ‚ohne es 


4on potis aequare — potest er fan, aud — potest 
ase e8 fann fein, e8 iff möglich, vereinzelt aud) Haff. 
ip. Cie. Att. 13, 38, 1). Insb. a) comp. pötlör, 1üs 
»rgüglidjer, Dejjer, lieber, wichtiger, richtiger, 
i$ tüchtiger, würdiger (vir, heres, divitae, 
‚bertas, *cura, *sententia, *Persae multitudine 
»tiores überlegen; mit folgendem quam oder mit abl. 
mpar., 38. cives potiores peregrinis — quam 
aregrini, amicitia bello potior, mortem servitute 
otiorem ducere ober habere für befjer halten, vor: 
een) — subs. m *der Edlere, Befjere, Gitnftling; 
otiora » wichtigere Dinge. adv. pötlüs vielmehr, 
jer, lieber (mit ausjhliegendem Gimme, 53. haee non 
‚udatio, sed potius irrisio est, potius vivus in 
"0s quam occisus in proscriptos referri volo; über 
otius quam u. quam ut eher ob. lieber a8 daß cf. 
e Granun.). 3j. vel ob. sive (aud aut od. ac) potius 
»er vielmehr (38. magnus vir vel potius summus, 
Tavit aut potius insanivit, alcis fide ac potius 
erfidia decipi) wu. non potius ... quam nicht (Tomoft) 
„als vielmehr. b) sup. pötissimüs 3 vorzüglichiter, 
mptjäcdjlichjter, wichtigiter (*causa, *opusculum, 
potissimi libertorum, hoc -um est, alqd -um 
nnium reri); meii adv. pótíssímüm am liebiten, 
ormefmíid), fauptiüd)fid), namentlich, vor allem 
deren, gerade, bj». entlitij) an Pronomina angejchloffen 
go p. a me p., is p., eo p. tempore). 

E. u it. pátis Herr, Ehemann — grieh. röoıg (aus 
|. *xóuc) Gatte = got. faths Herr (bruth-faths 
Bräutigam — Braut-heir); it. pätni Herrin = 
grieh. rötvıa, deo-nörng: potens, possum (aus 
pote sum), potestas (für *potistas), com-pos, 
; hospes, -pte, polleo. 

Htíüs 3 Name eines alten, früh ausgejtorbenen 
‚riejtergejchlecht3 zu Nom, j. Pinarius. 

Iníae, àrüm / (Iloxvat) Städtchen in Böotien am 
jopus. — adj. Pótníás, ádis / zu Potniä gehörig 
‚uadrigae die wilden Stuten ded Glaufus). 

ko, potàvi, potüm (fetten potatüm) 1. (cf. bibo) viel 
reichlich (gierig, in ftarfen Zügen) trinfem, jid) 
M trinken, jaufen, 5jb. von Tieren (*aquas, *lac, 
vinum, *ex fonte; übtr. ista Stoicorum, *oblivia 
nichlürfen), «uo zechen (totos dies, *in rosa); übtr. 
Tt f jaugen, einjaugen (vellera fucum potan- 
à). — part. potüs 3: &) (vai.) getrunfen, ausge 
"unfen (sanguis, *aquae, *cadi faece tenus poti); 
Isla.) der getrunfen hat, angetruniem, be- 
anjcht, bezecht (*anus, bene p.). 

dtör, orís m (poto) [voet., nadtt.] Trinfer (alcis rei, 
; aquae Wafjertrinfer, Rhodani = Anwohner ber 
‚hone); 5p. Zecher, Säufer (Falerni). : 

Otrix, icis / (potor) [voet.] Trinkerin, Güuferin. 
üléntüs 3 (potus) trinfbar; tajj nur subst. potü- 
intüm, 1 & Getrünt. 

tüsı 3 j. poto. 

füs2, üs-m (poto) abítratt daS Zirinfen (immodera- 
48, *potui esse); foufr. *Tranf (p. et cibus). 

R. (Abfürgung) = populus Romanus. 

ae 1. *adv. voran, voraus, $9. iprae. — 2. prp. 
. abl.: a) (räumlih) vor, nur im ben Ausprüden prae 
» agere vor fid) hertreiben (armentum); prae se 


)ugionem), übtr. zur Schau tragen, offen erkennen 
Men od. anerfennen, deutlich zeigen (scelus, beatam 
itam, *vultu laetitiam); prae se mittere (inermes) 
| tenere (cultrum). b) übtr. «) vor = int Vergleid) 
Hf ob. zu, gegenüber, gegen, ;8. Romam prae 
apua (od. omnes prae se) contemnere, omnia hu- 
1ana prae divitiis spernere, prae vobis beatus sum, 
arvus prae alqo, *prae omnibus unus mehr als 
(fe); Q) (taujet, nur vom Hindernden Grunde in negativen 
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"re od. gerere vor fich halten, vor jid) hertragen' 


de) vor — Wegen, ;8. solem prae iaculorum | 


'otitius] — 585 — [praecello] 


multitudine non videbitis, prae lacrimis (od. dolore, 
irà) loqui non posse. 
E. 9ütat. a) prai = gried. m«pat bei = jr. paré 
darauf, Dativformen zum Stamm von per: praeter 
(eig.: vor etwas hin, vorbei, comp. zu prae); — 
b) pré, ef. prehendo; — €) pri, ef. prior. 
prae-ácütüs 3 vorn gejchärft ob. sugejpitt (stipes. 
tigna,falx). [b) jehr tief (flumen, mare, yis a 
Oprae-áltüs 3 [watt] a) jefr hoch (ripa, mons). 
praebéo, üi, itüm 2. (prae-habeo, eig. vorhalten) Hin= 
halten, darreichen, darbieten (alqd u. alci alqd, 
$8. crus alterum, aures j-m Gehör jchenfen, *aurem 
cantibus od. dictis, *parvulo ubera, *manum ver- 
beribus, *terga bie Flucht ergreifen, fliehen, os ad 
contumeliam jein Geficht den Schlägen, ji öffentlich 
bejchimpfen lajjen). SInsb. a) barbietem = gewähren, 
liefern, etw. aus feinem Befige, damit ber andere e3 bemue 
(alei alqd, 489. naves, panem, cibaria, facultates, 
munimenta, scorta, *stipendia classi, *equites regi 
jtelfen, *viam undis, milites ad ministerium caedis, 
exempla nequitiae, materiam seditioni); bj». &) prei3- 
geben, überlajjen (corpus, se telis hostium, pro- 
ditorem hosti ad caedem, *viscera lanianda, *se 
contihendum fich feithalten lajjen). PB) übte. ge- 
währen = verurfachen, erregen, Demirfem, 
machen, leijten (voluptatibus otium, solacium 
rebus adversis, sonitum, speciem horribilem, gau- 
dium, suspicionem einflößen, metum defectionis, 
opinionem timoris, *risum, *admirationem sui). 
X) *erlauben, gejchehen lafjen (m. 2mf., 38. praebuit 
ipsa rapi. b) zeigen, beweifen, ermeijen (alcı 
fidem, rei publicae operam, *obsequium). $i». se 
praebere m. dopp. acc. jid) ald etm. zeigen oder er- 
meijen (se virum od. egregium imperatorem, se 
attentum auditorem, se misericordem; alei j-m, in 
alqm gegen j-n, in alqo bei ob. an j-m, in re in einer 
Sache, 48. reo se aequum, talem se populo Romano, 
se liberalem in amicos, se dissimilem in utroque, 
in malis se mitem, in testimonio se religiosum; 
aud) mit abl. qual. $49. pari se virtute, eadem se 
clementia). [alci)4 
prae-bíbo, bibi, — 3. vore, zutrinfen (venenum/ 
praebitiö, onís / (praebeo) [vortt., jpät] Darreichung, 
Lieferung (copiarum von Lebensmitteln). 
praebitör, orís m (praebeo) Geber, Lieferant. 
Tprae-cálídüs 3 [nadt.] jehr warnt. 
Tprae-canüs 3 [poet.] vor: der Zeit ergraut. 
prae-cávéo, cävi, cautüm 2. 1. (intr.) a) S orjidts- 
mafregeln treffen, auf ber Hut fein, jid) hüten, 
fid) in adt nefimen (abs. ob. a re gegen ob. vor etiv., 
38. ab insidiis; m. ne). b) j-n Jicherftellen ober 
Ichügen, für j-n jorgen (alei, 48. *sibi; a re gegen 
etiv., 38. decemviris ab ira multitudinis; m. ne). 
2. (trans.) etw. abzuwenden juchen ob. verhüten, 
einer Cade vorbeugen (alqd, 39. peccata, rem 
totam). 
prae-cedó, cessi, cessüm 3. Upram-, vorauss, Vvor- 
fergefen: a) intr., 58. filius regis praecedebat cum 
equite, praecedentibus instare); von €aden = *vor= 
angetragen werden (38. faces praecedunt); aid von ber 
*Oeit und von *Abftratten (praecedentia tempora, fama 
ad alcis aures praecedit) b) trans. (alqm u. alqd, 
48. *nuntios, agmen, classem); flafj. meijt übtr. — 
übertreffen, überholen (alqm unb alqd, 38. reliquos 
Gallos virtute, aleis honores rebus gerendis, *gra- 
dum alcis). | 
praecöllens, Entis (praecello) adj. (m. comp. u. sup.) 
hervorragend, ausgezeichnet, vortrefflich, vor= 
züglich (vir; re durch ob. in etw., 38. animo, virtute, 
omnibus rebus) ‘cf. B.:8. VIII. 


Tprae-céllo, — — 3. (celsus) [na&tt.] hHervorragen, 
wur übte: a) intr. fid) auszeichnen, jich hHervortum 
74 


[praecelsus] — 586 — [praecipit 


(alei vor j-nı; re s. per alqd durch, etm.). b) trans. 
übertreffen (alqm re). 
Tprae-célsüs 3 [noet.] jehr hoch o5. Ichroff (rupes). 
: Praecentiö, onis / (praecino) Borfpiel ber Mufit vor 
ober bei bem Opfer. [vortragen Peru) 
Prae-cöntö 1. (canto) feine Zauberformel vorjagen ob 
prae-céps, cipitis (caput) (ohne comp. u, sup.; adv. 
*praeceps) mit bem opfe voran, fopfüber (alqm 
praecipitem de porticu in forum deicere ober ad 
terram. dare zu Boden werfen, *se praecipitem tecto 
dare, alqis praeceps ab equo in arva decidit). iibtr. 
a) (von Ortlichteiten) jüf, abjdjüjüg, jrojf, [teil 
abfallend (locus, mons, collis, saxa, via, iter, 
*rupos, *fossa, *murus in salum). MM ab- 
Ihüfjiger Ort, [droffer Abhang, Abgrund, 
jähe Tiefe (in praeceps deferri, *alqd in praeceps 
rapere nnd iacére, *in praecipiti stare, *ex prae- 
cipiti devolvi, per praecipitia fugere). b) ins 
DBerderben itürgenb, dem Verderben zueilend, 
verderblich, mißlich, gefährlich (cupiditas gloriae, 
*alea, *facundia, *tempus, libertas, genus orationis 
balobredjenb ; adv. *praeceps, 4:9. famam alcis praeceps 
dare). subst. n Gefahr, gerfübvtide Lage, Ber: 
derben (rem publicam in praeceps dare, *levare 
aegrum ex praecipiti aus Lebensgefahr). e) jid) 
neigend, geneigt, jid) abwärts bewegend (*cur- 
rus, sol pr. in occasum); übte. &) von der Zeit, 58. die 
iam praecipiti ba ber Tag ji neigte, *tempus in 
noctem praeceps, aestas u. *senectus zu Ende gehend); 
B) (vou Seibenjóajten u. Serjoneu) zu etm. geneigt, 3u- 
geneigt, leicht Dingerijjen (homo praeceps in 
iram u. in crudelitatem, animus ad »». in avari- 
tiam ob. ad explendam cupidinem). d) jäh — über 
Hals und Kopf, idjeunigit, eilig, eilend, flid- 
fig, aud von Caden und Abftrakten (alqs praeceps fugae 
se mandat, alqm praecipitem agere in eiliger Flucht 
vor fid) fertreibem, alqm praecipitem e provincia 
exturbare od. agere jagen, treiben, profectio, celeri- 
tas, *colambae, *amnis w. *fluvius veißend, *Africus 
jtinmijch, *nox, *eursus, *saltus Sprung, *certamen 
Wettlauf, *remedium augenblicklich wirfend). . 9b. 
«) jählings, blindlings, unaujffaítjam vorwärts 
od. in 6 VBerderben (alqs praeceps amentià fertur 
od. luxuria abit, algs ab amicis praeceps agitur, 
alqm praecipitem agere, alqs praeceps cadit jtüvst 
ind Vervderben, praecipitem dari zu jähen Falle 
fommen); ß) fid überjtürzend, übereilt, voreilig, 
SOR IE Di&ig, feibenjdjajt(idj, vajend, bejinz 


iungslo8 (homo in omnibus consiliis praeceps, alqs . 


praeceps in causa fertur, *vir praeceps. animi, 
legatio, mens, furor, *ira). 

F. abi. sg. -ü; pl. neutr. -tia, gen. ungebräuglic. 
praecéptío, onís / (praecipio) a) Vorwegnahme; Haff. 
amr pfi S orbegrijff. b) Unterweifung, DINE 


‚ weijung, Borjchrift (aleis j-8, aleis rei in u. über | 


etiw., 38. recti). 
praecéptór, orís m (praecipio) €efjrer als Erzieher. ob. 
Berater eines Zöglings (aleis j-0, alcis rei it etwas, 
333. philosophiae, vivendi dicendique). 
praecéptrix, icis / (praeceptor) Lehrerin. 


praecéptüm, i » (praecipio) Vorjehrift od. Verord- | 


ning sur Nahahtung: Weijung, Befehl, Auftrag 
(aleis j-8, $8. dictatoris, imperatoris, medicorum; 
alcis rei; praeceptum. dare und tradere.de re, -um 
dare u. ponere in rem [für etwas); bip. m) ‚Nat ober 
Warnung (amicorum); ß) Lehre, Unterweifung, 9tegef 
(philosophorum u. philosophiae philofophijche Zehre, 
dicendi, disserendi Xogif, artis Kunftvegel). 


prae-cérpo, cérpsi, cörptüm 3. (carpo) vor ber Zeit | 
pilüden oo. abbrechen (*messes); Eaff. nur über, DOTz | 


wegnehmen (laetitiam im voraus genieken, fructum 
offieii tui). 


 prae-cidó, cdi, cistim 3. (caedo) 1. vorn abjdjneib 


ob. abbauen (manüs ob. linguam ob. caput aleis 
alei, ancoram fappen). übt. a) abjdjmeibem = en 
fernen, beneDuen, “aus Der Welt jdjajfem (spe 
alei, sibi reditum, sibi partem defensionis, Cas 
belli). .b) etwas rumd abjchlagen oder verweige 
(plane). €) abs. fid) fura fajjem, es tura made 
allen SBebentficófeiter ein Ende machen, bj. nritten. 
Neden abbrechen, aud m. brevi. — 2. zerjchneid 
(canem, cotem novaculä, naves verjtünmteln, u 
brauchbar machen); übtr. [nell abbrechen (amieitie 
repente). 
prae-cingö, cinxi, cinctüm 3. [fafj. felten] gürte 
umgürten; Pafj. jid) gürten (strophio, *ense); a 
*aufjdürgen (pueri recte praecincti). übtr, "T 
geben, umfränzen (alqd re, $9. fontem val 
capillos flore, lacum silvä). 
prae-cíno, (*einüi u. *eécini), — 3. (cano). 1. (ini 
a) vorjpielen, vorblajen, ertönen, erklingen, von m 
faliihen Synftrumenten u. vom Slötenbläfer (fides u. tibi 
praecinunt; alci j-mt ob. vor j-m; alei rei vor od. | 
etiw., $48. sacrificiis, magistratuum epulis, deom 
pulvinaribus). b) *eine Sauberformel. ferjagen. 
2. (truns.) etw. vorherjagen, weisjagen (alei alq 
prae-cípío, cepi, céptüm 3. (capio, ef. discipuli 
vorausnehmen, =befommen, -geminnen, Vor 
nehmen (algd, 48. pecuniam mutuam als Anleihe 
im voraus borgen, montem u. *locum vorherbejeß 
aliquantum viae, iter einen Borjprung gewinnen 
vor einem anderen abveijen, longius spatium fug 
tempus ad fugam, tempore praecepto megen i 
Borjprunges in der Zeit, bellum vorher anfangı 
*cantüs aí8 Borjängerin anjtinmen; aud) von *Seblof 
;®. *fatum alqm praecipit rafft vorher inm 
*aestus lac praecipit verzehrt ob. trodnet Die Mi 
vorher aus, *seges praecipitur wird zu raid) vei 
abs. non praecipiam id) will nicht vorgreifen. $m 
a) im voraus genieben oder empfinden (cam 
labrum oculis, gaudium und laetitiam alcis m 
spem im voraus Hoffen, *laudem); «ud im vot 
fennen lernen ob. willen od. erfahren (consilia ll 
stium, rem famà) b) einer Sade vorgreifen (al 
re mit etw., 48. alqd opinione od. animo od. CO: 
tatione etin im voraus vermuten od. ahnen, jid) » 
Itellen, bebenfen, 538. futura, and m. acc. c. inf., al 
consilio prudentiaque, *spe hostem jid) vorjtell 
victoriam animo im QGeijte (jon Sieger jein ob. | 
al8 Cieger fehen). €) vorjchreiben, veroränen, | 
fehlen, verfügen, eine VBorjchrift (SBeijung, Verh 
tungsmaßregeln) geben froft Höderer Einfiht unb 90 
vität (abs. ober alci alqd und de re, 32. sollertia 
nihil, hoc tibi, *custodiam regis, *modum carin 
*de rebus; m. "ut, ne, aud mit blofen conj.; wt. dn 
$5. lustitia praecipit victis parcere; m. *ace. c. à 
— jubere, $8. dux sarcinas incendi praecepit; 
indir. Frage). Bid. 8) raten, warnen, and $ 
legen; ß) lehren, als 2eürer vortragen, Unter 
in etw. geben (abs., 58. *praecipientis, 1um m! 
‚Zehrer; alqd u. alci alqd, z8. rationem tempes! 
tum, *artem nandi); de re, 38. de eloquentia; : 
acc. c. inf " 
praecípíto 1. (praeceps) 1. (trans.) foyp[iüber ob. jd 
[ings fjinabjtiürgen, werfen (alqm u. alqd ex.» 
de.re in alqd, #8. ex und de muro in fluviu 
equitem ex equo, pilas de turri in mare, se. 
munitione in fossam, *currum scopulis, *ge mur 
Baff. fi) Dinabftürgen (super vallum, *per saxa, *ı 
Geftirnen = rva]d) untergehen, 38. *lux praecipitat 
aquis [türgt fü dem Wafjer zu = in Oceanum 
part. *praecipitatus zu Ende eilend (nox, aeta 
Übtr. a) jn ftürzen, bjb. ins Glenb od. merberben (alc 
ex altissimo dignitatis gradu od. ex patrio reg 


ecipuus] 


[praeda] 


tanta mala); .46$. 'vernidjten, zugrunde 


ten (rem publicam, *spem festinando, *moras. 


{I bejeitineit. ob. aus den Wege rüumen, avaritia 
eb ipsa praecipitat). b).etm. übereilen, über: 
zen (alqd, 38. consilia, *obitum, *mentem (hin: 
1t, mit fid) fortreißen; m. *inf. = zu etio. drängen). 


: (in/r.) = praecipitari fid fopfüber Hinabftürzen, 


ings (hHinab)fallen (abs., 48. praecipitantem 
j]lere j-m während des Sturzes einen Stoß geben 
einen «Fußtritt. verjegen, aud = einen Sprung 
en; ex ob. de re. in alqd, 49. de muro in fos- 
, Nilus ex altissimis montibus praecipitat, 
(caelo — de caelo flieht fchleunig vom Himmel). 
a) jtürzen, vajch.eilen ober geraten, bi. von 
(in insidias, ad exitium ins Serberben ftürzen; 


von Gaden, 58. assensio praecipitat überftürzt fid). . 


eitlih) zu Ende gehen, fij bem Ende nähern 
ob. hienis praecipitat, tribunatus alcis). c) dem 
ergange zueilen, zu (Grube obe zugrunde 
"m, jüfen (rei publicae praecipitanti sub- 
re) 


egnimmt) ausschließlih, eigentümlich, be 
erer (ius, fortuna, periculum. perfünliche, dolor, 
lieium bejonders empfindliche; alci j-nt od. für j-n). 
: -üm, In bejonders Recht, VBorrecht (alcis). 
vorzüglich, außerordentlich, ausgezeichnet, 
rragenb, vormehniter, in Guten und Schlimmen, von 
ten u. Saden (vir, adiutor, *amicus regis, *prae- 
i$ amicorum fein bejter $reumd, amor, honos, 
nmodum, fides, laus, gloria, * praemium; re 
etm. 38. dux scientiä rei militaris -us; in re 
., 38. Cicero in eloquentia -us; *ad alqd be: 


T6 geeignet ju etw., 43. ad scelera, ad pericula; 


llatinjag im conj. = dignissimus). 9j». a) subst. 


Lm.Satptperjott (aleis rei bei etiv.). *-1, -orüm «i: 


orzüglichjten. — -üm,.1 » das Vorzüglichite, Bor: 


%) pl. *-à rerum das Wichtigites Q) pl. -& 


) = nponyneva Unverwerfliches (Dinge, die zwar 
) nit gut, jonbern indifferent find, aber der Tugend 
ft ftegen). b) adv. praecipüe vor allen 
ven, vorzugsweije, vornehmlich, bejonderg, 
faft nur bei Verben (pr. diligere alqm und indul- 
alci, *pr. sanus, *pr. cum’ zumal da). 
Isüs 3 (praecido) adj. (adv. -6) jäh, abjdjüjfig 
"fsaxum); iübtr. (vpet.) frg, bündig (conclusio). 
lv. praecise a) abgefürzt, fura (dicere alqd); 
tzweg, jhlechthin, unbedingt (negare). 
larüs 3 (m. comp. u. sup.; adv. -&) feft hell, 
lar, tlaj. nur übte. Derpovleud)tenb, glänzend: 
telic, ausgezeichwet, vortrefflich, erhaben, 


durch äußere ober innere Borzlige (vir, bestia edel, 


‚situs, facinus, indoles, conatus, causa, studia; 
; negotium -e. gerere, -e facere, praeclarum 
3. ift ehrenvoll m. acc. c. inf. ober mit ut; re durch 
$9. bello; in re w. #aleis rei in etm., 43..homo 
tlosophia ob.. *eloquentiae). subst. -á, orüm n 
de Eachen, Koftbarfeiten. b) angefehen, be: 
t, jehr befanunt, oft ironijó (vir, orator, edi- 
"lura, proscriptiones; re durch etm.); felten im 
Sinne berüchtigt. €) adv. -8 aud fehr deutlich, 
flat (intellegere, explicare). 
lüdö, si, süm 3. (claudo) ber Sigerheit wegen vo 
1|dtiepen, verjchliefen, bip. x verfperren, 
ber. (alqd und: alci alqd, 38. portas, introitüs, 
àmos.cursus, orbem (terrarum .od. aditum mi- 
rdiae-alci, vocem alei j-m das Maul ftopfen, 
N. Vocis). pa TD 

) önis m Herold, Ausrufer jowohl in Privatver- 
f als im Stautsdienfte, bb. bei Auktionen (per prae- 
1 vendere alqd,. 'aleis; bona praeconi ‘oder sub 
onem subicere), auch bei ben NKomitien,: Gerichts 


ipüüs 3 (praecipio, eig. was man vor anderen: 


figungen, ‚öffentlihen Spielen, Kriminalerefutionen, Leichenbe- 
gängniffen u. a.;: übtr.. Berfündiger, : Lobredner 
(virtutis). ^ n] 
E. Syntop. aus *prae-dico (ob: aus: *prae-vico = prae- 

. voco?) [(facinus). 


- Oprae-cógitó :1. [nagt.] vorher bedenken ob. überlegen 


Oprae-cógnüscó 3. [uutt.] vorher erfahren (alqd). 
prae-cólo, eólüi, cültüm 3. a) vorher bearbeiten, vor- 
bilden (alqd ad alqd). b) *vorjchnell verefren, mit 
verfrühter Sufbiguig umgeben (nova). . 


prae-cömpösitüs 3 [voet.] vorher einftudiert (os Miene). 


praecönlüs 3 (praeco) dem.Herold eigen, eines 
Ausrufers (quaestus) — subst. praecönlüm, 1 » 
Ausruferamt, 9(mt eines Heroldes oder Präfo 
(um facere Ausrufer fein); Hfb: (meton.) a) *tvüjtige 
Stimme. — b). öffentliche Befanhtnachung,: Ber: 
öffentlihung, Ausbreitung, poet. aud) pl. (miserum, 
-um alci deferre den. Vertrieb einer Sache: j-m über: 
tragen; aleis rel, 48. *casüs, *famae). c) übtr. (aute 
Verherrlihung od. Berfündignug, Robpreifung, 
2obeserhebung, voet. aud pl. (alcis rei, 38. laborum, 
*laudum, *formae). 


| Tprae-cönsümö, sümpsi, sümptüm 3. [poet.] vorher 


aufbrauchen ober verzehren (algd); übte, j-n vorher 
autfreiben. . [iz mit den Blicke N 


 rprae-cöntröctö 1. [poet.] vorher betaften (alqm videndo 


prae-córdíá, orüm a (cor) Zwerchfell,: die ftarte Haut, 
welche bie Gingemeibe ber Bruft (cor u. pulmones) von beuen 
ber Bauchhöhle (iecur, lien, renes, stomachus, fel) ideibet; 
bjb. a) i165. Eingeweide, 55. Magen (anulum in prae- 
cordiis piscis invenire); übh. *llnterleib. — b) Bruft: 
böhle,.Bruft (spiritus remanet in praecordiis, *coit 
in -a sanguis, *-a ferro rumpere). €) ü6tr. (da das 
Bwerdfell al8 Sig des gefamten Geifteslehens, bid. ber Emp- 
findungen galt) *Herz, Gefühl, Gemüt, Sinn (fer- 
rea, inquieta, aperit -a Liber, -a stolidae mentis 
der töricht gefiunte Geijt). | 


Tprae-cörrümpö, rüpi, rüptüm 3. [poet:] vorher be= 


ftechen (alqm donis); übte. j-n vorher gegen j-n ei: 
nehmen. 


Tprae-cöx, cócís und cóquis (coquo) [naótk] frühreif 


(Iruetüs, pira); übtr. neviritft, unaeitig, voridjnett 
(pugna, gaudium). (abl. sg. -1; pl. n -ia, gen. -ium.) 


prae-cürrö, (cü)cürri, cürsüm 3. votÜere, voraus: 


laufen, zeilen (abs., 58. equites praecurrunt reiten 
voraus; ob. ante omnes, ad alqm; aud) v. geblofem, 435. 
eo iam fama praecurrerat); subst. m (chet.) praecur- 
rentia das Vorhergehende. Übtr. a) (zeitlih) vorher:, 
vorangehen (m. dat. u. acc., 38. alqm aetate, certis 
rebus certa signa praecurrunt) b) überholen, 
auvprfonumen, den. Borjprung abgewinnen (abs. ober 
alqm unb alci, 38. celeritate); übtr. übertreffen, 
überflügeln, den Borrang-abgewinnen (alqm u. alci; re 
durch etiw., 38. nobilitate, studio, *iudieio im Gejdjna«). 


praecürsío, onis / (praecurro) ba8 Borhergehen, 


serjcheinen (visorum); | übtr. (rhet.) Vorbereitung ber 
Zuhörer, 9(nfaj. "it 


praecürsör, öris m (praecurro) Vorläufer, voraus- 


eilender Kımdjchafter, aud übt. = Kuudfchafter, 
Spivn; X pl. Sortrab; Avantgarde. 


"tprae-cütío, cüssi, cüssüm 3. (quatio) [poet.] voratt: 


jhüttehtr, sjchwingen (taedas). | 


praedá, ae / Beute al3 Gewinn des Krieges, auch der 


Zugd fomie des Vogel: u. Fifehfanges, Kriegsbente, *Sadb- 
beute, *Fijchfang, aud:pl. (bellica; *venatica; prae- 
dam facere u. capere, nancisci, agere Beutevieh weg: 
treiben, ingenti praeda potiri; esse ex praeda ein 
Beuteftüc jein, praedae esse zur Beute werden, er- 
beutet werden, der Plünderung anheimfallen, — aud) 
Beute einbringen; aleis j-8 fubjett. u. objett., 38. hostium 
von: den, Feinden: gemacht und den Feinden abge 
nommen; aleis rei, 58. hominum pecorumque).- Ju3b, 
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[praefectu 


a) jelten = praedatio (agros praeda vastare). b) *(vou 
Tieren) Raub, Srab (luporum).. €) meton. gewaljaner 
9iaub, geraubtes Gut (aleis, e templo, ex for- 
tunis aleis praedam. capere, praedam de manibus 
amittere, alcis regnum praedam sceleris sui facere). 
d) übte. Beute = Gewinn, Sorteil (spes praedae, 
magnas praedas facere ab alqo Gewinn ziehen, 
*praedam ferre). [ergreifen, cf. iie 
E. Aitlot. praidad aus *prae-heda (= prae u. *hed 
Opraedäbündüs 3 (praedor) auf Beute ausgehend. 
Oprae-dämnö 1. [nadft.] vorher verdammen ober ver: 
urteilen (collegam; übte. spem fchon im voraus auf: 
geben). Plündern, d 
Tpraedatío, onís / (praedor) [nadtt.] daS Beutemachen, 
praedätör, orís m (praedor) Seutemadjer, Plün: 
derer, JUüuber, dud im guten Sinne; als adj., 98. exer- 
citus -or ex sociis das Land der Bundesgenofjeit 
plündernd, *ales räuberijch. Übtr. a) *Grleger, Zäger 
(aprorum). b) *gewinnjüchtig. 
Opraedätörfüs 3 (praedator) [vortt, madtt] beute- 
madjenb, plünbernb, raubenb, rüuberijd) (classis, 
navis faperjdjijf, manus Streifforps). Kalad).\ 
Tprae-délásso 1. [»oet.] vorher ermüden ob. jchwächen 
Oprae-destino 1. [mahft., poet] im voraus bee 
ftimmen ober zum Ziele jegen (sibi alqd). 
praediätör, orís m (praedium) Güterauffäufer, 
händler, ber. als Sadverftändiger über den Wert unb bie 
Beihaffenheit von Gütern meift befjere Auskunft geben founte 
als die Nechtögelehrtei. 
praedíatoríüs 3 (praediator) die Pfändung ber Güter 
betreffend (ius Güterpfandrect). Imenswert. 
praedícabilís, & (praedico!) preiSwürdig, TA 
praedícatío, onis / (praedico!) öffentliche Ber 
fanntmachung durch den praeco; übtr. a) Ausjage 
(aleis rei über etw.). b) das Rühmen, Lobpreifung, 
Zobeserhebung, rühmende Erwähnung, Lob (alcis 
und alcis rei ober de re). 
praedícatór, oris m (praedico!) Berfündiger, 
Herold; Dn €obrebner, Anpreijer (aleis rei). 
prae-díco ' dffentlic) Defanntntadjen oder auo- 
tufen, pier vom praeco gejagt (alqd, 38. *auctionem; 
m. oratio recta ub m. acc. c. inf.). Übtr. a) öffentlich 
od. faut ausjagen o». erklären, äußern, ankündigen, 
verfünden, nachdrücklich hervorheben (alqd und alei 
algd, ;8. mortem, paucitatem militum, iniuriam 
alcis, sua in alqm officia; m. acc. c. inf.). b) pteijen. 
lobpreijen, laut rühmen, lobend verfündigen ober 
erwähnen (alqd, 38. pugnam, virtutem oder laudes 
aleis, falsa de se, multa de aleis meritis, aud) mit 
bopp. qcC., 398. alqm liberatorem patriae; de re viel 
Nühmens von etwas machen, 38. de suis laudibus, 
gloriose de se; mit acc. c. inf.). 
prae-dico?, dixi, díctüm 3. vorherjagen: a) (im 
Cdrijtem unb Neden) vorher erwähnen oder anführen 
oder nennen, im voraus bemerken (alqm w. alqd, 3%. 
haec, positum insulae; mit acc. c. inf.); did. part. 
*praedictus vorher erwähnt, vorgenannt, angekündigt 
(amnis, hostium latebrae) b) (Zufünftiges) vorher- 
jagen, weisjagen, prophezeien (futura, defectionem 
Solis; mit acc. c. inf.). €) zur Nadhachtung fejtjef;em, 


vorausbeftimmen (alqd unb alci alqd, $9. locum, 


reo diem); mei —  vworjdjreiben,. befehlen, ein: 

Ihärfen, warnen (*alqd und alei alqd; m. ut, ne). 

praedíctío, onis / (praedico?) Weisjagung, Bro: 
phezeiung (alcis und aleis rei). 

Nes fimm in (praedico?) a) Wahrjagung, Weis: 

fagung (alcis, 38. Chaldaeorum, *vatum). b) Befehl 


(imperatoris). e) Serabrebung (ex -0). 
praediölüm, 1i » (demin. v. prapidium) fleines Sane 
gut, Gütchen. 

prae-disco, didicj, — 3. vorherlernen, lid vorher 


mit etwas befaunt machen (alqd, 38. * ventos). 


prae- düco, düxi, düctüm 3. eim. vor eim. jie 


Oprae-díspósitüs 3 [naótt.] vorher aufgeitellt (nun 
prae-dítüs 3 (do, datus) mit etwas begabt ober y 
jeden, ausgeftattet, (im üblen Sinne) behaftet 
mit etwas, ;8. virtute, sensu, summä pruden 
summo imperio, audaciä, crudelitate, egest 
scelere). | 
praedíüm, i » 9anbgut, Gut, ländliche SBeigung 
sticum, urbanum bei ber Stadt); üb5. Gru nbbe| 
Grundftüd, unbewegliched Bermögen in der Gtabt 
auf dem Lande, da3 zugleidh al8 reales Pfand und 3 
Ihaft im öffentlihen Geben mie in Mer 
(cf. praes). | 
E. 3805rideintid) zu praes „Bürge“; idymertid aus *p 
.hediom (zu prehendo, ef. praeda). 
Oprae-divés, itis [nadtt.] jehr reich (cornu reichgefü 
praedo, onis m (praedor, eig. SBeutemadjet, ber 
Nauben um be8 Gemwinnes willen zu jeinem Berufe em 
hat) 9tüuber (maritimus, terrestris, urbis); bjb. € 
räuber (bellum praedonum); end übtr. a) i 
führer e-r qerjon; p) Frevler gegen etm. (omnium re 
divinarum humanarumque). 
praedór 1. (praeda) 1. (intr.) Beute machen, plünd 
rauben, aud übte. = Geminn ziehen, jid 
veichern (abs., $8. milites praedantes, praeda 
exire; ex u. in re, felten de re w. re, $8. ex at 
ex alieno, ex hereditate, ex inscitia alcis, in 
de bonis alcis, in re frumentaria, insulis, eudja 
alqm). — 2. *(trans.) a) *j-n ausplündern (soc 
b) *etiv, erbeuten, raubei, wegfangen, an jid) tel 
entreißen, audj übtr. (ovem, amores alcis; » 
jm einen Fang tun). 


(alqd u. algd. alci rei, 48. murum, fossas cast 
+prae-düleis, & [nagtt] jehr jüß; übte. jehr Kiel 
locfend (decus, vox). 

Tprae-dürüs 3 [nagft., poet.] jehr fart; übt. ih 
gehärtet, jehr jtatf (corpora, homo). 
+prae-&min&ö, — — 2. = praemineo. 
prae-éo, íi unb *IvI, itüm 4. vorane, porauógi 
(abs. ob. alci u. *alqm; Romam nad) tont; aud 
*famam alcis supprfommen; dd. — mit jeinem 
jpiele vorangehen, Anleitung geben, alqo praee 
ob. ut alqs praeit nad) j-8 Borgange ob. SBeijpiel, 
leitung). Übtr. a) vorjagen, vorjpredjen, and ' 
praeire, bjb. eine folenne Formel (Gebet, Eid, Weihefo 
zum Nachipreden (abs. od. alqd m. alci alqd, $9. VE 
*vota, *sacramentum, *preces, carmen; miti 
Stage). Db) als Leiter v orjdjreiben, veroronen (or 
ut decemviri praeierunt faeta)  . 1. 

F, pf.:Formen gigs. praeisse(m) — *praeiissem 

— prae- bei Sidtern Kurz. in 
DIANANDE do f (praefor) a) 3Borjprud), € 
[eituing9-, Eingangsformel, worte einer nti 
oder at ‚Handluing) (sacrorum, donationis, * 
alium). b) $38 ormort, Sorrebe, Einleitung, b 
ber eigentlihen 9tebe. oder Abhandlung nicht munmittelba 
fammenhängt, bjd. bie bei einer Disputation sber = 
ausgehende Sejpredung von Außerlichkeiten. 
praeféctürá, ae / (praeficio) Borlieheramiy) 
jeheramt: jowohl im Privatleben als bjb. im Staate 
rum, *vigilum, *annonae, *urbis u. urbi, *prae 
u. praetorio) 3j» a) X «) Sejebl&Dbabet]fit 
Kommando über bie Truppen (bjb. bie Steiterei) ber Bu 
genofjen ‚(Fequitum Gallorum); ) höhere Off 
jtelle beim SHeere in den Provinzen, vom jebesmaligen | 
halter vergeben. (-am petere od. sumere »b. aceip 
b) meton. «X) italische Kreisitadt, die, feine eigene 
hörden und feine eigene Gerichtsbarfeit bejaß, jondern 
einen unmittelbar von Rom au8 ‚zuügejandten: pracfectus 
dieundo verwaltet wurde, 3:38. Gapua, Gumü, Eäre t 
Q) *PBrovinzialverwaltung, Präfektur; 
helterjchaft (Aegypti), aud Ber yaltuıi panel 


ro. 


| 
1efeetus] 


féctüs, 1 m (praeficio) Sorgejetiter, Borjteher, 
fjefer fomoól im Privatleben (Hausweien) als im Staate 
a einer Stadt, bjb. al8 Titel von Zivil unb Militär: 
wen = Boriteher, Befehlshaber, Anführer, Kom: 
ndant, Hauptmann, Chef, Gouverneur u. d. (mit 
| u. dat., 48. *aerarli u. aerario, morum u. mo- 
18 Aufieher über die Gitten, annonae u. rei fru- 
ıtarie Proviantimeilter von Nom, urbis und urbi 
werneur der Stadt Rom, classis wu. classi Nomiral, 
is Kapitän, castris und castrorum Lagermeifter, 
aetorii od. *praetorio od. *praetoriarum cohortium 
»hlöhaber ber Prätorianer ob. ber faijerlichen Leibs 
je in Rom, fabrüm Chef des Geniemejeno, Genie- 
ptmann, custodum Wadtlonmandant, *vigilum 
igeimeifter uw, a); aud Offizier, biv. Befehlshaber 
bumdesgenöfftichen Neiterei u. Hilfstruppen (equi- 
, cohortium auxiliarium, *alae), pl. Offiziere. 
"fl des römifhen Stantes übh. höherer Beamter, 
8) idein ob. Feldherr (alcis, 58. Cassandri, 
8); b) Statthalter, (dei ben PBerjern) Satrap (re- 
; B uae Ioniae, Aegypti). 
^férà, tüli, latüm, férré vor=, vprame, voraus: 
jen (alqd und alci alqd, 3%. 'spolia, insignia, 
'eam dextra, facem praetoribus, sibi taedas, 
em altaribus auf einen Altar, *manüs cautas 
Dunfeln vor ji halten; iübtr. alci facem ad li- 
‚nem, clarissimum lumen menti alcis j-m ein 
t aufitecten, suam vitam ut legem civibus suis 
inleuchten fajjen = mit feinem. Leben ein maß: 
‚ndes Beiipiel aufitellen). über. a) zur Schau 
jen, an den Tag legen, fundgeben, zeigen, 
‚nbareıt, deutlich merken lajjen, verraten (ava- 
un, iudicium äußern, *amorem u. *modestiam 
hen, *malum, *sensüs aperte, *animi dolorem 
m od. oculis; opinio huius diei praefertur die 
m" von dem Erfolge biejeó Tages äußert jid) 
n) b) *vorjhüsgen, vorwenden (alqd alci rei, 
officii titulum sceleri ob. facinori Pflichttreue 
Aushängejchild für ... gebrauchen, speciem pie- 
3 odio jeinen Haß unter dem Scheine ber Ergebens 
verbergen). c) vorziehen, ven Borzug geben, 
‚uwollen (alqm u. algd, alqd alci rei, 38. Ro- 
orum imperium, otium labori, mortem servi- 
, amicum sibi, virtute omnibus praeferri vor- 
(fein; m. *inf.); bj. jnt ben Vorzug ver: 
ffen (se alci jid vor j-m hervortun, j-n über: 
ln, 38. legionariis). d) Bafj. an etw. vorbei- 
& fahren, sreiten, ziehen, meijt part. prae- 
8 (abs. over alqd m praeter alqd, 438. hostes 
ati castra od. praeter castra). e) (zeitlih) vor= 
nehmen, antizipieren (diem triumphi). | 
Mférox, ocís [naót.] fehr wild, fehr higig ober 
ftünt. [aan glühend (ira). 
-förvidüs 3 (nastr.] [ebr heiß (*balneum); ded 
Fféstino 1. [vorkt., wagtt] a) zu jer eilen, fid 
teilen (m. inf). b) an etwas vorübereilen 
l 8. sinum). 
ficio, feci, féctüm 3. (facio) j-m über etw. ober 
rf j-n jeßen, an bie Spike von etw. jtelfem, 
bie Aufjicht od. die Verwaltung, den Dberbejehl 
etw. geben, j-n mit etw. betrauen oder Dec 
tragen (alqm alei rei ob. alci, $8. exercitui, 
3i, castris, pecori, bello gerendo, muneri, quae- 
‚Mi, negotio, provinciae, Aegypto, Numidis, ele- 
Jtis); o$ne dat. — jn anftellen ober beitellen 
508 fiere. Zeute), bib. jut eine Offizierjtelle ver: 
n (alqm in eo exercitu). 
fidens, éntís zu jefr vertrauend (alci, $9. sibi). 
figo, fixi, fixüm 3. a) etw, vorn anheften ober 
eden, anjchlagen (alqd, 48. sudes vorn am Ufer 
Blagen; alqd alci rei u. *in re od. *ad alqd etw. 
im. ;8. ferrum iaculo, rostrum lupi villarum 


| 


| 
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[praegredior] 


portis, *arma puppibus, *capita in hastis). b) etw. 

vorn mit etm. bejd)fagem oder verfehen (alqd re, 

48. laculum ferro, asseres cuspidibus u. ferreo unco, 

*ora capistris umichliegen mit). 

prae-finío 4. vorher beftinmmen od. jeitjegen, vor- 
jchreiben (alei alqd, 49. diem, censum, sumptum 
funerum; *praefinito loqui mad) Borjchrift; verneint 

m. quominus); aud bejchränten. [v. 5 

F. pf.:5ormen jontop.: praefinisti = praefinivisti 

Oprae-flörö 1. (flos) [nadtt.] vorher ber Blüte berauben, 
übtr. (alqd, 48. gloriam victoriae). 
Oprae-flüü, — — 3. [wadtt, poet] vorbeifliegen 

(abs. o». alqd am etm., 38. castra, Tibur). 

Tprae-fóco 1. (fauces) [poet., nadtt.] erjtiefen, erwürgen. 
Tprae-fódío, fodi, fóssüm 3. [poet., jpät] a) vor etm. 

einen Graben ziehen (alqd vor etw., $49. portas). 
b) etw. vorher vergraben (aurum). 
prae-för 1. etwa3 al3 Eingangsformel oder Gin- 
leitungssprud vorausidjiden, feierliche Worte vor 
einer (religiöfen od. ernften) Handlung jprechen (abs. od. 
alqd alei rei, 38. maiores nostri omnibus rebus 
agendis „quod bonum faustum felix esset^ prae- 
fabantur; m. acc. c. inf.); aud *vorläufig erfíüren 
(m. aec. e. inf.). Insb. a) al8 Vorwort (od. SWorbe- 
merfung ob. Entihuldigung) vorausichiden ob. vor: 
ausgehen fajjer, mündlich ob. (diii (alqd, 48. hono- 
rem vorher jagen „mit Ehren od. mit Erlaubnis zu 
jagen“; alqd de re, 45. quae praefati sumus de na- 
tura deorum; m. acc. c. inf.) b) vorjagen, vor: 
beten (carmen, alqd carminibus) e) *vorher ane 
rufen (alqm, 348. divos, Manes). d) vorherver- 
fündigen, weisjagen (m. acc. c. inf.). 

F. Bon bem befeftiven Verbum find Bid. gebräudlide Formen: 
prae-fatur, -famur, -fabantur, -farentur, -fati 
sumus, -fari, -fante, -fantes, -fandus. 

prae-fräctüs 3 (praefringo) adj. (m. comp.; adv.-8) ab: 
gebrochen; übt. — jd)roif, Bid. (vhet.) in der Schreibart 
(Thucydides), vom Charatter = rüdjichtslos, uns 
beugjam, jtreng (philosophus, vectigalia -e de- 
fendere). 

Tprae-frigídüs 3 [nadtt., poet.] jehr falt (auster). 
prae-fríngo, fregi, fràctüm 3. (frango) vorm oder 
oben abbredjen (hastam, rostrum navis) Cf. aud 
praefractüs. 

prae-fülciö, fülsi, fültüm 4. vorn fügen; ftaj. nur 
übtr. vorbauen, unterftügen (illud praefulei, ut daß). 
Oprae-fülgéo, fülsi, — 2. [meift voet.] hervorleuchten, 
sftrahlen, =glänzen (re von ob. mit etiv., 38. ungui- 
bus aureis); übtr. glänzen = auffallen, jid) aus: 
zeichnen (re durch etw., 38. gloria, consulari decore). 
Oprae-gélídüs 3 [nastı.] jehr falt (Alpes). 
prae-géstío 4. jid) lebhaft ober ausgelaffen freuen 
(m. inf.). [idmanger (uxor), trádjtta cod. 
prae-gnäns, äntis und [vortL, jpät] Tprae-gnäs, atis 

E. -gnans jówerlid zugigno (cig. „Vor bem Gebüren" ?). 

F. abl. sg. -1; pl. neutr. -ia, gen. -ium. 

Tprae-grácilís, é [nad] febr Daget, jebr bir. 
Oprae-grävis, é [»oet., nacti] fehr jchwer, jehr wuchtig 
(onus, lateres, hasta, currus crateris jchiwerbeladen 
mit) übt. a) jehr fcehwerfällig ob. unbeholfen (re 
von ob. Durch etivad, 38. corpore, agmen sarcinis). 
b) überfaben (cibo vinoque). €) jefr lüjtig, 
lebr brideub (vir, imperium; alei j-m u. für j-n). 
Oprae-grävö 1. [nadtt.] 1. (trans.) fefjr befajten, über- 
aus bejchweren, durch fein Gewicht niederziehen 
(scuta telis) ibt. a) Dbejd)meren, niederprüden, 
beläftigen (corpus animum praegravat, turba prae- 
gravans überläftig). Bb) verdunfeln (artes infra se 
positas). — 2. (intr. überwiegend jein, das 
Übergemicht haben. 

prae- direi gréssüs sum 3. a) voraus:, vorat 
gehen, =jchreiten, -3ieben (abs., $5. lictores prae- 


[praegresio] 


grediebantur, praegressos '€onsequl; m. acc. $9. 
Signa, agmen, übtr. nuntios et famam zuvorfommen). 
b) votbeigefen, vorüberziehen (alqd an etw., 38. 
castra). [(stellarum Borrüden, übtr. lee! 
praegréssió, onis / (praegredior) das Borhergehen 
praegréssüs, üs m (praegredior) das Borjchreiten; 
übtr. Ertwidelung, pl. Entwidelungsitufen (rerum). 
praegüstatór, orís m (praegusto) Borfojter (ein 
Sflave, ber bei ben Perjern, Ägyptern, römijchen faijern u. a. 
die Cpeijen u. Getränfe ,frebengte", b. b. durch Vorfoften als 
unschädlich beglaubigte); flajj. nur übtr. (libidinum). 
Tprae-güsto 1. [poet.; naótt.]; vorher foften (cibos, 
potionen). Ir. dat., 38. castra, re 
Tprae-iácéó, — — 2. [nadtt.] vor etw. legen (m. acc. 
prae-iudielüm, 1.« (gericttig) Sprentjd)cibung, vor- 
greifenves Urteil, vorgäugige Gutjdetrbung, 
bie einer fpäteren Entjcheidung in berjelben od. einer. ähnlichen 
Cade als Norm dienen fanum od. muß (de alqo und de 
re, ;8. de capite Verris; pr. facere, pr. fit, duobus 
-is iam damnatus). üÜbtr. (aufergerigtih) a) wpr- 
greifendes od. porgefabteo ob. int voraus geäußertes 
Urteil (-um tantae rei afferre) b) im-vorans 
entideibenber Sorgang, maßgebendes Seijpicl 
(vestri facti); 5f. jdjülimmes Vorzeichen, »trübe 
Ansfichten (belli Africi für den Krieg). 
prae-iüdicö 1. über etivag eine Vorentjcheidung ab- 
geben oder ein vorgreifendes (ober vorläufiges) Urteil 
fällen, im voraus entjcheiven. (de re, 49. de maiore 
maleficio; aud im Pafj. re saepius praedicatä); übtr. über 
etwas im voraus urteilen. Bid. Dart. praeiudi- 
catus 3 im voraus entjchieden oder beurteilt 
(eventus belli, opinio  voraefüußte Meinung, Sore 
urteil); subst. -üm, In %) = praeiudicium; f) etwas 
im voraus Entiibiedenes (pro -o ferre im. voraus für 
entichteden halten). — [(fidem bem. Kredit aufhelfen). 
Tprae-iüvö, iüvi, — .1. [naótt] vorher unterjtiigen) 
-prae-läbör, lapsüs süm 3. a) vorbeigleiten, -|chlüp- 
fen,-vorüberfahren (abs. ob. alqd am etm., 48. *flu- 
mina). b) *voranjchlüpfen. | (alqd). 
Tprae-làmbó, — — 3. [poet., [pdt] vorher beten) 
Tprae-l&gö, legi, lectüm 3. [nagtı.] vorüberjegeln (alqd 
an etm., 38. Campaniam). 
prae-lígó .1. a) vorn anbinden (alqd alei rei, 38. 
fasces cornibus boum). b) zubinden, verbinden 
(alqd, 48. os folliculo). 
Oprae-lóngüs 3 [nayil.] jehr lang (gladius). 
prae-lücéo, lüxi, — 2. voran=, vorleuchten, v. Peri. 
u. Caden (abs. ober -alci jut, *alei rei zur etm.; übtr. 
maioribus ‚suis virtute sua jeinen Vorfahren den 
Weg zur Berühmtheit öffnen; trans. bonam spem in 
posterum voranleuchten lafien ob. in Ausficht jtellen = 
die Zukunft in hellem Lichte ericheinen les Übtr. 
*etiv. überftrahlen, übertreffen (Baiis). 
jprae-lüstris, é (lustro!) [voet.] febr alängend (aa: 
übtr. jebr vornehm, ‚allzu hoch (-ia vitare). 
prae-mándo 1. im voraus auftragen (m. *ut); 
Hei. nir. praemandatum, In Ctedbriej (alqm -is re- 
quirere j-n fteefbrieflich verfolgen). 
Oprae-mätürüs 3 (adv. *-6) [untL, meift — vor- 
zeitig. frühzeitig, allzu früh (denuntiatio, *hiems, 
*exitus). [verjeben o». verwahrt. 
Tprae-médicatüs 3 [»oet.] vorher mit se 
prae-meditätiö, onis f das iE e Debs (aleis 
rei, 38. futurorum malorum). 
prae-méditór 1. etm. vorher bebenfen ob: erwägen, 
auf eti. finem od. ftudieren od. jid) gefaßt machen 
(abs. od. alqd; m. acc. c. inf. wm. indir. rage). part. 
praemeditatus aid pafj. (mala).. 
prae-métüü, — — 3. im voraus fürchten ober ift 
Furt jein, intr. u. "trans. (*algd etw., *alqm j-n, 
alei für j-n, um 3-3 Mera 4:8. E part. praes. 
m. *gen., 38. doli). | 
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[praenun 
9prae-mínéo, — — 2. (ct. emineo) [unt] her 
ragen; übt, jm überragen (alqm re j-n Me 
an etip., 33. peritia legum). 

prae-mittö, misi, missüm 3. Dorame, vorauéjif 
»orjdiden (alqm w. algd, $9. legiones in Hi 
"niam, legatum cum equitatu ad flumen ob.'ej 
ratum ober ad explorandum, aquilam argent 
impedimenta ad castra, alci litteras, edictum ( 
Grla& vorausjdjfen, ein Manifeft vor fid) berg 
-lajjen). s». a) *(in e-r Rede ob. Schrift) vorauójdj 
b) abs. Boten od. bie Meldung vorauejdiden, 1 
ausmelden lIajjen (ad equites; m. acc. e. imf 
praemiüm, in (prae-emo, eig. das VBorausgenonn 
1. Vorteil, Vorrecht, Vorzug, Auszeichnung, 
Cd)miud, BZierde, bie man vor anderen befigt, 
"Gaben, Schäße (aleis, 48. *scribae ne 
-zeichen, fortunae, *frontis urbanae); 
: (legis). b) * Gewinn, Benteftüd, 
pugnae, venationis, virginitatis him — IR 
Belohnung, Preis, Ehrenlohn als Auszeichn 
für hervorragende Leiftungen (honores et praemia; 
jS, 38. regis, imperatorum; alcis rei an. etwas 
.etm. bejtehend, 38. pecuniae, laudis, missionis, 
.für etm., 38. laboris, virtutis, sceleris, victo 
officii; -o alqm afficere imb donare ju befof 
--um consequi u. merere, *ferre, -um alci dam 
tribuere, deferre, (pro)ponere, ostentare, constit 
u. &). Snsb. a) (ironijó) = Strafe eds b) m 
*belohnensiwerte Tat, Heldentat (magnum Wf. 
prae-móléstíá, ae f vorläufige Bejchwerde, bu 
‚trübnis. E 

Oprae-möliör 4. [nadfi.] etm. vorbereiten (algd):- 
prae-mön&ö, üi, itüm 2. vorher erinnern »b.- 
merfjam machen, mahnen, warnen (alyd am 
auf, vor eti., 38. conatüs hostium; alqm. j-nm 
ne ob. *bloem conj., m. *quod dab). Bid. ®por| 
‚Jagen, zverfündigen, zanzeigen (alqd,: $8. fut 
nefas; m. acc. c. fno [iacuig. (deor 

Tprae- mónitüs, üs m [voet. ] Sorfervertünbigung, W 

prae-mönströ 1. vorher anzeigen sb. enjügz 
‚weistagen (alqd s. alci alqd). : 

Oprae-mörlör, mörtüüs sum 23. :[naojfl., paet.] »d 
Zeit ov. vorzeitig fterbem, .übtr.: (v. Sete 
zeitig erjterben (membra; pudor).. 

prae-müniö 4. a) vorn befejtigen. od. verichan, 
jhüsen, verwahren (alqd, 3%..luca, Isthmum, legio 
fossä, aditüs magnis operibus, tibtr. penus diee 
-b) at& Bolhverf ‚vorbauen. (algd alci rei); ftr: 
ausjchiefen (haec reliquo sermoni), bó] iE N 
ex aceusatorum. oratione). 1 

prae-münitío, onis / das VBorbanen »es. none, 
Berwahrumg .als rhetorijche Figur. | 

Tprae-náto 1. [nadtL, poet.] dorüberfchwimmeng 
vorüberflichen (algd an 'etw., 48: domos). in 

(u. *7). alte” Stadt in Satitum d 
von Kom, auf fteiter Höhe gelegen und jtarf befe) 
berühmt bird) Tempel der Fortuna und der $i 
jest. Baleftrina. — Einw. n. ad). Praenöstinüs 5 

F. abl. sg. Praeneste u. *-L J. 

Tnrae- nitéà, ul, — 2. [nadtL., at]. Dervorfizefi 
übtr. j-n überftrahlen (alci). : 

prae-nömön, inis & Bornante vor dem Seinen 

-38. Marcus, Publius, Titus. ; | 

prae-nöscö, növi, — 3. im vorans ecténmetil m 
fennen lernen ob. erfahren, zwtjjen eri e 
38. futura, *alqm famä). 

prae-nötiö, onis / hl (aleis rei von eiii 

Tprae-nübilüs 3 [voet.] febr. bemólft p. finfter (ut 

prae-nüntiö 1. vorher verfünden o». melden, vt 
betannt machen, anzeigen (alqd, 48. futura, a, 
.tum aleis; de re, 38. de adventu SOS DM M 
c. inf.). uu 


en 


‚aenuntius] 


‚e-nüntlüs 3 vorherverfündigend (aleis rei etw., 
h *yerba -a cladis). Nafj. mur subst. praenüntiüs, 
n x. -à, ae / Borherverfündiger(in) (*lucis, *belli) ; 
w. SSorbote, Vorläufer, Vorzeichen, Anzeige einer 
ide (magnarum calamitatum, repulsae, luctüs, 
mminentis caedis).  [ijesung e-8 Ortes (locorum). 
ae-üccüpatío, onís / [unt] frühere o. scitiqe Bu 
e-dcceüpö 1 % vorher bejeen od. einnehnten, vor: 
& dm Sep nehmen, jid) früher bemüádtigen 
"ad, $9. locum, vias, iter, saltum, colles, Macedo- 
im, socios); übt. a) im voraus einnehmen ober 
rpflichten (binden, gewinnen, jtinmen) (alqm und 
Jd, 38. regem beneficio, aures alcis, gratiam apud 
»bem für jid nehmen, animos militum timore 
cher lähmen, legatione praeoccupatus qebunben 
ch). b) zuvorkonmmen, überrajchen (alqm, 33. 
irum, adventu alcis praeoccupari); bis. jid) be= 
en etw. zuvor. ju fun, mit etm. guvorgufonuen 
hen (m. inf., 38. legem ferre). 

3-öptö 1. a) lieber wollen, lieber minjden, eher 
hlen (m. acc. u. quam, 38. illos quam vos do- 
nos praeoptant; sibi alqd; m. inf. 38. scutum 
inu emittere; m. *acc. c. inf.). b) vorziehen (alqd 
alqm alci o». alqd alci rei, 58. suas leges Ro- 
nae civitati, equitis filiam nuptiis generosarum). 
ıe-pändö, — — 3. [nadfL, poet.] vorn od. vorher 
breiten od. eröffnen (alqd). 
»pärätiö, onis / (praeparo) 
‚tung (aleis rei, #8. belli, animi). 
-pärö 1. im voraus zubereiten ober rüften, 
‘bereiten, injtand fegen, einrichten, ftet3 in gutem 
me = qut ob. wohl, zwecentiprechend vorbereiten 
1d, 38. res necessarias, naves, rem frumentariam, 
juam vorber anjchaffen, perfugium, hortos pflegen, 
um, animum, aures auditoruni, *profectionem, 
sidias anjtiitem, *aditum spei anbahnen, oratio 
jeparata [tubierte, eingeübte; alqd ad alqd u. *alci 
eti. ZU ober für etm., 38. pecuniam ad vitam 
sendam ob. *stipendio militum, nayes ad incen- 
m zu Brandern einrichten, animos ad sapientiam, 
‚ad proelium u. *proelio, *ventrem epulis; mit 
f. = Sich vornehmen). part. subst. praepärätüm, 
Borbereitung: (ex) praeparato nach vorhergehender 
Tbereitung (38. verba facere), ex ante -o aus ben 
"rüten. 

;e-pédíü 4. (cf. im-pedio) [ustt] vorn berwidefn 
jdelielm (equos foppeln) ; iübtr. hemmen, (ver-) 
dern, aufhalten (alqm, 38. se praedä fich auf: 
en oder hindern [ajjen durch; alyd, 38. fugam, 
ritia bonas artes praepedit macht. wimvirfjan, 
ates befangen ob. ftarı machen, verba sua ftottern, 
etudine praepediri; 9j. aud. m. inf.). 

|"péndéü, péndi, — 2. vorn herabhangen (serta). 
p&s, petis (peto = zécopat, cf. penna) vorays= 
'genb, in ber 9luguralipradje von Vögeln, die durch 
(1 Flug ein günftiges Vorzeichen geben, daher — gün- 
i» glücverfündend, bebeutiam (avis, *pinna); übtr. 
"melliliegeno, jchnell (deus geflügelt, pennae). 
X. f (u. m) *Bogel (Iovis. = Adler, Medusaeus 
Begajuc). 

(abl. sg. praepeti wu. -&; gen. pl. -um. 

e-pilàtüs 3 (pila) [uat] vorn mit einem Knauf 
ehen (pilum, missilia). Lüppig tell 
B-pinguis, & [poet., nadtt.] febr fett; übte. jehr 
|&-pólléo, üi, — 2. [wagt.| viel vermögen, 
' ntüdjtig fein, das Übergewicht haben, die 
tmact beiigen. (abs. ob. re durch etw., 38. divitiis, 
ute, mari zur See). 

mpóndéro 1. überwiegen (alqd). aij. praepon- 
wi re von etw. überivogen werden (58. honestate). 
"Pönö, pósüi, pösitüm 3. voran-, vornans, vor: 
Th, -fegem, :jtellen (alqd, ;%. pauca, *versüs in 
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fronte libelli; alqd alei rei, 49. *ultima primis, 
*olivam fronti bie Stirn befränzen mit). seb. à) (in 
ber Darftellung) etm. vorausfchicten oder vorangehen 
[ajjen (causis principia). - qa. vorangehen (causae 
praepositae bie vorangehenden od. vorher angeführten). 
b) j-n über etw. jegen, an die Spise von etıvas 
ellen, j-m die Aufjicht od. Leitung e-r Gade übertragen, 
j.n zum Borfteher od. Aufieher od. Befehlshaber machen 
(alqm alei rei und alci, 58. navibus, hibernis, ora- 
culo, provinciae, bello, negotio, militibus, *Per- 
SiS); 3X& aud ohne dat. = j-m das Kommando über: 
tragen (alqm in laevo cornu, mediä acie, illo loco), 
Pafj. praepositum esse das Kommando haben, fom 
mandieren, befehligen. sudst. *praepositus, i m — 
praefectus (m. dat. und gen.) €) voranftellen — 
vorziehen, ben Borzig: geben (alqm. alci u. alqd. alci 
rei, 585. urbem silvis, amicitiam patriae, salutem 
civium suae vitae) subst. praepositum, I » ba8 
‚Vorzügliche (pHitof., meift pl. = nponyneva bevorzugte 
Dinge, die aber nicht abjolut gut zu nennen find). 
Tprae-pórto 1. [poet.] vorantragen. 
praepösitiö, onis / (praepono) das Boranfesen, Bor: 
anjtellung (negationis). Übtr. a) Borzug. b) (gramm.) 
PBräpojition, Vorwort. 
prae-póstérüs 3 (adv. -6) eig. hinterftvörderft, in tm 
‚geehrter Drdnung, verkehrt, meift übte. = verfehlt, 
übel angebracht, wunrichtig (gratulatio, | consilia, 
verba, *oratio, *ambitio, -e agere cum algo); bfb. 
(v. $e) verkehrt hHandelnd (homo, imperator). 
prae-pötens, Entis jehr mächtig oder ein [Lu Bretd), 
vielvermögend (vir, Carthago terrä marique, Roma- 
nus armis, übtr. philosophia; alcis-rei eti. beherr: 
chend, allmächtiger Herricher, 489. omnium rerum). 
subst. praepotentes, ium m bie Mächtigen. 


 prae-própérüs 3 (adv. -8) jefjv.eifig od. haftig (ce- 


leritas, -e festinare); meift (tabetnb) voreilig, über: 
eilt, vorichnell (alcis ingenium, -e agere). 


, Tprae-quérür, quéstüs süm 3. [poet.] vorher Klagen. 
| Tprae-rádió 1. [»oet.] etm. überftrahlen. 


Oprae-rápidüs 3 [nagtt.] jefr reißend (gurges). 
Tprae-rígéscó, rígüi, — 3. [nadótt] vorher erjtatren 
od. erfrieren (manus). 

prae-ripiö, ripüi, reptüm 3. (rapio) a) j-nm etm. vor 
dem Vunde = gewaltiam od. jd)neff. wegreißen oder 
wegjchnappen, vorwegrauben, nehmen, entreißen, 
entziehen (alci alqd, 38. laudem, honorem, *arma, 
"facultatem, *coniugem; *immatura morte prae- 
reptus weggerafit). b) etm. vor ber Zeit an jid 
reißen od, jid) zueignen (beneficium alcis) ; übtr. er. 
Sade zuvorfonmmen, etw. im voraus vereiteln 
(hostium consilia). Jabnagen (alqd, 38. Made] 
iprae-rödö,. rosi, rosüm 3. [vorfL, nad, poet.] vorn 
prae-rógativüs 3 (rogo, eig. zuerjt befragt) 3uerjt ab- 
itintmteno, Brärogative..., bí». centuria od. tribus 
die Senturie. od. Tribus, ber das 909 zufiel, in den 
-Komitien zuerjt ihre Stimme abzugeben, was oft ent- 
'deibenb mar, ba die, anderen fid gern mad) ber Abftimmung 
jener richteten; omen: -um die PBrärogativzenturie .als 
Vorbedentung (wenn ihr Name einen guten Klang hatte). 
subst. praerógativá, ae f zuerit abitimmende 
Zenturie (Aniensis iuniorum); bf». a) üb. VBor- 
wahl, vorhergehende Abjtimmung oder Wahl (mili- 
taris, comitiorum militarium, equitum). b) übtr. 
günftige Sorbebeutung, Borgefchniad, S3orbote, 
Vorzeichen (aleis rei, 38. triumphi, suae volun- 
tatis). 

prae-rümpö, rüpL rüptüm 3. vorn abbrechen ober 
abreigen (alqd); Pafj. intr., 38. funis praerumpitur 
reißt vorn. ab. | | 
praerüptüs 3 (praerumpo, eig. vorn abgebrochen) adj. (m. 
*comp. v. *sup.) jüfj, (d)roif, fteil, abidüjiig (locus, 
Saxa, ripa, mons, *descensus, *oppidum); subst. 


[praes] | — > 


T 


[praese 


-Á, orüm n jchroffe Anhöhen, [teife Felien, jübe 
Stellen, Abgründe. Übtr. (geiftig) f)rojf = ab[toBenp, 
Dart, ». Perf. u. €aden (*homo -us animo, audacia 
Tollfühnheit, *dominatio unzugänglich, unnahbar). 
praes, praedis m Bürge, ber mit jeinem Vermögen für j-n 
gutjagt, cf. vas! (alcis j-8 ob. für j-n; praedem esse pro 
alqo, Tusce dare jtellen). Metonr. Vermögen (od. 
Güter) beo Bürgen (praedes vendere). 

E. Aus prae u. vas! Bürge: praesto (aus praes sto 

— id) ftefe al3 Bürge). 

F. gen. pu VA PT: 
praesaepé, n (praesaepio) a) Krippe; übte. (ver- 
ächtlich) *aif i. Mahn (certum -e tenere). b) Stall. 
Hürde, meift pl.; übte. a) liederliches Haus, perrujene 
Sneipe; PB) *Bienenforb. 

E. abl. sg. -1; pl. nom. -ia, gen. -ium. — untlajfijdje 
Formen *praesaepes u. *praesaepis, Is /. 
prae-saepiö, saepsi, saeptüm 4. vorn verzäunen 
od. derjperren (alqd, ;8. omnem aditum; alqd re, 


;8. iter trabibus). 
prae-sagíü 4. eine PBorempfindung Haben, vors 
empfinden, vorher merfen, ahnen (abs. od. alqd, 


aud de re, 49. de fine belli); übtr. *etw. Dnoratuse 
jehen lajjen, vorher anzeigen, torferjagem, pro- 
phezeien (alqd, 38. victoriam, recessum). 

praesägitiö, onis / (praesagio) VBorempfindung, 
Ahnung; meton. Ahnıngsvermögen. 

Tpraesagíüm, In [voet, nagt.] a) Borempfindung, 
Ahnung (aleis j-8, aleis rei von etm., 38. malorum). 
b) Borherjagung, Weisjagung, Prophezeiung (aleis 
j$, de re u. de algo; fatale von jenem Schiejal); 
6jb. (v. Sachen) Vorzeichen, Anzeichen. 

Tprae-sagüs 3 [poet., nadfı.] a) vorausempfindend, 
vorfernierfenb, ahnend (aleis rei etm., 38. futuri, 


mali, luctüs). b) weisjagend (fulmen, responsa, 
verba). 

tprae-seíü 4. [vorfL, nadtt.] votbermijjen. 
Oprae-seiscö, ivi (u. 11), — 3. [nadft., poet.] vorher: 


erfahren (alqd, 38. vulgi animos; m. inbir. Frage). 
Tprae-scíüs 3 [poet., uadjtt.] vorfermijjenb (abs. ob. 
alcis rei, 38. venturi, periculorum, leti). 
prae-scribö, scripsi, scriptüm 3. a) voranjchreiben, 
jchriftlich voran ob. vorjegem (*sibi nomen, *diplo- 
matibus principem den Namen des Kaijer, auctori- 
tates praescriptae die dem Senatsbejchluffe voranz 
geichriebenen Nanıen derjenigen Senatoren, bie al8 
Zeugen das Protofoll zu beglaubigen hatten). übtr. 
a) *vorjcehügen, vorjchieben (alqm, alcis nomen). 


b) zur Stdapmung vorjchreiben ob. verzeichnen - 


(alqd ; übtr. *formam futuri principatus ein Bild 
entwerfen von), aud) *biftieren (carmen alci); flafj. nur 
übtr. sur 9tadadtung u. Warnung Uprjd)reiben, verordnen, 
beitimmen, befehlen, gebieten, einjchärfen (abs. ob. 
alqd, ;$. poenam; alci. alqd u. de re, 38. initia, 
civibus iura, alei quae agenda sunt, de officio im- 
peratoris; m. ut, ne, 38. lege ob. in foedere prae- 
scriptum est, ut ob. m. *inf.; m. imf. w. inbir. Frage); 
Bid. einen juriftifchen Nat erteilen. 

praescriptiö, önis / Be) das Boranichreiben: 
meton. (fontr.) Überjchrift, Titel, Eingang e-r öffent: 
lien Urkunde, teild ein Namensverzeichnis ber auctoritates 
(ef. praescribo a), teils eine furge Inhalt3angabe enthalterid 
(3%. legis, senatüs consulti, *tribuniciae potestatis). 
übtr. a) Titel = ida err (honesta); (jurijtij) Cin 
rede, Einwendung. b) 8orjdjrijt, Verordnung, 
Beltimmung, Gebot (alcis, 38. naturae, rationis). 
c) Sorberbejtinumung (*numeri, semihorae Be: 
Ihränfung auf). 
praescriptüm, i » (praescribo) daS Borgejchriebene: 
a) *vorgezeichnete Grenze (intra -um). b) übt. Bor: 
Ährift, Verordnung, Regel (consulis, civitatis, 
legum; -um dare u. servare, ad -um aleis agere). 


prae-séco , 


secül, séctüm 1. vorn abjchneid 
crines, aures, *ad praesectum unguem -— qw 

3 "] y 
genan). 


praeséns, &ntis (part. praes. v. praesum) adj. (m. con 


1. sup.): 1. (meift ». eri.) perjünlid) (anwejend), fei 
baftia, jelbft (alqs praesens adest o». cum a] 
agit, alqm. praesentem laudare ins Geficht, ex 
citus nafe, quaestionem habere de praesente ill 
jn in jeiner Gegenwart, sermo mündlich, *facun 
eines Augenzeugen, alqo praesente in j-3 Gegenwe 
pluribus praesentibus in Gegenwart mehrerer). 
2. (meift v. Saden) gegenwärtig, jeßgig, derzeit 
eugenbfidíid) (tempus, *hora. *aetas, bellum, 1 
tuna, libertas, periculum, perfugium für jet). 
rem praesentem venire ji an Ort und Cteíle t 
fügen (zur Befichtigung), bio. zur gerichtlichen Verhandhı 
ericheinen, übte. *alqm in rem praesentem perduce 
in re praesenti an Ort imb Stelle. subst. praese 
éntís a (meift pl.) Gegenwart, gegenwärtige 3 
hältniffe ob. Greignijte, dermalige Lage (taedium -tiu 
in praesenti für jet, für den Angenblid, unter‘ 
gegemvärtigen Umständen). in oder *ad praes 
(tempus) für bie Gegenmart, für den Arngenblid, 
der Hand. Snsb. (prägı.) a) augenblicklich eintrete 
ob. wirfend, unmittelbar einjchreitend, jofort 0 
handen, fofortig (poena, deditio, mors, exith 
supplicium, diligentia aleis jofortiges Ginjdrei 
decretum auf der Stelle gemacht, pecunia be 
Geld). b) jchnellwirfend, wirfjant, fräftig, m 
tig, vermögend (medicina, auxilium alcis, diguil 
*malum, *tutela, *amor, memoria praesent 
lebendiger, *si quid praesentius audes Gelegenet 
m. *inf). €) augenjdeinlid, Mei jichtb 
fenntlich (insidiae, fructus, *ora) d) jidtl 
waltend, fiffreid), quábig (deus, *divi, *numi 
e) bringenb, dringlich (preces, *periculum, p 
senti bello int Orange beo Striegeó, iam praesen 
res erat). f) entjchlojjen, ımerfchroden (anim 
F. cr. 85.8. VIII. — [eonsilium, *animo praeser 
praesensío, onis f (praesentio) Borempfindu 
Ahnung (abs. o. alcis rei, 38. rerum futuram 
aud) pl. 
praeséntíá, ae / (praesens) Gegenwart, Sugegen 
Anwejenheit (aleis, 8. legatorum, deorum. 
Grjdcinen, animi Geifte&gegenmazt, Entjchloffen! 
in praesentia in der Gegenwart, für jegt, für 
Augenblick, augenblicklich, bermalen); prägn. *jchlag 
Kraft, unmittelbarer Eindrud (veri). L 
prae-söntiö, sensi, sensüm 4. borherempfin 
sfühlen, =merfen, ahnen (alqd, 38. futura; m. 
c. inf.). 
+praesöntö 1. (praesens) [iit] überreichen (alci al 
Tpraesepé, is n |]. praesaepe. : 
praesértím (serol, eig. vorn eingefügt) adv. git! 
befonders, mur in faufalen u. Tonditionalen Sägen, bi 
Verbindung mit bem Konjunktionen cum, quod, si und 
Nelativ qui, 38. Alcibiades ea sagacitate erat, 
decipi non posset, praesertim cum animum at 
disset ad cavendum. Sera gratulatio repreht 
non solet, praesertim si nullà neglegentia pra 
missa est. Equidem miles nihil unquam dican 
imperatore meo, cui praesertim gratias sciam 
senatu actas. Dft ift ber Grund ob. die Bedingung | 
einen abgefürzten Sat ausgedrüdt, 38. deforme es 
se ipsum praedicare, falsa praesertim (zumal m 
e3 erlogene Dinge find). Quod munus rei publ 
afferre maius meliusve possumus, quam sl er 
mus iuventutem, his praesertim moribus à! 
temporibus (= praesertim cum hi mores a 
tempora sint)? 
prae-sés, sidís (sedeo) adj. frhütend (deus), 
*[eitenb, bejorgend (alcis rei); tüajj. fajt mur $i 


raesideo] 


— 003 — 


[präestolor] 


au. / a) Bejchüßser(in). Bejchirmerfin). bid. von &dug: 
ottheiten geiagt (rei publicae, *imperii, libertatis, pro- 
ineiarum). b) *Leiter, enfer, Sorjtefer, Herr: 
her (belli, rerum, provinciae Ctattfalter, Syriae); 
id. *llnterfeloferr, Legat. 

ae-sid&ö, sedi, (séssüm) 2. (sedeo, eig. vorn fißen) 
hüsen, bejchügen, bejchirmen, verteidigen, 
edem, bjd. von Echuggottheiten, Befehlshabern, Heeren, 
totten (alci rei uw. *alqd, 38. huic urbi, huic templo, 
tineri, libertati, Nolae, *Hellesponto, *ripis, *litus 
alliae, *Italiam). 9. a) Berwalter ob. 9tufe 
cher (Vorjteher, Statthalter) jein, bie Oberaufjicht 
aben, leiten, verwalten, x befchligen, fommans 
ieren, das Kommando haben (abs. 39. in agro 
iceno; alei rei u. *alqd, 43. rebus urbanis, orbi 
errarum, provinciae, *arci, *ludis, *spectaculis, 
exercitui u. *exereitum, *Pannoniam). Bb) *ben 
lorjit haben (senatui). subst. *praesidens, &ntis 
| SVoritpenber, Soritefer. [bitoenb. (milites). 
raesidíaríüs 3 (praesidium) [nagtt.] die Mi 
jesidíüm, I » (praesideo) Schuß, Hilfe, Unter: 
ügung, Beijtand, Schirm, Deefung, abftratt (aleis 
‚aleis rei fubjett. und objeft, 38. militum, legionum, 
gis, urbis, navium, legis; alci -0 esse u. adesse, 
rofieisci; alqm -o mittere alci, -um alci ferre; 
un sibi in fuga ponere jein Heil auf bie Flucht 
gen; -um est in alqo od. in re, -um habere ober 
ıtare in algo; -i causa; -o alcis rei mit Hilfe einer 
ade, im Vertrauen auf etim, 38. legum, litterarum). 
18h. meton. A) *(v. ger) Bejchüger, Hort (alcis). 
) Schyugmittel, 210 eDr gegen mögliche Gefahr, aud Hilfs: 
ittel zur Erreidung eines Zweds (periculi, regni, vir- 
Iis, generis ber Familie, -is nudari, -a alci dare, 
. Sibi quaerere ob. comparare ad alqd faciendum). 
| €dutgmade, Bederfung, Derung, Geleit, 
Sforte, bib. x (militum, equitum, classis -um 
'ovineiae; -um habere u. constituere; -um agitare 
e SSebedung bilden; cum -o ob. sine -0 venire; -o 
se alci u. alei rei, 38. navibus od. praedae). d) x 
cjatung, S ejatiungétruppen, Garnijon, Posten, 
ifett, sg. u. pl. (Lacedaemoniorum, trium legionum 
jteenb aus, oppidum sine -o, -um in castris re- 
IIquere o». in castra mittere, -a ex arce expellere, 
‚bes -is tenere, -a disponere in loco, exercitum 
| »0 relinquere ob. collocare al8 Bejagung, in -o 
se auf Pojten ftehen, -a deducere, -um validum 
| urbem accipere). e) x bejegter Ort ob. Punkt, 
often, fejter Blank, Kaftell, Bollwerk, Ber: 
yanzung, Schanze, 3ieboute (-um occupare, in -o 
. intra -a esse ob. relinqui, intra sua -a se re- 
pere, -um egregie defendere, -um communire ver: 
janzen, milites in -is disponere; -o decedere und 
m relinquere vom Bolten weggehen, feinen Boften 
tlajjen = dejertieren, aud übtr.; in -is alcis esse 
im Heere ob. im Lager j-8 fiehen, übH. auf j-8 Partei 
er Seite Stechen, gemeinjchaftlihe Sache mit j-m 
achen); übte. = Bollwerf (-um pudoris, existima- 
mem aleis bono -o munire). 

ie-signifíco 1. vorher anzeigen (alci alqd). 
ae-signis, é (signum) [poet.] vor anderen aus: 
zeichnet (re durch etm.). 

ae-sönö 1. (poet.) fervortónei. 

jestäbilis, é (m. comp.) = praestans. 

estäns, äntis (praesto) adj. (m. comp. u. sup.; adv. 
änter) vorzüglich, ausgezeichnet, vortrefflich im 
rgleih mit anderen, v. PBerj. wu. Sachen (abs. od. re Durch 
0. 48. virtute; in re u. *aleis rei it ob. ait etiv., 
. in illis artibus, *animi, *sapientiae). 

“= abl. sg. -I u. *-6; pl. neutr. -ia, gen. -ium. 
estántiá, ae / (praestans) VBorzüglichfeit, Bor: 
eifid)feit, S orgig abitratt = vortrefflicher Bujtanb 
. Grab, bevorzugte Stellung, nur sg. (aleis j-8 und 
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vor j-m, 49. animantium; alcis rei in etiwag, 32. 
omnium rerum, virtutis, ingenii). 
Tprae-stés, itis (sto, eig. bavor[tefenb) [poet.] jdjiitgenb, 
Ctbüter (lares). 
praestiglae, àrüm / (aus *praestrigiae zu praestringo) 
BMenbiverf, Gaufelei (verborum eitler Wortjchivall). 
prae-stitüö, ür, ütüm 3. (statuo) vorherbejtinmen, 
zFeftjegen, vorjchreiben (alci alqd, 38. diem; m. inbir. 
Frage). ; 
praesto! (aus *prae-sito vorliegend) adv. zugegen, 
gegenwärtig, amnmejenb, bei der Hand, zur 
Hand, zu Dienften, bereit, in Bereitfchaft, meift m. 
esse uw. adesse zu Dienjten jein, aufwarten (abs. und 
alei, aud von Saden, 58. commeatus alci p. est; ad 
alqd, 58. ad nutum aleis, ad urbis custodiam, ad 
portam, ad horam nonam). id. a) (feindtih) emtz 
gegentretend (alei cum armatis hominibus od. cum 
fascibus). b) übte, Helfend, förderlich, bienlid), 
günjtig (alei u. alei rei, 58. aleis saluti od. operae). 
prae-stö2, stíti, stítüm 1. 1. (intr.) voranjtefjen, ftets 
übte. = höher ftehen, vorzüglicher jein, jid) au8- 
zeichnen, übertreffen (alci u. alci rei, 49. aequa- 
libus suis, ceteris animalibus, turpi servituti, aud 
inter alqos, 38. inter suos, inter Belgas; alci re u. 
unt. algm re, 48. omnibus ingenio ob. auctoritate, 
*omnes calliditate od. eloquentià). Unperj. praestát 
e3 ijt bejjer od. vorzüglicher (alci j-m u. für j-n; m. 
inf. u. acc. c. inf. bzw. dat. c. inf., oft m. quam als, 
48. praestat nobis (od. nos) mori quam servire; nad 
quam non fam aud ber conj. ftehen, cf. Caes. b. G. 
7,17, 7) — 2. (trans., eig. zu Verfügung ftellen) 
etw. verleihen, verjdjajfen, gewähren, geben, etm., 
wozu man verpflichtet ijt (alqd w. alci alqd, $39. an- 
nonam, stipendium exercitui, sapienti voluptatern 
perpetuam, *fortunatam vitam, sententiam  jein 
Botum abgeben, *milites [teffem, *honores, pacem a 
rege verjchaffen, gewähren, alci mare tutum machen, 
*terga hosti = [liefen vor); aud = *zahlen, ent: 
richten (dimidium tributorum). Snsb. a) etw. vers 
richten, leijten, tun, erweijen, erfüllen, wider: 
fahren lafjen, zollen (alqd u. alci alqd, 49. benevo- 
lentiam, pietatem, officium, studia, amicitiae ius, 
suum munus, patri debitum honorem, *regi iusta 
bie legte Ehre, operam in re militari, mobilitatem 
equitum ebenjo beweglich wie Neiter jein, vicem alcis 
j:9 Stelle vertreten od. verjehen, fidem u. promissum 
jein Wort od. Berjprechen halten); bisw. aud %) — etw. 
in einem Zuftande erhalten (socios salvos,.*alqm in- 
columem, alqm finibus certis); ß) etwas erhalten 
= beibehalten, fortje&en (memoriam benevolentiae, 
pacem halten, *consuetudinem). b) etwas an den 
Tag legen, (burd bie Tat) bartum ob. zeigen, bez 
weijen (fidem, magnam virtutem, voluntatem); 
bj. se praestare fid) al8 etm. zeigen, jich erweijen, 
lid) bewähren, ftets mit Iobenben Prädifatsuomina 
(subst. od. adj.), 38. se legatum diligentem, con- 
stantem, fortem, dignum maioribus suis, talem. 
€) (cf. praes) für j-n oo. etwas einjtefjen od. Ge= 
währ leiften, Bürge jein, fid) verbürgen, garanz 
tieren, für eti. haften od. die Verantwortung übers 
nchnen (alqm und alqd, $8. Messallam, omnes mi- 
nistros, factum alcis, felicitatem, rem publicam, 
periculum aleis, iter, se für ji); alci alqd j-m ob. 
j-n gegenüber für etiw., 48. emptori damnum, amicos 
Caesari; de alqo u. de re wegen einer Sache, a vi 
für Gemalt; ab alqo in j-8 Namen, a se in jeinem 
Namen; mi. acc. c. inf.). 
F. part. fut. praestäturus u. *-stíturus. SPaff. oft 
perjönlih, $33. praestetur, praestaretur, praesta- 
bitur, praestandus, praestitus. z 


praestölör 1. (praesto!) bereit ftehen (bib. um j-n 


zu empfangen ob. gw bedienen); übh. auf j-m ob. etwas 
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[praestringo] 


warten, j-8 oder einer Cade Darren, j-n ob. etwas 
erwarten (abs. od. alci u. alci rei, 38. tibi ad forum 
Aurelium, apud alqm, huie spei; oud alqd, ;®. ad- 
ventum alcis). 
prae-stríngo, strinxi, strietüm 3. a) *vorn zufchnüs 
rem, zubinden (faucem laqueo, pollices nodo, uterum 
einschließen). b) vorn ftreifen oo. berühren (por- 
tam vomere); übt. blenden, verdunfeln, jehwächen, 
abftumpfen (oculos, aciem oculorum, aciem mentis 
pb. ingenii). 
Oprae-strüd, strüxi, strüctüm 3. [nadfl, poet.] vorn 
verbauen od. ingugünglid machen, verranmreln 
(alqd re); übte. vorher fich etw. (alà Schuß) verjchaffen 
(fidem sibi in parvis). 
prae-sül, sülís x. Oprae-sültätör, orís m (salio) Sor: 
tänzer bei Spielen ob. Feftzügen, bjv. *Oberjter ber 
Salıer. [ipringen (alei rei, 38. signis) 
Oprae-sültö 1. (salto) [nadtt.] vor etw. herz od. berum 
prae-süm, füi, (fütürüs), éssé worjtefem, Vorjtand 
jein, an der Spitze ftehen, über etw. gejebt fein, 
etw, leiten od. befehligen, beaufitchtigen, bjb. (als 
Statthalter) etw. verwalten, (als Feldherr) den Ober: 
befehl oo. das Kommando haben, fommandieren, 
(ein Gejhäft) betreiben (abs. ;8. ibi, in ea provin- 
cia, in Bruttiis, Sardibus, qui praesunt die Bor: 
fteher, Offiziere; alci u. alci rei, 38. militibus, Suebis, 
Druidibus, exercitui, castris, classi, bello, negotio, 
sacris, oppido, provinciae, navi faciendae, rei fru- 
mentariae das Proviantwejen unter jid) haben, po- 
testati ein Amt befleiden).  Übtr. a) bie Hauptperjon 
od. ber Hauptbeteiligte bei etw. jein (temeritati alcis, 
ili crudelitati) b) *etm. jchügen (moenibus). 
iprae-sümó, sümpsi, sümptüm 3. [nadft., poet.] etw. 
vorher zu jid) nehmen ob. genießen (remedia, 
dapes). übt. etin. vorausnehmen, im voraus tun; 
bj». a) vorherempfinden, vorausgenießen (fortunam 
prineipatüs, laetitiam, gaudium, mollitiem). b) etw. 
im voraus annehmen od. vermuten, vorausz 
feßen, erwarten (graviorem militiam; m. aec. c. inf. 
ob, inbir. Frage). €) im voraus jid) vorftellen, 
fich vorferbenfen: (bellum spe). 
+praesümptiö, onís / (praesumo) [nadtt.] Erwartung 
e-8 fünftigen Gutes, Hofinung (aleis w. alcis rei). 
+prae-süö, —, sütüm 3 [nadtL., poet.] vorn benähen; 
übte. vorn bebeden ob. perDüllem (hastam foliis). 
+prae-tömptö 1. [»oet, madtt] (eig. vorher betajten) 
vorher unterpudjem o». Durdjuden (silvas, iter 
baculo); übte. vorher verjuchen ob. eine Probe mit 
etw. machen (vires alcis, erimina, sententiam). 
prae-töndö, téndi, téntüm 3. a) *vorjtreefen, vor 
iid: Hinhalten (tela, cuspidem, hastas dextris, 
ramum manu); übte. *zur Schau tragen (coniugis 
taedas die ehelichen Faden = behaupten j-8 wirklicher 
Gatte zu fein). Val. *(v. Örtlicgkeiten) Dor ob. an etw. 
(id) erftvedfem od. gelegen jein (abs. ob. alci rei, 39. 
Boeotiae, Syrtibus, Armeniis) b) etm. vor etw. 
vorjpannem oder vorziehen, vorjeben, vormachen, 
halten (alqd, 48. cilicia, *aciem toto in litore, *in- 
sidias bereiten; alqd alei rei, 38. *saepem segeti, 
*vestem ocellis, sermonem decreto vorjegen, *muros 
morti gegen den Tod). übt. etm. vorhalten vor etm. 
— etm. vorjchüten od. vorwenden, zum Sormanbe 
nchmen, vorgeben, als Derfmantel gebrauchen für 
etw.. mit etiv. bemänteln ober befhönigen (alqd, 
;5. *honesta nomina; alqd alci rei, $9. seditioni, 
aleis nomen sceleribus o». barbaris moribus, lega- 
torum decretum calumniae; m. *ace. c. inf.) 
Tprae-téntó 1. j. praetempto.  [»o». erglühen (amor). 
Tprae-tépesco, püi, — 3. [voet.] vorher warn us 
praetér (ct. prae) 1. adv. a) *($vtti) vorüber, vor= 
bei. b) übt. außer, ausgenommen (= praeter- 
quam), $8. nemo praeter armatus violabitur, omni- 
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bus lieuit praeter rerum capitalium comdemn 
tis, *nil praeter canna fuit. — 2. prp. m. a 
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a) (örtlih) an ... vorüber, am ... vorbei, att ... hi 
58. copias pr. castra traducere (od. pr. oram trar 
mittere), pr. moenia fluere, pr. omnium oeul, 
ferre alqd. b) übt. «) aufer —  au&genonum 
mit Ausnahme, mit Ausjchluß von (38. omnes] 
Saturninum invitare, omnia pr. vitam concede; 
*pr. haec (= praeterea) auferbem, überdies); m 
Negationen aud) a[8 (= misi), 59. amicus tibi ner 
est pr. Gaium, nihil pr. sententiam (ob. pr. unu; 
dicere, nihil pr. negotium agere; *(m. imf.) nil] 
plorare. $$) außer = mebjt, nád)jt, abgejchen » 
(was zu anderem mod Hinzufommt), 39. pr. te deo 
alios adducemus, quid aliud fers pr. arcam?, ] 
industriam fortuna quoque, pr. haec p[nebies, un 
id, quod — praeterquam quod. y) über ... Bi, 
aus, daher gegen, iiber, ;5. hoc accidit pr. opi 
tum meum, pr. modum übermäßig (58. crescer 
pr. consuetudinem (vs. spem, exspectationem, | 
nionem, naturam, *solitum wider Gewohnheit m. « 
ö) vor — mehr als, in höherem Grade als, 38. e 
pr. ceteros (od. alios, *omnes) beatus sum, opib 
pr. ceteros florere, hoc mihi praecipuum fuit | 
alios (od. *omnes). | 
E. Zu prae, wie sub-ter zu sub, in-ter zu in. © | 
Tpraetér-ágó 3. [poet.] vorbeitreiben (alqm. alqd : 
an et., 38. equum deversoria). | 
praetér-éà (zwei Adverbien!, cf. interea) adv. weit 
ferner (bei Angabe einer Einteilung und Reihenfolge, a 
Übergangspartitel). Bd. a) *fzeitih) In ber Folge, 
Zukunft, Dinjort, jonit. b) außerdem, iiberbii 
ohnedied, Ferner. 
praetér-éó, ii u. *ivi, itüm 4. vorbeis, voriib 
gehen, «ziehen, »fließen, pajjieven (abs. ob. alt 
u. algd an ober vor etw., 48. adversarios, hort 
domum aleis, *flumina ripas, *amnis moenia; a 
von unbeweglihen GCaden, $38. mons Ciliciam zieht | 
Hin an); übt. «) alqm der Kemminis j-8 entgel 
— jam unbefannt jein (alqd me non praete 
ich weiß wohl, neminem praeterit niemandem 
e& unbekannt; m. aec. e. inf.); Q) praeteriens fd 
Vorübergehen — beiläufig (alqs -iens dicit ob. ia 
alqd). SInsb. (übt) a) (geitlih) vergehen, pev[liep 
(tempus, biennium, *hora, praeterità die al8 | 
Termin vorüber mar) part. praetérítüs 3 adj.'*9 
gangen, verflojjen, früher (tempus, dies, aet 
*aestas, *anni, *nox, officium, *viri ehenali 
verftorbene, stipendium rüdjtändig); subst. -A, Or 
n das Vergangene, Frühere, Vergangenheit, - 
vorhergehenden Begebenheiten. Db) j-n ober etm. db 
gehen: a) = nicht erwähnen, unerwähnt » 
ungenannt fajfem, auslafjfen, verjchweigen, mit 
ohne silentio (alqm s. algd, $9. avunculum | 
um, fortunam, gravitatem Lacedaemoniorum; & 
de re; m. acc. c. inf., «ud m. quod. ben Umftand, b 
m. inbir. Frage). Auch Val. 49. quattuor praeteriti su 
Q) unberücfichtigt od. unbeadjtet (unbenust, 1 
veriübt) fajen, nicht berüdjidtigen, vergefl 
unterlajien (alqm u. alqd, ;8. dignos, filium 1 
tris, *deam, nullam partem orationis); bj. j-n bei € 
idaften, Gejdenten, Ämtern u. à. übergehen. Auch Saff., 
alqs praeteritur jmd bleibt unberüdfichtigt, geht I 
aus. €) *(im Laufe od. Fahren) j-n überholen, Hin 
fid) Iafjen (alqm cursu, equum; Pajj. alqs praet 
itus est); übte. &) *j-n übertreffen (omnes); p) *e 
überfchreiten (modum). u. 
F. p/.-Formen jyntop.: praeterisse(m), praeteristi 
Opraetör-Equitö 1. [nacht] vorüberreiten. | 
Opraetör-förö, tüli, latüm, férré [nadtt.] vorbeitrag! 
nur SRajf. vorbeiziehen, vorüberreiten (alqd an et 
38. latebras). 
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aeterfluo] — 5% — [praetorius] 
ee .. * " ————— 
»tér-flüo, ilixi, — 3. vorbeis, vorüberfließen quercu, nationes Rheno praetexuntur ziehen fid) daS 


s. od. alqd au etm., 38. moenia, urbem); ibt. 
pgefen = aus dem Gedächtnis entjchwindent. 
»tör-grödiör, gréssüs süm 3. (gradior) wprbei-, 
übergehen, ziehen (abs. o». alqm u. alqd an 
vor eio. 38. primos, castra; aud *propter alqd). 
»töritüs 3 j. praetereo. 

»ter-läbör, lapsás süm 3. vorbeifchlüpfen, vor: 
srgleiten, fahren, =jegeli, fließen (fraj. ur 
.; *alqd am elıv., 58. tumulum, Ausoniam); übtr. 
tichlüpfen, verfliegen (definitio). 

»térmissío, onis / (praetermitto) Weglajjung 
rmae), Auslaffung, Unterlajjung (aedilitatis 
Bewerbung imt die Adilität). 

»tér-mittó, misi, missüm 3. vorüberlajjen, vor: 
ergehen fajjenm (neminem); meift übtr. a) (e-e Zeit) 
eftreichen [ajjen (tempus, diem), (e-e Gelegengeit) 
benutt ob. unbeachtet Laj]em (occasionem, locum 
(d faciendi) —b) etw. unterfajjem (alqd, ;9. gra- 
ationem, scelus, defensionem; m. inf., negativ aud) 
quin). €) (üt ber Nede ob. jdrifttif) etw. mit Still: 
veigen übergehen, auslajjen, ımerwähnt lafjen, 
»ujehen (alqd silentio, verba, nihil, omnia; aud 
im ». *de re; nihil praetermittere, quin). d) (ee 
) ungejtraft lajjen (ius gentium violatum). 
ietér-navigà 1. [uadtt.] vorbeilchiffen (abs. u. alqd 
etw.). À 

Xtér-quám adv. außer, ausgenommen, abgejehen 
i, ohne Einfluß auf den faju8 (38. nulla res p. leges, 
veda omnis p. hominum captorum militibus con- 
sa est, interfecit omnes p. perpaucos); nid jelten 
| Relativfägen, zB. frumentum omne p. quod secum 
rtaturi erant comburunt; bisw. m. folgendem pleo- 
iihen praeterea, bisw. aud m. folg. etiam in ver 
ter Satform (38. Liv. 4, 17,6; 22, 53,6; 30, 6, 4). 
ieterquam. quod m. ind. außer bab, abgejehen da= 
1 baj. 

»térvéctío, onis / (praetervehor) daS VBorbeis, 
wüberfahren; meton. p. omnium ein Punkt, 0 
? vorüberfahren mirlen. 

ster-v&hör, véctüs süm 3. vorbei-, vorüberfahren, 
geln, reiten, ziehen (equo, navi, classe; 
‚dan od. vor etw., 48. Apolloniam, Galliae oram, 
mpla vorbeigehen an); übte. an etw. vorüber- 
hen (alqd silentio etw. mit Stillfchweigen übergehen, 
itio scopulos praetervehitur vermeidet, überwindet, 
itio aures vestras praetervecta est ijt entgangen). 
stör-völö 1. vorbei-, voriiberjfiegett (abs. od. alqm 
alqd an etiv., übte. aleis sensum von j-m über. 
"t werden, *litora fchnell vorüberfahren an). — übtr. 
Schnell entjdiinben (opportunitas, numerus). 
flüchtig od. oberflächlich über etm. hinweg: 
hen (alqd, 8. haec proposita). 

2»-t6xö, téxüi, téxtüm 3. vorn amweben, vorn 
t einem Gewebe verjehen od. bejeken, ver: 
imen, füumen (alqd re, $9. togam o». tunicam 
rpurà). part. praetextus 3 purpurverbränt (toga 
bie von ben Magiftvaten und Briejtern, auch von 
t freigeborenen Knaben bis zur Annahme der toga 
Alis im 17. Lebensjahre getragen wurde, aud) blof 
raetexta, ae /. fabula -a die römische Tragddie, 
nicht griechijche, Jondern römische Stoffe behandelte, 
‚der Daher vorehme Römer üt Der toga praetexta 
Araten). Übtr. (i55.) mit etw. verjehen od. bejegen 
men primis litteris sententià praetexitur das 
dicht enthält gleich im Anfang eine Sentenz; na- 
'» omnia lenioribus principiis praetexuit bie 3ta- 
 Täht allen Wirkungen gelindere Anfänge voraus: 
Jet od. bereitet alle Wirkungen durch gelindere An: 
ige vor). Zusb. (üótr.) a) *zieren (templum Au- 
sto nomine) b) *(vorn) bebedemn ob. einfaffen 
tppes praetexunt litora, ripas harundine, domum 


| 


ganze Rheinufer entlang). €) *verhüllen, bemän- 
teln (alqd re, 38. culpam nomine coniugii, funera 
novis sacris) d) etw. vor[djifjem, vorwenbem, als 
Vorwand gebrauchen, vorgeben (cupiditatem trium- 
phi, causam, *speciosa nomina; m. *ace. c. inf.). 
Tpraetéxtá, ae / j. praetexo. 

praetéxtatüs 3 (praetexta) eine purpurverbrämte 
Toga tragenb, in ber Präterta (puer ob. filius bio 
zur Anlegung ber toga virilis im 17. Lebensjahre, 
magistratus). 
Tpraetéxtüm, i » [nadit.) = praetextus. 
Opraetéxtüs, üs m (praetexo) [nadtt.], wur im abl. sg. 
gebrüudlió: a) Cdjmud, Zierde, Hoheitsjchinmer. 
b) Borwand zur Bemäntelung (sub -u aleis rei unter 
dem VBorwande, 38. amicitiae, verborum). 
Tprae-tínctüs 3 [poet.] vor benett (re mit etw.). 
praetör, oris m (aus *prae-itor, eig. ber Borangeheide 
— Her-309) ü59. Vorfteher, Anführer, Borgejegter, 
urjprünglic Titel ber römijchen Konfult fowie des Diktators 


(pr. maximus), «u$ = Bürgermteijter (38. in Ga- 
pua u. Lavinium) iw, = Suffet (in Karthago); bib. in Nom 


legatus pro praetore jtellvertretender Xegat, Unter: 
feldherr mit bent imperium. Geitdem aber i. S. 366 
v. Chr. das Konjulat ben Plebejerit zugänglich ges 
worden war, wurde zur Handhabung ber Geridjtebar- 
feit üt ber Stadt Nom ein eigener Beamter, ber 
SBrütor (praetor urbanus, maximus, primus), und 
wegen Häufung ber Gejchäfte i. Sahre 247 noch eiu 
zweiter Brätor (pr. peregrinus, qui inter cives Ro- 
manos et peregrinos ius diceret) gewählt. Als 
jpäter (jeit 149) bie quaestiones perpetuae (jtändige 
Gerichtöhöfe) eingerichtet wurden i0 die Zahl ver 
Provinzen dauernd wuchs, winde bie Zahl ber 
Prätoren auf 4, 6, 8, 10, 16 erhöht; Auguftus lieb 
meijt 12, Tiberius 12—16, Nero 18 wählen. Dies 
jelben blieben entweder während ihres Amtsjahres in 
der Stadt, oder jie wurden ald Heerführer und Statt: 
halter in ben Provinzen verwandt; nad) Ablauf ihres 
Amtsjahres gingen fie al3 pro praetore o». proprae- 
tor — Statthalter in die Provinzen und jar üt bie 
friedlicheren (ipie bie gewejenen Konjuln als procon- 
sules in die umruhigen Provinzen), daher praetor auch 
für propraetor, ja jelbjt fiir proconsul vorfonmt. 3j». 
a) von Augujtus, wurde das Ant ber praetores aerarii 
„Boriteher des Arariums, Kaffendireftoren“ gegründet, 
das bis auf Claudius beftanb. Claudius jebte prae- 
tores fidei commissorum eit. | b) (bei nichtrömijchen 
Völkern) «) (= orparnyös) Heerführer, Feldherr, 
Kriegsoberjter, bjd. ber Sandtruppen (Thessaliae, 
decem praetores Atheniensium, pr. navalis Admiral); 
ß) Statthalter, Satrap. 

Tpraetoríanüs 3 [woótt.] a) zur faijerlichen L2eib- 
made gehörig (miles Prätorianer, Leibgardijt, co- 
hors Leibgarde, die Prätorianer). — subst. -US, I m 
geibgarbijt, Prätorianer. b) "zum praefectus prae- 
torio gehörig (praefectura). 
praetoríüs 3. 1. adj. a) prütorijdj, des PBrätors 
ob. ber Prätoren, Brätore... (comitia Wahl der 
Brätoren, provincia, ius, edictum, potestas Ant); 
aud proprütorijd), beo Proprätors od. Provinzial: 
ftatthalters (domus Amtswohnung,  cohors Gefolge des 
Statthalterd). b) x dem eldherrn gehörig oder 
eigen, Feloherrnz... (imperium Oberbefehl, navis 
Admiralichiff). cohors Leibwache des Feldherrit bzw. 
#908 ftaijeró, aus jungen Leuten von vornehmer Familie, 
freiwillig dienenden Veteranen u. Abteilungen der Bundes- 
genoffen gebildet. porta VBordertor des Xagers, dem Feinde 
zugewandt; dur dasjelbe marjchierte ba8 Heer aus. —— 
2. subst. a) praetoríüs, I m gemejener Prätor, 
Mann von prütorijfem Nange. b) praetörlüm, 1 ^ 
% SSrütorium, Hauptplaß im vómijden Lager 
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um das Feldherrizelt (mit einem Mltar u. dem Tribunal) 
(fit concursus in -um); bid. 0a) Feldherrnzelt, 
Hauptquartier (in -um se conferre); PR) meton. 
Sriegsrat im Hauptquartier (-um dimittere); übtr. 
"Belle der Bienenfönigin. PB) Amtswohnung des 
Ctatthalters in ber Provig. Y) Flaijerliche Leib: 
wache, bie Prätorianer (praefectus -1 u. -0). 

Tprae-träctö |. [nadtt.] vorbereiten. 

Tprae-tröpidö 1. [»oet.] hHajtia eilen, febr eilfertig fein. 

praetürá, ae / (praetor) PBrätur, PBrätorenamt; 
bj». a) Statthalterichaft in der Provinz. — b) (bei nicht» 
römischen Völkern) Felvherrnwürde, Heerführung. 

Praetütíi, orüm m Bölferjchaft im jüdlichen Picenum 
um Sinteranmia. — adj. Praetütíanüs 3. 
tprae-ümbrö 1. [magtt.] überjchatten; übte. verdinfeln. 

prae-üró, üsst, üstüm 3. vorn -aus= ob. anbreimment 
(*echidnam); ftaj. nur praeüstüs 3 vorn ange: 
brannt (sudes, hasta, materia). 

Oprae-väleö, üi, — 2. [uaótt.] fehr ftarf od. Fräftig 
fein, v5oiid, meift part. praes. (iuvenis, equus); übtr. 
febr mächtig jet. fehr viel od. mehr vermögen, 
mefr gelten, das Übergewicht od. den Vorrang 
haben, bie Oberhand od. (bei Abftimmungen) bie Ma: 
jorität behalten, v. Kerf. u. €ader (apud alqm, re 
durch ctm., 483. auctoritate; m. *abl. compar., $9. 8a- 
pieutia praevalet virtute vermag mehr als; m. *ut 
ob. m. *indir. Qrage). ^ 

Oprae-válídüs 3 [wactt] fehr ftark os. früjtig, febr 
mächtig (iuvenis, *vitis, urbs, *cohortes, *nomina 
bedeutend); aud a) *uteÜr geltend, überwiegend (orbi- 
tas) b) *zu ftarf (manüs, terra zu fruchtbar, zu 
jtarf traaend, vitia bie itberhand genommmen Haben). 

Tprae-vàllà I. [wadtt.] verjchanzen (pontem). 

praevarícatío, önis / (praevaricor) Bflicjtverfetung, 
Untreue, 6j. Berlegung ber Amtstreue in 
Führung e-8 Prozefjes (iowoft feitend des Anflägerd, ber bei 
Berklagten, al3 des GSacdwalters, ber bie Gegenpartei be= 
günftigt). 

praeväricätör, orís m (praevaricor) Pflichtverleker, 
bjd. ungetreuer Sacdhwalter, Scheinkläger, sanwalt 
(alcis u. alcis rei, $9 Catilinae, causae publicae). 

prae-varícór 1. (varus, eig. jer frumnt jet, auf 
Trummien Wegen geben) jeine Pflicht verlesen od. über- 
jebreiten, 5j. eó mit ber Gegenpartei halten, 
der Gegenpartei (Heimlich) VBorjchub — feijtei, feine 
Cadje verraten, abs. 

Onrae-véhór, véctüs süm 3. [nadtt., voet.] a) voraus, 
boranjahren, reiten, zfliegen, =ftrömen (missilia 
fliegen vor j-m her). b) vorbeis, vorüberfahren, 
reiten, fliegen, =ftrönen, aud übtr. (equo; algd ai 
etw., 59. Germaniam; «ud praeter alqd). 

Oprae-véníó, veni, véntüm 4. [ust] zuvorfonmten, 
überholen, aud übt. (abs. od. alqm u. alqd, 39. 
hostem, desiderium plebis, consilium alcis, famam, 
legationem morte, perfidiam vereiteln). Auch Pafl., 49. 
alqs praevenitur jmd mirb übereilt, man fonunt j-u 
zuvor (re durch etw., 3%. morte, perfidiä alcis). 

prae-vertö u. prae-vértór, verti, vérsüm 3. 1. etw. 
er Cade voranjtellen = vorangefen lajjen, vor etw. 
anderem an bie Neihe fommen lafjen, früher vor- 
nehmen, zuerji ins Auge fajjem, guerjt ob. pore 
züglich für etm. forgen, etw, vorzichen (alqd unb 
alqd alei rei, 38. nihil huie sermoni, id tempus 
eis rebus praevertendum est, alia mihi praever- 
tenda sunt; huic rei praevertendum est, ne). Auch 
intr. *jich zuerit od. lieber zu etw. wenden od. einer 
€ade ziivenden, fi vorher an etw. machen (alei 
rei w. ad alqd, $9. ad interna, ad Armenios, ad id, 
ad alqm opprimendum, illuc). — 2. einent anderen 
vorangehen od. vorgehen, vorlaufen, vor etw. an 
die Heide fonmen, vorarjtchen, mehr gelten oder 
wichtiger jein al8 etw. (abs. ob. alci rei, 38. pie- 
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tas amori od. nihil bello praevertit, bellum | 
verti sinite). Bid. a) *e-r Gade zuvorfonm; 
etiv. übertreffen (ventos cursu od. equo, Hebrum fj 
b) übte. &) etw. vereiteln, verhüten, verhind 
iiti ob. zunichte machen (alqd, 55. usum ; 
rei, metüs suppliciorum; auch alci rei w. *alqm, 
*fata me praevertunt verhind.n); B) *3upot 
nehmen, im voraus zu fejjeln jttchen (animos am 
F. Das pf. evióeint ftetà in aft. Form prac ver | 
prae-vid&ö, vidi, visüm 2. a)*etw. ‚zuvor (= 
früher) fef et ober erblicfen (cultros in aqua, i 
venientem). b) übtr. (fetten) gutünftige& voraus 
(rem publicam in summis periculis, *impe) 
hostium, *periculum). [6er trüb) 
prae-vitiö l. [poet.] vorher verderben (gurgitem t; 
tprae-víüs 3 (via) [voet.] voranz, vorausgehend, 
prae-völö 1. voranfliegen, abs. | 
prägmäticüs 3 (Fw., rpayparınög) in Staatögefchi, 
erfahren, gejdjüjt8-, jad)funbig, praftijd) (hi 
adiutor) (v. Gaden) interejjant. subst. -US, | 
praftijdjer Nechtsfundiger, ber bjo. mit M 
zekordnung und den Stedtógriiben genau vertraut war; 
diejelben den Nednern und Sahwaltern an die Haud 
foitiite, 
pränd&ö, prändi, pränsüm 2. (prandium) gegen 2 
frühjtücken, zu Mittag jpeijen: a) éntr.; Bid. | 
prànsüs attio der getrüftict Dat (milites uva 
pransi = marjchfertig; prausus potus n Kran 


vollgefoften).. — b) trans. = etw. zum Früh 
verzehren od. geniegen (alqd); aud übh. gente 
(*olus). 
prándíüm, i r zweites Frühftiiek gegen Mittag, zw 
ientaculum tt. cena, Bormahlzeit; aud) übp. Mahl, 
E. Aus *pram-edjom: *pram feiihe u. Ved ejjeu 
édol) pram abgefautet aus prO (gried. pct j| 
rponv fürglid), ftr. pra-tár frühnorgens, j 
fruo = nó». früh): prandeo. 
pränsüs 3 part. pf. P. v. prandeo. [Gan 
Präsii, orüm m mächtiges 93ol£ in Indien am tut 
jpräatensis, & (pratum) [waófL, poe] auf Wii 
wachjend, Wicjenz... (fungus). 
pratülüm, 1s (demin. v. pratum) Fleine S8ieje| 
prätüm, In Wieje, Are; meton. *Wiejenheu, aud 
übte. * Fläche (Neptunium Meer). | 
prävitäs, atis / (pravus) Krümmung, Serfr| 
mung, Sciefheit, idiefer Wuchs, Unregelmäßit 
Berumitaltung (corporis, membrorum, oris Berzer 
des Mundes). Über, Gebredjen: a) Verfchrt 
Verichrobenheit (alcis u. alcis rei, 38. mentis, # 
silii). b) Schledjtigfeit, Verworfenheit (animi, * ! 
rum); pl. jchlechte Eigenjchaften. 
pràvüs 3 (m. comp. u. sup.; adv. -6) ferunt, fe 
unregelmäßig gewachien, verbogen, verdreht, 
geitaltet (membra, *talus, *nasus, *unguis -e 
ctus; subst. *artus in pravum elapsi verfriüm 
ü6t. a) verfehrt, verjd)roben, unjdidtid, 
richtig, ungejchieft (sententia, regula, -e cer 
*-e pudens) bb) fchlecht, verworfen, unt 
fchlinmm, arg, bóje, widerwärtig, ». Perf. u. € 
(*impulsor, mens, ingenium, consilium, certa! 
*ambitio, prava incipere, -e factum, *-e velle! 
Unrecht). subst. pràvüm, In = pravitas. | 
Präxiteles, is m (Mpa&ızerng) berühmter qriedjil 
Bildhaner der Züngeren Schule, tätig in Ather 
370 v. Gr. did. befammt durch feine Venus 
$uibus und feinen Amor von &e]pid. — adj. Pr 
teliüs 3. — cr. B.:B. IIL3 u. 5. 
précaríüs 3 (preces) (adv. -Ö) a) auf Bitten od. | 
weife erlangt od. gewährt, (mur) erbeten, erbe? 
(libertas, auxilium, *victus Gnadenbrot, *forms 
borgt): b) (wrágnant)) Fauf Widerruf gewäl 
von anderer Gnade ob. Willfür abhängig, daher 


eeatio] 


er, unbeftändig, vorübergehend (imperium, re- 
um, vita, anima). €) adv. pr&cärlö «) bittweije, 
dem Wege der Bitte (rogare, respondere, venire); 
*wiberrujlid, auf Widerruf (praeesse). 

atio, onis / (precor) das Bitten, Bitte, Gebet 
eis); 6j». a) Gebetsformel. — b) Verwünjchung. 

‚es, üm / (ef. posco) Bitte, Erjuchen (aleis j-8; 
nibus precibus orare o». alqd petere = auf jede 
ij); «u$ Fürbitte (alcis).  Sus5. a) Gebet 
stae, preces et vota) b) Gebet um Nache, Ber: 
nidjung, Sud) (alqm omnibus precibus detestari, 
rae, *iratae, *hostiles). e) *Wunich. 

» $g. prex unfl., nur im dat., acc. w. abl. vor 
| fommenb. 

jclae, arüm / [voet., nadtt] eine Art 9Qeinveben. 

"ór 1. (preces) flehentlich bitten, beten, ein höheres 
en (Götter ob. Menfchen) bittend ob. betend anrufen, 
flehen (abs., 58. *verba precantia flefenbe Worte, 
yet, bí». precor parenthetiich eingejhoben, 3%. *parce, 
icor, mihi; alqm u. alqd, $9. Iovem, deos, patrem, 
m, salutem, *veniam, *foedus infectum, nihil, 
m, *vitam pro alqo; alqd ab alqo, $9. opem 
lis od. a Iove, aud ab alqo ohne acc., 49. ab in- 
n0; alqm alqd nur, wenn bie Cade das Nentrum 
3 pron. ob. adj. ijt, 38. haec cives, nihil aliud 
:s immortales; *pro alqo, *ad alqd, $9. ad postes 
jetesque; *alei j-m flehend nahen; m. ut, ne ob. 
*blopem conj.; m. *acc. c. inf.). Bid. a) j-m etmaó 
tes ob. Böjes wünjchen, amwiünjdjem (alci bene 
nale, bona omnia »». omnia mala populo Ro- 
10, alci salutem ob. incolumitatem, reditum, 
bum, mortem; *alqd pro alqo) b) j-n ver: 
miden, verfluchen, j-m fluchen (alei). 

aendö, hendi, hensüm u. feltener zig3. prend, endi, 
im 3. fajjen, erfajjen, anfajjen, ergreifen, etw. 
men, um es feitzuhalten (alqm u. alqd, 38. servum 
isigna manu od. manibus, alcis dextram, tabulas, 
oillos, *algm cursu einholen). Bj. a) jn am- 
Jem, anpacen, um mit ijm zu reden (alqm). b) *j-n 
etw. ertappen (servum speculatorem). €) ge- 
Ham ergreifen — aufgreifen, einfangen, ver- 
ten (hostem, hominem, servum fugitivum, *bo- 
 *eorpora); übtr. deutlich wahrnehmen (alqm alqd 
entem). d) übtr. rajd) in Bejig nehmen, ein- 
mem, jich bemächtigen (Pharum, *arcem erobern, 
i8 Italiae erreichen). 

| Aus *pre — prae u. Vghed faffen, erlangen, griech. 
‚xovcivo fajjen, got. bi-gitan finden, erlangen, 
abb. pi-gezzan erlangen, engl. to get; a5b. fir- 
|gezzan = nb. ver-gejjen = engl. for-get: he- 
| dera, praeda, (praedium ?). 

insü u. meift jjj. prénsO 1. (intens. v. prehendo) 
"n anfajjen, erfajjen, ergreifen (manüs alcis, 
is genua od. bracchia, *ferrum forcipe). sj». 
A anfajjen, um mit ihm zu reden ob. ihn um etw. 
stem (alqm). b) j-m bie Hand drüden (alqm, 
homines); meton. jidj um ein Amt bewerben, 
um ein Amt bitten (abs, 58. Galba prensat; 
12 bei j-m, j-n, 38. patres). 

üm, I n (aus *premslom zu premo) [vortt., nadjtt.] 
Ne, (für den Wein) Setter. 

0, préssi, préssüm 3. 1. briiden, prefjen (alqm 
Igd, 58. *exanimum pede, *natos ad pectora, 
zuem, se angusto exitu portarum fich drängen, 
mmas, *praecordia clipeo, *ora ore füffen, 
aa dente beißen in, *alqd ore fauen, zerbeißen, 
|mbra rotis fahren über, *cornua tauri od. *frena 
u feffbalten); prägn. *etm. durch Qrüden oder 
Jem machen, bilden (*caseos, *lac füje machen). 
|. 8) etw. mit feinem Körpergewicht brüden 
jet etw. fitjen od. liegen (od. fid) jegen, fid) legen), 
en, treten, untt. (alqd, 38. *torum, *sedilia, *cu- 


bilia, *terga equi, *humum, *solum betreten, *currum; 
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*ebur auf ben Stuhl von Elfenbein, *vestigia alcis 
in j-8 Fußftapfen treten, *alqm pondere suo, saltüs 
praesidiis Dicht bejeten); übtv. (auch flafj) loeum jich 
oft an ob. auf etm. befinden, von etm. nicht weichen 
(forum). b) *befajtem, beladen, bejchweren, bez 
frachten, beläftigen (alqd u. alqm, 48. columnas, na- 
ves magno onere, ratem externa merce, collum 
aratro, iuveneos iugo, equos saero curru anipannen 
an, carinae pressae, multo mero pressus). c) *etm. 
mit etwas Drüdendem bederfen, wumjdlieBen, unte 
fangen (nix od. caeli umbra terram premit, iübtr. 
quies alqm premit; algd re, $49. crinem fronde, 
canitiem galeà, comam coronä, arva pelago über: 
jchwenmen); did. *bebeden = begraben, vergraben, 
verbergen, verjteden, verhehlen (ossa, alqd terra, 
luna lumen premit verbirgt fein Licht = geht unter, 
]una sole premitur wird verdimfeltz meift *übtr.. 38. CU- 
ram sub corde, gemitum corde, iram, sensüs suos, 
cladem ruinä, alqd ore verfchweigen, consilium si- 
lentio, pressa est gloria facti iji in Dunfel gegültt). 
d) im fampie drangen, bedrängen, hart zujegen 
(abs. od. alqm u. algd, 38. novissimos, iuvenem, 
hostem od. urbem obsidione, castra, *alqm telis; 
fef. legiones ab hostibus premuntur, premi a Scy- 
this o». proelio, telis, bello ab alqo); üb$. j-n be= 
drängen, j-m Hart zujegen, j-n quälen, bout: 
ruhigen, in Berlegenheit bringen (necessitas od..unum 
erimen alqm. premit, alqm criminibus, alqm verbo 
jn beim Worte halten, alqm ad exeundum j-n 
drängen, j-m dringend zureden zu, abs. alqo premente 
auf j-8. Drängen); Paff. bebrüngt werden, in Bez 
drängnis ob. in Not jein, (Not) leiden (ab algo od. re, 
8. premi a procuratoribus od. invidia, odio populi, 
inopiä, periculo, improbitate aleis, re frumentarià 
an Proviant Not leiden, pabulatione, aere alieno, 
angustiis) Insb. &) *-m auf bem Fuße folgen, 
hinter j-m Der fein, ja verfolgen, j-m nachjegen 
(abs. o». alqm, $38. cervum ad retia in bie Nee 
jagen, clamore cursum apri; itr. poena culpam 
premit); Q) übt. *an etm. ftreifen od. ftoßen, etm. 
berühren (amnis insulam premit umschließt eng, 
latus jid) zur Seite halten, litus fid) dicht an Ufer 
halten, am Ufer hinfahren); v) etm. nadobriidlid) 
betonen ob. urgieren, an etw. feftfalten, bei over 
auf etw. verharren od. befteben, auf etm. fußen 
(argumentum, *propositum, *vocem alcis das Wort 
j$ fejtgalten u. weiter, bei fid) bedenfen). — 2. prägn. 
a) etw. einbriüden (alqd, 38. vestigium leviter, 
*vestigia per ignem = das Fener »urchichreiten, 
*sagittam, *litteram tremendä manu, *hastam sub 
mentum fDineinjtopen, *ferrum in gutture, *dentes 
in vite); bi». &) *(i die Erde) einjepen, eine 
pflanzen (papaver, virgulta per agros); Q) *burdj- 
bohren (alqm hasta); *) übtr. *bezeichnen (rem notä). 
b) *fejt aufbrüden (pollicem, cubitum fejt auf: 
jtemmen, aufftügen). €) *auóbrüden: «) = *auóz 
löjchen (ignem); g) = *außsprefjen, auslafjen (mubila, 
ubera melfen, mella, favos, vina £eltern). d) herab:=, 
nieberbrüden, herunterlajjen, fenfen (alqd, ;z%. 
*currum); Ball. fidj (ferab)jenfen, finten (*mundus 
premitur in austros, *aulaeum wird niedergelafjen, 
füllt). sj». «) *zu Boden jchlagen (alqm, 39. tres 
famulos, armigerum aleis); () *(prägn.) etm. durch 
Serabbrüden bilden, tief machen, vertiefen. tief 
ein= od. ausgraben (suleum, cavernas in altitudi- 
nem, alveus in solum pressus); "*Y) itr. burd) Worte 
ferabjeten, verfleinern (alqm u. alqd, 38. supe- 
riores, *aleis opuscula od. *famam, *arma Latina); 
aud im Herzen verachten (humana omnia). e) untere 
brüden, nur übt. = niederhalten, nicht auf: 
fomnen lafjen (*rem publicam, *vulgi sermones) ; 
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b. 9) aufhalten, zurüdhalten, drängen, 
hemmen, dämpfen, einengen, einjchränten (cursum, 
*sanguinem, *vestigia feine Schritte hemmen, ftehen 
bleiben, *vocem, lucem nicht durchlafjen, *habenas 
ftraff anziehen, furz halten, *carmen nonum in an- 
num); ß) (Bäume) bejdjneibemn (vitem falce, um- 
bram das 9aubbad); übte. tumentia); Y) *befjerrid)em, 
unter feiner Herrschaft  nieberfalten, unterjocht 
halten (populos dicione, Mycenas servitio, ventos 
imperio, arva iugo); 6) *übertreffen, verdunfeln 
(facta premunt annos). f) (Geöffnetes) gubriidem, 
ichließen, (Getenntes) zufammendrüden (*oculos 
mortui, *0s u. *ora ben Mund, *fauces alci, *pres- 
sis manibus, *collum laqueo zujchnüren, *guttur); 
Haff. tur übte. zufammenziehen, »fajjen, fur faljen, 
abfürzen (quae dilatantur a nobis, Zeno sic pre-\ 
préndó, prendi, prensüm 3. j. prehendo. [mebat).J 
prénsatío, onís / (prenso) (Antö=)Bewerbung. 
prensö 1. j. prehenso. 
prössiö, onis / (premo) dad Süden; meton. Unter: 
lage, Steife, Stüße, um etw. emporzuheben. 
+pr&ssö 1. (intens. v. premo) [poet.] oft drüden ob. 
prejjen (cineres ad pectora; ubera manibus oder 
palmis, and btog ubera melfen). 
préssüs* 3 (premo) adj. (m. comp.; adv. -6) gepreßt, 
gedrückt, gedrängt (presso gradu oder pede ober 
*gressu Fuß an qup, in gejchloffenen Glieberit, aud 
*fart hinter j-m u. langfamen Schrittes, $9. incedere, 
retro cedere). Bd. a) (v. der Stimme) gemäßigt, ge- 
dämpft (vox, sonus), (v. ber 9tsjprade) nicht zu 
breit, aud mit Auspdrud, wohllautend (-e loqui). 
b) fangjant, zurückhaltend (modi) €) (bet) ge- 
drängt, fnapp, fura. bündig (orator, oratio, Thu- 
cydides verbis pressior, *stilus, -e dicere). d) genau, 
deutlich, bejlimmt (soni vocis, -e, agere unb de- 
finire). m 
préssüs?, üs m (premo) das Sriüden, Suid. (pon- 
derum, *palmarum Zufammendrüden; oris gehöriger 
Druck des Mundes = Wohllaut ber Aussprache). 
pretiösüs 3 (pretium) (mit comp. und sup.; adv. -8) 
foftbar, wertvoll, prächtig (equus, vestis, toreu- 
mata, vasa -e caelata). sje. a) *viele Koften ver: 
urjadjenb, foftipiefig (nox). b) *viele Koften auf: 
wendend, verfchiwenderijch (emptor). 
prétíüm, I n Preis, ber für eine Sache gegeben ober ge: 
fordert wird, Kaufpreis, äußerer Wert, Geldwert 
für Waren u. Seiftungen (alcis rel, $9. anuli, praedii; 
merces magni od. parvi pretii, pactum pretium 
solvere, -um conficere ein Angebot ftellen, -um alei 
rei statuere und constituere den Preis anjeten für, 
in -0 esse od. -um habere im Seije ftehen, Wert 
haben, etwas gelten, *esse in suo pretio [einen ge: 
hörigen Wert Haben). Meton. a) Preis = Geld, 
Bezahlung, aud Geldeswert, 5j. Löfegeld (um 
alci reddere u. restituere, -um aut gratia Gelb od. 
Gunit, captivos sine -o reddere »». *remittere, 
omnia cum -o honesta alles 1a8 Geld cinbringt; 
pretio mit ob. für Geld, 3%. alqd emere ob. parare 
i. efficere, alqm corrumpere od. impellere; magno -0 
teuer, parvo -o billig, wohlfeil). b) Preis = Lohn, 
Colb, Belohnung, Vergeltung im guten unb. üblen 
Sinne, and — Strafe (aleis rei e-r Sache ob. für etw., 
;8. manüs Macherlohn, *certaminis Giegespreis, *ser- 
vitutis Anechtsfold, *laboris, *pugnae, *virtutis). 
*.um alcis rei facere Lohn od. Anerkennung für etm. 
finden. operae -um est u. bloß *-um est cà ijt ber 
Mühe wert, e8 lohnt fid) ber Mühe, m. inf, 39. dili- 
gentiam maiorum recordari. operae -um facere 
etwas ber Mühe Wertes oder Lohnendes fun. Aud 
=Belohnung = Ehrenpreis. 
E. Str. a-pratà ohne Entgelt, umfonft, zu prp. práti 
gegen, entgegen (— gried. mpoci, póc). 


_Priene, es / (Hewivn) 


Tpréx, précis / j. preces. do 
Príámüs, i m (IHpianos) Sohn des Laomedon, Kö 
von Troja, Gemahl ber Sefuba, von der er.19 qu 
jeinen 50 Söhnen hatte (darımter Hektor, Pa 
Helenus, Deiphobus), von Pyrrhus getötet. —« 
=Priämelüs 3 des Priamus. patron. &) *Priämii 
(bei Dichtern auch Priämides), ae m Sohn (od. Ent 
Nachkomme) des Priamus; Q) *Priämeis, idi 
Tochter des Priamus (= Kafjandra). $ 
Príapüs, 1 m (Ipiaros) Sohn be$ Bacchus umd 
Venus, Garten: und Feldgott, aló Gott der Fu 
barkeit mit großem Zengungsgliede dargeftellt; | 
mit Mennig gefärbten Holzbilder jtanden als Bo 
icheuchen u. zum Schuß gegen Diebe in Gürten; i 
*geiler Mensch. 
pridém (aus *pris-dem, ef. prior u. de) adv.: a) (ün 
vor od. jeit langer Zeit (iam pr. jdjon lüı 
non ita pr. vor nicht gar langer Zeit; quam pric 
jeit wie lange?, wie lange ijt e8 Der, daß ?, 3%. qu 
pr. tibi haec hereditas venit?) b) *unlängft, 
furzem; üb5. *früher, jonjt. i 
pri-die (cr. prior) adv. fag8 vorher, am Tage 
etw. (abs. ob. m. acc. $9. pr. Kalendas o». 1 
Maias, pr. Saturnalia sx. eum diem; m. gen. tíajj. 
pr. eius diei am Tage vorher, *pr. insidiarum 
Tage vor bem Attentat; m. quam c. ind. pf. u. pl 
38. pr. quam Athenas veni o». quam illa el 
acta). ^ 
ionijde Stadt in $m 
nördlich von Milet, ant Abhange des teilen My) 
berges. (ct. 8.35. L, 1.) 
Priliüs lácüs m Gee in Etrurien an der Site. 
+prim-aevüs 3 (aevum) [poet.] in ben erjten a 
jugendlich, v. qerj. u. Saden. gi 
*primänüs 3 (primus) [nagtt.] zur Erjten Legion 
Dàrig. subst. m Soldat der Gr[ten Legion. — — 
primärlüs 3 (primus) einer ber Grjten, zu den E 
feiner Gattung gehörig, vornehm, anjehnlidh, 
züglich nad) Nang u. Wiirde (vir, femina, urbs, lei 
primi-geniüs 3 (signo) *urjprünglich, alleverftz 
nur subst. Primígéníá, ae / Beinane der For 
a[8 Begleiterin ihrer Lieblinge von der Geburt a 
+primi-piläris, is o» [nat] = primipilus. / 
primi-pilüs, I m (ct. pilus?) Grjter Yauptmant 
Legion. : 
Tprim-itíae, àrüm / (primus, ire) [poet., nacht] ( 
linge, bib. der Zrüchte (rugum); aud «) erjter Gm 
erite Ausbeute (*metallorum, *spolia et -ae ! 
Iingsbeute); g) *erjter. Berfuch, evite 3Bajfentat. 
Tprimítüs (primus) [vort.] adv. zum eritenmal, $i 
primö adv. |. primus. 
prim-ördiüm, i » (ordior) erjter Anfang, Uranf 
lirbegini, Urfprung, cevnfter,  feierlidjer Aut 
meijt pl. (alcis rei, 38. rerum, urbis, agendi, *ge 
*mundi, *eloquentiae); vi». *Negierungsantritt (al 
primórís, é (primus) vorberjter, bie Cpige ober 
erftei Teil e-8 (meijt natürlichen) Dinges Difbenb, Dota 
citi Fingerjpigen, *nares, *acies, primoribus lk 
attingere od. gustare alqd etm. obenhin berül 
fich oberflächlich mit etw. bejchäftigen). subst. pr 
rés, üm m % bie Vorderften, vorberjten Neihen 
-es provolare). übte. (vom Range) erjter — 
nehniter, angefehenjter, edeljter (iuventus, 
mina, *senes) subst. primöres, üm m DIE 
nehmften, Edeljten (civitatis, suae gentis). 
F. non. sg. ift ungebrüudjti; abl. sg. -I u. E 
pl. -um. ; 
primüs 3 (sup. v. prae, ef. prior) vorderjter (6 
erjtet nah Drt, Zeit, Drbmung, wenn mod andere | 
(pars aedium, *pedes Vorderfüße, hora, annus, 
vigilia, liber: Odysseae, gradus honoris, litt 
initium, idus bie erften — die nächften, *sol bie 
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‚ende, *terra noch junge). 
[ ber erjte od. nächjte = einer nach bent anderen 
Reihe nad) (38. fluit corporis voluptas et prima 
eque avolat, primum quidque explicemus); ß) der 
e bejie (j9. primo quoque tempore bei ber erften 
en Gelegenheit). qioet. ftehtdas adj. — primum u. primo, 
*via prima ardua est anfänglich. Oft durch „zuerft, 
berjter Teil, Cpite, Anfang, Begin, Anbruch, bes 
nend, pori i od. am“ zu überjegen (8. dux primus 
morem hostium audivit, -um agmen vorderfter 
[ des Zuges, Bortrab, -a impedimenta Spite be8 
ins, in -a provincia vorn in, -is labris vorn mit 
Lippen, *primo limine vorn am, in -a epistula 
Anfange, *-um saxum Rand des Feljens, -a luce 
gagesanbrud, -a nocte int Anfange oder mit Aıt= 
d) ber Nacht, -o vespere bei Anbruch des Abends, 
vere zu Anfang, -o mense, a -a obsidione, -o ad- 
tu gleich bei jeiner Ankunft, -a sapientia Anfang 
Weisheit). Übtr. (v. Rang u. Wert) evjter — vor- 
miter, vorzüglichjter, angejehenfter, höchiter, 
pljächlichfter, wichtigfter, ». Perj. u. &adex (homines, 
ntia, dignitas, *gloriae TIR. partes Hauptrolle, 
d primum putare für bas Höchite halten; aud 
st. m, $9. primus eius municipii, primi Massi- 
sium od. civitatis, cum primis aetatis suae 
ipararl) 3j». 1. subst. a) primi, orüm m bie 
derjten, Bordertreffen (in -is stare in erfter 9teife). 
primae, arüm / (se. partes) Sjauptrolfe, | aud) 
. = erjte Stelle, erjter Slat (-as agere jpielen, 
alei dare oder concedere uw. deferre. alcl); aud) 
‚er Preis, Hauptpreis (-as ferre u. tenere). 
primüm, 1 » das Borderite: a) Bordertreffen, 
ttrab (in -um provolare od. succedere, in -o ire 
1); pl. bie vorderiten Glieder e-3 Heeres, iübtr. *-a 
ere u. tenere den erjtem Plat haben, *ad prima 
üglich, bejonberó; bj». in primis |. imprimis 
um primis |. cumprimis; ß) das Grjte, Anfang, 
ginn, aud pl. (a primo ad extremum, in -o zu 
ang, guerjt, -a belli); Y) pl. Vorderfäge, 
imijjen (respondent extrema primis); ö) pl. 
jtoffe, Elenientee — 2. adv. a) primüm zuerit, 
| erite (-um omnium zu alleverft); 5j. «) zum 
emmaf (eo die -um, tum -um, hoc -um jeßt sunt 
nal, Marius -um consul); p) e Aufzählungen) 
ens, erftlich (primum ... deinde ... tum ... de- 
lle ac postremo; beim libergange aun pm Zeile Bar 
gung ac primum quidem); ‚y) ubi primum, 
ı (od. ut, simulac, simul) primum fobald als; 
m primum möglichft bald, ehejtens. b) primo 
zum eritennal; Q) (zeitlich). zuerjt = anfünglid), 
mgo — initio (im Ggig. zu post ob. postea, deinde, 
, paulo post, postremo u. a.) cum primo fobald 
nnd. 
Céps, cipis (primus, capio, eig. bie erjte Stelle 
‚ehmend, ef. dein-ceps) 1. adj. erfter in der Zeit 
in einer Neihenfolge, bjb. joferu jmd zuerjt handelt und 
das Handeln anderer maßgebend ijt (Hannibal prin- 
; in proelium ibat, alqs princeps bellum facit 
met dein Krieg, alqs pr. poenas persolvit, pr. in 
line od. in agendo; aud v. Sadeı, 38. exordium pr. 
; debet bent Eingange gebührt bie erjte Stelle); 
- (nad 9tang u. Wert) erfter — angejefjenjter, vor: 
Miter, bebeutenb[ter, Haupts... (civis, viri, 
Osophi, principem locum tenere, principem 
n ponere j-n obenan jtellen, j-m den Vorrang 
N; m. partit. gen., $48. philosophorum, ducum, 
! ordinis, "amicorum; in re im ebv., 38. in 
ologia, in re civili, in civitate; ad alqd vor= 
ich geeignet zu etw., 49. ad benevolentiam con- 
rendam). — 2. subst. ın a) Urheber, Begründer, 
Bpfer, Stifter, Anftifter, Hauptveranfaffung 
IS rei, 49. consilii, sceleris, belli inferendi, 
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primus quisque &) alle: 


[principium] 
omnium sacrorum, nobilitatis vestrae eter Ahnderr, 
inveniendi. ber erjte Grfinder, rogationis Antrag: 
jteller; aud ad alqd, 59. ad suscipiendam rationem 
horum studiorum); 6j». Natgeber, aud *Ahnherr. 
b) ber Grjte = Führer, Oberhaupt, Haupt, 
Hauptperjon, Herr, Meifter, Altmeijter, Koryphäe, 
Matador, im üblen Sinne Nädelsführer (Stoicorum, 
rhetorum, provinciae, fori, consilii publici, prin- 
cipum, equestris ordinis, legationis Wortführer, 
coniurationis Nädelsführer, ducem  principemque 
alei se profiteri, *militum, *agminis; alcis rei aud 
— vorzüglich begabt mit, hervorragend in etw., 38. 
ingenii et doctrinae, harum disputationum); pl. 
principes, üm «s» (potitij) bie erjten Männer im 
Staate, Hüupter, Häuptlinge, bie Bornehmiten, 
die Gr ßen od. Mächtigen (abs. ob. m. gen., 3%. Athe- 
niensium, populi Romani, civitatis, Graeciae, re- 
rum publicarum; «ud m. "adj, ;8. Gaditani). 3j». 
&%) princeps senatüs derjenige Senator, dejjen Name 
von den Zenforen an bie Spite ber Senatorenlifte 
gejeßt worden war, ber deshalb bei den Abjtimmungen 
im Senate von den Konjulı zuerjt um eine Meinung 
befragt wurde und durch fein 9(njefen den Ausschlag 
zu geben vermochte; Q) princeps iuventutis j. iuven- 
tus; Y) (naótt) Herrjcher, Fürft, Regent, Ge- 
bieter (58. *gentis, übte. *Roma princeps urbium 
Königin); bfo. jeit Auguftus Titel ber rónt. *$taijer (uxor 
principis Kaiferin, *feminae principes Frauen aus 
dem Kaiferhaufe). c) pl. principes, um m Soldaten 
der zweiten Schlacjtreihe zwijhen den hastati u. den 
triarii; davon sg. princeps: «) ein Manipel der 
Principes (signum primi principis, primus prin- 
ceps prioris centuriae, octavus princeps); ß) eiu 
Senturio (od. Hauptmann) ber Vrincipes (prior . 
u. posterior ober primus u. secundus princeps co- 
hortis). 

F. abl. sg. -6; pl. neutr. fehlt, gen. -üm. 
principälis, € (princeps) a) erjter, urjprünglicher 
(causa). b) *fürftlich, faijer(id) subst. m *9( 
führer, Oberfter. €) zum $auptplate im Lager 
führend, Hauptz... (via bie breite Duerftraße des 
Lagers; porta Geitentor des Lagers u. zwar dextra 
u. sinistra). 
princípatüs, üs m (princeps) erjte Stelle, Bortritt 
(aleis rei, 48. belli propulsandi, -um sententiae 
tenere jeine Ctinune zuerjt ob. vor anderen abgeben 
fünnen). Sj. a) oberfte od. Düd)ite Stelle, erjter 
Rang, Sorrang, Befehlshaberjtelle, Führerfchaft, 
Oberferrjdjaft, Herrichaft, Hegemonie, jowohl von e-m 
einzelnen al3 von ganzen Völkern gejagt (abs., 32. -um 
alci dare o». tradere, concedere, de -u contendere; 
alcis rel, aud in re, $49. belli administrandi, im- 
perii maritimi, Graeciae, eloquentiae, totius Gal- 
liae -um tenere, in civitate; übtr. sol astrorum -um 
obtinet). b) *Kaijertumt, faijerliche Regierung ; 
Nom; meton. Frönijcher ftaifer. €) (»biloj.) = t 
povınöv leitenbea Prinzip des Handelns, Grund: 
fraft (animi) d) Anfang, Urjprung (temporis). 
princípíüm, i » (princeps) Anfang bib. als das, was 
dem Folgenden zur Grundlage od. a[8 Ausgangspunkt dient, 
Begin, livjprung (abs., 58. -um ducere ab alqo; 
alcis rei, $3. *pontis, *generis, veris, anni, belli, 
consulatüs, orationis, dicendi, libri Eingang, *moris 
Urheber, -um alcis rei oritur abl proficiscitur a re; 
auch pl., 58. omnium rerum -a parva sunt, principiis 
cognitis facilius extrema intellegemus); philoj. — 
Sinfaing92, Ausgangspunkt (movendi). Meton. a) Grund, 
Grundlage, aud pl. (urbis, iuris, -a philosophiae 
Grundlehren, naturae oder naturalia Grundtriebe); 
bis. Grundftoff, Element, meift pl. (rerum, quattuor 
genera -orum). b) (bei Abftimmungen) bie zuerft ftint 
mende Tribus ob. Kuric = praerogativa. €) X pl. 


[prior] 
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%) Sorbertre(fen, Front, bie vorderen Sieifet ober 
Glieder (post -a pugnare, equites post -a collocare); 
f) Gauptplat; im Lager mit bem Feldgerrnzelte, Hauptz 
quartier — praetorium (in -is tabernaculum sta- 
tuere od. lura reddere). 

priör, üs comp. (örtlih) vorderer, vorber[ter von zweien, 

vorn, S0orber-... (pedes, pars Borderteil, *unda, fos- 
sae bie näheren; aud) subst. m). S9jb. a) (zeitlich) eher, 
früher, erjter von zweien (Gof. posterior), aud voriger, 
vorangehend ob. vorangegangen (Goíg. jegiger ober ba: 
maliger) (consul, commeatus, epistula, priore loco 
dicere gterjt, nox, comitia, priore anno ob. aestate, 
filia ältere, Dionysius bet ältere, *populus ber fri- 
Deren Zeiten); im Seutióen oft = 3uerjt, 59. Servius 
in petitione prior renuntiatus est, Caesar prior 
proelio lacessere noluit. subst. priores m  *Die 
Früheren, Borfahren, Altvordern (more priorum). 
b) (von Rang und Wert) vorzüglicher, Höherjtehend, 
angejehener, überlegen, wichtiger (alqs prior 
habetur, alqm priorem habere o». pati, partes Bor: 
zug, Vorrang, *cura, *color flore rosae prior, nihil 
prius videtur quam m. inf.; re durch etm., 45. sa- 
pientiä, famä, virtutibus, numero jtürfer). €) adv. 
priüs eher, früher, vorher, zuvor, zuerjt von zweien 
(38. plebs montem sacrum prius, deinde Aventinum 
occupavit; meift m. quam, 38. non prius sum cona- 
tus misericordiam aliis commovere quam miseri- 
cordia sum ipse captus); cf. auj priusquam. übtr. 
eher = lieber (potius), 58. prius moriemur quam 
serviemus. 

E. Aus *pri-jös, comp. zu altlat. pri = prae; aud 
*pris in primus (aus *prismus), pris-cus, pris- 
tinus. Of. gried. piv zuvor, bevor: pridem, 
pridie. 

priscüs 3 (ef. prior) (ohne comp. u. sup.; adv. -6) uralt, 
altertüimlich, ber grauen Vorzeit angehörig, v. Perf. 

u. €aden (viri, lex, Graecorum litterae, Tarquinius 

- ber ältere); bib. (Lobend) altehrwiirdig, (tadeind) alt 

väterijch, a(tmooij, altfränfijch (homines, mores, 

verbum, severitas, *virtus, *pudor), bei Sidtern oft mit 

Bezug auf das goldene Zeitalter (*prisca gens mortalium). 

Snsb. a) Fehemalig, früher, alt (venus, nomen, 

cultores, senes). b) nach alter Sitte od. Art, ftreng, 

einfach (*parens, -e agere ohne Umftände). 

pristinüs 3 (ef. prior) a) vorig, vormalig, ehenafig, 
früher, alt im Gig. zu „iegig“ ober ,bamalig^ (tem- 
pus, mos, laus, aniinus, dignitas, a pristina virtute 
degenerare, in pristinum (statum) restituere und 
redire in ben früheren Sujtanb) b) fetstvergangen, 
leßter, bib, aeftrig (dies, lenitas). 

Opristis, is / (yw., nptorig) [nadtt., poet.] a) *(— 

Meerungeheuer, bjb. Malfiich (auch als Geftivn), bei 

fergif Name eines Schiffes. . b) übtr. jchnell jegelndes 

Kriegsichiff. 

priüs-quäm cj. eher als, ehe, bevor, auch getrennt 
prius quam eher als (bie), m. ind. w. conj. 
praes., ind. pf. u. fut. II, conj. impf. u. plpf., $5. 
nune, priusquam ad causam redeo (od. redeam), 
pauca de me dicam. Epaminondas non prius bel- 
lare destitit, quam urbem Lacedaemoniorum obsi- 
dione clausit (od. clauderet bzw. clausisset). De 
Carthagine vereri non prius desinam, quam illam 
excisam cognovero; cf. bie Gramın. Ynsb. prius ... 
quam (= quam ut) m. conj. eher ... af8 daß, lieber 
als bab, $9. Aegyptii carnifieinam prius su- 
bierint quam ibin violent. 
privatím, adv. zu privatus, in Privatverhältniffen, 
af8 PBrivatmann, in perjönlichen od. eigenen Auges 
legenheiten, für jeine Berjon, für fich, in eigenem 
tanıen, Ggit. publice (amicitiam publice privatimque 
petere, pr. alqd gerere, pr. mandare alci alqd, 
maximo pr. perieulo iter ber größten perfünlichen 


privatío, onis / (privo) Befreiung 


pistrix) 


Befahr). iv. a) zu Haufe (pr. se tenere). b) *a 
eigenen Mitteln (ditare alqm). 
— ba8 SSeiteitji 
(doloris von Schmerz). 


privatüs 3 (privo) (adv. privatím) einer einzeln 


Berjon gehörig, einen PBrivatııann betreffend, ein 
Privatmannes ov. von Privatleuten, Private. 
perjönlich, bejonderer, eigen, eigentümlich, elg 
mächtig, Ggig. publicus (domus, aedificia, agri, nav 
negotia, sacrificia, luctus, calamitas, consiliu 
ius, iniuria, dolor, res Brivatangelegendeiten, zeigt 
tunt, officium üt perjönlichen Angelegenheiten, an 
citia, inimicitiae, vita); bj». a) (v. Per.) ohne offe 
liches Aınt ob. als Nrivatmann lebend (lion 
vir. b) *nidt fürftlich, als gewöhnlicher Sr 
od. Untertan lebend, gewöhnlich, gemein (hon 
carmina, spectacnla). €) subst. &) privatüs, i 
SBrivatmann, :perjom, bjb. Mann ohne óffenttid 
Ant; B) privatüm, 1 » das Eigene (uc mit ® 
pofitionen): SSrivatvermügen (ex -o aus jeinen Priv 
vermögen, ou8 eigenen Witten), Privatgebraı 
(in -um vendere), Brivatlofal, Haus (in -o, * 
-0 aus bem Haufe). — Cf. aud privatim. ; 
Privérnüm, i n Stadt ber Bolsfer in Latium. \ 
Einw. Privérnates, iüm m. adj. Privérnàs, à 
(subst. n Gebiet von PBrivermum, Landgut bei Priv 
num). ofr. B.:B. IX. 

privigná, ae / (privignus) Stieftocter. 
privignüs, I m Stieffind, Stiefjohn. 
privi-legíüm, 1 » (privus, lex) Ausnahmegefek, | 
jou bere Berordnung zugunften oder zungunften eine « 
zelnen od. einzelner Perjonen (-um irrogare, -um fei 


de algo); meton. *durh bejonbere Verordnung —erteil 
Borrecht, Sonderrecht, Privilegtum (aetatis © 
aeburtsrecht). | 


privö 1. (privus) a) berauben, j-m etm. gewaltfam tt 
Ichonmumgslo8 wegnehmen (alqm re, 38. oculis, vi 
somno, libertate, commodis). subst. privantia, ül 
n das Verneinende. — b) (im guten Simte) befreien, er 
levigen (alqm dolore od. molestiä, exsilio). | 

privüs 3 für fi beftehend, einzeln, je einer (I 
mines, privis bubus donari, privos lapides sec 
ferre). Bjd. a) *eigen, eigentümlid, Mu 
jeltjam (triremis, turdus sive aliud privum). b)*fi 
von, ohne etm. (alcis rei, 58. militiae). T! 
pröl, int. ber Klage ob. Gemütsbewegung p! adj! f 
wehe! ach Ieiber!, felten alleinftehend, meift mit v 
(38. pro sancte Iuppiter, pro dii immortales, *7 
curia inversique mores), m. acc. nur pro deom 
od. deüm (atque hominum) fidem bei allen, was 
Himmel (m. auf Erden) heilig ijt. cr. 9.5. VL2 
prö?, prp. m. abl.: 1. (örtlih) a) vor einem Gegenftan 
den man im Nücden Hat, im Angejicht, angefichts, | 
aciem instruere pro castris (od. pro vallo, pro porti 
sedere pro curia od. pro aede Castoris, praesit 
collocare pro templis; jelten bei Verben der Yerwegi 
auf die Frage „wohin? = vor ... Der, vor .. . fi 
48. copias pro castris producere. b) vorn a 
vorn im, vorm an, ;®. stare pro tectis (ob. | 
litore, pro opere), loqui pro tribunali ob. pro St 
gestu, orationem habere pro rostris, mulieres 84 
mittebant pro tectis vorn auf ben Dächern jtehen 
tela micant pro moenibus, laudari pro contio 
vor der Bolfsverfammlung od. vor verfanmelt 
Heere, pro consilio vor dem Kriegsrate. — 2. il 
a) für = zum Cute, zur Silfeleifluug, E 
Seiten, zugunften, zum Vorteil, 39. pro pati 
pugnare, pro legibus dimicare o5. dicere, pro lib 
tate mori ob. loqui, Ciceronis oratio pro Milo! 
niti pro gloria, se devovere pro populo Roma! 
hoc non pro nobis, sed contra nos est, alqd | 
algo est ijf j-m günftig, verba facere pro deli 
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Entiebnldigintg, alqm. accendere pro honore für 
nung der Gbrenjteffe, pugnare pro victoria zur 
gung des Sieges. b) (bei Stellvertretung od. Gleich 
19) Für — ftatt, anjtatt, im Namen (38. taleis 
nummo uti, homines pro victimis immolare, 
rta pro certis captare, pro vallo carros ob- 
"ant, unus pro cunctis, eum timidum pro cauto 
nt, pontifex pro collegio respondit im Namen 
Koltegiunis, pro consilio imperatum est int 
‚on des Kriegsrats). So bib. pro consule qirofonjul 
Statthalter an Stelle des Konjuls), pro praetore 
wätor, pro quaestore, bie als inbetlin. behandelt 
m (#2. Cicero pro praetore Athenas venit, 
ronis pro praetore nomine im Namen des Bro: 
xr (.). Bid. (bei 3Begeidónung ber Spentität) jo qut 
| tie, a(8 (38. Cato unus mihi est pro centum 
bus, alqm pro deo colere, se pro cive (ob. pro 
wle) gerere al3 SSürger, pro nihilo haberi, pro 
;o relinqui a(8 tot, Volsci pro victis abierunt, 
1 pro culpa est ailt al3 Schuld, pro hoste esse 
yeinb gelten, pro perfuga venire al3 (jcheinbarer) 
länfer, pro damnato esse jo gut wie, alqd facere 
amico al8 Freund, freundjchaftlid, pro certo 
: ob. polliceri al3 gewiß, pro viso renuntiare 
Tatjache, nihil pro sano facere wie ein Vernünfz 
\ E testimonio dicere im Zeugenverhör aus: 
). e)für = zur Bergeltung, al8 Bezahlung 
Mà Belohnung, zum Zohn für, 38. pro bene- 
s gratiam referre, pecuniam pro frumento 
pere, pro vectura "solvere, gratum esse pro 
ficio, vitam pro vita reddere, iudicium pro 
s timere, ulcisci alqm pro scelere. d) für = 
Verhältnis zu, im Vergleich mit, nad Map: 
e, gemäß, nad), aud vermöge, kraft, 38. pro 
situdine hominum angustos fines habere, exer- 
m pro loco et copiis instruere, alqm pro digni- 
laudare, proelium atrocius fuit quam pro 
ero pugnantium, consilium pro tempore et pro 
jppere nach Seit unb Umftänden, haec pro tua 
lentia facile cognosces, pro imperio (oder pro 
uritate consulari) vos hortor, pro nomine aus 
Nicht auf ihren, Nuhm. Bid. pro viribus mad) 
ten, pro se quisque jeder für jeinen Teil = pro 
‚ quisque viribus, pro mea (tua, sua ufm.) parte 
Meinen Teile, nad meinen Kräften; pro portione 
pro rata parte nach richtigem ob. Dejtinumtem 
ältnis, pro virili parte nad) Mannesfraft. pro 
jquod im Verhältnis dazu, daß, Dementjprechend 
pro eo ac o». ut in dem Maße od. Berhältnifje 
; jenachdem. 
pro aus *pröd (cf. pröd-esse), zur Sippe von per, 
jt ffr. prä-tär frühe, gried. rpwt; — lat. pró = itr. 
‚prä = grieg. npö = got. fra- unb far- = mbb. 
‚der- ; — pór- in porrigo, portendo, polliceor, por- 
|ticus u. a. (cf. por-). 
pro ift meift lang, aber furg vor Bofalen (38. pró- 
,avus, pró-inde), bisw. vor f (58. prö-fugio, pró- 
fundus, pró-ficiscor), ftet8 in gried. Wörtern (39. 
prólogus = npöroyog). 
jörüs, I m (Fw., npodYopog, eig. erjter Sprecher) 
dorjtand in einigen Städten Siziliens. 
aviä, ae / [nagtı.] Urgroßmutter. 
vitüs 3 [poet.] von ben Vorfahren ererbt (regna). 


in 


vüs, I m lirgrofjvater; i55. Ahnherr, Ahn, 
jar. 
ibilís, é (probo) (mit comp.; adv. -Ytér) a) bei- 


‚wert, föblich, befriedigend, tauglich, tüchtig, 
9. Perj. u. Saden (orator, discipulus, ingenium, 
1$ dicendi) b) annehmbar, gíaub(id), wahr: 
nlid) (coniectura, ratio, causa, mendacium, 
|' dicere u. accusare, -iter concludere mit Mahr: 
lichkeit). 


JE, Latein. Wörterbuch. 


[probrum] 


pröbäbilitäs, ätis / (probabilis) Glaubhaftigfeit, 
Wahricheinlichkeit. 
próbatío, onís / (probo) a) Prüfung. Mufterung, 
Sejiditigung, Schau, att. u. pafj. (athletarum); jb. 
«) Billigung, Genehmigung, Beifall; P) Schein 
ber Wahrheit. b) *Bewersführung, Beweis (certa, 
firma; m. gen. obj., 38. eius rei, scelerum). 
pröbätör, orís m (probo) Billiger, Gutheiker (aleis 
rei, 38. facti). 
próbatüs 3 (probo) adj. (m. comp. u. sup.) 
bewährt, trefflich, tüchtig (homines, femina; re 
durch etw.). b) angenehm, gejchägt, beliebt (alci 
j-u ob. von, bei j-ın, 38. suis, patribus). 
pröbitäs, ätis / (probus) Nechtichaffenheit, 9ieblidj- 
feit, Biederfeit (abs. ob. alcis j-6). 
próbo 1. (probus) 1. etw. auf feine Güte ob. viidtigteit 
prüfen, erproben, unterjuchen (*munera), (einen 
Bau) bejichtigen (v. ben genjoren gefagt, 38. villam publi- 
cam, opera). Bjd. à) *etm. nad etm. beurteilen (alqd 
re u. ex ob. & re, $48. amicitias utilitate, consilia 
ex eventu). b) als tüchtig od. gut anevfenmeir, 
al3 erprobt ammchmen, beifällig aufnehmen, bil 
figen, gutheißen, gelten fajjen, loben, mit etivas 
einverftanden od. zufrieden jein, er Sade jeinen 
Beifall fohenfen, über etm. jid beifällig äußern 
(alqm u. alqd, 38. hominem, oratorem, poetas, alcis 
domum o». librum, consilium, alcis virtutem und 
consulatum, flagitium, initam rationem, causa 
Milonis semper a patribus probata est; abs., $9. 
*Iove non probante gegen den Willen Supiters; m. 
acc. c. inf., jelten m. inf., Pafj. m. "nom. c. inf.); aud 
etin. anerfennen = bejtätigen, genehmigen (alqd 
publice, *vocem, dietä re; m. dopp. acc, 38. alqm 
imperatorem ob. ' iudicem jt als etin). — 2. j-m 
etw. annehmbar od. beipaflámert, zur Zufrieden- 
heit machen ob. erjcheinen laijen, j-n für etwas 
einnehmen ob. gewinnen, j-n mit etwas zufrieden 
ftellen, etw. vor j-m rechtfertigen (alei alqd, 38. 
libros oratorios, alcis mores od. vitam, officium 
Suum, suam operam ob. causam; aud alci de re, 
58. de celeri suo reditu). «i. probari (»». se pro- 
bare) alci j-3- Beifall gewinnen ob. erlangen, j-m 
beifallswert erjcheinen, fid) bei j-m beliebt 
machen, jid j-u empfehlen, j-m gefallen (aleis 
libri mihi valde probantur, ista verba patribus 
non probantur, oratio tua nemini probata est, 
filius parentibus minus probatur mißfällt, se civi- 
bus et sociis). Bd. durd Gründe ob. SBemeije j-!U eti. 
glaubhaft madjem, bartun, darlegen, beweijen, 
erweijen (abs. $8. res difficilis probatu; alqd w. 
alci alqd, $8. crimen, causam, rationem facti; 
m. bopp. acc. 38. alci se memorem [id) danfbar 
erweijen; algd pro vero al8 wahr erweijen, alqd 
pro vero probatur gilt al8 wahr, alqm pro alqo auc 
jm für etm. ausgeben; m. SR c. inf.; jelten m. ut, 
bj». qui probari potest, ut . 


a) erprobt, 


Tpróbóscís, idis / (Sw., es [poet., nactt.] 
Qtitjifel des Elefanten. 
pröbrösüs 3 (probrum) (m. *comp. w. *sup.) à) be: 


idiimpjenb, jidimpflid, jdmübenb (crimen, *car- 
men Schmähgedicht, *sermo). b) *idimpitid fau: 
belnb, jhändlich, lafterbait (homo vità -us). 
próbrüm, 1 » Beirhimpfung Schmähung, be- 
jchimpfender Borwurf, eDrenrüfrige8 Schtimpfivort 
(i causa, -is alqm vexare und ouerare, -a iactare 
od. *jacere in alqm, *-um dicere alci). Meton, 
a) Schimpf, Schande, Schmach infolge unmoralifhen Hans 
deins in Privatvergättnifien (-0 esse zur Schande gereichen, 
alqd -o habere für Schande halter, -um inferre alci). 
b) idjümpitide Tat, entehrende Handlung, 
Gıhandtat (-a luxuriae, -a alci obiectare); bi». Un: 
zucht, Unfeufchheit, Chebruch (-o praestare, -i 
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[probus] 


eratià wegen fchandbaren Wandels, -i alqm. insimu- 
lare, *libidinum, *corporis). DIM 

E. 8w pro-fero, eig. wa3 gegen j-n vorgebracht wird, 
próbüs 3 (mit comp. und sup.; adv. -6) tiüdjtig, gut, 
fehlerfrei, richtig, pajjenb, Löblich, meift von Saden 
(res, navigium, *fruges, institutum, ingenium guter 
Kopf, -e definire alqd, -e dicere de algo, -e scire 
od. meminisse qut, wohl, gehörig). 9j. a) echt, wir: 
verfälicht, probehaltig (vinum, argentum, *color). 
b) (moratiih) rechtjchaffen, brav, jittjan, anftän= 
dig, ehrbar (homo, adulescens, rex, oratio, *mores, 
*mimos -e actitare mit Anftand); bie. bejdjeiber, 
genügjan. ae! 

E. Wohl aus pro u. Viu (et. fui) werden, fein, eig. 
Pröcä u. *-äs, ae m zwölfter König von Albaloırga, 
Vater be8 Numitor u. Amılius. cr. B.:8. L3. 
pröcäcitäs, atís / (procax) Begehrlichfeit, Zudring: 
lichfeit, Frechheit, bjb. in 9tebem u. Forderungen. 
prócax, acis (ef. posco) (n. comp. u. sup.; adv. -ItEr) be- 
gefjríid) im Fordern, (be)gierig, lüftern, übH. (im Reden 
u. Benehmen) Zudringlich, oveijt, fed, fredj, unver- 
Ihämt, mutwillig, v. Perl. u. Sachen (homo, mulier, 
verna, sermo, *ingenium, *austri, *0s, scripta, 
-iter stipendium flagitare; in re w. *aleis rei, 9. 
in lacessendo, *otii begierig nad). 

F. abl. sg. -i u. *-&; pl. n -ia, gen. -ium. 
prö-cedö, cessi, cessüm 3. vorwärtsfchreiten, -gehen, 
vorgehen, vorjchreiten, hervortreten, -fonmen 
(abs. ob. ab u. de, ex re u.*re ad o». in, extra alqd u. a., 
$8. e. tabernaculo in solem, e o». de castris in 
urbem, *ad litus, ante portam, extra munitiones, 
a foro in arcem, (a) limine, *navi, foras, alci 
obviam, aliquantum viae; m. 7. supin., 49. visum 
hinausgehen, um zuzufchauen); übte. aud von Cade, 
45. ». Schiffen, Fahrzeugen, Kriegsmajchinen (naves, vineae, 
*ex portu auslaufen), v. *$tugerungen = dem Munde 
etfahren, 38. voces contumaces. 8j». A) x vor: 
gehen, vorrürfen, vordringen, marjcieren (viam 
tridui, iter quinque dierum, lente, paulo longius, 
a castris ad mare, in locum, in aciem, ante sigua). 
b) öffentlich erjd)einem, jid) ben Leuten zeigen, 
auftreten (cum veste purpurea, in medium unter 
die Menge treten, in publicum od. in contionem in 
ber Bollsverfammlung auftreten, ad suadendum; übtr. 
postquam philosophia processit ins Leben trat, aud von 
*Gejtivnen, 48. vesper Olympo). €) übtr. (vrägn.) vorgehen, 
vorrürfen: a) (von der Zeit) Fortichreiten, vorrücfen, 
verjtreichen (dies, multum diei, nox, procedente 
iam die od. *tempore). g) vorwärt3= o». weiter: 
tommen, zu Ehren u. Winden emporfteigen (studiis, 
in ea civitate). y) weitergehen, fortdauern, (au-) 
dauern, fortgejebt werden, feinen Fortgang 
nehmen, fortichreiten (stationes gehen immer fort, 
oratio procedit vià et ratione, *irae; bjb. von Bauten 
u. Shhriftwerfen, 38. moenla procedunt, magna pars 
operis processerat); in Serejuungem = fortlaufen, 
weiter angerechnet werden od. gelten, weitergehen 
(stipendia od. aera alei procedunt). 8) fortfrhreiten, 
Sortjchritte machen, weiterfommen, tiefer ein- 
dringen (in re u. re in etw., 38. in philosophia 
tantum, honoribus longius, non multum dicendi 
laude, opere mit bent Bau meiterfonmen, puer 
aetate nimmt an Alter zu, wird älter, rabies con- 
tactu ad alqm verbreitet fich). &) bi8 zu einem PBunkte 
vorgehen ob. jid) verfteigen, fommen, gedeihen, 
veichen (eo magnitudinis 5i3 zu dem Grade, eo ve- 
cordiae jo weit in, quem ad finem res processit?, 
quo illud procedit wie weit geht dies?, longius in 
dando et credendo, liberius altiusque zu weit über 
das Thema hinausgehen, non ultra minas processum 
est). 5) (ven Sagen, Handlungen, Zuftänden) Erfolg 
haben, vonjtattem gehen, irgendwie ablaufen (bene, 
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parum od. secus, tardius, pulcherrime, alci p 
ob. non satis ex sententia); aud (prägı.) guten 
folg haben, glücklich vonjtatten gehen, gelin, 
glürfen, gedeihen (nihil alei procedit, consilia 
cuncta alci procedunt, si processit wer e8 
geht ob. glücft); aud j-m zugute fommen opm 
(aleis bene facta rei publicae procedunt). 
prócéllá, ae / (cr. clades) Sturmwind, Sturm, Or. 
Ungewitter, aud pl.; übtr. a) Sturm — Unruhe, 
rubr (temporis, invidiarum, civiles, tribunie 
b) 3G juri, ftürmifcher Angriff, jb. ber 9h 
(equestris, telorum, ii&tr. periculi). 
?précéllósüs 3 (procella) [nadtt., poet.] ftirmifdj: 
mare); eudj — *jtürntenb, Sturm erregenb (ven 
pröceres, üm m bie Häupter, Häuptlinge, bie Erf 

VBornehniten, Fürften, 9(rijtofratie, Adel alg 

(pr. et vulgus, Latinorum, iuventutis). 

E. Zum adj. *pró-cos ,voran-jeienb, vorwärts 
richtet“ (von pro), gried. mpó-xc jofort, jogl 
reciprocus, procul. | 

procérítás, ätis / (procerus) Cdjfanffeit, 5 

Wuchs, i56. Höhe, Länge, von Perfonen unb & 

(hominis, arborum, colli) aud Länge der Xer 

(pedum). 

prö-cerüs 3 (m. comp. und sup.; adv. -8) jd) 
gewachjen, jdjfanf, i05. Hoch, lang, geltredt, 

Perf. und Saden (homo, rostrum, collum, *aı 

*membra, *palmae in die Höhe geftrerft, bracch 
procerius proicere freier vorjtreden; übte. aud 

Rhythmus: numerus). [värts gewad) 

E. Aus pro und Ver wachjen (ef. cresco), eig.1 

processio, onís / (procedo) ba8 Borrüden ea & 
pröcessüs, üs s (procedo) ba8 Fortjchreiten; kafi, 
übir. $yortjd)ritt, Fortgang (morbi, dicendi | 
Ihreitender Stufengang); (prägn.) guter Fortga 
Wachstum, cud pl. (-üs efficere u. *habere), 
"glücklicher Ausgang. | 
Pröchytä, ae u. *-8, es f (IIpgoyóiv) Synjel qu 
fampanijden $üjte unweit des Vorgebirges 3Xijen 

F. 0t. 8=8:L1. j 

Oprö-cidö, cídi, — 3. (cado) [nadit., voet.] (vorm! 
niederfallen, zjtürzen, v. Perf. m. Caden. m 
prö-cinctüs, üs m (cingo) das Gürten, Mi 
Nüftung; wur in procinctu in Kampfbereije 
fampfbereit, imer den Waffen, vor den $t 
(testamentum facere von Soldaten, bie vor 
Schlacht ihr Teftanent machen), übt. — jchlagfe 
in Bereitjchaft. 

proclàmatór, öris m -- clamator. 

pro-clamo 1. jernhin jdjreiem, laut rufen (abs. 
m. acc. c. inf.); verüdilid bie Kehle auftun (prol 
Pröcles, is u. 1 m (IlpoxAtjc) Sohn des 9(rijtoben 
Zwillingsbruder des Euryfthenes, König von Spt 
Stanmvater ber Brofliden. cr B.-8. IIL3 m! 
prö-clinö 1. vorwärts ob. abwärts beugen ob 1 
gen (*mare in litora); iübtr. etw. zur Entjcheid 
ob. zu Schlimmenm Ausgange neigen (rem). 
prö-clivis, & u. *-üs 3 (clivus) (m. comp.; adv. -Ti. 
m. comp. proclivíüs) vorwärts geneigt, abjdjii 
bergab od. abwärts gehend, abhängig, auf 

(via, semita, cursus; per od. in proclive bergab, 

wärts, 545. pellere, -i currere rajdj, proclivius 
perniciem labi) übte. a) zu etwas geneigt 
willig, bereit (ad alqd, 489. ad morbum, ad et 
tatem). b)leidt ausführbar, feidjt (res, alci 
ob. für je). subst. n das 9eidte (in proclivi ı 
leicht jein). 

pröclivitäs, àtís / (proclivis) *abjchüjfige Lagey ! 
Dang; flojj wur übte. Geneigtheit, Neigung 
alqd, ;8. ad aegrotandum, ad suum quodque gen 
Pröcne, es / (IIpóxvn) Schweiter der Bhilomele, j.Ph 
mele; weton. "Schwalbe. 
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co u. Tprócór 1. (araiftijg) fordern, verlangen. 
cönsül, lis m Profonjul, gemejener Konful, ber 
; Ablauf feines Amtsjahres als Statthalter eine Pro- 
verwaltete. 

deönsüläris, & [nagt.] profonjulariich (*vir, 
ıperium, imago Cdjattenbilo der Fonjulariichen 
valt); aud) *subst. m Protonjul. 

(cónsülatüs, üs m [nadt.] BProfonjulat, Wirde 
Amt des Prolonjuls ob. Statthalters. 

jeör 1. j. proco. [3G fj diu b. 
‚rästinätiö, onis / (procrastino) died, 
crästinö 1. (crastinus) immer auf morgen per: 
eben, vertagen, aufidieben (alqd, 58. rem). 
wéatío, onís / (procreo) das Zeugen, Zeugung 
ierorum, hominum). 

wréatór, orís m (procreo) Erzeuger (pl. Eltern); 
. llrbeber, Schöpfer (mundi). 

^réatrix, icis / (procreator) Erzeugerin, llr 
leri, Mutter, itv. (artium). 

'eréü 1. zeugen, erzeugen (filios ex u. de alqa 
| er Frau), aud gebären (letüs); übtv. erzeugen 
‚hervorbringen, erjchaffen (civitas cives pro- 
at, virtutem). 

bris, idis / (Ipöxgis) Tochter dus attischen Königs 
Öchthens, Schweiter ber Drithyta, Gattin des Ge: 
us, von dem jie umabjichtlich auf ber Zagd ge: 
»t ward. [IIL,1,b; 4,b x. d 
„ «cc. Procrim u. -in; abl. -I u. -ide. cr. 3.23. 
»rüstes, ae m (Ipoxpodorng) Beiname des attijchen 
Igelagerers Polypenon, ber aufgefangene Neifende 
f. feinem Folterbette verkürzte oder verlängerte (aus: 
te). 

i-cübo 1. [poet.] Dingeftredt (da)liegen. 

cüdö, cüdi, cüsüm 3. jdjmieben (*enses, *aes 
muneri, *vomerem jdürfen); fíoff. nur übte. bilden, 
dufig machen (linguam). 

il adv. fern: a) im bie Ferne, weithiir, weit: 
»p (pr. hine abire, alqm pr. amovere). b) in ber 
eme, fern von etm. weitab ob. weit weg von etw. 
himen non pr. est, pr. stare od. manere; a re und 
re, 53. pr. ab hoste, a castris, a porta, a domo, 
juanuvio, urbe, moenibus, ripà Tiberis, Roma- 
;; üstr. pr. periculo o». ambitione, res haud pr. 
itione erat, non pr. ab insania abhorrere, pr. 
io ohne Zweifel, pr. errare jehr irren, *alqd pr. 
Dere etm. fern von jid halten = verachten, verab- 
aen; haud pr. est, quin e$ ijt nahe daran, daß); 
jm. Fin einiger Entfernung, in der Nähe, ba- 
en. €) aua der Ferne, von fern, weither (tela 
| conicere). 

|, Wohl aus *pro-co (cf. proceres) erweitert. 

j-eülcó 1. (calco) [nadt., poet.] miebertretem, ju 
den treten (alqm u. alqd, $9. *virum pedibus oo. 
ebro pulsu, segetes, *nives durchwaten); aud *35er- 
den, tot treten (ranas), bie. niederreiten (unam 
m, sua praesidia); übte. *j-n mit Füßen treten 
verachten, erniedrigen (senatum). 

suleiüs, I m Gajırs, römijcher Nitter, Schwager 
| Mäcenas und einer ber vertrauteften Freunde 
avianz, teilte fein Vermögen mit feinen beiden 
dern, als bieje das ihrige durch bie Proffriptionen 
Toren hatten. 

|eümbo, cübür, cübitüm 3. (ef. cubo) jid) vor= 
18 legen od. beugen, fid) vorbeugen, fid) nieber- 
gen, 38. ». FNudernden (certamine summo); übtr. 
|Zadjen, zB. ». Balken fid). (vor)neigen (secundum na- 
l'am iluminis nach ber Stromrichtung), v. Türmen 
| jenfen, #0. $56en fid) abdachen, fid) abwärts hin- 
ijem. Snsb. a) (prägı.) fid). niederwerfen ob. -fegen, 
Derfallen, zu Boden fallen, fich lagern, jb 
en, ». lebenden MWejen, bjb. v. Ermatteten od. Berwuns 
" aud ». Betenden (acies, milites, nostri, alces, 
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*bos humi ober *in ulva, *in orä, *in ripa, *per 
silvam, *super alqm, *super alcis corpus, quietis 
causä, *dextrà aleis getötet von, *alci j.m im 
Kanpfe erliegen); aud j-nt bittend zu Füßen fallen 
(alei und aleis ad pedes oder ad genua, *genibus 
aleis, *ante pedes, *humi); übtr. (v. Sachen) nieber- 
fallen, einftürzen, bib. v. Bauten (agger in fossam 
proeumbit, *domus in caput aleis, *solo), vom Ge- 
treide jid) legen (frumenta imbribus). b) übte. fid) 
jenfei, finfen, in Berfall geraten, zugrunde geben 
(res publica, alcis res). 


pröcürätiö, onis / (procuro) Sejorgung, Verwaltung 


e-r Cadje, bjb. durch Beamte ob. durch e-n Stellvertreter j-3 
(aleis rei, 38. annonae, rei publicae, sacrarum 
aedium, regni Numidiae, speciosi ministerii, -nem 
incendendae urbis sibi deposcere); abs. Ctaatebien]t, 
Wirkungstkreis, Anıt (quaestoria, suam cuique -nem 
restituere). Sab. a) Amt eines faijerlien PBuo- 
furator8, SQrofuratur. b) religióje Sühnung eines 
ihlimmen Wahrzeihens (abs., 49. pr. fit sue plena; alcis 
rei, 4339. prodigii); pl. *-nes incesti 9ieiniguigógere- 
monien bezüglich ber Blutjchuld. 
pröcürätör, orís m (procuro) Bejorger, Verwalter, 
Borfteher e- Cade entweder al8 Beamter (pr. aerarii, 
*urbis, regni Neichöverwefer, *ludi Borjteher der 
faiferlichen Gabiatorenjdjule) oder im Privatleben bzw. 
vor Geriht als Stellvertreter j-9, bj». Haus= ober 
Gutsverwalter, Adminiftrator, Gefchäftsführer, 
Sepnollmüdtigter, Kommifjionär, Agent, Sad: 
walter (aleis, agere alqd per -nem). 393i». *faijer- 
licher Profurator ober Nendant in Nom ober in einer 
Provinz zur Erhebung ber Einkünfte für die Privatfajje des 
Kaifers (Caesaris, Iudaeae). 
F. Bei Sidtern auch *pröcurator. 
prócüratrix, icís / Bejorgerin, Pflegerin (hominis). 
pró-cüro 1. bejorgen, pvermaítem ee Cade entweder als 
Beamter oder (meift) als Stellvertreter bzw. Bevollmächtigter 
j-3 (alqd, 38. sacra, sacrificia publica, *imperium 
alienum, alcis negotia »». rationes, pecuniam, here- 
ditatem al3 Agent erheben); iüb5. *für etw. jorgen 
od. Sorge tragen, etw. pflegen ob. abwarten (cor- 
pus, se). Ins. (fhlimme Vorzeichen) fühnen (prodigia, 
monstra, signa, *saeva somnia). 
F. Bei Dicptern aud prócuro. 
prö-cürrö, (cü)cürri, cürsüm 3. hervor, vorlaufen, 
-ftiirmen, zeilen, sjpringen, 55. laufen, eilen, aud 
übte, (abs. od. ex re in u. ad alqd, 59. ex castris in 
tumulum, ex multitudine, in publieum, *in hostem, 
*in ius ins Geridjt) Bid. a) ;& vworridemn, aus= 
rücden (ex castris, ex acie, extra aciem, in hostes, 
ad repellendum hostem). b) übt. (v. Sebtojem): 
&) *(vom Meere) vorwärts ftürzen ob. jihießen; Q) *(vou 
Örtlichfeiten) porragen, jid) eritrecken, auslaufen (abs., 
48. saxa procurrentia; s». in alqd, 58. in mare, in 
aequor). 
Opröcürsätiö, onís / (procurso) [nadtt.] das Borlaufen 
zum Sampfe, Blänfeln (aleis), aud) pl. 
Opröcürsätör, oris m (procurso) [nadtt.] Plänkler. 
Oprö-cürsö 1. [nackt] vorlaufen, plänfeln (a sta- 
tionibus). 
Oprücürsüs, üs m (procurro) [poet., wadtt.] ba8 Bor: 
faufen, rennen, Borwärtsjtürzen, Anjturm, bj. 
v. Kämpfenden (abs. ob. alcis, $5. militum). 
+prö-cürvüs 3 [»oct.] vorwärts gefrünunt (falx, litus). 
prócüs, I « (cf. posco) Freier, übte. SBeierber. 
F. cr. 8.25. VI. 
Pröcyön, önis m (Sm., xcoxóov) Vorhund ob. Kleiner 
Hd (Geftivn). 
pröd-&ö, íi, Ítüm 4. a) hervorgehen, «treten, fer 
auskommen, =treten, bjo. öffentlich auftreten (abs. 
ob. eX u. a re in u. ad alqd, 8. ex gurgustio, ex ta- 
bernaculo ad colloquium, in proelium, in aciem, 
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*ab antro, *extra specum, in publienm ausgehen, 
fid) öffentlich zeigen, in scaenam, in contionem po- 
puli, alqs testis prodit, alci obviam), ». edijjen 
auslaufen (ex portu, ad fauces fegeln); abt. zum 
Vorichein fommen, erjdeinen, jid zeigen, 
auitreten (eloquentia in lucem prodiit, consuetudo, 
*bellum, *alqs prodit ex iudice Dama turpis wird 
zu einem Düjliden Ctflaven) b) vorgehen, weiter: 
geben, vorrüden, vorwärtsrücen, vordringen (lon- 
gius, *volando vorwärtsfliegen, *quadam tenus bis 
zu einem gewifjen qunfte, ad extremum aufs Außerfte 
geraten, extra modum das Maß überjchreiten, re in 
etid., 38. sumptu); übtr. *(v. Örtlicgfeiten) vortreten, 
(hervorragen (rupes in aequor prodit). 
F. pf.ormen jii. prodisse(m) = *prodiisse(m) u. i. 
prö-dicö, dixi, dictüm 3. gerióttig (e-n Termin) ver: 
|hicben, verlegen (diem, alei diem in Idus Febr.). 
®prö-dietätör, orís m ftellvertretender Diktator, 
Pródicüs, i (IIgó2vxoc) griechischer Sophift aus Geb 
zur Zeit De8 Eofrates, Lehrer ber Beredfamkeit in 
Athen, Serlajjer der herrlichen Allegorie von Herkules 
am Echeidewege. — adj. Prüdiciüs 3 des Prodifus. 
Tpródigéntiá, ae / (prodigus) [nactı.] Verfchwendung. 
Tprodigíalís, & (adv. -ItEr) [vortL., poet., nadtt.] = pro- 
digiosus. 
Tprodígíósüs 3 (prodigium) (adv. -8) [nagtt., poet.] 
reich an Wundern, abenteuerlid, unnatürlich, 
jeltiam (mendacia, atria, cura). 
prodigíüm, 1 n bedentungsvolles Wunderzeichen, 
wunderbare Erjcheinumg bjb. in der Ieblojen Natur und 
meift unglüdverheigend. Übtr. a) Ingeheuerlicfeit, etivas 
Ungehenerliche8 od. Grauenfajteà, widernatür- 
liche Handlung, ımheilvolle Tat. b) .meton. Wırnder: 
gebilde, Ungeheuer, Ungetüm, Scheujal v. Menjcen 
u. Tieren, zB. Globiuó, fatilina, Gerberus. — Of. B.:B. VT. 
E. prod-ig-ium aus pro u. aio, eig. VBorhergejagtes. 
Opröd-igö, egi, — 3. (pro, ago) [unfL, bjb. alttat.] her: 
vortreiben (sues in lutum); iet. verjdijmenben 
(aliena, sumptibus sua). 
prödigüs 3 (prodigo) (o$ne comp. u. sup.; adv. 8) vet- 
diwenderijd, (homo, *vita, *epulae, -e vivere; re 
mit eti., 38. epulis, ludis). Übtr. (v. &aden) a) *reich, 
Überfiuß Dabenb, fruchtbar (tellus; aleis rei an etip., 
8. locus multae herbae -us) b) *willig hin: 
gebenb ober preisgebend, aufopfernd, verratend (alcis 
rei, 53. arcani, animae). 
proditio, onís / (prodo) das PBreisgeben, Serrat, 
Verräterei, aud pl. (aleis j-8 s. am j-m, 49. exerci- 
tüs; alcis rei e-r Sache ob. an etiv., 3%. rei publicae, 
oppidi, amicitiarum). 
pröditör, öris m (prodo) Verräter (alcis u. alcis rei, 
49. regis, patriae, regni, disciplinae); aud *adj. ver: 
rüterijd) (risus). 
pró-do, didi, ditüm 3. 1. weitergeben, führen, 
weitergehen laffen (*genus a sanguine Teucri fort: 
pflanzen); ttf. mur a) übergeben, überliefern, 
hinterlaffen (alqd s. alei alqd, $9. regnum, posteris 
Sacra ob. auspicia ob. ius). b) (miünbtid) ob. jóriittid)) 
überliefern = berichten, mitteilen, melden (alqd 
u. alci alqd, $9. scriptores Graeciae haec prodide- 
runt, algd memoriae od. posteris ber Nachwelt über: 
liefern, alqd ad memoriam posteritatis, memoriam 
aleis w. alcis rei od. de re, 58. de Magonis interitu, 
memoria proditum est bie Cage fat fid) erhalten, 
memorià ac litteris mündlich und fehriftlich; m. acc. 
c. inf) — 2. hervorgeben, =bringen, nehmen, 
tun, zum Borfchein bringen (alqd, 38. fumum auj- 
fteigen lafjen, *vina condita, *Medusae caput, *gau- 
dia vultu zeigen); übte. — *hervorbringen, 33. cor- 
pora hominum, fetum olivae fervorjpriegen lafjen, 
parvà. patria proditus.  $»s5. a) veröffentlichen, 
zur Öffentlichen Kenntnis bringen, Befannt machen, 
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[produeti 
verbreiten (alqd u. alci algd, $48. decretum, belli 
caerimonias, multitudini nihil, exemplum in a 
an jam jtatuieren, anderen zur Nachachtung geb 
b) (u em Amte) ernennen, wählen (alqm, bj, ; 
minem, interregem). €) (Geheimes) verraten, e 
beden (alqm n. alqd u. alci alqd, 3%. conscios, 3 
cana, *commissa, mortem alcis, *aleis consilii 
*insidias, *crimen vultu, *cultu prodi dur 
Kleidung). d) verraten = treulos od. verrüter 
ausliefern, preisgeben, in die Hände jpielen (al 
u. alqd o». alci alqd, 3%. ducem od. aquilam hostil 
classem praedonibus, exercitum, urbem, patri; 
libertatem, officium der Pflicht untreu werden, fid 
jein Wort brechen; alqm in eruciatus o». ad caed 
od. *ad mortem). | 

Tpro-dócéo 3. [poet.] Taut Ichren ob. (vor)predigen, 

prödrömüs, i m ($w., mpó2popoc) VBorläuf 
a) Bote, Kurier (Pompeianus). b) Vorwind, 9001 
Wind vor Aufgang beà Sirius, 

pró-dücó, düxi, düctüm 3. 1. hervore, vorführ 
bringen, -jefen, db. Hinführen, hinbring 
(alqm u. alqd ex od. a re ad ov. in alqd, 58. navem 
navalibus, captivos e carcere ad necem o». ad si 
plicium, remiges ex navibus onerariis fenioemm 
men, gladiatores ad forum, *prolem a nido 
aéra, *scamnum lecto vor das Lager ziehen « 
bringen). Insb. a) (Truppen) vorführen = qi 
rürfen fajjen (milites centuriatim, aciem, legivı 
in loeum alienum, copias pro castris, exercitum 
aciem). Bb) zur Auslieferung vorführen, austiefe 
(captivos, duces, equos, iumenta); aud *aum Verf 
vorführen (familiam aleis venalem). c) j-n » 
führen — Öffentlich) auftreten fajjem auf der Bühne, 
ber Bolf3verfammlung, vor Gericht, al8 Zeugen u. a. (histr 
nem, puerum, alqm in scaenam od. in contionem, 
populum, in conspectum populi, harum rem 
testes; m. bopp. acc., 38. alqm testem in Sestiu 
d) *j-n auf ben Weg bringen, geleiten (alqm, 
virum, bjd. *eine Leiche, 48. alqm funere, aleis funer 
e) j-n bur 9i feruporlocen, verloden, verleit 
(alqn dolo in proelium o». *ad angustias, qu 
queremem, alqui fugà longius, *quo discordia eis 
produxit!) — 2. (prägn.) weiter vorführen o». [01 
führen, ausdehnen, verlängern (aciem longi 
cornu paululum, unam navem longius); bj». iu. 
Ausfprahe dehnen (primam litteram, syllabar 
Über. a) *empormadjen lafjen, hervorbringen, « 
zeugen, erjdajfer (hominum corpora, übtr. no 
vocabula); aud *aufziehen, großziehen, erzieh 
(liberos, subolem, arborem, semen in aristas, ign 
ad flammas zur hellen Flamme anblajen). b) (zeit 
hinziehen o». finfalten, fortdauern fajjen, ve 
längern, in die Länge ziehen (alqm condicionibt 
convivium ad multam noctem, sermonem longit 
rem in hiemem, vitam friften, vitam ad centesimu 
annum, vitam alcis longius dem Leben j-8 ei 
längere Dauer zujchreiben; res producitur zieht j 
hin, jchleppt fich Hin). c) j-n zu etm. emporbring 
ob. befördern, zu Ehren und Würden erheben, au 
jeichten (alqm ad honores ob. ad dignitatem, mi 
pro dignitate, omni genere honoris, ad magna n 
nisteria). — Cf. aud productus. 

prödüctiö, onís / (produco) Verlängerung (ver 
e-3 Wortes durch eine Cilbe), Dehnung (syllab: 
in ber Ausipradhe); das Hinausjchieben (tempori: 

prödüctüs 3 (produco) adj. (m. comp. u. sup.; adv. - 
verlängert, gedehnt, ausgejtredt, lang (cornu, n 

men durch eine Anjagfilbe verlängert, littera u. S) 
laba in ber Ausjprache gebefnt, *fabula, -e-dice 
litteram). 39e. a) (jeittig) fid) im bie Länge zi 
hend (oratio, dolores). b) (pito) producta m 
proégmena. 


m. 
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sgmönä, orüm m (Fw., nponyneve) vorzuzichende 
v vorzüglichere Dinge, bie zwar feinen fittlichen Wert 
en, aber doch anderen Dingen vorzuziehen find (32. Ge: 
póeit, Echönpeit). 
jelíatór, orís m (proelior) [nagtt.] Sricger, Streiter. 
liör 1. (proelium) fümpfem, jtreitem, fechten, 
Treffen liefern (abs. od. cum algo u. contra alqm; 
libus, *curru; *proeliatum fuit wnperf. u. paff); 
j übte. mit Worten [treitem (38. vor Gericht), wett: 
iten. 
Nüm, I » Kampf, Schlacht, Treffen, Gefecht 
rrestre, navale, equestre od. equitum, leve, an- 
is, Marathonium u. apud Marathonem ; -um facere 
committere ob. inire cum alqo, -um renovare ob. 
integrare, restitucre, -o excedere, in -um redire, 
pugnare w. contendere ob. decertare, (in) proelio 
cere u. vinci); aud übtr. (bjb. poet) von Nämpfen 
Tiere, Winde, Wellen u. a., aud S9Wortjiveit, üb. 
vitigfeit, Streit. Sn86. a) Zweifanpf (-um inire 
n alqo, -a miscere). b) einzener Angriff, Bor: 
5 (-o hostem lacessere). €) (toutr.) pl. *die Kämpfer, 
eget. - | Streit 
» Vielleiht aus *pret-sliom zu itr. pft- Sampi/ 
Ms, I  (Ilgetzoc) Sohn des Abas, Swillings- 
der des Akriiius, König von Tiryns; weil er feinen 
Der aus Argos vertrieben hatte, wurde er von 
jeu durch das Medujenhaupt verfieinert. — patron. 
'Oetís, idis / Tochter des Prötus (= Lyfippe, 
yinoe, Sphianaffa; diefelden wurden, weil fie den 
uft des Bacchus verachtet hatten, in Wahnfinn ver: 
. jo daß fie fich für Kühe hielten). 
fäanö! 1. (pro, fanum, eig. vor dem Tempel etw. 
) lvortt., jpät] weihen, opfern (alqd). 
fano? 1. (profanus) [voet., nadtt.| entweihen, ent-= 
ligem, jehänden, aud üt. (alqd, 3%. dies festos, 
ra, pudorem). 
fanüs 3 (fanum, eig. vom Tempel fernliegend o5. 
gehalten) ungeweiht, unheilig, gemein, profan 
us, aedes, signa, *animalia, *honores -os facere 
veihen). subst. -üm, In Ungeweihtes, Unheitiges, 
tliches Befistum, Volfsgut (Ggis. Altargut), auch pl. 
-0 auf ungeweihten Boden). Zusb. a) *(in einen 
esdienft) nicht eingeweiht, uneingeweiht (homi- 
. oculi; procul este, profani!; vulgus in den 
jendienft nicht eingeweiht). b) *ruchlo3, gott: 
„Ihändlich (princeps, homo, mens, manus, verba, 
18); auc *unheilfündend (bubo, avis Unglücksvoget). 
Betiö, Onis / (proficiscor) 9(wjbrud), Abreije, 
ward), Abzug, Abfahrt, aud pl. (aleis j-5); übtr. 
"hit (pecuniae). 
Éctü (aus *pro-facto) adv. in ber Tat, fiherlich, 
wahr, wahrlich, wirklich, bie fubjeftive Überzengung 
bernd; aud jedenfalls, unter allen Umjtänden, 
féctüs, üs m (proficio) [vortt., uadtt.] Fortichritt, 
ıahme, Erfolg, Wirkung (sine -u vergeblidj, -u 
re erfolglos fein). 
'éro, tüli, lätüm, férré 1. hervortragen, bringen, 
len, aud fevausz, ferbete, fere, Dintragen, 
"gen (alqd u. alqní, 58. telum, purpuram, *re- 
! in cunis; alqd ex re in od. ad alqd u. ä., $9. 
imcatüs ex agris in viam, nummos ex arca, 
rpus ad auras, arma ex oppido = auslieiern, 
» *eontinentiam in fortunam regni ntitnchmen 
alci alqd, ;9. pecuniam herausnehmen, ber: 
"). $unéb. a)fervorjteden, «ftveden (digitum 
llIrefei, *caput e stagno, *se e pulvino). b) àj 
lid) od. offen vorzeigen od. vorlegen, auf: 
den, zum Borjcjein bringen, zeigen (tabulas 
amenti, liberos in conspectum); bj». (iübtr.) 
veröffentlichen, befannt machen, ans Tages: 
t bringen, zutage fördern (orationem, alqd 
8 u. 1n medium, alcis flagitia ob. turpissimum 


facinus, *ingenium zeigen, *studia sua, nihil ex 
litteris in lucem); bis. als Erfinder zutage fürdern, 
entdecken (artem, alqd in aspectum lucemque); 
Q) münbtió vorbringen od. vorführen, anführen, 
ausjprecden, erwähnen, zur Sprache bringen (alqm 
w. alqd, 3$. multos nominatim, auctores, testes, 
libros, exempla nota, unam rem, alcis vinolentiam, 
alqd in medium). — 2. (prägnant) vorwärtg= oder 
weitertragen, vorrüren, weiter vorjegen, vore 
Ichieben, 6jb. 3€, aud übtr. (vineas, crates, tormenta 
aufpflanzen, pedem od. *gradum vorwärtsichreiten, 
weitergehen (aud) übtr.), signa od. castra mit den Fuhnen 
ob. den Lager vorrüden = aufbrechen, ji). in Marjch 
fegen, vorrüden, *arma). Über. a) etw. vorrürfen = 
weiter ausdehnen, erweitern (fines agri. publici, 
munitiones, pomoerium, castra, aggerem, imperium 
ad mare u. *super Indos; übt. fines officiorum 
longius); aud zeitig = verlängern, 38. beatiim vitam 
usque ad rogum, *alcis fata. b) etw. weiter hin: 
ausjchieben, verjchieben, aufichieben, vertagen, 
ausjegen (tempus, diem, diem auetionis laxius, 
*diem de die, exercitum die Berfammtlung; res bie 
öffentlichen Gejchäfte vertagen = Stilljtand der öffent: 
lichen Gejchäfte od. Gerichtsferien eintreten fajjeit, res 
prolatae Ctiffjtanb der öffentlichen Gejdjdjte, Eintritt 
der Gerichtsferien). T 

próféssío, onís / (profiteor) öffentliche Angabe o». 
Anmeldung (alcis j-8, 58. aratorum; alcis rei e-r 
Sache, 6i». be8 Namens, Vermögens, Gewerbes, 59. luge- 
rum, sationum, agri Leontini, *flagitii des Schaud: 
gewerbes). Bid. a) meton. öffentlich angenietoetea. Ge: 
werbe, Gejchäft, Beruf, Brofejlion, Fach (bene di- 
cendi, *artis Ausübung, Betrieb). b) Bekenntnis, 
Geftändnis, Außerung, Erklärung, Verjprechen (abs. 
ob. alcis rei, 38. *bonae voluntatis). 

Tpróféssór, orís m (profiteor) [uat] öffentlich an= 
geitellter u. bejoldeter Lehrer e-r bejonderer Wifjen- 
fhaft ob. Kunft, Brofejjor (abs. ob. alcis rei). 

Tpróféssoóriüs 3 (professor) [nadft.] jchulmeifterlich, 
Echulmeiitere... (lingua). — [lux Arbeitss, Werktag). 

Opró-festüs 3 [wadtt, voct.] nicht fejttid) (dies M 

prö-ficiö, fecı, féctüm 3. (facio) vorwärtsfommen 
(tridui viam gurüdlegen). über. a) weiterfommen 
= Wortidivitte ntad)en, etin. ausrichten od. gewiits 
nen, bewirken (multum, plus, nihil, aliquid, tan- 
tum, parum, satis u. d.; re durch etm., 49. multitu- 
dine telorum, *auctoritate ob. *verbis apud alqm; 
in re itt ob. bei etiv. u. ad od. in alqd für ob. in Bezug auf 
etiv., 38. nihil in oppugnatione oppidi, aliquid in 
philosophia, satis ad laudem, tantum ad spem sa- 
lutis, parum ad pacem ob». in praesentis certami- 
nis gloriam). b) (v. 9ebtojem) Helfen od. mite, 
bienen, dienlich od. nüglich fein, wirfen (pluri- 
mum, *nihil, *aliquid, *verba non proficientia ober 
nihil profectura; ad alqd, $58. ad dicendum); bjb. 
v. *$eiünittein = anjchlagen. 

pró-fíciscór, föctüs süm 3. (facio, eig. fi) vorwärts 
wachen) jid) aufmachen, aufbrechen, abreijen, eine 
Neije antreten, reifen, abfahren, ausziehen, (von 
Schiffen) abjegeln (abs. od. ex n. a loco in od. ad, per alqd 
u. d., 38. ab od. ex urbe per Latium ad mare, ex Asia 
Athenas od. ad hospitem, ex portu navibus ober 
classe, cum classe, eum exercitu, in exsilium, a 
palude in hiberna, ad somnum od. ad dormiendum 
jchlafen gehen, obviam alei u. d.; m. 2. supin., $9. 
venatum, alqm adiutum). Bid. a) x marjdieren, 
ziehen, rüden (in castra ina Feld ziehen, contra u. 
adversus alqm, in pugnam, in proelium, ad bellum, 
ad subigendam Asiam, cum legionibus ad Muti- 
nam; alei auxilio od. subsidio od. praesidio j-nt zu 
Hufe Fonmmen). — b) übtr. &) (im ber eve) weiter 
geben, fortfahren, zu etw. übergehen (ad reliqua); 


[profiteor] 


Q) von etw. ausgehen, mit etw. den Anfang machen 
(a re, 58. a lege, ab hoc initio, ab optima causa, 
inde); y) herkommen, herrühren, entjtehen, ent: 
jpringen, abftammen, jeinen Urjprung haben (ab 
alqo od. a und ex re, 38. a parente, *a Pallante, a 
natura, ex ea civitate, ex municipio, profecti ab 
Aristotele bie Schüler »». Schule des Arijtoteles, bene- 
fieia proficiscuntur ab algo in alqm). 
pró-fítéór, iéóssüs süm 2. (fateor) frei herausjagen, 
offen od. frei befennen o». gejtehen, öffentlich oder 
unummwunden erflären (abs. v. alqd, $9. *verum, 
*dolorem äußern, aud *de re; m. acc. c. inf.). part. 
professus 3 *pafj. zugejtanden, offenkundig, befannt 
(culpa. dux, mors). Qusb. a) etm. öffentlich als 
jein Sach od. jeine Wijjenjchaft angeben, fid 
zu einem Fache od. Berufe befennen, von einem Yache 
Profeifion machen (alqd, 3%. philosophiam, lus); bjb. 
als Lehrer eine Wiffenichaft vortragen, Rrofeffor e-8 
Faches fein. b) se profiteri alqm jid) öffentlich 
für etw. ausgeben, jid) ala etw. anfündigen, 
erklären od. befannt machen, daß man eine Runjt ob. 
MWiffenjchaft veritehe (se philosophum, se grammati- 
cum, aud *se amicum Sich nennen, *se hostem alcı). 
€) etin. verheißen, verjpredjen, zujagen, anbieten, 
zu etim. jid) erbieten ob. fi) anheifchig machen (alqd. 
;8. operam suam ad alqd, omne studium, se adiu- 
torem ad alqd feinen Beiftand anbieten; geridtti 1n- 
dicium erklären, daß man eine Anzeige ob. Ausjage 
machen wolle, aud eine offene od. freiwillige Anzeige 
machen; m. acc. c. inf.; part. professus aud *pafj. 
zugejagt, 55. arma); übte. *etw. verheigen = hoffen 
lajjen (grandia, magna). d) (amtlich od. offiziell) an= 
geben, anntelden (iugera sua, frumentum, nomen 
ob. blog profiteri fid) zum Krtegsdienjte ob. fid) als 
Bewerber (um ein Amt) melden, 38. apud. praetorem, 
intra legitimos dies); aud) iibtr. 
+pröfligätör, orís m (profligo) [nadtt.] Berjchiwender. 
dA 3 (profligo) adj. (m. sup.) tfudj(nS, feit- 
[08, v. Perj. (homo, mortalis). 
prö- fig 1, zu Boden schlagen, niederjchlagen, = wer- 
pen, überwältigen, jo daß ber Bezwungene nicht mehr ai 
Widerftand denkt (m. acc., 58. hostes, copias hostium, aciem, 
classem primo impetu). übt. a) (potitij) zugrunde 
richten, vernichten, jtürzen (alqm, $8. socios; alqd, 
;8. rem publicam, opes alcis). Bb) (moratijc) ernie- 
drigen, tief finfen lafjen (senatoria iudicia, omnia 
ad perniciem). €) (geiftig) niederfchlagen, zu 
Boden niederdrüden (alqm maerore) d) dem Ende 
nafebringen, ziemlich zu Ende bringen ob. be- 
jeitigen, zum großen Teil abtun, beinahe vollen: 
den (rem, bellum, pugnam, proelium, quaestionem). 
Tpro-fló 1. [poet., nadt.] Hervorblajen, zjchnauben 
(llammas, übte. somnum pectore). 
pröflüens, &ntis (profluo) adj. (adv. -éntér) fließend, 
jtrömend (aqua, *sudor); übt. (v$et.) (Hin)jtrömend 
(loquacitas, *eloquentia, genus sermonis), aud) ruhig, 
gleichförmig. adv. in reichen Maße. subst. f wu. 0 
fließendes Wafjer, Fluß, Strom (alqd in pro- 
fluentem conicere); übte. *Jtebejtvont. 
proflüéntíá, ae / (profluo) dad $ervor|trbmen; übtr. 
(v. Worten) Strom (loquendi). 
prö-flüö, ilüxi, — 3. vorwärts fließen, hervorfließen, 
ftrömen, entjpringen (ex monte, in mare; übtr. 
sermo ex ore alcis); übt. unvernrerft fommen 
ob. gelangen (ab his fontibus ad hominum famam, 
*ad libidines fid) hingeben). 
Tproflüvíüm, i » (profluo) [nad] da8 Sernpor- 
fließen (sanguinis, ventris Durchfall). 
ev: l. [vorft, poet] herausfagen, reden (plura, 
alci). 
F. Nur wenige Formen gebräuchlich, Pb. profari, pro- 
fatur, profatus est. 
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prö-fügiö, fügI, — 3. a) (intr.) in bie Ferne ftieh, 


Oprüófügüs 3 (profugio) [nadtt., poet.] das Meite suche 


pró-fündo, füdi, füsüm 3. hervorgießen, 


. mergere). üÜbtr. 


das Weite fuchen, entfliehen, jid) flüchten (abs. 
ab alqo, ad alqm, ex od. a re in od. ad alqd, domo 
exsilium :. ü.; ad alqm aud = Zuflucht bei j 
juden). b) *(trans.) vor jom ob. etm. fliehen, e 
meiden (alqm u. alqd, 48. dominos, agros). 


fernhin fliehend, flürhtig (urbe, *proelio u. à eb 
proelio, *altaribus, *ad alqm; *Seythes unftet u 
herjchweifend) ; subst; ol Flüchtling. 9j. berba 
(domo, patria, a "Thebis, ex Peloponneso, *regi 
Subst. m Sevbanuter, heimatlofer Flüchtling. 
hingieh 
üeroagmm fajfen, vergießen, fid) ergießen lafj 
aus gießen (lacrimas, sanguinem, *cruorem e € 
vice, *vinum in tura; ibtr. omne odium in alg 
omnes vires animi aufbieten, daranfeßen, *cum 
simul vitia). Paff. »». se effundere jid) ergiej 
hervorftrömen, zjtürzen, o. Perj. und Saden, aud ii 
(lacrimae, sagittarii jchwärmen aus, volupta 
brechen hervor, se in questus ausbrechen üt, tot: 
se in alqm fich j-m: ganz hingeben, se nimium. 
üppigen Schößlingen — fid) hervordrangen). Übtr. a)q 
ftrómen fajjet = ausbaudemn, ausjtoßen (animam 
causa, *spiritum pro rege, clamorem, voces) b) 
Menge hervorbringen, erzeugen (ea quae frugi 
terrae fetu profunduntur). c) jreigebig jvenben, 1 
Aufopferung hingeben, opfern, aufopfern, t 
jicht8loS preisgeben (pecuniam et vitam pro patı 
sanguinem pro fortunis populi, omnia, totum se 
alqm). d) verjdjwenben, vergeuden (patrimonii 
pecunias in en divitias in libidinum sure 
od. in exstruendo mari). 

pró-fündüs 3 (eig. abwärts nad) dem Boden) (m. en 
1. sup.) tief, jtets abs. (mare, gurges, vorago, | 
tudo), »oet. aud *unterweltlich "(nox Erebi, Mau 
=hoch (caelum), *tief = weit, dicht (silvae, nox, ( 
baria). subst. prófündüm, I n Tiefe, Abgru 
(aquae, *maris, *camporum tief gelegene Felder, 
-um hauriri ı. se jacere, veritas in -o demert 
bid. FMeerestiefe, Meer (Siculum, immensum; 
bodenlo8, unergründlich, WM 
meflic), unerjättlid, unerihöpflich, jtetà tab 
(avaritia, cupiditas, libidines, *gula, *ventengf 
Pindari von umerjchöpflicher Fülle). 
prófüsüs 3 (profundo) adj. (m. comp. u. *sup.; adv. 
unmäßig, maßlos, ansgelajjen, zigellos (i: 
ritas, luxuries, sumptus, -e tendere in castra 
wilder Flucht, -e quaestui deditus). sj». a) (v.9 
verjdmenberijd) (nepos; alcis rei, 33. sui). 
Saden) foftipielig (epulae). 

Fprö-genör, éri m [nahttl.] Schwiegerenfel, atte 
Enfelin. [ringen (alqi 
Tpro-généro 1. [nadfi., poet] (er)geugen, Dem 
prögenies, ei / (progieno) Abjtammung, Gejdlt 
(divina, *-em ducere ab algo). Meton. a) N 
formmenschaft, bie Nachkommen, Kinder (aleis, 
deorum, Herculis). b) Abfömmling, Nacdkom 
Sohn, Sproß (Miltiadis, *Veneris), aud v. *gie 
itbtr. "Schöpfungen ob. Werfe e-8 Dichters. 
prö-genitör, Oris m [vortt., nadtt.] Stammat 
Ahnherr (aleis, ;8. maiorum Agesilai). 
prö-gignö, genül, genitüm 3. (er)zeugen, m 
hervorbringen. — $af. entfteben (ex seminibus). 
pró-gnatüs 3 (nascor) geboren, entiprojfeih, 
 jtanmntenb (alqo von j-u, 39. deo, *Tantalo, * 
eodem, *semet -i Sprößlinge oo. Knaben jeines 
ichlechts; ab u. ex alqo — von jur abftammend, 
Prögne, es / j. Proene. [a Dite patre, ex Cimbri 
prögnösticä, ‘Orüm » (Fw., npoyvwormd) Wett 
zeichen (Titel eines von Cicero ilberjegten Gedichte 
Aratus). 1j 
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EE Loc c- 
rödiör, gressüs süm 3. (gradior) a) ferupr-; 
is, vorjchreiten, gehen, treten, auftreten 
domo, in contionem, *portä, *extra vallum); 
(= *in publicum progredi) ausgehen, fid) 
tid) zeigen. b) vorwärtsjchreiten, -aeben, 
vgehen (progredi et regredi); 5j. & vworriidenm, 
iden, meitermarjdjierett, (v. &difen) weiterjegeln 
5 inibus, longius a castris, alei obviam a sta- 
ad urbem, in locum iniquum; tridui viam, 
tuor milia passuum; m. 2. supin., $9. pabula- 
1 aud übtr. Dorrüden (18. aetate paulum, pro- 
jentibus aetatibus), vorgehen, zu etw. jchreiten 
altimum supplicium), jid) zu etw. verjteigen (*in 
ationem). AInsb. (ü5t.) «) (im ber Rede) fort- 
siten, weitergehen (longius, ad reliqua, longius 
redi non posse fein Wort weiter vorbringen); 
rtjdjteiten — Fortjchritte madjen, mweiterfonmett, 
m (longius, non digitum; in re in etm., 38. in 
"T oft von Abftrakten, 43. amentia od. crudelitas 
progreditur, quo amor in amicitia progredi 
1); Y) zu weit gehen (progressi morative, 
‚aleis aus Haß gegen j-n). 
Éssio, onis f = progressus, nur übte. Syott[d)ritt; 
(et) Steigerung (als Sigur). 
Éssüs, üs m (progredior) daS VBorwärts-, Fort: 
iten, gehen, Git. regressus 0b. reditus, aud) pl. 
a) x das Sorrüden, Sorbringen (alqm -u 
‚e). b) übte. &) Anfang (primus); 8) das Fort- 
den, Fortjehritt, Zunahme, Wachstum, weitere 
wietelung (aetatis, rerum, causarum, rei mi- 
is; -üs facere in studiis u. ad virtutem). 
i pro?. 
Ibeö, ür itüm 2. (habeo) 1. fernhalten, ab- 
"t zurüchnlten, abwehren (alqm u. alqd, 3%. 
arem, nostros, auxilia, classem, meijt ab alqo u. 
'ob. bloß re, 5. praedones od. classem ab in- 
e ab oppidis ob. moenibus »b. mari, nayem 
. Suebos a Cheruscis trennen, alqm ianuà ob. 
lo j-m den Zugang veriwehren, omnes foro, alqm 
u vom Senate ausschließen; bj. & j-n von etw. 
‚reiden, 58. hostem aquä od. fonte, irumento, com- 
U; oft übtv., 58. iram in puniendo fernhalten = 
"m, omnem iniuriam, alqm a familiaritate alcis, 
yam a se) iit. a) finbern, verhindern (alqd 
möglich machen, nicht zulafjen, 38. aditum, pro- 
um, mortem, iniurias, seditiones; meift algm a 
Blog. re j-n an etm. Hindern, 58. alqm (a) red- 
». transitu, hostem a pugna, alqm a iure 
um j-m den Gebrauch des Bölferrechts vet- 
m, alqm fugä, exercitum itinere, hostem ra- 
jJ o. pabulationibus; alqm id j-n daran; m. ne 
Iominus, felten negativ. nt. -quin, meift m. inf. bzw. 
* inf., im Pafj. m. nom. c. inf., cf. bie Gran.) 
t Worten) etw. verwehren, verbieten (con- 
2; *prohibita Verbotenes). — 2. vor etis. idjitten, 
rm, verwahren, bewahren (alqm :. alqd a re 
HB re Dor ob. gegen etiw., 48. cives (a) calamitate 
i) contumeliis, socios (ab) iniuriis, rem publi- 
a periculo, uxorem servitio). 
sonj. pf. (bzw. aor.) arhaiftiih *prohibessim = 
prohibuerim. [(aleis rei, 3%. a 
Wtío, onís / (prohibeo) Verhinderung, Berbot 
(0, ieci, iéctüm 3. a) vorwerfen (*cibum alci); 
inrjtreden, ausftreefen, vorhalten (bracchium, 
ın, clipeum prae se, hastam fällen, *pedem 
seen). Staff. (Dex)borragen, ^ he ác von 
au. Örtlipfeiten (tectum, urbs in altum). b) fjin- 
serfen, -jagen, -jtogemn, wegjagen ur foras 
ab urbe, tantam pestem); bib. *verbannen (alqm 
sulam). c) nieder= od. zu Boden werfen, 
erfen, wegwerfen, ablegen (alqd u. alqm, 3%. 
aas, *tela manu, *aleis effigies, crates att6- 


pri- -Ind& u. (verfürzt) rprófn adv. 


werfen, arma niederlegen, *insignia ablegen, *lacri- 
mas vergießen; alqd in ignem, *exta in fluctus, 
*praedam fluvio in den Fluß, aquilam intra val- 
lum, *galeam ante pedes alcis, tribunos insepultos 
od. inhumatos); bj. se proicere fidj niederwerfen, fid) 
jtürzen (38. se ex navi über Bord fpringen, se ad 
pedes od. *ad genua alcis, se in forum, *se super 
amicum; übt. se in iudicium fid) eindrängen in, fid) 
drängen zit, in miserias proici jtüvgen). it6t. &) fahren 
fajjen, aufgeben, verjdintáfemn, auf etim. verzichten 
(virtutem, libertatem, *spem salutis, *pudorem, 
*animam jich töten). PB) preisgeben (alqm. ob. 

*ejives in pericula; alqd, $$. imperium, fasces, 
omnia hintanjegen, senatüs auctoritatem für nichts 
achten). *v) se in alqd fid) zu etm. erniebrigen (in 
muliebres fletus). 9) *j-n auf eine beftimmte Zeit 
verweijen, hinziehen (alqm ultra quinquennium). 


proiéctío, onís / (proicio) daS Borwerfen, Ausjtreefen 


(bracchii). 


proiéctüs 3 (proicio) «dj. (m. *eomp. u. *sup.) 1. fjer- 


vorragend, -tretenb, -jprüngenb, vorjtehend (orae 
continentis, *saxa). Übtr. a) hervorragend = auper: 
ordentlich, übermäßig, unmäßig (audacia, cupi- 
ditas). b) zu etw. geneigt (ad alqd, $9. ad auden- 
dum Wagehals, *ad libidinem). — . 2. nadj vorn 
niedergeiworfen, (am Boden) daliegend (ad terram, 
ante simulacra, *in antro); übtr. «) verachtet, nere 
üdjtiid), niedrig, niederträchtig (imperium, *alga, 
senatüs auctoritas, *patientia alcis); Q) *nieber- 
„seihlagen (vultus). 
Tproiícío j. proicio. 
1. bennad), daher, 
deshald, Hafj. nur bei Aufforderungen und Ermahnungen 
m. (mpr. ob. conj. (5%. frustra meae. vitae subvenire 
conamini: proinde abite, dum est facultas) — 
2. ebenso, geradefo, auf gleiche 9Beije (m. ac ob. 
ut mie) proinde quasi od. ac sl m. conj. gleich als 
Db, gerade wie wenn. 

F. proinde poet. zweifilbig, 58. Verg. Aen. 11,383 iw. 400. 


prö-labör, läpsüs süm 3. 1. vorwärts gleiten oder 


jd Litpfein, vutidjen (abs. od. ad alqd; elephanti, *ser- 
pens) diet. a) zu etm. fingeratem od. Dingeri]]en 
werden, in etw. verfallen (huc, longius quam = 
weitläufiger werden als; ad u. in alqd, $9. ad istam 
orationem, *ad iurgia, in misericordiam). b) ent= 
fallen (verbum a cupiditate prolapsum). — 2. vor- 
wärts Berabgíeiten, -fallen (abs. ob. ex re, 38. ex 
equo; ad ob. in ux. per alqd ı. ä.). 39/5. a) (v. Bauten) 
einftürgen (aedes Iovis, *Pergama). b) übtr. 

«) fehlen, jid) vergehen, irren, ftraucheln (re in: 
folge e-r Sache, 49. timore, cüpiditate); Q) (infen, 


verfallen, in Verfall gevaten, herunterfommen 
(iuventus, disciplina, imperium, res, *dites fa- 
miliae). 


pröläpsiö, onis / (prolabor) daS Ausgleiten. 
prolatío, önis / (profero) a) ba8 Vorbringen, Sor 
tragen, bjd. (münbtig) Das Anführen, Erwähnung 
(exemplorum). b) Erweiterung (finium). c) Ver: 
idiebung, Xufjidiub (iudieii, diei des Bahlungs- 
termines, rerum Stillfftand der öffentlichen Gefchäfte, 
Gerichtöferien. 

prolato 1. (intens. v. profero) a) *erweitern, pere 
arößern (agros, villam). b) aujjdjiebem, auf bie 
lange Bank jchieben, verzögern, verichleppen (alqd, 
38. dies, diem ex die, *comitia, malum, *bellum); 
aud) *hinhalten, frijten (spem, vitam). 

prolécto 1. (intens. v. prolicio) verfoden, anloden, 
reizen (alqm u. animum aleis; re durch eti.). 
proles, is / (aus *pro-oles zu alo) [meift poet.] Spröß- 
fing, Nachfomme, Kind, Sohn, aud foltett. Nadj- 
fommenjchaft, Ge hlecht (aleis, ;®. hominum, #Sa- 
turni; Ausonia, *mascula); aud v. "Tieren u. Pflanzen 
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— *Nachwuchs, Brut, 9tajje, Frucht. Bd. junge 
Mannjchaft (equitum peditumque, *Arcadiae). 
F. gen. pl. prolum. 

prölötärlüs, 1 m (proles) $Brofetarier, Bürger ber 
unterjten Klafje, der nicht 1500 asses Vermögen beja 
und vom Kriegsdienfte befreit war. 

Tpro-licíó, — — 3. (lacio) [vorft., nadtt, poet.] herz 
vorloden, anfoden (alqm ad spem, alqd re). 
prö-lixüs 3 (mit comp.; adv. -6) a) reid), reichlich 
(-e facere in reichen Maße). b) geneigt (bereit)willig, 
gefülfig (animus, natura alcis, -e promittere u. pol- 
liceri de re, parum -e nicht gar willig ober eilig, 
ienig zuverjichtlich; in alqm j-m febr zugetan); bj. 
(v. &aden) gut vonjtatten gehend, glücklich, günftig 
(res alci -ae). Kelten.) 

E. Gig. weit vorwärt3 gefloffen, zu liqueo (lixa 
iprólógüs, 1 m (Sm. xpóAovoc) [vortt., jpät] Prolog, 
Vorwort e-8 Theaterftiüces. 

Oprö-löquör, löcütüs süm 3. [vorft., nacfl., poet.] fjer- 
ausjagen, ausjprechen, äußern, fid) auslafjen (alqd 
u. alci alqd, $49. verba, miserias caelo, abs. in 
Senatu; m. acc. c. inf. und indir. Frage); bb. *iweis- 
fagend verfünden, 

pro-lüdo, lüsi, lüsüm 3. ein Borjpiel machen; übte. 
eine Borübung madhen, fid) einüben, fid) vor: 
bereiten, von Fechtern gejagt (*ad alqd, 38. ad pugnam) 
übte. einen Vortrag einleiten (re mit etw.). 

prö-lüö, lür, lütüm 3. a) forte, wegjpülen (nives ex 
montibus, *saxum de vertice montis); «ud *hervorz, 
anjpitlen, anjhiwenmen (pisces in litore). b) *be- 

[vien, befeuchten, benegen, wafchen (manüs in 
rore, praecordia mulso, se vitro, pleno se auro den 
vollen Goidpofal austrinfen, multà vappä prolutus). 

prölüsiö, onís / (proludo) Borjpiel, Vorübung, 

Brobe. [FAuswurf, llnvat (ventris). 

prölüvies, ei / (proluo) llberjdmenmmung; Ban 

pro-méréo, üi, Ítüm u. (meift) proóméréór, itüs süm 2. 
a) etw. verdienen = 4) (fm guten Sinne) jid) e-r Sade 
würdig machen, fid einen Anfpruch auf etw. er: 
werben (algd; m. ut); Q) (im übten Sinne) etw. pere 
Ichulden, jid zuziehen (alqd, 38. *poenam). b) intr. 
(meiit promereor) fid) um etw. verdient machen, fid) Ver- 
bien|te erwerben (cds. od. de alqo, 38. bene de mul- 
tis; de re u. in algd, 38. in nostrum ordinem). 

proméritüm, 1 » (promereo) Berdienft (alcis in alqm 
j9 um j-); im üblen Sinne Schuld. 

Prömetheus, ói u. *éós m (Ipoundeds) Sohn des 
Titanen Sapetus und der Klymene, Vater de3 Deu: 
falion, bildete die Menschen aus Ton und belebte fie 
durch Feuer, das er dem Supiter aus dem Himmel 
entiwandt hatte. Zur Strafe dafür wurde er von 
Syupiter an den Kaufajus gefchmiedet und dort von 
einem Geier zerfleiicht, bio ihn Herkules durch Er: 
legung des Geierd befreite. — adj. Prömötheüs 3. 
patron. *Prömöthlädös u. *Prömöthidös, ae m Sohn 
de$5 Prometheus (= SDeufalion). — cr. $8.-35. II,3. 

prö-min&ö, — — 2. (ct. mons) hervorragen, =|tehen, 
streten, voripringen, bjb. v. Körverteilen u. Örtlicheiten 

(*rostrum, *ungues, *barba, promunturium in altum, 
collis, *collis in pontum, *coma in vultum hängt 
ins Gejicht; ». Perj. pectore vorgebeugt fein); übtr. 
hineinragen, fid) erftreden (iustitia foras, gloria 
in memoriam ac posteritatem). subst. Tpróminéns, 
éntís » Vorjprung, Ausläufer (litoris, montium). 

Tpróminülüs 3 (demin. v. prominens) [nadtt.] etwa8 
hervorragend (porticus). 

pró-miscüüs ı. (jetten) prómiscüs 3 (misceo) (adv. -6) 
gemijcht, ungejondert, gemeinfchaftlic, ohne 
Unterjchied (conubia, comitia, *caedes, divina 
atque humana -a habere für gleichgüftige Dinge 
halten, re -e frui, alqd -um od. in -o habere ge: 
meinjchaftlich befigem, in -o esse Gemeingut ob. ohne 


) 


Unterjchied fein); übte. *gemein, gewöhnlich (eu 
mentum, -a mercari). E 
promissío, onís / (promitto) S8Serjpredjung, | 
DeiBung, Verfprechen als Handlung (alcis j-8, - 
rei, 38. auxilii, praemiorum); aud) alà 9tebefigur, 
Tpromissór, oris m (promitto) [poet., nadtt.] 8erfi 

Brahler. 
prömissüm, in (promitto) Berfprechen, S erbeifi 
Zujage fontr. — etw. Verjprochenes (aleis j-8, 
übtr., 38. philosophiae; jettem alcis rei, $9. pra 
orum; -um servare ob. praestare, facere ob, * 
solvere u. persolvere alei halten, erfüllen = -0} 
ob. *manere, satisfacere; -is tenere alqm Hin 
mit, -is onerare alqm). 
prömissüs 3 (promitto) adj. a) Tang berabl 
gend, lang, nur v. Haar u. Bart (capillus, caesa 
barba). b) *vielveriprechend, große Eriwartunge| 
vegend (carmen, iambi). 
prö-mittö, ınisi, missüm 3. fervor|djifen, vom 
gehen fajjen: 1. (fang) wadjjen fajjem, Saar w, 
(capillum, barbam; übte. *idem ebenjomeit fid 
breiten). — 2. übtr. verfprechen, verfeijen, in 
fiot fteffen, zufichern, geloben (abs. ov. alydı. 
alqd, $9. vadimonium, auxilium, pecuniam, 
donum od. templum geloben; aud de alqo u. di 
;8. de horum erga me benevolentia; m. adv, 
bene od. large, honeste, religiuse, alei benignis 
große, glänzende 2c. Verfprechungen machen; m, 
c. inf. fut.); aud itbtr., 38. *sibi reditum fid) Hof 
auf Niückehr machen, *falso tibi me meine tid 
*se ultorem fich als Nächer verheißen = mit} 
drohen, Nache jchwören; voet aud von *Saden, 
a) ad alqm fid) bei j-m als Gaft anjagen od. zw 3 
verjagen; ad cenam eine Einladung zu Tijche 
nehmen. b) damui infecti Entjchädigung für 
möglichen Schaden verjprechen. €) (Zutünftiges) | 
herfagen (alei algd). J*promisse = promisi 
F. p/.:$ormen — foufop.: *promisti = promisi 
prömö, prompsi, promptüm 3. (aus *pro-emo) hei 
nehmen, holen, langen, darreichen, verabft 
(lafjen) (alqd, 38. *amphoram, *Caecubum, *sagi 
*]ibellum apud patres; alyd u. alci algd ex wc 
od. bloß *re, 49. signa ober pecuniam ex aen 
aurum ex armario, medicamentum de nartlı 
*tela e u. de pharetra, *vina dolio, *pugio 
vagina, *se cavo robore hervorfonmmen aus). | 
a) hervor- ob. herausbringen, geben, -laf 
aud zum Spr|djcim oder an8 Licht bringen, am 
Tag legen, zeigen, offenbaren, angeben, entb 
(*sol diem promit läßt erfcheinen, consilia, *vultü 
vor[treden, *obscura, *elienti inraNechtsbejcheideg( 
*alqd in scaenam, *in publicum öffentlich bef 
machen, argumenta ex re entnehmen, entlel 
omnem acerbitatem, *odium, *iustitiam, *saeyi 
factis, *vires zeigen, gebrauchen, *miracula). b)*j 
lid ob. milndlid Vorbringen ober vortragen = 
zählen, äußern, zur Cpradje bringen (algd 
sententiam, orationem de se, plura adversus al 
m. acc. €. inf. u. m. inbir. Frage). i 
pró-mónéo, — — 2. im voraus warnen ob. 
merfjam machen (alqm de re). 
Tprömöntöriüm, 1 na = promunturium. fü 
promötä, orüm n = proégmena ob. producta, | 
prö-möv&ö, movi, mötüm 2. vorwärts bewegen 
bringen, vorfcieben, vorjegen, fort: oder I 
Ichatfen, vorrürfen (alqd, 38. saxa vectibus, *ot 
*eradum, *pedem; bj». x turrim, machinatic 
*scalas, castra ad Carthaginem; übt. *arcana 
zutage fördern, bervorloden; aud alqm jd 
SMitgefen bewegen, mitnehmen, bj. x vorrü 
lajjen, $39. legiones, exercitum, *Numidas long 
*copias Memphim); aud einen Bau vorrüsfen ob. 


— 
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deben, verlängern (aggerem ad urbem, assa in al- 
"um angulum. verlegen). übte. a) *vergrößern, 
weitern, ausdehnen (imperium, vires in im- 
»nsum orbem, se in latitudinem). b) *vorwärts- 
ngen, fördern, heben (vim insitam). ..e) *j-m 
fördern, aufrüden lajfen (alqm ad honorem ov. 
; humili ordine in amplissimum locum, ad curam 
‚is rei). 

, Syntop. p/.-Formen: *promórat = promoverat. 


mptüs!, üs s (promo) a) Sichtbarkeit, b) SBereit- | 


ait; nur im ber Verbindung in promptu: «) firhtbar, 
r aller Augen, öffentlich (esse fichtbar fein, auf 
Hand liegen, habere u. ponere jehen laffen, 
ym, zur. Geltung bringen); Q) in Bereitidjajt, 
reit, bei ber Hand, zur Verfügung (esse, habere); 
t *leicht (in promptu est m. inf. es ijt leicht). 
nptüs? 3 (promo) adj. (m. comp. u. sup.; adv. -6) 
(eig. hervorgenommen) fichtbar, offenbar, offen 
3, alqd -um in lingua habere). subst. prompta a 
. et aperta, *pr. occulta novisse). — 2. bereit, 
tig: a) (meijt ». Perf.) &) willfährig, bereitwillig, 
(lig, geneigt, eifrig (abs, 35. homo, fratres, 
utes; ad u. *in alqd gu etm., 49. ad vim, ad 
icula, ad bella suscipienda, *in adulationes, *in 
rorem; aud *alei rei u. *alcis rei zu etw., 38. 
vitio, veniae dandae, parcendi victis; auc *alei 
jm, 59. Neroni); B) fdjfagfertig, entjchloffen, 
jerzt, mutig, unternehmend, rüftig, rajdj, qe- 
Abt (homo, miles, vultus; re mit etw., 49. in- 
jo, animo, linguá, *sermone, manu perjönlich 
er, et consilio et manu, aud *animi; in re in o5. 
‚etw., 38. in rebus gerendis et excogitandis, 
[belli im $riege; pro algo für j-n, *adversus 
m gegen jam u. e); W) offen — freimütig 
»mptius dicere). b) (». Saden) bereit, fertig, 
fügbar, zur Hand, zu Gebote os. zur Sere 
ung jtehend (*sagittae, eloquentia u. audacia 
igfertig, celeritas, voluntas, *aures, *animus, 
‚m promptam praebere; alci j-m u. für j-m, 49. 
ibus; in re in ob. bei etw.); subst. *-um, i n das 
itjeim, Schlagfertigfeit. usb. Leicht, bequem 
ensio, *via mortis, *promptum est m. inf. e8 
echt; alci für j-n, ;9. moenia oppugnanti -a; 
72. supin., $8. effectu). 
ülgatiö, onís / (promuleo) öffentliche Befannt- 
ung, bjo. eines Gejesvorichlages. 
ülgo 1. öffentlich anjchlagen, burd) Anfchlag 
mnt machen oo. ankündigen (rem multos dies, 
legem ob. rogationem einen Gefegvorichlag vor- 
(4 an drei Parkttagen zur allgemeinen Kenntnis 
ge; de alqo u. de re, 48. de reditu o». de sa- 
; alcis). 
;Sdwerlid aus *pro-vulgare, cher aus Serjdmelgung 
‚von legem provulgare u. legem promere. 
Milsís, idis / (mulsum) Borgeridjt, exfter Gang 
tümijden Mahlzeit, der den Appetit reizen follte. 
üntüríüm u. prömöntürlüm, I 2. (promineo) 
Jorjprung eines Berges o». Gebirges. b) Bor- 
tge, Kap. 
‚Foet. vierfilbig = *promunturjum. (d 
MÁS, I m (promo, eig. Ausgeber ber Vorräte aus 
Speijefammer) [oortL, madfL, poet.] Schaffner, 
nmeilter. — [als Borfchuß bezahlt). 
jütüüs 3 (als Darlchn) voraejtredt ee 
adv. ». pronus. | 
ípos, otis m Urenfet. 
aéptís, is / [nag] Urenfeliın. 
Pd, ae f (yw., xpóvotwx) Borjehung. 
Mibá, ac / (nubo) [vortt., poet.] $odseitbe[or: 
N ber ‚Braut, Brantfrau (Iuno Eheitifterin); 
Brautführerin, im übten Sinne Stifterin einer 
idliden Che (Bellona, Furia). 


E; Latein. Wörterbuch. 
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.d) 


propago] 


pronüntíatío, onís / (pronuntio) öffentliche Bekannt: 
macung (-onem facere erlaffen); $j. a) Richter: 
]prud, richtentiches "Nrteil. ' b) (togijg) Urteil — 
Ausjprud, Gat (vera, falsa). c) (oet) Vortrag, 
Deklanation. 

prönüntlätör, orís » (pronuntio) Erzähler (aleis rei). 
prönüntiätüm, i » (pronuntio) (tegijo) Urteil, Sat. 
pro-nüntíó 1. öffentlich od. durch Ausruf befannt 
machen ov. anjagen, ausrufen, publizieren, bjo. vor 
Verjammlungen (38. des Volles, ded Heeres) von jeiten des 
Borfigenden bzw. Befehlspabers od. burd) den Herold (alqd 
per praeconem, magnä voce victorum nomina, 
legem. die Annahme e-3 Gefeßed, decumas, alqm 
praetorem j-n al3 Brätor). Zusb. a) ü6$. laut ober 
deutlich ankündigen o». anjagen, verfündigen, aus- 
jprechen, anzeigen, angeben, melden (alqd, 39. 
sententiam den Nichterjpruch, das llrteil, futura; 
alei alqd, $9. causam legatis; mit ace. c. inf. und 
inbir. rage); bjb. &) xx etw. a jagem, einen Befen! 
ergehen lajjen (iter, proelium in posterum diem, 
*signum; m. ut, ne); Q) öffentlich verjprechen (mi- 
litibus praemia ob. *praedam, alei pecuniam, num- 
mos); *) i55. angeben = berichten, erzählen. 
b) (vom Sorfigenben des Senates) sententiam aleis den 
Vorjchlag j-8 zur 9(6jtinuming bringen. €) (vom Richter) 
das Urteil fällen, den Ausjpruch tun, entjcheiden, 
ertennem (ita; *de alqo u. *de re; m. ace. c. inf.). 
(rbet.) Herfagen, vortragen, deffamieren, rezitieren 
(multa memoriter, versüs multos uno Spiritu, po&- 
mata Graece ob. excellenter); jelten jdjviftlid) aus: 
jpredjen ob, vortragen. [ EE 


fpro-nürüs, üs f. [pset.] Gattin des Enfels, Grof- 
prönüs 3 (aus *prod-nos zu pro) (adv. -8) vorwärts 


geneigt od. gebeugt, jidj vorbeugend, ubrniüber 
(fangenb), jd)rüg, ». Perf. u. Sagen (auriga, pecora, 
*corpus, ilex, *corporis motus, *alqs -us concidit, 
*-us pendens in verbera fich zum Schlage vorbeu- 
gend, tigna -e adigere jdjrüg einrammen); poet. von 
rajder Bewegung *vorwärts ftürmend ob. eilenb. Sna5. 
a) abwärt3 geneigt, jid) jenfenb, in bie Tiefe 
gehend 55. führend, abjtiürgenb, abfdüjjig, jäh, 
meift poet. (*currus; *amnis,- *rivus, *aqua, *via, 
urbs in paludes prona, *mare nad bem Lande zu 
ihießend, *sidus u. *Orion fid) zum Untergange neigend, 
untergehend); übte. *(o. ber Zeit) enteilend (menses, 
anni) subst. prönüm, 1 »: x) nihil -i habere nichts, 
was nach unten giebt; g) *Abhang (montis). b) üt. 
«) zu etm. geneigt ob. bereit, aujgeleat (in u. *ad 
alqd ob. *alei rei, ;8. in consilium, in vinum, *in libi- 
dines, *ad novas res, *offensioni); Q) “geneigt 
= gewogen, günftig, zugetan, hold (abs, 38. ani- 
mus, aures, fortuna; alei u. in alqm j-m); *y) feidjt, 
nicht. Schwierig, bequem. (*palma Sieg, res; alci 
jm u. für j-u, 38. omnia virtuti -a; ad alqd in Bezug 
auf etw., 55. ad fidem leidjt zu glauben). 


prüoemíüm, I » (Zw., rpooipov) Eingang, Ein: 


leitung, einleitende Worte einer Rede o5. AbHandlung, 
eines Buches, Gejeges u. d. (abs. ob. aleis rei, 9. legis, 
libri); aug Vorjpiel- (citharoedi). 


propägätiö, onis / (propago) Fortpflanzung von Ge. 


müdjen (vitium; itbtr. nominis). 
rung (finium) b) 
vitae). | 


libr. a) Ermweite: 
Verlängerung (temporis, 


pröpägätör, oris m (propago?) Berlängerer (pro- 


vinciae dev Statthalterfchaft in der Provinz): 


prö-pägö!, inis /- Setling, Abjenfer, ‚Ableger von 


Sewächjen, Bd. des Weinftocds ("vitium). übte. a) *Spröß- 
(ing, Sproß, Kind (aleis, 58. Mercurii) b)'tokett. 
“Nahtommenjchaft, Gejchlecht, die Kinder -(Ro- 
mana). €) Stammbaum (aleis, ;8. virorum). - 


pró-pagó?. 1. durch &etinge fortpjfanaen. (*vitem; übtr. 


subolem, sui generis initium, stirpem in quingen- 
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[prope 


[propalam] 


tesimum annum). übtr. a) (ráumtid) ausdehnen, er- 
weitern, vergrößern (fines imperii, terminos populi; 
übtr, religionem). b) (zeitlich) verlängern, eine längere 
Sauer geben, fortjegen (bellum, diem, memoriam 
aleis rei, civium calamitatem, alci imperium in 
annum auf ein Syafr, (sibi) vitam aucuplo frilten); 
«ud Hinzufügen (alqd alci rei x. ad alqd, $9. 
multa saecula rei publicae, alqd posteritati auf 
pie Nachwelt bringen). 
prö-päläm adv. öffentlid), vor aller Welt, jo vecht 
offen (signa collocare, dicere). 
pro-pátülüs 3 nad) vorn fin offen, frei (locus). 
subst. -üm, i n, nur in propatulo: a) im Freien, 
unter freiem Himmel; b) im Vorhof, auf ben freien 
Blake vor dem Haufe (aedium, domi); €) ibtr. 
öffentlich, vor aller Augen (pudicitiam in -o ha- 
bere öffentlich ausjtellen ob. Feilbieten). 
própé 1. adv. (comp. pröpiüs, sup. pröxime, altlat. 
próxüme) (väumlih) nahe, in der Nähe, in die 
Nähe (prope esse od. adesse, propius accedere o». 
venire, proxime sequi, propius abesse ab alqo j-m 
näher jtefen; oft m. a, felten m. ad, 39. prope a prin- 
cipe od. ab aedibus, a Sicilia, propius u. proxime 
a terris, prope ad portas esse, proxime trans Pa- 


dum); ibtr. #rem propius aspicere gnübiger, gütiger, | 


*propius firmare alqd auf mirtjamere 38eije. Susb. 
a) (geitlih) nahe, nahe bevorjtefenb (mors prope 
imminet od. *adest; prope est, ut bie Zeit ijt nahe 
ob. bald ba, baf); «ud furg vorher, fürzlih, jveben 
(quem p. nominavi, legiones proxime conscriptae). 
b) übt. beinahe, fait (prope nemo u, nemo prope, 
sapientia p. incredibilis, his p. verbis, p. bien- 
nium, p..iam salus desperata est, p. dicam fait 
möchte ich jagen; bjb. m. ind. pf., 38. p. oblitus sum 


beinahe hätte, ich vergefjen; p. est, ut es ijt nahe 


daran, e8 fehlt nur wenig, daß, ftets unperj., 38, p. erat, 
ut consules crearentur; propius nihil est factum 
quam ut e8 fehlte wenig, jo). Bid. zur -Milderung ftarter 
oder gu-jdarfer Ausprüde = *gewijjermaßen, jozu: 
lagen, wohl, im ganzen genommen (Hor. sat. 
1, 3, 98; epist. 1, 6, 1 u. 18, 28), €) (von Rang unb 
Wert) zunächit, gleich nad) (proxime ab alqo). 

. 2. prp: m, acc., jeltener (beim comp. u. sup.) w. dat. 
nahe bei, in ber Nähe von (p.me, p. castra, 
p. oppidum; propius ı. proxime hostem od. urbem, 
muros, Carthaginem, Tiberi, castris). 39jb. a) (zeitlich) 
nahe ai, gegen, um (p. Kalendas Sextiles, p. ma- 
turitatem esse). 5b) iibtr. nahe an, nahe zu, bei- 
nahe zu, nicht weit von etm. (res p. Secessionem 
venit, res:p. metum est; propius näher an, übu- 
lider, 35, propius fidem est e3 verdient mehr 
Glauben, propius virtutem esse ber Tugend näher 
jtehen; proxime jehr nahe an, jehr ähnlich, 38. p. mo- 
rem Romanum, p. speciem navium, p. formam la- 
trocinü). . 


3. a) comp. pröpiör, iüs (adv, própiüs, ef. prope) : 
näher, näherliegend oder wohnend, in größerer 


Nähe, räumlih, (tumulus, pons, locus; meij m. 
dat., jeltener m. acc. ob. A, 38. Germanis, urbi, tri- 
bunali, ibt, damno sentiendo, Pompeio ı. Pom- 
peium, montem, Rhenum, mare, a postremo); subst. 
propiora, um a. bie näherliegenden Punkte (*-a flu- 
mini tenere). Bjd. &) (aeitti) näher (*spatia,* vesper, 
?aetas; *puero quam iuveni, *funere i. leto); aud 
— jpäter, jünger (epistula, *tempora; subst. ad 
propiora venio)  ) übt, näher = 9%) nüfer- 
fonumtenb, ähnlicher (sceleri, excusanti, *philo- 
sopho, vero, wahricheinlicher, *tauro formam einen 
Stiere an. Gejtalt, *a contumelia); BB) näher ver- 
wandt (homo, *gradus sanguinis; alci); üb5. näher 
angehend, befreundeter, vertrauter, enger, ges 
wogener, gütiger, quädiger (societas, locus amicitiae, 


. *amicus, *usus, *cura, *dolor u. *pericula mehr 
Herzen liegend; *alci u. *alei rei, 58. Turno, * 
quam timori geneigter zu, *laetitiae, *famae mi 
befreundet). 6) pajfenber, geeigneter, bequem 
ichieflicher, vorzüglicher, mirfjamer (portus huie aet; 
Latium supplemento, *fides ad fallendum). b) : 
pröximüs 3, altlat. próxiimüs (adv. pröxime, cf. pro 
nüdjjer, nächititehender, fer nahe, räumlig N 
iter, oppidum, vicinus, lietor gunüdj|t gebenber, 
proximo litore ganz nahe am Ufer; meijt m..d 
jeltener mit aec. ober a, 38. Germauis, urbi, finil 
Rheno u. Rhenum, hostes, mare). subst. próxím 
pie Nächten, nüdjte Nachbarn. . pröximüm, Im 
-á, orüm n nächlte Nähe, 3tadjbarjdjaft, nächiter Bı 
(urbis, continentis, in -o urbis, ex -0); aud 
Nächitfolgende (-um est, ut es [folgt num oder 8 
meine nächlte Aufgabe, daß).  $us5. ) (eii 
XX) nächjtvergangener, fetter, voriger (n 
dies, bellum, comitia, censor). «dv. proximo 


propinquitate, dignitate, amore); bj». à) — mii 
kommend, am ähnlichiten, jebr ähnlich (m. d 
;8. deo, vero u. *veris wahrjcheinlichiter, *podtis 
poötarum operibus; .m. ac, atque — faft gam 
wie jmd); BB) ehr nahe o». am nüdjtem ! 
wanbt, übh. nädjitjtehend, =liegend, =bejter, v 
trautefter, jehr ergeben (alei u. alei rei, 38.1 
gioni, *eulpae; «ud *aleis rei). subst. -Um, | 
nüdjfte Berwwandtjchaftz meijt -1, orüm m nád) jte: 
wandte, Vertraute, nüdjte llntgebung, Gefolge (m 
ror proximorum, iniustus in -08). T 
E. prope-aw8 *proque, eig. berührend, zu jtr. prm 
er verbindet, fügt zujammen. nü 
própé-díém adv. nüdjjter Tage, nüdjtenS; aud bt 
pro-péllo, püli, pülsüm 3. vorwärts-, vor. f 
jtoßen, -treiben, =jtürzen, au$ Hinabjtoßen, sk 
dern, -müljen, unijtoBen (navem remis ober 
altum, *corpus aleis e scopulo in profundum, | 
tes pro munitione obiectas, *mensam, *saxa 
alqm, ibt. orationem dialecticorum remis, pit 
alqm paulo longius propellit).. 3j». a) (aß, 
vor fidj hertreiben (pecus pastum od. extra] 
tam). b) vertreiben, in bie Flucht treiben, Bj 
(hostes, hostem a castris, damnatos patria, *ali 
.nido). €) übtr. «) *j-m zu etm. antreiben ober. 
wegen, nötigen (alqm. ad alqd, 58. ad voluntar 
mortem, ad ultima); g) abwehren (alqd wi 
ab alqo, 38. frigus, *famem, perieulum). — 
pröp&-mödüm adv. nahezu, beinahe, fat. — 
pro:péndéo, pendi, pensüm 2. hervor, hei 
Dangen; tfaj. nur a) das Übergewicht Ha 
(lanx; übte. bona, animi iudicum lafjen jid) ger 
finden). b) übt. jid) hHinneigen (in alqm u. inal 
— Of. «ud propensus. [(ad ali 
propensío, onis / (propendeo) Neigung, Hang, ge 
pröpensüs 3 (propendeo) adj. (mit comp. u. *sup.; adv. 
herabhangend; übte. a) zu etw. geneigt, jid) I 
neigenb, willig (abs. ob. ad u. in algd, 53. ad T 
tatem, ad voluptates, in aleis amicitiam; aud ’ 


pen 


algo). b) das Übergewicht fabenb, iüberwieg 
wichtig. €) nafefommenb, fid) nähernd (ad a 


38. ad veritatis similitudinem). 
Oprópérántér (propero) adv. (m. comp.) 
eilig, jchnell (1re, accipere, pergere). 

Opröperäntiä, ae / = properatio. - an 
pröperätiö, onís / (propero) Eile, Eilfertigfeit. 
Tprópérató (propero) [nadtt.] adv. — properante 
pröperö 1. (properus) a) (trams.) etw. Beeifem, 
ichleunigen, eilends betreiben ober bereiten, 


eilen 


u, 
> 


Propertius] 


(alqd, 98. iter, *opus, *fulmina, *tela, *pecuniam | 
heredi, *gloriam vajch erwerben, *arma viro eilig 
bringen). b) (intr.) eifem, fid) beeifen, forteilen, 
meift loben (abs., $8. properato opus est Eile tut. 
not; ad alqm u. in od. ad alqd, 38. in castra, in Gal- 
liam, Romam, hue, ad praedam, ad maiora; m. inf., | 
jm. in patriam redire, jelten m. ut, auch m. *ace. c. 
inf. u. *1. supin.). 
rópértíüs, 1 m, Sertus Pr. aus Umbrien (etwa 48 | 
big 16 v. Ehr.), zu Nom dem Sreije des 
angehörend, Verfafjer von fünf Büchern Elegien. 


arüpérüs 3 [vortt., nachtl., poet.] eilig, eiLeub, jchleus - 


aig, hurtig (aleis rei in Bezug auf etw., 59. irae, 
)ecasionis; m. inf.); im guter Sprade nur adl Opröpöre | 
ga. sequi). 
nt Aus pro amd *pero- vordringend zu Vper (ef 
arö-p&xüs 3 (pecto) [pvet., nacti] nach vorn gefämmt, 
jyerabhangend, v. Haar u. Bart (crinis, barba). 
»d-pinö l. (&w., 
ilqd). 
"ópinquítas, ätis / (propinquus) Nähe, aud pl. 
loci, silvarum, hostium, ex -te pugnare in ber 
Nähe); übtr. Berwwandtichait, abftratt it.-£onfr. (nobilis). 
rópinquo l. (propinquus) [wadtt., pvet.] a) (intr.) 


rio, portis, campos); zeitig = nahe bevorfteheıt. 
») (trans.) etwas beid [eunigem, rajd) herbeiführen 
alqd, 59. augurium). 
"üpinquüs 3 (prope, cr. longinquus) (räumlich) nahe, 
n ber Nähe (befinblid)), maheliegend, an: 
jrengenb, anltoßend, Benadjbart (ager, praedium, 
»rovincia, colles inter se -i, tumultus; alei rei, 3%. 
nontes urbi, hortus flumini); subst. in propinquo 
sse in der Nähe fein, ex -0 cernere vd: cognoscere 
us der Nähe, -a urbi Umgebung der Stadt. Bir. 
1) (geittih) nahe = nahe bevorjtehend (dies, red- 
tus, mors) b) übtr. &) nahefommend, ähnlich (abs. 
b. alci rei, 45. motüs perturbationibus animi -i); 
) verwandt (cognatio nahe, *bellum mit Ber: 
yandten; alci mit j-m; re durch etis, 35. genere, 
onsanguinitate naheltehend). subst. pröpinquüs, i 
vn. -á, ae / der u. bie Verwandte, Angehörige, 
sahejtehender Freund (alcis j-S). 
JF. comp. *pröpinquiör, ttajj. pröpiör, sup. próxímüs. 
öplör, jüs comp. v. prope. 
üpítío 1. (propitius) [sori., nuadtt.] [ji genetat 
‚tachen, verjühnen, bjo. e-m Gott (alqm, 3438. Iuno- 
\em, lovem carmine). 
öpitrüs 3 geneigt, gewogen, gnädig; Dulbreid), 
ünjtig, v. Göttern, jelte dv. vornehmen Menjchen, unfl. 
» #Saden (38. flumen, aures; alci jm). 
E. Wohl zu petere, cf. griedj. npomecYc. 


üm / Sungfrauen in Amathus auf 
Aper, bie zur Strafe, daß fie ‚die Gottheit der 
venus geleugnet hatten, in Steine verwandelt wur: 
Bir. - (cr. 39.-35.. III, Le) 
Bpolá, ae m (Fw., TY Krämer, Höfer. 
rö-pölluö 3. [nactt.] noch Mehr beflerfen (alqd re). 
d-pönö, pósür, pósítüm 3. öffentlich vorlegen ob. 
inftellen, aufitelfen, ausjtellen, auslegen (vexillum 
uflterfen auf bem Feldherrnzelte, signum pugnae, *arma, 
Aictum öffentlich anfchlagen, algd oculis v. ante oculos 
».in conspectum = zeigen; oppida proposita ad prae- 
am tollendam hingeftellt, um Beute von dort wegzu= 
Daten). Ins. a) zum Kauf augftellen, feilbieten 
ad venale, libellos in celeberrimis locis, *alqm 
eum, mulier omnibus proposita die allen feit ijt). 
Jéffenttid befanntnmademn (epistulamin publico, 
'ges in publicum, fastos populo). €) (ii ber Rede) 00 t- 
ringen, vortragen, darlegen, anführen, be- 
idten, erwähnen, erzählen, fehildern, auf etwas 
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Mäcenas . 


[porta): DEDIBEEN 


rponivo) zutrinfen (alci u. alci 


id nähern, nahen (abs. od. alci u. alqd, 58. flu- | 


MR; [proprius] 


himveifen ob. aufmertjam machen (alqm 'u. alqd, 53. 
viros notissimos, rem gestam, sua merita, crimina, 
voluntatem aleis, alqd pro certo fiit gewiß ‘be: 
haupten; oud de re, 58. de moribus aleis; m. aee. 
c. inf. u. inbiv. Frage). d) in Ausficht jtellen, ver- 
jprechen, verheißen, anbieten (alei alqd, 58. prae- 
mium, largitiones, emolumentum); P. in Aws- 
jicht fteben, fi) barjtelfei, vorfchweben (invidia ob. 
mors alci proponitur, difficilis defensio, summa 
difficultas). $5. «) (eti. Schlinimes) anfündigen, an: 
drohen (mortem, exsilium, poenam improbis); 
Q) zur Erwägung ob. Setradtimg (fid) vor Augen itelfen, 
(fich) vorftellen oder vergegenwärtigen (alqd unb sibi 
alqd ante oculos, exempla, exemplar ad imitan- 
dum, condicionem, vitam Sullae ante oculos suos, 
vim fortunae animo, sibispem fich Hoffnung machen, 
hoe sibi solaeii fid) dies al Troft vorjtellen); 
Y) vor[dj[agen (*remedia morbo); 5j». gttv $8e- 
antwortiig od. zur Beratung vorlegen (quaestio- 
nem, rem de qua disputetur) e) jich etwas als 
Stel fetenu, fi) vornehmen, jich zur Aufgabe 
machen, befehließen (alqd, 53. iter, hoc, illud quod 
animo proposui, *alqd propositum habere, res pro- 
posita Vorhaben, Plan; sibi alqd, 48. magna, mit 
ut, jetem m. $nf.). propositum est alei wb alci rei 
jmd ob. etw. hat bie Aufgabe ob. den BSmed (m. inf. 
ob. uf, 38. ostendere, non perturbare animos, ut 
Messalam laudet). f) (tegijg) ben VBorderjag 
eines Syllogismus bilden, abs. 
Pröpöntis, idis / (Iporovrig, eig. Burner) das jebige 
Marmarameer zwijchen Hellespont und Thraziichen 
Bosporus. adj. Própóntíácüs 3. 

F. cr. 38.8. III, 1,a u. ba. 4, b. [portion. 
pro-pórtío, Onis / Berhältnis, Ebennaß, Rt} 
propósítío, onis / (propono) das Borftellen: a) Bor- 
ftellung (aleis j-8 jubjett., 38. animi; alcis rei von 
etia, 48. vitae). b) Angabe, Sat, Thenta. c) Vorder: - 
jab eines Syllogismus: 


pröpösitüm, 1i » (propono) 


a) Borjak, 3 daB. 


Plan, 9(61idjt, Zwerf (-um: habere, tenere, assequi 
erreichen, peragere, a -o aversus oder deterreri u. 
egredi, *-1 tenax; ımfl. m. gen. ob. m. adj. od. mit 


pron. demonstr. u. poss); bio. a) Flebensplam: 
zmeije («um mutare); Q) *Blan od. Tendenz e-8 bro- 
matijóen Gtüdes. b) (vhet.) Thema, Hauptgegen: 
tand o». Hauptjache e-r Schrift (ad -um venire uu 
reverti od. redire, à -o declinare und aberrare); aud 
*ber von jur aufgeftellte Sat. €) (togij) Vorder: 
jat eines Syllogismus. | 
pröpösitüs 3 (propono) adj.: 
dat., 58. Romanis, telis fortunae). 
drohend (periculum). 
prö-praetör, orís m = pro praetore $8roprütor, ges 
mejener SBrütor, ber mad Ablauf feines Amtsjahres ala 
Statthalter in eine Provinz ging, cf. praetor. 
própríétas, ätis / (proprius) Eigentümfichfeit, eigen: 
tünnliche Beichaffenheit (terrae, caeli,. harum rerum, 
*verborum eigentintliche Bedeutung). Beton. a) be- 
jondere Art, Spezies (frugum). b) *Cigentums: 
recht. 

pröpriüs 3 (adv. -&) j-m ausjchlieilich oder allein 
gehörig, eigentinlich, eigen, ein ausjchliegliches Eigen: 
tum bezeichnend, Gib. communis od. alienus (ager, domus, 
praedia, sumptus, bonum, vires, *proprium facere 
alqd ji et. aneignen; m. gen., jelteu m. dat., aber 
ftatt des Sperjonalprom. im gen. wird dad pron. poss. ge 
fest: meus proprius od. meus et proprius, tuus (et) 
proprius ujw., 38. haec nostra propria sunt). Iusb. 
a) bíeibenb, dauernd, bejtünbig; zuverläjjig, 
fier (res; munera, *dona, *domus, victoria, cala- 
spl: *gaudium; alei j-m u. für j-1). b) eigentitut- 
id — x) harakteriftifch, wefentlich, ipezifiich, j-ut 


- 
[ 


a) bloßgeftellt (mit 
b) bevorftehend, 


7 s 
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ob. er Gadje ungertrennlich angehörig, bei jn bb etw. 
gewöhnlich (facultas, viri maxime -a est forti- 
tudo, libertas Romani generis -a, -um senectutis 
vitium; proprium est alcis w. aleis rei m. inf. es 
üt das charakteriftiiche oder wejentliche Merkmal ober 
Kennzeichen); ß) bejonderer, alleinig, ausjchließ: 
iid), perjönlich, individuell (regis veneratio, 1gno- 
minia, bona gloriae, laus Pelopidae, Thrasybuli 
factum, *labor, *periculum, ignominia, causa); bj». 
(o. Wörtern u. Ausdrüden) eigentlich, jpeziell (beige: 
tegt) (nomen, verbum, verba -a rerum, res -is vo- 
eabulis nominare). €) adv. pröprie af8 ausjchlich- 
iid)e8 Eigentum, eigen, eigentümlich, jeder für 
Wd), Für jeine Serjon, perfünlich, ausjchließlich (pro- 
miscue toto quam proprie parva parte frui mavul- 
tis). Insb. 9) eigentümlich — charakteriftiich, iu 
dividuell (*-e communia dicere das Allgemeine 
mdividualifieren); B) insbejondere, bejonders, 
ausfchliehlich, vorzugsweise, jpeziell, ausdrücklich 
(neque senatus publice neque ullus ordo proprie, 
-& rei militaris peritus, alqd -e ad alqm pertinet 
od. in alqm contertur); Y) (vom fpradlihen Ausdrud) 
eigentlich, im eigentlichen Sinme (honestum quod 
-e dicitur); aud = paljeıd, zutreffend, vecht (alqd 
-e dicere). 
E. Wohl aus pro privo (*própr eiwos) gujanmengegogen. 
F. comp. magis proprius, sup. maxime proprius. 
próptér (aus *propiter, zu prope) 1. adv. nahe, in 
der Nähe, Daneben, $9. spelunca est propter, pr. 
adesse (od. cubare, in occulto stare), gladius pr. 
appositus, pr. intueri alqd. — 2. prp. m. acc. (bisw. 
wachgeftellt): a) (»:tti) nahe bei, fart an, uebemn, 
4B. sepeliri pr. viam over pr. templum, considere 
pr. alqm eb. pr. urbem, *volitare pr. humum Dicht 
an. bb) übtr. (kaufal, bei Angabe e-8 tatjählihen Grundes) 
wegen, auf Grund von, infolge, aus, Durch, $5. 
frumenta propter frigora matura non erant, sues 
pascere propter paupertatem, exercitum propter 
paucitatem despicere, pr. metum aus Furcht; aud 
a) auf .SSeranla]tng, durch das Serbien]t ober Durch 
die Schuld j-8,.38. propter vos vivo; B) aus Nügt: 
Sicht auf etivaó. 
próptér-éà (er. inter-eà, praeter-eä) adv. Deswegen. 
Deshalb, bald auf das Vorhergehende, bald auf einen mit 
quod ob. quia, ut, ne folgenden Cat binweijend. : 
orö-püdiüm, 1 » (pudet) *Schamlofigkeit; — meton. 
Schandbube, Scheufal. 
pröpugnäcälüm, i « (propugno) Schutiwehr, Boll: 
werk, VBormauer, auch übtr. (Siciliae, imperii, *moe- 
nium, *navium Gciffstoloffe); meton. a) Schuß, 
Schugmauer (tyrannidis, tranquillitatis). b) Ber: 
seidigungögrund (firmissimum). 
pröpugnätiö, onís / (propugno) Berteidigung, meift 
übtr. (aleis j-9, aleis rei w. pro re). 
propugnatór, oris m (propugno) Verteidiger, Känp: 
fer, Ctreiter, bip. Schiffsjoldat; übte. Verteidiger — 
WBorfümpfer, Berfechter, Bejchüßer (aleis u. alcis 
rei, 38. senatüs, libertatis, imperii, iuris). 
prö-pugnö 1. a) hervorfänpfen = von einem rte 
ber fünpfen ober Gejdojje werfen (ex silvis, ex 
curri. b) für etw. Fümpfen oder ftreiten, etwas 
verteidigen od. tatkräftig befhüsen, bejchtrmen (pro 
algo u. pro re, aud; *alci rei u. *algd, 33. pro partu 
suo, pro salute aleis, *nugis für Kleinigkeiten, *mu- 
aimenta verteidigen); abs. Gegenwehr ob. Widerftand 
teilten, fid) verteidigen, 58. studium propugnandi. 
propülsatío, onis / (propulso) Abwehr (alcis und 
aleis rei, $8. periculi). 
prö-pülsö 1. zurüdjchlagen, cu angreifenden Heind ab- 
wehren (abs. — Abwehr leiffen; alqm, $9. hostem, 
populum ab ingressione fori); iübtr. etm. Gefährliches 
abwehren, abwenden, fernhalten (alqd, 49. *tela 


Tprö- répó, répsi, — 3. ' [nadjtt., poet.] pervorkriechen, | 


jprüsá, ae / (eig. *prorsa — proversa, se. oratio 


clipeo, periculum, frigus, amem, iniurias illatas; 
alqd ab alqo u. a re, ;®. iniuriam a suis, suspi- 
cionem à se, bellum a moenibus). | 
pröpylaeä, orüm « (Zw., xponDAatc, eig. Borhallen) bie 
Bropyläien üt Athen, Rratvorhalle zum Tempel 
Der. Athene md Eingangstor zur S(fropolió, von 
Berikles aus pentelifhem Marmor erbaut. A. 
pró-quaestüré m Proquäjtor, aemejener Duäftor, nag 
Ablauf feines Antsjahres Duältor in ber Provin;, 
pl. proquaestoribus. | 
prörä, ae / (&w., np@p«) Schiffsuorderteit, Vorder: 
Dec; übh. *egiif: übtr. erjter Beweggrumd. 


hervorjchleichen (abs. u. ex re od. *re). 


Tpröreus, éi m (Zw., «popsoc) Iuterfteuermaun, 


ih. *Eteuermatut ; auch ein Schiffernane, | 
prö-riplö, ripüi, reptüm 3. (rapio) herbor-, fortreißen 
(hominem, *pedes = hervorjtürzen, *alqm in cae- 
dem). 9j». se proripere hervorjtürzen, rennen, 
fortitürgen, vennen, laufen, seilei, eilig aufbrechen 
(ex u. a re, in alqd, ;8$. se ex curia, se a vestibulo 
templi, se in publicum, se portà Toras; *se alei 
j-8 Händen entrinuen, $9. custodibus; odi audj Blog 
proripere, 45. *quo proripis wohin eiljt bu?); übt; 
(v. 9feften) zum Ausbruch Fommen (libido). — | 
prorógatío, onis / (prorogo) a) Verlängerung (im- 
peri). b) 9tufidub (diei). &. 
pro-rógo 1. a) verlängern, einen Beamten beftinmte 
Funktionen auf eine bejtimmte Zeit (alei Imperium quin- 
quennii o». in annum, provinciam die Verwaltung 
per Provinz); dbb. *yerlüngeti, fortdanern fajfen 
(scriptori aevum, famam aleis, Latium in alterum 
lustrum). b) aujfjdjieben, verjchieben (paucos dies 
ad solvendum, *horam) e) "vorher auszahlen, 
vor[diefen (alqd). 
prörsüs u. [vortt.] Tprorsüm (aus *proversus, eig. ttd) 
vorwärts gefe)rt) adv. vorwärts (übt. res pr. if; 
übte. 8) gerabegu, burdjauS, völlig, singt 
ganz unb gar, unbedingt, bei Verben, adj. u. adv 
(pr. placere w. assentiri, nolle, ita pr. existi 
pr. opportunus, pr. nullus, pr. nihil, non pr. wn 
nullo modo pr. durchaus nicht, ganz und gar nicht, 
pr. ut jo dab Durdaus od. gewiß ob. wirflich; bisw. 
irouijó, $9. pr. gratus alci). b) Kadicliegend) mti 
einem Worte, fttrs, untl. m 
pró-rümpo, rüpi, rüptüm 3. 1. (intr.) hervorbrechen, 
-jtürzgen, -bringen (per medios hostes, in imum 
intestinum fid) werfen auf, *in hostes, *in i-i 
*in mare und *mare ins Meer; abs. signum pr 
rumpendi dare); übt. hervor=, (o8brechen, auf 
brechen, (o. Serj. u. Affekten aud) iid verjteigen 
(pestis, vis morbi, audacia, cupiditas hominum; 
in x. ad alqd, 58. *in scelera, *in necem milit 
*ad minas, eo jo weit). — 2. *(frans.) etm. Bets 
vorbreden (od. hervordringen) Tajfen, berooe [to 
entfejjeln (nubem atram ad aethera). P. *hervot: 
brechen, sjtürzen (part. *proruptus hervorbrechend, 
jtürzend, dringend, 58. mare, sudor corpore) 7 
prö-rüö, rüi. rütüm 3. 1. (intr) a) hervorftürgen, 
ftiürmen, losjtürmen (dextrum cornu eà proruit, *in 
hostem, *in mare, *subito Brundisium). b) *nie 
Derz, einftürzen (oppidum motu terrae proruit). — 
2. (trans.) niederftürzen, -reiben, umftürzen, un 
reißen, gu Boden werfen, Dinjtreden (munitiones, 
Albam a fundamentis, vallum in fossas, "arbores, 
*hostem, *victorem). P. einftürzen (ne). 
+prörüptiö, onís f (prorumpo) [nadtt.] das beans 
jtürzen (alcis i-$). 


[nactr.] Proja. 
pró-sapfá, ae / [ardaigijó] Sippjchaft, Sippe, 9 
1 ledit, Familie (vetus). 


proscaenium] = — 613 — 


pró-scaeniüm, in (scaena) [vortt., nadtt., poet. ] 330 v- 
fibne, Sorbergrunb ber Bühne, wo die Schau: 
pieler auftraten; did. *Bühne, aud pl. 
irüó-scindó, scidi, scissüm 3. [nadti., poet.] nach vorn 
mfreißen, zerreißen, zeripalten, bb. den Boden aufs 
eigen = pflügen (campum ferro, terram iuvencis, 
equor); iübtr. jn jdjmáfen, herunterreißen (alqm). 
ö-scribö, scripsi, seriptüm 3. öffentlich aufjchreiben, 
wrd) einen Anjchlag oder öffentlich Defanntmadjen, 
nfünbigen (auctionem, diem, legem; m. ace. c. inf.). 
nb. a) Öffentlich ausbieten od. feilbieten zum mo- 
wf od. zur Verpachtung ob. zur Vermietung (fundum, bonum, 
ısulam). b) durch öffentlichen Anjchlag a) j-n jei- 
er Güter für verluftig erklären (alqm, 3%. 
ompeium, vicinos); ß) j-3 Güter einzichen, fon- 
Sjieren (alcis possessiones) e) j-n üd)ften, in 
ie Acht erklären (alqm) subst. proseriptus »» 
Y Geächtete, 
jseriptío, onis / (proscribo) Ichriftliche Bekannt: 
adung, öffentlicher Anjchlag: a) Ausbietung 
um Verkauf (praediorum, bonorum, censoria, 
em facere). b) Achtung, Ahtserflärung (equi- 
m, Sullanae -nes, sub -ne gur Seit ber Bıo- 
iptionen). 000 Jwünfchen. 
‚scriptürlö 4. (Defider. von proscribo) zu ächten) 
0-SEcO, sécül, séctüm 1. [vorfL, nadtL, poet.] vorn 
»jiüneibem, bb. die zum Opfer beftimmten Teile, bie 
ferteile (exta hostiae). subst. *prösectä, orüm a 
sferjtücke, zeingeweide, üb5. Gingemeibe. 
-sémino 1. ausjüen (alqd); übt. fortpflanzen 
‚milias dissentientes). 
-sequör, sécütüs süm 3. begleiten, geleiten aus 
Hahtung ob. Höflicpkeit, ba8 Chrengeleit geben (alqm 
alqd, $43. regem, amicum usque ad agri fines, 
sequias alcis, diem feierlich begeben; aud ». *9ep- 
m, #8. *ventus prosequitur euntes, *honos ob. de- 
lerium amicorum mortuos). sSs6. a) j-m beim 
vibe eim. mitgeben, mit auf den Weg geben, 
' mit etw. (be)ehren ob. beichenten (alqm re, 33. 
»iciscentem od. discedentem magnis donis, egre- 
mtem votis omnibus, verbis j-m glückliche Neiie 
jhen; aud alqm cum re, 3. legatos cum donis o». 
n laudibus, cum favore); ib5. j-m etw. weihen 
widmen, jpenden, erweifen (alqm u. alqd re, 
|alqm laerimis j-m Tränen nachiweinen, | miseri- 
diä, benevolentiä, veniä gewähren, beneficiis, 
tore auszeichnen, verbis honorifieis, vocibus con- 
aeliosis j-m ehrenrührige Worte nachrufen, libera- 
T oratione j-m freunblid) jureben, omni venera- 
ae mit aller Rückjicht behandeln, studiis suis [eb- 
e Zeilnafnte widmen, officiis jeine Dienfte 
men, aleis nomen grato animo banfbar in Ehren 
en, aleis virtutem gratä memoriä den Berdienjten 
danfbare Erinnerung bewahren). b) (mündlich oder 
ti) eim. weiter verfolgen od. ausführen, be- 
eiben, jchildern, über etw. fid) auslafjen (rem 
Tlus od. usque eo, *pascua versu); abs. *fort- 
en. €) (feinbtij) verfolgen (hostem, fugientes 
rius; übte. *fortuna alqm prosequitur). 
Érpíná, ae / (griech. Heposgövn) Tochter be8 gyu- 
i umd ber Gere8, Gemaplin des Pluto, Beherr:\ 
‚serpö 3. hervorfriechen.  [jdjerin der Unterwelt. 
16, silät (u. *silivi, *sili), — 4. (salio) Her- 
pringen, =ftürmen, -ft ürgem, zjchießen, brechen, 
9t-, aufjpringen, üb. wohin jpringen od. jtür- 


^, ellen, vajd) vordringen (abs. ob. a u. ex, de re 


tabernaculo, *ex lecto, *de navi, *convivio, 
ibus suis, in contionem, *ad arma dicenda); 
*. *Eaden, $iiljfen, Blut, Funken u. a. 

SÜcÉr, &r m [poet., naht.) Grofidmieger- 
'*, Großvater der Gattin. 


»$ *re, ad alqm od. in algd n. ä., 38. a sede sua, - 


[prospicioj 
pro-spécto 1. von fern over in bie Ferne [djauen 
ob. blicken, ausjdauen, fid umjdauen (ex re, 
49. € terra, ex fenestra, *e puppi, longissime: 
*alqd nach ob. auf etw., 4m. pontum, forum ab aede, 
euntem). Insb. a) (von fern) anjdjauem ober be- 
obachten, mit anjchen (proelium equestre). b) *(». 
Drtigfeiten) bie Ausficht auf etm. gewähren over 
haben (abs. ob. alqd, 59. locus late, villa mare obe: 
subiectos sinus prospectat). €) üngjtid) ob. fepnjtichtie 
ob. erwartungsvoll mad) etw. bfirfen o». jpähen, jid 
nach etm. umjehen, übt. etm. erwarten, auf etin. 
denfen (mare, hostem, exsilium; m. indir. Frage); 
eud) *(». &didjalen) j-n erwarten — jn bevorftehen 
(fata te prospectant). 
prospéctüs, üs m (prospicio) Fernficht, Ausficht 
(liber. oculorum, -um praebere ad urbem, -um 
adimere «nb impedire, prohibere, *-um pelago pe- 
tere); meton. *33licf (alqd -u suo metiri) ^ Sab. 
a) das Sichtbarfein, Gejidtatveia, Anblick (in u 
esse von fern fichtbar fein, alqm in populi -um per- 
ducere) b) meton. 9(n lid, den etw. gewährt, 9(u6- 
jehen (pulcherrimus, *lugubris). 
Tprö-sp&cülör 1. [nagt.] a) (intr) in bie Ferne 
(aus)ichauen (de vallo, e muris); (prägnant) füutmb- 
jchaften (ad locum castris capiendum). b) (trans.) 
erwartungsvol nad) etm. ausjichanen o. jpäben 
(alqd, ;8. adventum imperatoris) 
Tprospér j. prosperus. 
prospéritas, atis / (prosperus) giinjtige Beichnffenheis, 
Gedeihen, Gliüd, pl. ginjtige Serfáttnijje (aleis 
und alcis rei, 38. improborum, vitae, valetudinis). 
Oprösperö 1. (prosperus) [vorft., nad, poet.] er Cade 
Erfolg verleihen, zu etw. Gedeihen geben, etw. 
jegnen (alqd, 38. coepta, decreta patrum; alci alqd, 
$9. victoriam populo Romano, consilia sua rei 
publicae). 
prösperüs x. [mit] Tprüspér, &rä, érüm (m. comp. ai. 
sup. prospérrimüs; adv. -6) a) glücklich, gqiinjtig. 
erwünjcht, bem 3Ouujde entjprechend, nad) 98unjd;. 
nur von Caden (res, eventus, successus, fortuna. 
*fatum, *fama, -e procedere w. evenire, *in metu 
aut -e im glücklicher Sage). | subst. *prospérá, orüm 
glidlide Umftände ob. Fälle, Glück. b) (att.) *be- 
glüdenb, günjtig, fegnenb (Bellona; alci; aleis rei 
in Bezug auf etm. ob. mit etw., 3%. frugum). 
E. Bielleiht $w. aus griech. mposgepig? 
pröspicientiä, ae / (prospicio) Borficht, Borjorge. 
prö-spiciö, spéxr, spéctüm 3. (specio, species) 1. (int»-) 
in. bie Ferne fdjauem o». bliden ob. jinjefén, hin: 
Ichauen, ausjchauen (ex castris in urbem, *pe: 
umbram, *alto von ber hohen See quà ob. auf die 
hohe See, longe u. multum eine weite Ausficht haben; 
übtr. animo longe in posterum). sj». a) (vom Wächter) 
achtgeben, auf ber Lauer ftchen (a ianua, *toto 
die). b) übt. Borforge treffen, Fürforge tragen, 
jorgen (abs. u. alci od. alei rei, y. liberis suis, re: 
frumentariae, patriae, vitae alcis, malo UDrtDettqen ; 
m. ut, ne). — 2. (trans) von fern ob. im bet 
Ferne erbfifen, vor jid) erb(idem ob. leben, im 
eigentl. Sime inl. (alqm u. alqd, $49. *Camillam 
procul, *hostem tectis, *cervos, *castra ex colle. 
*Italiam summä ab unda, *campos longe; m. *acc. 
c. inf.); au jid) nad) etw. umblidemn (classem ad- 


 ventautem ex speculis) 3b. a) *etm. von fern 


bejdjowen ob. mit anfehen (incendium). b) "(vov 
Örtligfeiten) bie Ausficht auf etwas gewähren one 
haben (alqd, 38. domus agros prospicit, villa lacum;. 
C) übte. ) eti». vorausz, porfjerjefjen (futura, casüe 
futuros, periculum, animo exitum aleis; m. inb. 
Frage); D) etwas bejorgen, beichaffen, anjchaffen, 
verschaffen, herbeijchaffen (alqd' s. alei alqd, 28. 
ferramenta, commeatüs, sedem senectuti). 
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prö-störnö, strävi, stratüm 3. zu Boden werfen, 
niederwerfen, =jchmettern, niederjtreden, hin- 
itreden (corpus humi u. *per herbas, se, se humi, 
*silvam, se ad pedes alcis, übt. se jid) bemütigen). 
iot, a) zu Boden jdfagen, zugrunde richten, 
vernichten, ins Verderben ftürzen (alqm u. alqd, $$. 
hominem, Galliam stultitiä suà, omnia furore; bj. 
im fampfe aufreiben, 58. hostem, aciem, phalangem, 
barbarorum vim, tantas opes) b) *aur Unzucht 
preisgeben (alqm, pudicitiam). 

F. pf.yormen jpntop.: *prostrasse — prostravisse. 

pró-stítüo, üi, ütüm 3. (statuo) (zur Unzucht) E 
fentlich preisgeben (alqm u. alqd, $55. *virgines, 
®pudieitiam; übt. *vocem [oro ingrato, *se jid) 
entehren, *peccata befanntmachen). 

prö-stö, stiti, — 1. öffentlich ausftehen, feil- 
ftehen, von Sachen (bj. Waren) und Dirnen. 

tpró-sübígo 3. [»oet.] vor fi) aufwühlen (terram). 

prö-süm, profür, (profütürüs), prodéssé [rb erlich ob. 
nüslic) jeim, nien (abs. o». alci u. alci rei, $8. 

Miloni, omnibus, causae, *annonae Sorge tragen 
für; ad u. *in alqd gu ob. für etw., 5%. ad virtutem, 
ad concordiam civitatis, *in causam; in re iit ob. bei 
etiw., 38. in amore; mit inf. u. aec. c. inf. bzw. mit 
quod). 

Protágüràs, ae m (Mpwrayöpas) gried). Sopbi]t aus 
Abdera, Zeitgenofje u. Freund des Perikles (um 440 
v. Ehr.), als Atheift and Athen verbannt, auf Det 
Überfahrt nad) Sizilien um 412 ertrumten. 

F. cr. 85.25. L3. 

pró-tégo, texi, tectüm 3. vorn bebeden or. Deden 
(tabernaculum hederà, rates cratibus, corpus armis, 
alqm scuto); 5j». ein 3Borbad) anlegen, ein Wetterdach 
anbringen (algd am ob. auf etwas, $9. aedes). übte. 
a) deden — (be)fehüsen, (be)jhirnen (alqm und 
alqd, 45. amicum iacentem, *puppes pectore; alqd 
a re unb *ad alqd gegen »b. por etwas, 59. naves à 
ventis, *algd ad tela) b) *verbergen (insidias 
risu). 
+prö-töndd, tóndi, téntüm 3. [nadtL, voet.] Hervor-, 
auójtreden, vor jid) Dinujtreden (dextram, manus, 
hastam, bracchia in mare, filium zeigen). P. fid) 
eritrecfen, lang jein (temo in octo pedes). 
proténüs j. protinus. 
pro-téro, triv tritüm 3. niedertreten, 3ertreteit, 
zermalmen (alqm u. algd, 3%. frumentum, *flo- 
rentia arva, *agmina curru, equitatum niederveiten), 
bjb. im Kampfe vernichten od. aufreiben (Poenos, 
phalangem, *aciem hostium, *omnia ferro, ibtr. 
*ver); übt. mit Füßen treten, verachten (alqm). 
pró-térréo, üi, itüm 2. forte, per[djeudjen, vorwärts 
jagen, verjagen, vertreiben (alqm, 48. hostem; 
alqm re j-it bird) od. mit etw., 48. telo, fundis; alqm 
a re j-ı von eti., 38. ab aedibus alcis). 
prötörvitäs, atis / (protervus) $yred)feit, linver- 
idümtbeit, Nücfjichtslofigfeit; im milberen Simte 
=NMutwille, Schelmeret (grata). 
prötörvüs3 (m. *comp.u. *sup.; adv. -6) ung etit ut, heftig 
(*ventus, *stella canis); flafj. nur fred), unverjd)ümt, 
ichamlos, rüdjichtslog, Dreijt, v. Perfonen u. Saden 

(homo, mulier, dietum aut factum, *lingua, *oculi, 

*ora); im milderen Sinne Fmutwillig, fed, jchel: 
mijch (Iuvenes, rixae). 

Protésílaüs, I m (IMpwrecitaog) Sohn des Sphiklus 
aus Bhylace, Gemahl der 2aobamia, thefjaliicher Heer: 
führer, ber al8 er|ter der Griechen bei der Landung au 
der troifchen Küjte fiel. 


Proteus, ói u. *éós m (Hpwrsdg) weisjagender Meer: 


gott (Seegreis) auf ber Snjel Pharus bei Agypten, 
der fid) in alle Geltalten verwandeln Tonute; übtr. = 


a) *veränderlicher Menfch ober Charakter; b) *liftiger 


Menjch, Schlaufopf. — cr. 33.25. 11,3. 


pró-tínüs i". prö-tönüs (ct. tenus, eig. fid) mad) vor 


erftrerfend) adv. a) vorwärts, weiter fort, fürb 
(ire, pergere, *agere capellas, *nemus pr. contr 
muit weithin); iübtr. *(geitlih) fermer(bim), ebenj 
fort, weiter (vivere) — b) (rüumtid) unmittelbe 
verbunden ob. fid anschließend, zufanmmenhanger 
(*cum pr. utraque tellus una foret, *pr. deinde ; 
Oceano Rugii unmittelbar am Ozean); iübtr. (geitti 
«) *fort unb fort, im einem fort, ununte 
brochen, bejtändig (monere, morem colere, fugere 
Q) ohne Aufenthalt, unverzüglich, tracks, jofot 
\ogleich, alsbald (fugere, ad urbem contendei 
omnia pr. ad decemviros deferre; pr. a u. de glei 
nach, 38. pr. de via gleich wie er von ber Reife fq 
*pr. virili toga gleich nadj Anlegung ber Man 
toga); Bie. *gfeidj im Anfange, gleich anfan 
(oratio pr. conficiens auditorem benevolum). 
prö-trähö, träxi, tractüm 3. 1. hervorziehen, =] dte 
pen, i55. wohin ziehen od. jjLleppen (alqm hi 
in convivium, *cadaver pedibus, *alqm ex urbe. 
*e tentorio) Übtr. a) jeu zu etwas Dbrüngelto 
zwingen (alqm ad indicium ob. ad operas mercenr 
rias. b) ans Licht ziehen od. bringen, offe 
baren, entbeden (auctorem facinoris, facinus ] 
indicium). — 2. (zeitig) *hinausziehen; P.j 
in die Länge ziehen (bellum). 
prö-trüdö, si, süm 3. foriftoßen (eylindrum, *alc 
foras hinauswerfen); übte. weiter Hinausjchieb 
(comitia in Ianuarium mensem). 
prö-türbö 1. a) forttreiben, vertreiben, verjag 
(equites, hostes telis, nostros de vallo, *alqm 
exsilium, *alqm conviciis). b) *niederwerf 
(silvas pectore). T 
pró-üt cj. in den Verhältnis wie, in dem Mahen 
jo wie, je nad)bent, vegelmäßig mit ind., $498. pros 
postulat, pr. cuique fortuna erat u. erit; prout 
ita. Boet. auch einfilbig. 
+prövdctüs, üs m (proveho) [jpät] Beförderung zu &h 
prö-v&hö, vexi, véctüm 3. vorwärts bringem 
bewegen, fortführen, =jchafen (*alqm longi 
?saxa navi); fof mu P. &) ferbprs fort, W 
fahren, «reiten, ausrücen, von Gdienben, Schiffen 
Jteitern (a terra, in altum, *portu, leni Africo; e 
paulum ante stationes ob. a suis); p) übte 1 
rien, zunehmen (*provecta senectus ob. *nox1 
gerückt, fpätz bjo. aetate od. annis provectus u. ] 
eius provectus im Alter porgerüdt, in vorgerügk 
Jahren; *bellum longius provehitur zieht jid) 1 
hinaus). übt. a) zu weit führen, hinreißen, » 
leiten, verführen (alqm u. algd, $8. gaudium 
spes me provexit, ira od. popularis aura & 
longius provehit, orationem aleis, *alqm ad lar 
vinum Weingenuß, *proveetus vino; m. ut) 
zu weit gehen, jid hinreißen [ajjen (alqs 
oratio aleis longius provehitur; longius in amie 
noch weiter in ber Freundichaft gehen; re burd) € 
;5. amore, studio rerum rusticarum; in alqd 
etiw., 38. in maledicta). *quid ultra provehor 
vede ich nod) meiter?). b) weiterführen ob. zb 
gei, emporbringen, fürbern, gedeihen [ajjen 
höheren Ehren erheben (alqm u. alqd, $9. tut 
virtus eo provexit, alqm ad summos honores 
*in consulatus od. *ad fastigium maiestatis, *à 
e gregario milite, *vim temperatam in ma 
P. emporfommen, aufjteigen, fortjchveiten, at 
cieren (*aleis gratia, *e gregariis ad summa 
litiae). 
pró-véníó, veni, véntüm 4. hervorfonmten, 
auftreten; Hafj. mur übtr: A) (von Pflanzen) Her 
wachjen, wachen (frumentum angustius; - 
*]ana); (s. qerj.) aur Welt fommen, geboren ! 
den (alei j-m ob. für je); meift üt. entftehen, | 
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mmen, auftreten (scriptorum magna ingenia, 
ratores novi, *dominationes) b) *bonitatten 
hen, ablaufen, einen Ausgang gewinnen (mitia 
lli ita provenerunt); prägı. *gut vponjtatten gehen, 
beiben, gelingen (carmina, cuncta, prima, terra 
yà ubertate provenit). 

véntüs, üs w (provenio) a) *Geburt. b) Grtrag, 
nie (*sulcos -u onerare); übte. &) *Menge, große 
15051 (virorum); g) tta. Fortgang, Erfolg (pu- 
ae, secundarum rerum; aud) pl., 38. secundi rerum 
j; prägı. gfüdfid)er Erfolg os. Ausgang, Ge: 
ben (temporis superioris). 

-vérbíüm, 1 » (verbum) Spridjwort, fprichwörtfiche 
densart (vetus, -i loco dici solet, ut in -o est 
* das Sprichwort jagt, in -um od. in -i consueiu- 
ıem venire jprichwörtlich werden, -i locum obti- 
re jprichwörtlich jein, -o increbruit e8 ijt ein viel- 
waiudtes Sprichwort). 

idens, Entis (provideo) adj. (m. comp. w. Sup.; 
y. Enter) vorjid)tig, behutjam (homo, -enter exor- 
6; aleis rei in ob. bei etiw., 58. rerum maxima- 
EN Or 3.5. VIII. 

"Idéntíá, ae / (providens) das Boraus-, Vorher: 
em Vorausficht (abs. ob. alcis u. *aleis rei, 38. 
riculi. ibt. Sprjorge, Füriorge, Sorfefrung 
is j-3, alcis rei iu ob. bei, für o». gegen etm., 3%. 
ıporis posteri, vitiorum, *rei frumentariae, *fe- 
ndi); Bid. &) S ovjid)t; g) Sorjefung, 5i». göttliche 
orum, divina). 

vidéo, vidi, visüm 2. 1. *»orfer over gu- 
7, früher jehen (alqm, um in zuerft zu grüßen). — 
on fern od. in der Ferne jehen, vor fid jehen 
m u. alqd); tíaj. nur it. (Qutünftiges) Vorauss, 
herjehen, im voraus merfen (alqd mit und ohne 
mo, 55. tempestatem, sterilitatem agrorum, fu- 
1m eloquentiam in alqo, alqd ratione vorher- 
nen); ud *porber erwägen (rem). b) Borjorge 
Sorge fragen, Vorkehrungen treffen, forgen 
rg porjitig fein, fid) vorjehen, *proviso mit 
bebadjt; de re ob. alei u. alci rei, 45. de fru- 
ito, de re frumentaria, sibi liberisque, saluti 
num; m. ut, ne). c) etw. (im voraus) bejorgen, 
end bejdajfen, anjchaffen (algd u. alei alqd, 
rem frumentariam, frumentum exercitui, arma, 
ia suis, übte. consilia in posterum fluge JXaf- 
An treffen für). 

düs 3 (provideo) (adv. *-6) a) voraus-, vorher: 
b, der Zukunft fundig (mens, opinio, *auspex, 
ı aliquid eine prophetiiche Gabe; aleis rei, 48. 
ri, rerum futurarum). b) übt. vorjidjtig, behut- 
weife (orator, homo parum pr., *mens); bj». bpt- 
end, für etwas forgend od. Syürjorge tragend 
ta ducis; aleis.rei für etw., ;8. utilitatum, omnium 
Tiunitatum). subst. *-üm, 1 » eine von gött- 
* Morjebung zeugende Begebenheit, Beweis gütt- 
' Fürforge. 

comp. providentior, sup. providentissimus; adv. 
!flajj. providenter. 

acá, ae / 1. Anıt = Amtsgeichäfte, amtlicher 
Hüfts- o». Wirkungsfreis, Anbegriff der einer 
‚twatöperfon übertragenen Gefhäfte u. Aufgaben, amtlicher 
tag (-as partiri, -as (inter se) sortiri ı. pa- 
| comparare, alei classis -a evenit, alqs -am 
let). Insb. a) Oberbefehl, Kommando (maritima 
Drung ber Flotte, -am bene administrare); bj». 
Xfebl gegen eim feindliches Volk ob. Land (3%. 
dernici -a evenit, ambo consules Apuliam -am 
| uerunt). b) Rehtjprehung, Jurisdiktion 
ma u. peregrina de3 praetor urbanus u. per- 
WS). €) üb. Auftrag, Gejchäft, Sienjt, Ser- 
ung (alei -am dare, ut .. algam -am susci- 
m sibi poscere, ut ...). — 2. Provinz, ein 


| 


^ [proxinie] 

im Kriege erobertes Land außerhalb Sytaliena, das von 
Rom aus durch Statthalter verwaltet wurde; bie erften 
Provinzen waren Sizilien 241 v. Ehr., Sardinien i. 
Korfita 238, bie leßten Armenien und Mejopotamien 
115 i. Gbr. (cum imperio in -am proficisci, -à ob. 
de u. ex -a decedere, civitatem in -ae formam red- 
igere zur Provinz machen). sj». — %) Provinz Klein: 
afien; Q) Provinz Afrika, das ehemalige Gebiet von 
$artbago; Y) die Provence im füdöftlichen Gallien; 
ö) (bei nichtrömifchen Völkern) Statthalterjchaft, Satrapie, 
ibb. *Landesteil, Landfchaft; &) meton. Berwaltung 
der Provinz, Statthalterfchaft (primus annus 
-ae, -am deponere, -am ab alqo accipere, -am alei 
dare od. tradere). 

E. urjprüngtid Herrfchaft, Stellung des Herrn: *pró- 
vion Herr zu got. frauja Herr (aus *irawjon, 
*prówjon) — ahb. fro Herr (aus *frawon), frouwa 
Herrin; ablautend mit jfr. pürvyas vorderer, erjter. 

prövinclälls, & (provincia) zu einer Provinz gehörig, 
die Brovinz betreffend, in od. aus der Pro- 
Ding, provinzial, Sropimng-... (administratio, hospi- 
tium in ben Provinzen, *bellum, ornamenta eines 
Beamten in ber Provinz, testes, *homo, officium iu 
der Provinz erwiejene Gefälligfeiten, abstinentia 
während der Verwaltung der Provinz, Ruteni die 
zu der Provinz Gallien gehörenden). subst. m Manu 
aus der Provinz, Eafj. ftets pl. provinciales, jüm die 
Provinzialen, Bewohner der Provinz. 

prövisiö, onis / = providentia. 

Tpróvisór, öris m (provideo) [watt poet.] Vorder: 
jeher, =bedenfer, serwäger (aleis rei). 

Tprüvisüs, üs » (provideo) [nadtt.], nur im abl. sg. ge: 
bráudlid: 1. das Vorjihhinjehen, Schauen in bie 
Ferne. — 2. übte. — providentia. 

Tprö-vivö 3. [nactt.] weiterleben, fortleben. 

prövöcatiö, onís / a) * Herausforderung zum Kampfe. 
b) Berufung auf einen högeren Nichter, Appellation au 
IN, flojj. an das Volt, jpäter an den faijer (ab alqo 
ad populum, adversus magistratüs, adversus iniu- 
riam, magistratus sine -ne wogegen e8 feine DE 
pellation gibt). 

prövöcätör, orís m (provoco) Herausforderer zum 
fampfe; fíajf. nur eine Art pom gemwandten Gladiatoren, bie 
den Gegner nedend umjchwärmten. 

pro-vóco 1. hervor-, Herausrufen, j-n auffordern 
hervor= ob. heranzurfommen (*alqm ad se); übt. *her= 
vorkommen (od. emporjteigen) machen, wecken (diem). 
Insb. a) j-n aufrufen, auffordern, anregen, ver: 
anlafjen, aud ermutigen, veizen, im guten und üblen 
Sinne (alqm re j-n durch etiw., 58. iniuriä, sermoni- 
bus, beneficio, plebem comitate; alqm ad alqd, j$. 
ad hilaritatem; «wá *alqd etm. erregen, ermeden, 
hervorrufen, $8. aleis misericordiam und rabiem, 
officia comitate). b) zum Kampfe od. Wettftreite 
herausfordern o». veizen (alqm ad pugnam, ad 
certamen, proelio, *ad arma, *hostem manu, übt. 
*auras cursibus die Winde zum Wettlauf heraus: 
fordern, *senes virtute). €) (juriftiih) Berufung ein- 
legen, an j-n appellieren, cr. provocatio (ab alqo 
ad alqm, ;8. a duumviris ad populum); übt. jid) 
auf [nn berufen (ad Catonem). 

prö-völö 1. hervorfliegen, tíaj. nur übt. (von Berfonen) 
Dernoreifem, =jtürzen (ex castris, ad primores). 

{prö-völvö, vólvi, vólütüm 3. [oortt., nagtt.] vorwärts 
wälzen od. vollen, vor fid hinwälzen, weiter 
vollen (alqm w. alqd, $48. nymphas in freta, se 
cum armis, saxa in subeuntes, truncum). P. uw. se 
provolvere «) jid) niederwerfen, niederfallen (alci 
ad pedes, ad genua ob. genibus alcis); ß) *vertrieben 
werden. (fortunis aus feinem Befise); *) *jid) ernie- 
prigem, Devabfinfen (ad libita aleis). 

próxíme sırp. v. prope. 


[proximitas| 
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Tprüóxímitas, ätis / (proximus). [tadtt,, poet.] Nähe, 
Jtadjbarjdjatt; übtr. a) nahe Verwandticaft. b) 
pröximüs 3 sup. v. prope w. propinquus. [(icbteit 
prüdens, éntís (ans providens, eig. ber fid vorzujehen 
pflegt) (m. comp. u. sup.; adv. -éntér) 1. wijjent- 
ich, mit Sorbebad)t, abjitli (prudens et sciens 
hoc feci). — 2. a) etm. genau fennend ob. verjtehenn, 
im etw. erfahren ob. bewandert, einer &ade fumbig. 
mit etm. wohlbefannt (aleis rei, 58. belli, rei mi- 
litaris, locorum ; m. *inf. w. *aec. c. inf.). b) fíug, 
umfichtig, einjichtSvoll, verjtändig, bio. meltz, 
febenaáf(ug, im praftifchen eben erfahren, v. Peri. 
u. Caden (vir, homines, civitas, consilium, -enter 
intellegere, multa -enter disputare; in re, aud ad 
alqd, 38. in iure civili, in disserendo, ad consilia, 
ad usum, jelten aleis rei, 49. ceterarum rerum in 
allen übrigen Stüden). 
F. ab. sg. -Y (subst. -€); pl. n -ia, gen. -1um u. *-um. 
prüdéntíá, ae f (prudens) 1. I: Vorherwijjen, 
jelten (futurorum). — 2. a) Einjicht in etw., Kennt: 
nis, Wifjen, Wiifenichaft, Berjtändnis, Erfahrung 
(aleis rei, 38. iuris publici et civilis, rei militaris, 
legum, “futurorum heller Blick für die Zukunft). 


by Klugheit, Umjficht, praftifcher Beritand, jb. 
MWelt:, Lebersflugheit (alcis, 58. consulis, aud 


litterarum tuarum, intellegendi);  meton. (von $e.) 
*flügiter, Weifeiter (aevi nostri). | | 
prüiná, ae f Neif (Froll), aud pl.; div. a) iötr. 
"Schnee. b) metou. pl. *Schneezeit, Winter (ad me- 
dias. pruinas). 
E. Au3 *pruswina zu Vpreus frieren, brennen, jue, 
. fr. prusvä Neif, plósati er verjengt, breit; 
got. frius Froft, agb. friosan = up. jrieven, add. 
frost — nj». Froft: prüna (aus *prusna), prürio. 
+prüinösüs 3 (pruina) [uadt., poet.] voller Reif. 
bereift (herbae, nox, tenebrae). 
Tprüná, ae / (pruina) [nadtt., poet.] glührende Kohle. 
Tprünícéüs 3 (prunus) [port] aus Pflaumenbaumdbol;. 
tprünícíüs 3 (pruna) [poet.] vertohlend (torris). 
En in (&w., npoönvov) [nadiL., poet.] PBilaunte. 
prünüs, 1 / (&w., xpobpvoc) [nacti] Blaumenbaum. 
+prüriö 4. (pruina) [vortt., vulgär] jucfen, ein gyuden 
habe; übtr. geil ob. lüjtern jein. 
Prüsä, ae f Stadt in weltlichen DU, aunt Nord: 
abyange beg myfijden Olympus, jest Brurfja. 
Prüsläs u. -ä, ae m Name: zweier Könige von 38i 
thynien, von Denen der Ältere 236—186 v. Chr., ber 
jüngere 186—149 regierte. Of. BB. 1,3. 
prytánéüm u. -iüm, In (v. xouzavstov) Nathaus, 
Stadthaus, Brytanenm in griechiichen Städten, bjd. 
in Athen, in welchem bie. Brytanen. ihre Sisungen 
hielten 110 nebjt den, um den: Staat vorzüglich ver: 
dienten Männern auf Staatskoften gejpeift wurden. 
Sprytänis, is m. (Zw., npöravig) [nadit.]) Brytane, 
üb$. Vorjteher (bib. e-8 Kokegiums), in manchen griechiichen 
Staaten Name des höchften Beamten. Of 89.238. IIL,1,4,a. 
Opsällö, psálli, — 3.:.(Fw., 423.0) [unutt.] bie Zither 
jpielen a. gur-Sitfer fingen. .:. | 
psálteríüm, 1 » (Zw., $22.x7)ptov) zitherartiges Saiten- 
jpiel, Bjalter. — .. [Lautenjchlägerin. 
psáltríá, ae / (xw. barrpıa) attperfpielerin.) 
Psámáthé, és / (Wap) 1. Tochter des Nereus 1010 
ber Doris, von Aafıs ‚Mutter des Phofus. — 
2. Tochter des argiwiichen Königs Krotopus, von 
Apollo Mutter des: Linus. 
Opsécás, ádís / (Fw., berg, eig. Beträuflerin) [untt.] 
Srijenje; auch Name von Dienerimmen u. Sklavinnen. | 
psöphismä, ätis » (Fw., Fi: oc) Volfsbejchluß bei 
den Grieden.; €f. BB. I 46: 
Pseudd-cätö, onís m ne xaron) Faljcher fato. 
Pseudó-dámásippüs, X m (Wevsoäaudornros) falicher 
(od. vorgeblidjer) Damafıppıs. | 


pseudólüs u. 


| psittäcüs, im (Fw., dirraxog) [poet., naótt.] Bapag 


pseudülüs, I m (deddonaı) vigi 
manl (Titel eines Luftivieled des Plautus). 
pseudóménós, I m (Sw. dsv5ópesvoc) Teugiäh 
fatid)er Syllogismus. or. 89.25. IT, 1. 
Pseudó-philippüs, i m (Wevdopiinrog) falfcher 1 
lippus (= Andrisfus). 

pseudöthyrüm, i » (Zw., bev269opov) geheime: T 
Hintertür, -pfürtden; tv. zur Bezeichnung bed 
heimen ob. Widernatürlichen. 

fpsithlüs 3 (Zw.,- pidrog) [poet., wadtt] pjithi 
(vitis eine Art Weinveben, aus deren mwelfen Trauben ı 
einen fügen Wein prefte). subst. psithiá, ae / Stti 
weintebe, -traube. Ji 


Psöphis, idis / (Woote) Stadt im "nordweftlichen. 
fadien, im oberen Tale des Erymanthus. 

F. cr. 3.:8. TIT, 1, b u. 4,b. 

Psöphödees, is m (dowodene) der Schücterndi 6 
eines Luftivieled des Menander). 

psychómántiüm, i n ($w., doxopavietov) Tot 
prafel (Ort, wo. man die Geifter der Verftorbenen bejdm 
Tpsythíüs 3 |. psithius. [um fie zu befrage 
-pté Suffie = jelbft, eigen, Hafj. nur an die Abk 
ber qoffejfippronomiia gehängt, 33. meopte ingenio, sua 
manu. [iádt 

E. Syntopiert aus pote zu potis, eig. MARE hau 

Ptéléüm, i » (Irersöv) Hafenftadt in ? Thefjalien 
füdwefklichen Ende des PT Bujens. 7 
Tptísánaríüm, 1 n (Fw., ntozvn) [poet.] Aufguß) 
Gerftengrüße; i65. Aufguß, Defoft (oryzae). —— 
Ptólómaeüs u. (weniger gut) Ptólémaeüs, 1 (Ike 
patog) genteinjamer Name. der mazedonijchegriecht] 
Begerricher Agyptens (Ptolemäer od. Lagiven), 
323—390. v. Chr. (jeit Ptolemäus Soter) regierte 
adj. Ptólómaeüs 3 ptolemäijch, i65. *ägyp 
(gymnasium, Pharus). subst. Ptölömäls, idi 
Name mehrerer Städte in Agypten md Poöniziei 
+pübens, éntís (pubes) [uadtt, poet.] = pubes® 
pübertäs, ätis / (pubes?) "Mannbarteit, GSejchle 
reife; meton. a) *Mannesfraft, Zeugungat 
b) erites Barthaar, Bartflaum. > 
pübes!, is / a) *Schambaare; übh. *Schamgeg 
Scham. — b) meton. junge Mannjıhaft, maj 
füfige Jugend’ (Italiae *Romana, Mu | | 
*taurorum); i65. *Münner, Leute, ud 
Ichlecht (agrestis, Dardana). 

E. Vpowe, pöu, pa ein Kind fein, zeugen, jte. p 
Sunges, putrás Cofit, Kind; gried. maig 
*xüte, vabc) = Tat. puer (attlat. pöver); 
r@rog Füllen = lat. pullus = got. fula = 

folo = np. Fohlen, Füllen: pusio, pusil 
pumilio, pupa. (m. gebrogener Nedupl.). 
pübes?, éris (pubes!) mannbar, im imannbarett 
ftehend, männlich, ermadjemn, 5j. waffenfäl 
übtr. *(v. Pflanzen) vollfräftig, =jaftig, ftrogend (he 
folia). subst. püberes, üm m Die Erwachjenen, wa 
füfige Leute. M 
F. abs. sg. -I u. -6; jt n fehlt, gen. -um.  - 
pübésco,büi, — 3. (pubes!) a) *fich behaaren, bei 
werden; übtr. *fdj mit etw. überziehen od. befle 

(prata flore pubescunt, vites pampinis), aud " 

etw. ftrogen (fetu). b) ntannbar werden, ins Fü 

lingsalter (od. erite Mannesalter) treten; 
heranwachfeir, reifen, fid. entwickelt. 
püblicänüs, 1 m (publicus). Staats:, Generafpit 
der Staatseinnahmen (bjb. der Gtaatábomünen, ber 
und Behnten, ber Staatstriften) in den Provinzen, mei 
reihen römischen Nitter (adj. muliercula -a Staatspät 
dirne). [fajje, Konfisfatton (bonoru 
püblícatió, onís / (publico) Einziehung für bie Sta 
püblíce (publicus) adv. a) öffentlich, von. et 
wegen, im Namen (os. im Auftrage, auf 9X 


c 


ıblieius] - 
Beranftaltung) des Staates, bird) den Staat, 
'*- privatim (patronum causae -e constituere, 
ris -e praeesse, templum -e dedicare, interfici, 
nnari, frumentum polliceri, egestatem -e habere 
ber Ctaatéfajje);. bj». &) imt Synferejje ober zum 
ie des Ctaate8, im öffentlichen Syntevejje, 
t den Staat, im Staate, amtlich (-e scribere 
litteras mittere, nullum -e emolumentum, alqm 
exposcere, -e laus est Grenjadje des Staates); 
auf öffentliche Koften, auf Koften des Staates 
vesci, alere alqm, alei statuam in foro consti- 
re, efferri, frumentum -e dare). b) öffentlich 
allgemein, insgefant, jeder ohne Unterjchied 
exsulatum ire). 

lícfüs 3 Name eines latiniichen, nach Rom iiberge- 
selten Gejchlechts. — adj. Publícfanüs 3. 

jeö 1. (publicus) veröffentlichen: a) für bie Ctaató- 
einziehen od. in Bejchlag nehmen, zum Staat3- 
jentum machen, fonfiszieren (bona aleis, do- 
m, agros, peeuniam, regnum anneftieren, Ptolo- 
eum das Bermögen des Bt.). b) zum öffentlichen 
‚brauche hergeben ob. verftatten, dem Öffentlichen 
brauche übergeben (Aventinum zum Anbau frei 
en, *bibliothecas); bie. &) *preisgeben (pudi- 
iam, se); B) *öffentlich zeigen ob. hören lajjen, 
als. Künftler (studia sua); Y) Föffentlich be- 
int macheı, veröffentlichen, herausgeben (librum, 
tionem, dolum, retinenda offenbaren). | 
N-cölä, ae m (alttat.- Popli-cola, eig. Volksfreund) 
‚name in ber gens Valeria, j. Valerius. 

Tcüs 3 (adv. -e) öffentlihh = zum Bolfe ge- 
rig, bent (ganzen) 93o[fe oder bent Stante ge: 
rig, den (ganzen) Staat betreffend, Itaatlich, 
n Staatsbürgern zuftchend, beo Bolfes over 
aates3, 390[f8-.., Staats=..., Ggjit. privatus 
ri, pecunia, locus, servus, sacerdos, arma, peri- 
um, dii Nationalgottheiten, ius, negotium, vin- 
a Ctaatégefünguig, mensa Ctaatébanf, sumptus 
impensa Staatsfojten, litterae w. tabulae Staats: 
unden, controversiae ber Ctaatem, iniuria gegen 
Staat, sollicitudo wegen des Staates, assentator 
-Bolkes, causa Prozeß in Staatsangelegenheiten, 
minalprozeß, consilium Staatsbejchluß, bono unb 
lo -o zum Borteile u. zum Schaden des Staates). 
‚a) vom Bolfe ausgehend, im Namen oder 
"Koiten des Staates ftattfindend, vom Staate 
sanjtaltet (os. auferlegt, vollzogen) (sepultura, 
‚us, sacrificium, poena, testimonium). b) öffent: 
= allgemein (verbreitet od. üblich, ge- 
iuchlich), dem Volke eigen, gewöhnlich (verba, 
|um populi, *mores, *favor, *mare, *lux mundi, 
'es, *materies häufig behandelt); aud *alltäglich, 
rein (structura carminum). €) subst. &) res pu- 
ja ofeutlideGade, Staatsangelegenheit, 
t koltett. Gtaategejd)üjte, swejen, verwaltung, 
tung, «gemalt (rem -am senatui permittere, 
Ininistrare, agere, gerere, attingere, suscipere, 
essere, ad. rem -am accedere fich widmen, in re 
yersart politiich tätig jein, res -a penes alqm est, 
| re -a loqui über Staatsangefegenheiten); | bip. 
) Staatsvermögen, -[djab, -mittel. (rem -am 
ficere, reliquias rei -ae dissipare); QQ) Stant3- 
hl, zinterejje, allgemeines 3Sejte (alqd e re -a 
Liegt im Sjutevejje des Staates, e re -a facere o. 
ere alqd, rei -ae causa); yy) Staat oder Ge- 
Inmwejen in Bezug auf Berfaffung od. NRegierungsforn 
n -am labefactare o». opprimere, defendere, augere, 
lam rem -am habere, de re -a idem, sentire, rei 
|»pericula, tria genera rerum -arum, in optima 
a age be8 Staates, bei günftigen politiichen Ber: 
Inifjen). .&) püblieum, 1 » Stant3eigentum, bj». 
Meindeland (Campanum, alqd -um populi Ro- 


| 


GE, Latein. Wörterbuch. 


— 617 


A: [pi udor| 


.mani est od. facere); bj». qw) Gtaatsfaje, -»er- 
mögen, -jdjat (pecunias in -o deponere, auri vim 
in -um referre, pecuniam de -o dare w. ex -o tra- 
dere, avertere alqd de -o, alqd in -um emere für 
die Ctaatefajje auf Koften des Staates, de -o 
convivari auf öffentliche Koften, in -um redigere unb 
addicere Fonfiszteven); RB) Stantseinfünfte oder 
Steuern als verpadtet, Cteuerpadjt, Staatspacht, 
fib. pl. (-o frui, -a male redimere ober. conducere 
u, locare, in eo -o esse, magnas partes -orum ha- 
bere, societates -orum &ejelljchaften: od. Kompanien 
zur Steiterpadjt); meton. Stenerpachtgefellichaft; yy) öffent: 
liches Lagerhaus, Staatsnmagazın (frumentum con- 
ferre in -um); 88) *Staat, Gemeinwejen, Ge: 
meinde, Bollsverfammlung (4 vindex, alqd in -um 
polliceri. zum allaemeinen  Nugen); ee) öffentlicher 
Plant o5. Ort, Offentlicjfeit, Straße (per -um 
duci, in -um prodire od. procurrere, alqd in -um 
abicere, in -um referre öffentlich vorzeigen, in -o in 
ber Dffentlichfeit, auf ber Straße, außer bem Haufe, 
in einen öffentlichen 2ofaíe, lepem in -o u. in -um 
proponere öffentlich befannt machen, -0o carere u. *se 
abstinere nicht ausgehen, zu Hauje bleiben). — Cf. aud) 
publice. 

E. Sermijóung v. pöplicüs (zu populus, altlat. poplus) 
„was das Bolf angeht“ u. *pübícüs (zu pubes) 
„was bie erwaßhjenen Männer angeht“. 

Püblílfüs 3 Name eines plebejijchen und patriztjchen 
Gejchlecht3 zu Nom. | 

Püblíüs, 1 m römischer 33 ornane, abgekürzt P. 

püdét, püdüiít u. (tta) püdiítüm est 2. jid jihämen, 
Hajf. ftet8 unperf. (ads., $8. ad pudendum induci, pu- 
dendo dadurch dag man fi jdünt; meift alqm aleis 
od. aleis. rei jmb jdjiduit jid) por j-m ober e-r Cade, 
38. deorum hominumque, municipiorum, tui, stul- 
titiae, delicti, sceleris, aud im gerund., 349. consilii 
nostri nobis pudendum est; uw. inf. wu. acc. c. inf., 
aud m. quod i. Si; m. *2. supin., 38. dictu). — Bid. 
part. cà adj.: a) püdens, éntís (m. comp. u. sup.; 
adv. -éntér) verjchämt, jchamhart, efrbar, jitt- 
jam, maßvoll, zartfühlend, aud bejd)eiben, jchüchtern 
(homines, filius, femina, animus, nihil pudens feine 
Spur von Ghrgefühl, -enter respondere u. alqd pe- 
tere; subst. püdéntes, jüm m Leute von Ehrgefühl). 
b) püdéndüs 3 bejen man jf zu Jchämen Hat, 
fdünbfid), idjünmpifid, 1d&ndábtid, mehrendhaft, 
hHäßlich (quaestus genus, *parentes, *vulnera, *inopia, 
*pars Schamteile; m. *2. supin., 38. dictu). 

E. Vpud niederjchlagen, weitergeb. aus Vpaw (cf. pa- 
v10): repudio, tripudium. 

Tpüdíbündüs 3 (pudet) [voet, nadgtt.] a) jdanbart, 
.verjdünt (matrona). ' b) Jchimpflich (maternum 
genus). 


| püdicitfá, ae / (pudicus) Schamhaftigfeit, jhambaftes 


Benehmen, Gittjam£feit, bi». Keujchheit, Züchttg= 
feit (aleis). Berjonif. Pudicitia. Göttin der Scham: 
haftigfeit. 

püdicüs 3 (pudet) (m. *comp. w. sup.; adv. -6) jdjant- 
haft, jittjant, eürbar, bj». feujd), züchtig (femina, 
vir, domus, *mores, *fama). 

püdör, orís m (pudet) Schangefühl, Scham, etwas 
Häpliches gejagt od. getan zu Haben, Scheu, etw. Häfliches 
zu fagen od. zu tun (aleis j-8 u. vor j-nt, 38. civium; 
aleis rei iiber ob. vor, wegen etip., 38. tyrannidis, *pau- 
pertatis, non lati auxilii, famae vor ber Nachrede; 
*pudor est m. inf. = pudet); aud &deu = Achtung, 
Ehrfurcht, Nücficht (aleis vor j-m ob. gegen u. auf 
ji, 38. deorum, patris). Insb. a) Ehrgefühl, fitt 
liches Gefühl, Ehrenhaftigkeit, Govijenfarttgteit 
(homo summo. pudore; hine pugnat. pudor, illinc 
petulantia) b) 38ejdjeibenbeit, Cdjüdjternfeit, 
Blödigkeit, Serlegenfeit (natura pudorque meus meine 
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natürliche Schüchternheit),. c) Gdambfaftigteit, 
Seujd)feit, Züchtigfeit = pudicitia; poet. aud perfonif. 
d) meton. Schande, Shmad, Schimpf (pudori esse 
zur Schande gereichen, cum pudore populi); meten. 
(tontr. vom Minotaurus) *Schandfled (thalami). 
püéllá, ae / (fem. zu puellus — puerulus) Mädchen. 
Sungfrau; bj. a) *Zodter (aleis, $9. Danai). 
b) *Geliebte. c) *junge Fran. 

Tpüéllarís, é (puella) (adv. -ftér) [nadtt., voet.] ntüb- 
djenfaft, Mädchenz.... jugendlich, jungfräulich (ani- 
mus, pes, anni). 

Tpüéllülá, ae / (demin: v. puella) [poet.] 9Rügblein. 

püér, éri m (cf..pubes!) 1. Kind mit Nücficht auf das 
Alter (a puero bzw. a pueris von Kindheit an); meift pl. 
pueri bie Kinder im Ggfg. zu den Grmadjenen, aud mit 
Einjhluß des meiblidew Gejchlehts (ex pueris excedere 
aus ben Kinderjahren treten, bie Kinderfchuhe aus- 
ziehen, mulieres puerique od. mulieres ac pueri 
Weib u. Kind). — 2. Knabe, meift vom 7. bis 16. Jahre 
bi8 zur 9Uüdegung ber toga virilis, DIL Ts unerwachjen, 

jung (admodum p. noch jehr jung, filius adhuc p.); 
auch als *Liehfofungs- oder Scheltwort — Sunge, Bube, 
unreifer SSurjdje. $55. a) Sohn (aleis, ;8. Ledae). 
b) *Süngling, junger Mann, auh *Zunggefelle, 
Gareon. c) übte. Diener, Burjche. Sklave jeden 
Alters, bb. ber dem Herrn bedienende "Sklave (*regius ob. 
*nobilis Edelfnabe, Page). 

püerilis, € (puer) (m. *comp.; adv. -Itör) a) fnaben- 
mäßig, finbfid). ber Knaben od. Kinder, jugendlich, 
Knabentz..., finbers... (aetas, anni, lacrimae, spe- 
cies, regnum eineó Kıaben, *agmen von füutabem, 
disciplina, institutio, -iter blandiri madj Kinderart). 
b) (tabetnb) Inabenhaft, finbijd), fchilerhaft, Läppifch 
(oratio. consilium, animus, *vota, -iter facere ober 
fingere). 

püérítíá, ae / (puer) Kindheit, Anabenalter, Sui 
gend, meift bió zum 16. Sabre gerechnet, cf. puer (in unb 

a pueritia. ^ [vot] Kindbetterin, Wöchnerin.) 

fpüér-pérá, ae / (pario, eig. Gebürerin) [vortL, nadtL..f 

Tpüérpéríüm, in (puerpera) [vortt., naótt.] inbbett, 
Niederfunft, Geburt, pl. Kinderfegen. 

Tpüérpérüs 3 (puerpera) [vocet] bie Niederkunft be: 
fürdernd (verba). 

Tpüértíá, ae / [voet.] igntop. — pueritia. 

püérülüs, im (demin. v. puer) Heiner Knabe, Knäb- 
hen, Bürjchchen; bie. a) pl. Unmündige. b) (ivon.) 
feines Bürjchchen. 

Tpügá, ae / (ew. xovy7) [poet.] Steif. 

pügil, ilis m (pugnus) Sauftfänpfer, Borer. 

F. abl. sg. pugilé, gen. pl. -üm. 

pügílatüs, üs m (pugil) Fauftfanıpf. 

jpügilläres, iüm m w. Tpügillàrfá, iüm » [nadtL, 
poet.] fleine (fauftgroße, vou.pugillus, cf. pugnus) 
Schreibtäfelhen, bie man als Notizbuch bei fid) trug. 

pügid, onis m (pungo, eig. Stichwaffe) Dold) als ehr- 
lide Stoßwaffe, bei den Kaifern *furzer Degen; ühtr. 
plumbeus p. jdjadjer od. Hinfälliger Beweis. 

pügíüncülüs, I s (demin. v. pugio) Heiner Dolch. 
pugnä, ae / (pugnus) Fauftfampf, Schlägerei (fit 

-a inter servos, res ad -am vocatur); unfl, ud 
«) *3meitampft; p) *Kampffpiel, Wettkampf, 39. 
ir Olympia. Bid. a) x Kampf, Schlacht, Gefecht, 
Treffen (pedestris, equestris, navalis, Marathonia, 
Cannensis ı. Cannarum ı. ad od. apud Cannas; cum 
algo, ex essedis, -à decertare, -am facere w. com- 
mittere cum algo, ciere, restituere, in pugnam 
prodire); aud *Srieg (Siciliae). b) meton. xx &ampf- 
fteltung, CScdjladjtreihe, -finie, Treffen — acies 
(media Mitteltreffen, -am ordinare, *-am mutare 
fehrt machen). €) übtr. Streit mit Worten, Wort: 
jtreit (doctissimorum hominum). 


Tpugnäcitäs, atis / (pugnax) [nat] Rampfhrit. 


? 


Opugnätör, öris m (pugno) [nadft., poet.] Kämp! 
Streiter (invencus Kampfftier). p 
pugnax, acís (pugno) (m. comp. w. sup.; adv. -j 
fampfluftig, ftveitbar, vanfluftig, Eriegerifch (ee 
rio, imperator, *gens, *Achivi, *ensis; *ale 
jnt, 58. ignis aquae p.) tibt. a) ftreitluftig, 
[emijd) (oratio, exordium dicendi, contra senato, 
miberjeblid). b) Bartnüádig. eigenfinnig ( 
certare cum alqo od. sententiam defendere; in 
itt ob. Dei etw.). — abl. sg. -3; pl. neutr. -ia, gen. 4i 
pugno 1. (pugnus, eig. mit ber jyauft kämpfen) fümp 
fechten, ftreifem, jowob von einzelnen (58. Sedtem) 
von ganzen Heeven gejagt = eine GClad)t ob. 
Treffen liefern (abs, 38. urbes pugnando cap 
pugnantes bie Kämpfer; comminus, eminus, bi 
male, pari Marte, in acie, ex equo; re mit e 
8. lapidibus, sagittis, gladiis, glande; inter 
cum alqo — contra alqm, $9. cum hoste, cor 
adversarios, jeltener in od. adversus alqm ı. *alei; 
algo w. *alei für j-n, pro w. de re. *alei rei für 
um etw., z8. pro civibus, pro patria, pro victo 
pro :. de libertate, *de ponte; m. innerem Objekt, 
claram pugnam od. proelium male pugnare ft 
gen, liefern, acerrimà pugnä pugnata, *bella m 
pugnata)  übtr. a) ftreiten — im Streite lieg 
uneinig fein, bj. mit Worten ob. über Anficten (cum a 
vw. *alei. 38. Stoici cum Peripateticis, ratio « 
ratione, metus cum cupiditate, *frigida cali 
*puellae, *equus habenis zerrt am Zügel; de re, 
de diis immortalibus; m. ace. e. inf. — im Gh 
behaupten); bie. (fid) miberjpreden (secum jj 
pugnantia loqui, pugnantibus studiis). b) für t 
fümpfen, um etm. ftreiten, nad) etw. ringen‘ 
ftreben, um etw. fid) bemühen (id, illud, hoc, hoc 
lum m. folg. ut, ne; *in alqd, z8. in vulnera alı 
m. ut. ne, quominus, 38. ille pugnat, ut omnia ] 
turbet; m. *inf. wu. *aec. c. inf.). | 
pugnüs, 1 m (geballte) $yaujt (-um facere eine fy 
machen); meton. a) yai jti dj Lag (-is coneidi). b)*Fa 
fampf, sg. u. pl. (-0 u. -is vincere alqm). 
E. Vpeug, peuk jtechen, ftoBen, fchlagen, gried. zw 
Fauft, z5E mit ber Fauft, neden Fichte (eig. 
ftechende) — ab. fiuhta — mb. Fichte: pugı 
Tpülcér [atttat.] — pulcher. [[pugil, pungo, pug 
pülchéllüs 3 (demin. v. pulcher) gar jíjon, bib 
(Baechae; meift ironijó, 48. puer). 
pülchér, chrá, chrüm (m. comp. u. sup.; adw. 
1d)n, veizend, hübjch, Tieblich, oua ftattlich, dufe 
u. äfthetijh, v. Lebendem u. 2eblojem (homo, puer, vir 
corpus, vultus, domus, ager, urbs, fluvius, loc 
signum, forma, phalerae pulcherrime factae; 
2. supin., 58. adspectu). übtr. a) (innerlich, bjo. fitt 
fhön — vortrefflich, trefflich, herrlich, vul 
voll, vühmfich, edel, Löblich, gut (facinus, fach 
exemplum, res publica, fructus victoriae, *anim 
"mors, *consilia, *panis, *divitiae, nihil virt 
pulchrius, -e alqd facere, -e dicere jchön, votlt 
lich jprechen, -e asseverare, -e intellegere ganz 8 
pulchrum est m. inf. 38. bene facere; mihi -e 
mir ijf wohl, id) befinde mich vortrefflich); vie. pule 
als Beifalsrnf — jdjón! gut! Bravo! b) glücklich, 
freutid), willfonmen, günftig (*dies, *vietoria, - 
se putare fid) in behaglicher Lage o». Situation dent 
€) (als Gigenname) Pulcher Beiname in ber gens Clam 
;8. P. Claudius Pulcher. 2 
E. 9tütíat. polcher aus *policros zu polire. 
pülchrítudo, inis / (pulcher) Gdjónfeit, jdn 
Ausjehen, Neiz, dupevti) (alcis u alcis rei, 38. 2 
lieris, filiae, corporis, muliebris formae, armoru 
maris, simulaeri, urbis). übte. (innerlich) S8ortvefjli 
feit, Derrlidjfeit, Pracht (verborum, virtutis, 0 
toris, eloriae, *orationis). P 
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im, i » (pulex?) jobtraut, Bolei, eine mob. 
ime Pflanze (Minze, Mentha pulegium L.); übtr. 
(ifeit, Milde. 

ix, icis m [vortt., nadtt.] Floh (aried.. 9913.2). 
Plüs, 1 m (pullus! Hühnerwärter, ber die 
ion Hühner zu füttern Hatte. 

Mà 1. (pullulus junger Trieb, demin. v. pullus!) 
iidlagen, feimen, hervorjprofjen (silva a ra- 
: übte, a) wuchern, fich ausbreiten, tm fid) greis 
Juxuria). b) von etw. wimmeln (re, #8. colubris). 
i, Tom (ef. pübes!) Zunges, junges Tier, bib. 
an, meift ausgebrütetes Junges, Brut (columbinus, 
-naceus, pulli ex ovis orti, übt. milvinus als 
imt — babgieriger Menjch). AIusd. junges Huhn, 
nden, Küchlein, bjd. Weisjagehuhn; als *Lieb- 
zswort = Hühnchen, Putchen, Püppchen. 

;? 3 (palleo) dunfelfarbig, bunfef, jhwärzlich, 
[iMBig, bjb. v. Trauerkleidern u. dem jdmubig dunklen 


[ 
x gemeiner Arbeiter (vestis u. toga Trauerkleid, 


ca Arbeitskittel aus dunkler Wolle, *capilli, *ficus, 
Artus dunkelgrün, *agna braun); übtv. *jchwarz = 
ervoll, tobbringenb (stamina Fäden der PBarzen). 
|. *püllüm, I » bunfle Farbe, jdjmarger Saum, 
kdunfle Kleidung. a} 


an Min 


Jıentärlüm, i n (pulmentum) [nadtt., poet.] = 


Déntüm, 1» [oulgäx] = pulpamentum; bj. Bor 
1, Stückchen. [it üget. 
), onis m Lunge, toj. jtets pl. = Die BE 
Aus *polumo zu aried. nAedeov, Grundform *qleu- 
mon (s jt. klöman- rechte Zunge). 

améntüm, i » usb Opülpämen, inis » (pulpa 
3, fdmuadfa[tes Fleifch, Muskelfleiih) Zukoft, 
ich, ledere Fleifchjpeife; übte. Lerkerbiffen, Würze. 
iitüm, i » [nadtt, voet.] erhöhtes Brettergerüft 
Schaufpiele, Vorlefungen, Disputationen u. à, Tribüne, 
jne; übt. FLehrituhl, Katheder. 

| pültis / bider Brei aus Speltmehl oder Bohnen, 
| be8 gewöhnlihen Mannes, aud) Futter der MWeisfage: 
je. (gen. pl. pultium.) 

] Aus *poltos — gried. nöATog Brei; ef. pulvis. 
tiö, onis / (pulso) das Schlagen, Stoßen, 
‚fen (scutorum an die Schilde); meton. bie Prü- 
t Schläge, Mifhandlung e Perjon (aleis). 

\ 1. (intens. v. pello) heftig os. jtarf fchlagen, 
en, Elopfen, poder (alqd etw. u. an etw., 38. *fo- 
| *ostium, *postes cuspide, *arma armis, *mu- 
ariete, *humum »». *tellurem jtampfen, bf. beim 
m, *eurru Olympum durchfahren, *pedibus 
iium Olympi durchlaufen, :eilen, *terras grandine 
‚navem od. *latera navis fluctibus peitjd)em, *sa- 
am fortjchnellen, *campus equis pulsatus Durch- 
mt von, *ligones arva pulsant behaden, bear- 
Um, *pulsatos divos referre bie vertriebenen; aud 
( Saiteninftrument jdj[agen od. rühren, 3498. chordas 
Jis; übte. *alta sidera ftoßen au, surdas aures 
ven Ohren predigen). $n3b. a) jew prügeln ober 
handeln, fid) tätlih an j-m vergreifen (alqm, 
| tribunum, legatos). b) übtr. (geiftig) &) erjchüt- 
Ll, meift poet. (naturam, *corda, *vecordia pulsat 
in, *pavor pulsat ilia); eudj *j-n beunvufigett, 
fimt machen, üngltigen (38. aleis pectus); p) be- 
en, anregen, Ginbrud auf jm machen, jn 
?hp. treiben (animum aleis visione). 

S, üs m (pello) ba8 Stoßen, Schlagen, Stoß, 
lag (remorum Nuderjchlag, *venarum Pulsjchlag, 
‚uorum Stampfen, Hufichlag, *pedum Fußtritte, 
ritte, *lyrae Spiel auf der Xeier, cymbalorum, 
aris Anprall; aud *Widerhall); übtv. (geiftig) Ein- 
££, Unvegung (externus, adventicius, imaginum). 
wéréüs 3 (pulvis) [voet., nadtt.] a) aus Staub be- 
end, Staub:... (nubes, farina). b) ftaubig, be: 
(bt (solum). €) Staub erregend, ftüubenb (palla). 


——— 


u 


pülvérüléntüs 3 (pulvis) ftaubig, beftäubt (via, 


pülvinüs, i  Sifem, Brühl, 


*agmen, *fuga); übte. *mühevoll (praemia militiae). 


+pülvillüs, i m (demin. v. pulvinus) [poet.] feineó 


Bolfter. 


pülvinär, àrís n (pulvinus) Gütterpoljter, =jofa, mit 


foftbaren Deden belegter Polfterfit der Götter (deorum. 
p. deae instituere od. dedicare). Ynsb. a) meton, 
«) Ort, wo das Gótterpoljter fid) befindet = Tempel 
(supplicatio ad over circa omnia -ia); ß) meift pl. 
Göttermahf — lectisternium (deorum, p. suscipere 
in Capitolio anrichten). b) ü5tv. *Boffterjit, Sager- 
ftätte eines vergótterten Menjchen, bjd. der róm. Raijer; 
übtr. "göttliche Verehrung. 

F. abl. sg. pulvinari; pl. nom. -ia, gen. -ium. 


Opülvinaríüm, 1» (pulvinar) [noot.] Gtterpoljter, 


Woljterjtütte e-r Gottheit in ihrem Tempel. 
jowopt GCibfijjen, 
Rolfter ats au$ Kopffijfen. 


pülvis, éris m (u. */) Staub, jowohl der ruhig liegende 


als ber aufgemühlte = Staubwolfe, aud Sand, Ajche, 

poet. *Grbe (multus in calceis p., *altus, nubes 

pulveris, *hibernus Winterjtaud = trodener Winter, 

*in pulvere ludere von Kindern gejagt). $8í». a)GIaó- 

ftaub ob. Sand, in den bie Mathematiker ihre Figuren 

mit einem Ctübden zeichneten (eruditus; meton. = Mathe: 
matif, 38. hominem a pulvere et radio excitare einen 

PMathematiter). b) *&taub ber Toten, Totenajche, 

aud) pl. (p. et umbra sumus, novendiales pulveres). 

c) *Ton, Töpfererde (Etrusca) d) Staub Des 

Ningplages od. ber Nennbahn (*Olympicus); 

meton. Ringe, Rampfplag, Turnplag, Rennbahn 

(*domitant in pulvere currüs); Hafj. nur übte. &) Gun 

melplat os. Schauplat ev Tätigkeit, Feld, Bahı 

(procedere in pulverem et solem öffentlich auftreten, 

producere alqd in solem et pulverem in& wirkliche 

Qeben, *in suo pulvere auf feinem Felde, auf eigener 

Bahn); Q) *&anpf, Mühe, Anftrengung der Wett: 

fümpfenben (palma sine pulvere ohne Anftrengung, 

miifelo8). — (gen. pl. pulverum.) 

E. Aus *polvis, Vpal, pol zu Mehl zerreiben, Brei 
anrühren, i. pálalam zerriebene Sejamförner, 
Brei; gried. an w. namarn Staub, Mehl, 
móAxog Brei, nardvo Gerjtennehl anrühren, 
jtreuen: polenta, pollen Staubmehl, puls; ef. 
aud) palea. 

fpüméx, icís m (u. */) (m spuma Schaum) [vortt., 

nadfL, poet] Bimsftein, zum Glätten (bjd. ber Bücher 

rollen und ber Haut), aud) zum Enthaaren gebraudht; übh. 
löcheriges od. ausgehöhltes Gejtein, Geflüft. bib. 

Zava, aud *pl. — (gen. pl. pumicum.) 

Tpümícéüs 3 (pumex) [»oet.] aus Bimöftein ob. Zava 

(mola). [reiben oder MM 

+pümicö 1. (pumex) [vortt, nachtt., poet.] ntit Bimsjtein 

+pümiliö, onís m u. / (ef. pübes!) [vortt., nadpft., voet.] 

Zwerg, Zwergin. [Stich (hostem Dea 

Opunetim (pungo) [nadtt] adv. ftichweije, auf ben 

punctüm, i » (pungo) Cid) bib. e-3 Tieres (*parvae 

volucris einer Müde). jb. a) Punkt als Schriftzeichen, 
aud Punkt oder Auge auf Würfeln. bb) (bei- Abftim- 
mungen) Punkt ob. Point als‘ Zeichen einer erhaltenen 

Stimme neben ob. unter dem Namen eines Kandidaten? daher 

meton. beifällige Stimme, Wahlftinme (multa 

puneta ferre in ea tribu); übte. #Beifall (omne p. 

ferre); i55. *llrtei, 9(uójprud) (aleis) — €) matfenae 

tijder Punkt ats Heinjte Größe; übt. «) Pünktchen 
als Keinfter Naum od. Teil (terrae auf ber Erde); 

g) fleinjter Zeitteil, Augenblick, Nu (temporis, -0 

temporis im Augenblic‘, *-o mobilis horae im rajchen 

Serlauf, eodem -o temporis, ad temporis -um); 

Y) (in der Rede) fuvger Abjas, Feiner Abjchnitt. 

püngö, püpügr, punctüm 3. (pugnus) jtedjen mit e-m 

ipigen Gegenftanbe (38. eladius, aculeus, stilus, aeus), um zu 
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verpunben ob. Schmerz gu verurjaden (alqm, vulnus acu 
punetum wie ein Nadeljtich); übtr. verfetem, beun- 
rufigen, fränfen, quälen, ärgern, v. Schmerzen, Seiben. 
Zweifeln, Armut u. d. (abs. — wehe tun; alqm ov. 
animum aleis). : | 
Punicéüs, Pünicüs u. a. j. Poenus. 
pünio (autot. ypoenio) u. pünlör 4. (poena) jtrafen, 
bejtrafen, leiden (od. büßen) lajfem (abs., 58. iram in 
puniendo prohibere; alqm u. alqd, 538. sontes, male- 
ficia, damnatos supplicio o». *morte); bj. an j-m 
Nacde nehmen over jid) rächen (alqm, 48. inimicos). 
etw. rüd)em (aleis necem od. peccatum, dolorem). 
pünitío, onis / (punio) Beftrafung. 
pünitór, orís » (punio) *Beftrafer (alcis); ttafj. uu: 
Rächer (aleis rei, 38. doloris sui). [iu &»ieten.| 
Tpüpä, ae /(cf. pubes!) [poet.] a) Viädchen. b) quippc 
püpillä, ae / (demin. v. pupa, eig. Püppchen) eftern- 
[0]e8 oder verwailtes Mädchen, 98aije, Mündel. 
®püpilläris, é (pupillus) [nagt.] ben Waifen od. einer 
‚Balje gehörig, Waifenz... (pecuniae). 
püpillüs, i m (demin. ». pupus, ct. pupa) elternfojer 
Knabe, Waijenfnabe, Münpel. | 
Püpiníá, ae / os. Püpiniensis äger pupimijches 
Gebiet in Latium mit umfruchtbaren Boden. ^ 
Püpfüs 3 Name eines plebejiichen Gejchlechts zu Nom. 
Bjd. bekannt ein römischer Tragiter Pupius, Zeit: 
genojje des oras. \ 
püppis, is f Sdiffshinterteif, : Schiffsipiegel, 
‚Hinterdee, wo fij da3 Steuerruder befindet, höher als 
das Borberded, mit dem Qiünterbed Iandete mam der leichteren 
Abfahrt wegen; poet. aud pl. (navem convertere ad 
puppim, puppes vertere mit ben Schiffen fefrt machen 
— fliehen); ipnete. *Schiff. 
E. Vielleicht zu *pu Hinter, cf. jtr. pünar zurüd, oried. 
rönatog letter? 
F. acc. puppim u. *-em; abl. -X und jelten -é; gen. pl. 
-jum. [Nugenftern; i55. Fuge.) 
pupülá, ae / (demin. v. pupa, eig. Püppchen) Pupilte,) 
Tpupülüs, 1 m (demin. v. pupus, cf. pupa) [poet., nachtt.] 
Snüblein, Bübchen. 
Tpürgamén, inis n [»oet] x. Tpürgaméntüm, i n 
[nati] (purgo) 1. &d nut, Unrat, ous pl. (urbis, 
hortorum, freti), bjd. Kehricht, der jährlih am 14. Juni 
au$ bem Veftatempel fortgefchafft i.. in den Tiber geiorfen 
wurde; übte. *(». Per.) Auswurf, Abichaum, Hefe, 
Sejindel, pl. (servorum, urbis, exsilii). — 2. (veli- 
gió8) Neinigungs-, Sühnmittel, aug pl. (caedis, 
mali, mentis). 
pürgatio, onís /(purgo) Reinigung; bie. a) (mit und 
ohne alvi) das PBurgieren, Abführen, Larieren. 
b) übte. Rechtfertigung, Entjcehuldigung. 
pürgö 1. (aus *pür-igö, purus u. ago) rein macden, 
reinigen, jäubern, aufräumen, aud übtr. (alqd, $3. 
‚cloacas, oleam, locum falcibus vom Unkraut, *arva 
ligonibus, *ungues cultello pubem, forum menjchene 
leer machen, urbem von Sjerrüteri, *nubes in aethera 
se purgat [öft fij auf, *auris purgata ausgepugt — 
zum. Anhören "geneigt, für Warnungen offen); P. 
*jich reinigen (alqd u. aleis rei von etiw., 38. bilem; 
purgatus morbi geheilt von), *fich Elären. Zusb. a) (me. 
bind) purgierem, abführen, larieven (radix mul- 
tum valet ad purgandum). b) iibir. €) *(veligiös) 
reinigen, jühnen (populos, nefas).. B) rerhtfertigen, 
entjduíbigemn (algd eti. rechtfertigen = ji von 
etw. reinigen, fid) gegen etw. rechtfertigen, 38. suspi- 
cionem, noxam, *facinus, factum amore, crimen 
wiederlegen; alqm alci j-n bei o». vor jut, 38. Gallos 
Caesari, aud Se u. se alci; alqm de re u. alcis rei 
wegen ob. in betreff e-r Sache, 4m. de luxuria, Cae- 
sarem de interitu Metelli, se alci de Sempronio, 
civitatem. facti dictique; m. quod; m. ace. c. inf. 
— gur Entjcehuldigung anführen ob. jagen). y) *-n 
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von etw. jreijprechen (alqm. de re x. aleis rei, 
alqm crimine). | 
Tpüri-fíco 1. (purus, facio) [nadtt.] reinigen, jänl 
Tpüriter [vortt., poct.] adv. ». purus. 3 
pürpürá, ae / (£w., ropqopa) Purpurfarbe, $ 
pur; meton. a) Purpurfleid, -qemamnb, mantel | 
usque ad talos demittere, cum -a sedere). b): 
purbede (lectam -à sternere). €) *Burpunp 
haar). d) *purpurtragenber Beamter (bo. oriental 
Site), ‚Hofbeamter, Höfling. e) gei 
- Saijertum. (-am sumere u. accipere). E 
pürpüräscö, — — 3. (purpura) bunfelrot werden 
pürpüratüs 3 (purpura) in Burpur gekleidet; maj. 
subst. m höherer Hofbenmter, Höfling. T. 
pürpüréüs 3 (purpura) purpurjarbig, purpurn, 
in ben verjchiedenften Nuancen vom ftavmefüt big zum bunt 
Violett ([ehiwarzrot, blaujchwarz, violett, hellrot, rötl 
i59. bunfel (vestis, pallium, mare, *flos, *pui 
"anima Blut). Ins. a) meton. * int Purpur aefi 
det (rex, tyrannus). b) übtr. "glänzend, ftrahle 
prächtig, jehön, hold (lux, lumen, olores, ver, 
purüs 3 (m. comp. u. sup.; adv. -& u. [altlat., poet. ] #7 
tein». Schmug u. Invat ob. fremden Stoffen, gereimi 
tauter, v. feften u. flüffigen Körpern, ffajjW. fajt muri 
(*vas, *manus, *platea, *unda, "aqua, *fons, *y 
*humus Gartenerbe, -e lavare alqd; a re u. re ob.*g 
rel von etiv., 38. domus a suspicione, forum ea 
*cor vitio, *sceleris); v. Srüidteiten offen, frei 
unbebaut, unbepflanzt (locus, campus, *ab arborib 
Sns0. a) far, fel, helleuchtend, heiter, bli 
unperült, v. Himmel, Luft, Sonne, Nacht u. a (i 
aether, *sol, *dies, *nox, *gemma, *-e splend 
*per clarum durch ben heiteren Himmel). b) (el 
gereinigt, entjühnt, bj. frauer[rei infolge ber 
gehung des Seidenbegüngnijjes (familia, *dies); » 
Drtlidfeiten) unentweiht, undetreten (locus). €) um 
ziert, ohne Jierat, einfach, ohne fremde gui 
unverändert, bloß (*parma, *hasta ohne Gijenjpi 
unbejchlagen als Abzeichen der Serrjder und Priej 
vestis w. toga ole Purpuverzierung, argent 
glatt, ohne Neliefarbeit, *-e apparere sunverf 
subst. -üm, In Neingewinn, Nettogewin. — d) fitt 
rein, unbefledt, flerdfentos, ichuldlog, 1 
Ichaffen, ehrlich (manus, animus, mens, *dom 
*duellum = bellum, vita -e acta, *libellum- 
legere mit reinem Herzen); Bid. von Wolhuft 1m 
fedi, Feujch (anima, *pectus, deos -e venerari, 
sacrificare). e) (v. ber 3tebe) rein — febteríoa, f 
veft, oft u$ — [d[idt, einfad), jQnuutios, nati 
lich, ungefünftelt (oratio, *sermo, dicendi conl 
tudo, historia, -e loqui) f) unbedingt, ohne 8 
befalt, jwiftig (indicium); übt. *vollfonmen, wl 
(-e tranquillare). 5; 
E. Vpeu, pa reinigen, läutern, aufklären, fr. ] 
vate ı. punäti er reinigt, pütäs vein; gried. m 
= afb. füir us. fiur = ub. Feuer; got. fon (gi 
funins) Feuer, a». fowen Getreide reinige 
pürgo, pütus,.püto, pius. ' 
pus, pürís » Eiter; übt. *Geifer (pus atque venenu 
Gift u. Galle = bittere Jiebo).  " 
E. Ypu (vw. püdh) faulen, ftinfen, jt. püyati 
fau(t, pütis faul, flinfend; grieg. mó9« [atl 
machen, ndov u. mov Giter; got. füls = al 
ful = n5». faul: püteo, püter. T 
püsillüs 3 (demin. v. pullus!) winzig, 3merafjaj 
int. Wachstum zurückgeblieben, Ld djevtid) £(eimn (hom 
villula, epistula, übtr. Thucydides); subst. *Pusill 
ae / als Schmeihelname für ein Mädden — Pippehe 
Sp. a)*jehr gering, geringfügig, jchwach (res, catis 
vox, animus). subst. -üm, I » ein bißchen (ale 
rei, 58. laxamenti). b) ffeinfidj, teinbenfenb (hom 
animus). a 


io] 
, onis m ; (püsus == Knabe, « cf. . pubes!) $náb- 
. findblein. [35itet. 
ülá u. püs(s)ülä, ae f [nadtfL, poet.] Bläschen, j 
Yphu, pw blajen (tautmatenb), ftr. phutkar blajen, 
upphusas Lunge; gried. qoc blajen, püca 
Blajebalg, Blafe, n5b. fauchen. 
(eig. impr. v. puto) [nadt., poet.] adv. zum 
'piel (hoc p. non iustum est; ut puta wie zum 
Mel; m. inf. u. acc. c. inf.). 
ién, inís » (puto) Schale (iuglandium, *ovi). 
i9, onis / (puto) ba8 Befchneiden ber Bäume, 
tör, orís m (puto) Bejchneider ber Bäume. 
I, älis » (puteus) Srunneneinjajjung, meiit rund 
ı Marmor; übte. brunnenähnliches Gemüuer 
al um einen vom Blite getroffenen Ort errichtet 
durch den Pontifer geweiht; bjb. befannt war das 
i auf bent Comitium in Nom, das von einem 
jen Scribonius £ibo erneuert mar; in der Nähe 
(ben befand jid) das Tribunal des Prätors und 
Jörfe der römischen Geldmäniner. 
irlüs, I m (puteus) [nadtt.] Brunnengräber. 
ül, — 2. (pus) faulig ob. übel riechen, ftinfen 
ad) eio. 38. *mero). 
ll, orüm m GSeeftadt in Kampanien zwijchen 
lu. Gum, jebt Pozzuoli. — Gism. u. adj. Pü- 
nüs 3 (subst. -üm, I » Landgut bei PRuteoli). 
 tris, tró u. pütris, à é (pus) faul, in Füulnis 
egangen, verfaulend, faulig, ranzig (*poma). 
a) verfallen, morjch (navis, *fanum, *clipeus). 
(oder, Ihlaff, matt, mürbe, welt (solum, 
a, mammae, lapis, corpora cicatricibus, oculi 
thtend). 
0 u. pütiscó, pütüi, — 3. (incohat. zu puteo) 
ufem, vermodern, modrig ob. jtinfenb werden, 
medjem (corpus, orca; re von etw.). 
„im *Grube (um in solido demittere 
4, machen); tef. mur Einftlicher Brunnen (per- 
‚ lugis, -um [odere w. facere), übh. *Wafjer- 
er, Sijterme, aud *Qutelle, Born. 
iscülüs 3 (defkin. v. putidior) etim. zudringlicher 
danttjcher. 
3 3 (puteo) (m. comp. und sup.; adv. -6) faul, 
ig, rangig (caro); übtr. a) *welf, matt, ab- 
(femina, cerebrum verbrannt). b) widerfich, 
mario, zudringlich; 5fo. (r5et.) geziert, ge- 
rajfeftiert, überladen, vom Redner u. von ber Rede) 
j j. putesco. (-e dicere). 
-(putus) 1. Freinigen, pubem, 5j. (Bäume) 
'eiben, Ichneiteln (arbores, vitem); übtr. a) ins 
- bringen, orbnen (rationes cum publicanis 
Wen ob. fid) berechnen mit). b) (geiftis) über 
i erwägen, bebenfen Mss. ilud, *multa 
»orde; m. ace. e. inf). 2. übte. (bem Werte 
ieranjdjfagemn, anfhlagen; Ichäten, achten, 
t (alqd m. abl. pretii, 48. statuam mille sester- 
übte. (vom inneren Werte) etw. für etm. anjehen 
ten, achten (alqm u. alqd m. gen. pretii, 58. 
i, parvi, pluris, minoris, minimi, tanti, nihili; 
À $8. pro nihilo, pro certo, pro concesso; m. in 
alqd i in fortuna, alqm in parentis o». hostium 
'0; ratio supra hominem putanda est; m. dopp. 
58. alqm insidiatorem, se solum . beatum, ho- 
l prae se neminem, alqd periculosum over 
um ob. fas. $paj. für eima8 gehalten ob. ame 
i werden, gelten, m. opp. nom., $8. regio 
etissima putatur) sje. vermuten, meinen, 
"n benfen, dafiir fallen, fid) vorftellen (abs., 
n putaram das hätte. ich nicht geglaubt, puto 
mu eingefhoben = glaube id, jolíte ich 
45 m. acc., 58. deum u. deos an Gott, ait Götter 
[^ alqd in re, $5. auxilium in elephantis, 
1am gloriam in maximo imperio; m. gen. poss., 
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Ls 


; pütris, é j. puter. 


. [Pyrrha] 


m . alqd _ deorum putatur; meifel] m. acc. c. inf. ober 
im Pafj. nt. nom. c. inf., wobei eSSe oft auögelafjen wird, 
48. non concedendum od. satis dictum puto). 

Tpütré-fáció, feci, fáctüm 3. (puter) [vortt., nadtt.] 
in Fäulnis bringen (Paff. putrefieri faulen, ver- 
faulen, verwejen); übtr. morjch od. mitrbe, Locker 
machen. 

jpütrésco, trüi, — 3. (incohat. v. putreo) [nadtt., poet.] 
verfaufen, vermodern, veriwefen, übtr. morjch werden. 

pütrídüs 3 (felten) = puter (dentes, *pectora). 

[lauter (oratio glänzend). 
pütüs 3 (pürus) (m. sup.) [attlat., ttafj. fehr fetten] ie 

Tpyctá w. -és, ae m (Sw., nönene) [nagtt.] Faufl- 
tämpfer. cr. 3.5. L2. 

Pydná, ae / (II52va) Stadt im jüblidjen Mazedonien, 
nicht weit vom Thermaijchen Deerbujen (Schlacht 168 
v. Ehr.). — Einw. Pydnaet, orüm m. 

Tpygä, ae / |. puga. 

Pygmaei, órüm m (Iloypaio) bie PBygmäen (= 
Däumlinge), ein im Süden wohnendes Zwergvolf, 
gegen welches im Herbii bie nad) Süden ziehenden 
Kraniche zum Kriege audrüden. — adj. Pygmaeüs 3 


 pygmäilc, der Pygmäen; übte. zwerghaft. 


Pygmálíün, onis m (Hoyparlov) 1. Gnfel des cy- 
prijdjen Königs Agenor, Bildhauer, auf bejfen Bitten 
Venus einer von ihm gefertigten Bildfäule einer 
Sungfrau Leben verlieh. — 2. Bruder der Dido, 
König in Tyrus, Mörder des Eyhäus, des Gatten 
der Dido. 

Pylädes, ae u. is m (IHvaaöns) Sohn des phociichen 
a Strophius, Neffe Agamenmons, treuer Freund 

des Dreftes. (ct. 3.55. Ll u. IIL,3 u. 5.) — adj. 
Pyládéüs 3 $ylabeijd (amicitia. tren). 

pylae, àrüm / (sw. nö bie Pforten) Engpaß, 

Defilee (Tauri, Amanicae, Susides), 5j». (= Thiermo- 
pylae) Engpaß der Thermopylen. — adj. Pyläi- 
cüs 3 bei Thermopylä (conventus). 

Pylaeménées, is m (Hvaaınevng) Führer ber Ba: 
phlagonen, Bundesgenofje des Prianms, von Mene- 
laus getötet. 

Pylüs u. -ós, 1 / (IIoxoc) (ct. 8.35. IL, 1) Name dreier 
Städte in Mefjenien, die für den Wohnfiz des Stejtor 
galten; mabrjdeinlid) war daS an ber Gilbmejftüjte 
Mefieniend gegenüber der Synjel Sphakteria gelegene 
Pylıs bie Stadt Neftors. — adj. Pylíüs 3 pylijc. 
subst. m der Pylier (= Neitor). 

Tpyrä, ae f ($w., mopd) [nadtL, poet.] Scheiterhaufen. 

pyrämis, idis / (s. rvpanic) Pyramide. 

F. ct. 35.-35. ,4 b. aee. sg. -idem, abi. 
gen. pl. -idüm. 

Pyrámüs, 1 m (Il9papoc) 1. Süngling aus Babylon, 
Liebhaber ber Thisde. — 2. tylug im djtlichen Gilicien. 

Pyrönö (wu. *Pyrene), es / [poet.] bie Pyrenäen 
(Grenzgebirge zwijchen Spanien und Frankreich), ttaji. 
Pyrenaeus saltus u. (p/.) Pyrönaei saltüs od. montes, 
aud subst. Pyrenaeüs, 1 m. 

Pyröneus, &i m thrazijcher Fürft, ber Daulis in Phocis 
eroberte und, alö er den Mujen Gewalt antun wollte, 
jeinen Tod fand. 

Pyrgi, orüm m (nöpyo:, eig. Türme) Geeftadt im üb- 


-idé, 


lichen. Strurien, Hafen von Güre. — adj. Pyrgén- 
sis, &. —Ó— 
Pyriphlégéthon, öntis m (HopiyAsysdov) = Phle- 


Pyróis, éntis m (mupösıs feurig) Name eines Der 
Connenvojje. cr. 3.8. IIL,1,b 


Tpyröpüs, i m (Sm. nupwnög) [nadtt, poet.] Gold: 


bronze (Miihung aus drei Vierteln fupfer n. einem Viertel 
Gotb). 

Pyrrhá, ae / (Ilógpa) 1. Tochter ded Titanen Gpime- 
theus, Gattin des Seufalion. — 2. Stadt im melt- 
lichen Teile von. Lesbos. Davon *Pyrrhiäs, ädis / 
Mädchen aus Byrrha. 


[Pyrrho] 
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Pyrrhö, önis m (Iöppwv) aus Glis, 3eitgenojje. des 
Arijtoteles, griechijcher 3Bilojopb, Stifter der Steptijchen 
Schule. — adj. Pyrrhöneüs 3 (subst. m Anhänger 
des VPyrrho, Skeptiker). 

Pyrrhüs, i m (Iögpog) 1. = Neoptolemus. patron. 
*Pyrrhídés, ae m Nahfomme des Pyrrhus (= 
(pivot). — 2. König von Epivus (um 300 v. Ehr.), 
befiegte die Nömer 280 bei Heraflea u. 279 bet Ascı- 
funi in Apulien, wurde aber 275 von ihnen bei Bene- 
ventum befiegt und fand 272 bei ber SBejtitrmumng von 
Argos feinen Tod. 

Pythägöräs, ae m (IvYayöpas) griechijcher Philojoph 
aus Samos (um 540 v». Gr, Grinnder des Pytha- 
aoreischen Bundes od. ber Pythagoreifhen Schule zu 
Svoton in Unteritalien. — (cr. 99.28. 1,3.) — adj. 
«) Pythágóreüs und -Tüs 3 Pythagoreifch. subst. 
-üs, i m Bythagoreer, Schüler od. Anhänger beo 
Pythagoras; -á, orüm » Lehre o». Philojophie des 
q.; g) Pythágórícüs 3 (au subst. m). 


[quadrin 


| Pythíás, ädis / (Ilo9«4c) Name einer verjchm 
| 


Sklavin im römischen Lujtjpiele. 

Pythö, üs / (How) ältefter Name der Gegend 
Phoeis ant Parnafjus, wo die Stadt Delphi mit 
Tempel und Drafel des Delphiichen Apollo fag. 
B.:B. IIL,2. — adj. Pythícüs u. (5ejjev) Pyth 
p»ytbijd, delphiich (bjo. Seiname Apollos). ; 
«) Pythíá, ae / (IIn9t«) Pythin, Priefterin 9px 
die in Delphi Drafeliprüche erteilte; g) Pythíá, c 
n (II591) bie Pythiichen Spiele, bie in der Krifäi 
Ebene bei Delphi jeit 586 v. Chr. alle vier € 
(in jedem dritten Olympiadenjahre) zu Ehren Ap 
gefeiert wurden; ber Preis bejtand in einen got 
fraise. 

Python, önis m (II99«»v). furchtbarer Drache, bei 
Parnafjus hauite, bi8 er von Apollo erfegt muri 

pyxis, idis / (Sw., nu&is) Biüchfe, jb. fir Arznei 
Salben. Cf. B.-B. IIT, 1, e. 


Q 


Q. (Abkürzung) 1. (als Sorncme) — Quintus. — 2. = 
que, 48. S. P. Q. R. = senatus populusque Romanus. 
quà! (abl. v. qui, sc. parte od. via) adv. 1. (fragend) 
wo?, übt. wie?, auf meldje 3Beije? (illuc qua 
veniam ?); auch indiveft, 38. *qua facere id possis, 
nunc accipe. — 2. (veíatio) a) wo, ba wo (omnes 
aditus od. duae viae, qua adiri poterat; non quic- 
quam, qua fein Punkt, wo); m. comj. = ut ea imt 
dajeldft. b) wohin (qua sibi iter faciendum sit; 
ignarus, qua res inclinatura sit). €) foweit als, 
räumlich (colles occupare, qua despiei poterat); übtr. 
*injomeit, infofern, inwiefern (qua fas est; 
effuge, qua potes). d) qua ... qua teils... teils, 
jomob[ ... als auch, felten und mur zur Verbindung 
einzelner Wörter (qua plebis qua patrum eximia vir- 
tus fuit, qua consules qua exercitum increpare). 
— 3. (indefinit) a) *irgendivo (si qua). b) *irgenbivie, 
etwa (*ne qua banit nicht etwa, *si qua wenn etiva, 
;8. si qua fata sinant). 

quá? j. quis. 
qua-cümqué adv. 1. wo mur immer, überall wo 
(q. iter fecit). — 2. *wie aud) immer, auf jede 
Weije (q. incidere lites). 

Tquadám. ... ténüs [»oet., nackt.) adv. bi zu einen 
gemijjen Punkte oo. Ziele (est quadam prodire 
tenus). P | v 

Quádi, orüm m (Kovddor) germanifche VBölferjchaft jue: 
vischen Stammes in Mähren und jirdlich 515 zur Donaır. 

Tquádrá, ae / (ef. quattuor) [vortt., nadftL., poet.] Bier: 
ec, vierediges SCtid, bp. C tif eines durch vier 
Kerbe geteilten Brotes, aud Srotjdjeibe (findetur 
quadra ba8 Gti Brot muß entzwei gebrochen werden; 
patulis nec parcere quadris von dem Brotjcheiben, 
welche die Trojaner [tatt ber Zijdje ald Unterlagen 
bein Efjen gebraudten). de 8.8. VL5.)\ 
quädrägeni 3 (quadraginta) je vierzig. (gen. -üm.f 
quädrägesimüs 3 (quadraginta) vierzigiter. subst. 
-á, ae / (se. pars) Bierzigfter, ber vierzigite Teil als 
Abgabe. [vier Millionen. 
quädrägie(n)s adv. vierzigmal; bib. (se. inania) 
quádragínta. (quattuor, ct. viginti) inbett. pieróig. 
quádrans, äntis m (part. v. quadro) vierter Teil, 
Viertel eines zwöffteiligen Gangen, bjd. (als Minze) SSiertef- 
n3 (Eintrittögeld in ben öffentlichen Bädern, 38. *ire quadrante 
lavatum); übh. Bezeihnung ber Hleinften Minze = Heller, 
Dreier (*minus locuples uno quadrante). 

F. abi. sg. quadrante, gen. pl. -üm. of. 89.28. VII. 


quädräntäriüs 3 (quadrans) a)auf ein 3 
ermäßigt (tabulae -ae Schuldbücher gemäß dei 
Valeria de aere alieno 86 v. Ehr., bie den Schuh 
Schuldentilgung burd) Zahlung de3 vierten Teile 
ftattete). b) ein Biertelas foftend (a illa 
mutatio $3abegelberjat, von der G[obia, bie fid, 
Badegeld zu zahlen, bem Bademeiter preisge 
haben jollte). | 
quädrätüs 3 (quadro) vieredig (saxum aba 
agmen j. agmen, regula); ibt. *imterjebt, 
Ichrötig. AS Gigename Quádratüs, I m S ogn 
des C. Volusenus (eines Kriegstribunen Cäjars). —; 
quádratüm, i » a) Sieredf, Duadrat (dimens 
forma quadrati; *mutare quadrata rotundis = 
einen: Extrem in das andere fallen). bb) (in ber 
nomie) ber Geviertjchein, b. 5. bie ein Viertel des 
freijes betragende Entfernung eines Planeten von etiem qi 
Geiirne. [Zeitwaum) von vier Tagen, viera 
quádrí-düüm (nicht quatriduum!), 1 » (quattuor, ( 

Tquádri-énnís, é (quattuor, annus) [ipät] oierjübt 
quádrí-énníüm, i» (quattuor, anni) Zeitraum 
vier Jahren, vier Sahre. ui 
Oquädri-färläm (ef. bifariam) [vortt., wadtt.] ad 
vier Teile, vierfach (qu. dividere exercitum 

Tquádri-fídüs 3 (quattuor, findo) [vset., jpät] i 
Teile gefpalten (sudes, quercus). ui 
quádrigae, àrüm / (aus *quadri-iugae, von quat 
jugum) Viergefpann von Nofjer (qu. alborum | 
rum, *apta quadrigis equa für. ein Biergejpam 
gefahren); bism. übtr. zur S3egeidjnung großer Schuel 
Meton, vierfpänniger Wagen (aureae, falcatae € 
Streitwagenz übte. *navibus atque -is petere 
zu Waffer und zur Lande, überall, mit allen Mi 

F. sg. quadriga untl. [oovft, poet, jpát]. — 

Tquádrigalís, é (quadrigae) [voet.] aus einem 
geipann (equus). 
quädrigäriüs 1 m (quadrigae) Wagenlenter, 98 
fahrer; aud Kognomen üt ber gens Claudia. — — 
Dquädrigätüs 3 (quadrigae) [nadtt.] mit einem 
geipanm als Gepräge bezeichnet (nummus © 
denar). [Viergeip 
quádrigülae, àrüm / (demin. von quadrigae) Ei 

+quädri-iügüs 3 (uw. jelten -iügis, &) (quattuor, Iu 
[vortt., poet., fit] vierfpännig (currus). subst." 
dríiügi, orüm m (sc. equi) Biergejpann. 
quädrimüs 3 (quattuor, hiems, ef. bimus) vierjd 
(Cato, infans, *merum). 


uadringenarius] 
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L [quaeso] 


ádríngénaríüs 3 (quadringeni) aus je pierDunz 
ert Mann bejtehend (cohortes von je 400 Mann). 
wädringeni 3 je vierhundert. (cr. 3.-5. VL5.) 
Adríngéntesímüs 3 (quadringenti)vierhundertiter. 
ádringénti 3 (quattuor, centum) vierhundert. 
ädringentie(n)s adv. vierhundertmal (CCCCHS 
: quadringenties sestertium 40 Millionen Sejterzen). 
ädri-pärtitüs oo. -pértitüs 3 (quattuor, partio) 
ierteilig, in vier Zeile geteilt, vierfac. 
ädri-pedäns, quädri-pes, quädri-pl&x j. quadru... 
ädri-remis, € (quattuor, remus) mit vier Neihen 
uberbünfen verjehen, vierruderig. subs / Vier: 
uberer (Schiff). (abl. sg. -1.) 
uädri-viüm, i » (quattuor, via) [poet.] Kreuziveg. 
ädrö 1. (quadrum) a) (Irans.) eig. nicrecfig machen; 
w übte. gehörig zurichten, bj. voll machen, ab- 
hließen (*acervum den Haufen durch Hinzufügung 
3 vierten Taujends voll machen, orationem eben 
äßig geltalten, abrunden). b) (intr.) vieredig fein; 
tr. X) ebenmäßig fein, fid) regelvecht verhalten ob. 
sftalten, pajjem, fid jchiefen (coniunctio verborum; 
I od. in alqd, 38. ad omnia, ad amussim, *in 
aguem via quadrat paßt genau); umperb quadrat 
ci e8 paßt j-ın, fcheint j-m pafjend, gefällt (m. acc. 
inf.), abs. e8 fügt jid), paßt (38. non sane 
1adrat). Q) zutreffen, ftimmen, 5jb. der Zahl nad 
escenta eodem modo quadrant ; ad od. in alqd 
Wjen auf, [timen zu etwas, 349. omnia in istam 
ulierem quadrant). 
ádrüm, i Ka S iteved; 
ge dorm, bid. rhet. (in -um redigere). 


adrü- Dödans, ántis (quadrupes) [poet., vorft., nadtt.] | 


pier. Füßen gehend, galoppierend (quadru- 
3dante sonitu in jchallenden Trabe). 
JoB, Nenner, Rennpferd. (gen. pl. -üm.). 
idrü-pös, pédis (quattuor, pes) vierfüßig (*cursus 
t. Pferde, a: auf Händen und Füßen gehend). 
Bet. m 1. 
uadr mue vectiones). 

EF. abl. sq. -I u. -é (subst. -6); pl. neutr. -\ä, gen. -üm. 
idrüplätör,. oris m (*quadruplor) Bervierfacher: 
arjpr. Öffentlicher Anfläger, bem ber vierte Teil 
3 eingezogenen Bermögens nach den: Gejegen zufaın. b) übh. 
gennüßiger Anfläger, 9(nfláger von PBrofejfion 
8 Bloger Geminnjudt ob. Schikane, Denunziant, Betrüger. 
idrü-plex, ícís (quattuor, cf. duplex) vierfältig, 
erfad) (ordo); poet. au — "vier (stellae). . subst. 
ao Vierfache. : (abl. sg. -1; pl. neutr. -\a, gen. -ium.) 
idrü-plüs 3 (quattuor, er. duplus) [ivät] = quadru- 
€X; lef. mur subst. -üm, 1 » das SSierfadje, vier- 
ier Betrag (iudicium in -um dare itu ba$ Vier- 
he Strafen, : -o condemnari). 
i&drüviüm,. I. n]. quadrivium. : 

iaerítà 1. (intens.- ». quaero) [unti] eifrig. juchen. 
tero, 'SIVI u. sii, sitüm 3. etw. Zehlendes fuchen, auf: 
men (alqm RE alqd, :38.. Agesilaum, regem, 
deros ad necem, successorem alci, *iuvencum per 
mora, portum, angustias, *viam); insb. a) etwas 
mmijem, jid) nad etm. jehnen, nad etwas SBer- 
mgen ‚tragen (Sieiliam, auxilium aleis, . *pocula 
crea, Occasionem omissam  »b. praetermissam, 
Joeotia quaerit Dircen, *patria Caesarem). b)itbtr. 
Sagen) erfordern, erbeijdjen (testium dieta elo- 
lentiam, quaerunt, bellum repens. dictatoriam 
alestatem quaerit). .€) etwas zu erwerben ob. zu 
winmwen, jid zu verfhaffen fucjen, fich nad 
v. umfehen, aud erwerben, jid) verjchaffen, ver- 
emen, erlangen, erreichen, gewinnen, bewerfitel- 
gen (abs. ob, alqm j-n, alqd etw., alci alqd j-m 
v., etiw., für j-n, alqd alei rei etw. für ob. zu etw., 
qd ab algo etw. von j-m, alqd re u. ex re, ge. 
cos, nummos aratro et manu, opus Arbeit, vi- 


flajj. nur. über. rid: 


subst. mu. f | 


f vierfüßiges zier, bj. 3tob, Pferd 


ctum, pecuniam, -Jaudem, honorem, rem mercaturis 
faciendis Vermögen, crimen in alqm ex epistula, 
aditüs ad alqm per carmina, causam seditionis, 
gloriam bello, immortalitatem sibi morte, igno- 
miniam u. infamiam alei zufügen, bereite, moram 
supplicio, occasionem, locum iniuriae od. insidiis 
Gelegenheit, sibi dignitatem, sibi honores, salutem 
toti Asiae, sibi doloris remedia, venenum privigno 
zu vergiften juchen, quaesito opus est alci jmd nui 
etw. verdienen, jam diu nihil quaesierat er hatte 
Ichon lange nichts verdient). subst. *quaesitüm, In 
Erwerb, Berdienft, erworbenes Gut. d) zu ers 
fahren juden, willen wollen, fragen, befragen, 
forjchen, fid erfundigen, Erfundigung einziehen (abs. 
ob. alqd u. de re; alqd ab »». de u. ex alqo j-n um 
ob. nach etw. fragen; m. indir. Frage, 38. Imperatoris 
fidem, *causas, *oracula, de Clodii reditu, Ner- 
viorum de natura moribusque; non quaero abs te 
od. a medicis, quare patrem occiderit; *a se se 
quaeri gaudens daß man bei ifr jelbjt nach ihr frage; 
quaesivit de Zenone fortasse, quid futurum esset; 
quaerit ex solo ea, quae in conventu dixerat; 
quaeret fortasse quispiam, forsitan quaeratis). si 
quaeris ob. quaerimus ob. quaeritis, si verum quaeri- 
mus menu man der Wahrheit beizufonmen verjucht, 
aufrichtig gejprodjen. quid quaeris? u. noli quaerere 
was fraglt du.noch? fury u. qut, mit einem Worte, 
usb. o) tm Geijte Suchen, wijfenichaftlich unter- 
juchen (rationes eas, quae ex coniectura pendent; 
initia mathematicorum; .mihi quaerendum esse 
visum est, quid esset, cur mir hat jid) bie Frage 
aufgedrängt); g) gerichtlich uwnterpudjen, eine ll 
terjudjung od. ein VBerhör anstellen (abs. ober 


alqd u. de alqo od. de re, 38. coniurationem, omnia, 


de morte alcis, de iis, de pecuniis repetundis); bib. 
de alqo in alqm j-u peinlich (d.h. auf ber Folter) 
zum Nachteile j-8 befragen (in dominos de 
servis); Y) über etm. verhandeln od. jid) beraten, 
etwas zum Gegenftande ber Befprechung oo. Beratung 
machen, etm. unterjuchen (alqd ov. de re, 58. sen- 
tentias reliquorum, tempus profectionis, rationem 
perficiendi consilii, de summo bono, de tanta re, 
de viro constanti) e) auf etm. finnen »». benfen, 
nad) etw. verlangen obo. trachten, eti. eritveben, 
wünjchen (alqd u. sibi alqd, 55. fugam, novum con- 
silium, *eonvivia, sibi remedium ad alqd, *sibi 
requiem, *mors quaesita abfichtlich gejuchter, gewalt- 
jamer Tod; m. inbir. Frage; m. "inf. = jid) bemühen, 
juchen, 39. discedere; od. causam cognoscere quaero, 
ne quaere docerl zu erfahren). Tus *quaisso). 
E. Grundform *quaiso, wnerflärt: quaestor, adio] 
F. pf.-Sornmen jyntop.: quaesisse(m), quaesisti(s)u. a. 


quaesitór, oris m (quaero) ber einem Gerichtshofe vor: 
. fisenbe Unterfuchungsrichter in einer füriminaljade, vom 


Senate ob. Bolfe in bejonderen Füllen beauftragt, auch pont 
Sirütov ob. Konful Dejtelt (-res idonei criminum, -rem 
edere; übtr. *qu. Minos urnam movet jchüttelt bie 
Urne, um die Richter auszulojen). 


Oquaesitüs 3 (quaero) adj. (m. *comp. u. *sup.) [untt.] 


a) gejudjt, ajfeftiert (numerus Rhythmus, *comitas, 


*asperitas). b) auSgejudjt, auperorbentlid) (epulae, 
*honores, *poenae). 
quaeso, — — 9. (ef. quaero) 1. [attfat., poet.] *fragen (ta- 


lia). — 2. bitten, erbitten, nur in ben Formen quaeso id) 
bitte u. quaesumus ıpir bitten, meift in Verbindung mit 
einem impr. (38. die quaeso, ipsum decretum q. 
cognoscite, attendite q. diligenter, tu q. crebro ad 
me scribe); bisw. alqm u. ab alqo (58. deos, te ober 
vos magnopere q., a te, a vobis), jelter m. ut, ne 
ob. m. bloßem conj.; aud als int. (bei Fragen ber Der: 
muuberung) = ums Himmels willen (58. quaeso, 
quid hoc est?, quaeso, etiamne tu has ineptias?). 


[quaesticulus| | 


— On =— 


quaesticülüs, 1 m (demin. v. quae-stus) £leiner Ge- 
win. od. Vorteil, Erwerb. 
quaestío, onís / (quaero) $yrage, baó Befragen, 
Befragung (alcis j-9, 38. rem quaestione captivo- 
rum explorare) u. (bei Sachen) linterjudjung (alcis 
rei e-r Gacde, ;9. harum sententiarum; rem in 
quaestionem vocare anterjudje, res versatur in 
quaestione, magna qu. est e8 fragt fich jer). 9i. 
a) gerichtliche lInterjudjung, Seviefnnimng, -VBerhör, 
aud Qofterumg, Tortur (alcis rei u. de re einer 
Sache u. wegen ob. in betreff e-r Sache, 5$. facinoris, 
rerum capitalium, venefieii, auri Tolosani, pecu- 
niae publicae, de morte alcis, de furto; inter si- 
carios; -nem habere de s. ex alqo mit j-m anftellen; 
-nem adhibere od. constituere, decernere alei, exer- 
cere, ferre in alqm beantragen, instituere; adligari 
-ne; abripere alqm ad quaestionem; servos dare 
od. polliceri s. postulare in quaestionem). Meton. 
«) lnterjudjungsafte, =protofoll (-nem conscri- 
bere u. obsignare); Q) pl. die durch gerichtliche Unter: 
uchung gewonnenen Ausjagen, Gejtünbnije (-nes de- 
ferre); Y) Gerichtshof, Kriminalgericht: quaestio- 
nes perpetuae jtünbige Kriminalgerichte jeit ber lex 
‚alpurnia repetundarum 149 v. Ehr.; zu Gicero8 Zeit 
gab es deren 8, nämlich ambitüs, falsi, maiestatis, pecu- 
latüs, repetundarum, inter sicarios, veneficii, de 
vi; ben Vorjig führte eim PBrätor ob. ein von biejent 
beauftragter iudex quaestionis; Piejem ftand eine 
nad) ben einzelnen Fällen verjchiedene Anzahl von 
Gejchworenen zum Seite, urjprünglich Senatoren, jeit 
122 v. Chr. Nitter, jeit 75 Senatoren, Sitter und 
Shagtribimen (-ni praeesse ob. propositum esse bie 
Unterfuchung leiten, ben Vorjis führen). b) wijfen- 
Ichaftliche $yrage o». Unterfuhung, meton. auch 
Gegenjtand der Unterjuhung, Stoff, Thema, 
Materie, ftreitiger Punkt, Problem (alcis rei und 


meift de re nach ob. über etw., in Bezug auf eto. 3%. 


auimorum, de diis immortalibus, perdifficilis qu. 
de natura deorum; quaestionem po&ticam propo- 
nere alei aus ber Poetif, -nem explicare und ab- 
solvere eine Frage löjen o». beantworten, erledigen; 
-nem sustinere einer -Unterfuchung od. dem Stoffe 
gewachjen fein); djd. (vhet.) ) ftreitige vedmerische Ma- 
terie; p) Hauptpimkt einer ftreitigen Materie; y) qu. 
infinita Frage allgemeiner od. abftrakter Art, qu. fi- 
nita Frage bejonderer Art, fonfreter Fall. 
quaestiüncülá, ae / (demin. v. quaestio) ffeine (wiffen- 
jdajtlide) Frage, Unterjuchung. 
quaestör, orís m (quaero) a) Unterjucjungs- oder 
Blutrichter, oj. in der Königszeit (quaestor parricidii 
Vorfteher des Blutbanns, ber über parricidium jowie 
über jeden anderen Mord  entjdeibenbe Richter). 
b) €Cdjatimeijter. Während ber Nepublit wurden ine 
folge ber Übertragung der Kriminalgerichtsbarfeit an 
die Benturiatfomitien die Quäftoren (urfprünglich 2, 
allmählich vermehrt, von Sulla auf 20, von Güjar 
13 auf 40) alS quaestores urbani ob. aerarii die 
eigentlichen Steuer: und Finanzbeamten de3 Staates, 
bie auch mit den Konfuln als Kriegszahlmeifter (ad 
ministeria belli) in ben Krieg zogen, jpüter auch als 
quaestores provinciales den in bie Provinzen gehen: 
den Konfuln amd Prätoren zum Erhebung der Ab- 
gaben und Seiftung der Zahlırgen beigegeben wurden; 
in ber Kaijerzeit beftanden daneben bie von ftaijer 
ernannten qu. Caesaris od. principis, welche bie faijer- 
lichen Verordnungen im Genate.3u. verlefen ‚hatten. 
quaestörlüs 3 (quaestor) quäftorijch, ben Quäftor be- 
treffend, des Duäftors (comitia Tributkomitien gut 
Wahl ber &Xudjtorem, aetas das für bie Duäftur. er- 
forderliche Alter, officium, ratio Stedjmutg; .scriba 
Sekretär eines, Duältors, legatus mit dem Range 
eines Dmäftors, scelus von einem Cutüftor begange: 


EEE 


[quan 


tes; porta -a, meift decumana genannt, Hinte 


| 
| ti 
Lager in dev Nähe des Zeltes des Duäftors). BR | 
a) quaestoríüs, i » .gewejener ober ehemalig, 
|. Quäftor. b) 3 
| Duäftors im Lager; Q) Amtswohnung des 
| HorS in ber Provinz. 
| quaestüösüs 3 (quaestus) (m. comp. w. sup.) a) 
| winnreich, vorteilhaft, einträglich (am 
| emporium, mercatura). b) v. gen. «) auf Ge 
bedacht, gewinnjüchtig (homo); PB) *viel Gewinn 
Borteil ziehend, fid) beveichernd, reich (veterani; | 
aus etm., 533. *gens navigiorum spoliis -a) 7 
quaestürá, ae / (quaestor) Amt o». Würde elm 
Suüjtorse, Quäftur' (qu. primus gradus hom 
-amv petere ı. obtinere, gerere); meton.. Kaffe 
Duältors. | 
quaestüs, üs » (quaero) Erwerbung, Gewin 
Erwerb, Borteil, bauernber Gewinn, Bid. aus 
männiicher Tätigkeit a. Gewerben (alcis j-8 u. aleis r 
pecuniae, emendi aut vendendi; mediocris, 
et uberes -üs, quaestui est alqd man zieht 
aus etw., -um facere in re; habere quaestui alqd'el 
auóbeuten ob. al3 Erwerbsguelle betrachten; alqm 
auf Koften j-8 bereichern; pecuniam relinquere i 
quaestu auf Zinjen anlegen). Meton. a) Guwerbàat 
Quelle des Gewinns (magnos quaestus sibi coms 
tuere ex re); aud Streben nach Gewinn, Spefulat 
(indecorus). b) Gewerbe (liberalis, illiberalig « 
sordidus mercennariorum, iudiciarius Nichterftek 
€) (prägn.) jchnöder Gewinn, Bid. Gewerbe ob. o 
dient der öffentlichen Dirnen (meretricius, *qu.c0) 
pore facere. Buhldirne fein). - [Reife 
Tqua-líbét s. qua-lübét [poet.] adv. auf jede belieb 
qualís, é (zu qui!) 1. (fragend) wie befchaffen? wa, 
für einer?, im. bir. u. indir. Frage (qu. est istom 
oratio, qui... volunt?; rei natura qu. sit, quaen 
MUS); aud im verwunderten Ausruf (quales legati 
‚jerunt!). — 2, (retat.) wefdjerfei, dergleichen, 
mit u. one forrelatives talis (ut facillime, qualessl 
inus, tales esse:videamur in) wnjerem  eigentlie, 
Werte erkannt werden); bjb. prübitatio zur GinfüftUl| 
eines Gleidnijje& : *wie = gleidjmie — qualiter (* 
columba fertur in arva volans, sic Mnestlien 
secat aequora) — 3. (itdef.) irgendwie bejdjaj 
fen; uur subst. n pl. das irgendwie Bejchaffene, d 
Überjegung des philoj. t. t. nor (quae appellant quali 
qualís-cümqué 2 a) (relat.) wie bejchaffen nur inum 
(homines, qualescumque sunt); mit forrejponbierenbo| 
talis (licet videre, qualescumque summi civitatis yii, 
fuerint, talem civitatem fuisse); aud mit Zmejiby d 
quale id cumque est. b) (indej.) jeder ohne lLufen 
jdieb (qu. locus, *qu. imperatores tolerare). 7^. 
qualis-libét 2 (meift getrennt gejchrieben) von beliebige 
Sejdajfenfeit (formae litterarum qualeslibeb). 
quälis-näm 2 wie bejchaffen denn (eigentlich)? 
quälitäs, ätis / (qualis) BejhaffenhHeit, Gigenfdj 
von Cicero dem griedh. TOLWÖTNG nadjgebilbet, jpüter allg m 
Tquáalítér (qualis) [nadtt., poet.] adv. gleichwie, 
Tqualítér-cümqué adv. [ipit] wie auch immer. 7 
Tquàalüs, Im [nadft., poet.] geflochtener Korb, 6jo. Mi 
Spinnkörbehen. to. ms L 
quàm (aec. sg. :/em. v. quil) adv. 1. (fragend unb 
rujeub) wie jefr, in meldjem Grade, wie, aud mi, 
wenig, mie jo gar nicht, bei adj. u. adv., jeltener b 
verb. u. subst. (quam diu nos eludetis?, quam mu 
quam paucis! quam sint morosi, vel ex hoc in 
legi potest; quod quam. late pateat, videtis; qi 
cupiunt laudari!, quam hostis sit, animadverti 
attende iam, quam; ego defugiam wie wenig); * 
quam non, quam nihil ivie menig (539. quam is 
te non decet!, quam nihil praetermittis in consil 
dando!). — :2. (vetat.) wie, a(8: a) mit dnftehende viel 
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quaestoríüm, i n qw) Be 
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PX 


| ergümjenbem tam, vereinzelt auch tantus, tanti, tanto 
‘re (nemo tam multa scripsit; quam sunt nostra; 
»mo non, quam isti sunt, eloriosus). non tam ... 
ram nid)t jotoff ... alS vielmehr (non tam gene- 
sts quam pecuniosus; *nec me mea ars, quam 
mevolentia perturbat mit auögelaffenen tam. b) nad 
(mparatipemn u. Wörtern mit fomparativem Ginne: 
"maior quam, minor quam, plures quam, plus 
iim quod, non magis quam, prius quam uw. a.; 
oelium atrocius quam pro numero pugnantium 
3 fid) im Verhältnis zu (nach) ber Zahl erwarten lieh; 
altiplex quam pro numero damnum. 91d m. conj., 
| grav in ben Verbindungen quam ut u. quam qui nad 
‚em einen zu hohen Grad bezeichnenden Komvmarativ (38. maiora 
liquerant, quam quibus ignosci posset); B) nad 
tern. mit fomparativem Begriffe, zB. malo, prae- 
wt, statuo, volo, alius, nihil aliud, aliter, alibi, 
utra, secus, supra, ultra u. d.5 jo aud) nad Zeitbegriffen, 
| ante, antea, post, postea, pridie, postridie, 
istero die, post diem sextum, septimo die = als, 
! djb ent; aud) nad Zapibegriffen (38. vix dimidium quam 
od acceperat; sexiens tanto quam quantum sa- 
m sit). €) beim sep. (mit u. ohne possum) mög: 
Jit, |o ... alS möglich (exercitus quam maxi- 
is möglichft groß, jo aroß al8 möglich, Caesar 
am maximis potuit itineribus profectus est in 
'glicjt ftarken Tagemärjchen, quam maximä pos- 
n voce dico, quam saepissime, quam diutis- 
16; quam primum mögfichft bald). — ' 

m-díü adv. 1. (iragend) wie fange?, dir. u. indir. — 
‚(velativ) jo lange al3, während. 

ám-Hbét [uagtt., poet.] adv. a) wie beliebt, ganz 
4 Belieben. b) fo jer auch, wenn auch nod) jo. 
m-öb-r&m adv. 1. (fragend) marum? weswegen? 
Shalb? — 2. (reati) weswegen, weshalb. — 
‚(antnipfend) (und) Deswegen, deshalb. 
n-primüm adv. móglidjt bald, jobald als 
‚glich. Lam 
n-quám cj. 1. obgleich, wietwohl, eine wirttióe Sat. 
? einräumend, Hafj. regelmäßig m. ind., poet. u. nadjl. 
bei Bezeihuung der Wirklichkeit m. conj. (cf. bie 
unn). — 2. (in Hanptiägen forrettiv) gleidjipff = 
(ejfen, jedoch, freilich (38. temeritatis poenas 
1€ solvo, quamquam quid tandem mali commisi?, 
unquam quid loquor?) — 3. ohne Berbun beim 
^. u. adj., flafj. fetten (*qu. monente Parmenione, 
a qu. vobis invisa). i 

: Doppeltes quam „wie“, eig. wie auch immer. 
a-vis wenn auch noch jo jehr, wie jefr auch: 
als adv. — beliebig, bei adj. u. adv. in fteigernder 
autung,. 58. divitiae quamvis magnae mod) fo 
ber Neichtum, quamvis multi belichig viele, quam- 
| eopiose disserere, Germani ad quemvis nume- 
1 equitum quamvis pauci adire audent wenn 
) noch jo gering an Zahl; zuweilen mit Flerion von 
'e&, $49. exspectate facinus quam vultis impro- 
1. D) als cj., tlaff. fiet3 m. conj., untl. w. poet. aud 
Pind. (38. avari indigent, quamvis divites sint). 
mvis non m. conj. jo wenig auch. Selten quam- 
"= licet mag att. | 
“nam [nadtt.] adv. a) 100 denn? b) wie denn? 
dà (aus *quam-do, ef. de) 1. adv. a) (fragend) 
m?, bir. w. indir. (non intellegitur, qu. obrepat 
2etus). b) (indefinie) irgend wann, je; jemaf8, ein 
L, bib. ne quando, num qu. si qu. (ut si qu. 
Itum sit). — 2. cj. m. ind. a) (temperat) al3, da, 
1n meift tum, quando’danals, als). b) (taujat) weil 
ba ja doch, fetten (qu. id certum atque obsti- 
n est). Y 

ndó-cümqué [untt.] adv. a) (reta) wenn mur, 
Laur (qu. trahunt iuvisa negotia Romam); 


"m. *conj. b) (indef.) irgend einmal, über fur 
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| [quantus] 


over lang einmal (garrulus hunc quando consumet 
cumque, mit Tmefis). 
quándü-qué adv. a) (velat.) Fwann iuimer, fooft, fo: 
bald nur (*indignor, qu. bonus dormitat Home- 
rus; *qu. repetisset einerlei, zu  meldjr Zeit). 
b) (faujat) weil denn ja, ba mum einmal, fetten. 
€) (indefinit.) = aliquando irgendeinmal, bereinft ein- 
‚mal, über furg oder faug (ne qu. parvus hic ignis 
incendium ingens exsuscitet). dct 
quándo-quídém cj. ba nun einmal, da eben, da 
quanquäm = quamquam. ER [Zahl 
quäntitäs, atis / (quantus) [nagtt.] Größe, Vlenge,s 
quánt-üpéré w. quánto üpéré adv. a) (fragend, eig. Mit 
wie großer Senuifung?) wie jefr? in ipie hohem 
Grade? mit welcher Sorgfalt?, meift in inbir. Fragen 
(38. docet, qu. rei publicae intersit (aud getrennt); 39. 
vides, quanto se opere custodiant bestiae). b) (retat.) 
in jo hohem Grade wie, fo jehr mie (5%. neque 
enim tanto opere desiderabam, quanto opere de- 
lector). 
quántülüs 3 (demin. v. quantus) a) (fragend und aus 
rujenb) Wie fícim, wie gering, mie Wenig, dir. ü. 
indir. (quantulum iudicare possemus, ostendimus; 
quantulus nobis videtur sol!). b) (relat.) wie wenig, 
fo wenig tie od. als (reddidit, quantulum visum 
esti" 5 VT SN C 
quántülüs-cümqué 3 wie ffeim od. mie gering aud) 
immer, jo wenig auch (haec mea, quantulacumque 
est, facultas); aud m. Tmefis, 48. quantulum id cum- 
que est. 
quántüs 3 (aus *quamtos zu quam) 1. (fragend. wu. aus. 
tufenb) Wie groß, Wie vicf, mie beträchtlich, mie 
lange, mie jtar£, wie bedeutend, meld) ein, mel: 
cher, v. ber Ausdehnung in Raum ut. Seit, fomie dv. ber inten- 
fiven Größe und Bedeutung, bir, und inbir., bisweilen aud 
wie Tlein, mie gering, wie wenig (quamtä 
praedä hostes potiti sunt?, quantus vir weld 
ein Mann!, quantos acervos facinorum “ repe- 
rietis!); bjb. in der Einordnung. einer Frage in bie andere 
(58. a quanto bello ad quam parvam rem reccidimus 
on welch einem großen Kriege weg zu welch einer 
unbedentenden Unternehmung). — 2. (vetat.) jo groß 
al3 od. wie, jo viel od. jolange als, jo jtarf ob. 
jo bedeutend ald, abs. ob. in Korrelation zu tantus (pe- 
cuniam mihi dabis, quantam vis, *quantus Poly- 
phemus, *spatium quantum satis hastae als für den 
Epeerwurf genügt; tantam multitudinem interfece- 
runt, quantum fuit diei spatium als bie Länge be 
Tages es ermöglichte); bjo. in, Verbindung mit posse und 
sup. = |o jehr als möglich, möglichjt, größt: 
möglich #8. accurri quantà maximä celeritate potui, 
est inter eos quanta maxima potest esse morum 
studiorumque distantia bie denkbar größte S9Yrjdjie- 
beneit, consul profectus est quanto, maxime pot- 
erat cum tumultu). — 3. subst. quántüm, 1 » (jomobi 
fragend u. ausrufend o8 aud) relativ) Wie viel, fo viel 
(nl3), mit u. ohne gen. (quantum dabitis?, quantum in 
me est joviel am mir liegt, quantum in se 'ipsis 
fuit; quantum agri od. facultatis od. frumenti, quan- 
‘tum importunitatis habent gemäß ber Frechheit, bie 
fie befigen). *quantum ad alqm o. ad alqd (52. ad 
gloriam) was anbelangt ob. betrifft, Hinsichtlich. *in 
quantum iniewveit, joweit alö (38. in qu. Germani re- 
gnantur; ih quantum opus est, satis erat; tantus 
. videbor, in quantuni ... id) werde in ber Größe erjdjei- 
nen, bis zu welcher). Bisw. aud — wie wenig, wie 
gering (*qnantum militum transiit!). s». a) adv. 
quantum joviel, joweit, injoweit, üuviemeit, ie 
wiefern (qu. fieri potest, qu. possum od. potero, 
qu. coniecturà auguror, qu. sentio, qu. tigna dista- 
bant, qu. maxime accelerare poterat jo jchnell er 
fonnte, *oculó qu. contendere Lynceus). 'b) (gen. 
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retii) quánti wie teuer, iie Hoc), um wie viel 
lan hortum vendidisti?; emit tanti, quanti 
voluit; quanti erat triticum dem Weizenprei3 ente 
fprechend; quanti erat, ut sineres was wäre e8 bett 
jo Großes gewejen?). quanti quanti = quanticum- 
que jo hoch es auch jei. €) (abl. mensurae) quäntö 
un wie viel, wie weit, tie fehr, bei Komparativen 
u. fomparativen Begrifien (quanto maior od. minor hic 
acer est quam ille?, quanto praestat iie viel 
beer ijt er!, *quanto rectius hoc!) 9j». quanto ... 
tanto: &) m. *pos. in bem Maße ... mie (qu. in- 
tentus, t. resolutus); Q) m. comp. (jelten aud quanto 

. eo) je ... bejto (33. qu. diutius considero, t. mihi 
res videtur obscurior); unft. aud) *quanto m. pos. ... 
tanto m. comp. (38. qu. inopina, t. maiora). 
quäntüs-cümque 3 wie groß (od. mie viel) aud) 
immer (bona quantacumque erant; quantumcumque 
petivistis, obtinuistis); aud wie fleim (ob. unbedeus 
tend, wenig) auch immer (facultas quantaeumnque 
in me est; quantuscumque sum ad iudicandum 
wie wenig ich auch zum Urteilen berufen jein mag); 
une. ohne Berbum (38. unum qu. gaudium). 
quántüs-líbét 3 wie groß eo beliebt, befiebig groß 
(turba, magnitudo, *quantolibet ordine dignus). 
quäntüs-quäntüs 3 wie groß immer, cf. quan- 
tus (3,b). 
quäntüs-vis 3 jo groß ob. jo viel alo du willft, 
nod) jo groß (od. viel), beliebig groß (copiae jede 
noch jo große Streitmacht, classis). adv. *quantum- 
vis noch jo sehr, jo jebr auch (facundus, rusticus). 
quä-pröpter adv. (relativi) weswegen, (jagnerbindend) 
quaqué j. usque. [= (unb) deswegen, a 
quà-ré adv. 1. (fragend, dir. u. indir.) a) moburdj? (qu. 
nisi vi et malo cogebantur?) b) warum? wes: 
hal6? (qu. negasti?; *audi, qu. sibi nectat uterque 
coronam). — 2. (vetat) weswegen, weshalb, wo= 
durch, warum (multas res novas in edictum ad- 
didit, qu. luxuria reprimeretur; *omnia feci, qu. 
perditis resisterem); bie. (und) Daher, (und) bes- 
halb, darum zur Anfnüpfung eines Eonjekutiven Ausfages 
ob. eines Fragejages (qu. pro certo habetote; *accen- 
dis me, qu. cupiam jo daß Deshalb; qu. quis me 
reprehendet?). 


fquartádécümanüs, I m (quartus, decimus) [magit] | 


C€olbat ber vierzehnten Legion, Bierzehner. 
quärtänüs 3 (quartus) zum Vierten gehörig, vier: 
tügig (lebris) subst. a) quärtänä, ae / (sc. febris) 
viertägiges Wechjelfieber; b) Tquartani, orüm 
m [naótt.] Soldaten der vierten Legion. 
fquärtärfüs, I m [uut] (quartus = Viertel eines sez- 
tarius) Biertelmaß, Mähchen (= 0,137 Liter). 
quärtüs 3 (quattuor) vierter (quarta pars copiarum, 
in quarto (se. libro) accusationis, *ad quartum 
(sc. lapidem) a Bedriaco, *ad quartam (se. horam) 


iacere bia 9 Uhr). adv. quartüm und *-0 zum | 


viertenmal. 


quä-si (aus *quam-sI) 1. cj. m. conj., wie wenn, al ob, - 


in Hypotgetijgen Vergleidungen (38. quid ego his testi- 
bus utor, quasi res dubia sit aut obscura?); meift 
in Serbinbung mit ita, perinde, proinde, sic, *prorsus, 


*quippe (58. haec perinde loquor, quasi debuerim; | 
proinde quasi nostram ipsam mentem videre pos- | 
simus); bf». quasi vero gerade wie wenn, [Drmlid) | 


aíó 05 (qu. vero consilii sit res; qu. vero me 
pudeat); aud) m. part. coniunct. od. absolut. (sapien- 
tis est nihil ita exspectare qu. certo futurum; 
Cato litteras sic avide arripuit qu. diuturnam 
sitim explere cupiens; hostes insecuti sunt qu. 
partä iam victoria) — 2. adv. a) (vergleidenb) gleich: 
mie, wie (Herodotus qu. sedatus amnis fluit; uta- 
mur qu. tentatis equis, sic amicitia). b) getijjer- 
majen, gleichjam, eine Art von, zur Mitderung über- 


tragener ob. Fühner Ausdrüde (philosophia laudataru 
artium qu. parens, alqm philosophiae qu. herede: 
relinquere, quasi polluere consulatum, ex medi 
quasi collis oriebatur eine hiügelartige Erhebun, 
qu. corpus Scheinförper, qu. sanguis Scheinbiut 
verftärtt quasi quidam (mors est quaedam qu. m 
gratio commutatioque vitae; in philosophia qi 
tabernaculum quoddam vitae collocavi; omn 
artes qu. cognatione quadam inter se continentw 
vocem qu. quodam modo colligere gewiljermaße 
um mich fo auszudrücden). c) ungefähr, fajt, beinah 
[o ziemlich, zur Bezeichnung einer Annägerung an ein qua 
titatiue8 od. qualitative Verhältnis (praesidium qu. triw 
milium peditum, qu. in extrema pagina, miuim 
qu. nocere). [G»iunfirbden 
quäsillüm, 1 » u. Tquásillüs, Y m (demin. v. qualum 
Oquássatíó, onís / (quasso) [nagt.] Hejtiges Gd 
telı (aleis rei, 38. capitum). Y 
quássó 1. (intems. v. quatio) 1. (trans. *wicderhe 
u. *feftig fehütteln, erjd)üttern, hin u. her jcproing: 
(lampada, hastam, caput zum Ausdrucd mmvillig 
Bewunderung). Db) jehüttelnd (be)jhädigen, ge 
Ichlagen, zerbrechen, zerjtoßen, zerjchmtettern (*domi 
quassata, *classis a ventis quassata, naves qua 
satae [ed gewordene). subst. quassata muri refice 
bie Breichen). — €) *(». tfórpertiden 9üfettionen) [tavfcot 
tüchtig jchütteln, plagen, hHerumterbringen (*tuss 
quatit alqm). d) übtr. erjchüttern, zerrütten, j wd 
(ingenia vitia quassant; quassata res publiea 
— 2. (intr. *jid jehütteln, vajjeln, Klappe 
(siliqua quassante legumen in rajjeluder Schall), 
Tquássüs!, üs m (quatio) [voet., vortt.] das Schüttel 
tquássüs? 3 (quatio) [nagtt.] adj. zitternd, fcywac) (voi 
Oquäte-fäciö, fecı, fáctüm 3. (quatio, facio) [m 
erjdjüttern; übt. alqm den Einfluß oder bie Ma, 
j-3 ımtergraben. 
qua-ténüs adv. 1. (fragend) bi wieweit? wie weil 
mur iubirett (videamus, q. amor progredi debea 
incertus, qu. victoriam exerceret ausmibe, verpolg 
ohne Serbim, 38. in omni re videre qu.. auf das red 
Mad achten); aud siti = wie lange?, aufn 
lange? — 2. (vetat) a) foweit (al3) (ut, qu. fu 
possent, spectatum irent). b) inwieweit, ini 
fern, infofern (qu. neglegentià eorum fieri $C 
bis) €) (faujat) *weif ja, da ja bod). ! 
quäter (quattuor) adv. viermal (quater decies vi 
zehnmal, *qu. deni vierzig). *ter et qu. ob. *ter aut qi 
*terque quaterque dreis ober viermal, ivieber it 
wieder, Dfter, 49. ter et qu. anno revisere aequ 
Atlanticum; aud fteigernd = *jehr, überaus, 39. terq 
quaterque beatus überglücklich. 4 
quätörni 3 (quattuor) je vier, immer vier (ceni 
simae vier Brozent monatliche Sinjen). cf. 38.235. VI, 
quátío, —, quássüm 3., tlaij. fetten: 1. eig. a) jehiitte) 
ihwingen (caput, *comas, *iubam, *pennas, *al: 


*yvox gebrochene). — 2. übtr. a) erjd)ütterm — 0 
ber Faffung ob. in Aufregung bringen, in Leid 
jchaft veriegen (*mentem alcis, *mente solida al 
jn in feinem fejten Cine, *invitum alqm, 

pulum risu den Leuten das Ziwerchfell erjchütte 


* 


CON 
*. 


quattuor] — 087 — ; [querquetulanus]| 


;egritudine quati, *tempora quassa mero betüubt, 

»encbett). b) *plagen, heimjuchen, ‚guälen, beun-= 

uhigen (*Morinos et extrema Galliarum, *oppida 

»ello, *anhelitus artus quatit ntattet ab). 

JE. Süeleidt zu add. scutten — mb. jchütten, jehütteln, 
(gried. raoow ftreiten)? 

wittüür (deffer als quätüdr), inbett. adj., vier. 

E Sndogerm. *kwetwor, *kwetur, itr. catväras, griech). 

| «éx1apsg (üol. nioupsg). teraprog (itr. cathurtás) 
vierter; got. fidwor, fidur-, aj». fior — n55. vier: 
quadru- u. quadri- in Zujammenjegumgen (mit auffallen= 
bem d ftatt t), quadra, quärtus (aus *kwtortos). 

dttüór-décim vierzehn, inset. adj. (sedere in qu. 

rdinibus oder in qu. im Theater in einer der 

4 erjtem, ben Nittern vorbehaltenen Neihen figen, 

aer — Nitter jein). 

ättuör-virätüs, üs m (quattuorviri) [uut] Anıt 

er Viermänner, Bierherrenantt. 

‚attüör-viri, orüm m 3Siermünner, Vierherren, 

p den Munizipien und Kolonien das Kollegium der vier 

Jemeinbevoríteber, bie Ortsobern, ber Magiltrat. 

E. cr. 3.:3. VI,2. 

r fopulatioe cj., enfüitijf, UMd, verbindet zwei Begriffe od. 

jedanfen zu einem zujammengehörigen Ganzen (3%. senatus 


isque, longe lateque, Aristides in contionem venit 
ixitguwe perutile esse Tlemistoclis consilium), unb 
‚var nteijt jo, daß ber zweite al8 eine Ergänzung oder Er: 
eiterung oder Erklärung des erjtem ftcht (33. parentes li- 
erique die Eltern mit ihren Kindern, Mutina prae- 
idiumque in periculo erat); daher oft, Gteichartiges 
nzufigend, = und aud) (und) jo auch, md ferner, 
igleichen auch (38. Numa duos flamines adiecit, 
larti unum, alterum Quirino, virginesque Vestae 
seit). Zu beadten: a) que nad multi (pauci, unus), 
'* Seutjden uniüberjegt (38. multa graviaque vulnera 
‚ele jhwere Wunden, multae ingentesque insulae, 
uus angustusque aditus) b) que im Hendiadyoin 
3. tenebrae vinculaque dunkles Gefängnis, proditio 
maviaque feiger Verrat, legibus paremus oboedi- 
usque gehorchen wir unbedingt, triumphus meritus 
ebitusgue wohlverdienter Treimmph, ingenue aper- 
"que ganz wwerhohlen).. — Bejondere Bedeutungen: 
)unb jonit, und fo (denn), unb daher, unb 
lalich (38. hostes magno cursu in montem con- 
mderunt exanimatique pervenerunt. Legatus mul- 
‚8 annos in exercitu Caesaris fuerat summamque 
dentiam rei militaris habere existimabatur); 
und überhaupt, (unb) [jdüieBlid, kurz (3%. 
ippiter diigue immortales; equi, canes omnesque 


»stibus prodita sunt); Y) (erftävend) und zivar, 
ámlidj, das heißt (38. pervenerunt ad Rhenum 
aesque Germanorum. Scribe saepissime maxi- 
eque, quid vobis faciendum putes. Hae sunt ma- 
timae nationes Oceanumque attingunt); 5) (toutva- 
end) und Doch, inb zugleich, und Dabei, tnb 
dem (38. dives miserque; cf. Hor. sat. 2, 4, 77); 
(abverjatio) aber, und dagegen, bib. (nad) Negationen) 
ndern, (unb) vielmehr (38. non tua ulla culpa 
& contrague summa laus. Non nobis solum nati 
mus ortusgue nostri partem patria vindicat); 
(bei Bablen) oder, bis (38. ter quaterque, quaterni 
ünigue versus, deni duodenique zehn ober gar 
JBIf, zehn bis zwölf); 1) (korrefpondierend) *que — que 
wohl — als audj, teil3 — teil, ttaj. fetten. (5. 
vetesque diesque, meque regnumque meum, ommes 
que Romae quique in exercitu erant; poet. häufig, 
- *tectumque laremque armaque Amyclaeumque 
nem Cressamque pharetram). 91d jeltener Oque — 
(59. seque et oppidum tradit), €et — que, *que 
ac (33. formula iurisque ae dicionis). 


opulusgue Romanus, dies noctesque, ius vitae ne-. 


àstiae; nostra consilia quaeque in castris geruntur | 


E. Zum Pronominalftanme quo (cf. qui), wrfpringlie 
„wie? = jr. ca und = gried. TE (aus *qwe) — 
got. -h (in ni-h — fat. ne-que, ne-c). 

F. qué wird poet. oft aud) lang gebraucht, 38. Verg. 
Aen. 3, 915 4, 146. Ov. met. 1, 1935 4, 10 it. 9. 

quém-ád-módüm 1. (dir. u. inbir. fragend) auf welche 
Weije?, wie? — 2. (velat.) wie, Tomie, in ftoveejponfton 
mit ita, item, sic, eodem modo, adaeque, ftet3 mit 
eigenem Berbum (haec, qu. exposui, ita gesta sunt). 
quéó, 1vi (u. *ír, *ítüm) 4. fünnen, imjtanbe jein, 
vermögen, im pofitiven und (meift) in negativen Gügen 
(m. inf., 38. aestimare non queo, vix dicere queo, 
hoe queo dicere). i 

F. queo wird sad ire „gehen“ fonjugiert, fomunt aber 
nicht im allen Formen vor; am gebrüudjidjten find 
queo, (quis), queunt, der conj. praes. ganz, quiret, 
quivit, quiverit, quiverunt su. quivere. Bei einem 
inf. pass. fteht vorfl. aud) paff. *quitur u. *quitus. 

Tquércetüm, in (quercus) [vertL, poet.] Eichenwald. 
Tquércéüs 3 (quercus) [uadtt, poet] von Eichen, 
Eichenz... (coronae Gidjenfrünge als Belohnung für die 
Rettung von Bürgern im Kriege). 

quércüs, üs / Eiche, dem Jupiter Heilig, bjv. € ommuter- 
etd) e zum Unterfgiede von ilex Steineiche ; meton. *Eich ene 
laub, Eihenfranz (civilis, cf. querceus). 

E. Wohl aus *perquus zu ajo. forha Kiefer = np. 
Föhre, aps. fereh-eih Eichel. 

F. pl. gen. quercorum, dat. u. abl. quercübus. 

quérel(l)á, ae / (queror) miüubtid ob. jchriftlich vorgebrachte 
Klage des Mißvergnigten über wirflides od. vermeintliches 
Unrecht (aleis j-3, 49. hominum, aequalium meorum; 
aleis rei u. de re über etm., 38. temporum; iusta, 
inveterata, gravissima). Bf. a) *Stlagelaut ber 
Tiere, Girren ber Vögel. D) SSejdjwerbe (de re, jm. 
de tot tantisque iniuriis; cum alqo bei ob. vor j-m, 
gegen j-n, 39. cui sunt inauditae cum Deiotaro 
querelae tuae?; -las apud alqm habere führen, de 
alqo). €) meton. bie in Klage jid) dupernbe llunjue 
friedendheit. 
queribündüs 3 (queror) ffagenb (vox, *anima). 
quérímóníá, ae / (queror) Klage, aewübiter als querela, 
bio. Bejchiwerde (alcis j-, 58. sociorum, patriae; alcis 
rei u. de re über etw., 538. huius criminis, de iniuriis 
aleis; -as habere führen, -as ultro citroque 
jactare). 
Tquérítór 1. (intens. v. queror) [wadtt.] heftig Hagen. 
Tquérnéüs 3 [vorft., nadtL, poet.] u. Tquérnüs 3 (aus 
*querenos zu quercus) [voet.] von Eichen, Giden-... 
(corona von Eichenlaub, glans Eichel). 
quérür, quéstüs süm 3. fíagem od. jammern als 
Äußerung ded Echmerje od. ber Unzufriedenheit, etid. be- 
Hngen od. jehr bedauern, bejanmern (abs. o». alqd, 
jeter. de re, 398. calamitatem suam, suum fatum, 
*nova monstra, unum, omnia, nihil, de casu alcis). 
usb. a) (prägn.) FKlagetöne foren lafjeın od. von 
fuf geben, aud etw. Flagend anftimmen od. hören 
lajjen (*fidibus queritur Sappho puellis de popu- 
laribus, *motura duros verba silices, *flebile 
nescio quid queritur lyra läßt wunderjame Klage- 
töne evjd)a([en); bj. *(o. Tieren) zwitjchern, girren. 
freijchen, winjeln (queruntur in silvis aves, bubo 
visa queri) b) fid) beffagen, jid) bejchweren, 
Klage o». Bejchwerde führen (abs. od. alqd u. de re 
über eti, 389. iniuriam od. iniquitatem alcis, de 
iniuriis Sueborum, multa de ignavia eorum, de 
Milone per vim expulso; cum alqo u. *alci, jelten 
apud alqm bei ob. vor j-ut, 55. cum Verre de Dionis 
iniuriis, *cum Iove, *cum fatis, au = mit jm 
faber; m. quod od. acc. c. inf.). 
Tquérquétülanüs 3 (querquetum = quercetum) [vorft.. 
nadfi.] zum Eichemwald gehörig, mit einem Eichen: 
wäldchen (mons ber jpätere Caelius). 
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1quérülüs 3 (queror) [poet., nadtt.] (gern) Elagend, 
fid) beflagend, winmternd (senex, calamitas gu flagen 
geneigt, vox). b) fläglich tönend (cicadae, chorda, 
nidus volucrum, tibiae, tuba). 

quéstíó, onis / (queror) Klage, aud pl. 

quéstüs, üs m (queror) Klage, 98efjffage, jammern: 
ber Klageruf als Stugering inneren ob. förverlichen Schmerzes 
(questüs edere od. *effundere, *questüs rumpere 
pectore frei hervorbrechen Laffen). 

qui!, quae, quód pron.: 1. a) fragend, u. zwar nad) ber 
Beichaffenheit einer Per. ob. Cade, bir. u. indir.! «) adj. 
welcher? was für einer? welcherlei? (qui cantus 
moderata oratione dulcior inveniri potest?, quae 
est amicitia, si ad fructum omnia referuntur was 
it das für eine Freumpdjchaft?, volo scire, qui sit rei 
publicae status); ß) subst. (jettem u. faft mur im abhän- 
gigen Fragen) wer? was für einer? wa3? (occiso 
Sex. Roscio qui (wa3 für einer) Ameriam nuntiat?; 
Themistocles domino navis, qui sit, aperit). b) (im 
verwunderten 9tuàvuf) Welcher, welch ein (Xenophon 
Socraticus qui vir et quantus!) — 2. (relat.) der 
bic ba8, welcher; wer, was: Genus u. Numerus wer- 
den durch das Bezichungswort, ber Kajus burdj die Stellung 
im eigenen Sage beftinmt (38. laudabo sapientem illum 
Biantem, qui numeratur in septem; agri, quos 
coluimus, vastati sunt; hostibus, de quorum ad- 
ventu certiores facti estis, fortiter resistendum est); 
Enthält ein 9Sielativjag mit einem Prädifatsnomen eine bloß 
nebenjächliche Bemerkung, fo richtet fid) baa 9tefatio nach diejem 
(est carcer a Dionysio factus, quae lautumiae vo- 
cantur; 'Thebae ipsae, quod Boeotiae caput est, 
cf. bie Granım.). Bei Beziehung auf einen ganzen Gas fteht 
das Neutrum quod u. häufiger id quod (38. soli, quod est 
proprium divitiarum, contenti sunt rebus suis; 
Timoleon, id quod difficilius putatur, multo sa- 
pientius tulit secundam quam adversam fortunam). 
Das Bezichungswort wird öfters beim Nelativ wiederholt, bjb. 
in ber 3tedtéjorade (33. diem dicunt, qua die ad ripam 
Rhodani omues conveniant; ultra eum locum, quo 
in loco Germani consederant, ef. bie Granmt.). $e. 
Duf8 machdrückticher Hervorhebung wird ber Nelativjag bem 
Determinativum oft vorangeftellt (38. Caesar, quorum per 
fines Helvetii ierant, lis, ut reducerent, imperat); 
babei wird das subst., auf das fid) das Nelativ bezieht, in den 
Nelativfag aufgenommen, und das Determinativ füllt oft aus, 
bjb. bei Kafusgleichheit (38. qua nocte Alexander natus est, 
eadem Dianae Ephesiae 
quam quisque norit artem, in hac se exerceat; 
quae prima niihi defensio est oblata, [eam] suscepi). 
Catgoerbinbenb fteht das Stefatio febr ojt int Anfange eines 
Cafge8 Statt des unbetonten Demonftrativ3 und ijt alddann 
häufig burd et is, et hie, hic autem, is enim, is 
igitur aufzulöfen (38. virtus est una altissimis defixa 
radicibus; quae nulla unquam vi labefactari potest. 
Oculorum est in nobis sensus acerrimus; quibus 
sapientiam non cernimus). 95». qui = A) derjenige, 
welcher ftatt is, qui (39. sapienter cogitant, qui teni- 
poribus secundis casus adversos reformidant. Terra 
numquam sine usura reddit, quod accepit. Precibus 
eventum vestris senatus, quem videbitur, dabit). 
b) foviel al, wie viel (18. naves, quas übique pos- 
suut, deprehendunt). subst. quod (m. gen.) joviel 
von od. an etw. (quod frumenti, quod navium ha- 
bebat, quod ubique fuerat navium jümttidje Schiffe, 
quod satis est militum hinreichende Anzahl Soldaten). 
abl. quo m. comp. um tievief, um jo (quo etiam 
magis vituperandus est). quo ... eo je ... defto (quo 
quis est melior, eo magis gloria ducitur). €) (mit 
conj.) &) tonictutiv = jo bafi er (9. nulla acies hu- 
maui ingenii tanta est, quae (— ut ea) penetrare in 
caelum possit. Campani maiora deliquerant, quam 
quibus (= quam ut iis) ignosci posset); bf». dignus u. 
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templum deflagravit;- 


.. [qui 
indignus, aptus, idoneus, qui c. conj. (38. socordi 
tua digna est, quae reprehendatur; indignus es, e 
lidem habeamus; mihi nemo idoneus visus es 
quem imitarer) sunt od. non desunt, inveniunt: 
od. reperiuntur, nemo est, non est, quis es 
quotusquisque est, qui c. conj. nihil est quo 
c. conj. u. a.; [) final — damit er (38. Dareus pontei 
fecit, quo copias traduceret; multi aliis eripiun 
quod aliis largiantur um e8 anderen gu fchenken) 
Y) faujal= ba er, weil er (38. peccasse mihi video: 
qui a te discesserim; tum demum dux, qui nil 
antea providisset, trepidare coepit); verftüvtt quipp 
qui od. ut qui (jetten utpote qui) da er ja, praesertir 
qui ob. qui praesertim zumal ba er; 8) tougefii 
= obgleich er, ba er doch (38. cur tibi invideam, qu 
omnibus rebus abundem?); &) beijgränfenn — fü 
weit er(quod sciam foweit ich weiß, quod intellegamoi 
sentiam, quod meminerim foviel ich nich erinnere); mei 
mit dem Sujate von quidem (38. orationes Catonis, qua 
quidem legerim jomeit ich fie wenigfteng geleje 
habe); $) menn ber Stelativiag als Gebanfe des im Haup 
jage befindlichen Eubjeft8 ausgefprohen wird, b. 5. im oi 
obl. fteht (48. Zeno appellat beatam vitam eam solam 
quae cum virtute degatur. Lysander eos, qui Athe 
niensium rebus studuissent, ex urbe eiecit. Mo 
est Athenis quotaunis laudari in contione eos, qu 
sint in proelio interfecti) — 3. (indefinit) qui, quà 
jeltener quae, quód, neutr. pl. quä, fetten quae irgemd 
einer, irgendiver od. WAS, meijt in Nebeujägen, too: 
enflitijd) angelegnt am ein anderes Wort, bjd. an si, nisi 
ne, num, quo, quanto, cum, ubi: a) subst. (38. si qu 
Romae esset demortuus; si quae contra naturan 
sunt eines ober ba8 andere); b) adj. (38. num quod ol 
ficium aliud alio maius est? Cave, ne qua ami 
corum discidia fiant). | 

E. Das relative u. indefinite quI (altlat. quoil) gehört gut 
Pron.St. quo (/em. qua), ba8 fragende qul zu 
Pron.St. qui (cf. quis). * 

F. sg. gen. quoius (attlat. u. bis Gnbeber9tepubtit) = cuius 
dat. *quoji u. *quói = cui; abl. quI (aus *quid) 
Hb; pl. dat. u. abl. quis (ttajj; ganz vereinzelt 
u. *queis = quibus. 1 

qui? (alter iuftrimentater ab. = quo) 1. quicüm = quo 
cum, quacum mit welchem, mit went, faft mur be 
Angabe einer allgemein bezeichneten Perjon (mihi da, qui 
cum omnia communicem irgendeinen Menjchen, qi 
dem; nihil turpius est quam cum eo bellum gerere 
quicum familiariter vixeris). —.2. adv. a) (velat. 
wodurd, wovon = quo ob. unde, felten (habeo 
qui utar ich habe sit leben; Aristides, qui efferretut 

vix reliquit faum die Mittel zur Bejtattung). b) (ivagenb 
meift direft) Wie? warum? inwiefern? (qui fit, u 
wie fommt es, daB ?, qui tibi id facere licuit?, qu 
convenit wie reimt e8 fich?, qui tandem inwiefern 
miejo?). | €) (indefinit in Wünihen) irgendwie - 
wenn bod) (qui illi dii irati, sc. sint). » 

quíá cj. 1. *(ivagenb) warum?, nur in ber merbinbum 
*quiünám warum denn? marum mur? (Verg. Aen 
9, 13; 10, 6). — 2. aus bem Grunde weil, des 
halb weil, zur Angabe eines tatjächliden Grundes (38. edo 
quia esurio; quia nox est, stellae apparent); oft ü 
Beziehung auf eo, ideo, idcirco, propterea im $amp! 
fage, im ber Negel mit ind. (48. quia mutari natur 
non potest, idcirco verae amicitiae. sempiterna 
sunt). non quia: &) m. ind. bei wirfüd) ftattfinbenbe 
Tatjade = nicht weil; B) m. conj. bei Angabe eines mu 
angenommenen Grundes — Nicht al8 ob, nicht wie wen 
(59. acta Caesaris servanda censeo, non quod pro 
bem, sed quia rationem pacis habendam arbitror) 

— *quiáné etma weil? EN 
E. quia ift acc. pl. n vom fragenden quid — warum? 

eig. in Beziehung auf was? 
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wíá-nám [voet.] j. quia. 

4-cüm j. qui?. MA 

i-cümqu& 3 1. wer nur inmter, jeder mer ob. der, 
der mögliche (adj. u. subst.) fteht als Nelativum 
fj. faft immer mit einem verb. finit. (quicumque se- 
itiosi fuerunt; quoscunque de te queri audivi, 
nacunque potui ratione placavi; *quaec. feram 
ortalia was ich nod) Sterbliches an mir trage); aud 
. &meji$ (HB. qua re cumque possumus); abs. tlajj. nur 
| ben Ausdrüden quacumque ratione i. quocumque 
‚odo auf jeoe Weije, unter allen Umftänden, nadtt, 
1$ font Häufig = quilibet (58. quamcumque in pro- 
:eiam venire, in quemcumque casum tendere, 
»uieumque nobili debiti honores jedem SSoritefutei, 
dios legere quoscumque parentes). aeutr. sg. quod- 
umque wie viel mur immer, alles was (*hoc quod- 
umque vides das alles, was dur fichft; auch m. gen., 
. quodeumque roboris fuerat alle Kernitruppen, 
wuode. est lueri aller Gewinn, *quode. hoc tegni 
t$ ganze Reich). — 2. wie befchaffen auch immer 
; qualiscumque. 

-dám (aus *quis-dam, er. de), quaedám, quiddäm 
«bst.) u. quöddäm (adj.) ein gewiffer, irgendeiner, 
m, pl. gemijje, einige, etliche, bezeichnet einen Be: 
anten Gegenftand, den ber Stebenbe nicht näher bezeichnen 
I oder kann oder auf bejjen genauere Bezeichnung weiter 
98 ankommt (58. scriptores quidam Romani, quidam 
| militibus dixit, amico cuidam negotium dare, 
it tempus quoddam, cum..., adulescentes quosdam 
gere quiddam divinum etma8 Göttliches, po&tae 
ague quiddam sonantes atque pereerinum deren 
sache einen jchwülitigen 1. fremdartigen Charakter 
15 aud) m. gen., 38. quiddam mali). Häufig wird quidam 
amberübntten oder unbekannten Perjonen gejegt, um angu. 
ten, daß nichts al8 ber Name angegeben werden fönne od. 
? (38. Pythius quidam, Gadibus Arganthonius qui- 
m octoginta ànnos regnasse dicitur). sj». a) gíeidj- 
N ov. gemijermafen ein, jogujagen ein, eine 
t von, zur Milderung | eines. Ausdruds, bjb. Fühnerer 
\apgern (propugnaculum quoddam, tacitus quidam 
mo eine Art von ftillen Gejpräche, timiditas in- 
na quaedam eine jogujagen edle Schüchternheit, 
(tae suam operam comparant cum mellificio 
dam); oft ver. quasi quidam, aud tamquam qui- 
nu. *velut od. *veluti quidam (Plato philosopho- 
a quasi deus quidam, virtus dura et quasi fer- 
!quaedam, *veluti tempestas quaedam). . b) ganz, 
Irhaft, förmlich, außerordentlich, ein adj. 
ärkend, indem e3 bie Ausdegnung und den Grad der be- 
enden Eigenschaft al3 unbeftimmbar bezeichnet (incredibilis 
«dam magnitudo ingenii, vir singulari quodam 
silio praeditus, te’ natura excelsum quendam 
nit). Eh. 

ém (aus *quid-dem, cf. de), adv., ftets enfitijd unb 
"tjáclid) (ur Hervorhebung des vorhergehenden Wortes 
mb: a) (befräftigend) gewiß, ficherlic), jed enfalls, 
reitig, gerade, eben, ja (cum omnes fugiebant, 
qu. fortiter resistebas; Gaius qu. Marius a 
Mu est restitutus; absurdum id quidem est, est 
d qu. vel maximum unjtreitig, entjchieden, qui 
‚duo aber gerade dieje beiden legteren, nos qu. 
| unjernteils); oft, bjb. beim pron., reicht im Deutfchen 
fürfere Betonung des Beziehungsmortes aus (his qu. 
Jis mit den ob. biejen Worten, quae qu. res unb 
n] DICH), bjb. Dei Berfiherungspartifeln u. fonjunttionen, 
certe qu., profecto qu., sane qu., cum qu., 
mam qu., quamquam qu.,.ut qu.; qu. certe gu. 
" bervorpebend und Bejórünfenb — gewiß das me: 
MS (quoniam omnia persequimur, volumus qu. 
e. b) (beigräntend) wenigjtens, freilich, aller: 
89 (id nos fortasse non perficimus, conati qu. 
issime sumus; quod nos qu. iucundissimum 


| 


' für bie Wahrheit einer Behauptung = ja wenigftens, ja 
Doch, zum Beijpiel (38. Dicaearchus qu. et Aristo- 
xenus nullum omnino animum esse dixerunt). 
€) (entgegenftellend ob. tomi) jebodj, aber, freilich, 
allerdings, wiewohl (59. cogitatione inter se dit- 
ferunt, re qu. copulatae sunt. Pharnabazus habi- 

tus est imperator, re qu. vera praefuit Conon); 
bj. quidem ... sed zwar ... aber (severitas habet 
ila qu. gravitatem, sed amicitia remissior esse 
debet; ef. bie Granum.) d) (erklärend) mümíid), awar 
(si qu.; doleo, ac mirifice qu.; tres epistulae et 
qu. uno die; una in domo et ea qu. angusta md 
da3, unb noch bagu). e)né ... quidem nicht einmal, 
qud) nicht, gleichfalls micht, fteigernd oder gleich» 
ftellend, 38. mendaci homini ne vera qu. dicenti (jogat 
nicht, jelbjt nicht) credere solemus. Milites, cun 
regem fugientem vidissent, ne ipsi qu. substite- 

Tunt. ! 

quid-ni adv. warum nicht?, ftets mit conj., befräftigend 

— gewiß, ficherlich, natürlich (38. quidni doleam wie 
joflte ich nicht trauern? — ich muß doch wohl trauern; 
quidni eius rei meminerim?); jeiten ohne Sierbum. 

quies, etis / Nuhe im Gaís. zur Tätigkeit ob. Gefahr, bjb. 
als Zuftand defjen, der fd Shwadh fügt u. Stärfung fudit, 

Erholung (quieti se tradere od. se dare hingeben, 
quietem capere genießen, quietem dare ob. prae- 
stare alci gewähren, gönnen; alcis rei fubjeft. und 
objet, $8. senectutis die da3 Alter gewährt, hiber- 
norum, qu. laborum ae miseriarum Stufe von, 
*operum; did) qualitativ, ‘38. qu. paucorum dierum; 
à re, 489. a bello, a proeliis o». ab armis quietem 
habere); pi. zur Bezeichnung ber Wiederholung ob. ber. Arten 
(somnus et ceterae quietes; neque vigiliis neque 
quietibus sedari) ‘Sns6. a) Nachtruhe, Schlaf (*alta 
tiefer, *inopinata, *languida erichlaffender, *placida ; 
secundum od. per quietem u. in quiete im Gilafe, 
ire ad quietem jchlafen gehen); meton. «) "Traum, 
Zraumbild, Traumigeficht (*dira); Q) *ewige, Nude, 
Todesijchlaf, Tod (*olli dura qu. oculos urget); 
y) *Sdbfaryeit, Nacht (optata). b) *ba8 Schweigen, 
Stille, Ruhe (atrox clamor et repente qu.). €) das 
Nuhehalten, 3ürtfe von Krieg u. Aufruhr, Friede 
(diuturna, *longa,. quietem Italiae referre, *con- 
sulere quieti urbis); bj. &) ruhiges Verhalten in po» 
Ktifcher Beziehung, Zurücgezogenheit vom Staats- 
leben, aud Neutralität (Attic qu. Caesari fuit 
grata); B) *Gemütérufe; v) Nude in der Natur. 

- Vqueje, quije ruhen, jtr. cirás langdauernd, lange; 
got. hweila — aj». (h)wila — np. Meile, got. 
hweilan = a5». wiléen = mób. weilen: quiesco, 
tran-quillus. 

quíésco, quievi, etüm 3, (quies) zur Nuhe fonmen, 
ruhen, ausruhen — [fi nicht anftrengen, ofue Tä- 
tigfeit fein, ». 2ebendem, ibtr. aud) v. Leblojem (dux, 
homines, ager multos annos quievit Dat brach qe: 
legen, *ilamma, *rabida ora quierunt fat fich be- 
ruhige). 9f». a) ruhen = ruhig liegen, ichlafen (prae- 
tor quiescebat; ut cenati quiescerent; übt. *»on 
Toten u. deren Gebeinen, 38. ut saltem in morte qui- 
escam; *felicius ossa quiescant; i66. v. Sadeı, zB. 
*prato gravia arma quiescunt liegen ruhig); b) (r5et.) 
in Bortrage ruhen = einen 9tufepuntt made, 


 imnefaltem. c) fid) ruhig verhalten, Ruhe Daltem, 


ruhig ob. untütig fein, fid) nicht rühren (inimici Al- 
cibiadis quiescendum in praesenti decreverunt; 
*somno qu. wegen ob. infolge, *in propria pelle non 
quiescere fid) in der eignen Haut nicht wohl fühlen); übtr. 
«) *jtlljein, Schweigen, verftunmmen (*quiesce- 
bant voces hominum); ß) (potitiih) Nuhe od. Frieden 
halten. neutral bleiben (urbs illa non potest 


[quietus] 


quiescere, bellum inferre quiescentibus); *r) Privat: 
mann fein, privatijieren, fid) vom Ctaatéleben ob. 
von ber Politif zurückziehen (in re publica). d) vor 
Beläftigungen od. Üben Nuhe Haben, zur Nuhe Fonı= 
men, ingeftört fein, amwerlegt od. ungehupdelt 
bleiben (abs. od. a re, 43. a suppliciis). e) *in einer 
Tätigkeit innehalten, von etm. ablaffen, nit etw. 
aufgören, etw. gut fein lajjen (*indoetus pilae 
quiescit; m. in/.). [se(m), *quierant u. 3i 
F. p/-Sonmen jpntop.: *quierunt, quierim, quies- 
quletüs 3 (quiesco) adj. (mit comp.. sup. ; adv. -6) ruhig, 
Nude Baftenb, fill, v. Perf. u. €aden, int eigentl. Site 
une. (*a&r, *aequor, *aqua, *amnes ruhig fließende, 
*fluctus) Bjd. a) *jchlafend (quos simul quietos 
nox habuerat. im ruhigem Cafe unfangen hatte). 
b) iot. ruhig — jid) ruhig verhaltend: a) uns 
tätig (acies, quieto rege sedente); ß) frei von 
Kampf os. Unruhe, ohne Aufitand od. Sant, Fried: 
lich, tngeftört (res publica, Gallia, hiberna, *Pom- 
pili regnum Friedensregiment, *ordines deorum [elige 
Götterchöre, quietissime se recipere ganz ruhig, 
ganz ungeftört; a re von etm., 3%. res a seditione 
-ae, provincia a bello -a); 'y) zurürgezogen. eiu: 
gezogen, in SXuBe lebend, privatijierend — (aetas, 
vita; rem publicam gerentes et quieti; -e vivere 
u. aetatem agere); 5) neutral, feiner Partei fid) 
anjdjieenb (quoad cum civibus dimicatum est, 
domi -us fuit). €) übtr. (geiftig) ruhig = @) gelajjen, 
janft, friedlich (homo, animus, status animi, 
constantia, sermo, -e vivere w. ferre alqd); Q) be: 
püdjtig, (im übfen Sinne) energielos, pblegmatijd) 
(homo, quietius bellare). 
qui-líbét, quaelíbét, quidlibet (subst) w. quödlibet 
(adj.) jeder beliebige, ber evite Dejte: a)subst. (quem- 
libet, modo aliquem adhibere; qu. unus einer, wer 
er auch fei, *quidlibet indutus in jedem beliebigen 
Gewande, *quidlibet audere, *garrire was einen 
gerade in den Mund fonunt). b) adj. (quaelibet vel 
mimina res; aud mit Tmefis, 38. culus rei libet simu- 
lator); oft geringihägig (certo genere, non quolibet). 
quin 1. adv. in Hauptfägen: A) = wie nicht? warum 
nicht ?, fragend im Sinne einer Lebhaften Aufforderung = 
wohlan denn!: a) m. ind. (3%. quin conscendi- 
mus equos warum bejteigen wir nicht bie Pferde? = 
[abt uns bod) bie Pferde Defteigen!; quin tu urges 
istam occasionem ?); ß) m. impr. (58. quin bono animo 
es; quin attendite, iudices) u. m. ber 1. Perf. pl. conj. 
(38. quin eamus; quin experiamur) b) = ja, 
ja jogar, ja vielmehr, meift in Verbindung m. etiam, 
aud m. contra, potius, *et, 38. Octavianus inimicis 
multis ienovit, quin inter amicos recepit. Multum 
seribo die, quin etiam noctibus. His miraculis 
numquam elusa fides est, quin potius (ob. contra) 
aucta arte quadam. — 2. cj. m. conj.: &) für ben 
nom. qui non, quae non, quod non, wenn das Cub: 
jeft beà regierenden Sages verneint ift, $8. nemo est, 
quin sciat e3 gibt niemanden, ber nicht wüßte (= 
jeder weiß). Nihil est, quin (= quod non) intereat. 
Nulla civitas fuit, quin (= quae non) partem se- 
natus Cordubam mitteret. b) fonietutio für ut non 
dal nicht, ohne Daß, wenn.ba8 Prädikat be8 regieren- 
den Sages verneint ijt, 38. numquam accedo, quin 
abs te abeam doctior. Nihil umquam vobis prae- 
cepi, milites, quin primus me periculis obiecerim. 
Fama non temere nasci solet, quin subsit aliquid. 
€) = daß (ob. = inf. mit ZU) nah ben negativen 
Ausdrüden nicht zweifeln, nicht unterlafjen, 
nicht widerftreben, jid) nicht enthalten, wicht 


umbin fönnen, es fehlt nicht viel daran m. d, 


;8. non dubitari debet, quin fuerint ante Ho- 
merum po&tae, Nihil praetermisi, quin Pompeium 
a Caesaris conlunctione avocarem. Non multum 
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[quinqueprim 


afuit, quin Ismenias ab exsulibus interficeret 
Facere non possum (ob. fieri non potest) qm 
verbis tuis fidem habeam ich nui; unbedingt Gfaut 
idenfen. d) non quin nicht als ob wicht. | 
E. Aus qui-né, eig. wie nicht?, warum nicht? 
qui-nám 3 adj. welcher denn? was für einer den 
bireft u. inbir. fragend (quonam pacto probari potest 
quaesivit, quasnam formosas virgines haberent) 
Quinctilís j. Quintilis. | 
quinc-ünx, üncis m (quinque, uncia) a) fünf Swülj 
e-8 gmóijteiligen Ganzen, bj. (als Münze) 9/19 AS 
5 unciae. b) die fünf Augen auf dem Würfel; il 
Figur eines quincunx, Krenzitellung (=), 
Ihräger Linie fehachbrettartig gepflanzte Bäume ober eii 
fófagene Pfühle ober aufgeftellte TIruppenabteilungen it. 
(directi in quincuncem ordines mad) Art des Du 
cung — übers Kreuz; obliquis ordinibus in quine 
cem dispositis scrobes fodere). | 
quin-d&cie(n)s (quindecim) adv. 
sestertium 1 500 000 Eeiterzen). | 
quin-décím iubet. (quinque, decem) fünfzehn (d 
14 Tage = fram. quinze jours; qu. primi die fü 
schn Vorftände, ber Ausjchuß des aus 600 Nitglied 
beftehenden Senats von Dajitlia). | 
*quindeeimvirälis, & (quindeeimvir) [uoo] / 
Fünfzegnmänner betreffend, ber Fünf 
männer (sacerdotium). 
Tquindécim-víri, örüm und üm (sg. quindecim 
[nacpft., poet.] das fodjangejebene Nriefterfollegium 
Fünfzehnmänner, urjprünglich duumviri, jeit | 
v. Gir. decemviri, jeit Sulla quindecimviri (sat 
faciundis); fie Hatten feit alters bie Aufjicht über 
Cibyltinijdjen Bücher, bie fie auf Befehl des Sem 
befragten, um bie Ausfichten einer wichtigen Un 
nehmmmg od. bie von den Göttern verlangte Sühn 
von Prodigien u. d. zu erfunden. Of. 3.8. VL: 
+quingenärlüs 3 (quingeni) [nagtt.] aus je SOON 
bejtehend (cohortes). | | 
quingeni 3 (quingenti) je fünfhundert. | 
quingöntesimüs 3 (quingenti) fünfhundertjter. 
quingénti 3 (quinque, centum) fünfhunderf. 
quini 3. (quinque) je fünf (quattuor legiones ! 
nis milibus militum); sut. übj. *fünf. Cf. 9 
VI.5. [3.8. VI 
quinquägeni 3 (quinquaginta) je fünfzig. 
quinguägesimüs 3 (quinquaginta) fünfzigjter. & 
-ä, ae f (se. pars) Fünfzigitel, bib. (ats Abgabe) 
Fünfziglite (binae -ae, tres -ae, -as exigere). 
quinquägintä adj. inbett. (ef. viginti) fünfzig. 
quinquätrüs, üüm / u. [poet., nadtt.] +quinquät 
iüm a (quinque) die Suinquatren, Felle gu € 
der Minerva, das größere vom fünften Tage nad 
Spen vom 19.— 23. März gefeiert, das fleinete 
13. Sui. | 
quinqué adj. inbetL. fünf; aud zur *megidmug 
kleinen runden Zahl (*qu. dies rure esse). | 
E. Aus *penque = jt. páüca = gried. méyu 
got. fimf = a». finf = mb. fünf, inder 
*penque: quintus (aus *pinetos) = gried. : 
T t2G. 
quinquönnälfs, é (quinquennis) fünfjährig: a) 
fünf Sabre gefchehend od. gefeiert ob. Du 
teyrend (celebritas ludorum, *ludicrum). b) 
Sahre dauernd (censura, vota auf fünf Safu 
eritreefend). 
tquinqu-énnfs, é (quinque, annus) [vortt., nactl, 
fünijährig, fünf Sjare alt (Olympias, vinum) 
quinguönnfüm, I » (quinquennis) Zeit vom | 
Sahren, fünf Sahre. — [fünijad) geteilt, Fünf 
quinqué-pártitüs u. -pértitüs 3 (partior) Fünftel 
quinqué-primi, Orüm m die fünf erjten Genate 
eines Munizipiums ob. einer Kolonie. 


fünfzehnmal ( 


uinqueremis] — 


inqué-rémís, & (remus) mit fünf Reihen — 9uiber- 
infen verjchen, fünfruderig (navis) — subst. / Fünf: 
ıderer (abl. sg. -i). 
inqué-vír, I m $yiünpnann, Mitglied einer zu be 
mmten Sweden (38. agro dividundo, muris turri- 
isque reficiendis) ernannten außerordentlichen Fünf: 
ännerfommijfion. [auinquevir. 
inquevirätüs, üs m FZünfmänneramt, Anıt e5] 
iquíé(ns (quinque) adv. fünfmal (qu. tanto 
nplius fünfmal mehr). Liaden. 
1inqui-plícó l. (quinque, plico) [nagitr.] verfiintel 
ıintädecimänüs, 1 m (quintadecima, sc. legio) 
adt.] Fünfzchner, Eolvat ber fünfzchnten Legion. 
uintaná, ae / (se. via) (quintus) [nagt.] Fünft: 
eg im Lager, Weg von 50^ Breite, ber awijd)en dem 
‚aetorium und dem quaestorium durch das ganze 
iger ging und den fünften Manipel und bie fünfte 
wma von ber fechften trennte, zugleich Markt: und 
mdelöplag im Lager. [fünften Legion. 
intanüs, I m (quintus) [wagtt.] Soldat den) 
mtílíanüs 3 (älter Quinct.) vömifches Kognomen. 
jo. befannt: M. Fabius Qu. aus Gafagurrió in 
panien, jeit 68 v. Gr. in Rom Leiter einer Nhe- 
venjcdjule. 
mtilis, é (iter Quinct.) (quintus) zum fünften 
nat (Suti) gehörend. subst. Quintilis, is m (sc. 
énsis) Zuli, ber fünfte Monat des alten, mit bem 
ürg beginnenden, ber jiebente be8 neuen Kalenders, 
Wter zu Ehren des Zulius Güjar Iulius genannt. 
?, abl. sg. Quintili. 
ntilfüs 3 (ätter Quinct.) Name eines alten, aus Alba 
munenben patrizijchen Gefchlechts. Bd. befannt P. 
1. Varus, j. Varus. 
ntiüs 3 (ätter Quinctius) Name eines patrizijchen Ge- 
lechts. Bo. befannt: 1. L. Qu. Cincinnatus, j. 
neinnatus. — 2. T. Qu. Flamininus, 93efieger des 
migs Philipp IH. von Mazedonien bei Kynosfe- 
ali 197 v. Chr. adj. aut Quintiänüs 3 nach einem 
wintins benannt (exercitus von L. Quintius 
neinnatus befehligt). 
ntüs 3 (quinque) fünfter (-a pars Fünftel, -is 
stris nad) fünf Zagemürjdfen, am fünften. Tage). 
v. quintüm u. quinto zum fünftenmal (quin- 
m consul, lectisternium quinto p. u. c. habitum). 
(AS Vorname Quintüs, 1 m u. Quintä, ae /, REA 
atüs-décímüs 3 fünfzehnter. Li adgetürzt Q. 
3pé (aus *quid-pe od. *qui-pe) adv. freilich, na- 
lich, Fein Wunder, verjieht fij, allerdings, 
"à offenbar, ja: a) abs. &) als Antwort ober beurs 
‚ender Zujag bei folgendem ftaujaljag (38. ista a te quidem 
te ac rotunde dicta sunt; quippe: habes enim a 
Ptoribus); oft ironifh, 48. sol Democrito magnus 
letur, qu. homini erudito; B) zur Einführung felb- 
Ibiger Säge (38. qu. vides poenam in te conversam; 
vet me qu. lumen curiae); unfl. oft = enim, unb 
If bald an erfter, bald an zweiter Celle be8 Sapes. 
verb. quíppé qui ber ja, er ber ja (ttaff. nur mit 
ij.), au qu. cum (m. conj.) u. qu. quod ber ja doch, 
Bezeichnung eines Grumdes, durch ben ba8 eben Gefagte 
© natürliche, fid von jelbjt ergebende Erklärung findet, qu. 
*qu. ut bá ja, *qu. et, qu. etiam da ja aud, 
a. quasi gleich a8 wenn nämlich; bisw. (jeit ipiug) 
part. (38. patribus cura erat qu. cernentibus; Han- 
"dem continuerat qu. reputantem; *qu. secuturi 
Jie ja bereit waren fij zu fügen). 
inüs 3 *zu Duirinus od. zu Nomulıs gehörig, 
drinijd (*eollis, *tribus, *umeri). subst. Qul- 
JS, I m (urjvr. fabin. Beiname des Mars als lau: 
hwingenden Kriegsgottes) Beiname: a) e8 Nomulus 
f jeiner Vergötterung, b) *be8 Janus, c) *be8 
tonius, d) *des Anguftus (*populus od. *turba 
irini Römervolf, *urbs Quirini Non, *Tanus Quirini 


| 
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Pforte beo Kriegögottes). adj. Quirinälis, & dem 


Dmivinmd oder Noms gehörig oder geweiht, quiri- 
nalijch (collis nordöjtlich vom Kapitol, *trabea, *li- 
tuus wie ihn Noms getragen). — subst. Quírinalfá, 
iüm » die Ouirinalien, zu Ehren des Quirinus am 

17. Sebruar gefeiertes Felt (ef. B.:B. X). 

E. gu Quiris. Nah ben Alten zu fabin. cüris = 
altlat. quiris Lanze = lanzenichwingend. 

Quíris, Itis m vollberedtigter römischer Bürger, NRö- 
mer (*amici dona Quiritis von dem gnädig ge: 
ftinmmten Spiekbürger verliehene Chrenftellen). Ktaff. 
mur pl. Quirites, ijüm m die Quiriten (oj. populus 
Rom. Quiritesque od. populus Rom. Quiritium als 
ehrenvolle Benennung der römischen Bürger im Frieden, 
bjd. bei ber Anrede in der Bolfsverfanunlung, iut Ggjb. 
zu den Soldaten, für bie diefe Anrede etwas Be- 
Ihimpfendes fatte; ius Quiritium rönifches Boll: 
bürgerrecht, Quiritium fidem: implorare, *mobilium 
turba Quiritium; übte. *parvos Quirites sufficere 
von ben Arbeitsbienen). — cr. $8.8. IX. 

E. Sieteiót — Cüris, itis od. Cüres, etis Bewohner 
ber OCabineritabt Cures: Quirites — die Ca- 
biner von Eures, bie durch ihre Überfiedelung 
nad) Rom einen Teil der römischen Bürgerjchaft 
bildeten. [r:j, Angftgefchrei. 

Oquíritatío onis / (quirito) [nagtt.] Gejanuner, pie) 
equiírito 1. [untt] a) (intr) faut. fchreien over lagen, 
einen Hilferuf erfchallen lafjen, ein Slage 
gefchrei erheben (vox quiritantium, *flentes quiri- 
tantesque) b) (trans.) freijtjenb jagen, laut 
rufen ob. Schreien. 

E. Bielleidt aus *querito zu queror; nit zu Quiris 
(= die Hilfe ber Dniriten anrufen). 

quís (subst. w. adj.), quíd (subst.) 1. (jvagenb, und zwar 
meift nad) bem Namen und ber Grifteng einer Berjon ober Sade) 
wer? was? welcher?: &) dirett (quis clarior The- 
mistocle in Graecia?, quis tu wer da?, quid est 
gloria?, quid dicam de?, quid tibi vis was fällt dir 
denn ein?, quid attinuit eum prius nuntiare?, quid 
melius quam od. quid duleius quam m. acc. c. in/.; 
m. gen. part., 38. quis omnium mortalium non in- 
tellegit?, quid hoc rei est was bedeutet ba8?, quid 
eius rei est was ijt an ber Cadje?, quid negotii 
geritur?, *quid causae est was geht fier vor?); 
B) indirett (*dixere, quid essem wa3 an mir fei; im 
verbundenen Fragefage, 38. considera, quis quem fraudasse 
dicatur imer ben anderen). Insb. quíd adv. a) (fra 
gend) tua8? wozu? warum? weshalh?, direft (sed 
quid argumentor?, quid me reducem esse voluistis?, 
quid verbis opus est?, quid plura dicam de?, *quid 
statis?) u. inbirett (quaesivi, quid dubitaret). b) ar- 
gumentierend, zur Einleitung einer rhetorijchen Frage, [jo zwar, 
daß auf quid gunddjt ber Hauptbegrijf der Frage, dann erft 
ba8 jedesmalige Fragewort folgt = Wie? ferner wie? 
ferner, frage ich (Quid? idem iste Mithridates 
nonne legatum in Hispaniam misit?. Quid? cetera, 
quae commemorare coeperam, vitia quanta sunt?. 
Quid? Xenocratis responsum quale tandem vide- 
tur?). 8j». &) quid ita? warım dies? — wiejo? in- 
miefern?; B) quid deinde? quid tum? quid postea? 
was jobann? was weiter? was folgt (vd. folgte) dar: 
auf? was joll daraus folgen?; Y) quid vero? wie 
vollends? was gar? ja noch mehr, und nun gar; 
ö) quid? quod (entjt. aus quid dicam de eo, quod) 
beim libergange zu einem bedeutenderen ob. bem bedeutenpften, 
in einer alö objektiv u. faftijd) Hingeftellten Tatjache befteBen- 
den Argumente — 10098 [off man gar dazu jagen, daß ?, 
ja jogar, ja noch mehr (quid? quod Theseus pro- 
missum exegit a Neptuno?; e) quid? si was [oll 
man dazır jagen, menn? wie aber, menn?; C) quid 
ergo? quid igitur? was aljo? wie alfo? foll (ober 
jollte) alfo? folgt etwa daraus, daß? (Summi ora- 


- 


[quisnam] 


tores tacent, quia periculum vitant; quid ergo? 

audaéissimus eco ex omnibus? minime); ') quid 

enim ?- den wie? benn ijt etwa ber Fall denkbar, 
bap? cr. bie Gramm. — 2. (indefinit) quis, quid 

(meift subst., bod nad si, nisi, ne, num aud adj. — 

qui, quá u. quae, quód) eiit tonlofea wer = irgend- 

Wer, irgendeiner, jemand, man, etmaó, haupt 

füdid in -Nebenjägen im enklitiihem mug an ein "abere 

Wort, bjb. an das pron. relat. od. an Si, nisi, ne, num, 
quo, quanto, quando, cum, alius (3%. dixerit quis Dier 
fönnte einer jagen ob. höre ich ju jagen; si cui quid 
ille promisit, id erit fixum; si quid accidat Dei 
etwas pajjteren follte; num quod officium aliud alio 
maius est?; m. gen., #8. si quid in me est ingenil; 
si quid adversi accidisset; num quid est causae? ; 
nisi quid auxilii sit wenn fee Hilfe zu Finden fei). 

E. Sum fragenden Pron.-St. qui, jt. kis wer?, cid, 
kim: 1006 ?, má-kis niemand; gried. tig u. Ti (aus 

/ *gis w. *qid). 

F: mon den abjeftsijó fragenden quis fehlt das fem. 
u. ber. ganze pl.; biejelben find burd) qui quae quod 
zu erfegen. — ‚gu dem indefiniten quis, quid wird das 
fem. sg. quá (feltener quae) aus qui. qua(e) 
quod ergänzt; baa neutr. pl. heist quá (jeltener 
quae). : | 

quis- nám, quíd-nám 1. 


(fragen). mer denn? idva& 


benmn?, bireft u. inbivelt, auch getrennt (38. quid se nam . 


facturum arbitratus est?) — 2. (indefinit, nur nad) 
num) etia jemand, etwa etwas (num quisnam 
praeterea ?, num quidnam de oratore ipso restat?; 
im. gen., 95. num quidnam novi?). 

quis-pläm (aus *quis-pe- iam, ef. quippe) u. quae-pläm 
(subst. u. adj.), quid-pläm (quippläm).subst. u. quöd- 
pläm (quóppíám) adj. (irgend) jemand, irgendein 
beliebiger, etwa'diejer ober jeher, in pofitiven 
wie in negativen Sägen, im ganzen aber wenig gebräuchlich (for- 


tasse dixerit quispiam finute man fagett, quaepiam | 


colors, aliae quaepiam rationes, alia quapiam 
vi, unum quidpiam, eiusmodi . quidpiam ve- 
nari, quidpiam contendere od. de re detrahere). 
adv. "quidpiam etwäs, ein wenig, in irgendeiner 
Beziehung (qu. nocere). 
quis- quám u. quid-quäm od. quic- quám auch nur irgend 
jemand, auch nur im geringjten einer, irgendeiner, 
überhaupt einer, mei subst. in negierteit oder bem 
Sinne nad) negativen Sägen (noli quicquam sequi, quod 
assequi non.queas; nego ante mortem quemquam 
beatum esse praedicandum; vix quisquam. hoc 
credat; quasi vero quisquam arbitretur — nemo 
arbitratur; nec quisquam unus und fein einziger, 
qu. unus der erite bejte ob. überhaupt irgend jemand, 
nilil quidquam durchaus nichts); oft im rBetoriiden 
Fragen, bo. üt Gegenfragen mit an (quisquamne istud 
credet ?, an quisquam ignorat?); in pofitipeit Sägen nur 
dann, wenn fid) ber Gebanfe auch negatio mit nemo bzw. nihil 
ausdrüden [ipt (sl qu. est infelix, .ego profecto is 
sum — nemo me infelicior est; quam diu qu. erit, 
qui te defendere audeat, vives — fo lalige, was 
niemand eribattet, dub überhaupt irgendeiner untere 
fängt); m. *gen., 39. nec satis quidquam, iusti do- 
loris AE i ER: nur vereinzelt bei Sahnamen (rumor 
quisquam). cr. die Oramın. | 
F. gen. nalen dat. cuiquam, acc. quemquam 
u. quidquam (quicquam), abl.. quoquam (meift 
dich ullo erjegt); das /em. und ber pl. fehlen u. 
werden durch ullus vertreten. ^ Ba g^ ii 
quis-qué, quaequé, quídqué (subst.) u. quódqué (ad;j.) 
jeder (für jich), jeder einzelne von vielem, jeder 
bejvnders,, bisw. auh — jedesmalig, jeweilig, 
betreffend, rejpeftiv (principes cuiusque ciyitatis, 
homines culusque generis, qui cuique. arti prae- 
sunt vie UAE, ber jeoc&malit gen Kunjt ob. Der be: 
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[quivis 
treffenden Künfte, qui quoque tempore praesunt di 
jeweiligen Borjieher); meift enfüitij einem betonten Bor! 
(Reflerivpronomen, Superlativ, Drdnungszahl, Nelativ od. ir 
bireftem Fragewort) nachgejegt, cf. Die Gramm. (38. suo cui 
“que iudicio est utendum, suae quisque fortuna 
faber est, *sui cuique mores fingunt fortunam 
pro se quisque jeder für jeinen Teil ob. nach Kräften 
quam quisque norit artem, in hac se exerceat 
.quod cuique datum est, eo debet esse contentus 
videndum est, quid quisque loquatur). 8j». a) & 
Drönungszahlen, 38. decimus quisque allemal (ode 
inter) der zehnte (decimum quemque securi pei 
cutere, tertio quoque die alle zwei Tage, einen Ta 
um den andern, tertio quoque verbo bei jeden 
dritten Worte, quinto quoque anno alle vier Sjafre 
primus quisque ber erjte od. nüdj|te (im naturgemä 
‚oder beabfichtigter Neihenfolge), einer nach bent ander 
jeder ber Neihe nach, primum quidque | expliear 
per 9teife nach ein8 nach bent andern erklären, pri 
mum .quemque versum recitare die Verje genau bx 
Jicije nad) herjagen, primo quoque tempore bei be 
er[ten be|ten Gelegenfeit, jo bald als möglich. b)m 
sup. im sg., mur beim neuer. meift im pl., $9. optimu 
quisque gerade (od. allemal) die Velten — alle Gute 
(optimam quamque rei publicae causam ampleci 
die in jedem $yalle beite Sache, nämlich bie de 
‚ Staates, zu ber jeinigen machen; maximae cuiqu 
"fortunae minime credendum est je größer das ll 
glüd ijt, defto weniger darf man darauf bauen; optim 
"quaeque eligére allemal das Bejte, for tissima quat 
que consilia, recentissima w. *difficillima quaeque 
c).ut quisque (m. sup.) ... ita (m. sup.) je . delt 
(ut qu. est vir óptimus, ita difficillime esse alio 
improbos suspicatur); jeíter quo quisque ... eo m 
comp. (quo qu. est sollertior, eo docet iracundius 
d) vereinzelt (feit. £ivius) für uterque, 38. diversi | cor 
‚sules ad.suüm quisque bellüm proficiscuntur. °° 
quísquilíae, àrüm f Abgang, Abfall, &ebridi 
Haff.. ni übtr. Auswurf, Abihaum, Gelidter. (st 
ditionis Clodianae). [gaug vom Leder ea 
- Er. Wohl aus grieh. KOooXvAnKTıa Lederichnigel, 
quis-quis, quidquid und quícquíd (subst., bisw. au 
adj.) wer od. was nur immer, jeder der, alles wa 
flajj. faft immer m. verb. finit. im ind. (3%. quisqui 
adest, silentium teneat; quisquis ille est er je 
wer er molle; quidquid rogabatur um was er ain 
immer. gebeten wurde; *quisquis honos tumul 
quidqüid solamen humandi est, largior; m. gen 
' $8. accusatorum quidquid erat die Ankläger, foviel 
ihrer waren, quidquid navium habebat, quidqui 
cibi sumpsi, quidquid temporis intercedit je» 
dazwiichentvetende Augenblick, jeder 9fugenblid de 
Zumartens). Bid. als adj.: a) = jeder beliebige, de 
erite bejte, tlafj. nur in der Verbindung quoquo mod 
“auf jede mögliche Weife, unter allen Umjländen, aber f 
Living aud) jonit (98. liberos suos quibusquibus Ri 
manis mancipio dabant; *quaqua de re loqui 
b) = quisque jeder 5j». im neutr. und hinter. eine 
“anderen Nelativ (ubi quidquid esset, quod disei pol 
set; in suo quisquis gradu; ut quicquid obiectu 
est). .c) quidquid adv. je weiter, je mehr (q 
progredior, qu. ab urbe longius proferebant. 4 
F. 2tjer quisquis u. quidquid ijt faft nur der abl. 8 
quoquo gebráudtid (0j. quoquo modo); gom 
wie Oquiqui, *quaqua, °quibusquibus find felt 
u. unil.; gen. cuicui flajf. in ber Verbindung cuicu 
modi est iie bejchaffen inuner. 
qui-vis, quaevis, quidvis (subst.) und quödvis. (adj 
jeder, ben maır will, jeder befiebige, jeder mt 
liche, jeglicher ohne Unter vjchied (quivis homo pote: 
quemvis turpem de quolibet rumorem profert 
quamvis fortunàm pati, quidvis perpeti alles 3x 
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[quoniam] 


je, auch das Schlimmfte, quivis unus jeder belie- 
je; *quavi i$, sc. ratione). 

‚adv. (zu neutr. quod. u. quid): 1. faujat: a) (relat.) 
»burdj, woher, weswegen, 38. id, quo vulgus 
xime delectatur. Insh. 
burdj, daher, deshalb, 55. anseres voraces sunt, 
0 temperandum iis est; quo factum est, ut; 
o mihi rectius videtur u. a.; ß) (beim comp.) um wie 
el, 38. quo maior; bj». quo ... eo (od. hoc) je ... bejto 
j. quo quid rarius est, eo pluris aestimatur). Gat: 
Mnüpjeub (und) um jo viel, (unb) bejto, 3%. 
vitus peccavi, quo leviorem poenam merui; 
non quo m. conj. nicht al3 ob, nicht alö wenn, 
‚ memoriam nostri ut conserves, rogo, non quo 
tua A PPM dubitem, sed (quia) mos est sic 
zandi. b) cj. m. conj. n ut eo): &) damit ba- 
td) 49. pA non cepimus, quo pericula aliis 
seremus; B) (vor comp.) damit bejto, damit um fo, 
,legem brevem esse oportet, quo facilius ab 
inibus, teneatur. — 2. räumlich: A) (fragend) tup- 
12, 58. quo fugiam?, quo me vertam?, quo eva- 
& res? 9d m. gen., 38. quo terrarum? Seltener 
12, 38. quo loci u. *quo locorum? übt. &) prs zu 
dem Grade ob. Punkte? wieweit?, bib. m. Ogen., 
mescitis, quo amentiae progressi sitis; ß) w»- 
9. zu. welchen Zwerfe?, $59. *nescis, quo valeat 
mmus : wozu e8 gut ijt; quo valet responsum 
prau[ bezieht ji 2; bb. m. acc. ob. m. inf., 38. quo 
tam pecuniam ?, quo mihi bibliothecam?, quo 
"»ó istud facere? b) (vetat.) wohin, 58. eo ibimus, 
0 iusseris; eodem quo; mare, quo (= in quod) 
lenus influit; omnes, quo. (— ad quos) se con- 
lit. ‚Bid. (inspertuünfenbe) (und) dorthin, 359. quo 
m. venisset, quo ubi profectus est. €) (indefinit) 
jendiwohin, 8. Romam aliove quo ire, si quo, 
| quo. 9ud irgendwie, 59. si quo usus sit. 
'"dd adv. (eig. bi8 wohin): 1. (vom Naume ob. Grade) 
ieweit, (in)joweit (al3) (qu. facere potui; qu. 
pitibus exstare possunt; qu. ei licebat, licitum 
5; cognitis, qu. possunt cognosci; ellivt. quoad 
ıgissime, sc. possum, foweit als" möglich). — 
beittiy) a) folange (al3) (Cato, quoad vixit, vir- 
iium. laude crevit; quoad potui; qu. non licuit). 
bis, bi8 da m. ind. ob. conj., cf. bie Gramm. 
nem sequendi non fecerunt, quoad equites prae- 


| 
; 


li 


istinuit, quoad ceteri pontem interrumperent ba- 
It. interbejjen ob. damit erjt). 

|-eireä adv. daher, deshalb, demzufolge; aug 
'"*ymefia (38. quo, bone, circa). 

I-cümqué adv. wohin nur immer, aud (ohne Berbum) 
"fin. eà auch jei; bisw. m. Tmefis (38. rationem, quo 
(| me cumque ducet, sequar). 

Id! j. quil u. quis. 

Id? I. adv. velat. (eig. in Beziehung od. in Hinblick 
rauf): 1. weshalb, warum, 38. *hoc est, quod ad 
!3 venio; Hlafj. est, quod. m. conj. e8 ijt Grund vor: 
Inden, baj ob. ZU ..., nihil (od. quid) est, quod, 
| hil) "habeo, quod m. conj., 38. non est, quod te 
| deat sapienti assentiri. — 2. a) *(antuüvfene) (umb) 
i86balb, (und) barum, 38. Verg. Aen. 2, 141; 
363. b) (jagverbindend) = ajo, nun; 5j». &) quod si 
Inn aljo, wenn nun, wenn daher; aud aa) denn 
imn; Bg) menu vollends; yy) jelbjt wenn, aber jelbjt 
(mn, menn aber auch wirklich. 8) quod nisi umb quod 
fetener quod cum, quod quia, quod etsi, quod 
inam u. a. (ef. die Gramm.). — U. cj. 1. (taujal) 
lif m. ind. bei Angabe des tatjidjiden rundes, zB. 
jemistocles, quod liberius vivebat, parentibus 
mus erat probatus. Der conj. fiet in obliquer 9e 
iming. a. bei non quod nicht al3 ob, nicht wie 
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a) (fagverfnüpfend) (unb). 


Dites hostes egerunt. Horatius impetum hostium . 


ian, 3%. acta Caesaris servanda censeo, non 


quod probem, sed (quia) rationem pacis habendam 
arbitror. — 2. (fatti) Daß m. ind. = bie Tatjadhe 
daß, ber Umftand dab: a) erflärend (bib. nad vor. 
ansgehendem Demonftrativum) (39. maximum vitae vi- 
tium est, quod imperfecta semper est. ‚Hoc unum 
in Alexandro vitupero, quod iracundus fuit. In 
hoc sumus sapientes, quod naturam ducem sequi- 
mur. $j». accedit, quod dazu fonunt noch, daß). 
nisi quod aufer daß; praeterquam quod. abgejefen 
davon, daß. Auch bene (prudenter, male, recte, op- 
portune u. a.) facio ob. fit, accidit, evenit, wenn eine 
bereit3 vorliegende Zatjade angegeben wird, zB. bene fa- 
cis, quod litteras anteponis voluptatibus. Bene 
mihi evenit, quod mittor ad mortem. b) = wa 
ba8 anbetrifft, baf, menn, ;9. quod mihi de nu- 
ptiis filiae gratularis: agnosco humanitatem tuam. 
Quod me Agamemnonem aemulari putas: falleris. 
C) bei ben Verben, die eine Gemüitsjtinimmmg ‚od. eine 
Hußerung derfelben bezeichnen (= darüber bap, 
darum bab, weil), 38. sane gaudeo, quod mihi 
faves. Angit te, quod tamdiu abes a tuis. Lau- 
dat Panaetius Africanum, quod fuerit abstinens. — 
3. a) *wenugleich, wenn auch m. ind. — b) *(geit- 
ti) Jeitdem daß, jeit, 38. tertius dies est, quod. 
€) *bei verbis sentiendi u. declarandi ftatt de3 acc. c. inf. 
E. quod iit urjprünglich ber acc. ded Neutrums vom Ites 
latiopronomen (— in Beziehung worauf) und ijt, mie 
das griech. Oct und ba8 beutjje Daß, erft almäplic 

zur fonjunftion geworden. 
quödäm-mödd adv. gewifjermaßen, einigermaßen 
(prudentia qu. est divinatio; qu. latere ob. diligere; 
vocem quasi qu. colligere). 


quódsi, quódétsi, quödnisi u. a. ]. quod (I,2,b). 


Tquó-líbét adv. [nadtl., poet.] tain e8. beliebt, 
überallhin (ire). 

Tquüm, alte Screibung. für quum, tlajj, cum, jn. 
quö-minüs (eig. damit dejto weniger = ut eo minus) cj. 
m. conj. = Daß (ob. inf. m. gu) bei den Verben Det 
hindern, abhalten, abjdreden, widerjtreben, 
verweigern u. ä., auf bie aud) ne folgen famm, 39. se- 
nectus non impedit, quominus litterarum studia 
teneamus. Epaminondas non recusavit, quominus 
legis poenam subiret. Vi. deterreor,. quominus 


plura ad te scribam. Per me stat (od. fit), quo- 
minus ich bin jchuld daran, daß nicht. 
quó-módó adv. 1. a) (fragend) wie? auf welche 


Weife?, direkt. u. indirekt; aud) m. Tmefis (58. *docet, quo 
quemque modo fugiat. laborem); elivt. nescio quo- 

: modo wnmilttü(id), leider, Gott weiß, wie. es fonuut 
(fit nescio quomodo, ut ...) b) (im Ausruf ber Ders 

.mumberuug) Wie (qu. mortem filii tulit!, qu. se ven- 
ditant Caesari!). — 2. (retat.) wie, joie. (qu. nunc 
est; qu. nunc se istorum artes habent), quomodo 

: sic ober ita wie .. . jo (qu. hoc est consequens 

illi, sic illud huic). 

quömödö- cümqué adv. a) (relativ) wie nur immer, 
auf welche Art nur immer. b) (indefinit) *(o$ne Berbum) 
auf irgendeine (od. jede mögliche) Weije. 
Oquómódó-nám [uut] (fragend) wie denn? 

quö-näm adv. (fragend) wohin denn ?, jowohl direkt als 
auch indirelt. 

quöndäm (aus quom u. dam, cf. de) adv. a) ttafj. nur in 
Beziehung auf die Vergangenheit, meijt im QGgjs. zu nunc, 
einjmaí3), ehemals, worbem einmal (omnia, 
quae sunt conclusa nunc artibus, dissipata qu. 
fuerunt; *ut qu. Marsaeus); v. Toten = *weiland 
(Cyrus, qu. rex Persarum). b) zu gewifjen Seiten, 
zuweilen, manchmal (*qu. citharà tacentem sus- 
citat Musam Apollo), :bjd. in Vergleichen *ut qu., *ceu 
qu. €) *(v. ber Zukunft) dereinst, fünjtig, einmal, 
quön-iäm (aus *quom-iam) bei Angabe eines ausgemadten 
ob. alö befannt voransgejegten Grundes: a) weil ja, weil 
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Denn, ba ja (qu. semel suscepi, succurram; qu. 
nox est, in tecta nostra discedemus; qu. quidem 
weil ja doch); aud *nachgefteit (deos qu. propius con- 
tingis). b) (in Übergängen) nachdem, nachdem fo 
od. aljo (qu. de genere 'belli dixi, nunc de magni- 
tudine pauca dicam); bei engerem 9üjd[u an das Vor: 
hergehende verb. sed qu. u. et (od. quare, quamobrem) 
gu., quoniamque, nunc qu., qu. autem, qu. igitur, 
qu. quidem. [dere od. adire or. ponere 
quöquäm (quisquam) adv. irgendwohin (qu. acce- 
quóqué (wohl aus quö-qu6) adv. (enttitijg) aud), ebenjo 
auch, und eben]b, mur auf ein einzelnes Wort bezogen, 
bloß verbindend u. gleichftellend (quod ego facio, tu qu. 
facias velim; haec qu. igitur crimina; ipse qu. 
ebenfalls, gleichfalls); aud) *oorangeitett (dederim qu. 
cetera) non solum (od. modo, tantum) ... sed ... 
quoque nicht nur ... Jondern auch (38. mortuo non mod 
honor, sed misericordia qu. deerit). ut (ob. sicut) 
. ita ... quoque mie ... jo aud. 
quóqué-vérsüs — quoquoversus. 
quö-quö (quisquis) adv wohin nur inmer. 
quöquö-versüs u. -vérsüm adv. nach allen Seiten 
ob. Nichtungen hin, allenthalbenhin (legatos qu. 
dimittere, aedificia incendere qu.). 
quórsüm und quörsüs (aus *quo-versum od. -us) adv. 
*(viámntid) 100 fin? (qu. abeunt?); ttajj. nur übtr. a) qup- 
hin? (qu. haec spectat oratio?, qu. haec pertinent 
ob. tendunt aieft?; ettiptijG qu. haec?; inbir.: qu. recidat 
responsum tuum, non laboro wie bie Antwort aus= 
‘falle od. laute). b) wozu? zu welchen S1ed? in 
welcher Abjicht?, bjo. i der rhetorifchen Percontatio, 
d.h. ber demonftrierenden Frage (qu. igitur tam multa de 
voluptate? quia ...; qu. hoc? ut intellegatis ...; 
qt., inqui, istuc?); *ettiptijg quorsum? 
quöt inbett. 1. (fragend, adj., jelten subst., bod nie im 
neut.) Wie viele?: a) direft (quot aratores fuerunt?). 


R 


R. (Abtiirzung) a) = Romanus (in S.P.Q.R. = se 
populusque Romanus) b) — Rufus. c) R.P. — 
res publica. - 

rábídüs 3 (rabies) [ttaf. fetten, meijt poet. w. nadtt.] (ohne 
comp. u. sup.; adv. -&) iitenb, rajenb, toll, tobenb, 
wild, qrinuig, ungeltüm (*leones, *canes, *tigres, 
*ferae, *lupa reißende, *bimembres doppelgeftaltete, 
5.5. Sentauren); über. von Leblojem, bjd. v. perjónlidjen 
Zuftänden (*venti, *lingua, *os bi8 zur Naferei bez 
geijtert, *fames, *ira, *mores, alqd -e appetere). 

räbies, (ei) / Hundswut, Tollwut, Tollheit der Tiere, 
bjb. ber Hunde (*canum, *equarum, *saevit ràbieque 
fameque vom Wolfe; meton. *canum r. miitenbe 

Hunde). Über. (geijtig) fierijdje od. blinde Wut, 
Wildheit, Najerei, Heftigkeit, Sähzorn, Un: 
geftüm, Toben (aleis j-9, 38. Latinorum, gentis, 
animi; poet. auch v. 9eblojem, 38. *maris, *ventorum, 
*Canis heftige Gut des Hundöfterns, *edendi Gfaier, 
*ventris SeibDunger, Wolfshunger; rabie concitari, 
ira in rabiem vertitur); bjd. a) Sugrimmnt (*Archi- 
lochum proprio rabies armavit iambo). b) Kampf: 
mut, Kriegswut (hostilis, *civica des Bürger: 
friege&, *rabiem parare fidj rüften ob. erfüllen mit). 
€) *rajenbe S8egeijterumg (rabie corda tument von 
ber Sibylle). 

E. mieteiót zu jtr. rábhas Ungeftiim, Gewalt, rabhasás 
ungejtüm, wild, rábhate er erfaßt, ergreijt: 


rabio. 
F. gen. uw. dat. sg. fomie ber ganze pl. fehlen. — 
rräbiö, — — 3. (rabies) [voet., natt.] toll fein, wüten. 


T 


LLL M 
b) indirett (numerate, quot sitis). — 2. (retat.) fo 
al3 (qu. dies erimus in Tusculano); bjb.,tomej 
dierend m. tot ob. totidem (qu. homines, tot caus 
*qu. capitum vivunt, totidem studiorum milia); 
toties ... quot jo ojt ... als. | 

E. 98 *quoti = jt. káti wie viele (gu fte, | 
wer? — lat. quis). 
quöt-ännis (quot, annus) adv. (alf)jüfjrfid), jebe8 Gy 
alle Safre (consules qu. creantur). & 
quót-cümqué adj. iubet. wie viele nur immer, 
quöteni 3 (quot) je wie viele (partes nescio que 
norum iugerum). e 

Tquótídíanüs, fquötidie j. cot... 

quötie(n)s adv. (quot) 1. (fragend) wie »ft? v 
vielmal?, bireft u. indireft, auch im vermunberten Anz 
$5. *qu. mutatos deos flebit! — 2. (retativ) fg 
wie, abs. (qu. mihi potestas erit, non praetermitta) 
meijt forvejponbierenb mit totie(n)s. | 

quótíe(n)s-cümqué adv. joojt nur immer, jebeam 
weni, abs. ob. forrejponbievenb mit totie(n)s. i| 

quöt-quöt adj. indett. quie viele nur immer, [o vielen 
quötüs 3 (quot) ber wievielte?, nad der Reihenfolge 
zu beftinmenden Gegenftände fragend: A) direft (*hora qu 
est wie viel Uhr?). b) indirekt (*quotus esse ye 
rescribe iie viele bit mitbringen willft); etiptijó *qu 
(se. horä) caream frigoribus, taces ımm iie viel il 
m. quótüs-quísqué 3 tie wenige, mur im Ansrıf 
Hafj. nur im nom. sg. (qu. formosus est!; m. Tmefis, 
qu. enint quisque disertus!); oft in ber Xerbint 
qu. est ob. invenitur, qui c. conj. = wie menigeq 
e8, welche. [o». jo wenig mur (pan 

Tquótüs-cümqué 3 [poet] ber wievielte iur, fo qu 

quó-üsqué adv. wie lange fort und fort? bie 
welchen Seitpunfte? (qu. tandem abutere, Catili 
patientia nostra?); aud m. eis, 59. quo enim usy 

quüm — cum. i 


räblösülüs 3 (demin. ». rabiosus) ziemlich mien 
etwas toll, Halbtolf (litterae).  . By 
räbiösüs 3 (rabies) (adv. -6), wütend, toll, tobe 
rajenb, ungeftüm (*canis, fortitudo, homo minit 

| T. nihil:-e facere). T 
Rábiríüs 3 Name eines römischen Gejdjtedjta. BB. 
faunt: 1. C. Rab., Bolfstribun, im Sahre 63 v. € 
von Gicero gegen eine Anklage wegen Beteiligung am 
Ermording des VBolfstribunen Satuninus mit Grjt 
verteidigt. — 2. C. Rab. Postumus, des wotij 
Adoptivjohn, de perduellione 54 v. Gfr. angeklagt 
von Cicero erfolglos verteidigt. adj. au Rübirlanii 
dem Nabiriusgehörig, Nabirijch. — 3. C. Rabat 
den Alten gejchägter epijcher Dichter, Zeitgenoffe Sergi 
rábülá, ae m (aus *ravula, cf. raucus) edn 
jreiember  Cadjmalter, — 3tabufift, Sungenbrej 
Nechtsverdreher. . EM 
Trácemi-fér, férá, férüm (racemus, fero) [voet.] a)8ett 
tragend (uvae). b) mit Trauben befränzt (Bacelu 
Trácémüs, I m [poet., nacht] a) Kamm ber grau 
(lentis uva -is) b) iü5$. Traube, Weintraub 
aud) eingefite Beere, meijt pl. (-i extenti u. lividi, lec 
de vite, turpes mit wenig Beeren), aud) vou ber ray 
des Efeu u. wilden Weins; meton, Zrauben[ajt, 3 
Wein (mixtus nullis -is). - "E 
E. Gig. haufenartig zufammengedrängter B | 
ftr. racís Haufe, Menge; oried. BxE Traube, Bed 
Rácilíüs 3 Name eines rónijdjen Gejchlechts. Bf. b 
fanııt: DL. Racilius, Bolfsteibin 57 v. Gfr., nof 
den Giceró gegen Elodius in Schuß. 


"| 
| 


liatus| 


ieget. 
Nö u. jrädiör 1. (radius) [voet., uadtt.] ftrahlen, 
inzen (argenti lumine valvae radiabant); bi. 
4. radians (astra, luna, arma, galea); subst. 
díàns, ántís m Cone. 
üs, I m (radix) Stäbchen, Stab, Steden (acuti 
ue alius per alium immissi radii); 5j. a) *Nad- 
"ide (radii rotarum) b) Zeichenftab, -jtit, 
wit bie Mathematiker in Gla8ftaub ob. Sand Figuren eid): 
5 (homuneulum a pulvere et radio excitare, 
t Archimedes; *caeli meatüs radio describere). 
$albmejfer des srejes, Nadius. d) *Weber- 
ilfden, Cite (*exeussi manibus radii). e)G(tab- 
tige) lánglide Olive (*radii et amara pausia 
x) f) Strahl leuchtender Körper (solis, *lunaz, 
ıbes ardens radiis et auro von goldenen Strahlen, 
irati -i Strahlenfrone, Heiligeitjchein). 
X, lcs / Wurzel einer Pflanze, bjb. eines Banmes 
boris, *bibula, *lenta, radices agere Wirzel 
aget, arbores a radicibus subruere; oft íibtv., 48. 
" gloria radices agit, pationtiae radicibus niti, 
tus altissimis radicibus defixa). Ausb. a) ehbare 
titel, Nettich, Nadieschen (*intuba et r., genus 
licis, quod appellatur chara). b) übtr. Wurzel = 
terjter Teil eines Gegenftandes, Fuß, Grund, meijt pl. 
inguae, *plumae, montis, *ab radice ferre cupres- 
n von der Wurzel ar — jamt der Wurzel, *viva 
ürliher Grund). c) Wurzel = Urjprung, Duelle, 
anın (miseriarum omnes radicum fibras evel- 
e, Marius ex iisdem quibus nos radicibus natus 
burtsort). d) (pL.) fefter Grund, Feltigkeit (Pom- 
lus, vir iis radicibus ber auf jo Feten Grunde 
ji). — gen. pl. radicum. 
le Aus *wradix zu grieh. Badanvog Schoß, Buörvög 
Ichlanf; got. waürts = ahd. wurz = nhd. Wurz 
| (s. 5. Pflanze), Wurzel, Vwerd, wr'd jb er 
heben, aufjchieken: rämus (aus *wradmos), rádius. 
D, si, süm 3. fragen, jchaben (*terram pedi- 
8); Bid. a) durch Schaden glatt machen, glätten, 


zeiben, abputen, reinigen (*lapides varios palma | 


8 bunte 9Xojaif des Fırkbodens, *rasae hastilia 
gae bi abgejchälte Stäbe, *Liber rasus limä 
remigt). b) *3erfragem (genas). €) *(Geidriebenes) 
‚=, ausfragen, ausftreichen (*nomen fastis, *lit- 
‚a rasa, *tabellae rasae). d) abjdjerem, vrajieten 
‚put et supercilia). e) *am ob. über etwas Hin: 
‚eichen, =fegen, an etw. vorüberftreichen od. vor- 
djegelm, etwas ftreihend berühren oder bejpülen 
‚itora, *saxa Pachyni, *iter liquidum leicht iub 
Mt durch bie flare Luft gleiten, *freta sicco passu 
rüberhinftreifen, *Aquilo radit terras fegt dahin 
er, *Eurus arva radit imbribus verjdjmenumt mit 
:gengüfjer bie Fluren, *terra rasa squamis von 
jechenden Schlangen). 

Ll Vrad jchaben, fragen, nagen, fr. rádati er Fraßt, 
' magt, radanas Zahn; ayd. räzi jcharf, abb. ratto 
| e Natte, Nat: rästrum, rödo, rostrum. 

dä, ae / (galifhes Wort) vierrädriger Steije- 
agen, Kutjche. 

aríüs, i m (raeda) 9enfer einer raeda, Kutjcher. 
ia, ae f Nätien, römtjche Provinz, 15 v. Chr. 
at Drufus unb Tiberius gewonnen, wnmfapte Grau: 
nden, Tirol, Bayern bis zur Donau i. efti) bis 
m Lech, von Eeltiichen Stämmen bewohnt. — Ein. 


[rapio] 


Raetüs, i m Näter. adj. Raetieüs und Raetlüs 3, 
jelten *Raetus 3 vätijc. 

+rämäliä, iüm » (ramus) [poet., nadtt] Aftwerk, 
Geäft, Neisholz (arida, mortua abgejtorbenes). 

+räm&üs 3 (ramus) [poet.] von Ajten oder Ziveigen 
(fragmenta Neishol;). 

Rámnés, jüm u. Rámnénsés, jüm m a) bie erjte ber 
drei patriziichen Urtridus, das urfprüngliche Volt 
de3 Nomulus, f. Tities und Luceres. b) die gleich: 
nantige (vorjervianijche) Ritterzentuvie; daher *celsi 
Ramnes vornehne Jugend, gebildetes od. jtimmjüfigeo 
Publifum. 

Oramósüs 3 (ramus) [poet., nagtt.] (m. comp. u. sup.) 
voller Alte, aftreich, (bief)üjtig, verzweigt (arbor, 
stipes; übte. *-a cornua cervi jtangenveiches Geweih, 
*Lernaea echidna vielverziveigt). ;j 
rämülüs, i m (demin. ». ramus) Zweiglein, Ajtchen; 
meift — ramus. 
rämüs, I (radix) 9(jt, Ziveig (inutilis wilder Zweig, 
ab ramis eminere wo die Alte anfangen, mit den 
Aften Hervorragen; übtr. ramos amputare miseriarum; 
sicut palmae ramique handförnig jtf ausbreitende 
Sweige, vom Geweih be8 Neuntieres). Bid. a) *$teule. 
b) pl. *&aub (tempora ramis cingere). €) *3aumt, 
Saunfriidte. 
ràná, ae / a) $yrojd), aud *fróte (*palustris, *lo- 
quaces, *virides, *turpis) b) rana marina $yrojdj- 
fü, Seeteufel (ein iid). 

E. Wohl aus *rácna ,Cdreier^ zu racco brüllen. 
tráncéns, éntís u. Fräncidüs 3 (ranceo) [poet., nadtI.] 
vanzia, ftinfend (Faper mit Hochgeichmar). 
ränüncülüs, 1 m (demin. von rana) Fröjchlein; übtr. 
icherzhaft von den Eimvohnern des in der Nähe der 
Bomptinischen Sümpfe gelegenen Fledens Ulubrä. 
rápàcitas, ätis / (rapax) Raubjucht, 3tiuberei. 
räpäx, äcis (rapio) (m. comp. u. sup.) veijend = an 
fic) reißend od. vaffend, alles mit jtd fortreißend, 
mmaufhaltiam (*fluvit, *undae, *ignis wild ium jid) 
greifend; aud *Beiname ber 21. Legion = Die wie ein 
Wildbach alles mit jid) fortreigende, bie wmviderftchliche); 
subst. *rüpáces, iüm m die Soldaten ber 21. Legion. 
übtr. a) fähig, fid) etw. anzueignen (aleis rei. 
;8. nihil est appetentius similium sui nec rapacius 
quam natura). b) raubgierig, rauberijch, v. Perionen, 
Tieren u. Saden, meift poet. (*Cinara geldgierig, *Har- 
pyiae, *lupi, *mors). subst. m Näuber (olim furun- 
culus, nunc r. Eleiner Died — großer Räuber). 
F. abl. sg. -1, pl. neutr. -ia, gen. -ium. 
fráphánüs, I m ($w., Bapavog) [vortl., nadtL, poct.] 
Nettich. (1. alcis rei).\ 
räpiditäs, ätis / (rapidus) reißende Schnelligfeit (alis! 
räpidüs 3 (rapio) (m. *comp. u. sup.; adv. -€) alles 
mit fich fortreigend, reißend(jchnell), ungeftüm (flu- 
men, *undae, *venti, *orbis Kreisichwingung des 
Himmels, *sol wegen des rajchen täglichen luaujes 
nach der Anfchanung der Alten, *cursus, *agınen 
vafch geführt, *iter -e conficere; ibtr. *virus und 
*venenum jchnell od. augenblicklich mirfenb, oratio 
reißend jchnell dahinflutend, r. in consiliis übereilt). 
Yjd, a) *raubgierig, wild (ferae, volucris, agmen). 
b) *Heftig, Dibig, glühend, verjengend, verzehrend 
(*aestus, *flamma, *ignis, *Sirius). 

räpinä, ae / (rapio) das 3tauben, Näuberei, tiuberijde 
Handlung, Plünderuig, obftratt, tlajj. mur. pl. (spes 
rapinarum, hostem rapinis prohibere, rapinas fa- 
cere verüben); meton. (tontr.) *Naub = geraubtes Out, 
Fang, Beute. 
räpYö, ripür, räptüm 3. 1. nagjft. u. voet. an fid) vaffen od. 
veißen, erraffen, heftig ergreifen, rajdj fajjen 
(*arma manu, *sarcula, *angues, *torrem ab aris, 
*telum de vulnere, *securim ab alqo, cultrum ex 
taberna, *galeam tectis fchnell holen aus, *spern, 
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[rapio] 


fugam, mortuum eiliajt fortichaffen, *viam, *silvas 
jchleunig durcheilen, *immensos orbes rajd) bejd)rei- 
ben); übt. &) etwas rajd) aufs ob. annehmen, 
einjaugen (*colorem, *vim monstri in fid) aufiehmen, 
*flammam in fomite fchnell auffangen, *incendia 
fic) entzünden); p) im Fuge erobern (castra urbesque, 
*Syriam); vy) *im $luge genießen od. bemißen 
(inlicitas voluptates, incertam Venerem infteten 


SiebeS8genttf, occasionem de die die ber Tag bietet); 


übte. (m. inbir. Frage) * mit ben Augen raj) eripähen. | 


b) *etio. ausreißen, abreißen, oug zerreißen (*sti- 
pitem, *aures, *linguam ferro, *frondes arbore 
herabftören). — 2. mit Gewalt forte, megraffen, 
wegreißen, fortichleppen, =Tchleifen, haftig ent: 
führen" ob. mit fi Fortuchmen (alqm u, alqd, 49. 
*regem sellae impositum, *flumen rapit pecudes, 


*equi rapiunt currum, *reum foras, *rapi undà ob. . 


per aequora, *raptus Hector equis gejchleift); Bj». 
jm vor Geridót, vor ben Jüdter, ins Gefängnis u. d. 


Ihhleppen (538. *alqm sponsorem Romam als Bürgen, - 
in ius ad regem, ad consulem, alqm e carcere ad. 


necem, ad mortem cruciatumque); poet. (von Tod i. 
Krantpeit) *au bent Leben hinraffen, entraffen (abs. 
od. alqm, 38. /conigem, gentes). $3». a) jchnell 
wegjchaffen, eilig wohin führen od. jchaffen Laffen 
(frumentum ex agris, commeatum in naves, mani- 
pulos in primam aciem, *Turno mille populos eitig 
zuführen). (*P. u.) rel. se rapere jid) fortmacden, 
forteilen, fid) eilends wohin begeben (se ad urbem 
od. ad caedem, *se hinc ocius, *sublimis rapitur 
enteilt durch bie Lüfte). b) wegreißen, weguchmen, 


entreigen (alqd os. alqd ab alqo, 3%. pilam, lanceam - 


ex manibus aleis, *ossa ab ore canis); «ud übtr. 


*jm etw. entreißen (oscula; *alci alqd, 38. lumen, - 


virginitatem, animam). €) al8 Raub os. Beute [ort- 
Ichleppen, raubenb entführen, rauben, erbeuten 
(abs., 58. Spartae pueri rapere discunt; alqm un 
alqd, 55. virgines ad stuprum, *coniugem, *cenam, 
"armenta stabulis, *alqm sublimem hoch im bie 
Süfte entführen); prägn. au) etm. plü n beri, peribit[ten 
(villas, *Armeniam, *Pergama). subst. %) *räptä, 
ae f bie Geraubte, Entführte; 9) ráptüm, in das 
Geraubte, Raub, Beute (rapto u. *ex rapto vivere, 
rapto gaudere, rapta dividere). 
fid) reißen, jid rajd) o». gewaltfam aneignen 
(*dominationem, *imperium, opes ob. commoda ad 
se, gloriam victoriae in se, inter se partes. regni 
rauben und inier fid) teilen). e) übt. jc mit jid) 
fort- od. finreigem, fortziehen, mächtig hin: 
ziehen, treiben, Drängen, im guten wie im üblen Sinne, 
aud j-t gu eto. verleiten (abs. od. alqm, aud alqd, 
£5. venandi studium od. rapinarum cupiditas rapit 
alqm, ipsae res verba rapiunt geben rajdj auch bie 
Worte at bie Hand, amentià quadam rapi; alqm 
ad od. in, per alqd, 43. homines ad se, animus alqm 
ad inceptum scelus rapit, ad divinarum rerum 
cognitionem studio rapi, *auditorem in medias res 
raj) verjegen, alqm in invidiam dem Neide preià- 
geben, *algm in adversum ins PVerderben reißen, 
*consilium alcis in deteriorem partem ungünftig 
auslegen, rapi in errorem fich verleiten laffen jit). 
E. Vrep rvaffen, rauben, gried. Eperrona abrıpfen, 
frejjen; daneben Vsrep in griech, &praábo, &pmaE. 
F. *rapsit ardaiftiih — rapuerit. 
ráptím (rapio) adv. in reifjenber Eile, eifenb8, 
haftig, im Laufe, im Flüge (agere omnia r. atque 
turbate überftürzt, r. scribere alqd, r. agere agmen). 
rápto 1. (ens. v. rapio) a) bajtig oo. gemaltjan 
fortreigen, 2jdLeppen, =zjerren (coniugem, *legiones 
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*omne sacrum). it. a) eta8 Befdjfeunigen oder , 
Thleunig vollenden, eilig vollbringen od. voll - 
ziehen, eilig od. in Haft zuriiclegen (nuptias, cursum, 


d) übte. etwas qm. 


nem habet ijt leicht zu berechnen, -nem perscrib 


" 


Fl. 
| 


[rati 
o». *vexilla huc atque illuc rajdj führen, * Heet 
raptatus bigis; übt. *alqgm in erimina gur.9) 
‚antwortung ziehen). D) *rauberm, plündern, pe 
mijten (inter se, Africam). . | Bi 
F. *raptarier inf. praes. P. argaiftife gebehnt. = 
jräptör, orís m (rapio) [pvet., vortt., nachfl.] Stu 
ap Entführer (aleis, 8. filiae, maritae; ilb 
alieni. honoris); aud «dj. rüuberijd) (lupus). — 
ráptüm, 1 » ]. rapio. i M 
ráptüs, üs m (rapio) a) *ba8 gemaltjame. (6 reif 
od. Zerreißen, ber Niß (Inous zerfleifchen durch Snt 
b) Raub, Entführung (virginis, Ganymedi); 7 
aud *Ränberet = flafj. rapinae (raptüs exertot 
ad raptüs congregare alqos). [tteine Nübe 
jrapülüm, 1I n (demin. v. rapum) [poet.] Jtibdjen 
Oràpüm, In [unt.] 9tübe. — Is 
E. Zu grid. $dnug ober $dqug Nübe, T 
Jiettid), ab. ruoba u. räba — n5. Nübe, SE 
frarescö, — — 3. (rarus)- [voet., nadtl.] [oder ob 
dünn werden, auseinander. treten (in aqu 
lid) verdiimnen in od. zu, rarescunt claustra Pelo 
öffnen fid, sonitus rarescit avenae wird idwüda 
übtr. jelten(er) werden (colles rarescunt). ——- 
raritas, atís / (rarus) a) $oderfeit, Porofität (pu 
monum). b) Seltenheit, geringe Zahl (dietorum 
rarüs 3 (m. comp. u. sup.; adv. -0) [oder, bin) 
undicht, Didenfaft, weit (*terra o». *humus lodi 
corona, *acies, *agmen, ordines, *eribrum ı 
 Töcherig, *tunica von bünnem Stoff, *umbra | 
lic), *rariores silvae lichtere Waldungen, *retia 
majchig). 385. à) bünnftefenb, eingeln, verein 
weitläufig, zerjtrent, biuugcját (aedificia, arbu 
ignes, *fontes, inter equites raros sagittar 
intericere, rari in confertos illati, *voces einzel 
"capillus, *lacrima verftoglene). b) jeíten, jpär 
lid), nicht Häufig, wenig, mur fier und da od. 1 
vereinzelt vorfommend(genus hominum, lit 
portüs, *juventus gelichtet, *raris ‚navibus 
"apparent rari nantes nur ba und dort tauchen 
homo rari aditüs jelten zugänglich; *rarum est, ı 
= raro fit, ut; subst.: anteponantur rara vulearib 
Tprübifati adj. ftatt adv., 48. coetüs rarus adi 
von Perjonen au — *jelten etm. tuend (Caesar 
egressu. jelten ausgehend). e) *jelten in feine 
ungewöhnlich, vorzüglich, vortrefflich, außer 
ordentlich (facies, avis, vestis, fides, quercus o 
jeltener Pracht, ars, indoles). à 5: 
E. Vére, ra trennen, Loder od. undicht jein, fr. rt 
ohne, aufer, armakas din, Schmalz; grieg. &ps 
dünn, jdmad, &patopna Lücke, epTnos. einj 

(sot. arms — ahb.caram = nhb.,arın ?): rete 
jrasilís, & (rado) [poet., naher.) geglättet, g 
poliert (torno rasile buxum glatt gedrechjelt, fibul 
foris). d ; A 
Trastrüm, 1 » u. frästör, tri m (aus *räd-trom zu rade 
[portt., nadjfL, poet.] z1wei= ob. mehrzinfige Sade, Kat] 
(rastris terram domare ob. glaebas frangere). 
F. nom. sg. ohne Beleg; pl. meift rastri, orum qm. 
rätiö, onís / (reor) das Nechnen: 1. aujaelt 
Rechnung, angeftellte SSeredjnung, tont. u, abftrat 
übtr. (rationem inire Rechnung anjtellen, -nem alci 
habere u. inire über etm. Berechnung anjtellen, 
berechnen od. überrechnen, überfchlagen, algd fae 


l H 
MEE 


Ihreiben od. aufjegen, cognoscere u. conferre DU 
jehen u. vergleichen, -nem conficere x. (com)putare. 
(sub)ducere die Rechnung ins reine bringen, q 
rechnen, in rationem inducere alqd etiv. in Nechm 
‚ziehen ob. fielen, verrechnen, r. anri constat jm 
r. acceptorum et datorum convenit o». par est 
Rehmung über Einnahme inb Ausgabe, iiber Soll 
Haben fiimmt od. geht auf, r. aeraria die Berechuu 


io] — 637 — 


Münzfubes, rationem referre od. reddere Nechnutg 
11, repetere u. reposcere abfordern, inire et sub- 
ere genau berechnen, das Fazit ziehen, quantum 
ne est joviel fid) berechnen läßt; oft übtv., 49. vo- 
tates agricolarum rationem habent cum terra 
en ir Nechnung mit, petitionis tuae ratio mihi 
per fuit explorata des Erfolges deiner Bewerbung 
ih immer gewiß; aud im pL, 38. rationes co- 
scere einholen, accipere ab alqo fid) von j-ın 
mung legen lajjen, falsas -nes inferre, -nes con- 
as deponere apud alqm); aud Nerhenfchaft als 
puungslegung, oft übtr. (rationem repetere ab 
' Nechenjchaft von j-m fordern, reddere u. per- 


ere alei j-m ablegen; aud alcis rei, 38. rationem - 


e reposcere und repetere, negotii -nem exstare 
tet es nij Rechnung gegeben werden können von). 
a) Verzeichnis, Lijte, Negifter (-nes publicae et 
atae, -nem carceris diligentissime conficere das 
ingnisjournal od. bie Gerangenentijte genau führen). 
zumme, Bahl (pro ratione pecuniae). c) Ned: 
g, in ber man mit j-m ftebt, gejdjajtfidjer Ver: 
in Handel u. Wandel (re ac ratione coniunctum 
cum algo, alci ratio os. aliquid rationis cum 
est ob. intercedit jmb [teft mit j-m im 9(6redj- 
j nem habere cum alqo) d) Rechnungss ober 
dgejchäft (-nem cum aldo contrahere, alcis 
explicare abimide[n, r. nummaria, de rebus ra- 
ibusque societatis decidere, haec fides atque 
;r. pecuniarum das fiefige Kredit 1t. Geldweien); 
&) Gejchäft(e), Angelegenheit(en), Affäre, Sade 
licana, popularis Sache od. Angelegenheit(en) des 
:$, belli, civitatis, e ratione domestica esse 
‚Gebiete der inneren Rolitif angehören, -nem 
cam attingere, fori iudiciique rationem susci- 
bie politischen und gerichtlichen Agelegen: 
1, r. comitiorum die Komitien, artes et -nes 
tünfte iw. ihre Verhältniffe); B) Verbindung, Be- 
ung, Verhältnis od. Verfehr mit j-m (publicae 
itaeque -nes Öffentlicher und privater VBerfehr, 
ci est ob. intercedit cum algo, -nem contra- 
cum alqo in Berfehr treten, -nem habere cum 
mit j-m in Verbindung od. Verkehr ftchen ob. zu 
Iaben, pacis r. est cum algo friedliche Beziehung); 
erhältnis zu etm. (pro ratione alcis rei im 
itnis zu etiw., ex ratione annonae solvere nad 
Verhältnis os. Stande des Getreidepreifes zahlen, 


r. late patet, mea r. facilior est mein Ver: 


id = nine Cadje, in suam rationem reverti 
8 richtige Verhältnis); 5fb. das mehrfaches einzelne 
ende Berhältuis = Gefichtspunft (quinque 
nibus propositis persequendi officii). d) Ka= 
rie, Gebiet, Sach, Bereich (algd cadit in ra- 
m utilitatis, diversa studia in dissimili ra- 
, proprium esse unius rationis $yadj). — 2. $3e- 
ung = Erwägung, Serüdjidtigung, Nick: 
me, Beachtung, Nürkficht, Sorge für ctm. (ra- 
m habere o». ducere alcis ob. alcis rei Nückficht 
It ob. auf etw. nehmen, j-n od. etw. berückfichtigen 
Erwägung ziehen, 58. piorum, commodi, dieni- 
‚auch m. Uf ob. m. indir. Frage und m. acc. c. inf.; 
rationem ducere feinen Vorteil bedenfen, veri- 
rationem abiudicare ab algo bie Nückjicht auf 
sahrheit j-m abjprechen, alqd facere ex utilitatis 
ie, sine ulla divina ratione ohne alle Nückjicht 


ie Götter, est in alqo'ratio rei publicae die | 
"fen des Staates find j-m heilig, ad nostrorum | 


jum rationem iu Nückficht od. im Hinblick auf, 
t r. poscit die Nücficht auf die jeweiligen Ber: 
lie, *salva utriusque temporis r. est beiderlei 


: geliebt ihr Recht). Bid. pl. Nückfichten des Vorz | 


Vorteil, Snterejje (rationibus alcis consulere 
)spicere ob. providere, rationes suas saluti alcis 


[ratio] 


anteponere, adiungere se ad rationes alcis) — 
3. Berehnung = vernünftiges Nachdenken, 
Denktätigfeit, Denfen, Überlegung, dentende Betrach- 
tung ob. Unterjuchung (omnia ratione lustrare, -ne 
alqd providere ob. cognoscere ob. metiri, -ne ac 
consilio vincere, alqd ad -nem revocare; ratione 
od. cum r., maiore r., sine ob. nullà r. alqd facere, 
nen sine summa r. mit voller Überlegung; omnis 
opinio r. est alles Meinen ijt enfe; in -ne ver- 
sari ©egenftand der Überlegung fein; r. est m. inf. 
es ift vernünftig od. vernunftgemäß; r. efficit, ut 
mors malum non sit); au mijjeujdafttidje8 
Problem als Gegenftand. der denfenden Betrachtung (men- 
tem rationibus agitandis exquirendisque alere). 
Insb. a) Vermögen vernünftig zu denken, Vernunft, 
überlegender Geijt (homo -nis particeps, bestiae -nis 
expertes sunt, a deo -nem habemus; r. te ducat, 
non fortuna); v. &aden Bernunft = das Bernünfe 
tige, Vernünftigfeit (nulla huiusce rei r. est 
Dat nichts Vernünftigcs ob. feinen Sinn, nullum scelus 
-nem habet gründet fi) auf). b) Methode, plan- 
mäßiges Berfahren, bie zu befolgende Weije (con- 
stans et gravis, temeraria, dicendi, argumentandi, 
studiorum, otii tui; ratione methodijch, kunftgerecht, 
89. argumentum concludere); im $enbiabyoin — 
met)obijd), planmäßig, jyftematifch (3%. r. et consi- 
lium planmäßige Überlegung, r. et distributio plans 
mäßige Einteilung, r. et doctrina. jyitematifche Ge- 
[efvjamfeit, metfobijdje Unterweijung, r. et via [yfte- 
ntijde Methode, planmäßiger Gang). pl. bie 
VDiabregeln, Blar (-nes belli gerendi, hostium -nes 
explorare, vitae -nes Lebensplan). ec) Genfart, 
weije, Auffafjungse, Anjchauungsweije, Prinzip, 
Standpunft, politiih aud Richtung, v. Saden Sene 
denz, Cin (ab hae -ne dissentio, mea r. longe ab 
istis discrepat, homo alterius -nis, epistulae in 
eandem -nem scriptae; una in causis r. est elus 
orationis, quae ad probandam argumentationem 
valet bie zur Unterftügung ber Beweisführung dienende 
Nede hat mur eine Tendenz; bona r. cum perdita 
confligit bie qute, 5. 5. auf die Erhaltung des Be: 
ftcehenden ausgehende Nichtung mit ber fchlechten ber 
Umfturzpartei; a certa -ne proficisci; florens homo 
in populari -ne SHauptvertreter der demofratijchen 
Richtung). d) vernünftiger od. innerer Grund, 
Beiveggrund, Motiv (est aliqua huiusce rei r., alci 
rei r. subest, facti alcis -nem afferre o». alci ex- 
ponere, rationes certae, his et talibus -nibus ad- 
duci, consilii causain rationemque cognoscere, -nem 
reddere, cur ben Grund angeben für, nullà -ne ohne 
allen Grund). e) Beweisgrund (veometrieis -nibus 
credere, confirmare alqd rationibus); üb. Begrün: 
dung, VBeweisführung, Motivierung (quid opus est 
-ne?, nihil -nis afferre, -nem concludere abjchliegen, 
ut nune r. cogit, summa uniuscuiusque -nis); aud 
Schlußfolgerung, Echluß, (hinc illa r. Platonis 
nata est). — 4. CWjtent als geftaltete gBijjenidjait; 5j. 
a) vfÜifojopftjd)e8 oder mwijjenjchaftliches 
Syftem (Epicuri, Cynicorum -nem totam eicere, 
r. male instituta, quae in -nibus prava sunt). 
b) (aóratt) Theorie, theoretifche Kenntnis ober 
Einficht, Berftändnis, mijfenjdjattide Lehre, 
Wijjenjchaft, Schule (homo totius -nis ignarus, r. quae 
est de natura deorum, r. atque usus belli: Theorie 
u. Praris be8 Krieges,  r. ac disciplina taftijche Kumjt 
vw. Schule, aliqua in foro aut r. aut exercitatio, 
sine ulla arte aut -ne ohne bie Praris i. Theorie 
der Kunft ju fennen, r. vivendi ob. vitae, dicendi, 
disserendi Wijjfenjchaft ber Beredjantfeit, *tenuis r. 
saporum jnbtile Theorie des Wohlgejchmace, rationes 
quae de naturis humani generis a philosophis ex- 
plicantur). €) (tont) Sefrjat, Grunbjat, Regel, 


[ratiocinatio | 


Anjicht, Meinung (nova et ignota, delicatior mol- 
liorque 2ebensanficht, a certa -ne proficisci, mea 
sic est r., ab alqa -ne dissentire, pervestigatio 
omnium -num, meae vitae -nes ab ineunte aetate 
susceptae). d) i55. «) SSerjafrem, Verhalten, 
Art unb Weije, Manier, bie auf Berechnung ob. 8er 
nunft u. MetHode beruht (astuta, alia, demens, con- 
stans et gravis, prudens, iusta, recta, novam -nem 
excogitare od. inire, -ne temeraria uti, vitae na- 
turaeque nostrae, cogitandi pronuntiandique, 
pugnae, proelii, extrema r. belli lette Art der 
Kriegführung, -nes bellandi Kriegsmandver; omni -ne 
auf jebe Weije, alià od. eàdem, simili, nullä -ne, 
qua -ne wie?; bisw. aud pl., $9. "omnibus -nibus quf 
jede mögliche Weile). ij Beichnffenheit, Ginrid- 
tung, Siegel, Zuftand, Lage, Verhältnis (vitae, 
tempestatum et praedonum, rei militaris, pecu- 
niarum Geldverhältuijje, -nem pontis hanc instituere, 
nota atque instituta -ne opus efficere, r. atque 
ordo geregelte Ordnung, r. ordoque agminis Art der 
Marjchorduung, comitiorum r. Hergang bei, r. Gal- 
liae Lage). Y) Weg, Mittel, Möglichkeit (aliam 
excogitare vincendi -nem, nullam infitiandi -nem 
habere od. sibi relinquere, nulla ad resistendum 
r. erat). 
rätiocinätiö, onís / (ratiocinor) Berechnung; mur 
philoj. u. rfet. a) vernünftige Uberleguug. b)39er- 
nunftichluß, Schlußfolge[rung), Syllogisuus. 
rätiocinativüs 3 (ratiocinor) zu einer Schlußfolge 
od. Cchlußfolgerung gehörig, folgernb, jylloaijtijd) 
(genus dicendi). 
rätiöcinätör, oris m (ratiocinor) edjuungofübrer, 
Buchhalter; übte. SSeved)ner (bonus officiorum). 
rátíocínór 1. (ratio) (be)redjmen, ausrechnen (ratioci- 
nandi utilitas); übtr. a) überlegen (m. indir. Frage). 
b) fofgern, jdliepen, einen Schluß ziehen oder 
niachen (abs. ob. m. inbir. Frage). [meifter. 
rrätiönälis, is m (ratio) [jvät] Nechnumgsführer, ent.) 
rätis, is / (zu remus?) lo (ratibus iungere flumen 
eine Schiffbrüde fchlagen über); i65. *Fyahrzeug, 
Kahn, Barke, Schiff mit Küdjiht auf die Gebredlichfeit. 
F. acc. sg. ratém (u. *-im), abl. -6 u. *-1; gen. pl. 
ratíiüm. 
rátíüncülá, ae / (demin. v. ratio) a) fleine Rechnung. 
b) nidtejagenber oder fchwacher (aud ganz artiger) 
Grund. €) fpisfindiger Schluß. 
rátüs 3 (reor) adj. berechnet, durch Rechnung beftinunt 
(pro rata parte, audh pro rata in bejtimmten Ber: 
hältnis, verhältnismäßig); übte. a) bejtimmmt, feft- 
itebenb, feit, ficher, zuverläffig, gewiß, unabänderlich 
(tempus, conclusio, astrorum ordines, *vita, cursus 
lunae) b) giftig, geltend, bejtätigt, entjchieden, 
anerfannt, verbürgt, recjtsfräftig (senatüs consultum, 
foedus, lex, pax, testamentum, subscriptio, tribu- 
natus, ratum alqd habere o». ducere od. facere be- 
kräftigen, genehmigen, ratifizieren, alqd mihi ratum 
est ich genefntge etm.); poet. *in Erfüllung gehend 
(rata facere verba den Wunfch erfüllen, rata sit 
summa verborum werde erfüllt, visa, spes). 
rrauci-sönüs 3 (raucus, sonus) [poet.] dunmpf tönend. 
raucüs 3 [meift poet.] Heifer, an SHeijerfeit leidend 
(homo, *guttur; übte. rumor); übte. *dumpf(tönend), 
rauf, braujenb, tojenb, Dröhnend, freijdjenb, bjb. von 
Tieren (*cicada, *cycni, *palumbes); v. mufital. Inftru: 
mentem. (*cornu, *cymbala, *tibia, *aeris canor rauci 
von ber Tuba); v. andern Gegenftänden (*rauca sonare 
dröhnen, braujen, *fluenta braujenbe, *murmur, *po- 
stes fnarrenbe, *vicinia rauca reclamat jchreit mit 
raufer Stinmme zurüc). 
E. Aus *ravicos zu rävus heifer, Vra, re brüllen, 
fchreien (tommalend), erweitert V raw, rew, ftr. ruvati 
x. rauti er brüllt, fchreit, rávas Gebrüll; griech. 


[recei 


B-pdopar u. 8 num brüflen, heulen: rà 
Heiferteit, räbula, rümor; ef. dij rudo. 
Traudüs, éris n u. ^rodüs j. rudus?. | 
raudüscülüm, i n (demin. v. raudus) feiner $ 

trag, f(eine Summe oo. Schuld. 

Rauräci u. Rauríci, orüm m £eltifche, vom Rhein 
bió zum Bodenjee wohnende Bölkerjchaft, mit 

Hauptjtadt Augusta Rauricorum (jest Augft bei Ba 
Rávénná, ae f Stadt in Gallia cispadana [it 
von ber Bomündung am Adriatijchen Meere, noch 

Ravenna. — Einmw. u. adj. Rávénnas, ätis m € 
wohner von Ravenna, ravennatijd) (er. 3.93. IX). 
rävüs 3 grau, graugelb, fabl (mare, *leones, *lu 
r&- und (urjprünglid) réd-, untrennbare Partifel in Zufamı 
jegungen: 1. a) 3uriirf. (38. reducere, redire; reclin 
b) wieder (38. reddere, recognoscere, resumere); 

v. ber MWiederherftellung in den früheren Aere, ober 
Bringen in den gehörigen Stand (58. restituere, refict 
redigere) oder von dem Hinbringen an bie richtige € 


. Bgm. an bie gebührende Perjon (38. epistulam redd 


alci beni Adrefjaten ERDE ct. aud repon 
Hor. carm. 1,9, u. 10,17). — 2. entgegen ire 

reluctari, resistere); aud) von bem libergange fi 

DAN USA, Zuftand (reprobare, ee á 
réá, ae / j. reus. 

Réá ae f j. Rhea. 

Réá? u. Rheä, ae / altitalijtjer Frauenname. ih 
fannt: 1. Rea Silvia, Tochter des 9([6anerfónig 

mitor, Bejtalin, von Mars Mutter des Stonutug | 

Nemus. — 9. Name einer Veftalin. bei Sergi, 
réapsé (aus *r& éapsé — re ipsa, cf. Ipso) LI 
in der Tat, wirflich (ut est reapse). 
Réaté n (alà nom., acc. u. abl.) alte Hauptftadt der T 
biner, jebt Nieti. — Einw. :. adj. Réatinüs E 
+röätüs, üs m (reus) [iit] Anklageltand. | 
irébéllatío, Onis / [nagtt.| (rebello) = rebellio, - 
Trébéllatrix, Icis / (rebello) [nadtL, poct.] dei $ 
(oft) erneuern, fid gegen ben Überwinder aufle 
(provincia, * Germania). 
rébéllío, onís / (rebellis) Erneuerung be8 Krie 
ob. Aufruhrs, erneuter S(ufftanb, neue Empodtt 
(-nem facere u. *parare, res ad -nem spectat). 
+r&-böllis, & (bellum) [poet., nadt.] ben Krieg 
neuernb, f empörend, aufrühreriih, 
itünbijd, übtr. widerjpenftig (regio, g 
Amor). subst. *rébélles, iüm m Sie Sup 
Widerjpenftigen. Der 
Oré-béllo 1. [uaot.] den Krieg erneuern (von i 
worfenen), jid) auflehnen, fich wieder empören ( 
vius mit größeren Sladjbrud); i65. *den Kampf 
neuern. Ki 
Rebilüs, 1 m Kognomen in ber gens Caninia. — 
fré-bóo 1. (cf. griech. Bod) [voet.] zurücktönen, mtb 
halten, ein Echo geben (silvae, tympana). 
1ré-cálcitro 1. [poet., ipit] mit den Füßen sint 


Tré-cáléfácio |. recalfacio. T 
iré-cáléó — — 2. [voet., nadjf.] wieder warm fei 
ré-cáléscó, lüi, — 3. wieder warn werde 
eriwarmen (corpora; übte. *admonitu recalescit 
1ré-cálfácio, feci, fäctüm 3. [voet., jvät] wieder! 
ma d ew od. erwärmen (telum sanguine; übtr. menti 

F. impr. *recalface bei Ovid. — Taf. recalfio 
r&-cänd&scö, dür, — 3. (incohat. v. candeo) 
wieder weiß werden; bf». a) weiß aufjchäm 
b) wieder zu glühen begimmen, auch übtr. (fe 
aestu, ira). [48. opprobria). b) wegzaubern (cur 
Tré-cántó 1.[poet.] a) widerrufen, zurücnehmen(ak 
rö-cödö, cessi, cessum 3. 1. zuriicfweichen, -gel) 
streten, fid) zurüdziehen, aud übte. e 
Us u. a, "Em de re ob. bloß *re, ad wi, od. In d 


dn 
" 


‚cello] 


conspectu suorum, *thalamo, in castra, *in ter- 
m nach rüchvärts, *a telo ausweichen; übtr. *anni 
sedentes bie jdjeibenben, entjchwindenden); Bd. (von 
Hichfeiten) *zuriüctreten = *entferut liegen, ente 
jn fein, ju aus bem Gefichtöfreie verlieren (do- 
1$, terrae, procul longius a mari recedentia 
iter vom Meere zurücliegende Sanb[tridje, in for- 
um theatri = nach) der Mitte Hin eingebogen fein). — 
übh. a) jid) entfernen, fid) trennen, weggeben, 
tweichen, entjchwinden, etw. verlafjen (ardor, *ira, 
tuna, *vita in ventos recedit geht auf it, ver- 
igt fid) mit, *sagitta flammis consumpta recedit 
ventos (àjt Hd in Luft (Rauch) auf). b) übte. von 
» abweichen oder abgehen, etw. aufgeben ober 
lajjen, fid Iosjagen von etm., ji einer Sade ent: 
je (a, jelten de re, 38. a causa alcis, a consue- 
line, ab officio, ab armis die Waffen niederlegen 
‚ruhen lajjen, ab iure, a vita ji) den Tod geben, 
men hostis a peregrino recessit hat nicht mebr 
Bedeutung Fremdling, de statu dignitatis). 
jm entgehen, verloren gehen (ab alqo). 

célló, — — 3. (ct. clades) [naótt., poet.] gurüd- 
nellen, zurüdipringen, jchlagen. 

ns, éntis 1. adj. (mit comp. und sup.) a) joeben 
)Jfomumenb (Roma joeben von Nom gurüd, e pro- 
ia, *e castris); übtr. unmittelbar nad), Frijch 
1 eo. (a re u. *re, 38. Homerus r. ab illorum 
ate fuit lebte unmittelbar nad, r. a partu ebeu 
oren, ummittelbar nach ber Geburt, r. ab excidio 
‚is, *r. a vulnere Dido mit ber Feifchen (Todes=) 
Abe, *r. a dolore nod) jeymerzbewegt, aber *in do- 
2 noch) nich im Schwmerze, *r. victoriä od. *prae- 
& gleich nach, *recentia caede vestigia bie nod) 
fen Blutjpuren, *prata recentia rivis TU be- 
elt). b) über. (den Kräften nad) (nod)) frij), vüjtig, 
vejchwächt, kräftig (equitatus, Pls vires, *equi 
‚geruhte); subst. recentes m frische Truppen (inter ri 
r.. S$n86. &) (v. Saden) frijd) = jung, neu, von 
, mas nod) nicht [ange da, erjt vor furgem entjtanden ijt 
"spes, *aqua, *lac frijchgemolfene, *serta, victoria, 
imitas, iniuria joeben zugefügt, memoria bie 
ere Seit, *diluvium eben überjtanden, *anima 
| vom Körper getrennt, *umbrae Schatten jüngit 
forbener; recenti re ob. negotio auf frijcher Tat, 
eid, ftehenden Sues, *recenti vietorià ob. prae- 
Y jogleich nach). B) (v. Perf.) ber Neuzeit, modern 
À, Graeci recentiores). subst. recentiores m bie 
ereit, Modernen, Späteren. — 2. adv. récens untt. 
sup.) jüngjt, eben erjt, joeben, neuerdings, 


ime nenerlichit). 
abl. sg. -I u. *-é; pl. n. -lä, gen. -iüm u. *-üm. 
inséo, sül (u. *síi), sum (u. *sítüm) 2. (durch:) 
[en, mujtern, prüfend bejichtigen (exercitum, le- 
3es, captivos, *pisces ordine, equites, vom Zenjor). 
*burdnujern: x) *(in "Gebanten) durchgehen, 
äge n, überdenken (*fata fortunasque virüm die 
dumnnung und die perjönlichen Gefchiefe; m. acc. c. 
5 B) (mit Worten) aufzählen, hevzählen (*fortia 
*Priamidas); Y) *durdgehen, slaufen 
na sua sol recenset durchläuft ihre Bahn). 
aslö, onis / (recenseo) [jette] Mufterung ber 
ger feitenà be8 Zenjors, Volkszählung und Einteilung 
Ne Bürgerliften, Shaßung. 
&nsüs, üs m [nagtt.] = recensio. 
atàcülüm, 1 » (recepto) Aufjnahmeort, 3e- 
mis, Behälter (aleis rei u. *alci rei, 38. animi, 
et potionis, *frugibus); bj». au Magazin, 
»eríage, Stapelplag für Waren u, à. (praedae), 
aMgéfanal, graben für Wafjer An purga- 
(torum urbis, *superfluentis Nili) b) übtr. Zu- 
It(80rt), € (up min fel, Sammelplat (aratorum, 
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ingjt (r. accepta calamitas, *sol. r. ortus, *recen- | 


[recido] 


hostium, militum, fugientibus, classibus nostris, 
fugae, übt. nihil 'sentiendi ber Empfindungslofig- 
feit; alci A -0 dienen als). 
Orécéptó 1 . (intens. v. recipio) [voet., nadhft,] a) *rafch 
zurüczichen (hastam, se fich zurückziehen ob. aurüd- 
wenden). b) oft bei jid) aufnehmen (mercatores). 
r&ceptör, orís m (recipio) a) *Wiedereroberer (alcis 
rei. b) Hchler (*praedarum; übte. latronum oc- 
cultator et r. locus). [furtorum). 
récéptrix, icis / (receptor) Hehlerin (praedarum d 
récéptüm, i » (recipio) übernommene Serp[tid- 

tung, Garantie (promissum ac r.). 
récéptüs, üs m (recipio) 1. Zurüdnahme (senten- 
tiae. — 2. das Sichzurüchiehen: a) x Niürfzug, 
-marjd, Retivade (expeditus, facilis, tutus, ad 
suos, in Galliam; eodem, quo venerant, receptu auf 
bemjelben Nückzugswege; receptui canere ob. signum 
dare zum Rückzuge blajen (lajjen), auch übtr., 3%. se- 
natus -ui cecinit, a miseriis den Geijt abziehen oo. 
ablenken von; unperj. cecinit receptui man gab das 
Signal zum Rückzug; *cane, Musa, reeeptüs laß ab, 
höre auf). Db) meton. Möglichkeit de Rickzuges (nul- 
lum alium -um habere, -um amittere). €) ühtr. 
«) Zuflucht (habere -um ad alqm od. ad gratiam atque 
amicitiam alcis); B) Nücdtritt (a malis consiliis). 
écéssüs, üs m (recedo) das Zurücgehen, weichen, 
Nirfgang (avium Heimkehr; übte. v. 9eblojem lunae 
accessus et r. Annäherung u. Entfernung, maris ob. 
aestuum marinorum accessus et r. Flut i. Ebbe). 
Bp. a) x Siüdgug (alci -um non dare geitatten); 
oft übtr., 38. tum accessüs ad causam facere, tum 
-üs Anläufe u. Nüchjiige, r. a rebus pestiferis Zu- 
rüchveichen vor, Abneigung. — b) das Entiweichen, Die 
Entfernung (r. quidam animi et fuga); bjd. meton. 
%) Zurücgezogenheit, Einjamfeit (-um quaerere); 
B) *9(6gejd)iebenfeit, entfernte Lage. €) meton. zurück 
tretender ob. entlegener Ort, Schlupfwinfel, Veritec 
(Phrygiae -üs et anguli entfernte Teile, *marıno- 
reus geheimes Genuad, -um circumspicere, *magni 
-üs et amoeni, *tuti, *spelunca vasto submota -u 
durch BSurüdtreten den Blicken entrüdt = in iere 
meßliche Weiten fid) verlierend); aug — Winkel, Falte 
(in animis hominum -üs sunt), bei Gemälden Hinter- 
grumd (umbra aliqua et r. bunfler. Hintergrumd), 


- 


1récídivüs 3 (recído!) [voet., naótt.] vücfpülfig; übte. 


wiedererftehend, neu(erbaut) (Pergama). 


récído!, réóccídi (quà *rececidi), récasürüs 3. (cado) 


1. zurürffallen, prallen, =|chuellen (ramulus ad- 
ductus in alqm od. in oculum alcis recidit, omnia 
in terras recidunt); übtr. 2) (v. Perf.) in einen Zuftand 
wieder geraten od. verfallen, guvücffinfeit (abs., 38. 
ne recidam feinen Nückfall befomme; ex re in od. ad 
alqd, 58. ex voluptate ad luctum, in eandem for- 
tunam, in morbum, in antiquam servitutem). 
b) (v. Sagen) «) an jm zurücfallen (potentatus 
ad alqm); g) auf je zurüchfallen, j-n ebenfalls 
treffen (prava consilia in alcis caput recidentia, 
casus ob. poena recidit ad o». in alqm). — 2..a) nie- 
berfaffen; flajfb. nur übtr. herabjinfen, -fommen, ver: 
fallen (ex re in od. ad alqd, 3%. in unius imperium 
res recidit ber Staat finkt zur Monarchie herab, ex libe- 
ratore patriae ad Aquillios Vitelliosque, ad nihi- 
lum od. ad nihil gunidjte werden). — 3. hinfallen, 
mur über, in etw. fallen od. geraten (in periculum, 
ad ludibrium dem Gejpótte anheimfallen; huc, eo, 
quorsum recidat responsum tuum, non laboro 
worauf deine Antwort Hinausläuft); bj. in eine 
Zeit fallen (in nostrum annum, in aliorum con- 
sulum vigiliam). 


r&öcidö?, cidi, cisüm 3. (caedo) a) *abhauen, ab= 


Ihneiden, mega, ausichneiden (algd, 3%. sceptrum 
de stirpe, hastile e silva, ceras inanes bie leeren 


[recingo] 


Zellen, vulnus ense ausjcheiden, columnas ultimà 
Africa brechen in). üÜbtr. *bejeitigen | (ambitiosa 
ornamenta, supplicio culpam). b) bejdjneiben, 
verjchneiden, frugen (*ungues, *barbam falce); übtr. 
bejhränfen, vermindern, an Zahl verringern, ver: 
firzen (nationes, *inanem loquacitatem). 
iré-cíngo, cínxi, cínctüm 3. [poet, jpät] auf=, ente 
gürten, losgürten (tunicas, zonam, vestes, vestis 
recincta frei herabivallend). P. fidj entgürten, etwas 
ablegen (alqd, 39. recingit anguem fie Iöft fid bie 
Schlange ab, womit fie gegürtet ijt). 

+rö-cind, — — 3. (cano) [vot] a) (intr. wider: 
tönen, =halfen (parra recinens widrig früdjyenb). 
b) (trans.) widerhallen fajjen (alqd, 58. nomen, 
haec dictata nachbeten); bjo. int Wechjelgejange preijen 
(curva lyrà Latonam). 

récipératío, récípérü — recuperatio, recupero. 
ré-cipíó, cépi, céptüm 3. (capio) 1. auriidnefjutei, 
ziehen, =holen, =bringen, -füfren (*ensem multa 
morte unter reichlich queffenbent Herzbhit, *alqm me- 
dio ex hoste, *ad limina gressum den Schritt zus 
rüchwenden); flaff. nur refler. [einen Nüczug uchmen 
(si quo erat recipiendum, signum recipiendi dare 
das Signal zum Nückhjzug, ad recipiendum impedimento 
esse beim Nüczuge); meift se recipere jid) auriid- 
zichen, juridmeiden, gehen, -fefrem, & u. übh. 
(abs. ob. m. e u. ad, in, intra, sub, trans u. a., 38. se 
ex fuga, in montem, in castra, in silvas, ad signa, 
fugä ad suos, intra munitiones, trans Rhenum, 
"hinc, inde, eo; übtr. jich zurüchvenden, $8. ex volu- 
ptatibus se ad bonam frugem fich befchren, wie: 
der vernünftig werden, ad cogitationem belli)  gjwéb. 
a) (Truppen) zurüdzichen = «) zurücfgehen lajjen 
(milites, equitatum navibus); Q) wieder am jid) 
jiehen (copias in oppidum, suos tuto ad se). 
b) (vocem) herabftimmen. — €) (beim Zerfauf) fid) etm. 
vorbehalten (alqd und sibi alqd, 38. ruta caesa). 
d) (aus Feinde Hand) retten, befreien (alqm ex re, 
58. cives ex hostibus od. ex servitute). — 2. wie- 
derbefommen, -erfalten, gewinnen, zerobern 
(suos, arma, obsides, Ioniam, Tarentum, res amis- 
sas; übtr. urbs antiquam frequentiam recepit bie 
alte Eimvohnerzahl, animum mieber zur Belinnung 
fonunen, wieder Mut befonmmen, *vires corporis). 
se recipere jid) (wieder) erholen, fid) wieder fanımeln, 
‚wieder Dit gewinnen (ex re pon ob. nach etw., 48. ex 
timore, ex terrore ac fuga); aud &) (Wengelegtes) 
wieder an jid nehmen (arma); Q) jm wieder auf: 
‚nehmen (reges im Staate). — 3. entgegennehmen, 
fins, annehmen, in jid aufnehmen, aud übtr. 
(totum telum corpore, ferrum od. telum den Todes= 
ftreich empfangen, a latere tela den Gejdjojjen aus: 
gejeßt fein, detrimenta erleiden, *frenum. willig aıt: 
‚nehmen, Jich gefallen fajjet, Mosa partem ex Rheno 
recipit); ‚div. a) einnehmen, in 3ejit nehmen, 
gewinnen, erobern (civitates, oppidum, Siciliam, rem 
publicam armis); nu) (Geld) einnehmen (pecunias ex 
vectigalibus; übtr. *poenas ab algo j-n jtrafen, fid) an 
jm rächen). b) bei fi od. in fidj aufnehmen, Auf: 
nahme gewähren, einlajjen (alqm re u. in ob. ad, intra 
alqd, 38. urbe s. in urbem, castris u. in castra, 
caelo ı. in caelum, tecto, equis auf bie Pferde, 
finibus u. intra fines, sinu gremioque mit offenen 
"Arnten, ad cenam, ad epulas, inter suos, domum 
Suam, impedimenta intra legiones; m. 1. supin.: alqm 
'sessum Mats nehmen lafjen). Bid.) (Sito) von auswärts 
an jid ziehen (legiones Corfinio); Q) (in e-n Stand 
od. in ein Verhältnis) aufnchmen (alqm in alqd, $3. 
in ordinem. senatorium, iu civitatem, in amicitiam, 
in fidem in Schuß, in deditionem j-6 Unterwerfung 
annehmen, in parem iuris libertatisque condicio- 
nem, in servitutem als Sklaven); Y) (vom Prätor) 


-— GI o 


réclamito 1. 


| rr&-clüdö, si, 


| 


[recla 


eine Klage anchmen ob. gulajen (nomen aleis ', 
Klage gegen j-n, *alqm reum od. inter reos fm 
Anklageftand verjegen); ©) etw. gejtattem, zulajj, 
ermöglichen, gelten [affen, gutheißen (res cunc 
tionem od. dilationem non recipit, timor reci 
misericordiam läßt auffommen). c) etwas ala $ 
pflihtung auf fid) nehmen od. laden, PU 
fo daß man bafür verantwortlih ijt (alqd w. alqd in 
,8. mandatum, causam alcis, officium, patrocini 
provinciae); bib. etwas gujagem ober veripred) 
verbürgen, für etin. ftchen, garantieren, fich zu etw, t 
pflichten oder andeijchig machen (alqd und de re, ; 
j-m ob. gegen j-n, alci alqd od. de re, 3%. omnia 
tenti, fidem alci j-nı bie heilige Verficherung geb 
pro alqo; m. acc. €. inf., 48. reciplo vobis celeri 
me negotium esse confecturum). 

T. fut. exact. *recepso ardjaiftij) poet. —  recepe 
récíprócó 1. a) (trans.) auf bemjetben Wege mie 
zurückbringen, Din und her bewegen, rückwärts 
wegen, zurückiteuern (animam auss u. einatmen, M 
holen, quinqueremem in adversum aestum); di 
zurüchvenden, tunfefven (ista sic reciprocantur, ut. 
P. abwedjiefm (in reciprocando mari. bei bem tet 
mäßigen Wechjel von Ebbe md 5: übte, 
Wechjehvirktung ftehen. b) (imr. u. P.) hin= u 
zuriickgchen, zfließen (fretum reciprocat, m 
reciprocatur). a A 
iréciprücüs 3 [vortL, nat] auf demjelben Wege 
rücffehrend ob. zurücktretend (mare zur Zeit ber Gi 
falleudes). [rücipártó und vorwärts germani 

E. Aus reco- (cf. re) md u (ef. proceres), e 
recitätlö, onis / (recito) ba8 $Sorfejem, Vorlefin 
a) v. Dokumenten vor Geridjt; b) *eigener jr 
ftellerifcher Werfe im Kreife von Freunden. N) 
r&citätör, oris m (recito) ber Verlefer, SSorfej 
a) v. Dokumenten vor Gericht; b) *eigener Werte 
Kreife von Freunden. 
r&-citö 1. verlejen, vorlefen, vom Papier citi 

a) Sofumente (abs., 49. de publicis tabulis, ex! 
dice; alqd, $9. litteras in senatu, edictum, tes 
monium alcis, elogium de testamento, *sacramı 
tum die Eidesformel, senatum die Senatoren 
epistulam saepe fich wiederholt berufen auf; m. bo 
acc., 58. alqm senatorem ob. heredem ; m. indir. Frag 
b) eigene 9Berfe im freije von Freunden "vorlejen o 
herjagen, rezitieren, deflamieren (alqd u. alci alq 
r&öclämätiö, onis / (reclamo) a) Zuruf. b) Sg! 
gejchrei, lautes Mißfallen, Widerjpruc. Ly 
(intens. v». reclamo) laut miberfpredi 
übt. jid) fivüuben gegen etw. (alci rei, 53. sus 
cionibus). 


 ré-clàmü 1. bagegere, entgegenjchreien, "— 


laut zurufen (abs. od. alcl; m. acc. c. inf. bzm. mit] 

ne); bj». a) faut widerjprerhen, lauten Widerjpm 
erheben gegen, fein Nipfalten faut äußern über“ 
(abs. od. alci w. alci rei, 58. consuli, orationi 
istiusmodi suspicionibus). b) *laut widerhallen (s 
pulis aequora reclamant). 


rreclinis, & (reclino) [voet., naditt.] juri ge Del 


rücfwärts gebogen (re mit etr. ., super alqd über etit 
ré-clinü 1. auriidcefnen, beugen, rückwärts biege 
anlehnen (*seuta an die Zanzen, huc, se, *in gl 
mine reclinatus hingefireeft, ruhend); übtr. "pon ei 
güftigem befreien (alqm a labore). 

süm 3. (claudo) [vortt., naditt., 

1. (wieder) aufjdjfiegen, erjchließen, COE 
(fores, domum, portam hosti; übt. ensem entblößt 
jugulum ‘od. pectus ense T mucrone durchbohtt 
serpentem anfjchneiden, nebulas zerjireuen, b 
Quigraben, tellurem dente adunco auifodern, fa 
precibus ben Banır des Todes auf Bitten wiet 
[ójen); P. fid) erichließen. übte. aufderen — et 
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lem, offenbaren (operta, vietricium partium vul- 
ra). — 2. verichließen, einjchließen (matronas in 
'cerem). [iberbenfen ob. überlegen (de re). 
ögitö 1. wieder an etw. denken, etm. His d. 
‚ögnitio, onís / (recognosco) [wadtt.] prüfende 
fihtigung, Mufterung (agri Campani, consulis 
ena Des Konjuls). 

‚ögnöscö, novi, nitüm 3. HI Creep aen (alqd, 
Tes suas, #]oca; alqd re u. ex re). dv. a) fidj 
eber) erinnern, "fich ins Gedächtnis Na. 
vergegenmwärtigen (abs. vd. alqm = (aut) j -$ Charakter; 
d, 38. alcis fugam, verba sua, noctem superio- 
0; m. indir. Frage). b) wieder und wieder bird 
en, mujtern, prüpenb imb befichtigend durchgehen, 
terjucjen (leges, socios navales, *numerum mili- 
d, consilia :w. facta alcis, agros od. res befich- 
"t, *dona populorum); bib. Gdriftitüde in Bezug auf 
tigfeit ob. Ehtheit prüfend Durchjehen, revidieren 

cretum, codicem, omnia summä curä). 

ölligö, legi, lectüm 3. [meift poet. u. jpät] a) (ger: 
ie8 oder Aufgelöftes) wieder zujammenlejen, 
der jammeln, ‚wiedergewinnen (#multitudinem, 
ptivos; übte. animum aleis j-8 Herz iieberge- 
men, j-n verjöhnen, *primos annos bie Sjugeibz 
re wiedererhalten). *se ji zufammenvaffen, fich 
eder) fajjem, wieder Mut befommen. b) *(@eg- 
gtes ober Entfallenes) wieder aufnehmen ober an 
‚nehmen (eladium). 

0lo, cólüi, cültüm 3. wieder anbauen oder be: 
jeiten (terram, metalla intermissa, *humum); 
a) *(einen Ort) wieder bejuchen (locum). b) übtr. 
| neuem treiben od. iiben, pflegen (studia, artes). 
wiederheritellen, erneuern (dignitatem, *decus 
tum, *imagines subversas). d) *wieder beehren 
im sacerdotis). e) geijtig überjchauen (*inclusas 
mas), nochmals überdenken od. erwägen, von 
em jfi ind Gedächtnis rufen (haec, merita alcis, 
a facta pectore). [ordnen (comas). 

cömpönd, pösüi, pósitüm 3. [poet. wu. jpät] re 
neiliatiö, onís / (reconcilio) Wiederherjtellung 
is rei, 38. concordiae, gratiae Berjöhnung); bio. 
rijöhnung, Ausführung (alcis). 

binciliatàr, Oris m (reconcilio) [nadtt.] Wieder: 
tellev (pacis). 

üncílío 1. itieberferjteffem, wieder  qutniadjen 
1eordiam, gratiam cum alqo das Freundjchafts: 
jültniS, pacem, iudiciorum existimationem, de- 
nentum); bjb. a) (Zeindlihes) wieder "vereinigen 
verjöhnen, wieder befreunden n (alqm od. animum 
is alci, alqm cum alqo, alqm in gratiam cum 
0, 59. milites, militum animos imperatori, {ra- 
m sibi, inimicos in gratiam) b) mieberge- 
Mte, "verichaffen (Parum insulam oratione durch 
erhandlung). [(reliqua). 

dnceinnö 1. wieder guredjtuiadjeit, wieder quebefreni 
ndítüs 3 (recondo) adj. (m. comp.) verjtedt, ver- 
:gen (venae auri, -um habere alqd); 5j». a) ent- 
nt, entlegen (Aegyptus, locus, angulus provin- 
$, *saltus) b) übt. tieflieg enb, verborgen, 
eim (dolor, sensus sermonis. subst. n recondita 
ipli das Allerheitigite); 5j». a) tieffinnig, tief 
thdacht, abitraft, verschlafen (res, artes, ratio, 
tentiae, litterae); () (vom Charakter) verjterft — zit: 
haltend, verfchlofjen (mores, natura). 

dndö, didi, ditüm 3. etw. an feinen Ort 3uriteffegen, 
en, «bringen (alqd und alqd in alqd ob. in re, 
gladium in vaginam wieder einjterfen, senatüs 
sultum tamquam in vagina -um weggetan, gue 
‘gelegt, *se in locum fich zurüdziehen, poet. *ocu- 
wieder jchließen). Bid. a) gurüdlegenb (auj)bemalj- 
, aufheben, verwahren, bergen (medicamenta, 
tecubum; übte. mens visa recondit, *verba alcis 
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im Gedächtnis bewahren, *odia). b) prägn. verjtedfen, 
verbergen, verhüllen, verheinlichen (alqd in re ob. 
*re, 38. libros, *opes, *Ascanium curva valle, 
*alqm silvä od. nube, *volucres avido alvo ver: 
Ihlingen; übtr. *voluptates, *fama recondit alqm 
jchweigt von j-m); 5jo. *(eine Waffe) tief Dinein]topen 
(ensem in pulmone, gladium lateri). 
r&-cöquö, cóxi, cóctüm 3. wieder Kochen, umfodemn 
(Peliam durch. Kochen verjüngen); übte. Fumjchnels 
zen, umjchmieden (patrios fornacibus enses, au- 
rum läutern, recoctus scriba ex quinqueviro ums 
geichmolzen, umgefornt). 
récórdàatío, Onis / (recordor) Rüderinnerung, Er: 
innerung, aud pl. (grata, recordationes fugere; 
aleis j-8 u. an j-n, aleis rei am etw., 38. temporis 
ultimi, vitae superioris). 
r&ö-cördör 1. (cor, eig. wieder beherzigen): a) an etw. 
zurücdenfen ob. fid) erinnern, ji) etw. wieder perz 
gegeimvärtigen, um mit Teilnahme de3 Herzens, babel zu 
verweilen, einer Cade eingebenf jein (abs, 38. ut 
recordor parentjetij, *quantum r., si recordari 
volumus; alcis rei jelten, meijt alqd, aud de re, ftets 
de alqo, $9. flagitiorum suorum, communes belli 
casus, belli causas, de casu alcis, de parentibus, 
de huius quaestorio officlo; ut. acc. c. inf. u. inbir. 
Frage). b) *etm. gutünftiges beherzigen, erwägen, 
bebenfen (alqd, 38. omnium captivitatem, ruinam 
urbis). 
ré-créo 1. vou neuem jdjajfen, wiedererzeugen; raj. 
nur übte, ftd) erholen machen, wieder Deíeben, wieder: 
herjtellen, wieder fräftigen ob. erfrischen, wieder 
aufblühen Tafjen, erquidem, póvfid) ob. geiftig u. politijd) 
(alqm u. alqd, 38. Marium fessum, voculam, *cor- 
pus, *umerum vento, mentem over afflictum ani- 
mum alcis, Siciliam, provinciam wieder auifelfei). 
P. x. se recreare neu geboren werden, genejen, jid 
ftärfen, fid) erholen, ». Perj. s. Saden (miles, civitas 
od. res publica, e morbo, ex vulnere, se ex u. *a 
timore, litteris ab hoc maerore recreari). 
jré-crépó, — — 1. [voet.] a) (intr.) widerhallen (cym- 
bala). b) (&rans.) wiberbaffen lafjer (murmura). 
Oré-cresco, evi, étüm 2. [nadtt., poet.] wieder wachfen. 
ré-crüdésco, düi, — 3. wieder blutig merben: a) (von 
Wunden) wieder aufbrechen. Db) übt. wieder 
ausbreckhen ober entbreimen, jich erneuern mem) 
rectä (sc. vià) geradeswegs. [deditio, *dolor). 
récte adv. (m. comp. u. sup.) j. rectus. 
réctío, onís / (rego) Lenkung, Leitung, 3iegierumg 
(rei publicae). 
réctór, oris m (rego) €enfer, Leiter, Negierer, aud 
übte. (aleis w. alcis rei, 45. navis Stenermani, ele- 
phanti fornaf, *equi Neiter, *populorum, *Theba- 
rum Herricher, König, *Syriae Statthalter, *Olympi 
v. Qupiter, rei publicae, *imperatoriae iuventae 
Erzieher, Sofmeijter; m. *dat., 49. iuveni, copiis 
Feloderr). 
réctüs 3 (rego) adj. (m. comp. u. sup.; adv. €) iu ge= 
raber Nichtung (gehend), gerade, geradlinig, 
geradeaus, jomohl horizontal als vertital (jenfrecht, 
Iotrecht (linea, *via, acies Schlachtreihe, iter, cursus, 
oculi u. *acies ımverwandt, ruhig, regio Nichtung, 
*alveus Ylußbett, Lauf, -à regione fluminis parallel 
dem Que, *-o flumine auf gerader Wajjeritraße, 
-0 litore üt gerader Nichtung an der Küfte Hin, *pe- 
des nad) vorwärts gerichtet, *in rectum geradeaus, 
-e ferri, *-à fronte gerade mit ber Vorderjeite, mit 
der Front geradeaus, saxa u. rupes jentredjte, *an- 
guis rectus exstat, talus rectus assistit, *puella 
gerade gewachjen, jchlanf, *erus, *fana deos habuere 
-os erhielten ihre (QGütterbilber wieder aufgerichtet; 
übte. -à vlà w. de recto ohne Umjehweife, geradehevaus, 
58. arma petere). übtr. a) *aufrecht jtehend = nicht 
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[recubo] 


mwanfend, ungebeugt, ruhig (animus, mens). 
b) recht, richtig, regelrecht, regelmäßig, ordnungs: 
mäßig, ordentlich, vernunftgemäß, fchieflich, gehörig, 
gut, in phyfiiher u. geiftiger Beziehung (cena, proelium, 
pugna, sententia, studia, exemplum, *cultus, *ordo, 
*nomina fidere Schuldpoften od. Schuldner, *natura 
gejunde; rectum est m. inf. u. acc. c. inf. e8 jdjidt 
fi, gebührt fid), rectius erit m. inf. e8 wird richtiger 
jein; -e vivere u. facere, -e iudicare de re, -e con- 
cludere und valere, tabernaculum -e capere vor: 
Ihriftsmäßig, -e ambulare gehörig = tüchtig, homi- 
nes -e novisse; apud alqm -e est u. omnia -e sunt 
bei j-mt fteht e8 qut ob. ganz wohl, ei -e est e8 gebt 
ihm wohl); subst. rectüm, 1 n das Nechte, Nichtige, 
Sernünjtige. Bf. «) fehlicht, einfach, natürlich, 
forreft (commentarii Caesaris, *orator, gestüs, haec 
einfache Süße, -a et simplicia, *dicendi genus). 
B) morati Xx) (v. Perf.) gevadjinnig, gerade burdj- 
gehend, fonjequent (homo, praetor, *ingenium); 
BP) (v. €aden) ehrlich, rechtlich, fittfid) gut, pflicht: 
gemüf (ratio, consilium, *natura, conscientia, rectis- 
simum facinus, -e factum, alqd rectum putare). 
subst. réctüm, in das Xtedjte, Gute, Tugend: 
hafte (-i praeceptio, -um colere, *mens -i conscia, 
*curvo dignoscere -um). Y) adv. glücklich, giün- 
ftig, wohl, gut, gefahrlos, jidjer (-e se alci com- 
mittere, -e vivere, bella rectius gerere, alci -e lit- 
teras ad alqm dare ficher, quidvis rectissime facere 
ohne bie geringfte Gefahr für fi, -e procedit alci 
jmd Dat glücklichen Erfolg). 8) adv. mit Zug und 
Recht (-e licet vendere, -e prodesse alci); js. (in 
Antworten) ganz wohl! gut! fchön!; aud Höflih aus- 
meidenb ob. ablejnenb |chon gut! banfe fehr! 
ré-cübó, — — 1. gurüdgele)nt ob. rüdfing8 Itegerm, 
rubem (in hortulis, in antro, *sub tegmine fagi, 
*solo). [Habe (alcis). 
recülá, ae / (demin. v. res) GSüchelden, eme 
ré-cümbo, cübür, — 3. fid) zurüdlehnen, fid) nieder- 
legen, niederfinken, ». 9ebenbem (abs. ober in re u. *re, 
#8. in herba, in cubiculo, in conclavi, *spondä); 
bf». fij zur Tafel niederlegen (in triclinio); ibt. 
*(v. geblojem) herabjinfen, zurüdfinten, fid) nieber- 
[enfen: (abs. ob. in alqd u. in re ob. alci rei, re, 49. 
cervix in umeros um umero, pons in palude, 
unda ponto, nebulae campo recumbunt lagern fich auf). 
récüpératíó, onís / (recupero) Wiedererlangung, 
Wiedererwerbung (libertatis, *urbium). 
récüpératór u. récipératór, oris m (recupero) 
a) *Wiedereroberer (urbis). b) Obmann, Richter 
in Grjabffagen, Gigentumsrichter; bie zu 3 ob. 
5 vom Prätor ernannten recuperatores entjhieden ur- 
fprünglid über Klagen (Bid. auf Grja& ober Entjchädigung) 
gwiihen Nömern u. Ausländern (Provinzialen), fpäter über- 
haupt über Nechtshändel in Qermögensprogefjen, bie rafch er: 
lebigt werden follten. 
r&cüperätörfüs 3 (recuperator) zu ben Obmännern 
od. Erjagrichtern gehörig, Obmännerz... (iudicium). 
récüpérü u. récípéro 1. (zu recipio, Bildung wie tolero) 
wiedererlangen, «befommen, zunehmen, gewinnen 
(alqd und alqd ab algo, 3%. villam, amissa, civitatem, 
ius suum, libertatem, obsides, rem suam iudicio, 
rem publicam bie $bmadjt im Staate, urbem oder 
Piraeum wievererobern, *sanitatem, *vigorem, *vires 
cibo, Pelopidam aus ber Gefangenjdjaft befreien); 
übtr. j-8 Zuneigung oder Herz wiedergewinnen (alqm 
sz. gratiam oder voluntatem alcis, adulescentulos 
simulata laudatione). 
Tré-cürü 1. [poet., nadtt.] pflegend wiederherftellen 
ob. heilen (se otio et urtica). 
ré-cürro, cürrl (felten *cücürri), cürsüm 3. guriid- 
laufen, =eilen, eilig zurückkommen, =fehren, moieber- 
fehren, v. Perf. u. übtr. ». Saden (abs., 38. *sol, *lit- 
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[redd 
tera, *bruma iners, *recurrentes per annos 
mepuAopévoyvy Eveauıav; ad alqm u. ad ob. in alı 
48. ad raedam, rursus ad Hispalim, in arcem, 
Tusculanum). üstr. a) auf etw. zurüdfommen ( 
ad easdem condiciones). b) *jeine Zuflucht nehn 
(ad alqm x. ad alqd). E^ 
frécürso 1. (intens. v. recurro) [poet., nadtt.] wiede 
holtzurüdtaufen, zeilen, -febren (cura erwacht y 
neuem, animo gentis honos jchwebt immer von nen 
wieder vor, animo vetera omina recursant) - 
Or&cürsüs, üs m (recurro) [poet., modit] 9tüdfar 
Rückfahrt, Nüdkehr, poet. aud pl. (ad moenia pat 
r., *alios ineunt cursus aliosque recursus Ritt u 
MWiederritt, *pelagi Ablauf, Ebbe). À 
rr&-cürvö 1. [poet., nadtL] gurüdfrümmemn, =beu 
(colla equi, undae recurvatae ridhwärts fich ITI) 
gelnd, aquas in caput zurüdfließen machen). ^ - 
Tré-cürvüs 3 [poet., naht] rüdwärts gefrümi 
od. gebogen (cornu, aera ?9(ngel, nexus heder 
Schlangempindungen, tectum = Labyrinth). — — 
récüsatíó, onís / (recuso) Ablehnung, Weigerm 
(sine -ne facere alqd, adimere omnem -nem al 
jede Möglichkeit einer Weigerung); 5b. (jurijtijo)) € 
fpruch, Ginrebe, Einwendung, Broteft. P3 
r&-cusO 1. (causa) (mit Gründen) zuriicfweifen, pomb 
Hand meijer, ablehnen, fid) weigern, verwei 
ausjchlagen, gegen etw. ftd) fträuben, Einwend 
ob. Schwierigkeiten machen (abs., 38. omnibus 
santibus, nullo recusante, recusandi causa lega 
mittere; alqd etw. u. de re hinfichtlich e-r Gadje, 
amicitiam alcis, hiberna, laborem, periculum, 
pulum Rom. disceptatorem nicht haben mollem 
stipendio, de iudiciis transferendis; m. inf. od.c 
c. inf.; m. ne od. quominus, quin); bjo. jurift. Gin 
erheben, fid) verwahren, protejtieren gegen e 
jré-cütío, cüssr, cüssüm 3. (quatio) [voet. u. jpát 
rücjchlagen, erjchüttern (alqd, 48. uterum). 
jredá, ae / (i$leóte Screibweife) = raeda. 
r&d-ämö 1. wiederlieben, Gegenliebe fegen. - 
réd-árgüü, ül, — 3. etw. als nicht ftihhaltig ZUM 
weifen, als hinfällig ermeijen, widerlegen, j-n f 
ftrafen od. der Unwahrheit überführen (abs. ob 
u. alqd, 38. adversarium, me, orationem o». i 
stantiam alcis, vim deorum als nicht vorham 
ermeijen). [refutare ergäi 
F. Das supin. u. bie pf.-;yotmen des P. merben bun 
jredaríüs, Im = raedarius. 
réd-do, didi, ditüm 3. 1. zurücdftellen, -bring 
mur P. u. se reddere zu etw. fid) zurückbegeben 
rücfehren (se convivio od. *catenis, *oculis fid) 
Blicke wieder darbieten ob. zeigen, *lux terris 
reddit, *Teucrüm se iterum in arma fid) von nee 
entgegenjtellen, *reddi his tenebris uw. *his terris 
aéra reddi wieder am die Luft emporfonumen). - 
2. (Empfangenes ob. j-m Gehörendes) Zuriicfgeben, mic 
von fid) geben, oft übtr. (alqm u. alqd, alei 
48. captivos, obsides, equos, depositum, pecunia 
amissa, liberis bona patria, Syracusanis libert? 
otium totä Africä wiederherftellen, *animum al 

jm fein Herz wiederfchenfen, *alqm dis patriis 

*patriis aris, *Phrahaten solio Cyri, *fretum 
jpeien, *animam in auras, *arbores caelo bet 
*terram naturae bem Lande feine natürliche 
*maioribus reddi = burd) ben Tod gu feinen 
gejendet werden). übte. a) gurüdgeben = 1iebt 
zum Borjchein bringen (*ager reddit sata eb 
Cererem, *mare terras, *quies reddit mentem 
Befinnung, *clamorem u. *sonum wiederholen. — 
"wieder zum Vorjchein fommen, ;8. flumen redditur 
bjb. (Gehörtes, Gelerntes, Meditiertes) vortragen, herjagel 
Hb. (mündlich ob. feriftlih) berichten, angeben, 
zählen, darftellen (omnia sine scripto verbis ii8 


eddo] 


carnina, *dictata magistro, *modos voce, *in- 
igne uxoris exemplum suo loco, *redde quae re- 
tant, *verba male ausfprechen). — b) (m. bopp. acc.) 
m. im verändertem Zuftande zurückgeben — zu etwas 
ıncjen (alqm meliorem od. placidum, iratum, 
iare tutum, servitutem lenem, alqm suum zu e-m 
nhänger, itinera infesta, alqm hostem Romanis, 
algm avem; felten im Pafj., 3%. *obscura reddita est 
rma wurde verduntelt). — 3. wiedergeben = als Ent: 
elt od. zur Vergeltung geben od. erjtatten (alci alqd, 


J. beneficium, gratiam tätigen Sant abjtatten, *oscula, 


rices Gleid)ó vergelten, *hanc vicem saevitiae die 
raujamfeit |o vergelten; alqd pro re, $9. pro vita 
tam, *odium pro gratia, *dona pro carmine); bjb. 
m. zum Sante darbringen ob. ermeijen (hono- 
m pro meritis, statuam pro vita, supplicationem 
ium dierum; bib. v. Dpfernben, 58. *liba deae, *victi- 
as, *dapem Iovi, *exta super caespitem).  íibtr. 
vergelten (hostibus cladem). b) (Säutdiges) qb. 
agen od. bezahlen (debitum, morbo naturae de- 
tum der Natur den jdufbigen Tribut entrichten — 
tbe, mortem debitam pro patria, vitam pro re 
iblica, *praemia debita); aug «) *(Weripreden) ere 
lem (vota alci); 8) (Strafe) leiden, büfen (poenas 
eis rei für etw). c) (Gmpfangene8) an ber reiten 
elle od. pflihtmäßig abliefern od. zujtellen, ein- 
udigen, übergeben (alei alqd, ;8. epistulam ober 
teras regi, hereditatem, argentuimn, *ensem fratri); 
. %) (Gebihrendes) zufonmen lafjen, gewähren, 
ten (alei alqd, ;8. *suum cuique honorem, suis 
aeque temporibus zumeifen, *praemia debita, 
romissa viro, rationem alci j-m Rechenschaft ab: 
en ob. geben, *íacto sua nomina den rechten Na: 
N; lus bzw. iura Nechtöbejcheid erteilen ob. Necht 
echen, bjb. vom Prätor, alci, 39. populo, his peten- 
us, *adversus paganos; iudicium eine gerichtliche 
terfuchung gewähren oo. anjtellen, von ber Dbrigteit 
vom Prätor, de re od. in alqm, *maiestatis wegen 
); eud j-m etw. al3 BZugeftändnig gewähren, Zuges 
Den, erteilen (alci conubia, *veniam peccatis). 
j-m etw. (bereits sSBejefenes) Defajjem, j- etm. be- 
ten. [ajfen (populo leges suas, iura, urbem). 
|Hüb6. etm. (Imnewopnendes) herausgeben, von fi) 
em, ausftoßen, auswerfen, hervorbringen (ani- 
m aushauchen, *sanguinem u; *undam einen Blut: 
"n, *vocem, *murmura ertünen lafjen, *cithara so- 
n reddit, *ianua stridorem reddit, *catulum partu 
ären). d) *erwibern, antworten (nullam vocem 
minas, *alci talia, *voces, *responsum, *de mul- 
"Yerba novissima vom Echo, *mutua dicta Worte 
diem od. austauschen). e) *(burd Nadaymung ober 
ilie Äpnligkeit) wiedergeben — *nadjafnten, nach 
ben, darjtellen, abjpiegeln (verba. aleis bene, 
zorem auri wie Gold blien, speciem cetrae ber 
ta ähnlich fein, alqm nomine dem Namen nad) 


derbringen). f) (dur Nede od. Schrift) wiedergeben | 


überjegen, übertragen (alqd Latine os. Graece, 
bum pro verbo o». *verbo). 

mptiö, onís / (redimo) a) 2o3faufung (captivis 
n negare, *sacramenti vom Fahneneide ob. friega- 
te. b) Grfaufung, Beltehung — (iudicii). 
Badjtung (temeritate redemptionis adflictus). 
emptö 1. (intens. v. redimo) [nadtt.] losfaufen 
iti vos). 

mptór, orís m (redimo) a) Unternehmer einer öf- 
iden Seiftung gegen einen beftimmten Preis (columnae 
endae, frumenti Getreibe(ieferant). b) 3üdter 
tider Gejile (decumarum Zehntpächter), 
&mptürá, ae / (redimo) [nagtt.] Übernahme, 
btung (redempturis augere patrimonia). 

0, fi itüm 4. 1. zurücdgehen, =fehren, -fom- 
i, wiederfommen, bj». Deimtefrven, -tommntett, (von 
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hostem in castra, alqm Capuam o. *in 


[redigo] 


Sagen) wiederfehren, oft übt. (abs. ob. ab alqo u. 
ab od. ex re uw. *re, ad ob. in, sub alqd, 58. a Caesare 
in urbem ob. ad suos, Romä ad Pompeium, ex 
Sicilia od. ex provincia in Italiam, a cena domum, 
‘ in proelium, in viam auf den vedjten Weg, *colle, 
*aede suburbana, ad vestitum suum — die Trauer ab: 
[egett; aud) übte. v. &adjen, 58. res redierunt bie Dffent- 
lichen Verhandlungen auf bem Forum u. Romitinm haben 
wieder begonnen, *luna od. *astra gehen wieder auf, 
“mens u. *animus die Befinnung febrt zuriick, *vires, 
*virtus in praecordia, aud *alqd alci rei, 43. *vigor 
membris redit, *gramina campis, *calor ossibus; 
übte. ad se redire feine alte Natur wieder annehmen 
ob. wieder zur Befinnung kommen, fij erholen, fich 
wieder faffen, in pristinum statum, in amicitiam, 
ad furorem suum, *in veram [faciem »5. *in sua 
membra ob. *in sese jeine alte Gejtaft wieder an: 
nehmen, ad officium zum Gehorfam zurückkehren, fid) 
wieder tmtermwerfen, in gratiam cum alqo fid) mit 
jn verjöhnen, in memoriam alecis u. alcis rei gu 
rüdvenfen am, *in iuvenem fich wieder zum Züngling 
geftalten, *in annos, quos egit in bie verlebten Sahre 
= wieder jung werden; aud von Saden, 48. res red- 
it fommt mieder vor, collis redit ad planitiem 
füllt ab od. verläuft fid) wieder in; m. 2. supin., 38. 
spectatum zum Schauipiel, in Mediam hiematum). 
Übtr. a) (in der Rede) auf etw. suritffontnten (ad alqd, 
48. ad Scipionem, ad me, ad inceptum, ad crimen 
aleis; sed redeamus illuc, unde divertimus). b) (v. 
Erträgen) eingehen, einfommen (pecunia ex me- 
tallis redibat, quinquaginta talenta ex ea regione 
redeunt; übte. ex otio bellum redibit wird ermadjen 
od. fid entjpinnen). — 2. übh. gehen, fommen, nur 
übtr.: ) zur etw. fommten o5. jchreiten, greifen, im 
etw. geraten (ad gladios zu den Schwertern greifen, 
*ad manus reditur e8 fommt zum Handgemenge, 
Caesar ad duas legiones redierat — mußte fid) mit 
zwei Zegionen begnügen); Q) (v. Caden) wohin oder 
wozu fontem (bona in tabulas publicas redierunt 
in bie Nechnungsbücher ber Ctaatéfaffe, res in eum 
locum rediit, ut eà fam dahin, daß, res ad inter- 
regnum rediit e3 fam gu einem Cynterregnitnt, omnia 
haec verba hue redeunt laufen darauf hinaus); bj. 
jm zufallen, anheimfallen, an jn übergehen ob. 
gelangen (ad alqm, 49. hereditas od. nihil ex iis 
bonis redit ad filium, ager ad Ardeates rediit, 
summa imperii rediit ad Camillum os. ad arbi- 
trium alcis, res ad patres rediit bie Regierung). 
F. p/.Sormen 195: redisse(m), redisti(s) u. a. 
réd-híbéó, üi, itüm 2. (habeo) etw. Gefauftes wegen ent. 
bedter Mängel zurücgeben (mancipium). 
red-igö, egi, actüm 3. (ago) suriidtreiben, 


jagen, 
bringen (alqm in ob. ad alqd, $9. *rupe 


capellas, 
exsilium, 
fugientes ad mare; übt. alqd in memoriam alcis 
jm ind Gebádtnià gurüdrufen, rem ad pristinam 
rationem, homines in gratiam wieder ausjühnen). 
Bib. a) (Ge) eintreiben, einziehen, einnehmen, 
aud (durh Serfauf) löfen (multum auri, pecuniam ex 
vectigalibus od. ex paternis bonis od. ex ea praeda, 
pecuniam od. bona in publicum ben Erlös in bie 
Otaatéfa]je einliefern ob. fließen lajfen, praeda ad 
quaestorem redacta est floß in bie Kaffe des Quä- 
ftorö, praedam in fiscum fonfiszieren, alqd penes 
alqm in j-8 Hände liefern). Db) (im eine gage ob. einen Bus 
ftand) Bringen od. verjegen, verwandeln, zwingen, zu 
etw. machen (alqm u. alqd in od. ad u. sub alqd, 49. 
Aeduos in servitutem, Galliam sub »». in potesta- 
tem ob. sub imperium aleis, in provinciam od. *in 
formam provinciae, *mentem in timores, *alqm ad 
bene dicendum zwingen, *congeriem in membra 
gliedern, hostes ad internecionem, alqd ad vanum 
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od. ad irritum zunichte machen, vereitelt, rem publi- 
cam in tranquillum, alqd ad certum zur Gewißheit 
bringen; jelten m. dopp. acc. — etm. zu etm. machen, 
$5. ea facilia ex difficillimis, alqm infirmiorem 
fchwächen). C) (nad Zahl, Wert, Umfang) Derabjeten, 
verkleinern, herunterbringen, bejchränfen, reduzieren, 
P. herunterfommen (praedam ad nihilum; ex ses- 
centis ad tres senatores redigi, *vilem ad assem 
od. *ad minimum onus redigi, familia ad paucos 
od. ad paucitatem redacta). 

rédímicülüm, I » (redimio) Band zum Cmud (*-a 
mitrae); bjs. Kopf: u. Stirnband, aud Halsband, 
Halskette. 

r&dimlö 4. umbinden, ummwinden, umhüllen, umgeben, 
befränzen, um zu fómüden (alqm sertis et rosà, 

*capillos mitrà, iibte. terra quasi quibusdam redi- 

mita cingulis; P. m. *gried. acc., 38. redimitus arun- 

dine crines de3 Haar mit Schilf befränzt). 

E. ré-dímio, Ydé u. dem binden, (tr. dyati er bin 
det, däman- Band; gried. dEw binden, ötd-öya 
Kopfbinde, drö-nna Sandale: redimiculum. 

F. impf. *redimibat = redimiebat. 

röd-Imö, emi, emptüm 3. 1. a) wieder- ob. Zurilf- 
faufen etw., was man früher befefjer hat (domum, fun- 
dum, *bona sua einlöjen). b) Iogfaufen, durch Geld 
befreien (captos e servitute, captivos ab hoste, pe- 
cuniä se a Gallis o». a iudicibus); übtr. () etwas 
abwenden, bejeitigen, beendigen (*mortem morte 
alterius, metum virgarum pretio, acerbitatem & 
re publica privatis incommodis, litem durch einen 

Bergleich beendigen); aud etw. wieder gutmaden, 

fühnen (culpam, flagitium); ß) (er)rettem, erlöjen 

(alqm ab Acherunte sanguine suo, vitam omnium 

civium quinque hominum poenä, fratrem alterna 

morte) — 2. erfaufen, faufen (alqd u. alei alqd, 

48. necessaria ad cultum, vitam alcis pretio); übtr 

— erlangen, gewinnen (pacem obsidibus datis, gra- 

tiam aleis morte alcis, largitione militum volun- 

tates). Bid. a) (öffentlihe Gefäle) pad)tem, in Pacht 
nehmen [rechigulins portoria, decumas, sepeliendi 
potestatem). b) (bie Ausführung einer Arbeit) gegen 

Bezahlung übernehmen, etw. in 9(fforb ob. Gutre- 

prije nehmen (opus). 

réd-íntégro 1. wieder ergänzen od. volljtändig 
machen (deminutas copias); bp. a) wiederheritel: 
len, erneuern (proelium, bellum, pacem, clamorem, 
orationem wiederholen). — b) übte. wieder erweren, 
auffrifchen, beleben (iram, vires, spem victoriae, 
memoriam alcis rei, animum alcis). 

rédiítío, onís / (redeo) Nüdfehr (domum, in pa- 
triam). 

rédítüs, üs m (redeo) 1. 9tüdfefr, NRückunft, 5f. 

Heimfehr, aud übte. (abs., 58. reditu excludi ober 

intereludi; aleis j-9, aleis rei e-r Sache, $9. solis; 

ab algo u. "ab ob. ex re, 58. a mari, a Brundisio, e 

provincia, Narbone, domo; ad alqm u. ad od. in algd, 

;9. ad Antonium, ad propositum, in Asiam, in 

caelum, aud gratine — in gratiam); meton. Möglich: 

feit od. Gelegenfeit ob. Berjuch per Stücttefr (nullum red- 
itum in patriam habere), aud pl. sb. a) reis: 
lauf ber Geftirne (annum sols reditu metiri). 

b) übte. Wiedereintritt (in curiam, in amicitiam 

aleis, in gratiam cum alqo Beriöhnung). — 2. Gin- 

fommen, Ginfünjte, Feen (pecuniae an ©eld; 
aud; pl., $88. metallorum, *-üs publicos effundere). 
rédívíá ae / — reduvia. 
rédivivüs 3 wieder benußt, Schon gebraucht, alt 

(lapis). ht: rédívivüm, In altes od. wieder be- 

nubstes Baumaterial, sg. u. pl. 


E. 9üdót redi-vivus wieder-lebendig, fondern ‚aus *red- 


uvivus zu *red-uo (cf. ex-uo), eig. zurückgelegt, 
abgelegt. 
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[redund | 


réd-óléo, ür, — 2. einen Geruch verbreiten od. poi 
fich geben, riechen, duften (abs. ob. alqd u. *m 
ach ob. von etw., 5. vinum, *thymo, übtr. doctrinam 
antiquitatem; ex illius orationibus redolent ipsa 
Athenae läßt fid) fpüren ob. merfen). 
r&-dömitüs 3 wieder gebändigt, von neuem bei, 
tigt (cives). | 
Redönes, üm nm feltijde Bölferfchaft im Gallia 
dunensis, in ber Gegend des heutigen es 4 
der Bretagne. 
Tré-dóno 1. [poet.] mieberjdentem (Quiritem M 
patriis; übtr. graves iras et invisum nepotem Mart 
redonabo ich will meinen jchweren Grol aufgeben u 
den mir verhaßten Enkel dem Mars zuliebe begna 
digen). "" 
ré-dücó, düxi, düctüm 3. 1. etwas zurücdziehen 
bringen, -Ähieben (falces tormentis, turres, *clipeum 
*dextram od. *bracchia in iaculando ausholen mi 
*remos ad pectora) 35b. a) prägn. (ein Baumerl 
weiter 3urüd anlegen (munitiones a fossa centun 
pedes) b) übtr. &) se a contemplatu abjtehen von. 
Q) *socios a morte retten. — 2. leitend od. gelei — 
zurüdführen, bringen, -ufen (alqm u. alqd, 
legatos, regem, *lucem, *diem, *solem, *hieme 
*febrim, *spem mentibus anxiis, Pafj. *aestas el 
eitur ehrt gurüd ; alqm ab od. ex u. de re ad ob. in; 
48. venatorem ex errore aus der Sjrre auf ben re 
Weg, alqm a mari domum o». in urbem, ad Caesa 
de foro ad Tiberim). 3j». a) x (Truppen) $ 
ziehen, zurüchmarfchieren (ob. fi) zurücziehen) 
(copias a munitionibus in castra, suos intra 
tiones, exercitum Ephesum hiematum in bie Wi 
quartiere, legiones ex Britannia). b) j-n Ehren 
nad) Haufe geleiten, heimgeleiten (alqm. dom 
€) (einen Vertriebenen ob. Verbannten) zurückführen, m 
einiegen (exsulem, alqm regem od. in reg 
d) (eine verftoßene grau) wieder zu jid) nehmen (uxo 
e) übte. &) alqm in gratiam cum algo verjd 
ad officium, ad sanitatem, ad disciplinam 
nam, alqd in memoriam ins Gedächtnis guriid 
ß) * (etr. Abgefommenes) wieder einführen (morem, leg | 
maiestatis); y) *in formam reducere alqd el 
geitalten. [(alcis, 38. rej 
röductiö, onís / Zurüdführung, Wiederein 
Trédüctó 1. (intens. ». reduco) [idt] zurückführen | 
Orédüctór, orís m (reduco) [nadtt.] SurüdTüpu 
(plebis in urbem). 
rédüctüs 3 (reduco) adj. (mit comp.) gurüdgegnge } 
stretend, entlegen, entfernt, einjam (*vallis, 
(andeinwärts fi) ziehende Bırchten); übtr. *utrh 
r. von beiden Grtremen gleich weit entfernt. 
rédüctá, orüm n Zurücgewiejenes, Verwerfliches: 
apoproögmena. [feit (rostrum) 
rröd-üncüs 3 [voet., nadtt.] rüwärts ob. einwärkt 
rédündántíá, ae f (redundo, eig. das Überitr 
UÜberfülle, überftrömende Fülle im Ausprud. 
röd-ündö 1. (unda, eig. zurüchwogen, =fluten) j 
Überfüllung überflichen, =ftrömen, auötveten,‘ 
treten (lacus Albanus, mare, *fossa, pituita 
bilis; re von etiv., 38. sanguine schwimmen ob 
von). part.*redundatus — redundans überft 
Dine inb zurücjtrömend (aquae). übt. a) ( 
Überfülle leiden, überladen jein (orator, 
bib. part. praes. b) f inübere, hineinjtrömen (in aq 
;8. in provincias Die Provinzen überjchiwenmel 
übte. fud) reichlich ergießen, j-m in reidem Dia 
widerfahren, jn in vollem Maße treffen, à 
fallen ob. einftürmen, meift von etwas Tiblem (ad 
alqm od. alci, 3%. dolores in me meosque, invi 
mihi, infamia ad amicos, periculum in m 
tanto beneficio, laus adulescentis etiam ad ı 
fructum redundat fommt auch mir zugute). €) 
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duvia] 


ülle hervorgehen (pecuniae hinc redundant, ex 
»rum cognitione redundat oratio entfaltet ui veich, 
sus ex ea causa redundat Postumus geht i in vollen 
lape jdulbig hervor). d) prägen. @) imt Überftuß 
orhanden jein (indicum copia, ornatus orationis 
ı algo, bonum mihi); ß) an etw. Überfluß haben 
» diberreich fein, meift tadelnd (re, 49. acerbissimo 
ictu, hilaritate et ioco, non digito uno feinen Finz 
er überflüjiig haben). 
lüvíá u. jünger rediviä, ae / (*reduo) Niednagel 
t Finger; über. — Kleinigkeit (Ggis. caput). 
Jüx, ücis (reduco) a) *(att) zuridführend, -ge- 
itenb (Iuppiter). b) (pajj.) 3uritgefilfrt, -febvenp, 
iederfehrend, ». Perj. u. Saden (homo, *elephantus, 
wis; algs r. by domum od. in patriam fefrt zurüd). 
F. abl. sg. -6 u, *-I, pl. meutr. u. gen. fehlen. 
féllo, téllr, — 3. (fallo) widerlegen, als irrig 
‚rücweijen (abs. od. alqm u. alqd, ;®. Pyladem, 
lversarium, orationem testium, mendacium alcis, 
Perro crimen entfernen, befeitigen). 
F. Das supin. u. bie pf. Formen des P. werden burd) 
refutare ergänzt. 
ferciö, rsi, rtüm 4. (farcio) a) volljtopfem, (an) 
ieu (alqd- re, 38. corporibus civium cloacas; übtr. 
ues sermonibus, hominum vitam superstitione). 
| ufammenjtopfen, häufen, anfüufen (alqd in 
atione sua). — part.référtüs 3 adj. (m. comp. wu. sup.) 
Ügejtopft, gedrängt voll, gang erfüllt, (überz) 
ih, dv. meri. u. Saden (abs., 38. forum, YN UE 
»D(verjebem, Asia, aerarium voll; m. abl. u. gen., 
. Xerxes donis Tortunae, homines Pod T 
vitiis, domus aleatoribus, mare praedonum, Gallia 
»gotiatorum, urbs fanorum od. militibus). 
-férío, — — 4. [poet., fvát] gurüd|dlagen; übt. 
rücjtwahlen (speculi referitur imagine Phoebus). 
ro, réttüli (aus *re-tetuli), rélatüm (u. *rellä- 
m), férré 1. 3uriiftragen, =bringen, führen, =|chaf- 
n, treiben (alqm u. alqd in alqd od. ad alqm, 3%. pe- 
nias in templum, alqm in cubiculum od. domum, 
aembra thalamo ins Gemach, *nullo referente ohne 
B ihn jmd zurücholte, me referunt pedes in Tu- 
alanum wollen mich zurüctragen, e8 gut mir in 
m Füßen auf mein IT. zurüczumandern; ventus 
‚vem od. alqm refert in Italiam treibt zurück, ver: 
‚lägt); aud *etwas wieder von jid) geben ob. aus= 
sen (vina). Bjd. a) (als Fund od. Beute) zuriick, 
imbringen, davontragen (tabulas repertas ad Cae- 
rem, alcis caput in castra, opima spolia, signa 
ditaria ex proelio, victoriam ex u. ab alqo, mille 
lenta in publicum itt ben öffentlichen Ctifjat, *cica- 
‚ces domum); daher (al3 Meldung, Botichaft, S3ejdjeib) 
rüdóringen, hinterbringen, zurüichmelden (alqd 
sl ob. ad alqm, ,9. alcis mandata od. responsum, 
rmonem, rumores domum, hane legationem Ro- 
am Erfolg der Sefandtichaft; m. acc. c. inf. u. indir. 
age). b) zuriwenden, =ziehen (*aura refert 
laria weht zurück, castra zurücverlegen, ;8. ad 
ıneta; bjd. von Körperteilen, 38. oculos ad terram und 
a alqm, *manüs, *manum ad capulum legen ai, 
igitos ad frontem, *caput ad nomen bei Nenmung 
3 Namens). pedem (o. gradum, gradüs, *vestigia), 
ift se referre od. felten P. jid) zurückziehen, zurüc- 
Aden, gehen, fid) zurücbegeben, zurüctehren (se 
- Àrgis Romam, se huc o». in aethera, se in 
stra, a prima acie ad triarios referri, übtr. se a 
ientiae delectatione ad efficiendi utilitatem, e0; 
de egressa est, se refert oratio). übtr. u) (ben 
ift) auf etw. zurüdlenten, wieder Hinwenden ob. 
mridtemn (oculos animumque o». se ad alqm, 
imum ad studia, ad veritatem auf das wirtliche 
den, se ad philosophiam, *quo referor totiens 
nme jooft auf den Gedanken gurif, *animum ad 
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[refero] 


firmitudinem wieder eine fejte Haltung geben); Q) etw. 
auf j-1t od. etw. zurücführen ob. beziehen, nach etm. 
beurteilen od. bemejjemn od. einrichten, etwas zum 
Mapftadb einer Cade nehmen od. er Sache zuichreiben 
(alqd ad alqm od. ad alqd, 38. *initia gentis ad 
Achillem, omnia ad voluptatem, omnia consilia ad 
virtutem, omnia ad suum arbitrium abhängig machen 
von, alienos mores ad suos, *prospera ad fortunam 
zujchreiben, alqd ad se ipsum an jid) jeldft abmefjen, 
algd ad animum beherzigen); djntió aud *maiores 
ab. alqo von j-m Der ob. ableiten. €) (&dutbiges) wie- 
Dere od. zurücerjtatten, wieder zuftellen, wieder: 
geben(pateram surreptam, übtr. iudicia ad equestrem 
ordinem, *vietorum nepotes inferias Iugurthae ben 
&y. zum Totenopfer vergeltend darbringen). Übtr. &) ver: 
gelten, erwidern (alei gratiam Danf vergelten oder 


a die Tat abjtatten, parem gratiam od. *par pari 


Gíeidje8 mit Gleichen vergelten, alci salutem j-3 
Gruß erwidern); Q) (mündtih) erwidern, entgegen, 
verjegen (alqd u. alqd alci o». alci rei, $39. *tales 
voces, *talia voce, *pauca, *verba, tibi, alcis de- 
fensioni, *nec mutua nostris dicta refers eriberjt 
nidio auf meine Worte); af. nur abs. mit folgender 
divefter 9tebe; Y) (mündlih) wiederholen (responsum, 
*voces, *verba geminata die Gebetsformel nach: 
jprechen, *alqm wiederholt nennen); 5) (Töne) wider: 
hallen ob. zurüctönen lajjen (*vocem, *gemitum). 
P. widerhallen (soni od. voces referuntur, clamor 
totis castris). d) (Entichwundenes) miebere, guriid- 
bringen, erneuern, wiederholen, wiederheritellen 
(institutum, morem, maiorum consuetudinem, 
mysteria, poenam ambitüs, laudes alcis, *alci prae- 
teritos annos ob. tempora, sermonem wiedergeben, 
*arma ben Krieg, legem ad populum von neuem in 
Borjchlag bringen, rem iudicatam wieder vor Gericht 
bringen, *amissos colores wiedergewinnen); bie. 
a) *jm etm. ins Gedächtnis guriüdrufen, au 
*jich an etw. erimmern (foedus, iura parentum, 
alqd mente überdenken, magna facta, patrum laudes, 
versum anführen, sitieren); Q) *(burd jeine gntichkeit) 
wiedergeben = *wiederdarjtellen, abjpiegelt, das 
Gbenbilb von etw. fein (alqd re, 49. patrem ore o». 
sermone voltuque, nomine avum denjelben Namen 
haben, parentes animo od. manibus); 'y) *(darftellend) 
wiedergeben = *nadafmen (Actiam pugnam). — 
2. übh. bringen, überbringen (rationes, senatüs 
consulta falsa); 5jb. a) etwas an der richtigen Stelle 
einz, abliefern (alqd alci w. ad alqm od. in u. ad 
alqd, 59. pecuniam in aerarium ob. in publicum, pe- 
cuniam populo am das Bolf, an die Gtaatefajje, ra- 
tiones ad aerarium, frumentum ad Caesarem); bjb. 
V) *(Schuldiges) abtragen, entrichten (aera Idibus das 
Schulgeld); B) j-m etw. zuwenden od. übertragen (con- 
sulatum ad patrem). b) (jöriftfich od. minbüi) über: 
liefern, melden, berichten, erzählen, mitteilen, aıt= 
zeigen, rapportieren (algd u. alci alqd vd. alqd ad 
alqm, 38. sermones aleis, plura de algo ur Sprache 
bringen, verum, acta sociis, capitum numerum 
ad alqm iit der Berechnung angeben, alqm in’ deorum 
numero unter den Göttern aufführen, *res horrenda 
ob. *digna relatu, *relata referre od. *audire Gr- 
zähltes, alqd relatum legere; m. *bopp. acc., 38. 
alqm parentem aí9 Vater angeben ob. rühmen, pa- 
triam Epirum; m. aee. c. inf. u. indir. Frage). €) (amt: 
[ijj ob. pflichtmäßig) etivag zur Sprache bringen ober 
jm zur Begutachtung vorlegen, vortragen, Vortrag 
halten, Bericht erjtatten, Anfrage od. Antrag ftel- 
[et (abs., 55. consul refert; o». alqd ı. de re ad 
alqm, $43. rem compertam ad pontificum collegium 
od. ad consilium jur Entjcheidung vor ben Sriegórat 
bringen, omnia ad oracula vor bie Orafel, ad sena- 
tum rem od. de legibus abrogandis; m. ut bzw. m. 


[refert] 


acc. c. inf.; m. indiv. Frage). d) einfchreiben, ein- 
tragen, notieren, vegiltrierem, (ver)budjen (alqm u. 
alqd in alqd, ;$. alqd in commentarium, iudicium 


in tabulas publicas, alqm »5. alcis nomen in ta- 


bulas ob. in censum in bie Senjuerolffer, in codicem); 
bjb. vom Eintragen ins 3tedjmngábud) (58. pecuniam Flacco 
datam als ausgezahlt verbudjen, acceptum. alqd ins 


Sauptbud) al3 empfangen eintragen, gutjchreiben, sa- 
lutem aleis acceptam j-m auf Rechnung fchreiben = 
gutjchreiben, zurechnen, pecuniam operi publico unter 


der Aubrit „für ein öffentliches Gebäude“ eintragen, 


verrechnen, alqm in ob. *inter proscriptos u. in 
proscriptorum numerum auf die Lifte ber Geächteten 
le&en, in reos in Anflageftand verfegen); ib5. j-u 


wozu red)nem ob. zählen, etwas in ob. unter etivas 
aufnehmen (alqm s. algqd in od. *inter alqd, 3%. 


alqm in oratorum od. deorum numerum, in ob. 
*inter deos, epistulas in volumina aufnehmen, ora- 
tionem in Origines in bie Schrift, Caepionem eodem 


in diejelbe Kategorie bringen). 


r&-fert, retülit, reférró e8 ift Daran gelegen, e3 
fiegt daran, Fonumt darauf an, verjchlägt, macht einen 
Unterjchied, e8 nift, ijt zuträglich (abs. ob. mea, tuä, 
Suà ufw. mir, bir, ifnt ufm.; felten m. gen. u. *dat. ber 
Berf., 38. illorum, ipsorum, cuiusquam, *intra naturae 
fines viventi, *dedecori); bie €ade mirb ausgebrüdt 


durch das Neutrum eines Pronomens (hoc, id, illud), durd 
‚inf. od. acc. c. inf., durch indir. Frage; das Wieviel wird 


bezeichnet durch gen. pretii (magni, parvi, pluris, quanti 


u. a.), burd adv. (magnopere, parum, magis s. o.), 
meift durch Neutra von adj. und pron. (multum, plus, 
plurimum a. a., bjd. häufig nihil r. e8 ijt gleichgültig, 
ohne Belang, s. quid r. was fommt darauf an?, m. 
indir. Frage). 


E. 98ajvid. eig. ré — ex re fert, alfo meä refert „vom 


Standpunkt meiner Sache bringt e8 etwas ein“. 
référtüs 3 j. refercio. Nod 
ré-férvéo, — — 2. fiebenb aufwallen (übte. falsum 
ré-férvescó, — — 2. (incohat. v. referveo) fiebenb 

aufbraufen, aufwallen (sanguis). 

ré-fícío, ieci, féctüm 3. (facio) 1. wieder od. nod) 
einmal ntadjem, von 16e verfertigen (amissa, arma, 
tela); übte. a) (Beamte) wiederwählen, von neuem 
ernennen (tribunos, alqm consulem; *rex rursus 
refectus  iviebereingejebt). — 2. twieberferitelten, 
wieder in feinen vorigen Stand fegen, fomogt wieder: 
erbauen als ausbejjern (pontem, muros dirutos, 


moenia disiecta, aedem, naves, *flammam wieder | 


anfachen, salutem communem). 9j». a) vollzählig 
machen, ergänzen (copias, exercitum, *pecus). b) übtr. 
jtärken, Fräftigen, erquiden, (neu) beleben, jid) er: 
holen toffen, fid) ausruhen Tafjen (alqm wu. alqd, 3%. 
Tironem, saucios heilen, se, equos, iumenta, vires 
cibo, animum, mentem alcis, *herbas; alqm ex ı. 
naht. a re j-n von ob. nad) etwas, 38. exercitum ex 
labore atque inopià, animos militum a terrore). 
se reficere ob. P. jid) erholen, fid) ermannen (se ex 
nocturno labore ober ab iactatione maritima, res 
relicitur der Staat erholt fij, res refectae sunt bie 
Verhältniffe Haben fich gebejjert). €) (Gero) aus etm. 
herausjchlagen, einnehmen, löfen (tantum ex posses- 
sionibus, plus mercedis ex fundo); au *(foften) ete 
jeßen (impensas belli alio bello). 

ré-figó, xi, xüm 3. (9ügebejtetes, Befeftigtes) Losheften, 
[nS mad eim, (Der)abnebmen, abreißen (*templis signa, 
*caelo sidera, *clipeum ferabiuefnen); tof. nur übtr. 
a) Öffentlich angeschlagene Gejegestafeln wieder ab- 
nehmen — abjchaffen, aufheben (leges, aera). 
b) beweglich machen (zur Reife), einparken (nostra). 
Tré-fíngo, finxi, fietüm 3. [poet., fpät] wiederbilven, 
von neuem jchaffen (cerea regna). 

Tré-flagíto 1. [poet.] zurücfordern. 
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[refringo] 
réflatüs, üs m (reflo) das Gntgegenblajen, Gegen: 
wind; faf. nur im abl. sg. gebrüudjid). [ 
ré-flécto, fléxi, xüm 3. riidivürtS biegen ob. drehen, 
zurüdwenden, zbeugen, ummwenden, wndrehen 
(*cervicem, *caput, *mollia colla, *oculos, *pedem 
zurückgehen). P. fich zurücbiegen (*in ungues re- 
flecti fid) in Krallen umbiegen = — guritcfaebogene. 
Krallen befonmtn, *lupa tereti cervice reflexa fid 
unmvendend). Kafj. mur übtr. (um)wenden, umjtimmeg 
(animum od. mentem bejänftigen, poet. aud an Fir 
(urüdbenfen, animum ad ulciscendam oratione 
*in melius orsa zum 3Sejferem febrem). | 38 
ré-flo 1. entgegenwehen, vom Winde, ilbtr. vom Gli. 
yre-flüö, flüxi, — 3. [voet., fvát] guritdfz, abe, über: 
fließen (amnis, undae; campis von ben Feldern), 
Tréflüüs 3 (refluo) [poet., nadtt.] zurückfließend, =flutend, | 
réfórmidatío, onís / (reformido) das Quritd|djaubem, 
Surüdbeben, Furcht (alcis). »j 
ré-fórmido 1. vor etwas auriidjdjaubermn, -beben, 
ein Graufen empfinden, etw. fürchten ob. Iheuen 
(abs. o. alqm u. alqd, 38. bellum, reprehensionem 
vulgi, iibte. *vites ferrum reformidant fürchten tr 
Bejchneiden; m. inf. w. indir. Frage; m. *ne). iil 
1ré-fórmo 1. [voet. u. jpät] umgejtattem, umbilden, Vd 
wandeln (dum, quod fuit ante, reformet bis fie ihre, 
erjte Geitalt wieder annimmt; Paff. m. gried. acc., qa. 
reformatus ora in primos annos im Antlig verjüngl. 
jré-fóvéo, fovi, fotüm 2. [poet. u. nadtt.] wieder er 
wärmen (alqm und alqd, $9. corpus, artüs); 
neu beleben, ftärfen, auffrifchen, erquicten (vi 

aegros, provincias fessas). 

réfractariólüs 3 (demin. v. refractarius) ungel 
ftreitfüchtig, polternd, ungebürbig (iudiciale dicendi 
genus). | -—- 
ré-fragór 1. (ct. suffragor) wider j-tt od. etw. ftinmen, 
j-n ob. einer Cade widerjtreben ob. fidj widerje 
entgegen jein (alci u. alci rei, 58. homini amicissime, 
petitioni aleis); übte. *(v. Saden) hindertich fein, 10 
1réfréenatío, onís / (refreno) [ivát] Zügeluna (equorum 
r&-frenö 1. mit bem Zügel gurüdfalten (*equ 
Eafj. mur über. zügeln, hemmen, bändigen (l 
dines, animum, iuventutem, impetum aleis 
halten; alqm a re j-n von etwas abe, zuriickhalten 
48. adulescentes a gloria, alqm a reditu). 
ré-fríco, cül, cätüm 1. 1. (trans.) wieder auffrat 
= aufreißen (cicatricem, vulnus, eud übtr.); f 
erneuern, wieder erregen (rei publicae fata 
moriam alcis rei, desiderium, dolorem oratic 
animum von neuem fchmerzlich, erregen). — 2. ( 
wieder ausbrechen (lippitudo). 

réfrigératío, onis / (refrigero) Abkühlung. , 
ré-frigéró 1. (frigus) abfühlen (abs. od. alqm w. alqd, 
45. *se, membra undà). P. fi abfühlen, erfa 
(algs umbris aquisve refrigeratur, ignis in aqu 
coniectus, calor). Übtr. geijtig abfühlen = mem 
eifrig ober. feurig machen; mur P. erfalten, uad 
[ajjen, ermatten (accusatio ober sermo hominu 
refrigeratur). | ^ 
ré-frigéscó, frixi, — 3. (wieder) erfalten o». fiif) 
werden, fid) abkühlen (*cor); ttai. nur übtr. ertaf 
ermattem, erlahmen, ins Ctodfen od. ins Hin 
treffen kommen, bedeutungslos werden, ater Gebr 
fommen, abfommen (crimen, belli apparatus. sor 
*amor, a iudiciis forum refrixit ijt fill gewon) 
von Gerichtsverhandfungen, Scaurus refrixerat fj 
wenig Ausficht gewählt zu werden). 1 
ré-fríngo, fregi, fräctüm 3. (frango) erbredjen, auf 
brechen, jprengen (carcerem, portas, übt. claus 
nobilitatis; *ramum abbrechen, *vestes aufreiße 
übt. brechen, hemmen, jchwächen (vim fluminis 
od. fortunae, gloriam aleis, Atheniensium. domi- 
nationem, *Achivos zurücfjchlagen, überwinden). | 
E 


e 


fugio] 
ügíó, fügt. fügitürüs 3. 1. (intr.) zurüdflichen, 
eichen, fliehen, übte. aud v. Leblofem (abs. od. ad 
jm u. in ob. *intra alqd, 48. *sol medio orbe per: 
vindet zur Hälfte, *mille fugit refugitque vias 
ht taujenbfad) hin unb her, ad suos, in portum, 
racusas, *intra tecta; m. abl. od. ex u.a re, ;®. 
e, ex acie, ex caede, vites a caulibus, a con- 
‚is abgeben von, a dicendo nicht über fich ge- 
men zu jagen). übtr. a) *(von Drtüiteiten) zurüc- 
ten, dem 3d entjdjminben (ab litore templum, 
oculis humus). b) (weag)itiefen, lid) flüchten, 
ne Zufludt nehmen zu (ad legatos, *ad na- 
ale bonum) — 2. (rans) j-n o». vor etmaà 
hen, etm. (ver)neiben, vor etw. fid fürdten ob. 
scheuen, von etwas fich fernhalten (alqm w. alqd, 
.ludicem, *anguem, aleis impetum o». tela, peri- 
um, *opus; m. *inf. — fid) jtrüuben). 

jlüm, 1 » (refugio) a) (abftratı) *Zuflucht. b) (tontr.) 
AuchtSort, auc üdtr. (regum, populorum, nationum). 
ägüs 3 [poet., jpät] zurücjliehend, sweichend, ». 
‚u. Saden (equites, unda; in castra). 

'üigéo, fülsı, — 2. [nadtL, poet.] Gurüd)fchim: 
7m, (widerjitraßlen, glänzen (arma, *nubes, 
ua, "aura; re dutch ob. von etm., j8. *stellarum 
» *roseà cervice; *alci jut aufs ober entgegene 
jen, $48. nautis, Saturno), «ud übtr, 

ndo, füdi, füsüm 3. auriidgiegen, :[hütten, 
‚men lafjen, übH. *zurücfichleudern, werfen (aether 
ndit vapores eadem, *aequor in aequor, 
ram). P. zurüdftrömen, üb$. lid) ergießen, 
part. refusus (*refusus Oceanus in fich jelbjt zu: 
‚liegend, die Erde umfließend, *palus Acheronte 
so gebildet durch ben Erguß des A., *imis stagna 
sa vadis bie jid) aus des Meeres tiefunterjtem 
de nach oben ergoffen, *fletu super ora refuso 
end). | 
16, onis / (refuto) Widerlegung. 

£0 1. (ef. confuto) zurüdjchlagen, treiben (na- 
?s bello); übtr. a) etwas zurüdiveifen, abweijen, 
jmüben, nicht mögen (clamorem, conatum, vi- 
, eupiditatem aleis, virtutem, *dicta abwenden). 
"M oder etm. widerlegen = in die gebührenden 
anfen zurücweijen, zum Schweigen — bringen 
‚es, testimonium u. orationem alcis). 

'$, é (rex) (m. *comp. u. *sup.; adv. -itér) fünig- 
‚eines Königs, dem Könige zufommend od. ge- 
mb (genus civitatis Monarchie, res. publica, 
3tas, nomen, *numisma, *scriptum von fünigen 
elnd, *carmen bie Taten ber Könige verherr= 
1b); übtr. Föniglich, füvjtlid), eines Königs mir: 
Ornatus, animus, *divitiae, *domus von fünig- 
Pracht, sententia). — adv. régalitér a) fb nig- 
nad Königsart,. glänzend, prächtig (sacrificium 
nficere); b) *herrijch, gebieterijch, be|potijd) 
as r. addere). j | 

rö, géssi, géstüm 3. [unt] juri diragerm, 
ym, zjchaffen (terram e fossa, *faces zurücd- 
JA, *tellurem in bie. Grube zurüchverfen, *invi- 
von fid) abwälzen); übtr. *zurücgeben, erwidern 
‚lcia alci). 19 

‚ae / (sc. domus) Balaft des Königs, Königs- 
Rejidenz(jchloß) (*caeli Himmelshurg; *auc 
Höhle des Cacus u. ber Hütte be Guanber); bfd. qu Rom 
n Forum unb ber via sacra neben bem Seftatempel ges 
Königshurg des Numa, bie nad ber Vertreibung 
nige zu gottesdienfilihen Zweden benugt ward (atrium 
m deren Halle). sj. a) Zelt des Königs im 
. b) *Königsftadt (Croesi regia, Sardis). 
»of, Oofftaat (Callistus prioris quoque regiae 
IS. d) Königsfamilie, =haus, =gejchlecht, aud 
liche Herrichaft, Königswürde (*r. Cadmi, *Per- 
Propinquitate regiam contingere). 
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[regius] 
jregí-fícüs 3 (rex, facio) [poet.] (adv. -&) Ionigfid), 
fürjtlich, prächtig (luxus). 

Regillüs, 1» 1. Stadt im Sabinerlande. Einw. u. ad). 
Regillensis, é. — 2. Kleiner See in atium Öftlich 
von Nom, an dem bie Nömer 496 v. Chr. bie La=. 
tiner befiegten (aud lacus R.). adj. Regillensis, & 
Beiname in ber gens Postumia und Aemilia. 
?régímén, inis » (rego) [voet., naótL.] Lenfung, Zei: 
tung (*navium, *cohortium Kommando, *equorum 
r. exercere); übte. a) Verwaltung, Regierung (to- 


tius magistratüs, omnium rerum). b) meton. 
*Steiterruder (carinae) c) enfer, Leiter (rerum 
Staatsoberhaupt). 


réginá, ae / (rex) Königin, Herrfcherin (*r. Dido; 
aud) von *Göttinnen: *r. Iuno, *Venus r. Gnidi Paphi- 
que, *siderum r.. bicornis — Luna); übtr, *r. pecu- 
nia das allherrichende, weltbeherrjchende, iustitia 
omnium est r. virtutum). übtr. aud *nigetodjter, 
Bringejjim (virgines reginae, Colchorum. r. " 
Réginüs j. Regium. | Medea). 
regiö, onis / (rego) 1. 9tidjtung, Linie, «u$ Qage 
(eandem petere regionem einjchlagen, superare re- 
gionem castrorum bie Linie — das Lager untgebei, 
rectà regione in gerader Süidjtung, rectà Danuvii 
-ne ber Donau parallel, portae -ne platearum pa- 
tentes bie gegen die Straßen der Stadt hin offenen 
dore (be8 Lagers), regione occidentis weihvärtg, 
*falit alqm timor regione viarum: über bie 3tid: 
tung, ea est natura et r. provinciae Sage, Sujtanb; 
übtr. de recta regione deflectere vom rechten Wege 
der Pflicht abweichen, eadem est nostrae rationis r. 
diejelbe Richtung); 5j». e regione adv.: %) gerade 
(«au83) (38. ferri, moveri), in gerader Richtung 
(aleis rei mit etw., 38. molis); ß) gerade gegen= 
über (m. gen. u. dat., 38. oppidi, Lutetiae, . castro- 
rum u. castris, nobis; aud abs. 38. aciem e regione 
instruere). — 2. übtr. a) Grenzlinie, Grenze, meift 
pl, aud übtr. (tripertitae orbis terrarum regiones, 
regionibus vitae spatium circumscribere; übtr. sese 
regionibus officii continere); bj». &) bie am Himmel 
bei ber Wahrnehmung von Aujpizien ‚gezogen gedadite (Sec 
Jidtélinie der Augurn.(lituo regiones terminare 
ob. dirigere, per lituum regionum facta descriptio); 
B) Himmelsraum, Weltgegend (*caeli regione 
remoti dei,r. aquilonaris o». australis, * vespertina). 
b) Gegend als Zeil ber Erde ob. e-8 Landes (inhabita- 
bilis, fertilissima, pestilens); 5j». X) übtr.. Gebiet, 
Bereich, Sphäre (bene dicere non habet definitam 
regionem); B) Landjchaft, -ftrich, Bezirt, Qijirift 
(*Padana, *Sogdiana, maritima, apertissima, tota 
regione potiri, in quattuor regiones dividere Mace- 
doniam); *) Stadtbezirk, -quartier, zviertel Ser 
Stadt Rom (*quattuordeeim: urbis: regiones). 
Orégionatiím (regio) [nadtt.] adv. gegeinbe, bezirfsweife, 
Regíüm s. *-ün, 1 » 1. Stadt im gispadanijchen Gal: 
lien zwifchen Modena und Parma an ber via Aemi- 
lia, jest Reggio d’ Emilia. | Gin». Regienses, iüm m. 
— 2. Stadt in Bruttium, Mejfina gegenüber, jett 
Jeggio. Einw. u. adj. Réginüs 3. | 
régíüs 3 (rex) (adv. -&) königlich), einem Könige 
gehörig, be8 Sligo, der Könige, vom Könige aus: 
gehend. (potestas, dominatus, civitas Vionarchie, 
exercitus des (Perjer-)Königs, insignia, bellum mit 
einem Könige, dignitas, ornatus, apparatus); subst. 
regli, orüm m:.%) die Königlichen,  tóniglide 
&ruppen; p) Hofleute, Beanite des Königs. Übtr. 
a) (= regalis) fünigfid) = eines Königs w ürdig, 
prächtig, vorzüglichjt (iuvenis vere -ae indolis, more 
-0 vivere zügellos, *moles NRiejenbauten ‚fürftlicher 
Schlöffer, morbus Gelbjucht, tibi regium videtur ita 
vivere. b) dejpotijch, tyrannijch (iudicium, alqd 
-e factum est, -e seu potius tyrannice). 


[reglutino] 


Tré-glütíno 1. [poet. u. jpät] wiederauflöjen, =losmachen. 
+rögnätör, oris m (regno) [poet.] König, S$erridjer, 

Gebieter, Negent (Olympi, deüm, Asiae, aquarum). 
iregnatrix, icís / (regnator) [magtt] herrjchend, 


. Herrjchere... (domus). 
regnö 1. (regnum) König fein, tüniglide Gewalt 
haben, al3 König ferr[d)em oder regieren (viginti 


annos ob. annum iam. vicesimum, Xerxe regnante 
unter ber Negierung be8 X., Romae, in Asia, "lauro 
tenus, intra Taurum, *Graias per urbes; P. unperf. 
regnatur eine Königäherrichaft beiteht ob. findet jtatt, 
regnari omnes volebant  monardjijdeo Negiment; 
*in alqm od. *aleis über j-n, 48. populorum).  iübtr. 
a) ferrid)em, gebieten, alles zu jagen haben ober 
gelten (Graecia, *Apollo, Sulla. illis opibus, in 
equitum centuriis, *vivo et r. ich genieße erjt das 
Leben und fühle mich frei wie ein König). b) (tabetub) 
den Herrn jpiefem, al3 Tyrann od. willkürlich jdal- 
ten inb walten (alqs audacià regnat in omnibus 
oppidis, Antonius regnat ac dominatur). €) (von 
Leblojem) Dertjdjeun = die Dberhand haben, mal 
ten (*ignis per cacumina regnat wiütet, *ardor 
edendi per viscera, *ebrietas, in quo uno regnat 
oratio). d) *(trans.) beherrjchen; sur *P. von einem 
Könige  beferrjt werden, unter Königen jtehen 
(Gotones regnantur, regnandam accipere Albam, 
regnata Cyro Bactra von Eyrus). 
régnüm, 1 z (rex) Königtum, Sünigsferridjaft, =ge: 
malt, =würde (alcis j-9, 38. Darei, u. alcis rei, 38. ci- 
vitatis; ; superbum, r. appetere a. adipisci, agere, alci 
dare u. deferre, adimere, -o potiri, alqm -o expel- 
lere unb exturbare). Bd. a) übte. Serridjajt, 3te- 
gierung, böchfte os. unmmjchränkte Macht (1udicio- 
rum, forense, *bonae Cinarae, sub -o alcis esse, 
alei r..deferre, *manet alqm victoria regni über 
die Herrichaft entjcheidende, *regna vini sortiri ben 
Sor(i& beim Trinfgelage, *si aliquid regni est in 
carmine einige Gewalt); 5jb. (im üdlen Sinne) Smitg, 
Gewalt:, Alteinherrichaft, Syrannei, Dejpotie, 
Willkür (Dionysii, Apronii in agro decumano, hoc 
vero r. est Tyramıei, r. occupare u. exercere, r. est 
dicere e3 wäre tyrannijch, zu jagen). b) meton. 'fünig- 
reich, Neid) (alcis, 38. Prusiae, Masinissae; patrio 
-0 pellere alqm, *caeleste, übtr. *cerea -a Bienen: 
zellen); bj. *Neich ber Toten, Schattenreich, áud 
pl. (vastum, Proserpinae, inania, luce carentia); bio. 
«) Königshaus, Herrjcherfamilie (necessitudines 
regni Serbinbungen mit bem Königshaufe); aud) 
*Herrjcherfiß, Hauptjtadt; Q) übt. Gebiet, Sejib- 
tum, Eigeittum (in regno alcis esse, in Puteolana 
et Cumana -a navigare, #uberrima -a Ganb[tridje, 
*sua -a videre). 
régo, rexi, rectüm 3. (gerade) richten, femfem, leiten 
(alqm x. alqd, $8. equum, beluam, *currum, *ha- 
benas, navem velis, *tela per auras, *iter lino 
duce, *clavum Steuer); übtr. a) als Oberherr, Negeitt, 
Befehlshaber u. a. lenfen, leiten, führen, regieren, be: 
‚herrihen, verwalten (se ipsum, iuvenem .disci- 
plinä, omnem mundum, domum, rem publicam, 
summam rerum, casüs, bella, *valetudines prin- 
cipis 2Zeibarzt jein, suorum libidines). Aug *abs. = 
regnare (eo regente unter feiner. Regierung. — subst. 
*régéns, éntís m Herricher). b) beftinmen, regu. 
lieren (fines u. *terminos bie Grenzen ab[teden, Grenz: 
linien ziehen, *certis finibus arva). e) zurechtweifen 

(errantem); «u$ alqm hofmeiltern, *mores alcis 

verbejjert. 

E. Vreg reden, (gevade) richten, itr. rüjáti u. íjyati 
er jtvedt fidj, gried. ó-pévo rerfen; got. uf-rakjan 
= af». recchen = ufs. reden; ite. rjü- gerabe, 
recht; gried. Ö-pextög = lat. rectus — got. raíhts 
— afb. reht — $5. recht: por-rigo, pergo (aus 
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[reieit 

*per-rego), surgo (aus *subs-rego), régimu. 

rex, régio, ergo, rogo, rogus. 

ré-grédiór, gréssüs süm 3. (gradior) autiidgefje 

-fehren (abs., ;9. regredi quam progredi mall 
ab u. ex re in u. ad alqd, 8. ab urbe ad mare, ( 
itinere clam in castra; ibt. in illum amu bj 
% fid zurücziehen, zurücmarjchteren. 

rögrössüs, üs m (regredior) Niürfgang, Nüdken 

Heimtehr (progressüs et -üs siderum, *fortuna u 
non habet fami nicht viüdgüngig gemacht werden 
bjp. a) & Rückzug von Truppen. b) Stüdtritt (| 
ira, *ad paenitentiam). e) *Zuflucht, Rückhalt (e 
r. ad alqm). | 

régülá, ae / (su rex, rego) gerabe8 Ctüd Holz, Anti 
eijte, Cdiene (quadrata); bj». a) Nichtholz, imei 

b) übtr. Nichtichnur, SRafiitab, Norm, maßgebend 
Grundfab, fof. mur sg. (regulä aleis metiri ah 
naturae, *oratoris, lex est iuris atque iniuriae : 
mediocritatis r. optima est). 

Orégülüs, I m (demin. v. rex) [wntt] a) ein 
König, König eines Kleinen Landes, | 
b) Königsjohn, Prinz. 

Regülüs, 1 m 1. Kognomen in ber gens Atilia. $8 
befannt: M. Atilius R., Konjul 269 u. 256 v. di 
nach anfänglichen Erfolgen von den fartDagerm 7 
befiegt und gefangengenommen, wegen ber in bere 
fangenjchaft bewiejenen Seelengröße vielgefeie = 
2. foguomen in ber gens Livineia. Bjd. bela 
L. Livineius R., 2egat Gäfars im 9tjrifanijcjen 4 

ré-güsto 1. wieder fojten; fafj. nur übte. = Wied 
genießen od. vornehmen, wieder lefen (laudation 
od. litteras alcis). ^ 

ré-ícfo, ieci, iéóctüm 3. (iacio) 1. zuriidiwerfen, m 
hinten werfen ob. bringen (secutum od. *parmam ( 
den Nücen zur Dedung, manus ad tergum, *fa 
gata membra zurücjinken laffen); aud hinten D) 
(accensos in postrémam aciem). Bid. a) (Gemür 
zurücfchlagen (paenulam auf die Schulter, *y 
ab ore, togam ab umero, *clipeum zuvrücte 
b) (gebeubes) zurüdtreiben, jagen, =jtellen (* 
las a flumine, *oculos Rutulorum arvis abw 
von); Hafj. nür 3X zurücdwerfen, -jd)fagen (e 
tum, hostem in oppidum od. ab Antiochia; 
alcis ferrum et audaciam in foro, *Hannibali: 
näs retrorsum). €) (edijfe w. Sciffende) zurik 
jchlagei (navem, legatos; meift Bajj., 58. temp 
.pb. ex cufsu reici Dyrrhachium). d) juri 
drängen (*pectora alcis a se, *colubras ab or 
Hoff. nur üßte. zuriid-, abweifen (diadema, pros 
ptionem a se, *dona alcis); meift vermerfend DO! 
weijen; veriverfen,: ablehnen, verfchmähen (volu 
tes, contraria, *condiciones, disputationem, 
stum laboris, "Ennii Medeam; aud alqm j-m | 
en, 39. *petentem den Bewerber, *Lydia 
auögelofte Richter verwerfen, ablehnen, perhort 
(iudices, recuperatores) e) fort=, weg 
stoßen, entfernen (involucrum, pila, *librum eg 
mio suo); bjd. Kleidungsftüde von jid) abwerfen 
gulum, *vestem de corpore, *amictum ex ; 
f) j-n ob. etw. wohin vertveijen (alqm ad ob. in al 
48. algm ad ipsam epistulam, Sullam in ht 
gregem, si huc te reicis wenn bu bid) € j 
Ichließeft);. bib. j-t ob. etw. zur Cntjjeibung am eine 
hörde verweijen (legatos ad senatum, | rem 
Pompeium, rem a se ad populum; itr. invidi 
alcis rei ad senatum auf den ©. schieben, ihn m 
bürben). g) etm. auf einen beftimmten Termin De 
ver[djieben, aufjchieben (alqd in alqd, $9. 
mensem Ianuarium, philosophos ob. omnia in al 
tempus). — 2. wieder werfen, aud feine ej | 
werfen (telum in hostem). | 

F. *réice gweifilbig (Verg. bue. 3,90). 


‚eiecta] 


Wéctá u. reiéctanéá, orüm n (reicio) abwechjelnd mit 
‚eicienda — apoproögmena. 
^Aéctio, onís /f (reicio) Zurüdweijung, Sermer- 
ung, Verihmähung (eivitatis Aufgabe des Bürger: 
dto); efe. Ablehnung auögelofter Nichter (iudicum). 
%-labör, läpsüs süm 3. [voet. u. nadtt.] zurücfgleiten, 
jinfen, fallen, fliegen, übg. zurüdfehren, -fon 
nen (unda, Tiberis, aqua, mare; übte. mens et 
onus, in Aristippi furtim praecepta ımmvermterft 
wrüdtonnen auj). 
-lánguéscó, güi, — 3. er[djfajfen, ermatten; trag. 
ur übtr. = vermeidjiden (animus), nachlaffen, fid 
erubigen (taedio impetus regis, *ardor, relanguisse 
e dicit). 
látio, onis / (refero) das Suriid- o». Sinbrin- 
‚en, Hinführen (*r. erebra der Hand an das Tinten: 
aß, um einzutauchen). SKlaff. mur übtr. a) (juviftij) Das 
juriüdidieben ber Bejchuldigung auf den Ankläger, 
(blediumg (eriminis). b) Bericht, Erzählung (*re- 
um ab Scythis gestarum); flafj. nur -Bericht(erjtat- 
ung), Vortrag, Antrag eines Beamten, bfd. im Senate 
nem alcis approbare, *-nem postulare in alqd 
ir etw. fordern, *-nem egredi die Tagesordnung 
‚berichreiten, nicht zur Sache reden, abjchweifen). 
) Wiederholung als Nedefigur. [ferent im Senate. 
élatór, oris m (refero) [uut] Berichterftatter, Ne 
Blatüs, üs m (refero) [uagtt.] Vortrag, Bericht, 
jerichterftattung (de re u. aleis rei, 49. virtutum) 
85. Erzählung (carminum das 9(njtimmer). 
laxatío, onis / (relaxo) Abjpanımmg, Erleichterung, 
irbolumng, Linderung (animi, doloris). 
-laxö 1. 1. weit od. geräumiger machen, erweitern 
tora fontibus); P. jid) erweitern (alvus relaxatur). 
- 2. losmachen, jchlaff od. [oder machen, [odern, 
jen (*tunicarum vincula, *elaustra, *densa »er- 
innen, spiramenta 2uftlöcher öffnen). 6t. a) [o8- 
achen= abjpannen ‚nachlaf en (aliquantum, aliquid 
‚ eontentionibus nachlaffen i in, continuationem ver- 
orum die Periode, tristitiam mäßigen). P. u. se re- 
axare: %) fid) von etm. losmachen (a re u. re, 3%. 
‚ necessitate numerorum, corporis vinculis); Q) (auch 
)nachlafjen, v. Saden u, qerj. (dolor relaxat, in- 
uni relaxantur werden wieder vernünftig). b) er- 
ichtern, evquidemn, lindern, mildern, erheitern, Er: 
Yung gewähren (animum somno ob. doctrina, *di- 
rnum laborem, severitatem mäßigen). P.ı. se re- 
sxare fid) erholen (animo geiftig, somno bird) Schlaf; 
& re u. re vom etm., 38. ex sermone, occupatio- 
ibus). 
fgatío, onis / (relego) Berweifung, Verbannung 
5 deren mildefte Form, mwodurdh man ohne Nechtänachteile 
i einem beftimmten Orte und gembfulid auf eine gewifje 
"it veriwiejen wurde. 
lego* 1. wegidjifen, entfernen (alqm ab algo 
a re, alqm in alqd, $9. filium ab hominibus, 
'ves procul a domo, filium rus ob. in praedia 
istica, Catonem Cyprum ; voet. *alqm alci, 38. Hip- 
Jolytum nymphae Egeriae wegjenden zur €): sb. 
(jn verbannen, verweilen, iu Ungnaden ob. zur Strafe, 
3 mildefte Form der Verbannung, cf. relegatio (alqm 
- exsilium od. ultra Carthaginem, *in decem annos; 
'elegatus, non exsul) b) übt. entfernen, zurüd- 
eijen, von fij meijer (Samnitium dona, *amb- 
ionem, *alqm in ultimum rerum humanarum ter- 
num, milites relegati longe a ceteris abge- 
‚mitten von; m. *dat., 38. terris gens relegata ultimis 
em wohnend). c) *j-m etw. zufchteben nr zujchreibei 
nvidiam in alqm, etian causas alci). 
Jégo?, legi, lectüm 3. wieder (yujaumen)tfejem, 
Hanmmennehmen (*filum wieder aufwickeln); it. 
*(Drttidfeiten wieder bejudjen = *burdreijen, 
tücjegeln (Asiam, retrorsus litora in entgegen- 
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[religio] 


ré-lévo 


aejetter Nichtung wieder vorbeijegeln an). b) Fiwieder 
oder von neuen lejen (Troiani belli scriptorem, 
Scripta). €) (fprehend o. in Gedanken) wieder durıd- 
gehen = erwägen (*suos sermone labores wieder 
bejprechen, omnia quae ad cultum deorum pertinent). 


jré-léntésco, — —- 3. [poet] wieder erjd)fajffeu ober 


nachlajjen (amor). 

l. 1. *iieber erheben ob. aufrichten (e terra 
corpus, in cubitum membra fich jtüten auf). — 
2. wieder leicht machen, erleichtern (epistulam pel- 
lectione, *vimina curva die Bienenförbe; Pafj. *longä 
relevari catenä u. *minimo labore leicht entbunden 
werden). Übtr. a) etw. erleichtern = lindern, mil: 
dern (casum misericordia, morbum, *famem, *sitim, 
*aestüs aleis fühlen, *laborem requie) b) j-ı er: 
leichten = j-m  Grfeid)terumng oder Erholung ver: 
Schaffen, j-n aufrichten, tröjten (alqm u. alqd, 3%. 
*dolentem, *pectora mero, *membra sedili ausruhen 
lafjen; P. jid erholen; alqm re j- von etm. be- 
freien, 38. gravi morbo, animum molestiis od. *curä 
et metu). [laijen (rei publieae, consulis sui).| 


rélíctío, onis / (relinquo) das Verlaffen, Symitide-/ 
rélígatío, onis / (religo) das Anbinden (vitium). 
rélígío, onis / (v. *relígo = relégo, eig. gewiljenhafte 


Erwägung it. Beobachtung, ef. neglego) 1. jubjett. a) Be- 
benfem, Zweifel, Bejoranis, Scheu, Sfrupel (-nem 
inicere oder incutere, afferre, offerre alci, -ne ob- 
stringere alqm, alqd in -nem trahere, -ne a co- 
natu repelli, tangi od. moveri -ne); bj. &) aber- 
gläubijches Bedenfen (pleni -num animi, novas 
-nes sibi fingere, perturbari -nibus et metu »ou 
abergläubifcher Furcht); g) refigibjeS Sebenfen, Ge- 
wijjensjfrupel, aud. pl. (alcis, 58. iudicum, pon- 
tificum; aleis rei wegen e-r Sache, 45. mendacii; 
-nem animis eximere, alqd alci in -nem venit 
verurfacht Gewifjensjfrupel, aleis -ni servire; alci 
religioni est m. acc. c. inf. jmb macht fich eir Ge- 
wijjen daraus, alqd -ni habere Gewifjensbedenfen 
wegen e-r Sache Degen; r. est od. incedit. m. inf. unb 
acc. c. inf., verneint aud) m. quominus; r. obsistit, ne). 
b) (al3 dauernde Eigenjhaft) Bedenflichfeit, meijt e- 
wifjenhaftigfeit, gewifjenhafte Sorgfalt od. Be- 
obachtung, Genauigkeit (aleis j-8, 38. iudicis; alcis 
rei e-r Sache ob. in u. bei etiv., 38. testimoniorum, oi- 
ficii; nimia, exemplar antiquae -nis, homo -nis 
expers od. sine ulla -ne geiijjeníoo, nulla r. (e- 
wijjenfofigfeit, r. in dando consilio, r. ducit alqm 
ad officium, a -ne abduci); bje. &) religidjes Gefühl, 
Neligivfität, Ehrfurcht vor dem Heiligen, Gottes: 


- furcht, Frömmigkeit, frommer Sinn (aleis j-, 58. Nu- 


mae, animus -ne intactus od. liber für religibje Ge- 
fühle unempfänglic, -nem retinere x. anteponere 
irae, magnam -nem declarare, *deum eximia -ne 
colere, alqd in -nem vertere zun Gegenjtanbe heiliger 
Scheu madjen = a(8 göttliche Borbedentung anjehen) ; 
Q) Aberglaube, abergläubijche Scheu (animos multi- 
plex r. incessit, perversa, impia, externa); pl. aber: 
gläubifche Gedanken is deditus, animus -num 


plenus); Y) Andacht (sacra Cereris summä -ne 
conficere). €) Neligion als veligibje Verehrung oder 
Glaube an Gott, Gottesverehrung, dienst 


(externa, aliena, omnem -nem tollere u. delere, 
r. est cultus deorum, sua cuique civitati r. est). — 
2. objett. a) üuBere Neligion od. Gottesverehrung, 
Gottesdienjt (Cereris Hennensis, deorum immorta- 
lium, omnes partes -nis statuere); meijt pl. religibje 
Einrichtungen ob. Gebräuche, Religion = Neligiong- 
wejen, Kultus (Indaeorum, pontificum, muliebres, 
-num peritus, omnium -num hostis, de -nibus se- 
natum consulere, diligentissimus -num cultor oder 
interpres, -nes instituere einführen, neglegere, tol- 
lere, interpretari Ausfunft geben itber); aud = Kon 
82 


[religiosus] — 6 


feifion (pro -nibus suis bella suscipere) b) das 
Heilige: &) an fió (in sacerdotibus tanta offusa 
oculis animoque religione mon moveri durch das Hei- 
lige ob. Scheu vor den Göttern Gebietende, das in den 
Perfonen der Briefter feinem Augefo majeftätifch entgegen 
trat); PB) infofern es an anderen Dingen haftet: 4) Heilig: 
feit e-r Perj. od. €ade (aleis w. alcis rei, 38. deorum, 
magistratüs, loci, fani, sepulcrorum, sacramenti, 
sortis; algd -nem non amittit, -nis calumniam 
comprobare die Gntjtefhung des Heiligen billigen); 
BB) heilige Berpflichtung, Verbindlichkeit, bfo. 
heilige BVeriprechen, Eid (nova r. iuris iurandi neue 
Eidesverpflichtung, timori magis quam -ni consulere, 
conservare -nem jeinen Eid halten, -ne obstringere 
alqm, populum -nibus devincire, r. nullo scelere 
exsolvitur); yy) heiliger Gegenftand, Heiligtum, 
bj. Kultus, Götterbild (deorum -nes violare, ci- 
vitati -nem restituere, domestica Sauébeiligtunt, 
von Myrons Apolloftatue); bj. Glaubenójat (summa), 
heiliges Amt (homo illà -ne indignus), pl. Götter- 
zeichen (-nibus inductus); 88) Neligionsverlegung, 
religiöje Schuld, Sünde, Frevel, lud) (Clodiana, 
populum -ne obstringere, dies Alliensis -ne con- 
tactus, haeret in re publica r., inexpiabiles -nes 
in rem publicam inducere, domum religione ex- 
solvere ob. liberare). 
religiösüs 3 (religio) (m. comp. und sup.; adv. -8) 
a) voller Bedenken, bedenklich, ängjtlich, fFrupulös, 
bjd. religiös Debenflid, v. Sagen aug unheilvoll 
(civitas, dies, nihil -i in re est nicht® Bindendes; 
religiosum est m. inf). b) gemijjenfaft, mit ge- 
wiljenhafter Sorgfalt verfahrend ob. urteilend, be= 
dDächtig (testis, iudices, auctor, sortitio, aures 
aleis, -e promittere, -e testimonium dicere; in 
re, 48. in testimoniis). c) gotteófiürdjtig, fronm, 
religiös (homines, mortales, mores, iura; -e deos 
colere od. admovere manus). d) (»aj.) was mit 
heiliger Scheu behandelt werden muß, Heilig, ehr: 
wirdig, v. Örtligfeiten u. Gottheiten (templum, signa, 
loca, altaria, Ceres). 
ré-lígo 1. a) *zurüdbinden, auf, emporbinden 
(bracchia nodo, manüs post tergum, comam nodo 
zu. einem Knoten, capillum in vertice; alci j-m zu: 
liebe); au *umbinden, umminden (tempora faeno, 
hederà crines) b) anbinden, fefibinden, bes 
felligen (alqm w. alqd, $89. *equos anjpannen, tigna, 
trabes axibus verbinden, naves ferreis manibus [e[t- 
halten, übtr. prudentiam extrinsecus an Außendinge 
anfniüpfen; alqd ad alqd over ab u. ex re, auój *re, 
*alci rei u. *in re etm. an etm., 38. alqm ad cur- 
rum, naves ad terram, funiculum a puppi, storias 
ex tribus partibus, *litore navim, *pinum in litore, 
vincula foribus) €) *losbinden (iuga manu). 
1ré-Iíno, lévi, — 3. [poet.] (8ugettebtes) öffnen (mella 
thesauris ausnehmen). 


ré-linquo, liqui, lietüm 3. 1. 3uriicfajjen, hinterlaffen, | 


irgendwo [ajen (alqm u. alqd, $9. custodes pontis, 
fratrem in Gallia, equos abjteigen, arma niederlegen, 
ibi impedimenta, alqm ad ob. apud exercitum, le- 
gionem in praesidio aí8 Bejagung, copias praesidio 
castris, übtr. aculeos in animo alcis, excusationem 
ad Caesarem, desiderium sui, bf. im Nange hinter 
Ti) lafjen, 38. omnes in eloquentia procul a se); P. aud 
gurüdbleiben (in Graecia; übtr. in cogitatione audi. 
entium). Insb. a) (in einem Zuftande) auriüdajfem ob. 
(liegen) lafjen (Morinos pacatos, rem incobatam, 
alqm aegrum od. insepultum, naves deligatas ad 
ancoram, copias sine imperio, übt. agros intactos, 
algd in medio tunentjdieben fafjen, *nihil inexpertum 
nidté aumverfucht [ajjen). — b) (beim Tode) hinter: 
[ajjem (liberos, alqm heredem, heredium, alci 
regnum, orationes; unde efferretur vix reliquit 


iréllígío, onís / |. religio. A 
?ré-lücé0, xi, — 2. [uadjtt, »oet] zurücdleuchten, 


faum bie Mittel zu feinem Begräbnis, übte. magnam 
sui famam, odium; bfb. v. Schriftftelern, 48. Logs 
temporum historiam, scriptum r. m. acc. c. inf). — 
2. al3 Neft übrig fajjem, überlaffen (alqm, 49. paucos 
am eben lajjen; alqd u. alci alqd, 48. partem belli ob, 
equitatüs, nullum granum, fenestras in struendo frei 
lafjen, portas in muro, equites sibi praesidio für 
fid) zum Schuge zurükbehalten). P. übrig bleiben (relin 
quitur una via ob. nulla spes, aditus una ex parte, 
locus virtuti od. misericordiae ob. casui Gelegenheit 
ob. Möglichkeit zu, pars vacat relicta bleibt frei; relin- 
quitur, ut c8 ift noch übrig, daß, nihil r. nisi fuga 
e8 bleibt nichts übrig, als). subst. *rélictüm, Im 
Neft. Über. übrig lafjen — j-m etw. fajjem, über: 
lajien, verftatten (alqd u. alci algd, alci alqd ad 
alqd zu etiv., 38. intercessionem liberam das Necht ber. 
Snterzejfion unbejdjrünft laffen, ius od. laudem alei, 
sibi tempus ad quietem, deliberandi sibi spatium 
fid) Seit laffen, tempus munitioni castrorum, urbem 
direptioni u. *alqm poenae preisgeben, hostibus 
facultatem sui colligendi; m. gerund., 58. cadayer 
canibus dilaniandum). — 3. verlajjen, von j-m sb 
eti. weggehen ob. jid) trennen (locum, domum pro- 
pinquosque, urbem, sedes suas, Britanniam, ilt, 
*vitam od. *lucem od. *animam — fterben, animus 
alqm relinquit bie Befinnung, anima od. *vita re 
linquit alqm das Qeben, a febre relinqui, ab omni 
honestate relictus verlafjen = entblößt). übt. a) etw. 
aufgeben, fahren fajjem, vernachläjfigen, beifeite 
lajfen,. von etw. abjtehen (alqd, 349. ius suum, 
bellum, obsidionem, possessiones, aequitatem, cul. 
tum agrorum, relictis omnibus rebus mit Hintans 
jegung alles anderen, alqd pro relicto habere aß 
aufgegebenen Poften oder überwundenen Standpunkt 
betrachten). b) im Stiche fajjen (consulem, signa, 
officium, virtutem). e) ungejtraft lafjen (iniurias, 
legatum interfectum, vim alci factam). d) 
erwähnt lajjen, übergehen (Domitium, caedes, 
crimen, ea omnia). m 
rélíquíae, àrüm / poet. *relliquiae, (relinquo) ber: 
bfeibjel, Trünmmer, Uberrefte, tefte, v. Perf. u. Saden 
(*veterum virorum, *Danaüm, copiarum, belli, 
coniurationis, tantae cladis, cibi Erfremente, übte 
pristinae fortunae); bjv. a) Cpeijez, Sajefvejte, Abhu 
b) Gebeiine e-3 Toten, Gerippe (*humanorum corporum 
c) Ace e-3 Seiónams (Marii, *parentis) d) übte 
Hinterlaffenichaft (avi). A. 
reliquüs 3 (relinquo) als Neft zurüdgelaffen ob 

übrig(geblieben) (exercitus, copiae der Neft P 
Truppen, spes, alqm u. alqd -um habere übt 
haben, -um facere alci j-m übrig lafjen oder a 
jparen; nemo in terris est r. joujt ijt niemand f 
ber Welt; reliquum est, ut es bleibt num nod) iibri 
DaB, meift in übergüngen; ex re von etm., 49. ex 
milia). subst. -üm, I n S9üejt (noctis, vitae, -a b 
nihil -i alci facere j-m nichts übrig laffen; n 
sibi -i facere jein möglichjtes tun, aflcs aufbiete 
ad alqd in Bezug auf etw.; -i si quid fuerat wa 
jouft noch übrig geblieben war). sj». a) rückjtändig, 
ausjiehend, refüierenb (pecunia). subst. -üm, Im 
meift pL, Nücftand, 3tejte einer Shut. b) (von ve 
Zeit) übrig = fünftig, folgend, [püter (tempus, in -um | 
tempus für bie Folgezeit). €) der übrige aber 
weitere (fuga, praeda, argentum, oppidum, equi 
tatus, multitudo, Alexandrea reliquaque Acgypttbi 
meift pl. rélíqui, ae, á bie übrigen, bie anderen, 
lonftigert als Neft ob. Anhang e-3 Ganzen (r. omnes ale 
übrigen, -a alles übrige). eic 


einen Widerjchein geben, glänzen (stella, flamma, | 
*igni freta relucent). E jj 


‚lucesco] 


lacescö, lüxi, — 3. (incohat. v. reluceo) [voet., 
$t.] (wieder) aufleuchten, Dell werden, erglänzen 
amma, dies, imago solis). 

-üctór 1. [noet., nadtL] dagegen ringen, fid 
äuben, fid) widerjegen, widerfireben (abs. oder alci 
‚alci rei, 8. precibus alcis). 

-mändö 1. [jit] zurüchagen laffen (alci). 

näneö, mansi, mänsüm 2. &) irgendwo zurirf- 
'iben (Romae, in Italia, domi, ad urbem, apud 
qn, ferrum in corpore remansit) b) dauernd 
‚bleiben od. bleiben (in vita, diu uno in loco, 
1i eodem vestigio remanent); iibtr. fich dauernd 
jalten (haben), noch übrig ob. vorhanden fein, 
‚einem Zuftande) verbleiben (animi remanent post 
rtem, potentia senatüs magna, sublicarum pars 
egra remanebat, memoria alcis apud alqm, 
erna sollicitudo alci); v. Perf. aud) *auS-, ver 
Tem (in re, 58. in consilio, in duris). i 

E onis / (remaneo) ba8 Zurücbleiben, Ver: 
ben. 

sdiüm, I » (re-medeor) a) Heilmittel, Arznei 
mtum, strenuum; aleis rei, $9. *caecitatis, 
neni, aud) alci rei u. ad od. *adversus alqd; *-o esse 
en als). b) übt. Heil: Hilfsmittel, Stettuinga-, 
yenmittel, Schuß gegen ein Übel (aleis rei, ;8. in- 
‚ae, dolorum, *belli, *seditionis Bejeitigung, aug 
, rei u. ad algd, $5. incommodis, veneficiis 
8j ad frigorum magnitudinem; -a invenire unb 
ibere alei rei, -o esse alci rei). 

BO 1. [tiafj. fetten] guridgefen, =fehren, -fommern, 
ef. u. Sachen (abs. od. in u. ad alqd; *Germanicus, 
ges, aér, *naves; it. *(in) aevum peractum 
‚ neuem dirchleben). 

netiör, mensüs süm 4. [poet., nahtt.] wieder: 
‚surüdmejfen. (astra sc. oculis wieder beob- 
(M); prägnant wieder durchmeffen ob. burdjmanbern 
lia; mari u. pelago remenso paifivijg!). 

X igis m (remigo) Nuderer, Jtubertfnedt, aud 
t. bie 3iuberfuedjte (*impellere remige classem). 
gen. pl. remigum. 

, orüm m mächtige befgijdje Bölferfchaft zwifchen 
atrona (Marne) und Axona (Aisne); Hauptitadt 
peorturum (jest Reims). 

atld, onis / (remigo) das Nudern. 
füm, In (remigo) 1. *das Nudern (-o noctem 
‚que fatigare fid) abmühen od. plagen). — 2. meton. 
ie Ruder, Nuderwerf (*nudum -o latus; übte. 
larum). b) die 9tuberer, Ruderfnechte (r. sup- 
», navis -o instructa). : 

6 1. (remus u. ago) rudern (intr.) (intermisso re- 
udi labore); übtr. = tätig feit. | 

jrö 1. zurüdwandern, -fefren, =ziehen, aus: 
t (abs. o». in u. ad alqd, ;9. in suos vicos, in 
Am veterem e nova, Romam; itr. ad iustitiam). 
Mscór, — — 3. (memini) a) fid) ins Gedächtnis 
Aufen, fij an etw. erinnern, fich auf etm. be= 
M (abs. ob. alcis rei w. alqd, *alqm, $9. veteris 
&, pristini temporis acerbitatem; m. acc. c. inf. 
ir. $rage). b) ausjinnen (plura bona); «ud 
Debenfen, erwägen (alqd). 

Die fehlenden Formen werden burdj recordari ergänzt. 
'Sc&ö, cül, xtüm 2. [poet., nadtt.] vermijchen (vera 
„ carmen Lydis tibiis). ! 
'SIö, onís / (remitto) 1. das Zurüdjenden 
lum captivorumque). — 2. das Herabfafjen, 
nlaffen, Schlaffmahen, Erfchlaffen, Abipan- 
‚ (supereiliorum, oculorum, vocis Fallenlaffeır; 
animi Erjchlaffung). übte. a) das Nachlajfen 
1, usüs im Umgange). b) Gríaf (poenae, 
Ati in triennium). €) geiftige Erholung (abs. 
nimi. d) Getajjenfeit, Nachficht, Nude 
i); bjb. riet. ruhiger od. gehaltener Ton. 
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EEE 771 ee NEL MÁ alan: | 
rémissüs 3 (remitto) adj. (m. comp. w. sup.; adv. -6) ab- 
gejpannt, jchlaff, oje (corpora, *arcus, *ager locfer, 
*digiti; übte. amicitia ungezwungen, *pugna nad): 
[ajjenb). ibt. a) (im üblen Sinne) frhlaff — [ajjíg, 
nachläffig, jchläfrig, faul, träge (animus, nihil -i 
pati Schlaffheit, Nachläffigkeit; in re, 43. in labore, 
in petendo). b) gefinb, ruhig, mild (ira, ventus, 
frigora). c) (anft, Leidenfchaftslog, gelaffen 
(sermo, genus dicendi, cantüs remissiores getragene, 
-e disputare u. agere, remissius ferre). d) jcherzhaft, 
heiter, froh, aufgeräumt, ausgelaffen, mutwillig 
(homo, iocus, *sermones, cum remissis iucunde 
vivere). 

ré-mittü, mist, missüm 3. 1. zurüdfchiefen, -jenben 
(alqm u. alqd, $9. captivos, librum, legatos ad 
classem od. Romam, obsides regi, naves ad regem, 
tribunum cum legione in hiberna, nuntium uxori 
den Scheidebrief jdjidem, bie Che auffündigen, con- 
tionem entíajjeu); au$ bagegenjdjidemn (mandata 
ad alqm j-m Gegenaufträge fenden, alei litteras j-m 
gurüdjd)reiben, antworten). sj». a) zurücdwerfen 
(tela, pila in hostes, calces hinten ausjchlagen). 
b) zurücgeben, wiederzuftellen (alci alqd, 48. 
Gallis imperium); 5j. (Woältaten) vergelten, er- 
widern (beneficium, *dona, *veniam eine Gefällig- 
feit). €) (wieder) von fich geben o». lajjen (*san- 
guinem e pulmone, *sonum, *vocem zurückgeben, 
ein Echo geben, *nebulas ausdünften, *stamen de 
ventre Derausjpinnen; übtr. opinionem animo auf: 
geben, ablegen); aud &) *hervorbringen, verurfachen 
(labem binteríajjen); g) *wopin verweilen (causam. ad 
senatum). — 2. (zurüd)ichießen lajjen, fo&tajfen, 
fahren [ajfemn, (Geipanntes) abjpannen oo. Ichlaff 
machen (ramulum adductum, *arcum, habenas ober 
*lora jchießen laffen, *frena equo, *arma und *brac- 
chia finfen lafjen, *tunicam herablaffen, *vincula 
auflöfen, *frontem glätten; übt. appetitüs den Ge- 
Lüften freien Lauf lafjen, *calor liquefacta mella re- 
mittit läßt zergehen, löft auf, *vere remissus ager 
frei von Eis u. Schnee, aufgetaut). übt. a) etw. ob. 
in etm. nadjfajjen — etw. vermindern od. erlahmen 
[ajfeu, ruhen lafjen (cursum, contentionem, in- 
dustriam, iracundiam, bellum, studia litterarum, 
curam, memoriam weniger üben ob. anftrengen, *vi- 
tam beendigen, *iras aufgeben; aud de re in Bezug 
aufetw., 43. de tributo); bj». &) aliquid od. nihil, mul- 
tum, aliquantum etas ob. nichts, viel aufgeben (aleis 
rei ob. deu. ex re von etw., 38. iracundiae, de ce- 
leritate, de severitate cogendi, ex pristina virtute, 
ex condicionibus); ß) P. od. se remittere nachlafjen — 
lid) vermindern, milder werden, evmatten (pugna oder 
virtus remissa, v. Ber. *remissus ermattet; se ad 
alqd jid) zu etw. herabftimmen ob. bequemen); v) abs. 
(v. Perf.) nadlajjen = ben Widerftand aufgeben 
(tribuni remittunt; de re in Bezug auf etw.). b) etw. 
fich erhofen fajjen, erfrifchen (animum, animos a 
certamine); bjd. se remittere w. P. fid) erholen, fid) 
eine Erholung od. Ruhe günnen, fich (er)heben. e) jn 
etw. nachlajjen — erfajfen od. | djen£en (alci alqd, 
45. navem, pecunias, multam, munus, poenam, 
onus, laborem, populo stipendium u. tributa, in- 
iuriam verzeihen; abs. ohne dat. remittere de re von 
etw. ablafjen ob. abftehen, 3%. de custodiis maris); 
bjb. 0) jun zuliebe ob. zugunften j-8 etw. aufgeben 
od. auf eti. verzichten, e-r Sade entjagen, etw. 
opfern (alei alqd, 38. inimicitias suas od. *odia sua 
rei publicae, memoriam simultatum patriae, *do- 
lorem pecuniae für Geld verzeihen); Q) zugejtehen, 
einräumen, geftatten, gönnen (alqd und alci alqd, 
48. istam voluptatem, legionem abtreten, provin- 
ciam; m. *inf.). d) (intr. madjfajem — fich ver: 
mindern, abnehmen, milder werden, aufhören 
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[Remmius] — 6 


(ventus od. virtus remittit, imbres sw» pedum do- 
lores remittunt; m. 4nf., 58. explorare). 

Rémmiüs 3 Name eime8 römischen Gefchlechts (lex 
Remmia, welche die calumniatores in Kriminaljachen 
mit Brandmarfung bedrohte). 

jré-molíór 4. [voet.] etw. Schweres zurüdftoßen, von 
jid) abwälzen (alqd, 48. pondera terrae). 

ré-móllesco, — — 3. (wieder) weich werden (*cera 
sole remollescit); übtr. a) *jich ermeiden lajjem, ge: 
rührt werden (precibus). b) verweichlicht werden, 
die Kraft verlieren (ad alqd zu etm.). 

Tré-móllío 4. [nachft. u. poet.] übtr. verweichlichen (artüs). 

j1rémóramén, inis » (remoror) [poet.] Hemmmis, übtr. 
Warnung. 

Or&-mörd&ö, mördı, mórsüm 2. [uadjf. u. poet.] wieder 
beißen (alqm; auch übtr. = einen Angriff erwidern); 
übtr. quälen, beunruhigen (alqm od. animum alcis). 

Rémoríá, ae / j. Remuria?. 

j1rémórís, & (remoror) [jpät] fangjam. 

r&-mörör 1. a) (intr.) verweilen, zögerı, jäumen, fid) 
aufhalten (in Italia) b) (frans.) 3uriufz, aufhalten, 
hinhalten, verzögern, warten lajjen (alqm umb 
alqd, 48. hostes, iter alcis; alqm a re, $49. a neg- 
otiis abhalten von; m. quominus). 

r&mötiö, onis / (removeo) Gntijfernung; ibi. 9[b- 
lehnung, Bejeitigung (criminis). 

r&mötüs 3 (removeo) adj. (n. comp. u. sup.5 adv. -6) ent- 
fernt, entlegen, abliegend, jernftehend, fern (locus, 
sinus, *gramen einjam; ab alqo u. a re ob. *re, 349. 
locus. ab arbitris, sedes a Germanis, provineia ab 
impetu belli, *mari). Übtr. a) entfernt od. fern, 
frei von eti., fernfiegenb, abweichend (homo a culpa 
od. a suspicione, longissime ab aequitate alcis, res 
a vulgari scientia -ae, ab honestate unanftändig, 
vita a procellis insidiarum -a, verba ungewöhnliche, 
argumenta außerhalb ber Sache liegende). b) ab- 
geneigt (ab inani laude) c) verwerflich; nur 
subst. -ä, orüm m (pHiloj.) = apoproégmena. 

ré-móvéo, movi, mötüm 2. eig. zurücbemwegen, übh. 
durch gartabrinigen wegidjairen, führen, bringen, 
entfernen, fernhalten, bejeitigen, abwenden, ab- 
bringen, oft übtr. (alqm u. alqd, 3%. suos zurückziehen, 
interpretes u. arbitros abtreten lafjen, adversarium 
bejeitigen = aus dem Wege jchaffen, victum ent: 

ziehen, metum, *mensas die Tafel aufheben; alqm x. 
alqd a od. ex u. de re, 38. hostes a muro zurücdrängen 
von, alqm ab exercitu abrufen, naves a navibus, 
suspicionem a se, oculos ab alqo, alqm a re pu- 
blica von den Staatägeichäften, se ab alqo over ab 
amicitia aleis jid) zurücziehen, fid) fernhalten von, 
se a talibus consiliis, se ab omni negótio, *comas 
a fronte zurücjtreichen, equos e conspectu, *se ex 
urbe in montes, *se a vulgo in secreta, plura de 
medio, *unciam de quincunce abziehen; jelten alqm 
re j-1t von etiv. ob. aus etiw., 49. tribu, senatu, *bello, 
se artibus suis, *ordine; remotis arbitris ohne 
Zeugen, remoto ioco Scherz beijeite, ohne Scherz, 
remotis iudiciis ganz abgejehen von). — Of. aud) re- 
motus. 

F. pf.Ayoruten fyntop.: 
mosse(m) u. a. 
jré-mügío 4. [voe] a) wiederbrüllen, Dagegen 
brüllen (ad verba aleis durch Brülfen antworten auf). 
b) zurücfbrüllen (antro aus ber Höhle); übtr. wider- 
hallen, jchallen, bunpf tönen, brbfnen, ranjchen 
(vox, nemus aquilone, sinus Noto). 

iré-müleéo 2. [poet.] aurüdbengen, =ziehen (caudam). 
rémülcüm, I n (2w., aus grieh. unovAnew) Sıhlepp: 
tau (navem -o trahere u. abstrahere ins Schlepptau 
nefimei, -bugfieren). 

Rémülüs, i 1. alter König von Alba. — 2. fonitier 
Selbemnuante. 


*remorunt, *remora(n)t, *re- 


. ré-navígo i: j;urüdidifien (in regna). 
.Tré-néà 1. [poet.] guvücjpiunen — (Gejponnenes) 10i 


T 
Í 


[renoy, 


rémünératío, onis / (remuneror) Vergeltung, € 
widerumg, Erfenntlichfeit für etm. (aleis rei, $9. ben 
volentiae, officiorum). | 
ré-münérüór 1. wieder bejchenfen, i55. bergelfe 
Hoff. flet8 im guten Sinne = ji erfenntlich zeigen, $ 
lohnen (abs. ov. alqm u. alqd re, 348. amieu 
magno praemio ob. simillimo munere, alcis ben 
ficia officiis, maleficia benefactis) ; untl. im üblen Sim 
38. *alqm suppliciis. 
jRémüríá!, orüm » [poet.] = Lemuria (j. lemure 
Rémüríá?, ae / (Remus) Ort auf ber Cpite des Apr 
tinijdjen Hügels, 10 Nenms die VBogeljchau angeftel 
jré-mürmüró 1. [poet.] zurücvaufchen. Lyattı 
remüs, I m Ruder, Riemen (-os impellere ob. *q 
cere = ruber navigium -is incitare, Servos ; 
-um dare; übtr. orationem dialecticorum -is imp 
lere; jprigwörttih:: remis velisque ob. velis remisq 
od. ventis remis mit vollen Segeln = mit aller A 
fivengtuig, mit aller Vacht); übtr. *alarum remi y 
den Flügeln der Vögel, *corporis remi von b 
Händen und Füßen der Schwinmenden. b. 
E. Aittat. résmos (mot aus *retsmos), Verelt) t 
dern, ifr. aritár- Nuderer, arítra- Nudır; git 
&pícoo rudern (aus *égéxjo), épévrc Ruder 
épetpóv Nuder, zpi-npng Dreiruderer; af. m 

där = ns. Ruder: remex, remigium, (ratis: 


Rémüs!, 1 m 1. Bruder des Romulus, von biej 
erichlagen. — 2. jonftiger Mannesname. E 
Remüs?, 1 m j. Remi. Wl 
jrén, rénís m [unft.] j. renes. 
Tré-nàrró 1. [oet] wievererzählen (alqd). (4 
ré-nascór, nàtüs süm .3. Wiebergeborett toerde 


wiedererftehen ob. wachen, ». Perf. u. Sachen a 
übtr. (Scipio, pinnae, *fibrae, urbs, bellum begit 
aufs neue, *fortuna Troiae, *vocabula). " 


aujlbjen (fila bie Schietjalsfäden ber argen). 
renés, üm u. jüm m bie Nieren, taff. ftets pl. — 
?ré-nidéó, — — 2. [nadtL, poet.] *(zurüc) able 
glänzen, jchinmmern (luna mari, ebur, lacum 
Lares); ibt. vor Freude ftrahlen, frewunl 
lädheln (*ore renidenti) «ud tücijch Läden, gran] 
(*vultu falsum renidens; m. *inf. = jid) jefr f 
Oré-nitór, (nisüs süm) 3. [nagt.] fid) entg 
temmen, ji) widerjegen, wivderjtehen (abs. 
:dat., 38. armis). [ta 
r&-nö! 1. [poet.] zurücfichvimmen, bjb. wieder € 
rénó? und rhend, onis mm (german. ober Feltijches 
haariges Tierfell, Pelz, Wildjchur. 
Tré-nüdà 1. [poet.] entfnoten (comam frei herab 
lafjen). [neue © 
renövämen, inis » (renovo) [poet.] Erneuerung; 
rénóvatío, onis / (renovo) Erneuerung, auf 
(mundi, auspiciorum, timoris, doctrinae Rücfehr 
bj». Zinszujchlag (singulorum annorum $i 
ins). | 

r&-növö 1. erneuern, wiederherftellen, etwa 
ob. Verfallenes, oft übtr. (templum, veteres col 
scelus pristinum, cursum, proelium, bellum, f 
hospitium, desiderium, luctum, *casüs von | 
beitehen; *agrum u. *arvum umarbeiten, von ne 
umpflügen, aud; durch Brache erneuern = ruhen (a a 
Pi aud verjüngen, auffrijchen (memoriam patr. 
*senectutem, ex morbo renovari). 3b. a) (mit Wort, 
ina Gebádtnià gurüdrufen, wiederholen (re 
commemorando, ea quae dicta sunt, primam ille 

militiam). b) hinzurechnen (faenus in sing 
annos Sino auf Zins rechten). — €) übtr. (etm. en 

tendes) erquiden, wiederbeleben, erfrifgen, f 
tigen, fid) erholen lajje (animum, *vires, € 
animosque militum, aleis animum ad odium. al 
* 


| 


E- 


muntiatio] 


i8 neue entflanımen, rem publicam, *fatigatam 
eundiam). se renovare u. P. jid) erholen, wieder 
Kräften fommen (se novis opibus, Catilina com- 
utatione rerum renovatus). 
üntíatío, onis / (renuntio) Befauntmachung, 
»rfünbigung, aud Bericht, 9[ngeige (alcis j-8 u. aleis 
i $59. suffragiorum). 
nüntiö 1. 3uriverfiünbem, melden, «berichten, 
3 Aitwort berichten, Bericht erjtattem, aud) infolge 
3 Auftrages melden, i05. berichten, verfündigen, 
elden, hinterbringen (algd u. alci alqd, $9. Mile- 
is rem gestam, alqd pro viso; aud alci de re; 
- aec. c. inf. u. indir, Frage). Snab. a) amtlich mel: 
qt od. berichten, rapportieren (alqd etib. u. von ob. 
er etiv., 49. postulata Caesaris, legationem; rem 
- senatum u. in concilium). 
wählt ausrufen od. öffentlich befanunt machen, proc 
nieren (m. bopp. acc., 38. Murenam consulem; im 
m. bopp. nom., 38. Murena praetor centuriis 
netis renuntiatus est). €) *öffentlich anzeigen ob. 
geben (hostium numerum). d) etw. auffündigen, 
fingen, abjagen (alqd, 48. condicionem; alei 
]d, 59. amicitiam, hospitium); aud *e-r Sade ente 
Beo etw. aufgeben, f von etw. Tosjagen (*alei 
, $8. officiis civilibus, vitae, rebus humanis bet 
M entjagen). 
|o, ül, — 3. abwinfen, ein nerneinenbe Zeichen 
den; flajj. mur übtr. a) etw. ablehnen, verweigern, 
: Mipbilligung Zurücweifen od. ausjchlagen (abs. 
 algd, $8. convivium). b) widerjprecden (alci 
L ‚8. crimini) — 
r, rátüs süm 2. *vechnen, berechnen; floffb. nur übtr. 
nen, glauben, denfen, erachten, dafürhalten (m. 
oC. inf.; m. bopp. acc., 58. rem incredibilem für 
glaublich halter, famam falsam); bj». ©) part. 
füs in der fefteu Meinung, in dem Glauben, 
| ber Überzeugung; B) reor als ParentHefe eingejhoben = 
be ich. — Cf. aud ratus. 
» Vre worauf bedacht fein, got. ga-redan bedacht 
fein, ur-redan urteilen, a$b. rätan = nd. raten: 
ratio = got. rathio Bat, Nehmmmg, rathjan 
zählen, a5». redja Nechenjchaft, Nede; — nad 
anderen zu Vrei, vi zählen, rechnen (grieh. &-pt- 
|" $póc Zahl), ef. ritus. 
» Das bej[eftipe SSerbum gehört mit Ausnahme be8 part. 
|. ratus fajt ganz ber Poefie u. höheren Profa am; ge: 
Brüudjüid nur pf. u. ind. praes. u. impf. uw 5e 
adten *rere = reris, *rebare = rebaris. 
àgülá, orüm n (re-pango) &iire, Torriegel, ein in 
‚ Diauern eingelafjener, zum Berjchluß bienenber Duerbalten 
lvas -is claudere); übtr. Niegel = Schranken 
inia -a juris ob. pudoris perfringere). 
ándüs 3 rücdfwärts gefrümmt, aufwärts ge: 
gen (calceolus Schnabeljchuh, *delphinus). 
säräbilis, é (reparo) [poet., nadtt.] wiederherjtell- 
5 erjegbar (damnum). 
JÁro 1. 1. etw. Verlorenes od. SSerborbene8 neu am- 
affen, mieberermerben, -anjdjajjen, -Derbeijdjatfen, 
?rftetten, gewinnen, erneuern (alqd, 38. *res 
‚issas, classem, naves, urbes, *tecta "Troiae, 
'reitum, provinciam, *oratiam liberalitate, tri- 
nicam potestatem); aud wiederholen, be: 
‚nen (bellum, *proelium). Bd. a) erjeben (exer- 
am, copias, vires, *damnum, *cornua vom Monde). 
yerjüngen, erfrifchen, erquiden, ftärfen (vires, 
‚mbra labori für, ingenia). — 2. *(dagegen) 
ttaujchen, dafür erwerben (alqd re etwas gegen 
für etw., 58. vina merce Syrä). 
istinätiö, onis / (Frepastino) das Wiederumgraben, 
jeden (agrorum). 
pécto, —, péxüm 3. [poet.] 
mam). 


wieder fämmen 
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b) eux Beamten al3 


[reperio] 


ré-péllo, réppüli (aus *répépüli), répülsüm 3. ju 
rüdjtofen (alqm x. alqd, ;9. filiam a genibus suis, 
*puerum manu, *repagula, ictüs abprallen faffen. 
*telum aere vom Schilde, *pede Oceani amnes beu 
Ozean zurücitoßen — aus dem Dean enporjteigen, 
*tellurem impressà hastä an der Lanze fid) in die 
Höhe Schwingen); aud Fumftoßen (mensas, aras); üb. 
zuriftreiben, -Ihlagen, vertreiben (alqm, 5%. bar- 
baros, hostes telis; alqm a »». ex re w. *re j-n von 
od. aus etw., in alqd, $89. hostes a porta od. ex urbe 
in silvas, homines a templi aditu, Hannibalem a 
Nola) übte. a) vertreiben, 3urüde, abhalten, 
fernhalten, entfernen, abwehren, verhindern (bel- 
lum, pericula, contumeliam, alqm a gubernaculis 
civitatis, alqm a spe j-m bie Hoffiumg benehmen, a 
spe repelli enttüujdjt werden, dolorem a se, iniuriam 
a civibus, furores Clodii a cervicibus civium). 
b) zurüdweifen, abweijen, verjdjmüfen (alqm ab 
amicitia, *procos, causam difficilem, *preces, *amo- 
rem alcis, a consulatu repelli. €) widerlegen 
(eriminationes allatas, *alqm viribus veritatis). 
répéndo, péndi, pensüm 3. 1. *3urüdmügen, 
wieder Darwägen (pensa das aufgegebene Gejpinft). 
— 2. Dagegenmwägen, etm. gegen etw. Dariwägen 
od. für etwas bezahlen (alci aurum pro capite 
aleis); aud *etw. mit et. anfwägen (alqd re, 38. 
caput auro, militem auro losfaufen). übte. a) *als 
Grja& abwägen od. guiügen = Gleiches erwidern, 
vergelten, dagegen ob. aí8 Vergeltung zahlen oder gez 
ben, belohnen (gratiam, magna Großes mit Großen, 
vices Gleiches für Gleidje8 geben, vitam servatae 
dote bie Rettung des Lebens, pretium vitae bezahlen, 
belohnen, fatis contraria fata Gejdjid gegen Gejdjid 
mügen) b) aufwägen = *erjegen, wieder gut: 
machen (alqd re, 45. damna formae ingenio, cul- 
pam culpä büßen). [ pentinus. 
répéns, éntís (adv. répénté u. jelten Orépens) — Jd 
E. Wohl nit zu rapio, fjondern au8 *wrepens [id 
plößlich überjchlagend zu Vwrep idywingen, fid) 
neigen, gried. Henw nach einer Seite ausjchlagen 
(v. ber ?Bagjóale): repentinus. 
F. abl. sg. -1; pl. n -ia, gen. -ium. 
Tré-penso 1. [nagtt.] aufiáqen; übt. erjeper, vergelten 
(alqd re). 
répénté adv. |. repens u. repentinus. | 
répéntinüs 3 (repens) (adv. -0 £tafj. jelten, meijt répénté) 
plößlich, unvermutet, unerwartet, überrajchend 
(mors, periculum, bellum, terror, incommodum, vis, 
consilium, homo plößlich befaumt geworden od. auf: 
getaucht, nobilitas ohne Vergangenheit, ohne Ahnen 
und Konnerionen, exercitus od. cohors in Eile aus: 
gehoben, *venenum jchnellwirfend; -no mori, repente 
dives ı. amicitias praecidere); bjd. (übt. "neu, 
fij, augenblidtid, nonentan (causa, perfidia). 
röpercüssüs, üs m (repercutio) [nat] Nüdprall; 
(vocis Widerhall). 
Oré-pércütío, cüssi, cüssüm 9. [ragfl. u. poet.] attriidf- 
idíagen, -itogem, treiben, zjchleudern, zjchnellen, 
prallen machen, faft mur part. repercussus (discum 
in aéra, aquas, amnis saxo repercussus). P. 3uriid- 
prallen, =branden; bj. «) widerhallen, part. pf. 
wivderhallend (voces, clamor, valles); ß) *3uriid-, 
widerftrahlen, zjcheinen, einen Widerjchein geben 
(Phoebus, imago, lumen aquae sole repercussum). 
ré-péríó, réppéri (aus *ré-pépéri), répértüm 4. (peri- 
culum, cf. comperio) 1. wiederfinden, fetten (mortui 
sunt reperti. — 2. auffinden, finden, ausfindig 
machen, nahdem man gejucht und jich bemüht hat (alqd 
u. alqm, ;8. epistulam, vadum in flumine, frumen- 
tum in agris, neminem defensorem, reperiuntur 
qui c. conj. e8 finden jid) Leute, bie, nemo repertus 
est qui €. conj.; m. acc. c. inf., P. m. nom. c. inf. 


[repertor] 


P. m. bopp. nom. erfunden werden = erjcheinen, jid) 
zeigen, Tid) ermeijem, 38. Stoici inopés reperiuntur, 
miles bello strenuus repertus est). übtr. a) nad: 
fragenb ob. nadforjjenb finden = erfahren, ermit- 
teln, erfennen, jehen, wahrnehmen (duas causas, 
nihil percontationibus, emptorem, sic folgendes, 
numerus repertus est ergab fid); m. ace. c. inf. und 
inbir. Frage). b) finden = erlangen, fidj erwerben 
(sibi salutem, occasionem, *divitias; aud) v. Sagen, 38. 
nomen ex inventore). €) etw. Neues erfinden, er- 
benfen, erjinnen, entbeden (nihil novi, novam 
poenam, rationes bellandi, celeriter quae opus erant 
reperiebat, disciplinam, viam quà ...). 

jrépértór, orís m (reperio) [vorft., nadtt, poet.] Er- 
finder, Urheber, Erzeuger, Schöpfer (alcis rei, $9. 
cothurni, medicinae, flagitii Anjtifter). 

repetitiö, onís / (repeto) Wiederholung (aleis rei). 
Trépétitór, oris m (repeto) [voet.] Zurickforderer. 
ré-péto, pétivi (u. pétii), pétitüm 3. 1. a) j-ır ob. etw. 
wieder angreifen, auf j-n wieder losgehen (alqm 
u. algd, $48. regem cuspide, *ilia) b) (eine Örtlic- 
feit) wieder aufjuchen, nad) etw. zurüdfehren, fid) 
wieder wohin wenden (alqd, $98. castra, Africam, 
*patriam, *urbem, *penates) — 2. a) j-ıt ob. etw. 
wieder holen = zurücdholen (alqm u. alqd,. $9. 
matrem, sarcinas relictas, impedimenta, übtr. ani- 
mos fif in bie Stimmung gurüdperjeten); aud *fer- 
vorholen (suspiria pectore), von neuem holen, nad- 
holen (alios elephantos). Übtr. &) wiederholen, er- 
neuern, wieder aufnehmen, von neuem vornehs 
men, wieder anfangen (algd, 38. pugnam, auspicia, 
studia, vetera consilia, *opus, somnum wieder 
Ichlafen, viam denjelben Weg zurücgehen, consuetu- 
dinem wieder einführen; *repetita robora caedere 
wiederholentlich, von neuem). PB) (münbtid) ob. fohriftlic) 
wiederholen (vetera, ea quae coepisti; *multum 
ante repetito als abl. abs. nachdem er wiederholt ge- 
fagt hatte, m. aec. c. inf.). Y) in Gedanken wieder: 
holen = etwas wieder überdenken, fid) in8 Ge- 
büd)tnió zurücrufen, ich wieder vergegemwärtigen, 
jid) an etwas erinnern (alqd, $8. praecepta alcis, 
*exempla animo; m. *acc. c. inf); meift alqd. me- 
morià od. memoriam alcis rei revocare jidj wieder 
an etw. erinnern. 5) gurüdgüflen, srechnen, =da= 
tieren (dies). &) wiedererlangen, gewinnen 
(oppidum bello, libertatem). &) (Unterlaffenes) nac)- 
holen (praetermissa). b) zurüdverlangen, surüd- 
od. wiederfordern (alqd s. alqm, $8. pecunias 
ereptas, aurum, mancipia, obsides, regnum, Sala- 
minii Homerum repetunt beanjpuudjen ihn al8 ihren 
Zandsmann, alqd in antiquum ius fein altes Recht 
auf etm. geltend machen, civitatem in libertatem bie 
Freiheit fordern für); aud von neuem verlangen 
od. fid) erbitten (Gallum ab eodem). sj». &) res 
von Feinden Grjat ob. Öenugtuung für erlittenen 
Schaden fordern, von den Fetialen gefagt (ab algo); 
165. auf Schadenerjfaß flagen, aud abs. ohne res. 
(pecuniae) repetundae wiederzuerftattende Gelder, 
Erjak für (Gelo-)Grprejfungen (lex de pecuniis re- 
petundis od. pecuniarum r., de pecuniis r. ob. *pe- 
cuniarum r. alqm postulare wegen Exprefjungeı, ' 
*pecuniarum r. reus u. convictus). ß) als gebührend 
od. al Recht fordern, verlangen, beanspruchen (alqd 
ab alqo, ;8. ius suum, omnes honores, rationem 
Rechenjchaft, poenas Strafe an j-m vollziehen, j-n zur 
Strafe ziehen, pro re). Y) etw. weit ober aus alten 
Zeiten ableiten, herleiten, herholen, aus etwas er: 
Hären, auf etw. zuriicführen, ben Grund einer Gade 
in etw. juchen (alqd a re, 48. populi origines ab 
Erechtheo, initia amicitiae a parentibus, iuris 
ortum a fonte, urbis natalem a Parilibus). P. (von 
ber Rede) ausholen, zurückgehen, 38. oratio longe (o5. alte, 
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. (domos exhaustas); 
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[repono 
paulo longius, supra) repetita; abs. aud) im yı 
ö) (intr.) mit od. bei etw. anfangen ob. beginnen 
auf etm. zurücfgehen (ab algo u. a re, 48. ab ultim 
initio, ab ultima aetate od. antiquitate, a Tigia 
F. pf.=&ormen jputov.: repetisti(s), repetisse(m) u. | 
répétündae, àrüm / f. repeto. ' 
r&-pl&ö, plevi, pletüm 2. (plenus) 1. wieder anfilfe 
P. fid wieder füllen. übt 
wieder vervolljtändigen ob. vollzählig macher 
ergänzen (consumpta, exercitum). — 2. big obe 
voll machen, reichlich (an)füllen od. erfüllen, veiditi 
verforgen ob. verjehen, fättigen, oft ibtr. (al 
48. templa mit Menjchen anjüllen; alqd re, $9. *g 
num floribus, exercitum frumento, domum quaest: 
*patriam laetitià, alqm scientià iuris); P. fid) fülle 
Bid. a) *ichwängern. — b) (von franteiteu) j-n anfteder 
F. pf.:Formen fonfop. [nadfl. u. poet.]: replesti(g 
repleram, replesse(m) u. a. 
réplícatío, onis / (replico) 3tüdbemegung, Freisförnig 
Bewegung (mundi). x 
r&-plicö, avi, atüm 1. (&driften) aufrollen = auf 
Ichlagen, entfalten, aud übtr. (memoriam annalium 
od. temporum, temporis primum quidque). "E 
?répó, repsı, — 3. [unft.] Friechen, friechend fid) fort 
bewegen, jchleichen, von Menjchen u. Tieren, übtr., au 
von Caden (pransi mille passus repsimus, *sermone 
per humum repentes). lo 
E. Ableitung unfiher, jdjmerlidj mit serpo verwandt, 
ré-pónà, pósüi, pösitüm 3. 1. zurüclegen, zftelle 
(*se in cubitum fich zurücbeugen auf, *humm 
zurücjchaufeln). Bd. a) (Geld u. d.) für fpäteren Gebrauw 
hinterz, zurürlegen, aufbewahren, aufheben, am 
üßte. (pecuniam in aerario od. in thesauris wwb it 
thesauros, *Caecubum ad festas dapes, *alqd hiem 
für den Winter, *odium vor ber Hand verbergen 
*algd sensibus imis dem Geijte tief einprägen) 
b) beijeite legen, ablegen, weglegen, aud ib 
(arma, *telas, *vestem deae, *pensa infecta, *eae 
stüs artemque aufgeben, entjagen, *arbusta tali 
reponunt die Bäume legen bie Hippe Deijeite — made 
die Hippe entbehrlich, gejtatten, fie ruhen zu lajfen) 
bib. *(Tote) beijegen od. begraben (corpus tumulo 
alqm tellure). €) zurüdgeben, serftatten, miebe 
zuftelfen (*donata, *veram virtutem deterioribus) 
bj. j-m etwas a[8 Bergeltung od. als Erja 
geben, vergelten, erjegen (alei alqd, $9. prae 
clarum diem, alibi anderswo Grja& geben; *alg 
pro re, 58. haec pro virginitate). — 2. etwas an be 
früeren Play wieder Hinjtellen od. hinlegen ob. hin 
jegen, wieder finbringen, zurückbringen (column 
statuas, Dianam in sedibus antiquis, lapidem su 
loco, *ossa in suas sedes, insigne regium wmiede 
aufjegen, *se in cubitum); aug *ibieber auf die Safe 
aufjegen (dapes, pocula sublata, vina mensis). üb 
a) *wieder in den vorigen Stand jepen, wieder 
herftellen, =einjegen (pontes ruptos, robora flam 
mis ambesa, amissam virtutem, alqm in sceptré) 
b)*wieber auf bie Bühne bringen, wiederholen 
von neuem aufführen (Achillem, fabulam). c) ver 
jegen = ermwidern (alei idem). — 3. etw. an el 
befonderen ob. ben gehörigen, richtigen Ort Hinftellen, hin 
legen, =fegen, niederfegen, =legen (alqd in re u. *re 
$9. litteras in gremio, capita in tergo praevolan 
tium, *membra stratis, *animas sedibus laetis 
*ligna super foco). ilbtr. a) unter etw. verjegen 
aufnehmen (alqm in numerum. deorum ob. in deos) 
b) zu etw. rechnen od. zählen (alqm in suis, EG 
in numero deorum, alqm non in numerum nich! 
mitzählen, nicht mit in Betracht ziehen, rem in artis 
loco für eine füunjt halten). €) etm. auf etw. felgen 
ob. beruhen lajjen (alqd in re, 489. spem in viri 
tute, salutem in militum armis o». in salute Lad 
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yublicae, causam in iudicum humanitate). m. re- 
situm esse in re auf etm. beruhen. 

F. part. pf. P. *répóstüs fonfop. = repositus. 
-pàórto 1. zurürtragen, -bringen, -jdjajfen, führen 
legiones, captivos Romam, milites navibus in 
jiciliam, exercitum Britanniá, *caesos ex acie, 
se ad alqm gurüdfebren, * pedem zurücffchren, fid) 
urüchziehen). Bid. a) feimbringen, mit nach Haufe 
ringen, bjb. als Sieger, aber aud fonft (alqd u. alqd 
b alqo od. ab u. fetten ex re, 5%. *spolia, praedam, 
ihil ex praeda domum, non pecuniam, sed sola- 
ium alci, candelabrum secum in Syriam, victo- 
iam ob. *spem bonam domum, insignia victoriae 
b alqo); übtr. bavontragen, erlangen, geminnen 
rietoriam ab algo, laudem ex hostibus). 

posco, — — 3. a) gurild[orbern, -verlangen, 
d) wieder ausbitten (abs. ob. alqm und alqd, 38. 
Helenam, *arma; alqd alqm u. ab alqo etwas von 
m, 59. Verrem simulacrum Dianae, Catilinam (a) 
le). Bb) als gebührend ob. al8 fein Recht fordern, ver: 
ingen (*pecuniam, *gratiam, *poenas, *regem ad 
ipplicium, rationem ab alqo 3tedjeujdjaft, *foedus 
ammis bie Erfüllung des Vertrages); div. *alqm 
n ausdrüclich mahnen. [(templorum). 
epöstör, Oris m (repono) [voet.] Bieverberftehler,} 
Spüstüs 3 [voet.] jonfopiert = repositus entlegen, fern. 
$-potíá, orüm n (poto) Nachfeier ber Hochzeit. 
graeséntatío, onis / (repraesento) Barzahlung. 
praesentö 1. vergegenwärtigen, veranfchau: 
den, vor Augen ftelten, anfhaulich darftellen 
b. voritellen, vorführen), wiedergeben, ausdrücen, 
ıhahmen (alqd u. alci alqd, 38. memoriam alcis 
i, *speciem urbis animo, *iram, *virtutem mo- 
sque Catonis, *sibi alqd). sj». a) bar bezahlen 
bs. u. alqd, $38. pecuniam ab alqo burdj Anmeriug 
ij j-m). b) etw. auf ber Stelle tun o». ausführen, 
gleich verwirklichen od. erfüllen (od. bewirfen, 
rbeiführen), jofort vollziehen od. eintreten Tafien, 
Ihleunigen (alqd, $48. id, medicinam, libertatem 
vitatis, diem promissorum, *consilium, *poenas 
*supplicia jofort vollziehen Tajfen, *verbera, iram 
gleich zeigen, *iudieia Prozefje fogleich ob. plöglich 
ftreigen). 

préhéndo, préhéndr, préhensüm 3. faffend auriid- 
. fejthalten, hemmen, aud ü55. fajffen, ergreifen 
Iqm uw. alqd, 48. quosdam manu, *Persas ex fuga, 
las naves cum militibus, genus pecuniae, *membra, 
lapsa verba, *cursum alcis; übte. rem praeter- 
issam gleichjam noch aufgreifen, nachholen, *locum 
eder aufnehmen). Über. A) einen Syrrenben von einem 
wege zurückhalten, j-n zurechtiweifen, j-n ob. etw. 
dein, j-m einen Vorwurf machen, etw. ald unrichtig 
‚unpafiend mißbilligen, rügen (abs. od. alqm unb 
]d, 38. peccantem, se ipse, alcis temeritatem ob. 
res, consilium, amici discessum, errata philoso- 
orum; algd in alqo, 58. in uno homine omnia 
tia; alqm in ob. de re, in eo quod in ber 3e- 
hung, daß). b) (rHet.) anfechten, widerlegen. 
réhénsio, onis / (reprehendo) das Suriüdfalten; 
N. mur übtr.: a) (rhet.) «) das Synmnebaltem ober 
thalten des 3tebuere, Anftoß (sine -ne); g) Wider: 
gung. b) Zurehtweifung, Tadel, Mikbilligung 
eis u. alcis rei, 38. vitae, culpae, temeritatis; 
5 pL, 38. in -nes incurrere). 

pr&hensö 1. (iterat. zu reprehendo) [naótt.] wieder: 
It zurüchalten (alqm). [befjerer (comitiorum). 
r&hensör, öris m (reprehendo) Zabler, aud Ber) 
-prendö, prendi, prensüm 3. [poet.] zig. — repre- 
ndo. [(caedis). 
ressör, oris m (reprimo) Unterdricder, Selrünfer) 
irímü, préssi, préssüm 3. 3uriidorüngen, -treiben 
qm u. alqd, 3%. regem, Gallorum copias, lacum 


Albanum, *vim ben Angriff abjchlagen; übt. flagitii 
memoria vetustate repressa); iib9. (meijt übtr.) zurirf- 
halten, aufhalten, hemmen, abwehren (hostes, *vina 
rivis currentia, aleis cursum ob. fugam, impetüs 
hostium, *pedem retro die Schritte hemmen, *dex- . 
tram bie Hand ber Verjühnung, odium: suum a cor- 
pore alcis). se reprimere u. P. fid) zuritchalten, an 
fi halten, fid) bezwingen, fid) enthalten (a re, 349. 
a supplicio) b) übt. befchränfen, befchwichtigen, 
Einhalt tun, dämpfen, unterdrücden, im Keime er: 
ftiefen (aleis furores o». conatüs, alci imperandi vim, 
concitatam multitudinem, regios spiritüs, sermones 
aleis, fletum, ferocitatem, luxuriam  einjdjyrünfei, 
*iram pudore, *imber reprimitur läßt nad). 
répromissío, onís / (repromitto) Gegenverjpredjemn. 
ré-promitto, misi, missüm 3. dagegen verjprechen, 
ein Gegenversprechen geben (abs. od. alqd u. alci alqd). 
jréptó 1. (intens. v. repo) [vortt., nadtt., poet.] friechen 
— (dahinm)jchlendern, jchleichen. 
répüdíatío, Onis / (repudio) Zurüdweifung, Ber: 
Ihmähung (abs. ober alcis, 38. supplicum). 
ré-püdío 1. (ct. pudet) 3uriceijen, von fid) weijen, 
verjchmähen, verwerfen, ablehnen, ausfchlagen als 
wadteilig ob. unehrenhaft (alqd, 38. aurum oblatum, 
voluptates, gratiam alcis, condicionem aequam, 
legationem, iracundiam, alcis auctoritatem nicht 
anerfennen, officium hintanjegen, naturae sensum 
verleugnen, alcis preces a mente sua, consilium 
senatüs a re publica bem Staate entziehen; aud 
alqm, $8. servum adiutorem, Samnites mit ihren 
Gejchenfen). 
frepüdiüm, I » (repudio) [untt.] Surüdmeifung; bie. 
bie einjeitige (o. b. vom SWannue ausgehende) Berftoßung der 
verlobten Braut od. der Chefrau: a). Aufhebung ber 
Verlobung; b) Ehejcheidung, Trennung (r. dicere 
ausiprechen, die Ehe auffündigen, uxorem -o dimittere). 
ré-püérascó, — — 3. wieder zum $inbe (oder 
findtich) werden (ex hac aetate). 
répügnàns, äntis (repugno) adj. (m. *comp.; adv. 
-ántér) miberjpredjenb, zftrebend. subst. répü- 
gnäntiä, füm m widerjprechende Dinge, Gegenftse. 
répügnántíá, ae / (repugno) a) Widerftreit, folli- 
fion. (rerum, utilitatis). b) 98iberi[prud. 
ré-pügnàü 1. im friege dagegen fünpfen, Widerftand 
leijten, jb zur Gegemebr je&em (fortiter, e loco); 
übt. a) gegen etm. anfämpfen, e-r €ade Widerftand 
leiften, widerftreben, fij widerjesen, entgegen- 
jein, zftehen (abs. $8. non r. ich habe nichts ba- 
gegen, will nichts dagegen jagen; alci rei u. contra 
alqd, 38. opinioni alcis, fortunae, *amori, contra 
veritatem; m. *i»f.; m. *ne). b) (». Suchen) feiner 
Natur nad widerftreiten, jprechen, in Widerjpruch 
ftehen, fid) nicht vereinigen laffen (simulatio amici- 
tiae repugnat, res maxime inter se repugnantes; 
m. acc. c. inf.). 
répülsá, ae / (repello) Suritdiveijung od. Niederlage 
bei ber Amtsbewerbung, ba8 Durchfallen, evfotge 
Ioje Bewerbung (alcis j-8, 38. fratris; aleis rei bei 
ber Bewerbung um etm., 38. consulatüs, praeturae, 
aedilicia bei ber Bewerbung um bie 9[oilitüt, -am 
accipere u. ferre (a populo) burdjfalfen); übt. 9(6- 
meijung, abjdjfügige Antwort, Nichtgewährung einer 
Bitte, Fehlbitte (nullius rei -am ferre ab algo iu 
feiner Sache bei j-mt eine Schlbitte tun). 
jrépülsüs, üs m (repello) [voet. u. naót.] ba8 Zurüc: 
werfen, prallen, Widerhall (scopulorum von ben. 
Feljen). Jaleis j-m wieder einen Stich (Sieb) verfegen. 
ré-püngó, — — 3. wieder ftechen; übtr. nd) 
Oré-pürgó 1. [wadtL, poet.] (wieder) reinigen, jüu- 
bern, aud) übt. (iter, *hortum jäten, *caelum, *hu- 
mum saxis); übte. *reinigend wegichaffen o». bejei- 
tigen (quidquid in Aenea fuerat mortale). 


[reputatio] — 6: 


x Tre] 


Trépütatío, onis / (reputo) [uagtt.] Erwägung, Be- 
trachtung (aleis rei, 58. veterum morum). 

r&-pütö 1. berechnen (solis defectiones); übtr. er: 
wägen, überlegen, bedeufen (alqd, 38. *infirmitatem 
suam, multa secum oder cum animo (suo) bei fid; 
m. acc. c. inf. w. indir. Frage). 

rö-quies, etís / Ruhe nad vorhergegangener Arbeit od. Be- 
wegung, Erholung (alcis rei e-r Sache w. von ob. tad) 
el». = a u. ex re, 48. animi et corporis, curarum, 
*laborum, ab armis, ex occupationibus); meton. 
*9tufeptütgiden. 
F. gen. requietis u. 9requie; dat. ungebr.; acc. re- 

quietem u. requiem; abl. requiéte u. requie. 

ré-quíescó, quievi, — 3. 1. (intr.) nad) ber Arbeit od. Bes 
wegung ruhen, valten, ausruhen, jid) erholen, übtr. aud 
v. €adjeu (puella, milites, legiones, *arva, *flumina 
ftehen till, *terra; in sella alcis, *caelum in illo 
ruht auf ihm, *vitis in ulmo ftüßt fid) auf, *humo; 
a re von ober nach etw., 49. a rei publicae muneribus, 
aures requiescunt a strepitu). 9j». a) ruhen — 
ichlafen (*lecto int Bette, nullam partem noctis); 
aud im Grabe ruhen (in sepulero, *ossa in urna). 
b) übte. jidj beruhigen, zur Ruhe fonunen (re 
duch etiw., 38. exitio alcis; ex re von ob. nad) etw., 
38. ex miseriis, ex periculis; in re bei ob. an etivas, 
38. in huius spe, in sermone alcis). — 2. *(trans.) 
rufen lajjen, zur Nuhe bringen (avenam die Flöte, 
flumina requiescunt cursüs). 

F. pfornen fontop.: requiérunt, *requierant, 

*requiesset, requiesse u. à. . [(miles, ser) 

Oréquíetüs 3 (requiesco) [nadtt.] ber ausgeruht Dat 
ré-quirü, sivi u. sii, sitüm 3. 1. (quaero) wieder 
aufjuchen (alqm u. alqd, $5. Clodium, legatos, sta- 
tuam, libros, *portüs hinjtenern nach); übte. a) ver- 
mifjen, zurüchvünjchen (alqm vehementer, maiorum 
prudentiam, veterem consuetudinem fori) b) als 
ein Net verlangen, (ev)fordern, bedürfen, für nötig 
halten (nihil amplius, auxilium alcis, res diligen- 
tiam od. virtus nullam voluptatem requirit, nihil 
ab alqo) P. gefordert werden, nötig ob. erforderlich 
jein (in candidato probitas requiritur) — 2. fra- 
gen, forjchen, nachfragen, nadjorjden, jid) ere 
fundigen (abs. ober alqd und de re nach etm., 43. 
domum aleis, *causas, de statu civitatis; ab oder 
ex alqo bei jam, 49. a collega, abs te, ex iis; 
alqd ab algo de re; m. inbir. Frage); prägn. unters 
juchen, prüfen (rationes). 

F. p/.-Xormetnjoutov.: requisisse(m), requisisti(s) x. a. 
rös, rei / 1. a) Sache, Ding, Gegenftand, etwas 
(transmarina PBroduft, bonae res qute Dinge — wert: 
volle Sachen, Wertitücde, Lerferbijjen, multae res 
novae, *copia rerum der Vorräte ober Lebensmittel, 
*res, quas possidet orbis alle Schäße der Welt, 
*quid hoc rei est wa3 fol dies bebeuten?); oft zur 
Aufnahme eines vorhergehenden Wortes, Begriffes, GCabe8 oder 
Gedanfens (quae r. ein Unftand, ber, eben diejer Unts 
ftaıd, hac re palam facta als dies befannt wirrde, 
his rebus factum est daher fam e8, in ea re, qua 
in re hierbei, quibus rebus wodurd, de ea re hier: 
über); bb. regelmäßig zur lünjdreibung ber casus obliqui 
ber fubftantivierten Neutra ber pron. u. adj. (48. alicuius 
rei als gen. v. aliquid, abl. aliqua re, eius rei als gen. 
». id, ea re als abl. v. id, obtrectatio maximarum 
rerum imi das Größte, divinarum humanarumque 
rerum contemptor alles Göttlichen und Menjchlichen, 
multarum rerum cupidus, in omnibus rebus in 
allem). SInsb. X) (pl. bie Dinge = Welt, Univer: 
jun, Natur, Weltlauf (studia in rerum contem- 
platione ponere, *caput rerum die Hauptjtadt Der 
Welt, *domina rerum, custode Caesare rerum jo- 
lange Gájar die Welt bejdjiriit, ex rerum. natura eri- 
pere aus ber Welt, has res relinquere, *initio ober 
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*principio rerum); *rerum oft verftärtend beim sup. — 
* aller” (*duleissime rerum allerliebiter, *pulcher- 
rime r., *sors pessima r., *animalia maxima r.). 
8) Gadjíage, Lage (ber Dinge), Zuftand, Um: 
itanb, Verhältnis od. Verhältniffe, 208, Schiejal, 
aud) Nirkjicht, Hinficht, Beziehung (rem renuntiare 
die Sachlage berichten, r. est in magnis difficultati- 
bus ober in summo discrimine ober in angusto, si res 
poscat over postulabit, quod r. poscere videtur; 
pro (od. e) re nata, pro re mad Bejchaffenheit ber 
Umftände, imperitus rerum mit ben Serfüftuijjen, 
summa rerum gejamte Lage ber Dinge; res secun- 
dae ob. prosperae, bonae, florentes qünjtige Lage, 
Glüc, res adversae ober miserae, afflictae Unglüg, 
meliores facilioresque; res male se habet die Ga 

fteht fimum, res ita se habent; novis rebus su 
dere; diffidere suis rebus feiner Lage; omnibus (in 
rebus in allen Berhältniffen oder Bezichungen aba 
qhunftem, nulla in re, totä re errare in jeder Hin 
ficht, total). Im Deutfgen oft — e8, (9. res venil 
ad arma atque pugnam e3 fant gum Kampfe, res 
bene o». male se habet e8 jtebt gut ob. jchlecht, rei 
eo deducitur, ut e8 fonunt dahin ob. jo weit, day 
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Girunb (hac od. eà od. eädem re, quà re, nulla 
re aus feinem anderen Grunde, ob hane od. eam rem 
quam ob rem deshalb). b) Sache — Gejdüjtejade 
Gejchäft (Gallicana, rem gerere Gejchäfte machen 
». Kaufleuten, rem suscipere, rem cum alqo t 
igere abmachen, praes huius rei Bürge bei b 
Gejchäft); à55. Gejdüjft = Unternehmen, A 
fegenfeit, Aufgabe (rem bene over male g 
feine Sache gut od. fchlecht machen, feine Angelegen 
heiten bejorgen, dfd. das Kommando führen ob. fü m 
fen, maximis rebus praeesse leiten, alci res un 
algo est jmd hat es mit j-m zu tum, rem de nit 
tendis legatis probare, rem suscipere die Au 
übernehmen; res militaris os. bellica Kriegswejer 
maritima ober navalis Cvemejen, frumentaria Be 
proviantierung, rustica Landivirtichaft, peeuaria Viel 
zucht; aud) pL, 38. res divinae Neligionswejen); Ap 
«) Nechtsjache, -Daubel, Prozei als Angelegenheit gt 
rihtliher Verhandlung (in ius de sua re ire, rem 
gnoscere u. ludicare); Q) (bei ben Hiftorifern u. Dichten 
Staat, Gemeinejet, ftaattide 3Serfüttnijjes 
res publica (j. publicus), $39. *unus homo mnobr 
cunctando restituit rem, res Romana, Albana 
res Graecae, Italicae, rebus Gallicis favere 
aalfij gefinunt fein). €) Sjntere]je, Bo 
Nuten (in rem ob. ex re alcis est m. imf. ob. 
c. inf. e8 ijt für j-n vorteilhaft, non ab re v 
est es jdjien nicht unvorteilhaft oder pafjend 
rem facere alqd, rebus alcis studere, rebus 
consulere, alqd in rem suam convertere fid) zum 
machen, alqm suis rebus abalienare feinen $ıtek 
entfremden). — 2. Bejis(tum), Vermögen, Hab 
und Gut, Habe, Gut, meift sg. (aleis j-$, 499. patris 
patria, avita; homo haud magna cum re o». sin 
possessiones et res bewegliche i. unbemegfidje © 
res familiaris und privatae PBrivatvermögen, *p 
nae atque maternae; rem [facere eriverben, Ten 
augere ob. consumere, rem suam conficere vett 
rem gerere fein Vermögen verwalten, magnae Té 
aleis aguntur ftefeu auf dem Spiele); bio. Mad 
Serrjdjajt, meift pl. (summa rerum die fàdjjte 6t 
malt, Staatsleitung, Oberherrjchaft, rerum potir 
res occupare, rem inter se patres consociant. 
Negierung i. Verwaltung des Staates, res redib 
patres, *res Priami evertere, rem Carthaginies 
sium augere) — 3. Tat, Handlung (clamorem re 
est secuta, *rebus spectata iuventus durch mute 
erprobt, bona, mala; res gerere handeln, tätig jeu 
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n verrichten, 5j». in Staatsangelegenheiten tätig 
48. senectus abstrahit a rebus gerendis, res 
mas gerere, res gestae Taten); 5j. Kriegstaten, 
Krieg, Kampf, Schlacht (militares et civiles 
Kriegstaten u. politijdje Tätigkeit, arma ante rem 
ntia vor ber Aktion, vor. ber Schlacht, res alci 
cum alqo jmd hat Krieg zu führen ob. zu Fümpfen 
j-m, gladio comminus rem gerere mit dem Schwerte 
er Fauft, Mann gegen Mann fünmpien, rem du- 
binziehen). b) Ereignis, Begebenheit, Vor: 
„ Vorgang, Erjcheinung (illustris, nova, magnae, 
ae, prosperae inopinataeque, *in medias res 
torem rapere, *agitur res in scaenis); bfb. ge- 
liches Ereignis, pl. Gedichte (res Persicae, 
m scriptor Gejchichtjchreiber, res populi Romani 
eribere römijche Gejdji)te, veteres res alte Ge: 
te). c) Faktum, Satjadje (non modo res 
es, sed etiam rumores cognoscere, certa, *pro- 
ta erwiciene, rerum exempla tatjächliche, unam 
exempli gratiä proferre, sine nominibus res 
re. d) Tat = Zatjádlidteit, 99irflidjfeit, 
ide Sachlage, Wahrheit, tatjächliche Ausführung 
Sıfahrung (rem fama excedit, ut erat res wie 
dj tatjächlich verhielt; rem spectare, non verba; 
1 pro re ferre, r. ipsa declarat und indicabit, 
tus resque. probat alqd, res et veritas ipsa; 
ine differre, re congruere ber Sache nach; non 
sed opinione; alqd a re appellare nach bet 
lichfeit; in re aliud esse in Wahrheit fid) an- 
verhalten, ex re decerpere fructus aus bem 
iden Genuffe). r& verä in Wahrheit, in ber 
„tatjählich; re ipsa in ber Tat, eigentlich (Gig. 
) 9j. 0) Natur oder Wejen der Sache (ad 
pertinere und attinere; quid a rem? — e3 ijt 
le); g) Stoff, Inhalt, Gehalt (im Gois. zu 
form ob. zum Ausdrud) (*numeros animosque se- 
8 Archilochi, non res; *Alcaeus rebus et or- 
"dispar; *verba. provisam rem non invita 
entur; *angustis hunc addere rebus honorem 
büritiget Stoff diefen Cdnutid). 
Bu it. ràs Gut, Bejig, räti er gibt, verleiht, 
ratís Verleihung, Và verleiheıt. 
acrö 1. vom jyludje befreien od. löjen (alqm). 
tevío 4. [poet.] wieder wüten (ira). 
ütö 1. wieder grüßen (alqm). 
inésco, nül, — 3. [poet. u. jpát| wieder gerntejen, 
?r gejunden, aud) übtr. 
*clö, rs, rtüm 4. [taff. felten] wieder fliden, 
?r ausbefjern, mieberferjtelen (tecta); übte. wies 
gutmachen, wieder erjegen, ausweßen (detri- 
sum). 
ndö, scídi, scissüm 3. a) *wieder aufreißen, 
(übte. (vulnus, luctüs erneuern, crimina); bjo. 
ijneiben, öffnen (ulcus ferro) b) geveifen, 
»erreiBen, abe, einreijen (vallum, pontem a6- 
en, *latebram teli zerjchneiden, *caelum, loeum 
atum bie $yejte brechen); übt. ungültig machen, 
eben, auflöjen, vernichten. (acta oder iniurias 


; Iudicium populi, res iudicatas, pactiones, 


ntates mortuorum, decreta, damnationem). 
/8C0, scivi ob. scii, scitüm 3. etm. (Wieder) er: 
en, in Erfahrung bringen, von etm. Kunde er: 
n (alqd o». de re, 48. de adventu alcis; alqd 
lqo; m. indir. Frage). 

pf.=Sormen fonfop.: *rescisse(m) u. à. 

"Ibo, psi, ptüm 3. a) auriidid)reiben, fehriftlich 
orten (alci oder ad alqm, alci rei »». ad alqd, 
itteris od. ad litteras; epistolam ad alqm; mit 
€. inf. und inbir. Frage). b) wieder = nodmal3 
‚on neuen id)reiben, umfchreiben (*rationes), 
*überarbeiten (commentarios); bip. «) 3 noch: 
 ausheben, wieder einberufen (ex eodem milite 
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novas legiones). ß) gurüdz, umjdreiben: «x) im 
9tednumgabud) umschreiben (reliqua in 3teft od. zur Laft 
jchreiben); aud *etiw. als bezahlt abjchreiben — bezah: 
len; BR) jw im einer ifte umschreiben — verjegen (alqm 
ad equum inier bie Neiter oder unter. die Nitter). 
Y) cantüs vocum sonis nad) den Tönen ber Stim- 
men jegen, fomponieren. 

jréseriptüm, I » (rescribo) [uagtt.] faijerfid)er Graf. 
ré-sécó, sécür, séctüm 1. meg, abjdjneibem (lin- 
guam, palpebras, *barbam, *partem de tergore); 
übt. alqd ad vivum etwas bió auf das lebenbige 
Fleifeh herausfchneiden = etwas im ftrengften Sinne 
od. haarjcharf nehmen. de vivo auch das Kapital ob. den 
Srundjtor angreifen. Über. abjdneiben = a) *ver= 
fürzen, bejchränfen (spem longam). b) entfernen, 
bejeitigen, hemmen, Einhalt tun (nimia, aleis au- 
daciam, libidines). [(se ipsa vom drin) 

jré-semino 1. [voet.] wieder jüen, übtr. mieberergeugen 

jré-séquór, sécütüs süm 3. [poet. u. nur in ben P/.-For- 
men] (in der Rede) nachfolgen = antworten, eribern 
(alqm dictis). 

ré-sérü 1. (sera) entriegeln, aufjchließen, öffnen 
(*fores, *valvas, *moenia, *portas hosti); flafj. nur 
übtr., 38. aures, *pectus, rem familiarem, Italiam 
gentibus zugänglich machen. Übtr. a) Feröffnen, offen: 
baren (oracula mentis). b) *anfangen (annum). 

ré-sérvo 1. aufbewahren, zuriücbehalten, aufjparen, 
aufheben, vorbehalten (alqm, 38. hostem, civem im- 
portunum; alqd alci u. alqd alci rei od. ad u. in alqd 
für od. zu etiv., 38. praedam alci, sibi nihil paternum, 
cetera praesenti sermoni, alqm carceri u. *exitio, 
testem u. consilium ad extremum für ben üufer[ten 
Sall, legiones ad periculum, fructum laudis in 
alia tempora, se Minucio mit feinem Briefe auf ben 
M. warten). Bj. a) j-n zur Beltrafung aufiparen 
(Arvernos, alqm in aliud tempus). b)j-n erhalten, 
(er)retten (omnes, consulem ex media morte). 
€) (bei)behalten (nihil ad similitudinem hominis 
nichts Menjchenähnliches). 

Orésés, idis (resideo) [vortL, nadtt, poet.] fißenges 
blieben, gurüdaeblieben (in urbe plebs); übtr. träg, 
untätig, unbejchäftigt (milites, *vir, *animus). 

F. abl. sg. -6; pl. neutr. fehlt, gen. -um. 

ré-sídéü, sedi, séssüm 2. (sedeo) fitjem bleiben, fiten 
(abs. o». in re, $9. in villa, *in equo, *arbore; 
iibtr. auctoritas residet in nutu aleis thront). sj». 
übte. a) ruhen (quà resident mortui) b) auriid- 
bíeiben, nod) übrig fein, ji nicht vertreiben Laffen 
(culpa, periculum, suspicio, amor in alqo, spes in 
virtute alcis, in re publica coniuratorum manus, 
in corpore nullus sensus, ira ex certamine, plus 
officii apud alqm). €) (trans.) ein Seit feier (de- 
nicales mortuis zu Ehren ber Toten). 
ré-sido, sédi, séssüm 3. jid) jeten, fich nieber- 
fajjen, 9Blat nehmen, um zu ruhen ob. zu verweilen ob. 
zu wohnen (abs. ob. in re uw. ?re, 48. in villa, *me- 

" diis aedibus, - btr. *cruribus pelles jebew fid) fejt 
um bie Beine). Üdtr. a) jid) jenfen, (ein)finfen, aue 

- ridfjinfen (montes, *flammae, *flumina, *maria in 
se ipsa) b) fid) zurückziehen (*retro). €) fid fegen, 

fid beruhigen, ruhig werden, nachlajjen (animus, 

"mentes a bello, ardor erfaltet, terror, ira, impetus 
alcis, *bellum, *corda ex ira residunt). 
résídüüs 3 (resideo) zurüdbleibend, =geblieben, 
übrig (*elassis, bellorum. irae, odium, simultas); 
bj. riüditünbig (pecuniae). subst. -üm, 1 n das 
Suidftünbige,: Uberreft, 3tejt (*-a nobilitatis). 
r&-signö 1. entjiegeln, öffwen (litteras, testamenta; 
übte. *Ilumina morte). übt. a) *offenbarem, ent: 
hüllen (fata). b). aufheben, vernichten, iumgittig 
machen (tabularum fidem). ^c) *zurüczahlen, zgeben 
(cuncta, quae dedit Fortuna). 
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[resilio] — 0508 — [responi 


rö-s1liö, lüi, — 4. (salio) zurücdjpringen (ad mani- 
pulos, *in lacus), ». €adeu abprallen (*grando a 


culmine tecti; übtr. crimen ab alqo prallt von j-m 
ab, haftet nicht an j-m); übt. *fich zulammenziehen 
(manus in breve spatium). 
jré-simüs 3 [vortL., poet, nadtt.] aufgejtipt (nares). 
jresiná, ae / (Sw. öntivn) [oorft. u. naót.] Harz, 
Gummi. | 
ré-sípío, — — 3. (sapio) nach etw. fdjmtecfen. (alqd); 
Hafj. nur übte. etwas verraten, erfennen afjen (pa- 
triam). 
resipiscö, pIvi (pii) u. *püi, — 3. (incohat. v. resipio) 
den Gejchniad wieder befommenz; nur übt. a) wieder 
zu Verjtande fommen. b) wieder zu jid) £outz 
metn, fid) wieder erholen. 
F. p/.:gormen fontop.: resipisse(m) u. à. 
r&-sistö, stiti, — 3. 1. ftehen bleiben, ftillftehen, 
Halt machen (in itinere, cum legionibus in oc- 
culto, cum algo mit j-m ein Wort reden); bio. 
a) irgendwo zurücbleiben (Romae, castris prae- 
sidio, ibi, alio loco). b) übt. &) (in ber Rede) ine 
halten, fteden bleiben, jtocen (in hoc, *media in 
voce, *verba resistunt); ß) wieder jejteu Fuß fajfen 
(alqs lapsus. resistit). — 2. wiberjtefen, Wider- 
fand Leijten, flandhalten, fid) widerjegen, oppo- 
nieren, au übte. (abs., 58. in acie, nullo resistente 
ohne jeden Wiverjtand, adversus r. offenen Wider- 
Stand leiten; alci und alci rei, 38. hostibus, omni- 
‚bus, dolori, eruptionibus, coniurationi, sceleri au- 
dacium, senatüs consulto handeln gegen, aud contra 
veritatem, mens resistens ad calamitates perferen- 
das wivderjtandsfähig gegen; nt. ne, negiert auch m. quin). 
Or&-sölvö, sólvi, sólütüm 3. [untt.] (Gebundenes) (wieder) 
‚auflöjen, aufs, losbinden (*utrem, *vestes, crines, 
*ealeam alei, *equos abjpanıen, *virginem catenis, 
*puella resoluta capillos mit aufgelöften Haar; P. aus 
fid) auflöjen, locker werden). Oft,übtr., 38. *nivem fchmelzen, 
.*nebulas ı. *tenebras lichten, vertreiben, *curas ver- 
ieuden, *litem lite beendigen, *humum in partes 
trennen, *filum abjdueiben, *terga behaglich ausftrerten, 
,*dolos Labyrinthi entivivren. Insb. a) (Geicloffenes) 
Öffnen (litteras, *ora, *fauces in verba, *iugulum 
mucrone durchftechen,. *nubes resolvuntur öffnen fid). 
b) aujt8Bjen = *erjihlaffen, ber Spannfraft be- 
raubei, entfräften (corpus somno, membra, resolutus 
Amedullis). c) (tjenb) ungültig machen, aufheben, 
vernichten, zeritören (*iura, *vectigal abjchaffen, 
*disciplinam ‚militarem). | d) *befreien (te piacula 
nulla resolvent). e) *(surüd)begablem (alqd). 
irésónabílís, & (resono) [poet.] wiverhallend (echo). 
ré-sóno 1. 1. (intr. widerhallen, -jdjallemn, ». Ort. 
lichkeiten u. vom Gdo (theatrum, *aedes, *locus, *ca- 
mini prafjeln, *telorum custos £lirrt, *Albunea 
raufcht; re von etiw., 38. *chordis, *plausu, *strepitu, 
*gemitu; alei rei e-r Sache, 38. *voci, übte. gloria 
virtuti resonat tamquam imago folgt der Tugend 
nach, wie das Echo der Stimme); übh. ertünen, ers 
‚Ihallen, klingen (nervi, *arbusta eicadis, *examina 
e quercu junmen, *testudo septem nervis); übt. in 
‚vocibus oratorum resonat quiddam urbanius..— 
2. *(trans.) wiberfjalfen [ajjen od. machen: a) *einen 
‚ Ton ob. Namen, 48. Amaryllida, aleyonen, triste. et acu- 
tum einen wehmütigen u. jcehrillen Ton von jfi) geben. 
faf. (sonus) in fidibus testudine resonatur der 
. Widerhall wird hervorgebracht; b) *eine Örtlichteit, 48. 
lucos cantu.. 
Tré-sónüs 3 [poet.] iviberfallenb (voces). 
1ré-sórhéo, — — 2. [voct. u. uadtr.] zurüdfchlürfen, 
wieder einjchlürfen, wieder in jidj ob. mit- jid). ziehen 
(algm..u. alqd, $39. saxa, fluctüs, te in bellum aufs 
| s. oHet Krieg werfen. af. mare resorbetur hat 
Ebbe). "n | 


réspécto 1. (intens. v». respicio) 1. (intr.) zu 
blirfen, =jehen, jid) umfchauen (abs. ob. ad ; 
$9. ad tribunal) — 2. (trans. anblicken, anjdy 
fich nach etw. umschauen (alqm u. alqd, $8. ar 
*alius alium respectantes); übt. a) *berüdjid 
(pios, meum amorem). b) etm. erwarten (alg 
alqo, 438. par munus ab eis). 
réspéctüs, üs m (respicio) das Suriidb[iden, -j da: 
sjehen, Nügfblic (abs., 38. sine -u fugere w. pugr 
alcis rei nach etw., 38. incendiorum nad) dem Bra 
übt. a) Nürkficht, Berüchfichtigung, Beachtung - 
amicitiae habere, sine -u maiestatis o». humanit; 
respectu alcis rei in Nückjicht od. in Hinficht 
etw., 38. mei, sui, rerum privatarum). b)n 
Sufludt(sort), Rüdhalt (-um ad senatum 
ad bonos habere Jiücaít finden am, -um ex 
habere, omnium rerum). , 
rö-spörgö, rsi, rsüm 3. (spargo) befpriten, 
[preugen (alqd, 58. praetoris oculos; alqd re 
0S ob. manüs ob. se sanguine; iibtr. *servili probr 
spersus nit bent Natel eines gemeinen Cflavenft 
behaftet); aud *bejpülen (pelagus). 
réspérsío, onís / (respergo) ba8 Beipriten, 
jprengimg (pigmentorum). " 
ré-spícío, exi, óctüm 3. (specio) 1. (intr.) Zu 
fchauen, -b(iden, ji umfehen, hinter fid) fehen 
od. ad alqd, 38. ad urbem; tam longe retro); 
Hd auf jet beziehen, j-m angehen (summa img 
respicit ad alqm). — 2. (trans.) a) fid) nad) et 
umjefen, etw. hinter jid) erbliden od. bemerken (a 
u. alqd, $$. Caesarem, tribunal, proxima Si 
*Cloauthum instantem tergo; mit *acc. c. 
b) übte. &) an etm. zurüddenfen, etw. it berden 
bedenfen (*Macedoniam, spatium praeteriti tempo 
g) Rüdjicht auf etw. nehmen, etw. berückjichkig 
beachten (generum suum, patriam, se fi) « 
bejjeren bejinnen, Galliam, sacramentum, sali 
u. senectutem alcis; m. acc. c. inf.); bjo. für el 
jorgen, fid) um etw. fümmern (alqd, 539. comm 
populi, nos, *neglectum genus et nepotes); *) 
warten, erhoffen (subsidia, spem a Romanis). 
respirämen, inis » (respiro) [voet.] Zuftröhre, 
r&spirätiö, onís / (respiro) daS Aufatmen, Atır 
Atenholen (-nem requirere); bjd. a) meton. Pa 
Nuhepunkt, Bid. im Neden (morae respirationes 
sine -ne pugnare) b) übt. Ausdünjtung (a 
rum). Ah 
röspirätüs, üs m (respiro) das Git, WA 
r&-spirö 1. 1. (trans) ausatmen (abs. ob. anim: 
— 2. (intr. aufatmen, Atem holen, aud WI 
zu Atem kommen (libere, alci respirandi potesta 
ober Spatium dare); übt. a) wieder zu A 
fommen, jid) wieder erholen (a re von ob. nadji 
$5. a metu, a continuis cladibus). b) ji 3 
gönnen, zur Ruhe fommen, nachlafjer (cupid 
atque avaritia paulum respiravit, ne punc 
quidem temporis oppugnatio respiravit. P. uw 
ita respiratum est). E 
Tré-spléndéo, üi, — 2. [post. u. nadtr.] miber[tral 


 ré-spóndéo, spóndi, sponsüm 2. 1. bagegei ? 


jprechen ob. zujagen, geloben: paria paribus 
ber Bezahlung) Gleiches für Gleiches leijten. — 2. i 
worten, eripiberi (abs., 58. ad respondendum 
gere; alqd u. de re, $8. nihil, verum, pauca, 
perba, de auxilio mittendo, de officio alcis; : 
49. quaerenti, vituperatoribus; alci alqd, $9. con 
nullum verbum; alci rei auf etm. antıvorten —' 
beantworten, $5. epistulae, criminibus, his ré 
auf bieje Außerinmgen, voci ein Echo geben; ad 
mur m. fubjtantivierten Neutris, 338. ad haec, ad om 
ad postulata; fetem adversus alqd; Pafj. respondi 
alei juib erhält bie 9(ntmort; m. acc. c. inf. Bgm 
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responsio] — 659 — [restringo] 


‚ut — als Antwort den Befehl erteilen). Bid. a) (von 

Drafeln u. Zuriften) 3Bejif)eib geben, ben Ausjpruch tun, 

Nat erteilen, raten. (Pythia, haruspices; ius ov. de 
jure (ein Necht3:)Gutachten erteilen, facultas respon- 
dendi iuris, de quaque consultatione). €) beim 9tamens- 
aufeug mit „Hier!“ antworten = jid) melden, fidj 
ftellen, erjcheinen, ba fein, von vorgeladenen Beklagten 

u. Soldaten, bjd. vor Gericht fid) Stellen (r. ad nomina, 

*yadato wegen geleijteter 33ürgjd)ajt; übte. *respon- 

desne tuo nomine = darfit bi Dieje8 Lob als bit 

zufommend anjefen?). ©) übt. entjpredjen, mit etm. 
überein]timmen, ähnlich oder gemäß ober das 

Gegenjtüd fein, zu etm. paffen oder fich fchieken 

(alei u. alei rei, jelten ad alqd, 49. extrema primis, 

observantia tot beneficiis, verba verbis, fortuna 

optatis aleis fomunt entgegen, virtus alcis hominum 
opinioni, alci eventus ad spem, *officio feiner Ver: 
pflihtung nachkommen, *coniunx illi respondet curis 
teilt ihre Sorgen, porticus Palatio, *contra respondet 

Gnosia tellus bildet gegenüber ob. auf bent anderen 

Türflügel das Gegenjtüd); bo. &) annähernd gleich: 

fonnien, gemadjjen fein, fid) mefjen fünnen mit, das 

Gleichgewicht od. bie Wage Halten (alei rei, 8. 

urbes Catilinae tumulis, illorum orationi, Asiaticae 

iurisdictioni urbana iurisdictio, Graecorum gloriae, 

*arma Caesaris lacertis); ß) erwidern = vergelten 

(alei rei, $39. officiis alterius, liberalitati, amori 

amore); ^r) im 3egabIen entfprechen = bezahlen-(ad tempus). 

espönsiö, onis / (respondeo) Antwort, Entgegnung; 
bjb. (ret. sibi ipsi responsio Gelbitbeantwortung 
einer jelojt aufiworfenen Frage, Selbitwiderlegung. 
espönsito 1. (/requent. v. responso) Bejcheid geben, 
ein Gutachten abgeben. 

respönsö 1, (intens. v. respondeo) [voet.] a) wieder: 

holt antworten (ripae lacusque circa responsant 

geben vielfachen Widerhall). Db) übtr. widerjtehen, 
streben, trogen, verfchmähen (alei rei, 38. cupidinibus, 

cenis opimis, palato).. e" 

ésponsüm, I » (respondeo) Antwort (r. dare oder 

reddere alci erteilen, ab alqo ferre o». auferre o. acci- 
pere erhalten, referre ad alqm, exspectare postu- 
latis auf die Forderungen); 5j». a) Bejrheid o». Gut- 

achtet eines Nechtsgeleprten, Nechtsbejcheid (acute r., 

iudicum, -a aleis evertere dicendo). b) Ausjprud), 

Drafel(jprusch) (oraculi, dei, augurum, de PDC 

respüblícá j. publicus. [vatum, *Sibyllae). 

É-spüó, ür ütüm 3. zurüde, ausfpeien, swerfen, 

pon ji geben (reliquias cibi); übt. mit Beratung 

zurürfweijen, verwerfen, verjchmähen, mi&bittigen 

(condicionem, voluptates, alcis interdicta verachten, 

robe, alqm auribus; aures aleis respuunt e8 be- 

rührt j-8 Ohr unangenehm, m. acc. e. inf.) 

-stägnö 1. fid) zurückitauen, überfließen, austreten, 

. Gemüfferr (lacus, ostium amnis); meton. (v. Örtlich- 

eiten) überichwenmt jein, unter Waffer ftehen (lo- 

eus late restagnat). 

ré-stauro 1. [nadtL| a) wiederherftellen, zerbauen 

aedem, theatrum). b) erneuern, wieder anfangen 

bellum). 

E. Grie$. oraupös Pfahl, sreönar fich zu etw. an 
ftellen, oriw aufrichten; got. stiurjan. feftitelfen, 
ab. stiura Pfahl — n6». Steuer, aps. stiuri 
Hark, itr. sthüräs u. sthävaräs jtarf, Vstewa, stau, 
st(h)eu feititelleit (weiterged. aus Yst(h)a jefe, 
ef. sto): instauro. E [ZI 0507 

istícülá, ae / (demin. v. restis) Kleiner Strick) 

"É-stilló 1. [uutt.] wieder einträufeln (alci alqd), übtr. 

tinctto, önis f (restinguo) das Löfchen, Stillen 

sitis). | 

-stinguo, stinxT, Inctüm 3. (aus)löfchen (abs., 58. ad 

estinguendum concurrere; alqd, 3%. ignem, in- 

endium, aggerem den brennenden Wall, *pocula 


lymphà dur Miichung mit Waffer fühlen); P. er 
löjchen (ignis, opera flammä comprehensa). übt. 
dämpfen, jtillen, mäßigen, Denumen, erfticfen, uutet- 
drücken, vernichten, vertilgen, ein Ende machen (si- 
tim, incendium belli sanguine suo, seditionem; 
iracundias, cupiditates, studia, odium, sermun- 
culum, animos hominum sensusque Semufitiein). 
restipülätiö, onís / (restipulor) Gegenverjprecen, 
Gegenverpflichtung. 
ré-stípülór 1. jich dagegen verfprechen laffeır, ein 
Gegenverjprechen fordern (alqd; m. ut u. acc. c. inf.). 
Bröstis, is / [vortt. u. nadt.] Seil, Gtrid, Tau. 

E. Aus *resgtis zu jtr. rájjus Strick. 

F. sg. acc. -im häufiger ala -em; abl. -&, 
Or&stitö 1. (intens. v. resto) [poet. u. itacott. ]. zuviiefbleiben, 
übtr. zaudern. 
ré-stítüo, ür, ütüm 3. (statuo) 1. am bie alte Stelle 
wieder Hinjtellen (statuam); prägen. a) jen aus ber 
Fremde — (bio. aus der Verbammmg) — anriidfiüljren, 
-bringert, zviu fen (exsules, alqm in patriam, virgines 
Romam ad propinquos, spes restituendi auj Zurüd: 
berufung). b) zurück, wiedergeben, =zuftellen, -ver- 
Ihaffen (alqd alei ı. fetten ad alqm, $9. alci bona 
ob. filium, civibus sua, nomen, maiorum locum 
Würde, libertatem Syracusanis, se alei fich mit j-m 
wieder befreumden). — 2. (in den alten Stand) auri 
verjegen, etw. auf den alten Fuß jegen (provinciam 
in antiquum statum, alqm ex servitute in liber- 
tatem, praedia in integrum, eonsilia in integrum 
ungejchehen machen, alqm in amicitiam suam). 
Sp. a) j-n in feine Nechte wiedereinfeten (alqm 
in integrum oder in pristinum, alqm in suam di- 
gnitatem od. in regnum, in honorem, in antiquum 
locum gratiae, damnatos) b) wiederheritellen, er: 
neuern, wieder aufbauen (aedes, oppida, muros, 
proelium, pugnam, ordines ı. aciem ıvieder ordnen; 
tribuniciam potestatem, depravata wieder einrichten, 
*cunctando rem den Staat retten). €) wieder qut- 
machen, erjeßen (alqd u. alci alqd, 3%. amissa, 
fraudata, damna, vim factam, alci impedimenta). 
d) widerrufen, aufheben, fajfteren (consilia, alcis 
iudicia). 
réstitütío, onis / (restituo) a) 9Bieberferftellung 
(fortunae, *urbis in maius). b) Wiedereinfegun gin 
den vorigen Stand: &) Zurücberufung aus der Ber- 
bannung; g) Begnadigung. (damnatorum). | 
réstítütór, orís m (restituo) Wiederherfteller 
. (templorum, salutis aleis). 
résto, stíti, — 1. 1. *zurüdbleiben, cr. resisto 
(*amor restat bleibt, harıt au8).. — 2. widerftehen, 
Widerftand leiften (fortiter; summa vi, multos 
dies; P. unperj. minima vi restatur ber geringfte 
ABiberjtanb wird geleitet); übte. *(v. &aden) nicht nadj- 
geben (restantibus laminis adversum pila. — 
3. übrigbfeiben od. =fein, mod) vorhanden oder noch 
am Leben jein, als Reft, od. Nidftand, dv. Saden u. Perf. 
(hie actus, alci una spes, nobis duriora restant, 
pauci restant, ex multis unus alei restat, *dona 
restantia flammis die entgangen find, gerettet find 
aus; (hoe, id, illud) restat, ut wu. m. *inf. eà jteht 
nod) aus, bleibt (jdieb(id)) noch übrig, bal ober gu, 
,nihil aliud restat, nisi od. quam m. inf.); fb. in 
Bezug auf bie gufunft noch übrig fein = nod) bevor: 
ftehen (*hoc Latio restat. ift ba8 bevorftehende Los, 
m. dec. c. inf.; quod restat fünftig, in alle Zukunft). 
restrictüs 3 (restringo) adj. (m. comp. u. *sup. ; adv. -) 
jtraff, wann, nur übtr. (*imperium); 6j». a) genau, 
pünftlich, jiveng (-e praefinire u. observare). b) fuapp, 
jparjam, farg, färglich (homo, restrictior ad lar- 
giendum, -e facere alqd). | 
Tré-stríngo, strínxi, strietüm 3. [vortt, poet., nachtt.] 
,guviüdbinbem (lacertos. auf dem Nicen: fnebeln; 
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[resudo] 


binden, anfnüpfen; übt. beengen, beflemmen (animum 
maestitiä). [jei, vom Boden (re von un 
iré-südo 1. [mager] Feuchtigkeit ausfchwigen, feucht 
jré-sülto 1. (intens. v. resilio) [poet. u. nadtt.] zurück: 
Ipringen, prallen (tela galea resultant); bib. vom 
Gdo zurüd-, widerhallen (vocis imago; meton. von 
Ortlichfeiten, 38. colles clamore resultant halfen wider). 
jré-sumo, mpsi, mptüm 3. [poet. u. nat. |wiedernehmen, 
sergreifen, sanlegen (tabellas, pennas, speciem cae- 
lestem, arma, librum in manus); übtr. a) wieder 
vornehmen od. aufnehmen, erneuern (sacramentum, 
hostilia, pugnam, militiam). b) wiedererlangen 
(vires, dominationem). 

Or&-süpinö 1. [nadfi. u. poet.] 3ttvüdfbeugen, =ftoßen, 
rücflings zu Boden werfen (alqm, 38. regem assur- 
gentem); aud *umreißen, aufreisen (valvas). 

[ré-süpinüs 3 [uadft. u. poet.] Zuriicfgebogen, =gelehnt, 
rüdlinge, auf dem Rüden liegen (Cyclops, collum, 
pectus, alqm -um fundere rüdlings mieber[treden); 
übtr. den Kopf [tolg zurüchverfend, hochfahrend, [tol 
(Niobe). 

9ré sürgö, sürrexi, sürrectüm 3. [uadftt. u. poet.] wieder 
aufjtchen, jid) wieder erheben ob. aufrichten, von 
&ebenbem u. Leblofem, auch aus bent Bette 0b. von einer 
Krantheit (miles, *legiones in ultionem, *herba, 
*arbor, *cymba de aquis taucht wieder auf, *luna 
gcht wieder auf); übtr. a) *(v. Zuftänden) von nenem 
entjtehen, wieder auflodern, wiedererwachen (bel- 
lum, amor). b) (v. Städten u. Staaten) wiedererjtehen, 
aufkommen, semporfonmmen, zaufblühen (res Ro- 
mana, *Roma, *urbs, *regna Troiae). 
r&-süschtö 1. [poet. u. jpát] wieder erregen od. anfachen 
(iram). | 

rétárdatío, onís / (retardo) Verzögerung, Auf: 
ré-tárdó 1. verzögern, aurüd-, aufhalten (alqm 
u. algd, $58. regem in via, stellarum motüs, flu- 
mina); eud intr. = P. fid verfangjantem, zurüce 
bleiben. — übt. aufhalten, hemmen, hindern, 
abhalten (aleis impetum od. animos, celeritatem, 
cupiditatem; alqm a scribendo wx. ad agrum fru- 
endum). 

rété, is n (su rarus) 9tefj, Garı, bjo. zum Fijche und 
Bogelfang, aud Epinnenneß. 

F. sg. abl. - u. *-6; pl. nom. -iä, gen. -Yüm. 

ré-tégo, texi, tectüm 3. aufderfen, entblüßen (*pe- 
des, *pectus, *homo retectus 1itgebedt, durch den 
Schild nicht gebedt; vrägn. *clipeum wegreißen). lbtr, 
a) (Seridtofienes) Öffnen (thecam nummariam). b)*er: 
hellen, fichtbar machen (orbem radiis, res luce, 
diem erjchliegen). P. fichtbar fein. — c) Fentdeden, 
offenbaren (scelus, responsa deüm, coniurationem, 
consilium alci). 

1ré-témpto 1. [poet.] wieder verjuchen (alqd, 53. pre- 
ces wiederholen, viam leti, fila lyrae; m. in/.). 

iré-téndo, téndr, téntüm u. tensüm 3. [nagtt. u. poet.] 
zurück, abjpannen (arcum). 

réténtío, onís / (retineo) dad Zurüd:, Anhalten 
(aurigae; übte. assensionis das Zurüchalten ber Zu: 
Mimmung ob. des Beifalld = EnoyN); übte. das Zu: 
rücbebalten einer zu bezahlenden Geldfumme, Abzug. 

Oré-ténto' 1. (intens. v. retineo) zurüde, feitfatten 
(alqui u. alqd, 53. *fugientem, *serpentem, *equos, 
se, *frena, agmen); übte. *bewahren, erhalten (ho- 

1ré-téntó? 1. = retempto. [minum n) 
ré-téxó, téxür, téxtüm 3. 1. (Gewebtes) wieder auf: 
trennen od. auflöjen (telam; übte. *luna plenum 
. orbem retexuit verkleinerte). übte. a) *umarbeitei, 
untgeltaften (opus, scripta, se fich zu einem anderen 
Menichen machen). b) ungültig os. rürfgängig marfjem, 
| gurücnebnien, widerrufen (praeturam aleis, oratio- 
nem, dicta, *iura). — 2. *von neuem weben; nur 
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alqd ad alqd u. alei rei etm. an etw.), ü55. feft- 


T 


. [retraeto] 


übtr; *ermeuerm, wiederholen (properata fata, or- 


bes cursu im $eije zurücklaufen, eundem ordinem). 


rétícéntíá, ae / (reticeo) das Schweigen, Stille 


jhweigen (alcis); bp. a) das Berjchweigen e-3 
Fehlers beim Verkauf e-r Sache. b) (vHet.) plößliches 
Abbrechen mitten in der Nede (= &zootbzotc). 


rö-tic&ö, üi, — 2. (taceo) a) (intr.) fdjweigen. iile 


Ihweigen-(abs. od. de re, 58. de iniuriis; alci vor 
j-n ob. j-n gegenüber — j-m nicht antworten). b) (trans;) 
etin. verjchtweigen (alqd, 539. facinus, verum, erro- 
rem). subst. *reticenda matrimonii bie Geheimniffe, 
retícülüm, 1 » (demin. v. rete) (fleines) 9tet, bie. 
zum Aufbewahren od. zum Tragen v. Cadjen (plenum rosae, 
*panis mit Brot, Brotneb). 


jrétínacülüm, I « (retineo) [nadtt. u. poet.] Halter, 


Band (vitis MWeidenband zum Feftbinden der Neben); - 


bib. 9) Bügel, Lenkjeil, Leine (mulae, 
Q) Tau, Haltetau, Anfertau (classis, navis). 


equorum); 


rétínéns, éntís (retineo) adj. an etm. fejthaltend, 


auf etw. haltend (aleis rei, $8. sui iuris, *antiqui 
moris). Cf. $.-8. VIII. 
ré-tínéo, tínür, téntüm 2. (teneo) zurürfhalten, auf: 
halten, fejthalten, nicht Fortlajjen, nicht von fid) 
lafjen, zurücbehalten (alqm u. alqd, 33. legatum 


ob. arcum manu ob. vi, equum, navem, milites in 
castris od. in loco, regem in vinculis, legiones ad 


urbem, cohortes apud se, alqm obsidem als Geifel, 
retineri tempestate od. urbano motu; übtr. alqm in 
officio od. in fide j-ı treu erhalten, Graecos sub 
sua potestate; aud *2eblojes, 38. *manüs ab ore 
alcis, *laerimas, *verba dolore) 9j». a) auriid- 
behalten —= an ober bei fij, im Befig behalten (num- 


mos, partem armorum in oppido, arma, res Eigen 


tum, alienum, ferrum in vulnere). b) übt. e) gu: 
riüdbaltet = in Schranfen halten, zügeln, ab: 
halten (*gaudia, *rabiem, *gemitüs; alqs reti- 
neri non potest, quin jmd läßt ji nicht abhalten 
à.) )feijetn (alqm amore os. enumeratione 
fastorum, animos hominum in legendo, *consuetu- 
dine retentus). Y) behalten = beibehalten, erfjaf- 
ten, behaupten, bewahren, nicht aufgeben (alqm 
u. alqd, $39. amicos observantia, rem parsimonia, 
vitam, potestatem bonitate, tyrannidem, regnum 
armis, morem, libertatem, victoriam, nomen, ius 
suum, pristinam virtutem, iustitiam, fidem in ami- 
citia, memoriam rei u. alqd memoria, iumenta siue 
pabulo retinentur bleiben ohne Futter; vehementer 
retinetur, ne man hält ftreng darauf, daß nicht). 
ré-tínnío 4. widerflingen, tönen. 

jré-tónó, — — 1. [poet.] dommernd widerhalfen (re 
von et, 48. fremitu). 
r&-törqueö, törsi, tórtüm 2. 3uriidbrefjen, - wenden, 
beugen, umdrehen, umfehren (*currum, *hastam 


in se, oculos ad urbem, *ora, *caput in sua terga, 


agmen ad dextram retorquetur jdjmenft nach rechts, 
*manüs od. *bracchia tergo auf ben Süden binden 
ob. zurüchichnüren, *undas litore guritforüngemn ober 
werfen von, *Rhoetum zurüctreiben, *amictum att[z 
jhürzen, *pantherae tergum guriücfjd)fagen, *missilia 
in hostem zurücjchleudern; übte. *scelus in auctorem 
das Verbrechen ben Urheber treffen fajjen); ü6t. *(une 
ändern (mentem bie Gefinmuu). 

1ré-tórrídüs 3 [oorftL, nadtt, poet.] verdorrt, Dirt; 
übtr. Jchlan, gerieben (mus). 

rétractatío, onís / (retracto) Weigerung, Ableh: 
mung, Eträuben- (sine -ne unweigerlich). ver Ve 
rétractatüs 3 (retracto) adj. (m. comp.) ungearbeitet, 
ré-tracto 1. 1. zurüczichen; mur übte. a) *zurlde 
nehmen, widerrufen (dicta). b) fid) meigern, [id 
Jfirüuben, widerfireben, ablehnen (nullo retra 


etante, retractantem arripere). — 2. wieder betajten 
od. berühren, von neuem ergreifen ob. nehmen 


[retractus| 


(arma, *ferrum, *vota manu, *vulnera wieder auf: 
reißen); übt. a) wieder vornehmen od. behandeln, 
von neuem bearbeiten od. bejprechen, umarbeiten, 
verbefjern (tertium locum orationis, *verba desueta 
‚wieder gebrauchen, *odium erneuern). b) wieder 
erwägen od. überdenfen (rem diligenter, *causas 
doloris, *secum memorata, *fata domüs). 
+rötractüs 3 (retraho, eig. guridgegogen) adj. (mit 
comp.) [nagtL] entfernt, perjtedt, verborgen (si- 
nus maris, murus a mari retractior). 
rö-trähö, tràxi, traetüm 3. . 1. rücwärts ziehen, aue 
rüd5iefem, «bringen, holen, nötigen, -tranepo: 
tieren (alqm x. alqd, z%. Hannibalem in Africam 
'alqn a via in urbem od, a porta ad iudicium 
manum, *pedem), bib. e-n Flüchtling zurüdbringen, 
zichleppen, ‚wieder einbringen (comprehensos ex fuga 
od. ex itinere); ätbtr. zurüczichen = zurürfhalten, 
abhalten, aud entjremben (alqm a re, 43, consules 
‚a foedere, a re publica bem Staatsinterefie ent 
fremden, Thebas ab interitu retten vor), aud etwas 
zurüchalten = nicht herausgeben. se retrahere a, re 
fih von etw. fernhalten o9. zurücdziehen, etm. vere 
meiden, an et. nicht teilnehmen wollen (*se ab ictu; 
m. neJ — 2. *von neuem ziehen oder Jchleppen 
(Rreveros in arma, alqm ad eosdem cruciatus o. 
‚ad societatem Romanam »b. ad quaestionem); übtr. 
*pieber ans Licht ziehen, wieder hervorhoten 
(nomina) — 3. hinziehen, Hinführen, nur übte. (alqd 
‚in w. ad alqd, 39$. calliditatem in odium iudicis 
verhaßt machen bei; übte. *imaginem quietis. ad 
spem haud dubiam deuten ob. beziehen auf). 
rétrécto 1. = retracto. | 
ré-tríbüo, üi, ütüm 3. suriidgeben, wieberjd)enfem, 
(wieder) 3ujteflen, zumweijen, aud übtr. (alei alqd, $9. 
pecuniam populo); itbtr. j-m das Gebührende geben ob. 
zufommen [ajjen (alei fructum rei ob. *testimo- 
mium). 
rötrö (jw re-, ef. intro) adv. auti, riüdivürtS, nad) 
Hinten, auf bie Frage „wohin?“ (navem r. inhibere, 
f. cedere u. *fugere, *ire, *dare lintea zurücjegeln; 
pleonaftijh r. redire u. respicere, remittere i. d.); 
^bi$m. aud hinten auf bie Frage: „wo?“ (58. alqd r. 
fit, *nullum r. subsidium est). 39b. a) (eittid) 
r rüdwürté — vorher (reges deinceps r. usque. ad 
Romulum, *quodeunque r. est hinter uns liegt). 
[b) übte. ) r. ponere alqd gurüd, Dintanjeen; *r. 
verti fij wenden, jid) ändern;  Q) (fetten) Dagegen, 
| Binmieberun, ungefehrt. | 
rétrorsüm . [jit] T-Süs (aus retro versum u. -sus) 
‚adv. = retro (*reiectae r. Hannibalis minae Oro: 
hungen $-8, bie auf ihn felbit zurücdfielen). 
Trétro-vérsüs 3 [vortt., poet.] zurücgewandt, zgefehrt, vid 
 wärts (ora). [mulacra; in re, $9. in anne 
rétrüsüs 3 (retrudo) verborgen, verjtedt (res, si- 
ré-tündo, réttüdi, rétü(n)üm 3. 1. zurüdjtoßen, 
Maff. nur übtr. (alqm u. alqd, 49. gladios in rem pu- 
-blicam destrietos, ferrum alcis) — 2. abjtumpfen 
.(*ferrum, *telum; Hafj. mir. übtr., 48. mucronem stili 
o». ingenii, coniurationis nefaria tela, *aculeos 
iudicii); bj». a) abjdjmüdjen, dämpfen, zurüc- 
halten, im Saume halten, demütigen, cud te 
brauchbar od. unwirfjam machen, vereiteln (alqm 
au. alqd, 38: hostem, alcis impetum ob. improbita- 
tem, alcis sermones ı. *superbiam, linguas Aeto- 
lorum zum Schweigen bringen). — b) part. rétü(n n)süs 
.9 adj. abg eftumpit, ftumpf (*tela, *Terrum, *fibra 
abgeitorben); flaff. nur itr. [tumpfjinnig (ingenium). 
Reudigni, orüm m Juebijdje Bölferjchaft amr. rechten 
‚Ufer der Unterelbe, iut heutigen, Diestlenburg und Cib- 
 Dotitein. 
r&üs, I. ber Angeklagte, Bertlagte vor Gericht, réá, 
ae f bie Angeklagte, pl. réi, orüm m die Ange: 
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[revertor] 


flagten, aud bie Barteien | (alqm reum facere u. 
agere j-n in 3(nffagejlanb  verjegen, anflagen, alqs 
reus. fit od. *agitur od. est, reum peragere den As 
geflagten zur Verurteilung bringen = die Klage bird 
führen, alqm in reos referre in bie Lijte der Ange: 
.flagten eintragen = in Anflagejtand. verjegen, alqm 
ex reis eximere ausjtreichen (vom  Prätor); aleis rei 
‚wegen e-r Sache, 48. parricidii, eius delicti, belli, 
capitis auf den Tod amgefíagt, au de vi; *alcis 
von j-m, 43. Anyti reus — Socrates). übtr. fdjufbig, 
bie Schuld an etw. tragenb, aud zu eto. verpflichtet, 
an etm, gebunden (aleis rei, 33. belli, culpae alienae, 
fortunae huius diei, suae partis tutandae verante 
‚wortlich für, aud *propter alqd; *voti reus zur $e 
fung :des Gelübdes verpflichtet — jeines Wunjches 
teilhaftig geworden). [ beteiligt. 
E. Aus *rejos (gen. v. res Prozeß), eig. am Brosch) 
Tré-váléscó, lül, — 3. [poet. u. nadtt.] wiedergenejen, 
wieder , gefund werden; übtr, jid) wieder erholen, 
wieder erftarfen ober aufblühen, wieder Geltung 
oder Anjehen erlangen, v. Perj. w. Saden. 
ré-véhó, vexi, véctüm 3. zurüdjahren, führen, 
bringen, =|chaffen, zu Schiffe, zu Wagen, au Pferde u. d. 
(alqd, 438. praedam, exsequias Romam, *tela ad 
Graios, Dianam Carthagine Segestam; übtr, *tri- 
umphum heimbringen, *Troianam urbem ex hosti- 
bus von neuen gründen). P. zurüdfahren, zveiteu, 
-jchiffen, -fonunem (ad suos, ad urbem, ad proe- 
lium, in castra, per circum); übtr. in ber 9tebe auf 
etin; 3ttrüdfommetr (ad alqd). 
ré-vélló, vélli (u. *vülsı, * vólsi), vülsüm 3. 1. weg- 
reißen, ab=, foSreißen, herausreißen (alqm u. alqd, 
38. *puerum, crucem, stipites, vincula, gradüs 
templi, *herbas radice vermittefjt = mit ber Wurzel, 
scuta "manibus, telum. a radice od. de corpore, 
*cornu a fronte, *navem e scopulo, *agri termi- 
nos gewaltjam verrüden, *alqm urbe gewaltjan 10g: 
führen aus, *morte revelli ab alqo getrennt werden); 
übte, (ver)tilgen, verbannen (alqd ex omni memo- 
ria, iniurias honorificis. verbis). — 2. mujreijen, 
aufbrechen, erbrechen, öffnen (claustra portarum, 
ianuam, saepta, *sepulerum aleis, *humum aratro, 
*cineres alcis wieder aufwiühlen). [irontem, s sacra). 
Tré-vélà 1. [poet. u. nadtt.] enthüllen, entblößen (0s,J 
ré-véníó, veni, véntüm 4. zurürffonmen, heimkehren, 
felten, flajj. mv domum (*in urbem, "ex longinquo). 
re-vérà «dv. |. res (3,d). 
Tré-vérbéró 1..[nagtt.] zurücjchlagen. P. anprallen, 
.gurüdprallen (re an ob. von etm., $48. saxis). 
jrévéréns, éntís (revereor) [poet., wadtt] adj. (mit 
comp. wu. sup.; adv. -Enter) ehverbietig, achtungg= 
voll (erga alqm, aud) m. gen.; ora fittjan). Of. 8.25, VIII. 
révéréntiá, ae / (revereor) Gfjyriurdjt, Chrer Pieinag; 
9(djtung, achtungsvolle Nüdficht, 9tejpeft (aleis j-3 
u. vor j-m — adversus u. in alqm; alcis rei gegen ob. 
vor, auf etm., 49. *sacramenti, *imperii, *famae 
Beforgnis für; *-am habere u. spraestare alci); aud) 
perfonif. als *Güttüut. 
ré-véréür, véritüs süm 2. etw. fchenen, jidj vor etw. 
jheuen, Scheu fühlen (alqm u. alqd, 538. homines, 
Romanos, suspicionem, coetum virorum); bj». Ehr: 
furd)t. o». Hochachtung vor etm. empfinden, etwas 
verefren, fodjadten (alqm s. alqd, 48. deum, 
parentes, virtutem, fortunam. aleis). 
révérsío, onís / (revértor) das Umfehren od. Ums 
wenden, dmfefr (reditus vel potius r. mea); aud 
Siüdfefr, Suvrüdtunjt (aleis; übte. aud) v. geblojem, 
48. solis, febris). 
ré-vértór, pf. xévérti (untt. Oreversus sum, Hafj. part. 
révérsüs) 3. guriüdfefren, =tommen, umtebren 
(abs. od..ab alqo u. ab o». ex re, ad alqm u. in-od. ad 
alqd u. d., 48. a rege 1n castra, ab Oceano in patriam, 


[revineio] 


a Mithridatico bello Romam, ex itinere domum, 
ex provincia ad suos, in sedes suas; übte. ad ve- 
terem statum, ad sanitatem zu bejjerer Ginficht o». 
qur Bermunft, in gratiam cum alqo Sich wieder au8- 
löhnen); ite. aud) v. geblojem, 38. *vox, nummi ad 
alqm revertuntur, malum revertitur in civitatem); 
aud = *wiederwachjen (vineta caesa). 3j. (übtr.) 
a) in ber Nede auf etm. zurüdfommen ob. zu eti. 
zurüdftehren (ad propositum, ad verum crimen, 
ad amicum tuum, ad id o». illuc od. eodem, unde 
digressi sumus). b) *(v. Eaden) auf jam zurüde 
fallen, dü55. *fich gegen j-n wenden (ira aleis in 
alqm, poena in caput alcis). dose 
F. inf. praes. P. arcaiitiih verlängert ?revertier — 
r&-vinciö, vínxi, vínctüm 4. a) *zurüdbinden 
(iuvenis manüs post terga revinctus). b) fejtbinber, 
anbinden, befejtigen, feltmachen (alqm u. alqd, $3. 
*puellam ad saxa, tigna, materiem, trabes intror- 
Sus, ancoras catenis, stipites ab infimo auf bent 
Gibe, unten, *zonam de poste am Pfoften, *De- 
lum errantem Mycono an Myconıs, *latus ense 
umgürten); bfo. &) (präge.) *iniminbein (templum 
frondibus, crines serpentum spiris); f) übte. *fejjeln 
(mentem amore). 
r&-vincd, vici, vietüm 3. fiegreich niederwerfen, be= 
liegen, überwältigen, bewältigen (alqm n. alqd, $9. 
*catervas hostium, übte. *coniurationem — intere 
drüden); Hafj. nur übtr. = j-m überführen (alqm) u. 
etim. widerlegen (algd, 58. crimina rebus). 
ré-víréscü, rüi, — 3. (incohat. v. *re-vireo) “wieder 
grünen od. grün werden, wieder ausjchlagen (#sil- 
vae, *arbor, *ficus); übte. a) *(pHyfiih) Tid) verjüngen 
(parens). - b) (6jo. politijch) wieder aufblühen, wieder 
erftarfen od. jid) (er)heben (res, senatus, *imperium, 
*domus Germanici, *partes Galbae; ad alqd, $5. 
ad spem pristinae auctoritatis). . 
ré-visü, visl, — 3. wiederfehen: a) nach etwas 
wieder nadjeben, etm. befichtigen (alqd, ;3. rem 
Gallicanam, domos). b) j-u od.- etw. (wieder) be: 
juchen, bei j-ın vorjpredjen (alqm u. alqd, 39. me, 
domos, *sedes suas, *stagna exoptata, *aequor At- 
lanticum wieder befahren, *fortuna digna te revisit 
it bir zuteil geworden, hat dich heimgefucht, *For- 
tuna alqm alterna revisit judjt jen in wechjelnder 
Gejtalt auf). u 
r&-viviscö, vIxI, (vietürüs) 3. (incohat. v. *re-vivo) 
wieder aufleben, wieder lebendig werden, aufer 
Ttefei, ». ebenbem (si Pompeius reviviscat, *arbor in no- 
vos fetus ob. *anima moribunda reviviscit); oft übtr, 
= ju neuent Leben gelangen, fich erholen, eritarfen 
(8. res publica, maiestas populi Romani, memoria 
aleis, causa Pompeianorum, homines iustitia alcis 
: reviviscunt). [viberrujtid) (telum). 
revöcabilis, é (revoco) [poet. u. uadtt.] rien] 
jrévócamén, inis a (revoco) [poet.] Siüdruf, zurück 
rufende Warnung. 
revöcatiö, onís / (revocó) das Zurüde, Abrufen, 
Juidberujung (a bello, ad contemplandas volupta- 
tes); übtr. (vHet.) das nochmalige Ausjprechen, Wieders 
holung (verbi). 
ré-vóco 1. 1. zurüdrufen, zur Nückehr auffordern, 
bjd. aus der Verbannung u. bem ftampfe (alqm, 338. Mi- 
lites tubà, legiones certo signo; alqm de od. ex u. a 
re, felten blog re, in u. ad alqd, $8. de legatione, 
de u. *ab exsilio, a bello, de suo cursu, proelio 
od. *acle, ex itinere, a morte = ad vitam ins Le: 
ben, in Italiam, in patriam, domum, ad- virtutem, 
übtr. aud) v. Leblofen, 38. spes Samnites ad Caudium 
revocavit; m. f. supin., $8. patriam defensum); übtr. 
aud) m. Fachlihen Objeten —  guricfylefett, zmetibett, 
-Jegen, «bringen (*fluctüs, *pedem ab altó, *gradum, 
*manüs, *oculos «. *]ümina abwenden, *artus geli- 


OR 


suas res Verhältniffe, omnia ad gloriam od. ad Ir 


[revolv 


dos in vivum calorem die 2ebenómürme in bie Falten 
Glieder gurüdrufen). Bid. a) X zurüdrufen = ab: 
rufen (equites, legiones ab opere, suos proelio, 
übt. *flumina signo dato); übt. j-n von etm. au 
rüdfaíten, abhalten, abbringen (alqm a re, gm. 
filium a. scelere ob. a furore ob. a turpissimo consilio, 
latrones ab agricultura, *animum ab ira). b) übte, 
&) zurürfziehen, -bringen, -füfren, -Dolen, verjegen 
(alqm ı. alqd a re ad u. in alqd, $9. iuvenem ad 
virtutem a luxuria, hominum mentes a permotio- 
nibus ad lenitatem, animos ad memoriam belli 
wieder erinnern an, revocari in memoriam aleis rei 
ji e-r Sache wieder erinnert, Romanam dicionem 
ad vires pristinas); 5j». se revocare ad alqd zu 
eti. gurüdtebren (ad industriam, ad pristina studia; 
se ad se od. bloß se revocare wieder au fich jelbjt 
fonumen, fid) befinnen, fich fajjen). p) *zurücdvers 
langen, fordern (pecunias, praemia a delatoribus). 
Y) wiederherjtellen, aufnehmen, erneuern (vires, 
studia intermissa, priscos mores, *sitüs bie Orb: 
nung, *animos wieder Mut fajje, memoriam rei 
fih an etw. erinnern, *periuria wiederholen, *san- 
guinem Teucri wieder erweren). ©) *etm. wider: 
rufen, rüdgüngig machen (facta, libertatem). e) in 
einen engeren Naum zurüdziehen, bejrhränfen, eine 
-érünfen (comitia in unam domum, multa in 
vitibus wegnehmen, -=chneiven); bip. se revocare fidj 
zurückziehen — fi bem Ungange j-5 entziehen, €) zuriick 
rufen = gu jid berufen, übp. ferbei-, Binrufem 
(*abi,'quo iuvenum preces te revocant); Eafj. nur 
übte. X) etw. wohin ziehen ob. bringen, e8 zu etwas 
Ponunen lafjen (rem ad manus e8 zum Handgemenge 
fommen lafjen, rem ad sortem es zur PVerlofung | 
bringen od. aufs 908 ankommen lafjen, algd in du- 
bium od. in incertum in Zweifel ziehen, omnia ad 
suam potentiam bemugen ju, spem consulatüs in 
partem teilen, ad se facinoris crimen auf jid) ziehen). - 
PB) jt ob. etm. wohin verweifen, auf etw. hHinweijen 
od. richten (alqm ad exempla od. ad sui generis - 
facta, alqm ad aleis aestimationem frumenti, rem | 
ad populum die Entjcheidung den Volke iübermeijem | 
od. anheinftellen, rem: ad arbitrium suum fich die 
Entjegeivung vorbehalten, rationem -ad veritatem.auf - 
die Wirklichkeit rid)ten). Y) etm. auf etw. beziehen ' 
od. zurücführen, nach et. bemtejjen od. einrichten, 
nad) etm. beurteilen (algd ad, jelten in alqd, 39. ad 


crum praedamque, rem ad rationem o». ad conie- 
cturam, algd in crimen al® Schuld aujjajjen) — 
2. a) wieder od. nochmals od. von neuem rufen 
aufrufen (easdem tribus in suffragium); bie. 
«) (Shaufpieler, Sänger u. a) zur Wiederholung | 
(auffordern, j-m da.capo zurufen (alqm, 39. Am 
chiam; praeco revocatus; unperj. milies revocatum | 
"est man tief.da capo); aud etw. wiederholt T 
langen, bei etw. da capo rufen (alqd, 38. primos | 
tres versus). ) (gerigitig) j-n aufs heue vor Ger 
vicht laden, auf erneute Anklage j-8 dringen (alqm). 
Y) (beurlanbte Soldaten) wieder einberufen (milites, | 
*veteranos) — b) wieder: — dagegen o». aud 
feinerjeità vufen, bj. jr wieder einladen, eine 
Gegeneinladumg machen (abs. od. alqm). - 
ré-vóló 1. zurücfliegen; übte. zurücfeilen. Y 
revölübllis, é (revolvo) [voet.] zurüdrolldar; übte. abe 
wendbar (carmen Fatorum). Ls 
r&-völvö, vólvi, vólütüm 3. zurüdrolfen, -wälzen, 
swieeli (*stamina, *saxa, *fluctüs, draco se re- 

volvit; übte. *casüs iterum von neuen bejteen, #iras — 
von neuem anfachen, *iter zurüdieffen, wandelt, | 
*victoriam ad irritum vereiteln); P. zurürdrolfen - 
(mtr), jid) guvüdrollen od. swälzen, ziwogen, 
sjtrönen (*amnis, *aequora, *saxa aestu revoluta | 
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pdgeipült, *pensa revoluta wieder aufgelöjtes Ge» 
ft, *equo revolvi Derabfallem von, *toro zurück: 
a, finfen, *in veterem figuram revolvi zurüd- 
yandelt werden in). Bid. a) (ein Buch) wieder 
rollen — wieder aufjchlagen, wieder lejen 
um, Origines be8 fato). b) übt. zurücfallen, 
mm neuem in etm. verfallen od. geraten (in u. 
(algd, ;8. in luxuriam, *in sollicitudinem, *ad 
prstitionem, *ad vitia); 5j». auf etm. 3uriüd: 
umen, zu etw. zuvücfehren, auf etm. 3urüd- 
frt werden (ad communes rerum summas, 
Gententiam alcis, ad dispensationem inopiae, 
vlla elementa, eodem; res eo revolvitur, ut e3 
yut dahin, daß); aud tebenb ob. benfenb auf etm. 
| dfonimnen (in Tusculanum auf den San, das 
^eufamunt zu- verfaufen, *ad memoriam coniugii 
ver jeiner Ehe gedenken). *v) part. revölütüs 3 adj. 
Ls gurüdtvolfenb, wiederfehrend (dies); *ab- 


IM, vergangen (saecula). €) *etm. wiederholen; 
«) *mieber lejen (loca iam recitata); Q) *wieder 
[benfen (visa, dicta, facta); y) *wieder erzählen, 
Wife (haec ingrata). 
ömö, üi, itüm 3. [poet. u. nadtt.] wieder ausjpeien 
von jid) geben (alqd, 48. fluctüs pectore). 
örtör 3. (ardaijijó) — revertor. 
yreeis m König, Yürft, Negent, Setrjder (rex 
us od. Tarquinius, Antiochus, Macedonum, Alba- 
; eud *adj. — herrjchend, gebietend, 38. *populus 
rex); bjd. &) Berjerfünig (a rege corruptus); 
Suffet in fartjago; Y) Zar der Etruster. — Su8b. 
Lönigsjohn, Prinz (regis Antiochi pueri); 
w) Königspaar, ber König u. feine Gemahlin; 
Königsfamilte (post reges exactos, reges Sy- 
) bie Prinzen (controversiae regum). b) (im 
; Sinne) Gewaftferridjer, Dejpot, Tyranı, 
‘pator (rex populi Romani von Cäfar, decem 
s aerarii; impune quaelibet facere, id est regem 
). €) Opferpriefter jeit Vertreibung ber Könige (rex 
'orum u. sacrificiorum, sacrificus u. sacrificulus). 
$t. &) Haupt, Dberhaupt, Leiter, Führer, 
rricher, Herr, Sor[tefer, meift poet. (*r. deorum 
livàm atque hominum = Supiter, *aquarum = 
un, *umbrarum »b. *infernus u. *Stygius = Pluto, 
arum = der Löwe, *apum die von den Alten 
ein Männchen gehaltene Bienenfönigut, *vinorum 
ıe ber Meine — Phanaeus); «aud *Erzieher eines 
en; B) großer Herr, Bornehmer, Mächtiger, 
her (*regum turres; pl. reges die großen Herren); 
FBatron, Bejchüger, 5j. *Bejchüger der Schmaroger. 
“ognomen mehrerer Zamilien, 38. Q. Marcius Rex. 
‘gu rego, jfr.rájà König, got. reiks Herrjcher, abb. 
rhhi mädtig: regina (= itr. rájni). 
mánthüs u. -ös, I m ((Pa2aàpov9oc) Sohn Sus 
3 u. der Europa, Bruder des Minos, König von 
a, mit Minos u. 9(afus Richter in der Untermelt. 
E 5-5. 11,1. 
ti, Rhaetíá u. a. j. Raetia. 
anüs, üntis / attijdjer Flecken u. Demos im nord» 
hen Attila am Curipus, mit einem Tempel ber 
‚ejis (d.h. der Göttin ber Vergeltung). — TRhä- 
sis, idis u. FRhämnüslä, ae / die Göttin von 
ımnmus (= Nemejis). [des N 
Ines, etís m Nutuler, Fürft u. Augur im Deere 
-üdíá, ae / (Sm. dabwöt«) Gejang Homers 
anda zweites Buch ber Jlias). 
ál, ae / j. Rea. 
3 ae f ('Péc) Tochter be8 llramu8 u. der Güa, 
welter u. Gattin des Kronos (— Eatırmus), Mutter 
iters, mit ber vorderafiatiichen Cybele gleichgejegt. 
ä, ae / ]. raeda. 
gíüm, 1 » j. Regium. 
), Onis m j. reno. 
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[rideo] 


Rhenüs, I m ber Nhein (*bicornis zweiarnig — Rhein 
und Waal; poet. aud *adj.: flumen Rhenum Rhein 
rom); meton. *die Anwohner des Nheind, Germanen, 
Germanien. 

Rhésüs, i m (*Pjjoos) Sohn des Gionewo, thrazifcher 
Fürft, Bundesgenofje ber Troer, von Diomedes getötet. 

rhetör, óris m (Sw., örjtwp) a) Nhetor, Lehrer der 
Nedefunft (rhetorum praecepta). b) (utt) = orator 
Ichulmäßig gebildeter 9tebner, Jtebetiün[tfer, meifter, 
aud) verähtlid. — Cf. 35.28. IIT, 1,a uw. bu. e. 

rhétórícüs 3 (sw., Önropıxös) (adv. -e) zum NRhetor 
ob. zur Nhetorif gehörig, rfetorijd), rebnerijd), der 
Nedefunft, eine8 Stebueró (ars, mos, doctor Nhetor, 
exercitatio, liber) adv. -8 nad Jifetorenatt, 
morireid), mit rebnerijden: Schmud. — subst. -À, ae u. 
-6, es f od. -á, orüm n Nedefunft, Rhetorif. 
F. comp. *rhetöricöterös [vort.] = ó710gtxóvepoc. 

Trhinócéros, otis m (Fw., &wóxspoc) [watt] Nas: 
Dort. "or 93-9. TID T Dar el 

Rhiön u. Rhíüm, 1 » (*Piov) Borgebirge in 9(djaja ant 
Eingange in den Korinthiichen Bujen, bent Sorgebirge 
Anthirrhion im DOgoliichen Sofri$ gegenüber. 

Rhip(h)aeüs 3 j. Rip(h)aeus. 

Rhizön, ónis / (*PiCwv) felte Stadt Sylfyriena im 
Sunern eines nach ihr benannten Meerbujeng, jebt 
Jüjauo. — Einw. Rhizónitae, àrüm m. 

rhö » inbett. ber griechifche Burchitabe rho (p). 

Rhódá, ae / ('Pó£x) aqriedjijder Hafenplag im Lande 
ber Synbigete8 im Zarrafonenfijden Spanien, jebt 
Nojas. [&allien, jest Nhone. 

Rhódánüs, i m (*Podavös) Hauptflußg im ldöftlichen! 

Rhödiüs j. Rhodus. 

Rhödöpä, ae u. -&, es / (Podörn) hohes Gebirge im 
weitlihen Thrazien, zwijchen Hebrus unb Nejtus nad 
Siüdoften ziehend. — adj. Rhödöpeiüs 3 rhodo= 
peijch, i55. *thrazifch (*vates u. *heros = Orpheus). 

Rhödüs u. *-ós, i / 1. Snfel an der Südmweltipige 
Kleinafiens mit gleichnamiger Hauptijtadt, dem Apollo 
heilig. Einw. Rhódíüs, 1 m. adj. Rhódiüs 3 und 
*Rhödiensis, é vhodifch, aus Rhodus. — 2. Nymphe 
ber Synjel NHodus, Beliebte des Sonnengottes. 

Fa Br. 

Rhoeteüm, 1 » (“Poitsrov) Vorgebirge und Stadt in 
Troa3 am Hellespont. — adj. Rhoeteüs ı. *Rhoe- 
teíüs 3 rhötheiich, ang = *trojanijd) (subst. *Rhoe- 
teíá, ae / — Troerin. *Rhoeteüm, in, sc. mare, Meer 
um das Vorgebirge Ahöteum). 

Rhoetüs, 1 m 1. (= “Poixogs) Sentaur, auf der Hoch: 
zeit des Pirithous von Dryas verwundet. — 2. (= 
“Potrog) a) Gigant, von Bacchus getötet. b) Genojje 
des Vhineus, von Perjeus getötet. c) König der 
Marruvier (Marjer), Vater des Anchemolus. 

Trhómbüs, Im (Zw., 561 Bog) [voet. u. nadtt.] 1. Kreifel 
der Zauberer, Zauberrad. — 2. Butte (ein Fiih). 

Orhömphaeä, ae / (Zw.,5onpai«) [natt.] großes, breites, 
zweijchneidiges Schwert barbariiger Völker. 

Rhösüs, i / ("Pocóc) Seeitadt im ditlichen Gilicien. — 
adj. Rhösiäcüs 3 rhojijch (vasa). 


rhythmicüs, 1 m (Sw., dVIumös) 3iytbmiter, 
Lehrer des Rhythmus. 

riciniüm, I » fleine8 Sop[tud. Thüllen. 
E. demin. v. ricá Kopftuch, zu add. int-rihhen edi 


ríctüm, i » und ríctüs, üs m (ringor) ber (bjb. beim 
gaden) weitgeöffnete Mund, aud pl. (*risu di- 
ducere rictum auditoris, *sint modici rictüs); bio. 
*ofener ob. gähnender Rachen ber Tiere (serpentis, 
Cerberei rictüs). 

rid&ö, risi, risám 2. 1. (intr. fachen, lächeln (in 
stomacho int Snarinm, malis alienis mit fremden 
Baden — mit verftelltem Geficht, Höhnifch; in re bei 
etw., *re über etw., 3%. *dolis; unperj. ridetur man 
lacht, e8 entfteht ein Gelüdjter) sj». a) *freundlic 


[ridiculus]. 


b) (von Cade) laden — *glänzen, ftraflen, 


 prangem, ein heiteres Ausfehen haben (domus ridet 
c) *jpöttifch ob. friumte 


argento, ager coloribus). 
phierend Tachen (re über etw., 483. muneribus aemuli). 
— 2. (trans.) belachen, au8z, verfadjen, über etw. 
lacjen o». fid) Luftig machen, vetjpotten, verhöhnen 
(alqm u. alqd, 3%. hominem, alcis impudentiam ob. 
largitatem, *Ennii versüs; haec ego non rideo 
das jage id) nicht zum Cere, Audh P., 49. haec 
ridentur, alqs ridetur re wird verlacht wegen). 

E. Zu jt. vridate er wird verlegen, Ihänmt jtd. 
ridícülüs 3 (rideo) (adv. -6) a) (im übten Sinne) füdjer- 
lid), verlachenswert (Verria, insania, po&ma).. b) (im 
guten Gimme) fpapfajt, fcherzhaft, pofjierlich, fomijd, 


Tmibig, v. Perf. ı. Sagen (homo, *mus, res; re durch od. - 
subst. ridícülüm, Y » Spaß, 


wegen etm.; m. *in/.). 
Scherz, Wis, Wiswort (-a dicere Wise machen, per 
-um im Gcherz,; ad -um convertere alqd. etwag ins 
Läcerliche ziehen, einen Wis aus etm. machen). 
Trígens, éntís [poet. u. nat] — rigidus. 

rígéo, üi, — 2. 
fein, vor Kälte. od. infolge natürlicher Beihaffenheit (partes 


terrae, *manüs, *prata, übte. *nervi, *ianua ift un | 


beweglich; re von ob. burd) etw., 49. frigore ob. gelü, 


*barba glacie). iit. a) *»or güne firofen (vestis - 
b) *emporftarren, ftarr ober | 


auro, arva semine). 

fabl emporragen, hoch aufgerichtet fein (Tmolus, cer- 

vix ardua, arbor sine frondibus, comae terrore 

fträuben fi). 

Origesch, gül, — 3. (incohat. v. rigeo) [untt., meift 
poet] erjtavrem, fteif od. Darf werden (electra, 
puppis; übt. *ftarr emporftehen, [fid firäuben 
(capilli metu rigescunt). 
rígídüs 3 (rigeo) (m. comp.; adv. *-8) ftarr, fteif, 
unbiegjam, feft, Dart, vor Kälte ob. infolge, natürlicher 
Beihaffenheit, im eigentl. Sinne unfl. (aqua gefroren, 
*tellus borea, *silex, *ensis, *capilli ftruppig); aud 
ftarr madjenb (*frigus). sj». a) fteif = gerade au8- 
geliredt (crura, cervix). b) übt. «) *emporjtarrend, 
farr emporragenb (malus, columna, quercus, 
capilli fid) fträubend). ) (v. Kunftwerten) fteif (signa 
alcis), Y) arr — unerjdjütterfid, unbeugjam 
(innocentia, *senex, .*censor, *mens unerbittlich, 
*vultus trogig). 8) *hart = abgehärtet (Sabini, 
Getae) &) *jtreng, wild, graujaut, gefühllos, 
v. Perf. u. Saden (satelles, Mars, sapientia, mores, 
minae, ferae). | 

Origö 1. [untL, meift poet.] 1. *(Waffer) wohin leiten 
(aquam per agros). — 2. etw. bewäfjern, übt. be- 
negen, irünfe (lucum perenni. aqua, *Getas da3 
Land ber Geten durchjtrömen, *ora lacrimis u. *fle- 
tibus, *natos rore). 

Rigödülüm, in irt ber Treverer im Belgifchen Gallien, 
jegt Neol an der Mojel (nördlich von Trier). 

Origör, öris m (rigeo) [poet. u. nadtt.] Starrheit, Steif- 
heit, Härte (*ferri); 5j». a) Erftarrung vor Kälte, 
übg. Kälte, Froft (alcis rei, 49. *aquae, * nivis, 
*septentrionis, *Alpinus; membra rigore torpent). 
b) übte: Härte, Strenge, Unbeugjamfeit (*disci- 
plinae militaris, *animi); aug *Troß, intgejchmei- 
bige8 Mejen), | 

irígüüs 3 (rigo) [poet. u. nagt.] a) bemüfferub (amnis). 

b) bewäfjert (hortus). 

rimá, ae / 9iig, Nise, Spalte, (bei Schiffen) ed 
(rimas agere u. *ducere Riffe befommten, explere 
zuftopfen, ‚ausfüllen; übtr, *ignea r. Blisftvahl). 

E. Aus *reik-sma zu gried. 8px zerreißen, Vreik 
rigen, aufreißen, jt. rikháti er vigt, rekhä 9tif, 
Cirid) — ahd. riga u. riga — nd. Niege, 3teife: 
rimor, . : 
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anlachen, zulächeln (alci.s. ad alqm); poet. ou 
». Gaden anlahen — *gefallen (Hor. carm. 2, 6, 14). 


(ct. frigus) jtarrem, jtarr od. fteif | 


[rivali 
———————————— BM 
rimör 1. (rima) zerjpalten; aufreißen (*terram ras 
übtr. A) jugend burdjwiffen, -jtübern, -judjen ( 
49. *prata Caystri, *viscera epulis zur ober. 
Cpeije, *tabernacula lanceis). b) genau $ 
forschen, ausforíden, genau fonbieren (*set 
alcis, *aditüs, *offensas). E. 
Trimösüs 3 (rima) [poet. u. nadtt.] voll von Qi 
lef (cumba, fores; übte. auris löcherig — ( 
Schwägers, der nichts bei fid) behalten fan). 
Tringör, — 3. [portt., nadtL, poet.] bie Zähne flet: 
(von Hunden); übte. fid) drgerm. T" 
ripá, ae / Ufer als Rand eines Gemüffera, Haff. ftets ° 
ufer (fluminis, Aniensis, Sequanae); untl, | 
a) *Meeresufer; b) pl. *Ufergegend — litus. - | 
E. Gig. 9(b]turg, Vreip abjtürzen, gried. | 
ftürzen, Epeinie Einfturz, Trümmer. | 
Rip(h)aeüs 3 (Pıratog) vip(b)ijd), bio. -i mo 
bie Nip(h)äifchen Berge (ein jagenhaftes, in Finfte 
gebüllteS Gebirge ant Nordrande der Erde); poet, 
— *nördlic, jtürmijd, falt (Eurus, pruina, EN 
fripensis, é (ripa) [jpät] am Ufer befindfich (Dacia 
Donaunfer liegend). 
ripülá, ae./ (demin. ». ripa) Eleines Ufer. | 
frisör, ors m (rideo) [oe] Lacher, Cpbtien| 
adj. (risores Satyri). : a) 
risüs, üs m (rideo) dad Lachen, Gelächter, aus 
. (aleis j-8, de re über etw., 38. hominum de te; rii 
movere od. commoyere, concitare, facere, *dare 
Lachen erregen; -u corruere fich halbtot lachen; r 
esse alei von j-m ausgelacht werden; risüs capi 
zu erregen jurchen; *alqd in risum vertere etm. läche 
machen). Xp. a) meton. *Gegenftand des Geläc 
(deus eis r. est). b) (im üblen Sinne) Spott, $i 
F. dat. sg. risül u. *-ü.  )- 
rité (ct. ritus) adv.nad) heiligemod.veligiöfem Bra 
nad) rechtem Religionsgebrauch, i55. nad), fergebn 
fer ob. altefrmürbiger Sitte, auf herfömm 
Weife (deos r. colere, *bidentes r. mactare, *e 
quias r. solvere). übh. (übtr.) a) in feierlicher Fo 
‚gejeglich, nach Borjchrift (testes r. affuerw 
b) auf rechte »». gehörige Weife, gehörig, 
bübrenb, mit Necht, wohl (haec r. sapientia | 
pellanda est, alqm r. beatum. dicere, *partü 
aperire, *equos r. religare, *res r. parare). .. 
ritüalís, & (ritus) bie heiligen Gebräuche betreff 
(libri. Ritualbücher). Ae 
ritüs, üs m .hergebrachte Art ber Religionsübu 
heiliger Braud, Religionsgebraud, feltgejt 
heilige Ordnung, refigióje Satzung, gottesdienftl 
geremonie, jatrale Einrichtung, Hitus, sg. u. pl. (ri 
Romanos didicisse, ritüs patrum servare, *gac 
rum, *piandi, *sacra Graeco ritu facere). 16h. f 
ftebeuber äußerer Brauch) o». Gebraudj, bejtimi 
äußeres Serfalten, Gewohnheit, Sitte, gemo 
heitömäßiges ob. inftinftmäßiges Tun (ritüs effe 
tiores, *ritüs Cyclopum referre nachahmen, in al 
nos ritüs verti, *novo ritu nad) neuen Gejdjma 
bib. abl. ritü m. gen. nad) Art von, wie (pecudu 
mulierum, latronum, *nivis)  .- A0 
E. Entweder. zu Vrei, vi fließen (cf. rivus); — ob, 
Vrei, vi zählen, vechnen, grie$. à-pi-94óg 90 
vY-prrog ungezählt; abb. riman zählen, rim Rei 
Zahl = nb Siem: rite. 
rivalís, is m Nebenbuhler in giebesverüttniffen (al 
]-9; fpridwörtl. sine rivali se amare ohne Nebenbuh 
= |» baB man feinen Nebenbuhler gu befürchten fj 
ohne. bencibet zu werden, ob. fij für unvergleid 
haltend). abl. sg. -I u. *-&. 
E. Nicht zu rivus (ats „Mitberechtigter zum Wafl 
bezuge aus einem Kanal“). . m 
rivalítas, ätis / (rivali) Nebenbuhlerfchaft 
Liebesverhältniffen, Giferjudjt. 
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'vülüs, I m (demin. von-rivus)- a) Bächleiır, meijt 
ibır., $48. tenuis quidam e Graecia r. influxit in 
nanc urbem, r. ab ipso capite accusationis arces. 
situs. b) *Kanal. 

vüs, I m 1. Bad, Süden (omnia flumina ri- 
yosque avertere); übtr. a) *Stron, meift pl. (lacri- 
marum, lactis, sanguinis, sudor fluit rivis, liqui- 
lus fortunae r. Strom lauteren Go(bes). b) * Gang, 
Berlauf (fortune). — 2. *Wajjerrinne, Kanal, 
aud Stollen (rivos claudere, ducere, deducere, effo- 
lere) x [ritís Strom, rayas Strömung. 
E. 8u Yrei, i fließen, itr. rináti er läßt a 
xá, ae f (eidenfchaftlicher Sant, UE wilder 
Streit, au Rauferei, Schlägerei (cum algo, 48. 
*Üentaurea cum Lapithis; aleis rei über, etiw., 48. 
wguratüs). 

xör 1. (rixa) aanfer, ftreiten, hadern, fih in ben 
daaren liegen (abs. od. cum algo u. de re, 48. de 
ımicula). 

Ibigö u. rübigö, inis / (gu ruber) Rojt an Metallen; 
ip. a) *üulni8. an. den. Zühnen, T NE des 
Betreibes; aud) perjonif. Röbigö, als Gottheit Göttin 
)e8 Getreidebrandes (Felt ver Robigältä, Iüm nam 
35. April). . c) übtr. F(Roft ber) Untätigfeit .(longa). 
"übóréüs 3 (robur) [voet. u. nadtL] eichen (pons). , 
ıbörö 1. (robur) jtürfem, Eräftigen (*artüs); tlajj. 
mr itbtr. (gravitatem constantiä, *pectora). 

ibür, óris n Hartholz, Kernholz, bj». Eichenholz 
naves ex robore facere, *fissile, *annosum). Bid. 
l):meton. &) *Gidje; Q) quà Gidjenfols Bereitetes, 43. 
Sidenbanf, -bünfe (in robore accumbere), *Gidjen- 
peer. (r. ferro praefixum), *Eichenfeule, (r. nodis 
zravatum),. *ferri robora eijenbejchlagene Torflügel, 
'r. aratri. eichener Pflug, *r. sacrum u. * cavum. baó 
JBlgerne Pferd vor Troja; vy) unterirbijdjer Kerfer 
ür jchwere, Verbrecher int carcer Mamertinus zu Rom 
m Abhange des Kapitols, mit Eichenplanfen aus: 
jeichlagen: (in robore exspirare, *r. minitari). b) iibtr. 
Stärfe, Kraft, Feltigkeit zum 9Biberftanbe und zur Aus- 
‚auer, jowogl phyfiih als aud) geiftig und moraliih (impera- 
‚oris, *corporis, navium, *ferri, animi, virtutis, 
‘oratorium, satis roboris. habere, multum roboris 
yetitioni alcis afferre) €) meton. jtürfjter ober 
rüjtigiter Teil einer Sade, Etürfe, Kern, Stamm, 
terne, Mittelpunkt (omne r, virium, libertatis, accu- 
ationis); bj. 9Jüanneofraft — erprobte Männer, (se- 
|1atüs, centurionum, in optimorum civium robore 
rersari, illa robora populi Romani). sj». «) Kern: 
nannicaft, Kerntruppen, sg. u. pl. (r. copiarum u. 
»editum, robora nostra, omne r. duobus proeliis 
mteriit); ß) (von gotatititen) *Mittelpunft, Stüb- 
puis (coloniam r. bello legere). . 

LE. Wegen ber bunflen gürbung des Hartholzes mafrideintid) 


| - QtebDufn: robustus. 


Sichenholz (stipites, *fores); übte, jtümunig, jtarf, 
räftig, felt, bib. zum Widerftehen u. Auspalten = hier 


homo, satellites, *pollex, animus, res publica, 
ex, frequentia, improbitas, malum, fortitudo); bjb. 


"ubst. m *ber Grwachiene. 

m ‚si, süm 3. (j. rado) magem, benagen, amn- 
rejjen, Hafj. mur übtr. (*vitem, ‚*pollicem dente, 

"ungues, *urbana diaria cum servis faeit, teilen, 

"ferrum. robigine roditur); übtr. verkleinern, herab- 

en (abs. od. alqm und 'alqd, 48. amicum, alcis 

nunera). : 

'6galís, é (rogus) [voet.] be8 Scheiterhaufens (flammae). 

igatío, onis / (rogo) 1. das Fragen, Frage; bie. 

i) (r$et.) Frage als 9tebefigur. — b) Anfrage an das Volk be- 
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rögätör, oris m (rogo) a) Antragfteller, 


rögö 1. 


minem, *viam, *vera; 


. Stratus rogandos). 


rógüs, I m 


zu gried. öppvög duntel, agb. Erpf jchwärzlich, répa - 


‚büstüs 3 (robur) (m. comp. u. sup.) eidjem, von 


mgugreifen ob. zu überwältigen, phyfii od. politijd) u. geiftig 


 màná, ae./ Nömerin. 


hekräftigt, erwachjen, im Mannesalter (filii,iamr.); | | (civis, populus, nomen das gejamte römifche Volf, 


[romphaea] 


züglich eines vorzufhlagenden Gejeges, Gefetsesvorjchlag, 
Antrag, der burd) Billigung des Volkes zum Gejeg erhoben 
wurde, Bill (legem ad populum ferre einbringen bei, 
legem promulgare, suadere, accipere, perferre Pn 
bringen); bisw. — lex. — 2. Bitte, Erjuchen, Auf- 


| Forderung (gratiosa). 
rögätiüncülä, ae / (demin. von rogatio) 


a) (feiner) 
Antrag, Bill, b) furge Frage. 

ber ein 
Gejeg S3orjdj(agenbe. b) Stimmenjammler bei Ab- 
ftimmungen über Gejegesvorjchläge und bei Wahlen (tabella- 
rum, primus ber Prärogativ-Zenturie). €) comitio- 
rum r. ber bie 2Solfoperjauun(ung Befragende = Bor= 


 BHigenber der molfSarzigntau ung, 
rógatüs, üs m (rogo) 


008 Bitten, nur im abl. sg. ró- 
gätü alcis auf j-9 Bitten ob. Erfuchen (sociorum, tuo). 


Orögitö 1. (intens. v. rogo) [voxtt. u. nadtt.] angelegentlich 


od. wiederholt fragen (alqm,.*multa super algo; m. 
inbir. Frage). 

1. fragen, befragen, feltener als interrogare 
(abs. od. alqm j-ı u. *alqd nach etwas, 49. te, ne- 
alqm de re j-u nach etwas, 
;5. me de cybaea; alqm alqd !lajj. nur, wenn die. Sade 


. ba8 9teutrunte-8 pron. ob. adj. ijt, 38. me hoc ob. id, idem, 


unum, multa, nihil aliud; m. indir. $rage); subst. 


.rógatüm, In das Gefragte, Frage (respondere ad 


-um). Bd. in bem amtlihen Auzdrüden; a) alqm sen- 


.tentiam einen Senator um jeine Meinung befragen 


od. abjtimmen laljen (Pafj. sententiam rogari) b) po- 
pulum (ob. plebem) o». legem od. abs. ein. Gejet 
(beim Bolfe) beantragen; aud provinciam alci rogare 
für j-m eine Statthalterichaft beantragen. c) (populum 
od. plebem) magistratum (dem Volke) einen Beamten 
zur Wahl vorjchlagen (Romam proficisci ad magi- 
d) alqm sacramento. j-n ver= 
eibigen, j-m ben Dienjteid (6j». Qyafneneio) abnehmen 
(milites). — 2. um etw. bitten ob. erfüchen, etm. 


-bittend verlangen (abs. o». alqd, 38. auxilium, *arma, 


*veniam; alqm, 38. te, eum; alqm de re j-u ium 
etw., 38. eum de aqua per fundum ducenda, unff. 
alqd ab alqo, 38. missionem a Metello; alqm alqd 
flajj. mur, menn bie Cade das Neutrum eines prom. ober 
adj. ift, 38. me hoc, eum nihil »». multa; *alqm 
pro re j-u für eti; m. ut, ne od. bloßem conj.; mit 
*acc. c. inf.); div. jn einíabemn (alqm; alqm. ad 
alqd j-n zu etw,; alqm in alqd üt ob. für, zu etw.). 

E. Zu rego, eig. nach eti. langen, etw. Dofen. 

F. conj. pf. (bzw. aor.) *rogässi(n)t — rogaveri(n)t. 
— inf. praes. P. avdaijijó verlängert *rogarier 
= rogari. 

I m; (zu rego, 
haufen, »oet. aud) pl.; 


„eig., das Aufgerichtete) Scheiter: 
über. *Grab, Vernichtung. 


Romá, ae / Hauptitadt v. Latium, dann des Römischen 


Neiches, am linken Tiberufer, 16 römische Meilen vom 
Meere, von Romulus 753 v. Ehr. - gegründet, von 
ben Römern meijt Urbs genannt; auch perjonifiziert 


. al. Göttin der weltbeherrichenden. Stadt. — subst. 


Römänüs, i m Nömer in Bezug auf. Staat, Bürgertum 


‚u. nationalen Charakter, meton. — der röntische” Feldherr; 


pl. Römänl, orüm m die Römer als Xolt; fem. Ro- 
adj. Römänüs 3 rüntijd) 


urbs = Roma), prägı. echt. vónujf (Romano more 
loqui, = offe, aufrichtig), unt, aud. = Latinus 
(*auctores, *lingua). 

E. Nicht zu gried. Bou ‚Kraft, Stärke, fonbern zu 
Rümo, dem alten Namen de3 Tiber, — Stromjtadt, 
Vsrew, sru fließen, [trómen, itv. srävati er fließt, 
srötas Strom; ab. stroum = ub». Strom; gried. 
few (aus *opefw) fliehen, Heöpa "Fluß: Ra- 
mina. 


Orömphaeä, ae / f. rhomphaea. 
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[Romulus] E 606 [rubesec 


Romülüs, i m Sohn ber Nea Silvia ib des 9Xaro, 
Zwillingsbruder des Nemus, jagenhafter Grititber und 
eriter König Noms (753—716 v. Gbr.), nach feinem 
Tode als Duirinus göttlich verehrt. — adj. &) Rö- 
müléüs s. *Römülüs 3 Romulijch, des Nomulus, 
üb. = *römijch; B) Romilíás 3 Nomilifch (Name 
einer Tribus). — patron. *Romülídes, ae m Sohn Dde3 
Nomulus = Römer. 
“rörärii, orüm m Leichtbewaffnete aus ber fünf: 
ten Cerpianijdjen VBermögensklaffe, bie, Hinter ben 
Triariern aufgejtellt, zur Eröffmmg des Kampfes ben 
Feind mit Schleudern und Wurfiteinen eine Zeitlang 
bejdjojjenu und fij danı wieder zurüdzogen. 
E. on *rorare zu gried. &-poéo ftrömen, eilen (ef. 
TOS), eig. bie Nennenden, Anftürmenden. 
rröridüs 3 (ros) [poet.] betaut (terga iugi). 
rörö 1. (ros) a) *(intr. tauen, (v. Gottheiten) Tau 
falten Taffen, unperf. rorat es taut; übtr. *triefeit, 
tropfen, feucht fein (capilli, pennae, vepres san- 
guine). b) (trans. betauen (*rorata tellus ^ ober 
*rosa); übtr. *triufelit lajfen, (prengert (roratae aquae); 
Hajb wur pocula rorantia Träufelbecher, aus denen ber 
Wein mur tropfeneije fließt. 
rös, rorís m 1. ber Tau, Tautropfen, aud *pl. (noctur- 
nus, *rores gelidi); übtr. *Fceuchtigfeit, 9taB, bio. 
*35ajfer (liquidus, vivus fließendes, Lethaeus, lacri- 
marum, rores pluvii 3tegen(molfen), stillans Blut, 
Arabus $3aljam, Salbe). — 2. Tros márinüs (oder 
*ros maris, auch bloß *ros) [poet. u. nadtt.] Nosmarin 
(immergrüner Strauch mit ftarf aromatisch riechenden Blättern). 
E. Vers, res fliegen, rinnen, vennen, jt. ársati er 
fließt, rásas Flüffigfeitz gried. &d-oppog tiid- 
wärts fließend (ef. aug Epon Tau umb fot. érro). 
rösä, ae / (£w., 56dov) a) 9ivjenjtraudj, -jtod. b) Aofe, 


Eafj. mur sg., meift folleft. Die Nojent, poet. au pl. (re- | 


ticuhun plenum rosae, rosä redimiri, in rosa 
potare); meton. NRofenfranz. 
jrósaríüs 3 (rosa) [nadft. uw. poet.] von Nofen. subst. 
j-üm, in 93iojenDede, garten. 
röscidüs 3 (ros) [vortt., nacft., poet.] a) (att.) tauenb, 
tauig, al3 Tau fallend oder träufelnd (pruina, 
mella, dea den Tau fallen lafjend = Aurora). b) (vafj.) 
betaut, taufeucht, beneßt, bewäffert (mala, Iris, saxa 
rivis -a). 
Roscíüs 3 Name eines Gejchlechts. Bid. befannt: 
1. Sextus Roscius aus Ameria in Umbrien, von 
G. Erucius 80 v». Chr. fäljchlich des Vatermordes an: 
geklagt, aber von Cicero erfolgreich verteidigt: — 
2. Q. Roscius Gallus, als Stlave in Selonium bei 
Zanuvium geboren, ber gefeiertite Schaujpieler Non 
zur Zeit Sullas und Ciceros, gejt. um 62 v. Ehr. 
ALS Appellativum ein Roscius — ein Meifter in feinem 
Wade. adj. aud Rösciänüs 3. — 3. L. Roscius Otho, 
Bolfstribun 67 v. Chr., Urheber einer lex theatralis, 
die den Nittern 14 Gigreifen int Theater überwies 
und den Nitterzenius auf 400000 Sefterzen feftfeßte. 


Rös£ä iu. -íá, ae / fruchtbare Gegend bei 9teate. im 


Sabinerlande. — adj. Rüséüs 3 (*rura). 
jrösetüm, i » (rosa) [vorft,, nadtt., poet.] Nofenhede, 
Rojengarten. 

fröseüs 3 (rosa) [voet. u. nadtt] rofig, von Nojen, 
Rojenz... (strophium); übte. rojig = tojenfarbig, 


«rot (rubor, *dea od. *mater — Aurora, *Phoebus), - 


poet. auch *jugenpdfriich, jugendlich (cervix, os). 
rösidüs 3 (ros) [poet.| = roscidus. 

rösmärinüs, 1 m |. ros (2). | 
Örösträtüs 3 (rostrum) gejdjnübeft, mit einem 
Schnabel verjehen (navis); 5j». mit Schiffsfchnäs 
beln verziert (corona -a oder navalis mit feinem 
goldenen Schiffsichnäbeln verzierte Chrenkranz für 
ven, der ein feindliches Schiff zuerjt erftiegen hatte, 


columna -a bie mit den Schnäbeln ‚der von G. Qui- | 


ins bei Mylä 260 v. Chr. eroberten Farthagijchen Schif 
geichmürkte Marmorjänle auf dem Forum zu Ro | 


bent Wafferfpiegel, um damit ein feindlihes Schiff im ber Seil 
zu faffen m. im ben Grund zu bohren) (navem rostro pe, 
 cutere oder ferire); i55. *VBorderteil des Gkchiffer 
b) meton. pl. rösträ, orüm n Nednerbühne zu Kor 
auf der Grenze zwijchen Forum u. Komitium, eim gu 
mauerter Aufbar mit doppelter Front, von G. Sytüniuil 
dem Befteger ber 9(ntiaten, 338 v». Chr. mit de 
Schnäbeln eroberter antiatijjer Schiffe gejchmückt (di 
rostris descendere, in rostra escendere); ittr. *bjfen| 
liche Beredjamfeit, Bid. vor Gericht. iM 
rötä, ae f 9iab, Scheibe, bj». Wagenrad (rotarın 
strepitus); poet. 065. *Wagen, sg. u. pl. (Lucifer 
urbem e rotis prospicere, pedibusve rotäve). na 
a) *Töpferrad, -jdeibe. b) *Majchinenrad; *Schöp 
rab. €) Folterrad ber Griehen (in rotam ascer 
dere); 6j. *Nad des Srion. 'd) *Nolle, Walze m 
Fortbewegung v. Laften (turri rotas subdere, subieeti 
rotis auf Rollen). e) meton. *Kreis = Kreislauf 
Umlauf oo. Umfahrt beim Wettfahren (septima); Haf 
mur übte. Wechjel, SSerünberfidjfeit, Unbeftändigte 
(fortunae, *amoris) f) pl. *rotae dispares diem 
gleichen Berömaße des elegijden Diftihons. 
E. Str. ráthas Wagen, apd. rad — ^ u$b. Rad, g 
petor-ritum vier-räderiger Wagen: rotundus. 
Oróto 1. (rota) [nagtt. u. poe] im Kreife herum 
drehen ober Schwingen‘ ober fchleudern (telum a 
benä, *ensem, *fumum aufiwirbeln). P. u. Akt. (intr. 
*fih im Kreije drehen, (um)vollen (saxa, ignis, rotae 
rótündo 1. (rotundus) rund machen, abrunden (alg 
ad volubilitatem); übtr. *(Geldjummen) abrunden = 
voll machen (mille talenta). u 
rötündüs 3 (rota) (m. comp. u. *sup.; adv. -e) rum 
gerundet, jowogt jcheiben= als fugelrund (scutum 
caelum, baca, caput). übtr. a) (r$et.) periobijd) ab 
gerundet (verborum constructio, Thucydide 
*ore -0 loqui, -e dicere) b) *vollfonunen (tere 
atque rotundus). if 
Roxáne, es / (‘PwEavn) Tochter des baftrifchen Sta 
halter Oryartes, Gemahlin Alerander3 b. Gr. fei 
327 v. Chr., mit ihrem Sohne von f$ajjanber 81 
ermordet. X 
Röxdläni, orüm m mächtiges farmatifches Reitervolf a 
Aorvjchen Meere zwischen bent Boryfthenes und Tanais 
1rübé-fácio, feci, fäctüm 3. (rubeo) [voet.] rot machen 
röten- (alqd re, 38. cornua cruore). 4 
1rübéns, éntís (rubeo) adj. [voet. u. nadtt.] vo t, gerötet 
rütfid) (vinum, uva, palla cruore, Vesper Abend 
fern). übt. a) prangend, jdinumernb (ver); p) er 
rbtenb, jchamrot. of. $5.5. VII. E 
rübéo, üi — 2. (ruber) rot jeim, rötlich erglänge 
(sol, *luna, *ocelli flendo). 3j». a) vor Scham et 
rbten, jdjumrot jein od. merbem. b) üt. *glängen 
prangen, jehimmern (prata coloribus rubent). i4 
rüber, brá, brüm (m: *comp. u. *sup.) rot, gevbtet 
aud) rotgefärbt (*sanguis, *crocus, *flamma, *erista 
*canieula rotglühend). sj». rubrum mare ober mar 
rubrum da3 9iote Meer — w«) Perjiicher u. 9(vabijdje 
Meerbufen; B) ü55. Synbijd)er Ozean (*litus rubrum 
Ge|tabe des Noten S3)leereó). E 
E. Aus *rudhros = ffr. rudhirás u. róhitas rof = 
gried. &-po9póc — got. rauths — abb. rot = nf» 
rot; gried. &peó9«» — agb. roten — m$». rüfen; 
ahd. rost — nd. Not, Vreudh toten: rubor, TU 
fus, russus, rutilus, rudis. zu 
rrübesoö, bür, — 3. (ineohat. v. rubeo) [poet. u. uadit; 
vot werden, fidj röten (saxa sanguine ober caede) 


1 E á; 


jeta] 

ä, ae / (ruber) Ströte, 

tüm, I » (rubus) 8rombeergeftrüud. 
(üs 3 (rubus) [poet.] vom Brombeerftrauche (virga). 
‘ Drum m Städtchen der SBeucetier in Apulien, 
Nuvo. — adj. Rübéüs 3. 

[0 u. *-0n, onis m Grenzflüßchen zwifchen lint 
amd dem Bisalpinischen Gallien, befannut durch 
tübergang Cäjars 49 v. Chr. 

»ündüs 3 (rubeo) (m. *comp.) [vortt. u. poet.] Hoch: 
' (55. rot, rötlich (corna, Ceres gelblich, ma- 
iv fonnengebrüunt, Priapus rotbemalt). 

), inis / j. robigo. 

Oris m (rubeo) Nöte, Not, rote Farbe, jv 
a) als Fürbeftoff: &) tote Schminfe, Q) *Rur-: 
pl. (Tyrii); als aud Bb) als Sejaffenpeit, 55. — 
Gejihts= od. Hautfarbe, roter Teint. — Suéb. 
hamröte (r. pudorem consequitur, *alqd alci 
]u est etwas macht j-n jdamrot = *ruborem 
5 alci); bisw. aud *Zornröte. Q) meton. x) Scham 
gfeit, S3erjdjümtDeit (ruborem incutere  alci, 
meus); pg) Bejhämung, Schande, Schimpf 
‚alei rubori est ob. ruborem affert etw. ijt für 
ejd)ünenb ob. [djimpi(idj). | 

icä, ae / (ruber) [unt] Rötel, NRotftein, rote 
rerde. 

iS.3 Name eines römijchen Gefchlechts. 

-I m (zu ruber?) a) Brombeerftraud. 
Brombeere. 

und *ructör 1. a) (intr. rülpjen, aufftoßen. 
'ans.) etw. ausrülpfen, ausjpeien (*versüs). 
intens. v. *rugére, Vreug, rug rülpjen, aus 
‚peien, grich. Epebyonot, ahb. it-ruchjan wieder: 
‚auen: ructus, rümino (aus *rugmino). 

t üs m_ (cf. ructo) das Rülpjen, Aufftoßen des 
(8. 

i, éntís m Starkes Seil, sj». Schiffstan, pl. 
ett (rudentem explicare; fprigwörttih: rudenti- 
*pta fortuna jehr ungewifjes Gliüd ber Needer 
rifleute). abl. sg. -6 u. *-1; gen. pl. -üm x. *-Yum. 
,„ àrüm f Stadt in Apulien zwifchen VBenufia 
Srumdufium, BVaterftadt des Dichters Ennius. — 
1. adj. Rüdinüs 3 (homo — Emmius). 


| 


j 


| Anfang oder Serjud) in etm. erjte Brobe, 
(Unterricht, Borjchule, Brobejtück, meift pl. (regni 


U 


teiltab, burd) bejeu Verleigung tüchtige Glabiatoren 
reilaffung erlangten, daher übtr. = Gilajpnig aus 


8 entlajjen werden, ausgedient haben). 
"bl. sg. rudé; (gen. pl. rudium). 


eitet, fun tloS, v. Saden, im eigentl. Sinne unfl, 
»ntum, *hasta, *moles, *lana wngejponnen, 
rentum unbehauen, *campus und *humus unge: 
‚ unbebaut, *vestis unb *textum grobes; übtr. 
ingenii u. *animi, lingua, *vox, *simplicitas); 
novollendet, unfertig, Dalbfertig (*opus). Übtr. 
. Ser.) roh = un(aus)gebilbet, unerfahren, 
Imdig, ungejdjidt (abs., 38. discipulus, *miles, 
Aantus undrejjiert, *anni ber Sugendzeit; alcis 
in re ob. *re in etw., 39. litterarum, rei mili- 
| omnium rerum, *operum, *somni jdfajíos, 
'€ civili, in disserendo, in po&tis, *arte; ad 
m Bezug auf etin, 38. ad seditionum procel- 
‚ad partus). 

‚a ruber rot, eig. blutig od. roh vom Fleifche. 
mp. magis rudis, sup. maxime rudis. 
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Inéntüm, I » (rudis o». e-rudio) [wadit. u. poet.] 


is f 9tapier, Übungsfchläger in der Fehtfgule; | 
Dienfte (rudem accipere, *rude donari des | 


1 É (one comp. u. sup.) roh, naturmüdfig, un= ' 


[rumor] 


jrüdó, IvI, — 3. [poet.] brüllen ». Tieren u. Menfgen; 
übte. (v. €aden) fnarren, krachen (prora). 

E. Str. rudati er janmert, ap». riozan flagen, Vreud 
(weitergeb. aus Vreu, cf. raucus). — 

jrüdüs!, érís n [nadtt. u. poet.] a) zerbröcdeltes Ge- 

ftein, Geröl, Echutt von eingeftürzten Gebäuden und 
Mauern; pl. Schutthaufen, Nuinen, b) Mörtel aus 
Biegelfteinen und ftatf, 

E. Aus *ghreudos, Vghreu(d) hart über etw. hin: 
jtreifen, zerreiben, apd. grioz Sand — n». Gries, 
abb. grüz Korı, gruzzi — nhd. Grille. 

jrüdüs?, érís » (rudis) [vortt. u. nadtt.] jorimtojeS Grgz 
jtd ats sume. —— 8 | 

Rüfrae, àrüm / Stadt ber Samniter im nördlichiten 
Kampanien. [5560097 


Rüfríüm, ir Stadt ber Hirpiner in Canminut, jebt 

Orüfülüs 3 (demin. v. rufus) *rötlich. subst. m [nactt.] 
ein vom Feldherin im Lager ernannter Kriegstribun 
(Ggit. comitiatus ein vom Volfe in ben Komitien gewählter 
Kriegstribun). 

Trüfüs 3 (ruber) [vortt. u. nadtt.] (m. Fcomp.)rothaarig, 
fuchsrot (crinis) Häufiges Kognomen bjd. in ben 
Familien der Gücilier, Minucier u. Ponpejer. 
rügä, ae / Falte der Haut, Nunzel (div. im Geficht); 
meton. a) pl. Alter (rugae auctoritatem arripere 
non possunt) b) finjteres Wejen, Ernfi; auc 
Traurigfeit. | 

E. gu ji. rüksäs rauf, a5». rüh = mb. tat, (gried). 
pocóg runzelig? wu. öpboow graben?). 

Rugli, orüm m germanijdje Bölkerichaft an der Dftiee 
djtlich von der DOdermindung (ef. nod) jet Nügen, 
Nügenwalde au. a.). [(genae, BOTEN 

Trügösüs 3 (ruga) [uadtL. u. poet.] faltig, vunzelig 

rüiná, ae / (ruo) 1. *ba8 Losftürzen (ruinam dare 
aufeinander losjtürzen).. — 2. das OS9ieberjtirsen, 
Hinftürzen, Sturz, 6j. Einjturz e-3 Gebäudes, aud) pl. 
(aleis rei, 38. iumentorum sarcinarumque, turrium, 
conclavis; ruinas facere in alqd auf etwas Deraó- 
jtürzen, *ruinam dare und *trahere einjtürzen). Übtr. 
a) Niederlage (Gallos ruinä fundere); i9. Ver- 
müftung, Verwirrung, Erjcehütterung (*vasta, ruinas 
edere anrichten). b) Sturz, Fall, bib. politiih (alcis 
w aleis rei); 5j». &) Fehltritt, Srertmm (-ae Epi- 
curi propriae, -am facere begehen). ß) Sturz — 

Umfturz, "Untergang, Zerftörung, VBerderbein, 
Berfall, Nun (Hannibalis, familiae, urbis, Albae, 
rei püblicae, fortunarum mearum, Cannensis; *rui- 
nam alcis ducere herbeiführen). Y) metou. etw. Nieder: 
ftürzende3 od. Gingeftiürgteá: 4%) *caeli Negenfturz, Un: 
wetter; BR) Legende Trümmter, Nuinen (muri, tem- 

‚ plorum, *Iliacae, urbs ruinis strata, fumantes Car- 
thaginis ruinae). $8) meton. (». $e.) Vernichter, 
Zerftörer (Clodius r. rei publicae, Piso et Gabi- 
nius ruinae publicanorum). 

rüinosüs 3 (ruina) a) den Einfturz Drobend (aedes 
baufüllig). b) *eingeltürzt (domus). 

Rüllüs, i » Beiname in der gens Servilia. 

Trüméx, icis mu. f [vorkt., nahft., poet.] Sauerampfer. 
E. Aus *srumex, Vswer, sur jauter ober bitter fein, 

abb. sür = nb. jauer: rüta (= gried. puc»). 

Rüminä, ae / (cf. Roma) romi|de Göttin ber jüugen- 
ben Herden u. der Säuglinge. — adj. Rüminälis, é 
ber Stumina (ficus u. *arbor ber Feigenbaum ant 
&uperfal zu Nom, an beni Nomulus u. Nemus von 
der Woölftin gejüugt waren, poet. au *Rüminä ficus). 

rümínatío, onis f (rumino) dad Wiederfäuen; toj. 
mur übtr. Wiederholung, wiederholtes Gerede. 

rüminö 1. (cf. ructo) [nafl. u. poet.] wiederfäuen (herbas). 
rümör, órís m (ef. raucus) *dumpfes Geränjch, 58. der 

Nuder. ‚Bd. a) *Zuruf, Beifallsruf (nur secundo 

rumore ‚mit lauten ob. freudigem Zuruf, mit Jubel). 

b) Bolksgerede, Gerücht, unverbürgtes, meijt Deimlid) 
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[rumpia] 


tus, crebri und *varii rumores afferuntur de re, 
vulgi . und plebis, rumores spargere und dissipare, 
*serere; r. est u. serpit ba8 Gerücht geht, m. acc. 
inf., alqd rumore äccipere; alcis rei u. de re 
Do etiw., 38. periculi, occisi regis, de. defectione, 
de. te). €) Bolfsjtinme, öffentliche Meinung, 
Ruf (hominum, inultitudinis, inanis, adversus und 
*malus, . *clarus,. rumoris pus prügn. &) guter 
Nuf, Beifall (rumorem quaerere, ’ plebis); Q) *übler 
Nuf, Berleumdung. 
O(rümpíá, ae / = rhomphaea. 
rümpö, rüpi, rüptüm 3. ein Band od. etw. Feftgefügtes 
gewaltjam brechen, zerbrechen, zerreißen, zerhauen, 
durchhanen, jprengen, jpalten, zerteilen (alqd, 3%. 
vincula, pontem, *catenas, *claustra, *saxa, *vestes, 
*nubila zerteilen, *cicatrices aufreißen, *lora gladio, 
*pectora ferro Purdjbofren, *horrea berjten machen, 
*radices solo reißen aus, *funem a litore abreipen, 
*cicadae rumpunt arbusta durchichrillen Die .Ge- 
büjche; poet. aud .*alqm = jn fürperlich verlegen, 
fchwächen, entkräften); P. f brechen, berjien, 
(jer)plaßen, ». ger. u. Saden: (alqs, rumpitur in- 
vidiä od. licentiä platt vor Neid od. Ärger, *anguis 
od. *rana inflata rumpitur, *ilia alci invidià rum- 
puntur, *pectora vor Born, *pectora pectoribus 
brechen jid) am, *penetralia turba, *pontes rupti 
geborftene, eingefallene). Übtr. a) (gerjiprengen, bur(dj- 
brecjen (mediam aciem, ordines, *agmina, *proe- 
lia, *postes erbredjeit, *obices, *fata bie Bande des 
Schijals). b) (e-n Weg) fid) bahnen (viam  cuneo 
‚oder *ferro, *aditüs) c) *etwas Derporbredjen 
lajjen (fontem, -übtr. vocem oder questüs pectore 
hören lafjen, ausjtoben). *se rumpere unb P. fer 
vorbrechen, atusbredje (amnes rumpuntur fontibus 


aus, turbo rumpitur bricht fo8, imber se nubibus . 


rumpit, radii se inter nubila rumpunt). d) brechen 
= a) aufheben, verlegen, vernichten, vereiteln, 
(auf)löjen (foedus, iura, ius gentium, fidem pacis, 
. *pacem, *leges, testamentum agnascendo, *decreta 
u. *edicta alcis, *nuptias, *reditum alci abjchneiden, 
*imperium den Befehl übertreten, den Gehorjam auf: 


kündigen); p) abbrechen, unterbrechen, ftören, fene - 


men (visum, risum, *silentium, *somnum, *sacra, 

*otia, *amores, *opera omnia Gefchäfte, *servitium 

alcis, *moras nicht länger jäument). 

E. V rup brechen, reißen, jt. rüpyati er ‚hat 
Reigen im 2eibe, ropayati er bricht ab, ropam 


Sod); ahd. roub. = n5. Naub, got. raubon — - 


ahd. roubon — mb. rauben: rüpes (ef. jtr. rupas 
rauf, Dolperig). [Gejdwát (hominum). 
rümüscülüs, 1 m (demin. v. *rümös = rumor) Gerede } 
yrünä, ae f [vortt.] Wurfipieß. 
rüö, rür, *rütüm (rüitürüs) 3. 1. (intr.) jtürzen, jid 


ftürzen, jtiirmen, rennen, eilen, enteilen, ». Lebenden, 


übtr. aud) v. 2eblojem (abs. od. in u. ad alqd, 38. in 
castra, *in hostes, *in servitium, ad urbem, *ad 
portas; per alqd, portis aus den Toren, *nox Oceano 
eilt herauf aus u. d.; *dies u. *nox enteilt, *ver 
entjchwindet jchnell, *sol geht. unter, *morbi ftürmen 
ein, *voces brechen hervor, tónen hervor; bjb. v. *stifjen 
ftürzen, 48. *flumen de montibus od. per campos, *in 
Galliam). Susb. a) herab:, TENDO aud) $1 
jammemne, einjtürzen, einfünten, ». Perj. s. Sachen, 
jaft nur poet. (*ruebant victores vicies imber 
aethere, *arduus aether, *saxum, murus, tecta in 
agris, *templa, *pons ad terram).: b) wütend. oder 
leidenfchaftlih im od. auf ob. gegen etm. ftürzen oder 
rennen, aufetw. losftürzen ob. einjtiürnten, herbei: 
9b. anjtüzmen, losjtürzen, daherrajen, oft iibtr. (in 
alqm od. in u. ad algd, sd. *in hostem, *in bella, in 
arma ac dimicationem, in crudelitatem, in perni- 


DIR [rusc 


verbreitetes (Sevebe ber Leute, oft pl. (fictus, incer- | 


ciem, *in media fata, *in peius, ad interi 
auch iid überjtürgen, daranf lostoben, 
zufahren (cotidie, in dicendo, in agendo, emp 


nb. reum ruere pati) €) übtr. jtürgem ob. mi 
ftürzen = ins Ververben ftürzen, zugrunde | 


(res publica, , *imperium, *Atheniensium 

*Troia a culmine). subst. *rüéntiá, Jjüm n u 

(ruentibus debilitari). 2. *(trans.) a) *ftüi 

= niederreißen, -iDerfen, zu Boden jchmettern, 

werfen (alqm u. alqd, 5%. ceteros, omnia, imm 

molem, cumulos arenae gerjdjagen) b) *fe 

reifen, jortraffen, eilig fortneümen | (cinere 

ossa focis, nubem ad caelum emporwälzen, s 

.od. mare a sedibus imis aufwühlen, diviti 
que acervos gujanunenvaffen, =jcharren). €) 
graben, nur im ber juriftiihen Formel d (et) ca 

was auf einem Grunpdftüc gegraben u. gefällt w 

ijt, was. nicht erbe, niet» u. mageljejt ijt — fal 

Habe, Mobilien. 

E. Zwei Wurzeln find hier sufammengefloffen: al Y, 
ftürgen, fallen, eifem, gried. xp&w anfallen, 
fallen, Ga-xpnns heftig andringend: ruina 
gruo, con-gruo; — b) Vrew, ‚ru aufı 
graben, scharren, jr. rav-, ru-.zerjchlagen 
 riurs vergänglich, ah. rod Novung, nf. | 
u. reuten: rutrum, ob-ruo, di-ruo. — - 

F. In ber juriftijjen: Formel rüta (et) caesa itu 
rüpes, is / (rumpo) Fels, Feljen, Felfenwand ( 
‚rupta, praealta, inter saxa rupesque), sg. aud 
Bo. a) *(im Meer) Klippe. b) pl. fttujt, Got 
Schluchten (*cavae). — gen. pl. en 
Rüpiliüs 3 Name einer gens. Bjd. befannt: 1. P 
pilius, Freund des jüngeren Ccipio, .Gegna 
Gracdjen, Konjul 132 v. Chr., Urheber mehrerer 
für Sizilien. — 2. P. Rupilius Rex aus 9hü 
.43 v. Gfr. von Dftavian geächtet, Feind des Hort 
3. Arzt zur Seit Eiceros. — 4. ‚Schaujpiela 
Zeit Ciceros. - 

Orüptör, orís m (rumpo) [na&tt.] Verleger (foed 
jrürí-cólá, ae adj. m u. f (rus, colo) [»oet.] 8) 

Feld bebauend (Phryges, boves, aratrum). su 

Befteller des Feldes, feldbebanenvder Stier. PB) 

Land bewohnend, ländlich (deus, Ceres, bh 

jrürí-géná, ae adj. m u. f (rus, gigno, eig. auf 
 Sanbe geboren) [voet.]. subst. m Landıranı. 
rürsüs u. rürsüm (aus *re-vorsos u. -sóm) adv. 
wäarts, surürf (trahere, *meare; .pteonaitijd) To 
cere w. reverti, r. se recipere). Übtr. a) wiede 
netter, nochmals, vom zweiten «u. jedem folgenden 

(r. facere alqd; pleonaftifh r. renovare u. resac 

r. eodem reverti u. 4. b) dagegen, andren] 

ungefehrt, im Gegenteil (stellae tum occulti 

tum r. aperiuntur, et habitabiles regiones | 

omni cultu vacantes)... d 

rüs, rüris » das Land im Gojs. zur Stadt, Dorf 

Aderland, Feld, pl. Felder, Fluren, Gefiwe 
ris amator, *rura bobus exercere, urbe relictä 
 peragrare, in sua rura venire, *rura colentei 
Zandbauer). . rus aufs. Land (ire, *exire); rure 
Zande (redire), ruri u. *rure auf bem Lande. | 
. habitare, mori). -8jv. a) Landgut, «jit (amioe 
suburbanum, *paternum; alcis j-8). b) meton. * 
lide Einfalt, bäuerijches Weien (homo plenus m 

E. Aus *revos zu got. TÜMS — ahd. rüm — nfb. 

F. abl. sg. ruró; pl. nom. u. acc. rurá; gt 
u. abl. pl. fehlen. 

Ruscinö, onis f Stadt im Narbonenfiichen. E 
ummeit ber PByrenien und des Ditteimeeres, 

Castel Roussillon. 

Früscüm, in [poet. u. nacjft.] Mäufedorn, Stachel 

(äftiger Kleinftraud, defjen ‚Zweige zum Anbinden be 

ftods dienten). 


ellae] GTVT AND 


ae, àrüm / Stadt in Etrurien an ber via Clo- 
lid vom lacus Prelius. — Einw. uw. adj. Rü- 
Anüs 3. 5x dde | 
üs 3 [voet.] hellfleijchrot, üby. rot (gingiva). 
‚Aus *rudhsos zu ruber. 
»anüs 3 (rusticus) zum Lande oder Landbau 
jrig, ländlich, von Lande, auf bem Lande (auf: 
‚hien oder üblich), €aitbz..., meift (obenb — von 
Ader Einfachheit, fetten = bauermmäßig (vir, ho- 
is, iuventus, parsimonia, vita. Zandleben = Auf: 
dt auf dem Lande, municipia Landbau treibend, 
atio Verbannung anfsLand). [RL ande, Zandleben. 
Jatlö, onís / (rusticor) Aufenthalt auf ven] 
;eitas, ätis / (rusticus) [nà&fl. u, port.] Wejen 
Zandleute, 5i. ländliche Einfachheit; (im üblen 
Ja) *büuerijdjes Wefen, Blunpheit; b) *33(à- 
it, ungzeitige Verlegeiiheit. 

ör 1. (rusticus) auf dem Lande leben oder 
mfhalten, den Landmann machen (cum algo). 
ülüs, 1 m (demin. v. rusticus) -(j)lid)ter) Lands 


[i 
üs 3 (rus) (m. *comp.; adv. -&) zum Lande ob. 
pbau gehörig, [ünbfid) im gig. zur Stadt, von 
3», 2and:... (homo Landmanı, Bauer, vir, prae- 
|, possessio, *mus, numina, instrumentum, 
Landleben = Leben derer, welche fi mit Land: 
eichäftigen, res -ae Landwwirtichaft, opus); subst. m 
mann, Sauer, pl. Zandleute, Bauern. Meton. 
|m guten Ginue) einfach, Jchlicht, ungefchninft 
^8). Db) meift (im itbten Sinne) büuerijd) = unge- 
ven, plump, ungejchteft, (ui, wunaniertid, 
homines, vox, convicium, *carmen, asperitas, 


ürzung) a) — Sextus (morname). b) (als Gruß in 
ı) = salutem. S. D. = salutem dicit; S. P. D. 
lutem plurimam dicit. €) (in ber Formel des 
ig) s. v. b. e. e. v. = si vales, bene est, ego 
d) S. P. Q. R. — senatus populusque Ro- 
e) S. C. — senatüs consultum. 
ae / (Z«pdà, Zaßai) Hauptitadt ber Sabäer im 
chen Arabien (Venen), reich am Ebdelfteinen, 
auch. Ballam, Myrrhe, Zimt. — Einw. uw. adj. 
Püs 3 Sabäer, jabäijch, i69. *arabijch (subst. 
1eá, ae / das Glückliche Arabien). 
j es f Stadt u. Sumpfgegend in GSüdetrurien, 
ifi) von Beji. — Einw. u. adj. Säbätinüs 3 
4, tribus). 
is, I m Nebenfluß des in den Bolturnus nite 
it Gator in Kampanien. — Säbätini, orüm m 
ohner des Sabatus. 
üs, Im (£rBßx&rog) thrazischephrygifche Gottheit, 
; mit Bacchus gleichgejegt, daher Beiname beo 
4$. — Säbäziä, orüm n Felt zu Ehren des 
19. 
itä, orüm n (Fw., oa gato) [voet. u. nadtt.] Sabbat 
uden, Samstay (ef. tricesimus). 
ly örüm m Name ber von ben Sabinern abs 
enden Eleineren Bölferjchaften ber Diarjer, Mar: 
t, Räligner, Beitiner, Hernifer; übg. = Sabini. 
abellüs, i m (au = *&utsherr im Sabiner: 
.— adj. Sábéllüs u. *Sábéllícüs 3 jabeltij d, 
ich, aug *marfiich. 
,Orüm m Sabiner, Bewohner des apenminischen 
slandes in Mittelitalien am Nav und Aternus, 
lich von Nom, mit den Städten Amiternum, 
‚ Eures, Corfinium; aud sg. Sábinüs, I m der 
ner (auh Heros des Gabinerjtanunes), Sábiná, 


p 
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[sacelluni] 


-e loqui u. urgere,.-e facere, *rusticius tonsus); 
bib. *allzublöde (pudor) ^ subst. -üS, I m grober 
Baier, Grobian, Tölpel; *-á, ae grobe Bäuerin. 
rütäl, ae / (ct. rumex) Raute (itart baljamifch riechende, 
fharf bitterlih jjmedenbe Pflanze); übte. Bitterfeit, 
Unannehmlichfeit. 

rütä® (et) caesa n j. ruo. 

Rüteni, orüm m gallifche Völkerfchaft im SKeltifchen 
Gallien ad zum Teil in der römischen Provinz, mit 
der Hauptjtadt Segodummm (jett Rode;). 

Rütilfüs 3 Name eines römischen Gejchlechts. Bd. be- 
faunt: 1. P. Rutilius Rufus, ftoifcher Thilofoph, 
Redner, Gejchichtichreiber, Staatsmann, Freund des 
zälins md Scipio, Konful 105 v. Chr., vorzüglicher 
Verwalter der Provinz Afien 99, get. zu Smyrna. 
adj. aud Rütilíanüs 3. — 2. P. Rutilius Lupus, 
Volfätribun 56 v. Chr., Anhänger des Shonpejus. 

Orütílo 1. (rutilus) [voet, vortL, wadtt] a) (trans.) 
rötlich machen, rot färben (comas, *crinem). b)*(inzr.) 
rötlich [dimmern, wie Gold glänzen (arma). 

rütilüs 3 (ruber) rütfid), 5. hHochrot, Dellrot, aud 
goldgelb (fulgor, *capilli, *comae, *ignis, *cruor, 
thorax). Aug Nognomen ber gens' Sempronia, $8. 

M. Sempronius Rutilus. 

Orütrüm, 1 » (ruo) [vortt. u. nadit.] Schaufel, Grabfceit. 

rütülá, ae / (demin. ». ruta!) zarte Raute (od. ein 
bischen Raute). 

Rütüli, orüm u. *üm m altes Volk in Latium mit ber 
Hanptitadt Ardea (Könia Turnus, Gegner des Ancas). 
sg. Rütülüs, I m ber 9tutuler. cr. 8.38. VL,3. — 
adj. Rütülüs 3 vutulijd), ber Nutuler (*rex 
avus). 


S 


ae f Sabinerin. — adj. Sábinüs 3 (virgines; 
*herba Lebens, Sadebaum, fabinijdjer Wacholder, als 
Quiudjermerf auf dem Altar verbrannt). subst. x) Sá- 
biná, ae / (sc. terrà Sabinerland; B) Sábinüm, 
In (sc. vinum) Sabinerwein; v) Säbini, örüm 
m Sabinerland (ex iw. in -is), auch Yandgıt des 
Horaz im Sabinerlande, nördlich von Tihur an 
der Digentia. 

Säbinüs, 1 m 1. j. Sabini. — 2. römifcheg Beiname 
(bjo. in ber gens Poppaea, ;®. C. Poppaeus Sabinus) 
unb Name mehrerer römischer Gtriftiteffer. 

Säbis, is m linker Nebenfluß ber Mosa (Maas) im 
Belgiichen Gallien, jegt Sambre. acc. -im, abl. -1. 

Sabriná, ae f Zluß tm jüdweltlichen Britannien, jett 
Gevetit. 

Tsábülüm, 1 » [naót.] grober Sand, Kies. 

E. Aus *psaflom = gried. dppog (aus *dqgpnoc), 
Vbhsabh gevveibett, ab. sant = mb. Sand: sa- 
burra, (harena?). 

@säbürrä, ae / (sabulum) [nadtt. u. poet.] Sand, bio. 
Schiffjand ats Ballajt der Schiffe. 

Säcae, àrüm m (EZx«i) Safen, vofeó jaytbiid)eo 
Nomadenvoif fübD[tid) von den Mafjageten ant oberen 
Sarartes in den heutigen Steppen der Kirgijen, 
sg. Säc&s, ae m. 

säccö, önis m (saccus) Sädler, Ginjüdler, cf. suco. 

tsáccülüs, Im (demin. v. saccus) [vorft., nadfl., poet.] 
fleiner Sad, Cüddjen; 5j». a) Filtrierfäckhen zum 
qurdjeijen des Weines. b) Geldbeutel, Börfe. 

Sáccüs, 1 m (9m. odxxos) Cad; 55. a) Mehlz, 
Getreibe[af. b) “großer Getbjad (nummorum). 

sácéllüm, i » (demin. ». sacrum) fleines Heiligtum, 
Sapelle; meton. pl. Tempelfteine (als Baumaterial ver» 
manbt). 


[sacer] — 


sücér, crá, crüm (m. sup.) 1. Heilig, geheiligt, 


einem Gotte oder ben Göttern geweiht obe be- 
ftimmt, im Dienfte eines Gottes [tefenb, Gaojs. pro- 
fanus, vom Sachen und *Berjonen (aedis, locus, lucus, 
signa, religiones, *sanguis Opferblut, *iura, *vitis, 
®]aurus, *iluvius, *dies u. *luces Fefttage, #gilen- 
tium, #ales, *vates, *Orpheus; aleis u. unt. *alei, 
;d- insula Apollinis ober deorum sacra, *quercus 
Iovi -a). mons sacer ber Heilige Berg, Hügel am 
rechten Ufer des 9(nio, 4 km mnorbü[t(id) von Rom, 
berühmt durch bie Sezeffionen ber plebs 494 u. 449 
v. Chr. sacra via u. *via sacra od. *sacer clivus 
die Heilige Straße in Rom, bie von ber Belia aus: 
gehend u. an der Cübjeite des Forums fid) hinziehend, 
zum Kapitol hinaufführte. Bf. a) jid) auf Heilig: 
tümer u. Religion beziehend (bellum). b) ibt. 
«) *pugio magno operi sacer geweiht, bejtinumt für; 
ß) heilig = *el ri ürdig (loci vetustate -i, mensa, 
voces). — 2. einer unterivdiichen Gottheit zur Ber- 
nichtung geweiht o». al8 Opfer verfallen, werjfudjt, 
verwünjcht (abs., 338. is s. esto, algd sacrum san- 
cire; alcı, 38. caput lovi -um); aud *fuchbringend 
(38. cruor Remi nepotibus); übh. (übtr.) *verflucht = 
fluhwürdig, unjefig (auri fames, hircus alarum). 
— Q€f. aud Sacrum. 
sácér-dós, dotis m u. / (aus *sacro-dots, sacer wu. do) 
Priefter, Priefterin allgemein, injofern fie das Gejchäft 
haben, den Dienft der Götter zu beforgen und heilige Ge- 
Bräuche zu verrichten (Graecus, Graeca, collegium sacer- 
dotum; aleis, 58. Cereris, populi Romani, Vestae, 
*Troica — Nea Silvia, bie von neas ftammte; übtr. 
* Musarum u. *Phoebi = Dichter, stuprorum dem Kult 
peó Lafters bienenb); al adj. priefterlich (anus, 
vir) — gen. pl. -um. 
sácérdótíüm, i » (sacerdos) Brieftertum, Priefterantt, 
würde, -iefle (-um inire antreten, 
verwalten). 
sácraméntüm, I » (sacro, eig. Widmung) 1. (gerichtlich) 
Strafjumme, Haftgeld, das bei Zivilprogeffen von 
beiden Teilen ald Kaution Hinterlegt und jpäter bem Ge: 
minnenben gurüdgegeben wurde, während bie Sunme ber vere 
lierenden Partei ber Staatsfafje anheimfiel (multae); meton. 
ber unter Stellung be8 Haftgelde3 und unter der Form ber 
Wette geführte Prozeß, Prozeßführung (iniusto -o 
petere alqd, -um alcis iustum iudicare den Prozeß 
zugumnften j-3 entjcheivden, iusto -o contendere cum 
algo den Prozeß gewinnen; übte. ». Wetten: ub -O 
contendas mea non esse eine Wette eingeheft, ‚wettelt). 
— 2. a) vorläufige und freiwillige Berpflihtung zum 
$riegobien]t db) Fahneneid, Treueid, übh. 
Dienjteid (militiae; alqm -o adigere u. obligare 
od. rogare j-n den Treueid ichwören lalfen, j-m den 
Dienfteid abnehnen, j-n in Eid u. Pflicht Benin, 
aud aleis ob. pro alqo u. in verba alcis für j-n; 
-um un. -0 dicere ben Treueid jdmbren »b. leitet. 
alci s. apud alqm j-m od. vor j-ut; -um neglegere, 
-0 teneri zum SKriegsdienfte eib(id) verpflichtet fein, 
*.9 solvi entbunden werden von). Bd. (X) meton. ber 
dem Fahneneid gemäß geleiftete *Striegspdienjt (lon- 
gum Caesarum s.); ß) übte. (ü6H.) * Gib, eidliche ob. 
feiertide Verpflichtung (perfidum, contra reli- 
gionem -i, homines -0 quodam nexi). 
Sacränüs 3 jafrani[dj, zu den Gafranern. (e-r alten 
latinijchen, wahrjcheinlich ardeatifchen Völferjchaft) ge- 
hörig (acies). 
sácraríüm, i 2 (sacrum) heilige Stätte: a) Safriftei, 
Ort zur Anrfbewahrung befonderer Heiligtümer (Caere 
s. populi Romani SHE für bie Götter Roms 
bei ber galijfen Eroberung). b) Kapelle, Bethaus, 
Tempel (alcis, 58. Bonae deae, Cereris); bie. Haus- 
tapelle (-um facere o. constituere alci für j-n ein= 
richten od. anlegen); dh. Heiligtum, Tempel (aud 


-0 praeesse 


übtr., 38. *Ditis s. — Unterwelt, libidinum tuar 
qud) ‚Stätte der Bacchanalienfeier. 
Tsácratüs 3 (sacro) [nadtt. u. poet.] adj. gehei 
geweiht (templum, lucus, dux vergöttert). 
Tsácri-cólá, ae m (sacrum, colo) [naóitt.] Opferdi 
Opferpriefter. 
Tsácri-fér, iérá, férüm [poet] Heiligtümer Uu 
Tsácrifícalís, € (sacrifieium) [nadtt.] zum Md 
hörig o5. erforderlich (apparatus). 
sácrifícatío, onis / (sacrifico) das Opfern, Opfen 
säcrifielüm, 1 n (sacrifico) Opfer (publicum, 
vatum, statum, anniversarium; s. facere alei, i it 
tuere, perficere, -is deum colere). ] 
säerifico 1. (sacrificus) opfern, (ein) Opfer ! 
bringen, faj. jelten u. mur intr. (abs. od. im ( 
tolio, apud aram, pro populo, pro salute pojl 
alci, 38. Herculi, Apollini pro alqo; alci re w. 
alqd, 38. dis ture ac vino, Iunoni maioribus hor 
lustra Apollini, pecora, *suem). 
Ssácrifícülüs, 1 m (demin. v». sacrificus). In 
Dpferpriefter; mei rex s. Opferfünig zur : 
gung derjenigen sacra, bie urjprünglich dem, Könige obgi 
hatten (j. rex). 
?sácri-fícüs 3 (sacrum, facio) [nadfL. u. poet.] a) opfe 
(rex, *Ancus; *alcis rei, 48. sacrorum). b) * 
Opfer gehörig ob. bejtimmt, Opfers... (dies, r 
securis, os Sprache ber Opfernben). 
ösäcrilöglüm, I n (sacrilegus) a) Sempefraul 
committere od. facere, prohibere); meto. Jn 
Tempelgüter. b) übh. Tempel:, 9üefigionó[djün 
Heiligtumsentweihung, Berlegung Des geil 
(i damnare alqm); i59. *Frevel. 
sácri-légüs 3 (sacrum, lego, eig. Heiliges entment 
a) tempeírüuberijd) (manus, bellum). subst. m& 
peírüuber. b) i55. irreligiös, Neligionsjchä 
gottfv3, verrucht (homo, *femina, *artes, *mo 
*sanguis). 
Sácri-pórtüs, üs m (eig. Tempelhafen) 1. Ctabi 
Zarentinischen Meerbujen, nicht weit von arent 
2. Ort in Latium von unbeftimmter Lage. 7 
säcrö 1. (sacer) ber Gottheit etwas heiligen, Wei 
widmen (alqd, jelten alci algd, 38. caput, au 
agrum, *viros, *delubra, *pecudes ‘die geme 
Tiere schlachten, *]udos heilige Spiele einführen, 
Iovi, *laurum Phoebo, *quod Libitina sacrayi 
was tot ijt); poet. i55. *widmen, qebei, bejtitin 
leijten (honorem alci, diem ieiunio, alqm. 
alcis). Insb. a) etm. heilig ob. unverleßlich x 
(foedus, sanctionem, *iura parentum). lex 
hochverpüntes Gefeß, defien Übertretung ^ mit mo 
(sacratio capitis) beftraft mirb. ^ D) eine Gottheit als 
[ig verehren oder ehren (alqm, 58. deum im 
mo vertice, deam in hac sede; re mit etm., 
deum sede). €) vereiwigen, unfterblich ob. 
vergänglich mademn; vergöttern, j-n zur Gol 
erheben (alqm u. alqd, 48. eloquentiam Catoni: 
durch etivas, $39. scriptis, *alqm Lesbio plec 
d) verfluchen, dem Untergange weihen (c 
proditoris Iovi). 2$ 
säcrö-sänctüs 3 (eig. durch eine heilige Handlum 
weiht) Hochheilig, burd eine gejestide Beftimmimung: 
unveríetifid) erflärt (tribuni plebis, possessi 
foedus, potestas aleis); übtr. *fodjfeilig Uu 
alcis). 
sácrüm, In (sacer) 1. etw. Heiliges, jeiiger & 
jtand o». Ort, heiliges Gerät, Tempelgut 
rapere, -a ex aedibus eripere, nihil ex -o atting 
alcis, 49. Cereris u. *Junonis -a heilige Gv 
*regni); bjd. a) *Götterbilv. b) Opfergabe, D: 
(um cremare u. *aecendere) c) *heiliges * 
DOpferdymmus (-a canere). — 2. heilige od. got 
dienftliche Handlung od. Zeremonie, ra 
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saeclum] 
ME pepigit t 
Tiger Brauch (Graecum nach griechijchem Brauch, ob. 
‚Kultus, publicum, gentilicium; -um facere u. per- 
‚petrare ein Opfer bringen, opfern, alci re-j-m etw., 
49. Iovi bobus). %jb. pl. (u. *sg.) a) Gottesdienft, 
Kultus, 3ieligion (Orphica, occulta, *arcana, 
publica, *Herculeum, -a procurare bejorgen, sacro- 
rum religio, eisdem -is uti); b) Opferfeft, übp. 
ejt, Feltfeier, Feier (*iugalia und *nuptialia 
Vermählungsfeier, novemdiale); €) übt. *Geheim- 
bienj|t, «ult, Geheimnifje, Myjterien (tori, littera- 
‚saeclüm, 1i » j. saeculum. [rum, Vers v) 
isaecülarís, é (saeculum) [nadtt.] Dunbertjüfvig, bfb. 
zur Säfularfeier gehörig (carmen, ludi). 
aecülüm, 1 n» 1. (im engeren Sinne) 9Xenjdjenalter, 
Beitalter als burdjdnittlide Zeitdauer einer Generation 
von Mengen, meift zu 33'/, Jahren gerednuet (multa -a 
hominum, in omnia -a in alle Givigfeit). Meton. 
a)ein Menjchengefchlecht, eine Generation (huius 
4 error, *infamia nostri -i, *venturum, *magnus 
-orum ordo) b) *Regierungszeit eines ZFürften 
(beatissimum). c) Seit = 3eitgeijt, Ton od. Mode 
des Tages, bie Zeiten mit Bezug auf bie eigentüm- 
lien Sitten u. harakteriftiihen Anfhauungen (huius saeculi 
insolentiam vituperare, *impia, *corrumpere et 
eorrumpl -um vocatur) — 2. (im weiteren Sinne) 
Bodjte Lebensdauer eines Gefchlechts, Sahrhundert 
(duobus -is ante, *aurea -a condere, *aspera, *per 
-a). Bj. a) i55. langer od. längerer Zeitraum, lange 
Reihe von Sahren, lange Sabre (aliquot -is 
post, plurima, sescenta, *saeclis effeta senectus). 
b) meton. die Menschen od. bie Menjchheit des 
Sahrhunderts (-orum reliquorum iudicium, -orum 
memoria, -a futura hoc dicent). 
E. Aus *sejtlom zu Vse(i) jäen (cf. sero), got. mana- 
seths Menjchenfaat, Menjchheit. 
MF. Syntop. [altlat. u. poet.] *saeclum. 
Aepé (comp. saepiüs, sup. saepissime) adv. vjt, 
jüufig, wiederholt (s. et multum, 49. cogitare; 
multi s. o». s. multi viele zu verjchiedenen Zeiten, 
‚8. multis. exercitus clari et magni fuerunt, Cicero 
ro multis s. dixit; deorum s. praesentiae oft: 
nalige od. häufige; quam saepissime möglichit oft). 
LE. Neutrum eines adj. *saepis zufanımengedrängt, vere 
|. zäunt: saepio, saepes, prae-saepe. 
iepé-nüméro adv. pjtnta(S, gar häufig. 
tepes, is / (ef. saepe) Zaun, Umzäunung, Ginfrie- 
igung, Gehege (densa), 5j». *Garten; übt. FAb- 
perrung (scopulorum, portarum). 
tepiméntüm, i » (saepio) Berzäunung, Wal; aud 
übtr. [lich von Benevent, jett Sein.) 
aepinüm, 1 n Ort in der Mitte von Samnium, nórb- 
lepfo, psi, ptüm 4. (cf. saepe) verzäunen, umzäunen, 
unjriebigen, einfegen (algd re, 59. vallum arbo- 
Abus, sepulcrum vepribus; übtr. locum cogitatione, 
mnyentá memoriä). Übtr. a) mit etw. umgeben, um- 
ingen, einjchließen (urbem muris od. operibus, 
lomum custodiis u. custodibus, animum corpore, 
'alqm aére umhülfen, übtr. *se tectis). b) Bebeden 
2beden, bejeten, jchüßen (vias, urbem praesidio, 
»hilosophiae praesidiis ob. legibus saeptus gejdjiit) ; 
uj = verwahren, [perren (transitum, fori aditüs, 
&uces munimento). 
ieptüm, i » (saepio), flaf. mur pl: Umzäunung, 
Zaun, Ginfriedigung, Gehege (beluas saeptis 
'ontinere, *-a domorum baà Sjunere); bjo. a) *Hürde, 
Stall (-is exire)J. b) bie Schranken, die für bie fo 
titien des rümijden Volkes auf dem Forum aus Brettern 
Vridtet und nad der Verfammlung immer wieder abgebrodjen 
aurden, bis Cäjar auf bem Maröfelde großartige Saepta 
aarmorea erbaute (-a revellere). 
etä u. setá, ae / DBorjte, borftiges od. ftarfes 
)QQr der Tiere (equina Pferdehaar, equi u. leonis 
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[sagio] 


saetae Mähne, *apri -ae Sotteln); übtr. pl. Boriten, 
‚vor ftruppigen Menjchenhaareıt. | 

E. Vsai binden, jr. syáti u. sinäti er bindet, ahd. 
seid u. seita u. simo Ctrid, seil = u$5. Geil, 
got. in-sailjan an Geile binden. 

rsaeti-ger, górá, gerüm (saeta, gero) [poet.] borjten- 
tragend, borjtig (sus, pecus). 

Tsaetosüs 3 (saeta) [nadtt. u. poet.] borftig, Daarig. 
saevío 4. (saevus) wütend od. wild jein, mitem, 
toben, vajen, von Tieren u. Menfchen, üibtr. auch von eblojent 

(*lupus fame, *anguis, *equus, rex, hostes, ventus, 

mare, fortuna, *irà u. *amor circa iecur, *canum 

latratus; in und *adversus alqm od. in alqd, *alei 
gegen j-n ob. efiv., 38. in obsides, in delubra, in 
tergum, *in auras, *mihi; m. *inf.). 

F. pf.-Sornten jyntop.: *saevisse(m) = saevivisse(m). 

saevitiä, ae / (saevus) Wut, Wildheit von Tieren; 
übt. wilde od. voe Graujamfeit, avaujame Härte ob. 

Strenge, Unbarmberzigfeit, von Perjonen und Leblojem 

(-am adhibere; alcis u. alcis rei, 38. faeneratorum, 

hostium, belli, temporis der Sahreszeit, hiemis, caeli, 

*annonae Teuerung). 

saevüs 3 (m. sup. u. *comp.; adv. -6€) tobenb, wütend, 
miütig, von Tieren (*leo, *lupus); übte, wütend, 
grimmig, wild, fertig, fchresflich, furchtbar, grau- 
faut, unbarmbherzig, unverföhnlich, Hart, ftreng, 
unheilvoll, bögartig, ». Perf. :. Sagen (deus, tyrannus; 

uxor, *gens, ventus, tempestas, mare, hiems, im- 

perium, *numina Iovis, poena, *undae, *amor, 

venenum, *iocus beißend, frünfenb, *tympana wild- 
tönend, *ira; in alqm u *in alqo; m. *inf.). 

E. Gig. ,jdmergeno, verjebrenb ^, Vsai jchmerzen, 
got. Salr = add. ser Schmerz, séro [dmerslid, 
ser heftig = nb. jehr, cf. aud ver-jefren. 

sägä, ae / (sagio, eig. Huge Frau) Wahrjagerin, 
Zauberin, alte Here. 

ságacitas, ätis / (sagax) Spürfraft (canum, narium); 
über. Scharfjinn, Scharfblid, Klugheit (alcis). 
Ságalássüs, 1 / (Zuyaraooöc) Stadt in Pijidien, jüb- 
lid) von Apamea. — adj. Ságalássenüs 5. 
Sagáná, ae / (saga) Name einer Zauberin bei Horaz. 
Sägäris, is u. Ságáríüs, I m 1. größter Fluß S3itfy- 
nieno, in das Schwarze Meer minbenb, jest Safarja. 
adj. *Ságáritís, idis / des Sagari$ (nympha). — 

2. Mannesname. 

sägätüs 3 (sagum) mit den Kriegsmantel be- 
fleibet, im Mantel. 
ságax, äcis (sagio) (m. comp. unb sup.; adv. -ItEr) 

Scharf witternd oder |pürend, einen feinen Geruch 

habend, vom Spürhunde (canis, *catulus, *anser jdjarf 

hörend, -iter odorari); über. frharfjinnig, jdarv[z 
fichtig, flug, jdau (homo, mens, animal, *in- 
genium, *curae, -iter pervestigare genau; ad alqd, 

49. ad suspicandum, aud in re ob. *re u. *alcis rei 

in eim.; m. *inf.). 

F. abl. sg. -i; pl. neutr. -ia, gen. -ium. 

säginä, ae / (sagino) Malt, Weajtung von Tieren 

(*anserum); tlajj; nur Filtterung von Menjgen, Gr. 

nährung, Unterhaltung (alqm -à tenere). Meton, 

(tontr.) a) Futter, Cpeije, Koft (ferarum, gladia- 

toria, übtr. dicendi). b) *Fettheit, Feiltigfeit, Fett 

(corporis, ventris Echmerbaud). 

säginö 1.(sagina) ntüjten, fett machen (*boves, *porcum, 

*corpus); Haff. nur übt. mäften = füttern, nähren, 

oft verägtih — vollfüttern (alqm, 48. populares suos). 

P. fic mäjten (re, 38. cenis, caede civium, sanguine 

rei publicae mit dem Mark); übtv. *jid) bereichern. 

ságío, — — 4. Scharf [püren, leicht wittern; aud 
übte. = wie ein Spürhund wahrnehmen, ahnen. 


E. Vsag jpüren, juchen, grieh. Yysona: führen, 
glauben, got. sokjan = a5». suohhan = ub. 
juchen 


[sagitta] — 


sägittä, ae / Pfeil aus Holz ob. Nohr (-as lacere und 
conicere); übte. a) *Licbespfeil. b) *Pfeil als Geftirn. 
€). meton. *Pfeilwunde. 
ságittaríüs, I m (sagitta) Rfeilfchüke, Bogenfchüte 
(*pedes zu Fuß, *eques beritten); übtr. e diüge als 
Sternbild im Tierfreife. 

Tságitti-fér, ferä, férüm [pvet.] pfeiltragend (pharetra), 
pfeilbewehrt (Geloni). [Cdiübe ats Evan 

Tságitti-pótens, éntís [voet.] pfeilmächtig. subst. m 

rsägittö 1. (sagitta) [nadtt.] mit Pfeilen Schießen. 

Osagminä, üm n (sacer, sancio) [nadtt] auf ber Burg 
gepftüidtes Deiligeó Gras, Grasbüfchel ber Fetialen = 
verbenae. 

Sägrä, ae m u. f Küftenfluß im fübliden Bruttium, 
ins Sonische Meer mindend, berühmt durch die Schlacht, 
in ber 120000 Krotoniaten von 10000 %ofrern be: 
regt wurden (um 580 v. Chr.). [- le 

ságülüm, i » (demin. v. sagum) 9Xtünteldjen, meift 
sägüm, I « (feltiiches Wort, gried. oc oc) kurzer Mantel 
od. vieredige8 Ctild groben Wolzeuges als Ummwurf, bjb. 
der Germanen unb Kelten = Plaid; meift wollener Sol: 
patene, Kriegsmantel der Römer, auf der Schulter mit 
einer Schnalle befeftigt und über dem Panzer getragen, Symbol 
des Krieges (S. sumere u. ad saga ire fid) zum Kampfe 
bereit machen, zu den Waffen greifen, -a ponere bie 
Waffen ablegen, in -is esse unter den Waften Stehen). 

Ságüntüm, i» und (jetten) OSágüntüs, 1 / (Zàxvv9oc) 
Stadt der Cebetaner im Zarrafonenfijdjen Spanien 
unweit des Mittelmeeres, nördlich von Valencia, jet 
Murviedro, 218 v. Chr. von Hannibal erobert u. zer: 
ftört. — Einw. u. adj. Ságüntinüs 3. 

Säls, is / (Xa) alte Hauptitadt von Unterägypten 
im weftlichen Delta, nördlich von Naufratis, mit einem 
prächtigen Tempel ber Neith. — Einw. Sáitae, arüm m. 
säl, sális m (u. *n) Salz atà Gewürz (granum salis 
Salzforn, *purus, *niger aus Holzafjche ausgelaugt, 
zum Einpöfeln ber Fiihe); pl. Salzkürner. Bjd. a) metoı. 
«) *Salzflut, Meerwafjer, Meer (Ausonius, Tyr- 
rhenus, campi salis, salis unda u. spumae); Q) pl. 
*Salzgefchnad (amari). b) übt. «) Gejdjmad. 


Feinheit (tectum multum salis habet, *nulla mica: 


salis); Q) jharfer Berftand, ftüugbeit (salem ha- 

bere); bf». (meift pl.) Wit, Humor (sale et facetiis 

omnes vincere, salem consequi, sal dicendi, ars 
salis, *niger bitterer); pl. aud pifante Scherzreden, 
migige Einfälle (urbani, *Plautini). 

E. Gried. &Ag Arc, got. salt — add. salz = mb. 
Salz; Tat. sallere — got. saltan — ahd. salzan 
= nd. jafgei. 

F. abl. sg. sale; nom. pl. sales, gen. pl. fehlt. 

Sálácíá, ae / (Sm. v. cxA coo heftig beiegen) römische 
Göttin des bewegten Meeres, Mutter des Triton. 
sáláco, onis m (Fw., oar&xwy) Aufichneider,; PBrahler. 
Sálámis, inis u. *Sáláminá, ae / (Zxrxnic) 1. Sufel 
und Stadt im GSaronijchen Meerbufen zwijchen Attifa 
und Argolis, Heimat ber Haciden (bjd. des Telamo-: 
niers Ajar), berühmt durch den Geejteg der Griechen 

unter Themiftofles über bie Perjer im September 480 

'v. Ehr. cr. 3.8. IIL1,b. — 2. Stadt auf Gypern, 
in der Mitte der Dfifüfte, angeblich von Teucer erbaut 

(Schladt 449 ». Ehr.). — Giu. u. adj. Sáláminiüs 3. 

Sálápíá, ae / alte Stadt an ber Ditfüfte- Apuliens, 
nördlich von Ganná, in jumpfiger Gegend. —  Ginm. 

Säläpini ı. Saläpitäni, örüm m. 

1sálápütíüm, 1 n [voet.] fleiner geiler Menjc) (ob. Trom: 
peterhen — |timmbegabter Nedner?). 

sálaríüs 3 (sal) zum Calze gehörig, das Salz 7) 
treffend, GCalgz... (annona jährlicher Ertrag aus 
dem Catse). via Salaria w. blo Salaria, ae / €als- 

Itraße, bie aus Nom von ber porta Collina aus find 

Neate führte; auf derjelben holten fich bie Sabiner 

ihr Salz aus Nom. — subst. Tsálaríüm, I n [nagtt.] 


[Sar 


Traftament, Löhnumg; p) 30m t8z,. Sa rgebatt (aD 


nuum); y) Diäten, Honorar, Gage. n. 
Sálássi, örüm m Alpenvolt an. der Duria im vem 1 
padanifchen Gallien. [b) geilmachend (herba, taberna)y - 
Tsálàx, äcis (salio) [poet. u. nadft.] a) geil (aries); — 
sálébrá, ae / (salio) fofperige Stelle, line bentelt E 
eines Weges ob. e-r Drtlidjteit; Hafj. mur. übtr. a) C d)mies — 
rigfeit, Anftoß (in -as incidere, in -a haerere 
Itecfen bleiben). » Unebenheit Bb! Härte er: Rede | 
(sine ullis -is fluere). 
Tsálébrósüs 3 (salebra) [voet. u. hast] hofperig. rau 
(saxa; übtr. oratio uneben). | 3eipaftans; 
Säleiüs Bassus ein rónijfer Gpifer in der Zi 
Saléntini, orüm m fj. Sallentini. T. 
Sálérnüm, I » füjtenjtaot im jüblidjen Rmpani 
am Päjtanijchen Bujen, jest Salerno. 
Sálíarís, é |. Salii. [Satiersg 
sálíatüs, üs m (Salii) Salieramt, Würde eines) 
sálíctüm, In (salix) Weidengebüfch, MWeidicht. —— 
Tsálignüs 3 (salix) [voet.] weiden, aus Weidendolz ob. — 
Meivdenruten, Weidenz... (fustis, crates; falx). — —— 
Sálíi, orüm u. *üm m (salio, eig. Tänzer, Springer) : 
Salier, zwei altrömijche Priefterfollegien, bent Mars — 
Gradivus heilig, Hüter der- heiligen Schilde (ancilia), 
aus je zwölf Batriziern befleDenb; die Mitglieder deg 
älteren Kollegiums hieken Salii Palatini, bie des j 
jüngeren Salii Agonales os. Collini. Bei ber Feier 
des Wars (am 1., 15., 19. März) führten fie Warfene - 
tänze auf i. langen. aftertümlid)e Lieder (axamenta).- 
— adj. Sálíaris, é jaliarijd)j, ber Salier (*car- 
men); iübtr. (von Gaftmählern) prächtig, üppig (*dapes, | 
Saliarem-in modum od. *morem epulari). | 
Tsálillüm, 1 » (demin. v. salinum) [poet.] Salzfäfchen, 5" | 
sálinae, ärüm /, sc. fodinae (sal) Salzgrube, Sal 
.Werf, =lager, Saline; aud Gigenname Salinae: bj». | 
«) Salzwerfe bei Djtia auf den Salzwiejen neben 
bent Tiber; Q) Salzlager in Rom an der T 
Srigenina. | 
Sálinatór, orís m (salinae, eig. Salzhändler) Beiname Ta 
in ber gens Livia, $8. C. Livius Salinator. 
Tsálinüm, I n (sal) [vorft., nadtL., poet.] Cafsfafg. | 
säliö, lüi uw. *lii, — 4. 1. (Bug) ivpringen. füpfem | 
tanzen, faf felten (de muro, *rotis vom Wagen | 
herab, super vallum, per praerupta, *per caput, j 
*in aquas :u. a.); übtr. auch von *Saden, iD. *orando, | 
*sal u. *mica salis das Opferfalz jpringt in die pif | 
fnijtert, ein günftiges Vorzeihen, *vena [djügt, *cor m 
*peetora, f[opjt, pocht, jchlägt); bfb. vom Waffer prins. 
gen, iprubelu, riejeln (*unda, *rjvus aquae). subst. 1 
sálíéntes, iüm m (sc. fontes) Springbrunnen, Fonz 
tünen.— 2. (trans.) * befpringen vonieren; aud md 
E. Ysal eilem, fpringen, itr. sálati er eilt, hüpft, - 
griech. &AAolat (aus Foarjonae) pringen, "pipe 3 
salto, saltus, Salii, salebra. [tanzende Catier) | 
1Sálf- sübsili, örüm m (= Salii subsilientes) [poet.]) - 
tsällüncä, ae / [poet. u. nagft.] wilde Narde. E 
Tsálivá, ae / [poet. u. nadtt.] Speichel im Munde; metom. | 
a) pl. * Zauberei: mit Hilfe des Speichelg (arcanae). | 
b) *Gejchmak einer Cade, 38. be8 Meines, A 
Tsálix, icis f [vortt., nadtt., poet.] Weide, Weidenbaum; | 
meton. *Weidenrute. lertan E | 
E. 9?t$». salaha Weide nb. Sal-weide, (gried. 
Salléntini, orüm m Völferichaft auf ber Ciübipite = 
-Tabriens, füdöftlih von Tarent. — adj. Salléntinüs 3. 
Sallüstrüs 3 Name eines plebejiichen Gejchlecht3 zu Nom. | 
Bid. bekannt: © Sallustius: Crispus aus Amiternum | 
(86— 35 v. Chr.), der berühmte Gefchichtichreiber, Vers 
faffer beó bellum Catilinae, bellum Tngurthinum | 
und ber Historiae. adj. aud Sallüstiànüs 3. — 
2. Sallustius. Crispus, Großneffe und Avdoptivfohr | 
be8 vorigen, reich, freigebig, prachtliebend, bei Ayo 


N 


| 


dun! ^£. 
. ' 


illyes] 


Tiberius hochangefehen, geft. 20 n. Chr. — 3. Cn. 
llustius, Freund Giceroó, mit dem er auch im die 
tbannung ging. 

les, üm u. Sallüvít, orüm w. *üm m ligurijd- 


tijder Stamm im jüdöitlichen Gallien zwifchen Nho= 


ms t. Secalpen um Maffilia. Cr. B.:8. VI, 3. 
mácís, idis / (Zadpaxis) 1. Duelle bei Halifar: 
B in Sarien, deren Wafjfer vermeichlichende Kraft 
ben jollte. cr. 3.8. III, 4,b u. 5. patron. *Sál- 
ichdes, ae m Sohn ber Salmacis = Weichling 
B.-B. 1,2). — 2. Nymphe der Duelle Salmacis. 
möneus, EI u. *éós m (XaAXpovsoc) Sohn des 
[u8, Bruder des Stjyphus, Vater ber Tyro, König 
Thefjalien und Elis, von Jupiter, dem er fid 
ichjuftellen wagte, mit dem 33fige erjchlagen (ef. 
45. II, 3). — patron. *Sälmönis, idis / (Z«A- 
vis) Tochter des Salmoneus (= Tyro). Of. 
HB. III, 1,b. 
jnae, àrüm u. *Sáloná, ae / (XàXov) Hauptjtadt 
Imatiens am Meerbujen von Salonä. 
Inlüs 3 Name eines Gejchlechts. 
Jinüm, 1 » Stadt in Etrurien, nördlich vom lacus 
Isiniensis. — Einw. ı. adj. Sälpinäs, ätis (ef. 
‚amentüm, I » (salsus) Fijchlafe. [B.:B. 1) 
üs 3 (part. v. sallére jalzen, ef. sal) (m. comp. u. 
»; adv. -8) gejalzen, mit Salz bejtreut ob. pet. 
ht, aud von Natur jalzig (*lacus, *aqua, *fluctus, 
uges, *herbae, *farra = *mola, *sanguis). übtr. 
*beißend, beigenb, jcharf, ftarf (sudor, robigo). 
‚witsig, faunig, humorijtisch, jatirifch, Schalkhaft, 
fant, v. Seri u. Saden (homo, mulier, negotia 
tige Gefchichte, *male s. boshafter Schalf, -e dicere). 
ist. sálsá, orüm » Wie (Graecorum). 
atío, Onis / (salto) daS Tanzen, Tanz. 
atör, orís m (salto) berufsmäßiger ob. leibenjdjafttider 
nzer, bib. Ballettänzer, Pantomime. 
atoríüs 3 (saltator) zum Tanz(en) gehörig, 
N3=... (orbis Tanzreif). 


atrix, icís / (saltator) Tänzerin, Ballettänzerin. | 


tatüs, üs m [nagft. u. poet.] — saltatio, aud pl. 
em u. *sáltím adv: wenigftens, zum wenigfteıt, 
ndeitens, jedenfalls Doch, ein Herabfteigen von einem 
jyerem zum Geringeren angebend, ftet3 nur zu einem eins 
en Begriffe gehörig, bem es nachgeftellt jein ob. oram. 
em fann (38. eripe mihi hunc dolorem aut minue 
si non bono, at s. certo statu civitatis). non 
|S. — ne ... quidem unft. (38. Liv. 5, 38, 1; 2, 43, 
Tac. ann. 3, 5). 

D 1. (intens. v. salio) tanzen, 5b. mit Geften (mis 
B ob. pantomimijd; das Tanzen zu Bloßer Unterhaltung 
den Nömern für unanjtändig) (nemo fere saltat so- 
us, nisi forte insanit; saltare nostris: moribus 
vitiis ponitur); übtr. (vom Nedner) Hüpfen, hiipfend 
Ausdruc werden. Prägn. (trams.) *etw. tanzen 


‚tanzend darjtellen, pantonimijch aufführen (Cy- . 


pa, puellam, pyrrhicham; «u$ P.); übte. *com- 
ntarios mit übertriebener - Gejtifulatiot vortragen. 
Kuösüs 3 (saltus) jchluchtenreich, gebirgig, 
Idreich- (loca, regio). 

üs!, üs m (salio) daS Springen, Sprung (*-um 


2, *-u se in fluvium dare finabjpringen in). 

üs?, üs m eine einzelne waldige Stelle, Wald: 
‚ Schludt, Pa (Thermopylarum, angustus, 
fundus, *nemorum, -üs eius paludis occüpare 
| SMüjje jener Sumpfgegend). 
Waldgebirge mit Schluchten i1. Weiden, wilder 
vgwald oder Forft, Gebirge (Pyrenaeus, Graius 
Grajifchen Alpen, silvae saltusque). b) zur Weide 
uter Wald, Viehtrift od. Weideplaß inv Gebirge 
Y saltibus -pascere); meton. Landgut mit Vieh: 
[teu (de saltu deici). - II 


TIGE, Latein. Wörterbuch. 
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'€ ei Sprung tun, *-u venire :gejprungen foni 


' (exercitus). 


Sm Tmeiteren Ginne: | 


[salutatio] 


‚sälübris, é u. (untt) *sálübér, bris, br& (salvus) 


(m. comp., sup. saluberrimus; adv. -ítér) a) gejund 


| ber Öefundheit bienlid, gejundheitsförderlich, 


heiljam, heilfräftig (regio, ventus, caelum, annus, 
cibus, *somnus erquidenb, -iter refrigerari); ibtr. 
feifjant, zuträglich, tauglich, zwecfmäßig, vorteif- 
haft, erjprießlich, mit Nugen, übh. gut (consilium, 
sententia, *iustitia, *stella heilbringend, bellum 


"-jter trahere, *disciplina -iter temperata mit Klug: 


heit; alei j-m u. für j-n, 38. rei publicae). b) gejunb 
= fräftig, ftarf (corpus); übt. = gut, tauglid, . 
vernünftig, gehörig (nihil salubre in oratione). 


sälübritäs, atis / (salubris) a) Gejunbfjeit = Heil- 


famfeit, Zuträglichfeit für bie Gejunbfeit, 
Heilfraft (loci, urbis, *caeli, *aquarum, übtr. Atticae 
dictionis fräftigende Wirfung, -tem petere ab alqo 
Förderung, Nettungsmittel). b) *Gehuibfeit — Ge: 
jundjein, Wohljein (corporum, propter -tem aus 
Gefundheitsrücfichten). 


sálüm, in unruhig wogende ober bewegte See, Hohe 


See, offenes Meer im Ggjg. zum Hafen, bb. offener 
Anferplag, Neede (navis in salo fluctuat, in salo 
esse od. stare od. navem habere; salo confectus 
duch bie unruhige Bewegung des Meeres, durch das 
Schwanfen des Schiffes); d59. *Meer, See (immen- 
sum); übtr. *Unruhe, Bewegung, Vieer von Drangjal. 
E. ?(5». swellan = n55. jchwellen, wallen, ahd. wider- 

swalm Strudel, 155. Wafjer-Ichiwall, (gried. odAog ?). 


sälüs, utis / (salvus) Unverlegtheit, Wohlbefinden, 


Gejunbfeit des Leibes u. ber Seele, Genejung (me- 
dicis ad -tem uti, medicinä ad -tem reducere alqm, 
spes -tis) Insb. a) Wohlergehen, Wohlfahrt, 
Wohl, Heil, Gíüd, glüdlide VBerhältniffe od. Sue 
jtände (domestica, communis, spes u. restitutio -tis, 


"civium, civitatis, patriae, -ti esse alci j-m zum Heil 


gereichen). b) Nettung, Erhaltung, Erijtenz, un: 
geführdetes Beftehen, perjünlihe Sicherheit, Leben 
(aleis, 38. omnium, militum; -ti esse zur Rettung 
dienen, sine spe -tis, suae -tis causä; -tem (af)- 
ferre alei w. alci rei j-n oder etw. retten, $8. pe- 
cuniae; fuga -tem petere, -tem suam alci commit- 
tere, -tem alei dare u. reddere das Leben jchenfen, 
de s. pro -te certare u. dimicare); meton. &) Seil 
bringer, Netter, v. Perf. (Lentulus, salus nostra 
od. vitae nostrae); Q) Nettungsmittel, Möglich: 
feit der Nettung (nullam -tem reperire, una est $.); 
Y) (perfonif.) Göttin der Gejunbfeit (= “Tyiero) u. ber 
öffentlichen Wohlfahrt, ber 302 ». Gor. ein Tempel 
auf dem Dxririnal geweiht wurde. c) das j-m ge: 
wünjchte Wohljein, Gruß (-tem alci nuntiare unb 
dicere ob. dare j-n grüßen, -tem mittere alci j-n grüßen 
lafjen, -te datä redditäque od. -te acceptä redditä- 
que nach gegenjeitiger Begrüßung; übtr. -tem dicere 
foro ben Abjchied geben, entjagen). 


sáluütarís, é (salus) (m. comp., sup. fehlt; adv. -ItEr) 


heiljam, autrüg(id), erjprießlich, vorteilhaft, nitt- 
lich, zum Wohl, zum’ Heil‘ (res, calor, oratio, con- 
silium, lex, Iuppiter = Zedg swrnp der Netter, lit- 


"tera = A. [b. 5. absolvo], -iter uti armis; alcl unb 


alci rei, 59. generi hominum, nobis, rebus tuis; 
ad algd in Bezug auf etw., 38. stella ad ortus puero- 
rum -is); 5jb. (paf) *wohlbehalten, wmverlegt 


F. sup. maxime salutaris ob. saluberrimus. 


sülütatío, onis / (saluto) das Grüßen, Begrüßung, 


Gruf'(-nem facere more militarr militürijdj jalhı= 
tieren, -nem reddere ben Gruß ermibetn); jo. Auf 
Wartung = Bejuch in fonventionetlem : Sinne, Vijite 


"(nem facere, dare se -ni amicorum); bj». Morgen: 


begrüßung, melde bie Nlienten ihrem Patron: machten, 
fontr. aufwartende' Schar oder. VBerfanmlung (s. de- 
fluit). SOBTdgOl idR 
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[salutator] 


Osálütatór, orís m (saluto) [untt.] ber Begrüßende, 
zur Aufwartung Kommende. 

+säluti-för, förä, férüm [poet.] heilbringend, vettend. 

sälütö 1. (salus) j-n grüßen, begrüßen, bewillfonim- 
nen (alqm, 38. consulem, plebem, *Italiam, *au- 
gurium; deos den Göttern (bj. ihren Bildern) [eine 

Perehrung ermeijen ober bezeigen); felten j-m Lebewohl 
jagen. 3j. a) jeu mit einem Namen begrüßen = 
als j-n anreden ob, fitulierem, nennen (m. bopp. 
acc., 38. alqm patronum od. imperatorem, regem, 
*po&tam). b) j-m feine Aufwartung od. Bijite 
machen, jou bejuchen im Zonventionellen Sinne (alqm, 
48. patronum; salutatum od. salutandi causa ve- 
nire, *agmina od. *unda salutantium); aug P. 

Salüvii, orüm u. *üm m = Sallyes. Cf. 8.-8. VI,3. 

sálvéo, — — 2. (salvus) gejund fein ober bfeiben, 
jid) wohl befinden, nur als Begrüßungsmwort beim 

Kommen d. (jelten) Abihiednehmen gebraucht, auch in Briefen 
u. an Berftorbene; bj». Salve (salveto, salvebis) und 
salvete jei(b) gegrijjt!, guten Tag!, Iebe(t) wohl!, 
Adieu!, Heil bir ob. euch) (Xutpe, xcipeve) alqm 
salvere iubere j-n grüßen (laffen), j- begrüßen 
(deum als Gott). salvere ab alqo von j-m gegrüßt 
werden (salvebis a filio meo mein Sohn läßt bid) 

Sálvíüs 3 Name eines Gejchlechts. [ociben)J 

sálvüs 3 (adv. -8) heil, wohl = twofjf6efalten, umn- 
verfetst, ohne Schaden ob. Serfuft erlitten zu haben, 
unbeschädigt, gerettet, gejidjert, geborgen, (nod) 
am Leben, v. Perf. u. Saden (civis, exercitus, clipeus, 
epistula unzerriffen, alqm salvum praestare ob. velle 

u. nolle; ne sim salvus ob. salvus esse nolo, si id) 
will nicht [ünger leben, wenn). satisne (ob. satin) 
salve, sc. agis geht e8 bir gut?, fteht alles gut bei 
dir?, Bd. im abl. abs.: me -o jolange id) nod) ant 
Qeben bin, -is rebus ohne GinbuBe an Vermögen od. 
unter guten Berhältuiffen, in guten Zeiten, -is auspi- 

ciis ohne Verlegung ber Aufpizien, -is legibus ohne 

Gejegesübertretung, -o offieio ohne Pflichtverlegung, 
-à fide unbefchadet des gegebenen Wortes, mit guten 
Gewiffen, summä exercitüs -à jo daß das Heer im 
ganzen glücklich bapontonumt. 

E. Aus *sel-evos od. *sol-evos, grieh. GAog (aus 
*góAKoc) — itr. sárvas ımmwerjehrt, ganz; (got. 
sels gut, tauglich, ape. sälig = n6. je(ig ?): sa- 
Jüs, solidus, soleo, sollus (aus *solnos). 

Sämäriä, ae / (Zundpera) mittlere Landjchaft von 
Balältina amijden Zudäa und Galiläa. — Ginm. Sá- 
märites, ae m. 

Sámáróbrivá, ae / (b. 9. Brüde über bie Camara, 
jest Somme) Saupt|tabt ber Ambianer in Gallia 
Belgica, jest Amiens. 

tsámbücá, ae / (Fw., oanßöxn) [vortt. u. nadtt.] eine Art 
Harfe, breiedig, mit jcharfen Tönen. 

+sämbüc&üs 3 (sambucus) [nagtt.] au8 Holunder. 

Osämbücistriä, ae / (sambuca) [nagtt.] Harfenjpielerin. 

+sämbücüs, I / [nacti] Holunder(baum). 

Sámé, & u. *Sämös, 1 / Snjel unb Stadt int Weiten 
Sthafas, das jpütere Gepfalfenia. — Einw. Sama) 

Sämirämis, idis / j. Semiramis. [orüm m. 

Sämiüs |. Samos. 

Sámníüm, i » Gebirgsland be8 Apennin nördlich 
von Kampanien, zwijchen Latium und Apulien, be- 
wohnt von ben fabinijcheosfischen Stämmen ber Ca- 
raceni, Pentri, Caudini u. Hirpini. — Giu. w. adj. 
Sámnis, itís (Zxvvirng), meift pl. Sämnites, jüm u. 
(jeten) üm, übtr. gladiatores Samnites in jamnitijcher 
jung. or. 9.25. IX x. OLl,e. 

Sämös u. -üs, 1 / (Eáàpocg) 1. — Same. — 2. Syujel 
unb Stadt im dftlichen Teile des 9(güijden Meeres 
an ber Kiüfte Syonienà, Ephefus gegenüber, mit be= 
rühmtem Tempel ber Juno. Einw. u. adj. Sämlüs 3. — 
3. *Thréícíá Sámós — Samothraca. — Cr. 35.235. IT, 1. 
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Sämöthräcä, ae u. -&, és, aud Sámóüthracíá, 
(Exnodpaun) Sjujel an ber thraziichen Küfte, ber 
dung des Hebrus gegenüber, berühmt als Gif | 
Kabirennfterien. — Einw. Sämöthräces, üm 
Sámpsícérámüs, I m feiner Firft von Emeja, den 
Ponmpejus überwand, daher jcherzyaft von Pompeji 


jeldft = Magnat vom Libanon. E. 
sanabilís, & (sano) (m. *comp., ohne sup.) heilbar, 
förperlic) u. geiftig (plaga, *vulnus, homo). — [lorum) 


sänätiö, onís / (sano) Heilung (corporis, übte. ma- 
sáncíó, sänxi, sanctüm 4. (sacer) heiligen, dur 
gibje Weihe heilig ob. unverleglich machen, m 
(ius, foedus sanguine aleis od. *fulmine, * 
necessitatem noch enger fnüpfen). Bd. a) als 
brügüig fejtjeten od. feftitellen, gejeblid) werordnen 
ob. beftimmen, anorbnen (alqd, 3%. legem, poenam| 
capitis alci, silentium periculo vitae unter X 
brofung des Todes; aud de re, $8. de iure p 
orum; m. abl., 48. lege od. edicto, capite bei 
ftrafe; m. ut, ne, felten negatio m. quominus). b) 
wiberruflih befräftigen ob. bejtätigen, genehmi 
fichern, al3 gültig anerfennen (acta Ca 
dignitatem aleis, *gratiam iure iurando; m. 
acc. $38. Pompeium augurem). €) etw. bei 
verbieten, unterjagen, verpönen, ftrafen 
stum supplicio, observantiam poenä, alqd leg 
ignominiä u. exsecrationibus; capite, si den Tod 
Strafe feltfegen, wenn). 1 
sanctimönlä, ae / = sanctitas. 4 
sanctiö, onís / (sancio) a) (bei Gejegen) Ctral 
fimmaung, zartifel (legum, -nem sacrare). 
Bindniffen und Verträgen) Klaujel, Vorbehalt 
deris). 1 
sanctitäs, ätis / (sanctus) a) Heiligfeit, Unver 
fid)feit, Unantafibarfeit, Chrwürdigfeit, a 
(deorum, tribunatüs, templi, nuptiarum, sepu 
rum, sepulturae); aud heilige Feierlichfeit. b) © 
reinheit, Unfträflichfeit, Unjchuld, 3tedit]c 
heit, unbejcholtener Wandel, Züchtigfeit, f eujd) 
Zucht (prisca, summa, feminarum, matron 
bellum cum -te gerere); bjv. Frömmigkeit gegen 8i 
(religionum -tes fromme Verehrung der Götter 
sanctitüdö, inis / (arhaiftij, tlajj. jelten) — sanct 
+sanctör, öris m (sancio) Berordner (legis). 
sanctüs 3 (sancio) adj. (m. comp. w. sup.; adv. 4 
gefeifigt, geweiht, unter ven Schuß ber Gitte 
ftetit (loca, templum, fanum, *ara, *fons, *flı 
Hof. meift a) an und für fi Deifig, unverleh 
unantaftbar, unverbrüchlich (ius iurandum, offici 
iura, societas, fides, tribuni plebis, *or 
aerarium sanctius geheime Abteilung der 
fanımer, alqm. sanctum habere, pecunias sane 
deponere; alei j-m od. für jun). b) Heilig —! 
furchtgebietend, ehrwürdig, erhaben (evi 
*vates, deus, ordo, *patrum concilium — senatu 
stella. Mercurii, nomen poötae, *ignes, *orali 
feierfid), dies feftlich), v. Toten *verflärt (am 
c) fittlih mafellos, fittenrein, unfträflid, 
genbfaft, gewijjenhaft, unjchuldig, rein, | 
(vir, homo, mores, iudex, iudicium, algd san 
sime colere o». observare); bj. «) feujch, zum 
(femina, *virgo, *coniux); ß) fromm (homo natur 
sanctus). j. Fidius, 
Sáncüs od. Sängüs, i m, aud Semo Sancus (sacer 
Tsándyx, jcls / (Sw., o&vdvE) [nadfL. u. poet.] tenuit 
Scharlac. 
sané (adv. v. sanus) *vernünftig, verftändig (ba. 
chari); fíaj. nur übte. A) (verfigernd) allerdings * 
fürwahr, in der Tat, gewiß, freilich (s. veller 
ager s. maior, res s. difficilis; s. non u. non 8 | 
der Tat nicht, allerdings nicht); bb. (i Antmorte 
allerdings = jawohl, ja, aud sane quidem, 88 


e 
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i0 — [sapio] 


ercle. b) (einräumend beim conj. concessivus u. impr.) 
umerhin, meinetwegen (dicat s., sint haec s. 
sa, s. fuerit regni paratio, dilue s. hoc crimen). 
) (beim impr. verjtärtend) nur 31, nur, boi) (age s., 
bi s. relaxa s. animum paulum). d) (iteigerub) 
anz, durchaus, vollfommen, bei adj. und adv. 
10mo s. innocens, s. bene unb bene s. ganz gut, 
ihil s... non s. u. haud s. durchaus nicht ober nicht 
moderlich, nicht eben. sane quam überaus, ungemein, 
ngáríüs, I m j. Sagaris. [bei Verben, adj. uw. adv.) 
ngualís, é j. Sanqualis. 

ánguén, inis » (avdaijtijo) = sanguis. 

nguinärfüs 3 (sanguis) b(utbiürjtig, -gierig (iu- 
entus, *bellum mörderisch). 

nguínéüs 3 (sanguis) bíutig, aus Blut bejtehend, 
YMuts..., Blutö=... (imber, *gutta, *rores). Bj. 
) blutig = *blutbefprißt, striefend, =befleckt 
"aput, manus); eud *mit Blutvergießen verbunden 
"aedes, rixa). b) üdtr. biutfarbig, blutrot (sagulum, 
bacae, *cometes, *lorica rotjdjunnernb). €) übtr. 
blutdürjtig, -qierig (Mars). [iaugerijd) jein. 
ánguíno 1. (sanguis) [nadtt.] blutgierig oo. Put) 
ánguínóléntüs x. sánguínüléntüs 3 (sanguis) [untt., 
eijt poet.] voll Blut, blutig, blutbeflect, striefend 
yarens, pectora, torquis Galli occisl)  39jb. übtr. 
) blutfarben, blutrot (color) b) blutgierig = ver: 
‚send (littera). 

nguís, inis m Blut, das im Nörper ald Bedingung bes 
Infiihen Lebens u. der Lebenskraft zirkuliert (S. per venas 
er omne corpus diffunditur; humani corporis, 
humanus, *equinus, *calidus heißes Blut = Auf: 
allung, -ne subito ici vom Schlage getroffen werden, 
ais rivus u. flumen Blutjtwonm; -nem (ef)fundere 
ergieBen, pro patria profundere, haurire fremdes 
Mut vergieBeit, dare jein Blut od. Leben lafjeı). -nem 
attere Blut laffen od. abzapfen, zur Ader Tafjen, 
lei, aud übtr., 38. provinciae ausfaugen, jchröpfen, 
ıissus est sanguis invidiae. $35. A) meton. ver- 
offenes Blut, Blutvergießen, Blutbad, Grmor- 
ung, Mord (cotidianus, civilis, *fraternus, -nem 
itire, -nem facere anrichten, metus -nis, odio usque 
d -nem incitari; alcis, 48. civium, Bruti) b) ibt. 
Blut als Träger des Lebens): &) Lebenskraft, -frijche, 
(raft, Stärke, Zeben (sucum et -nem amittere, 
melior s. vires dabat); aud ba8 Kernhafte, Kern, 
Rar, Herzblut (-ne rei publicae saginari, de -ne 
erarii detrahere; bisw. = Bermögen, Geld); 5jb. (vom 
lebner u. p». ber Nede) Kraft (non plurimi -nis esse, 
erum -nem deperdere, incorruptus s. oratorum); 
) Geblüt, Blutsverwandtichaft, Abjtammung, 
(bfunjt, Gejdjledjt, Stanım (paternus, maternus, 
Troianus, *vilissimus, *Nympharum, *eiusdem 
Ms esse, -nem sociare, -ne coniunctus bfutaper- 
Janbt, *-ne contingere ı. *attingere alqm mit j-m 
futévermanbt fein); v) 9tadífommenjdajt, 9fb- 
j(mumíing, Sprößling, Kind od. Kinder, Entel 
*Veneris, *deorum, *meus, *regius, *pauperum 
arentum, in -nem suum crudelem esse o». ROSE 
ingüs, I = Sancus. [*-nis sui spoliari). 
dníés, Ei / [vortt, nadfL, poet] verdorbenes 
Mut, blutiger Eiter, nod nicht in Giter übergegangene 
mu übtr. *Geifer, Gift (colubrae, Cerberi, 
ris). 

mitàs, ätis / (sanus) Gejunbfeit, gejunder Siue 
and des Körpers, felter (corporis, ad -tem per: 
'enire); fait fteà übtr. a) geiftige Gejundheit, 
ejunde Vernunft, VBerftändigfeit, Bejonnen- 
leit, Colibitüt (animi, alqm ad -tem reducere unb 
revocare, ad -tem redire ober reverti ober se con- 
'ertere, -te vacare, alqm de -te deturbare). b) (rhet.) 
tüchternheit, ruhige od. bejonnene Sprace, 
ejuiber Gejchmart (oratoris, orationis, *eloquentiae, 


-tem perdere). c) *33olftrajt, Bolljtändigfeit, Bollen: 
dung (victoriae). 
Tsánná, ae / [poet.] Frage, Grimajje. Mee 
sánníó, onis m (sanna) Hanswurft, Sarfefin, Spaß: 
sánó 1. (sanus) heil od. gejunb madjen, heilen, aud 
medjanij$, eig. u. übte. (alqm und alqd, $8. tumorem 
oculorum, vulnera, vomicam, aegras partes rei pu- 
blicae, *euras, discordiam dämpfen). übt. a) heis 
fen — Wiener gutmachen (malum, incommodum, 
detrimentum). b) (wieder) zur Vernunft bringen, 
beruhigen, umftinmen (algm, animum exulcera- 
tum, mentem aleis). [geweiht ATIS 
1TSánqualís, & (Sancus) [nactt.] bem Gotte Caucus 
Sánquiníüs 3 Name eines römilchen Gejchlechts. 
Säntönes, üm und (meift) Säntöni, (örüm u.) üm m 
feltijche3 Volk im Aquitanijchen Gallien, nördlich vou 
der Saronnemündung, mit ber Hauptjtadt Mediolanım. 
— adj. Säntönicüs 3. 
sänüs 3 (m. comp. u. sup.; adv. -&) heil, gejund, 
wohl, förperlih (pars corporis, corpus, alqm u. alqd 
sanum facere, sanum fieri medicamento); meijt übtr. 
a) gefund = unverdorben, wnverjebrt, Fehlerfvei 
(res publica, natura; *a vitiis frei von). b) geijtig 
gejunb, vernünftig, verjtinbig, bei gejundent 
Serftaub, bejonmnen, gejcheit, ». Perfonen u. Saden 
(homo, dux, mens, consilia, pro sano facere wie 
ein Bernünftiger, vernünftig Handeln, bene s., male 
s. nicht vecht bei Verftande ob. bei Sinnen, verblendet, 
betört, rajenb); v. Perj. :. vhet. aud maßvoll, jolide, 
gediegen, gejchnacvoll (orator, oratio, genus di- 
cendi) — Cf. auch Sane. 
E. Nicht zu gried. cog u. cóc heil. Lio 
+säpä, ae / [oortt. u. poet.] eingefochter Moftjaft, 9tojt- 
E. Zu sapio?; «fb. saf = n5b. Saft find vielleicht Lehn- 
wörter aus dem Lateinijchen. 

Säpaei, orüm m (Zxraro.) thraziihes Bolt zwichen 
dem Gebirge Bangäus md dem Biltonischen Gee. 
säpiens, éntís (sapio) adj. (m. comp. wu. sup.; adv. -éntér) 
einficht3voll, verfländtg, erfahren, flug, im höheren 
Sinne Weije, bip. philojophijch gebildet, ». qe. 
u. Saden (homo, rex, deus, vita, sententia, excu- 
satio, vox, *aetas, *barba Weisheitd= ob. Philojopheit: 
Dart, -enter [facere ob. suadere, vivere) subst. m 
der Verftändige, Weije, prägn. ber wahre Weife — 
Gtoifer, 5j». Philojoph, «aud erfahrener Staatsmanı, 
icherzpaft Kenner ber feineren Kochkunft, Feinjchnecker. 
septem sapientes bie fieben Weijen (prattijd) tüchtige 
Männer Griechenlands, zwijchen 620 u. 550 v. Chr.), 
bie bie Ergebnifje ihrer Lebengerfahrungen in furgen 
Süten niederlegten; fie heißen: Solon, Thales, Pitta- 
fus, Bias, Chilon, Kleobolus, Periander). i 

F. abl. des adj. -I u. -Ó, des subst. -ó; gen. pl. 
-jum, beà subst. -ium iw. 9-um. Cf. $9.5. VII. 
sápiéntíá, ae / (sapiens) Ginjidjt, Verjtand, Klug: 
heit, im höheren Sinne Weisheit, wahres Willen, bj. 
Philvjophie, Welt, Lebensweisheit (aleis j-8, alcis 
rei von od. in etiv., 49. ceterarum rerum, constituen- 
dae civitatis); pl. Weisheitsvegeln, philojophiiche Ge: 
danken. [durch Weisheit. 
+säpiönti-pötens, éntis [poet.] weisheitsmächtig. mächtig) 
säplö, (1vi u. *i1, *ü1), — 3. 1. (v. &adeu) a) fjntedfen, 
einen gewiffen Gejchmar an fid) haben (*bene, *male, 
*iucunde; alqd nad) etw., 38. *picem). b) nad) etw. 
riechen (alqd, 49. crocum). — 2. (v. Geniegenden) Gie- 
idymad fjaben od. empfinden (alei palatus nonsapit); 
übte. (geiftig) Berftand od. Einficht (aub Gejchniadk, 
Urteil) Haben, verjtünbig od. einfichtig fein, zu Ver: 
ftande kommen, weife jeim, Weisheit bejigen, 
intr., bisw. m. acc. beà Neutrums e-3 pron. od. adj. (sero, 
plus, aliquid einigen Verftand haben, nihil feinen 
Berftand Haben, dumm fein, nichts verjtehen, *nil 
parvum feinen Sim für Kleinliched ober Niedriges 
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[Sapis] 
haben, recta vernünftig denfen, *sibi semitam für 
fi einen Pfad femen). 
E. Vsap jchmeden, riechen, merken, a5». int-sebjan 
bemerfen, int-seffen einjehen: sapor, (sapa?). 

Säpis, is m $ylüfden im Zispadanifchen Gallien, jüdlich 
von Ravenna mündend. — adj. Säpinlüs 3. 

säpör, orís m (sapio) (tontr.) Gejd)mad, den ein Ding 
für den Geniegenben hat (vini, *mäli, dulcis, *tristis). 

' Bd. 2) meton. «) *Wohlihmedendes, Lederei, 
Delikateffe, bp. Saft (tunsus gallae s.); ß) *Mohl: 
geruch; pl. *würzige Kräuter(fäfte). b) übt. Ge- 
|hmad — Urteil, Verftand, feine Manier, feiner 
Ton (vernaculus, homo sine sapore). 

Säpphö, üs / (Zarypw) größte Iyriiche Dichterin ber 
Griechen aus Lesbos, 1m 600 v. Chr. in Mytilene 
lebend, jüngere geitgenoffin des Alcäus. cr. 9.239. IIT, 2. 
— adj. Sápphícüs 3 

Saränüs, i m f. Serranus. 

sárcíná, ae / (sarcio) sufammengefchnürtes Bündel, 
Paket, Laft, Bürde, aud übt. (gravis, iumenta -is 

 levare, *alqs -a alci est, *publica rerum ber Re= 
gierung). Bid. a) #Qeibesbürde, -frucht (prima, -am 
effundere). b) pl. X Gepäd, das ber einzelne Soldat 
auf ben Marfhe auf einer gabelförmigen Stange trug (be: 

ftehend aus Korb, Beil, Spaten, ftodgejdirr, Mehl, aud d 
oder mehr Schangpfäßle; Gefamtgewicht gegen 30 filo) (-as 
conferre uu. colligere zufammenbringen, abicere, pro- 
icere, in medium conicere auf einen Haufen, hostem 
sub -is adoriri). 

särcinärlüs 3 (sarcina) zum Gepüd (ob. zur Bagage) 
gehörig (iumenta). [veniges Gepád. 

tsárcinülae, arüm / (demin. v. sarcinae) [uadjtl. u. el 

särciö, särsı, sártüm 4. ffiden, ausfliden, au$= 
bejiern (*funes, *tunicam); flaff. mur übtr. Wieder 
gutmachen, wiederberftellen, einbringen, erjegen, 
auswegen (detrimentum, damnum, incommodum, 
iniuriam honore, infamiam tilgen). — part. sár- 
tüs 3, bib. in ber Verbindung sartus (et) tectus (eig. 
ausgebefjert und bedacht) in gutem bauliden Sue 
ftande, vollitändig (monumentum, aedem sartam 
tectam tradere, omnia sarta tecta exigere den bau= 
fien Zuftand überwachen, sarta tecta aedium tueri); 
übtr. in gutem Stande, wohlerhalten, wohlverwagrt 
(alqm sartum et tectum conservare). 
E. Vsark : flechten, zujammenjchnüren, (gried. Epxog 
Zaun, Gefege?): sarcina. $&ar jt. 
sárcülüm, In (sario) [vorfl. u. nadtt.] Eleine b iir] 

Sárdánápal(l)üs, I m (Zapdavanarog) lebter König 
des Altafiyriichen Reiches, durch. feine üppige Weich: 
Vichkeit fprichwörtlich geworden, verbrannte jid felbit 
883 v. Chr. 

Särdes, iüm / j. Sardis. 

Särdiniä, ae f (Zapdw) bie Snjel Sardinien. ad). 
Särdiniensis, é (triumphus über Sardinien). — 
Gin». Sárdi, orüm m bie Sarden, als treulos und 

 irüge verachtet; sg. Sárdüs, /em. Sárdà, ae GSardi: 
nietin. adj. Sürdüs 3, auch *Särdoüs und *Sárdó- 
nfüs 3 (*herba eine Art Nanunfel od. Eppich). 

Särdis, jüm / (Xáp8e:g) Hauptjtadt von Lydien, am 
Fluffe Paktolus u. am nördlichen Abhange des Zumo- 
lus. — Einw. Särdiäni, orüm m. 

(OF. nom. Sardes ungebräuglih; acc. -Is (u. -€3?). 

Tsürlo 4. [vortt. u. nuadtr.] befaden bjb. zur Vefeitigung 
des Unkrautes, jütei. [culum. 

E. Vielleiht zu gried. cotpao ansfegen, jäten?: m) 
®särisä u. *sarissá, ae / (Zw., odptox) lange muge- 
donische Lanze. [Lanzenträge 
©®särisöphörüs, im (85i. ox otcoqópoc) maj bohif.her) 

Sarmátae und +Saurömätae, ärüm «m (Zapnarat, 
Zavponira:) Bewohner des ofteuropäijchen Tieflandes 
von der Djtfee unb Weichjel bis zur Wolga. — adj. 
Sármátícüs 3 (/em. au *Särmätis, idis). 
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^ Übtr. 


sárméntüm, I » Neis, Dinner Zweig ober Nebe om 
Weinftod, bjd. Sekreis. Meift pl. Neijig, Reishol 
(fasces sarmentorum $yajdjinen). 3 : 
E. Aus *sarpmentum zu sarpo jchneitelt, Veerp 
Schneiden, gried., &pnn Sichel, ab. sarf — L3 
Icharf, grieg. Sprung Reis, Ziveig. 
Särnüs, Im Fluß in Kampanien, bei Bompeji in ben | 
Crmanifchen Bujen mündend, jest Sarı. 
Särpedön, önis m (Zapnndcv) 1. Sohn des sulle | 
und ber Europa, Bruder be8 Minos, König ber 
zier, Bundesgenofje der Trojaner, von Patrofius q 
tötet. — 2. Borgebirge in Gilicien, jüdweltlich 3 
Mündung des Kalyfadnud. ad). Sárpédónfüs A 
Sarrá, ae / (5ebr. Zor — Fels) alter Name ber Pi 
niziichen Stadt Tyrus. — adj. *Sarränüs 3 tyrif 
Sarrastes, um m Völferfchaft in Kampanien am Fluffe 
särtüs 3 j. sarcio. [ Gavius, B 
Säsö, onís / (Zácov) feine Infel an ber batmatijden. 
Küfte, nördlich vom Afroferaunijchen Borgebirge. 
Sát adv. (vulgär, flaff. felten) = satis. 
sátá, orüm x f. sero?. 
Tsát-ágo, — — 3. [vortl. u. nagt.] = sátís ÁgÓ genug 
zu tun haben, bedrängt ober in Not fein, = ne 


jeine Not). | 
sátéllés, itis m u. / (vieleicht etrusfifches Wort?) Zraba 1 
Leibwächter, Gefolgsmanı e-3 Sornefmen, bjb. ei 
Fürften; pl. und folleft. sg. Gefolge, Garde, Ada 
(aleis). übt. a) üb. Begleiter, Diener, Gehilfe 
(Aurorae, *Iovis — Adler, *Orci = ur *vir- 
tutis Anhänger, Freund). b) (im übten Sinne) Helferd- 
Helfer, Spiebgejell, dienitbarer Geijt (alcis u. alle 
rei, 48. audaciae, scelerum). 3 
sátías, (atis) / [untt.] = satietas (faft nur im nom. sg) 
Sáticülá, ae / Stadt in Eanımimm an der fanmpan 
Ier Grenze öftlih von (apua. — Einw. Sáticülanis 
*Sáticülüs, 1 m. adj. Sáticülanüs 3. ) 
sátrétas, ätis f (satis) Genüge: a) * pintünglid 
Menge od. Zahl, Reichlichfeit, Überfluß (ad - 
instructus re). b) das Sattfein, Sättigung 
vini); meift übt. — Überjüttigung, Übermaß, llb 
drußi, Gfel, aud pl. (abs., 38. s. tenet, alqm; al 
j-9, 58. lectorum, animorum, aurium; alcis rei et, 
Sache ob. an etiv., 38. provinciae, vivendi, *supplici, 
amicitiarum, sui; -tem afferre u. habere). 
sätin’ u. sätine [vutgác] = satisne. 
sätiö! 1. (satis) füttigen, jatt machen, biS zur 
tigung anfüllen (abs. $8. *cibus satiat; alqm, 
*armenta; alqm re, 58. *canes ober *se sanguil 
a) jättigen = befriedigen, guitiebenjte 
ftillen (populum, animum u. libidines alcis, d 
deria naturae, se auro, *pectora luctu, *ignes 0 
ribus, *cineres fühnen). Staff. satiari re etw. reic) 
od. it vollem Mape genießen (somno, quaestu, clade) 
Bid. fich fatt jehen (in re an etw.). b) überjättigen 
mit Überdruß erfüllen (alqm). P. etw. jatt hab 
e-r Cade überdrüjlig fein (re u. Falcis rei, 3%. * udo 
*assiduo aratro, *caedis). 2 
sátío?, onís / (sero?) a) ba8 Cüen, Ausfaat; m 4 
bejätes Land, Saatfjeld, Saat, aud pl. b) da 
sätirä, ae / j. satura. IR ilanzen, Anpflanzen. 
sätis u. [vulgär] Sát (comp. sätiüs) adv. genug, ge 
nügend, zur Geuüge, Hinveihend, Diutünglid) 
(abs:, 38. sed de hoc S.; 


bei Verben, adj. u. adv., 
laudare, apparere, dixisse, magnus, multa, beatus, 
honeste, graviter, saepe; als subst. m. gen., 58 [Ba 
amicorum, auri, firmitatis, temporis, poenarum, 
s. verborum dictum est). non s. zu wenig. Satis, 
superque mehr al3 genug, übergenug, allzujehr (di- 
cere, humilis; m. gen., 48. alci satis superque suarum 
rerum esf jm Dat genug mit fij zu tum). Sb. 
a) (juriftij) genügende Kaution, hin Längläl 


ıtisdatio] — 6117 — [satyrus] 


iherheit (s. petere und exigere fordern, cavere 
‚ben od. Stellen, accipere empfangen oder jf geben 
fem, ouo pro re). b) vet, jehr, ganz, tüchtig, 
ıt (grandis, fidus, scire vedjt mwohl wiljen, intelle- 
e; non S. nicht vet); aud ziemlich (bonus, pla- 
de). €) satis esse genügen (abs., 38. hoc s. est, 
ntum s. est es ijt jon genug; alei j-m ob. für jn, 
. Italiae unus consul s. est; ad unb *in alqd in 
zug auf, für etm., $49. ad virtutem non s. est 
yere oboedientem legibus; m. inf. u. acc. c. inf., aud 
*quod u. *si). satis habere für genügend halten, 
mut zufrieden jeimn. satis habeo es genügt nir, 
) lafje mir genügen, bejchränfe mid) darauf, begnüge 
ich damit (m. inf. u. acc. c. inf. bzw. quod, ut, si). 
itis agere j. satago. satis dare j. satisdo. d) comp. 
itlüs bejjer, vorteilhafter, bieníider, zwed- 
üBiger, geratener, lieber (s. putare und existimare 
r beffer halten; s. est m. inf. u. acc. c. inf.). 
3. Vsa jüttigen, grieh. &w (aus *odo) jättigen, got. 
saths — ahd. sat — mb. jatt, grieh. Könv jatt: 
Jam, genug: satio, satietas, satur. ^ [aud pl. 
Isdätiö, onís / (satisdo) Kaution, Büraidalt) 
is-dö, dedi, dátüm 1. Bürgjchaft over Kaution 
‚lien, genügende Sicherheit geben (abs. od. alci 
alei aleis rei, 39. damni infecti für den Fall 
nes entjtandenen Schadens; satisdato durch geftellte 
tion). 
is-fäclö, feci, fáctüm 3. Gemnugtuung geben, 
enüge feiften, zufriedenftellen, befriedigen 
bs. od. alci j-m oder j-3 Anfprüchen, auch alci rei, 
[ Siculis, amico petenti, officio, legibus, amici- 
ae, precibus alcis erhören, vitae lange genug gez 
dt haben; de ober pro iniuria); Pafj. alei satisfit 
ib erhält oder verschafft fi Genugtuung. Insb. 
| (Gläubiger) befriedigen, bezahlen (alci, 58. Fu- 
is; alei in pecunia u. de visceribus suis). b) (e-m 
Heidigten) Genugtunng geben = fid) bei j-m ent- 
jyuldigen, ji rechtfertigen = excusare, aud 
"bitten (abs. ob. alci, 3%. Allobrogibus, senatui; 
ci de re bei j-m wegen etw., 39. de. iniuriis). 
 fintünglid, überzeugen od. bartum (alel mit 
"^ c. inf.; de re). 


| 


| 


dsfáctío, onis / (satisfacio) Genugtuung: a) — 


ntidjufoigung, . Rechtfertigung, Abbitte (-nem 
eis accipere u. *recipere); b) = *Strafe, Buße, 
afr. "Bußgeld. 

‚ör, orís m (sero?) Güer, Pflanzer: Hoff. nur übtr. 
t3euger, Urheber, Schöpfer, Vater (omnium re- 
m, litis, *hominum atque deorum). 
Atrápá, ae m ]. satrapes. 

iträpeä u. -1a, ae / (Fw., a [nagtt.] Sa: 
‚apie, perjiiche Statthalterichaft. 

ütrápes, is u. ae w. Sátrápá, ae m (Zw., oatpd- 
75) Satrap,. perfijcher Statthalter. 

W. acc. sg. -ém uw. -en u. -Am; abl. -6,u. -Ö u. -à. 
Der sg. geht meift nad) ber 3. Defl., ber pl. ganz nach 
itrápiá, ae f |. satrapea. [5er ı. eed 
trícüm, In (atinijdge Stadt nordöftlich v. Antium. — 
mu. Sátricant, orüm m. 

ür, ürä, ürüm (satis). (m. *comp.) jatt, gejüttigt 
ullus, homo bis in die, *conviva, *capellae, übtr. 
»olor gejättigt = jtaxt; *re u. Faleis rei von etiw.). 
tr. a) io qai.) fatt = befriedigt. (expletus atque 
n b) *gefüllt, voll, reich, fruchtbar (praesaepia, 
arentum). €) (vhet.) veichhaltig (satura ieiune 
eere). 

atürá, ae f (satur) [unt] *mit allerlei Früchten 
‚füllte &düjjel; ü5tv. a) Allerlei, Gemengjef, bib 
T saturam durcheinander, ohne Ordnung, lenpltos 
antentias exquirere abjtimmen lafjen).. — b) meton. 
itírá Satire, eig. Dichtung gemijdten (b... 5. 
mnigfaltigen ober ungeordneten) Zırhalts, poetijdjeo 


Quoblibet, arjprünglich improvifierte, £unftloje 
pramatijdje Aufführungen und Lieder der latinijdjen 
Jugend, jpäter durch Giuiu8 — etbitd- didvaftiiches 
Gedicht gemifchten Inhalts, jeit G. Zucilius u. 
bjd. feit DO. Horatius — Gedicht, das die Schwächen 
u. Torheiten ber Zeit (de3 öffentlichen wie des Privat: 
lebens) teils in ‚lehrhaften Tone bloßlegt, teil mit 
heiterem b. idjarfem 3üibe geißelt. 

Sätürae pálüs / Sumpfjee in Satium, jüdlih neben 
den Romptinischen Sünpfen, jebt gage bi Paola. 

tsátüreiá, ae / fnabentraut. 

Sátüreianüs 3 j. Saturum. 

sátürítas, ätis / (satur) Sättigung, faf. mur übt. 
Neichlichkeit, Überftuß (omnium rerum). 

Satürnalíá, iüm x. iorüm ». j. Saturnus. 

Satürninüs, Im, Beiname mehrerer vömijcher Gejchlech- 
ter, bjb. ber gens Apuleia, cf. Apuleius. 

Sätürnüs, im (sero?) altitalischer Gott ber Saaten 
u. be8 9(derbaue8, Gemahl der Erdgättin Dps, Ipäter 
mit bent griechiichen & $rono8 galeichgejegt u. als folcher 
Sohn des Uranos imb der Ga, ber jüngjte ber Zi- 
tanen, Gemahl der NRhea, Bater- -Supiters it. der bes 
deutendften Götter, nach, feiner Entthrommg Durch 
Supiter König in Satin; unter jeine Regierung fällt. 
das goldene Zeitalter. Meton. ber Blanet Saturn 
(au Saturni stella; *Saturni dies Sanıstag, Sonts 
abend). — subst. Satürnäliä, lum und (meift) orüm, 
ibüs die Saturnalien, altitalisches heiteres Felt, das 

von 17. Dezember an zum Andenfen an den glüdz 
lichen Zuftand der Menjchen während des goldenen 
Zeitalter8 mehrere Tage hindurch gefeiert wurde und 
an dem man. jchmaufte, fpie(te, fid) bejchenfte und Die 
Sklaven. bei Tijche bewirtete (prima ber A Tag der 
Saturnalien, secunda, tertia). Cf. 3.25. X. — ad). 
Satürníüs 3 Saturnijch, des er (stella 
der Planet Saturn, *regna — das goldene Zeitalter, 

*arva.u.*tellus = Stalien ob. Latium, *gens die Sytater 
o». 2atiner, *mons Sapitol, *pater Supiter, *virgo 
Belta, *proles Pieus; *numerus jaturnijdjer dera, 
Saturnier, das nationale Versmap ber Nömer vor Nahahmung 
ber griedjijden Metra, Schema: vLv Lv Lu|ltututS), 
subst. a) *Satürníüs, 1 m Sohn des GCaturmus 
(= Supiter od. Pluto); B) *Satürníá, ae / Tochter 
des Saturnus (= Sino), aud * y taliemn a. bie von 
Saturn am Kapitolinischen Hügel erbaute Stadt, ber 
Mythe nach bie Borläuferin Roms. 
sátüro 1. (satur) fättigen, jatt machen (alqm, ;®. 
*armenta;.alqm re, ;8. animalia ubertate mamma- 
rum, *apes cytiso), aud übtr., oft i66. — reichlich 
mit etw. anfüllen od. verjehen (se sanguine ci- 
.vium, homines honoribus, *solum fimo reichlich 
düngen, *pallam Tyrio murice) übt. etw. jät: 
tigen — befriedigen,. jtillen (crudelitatem suam 
odiumque, *dolorem). 

Sátürüm, 1 n Stadt und Gegend bei Tarent mit vor= 
züglicher Pferdezucht. — ad). Sátüreianüs 3, «ud 
— *falabrijd). 
sátüs!, üs m (sero?) das. Süen, Pflanzen (alcis rei, 
$8. vitium). Bid. A) meton. Sant, aud pl. u, übtr. 
(animos ad. satus .accipiendos praeparare). b) übtr, 
Zeugung, Urfprung, Gejdtedt (a primo satu; 
alcis j-8, jubjeft. u. objeft., 49. lovis, hominum). 
sátüs? 3 j. sero?. 


' +sätyrä, ae / = satira. qo  Gunger pM 


sátyríscüs, 1 m (demin. v, satyrus) Eleimer oder 
sátyrüs, Im (Fw., o&tupog) Satyr, meift pl. sátyri, 
‚orum Satyrn, Wald: und SFelvgötter, tete Begleiter 
be8 -Bacchus, Hald Menjchen halb Biegenböfe nut 
ftruppigem ‚Haar, furgen. Hörnern,  fhunpfer Nafe, 
spigen Öhren mo einem Stegenjdyngdeit, Neprä- 
ee! ber.grobjimTiden Menjchenmatur (*s. Phryx 

— Mariyas). Deton. a) FSatyıtanz; b) pl. Satyr- 


^ 


[saueiatio] — 


ipiel, zbrama ber Griechen, eine Art parodijcher 
Nachjpiele der Tragödie, in denen neben den tragijchen 
Helden groteófzfomijdje Satyrehöre auftraten, (nur im 
„Eyflops“ des Guripibe8 erhalten). 
saucíatío, onis / (saucio) Berwundung. 
sauciö 1. (saucius) jchwer vermunbem, blutig per- 
legen (alqm u. alqd, 48. hostem telis, *genas un- 
gue blutig fragen; übtr., 3485. *humum vomere auf: 
reißen); a. tödlich verwunden, töten; übtr. tödlich treffen. 
sauclüs 3 vertwundet, blutig verleßt, bid. im fampfe, 
v. Lebendem und Leblojem (miles, gladiator, *taurus, 
*serpens, latus, *crus; graviter u. leviter, vulne- 
ribus, *umero u. *umerum an ber Schulter); subst. 
saucii, orüm m die Verwundeten. Über. a) (aeiitig) 
«) befünmert, verftiimmt (animus); Q) *von ber 
Liebe verwundet, liebesfranf (regina curà -a, paelice, 
a nostro igne). Bb) *6etrunfen. €) (von 9tugetfagteu) 
*idjon halb verurteilt (de repetundis) d) v. *gebtojem: 
malus Africo -us gerjplittert, trabs securi -a gt: 
troffen, glacies sole -a gefchmolzen, tellus vomeribus 
-a aufgerijfen. 
Saufeiüs 3 9tante eines römischen Gejchlecht3. 
1Saurómátés, ae m, pl. Saurómátae ]. Sarmatae. 
säviölüm, säviör, saviíüm j. suaviolum ı. a. 
säxötüm, 1» (saxum) fteiniger Ort, felfige Gegend. 
Tsáxéüs 3 (saxum) [voet. u. nadtt.] fteinern, aus Stein, 
felfig, Steinz..., Feljenz... (scopulus, pila, grando 
Cteinfagel, umbra des Feljens), aud) übtr. 
Tsáxi-fícüs 3 (saxum, facio) [poet.] verjteinernd (Me- 
dusa). [zerbrechend an 
Tsáxi-frágüs 3 (saxum, frango) [voet. u. nadtt.] Feljen 
Tsáxosüs 3 (saxum) [poet. u. nadti.] voll von Steinen 
od. Feljen, fteinig, feljig (vallis, mons, fluvius 
. -us sonans Feljen durchbraujend). 
sáxülüm, I n (demin. v. saxum) (fleiner) Fels. 
sáxüm, i » (seco) a) Feljen, Stein, Felögeltein, 
Geftein, allgem. als Stoff im Ggf. zu anderen Stoffen, b[b. 
Marnor (s. quadratum Duadern, e saxo sculpere 
algd, *templa saxo struere). b) ein einzelner Fels 
od. großer Stein, Felsblof, -jtüd, Gteublod 
(saxa iacére u. ingerere, s. silex Kiejeljtein, *-a la- 
tentia Klippen); insb. a) *Ctein zum Zermalmen beo 
Getreided. — b) meton. «) *Gteiunauer (lucum saxo 
circumdare); ß) *Felshöhle. €) Eigennamen: &) Saxum 
der Tarpejiiche Feljen am Kapitol; Q) Saxum sacrum 
der Heilige Fels auf ber Höhe des Aventin,- 100 Nemus 
die Aujpizien angeftellt hatte; Y) Rubra Saxa Feljen 
und Ort in Etrurien beim Flufje Gremera an der 
Flaminijchen Straße. 
S. C. (Abtürzung) = senatüs consultum. 
scábéllüm, i n (aus *scab(h)nolom, demin. von sca- 
mnum) $3ünfdjem, Schemel, $upbant; übte. hohe 
Holzjohle des Schaujpielers, die bjb. zur Angabe des Ans 
fanges u. Schluffes e-8 Aftes benugt wurde (scabella con- 
erepant, aulaea tolluntur). 
+scäbör, brá, brüm (scabo) [vorft., nad, poet.] ax ber 
Dberfiüde rauf) (tophus, mola, unguis, robigo rau) 
machend); 5j. jdübig, unjauber (homo, manus, 
pectus illuvie scabrum). 
scábíés, ei / (scabo) *9taubigfeit (ferri). Bi. 
a) *Rrübe, Näude, Ausjchlag (turpis, mala, ovium). 
b) übte. das Juden, großer Neiz (dulcedo et sc., 
*]ucri). 
scäbillüm, 1 » = scabellum. [(caput digito 
+scäbö, scábi, — 3. [voet. u. nadtt.] Fragen, reiben 
E. Vskap u. skabh jchaben, Fragen, graben, gried. 
oräntw graben, baden; got. skaban = abb. sca- 
ban = m$. fihbaben; a5. scaffan — n5. jdjatfen 
(eig. burdj GChuigen bilden): scaber, scabies, 
scobis. 
Scaeä pörtä, ae /, meilt pl. (Zxarot nö) Das 
Scäijche ob. mejtlide Tor von Troja. 


us — 


1 


[scan 10] ' 


scaená ws. *scéná, ae / (&w., oxw«v/). Bühne » 
Schaubühne be8 Theaters, wo bie Schaufpieler fid) Be. 
wegen, Szene, übp. Theater, poet. aud) pl. (in scae 
nam prodire auftreten, in scaena esse Schaujpt 
fein, scaenam relinquere von der Bühne abtre 
de scaena decedere der Bühne entjagen, in scaen 
alqd inducere over *deferre etm. auf bie Bi 
bringen, scaenae ostentatio theatraliiche Darjtell 
ob. Aufführung). dte. a) *ltandjcaftlih) ein auf 
Seiten von Wald eingefaßter lichter qat (Vi 
Aen. 1, 164). b) Schauplag der Tütigfeit ( 
xima scaena oratori est contio); bjv. "Schau 
ber SBerebjamfeit = Nhetorenjchule. c) 3Seltb ifm 
Dffentlichkeit, Publifum, große Welt (contioni 
scaenae servire fich den Augen der Welt zeigen, fe 


pompamque sumere). 


móbie, abgefartete Cade,  Cpiel, Trugweart 
(*scaenam criminis parare, *scaena rei totius | 
haec est). | 


scaenícüs 3 (scaena) jgeni[d), zur Bühne gehörig, | 
ifeatrafijd), Bühnen=... (artifex, venustas, ludi) | 
subst. m Cdjaujpiefer, verägtih *Bühnenheld. | 
Scaevä, ae m ®Berjonenname, bjd. Kognomen d 
mehreren römischen Gejchlechtern. | 
| 
I 
| 


Ichlechter, j. Mucius. 

Oscaevüs 3 (grieh. oxoxóg) linker; 
täppifch. Scaeva porta j. Scaea porta. 
scalae, àrüm / (aus *scandsla zu scando) Stiege, | 
Leiter, Treppe (in scalis latere unter ber Treppe); | 
bj. & Sturmleiter (scalas moenibus admovere, 
scalis vallum ascendere u. aggredi). | 
Scáldís, is m bedeutendfter Fluß des Belgiichen | 
Galliens, jet Schelde. acc. -im u. *-ém, abl. -1 w. *& | 
scálmüs, I m (Zw., oxc«Apóc) Jiubevp[(od, Dole 
(navieula duorum scalmorum zweiruderigeö); 
Kahn, Fahrzeug (nullum scalmum videre 
Spur von Kähnen). BET 
scálpéllüm, 1 » (demin. v. scalprum) Zanzette 
scälpö, psi, ptüm 3. fragen, jcharren (*terram u 
guibus); Hafj. mur mit einem Werkzeug in Holz, Stein ma. 
rien oder Schnigen, (ein)jchneiden, eingrabet, | 
gravieren, jtechen (abs. od. algd, 49. *gemmam,, 
*alqm in gemma, *querelam sepulcro eingraben iij). | 

E. Vsqelp fragen, rien, jchnigen, grieh. oxóAov | 
iviber Pfahl, ox&Aodq Mauhvurf; e. scelifa = 
uj». Schelfe (5. 5. häutige Schale); got. halbs = 
ape. halb — m$». halb: scalprum, sculpo. - 

®scälprüm, In (scalpo) [uadtt.] Schnigmejjer, Mejjer 

zum Öravieren; bjd. a) *Federneffer. b) *Schuflerz 
affe, Kneif. c) Grabftidel, Meeifel (fabrile 2 
Handwerker). 1 
Scámándér, dri m (Zxdnavdpos) Fluß in Tom 
auch Xautüu8 genannt, bie Trojaniiche Ebene dur 
fließend amd bei Sigeum in den Hellespont nulnbel 
scämmönlä, ae / (FZw., oxanpwvia) Purgierwinde, | 
deren Wurzel zum Abführen diente, 2 
Tscámnüm, In [vortL, nadft., poet.] Banf, Schem 
aud FKönigsfis, Thron (regni). 

E. Aus *scap(h)nom zu Vsgap, sgabh ftütsen, ftemmen, 
itr. skabhnäti er ftübt, skambhás Gtüße; gried. 
onnntw fügen, ox7tpov Stab; Tat. scapus — | 
ab. scaft = m55. Schaft: scäbellum, scöpa. | 

scándó, scändi, (scänsüm) 3. a) (intr.) fteigen, binas 
hinauffteigen (in muros, in aggerem, *ad nidum); 
übtr. *emporfteigen, fid) erheben (supra principem, 
arx scandens) b) (trans.) bejteigem, erjteigen, e 
f(letteri, zu etm. binanfteigen (alqd, 49. vallum, mu- 
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Scaevólá, ae m Beiname mehrerer rönıtjcher Ge 
übte. Link, | 


" 


E 


I 
| 


D 
| 


ındula] — 619 — [scilicet] 


| arcem, malos, *equum, *naves, *regna pa- 


tis). 
» Vskand fchnellen, fpringer, ftv. skándati ev jchnellt, 
| gried. ordvdarov Stellholz; an ber Falle (eig. 


 „losjchnellend“). L5 o HUM 
andülá u. [inäter] sefndülá, ae / (ct. scindo) [naditt.] 
atíüs 3 Name eines Gejchlechts. — Scantia silva 


(fp in Kampanien mit den aquae Scantinae, neben 
een Flammen aus der Erde emporjchlugen. 
ıhä, ae / (Sw. ordpn) Kahn, Boot zum Aus u. 
ichiffen, aud Nettungsboot. 
Mhíüm, I n (Zw., oxdgprov) Nahen; übt. nachen: 
mige Trinkjichale. 
ntíá, ae / alte, früh untergegangene Stadt in 
(um. — adj. Scäptiüs 3 (tribus). 
ptiüs 3 Name eines römijchen Gejchlecht3. 
pülä, ae m Beiname in ber gens Quinctia und 
rnelia. — adj. Scäpülänüs 3. 
ipülae, àrüm / [vortt. w. nadtt.] Schulterblätter; übb. 
Schultern, Adhjeln; b) Rüden. 
irifö 1. (Zw., orapıpkw) [nagtt] aufrigen, auf 
gen (alqd). 
Árüs, I m (Zw., ordpog) [vorfL, nadiL, poet.] Zipp- 
f (od. Meerbraffe?), Ledevei bei beu Nömern. 
átébrá, ae / (scateo) [uadil. w. poet.] Sprudel; 
on. iprudelndes 9Bajfer, aud pl. 
átéo, — — 2. (vorft. aud *scáto, — — 3.) [untt. ] 
erpoporjprubelnu, «quelfem (fons); übtr. gang voll 
m, wimmeln, überjtrönen (re von etm., 95. fon- 
‚us, *beluis). [quett, Duellwaffer. 
ätür(r)igö, inis / (scaturio) [nadtt. u. poet.] prime) 
Atür(r)íó 4. (scateo) [unt] = scateo. 
aurüs 3 (= aried. sn«dpog) [poet.] fümpfüpig, Klump = 
B, Humpelcen. Auch Beiname in ber gens Aemilia 
\Aurelia. 
lératüs 3 (scelero) adj. (m. comp. u. sup.; adv. -&) 
rd Frevel bejfedt ober entweiht (*terra, *li- 
‚na Thracum). Sceleratus vicus revel-, Git ben 
abe in Nom an ben Sarüen, wo Tullia über die 
che ihres erwordeten Baters gefahren mar. Scele- 
bus campus aiu ber porta Collina in Ron, mo bie 
7 Unfenjchheit überführten Veltalinnen lebendig be- 
ben wurden. *sedes -a Ort ber Verdammnis, 
E der Gottlofen in der Unterwelt. — i05. 
verbrecherifch, frevelhaft, verrucht, lajterfart, 
"Perf. 1. Saden (homo, civis, consules, mens, fa- 
(us, rogatio, preces, *audacia, *poenae für bei 
"Del oder an dem Frevler, -e facere u. dicere; in 
qm gegen jn). subst. m DBerbrecher, Böjewicht. 
übte. Funheilvoll, verderblich, unjelig, jchred- 
) (frigus, Proteus). 
éléro 1. (scelus) [poet.] durch Frevel befleden, 
tweihen (manüs, parentes). 
léstüs 3 (scelus) (m. comp. u. sup.; adv. -&) ver: 
edjerijd), frevelhaft, verrucht, lajterbaft mit Nitd- 
t auf die Gefinnung, v. Perj. ı. Sachen (homo, res, 
imus, facinus, nuptiae, sermo, -e facere, -e su- 
deari fchelmifch, idjaltfajt). subst. m Verbrecher, 
"Der, Schurfe (*in alqo an j-m). 
lüs, &ris n Berbrechen, verbrecherifche Handlung, 
revef, Freveltat (divinum et humanum gegen 
Ötter unb Menfchen; aleis j-8, in alqm gegen j-n; 
eis rei e-r Cadje — beftehend in et., 38. sacri- 
zii, legatorum interfectorum des Gejandtenmordes; 
'elus facere u. edere, committere, admittere, (in se) 
neipere, suscipere begehen; scelere se obstringere 
. devincire fid) beladen mit); bj. frevelhaftes Wort, 
‚hlofe Rede (scelera audire): Meton. a) verbrecherijcher 
nn, Srevelmut, Nuchlojigkeit, Bosheit, Tücfe 
ine pietas pugnat, illinc scelus; scelere alcis 
meitari); aud$ Schuldbewußtjein. — b) ruchlojer 
lenjdj, Frevler, Schurfe (-us attingere, *scelus 


artificis elender Nänfefchmied). €) *Gtraje für ben 

revel (-us expendere). 

E. V(s)gel biegen, frümmem, verkehrt handeln, fr. 
kätas (aus *káltas) Hüfte, kutilás frunm; gried. 
oxoAue krumm, oxéAog Schenfel; ab. scélah d 


+scena, ae / j. scaena. [15». jcheel. 
Scépsis, is / (Z«?jpi) Stadt im nordweitlichen My: 
Wen, Geburtsort des Metrodorus. —  Ginm. w. adj. 
Scépsíüs 3. 


+scöptri-för, férá, férüm [poet.] zeptertragend. 

scéptrüm, I » (Lw., oxfintpov, eig. Stab) Zepter, 

Herrfcherftab als Abzeiden ber Würde w. Ehre (6jd. bei 
Fürften u. Triumphatoren); meton. FHerricherwürde, 
Herrichaft, Obergemalt, Königtum, Reich, auf pl. 
(solio sceptrisque paternis pelli, in -a reponi, pri- 
mus -is ber Erfte an Herrfchergewalt). 

Tscéptüchüs, i m ($w., oxnnrodxog) [naót.] Septer- 
träger, Hofmarjchall im Orient. 

schödä «u. schidä, ae / |. scida. 

Schoeneus, &i u. *8ös m (Xyowsóc) Sohn des Atha- 
mas, König in Böotien, Vater der Atalanta. Cr. 89.235. 
II,3. — patron. *Schoeneis, idis / Tochter des 
Schöneus (= Atalanta), aud. Schoeneiä virgo. 
schölä, ae / (£w., oxoAn) (gelehrter) Vortrag, Lehr: 
vortrag, SSoríejung zum Zwed der Belehrung (-a8 
habere od, explicare halten, scholae sunt de re). 
Meton. a) Lehranftalt, Schule, bib. eine Höhere, 
wifjenfchaftlihe für Sitnglinge tw. Männer, bie lernen wollen 
(pueros in scholas deducere, *scholam aperire und 
*adire, homo politus ex schola; rhetorum, philoso- 
phorum) b) Schule = Gejamtfeit ber Schüler 
ob, Anhänger j-8, Sefte (philosophorum scholae 
clamabant omnes). 


*schölästicüs 3 (5m., oxoAaotıxög) [vortl. u. nadtt.] zur 


Schule gehörig, Schulz... (homo, res, lex); bi». 
zum Studium ber Beredfanfeit gehörig, rDetori]d. 
subst. m a) NRhetor; b) Schüler, Student (jb. ber 
Berediamteit). 

scidä, ae / (Fw., oxldn) Streifen des Bapyrurspapiers; 
i55. Blatt Bapier, Zettel, Billett. 

sciens, éntis (&cio) adj. (m. comp. u. sup. ; adv. sciéntér) 
a) mijjeub — wifjentlich, mit 38i]jen (alqs sciens 
fallit, hoc scientes negleximus, prudens et sciens, 
alqo sciente mit j-8 Wiljen od. Borwifjen). b) etw. 
verftehend, funbig, fenntnisveich, gejdjitt, eiu- 
fihtsvoll, fug, mit etw. vertraut, fachverftändig, 
funftgemäß (abs. 38. scientissimus gubernator, sci- 
enter uti re o». dicere de re, scienter tibiis canere; 
aleis rei, 38. belli, locorum, regionum, rei publicae 
gerendae; m. *inf.). subst. m Kenner, Sunjtz, Sad) 
verftändiger. — Of. 35.25. VIII. 

scíéntíá, ae / (scio) a) das Wiffen — erlangte 
Kenntnis, Runde, Erfahrung, Sertvautfeit mit etm. 
(aleis -am fugere j-m unbefannt bleiben; alcis rei, 
;8. regionum, tantarum rerum; de re, 48. de omni- 
bus rebus) b) da3 S8ijjem = das Verjtehen einer 
Cade, Einfiht in eme Sage, Gejdidlidteit, 
Nontine, Kunft, Kenntnifje, Wijjenjchaft jubietti 
al3 Summe dejjen, ma8 jmd weiß ob. verfteht, mur im sg. 
gebräudlih (abs. 38. -à excellere, -à augere alqm, 
-ae cupiditas; alcis j-8, $9. militum; alcis rei, 
43. belli, oppugnationis, rerum nauticarum, iuris, 
medicinae, linguae Gallicae; eud in re, 489. in le- 
gibus interpretandis); prägn. gründliches (bio. pbilo- 
fophiiches) Wiffen, Theorie. 

Sci-lícét (eig. wifje nämlich od. das fant man ja 
wiffen, er. i-licet) adv. a) (jeten) man höre mur! 
man denfe nur!, wohlgemerft!, o Wunder! (um bie 
Aufmerkjamfeit auf etwas Überrajchendes oder bejonber8 Be- 
merfenámerte8 zu Ienten (38. Verg. georg. 1,282 u. 493. 
Hor. epist. 1, 9, 3; sat. 2, 3, 240). b) matiirfid), 
verfteht jid, felbjtverftändfich, begrei[lider- 


[seilla] 


meije, offenbar, leicht erflärlich, auf etw, Dffenbares ob. 

Unverfennbares hinweifend (senectus semper agit ali- 

quid, tale scilicet, quale cuiusque studium in su- 

periore vita fuit; unft. m. *acc. c. inf.), 9j. 0) (er- 

Härend) nämlich, das heißt. Q) (ironijd. od. farkaftiich) 

natürlih = fein Wunder, freilich, allerdings 

(vocem consulis ferre non potuit Catilina, homo 

scilicet permodestus). Y) (fómergtid) leider, freilich 

(38. Cic. Tusc. 2, 27; off. 2, 3. Hor. carm. 2, 14, 9). 

scillä, ae / ($w., cx0AX«) a) Meerzwiebel. b) feiner 

Seefrebs, Krabbe. 

scindö, scídr, scíssüm 3. jdjliBen, gewaltfam zer- 
|pdítem oder zerjchneiden, zerreißen, erteilen, in 
trümmerhafte, verftümmelte Teile trennen, Zlafj. felten (epi- 
stulam, vestem, *coronam, cotem novaculä, *quer- 
cum cuneis, vallum durch Ausreißen der Palijaden 
und des Flechtiwerf3 aufreißen, agmen direchbrechen, 

*capillos zerraufen, *silvam durchziehen, *viam per 

stagna fich einen Weg bahnen, *mater scissa comam 

bie fid) das Haar ‚zerrauft hat). Übtr. a) *trennen, 

(ser)teilen (genus amborum scindit se sanguine 

ab uno). P. *fich trennen, fich teilen, auseinander: 

gehen, beriten (vincula, amnis in partes, vulgus in 
contraria studia ob. in duas factiones scinditur). 

b) erneuern (dolorem). €) *gewaltiam unter: 

bredjen, ftóren (actionem). P. (v. Worten) *[toden 

(verba fletu scinduntur) — cf. aud Scissus. 

E. Vsk(h)id, sk(h)it jpalten, jdjeiben, weitergeb. aus 
Vsk(h)i (ef. scio), ftr. chinátti er jpaltet (Vehid), 
chidrám od; grie$. oyißw fpalten, cyióq = 
apb. ScHh — nb. Scheit; got. skaidan — abb. 
sceidan — n5». [djeiben: scandula u. scindula 
(daraus entfe)nt add. scintula — m$». Schindel). 

scindülä, ae / j. scandula. 

scintillä, ae / Zunfe; übte. nod) glimmender Funke 
— Heinfter Überreit, Kleinigkeit (belli, ingenii). 
Tscintíllo 1. (seintilla) [vorkt., nadtt, poet.] Funken 
jprühen, funfeln, fladern. 

E. Vsqei glänzen, got. skeinan = 
nbb. scheinen. 

scintillülä, ae / (demin. ». scintilla) Fiinfchen, aud 
übtr. (virtutum). 
sclö, SCIVI u. Scit, scitüm 4. a) wijjen = Kenntnis 
od. Kunde von etw. haben, etw. erfahren Haben 
(abs., 48. ut scitis, sicut omnes sciunt, nihil faci- 
lius scitu est; alqd, $9. nihil certum, hoc pro certo, 
quod sciam joviel id) weiß, aud P., $5. res facile 
sciri potest; de u. ex alqo von jm - durch j-s 
Mitteilung; de re von ob. über etm., 48. de omnibus 
rebus; m. acc. c. inf. u. indir. $rage; haud scio an 
vielleicht j. an); bisw. au erfahren (hostes id scient 
od. scituri sunt). b) etm. fennen o». verjtehen — 
Ti) auf etw. verftehen, etw. eingefehen os. gelernt 
haben, etw. fünnen, einer Sade funbig fein, aud 
vermögen (abs., 38. Graece ob. Latine Griedjijdj ob. 
Lateinisch (Iprechen) fünnen; alqd, 45. artem, unam 
litteram Graecam, litteras bene od. optime, *po- 
testates herbarum, end P., $8. res, quae sciuntur; 
de re, 38. de bello, de legibus instituendis; m. inf, 
#8. vincere scis, Hannibal, victoria uti nescis). 
c) *entjdjeiben — scisco, inti. (plebs sciebat, 
ut...); aud *glauben, meinen (scires man follte 
meinen, m. acc. c. inf.). ! 

E. Vsk(h)ei jdjeiben, unterjdjeiben, it. chyáti er 
Ihneidet ab, gried. oy dto fpalten, et. aud scindo: 
seitus, scisco, descisco. We 

F. pf.4yormen fonto.: scisse(m) = scivisse(m), *sci- 
sti(s) = scivisti(s) u. a. .— ünpr. scito wiffe 

— (nit scil), scitote wiffet (nit scite !). 

€scipío, onis m (ef. CIppus) fojftbarer, fünfilid) gearbeiteter 
Stab, 5j». zum Schmud w. als Abzeihen der Würde — 
sceptrum. . 


ab. scinan — 
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 Tscitür.1. [poet.] — sciscitor. 


.Scodrüs u. Scordüs, I m öjtliche Fortfesung der bal- 


u. PVharjalus gehörten. — 2. Bildhauer unb Archi 


[scopulus] 
Scipiö, onis m Beiname in der gens Cornelia, cf, Qor. 
nelius. — patron. *Scipiädes, ae m Scipiade, An 
gehöriger ber Familie ber Scipionen. cr. BB, T9. 
Seirön, ónís m (Zxigwv) berüchtigter Näuber, 
zwilchen Megara u. Athen auf dem Seironifchen Svelfe 
haufte, bió er von Thejeus getötet wurde. i 
Tscirpéüs 3 (scirpus) [vortt. u. poet.] au infi 
Binjenz... (imago). subst.-á, ae f Wagenfor 
Binfen. LBinfen 
Tscirpícülüs, I m (demin. v. scirpus) [vortt. u. 
jscirpüs, 1 m [vorkt. wu. nadtt.] Binfe. ; 
Sciscitór 1. (intens. v. scisco) etm. zu erfahren judj 
etw. wijjen wollen, nach etw. forjchen obe 
erfundigen, etw. ausforjchen (alqd, 38. aleis eon-| 
silium o». voluntatem;. de re, 43. de victoria; alad' 
ex ob. deu. ab alqo, 38. consulis sententiam ex ami 
m. imbir. Frage); felten jn ausfragen ob. befragi 
bei j-m nachforjchen (alqm, 49. deos, *oracula Phoe 
alqm de re). u 
seiscö, scivi, scItüm 3. (incohat. v. scio) bejrhlief 
verordnen, nur von Beichlüffen eines ganzen Volkes ge ti 
(plebs u. populus sciscit, Athenienses sciveru 
algd, 38. legem, multa pestifere sciscuntur in po- 
pulis; m. ut, ne). 9f». a) etw. genehmigen, billig 
.eud) übtr. (58. ipsa natura hoc sciscit) b) 
einzelnen in ber SSolfáperfammlung) für etm. jtinmen 
(alqd, $8. legem, rogationem).  . aic 
F. p/.$yormen fpntop.: *scirant — sciverant. .— 
scíssüs 3 (scindo, eig. gejpallen, zerrifien) ad 
a) *runzelig (genae) b) übte. freijdjenb ( 


F. inf. praes. *scitarier ardjaiftiff) verlängert. 
scitüm, 1 » (scisco) Bejchluß, Verordnung (plebis 
u. plebi, populi, pontificis, nostrum; -um acere 
‚sancire). ' 
Scitüs!, üs m = scitum, nur im abl. sg. gebrüud 
scitüs? 3 (scisco, eig. wer Erfahrung gemacht hat 
(m. *comp. u. *sup.; adv.‘-&) gejdjeit, gei didt, Eng, 
gewandt, mibig, aud (bib. v. €aden) fein, gejdjmad- 
voll, nett, Düb]d) (convivator, sermo, *dictum; -| 
loqui, statua -e. facta, convivium -e exor 
scitum est e8 ijt ein gefcheiter. Gebanfe o». Einfall, 
m. inf.); fb. *Fundig (aleis rei, $9. lyrae, vado-| 
rum). a 
1scóbís, is / (scabo, eig. Schab-abfall) [vortt., mad, 
poet.] Cüge]püne (bib. zum Kehren ber Zimmer gebraudj) 
Scödrä, ae / (Zxó8pa) Stadt im füdlichen Dalmatien 
am. linfen Ufer ber Barbana, jet Sfutari in Albanien. 
— Ginm. Scödrenses, jüm m. 


matijden 1. illyrijchen Gebirge, jeßt Schar-Dagh. | 
jscömber, bri m ($w., oxöpßpog) [vortt., nachet., pot]. 
Mafrele (Serfiih). | 
scöpä, ae./ (cf. scamnum) *NReis, dünner Zweig; 
Eafj. nur pl. Scópae, ärüm / Neisbejen, Befen. | 
Sprihwörtlih: scopas dissolvere den Bejer auseinander. 
nehmen — eine Cade ganz in Unordnung bring 
scopae solutae — ein einfältiger od. erfahrener Menih 
Scöpäs, ae m (Zxónac) 1. Name von Thefjaliern, bi 
zu dem Dynajtengefchlechte ber Sfopaden in Kram 


in Halikarnaffus. $i Fi 
scöpülösüs 3 (scopulus) voller Felfen oo. Klippen, 
fellig. Elippenreic) (mare; übt. locus). 9, 
Scüpülüs, I m (€w., oxónsAoc, eig. Ort zun Spähelt, 
Warte) *3ergjpite, Anhöhe, Feljen (*quere 
haeret scopulis, *Mavortis = der Areopag in Athe 
audj FVorgebirge ı.. *Felöftür, Stein. Kafj. mur 
in ob. am Meere, Kippe (ad -os allidi u. all 
übtr. 2) zur Bezeichnung a) *der- Gefühllofigfeit u. - 
Dergigfeit ob. be8 Troßes.(-is ferocior ob. surdior id 


aus Paros um 375 v. Ehr., Grbauer des SXtaujoleumb | 


4 


j b/ 


rpio] 
aobilior, -os in corde. gestare, e -is natus); 
»e8 Gefübrliden od. Schwierigen (rationes ad -os 
ellere, -um offendere, -os praetervehi, in -os 
dere). b) (v. qerjonen) Bernichter, Zugrunderichter 
, publicae). 

nö, onis u. *scörplüs od. *-ÓS, Im (Lw., oxop- 
17 oxópmtoc) Skorpion, aud als Geftirn im Tierkreife. 
, A) *ein [taliter Seefiih. b) & Skorpion, 
efmafchine zum Schleudern von Pfeilen u. anderen Ges 


em (ictu scorpionis exanimari); meton. *Gfor- 
venpfeil, -aejjoB. cr. 9.33. IT,1. Lone] 
rtatór, orís m (scortum) [voet] Dirnenjäger, 


rtéüs 3 (scortum) [vortt. u. nadtt.] Tedern, aus 
Ar. subst. -ä, orüm n Qebergeig. 

rtillüm, I » (demin. v. scortum) [vocet] fleine 
me, Surden. 

tüm, 1 » (cf. corium u. careo) *Fell, Haut, Leder; 
| E übtr. Hure, feile Dirne, au$ *Schäßchen, 
‚ebte 

|, ae m (scribo) Schreiber, Schriftführer, Se- 
üt al3 (nieberer) Beamter fowohl in Staatsdienften als 
rivatdienften eines Fürften 0b. vornehmen Manıes (= 
jeimjetr etär). Die öffentlichen scribae zu Nom im 
ajte de8 Cenale8 u. obrigkeitlicher Perjonen waren 
Durchgängig Bürger, felten Freigelafjene md bil 

n einen zahlreichen, geachteten, in mehrere Sefurien 
Mfenben Stand (scribae quaestorii, aedilicii, 
unici); fie wurden vom Gtaate angeftellt und 
‚det ud leifleten durch ihre Gejchäftstenmtnis ben 
‚lich wechjelnden Beamten wichtige Hilfe (*equitum 
Tdronjchreiber). 

30, scripsi, scriptüm 3. mit einem fpigen Inftrumente 
zen, rigen, einvigen; Dj. 1. Zeichnen, auf 

onen, eingraben (lineam ziehen, nullam litteram, 
mam secundum rationem loci; alqd in re, 3%. 
1en in armis) — 2. [djreiben (abs., 38. manus 
irl scribentis; alqd, 38. epistulam, litteras, multa 
‚itteris, aud übte, 38. *alcis dicta mihi in animo 
ipta sunt; alqd alci w. ad alqm etw. j-m ob. au 
preisen —= jhriftlich od. brieflich mitteilen ob. be- 
en; de alqo u. de re; ad alqm de algo j-n an 
empfehlen; m. acc. c. inf, im P. aud m. nom. c. 
j m. ut, ne ob. m. blogem comj. — jchriftlich auf: 
en od. befeblen, brieffid) verlangen od. erjuchen, 
/L aud m. *inf.); bio. etw. bejd)reiben = voll: 
‚eiben, mit Schrift ob. einer Sujchrift verjehen 
ılumnam litteris, *sepulcra brevi titulo, glans 
Sors scripta bejchrieben). Insh. a) aufjchreiben, 
Derjdjreibem, jchriftlich aufzeichnen od. aufjegen, 
ein Verzeihnis) eintragen (senatüs consultum, for- 
am, foedus, testamentum, legem, populo leges 
?be geben, nihil erat scriptum = tiwentarifiert, 
rsüs, alci dicam gegen j-n eine Klage einreichen, 
'bendo adesse u. ad scribendum esse e-n Senatö= 
up mitabfaffen it. unterzeichnen); Bib. (von Nects- 
(rem) eine Urkunde abfafjeı, 39. testamentum. 
(Säriften, Bücher w. d.) verfajjen, ausarbeiten 
rum,. libellos, historias, orationem, *artem. ein 
zbud); abs. Schriftftellern, fd literarijch be= 
ftigen (animum ad scribendum appellere, se ad 
bendi studium conferre); bjd. Gedichte verfaffen, 
ten. c) jchriftlich darftellen od. bejd)reibett, 
‚Idern (Marium, Cyrum ad historiae fidem, res 
£as alcis, bellum, *alci situm agri; m. acc. c. 
= berichten, erzählen); auch. *befingen (scriberis 
3o fortis) d) j-u schriftlich zu et. ernennen 
ünj esen,.bejtimmen (alqm heredem o5. tutorem); 
! ge scribere m. acc. juf) fehriftlich nennen, 48. auf 
igeigenten. (se A. Cornelium Cossum consulem). 
“aufmännifch) scribere alqd ab algo bie Auszahlung 
r Summe burd) fehriftliche MWumveifung auf jn be: 
Htelligen, Geld durch jihriftliche Dider an’ ud (div. 
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[seriptum] 
einen en bezahlen, 48. *decem a Nerio. f) (Sol: 
daten) ausheben (milites, legiones, supplementum 


exercitui); aud) colonos in bie ijten eintragen; übtr. 

*scribere alqm gregis sui j-n unter jeine Freunde 

rechnen ob. zählen. 

E. Vsqeribh vißen (meitergeb. aus Vsger Ijneiden, 
ef. careo), gried. ordpıpog Griffel, arapipdona: 
einrigen. Ayd. scriban — mb». fchreiben find aus 
dem Lat. entlehnt. 

Seribönlüs 3 Name eines pfebejijdjen Gejchlecht3 zu 
Rom. Bd. befannt: 1. C. Scribonius Curio, Prätor 
121 v». Gr. einer ber bedeutendften Nedner feiner 
Seit. — 9. fein Sohn C. Scribonius Curio, Bolf3- 
tribun 90 n». Ehr., Konful 76, Anhänger Sullas, 
]püter Giceros, Gegner Cäjars, tüchtiger Nedner. Sein 
gleichnamiger Sohn, talentvoll und beredt, aber ver- 
jchwenderijch, Anhänger Güjar8, fiel 49 in Afrika im 
Kampfe gegen Suba von Numidien. — 3. L. Ser- 
vilius Libo, Freund des PBompejus inb Cicero, 
Schwiegervater des Sertus Pompejus, Konfıul 34 vor 
Gfr., gelehrt. Seine GCtfivefter. Scribonia war die 
zweite Gemahlin Dftavians ud Mutter ber Giulia, in 
zweiter Ehe mit B. Cornelius Scipio 9tafica. vermáblt. 

Sserinfüm, I n zylinderförmige Kapjel, Schachtel zur 
Aufbewahrung von Büchern, Papieren u. d. (Fra poscere 
Bicher verlangen). 

E. Wohl zu curvus. Ahd. scrIni — nhd. Schrein find 
aus den Lat. entlehnt. 

scriptío, onís / (scribo) dad Schreiben als Handlung 
(alqd scriptionem impedit), pafj. das Gefchrieben: 
werden. Meton. a) fehriftliche Darftellung o». Aus- 
arbeitung, Abfafjung, jchriftliche Bejchäftigung,, 
Schriftitelleret, aud pl. (res -ne digna; alcis rei, 3%. 
philosophiae). b) Schreibart, Stil. €) jchriftlicher 
od. buchjtäblicher Ausprud o». Tert, (gejchriebener) 
Buchjtabe, Wortlaut im Ggjg. zu Geift ob. zu Abfiht u. 
Sinn de3 Schriftftellers (ex -ne interpretari). 

seriptitö 1. (/requent. v. Scribo) oft ob. fort und 
fort jchreiben, vecht oft berichten (alqd); Bid. (als 
Scriftfteller) verfafjen, abfafjeı (orationes). 

sceriptör, orís m (scribo) a) Schreiber, Sekretär in 

Privatdienften (alcis j-9, 38. Crassi); aud Abjchreiber, 

Kopift (*librarius). b) Schriftiteller, SSerfajjer einer 
Schrift (abs., 48. scriptores Graeci et Latini, optimi 
ob. praestantissimi fíajfijóje; alcis rei, 49. libri, fa- 
bularum, rerum suarum, rerum Graecarum et Ro- 
manarum, belli, comoediarum, artis); bj. «) järift- 
lider Berichterftatter über etwas, Grzähler, Dar: 
jtelfer (rerum suarum, meae proscriptionis); ß) Ber: 
faffer = Abfajjer, Formultierer (legis, legum Ges 
"legqeber, *testamenti); Y) abs. Brojaifer, bf. 
Gejdjidjtid)reiber; 2) "Dichter, Sünger (veteris 
comoediae, cyclicus, belli "Troiani, scriptorum 
chorus). 
seriptüm, i » (scribo) 1. Linie auf einem Spielbrette 
(mie unjerem Schadbrette), ba8 burd) 12 Linien in 25 Felder 
geteilt war (lusus duodecim scriptorum Svölflinien= 
jpiel, duodecim scriptis ludere). — 2. etw. Ges 
Ichriebene3, bib. als Geiftesprodutt: Schrift = Sthrift- 
werf, Literarifches Werk, jchriftliche Arbeit, Bud, 
aud Aufjak, Abhandlung, Brief (is mandare 
alqd, multa -a relinquere de re, ab alqo in -is 
relictum esse, alqs creber in -o est int Brief: 
jchreiben, sine -o loqui ohne Konzept od. ohne Tert 
eines Schriftitellerd, de -o nach einem Konzepte, 38. 
dicere ob. recitare ablejen; alcis j-8, 58. Etruscorum 
-3 Bücher, *Lucilii Gedichte). Bd. a) Schriftliche Ser 
ordnung, Gejeß. b) jcehriftlicher od. buchjtäblicher 
Ausdruf od. Tert einer Schrift, (gejchriebener) Bud): 
jtabe, Wortlaut im Gig. zu Geift ober zu Abfiht u. Sinn 
des Gdrijtitellerà (legis, tabellae; multa contra -um 
pro aequo dicere, ex -o nach bem 33udjtaben, ‚buch: 
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[seriptura] u qM [secedo) 


E. 


jtäblic), cum -o dissentire, -um sequi, à ob. pro -o 
dicere). 
scriptürá, ae / (scribo) das Schreiben als Handlung 
(mendum -ae Schreibfehler, mandata -à dare jchrift- 
lich) ; aud) Art des Schreibens. Bio. a) fchriftliche Dar- 
ftellung od. Abfajjung, Schriftitellerei (assidua, di- 
ligens, genus -ae, -à alqd persequi od. amplecti; 
aleis j-8). b) meton. «) Schrift in Bezug auf Deut: 
lichkeit, Niötigkeit u. a.; B) *Schrift tent. — Schrift: 
werk, «itid; v) Schriftlihe Teftamentsbeftimmung 
(superior); 8) Weides, Triftgeld, -abgabe (Sici- 
liae, vectigal ex -a, portorium et -am habere ge: 
pachtet Haben, magister -ae Vorjteher, Direktor). 
Oscriptüs, üs m (scribo) Schreiberdienft (-um eil 
scripülüm, 1» = scrupulum. [Sefretär jein). 
scröbis, is m u. / Grube, Loch, um etw. hineinzujegen, 
einzugraben ob. au verjcharrei. 

E. Vsgreb jd)neibem, graben (meitergeb. aus Vsger, cf. 
careo), ab. scarp — ub. jcharf, ahd. scirbi — 
nhd. Scherbe, ag». scurfen aufjchneiden =  nbb. 
jchürfen. Kiteil arena 

Tscerüpéüs 3 (scrupus) [voet., adt] fteinig, jchroff, 
scrüpülüsüs ı. scrüplösus 3 (scrupulus) (m. comp. 
u. sup.; adv. -6) voll jpiger Steinchen, jchroff 
(cotes); übte. a) *jfrupuldg, ängjtlich, genau, be- 
penffid). b) gefährlich. 

scrüpülüm, I n (Nebenform von scrupulus) Cfrupel ats 

Gemidt = Gramm (ber 24. Teil einer uncia.) 

scrüpülüs, i m (demin. v. scrupus) *jpiges Steinchen; 

Haff. nur. übte. Sfrupel = ünaftlide Genanigfeit, bie 

überall ein Steinen findet, Angitlichfeit, Bedenken, 

Beforgnis, Unruhe, ängitlicher Zweifel (-um alcı 

inicere u. ex animo evellere, -us residet ob. alci in 

mente haeret). [= serupulus.\ 
scrüpüs, I m *jcharfer ob. jpiber Stein; Hafj. nur übtr.J 

E. Vsqreup jdneiben = Vsgreut, ef. scrutor. 

+scrütä, orüm a (scrutor) [poet.] altes Geriümpel, 

Plumder, Trödehvare. [iuder, Ae 

+serütätör, orís m (scrutor) [voet, nadtt] Durcd- 
serütör 1. durhwühlen, burd)jtobern, durchjuchen 

(domos, naves, loca abdita, Alpes, *mare, *ignem 

gladio), eud j-n vifitieren (alqm). übte. a) etwas 

burdjjorid)em, zu erforichen juchen, unterjuchen 

(libros augurum, omnes sordes, locos argumentorum, 

*aleis animum), b) *etw. aufjuchen, aufftübern, 

ausforjchen, erjpähen (arcanum, fata od. finem alcis; 

m. inbir Frage). 

E. Vsgreut jdjneiben, jdjeiben (weitergeb. aus Vsger, 
cf. càreo), ahd. scrötan jdneiben = nb. jdroten; 
ab. scrot Schnitt = nd. Schrot, agb. scrutön 
durchforschen: seruta. Cf. aud scrupus. 

scülpö, psi, ptüm 3. (scalpo) frhniten, auejdnei- 
den, meißeln, bilden burd Graben, Stechen ob. Schneiden, 
aus Stein od. Elfenbein, Holz, Metall, aud) in vertiefter od. er: 
habener Arbeit jtechen, gravieren (alqd e saxo, *ebur 
eine Statue aus Elfenbein, *ancoram in gemma ein- 
graben, gravieren). 

+seülptilis, & (sculpo) [pvet.] geichtigt (opus). 
Tscülptór, oris m (sculpo) Steinjchneider, Graveur. 
Tscülptürá, ae / (sculpo) ba8 Gravieren, Stechen; 
meton. eingeftochenes Bild, Skulptur. 

scürrä, ae m (cf. cardo) a) Pofjenreißer, Lujftig- 
macher, Wisbold, Narr, Hansmwurft, wozu fid gewöhn: 

li bie Cd)maroter an der Tafel der Neihen Hergaben. 

b) Stußer. 2ajfte, Zierbengel. 

scürrilís, é (scurra) (adv. -iter) pojjenreißerijch. 
pofjenhaft, Hanswurjtmäßig. [reiferei. 
Tscürrilítas, ätis / (scurrilis) [nadftt.] Roffen.! 
T1scürrór 1. (scurra) [voet] den Pofjenreißer jpielen, 

- jchmarogen (alei j-m den Hof machen). 

Tscütalé, is n (scutum) [nastt.] jchildförmiges Schleu- 
derleder. 


scutatüs 3 (scutum) bejchildet, mit bem Langjchik 
verjehen (cohors = [chwerbewaffnet). subst. m Colb 
mit Langjchild. [i ale; 
scütéllá, ae / (demin. v. scutula?) Schale, Trinfe 
E. 5». scuzzila — n55. Schüfjel find aus dem at. entlehnt 
Tscütícá, ae / (wohl = ZXxo9wxy, bie jzythijche) [poet, 
nad] SBeitjd)e aus breiten Niemen, Snute, Sarbatiche 
scütülá!, ae / (Cw., oxurarn) Walze, Nollbaum gm 
Fortbewegen von Laften und jchweren Gegenftänden. 
Tscütülá?, ae / (demin. ». scutra) [vovtt., nadjtt.] flache 
vierecige € d) ii j [e L5 übte. *rautenfürmige Figur, Raute 
Ahombus. [ióitb, Schilöchen. 
scütülüm, I « (demin. von scutum) f(einer Lang: 
scütüm, 1 »« (ct. obscurus) xx Zangjdjild, ber große, be 
ganzen Mann bedenbe, Länglich vieredige Schild ber jdma 
bewaffneten Fußjoldaten, aus leidtem Holze verfertigt, m) 
Leder überzogen, oben und unten mit Eijen bejchlagen, im be 
Mitte nah außen mit einem eijernen Budel verjehen; übt 
Schild; übte. Schild = Schirm, Schu (scutur 
dare in iudicio, alci scuto magis quam gladi 
opus est). 
Scylácíüm, I » (ZxvAaxıov) Stadt an der Dftkifl 
Bruttiunms, jet Squillace, — adj. Scyläceüs 3 (subs 
-éüm, I n Borgebirge bei Scylacum = Scylläum). 
Scyllá, ae / (Zx0AA«) 1. Klippe an ber italtjchen Geil 
ber Meerenge von Gizilien, nad) ber Sage Tochte 
be8 Phorky3 u. der Krataiis, ein jchenpliches, bellenoe 
Ungeheuer, das, dem Strudel ber Charybdis gegen 
über, in einer Felfenhöhle auflauerte u. alles Zebenb 
was fidj ihm nahte, servi. — 2. Tochter des Ni 
des Königs von Megara, die ihre Vaterjtadt an Ding 
von Kreta verriet (von Dichtern oft mit no. l pu 
wechielt). — adj. Scyllaeüs 3. subst. Scyllaeum, 
n QW) öftliches Vorgebivge des Peloponnes an perdi 
zenijchen Küfte von Argolis; B) übte. Scyllafelß, 
scyphüs, I m (Zw., oxó«oc) Becher mit Henteln, Port 
(inter scyphos beim Wein). | 
Scyrüs u. -ós, I / (Zxöpog) 1. felfige Synjel im Thu 
aider Meere, nordöftlih von Eubda, einjt Cif b 
Königs Lyfomedes, mit defjen Tochter Deidamia b 
dort verjtectt gehaltene Achilles ben Pyrrhus erzeugt 
(cr. B.:8. IL, 1). — adj. Scyrlüs 3 (/em. aud *$e) 
ríás, ädis jcyri[dj, Scyrerin). — 2. Stadt in qu 
gien. E 
Oscytálá, ae u. -&, es f (Sw., oxurarn) Briefftal 
Sepejdjenjtab (bei ben Spartanern zur Aufichreibung 
Entzifferung geheimer Depejcen dienend). (Cr. B.:B. LI 
Scythes ib *-4, ae m (Zxödng) Szythe, meift 7 
Scythae Szythen (robe Nomadenvölfer im Nord 
der unteren Donau, be8 Schwarzen u. des fajpijdi 
Meeres, [püter von ben Sarmaten unterjodjt). X 
B.:B. 1,2. — adj. Scythícüs 3 jzythijch (*amn 
— Ganaió, Don, *Diana die taurijche, *iretu 
Schwarzes Meer). subst. x) Scythíá, ae / Zar 
der Szythen; Q) Scythíssá, ae u. *Scythis, idi 
S. D. (Abfürzung) ]. S. [/ Szythin 
sel u. sése [. sui. E 
Sé-2, qrüfir: 1. (aus sed) 5ióm. sé: a) — sine Dj 
(se-curus, se-dulo, sudus aus *sé-udus, sÜcOr 
argaiftiih aud) als prp. = sine (*se fraude). M)be 
feite, weg, fort (sé-cedo, se-iungo, sé-cerno; 8 
orsus) — 2. a) (aus semi) halb (se-libra = sen 
libra, se-modius) b) (aus sex) jedj8 (se-mestri 
E. sé — sed „ohne, beijeite^, abl. bea Neflerivftann 
s(v)e- — für fij; daraus ijt bie cj. sed „abe 
verkürzt. i 
Sébéthós, i m Flühchen in Kampanien, öftlih © 
Neapel in den Puteolanifchen Bufen  muinbenb. : 
adj. *Sebéthís, idis / (nympha Tochter des Sebetho 
sebüm u. sevüm, I n ber Talg, das Unjchlitt. 
Sé-cédó, cessi, cessüm 3. abjeit8 gehen, tweggeht 
weggiefen, fich entfernen, fid zurüdziehen, iit 


‚erno] 


». #Leblojent (abs. ob. ab algo u. à ob. de re, in u. ad 
d, 49. in abditam partem aedium, in sacrum 
atem ausziehen, ad deliberandum); bb. (potitijch) 
von j-m abjondern ob. trennen (ab alqo, 48. 
bs a patribus secessit). 

$rnö, cr&vi, crétüm 3. ab[pnberr, trennen, ji dei 

t (alqm x. alqd, 53. hos homines, nihil praedae 

publicum für den Ctaatéjdjab, *flores calathis 

törbe jondern; alqm u. alqd ab alqo u. a od. e re, 

; $8. inermes ab armatis, se a bonis, *caelum 

-a&re, alqm e grege imperatorum, *honestum 

pi; alqd alei etm. für jun); oft übtr., 48. animum 

orpore abziehen, freimachen, sua consilia a pu- 
is, *publica privatis. Jusb. a) verwerfend aus= 
siden, ausmerzen (alqm, 39. amicos alcis). 
übt. unterjcheiden (alqd a re u. *re, 38. pesti- 

1 a salutaribus, blandum amicum a vero, *in- 

um iusto). 

ssí0, onis / (secedo) ba8 Abjeitsgehen, Bei: 

tetreten, bjb. zu einer Beiprechung oder Beratung 

is; -nem facere f aujanunenrotten); bj. poliz 
jp Abjonderung, Trennung, Spaltung (plebis, 

mli, a suis, -nem lacere iu Aventinum montem 

Aug, Abzug). 

‚essüs, üs m (secedo) [poet., matt] Abgejchieden- 

th, Ginjamteit, Zurüdgezogenheit (aleis); metou. 

jfjiebener oder eiujamer Ort, Berftedl, bib. 
ndaunfenthalt, PVilleggiatur; übt. *entlegenes 
xiet. 

iS adv. ]. secus. 

lüdO, si, süm 3. (claudo) abfchließen, abjperren, 

‚ übte. (alqd und alqd a re, $9. *carmina antro 

"eden in, supplicium a conspectu aleis seclusum 

‚Dual, abgejperrt zu jein); P. aud *jich verjdlie- 

. Bd. abjondern, trennen wie durch eine Scheide: 

d (aquulam abteichen, iter a concilio deorum, 

mms seclusum entfernt, *curas verbannen); bjb. 

nbjdneiben (algd a re, 53. flumeu munitione 

monte, dextrum cornu a sinistro, cohortem a 

. quis). 

', secül, séctüm (aber sécatürüs) 1. jehneiden, ab- 

teiden, auch zerjchreiden, zeripalten (alqd, 3%. 

mla, *herbas, *capillos, *erinem, *unguem, 

armora in Tafeln zerjägen, *elephantum Glfen- 

1, *robur jpalten, *abietem behauen, *corticem 

1, *corium in partes tenuissimas; alci alqd, 

'eollum). 3j». a) (mebiinijg) jdjmeiben, aus, 

ineiben, amputieren, operieren (alqm u. alqd, 

i alqd, 33. Mario varices) b) *zerfrejjen, 

feijd)en, zerfrageı, verwunden, verjtümmteln 

, $9. corpus, terga verbere, genas ungue, te- 

‘as plantas, alqm flagellis oder acuto ungui; 

laera alqm secat martert). €) übte. &) "durch: 

meiden — trennen, teilen (congeriem, orbis 
tus halber Grbfreió, Hälfte des Erovfreijes, via 
to limite ein Gang mit durchichnittener Adgren- 

g — mit freuzendem Cuiergaung). PB) *(ir ber Be 

ung) burdjjd)neiben — *durdeilen, -[aufen, =flie= 

A, fahren (mare puppe, aethera pinnis, auras, 

etüs nave, fugà aequora, pontum pectore durch: 

vimmen, viam ad naves zurücklegen; übte. spem 

? Hoffnung verfolgen; prägn. viam fi Bahn 

‚hen, arcum sub nubibus einen weiten Bogen bes 

(eben od. ziehen). y) abteilen, einteilen (cau- 

in plura genera). &) *entjdjeiben, jchlichten 

‚es, res magnas). 

»« Vseq, seig |djmeiben, jpalten, a5». séga ob. saga 
— nb. Cüge, aj». sögansa - uj». Senje, abb. 
suoha Gage, sahs Meifer, (Vseg im a5». sihhila 
— ub. Eichel): segmentum, securis, saxum 
(eig. Gejpaltenes), sica, sexus. 

"étio, onis f (secerno) Abjonderung, Trennung. 


ga 
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[secundo] 


sécrétüs 3 (secerno) adj. (mit *comp. u. *sup.; adv. -0) 
abgejonbert, getrennt, ». Perjonen uw. Sacden (*pii, 
*Troades, imperium, *arva; a re von etm., 39. ab 
aetheria coniunctione, locus a tumultu -us). Sub. 
a) *(v. Örtlichteiten) entlegen, abgefchteden, einjant, 
verborgen, menjchenleer (domus, *colles, *silva, 
*flumen, *iter). B) übtr. (6jb. ». Abftrakten) geheim, 
heimlich, verborgen (consilia, cogitationes, *artes 
BZauberfünfte, *libidines, reliqua secreta transigere, 
*libertus ex secretioribus ministerlis aus dem vere 
trauteren Geheimräten). €) subst. secretüm, in 9(b- 
gejdjiebenfeit, Ginjamteit, abftroft w. font. — eiie 
jamer Ort ob. Teil, entlegene Gegend, geheime 
Behanfung, aug pl. (alqm in -um abducere beijeite 
nehmen, in -o, *-um petere aufjucen, *in -a se 
removere, *-a Sibyllae, *secretiora Germaniae); 
bí». Geheimnis, Heintlichkeit, pl. geheime Gebanten, 
geheimes Treiben, Myfterien (multa -a narrare, aleis, 
*.a pectoris aperire) d) adv. sécréto beijeite, 
abjeit8 (abs. u. ab alqo, $89. ab aliis); bj». im 
geheim, feimfid), ohne Zeugen, unter vier (gen 
(agere cum alqo, audire alqd, monere alqm). 
séctá, ae / (sequor) Richtung, Bahn, Weg, nur übtr. 
Weg = Berfahren, Denk: und Handhmgsweie, 
Grundfäße (sectam alqam sequi, 49. vitae). 8j». 
a) politifhe Partei. (aleis -am sequi). B) (pHitof.) 
Schule, &efte, Lehre (philosophorum, *Stoicorum, 
*Cynica). 
söctätör, orís m (sector?) Begleiter ov. Anhünger c-5 
angejehenen Mannes, Did. Klient, ber ben Patron bei 
deffen Ausgängen (bio. bei Amtsbewerbungen) begleitete, pl. 
Gefolge, Anhang (aleis, *domi Hausfreund); bio. 
Schüler. 
+söctilis, & (seco) [poet., mad] gejchnitten (ebur). 
sectiö, onís / (seco) das Serjd)jmeiben (aleis rei); 
Eaff. nur übte. a) Giüterauffauf, -ausjchlachtung, 3er- 
ftücfelung (PBarzellierung) der auf Staatsauftionen eritan- 
denen Güter burd) den Käufer (sector) (*sectiones facere 
und *exercere); ibh. *Wırcher. — D) meton. (fontv.) Ber: 
faufsgegenftände, Auftionsmafje, Bextemajje (aleis 
ob. oppidi, praedae, sectionem universam vendere). 
séctór!, orís m (seco) a) Abjchneider (collorum Mör- 
der, Bandit). b) Güterauffäufer, -ausjd)füd)ter, cf. 
sectio (bonorum, Pompei der Güter des B.). 
söctör? 1. (intens. v. sequor) ftet3 folgen o». nad- 
gehen, überall begleiten, immer in j-9 Gefolge jein, 
nachfolgen, nachlaufen, bjb. von Schilern, Anhängern, 
Klienten und Trabanten, in gutem und üblem Gimme (alqm 
totos dies, praetorem, candidatos, *oves, *hominem 
flagello verfolgen). sf». a) im j-9 Dienften  ftefen. 
j-8 Qeibbiener jein (alqm, 3%. Chrysogonum), 
b) (ein Wird) verfolgen, jagen (*leporem, *apros); 
Hoff. nur. übtr. verfolgen, nadjjagen, agb auf etw. 
machen, auf etm. ausgehen, mad) etw. eifrig 
trachten ob. ftreben, etw. gern Haben wollen (alqd 
u. *alqm, 49. praedam, *virtutes, *nomina tironum, 
*]evia nach Gíütte ftreben, *matronas); bj». *er[ore 
iden, jpähen (m. indir. Frage). [sectari. 
F. inf. praes. ardaiftijd verlängert *sectarler 13 
séctürá, ae / (seco) das *GCdneiben; meton. Stein: 
bri d. [ttteinjd)tage " 
Tsécübitüs, üs m (secubo) [»oet.] das Alleinliegen, 
Osé-cübo, bür, — 1. [uadti., poet.] allein liegen o». 
Schlafen; übte. *einjant leben. 
Tsecülüm, séclüm, s&cüläris j. saeculum ujm. 
sé-cüm (— *cum se) mit jid. [zweiten S Un) 
Osécündanüs, I m (secundus) [nagtt.] Soldat ber 
sécündàríüs 3 (secundus) zur zweiten Dvdnumng (ober 
Klaffe, Corte) gehörig, zweiter (*mel, status, de 
tribus -us). subst. -üm, I n Nebenjache. 
tsécündó* 1. (secundus) [nadtt. u. poet.] günftig fein, 
begünjtigen, fördern, beglüdem, zum Seife Tenfen 
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[seeundo] 


(abs., 48. vento secundante; alqd, $48. iter, incepta 
alcis). [Stelle, Gai. primum. b) *zum smeitenmal. 
sécündo? (secundus) adv. a) zweitens, an zweiter 
sécündüm (sequor, eig. folgend) prp. m. acc.: 1. (väum: 
tid) längs, entlang, an ... Din, 38. copias ducere 
secundum flumen (ober s. mare, s. naves — ihrer 
Richtung folgend). — 2. (zeitlig) unmittelbar nad), 
gleich nach, 49. s. Kalendas Ianuarias, s. quietem 
gleich nach bem Einschlafen, im Traume, s. ea darauf). 
— 3. übt. A) (v. Neihenfolge u. Rang) unmittelbar 
nad = nädjt, zunächit, 48. s. deos homines ho- 
minibus maxime utiles esse possunt, heres s. fi- 
liam ber nächte Erbe nad) ber Tochter, s. ea nüdjt- 
bent. b) in Übereinftiimmung mit, gemäß, zu: 
folge, nad), 38. s. naturam vivere, s. legem (ober 
praecepta) facere alqd. c) (urifäfe) augunjten, 
zum Borteil, für, 38. s. alqm rem iudicare (ober 
decernere, sententiam dicere), multa s. causam 
nostram disputavi. 

sécündüs 3 (sequor) (m. comp. u. sup.) der Folgende, 
nächte, zweite bei einer beftimmten Reihenfolge, entweder 
im zeitlihen Sinne (38. -um bellum Punicum, -us 
annus septimae Olympiadis, -a vigilia und hora, 
-um proelium, -a mensa Nachtijch, -is Saturnalibus 
am zweiten Tage ber Saturnalien, *-o lumine am 
folgenden Morgen) ob. bei einer 9tangorbuung (acies, 
prima sequentem honestum est in secundis tertiis- 
que consistere; prima officia dis immortalibus, 
secunda patriae, tertia parentibus debentur). -ae 
partes u. blog secundae zweite Nolle im Schaujpiele, 
übte. zweiter Jiang oder Sat, zweite Stelle (3%. -as 
daré ob. deferre alci). -us ab algo ber nüdjjte nad) 
jim (485. -us à Romulo conditor urbis) ASnsb. 
a) (nad Gehalt ober Wert) mardjjtefjenb, geringer, 
ihlechter, unt. (*panis Schwarzbrot, *tela zweiten 
Grades; mit *dat, 38. nulli virtute oder armis -us). 
b) mitfolgend, geleitend, ». Waffer- u. Luftftrömungen 
(-o flumine ob. *amne »b. -à aquà mit der Strömung, 
jtromabwärts, -o Tiberi, -um mare Ebbe, -o mari 
am Meere entlang, -o vento mit dem Winde, bei 
günftigem Winde); poet. aud vom Segen = *von giin- 
jtigem Winde gejchivellt (vela, sinüs) u. vom Wagen — 
*folgjam, rajd) (currus). übt. &) günftig = begin- 
ftigend, geneigt, gewogen, förderlich, v. Perf. unb 
Saden (populus, *dii, *haruspex heilverfündend, 
*tonitrus glüdverfündend, oratio, voluntas aleis, 
*elamor, *omen, *verba, -o populo unter dem Bei: 
fall des Bolfes, -a contione legem suadere unter 
pent Beifall der 33offóperjanunlung, -is auribus ac- 
cipl; alci u. alei rei günftig für, 38. lex populo ob. 
plebi -a, verba irae -a, jettem in alqm); ß) giinjtig 
— gliidfid, nad) Wunjch gehend, von envünjdter 
Beichaffenheit, v. Sagen (proelium, navigatio, cur- 
sus, proventus, motus gelungen, fortuna, res -ae 
alüdtide Umstände, Glüd). subst. -üm, In Gli 
liches, glücklicher Ausgang, Giüd (nihil -i evenit); 
pl. glückliche Umftände ob. Erfolge (*-is metuere im 
Gite). 
secüri-fer, fórá, férüm (fero) [voet.] beiftragenb. 
secüri-ger, gerä, gérüm (gero) [voct.] beittragenb. 
seeüris, is / (seco) Beil, Art, aud zum Qinridten (-1 
alqm ferire it. percutere Dinrid)ten, füpfen, *anceps 
Doppelart; jprijmórttig: s. Tenedia — t1uibarmfersige 
Strenge, mie fie bem mythifhen König Tees auf ber Synjel 
Senebo8 cigen mar); bjd. ba8 aus den fasces (]. D.) hervor- 
ragende Siktorenbeil, ba8 vor alters zur Enthauptung 
verurteilter Bürger diente y C€ynibol ber Höchften Gewalt war. 
Susb. a) Streitart (securi armatus, *Amazonia). 
b) meton. Hieb, Schlag, Wunde, Schaden, SSertujt 
(gravem -im inicere alci rei e-n ‚Schlag beibringen, 
graviorem -im infligere rei publicae einen fchivere: 
Ten Schlag führen gegen). €) übtr. höchfte Gewalt 
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od. Macht, bjb. römifche Dberberridart, meift p 
(Galliam securibus subicere, *-es timere); - 
*Amter, Würden. 
F. sg. acc. -im, jeltener -em, abl. -1; gen. pl. = 
secüritäs, ätis / Sorglofigkeit: a) (im gut 
Sinne) Gemitsruhe, behagliche Jute, Surdttoji 
feit. b) (im üblen Sinne) *Fahrläjfigfeit, Gli 
gültigfeit. c) übt. (objet) *Gidjerfeit, Sicherun 
GSefahrlofigfeit (regni, imperii, annonae, urban 
publica). 
sé-cürüs 3 (se-cura, eig. ohne Sorge) (m. comp. u 
*sup.; adv. *-&) jorglos, unbeforgt, unbefitmmer 
furtlos, harmlos, ruhig, mer fid) figer wähnt a 
da, mo er fürchten follte (hostes, animus, -am vita 
agere; de re u. *aleis rei wegen etm., ;8. de bell 
de lingua Latina, *periculi, *futuri, *fugae, m 
*pro alqo u. *pro re, *adversus alqm; ab alqo u | 
a re von jeiten j-8 ob. e-r Cadje, vor j-m ober ein 
m. *indir. Frage; non securus bejorgt, m. ne da 
Snab. a) *(v. 2eblofem) forgenfrei, furchtlos, fei 
Furcht ervegenb, Heiter, fröhlich, ungeniert (quie 
otia, merum, olus, Lethe u. latices fummnterz, jorg 
ftilfend; *alcis rei vor etw. [jider, 49. repuls 
b) (im übten Sinne) forglog — fabrtájiig, gleich, 
tig, v. Perf. u. €aden (homo, *iurisdictio fumar 
€) übtr. (objet) gefdüst, firher, gefahrlos, u 
(tempus, locus, materia, *aether; comp. meniger 
fahrvoll, 439. *fragoedia, *alqd securius facere « 
*praestare; *a re vor etm., 58. ab insidiis). 
fjsÉClS! m inbefl. (cf. sexus) [vortt. u. bei Hiftorifern 
männliche wu. weibliche Geidjfed)t — sexus, nur im t| 
Verbindungen virile u. muliebre secus ald acc. u. ge 
;8. viriles. non relinquere Jladjfommenjdaft, d 
fans muliebre s. 3 | 


y 


nicht jo (s. esse M. Led AA MA bord 
decimä aut non multo s. früher ober jpäter, ner 
dicet s., hoc multis s. videtur, longe s. gang ja 
beró, non multo s. nicht viel anders, falt jo; 
u. quam alö, wie, 58. cave, ne quid fiat s. ae. A 
quam volumus). non s. u. "haud s. ebenjo, gerdbe 
ganz [D m. fotg. ac ob. quam wie (5%. haud s. di 
quam par erat, dulcis non s. ea patria quae. 
nuit quam quae excepit). Insb. a) anders al 
jein follte = nicht gut, übel, fehlecht, faljdj, 
Ggit. zu gut od. richtig (recte an s. recht oder I te 
bene aut s. gut ober [djledjt, aut beate aut e 
glücflich oder nicht, id s. est ift falfch, res s. ( 
od. cadebat, si s. acciderit, s. existimare de al 
b) *(at8 subst. m. gen.) weniger (non s. viriu 
C) comp. Séquíüs u. setíüs od. *séciüs: w) *anber 
nicht |o = secus (m. quam od. ut als, iie, 38. qU| 
diximus s. quam velles?); ß) weniger, minde 
minus, jtet8 m. vorhergehender Negation (non, hand, n 1 
nihil); 5j». nihilo setius nid)tébe]toimeniger, De 
achtet, bennodj = nihilo minus; vy) minder # 
unfl. (invitus, quod s. sit, de meis civibus loquo 
E. Aus *seqvos zu sequor, eig. folgend, dicht Dn 
— secundum (ef. extrin-secus von aujen fo 
mend), übt. = gurüdjtefenb, abimeidjenb, ambe 
— Der comp. SELIUS gehört zu got. seithus P 
ef. serus. 
sed-! (Präfie) abgejonbert, beifeite — se- (ef. sedit 
sed? (altlat. Sét) (cf. SE-2) cj. des Gegenjages: a) (nad 1 
neinungen) fondern (est haec non scripta, sed nt 
lex, quam non didicimus, sed ex natura ipsa. ar 
puimus); bisw. mit Steigerung = jonberm jogat, 
mehr, wohl aber, eher, lieber. Oft non modo (ob: n 
solum, non tantum) ... Sed etiam (ob. sed et ob. QI 
que) nicht rur (allein, bloß) ... jondern auch; non mo 
.. sed ne ... quidem nicht mur .2 jondern ni 
einmal u. d. b) (ab»erjati)) aber, inbejjem, j jebo 


u Fe 
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I, einen ba8 Vorhergehende bejhränfenden od. berichtigen 
ob. aufebenden Gegenjat bezeichnend (saepe a te dis- 
i, sed sine ulla ira; Alcibiades ingeniosus 
0, sed in omni vita inconstans fuit; vera tu 
sti, sed nequiquam). €) in MEE ber 9tebe: 
venn man abbridt, um zu etw. anderem iüberzugehen 
catio) = Doch, 49. sed haec hactenus, restat 
5 sed hoc nihil sane ad rem, illa videamus ...; 
haec parva sunt, veniamus ad maiora; sed 
| ego longinqua 'commemoro?, sed quid opus 
plura?, sed de hoc alias, nunc quod instat; 
iem man mad einer Abjchweifung wieder zur Gade s 
rt (Reditus ad propositum) = bod), 38. sed 
iat, unde aberravit, oratio; sed revertamur ad 
; sed eo, unde degressa est, referat se oratio; 
genn ber burdj längere 9iebenjüte ob. burdj Parenthejen 
brodene Faden ber Nede ıwieder aufgenommen mirb — 
», Jage id. [dinis). 
10, onis / (sedo) Beruhigung (animi, RIED, 
üs 3 (sedo) adj. (m. comp.w. sup. ; adv. -&) ruhig, ge- 
m, leidenjchaftslos, gefaßt, ftill, v. qerjonen 
adjen (homo, animus, amnis, gradus, -e loqui, 
rem -e ferre; in re in etw., 48. in verbis). 
cim u. séx-décím adj. inbett. jechzehn. 
la, ae / (demin. v. sedes) Gitden, 
» Stühlchen, qBiütdjen. 
), sedi, séóssüm 2, 1. fifjem (abs. od. in re, 49. 
olio, in raeda, in sella, in equo, int. aud) re, 
sellä regia, *equo, *viridi solo, *campo; aud 
^x. apud, propter alqm, ad latus alcis, pro aede 
oris u. a.). $i». a) Citung Halten, zu State 
a Geridt Jigen, ». Behörden u. Nigtern (In unb 
tribunali, in rostris, alqs iudex oder mortis 
rsedet in alqm). b) (an e-m Orte) verweilen, jid) 
halten, verharren, bleiben (in villa totos 
, Corcyrae, ad aquas, domi, *ad tumulum sup- 
); eft = ruhig (o. müßig, untätig) bajiten 
‚jißen) bleiben (compressis manibus sedere 
‚Hände in ben Schoß legen); aud «) [till ober 
jezogen lebei, bjb. v. Frauen (domi, in in- 
»re parte aedium); Q) & zu Felde liegen, 
fiegen, untätig gelagert fein (diu uno loco, ad 
)iam, ante moenia, sedendo bellum gerere). 
|» geblofem) fejtfigen, haften, bangen bleiben, 
“untl. (*carina vado, *pallor in ore, *sarcina 
10, *toga umero jchließt feft am); bjb. v. Waffen 
leben wie im Seutjden „Jisen“ (*plaga ober *clava 
t in ore viri. übt. «) *haften = tief ein: 
fügt jein (amor in pectore, Cressa in inge- 
5 B) *feititehen, feft bejchlofjen jein (patribus 
entia pugnae, id alci ober altius in animo 
t, algd alci animo fixum sedet). — 2. (von 
m) fid) fe&em — jid jenfen (*libra, montes 
alique sederunt, nebula campo, *esca alci sedet 
amt j-m gut). 
'Vsed Jißen, ftr. sad- (sädas Cit, sidati er fibt), 
\grieh. ECw (aus *o&2jo) jebert, Edog u. &5pa Cif; 
‚got. sitts — add. sezal = mbb. Sejjel; got. sitan 
"= ab. sizzan — mbb. fißen; got. satjan = abb. 
'Sezzen — nhb. feßen: sedes, sedo, sido (aus 
*si- sdo redupl., cf. grieh. ICw aus *oi-odw), sella. 
„is f (sedeo) Cit, Pla zum Siten (honoris 
liniintis Ehrenfig), did. Stuhl, Sefjel, 33anf 
^s ponere) aud Thron (regia, *patriä sede 
re). iübtr. a) fejter Wohnfis, Wohnung, Bes 
ung, Heimat, Aufenthaltsort (deorum, scelera- 
m a. *piorum in ber Unterwelt, sedem sibi de- 
7e); oft pl., jb. v. SBofnjigen ber mbifer, ber Götter 
oten (3%. alias sedes petere oder quaerere, in 
sedes reverti, sedibus pelli, *superae, *in- 
ae, *beatae, *Tartareae). 3j. «) *Nuhefis, 
€ (meae senectae), 5jb. *Nuheftätte ber Toten, 


fleiner 


sed-itiö, Onis / (eig. 


sedo 1. 


Grab. ) (v. Sagen) Pins, Stätte, Stelle, Boden, 
fefter Grund, meij poet, aud pl. (*veteris Ilii, 
*urbem a sedibus eruere ob. *suis sedibus convel- 
lere, montes sede sua moliri, *turrim altis sedi- 
bus convellere, *sedem bello legere &riegojdjauptats, 
*reducere alqd in sedem ins frühere Gleis). b) übtr. 
Pla = *Rang, Ehrenftelle (priores sedes tenet 
Homerus). — (gen. pl. sedum ı. *sedium.) 


1sédilé, is n (sedeo) [vorft., nadtt., poet.] Sit — sella, 


Bid. Stuhl, Sefjel, Banf. 

F. abl. sg. -1; pl. nom. -ia, gen. -ium. 

da3 S[uSeinanbergefen) Smie- 
jpalt, Spaltung, Stvietradjt, Bermür[uis, Zwilt 
(domestica, tribuniciae; m. gen. ob. inter algos; 
tribunos per -nem creare, in -onibus esse); bjb. 
(votitij u. xx) Parteifampf, 9(ufitano, Aufruhr, 
Gmypirung, Meuterei, Aufiviegelung, Erregung von 
Bolksaufjtand (civium, militum, -nem facere od. con- 
citare u. conflare, sedare; pl. *aujrüDverijd)e Bewes 
gungen ob. Auftritte); übte. Aufruhr = Aufregung 
(intestina corporis, animi); meton. bie Aufjtän= 
digen, Aufrührer, Empörer, Meuterer. 


seditiösüs 3 (seditio) (m. *comp. und sup.; adv. -6) 


aufrührerifch, meuterijd), unruhig, übt. aud von 
Saden (civis, magistratus, triumviri, oratio, contio, 
*voces; vita unruhig (paf) = beunruhigt). 

(faujatio ». sédeo, eig. zum Gißen bringen) 
*jinfen machen (pulverem); fof; mur übtr. be= 
ruhigen, zur Ruhe bringen (fluctüs, ventos, in- 
cendium, flammam, tempestatem, *amnem); üßtr. 
beruhigen = — bejdjmidjtigen, bejänftigen, 
dämpfen, hemmen, Einhalt tun, unterdrüden, 
bejeitigen, auf gütlichem od. gemwaltfamem Wege (animos, 
*eor, bellum, tumultum, discordiam, lamentatio- 
nem, odium, invidiam, impetum populi, *sitim, 
controversiam). part. *sedatus gelafjen, ruhig. 


se-düco, düxi, düctüm 3. beifeite führen (alqm j-n, 


bjb. im mit i0 heimlich zu reden, 39. testem, sin- 
gulos separatim, *in secretum; *alqm a re, $8. 
ab agmine; aud *alqd, $439. *oculos wegwenden, *vi- 
num beijeite jegen, *stipitem beijeite jchieben); übtr. 
abziehen, trennen, jonbern, [djeiben, entfernen, 
entrüifen, meift unt. (*terras undä, *tellurem ab 
aethere, *artüs animä, alqm a debita peste retten 
vor, consilia a plurium conscientia, *corpus ab im- 
mortalitate). part. sedüctüs 3 adj. *enutjernt, 
entlegen (terrae, recessus). 


sedüctío, onís / (seduco) Beijeiteführung (alcis). 
sedülítas, atís / (sedulus) Emfigfeit, Gejchäftig: 


feit, Eifer bei ber Arbeit, Fleiß, Dienjtbeflijjenheit: 
(im üblen Sinne) *Aufdringlichfeit. 


sedülüs 3 (one comp. u. sup.; adv. -Ö) emfig, ge: 


fchäftig, eifrig, betriebjant, vienftfertig (homo, *apis, 
*bracchia); bisw. &) jorgfältig, angelegentlich, auf: 
merfjam, aufrichtig, did. adv. (*spectator, -o audire 
u. facere, argumentari); ß) (im übten &iime) *allzu 
dienftfertig, aufpringlich (hospes, nutrix); Y) adv. 
mit Fleiß = vorjäglid. 

E. Aus se(d) dolo, eig. ohne Argliit = 


mit wirklicher 
Hingebung, cf. se?. [ 


Sedüni, orüm m Alpenvolf am oberen Nhodanus im 


heutigen Wallis, mit ber Hauptitadt Seduni (jeti 
Sitten). [Ariovift., 


Sedusíi, orüm m germanifches Volk im Heere des) 
ségés, ótís / Saat, bie auf dem Felde („auf bem Halme“) 


fteht (matura, laeta üppige; farris, im weiteren Sinne 
*]ini, *avenae, von Weinreben *Pflanzıng, *prima 
junger Anwuchs); übtr. Saat = *Gamen, Arsjaat 
(haec s. ingratos tulit). Insb. a) meton. &) Saatfeld, 
9(derfelb, Feld (milites frumentatum in proxi- 
mas segetes mittere, *ferax), poet. üb5. *fruchtbares 
(efilbe; übte. Feld, Boden, Fundament (gloriae); 


[Segesta] 


Q) *Getreibe. b) übt. *Dichte 3ienge (exemplorum, 
telorum, atra). 

Ségéstá, ae / (Xeysora, "Eyesora) Stadt int nord: 
wejtlichen Sizilien, zwijchen Banorımus und Lilybäunt. 
— adj. Sögestänüs 3 (subst. -üm, X n Gebiet vou 
Segefta). Gimme. Ségéstant, orüm ı. Ségéstenses, 
iüm m. ! AR 

Ségéstes, is m vornehmer Gberusfer, Vater ber Thus- 

Ségímérüs, 1 m |. Sigimerus. 

Tségméntüm, i» (seco) [uadtt, poet.] Abjchnitt; meton. 
Borte, Bejaß, meijt pl. 

Segni, orüm m germanifche Völkerjchaft im Belgifchen 
Gallien zwischen den Eburonen und Treverern. 

sögnis, & (m. comp. u. *sup.; adv. -ItEr) füjjig, langjam, 
träge, fäumig, Schläfrig, lau, untätig, jchlaff, 
matt, v. Berj. u. Sachen (homo, *equus, animus, bellum, 
obsidio, navigatio, imperium, *iter, *aqua langjanı 
fließend, *campus w. *carduus fraftlos, unfruchtbar, 
*aetas zähes Leben, -iter omnia gerere, nihilo se- 
gnius um jo eijriger, *non segnius eijriger; in re 
u. *alcis rel itt od. bei etiw., 38. laborum, occasionum; 
ad x. *in alqd zu od. für etw., 48. ad persequendum, 
*ad pericula, *in bellum, *in Venerem; m. *inf.) 

E. Zu gried. aa (aus *o7jxa) jdmad, Tangjam, 
Tcxov (aus *ovjjov) Ichwächer. 

sögnitiä, ae, jelten segnítas, ätis w. [poet., nackt] 
Osegnitíes, ei / (segnis) Läfligfeit, Langjanfeit, 
Trügheit, Gíeidjgültigteit, Schlaffheit, Saumjelig: 
feit (aleis, übte. *maris Windftille). 

Segontiäci, orüm m Bolk im füdlichen Britannien, ber 
Snjel Wight gegenüber. 

se-grögo 1. (grex) von der Herde abjonbetn 
(*oves); Hoff. mur übtr. ande, abjonberm, trennen, 
entfernen, ausfcheiden, ausjchließen etm. v. ec 
größeren Maffe ob. 9015851. (alqm u. alqd a ob. ex re, 3%. 
liberos a se, alqm a numero civium od. a re pu- 
blica, corpora suorum ex hostium cumulis; übtr. 
civitatis causam ab alqo, virtutem a summo bono, 
publieam causam a privatorum culpa). 

Segusíavi, orüm m feltijdje8 Bolf am Zujammenfluß 
ber NAhone und Sadne, zwilchen den Gequanenn, 
Adern und Arvernern. 

Seiänüs, I m j. Seius. 
se-iügätüs 3 (se-iugo) getrennt (a re von etm.). 
Tsé-iügís, & (sex, iugum) [nadtt.] jechsipännig. subst. 
seiüges, jüm m (sc. equi) Schögejpann. 
Tseiünctím (seiungo) [voet.] adv. abgejonbert. 
seiünctío, onís / (seiungo) Abjonderung, Trennung. 
se-iüngd, iünxi, iünctüm 3. abjondern, trennen, 
jcheiden, aud übtr. (alqm s. alqd ab alqo u. a od. ex 
re, 38. se a consule od. a sociis, se a libertate 
verborum, alqm ex civium numero, Alpes Italiam 
a Gallia seiungunt, iuris civilis rationem ab 
aequitate; seiunctum est a re proposita e8 liegt 
meinem Plane fern); übtr. unter[d)eibern (morbum ab 
aegrotatione, liberalitatem ab ambitu). 
Seiüs 3 Name eines römischen Gejdfedta. 3Bjb. be» 
fannt: 1. M. Seius, römijcher Ritter, Adil 74 v. Ehr., 
Freund des Cicero und Atticus. — 2. Q. Seius 
Postumus, von Glodius vergiftet. — 3. Seianüs, I 
m Adoptivname; 5j». L. Aelius Seianus, Sohn be& 
Sejus Strabo, allmächtiger Günftling des Kaifers 
Tiberins, 31 11. Chr. hingerichtet. 
selectío, onís / (seligo) Ausleje, Auswahl. 
Séleuceá ı. -iá, ae / (Zeiedxera) Name mehrerer von 
Seleufus I. gegründeten Städte; bfd.: 1. Stadt au 
Tigris in Babylonien, jüblid) vom heutigen Bagdad. 
— 2. Stadt in Syrien, nördlich von der Mündung 
be8 Drontes. 
Séleucüs, I m (ZeXevxog) Name mehrerer fyrijcher 
Könige (ber Seleuciden), bjd. des Seleucus Nicator, 
eines ber tüchtigften Feldherren Aleranders b. Gr., ber 
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E. 


E. 

[semestr 

jeit 312 ». Chr. in Syrien regierte, ermordet 9 
jein Sohn war Antiochus. — [(alcis rei, 3%. farrı 
Ose-librá, ae / (semi) [vortt., uagt.] halbes Pin 
sé-lígo, legi, lectüm 3. (lego, eig. abjonbern) qi 
lejen, auswählen (exempla, sententias; sel 
iudices vom Prätor tm Kriminalfachen ausgewählt 
prägn. nit Auswahl amvenden (omnia). "S 
Sélinüs, üntís / (u. 9m) (ZeAwobc) 1. Stadt auf 
Giübfü|te Siziliens, Kolonie ber Vegarer. — 2; 
ftabt iur weitlichen Giliciett. E 
sellä, ae / (aus *sedla zu sedeo) Stuhl, Geji 
bie. a) = sella curulis 9imt$jtuf)f der 53geren (fi 
lifchen) Magiftrate, ohne Lehne, mit vier gefriimmten, fr 
mweije geftellten Füßen, aus Elfenbein, jpüter aus Marmor ; 
Metall (praetoris, alqm ad sellam vocare). b) & 
be8 Lehrers, Lehrftuhl. e) Werke, Arbeitsit 
der Handwerker. d) Thron (aurea). e) *Tragjej 
(ftatt der lectica gebraucht). f) *Kutichjis, -bod. | 
rsellärlüs, i m (sella) [wadtt.] Gejjelbvuber = 
küftling. ze 
+sölli-störnfüm, I » (sella, sternere) [uagtt.] (l| 
ihmans auf Sefjeln (cr. lectisternium). X 
Tséllülá, ae / (demin. v. sella) [uat] Gejjeldy: 
bio. fleiner. Tragjeflel. [beitender) Handwerk 
séllülàríüs, 1 m (sellula) ji&enber (b. 5. fi&emb i| 
sémél adv. 1. (Zahtwort) ei maf, ein einzigesM 
wur einmal (non s, sed saepius, s. aut bis, j 
plus quam s. ne s. quidem nicht ein einziges 
non s. mehr al3 einmal, mehrmals, iieberfo 
atque iterum eite md das anbevenial, s. et saepi 
$jb. A) (beim Aufzählen) einmal — das erj[te 9) 
3uerjt (S. ... iterum od. deinde). b) (prägn.) 
einem Male, auf einmal, ein für allemal, für 
mit einen Worte (ut s. dicam, alci s. ign 
Caesar cum facile orari tum s. exorari solebat 
2. (unbetont) einnta'f, evjt, überhaupt, von bem: 
wenn e8 einmal gejdefen ijt, fij midjt wieder ändert | 
(s. empta retinere, hoc evenire solet motis 8.1 
mis, multi philosophi s. egressi numquam in 
triam reverterunt); 5j». quoniam x. quando(quit 
s. weil einmal, cum s., ut s. ubi s. jobald etm 
qui s. wer eiat). [it. vàras Reihe, N 
E. 38 *sem- eins (cf. similis) ı. *-el aus *yel] 
Sémélá, ae u. *-&, es f (XepéAw) Tochter be8 f 
mus und ber Hermione, burd) Jupiter Mutter 
SSacdju8; fie verlangte den Gott in jeiner Her 
feit zu jefen amd wurde von feinen Blißen 5 


(cr. $9.5. I,1. — adj. *S&melelüs u. *-leiüs 3. 
sémén, inis » (sero?) Same, Samenforn (s.m 


rei Stoff zu etw., 48. flammae, terrarum, Teil 
Srunpdftoffe). Sua5. a) meton. &) *Sekling, Gelli 
Pflänzling (vitium, s. ponere); ß) Stamm ^? 
ichlecht, Geblüt, Urjprung (Romanum, regio sen‘ 
ortus, *divinum *aetherium; aud pl., $8. *sat 
leonum semina G&ezücht); *) *Sprößling, 9 
fonte, Kind, Sohn (caeleste). b) übt. Seit 
Grunburjadje, Grundlage, Stoff, Veranlafjlıi 
(aleis rei, 49. omuium malorum, virtutum, *| 
cordiae, *nequitiae, *odiorum); tontr. Wehe 
(huius belli, tribuni semina discordiarum). . 
semöntis, is / (semen) 9(u8jaat abftratt — a8 €! 


+sömöntivüs 3 (semen) [voxtI. x. poet.] zur Saat geb 
(dies vömijches Saatfelt). B | 
sem-örmis, é u. -müs 3 j. semiermis. b 
sö-mestris, & (sex, mensis) jehsmonatig m. je 
monatlich, Halbjährig (infans, regnum, cens 


mesus] 


m-ésüs 3 [nagtL, poet.] halbverzehrt (piscis, ossa). 
mét, se durch -met verjtürtt. 

ıl- Halb, cr. semis (nur im zufammengejegten Wörtern). 
oet. sämi halb — gried. A = 5b. sämi-. 
mi-ädäpörtüs 3 [poet.] = semiapertus (ianua). 
mi-ägröstis, é [iit] halbbäuerijch. 

smi-änimis, é u. *-müs 3 [vorft., nadft.] Halbtot, 
[leben (corpus, artüs). 

amr-ápértüs 3 [naót.] Halbgeöffnet, -ojfen. 
mi-bös, bóvis m [voet.] Halbjtier (— Minotaurus). 
mi-cäper, pri m [poet.] Halbbod (— Pan, Faun). 
mi-crématüs ı. Tsémi-crémüs 3 (cremo) [poet.] 
Ibverbrannt (stipes, membra). 

smi-cübitälis, é [nadtt.] eine halbe Elle Lang. 
mií-déüs 3 [»oet.] jalbgottlid) subst. m u. f 
ılbgott, Halbgöttin. 

i-dóüctüs 3 halbgelehrt, $Salbmijjer. 

ämi-Ermis, & und (weniger gut) FSEMI-Ermüs 3 Eng 
qmií-esüs 3 — semesus. [iuc fatbbemajinet. 
mi-fáctüs 3 [matt] Halbvollendet, «fertig. 
mi-fér, férá, férüm (ferus) [poet., madt.] Dalbe 
erijch, übtr. Dalbmilb. subst. m Halbtier, Halb: 
‚ber. 

‚mi-görmänüs 3 [nagtt.] halbgermanifch (gens). 
mi-grävis, é [nagtt.] Halbtrunfen. 

migrö |. weg=, ausziehen (a patre). 

‘mi-hiäns, äntis [poet.] Halbgeöffnet. 

‚mi-hömö, inis [poet.] Haldmenjchlich, wild. 
bst. m Halbmenjch, =wilder. 

af-horá, ae / halbe Stunde. 

mi-läcer, érá, érüm [poet.] halbzerriffen, =zerfleijcht. 
imi-lautüs 3 [poet.] Haldgewajchen (crura). 

af-libér, erä, érüm halbfrei. Legimptenci 
mi-Iixä, ae m [naót.] halber 3Xüarfetenber 
&mí-màs, märis [vorfL, madfL, poet] Halbmanı, 
witter, Hermaphrodit; ite. *entmamut, fajtviert. 
»mi-mürtüüs 3 [»»et.] halbtot (membra). 

nínàríüm, I » (semen) Baums, Pflanzjchufe, meift 
t. (omnium scelerum, triumphorum, iudicum, 
atilinarum, rei publicae erjter Keim). 

ninätör, orís m (semino) Cüer, Samann; übtr. 
theber, Erzeuger (malorum). 

(mi-néx, nécis [nadtt, poet.] halbtot (artüs halb= 
Jtarıt). [hervorbringen (stirpem). 
ninö 1. (semen) füen; tíajj. nur übtr. (jelten) erzeugen j 
iemi-nüdüs 3 [nagil.] Halbnadt, aud fajt wehrlos. 
mi-plácéntinüs, I m ein halber Plazentiner. 
ni-plenüs 3 Halbvoll (navis halb bemannt); bj. 
albvollzählig, vollitändig (stationes). 
ämi-pütätüs 3 [poet.] halb bejchnitten (vitis). 
mirämis, idis u. *idös / (Zepipapis) mythijche 
Önigin von Affyrien, Gemahlin des Königs Ninus, 
nach bejfen Tode für ihren Sohn Ninyas regiert, 
Be Eroberungen gemacht, Babylon erbaut und durch) 
Bunberbauten (Hängende Gärten ber ©.) geziert haben. 
- adj. Sémirámiüs 3. [3.-35. III, 4, b. 
E. acc. -im u. -in x. idém; abl. -I u. ide. 4d 
smi-räsüs 3 [poet.] halb gejchoren (ustor). 
&mi-rédüctüs 3 [poet.] halb zurücgebogen. 
&mi-réféctüs 3 |poet.] halb ausgebefert. 

émi-rütüs 3 [unte.] Halb eingerijjen ob. zerftört, 
alb eingejtürzt (urbs, murus, tecta). subst. neutr. halb 
ngerijjene Stelle. 

mis, issis m (semi-as) Hälfte eine8 zwölfteiligen 
sanzen, halber 9(8 (*homo non semissis ber feinen 
elfer wert ijt) i59. Hälfte, 5i». a) ein halber 
Norgen Landes (agri); b) (v. Zinjen) semisses jechs 
rozent jährlich (eig. 1/9 Prozent monatlich). 
&mi-sépültüs 3 [voet.] halb begraben. 

mi-sömnüs 3 halb jchlafend, fdjfa trunfen, ver- 
hlafen (homo, *cor). 

emi-süpinüs 3 [poet.] halb zurückgelehnt. 
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[senarius] 


sémítá, ae / jdmaler Fußweg, Fußlteig, Seiten: 
weg, Pfad neben ber Strafe, (im ber Stadt) Bürger: 
fteig, &xrottoir (angustissima, ardua, proclivis; 
fprihwörtlih: qui sibi semitam non sapiunt, alteri 
monstrant viam); übt. Bahn, Weg (*vitae fallen- 
tis, *Aesopi, pecunia eadem semitä revertit). 

E. Gig. „abjeit3 gehend“, ef. se-? u. meo. _ 
isemitaríüs 3 (semita) [poet.] auf ben Seitenwegen 
befindlich (moechi). 

semí-üstülatüs 3 |. semustulatus. 

Osemí-üstüs 3 j. semustus. 

Osemí-vir, I m [poet. u. nagt.] Halbmann, -menujd (— 
Zentam, *bos = Minotaurus); did. a) *Zwitter, 
Hermaphrodit. b) übte. &) *weibijch, unmännlich 
(comitatus); ß) unzüchtig, Buhlfnabe. 

semi-vivüs 3 halblebeudig, halbtot; übte. halb er; 
ftorben, matt (vox). 

Sémnónés, üm m (Zépvovec u. Xépvovec) germanifches 
Volk, ber mächtigfte Stamm der Suchen, zu Tacitus’ 
Zeiten nördl. vom Niefengebirge zwijchen Oder wt. Elbe. 

Sémó, onís m (semen) alte Saatgottheit, bjo. Beiname 
des Sancus (]. d.). 

*+sö-mödlüs, I m (semi) [vortl. u. nadtt.] halber Modins. 
semötüs 3 (semoveo) adj. entfernt, entlegen, ente 
rückt (locus, *letum; ab algo, $8. a, militibus; 
*alci rei, $9. terris); übte. *von der Dffentlichkeit 
entfernt — vertraulich (dictio Unterredung). 
se-möv&ö, movi, motüm 2. beijeitejchaffen, ent- 
fernen, trennen (alqm a liberis); übtr. abjondern, 
ausjchließen, bejeitigen (voluptatem, sententiam 
aleis, alqm ab ea disciplina). 
sémpér adv. immer, jederzeit, jtet8, von jeher, 
rein zeitlich, entweder bie umumterbrochene Dauer burd) einen 
Zeitraum oder bie innerhalb eines Zeitraumes bei jeder vors 
kommenden Gelegenheit eintretende Wiederholung einer Hands 
lung (= jedesmal) bejeidneub, bei Verben, adj. u. adv., 
Bisw. au bei subst. — bejtändig, ewig, 38. pacis S. 
laudator, adversus suos s. hostes. [per „durch“. 

E. Gig. „in einem fort“: sem- eins (cf. similis) t 
sémpitérnüs 3 (». *sempiter — semper) inmer- 
während, nie endend, bejtändig, unaufhörlich, 
ewig, ımwergänglich (ignis Vestae, animus, laus, 
sollicitatio, memoria, amicitia). 

Sömprönlüs 3 Name eines patrizijchen, [püter plebe- 
jiichen Gefchlechts zu Nom mit zahlreichen Familien, 
3B. ber Atratini, Sophi, Tuditani u. a., bjd. ber 
Gracchi (j. Gracchus). — adj. Sémproníüs 3 (lex) 
u. Sémpróníanüs 3 (clades, senatüs consultum). 

sém-üncíá, ae / Halbe Unze, ber vierumdziwaıts 
zigfte Teil eines Ganzen, bjb. eines Pfundes — 13,64 
Gramm (auri) «ud einer Grbjjajt (alqm heredem ex 
semuncia facere). 

Osémünclíaríüs 3 [naótt.] ein Vierundzwanzigite3 ent- 
haltend ob. bildend (faenus 1/9, Prozent monatlich ob. 
1I, Brozent jährlich). 

sé-müríüs 3 (murus) von der Stadtmauer abgelegen 
(ager Name eines zum römifchen Stadtgebiete gehörigen 
Feldes). 

sem-üstülatüs 3 halb verbrannt. 

Osém-üstüs 3 [nadtL. u. poet.] Halb verbrannt; übtr. 
-um effugere faum mit heiler Haut ob. mit blauem 
Arge davonkommen. 

Séná, ae / Küftenftadt in Umbrien an der Mündung 
des Sena, im Gebiete ber gallijden Senoiten, jebt 
Senigaglia (Schlacht 207 v. Gbr.). — adj. Senensis, ©. 
Ogsénacülüm, 1 m (senex, senatus) [vortL, madti.] 
Situngsfaal des Genates. 
senäridlüs, i m (demin. v». senarius) fleiner ob. uns 
bedeutender Senar. 
sönärlüs 3 (seni) je jedj8 enthaltend, fü. nur — 
fechsfüßig (versus). subst. m Senar, Sechsfühler, 
Vers von [edj8 (meift jambijhen) Füßen. 


[senator] 


— 688 — 


sönätör, Oris m (senatus) Genator, Ratsherr, 
Mitglied des römischen Senates, cf. senatus. Als Su: 
fignien hatten die Senatoren den goldenen Ring, A 
latus clavus an ber Tunika, eigentümliche Schuhe mit 
ber lunula (b. B. einem C aus Silber) und im Theater 
einen. Chrenplag. — ii5tr. aud Ratsherr bei nict- 
rómijden Völkern (3B. Nerviern, NHodiern). 
senätöriüs 3 (senator) fematorijd), des Senates, ber 
Genatoren (ordo, nomen, consilium aus Senatoren 
beitehend, invidia gegen den Cerat). 
sönätüs, üs m (senex) Senat, Staatsrat, Rat in93ton, 
der unter Romulıs aus 100 Mitgliedern (Familiens 
Düuptern ber Namınes) bejtand, bald auf 200, unter 
Tarquinins Prifens auf 300 Mitglieder vermehrt 
wurde; GSulla beitimmte 600, Güjar 900, Antonius 
1000 Senatoren; jeit Auguftus mar bie Zahl von 
600 Senatoren ftehend. Unter ben Königen hatte ber 
Senat im wejentlichen nur beratende Gewalt, aber 
während der Nepublif bildete er die oberjte Negie- 
rungsbehörde, bie Seele und den Mittelpunkt beo 
ganzen Staates, wenn auch bie maiestas beim Volfe 
war. Syn ber Kaiferzeit verlor ber Senat nach und 
nach feine Bedeutung und Selbftändigfeit, ba der 
Katler bie Staatögewalt in ich fongentrierte (s. po- 
pulusque Romanus; in -um legere wählen, in -um 
venire aufgenommen werden, -u movere und ex -u 
eicere auó|toben, -um legere bie Genatorenlifte ver- 
lejeu, -um (con)vocare zur Citing berufen). senatüs 
consultum vollgültiger GSenatsbejchluß mit Gejeteaz 
fraft, senatüs auctoritas ©utachten oder Willens- 
äußerung des Genates ohne gejegliche Kraft. Snsh. 
a) meton. a) Senat = Senatöverfammdlung, fiung 
(frequens bejchlußfähig, -us est ober habetur findet 
jtatt, -um habere, mittere und dimittere, -us alci 
datur Zutritt zum Senat, Audienz beine Cenate); 
p) *Senatorenfige, -plüte im Theater. b) übte. Senat 
ob. Nat bei nichtrömifchen Völkern (38. bei den 3(bueru, Spar: 
tanern, Karthagern). 
F. gen. sg. arhaiftiih (flaff. felten) -t1; dat. -UI u. *-ü. 
Sénécá, ae m Kognomen ber gens Annaea, cf. An- 
naeus. [Gejóted)term, bjd. ber Herennii. 
Seneciö, onís m Kognomen in mehreren rómifdjen) 
Osénéctá, ae / [unfL, meift poet.] = senectus?. 
Osénéctüs! 3 adj. (senex) [unfl. u. jelten] alt, bejahrt 
(aetas, corpus). 


sénéctüs?, ütis / (senex) Greijenafter, (Hohes) Alter 


(summa, extrema, iniens, -tem agere; aud übtr., 
48. s. orationis Neife, oratio plena litteratae se- 
nectutis); perjonif. Göttin des Greijenalters, 
Tochter der Naht und des Erebus. Bid. a) meton. 
«) die Greije; PB) *graues Haar; Y) *finfterer 
Ernit, Srämlichkeit. b) übtr. (v. &aden) *[ange Dauer. 
1sénéo, — — 2. (senex) [voet.] alt fein. 

sénéscó, senül, — 3. (incohat. v. seneo) alt od. alters= 
1d ad werden, altern, aud von Tieren u. Pflanzen; 
übt. alt und ftumpf werden, fchwach ober fine 
fällig werden, abnehmen, (hin)jchwinden, ver: 
fallen, fid) verzehren, eingehen, einichlafen, er: 
lahmen, erfalten, an Einfluß ober Geltung verlieren, 
v. Perf. u. Saden (aetas, Graecia, civitas otio, luna, 
hiems, morbus, bellum, consilia werden vereitelt, 
invidia, laus, vires, opes Atheniensium). 

sénéx, sénís (om. séniór) adj. alt, greis, bejahrt, 
hochbetagt, Elafj. im Pofitiv wur von Perf. (rex, captivus, 
magister, *canis, *cervus, *anni; comp. senior älter, 
in höherem Alter, unfl. = senex, aud) übtr. (*po&tae 
seniores vorzeitliche, ver Älteren Seiten, senior oratio 
reifer, vis, auctoritas, *senioribus saeclis in fpäteren). 
— subst. m u. f Greig, Greifin, alter Mann, bie 
Alte, über fedaig Sobre alt, untl. nudj *senior. pl. sé- 
nfórés, üm m die Alteren, Bejahrteren, Gaf5. iuniores 
(488. patrum), aud) Fat ber Alten i in Karthdgo; nieijt xx 


" audiendi, oculorum, aurium, res sensibus subie 


natürliches Gefühl (verba -u significata), ii 


^pbilo.) *&inn = Bedeutung ob. Begriff e-s War 


a8 ältere Aufgebot ber römischen Bürger wow 
45. bi8 60. Jahre. — abl. sg. sene, gen. pl. -um. 
E. Str. sánas alt = gried. Évoc (aus *oévoc) = 
- sineigs: senium, senatus. 

seni, ae, á (aus *söxnoi zu sex) je fedj8; poet. qud 
*leds 'auf einmal, jed)8 zufammen (ebis seni dies 
‘zwölf Tage). (gen. senüm, cf. 3.3. VI, 5.)) E 
Seníae bálnéae, arüm / Bad in Kom von unbe: 
fannter Lage. 
sénilís, & (senex) gealtert, greifenhaft, ber G reir, 
eines GreijeS, im Greijenalter, Greifene... (corpus, 
statua, *forma, prudentia, iudicium, *amor, "anni, 

*adoptio von einen Greije herrührend). 
senlüm, in (senex) Altersfchwäche, drückendes Alter 
Entfräftumg (aleis; -0 carere und *confici, *mem 
-0 curvata); übte. (v. Sachen) das Hinjchwinden, Ab: 
nahme, Verfall (mundi, *lunae). Peton. zehvende 
Semütsftimmung: a) Trauer, Zeibmejen, Leib, 
VBerdruß (aleis; -o confectus und consumptus) 
b) *finfterer Ernft, Grümlidfeit, Trübjinn a 
Tséníüs, I m [poet. u. vort.] = senex. jd 
Sénónés, üm m (Xévoveg w. XwWvovec) 1. terftifchet 
Bolk im Lugdumenfiichen Gallien auf beiden: Seiten 
ct oberen ‚Sequana, mit ber Hauptftadt a 
. Senö, ónis m. — 2. ein Zweig ber vorigen am 
bd Djtfüfte Umbrien 3mijdjen Navenna und Ancona, 
sénsá, orüm a |j. sentio. Ki 
sensim (sentio) adv. unmerklich, unvermertt, altmählic, 
nah und nad, in aller Stille, Debüdtig, ver: 
Ntändig (amicitiam dissuere, animos temptare, ) 
' cere, *amare, prehendere feije). Is 
sensüs, üs m (sentio) 1. (phyfiih ob. finnlich) ) G«fit 
Empfindung (in morte nullus sensus est, sensum 
oculis accipere Ginbrud; alcis w. alcis rei, $498. di 
loris, moriendi, voluptatis); bjp. a) Mahrnehmum 
Beobachtung (eius operis). b) meton. Sinne: 
Empfindiungsvermögen, Sinn (quinque sensüs 
hominis, sensüs in capite collocati, hebes, We | 
fuuitid) wahrnehmbar). c) Bejinnung, Bewuptjein 
sg. u. pl. (sine sensu jacere, *sensus vincunt 
mero, *omnem sensum alci eripere). — 2. ‚geifig 
a) (intettettuet) Berftand, Denffraft (nativus, *hom 
celer sensu, *omnem sensum alci auferre wu. exa 
tere, communis gejunder Menfchenverjtand), v 


*GSeele (imi sensüs das Synnerjte ber Seele). [s 
«) Serftünbnió, Urteil, Gejdnad, biam. pi 


-u carere, meliore -u esse, in his rebus alqm = 3 
habere)  ) Anficht, Meinung, Gebanfe, At 
jhauungsweije, aud pl. (imperitorum, vulgaris 
popularis, *unus omnium, nefarii sensüs impiorum 
abhorrere a sensibus alcis, eorum sensus congru 
ebant, sensus suos aperire, communis Wes | 
Anficht, allgemeine Anjchaunngsweife). Y) (rbet. 1 


od. e-r Schriftftelle, Snhalt e-r Schrift od.‘ Nebe (verbi 
testamenti); eu$ au) * Gebanfe, dee (sensibu! 
celeber, optimi sensüs, eloquentiam i in paucissimor. 
sensus detrudere); ßß) Tontr. *Sat, Periode. b) (me 
ralifh) Gefühl, Empfindung, Sinn für etw. [ho 
rei, 48. amoris, amandi, diligendi, humanitatis 
publicorum malorum); 5fe. &) Gefinnung, Cines 
art, Denfweije, Stimmung, aud pl. ‘(pro sut 
quisque sensu locutus est, eodem quo vos sensi 
sum eter Gefinnungsgenoffe, dissidentes suos sensi 
aperire, "vestrl] sensüs ignarus sum; alcis, 58. d 
vium, populi; *communis herrichende Stimmung) 
B) Sinn für das Schieliche, Gefühl für Anfland 
Zaft (communis);. Y) (xhet.) teilnehmende Emp 
findung, 9(ffett, Rührung, aug pl. (oratio sensü 
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‚eat, res cum -u tractata, -u multum efficitur, 
sibus permoveri). 

éntíá, ae / (sentio, eig. innere Empfindung) 
inung, Anjicht, bie auf bewußten Gründen ober bee 
mter Überzeugung beruht (aleis j-8, de re über etw.; 

ı aperire u. celare, mutare, probare, in -a (per-) 
ere it. perseverare, de -a " decedere u. desistere, 
‚aleis assentiri, in -a esse, -am habere de re; 
t homines, tot 'sententiae o viel Köpfe, jo viel 
ne). meä sententià nach meiner Anficht, nad 
nent Urteile = wenn id) mich nicht ivre; de iw. ex 
| sententia meiner Anficht gemäß, in Überein- 
mung mit meiner Anficht = wei oder da meine 
icht befolgt wird (33. Minos leges sanxit de Iovis 
lentia; ex animi (mei) sententia nach meiner 
aften Überzeugung, nach bejtem Wiljen und Ge: 
EL. 05. jurare, aud) — S3etewerungóformel — auf 
ht und Gemijjen, bei meiner Zreu!). 9005 Wille, 
ijt, Entjchluß, Beichluß, 3orjag. (alcis, 3%. 
rum, -a est ob. stat ea ijt fejt bejchlofjen, es ift mein 
le), Gedanfe, Sbee (-is abundare), Wunjc 
animi -a nach Herzensiwunfch, vir ex -a ambobus 
| bent Herzen beider), Denfweije, Grundfaß 
Handelns (voluntatum, studiorum, *Aristippi). 
^ &) (bei Abjtimmungen) &) (ber Senatoren in der Kurie) 
um, Stimme, Gutjdjeibung, bisw. Antrag, 
ihlag (alcis j-$; -am dicere »». ferre o». dare a6- 
qm, referre vortragen, rogare zur Abjtimmmumg 
afe, -am rogari, in -am aleis discedere oder 
ibus) ire bem Votum j-8 beitreten ob. beipflichten, 
|aleis sequi, ex -a senatüs, liberis -is bei freier 
mung); ) (ber Richter) Urteilsiprud, Urteif, 
3prud, Stimme (gravis, variae iudicum -ae; 

ferre abgeben, dicere abgeben ob. verkünden, gra- 
em -am pronuntiare, omnibus -is condemnari 
‚bsolvi, ex consilii -a interfici. b) Sinn = 
eutung ob. Begriff e-3 Wortes ob. e-v Schritftelle, 
alt o». Gedanke er Schrift od. Nede (verbi, epi- 
umatis, contionis, legis, interdicti, *litterarum ; 

1 verbum non eädem -ä ponitur, verba nulla 
Mta -à ohne allen Cin, sub voce -am subicere 
Worte unterlegen, mit em Worte verbinden, 
us hanc -am habet; in hanc -am it Folgenden 
1e, folgendermaßen, 38. dicere, loqui, respondere, 
»ere). €) (tontr. Sat, Qefrjas, Spruch, auge 
ochener Gebanfe (philosophorum, de singulis 
rarum -is disputare); 5j». Sinnjprud), Deut: 
id; Kerniprud), C entens, jtets abs., nie m. gen. 
ia, gravis, -am alqam laudare, *poéta -is 
us). [Redensart. 

ntíólá, ae f (demin. v. sententia) Sprüchlein.} 
ntlösüs 3 (sententia) (adv. -6) jin nz, gedanfen- 
y bio. fpruchreich, nit vielen Sentenzen, adv. dur 
'ge Gebanfemn (oratio, genus dicendi, -e di- 


" ae f fielwajjer, CdjiifSjaudje, C»ob, 
unterften Schiffsraum eingedrungenes jd)nuitstqeo Se 
T (am exhaurire); meton. unterfter Schiffs: 
At Übtr. a) $ (oae, Truhe. b) Auswurf, Hefe 
publicae, urbis, comitum). 

‚Aus *semtina zu Vsem jchöpfen, jr. sätas Gefäß, 
Schale, satinám Waffer; (gried. &ars Schlamm 
‚aus *smtis?, &vricg Sielwailer aus Fodpriog?): 
'simpulum. 

üm, in Stadt in Umbrien am Afıs (Schlacht 
(9. Ch). — Einw. u. adj. Séntinàs, ätis 
5.2. IX). 

|, sensi, sensüm 4. fühlen, empfinden, wahr- 
Wen (abs. ob. alqd, 53. dolorem, famem, volu- 
"m, suavitatem cibi jdjmeden, *strepitum hören, 
- perterritum j-8 Verwirrung benterfen; m. acc. 
f£, 38. alqs sentit dolores accrescere; m. *nom. 


E, Latein. Wörterbuch. 


c. part. als Gräzismus, 38. sensit medios delapsus in 
hostes). Sn8b. à) (prägnant) etm. $88je8. od. Unangenehmes 
zu jeinem Schaden empfinden od. feunen lernen, 
jchmerzlich fühlen oder zu fühlen befommen, vers 
jpüren, jchmecken, unter den Quude von etwas zu 
leiden beginnen (alqd, jelten alqm, $3. cladem belli, 
belli incommoda od. *mala, ceterarum civitatum 
damna, infamiam, *famem, *Philippos celeremque 
fugam, *Turnum, *victorem; auch v. Leblojen, $38. Ora 
sentit vastationem; mit inbir. Frage). — D) (aeiítig) 
fühlen od. wahrnehmen — unmittelbar merfen, ums 
willfürlich erfennen, einjefen, erfahren, daS Bes 
wußtjein haben, jid) bewußt jein (abs. ov. alqd, 
;8. gaudium victoriae, calamitatem, quod senserim 
joviel ich nir bewußt bin; plus weiter jefen, mehr 
Einjicht Haben, mehr verftehen, de re von etw., 38. de 
victoria; m. acc. c. inf. u. inbir. Frage); bjo. &) eine 
Ansicht ober Gejinnumng haben, meinen, denken, 
urteilen, glauben, wir£lich gejinnt jein, bie per: 
fünliche Überzeugung haben (quid sentis?, unum, 
idem od. eádem de re publica die gleiche "politifche 
Sefinnung haben, aliud loqui atque sentire, bene, 
optime de re publica das 33ejte be$ Staates wollen, 
vera ober verissime de re richtige Begriffe ober bie 
vichtigften Ansichten faber, recte, humiliter, ita, de 
alqo mirabiliter; cum alqo es mit j-m halten, auf 
j-3 Seite ftehen, contra s. adversus alqm gegen j-u 
feindlich gefinnt fein). subst. sensá, orüm o» Meinungen, 
Anjichten, Gebanfen, Borjtellungen (-a. dicendo 
exprimere, -a mentis verbis explicare). ß) jid) 
etw. unter etw. Denken od. vorjtellen, etw. unter 
etim. verjiehen (m. dopp. acc., 48. eum virum fortissi- 
mum, eos bonos cives, voluptatem hanc, quam...; 
m. acc. c. inf). v) jene Veinung jagen, feine 9fn- 
fit ausjprechen, jid äußern, (irgendwie) ab 
innen (lenissime, libere in senatu, fortissime 
de communi salute). 
E. Wohl zu ab. sinnan (aus *sinthjan?) = nho. 
innen, a$b. sin = ndd. Sinn. 
séntís, is o (u. */) Sornjtraud), Dorubujd), meift pI. ; 
übtr. *Dornen = quälende Gedanken, ftedjenbe Sorgen. 
E. gielleigt aus *ksentis zu Vks(n)e fragen, ef. no- 
vacula. [ocn 
Tséntüs 3 (sentis) [voet.] bornig, raub, holperig 
sé-órsüm u. sé-ürsüs (aus *sé-vorsus v. vertere) adv. 
[attlat., flajf. jelten] abgejpnbert, getremit, bejonders, 
ohne (abs. uw. ab alqo, 48. a rege). - 
sepäräbilis, é (separo) treunbar (a re von etw.). 
sepáratím adv. v. separatus. l(alcis rei a MA 
sépáratío, onís / (separo) Abjonderung, Trennung 
sepáratüs 3 (scparo) adj. (adv. sepáratím, comp. sepa- 
ratius) abgejonbert, getrennt, bejonders, ver: 
Ichieden, für jid), apart, einzeln (volumen, exor- 
dium, tempora, *sedes, ager privatus ac -us, castra 
-tim habere, classeın -tim administrare, -tim di- 
cere ohie jpezielle Beziehung, in abjtrafter Allges 
meinheit; ab alqo, 38. ab universis, a reliquis); 
bjd. *fern, entlegen (iuga). 
se-pärö 1. (eig. abejita od. fitv jid) bereiten) abjondern, 
trennen, jcheiden, aud über = ausjchliegen 
(alqm u. alqd, 38. milites, *Catonem, maria, utili- 
tatem; re durch etiv.; ab ob. ex ren. *re von ob. aus 
ctm., 3. alqm ab amicis u.a ceteris, suum consi- 
lium a ceteris, equites ex omni populi summa, 
*Seston Abydenä urbe). 
sépélío, sépélivi, sépültüm 4. begraben, bejtatten, 
zu Grabe tragen. (alqm u. alqd, 38. mortuum in 
urbe, corpus alcis, *cinerem), fetten verbrennen. 
Übtr. a) zu Grabe tragen, vernichten, völlig unter: 
drüden od. eritiden (dolorem, bellum, patriam, 
*famam, *inertiam auf inmter vergeffen). b) *-n 
in etw. verfenfen; nur P. *in etw. verjinfen (re, 
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$f». vino somnoque), abs. *iw Schlaf verfinfen (cu- 
stode sepulto). ber 
F. pf.-(yormen fontop.: *sepelisse(m) — sepeli- 


isépes, is / |. saepes. 

söplä, ae / (5m., onnta) Tintenfif (= lolligo). 
+s&pio [. saepio. 

Séplasíá, ae / Straße in Gapua mit Salbenläden. 
sé-pónó, pósür, pösitüm 3. beifeite legen (alqd se- 
positum habere); bj». a) zurücdlegen — zu bejonberem 
ob. fernerem Gebroude aufheben, auffparen (alyd, 
38. *cicerem; alqd ad u. in alqd git od. für etiw., 58. pe- 
cuniam ad fanum zur Ausjhmüdung des Tempels, 
pecuniam in aedificationem templi). b) vorbe: 
Halten, refervieren, beftimmen (algd u. alei algd, 
48. *Aegyptum die Verwaltung Agyptens, *vestem 
im Sejtamente ausjegen, *locum servilibus poenis, 
sibi tempus ad eam rem, *primitias Iovi). c) ab- 
fondern, trennen, auöfcheiden (alqd a u. *de re, 
3. a ceteris dictionibus eam partem dicendi, 
*unam de mille sagittis auswählen); übtr. unter: 
ídeiben (alqd re etw. von etin). d) entfernen, 
freihalten (*imperatorem; übtr. alterum consulatum 
extra certamen aus dem Ctreite fajjen); bj». *j-n 
auameijen, verbannen (alqm a domo sua ob. in civi- 
tatem Massiliensem; übtr. *curas nectare verbannen). 
e) part. sépósitüs 3 adj. [woe]: &) *ansgefucht 
(vestis Staats-, Sonntagstleid); B) *entlegen (fons). 
sépsé (= se ipse) fid) Jelbft. 

iséptá, orüm « |. saepta. 

söptem adj. inbett. fieben. Bjv. a) bie jieben Weijen. 
b) Septem aquae Gegend ber fieben Bäche im 
€anbe ber Sabiner, in der Nähe von Neate und den 
Rosea rura. c) Septem maria die Seen ub Lagunen 
an ber Mündung be8 Po, in denen jpäter Venedig 
entjtand. 

F. Str. saptä grieh. émtd = got. u. abb. sibun 
— nb. fieben: septimus (= jf. saptamás 
grieh. EBöcnog). 

Séptémbér, bris, br& (septem, eig. jtebenter), nur men- 
sis der Monat September (ct. December); bib. 
zum Geptember gehörig, des Septembers (Calendae, 

Idüs, *horae Herbittage, =zeit). [-ium. 

F. abl. sg. -1 (subst. u. adj.); pl. neutr. -ia, wb 

séptém-décím j. septendecim. 

4séptém-flüüs 3 [poet.] in, fieben Armen frömend, 
ftebenarntig, =miündig (Nilus). 

+söptöm-gäminüs 3 [poet.] = septemfluus (Nilus). - 
+söptöm-pl&x, plicis (ef. duplex) jtebenfach (clipeus 
ftebenhäutig), v. Siüjen — septemfiluus. 

séptém-tríó |. septentrio. 

séptém-vir, viri m Siebenmann, Mitglied eines Sieben: 
männerfollegiumsd; meift pf. septemvíri, orüm u. -üm 

Kollegium (od. &ommijjion, Ausjchuß) von jieben 

Männern, bjp. s. epulones. 


Or. 39235. 1VDI2 
söptemvirälis, é zu ben Siebenmännern gehörig, 
ber Siebenmänner (auctoritas). subst. m se- 
ptemvir. Imannes. 
séptémviratüs, üs m Amt ober Würde eines Sieben.) 
söptenäriüs 3 (septeni) aus fieben (Teilen) be- 
jtehend (versus ob. blog septenarius, I m jieben- 
füßiger Bers, Giebenfüßler). 

séptén-décím (decem) adj. inbett. fiebenzehn. 
söpteni, ae, á (septem) je jieben; «ud *fiebem gu- 
gleich, fieben zujanımen. (gen. -üm, cf. B.-®. VI, 5.) 
1sépténníüm, i » (septem, annus) [jpät] Zeitraum 
von fieben Zahren. 


séptén-tríó, Onis s (eig. bie fieben Drefch- od. Pflug: 


ochjen) Siebengeftirn, Wagen, Großer Bär 


Arctos, meift pl. (maior, minor, *axis -nis Nordpol). 
Meton. A) Norden, toj. jtet3 pl. (ad -nes lacere ob. 
spectare ob. vergere, sub -nibus positum esse). 


b) Nordwind, sg. 
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— [sequor 
1sépténtriónalis, é (septentrio) [vortt., nadtt.] nördfid 
subst. *-(á, Tüm n nördliche Gegenden. a . 
séptíe(n)s (septem) adv. fiebenntal. , TO 
fséptíimanüs, I m (septem) [maót.] Soldat be 
fiebenten Zegion. "n 
Söptimiüs 3 Name eines römischen Gejchlechte. 
söptimüs 3 (septem) fiebenter. adv. -üm zum jtebente 
mal (consul). 
Oséptingéntesímüs 3 (septingenti) fiebenhun 
Oséptin-génti, ae, á (septem, centum, cf. d 
ficbenfunbert. [ 
Tsépti-rémís, & (septem, remus) [mát] fiebenvum 
Tséptüagenaríüs 3 (septuaginta) [mát] aus jiebens 
(Teilen) bejtehend (aetas Alter von ficbenzig Sal 
Tséptüagéni, ae, & (septuaginta) [nadtr.] je fiebei 
F. gen. -üm, cf. os 
séptüagesímüs 3 (septuaginta) jiebenzigfter. —— 
séptiagintaà adj. iwbetl. (cf. viginti) fiebenzig. —— 
tséptümüs 3 [atttat.] = septimus. h 
Osépt-ünx, üncís m (septem, uncia) a) fieben Unge 
(auri). b) Sieben Zwölftel eines Ganzen (ingen 
Tsépülcralís, & (sepulcrum) [voet.] zum Gra 
hörig, Grabe8s, Leichenz... (ara, fax). JR 
Tsépülcrétüm, I » (sepulcrum) [poet.] Begräbni 
sépülcrüm u. *sépülchrüm, I m (sepelio) 
Grabjtütte, au$. Leichenftätte (= Drt zur 
nung be8 Leichnams), Grabbitgel, Gruft (*ara -i Scheit 
haufen, *commune Begräbnisplaß); poet. aud) *Begn 
nis. Bid. (meton.) a) Grabmal, «denfmal, 
ment, Leichenftein (*inane leere Grabmal zu 
eines Toten, Kenotaph). pl. Stücde von Grab 
ol& Baumaterial. b) Aufjcehrift auf einem Leiche 
fteine, Grabjchrift (-a legere) €) der *Tote, 
— *Manen (-a placare). d) *Tod (-i immemor) 
sépültürá, ae / (sepelio) Begräbnis, Bejtattung 
Seierligteit (-à alqm afficere bejtatten); aud “A 
brenmung; meton. *Beftattungsweie. — E 
Séquáná, ae m (Znxodvas) Fluß in Gallien, 
Grenze zwiichen ben Belgen und Kelten bildend, 
Seine. b 
Séquáni, orüm m mächtiges feftijdjea Volt in 
aüidjen Gallien auf bem vechten Ufer be8 Rhodan 
durch ben Cura. von den Helvetiern gejchieven, mit 
Hauptitadt Veiontio. — adj. Sequánüs 3 (ager). 
+sequäx, äcis (sequor) [poet. u. nadtt.] leicht ob. id t 
folgend (equus folgjam, undae die eine auf 
andere folgend, ich drängend, flammae bewegt 
züngelnd, fumus überall eindringend, capella-t 
jungen Laube nachgehend); bi. *verfolgend, M 
. brüngenb (Latium = Latini). | 
séquéstér, tris, tré u. [unt] Tséquéstér, trá, n 
(sequor, eig. mitfolgend) *vermittelnd (paces 
durch Bermittelung ob. unter dem Schuße des Fri 
Haff. nur subst. Séquéstér, trís u. *tri m M 
perfon, Vermittler, Unterhändler bepufs Befte 
des Volkes ob. ber Nichter. - 
sequlüs, comp. von Secus. Sr 
séquür, sécütüs süm 3. folgen, nachfolgen, Dil 
eti, hergeben, begleiten (abs., 3%. hostes "€ 
omnibus copiis secuti sunt; meift alqm u. algd,, 
Caesarem ex urbe, consulem in provinciam ob 
urbem, *patrem in bella, exercitum, alcis ves 
viam, aleis castra — unter j-ın dienen, alcis ! 
Feldzeichen, Fahnen; aud von Cadcen, zB. raeda $ 
batur, permulti carri exercitum sequuntur; of 
43. *nubem oculis, gloria virtutem tamquam um) 
sequitur, edictum bie Worte des Goifto verfolt 
*dictá sic voce beantworten). — Sues. a) (feinb 
verfolgen, nadjvüden, nadjeten (abs. u. alqm, 
hostem, hostes vestigiis, *feras, *lupum ja 
*fugientem ferro od. *hastä). b) (seitlich) fi 
nahfolgen, nahfommen (abs. 38. hiems, 


E 
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stas, eventüs varii, bellum secutum est Mace- 
iieum, cetera sequentur, et quae sequuntur it 
weiter, bj». sequens der folgende [untt] = in- 


me annum secuta est pax; felten post alqd jid) 
dj etw. einftellen, 3%. invidia post gloriam secuta 
j x ex re im Anfchluß an etw. nachfolgem, 3%. 

eo tempore discordiae secutae sunt). 9j». (in ber 
- folgen = an bie Neihe fommen (38. sequitur 
à divisio); meift sequitur, ut beim llóergange zu 


itur, ut dicam od. videamus). €) (einen Ort) auf: 
m mofin zu gelangen - fuchen (Formias, mu- 


nadjagen, nachftreben, auf etiv. ausgehen, etw. 
Fjuchen ob. zu erreichen judjen, ‚beabfichtigen, im 
ıge haben, fein Angenmerk auf etiw.. richten, nach) 
a3 trachten od. ftreben, e8 auf etwas abgejehen 
jen (algd, $9. aleis amicitiam od. gratiam, glo- 
m, inertiam, otium ab ambitione remotum, 
tunam, *spem vanam, *maiora, *ferro extrema 
Hi töten, fidem aleis jid) freiwillig unter j-8 
jut ftellen, *virginem fich bemerben um; m. ut, 
. 49. id sequor, ut meine Abficht ob. mein med 
. d) einer Urfage od. Wirkung folgen = nad) etw. 
olgen ob. eintreten, bie Folge von etwas fein, 


dia, magna poena illud scelus sequetur, *mors 
mitur morsum); bj». (logijh) sequitur daraus folgt 
| ergibt fi, daß (m. ut, felten m. aec. c. inf.). 
folgen = Folge leiften, nadfommen, mady 
en, jid) fügen, beitreten, etw. befolgen ob. zur 
Htichnur nehmen, annehmen, fid) nach etw. richten, 
j an etw. aujdjlieBen od. halten, fid) von etw. 
iet od. beitinmen lafjen (abs. od. alqm = j-9 Betjpiele 
gen, j-3 Partei. ergreifen, 3%. amicum; alqd, 9. 
‘es, officium, alcis consilium o». :auctoritatem, 
is sententiam »». exemplum, naturam ducem, 
steriora, liberi sequuntur patrem folgen bem 
Abe des Vaters). f) (prägnant) Freiwillig ober 


en (*ramus facilis sequetur, telum non sequitur 
£ fich nicht hevausziehen, *canis sequitur läßt fid) 
ziehen, opus sequitur rollt nach; meift übtr., $43. 
a tene: verba sequentur; *fortuna sequetur; 
merus non- quaesitus, sed secutus est). 8) (ai8 
dg) jur zufallen ob. zuteil werden, an ju font 
it (alqm u. alqd, 48. gloria rerum scriptorem o». 


tolos secutae sunt; damnatum poenam sequi 

)rtebat, ut ...; *heredes monumentum. non se- 

itur). 

. Vseq folgen, begleiten, jt. sácate et folgt, sák- 

 —man- Geíeite, grief. Enonaı, ahd. bein-segga — 
pedi-sequa: secundus, secus?, socius. 

(Abkürzung) = Servius. 

 Seris m j. Seres. 

"a, ae / [vortL, uadtL, poet.] Latte, bjd. Tor-, Türz 

(gel, großer Direrriegel zum merjóliepen der Zr. 

 9tbenform sürus zu ftr. svárus langes Holzftüc. 


fica. | 

Apís, Is u. idis m (X4pomc) üguptijer. Gott ber 
terwelt imb der abgejchiedenen Seelen, jpüter mit 
i$ verjchmolzen, von den Griechen oft mit Pluto 
"t Aijtlepios gleichgeiegt. Davon Sérapeüm, In 
mpel des Serapi3. — [cr. 3.8. III, 4,a u. t 
“.ace..-im u. -ém, -in, -Idem; abl. -I, -é, -idé. 


quens, 3%. tempus, dies, sequenti anno; alqd, jm. ' 


‚em anderen Teile ber Auseinanderjegung (49. se- 


gionem, regiones aequissimas, loca palustria, : 
saliam, *astra pennis); übtr. einer &ade nachgehen | 


ergeben (summa turpitudo secuta est; timor . 
quitur bella, dispares mores sequuntur disparia : 


t felbjt folgen od. fommen, tiuilftüc(id) fij eine 


itias sequitur, dolor Epicurum, urbes captae . 


sérenítás, ätis / (serenus) $eiterfeit des Wetters, 
Deitere8 Wetter (caeli); übtv. Heiterkeit, heiterer 
(ang, Gunjt (fortunae). DEP 
serönö 1. (serenus) a) (trans.) heiter machen, auf: 
heitern (abs. od. alqd, 38. -*caelum; - iübtr. *spem 
fronte die Hoffnung durch eine 'heitere Stirn zeigen). 
b) (intr.) *heiter fein (luce serenanti). 
sérenüs 3 heiter, Dell, flar, moltenfo8 (caelum, 
*]ux, *nox, *ver, *pelagus, *nubes regenfíos); subst. 
-üim, In Deitereà Wetter, Deiterér o». flaver. uz 
mel (-o bei heiterem Wetter), poet. aud) "pl.  übtr. 
heiter, fröhlich, vufig (frons, *vultus, *laetitia, 
*animus, *homo). i i 
E. Aus *seresnos zu V£Es2 brennen, jte. ksáyati er 
brennt, ksäräs brennend, grieh. Enpög trodeit. 
Söres, üm m (Zfjpes) friedliches 33olf iur Bitlichen 


Alien, die heutigen Chinefen, berüfmt bird) bie Fa- 


brifation von Geidenftoffen. cr. 9.35. IIT,1,e. — 
adj. Sericüs 3 jerijch (*sagitta), met Ojeiben 
(pulvillus). subst. -Á, orüm » jeibeue Kleider ober 
Stoffe. 

Sérgíüs 3 Name eines patrizischen Geichlecht3 zu Ront. 
Bid. befannt: 1. L. Sergius Fidenas, Konjul 437 
v. Gr., Sefieger ber Fidenaten iu. Sejenter. — 2. C. 
Sergius Orata, beritd)tiqter Schlemmer vt. Syein]dmeder 

, $t Giceroà. Seit. — 3. L. Sergius Catilina j. Cati- 
lina. Tonne, Faß, fufe 

Oséríá, ae / [vorfi. u. nadti.] großes irbene8 Gefüß, 

serícüs 3 j. Seres. : 

séríés, ei f (serol, eig. VBerfnüpfiiig) innerlich zufammen- 
Hängende Neihe 55. Kette, Neihenfolge, Folge, 
Drdiumg, fomwohHl die gemachte als die natürliche, auch übtr. 
(*iuvenum, rerum, causarum, negotii, *vinculorum, 
*annorum, *saeculorum, *vitae, *temporis, *Iati 
Gang, iuga velut serie cohaerentia); 5j». * tamm 
reife, Ahnenz, Gejchlechtsreihe (vir hae serie dignus). 

'Séríü adv. von serius. 

Sériphüs u. -ós, 1 / (Zeptong) Heine, unpudtbare 
Bytladeninjel weitlich von PBaros. cr B.:B. IL, 1. — 
Gir. w, adj. Seriphlüs 3. Il. 

serlüs! comp. von sero?, j. serus. 

seríüs? 3 ernjt, ernjthaft, ernitlich, mr von. Gaden, 

- Ggi&. iocosus (res, *verba, *mala; m. #2. supin., $8. 
dictu). - subst. Séríüm, 1 n Grnjt (*rem' in -um 
vertere); Hafj. nur pl. -á, orüm » ernfte Dinge, 
Grn|t (-a ac iocos celebrare od. cum algo agere, 
*-.a quaerere). adv. serid u. *-6 im Grnjt, ern]t: 

- fid). (exprobrare, audire). [aeebtt, poA 

E. gu a$5. swárl, swär = mn55. jchiver, got. swérs 
sérmó, onís m Wechjelrede, Mnterredung, Unterhals 
tung, Gejprüd), mei zufällig u. ohne beftimmten med 
entftanden (familiaris, cotidianus, litterarum  briej- 
liche Unterhaltung, sermonem habere u. conferre cum 
algo, sermo est de re, s. fit inter algos, in ser- 
monem incidere ober: veniré over delabi). Sırsb. 
a) geíefjrte8 od. funitmäßiges Gejprüd), wijjen- 
idaftlidellnterrebumng, Dispntation, Dialog 
(Socratis od. Catonis 'sermones, *Socratieus; Ss. 
oritur a re, s. est ob. fit de re, 48. de philesophia, 
-nem habere cum algo de re). b) meton. Anhalt 
oder Stoff be8 GejprüdjeS, getaue. Außerung, 

. Ausspruch, Worte (aleis sermonem ad alqm re- 
ferre, -nes habere 9(uperungen tun) — €) gewöht- 
[idje od. Eunftlofe Rede, Umgangsipracde, &pradje 
als Mittel des gewöhnlichen Verfehrd und der gegenjeitigen 
Berftändigung im geben (Graecus, Parthicus, Persarum, 
domesticus, patrius Mutterfprache == sermo qui 
nobis natus est, s. in circulis versatur, quaerere 
de origine sermonis humani, sermonem humanum 
imitari, orator plenus sermonis); 5j». «) Mund= 
art, Dialekt; PB) meton. Cd)viftiert (6. Gedicht) 
im ber Ungangsiprache, 5j. sermones Gatiren 


37* 


[sermocinor] 


vw. Gpilleür des Dora. d) Cpradje = Cpypredjweije, 

Jiebpez, Ausdrucdsiweije, 9(uobrud, Diktion, Art 

wie jmd feine Gebanfen im mündlichen Verkehr mitteilt, b[b. 

mit Niückficht auf Sprachrichtigfeit ob. Schönheit u. Stil (purus, 

emendatus, rusticus, urbanus, plebeius, elegans, 
modestus, lenis minimeque pertinax, Latinus echt 
fateinijd, Atticus, -nis error irrtümliche 9Gt6brttdó- 
weile). e) Gejprüd) = Gerede der Leute, Gerücht, 
auch pl. (creberrimus, vulgi, in sermonem hominum 
venire ins Gerebe, in den Mimd ber Leute, in -ne 
omnium esse, -nes reprimere, -nem lacessere her: 
vorrufen, -nem aliis dare od. praebere Anlaß zum 

Gerede); meton. Gegenjtand des Gerebes (s. illius 

temporis, aures refercire istis sermonibus). 

E. Entweder zu serol aneinanderreihen oder (wahrjchein- 
licher) zu Vswer |pred)en, reden, got. swaran = 
ahd. Swerren = nhd. jchwören, engl. answer 
Antwort. 

sermöcinör 1l. (sermo) ein Gejprád) führen, fid) unter- 
reden, Jich unterhalten, plaudern (abs. und cum 

algo). [Gerebe, Gefchwäs, Klatich, auf E) 

sérmüncülüs, I m (demin. von sermo) böswilliges 
seröl, (sérüi), sertüm 3. aneintanders, aujanutemn- 
fügen, =reihen, =fnüpfen; nur part. sertus (lorica 
serta Kettenpanzer); subst. sertä, orüm o u. Tsertae, 
ärüm / Gewinde, 6j. Blumengewinde, Sram, 
Girlande. Über. verknüpfen, anfnüpfen, aufein= 
ander folgen Iajjen (alqd, 38. tumultum ex tu- 
multu eine Unruhe nach der anderen erregen, bella 
ex bellis, colloquia od. sermones cum algo, certa- 
mina u. proelia jid) in Kämpfe einlaffen, orationes 
populares jid) ergehen in, verba vorbringen, fabu- 
lam argumento bur einen geeigneten Stoff ein- 
heitlich geitalten, multa inter se in circulis be- 
ipred)en). P. fid) aneinanderreihen, aufeinander folgen 

(immobilis rerum humanarum ordo seritur). 

E. Vser reihen, fnüpfen, grieh. stipe (aus *aspjw) 
aneinanderreihen, Epna Ohrgehänge, öptog Dals- 
band: series, sertum, sors. 

sérü?, sevi, sátüm 3. jüem, pflanzen (abs. ob. alqd, 

48. *semina, frumenta, *hordea campis, arbores, 
oleam et vitem, *messes satae; alci für j-n); subst. 
sátá, orüm »« Gaaten, Sautfelder, Pflanzungen. 
$i». a) befüen, bepflanzen (multa iugera, *agrum 
w *tellurem bauen, bejtellen). b) übte. &) erzeugen, 
Derporbringetn, ins Leben rufen, von Ichenden 98ejen 
(Cassios, genus humanum); 5j». part. sátüs 3 von 
ju erzeugt, entjprofjen, ab[tanunenb, j-$ Sohn ob. 
Tochter, unti. (alqo von j-ım, 58. stirpe divinä, *An- 
chisà, *sanguine divüm, *matre terrà, *Nocte). 
Q) ausjäen, ausjtreuen, verurjadjen, veranlajjen, 
erregen, ins Leben rufen (algd u. alei algd, 3%. 
bella, mores, crimina in senatum apud plebem, 
civiles discordias, *rumores, opinionem, diutur- 
nam rem publicam, mentionem hier und ba Gr- 
wähnmmg tum), 

E. Aus *sí-sO (rebupt.) zu Vse(i) jüeı, got. saian = 


ahd. süen = wb. fürn; add. sát — m$. Caat, 
ab. samo - fb. Same: semen, saeculum, 
sátor, Säturnus. 

serö? adv. von serus. 


sérpéns, óntis / u. (jelten) m (serpo) Eriechendes Tier, 
bi». Cd)fange, Drache, aud übtr.; (at$ Define) = Yrache 
zwiichen ben beiden Bären. gen. pl. -Jum u. *-um. 
1sérpénti-géná, ae m (gigno) [voct.] Echlangeniprößling. 
tsérpéntí-pés, pédis [poet.] jchlangenfüßig (Gigantes). 
serperästrä, orüm » &nicz, Beinjchienen, sfteifen, 
Stüßen zum Geraderichten bey Brummen Meine „art Kinder; 
übtr. = Zirechtweilungen. 

serpillüm, Y » = serpyllum. 

serpö, psi — 3. friedjem, fchleichen, ohne gie 
durh Windungen ob. Fortichiebung jid) geräufchlos fort 


— 693 — 


[servil 
bewegen (anguis, vipera, bestiae serpentes, - 
humum, *humi, *draco in platanum). übtr. idi 
a) — Tid i Lángetn (vitis multiplici 
*hedera, *flumen in mare, *somnus jchleicht 
naht). b) = unvermerft fich verbreiten, im. 
heimen [id einjchleichen, allmählich um | 
greifen, bib. von Üben (ignis, flamma per con " 
res latius, malum obscure, morbus, rumor, | 
suetudo, amicitia per omnium vitas, *contagi a 
volgus, *murmur per agmina). 
E. Vserp friedjen, itv. sárpati er friedjt, sa 
Schlange; gried. Eprw, Eornößw friedjen. —— 
Tsérpyllüm, I n (Zw., EprvArcv) [vovtt., nadftt., 
sérrá, ae / Süge. [5ctotóymian, Du 
E. Aus *sersa zu gried. Gtvq Seile (aus *sers 
serräcüm ı. sárracüm, in (feltijches Wort) zveirä 
Zait ageM mit einem Wagenfaften mit gejchlofjenen 
wänden, Bauernwagen. 
Sérrànüs, 1 m Beiname in ber gens Atilia nad) 
umbriichen Stadt GCaranu. Jr 
1sérratüs 3 (serra) [nacet.] gefägt, (von re 
rändert. subst. m Silberdenar. fi 
sérrülá, ae / (demin. v. serra) feine Säge, —— 
sértá, orüm o j. serol. D 
Sértórtü üs 3 Nanıe eines plebejifchen Sefchlehts, 
befannt: Q. Sertorius aus Nurjia, Anhänger 
Marius, tüchtiger Feldderr, fümpite jeit 820. 
glücklich 1. vuhmwoll in Spanien gegen Sulla at. 
pejus, bis er 72 von Perperna ermordet mir 
adj. aud Sértoríanüs 3. 
Tsérüm!, in [nagtt. u. poct.] bie Molfe, jeg 
ber idjjerige Teil ber gerommenen Milch. 
E. Vser fließen, eilen, ifte. sárati er eilt, flicht 
mas das Fließen; gried. öpög Molte (aus *ge 
Sp Andrang, Trieb; cf. aud Roma. 
sérüm?, i » j. serus. E 
sérüs 3 (m. *comp. u. *3up.5 adv. -0) fpüt, erftj 
(hiems, poena, *rosa, *catena, *ultor, *nep 
* vesper, *posteritas, *aetas, Spes u. portenta 
in Erfüllung gehend, *arbor w. *ulmus tangialg 
jpät wachjend, *platanus alt, bejahrt, *bellum f 
dauernd, eub[oó; *alcis rei in ob. an, mit etwas, 
studiorum Spätling im Studium o». an Gi 
oft prädifativ ftatt des adv., $48. *serus in eae 
redeas, *seras assumere pennas); meijt verjpäte, 
ipüt (gratulatio, Kalendae, bellum, auxilium, 
nitentia, serum est). subst. serüm, In 
Seit, unti. (diei, noctis, rem in s. trahere, in 
noctis bio in Die [páte Nacht, *sero diei idt 
Tage). — adv. Sérü (comp. seríüs, sup. serissi 
poet. *sérüm u. *serä jpüt, 5jb. = abends, meif 
jpätet, nicht mehr zu vechter Seit, zu ivüt (r 
venire, proficisci, sero est, nimis sero all 
quam  serissime möglichjt ipät). comp. 
«) jpäter (s. quam decuit od. quam ratio postu 
*serius ocius früher ober ]püter; m. abl. compas 
omnium spe s); Q) zu jpät (venire, proficisci; 
abl. mensurae, 33. biduo s., aliquanto ob. pau 
E. Vsei langjam jein, jpät fonmten (ef. aud Si 
jr. säyam Abend; got. seithus ipät, sain 
]iwmen; ahd. lanc-seimi = m5. lang-Janı. 
servä, ae f (servus) Gflavin, Leibeigene, jelten f 
Tsérvabilís, é (servo) [voet.] errettbar. [anci 
Tsérvántíssímüs 3 (servo) [poet.] ftvemg beobad) 
(aleis rei etw., 39. aequi). 
sérvatór, orís m (servo) Grfjafter, Erretter, Re 
(aleis w. aleis rei, 38. *sui, rei publicae) —- 
servätrix, icís / (servator) Grhalterin, Netter 
servilis, é (servus) (adv. -ftér) den Sklaven eig 
od. obliegend, fflavijch, Enechtijch, ver Stlane 
eines Sklaven, Sflaven:... (vestis, indoles, | 
ficia, iugum Gflavenjod), bellum Save 


M 


% 


rvilius] 
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tus, munus, *animus, *imperium, terror vor 
Gflapen; -iter u. servilem in modum nad) Gfla- 
art, wie Sklaven, 39. facere). 

"nlíüs 3 Name eines aus Alba ftammenden Ges: 
xÓtó zu Nom. Bid. befannt: 1. C. Servilius 
ia, der als magister equitum des Diftators 9. 
imetins incinnatus ben Sp. Mälins 439 v. Gr. 
te. — 2. Q. Servilius Caepio, ber 105 v». Gr. 
—ben Gimbern an ber Ahone gejchlagen und 95 
yanıt wırrde. — 3. Q. Servilius Caepio, Gegner des 
weninns, des Livins und des Amilius Scaurus. — 
P. Servilius Vatia, der wegen feiner glücklichen 
ge gegen bie Seeräuber (bjd. gegen bie Saurier 
yfaonien 78—76 v. Ehr.) den Beinamen Isauri- 
‚erhielt, jpäter Förderer ber Manilifchen Bill und 
md Giceros, gejt. 44. — 5. P. Servilius Casca, 
fótribum 43 v. Gfr., einer ber Mörder Cäjard, — 
2. Servilius Glaucia, Prätor 100 v». Gr. Ans 
ger des Marius, mit Saturninus 100 ermordet. 
7. P. Servilius Rullus, Boltstribun 63 v. Gbr., 
itragte ein Acergejeg, gegen das Cicero feine drei 


Jones agrariae hielt. — adj. Sérvilíüs 3 (lex, | 


is Bajjin am rönrijchen Forum, 100 die &opfe ber er- 
deten Profkribierten ausgejtellt wurden) 55v. Sér- 
inüs 3 (*horti). 

0 4. (servus) Sflave od. gefnechtet (dienjtbar, 
vtan) jein, in der Smedjidjajt leben, dienen 
‚u. apud alqm od. alci; m. innerem Dbjett: servi- 
m bie einmal beftehende Kucchtichaft ertragen, in 
iger Knechtjchaft leben); übte. &) v. Sagen: *vultus 
dt zeigt fid) jervil; Q) (potitiig) gefnechtet o. 
ertan jein, dienen, aefordjen (abs. u. alci, 3%. 
?daemoniis, populo Romano). $85. a) (v. Grund- 
m) eine Servitut od. Verbindlichkeit auf jid) 
en, belajtet jein (eae aedes, praedia; alei, 45. 
5o). b) Dienfte erweijen — gefällig fein, 
Mahren (alei u. alei rei, 59. amicis, auribus 
3 jm zu Gefallen veven, amori aliorum); be. 
9b. e-r Cade gefügig dienen = a) jid) fügen, 
itdjen, jid) anbequenen, fid) nad) etw. richten, 
ade Rechnung tragen, jid) von etw. beherrjchen 
‚en, fid) durch etw. beftinmten lafjen (incertis ru- 
ibus, tempori u. temporibus callidissime, vale- 
mi, posteritati, existimationi populi, legibus, 
» dolori suo, personae ber Nolle o». dem Cha: 
t freu bleiben); B) er &€ade nachleben ob. frü- 
| fid) Hingeben od. widmen, ji befleipigen, 
‚ganze Aufinerfjamfeit Schenken, nach etiv. ftreben 
‚rachten, für etw. leben, auf etw. hinarbeiten 
vedacht jein, fid) etin. zu verichaffen furchen (vo- 
atibus, pecuniae, famae, dignitati, tranquilli- 
| laudi et gloriae alcis, brevitati, paci, bello 
tum, ıwa3 ber Krieg fordert). 

‚pf.= Formen jyntop. : servisse(m)= servivisse(m)u. a. 
Hüm, i » (servio) Sklaverei, Cflavenjtanb, 
At $nedjtidjajt (in -um ducere od. abstrahere 
4, Iustum -um pati) fd. a) übte. &nedjtidjaft, 
jtbarfeit (corporis, animi, *amoris, *-um ferre, 
adsuescere, *cives -o premere). b) meton. (fontr.) 
sHaven, Sflavenjchaft, Sienerjdjaft, Gejtnbe, 
«6 Stlavenvolf, sg. w. pl. (omne -um liberare, 
l caedem incitare, inopia u. animi -orum, *-a 
mm superborum). 

Ttudo, inis / [nagtr.] = servitus. 

“us, ütis / (servus) Sklaverei, Sflavenftand, 
I, $medjtidjait, Gefangenjchaft (alqm in -tem 
‘ahere od. abducere, tradere, redigere, in -te 
u. alqm tenere). $35. a) (politih) Knecht: 
/t, Dienftbarteit (civitatem -te opprimere und 
‚are, -tem tolerare u. alci iniungere, patriam e 
D libertatem vindicare) b) übt. Unterwür: 
"t, unbedingter Gehorjam, Stedjt(ofiafeit (mu- 


[sescenti] 
lieris ber Fran gegen den Mann, huius officii). 
C) (bei Grunbjtüden) eine Servitut ob. Belaftung, Ver- 
bindlichfeit (-tem fundo imponere). d) meton. (fontr.) 
*bie Sklaven, ». Liehhabern (nova). 

Servfüs, I m römischer Vorname (55. Servius Tul- 
lius), 5jb. it ber gens Sulpicia itbtid. 

servö 1. beobachten, Achtung auf etw. geben, auf- 
pafjen (abs., 38. *serva gib acht! paf; auf!, *servan- 
tia lumina bie wachjanen, *quantum oculi alcis 
servare possunt joweit bie Augen j-3 zu reichen ober 
zu folgen vermögen; alqd, 5%. ortum caniculae, *si- 


' dera, *astra; intr. de caelo auf Zeichen am Himmel 


achten, bie Wahrzeichen ant Himmel beobachten; m. ne 
acht geben, Daß nicht, 3%. servarent, ne qui nocturni 
coetus fierent). Insb. a) j-tt ob. etiw. überwachen od. be- 
wachen, behiüten, hüten, in Haft halten, nicht aus ben 
Augen affer. (alqm u. alqd, 48. reos liberä eustodiä, 
fructüs, itinera hostium, *haedos, *greges, *muros 
milite). b) *en D: hüten = an em Orte (ver)- 
weilen od. verbleiben, Heimifch fein, e-n Ort bee 
wohnen (nidum, atria, limen, flumina, silvas, ri- 
pas) €) übte. etw. beobachten — im adj »». in 
Obadt nehmen, bewahren, beibehalten, aufrecht: 
erhalten, innehalten, nicht verlegen, an etw. 
feitgalten (alqd, 3%. intervallum, ordinem, ordines 
Neih’ tnb Glied faltem, in Neih’ und Glied bleiben, 
signa bei den Fahnen bleiben, vigilias, custodias, 
praesidia bie Pojten bejest halten, legem, promissa, 
ius iurandum, fidem iuris iurandi cum hoste, pacem 
cum algo, acta Caesaris, consuetudinem, officia 
adversus alqm; m. bopp. acc., 59. pudicitiam libero- 
rum tutam; m. ut) d) für die gutunjt aufbeivahren, 
aufjparem, aufheben, zurüclegen (alqd, 3%. fructüs 
den Gewinn, bie Sinjen, *Massicum, *Caecubum 
centum clavibus hinter Hundert Sclöffern; alqd 
alci u. alci rei od. ad u. in alqd, 58. causam integram 
Caesari, res iudicio voluntatique aleis, se ad 
maiora, se ad ea tempora ob. in id tempus, *se 
rebus secundis, *alqd Iovis auribus) e) unver- 
ehrt bewahren o». erhalten, erretten, vetten, be- 
hüten, jdirmen (alqm u. alqd, 59. cives, populum, 
exercitum, se, octoginta naves, rem publicam, im- 
pedimenta exercitüs; m. bopp. acc., 38. cives integros, 
urbem incolumem, se castum; alqd alei etm. für 
jt, 58. urbem Caesari, regnum liberis alcis; alqm 
u. alqd ex od. *a re, 48. amicum ex periculo unb 
ex iudicio, *ab opprobrio, *a peste, navem ex 
hieme, simulacrum ex bellis). 
E. Yser unter Berjchluß halten, bewahren, gried. 
etpgepoc Öefangenjchaft (aus *oepFepog), got. sarwa 
Waffen: servus, serva. 


sérvülá, ae / (demin. v. serva) (junge) Sklavin. 
sérvülüs u. servölüs I m (demin. v. servus) junger 


Sflave; üby. (veridtti) Stlave. 


servüs, ä, üm adj. bienjtbar, jffavijdj, Inechtijch 


(homo, civitas, capita, omnia, *aqua von Sklaven 
getrunfen, *pecus imitatorum Sflavengejchmeih, 
*manus); übtr. (v. Grundftüden) mit einer Servititt ob. 
Verbindlichkeit belajtet (praedium). — subst. sérvüs, 
Im Cfíave, 2eibeigener, Knecht im. Gojs. zu ben 
Freien unb zu feinem Herrn (publicus; itr. cupidita- 
tum, vestrae potestatis). 


Tsesamüm, I » (Sw. o7o«pov) Sejam, funtjdut 


(Pflanze, derem Samen al8 Brei gegejfen werden u. ein mildes 
ÖL liefern). Fig 


sescenärlüs 3 (sescenti) jechshundert Mann jtark (co- 
Osesc-Ennäris, é (sesqui, annus) [nagtr.] anderthalb: 


jährig (bos). 


sesceni, ae, á (sescenti) je jechshundert. 
Tsescéntesímüs 3 (sescenti) ber jechshundertfte. 
sés-cénti, ae, ä (sex, centum) fedjsfjunbert; i55. un- 


zählige, jehr viele, taujenb (decreta, scelera). 


[sescenties] 


séscéntíe(n)s (sescenti) adv. jehshundertmal; tibh. 
unzähligemal, taujenbimal. LA 
sésélis, is f (qw., céceX«c) Steinfümmtel, Gejel (eine 
Sesöstris u. Sesösis, idis m (Ziaworgic u. Zeoó- 
worg) alter ägyptiicher König (= Names), ber Agypten 
um 1350 ». Gfr. Durch Groberungen and großartige 
Bauten auf ben Gipfel ber Macht und des Glanzes 
hob. (acc. m; abl. 3 u. dé. of. 2.:®. III, 4, b.) 
sés-quí (aus *ses = semis u. que, eig. unb ein halb) 
adv. Yalbmal, um die Hälfte mehr (s. maior); 
bjb. (im Sufammenfegungen) &) anderthalb (3%. ses- 
quimodius); ß) (m. Ordinaßzaplen) um einen Bruch 
teil mehr als die Einheit (38. sesquioctavus). 
sösqwi-älter, érá, érüm .anbertbalb(ia). 
sésquí-módíüs, I m anderthalb Sceffel. 
sesquf-detävüs 3 neun Achtel (1!/s) enthaltend. 
sösqui-pedälis, é anderthalbfüßig, anderthalb Fuß 


[ang ob. bid (tigna); übte. *elfenlang (verba — hoch: 
trabenboe). [Su b. j 
[sésqui- pös, pédís s» [vortl. u. nadfL.] anderthalb 


Tsésqui-plàgá, ae / [nacti] anderthalb Hiebe. 

sesquí-pléx, plicís (cf. du-plex) anderthalbfältig, 
anderthalbmal genommen, 

sésquíi-tértíüs 3 vier Drittel (11/,) enthaltend. 

‚+sössilis, & (sedeo) [poet. u. nadti.] zum Citer. geeignet. 
séssio, Onis / (sedeo) ba8 G©iken im Ggit. be8 Cte. 
hens, Gehens u. iegenó; meton. Art des Citgenà, Stellung 
im Cipen, aud pl. 2b. a) das Gtillz, Müßig: 
jißen (Capitolina). b) (tontr.) ©) Citung zum Die: 
putieren (pomeridiana); ß) Sit, Sigplaß = exedra. 

sössitö 1. (/requent. v. sedeo) zu jigen pflegen, 
immer fiBen (in re). 

sessiüncülä, ae f (demin. v. sessio) Feine Gißung; 
bib. $rüugdjen zur Unterhaltung. 

ren öris m, (sedeo) Citer, bo. im Theater = Bu: 
ichauer; (prägn.) Syn [a]je, Einwohner. 

sés-tértíüs, 1 m, se. nummus (aus *sesqui-tertius 
ber dritte 9(8 halb — 24, AS) Sefterz, bie gang: 
barjte vöntjche Silbermünge, die bis zum Sahre 217 
v. Chr. 21/, AS ob. !/, Denar, jpäter aber 4 AS — 
171/, Pfennig : galt; (da Cchriftzeichen für Diejelbe 
mat.LLS (= libra libra semis) o». IIS, woraus giu 
[e5t HS entftand). nummo -0 o».-o nummo für eine 
Kleinigkeit (58. addici, vendere). Wird ein Hahlwort 
mit bem Mastulin sestertius verbunden, fo find [o viele 
Ceftevge zu’ verftehen, al8 das Zahlwort bedeutet, zB. decem 
sestertii 10 Gejterge, centum -i 100 Sefterze (= 
171/, Mark). Stept das Neutrum sestertiüm, I ob. ber 
pl. sestertiá, orum mit einem Kardinalgahlworte, fo find 
jo viele taufend Gefterge gemeint, ald ba8 HZahlmwort 
befagt, 3%. decem sestertia 10000 Eeiterze, trecenta 
sestertia 300000 Gelierze. Steht baa Neutrum sester- 
tiüm, I mit einem Zahladverb, jo find fo viele Hundert» 
taujenb Sefterze gemeint, al3 ba8 adv. angibt, 3%. 
decies sestertium 1 Million Gejterge, centies ses- 
(tertium. 10 Villionen Cejterge, fundum undecies ses- 
tertio emere für 1100000 Cejterge, summa milies 
sestertii eine Summe’ von 100 9Xi(lionen. 
F. gen. pl. sestertiüm, fetten -Orüm, ef. B.:®. VI. 
Söstiüs u. Séxtíüs 3 Nanıe eines patrigijd)en und plebe- 
jticden Gefchlechts zu Nom. Bfd. befannt: 1. L. Sextius 
Lateranus, aíó Bolfstribun 376—367 v. Chr. Kollege 
de3 2. Lieinius Stolo and Urheber ber leges Lici- 
niae Sextiae, durch bie den PVlebejern ber Zutritt zum 
fonjufat eröffnet mirbe. — 2. C. Sextius Calvinus, 
Gründer v. Aquae Sextiae (jegt Aix bei Marjeille) 
123 v. Ehr. — 3. P. Sestius, Duäftor 63 v». Ehr., 
Fremd Gicero8, Gegner Katilinad und ‚des Globius, 
von Cicero gegen eine von Globiue angeltrengte Stlage 
de vi et ambitu erfolgreich verteidigt. — 4. L. Se- 
stius, Sohn des letterem, zuerft ‚Anhänger ber Güjar- 
mörber, jpüter von E begnabigt u. 23 v. Gr. 
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[sexta 


durch Das Sonjulat geehrt. — adj. aud Séstiánis 
(dicta jchlechte ob. frojtige Nitse). | 

Söstös ı. -Us, I / (Znorög) Stadt auf ber Thrazif [i] 
Gberjone8 ant Hellespont, ber ffeinafiatijc)em € 
(65008 gegenüber. Cr. B.:B. IT, 1. — adj. tSest 

TSÉt (altlat.) = sed. 

Tsetá, ae f = saeta. 

Setiä, ae f voläfifche Stadt in Latin an bet 
der Pomptinifchen Simpfe, mit bedeutenden eir 

Tsétígér 3 j. saetiger. [fanbel. — ad Setinüs 

setlüs adv., comp. v. secus. 1 

Tsetosüs. 3 j. saetosus. 

Seu = sive. [Odryfen im füdöftlichen 3i 

Seuthés, is m (Xs99:c) Name. zweier Könige 

sevöritäs, ätis / (severus) Strenge, Ernit, 
haftigfeit, ernftes Wefen, im üblen Sinne Sch 
Härte, v. Perl. u. Sagen (censorum, iudicioru 
perii, disputandi, *aurium ftrenges Urteil, censi 

summa; -tem adhibere in alqo). 1 

söverüs 3 (m. comp. u. sup.; adv. -8) ftreng, en 
ernftfaft, ernfllich, meift in gutem Sinne, aber 

datt; hart, vauf, graujam, jchredlich, jda 

qerj u. Saden (homo, pater, iudex, custos 
tus vultus, frons, poena, sententia, iudieiu 
imperium, *uncus, *amnis Cocyti, "Falernum 

-e vindicare, -e scribere ad alqm, -e contemm 
voluptates; in alqm gegen j-t, 3%. in tilium; 
in re in et., 58. vità, in iudicando; ad alil 
etv., in Bezug auf, zum Sive, begufs, 38. ad i 
candum); v. Perf. ud *phililtrds. 

Séverüs mons Feljen im Sabinerlande an ber Sre 
von Spice. 

Sévérüs, I m römischer Familienname. Bid. De 
1. Cornelius Severus, Fremd. des Dvid, 
iUm — 9. T. Cassius Severus, Redner u 

Auguftus und Tiberius, wegen feines verleher 
Mies verbannt, geft. 33 i. Chr. — 3. L. Septim 
Severus, römischer Kaijer 193—211 n. Gr. 

sé-vócO 1. beijeite rufen, abrufen (alqm, 3% 
gulos, populum vor bie Stadt zur Bea 
berufen, plebem in Aventinum zur Ausıwar 
aufrufen; übtr. de communi alqd ad se auf b 
bringen); übte. abziehen, abjondern, ablüu 
trennen (alqd a re, z8. animum 4a corpore 
a voluptate od. a re familiari, eloquentiam a pot 
sévüm, in = sebum. 
Sex. (Abkürzung) = Sextus. 
SEX adj. indett. (e)8. | *sex septem jechs ober. f 

E. Str. sas, gried. EE (f. &E aus *sweks), gott 
a9». SEhs, n6». jedjó: sextus (itr. sasthäs, 
Ex xoc). P 

1séxagénarfüs 3 [portt., agit. jechzigjährig. A. 
séxageni, ae, à (sexaginta) je [edaig; p jet 
auf einmal oder zujanmten. 
séxagesímüs 3 (sexaginta) fediziafter.” 
sexägie(n)s (sexaginta) adv. fechzigmal; 5i. (= 
sestertium) fedjà Millionen Sejterze. 
söxägintä adj. iwbett. (cr. viginti) jerhzig. v" 
Tséx-ángülüs 3 [nagft., poet.| jechserig (cera). .- 
séxcenariüs, séxcéni, séxcénti wu. a. |. sescen 
séx-décim j. sedecim. [sesceni, j€— 
séx-énnis, é (annus) fehsjährig (dies $t 
jedjá. Sahren). [ies Sahre (-0 ] 
séxénnnfüm, In (sexennis) Zeit von jechö $a z 
séxie(n)s adv. (sex) jehsmal. 
séx-primi, orüm m bie jed)8 Oberften des ta 
rates in Mumizipien u. Kolonien al8. Behörde, T5 
Tséxtádécimanüs, I  [nagt.] Soldat der E 
‚zehnten Legion. 
séxtàns, ántís m (sextus) Gedjitef eines As sun 
(= s Pfennige) u. al8 Gewicht (— 2 Unzen ob. 54,6 Gran 
bjd. fed) fter Teil er Grbjdjajt (in -te esse) 


: 


ktarius] 


«táríüs, I m (sextus) [vorft. u. nad.) jed)iter. geil 
(8 congius — 0,55 Liter, Shoppen, fug (aquae, 
ini). 
n. é (sextus) jed)iter, nur s. mensis ob. bloß 
stilis, ls m der Monat Gertilis, ber jpäter 
guit bie, ef. December; 5jb. zum Auguft ge- 
riq, des Aırguft (calendae, nonae). (abl. sg. -1.) 
tílílás 3 Name eines römischen Gejchlechts. 
tiüs 3 — Sestius. 
lülá, ae / (demin. v. sexta Cedjitel) fed)fter Teil 
er Unze ober zweiundjiebenzigiter Teil eines 9(8 — 
Gramm; übtr. zweiundjiebenzigfter Teil eines 
augen (3B. e-r Erbicaft). 
tüs 5 (sex) fed)iter (hora, pars) adv. 
i jechitenmal (consul). 
tüs, 1 m römijcher Vorname. 
48, üs m natürliches Gefchlecht v. Menfhen u. *Zieren 
m: muliebris, uterque, ambiguus). 

. gu seco — Abteilung, cf. Secus. 
; wenn: 1. *(wünjjenb m. conj., meift O si) wenn 
$ — utinam, poet. (si nunc ramus se ostendat!, 
mihi praeteritos referat si Iuppiter annos!) — 
(bebingenb) Aa) wenn, wofern, falls, im Falle daß. 
ei Arten der Dypotfet. Süße: &) realis (Fall ber 
relichkeit, Haupt: und Nebenjag im ind., 48. si amitti 
‚a beata potest, beata esse non potest. Deus, si 
indum procreavit, gubernat etiam. Si leges 
4 displicebant, licebat tibi urbem relinquere. 
«turam si sequemur ducem, numquam aberrabi- 
I8). Q) potentials (Fall der bloßen Annahme o». Mög: 
feit, Haupt: u. Nebenjag im conj. praes. und pf., $9. 
quis deus mihi largiatur, ut ex hac aetate re- 
erascam, valde recusem. Si a corona relictus 
1, non queam dicere). Y) irrealis (Fall ber Nicht: 
lichkeit, Haupt- und Nebenjag im conj. impf. und plpf., 
natura esset parvo contenta, nisi voluptatem 
ati aestimaret. Numquam Hercules ad deos 
isset, nisi eam sibi viam virtute munivisset). 
jedesmal wenn, fooft (si ferrum se inflexerat, 
stes evellere non poterant). €) wenn anders, 
fern nur (delectus habetur, si hic delectus 
nellandus est. A deo tantum rationem habemus, 
habemus). — 3. (fougeifiv) wenn aud), auch wenn, 
‚bft wenn = etiamsi (non possum disposite 
ra accusare, si cupiam. Si mehercle Appii os 
berem, tamen hoc sustinere non possem); au 
‚wenn jdon, 389. haec clementiae monumenta, 
ün iratis gloriosa sunt, multo magis commemo- 
huntur in regibus). — 4. (mit begriindender Kraft) 
bei mirari u. mirum esse = da% (minime miror, 
eis fidem non habetis. Quid mirum in senibus, 
infirmi sunt aliquando?); b) in 3itten, Deteuerugen, 
nartungen = Wein e8 wahr ift daß, jo wahr 
3, jo gewiß als (38. si vos semper colui, di 
mortales, opem mihi feretis; cf. Verg. Aen. 4, 
u. 419; 6, 119 u. 5305 9, 406). — 
»tten Bon m. comj.) ob, ob etiut, ob nidt: 
‚bei ben Verben des Grmartén8 u. Serjudens (hostes 
spectabant, si nostri paludem transirent. Ten- 
a res est, si Ardea primo impetu capi posset); 
(jo, baf io Begriff des Serjudeng zu ergänzen ift (Han- 
^al in Africam traiecit, si forte Carthaginienses 
"bellum inducere posset). — 6. Berbinbungen: 
"inde) ac si m. conj. wie went, gleich als wenn. 
forte wenn etwa, wein vielleicht. si iam wenn 
ort, menn nunmehr, wenn doch einmal, menn wirf- 
l. si maxime wernm auch wirklich, wenn. unter 
en Umftänden, jelbft menn im äußerjten Falle. si 
(do wenn nur, wenn wirklich, wenn überhaupt, 
um anders. -si quidem wenn anders — wenn doch 
mal, injofern, da ja.. si vero wein nun gar, wenn 
lends. si minus (für fid allein ohne Verbum ftehend) 


séxtüm 
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sibi j. sui. 
sibilo 1. 


Tsibílus! 3 (sibilus?) 


SiC (cf. si) adv. 1. (qualitativ) jo, aljo, 


D. (in in 


[sie] 
wen aber nicht, wo nicht (38. educ tecum, Cati- 
lina, omnes tuos, si minus, quam plurimos). nisi 
si außer wenn, ausgenommen wenn. si quis u. si qui 
wer etia, welcher etwa (58. errant, si qui in bello 
omnes secundos rerum proventus exspectant). si 
vel wenn auch nur. 

E. Alter 9ofatio des Neflerivftammes swe „eigen, zuge: 
fürig^. (ef. sui), eig. „an zugehöriger Stelle“, 
übte. (demonftrativ) „dan“ (seii) w. „in dent 
Falle, j0* (mobal), cf. gried. el u. al: sic ao 

[*si-cé). 

(sibilus?) a) (intr.) *zijchen, pfeifen. 

b) (trans.) j-w auszifchen, auspfeifen (alqm). 

[poet.] zijchend, pfeijend 


(colla, ora). 


sibílüs?, 1 m das 3ijden, Pfeifen, Pfiff, Säufelm, 


Saujen (*austri, *rudentum, -o signum dare); pl. 

aud "sibila, orum a. 3j». das Auszifchen, Aus- 

pfeifen. 

E. Vswi lautmalenb; cf. aud) got. swiglon bie Flöte 
bfajen,. ape. swöclon Flöte. AE SOR 


Sibusates, üm m Bol in Aquitanien an den Weft- 
Síbyllá u. Sibüllä, ae / (XigoAAXa) Wahrjagerin, 


von Apollo begeijterte, prophetijche grau; bie be: 
rühmtefte mar die fumätjche Sibylle, bie zur Zeit des 
Anens gelebt haben und jehr alt gemejen fein fol; 
ihr wurden bie Sibyllinischen Bücher sugeichrieben, 
eine Sammlung von Weisiagungen in griechijchen 
Berjen, bie einst Tarquinius Superbus von einer ime 
befannten Alten um ungeheuren Preis  anfaujte imb 
die von den Nömern in Zeiten der Not zu State ge- 
zogen wurde (libros adire od. consulere, inspicere); 
diejelben wurden auf dem $apitol in einem ‚Gewölbe 
be8 Supitertempels aufbewahrt. — adj. Sibyllinüs 3 
fibyllinijch (libri, interpretes, sacerdotes). 
auf Dieje 
98eije — auf bie bezeichnete Weije, derart, fo be= 
jhaffen, meift bei Verben, cf. ita (sic existimo, sic 
plane iudico, rex 'sic vult, sic omnia pericula ei- 
fugit, sie est vulgus od. vita hominum, sie se res 
habet); bjb. &) mit nadjfolgenbem dus Ap Agam (Atticus 
sic Graece loquebatur, ut Athenis natus videretur). 
B) (vergleihend) ut od. sicut (od. quomodo, quemadmo- 
dum, tamquam u.a.) ... Sic wie ... jo (sicut ma- 
gistratibus leges, sic populo magistratus praesunt. 
Tamquam armato hosti, sic huic legi resistemus. 
Atticum sic amo ut alterum fratrem); aud = zwar 
. aber, wenngfeid) ... jo bod) (consul ut fortasse 
vere, sie parum utiliter in praesens certamen 
respondit. Ut errare potuisti, sic decipi te non 
posse quis non videt?). Y) *(im 9Bünjgen, Serfióe- 
rungen u. Schmwüren) sic ... ut jo mafr ... wie, jo 
gewiß ... mie, jo wahr ich wünfce, baB ... jo 
gewiß (*sie me dii iuvent, ut tecum omnia com- 
municavi). *$n derartigen Sägen wird ut aud meg. 
gelajfen, unb zwar in ber Weije, bap bie Bedingung, unter 


‚welder ber Wunjh ob. bie Bitte erfüllt werden möge, bald 


ae: bald vorhergeft (cf. Hor. carm. 1,3, 1 ff.; 

28, 23 ff.; sat. 2, 3, 300. Verg. .buc. 9, 30 i: 
15, 4 w.5. Ov. met. 8, 866). — Inh. a) fo = ful- 
gendermaßen, aljo (sie rex coepit loqui; ego sic 
existimo); bjb. auf eine folgende Gperegele (meift im. acc. 
c. inf.) Hinweifend, 3®..sic habeto (glaube fidjer), te 
nihil gratius facere posse. b) *(in Antworten) jo 
ift e8 = ja. C) (bereit3 Angegebenes hervorhebend ober 
zufammenfaffend) unter folchen Umftänden oder Ber: 
hältwifjen, nad jolden Borgängen, aus 
piejen Gründen, injofgebejjen, dDengemäß, 
bemmad, daher = ita (l,c). d) *(nad Partizipien Die 
zeitliche ober Iogifhe Folge nadjbrüdlid hervorhebend) DA, 
dann, [o ... benm (ef. Verg. Aen. 1, 225; 7, 668). 
e) (beihräntend) Sie ... ut od. Si unter ber Bedingung 


% 


[sica] Nom [siu 


od. Borausjegung, mit ber Bejchränfung oo. 
ftimmung, (nur) injofern, nur ok 
daß ob. wenn, Hof. fetten (lex sic rata erit, si pa- 
tres auctores erunt facti), ef. ita (l,e). f) (= oö- 
xoc) nur jo (Din), fo ohne weiteres, jo lcidjt- 
bin, (fo) Shlechtweg, jo ganz (wie etw. od. jmd im 
dem vorliegenden Falle gerade ijt ob. war), 38. istud scelus 
non potest sic abire; bjb. bei adj. u. adv. (82. sic 
solus in cubiculo sedebat; sie armatus od. sic nu- 
dus in flumen se proiecit; *sub pinu iacemus sic 
temere jo ganz jorglvs; *sic tempore laevo jo gerade 
zur Ungeit). — 2. (quantitativ) fo = jo efr, in jol: 
hen Grade, dermaßen, meift mit folgendem ut, 
Haji. felten (Caecinam sic sempor dilexi, ut cum 
nullo coniunctius viverem). 

sicä, ae / (seco) Dold) als ımehrlihe u. geheime Mord» 
waste des Banditen; meton. Erdolchung, Meuchelmord,\ 

TSícámbri, örüm m = Sigambri. [sus pl.) 
Sicäni, orüm m (Exavci)” iberischer Bolföftamnı, bec 
aus Spanien nach Stalien wanderte und von Dort 
nach Sizilien überjtedchte, daher poet. — Siculi. — 
adj. Sícanüs und Sicänlüs 3 (/em. aud FSieänis, 
idis) fifantjch, i55. *jigili[d). subst. FSicänlä, ae 
f = Sizilien. 

F. qoet. aud Sicüniüs u. Sicánlà. 

sicaríüs, I m (sica) Meucdjelmörder, Bandit (inter 
-08 alqm accusare s. defendere al8 Meuchelmörder, 
quaestio inter -os Unterfuhung wegen Meuchel: 
mordes, iudicium inter -os committere ein Geridjt 
wegen Meuchelmordes niederjegen ober veranjtalten); 
üb5. Mörder. 

Síccá, ae f (Ziw««) bedeutende Stadt Numidiens 
öftlich vom Muthul, je&t wahrjcheinlich Kef. — Ginm. 
Síccenses, iim m. 

Tsicciné j. sicine. 
siccitäs, ätis / (siccus) Trorfenheit (paludum); 5j». 
trodene Witterung, Dürre, aud pl. = anhaltende 
dure. Über. a) felte Gejunbfeit, Feftigfeit, 
Zähigfeit (corporis). b) (r$et.) 9 tiücjternfeit, Einfad)- 
heit, Snappheit, förniger Ausdrud, Iobend (oratio- 
nis, Attici veneris). 

siccö 1. (siccus) troden machen, frodnem, ab-, 
austrodnen (*retia, *vellera, *herbas, *fontes, 
*lacrimas, *capillos sole, *eruores veste, *vulnera 
lymphis das Blut Der Munde mit Wafler ftiten ; 
P. *troden werden, vertrorfnen, (v. Perf.) verjdjuadj- 
ien); foffb. mur troden legen (paludes, agros, loca 
urbis). Prägn. *leeren, ausStrinfemn (cados, ca- 
lices, ubera ausjaugen), aud) *melfen (ovem). 

Síccüs 3 (adv. -€) trorfen, Dürr — ohne Feuchtigkeit, 
von Flüffigteit nicht durhdrungen, Haff. nur übtr. (rag, 
*]itus, *poculum, *urna, *carinae, *signa bie Büren 
an Himmel, weil fie nie ing Meer intet dien. *oculi i. 
*renae tränenlos, *dies regenlos, heiß, *vox vor 
Durft ver trodinet); poet. aud) *troden machend (fervor), 
v. Berf. *bur|tig, ete subst. SÍccümm, 1 » das 
Trodene, trodener Boden, fejteó Land (in -o im 
Trodenen), aud) *pl. Über. a) (Iobend) v. Perj. nüch- 
tern, mäßig, enthaltfam (homo), übtr. (r5et.) einfad), 
Ichlicht, fchmudlos, fuapp, fórnig, kräftig, gediegen 
(osa orator, -e dicere). b) (tabetub) ««) *biürv[tig, 
arn; B) *falt, gefühllos, Tiebeleer (puella). 

E. 8961 verwandt. mit griech. toxvóg troden (?); — ob. 
aus *siticos Durftig zu sitis? 

7Stceelis, idis / f. Sicilia. 

Sichaeüs, I m f. Sychaeus. 

Sicilíá, ae / (ZızeXia) bie Infel Sizilien. — Gin. 
Sícülüs, I m GSifuler, Sizilier (fem. 1Sícélis, idis 
Cigilierin). adj. &) Sicülüs 3 (fem. au +Sieelis, 
idis) jiztlifch (orator, fretum, *pastor — Theofrit, 
*Musae des Hirtengedichtes des Theofrit, *tyrannus 
— Phalaris, *dapes — des Damofles); B) Sieiliensis, é 


fizilifch (quaestura, fretum, pecunia in Gigi 

erworben, emptio in Sizilien). 

F. Die Dichter gebraudjem das j ber erften Silbe E 
TSicÍné (aus *sic-né) [vorkt. u. poet.] 102, aljo? 
Sicórís v. Sieüris, is m linfer METAM des Gi 

in Spanien, jett Segre. (acc. -im, abl. 1) ur 
si-cübi (si, ubi) cj. wenn irgenbmo, 10 inen | 
TSicülá, ae / (demin. v. sica) f(einer Dolch. Bi 
Sícülüs, Sícüli j. Sicilia. b 
Si-cündé (si, unde) cj. menn irgendwoher. , 
Sic-üt «. sic-üti adv. jowie, gleichwie, wie, mit u 

ohne folgendes ita o». sic, item (38. s. magistratibt 
leges, sic populo magistratus praesunt; s. mar 
ita terrà; feci, s. lex "jubebat; 8. supra docuimu 

s. Afri putant); bjb. Dei Beitätigisug e-r — | 

wie mirflid) (si virtus digna est gloristioa 

est; quamvis felices sitis, s. estis). sicut. 

zwar ... aber. 8jb. a) (dei Bergleiden) pe 
in sentinam; natura rationem in capite s. in am 
posuit; alqm s. alterum parentem diligere). b) | 

wenn, gleich al3 wenn, als ob (s. salutatum i 
troire, s. partä victoriä, s. foret lacessitus). €) wi 

zum Beijpiel (Pelopidas omnibus periculis affui 

s. cum Spartam oppugnavit). d) (bei Angabe 
Zuftandes, in bem fid jmd od. etm. bei Eintritt e-r 

[ung gerade befindet (s. sum fo wie ich bier bin 
ftehe; miles s. erat catenatus, manum ost 
epistula s. erat signata; *rex s. curru emin 
Sieyön, onís m n. */ (Xvxoov) Stadt im norbó] 
Beloponmmes, weitlich von Korinth. — adj. Sieyönlüs‘ 

F. 9otatio Sicyoné u. -I. — or. BB. III, 1, 5E i 
Sidá, ae / (2idn) Süjtenjtaot im mittleren Panphylie 
— Gin». Sidétae, àrüm m. " 
Tsidéréüs 3 (sidus) [voet.] zu ben Gejtirnen gehöri 
gejtirnt, Der Sterne, Sternene... (caelum, ai 
mundi, sedes, ignes Sterne, Canis Suwimbé[tevi, d 
Nacht, coniux fternentiproffen — (S$eyr als Sohn b 
Sugfer). jb. a) zur Somme gehörig, ber Colum 
Sonnenz... (lux, aestus, ignes Sonnengluten). b)isi 
ftecienfett, jtrahlend, feurig (aethra, clipeus). 
Sídícini, orüm m aujonijdje VBölterfchaft im nördliche 
Kampanien am Berge Maffiens, mit ber | 
Team. — adj. Sidicinüs 3. Ea 
sido, *sedi und *sidi, — 3. (ef. sedeo) jid) fele 
jid) nieberlajjem, ttj. jelten (abs., 38. sessum 
in re ı. bloß *re, 58. *in culmine, *solo, au 
re, super alqd s. a.). ii6tr. (v. Sagen) a a) fie lebe 
— fid) fenfen, finfen (montes, nebula, terra, b 
lum; ibt. *metus finft = jdminbet) b) ji 
bleiben, aufs, fejtjigen (glans, frumenti d 
in vadis; bjb. v. Schiffen, 3:8. navis, cumba, *carin | 
Sidón, Önis f (Z:öwv) ültejte Stadt Phöniziens zwi 
Tyrus u. Berytus, Mutterftadt von Zn. — 
Sidönii, orüm und Sidönes, üm m (fem. +Sidönt. 
idis Sivonierin, Bhönizierin). adj. Sidoníciüs und Sidi, 
níüs 3 (/em. aug +Sidönis, idis) jidonifc, m 
*tyrijd, *phöniziich (*hospes = Kadımıs, *conch, 
*tellus), *farthaaijch (equus), *purpuen (ostrut 
chlamys). subst. +Sidoniä, ae Gegend bei Sido, 

F. cr. 3.:8. IIL1,b u. 4,b; IIL5. P 
sidüs, éris n Sternbild, Gejtirn, Gruppe v. Ste 
bjd. aftrologifch Hinfichtlih des Einflufjes auf bie Geburt u 
bie Schidjale des Menfchen, poet. aid) pl. von einem dle 
ftirn (Vergiliarum, * Arcturi, natalicia, ? *grave, *d 
rum; p =. *Tierkreis); nicht felten aud) eim einzel 
Stern — = Hauptfteri, ber fij durch Lichtfülle auszeiht 
und einen eigenen Namen hat (*fervidum Hundsfter 
*aetherium Sonne, auf Mond, *solstitiale; poet. a! 
pl. $8. *sidera solis). Sio. a) meton. a) *G egeni 
Hinmelsftiich (tot sidera emensus); PB) *Zahrei 
zeit (hibernum, mutato sidere int einer ander 
Sahreszeit); aud *Tag (brumale fürzefter Tag, a 
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uinoctii), *9tadjt (sidera exigere); *) Witte: 
ung, bi. *Sturm, Sturmmwind, -moífe (grave, 
/nervae Sturm, ben Minerva erregt); aud Hitze, 
b. Sonnenftich (* aetherius, pestifero sidere ictus); 
) pl. *Sinnef, Höhe des Himmtels (sidera mo- 
sre, sub sidera labi, ad sidera ferre od. niti, si- 
ara vertice tangere u. ferire). b) übt. *Stern 
| ans, Bierbe, Schmud, Schönheit (Macedo- 
iae, Fabiae gentis, terrestria); bjv. *Sterne — 
sahlende Augen (geminum). 
Jámbri und Sügämbri; orüm m germaniiches Bol 
chen Ciega, Lippen. Nhein. — adj. *Sígámbér 3 
em. *Sigämbrä, ae figambrifches Weib). 
jeum, 1 n (Ziysrov) Vorgebirge tnb Stadt an der 
ordiweitipige Kleinafiens, ant füdlichen Eingange des 
ellesponts. — adj. TSIgEUS u. FSigelüs 3 jigeijch, 
I? eddie (campi). 
Mätüs 3 (sigillum) mit (fleinen) Figuren (fo. 
eliefó) verziert (scyphi, putealia). 
diüm, in (aus ®sienolum, demin. v. signum) 
ildchen, Feine Figur; bib. a) Statuette, Relief 
"yrrhenum, perparvulum). b) Bild im Betjchaft, 
Wegel (anuli, -a imprimere in cera); meton. *ver: 
sgeltes Bücherbehältnis. | ves Need 
jfmérüs, 1 (Xey:pégoc) Fürft ber Cheruster, Vater 
| oris m (signo) Unterfiegler einer Nrfunde 
[b. c-8 Teftaments) als Zeuge (falsus Tejtaments- 
then) 
níá, ae f Stadt in Latium jüdöftlich von Nom au 
b Ditieite des Bolsfergedirges, jet Cegni. — Gin. 
gnini, orüm m. 
ni-fér, férá, férüm (signum, fero) 1. adj. Stern: 
[ber traqenb, gejtirnt (orbis Tierfreis). — 
»subst. signifer, éri m Adler-, $yalnentrüger, 
áfnrid; übt. Bannerträger, Anführer, Leiter 
iventutis, calamitosorum, causae). 
nifícántér (significo) (m. comp. u. *sup.) adv. beut- 
f, vernehmlich, anjchaulich, Klar (defendere). 
gnifícántíá, ae f (significo) [nadtt.] Deutlichkeit, 
nichanlichfeit eines Wortes. 
nifícatiío, onis / (significo) Bezeichnung, Anzeige, 
undgebung, Andentung, Zeichen, aud pl. (abs., 
. ne alqd declarare, -nem fumo ob. ignibus fa- 
re, S. fit m. acc. c. inf.; m. jubjeft. gen., 39. Gal- 
rum Benehmen ob. Oebaren, litterarum; m. objeft. 
^, 58. adventüs, furti, voluntatis, rerum futura- 
m, victoriae, valetudinis). -nem alcis rei facere 
]dare Andeutung von .etiw. geben, e-r Cadje Aus: 
uf geben, etw. erkennen od. ji) merfen Tafjeı. 
sb. a) Beifnll3zeicjen, ruf, Beifall, aud pl. 
icis, 3%. omnium, multitudinis). b) (r$et.) nach: 
uesvolle Andentung, 9tadjbrud, Gmpbaje. c) Sinn 
-fSBebeutumng eines Wortes ob. 9tugbvudó, Wortjiun 
mipti, *verborum). 
ü-ficö 1. (signum, facio) (ein) Zeichen geben 
"mit od. Durch etiw., 38. fumo atque ignibus, manu; 
ter se einander Zeichen des Einverjtändnifjes geben). 
tr, a) etiv. anzeigen, andeuten, bezeichnen, an den 
iq legen, äugern, erfennen lajjen, zu erfennen 
ben, fic) merfen lafjen (alqd n. alqd re, 38. suam 
luntatem, deditionem, rem clamore per agros, 
un vultu et voce, timorem fremitu, gratulatio- 
m plausu; «ud alci alqd; felten alqm. unb de re 
Deutungen geben von, anjpielen auf, hindeuten ob. 
"Wocijen auf, 38. Zenonem, de fuga; m. dopp. acc., 
. alqm regem, eum murum ligneum; m. acc. c. 
f bzw. m. ut; m. inbir. Frage). DB) (Zutünftiges) Vor: 
vanzeigen, verkünden (futura; alci alqd; mit 
ir. Frage). €) (v. Worten :. á.) bezeichnen, beben- 
It (uno verbo res duas, carere loc significat). 
10 1. (signum) mit einem Kennzeichen od. Werk: 
ie verjehen, kennzeichnen: a) *einferben, 
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einjchneiden, eingraben, eindrüden, einprägen, i55. 
"zeichnen, abbilden, bilden (nomina. saxo, caeli 
regionem in cortice, vota aufzeichnen, cicatricem in 
stirpe, ceram figuris zu Gejtaltenu formen ob. bilden, 
summa vestigia. pulvere mit flüchtigen Spuren bie 
Eandfläche zeichnen). b) etw. zeichnen = mit einem 
Zeichen verjehen, bezeichnen, fenntíid) macden, 
faj. fetten (vocis sonos notis, *locum, *campum mit 
Grenzfteiten, *moenia aratro, *humum longo li- 
mite, *humum pede certo betreten, *saxum car- 
mine, *rem carmine durch eine Aufjchrift anzeigen, 
*vjam flammis, suam speciem in animo); bjo. 
zeichnen = färben, befleden (herbam, plumam 
sanguine, malas lanugine). c) mit einem Siegel 
verjefen, Tiegeln, verfiegeln (epistulam, libellum, 
litteras adulterino signo, ius iurandum die schrift: 
liche Eidesverfiherung; übte. *jura feftjeten). d) (Münzen) 
ftempeln, prägen (pecuniam signo, argentum 
signatum; übtr. *nomen memori pectore signatum 
habere eingeprügt). e) übtr. X) *bezeichnen — Fan: 
zeigen, auóébprüden (ossa nomen (Caieta) signat, 
fama loco signata, amplissimorum domorum signat 
memoria m. indir. Frage); g) *benerfen, beobad: 
ten (alqm oculis, ora sono discordia wahrnehmen, 
simul ultima ins Auge fajjen); 6) Fauszeichnen, 
jehmüefen (diem honore). 


signüm, In (ef. inquam) 1. Merkmal, Merkzeichen, 


Kennzeichen, Zeichen, woraus od. woran man etwas 
erfenmen kann, aud übt. (aleis rel, 38. locorum, *pe- 
dum $yuBipur, fures rerum signa commutant, do- 
loris, virtutis, humanitatis, signa luxuriae osten- 
dere, -a timoris mittere äußern, *s. imprimere 
pecori; s. dare alcis rel Anzeichen ob. Beweis von 
etiw. geben, etm. zeigen od. erfennen lafjen, 33. pudo- 
ris, ingenii); 5j». Zeichen des Zufünftigen, Wahr: 
zeichen, Borzeichen (*morborum, *alqd certis -is 
discere, medici signa habent ex venis) Ausb. 
a) % Signal auf den 3tavidje ob. in ber Schlacht u. im Lager, 
militüvijdger Befehl, Kommando (s. itineris, pro- 
fectionis, s. proelii committendi dare ı. exposcere, 
signo dato auf ein gegebenes Signal); bib. &) ein 
durch ein militärifches Blasinftrument gegebenes Signal (s. 
tuba dare); meton. pl. bie ein Signal gebenden Syujtri- 
mente (signa canunt und concinunt); () die aut dem 
FeloHerrnzelte aufgegogene rote Fahne als Zeichen zur Schlacht 
(s. pugnae proponere, *s. belli efferre); Y) ib. 
Sigual (s. cantandi od. mittendis quadrigis dare). 
b) x Feldzeichen, Sahne, bj. Adler, ber jeit Marius 
das Feldzeichen der Legion mar (militare, legionum; 
signa movere ober tollere, convellere, ferre beu 
March antreten, aufbrechen; signa inferre alci ober 
in u. adversus, contra alqm ben Feind angreifen = 
signa ferre in hostem). signa conferre: c) bie $yelo- 
zeichen vereinigen, fid zujanmenziehen (ad alqm zu 
ju jtoßen); ) Handgemein werden, angreifen (cum 
algo, in laevum cornu auf den linfen Flügel einen 
Angriff machen, collatis signis in fürmlicher ob. regel: 
rechter Schlacht, in offener Feldjchlacht, 3%. dimicare). 
-à relinquere u. a signis discedere dejertieren. -a 
(con)vertere fehrt ob. eine Echivenfung machen, ums 
fehren; -a ad hostem convertere den Felde die 
Stirn bieten. sub signis in Neih’ und Glied (3%. 
urbem intrare) ec) x Abteilung, Schar, Fähı: 
(ein, bj. Kohorte ober Manipel (milites unius -i, 
hostium -a turbare) d) it. Zeihen = Beweis 
(certum, clarissimis -is crimina refellere, haec 
signa egentis sunt; -um est u. hoc -i est m. acc. 
c. inf.); meton. *33emeienittel, «qrinb. (rerum fachlich). 
— 2. plajtijdea Bild ober Kımjhverf, Bildnis, Fie 
qur, bjo. Standbild oder Bildjäule eines Gottes, 
Götterbild (aéneum, marmoreum, lovis, -a fabri- 
cari); bj». a) Bild im PBetjchaft oo. Ninge, Siegel, 
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Wappen (anuli, publicum, integrum, adulterinum, 
s. epistulae detrahere, àlqd -o obsignare, sub -o 
habere unter Siegel). b) übtr. Himmelszeichen - 
Gejtirm, Sternbild (leonis, *capellae, *noctis, bru- 
male, signorum ortus.et obitus). 

Silá, ae / Waldgebirge im füdlichen Bruttium. — adj. 
Silanüs 3, auch Beiname ber gens Iulia. 

Silärüs, I m Greugflup zwifchen Lufanien und Kam: 
panien, nördlich von Bältum in das Tyrrhentjche 
Meer mündend. 

silöntiüm, I » (sileo) Stilffehtweigen, Schweigen, 
Stille, 2autlofigfeit, poet. oft pl. (s. tenere beobach- 
ten, significare und fieri iubere gebieten, s. facere 
Stiltfepweigen gebieten oder Gehör verichaffen, s. fit 
tritt ein; aleis j-8, 48. patrum, ibtr. *ruris, *lunae 
ber Mondfcheinmacht; silentio s. cum -o o». per -um 
in ber Stille, Still, finichweigend, ;8. egredi, profi- 
cisci, audiri, noctis; -o praeterire ob. | praetervehi 
oder *transmittere alqd); ud *ba8 Geheimhalten, 
Berfchiwiegenheit (aleis rei). Susb. a) Ungeftörtheit 
(bei Beobachtung) ber Spree b) übt. Stille = 
Stillftand, Nuhe, Muße, lintütigteit, 
[ofigfeit (causarum ac iuris, iudiciorum ac lori, 
vitam -o transire, biduum s. fuit). 

Silenüs, I m (XOwvóc) 1. OGilen, Cobiu des Merkur 
(0b. be8 Pan) und einer Nymphe, Erzieher und jteter 
Begleiter be8 Bacchus, ber ältejte unter den Gatyrn, 
ein heiterer, fiet. beraufchter, wohlbeleibter Alter, Der 
bie Gabe ber Weisfagung beiitt. — 2. Begleiter Han 
nibals, Verfaffer einer Gejchichte des zweiten Punijchen 
Krieges in griechiicher Sprache. 

síléo, üt — 2. 1. (intr.) ftil oder Tautlos fein, 
jchweigen, verftummmen (abs. ober de algo und de re, 
;3. de vita alcis, de re publica; übte. aud v. .*Xeb- 
Iofem, 38. *silet ar oder nox, *loca late, *silva, 
*frondes). part. silens jchweigend, till, lautlos (59. 
*nocte silenti, *umbrae silentes der Ser|torbenen); 
subst. *siléntes, üm m die Schweigenden, Berjtorbe- 
nen, Toten in der Unterwelt (aud die Pythagoreer). 
übte. untätig fein, feiern, ruben, aufhören, v. Perf. 
u. Saden (C /'rthaginienses, Musae Varronis, amb- 
itus, omnia studia artium, inter arma silent. leges). 
— 2. (trans.) etw. veridjweigen, unerwähnt [ajjeu 
(alqd u. *alqm, $9. merita aleis; m. *inbir. Frage; 

m. "inf; aud) Pafj. alqd u. *alqs siletur, 4:9. ea res, 


hoc vitium, *mala causa, *Agricola). subst. Si- 
. léndá, orüm » Dinge, welche Berjchiwiegenheit erfor: 
dern, Gebeinmnijje, Myfterien. 


E. gu Vse(i) nachlaffen (cf. sino?), got. ana-silan 
nachlafjen, fti. werden. 
ser, érís v [nadtl. u. poet.] gemeiner Spindelbaum, 
Nraffenhütchen (ein Strand). 
Tsílesco, silül, — 3. (incohat. von sileo) [poet.] fti 
werden, veritummen (domus; übtr. venti legen ich). 
silex icís m u. *f (cf. calx) harter Feldftein, 
Kiefelitein, Kiejel, Granit, aud Feuerftein (saxum s., 
lapis s., viam silice sternere chaujfieren); oft zur Be- 
zeichnung ber Hartherzigkeit und eines ftarren, aunbemegliden 
Sinnes wie im deutihen Stein (*verba duros silices 
motura). Meton. *FelS (acuta) — gen. pl. -üm. 
Tsllíquá, ae / [vortt., nadft, poet.] Schote ber Qütjen- 
früchte; meton. pl. =9Hülfenfrüchte. 
Silíüs 3 Name eines plebejijchen Gefchlechts zu Rom. 
Bjd. befannt: 1. A. Silius, Freund be8 Gicero und 


Atticus.- adj. «uà Silfanüs 5. — 9. T. Silius, frieg8- 
tribun Gäjars in Gallien. — 3. C. Silius, Konful 
13 n. Gbr.,. Befehlshaber in -Germanien und Gallien, 


endete durch Gelb|tmorb 24 m. Chr. 

sillüs 3 j. silus. 

sillybüs, Im |. sittybus. 

stlüs 3 jtulp=, plattnajig; aud Belname (bjb. der gens 
Sergia). 


Taten= | 


sílvá, ae / Wald, Waldung, Forft, Gehölz (densa 
umbrosa, publicae Staatsforften, *dea silvarum = 
Diana, *sllvarum numina — oaune, Satyın); pl. einzeln 
Teile ob. Partien eines Waldes. Iusb. a) angelegte 
Baumgarten, Parf (*Academi, signa in -a dispo 
nere) b) meton. *Baum ober: Bäume, Pflanzung 
Strauch, Bujchwerf, Gejtvüpp (am ab humo con 
vellere). €) übte. *9Bafb von Speeren (-am tegmin 
eircumferre). d) übt. unabjehbare Majje, qroj 
Menge, Fülle, reidjer Stoff ober Vorrat, bj, un 
georbneter Dinge ob. ungefichteten, unverarbeiteten Material 
(magna, infinita, *jmmaris, rerum ac sententiaru 
virtutum et vitiorum, dicendi); meton. "Ron 
Brouillon, Kladde. 

E. Sehr fraglich, ob zu gried. BAM. 
F. Set. aud dvreifilbig silüä. " 
Silvänüs, I m Gott be8 Waldes, des Feldes und t 
Herden, 3Sejdjüber des Sandınannes; aud pl. Wald 
götter. [verwildern (vitii 
silvescö, — — 3. (incohat. zu silva) ind Holz wach 
silvöstris, & x. [naget.] Fsilvester, tris, tró (silva 
zum Walde ls; mit Wald befanden, be 
maíbet, waldig, Walde... (collis, locus, via, *ag 
subst. silvöstriä, iüm n waldige Gegenden. Bid. ah 
Walde o». in Wäldern (befindlich ob. [ced 
(belua, gens, cursus w. coitio in Wälvern, materi 
Holz aus den Wäldern, *umbra Malvfchatten): T 
*[ünbfid) (Musa). b) *wifbmadjjenb, wild (oli 
corna); iübtr. *wild, roh (homines, animus, ferit 
Silvíá, ae / j. Rea. Lr 
silvi-cölä, ae m (silva, colo) [poet.] S9Bafobemobr 
TSilvi-cültrix, Icis  [voet.] im Walde mobienb (ce 
Sílvíüs, 1 m Sohn des Aneas und ber Gavitt 
Stammvater be8 Königshaufes ber Silvier zu Albaloıı 
Osilvösüs 3 (silva) [na$t.] waldig (saltus). M 
simiä, ae fu. (jelten) Osimiüs, Im (sinus) Affe, 
Schimpfwort; übtr. = *törichter Nachahmer, T 
Similä, ae f |. Stimula. 
similis, & (mit comp., sup. Simillimüs; adv. -Mé 
ähnlich, gleichartig, gleich, tórpertid u. geiftig, do 
Serjonem u. €aden (abs. 58. homines, corpus, locu 
poena, improbitas; inter se untereinander; M 
u. dat., cf. bie Sram. , Veri u. * vero simili 
mabrjdjeinlid) ; re durch ob. in etiw., 38. forma, moribus 
*algd an od. in etiw., 38. faciem, os umerosque deo & 
m. folg. ac, atque wie, $3. simile aliquid a me atqu 
a ceteris factum est; m. ut siob. ac si, tamquam 
e. conj. ähnlich wie wenn, ‚2. similiter facis C f 
me roges) subst. Símílé, is m Gleicnis, ähnl 
Beijpiel, Analogon (-i uti, s. ponitur, aliud s. dit 
simile); pl. das Ähnliche. r 

E. Aus *semilis zu inbogerm. *sem- eina — ein 
Einheit bildend, ffr. sa-kft einmal, samám D 
jammten, samás eben, gleich; ae eis pia 
(aus *cénc opio oép), Ka zujannen (aus *odpe 
&-x«E (aus *sm-pax), &-nAóog; got. sama De 
jelbe = ab. samo derjelbe, got. samath }i 
janmen — a$b. samet, — 5b. jamt, a6». simble 
immer: semel, simplex, singuli, semper, mill 

similitüdö, inís f (similis) Ähnlichkeit, Gleichartig 

Peit (m. jubjeft. u. objet. gen., 58. hominum, morb 

rum, armorum, morum, panis mit bem Brote, pi 
rentis mit dem Vater, dei u. cum deo mit Got 
inter alqos, 38. inter homines et bestias; dirige! 

alqd ad similitudinem alcis rei für etm. bie äh 

[feit mit etw. maßgebend machen); bfo. Portrai 

od. Charakterähnlichteitz fonte. etwas Ahnlichet 

Nahbildung, pl. ähnliche (od. gleichartige, verwandt 

Erjcheinungen od. Fülle (-num copia, -nes adiungere ı 
comparare, -nes transferre — vermöge der Ahı 
lichfeit von einem zum anderen übergehen, ber An 
logie nachgehen). sab. a) le ähnliches sl 

A 


miolus] E 


EE PPEPRIM 
naloges Verfahren (cetera -ni relinquere). 
p Sergleidiung, Gíeid]ni8 (vulgata, s. et exem- 
ium, -nes omittere, aleis -nem transíerre ad das 
un j-m gebrauchte Gleichnis anwenden auf). €) gleich: 
miae Darftellung, Ginfürmigfeit. 
afülüs, I m (demin. v. simius) Affchen, (als Schimpf- 
ort) Affengeficht. 
imlüs, I m j. simia. TLujftipiel. 
nö, onis m Name eines Greijeó int Kniehnilehen? 
nóis, éntís m (Zinöerg) 1. Kleiner Nebenfluß des 
ifamanber in Troas, auf dem Spdagebirge entjprins 
nd. cr 9.33. II, 1,b. — 2. Fluß in Epirus, ben 
elemt8 nach dem teotichen jo benannte. 
mönides, is m (Zunwviöng) aus  Geo8 (556—468 
Ehr.), griecbifcher Lyrifer, Glegifer und Epigrams 
‚endichter, Erfinder ber Gebüdtnisfun]t. cr. 9.3. 
IL.3 1. 5. — adj. Simönideüs 5. 
n-plöx, jeis (m. comp. n. sup.; adv. -ftér) einfach), 
ur aus einem Teile od. Stoffe beitchend, nicht zu= 
ammmengejest. unvermijcht (*tibia, *aqua pures, 
aines, *ius Brühe, natura, iter unverziveigt, *verba); 
efft übte. — nicht vielartig, nicht Fompligiert, 
idt mannigfaltig (causa, genus rei publicae, offi- 
jum, iudicium aurium, fortuna nicht wechjelnd). 
ns. a) einjad) — einzeln, ein einziger, einer für 
id, im Ggis. zu bem Vielartigen ob. in mehrere Abteilungen 
‚erfallenden (acies, ordo, materia, argumentum, *vul- 
us, verba) b) einjudj = nicht$ Bejonderes an fid) 
abend, gewöhnlich, unauffällig, weiter nichts als 
mors u. genus mortis ohne befondere 9Xartern). 
) unbedingt, unabhängig (necessitudo, quaedam 
t in rebus simplicia); 6f». adv. simpliciter uns 
ebingt, fehlechthin, geradezu, ohne weiteres, ohne 
finjchräntung, lediglich, abjolut (dicere, quae- 
ere, sententiam referre). d) übt. einjad) (tobenb) 
) = natürlich, ungefünftelt, Funftlos, jchmuc: 
08, jhlicht (*eibi, *vietus, *esca, *crinis, *myr- 
us, -iter loqui.u. exponere); ß) = ehrlich, bieder, 
jue Saljd, argío8, harmlos, offen, offen 
jerzig, freufergig, aufrichtig, unbefangen, naiv 
homo, *vir, *puella, *animal, *natura, virtus, 
iter et candide, *-iter scribere od. loqui). 
JE. Aus sem- (cf. semel) u. *plac (cf. du-plex). 
(FK. abl. sg. -I u. *-6; pl. neutr. dá, gen. -iüm. 
Implicitäs, ätis / (simplex) [nastt. ut. voet.] Ginfadj- 
jeit über. — Górlidteit, Viederfeit, Treuherzig: 
eit, Aufrichtigfeit, Offenheit (antiqua, puerilis; 
deis j-$). 
mplüm, 1 » (simplex, et. duplum) das Einfache. 
mpülüm, Y » Schöpfgefäß, «felle, =löffel, womit mau 
jeim Opfern den Wein in bie DOpferjchale gof.' Eprihwörtlich: 
luctüs in -o excitare viel: Lärm um nichts machen. 
|E. Aus *semlom zu Vsem ichöpfen, ef. sentina. 
mpüvíüm, 1 Opferjdjale zur ibation. 
'mül 1. adv. zugleicd), gleichzeitig, zu derjelben Seit, 
quj einmal (s. abire od. venire, s. esse, multa s. mo- 


as s. cum spe, *s. nobis, *s. his dictis); füafj. felten 


N 


»benjojchr ... als, jowohl ... als auch, teils... teils, 


üt (od. primum) jobald als, in unabhängiger Nede mit 
ind. pf., cf. bie Oramıı. 
quitatum suum pulsum vidit, acie excessit). '' 


gujanumnenfaffenb. — 
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dri, duo s. bella gleichzeitige, *tot s. malis victus; | 
simul cum od. m. *6togem abl. zugleich nut, 3:8. s. cum | 
Jlodio, s. tecum, s. cum occasu solis venit, 'volun- | 


= unà jujanumem, beijanmmen (multos modios sa- 
lis s. edere, s. esse cum alqo). sj». simul ... simul : 


Mafj.. jeiten (increpat s. temeritatem s. ignaviam), | 
jüufiger simul ... et (od. que, atque), $39. eximius s. ho- | 
üoribus ac virtutibus, s. inflatus exacerbatusque). | 
— 9. ej. simul = simul ac u. simul atque od. simul | 


(8. Pompeius, simulatque 


LE. suse. semul = simile, eig. einheitlich, in eins 


——— 


[sinceritas] 


Nachbildung, Gebilde ber SMaftif wie ber Malerei, aud) 
be8 Cpiegeló u. ber Phantafie, bo. SSifbjdule, Statue, 
meift Götterbild (Dianae, -a deorum o». Pompei). 
Übte. a) *Traumbild, meit pl. (-a inania somni 
ob. visá nocte); aud *Schatten e-8 Toten, Gejpetft 
(Creusae, viri. b) Gharafterbild, zjchilderung 
(viri). e) bloße Nachbildung, Trugbild, Phantont, 
Schein, Schatten, oft pl. (alcis rei, $5. virtutis, 
pugnae Scheingefecht, Manöver, *vindemiae, libertatis, 
pristinae dignitatis, iudiciorum, auspiciorum). 
Tsímülamén, inis » (simulo) [poet.] Nachahmung. 
+simüläns, äntis adj. (m. comp.) [poet.] nachahmend 
(aleis rei etw., 48. vocum). 
símülate adv. j. simulo. 
simülätiö, onís / (simulo) $8erfteffung, Heuchelei, 
Täufhung (ne uti o». alqd consequi, -ne alqd 
facere aus Heuchelei); pl. Veritellungstünfte. Ausb. 
das Borjhügen er Sade, Vorjpiegelung, Vorwand, 
Täunfhung, Schein (itineris, officii, emptionis 
Scheinfauf, prudentiae Scheintiugheit, timoris eheinz 
bare Angft, rei frumentariae vorgejchüsgte VBerpfles 
gung; simulatione ws. per -nem alcis rei inter Vors 
ipieqefüng od. S3orjdjebing, tnter dem Scheint, 38. 
Parthici belli, amicitiae, colloquii, hostium, rei 
publicae angeblich im Syutere]]e des Staates, equitum 
jcheinbar als Neiter). 
símülatür, oris m (simulo) *9tadjafmerv (m. gen.); 
toff. nur übte. Heuchler, ji verftellend (alcis rel 
u. in re in etw.), abs. Meijter in ber Berftellungstunft. 
simülö 1. (similis) üfmfid) machen, 5j. part. simu- 
latus alei jem nachgebildet, in ber Geftalt j-3 (38. Mi- 
nerva Mentori -a, *Pergama magnis --a); bib. 
a) *uadjbilben, abbilden, darftellen, aud *rach= 
ahmen, nachäffen (alqm wu. algd, $95. cupressum, 
Alexandri vultum, nimbos, Catonem vultu; m. «tec. 
c. inf.). Mb) übt. etm. vorgeben obe vorjpiegeln, 
vorschüigen, l8 Borwand gebrauchen, erheuceln, 
heucheln (abs., 38. Simulans ber Heuchler, Titel eines 
Suftfpieles des Africanus; meift alqd, ;9. metum, iram, 
morbum sich franf ftellen, amicitiam, bonum pu- 
blieum, mortem, negotia mit Verjtellung oder jum 
Scheine führen; aud m. acc. 'eites Perjonennamend, zB. 
alqs amicum od. aegrum simulat jpielt den Fred 
ob. den Kranken, se probum; m. acc. c. inf. ob. *inf. 
(id) ftellen al8 ob, tun als ob, fid) ben Schein 
od. Anschein geben, als ob etw. ber Fall jet, maa 
im Wirklichkeit nicht ijt, 38. alqs se furere simulat). 
part. sIimülätüs adj. 3 (adv. -6) erheuchelt, oevitettt, 
idjeinbar, zum Schein, mit Berftellung (lacrimae, 
amicitia, -e. pugnare). 
simältäs, àtís / (simul) Giferjudjt, 9tebenbubter- 
ichaft, Rivalität zweier, bie zugleich (simul) nad) bem. 
jelben Ziele ftreben, bjd. im politiiher Beziehung, auch pl.; 
i5. Spannung, gejpanntes Verhältnis, Groll, 
Seindfchaft, aud pl. (s. alei cum algo est oder inter- 
cedit bejteht, in -te cum alqo esse, -tes suscipere 
u. ponere, -tes exercere cum alqo). 
F. gen. pl. simultatum u. -ium. 
+simüs 3 (Fw., otióc) [nadtt. u. poet.] frimpfe, plattnafig. 
sin (aus.*si-n&, eig. wo nicht) cj. wenm aber, menn 
dagegen, oft sin autem, felten sin vero, im Ggís. zu 
einer voraufgegangenen ob. zu ergänzenden Bedingung (435. 
mercatura, si tenuis est, sordida putanda est, sin 
(autem). magna et copiosa, non est admodum vitu- 
peranda); felten [ó, daf fein si ergänzt werden fam. Bd. 
sin minus sw. sin aliter wenn aber wicht, mo nicht, 
andernfalls, widrigenfalls, jonj|t, meift für fib allein 
(ome SSerbum) ftebenb (48. 'si id feceris, magnam ha- 
bebo gratiam, sin minus, ignoscam). 
+sincöritäs, ätis / (sincerus). [nagtt.] Gejundheitz übtr. 
Aufrichtigfeit. Ehrlichkeit. — ^ 
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sincerüs 3 (m. *comp. wu. *sup.; adv. -8) rein, unver: 
mijdj, unverfälicht, echt, frei von fremden Zu- 
jägen, ftet3 Lobenb, faft nur übte, = vollwertig (*vas, 
übte. *gens, *populus); bj». ungejd)ntinft (*genae, 
übtr. fucata à sinceris secernere). übte. a) nude: 
[ledt, unverdorben, unverjehrt (*Minerva jung: 
fräulich, iudieium, nobilitas, *voluptas u. *gaudium 
ungetrübt); bib. *ge]iunb (corpus, pars). b) rein — 
bloß, nichtö weiter al8 (proelium equestre blofes 
ob. ausjchließliches Neitergefecht). — e) ehrlich, auf- 
richtig, vehtichaffen, wahr, unparteiijd), von 
Perf. w. Saden (pronuntiator rerum gestarum, fides, 
*caritas, nihil -i, -e pronuntiare). 
Sindá, ae / (Xivów) Stadt im öftlichen Pifidien. — 
Gin». Sindensös, iüm m. 
sine, prp. mit abl: ohne, jonber, Gojs. cum (sine 
parentibus, s. cura, s. dubio, s. ulla dubitatione, 
s. ullo commodo ohne allen Vorteil, s. aliquo com- 
modo ohne bedeutenden Vorteil, non s. aliquo com- 
modo nicht ohne einigen Vorteil, non s. magna spe 
— cum magna spe); oft ein negatives adj. vertretend, 
48. civitas s. imperio herricherlos, s. luctu victoria 
tränenlos, exercitus s. duce jiüfrer[o8, sacra s. san- 
guine umblutige, homo s. spe fofimngslo8, homo s. 
re ob. sine fortunis bejitío8, lectio s. delectatione 
uninterejjatt u. a.). — oet. bisw. mnadjgeftellt (cf. Hor. 
sat. 1, 3, 68 w. 5, 99). 
E. Str. sanitür ohne, sanutár weg, griej. &csp (aus 
*snter); got. sundro abgejonbert = a5». suntar 
— nb. jonder. 
singillatim s. Fsingülätim (singuli) adv. einzeln, im 
einzelmen, im bejondern (disserere, de civium sup- 
pliciis s. loqui; non s., sed totis provinciis; circum- 
ire Man für Mann). 
síngülarfs, € (singuli) (adv. -Itör) einzeln, vereinzelt, 
von allgemeinen Ganzen abgejonbert, einen einzelnen 
betreffend, eines einzelnen, für fid beftehend 
(homo, genus, algos -es ex navi egredientes con- 
spicere, imperium Alfeinherrichaft, Monarchie, odium 
alcis Privathaß, certamen Einzelfanpf — Seifanpi); 
subst. m X *Dvdonnanzreiter, berittene Ordonnanz. sna. 
a) eigentümlich, charakfteriftiih (*genus pugnae, 
sunt in te quaedam -ia). b) einzig in feiner Art, 
außerordentlich, ausgezeichnet, vorzüglich, un: 
vergleichlich (fides, doctrina, ingenii acumen, *ho- 
nores, -iter diligere alqm; re durch etw., 48. in- 
genio; in re in etm., $5. in philosophia), subst. -ia, 


-ium o Auszeichnungen; (im üben Sinne) ab|onb efft, 


unerhört, beijpiellos (nequitia, audacia). 
isíngülatím j. singillatim. 
singüli, ae, ä a) je einer, jeder = jeder einzelne 
(singulis legionibus singulos legatos praeficere, ex 
singulis familiis singulos eligere, singulis annis 
in jedem Sabre, jährlich, in singulos annos von Sahr 
zu Zahr, alljährlich). b) einzeln, einzig, allein (fre- 
quentes an pauci an singuli). 
E. Aus *sem- eins (ef. similis) u. Suffie -golos. 
F. sg. *singulus vortt. u. jit. — gen. pl. singulorum 
(ct. 38.-38.. VI, 5). 
TSÍngültim (singultus) adv. jd) tu daenb, übh. ftodenb. 
TSingülto 1. (singultus) [nactt. und poet.] a) (intr.) 
Ihluchzen, (v. Sterbeuden) röcheln. b) (trans.) etw. 
heranusjchluchzen, ausjtoBen (sonos), (v. Sterbenden) 
ausröcheln (animam). 
singültüs, üs m das Schludjzen (s. cum fletu), (von 
Sterbenden) Röheln, aud pl. 
{singülüs 3 j. singuli. 
Sinis, is m (Zivis) Räuber auf bem Korinthifchen 
Jitbnus mit dem Beinamen „Siöhtenbeuger“, von 
Thejeus getötet. 
sinister, trá, trüm (m. comp.; adv. *-tre) linfer, 
links, zur Linken (befindlich, liegend, ftehend) (manus, 
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pars, montes, cornu, ala, *rofa sinisterior gu m 
links gelenft). subst. &) sinisträ, ae / [infe $ani 
od. Seite, bie Zinfe (dextra ac sinisträ zur Jiedte 
u. zur Linken; a ımd sub sinisträ oder ad sinistram 
zur Sinfen); ß) sinistri, Orüm on bie cute auf den 
[infe Flügel. über. a) *[infijd), verkehrt, umge 
jchieft (interpretatio, mores. natura mortalium) 
b) unheilfündend, unheilvoll, unglücklich. um 
günjtig, böfe, übel (fulmen, *signa, *fama, *omen 
"aves, sermones böswillig, *-tre excipi ob. *reseri 
bere; *alei j-nt ob. für jm). subst. *sinistrum, 13 
das Unheilvolle, Böje, Arge. — D) (in ber römijchen 9tugurat 
jprade) heilfündend, glidlid), günjtig (*cornix, 
*tonitrus). [(aemanpt), lintsab, tinfev Ham.) 
sinistrorsüm u. -süs (sinister-versus) adv. nad). finf$) 
jsinö!, —, sitüm 3. hinjtellen, hinlegen, mt 
part. Sítüs? 3 (j. b.) wu. fompoi. pono (j. d.). n. 

E. 9ho60 zu jir. kséti er wohnt, ksitís Wohmmmg, 
grie. xc(Go gründen, zriag Anficdelung, mb, 
fiedeln, V esi wohnen, wohnen machen: situst 159, 

Sinö?, sivi w. sii, sítüm 3. fajjen — zulaffen, bul: 

den, gejtatten, erfauben, nit Qinperu, etw vulg 
ob. gleichgültig gejdjeben lajjen (abs. $49. leges 
sinunt, non patiar, non sinam; m. acc. c. inf, 8, 
Nervii vinum ad se importari non sinebant; im] 
m. nom. c. inf., 38. Milo Clodium accusare non eg 
situs; m. *ut u. *ne od. m. bloßem *conj., 59. *feriant 
sine litora fluctus; m. *ace., 38. sine hanc animam 
laß mir das Leben, *non sinat hoc Aiax, *istuc 1 
Iuppiter sirit, *sinite arma viris überlaßt, *saxum 
propius tectis; ellivtij mit bopp. acc., 48. scelus ii 
tum, sc. esse, *pontem intactum); bjv. *(in ber 
verjationsjpracde) sine laß = mag immerhin, möge, 1 
jein!, Schon gut!, m. conj. 

E. Vse(i) toélajjen, nachlaffen, rufen laffen (er. mm 
serus), jt. séna Gejchoß, säyakas ieil, sáy 
Einkehr, Abend, gried. 8o (aus *oe. jo) la 
(ef. Tat. de-sivare ablafjen), (m. Abtaut) apo. 
sümen = ndd. per-jüunen; sileo. — 

F. pfyormen jgntop.: sisti(s), siris, sirit, sirili 
Sisse(m) wu. a, 1 

Sínon, onis m (Xwwóv) Grieche, ber bie Troer fei 
lerijd) überredete, das Trojanische 9tof in die Ct 
aufzunehmen, dann in der Nacht die Helden heraus 
inb jo Troja den Griechen überlieferte. * 

Sinöpä, ae w. -&, és / (Z:vóz») 1. Stadt in Paphla: 
gonien auf einer Halbinjel am Schwarzen Meere, 
burtóort be8 Zyniferd Diogenes, jest Cinup, 
BB. L1. Gin. Sinöpensis, is ı. Sinöpeus, &1 m. 
— 2. Stadt in atium = Sinuessa. E 

Sínüéssá, ae / jüblid)ite Stadt atium an der Grenz 
Kampaniens, weinreich, mit berühmten Heilquellen. — 
adj. Sinüessänüs 3. EG 

TSInüm, I [vortl. u. poet.] bauchige Schale, Napf. Top 

TSínüo 1. (sinus) [poet. x. nadti.] bogenartia Friinmen, 
biegen, winden, jchlängeln (terga volumine, arcum 
jpannen, corpus in orbes, alterna volumina erur 
die Beine in wechjelnder Wendung frünunen, or 
Kreije bilden). P. fidj frümunen, fich minpen (in 
bes, in arcus). q 

Tsínüosüs 3 (sinus) [pvet. u. nadtt.] voller Krünmmmaen 
gefrimmt, perjfüungen; bj. faltenreich (vest 

sinüs, üs m Krümmung, Biegung, baujchige Au 
dung, Bogen, Banjch (sinum dare ob. facere 

Bogen bilden); 5j. Falte eines ftleibe8 (sinum ex to 
facere), *Baufch ob. Schwellung des Segeis (meton 
"Segel), *Windung der Schlange, *Bogen eines Heer» 
flügels, *Bertiefung in ber Baumrinde gum Ofutieren. *eQ- 
marum ode w. & Sus. a) Meerbujen, Bujen, 
Bucht, Bai, Golf (maritimus, oppidi, naves ex sinu. 
abducere, *Ionius, *Hadriae); meten. das ini ben 


JReerbujen fiegenbe Land od. Gefilde (Maliacus, *Cam 


E. 
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aniae). b) Vorjprumg des Landes, gaubipibe, 
‚unge, Haldinjel (terrarum, montium, : *Germaniae, 
Jeeanus latos sinus complectitur). c) Schlucht 
„ Keffel der Erde, Kluft (terra in ingentem sinum 
sedit). d) Bujen des Gewandes, fowobt (bei Frauen) 
r durch Gürtung entjte$enbe als (bei Männern) YBıreı ob. 
aujc) der Toga a[8 breite 15 tiefe Duerfalte vor ber 
ruft zwijchen dem Linken Arme und ber Schulter, ber zur 
fbewahrung von Gegenftänden diente wie bei uns die Tafchen 
. &ajdje, Geldbeutel (togae, litteras in sinu 
jnere ws. ex sinu proferre, *deos in sinu ferre), 
; Seutiden oft = Bruft, Schoß, Arne, Umarmung 
n sinum aleis venire, *in amici sinu deflere, 
sinn fovere alqm, negotium alci in sinum defertur 
(It it den Schoß, in sinum philosophiae compelli 
f ber Philojophie in die Arne werfen, in sinu 
wdere fich im ftillen freuen, ij ins Fänftchen 
chen); übte. &) zärtliche Liebe, zärtliher Umgang, 
ertraulichkeit, Fürjorge, Obhut, Schub (in sinu 
eis esse von j-nı geliebt werden, j-$ Schopfind jein, 
ymines ex od. de sinu alcis j-9 Cdobtinber, 
ujenfrennde, alqm sinu suo recipere, alqm ex sinu 
i dimittere, alqm e sinu patriae abstrahere w. 
ipere). Q) [o = qx) Berborgenheit (*famae, 
etolia in sinu pacis Era im Schoße des Friedens); 
i) wnnerjte$ ob. SyniereG eines Gegenftandes, Herz 
ostes in sinu urbis sunt, portus in sinum urbis 
fluit reicht i8 in das Herz der Stadt); aud *9u- 
ichtsort, Echlupfiwinfel (occultus, novos sinus ex- 
Eu: v ) *Gopalt, Pacht (opes in sinu alcis sunt). 
M dat. s. sinül wu. *-ü; dat. u. abl. pl. sinibus. 
áriüm, In (Fw., demin. v. olnapog) (kleiner) Sor 
ug bei ben Zwijchenjzenen ber Komödie (post -um ibtr. 
atet den Sutijfen — heimlich). 
hnös u. -Us, 1 f (Ziovog) ede Zyfladeninfel 
tlich von Paros. cr. 9).-3. IL 
phö, onis an (Fw., oiowv) [vortt. u. ast.] a) Heber. 
Fenerjpriße. 
üntüm, I n (X. obo) Safenpfat; in Apulien ant Fuße 
5 Öarganıs. — adj. Sipüntinüs 3. 
ylüs u. #-Ö8, I m (Zinuros) Gebirge am Seri: 
ijje am ber Givenye von Lydien tub qbrggien in ber 
ife von Dagnejia. 0EIB.-2. IL 1. 
juándó cj. wenn einmal. 
juídém (voet. aud siquidem) cj. a) (in Erwiderungen) 
nn nämlich, ja wenn, allerdings wenn m. conj. 
Wf. ob. plpf. b) (mehr begrindend als bedingend) wenn 
ders — wenn wirklich, ba ja, (in)iofern, $3. 
tiquissimum e doctis est genus poétarum, S. 
»nerus fuit ante ltomam conditam. Nos vero, 
"in voluptate sunt omnia, superamur a bestiis. 
8n, enis f (Zeigiiv) Sirene, meift pl. Sirénes, üm 
lrenemn (zwei Sungfrauen, bie von einer Snjel aus 
vd) zanberhaften Gejang bie Borüberjegelnden ans 
fen und töteten); übte. *Verlorerin, Verfügrerin. 
M cr. BB. HE: bos; e. 
Müs, I m (Xs iptog) [pvet.] Hundsjtern — canicula 
dj. Sirius ardor des Sirius). [&avis. 
miüm, in (Xigpiov) Stadt in Unterpannonien di 
"péüs 3 j. seirpens. [6cwaórung von Getreide. 
Füs, I m (Zw., otpcg) [nagtt.] Getreidegrube sur 3, 
"= si vis (Ausdrud ber Umgangsiprage) meia be: 
*bt (ef. *sultis), bib. beim impr. = doch (adde sis, 
€ sis). [von Korduba, jett Alınanc 
Ápó, onís / Stadt in Hispania Baetica, nördlich 
Énná, ae m Familienname in ber gens Cornelia. 
> befannt: L. Cornelius Sisenna, Zeitgenofje des 
ılla, Berfafjer von Scisichtswerten über jeine Seit. 
ser, eris m (Fw., otoagov) [vortt., nachfl., poet.] 9ta- 
mel. 
0, stitI u. stéti, státüm 3. 1. (trans.) fteen machen, 
nftelten, (Hin)bringen, (Hin)führen, unt. (alqm u. 


alqd, 53. *sororem huc, ?classei in ore, *aciem in 
litore, *suem ad aram, *monstrum arce, *rem 
publicam salvam in sua sede, *alqm tutum patrio 
limine, *alci iaculum in ore Toben, cohortes super 
caput hostium). Sj. a) *etm. aufitellen = au 
führen, errichten (templum, alcis effigiem, Pan 
b) vor Gericht zum Termin ftelfen (alqm, $9. 
Quinctium, puellam, se od. vadimonium fich zum 
Termin ftellen). se sistere i55. fij irgendwo ftellen 
od. einfinden (in loco, 45. in Graecia alei). c) zum 
Stehen bringen, aufhalten, anhalten, Halt machen 
lajjen, hemmen, Einhalt tun, aud übte. (hostem, 
legiones, aciem, equum, aquam, *ventum, impetum 
hostium, fugam, eradum und *pedem Halt machen, 
jtehen bleiben — se sistere, *certamina u. *querelas 
beendigen, *labores, *opus, *sitim, *statis odiis 
militum da fich gelegt hatten). d) part. státüs 3 
adj. fejtgejetst, bejtimmmt, feit (dies, *dies cum hoste. 
sacrificium, locus, caerimoniae, *tempus, *mercatus 
in eosdem dies -us). — 2. (intr.) fid) jtelfen, hin: 
treten, pf. jtefen, im eigentl. Sinne imntt, (hinc. stetit 
Voleanus). sje. a) ftillftehen, fteljen bleiben, aud 
übtr., unfl. (*legio, *classis, "amnes, *sanguis jtockt, 
*contra, ad Myconnesum); übtv. "ruhen, ul je finden. 
b) jich vor Gericht zum Termin jtellen. €) ibt. 
(Fort)bejtehen, jid halten (res publica ob. plebs 
sistere non VAR sisti vix potest man famu faum 
bejtehen ob. jid) Halten). 

E. Rtedupt. zu Sto, ef. grieh. Tormpı (aus Foiorngt). 
Tsistrüm, 1 n (Zw., oetotpov) [voet. u. nagt.] & lapper 
(beim Syfi$bienjt in Ägypten gebraugt). 
sisymbriüm, 1 « ($w.. cxo9p8otov) [vorft., nadtt., poet.] 
Brunmenfrejfe. 4 
Sisyphüs u. *-ös, I m (Ziougos) Sohn des 9(oft8 iu. 
der Gnarete, ber jchlauefte aller Meinjchen, Erbaner it. 
König von Korinth, durch Lift, Trug u. Jiaubbegierbe 
berüchtigt, im ber Unterwelt mit bent Wälzen eines 
immer wieder zuriidrollenden Felsblocs beftraft. cr. 
3.8. IL, 1. — patron. *Sisyphides, ae m Sohn des 
©. (= DOdyffens, den Siiyphus mit ber Antiklea vor 
ihrer Bermählung mit 2aertes erzeugt haben jollte). ad). 
*Sisyphlüs 3 Des xd Cb (sanguis), i65. forin- 
tbid) (opes). 
sitellä, ae / (demin. von situla Topf) Lostopf, 
Stimmurnne, bei Abftimmurgen der Komitien gebräuchlich 
(-am deferre herbeibringen lajjen, de alqo über j-u 
abitinmen [ajjein). 
Sithon, ónís m (X:39:6v) 9taute eines mptbijden Königs 


auf der Thrazijeben Eherjones. — subst. und ad). 
*Sithüníüs 3 u. *Sithon, ónis Thrazier, thraziic. 
F. Cr. $3.55. TII, l,e. [5ei, trocken (Apulia). 


Tsiticülosüs 3 (sitis) Tine. u. nadfL.] Durjtig; übtr. lech=) 
sítíéntér adv. j. sitio. 

sítío 4. (sitis) burjtig fein, bürjtem, aud übt. (abs. wu. 
alqd nach etiv., 33. aquam. aud aff. aquae sitiuntur 
man lechzt nad) Wafjer); übtr. von "Pflanzen Dertvociet 
jein (88. herba). Übtr. a) (v. Örttifeiten) Diirr od. trorfen, 
wajjerarm jein, [edjgen (agri, *hortus, *tellus. 
*urbs, *Afri = Africa, *Indi = India, *canicula 
brennend). b) nach etw. dürften ob. fedjzen — heif- 
hungrig ob. gierig jein, leidenjchaftlich verlangen 
(alqd, 38. honores, sauguinem alcis, libertatem). 
part. sitiens, éntis (adv. -éntér) biirjtenb, durftig. 
lech;enDd, Deiiounarig, begierig, gierig (abs., 39. 
aures nach Nachrichten jchmachtend, -enter expetere; 
alcis rei nach etiv., 48. voluptatis, virtutis, istarum 
artium). Cf. B.:8. VIII. 

sitis, is / Surjt (-i laborare, -im ferre u. explere, de- 
pellere, *sedare, *levare, *restinguere, quaerere, 
*colligere). ibt. a) *Dürre, Trockenheit, große 
Hige (regio -i desertä majjer(os). b) Durjt nad) etw. 
—= $eiBfunger, heißes Serlangetn, Begierde, 


[sittybus] 
Drang (aleis j-8, alcis rei mad) ve 38. libertatis, 
auri, *cruoris). — acc. sitim, abl. 
E. gu ft. ksítis Untergang, Borberben =  gried). 
pdtsıs (ef. q9ivo), itr. ksitás erjchöpft — aried. 


q9ióg: situs?. 

sittybüs s. -ós, I m (gw. olrtußog) Titelblatt, 
Biichertitel (Bergamentftreifen an den Bücherrollen ber 
Alten mit dem Titel be8 Buches 1. dem Namen des Verfafjers). 

F. cf. 8.8. II, 1. 

sitüs!, üs m (sino 1) age, Stellung (loci, oppidi, 
montis, membrorum, *foliorum, urbs situ munita 
pb. ornata, *repalis. s. pyramidum $nigóbau ber 
Pyramiden); aud) y pl. Ortàz, 2ofale, Serrainverbültnijje 
(*eentium). 

Osítüs?, üs m (cf. sitis). [unfl., meift poet.] das Hin: 
ihwinden, DVerwelfen, Bermodern; mw d) ibt. 
(geiftig) Dumpfes Hinbrüten, Hinmelfen, Verrojten, 
Stumpfjinn (otii, *aleis, *senectus victa situ); bio. 
*lIntätigfeit (pectora -u pereunt), * Bergeffenheit (in 
-u iacére) b) *langes Liegen ob. Nuhen au einem 
Orte (vini, campus -u durescit); bie. *Mangel an 
Pflege ob. Wartung (cessat terra -u, loca -u senta). 
€) meton. *9)i0pber, Bermoderung, Schimmel, 
Schmus, Wırft (oris, arma -u squalent);  bjo. 
*ichmugige Nunzelhaut des Alters. 
sítüs? 3 (sino!) 1. (als part.) hingelegt, hingeftellt, 
untl.; bjd. a)*erbaut, aufgeführt (urbs a Philippo -a, 
ara Druso, vallum). b) begraben, bejtattet (in 
foro, sub columna, apud Anienem; hie situs est 
Gaius hier liegt begraben, hier ruht). — 2. (als adj.) 
gelegen, liegend, befindlich (lingua in ore sita); 
meift von Örtlichkeiten md bei geograpfijdjeu Angaben (urbs 
sita in media insula o». in ora Thraciae, sub monte, 
inter Syrtes, ante promunturium); von  Berjonen 
wohnend, wohnhaft, hHaujend (longius, iuxta, *po- 
pulus post Tigrim); «wd übte. (ante oculos unb in 
oculis s. vor Augen liegend, in extremo); bjb. situm 
esse in alqo u. in re beruhen auf, abfangenu 
von (salus patriae in. Mario o». in reditu consulis 
Sita videbatur, quantum in me situm est joviel au 
mir liegt). 

Si-Vé o». seu cj. 1. a) oder wenn, toj. wur bei jou 
vorauögegangenem Sl (38. si arborum trunci sive naves 
essent a barbaris missae), unft. aud) jonjt (38. Hor. 
carm. 1,6,19; 1,15,25; Verg. Aen. 5,69). b) oder, 
bei f8egeidjnung eines  wmmejentlidem Unterjchiedes (435. hoc 
Plato s. quis alius dixit, Bacchus s. Liber). sive 
potius oder vielmehr (neglegentia vestra s. potius 


ignavia); bisw. sive adeo od. bloß sive (Catilinà 
eiecto s. emisso, omnes oratores s. rabulae). — 
2. Sive ... sive od. seu ... seu a) wenn entweder... 


oder, fei e8 daß ... vder bap, mag num... 
mag, regelmäßig mit ind. (ef. bie Gran), bei einzelnen 
Begriffen entweder oder (veniet tempus mortis, 
sive retractabis sive properabis; s. casu 8. consilio 
deorum illi poenas dederunt; Cretum leges, quas 


s. Iuppiter s. Minos sanxit; sive quod u. sive quia 


lei cs daß = jei e8 weil); bisw. anafolutjijf *sive ... 
vel, *sive ... aut, *sive ... an, sive ... Sin ir a.; 
unfl. im erften Gliebe fehlend (38. Hor. carm. 1,3, 106; 
Tac. ann. 1,6). b) (jette) ob entweder ... 
(05) = utrum ... an (Caes. b. G. 7, 32, 2; 
Aen. 1, 218 f}.). 

Tsmáràágdüs, I m u. / (gw., sndpwydog) [vortt. u. nadjtt.] 
Smaragd, grüner Edeljtein. — [(efeuágutide. Pflanze). 
Tsmiläax, äcis / (Fw., optA«E) [nat] Ctedjminb o) 
Smintheus, éi m (ZXpiv9se5g) Beiname 9(pollo8 (viel- 
leid)t von der 


Verg. 


vertilgt hatte?). Cr. 35.-35.. I,3 
Smyrnä, ae:/ (Zyöpve) Hauptjtadt Joniens in Lydien, 
ant Agätfchen Meere. — Gin. :. adj. Smyrnaeis 3. 
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oder 


oder 


Stadt Sminthe in Tivas? oder von 
5 opnivdog Feldmaus, weil Apollo mehrfach Feldmänje 


[socio] 
söhölös, is / = suboles. e 
sóbrinüs, Im u. söbrinä, ae FSchwefterfind, zweites 
Gejchwifterfind (Vetter, Marhure) (consobrini e 


sobrini erjte und zweite Sejchwifterfinder). u; 
E. Aus *swesrinos zu Soror. £ 4 
söbrlüs 3 (ct. ebrius) (adv. -6) nüchtern, nidi trunfen 


unberanjcht. YInsb. a) i65. (als ‚dauernde  Cigenjdujt 
nüchtern — bem Trunke nicht ergeben, mäßig, ‚ent; 
haltjam (homo, -e vivere; aud) ». Sachen, 58. convivium 
*nox, *pocula, *convictus). b). übte. (Tobend) fe 
fonnen, vernünftig, verjtändig (homo, - | 
oratio). E | 
TsOccülüs, 1 m (demin. v. soceus) — soceus. h 
söccüs, 1 m ($m. cÓxyog) dünner und [ei 
niedriger, griechiicher Schuh, Niederfchug, im Ron 
mur von Damen und MWeichlingen getragen; did. Schuh be 
Schaufpieler in griechijchen Komödien, Ggit. cothurnus 
meton. *Komödie, aud pl.; übte. *Stil ber Som 
fomifcher Stil. L4 
söcer, söcerl (inb poet. *socri) m Schwiegerum 
. Schwäher, aß adj. *verjdjmügert; pl. * Schwieg " 
eltern. 
E. Grundform indogerm. *swekuros, ifr. gväguras'- 
gried. éxupóg = got. swaihra = as. swéh 
nbd. Schwäher, zum Neflerivftamm swe eigen » 
u. SOrOr). 
Osdeiähilis, € 
sócfalís, AR. (adv. *-ftér) MER ift 
Lich, gejellig, freunbjdjajt(id) (-iter cedere); 
lich (amor, torus, anni, iura, sacra, carmen $ 
geitágejang). b) die Bundesgenojjen betreffend 
bundesgenöjfijch, ber Bundesgenojjen, Bu 
genofjen=... (lex, bellum, foedus, exercitus, equi 
tatus, dii beim Abjchluß des Bündniffes angerufen, 
subst. *-iá, iüm m ogelsaaibklirn ber Bun dei 
genofjen. 
sücíétas, ätis f (socius) at 
jamfeit, Teilnahme, Verbindung, abftratt ( 1 
s. nobis cum tyrannis est; alcis j-6, 59. hom 
inter ipsos, generis humani; aleis rei, 38. be 
regni, sermonis, sceleris, facti, consilii, perie 
alqm in societatem suarum laudem recipere | 
uefmen lafjen. an). $ueb. a) Genpfjenfchaft, Ka 
meradfchaft, Gejellfchaft, freiwillige Bereinigung“ 
Verbindung mehrerer zu gemeinihaftlihem Handel sb 
Unternehmen, entweder abftraft od. al8 Ganzes gedacht (4t 
inire x, coire cum :algo, conflare, conciliare, sé 
gere se à -te); im üblen Sinne Komplott. b) 
ijo) Bündnis, Sunbesgeno]jenjdaft sijden ® 
s od. Fürften zu gemeinjamen: Sattbelit (-tem cum 
coniungere od. facere od. habere, 49. cum: 
. Persarum, -tem foedere confirmare, -tem belli 
cere, s. foedusque Schuß: i. G'rubiinbnió; alc 
u. mit j-m, 38. Atheniensium). ce) Handelsge 
jchaft ob. =forporation, Kompanie, aud Gejelljc 
vertrag (-tem facere jdjliepem, bilden, gerere: 
führen, ea s. multos annos fuit hat bejtanden, 
cium -tis wegen Untreue gegen den Kompagnon 
 Barhtgejeltfchaft, Gejett] daft ber Generaljt 
pächter (publicani) in_Nom (Bithynica, eius pl 
vinciae, -tis magister Diveftor, -tis auctor Gründer 
söciö 1. (socius) verbinden, vereinigen, gente 
jhaftlich machen (alqm u. algd, 58. homines: 
genus hominum inter se, sanguinem, consilia, *4) 
zum Beitritt bewegen, *parricidium gemeinjant’s 
mit mehreren ausführen: alqm u. alqd cum algo u 
cum re ob. *alei u. *alei rei, 38. testium studiu 
.cum accusatore, *sermonem cum alqo anfnipft 
cognitionem cum exercitatione, *natam alei ve 
Heitaten nit, *verba chordis, *se 'alei vineulo iugal 
poet. *alqm urbe od. domo aufnehmen in); bjb. 
mit j-m teilen (periculum ober *cubilia eum al 


N 


jeius] c NE SA | — [solea] 


En 
»onsilia mitteilen. P. jid) an etm. beteiligen, $39. fa- 
moribus). part. sociatus 3 *gemeinjdjaftlid) (labor). 
süs 3 1. adj. gemeinjam, gemeinfchaftlich, ver- 
unden, in Verbindung ftehend, Kafj. jelten (*sepul- 
"m, *via, *regnum,  *lectus, consilia, *urbs 
djefteritabt, *ignes $odjeite[adel); jo. (potitijd9) 
srbündet (reges, civitas, urbs, *cohortes, classis, 
wma Waftenbindnis, *manus ber Bundesgenofjen). 
- 9. subst. SÓCÍüS, I m w. söclä, ae / Teil: 
ehmer(in), Genofje, Genoffin, Gebitfe, Geführte 

gemeinfchaftlicher Tätigkeit und Gefahr (aleis u. *cum 
igo; aleis rei, 3%. insidiarum, consiliorum, belli, 
ilpae, regni Mitregent, *sanguinis u. *generis 
der, *tori Gatte, Gattin, alqm socium laborum 
abere; aud in rebus adversis); bjv. socia Zebené- 
xüfrtin, Ehefrau. Insb. a) (volitiih) Bundesgenpife, 
'erbiündeter (aleis, 38. Atheniensium, populi Ro- 
ani, Latini nominis; alqos socios sibi adsciscere, 
allum sociorum mit den Bundeögenofjen, praedator 
t sociis aus bem Gebiete ber B.). b) Gejdjüta-, 
»mbeíagenojje, Kompagnon, 9(jjocié (rei pecunia- 
ae, -um fraudare w. fallere; iudieium pro socio 
egen Untrerre gegen den Kompagnon, pro socio 


ompagnon); did. pl. bie Generalftenerpächter in 
m — publicani (Bithyniae, -orum tabulae). 
|socii navales j. navalis. — cr. 35.255. VL2. 

E. Aus *soqwios zu sequor; ef. gried. Kocantnp. 
‚Wbeördiä, ae / (socors a) *Geijteó]dmüde, 
Ajtige Beichränttheit. b) Sorglofigfeit, Fahr: 
iffigEeit, Gleichgültigkeit. 

‚ers, cördis (aus se ohne u. cor) (m. comp.) a) geijte8- 
fwadj, bejdrünft, jumping (homo, *animus, 
3atura. b) forglos, fahrläjjig, gleichaültig, 
äge (homo, rem socordius agere; *alcis rei, $$. 
aturl) — abi. sg. -I, gen. pl. ium. 

crätes, is u. im (Xoxpd vc) 1. der berühmte athe- 
ide PBhilofoph (469—399 v. Chr.), Gegner der 
ophiften, als Staatöverbrecher und Sugendverderbet 
m Tode verurteilt. of. BB. IIL,3 u. 9. — adj. 
Ocrátícüs 3 Sofratifch, be8 Sofrates (*domus 
schule, *chartae Schriften ber Schüler des ©.). subst. 
. Schüler oder Aırhänger des Sokrates, meift pl. — 
 fonftiger Mannesname. 

prüs, üs / (socer) Schwiegermutter. 

Jalícíüs 3 (sodalis) *genofjenjchaftlih, Tamerad: 
jajtlid) (ius); tij. mur subst. sódalfciüm, In — so- 
alitas. 

alís, & (er. sueo) 1. adj. *gefellfchaftli, Famerad- 
haftlich, befreundet (turba). — 2. subst. södälls, 
im Kamerad, Geipiele, Geführte, guter Freund, 
jeno]je, Teilnehmer an bem, was Genuß u. Annehm: 
feit gewährt, an gejelligen PVergnügungen, gemeinjamen 
‚renden und Bejhäftigungen (alcis; aud) übtr., 38. alcis S. 
1 morbo ; aud) v. *gebtojem, 18. cratera Veneris s., Eurus 
| hiemis). $5. a) Gefettjdjafter, Zijd)genojie, 
t üblen Sinne Bedjbruber (aleis). b) (religiös) Mit: 
lied eines BPriefterfollegiumsd; pl. Priejter: 
Mlegium, Opfergejelljga t — sodalitas. ^ €) (politiic) 
litglieb einer geheimen Gejettjdjaft, Klub- 
dit, im üblen Sinne Spießgejell. 

F. abl. sg. -1 u. *-6; gen. pl. -ium. 

dàlítàs, atis / (sodalis) amerabdjajt, Genofjen- 
Haft, Freundjchaft, abftrakt u. tontr. (*intima, of- 
cia -tis, homo summä -te ber die größte Anzahl 
ater Freunde hat). Sus5. a) Tifche, Schmauögejell: 
Haft, Kränzchen, Klub. b) religiöje Brüder: 
Haft: x) - PBriefterfollegium (Lupercorum); 
) DOpfergefellfchaft zur Bejorgung gemeinjamer Dpfer 
P derfelben Gemeinde. €) pofitijjer Klub, geheime 
» verbotene Gejellfichaft, Geheimbund, bena- 
ogifche Neunion zur Durcchfegung von Wahlen, zu 


amnari w. condemnari wegen Betruge3 gegen ben. 


welchem Swed die Mitglieder bie Tribus unter fid) 
verteilten dergeftalt, daß jeder sodalis für eine Tribus 
haften mußte, bie er zu gewinnen verjprach. Gegen 
bieje Bejtechungsvereine erjchien 55 v. Chr. bie lex 
Licinia de sodaliciis, meldje bie sodales mit Der: 
bang bedrohte. Mehrere jolcher Klubs waren 
ihon 68 v. Chr. aufgehoben, aber bald mieberfer- 
geftellt und noch vermehrt. 

südés (aus si audes) wenn du Luft haft, gefälligft, 
Ausdrud der Umgangsiprache, meijt einem impr. nadgeftellt 
— bod) (38. die s., iube s., vescere $.). 

Sógdíaná (régío) (Zoydavn) Sanojdjajt im Nordoften 
des SBerjerveid)à zwiichen den Sylüjjen Drus tt. Zarartes, 
das heutige Bofhara. — Einw. Sógdíani, orüm m. 

söl, sölis m Sonne (solis lux, solis ortus u. occasus, 
sol oritur s. occidit, sol oriens u. occidens Dften 
u. Weften, *sole primo u. *novo mit Sonnenaufgang, 
frühmorgens, *supremo sole bei ober mit Comnuem- 
untergang, sole illustrior u. clarior jonnenflar, sol 
mihi excidisse e mundo videtur ich hätte eDer des 
Himmels Einfall vermutet, nondum omnium dierum 
sol occidit nod) ift nicht aller Tage Abend). Insb. 
a) perjonif. Sol Sonnengott, aricd. Helivs, verfi) 
Mithras, Sohn des Hyperion und der Thea, Bruder 
der Quna i. Aurora, jpüter mit Apollo gleichgejegt. 
b) meton. &) Sonnenlicht, Tageslicht, Sonnenjhein, 
-ftrahl, zwärme, =hiße, aud pl. (*primus, in sole 
ambulare, *sub sole im Sonnenfchein); Q) jonniger 
qas; €v) *jonniger Tag, bib. pl; übt. *ZXag 
(niger, pulcher, tres soles totidemque noctes er- 
rare). d) übt. «) Offentlichfeit, öffentliche Tütig- 
feit, öffentliches Leben, Auftreten in der Offents 
lichfeit od. vor dem Publifum (in solem procedere, 
algd in solem producere, cedat umbra soli bem 
Kriegsdienfte); B) Sonne od. Stern — ausgezeichnete 
Verjon, außerordentlicher Mann (Africanus, sol alter). 

E. Aus *sävel ob. *säol zu gried. Yrrog (aus Fox Ferrog, 
cf. bor. &£Atoc), got. sauil, Vsaw leuchten; cf. aud) 
it. svar u. süras Comte. — SSevmanbt find aud) (bur) 


d3edjel von l- mit n-GCtamm) got. sunnó — ah. 
sunna = ubb. Sonne. UE 
+söläciölüm, I n (demin. von solacium) [poet.] Keiner 


söläclüm, I » (solor) Troft, Troftmittel, grund, 
eig. u. übte. = Linderung(Smittel), Hilfsmittel oder 
Zuflucht in ber Not (magnum, -um afferre alci, 
-o esse alei j-m zum Troft gereichen; aleis rei für ob. 
in, bei etm., 49. annonae, calamitatis, exitii, servi- 
tutis, malorum, *mortis); pl. *Troftworte (-a dicere 
u. mittere alci) Ins. a) Gntjdjübigumng, Schad: 
loshaltung, Grjat, Vergütung (sine -0 agere, *in 
-um cedere) b) meton. *Tröjter(in), Erheiterer(in) 
(aves -a ruris). 

tsolamén, inis « [poet.] = solacium. 

Tsolàrís, é (sol) [poet. u. nadtt.] zur Sonne gehörig, 
Sonnenz... (lumen). 

sölärfüm, In (sol) 1. Sonnenuhr; eine jolche errichtete. 
G. Gcipio Nafica 149 v. Gor. zu Rom auf dem Forum, 
deren Standort ein Sammelplag für bie feine Welt 
wurde (ad solarium versari auf dem Forum, verfehren 
und feine Manieren gewinnen); i65. Seitmejjer, Uhr 
(s. ex aqua Wafjeruhr). — 2. *tladje8 Dach, Söller, 
meift mit Sträuchern und Blumen geihmücdkt. 

+sölätiüm, I » — solacium. 

+söldüs 3 jpntop. [poet.] = solidus. 

eülduríi, Drum m- (tettijjeà Wort) die Getreueit, bie 
einem Fürften zur Treue auf Leben ad Tod Verpflichteten, 
sóléá, ae / (solum!) 1. Sandale, Shnürjohle, bie 
nur bie Fußjohle jdiügte, über bem Fuße mit Niemen bejeftigt 
unb vorzugsweife im Qauje. getragen wurde; bei Tijch legte 
man diejelben ab, ef. crepida (soleas demere, -as po- 
scere — fortgehen wollen); bib. Zwangsihuh, Supe 
fefe. — 2. Seezunge (ein Fig). 


[soleatus] 


en. 90d ou 


E 


[sollicitudo 


sóléatüs 3 (solea) Sandalen anhabend, mit oder in 
Sandalen (praetor). 

rsöl&mnis u. sölönnis, & — sollemnis. 

sóléo, sölitüs süm ı. [altlat.] *sólüi 2. pflegen, getvohnt 
jein, von Lebenden Wejen wie von Caden (abs., 9. ut 
soleo nach meiner Gewohnheit, ut solet wie gewöhnlich, 
wie in der Negel, quod in plerisque negotiis solet 
zu gefchehen pflegt; meift m. inf, oft bur) „gewöhnlich, 
oft, gern“ zu überjegen, 58. Cato hoc dicere solebat). 
— part. sölitüs 3 adj. (pafj.) gewohnt — ge 
wöhnlich, üblich, gebräuchlich, untt. (*cibus, *mos, 
*honores, *virtus, *artes, *labor, solitum quicquam 
liberae civitatis etwas, was ber Negel nach zu einem 
Freiftaate gehört). subst. sülítüm, 1 » das Gewöhn- 
liche, Gewohnheit, gewohntes Maß, Gebrauch, voet. 
1. nadfL. (*ex -o0 nad) Gewohnheit, regelmäßig, *prae- 
ter ober *ultra -um, -o maior ungewöhnlich groß, 
plus -o mehr al8 gewöhnlich, amnis -o citatior, 
-0 rarior u. magis). 

E. sieüeidt mit jabinijchem 1 ftatt d zu sodalis? 

TsOlérs, ysólértíá j. sollers, sollertia. 

Sóli, orüm m (XéXo) Küftenftadt GificienS, e[tfid) 
von der Mindung des Pyramus, jpäter Pompeiopolis. 
söliditäs, atís / (solidus) Dichtheit, Feftigkeit. 
sölidd 1. (sobidus) [nad u. poet.] Dicht ober [eft 
machen, härten, befejtigen, verftärfen (aream cretä, 
muros). 

sölidüs 3 (ct. salvus) (m. *comp. u. *sup.; adv. *-6) 
a) dit = gediegen, majjib, burd und durch biejelbe 
fefte Diafje enthaltend, nicht Hohl ob. löcherig ob. Lüdenhajft (cor- 
pus, columna, paries, marmor, vasa auro -a, *-um 
ex ferro signum). b) dicht = feit, Hart, fompatt, 
dauerhaft, [tavf (*terra, *ripa, *adamas, *telum, 
tecta). subst. sölldum, 1 n etw. Gidjte8 od. Feiteg, 
felter ober dichter Körper, fejter Boden, ge: 
diegener Etoff, aud; pl. (-0 carere nichts Fejtes haben, 
-0 procedere auf feftem Boden, *-o offendere auf 
etw. Feftes ftoßen, *arboris Kern, *alqm in -o lo- 
care, *puteum in -o demittere); übte. *FeftigEeit, 
Sicherheit (gloria ex -o est) €) übtr. «) ganz, voll: 
itünbig, völlig = tngerteilt, unverringert (-um aprum 
in epulis apponere, alqd in mandendo -um devo- 
rare; usura, annus, stipendia, *truncus, *dies, *vi- 
res, consulatus ein volles Sahr dauernd, *decies -um 
eine volle Million Ceftergen). — subst. sölldüm, 1 « 
das Ganze, ganze Summe, Gejamtiunme, -tapitat 
(S. solvere u. reddere alci, *in -um appellare da3 
Gejaimtfapitat zuriictverlangen). g) gediegen = fern: 
haft. echt. wahrhaft, gehaltvoll, bleibend, dauernd, 
dauerhaft, veelt, kräftig, auverfüjfig, wohlbegründet 
(gloria, libertas, laus, gaudium, utilitas, nomen, 
signa probitatis, *mens umerjchütterlich. subst. *inane 
abscindere -0). 

1sOlíférréüm, 1 » |. solliferreum. 

sölistimüs j. sollistimus. 

solítaríüs 3 (solus) alfeinftehend, abgejonbert, für 
fid) allein, einzeln, vereinzelt (virtus, iudicatum, 
natura nihil -um amat); sj». einjant, einfiedlerijch, 
ungejellig (homo). 

solítudo, inis / (solus) Ginjamfeit, Menjchenleere, 
Stille (in -ne secum loqui, s. est in agris o». in 
Toro); d6$. Suriüdgegogenfeit (in -ne vivere). 
Snsb. A) meton. (toutr.) Cindde, Ode, menjdenleere 
Gegend, Wiüfte, Wildnis, au& pl. (in -nem se ab- 
dere, in -nes discedere, *Scytharum) b) ubt. 
a) das Alleinjein, =ftehen, Sertajfenfeit, Hilf- 
[ofigfeit (alcis, 38. liberorum, viduarum, Thrasy- 
buli); f) Mangel an etw. (aleis rei, 3%. magi- 
stratuum, *humani cultüs). 

sölitüs 3 j. soleo. 

söllüm, 1 » (sedeo, eig. Cit) a) Thron als Hoher Gig 
für Qiürften ob. Götter (divinum, deorum, *Iovis, re- 


gale, regis); meton. Königswürde, -gemalt, König 
reich, Herrfchaft (alqm in paterno -o locare, *ayite 
-o depellere, *-o potiri) b) hoher Sefufejfel; 
Sefjel ber Nechtsgelehrten, anf bem fie im ihrer Wohnung 
Nechtsbejcheide erteilten. €) "Sarg, Sarkophag. d) *Bape: 
manie. "3 
söli-vägüs 3 allein umberjdmeifenb, einfam 
(bestiae, genus hominum, übte. caelum fid) allein be: 
wegend); übtv. auf fid) befchräntt, vereinzelt (cognitio), 
söll-&mnis, é (sollus u. ?*amnus = annus) (m. #con T 
adv. -ftér) alljährlich zu einer beftimmten Bei! 
wiederfehrend od. gefeiert, jüfríid), in ber Heli 
gionéjpradje von Feten md Spielen (sacra, sacrifieiu 
dies festi, ludi). Inss. a) i65. feierlicd,, feittidj 
heilig (verba, religio, comitiorum precatio, epulae, 
*dapes, *sacramentum, *arae, *fax, -iter peragere 
alqd). b) ferfómmlid, hergebracht, gemüfntidy 
gewohnt, üblicd), vegelmäßig (caerimoniae, reli- 
giones, officium, iter, lascivia militum, *imperium, 
"mos, *opus) €) subst. Süllémné, is n: &) eier, 
Felt, Feltlichkeit, au$ pl. (-e instituere alei, -ia 
ludorum, *-e funeris w. *nuptiarum); ß) pl. Opfer 
(exta sollemnium, *-ia mittere tumulo); v) je: 
braudj, Brauch, Gewohnheit, Sitte (aleis, no- 
strum, -e suum servare, inter cetera -ia, *-ja re 
petere bie gewohnte Bejchäftigung, *-e est m. inf, 
-e mansit m. ut, *-ia insanire auf gewöhnliche Art), 
söll-Ers, Ertis (sollus u. ars, eig. ganz vol Kunft, Ggfi. 
iners) (m. comp. w. sup.; adv. söllörter) mit p 
tijen Gejchiet ausgeftattet, praktiich tüchtig, funjt- 
fertig, Finnveid), erfinderifch, anjtellig, geidjidt, 
gewandt, Flug, eimjichtig, im iblew Simue jchlam, 
liftig, raffiniert, ». Perj. w. &aden (homo, agricola, 
animus, natura, descriptio partium, *consilium 
*manus, *custodia enijige Wartung; re durch ob. an 
etw., 49. ingenio; *aleis rei in Bezug auf etm., zB. 
lyrae; m. *Znf.). 443 
F. abl. sg. 2 u. *-6; pl. neutr. -ia, gen. -ium. — 
sóllértíá, ae / (sollers) SunjtfertigEcit, Erfindunge: 
geilt, Gejdjidtidjfeit, Gewandtheit, Anftellig 
Einficht, im übten &ime Schlauheit, Lift (aleis je 
49. servi, naturae, ingenii; aleis rei e-r Sache ob. in. 
etiv., 38. cogitandi); meton. (tontr.) *Stunjtgrijf, Liftiger 
Anfchlaa. -—. 4 
süllícítatío, onís / (sollicito) Aufwiegelung, Auf 
hesung, aud pl. (Allobrogum, servorum). "E 
sóllícito 1. (sollicitus) *jtarf bewegen, heftig er. 
regen, erjdjütterm (algd u. alqd re, 49. tellurem 
aufwühlen, pflügen, freta remis, feras arcu jagen, 
spicula am dem Pfeile rütteln, stamina pollice 73 
Saiten rühren, stomachum angreifen, fchwächen). faf. 
mu über, erjdüttern = a) maufenb machen, 
ftören (pacem, statum quietae civitatis); b) (geiftig) | 
%) beunruhigen, in Unruhe verjegen, befünmer 
ängftigen (alqm, 349. cura od. exspectatio cives. 
sollicitat, libido animum aleis) P. im innerer Une 
ruhe jein (38. metu); B) reigem, aujreisen, aufregen, 
aufwiegeln, perloden, verführen (alqm u. algd, | 
$89. plebem, eivitates, milites pecunia, Hilotas spe 
libertatis, animos egentium pretio, *iudicium ober 
*fidem donis beftechen, *concubitüs primos zur erjten 
Begattung; alqm ad u. in alqd zu etw., 49. ad ye 
nenum dandum, in auxilium; m. ut, ne, aud) m. *inf); 
jelten im guten Sinne locden, ans, ferbeiloden, eine 
laden, zum Kommen bewegen, veranlaffen (*praece- 
ptores, *Cupidinem, *Iones in suas partes, E 


ad colloquium »». *in Italiam). 
söllieitudö, inís / (sollicitus) innere Unruhe, Aufz 
requng, Kummer, Befümmernis, Bejorgnis, 
bange Sorge (magna, sempiterna, publica, domestica, 
ne alqm afficere u. liberare, in -nem alqm addu- 
cere, a -ne alqm abducere, in summam -nem NW 


[^ 


ji 
id 
NT 


ollicitus] 
áre; aleis j-8, 58. regis, animi; alcis rei e-t €adje o5. 
m» etm., 38. longae exspectationis, provinciae); bj». 


"naltlide Sorafalt. 
Mí-cítüs 3 (sullus, cieo) (m. *comp. u. *sup.; adv. -6) 
anz od. [tart bewegt, heitig erregt (*mare, *rates); 
lafj. nur übtr. A) (v. qeri.) unruhig = aufgeregt, be- 
prgt, befümmert, ängftlich, bange (homo, civitas, 
ud animus, mens, *pectus, alqm -um habere j-n 
A Unruhe verjegen, befümmern, betrüben, beläftigen; 
B durch etiw., 38. suspicione, exspectatione; ex re 
mfolge, 48. ex temeraria regis fiducia; de re, ;8. 
‚e belli eventu; pro alqo, propter alqd, vicem 
leis u. à.; m. indir. Frage; m. ne daß — veritus); au 
» Tieren unruhig, jcheu (*equus, *lepus; ad alqd 
ufmerfjam auf etm., 38. canes ad strepitus -i). 
) (v. &aden) unruhig = beunruhigt, lorgenvolt, 
nruhevoll, gejtört (nox, pax, spes, imperium, Hi- 
pania armis -a, hiems, *vita, *senecta, *preces 
ngitlich, *manus zitternd); aud att. *beunruhigend, 
| Unruhe verjegend (amor, cura, metus). €) adv. 
jorgfältig, angelegentlich. 

ülli-férréüm, I » (sollus) [nadtL.] ganz eifernes 

leido. [dium. 

listimüs 3 (sup. ». sollus) vollfonmen, j. mA d 

üllüs 3 (attlat.) (cf. salvus) ganz, völlig — totus, 

afj mur im Sujammenjegungen (53. sollers, sollicitus). 

16 u. *Sólon, onis m (XóAov) 1. Gejebgeber ber 

tBener (Archont 594 v. Chr.), einer ber jogenannten 

eben Weifen, elegifcher Dichter, geft. 559. — 

. Jonitiger Mannesname. 

joecüm, 1 m ($w., cóXo:xov) Sprachfehler. 

óníüm, I » u. Sóloníüs ágér m Landichaft im [üb- 

hen Latium. 

Jlör 1. [naftl. u. poet.] trbjtem, Troft zufprechen (abs., 

3. verba solantia Troftworte; alqm u. alqd, 38. ami- 

um, se, pectus dictis, fessos opibus erquicen; alqd 

1:9 fid) über etm. tröften, fid mit etm. ausfühnen, 

& occasum, Troiae). übt. a) etm. lindern, mildern, 

leichtern, verringern, bejchwichtigen, erträglich 

‚athen (curas, lacrimas alcis, metum, famem quercu 

jllen, laborem cantu, cladem, repulsam). b) j-n 

tihädigen, jchadlos halten (alqm dote). 

» Vsel, sie qut ober fröhlich machen (cr. salvus), zu 
got. sels gütig u. gried. Maog gnübig (aus *oi- 
oAaFog). : 

stitiälis, é (solstitium) zur Sommerfonnen: 
ende gehörig, ber GConuerjonnenmenbe (dies 
ngfter Tag, *nox fürzefte Nacht, *sidus = Sirius, 
jrtus solis zur Zeit ber Sommerjonnenwende, orbis 
sendefreis des SKrebies). Meton. a) zum Hoch: 
mmer gehörig, Sommers... (tempus) b) zur 
anne gehörig, Sonnen... (orbis). 


lm?!, 1 « buró ben Grbboben gebildeter unterfter 
eil er €ade, Boden, Grund, Grundfläche (fossae 
‘ohle, *stagni, ab infimo solo unten vom Boden 
|, domus ad s. exuritur, urbem ad s. diruere o. 
olo tenus deicere). sj». a) Fußboden e-3 Zimmers 
iarmoreum, lapide stratum). b) $ußjohle 
hominis, solorum callum). c) Erdboden, Erde 
‚wohl al3 Grundlage, auf ber ob. in ber etw. fteht ob. fid) 
vegt, al3 aud) mit 9tidfit auf ben Aderbau = Erdreich, 
Kerboden, Grund und Boden (agri, urbis, 
acrum, *fertile, *pingue, *mite, in solo nostro 
f unjerem Grund und Boden, *membra solo po- 
Te; alql solo aequare dem Erdboden gleichmachen, 
* urbem, aud übtr. — völlig vernichten; fprigwörttic: 
‘od in solum (venit) was einem einfällt od. in den 
nn fonunt) d) Boden = Land, Gegend (patriae, 
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sólüm? adv. v. solus. 
Sólüs, üntís / (Zorcdg) Stadt an ber Nordfüfte Gi- 


[solvo] 


nostrum, *terrarum, caeleste Himmelsplan — 
Himmel, *genitale u. *natale Geburtsland, *Laurens, 
*urbs Etrusca solo ber 9age nach, solum vertere ob. 
mutare auswandern, in bie Serbanmung gehen). 
e) *Unterlage (Cereale von Brot, s. navi substra- 

hitur = Meer). 
E. aus *svolum, Vswol, sul Unterftes, Boden, abo. 
swelli — n5». Schwelle, «55. sola — n5. Sohle, got. 
[ga-suljan gründen: na) 


ziliens, zwilchen Panvınıus und Himera. — Einw. 
Sölüntinüs, i m. 


sölüs 3 allein, alleinig, einzig, bloß, ausjchfieß- 


fid, nur (sapientia sola beatos efficit, legatus 
solus negavit, rex solus profectus est ohne Beglei- 
tung j-9, res consulibus solis nota, solus ex omni- 
bus ob. de ceteris, ex alqo solo quaerere j-n unter 
vier Augen; aud) bei Zahlwörtern, 38. soli duo homi- 
nes, solos novem menses, unus solus antistes). 
$ib. a) (v. Ser.) allein = einfam, alleinftehend, 
verlajjen, aud *verwitwet (solus sum od. in silvis 
vivo). b) (v. Örtligfeiten) öde, menjdenteer (loca, 


‘*agri, *insula, *montes, *nemora, *litus; aud *nox). 


€) adv. sölüm allein, bloß, nur, lediglich, aus: 
Ichlteßlich, einen Begriff oder Gegenftand im Ggfg. gegen bie 
anderen hervorhebend (una de re s. est dissensio; du- 
ces Ss. nominabo; avaritiae s. testis fuisti; haec 
hominum s. auribus iudicantur). $9». non solum ... 
sed etiam (od. verum etiam, sed et, sed ... quo- 
que) nicht nur ... fondern auch (nacht. (dtt sed bisw. 
weg). Non solum fam aud im 2. Gliebe jtejen, meift — 
gejdjeige denn (55. fessus ego sum iam vivendo, 
non solum rebus gerendis) non solum ... sed 
nicht allein ... fondern. non solum (non) ... sed 
ne ... quidem nicht nur nicht ... jonbern nicht eit 
mal (cf. die Granmr.). 

F. gen. sg. soliüs, dat. soli. 


sölutiö, onis / (solvo) 1. a) jung, pafj. das Gelöft- 


jein (linguae geläufige Zunge). b) Auflöjung, 
pafj. bas. Aufgelöftfein, Erjchlaffinig (totius hominis). 
— 2. Zahlung, Bezahlung, Abzahlung (rerum 
creditarum, *stipendiorum, impedita). 


sólutüs 3 (solvo) adj. (m. comp. u. sup.; adv. -&) 


gelüjt, aufgeldjt, loje, [oder (sinus, tunica, *cri- 
nes) übt. a) ungebunden, fejjellos, ungehin: 
dert, unabDüngig, frei, jelbitändig, ungeniert, un- 
befangen, v. Perj. u. Saden (homines, animus, optio 
eligendi, civitatis voluntas, amores, iudicium se- 
natüs, licentia, -e moveri; *-um est m. inf. e8 ijt 
inbefinbert, fteht frei; omnia alei solutissima sunt 
jmd Hat in allen ganz freie Hand; a re frei von 
etiw., 38. a cupiditatibus, ab omni sumptu, aud *re 
u. *aleis rei, 45. poenä, ambitione, omni faenore, 
operum); bib. Jchuldenfrei (praedia, *alqm -um fa- 
cere), *jorgenfrei (s. in paupertate), *jtraffrei, ftraf- 
[08, aud) verfügbar, diSponibel. b) (im übten Sinne) &) um- 
gebunden — 3iigeffoS, ausgelajjen (alcis prae- 
tura, libido, vis plebis, dicta factaque, *s. in 
luxum); f) fäflig, nadläfjig, jchlaff, - forglos, 
energielos, zu milde, fraftlos, madjgiebig (cura, 
lenitas, *sententia, exercitum -e habere, -e agere; 
8. in gestu). €) (v. ber 9tebe) ungebunden — &) pro- 
jaijd, unrfgtQmijd) (oratio Proja); g) tofe, loder, 
ungerumdet, frei (verba, *numeri, *carmen). d) (vom 
Nedner) gewandt, geläufig, leicht, fließend (ad 
dicendum u. in dicendo, *in explicandis sententiis, 
-e dicere, *solutius eloqui). 


sölvö, sölvi, sólütüm 3. (aus *sé-luo, sé = sed!) 


1. füjen, ablöjen, foSbinben, losfnüpfen, etw. An- 
gebundenes od. Befeitigtes (alqd, 538. navem, classem, fu- 
nem navis, *catenas, *vinculum epistulae, *vittam, 
*zonas, *erines u. *capillos losbinden, lang wallen 
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[solvo] 


fajfe, *iuga tauris abnehmen, *vela die Segel 
hifjen; alqd a u. de re ob. bloß *re, 38. *funem a sti- 
pite, *corollas de fronte alcis, *silicem radicibus 
Iosreißen, *senectutem fronte verjdjeudjen); aug alqm 
ju losbinden ob. entfejjeln, j-9 Bande löjen (5. 
vinctos, *canem, *equum senescentem abjpaiunerm, 
*colla equorum); bib. &) (Berjchlofienes) Dbffnemn, auf: 
tun (epistulam aufbrechen, ergastula, *ora ven 
Mund); 8) aucoram od. navem den Anfer lichten, 
abjegeln, oft abs. solvere die Anker lichten, in See 
ftechen, auslaufen, 38. (e) portu, a terra, (a) Brun- 
disio. Übtr. a) (Schulden) abtragen, abzahlen, be- 
zahlen (algd s. alei alqd, ;9. pecuniam debitam, 
pecunias creditas, aes alienum, pretium, litem 
aestimatam, poenam und poenas Ctrafe büßen, 3%. 
capite, supplicium; alqd ab alqo etw. durch Ans 
meijung auf j-n auszahlen lafjfen; abs. pro re etiwag = 
ven Preis für etw. (be)zahlen, 38. pro frumento, pro ve- 
ctura, pro domo, pro libro); übtr. (eine Qerbindfichkeit 
ob. Berpflihtung) abzahlen ob. abtragen = abftatten, 
ermeijen, leilten, vollzichen, gewähren, erfüllen (vota, 
*voti fidem, fidem jein Wort einlöjen od. halten, 
beneficia vergelten, *exsequias rite, *praemia er- 
ftatten, *iniuriam poenis abbüßen; alci alqd, 9. 
grates Dianae, omnia iusta paterno funeri, *omnia 
umbris funeris, *militibus suprema die. leßte Ehre 
ereijen) b) losmacdhen, erlöjen, freimachen, 
befreien (alqm re, ;9. curä, negotio, *luctu, legi- 
bus dispenfteren, civitatem religione, *terram for- 
midine, *Rutulos ausnehmen, *numeri lege soluti); 
bj. freifprechen (alqm scelere u. crimine nefario). 
€) (im übten Sinne) *et. entfejjeln — er Sade die 
Zügel jchießen lajjen (cupiditates, linguam ad iur- 
gia). — 2. (etw. Berbundenes oder Zujaumengejegtes) in 
Teile auflöjen, auseinandernehmen, trennen, 
zerjtören, vernichten, untt. (*pontem abbrechen, *navem 
zerichellen, *coetum auseinandergehen laljen, entlafjen, 
*crates javorum, *ordines, *agmina, *amantes, 
*nivem u. *silices jchmelzen). P. *fich auflöfen, zer: 
gehen (hiems, viscera gehen in Dan? über, terrae 
solutae erweicht, aufgetaut). übt. a) *erjchlaffen, 
entfrüjten, jdjmüd)en, lähmen, aufreiben (homines, 
corpora, corpus in Venerem, membra frigore, alci 
lumina die Augen fchließen, solvi in somnos ver- 
finfen in, somno vinoque vd. gaudio solutus, morte 
solvi ob. bloß solvi jterben). b) etw. aufheben, ab= 
Ihaffen, umftoßen, bejeitigen, vereiteln, entfernen, 
vertreiben, beendigen, beilegen (obsidionem aufheben, 
abbrechen, *leges, imperium die Bande der Disziplin 
auflöjen, *morem, iniuriam jühnen, *soporem, *pa- 
cem unb *foedus brechen, *noctem, *pudorem auf: 
geben, *metum corde, *munera zurüdnchmen). ©) er= 
Härend Löjen = entwickeln, erffüren, aufflären, 
enträtjeln (captiosa, *aenigma, *carmina, *errorem 
omnium). 

F. pf. poet. auf *sölül ftatt solvi. pon 
Sölymi, orüm m (XóAopo) Ffriegerifche Urbewohner 
sömniculösüs 3 (somnus) jrhläfrig, träge (senectus). 
Tsómni-fér, férá, férüm [voet. u. nagtt.| jd Lapbvingenb, 
einjchläfernd (virga); aud tobbringenb (venenum). 
sömniö 1. (somnium) träumen (abs. w. de alqo oder 
alqm von jo, alqd von etm., 58. me, ovum, Tro- 
lanum von e-r Befisung bei Troja; m. aec. c. inf.); 
übte. a) träumen = fajeln (philosophi somniantes), 
b) an etw. benfen, etw. meinen (alqd). 
sömnlüm, In (somnus) Traum, aud pl. (iucundissi- 
mis somniis uti haben, per -a im Traum); meton. 
Traumbild, =gejicht (-o videre alqd), pl. poet. 
* S dlaf. itr. a) Träumerei, törichte Ginbil- 
dung, leerer Wahn, PBofjen, Gefchwäß, meift pl. 
(Stoica u. Stoicorum, delirantium, vinolentorum). 
b) (perfonif.) Traumgott = "Ovetpoc, pl. &xaunmgenien. 
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sómnüs, 1 m Schlaf, Schlummer, aud pl. (alt 
tiefer, *facilis, lenis, somno altissimo opprimi, 
capit alqm, -o capi, -um capere non posse ı 
einjchlafen fónner, -o se dare fid) Jchlafen legen 
-um proficisci jchlafen gehen, -um tenere jid) des 
Schlafes ermefrem, -o excitare alqm, *-os . ducere 
idjiafen; per -um over in -0 s. in -is im Gchlafe, a 
Traume). Insb. A) meton. 0X) Kerr ) «null 
Q) *Todesichlaf (longus, ferreus); Beit Ds 
Schlafens, Nacht. b) ütr. 2) exin iateit. Tr 
heit, Untätigfeit (-o deditus od. natus ob. enden 
dus, civitas in -um conversa; aleis, 38. Lentuli); 
B) (veriouif.) Gott des Schlafes, Sohn des Grm 
u. der Nacht, Bruder des Todes. 
E. aus *swepnos, Vswep, sup schlafen, einfchlä 
jr. svápnas Schlaf — gried. Dnvog (aus Four 
abb. ‚swebjan — mb. ent-sweben eitt- rore 


somnium, söpor, SOpio> 
*-üm, cf. $3.88. VI. 


F. gen. pl. somnorum ır. 
tenu [poet.] tönend, flingenb, Hang he 
reich (sistrum 
sönäns, äntis (sono) adj. (m. comp.) tünenb, Fling 
(*concha jchmetternd, jchallend, *Aufidus brau 
vaujchend); prägn. wohltünend, tonveich, melo 
(verba). [tönend) [poet.] 900 B; tottett. Neit 
söni-pes, pedis m (sonus, pes, eig. mit dem ; 
sónítüs, üs m (sono) Ton, Schall, Gerüujd). $1 
G etie, Tofen (remorum Nupderjchlag, *pedum Fu 
tritte, Schritte, armorum Goeflivr, flammae Kuifter 
Rrafieln); aud) Braujen, Krachen, Lärm, Schwirren 
Schmettern, Gejdnwtter, Stampfen u. ä.; pl. (vet 
Donner (aud Wohllaut) ber Nede. 
söniviüs 3 (sonus) tönend, hörbar, nur in ber Xugurak 
iprade tripudium -um Seräufch der (niederfallem 
Futterförner ber heiligen Hühner. 1 
sönö, üi, (*sónatürüs) 1. 1. (intr. tünen, ertümem 
(er)flingen, (er)djaffem, aud ranjchen, bra 
prarjeln, fradjen, flivrem, fnifterm, zijchen, jdwi 
dröhnen, hallen, widerhallen u. a. (vox, tyınp 
*classica, *tibiae, *lyra, *fons plätjchert, *m 
*Aufidus, *silvae, *arma, *tela umeris, *fla 
*ungula, *domus clamore); b6ib. rhet. (o. Worten dunt 
v. ber Nebe) flingenu (bene, melius, optime). 
2. (trans.) etm. ertünen (oder erflingen, höre 
fajjen (*lyrà carmen, *euhoe, contrarium Ca 
*mortale jterbliche oder menjchliche Worte, *rau 
i. *rauca Deijer klingen, in Deijerent Tone reden 
f. verschmen lajjen, subrusticum etwas bä 
flingen, pingue quiddam  jchwüljtig Klingen, 
egrinum, confusum verwirrte Töne hören [aj 
*magna, *diversa verjchieden Klingen, *femine 
als Weib lachen). $5. a) *befingen, rüfmenb 
wähnen, in Liede preijert (alqm u. alqd, $58. 
vos magno ore, mala fugae; aud P.). b) *j-n 
bie Stimme anzeigen od. verraten (furem). €) 
etw. Elingen = durch jeinen Klang auf etm 
deuten, eti. bedeuten (*hominem nach einem Mer 
chen od. menjdjlid) Klingen, unum dasjelbe bebe 
in Einklang ftehen; Epicurus non intellegit, - quic 
sonet haec vox voluptatis). 
E. Aus *sweno, Vswen tönen, raujchen, ifr. svá 
er tönt, svänäs raujchend; ahd. swan = 
Schwan: sonus (aus *swónos = ftr. svanás Toll, 
sönör, oris m [poet. u. nadftt.] Sonus, aud pl. 
TsÓnorüs 3 [»oet.] = sonans. * 
sons, söntis jdjufbig, jtvajjülfig, ftrafbar (*an 
*sanguis des Schuldigen; *re e-r Sache jchuldig 
fraterno Sanguine); Elajj. nur subst. m ber Scjuldige 
Mijjetäter, Übeltäter (sontes punire). | 
E. Zielleigt zu ahd. sunta nd. Side? 
F. abi. sg. -I, des subst. -&; pl. neutr. fest, 4 
sontium u. *-um. 
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intíatés, üm m felítijdjes Volk in Aquitanien, jüblid) 
pn ber Garonne. — [übt. causa -a triftiger Grund. 
üntícüs 3 (sons) [vortt. u. poet.] gefährlich Gne rhush) 
nüs, I m (sono) Saut, Ton, Slang, Schall, Ge: 
dujd, Getbje, au pi. (gravis tief, Bab, acutus 
nd, Diökfant, *laetus; aleis rei, 48. tubae, chorda- 
um, nervorum, fluminis; -08 fundere, *sonum dare 
.*reddere = sonare). "3 a) "Wort (fictus, sonos 
oce reddere ww» edere). b) "Stimme, Sprade, 
:ebe, Ausıprache (eyeni Gefaug, asperitas soni, me- 
jo in sono mitten im Sprechen, concordi sono eins 
immig, s. relabitur). €) (thet.) Ton = Art ber 
yarttellung, Nedeweife (historiae maiorem sonum 
ddere). 
ahismä, ätis a sw, oöprona) Trugichluß. 
phistes, ae u. *-a, ae m (m. coqiovic) Sophift 
Econ Lehrer ber Philofophie und  3ereb jamfeit) ; 
Er Saeinpbitofond, jpisfindiger PHilofoph. 

P. Cf. $5.3. .I 5 

phöcles, is u. I m (ZocoxA7c) berühmtefter Tra- 
fer ber Griechen (496—406 v. Gbr.), geb. zu Ko- 
ms bei Athen, Sohn beo Waffenfabrifanten So: 
jilu&, Verfajjer von mehr als 120 Tragödien md 
jatyrjpielen. Cr. 88.28. IIL,3 u. 5. — adj. Söphö- 
féüis 3. 

hónibá, ae / (Xogoviga) Tochter des Karthagers 
asdrubal, zuerjt mit dem Numiderkönig Syphar, dann 
it Mafiniffa vermählt, ber ihr jedoch, Durch Gcipio 
drängt, den Giftberper Jandte. 
jphös u. söphüs 3 (Sw., copög) [poet. jpät] mei]e. 
jio 4. (sópor) einjdjfüfern, in Schlaf verjenfen 
lqm, $9. draconem, *regem mero); P. einjdjlajen, 
. Schlaf verfinfen (part. sopitüs schlafend, 38. vi- 
iles, corpus, übte. *sensüs). übt. a) betäuben 
lgm ictu »». vulnere; quies sopita empfindungs- 
jet, felter Schlaf). b) etw. bejdjmidtigem, be- 
ihigen, zur Nuhe bringen, in Schlummer wies 
2n (alqd, 38. virtutem blandimentis) P. fchlums 
em, bj». part. sopitus jdjfununernb (38. *armorum 
Tor, consuetudo, *ignis ba$ jdjunmiernbe, ter 
t Aiche glinmende, *sopitae ignibus arae das auf 
m Altar erlojchene $yeuer). [se(m) u. à. 
M pf.=gormen fynfop.: *sopisse(m) = er 
dpör, orís m (cf. somnus) [vorft., nadtt., poet.] feiter 
er tiefer Scjlaf (s. opprimit alqm), poet. i105. 
Schlaf (soporem carpere genieBen). Bjd. a) meton. 
"*Xobeojdlaf (perpetuus); Q) Mittel zum Schlafen, 
i laftrunt DA sumere u. alci dare). b) übtr. 
"*GeGdláüjrig£eit, Trägheit, Untätigfeit; B) *Be- 
aubung (animi corporisque) ; Y) (perfonif.) * (ptt 
3 Schlafes. 
poratüs 3 (soporare zu sopor) [voet. u. nadtt.] a) ein: 


lor jhlummernd). b) einfchläfernd, mit ein- 
läfernder Kraft verjfehen (ramus, offa). 

öri-fer, ferä, férüm [voet.] Ichlafbringend, 
1jelüjernb (papaver, poculum). 

a, ae / Stadt ber Bolöfer in Latium am Liris, 
tblid) von 9(rpinum. — adj. Soranüs 3. 

"ücté, is » hoher, vereinzelter Bergrüden im fid- 
jen Gtrurien am Ziber, nördlich von Nom, mit bes 
Bmitem Apollotempel. — abl. -é u. -1. 

béo, üi, — 2. fchlürfen, einfchlürfen, in fid) ziehen 
e Flüffigfeit, bb. mit Wohlbehagen (*aquam, *vinum; 
ir. ». Leblojem, 38. *terra flumina sorbet); Hafj. nur 
x. verjchlingen, verjchluden, verzehren (*prae- 
rdia, odium alcis herunterfchlucen, in fid) frejjen, 
jd animo im Geift verfchlingen). 

ie Vsrebh |djfürfen, gried. Bopew (aus *opoq&w). 
rbitiö, onís / (sorbeo) [vortt. u. nadtt.] Suppe. 
rhüm, i w [vortt., nadfL, poet.] Bogelbeere, EI3- 
"e, Speierling. 


* 


hläfert, eingefchlafen, fchlafend (hostis, übt. ' 
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?sórdéo, (üi), — 2. (sordes) (djmutiig fein; faft nur üt. 
verachtet oder perüdjtlid) jein, mißachtet werden, 
gering (er)ideinen, anefeln (abs., 38. cuncta prae 
campo Martio sordent; alci, 38. suis). 

sördes, is /, meift pl. sördes, iüm Schmuß, linrei- 
nigfeit (alcis u. alcis rei, 48. sociorum, aurium 
Obrenjdjmaly, *tecti; ungues sine sordibus; sordes 
allinere alei rei etwas bejfchmugen); bio. Fleden. 
Snab. A) Trauerfleidung als Traht der Leidtragenden u. 
Angeflagten (lugubres, patris, reorum, *sordes susci- 
pere anlegen); meton. Trauer, Unglüc (in sordibus 
lacere). b) ibt. Gemeinheit, Veräctlichkeit, 
9tiebrigfett, Erniedrigung (hominis, vitae, fortu- 
nae, *verborum); bjo. &) niedrige Herkunft (*mater- 

nae, sordes suas eluere); Q) jhmugige Gefin- 

ning (mens oppleta sordibus); bj. fdjnutiger 

Geiz, jíjmutige Habgier (in re familiari, do- 
mesticae, iudicum); Y) meton. (tontr.) Fchmußiger 
pb. gemeiner Mensch, Auswurf, Hefe, Pöbel (urbis, 
rei publicae). 

E. Aus *svordes, Vsward, surd dunkel fein, got. 
swarts = afb. Swarz = nhd. jdjvarg: suäsum 
(aus *suarsom) Schuußfled, surdus (aus *svur- 
dos, eig. biunfel). 

F. Yom sg. fommt flajj. nur ber acc. sordem vor. 

1sórdésco, düi, — 3. (sordes) [nadtt. u. poet.] jd) mu gig 
werden, übtr. ıwertlog werdei. 

sórdídatüs 3 (sordidus) jehmugßig gekleidet (servus); 
bi. in Zrauerfleibung (Milo). 

sórdídüs 3 (sordes) (mit comp. ınd sup.; adv. -8) 
jidimutig, unjanber, unvretn (vestis, *lana, *fu- 
mus, *pulvis, *pellis; re von ob. durch etw.); bjb. 
a) in Zrauerffeibung = sordidatus (squalore 
-us). b) übte. gemein, verächtlich, niedrig, orbinür, 
v. Perf. u. Sachen (homo, *hostis, reus, nomen, genus, 
orator u. ars handwerfsmäßtg, -o loco od. *-e natus); 
bjb. «) (v. Gefinmung) Shmugig = niebertrüdjtig, 
(v. Sitten, Lebensweife u. d.) unanftändig, unevdel 
(homo, adulterium, quaestus, consilium, furtum, 
vita, *victus); B) *ürmíid, arnmjelig, unbedeutend 
(rura, amictus, vehiculum); *) jdjmutig geizig 
oder habgierig, fnaujerig, filjig (homo, *cupido, 
*periurium, *magistratum -e gerere); 5) *jdnmad 
voll. jc)inrtid) (repulsa). 

TSOréx, icis m [vortl. u. nadtt.] Spigmaus. 

E. Gried. öpa& (aus *sworak-) zu susurrus das 
Pfeifen. 

sörites, ae m (Zw., owpeitng) Sorites, Haufenz, 
Kettenfchluf, der aus mehreren fyllogiftifh ineinander 
greifenden Schlüjjen beftebt — acervus. 

F. dat. sg. «ud soriti. 

sörör, oris / Schwejter (aleis j-3, 5$. Iovis, Phoebi; 
pl. poet. v. ben Parzen, Furien, Mufen, Danaiden u. a.); 
im weiteren Sinne (= S. patruelis) Muhnme, Gejchwilter: 
find. Über. = *Genojjür (38. dextrae = linfe Hand), 
(als Siebfojung) Freundin, Geliebte, Gejpielin. 

E. Aus *svesör — jfr. sväsar- — got. swistar — 
ahd. swester = ıhd. Schiweiter, zum Neflerivftamm 
swe eigen, cf. sul u. suesco. 

söröri-cidä, ae m (caedo) Schweftermörder. 

sóroríüs 3 (soror) jdjwejterfid), bie Schweiter(n) be- 
treffend, Cmelftervz... (*oscula, stuprum x. adulter 
mit ber Schwelter, *ultio wegen ber Schweiter). 

sörs, tís / £098 im allgem., 5jb. Zosjtäbchen, 2oS- 
täfelchen (sortes miscere u. disturbare, ducere, (in 
hydriam) conicere, *tollere, sortibus de alqo con- 
sulere; aleis j-8 od. mit bent Namen j-8, 38. Tuberonis, 
sors aleis exit u. excidit fouumt heraus); pl. aud 

Weisjfagungstäfeldhen (oracula, quae aequatis 
sortibus ducuntur), au 2osorafel (bib. berühmt das- 
jenige zu Pränefte u. Güre). Meton. a) (abftratt) daS ofen, 
Berlojung, 203 (res revocatur ad sortem e8 wird 
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gefoit, hune quaestorem sors dedit, provincia alci 
sorte evenit od. obtingit, provincias in sortem 
conicere ber Berlofug unterwerfen, sorte ducere u. 
*trahere auéfojen, extra sortem ohne zu [ojen); aud 
(toutr.) *bie Ausgeloften (tertia) b) Orafeljprud), 
Orafel, Weisjagung, poet. meift pl. (oraculi, 
*Fauni, responsa sortium, sors alei editur, *sortes 
dare, *sortes Lyciae des yzilchen Apollo, *sortes 
per carmina dictae). €) meton. das bito 208. Zugeteilte 
ober Zugefallene: &) Teil, Anteil (alcis j-8, alcis rei 
von od. an etw., 3%. *rerum, *praedae, in nullam sor- 
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cus, *iuvenis; *a re, 38. navis ab ignibus); 
(von &Gaden) *glüdlich. günitig (cursus). 
F. abl. sg. -&; pl. neutr. fehlt, gen. -UM. E. 
| söspitä, ae / (sospes) Retterin, Erhalterin, Beiname 
von Göttinnen, bjd. ber Suo. T. 
Osóspító 1. (sospes) [vorfL, nadtL, poet.] (er)retten, 
bebitten, bewahren (alqm. u. alqd). 
Sütér, &ris m (Fw., cop) Netter, Heiland. 
FIORBEBV HL, b. 
Sp. (Abtürzung) — Spurius (Vorname). P 
+spädix, icís (Zw., andötE) [poet.] dattelfarben, Faftanien: 


tem bonorum natus, *Saturni sors prima = ceriteó 
Kind); aug *Erbteil, Beitt. PB) $08 = Cifjitjal, 
Gefchirf, Verhältniffe, Beftimmung (humana, in- 
iqua, *mortalis, *futura, *suprema = Tod; alcis 
j-9, 58. Croesi; aleis rei, 38. *civilium armorum, 
*fati, *mali Unglückslos, *rerum Ziel); biv. am) Se- 
bensftellung, Stand, Nang j-8 (prima, secunda, 
extrema, *aequalis, *prior Vorrang, *homo non tuae 
sortis); gg) Amt, Beruf (sortis necessitudo einge 
amtliche Verbindung, res meae sortis est ijt meines 
Amtes, aleis s. est iuris dicundi, comitiorum 9(6- 
haltııng, sortem suae provinciae tueri, sorte abesse 
wegen jeines Aıtes, *cecidit custodia sorti fiel als 
Ant zu); yy) *G ej d fedt (feminea, altera, auctoris); 
55) *9(rt, Corte, Schlag (nova s. pugnae). Y) auf 
Zinfen ausgelichenes Kapital (sorte carere, sortem 
exsolvere, usurae sortem mergunt). 

E. $8o09í zu sero! aneiünamnberreifen (da bie ofe in 
Stalien im ber älteften Zeit aufgereiht wurden). 
F. abl. sg. sorte u. [attlat.]*sorti; gen. pl. sortium. 

TsOrsüm adv. [poet.] = seorsum. 

sórti-légüs 3 (sors, lego?, eig. die Losftäbchen aufs 
lejenp) weisjageriich, propfetiid) (*Delphi); 
Hafj. nur subst. m Weisjager, Wahrjager. 

sórtíór 4. (sors) 1. (intr. (ofen (cum alqo, inter se, 
*de re um ob. über etm.). — 2. (trans.) a) etiv. ver- 
fojem, auslojen, um oder über etw. [ojem, Durch 
das 208 verteilen ob. beftimmen (alqd, 58. Asiam 
et Syriam, duas Gallias, provincias inter se, pro- 
vinciam cum collega, tribüs, iudices; m. inbir. Frage); 
übte. (ü65.) *etw. verteilen, jid) in etm. teilen, 
über eto. beftimmen (domos, remos, laborem, peri- 
culum, vices, fata). b) erfufen, durch das 208 
erhalten ober erlangen (provinciam, ulteriorem Hi- 
spaniam, *insignes et imos, *regna vini). Zjnàb. 
a) übt. &) übog. erhalten, erlangen, befommen, 
finden, gewinnen (*amicum casu, mediterranea 
Asiae, *mortales animas, regnum in plebem, *vi- 
tae finem, *Maeonium vatem); ß) *ausjuden, 
wählen, verjchaiten (matrimonium, subolem :ar- 
mento, fortunam oculis nut bent Blicke das Ziel gut 
auswählen). b) part. sórtitüs 3 »aj. erloft, bud) 
das €b6 gezogen (sortito bird) das 909, aud *biurd) 
G&ttdjatebeftimui). 

sörtitiö, onis / (sortior) das ofen (aedilieia um bie 
Adilitätz aleis rei um etw., 349. provinciarum; -ne 
— mad) Belichen). 

sörtitör, orís m (sortior) Berlpfer (alcis rei). 

sörtitüs, üs m (sortior) das 2ojen (*alqd -üs non 
pertulit um etw. ijt nicht geloft worden). 

Sösilüs, i m (Xóc:Xoc) aus Sparta, Lehrer und Bes 
gleiter Hannibals, Dejjien Taten er in fieben Büchern 
beichrieb. 

Sósiüs 3 Name eines Gejchlehts zu Nom. Bjd. be: 
fannt: 1. C. Sosius, Prätor 49 v. Chr., Eroberer 
Serujalems, Konful 32, Anhänger des Antonius, 
jpäter mit Oftavian ausgejühnt. — 2. bie Gebrüder 
Sosii, Buchhändler in Nom zur Seit de3 oras. 

Osóspés, itis [poet. w. nadtL.] burd) göttlihe Hilfe Wohl- 
behalten od. gerettet, unverfetst, ınwerjehrt, ges 
jund, feierlihes Wort (sospitem ad suos redire, *ami- 


Gspádo, Onis m (Zw., on&dwv) [nagptt.] Seriduil 


spárgó, spársi, spársüm 3. (Trodenes) jtrenen, (atti 


braun (equus. Fuchs). 


tener, Emmuc. 


iprengen, jprigen, Dinjpripen (abs. = den 3obu 
iprengen, um ben Staub zu lójden; alyd, 3%. venen 
Gift verjpripeit — Giftmorde verüben, Leute ver: 
giften, nummos populo, *nuces, *flores, *aquas 
per domum). usb. a) ausftreuen, jüen (*seı 
*semina humo, *dentes in agros, *ossa in fore 
flof. wur übte, 39. animos in corpora, omnia ji 
orbis terrae memoriam); 6j». &) "werfen, |chleude 
{hießen (tela per Achivos, ferrum, glandes. 
mina in terras, alqm in fluctus, corpus undis i 
Waijer). ) (lebenbe 9Bejem) verteilen (specula 
per vias, *legiones per provinciam); im üblen Sin 
zerjtrenen, verjprengen (*aper canes spargit, 8 
toto campo, se in fugam, sparsos invadere); Ab 
*treinen (fratres). *r) *(gebtojes) evt veu emn, verjtreiten 
ausbreiten, verbreiten (arma per agros, Volta 
num totis tectis); bj». *gerüchtweije verbreite 
ober ausjprengen (voces in vulgum, alcis no 
per urbes; m. acc. c. inf); oud *geviplitt 
vereinzeln, verzetteln (legiones, vestigia fug 
verwiichen, bellum den Krieg bald hier bald 
führen, den Eleinen Krieg führen). P. v. Gebäud 
*pereinzelt fiehen, zeritreut liegen (38. sparsa tug 
5) *zerteilen, zerreißen (corpora). &) übtr. *ve 
vergeuden (bona, sua). C) in der Rede einjtre 
mit untermijden (omnia argumenta) b) etw. 
jtreuen 55». bejprengen, bejpriten, aud übtr. (alq 
u. alqd re, ;3. *corpus lympha, *humum foli 
*favillam amici lacrimä benegen, *virgulta fim 
Debeden, *caelum astris, *terras lumine übergieß 
wit, *porticum tabellis zieren, jehmüden, *alas. 
loribus jprenfeln, *umerus capillis sparsus t 
malt od. umflojfen von; tlaff. mur übtr., 38. litteras ht 
manitatis sale). : 
E. Vsperg ftreuen, fprengen, meitergeb. ans  Vspe 
spre |prengen, [treuen, grieh. oreipw, abb. Spr 
— nb. Spreu. e 
F. inf. praes. P. ardaijtijó verlängert *spargier : 
spargi. " 


YN 
um 


C 


spársüs 3 (spargo) adj. (m. ®comp.): 8) gerit re 


(milites, gens per orbem, classis tempestate, €i ini 
wngeorbnet durcheinander liegend, *capilli) 6) gt 
fledt, fledfig, bunt (anguis maculis -us). Lu 
Spärtä, ae u. *-&, es / (Enäpım) Sparta od. $t 
zevämon, Hauptitadt von Lafonien, in einer Gbü 
am Gurotas zwijchen den Gebirgen Taygetug Mm 
Baron gelegen. cr. B.:B. I, 1. — adj. °Spärtanl 
3 fpartanifch [nagtl.] — Lacedaemonius. sul 
«) *Spártànüs, 1 m, Spartaner (tlajj. Lac 

monius); () Spärtiätes, ae m (Inaprıdrng) 9 

tiat, fpartaniicher Vollbürger, meift pl. Spártíata 
àrüm bie Nachfonmmen ber alten Dorier nit Juid]t 
auf Erziehung, Tapferkeit und 9(bbürnug. — 5 
Spártácüs, I m eim Thrazier, Gladiator in Gapti 
Anführer ber empörten Stlaven in Stalien (Sklave 
frieg 73—71 v». Ehr.), im tapferen Kampfe geg 
Graijus gefallen. m 


E i 
3 


‚artum] m 


yärtüm, Y » (9w., oxapcov) [vortl. u. nadtt.] Piries 
engras, Ejparto, bib. in Spanien milbmadjenb, zu 
riden und Tanen verwandt. [sandvoltes. 
ärüs, 1 m [vort. u. nacht] Burger Sagdjpeer ves] 
4. Zu add. sper = nbb. Speer. 
äthä, ae / (€w. onddm) langes, jehr breites, gmei- 
neiviges Schwert, Vallafch Bid. der Kelten unb Ger 
meit. 
tíór 1. fanajam auf unb ab gehen, einhergehen, 
azieren gehen, fid) ergehen, Tujiwandeln (abs. oder 
u. sub re od. *re, ante u. ad alqd u. ä.); übtr. * jid) 
t6breitemn (alae, bracchia). 
átíosüs 3 (spatium) [nachtt. u. poet.] (m. comp. und 
p.; adv. -6) geräumig, umfangreich, ausgedehnt, 
sitläufig, weit, groß, lang (planities, silva, lu- 
3, domus, corpus, ulmus, amnis breit, taurus); 
t. (v. ber Zeit) fang, lange anhaltend, lang: 
erg (tempus, bellum, nox, vetustas; spatiosius 
jpäterer Zeit). 
itíüm, 1 » Raum — örtlihe Ausdehnung nad Länge 
b Breite, Weite, Größe im allgem. (magnum, me- 
ocre, modicum, locorum, castrorum, caeli, *campi, 
nontis, *terrarum, equos agitandi, *-um dare 
[ats machen; hoc -o innerhalb diejes Raumes, in 
ejer ganzen Gegend); poet. u$ *Grüfe ob. lm 
ng im befondern, Länge, Breite (victi hostis, oris, 
lli, viae, aures in -um trahere in bie Länge, in 
m fugere geradeaus fliehen, das Weite juchen). 
18b. a) tam zwijchen zwei Grenzpunften Er Zwijchen- 
um, Entfernung (locorum, inter muros, inter 
ies, longum, magno ob. aequo -o abesse ob. di- 
are a re, t trabes paribus -is intermissae, tanto -o 
ijo großer Entfernung, algd a magno -o consti- 
ere in weiter Entfernung, -um propinquitatis ges 
age Entfernung, große Nähe). b) Gtrede, die zu 
Wgulegem od. zu durchlaufen ig, Wegjtrede, Weg, 
abn (ingens, longum itineris, medium, *totum, 
ium milium von 2000 Siyritten, par -um trans- 
issüs gleichweite Überfahrt, tanto -o auf einer fo 
aiten Ctrede, magnum -um emetiri od. conficere 
tüdlegen); 6j. Bahı ber Wettrennenden od. Wett- 
hrenden, Lauf-, Rennbahn, poet. aud pl. (*-a no- 
les equos probant, in -o decurrere, *extremum 
. supremum Ende ber Rennbahn, *sp. declivis 
Iympi; übt. *vitae -um decurrere, *gloriae -um 
upmeslaufbahn, vom Kreifel *curvatis -is in ges 
genen od. jchrägen Bahnen, Kreijen, consuetudo de 
t deflexit ijt aus ihrer Bahn gewichen); meton. Lauf 
. Undlauf in ber Nennbahn; übte. üby. Bahır, 
Art, Weg (-um decurrere zurüclegen, vollenden, 
| A -is coronam merere, *addere in -a Lauf 
Lauf fügen, einen lhnfauf nach bem anderen 
Bs, *-a corripere bejchleunigen, *aequor -is 
mficere durchlaufen). — €) Spaziergang abitraft und 
A, Gang, Spazierplag, Promenade (silvestria 
basilicae in ber 3Bajilifa, Academiae -a, -a com- 
unia, duo -a facere). d) übtr. Ausdehnung in ber 
FE = BSeitraunt, geitabjdnitt, Zeit, Dauer, 
erlauf (longum, breve, immensum, annuum, 
mporis, diei, triginta ob. totidem dierum, -a 
'mporis numero noctium finire, hoc »5. eo -o 
ährend biejer Zeit, *eodem -o in einem und bem 
ben Augenblid, -o duodecim horarum im od. nad) 
erlauf); bo. &) Zeit, die zur Grreidung einer Cade ge 
‚ben ob. genommen wird — Yrift, Juupe, Gelegene 
Mt (aleis rei u. ad o». *in alqd zu etu., 8. deli- 
»randi Bedenfzeit, consilii habendi, ad contra- 
?nda vela, septem dierum -um alci dare ad con- 
tandum ob. ad scribendum, -um habere ad di- 
mdum, -um sumere od. sibi relinquere fij Seit 
?bmett, -um nancisci gewinnen, sex dies -i ad eam 
an conficiendam postulare, irae -um dare ver: 
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*dolor -o evanescit). 


"SSradjt (caeli, 


spécímén, inis n (specio) 


[speeio] 


rauchen laffen). PB) (»rign.) Länge der Zeit, 

lange Sauer (pugnae, *aetatis, *arbor -o durata, 

4) (metri) Zeitmaß (tro- 

chaeus eodem -o est quo choreus). e) meton. *Wteß- 

leine, Seufblei. 

E. Vspe Wi ausdehnen, jchwellen, Erfolg haben, tr. 
sphäyati er wird feift, nimmt zu, spharás aus: 
gedehnt, weit, sphätis Fettiverden; ayd. spuot 
Gelingen, spuon gelingen, (ahd. späti —  mbb. 
jpät?): spero, spes (pl. altlat. speres). 


S.P.D. (Abtürzung) = salutem plurimam dicit. 
species, ei / (specio) 


1. (att) das Sehen, 9(nbfid, 
Blief (primà -e beim erjten Anblick, -em doloris 
ferre non posse). — 2. (vafi.) daS Ausfehen, Außeres, 
Außenjeite, (äußere) Grid)einung, Gejtalt, aud übtr. 
(humana, *caelestis, misera. horribilis, nova, varia, 
ager unà specie von gleicgförntigem Ausiegen, agro 
bene culto nihil est -e ornatius; alcis u. alcis rei, 
33. ridentis, tauri, dii hominum -e sunt, sphaerae, 
oppidi, cornuum, -em honesti praebere ob. habere 
od. prae se ferre; *in -em alcis rei nach Art einer 
Sache, wie etw., 38. montis wie ein Berg). Susb. 
a) meton. (X) Gejidt — Traumbild, Grideimug, 
Vifion, eud im S8aden (nocturna, viri, ndun 
filii, *quietis Traumgeficht); g) *98afnbilb, Wahn: 
gejtatt (inanis, vana); Y) (tont. *Bild = Statue 
(Lovis). b) (prägn.) fchöne Gejftalt, Schönheit, 
*vaccae, *armorum, *aetatis, *-e 
insignis a. *eminere, -e uti); übtr. äußerer Glanz, 
Shmud, Anjehen, Würde, impojantes Wejen, 
Anftand, Zierde (magna, populi Romani, consulis, 
*auri Cdinumner, *maiestatis, *expositionis, -em in 
dicendo adhibere od. quaerere, -em maximam tri- 
umpho praebere) €) (äußerer) Schein, Anjchein 
(fallax, vana; alcis u. alcis rei, ;2. ludentis, pu- 
gnantium, auspiciorum, munitionis, utilitatis -em 
afferre ob. habere o». prae se ferre, imperii jcheins 
barer Oberbefehl, -em defensorum od. captivorum 
redimendorum praebere; -em alci facere j-m den 
Schein erweden, m. acc. c. inf.; Specie ob. per wu. in 
speciem, aud sub specie dem Scheine nach, zum 
Seine, fdjeibar; ad speciem zum Scheine = zur 
Täufchbung, 38. re uti); bisw. Vorwand (specie 
unter dem Borwande, angeblich wegen, 38. insidiarum, 
venandi); meton. Mittel, den Schein von etw. zu 
retten (honestatis einer fittlihen Handlungswetje). 
d) (geiftig) 9Sorjtefung, Begriff, Sjoee (vera; alcis 
rei von etm., 38. boni viri, senatüs Romani, *recti, 
praesentis periculi); 5j». &) vollfommene jyorut, 
Seal, Mufterbild (eloquentiae, dicendi, liberta- 
fis; aud optima, praeclara et eximia); p) 9trt = 
lnterabteilung er Gattung, Unterart, Ggis. ge- 
nus (*animorum). 

F. gen., dat. u. abl. pl. find ungebráudlid. 


spécillüm, 1 n (demin. v. speculum) Sonde des Gi 


rurgen; aud) übtr. (-is scrutari alqd). 

a) Kennzeichen, Wahr: 
zeichen, Zeichen, Probe — Probejtüc, fattijjer Be- 
weis, Gewähr, nur im sg. gebrüud(id (alcis. rei, 3%. 
animi, ingenii, popularis iudicii, virtutis, *Solis 
avi; sp. iustitiae alci dare j-m geben, vor j-ın ab: 
legen, *sp. dare eine Prüfung aulajjen). b) DMuiter: 
beijpiel, Weufter, auserlejenes Beijpiel ob. Bild, 
Borbild, Sbeaí (humanitatis, sapientiae, tempe- 
rantiae). 


sp&ciö, spéxi, (spéctüm) 3. (argaiftijg) Schauen, fefen. 


E. Vspek jpüben, jehen, itr. (s)págyati er fiebt — 
gried. oninropn (mit Umftellung ber fonjonanten) 
= lat. specio = abb. spéhon — n5». jpüben; itr. 
SpaQas = gried. oxomóg = lat. -Spex (in au-spex n. 
haru-spex) njb. Spüher: species, specto, 
specus. 


[speciosus] — 70 — [Sperche 


spéciíósüs 3 (species) (mit comp. und sup.; adv. -6) 
glänzend in bie Augen fallend, auffallend 
idjón oder wohlgejtaltet (homo, mulier, ulmus, 
equus -e instratus; re durch etm.); übt. a) übh. 
glüngenb, großartig, prächtig, Herrlich, anjehn- 
lich, imponierend (exemplum, miracula, opes, familia, 
vocabula bezeichnende, amnjdjaulidje, *aciem -e in- 
struere) adv. eud mit 9(ünjtanb (arma speciosius 
tractare mit mehr 9(ftanp) — b) [dbnuflingeno 
(causa, nomina); übh. durch das gute Ausjchen bien- 
dend, gleißend, täufchend, fdeinbar (titulus, da- 
minum; m. 2. supin., 38. dictu). 
spéctabilís, é (specto) a)jidjtbar (corpus caeli). 
b) *jefenaámert, anjebnlid, prüdtig, herrlich, 
prangend (heros, dea, victoria; re bitvd) etm., 48. auro). 
spéctacülüm u. (jontopiert) Tspéctaclüm, 1 » (specto) 
1. Platz od. Sit zum Schauen, Schauplab, meift pl. Zu: 
jchauerpläße, =jiße, =bänfe, Tribüne für bie Zus 
Ichauer, oft — Theater, aud Amphitheater (-a omni- 
bus facere, *-a plausu resonant). — 2. das, 1a3 
man jchaut, Cdjaujpief, Anblid, Augenweide, Ge- 
mälde (laetum, magnificum, *magnum, triste, lu- 
ctuosum, miserrimum, -o esse alei j-m zum Gdjau- 
jpiel ob. zur Augenweide dienen, -um praebere ein 
Schaujpiel barbieten od. *fid) bejchauen lajjen, *-um 
capere anjefen; aleis rei, $9. rerum humanarum 
ob. caelestium, insulae, *dapis); aud *Betrachtung, 
bie jmb über etm. anftellt. Meton. Schaujpiel, das mau 
(6jd. im Theater ob. Zirkus) aufgeführt fieht (apparatis- 
simum, circi, ludorum, gladiatorum, gladiatorium, 
scaenae, übtr. triumphi; -um dare). 
spéctatío, onis / (specto) ba8 9(njdjauem ober 9[m- 
iefen, Befichtigung, Anblid (pompae); bie. Prüfung 
des Geldes. 
spöctätör, orís m (specto) Zufchauer, bjd. im Theater 
s. Sirfuá (ludorum, *cursüs) ibt. a) Betrachter, 
Beobachter (caeli siderumque, rerum caelestium, 
ineptiarum mearum Augenzeuge). — b) Prüfer, 
Seurteifer, Renner (virtutis, formarum, laudis 
meae). 

Tspéctatrix, Icis / (spectator) [vorft,, nuadtt., poet.] St 
Ihauerin;z als *adj. zujchauend (vacca). 
spéctatüs 3 (specto) adj. (m. comp. u. sup.) geprüft, er: 
probt, bewährt, i55. vortrefflich, vorzüglich, tüch- 
tig, ausgezeichnet, v. Perj. u. Saden (homo, vir, vir- 
tus, femina, fides, *iuventus; *in re in etw.). 
spéctío, onis / (specio) das Necht bie Aufpizien zu 
beobachten. | 
spöctö 1. (intens. v. specio) 1. (intr.) (djauen, bfiden, 
hinjehen (alte in die Höhe, ex fano, per flabellum, 
in u. *ad alqm, $85. in nos solos, in w. *ad alqd, 
38. *in undam, *ad carceris oras). übte. a) (von 
Caden) auf etw. zielen od. fid) beziehen, etw. be- 
treffen ober angehen, zum Zwed haben, berüd- 
fichtigen (ad alqd, $58. alcis consilia ad salutem 
civium o». ad concordiam spectant, oratio mea ad 
te unum spectat, ad vim, ad rebellionem, ad bene 
vivendum, longe alio, huc, quorsum; m. ut). b) ıwo= 
Hin gefegem od. gerichtet, DingefeDrt fein, liegen, 
bjd. von Örtlicfeiten u. Völkern (ad u. in alqd, bisw. aud 
alqd, 59. ad fretum, ad orientem solem, in Etru- 
riam, in septentriones, simulacrum ad meridiem, 
orientem, occidentem; inter occasum solem et 
septentriones tmadj Nordweften). — 2. (trans. am 
ichauen, anjefem, betradjten, ouo *erbliden (alqm 
u. alqd, 38. *euntem, *agrum, *serpentem, *rates, 
*fructüs arborum, *motüs siderum); fíafjb. mw a) als 
Sujdatner (bjo. im Theater ımd Zirkus) Zujehen, 3u- 
idauen, mit zujehen, (ein aufgeführtes Schaufpiel) 
anjehen, (einem Schaujpiele) beimohnen (abs., 95. in 
prima cavea, spectatum ire, studium spectandi 
Schauluft; alqd, $9. ludos, gladiatores, Megalesia, 


*fabulam, auc alqm, $89. histrionem); prägn. *j- 
bewirndernd anfchauen, anjtaunen (alqm). Bid. ot) sub 
spéctans, ántís m Zujchauer, meift pl.; B) part. spe. 
ctändüs 3 adj. *jehenswert. — b) übte. (geiftig) be: 
trachten, in Betracht ziehen, berüdjichtigen (alqd, 
;8. siderum ordinem, verba, causam, audaciam 
aleis; m. inbir. Frage); bjb. X) beurteilen, bemefjen, 
prüfen, erproben, unterjuchen, jdüpen (alqm uw 
alqd, 38. hostem, auctorem, testem, exta, *aurum 
in ignibus, tempus, rem Cage ber Dinge, nobili 
tatem singulorum, übt. alqd igni etw. ber Feuer: 
probe unterziehen; alqd ex u. *a re ob. *re etwas nad 
etm., 38. hominem ex trunco corporis od. ex CENSU, ex 
vita, *ab annis, philosophos ex singulis vocibus) 
g) nad) etw. ausichauen, fid) nach etm. umjehen 
etw. in8 Auge fajjen, nad) etw. ftreben ob. trad) tem 
etis. benbjichtigen od. begimed'en (alqd, jelten ad alqd, 
48. locum probandae virtutis, *praedam, nihil nis 
fugam, defectionem, arma et bellum, ad suam 
gloriam, ad imperatorias laudes, magna ober alli 
fid) ein Hohes Ziel ftecen, hoch finaus wollen, eodem) 
auch eti. *erwarten. M 
spéctrüm, i » (specio) Bild in ber Seele, Vorjiellung 
specülá!, ae / (demin. von spes) jdwade Sof 
nung, Hoffumasichinmer, zftrabl. nu 
spécülá?, ae / (specio) Ort zur Ausjchau, Spähort 
Anhöhe, Warte (signum e -a dare, igne alqd & 
-a significare) Jusb. a) i55. * 8D e, Hohe Stelle 
Gipfel (alta, montis, clamorem e -is tollere voit be 
Ctabtmauer) b) übtr. &) Qauer (in -is auf der 2 
38. esse unb relinqui); PB) Wartturm — Bollwel 
von Städten (populi Romani). [jort unb fort lauern, 
tspécülàabündüs 3 (speculor) [naótt.] inmer jpüfemb 
spécülatór, orís m (speculor) x Späher im fr 
Kundichafter, Spion (per -res alqd cognoscer 
comperire); pl. *Glitetruppe der Prätorianer, - 
Dienfte um bie Perfon be8 Kaifers beftimmt, im Siege 
donnanzen, Feldjäger. übt. Grforjder, Word 
(naturae, miseriarum). 
spécülatoríüs 3 (speculator) zum  $unb]dafte 
bienenb, Späh:..., Wucht... (navigium u. nayi 
auch bloß speculatoriá, ae / S8adjte, Spionter-, A 
iei. De 
spécülatrix, icís / (speculator Erjpäherin 
sp&cülör 1. (specula) a) (intr.) jpähen, wnderje 
um auszufundigaften (in omnes partes). b) (tran 
jpühen, ausjpähen, ausfunbjdja[tem, erjorjhe 
belauermn, unbemertt beobadjtemn ob. überwart 
(abs., 38. speculandi causà venire; alqm u. alg 
;8. te, aleis iter ob. consilia, omnia, *eventum; 
inbir. Frage); übp. *befichtigen (castra). E 
spécülüm, 1 n (specio) Spiegel aus Metall, bjo. Ham 
ivieqel; übte. Spiegel, Abbild (*lympharum b 
Waffers, naturae, *morum, tamquam in -o via 
alcis intueri). *i 
spécis, üs m (u. *n) Höhle, Grotte, Kluft, &G dud 
natürlide od. Finftliche, zum Aufenthalt ob. SSerjted. gj 
a) Abzugsgraben, Kanal, Echleuje (subterraneu 
b) Stollen, Tunnel, Schadt. c) asm. "Höhle — 9 
tiefung, Tiefe (alvi, vulneris Elaffende Wunde). — 
E. 3s specio, eig. Offnung zum Geben. 
F. dat. u. abl. pl. specubus u. *specibus. 
tspélaeüm, i n (5w., onnAarov) [poet.] Höhle, ©ro 
(ferarum). | 
spélüncá, ae / (e:., onyAuyE) Höhle, Grotte, Gru 
als finfterer Aufenthaltsort für Vienjchen ob. als Berbergum 
ort von Gaden. [Tiberius bei | 
Spelüncä, ae / Name eines Landgutes des Kate 
Spérchéüs und Spérchiüs od. *-ós, 1 m (Xmepyeu 
Flug im fübliden Theffalien, auf bem Tymphrefl 
entjpringend, in ben Malifchen Bufen mündend. | 
3-5. IL,1. — adj. *Sperchöls, idis / jperhäil 


;perno] 


ves Spercheus. patron. *Spörchiönides, ae m Ans 

wohner des Sp. Spérchiae, arüm f Stadt im Tale 

des Spercheus. 

nörnd, sprevi, spretüm 3. *zurüditoßen, i55. 

entfernen (*alqm a re); fíof. nur übtr. verfchmähen 

— für nicht begehrenswert halten, verachten, vere 

werfen, von eti. nichts wijjen wollen, gurid- 

fe&en (algm u. algd, 49. deos, patrium morem, 
voluptates, veterem amicitiam, veritatem, Ennii 

Medeam, *periculum; m. *inf.); prägnant jid) vers 

ichtlich über etwas äußern. spernendus 3 adj. ver: 

ächtlich, verwerflich (auctor; alei für j-n; *aleis rei 
in Bezug auf etw., 48. morum). 

JE. Vsp(h)er mit bem Fuß ftoBen, jchnellen, guden, 
ir. sphuräti er ftößt mit dem Fuße meg, zucekt, 
sphuräs zitternd; a5». spornön mit ber Ferje 
ausjchlagen = 55. jpornen; ahd. sporo — bb. 
Sporn; gried. K-oralpw zucen, zappeln, opöp« 
Hammer: asper (= jfr. apa-sphüras wegjtoßend). 

pérü 1. (spes) erwarten: 1. Gutes erwarten, hoffen, 

jich etw. verjprecdhen, jid mit etw. Jchmeicheln 

(abs. vd. algd, 38. nihil, consulatum, secundos exitus, 

regnum, salutem in fuga, omnia ex victoria, pacem, 

meliora, aud bene od. recte Gutes hoffen ob. er- 

warten, optime das Beite; alci alqd etm. für j-n, 

5j». sibi, 38. praemia; alqd ab u. *ex alqo etm. von 

[mr $48. praesidium, victoriam; alqd de alqo und 

de re; m. *bopp. acc., 58. *alqm perpetucm, sc. fore 

auf j-3 dauernde Liebe hoffen; m. acc. c. inf. fut. ob. 

(außer bei posse, velle, nolle, malle) umfcreibung mit 

[ore ut, cf. die Granumt.; m. inf. praes. unb pf. = 

glauben, annehmen, porauójeben, 38. spero te non 

diutius sollicitari meis rebus, spero tibi me cau- 
sam probasse; nadf. m. *ut; untl. im P. m. *nom. 

2. inf.) spero u. ut spero nit jeltem porentfetijd) ein 

geihoben — hoffentlich, 58. amasti hominem et, (ut) 

spero, amabis. Aud P., bib. part. speratus adj. gehofit, 
erjehnt, ;8. praeda, gloria, voluptas, subst. sperata 

n Gebojfte8, Hoffnungen. , Bisw. = *etw. zu erwarten 

haben (pretium). — 2. Ubles erwarten = fürdjten, 

befürchten (id quod non spero, *vada, *dolorem, 

*deos; jelten m. acc. c. inf. $39. haec spero vobis 

molesta videri). 

nes, Spéi / (cf. spatium) 1. (im guten Sinne) Hoffnung 

(bona, magna, summa, exigua, vera, falsa, divina 

auf bie Götter; aleis j-8 u. auf j-n, 38. civium, 

consulis, Antiochi; aleis rei auf etm., z8. prae- 
miorum, pacis, praedae, praedandi, arcis capiendae, 
aud ad alqd, 48. ad vivendum, ad resistendum, ad 

34 temptanda; m. acc. c. inf., jeíten m. ut). spes 

est in algo beruht auf j-m; spes tenet alqm bes 

jeelt j-n, lebt in j-m; spem habere ob. in spe esse ob. 
spe duci Hoffnung haben o». hegen; alqd in spe est 
stm. wird gehofft, ijt in 9(uoji)t; omnia bona in spe 
habere; spem in re ponere u. collocare; alci spem 
aleis rei facere od. dare, afferre, inferre j-m Hoff: 
mung auf etw. machen; in spem venire ob. adduci, 
induci, ingredi Hoffnung fafjen; spem nancisci 

ihöpfen; spem alcis fallere, spem alci minuere u. 

auferre, incidere, praecidere; spe deici u. labi ge- 

tüu[djt werden in; a spe repelli, spem dimittere w. 

deponere, tollere, perdere; adulescens summae spei 

der jehr große Hoffnung: gefaßt hat ob. *jehr hoff: 
nungsvoll; praeter u. contra spem). Meton. a) #Ge= 
genjtanb od. Ziel ber Hoffnung, gehoffte Sache 

(unica, procorum, spes anni gehoffte Ernte, spe 

potiri, aditum spei praeparare) b) Hoffnung= 

dasjenige, worauf man feine Hoffnung jest (Scipio 
spes populi, *Aeneas spes fidissima Teucrorum, 

Feregis von Lünmmern). €) (perjonif.) Göttin Der 

Hoffnung, die mehrere Tempel in Nom hatte (pugnatum 

" ad Spei, sc. aedem). — 2. i65. Erwartung, 
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[spiritus] 


Bermutung, Ausficht (mala, aspera, omnium spe 
maior ob. celerius größer od. jd)uelfer ald mam all- 
gemein erwartet hatte, omnium spe serius); (im itbten 
Sinne) Furcht, Befürchtung, SSejorgnió (alcis rei e-c 
Sache ob. wegen etm., 48. auxiliorum). 

F. Sm pl. find nur ber nom. u. acc. gebrüudjid. 
sphaerá, ae / ($w., opatpa) Kugel; bj. (ajtronomifch) 
a) Weltfugel, Himmelsglobus von Metall od. Glas; 
b) Kreisbahn ber Planeten. 
Sphinx, ingis / (Wm., ZypiyE) bie Sphint. 

F. ct. 5.3. IIL,1,b u. e. gen. pl. Sphingum. 
spicä, ae /, jelten Spicüm, i » und TSpicüs, I m (cf. 
pinna?) Ahre, 5j». Getreibeüfre.  9uab. a) übtr. 
*fprndDre (Helfter Stern im Sterubilde der Jungfrau). 
b) meton. * Pflanze mit ährenförmiger Cpite (Cilissa 
= Safran). i H 
Tspicéüs 3 (spica) [poet.] aus Ahren, Ahren=... 
(corona, serta, messis Getreideernte). 
spieülüm, 1 » (demin. v. spicum) Spite, 5j». Zattsenz, 
Preilipige (hastae, *calami Cnosii); i65. *Wurfjpieß, 
Lanze, Pfeil, Gejchoß (spicula manu gestare). 
$5. *Stachel der Snjeften (apium, scorpionis); übtr. 
"Stachel. 
spicüm, I » x. fspicüs, I m j. spica. 
spiná, ae / (cf. pinna?) Dorn, Ctadjel an Pflanzen, 
aud Stachel ber Tiere, bjb. des Sgels (animantes spinis 
hirsutae). S$na8b. a) * Dornjtraud, Gimargpormn. 
b) Grüte (piscium). €) Riücgrat der Menfcen i. Tiere; 
poet. übf. *Juiden. d) übt. «) pl. Spisfindigfeiten 
(disserendi jvigfinbige Dialeftif, definiendi jpisfindige 
Definitionen); PB) *quälende Sorge, ein, Dial 
(spinas animo evellere u. eximere). 
Tspinetüm, 1i » (spina) [nadft. wu. poet.] Dornhede, 
Murs 


gebüjch. 

Tspinéüs 3 (spina) [poet.] aus Dornen, bornig 

Tspini-gér, gerä, gérüm [poet.] dornig, ftachelig. 

spinösüs 3 (spina) (m. comp.) voll Dornen, bornig, 
jftachelig (*herba; übtr. *curae ftechend); ttajf. nur übte. 
jpigfindig (oratio). 

Tspintér, eris (&w., opıyawnp) [vovtt.] Armband. 

Spínther, eris m römischer Beiname, |. Lentulus. 

Tspintríá, ae m [nadtt.] Mann in Neih’ und Glied. 

Tspinüs, 1 / (spina) [voct.] Schwarz:, Schlehdorn. 

Tspirá, ae f (Zw., ome:pa) [vorkt., wadtL, poet.] 9Bin- 
DUMG ber Schlange, Spirale; .meton. *Siitel. 

spirabílís, & (spiro) atemío9, Hauch-, Iuftartig, 
-förnig, lujtig (animus, natura); 5j». *zum Leben 
dienlich (caeli lumen). 

Tspiracülüm, 1 (spiro) [poet. u. nagt.] Luftlod; pl. 
*Ditis -a Dunfthöhle des Pluto, bie mit ber Unter: 
mwelt in Berbindung ftand. 

Tspiràméntüm, i » (spiro) [voet. u. nadtt.] Luftloch, 
Spalt, 9tite, aut Kanal, Nöhre, Gang (cavernarum, 
terrae, animae Luftröhre); übtr. (aeittic)) Partje (tem- 
porum). 

spirítüs, üs m (spiro) beweate oo. ftrömende Luft, 
Rufthauc, zug, Hauch, Wind, im eigentl. Sinne untl. 
(*boreae, *frigidus, *aör -u movetur). $85. a) das 
Einatmen der Luft, Atmen, Atembholen, Atemzug, 
9(tent (aéra -u ducere, animantium vita tenetur -u, 
angustior, -um intendere u. *recipere, extremum 
-um edere und effundere, usque ad extremum -um 
bió zum lebten 9(tentgge; uno -u im einem (tent, 
38. pronuntiare alqd; aleis j-8, $49. * Chimaerae, 
alcis rei, 49. huius caeli); bfe. &) *das Seufzen; 
B)*ba8 Sijdjemn ber Schlange. b) Luft, jofern fie zum 
Amer dient, Seben&[uft, =hauch (-us vivis communis 
est, -u vesci, -um ducere u. *trahere); i55. Leben 
("um naturae debere, -um patriae reddere, de -u 
decertare, *culpam -u luere, *alcis -us pendet ex 
alqo). €) meton. Seele, Geijt, im eigentl. Simme untt. 
(*-us morte caret, *-us hos regit artüs); bo. *Welt- 


[spiro] — 
jeele; meton. = *Berfon (carissimus alei -us). tibtr. 
Geijt = a) Gejiununga, Sinn, meift pl. (hostiles 
-üs gerere, *avidus Geilt ber Habgier). ) Begei- 
iterung. hoher Gedanfenflug, Schwung, Feuer (-u 
divino tactus und inflari, -u carere, *poéticus, 
*tenuis, *acer, *sublimis, *-üs magnificentia); bib. 
Dichtergeift, -gabe, bao Dichten. X) Selbitgefühl, 
zbewußtjein (im gen. u. abl. sg., nom. u. acc. pl.): 
QX) (im guten Sinne) hoher Geift, friiher ob. begei- 
fterter Meut (vir ingentis -üs, *ite -üs pleni, mul- 
tum -üs alci accedit, magnos -üs alci facere ober 
afferre einflößen, -üs alcis reprimere, *sine -u); 
Bg) (im üsten Sinne) lbernut, Doro rafnenoes Wejen, 
Sodjmut, Aufgeblajenheit, Stolz, Tro (magnos -üs 
sibi sumere, *altiores -üs sumere höher hinaus 
wollen, feroces, patricii, tribunicii, -üs remittere). 
2) *mville, Grbitterung (aleis -üs mitigare). 
spirö 1. 1. (intr.) fjaudjen, blajen, wehen, von Luft 
und Winden (*zephyri, *venti, * Notus; *alei j-n ans 
wehen, übtr. begünitigen); poet. aud) v. Göttern — "Wind 
jenden (di spirant secundi). übtr. a) *(vom Meere) 
braujen, güren (freta, vada), *(von Schlangen u. Feuer) 
zijchen, braufen, jchnauben (hydra, flamma, ignis). 
b) atmen, Atem holen (dum spirare potero, ne 
spirare quidem sine metu possum); üb5. (eben (spi- 
rans noch lebend; übtr. spirante etiam re publica, 
*spirantia exta noch zucfende, nod) warme, *spirantia 
aera ob. *signa lebensvolle). €) *ouften (graviter). 
d) übtr. &) leben, fortleben (videtur Laelii mens 
spirare in scriptis, *spirat adhuc amor); ß) *38e: 
geijterung fühlen, beqeijtert fein, dichten. — 9. (trans.) 
aushauden, ausatmen, unti. feit Sivius (*flammas, 
*jienem naribus, vom Winde *frigora). Bjd. a) *aus= 
duften, verbreiten (odorem). b) übtr. etwas atmen 
— von etw. voll od. erfüllt, bejeelt jein (algd, 38. 
*amores, tribunatum vom Geifte des es 
*tragicum von tragijdem Geijte erfüllt fein, tra- 
aiidjes Genie haben); aud *nach etiwas trachten (maiora). 
E. Vspeis blajen, hauchen, cf. gried. ongog Höhle. 
Tspísso 1. (spissus) as u. poet.] verdichten (ignem). 
spissüs 3 (m. comp. u. *sup.; adv. -6) bidjt, bid = 
aus dicht u. feit ee, u. übereinander gedrängten Teilen 
beftehend, jo daß fein Biijdenraum fidtbar it (*tunica, 
*coma, *nubes, *arbor, *laurea -a ramis, *harena, 
*erando, *sanguis geronnen, *litus feit); "bib. dicht: 
gedrängt, gedrängt voll (theatrum, corona viris); 
Hafí nur itbtr. fangjam (fortjchreitend), ur miibfam 
vorwärts fonunenb, zögernd, jjmerpállig, jdjieriq 
(exitus, opus, -e ad alqm pervenire). 
spléndéo, (üi) — 2. hell glänzen, ftraffen, idim- 
mern, prangen, aud übtr. (*ferrum, *lancea, *su- 
pellex, *pontus, *puella, virtus; re von ob. in etwas, 
48. "marmore, *armis). 
spléndesco, düi, — 3. (incohat. ». splendeo) glän- 
zend werden, erglänzen, Glanz befommen, auf: 
leuchten, aud übtr. (re von ob. durch etwas). 
spléndídüs 3 (splendeo) (m. comp. u. sup.; adv. -8) 
glänzend, ftrahlend, |chimmernd, prangend (*sol, 
*fons, *bilis, candor, *bracchia von Gold, con- 
vivium -e ornare; re von ob. Durch etipaó, $38. *palla 
croco, *domus luxu). Übtr. a) (von ber Stimme u. von 
Tönen) helltönend, Hell, laut, deutlich (vox), üb5. 
iif, lebendig (oratio, -e loqui). b) e-u. jchönen 
Schein habend, blenbenb, gut flingend (nomen, 
*verba) c) glänzend «) herrlich, prächtig, 
brillant (*arbitria, oratio); g) prahtliebend, frei 
gebig (homo, -e se gerere); *) gíamavolt, ange: 
jeden, ruhmvolt, berühmt, ehrenvoll, ausgezeich- 
net, würdevoll, bedeutend (homo, eques Romanus, 
civitas, nomen, genus, ingenium, consilium, *facta). 


splöndör, öris mn (splendeo) heller Gans, Seltigteit 


(aleis rei, ;8. auri, *flammae; aud ex re) iib. 
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Spületíüm, I n Ctabt im füdlihen Umbrien, am Nd 
spólíatío, onis / (spolio) Beraubung, Plünderung 
spöllätör, örism (spolio) Berauber, 'Plü iberer(aleig 


spöllätrix, 1cís / (spoliator) Plünderin, Berauberin, 


spöliö 1. 


spöliüm, 1 » a) *abgegogene od. abgelegte Haut eine 


Tspóndá, ae / [voet.] Bettjtelle, Sojageitell; Eo 
spöndältä (u. spönd-auliä), orüm « Opfergejang gt 


spönd&ö, spópóndi, sponsüm 2. förmlich ob. feier: 


un 
4 


[spondeo] | 


a) (v. ber Stimme) heller Klang, $larfeit (vocis), 
(vom  9tuébrud) Lebendigkeit, Friiche ( verborum), - 
b) Glanz a) glänzende Lebensweile, Pracht, 
quunt (vitae, verborum); Q) Ruhm, Anjehen "o 
Ehre, Serrfidjfeit, Würde, Bortrefflichkeit (aleis u. 
alcis rel, 3%. clarissimorum virorum, imperii no- 
stri, animi, dignitatis, gloriae, equester); 1) c 
(v. Weri.) Zierde, &dnud (ordinis). 


Flaminifchen Straße, je&t Cpoleto. — Einw. und adj 
Spóletinüs 3. N 
(fani, oppidorum), aud (pafj.) bae Beraubtjein = 
Verluft (omnium rerum); übtr. gemaltjante Ente 
jiehung, Entreigung, Raub (dignitatis, consulat 
rei, 38. templi). 

beraubend (m. gen.).; adj. räuberijch (Venus). 
(spolium) der Kleider berauben, ent 
Heiden, ausziehen (alqm, corpus hostis, alqm. veste. 
ob. vestitu). übtr. a) plündern, ausplimmdern (alqm 
u. alqd, ;8. hominem, domos, delubra, fana socio- 
rum, Asiam; part. spoliatus ausgeplünvert, comp. 
ärger ausgeplündert, armjeliger); jeitem etwas rauben 
oder gewaltfam entziehen, freventlich antajtem 
(omnem honorem ». dignitatem aleis, alienam pt 
dicitiam); abs. jid) des Naubes bemüdtigen. b) bes 
rauben j-n e-r Gadje, bie ihn geziert u. geehrt hat (alqm 
re, 58. neminem veste od. famä, regem regno pa- 
terno ob. dignitate, corpus hostis torque). 


Tieres, Fell (leonis, pecudis Widderfell). b) ttaij. fe ti 
pl. bie den erlegten Feinde geraubte Nüftung oder 
Kleidung als Zeichen des GSieges u. ber Ehre (alcis m. 
*de algo, 38. caesorum hostium, *de hostibus; ie 
opima bie vom Feldern in ber Schlacht bem feinb. 
lichen Feldheren abgenommene Waffenrüftung; à 
hostium legere ober detrahere, prae se ferre); 
bie bent Feinde abgenommene Beute (hostium, clas 
sium Schiffsichnäbel, belli, *urbium). in. 
&) Beute, Naub (sociorum den Bundesgenojjen a 
genommen, *nostra unjer geraubtes Eigentum, *gce- 
leris, *virginitatis); B) Siegespreis (abuti re 
pro -is, consulatum ex victis -a capere). 
E. Bieleicht su Vsp(h)al jpaltem, aufreißen, ftr. phá- 
lati er birft, jpringt entzwei, phälas Pfluajchar, 
gried. barig Schere, agb. spaltan — n6». jpalten. 


Bett, Sofa, Süirfefager. 
Flöte. 


lich verjprechen ob. geloben, angeloben, jid) gu 
etw. verpflichten (abs. ober alqd u. alci alqd, 
pecunias, agros, pacem, honores, praemia, *fiden 
*officium amori, *sponde omnia "digna coeptis " 
jprich bir ganz gewiß jede Deinem Unternehmen entz 
Ipred)enbe Belohnung; algd de alqo; m. ace. c. à ^ 
subst. sponsüm, I n ©elöbnis, Aufage = sponsi 
Sj». a) (meift gerihtlih) Bürge | ein, fid) verbürgen, 
Bürgschaft leiften, gutjagen (abs., $8. *alqm vo- 
care sponsum; pro algo für j-u, 38. pro multis; 
*alqd für etiw.). b) (eine Toter) verloben (algam 
alci); flafj. nur subst. &) sponsiis, im Berlob 
Bräutigam (pl. *die Freier, 38. Penelopae); 
8) spönsä, ae / die Berlobte, Braut (aleis). €) (von 
Saden) verjpreden = ald gewiß erwarten Iafjen 
od. verheißen (*nihil placidum, *id ingenium m à 
gnum virum spondebat; m. acc. c. inf. N B. 
E. Zu gried. ox£v5o ein Tranfopfer darbringen, ein en 
Bertrag jchließen. 


‚ondeus] 


ndéüs u. -Tüs, I m (FZw., oxov2stoc) Spondens 
xéfup: — —); meton. Lied aus Spondeen. 

ngíá u. *-éá, ae / (&w., oroyyıd) Schwan; übt. 
wanmtartiger od. weicher anger. 

ns, spóntis /, nur im abl. sg. gebräudlic, |. sponte. 
nsá, ae f ]. spondeo. 

nsalíá, orüm u. jüm » (spondeo) Berfobung, Ver- 
bnis (-a facere jchließen); meton. Sertobungónalff, 
maus (-a alei praebere). cf. 8.23. X. 

nsiö, onís / (spondeo) Gelöbnis, feierliches 
»tiprechen od. Einachen (voti); bid. (bei zwei Par- 
a) feierliche Verpflichtung: a) (ftaatsrechtlih) Feier- 
her Vertrag, den ein Gtaatébeamter auf eigene Hand 
ftändig abjóliegt, perfünliche Abmachung (pacem 
n foedere, sed per sponsionem facere, -ne se 
stringere, -ne alqm in amicitiam accipere). b) (bei 
wetvrozefien) gerichtliche Verpflichtung oder Ab- 
ahung, Stipulation, gegenjeitige Sujage, 
tichtliche Wette, bie zwijchen zwei Barteien dahin 
jeichloffen wurde, das ber Unterliegende eine ge- 
je Summe bezahlen jolle; eine jolche Wette diente 
- Einleitung des Prozejjes, ber über die Wahrheit 
* port den Parteien aufgeitellten Behauptungen ge- 
jt wurde (-nem facere cum algo de re, alqm 
| lacessere auffordern zu, -nem und -ne vincere 
t Prozeß gewinnen, -ne condemnari ben Prozeß 
lieren). 

asör, öris m (spondeo) Bürge, aud) außergerichtlich 
übte. — der für j-n od. etw. Öutjagende (alcis für 
‚alcis rei vw. de re für etw.). 

ısüm, 1 n j. spondeo. 

süs!, üs m (spondeo) 33ürgjdjajt (fetten). 

1süs?, I m j. spondeo. 

Mé, abl. ». *spöns, spóntis 7: a) *mit j-8 Zus: 
mmung oo. Erlaubuis (alcis, 58. principis, le- 
irum). b) ftajj nur mit bem pron. poss. meà, tuà, 
à, nostra, vestra, (aliena), unti. aud) *alleinftehend: 
aus eigenem Antriebe od. Willen, von felbit, 
willig, nad) eigenem Grwägen (Ariovistus Rhe- 
m non sua sponte transierat, sed rogatus a Gal- 
; quae facio, meo iudicio et mea sponte facio; 
» ignis sua sponte exstinguitur). Q) aus eigener 
Ht, auf eigene Hand, mit eigenen Mitteln, 
sin, ohne Hilfe j-3, jelbitändig (alqd sua sponte 
'ere od. prospicere, nostra sponte cum hostibus 
lavimus, mea sponte ei persuadere non potui). 
uam und für ji. an jid, jd feditmeg (virtus 
; sponte laudabilis est, ea vita mihi sua sponte 
unda est). ©) zuerjt, ohne ein Beifpiel vor fid) 
‚haben (alqd sua sponte instituere). 

irtä, ae / geflochtener Korb. 

tellä, ae f (demin. ». sportula) a) = sportula. 
(meton.) in Körbchen dargereichte Falte Küche im Goo. 
warmen Speijen. 

irtülá, ae / (demin. v. sporta) [vorfl. u. nadtt.] ges 
htenes Körbchen; bo. Körbchen mit Speijen, 
veifeförbehen, Portion Eifen als Gabe an Klienten, 
er durh Geld erjegt, daher Geldgejchenf. 

^ Q. R. (Abtürzung) = senatus populusque Ro- 
nus. 

'étío, onis / (sperno) [nagtt.] Verachtung (alcis). 
"étór, öris m (sperno) [voet.] Berächter (aleis). 
má, ae / Cijaum, Gijcht, auc pl. (*albida, *alben- 
"unb *salis des Meeres, alqs -as in ore agit j-8 
md [düumt, j-ut ftebt ber Schaum vor dem Munde). 
» Zu itr. phénas Schaum — agb. feim = n5b. Feim 
—(abge-feint), — (aud grieg. onitos Schmuß?): 
| pumex. [icíumen. 
imöscö, — — 3. (incohat. zu spuma) [voet.] Ao] 
iméüs 3 (spuma) [voet. u. nadtt.] | Gui men p, jrdoume 
edt (amnis, unda, saxa, Nereus). [meus. 
imi-för, férá, férüm (spuma, fero) [»oet.] = mj 


| 
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[stabilio] 


fspümö 1. (spuma) a) (intr.) fcjäumen, mit Schaum 
bepedt jein; meift part. spumans jchäumend (mel, 
salum, aper, frena, rictus). Bb) *(trans.) mit Schaum 
beveden (saxa. spumata). 

+spümösüs 3 (spuma) [poet.] voll Schaum, Ichäumend. 
Tspüo, spüi, spütüm 3. [naft. u. poet.] a) (intr.) |peten, 
ipuden. b) *(mans) etm. ausjpeien (alqd). 

E. Vspjeu (spju, speiw) ipeien, (itv. sthivati er 
jpeit); arie. nıröw (aus *orjüjw) = got. sperwan 
= afb. spiwan = mnbb. jpeien = engl. spew. 

spürcö 1. (spurcus) verunreinigen, bejubeln, ver: 
jauen (forum). part. spürcätüs adj. (m. sup.) übtr. 
unflätig (helluo). 

spürcüs 3 (m. sup.; adv. -&) efelhaft jchmusig, jchwei- 
nisch; fiaff. nur übtr. unflätig, gemein, garitig, jchlecht 
(homo, tempestas, -e dicere u. perscribere alqd in 
unflätigen Ausdrücden). 

Spürin(n)ä, ae m Name einer etrusfiichen Kamilte. 
Bid. befannt: 1. ein Harper, ber bem Güjar bei 
einem Opfer ein Unglücd weisiagte. — 2. Vestricius 
Spurinna, Staatsmann und Dichter um 50 mn. Gr. 
Tspüríüs 3 (zu spureus?) [jpät] unehelich. — subst. m 
uneheliches Kind, Baltard. 

Spüríüs, i m rönjcher Vorname (abgekürzt Sp.). 
+sputätilicüs 3 (sputo) amjpeienswert; übte. vetab- 
jcheuensiwürdig (crimina). 

Tspütà 1. (intens. v. spuo) [vorfl. wt. poet.] auSjpeien (alqd). 
sputüm, I n (spuo) ausgeworfener Speichel, Aus- 
wurf, Spude. 

squäl&ö, — — 2. (ef. squalor) fruftig ober jchuppig, 
rauf jein (*conchae, *terga lacerti; re mit etwas 
mie mit einer Krufte überzogen ob. bebedt jein, von 
etw. jtarren od. [trofen, 38. *corpus tabo, *lorica 
auro, *fastigia musco, *arma situ, *humus ser- 
pentibus winmelt). übte. a) von Schmub jtarren, 
jchmutig oder ungepflegt fein (*barba, *coma); 
übte. *(v. Örtligfeiten) wüjt od. Doe liegen (arva, litus). 
b) äußerlich trauern = in Trauerfleivern gehen (mu- 
nicipia. civitas). 

squalídüs 3 (squaleo) (m. comp. und sup.; adv. -€) 
Eruftig, rauf; fif. nur übte. a) von Schmuß jtar- 
rend, efelfajt jrymugig ob. unjauber, mujtig, müjt 
(corpus, *vestis, *carcer, *ursa, *senectus); übtr. 
*ipüjt = fchauerlich, unwirtlicd (humus, siccitas). 
b) *in Trauerfleidung (reus) €) (v. ber Rede) 
ichmueflos, troden (oratio, -e dicere). 

squälör, oris m efelhafter Schmug, llujauberteit, 

Wujt: (vestis -re obsita, homo -ris plenus) üßtr. 

a) äußere Trauer, Trauerfleidung (rem depo- 

nere, in -re esse, alcis -rem videre); meton. Trauer, 

Elend (maximus; alcis, 49. patris). b) *idjuer- 

liches 9(uejfefen, Unmirtlich£eit (locorum). 

E. gu gried. xw«Aóg (aus *sphälos) Lehm, Kot. 

squamá, ae / Schuppe, bib. ber Fifhe u. Schlangen; meton. 
pl. *&duppenpaiser. 

Tsquaméüs 3 (squama) [pvet.] juppig (anguis). 
Tsquami-gér, gérá, gérüm [voet., nadtt.] Schuppen tras 
gend, idjuppig (piscis, cervices). 

Tsquamósüs 3 (squama) [poet.] voll Schuppen, | juppig. 
squillä, ae / |. scilla. 

st! int. = ftill!, pit! 
Stábéríüs 3 Name eines römischen Geichlechts. 
Stábíae, ärüm / Stadt in Kampanien unweit Der 
füjte zwiichen Pompeji und Currentunt, 79 n. Ehr. 
durch ben Ausbruch beo DBejuvs verjchüttet. — 
adj. Stäblänüs 3 (subst. -üm, 1 n Landgut bei 

Stabiä). 

+stäbllimen, inis n (stabilio) [poet.] Befeltigung(3- 
mittel), Stütße. 

stábilío 4. (stabilis) befejtigen, feititellen (navem, 
stipites, *pedem); übt. aufrecht erhalten, jichern, 
ftärfen (urbem, rem publicam, libertatem, leges). 


90 


[stabilis] — "4 — [statu 


stäbilis, é (sto) (m. comp. u. *sup.) feftitehend, felt, 
nicht manfenb (rates, equus, elephanti, *agmen pe- 
ditum, *pes, *gradus, pugna in Neih’ unb Glied, 
Mann gegen Mann, 9taffampf; übte. *spondei fand: 
fejte, von jchiverem Gewicht). usb. a) zum Stehen 
geeignet, fein Stand gewährend (via, locus ad 
insistendum, *solum). b) übtr. ftetig = feit, 
itanbbart, unmanbelbar, zuverläjjig, Dauerhaft, 
unerjchütterlich, unabänderlich, fid)er, von Perfonen 
s. Sachen (amicus, animus, sententia, pax, causa, 
oratio, voluptas, bonum, *imperium). 

stäbilitäs, atis / (stabilis). das $yejtitebem (pedi- 
tum); übte. Feftigfeit, Unerjchütterlichteit, Beftändig- 
feit, Beftand, Duuer (amicitiae, rei publicae). 
+stäbülör u. -ló 1. (stabulum) [oortf., nadjfí., poet.] imt 
Stalle ftehen ober bleiben, jtallen, ». Tieren (pe- 


cudes in antris); übtr. feinen Standort haben, | 


fid) irgendwo aufhalten, haufen, lagern, aud) ». Stenjden 
(in foribus, unà beijammen). 
stábülüm, i » (sto, a5». stal = m5». Stall) Gtanb- 
ort, Stand, Aufenthaltsort, Lager, ». Tieren, felten 
». Menfchen, poet. oft pl. (*alta ferarum). $5». a) Stall, 
Stallung, aud *Hürde, Weideplaß, pl. =giehhof, 
Gehöft, aud) als AufentHalt der Hirten; übh. "Behaus 
jung, bj. *Bienenjtof. b) gewöhnliche Kneipe, 
Ausipannz bj. Bordell. 
stádíüm, I » (Zw., oradıov) a) Stadium als LZängenmaf 
— 600 gried. Ju = 185 m = 210 Schritt. b) Nenn 
bahn. Laufbahn (-um currere, per -um ingredi; 
qud) übtr., 59. laudis). 

F. gen. pl. stadiorum x. stadiüm (ef. 38.25. VI, 1). 
Stágirá, orüm a (Xx&yetpoc) maaebonijde Stadt auf 
ber Gfalcibice 3mijcber: dem See Bolbe 1t. dem Ctry- 
monijden Bujen, Geburtsort des 9(rijtoteleó. — Gin. 
Stägirites, ae m Stagirit (cr. 3.5. L,2). 
stägnö! 1. (stagnum) [wadjfi. ı. poet.] 1. intr. a) (von 
Sewäffern) austreten und ausgetreten fein, einen 
Teich bilden (mare, aquae, Nilus). b) (v. Örtlichfeiten) 
überfhwemmt fein, unter Waffer ftehen (moenia, 
orbis paludibus  stagnat) — 2. trans. über- 
ihwemmen (plana urbis, loca paludibus). 
Tstagno? 1. [uagt.] ftehen maden, hemmen; iübtr. 
befeftigen, jichern, verwahren (se adversus alqd). 
stagnüm, i n ausgetretenes ober tehendes Wajler, 
poet. oft pl.; bj». a) Landjee, See, Teich, Weiher. 


b) Lade, Pfuhl, pute, Tümpel, burd Austreten von | 


Sewäfjern oder burd) Anfammlung von Regen entftanden. 
€) *finftlich angelegter Teih, Baffin (calidae aquae 
zum Baden, navale). d) *langjam fließendes Ge: 
wäjjer (Cocyti, Phrixeae sororis = Helleöpont); pl. 
aud *Meeresflut, Meer (maxima Nerei). 
E. Vstak, weitergeb. aus Vesta jtebemn (ef. sto). 
Staienüs, 1 m ein Sabeller, ber fid) in bie gens Aelia 
eingebrüngt hatte, &utüjtor 77 ». Ehr., 74 ala 9tidter 
von Oppianiens bejtochen, deshalb jpüter angeklagt 
und verurteilt. 
stämen, inis n (sto, grieh. cc7jiov) [voet. u. nadgft.] 
a) aufrecht ftehender Aufzug ober Kette am Webftuhl, im 
Gofe.. zum Einfhlage; meton. *Gemwebe, Bid. *Ropfbinde 
ber Prieiter. b) Faden an ber Spindel (-ina nere ober 
manu ducere, deducere, digitis torquere jpinmen); 
übtr. ber von ben Parzen gejpounene Cdjid]alo- ob. &ebenó- 
faben; i55. Faden (araneae), aud Saite ber Bither; 
meton, dad Cpinmen (-ine somnum fallere). 
TYstamínéüs 3 (stamen) [poet. u. nadtr.] vol Fäden, mit 
Fäden ummidelt (rhombi rota). 
j1stannüm, i » [noótt.] Werfblei (Mifhung von 2 Teilen 
Silber su. 1 Teil Blei); 
Stáséas, ae m aus Neapel, Pal Freund 
Stätä, ae / (mäter) = %eita. 


stätärtüs 3 (sto) fejtjtehend (miles iti hostis: in Neih’ 


und Glied ob. im regelvechter Feldjchlacht fümpfenb); 


jpäter Zinn. runs) 


| stätüö, ül, ütüm 3. (status v. sisto, eig. jtehen mache 


übte. ruhig, Teivenjchaftslos, fid) nicht übe 
zend (comoedia Charakterfomöpdie, orator). subst. ; 
Schaufpieler in einer Charafterfomddie. 1.00 
státerá, ae / (€w., otaryp) Wage (aurificis wu. [p 
ria Gofdwage, auch übtr.). p 
Stát(í )élli, órüm u. Stát(f)éllensés, iüm u. Sta átiü 
lates, iüm m fleine ligurijfe VBölkerjchaft füb rs 
vom Po mit ber Hauptjtadt Aquae Statiellae, — 
adj. Státíéllas, atís (cr. $8.-5. IX). 
Státiliüs 3 Name eines marfifchen nd cip Se 
fchlechts. Bd. Defannt: 1. L. Statilius, Anhänge 
Katilinad. — 2. T. Statilius Taurus, Feldherr um 
Syertrauter Dftavians, 26 ». Chr. Sonjul mit ?tguftus 
státím (sto) adv. fefiftehend, felt (oovtt.); ftafi. mur dif 
ftehenden Fußes, auf ber Stelle, jogíeid), ' 

fort, augenblicklich, unmittelbar (st. ut u. st. sinh 
fobald al&). t 
státío, onís / (sto) *ba$ Stehen, Stellung, Er 
fitur, 5j. *oyed)tere, Kämpferjtellung; meton. Stander 
AnfentHaltsort, Aufenthalt, Quartier, übp. *Q 
Stelle, 9Bla& (in arce Athenis st. mea nunc. 
cet, *fratrem alterna -ne redimere); prügn. *ri 
Stelle od. Zage (comas in -ne ponere). 35b». a) X 
gewiejener Bujten, Wachtpoften, Sorpo[ten, 98 
mad) außen gegen den Feind (-nem agere s. in -ne 
Voften ob. Wache ftchen, auf Wache fein, alqm 
-ne ponere, in -nem succedere auf Pojten gi 
die Wache beziehen ob. ablöjen, tempus -nibus 
durch Wacheftehen; praesidium et -o Gicerf 
poften, 59. ex -ne et praesidio emittere alqm; 
de praesidio et -ne vitae decedere; in -ne mane 
auf Wache bleiben, übte. "wachen, aufpafjen); melo 
Wachtmannjchaft, Truppenabteilung auf Wa 
außerhalb der Befeftigungen, meift 1 Kohorte Fupvolk 
1 turma Neiter nebjt einer Anzahl Seidtbemajjneter vor 
$agertore (equitum, hostium, Romana, sine -nih 
esse). b) Standort ber Schiffe, 9(nferpfat;, Bud 
Jieebe (tuta, -nes classibus occupare, -nem dk 
bere u. obtinere, nancisci; übtr. *-0 imperii u. *pri 
cipatüs). 
Státíüs 3 1. Name eines römischen Gejdjled)to. X 
befannt: a) Statius Albius Oppianicus j. Albiu 
b) L. Statius Murcus, €egat Cäjars, jpüter Anhang 
ber Güjarmürber, vom jüngeren 3ompejus 41 v. CN) 
ermordet. — 2. C. Caecilius Statius j. Caecilius 

státivüs 3 (sto) ftehend, feltitebenb (praesidi 
ausgeftellter Bolten, Bifett, castra Standlager). subs 
státivá, orüm » GCtanbíager e-5 Heeres für Länge 
Aufenthalt (a ponere ı. *]ocare, *habere, sibi facere 
stätör, orís m 1. (sto) Amtsdiener oder jrbp 
110105 eines Beamten in der Provinz. — 2. (sisto) ty Lud) 
hbemmer, Beiname Supiters; i59. Schirmer des Di 
jtehenden, Grbalter (huius urbis). 
Státoríüs 3 Name eines römischen Gefchlechts. 
státüá, ae / (statuo) Standbild, Bilpjanl 
Statue e-8 Menfhen in ganzer Figur (alcis, $8. » 
Caesaris, equestris; -am alei facere w. pone 
tuere, constituere). 
státümén, inis » (statuo) Stüße (prima -ina b 
Unterlagen für den Boden der Schiffe, ber € 
Weivengeflecht bejtand). 


aufrecht od. feit hinjtellen, aufitelfen, tetiteT Lei 
die rechte Stellung bringen (alqm und alqd, $8. € 
ptivos in medio o». ante aleis oculos, *puerum à 
cyathum, iuvencum ante aram, aciem arte gedräng 
tigna, vas in loco frigido, ®crateras, *arbore 
agro pflanzen auf, Lollium in convivio Hinbrü 
übte. exemplum in alqm und in algo ein Be 
gegen j-n ob. an j-m ftatuieren od. jehen fajfei, zei 
Snsb. a2) errichten, erbauen, aufführen, 

Ichlagen, gründen (tropaeum, statuam, tabernaeulu 


atura] u 
is, *moenia, *urbem; übtr. regnum, rem publi- 
m) b) übt. fejtjetjem, bejtimmen, amorbnen, 
rorbuen, entscheiden (alqd u. alei alqd, 3%. locum, 
dum, *condiciones, sibi legem, sibi finem con- 
ji, diem multitudini, tempus colloquio, diem 
mitiis, *alqm regem od. *praefectum einjeten als; 
ut, ne). Bid. &) richterlich bejchließen ob. urteilen, 
ticjeiden, das Urteil füllen, einen Beichluß 
jen, verhängen (alqd, 38. aliquid gravius in alqm, 
xsilium in reum, *res privatas; de alqo und de 
. 38. de capite civis, de actis Caesaris, *de se 
fi ba8 Leben nehmen; in uw. contra alqm); ü55. bes 
ließen, Sich entjchließen, fid) vornehmen, einen 
wja& fafjen (apud animum suum od. cum animo 
| fid; m. inf., felten m. ut, ne, aud m. acc. c. inf. 
rund.; m. indir. Frage). B) felt od. als bejtimmt 
mehmen, fejt glauben, dafürhalten (sie sta- 
o et iudico; m. acc. c. inf.; au sibi statuere ftd) 
| gewiß vorjtellen). 

türä, ae / (sto) Kürpergejtalt Bid. mit Bezug auf 
öße, Leibesgröße, Statur, Wuch3 (aleis, corporis). 
tüs! 3 j. sisto. 

tüs®?, üs m (sto) dad Stehen, Stillitehen, Stand 
„ et incessus); insb. a) (meton.) Art des Stehen, 
tellung, Politur (erectus, *artificis, signorum, illo 
ıtu sibi statuam fieri voluit); bjb. eines Kämpfenden 
Sedtenben, aud) fonfr. (athletarum, *minax, hostem 
movere od. e -u dimovere, iübtr. alqm de -u mo- 
re ob. deicere aus feiner Stellung werfen, aus bet 
jung bringen). b) übt. Stand — u) BSujtanb, 
ige, Berfajjung, Beichaffenhgeit, VBerhältniiie, 
mtände (caeli, mundi, civitatis, rei publicae, 
ebis, privatae vitae, belli, quo in -u sim vides, 
3 hoc -u est fteht fo, in meliorem -um pervenire, 
pristinum -um redire od. alqm restituere, ad ve- 
rem -um reverti; aud pl., $8. 0mnes vitae ob. regum 
3 Stellungen, Nechte). PB) (prägnant) gejicherter 
uftand, fidjere Stellung, Beftand, Wohlitand 
ivitatis, mearum fortunarum, *multorum excisi 
itüs, aleis -um labefactare, nullum -um habere). 
"Stand = bürgerliche Stellung, 9tang (fami- 
xum, dignitatis Stufe ber Ehre, de statu suo de- 
inare od. recedere). 5) (juriftijó w. rhet.) status 
usae Stand ber Sache ob. des Citreitpuntteó — Art 
ib 9Beije ber Unterjuchung. 

lío, önis m ]. stellio. 

Má, ae f einzelner Stern als leudtenber Oimmel8- 
pet, cf. sidus (crinita, vaga, errans, Saturni, 
vis); übte. — *jchönes Mädchen; poet. aud x) *Gejtivm, 
ternbild (leonis); B) *Soime. 

4. Aus *sterla zu jfr. stär- Stern = griech. &-oTp 
= got. stairnd — abb. sterno u. sterro — n5b. Stern. 
elläns, äntis (stellare v. stella) [voet.] a) blißend 
emma). b) von Sternen fchinmernd, gejtirnt 
aelum, nox). 

llätis ágér oder cámpüs fruchtbare Gegend in 
impanien nördlich von Gapua. — adj. Stelläti- 
is 3 (tribus). 

llätüs 3 (stellare v. stella) a) *mit Sternen be- 
$t, geftirnt (Argus mit glänzenden Augen überfät). 
‚unter die Sterne verfegt (Cepheus). e)*bligend, 
änzend (ensis). [(cursus). 
Mífér, ferä, féórüm Sterne tragend, qeitim£) 
:ellíó, onís m (stella) [voet. w. nadtt.] C tevnetbed)]e; 
(d rémifder Beiname; (poet. gweifilóig = *steljo). 
ireóró 1. (stercus) Dingen (agrum). 

ireüs, órís » Mijt, Dünger, llurat, Kot, Grfremente 
Menjchen u. Tieren; übtr. aud) Schimpfwort, 335. st. curiae 
diuuitfint). 

rítís, é un[rudjtbar, v. Stenjden, Tieren, Pflanzen und 
dben, Hafj. jelten u. mur übt. (*mulier, *vir Gunud, 
racca, *herbae, *platanus, *aristae, *ager, *col- 
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[Stesichorus] 


lis); 5jb. a) meton. *unjrudtbar machend (robigo dürr). 
b) übte. unergiebig, ertragío8, frud)tíoS, evrotg- 
[08, leer (Februarius feine Gejdjente bringend, *pax, 
*labor, *amor unerwidert; *aleis rei uw. *re arni au 
eti., ohne etm., 45. saeculum virtutum -e, solum 
materià -e). 
E. Zu fir. staris unfruchtbare Kuh, gried. ovetpo (aus 
®grepja) unfrichtbar — got. stairo, n6». Certe 
(b. 5. junge ftu, bie noch nicht gefalbt hat), Vster jtavr 
ob. fteif fein (ef. auch strenuus u. torpeo). 
sterilitäs, ätis / (sterilis) Unfruchtbarteit (agri). 


f bäumend, ftorrijd) (equus). 

stérno, strávi, strätüm 3. 1. auf ben Boden Hin- 
breiten od. hinftrenen, finjtreden, niederlegen (alqd, 
55. vestem, *torum, *herbas, *poma, *arenam, cor- 
pora passim, *vellus duro in solo, *pontes super 
asseres fchlagen); bib. se sternere u. Pafj. sterni fid) 
Dinffreden, Hinfinfen, fid) [ager (passim ferarum 
ritu, *in litore, *somno zum Gdjaje), part. stratus 
hingeftreeft, lagernd, liegend (55. humi, ad pedes 
aleis, m. *gried. acc., 49. membra sub arbuto stra- 
tus). Sna5. a) (gemaltjam od. feindlih) niederjtreren, 
-merfen, zu Boden ftreden (alqd, 3%. *nemus, 
*trabes, muros ariete, *segetes, *moenia, *silvas 
dolabris füllen, *Troiam a culmine ftürzen, *tor- 
rens sata od. *agros sternit jdjmemmt fort); aud j-u 
tot hinftreden, niederhauen, «machen (alqm, $9. 
hostes caede, omnia ferro, *pecus ferro, *aciem 
hostium, *alqm iaculo od. *vulnere od. *impetu ob. 
*morti, übtr. *ventos deproeliantes beruhigen); übtr. 
niederwerfen, zu Boden brüden, entmutigen, aud 
ins Unglück frürzen, vernichten (hominem, *mortalia 
corda, *Thyestem exitio gravi) b) (Nauges) ebenen, 
(Unebenes) glätten (*pontum od. *aequora das mogerbe 
Meer, *aequor aquis für bie Gewäfler, übte. *odia 
militum bejünftigen); jb. (Wege) pflajtern (viam, se- 
mitam saxo quadrato, clivum silice u. lapide, lo- 
cum sternendum locare die Pflafterung verdingen). 
subst. *strätä, ae / gepflaiterte Straße — *strata 
viarum. — 2. bejtreuem, bebeden, überbeden, be- 
füen (alqd, 59. *terram; meift alqd re, $5. *nemus 
foliis, *solum telis, *campos sarcinis, *naves ober 
*maria pontibus iüberbrüden, *triclinia argento be- 
jeten mit); bjp. &) (Tiiche, Lagerftätten u. d.) mit Decken 
ob. Volftern belegen, derfen, polftern, zurechtmachen 
(mensam, lectum, triclinium, lectulos pelliculis); 
Q) (Pferde) mit einer Dede belegen — fatteln (equum, 
equi strati gejatte[te). 

E. Vster, strö (strow, streu) ausbreiten, [treuem, itr. 
strnöti er ftreut = gried. o xópvupi u. ovp vyupi 
ausbreiten, ccpOpua Teppich; got. straujan = 
abb. strawjan = mb. [treuen; abb. sträo — nb. 
Streu, Stroh, ahd. stirna = mf». Stirn: storea, 
stramen, strages, struo, torus. 

stérnüméntüm, in (sternuo) das Niejen. 

Tstérnüo, üi, — 3. [poet. x. nagtt.] a) (intr. miejem; 
übte. *fnifterrr. (lumen). b) *(tans) zuniejen, 
niejend geben (approbationem, omen alci). : 

E. Qu gried. mrapvopat niefen, Vpster: sterto(?). 

Tstérquílinfüm, I » (stercus) [vortt. u. nad] 9Xijt- 
qrube, plaß, =haufen. 

Stértíníüs 3 Name eines Gefchlechts. Bid. befannt: 
1. L. Stertinius, PBrätor in Spanien 199—196 v. Chr. 
— 2. Stoifer in Nom, ber den Damafippus befehrte, 
von Horaz sapientum octavus genannt. — 3. L. Ster- 
tinius, römischer Feldherr in Germanien 15 nd 
16 n. Ehr. Liofaren. 
stértó, — — 3. (zu sternuo?) fdjmavdjen, meton. fef 
Stösichörüs, Im (Eryoiyopog) aus Himera in Sizilien 
(632—556 v». Gor), gejtorben im Katana, berühmter 
djorijder Lyrifer. 
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[Sthenelus] 


Sthénélüs, 1 m (X9éveAoc) 1. Sohn des Kapancııs, 
einer Der Epigonen, vor Troja Wagenlenfer des Dio- 
medes. — 2. König in Ligurien, Vater des Eyfnus, 
der in einen Schwan verwandelt wurde. — 3. Sohn 
des Verjeus und der Andromeda, Vater des Euryjtbeus, 
König von Argos und Viycenä. — adj. u) *Sthéné- 
leiüs 3 (hostis = Euyliheus, proles = Gyfnus); 
ß) *Sthénéleís, idis / (volucris = Schwan). 

Tstigmä, ätis n (Fw., oriypa)  [nadfl. u. poet.] Brand: 
mal. cf. 35.25. IIL,6. 

stigmätiäs, ae m (Sw. otıykariag) 
marfter, bjd. gebranpmarkter Sklave. 

stillä, ae / (demin. v. stiria) abgemefjener Tropfen einer 
Zlüffigfeit (muriae, *tres stillae olei), 5jb. zur Bezeich- 
nung ber Slleinheit = ein bißchen. Kacnien 

stilli-cidiüm, 1 » (stilla, cado, eig. Tropfenfall) Dach: 
stillo 1. (stilla) a) (intr.) träufefn, tröpfeln, triefen 
(pugio stillans vom Blute, *mella de ilice stillant). 
b) *(trans.) träufeln lafjen, vergießen (rorem ex 
oculis). P. herabträufeln. 

stilüs, 1 m (ef. instigo, eig. Stichel) aufrecht fteDenber 
jpiger Körper: a) *Spispfahl ats FZußangel = sti- 
mulus (caecus) b) Schreibitift, Griffel v. Metall 
od. Horn zum Schreiben in Wachs, an bem einen Ende jpit, 
an dem anderen Ende breit zur neuen Glüttung beo Wachjes 
(-um prehendere, -um vertere den Griffel umdrehen 
— das Gejchriebene ausftreichen, verbefjern); übtr. 
Feder (exercitatus, paene Atticus, cedat stilus gla- 
dio). Meton. «) Anwendung des Griffels, vieles 
Schreiben, Übung im Schreiben ("multus et fi- 
delis, st. optimus est dicendi effector); ß) Art ber 
Abtaitung, bejonbere Schjreibart, individuelle Dar: 
ftellungsweije, Stil o». Sprache e-3 Góriititellera 
(artifex, maior, *dissimilis, idem totius orationis). 

Stimulä, ae / (stimulus, eig. Neizerin) Göttin, bie ben 
Backhanalien vorjtanb und die weibliche Leidenjchaft 
entfejjelte, mit Semtele gleichgejegt = Simila, 

TStímülatío, onis / (stimulo) [uadft] Anreizung, 
9ieig. Spur. 

stimülö 1. (stimulus) jtacheln, mit bem Stachel ftedjen 
(*equum calcaribus). übtr. a) quälen, beunruhigen, 
peinigen, wmartern, ängftigen, bjd. v. Sorgen u. vom 


Gebrand- 
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böjen Gemife (cura oder scrupulus oder conscientia | 


alqm stimulat, somniis stimulari). b) zur &ütigteit 
oder S8adjamfeit anjpornen, antreiben, (an)reizen 
(alqm od. animum alcis, alqm ad u. *in alqd zu 
etiw., 49. ad arma, ad iram, ad libertatem defen- 


dendam, *in proelium; alqm in alqm j- gegen j-n; 


m. ut, ne; m. *inf.). 
stímülüs, 1 m (cf. instigo) Ctadjef, oit pl.: 
p fab, eiferner Stab mit Hafen als yu Bangel. b) &reib- 
Stachel, =jtecfen zum Antreiben der Zugtiere und zur Be 
ftrafung ber Sklaven (alqm -is fodere, *-is parcere); 
übte. Stachel = X) Dual, Bein, Unruhe, meift pl. 
(*amari, doloris, amoris Eiferfucht, *Bacchi Wut, 
taferei); — g) Anreizungsmittel, Sporn, Antrieb, 
Neiz (acerrimus, -os alci admovere u. addere ob. sub- 
dere; alcis rei e-r Sache od. zu etm., 53. aeris alieni, 
monendi, laboris, victoriae, *irarum, *aemulationis, 


a) €pit- 


animum -is gloriae concitare). Liecen 
Tstingüo!, — — 3. (ef. in-stigo) (ungebrüudjtides Berbum) 
1stingüo?, — — 3. [vortt. u. voet.] Löjchen, auslöjchen. 


E. Sbentijó mit stinguo! ftechen = (er)jtifen (urjprüngt. 
von Feuer). 
stipatío, onís / (stipo) ba8 Sujammenbrüngen; meton. 
gedrängte Menge, dichtes Gefolge (alcis). 
SUPREN, öris m (atipo) Begleiter als Beihüger ober 


Diener, Leibwächter, Trabant (alcis, corporis, -orum 
catervae, -res Venerei); verägtid = Bedienter; pl. 
Gefolge. 


stipéndíaríüs 3 (stipendium) a) um Colb dienen», 
Colb empfangend (cohors, milites, Romani). subst. 


® 


[stirpes] 


m Söldner. b) jteuerpifid)tig, tributpflichtig, zing 
bar, tributbar (civitas, urbes, limo, vectigal 
jährliche Kontribution; alci j-m, 38. Persis) subst. 
m Tributär (alcis, ‚8. Aeduorum, populi Romani), 
stipéndíüm, 1 » (aus *stip-pendium v. stips n. pendo! 
a) Spold, Lohn oder Löhnung ber Soldaten — aes 
militare, in Nom erft i. 3. 406 v. Chr. eingeführt (mili- 
tum, trium mensium, -um militibus dare ob. nume- 
rare u. persolvere, -um accipere, pecuniam in -um 
dare, -o donari, -a merere Gold verdienen = Goldat 
jein, Kriegsdienfte tun, dienen, primum -um merere); 
jelten Löhnung = Einkünfte, Unterpatt (um de pu. 
blico statuere alci), aud) Soldwejen (sociorum et Lati 
norum). 3b. (meton.) «) Sricgóbienjt, friegerijche 
Laufbahn, aud pl. (homo nullius -i, finis -1, -a fa. 
cere tun ob. leilten, initia -orum meorum); übtr. übh, 
*Dienft (-a alei debere);  Q) einzeines Kriegs: 
Dienjtjahr, Feldzug (octavum, milites plurimorum 
-orum, -a alcis numerare, triginta -a enumerare 
-a conficere a. emereri jeine &abre aud= ob. abdienen) 
b) Steuer, Abgabe, Tribut, Kontribution, bi 
die den Provinzen auferlegten regelmäßigen Stenern u | 
capere, pendére, remittere o». imperare alci, -o alqm 
multare), aud *Geldbeitrag, SBeijtewer (belli für bei 
Krieg); übt. *93ergeltung, Strafe, Buße (un 
alqm manet, dira -a alci ferre). 
stipés, itis m (stipo) bier, jtavfer Pfahl, Yaum 
ftamm,.der in bie Erbe ee wird und unbemeglid 
feftfteht; insb. A) poet. a) Baum; Q) *Sunüttel, Seul 
(durus, -te niti); y) $108, Scheit, Feuerbrand. b) übte 
Klo = Tölpel, dummer Menjc. 
stipö 1. jtopfen — dicht zufammendrängen, -prej fe: en 
häufen, =paden (naves in arto, Graecos quinos ü 
lectis, phalangem, *mella u. *carinis argentum anj 
häufen, *Platona Menandro bie Gdriften Blatos u 
denen des M. zufammenpaden). 9j». a) *(eine Sotalität 
volljtopfen = gedrängt füllen (curiam patribus 
pontes impedimentis) b) j-u umbrängen = bid 
umgeben od. umringen, zum Schuß ob. zur Degleitun 
(alqm u. alqm re, $5. senatum armatis, stipatw 
turbà satellitum od. gregibus amicorum, sicariis, a 
his viris). 
E. Vstja, stai, sti verdichten, jtopfen, Bart ober [fei 
werden, jtr. styäyate er gerinnt, wird Dart, stíyi 
ftehendes Wafjer; got. stains = b». stein = 
npb. Stein; gried. octa Steinchen, ortxp (au 
*orc&jap) geronnenes Fett, oteidw fejttreten 
ottqog Dichter Haufe; mb. stif = npo. feif: Bl 
pes, stiria, stipula, (stips?). 
stíps, stípis / Betrag an Geld, Geldbeitrag, Gab 
Spende, bj. zu religiójen Zweden (stipem colliger 
u. alei conferre); bj». a) Almvjen (stipem coge 
tollere das Betteln abjdjajfen). b) übt. *Grtrag 
Lohn, Gewinn (exigua) — gen. pl. stipium. — 
E. Zu stipo, uriprünglid mot = feltbejtinunter Betrag 
Tstípülá, ae / (stipo) [oorfl. u. poet.] Halm, bio. Sort 
Strohhalm (viridis, fabalis); 5i». a) Stoppel (ar 
urere) b) meton. &) pl. Stroh (domum -is tegere) 
p) Rohr = Rohrpfeife. 
stípülatío, onis / (stipulor) (juriftiic) Angelobung 
Sujage, förmlich geichlofjener Vertrag, Kontraf 
fontraftliche Verpflichtung (pecuniam ex -ne debert 
pecuniam sine -ne credere alei). Ü 
stípülatíüncülá, ae / (demin. v. stipulatio) gerin 
fügige Abmachung, erbärmlicher Sontratt. 
stipülör 1. (*stipulus ,jejt^ zu stipo) etm. abımacher 
bj. jid) etw. fürnlich angeloben Lajjen over au 
bedingen. part. stipulatus aud paf. (pecunia 4 
est). ( 
stirla, ae / (ct. stipo) [voet. u. nagtt.] gefrorener T 
kleines Eisgebilvde, bio. Giözapfen. 
Ostirpes u. Ostirpis, is / [nagtt.] = 


scopo 


stirps. 1 


tirpitus] — 
BEEN s Lu 
rpitüs ( (stirps) adv. mit Stumpf und Gtiel, 
lig, gänzlich (errorem st. extrahere). 

rps, stirpis / (u. *») Wurzefitod, Wurzel nebft 
stammende ohne Zweige (arbores per stirpes Suas 
]untur, palmarum); übg. *Stamm e-s Vaumes (vi- 
(um), aud *3meig, Aft. Snsb. a) i65. Pflanze, Ge: 
Mid)8 als Naturproduft, pl. Prlanzenreich, zielt; bio. 
‚Stande, Strauch, Ban, aud *Cebling. b) übtr. 
Burzel oder Stamm (stirpem hominum scelerato- 
am interficere die ruchloje Bande mit Stumpf tui 
5tiel ausrotten, stirpem ae nomen civitatis tollere). 
| stirpe u. cum stirpe mit Stumpf und Stiel = von 
rn aus, gänzlich, bis auf den legten Mann (38. 
‚ıterire, exstinguere, tolli) Bfd. «) Fumilie, Ge: 
‚hlecht fonfr. mit Nickficht auf einen gemeinjamen Stamims 
ater, FSamilienverwandtichaft (Herculis, *Priami, *st. 
‘a Alexandro exstincta, ignoratio stirpis ac generis); 
$66. Herkunft, Urfprung, Abfunft (generosa, in- 
‚erta, ltalica, *hunilis, *regia, *divina, *caelestis, 
‚uniam familiam a stirpe "ordine enumerare; à 
itirpe aud von Haus aus). PB) Urjprung — Anfang, 
Jeginn, auh Grundlage, Grund, Wurzel (omnium 
jalorum, stultitiae, aegritudinis, quaestionis, vir- 
mtis, iuris; ex hae stirpe nascitur tyrannis). 
y) urjprünglihe Sejdarrenfeit od. Natur, 
ngeltanınte Art (gentis, generis). &) 9€tadjfonumen- 
haft. Kinder, aud ein einzeiner Nachfonme, Sproß, 
Sprößling, Abkönmling (regia, *virilis, *Achillea 
|» Nevptolemus, Philippi Enkel, stirpem augere und 
X se relinquere, stirps alci deest, nullam stirpem 
iberorum habere). 

IF. nom. sg. jeit €iviu8 au) Ostirpes u. stirpis. — gen. 
pl. stirpium. 

ivä, ae / ver Bflugfterz. 

tlis ardaiitiig — lis. 

d, stéti, (statürüs) 1. 1. ftchen, bajtefen, atuf- 
edt Stehen, ftehend fid) aufhalten od. jich befinden 
n Ggi$. zum Eigen oder Siegen oder Umgeitüirztjein, von 
ebendem u. Leblojem, 38. Bäumen, Feljen, Bilvjäulen, Ges 
äuden, Altären u. a. (homo, rex, duces, statuae, signa; 
1 prübit. adj., 38. propior, proximus, armatus; mit 
;dv., 49. prope, propter, procul; m. prp., $89. ad 
anuam, in contione, in scaena, circum senatim, 
nte.curiam, übtr. *in limine victoriae, *pericula 
ireum alqm od. ante oculos). Ausb. a) (v. Truppen) 
eben — aufgeitellt fein, madtL. feit Livius (eo 
9c0, *laxius, extra teli iactum, inter aciem ac 
'allum, a tergo, *in acie, *in ripa, *ante signa). 
) (v. Schiffen u. Schiffern) teen — vor Stn fer lie: 
‚en (in Strymone, ad Leptim, ad ancoram in salo, 
m ancoris ad ostium portus, *litore). €) *empor= 
tehen, svagen, = ftarren (comae, saetae, aristae, cri- 
(tae, turris ad auras); aud *von etw. flarren (re, 1:8. 
loracte nive, ager sentibus, caelum pulvere, lu- 
nina flammà glühen, vires robore jirogen von Kraft). 
) zum Berfauf ftehen, feiljtchen, ausftehen, von 
sachen, aud v. *Dirnen (in fornice, eerto aere); mit 
"bl. u. gen. pretii zu ftchen fonmen, folten (alei 
m, centum talentis, magno pretio, magno, parvo, 
aris, oud gratis umjonit — nidtóo foiten; übtr. 
jletoria alci multo sanguine ac vulneribus ober 
'tantulo impendio os. magno detrimento stat). e) auf 
8 Ccite jtchen, es mit j-m halten, für j-n od. etiv. 
Jartei ergreifen, j-m anfangen, aud übte. (cum 
„ab alqo.o». a re, 38. cum Sertorio, nobiscum, for- 
una cum barbaris stabat, dii cum Hannibale, a 
enatu, ab adversariis, a causa bonorum, a men- 
.&cio, aliunde; pro re u. *pro alqo, 38. pro partibus 
| leis, iro iure gentium, pro societate populi Ro- 
nani, *pro causa alcis, *pro nobis, aud *in par- 
‚ibus aleis; contra od. adversus o». *in alqm w. alqd, 
jegen j-n il gegen etm., 49. contra verum, adversus 


| 
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[stolidus] 


barbaros ob. reges, adversus populi commoda ent- 
gegen fein, *in Troiam). f) auf j-m od. etm. be- 
rufen od. gegründet fein, fußen, von etw. ab- 
bangen (algo u. *in alqo ob. re, 58. uactore alqo, 
*eura parentis in Ascanio stat, iudicio suo, viri- 
bus suis auf eigenen Füßen fteben, regnum stat 
concordià civium, res Romana disciplina militari). 
per alqm stat es hängt von j-m ab, bie Schuld liegt 
an j-m, jmd hindert (m. quominus ob. ne, felten quin 
daß nicht, 38. per Trebonium stetit, quominus mi- 
lites oppido potirentur). — 2. ftehen bleiben, ftilf- 
jtefen, wunbemegíid) ob. unerjchüitterlich bajteben, fid) 
nicht rühren (legati, *taurus findet Nuhe, vut tu 
rajtet, *equus stare loco nescit; aud v. *Saden, zB. 
navis, puppis aequore, aquae, mare, freta, sanguis 
voluere jtodt, fortuna eodem vestigio, glacies stat 
iners, v. ber Zeit volucris dies). Bid. a) *(v. Geidofjen) 
fteefen bleiben, haften (sagitta in umero ob. ad 
costas, ferrum in inguine ob. medio tergo, hasta stat 
terrà ob. cerebro). b) untätig bafteben, jäumen, 
zögern. | c) *zum Stehen fonmen = aufhören (se- 
ditio, ira jchreitet nicht zum Außerften). — 3. felten 
Fuß fajjen, feitjtehen, nicht wanfen, v. Per. und 
Saden, bjd. von Bauten (in gradu auf v der Penfur, 
urbs, *Troia, *muri, *moenia, *reoia Cadmi, *Mar- 
pesia cautes; übtr. animo u. animis qiuteó Miurtes 
od. *bei Verftande fein). 355. a) X ftandhalten (mi- 
lites stabant, comminus, in acie, *in eodem vesti- 
Qo); aud) vom Kampfe felbft ftehen = auf einer Stelle 
haften, nicht zur Entjcheivung vorrücden (certamen 
anceps ob. pugna neutro inclinata stetit) b) be- 
jtehen, jid behaupten, fid) halten, (Fort)dauern, 
verbleiben, v. Perf. u. Saden (Caesar diutius stare 
non potest, alqs ob aes alienum stare non potest, 
res publica, urbs, civitas virtute sua, fides soci- 
orum firma stat, res Latina tutelà muliebri, *di- 
sciplina, nulla domus stare potest). c) bei etwas 
ftehen bleiben = an etm. fejthalten, bei ob. auf 
etw. beharren ob. verharren, e-r Gode treu bleis 
ben, es bei etwas bewenven lafjen, etm. al3 gültig 
anerfennen, er &ade nachfommen (re, fetten in re, 
38. promisso, conventis, iure iurando, pacto, con- 
dicionibus suis, consilio, alcis decreto fich fügen, 
in proposito, in eo quod iudicatum est, in fide 
Wort halten; aud P. unperf., 38. foedere stabitur). 
d) *(von Sidtungen und Dichtern) fi in Gunjt erhalten, 
Beifall finden, gefallen (fabula, po&ta). e) fejt 
bejtinmt od. feitaejett, bejchlojjen jeim (tempus 
agendae rei, *stat sua cuique dies; alci sententia 
stat ob. unperf. bloß stat e8 ijf j-s feiter Enticehluß, jmd 
ift entjchloffen, m. i»f.; non stat, quid faciamus). 
E. stó aus *stäjo, Vsta (itr. stha) jtehen, itv. ti- 
sthati er ficht, grieh. L-ormm (aus *ol-ornte) 
ftellen; ftr. sthítis = gried. ot&o:g = lat. sta- 
tio — got. staths — e$». stat = m5b. Stätte; 
qot. standan = ab. stantan u. stän, sten = nf. 
defen; greg. ocvAv| Säule, lorög Maftbaun; 
got.. stols = ab. stuol = m6». Stuhl: si-sto, 
stätuo, státim, stämen, stábulum, super-stes; 
cf. audj stagnum, restauro, destino. 
F. pf. *stétérunt poet. ftatt steterunt. 
Stoícüs 3 (Zrwixösg) (adv. -8) jtoijd). zur [toijcben 
Bhilvjophie od. Schule (des geno) gehörig. — subst. 
%) m der Stoifer, ftoischer Vhilojopd; PB) nr ftoijche 
Zehre, pl. jtoiidje Philojophie. 
stölä, ae / (Fw., oroAY) langes Frauengewand, 
Dberfleid efrbarer römijcyer Frauen; übtr. *Talar eines 
Flötenjvielers. 
stólídüs 3 (m. *comp. u. *sup.; adv. -6) einfältig, 
Dummmdreijt infolge von Selbftüberfhägung ob. mangelhafter 
Bildung, iib. ungebildet, dumm, albern, tölpelhaft, 
p. Perf. u. Saden (iuvenis, vates, fiducia, postulatio, 


[Stolo] 


*lingua, *aures, *palma töricht erftrebt); fetten. (von 
€aden) unwirfjan (genus causarum). 

Stólo, onís m Beiname in ber gens Licinia. 
stömächör 1. (stomachus) fid) ärgern, ärgerlich ob. 
unmiliig, verbrieblid) jein, grollen, Bid. infolge 
e-3 colerifchen Aare diio. (abs. od. re über etm., 38. 
litteris aleis; m. Neutrum e-8 prom. u. adj., 38. id, 
omnia; *ob AES cum alqo jtf 3anfen, poteri, 
eiferti; m. quod u. si). 

stömächösüs 3 (stomachus) (m. comp.; adv. -8) ür- 
gerlich, unwillig, verdrieglich, wmmutig, empfindlich, 
gereist (abs. u. *re; -e rescribere alci); iübtr. (von 
Saden) Unmut verratend (litterae). 

stömächüs, I m (&w., cxópoyoc) 1. Schlund, Kehle, 
bj. Speijeröhre. — 2. Magen als Organ der Xer- 
dauung. Ansh. (meton.) a) Gaumen = Gefhmad 
(alyd non mei -i est); aud *Appetit = Kaufluft. 
b) Wagen als Ei der Empfindlichfeit, weil bei 
dejien Affelten die Galle Teicht in bem Magen überflieft: 
9i rger, Unwille, Groll, Zorn, Unmut, Serbruf 
(militia plena -i, -o exardescere, “um alei facere 
u. movere erregen, -um in alqm erumpere an j-m 
auslafjen). 
stóréá u. störlä, ae / (sterno) Matte, Dede, aus 
Stroh od. Binjen geflodten; sg. aud) folleftiv. 

strábo, onís m (Zw., otpd Boy zu o1pspAóc) Schieler, 
Ichielend, aud Beiname in mehreren Familien, 39. Cn. 
Pompeius Strabo. Bjd. berühint: Strabo, griechischer 
Geograpb (65 v. Gbr. — 24 mn. Gfr.). 
strages, is / (sterno) das Niedergeworfenwerden, 
Niederjtürzen, -jinfen, Einjturz, Zufammenfturz 
(arborum, tectorum, *aedificiorum, ruinae; stragem 
inter se dare ich gegenjeitig niederreißien): iib. Ber: 
wüjtung, Verheerung, Vernichtung (stragem dare 
ob. facere anrichten, *stragem dare alci rei etwas 
nieberilagen). Insb. a) *Ermordung (principum), 
*Hinfterben (hominum, canum, boum); bib. im Kampfe 
Niedermeselung, Blutbad, völlige Niederlage 
oder Vernichtung (aleis, 58. hostium, *barbarorum; 
Gallos -e fundere, -em dare od. ederé, facere, ef- 
ficere, *eiere anrichten). ^b) meton. ungenrdneter 
Haufe gemaltjam neben- d. übereinander gemorfener Dinge, 
wie er fid in ber Schladt aus Leichen u. Waffen, bei Feuers: 
brünften, Erdbeben u. a. aus zufammengeftürzten Häufern 
von jelbft bildet (hominum, militum, elephantorum, 
armorum, campos -e complere). 


stragülüs a (strages, sterno) zum Ausbreiten bienenb; 


nur vestis stragula (fotett.) u. subst. stragülüm, 1 h 
Dee, Teppich, Zafen für Lagerftätten, aud *Reit- 
pete, *q'oteubede. 

Tstramén, inis » (sterno) [woet. u. nadtt.] = stramentum. 
Tstraménticíüs 3 (stramentum) [nadtt.] von Stroh, 
fivofern, Gtrof-... (casa, *Quirites Strohmänner). 
straméntüm, i » (sterno, eig. Untergeftreutes, «gebrei- 
ANS a) Streu, Stroh, aud pl. (casa -o u. -is tecta). 

b) Badjattel (mulis -a detrahere). 

1stramínéüs 3 (stramen) [pvet.] = stramenticius. 
strángüló l. (&w., orgayyaröo) erdrofjeln, er- 
würgen (alqm, 38. patrem), übh. würgen; übtr. 
a) *erftiden — unterbrüden (fontem). b) *quálen, 
marteri (dolor strangulat). 
strángüríá, ae / (5w., orpayyovpie) Harnzwang. 
1stratá, ae / (sterno) [nadtt.] gepflafterte Straße. 
strátegemá, ätis » (Bm expo viria) Kriegslift, aud 
übte. (Cf. 35.-8. IIL,6 
Stráto(n), onis m (Xtpdxoy) ro Mannesname. 
Bjd. bekannt: 1. aus LZampjakus, Schüler RAS i 
peripatetijcher Philojopy um 300 v. Chr. — 2. Arzt 
iu Nom zur Zeit Giceroa. 
Strätöniceä, ae / (Xxp«xovixsta) Stadt in Karien 
umveit des "Marfyasfluffes. —  Ginm. u. adj. Strätö- 
nicensis, é. 
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[stridulus 
?stratüm, 1 » (sterno) [nadtt. u. poet.] a) Dede, holte 
N bjd. Neitdede; meton. Lager, Xulebd 
b) Badjattel. 
Strátüs, 1 / (Zrpd&rog) Hauptitadt Afarnaniens D 
des Achelous, ip bie Bolfsverfammlungen des Bunde 
der afarnanijchen Städte gehalten wurden. TE: 
jstrénae, ärüm / (zu strenuus, eig. gutes Wahrzeichen 
c zum mette Sabre (Sadwert, Früchte, ou 
Gelb ibi 
Tstrenüítas, atís / (strenuus) [voctt. u. poet.] Rüftig 
feit, Munterfeit, Negiamkeit, Tätigkeit. 
strénüüs 3 (m. comp. u. Osup.; adv. -6) rüftig, trüj 
tig, vbyfid, faf felter (homo, "Corpus, *membra 
"aetas, *saltus, *remedium draftijch).. übtv. a) (geiftig 
rührig, eifrig, munter, regjant, tätig, e 
Jam, tatkräftig, macer, entjchlojfen, E 
(vir, mercator, animus, *rem strenuus auge 
agere u. arma capere, übtr. aud) v. *Saden, Ys de 
vis jchnelles, *mors, *inertia gejchäftiger Mikiggang 
re bit) ob. mit, in etm., ;8. manu, bello, lingui 
factis; *alei rei gu etw. , 38. faciendis iussis 
*alcis rei in Bezug auf etiv., 38. militiae). b) * (im dite 
Sinne) unruhig (quieti et strenui). ^ 
E. 3u gried. orpnvng taub, jtarf, orpfjvog Kofi 
Vstere vaub ob. ftark fein, meitergeb. aus Weste 
jtarı jein (ct. sterilis). 
F. comp. magis strenuus, sup. maxime strem 
(u. Ostrenuissimus). 
Tstrépíto 1. (intens. v. strepo) [poet.] wild lärmen 
laut jchreien, (vaujchen, rajfefi u. ä.). 3 
strépítüs, üs m (strepo) Lärm, Getüje, Geränfd 
bjb. Gejchrei, Naufchen, Rafjeln, Knallen, Katie et 
Klivren, Rollen u. á. (aleis u. alcis rei, 38. comitum 
rotarum, fori, fluminis, valvarum, bellorum, *aqua 
rum, *armorum; nocturnus, popularis lärnen 
Verhandlungen vor dem Volke); bjb. poet. *(». adm 
lichen Inftrumenten) Klang, das Tönen, bie Töne (c 
tharae, testudinis, tibicinae). ÉN 
#str&pö, püi, (pitüm) 3. wild fürnten, toben, tojfen 
Geräujch machen, 5j. jchreien, rauschen, rafjeh 
Ichnattern, Freischen u. ä., v. Perfonen u. Saden (hoste 
barbari, arma, scuta, *fluvii; re von etiv., 38. clamo 
ribus, tumultu, *rauco cantu, *aequor remis strepii 
bib. (v. Drtlidjteiten) ertönen, erflingen (58. urbs i 
paratu belli, *campus murmure), *(o. Synftrumenter 
jhmettern (litui, cornua); jelten prägn. (trans.) i 
lärmend rufen (haec). y 
strietim, adv. zu strictus, jtreifemb; tla mur ih 
mur obenhin, oberflächlich, flüchtig, furs, nap 
jununarij (dicere, perscribere alqd, librum, %@ 
tingere). E 
Tstríctürá, ae / (stringo) [vorft., wadft, poet.] glühem 
Stahl- ob. Gijermajje, bie verarbeitet wird (Chalyb 
1stríctüs 3 (stringo) [naditl. u. poet.] adj. [traff, ftv 
(artüs, ianua eng od. dicht [djlieBenb); übtr. » 
Nede) *binbig, furg. ' 
Tstrideö, di, — 2. u. Tstrido, di, — 3. [poet. u. nodi 
gijdjei, idwirrem, 5j. pfeifen, jaujen, braujet 
raujchen, fnirjdjen, fniftern, fnavven, jdynarren, ju 
u. d. (anguis, aera, striges, plaustra, ruden 
mare, eardo, silvae, apis, sagitta, procella; re 
od. durch etm); v». Menjhen *lifpeln, aij den, fli 
(puella, aud susurri). [o:6 st x 
E. Vstri-d lautmalend wie gried. «pite (V(s)ri-g,. d. 
stridór, oris m (strideo) das Zijchen, Cd)wirrer 
bjd. Pfeifen, Saufen, Braujen, 3taujdjen, Brülle | 
Schreien, Klirren, Knarren, Schnarren, Summen 
(aleis rei, 38. venti, serrae, *ianuae, cardinis, € 
phantorum, *maris, *rudentum, *apium, *$ sui 
Grumzen); v. Menjchen 'Sifdeln (tribuni). Mg 
+stridülüs 3 (strideo) [pvet. u. nadtt.] zifchend, f[djmit 
rend, fnijternb, jaujend, Inarrend (cornus, claustra 


trigilis] PERF be 


"gilis, is / (stringo) Cjabeijem, Striegel aus 
‚etall ob. Horn, beim Baden zum Abftreifen des DIS beim 
alben der Haut gebraucht. 
EF. sg. acc. -em, abl. -3; pl. gen. -ium. 
gösüs 3 (m. comp) nager, Dürr (*canis, equus 
getrieben); übtr. vom Nedner. 
E. Zu striga Strich, Streifen (ef. stringo), eig. jmd, 
dem die Nippen aus der Haut hervoritehen. 
ingö, strinxi, strietüm 3. 1. a) *jtreijem, leicht 
rühren (ales summas undas, canis vestigia ro- 
ro, alqs metas interiore rotä, palmula cantes); 
b. &) *(o. Örtlichteiten) an etw. itoBeit od. an grengen 
lgd, 58. Asiam, ultima Asiae); ß) *leidjt ver- 
unden ob. verlegen, rigen (corpus, pedem per 
wr. *verfchren (nomen, pectora delicto); Y) übtr. 
‚geiftig) rühren (animum alcis, mentem). b) ab- 
reifen, abpflüden, abjchneiven (alqd, 38. folia ex 
"boribus, rubos, *frondes, *elandes, *hordea ab: 
ähen, prügn. *remos silvis durch Aoftreifen der 
lütter u. Äfte zurecht Ichnigen, glätten; übte. *rem 
‚gluvie jchmälern, verjchiwelgen); bfp. (Waffen) gluten 
» (6Iant) ziehen (gladium, ferrum, cultrum, aud 
nanum fampfbereit machen, — iübtr. *iambum in 
jstes). — 2. ftraff anziehen, sujanmengiefen, 
ünüren, binden, verbinden (*arcum, nodum, 
yedes pride, vulnera frigore stricta sujammen 
zogen). 
E. Zwei Wurzeln find zufammengeflojfen: &) Vstreig w. 
. streug Streichen, jtreifen, aps. strihhan — m$. 
ftreichen, got. striks — abb. strih = n5». Strich; 
griech. orpedyopor fuf) aufreiben, ermatten: stri- 
.. gilis, strigosus; — () Vstre(n)g fchnüren, drehen, 
griech. otpoyyddog gedreht, und, orpayyarı 
l Gtrid, oxpsQAóo drehen; ahb. strie — nb. Ctrid, 
abb. strang = mnfb. Strang. 
rix, strigis f (ef. strideo) [vorfL, nadft., poet.] 
‚hreule (in ben Ammenmärden der Alten ein blutfaugender 
mpir). 
"öphädes, üm / (Zrpooaödss) zwei fleine Inieln im 


mischen Meere jübDjtfi von SafyntQue, Aufent: 
Mt&ort ber Harpyien. [binde, Ari 
öphlüm, I » (xw. orpöprov) Bruft:, Bujen- 


"óphíüs, 1 m (Xxpóqtoc) König in Phocis, Schwager 
gamenmons, Bater des PBylades. 

üctór, orís m (struo) Bauarbeiter, 5jb. Maurer, 
5 Dachdeder; pl. Bauleute. 

üctürá, ae / (struo) fünjtlide Zufammen- 
gung ober Verbindung, Bau (aud dübi., 38. ver- 
orum Bau ber Nede); bj. a) meton. Bauart (anti- 
aa). b) fent. Mauerwerk, Gemüter (parietum); 
» Grube in Sergmerfen (aeraria). 

des, is f Matruo) aus jchichtweifen Lagen beftehender 
«ue od. Berg, aufgeichichtete Mafje (lignorum, 
ferum, humanorum corporum, *armorum); bjb. 
5paufe von fleinen Opferfuchen, Opfergebüd. b) (von 
enjen) Dichter Haufe, Vienge (confusa, militum 
| phalanx). — gen. pl. struum. 

ümä, ae f gejchwollene Drüfen, A apu: , 
eidjwutit (am exsecare; übtr. civitatis). ^ 

do, strüxi,strüctiüm3. (sterno) übereinander jrhichten, 
affdjid)ten, jchichtiweife aufeinander od. nebeneinander 
gen od. fügen (alqd, 39. trabes, lateres, *arbores 
-. pyram, *montes ad sidera aufeinandertürment, 
»enum longo ordine, *avenae structae $atnpfeifo). 
b. a) aufbauen, erbauen, aufführen, errichten 
bs., 38. in struendo bein Bau; alqd, 38. trichilas, 
icervum, *domum, *pyras, *aggerem, *muros saxo, 
‚empla, *altaria donis beladen mit; übtr. *initia 
aperio den Grund legen zu). b) * einrichten, be= 
iten, veranftalten, (aliquid operum, convivia). 
X ordnen, in Reih’ und Glied anfjtellen 
Xereitum, copias, aciem, omnes armatos in campo; 
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Strymö und *Strymón, ónis m (X 


stüdíüm, 


[studium] 


übtr. (vhet.) verba, bene structa collocatio). d) übtr. 
(Böjes) ftiftem, anjtiften, bemirfen, bereiten, er 
jinnen, im Schilde führen, bezwerfen (odium in 
alios, mendacium, consilia, *causas, alci insidias 
und calamitatem, *crimina, sibi sollicitudinem). 
e) *gefürig verjefen ob. ausrüften mit etw. (alqd re). 
zpopiy)  Grensrhuj 
zwifchen Thrazien u. Mazedonien, füblid) von Amphis 
polió in den Strymonijchen Birjen mündend. — Cf. 
B.:B. IH,1,a u. b. adj. Strymóntíüs 3 jtvy- 
monijdj düb5. *tragijd). — subst. *Strymönis, idis 
f= Thrazierin. 


stüdéo, üi — 2. jid) um etm. od. für etw. bemühen, 


fid) einer Cae bejfeifigen, einer Sade eifrig ob= 
liegen, auf etw. bedacht fein, nach etw. jtreben o. 
tradjten, etwas eifrig betreiben ob. wintjchen, 
juden, Stimm für etm. haben (abs., 58. auxilia stu- 
dentia eifrige; alei rel, $49. agriculturae, virtuti, 
litteris, equitatui, laudi, memoriae eifrig üben, 
novis rebus, labori ac duritiae, legibus cogno- 
scendis; alqd nur beim 9tutrum e-3 prom. ob. ad)., 38. 
hoe unum, nihil, omnia, id; *in alqd; mit inf., 
bisw. m. acc. e. inf., vereinzelt ut, ne). Snab. a) es mit 
j-m halten, für j.n Barter nehmen, j-n begin: 
jtigen od. unterftiißen, fürderı, fich jo eifrig aus 
nehmen (abs., 38. nec studere nec odisse; alci unb 
aleis rebus). b) (abs.) *jich wijenjchaftlich befchäftigen, 
ftudieren (tag. litteris od. artibus studere). 

E. Burzelform unfiher (vielleiht WV psteud zu — gried. 

oxs080?): studium. 


stüdíosüs 3 (studium) (m. comp. u. sup.; adv. -6) 


eifrig, emjig, tätig, Jorgfältig (abs, faf nur im 
adv., 38. -e quaerere u. curare, audj = gefliffe.ıtlich. 
abjichtlich, 38. -e detrahere de alqo). Bid. a) e-r Suche 
fid) befleißigend od. beflijjen, auf etw. eifrig be- 
Dart, einer Cade obliegend vv. ergeben, nach etw. 
begierig ob. ftrebend, Liebhaber (alcis rei, $398. pe- 
cuniae, pilae, litterarum, doctrinarum, optimarum 
artium, venandi, mei restituendi; jelter 1n re, $3. 
in ornandis Trallianis, in me colendo). b) j-m oo. 
einer Cade gugetam, gemogemn, geneigt, günjtig ae- 
fuu, Gönner, Anhänger, Berehrer, Freund (alcis 
u. alels rei, 38. Catonis, nobilitatis, mei, existima- 
tionis meae, *nemorum, *equorum). €) (abs.) den 
Wifjenjchaften obliegend, wibbegierig, gelehrt, ftu- 
dDierend, £ajj. fetten (homo, *iuvenis, *cohors, *otium. 
*animus). subst. m der Studierende (jelten). 

I n (studeo) eifrige® Streben od. Ver: 
langen, eifrige Bejtrebung ob. Benrühung, an 
gelegentlicher Wunfch, innerer Trieb, Eifer, Luft a. 
Liebe, Begierde, Neigung, Leidenjchaft (aleis j-8, 
38. senatüs, regum; aleis rei nad) ob. zu, um etwas, 
58. virtutis, laudis, quaestüs u. lucri Gewinmitcht, 
novarum rerum, coniurationis, habendi $abjudt, 
discendi, belli gerendi; -um conferre in u. ad alqd 
ob. ponere in re, -o veri reperiendi ardere ob. in- 
cendi, magno ob. summo -o discere, nullo -o agere; 
studio aus Neigung od. Leidenschaft, leidenschaftlich, 
aud *abfichtlich, gefliffentlich); Hd. Kampflujt, aud 
pl. (militum, -o incitari) Insb. a) eifrige Teil: 
nafure, Zuneigung, Anhänglichfeit, Grgebenfeit, 
Dienitbeflienheit, Gunft, Snterejje (aleis j-9, 3%. 
hominum, vulei; aleis rei, aud in x. *erga alqm ob. in 
alqd, 58. rei publicae BaterlandSftebe, PBatriotisuus, 
salutis meae, in me, in populum, in Iugurtham, 
in rem publicam, *erga clientes; alcis -a excitare 
u. retinere; studio s. *-is aus Teilnahme). b) (im 
üiblen Sinne) SBarteibejtrebung, Parteilichfeit, per- 
fünliche Borliebe (partium, civilia, sine -o dicere 
unparteiijch, certamine ac -is, res -is in magnum 
certamen excessit). SBarteibeftrebungen,, eje 
(senatum in -a diducere) ©) Bejchjäftigung mit e-v 


[stultitia] — 7 


Sade (aleis rei, 58. rerum rusticarum, *nandi, *ci- 
tharae); bj». «) LicblingSsbejchäftigung, -neiaumna, 
giebfaberei, 3ajfion (alcis j-$, 38. Verris, Theba- 
norum; alcis rei, 38. rei militaris; suo quisque -0 
maxime ducitur; -is alcis obsequi w. inservire); 
B) gelehrte o». wijfenidjaftfidje Bejchäftigung, das 
Studieren, Studium (iuris, litterarum, doctrinae, 
philosophiae, eloquentiae, sapientiae; in -um ali- 
quod incumbere); oft pl. = gelehrte Studien, wiljen: 
ichaftliche Arbeiten od. Leiltungen (38. illis -is se 
dare, -a artium ob. litterarum, *in -is vitam agere; 
minora, leviora); meton. Wifjenjchaft, Wiljenszweig, 
Sunjt, Beruf, Fach (augurandi, civilia Staatswiljen: 
ichaften, liberalia, urbs liberalissimis -is affluens, 
ea -a vehementer colere, *-a belli u. *otii). 
stültitiä, ae / (stultus) Torheit, Dunmpeit, Un: 
veritand, Einfalt, Albernheit, Wahn, aud pl.; meton. 
9) törichte Handlung; PB) törichte Menfchen, ver: 
Htändige PBerfonen. 

stültüs 3 (zu stolidus) (mit comp. ınd sup.; adv. -8) 
töricht, dumm, unverftändig, einfältig, albern, v. 
Perj. u. €aden (auditor, persona, civitas, arrogantia, 
consilium, facinus, laetitia, -e respondere). subst. m 
Tor, Narr. 

stüpa, ae / j. stuppa. 

stüpe-fäciö, feci, fáctüm 3. (stupeo, facio) betäuben, 
verblüffen, jinníoó machen, in Grftaunen jeßen 
(alqm); meift fajj. stupelieri (part. stupefactus erftaunt, 
verblüfft, außer ji). übt. eti. übertäuben (alqd, 
38. privatos luctüs). 

stüpéo, üi, — 2. *jtatr ob. fteif fein (membra). 
Über. a) (v. &aden) ftifLjteDem, ftocfen (*Ixionis orbis; 
übtr. seditio, *verba palato erjterben). b) (v. fieri.) 
jtarr jein vor Erftaunen, Freude, Schreden — betäubt 
ob. bejtürzt fein, verdußt od. verblüfft bajteferm, 
ftußen, ftaunen, auper jich fein (abs. ob. re durch 
od. vor, iiber etwas, 49. admiratione, exspectatione, 
*malo, *carminibus; *in alqo u. *in re beim 9(ublid 
j-3 od. e-r Suche, 38. in Turno, in imaginibus; *ad 
alqd bei etwas, $48. ad auditas voces; *alqd etmaó 
anftaunen, bewundern, 38. domum Minervae; mit 
® acc. e. inf.). 

E. Wohl zu Vstup fchlagen, ftoßen, ef. stuprum. 

stüpesco, — — 3. (incohat. von stupeo) jtußen, et- 
taunen, in Erftaunen geraten, abs. 

stupéüs 3 |. stuppeus. 

stüpídítas, ätis / (stupidus) Verftandesichwäce, 
Dummheit, Borniertheit (alcis). 

stüpídüs 3 a) jtarr, betäubt, verblüfft, verdust, 
betroffen (homo). b) verjtandesihwacdh, bunnt, 
borniert (Socrates). 

stüpör, orís m (stupeo) Erftarrung, Starrheit, Ge- 
rühllojigfeit, phyfiid (sensüs, linguae Schwerfäl: 
ligfeit, Unbeholfenheit). übtr. a) Staunen, Verblüfft: 
heit (st. alqm defigit od. animum alcis tenet); meton. 
"perblüffter Menih. | b) Stumpflinn, Dummheit, 
Narrheit (hominis, cordis). 

stüppá u. stüpá, ae / (Fw., orönn) Werg, Hede, 
grober Qy[adjó ob. Hanf. 

Tstüppéüs 3 (stuppa) [voet.] aus Werg, flächjen, hanfen. 
Tstüpratór, öris m (stupro) [nadtt.] Echänder. 
stüpro 1. fchänden, entefren (mulierem vi; au 
übtr., 38. omnes religiones, pulvinar). 

stüprüm, I Schande — Sıyündung, Entehrung 
(um alei iuferre u. offerre ob. facere); i55. Anzucht, 
unzüchtiaes PVergehen, Bid. Ehebrucd,. Buylichuft 
(corporis, -a facere cum alga, -um pati); meton. 
"Bubhlerin. 

E. V(s)tup Ttoßen, Ichlagen, if. (s)tupati er ftößt; 
griech. nt jchlagen, «zog Schlag; n$b. Staupe, 
rx tupfen ux. a.; ef. aud tundo: stupeo (?). 

Stygiüs 3 j. Styx. 


| 


| 
| suädeö, si, süm 2. (intr.) raten, 9iat geben, zured« 


Stymphälüs, 1 m u. f (Zrinparog) Stadt und Lan 
Kart im nordöftlichen Arfadien, am See und Fl 
gleichen Namens. — adj. Stymphaliüs 3 ee s 
*Stymphälis, idis) ftympbaliich. 

Styx, Stygis f die Styg: 1. Fluß ob. Sumpf im T 
Unterwelt, bei bem die Götter ben ımverbrüchlichiti 
Eid jchiwuren; meton. *Unterwelt. cr. 8.233. ITE Lau. | 
adj. Stygrüs 3 zur Styr gehörig, tyaiich, üt 
*untermeltfid, unterirbijd) (umbrae, palu 
cumba des Charon, Iuppiter = ®Bluto, Iuno 
Projerpina); übte. *Höltijch, tödlich, todbringen| 
unheilvoll, jehmuerlich (vis, alae, 0s, bubo). 
2. Flüßchen im nördlichen Arkadien, durch jein ei 
faltes, gijtige8 Waffer im Altertum verrufen. | 
Suàdá u. [ooet.] TSuadelá, ae / (suadeo) Göttin b 
llberrebung u. Beredianfeit, grieh. IlsıIw. i^ 


(abs. u. alei, 38. Pompeio, sibi; de re w. alei 
re, $48. de pace; übtr. aud) von *Leblofem, 39. anı 
vesana fames; m. ut, ne od. m. blofem conj., vereim| 
m. inf. u. acc. ei inf.). Auch (trans.) etwas od. zu eti, 
raten, etiv. anraten, empfehlen (alqd, 33. paceı 
legem, *maritandum principem; aud alci alqd, we 
bie Cade das Neutrum eines pron. ob. adj. ijt, $38. all 
hoc. o». illud, unum, nihil, multa); P. fetten. Zi 
a) *(von Sagen) zu etw. einladen ob. eisen a 
treiben (alqd, $8. *sidera somnos, suadent). b) (fett 
= persuadeo überzeugen, bie eA be 
(papi überreden (alei m. acc. c. inf.). | 
E. Gig. gefällig daritellen, zu suavis. | 
suásío, onis f (suadeo) ba8 Anraten, bjb. Smpfe 
lung ( (legis), (vhet.) Eimpfehlungsrede. 1 
suasór, orís m (suadeo) Anrater, Ratgeber (alc 
rei, 48. facti, armorum abiciendorum); 6j». Em 
fehler, Fürfprecher (legis). | 
jsuäsörlä, ae / (suadeo) [nagtt] Rede, in ber 4 
erteilt od. etiv. empfohlen wird, 
suäve-Ölens, éntis [voet.] lieblich duftend. 
1suáví löquens, Eutis [voet.] lieblid) rebenb. 
suavílóquéntíá, ae / (suaviloquens) liebliche Node, 
jsuäviölüm, in (demin. v». suavium) [poet.] ifie 
suäviör 1. (suavium) liebevoll ob. zärtlih Füfjen (alc 
u. alqd, 38. *os alcis). 
suàvís, é (m. comp. u. sup.; adv. -Iter u. *.) n 
genefjnt, fiebfid), anziehend, reizend, für bie Sinne 
den Geift (odor, gustus, sermo, vita, litterae, ec 
iunctio, -iter blandiri u. loqui, meminisse mit 9 
gnügen, *-e resonare); bj». a) liebenswiürd 

(homo). b) mofijdmedenb, Ima fajt, tet 

bus, *mergi). 

E. Aus *swädwis zu Vswäd, sud gut fjmedetm 
fallen, ftr. svädati er macht ichmachaft od. € 
genehu, svädüs — gried. 7206 = lat. suavis 
got. sUtS — add. Suozi = n5b. [ilb — engl. swei 
grieh. &vBdvo gefallen: suadeo. | 

suavitas, atis / (suavis) Annchmlichkeit, Siebficht | 

Neiz (aleis rei, 58. odoris, cibi Wohlgejchnack, voc, 

coloris), v. Perjonen 9iebenémiürbigteit; pl. (metu 

(angenehme) Genüjje, liedenswürdige Einenjchaften.| 

suaviüm, 1 » Kuß als Zeichen der Zärtlichfeit unb ki 
liden Liebe. | 

E. Urfprünglich sävium, bird) Anlehnung an suavis 
suavium verwandelt; Ableitung untlar. | 

sub prp. I. m. acc.: 1. (viumitd auf bie Frage m. 

a) unter, unter ... hin, 38. luna sub orbem lur! 

se subicit, exercitum sub iugum mittere, *& 

divum rapere ans Licht; übtr. sub oculos (over s s 

sensum) cadere ob. subiectum esse jünnfid) ma: 

nehmbar fein, sub iudicium iudicis cadere; (von e! 
Unterordnung) sub imperium (ob. sub potestatem, £ d 

dicionem, sub ius) redigere ob. subiungere mi 

werfen, sub manum submittere, *algm sub les 


er eo cv 
‚ttere unterwerfen, sub legem cadere dem Gejete 
terivorfen jein, alqm sub praeconem subicere. 
unterhalb, nahe an, bis am .etwas Höheres ober 
xragenbe8, 3:8. sub montem (od. sub murum, sub 
yenia) succedere, *turrim sub astra educere, *sub 
en adventare nahe ans Ziel, *sub utrumque 
‚em arare an ... hin. So aud sub ictum venire 
‚Schußweite fommen. — 2. (zeitlih) gegen, unt, bei, 
og unmittelbar vor als (jeltener) unmittelbar nach, 
‚sub noctem, sub idem tempus, sub ortum lucis, 
b finem certaminis; sub hane vocem (od. sub 
ec dicta, *sub hoc, *sub haec) omnes fremere 
sperunt, sub eas litteras statim tuae recitatae 
nt. 

L. mit €607.: 1. (räumlich auf bie Frage „wo?”) a) unter, 
terhalb, 58. sub mensa, locum facere (od. habitare) 
b terra, sub pellibus hiemare, vitam sub divo 
re; oft übtr., 49. saepe sub palliolo sordido sa- 
entia est, sub oculis aleis ttüter od. vor j-8 Augen, 
b corona u. sub hasta vendere, sub nomine pacis 
llum latet, sub alieno scelere delitescere, sub 
mis esse inter ben Waffen ftehen, legiones sub 
mis habere, sub sarcinis das Gepüd tragend, sub 
ere, sub manu esse bei ber Hand fett. — mob. 
unten an etw. Höherem oder lioerrageubem, nahe 
hart an, am Fube von, $55. sub monte ober 
b vallo considere, sub moenibus consistere, sub 
Dtentrionibus positum esse; jo aud sub ictu alcis 
. teli) esse in CtubBiveite fein, sub sinistra zur 
uen; p) *unien in, tief in, im Inneren, im 
ttergrumde, 348. sub vite bibere im Schatten einer 
sinlaube, sub Orco tief in, sub templo, sub antro, 
‘3 silva, sub ima valle, sub umbra, sub pectore 
|ber Tiefe ber Bruft, sub acie mitten im Sampfe, 
i) ossibus im inneritet Mark. b) *unmittelbar 
Afer, 38. sub ipso volat Diones. — 2. (zeitlich) 
(gegen, 59. sub nocte (od. sub luce) urbem ingredi. 
| (ungefähre Zeitangabe) um, um bie Zeit, $98. sub 
lima, sub eodem tempore, urbe excedere sub ad- 
ju Romanorum, *extremo sub fine laborum. 
| (Gleichzeitigteit) innerhalb, während, zur 3eit, 
ı Berlauf, 489. sub decessu suo während der Zeit, 
| er die Provinz zu perlajjen hatte, sub ipsa pro- 
|tione, *sub nocte silenti, *sub die nitido bei 
lem Tage, *luna sub candore zur Zeit feines 
anzes, *sub hoc casu bei diejem Unglüdsfalle, 
(rimis sub annis, *sub sole im Sonnenjchein. — 
iübtr. A) bei Angabe einer Unterordnung ob. Ab= 
Ingigfeit = unter, bei, 38. sub imperlo (oder 
!) regno, sub dicione) alcis esse, sub rege unter 
i'Serridjapt eines Königs, *terra sub Augusto est, 
10 legibus vivere, sub alqo magistro artes edoceri 
Mer j-3 Zeitung, sub patre militare, sub praecone 
Mure unter der Führung, *sub verbere unter Der 
:itjidje, *sub cantu tibiae, *sub domina meretrice, 
‚lhue sub iudice lis est. b) *bei Angabe von (ver: 
lenbem ob. vorgejditsten) Umftänden unb Berhält- 
jjem = *unter, hinter, bei, $8. sub specie ob. 


i» titulo aleis rei unter bem Vorwande, sub nomine 


(is, sub hac condicione, sub eis condicionibus, 
i) pacto, sub poena mortis, sub hoc sacramento 
lev Ablegung Dieje8 Schwures, sub exceptione, 
5... sub belli denuntiatione nuptias petere, sub 
‚sa proditione wegen erfogenen SSetvata. 

“Aus *sup, ffr. üpa Dergu, bei, auf, griedh. Omó 
- wnuier, "got. uf inter, ab. uf, üf auf, inbogerm. 
Grundform *üpo: subter, subtus. Lat. 9tebenjorm 
*subs in sustineo, sümo (aus *subs-emo), susque 
. deque. — Bon ber ur[pringliden Bedeutung „VON 
unten heran, Hinzu, zu... hin“ gelangt sub fo: 
| wohl zu der Bedeutung „unter“ als aud „hinauf zu, 
nach oben, über“: jf. upári oben, über, üparas 


VGE, Latein. 
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21 — [subduco] 
der untere, upamás oberjter; gried. bzép —'Iat. 
super = got. ufar = ajo. ubar = mb. über; 


ab. obaro — mbb. oberer; gried. Bmarog oberiter: 
suprà, superus, summus (aus *supmos), supremus. 
süb-ábsürdüs 3 (adv. -&) ziemlich ungereimt, etwas ab- 
gejchmackt od. unpajjenb (tempus). 
süb-äccusö 1. eit wenig tabelm ob. bejchuldigen (alqm 
u. alqd, 38. discessum aleis). 
sübactiö, onís / (subigo) Bearbeitung od. Durcharbeitung 
beà Adersz übtr. (geiftig) Durchbildung, Übung. 
süb-ägrestis, & ziemlich büuvijd. -[borgen (telum).| 
Osüb-alarís, é unter den Achjeln befindlich ob. perf 
süb-ámarüs 3 etmaó bitter. [vermefjen. 
süb-árrógans, äntis (adv. -ántér) etwas anmahend f» 


süb-auscülto 1. heimlich zuhören, laufen, 
sübc... j. succ... [5orden.J 
süb-cóntümelíosüs 3 (adv. -&) etwas jchimpflich oder 
entehrend. Ipillus).\ 


süb-crispüs 3 etwas fraus, ein wenig gefräujelt (ca-J 
süb-debilitätüs 3 etwas Fleimmütig. [werben 
Tsüb-defíciío 3. [nadtt.] nad) und nach jchwach od. matt) 
süb-difficilis, & ziemlich jchwierig, etivas fier (quaestio). 
süb-diffidö 3. etw. mißtranen, nicht vecht trauen. 
sübdítivüs 3 (subdo) untergejdjoben, unecht, ver- 
fappt (archipirata). 
süb-dö, didi, ditüm 3. etw. unter etm. bringen ob. 
legen, unterlegen, — -jeten, =jtellen, sjchieben 
(alqd, ;8. ignem; alqd alei rei, 58. *mensam pedi- 
bus, *rotas turri, *pugionem pulvino, *tauros 
aratro, *caput fonti s. *se aquis untertauchen, cal- 
caria equo die Sporen geben, *calcaribus subditis 
mit eingejegten Sporen = im Galopp; fetten *alqd in o5. 
sub alqd, 38. anguem in sinum ı. sub pedem; itbtr. 
alci ignem ». faces j-n anfeuery, 38. militum animis, 
faces alci ad studia dicendi, ignem seditioni ben 
Aufruhr jdürenm, *stimulos ingenio, alci aliquid 
spiritüs einflößen); P. unten liegen ob. ftehen (*Ap- 
pias templo subdita, *flamma medullis subditur 
bringt ina Mark ein). übt. a) *arterierfeiu, unter: 
tan machen (feminas imperio, prolem regno, terram 
oculis Caesaris); übte. preisgeben, ausjegen (rem 
casibus) b) jm am j-8 Stelle jetsen, jubjtituieven 
(alqm in locum alcis); jo. &) (rétfoti) unterfchieben, 
vorjchieben, für wahr ausgeben (*marem, *testa- 
mentum, *maiestatis crimina, *rumorem, subditus 
filius); ß) *jx unter ber Hand als Anttäger anjtellen. 
süb-dócéo 2. j- nebenbei (5.5. als Hilfslehrer neben 
einem anderen) unterrichten (alqm). 
süb-dólüs 3 (adv. -e) Hinterlijtig, argliftig, Hein 
ticijd), vänfevoll, trügerijch (homo, animus, oratio, 
perfidia, *modestia, -e speculari alqd; re bird) 
etina&). Ihegen (m. inbir. dna 
süb-dübíto 1. etwas zweifeli, einigen Zıveifel 
süb-düco, düxi, düctüm 3. 1. darunter oder unten 
wegziehen od. wegnehmen (algd u. alei rei alqd, 
38. *pedes unb *vestigium dein Fuß, *mensam sub 
pedibus, lapides, ensem capiti unter dem Kopfe 
meg, *colla oneri) Ans. a) entziehen, vorent- 
halten (alei alqd, 348. cibum athletae, *lae agnis, 
*vires Achivis, *animam morti, *cubiculum ventis 
fierit gegen; poet. au alqm alei rei, 48. *Turnum 
pugnae ob. *manibus alcis, *periculo, *oeulis alcis). 
b) heimlich entfernen »». wegjchaffen, wegneh= 
mei, entiwenden, bejeitigen (obsides furto, gladium, 
*yvjatica, *ignem caelo). ‚se subducere x. *Bajj. sub- 
duci heimlich jid) enfernen ob. weggehen (de circulo, 
a custodibus, *a vulnere; iibtv. auch von *Leblofem, $8. 
*unda subducitur geht zurvüc, *colles se subducunt 
ziehen fid) allmählich zurück, verlieren fid) in bie Ebene). 
Bid. & (Truppen) unbemerkt ob. ij ber Gtille weg: 
führen, wegziehen, megbringen. (equites ex acie, 
cohortes e dextro eornu, milites in primam aciem, 
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[subductio] 


copias in collem o». in urbem). €) rationem (ober 
ratiunculam, calculos) zujammenrecdnen, be- 
rechnen (aleis rei, audj übtr. = erwägen, $48. volu- 
ptatum; subductà ratione mit Überlegung). — 2. hin: 
aufziehen, im bie Höhe ziehen (alqd, $9. catara- 
ctam funibus, *tunicam, *vela rejfem, einziehen, 
*remos einziehen, *supercilia, *vultum); bj». (Schiffe) 
ans anb ziehen (navem, naves in aridum, classem 
ad Gytheum). 
sübdüctío, onís / (subduco) a) (von Cdijfen das ans 
anb Ziehen, Bergung. b) übtr. Berechnung, Nach: 
rehnung, aud pl. 
Osüb-dürüs 3. ziemlich hart. [höhlen (alqd).Y 
Tsüb-édo, edi, esüm 3. [voet.] unten anfvejjen, unters 
süb-&ö, ii u. *ivi, itüm 4. 1. unter etw. (Bededtes ob. 
Bevedendes) gehen od. fummmen, darunter treten ob. 
friechen, entweichen (alqd und *alci rei, 38. tectum 
unter Dach und Fach fonımen, *aquam u. *paludem 
untertauchen in, *virgulta friechen unter, *mucronem 
laufen unter, *feretro fid) bücen unter, *luna terram 
subit tritt hinter, *luna sub solem tritt unten vor die 
Soune, *hasta per oras clipei fährt unten durch); 
übtr. aud unter j-it ob. etwas fonımen = unter j-$ 
Herrichaft fonunen, j-m fid) fügen od. folgen (sub 
alqd u. *alqd, 38. verba omnia sub acumen stili 
subeunt, *Alba clarum Latium subit). Snsb. a) in 
cti». eintreten od. fourmemn, etwas betreten, poet. 
(*cavum, *lucos u. *luco, *domüs, *casas, *antra, 
*nemus, *latebras). b) auf die Schultern od. auf 
den Nücden nehmen, aufheben, tragen (abs. *jid) 
bien; alqm u. alqd, ;8. *parentem umeris, *onus, 
*saxum cervice, *iugum, *currum fid) anjpanuen 
lajjen an, *lecticam); Eafj. nur übtr. (etm. 9üftige8 ober 
€dwieriges) auf fid) nehmen, übernehmen, fid) e 
Cade unterziehen od. ausjegen, etiv. über fich ergehen 
lajjen, fid) gefallen fajjen, erdulden, ertragen, zu 
ertragen haben (alqd, #8. periculum, labores, proe- 
lium, tempestatem, alcis invidiam, dolorem, in- 
iuriam, vim, inimicitias, poenam in Strafe verfallen, 
condiciones eingehen auf, iudicium fich ber gericht: 
lichen Gntjcheidung unterwerfen, *erimen auf fid) 
laden). 2. a) von unten finaujgefem, jteigen, 
fahren, emporrüden, sfteigen (abs. ob. ex in- 
feriore loco in u. ad alqd, 38. in montem den Berg 
erjleigen, in adversum collem, ab amne ad portas, 
ad montes, ad urbem; jetten alqd u. *alei rei, 39. 
muros und *muro, *collem, *Anxur, *adversum 
flumen); übtr. *(von Pflanzen) aufgehen auffeimen 
(herbae). b) an etm. herangehen, =fonımen, =treten, 
srüden, efahren, fid) einer &ade nähern (alqd u. 
ad alqd ob. *alci rei, 38. locum, montes, terram, 
*moenia, *alqm auf j-n losachen, ad muros, ad 
montem, ad vallum. *portae, *gubernaculo, *palmae 
f dem Ciege nahen); übt. &) *unpermerft ober 
heimlich Herangehen, fid) feranjdjfeid)en, fid ein- 
Ichleichen, fid) einstellen, eintreten (abs., 38. morbi, 
amor, ira, labor; alqd, 8. sopor lumina féssa subit); 
B) (von Zuftänden, Gebanfen, 9(jeften) j-n überfonmen 
od. ankommen, bejchleichen, befalten, überfallen, 
jut vor bie Seele treten, in den Sinn fomnten, 
einfallen (paenitentia ob. taedium, verecundia, 
cogitatio, *imago alcis, inertia, impetus alqd fa- 
ciendi u. à. subit alqm od. animum alcis, 38. regem, 
exercitum, animum consulis, fetten alci ; unverf. *subit 
alqm es fällt j-m ein m. acc. c. inf. u. inbir. Frage). 
€) unmittelbar nachfolgen (abs., $49. *pone subit 
coniunx); Eafj. mur für jm eintreten, an j-3 
Stelle treten, jo ablöjen, aud übt. (abs. ob. in 
locum alcis, alci, 38. primae legioni, aud *alqm wu. 
*algd, 38. Iuturna aurigam "Turni subit, furcas 
subiere columnae). [isti(s) u. à. 

F. pf.4yornten gigs. subisse(m) = *subiisse(m), 4 
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= [subiei 
Tsübér, érís » kp i. nadti.] Sorfeidje; meton. *9tit 
sübf... j. suff.. [der Kartei, Kor 


sübg... j. sugg.. "" 

süb-hörridüs a siemlich p etivaó abftoßend (hom 
Tsüb-iácéo, ül, — 2. [nat] unten liegen; bio. ı 
Dvttiófeiten (petrae subiacentes). 

süb-icíü, ieci, iéctüm 3. (iacio) 1. unter etw. wer 
ob. fetjem, legen, ftellen, bringen, unterlegen, ba 
unterlegen, unten an etwas anbringen (algd, ; 

vectes, sublicas pro ariete, *manus unter den x 
faffen;. alqd alci rei ob. fettener sub alqd, $9. ignc 
templis, *facem pyrae, *mensam pedibus, phala 
gas operi, epistulam sub pulvinum ı.. *pulvir 
*caudam utero einziehen, aedes colli unten 
Hügel erbauen, castra urbi unter ber Stadt qi 
Ichlagen, cervices securi auf den Bloc legen; it 
alqd oculis vor Augen ftellen, fichtbar machen, 8 
sensus subici von den Cinnen wahrgenommen w 
den, alqd cogitationi suae vorlegen, unterbreiten 
hedenten, multa sub unum adspeetum vieles in ein 
Überblid dringen, *fatum pedibus unter die Fi 
treten, überwältigen); übtr. unterlegen (sententiam 
notionem voci u. sub vocem ben Worte einen ei 
unterlegen, mit dem Worte einen Begriff perbimbi 
quae sententia sub voce honestatis subieien 
est?). Über. a) unterwerfen, wnterwürfig mad 
(*gentem od. *provinciam alei od. dicioni alei: 
flafj. nur se subicere alci (38. Caesari, legibus) oi 
imperio w. potestati alcis. übte. 4) unterordm 
(partes generibus). subst. subiecta « untergeordn 
Begriffe; PB) etw. einer &ade unterwerfen = au 
jegen ob. preisgeben (alqd alei rei, aud sub al 
uw sub alqo, $45. Galliam securibus, navigation 
hiemi, terram ferro bearbeitet, pflügen, scelus od 
virtutem sub incertos casus abhängig machen wx 
alqm o. aleis bona voci praeconis ob. sub pr 
cone verfteigern fajjet, *algd hastae). b) (gutjdj 
unterjd)icben (testamenta, librum); übt. j- Uo 
Ihieben, heimlich anftiften (Metellum, *testem). 
2. von unten in die Höhe werfen, emporieif 
(tragulas inter carros, *discum in aéra); 6j». im! 
Höhe richten, emporridten, «Deben, -jdming 
(regem in equum, *corpora saltu in equos, *flamı 
subiecta emporfteigend, =lodernd; *se subicere A! 
fteigen, fich erheben, empormadjen, 38. alnus). 
3. nahe fjeranbringen, führen, x Beranrid 
(affen (legiones castris, aciem collibus, se inlgt 
locis feranrüden am, fich nähern). " a) übe 
reidjen, darreichen (alci libellum). — b) ü6tv. j-u et 
unter ben Fuß od. an bie Hand geben, eingebi 
einflößen, einflültern (alei consilia od. spem, *et 
mina, *sibi alqd jich vorjtellen; m. indir. Frage). €) 
etm. folgen lafjen, an die Stelle von etw. jet 
(*integras copias vulneratis, aliud verbum p 
verbo proprio); tlajjb. meijt (im Neden ob. Schreib 
folgen lajjen hinzufügen, anjchliegen ( 
tionem, *syllabam longam brevi), aud darauf jag 
entaeqnen, enividern (*pauca alci). 2 
sübiéctüs 3 adj. (m. comp. u. sup.; adv. -8) unt 
od. unter etw. od. zu j-S Füßen liegend (abs, | 
*petra, *arva, *undae untergebreitet, *versüs ^ 
nachitehenden; alei u. alei rei, 48. rivus castris 8 
pionis -us, *vallis mihi -à). subst. *-üim, In Nieder 
(vallium -à Talgründe). Insb. a) an ob. bei, vor el 
liegend, angrenzend, benad)bart (abs., 3%. insule 
alci rei, 38. campus viae, Heraclea Condaviae, € 
culus terrae aquiloni, *insula ostio, *gens septt 
trioni). b) übte. unterworfen, untertan, unte 
geben (alc u. alci rei, 343. nobis, imperio ale 
naturae); au unterwürfig demitig (al 
subiectissime exponere). subst. *-I, orüm m 

Untertanen. Bd. &) preisgegeben, ausgef ett (gent 
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ıbiectio] 


sti servitio ob. libidini alcis -ae, mare ventis, 
jnvidiae, virtus sub incertos casus -a von Zuyällen 
bhängig; alei -um esse j-m zur Verfügung tehen, 
8. oratoribus); () (von Sagen) -um esse alci rei 
. sub algd einer Sache untergeordnet fein — 
nier etw. gehören, in ben Bereich von etwas fallen 
'es sensibus od. sub sensus -ae mit den Sinnen 
»afruefnibar, pigritia sub metum ob. ira libidini 
a est, huic generi -ae sunt exhortationes). 
:biéctío, onis / (subicio) a) das Unterjtellen (sub 
spectum das vor Augen Stellen, Beranfchaulichung 
8 rbet. Figur). b) Unterichiebung (testamenti). 
übiéctó 1. (intens. von subicio) a) darunters, 
unterlegen, «bringen (manüs, stimulos alci) b) in 
le Höhe ierien, enporjchleudern (arenam). 

ibiéctór, Oris m (subieio) lluterjd)ieber (testamenti). 


;biéctüs 3 j. subicio. 


hígo, egi, actüm 3. (ago) 1. finaujtreiben, 
Führen, “fahren (naves ad castellum hinauf: 
dern, *ratem conto, *lembum remigio) — 


‚unter etm. treiben od. führen, mur über. a) j-n 
A eti. nötigen ob. zwingen, Drängen, bewegen (abs. 
" alqm ad u. in, sub alqd, $3. ad o». in deditionem 
leis, sub imperium od. sub dicionem aleis j-u 
unterwerfen, 38. populi Romani, *metu subactus; 
„ inf. u. acc. c. inf.5 m. *ut). b) unterjochen, unter- 
‚erjen, bezwingen, übermültiqen, fuechten (alqm u. 
iqd, 38. regem, populos, gentes, urbes, *Asiam; 
durch etm., " armis, bello, vi; nie mit dat. »er 
| .). €) (prägn.) durcharbeiten, bearbeiten. zurecht: 
| dien, bib. ben Boden und Ader auflocern, aufgraben 
(Iud u. alqd re, 53. humum, glaebas, terras fissione 
laebarum, segetes aratris, "secures j in cote jchärjen, 
pus divitis ichlichten, glatt ftreichen, *serobes sub- 
"tae aujgeloderte). d) burdjbiben, einüben, 
‚hulen, (Tiere) zäbmen (homines bellis, ingenium, 
‚luam). e) j-u hart mitnehmen, herunterbringen, 
‚jeder r)beugen, plagen, bedrängen, meift maf. (alqm 
Plo u. inopià, Romanos acriter). 

jib-ifícío j. subicio. 

i-Mimpudéns, éntís ziemlich (od. etwas) unverschämt. 
ı-Inänis, é zientlich (od. etivas) eitel. 

‚ib-ind& Inagı. u. poct.] a) gleich darauf, ummittel- 
(nachher. b) immer wieder, jchnell nacheinander, 
tederholentlich. ^€) Fallmählich. 

Ib-indö, — — 3. [ivit] noch hinzufügen. 
-Insülsüs 3 etwas abyejihmackt. 

rinvideö 2. ein wenig beneiden ob. jen 
I-invisüs 3 etiwas verBabt. Fiein (alci ; m. ace. c. in/.). 
Finvito 1. unter der Hand einladen ob. auf: 
(bern, den Wunjch andeuten (alqm; m. ut). 
Mirascór, — 3. etwas zürnen, ein wenig unwillig 
& böje werden (abs. ob. m. dat.; m. quod). 

iratüs 3 etwas zoruig ob. uimvillig, ein wenig böje 
bs. ob. alci). 

'bitärtüs 3 (subitus) [vortI. u. nadtt.] plößlich (getan 
» geichaljen, entitanden), in Eile zultande gebracht 
aedificia, *gradus, milites in Eile ausgehoben). 
Müs 3 (su subeo?) (adv. -0) plütiid), unver: 
utet, unerwartet, überrafchend, unvorbereitet eins 
tend, dringlich, eilig, aud den augenbticklichen Ber: 
Itniffen entjpredjenb, ». Sachen, fetten v. Perj. (bellum, 
mpestas, malum, formido, consilium überjtürzt, 
atio od. dictio aus ben Stegreif gehalten, tempus 
‚Ängende Lage, *hostis, *miles in aller Eile gue 
aunengerajjt, *multitudo plöglich anftürnend; -um 
L alei es ijt j-m zu plößlich, m. inf.). subst. Sübi- 
m, In das Plögliche od. Dringliche, unvermutetes 
eignis, unerwarteter Vorfall, meift pl. (belli, rerum), 
5 etwas aus dem Stegreif Borgetragenes. — adv. 
bito plößlich, unvermutet, haltig, Ki bjb. 
8 bem Stegreif (dicere). 
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Tsüb-labór, läpsüs süm 3. [poet. u. nadtt.] 


süblícá, ae / eingerammter Pfahl, 


süblimis, é (m. *comp.; 


[sublimo] 


Tsüb- -iügo 1; [ipit] unter das Zoch jchiefen (exercitum). 
 süb- iüngó, iünxi, iànctüm 3. (unten) verbinden, ans 


fügen, yinzufügen, beigejellen (algd alci rei, 38. 
*carmina nervis, *puppis rostro Phrygios subiuncta 
leones ein Schiff, an dejjen Borderteil phrygifche 
Löwen angebracht waren, *tigres curru anjpannen). 
Klafj. nur übtr. a) etw. in das Gebiet j-8 ober einer 
Sade ziehen (alqd alci ober alci rei, $49. omnes 
artes oratori, haec ipsa translationi) b) untere 
ordnen, unterwerfen, untevrjodjen (alqm u. alqd 
sub alyd u. *alci, 38. reges od. populos od. urbes sub 
aleis imperium ob. dicionem, *provincias imperio 
aleis, *sibi res). 

a) unvers 
merftheranschleichen, fid) einfchleichen, übtr. (Ines, 
vetustas) b) mad) unten gleiten, nieberjintem, 
verfallen, aud) übtr. (spes). 


QUE m in Stadt der X(quer am Anio, füdöftlich 


Tibur, jegt Subiaco. 


süblatio, "onis f (tollo) Erhebung (animi). 
süblatüs 3 (tollo) adj. (mit *comp.; adv. -8) erhoben; 


übtr. erfaben . (-e dicere), im üblen Sinne ]id) übers 
hebend, hodjfahrend. j1013 (sublatius dicere de re; re 
wegen od. über etiw., 38. vietorià, proelio). 


Osüb-légó, legi, lectüm 3. [vorti., nadtt., voet.] a) *unten 


auflejen (algd). b). *heintlich wegnehmen; übtr. bes 
laujchen, ablaujchen (alqd u. alci alqd). €) nad= 
wählen (alym in locum alcis ob. *in numerum 
alqm; *senatum durch Nachiwahl ergänzen). 


süblevatiö, onis / (sublevo) Erleichterung. Linderung. 
süb-lévo 1. 


in die Höhe richten, aufrichten, aufs 
rechthalten, aufs, emporfeben (alqm, ojo. se, jelten 
alqd, *terrà vom Boden, iubis sublevari jid) feits 
halten an). übt. a) j-m aufhelfen od. Erleichterung 
veridaffen, Helfen, j-n unterjtütsen, fördern (alqm 
u. alqd, 38. oppidanos re frumentaria, fugientes 
pecuniä, vicinos od. rem publicam opibus suis, fu- 
gam alcis, causam inimici) b) etm. geringer oder 
leichter machen, erleichtern, (ver)mindern, lindern 
(perieula, res adversas, vitia, laborem, alcis in- 
opiam od. statum). 

bio. Bri denpfabl. 
E. Gig. unter Warjer befindlicher Pfahl, zu sub und 

liqueo. 


PEUT 


Gsüblfcíüs 3 (sublica) [nagt.] auf Pfählen ruhend 


(pons Brahlbrüde in Non, 
der Stadt verband). 


die ben Saniculus mit 


süblígacülüm, 1 n (subligo) Schurz. 
Tsüb-líga 1. [vortl. u. poct.] von unten an etw. bin ben 


ob. befejtigen (alqd alci rei, 38. ensem lateri, cli- 
peum sinistrae parti). 
adv. -é u. *-ítér) hoch in der 
Sujt ob. liber der Erde befindlich). ohne den Boden 
zu berühren, Ihweben», übb. emporragqgend, ges 
richtet, Hoch), v. Berl u. Sagen, flafj. mr. adv. (alqs -is 
abit ob. fertur, *-es in equis redeunt hoch ju Noß, 
*-is curru, *-is ab unda hochjchivebend auf oer Woge, 
*alqm -em rapere u. *ferre, *fastirium, *tectum, 
*puppis, *columna, *cacumen montis, *flagellum 
hoch geichwungen, *anhelitus hochfliegend); subst. 
®sublime, is n Höhe, £urt (in -e ferri). übtr. a) *er- 
haben, hochgeftellt, hehr, berühmt (carmen, versüs, 
nomen, natura); aud *hochjtrebend, mutvoll (mens, 
pectus) 6b) *(im übten Sinne) Hochfahrend, itofg 
(animus). — adv. süblimé «) in der Höhe, oben 
in ber Luft (putrescere); B) in bie Höhe, in die 
güfte, durch bie Luft (alqm 8. ferre, *volare). 
E. Schwerlid aus sub und limen =. bió unter die 
obere Schwelle reichend. 


Tsüblimítas, atis / (sublimis) [naótt.] Höhe; über. 


Grbüabenfeit, bib. rhet. 


Tsüblimó 1. (sublimis) [ortl. u. nagtt.] erhöhen, aud) übtr.. 
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[subluceo] — 1714 — 
+süb-lüc&ö, — — 2. [voet.| (von) unten hervorleuchten, 
dDucchjchimmern. 


[dices collis, montem); aud) «i 

süb-lüo, lüi, lütüm 3. unten bejpülen (algd, 38. ra- 

®süb-lüstris, é (lustro, lux) [nagfl. u. poet.] dDämmerig, 
etwas hell (nox Zwiclicht, *umbra noctis). 

süb-mörgö |. summergo. 

süb-ministrö 1. j. sumministro. 

sübmissiö ı. süb-mitto j. summissio, summitto. 

süb-móléstüs 3 (adv. -8) ziemlich befchwerlich (o. 
unangenehm, unbefagltd). 

süb-mörösüs 3 etwas mürrifch od. arümlid. 

süb-möv&ö |. summoveo. 

süb-mütö 1. j. summuto. [por= o5. Sm NM, 

Tsüb-nàscór, nätüs süm 3. [poet. u. nad] unten em: 
Tsüb-néctó, néxüi, néxüm 3. [poet. u. nadtt.] unten an- 
.Iniütpfen ob. anbinb en, unterbinden (alqd alei rei, 
4B. velum antennis, cerviei circlos Ninge ım den 
Nacken fchlingen, cingula mammae; P. m. gried. acc.: 
mitrà mentum crinemque subnexus der das Kim 
unb Haar in eine Müse unten geknüpft od. gebunden 
hat). sb. a) *(unten) gufammen£nüpfen, - halten, 
gürten (vestem, crines auro, balteum gemma). 
b) übtr. *anfnüpfen — hinzufügen (fabulam; m. acc. 
c. inf.) 

süh-négà 1. einigermaßen abjchlagen. 

süb-nisüs u. süb-nixüs 3 (nitor?) auf etw. jid ftiiend 
od. geftütst, fid) lehmend ob. gefefut (re, 38. verti- 
cibus, *solio, übtr. *urbs muro -a); übtr. a) auf etwas 
lid verlaffend ob. vertrauend, bamend, trogend 
(re, 38. divitiis, auxiliis, vietoriä, *viris illustribus). 
b) (abs.) zuversichtlich (animus). 

+süb-nübä, ae / (nubo, eig. Unterweib) [voet.] Kebsweib. 
süb-nübllüs 3 etwas wolfig, ziemlich tribe (nox). 
+sübö 1. (em., *oußiw zu außaE) [poet. u. nadgtt.] brünftig 
jein, v. Tieren, übtr. v. 98eibern.  Jetiwas zweideutig. 
süb-übscénüs 3 ins Hähliche ober Cxfuutbiae fallen.) 
süb-óbscürüs 3 etas dunfel ob. unverjtändlich. 
süb-ödiösüs 3 etwas verdrießlich. 

süb-üfféndo 3. ein wenig verjtoßen (apud alqm). 
süb-óles, is / (ef. alo) a) 9tadjmudjs, Nachfonmten- 
Schaft, von Tieren aud *Brut (aleis, $8. iuventutis, 
‚stirpis, *Romae Sugend). b) 9tadjfontmte, Sprößs 
ling, Sproß, Kind, Sohn (imperatorum, *Archytae; 
auch v. FTieren, 38. lascivi greeis). (pl. unfl., gen. -um.) 
Osüb-ölescö, — — 3. (ef. alo) [nadtt.] nachwachjen. 
süb-örnö 1. (heimlich) mit ehivas ausrüjten ober Der 
jehen, fchmüden (alqm. sw. alqm re, 38. pecunia, 
criminibus); bjd. j-n insgeheim anftiften oder ame 
ftellen, beftellen, beftinmmen, bf. zu etw. Böjem (alqm, 
38. fictum o5. falsum testem, accusatorem, indicem; 
alqm adversus alqm od. ad u. in alqd, $$. in bellum, 
in caput aleis, ad caedem regis; mit ut; mit inbir. 
sübp... j. supp... [5:99 
süb-ráncídüs 3 etwas ranzig ob. ftinfend (caro). 
süb-raucüs 3 etwas heijer (vox). 

Tsüb-remígo 1. [poet.] nachrudern. 

süb-r&pö, repsi, reptüm 3. unter etw. ob. an etw. 
heranfriechen (sub tabulas, *moenia); übtr. *fid) 
(heimlich) einfchleichen (somnus ocellis »». in oculos). 
F. p/.:$ormen fyntop.: *surrepsti = surrepsisti. 
süh-ridéo, risi, risüm 2. lächeln, bjd. idaltaft oder 
bögniih (Falei jam zulächeln). 

süb-ridieülüs 3 (adv. -&) etwas lächerlich. 

Osüb-rígó, rexi, rectüm 3. (rego) [nadtt. u. poet] = 
surgo (empbur ul ten, erheben (alqd, 48. mucro- 
nem, *aures jpiben). P. enporitefei. 

, Süb- -ringór, — — 3. bie Naje etwas rümpfen, enpfind- 

* süb-rípío 3. f. surripio. [lich n) 
süb-rögö 1. j. surrogo. 

Osüb-röstränüs, I m  (rostra, eig. bei ber Nednerbühne 
auf dem 9Xarfte jid) air A wein 
Bummler. 


| 
| 


[subsidium 


süb-rübe&ö 2. [poet.] rötlich fein, rötlich Durchichimmern 
süb-rüö, rüi, rütum 3. unterwühlen, untergraben 
zum Ginjturg bringen, niederreißen (murum, moe 
nia euniculo, arbores a radicibus, turrim); P. ein 
ftürzen. übte. untergraben zugrunde richten 
manfenb machen, verderben, vernichten (libertatem 
*reges muneribus, *militum animos). d 
süb-rüstícüs 3 etwas büuriid) o». rof) (pudor). 
süb-scribö, scripsi, scriptüm 3. barunterjd)reiben 
unten binfchreiben (algd, $8. nomen suum, can 
|sam parricidii; alqd alei rei, $$. statuae, *hae 
libello, *causam sepulcro); bie. a) (eim Gdrijtitüc 
unterfihreiben, unterzeichnen (alqd, aud de re, gi 
aleis iudicium, de supplicio alcis). b) üb5. quj 
ichreiben, ver zeichnen (numerum aratorum, *susp; 
ria nostra); bjd. (vom Zenfor) bem Namen eines Getadelte 
ben Grund der Nüge beijchreiben ob. vernerten (alge 
38. istam causam; de algo). €) abs. &) (vom Kläge 
die Klagejchrift unterjchreiben Kläger fen 
als Kläger auftreten, flagen (in alqm gegen Ft 
m. acc. c. inf. oder quod); P) (vom Mitktäger) 
Klagejchrift mit unterjdreiben — Mitankläge 
ds (in alqm gegen j-n; alei in alqm fich ber Slat 
-3 gegen j-n anjchließen l d) übte. beipflichten, be 
eu unterjtüßen, begünftigen, billigen (alei re 
;8. odiis u. orationi alcis, *irae Caesaris). " 
sübsceriptío, onis / (subscribo) Unterjchrift, bj». eim 
Córiftitiidà (Dokuments) (aleis), aud unten angebrachte An’ 
Ichrift. Bid. a) zenforiihe Note od. Rüge, begrin 
dende Bemerkung (censoria, censorum). b) Bei 
zeichnis (iugerum — iugerorum). c) Unterjeti 
des Mitanklägers, Mitunterjchrift, i5. Mitanklag 
Klage. I 
sübscriptör, oris m (subscribo) Mitanfläger. - 
sübsécivüs 3 = subsicivus. F 
Tsüb-sécó, sécür, séctüm 1. [vorfl., nadtt., poet.] unte 
abjhneiden (ungues ferro, papavera ungue a 
fneifen). i 
süb-séllíüm, 1 » (sella) €itbanft, Banf, Cit in Bez 
auf einen erhabeneren Sig, in bejjen Nähe fie fteht, bid. 1 
-à Sigbänfe in’ ben öffentlihen Gebäuden (Gericht, Theat 
Senat u. a.) und im Öffentlichen Leben, cf. scamnum (s 
natorum, iudicum, accusatorum, tribunorum); bjb.7 
Gerichtsjaal, Ietön: Gericht(e), 9Broseiie, Jtedi 
mejen (in -is habitare a. versari, utraque -a $v 
minal- u. Zivilprozeffe, -à semper meditari, = 
-js in rostra deferre). 
süb-séquór, sécütüs süm 3. unmittelbar (nadj)rofg 
od. nadjfonunen, auf bem Fuße folgen, v. qerj. 
Cadjen, aud) geitfid) u. übt. (abs., 38. cum copiis; alq 
u. algd, 38. Platonem, signa, agmen, stella sole 
dies noctem); übh. begleiten. Übtr. folgen = o) fi 
an j-n od. etm. anjchließen, fid) nad) etw. vidit 
nacjahmen, nachbilden (alqm u. alqd, 45. senatu 
omnes hos motus, humanitatem litterarum alc 
*verba dicentis); ) *gleichfommen, gleichen Schi 
mit etw. halten (alqd). i 
sübsieivüs 3 (subseco, eig. abgejchnitten = abfa 
erübrigt, frei, Nebenz... (tempora w. ^UE 
Nebenitunden, opera Nebenarbeiten). 
sübsídíaríüs 3 (subsidium) x zur Rejerve TD 
Jtejerves... (cohortes, *naves)  suhst. -i, orüm 
Ref ervetruppen. [in weiterer Entfernung 
jsübsidiör 1. (subsidium) in 3iejerve ftehen (longi 
sübsidiüm, I » (sub u. sedeo: triarii subsideba 
x Hintertreffen, Neferve, meift pl. (-a adoriri" 
giones in -is locare aí8 Neferve, pro -o consist 
als Neferve, certa od. triplicia -a collocare). $m 
a) übg. 9ilf8mannid aft, Hilfsforps, Serjtürfu 
Cuffuré (-um u. -a submittere). b) übt. Nücdhe 
SBeijtanb, Unterftügung, Schuß, Zuflucht, u 
für den Fall ber Not und Gefahr (alcis j-8, 38. p 


ef 


omani; aleis rei, 38. consulatüs; -um ferre w. mit- 
xe, um ponere in fuga, -o ire u. venire u. profi- 
sei, legionem -o (ad)ducere; -o esse zum Schutze 
enen ober gereichen, alci jam alei rel gegen etw., 
oblivioni, difficultatibus, malis) ^ €) meton. 
) Hilfsmittel (aleis rei e-r Cadje u. für ober gegen 
w., ;®. vectigalium, rei publicae, inopiae, belli, 
1nonae, -a sibi parare ad omnes casus); () Zu- 
Mdjt8prt, -[tütte, Ajyl (frumentarium, alcis j-8, 
el rei für etw., 49. senectuti, *navigiis Landung3- 


— 
. 


at). 

| ido, sedi, séssüm 3. fid) nieberjetien, fid) nieder- 
Wem, niebertauerm, jid) Duden (abs. oder clunibus, 
noplite, *in genua; in loco, ;5. in insidiis; *alci 
or j-mt, 38. *tigres cervis zur Begattung). Snsb. 
1 in Hinterhalt legen, auflauern (*alei umb 
alqm, ;8. Asiam devictam dem Bejieger Aliens). 
|-*(». Saden) fid) fenfen, fi) legen, jinfen (valles, 
ıdae, aqua, ilumina fallen, aquarius geht unter, 
sur digitis = läßt jid) drücken). €) (prägnant) fien 
eiben: «) (v. Per.) zurürfbleiben, 5j. fid) anjiedeln, 
dj feitjegen (abs. u. in castris, in via, in Sicilia); 
^(». Saden) feft]i&en, [tecfen bleiben, zurückbleiben 
avieula in Nilo, *sors alcis imà galeä). 
tib-signänüs 3 [matt] unter den Fahnen befindlich 
nilites Nejervetruppen). 

iWsigno 1. a) verzeichnen, eintragen (lajjen) (prae- 
là apud aerarium). b) (eig. unterjiegeln) urfundlich 
"prünben(praedia). [voet.] in bie Höhe jpringen.| 
jib-siliö, silüi wu. silii, — 4. (salio) [vortt., nachtl.,s 
-sistö, stíti, — 3. ftilfftehen, jtehen bleiben, 
iat mtadjen (abs., 58. toto agmine; od. in loco, in 
‚inere, in flexu viae, ad agmen, *ad muros, *intra 
jetum teli); auch v. Saden, $8. *unda, *lingua ti- 
‚ore ftodt, i69. = *aufhören, 38. *ingenium malis, 
amor ver|tumunt). übt. a) zurücfbleiben, bleiben, 
wweilen, verharren (Arimini, *diutius, *in urbe, 
‚n eodem loco, *domi, *paucos dies apud alqm, 
"urea Mesopotamiam, ibt. *intra paupertatem). 
"Widerftaud leiften, widerjtehen, ftandhalten 


|bs. od. alci n. alei rei, 38. Hannibali, aleis armis 


I *elipeo, *sumptui gewachjen jein; feit $iviuá aud) 
uns. m. acc., 59. Romanum, feras); abs. aud) vou 
ien = halten (ancorae s. funes subsistunt). 
I-sórtíór 4. (zum Grjas) nachlojen (iudices neue 
ihter auslojen). f [dicum).| 
Iisórtitío, Onis /(subsortior) das Nachlojen (iu-J 
ibstäntiä, ae / (sub, sto) [nat] Bejtand, 33e- 
jaffenfeit, bib. bao Siorfanbenjett; meton. Vorrat 
acultatum Gubfitengmittel). 

IIstérno, strävi, strätüm 3. a)unterftreuen, =breiten, 
gen (*casias, *se); Eafj. nur übte. unterlegen, 
wbieten, preisgeben, unterwerfen (omne corporeum 
imo, rem publicam libidini suae) b) unten 
"Brewen od. bebeden (nidum auspolitern). 
rstítüo, üi, ütüm 3. (statuo) a) etw. hinter etm. 
Men, unt. (*milites post elephantos); übtr. hin=, 
Xitelten (alqd animo fid) im Geijte eti. vorjtellen, 
iqd oculis vor Augen jtellen).. b) nachfolgen 
‚en, zu j-5 Stellvertreter machen, an die Stelle 
> 05. er Cade [efjem, jubjtituieren (alqm pro algo 
. in locum alcis, *alei, alqd pro re od. in locum 
eis rei; m. *bopp. acc., 38. alqm tutorem ob. regem 
'. eriminis reum, im P. m. *bopp. nom.). 
libstrictüs 3 [poet. u. na$t.] adj. jhmädtig, 
Ann, mager (crura, ilia). 

ib-stríngó, strinxi, stríctüm 3. unten zufammenz 
men, unterbinden, in bie Höhe binden, enpor- 
den (caput equi loro altius, *crinem nodo; übtr. 
wrem alei jpigen für j-n, r5et. *effusa Breites 
zer fajfen). [5au (theatri, in Capitolio). 
Istrüctiö, onis / (substruo) Unterbau, Grund.) 


| 
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süb-strüö, strüxi, strüctüm 3. unterbauen, mit 
einem Unterbau verjchen (Capitolium saxo qua- 
drato); bj». (Wege) mit einer GSteindede verjehen, be: 
jhottern (vias glareä). 

süb-süm, —, sübéssé 1. barunterjeim, unter ober 
hinter etm. jein ober liegen (abs., 38. *planities 
subest; alei rei, 58. *pectora collo, *lingua palato, 
*so] Oceano; aud *ulcus intra cutem). übt. a) in 
etw. verjtedt o». verborgen fein (*unca aera 
cibis). b) unterworfen od. untergeordnet jein (pars 
subest generi. c) mit etw. verbunden jeim, 
e-r Cade ober bei etw. zugrunde liegen, dahinter- 
jtecfen, vorliegen, vorhanden jein (abs. od. in re 
u. *alei rei, 38. dolus, suspicio, alia causa, timor, 
*nefas voci, *fraus consilio, *ratio his vitiis); bjb. 
jm zu Gebote jtefben (alci, 58. crudelissimus 
Phalaris illi regi; ad alqd, 39. ad. immutandi 
animi licentiam). — 2. in unmittelbarer Nühe 
fein od. liege (abs. wu. alci rei, $8. mons, vallis, 
classis, *templa mari); bjb. (zeitig) nahe jein, be- 
vorjtehen (hiems, nox, dies comitiorum). 

süb-süö, —, sütüm 3. [poet.] unten benähen ob. be- 
jegen (vestem institä). 

Tsüb-temén, inis n (aus *subtexmen zu subtexo, eig. 
das Eingewobene) [vorkt., nadfL, poet.] Einjchlag bes 
Gewebes, ber mit bem Weberjchiffchen (radius) bird) ben Auf: 
zug (stamen) burdgeidofjen wird; meton. *Oewebe, Garn, 
Faden, bjd. v. ben Schiefjalsfäden ber Barzen (*certum). 

Sübtér (comp. zu sub, ct. praeter) 1. adv. unterhalb, 
untenhin, unten (omnia quae supra et s. sunt; 
ef. Verg. Aen. 4, 182). — 2. prp. m. acc. u. *abl.: 
unterhalb, unter ... hin, unter, aud übte. (s. terram, 
s. murum hostium, cupiditatem s. praecordia lo- 
care, virtus omnia s. se habet, *s. densä testudine). 

Tsübtér-cütanéüs 3 (cutis) [iit] unter ber Haut be- 
findlich (morbus Wafjerjucht). 

sübter-fügiö, fügi, — 3. a) (intr. unter der Hand 
ober Heintlic) entfliehen (ads). b) (trans.) heimlich) 
od. mit Lilt e-r &ade entgehen oder jich entziehen, 
etin. vermeiden (alqd, 55. militiam, poenam, peri- 
culum). 

Osübtér-labór, läpsüs süm 3. [nagit. u. poet.] a) *unter 
etw. hinfließen (algd, 59. muros) b) entjchlüpfen, 
entwifchen. [unterirbijd) ere 

süb-térranéüs 3 (terra) unter ber Erde befindlich, 

Osüb-töxö, xüi, xtüm 3. (eig. etw. vor etm. ıweben) 
übte. a) Fetw. al Schleier vorziehen (alci alqd, 
38. nubes capiti); aud *umjchletern, verhüllen 
(alqd re, 38. caelum fumo). b) in die Rede ein= 
weben, verweben, verflechten, i65. an etwas ans 
jchließen ob. anfügen (ale rei alqd, 58. argumen- 
tationem; m. acc. e. ánf.). 

süb-tilis, é (aus *sub-texlis zu tela, eig. untergemwebt, 
feingewebt) (m. comp. u. sup.; adv. -ftér) fein, dünn, 
zart (*filum, *mitra); Hafj. nur übte, a) feim tunter- 
jcheidend, feinjinnig, Scharfiinnig, feharf, genan, 
grüimdfich, far, i55. geijtreich, bisw. — philojophiich, 
abjtratt (scriptor, disputator, iudieium, argumenta- 
tio, definitio, quaestio, -iter iudicare u. disserere, 
-iter scribere ad alqm ausführlich). b) (v. den Sinnen) 
fein — feinfühlend, bf. feinjchmecend (*palatum); 
übte. Äfthetijch fein, gejd)marduolft (iudicium, sen- 
tentia). €) rhet. (v. 9tebe, Scyriften u. Scriftftellern) fd)fidt, 
einfach, ftets lobend = dur flare SBeftinuntpeit wu. jduud- 
Loje Einfachheit anjpredjenb (oratio, dicendi genus, scri- 
ptor, orator, -iter dicere und causas agere; s. in 
edisserendo). 
sübtilítas, ätis / (subtilis) Feinheit, Dünnheit (*li- 
nearum, vestis); füajj mur ibt. a) Scharfiinn, 
Schärfe im 9Gbru, SSeftinuntfeit, Genauigkeit, 
Grünb(idjfeit, 155. Geijtreichtum (linguae, ser- 
monis, disserendi, disputandi): b) (iüj5etij) Ge 
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fchniac (sententiarum). ©) (v. Rede, Schriften u. Schrift: 
ara Sclicjtheit, Einfachheit, einfache od. fchmud- 
oje Schönheit (orationis, scriptorum, Lysiae). 
süb-tim&ö 2. insgeheim fürchten, etwas bange fein 
(m. ne). 
süb-trähö, träxi, tractüm 3. 1. unter etw. hervor: 
ziehen (alqm alci u. alqd alei rei, 58. mortuum 
superinenbanti Romano). — 2. unter der Hand 
od. fcinifid) wegzichen, entziehen, entreißen, ent: 
fernen, oft übtr. (alqm, 49. hastatos ex acie, mili- 
tes a dextro cornu; alqd, 38. aggerem cuniculis 
einmiinfen machen, vires, *pecuniam  unterjd)fagett, 
*oeulos abwenden; alqm u. alqd alci o». alci rei, 
38. alqm tormentis ob. iudicio, bello, oculis civitatis, 
irae militum, alci dediticios od: cibum, materiam 
furori, *colla iugo); aud *weglaffen = unerwähnt 
[ajen, verjchweigen (alqm, nomen aleis). se sub- 
trahere und *Pafj. subtrahi Sich entziehen, fij zurüc- 
ziehen, fid) Davonmachen. (zurück)weichen (abs., 38. *so- 
lum subtrahitur jdjinbet j-m unter den Füßen; 
a re u. *alci rei, 38. se a curia et ab omni parte 
rei publicae, *se labori ob». *pugnae, *se aspectü 
u. *amplexü alcis, *harena pedi subtrahitur). 
sübtürpieülüs 3 (demin.) = subturpis. 
süb-türpis, & zientlich (od. etwas) jchinipflich. 
Osübtüs (sub, ef. in-tus) [nagtt.] adv. unten, unter: 
halb, utenvärts. 
Tsüb-tüsüs 3 (tundo) [voet.] etiwas zerichlagen. 
Tsüb-ucülá, ae / (cf. exuo) [vorft., nadtt., voet.] Unter: 
fleid ber Frauen i. jhwächlihen Männer unter ber Tunika, 
Hemd. [Schweinehirt.) 
Tsübülcüs, I m (sus, nad Analogie v. bubulcus) [nadtt.]/ 
Sübürá, ae / Niederung tr Nom zwijchen ben jechs 


Hügeln, öftlich vom forum Augusti, von einer be- 
lebte, mit vielen Zaberuem bejegten Straße durch: 
Ichnitten. 


[Stadt vend 
sübürbanítas, ätis / (suburbanus) Nähe bei ver 
süb-ürbanüs 3 nahe bei der Stadt gelegen, vor: 
jtädtifch (villa, gymnasium, agri, *peregrinatio, 
*provincia, *caulis i ber Nähe ber Stadt gezogen). 
subst. X) -üm, 1 » Billa ober Landgut bei Nom; 
Q) *-i, örüm m [voet.] Unmvohner ber Stadt Nom. 
süb-ürbíüm, 1 » (urbs) Borftadt. 
Tsüb-ürgéo 2. [»oet.] nahe herandrängen (alqd ad 
alqd, 38. proram ad saxa). Jaub pl. 
sübvéctío, onis / (subveho) Zufuhr (rémenti) 
Tsübvéctg 1. (inteus. v. subveho) [poet. u. nadtt.] zu= 
tragen, ferbeitragen, =jchaffen, zjchleppen, gu- 
führen (saxa umeris, corpora cymba). 
Tsübvéctüs, üs m [nadti.] = subvectio. 
süb-v&hö, vexi, véctüm 3. a) hinaufführen, -brin- 
gen, fromaufivärts fahren (frumentum flumine na- 
vibus, *utensilia ab Ostia) P. hinauf, empor: 
fahren (imtx.) | b) feraufüfremn lajjen, hHeran- 
fahren, Derbeijdjajtett (commeatüs ex Samnio). 
Süb-vénío, veni, véntüm 4. zu Hilfe fontem ober 
eilen, 6j. xk, übh. beijtehen, beifpringen, helfen (abs. 
ob. alei u. alei rei, 49. filio circumvento, suis la- 
borantibus auxilio, saluti ob. vitae alcis, ' sollicitu- 
dini amici bent Freunde in ber SBefünmernió); 
Buff. subvenitur man fonunt zu Hilfe. 9j. (e-m libel) 
begegnen — abhelfen (gravedini, incendiis, lucti- 
bus alcis). 
süb-véréór 2. 
sübversör, 
(legum). 
süb-vérto, vérti, vérsüm 3. umfehren, umftürzen, 
ummerfen (montes, vineas, *statuam); übt. Wwnt- 
ftürzen = vernichten, jerftören, vereitelt, nieder= 
werfen (aleis decretum, leges, libertatem, fidem, 
regna, *alqm j-n zu Fall bringen). Bo». jid) erhebend). 
Osübvexüs 3 (subveho) adj. [uat] jd9vág a 


ein wenig bejorgt fein (m. ne). 
oris m (subverto) [nadtt.] Umjftürzer 
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[suceido 
süb-vólo 1. aufz, emporfliegen (in locum). — 
Tsüb-vólvà 3. [poet.] enıporwälzen (saxa Mab 
süb-vörtö [argaiftiih] = subverto. 
süccedän&üs 3 (succedo) [vortt. u. tät] nachfolgend, a 

Nachfolger (tale # 
Süc-cedó, cessi, cessüm 3. 1. unter eti. (Bebedtes gi 
Bededendes) gehen ober treten, hinabiteigen in eb 
übh. in etw. eintreten, auch übtr. (alqd u. *alei re 
48. tectum u. *tectis, *antro, *terris, *tumulo te 
rae begraben werden in, jid) zurüctziepen unter, *flı 
vio einlaufen iit, *currü — currui den Wagen o 
*pugnae, *sub umbras; auch v. eblofem, 38. mare long] 
succedit bringt tiefer ins Land ein). Insb. a) = 
9aft) auf fid nehmen (*oneri); übtr. unter etwa 
fommen, fich e-r Sade unterwerfen oder wntergiefe 
(omnes sententiae sub acumen stili succedun 
*dominationi). b) berangehen, jid näher 
(*urbi, *sedibus, *alqm); flafj. fait nur X heram 
anrüden, beranziehen, anntarjchieren, vprbri 
(ad u. sub alqd ob. alci rei u. alqd an etw., 49. ad n 
bras, ad castra, ad und sub montem, sub prima) 
aciem, vallo, moenibus, portis u. portas, muro 
tumulum). c) übtr. vonjtatten gehen, glüden 
gelingen, glücklich ablaufen (res ob. inceptum su 
cedit, nihil bene ober prospere succedit, haee. P» 
cesserunt. $aff. *omnia alci successa velle); unge 
succedit e3 geht vonftatten, e8 gelingt (ex se 
fia; alci u. alei rei, 3%. coeptis, fraudi, facinor 
Pafj. nolle successum esse patribus). 2. auf 
enporjteigem, fetten (in arduum. *alto caelo, *fam 
ad superos) — 3. folgen, nachjolgen, nadviüde 
im eigentlihen Sinne felten (abs. u. *alci, $9. Danais de 
Heere ber Danaer); oft = j-8 Nachfolger fein, id 
im Amte, in ber Negierung, *im Nange (abs. od. alci u 
alci rei od. in locum aleis, 58. patri in regno, ah 
alci succedit rex oder imperator, muneri al 
*regno, *dignitati od. *magnitudini alcis, Re 
Sequanorum locum successerant. Pafj. mihi succeed 
tur ich erhalte einen Nachfolger). ss. a) in etm 
einrürfen od. eintreten (in alqd, 43. in statione 
die Mache beziehen, in pugnam; ibtr. in e ni 
possessiones, in affinitatis iura); bj». am j-9 Stel e 
treten = j-n ablöjen (alcl, $8. recentes defessi 
alteri tertius). b) (örttih) Folgen = fid) anjchl 
gunüdft (tege (ad alteram. partem succedunt Ubi 
übtr. (ü6H.) *hinzufommen. €) (zeitih) folgen, ini 
fein, jpüter at8 jmb leben (abs. 38. melius tem 
succedet; alci u. alci rei, $59. alcis aetati, 
aetati succedit, orationi nach einer 9tebe auftrete 
nad) einem anderen veden). *: 
süc-cöndö, céndi, censüm 3. (candeo) von unte 
allinábtid) anziinden (turrim, rogum, pontem. igt n 
übtr. *(eibenfdaíti, entflammen (alqm wu. alqd; i 
süccöns&ö |. suscenseo. [durch etw., 58. amore 
Osüc-céntüríó, onís m [nadti.| Untevgenturio 
süccessiö, onis / (succedo) das Einrücen in die Ole 
jp9, Eintreten (voluptatis); 6j. Nachfolge m 
ob. Befig (aleis j-9, aleis rei in etm., 39. proving 
*regni), aud) pl. : 
süccössör, oris m (succedo) Nachfolger im Amt o 
Befig. (aleis u. alei j-s, aleis rei üt etw., 38. *stuc 
aud) *Erbe. b 
süccössüs, üs m (succedo) a) das Herangehen, A 
rüden (hostium, *equorum Gang). b) (zeittih) 01 
gang, Seríauf, Dauer (temporis); prägn. pi 
Fortgang, glüdfider Erfolg einer Sade, aud 
(aleis rei; prosperos -üs dare alci rei). LÀ 
Tsüccidanéüs 3 j. succedaneus. i 
süccidíá, ae / Spestjeite. [fc tacite 
E. Gig. sü-cidia, gu SUS u. caedo, eig. das Schwein 
süc-cido!, cidi, cisüm 3. (sub, caedo) unten it 
hauen od. abjchneiden, fällen, (ab) wagen 
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rchhauen, zerhauen, niederhaten (arbores, frumenta, 
oplites. erura equis, *florem aratro). 

de-cido ?, cídi, — 3. (sub, cado) [vortt., nadtL., poet.] 
jederfinfen, zu Boden fallen, v. Perf. u. Saden. 
jeeidüüs 3 (succido?) [poet.] niederjintend, wanfend 
senu. poples). 

cingö, einxi, cinctüm 3. 1. *in die Höhe gürten, 
afihürzen; meift part. *succinetus aufgejchürzt 
Jiana vestem -a; re, 38. amictu, pallà; übtr. *pinus 
‚comas nur am Wipfel belaubt, nadt[tünmig, *pi- 
ta), — 2. umgürten, umgeben, umschliegen 
'alvum canibus, *alqm nimbo unhüllen); bio. part. 
‚jeeinetus umgürtet, gerültet (cultro, ferro, ? *phare- 
a), dbp. *bereit, fertig (alei rel zu etm., 59. prae- 
ae). Über. mit etm. ausrüjten od. ausjtatten (se 
anibus); bib. part. succinctus re (38. pugione, *vi- 
bus, armis legionibusque, Carthago portubus). 
je-cinö, — — 3. (sub, cano, eig. dazu ober bie 
»dite Stimme fingen) [vortt. u. det übtr. einjtinmen. 
jecipío j. suscipio. [3ujdveien, aud. pl. 
ieclamatio, onís / (succlamo) [naott.] Zuruf, ws) 
je-clamo |. MET. jujchreien (alcl; m. acc. c. inf.). 
»cöntümeliösüs 3 j. subcontumeliosus. 

»crescö, crevi, cretüm 3. von unten heranz, 
dwacjen (*cortex ab imo, *vina ergänzen fid; 
Mj. mur übtr., 38. gloriae seniorum emporiadjen 
„ madreifen zu, orator aetati alcis succrescit). 
-crispüs 3 |. suberispus. 

-»cümbo, cübüi, cübitüm 3. (ef. cubo) nieder: 
Ei jinfen (*vietima ferro, *oculi fallen zu); 
.9) *j-m beiliegen, fid) von j-m bejchlafen lafjen 
lei). b) übtr. unterliegen, erliegen, von j-m ü bere 
ältigt werden ob. fid) bejiegen lafjen, nachgeben 
bs. ober alci unb alci rei, 38. inimicis, senectuti, 
rtunae, labori, oneri, tempori jich in die Zeit 
Jiten mifjen, animo ben Mut jinfen lafjen, *preci- 
1$, *oculi somno ‚succumbunt). 

»cürrö, cürri, cürsüm 3. unter etw. laufen; nur 
tr. a) (abs.) ich der 2aft willig unterziehen, 
i$ Srüdenbe bereitwillig übernehmen. b) zu Hilfe 
fen, Hilfe leilten, beijpringen, beijtehen, 
(pem (abs. u. alci ob. alci rei, $9. suis laboran- 
bus auxilio, oppido, vitae alcis, saluti omnium, 
rtunis communibus); bj». (einem Übel) abhelfen 
lei rei, 38. malis, infamiae, incendiis; m. quo- 
inus) c) in den Sinn oder in bie Gebanfenu 
smmen, einfallen (abs, 58. *versus ille Homeri- 
is, multa succurrunt; alci, 38. mihl); unperf. suc- 
mrit e8 kommt in den Sim, der Gedanke fteigt in 
HW auf (m. acc. c. inf. ob. inbir. Frage). 

‚ecüssüs, üs m (succutio) [»oet.] Erjchütterung. 
‚c-cütiö, cüssi, cüssüm 3. (sub, quatio) [vvet. u. fpät] 
! bie Höhe schütteln, aufrütteln, erfchüttern (alqd). 
Pidíá, ae / j. succidia. 

Ieinüm, 1 » (sücus) [uadtl. s. poet] Bernitein. 
|0, onis m (verquidt aus sucus u. sugo) Blut: 
ager, Blutegel; übte. = Wurherer. 

?rö, onis m 1. Fluß im Tarrakonenfischen Spanien, 
Dich von Valencia mindend, jet Xucar; an feiner 
dimbung lag eine gleichnamige Stadt. adj. Sucrö- 
insis, é. — 2. Manmesname. 

"lá, ae / (demin. v. sus) Schweinchen;z faf. nur 
. = dadss bie Hyaden (ein Geftirn). 

Us, I m (sugo) Saft, natürlide Feuchtigkeit 5j. des 
imaliihen Körpers, der Pflanzen und Früchte (*corporis, 
terbarum, *pomorum, *uvae, *olivi €Calbil; 
irpes sucum ex terra trahunt). sj». a) übtr. *bide 
lüjfigfeit, pidilüjfige Subjtanz, dd. ». Sveifen u. Ge 
inten (ciborum, piscis, loliginis, nectaris), bib. 
Ald), *Trant o». FTränfchen als Arznei (Machaonius, 
‚cos alci dare), pl. *9auberjüfte. b) meton. *Ge- 
mad, aud pl. au tristis). €) übte. innere 
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Zebensfraft, Sugenbfraft, Kraft, Frijche, Saft 
und Kraft, Geijt (omnem. sucum et sanguinem 
civitatis amisimus); bj». von der Nede und bem Nedner, 
38. orationis, Periclis, aliquem sucun habere. 

südärlüm, in (sudo) [poet. u. nadtt.] Schweiß, G t uu pf 

ttt d). 

südís, is / GCitjpfaf)f 6j. zu mititirijen Zmweden, ent- 
weder in bie Erde eingeichlagen, um den andringenden Feind 
zu Dejdübigen, oder al8à Augrifjs: u. VBerteidigungsmaffe bie: 
nenb; auch *jtärferer Alt. (mom. sg. ungebräuchlic.) 

sudo 1. 1. (intr.) jchwiten (abs. od. re etw. od. von etiv., 38. 
sanguine); übtr. a) triefen, feucht jein, bunjten 
(re von etw., 38. *tepido umore, sanguine). b) *att6 
etn. herausjchwigen (balsama ligno). €) übte. fidj 
abniifen, jid anjtrengen, fid abarbeiten (pro re, 
58. pro communibus commodis). — 2. *(trans.) etm. 
auójdjwiten (alqd, 38. sanguinem, mella, balsa- 
mum); aud P 
E. Aus *svoido zu Vsweid, swid jdywitenu, t. svid- 

yati er jchwißt = gried. (dio = abb. swizzen 
— nhd. [djvigen; it. svédas Schweiß, gried. 
iBpoc, abb. sweiz = nhd. Schweiß: südor (aus 
*svoldos). 

sudór, orís m (sudo) Schweiß (sudor a capite de- 
fluit, *sudore perfusus, *frigidus Todesjchiveiß); bib 
a) meton. *9(uejdjmiting = eta Ausgejchtwigtes (ve- 
neni. b) über. Mühe, Anftrengung (alcis, $9. 
militum, multus s. et labor, multi sudoris esse). 

sudüs 3 *wolfenlo3, heiter, troden (ver Frühlingss 
bläue); flajj. nur subst. Sudüm, 1 n a) trodenes ober 
heiteres Wetter; b) *flarer Himmelsrann. 

E. Aus *suso-dos zu Vsaus, sus trocnen, itv. cüsyati 
er trochet, cuskas troden, grieh. adog (aus *cab- 
coc) troden, abb. sören verdorren. 

Suebi (nicht Suevi), orüm m QGejanmtnante. zahlreicher 
germanijcher Bölfer, bie das ganze öftliche Germanien 
von der Donau (bzw. vom Ahein) bis zur Ditjee be- 
wohnten. sg. Suebüs, 1 m der Eueve; Suebá, ae f 
Suepvin. adj. Suebleüs und *Suebüs 3 juevijd 
(*mare Djitjee). subst. Suebíá, ae / Land ber 
Sueven. 

suescó, suevi, suétüm 3. (incohat. v. sueo), Hafj. jelten: 
1. (intr.) gewohnt werden, jid) gewöhnen, p/. ges 
wohnt jein, pflegen (quod suesti wie du pflegft; 
m. *inf). part. Suétüs 3 adj. «) an etw. gewöhnt 
(alei rei, $5. superbiae, *armis; m. in/.); B) *(vou - 
Saden) gewohnt (contubernium, proelia; alci) — 
2. (trans.) *an etw. gewöhnen (alqm re, 39. viros 
disciplina). 

E. sueo gewohnt jeit gum. Neflerivftamm swe (cf. sui) 
= fid zu eigen niachen, grieh. £9. (aus *o 690) 
gewohnt jein; jtr. svadhä = gried. &dog — got. 


sidus = as. situ = n». Sitte: sodalis (aus 
*sue-dhalis zu sueo u. Vdhe, cf. facio). 

F. pf.yormen fonfov.: *suesti, *suerunt = (con)- 
sueverunt. — ®Boet. süetus m. Diäreie. 


Suéssá, ae / 1. S. Aurunca, Stadt im jüdlichlten 2a- 
tum oOfiid von Mintirnä, am Wejtabhange des 
9uaificus, Hauptfiadt der Aurunfer. adj... Suéssa- 
nüs 3. — 2. S. Pometia, Stadt ber Bolsfer in Las 
tium, nadj ber bie Pomptinijchen Siünpfe benannt 
leur. follen. 

Suössiönes, üm m Bölferfchaft im Belgischen Gallien 
zwiichen Matrona u. Sjara, mit ber Hauptjtadt Novio- 
dunum (jegt Coijjoié). 

Suéssülá, ae / Dit in Kampanien firdöftlich o. Gapita 
(Sulacht 342 v. GDr.). — Gi. Suössüläni, orüm m. 

Suetoníüs 3 Name eines plebejifcyen Gejchlechts zu 
Nom. Bid. befannt: 1. C. Suetonius Paullinus, be= 
rühmter Feldherr unter Claudius u. Nero, Statthalter 
von Britannien 59—61 n. Chr. — 2. C. Suetonius 
Tranquillus (etwa 75—160 n..Chr., Geheimjefretär 


[suetus] — 1238 — [sugges um 


$abriaug, Gejchichtichreiber (Hauptwerf: Vitae duo- 
decim imperatorum). 

suetüs 3 j. suesco. 

Osüfés, étís m (jemit. Wort, eig. Richter) Suffet, Staats: 
vorlieher (55djter Beamter in Karthage). 

süf-ferö, süstüll, —, süfferrd (sub, fero) unterhalten, 
unter etr. bringen; flajW mur übt. ertragen, erbul- 
den, leiden (multam, poenam, poenas alcis rei, 
*alqm hemmen). 


süfficiens, éntís (sufficio) adj. (adv. -éntér) [uadtt.] : 


Dintánglid, S58 881) gewachjen (abs. ober alci 
rei). .Cf. 8.28. VII 
süf-fícío, ec, bcn 3. 1l. (trans) unter etwas 


tun ober legen (*solum operi unterbauen = den! 


Grund zu dem Bau legen). Über. a) mit einer Farbe 
überziehen, Grundfarbe geben, fürben (*angues ocu- 
los sanguine suffeeti mit bintunterlaufenen Augen). 
b) an die Hand geben, barreid)en, Darbieten, ver- 
leihen, aud übte. (alqd u. alei alqd, $39. *iruges, 
®yjtes, omnium rerum abundantiam, *Danais vires, 


*pastoribus umbram, milites excursionibus zuztehen 


zu). €) jit am Stelle eines gejtorbenen ober abgejegten ober 
abgegangenen Beamten zum Grjat wählen, nad): 
wählen. (alqm in locum aleis oder alqm alci, 3%. 
censorem, sacerdotes, collegam, übtr. v. Bienen *reges 
et parvos Quirites; m. bopp. acc., 38. alqm consu- 
lem, Hasdrubalem imperatorem); übtr. nachiwachlen 
lajien, erjegen, ergänzen (prolem generando). — 

2. (intr.) im genügendem Maße vorhanden jein, ge- 
nügen, ausreichen, Diníünglid) jein ob. zu Ge: 
bote ftehen, v. Perf. u. &aden (abs., 38. scribae o5. 
*verba, *scalae non sufficiunt halter nicht aus; 
alci u. alci rei, $8. militibus vires, Volscis mili- 
tes, mons alimentis, *vires labori, *umbo ictibus 
ijt gewachjen, hält aus; ad uw. *in alqd 3u ob. für etw., 
$39. *ad reditum; adversus alqm; m. *inf.); unperi. 
®sufficit 65 reicht Dun, e9 genügt (m. m/f. ob. m. ut, 
ne, $1); did. vermögen, imftande jein (m. nf.) 
süf-figö, iixi, fixum 3. an, ober auf etm. Heften oder 
jterfen od. jchlagen, anjhlagen (alqm »b. alqd 
alci rei od. *in re u. *in rem, 38. cruci, *in cruce, 
*in crucem). 

Tsüffimén, inis n [poet.] = suffimentum. 
süffiméntüm, i » (suffio) Rüucherwert. 

TSÜf-fío 4. [voorft, wadtfL, poet.] a) (intr. räuchern 
(re mit etm., 38. thymo). b) (érans.) beräucdern 
(alqd, 48. locum, urnam). 

E. Aus *sub-dhwijo, Vdhew räuchern, ef. fumus. 

TSüf-flo 1. [vortt., uadtt., poet.] aufblajen (se). 
süf-foco 1. (fauces, eig. bie Kehle zujchnüren) eriir- 


gen, erjtiden (alqm u. *alqd, 39. patrem, *spiri-: 


tum auanunenprejjer; übte. urbem fame aushungern). 
süf-fódío, fodi, fóssüm 3. a) untergraben, =wühlen, 
unternitieren (murum,«sacella, *moenia cuniculo). 


b) *etw. unter ber Erde graben ober anlegen 


(specum). €) von unten Durhbohren (equos, 
*ilia). 

süffragatío, onis f (suffragor) dad Stimmen für j-n: 
a) "Wahl. b) Empfehlung zu einem Gute, 35e- 
günftiguig Durch Empfehlung (aleis j-8; militaris 
der Soldaten, urbana ber [tübtijden Bevölterung ; 
alcis rel zu s für etw., 38. consulatüs).: 
süffragatór, orís m (suffragor) a) Gmpfehler zu em 
3ünte, Wähler, der für j-n Ctinumenbe. b) übte. *Be- 
günitiger, Empfehler, Beförderer, Unterjtüger. 
Ogüffrägatörlüs 3 (suffragator) ) [untr.] auf bie Wahlen 
bezüglich (amieitia für bie Zeit ber Wahlen). 

süf- -fragíüm, 1 « Stimme od. Votum bei Abftimmungen 
ber Bürger in ber Volfsverjammlung (s. ferre jeine Stimme 
abgeben, abjtimmen, -i lator n. latio, -a corrumpere 
. eblandiri, cunctis -is einftinmmig); sg. u. pl: (b- 


ftinumung (alcis, $8. populi, ‚Druidum, testularum : 


-a Siherbengericht, ius -j, rem -is permittere 
mutare, s. inire vd. in -um ire Die Abftimmung a 
jangen, zur Abjtimmung jdreitem, mittere alqm | 
-um j-n abjtimmen lafjen, in -um revocari noch ei 
mal abjtinmen). SInsb. a) meton. e) (abjtinm 
Nitterzenturie (sex -a Stimmen ber jechs Nitte 
genturiem); ) Wahlrecht, Stimmrecht (aleis, y 
novorum civium, libertinorum, militare; -um: dg 
x. impertire alci, alqm -o excludere, civitas si 
-0). b) übtr. Beiltimmung, Beifall, 155. (günftige jt 
Urteil (alcis, 38. compotorum, RE ®popul 
alcis -o libenter indulgere). Lu frügor 
E. 939051 En zu frango - = SSrudjitüd, Scherbe, jonber 
süffrägör 1. (suffragium) für jm jtimmen, j-n bi 
jeine Stimme  begünjtigen, jam zu einem y 
.empfeblen (abs. ov. alci, 98. domino; ad alqd.; 
od. Tür etiv., zB. ad consulatum). Übtr. begünfti 
empfehlen, unterjtüten, beijtehen, förderlich vi 
(alei u. alei rei, 49. Lysandro, consilio alcis; E 
au v. Leblofem, 43. spes legi suffragatur). suftr 
cante alqo auf j-8 Empfehlung od. Dermerpug ot 
Betreiben. 
süf-fríngo, fregi, fractüm 3. (sub, frango) unti 
zerbrechen »5. zerichlagen, 5bjb. zur Strafe (cr 
alci). [fliehen (in teetz 
Osüf-fügío, fügt, — 3. [nadit. w. poct.] unter rj 
süffügiüm, in (suffugio) [nati] Zuflurtsort, =ftätl 
Schlupfwinfel; übte. Zuflucht, Schuß(mittel) (ale 
rei gegen ob. vor etiw., 8. imbrium, malorum). 
Tsüf-fülcío, fülsı, fültüm 4. [poet. u. uadjtt.] von 
fügen (alqd, . opus). 
süf-fündo, füdi, füsüm 3. 1. a) unter e 
giehen od. (Hinjfliegen laffen (alqd alei rei); 
nur P. unter etw. fließen o5. jtrömen, (unter 
ergießen o». jid) verbreiten (abs, $5. *unda s 
fusa — Waffertucht; alei u. alei rei, $5. sanguis 60r 
suffusus, rubor ob». pallor alci suffunditur Nöte 
DBläjfe ergiefit fub über j-8 Geficht, jmb errüteto: , 
erblaBt, *sanguinis color suffunditur jmd wird Di 
rot) b) etw. mit eir. übergießen od. bened 
überziehen (alqd re, 345. *lumina tepido 
fla. nur P. mit ob. von etw. übergojjen ob. 
zogen (benett, bededt, durchitrönt) werden (#8 
suffunditur ora rubore im Gejicht von Schau 
uei part. suffusus (re, 38. oculi cruore -i 
unterlaufen, aether aequabilis ealore -us von 
mäßiger Wärme burdjtrbut, übte. animus nulla m 
levolentià -us erfüllt poit, *sales felle -i beißen 
ob. hänischer Wi; poet. mit griej. acc., $9. *à 
oculos lacrimis -us bie Augen mit Tränen bene 
*]Jumina rubrà flammà -us mit feurigem Rot)‘ 
2. *etw. unten hingießen (merum jpeupen) —— 
Tsüf-füscüs 3 [nagtt.] bräunlich. M 
Sügämbri, orüm m |. Sigambri. T 
süg-gerö, géssi, géstüm. a. 1." unterlegen, 3 t 
unten. heranbringen (alqd alci rei, $39. *flar 
costis a8nl); flajj. nur übtr., $99. criminibus fla 
ac materiam = fihüren. übt. a) beifügen, Di 
anfügen, (in e Aufzählung) (mach)folgen La] 
(verba, ratiunculas incredibili sententiae, 
Hortensium). P. nod) dazufvınmen (damna alea 
ria b)unter ber Hand beibringen ND 
jen einen Streich jpielen od. eine Naje drehen); 
zutragen, zuführen, an bie Hand geben, Darreiche 
liefern, gewähren, Zafj. jelten (alei alqd, 1 
mentum, *cibum, tela, *divitias, *ligna; aud ! 
Cade, $39. *silvae ieras suggerunt); übt. *el 
geben, anvateın (dolor questüs suggerit; alqo 
gerente aufj-9 Nat o». Einflüfterungen). — 2. 
aufbringen, hinauffahren (humum). | 
süggéstüm, i » u. süggéstüs, üs m (suggero v 
höhung, erhöhter Rat, von dem aus 9teben aud 


suggillatio] 


0o :0smup cc D EFC ——————À 
jammlungen gehalten werden a) (im Lager) Tribüne, 


Tribunal vor bem Prätorium, mit ber sella castrensis 
be8 Feldheren (in -u sedere, in -is consistere). b) (iu 
der Stadt) Nednerbühne. 

äggillätiö, süggillö j. sugillatio, sugillo. 
ig-grändis, é siemid) groß ob. geräumig. 


süg-grédíór, gréssüs süm 3. (sub, gradior) heranz - 


vüden (abs. 38. propius; ad alqd au etw.). 
sügillatío, onis / (sugillo) [naótt.] Berhöhnung, 
Sejdimpfung (alcis). 

sügilló 1. [o»ort. u. nadtt.] braun und blau jdlagen 
lalqm); fait mur übt. verhöhnen, bejchimpfen 
'alqm u. alqd). 


agó, süxi, süctüm 3. jaugen, abs.; trans. etw. eins 


jaugen (übt. errorem cum lacte nutricis). 


| E. Vseug u. seug jaugen, a». sügan — n5». jaugen. | 


il, gen. sg. u. pl. des prom. reflex. ber 3. Perf., feiner, 
9 : p p , 


ihrer, gegen jich, dat. sibi, acc. u. abl. sé u. sese, | 
jowohl bei birefter al8 bei inbivefter Neflexivität (ct. pie 


Sranm.). Bid. a) sibl als dat. ethicus in der Verbin- 
zung quid sibi vult (38. haec res, haec oratio, quid 
sibi volunt illae statuae) was joll bieje Sache be: 
deuten ?, was bat eó mit biejer Sache auf fich?. 
b) inter se einander als pron. reciprocum (ct. inter g. G.). 
E. Hefleriver Pronominalitamm sewo, swe, swo (aud so) 
eigen: ji. svás eigen — got. SWES, lat. suus (aus 
*sovos) — griech. éóg u. ög (aus *os/óc, cóc, 
Fög); — acc. SE, griedj. & (aus *ofe), got. si-k 
— «eb. sih = n». fi); ap». sin = mpb. jein: 
suesco, sodalis, si, soror, socer. 
üillíüs 3 Name eines Gejchlechts. 
‚süillüs 3 (demin. ». süinüs zu sus) [uadit] tont 
Schwein, von Schweinen, Schweines... (caput, 
srex, caro). 
uiónés, üm m Gejamtname ber ältejtenr Einwohner 
Standinaviens (Schwedens). cf. 9-3. UL1,e. 
ülei, orüm m Hafenftadt an der jüdwejtlichen Küfte 
Sardiniend. — Giu. Sülcitäni, orüm m. 
sülcó }. (sulcus) [vortt., nadtt., poet.] Furchen, pflügen 
(humum vomere); übt. Durdfurden, fahren, 
Jjegeln (harenam, cutem rugis, aquas, maria, undas 
rate). 
Meüs, Y m Furde des Aders; bj». a) meton. *baó 
Bilügen (frumenta -o quaerere). b) übtr. etwas 
iner Furche Ahnliches: a) *Ginjdnuitt e-s im 28ajjer 
fahrenden Schiffes. b) Rinne. €) *tleine Grube zum 
Einpflanzen von Seglingen. d) *Bahn e-8 Meteors. 
e) Acer der Empfängnis, Zeugungsfeld. — [sulco. 
LE. Vselk ziehen, grieh. EAXx0 ziehen, Erxog iH 
mülfür, rsülfüréüs j. sulpur, sulpureus. | 
üllä, ae m Name einer Familie ber gens Cornelia. 
Bid. befaunt: 1. L. Cornelius Sulla (Felix), geb. 
138 v. Gr. Befieger des NMithrivates 87 v. Ehr.; 
als Haupt ber Ariftofraten 86 geächtet, bemächtigte 
er fi 82 Roms,tieß jid) zum Diktator machen, ver: 
folgte feine Gegner durch Projfriptionen, legte 79 die 
Diktatur nieder und ftarb 78 auf jeinem Landgute zu 
Buteoli. adj. Süllanüs 3. subst. Süllani Orüm m 
Anhänger Sullas. — 2. fein Sohn Faustus Cor- 
melius Sulla fiel al3 Anhänger des Bompejus 46 in 
Arita. — 3. feine Zwillingsichweiter Fausta war in 
zweiter Ehe mit Milo verheiratet. — 4. P. Cornelius 
Sulla, Neffe des Diktators, von Cicero 62 v. Chr. 
gegen die Anklage der Teilnahme an der Katilina= 
tischen BVBerijhiwörung erfolgreich verteidigt, Anhänger 
: [»». jpielen wollen. 
üllatürío 4. (Defider. v. Sulla) den Sulla nodo) 


sülphür, jsülphür&üs j. sulpur, sulpureus. 
ÍENGE, Latein. Wörterbuch. 
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| Sülpícíüs 3 Name eines patrigióen Gejchlechts zu 


[sum] 


Kom. Bid. bekannt: 1. Ser. Sulpicius Camerinus 
Cornutus, Konjul 500 v. Ehr., 3efieger der Latiner 
496. — 2. Ser. Sulpicius Galba, fümpfte al8 Prätor 
151 v. Ehr. unglücklich im Lufitanien, verübte gegen 
die Lufitaner jolhe Graufamteiten, daß er 149 in 
Rom angeklagt wurde, und erlangte nur durch ans 
würdige Mittel die Freifprechung. Er war ber größte 
Redner jeiter Zeit. — 3. P. Sulpicius Rufus, 33olto- 
tribun 88 v. Gfr., anfangs Anhänger, bann Gegner 
Sulla3, von diejem 82 geächtet, ermorbet; ausgezeichneter 


KRediter. — 4. Ser. Sulpicius Rufus, Freud Giceros, 
Prätor 65 v. Ehr., Konjul 5l, gejt. 43, bedeutender 
Kediier und Nechtögelehrter. — 5. Ser. Sulpicius 


Galba, al Kaijer der Nachfolger Neros 68 m. Chr. 
— adj. Sülpícíüs 55». Sülpícíanüs 3. 

Gsülpür, üris » (weniger gut *sulphur, *sülphüs wo 
*sülfür) Schwefel (vivum matürlidjer ob. gediegener 
Schwefel, Schiwefelbhume, aud pl.). pl. metou. &) &dyerel- 
jtüce; Q) Schwereldämpfe, =bävder. [Schwefel.\ 

E. Berwandt mit got. swibls = ahd. swébal = ub.J 

Tsülpüréüs 3 (sulpur) [vortt., nadtt., poet.] |chwefelig, 

Schwefelz... (aqua, fornaces). 


| Tsültís [oort..] = si vultis (ef. sis). 


süm, für, éssé I. ais jelbjtünbigea Zeitwort (ver- 
bum substantivum) 1. a) bajeim, vorhanden jein, 
eriftieren, leben, bejtchen, fortbejiehen, dauer, 
deutjch oft mit „e3 gibt“ überjegbar (est deus, sunt 
dii, omnes qui aut sunt aut fuerunt, adhuc sumus, 
nune hiems est, erat iisdem temporibus Ti. Grac- 
chus, est praeclara epistula Platonis ad Dionis 
propinquos, periculum od. silentium erat, mos ober 
opinio est Derrjdjt, beftebt, nihil virium Romana- 
rum erat, obsidio triginta dies fuit dauerte); bj. 
sunt qui c8 gibt Leute, welche = mande (m. conj. 
bzw. ind., ef. bie Gramm.), est quod eo gibt efio., was 
= manches (m. .conj.), est ubi es gibt Fülle, mo — 
zuweilen (m. conj.) est quatenus u. ä.; diu est, cum 
e8 ijt lange her, daß ob. jeit (u. ind.); est quod o. 
cur es ijt Grund vorhanden, weshald oder dab (mit 
conj.). b) jtattfinden, der Fall jein, fid) ereignen, 
vorfallen, 49. solis defectio fuit, iudicium certa lege 
est findet ftatt, provocatio non erat, impetus hostium 
erit, quid tibi est was ijt bit (gejchehen)?. est ut es 
ift ber Fall, es trifft fi), e8 fonunt vor, bap (55. 
est ut plerique philosophi nulla tradant praecepta ; 
non est ut mirandum sit; quando fuit ut quod 
licet, non liceret?; 5j». oft futurum esse ob. lore ut, 
futurum fuisse ut). €) (m. Ortsangabeı, bfb. nt. prp., 
oft auch it.) fid) befinden, jid) aufhalten, wohnen, 
leben, weiten, liegen, jtehen, auf etw. beruhen u.a. 
(esse Romae »». ruri, domi — *intus, in Sicilia, in 
castris, in foro, apud exercitum, apud inferos, 
ante oculos, mons lura est inter Sequanos et Hel- 
vetios, hoc fuit in litteris ftand, via est in Indiam 
führt o». geht, esse in armis unter Waffen jichen, 
in periculo j(weben, in honore ftehen, in aere 
alieno fterfen, in servitute, in magna gloria, alci 
in amore, in dubio; est apud Ciceronem es jtebt 
gejchrieben, liber est de senectute handelt von, 
multum esse in venationibus fid) bejchäftigen mit, 
quantum in me est joviel am mir liegt; esse ab 
alqo von j-nt abftammen ob. auf j-9 Seite jtebei, ex 
familia vetere esse abftanımen, esse cum alqo mit 
jur zufammenjein ob. umgehen, secum esse für fid) 
(eben, pro hoste gelten für, res a me od. pro me 
est jpricht für mich, omnis spes in victoria est be: 
ruht auf uj.) A) (m. Modatadverbien) fid) verhalten, 
jtehen, gehen, möglich jein (sic od. ita vita ho- 
minum est, res ita est, bene u. male est e$ [tebt 
gut und schlecht, male mihi est mir ijf übel zu Mute, 
nune mihi melius est, hoc aliter o». secus est ver- 
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tissimo esse, satis est, inceptum frustra fuit ver: 
lief erfolglos, dicta impune erant blieben ungeftraft, 
haec contra sunt ac dixisti, Caesar in convivio 
iucunde ae comiter fuit befand fib in quter Qaune 
od. Deiterer Stimmmmg). — 2. wirffid) fein, wahr 
fein, Geltung Haben, gelten, bedeuten, Deiben 
(sic est e8 ijt wirklich |o, est ut dixi, sunt ista, 
nuntius attulit quae erant was wirflich ber Fall 
war, nihil horum est ift wahr, nos nihil sumus, 
sapienti vivere est cogitare bedeutet). Bid. a) sit 
ita es jei jo = gut!, meinetwegen! b) esto e8 fei!, 
eó mag fein!, qut!, mun gut!, meinetwegen!, Einräu- 
mumgós u. Übergangsformel gu etm. Neuem. €) hoc est u. 
id est das heißt = «) mit anderen Worten (38. ha- 
bebat ad praeturam gerendam, hoc est ad ever- 
tendam rem publicam, plenum annum); f) das 
heißt nämlich, damit meine ich, das foll heißen (ani- 
mum sevocare a voluptate, id est a corpore; de 
latronum, hoe est de comitum suorum. sententia). 
d) *est m. inf. es ift möglich ob. verftattet, man fait, 
man darf, es gilt (38. est videre = £octv ieetv). — 
3. m. dat.: a) = haben, befiten (patri est ampla 
domus od. magna possessio, fortes socii nobis erunt, 
Tarquinio nomen ob. cognomen erat superbo und 
superbus, alei est in animo jmd fat im Gin); 
bjd. (bei Angabe e-8 gegenfeitigen Verhältniffes) est alci 
alqd cum alqo, 38. homini cum deo similitudo est, 
mihi amicitia (od. consuetudo, controversia, simul- 
tas u. a.) cum Gaio est. b) (bei :9ejeidjnung des Zwedes 
od. ber Wirkung): (X) wozu dienen od. gereichen (alyd 
alci est laudi od. honori, decori, dedecori, probro, 
infamiae, saluti, emolumento, usui, auxilio, cala- 
mitati, impedimento, praesidio, curae, ludibrio u. a., 
cui bono fuit mem hat es 9ürgen gebracht?, *alqd 
melli est ijt jüß wie Honig); Q) (m. dat. gerund.) 
zu et. pajjen, zu etm. fähig od. tauglich, ine 
jtande jein (esse oneri ferendo, censui censendo 
zenjusfähig, *habendo pecori zur Wartung des Viches, 
solvendo aeri alieno, solvendo esse zahlungsfähig 
fein). 

II. ats €atbanb (Kopula), Subjekt und quübitata- 
nomen verbindend- (verbum. copulativum) fein (vita est 
brevis, homines mortales sunt, mors non est ma- 
lum, Romulus fuit rex Romanorum); bjb. (untı.) alqd 
alci volenti o». cupienti od. invito est (38. plebi mi- 
litia volenti erat, ceteris remanere volentibus erit). 
Bib. 1. m. gen.: a) m. gen. poss. = j-m gehören, an- 
gehören, eigen fein, j-8 Eigentum fein, zu etm. 
gehören. 48. haec domus est patris (od. meä, tuá 
ufw.), omnia erant hostium (ob. nosträ, vesträ u. a.), 
Gallia est Ariovisti; omnia, quae mulieris fuerunt, 
viri fiunt nomine dotis; esse eiusdem civitatis ob. 
aetatis, optimarum partium, Samnitium, totus 
Pompei sum ganz ergeben, res mei consilii non est 
berührt mid) nicht). Bfo. &) est alcis c8 ijt j-8 Cade o». 
Pilicht, Aufgabe, Gewohnheit, Eigentünnlichfeit, 
Art, Natur, e3 fonimt j-m zu, e8 ijt ein Zeichen 
9b. Beweis von etw., eó zeugt von etw., e$ verrät 
etiw., 58. cuiusvis hominis est errare, adulescentis 
est maiores natu revereri; petulantia magis adu- 
lescentium est quam senum, summae dementiae 
od. levis animi est m..inf., est hoc Gallicae. con- 
suetudinis o». moris Graecorum, ut ...; aber meum 
(tuum ufm.) est es ijf meine (deine ufw.) Pflicht, 48. 
communi saluti consulere; ß) m. gen. gerund. = 
au etw. gehören od. pajjem, geeignet od. bienlid) 
fein, gereichen (3%. regium. imperium initio con- 
servandae libertatis atque augendae rei publicae 
fuerat; haec. prodendi imperii o». belli patrandi 
sunt; oppugnatores ea, quae diutinae obsidionis 
tolerandae sunt, ex agris convexerunt). b) m. gen. 
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hält fid), prope os. procul esse, tuto w. tutius, tu- 


Sümmanüs, 1 m rómiidje Gottheit ber nächtlichen Blike 
sümmärlüs, I m 9ajttier, Bacejel. E 
sümmatím (summa) adv. junmarijdj — mit He 


sümm& adv. j. superus. 
süm-mergö, mérsi, mérsüm 3. untertaurjen, vete 


süm-ministrö 1. zufommen [ajjen, barreidjen, bare 


T 


[sumministro] 


E our EMLON d wp lcu. . T T Ve AES En 
(bzw. abi.) qual. von etw. fein = etw. haben os, 


an fid haben, befigen, zeigen, mit etw. verjehen 
jein (38. esse magnae sapientiae od. summi laboris, 
nullius consilii od. momenti, suae potestatis, summà 
iracundiä, magnä liberalitate, bono o». laeto animo, 
humili staturà, aegro corpore, hebeti ingenio, fe- 
nuissimä valetudine, stipendiis confectis, egregiis 
factis, uri sunt taurorum figurä); bid. (m. Sabten, 
ftet8 gen.) aus etim. bejtehen, ctio. betragen, auf etw, 
jid belaufen (classis est ducentarum navium, via 
erat decem dierum, fossa ob. spatium erat quin- 
decim pedum). €) m. gen. (bzw. abl.) pretii = wert 
fein, gelten, zu ftehen fommen, fojten (alqd est 
magni ob. pluris, plurimi, parvi, minoris, minimi, 
pluris, tanti, sextante, quingentis sestertiis; est 
mihi tanti es ijt für mich ber Mühe wert 63m. e ijt 
mir ganz gleichgültig). Of. bie Gramm. ur 
E. Ves jein, griech. cip aus *8cp( — fir. ásmi = 
lat. Süm aus *sóm (= *ésóm) = got. im; 2, sg. 

éS aus *essl; 3. sg. est = gried. Box — fir. Astı 

= got. ist — hp. ijt; 1. pl. sümüs aus *smós, 
*somös; 2. pl. Estis — gried. &ord; 9. pl. sünt 

aus *senti = gried. dor. Évtt = abb. sint = got. 
sind = n». find; impf. érám aus *ésám; fuf. 

erö aus *6s0. Cf. aud fui. a 

F. conj. praes. arhaiftiih *siém (sies, siót, siónt) w. 
*füám (fuas, fuát, fuánt) — sim (sis, sit, sint). 

.— pf. *füvimüs avdaiftijg = füímus. — *éscitu. 
*éscünt (Infohativformen- zu esse) = erit u. erunt. 
Tsümbólüm, i n j. symbolum. » 
sümmá, ae / (summus) 1. fjodjite Stelle, eviter 
Bla o». tang, Sorrang (ordinis, consilii, am 
alci concedere). — 2. (bei Bereguungen) Summe, 
Gejamta3af[ der einzelnen Poften, Fazit (-am 
u. subducere das Fazit ziehen; alcis rei, ;3. harım 
omnium rerum, copiarum, populi, ibt. cogitatio- 
num); übh. gejamter Betrag. Menge, Maffe (praedae, 
frumenti, mali; -am conficere ex singulis rebus). 
Susb. a) Summe — Gefojunme, -betrag, Gelb 
(magna, pergrandis, parva, pecuniae, *equestris 
nummorum, hae summä redemptus, *nihil de à 
decedet); 6j». «) Ausgabe e-r Gelojunune; 8) *Ve 
jtamb des Vermögens. b) übt. &) Gejamtfjeit, Qyit 
begriff, daS Gange, Belland e-r &Gade (exercitüs, re 
publicae, *virium, victoriae voller Sieg, völlige 
Entjcheidung, belli od. imperii Gejamte, Oberleitung 
Dberbefehl, totius causae Entjcheidung; rerum ges 
jamte Lage ber Dinge, Erforderungen des Ganzen, 
meift Oberleitung ber Staatsangelegenheiten, das ganze 
Staatswohl, aud Weltherrichaft, FWeltall; ad sume 
mam u. in summa o». in omni summa alles in alleı 
im ganzen, überhaupt, fur; = um alles mit einen 
Worte auszusprechen, aud Fam Ende, endlich, zulegt); 
bid. Gejamtbegriff. (communes rerum et generum 
summae); ß) das Wejentliche, Hauptjache, =gegenz 
Hand, Hauptpunft, inhalt, =jaß, -yed, letztes Sie 
(orationis, mandatorum, sententiae, *verborum, 
postulatorum Hauptforderungen, *epistulae, belli 
Hanptmacht). ; 


* 


vorhebung ber Hauptpunfte, (nur) in allgemeinen 
Zügen, im allgemeinen, fury (alqd s. exponere und 
[perscribere, dicere de re) 


jenfen (alqm u. alqd, 48. navem, equum; in re 
re, 45. *saxum in [fluctu u. *fluctibus, *classe 
ponto, *membra palude). P. verfinfen, ertrinfen, 
untergehen (voraginibus ii den Gtrupetn). (C 


; 


bieten, ner[dajfemn, Herbeijchaffen, zuführen, au 


ımmissio] — 31 — [sumptus] 


t. (alqd u. alci alqd, $39. tela, pecuniam, fru- 
entum, hostibus auxilia, *consilium). 
nmissiö, onis / (summitto) a) das Herablafien 
. Genfen, Genfung (vocis, orationis gelafjener 
3]; übt. Herabjegung, Verringerung, Uiterord: 
mg. b) *Geboriam (equi). 
nmissüs 3 (summitto) adj. (m. comp. u. sup.; adv. -8) 
edergelajjen, gejenft (*vertex, *vultus, *ca- 
llus herabhangend); bfb. fuienb, in gebeugter 
tellung od. Haltung. Über. a) (von ber Gtinme) gez 
mpft, feije (vox), (v. 3tebe u. 9tebner) gefajjen, ruhig, 
mejjen, ohne Schwung, affeftlos (oratio, actio, ora- 
r, parva -e dicere, in prooemiis. subst. -a dicere). 
(v. EHaratter) &) (im üblen Sinne) niedrig. friechend, 
terwürfig (nihil -um facere, -e vivere). b) (im 
ten Sinne) beniitig, bejdjeiben, mild, anjprıuchlos 
omo, civitas, -e se gerere; re infolge e-r Sache). 
n-mittö, misi, missüm 3. 1. niederlafjen, «Lege, 
nfen lajjen, jenfen, beugen (fasces, *genua, *cli- 
um, *caput, *poplitem in terra, se ad pedes, *se 
| genua; alci vor j-m, 38. fasces populo); bib. 
*(Gejit, Augen) nieberjdj[agen (oculos, faciem 
idore, vultum); ß) übtr. se summittere (als Höger: 
hender) jid) Herablajjeı, fid) erniedrigen (ad u. in 
gd zu etw.); v) P. fij jenfen, finfen (*genu sum- 
itti ins Knie jinfen); bib. v. *Drttidteiten (fastigium 
mmittitur valle, rupes, Tiberis aestate). übtr. 
finfen fajjen = nachlajjen, vermindern (animos 
n Mut, animum periculo, multum, *orationem 
rabitinmmen, *furorem. bezähnen). b) beugen, 
tteriverfen, -orbnen, nachitellen (alqd alci rei u. ad 
qd, 53. *cannas citharae, *animos amori ob. *sae- 
enti fortunae, animum ad minores: calamitates, 
ıperium Camillo fein Syuperium. dem de3 Camillus 
tterordiien, *se alci, *se culpae eine Schuld begehen). 
- 9. unter ber Hand od. feintfid) sujd)iden oo. 
ıhjenden, zur Unterjtütung jenden (alqm u. alci 
qm od. alqd, 38. milites auxilio, subsidia, cohortes 
witibus subsidio, integros defatigatis); bj». (abs.) 
| einen Nachfolger fdjiten ob. geben (alei); Q) Hilfe 
jiefen (laborantibus); *) Botfchaft jchiefen (ad alqm). 
- 9. *in bie Höhe richten, aujrid)ten, emtpor= 
"ben, erheben (oculos, falces, manüs flehend er: 
ben); 5j». a) *madjjen lajjen (capillum, erinem, 
wbam). b) *(ziere) zur Zucht Heranwachjen tajjen 
. zur Zucht gebrauchen (tauros, equos in spem 
entis). €) *?(». Örtlickeiten) hervorbringen, als 
zengnis liefern (monstrum, capreas). 
nm-ópéré (= summo opere) adv. üußerjt, über: 
1$, gar jehr. 
n-möv&ö, movi, motüm 2. beijeite jchaffen, 
egichaffen, entfernen, entrücken, bejeitigen, damit bie 
telle, 1o etw. fid) vordem befand, frei u. leer (gefäubert) 
erde, bjo. zurückdrängen, verdrängen, vertreiben 
lqgm u. alqd, 38. hostes, *omnes, *nubes, *infor- 
es hiemes, *terras longe, *Phoebeos ictus alci ab: 
ehren; alqm a ob. ex re u. re, in alqd u. ä., 38. hostes 
porta o». ex muro, ex turribus, ab Alpibus in 
iliam, lembos statione, *populum aris, cohortes 
1b murum). $85. a) (vom Liktor) bie im Wege ftehen: 
wm Leute zur Seite Drängen u. baburd bem Beamten 
fa$ maden (turbam, populum); abs. lat machen 
ummovendo iter ad praetorium facere, summoto 
achdem 3Mat gemacht mar). b) j-n abtreten faifen 
wbitros, legatos, advocatos). €) *aus den Bater: 
mde entfernen, verbanıen (alqm patriä ob. urbe, ad 
strum). d) *(e-e Örtticgteit) weiter hinausrücen 
itora). e) übte. «) j-n von etw. zurüds, fern: 
alten, abhalten, abwehren, abbringen (alqm a re 
re, 58. a re publica, a bello, maleficio); Q) *etwm. 
erjdjeud)en obe verbannen (curas, querelam, 
ella, pudorem). 


sümmüs 3 sup. v. superus. [vertieja 
süm-mütà 1. hin inb wieder vertaujchen (verba pro 

.sümóo, sümpsi, sümptüm 3. (aus *subs-emo) etw. Für 
ji nehmen od. ergreifen, hinnehmen, um davon zu 
einem bejtinumten Ziwed Gebrauch zu machen, bis. in Ge: 
brauch nehmen, gebrauchen (alqd u. alqd ab alqo, 
48. ferrum, arma, *facem, *virgam manu, *poculum 
dextrà, librum ober vas in manus, frumentum ex 
agris, arma a Samnitibus entlehnen, equum ab alqo 
jtf geben fajjeit, pecuniam (mutuam) ab algo borqett, 
anleihen; übte. imperium, purpuram, cognomen, 
exempla a Pompeio, animum ex eventu jeinen Ents 
if nach dem Erfolge fajjen); fetten megnefmen 
(equum alci, *coronam de fronte) Inst. a) ans 
nefmen, am jid) oder zu jid) nehmen (epistulam, 
litteras, frumentum in cellulam; übt. personam 
comitis); bí». «) (Nahrung) zu fib nehmen, genießen 
(cibum, *eyathos trinfen); oud einnehmen (vene- 
num, medicamentum).  Q) (fieiber, Waffen) anziehen, 
anlegen (togam virilem, vestimenta, sagum, cal- 
ceos, regium ornatum, arma, *thoracem). Y) (Sinder) 
annehmen — adoptieren (liberos). 68) übte. *ani- 
mum Mut faffen; verba de medio hernehmen, eut: 
lehnen; (sibi) tempus fid) Seit nehmen (ad alqd und 
aleis rei, 38. cibi); supplicium de u. ex algo bie 
Tovdesftrafe an j-m volí(yiefen, poenam Gtrafe voll 
ziehen, Rache nehmen (*poenas ex scelerato sanguine); 
*eaudia genießen, *laudem a erimine ernten. — &) (in 
ber 9tebe) annehmen = anführen, erwähnen, aud 
behaupten (homines notos, annum, *exemplum, 
alqd pro certo, alqd argumenti loco al$ Beweis; 
m. acc. c. inf.) b) übt. nehmen = a) wählen, 
auéjuden (alqm u. alqd, sibi alqd, 38. duces, re- 
cuperatores, laxamentum plebi, exempla ex alqo 
numero, sibi studium philosophiae; m. bep». acc., 
35. alqm sibi colleram od. imperatorem; m. *inf.); 
oft aud = etm. fejtjetsen, bejtimmen, ausmachen 
(colloquendi tempus, castra ad colloquium, diem 
ad deliberandum, sibi aliquot annos ad confirman- 
das copias, sibi doctrinam quandam iuventuti). 
ß) kaufen, erjiehen, mieten (*signa, *opsonia 
parvo, navem in alqm locum)  *v) verwenden, 
verbranchen, ammenden (laborem frustra). ©) etiv. auf 
fid) nehmen, unternehmen, vornehmen, beginnen 
(hane operam, bellum, proelium, inimicitias, *ten- 
tamina vocis machen; m. *in/.). s) annehmen, jid) 
aneignen, gewinnen, erlangen, (im üblen Sume) fid 
etw. herausnehmen od. anmaßen (alqd u. sibi alqd, 
35. vitam, antiquos mores pro his novis, *vires, 
*formas, *audaciam, *vultus acerbos zeigen, nomen 
regium, sibi iudicium »». auctoritatem, sibi partes 
imperatorias, tantos sibi spiritus; m. ut). €) *j-u 
hart mitnehmen, aufreiben, verzehren (alqm curis). 
F. p/.= Formen fgnfop.: *summosse(m) = summo- 

visse(m) u. a. 

sümptío, onís / (sumo) Annahme, (togiih) DBorauss 
jegung ob. VBorderjaß eines &yllogiómus. 
sümptüariüs 3 (sumptus) den Aufwand betreffend 
(lex Lurusgefeh). 
sumptüösüs 3 (sumptus) (m. comp. u. sup.; adv. -6) 
a) (v. Sachen) fojtjpielig, foftbar, teuer (cena, funus, 
bellum, ludi) Bb) (v. Perj.) viel Aufwand machen, 
verjchwenderifch (homo; in re in etm., *in alqd für 
etw.). subst. m *Berjchwender. 

sümptüs, üs m (sumo) Aufwand, Ausgaben, Kojten, 
aud) in gutem Gimme, sg. 1. pl., oft durch Geld zu über- 
fegen (exiguus, magnus, liberales o». necessarii -üs, -u 
publico auf Staatsfoften, suo -u auf eigene Sojten; 
alcis rei e-r Sache ob. fiir u. zu etiw., 48. aedilitatis, epu- 
larum, belli, itineris, exercitüs; -um facere ober 
insumere, impendére in alqd, -um inferre alei j-m 
anrechnen, -ü parcere, -ibus modum facere, -üs prae- 
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bere ex re beftreiten von). pl. bi$m. *großer Auf: 

wand, VBerfchwendiung. (dat. sg. -ui u. -ü.) 

Süníón s. -üm, I n (Zoöviov) jübbftfidjea DVorgebirge 

Attifas, jeßt Kap Kolonnäs. CA. B.:B. IT,1 

süöd, sür, sütüm 3. nähen, zujammennähen (tegu- 

menta corporum); übte. *zujammenfügen (alqd re 
et. aus etw., 348. alvaria corticibus) subst. *sü- 
tüm, 1 » Gefüge, bip. (pL) Panzer. 

E. Aus *sjujo, Vsju, siw nähen, binden, fügen, itr. 
syüman- Naht, Band, sivyati er näht = got. 
siujan abb. siuwan nähen; grieh. «oo-o50 
zufanmennähen, 0pvoc Gejang: sutor. 

Osi-üvé-taurilíá, Yüm.z [vortt. u. nadtt.] feiertides Dreis 
tieropfer bei Sujtrationen, wobei ein Schwein, ein Schaf 
und ein Ctier geopfert ıwurden. 

Tsüpélléctilís, is / [vortt. u. jpät] = supellex. 
süpél-léx, léctilis f Hausrat, Hausgerät, Gerät 

Ichaften, Mobiltar, die Möbel, nur sg. (modica, lauta, 

elegantior, omnis, "multa, plurima, regia, militaris 

Eanipierung); übtr. Ausftattung, Rüftzeng, Borrat, 

Schat (oratoria, vitae, *verborum, *litterarum). 

E. gu super u. lectus „darüber-, daraufsliegend“ (von 
Teppichen, Deden u. ä.). 

F. abl. sg. supellectilé u. -1. 

süpér (ef. sub) L adv. 1. (riumii) Darüber, pben- 
darauf, oben, oberhalb (5%. eo s. tigna inicere, 

*s, ensem locare, *humum s. spargere, *struem s. 

cumulare, *s. astare, *ille s. effundit pectore voces 

darüberftehend, *s. prospectare e vallo); aud a) *von 
oben ber, $9. s. cernere barathrum, hostes s. af- 
flictare. b) *nad oben, über jid, $9. s. aspe- 
etare convexa. — 2. übtr. a) überdies, auBerbemnt, 
auch noch (59. *eaput eius deturbat et s. haec fatur, 

*poenas s. poscere, *adde s., quod, satis superque 

mehr als genug, über bie Maßen, *super (quam) 

außerdem, quam quod außerdem dab). Aud) 

«) noch mehr, üt höherem Grade, 58. accendi s., 

s. maestus noch mehr erregt; Q) *vor allem, 

5B. Ira s. b) *übrig, 38. Atheniensibus praeter 

arma nihil erat s.; aud) im Sinne des ungebrüudlidjen 

part. praes. v. superesse (58. Verg. Aen. 3, 489). 

II. prp. (Bisw. nadgeitetit): 1. m. abl.: a)’ * (räumlich 

auf die Frage ,mo?") über, oberhalb, oben auf, 

35. ligna s. foco reponere, ensis s. cervice pendet, 

fronde s. viridi, mori s. funere. b) *(geittic) 

während, bet, ;8. nocte s. media, s. mero. €) (jelten) 
über = in betreff, wegen, von (= de), 58. scribere 

s. amicitia, vera nuntiare s. magnis rebus, super 

tali causa missus, *civiles s. urbe curae, *s. sce- 

lere suspectus, *moveri s. imperio (od. *s. sua laude), 

*ardere s. adventu alcis. — 2. m. acc. (auf bie 

Fragen „wo?“ ob. ,wofin 2^): a) (rüumtid)) iiber, iiber ... 

Din, oben auf, 38. s. tumulum statuere alqd, 

s. aspidem assidere, coria s. lateres inducere, tur- 

rim efficere s. naves, s. corpora vadere, *palmas 

tendere s. aequora, domos s. se concremare über 
ihren Köpfen, *procumbere (vd. se proicere, praeci- 
pitare) s. alqm »5. s. alqd, *fronde comptus s. ga- 
leam, *alqm s. arma ferre auf den Schilden; übtr. 

*alqm s. armamentarium ponere jegen über. Aug 

%) oberhalb, 45. consistere super theatrum, aciem 

instruere s. flumen, situm esse s. flumen = att, 

*cubare s. alqm; Q) *in ... hinauf, zw... hin 

auf, 38. s. aé&ra se tollere, s. astra ferri; v) über 
hinaus, 59. s. Sunium navigare, s. vallum prae- 

cipitare, *imperium proferre s. Garamantas, *emi- 
nere s. fluctus; «ud = jenjeit, 35. Gaetuli s. Nu- 
midiam sunt. b) *Geitlih) über = während, bei, 

38. s. cenam, s. mensam, s. vinum et epulas. 

€) *iübtr. X) (vermehrend) über = über hinaus, 

mehr als,» (beim Vorzuge) vor (38. s. decem milia. 

s. ipsorum vota, s. modum, s. naturam, s. alqd 


*s. 
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esse etw. überfteigen, überwiegen, 49. invidia fact 
erat s. gloriam eius vermochte mehr als, s. ommi 
vor allen, s. omnia dona vor allen anderen ( 


Wunde, 'alius s. alium einer über ben anderen, 
nad) bem anderen); Q) *aufer (= praeter), $9. & 
teros honores, s. morbum etiam fames, s. hos a 
venit Camilla, s. cetera aufer allem übrigen, s. lh lae 
außerdem. li 
Tsüpéraà [voet.] adv. (= supra) oben. 
Osüperäbilis, é (supero) [nadtt. u. poet.] überjteigbe 
(murus); übte. Füberwindlich, bezwingbar (Ro 
caecitas). 
Tsüpér-áddà 3. [poet.] noch Dazufügen (alqd u. h 
alci rei). [iger 
Tsüpératór, oris m (supero) [poet.] Überwinver, 
süpérbíá, ae / (superbus) Übermut, Hodmut, Hof 
fart, Stolz (aleis j-8), aud Frevelmut; 
guten Sinne) edler Stolz, Selbjtgefühl. 
Tsüpérbi-lóquéntíá, ae / [poet.] hochmütiges Nee. 
Tsüpérbío, — — 4. (superbus) [poet. u. nadjtt.] ii 
nmiitig o». jtolz fein, jid) brüjtemn (abs. u. re auf 
wegen, mit eti, 348. forma, honore; m. e 
guten Sinne prangen. 
süpérbüs 3 (m. comp. u. sup.; adv. -6) a 2) zd fab 
hodymütig, übermätig, boffärtia, ftolz, v. 
Sachen (homo, hostis, familia, dictum, ropa um 
*vox, imperium, virtus, iura, *eressus, *bellum 
re wegen ob. Über, auf etw., 398. bonitate agrorum 
*pecunià, *malo alcis; *alei gegen j-n); bib. &)% 
rannild, deipotiic, arattjant, ftreng (Tarquiniu 
consilium, *vices); B) wählerijch, etel, en 
urteilenb (anrium iudicium, aures, *dens, *corpr 
verzärtelt). — b) *(im guten Sinne) &) *(von Perf.) et 
haben, bod, ausgezeichnet, hochherzig, 
wirdig (Atridae, populus); ß) *(v. Sagen) erfjabe 
prächtig, prachtvoll, prangenb, ausgejucht (app: 
ratus, triumphus, coniugium, ostrum, aulnc 
mina civium, Ilium, Phoebus coma, postes auro 
E. Aus *super-bhuos „obenhinaus jeiend“, aus Supe 
u. Vbhu jein (cf. ful, gried. Öreg-purg): | 
süpér-cílíüm, 1i » Augenbraue, meii pl. (-a clamar 
calliditatem, -a contrahere, rasa, abrasa); sg. 
follett. bie Augenbrauen (-um ad frontem tollere 
poet. i65. *Stirn (nubem -o demere). 9j». a) mel 
%) finjtere8 Wejen oder Ausjehen, jtrenger Grm 
(severum, libidines -o contegere); ß) Sodjnu 
Siünfel, Stolz, Vornehmtuerei (Campanum). b) i 
Soriprung, Anhöhe, Höhe, hervorranende Cli 
(*excelsum, infimum tumuli Fuß, *tramitis). 
E. -cilium zu Vkel verhüllen, ef. celo. 
Tsüpér-emínéo 2. [uaótl. u. poet] überragen (alg 
u. alqd, 58. omnes viros, undas umero). 
süpér-fícíes, ei / (facies) oberer Teil e-r €ade, O je 
fläche, Fläche (*aquae, *corporis); tíojj. nur Ober 
des Haujes, Gebäude .im Ggis. zum purboment a 
Grund und Boden, bjb. juriftijch. mW 
Osüpér-fixüs 3 (oben) aufgejteeft (capita hostium) | 
süpér-flüo, flüxr, — 3. überfließen, =ftrönen, au 
ined ». Gewäfjern (*Nilus, *fons); tflüajjb. mur di 
Berj., 38. homo iuvenili licentia superfluens 0 aui 
fane feobe übt. a) *im Überfluß dajeiı (mul 
tudo). b) *überflüjfig fein. L 
Tsüpérflüüs 3 (superfluo) [ipät.] überffüjjig, iui 
Osüpér-fündo, füdı, füsüm 3. [naótt.] a) dDaraufz® 
dDarübergießen, -jchütten (*oleum, *magnam yi! 
telorum, *mare adversus alqm übertreten [aj] 
se superfundere s. P.. (dar)überfluten, iüberjtrón 
austreten, jid) ergießen, fid) ausbreiten, and übtr., 
part. superfusus (Tiberis, fluctüs, *lymphae;. 
rei x, in alqd, $5. flumina campis u. in cam 
altaribus; it&tr. hostes superfusi bie jid) majjemmet 
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ih ftürzten, laetitia se superfundens aus» 
mweifende, regnum Macedoniae se in Asiam, for- 
na se animo alcis überflutet ober beraufcht das 
3 j$) b) *überjdjütten, bebeden (equites 
‚mosque über den Haufen werfen). 

pör-gredior, gressüs süm 3. (gradior) [nadtt.] 
‚berjchreiten (algd, 48. limen, ruinas munimen- 
rum); übtr. übertreffen (alqm u. alqd; re durch 
|paó, ;S. feminas pulchritudine). 

ipör-iäciö, ieci, iéctüm (u. 9iáctüm) 3. a) oben 
arübers, daraufwerfen, =legen (aggerem, ve- 
‚em, *aequor superiectum alles überflutend). b) *etiw. 
it etw. übergießen od. überjchütten (scopulos 
ida) — €) über etm. Hinauswerfen; übt. über= 
jreiten (fidem augendo). 

iper-immin&ö 2. [poet.] dariiber emporragen. 
ipér-impéndéo 2. [poet] oben darüberhangen oder 
shweben. 

‚per-impönö, pósür, pósítüm 3. [nagitL. u. poet.] oben 
wauflegen (alqd, 38. saxum; alci rei alqd, 3$. 
atuam monumento). I». -ftürzen (tela, viri). 
pér-incído 3. [nagil.] von oben bereintallen) 
iper-Incübö 1. [uaótt.] oben daraufliegen. 
per-incümbö 3. [naf u. poet.] fi) oben baraujfegen. 
pör-indücö 3. [ivit] von oben überziehen (tabellas 
rà). 
jyér-ínícíó, ieci, iéctüm 3. [poet. u. nadtl.] Darüber- 
-daraufmwerfen ob. =jtreuen (terram, frondes). 
‚per-insternö, strävi, strätüm 3. [madtt.] oben 
rüberbreiten od. =legen (tabulas). 

per-läbör, läpsüs süm 3. [nastt.] darüber hin- 
eiten, =jchlüpfen. [(veritatis Hyperbel). 
érlatío, onis / (superfero) rhet. un 
erlatüs 3 (superfero) adj. übertrieben, hyper- 
lij (verba). [potioni). 
per-mittö 3. [radtt.] barauftun, =jchütten (uniti 
‚pernüs 3 (super) [nagft. u. poet.] oben befindlich, 
»erer (numen himmmitjch); bi». Hochgelegen (Tuscu- 
m). — adv. ?süpérne [nacitt.] «) von oben Der, 
8 der Höhe; Q) *oben, nobermürtó, am oberen 
le, bjo. auf ber Erde. 

éro 1. (superus, eig. oben oder der obere jein) 
Yintr. hHervorragen, -iteben, -fonunen (re mit 
), 38. *capite et cervicibus altis, *iugo [teigen 
er); taf. nur übtr. a) überlegen fein, überwiegen, 
e Oberhand gewinnen ober haben, obfiegen, 
ieger fein, v. Perf. u. Saden (hostis, multitudo La- 
aorum, sententia alcis, mala, *fortuna, *forma; 
durch od. an "-— ;9. numero, equitatu, gladio, 
rtute, consilio, ®pugnis, *animis übermittig jein). 
reichlich ob. itt liberitug vorhanden jein (pecu- 
a, divitiae, gloria, otium, *iuventas, *umor; alei 
W) c) nodj vorhanden jein, übrigiein ober 
eiben (multum pecuniae, nihil ex raptis, dies 
quot horis, *pars curae; vita leben bleiben, über- 
ven); aud *nod) am Leben fein, *alei rei eti. über: 
JeM ob. überdauern (captae urbi) d)alqd alei su- 
rat etm. ijt j-m zu viel, jmd fann etm. nicht be- 
tigen. — 2. (trans.) etw. überjteigen, =jchreiten, 
jüerem, über etw. (Hinaus)gehen ob. fteigen (alqd, 
. montes, Alpes, fossam, regionem castrorum, 
mmnem, *flumina, ripas fluminis iiberffutem, alqd 
Itu überfpringen, *alqd ascensu erjteigen, *locum 
jorem gewinnen, *fastigia tecti fteigen zu; . übtr. 
onum annum überjchreiten). Insb. a) (von Sagen) 
ierragen, über etm. binausragen (alqd, 32. 
ippium altitudo turres superat, *fontis fastigium, 
mdas, *nubes cacumine, *alqd mensura) b)an 
v. vorbei- ob. poriibergefjen, «tonunen, pajfieren (insi- 
as); bp. etin. umjegeln, über etm. Dinauspabren 
'omunturium, Euboeam, *saxa Timavi). €) übtr. 
ertreifen, überbieten, überlegen od. voraus fein 
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(alqm u. alqd, re durch od. au, in etw., 55. omnes fe- 
licitate oder doctrinà, iustitià, scelere, avaritià, 
fidem allen Glauben überjteigen, errata officiis, alqd 
vità glücklich überleben; aug alqm in re, 58. in ce- 
teris artibus); 6j». &) zuvorfommen (epistulam 
celeritate); Q) überwinden, übermwältigen, be- 
jiegen, bjb. Feinde im fampfe, Übel u. Schwierigfeiten, Die 
Oberfanb gewinnen (ads. — Sieger fein, fiegen; alqm 
u. alqd, 38. hostem proelio, Asiam bello, vim 
tempestatis perseverantià, omnes casus, necessi- 
tatem, spem alcis, *labores u. *dolores überjtehen, 
alqm fletu erweichen, *alqm donis bejänftigen, *iram 
votis bejchwichtigen, *iussa ftegreich ausführen; iübtr. 
aud vor Gaden, 38. flagitium superat vera, alcis 
mores falsa superant widerlegen). 

Tsüpér-óbrüo 3. [poet.] oben bebeden (alqm armis). 

Tsüpér-üccüpó 1. [poet.] dabei überrajchen (alqm). 

Osüper-pend&ö 2. [nahtt.] (dar)überhangen (saxum). 

Osüper-pönö, pösül, pósítüm 3. [nabft. u. poet.] Dbat- 
über- od. baraufjegen, legen (algd u. alei rei 
alqd, 38. manum, capiti decus). 

Osüpér-scándó 3. [nacti] überjteigen, =jchreiten (alqd). 

süpér-sédéo, sedi, séssüm 2. auf ober über etwas 
jisem (alei rei, 58. *equo); flafj. nur übt. jid) über 
etw. fjinmegjeten, jid) etin. erjparen, ec Gode fid) 
enthalten od. überhoben jein (re u. *alci rei ober 

*alqd, 38. labore, proelio, oratione, *pugnae, *hane 
causam; mad. m. inf. = unterlajjen, nicht wollen, 
nicht mögen, 48. loqui apud vos). 

Tsüpér-stagnól. [uadtt.] austreten (amnis). 

Osüpér-stérno, stravi, strätüm 3. [uaótt] darüber: 
breiten, =häufen (cumulos). 

süpér-stés, stitis (sto) a) *darüberitehend, überragend 
(unda). b) (atà Zeuge) dabeijtehend, gegenmmiürtig, 
Augenzeuge, Zeuge (mriftiih). €) nad j-8 Tode üibrige 
bleibend, überlebend, aud übtr. (abs. $9. liberi, 
*puer, *fama dauernd; m. dat., feltener m. gen., $8. 
pater filio ob. parentibus, alterius vestrum, digni- 
tatis ob. gloriae suae, *aliorum). 

F. abl. sg. -é; pl. neutr. fehlt, gen. -um. 
süpérstitío, onis f (super, sisto, eig. ba8 Gteben- 
bleiben über Unerwartetem, 5i. von Göttern Kommenz 
dem) Aberglaube, Wahn, Srrwahn (anilis, barbara, 
-ne imbui u. liberari, -ne captus u. victus). 9"eton. 

a) pl. abergläubijche Gebräuche od. Gottesverehrung, 
abergläubijcher Kultus (*vetustae, *magicae); 
übh.. (aud sg.) wwömischer Kultus, ausländtjcher 
Gottesdienit, Religion (*privata, * [udaica ). 
b) heilige Scheu, Götterfurcht, religiöjfer Sinn. 
e) *Heiligfeit einer Cade (templi). d) *binbenber 
G& dit. 

süperstitiösüs 9 (superstitio) (adv. -8) a) abergläu- 
bijch (homo, philosophus, -e dicere alqd). b) *weis= 
jagerijch (vox, hariolatio). 

Osüpér-stó, — — 1. oben baraufiteben (abs. ob. alei 
rel und *algm od. *alqd, ;9. carris, corporibus, co- 
lumnis, *ossa). [bauen (alqd, 39. eed 

Tsüpér-strüo, strüxi, strüctüm 3. [nadfl.] darüber: 

süpér-süm, füi, éssé (eig. über das volle 3ta& hinaus 
dafein) als Net übrig fein od. bleiben, verbleiben, 
bjb. zur Benugung mod) vorhanden fein, nod zur 
Berfügung jteben (non multum munitionis ober 
aetatis, biduum, exigua pars exercitüs; alci j-!t ob. 
für j-n, $8. duae partes mihi supersunt illustran- 
dae; alci rei zit od. für, von etiv., 38. exiguum tempus 
rebus gerendis, hominis avarissimi satietati); un 
perf. *superest es ijt nod) übrig (m. ut ob. m. inf.). 
quod superest *ber Neft, aí8 letztes noch, tlajj. wur 
adverbial? was id) noch jagen wollte, inr übrigen, übri- 
gens, Jihließlich. Ausb. a) mod) au Leben jein, nod) 
leben od. erijtieren (nemo ex tanta familia super- 
est praeter nos, *unus e liberis, de exercitu over 
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ex eo proelio mille homines supererant). b) iibet- 
[eben, überbauern, überjtehen (alc s. alci rei, 38. 
patri, tanto exercitui, patriae, pugnae, *dolori, 
temporibus bie jchlimmen Zeiten, bie Leiden). 
€) reichlich ober im Überftuß vorhanden fein, au 
(im übten Sinne) Üüberflüjiig jein, Ggit. „fehlen“ (pecunia, 
animus, niliil aut abest aut superest, *viri, *arma, 
*ager; alci j-m u. alci rei, 38. verba mihi super- 
sunt, *fama lovi, animus alteri sententiae, *quod 
somno supererit ant Schlafe nicht fehlt); aud &) *völ- 
[ig ausreichen (vita); Q) (v. Perf.) *e-r Sade hints 
länglich gemadjen fein (labori d) *überlegen 
fein (re durch etiw., 38. fide, consiliis). 
F. Bisweilen durd Timefis getrennt (cf. Nep. Alc. 8,1; 
Verg. Aen. 2,567; ecl. 6,0; Tac. hist. 1,20). 
1süpér-tégó 3. [nactl. u. poet.] oberhalb ob. von oben bez 
deefen, überbeden (alqm u. alqd; re mit etw.). 
Tsüpér-ürgéo 2. [nagytı.] oben eindringen (fluctus 
Ichlägt über Bord). 
süpérüs 3 (super, ef. sub) oben befindfich, oberer, 
Dberz..., bj. zur Oberwelt (bzw. zum Olymp) ge: 
börig, obermeltlich, Dinmijd), irbijd) (mare das obere 
od. Adriatijche Meer, bisw. blog superum; *Iuppiter, 
*Olympus, *aether, *lumen, *aurae, *orae), tlajj. 
faft nur im pl. (res, dii, supera semper petere). subst. 
a) *süpéri, orüm u. üm (ef. B.:3. VL2): &) *oie 
oberen oder Dimmlijden Götter, Ggf&. inferi; 
B)*Dbermelt, dDieMenfchen auf ber Grbe, Ggig. Untermelt 
(apud u. ad -os) b) *süpérá, orüm n bie oberen 
Regionen, Höhen, Oberwelt (alta, convexa Himmels: 
gewölbe). — Insb. Ll. comp. süperiör, jüs (räumlich) 
höher gelegen, weiter oben befindlich, oberer 
(pars collis, portus, acies, *Asia Oberaften, *fasti- 
gium, domus ver obere Teil des Haujes, castra bet 
höher gelegene Teil des Lagers); bi». locus höher ge= 
legener Ort os. Punkt, Anböbe, Höhe (pl. höher ge- 
legenes Terrain), ojo. Nednerbühne, Tribunal. Snsb. 
a) (zeitlid) w. v. e-r 9teigenfolge) früherer, eher, voriger, 
ehemaliger, letter, v. Saden u. Perj. (annus, dies, 
nox, tempus, bellum, vita, censores, uxor, comitia, 
coniuratio, libri, oratio, incommodum, facinus, 
naves die jon vorhandenen); aud älter (Africanus 
u. Dionysius der ältere), bejabrter (aetas). subst. 
a) süperiores, üm m bie Früheren, VBoraänger (aetas 
superiorum = Bergangenheit); B) süpéríorá, üm n 
das Frühere. b) übt. Höher = hüherjtehend, -gejtelit, 
vornehnmer, überlegen, vorzüglicher, beijer, [tür- 
fer, mächtiger (homo, ordo, gradus honoris, con- 
dicio, animus; alqo als juib; re durch ob. att, in etip., 
38. numero, equitatu, armis, fortunà, fam); auch 
subst., 58. a superiore vinci. Bf. bie Oberhand 
behaltend, fiegreid), Sieger, meift x (-rem esse 
od. fieri, -rem haberi für ben Sieger gehalten werden, 
(proelio) -rem discedere al8® Sieger hervorgeben, 
Cieger jein; apud alqm). — II. sup.: 1. süpréemüs 3 
(ráumti)) höchjter, oberjter, äußerjter, unti. (*montes 
Spigen der Berge; iübtr. Höchjter = *erhabenfter, 48. 
luppiter, lovis gens). übtr. a) (zeitliy) äußeriter 
= letter, jüngfter (*nox, *salus, *verba, *sol 
Untergang oder Echeiden ber Coune, *-am manum 
imponere alci rei, certamen entjcheidend); tlajj. faft 
nur in Bezug auf das Lebensende (Tod, Beerdigung tt. ä.), 
3d. -us (vitae) dies Todestag (diem -um obire = 
fterben) oder Begräbnistag, honor, voluntas, -o in 
alqm officio fungi, *oscula, *iter, *ignes Scheiter: 
haufen, *tori Seienbett, *os evfterbenber Mund, 
*sors Troiae Untergang. adv. supremum zum legten: 
mal. subst. *süpremüm, in äußerfte Grenze, Ziel 
(ad s. venire), meift pl. *supremä, orüm n: «) lette 
Lebensfiunden ob. Augenblide, Tod (elcip); Q) letter 
Wille ober Teftament j-$; Y) legte Ehre, Begräbnis; 
5) Überrefte, Leichnam. b) übtr. äuferfter — ärgliter, 
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Dürteiter (supplicium, *macies). — 2. sümmiüs 3 
(aus N zu super, ef. sub): (räumlig) Düdyiter, 
sec tert iugum montis, locus, terminus, *cacumen, 
"aether, übtr. *vox Sai), meijt (partitio) — oberfter 
Teil, büdfter Punkt, oben, Gipfel, Spibe, 
Höhe (mons, arbor, ripa, urbs und arx 3ttropolig, 
pectus bie Bruft oben, amplora der Krug o , 
in summa sacra via oben auf ber Heiligen Straße); 
aud Oberfläche (mare, aqua, terra, cutis, *corpus 
— Haut). subst. süummüm, 1 » das $Oberjte, größte 
Höhe, Spige (*alcis rei, 38. scopuli, montis, 
tecti Firit), meift pl. *summa, orum n (38. collis, 
pedum Fußipigen, malorum höchftes Map, ducum 
Hauptperfon unter v); flafj. nur m. prp. (a summo von 
oben, an ber Epige, am oberen Ende, in summo 
auf ber Höhe, oben, ad summum perducere w. per- 
venire auf den höchften Punkt, zur höchften Volt: 
fommenheit oder Vollendung). adv. sümmüm hödj 
ften3, üußerfienfalls, bj». bei Zahlen (duo aut s. tres 
dies, excepto uno aut s. altero, hodie aut s. eras). 
Snób. A) (;eitti) Außerfter, letter (senectus, hiems, 
*dies, *earmen, *Cainena). b) übtr. (von Grad, Nang, 
Beichaffenheit) hörhiter = äußeriter, größter, et: 
Dabenjter, Höchititchender, vorzüglichiier, beiten 
bedeutenditer, wichtigiter, hauptjächlichlier, 
Hauptz..., v. Perf. (homo, vir, dux, imperator, ami- 
cus bejter, intimjter, *deus), meift v. Saden (potestas, 
magistratus, honores, felicitas, bonum, humanitas, 
amor, relizio, studium, prudentia, difficultas, do- 
lor, periculum, scelus, dies Saupttag, *proelium 
Hauptichlacht, aestas Hochjommer, hiems tiefer, «d 
x. Silentium tief, summo loco oder genere natus, 
vox [türfíte, lautefte, summo colore illustrare algd 
mit ben Delfiten ob. lebendigiten Farben jchilvern, ius 
A UE ober ftrengftes, auf bie Spite getriebened 
Necht, tempus höchite Not od. Gefahr, $5. rei publi 
cae; -a res Hanptiache, bj. Entjcheidungsfanpf, pl 
wichtigfte Angelegenheiten, höchjte Gewalt, Opberhert: 
ichaft, *Oroßtaten; subst. summi et infimi Hohe unt 
Niedere, sermo a summo adhibetur von dem $8djt 
fiehenden, omnia summa facere jein Möglichites 
omnia summa adipisci das Außerfte erreichen); b 
au — vollfommenfter, vollfommen, vali 
tin big, voll, allgemein, ganz, lauter a 


1 


discessus, species, aequitas, copiae Gejamtm 
existimatio alcis bie ganze Ehre, summa salus Té 
publicae und summa res publiea Gejamtmwohl o 
ganzer Sejtanib des Staates, hödhite Stantsintereii 
der ganze Staat). adv. sümme im füd)jten Grade 
äußerft, ganz bejonders, abjolut, bei adj. 
Berben (iucundus, cupere, diffidere). 

süpérvácanéüs 3 (supervacuus) a) überitijfig, un 
nötig, unni, entbefrlid) (litterae, oratio, alte 
consul, *honores; -um est m. inf.) b) (oue Tabel 


überzählig, nebenjüdjidj (opus, opera 4 


befchäftigung). 
Osüpér-vácüüs 3 [nadfL. n. poet.] = supervacaneus. 
-0 zum liberfluffe. 

Osüpár-vado 3. uberfteigen, ={chreiten, aud übtr. (alg 
38. munimenta, omnes asperitates). 
Osüper-vehör, véctüs süm 3. [nadtt.] über etw. bf 
ausfahren (alqd, 3%. promunturium, *montem). 
Osüpér-vénió, veni, ventüm 4. [nadtl. u. poet.] übel 
etw. fommen — *jid) über etw. legen nie 
werfen, etin. bebeden (m. dat. u. acc., 3:8. alqs en 
terra crura loquentis, heres heredem — verdrän 
unda undam). $5. a) unpermutet dazufommen 
irgendwo anfommen ob. eintreffen, erjdeiuen (abs. 
38. auxilia superveniunt; alci bei j-m, 59. *spiranti 
*timidis, animis aegris, *regi zu Hilfe fonu 
b) (im üblen Sinne) über bem Hals fonmen, über 
fallen, überrafhen (abs. ober alci und alci. 
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48. hostis. munientibus, imperator huie laetitiae 
b. caedi, nox ob. casus alci). [fonunen.| (alcis). 
üpérvéntas, üs m (supervenio) [naótt.] das iun 
‚süpör-vivö 3. [n«ót.| überleben (alei u. alci rei). 
'süpér-vólitó 1. [voet. u. nadtt.] über etm. hin und her 
fliegen o». flattern (alei u. alqd). [ o». e 
‚süper- -V6là 1. [nadtt. u. poet.] Über etw. hinfliegen (abs 
süpinö |. (supinus) [nadft. u. poet.] riifwärts beugen 
od. legen, nach oben fehren (glacbas untehren, ums 
wählen). P. m. griech. acc., 38. supinor nasum nidore 
ih beuge den Kopf zurüc, um mit ber Naje ben 
Bratenduft einzuziehen. 

üpinüs 3 (zu sub u. super, grieh. Ömteog) a) Jchräg att 
gelehnt, üb6. enporgerichtet, Hinaufgehend (iactus 
aufıärts in aebogener Richtung gehend); bib. (von 
Örtlichteiten) lanft anfteigend od. abfallend, gefenkt 
(vallis, *collis, *Tibur). b) zurüdgebogen, gelehnt, 
vüdwärts ob. rülings liegend, auf dem (od. den) 
Kücfen (motus corporis, ora, 08, *venter, *manus 
it der Fläche gen Himmel qefebrt, alqs -us cadit 
od. cubat u. dormit); übt. X) *zurücgebend, rück 
gängig (cursus, unda); Q) *müßig. läjjtg (homo, 
animus). [ungutrieben fein (alqm alcis rei). 
üp-paenitöt, unper., e$ gereut ein wenig, eanäl 
üp- par, päris fajt gleich, ziennlich gleichzeitig (aetas ; 
alci rei. 38. huic aetati fury nach biejer Zeit). 
üppéditatio , onís / (suppedito) reicher Vorrat, 
Überftuf (aleis rei, 3%. bonorum). 

üp pédito 1. (pes, eig. oft unter den Fuß geben, 
kräfiig fügen) 1. (trans) a) reichlich und zur lüuterz 
ftüsung gewähren o». liefern, barreidjen, (Hin-) 
geben, zujenden, verjdjaffen, aud übtr. (alci alqd, 
$9. pecunias, cibos, victum large, aquam, rem fru- 
mentariam ex provinciis, oratoribus copiam di- 
gendi; unverj. ale suppeditatur ad usum). b) j-n 
peidj(id) mit etin. verjehen. P. reichlich mit etw. 
perjebem fein (re). — 2. (intr a) an die Hand 
gehen, beijtehen, wuteritüpen (abs. u. alci, 38, Ci- 
seroni; alei re mit etm.) b) reichlich ob. im Über: 
fufB vorhanden oder vorrätig jein, zu Gebote 
tehen (multitudo, charta, tela, ratio, omnis ap- 
paratus dicendi); bis. «) "teid) Lid) mit etiw. ver: 
jeben fein (re); Q) ausreichen, genügen (alei j-m, 
8. vita mihi suppeditat ich bleibe am Leben, id) 
behalte das Leben; ad u. in alqd zit od. für etw., 38. ad 
eultum, ad victum, in fundamenta). 

süp-pérnatüs 3 (perna, eig. an der Hüfte gelähmt) 
Abtr. niedergehauen (alnus securi -a). 

süppötlae, àrüm / (suppeto) [vorfL, nadfl., vulgär] 
pilfe, Beiltand (suppetias zu Hilfe, 38. venire und 
proficisci, milites -as mittere). 

F. Nur im nom., acc. (u. abl.) gebräudlid. 

ippötiör 1. (suppetiae) helfen, Hilfe feijtem, bei- 
dehen (alei j-m). 

p-péto, tivi (od. tíi), titüm 3. (intr.) reichlich vor: 
janden od. vorrätig fein, ausreichend zu Gebote 
tehen (abs. wu. alci, $58. copia frumenti, res, con- 
ilium, voluntas, causa peccandi; ad alqd zu etw., 
$8. ad remunerandum; *alci rei für etw., 38. novis 
loloribus); sí». ausreichen, Dinveiden, genügen, 
-t Cade gewachien jein (abs., $49. si vita suppetit 
venn ich am Leben bleibe ob. das Leben behalte; alei 
"ei u. ad alqd, $8. copiae suppetunt sumptibus, 
rires ad arma ferenda). 

ip-pläntö 1. asit jm ein Bein ftellen (alqm). 


"eoloniae); tlaj. mur x a) Ergänzung = 
ierung (exereitüs, classis, legiones -o énplaiti. 
D) (tontr.) Grgänzungsmannfcaft, Berftärfung (Nies 
muten, Nejerven) (s. legionibus scribere, -a distri- 
)uere, -i pars). 


süp pléo, plevi, pletüm 2. (plenus) *nachfüllen, 

(wieder) anfüllen (alqd s. alqd re, $9. *lucernas, 
venas sanguine, *rugas corpore, *inania moenia 
bevölfern) ; ttaff. nur übtr. (Fehlendes ob. Unvollftändiges) Dev 
volljtändinen, ergänzen, wieder vollzählig 
machen (bibliothecam. seriptum, usum provinciae, 
*gregein, *senatüm, *vigorem firmitate animi ers 
jegen. ceteros vollends dazujegen); bjo. & ergänzen 
= refrutieren (legiones, exercitum, naves remigio). 
süp pléx, plicis (sub-placare erbitten, verjöhnen) (adv. 
-itér) jchusflchend, demiitig bittend oder Flehend, 
flehentlich (abs., 38. senex, aud) v. &aden, zB. vox, verba, 
manus, *vultus, *vitta, *vota fromme, *dona mit 
Gebeten Dargebrad)te Opfergaben, -iter loqui und re- 
spoudere; alci, 59. iudicibus, tibi; *pro alqo, 38. 
pro coniuge; m. ut) subs. m Cdjubflebenber, 
Schüsling (aleis, 43. dei, deorum, ararum, miseri- 
cordiae vestrae, meus. vester). 

F. abl. sg. -Y, vom subst. -&; pl. neutr. fe It, gen. -um. 
süpplicätiö, onís / (supplico) öffentliches Bup- oder 
Betfejt bei unglüdtihen, Danffejt bei glüdlihen Staats- 
ereignifjen (-nem decernere u. indicere; aleis für j-it, 
48. mortuorum; m. gen. u. acc. ber Zeitdauer, 38. 
quindecim dierum u. dies, diem unum, aud in unum 
diem). 
süpplíciüm, 1 » (supplico, eig. das Niederfnien jomobt 
zum Gebet aló zur Hinrichtung): 1. a) pl. demütiges 
Bitten, flebentliche Bitte, das Fleben, bie. 
öffentliches Gebet (alcis, 58. regis; -is deos placare 
u. fatigare); meton. Bittzeichen (Dt ob. Lorbeerzweige), 
58. legatos cum -is mittere. b) pl. = supplicatio 
unflL. (-a diis decernere). — 2. &obeéjtraje, $in- 
richtung (*capitale, *grave; -o alqm afficere, -um 
sumere de alqo, ad -um dare od. tradere u. dedere 
alqm, *-um (per)solvere ı. *luere bithen). Bid. a) i65. 
martervolle o». harte Strafe, Bejtrafung, Siaings- 
mittel (summum, singulare, *novum, *ultimum, 
libidine alcis dignum, *varia -orum genera, ad 
ultimum -um progredi zum Celbituorb, -um dare 
alci von j-m hart geitraft werden; alcis rei für etiv., 
48. *scelerum); bib. *Berftümmelung, granjanıe 
Mıimde burd) Marter ob. Folterung (dira -a tegere, -o 
afficere alqm verftiinmeln), meton. *verjtinmmelter 
Körper (-a nostra Graeciae ostendere) b) übtr. 
Marter, Quat, Bein, Not (satis -i tulisse, -is 
male habere alqm, *malorum, -um inclusum Marter 
ber Ginjperrung) c) pl. Sühnopfer, Sühne, 
Dpferung, Strafgericht. 
süpplícó 1. (supplex) j-m zu Füßen fallen (alei); 
bio. £niefällig od. demütig bitten. Flehen,anflehen, 
anrufen (abs. od. alci, 58. populo Romano, vobis, 
senatui, Caesari pro filio); bio. (zu den Göttern) beten, 


- Bittgebete barbringen (diis, deo per hostias o». ture). 


süp-plödö, si, süm 3. (plaudo) aufitampfen (pedem 
mit den Fuße). [uit dem E 
süpplösiö, onis / (supplodo) das Aufjtampfen (pedis 
süp pönö, pösül, pösitüm 3. unterlegen, =halteı, 
unter etw. legen od. Stellen (od. halten, bringen, 
führen, ftenmmen) (algd alei w. alei rei, 38. ova 

gallinis, *colla o». *se oneri, Nanem tectis ob. *cor- 
pori alcis, *plaustro rotam, *pectora fluminibus 
tauchen in, *alqm tumulo beerdigen, *alqd u. *alqm 


terrae in bie Erde eingraben od.. einiäen, beerbigeit, 
*terga cavernis jtenmen unter, *pecus fano tnter 
treten fajjen od. treiben unter); part. süppösitüs 


*barunter befindlich (aqua, ignes ,cineri -i). Aush. 
a) Funten anlegen od. aniegen (alqd, 38. cul- 
trum an die Kehle; alei rei alqd, 38. falcem aristis). 
b) übtr. a) unterwerfen (se criminibus, *aethera 
ingenio suo); Q) (legio) unterordnen (generi 
partes); *) gleich danebenfegen, Hinzufügen (exem- 
pla); 5) *nachjegen, hinter etm. 3urüdjeten (Samon 
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Latio); €) an bie Stelle j-3 ob. er Sade jeen (alqm 
1. alqd alci rei, 333. fidem amicorum operae nostrae; 
aud in locum aleis u. pro alqo, $8. cives Romanos 
in locum eorum, se pro rege, *stannum pro auro); 
bip. itt ter] djieben (falsum testamentum, personam, 
*matrem, *cervam, *venam lacrimis bie Tränen 
verwandeln in). 
F. part. *suppóstus fynfop. = suppositus. 

süp-pórto 1. bherzu=, Berbeitragem, bringen, 
fahren, zjchaffen, nachführen (algd u. alci alqd, 5$. 
. commeatum exercitui, frumentum Caesari; «ud alqd 
ad alqm »». ex loco in alqd, 3%. ex Epiro in castra). 
süppréssío, onís / (supprimo) Unterdrücung; fj. nur 
übte. Unterfchlagung von Gel (1udicialis). 
süp-primö, préssi, préssüm 3. (premo) herunter, 
hinabdrifen, verjenfen (navem in den Grund bohren). 
Über. a) zurücde, aufhalten, hemmen, zum Gtehen 
bringen, oft übtr. (hostem, impetum militum, san- 
euinem, *habenas, *lora, *fontem, *fugam, iter 
einftellen, classem vor 9(nfer legen, iram, aegritu- 
dinem, *querelas, *vocem jchweigen). b) unter- 
drüfen = «) bei jid) behalten, verbergen, »er- 
hehlen, verjchweigen (famam decreti, senatüs con- 
sultum, *nomen aleis, *coniurationis indicium); 
B) unterjchlagen (pecuniam, nummos); Y) *etw. 
in Schatten ftellen. C) part. süppréssüs 3 adj. (mit 


comp.) (v. ber Nede u. dem Nedner) gedämpft, feije 
(vox, orator). Dn 
süp-püdét alqm jmd jdjümt jid) ein wenig (alcis vor 


Tsüp-püro 1. (pus) [vortt. u. nagtt.] nach», forteitern, 
auch itbte. (dissimulatio alcis). suppuratus forteiternd 
(dolor fortvühlend). [(alqd; m. inbir. Eee 

süp-pütö 1. [vorti., nad, voet.] ausrechnen, berechnen 

süprä (super, cf. sub) I. adv.: a) (räumtih) oberhalb, 
oben, oben dDaranf, darüber (38. supra et tuyas 
iumenta s. atque infra constituere, puteal s. im- 
ponere, *circum supraque volare, *stupet s. manus 
parüber gebücdt, *mare quod s. alluit = mare 
superum das Adriatijche); bib. &) auf Der Oberwelt 
(omnia, quae s. sunt); ß) *brüber hinaus od. fer- 
vor (toto vertice s. esse hervorftehen, überragen). 
b) (zeittih) oben, ion oben = vorher, jon früher, 
bjd. bei Berweijungen in Schriften u. Neben, 38. ea quae 
supra scripsi (od. commemoravi, ostendimus, de- 
monstravimus), ut s. dixi; bióm. = joeben, aud von 
früherher, aus früherer Zeit, bj. (pauca) supra 
repetere .ıweiter ausholen (de re). comp. *superius 
weiter oben. €) (übtr., vom Mae) Darüber Hinaus, mehr, 
weiter, 339. (bei Auftionen) S. adicere noch mehr bieten, 
*tricena aut s. stipendia, ut s. nihil possit (addi), 
*nil s. deos lacesso nichts weiter begehre ich von 
pe» Göttern; aud m. quam mehr als, 38. s. quam 
cuiquam credibile est, ille s. petit quam ego, rem 
s. ferre quam fieri potest größer machen. als. 
II. prp.m.acc., bism.nadgeiteltt: a) (räumtich) oberhalb, 
oben über, oben auf, a9. s. lunam omnia aeterna 
sunt, s. subterque terram, s. Ephesum navigare, 
accumbere s. alqm, plurimos versus s. tribunal 
scribere, duas legiones s. se collocare, s. caput 
esse (bib. übte. = j-m auf bem Naden jfigen); aud auf 
die Frage „wohin?“, 38. S. terram exire oben auf bie 
Erde fonmten, *s. altam nubem volare, *s. tignum 
insilire oben’ auf.  $u55. 9) = über ... Hin, über 
hinweg, über... hinaus (8. *saltu ferri s. 
venabula, *s. segetes navigare); ß) über ... hin: 
aus, oberhalb = jenjeita, 49. exercitus s. Sues- 
sulam (ob. s. mare, s. ripam Rheni) hibernat, s. Pro- 
pontidem se abdere, ea gens iacet s. Ciliciam. 
b) (zeitig) über = 
unjerer Seit, res supra septingentesimum annum 
repetitur liegt 700 $yabre guriüd. c) (übtr., o. Größe, 
Map, Rang) Über = über ... fimaus, 59. s. septin- 
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00r, 35. s. hanc memoriam vor 


L^ 
[surrepo] 
gentos, s. duos menses, *tres s. tangere mehr ala 
drei, alqd s. hominem (od. s. hominis fortung 
putare, s. bonum atque honestum mehr als y 
unb anjtünbig ijt, *s. omnia esse höher als alles 
erweijen, s. leges esse mehr gelten als bie Gejt 
*id facinus est s. Coclites übertrifft bie Taten des 
Gocle8, *pietate s. deos ire, s. modum, *s. vires 
*s. morem. Gelten &) *(vom Ante) über, #2. alqm s. 
somnum habere aí8 39üdjter über jeine Nachtrube; 


B) *aufer (= praeter). 
E. Aus süpérà (sc. parte, cf. superus), eig. uf 
oberen Seite. Die Dichter jagen bióm. aud) süp 
ft. supra (38. Cie. post. nat. d. 2,106. Lucr. ol 
süprälätiö s. süpralatüs j|. superlatio u. superla 
Tsüpra-scándo 3. [uadtt.] überjteigen, zjchreiten ( (nes), 
süpr&müs 3 j. superus. i 
Tsüptér [ardaiftijg] — subter. 
sürä, ae / Wade. Auch rümijóe8 Kognomen. 
sürcülüs, 1 m (demin. v. sürus Zweig, Sproß) 3 
Neis; bip. Seßreis, Segling. 
sürdástér, trä, trüm (surdus) falbtaub, 
sürditäs, atis / (surdus) Taubheit. 
sürdüs 3 (sordes) (m. *comp. u. *sup.) taub (ho 
aures, surdis auribus canere od. *surdo asello .: 
bellam narrare tauben Ohren prebigen). subst. m 
ber Taube. Übtr. a) att. 4) taub = unenpfindlid, 
unempfänglich, gefühllos (*mens, posteritas, lege e 
sunt res surda, *fretum, *undae, *surdior Icar 
scopulis; ad w. "*in alqd fet *alei rei gegen eti, 
;5. ad omnia solacia, ad preces, *ad munera, *dii 
in vota -i; #alei gegen j-1); B) etw. nicht pet: 
itefenb (in re, $49. in Graeco sermone, in hae 
lingua) b) vef. *lautlos, ungehört, jtill, mers 
idmiegen (lyra, gratia, castra). Lt 
Tsüréná, ae m (Zw.) [naótt.] Großmwejir, Höchfter Würden: 
träger bei ben Parthern. 
sürgo, sürrexi, sürrectüm 3. (ans *snbs-regil 
1. (ans) aufs, emporrichten, erheben, nad 
subrigo (mucronem, cuspidem, *aures jpißen). 
2. (intr.) jid) in bie Höhe richten, fid) erfe 
aufjtehen, bjb. vom Sit ob. Lager (abs. ob. ex u. de obza 
re, *re, ad u. in alqd, 38. e lectulo, ex subsellüs, 
de sella, *humo, *toro, *solio aureo, *strato e 4 
stratis, *ad aetherias auras ans Licht ber | 
fommen, *ab umbris ad lumina vitae, *in corn 
das Geweih hoch erheben; übtr. *Plato multum supr: a 
prosam OR alá Zuruf *surge erhebe dich = 
mache dich auf!, auf denn!; alei vor j-m). Bid. a) aus 
dem Bette ob. vom Schlafe aufitehen (ante lu 
*eum die, *ad praescripta munia). :b) (vom Redner 
auftreten (ad dicendum, ad respondendum); 
"(vom Feldheren) aufbrechen (ab Arpis in Teucros ). 
C) übtr. (meift o. Seblojem) &X) *fich erheben, aujjteigelt, 
fihtbar werden, fid) zeigen (sol, sidera, ‘m 
nubila, undae, mare, aequora, columnae, 1 
humus tritt hervor), bj. (v. ber Zeit) *anbred)en (dii 
nox); () *madie emporfteigen, madjemn, her 
wachfen, zunehmen, jteigen, v. Pflanzen, Sau 
zs d. au s. Perf. (carduus, seges, messis, Car 
ginis arx, limina, Ascanius, Iulus); *y) *jic) erhebe 
— *entjtehen, anfangen, beginnen, zum Bor) 
fommen (ventus, imber, pugna, bella, discordi 
rumor, ira, sententia, nova laborum facies); 
*anheben zu reden (a re, 38. ab origine mundi, 
a love). [3 
F. pf.4yormen fynlop.: *surrexé -— surrexisse 
Süri, Süríá u. d. |. Syri, Syria. # 
Tsürpíté u. Fsürpült j. surripio. j 
Sürréntüm, i « Geejtabt in Kampanien am. jut T" 
nischen Bufen, jüdöftlich von Neapel, jebt Sora L0. 
— Gin. u. adj. Sürréntinüs 3. 
sür-repo j. subrepo. 


ırrexe] 


préxé — surrexisse. — Osürrigo — subrigo. 
-ripiö, ripüi, réptüm 3. (rapio) mit Heimlicher &ilt 
‚ unvermerkt wegnehmen od. mitnehmen, ent. 
eben, rauben, entziehen, ftehlen, aud ibtr: (alqd, 
. libros ex.bibliotheca. filium ex custodia, *de 
ille modiis unum, urbem u. Parmam mit. ijt 
obern, übtr. aliquid spatii, *diem die Beit vet 
uden; algd alci u. ab alqo, $8. pallam comiti, 
ulta a Naevio, übtr. *alqm morti, *crimina oculis 
eis). Bid. A) se surripere ich peinlich entfernen, 
b. wegichleichen. b) Rafj. surripi dur fchlechte Mittel 
5 der Strafe entziehen. — [püérát = surripuerat. 
3. Eyntopierte Formen; *sürpite = surripite, *sürJ 
-rógó 1. nahwählen lajjen, an j-9 Stelle 
ihlen (alqm, 38. consules; alqm alci u. in locum 
eis jun für j-n). » 
iSüm (aus *subs-vorsum) adv. a) aufwärts, in die 
öhe (s. versus aufwärts, s. deorsum auf und nieder, 
. commeare). b) v»ben, in ber Höhe, jeiten (nares 
suut). 
i1, süis f u. m Schwein, Cat, aud Mildichwein, 
bet. Sprichwörtlich.: sus Minervam, se. docet das Gi 
IM Elüger jein a[8 bie Henne, aud et docebo sus, 
; aiunt, oratorem. 
E. Grieó. bg — ab. sü = nbb. Cat; lat. süinus 
|. pont Schwein zu got. Swein = afb. Swin = nd». 
. Schwein, wohl aud) mit griech. cg verwandt; vielleicht 
zu Vsu gebüren = viel gebärend (ef. fr. sü- 
karás Schwein, eig. das gebären Marbende?). 
P. gen. pl. suum; dat. subus, jeltener suibus. 
s (aus *subs, cf. 'sub) adv. ]. susque. 
"1 órüm « (Xe0o«) $auptitabt ber perfiichen Pros 
mg Sufiana (be5 heutigen Chujiitan), Ojtid) von 
abylon, jeit Eyrus Winterrefidenz der periiichen 
3nige. -— S" u. adj. Süslänüs3 (/em. aut Süsis, 
NEU. 5.5. LT-1;e). 
-Cénséb, süi, (*suscensurus) 9. (aus *subs-censeo) 
"en, aufgebracht jein, zürnen mit dauernden 
willen u. vergaltenem Syngriuum (abs. ob. alci, 38. ho- 
inibus, tibi; aliquid ein wenig; m. quod u. acc. c. 
dee ERROR 
icéptió, onís / (suscipio) Übernahme (causae, 
iscöptör, oris m (suscipio) [jit] Unternehmer, 
Wirepreneut. © 00 
*cipiö, cepi, ceptum 3. (aus *subs-capio) 1. von unten 
m auffangen fsdoyipam ruentem, *cruorem pa- 
mis, *ignem foliis, *aquam in ben Mund nehmen); 
b. a) ct. ftügen od. aufrecht halten‘ (*theatrum 
ıbstructionibus); £afj. mur über. unterftügen, in 
hu nehmen (alqm uw alqd). Bb) (ein neugeborenes 
mb) vom Boden aufnehmen und als das jeinige 
erkennen (puerum); meift (iübg.) ein Mind oder NKinver 
on einer Frau befommen od. mit einer Frau 
zeugen (liberos; alqm ex w. *de alga, 38. filium 
t concubina, liberos ex filia libertini, *subolem 
2 te). P. auf die Welt fonunen, et zeugt ob. geboren 
erden (die natali u. in lucem suscipi, alumni a 
arentibus suscepti, rei publicae für ven Staat, *in 
em regni) — 2. an jid) nehmen, annehmen, 
nehmen, aud übte. (alqm in suam potestatem, in 
vitatem al Bürger; alqd, $9. sacra peregrina, 
nimum, mentem). übte. a) freiwillig = ohne 3er. 
Midjung ob. auf fremde Bitten ct. übernehmen, auf 
ch nehmen, jid) e Sade u unterziehen, fid) zu etw. 
itichließen od. verstehen (alqd, 38. negotium, munus, 
pus, officium, militiam, aleis causam, laborem, 
ellum, defensionem, accusationem, personam viri 
oni, prodigia bie Sühmung ber Vorzeichen; felten 
qd in se od. sibi; mit inf; meift m. acc. gerund., 
3. alqm. pecunià corrumpendum, alcis- gloriam 
1endam). Bid. «) eti. für jeinen Beruf erffüren, fid) 
en Beruf beilegen (quod suscepimus der erwählte 
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Beruf). 
annehmen, 
inf.). y) etw. annehmen = jid) zueigen maden, 
für etw. empfänglich fein (cogitationem sobrii 
hominis, crimen, religiones in jid) auffommen lajjen, 
consolationem der Tröftung fähig jein); bib. = fajien 
(consilium, odium, inimicitias u. ä.). 
herausnehmen (tantum sibi auctoritatis). 
nehmen, verrichten, veranjtalten, 
ausführen, anfangen, 
vinar, cursum vitae einjchlagen, vitae rationes, se- 
veritatem anwenden, votum tum, maculam alei aus 
hängen; suscepit vita ob. consuetudo, ut fat cime 


süs-ciíto 1. 
Höhe bringen o. 


[suspendo] 


Q) den Beweis übernehmen, etw. al3 wahr 
behaupten, zugeltehen (alqd; m. acc. c. 


b) fid) etm. 
c) unter: 
ind Werk jegen, 
beginnen (bellum, iter, pul- 


geführt, bap); bio. (Böjes) auf jidj laden (scelus, 


maleficium, facinus, fraudem). d) *baà Wort nehmen, 
erwidern, entgegnen (suscipit Anchises). 
Cdiimme) gum. Ertragen, auf fid) nehmen = jid 3u- 
ziehen, erbufben, leiden, empfinden, über jid) ers 


e) (etw. 


gehen lajjen, fich gefallen fajjen, ji er Cade aud= 
jegen (poenam, pericula, dolorem, provinciae in- 
vidiam, culpam, maculam, invidiam, aes alienum, 
sumptum, inimieitias, inimicos). 

(aus *subs-cito) enportreiben, in bie 
richten, aufrichten (*humum, 


*lintea jchwellen, *terga telluris aufreigen). — $jb. 


2)(e-n Sigenden ob. Liegenden) zum Aufftehen bringen, 


aufitehen heißen (alqm a subselliis, *vulturium a 
capite aujjd)eudjen); (e-n Schlafenden) aufwerten (alqm 
e somno). b) übtr. aus ber Nuhe u. Untätigfeit eriwerfen, 
zur ‚Tätigkeit 0b.. Leidenfcdaft erregen, aufregen, ans 
treiben, ermmuntern, aud übte. (*viros in arma, *ta- 
centem, Musam, *se irä, *ignes wieder anfachen, 
*ira vim); übf. erregen = vernrjaden, verantajjen 
(bellum, *caedem, *clamores, *poenas alei jujiefei). 


Susíanis, Süsis j. Susa. 
1sü-spéctó k 


[nagtt.] zu etw. Hinaufjehen (alqd); 
übtr. A) j-n. beargwöhnen, für verdächtig halten 
(alqm).. P. j-m verdächtig werden (alei) b) etwas 
arawöhnen (alqd, ;9. fraudem, perfidiam). 


Tsüspéetüs!, üs » (suspicio) ma u. poet.] ba8 Sine 


aufoliden, 9(ujbli (ad alqd); meton. Höhe (turris 
vasto -u); übte. Bewunderung (honorum). 


 Ssüspéctüs? 3 (suspicio) adj. (m. comp. u. sup.) A) (nefi.) 


beargwöhnt, mit Argwohn betrachtet, verbüdjtig, 
Verdacht od. Furcht erregend, v. Sgerj. uw. Sachen (legatus, 
locus, nomen, bellum, *laqueus, *imbres, alqui und 
alqd -um habere im Verdacht haben; alei j-m od. 91t u. 
bei j-, 38. regi, civibus; re bird) etw., 38. con- 
tumacià; de. u. jelten super re wegen etm. 49. de 
noverca, super scelere; nadfl. alcis, rei u. *in re 
‚wegen ob. in Bezug auf etm, 33. cupiditatis imperii, 
*sceleris; m. *inf.). b) *(att.) argwöhnifch, mijpteauijd. 


süspéndíüm, I rn (suspendo) das Aufhängen, Gre 


hängen (-o perire; pl. *-à collo praebere Gelegen- 
heiten zum Erhängen). 


süs-péndó, péndi, pensüm 3. aufhängen, an etma8 


hängen, erhüngen (alqm x. alqd, 33. se, *acina- 
cem, *anlaea aujjpanuen; alqd. alei etiw. jur. zu 
Ehren, bjb. in Tempeln, 38. *arma Quirino, *vesti- 
menta deo; alqin re durch etiv., vermittelit e-r Suche, $38. 
reste, arbori infelici am (Salgen als €ofatio; in. re ob. 
ex u. de, a re, aud) *re an ctw., 438. alqm o». se in 
oleastro ob. de ficu, *casses in foribus, *spicula 
ex umero ob. ni alta pinu, *columbam a mälo, 
*enpita curru, *arcum umeris, *nidum tignis, übtr. 
®yultum mentemque picta tabella ruhen lafjen auf, 
*alqm. u. alqd naso bie Naje rünpfen über. P. m. 
*aried. qcc., 38. puer suspensus tabulam lacerto der 
feine Tafel vom Arne ferabbüngen hat). — übt, a) in 
die Höhe heben, emporheben, erheben, jehweben 
machen ob. lajjen, Ihwebend halten (tectum turris 
suspendit, contignationem tignis Hinaufjchrauben, 
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murum fureulis jtügen, *tellurem sulco auflodern). 
P. jcehweben, cf. suspensus. b) *henmen, Ginfalt tum, 
unterbrechen (fletum, lacrimas). €) etwas unent: 
[üieben [ajjen (rem medio responso. d) *in 
Spannung verjegen, in Ungewißheit laffen (alqm 
w. aleis animum od. exspectationem; re durch etw.). 
süspensüs 3 (suspendo) adj. (m. comp.) emporgefjoben, 
jwebend (currus in aqua od. *per undas fchiwebend, 
hinjchwebend, hingleitend, Roma cenaculis -a, *aulaea, 
*aures aufgerichtet, *dea per mare, *alae, *gradus, 
*corpora mento = |hiwinmend, *rupes saxis [deben 
auf, *-us fluctu jdjmebenb über, *-us super alqm 
lib Dinbengenb über). übte. a) von etm. abhängig, 
auf etw. beruhend (ex re, 49. fides ex fortuna, 
omnia ex bono casu, alqd -um habere ex re etw. 
abyängig feit laffen von etw.). b) jdjmanfenb, uu- 
eutidieben, umentjchlofjen, ungemig, Zweifel: 
haft, gejpannt, erwartungsvoll, aufgeregt, un- 
bejtimmt, ». Perf. s. Saden (animus, mens, plebs, 
exspectatio, vultus, civitas, *verba, spes, res fri 
tijge Lage, *cura, alqd -um relinquere unentjchieden 
lajjen; inter spem metumque, animi im Geijte, int 
Herzen; re durch etio., 38. metu mutuo; propter alqd, 
$8. propter bellum; de re, $9 de statu aleis). 
c) *üngjtUid), unruhig, beunruhigend (timor, manus). 
?süspícax, äcis (suspicor) a) argwöhnijch. b) *Arg= 
wohn erregend, verdächtig. 
sü-spiclö‘, spexi, spéctüm 3. (aus *subs-specio) in 
bie Höhe bliden, aufwärts jefen, emporbfiden, 
aujbliden, jeinen Blick zu etw. erheben (in u. ad alqd, 
£8. de lectulo in s. ad caelum; trans. alqd, 38. cae- 
lum, astra, *lunam; m. *acc. c. inf.) übte. a) fid) 
mit feinen Gedanken erheben od. emporjdjwingen (alqd 
zu etm., 38. nihil divinum). b) zu etw. mit Bewun- 
Berung od. Ehrfurcht emporblicen, etiv. betvundern, an- 
ffaunen, fodadten, verehren (alqm u. alqd, 3%. 
virum, eloquentiam, alcis naturam ob. pietatem, 
honores). suspiciendus bewundernswert. c) bearg- 
wöhnen, fetten. (alqm). 
süspicío?, önis / (suspicio!) 1. Sernutung, Ahnung, 
See (falsa; aleis rei von etwas, 45. deorum, huius 
tempestatis; -ne assequi alqd; -nem habere eine 
Ahnung von etwas haben, m. acc. c. inf). 2. un: 
günitige Vermutung, Argwohn, Miftrauen, Ver: 
bad)t (abs. od. alcis j-8, aleis rei e-r Sache od. wegen 
etiw., 38. adulterii, coniurationis, timoris, insidia- 
rum, veneni; s. est Derrjd)t ob. befteht, alcis rei ob. 
s. acc. c. inf.; non abest s., quin; -ne carere un- 
verdächtig fein; s. cadit in alqm fällt auf j-n; -nem 
alci facere u. afferre od. inferre, inicere, movere, dare 
in jam ben Verdacht erregen, aleis rei, $49. recon- 
eiliatae gratiae; alqm in -nem adducere j-n ver- 
dächtig machen; alei in -ne esse j-m verdächtig jein, 
sm. inf. u. acc. c. inf.). a)in-nem venire: &) Verdacht 
Ihöpfen, argwöhnen; PB) in Verdacht kommen, ver: 
dächtig werden — in -nem cadere od. incidere (alei 
a. alcis j-nt ob. bei j-m; alcis rei u. de re, 49. regni 
appetendi, de morte; m. inf. u. acc. c. inf., jelten 
quasi m. conj.). b) -nem habere: «) Verdacht hegen (de 
re wegen etw.); Q) üt bem SYerbadjt einer Sade ftehen 
(aleis rei); Y) (von Sagen) Verdacht am fich haben, 
Verdacht erregen. 3. meton. etw. Verdachterwerdendes, 
Stoff o». Grund zu Verdacht (nulla s. in re est 
od. subest); pl. Berdackhtsgründe, verdächtige llut- 
fände os. Anzeichen, Verdächtigungen. 
suspicíósüs 3 (suspicio?) (m. comp. u. sup.; adv. -8) 
à) (att.) Argwohn hegend, argwöhnifch, mibtrauijd) 
homo, anieula, civitas). b) (pafj.) Argwohn over 
Berdacht erregend, verbüdjtig (negotium, tempus, 
scelus, -e dicere alqd; alci j-m od. bei j-m). 
süspícór 1. (suspicio!) argwühnen, ish. vermuten, 
anitmnapBen, ahnen, annehmen (abs. u. alqd, 45. nihil 


[suspensus] | cu ZB [susti 


n 


mali, res nefarias; de alqo u. de re über, in 
auf; ex re; m. acc. c. inf.; m. imbir. Frage). — — 
Tsüspiratüs, üs m (suspiro) [poet.] tiefer Atemzu Bi 
su-spirítüs, üs m (aus *subs-spiritus) tiefes am 
holen, div. Seufzen, Achzen (nur im nom. wu. abl. sg) 
suspiríüm, 1 » (suspiro) tiefe8 Aufatmen, 5j». da 
 Géufsen, Seufzer (*-a ducere u. *pectore prodere 
*-a trahere jeupjen); meton. pl. *$utmmer. "i 
sü-spirö 1. (aus *subs-spiro) a) (intr.) tief aufatmen 
tief 9(tent fjofen, bib. jenfzen als Wirkung des (geiftigen 
bisw. aud) des Ieiblichen) Schmerzes (Fin algo im & 


jeufzen — in jam verliebt fein); meton. *üngftlid) ode 
bejorgt fein (curae suspirantes ängftliche; m. me) 
b) *(trans.) nach etwas feufzen — nad) etwas H 
jehnen, etw. erjehnen (alqd u. alqm). | 
süsqué déqué (cr. sub) (vutgár, eig. auf und ab) meh 
oder weniger, darüber und darımter — bebeutun 


108, gleichgültig. Sprigwörtiid: de alqo s. habere ı 
ferre fid) aus jm nichts machen, fij um jen mii 
finmtern. ^ (übt. (victoriae Halt), 
Tsüsténtacüliim, 1 » (sustento) [nadótt] Gtiite, 
süsténtatío, onís / (sustento) Aufjhub, Sersbgerimm 
süstentö 1. (intens. ». sustineo) entporfaltem, m 
rechthalten, jtüen (*se et arma, *fratrem ruen 
dextra, *corpus); P. *fich aufrecht halten ( 
sustentatur hält jid) über Wafjer). — faf. nur 
a) aufrechthalten, wicht jinfen oder zugrum 
gehen Lajjen, ftüßen, unterftüßen, aufhelfen 
jhüßen (amieum omnibus copiis ob. fide, se, re 
publicam, mentes civium, valetudinem, *pa 
afflictas, *Troianas opes; bj. & — zum Standha 
bringen, $9. suos, milites, *aciem, *pugnam 
Schlacht halten; itr. von 9eblojem, 393. spes ober UM 
consolatio sustentat alqm). P. fidj aujvedjtfa 
(re durch etm., 38. litteris, eloquentia) b) ph 
unterhalten, erhalten, ernähren (exercitum, an 
mantes, se liberalitate aleis, *tamiliam; re burdj s 
mit, von etm.) €) etw. Drüdendes aushalten, E 
fragen, überjtehen (maerorem, belli difficultate 
egestatem lenocinio, vitia imperatorum, diel 
fef aegre is dies sustentatur man hält fauur jem 
Tag über aus); bib. abs. aushalten — ftanbbalte 
Widerftand Teijten, fid) Halten, fid) behaupten (aegt 
non ultra; auch P. unpej). d) guridz, aufhalte 
hemmen (hostium vim, *impetum  legionut 
*aciem, *alqm instantem); übtr. erträglich made 
(inopiam, famem pecore jtillen). e) Hinhalten, ver 
Ibieben, verzögern (rem, malum, aedificationei 
ad adventum alcis). 
süs-tínéo, ür, — 2. (aus *subs-teneo) emporhalten 
aufrechthalten, Halten = nicht jfinfen oder falle 
lajjen, ftit&en, tragen (alqm uw. alqd, 38. labentem 
se a lapsu, bovem vivum umeris, onus, arm 
membra, *infirmos artus baculo, *vestem, *specı 
lum manu, spectacula furcis, columnae templa el 
porticum sustinent, aér volatüs avium, *undam de 
flumine palmis jchöpfen). übte. a) (Drüdendes, Übe 
Leiden) aushalten, ertragen, auf fid) nehmen, Bi 
wältigen, jt ftandhaft unterziehen, über jid) em 
geben lajjen, erdulden, leiden (perpetuum do 
lorem, poenam, multam erroris, praesentia mali 
vim morbi, invidiam, maximam sollicitudinem, 
molem iniuriae, vulnera, ictum, aspectum); 
%) einen feindlichen Angriff aushalten o». beftchet 
zurüchveifen (hostium impetum od. vim); ß) (abs) 
aushalten = fid) Halten, ftandhalten, Widerftam 
leijten, fid) behaupten (agmen sustinuit, Pol 
peiani sustinere non potuerunt, diutius, vix, aegre; 
übtr. «aud von Sachen, 539. vires non sustinent); 
y) über jid gewinnen, düber8 Herz bringel- 
wagen, imftande fein, fíafb. jebr jelten (m. inf. u. ae 
c. inf.) b) (Geigäfte od. 9eiftungeu) auf jich nehme, 
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stollo] 


senehmen, zu [eiften ob. zu erfüllen haben, 
jten, ermöglichen (bellum, causas multorum, 
ısam publicam, munus in re publica, tanta 
nia cervicibus, tota consilia suis umeris, ho- 
‘em befleiven, personam eine Nolle übernehmen ob. 
(en); bjb. — einer &age gewachjen jein od. Herr 
rben, einer Cade gerecht werden ober emnt- 
'edjen, e8 mit j-m aufnehmen, vor etivas wicht 
fen od. zuriichwveichen (alqm u. alqd, 3%. hostes, 
‚tium numerum od. incursiones, alcis potentiam, 
gravissimas bemei|ter, tantam causam viribus, 
elium, certamen, vim tribuniciam, alcis preces 
beneficia, alqm querentem od. rogantem fich 
d) j-3 Klagen od. Bitten nicht irremachen lafjeır, 
ab equitatu fid) halten gegen). C) im Beftehen ere 
ten = 9) (»5vijó) unterhalten, ernähren 
ulescentem, *nepotes, ager sustinet mille ho- 
16s, *arbor umbram jein Laubdach, re frumen- 
ia sustinemur); ß) übt. erhalten — bewahren, 
aupten, jchügen (eivitatis dignitatem; auctori- 
em senatüs od. Imperii contra invidiam, animos 
mantium). d) guriufjaften, aufhalten, ans: 
ten, hemmen, Halt machen lafjen (equos parieren, 
territum exercitum, agmen, impetum, tela, *or- 
es, *gradum, cursum, signa mit dem Heere Halt 
Den, remos mit 9überi "imefjalten, miraculum 
m sustinet, *dextram a re zurückhalten von; übtr. 
ensionem, impetum benevolentiae o». *irae); übtr. 
Se a re fid) einer &ade enthalten, etw. unterlafjen 
assensu, a respondendo; aud m. ne); Q) auf: 
en = hinhalten, verzögern, verschieben (bel- 
i, solutionem, *diem fati, *partüs, rem in noctem ; 
Nic) 10D aufhalten, verziehen). 

Die fehlenden Formen werden dur sustentare ergänzt. 
-tàllo, — — 3. [vorti., nadtl., poet.] emporheben, 
) aufrichten (vultüs ad aethera). 
ürrätör, orís m (susurro) $lüjterer; adj. leije 
iernb (rumor). 
ürrö 1. [vortt. u. poet.] ffiütjterm, leije veden, si] d)e[m, 
qummen, jáujelu, viejelit u. a. (m. ace. ce. inf.). 
rrüs!, I m (susurro) das Flüftern, Geflüfter, 
hen, auj das Summen, Süujeln, aud pl. 

Nedupt. Vswer jchallen (tautmatenb), fir. svárati er 
 erjdjalit, sváras Schall, nd. jurren u. fchiwirren: 

ab-surdus, sorex. [(lingua). 
ürrüs? 3 (susurro) [voe] flüfternd, siidiemo) 
ul, is » Kajtell Numidiens vou ungewifjer Lage. 
ins, é (suo) [poet. u. nadtt.] zufammengenäht, 
türft (balteus auro); übte. geflochten (cymba, 
na). 

r, öris m (suo) Fliejchufter, Schuiter. 

rlüs 3 (sutor) gum € djufter gehörig, des 
ujterá, Schuflerz... (atramentum, taberna). subst. 
jewejener Flikjchuiter. 

"inüs 3 [vorff. u. nadfe.] = sutorius. 

füm, In Stadt im jüblidjen Gteurvien, öftlich von 
quinii, jegt Sutri. — Eimm. ı. adj. Sütrinüs 3. 
ürä, ae / (suo) [nastr.] Naht. 

9 (ef. sui), pron. poss. der 3. Perf. sg. unb pl., 
D ihr, ihm (od. ihr, ihnen) gehörig, eigen, bei biretter 
Wbir. Neflerivität (ef. bie Granın.), verjtärft dur -met 
pte (epistulam sua manu scribere, sua manu 
'rfici, suà culpà perire, Hannibalem sui cives 
vitate eiecerunt, sua sponte, suo nomine, sui 
8 esse jein eigener Herr, alqd suum facere zu 
an Eigentum nrachen, fi aneignen, für fid) ges 
innen; auch objeft., 58. Iniurias suas persequi bie 
| zugefügten Beleidigungen, suus accusator [uit 
| eigener Ankläger). ' subst. X) SUT, orüm m Die 
nigen od. Syfrigem, die Angehörigen (od. Sere 
‚dien, Familie, Fremde, Gefährten, Anhänger, 
béfeute. Mitbürger, Schiller, jeine Leute od. Sol: 
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[symphonia] 


daten s. d.) (conserva tuis suos, suos deserere, in 
alienos et in suos saevire, multos reddere suos zu 
Anhängern gewinnen); ß) süüm, In das Seine ob. 
Shrige, eiie ob. ibre Ga ( e (ob. S(1gefegeifeit, Pflicht, 
Gewohnheit, Eigentünlichfeit u. &.), aud (fd. pl.) jein 
Eigentum od. Bermögen, jeine Habe (suum euique 
tribuere, de suo dare von feinen Vermögen, aus 
jeinen Witte, sui profusus, suo largius uti, suum 
recuperare non posse, omnia sua secum portare, 
civibus sua restituere). — usb. (prägnant) a) ge- 
liebt, jeim lieber, Ziebfing9S-..., meift poet. (*con- 
iunx ihr lieber Gatte, *arbor Lieblingsbaun, *vo- 

_ lueris Lieblingsvogel). b) eigentiimid), ib(id), 
landesüblich, djavafteriftij, natürlich, gewöhnlich, 
zufonmend, angemejjen, gehörig, richtig, pafjend, 
gebührend, bejtinunt (suo Marte od. suo more 
pugnare, naves suum numerum habent die gehörige 
Anzahl os. Bemammmmtg, fortunä suà uti fein gewöhnts 
liches Gif haben, suo anno consulem fieri im ges 
hörigen Sahre, *sua morte defungi eines natürlichen 
Todes, suo tempore redire vechtzeitig, sui dii aut 
novi, suo iure mit gutem ob. vollem Nechte, *suus 
sopor erquidenber, *suus honor, *sua tempora com- 
plere bie beftinunten ob. fejtqejebten). e) günftig, ge- 
eignet, vorteilhaft, erwünjcht, ergeben (suo loco 
pugnare auf günjtigent Terrain, Caesar hostem in 
suum locum elicuit, suis locis se tenere ait gez 
eigneten Punkten, in günjtiger Stellung, suo tempore 
bellum incipere, tempora sua opperiri ben günftigen 
Pioment, aestu suo od. *suo vento Locros traicere, 
hostibus suam occasionem dare, populo suo uti das 
Bolt günftig für fid) geftimmt haben). — d) jelbjtändig, 
fein eigener Herr, origimell (hic semper in dispu- 
tando suus est, carmina Romana et sua esse de- 
monstravit originell, *vix suus erat bei ji, bei 
Serjtanb). 

Sybárís, is (Xógap:c) 1. / Stadt (griechifche Kolonie) 
im jüdlichen Lufanien in ber Nähe des Tarentinischen 
Bujens, von ben Strotoniaten 510 v. Chr. zertört, 
nad) ber Wiederheritellung 443 Thurii genannt. Einm. 
Sybäritäni, órüm m die Sybariteit, wegen ihrer 
Schwelgerei amd Weichlichfeit berichtigt. /em. Sybá- 
ritis, idis Sybaritin (Titel e-3 wolliftigen Gedichtes). 
— 2. m Flüßchen am ber Oftfüfte von Lulanien, an 
peut Sybarıis lag. — 3. m An 

F. acc. Sybarim u. *-in; abl. 

Sychaeüs, 1 m Phönizier, Satte ber Dido, von VByama= 
lion ermordet. Audh *adj. (cinis des Cijáus). 

Syene, es f (Xo/jv) fünlichite Stadt in Oberägypten, 
nahe ber Grenze von Athiopien, jet bt S(juam. — Gi. 
Syenités, ae m. 

TSygámbri, orüm m j. Sigambri. 

1Syllá, ae m j. Sulla. 

syllábá, ae f ($w., ovAAaßY) Silbe (longa, brevis, 


mediocris, syllabarum auceps Silbenjtecher, pedanz 
tijder Grt(üver). boe 
syllábatím (syllaba) adv. filbenweife, Silbe für 


Tsyllógísmüs, I m (Zw., ovAAoYLonög) [masset.] Sylli»- 
atento, (logtjcher) Schluß. 

Symaethüs, Im (Zönardos) Fluß am der Dftfüfte 
ESiziliens, am Fuße des Atna entipringend, füdlich von 
Katania miindend. — adj. Symaethlüsu.Symaetheüus 3 
(faquae u. *flumina Nebenflüffe des Symäthus, *he- 
ros = eis, Sohn ber Nymphe Symäthis), fem. auch 
*Symaethis, idis. [eiue gemeinjamen EI 

Tsymbólá, ae / ($w., cupfoAY) [vovtt.] Geldbeitrag zu 

Tsymbólüm, 1 » u. -üS, I m ($w., copgoAov u. -oc) 
[vovti. u. nacht] Marte als Kennzeichen, Wahrzeichen. 

sympäthlä, ae f (Sw. ouunddera) natürlicher Zus 
Janmtenhang. 

xm ae f (Fw., cupiepoovta, eig. Einklang) a) har: 
monijde Mujif, Konzert. b) meton. Orcheiter, Kapelle. 
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[symphoniaeus] 


symphontácüs 3 (Zw., ou pwveoxög) mujitalijd), bio. 
zur Sapelte gehörig (homo, puer, servus Dufifer). s«ebst. 
m Musiker, Diufifantz pl. Dinfiffapelle, Drchefter. 

Symplegädes, üm /( (Zupminyadeg) jet fteine Feljenz 
injelm im Bosporus bet Byzanz, bie vordem iunattfz 
hörlich aneinanderjchlugen und alles Hindurchfahrende 
zermalimten, bio I jeit der Durchfahrt ber Argo feftz 
jtanden. Cr. 9.233. IIT, 1, e. 

Osympósíüm, i » das cupmóooy) Gaftmahl (Titel e-3 
Platoniichen Dialogs). [siums, BORDELL 

Osynédrüs, 1 m (Zw., obvedpng) Beiliker eines ftotle- 

Tsynéphébüs, I m (Zw., oovécvpoc) Sugenofreunb 
(pl. Titel eines Luftjpiels des Statius Gácilius). 

syngráphá, ae /(3m., suyyprey)dandihriitt= Schuld: 
verjchreibung, Scyuldjchein, Wechjel (-am facere 
cum alqo fid) geben lafjen von j-u, per -am auf 
9 Wedel). 

Synnádá, orüm » u. Synnás, ädis f (Zuvvara) Ott 
in Grofipfruaten nit berühmten Marmorbrüchen. — 
adj. Synnädensis, &. 

Syphax, äcis m (LöpxE) König ber Mafjäiylier (im 
weitlichen Numidien) zur Zeit des 2. Pırnifchen Krieges, 
Yerbiindeter der Nönter, bait der ftartbaqer r, Schwiegers 
john Hasdrubuls, 203 v. Chr. von Wafinijja bejtegt 
und in römischer Gefangenschaft geftorben. 

Syräcüsae, ärüm / (Zupäxouoa:) Eyrafus, Stadt 
auf ber Dfiküfte GSiziliens, von Korinthern unter 


B | : 


T. (Abkürzung) = Titus; — Ti. = Tiberius. 

tábéllá, ae / (demin. v. tabula) Brett(chen), Täfelchen 
(aud = *Mulde, in melder 9tomulud u. Remus ausgeiegt 
wurden); insb. a) * Spielbrett. b) VBotiv:, Gedächtuis: 
täfelchen (ef. tabula), 6ib. v. Schiffprüdigen. €) (Eleines) 
Gemälde. Bildchen. d) *Fächer. e) Wachs, Schreib: 
tajel (cf. tabula), von. denen meift mehrere mit Fäden gue 
fammengebunden waren, daher pl: qw) Notizbüchlein; 
p meton. etwas aus mehreren Schreibtäfelhen Beftchendes: 
x) ein Schreiben (-as obsignare oder Romam mit- 
tere); bip. Briefhen, Billett, aud (verfiegelte) De: 
pejche; gg) Vertrag, Kontraft (*dotis); yy) Schuld: 
idein; 62) Urkunde, Dokument, Tchriftliches Beweis: 
mittel, Akten (publicae); ee) Brotofol! (quaestio- 
nis PBrotofoll der peinlichen Ausjagen; übtr. tabellis 
obsignatis agere cum algo wie vor Gericht nad) 
unteriiegelten Protofollen od. Urkunden = mit ftrengiter 
HJiücktichtstofigkeit). f) Stimmtäfelcen teils ber Richter 
(iudicialis, sententiam. per -am ferre). teils ber in den 
Berfammlungen abitimmenden ob. wählenden Bürger (populo 
grata est t., alqm -à priorem. consulem declarare). 


zu 


tábéllaríüs 3 (tabella) a) die Abjtimmmmg (in den Ko: 


mitien) betrejfend (lex). b) subst. m Briefbote. 

i1tabéo, üi, — 2. (tabes) [voct.] 1. (zer)jchmelzen, 

zerachen, fif auftöjen, insb. veriejen; (bte. vers 

gehen, (bin)ichwinden. — 2. *triefen, naf [m (abs. 

od. re von cti.). 

E. Vralw) schmelzen, ad. douwen u. döan = mh. 

facet; cf. aud gried. «vxo Schmelzen (Veäk): 
tabes, tabum. 


tábérná, ae / Bretterbude; ino5. 1. *Hütte armer 
Krambude, Bude, Werk: 


gene. — 2. Gaberne, Zavden, 
ftätte ber Raufleute, Buchhändler, Wechjler, Handwerker u. a., 
48. t. libraria Buchladen, handlung, —*tonsoris 
SAarbierititbe, sutrina | €dyuilermertitütte, 
MWechilerbude n. a. Bid. a) Gajtz, Wirtshaus, Sneipe 
(in -am devertere). b) Bogen(gang) im Zirkus 
mit Schuubuden, Läden u. a. 


Stationsorte am  rómijden Heerftraßen ; 
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argentaria 


€) pl. Name verfchiedener 
b». Tres Ta- 


| [tabu 


Archias 735 v. Chr. gegrünbet, jett Giragojja. . 
Einwohner Syracüsanüs und (als Beiname griedjj 
Männer aud) Syracósíüs, i m Syrafujanern 
Syräcüsänüs u. Syräcüslüs 3, poet. aud *Sjrà 
síüs 3. | 
Syríá, ae / (Zupla) Syrien, 9anbjdaft soif 
phrat, Arabien, Gebirge Taurus und Mittelmeer (| 
Vhönizien u. Baläftina, bisw. auch mit Mejopotamien 
Assyria), — Cinw. Syri ud *Syrii, orüm m 
Syrer, sg. Syrüs, 1 m ein Syrer. adj. Syrtàt 
u. *Syríüs, *Syrüs 3 jyrijd. | 
Syrínx, ingis / (XopwyE) arfaoijdje Nymphe, Tor 
des Flußgottes Sabor, von Pan geliebt, von ih 
Schweltern in Schilfrohr verwandelt. (Of. 93.235. ITE, I, 
Syrfüs u. Syrüs j. Syria. 
Syrós, 1 / Zyfladeninjel zwifchen Andros und Yu 
Geburtsort be9 Pherecydes, jegt Eyra. — ad). | 
ríüs 3. 
Syrüs, I m 1. j. Syria. — 2. häufiger Stlavenie 
Syrtis, is / (cópug Sandbanf) Syrte, Name zw 
an Sandbänfen reicher Bujen an der Norpfüjte Ari 
zwiichen Karthago u. Gyrene (S. maior u. minor, j 
Bujen von Cibra und von Sabe6); meton. * S üt 
gegend an den Cyrten; über. *Canbbanf, $li 
— adj. Syrtícüs 3 jyvtijd), an den Eyrten wool 
F. acc. sg. Syrtím, abl. -I; gen. pl. -iüm. GE 
$85. XI. ds 


4 
4] 


zwijchen Aricia und Bk Appii. al 

E. Nicht zu tabula, fondern wohl ans *traberim 
tábérnacülüm, I n (taberna) Hütte von Brettern, ki 

Baradfe; insb. a) (im Lager) Zelt des. Feldgerrn | 
höheren Offizier (t. statuere u. constituere. ponere, eo 
care aufjdjfagen). .b). (in der Neligionsiprade) ed 
hütte over Standort (Tabernafel) der Augurn (be, 
pere, recte richtig, ‚recht, vitio wmnrichtig). 7 
Su of niit. (t. collocare). 


ob. eines Ladens, ee [ 
tabes, is / (t abuim) Berjegung, Faufnis, Sermeji 
(t. cadavera absumit); insb. a) zergehende S Ld] 
feit, Sanche, Schlamm, Piatjch (38. des i&melgt 
Schnees, beà fid) zerfegenden Blutes u. ä.); b) jchleiche 
üb$. a) Peit, Sede; Q) das Hinschwindenz( 
mrähliches) Vergehen (oculorum Erblindung). EA 
-«) Belt = Unheil, VBerderben (faenoris crescent 
B) Peititoff. Gift, Geifer; vy) Gran, Kummer. » 

F. sg. gen. u. dat. flofj. ungebräuclic. E 
tábéscó, büi, — 3. (incohat. v. tabeo) jchmelzen, 4 
schen, jid) auflöjen (umor calore); insb. a) v 
wejen, verfaulen. b) DBüniedjen (morbo). ei 
hinjchwinden, jid verzehren, vergehen,” 
fommen, fü) abhärmen (re durch od. vor etiv., MM 
c-r Euche, 59. desiderio, dolore, *curis; *ex 9 
vor Ciebe zu jun unt in). = 
Otäbidüs 3 (tabes) [nacft. u. voct.] 1. Schmelzenüil 
gehend (nix); übte. *hinjchwindend, jid) vergefi 
(mens). — 2. *(att.) verzchrend, aujtàjen | 
venenium, vetustas). [(mentis perturbation 
tàbi-fícüs 5 (tabes. facio) verzchrend; übtr. aur i 
tábülá, ae / Brett, Tafel (von Holz ob. Dietal)}, 
*(Sebdlf. Ausb. a) *Spielbrett, Dott iiem b)* 


og 


tiv», Gedächtnistafel (= t. votiva), zur Crime 


| i 


ularium] a — 141 — [tagax] 


pemalte Tafel = Gemälde, Bild (= t. picta). a) *(liber) = ungelejen. b) *[till, leije, geräujch- 
Gejetestafel (cf. Hor. sat. 2,1,86). -as figere [08, ruhig (amnis, ripa, loca). 

dfiagen, befanmtmachen. — duodecim tabulae Ge: tácítüs 3 (taceo) adj. (adv. -& und *-0) 1. (pafj.) ver- 
der zwölf Tafeln (v. den Dezemvirn 451 u. 450 ». Chr. | frhiwiegen, unbejprodjen, unerwähnt (alqd -um tenere 
fapt). A) Berfteigerungs:, Auftionstafel (mec ob. continere, *relinqnere eti. verjdjmeigeit, bei fid) ob. 
nis ber zu verfaufenden Caden). ad tabulam adesse al Geheimnis für jid) behalten, pati jtilfjchiweigend 
der Auktion zugegenfein. ©) Wecjlertijch, ertragen, ferre ab algo etw. jo "E daß jmd dazıı 
it (Sextia). f) Nechen:, Schreibtafel, meift v. Holz, jchweigt); subst. *tácitüm, I m Geheimmis. Übtr. 


Wachs ober Gips überzogen (-am ponere hinlegen). a) ftiltjd)meigenb (angenommen od. ertragen), 498. 
m. &) etw. Gejchriebenes: 2anbfarte (Dicaearchi); assensio, indutiae u. à. b) jtiff, im ftillen (ge 
il. etw. ans mehreren Schreibtafeln Beitehendes: ein Schreis jchehend), Beimfid), geheim, unbemerkt (cogitationes, 
„eine Schrift od. Abjchrift (38. testamenti), bj. inimicitiae, odium, offensio, iudicium, *vulnus, 
ier. Snsb. «X) Lifte, Verzeichnis, 93iegijter *ira, sensus dınufles Gefühl). €) adv. facité (unb 
)eeriptionis, praerowativae); 5j». Brojfriptiong: fpätlat. *-0) verjchiwiegen, im jtillen, ımbemerft (alqd -e 

(Sullanae),  Senjstijte, Stinmwenverzeichnis. ferre, alqd -e habere etw. verjchweigen, -e perire int 
"Sirotofoll (quaestionis Protofoll der peinlichen Stillen, im geheimen umfonmen). — 2. (att.) jtilljchwei- 
jagen, in tabulas referre zu Brotofoll nehmen). gend, jchtweigend, jprad)í08, oft ftatt des deutjchen adv. 
| Vertrag, Kontrakt (38. dotis, *nuptiales), bib. (concilium, *virgo, alqs tacitus assentitur od. con- 
uldverjchreibung. 85) *Tejtament. sz) llrfunbe, tumeliam fert, t. praeterire mit Stilljchweigen über: 
funent, Akte, jchriftliches Beweismittel; pl. aud) gehen; me tacito wer ich jehweige, ohne daß id) 
ji». SE) NRechnungsbud), Haus: od. Hauptbud, rede). Über. (meift poet.) jehiweigend = ftumm, ver- 
‚a3 alle Poften (nomina) der Einnahme und Ausgabe ges ftrt, ftit, lautlo3, ruhig (provincia, exspectatio, 
haft eingetragen wurden. -as conficere eiu Hauses *nemus, *aqua, *nox, *vox flüfternd, *lumina ftier, 
) führen. inspicere -as aleis j-$ Bücher revidieren. *pes); insb. *in Gedanken verjunfen. *per tacitum 
unia debetur in -is [teft in feinen Büchern als im Stillen, in ftilfent. Laufe. 


* ihm gejchuldete Eumme. nomen referre in -as | Täcitüs, 1 m: P. Cornelius T.. der größte römische 
"n Schuldpojten eintragen ob. buchen. ( pz.) -ae publi- Gejdjid)tiijreiber, geb. um 54 m. Chr. zu Sinterantita 
das Schuldbuch des Staates, Finanzbücher ober in Umbrien, geit. nad) 117. Hauptwerfe: dialogus 
nungen (Nechnungsiejen) des Staates; -ae novae de oratoribus, de vita et moribus Agricolae, Ger- 
e Schuldbücher (b. 5. Aufhebung od. Herabjegung mania, Historiae, Annales. 

alten Schuldpojten durch Einführung neuer Schuld» | tactío, onis / (tango) Zajtjuut, Gefühl. 

yer). tactüs, üs m Berührung (chordarum), eud pl. ip. 

larlüm, 1 » (tabula) Urfundenjanmmhng, Archiv. a) übt. Wirkung, Einfluß auf das Gefüge (solis, 
miiche Staatsarchive befanden ji im mehreren lunae, *caeli). b) metes. Taftjinn, Gefühl (alqd 

npeln (33. ber Geres, ber Libertas und auf dan sub tactum cadit fan gefühlt werden). 

)itol); nad) bem Brande des Kapitols (83 v. Ehr.) | Tadlüs 3 Name eines römischen Gejchlechts. 

"be ein allgemeines ReichSarchiv Hinter dem Tempel | taedá, ae / Kienbaum, Kiefer, poet. *Fichte; meton. 


"Saturn ant clivus Capitolinus, wb daS aerarium a) Kienholz, Kien (naves taeda completae); pl. 
» eingerichtet (*t. rerum Weltarchiv). *Fichtenwald. b) Farfel (ardens, -as inflammare); 
latio, önis / DBretterbelag, zverichlag, Gebälf; bi». &) *Hochzeitä-, Brautfarel (iugalis); B) meton. 
». Stodwerf. *5bod3eit, Che, Bermählung (aleis mit jm); aud 
làtüs 3 (tabula) [nacti u. poet]. *mit Brettern bes *(eliebte, Liebe, pl. Ate p 
od. verjehen. — subst. tábülatüm, in a) *33retterz E. Aus *tagjeda zu griech. zaynvov 39 Bratpfanne, agb 


>, zboven, Bretterwert, (Gebü(f; b) meton. | taedet, (*taedüit u. *taesüm dst) 2. Überdruß ober 
xfwerf, Etage (turris quattuor -orum; ibtr. *-a (Sfef empfinden, Wideriwillen haben, einer Sade itber: 
wm von Ctod zu Stof = von At zu Aft fteigen, brüjjig jein, unperf. (m. acc. der Perf. u. gen. ber Sache, 
*g. georg. 2,361). 38. me civitatis morum od. vitae; m. *inf.). 

dim, 1 » (tabes) [nadtt. u. poet.] vertwefende Flüfjig: | Ttaedi-fer 3 (taeda, ferre) [voet.] fadeltragend (dea). 
4, Giter, $aude, geronnened Blut; meten. | Otaediüm, 1 » (taedet) [nadtt. u. poet.] Ekel, Überdruß, 
giftige Flüjfigkeit, Giit. b) S3ernenutg; fontr. MWivderwille, SSerbruf, poet. auch pl. (aleis rei gegen ob. 
wfbeitofto]f, aujtedenbe Krankpeit, Veit, Seuche. vor, über etiv., 38. belli, obsidionis, *puellae; t. af- 
» Saft mir im abl. sg. gebräuclid. ferre alei j-m erregen, capere fajjen, pati fühlen; 
irnös, Im Bergfette auf der Grenze Sanıiums *-o esse alci). 

fampaniens, Bjtlid) von Kapıraz fie bildet bie Süd» | Taenárüm, In u. -rüs, Im u. -rä, örüm n (Tai- 


venzung der Raubinijden Bälle. vapov) Borgebirge (jet Kap Matapan) und DOrtjchaft 
0, üi, itüm 2. 1. (intr. fehweigen, nicht veden im jüdlichften afonien mit berühmten Neptuntenpel 
3% ob. de re über ob. von etiw., 43. de factis alcis); unb einen eingangs in bie Unterwelt. — patron. 
“ [untt.] a) *ftilf ober lautlos jein (volucres, *Taenärides, ae m Tänarivde, Lazedänonier (= Hyas 
t ager, loca, oculi). *tacens ftill, lautlos, einjaut. cintDue). ad). Taenärlüs 3 (/em.. *Taenäris, idis) 
[o poe) verjtunimemn, aufhören, fid nicht fünarijdj: a) *lazgedämonifch, lafonijd, Tpartanijch 
y zeigen, verjchwunden jeim (blanditiae, indoles (*Eurotas, *soror und *marita = Helena, *deus = 
mana). — 2. (trans.) verjcäjweigen, von etwas leptin); b) Funterirdijch (fauces, porta, valles). 
(eq n (alqd unb *alqm, 3%. *rem, *arcana de | #taenlä, ae / (sw., taıvio) Band, Binde; 5j. *Sop[- 
0. *alios, Narcissum, flafj. nur m. Neutra v. pron. u. binbe. (abl. pl. -lis: u. *-1s.) 
4 $9. lioc, ea. multa, nihil; m. *acc. c. inf. 2) taetér, trá, trüm (taedet) (mit comp. und sup.; adv. 
| Zu abb. dagen schweigen. Lin *P.) taetre) efelhaft: a) füjfid, garjtig, wiverwärtig 
aıta. ae /[voeı. die Göttindes Stilljchweigens. (belua, furia, os, odor, hiems, popina, spectaculum ; 
lürnítas, atis / (taciturnus) 1. Ctilljd)weigen, m. 2. supin., 38. adspectu). b) übtr. (moratij) ab- 
eigen. Stille. — 2. Schweigjamfeit, Ber: jcheutich, jb ünblid) (homo, hostis, tyrannus, sup- 
viegenheit, meift [obenb. — plicium, bellum, facinus, multa -e facere; in alqm 
türnüs 3 (taceo) (m. *comp. und *sup.) jdmei: gegen jt). 


1, fcyweigjam, wortfarg (homo, obstinatio); übte. | tägäx, äcis (tago) [attlat. u. vulgär] zugreifend, biebijd). 


[Tages] 


Táges, &tis u. ae m Enfel Supiters, ber in Etrurien 
vor bem pflügenden Tarchon aus der Erde ftieg und 
die Etrusfer bie Weisjagefunft lefrte. 

tägö [altlat.] = tango. 

Tágüs, I m 1. Zluß in Spanien (Lufitanien), jett 
&ajo. — 2. Männernane. 

talarís, é (talus) an ben Knöcheln befinblid) ober 
bis auf bie Füße Dinabreidjenb (tunica). subst. tà- 
laríá, iüm n a) $yfügefjd)ulje (bjo. des Götterboten 
Merkur); fprihmwörtlih: t. videre an Flucht Denken. 
b) *[angeà Gewand, Talar. 

talaríüs 3 (talus zu ben Würfeln gehörig, 
nit Würfeln, Würfele... (ludus Würfelipiel). 

Tálasío, onís o». Tálas(s)íüs, Y m ber römijche Hoch= 
zeitsgott, dem griechischen Hymenaios entjprechend. 
(Legende bei Livins T, 9.) 

taléá, ae / €tab , Citübdjen, abgejchnittenes jtabfürmiges 
Ctüd: a) *Cetling, Gebrei8. b) Spitpfahl, oben 
mit einem eifernen Hafen verfehen. — €) | Gijen[tübdjen, 
Barre, bei ben Briten al8 Geld gebraudt. 

táléntüm, i » (£w. «4A«vxov, eig. Wage, Gewicht, 
ef. tollo) Talent, bei ben Griechen A) als Gewicht etwa 
i, Zentnev; D) als Geldjunme od. Rehnungsminze etwa — 
4700 ME. [5. Vs! 

F. gen. pl. talentorum u. (meift) talentüm (ef. ® 
talís, & jofdjer, derartig, fo bejchaffen, Korrelativ zu 

qualis: talis ... qualis ein jolder . wie; oft mit 
folgendem ut „dal“ ob. qui m. conj. (= ut is), auch 
m. ac, atque „wie“ (= qualis). Sab. a) prägı. &) jo 
groß, fo bedeutend, jo ausgezeichnet, jo verdienftvolf 

(vir, fides, facinus); ß) fo Ichlecht, jo verwerflich 

monde facinus, tali tempore in jo mißlicher Zeit). 

b) folgender = hic (*talia fatur, talibus respon- 

dit oder alloquitur folgendermaßen). C) nidt felten, 
wenn auf etm. vorher Angegebenes Dingemiejen wird = eiit 

joldher etwa, oft fait = hic (talia dixit das etwa, 
jo etwas, tali modo jo ungefähr, haec taliaque 
piejeg unb ähnliches). 

E. tà- gehört wohl zum Pron.-Stamime tó-, cf. iste. 
tálpá, ae / (u. *m) Maulwurf (für blind gehalten). 
tälüs, i m Fuhfnöchel; meton. a) i55. Ferje (purpu- 

ram usque ad talos demittere, *a vertice ad ta- 
los; *recto talo stare gerade iteben, übte. = gut be: 
iteben, Beifall finden). b) Würfel ((üngli, an 
2 Ceiten abgerundet, nur auf 4 Seiten mit ben 
Zahlen 1, 3, 4, 6 bezeichnet: urjprünglich aus ben 
Sprungbeinen gewifjer Tiere verfertigt. Man würfelte 
mit 4 Würfelnz; ber befte Wurf hieß Venus, menu 
nämlich alle 4 Würfel verjchiedene Zahlen zeigten; ber 

Ichlechtefte hieß canis, wen alle Würfel 1 hatten). 
tám adv. fo (quantitativ) — fo fehr, in joldem 

Grade, jo weit, faft nur bei adj. u. adv. (tam potens, 
tam clemens tyrannus, tam benigne respondere; 

jebv jelten beim sup., 39. tam gravissima iudicia fo 
überaus trenge Urteile; gang vereinzelt bei subst., $9. 
tam tempore jo jehr a rechter Seit; felten bei nofi 

— adeo, 58. tam dedecet)  Djt folgt ut „daß“ (oder 

qui — ut is m. conj.) darauf, 38. nullus locus tam 
firmum habuit praesidium, ut (od. qui) tutus esset. 


Schr oft forrejponbiert e mit quam: tam ... quam [o 
.. Wie = ebenjojefr (oder ebenjogut) ... wie, ]o 
gewiß ... al8 (4%. nihil est tam detestabile quam 


voluptas; decipi tam dedecet quam delirare); insb. 
a) vor *comp. wnb *sup. je ... bejto, altlat. unb poet. 
(58. Sall. Iug. 31,14. Verg. Aen. 1, 181; georg. 3,309). 
b) non tam. . quam nidjt fowohl .. . ala vielmehr, 
weniger ... als (38. Demosthenes in dicendo non 
tam dicax fuit quam facetus). 

E. Zum Pron.-Stanme £o- (cf. Iste) gehörig wie quam 

zu quo-: tamen. 

Támásüs, 1 / (Tanaoodg) Stadt in der Mitte von 
Gypern. — adj. *Támáseüs 3 tamajfeijd. 


—— pis 


[. 


tne 


tám-díü adv. fo lange (m. folgendem quamdiu ob, que 
„wie“, quoad o». dum ,bi8^). Aug — a) jehr lant 
b) *jeit [o langer Zeit. 
tämen (zu tam) (toverjativpavtifet) Doch, Dennod), iedn 
gleichivohl, trogden, meijt nad vorhergehenden ftoujej 
fage mit quamquam, quamvis, etsi, cum, ut ,gej 
auch daß“, sl u.ä, $9. pater tuus, etsi damnat 
est, tamen mihi videtur inter optimos viros num 
randus. Dft ift auch ber fongejfive Gebanfe in einem pa 
od. adj. ober Präpofitionalausdrud enthalten oder muß c 
dem Zujammenhange ergänzt werden, 39. milites non e 
audito sono tubarum ft. a legatis retinebant 
Sine ulla iuris scientia t. causis satisfacere | 
sum. Miltiades capitis absolvitur, multatur f, | I 
cunia. Zu merten: a) et tamen unb pod) —q 
abgejehen davon, übrigens. neque tamen jebr 
nicht. at tamen aber dennoch; sed f. ober y, 
t. gleichwohl, inbejjem, indeljen bod. b) tamen 
«4) bod) menigjtena (j9. Sequani horrebant, | u 
reliquis t. fugae facultas daretur); bj. si non. 
(at) tamen wenn wicht ... jo doch wenigjten 
B) bod) endlich. oc) tamen ut od. ut tamen dt 
jo, daß (38. equites hostium acriter cum equit 
nostro conflixerunt, t. ut nostri superiores ess 
d) si tamen: &) wenn dennoch; PB) *jebod) v 
wenn, wenn anders. *nisi tamen menu nidt ci 
támén-étsi cj. — tametsi. 
Támésis, is u. *Támésá, ae m ns Themje in E 
tanmien. acc. Tamesim, abl. * 
tám-étsi cj. (aus tamen-etsi) obgleich, obichon, ı 0 ' 
tamen im Nachfage. —$ju Hauptfägen (= quamquam € 
rectivum) wiewohl, indejjen, jedoch. 
Támphílüs, 1 m Kognomen in ber gens * 
e. Támphílíanüs 3. h 


gleichwie; wie; gleichjam, jo zu a (38. ess 
tamquam prodigus, hoc tibi etiam novum acei 
t. mihi); 5fd. à) zur Mitderung bildlicher Ausdrüde (19. elo 
virtutem t. umbra sequitur; ex corpore t. ex car 
evolare; hane virtutem maiores nobis t. hereditate 
reliquerunt; peccare est t. transire lineas); D 
mit Ita ob. sic u. item fovrejpoubierenb (38. apud eum. 
fui t. domi meae; t. armato hosti ita huic I 
resistemus). — 2. qj. m. conj. (jelten m. part). 
tamquam si (gíeid)) wie wenn, al8 ob (cf. 
Grantn.); unfl. auch Faujal bei Angabe einer fremden 
fit = *weil angeblich. [Silarıs j 

Tánágér, gri m fí(einer Fluß in Lufanien, der ind 
Tanágrá, ae / Stadt im jidöftlichen Böotien am A 
pus. — adj. Tanágraeüs 3. a 
Tänäls, is (u. *idis) m 1. Fluß im europäischen € 
matien (Szythenlande), jet Don. — 2. ber $ 
Sarartes (im heutigen Turan), jet Cirz3arja- 
3. Flüßchen in Numidien. — acc. -im u. Oin, abl. 
Tánáquil, ilís / Gemahlin des Tarquinius qiris ; 
tándém (aus *tam-dem, eig. jo weit bam, cf. de) a 
endlich, Doch endlich, zulebt (von ben, was man 
erwartet ob. gewiinfcht ob. gefitrchtet Hat), 58. diu mu 
que [fatigati t. in castellum perveniunt. | 
a) enbíid) einmal = tandem aliquando  (bjo.. 
impr., «ud = Doch nur, 39. loquere t). vix t. fa 
zuleßt noch, endlich wo e8 foaun mod) gt erw 
war. b) (bei Zragewörtern) in aller Welt, 

eigentlich, denn m (59. quis t.?, quo t. m 
quousque t.?). [tina u. Ba 
Tanetüm, 1 » Ort in Gallia eispadana, gwijdjen 
Tanfaná, ae f altgermanifche Göttin, deren eil 
Hat im Gebiete ber Marfer lag. 3 
tängö, tétiei, tactüm 3. berühren, anrühren (ak 
3B. simulacrum, equum; alqd re etw. nut etm. 
terram genü). Just. a) etm. anfajjem, atte 
fajtett (bib. vob, gewaltjam ober Lüften, 38. virgine 


= 


inquam] 


rpus tribuni). b) *(Speijen) anrühren — efjen, ge: 
eben, fojten; *(Saiten) rühren = jihlagen; *(mit 
affer) benegen, *(mit Schwefel) beräuchern, *(mit dem 
ipme) beißen oder foften. c) anrühren — nehmen, 
sgnehmen, befommten (nihil ab alqo, nullum agrum 
) invito, alqd de praeda). d) jdü(agen, treffen 
ip. fulmine od. de caelo tactus von 38(ite getroffen); 
& töten. e) berühren = «)e-n Ort betreten ober 
reichen, nach etm. (acc) gelangen (38. provinciam, 
rum); PB) an einen Ort (locum) angrenzen oder 
yen (villa tangit viam od. Tiberim). f) (geiftig) 
ihren, bewegen, reizen, ergreifen, begeiftern, einen 
nbrud auf j-ı machen (alqm u. alqd, 38. animum 
cis; memoria alcis ob. dolor od. haec cura modice 
e tangit). tactus re von et. gerührt od. gereizt, 
wehdrungen (religione, *cupidine). $) (in der 9tebe) 
rühren — etin. erwähnen, anführen (alqd levi- 
D); did. *(m. Worten) j-m necfen, veizen. h) *j-m be- 
igen, unt etim. prellen (alqm re). 
E. Altlat. aud) tägo, Vtag berühren, grieh. terayav 
fafjend, got. tekan berühren — engl. to take. 
-quam = tamquam. 
itálüs ı. *-ós, Im Sohn Supiters, König in Bhry- 
en, Vater be8 Pelops und der Niobe, wegen Mit: 
lung ber Göttergeheimmiffe und anderer Frevel in 
r Unterwelt zu ewigen Hunger: u. Durftgitalen ver: 
amt. — adj. *Tántáléüs 3. patron. *Tántálídés, 
^m Tantalide, 9tadfomme des Zantalu8; fem. 
äntälis, idis ı. *1idós Tantalidin, Tochter ober 
iblicher Nachfonme des Tantalus. 
ntílüs 3 [atttat. u. poet.] = tantulus. 
tis-per (tantus) adv. a) jo lange, meijt m. folgendem 
im „Di3“ (58. in carcere t. erat, dum culleus compara- 
tur. b) abs. unterbejjen, einfiweilen, vorläufig 
impedior). 
t-ópéré (= tanto opere) adv. mit jo großer Mühe, 
jer, in dem Grade, nur bei Verben, oft mit quant- 
ere forrejpoubierenb. non t. nicht eben, nicht jon- 
lich. 
tülüs 3 (demin. v. tantus) jo Hein, jo gering, fo 
nig (epistula, granum, statura, homo, causa, 
nsilium). subst. tántülüm, in ein [o Weniges, 
(Be Kleinigkeit os. Wenigfeit (m. gen., 48. morae); 
5. a) joídje8 Spottgeld (alqd -o vendere); b) aud 
P joviel = aud) nur das Geringjte. 
tüm, tántüm-módó j. tantus. 
lüs 3 (aus *tamtos zu tam) fo groß, jo bedeutend, 
viel, jo zahlreich, jo jtarf (wichtig, gewaltig, eins 
Brei), edel, tapfer, herrlich u. ä.), (seittió) jo lang 
Ss, urbs, pecunia, numerus, clamor, honos, vis, 
sinus, gaudium, timor, vir, tantus et talis homo, 
mpus); oft mit quantus forrejponbierenb (48. nemini 
ntus honos delatus est quantus tibi) ober auf ein 
gendes ut (oder qui = ut is m. conj.) Hinweijend 
. nulla acies humani ingenii tanta est, quae (= ut 
) penetrare in caelum possit); aud (6ejjrüntenb) 
nur [o groß, jo flein, jo gering, jo wenig (pro- 
nejarum vectigalia tanta sunt, ut iis contenti 
se non possimus). subst. tantüm, in jo Großes, 
viel(es), jolde Mafje, (o[d)e Menge vv. Größe, 
t jo hoher Grab, mur im nom. u. acc. (m. gen., $8. 
imenti, hostium, librorum, auctoritatis; quantum 
crementi Nilus capit, tantum spei in annum 
b; t. itineris eine jo große Cirede Weges, t. tem- 
ris jo lange Zeit). alterum tantum doppelt (ober 
einmal) jo viel; ter t. dreimal jo viel, das 
reifache. in t. jo weit, jo jehr, 38. enitescere. Aud 
Hränfend — nur jo viel, jo wenig, jolde Kleinig- 
i ob. Wenigfeit = tantulum (38. praesidii, na- 
um, temporis; t. dico nur jo viel jage ich, m. acc. 
inf. t. scio, t. te rogo; t. modo auch mur jo viel; 
"ut jedoch nur jo weit, daß — jedoch jo, baf wenig: 
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[tardus] 


jtens nod). Insb. a) tanti (gen. preti) für folden 
Preis, jo teuer, jo hoch (bei esse, facere, fieri, 
aestimare, ducere, emere, vendere wu. à). t. esse 
von jo hohen Werte ober jo viel wert fein (ober gelten, 
toften, geichäßt werden). tanti est m. inf. es hat fo 
großen Wert, gilt [o viel, ijt der Mühe wert (aber 
auch: e8 ift nicht ber Nede wert, macht wenig aus). 
tanti mihi est (m. inf): &) e8 ijt mir [djon recht, 
lohnt fi für mich ber Mühe; Q) es ift mir aleich- 
gilltig, reizt mich nicht, läßt mich falt. b) tanto 
(abl. compar.) um fo viel, jo weit, fo jer, bejto: 
«) bei fomparatioen u. Verben mit fomparativijdent Begriffe 
(wie malle, praestare, antecedere), 38. -o0 melior, -9 
longius, -o minoris bejto wohlfeiler, ter -o maior 
dreimal jo groß, quinquies -o amplius fünfutat mehr). 
quanto ... tanto je ... bejto; B) bei ante u. post: 
t. ante od. post jo lange vorher ob. nachher; y) *— 
tam jo. e) tantüm adv. x) (o jehr, jv viel, fo 
weit, in dem Grade (bei Verben u. *adj., 43. prodesse, 
cogitare, *dissimilis, *dulcis); «ud nur jo viel, 
nur in dem Grade, jo wenig; () (seit) foeben, erft 
eben; *) nur, bloß, allein, vor od. (meift) Hinter bem 
zugehörenden Worte ftehend (nomen t. virtutis usurpas; 
consuetudo illius perpetua in vi inferenda, huius 
t. in repellenda); verftärtt tantum-módó nur, lebig- 
ih. non tantum ... sed (etiam) nicht nur ... [one 
dern (auch); ©) tantum non beinahe, faft (póvov 
odyt, eig. bloß mnidjt, e8 fehlt imr, bab), 38. vineae 
t. non iniunctae moenibus erant; s) tantum quod 
faunt daß, eben erjt, gerade (3%. t. quod ex Arpinati 
veneram, cum mihi litterae redditae sunt); oud nur 
injoferm, weil. tantum quod non nur bal nicht, es 
jeblt num noch, daß nicht. 
tántüs-dém 3 (ef. de u. i-dem) ebenjogrof; ttaff. 
mur A) subst. &) (im nom. u. acc.) tántündém » ebenjv- 
viel (abs. ob. m. gen., 488. auri, viae; oft m. quantum 
forrejponbierenb); P) tantidem (gen. preti) facere, 
aestimare wu. a. ebenjofod) jchäßen. b) adv. eben[oz 
weit (patere jid) erjtreden). 
jtápes, etís m u. Otäpete, is » (Zw., rang) [uutt.] 
Teppich, See. [-tás; abl. -tibus u. I 
F. sg. abl. -ti u. -té; pl. nom. -tia; ace. -tEs und 
Tapröbäne, &s / bei den Alten bie indijche Syujel 


Geplon. cf. BB. L1. 
Tárbélli, orüm m Bölferfchaft in Aquitanien zwijchen 
bem Adoır und den Pyrenäen. — adj. *Tárbéllüs 3. 


Tärchö(n), önis m Führer ber Etrusfer, Bundesgenoffe 
be8 Areas. [»». os phy 
tärdi-grädüs 3 [poet.] (gradior) fangjam jchreitend 
tärdi-pes, pédis [poet.] langjam gehend, hinkend. 
tárdítas, ätis / (tardus) $angjamfeit, laugfame 
Bewegung, langjamer Gang, 3Bergügeruig, auch übtr. 
(aleis u. aleis rei, 58. pedum, navium, operis, belli, 
*veneni langjame 3Birfung, loquendi; -tem afferre 
alei.rei etm. verzögern); pl. fangjame Bewegungen. 
ltr. geiftige Zangjamteit, &rügfeit, Stumpf 
heit, langjames ober trüunterijdje8 Wejen (hominis, 
ingenii). 

tárdo 1. (tardus) 1. (intr.) zögern, jGumen.—2. (trans.) 
verzögern, zurüc-, aufhalten, hemmen, binzichen 
(alqd u. alqm, $38. profectionem, impetum hostium, 
studia aleis, me; alqm ad alqd od. ab re j-ı an 
etw., 58. ad persequendum, a laude alcis, *ab ac- 
cessu am 3orrüden; auj alqm in re u. m. inf, 
m. *quin); prägn. entfräften, abjiumpfen. 

tárdüs 3 (m. comp. u. sup.; adv. -6) fangjant, jäumig, 
träge, jehwerfällig, bedächtig, v. Perf. u. Saden (homo, 
pecus, *asellus, *passus, frumenti subvectio; -e ire 
od. navigare ob. iudicare, stellae tum celerius tum 
tardius moventur; in re iu ob. bei etm., 49. in seri- 
bendo; ad alqd git ob. für eti., 38. ad iniuriam; *vul- 
nere gehemmtt ober gelähmt dur). —dübtv. a) *lange 


[Tarentum] 


dauernd, langlam Aia Wi nox, menses, 
fata, sapor nachhaltig). ipüt (eintretend oder 
kommend), zögernd, 58. sn a zu jpät (= tardior); 
meift adw., 38. triennio tardius triumphare, -e ad 
alqm scribere, tardissime. venire und proficisci. 
€) *(att.) (angjant. machend, lähmend (podagra, se- 
neetus). d) (r$et) langfam, gemejjem, bedächtig 
(pronuntiatio, stilus, principia). e) geijtig fangjant 
oder bejchränkt, ftumpf(jinmig), mubegabt, dumm 
(homo, sensus, ingenium, mens, non tardis senten- 
tiis esse von $nellen Begriffen ein; in cogitando). 
subst. m Schwachfopf. 

Táréntüm, 1.» (u. *-tüs, I /) Stadt in Cilbitalien 
(Großgriechenland, Kalabrien) am Tarentinifchen Bufen, 
jebt &aranto. — adj. u. subst. Táréntinüs 3. 

Tärpeiä, ae / Tochter beó Ep. Tarpejus, des Befehls: 
HYabers auf bent. Kapitol in Nom, von den Cabinern 
zum Verrat verleitet und damı getötet. Nach ihr [oll 
der Tarpejiiche Fels. benannt fein, von dem Verbrecher 
herabaejtürzt wurden. — adj. Tárpeiüs 3 Zarpejijd, 
*fapitolinijd (mons, saxum, rupes, *arx u. *sedes 
— Kapitol, *pater. = Syupiter). 

Tárquínfi, orüm m Stadt im jüdlichen Etrurien nord= 
‚weltlich) von Nom. — adj. Tärquinfüs 3 u. Tárqui- 
níensís, & zur Stadt T. gehörig, aus od. in T. — 

subst. Tärquinfüs, I m Name ber beiden römischen 
Könige 2. Targuinius Priseus inb Superbus. | ad). 
Tärguiniüs s. Tärquinlänüs 3 zur Familie ber Tar: 
quinier gehörig. 

Tärquitlüs 3 9tante eines römischen Gejihlechts. 

Tärräcinä, ae (u. 9-inae, àrüm) / Stadt ber 3Bolefer 
im füdlichen Latium an ber via Appia, rfpringlic 
Anxur genannt. — adj. u. Gino. Tárrácinensis, 6. 

Tárrácó, onis / füflenjtabt int norbüjtlidjen Spanien 
aijden Ebro unb VByrenäen, Hauptjtadt De8 Tarra- 
foneniischen Spaniens, jet Tarragona. — . adj. und 
Einw. Tärräcönensis, 

Tärsüs u. *-ós, 1 / Qauptftabt von Giliciet am Ylufje 
Kydııs. — adj. u. Einw. Tärsönsis, €. 

+Tärtärüs, 1 m, pl. YTártárá, orüm m [voet.] (6 Tap- 
zapog) ber Tartarus, Hölle, finjterer Abgrumd unter 
der Erde, zweimal jo tief, als die Entfernung Des 
Hinmtels von ber Erde beträgt; dort erlitten die Ver: 
brecher und Berdanmiten ihre Strafe; i55. Unterwelt. 
— adj. *Tártáréüs 3 [poet.] zum Tartarıs gehörig, 
höllijch, unterivbijd); übtr. Schredlich, furchtbar. 
Tártes(s)üs, 1 / (Tagrnoös) alte phöniziiche Handels= 
tadt ins jüdweltlichen Epanien an der Mimdung des 
Bätis. — adj. u. Einw. Tärtes(s)lüs 3. Jam Adour. 
Tarusätes, iüm m feltifche Bölferichaft in Yauitanien! 
Tätiüs, I m König ber Sabiner in Gures zur Zeit des 
Nommlus. [von Epidannus. 
Tauläntii, orüm m illyrijche VBölferfchaft in ber Segen) 
Taunüs, I m da3 Taunusgebirge am Mittelrhein. 
itauréüs 3 (taurus) [voet.] von Rindern, Rindse... 
(tergum NRindshaut, meton. Tamburin). 

Tauri,: orüm « rohe jzythiiche Bölkerichaft in der Krim. 
— adj. Taurícüs 3 taurijch. Jrhäuptig (Aufidus). 
rtauri-förmis, é [poet.] (taurus, forma) iergeftattet } 
Taurii lüdi m Zauvijde Spiele in Rom, ooi Zarz 
quintmms GSuperbus eingejegt und zu Ehren ber unter: 

irdischen Götter. gefeiert. 

Taurini, örüm o ligurijdje VBörferichaft am ‚Oberlaufe 
be$ Bo (Hauptitadt Augusta Taurinorum, jest Turin). 
— adj. Taurinüs 3. 
itaurinüs 3 [poet. u. ipit] (taurus) von Gtieren, 


€tierz..., ftierledern (tergum, folles, frons, voltus 
Stier) duptig). [S'orcola. j 
Tauris, idis / Snjel an der ifyrifchen Külte, jebt 


Tauröis, Entis m (Tavpösıg rinberreid)) aut Meere gez 
Van Sajtell nd von Majlilia, jebt Tavento. 
Cot. BB: III 
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Tauróméniüm, I n» (poet. FTaurömöne, es /) Stab 
an ber Oftfüfte von Eizilien, nordöftlich von‘ 9(tnc 
jegt Zaormina. — adj. u. Gin». Tauróménitanüs 2 
Tauröpölös, 1 / bie Stiertunmelnde (Tau ponöAgEmEe 
taurüs, I m Stier, Odo (aud als *Sterubild). 

E. = gried. tadpog = got. stiur — abb. oli 
nb. Stier, Grundform *(s)tewros, eig. Der Die 
weite (ef. itr. sthürás bid, fet). i 

Taurüs, I m Jüdliches Nandgebirge des Hochlandes v 
Kleinaften. Tauri Pylae Engpaß zwijchen Kappadogie 
und Gilicien. | 

täxätiö, onís / (taxo) Schäßung, Anichlag. * 
taxillüs, Im (demin. v. talus) Eleiner. Würfel ob. fof 
1tàxo 1. (tango) [nadtr.] wiederholt oder [djarf am 

rühren; übtr. a) (mit Worten) auf j-n ficheln, j- 

tabefit, Durchhecheln (alqm). b)etiw. (durch Betaftung u. bar 

übh.) abjchägen, tarieremn (alqd m. abl. ober gei 
pretii). - [oiftis. galten, 
táxüs, 1 / Eibe, Eibenbaum, deffen Beeren u. Laub fi 
Taygéte, es f Tochter des Atlas, Stern im Po 
gejtirn. 

Taygétüs, 1 m (u. *-tá, o 
zwijchen Lafonien und Senden: 

-Lé hervorhebendes Sonominaljuifir (vom Pron. :Stammöl & 

Diejer, Der, cf. is-be), nur an tu gehängt: tüte. i 

Téànim, I» 1. Apülum, Stadt in nördlichjten 9(pulie 
am Srento. — 2. Sidicinum, Stadt im nördlichte 

Kampanien ant Novdabhange pe8 Mafjteus. Elm 

Teänensis, is m. 4 

Teätes, üm m apulijdjer Bolkäftamm um Sean. | 
Técméssá, ae / (Texiınooa) Tochter des pbrygijd) 
Königs Teuthras, Sklavin und Geliebte des Tel 
moniers Ajar. E) 
Téctá via / Strafe in Nom bei ber porta Capen: 
tectör, oris m (tego) Studarbeiter, Sor 
tectoríólüm, I » (demin.) = tectorium. 1 | 
tectoríüs 3 (tego) 1. *zum Sadbeden bienlid). = 
2. zur Wandntalerei ob. Etudarbeit gehörig, aus Shi 


subst. tectöriüm, 1 » a) *Tünde; b) m 
malerei, Studarbeit. | "W 
Téctóságes, üm «. -gi, órüm m f.. Volcae. Nx 


téctüm, In (tego) Dad) (sub t. congerere unter Da 
bringen), x S3affenbadj (plutei). sj». a) *Sölle 
b) 8inimerbede; (igueto.) nose Gemach. c)*3et 
himmel, Himmelbett, d) uetos. Dah = M 
Dad unb $yad, Wohnung, Haus, Beyaufl 
(t. subire unter Dach u. Fach fommen — tecto: 
cipi; -o alqm recipere j-ı bei fich ober in feine 
Haufe aufuchnen; t. accipere ein Quartier in etie 
Hanje annehmen); insb. (poet) *Tenpel (Triviat 
*Höhle od. Grotte (Sibyllae), *Lager (bea Wildes), 2 
*Bienenhaus, «tod, *Gefängnis u. d. aud pl. © 
tectüs 3 (tego) adj. (m. comp. u. sup:; adv. -6) gebed 
bebedt; inso. a) bedacht = mit einer Bedachung (si 
einen VBerded) verjchen (navis, scapha); cf. aud 84 
tus tectus. ^ b) *verdedt = geheim (cuni 
c) übte. verjterft: &) (v. &aden u. Zuftänden) Deimli 
geheim (cupiditas, *amor, *flagitium), (v. ber 9t 
verblünt (sermo, verba); p) -(v. $e.) ver[ted 
Dbeimtidijd. d) (v. deri.) fich bedenb. = guilt 
Daltenb, vorfichtig, bebüdótig (homo, -e declina 
alqd; in re iit ov. bei etiw., ad alqm gegen j-it, vor | 
Tégéá, ae / Stadt im füdöftlichen Arfadien. — ad 
*Tégéaeüs 3 tegeäifch, aus Tegea, übh. *avfadil 
(virgo = Kallijto; parens u. sacerdos — Carmen 
domus des Evander, aper ber erymanthijche). sul 
*Tegeaea f bie Tegeatin — S(talanta.. — Ein 
Tégéates, ae m ber Zegeat. 
tégímén, inis n (tego) Derfe, 3Bebedung, Hülle, 
Bekleidung, Kleid, Bedachung, Haff. jelten (Seytli 
*eapitis Helnt, *fagi Laubdach, *caeli Gewölbe, cen 
Wachsverkleidung der Nigen des Schiffes), *(v. Tier 
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a 
= 


xgimentum] 


elf, (v. Kriegern) Panzer o». Oarnijd. Über. Schub, 
ichirm (exercitus), eu *Verited. 
imöntüm u. tégméntüm, In (tego) Sede, Be- 
sung, bf». Bekleidung, Überzug (oculorum, seuti), 
i$ Bedahung (turris). Über. Schuß, Schirm (cor- 
oris). . 
jmén, inis n — tegimen. 
jö, texi, tectüm 3. derfen, bederfen, mit einer Dede 
erhülfen (alqm u. alqd, 49. me tegit lorica, 
cervi corporum campos tegunt; alqd re etm. mit 
y, 38. alqm ob. corpus alcis pallio, casas stra- 
entis, *lumina somuo die Augen zum Schlafe 
hließen); P. bebedt werden ob. jid) bebeden (hestiae 
yriis tectae). Ausb. a) befleiben, verjchleiern. 
) *begrabend bederfen, bejtatten (alqm terra, ossa 
git humus) €) zudeden, verdeden, verbergen, 
erfteden, beu Bliefen entziehen (alqm au. alqd, 33. 
jros, insignia, *supplicia Wunden; alqd re etw. 
it ob. in, unter etiw., 38. telum veste, gladium clipeo, 
srae se tegunt latibulis; alqd a re etw. por cti., 
3. & conspectu alcis); P. jid) verbergen, fid) vers 
eden. übt. a) verdeden, verhüffen, verhehlen, vere 
eimlichen (ineommoda, furta; alqd. re etiv. mit ober 
inter etiv., 38. flagitia parietibus, alqd mendacio); 
b. bemänteln, bejchönigen (38. turpia facta ora- 
ione).. b) beden (dit&en, in Schuß nehmen, 
hirmen, fichern, verteidigen (alqm armis ob. prae- 
idio, aleis senectutem ov. sententiam; alqd .re 
hp. mit eti, 58. capita scutis, se ianuà, patriam 
rmis, milites muro; alqd a re eti. gegen ob. vor 
im., 49. legatos a telis ob. ab ira multitudinis; 
atus aleis ober *alei j-m zur Geite gehen, j- be: 
leiten, *commissa treu bewahren). 
E. V(s)teg deden, it. sthägati er bebedt —  qried. 
.— gzéqm — lat. tego = pb. deckan — nb. beden ; 
grie. (c)véyog = lat. tectum = ap». dah — nb. 
Dach; agb. decchu nb. Dede: tegula, toga. 
gülá, ae / (tego) Darhziegel; pl. (u. *sg.) Ziegel: 
ab. Sad) (per -as iiber das Dach). 
gümén u. tégüméntüm j. tegimen x. tegimentum. 
Hüs 3 j. Teos. i 
lá, ae f (aus *texla zu texo) 1. Gewebe. (telam 
exere u. retexere); 5j. a) *Epinngewebe. b) *ba8 
Beben, Webefunit. €) übtr. Grjonnenes, (lijtiger) Anz 
Hlag. — 2. *(meton.) a) Aufzug des Gewebes, 
jette, Zettel (licia telae addere). b) Webejtupl. 
) *38ebejdirfden. ( 
ilámó u. *-ün, onis m (Teianov) Sohn de3 Aakııs, des 
königs von.-Agina, S3ruber des Peleus imb Phofus, 
urbe, weil er jeinen Bruder Phofus getötet hatte, 
‚on feinem Vater verbannt ib begab fid) nach ber 
injel Salami3, wo er bie Tochter des dortigen Königs 
eiratete und nach bem Tode jeine8 Schwiegervaters 
ie Herrichaft übernahm.  Ceine Söhne waren Ajar 
md Teucer. — patron. *Télámoníádés, ae m Sohn 
3 Telamon (= Aar). — adj. *Télámoniüs I3 
Subst. m — Telamoniades).‘ 
Slchin&s, üm m (TeAxivec) eine Priefterfamilie auf 
Rhodus, burd Erfindung der Wetallarbeiten berühmt, 
ber: auch als. Zauberer berüchtigt, weshalb fie 
Supiter- (oder Apollo) vernichtet wurden. 
WF. or: 3.:8. III; 1, e. 


Blébóae, àrüm u. *üm m (Tnreßiar) afarnanifche | 
Bölferjchaft, bie fich ber Infel Taphos im Sonischen . 


Meere bemächtigte und jid nachher unter Selon auf 
ver Snfel Gapreá Neapel gegenüber. niederlieh. 

FF. ct. $8.35. VI,3. 

Blégónüs, i m (T«Aéyovoc) Sohn des 


Bater unbemuBt durch einen Speerwurf. tötete (daher 


alum gründete. (Ovid nennt feine Liebesgedichte Te- 
!ENGE, Latein. Wörterbuch. 


449 — 


von . 


DOdyffens wnb | 
der Girce, der bei einer Landung auf Sthafa jeinen | 


yarricida) und nad) feiner Nücfehr nad) Italien us. 
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legoni, meil fie ihm, ihrem Urheber, | Berderben 
brachten.) [unb der Penelope. 
Télémáchüs, 1 m (Trxspayos) Sohn des Ooifens) 
Télémüs, 1 ım (TiiAsnsg) . Sohn des Eurymus, Wahr: 
.. Jager bei den Zyflopen. 
Téeléphüs, 1 m (TAecoz) Sohn des Qerfule8 u. ber 
Auge, König ber Viyier, wurde bei ber Landung ber 
Griechen in Troja, che beide Parteien fich erkannten, 
von Achilles mit einem Speere verwundet, von diejent 
aber infolge eines Drakelipruches durch abgejchabten 
oft desjelben Speeres wieder geheilt. [Beneventum. 
Telösiä, ae / Stadt in Eamıminm, nordiveitlich el 
tellüs, üris / Erde (bis. als Weittörper), Erdball, jetten; 
meift perfonif. Grbgüttin, Sutter Erde (= Terra mater, 
Toto oder T$) Poet.:.a) *Grbboben, Ervreich, 
Fußboden, Grund und Boden (inarata, sterilis, 
sicca). b) *Landgut, Grumdftüc, Landbeits (pro- 
pria, tellure dives. ©) *L2andjcbaft, Neid, 
Gebiet, Gegend, aug Volf (Iubae, Gnosia, Itala, 
Pontica). 
E. Str. talam Fläche, Ebene, griech. cv)A(& Würfel: 
Drett; ap. dili = nbp. Diele, Viel flach hinz 
| breiten. 
Télméssüs u. *-üs, I /. (Terumnooss) a) Hafenjtadt in 
&ygen. b) Stadt in Karien, nicht weit von Halis 
farnaß, berühmt durch ihres Weisjager. — adj. Tél- 
mössicüs 3. Cinw. Télmésseus, &i m (Teiunoseög, 
pl. Telmesses, jüm) u. Telmessiüs, 1 m. 
telüm, i m Ferne, Wurfwalfe, Gejd)of zur Verwundung 
de3 Feindes in der Ferne, b. Lanze, Speer, «Pfeil, 
€dfenber, aud *Blig Zupiters w. FDreizad Neptuns 
(tela. mittere od. conicere u. ä., extra teli iactum, ad 
conieetum. telorum venire, hostium telis se obicere, 
telorum nubes Hagel). —übg. Angriffswaffe, Waffe 
zu Trug (Schwert, Art, Sold), Stilett, 9iejjer, * orn 
des Ctiereá u. d.) (cum telo esse od. stare, t. arri- 
pere u. extrahere, telis paratus; arma et tela &dyut- 
i! Trupwaffen, Wehr und Warten). — übt. Waıfe, 
Neil (tela fortunae w. coniurationis, scelerum, 
necessitas ultimum t. est); bie. x) Schußmtittel; 
Q) Hilfsmittel oo. Antrieb zu etm. (non mediocre t. 
ad res gerendas). [lom zu tendo „zielen“. 
E. Nicht zu griech. TYAE „Fern“, jondern wohl aus eed 
Téménós n (xépevoc) Üeifiqer Hain ober Tempelbezivk 
(bib. des 9(poílo) an ber GCübjeite von GSyrafus. — 
subst. Téménités, ae m der im Hain Berehrte 
(sc. Apollo md jein im aine aufgeitelltes Standbild). 
fem. Téménitis, idis (porta) das ,$aintor^ in Tas 
rent (er. 3.3. III, 1, b). 
temeräriüs 3 (téméré) a) (v. €aden) ımbedachtian, 
unbejonnen, unüberlegt, leichtfertig, leidenjchaftlich 
(consilium, eupiditas, ratio, *tela blindlings ente 
jandt). .b) (v. qe) unbejonnen verwegen, 
wagehaliig (homo, mulier). 
téméré adv. zufällig. von ungefähr, bfindlings. aufs 
Geratewohl. auf. aut Glücd, ordnungslos, plantos, 
ohne Überleaung. unbejfonnen, jorglos, voreilig (sagrit- 
tam t. mittere, t. prosilire ı. gestire, dicere u. scri- 
bere alqd; t. ac fortuito, t. et casu, t. ac nullo 
consilio). Insb. a) Fohne Grund, qrundlos, unt 
jonit (hand: t. est, visum). | b) (io) ohne weiteres 
(credere, irasci alei). (m. Negation) non t. wicht leicht, 
kaum, fast nicht, 38. nullus dies temere intercessit 
eà verging nicht. leicht eiit Tag. 
E. gu Viemes dunkel (cf. tenebrae), eig. im Dunkeln. 
témérítàs, atis /. (temere) 1. (osjett.) (blinder) Zus 
fat, Angefähr, Gevatewohl (in his rebus t. valuit). 
— 2, (mbjett.) .Unbejonnenheit, Planlofigfeit, Unbes 
bedachtiamfeit, geiditrertigateit, Kopflofigfeit (aleis 
u. alcis rei, 58. militum, *verborum, *linguae); bi. 
unüberlegtes Urteil, aud ‚VBerwegenheit (pl. tolle 
Handlungen, verwegenes Treiben). 
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Otéméró 1. [nadtt. u. poet.] (temere) befleden, entweifjen, 
entehren, jchänden (delubra, *sedem deorum, *ca- 
Stra, aud *TIuliam; übte. *fidem, *corpora dapibus, 
*fluvios venenis vergiften). 

j1Témése, es / Stadt an ber SBeftfü]te von SBruttiunr, 
berühmt bird) Erzgruben. cr. Témpsá, ae /. — adj. 
Témésaeüs 3. 

temetüm, 1 » [altlat. s. poet] Wein. 

E. Vtem unufe[ fein, betäubt werden (cf. tenebrae), 
jt. tämyati er wird betäubt, ups. pümijdj, bünm- 
lij: temulentus, abs-temius. 

jitémno, — — 3. [poet. u. madtt] verachten, ver: 
jibmähen (ttajf. contemno). 

E. Aus *(s)tembno zu Vstemb mit ben Füßen treten 
= griech. orenßw — ahd. stampfon = nb. ftampfen 
= engl. to stamp. 

Temnüs u. -ós, 1 / (TZuvoc) Stadt an ber Weftkiifte 
Kleinafiens (in 9[ofià) am Hermms, nördlich von 
Smyrna. — Einw. Temnites, ae u. *Temnlüs, 1 m. 

Ctemo, Onis m [untt.] Deichjel; insb. a) *(am fuge) 
Pflugbaum. — b) *lats Geftirn) Wagen, Siebengeftivn. 

Tempe n pl. [indett.] (cà Tenmn) wildrontantiiches 
Tal in Tyefjalien zwiichen Olympus und Offa, vom 
Peneus burd)jtrbmt; poet. ib6. *romamnti[dje8 Tal, 
MWaldtal. 

témpéraméntüm, i n (tempero) 1. *gemüfigle over 
richtige Mijchung (caeli genüpigtee Klima). — 2. übtr. 
rechtes Mad: a) *3Xáfigung (meditatum). b) *rich- 
tige Seidjajfenfeit, rechtes Syerfültni. ob. Wejen (prin- 
cipatüs) €) Ausfunftsmittel, Ausweg. 

témpérans, ántís (tempero) «dj. (m. comp. u. sup.; 
adv. -ántér) Maß baltenb, fid) mäßigend, mäßig, 
maßvoll, gemäßigt, entfattjam (vir, civis; m. *gen., 
45. potestatis mit Mäßigung gebrauchend; m. a, ab von 
jeiten, 38. a cupiditate). adv. mit Mäßigung. 

F. cf. 8.8. VIII. 

témpérántíá, ae / (temperans) das Mafhalten, 
Müßigung, mahvolles Wejen (naturae tuae), bj. 
Selbjtbeherrihung (oeoopocóvo). 

témpératio, onís / (tempero) richtige Mifchung ober 
&ujammernjegiuig (aleis rei, 38. aeris Corinthii, caeli 
gemäßigtes od. mildes Klima). Übtr. a) redjte Sejdjajfen- 
heit, gehörige od. zwecmäßige Einrichtung o». 3er- 
fajjung, guter ob. gefunder Zujtand, Organijation, Gleich: 
maj (caloris, corporis, animi, caeli, rei publicae). 
b) (toutr.) organifierenbe8 oder ordnendes Prinzip 
(mundi). [rei 55. varietatis). 

témpératür, orís m (tempero) Orbner, Geftalter (leis) 

témpératüs 3 adj. (m. comp. u. sup.; adv. -6) 1. teut- 
periert, richtig gemijcht (esca), bj. (vom Klima) ntifb, 
iari (loca). — 2. gemäßigt: übtr. a) Mat haltend, 
mäßig (homo, *vis, *mens, oblectatio; in re iu 
etm., 38. in victoria). b) ruhig, gejegt, befonnen 

(homo, animus). €) cf. tempero. 

témpéri adv. (alter gofativ ». tempus — tempore), Hafj. 
jelten, zeitig, red)tgeitig, zu rechter Seit. — comp. 
témpéríüs zeitiger. 

Ttémpériés, ei / [poet. u. jpät] (tempero) = temperatio; 
bí». milde Wärme, milde Bejchaffenheit (aquarum). 

temperlüs adv. j. temperi. 

témpéro 1. (tempus richtiges Zeitmaß) 1. (trans.) 
a) temperieren = (faites) richtig wärmen, (Heißes) 
gehörig (ab)kühlen (3%. nimios calores, *caelum, 
*aquam ignibus). b) richtig mijdjen od. zufammen- 
feßen, in das gehörige Verhältnis bringen (algd, 
3. *vinum, venenum, *poculum, acuta cum gra- 
vibus, rem simplicem ex dissimilibus zujammenjeßen 
aus; aud algd re etm. mit etw., 38. acetum melle, 
*scatebris arentia arva trünfen, evfrijchen, *amara 
risü); (ein 9ia$t) beforgen. übt. &) auf das richtige 
Map bringen, gehörig einrichten od. geftalten, regeln, 
zwermäßig ordnen (alqd, 59. disciplinam salubriter, 
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frumenti subvectionem, rem publicam legibus, ani 
mum virtutibus, Iuppiter res hominum temperat) 
Q) mäßigen, mit 90tap gebrauchen, mildern, bejänf 
tigen, lindern (alqd, 38. calores solis, victoriam 
acerbitatem morum, *mare, *aequor, *iras); insb 
alqd a re etw. von etw. fernhalten ob. beware 
(animum ab insolentia); Y) ?ridjtig leiten obe 
lenken, regieren, beherrichen, zügeln (alqd, $9. ra 
tem, mundum, res hominum ac deorum, ora frenis 
citharam nervis, senem, exercitum im Zaume halten) 
— 2. (intr.) Maß halten, mäßig fein, fid) mäßiger 
(in re in etm., 33. in potestatibus, in multa). nah 
a) (m. dat.) &) etw. mäßigen, mit Maß gebrauden 
zurüchalten, beherrichen, Einhalt tun (alei w. ale 
rei, 58. sibi, manibus, oculis, linguae, irae, laeti 
tiae, imperiis, *risui, victoriae jchonend auéen). 
B) etw. jchonen od. verjdjonen, gegen etw. &domm 
üben (alei rei, $8. hostibus superatis, sociis, templis) 
b)(a re ob. sibi a re, uutt. re) fid) von etwas fem 
halten, jich e-r Sade enthalten, etm. unterlaffen 
bisw. aud) (ver)fchonen (a caedibus, ab oppugnatione 
ab iniuria, a sociis, ab his sacris; m. quin x. quo 
minus, m. *inf.). M 

témpéstas, ätis / (tempus) 1. Witterung, Wette 
(bona, egregia, serena, certa, turbida, frigida u. &)) 
insb. a) prágn. ftiirmijd)eS Wetter, Unwetter, Regen: 
wetter, Gewitter, Sturm (foeda, vehemens, magni 
t. (co)oritur, t. elassem disieit). pl. (verjonif.) Ge 
witterftiinme = *Gturmgüttinnen. — b) übte. Sturm = 
«) Ungewitter, Anfturn, Andrang, Ungeftüm (pe 
rieuli, invidiae, querelarum, *telorum Hagel von 
Geidojjen;  Q) ftürmijde oder unruhige Zeit, Un: 
ruhe(n), 5j. große Gefahr, jchlimmes Unglisk 
[derer Unfall, oft pl. (belli, maximas rei publicae 
-tes subire, magna f. civitati impendet); Y) (v. Bay, 
Bernichter, Serberber, Serüjter, Störer (Siculorum 
= Werreó, rei publicae wu. pacis = Clodius, *macelli 
— Freller). — 2. Zeitpunkt, =abjchnitt, Zeit, bj 
Seitlage, Zeitumftände, unruhige Zeit, taf. jeten m 
faft nur im abl. sg. u. pl. (ea tempestate = eo tem 
pore, eadem -te, media illä -te, *multis tempesta: 
tibus in langer Zeit, multis ante -ibus lange Zahıt 
vorher, in paucis -ibus in wenigen Sahren). LE 

F. gen. pl. tempestatum u. *-ium. j 
témpéstivitas, atís / (tempestivus) Zeitigfeit, rechte 
Zeit, paijenbe Befchaffenheit. In 
témpéstivüs 3 (tempestas) [m. comp.; adv. -e] redt 
zeitig, zu rechter Zeit (eintvetend oder gejdjefen), 
zeitgemäß (etesiae, *imbres, arbores -e caedere); 
üb. geeignet, pajjenb, angemefjen, günftig, gelegen 
(oratio, tempora, parum t. iungelegen; ad alqd zu 
od. für etw., alei für j-n, 38. mare ad navigandum 
-um, multa mihi ad mortem -a fuere pajjenbe Ge 
legenheiten, *ludus pueris -us). Insb. a) (v. Früchten) 
zeitig, reif (fructüs); übte. (v. Perf.) *reif (m. das, 
für etiw., 58. caelo, virgo viro -a = mannbar; m. *inf). 
b) frühzeitig, vor der gewöhnlichen Zeit beginne 
(cena, convivium = üppig, jihwelgerijch). | 
témplüm, In geweihter Bezirk ober qat, Heilige 
Stütte, heiliger Raum; insb. 1. ber vom Augur mit 
dem Ctabe am Himmel und auf der Erde abgegrenjte Be 
obachtungsbezirt oder Ausfichtsplag zur Anftelung ber Vogel: 
dan: Schaugebiet, Schauplag, Gejichtsfel, 
Warte zur Bogeljchaun (Aventinum t. capere, de 
templo descendere; übtr. hoc omne templum Weltald); 
bg. ©) *Höhe, Anhöhe; PB) (mei poet) weiter 
Raum mit bem Nebenbegriff der Erhabenheit und ilbermüb 
tigenden Größe: templa weite Näume, heilige Negionen 
(*caeli, *Acherusia, *Orci, *Neptunia). — 2. Heilig: 
funt, Tempel, Ootteshaus (Iovis, Herculis, deorum), 
aud Kapelle u. Tempelzelle; in weiteren Sinne jede burd) 
Aujpizien geweihte Stätte od. geheiligter Plat, 19. 
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Srotte ber Sibylle, Ajyl, Kurie, Nednerbühne, Tribunal, Grab. 
mal), Königsburg; übte. templa mentis das Synmer|te. 
OE. Aus *temlom, eig. Abjchnitt, abgegrenzter Rau 
— griej. tenevos, Vtem, tma jchneiden, gried. 
zetvo u. zji/jyo jdneiben: tondeo (aus *tomdeo), 
tempus(?). 
témpóraríüs 3 (tempus) [ut] a) den BSeitune 
Händen angepaßt, zeitgemäß (liberalitas). b) *furge 
Seit dauernd; bio. Fwetterwendijch (ingenia). 
impöri adv. = temperi. 
émpsá, ae / flajj. = Temese. — adj. Témpsanis 3. 
témptabündüs 3 (tempto) [uwagtt.] tufertajtenb. 
témptàmén, inis » [poet. u. fpät] = temptatio. 
témptaméntüm, 1 » (tempto) [poet. u. nadt.] 1. = 
semptatio. — 2. Verfuhung (*fide = fidei). 
imptatío, onis / (tempto) a) Serjudj, Probe, das 
Aufvieprobeftellen (aleis und aleis rei) b) Angriff; 
xb. Krantheitsanfall (nova). 
tömptätör, oris m [poet.] (tempto) Berfucher (*Dianae). 
imptö und ténto 1. betajtem, befühlen, berühren 
'alqm u. alqd, $89. *venam den Puls; alqd re etw. 
mit etw., 4,9. caput manu, *ficum rostro hinein: 
jadei in). Insd. 1. (feindtih) angreifen, zu erobern 
uchen, in feine Gewalt zu bringen Yıuchen (urbem, 
^astella, munitiones, moenia scalis, *corpus frigore; 
ibt. senectutem alcis, *pedes lähmen); bjb. a) (von 
tranfgeiteu) befallen (alqm ı. alqd, 3%. exercitum 
valetudine, *oves temptat scabies, morbo temptari). 
p) fid an etm. (alqd) vergreifen. . €) übtr. anfechten, 
Jefänpfen, (aud anjchuldigen, anklagen) (consulatum 
eis, a multis temptari). — 2. vorfihtig unter: 
fudjem, prüfen, auf die Probe ftelte (alqm u. alqd, 
8. se, milites, *Thetim ratibus — die See befahren, 
quos, periculum, belli fortunam, patientiam alcis; 
m. indir. Frage). $n8b. a) joi auszuforihen fuchen. 
9) jn in Serjudung führen, (mit eit, Bitten, Dro- 
jungen, S8eftedjungen u. à.) bearbeiten, zu gewinien ob. 
su verlocden juchen, reizen, aufregen, beunruhigen 
alqm »». animum alcis spe et metu, nationes, 
taliam, iudicem pecunià zu beftechen juchen, milites 
Dollicitationibus, precibus mit Bitten bejtürmen, 
aures aleis beleidigen). €) etwas merjudjem od. pro- 
jierem, fuf in etw. verfuchen, etw. zur erreichen od. zu 
jewirfen fuchen (alqd, $9. bella frustra, dubiam 
jpem armorum, *militiae munia, iter od. vadum 
Juminis zu erzwingen judjemn, forcieren; spem pacis 
versuchen, ob noch Hoffnung auf Frieden vorhanden 
ft, spem triumphi; libertatem verjuchen, ob nod 
"nige Freiheit geftattet fei, silentium od man Gtil[- 
hweigen erlangen fónne, aures aleis wie viel bie 
Ihren j-8 vertragen formen; am. indir. Frage, m. Si 
405^, m. *inf., m. *ut). d) (poet.) *nadj etm. jtrebei, 
ich zu etwas zu erheben fuchen, jid) in ob. an etwas 
wagen (alqd, $48. caelestia, maiora, iocum, Bos- 
)orum oder aequor fühn befahren, aérias domos 
Ach fübn wagen üt ...). 
impüs!, órís » Zeit im allgen., pl. Zeiten (zB. t. 
msumere in alqd o». ponere in re od. conferre ad 
E Zeit auf etm. verwenden, deest alci t. ad alqd 
faciendum, t. terere, progrediente tempore mit ber 
eit, im Laufe ber Zeit, omni tempore gi jeder Seit, 
in omne t. für immer, auf ewig, superiora tempora); 
insb. Zeitabjchnitt des Tages ob. Zahres, oft = Stunde, 
Tag (diei, noctis, anni, meridianum, vespertinum, 
matutinum, aestivum, in singula diei tempora 
Hindlich). Bid. a) Zeitpunkt. Augenblick, Moment, 
Stunde (idoneum, alienum, abiit illud t.; hoc tem- 
dore in biejem Aırgenblicfe; uno tempore gleichzeitig, 
mif einmal). bb) Zeitraum, aug Zeitalter, oft 
ol. (breve, longum, praesens Gegenwart, in t. prae- 
sens für ben 9(ugenbl[id, für jest, praeteritum 3Sere 
gaugenfeit, miserum, acerbum). hoc tempore zu 


piejer Seit, derzeit, Perielis temporibus, haec tem- 
pora iumjere Zeitfen). ad hoc t. bi$ auf ben heutigen 
Tag, bis jeßt. ad (od. in) tempus auf ob. für einige 
Zeit, eine Zeitlang, für ben Augenblid, vorübergehend. 
et tempus et dies Tag ımd Stunde. (m. gen.) Zeit zu 
etw., (33. fugiendi, belli parandi). €) Sahreszeit 
— anni t. (saevitia temporis, *quattuor tempora). 
d) *2ebenszeit, alter, dauer, Leben, oft pl. — Lebenö- 
tage (actum, supremum, ingrata). e) übh. *Dauer, 
Weile, Frift — spatium. f) (grammatifches) Gente 
pit$, (metrijg) Zeitmaß ob. Duantität (von Gilben). 
qrágu. 1. red)te od. pafjende Zeit, günftige, gelegene, 
gehörige Zeit, günftiger Augenblirf, (gute) Gelegene 
heit, rechter Seitpunft, pl. günftige ob. gelegene 
Stunden (t. habere u. amittere; aleis rei gu etwas, 
38. discedendi, proelii committendi, t. rei gerendae 
dimittere) tempore dato bei giujtiger Gelegenheit. 
ipso tempore gerade zur vedjter Zeit. ante t. vor bet 
gehörigen ob. gewöhnlichen Zeit. de tempore bei 
quier Seit. ad t. ober (in) tempore zu rechter oder 
günftiger (od. beftimmter) Zeit, im rechten Augenblice 
(= meo, tuo, suo se. tempore). t. est (m. inf. ober 
acc. c. inf) e8 ijt hohe Zeit ob. bie rechte Zeit, zu 
etw. = e8 ift an ber Zeit, etin. zu tun (38. abire ob. 
me abire); t. visum est, m. in/.; non id t. est (mit 
ut) e8 ijf nicht bie redjte Zeit, etwas zu tum. — 
2. Seitverfültnijje, VBerhältnifje, Umftände, Zus 
ftände, Lage (der Dinge), bie Zeit, wie fie gerade ift, 
aud — Beitgeift, sg. u. pl. (turbidum, extremum, 
communia, *ultimum, *dura, *secunda; t. postulat, 
ut ...; incidunt saepe tempora, cum ...). tempori 
u. temporibus servire ob. cedere jtch nach den llut 
ftänden richten, fid in bie VBerhältniffe fügen, dent 
Beitgeifte Nechnung tragen. orationes sunt tempo- 
rum richten fi nach ber Seitjirónumg. (in) hoc o. 
tali tempore unter foldjen Umftänden, bei jolchen (od. 
den jebigen) Verhältniffen. ex (od. pro) tempore u. ad 
t. nach. Bejchaffenheit (od. Lage) ber Umijtände, für 
jebt (38. consilium capere); ex tempore aud aus 
dem Stegreif (dicere). pro tempore et re uad) Zeit 
unb lluftünben. temporis causà un. *gratià um ber 
augenblicklichen Lage willen, bejonberer SYerfüttnuijje 
wegen, im Drange ber Umftänvde ob. be8 Ahrgenblics 
(33. dicere, assentiri alci, observare alqm). Sub. 
bbje Seit, mififidje od. bedenkliche lnjtanbe, tvau- 
rige Sjerbültnij]e od. Ctidjale, unglidfidje Lage, 
Not, Bedrängniffe, Leiden, Gefahr, meigt pl. (rei 
publicae, meum od. mea meine Leidenszeit, novitas 
meorum temporum, amicorum bjd. Prozejje,. extre- 
mum od. ultimum t. äußerfte Gefahr). 

E. sieteidt zu Viem jdjmeiben (cf. templum) = Zeit: 
abjdjnitt?; ob. zu Vten dehnen, ausdehnen ? 
Gtémpüs?, órís » (zu tendo = «sivo ?) Schläfe, meift 
pl. (*utrumque, *gemina, *laevum, *cava); im pl. 
bisw. = *Haupt, Kopf, Gejicht (tempora corona 

vincire). 
temüléntüs 3 (temetum) (jehwer) beraujcht, betrun- 
feu (homo); übt. einen Naufch verratend (vox). 
tönäcitäs, atís / (tenax) das Felthalten (unguium 
feithaltende Krallen); übte. Kargheit, Geiz. - 
ténàx, äcis [meift poet. u. nadft.] (m. comp. und sup.; 
adv. -Iter) (teneo) fejtfaftenb: a) *jejt fallend, 
padenb, haltfähig (hedera, forceps, dens ancorae). 
b) i65. in feinen Teilen fejt zufammenhaltend, fejt, zäh, 
dicht, uu. (*gramen, navis pondere tenacior, übtr. 
*passus fejt); 5j. &) *f(ebrig (cera); Q) *Demuteno, 
Dinbernb (sabulum, loca caeno tenacia). €) itr. 
c&) *(am) etwas fejthaltend, etw. treu bewahrend, in 
etw. beharrlich, treu, innig (fides, memoria; alcis 
rei, 58. disciplinae, propositi, iustitiae); ß) zurüd- 
haltend — farg, geizig, filgig (homo, pater; *alcis 
rei, 38. quaesiti); 'Y) (tademd) ftörvtg, Bartnüdig 
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(equus, *ira, *fata; *contra alqd gegen etwas); 
ö) jeine Kräfte od. jid) [chonend. 
F. abl. sg. -I; pl. neutr. -ia, gen. -ium. 

Téncteri, örüm u. *üm m germanifche Bölferjchaft am 
Unterrhein zwilchen Nuhr und Gieg, berühmt Durch 
ihre Neiterei. Cr. B.-B. VL3. 
téndícülá, ae / (tendo) $yalljtrid, Schlinge, taf. 
nur pl. u. übte. (litterarum der buchjtäblichen Aus: 
lequng). 

téndo, téténdi, téntüm (u. *tensüm) 3., flafj. meift 
contendere: 1. ((rans.) jpannen, anjpannen, traf 
anziehen (alqd, 38. *arcum, retia u. *plagas jpannen 
— jtellen, *barbiton jtimmen, *habenas; iibtr. insi- 
dias alei j-m Nachftellungen bereiten, *opus ultra 
legem [traff fpannen, fchärfen). * *tentus 3 jtraff, feft- 
aepo(jtert, gejchwellt (38. vincula, nervus, ubera, cu- 
bilia, t. omaso ber jid vollgefreffen Dat). Snsb. 
a) auSjpannen: &) *(vela) jchwellen; prägnant (Zelte) 
ans gejpanırten Fellen od. Tühern aufjchlagen (prae- 
torium, tabernaculum, *cubilia errichten). ) au8: 
ftrerfen, ausbreiten (manüs od. dextram alci ob. ad 
alqm unb ad alqd, $39. ad caelum und *caelo, *in 
undas; *ramos; *braechia matri u. *ponto nad) ber 
Mutter unb nad) ber See). y) Fauspehnen, vers 
[üngern (noctem sermone) P. [fid ausdehnen. 
b) Hinreichen, barreidjen, darbieten (alci alqd, $9. 
dextram, *munera, *parvum Iulum patri, *vincula 
alei anlegen); übtr. geben, verleihen, angedeihen fajjen 
(praesidium clientibus, opem amicis) c) etwas 
wohin richten od. fenfem, unti. (alqd ad o». in alqd, 
48. *lintea ad portus, *lumina ad caelum, *telum 
in auras), bj». *iter, cursum, *fugam ad alqm und 
in ob. ad alqd, *(Geidofe) abjdjieben ob. (ab)jchnellen 
(sagittas arcu, spicula cornü). — 2. (intr.) a) X 
&) (im Zelten) fagern, Fampieren, im Quartier liegen 
od. jtehen (in iisdem castris, in angusto, sub vallo, 
*Lugduni) pf. gelagert jein. B) *fich (in Schlacht: 
ordnung) aufjtellen (ante u. post signa). b) wohin 
eilen od. zu gelangen fuchen, gehen, ziehen, mars 
Ihieren, jegeln, jid) begeben (in od. ad alqd, 3%. 
in snb ad castra, *in Indiam, *cursu ad limina, 
*per aethera; poet. m. blogem *acc., 58. haec limina). 
quo tendis wohin willft bu?. Bid. w) *(feinbtig) auf 
j-n losgehen, fid) auf j-n werfen (in hostem, in 
adversos); ß) *(von Sebtojem) jid) Dingiefem, jid) er= 
ftreefen, reichen (via tendit sub moenia Ditis, quer- 
eus radice in Tartara tendit; übte. *quorsum haec 
tendunt wohin zielen bieje Worte?). c) nad) etiwa3 
jtreben od. trad)tem, auf etwas Dinarbeiten ob. auó- 
gehen (ad alqd, $8. ad altiora et non concessa, ad 
sua consilia; *ultra noch weiter fiveben; -jelten mit 
ut, ne; jeíten m. inf. ob. *acc. e. inf.); insb. zu etm. 
hinneigen = ji zu etwas hingezugen fühlen, für 
etwas tätig jeim, jeine Zuflucht zu etwas nehmen (ad 
alqd, $9. ad societatem Romanam, ad Carthagi- 
nienses). d) fid) anjtrengen, fid) bemühen, ji a6- 
mühen, etw. Durchzufegen juden (summa. vi, *acrius, 
aee tendit was müht er fid) ab?; in re, 38. in ob- 
tinendo iure; m. ut, ne; jette] m. inf. s done 
inf.); insb. X) ftreiten, fünmpfen (*vasto certa- 
mine; aud) mit Worten); ß) (m. contra vd. adversus) 
Gegeniefr leiften, widerftreben, bjb. (mit Worten) 
Gegenvorftellungen machen ob. etm. verfechten. 

E. Vten(d) jpannen, dehnen, auo halten (cf. teneo), 
ffr. tanóti er dehnt, inan; gried. teivo dehnen, 


1tóvog Spannung, Ton; got thanjan = af. 
den(n)en = bb. dehnen; jr. tanüs =  gried. 
tavaög - lat. tenuis, tener = ahd. dunni = 


nhd. Diinn: tenus, tenor. 
ténébrae, arüm f Finfternis, Dunkelheit, Dunfel; 
6j». a) Nacht (tenebris redire, primis ob. obortis -is); 
aud meton.. %) *Blindheit; p) *bbnmadt; Y) Todes 
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nacht, -bunfel; 8) bunfíer Ort (in -is claudi). bie, 

finfterer Kerfer (alqm aeternis -is mandare), 

*nterwelt, SSerjtecf, Schlupfivinfel (infernae, Styeriae), 

b) übtr. Suntelbeit — %) Berborgenheit, Niedrig: 

feit, niedere Herkunft (in -is lacere, familiam e -ig 

in lucem evocare); Q) Unflarheit, Undentlichkeit 

(rebus clarissimis -as obducere, causa in -is ver- 

satur, -ae erroris); Y) finjteres Gejdjid, trübe age, 

unglücklicher Buftand (rei publicae, superioris ai 

2) *Schwermt, Trübfinn. 

E. Aus *temefrà zu jfr. támisrà u. támas Sinfter 
nis, abb. démar = 65. Dämmerung, agb. dinstar 
x. finstar = m5. fin]ter, Vtem dunfel jein, De: 
tüubt werden: témere, temetum. 
F. Die Dichter gebrauchen bie mittlere Silbe aud) lang (is. 

Verg. georg. 1,248). 

ténébrícosüs 3 (tenebrieus) (m. sup.) in Dunfel 

gefüllt: a) bunfel, finfter, aud. übtr. (popina, libi- 

dines). b) iet. &) unbefannt (tempus); ) ver: 

finjtert, ummachtet (sensüs). 

Tténébrícüs 3 (poet.) und Tténébrosüs 3 (poet. u. "in 

finjter, bunfel (plaga, specus, palus). 

Ténédüs u. -üs, 1 / (TéveZoc) suiel an ber fite von 

Troas, jiidweitlich von Eingange in den Hellespont, 

Ct. BB, IL l. — adj. u. Einw. Ténédíüs 3. j 


ténéllülüs 3 (demin. ». tener) [poet] (böchit) zart. — 
ténéo, üi, — 2. (tendo) halten, fejthalten (alqm a 


algd): 1. = gefaßt o». ergriffen halten (aram, 
arma, radicem od. cibum ore, dextram dexträ, bib. 
alqm. unb alqd manu mit uim an Der Hand, in 
manu in der Hand; übtr. gubernacula rei publicae), 
$néb. a) umfajjen, umjihlingen, unmarmen (*alqm 
complexu, *alcis umeros ov. *colla lacertis). b) ( (aciitig 
erfabt haben, begreifen, verjtefen, fennen, iijjen 
(alqd animo, causam rei publieae, omnium conm- 
suetudinem od. aditüs u. àd.; m. indir. Frage): rem 
manu etwas Danbgreiffid) erfennen; res oculis et 
manibus tenetur ijt erjichtlich amd Handgreirlic, 
c) etim. wohin gerichtet Halten o». feit richten (alqd 
ad od. in alqd, 38. *oculos in alqm od. *in alyd 
od. *in re, *sub astra zu den Sternen empor, *sole 
auf den Boden geheftet); bis. &) *iter ob, *fugam u. d. 
den Weg od. Die Flucht nefmen od. einschlagen (iter 
mediae urbis, fugam per medios hostes); ß) intr. 
die Fahıt wohin richten, fteuerm, jegeln, jahren, 
von ben Schijfenden, aber auch vom Schiffe geiagt, voet. u. nachfl, 
(ad, feitm in locum, $9. ad Mendin, a Sicilia ad 
Laurentem agrum, *Di:m); aud vom Winde: vents 
adversum tenet alei weht j-m entgegen. — d) (e-u Or 
zu Schiffe erreichen, wo anlanden, wohin ge: 
langen (algd, 4%. portum, terram, insulam) 
e) übtr. &) etwas erreichen od. erlangen (48. regnum 
virtute); ß) j-u überführt Haben (teneo te da bab’ 
ich dich): meijt P. überfügrt werden ob. fein (testibus 
durch Zeugen), fid) einer &ade jd)ufoig gemacht haben, 
auch übte. (alels rei und in re, 38. caedis, *repetun- 
darum, eiusdem cupiditatis, in manifesto peccato, 
in furto). Auch j-n bei etiwas ertappen (alqm in tur- 
pissimis rebus). — 2. = innehnben, beiten. im 
Sedi haben (algd, $9. insulam, maria, oppidum, 
rem publicam, aciem primam, multa hereditatibus; 
übtv. *teneo te ich habe Did) wieder, vom Wicderjehen 
einer geliebten qerjon; *tuta tenere in Eicherheit je, 
*prima ben eriten Pla einnehmen); aj. teneri al 
algo in j-8 Händen od. Befige jein (nrbs ab hostibus 
tenetur).  $nà6. a) (einen quag) einnehmen, (e-n Dt) 
beivohnen (locum, eas regiones, *Delphos); ü65. “al 
einem Drte (acc.) weilen od. fidj aufhalten, haufen 
(delphines silvas tenebant). b) & qw) (einen o) 
jetit Halten (portum, montem, loeum praesidiis); 
8) (Truppen) befchligen od. fommandieren (alterum 
cornu, exercitum). €) (vom Herrjger) innefaben = 
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ne rn 
jeberrichen, in feiner Gewalt haben (urbem, rem 
publicam, imperium, summam imperii, *terras di- 
"ione, “wentem imperio). d) *(eine gelicbte Perfon od. 
Sache) befigen, eingenommen haben (nune Galatea 
». altera coniunx te tenet). €) fouet. einnehnten 
= in fid enthalten ob. begreifen, umfajjenr = 
sontinere (castra tenent iugum, .unum latus duo 
milia passuum tenebat); bio. Pafl. teneri re in etwas 
«falten. ob. mitbegriffen jein, zu etw. gehören, jm 
maehören, auf etw. beriihen (homines deorum agna- 
Hone od. multa officia hominum societate tenentur; 

jj Asia hoc imperio non teneretur). — 3. fefthaften 
— nicht forttajjen, nicht -(oslafjen (alqm u. alqd, 33. 
*Protea nodo, *loca egregia ad tenendas ancoras). 
wr6b. A) j-n ob. etivas eingejperrt ob. eingejd)fojjen, 
jefangen Halten (*pecus, alqm custodià »od. *in 
satenis, Antiochià teneri); bie. se tenere jid) halten 
- ruhig (ver)bleiben (castris in 2ager, domi, op- 
jido). b) (e-n $efig) behaupten, bewahren, erhalten, 
jehalten (auetoritatem, imperium), aud geiftig (me- 
moriam.rei ob. rem memorià, *verba, *signa mente); 
nsb. % einen Ort halten ob. behaupten = erfolgreich 
yerteidigen (locum, oppidum, tumulum, provin- 
'jam). €) j- oder etw. in einem guítanbe ober bei e-r 
Zätigfeit erhalten (terra tenetur nutu suo wird int 
Sleichgewicht erhalten, tribus rebus vita animantium 
jenetur, alqm in servitute ob. in officio, urbem in 
)bsidione. o». obsessam, epistula me conturbatum 
jenuit hielt mich im Unruhe, se quietum, annum 
quietum, navem in ancoris vor Anfer liegen lafjen). 
dl) an etw. (alqd) fejtfaften, etwas beibehalten, bei 
tv. (all) verbleiben, einer &ade treu bleiben, von 
tiv. nicht abweichen (cursum den Kurs einhalten, von 
Schiffen u. Ecbiffenden, übtr. bie Nichtung feithalten, 39. 
vitae. od. reliquae disputationis; institutum feiner 
Weije treu bleiben, consilium, propositum, silentium, 
)nlinem, consuetudinem, fidem, foedus, modum 
Dia Halten). Su55. «) am einer Behauptung 
efiyalten, eine Behauptung aufrechthalten | (alqd 
jb. m. acc. c. inf.). RB) intr. (von Tätigkeiten u. attivijen 
Buftünben) jid) erhalten, anhalten, (fort)dauern (53. 
[ama oder maestum silentium diu tenet, imber ober 
oa consultatio per totam noctem tenuit). e) (geiftig) 
rn fejjeln = a) ergößen, erfreuen (*mentes car- 
mine, aures audientium; pueri ludis ob. oculi pi- 
eburà tenentur); f) (von Affetten, Vorftellungen u. d.) De- 
herrjchen, bejeelen, gefangen halten, erfüllen (alqm 
tenet spes od. misericordia, desiderium, libido, 
studium librorum, falsa opinio; eius rei religio 
senatum. tenuit bejchäftigte lange; alqs tenetur ad- 
miratione od. amore, desiderio u. à); Y) zu einer Ber: 
bindlichfeit anhalten — verpflichten, binden, bjb. von 
Gejegen, Veripregen n. d. (alqm lege ob. foedere, leges 
alqm tenent; m. ut, ne); meift Pafj. teneri re durch 
etw, gebunden ob. zu etiw. verpflichtet fein (iure iurando, 
voto, sacramento, plebiscitis, promisso zur Grfül- 
una eines Veriprecjens. verpflichtet jein; poenä einer 
Strafe verfallen jein, eine Strafe verdienen). — f) etw. 
(als Recht) Durchjeten ob. erreichen (algd, 349. ius 
Suum, propositum; meift mit ut, ne, 58. plebs tenuit, 
ut ob. ne consules crearentur; auch abs. = recht be- 
halten). causam ven Prozeh gewinnen, feine Sache 
Durchiegen | (apud mas bei j-u). — 4. = auriid- 
halten. aufhalten, hemmen, firbern-(;9. tabellarios, 
alqm Romae, venti alqm tenent, Corcyrae wu. vento 
teneri, non teneo te pluribus ich wil dich nicht 
lange 'auifatten — ich will có fury machen; auch mit 
quominus od. ne b;m. quin; bj. teneri od. me tenere 
non possum, quin ich fanum mid) nicht enthalten, etw. 
zu tun) — Seb. a) (Tränen, Affette w. d.) mniebere 
halten, verhalten, im Cdjranfen halten, mäßigen, 
besägmen, unterbrüden, mit etim. einhalten (alqd, 
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48. risum, iracundiam, dolorem, lacrimas jich ver 
Tränen erwehren, *vocem).  b).etm. bet jid) be: 
halten - verjchweigen, nicht vorbringen (alqd). 
€) ji hHinhalten, verzögern, warten lajjen (alqm). 
d) etw. von j-ur ob. von etm. fernhalten ob. abe 
halten (alqd ab alqo ob. a re, 58. *manus a patre, 
se ab accusando). 
ténér, érá, érüm (tendo) (m. comp. u. *sup.; adv. *-6) 
zart, fein, weid) (radix, arbor, *gramen, aör din, 
*ramus fchwach). Jnsb. a) zart = jugendlicd, jung 
(equus, *agnus, *coniux, *virgo, *Bacchus, *grex, 
animus, «xfj *annus = Frühling, *res Gemüdje, 
Gejd)jópfe; übt. oratio, *balatus jdad) *versus, 
*carmen). *in teneris in zarter Jugend. a teneris 
unguiculis von SKindesbeinen an (od. bis in Die 
Fingeripigen?). b) übte.  (geiftig) zart, wei = 
a) empfindjam, nachgiebig, lenfjam (animus, *pu- 
dor, virtus); Q) -weicjlich, verzärtelt (* mentes); 
Y) * sürtlicb, verliebt, fd)mdjtenb (carmen, lacerti, 
po&ta); aud wollüftig (saltator). 
teneritäs, ätis / (tener) Zartheit. 
&ten&smös, I m (Fw., tervsonös) Stuhlzwang. 
Ténnés, ae wx. is m mnutoijder König von Tenedos. 
For. 5:3:5T02 su IL 3. 
tenör, orís m (teneo) *ununterbrodjener 9auj oder 
Flug, gleichmäßige Bewegung (placidus, alius, -rem 
servare in einen fort weiter TU CuM übtr. ununter- 
brochener Fortgang ob. Verlauf, Sauf, yortbauer, 
Zug, Zufanmenhang (aequalis, perpetuus; aleis rei, 
53. pugnae, vitae, rerum). uno (od. eodem, acquali) 
tenore in einem "Zuge, üt einem fort, in demfelben 
Ton od. Charakter, in gleichen Sinne od. Bette. 
Tenös u. -üs, 1 / (Tzvoc) eine ber Zykladeninjeln im 
Hgäiichen Meere. Cr. B.:B. ITI, 1. — Gin. Tenlüs, I m. 
tensä, ae / Güótterivagen, auf bem die Götterbildnifje 
bei ben ludi eircenses aus ihren fapellen nad bem Zirkus 
gefahren mirbeit. 
E. Vtens, weitergeb. au3 Vien ziehen, cf. tendo. 
töntäbündüs, téntamén «. a. ct. tempt... 
ont inís f (tendo) [poet.] Geiiyeit, Brunft. 
ténto |. j. tempto. 
Stontociu, I a (tendo) [uadtt] Zelt von ausgeipannten 
Tiichern ober von Leder. [recht ärmlich., 
ténüicülüs 3 (demin. v. tenuis) ziemlich fein ob. gering, 
ténüís, é (tendo) (m. comp. u. sup.; adv. -Iter) biinm, 
fein, zart (im eig. Sinne meift hört oit = Dbilnnfábig, 
egejponnen, aud = nicht dicht (membrana, collum, 
linum, *filum, *vimen, *acus, *vestis, *capilli, 
*vellus, *aurum. Gofbjüben, *aér, *aura, caelum 
Quít, *nebula, *ventus [eije, janjt, *pluvia. fein 
rieje(nb, *animae [ujtige; alutae -iter confectae). 
Susb. a) *idjnrüd)tig, mager (vulpecula). b) fejmaf, 
eng (litus, agmen militum bitur aufgeftellt, *acies 
ohne Tiefe, langgedehnt, *frons, *tellus Landenge). 
c) jeiht, flach (aqua, *unda, *sulcus). d) *(von 
Stitifigfeiten) flar, vein, lauter (aqua). €) übtr. &) fein 
= jeharjjinnig. grüindfich, genau, jubtil (distinctio, 
sermo, *cura, *ratio; *in re in etiv.). p) unbedeutend, 
gering(fügig), [dj dj (oppidum, civitas, opes, ho- 
.nores, praeda, valetudo, suspicio, auctoritas, dubi- 
tatio leijer, spes); eud haltlo$, Eleinlich, be- 
BIN Y) dürftig, ürmlid, arm(ietiq), Jpärtich 
(animus, cultus, lumen, peeunia, *cibus, *mensa, 
victus jcehntale fofi; aud v. Peri., 38. homo). 5) niedrig, 
gering (ordo, tenui loco ortus); 6j» niedrig ges 
boren (homo, tenuiores Leute niedern Standes). 
s) fchlicht. einfach, bib. p. ber 9tebe u. dem 3tebuer (ar- 
gumentandi genus, orator, *ingenium Talent; -iter 
disserere). C) adv. aud Leid t f iir, obenbin (aestimare, 
argumenta colligere). 
F. qet. tenuis iletgibig (= *tenvis) tenüia breifilbig 
(= *tenvia). 


[tenuitas] 


ténüiítas, atís / (tenuis) Dünnheit, Feinheit, Zart- 
heit (animi); bib. a) Schmächtigfeit, Magerkeit 
(*erurum). b) übte. &) Dürftigkeit, Armut, Acmlich- 
feit, Aumjeligfeit, v. Perf. u. Saden (aleis u. alcis 
rei, 58. hominis, aerarii, earum rerum); ß) Schlicht- 
heit, Einfachheit, bfd. von ber 9tebe und dem Gedanken: 
inhalt (Lysiae, rerum et verborum). 

Tténüo 1. (tenuis) [poet. u. nadft.] biimm machen, ver: 
diinnen (dentem aratri, aéra); P. dünn werden, 
]id verdünnen, fi in dinme Teile auflöfen (in 
alqd, 3%. se in undas od. in auras). AInsb. a) ab: 
nagern (corpus, armenta macie). b) verengeit, ver- 
jómüfern (voeis viam). €) übte. &) vermindern, 
Ihwächen (vires, famam); (Q) verringern, herab: 
würdigen (magna modis parvis); Y) (prägn.) etwas 
Bartes jchaffen (carmen). 
ténüs n inbett. (tendo) *ausgejpannte Schnur; Hafj. nur 
prp. m. abl. u. gen. (ftets machgefteltt) Jic)  evftved'enb 
bis an, bis zu (5%. Tauro t. regnare, collo over 
pectoribus t., Cumarum t., lumborum t.); übt. verbo 
t. bloß bem Worte od. bem Namen nad, vulneribus 
t. bió Wunden erfolgen, bis Blut fließt, *nomine t. 
bi$ auf den Namen — fogar der Nanıe. 

Tenüs, i / }. Tenos. 

Téós w. -üs, I / (Tewg) ionijche Stadt an der [y- 
dischen Küfte, norbivejtlid) von Ephefus, Geburtsort 
Anafreonsd. — adj. u. Einw. Téfüs u. *Teiüs 3 téijd, 
Teer; aud — *9[nafreontijd). 
tépé-fácío, feci, fáctüm 3. lau madjem, (er)wärnten 
(alqd); aud *erhigen. aff. tepefieri. 

Ttépéo, püi, — 2. [poet. u. nadtL.] fauwarm o». warm 
fein (re von etw.); insb. Zebenswärme haben. — diotr. 
a) "verliebt fein, glühen (algo in op. fir j-n). b) "in 
der Liebe fau ober erfaltet fein. 

E. gu jt. tápati er erwärmt, tápas $i&e: tepor. 
tépescó, pür, — 3. (incohat. v. tepeo) lau o». warn 
werden. 

Ttépídüs 3 (m. comp. u. sup.; adv. -6) [nadtt. u. poet.] 
Inuwarm, lau, warn, nilo (sol, fons, tectum, locus 
tepidà caede recens bie vom frischen Morde nod) 
rauchende (Stätte). b) (m: = fühl, fon erfaltenb 
rogus, focus, ius Brühe); übt. erfaltet, matt, 
gleichgültig (mens, ignes). 

tepör, orís m (tepeo) aufeit: 1. — milde Wärme 
(solis, maris, *vernus); pl. *G(ut des Fiebers. — 
2. = *$iüble, matte Glut, Glimmen; übte. Mattig- 
feit ber Darjtellung. 

ter adv. breintaf, mit Vorliebe als bedeutungsvolle Heilige 
Zahl gebraudt. Synetd. a) *mehrnals, wiederholent- 
lich. b) *überaus, bodjt (38. ter felix, felices ter 
et amplius). 

E. Aus *ters zu tres, jte. trís =  gried. reis, alb. 
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térgüm, I » Rüden als Hinterfeite ber Menfchen u. Tiere, 


[| Terina 


[yrifdjer Dichter. — 4. Terentia, Gicero8 erfte Gattin 
46 v. Chr. geichieven. — 5. P. Terentius Afer (18 
bis 159 v. Chr.) aus Karthago, Sklave, Freigelaffene 
des Terentius Lucanıs, Freund des jüngeren Seipiı 
und Zälius, berühmter Somübienbidjter. adj. Térén 
tíüs bzw. Téréntíanüs 3. e 

Téréntüm, In u. -tüs, I m a5 auf bem Campu 
Martius, wo die Säfularjpiele gefeiert wurden. — 
adj. Téréntinüs 3. *' 

teres, étís (m. *comp.) (su tero, eig. abgeriebett obe 
gedrechjelt) gerundet unb glatt, gfattrunb, i55. qat 
(stipes, hastile, *mucro, *virga), aug *riunblid 
gejchliffen (gemma, lapilli). übte. mie qebvedjjelt 
bib. a) *(bfd. von Perf. u. von Körperteilen) berb, dralf 
fleifchig (puer, sura, cervix, digiti), *(von ege 
Striden, giügem) feftgebreft. b) gejchmadvoll, fei 
(aures), (v. ber 9tebe) abgerundet (oratio). | 

F. abl. sg. -1; pl. neutr. -ia, gen. -ium. 

Téreus, Ei u. *éós m (Tnpeös) König in Thrazien 
Semahl der Profne, Vater des Jtys, in einen Wiede 
hopf verwandelt (ef. Philomela). cr. 8.25. IL,3. — 

Ttér-gémínüs 3 [poet.] = trigeminus. | 

térgéo, rsi, rsüm 2. [taff. jelten], bisw. *térgo 3. qb 
wijdjen, abtroduen, reinigen, pugen (*mensam 
*lumina lacrimantia, arma); itv. *(palatum) fiteln 

Térgésté, (is) » Stadt in Syjtriem, jegt Trieft. — adj 
u. Einw. Térgéstinüs 3. $ 

jtérginüm, 1 » (tergum) [vorft. w. poet.] SBeitjdje am 

Leder, Karbatjche, ftnute. [Perzug,) 

tergiversätiö, Onis / (tergiversor) Zögerung, 

tergi-versör 1. (tergum, vertere, eig. den Siem gm 
febrem) fid) ftrüuben, Ausflüchte qudjem od. machen 
Winfeljüge machen, zögern, fid) drehen und wenden 
itergö, rsi, rsüm 3. — tergeo. 3 


poet. oft pl. ftatt des sg. (hominis, dei, civium, boum, 
"suis Nücenftüd, Schinfen, in -um aleis saevire) 
tergum (Bzw. terga) vertere ben Rücken wenden = 
fliehen. terga dare alci j-m den Rüden sufehren, 
meift — fliehen (alei vor jeu), auf terga fugae dare 
od. *praebere ober *praestare, aber *terga praebere 
Phoebo fid) jonnen. tergo puniri geftäupt ob. mil 
Schlägen gezüchtigt werden. terga caedere alei voll 
hinten auf j-n einbauen. in tergo aleis haerere (von 
Feinden) j-m auf dem Naden fisen, aud tergis fu 
gientium imminere. *terga Parthorum dicere — von 
ber Flucht fingen. *in tergum rüdwärts. a tergo 
von hinten, im Nürfen, hinten (a -o stare als Referve), 
aud) "hinterher. post tergum im Rüden — hinter 
fi). Insb. a) jyuefd. *Zetb, Körper v. Tieren (Cerberi, 
centum -a suum, -a squamea von Schlangen). b) übte. 
Nüc-, Hinterfeite (38. montis, castrorum, *arbor-a 
obvertit axi dem Nordpol); aug *Hintergrund (ca 


driror: testis. [1300000 Seiterzen). 
tér-décfe(n)s adv. dreizehnmal (sestertium t) 
Ttérébinthüs, 1 / (Sw., «epég.v9oc) [voet. u. nadtt.] Ter- 
pentinbaum (PBijtagienart mit jchwärzlichen Holze). 
Sterebrö 1. (terebra Bohrer zu tero) [poet. u. nadjtt. ] 
bohren: a) etw. ausbohren. b) etw. Durchbohren, 
-löchern (algd u. alqd re etw. mit etm.). 
jtéredo, inis / (Fw., epndwv) [poet. u. nacti] Bohrz, 
Holzwuırn. 
Terentiliüs Harsa Plebejer, Bolkstribun 462 v. Chr., 
befannt durch jeine Nogation (lex Terentilia). 
Téréntíüs 3 Name eines jabinifchen und vömijcheple- 
bejijchen Gejchlechts. Bid. befaunt: 1. C. Terentius 


petra claudebat). €) *breite Oberjeite, Oberfläche 
e-8 gejtredten. Gegenftandes (5B. eine8 Flufjes od. Feldes); ib. 
die beim Pflügen entftehenden Erhöhungen od. großen 
Scholle zwijgen ben Furden. d) meton. «) *9iüdene 
bebedung: *$aut, Fell, Leder (taurinum, leonis, 
boum); B) *ba8 aus Leder Bereitete, bip. 
4%) "Überzug (clipei); gg) "Schlauch, Leder 
1djil (*tergo hastas decutere), *Cäflus, *Handpaufen 
u. &. (terga novena boum der aus neun Lagen Nindse 
haut Dejtebenbe Schild); yYy) übte. *Lage od. Schicht 
von Erz (tot -a ferri ob. aeris). | 
E. gu gried. (c)tépqog Fell, Leder. 


Varro, a8 Konjul 216 v. Chr. bei Gaunü befiegt. — 
2. M. Terentius Varro (116—298 ». Chr.) aus 3teate 
im Sabinerlande, ber gelehrtefte Römer (Altertum 
foricher unb Grammatiter). Berühmteftes Werf An- 
tiquitates; erhalten find nur de re rustica und zum 
Zeil de lingua. Latina. — 3. P. Terentius Varro 
Atacinus (82—37 v. Gr), epijcher, fatirifcher und 


Ttérgüs, órís m [poet. u. nat. = tergum] $Riidet , 
ignefd. Zeib ber Tiere (iuvenci). Meton. a) Nücenftüd, 
Cdjinfen (zum Efjen); D) bide, unbehaarte Haut ber 

1 ; MM 
Tiere, Fell (septem taurorum tergus fiebenhäutiger 
Child, cf. tergum). R 
Tériná, ae f Stadt an ber Wejtfüfte von Bruttim : 
— adj. Térinaeüs 3. 4 


" 


»rmes] 


ármés, Ítís m (su griech. cépyvoc Ziveig) [voet. u. nagtt.] 
sgefchnittener Zweig, Fruchtreis (olivae). 

rméssüs, 1 / (Tepunooög) felte Stadt in Pijidien 
af den Höhen des Taurus. — Gin». Törmössönsis, 


m. 

fnalíá, iüm u. Yorüm n (terminus) bie Ter- 
inalien, Felt des Grenzgottes (am 23. Febr. gefeiert). 
F. Of. BB. xi : 
mínàtío, onis / (termino) Grenjbeftinmumg (agri); 
t. a) Begrenzung, Abgrenzung (rerum expeten- 
wum); 6j». Urteil (aurium). b) Schluß ec Periode. 
mind 1. (terminus) begrenzen, abgrenzen (alqd 
w., 58. locum, fana, fines imperii, übtr. campos 
"ulis überjehen; alqd a re etm. von etm. abgrenzen 
durch eine fefle Grenze jdjeibem, 38. agrum publi- 
ım a privato); P. durch etw. (re) begrenzt werden 
an etm. (re) grenzen ober ftoßen (stomachus palato 
rminatur). übte. a) etm. bejchränfen, ein: 
jränfen — iiber eine bejtimmte Grenze nicht Hin- 
Sommer lafjen (gloriam; alqd re etw. butdj os. auf 
D., $9. sonos vocis paucis litterarum notis). 
feit bejtimmen, feitjegen (modum magnitudinis); 
etw. nad) etw. bemejjen (alqd re, 45. boná vo- 
ptate) c) bejchließen, beendigen (bellum, ora- 
jm; oratio terminata mumerb8 fich fchliegend). 
minüs, I m Grengseidjem, bjo. Mark-, Grenzftein 
IS commutare verjeßen, exarare); pl. Grenze, 
zenglinie, Murf (possessionum, urbis, regni; poet. u, 
BEL. aud) sg.). Insb. a) (perfonif.) Terminus, Gott ber 
senzen. D) übtr. (meift pL) &) Grenze als genau fejt- 
egter Grengpinitt = Schranke, Ziel (artis, amicitiae, 
aectutis, lus -is circumscribere, certos sibi -os 
astituere); B) Ende, Cdlup, Endziel (vitae, 
atentionum, *aevi). [ct. tero. 
ie Zu griech. reppa Ende, Biel, Vter re 
M 3 (unft. aud) 9sg. térnüs 3) (ter) diftributiv je drei; 
& auj *brei zujammen, zu dritt, dreifad, 
"malig (ductores, saecula), übh. *drei (guttura). 
^" Cf. BB. VI,5. 
) trivi, tritüm 3. reiben, im eig. Sinne untt. (*dentes 
stipite, *labellum calamo = die Hirtenflöte blajen, 
ıetam curru jtreifen, *calcem calce j-m auf ben 
gen figen = jm im Laufe einholen); P. aud fid) 
ben. S85. a) abreiben: &) = *glätten, polieren 
ura pumice); bj». *drechjeln, drechjelnd verfertigen 
dios rotis); g) — abnußen (purpuram, *silices, 
la bovis, *vestem abtragen, ferrum abftumpfen, 
num labore abhärten). b *ausreiben, 5b. *(Ge- 
be) drejchen ob. (eig.) austreten (frumentum, cul- 
/$, messes, area bis frugibus trita est = es ijt 
"mal Grnte gemejen). €) zerreiben, zermalnen, 
L (*papaver, *bacam trapetis); übtr. (ttaj.) &) (Per: 
en) aufreiben, mürbe maden, abmühen, abplagen 
qm in re j-ır bei ob. mit etw., 38. plebem in armis, 
‚in opere longinquo). () etw. it den Händen 
den — oft benußen, viel gebrauchen (*librum, 
Willum); übte. x) it ber Nede oft gebrauchen — 
füujig machen (verbum, nomina); Pß) *(ege) 
nitam, Appiam mannis). Y) (gei) Hinbringen, 
ringen, meift (tabetib) unniü& verbringen, vere 
üben (tempus u. aetatem re mit et., 38. con- 
dis, deliberando, *aevum ferro inter ben Waffen; 
Te it ob. bei etm., 43. in rebus inutilibus). — ct. 
' tritus. | 
» Vier a) reiben, bohren, griéd. Teipw reiben, «é- 
petpov Bohrer, ahd. dräen = hd. drehen: tere- 
bra, teres, trio; — b) hindurchdringen, hinüber: 
gelangen, jt. tárati er bringt hindurch, tirás 
durch = lat. trans; got. thairh — a$». durh = 
— "bb. durch; gried. céppo. Ziel, Grenze: terminus. 
» pf.Qornen ipntop.: *tristi = trivisti. 
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[territo] 


térrá, ae / (aus *tersa zu torreo, eig. bie A pdene) 
Erde ([omobI als 3Beltfórper wie al8 Stoff unb Glement), 
Land, Wejllanb. (im Gofg. zu Meer und Himmel), 4. terra 
in medio mundo sita est, in terram egredi ober 
exire landen. terrà gu Lande, terrà marique (ob. et 
terrà et mari) zu 2anbe unb zu Wafjer; a terra von 
ber Zandjeite. pl. = Unterwelt, meift poet. (sub 
terras penetrare u. *ire, *in terris in der lluter- 
welt). Insb. 1. (perfonif.) bie Göttin Erde, meift Tellus 
(terrae filius Erdenjohn — unbekannter 9Xenjd). — 
2. Erde a) (als Stoff) — Erdreich (glaeba terrae, 
coniectus terrae, aquam terramque petere od. po- 
scere a8 Zeichen ber Unterwerfung, alei aquam ter- 
ramque adimere = j-n ächten, *terram alci inicere 
— beerdigen); b) = Erdboden, Boden (terrae motus 
od. hiatus, ea quae gignuntur e terra, alqd tollere 
de terra, terram intueri, ad terram zu Boden; *ter- 
rae Sofatio, 48. procumbere). — 3. einzelnes Rand, 
fanb[djajt, Gegend (terra Italia, t, Gallia, in ea 
terra, abire in alias terras, ultimae terrae); bj». pl. 
terrae bie Länder (Inbegriff aller auf ber Erde befind- 
lien Länder) — bie ganze Erde, die Welt (omnes 
terrae, has terras incolentes), aud *bie Menfchen. 
in terris (auc per terras) auf Erden, in biejer Welt. 
orbis terrarum Exdfreis (als Inbegriff aller Länder, bjo. 
— dad rümijdje Weltreich); orbis terrae das Grb- 
ganze, Erdenrumd, alle Welt. ubi terrarum 10 in 
der Welt?, wo in aller Welt?, (ebenfjo nusquam und 
ubicumque u. a. terrarum). 
Térráciná, ae 7 j. Tarracina. 
Ttérranéóülá, ae f (demin. v. terráneus) [jit] Hauben- 
lerche. 
terrenüs 3 (terra) 1. au8 Erde gemacht oder bejtehend, 
erdig, irden, Erde... (tumulus, collis, *fornax Zehniz, 
Biegelofen); aud erdreich, tiefgrindig (campus). 
subst. térrénüm, 1 » Erdreich, Erde, Arker, Land. 
— 2. (= terrestris) auf (od. im) der Erde o». auf 
bent Lande befindfich, Lande..., Erd... (bestiae, 
umor, perturbationes Erderfchütterungen, *hiatus 
Groriß); poet. cud *unterivdifch (numina), *irbijfj — 
jterblich (eques). 
térréo, üi, itüm 2. fchreefen, erfchreefen, in Schreden 
jegen, ängitigen (alqm u. alqd re j-n durch etw., 
3. regem mortis minis, urbem incendiis; m. ne. 
P. erjüreden, iut). sj. a) *jagen, jcheuchen, ver- 
Icheuchen (aves, alqm per totum orbem). b) guid, 
ab|dreden (alqm a re j-n von etm., 38. cives a 
repetunda libertate; m. quominus »b. ne; m. *inf.). 
E. Aus *tersejo, Vires zittern, ftv. trásati er zittert, 
trastäs zitternd; gried. zpew (aus *rpesw) zittern, 
&-1psctog umerjchrocen : terror. Cf. auch tremo. 
térréstrís, & u. [uut] Ttérréstér, tris, tré (terra) 
a) zur Erde gehörig, auf od. in ber Erde befindlich, 
irbijd), Grb-... (res, domicilium Iovis) Bb) aunt 
Lande gehörig, auf dem Lande befindlich, zu Lande, 
Lande... (bestia Landtier, exercitus Landheer, macht, 
pugna Landjchlacht, iter, bellum, cibus, regio). 
Ttérréüs 3 (terra) [vort. u. poet.] au$ Erde (progenies 
Grpenaejd)fedjt). ] 
terribilis, é (terreo) (m. comp.) fdjredíid), fdveden- 
erregend, furchtbar, entjelich, ». Perf. u. Saden (alci 
ji ob. für j-n; m. 2. supin., $8. aspectu). 
Otérrícülüm, i » (wagtt.) (terreo) Schredntittel. 
Ttérrífíco 1. (terrificus) (poet.) = terreo. 
rterri-fieüs 3 [poet. u. nadtt.] (terreo, dacio) — terri- 
bilis (caesaries, vates). 
rterri-genä, ae m u. f [poet.] (terra, gigno) erd= 
geboren, Erdenjohn, =find. 
terri-paviüm od. -püdíum, i n günftiges Borzeichen, 
von Cicero gebildetes Wort zur Erflärung von tripudium. 
térríto 1. (intens. zu terreo) vft od. ftark erjchrerfen 
(alqm u. alqm re j-n durch env., ;8. minis). 


[territorium] 


törritörlüm, 1 « (terra) 9(dergebiet od. Weichbild e-r 


Stadt, Stadtgebiet (coloniae). 
térrór, oris m (terreo): &djred, Schreien, Furcht, 
Angit (repentinus, vanus, duplex u. anceps doppelter, 
externus u. peregrinus wegen auswärtiger Feinde, 
servilis vor den Sklaven; alcis j-8 u. vor j-m, aleis 
rei e-t Sache u. vor ob. über , wegen etw., 38: militum, 
exercitüs, animi, equorum, ' verborum, belli, mortis, 
caes] regis, dicendi erichütternde Kraft ber Nede). 
terrori alci esse j-m Echrerfen verurjachen ter- 
rorem alci afferre ob. inferre, inicere, incutere, alqm 
in terrorem conicere. t. alci incidit (aud; m. ne 
bab). terrorem habere ab alqo o». a re in &dreden 
fein wegen. Sub.  (meton) jdjredenerregenber 
Gegenstand oder Vorfall (Umftand), Schrednis, 
Cd redbilb (ficti -res, caelestes maritimique -res, 
Carthago Numantiaque -res huius imperii, *hosti- 
um); dfo. erjchreefendes Wort, SSeorofung, Gdredenáz 
nachricht (-res iacére od. denuntiare, afferre ad alqm). 
Ttérsüs 3 ( part. v. tergeo) adj. (m. "s .) [vovtt. u. nadhtt.] 
rein, jauber; übt. Fett, nett, v. qerj u. Sachen. 
ztertiä-d&cümäni, Orüm m a] Soldaten der 
13. Legion. 
tértíanüs 3 (tertius) zum Dritten gehörig, am 
dritten Tage (febris das breitügige Fieber). subst. m 
Soldat ber 3. Legion, sg. aud) tolleft. 
törtiüs 3 dritter (hora, vigilia, dies, -a Saturnalia 
dritter Tag ber. Saturnalien; pars Drittel, partes 
dritte Nolle; *tertius e nobis einer von uns breien); 
bo. "unterivdifch (eig. zum dritter Reiche gehörig), 
38. regna, numina. adv. tertiö s. -üm a) zum 
britteiunat; b) drittens. 

E. Aus *tritios griej. tpltog = got. thridja 

abb. dritto — pb. Dritter, jr. trtlyas; cf. tres. 

tértíüs-décímüs 3 dreizchnter. 
tér-üncíüs, 1 m (uncia) 1. drei Unzen od. Drei 
Zwölftel eines As, übp. Viertel, bio. v. Grbidjaiten, 58. 
facere alqm (heredem) ex -o. — 2. (al3 fleine Münze 
— 1/0 Zenar) Heller, Pfennig (ne t. quidem, -i 
accessio). 
Ttésquá (ni$t *téscá), orüm n [voet. u. Boat Ein: 
dden, Heiden, unfruchtbare Steppen. 

E. Aus *twesqua zu jfr. tucchas leer, Dbe. 
téssérá, ae / (m. griech. téooapse, eig. vierediget 
Körper) 1. Würfel. mit fehs Eeiten, cf. talus (-as 
jacére u. *mittere). — 2. {vierefige) -Marfe over 
Tüfelchen v. Holz, Metall u. a.; insb. A) Paroletäfelchen, 
worauf bie Parole ftand; meton. Parole, Lojung, Feld: 
gejichrei (it bello t. signum); auf übh. Befehl, 
eijung (omnibus -am dari iubet). b) *Getreibe: 
marte, sbillett. €) (t. hospitalis) Erfennungsmarfe, 
zeichen, Keunzeichen für Gajtpremipe, 
1tésséráríüs, I m (tessera) |noacti.] Baroleträger, 
zD[füiyler, ber bie Parole vom fommanbigrenben erhält und 
meitergibt. [voct.] Würfelchen; bio. Diojaikjtennichen. 
Ttéssérülá, ae / (demin. v. tessera) |vortt., Mer 
téstá, ae / (aus *tersta zu torreo, eig. Gebranntes) 
1. Ziegefitein, Bacjtein (tectorum). — 2. a) *irdenes 
Gejchirr oder Gefäß (Topf, Krug, lie, gampe u. á.). 
b) Scherbe, bib. zum Abjtimmen | beim Scherbengericht 


(testarum suffragia) in Athen benugtl. — 8. iibtr. 
a) Schule der Schaltiere; | meton, *Schaltier. 
b) *Schale. Sede (lubrica = Eis). 


testaméntaríüs 3 (testamentum) bie Zejtantente 
betreffend. | subst. m Berfertiger fatfdjer Tejtamente, 
Teltamentsfälicher. 
testaméntüm, in (testis) fetiter Wille, Teftament, 
Bermächtnts (t. facere ober conscribere; rumpere, 
irritum facere, subicere u. supponere u.a.) testa- 
mento u. *per testamentum tejtamentarijd), im Tefta= 
mente (38. alqd cavere, alqm heredem scribere). ex 
testamento nach tejtamentavijdjer Bejtinmmung). 


1 
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[testula 


nis f (testor) [nagtt.]: Aneufung zufn 
Zeugen (foederum. ruptorum). u” 
testätüs 3 j. testor. Al 
testificätio, onis/ (testificor) Begeugung: a) Zeugen 
beweis, SKonftatierung einer &ade Durch) Zeuge 
(= Ausiagen) oder Zeugniffe und Syuftrimnrente, aud p 
b) übt. Bezeugung Kundgebung, Semei 
(officiorum, repudiatae legationis). A 
testí-fícór 1. (testis, facio) 1. jn zum Zeuge 
nehmen od. anrufen, mul (*alqm, $9. deos). 
2. etw. bezeugen, Zeugnis für etm. ablegen, i65. fe 
od. feierlich verjihern (abs. ob. alqd, 9. haecz m 
acc. c. inf. u. indir. Frage); übte. Fundgeben, b 
weijen, dartım, an den Tag legen (alqd, 39. am 
rem, gloriam alcis). part. testificatus aud mit paj 
Sebeutung bezeugt, fundgegeben (38. voluntas) 
testimönlüm, i a (testis) 1. Zeugnis vor Geric 
(mündtices ob. fhriftlicdes), bib. Seugenausjage (ale 
j-9, 58. Thermitanorum, an t. effugere, t. rec 
tare ob. legere; t. dicere u. dare Zeugnis ablege 
in alqm gegen jan; pro -o dicere als Zeuge ob. i 
Zeugenverhör ausiagen). — 2. a) m5. Zeugnis - 
Ausjage; aud = Zitat. b) Zeugnis = Beweis (ale 
rei volt ob. für etiw., 38. moderationis od. moderat: 
vitae, periculi, iudicii tui; -um alcis rei. ob. al 
rei esse zn Beweije für etiv. dienen, etw. bemeijer 
töstis!, is m u. / Zeuge, Zeugin vor Gericht und üb 
jeder, der etw. Arc ob. bezeugen fanum (verus, falsu 
testes dare w. edere, adhibere, producere, tes 
alqo uti; aleis rei u. de re, 38. virtutis,. inepti 
rum mearum, de voluntate Caesaris; aud) v. Sade 
38. huius rei t. est Asia, rationes civitatum ob 
*yvuluera sunt testes); übt. Augenzeuge, 9Gubejenbt 
Mitwiljer, meift poet. (mortui sunt sceleris tui teste: 
E. Aus *tristo- zu ter u. sto, eig. als dritter nebı 
zwei (Streitenden ob. Handelnden) ftehend. 
Ttéstis?, is m idet u. poet:] obe; meift pl. testés, fü 
testör 1. (testis!) 1. (rans.) a) je oder etm. zu 
Zeugen nehmen oder anrufen (alqm und alqd, 3 
deos, cives, caelum, foedera; alqm de re, ;%. de 
de. suo scelere; m. acc. c. inf). B) etm. bezeuge 
Zeugnis für etw. ablegen (abs. ov. alqd, 45. fu 
tum aleis); i59. fejt od. feierlich verfichern (alg 
ibt, Fundgeben, befunden, beweijen, partum, ( 
den Tag legen (alqd, 3%. auctoritatem rei, *dolor 
suos, *proelia; m. ace. c. inf. u. indir. rond) [. 
part. testätüs 3 (m. comp. u. *sup.) vaji. - bc 
dDargetan, am den Tag aefegt, feierlich  verfünb 
i65. befannt, ofrenfundig, unleugbar, £lar, auge 
jcheinlich (res, memoria, *virtus alcis). NT (int: 
teitieven, ein Tejtament machen, feinen legten Wil 
fundgeben (abs. od. de re; *tabulae testatae Tejtamen 
testu » inubetl. [vortt., nat, poet. = testa] irben 
Geidirr od. Gefäß (Schüfjel, Sedet). qi 
Ttestüdínéüs 3 (testudo) [vorfl. u. poet.] mit esiti 
ausgelegt (lyra). 
téstüdo, inis / (testa) 1. Schildkröte; meton. Cl 
frötenjchale, Cejifbpatt, bo. zum. Austegen von Get 
ftänden verwandt (*thalami -ne culti, *postes 4 
varii). — 2. übte. gewölbter Gegenftand: a) *2a i 
Zither, von Merkur unter Benugung einer &djilbfrótendi 
erfunden (-nisstrepitus). b)gewölbte Halle (* templi),a 
Pavillon. e) «) (bei Setagerungen) Gjut;- od. Stur 
Dad) aus Holz, meift beweglich, mit najjen Fellen belegt, zum 
^ ber unter demjelben gegen bie feindliche Mauer arbeitenden € 
baten bienenb (türres. testudinesque agere); ()) X &djif 
Dach, das bie Soldaten durch bie iiber ben ids nein 
gehaltenen Schilde bildeten, während. dus erfte Glied fid). 
mit den Schilden bedte (-ne factä portis succedere). 
Otestülá, ae / (demin. v. testa) irdenes süfeldy 
Cderbe; metou. testarum suffragia Cierbt 
gericht. 
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tör, trá, trüm j. taeter. 

hys, yós / (Tv,95c) Tochter des Uranos it. der Giüa, 
attin des Dreanus, Mutter Der Meernymphern und 
womgötter; meton. "Meer. [1L 1 u. 5. 
i. acc. -ym u. #-Yn; voe. -Y, abl. -Y6; ct. nan) 
Mrüchmüm, i » (jas. aus *tetra-drachmum, gried. 
xpo pov) Sierbradymenu jt it f (griedijde &ilbermiinge). 
M gen. pl. -Orüm u. (mei) -üm, ef. BB. VT, 1. 
vürchés, ae (Nw. terpXpyng) VBierfürft (ber ben 
‚rien Teil eines Landes Defervjdt); i5. f(einer Fürft, 
ajalfenjürjt, Negent. cr. 3.5. L2. 

»ärchiä, ae / (Fw., terpapyia) Tetrarıhie, Gebiet 
es Bierfürjten, Fürftentinmn. 

trieüs 3 (nit zu taeter!) [vorkt., nachtt., poet.] büjter, 
Wter, jtreng, vedantijch, unfvenndlich, ». qe. und 
den. Snsb. Tetricus mons (poet. *-a rupes) Berg 
! Cabinerfanbe, öftlih von Nurita. 

cör (poet. u. jpät *Teucrüs), cri m 1. Sohn des Gfa- 
imber ad der Nymphe dia, dítejter König von 
ja, deijen Bewohner nad) ihm *Teucri, orüm und 
m — Treoer hießen. adj. *Teucrüs u. *-füs 3 — 
*Teucríá, ae / Land beo Teucer = 


is/ &odter des Teucer, übte. — reiche Kapitaliftin. 
2. Sohn des Königs Telamon von Salamis und 
S Hefione, Halbbruder des Ajar, ber bejte Bogen- 
lie der Griechen vor Troja. Bon feinem Bater 
ftoßen, 30g er nad) ber Qyujel Ehpern, wo er Die 
abt Salamis gründete. 

thras, ántis o mptfikóer König von Myfien, 
Mer des Thejpius. Cr. $.-5. IIL,5. — «dj. *Teu- 
ránteüs ı. *-tíüs 3 Teuthrantijch. von T. ab: 
mmend, mud. [Ems und Wejfer. 
toburgiensis sáltüs m» Teutoburger Wald smidien) 
dni, orüm u. üm (u. *Teutönes, üm) qermanijdjes 
TE am ber Nord» od. DOjtjee, das 115 v». Chr. mit 
ip Eimbern nad) Süden 3og, aber von Marius 102 
| 9(quà Sertiä vernichtet wurde (et. Cimbri) Er. 
35. VL3. — adj. *Teutónícüs 3 teutonuijd, 
|» germani] d). 

j, xür, xtüm 3. weben, aus flechten (alqd, 39. 
sumenta corporum, rete, *vestem, *telam, *era- 
; *feretrum, *umbracula; alqd re od. ex re etw. 
3 etm., 38. casas (ex) harundine). diet. a) 31- 
mmenfügen, ü55. verfertigen, bereiten, biben, 
wen, zuftande bringen, (ihriftlih) abfajjen o». 
eiben (basilicam in foro, epistulas cotidianis 
bis, *piscinam, *naves robore) b) "ineinander 
ingen o». verweben (fugas et proelia ludo). €) au 
‚teln (telam). 

^ Vieks zimmern, fünjt(id) bilden, jtr. täksatı er 
| zimmert, táksan- Zinmmermann, Btldner; griech. 
rErrwv BZimmermanı,. zeyvn Handwerk, Sunt 


(aus #rexov&); ahd. dehsala Beil, dahs = n5». 
fado: tela, sub-temen, sub-tilis, (tignum ?, 
- telum ?). 


lis, é (texo) geivebt, gewirkt (stragulum, *dona, 
astis vergiftetes Gewand). subst. téxtílé, is n 
Muebe, Zeug, gewirktes Gewand (au. Stideret?). 
Hör, orís m (texo) [vort. u. poet.] Weber. 
'rFinüm, i » (texo) Weberjtube, Weberei (als Ort). 
ktüm, i » (texo) [poet. u. nadtt.] Gewebe (did. Stleid, 
), aud) Geflecht; ios. Zufammenfügung, Gefüge, 
Hnüpfung, Bau (pinea -a Schiffe). 

Mürä, ae / [vortt. u. nagti.] = textum. 

Itüs, üs m (texo) [voet. u. waótt.] — textum. 
benä, ae / Kültenftadt in Nınmidteir. — Einm. 
äbenensis, i 
is, idis u. *idös / (ats) Hetäve aus Athen, guer]t 
Gefolge Aleranders b. Gr., dann Gattin des 
migs Ptolemäus I. von Agypten. 

Bor. $.-5. IIT, 1;a u. b; 4b u. 5. 
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Thálá, ac / Stadt in Numidien, jüblid) von GCicca. 

Tthálámüs, i o (5w., IAapog) [poet. u. nachtt.] Syrauen- 
gentad); in$5. a) Ehegemach, Brautgemach; fyieto. 
Shebett, Brautbett; metow. Ehe, Bermähhmg (ex- 
pers thalami ehelos, jungfräulich, thalamos pactos 
deserere bie verlobte Braut). b) inneres Gentad), Schlaf: 
gend), zimmer. c) ü55. Gemad, Wohnzimmer, 
Wohnung, Behaufung (alcis, 55. Eumenidum), (voi 

Thálassíüs, 1 m }. Talasio. [ Bienen) Belle. f 

Thäles, &tis m (Burg) aus Milet (um 600 v. Ehr.), 
Begründer ber Naturphilojophie, einer der fteben Werjen 
Griechenlands. [Thale.| 
F. acc. Thaletém, Thalem, Thalen; adl. Thalete w.J 

Tháliá und Tháléá, ae / [voet.] (OzAs.x) Muje des 
Luftipieles amd des Hirtenliedes. 

Thämyräs, ae m (Bandpas w. Odmue:s) miythijcher 
Dichter aus Thrazien, Der im MWettjtveit mit den 
Mujen beftegt und des Augenlichtes bevanbt wurde. 
Eur BD u: 

Thápsácüs, 1i / Stadt in Syrien am Gupbrat. 

Thäpsüs u. *-üs, 1 / 1. Stadt an der Ojttüjte Cu 
liens nordweitlich von Cyratus. — 2. $üjtenjtabt üt 
der afrikanischen Provinz Byzacena fübfid) v. Karthago 
(Sieg Güjarà 46 v. Chr.). Einw. Thäpsitänus, 1 m. 

Thásüs und *-ós, ı / (O4coc) Infel des Agätichen 
Meeres an ber thrazischen Küfte. cr. BB. ILI. — 
Einw. unb adj. Thásíüs 3. 

Thaumäs,. äntis m (Oadpas) Sohn des Dreams 
ber Güa, Vater ber Jris tnb der Harpyien. — adj. 
=Thaumänteüs 3. patron. *Thaumántís, idis oder 
idösn. *Thaumántíás, ädis Tochter des Saunas 
(= &ri8). 

theäträlis, & (theatrum) zum Theater gehörig, 
theatralijch, im Theater, Theaters... (consessus, 
lascivia, lex, *operae Glaquettr$). 

théatrüm, i» (Zw., Ygatpov v. Yedona) Schauplab: 
1. Schaujpielhaus, Thenter als ganzer Bau, im engeren 
Sinne Zujchanerraum im Theater, bei den Griechen 
auch zu Vollsverfanmlungen benugt (*structum utrim- 
que Aınphiteater); poet. aud *Zirtus; meton. die Zur 
ichauer im Theater, Sfeaterpubtifunt (theatra recla- 
mant); ü55. Zufchauer, Zuhörerjchaft, Berfanmlung, 
bjb. des DVoltes und ber Nichter (frequentissimum, *Or- 
pheum de3 Orpheus). — 2. a) poet. *(jveier) Schau: 
pats, aud *Schaufpiel. b) iot. &ejaupfats für öffent: 
liche Wirkfanteit, S8ivfungstreis (ingenii, nullum 
th. virtuti eonscientià maius, ista proviucia th. 
magnum habet, in theatro orbis terrarum versari 
oder esse vor ben Augen der ganzen Welt). 

Thébae, àrüm / (078«) 1. das fiebentorige Theben, 
Sauptitabt von Böotien am Jemenus, don Kadınus 
gegründet. — 2. das Humderttorige Theben, 3oupt- 
jtadt von Dberägypten am N. 3. Stadt im jüb- 
dftlichen Theffalien am Bagafätichen Bufen. — 4. Staot 
im Myfien aur Berge Plafos jüdöjtlich von Troja, wo 
Getion, Bater ber Andromache, König war; von Achill 
zerftört. Nach ihr hieß 9Thebes campus bie fruchts 
bare Gegend füdlich vom Ida aur Adrampyttijchen 
Quer. — Einw. unb «dj. Thebanüs 3 ffebanijd). 
TIhebaner (/em. Thebaná und *Thebáis, idis tbe- 
banijd, Thebanerin, aug Gebiet von Theben). 

Théhé, es /(O79$) 1. Owadtl. u. poet. — Thebae. — 
2. Gattin des Tyrannen Alexander von Pherä. 

thécá, ae / (3m., Ian) Hülle, Büchje, Kapjel, Kalten, 
Futteral; div. Geldfalten. [ame einer ute. 

Thelxinde, es / (932-0, voög, eig. Die Herzbezaubernde)) 

Themis, idis / (Oip.c) Tochter des Uranos und der 
Gäa, Göttin ber Gerechtigkeit tt. qejeßlichen Drdnmg, 
vor Apollo Borlteherin des Delphiichen Dratels. 

F. acc. Themin. cr. 35.38. IIT. 4, b. 
Themiseyrä, ac / (Ospicxooz) Ebene und Stadt in 


CM 


Pontus am Sfermobon. 


und 
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Thémistá, ae / epifureifche Philofophin aus Zampjatus. 
Thémístócles, is w. 1 (Bsptoroxrng) athenischer Staats- 
mann und Feloherr (um 525—461 ». Gr), Sieger 
bei Salamis 480. ofr. B.:8. TII,3. — adj. Thémi- 
stócleüs ı. -Tüs 3. N 

Tthensá 1. (altertiimli) Tthensaurüs f. tensa x. the- 
Théócrítüs, 1 m (Osöxprrog) aus Syrafus (310 bis 
um 245 v. Ehr.), berühimtefter Hoyllendichter ber 
Griechen. 

Théódéctés, is u. i m (Osodsxıng) griechiicher Nedner 
und tragischer Dichter (um 370 v. Ehr.), Schüler des 
Siofrates u. Ariftoteles. — cr. 2.8. IIT, 3. 

Théódorüs, i m (Beööwpog) aus Eyrene, griechifcher 
Sophift zur Seit des Sokrates, mit Ariftippus Haupt 
der Eyrenäischen Schule. 
théügóníá, ae / (Zw., Jeoyovia) Ursprung ber 
Götter, Titel eines bibattijen Cpos des Qefiobus. 
theölögüs, I m (Fw., 9e6Xoyoc) Theologe = Mytho- 
loge (Foricher über den Urjprung u. das Wejen ber Götter). 
Theön, önis m (O0zov) Freigelafjener, wegen feiner 
Schmähjucht Tprichwörtlich geworden. — adj. Théo- 
ninüs 3 
Theöphänes, is und 1 m (Bsopavng) aus Miytilene, 
Freund des Pontpejus, defjen Leben er befchrich. 
F.'op 0.55. 111,3. 

Theöphrästüs, 1i m (Bscopastoe) aus Erefus auf 
Lesbos (um 330 v. Ehr.), Schüler des Plato u. Arifto: 
teles, griechischer Philofoph zu Athen. Hauptwerf: 
Tj9tx.ol y apo ipsc. 

Théópómpüs, 1 m (Beöronnog) aus Chios, qriedjijdjer 
Hiltorifer (um 330 v. G6r.), Schüler des Sjotrates. — 
adj. Théópüómpiüs x. -eüs 3. 

théóractüs, 1 m (Sw. Yeöpäntog — Yes-ppnxrog, 
eig. von Gott mit Wahnjinmm gefcylagen) GCpottitame 
dve8 Cyrafujaneró Theommaftus. 

Therä, ae / (05jp«) füdlichfte Zyfladeninfel, je&t San: 
fori. — Ginm. s. adj. Théraeüs 3. [5. VL34| 
F. gen. pl. -órüm u. *-üm od. (gried.) *-0n; ef. B.=J 

Therämenes, is und I m (Ocpapévqc) aus Ceos, 
Adoptivjohn des Atheners Hagnon, Schüler be8 So- 
philten Prodifus, Staatsmann und Feldherr, beredt, 
aber djarafter[o8, guíeBt einer ber 30 Tyrannen, von 
Kritias 403 v. Chr. hingerichtet. cr. B.:8. III,3. 

Theräpne, es / (Oepinvn) Stadt Dfilid) von Sparta, 
Geburtsort ber Helena. — adj. Thérápnaeüs 3 — 
*"jpartanifch (*sanguis — des Hyacinthus aus tfl). 
Thericles, is m (Onpmrng) berühmter Forinthifcher 
Künftler in Ton md Holz um 420 ». Chr. — ad). 
Thericliüs ı. -cleüs 3 Therifleifch, Bezeichnung für 
feine, fdmarjladierte, bauchige, "mit Tierfiguren od. Laubwerk 
verzierte Trink dt. Mijchgefüße. 

jthérmae, ärüm / (Zw., v. 9eppóc) [nagtt.] marne 
Duellen oder Bäder; bb. große öffentlihe SSabeanjtalt 
für warme Bäder (zur Zeit ber rómijden ftaijer). 

Thérmae, arüm / Stadt an ber Norofüfte GSiziliens 
nit warmen Bädern. — Einw, u. adj. Thérmitànüs 3. 

Therme, es / (Oéppw) mazedonische Küftenftadt am 
Thermäifchen Bufen, jpäter Thessalonica, je&t Calo- 
nift. — adj. Thérmaeüs 3. 

Thermödön, óntis m (Osppóbov) Fluß in Pontus, 
ins EC chwarze Meer mindend; anu ifu wohnten nach 
der Sage bie Amazonen. Cf. B.:B. IIT, 1,a. — ad). 
Thermödönteüs x. -tiácüs 3, ong — *amajoni[d. 

Thermöpylae, ärüm / (OegpozóA ot, eig. Warnbrunmnen- 
tor) Engpaß am Dtagebirge, von Theffalien nach 2ofrió 
und in das eigentliche Hellas führend, berühmt Durch 
den Heldentod des Leonidas 480 v. Chr. 

Therödämäs, äntis (Onpodzuag) u. Thérómédón, óntis 
m (Onpcneioy) miythiicher König ber Szythen, ber 
jeine Löwen mit Menfchenfleifch pütterte. 

Thersites, ae m (Ospoivrc) ber häßlichfte, feiafte, 
Ihmäpfüchtigfte Grieche vor Troja. cr. BB. 1,2. 
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thesaurüs, i m (Fw., $9«oxopóc) aufgejpeidje 
Vorrat ob. Cdjat bjb. von Gelb w. fofibarteiten (- 
defodere u. obruere, invenire, auri, *[ndiae); me 
Sorratéz, €djatifaumter, &ijatlaus, bib. griedi 
od. barbarifger Tempel m. Fürften (Proserpinae, pul 
cus sub terra); üót. VBorratsfammer — Maga 
Fundgrube (th. omnium rerum est memoria) . 
Théseus, éi u. *éós m (Onosög) König in Athen 1 
attijc)er Nationalheros, Sohn des 9(geua m 
Athra, Vater des Hippolytus von ber Amazone Hip 
Iyte, Erleger be8 Minvtaurus in Kreta und T 
nehmer am Argonautenzuge, Begründer ber politife 
Einheit Attifas. cr. 5.5. II,3. — patron. *The 
des, ae m Sohn ober Nahfomme des ML 
(Bid. Hippolytus, üsH. *Athener). adj. *Thesefüs 
*Theseüs 3 Thefeifch (au — athenifch). i 
Théspíae, àrüm / (Osoztat) Stadt in Böotien weil 
von Geben am Helifon, berühmt durch den Die 
ber Mufen i. des Amor. — Giu. Thöspiönsis, is 
adj. fem. *Théspíás, ádís thefpifjch (viv. Thesp 
des deae = 3Xujen). cr. 9.8. III, 1,e. [ 
Théspís, idis m (8éczic) ein Athener, Zeitgen 
Colonó, Erfinder u. Begründer der attifchen Tragdı 

F, cr. 2.:8. TII, 4, b. | 

Thésprotíá, ae / (Bsonpwria) fijtentanbidaft 
jüdmeltlicden Epirus. — Einw. u. adj. Thösprötiüs 
Théssálíá, ae / (Bsooaria) Thejjalien, Landichaft 
Kordgriechenland um den Fluß Pendus. — Ei 
Théssálüs, i Thefinlier (/em. *Théssális, 1 
Thefjalterin). - adj. Théssálüs und Théssálicils 
tbejjatijd) (voet. *Théssáliüs, /em. *Théssális, id 
Thessälönicä, ae u. -&, es / (8:o5«X.ovixx) nay 
nische Küftenftadt am Thermäiichen Bufen, anfäng 
Thermä genannt, jest Salonifi. cr. BB. ILL 
Einw. Thössälönicensis, is m. n hi 
Théstíüs, 1 m (Bsorıog) König zu Pleuron in Atoli 
— patron. *Théstíádes, ae m Theftiade, Comi 
Nachkomme des Zeftiua (bio. SBferippua inb gon 
als Söhne, Meleager al8 Enkel). /em. *Thöstläs, & 
Tochter des Theftins (= Althüa). f 

1Théstórídés, ae m (Beoropiöng) patron. Con b 
Thejtor (= ber Wahrfager Kaldas). 

Thetis, ídís / (Berg) Meergöttin, Tochter be8 Neret 
Gattin des Pelens, Mutter des Achilles;  metom. 
"Meer. (acc. Thetim us. *-in; «bl. Theti; cf. v: 
III, 4,b.) [utter des €» 

Thiá, ae / (Gsto) eine Titanide, Gemahlin des Hyperit 

jthíásüs, I m (Sw., 9t«coc) [voet.] ein zu Ore? 
Bachs anfgeführter Jieigen, Sacdiuareigen, «f 
meton. fanjenber Chor. u‘ 

Thirmidä, ae / fejter Pla im Sinern Numidien 

Thisbe, es / (Oioßn) 1. jchönes Mädchen in S3abyl 
Geliebte be8 Pyranıus. — 2. Stadt im füdwelllid 
Döotien ant Helifon wumweit des Meeres, reich 
wilden Tauben. adj. *Thisbeüs u. -aeüs 3 thishbe 

Thöäs u. *Thóans, ántis m (0óac) 1. mythiicher $ 
in Tauris, bei bem Sphigenia Briefterin der Ar 
war. adj. Thüóánteüs 3 Thoanteijch, aud — *tau 
— 2. König von Lenmos, bei bent allge 
Männernorde durch feine Tochter Hypfipyle qct 
Davon *Thóántíás, ádis / Tochter des T 
(= Hypfipyle). — 3. Sohn des Andrämon unb ber 
Anführer ber Atoler vor Troja. — cr. BB. III 

Tthólüs, 1 (Zw., 96Xog) [poet., vorft., nadtt.] Kup) 
Dach eines Tempels. 

Othüràx, acis m (Fw., 9p) [nadtt. u. poet.] griedhi 
Brujtharnifch, Panzer (von Metall ob. einnen). 77 
F. gen. pl. thoracüm. cf. ®.-®. IIL,1b u. e. 77 

Thoríüs 3 Name eines römischen Gefchlechts. $9 
fant: Sp. Thorius Balbus, Bolfstribun 111 v. 

Thot m ügyptijdjer Gott mit Jbiökopf, mit Merkur gl 
gejeßt. : 
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ràcíá, ae / (a Thräcä, Thrécíá, *Thräce, 
Phréce, *Thraecä) Landjchaft im Nordoften von 
riechenland, begrenzt von, Mazedonien, Hämus (bzw. 
onau), Schwarzem ımd Agätichem Meere, rauf) md 
(t, von rohen, friegerijchen Völterftänmen bewohnt. 
- Gin. Thrax, äcis os. Thraex, aecís m Thrazier, 
ton. — Glabiator im thrazijcher Nüftung (Thraeci- 
cä, orüm » Waffen eines Thrär); /em. Thraessá 
„ #Thraeissä, *'lhressá) Thrazierin. adj. Thracíüs 
Thraeciüs 3 (auch Thrax, *Threiciüs, *'Threciüs 3) 
raziich. [35.-35. III,1,e (63. I, 1). 
P. Thrax gen. pl. Thracum (od. Thraecum). cf. usi 
räsö, onis m (99aoóc) Bramarbas, Name des 
ahlerifchen Soldaten in des Terenz Luftipiel „Der 
anuch“. 
rásybülüs, I m (BpxoößovAog) aus Steiria in Attifa, 
djtiger Feldherr, jtürzte die 30 Tyrammen in Athen 
3 v. GDr. und ftellte 399 die Solonijche Serfaffung 
eder Der; 391 in Ajpendo3 erfchlagen. 
ràX, äcis m ]. Thracia. 
jeydídes, is u. I m Athener (um 464—400 v. Chr.), 
‚torifer, durch feine meilterhafte Gejchichte des we 
mefifchen Krieges berühmt. cr. 95.28. IIT,3 u. 
- adj. Thücydídéüs u. -diüs 3. 
ile, es / (009A*) Syujeffanb m äußersten Norden 
land? oder eine ber Shetlandsinjeln?). cr. 89.235. T, 1. 
ünnüs, im = thynnus. 
irii, orüm m (Bodgror) Stadt in Unteritalien (Storb- 
uttium), 443 v. Chr. von Athenern ai ber Stelle 
8 zeritörten Sybarid gegründet. — adj. u. Ginw. 
jürinüs 3. subst. Thürrnüm, 1» Gebiet v. Thurii. 
üs, üris » = tus. 
iys, ynis m Fürft von Baphlagonien, perfiicher 
Hall. (acc. Thuynem ı. Thuyn od. -ym.) 
ya, ae / (Zw., 99a) [poet. u. nadtt.] Baum mit wohl: 
chendem Hole = citrus. — adj. jthylüs 3 = 
treus. 
fámís, idis m (Bdanıs) Fluß ür ber Mitte von 
rus, mindet ber Sujel Korcyra gegenüber. 
M acc. Thyamim, abl. -1. 
fatirá, orüm n u. -á, ae f (Ouàxepa) Stadt im 
mern des nördlichen Lydiens, mordöjtlich von 
aquejta. [im :. in; voc. i; ab. -1.) 
iybris, idis m (O098p:c) [poet.] = Tiberis. (aci.) 
féstes, ae uw. is m (Ousorng), Sohn des Belops, 
mibe8 des 9(treu8, 3ater be8 Agifthus, nach ber Er: 
dung des Atreus König von Mycenä, befmmt bjb. 
wd) bao „Thyelteiiche Mahl”. cr. BB. L,2 unb 
L3. — patron. . *Thyestiädes, ae m Sohn 
r Thyeites (= re adj. Thyesteüs 3. 
yiás, ädis / (Fw., Yvrzg) [poet.] Bacchantün. 
icr. 3.8. IIT, 1, e. 
le, es / — Thule. [fein gewitrzhaftes s dese 
Ymbrä, ae / (Zw., 95pBpo) [voct. u. nagtt.] Saturei 
/mbrä, ae / (O5pgp«) Ebene üt Troas am Fluffe 
Mmbrius, mit einen Haie und Tempel des Apollo. 
“adj. u. subst. *Thymbraeüs 3 thymbräiic, 
)jymbrüer (— Apollo). 
Ymüm, 1» u. thymüs, I m ($w., 99poc) [poet. w. 
Hu.) Thymian, Duendel, poet. aud pl. 
Am, orüm m (Bvvoi) thraziiche Völferichaft, bie ur- 
nglich in Thrazien um Salmydeiius wohnte, jpäter 
er nach Kleinafien in das nordweitliche Bithynien 
erjtiedelte. hr Land hieß Thyníá, ae f. ad). 
"hynüs unb *Thyníácüs 3 (/em. *Thyníás, ädis, 
'2.:B8. IIT, 1, d). 
jnnis, Im (sv. $5vvoc) [poct. uw. nagt.] Sfunjijd. 
i es f (Guy) Name ber vergötterten Sentele. 
patron. *Thyöneus, EI m Sohn der Thyone 
* Bacchuß). 
reä, ae f (Oupgéx) Stadt uw. Gebiet im jübieftlidjen 
otis an der lakonifchen Grenze (m Gonuria). — 


[tignum] 


iih L^. *Thyreätis, idis thyreatifch (ef. BB. 

Thyréüm u. -füm, In (Bügtov) Stadt im nördlichen 
Akarnanien jüdlich vom Ambraziichen Bujen. — Einw. 
Thyriensis, is m. 

Tthyrsüs, 1 m ($w.,9öp00g) [voet. u. nadtt.] a)*Stengel, 
Strunf. b) Thyrjus, Bacchusftab, der mit Efen und 
VWeinlaub ummındene, meift in einen Pinienzapfen auslaufende 
Stab ber Bachanten an Bacchusfeften; itbtr. *Stachel. 

Ti. (Adtürzung) = Tiberius. 

rtiarä, ae / u. *tläräs, ae m (Fw., 7) ttàpo unb 
6 tıdpag) [poet. wu. nadtt.] Tiara, Turrban, ovientalijcher 
Kopfihmud (6jd. der Könige u. Catrapen); übte. Diadem, 
Krone, 

Tíbárant, orüm m Bölferfchaft in Eilicien. 

Tiberis, is m &iber, Hauptfluß des mittleren Stalien, 
entjpringt in Umbrien am Hochfamm des. Apennin 
und mündet bei Dftia in das Tyrrhenijche Micer; 
meton. *Tibergott. (acc. -im, abl. -L.) — adj. Tíbé- 
rinüs 3 tiberinijch (subst. = Tiberfluß), fen, *Tíbé- 
rinís, ídís ı. *Thybris, idis (subst. = Tiberis). 

Tibéríüs, I m römischer Vorname. Bid. befammt: 
Ti. Claudius Nero, zweiter römijcher Kaijer (14—37 
n. Gr). adj. Tíhéri- 
anüs 3. 

tibíá, ae / *Schienbein(fnochen); meton. Flöte, Breife, 
Schalmet, gerades Blasinftrument aus ftitodjen ob. Nohr, Holz, 
Metall mit einem Mundjtid; meift pl., ba man gewöhnlich 
gleichzeitig auf zwei durch ein Mundftick verbundenen Flöten 
fpielte (* "dextra Disfantflöte und *slnistra Hafflöte, 
*querula, *acris, *impares Doppelflöte, tibiarum 
cantus Flötenfpiel, tibiis canere die Flöte blalen ob. 
jpielen). [Verwandt mit tuba? 

E. Lielleigt aus *twibhla zu gried. oiowv ytótre 2) 
tibi-cén, inis m (tibia, canere) 1. Flötenbläjer, -Tptefer, 
Pfeifer (ad tibieinem unter Flötenbegleitung). — 
2. "Pfeiler, Säule, Stüße e-3 Haufes. 

tibicíná, ae / (tibicen) Flötenjpielerin. 

tibicíníüm, 1 » (tibicen) Flötenjpiel. 

Tibüllüs, 1 m (Albius) bebeutenbjter römischer Elegifer 
(um 57—18 v. Gr), Freund des Horaz imb Dpiv. 

Tıbür, ürís n alte Stadt in Latium, romantisch am 
Anio gelegen, mit piclen Billen, jest Tivoli. — 
Einw. Tibürs, rtis w. Tibürtinüs, 1 m (*Tibürnüs). 
adj. Tibürs, rtis u.*Tibürnüs 3, *Tibürtinüs (subst. 
Tibürtinüm, in Landgut bei Zibur). Tibürnüs aud 
— Tibürtüs, Im Tiburtus (ber Sage nad) Entel des 
Amphiaraus, ber mit feinen Brüdern Gatilus und 
Eoras Tibur gegrindet haben jo). 

F. abl. Tiburé, aber £otativ Tiburl. — Tiburs ab. -1 
u. (als subst.) -&, gen. pl. -um ı. -ium. 

Tieinüm, 1 » Stadt im Zisalpinifchen Gallien am 
Sicinug, jegt Pavia. 

Ticinüs, 1 m linfer Nebenfluß be8 Po, je&t Ticino 
oder Tejfino (Sieg Hannibald 218 v. Gfr.. — adj. 
Tieinensis, ©. [mit Sianentempet. 

Tifatá, orüm » Berg in Kampanien öjtlich von Gapua.) 

Tíférnüm, 1 » 1. Stadt im nordweitlicden Umbrien 
am Tiber. — 2. Stadt in Sammimm am Flulfe und 
Berge Tifernus. 

Tiförnüs, i m Berg und Küftenflu in Samımtmm. 

Tigelliüs, i m 1. Mufifer und Sänger aus Carbinieit, 
Günjt(ing Gájar8 (Hor. sat. 1, 2, 3; 3,3). — 2. T. Her- 
mogenes, Mufifer, Neffe od. Adoptivjohn des vorigen 
(Hor. sat. 1, 4, 72; 9, 25; 10, 18). 

Gtígillüm, 1 » (demin. ». tignum) [nadtt. wu. poet.] feiner 
Balken. Zimmermann). 
tignaríüs 3(tignum) zum Baudholz gehörig (faber £j 
tignüm, 1 » Stüdf Bauholz, tur, bider- Balfen, 
Nfahl, Ständer (transversum &urerbalfen, *cavum 

Fahrzeug). 
E. Lietteigt aus *teksnom zu texo(?). 


vu vy 


demin. *Tiberiölüs, i m. 


- 


[Tigranes] — "56 — [tiroeinit 


Tigränes, is » (Tıyg&vng) König von Armenien um | timör, orís m (timeo) Furt, Befürchtung, | 
80 v». Gr. Schwiegerfohn des pontiichen Königs jorgnis, Angit, Scheu (m. gen. subj. u. obj. $ 


Mithridates, von Lucullus und Pompejus bejiegt. eis, hostium, magni belli, periculorum, meus, e 

E. BER HL. an :5; ternus vor einem auswärtigen Feinde; auferbem 1 
Tígranó-cértá, ae / u. orüm » (eig. Stadt beo Ti: allen Konftruftionen des Verbumg timere: m. a ob. de 
granes) Hauptitadt von Armenien. "pro algo; m. "in/.; m. ne, ne non, ut; m. aec. c. im 
Ttígrís, is u. idis m u. [bjd. »oet] / (perfih — Pfeil) bjv. bei in timore esse s. timor subest). timore 
[poet. u. nackt.) 1. Tiger, Tigertier, Symbol ber Wildheit; alei inicere s. incutere, facere, eripere, t. oceup 


amd; Nante von Hunden u. Schiffen. — 2. ber yh Tigris, alqm u. animum aleis; in magno timore esse. 
ftet8 m (Cree, «10g ed. Tiypıs, dog), ber in Arntenien großer Furcht jein jui (von Saden) große un 
entjpringt, Afiyrien von Mefopotamien [jdeibet und verurjachen; «ud pl. Befürchtungen (multi et vai 
ich inupeit feiner Mündung in ben Berfiichen Bufen timores). $355. (meift poet) 4) *Surdjifomie 


mit dem Giupbvat. vereinigt. Schüchternheit (virgineus). b) religibje Fur 
F. sg. acc. -im uw. *-in u. #-idem; abl. -i u. 9-6 un. heilige Scheu, Ehrfurcht. (*deorum). c) "ege 

*-idé; pl. meift tigres, jüm. Cr. aud) Q.-35. TIT. 1,6 ftand ber Furcht, Schrerfen, bj. ». Perf. 

u. d, b. Aventinae silvae t., latronibus); bj». Obrofenbe & 
Tigurini, orüm ;» eine ber vier Delvetijen Gau- Not (in summo timore). d) eria (ats Gottbei 
genofjenschaften in ben jegigen Kantonen Freiburg, böfer Dämon) Furcht, N 
Waadt und Bern. — adj. Tigurinüs 3. Timóthéüs, in (TınöYsog) 1. Sohn Komons, atheni 
Ttllíá, ae / [nuadtt. u. poet.| Linde. Feldherr (um 370 v. Ehr.), fteltte die Manern Ather 

E. Ct. arie. zxcsAéc Ulne, ajo. félawa Weide(?). wieder her, vernichtete bie [partamijdje Seemacht 


Timaeüs, i mn (Tıpatog) 1. Pythagoreifcher Bhilojoph Leufas, ftarb 354 ». Chr. zu Chaleis im Exil. E 
aus €ofri in Unteritalien, Seitgenojfe Platos. Nach 2. aus Milet (gejt. 357 v. Chr.), Neuerer in der Mu 
ihn ijt ein Dialog Platos („von der Welt”) benannt, (bjd. im Ditdyrambırs). * 
den Gicero überje&te. — 2. ariechiicher Sijtorifer aus | Ttinetilis, é (tingo) [pvet.] benetenb, flüjfig (vir 
Saurontenium in Sizilien (352—256 v. Ehr.), lebte | Ttínéá, ae / [poer. u. nadtt.] nagender Wırm: a) Mor 
in Athen, jdrieb eine umfangreiche Gejdjidite Siziliens. b) *Raupe. "n 

Timägenes, is m (Tınayevng) aus Alerandria, Sklave | tíngo, tinxi, tinetüm 3. [im eig. Sinne meift poet.] I 
zu Rom, nach feiner Freilaffung Nhetor u. Sijtorifer, neßen. befeuchten, anfeudjten, bejtreichen, jalb 
Ginftling des Anguftus, ber ihır jedoch jpüter wegen aud vergiften (alqd re etw. mit etm., 38. tunie: 


jeiner 33ijftgfeit. von Tub tiep. sanguine, *gladios veneno, *ora lacrimis). Sm 
Tímavüs, 1 m lub in Sftrien zwifchen 3(quifeja und a) in etw. eintauchen (alqd re od. *in re, 48. * 2u 
Zrieit, jebt Timavo. — [ietten and mur im part. pf. P.| iluvio, *faces in amne — auslöfchen); übtr. a) 
tímé-fácio, feet, fäctüm 3. in Furcht jegen, beein] tief in etw. hineinftoßen; ß) etw. mit etw. träm 
tíméo, ii, — 2. fürchten, jid) fürchten, in Angft fein, od. verjehen, ausftatten (38. orator tinctus litter 
bange feit, aif man bie eigene Schwäche fühlt ob. feige ijt oratio tincta elegantia). b) färben (*comam, *ebi 
(abs. od. alqm j-1 od. vor j-m, alqd etm. ob. vor etw., alqd conchylio, *lanas murice). subst. tine 
;8. Milonem. hostem, classem hostium, mortem, orüm a (efürbtea, Buntes, bunte Farben. 
periculum, poenam; de re (aud alqd de re) wegen »». E. Vteng benefen, gvie. cévyo = ab. dunkon. 
hinfichtlich, in Bezug auf etw. = alci rei für etw., up. tunfen. 

alci für jo, $5. de re publica, nihil de bello, de | tinniö 4. [tonnagahmend] ffimgefm, £limpern, Schell 
vita regis, rei publicae, libertati, sibi, suis rebus, bio. mit Geld flimperu = in flingender Münze | 


jelten *pro alqo u. *pro re; ab alqo ji vor j-m zahlen (wollen). 
fürchten. 38. a suis, a domesticis hostibus, nihil ab eo | Ttínnitüs, üs »m (tinnio) [voet. w. nadtt.] das Kfi 
genere; m. inbir. Frage; m. ne daß, ne non »». ut Geflingel, Geflirr, oft pl. (-üs dare erklingen, f 


bab nicht; vereinzelt m. acc. c. inf. = mit 9[ugjt wahr: -üs ciere erffingen lafjen); übtr. pl. Wortgeklin 
nehmen od. glauben, erwarten). Aush. a) vor etw. | Ttínnülüs 3 (tinnio) [poet. u. nadtt.] Elingend, fin 
Scheu haben ». I» id)euen, eto. nicht wagen jchallend (aera, sistra). [S dell 
(alqd vd. m. inf., 38. facere alqd). b) part. &) tímens | Ttiíntínnabülüm, 1 » (tinnio) [oortt. ut. poet.] Klinge 
furchtjam — timidus (animus; subst. timentes con- | Ttíntíno 1. (tinnio rebupt.) [poet.] = tinnio. Bi 


firmare); 8) timöndüs 3 furchtbar, jchredlich, meist | Ttmnüs, 1 / poet. u. nadtt.] Schneeball (ein Baum) 
poet. (*reges. *leones, *vox, *dentes; *alei j-m | Tirösiäs, ae m (Terpeoiag) ‚blinder Weisjag 
ob. für j-m). a Theben zur Zeit des Königs Ddipus. or. 3.5 
timiditäs, atis / (timidus) Surchtfanfeit, Angftlich- | Tirídates, is m Name mehrerer armenijder Kom 
feit, Schüchternpeit; pl. Zeichen oder Außerungen ber und einiger Barther. c£. $.-35. IIL3 u. 5. *, 


Furchtjamteit. tiro, onís m junger Soldat, 9tefrut (aud a 
tímídüs 3 (timeo) (m. comp. u. sup.; adv. -&) furchtjam. noch ungeübt, unerfahren, 38. exercitus, milite 


ängjtlich, Jchüchtern, verzagt, feige, bange, deu, Übtr. Anfänger, Neuling, Lehrling, Schüler in iu 
v. Peri. u. Saden (homo, *columba, animus, *navis, einer Tätigkeit (abs. ob. 1n re m. re ob. alcis rei, 48. D 


mandatum, *spes, -e pugnare u. confiteri; ad alqd in re, scientià, exercitatione, provinciae); bjb.. 
ob. in re u. *alcis rei vor etw.; m. *i4f.); insb. *be- junge Mann, ber nad) Anlegung ber toga virilis que 
hutjam, bepächtig. die Öffentlichteit tritt. [7 
Timöcrätes, is m (Tınoxpärng) epifureijd)er Philofoph | Tiro, onis m Freigelafjener Giceros, Gelehrter, 
(um 260: n. Gr), Sg, de5 Metrodorus, finder ber römischen Gtenograpfie (notae Tironia 
Bear BED: M 33:5; “tiröcinium, 1i » (tiro) [machte] Nekrutenzeit, € 
Timöl&ön, öntis m (Tiror&ov) aus Korinth (um 410 Ktriegsdienjt (aleis j-8; *t. und -1 rudimenta (f 
bia 337 v». Ehr.), berühmter Qyeloferr und Tyrannen- ponere die eriten Verfuche int Grlernen des Krk 
feind. Cr. $.-5. IIL lb. — adj. Timóléónteüs 3. dienjtes machen, ben eriten Feldzug mitmachen). 
Timölüs, 1 ; [v»oet.] = Timolus. à) (meton.) bie jungen Soldaten, Netruten. bi 
Timon, önis m (Tinwv) Athener zur Zeit des Velopon- «) militärifche Unerfahrenheit; () üb5. Unerfaht 
nefifchen Krieges, Durch jenen Menfchenhai als Mifan- heit; y) Lebrjahre, erjter Anfang einer Tätigfeit) 


throp ipridjmórtlid) gavorden. erites Auftreten (fori auf bent Marfte od. ü 


7 
hirys] 


191 € 


[togula] 


jfenttioteit vor bem Publifum), Brobejtict (eloquen- 
ae in ber Beredjamfeit; t. ponere jein Probeftück 
legen, zum erjtenmal auftreten). 

»yns, ynthis / (Tipvvg) felte Stadt in Argolis jüb- 
lich von Argos; Dort joll Herkules erzogen fein. 
(9.25. IIL1,b. — adj. w. Gimw. Tirynthlüs 3 
ryntbijd. Tirynthier, bi. — *Hertulifch, Her 
les (*Tirynthiä, ae / — Altntene). 

3iphüne, es f (Trowpövn, eig. "Hb A RE eüte Der 
ei Surien. — adj. *Tisiphöneüs 3 — verbrecheriich, 
‚afbar (tempora vitae). 

‚sa, ae / (Ticox«) Stadt in nordöjtlichen Sizilien 
meit des Mina. — Einw. Tissensis, is m. 
isáphérnes, is » (Trooupspvng) periiicher Satrap 
- Kleinafien während der zweiten Hälfte des Belo- 
amefjden Krieges, Freund Spartas, 395 v. Ehr. 
gerichtet. Cr. 3.238. IIL,3 u. 5. 

‚an, änis s. (ietten) Titanüs, i m ber Titane (bjo. 
rSpimengott Helios n». Sol als Sohn des Titanen 
pperion it. der Titanide Theia). — Meift pl. Titänes, 
n u. (jetten) Titäni, orüm m Titanen, das vor- 
yinptiche Göttergefchlecht, Söhne und Töchter des 
anos ib Der Güa, bie ihren Vater vom Throne 
irzten md Den Sümmel beherrichten, doch von Zeus 
dieat (Titanomachte) i. in ven Tartarus gejchleudert 
den. Cf. 88.23. III. 1, b u. e. — patron. *Titänis, 
is o». *Titaníá, ae / Titanidin, Titanentochter (bjd. 
‚tce als Tochter des Helios, Latora als Tochter des Gus, 
jtrÜa als Enkelin des Zapetus, TethyS als Schweiter ber 
men). adj. *Titänfüs s. *-fácüs 2 (/em. *Titänis, 
is u. Idös) titaniich.- 

M Titan Hat im dat. u. abl. pl. tta. ftets Titanıs. 
hönüs, I m (Tı$wvic) Sohn des troijchen Königs 
omedon, (atte der Eos (Aurora), durch Die er Uns 
vblichteit, aber nicht dauernde Sugend erhielt; sulebt, 
dg eingejchrumpft, im eine Seujdrede verwandelt. 
in Sohn war Memmon. — adj. *Tithönfüs 2. 
fes, jüm w. Titiönses, iüm m Name der zweiten 
n Roms gegründeten vömijchen Urtribus, bie aus 
Wbinern bejtanb unb vom Könige Titus Tatius den 
men erhalten hatte (ct. Ramnes u. Luceres); auch 
ame einer Zenturte. sg. *Titiens foltett. [voet.]. 
latío, onis / (titillo) das Kigelnz übt. Kißel, 
1; (voluptatum). 

lo 1. fi&efn (alqm ı. alqd), 
nsus, alcis levitatem). 

ll Zu aried. c(AXo 3upten, zerre. 

üs 3 1. Name des römischen Gejchlechts der Titier, 
dem 399. Sextus T., Voltstribun im 3. 99 v. Ehr., 
Mitie. adj. $9. lex Titia. — 2. » zu Titus 
atius) = vont Sabinerfönige Titus atis her: 
6j. sodales "Titii (Name eines Wriefter: 
legium). 

bans, äntis (titubo) adj. (adv. -ántér) jdjwanfenb. 
Tenb, unjider, Hafj. mur übtr. (ef. $9.28. VIII). 
batio, onís f (titubo) das 38 anten; übte. Schwan- 
t, Unficherheit, Serlegenfeit. 
0 1. wanfen, jchtvanfen, 
mfenen und Schlaftrunfenen, poet. 


meift übte. = reizen 


ew 


taunteíi, jb. von Be: 
aud) von GCaden, 33. 


?8, *artüs; *titubatus wanfend (geworden, 39. 
Higia). Über. a) (in ber 9tebe) ftantmetit, jtocen. 


fdjwanfen = vat(09 ob. verwirrt, unjider fein. 
jtraudjefn — etm. verfehlen, (einen) Fehler machen 
hil, si quid titubatum est), es in etm. verjehen 
8 "y verbo). 

Wis, Y m Aufjchrift, Überjichrift, Qnidrift auf 
gen, Gefäßen, Denkmälern jeder Art, woran man erfemt, 
Feine Cade enthält ob. ijt (38. amphorae Gtifette au 
em Weinfruge, statuae, templi, sepulcralis, no- 
nis, rerum ab alqo gestarum, titulum inscribere 
inae o». *muneribus addere). 256. a) "Bücher: 
L (libelli); aud *&rabinichrift. b) 3(idag oder 


Befanntina dun q am einen zu P india Haufe ober 
einer ji verfteigernden Cade (*-um legere, *ire sub ti- 
tulum Durch Anschlag feilgeboten werden, *mittere 
alqd sub t. etw. feilbieten). — €) übt. «) Shrentitel, 
Ehrenname, ehrenvolle SBenenmuig (aleis u. aleis rei, 


38. *coniugis, consulatüs); meton. Ehre, Puh. 
Verdienst, Auszeichnung, Anjehen,. Glanz (perpe- 


trati belli, captae urbis, tantae eloriae, *vietoriae); 
pl. *vubmoolle Taten, Serbienfte (per -os aleis 
ingredi j-8 Verdienfte befingen); Q) äußerlicher Grund, 
ostia :) Borwand, orgeben, Aushängejchilv 
(speciosus, egregius, titulum praetendere o». prae- 
texere »b. praeferre. alei rei; sub titulo unter bent 
Borwande, 433. aequandarum legum). 

Títüríüs 3 Name eines römischen Gejdjledjta. Bid. be- 
faut: Q. Titurius Sabinus, Legat Cäfars in Gallien, 
fiel 54 v. Gbr. im Kampfe gegen Ambiorir. 
aud Tituriänüs 3. 

Titus, I » römischer unb jabinischer S ornane. 
Tityös, i m Sohn ber Güa, ein Niefe auf Euboa, 
welcher der Veto Gewalt anti wollte und dafür, von 
ihren Kindern getötet, in Der Unterwelt beftändig von 
Gier an ber Stets nachwachjenden Leber zerfleifcht 
WIENER 9 335 1T E | *5irt. 
Tityrüs, 1 on (Tixogoc) tane von Hirten; appellatio dj 
Tlepöl&mös, i m (TA«(xóXspoc) Sohn des Herkules, 
Gemahl der Bolyro, vor Troja Führer ber Nhodier. 
Tmärüs u. *-ös, i m (Tuäpos = Tópapoc) Bergjug 

im Epirus bei Dodona. Cr. 35.538. IT, 1. 

Tmolüs, i » (Tuß@rog) Gebirge und Stadt in Lydien 
jüddftlich von Sardes, reich an Wein (und Gold). — 
subst. Tmölites, ae m ein Tmolite. adj. *Tmolíüs 2 
(subst. m *ber Timolier = Wein vom Tmolus). 

tócüllío, onís m (Fw., t04922:o0v demin. von TixXag, 
eig. Zinferling) Wurcherer. 

Ttofüs, I »n (&w.) [pvet., nadtt.] Tuffitein, Tuff. 

tögä, ae / (tego, eig. Bederumg, Kleid) Toga, das 
römifche Dberfleid imb Nattonalgewand, das der Bürger, went 
er nicht im Ariegsdienit war, über der Tunika trug, weshalb 
bie Nömer togati oder gens togata biegen. Die Toga 
bejtand aus einem großen, halbrunden mtüd wollenen Tuches, 
welches jo ium dem Körper geidorfen wurde, bap es bis auf 
die Füße berabging und ber Linfe Arm bis an bie Hand wie 
in einer Binde lag, während der rechte Arın ganz frei mar. 
Die Toga war gewöhnlich einfach weiß und wmwerbrämt (f. 
pura = virilis); üt der Trauer ober als Angeflagter trug 
man eine bunfelgraue Toga (t. pulla od. sordida). Frei- 
geborene füraben md bie Höheren Beamien trugen eine purpius 
verbrämte Toga (t. praetexta); Amtsbewerber erjdjienen 
öffentlich im glänzend weißer Toga (f. candida); t. pur- 
purea der Könige. — Jısb. a) Friedensgeivand, -f(eib 
(*cedant arma togae, *multa in toga egregie facere 
im Frieden); metor. &) Friede; Q) Sümnjte des 
Friedens, bj. Beredfankeit, übh. Öffentliche Tätig: 
fett (*togä enitescere, t. et forum placent). b) *Buhl: 
Dirte (weil bieje anjtatt ber ihnen nnterjagten stola bis- 
mweilen eine Toga trugen); übtr. Buhlinabe. 

tógatüs 3 (toga) mit der Toga befleidet, 


—P?udj. 


in der 


Toga, als Bezeihnung des römiihen Bürgers (Graeculus 
judex, *eens = Nömer; Gallia -a ber rbnmijd ge= 


wordene Teil von Gallia cisalpina = cispadana). 
Suéb. a) nationalsrömifch. echt vonijd. ^ subst. 
%) togatus »» rümijdjer Bürger (unus e togatorum 
numero, sive t. sive Sieulus); ß) togata / (sc. fa- 
bula) das rbnmijde Nationalfchaufpiel o». drama (Tra- 
gödie und Komödie), worin mur rbmijfe Stoffe behandelt 
wurden (Gas. fabula palliata); Y) *togata, ae f dffent- 
liche Buhldirne — ancilla togata. b) im Friedens: 
fleide, i Frieden lebend ob. als Beantter tätig (dux, 
alqs t. rei publicae praeest, senatus alci -0 sup- 
plicationem decrevit). 

tógülá, ae / (demin. von toga) feine od. hübiche Toga. 


[Tolbiacum] — 


Tolbíacüm, 1 n Stadt ber llbier in Gallia Belgica 
füomeltlich von Köln, jest Zülpich. 

Tölenüs, i m Fluß im Lande ber Sabiner. 

tólérabílís, é (tolero) (m. comp. u. *sup.; adv. -Iter) 
1. erträglich, letdlich, v. Perf. u. Saden (rex, orator, 
poena, condicio, servitus; alei für j-u). — 2. (att.) 
geduldig (alqd tolerabilius ferre ob. pati). 

Otölerändüs 3 [nagte.] = tolerabilis. 

töleräns, äntis (tolero) adj. (m. comp. u. sup.; adv. 
-ántér) ertragenb, vuldend, geduldig (dolorem -anter 
ferre; aud *alcis rei, 48. laborum). | cr. B.:8. VIII. 

tólérántíá, ae / Ertragung, Erduldung (alcis rei). 

tülératío, onís / das GrtrageneStonnen, Sraft zu 
ertragen (aleis rei, $8. dolorum). 

tóléro 1. (tollo, 425jvo«) ertragen = Schweres ob. Läftiges 
mit Kraft u. Geduld aushalten, erdulden, überjtehen 
(alqd, 38. hiemem, labores, militiam, servitutem, 
dolorem, bellum, sumptüs beftreiten, tributa auf- 
bringen, inopiam manuum mercede durch Handlohı 
fi fünmerlich nähren, iter überwinden, famem jid 
erträglich machen, sitim re ftillen mit etm.; untl. mit 
«eC. C. inf. uud *inf.). Ausb. a) abs. e$ nod) auS- 
halten (paulo longius parcendo, *in penatibus 
lisdem). b) notdürftig erhalten od. ernähren, unter- 
halten (equos ud *corpora equorum, equitatum, 
vitam frijten). 

Toletüm, 1 » fefte Stadt ber ftarpetaner im Tarra- 
fonenfischen Hipanien am agus, jebt Toledo. — 
Ginw. Töl&tänüs, I m. 

“töllend, onís m (tollo) [vortt. u. nadt.] Cdmung- 
Dalfen (al8 Selagerungémajdine); bj. a) Schwengel. 
b) Kran. 

töllö, süstüli, süblatüm 3. 1. enpore, aufheben, in 
die Höhe heben o». richten, erheben, Hoch aufrichten 
(alqm u. alqd, $48. iacentem, proditorem funibus in 
murum, scutum, *molarem dextra, *bracchia, ma- 
nus ad caelum od. *ad deos, saxa de terra, oculos 
u. *Jumina humo aufjchlagen, alqm in crucem ans 
Kreuz jdlagen, freugigen, vexillum aufziehen, zjtedeit, 
*aulaea aufziehen, ignem e specula aufleuchten Lajjein 
el8 Signal, ancoras lichten, *(mpftangen) enipormadjen 
lajien, sortes von ber Erde aufheben ob. üb5. ziehen, 
tectum altius höher bauen, erhöhen, onus auf fid 
nehmen, übte. poenas Strafe leiden, pecuniam et- 
Deben); eud j-u durch bie Lüfte entrücen ober ent- 
führen. se tollere u. *Bafj. tolli fid) erheben, fid) empor- 
heben ober zjd)mingen, emporfteigen,  enteilem, (von 
Pflanzen) empormadjen. Snsb. a) x signa bie Feld- 
zeichen zum Marjche erheben = admit dem eere. auf- 

" bred)en. — b) (ein neugeborenes Kind) von der Erde 
aufheben = anerfeunnen u. aufziehen; i05. liberos 
tollere ex alqa tedjtmüjige Kinder mit einer Frau 
erzeugen od. von einer Frau befonunen. .C) in ein 
Fahrzeug (38.in currum, in navem, *raedä, aud in equum) 
aufnehmen, zu jid) (ad se) os. mit jid) nehmen; (vom 
Fahrzeuge) einnehmen ob. an Bord nehmen, ladeı, 
pf. an Bord haben (48. tegulas, equites). d) übtr. 
&) (dur Worte, rühmend) erheben ob. vergrößern, ver: 
herrlichen (causam alcis laudando, alqm laudibus in 
caelum, laudes alcis in astra, alqd dicendo altius). 
B) erhöhen, zu Ehrenftellen erheben, zu Ehren ver- 
helfen (Romulum ad deos immortales, *alqm hono- 
ribus) v) animum den Mut auftichten od. heben, 
beleben (alej); au = fid) ermutigen, mutig oder 
trogig werden, ftolzes Wejen annehmen. 6) (Mutlofe) 
aufrichten, ermutigen, tröjten (afflictum, *amicum); 
au) jtof3 machen. sublatus re (38. victorià, eo proelio) 
ftolz auf etw. &) (Geidvet ob. Gelägter) erheben = ai 
finem, begumen (clamorem, cachinnum, *risum, 
*vocem, aud *minas). &) *etw. für fid) davontragen 
od. erhalten. — 2. wegheben, wegnehmen, bringen, 
führen, entführen, fortichaffen, entfernen, entrücen, 
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u 


[tonsillae 


bejeitigen, aud übtr. (alqm n. alqd ex od. d€ u. a re, gà 
simulacra e templo, frumentum de area, solem. 
mundo, metum ex animo, *virtutem ex oculi: 
aud) alci alqd j-ın etwas, $9. torquem, hosti sign: 
hostibus agros); 5j». *(Speijen) wegräumen ob. abtvagei 
(mensam) abräumen od. abberfen. Snàb. s) (Verfonen 
aus bent Wege räumen, beijeite jchaffen, fter, ff 
ob. geheim (alqm, 43. Alcibiadem, div. e u. de medi 
veneno, ferro); übtr. deos (das. Dafein ber) Gti 
leugnen. b) (Gagen) aufheben — o) (Getete, anter "d 
abjichaffen (legem, comitia, dictaturam e 1 
publica, Areopagum, reges); p) beendigen (bellum 
*certamina, *artes dolosas, *querelas); Y) ei 
nichten. qus», vertilgen, aus der Welt ichaffen, ati 
jtören, vereiteln , immöglich machen (alqd, 38. urben 
Carthaginem, amicitiam, *stirpem Teucri, genten 
*Titanas fulmine, fidem, iudicium veri, colloquium 
controversias, memoriam rei auslöfchen, nomen e 
libro ausftreichen). QJusb. alei spem od. metum, t 
morem, errorem, dubitationem u. d. Denefmor 
2) (tempus, diem) durch langes Neden (dicendi 
verjchleifen. P. verloren gehen (dies intercession 
sublatus est); s) verjchweigen, weglafjen (auctorem 
E. Altlat. tulo, Vtela, tla tragen, aujpfebei, wägeı 
itr. tulä Mage, tuláyati er hebt auf, mügt; guied 
xATjvot dulden, «dac dDuldend, TaAavrov Wag 
Gewicht; got. thulan — abb. dolen — wb. dulde 
(Ge- buo): tolero, tolleno, lätus (aus *tlatos).. 
Tólosá, ae / Ctabt der Volcae Tectosages im Na 
bonenfifchen Gallien an ber Garunma, jegt Soulouj 
— Gin». Tólosates, jüm m. adj. Tölösänüs 3; 
*Tólosensis, €. UT 
Tölümniüs, 1 m 1. Wahrjager ber Latiner, Gegner bi 
Areas. — 2. König ber Vejenter, vom Sonjul 9 
Cornelius Gofjus 428 v. Chr. erlegt. EM 
Ttólutím (tollo, eig. die Beine aufhebend) [vortt., nad 
poet.] adv. im Trabe. : 
Ttoméntüm, I » (aus *tovementum zu tumeo) [vo 
nadft.] Stopf werk, Bolfterung. qu 
Tómi, orüm m (Tenoı) und Tömis, idis / (Top 
Stadt in Untermöften am Schwarzen Meere, Be 
banmıngsort beó Dvid. — Cinw. Tömitae, ürüm 
adj. Tómitanüs 3. 
toni, tótóndi, tonsüm 2. fdjeren, abjcheren, 1 
fteren (abs. u. alqd u. alqm, 45. barbam, capilli 
aleis, *lanam, *oves). Jusb. a) abs. Barbierd 
verjehen. — b) refl. *iid) [deren (fajjen). e) *ü 
«) *(ab)mähen(prata, stipulas, segetem); Q) *(Bänm 
bejd)neiben,  befauen (ilex tonsa bipennibus 
v) Fabrupfen, abpftitden (comam hyacinthi, violas 
ö) *abmeiben, abfrefjen (campum, iecur ie 
&) *berauben (alqd re). i 
tónítrüs (aud *-trüüs), üs m u. tónftrüüm, In 
Donner, Dommerjchlag; meton. *Germittermolte. 
F. Der sg. wird meift von tonitrus gebildet (acc. 
abl. -u); pl. meift tonitrua, uum (dat. u. € 
tonitribus). 
tóno, üi, — 1. bonnerm (*tonans ber Donneret 
Supiter, *equi tonantes Donnerroffe Supiters); - 
unperj. tónát c8 bonnert. übt. a) *[aut evidall 
oder (er)pröhnen, Frachen, rajjefu (caelum oder po 
caeli tonat, Aetna tonat horriferis ruinis). b)( 


rn 


ftimme veden ob. *lan)rufen, Derbonnern lad 
alqm, $8. *ore deos). P 
E. V(s)en laut tönen, jr. stánati u. tányati er foi 
laut, dommert; gried. ccévo [tófnen, Dbrfnd 
arövog Stöhnen; ahd. donar = nó». Donner, nj 
ftófnen: tonitrus. f 
j1tonsá, ae / [poet.] Ruder (zu Vtens ziehen, j. tendo 
tönsillae, ärüm /Speicheldrüfen, Mandeln im $a 
E. Vtwen jchwellen, weitergeb. aus Vtw, cf. tumeo. 


T 


msor] E- 
Sür, öris m (tondeo) Scherer: Saarjdjneiber, Bart: 
jerer, Barbier (die Barbiere galten als gejchwägig und 
ugierig; ihre Stuben dienten ald Sammelplag für müßige 
wie, die Unterhaltung fuchten); übte. *fitifer. 
sörlüs 3 (tonsor) zum Scheren gehörig, des 
atbier8 (culter Scherz, Barbiermeffer). 
stricülá, ae / (demin. zu tonstrix) junge Haars 
meiderin, Bartkraßerüt. 
nstrix, icís / (tonsor) [vorff. u. poet.] Haarjchererin. 
nsürá, ae / (tondeo) [vorfl., nadti, poet] das 
djerem, Abjcheren, Schur. 
hüs, i m = tofus. 
faríüs 3 (Fw., 7& törıe) zur Kunftgärtnevei gehörig. 
dst. a) tópíaríüs, 1 m Kunjtgärtner. b) töpiäria, 
f 8unjtgürtueret. 
fcá, orüm n (Zw., t& tonınd) Sopit, eine Schrift, 
rin Beweisgründe u. Gemeinpläße zum rednerijchei Gebrauche 
ammelt u. angezeigt werden. [oede, -teppid). 
rál, älis n (torus) [vovf. su. poet.] Bettz, ojo) 
eumá, átís « (Sw., cópsopo) getriebenes S&unft- 
E erfabene Arbeit, Nelieflarbeit). 
Ebor. 9:25. III, 6. 
méntüm, In (torqueo) Merkeug zum Drehen ober 
inden, Drehwerf: 1. Winde (falces -is introrsus 
ducere). — 2. Schleuder= obe Wurfnajcine, 
weres Gejchüß, 5j». catapultae u. balistae (belli- 
m, hostem -is repellere). Meton. gejchleudertes 
Mdoj; aud übt. 38. omnibus -is oppugnari. — 
Marterwertzeug, Folter, Folterbanf, meift pl. (-a 
hibere, in -is dicere alqd); meton. Marter, Tor- 
r (alei -a minitarl, alqm -is dare); übte. Marter, 
age, Dual, Leid (-à fortunae u. morborum, suspi- 
mis, *pectoris) — 4. *Brejfe; übt. *Drud, 
sana (lene t. adhibere ingenio) [fSefif, Ruhr. 
ninä, üm » (torqueo) Leibjchneiden, jchimerz; d 
ninösüs 3 (tormina) an ber Ktolif ob. Nuhr leidend. 
10 1. (tornus) drechjeln (sphaeram); übt. *(ab)- 
Ten (versüs male tornati). 
mis, I m (Fw., vópvoc) [nadtft. u. poct.] Dreh, 
rechjeleijen, Meißel, SGrabitichel. 
One, 6s u. -á, ae f (Topóvn) Stadt auf ber Gat: 
ice an Der Weftfeite ber Halbinjel Sithonia. cr. 
35. L1. — Gin». Törönaeus, i m. adj. Tóro- 
2üs u. Tóronaícüs 3. 
‚osüs 3 (torus) [poet. u. uadtt.] musfuldös, fleifchig. 
jedo, inis / (torpeo) 1. *— torpor. — 2. Bitter: 
de, Bitteraal, der burd) elektrijche Schläge den Angreifer 
mt. 
80, üi, — 2. jtarr oo. eritartt, fteif, undbeweglid, 
iiio dein, bjb. vor Kälte, von €ebenbem umb Qeblojem 
rore ob. gelu torpere, *torpentem excitare). übtr. 
untätig, in Nichtötun od. in träge Ruhe verfunfen 
m (cessatione). b) (aeiítig) jtarr od. gelähint, erlahımt, 
ubt, requngslos jeim, bjo. infolge ber Furcht od. des 
anıens (metu, *tabellà Pausiaca, *desperatione). 
» Vsterp itavv jein, meitergeb. aus V ster (cf. sterilis), 
ab. stérban = mb. Sterben = engl. to starve 
umfonmen. 
rpesco, pül, — 3. (incohat. von torpeo) jtart 
tden, erjtarren (re durch etm.); Elaff. nur übtr. 
untütiq od. träge werden. — b) (geiftig) erlahmen, 
hlaffen, jung werden. 
‚pidüs 3 (torpeo) [nagtt.] ftarr, erjtarrt, betäubt, 
ungslos, gefühllos (re durch ob. von, fiber etw., 3%. 
ano, stupore, miraculo). | 
dr, orís m (torpeo) Betäubung, Erftarrung, 
Mrfeit; übtr. a) Untätigfeit, Trägheit, träge Nuhe, 
npfes Hinbrüten. b) (geiftig) Erlahmung, Sclaff: 
t, Stumpfiinn. 
uatüs 3 (torquis) mit einer Halöfette gejchmückt 
*. *Alecto colubris -a den Hals mit Schlangen 
mwunden); bjb. Beiname in ber gens Manlia, jeitbem 
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törrens, Entis (torreo) (m. comp. u. *sup.) 


tórréo, tórrüi, tostüm 2 


[torridus] 
gj. Manlius einem riefigen Gallier, ber von ihm erlegt 
war (um 300 v. Ehr.), die Halskette abgenommen hatte. 


tórquéo, tórsi, tórtüm 2. drehen, wenden, winden, 


umdrehen (alqd, 38. cervices, oculos, *oculos ad 
moenia wenden, richten, alei collum, *ora equi 
frenis lenfen, *stamina pollice jpinnen, *axem 
umeris, *vestem circum bracchia winden, *nox 
medios cursus torquet läuft im ber Mitte ihrer Streiss 
bahn, *lumina rollen, *vestigia jid) vüdmürte hin- 
wenden, *aquas u. *spumas aufwühlen, *capillos ferro 
fräufeln, *tegumen leonis das Fell hin u. her drehen 
— tragen, fid) umgemorfen haben, *tignum empor: 
winden, *anguis torquetur mwindet ji, *torta quer- 
cus Eicherkranz). Snsb. a) im Kreife Herumdrehen, 
freifen lafjen (alqd in orbem, terra circum axem se 
torquet). b) *wälzen, fortwälzen (montes, flumen 
saxa torquet); aud Fetw. von etm. wegwenden (aurem 
ab obscenis sermonibus) €) (Gejdoje) wirbeln, 
idiwingen, jd)feuberm, werfen (iaculum, hastam, 
telum in alqm, *telum ad tempora, *p]aebas, *ful- 
mina, *hiemem herabjchleudern). 4) verdreben, 
verrenfen, verzerren, verziehen (talos, ora, oculos; 
aud) übtr., 38. lus omne alles Necht verdrehen). Bd. 
foltern, auf bie Folter fpannen, mit j-nı ein peinliches 
Berhör anftellen (alqm, ;8. servum, civem eculeo). 
e) übtr. &) drehen, wenden, fenfem, leiten (naturam 
huc et illuc, orationem aliquo, imbecillitatem ani- 
morum, omnia ad commodum suae causae, *bella 
den Gang ber Kriege lenken); B) ins VBerhör nehmen 
— (wie auf der Folter) genau unterjuchen od. prüfen, 
aus=, erforjchen (vitam Sullae, *alqm mero j-u 
beim Wein ausforichen); Y) foltern = martern, 
plagen, quälen, beunruhigen, ängjtigen (alqm j-n, 
re durch ob. mit etm., 38. *fame, stulti malorum me- 
morià torquentur, *se diu; *torqueri, ne jid) 
ängftigen = fürchten, daß). 

E. Vterq, treq drehen, winden, jt. tarküs Spindel, 
gried. &-xpo vog Spindel, &-zpexjs unummunden; 
abs. drähsil = u$». Drechjler: torques, tormen- 
tum. [torqueri. 

F. inf. praes. P. arhaiftif verlängert *torquerier = 


törquis u. (jeltener) tórqués, is m (wu. /) (torqueo, eig. 


ba8 Gemwundene) Halskette; insb. a) *KRunmmet ber 

Ddfen. b) übte. *Blumengemwinde, Girlande. 

1. 9agj. 

(unft., meift poet.) glüihend, Heiß, erhitt, fodjenb (miles, 

*Sirius, *flammae; re durch etm., 38. sole); itr. 

*flutend, reißend in der Strömung, branjend (von 

Flüffen, 38. aqua, amnis, unda), (v. Flammen) wirbelnd. — 

2. subst. m Giefbad), Wildbach, wilder Bergjtron; 

übtr. *Clrom der Rede, Wortichwall. 

F. abl. sg. des adj. -i, des subst. -ó u. *-15; pl. neutr. 
-ja, gen. -ium uw. feum. 

. [£tafj. fetten] troefnen, borren, 

fengen (algd, 4:8. *fruges flammis, *farra furnis, 

*aristae torrentur sole reifen). sb, a) braten, 

baden, rüjtem (*exta in verubus, *carnem, *tosta 

liba $uden) b) ausdörren, verbrennen, ver: 
fengen (tellurem, *agros, corpora Galloruin, suc- 
censis ignibus in tauro Phalaridis torreri, *greges 
abmagern. €) *(im Liebe) entflammen od. verzehren 

(alqm 1. alqd, 38. Lycorida, iecur, pectora). 

E. Aus *torseo, Vters bir ob. troden fein, lechzen, 
jfr. tfsyati er Dür|tet, tarsas Durst = got. 
thaürstei = ab. durst — ndd. Durft; j&. trsüs 
(echzend — got. thaürsus = ahd. durri — nb. 
dire (aud dörren, Darre); grieh. tepoaivw und 
zípoo troduen: torris, terra, extorris. 


Otörridüs 3 (torreo) [nadff. u. poet.] 1. (pafj.) ». der Site 


gedörrt, Dürr, auSgetrodnet, troden (fons, eampi); 
insb. erfroren, vor Kälte zufammengejchrumpft (pecora 
frigore, membrä gelu); übtr. *dürr = nager (homo 


; 


[torris] "mili rie [traet 
macie -us). — 2. (att.) *brenmnenb, glühend, Deij 3 töxicum, in (Fw., to&ı7öv) [poet. u. nadtt.] Pfeilgif 
(zona, aestas, locus ab incendiis -us). übp. Gift. Ha 
Ttórrís, is m (torreo) [voet.] Brand = brennendes | Tr. (Abkürzung) — tribunus u. tribunicius. | 
Holziheit, Feuerbrand. — (abl. sg. -é.) trábalís, é (trabs) a) zu ben Salfen gehörig (el 
stürtilis, é (torqueo) [poet. at. at] gewunden, acz vus Atlehnnasl; trabali clavo figere alqd etm 
friimmt (bucina, aurum goldene Kette). miete und nagelfeft machen). b) *balfenarti 


türtór, orís m (torqueo) Folterfnecht, Henker, Beiniger. 
tórtüosüs 3 (tortus) (m. comp.) voller Windungen 
oder Krümmungen, gewwunden (alvus, amnis, locus, 
serrula); übt. a) verworren, verwicelt (genus 
disputandi). b) unverftändlich (visa). €) (vom Charakter) 
verjtect, verftellt (ingenium). 

Ttórtüs! 3 (torqueo) adj. [»poet.] gedreht, gewunden 
(funis, quereus Eichenfranz); übt. verichlungen (via). 
Ttórtüs?, üs m (torqueo) |poet.] Windung, Krüms 


mung. 
tórüs, 1 » (zu sterno? od. zu ob-turo?) Wulft, Anz 
Ichwellung: 1. Schleife am frang. — 2. (afffämmellch- 


der) Musfel (*lacertorum tori. *colla tument toris, 
athletarum, *comantes tori mübniger Hals bes 
Löwen); ,bjb. " S&anmte des Stieres. — 3. "Wolter, ge 
poljtertes Lager, Prühl (t. lecto impositus); bib. 
a) "Sofa (toris discumbere, Aeneas sic orsus alto 
a toro) b) *33ett, Lager (torum sternere »». pre- 
mere, in toro dis insb. *Chebett (consors vo. 


socia tori Gfegenojfin, Gattin); meton. * Ge, Liebe, 
UM (sacra tori Hochzeitsfeft). €) *9eiden- 


bett, Bahre (toros exstruere, toro componere). 

d) *elleniórmige Erhöhung (*riparum tori jchwellende 

Ufer). Liehen, Wildheit (vultüs).| 

Ttórvitas, ätis / (torvus) [voet. u. nadtt. | fijteres Aus=s 
Ttórvüs 2 [poet. u. nackt] finjter, grimmig, wild- 
ausjehend, Drohend, zornig, bjb. vom Auge und Blid 

(oculi, vultus, facies, lumen, senex, Medusa), aud 

eit; itb5. ichrertlich, graufig, graus (draco, aper, 

anguis) adv. *tórvüm iw. -á, 58. clamare, tueri. 

E. Zu gried. tipßos 9(najt, Furcht, i. tárjati er 
droht, Vierg drohen, erichreeden. 

tosillae, àrüm / j. tonsillae. 
tót iubet. jo viele, adj. u. subst., ftets pl. (t. homines 

u. rationes, per tot annos, tot meos familiares, tot 

uno tempore irruperunt; tot tantique casus, tot 

tam validae gentes, tot ac tam potentes populi; 

Có wird nicht mit gen. partit., wohl aber mit ex fon- 

jivuiert, 38. tot ex tuls amicis; e$ forrejponbiert mit 

quot (bzw. quoties) vd. m. folgendem ut ,baB^; — 
insb. nur jo viele. 

E. Aus *toti vom Demonitratioftanm £O (ef. 
jv. táti jo viele, griech. 
totidem. 

töti-dem indett. (tot u. dem, cr. de) ebenfoviele, «dj. 

u. subst., jtets pl. (pedites, verba, quinque dies to- 

tidemque noctes) Es forrejponubiert mit quot »b. ac, 

atque „wie, als“. 
tótíe(n)s (tot) adv. a) jo oft. jo häufig (tam multa 
totiens ad te scripsi). G8 forvejpoubiert mit quotiens 

». quotienscumque, bisw. m. quot. b) *ebenjooft. 

totüs 3 ganz im Goig. zu dem einzelnen Teilen b. Stlden 

— ımgeteilt, in allen feinen Teilen (nox, ager, an- 

nus, nayes totae ex robore factae, dominus totius 

terrae od. urbis, toto orbe terrarum, tota mente 
atque omni animo, totà Gallia, in tota Sicilia). 

Seb. a) = yünz lich, völlig, an ganzen Leibe, mit 

Leib und Seele, ganz ergeben (totos vos tradi- 

distis voluptatibus, homo totus ex fraude et men- 

dacio facetus, sum vester totus). subst. tötüm, I n 

das Ganze, nie‘ mit einem gen. (in toto bei der 

ganzen Sache, überhaupt, *ex toto. in totum günz- 
lich, völlig, überhaupt). — b) alles zugleich, insgejamt, 
fämtlich, pl. alle (totis viribus, totae copiae). 

E. Aus *tóvétos, eig. vollgeftopft. zn *toveo, cr. tumeo. 

F. gen.sg. totiüs n. *totiüs; dat. tott (felten -0 wu. -ae ?). 


is-te) = 
16005 (aus Frörjog): 


balfenähnlich (telum). Ne: 
Otrábéá, ae / [voet. u. nadft.] Traben, Staatstoga, Fe 
gewand, meiger Mantel mit fcharlachroten Streifen. bem i 
rómijden Könige, bie Konfuln, bie Nitter bei Seftlichkeiten u 
bie Augurn zu tragen pflegtenz unter den Kaijern bie E 
pitrtoga. [ itveifen) verjehen 
E. 3850 zu trabs = mit Balfen (b. 5. mit Der 
Trábéá, ae m römischer Komödiendichter um 130 ». Gf 
Ttrábéatüs 5 (trabea) [poet. u. nadtt.] mit ber Zub 
befleibet (eques, Quirinus). | 
träbs, träbis / langer Balfen, 5j». Suerbalfeit. =: 
a) (meton.) *Baumjtanım, Baum (trabes acerna 


silva trabibus frequens »». densa) b) (ipueti 
«) "Schiff (sacra, Cypria); Q) *Dad, E | 
(sub iisdem trabibus esse). — (gen. pl. - ) 


TTrachas, äntis /-(Tpayxäg) [poet.] — Torracind P 
Trachin, inís / (Tpayiv) Stadt im jüdlichjten The 
jalien am ta, Nefidenz os Geyr, befannt als Tode 
ort des Herkules. — adj. u. Einw. Trachiníüs 3. fe 
Trächiniae, àrüm Cradiniehtnmee (Tragäbie‘ ^ 
Sophofles. | 
tractabílís, © (tracto) (mit comp.) befühlbar, feti 
bar, tajtbar, greifbar. non tr. unberührbar, *w 
nafbar (*eaelum ftürmifch). übt. a) *zugängli 
b) fenfjam, biegiam, gejchmeidig, jchmiegja 
nachgiebig, mild, qüttg (virtus, *ingenium, filiu: 
tractatíó, onis / (tracto) Betaftung, das Anfafie 
bj». a) Handhabung. Gebraud) (alcis rei, 49. arm 
rum, tibiarum, beluarum); übte. (r5et) befonder 
Gebrauch eines Wortes. — D)  üótr. wifjenjchaftlihe 8 
handlung o» Betreibung er Sade, Bearbeitun 
Sejdjüftigung mit etm. (litterarum, philosophiat 
tractatüs, üs m = tractatio. € 
Ttracticíüs 3 (traho) [it] qejd)feppt. t 
Ttractím (traho) adv. [voet.] ziehend, gezogen; Ab 


a) gedehnt. b) ummmterbrochen. iE 
tracto 1. (/requent. von traho) 1. herunziehe 
ejchleppen, zzerven (*alqm comis am Haare; üb 


alqm in iudiciis). — 2. betajten, befühlen, beritfjt 
anfafjen (vulnera, *serpentes, alqd manu, *4j 
lyrae jchlagen, rühren, *dapes s. *venena me 
nischen). Susb. a) etm. handhaben od. unter 
Händen haben, bearbeiten (lanam, *ceram pol 
neten, gubernacula führen, arma w. tela führen“ 
tragen, übtr. *sua pericula jpielen mit); übp. etm 
gebrauchen (sicas, venena, übt. — Gebraud) i 
etwas machen, etm. in Anwendung bringen, 339. 1 
dieula, genus facetiarum, alqd arte et moderatio) 
b) übtr. wx) etw. führen, leiten, lenfen, verwa 
regieren, unter den Händen haben, betreiben 
jorgen, jid) mit etm. bejchäftigen ob. befaffe 
(alqd, 38. artem, causas amicorum, bellum, Te 
publicam, *reenum, pecuniam publicam, perso: 
ob. *partes eine Nolle jpielen, animos auf bie 
miter eüuirfen, vitam honeste zubringen). p) j 
behandeln, jid) gegen j-n (alqm) benehmen% 
betragen (socios crudeliter vv. aspere, patrem p! 
plebem placidius, alqm liberaliter bemirten, * 
benignius jid) qüt[id tun, es jid qut geben I 
se ita in re, ut ji jo benefnten, daß). v) € 
geiftig vornehmen = anterjudjen, überleg 
überdenfen (definitionem fortitudinis, omnes ph 
sophiae locos, *proeliorum vias). 6) feinen gegebe 
Stoff) behandeln = miündlih ob. joriftlid abhandel 
bearbeiten, erörtern, bejpred)en, ji nut etma8 
ichäftigen (partem philosophiae copiose, res tra 
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tractum] Bi -— 


1601 — 


[traho] 


"- comice, causam frumentariam, consilia lega- 
torum; m. indie. Frage); Bj. etw. hin unb Der be- 
jpredem, über etm. verhandeln oder unterhandeln 
alqd u. de re, bi». condiciones ı. de condicionibus). 
tractüm, 1 ^ (traho) [vortt. it. poet.] Spinnmwolle. 
ractüs! 3 (traho) adj. a) heritanımend, ausgehend, 
entjprumgen (a re, 38. venae a corde -ae, 
sermo ab isto initio us). b) (von der 9tebe) itt 
unterbrochen, ruhig, fließend, nicht holperig (oratio, 
sermo). 

"actüs?, üs m (traho) das Ziehen, der Zug (*rota 
tractu gemens beim Fortziehen fnarrend, *Phaéthon 
longo per aéra tractu fertur); insb. a) Faß Spinnen 
(vellera tractu mollire), (v. Gifitihen) auf (lunae), 
(o. Gewäflern) Strömung (aquarum, Cydni) *(von 
Schlangen) Windung. b) bas Fortziehen, -fimenmiea 
/&yrtes ab traetu appellatae). €) (pafj.) das Hin= 
gezogen: oder Singejtredtjeiti — (gejtredite) Lage »». 
Michtung. Ausdehnung (muri, castrorum, oppidi). 
von ber Zeit) Verlauf (eodem tractu temporis ober 


temporum); bjb. fonfr. &) Strich, Streifen, Kette 
arborum  3ieife, ee Lichtjtveifen oder 


Slammenjchweif); Q) Landjtrich, Gegend, Gebiet 
mit Hervorhebung der Längenausdehnung (totus, Laurens, 
Venafranus, *maris, *caeli Himmtelsgegend, 3(tmo- 
phäre, *nubium Wolfenräune). d) übt. das Hin= 
jehen: x) (vou der Rede) Ablauf, famgjame Be- 
wegung, ruhige Haltung (verborum, orationis); 
3) *9angjantett, lanajamer Verlauf, Berzögerung 
‚belli, mortis). 

"aditió, onís / (trado) Überlieferung: a) Auslieferung. 
Übergabe (aleis u. aleis rei, 38. *Iugurthae, op- 
pidorum; alci an j-m). b) irrabition, überlieferter 
Bericht (aleis rei von ob. über etiv., 58. supremorum). 
traditór, oris «» [nadtt.] Auslieferer, Verräter. 
ta-do, didi, dítüm 3. (aus *trans-do) übergeben, 
äberreichen, überfiefern, einhändigen, zuftellen, ab: 
liefern zur Befisuahme ob. Aufbewahrung (alei alqd. 3% 
yoculum, litteras, anulum filio, pecuniam quae- 
storibus; m. mw 55. alei testamentum legen- 
lum, alqm custodibus asservandum, obsides tuen- 
los; m. *n/.). per manus alqd von Hand zu 
dand geben (alei per. manus j-m ummmittelbar über: 
geben, 38. regnum; alqm alci de manu in manum 
id jın ans Herz legen). Auch zur Fran übergeben, 
verheiraten (alei filiam, sororem in matrimonium) 
t al8 33ejdjüber beigeben, zur Verfügung Stellen (alci 
decem satellites). AInsb., a) etw. der Obhut oder dem 
Schuge, der Sejorgung j-8 übergeben, j-n etwas an- 
sertrauem, überlajjen (58. alei custodiam corporis, 
nrbem, rem publicam, exercitum, imperium, con- 
sulatum, se alcis fidei, agmen ducendum, provin- 
"uam administrandam, arcem defendendam; alqm 
zm fidem aleis, übte. *uxori cogitationes suas); bi». 
en empfehlen (alqm alci), j-m etw. ang Herz legen 
alci alqd). b) ausliefern, did. zur Vejtrafung (alqm 
1 alqd, ;8. perfugas, obsides, captivos, sceleris 
wuctores, alqm vinetum »». vivum regi, hostibus 
wma, uxores Romanis in servitutem, alqm in 
vincula o». ad supplicium); bj». verraten, pre eisgeben 
395. regnum hostibus, urbem militibus diripiendam 
». ad diripiendum). €) se tradere alci rei [idj 
"ner Cade ergeben od. fingeben (quieti, otio, vo- 
uptatibus, lacrimis, studio alei u. in studium algod). 
d) (ats Grbteit) Hinterlafjen, auf j-n vererben, fort 
Manzen (filio regnum vv. praedia; meijt übtr., 3% 
mimicitias posteris, opus posteritati; qj. mos alci 
aditus est a maioribus, consuetudo »». instituta 
1 maioribus tradita). e) (jóriftíió der Nachwelt, po- 
3teris od. memoriae) überliefern, erzählen, berichten, 
nitteilen (alqd etm., de re über etw.; m. aec. c. inf., 
m P. meii perjónlid) m. nom. c. inf., cf. De Granun.). 


ENGE, Latein. Wörterbuch. 


N ('itdinbtisg) vortragen, (ehren, m" Lehre mit- 
teilen (alci alqd o». de re, $9. praecepta dicendi, 
civibus optimarum artium vias, multa de sideribus). 
trä-dücö, düxi, düctüm 3. hinüberführen, -brigen 
(alqm »». alqd ex loco in locum »». ad alqm); iibo. 
hinführen, Derbeifübren (38. copias ex Gallia in 
castra ad se). Insb. a) jm idiberjefem, über etw. 
jeten oder führen (alqm alqd, Bid. exercitum  »ber 
copias flumen über e-m Fluß, Belgas Rhenum. im 
maf. legio flumen traducitur; jelten trans flumen »». 
flumine 53». Alpibus) b) j-u in einem Zuftand ob. 
in neue Serbültnije bringen ober perjeGen, über- 
gehen fajfen (alqm ad »». in alqd, 595. animos a 
laetitia ad metum, cives ex egestate in rerum 


abundantiam, inimicitias ad amicitiam verwandeln 
in); bib. «) jen zu etm. befördern (55. centuriones 


ex inferioribus ordinibus ad superiores); RB) ju 
auf j-3 Seite (ob. Partei) hiniberziehen od. fir etw. qe- 
winnen (alqm ad optimates od. ad plebem, ad se, 
legiones ad rem publicam, civitatem ad Gallos, 
ad o». in suam sententiam auf jeine Seite bringen). 
e) etw. zu etw. verwenden ob. auf etm. anwenden 
(alqd ad »». in alqd, 3%. orationem in increpandam 


fugam, *curam in vitulos, hanc rationem ad id 
genus) d)voriüber-, vorbeiführen (copias praeter 


castra: in locum, pompam eo, victimas in triumpho); 
bie. &) equum tr. bie Mufterumg qut bejtanben D aben 
(eig. von Nitter gejagt, der jein Pferd dem Zenjor 
vorführt unb von diefem bie Weijung erhält: tradue 
equum); B) jt zur Schau od. zur Bejchimpfung vor- 
überführen (alqm per ora hominum) = dem Spotte 
preisgeben, verhöhnen; Y) (Zeit) zubringen, ver- 
(eben (noctem, tempus, vitam tranquille, adule- 
scentiam eleganter ) e) jin Hindurchführen (55. co- 
pias per fines Sequanorum). 
tradüctío, onis / Hinüberführung: a) Serjetung 
unter etm., bjb. aus einer patrizijchen Fantilie in eie pte 
bejiide (hominis ad plebem). b) (v. der Zeit) SSer- 
lauf, Berftreichen, Syortbauer (temporis). €) (r6et.) Tro= 
puo, Figur, did. Metonynie. 
tradüctór, oris m UÜberführer, Berjeger (ad plebem). 
Ttràdüx, dücis m (traduco) [nagtt.] Weinrante, die 
mweitergezogen und jo fortgepflanzt wurde, Weingejenf. 
boli 3 (Wm. «paytxóc) (adv. -8) tragijd), zur 

Tragddie gehörig, aus der Tragddie, in Zrauer- 
jvielen (dargeftellt »5. vorfommend), TQTragddienz... 
(po&ta, po&ma ragübie, actor, *ars ber Tragdden, 
Orestes, versus) üt. tragijd), tragübienartiq 
(tragice tragbbienartig, wie ein Tragddiendichter. 53. 
ornare alqd). Bjd. a) (v. ber Rede) erhaben, pathetijch, 
hochtrabend (orator) subst. &) tragicus, i m Trauer: 
iviefoi)ter; PB) *tragicum, i n tragijdjes Pathos. 
b) üetc. *t£vaurig, Schreeflich, graufig (scelus, *ignes 
Liebe). 
trágoedíá, ae / (Fw., zpaywdia, eig. DBocsgejang, 
b. B. Lied beim Feftopfer e-8 Bocdes) Trauerjpiel, Tra- 
qübie (-am agere daritellen, facere = *seribere). 
Zusb. à) pl. hochtrabende Sprache ob. Worte, ‚tragijches 
Pathos (-is aleis perturbari, -as agere-in re jid 
patfetijd) dee iria b) Nühritüc, Rührizene. €) pl. 


großer Lärm, Speftafel (-as excitare u. efficere). 
trágoedüs, i h (Fw., zpaywdög) tragijd)er Cdjau- 
fpieler, Tragdde. 


tragülä, ae f Wıurfjpieß ber Gallier und Spanier, 
mit einem Schmwungriemen verjehen (-am mittere). 
Ttráhéá, ae /(traho) Inagft. u, poet.] Schleife = 
walze zum Drejchen (die römifche Drejhmajhine). 

tráho, träxi, tractüm 3. ziehen, im eig. Sinne faft mir 
poet. u. unfL, 48. *currum, *vomerem collo, *plau- 
stra per montes, *naves in saxa, *alqm in con- 
ventum oder *avo bringen it oder zu). Snsh. 1. qe- 
maítiam ziehen, idifeppen. fchleifen, zerren (alqm 
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[traho] 


pedibus ob. vinctum catenis, ramos per terram, 
corpus circa urbem, alqm ad supplicium, per 
manus von Hand zu Hand fchleifen); Bj. Hin inb 
her ziehen (aleis corpus). Übtr. a)*zerrütten(Britanni 
factionibus trahuntur), (pecuniam) verpraffen, vertun. 
b) *verteilen (laborem sorte). €) alqd (cum) animo 
überbenfen, erwägen (*rationes belli) — 2. zu 
etw. Hinziehen, hinüberziehen (alqm oo. algd ad alqm 
od. ad u. in alqd; faft nur übtr., 38. alqm in aliam 
partem, gentem ad Macedonas od. ad regem zu ge: 
minten juchen für), div. P. fif zu etm. Dingegogen 
fühlen (58. ad cognitionis od. imperii cupiditatem 
trahi. übt. a) jo zu etm. bewegen od. bringen, 
bejtimmen, veranlaljen, werfeitem, verloden, reizen 
(8. alqm ad defectionem od. in arcanos sermones, 
ad imperii cupiditatem, in suam sententiam, *ad 
amicitias, *Teucros in proelia, *in arma, *in fa- 
cinus, trahi studio laudis o». *amore geleitet ober 
bejtinunt werden durch). b) etw. zu etm. ziehen 
od. rechnen, bj». al3 etm. auslegen o». deuten, für 
etw. anfehen (algd in virtutem al8 Tapferkeit oder 
Serbien|t auslegen, ad religionem für einen bevenk- 
lichen Unftand erachten, *in prodigium, *in laudem, 
*jn saevitiam, *ad metum, *in deterius fchlinm 
deuten). abs. auctores utroque trahunt find zwifchen 
beiden Angaben geteilt. ec) etw. auf j-n beziehen, 
jm etm. beimefjen od. beilegen (decus ad consulem, 
rem ad Poenos, *crimen in se, *nomen in urbem 
auf bie Stadt übertragen). — 3. a) mit fi) furt- 
sichen oder fortichleppen, -wegjchleppen, | fort- 
reifen (38. *leo trahit pecus, onera, *Cassan- 
dram a templo, alqm vietum oder secum in 
profundum, plures in eandem calamitatem, prae- 
das ex agris, alqm ad poenam od. ad supplicium); 
bj». X) *(v. Zlüffen) saxa secum, silvas, arenam u. à.; 
B) *plünbern, ausplündern (Aeduorum pagos, so- 
cios); abs. trahere et rapere — gried. &yeıy xal qépsty 
rauben und plündern; v) wegnehmen, beucfmen 
(partem doloris, *tantum timoris). b) *madj fid) 
sichen, hinter jid) fergiefen, nachjchleppen (vestem, 
pallam, onera, equos loris, gregem, agmen, exer- 
citum, turbam prosequentium; aus Miüdigfeit corpus 
fessum, genua, membra aegra); übte. *in feinem 
Gefolge haben, verurjadjem, 58. pudorem, moram, 
scopuli ingentem traxere ruinam bildeten einen gc 
waltigen Trümmerhaufen. €) von etm. abziehen o5. 
ablenken, entfernen (algm ab incepto). d) etw. an 
jid) od. in jidj ziehen, einzichen, bj. einfchlürfen, 
einjaugen, aud übte. (palmites falcibus ad se, *po- 
cula arente fauce, *aquam trinken, *odorem nari- 
bus, *auras ore, animam oder *spiritum atmen, 
"ignes Feuer fangen); übte. w) etw. amnefntem, be- 
fommen, empfangen (nomen od. cognomen ex s. a 
re od. ab alqo, *colorem, *vitium, *eandem natu- 
ram, *fieuram od. *faciem, *contagium, *stipendia 
Sold erhalten, *in exemplum zum Mufter nehmen, 
molestiam ex re jchöpfen od. empfinden, *multum 
ex moribus Sarmatarum, *multum ex vero traxisse 
mit vielem Wahren verjebt fein); Q) fidj etw. an- 
eignen, an fid) bringen, am jid) reifen (regnum, de- 
cumas, publicas vires ad se, *gratiam sibi Sant 
für ji fordern). e) hervor, Deraufe, herans- 
ziehen (*aquam e puteis, *ferrum ex vulnere ober 
*de corpore, *vocem imo a pectore, *gemitüs a 
corde, *suspiria penitus); übtr. Herfeiten, ableiten, 
entnehmen (alqd ex od. a re, 49. consilium ex copia 
rerum, originem inde oder ab alqo, sermonem ab 
initio, *inde licentiam  mentiendi. f) *gu- 
fammenzichen (38. vincla galeae, vultüs, vela 
einziehen, orbes von der Eclange). — 4. im bie 
Länge ziehen, verlängern (*pedum digitos, *aures 
in spatium, *lanam u. à. fpinmen), im eig. Sinne und. ; 
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. [tranquillitas 


P. (v. Örtlifeiten) *fich lang DingieDen. Übtr. im bi 
Länge ziehen = hinziehen, verzögern (bellum ‚pn, 
gnam, comitia, rem in serum, *laborem lang 
ausDaltei, *noctem sermone od. *conviviis verfürgen 
*quietem fchlafen, *frustra laborem fich vero 
abmühen in); 5j. a) (geit) Hinziehen, Dinbriuges 
(tempus iurgiis, vitam das eben frijten). b) *ja 
Dinba(ten (38. alqm sermone). 
E. Lielleigt aus *dhragho zu Vdhrag ziehen, tragen 
got. dragan — ahd. tragan — mb. fragen; ef. aud 
ifr. dhrájati er gleitet dahin, zieht: trahea. 4 
F. inf. pf. *traxé iyufop. — traxisse. “ 

Träiänüs, 1 m: M. Ulpius Tr. aus Stalica in Sp 
nien, geb. 53 m. Chr., römischer faijer 98—117, . 
trà-ícío, iéci, iéctüm 3. (trans, iacio) 1. etm. (9c. 
wegliches) Hinüberwerfen, -jteBen, «bringen, =jchaffen 
legen (telum, vexillum trans vallum, *pecora ir 
saltus, legiones in Siciliam, *pedes super acervos 
pontem  Dinüberlegen, *rudentem von einen  Ufe 
zum andern Diibergiefem, malos antennasque d 
nave in navem fDiniberragen laffen, *funem imr ber 
Maftbaun fchlingen, *lora per talos hindurchzichen 
übte. *dolorem in cor, *arbitrium litis in omnes) 
Snsb. a) x Truppen über einen Fluß fesen (fajjen 
oder transportieren (copias flumen, jelten tram 
flumen ob. flumine). b) üótr. etw, von etm. aujja 
übertragen ob. hinlenfen (algd ex re ob. ab alg 
in alqm, $$. aliquid ex illius invidia in te). €) intr 
traicere od. veff. se traicere (aud P.) = transire 
X) überjeten — hinüberfahren (ex loco in loeum 
ad alqm, ex Africa in Siciliam, duabus navibus 
od. Aegaeo mari in Graeciam, *Marius traiectu: 
in Africam, nando binüberfchwimmen); —Q) itv. (om 
Feuer ob. Unglüd) Derüberbringen, Hinüberjchlagen 
efommen (incendium o». malum traiciet ad nos ob 
in propinquam provinciam) — 2. eine Örtticfei 
überjchreiten, überfahren, pajjieren, iiber ett. jeten 
(alqd, ;%. flumen, amnem, mare, fretum, montem 
Alpes, Trebiam ratibus). — 3. a) etm. mit etm 
überwerfen (murum iaculo — einen Speer übe 
die Mauer werfen). b) etm. burdjmerfen od. burd; 
ftoßen, jm bPurdjbofrem (alqm pilo od. venabulo 
*pectora ferro, *se jid) erjted)en; aud alci alqd, 38 
hosti femur tragulä). €) etma$ durchbrechen (equite: 
mediam aciem traiecerunt)  . . T 

traiéctío, onís / (traicio) 1. a) Überfahrt, game 
(abs. od. maris über das Meer, fluminis, in Britan 
niam); meton. *Überfahrtsort. b) das Vorüber: 
fahren (stellae GSternfehnuppe); insb. Kreislauf 
€) das Hinüberfchieben (in alium. auf e-n anderem). — 
2. (vet) a) Verfegung (verborum). b) Über: 
treidung, QOyperbel (veritatis). 2 

traiéctüs, üs m — traiectio. $: 
jtra-jicío = traicio. 

iral. ui trans. 2 

tra-latüs j. transfero. 

Trállis, íüm f (TpdAAetc) reiche Handelsftadt i 
nördlichen Karien in ber Nähe des Mäanvder, Djiid 
von Magnejia. — Einw. u. adj. Trállíanüs 3. — 

F. nom. Tralles ungebrüudtid; acc. -Is (ct. B.:8. ID) 
trä-m... — trans-m... 
tramés, itis m Duermeg, Geitenmeg, Richtm 

Fubpfad; *poet. i65. Weg, Pfad, Gang, Lauf, Sylt 

E. Aus trans u. *mi-t zu meo; cf. auch semita. Ji 
trä-nätö und tra-no 1. 1. (intr.) Hinüber-, finburd 

id)inmnten. (ex loco, ad alqm, in alqd). — 2. (trans) 


purdjjdjwinnen (alqd, 38. lumen, Rhenum; aud P.); 
übtr. a) *Dducchfliegen (nubila). b) durchdringen, 
*dicchfahren, *durcheilen (omnia, Erebi amnes). T 
tránquillítas, ätis / (tranquillus) 9iufje, Cile; insb. 


a) Wind, Meereöjtille, rubige See, ruhiges 
Wetter (maris), auj pL b) übt. &) politifche 


à 
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4 
ranquillo] 
tube, ruhige Zuftände, rırhiges Leben (rei publicae, 
»acis); ) Gemütsrupe, Friede des Herzens (ani- 
ni, senectutis, vitae); Y) *Sanftnnt als Titel ber 
yäteren SKaijer. 
änquillö 1. (tranquillus) beruhigen, zur 9e 
ringen (animos, res Romanas, *lucellum). 
ünquillüs 3 (m. comp. u. sup.; adv. -& u. uadtt. 9-6) 
uhig, jtil = nicht aufgeregt, bj. windjiill (mare, 
ortus, serenitas); übte. = berubigt, friebfid), aec 
ajjem, bejchaulich, ungetrübt (res publica, libertas, 
ivitas, tempus, frons, animus, vita). subst. tran- 
uillüm, i» = tranquillitas. (in) tranquillo bei 
uhigen Wetter, üt ruhigen ober fid)erent. Zuftande. 
em publicam in -um redigere. [ganz rupi. 
/E. Aus trans (= jer) und *quilnos zu quies, eig. 
ans (tero) prp. mit acc.: 1. (auf bie Frage „wo?“) 
enjeit3 (8. trans Rhenum incolere, hortos trans 
"iberim parare). — 2. (auf die Frage „wohin ?“) iiber, 
ber ... hin, über ... hinaus (38. trans Alpes trans- 
erre, vexillum trans vallum traicere). 
rans-ábéo 4. [pvet. uw. uadtt.] iiber etw. hinausgehen, 
ip. durchbohren (alqd, 38. costas). 
änsactör, orís m (transigo) Vermittler (alcis rei). 
ans-ádígo 3. [voet.] etw. durch etw. (alqd) treiben 
». jtoßen (ensem costas), durchbohren (alqm costas 
m die Rippen). 
ans-álpinüs 3 jenjeitó ber Alpen (befindlid 
» mohnend, geichehend), transalpinifch (nationes, 
alia, bella). 
in-scéndo, scéndi, scensüm 3. (trans, scando) 1. (intr.) 
inüberjchjreiten, -jteigem, gehen (in algd, $9. in 
ostium naves, in Italiam); übte. *(in der 9tebe) zu 
m. übergehen (ad alqd). — 2. (trans.) etw. über: 
freitem, »jteigen, pafiteren (alqd, 38. maceriam, 
)ssam, Alpes, muros scalis, valles, *flumen); übtr. 
mw. übertreten = verfeben (59. ordinem, *pro- 
ibita impune). 
in-scribö, psi, ptüm 3. (Din)überjd)reiben: 
me andere Stelle finjdveiben, mjdreiben, ab- 
freiben — (tabulas publicas, testamentum in 
lias tabulas). — 2. (juviftij und gefchäftlich) jun ein 
Mthaben ob. eine Gelbjumme verjchreiben, etm. auf j-n 
ufchreiben laffen (alqd.in alqm, $5. nomina in so- 
ios). übt. a) übp. *j-mt etm. jchriftlih übertragen 
» abtreten (alqd alei s. in alqm, $9. sceptra co- 
mis). b) *j-n anderswohin perjeten (matres urbi 
| bie Stadt). 
ins-cürrö, cürri und *cücürri, eürsüm 3. 1. Hin: 
ber. hinlaufen (ad u. in alqd, 3%. in castra); ühtr. 
in od. zu etw. übergehen (ad melius). — 2. a) Füber 
4. hinlaufen (per alqd, aud alqd). b) vorbeilaufen, 
prübereilen, -fafvem, -jegefn (abs. u. praeter alqd); 
str. *(v. ber Zeit) jchnell vergehen, aud *(». Sachen) 
"t uns vorübereilen (lectio ut actionis impetus 
"anscurrit). — 3. (trans) etm. jdjnell durchlaufen, 
Aen (algd, 38. *caelum); tffafW nur iübtr. = rajd 
dmachen ob. vollenden (cursum suum). 
änseürsüs, üs m [nadtt.] das S9orbeilaugen, 
Aen, fahren, Flug (aud übte. v. der Rede). 
rans-dánüvíanüs 3 jenjeitö der Donau befindlich. 
ins-dö, träns-dücö j. trado, traduco. 
insennä, ae / a) *Neb zum Bogelfang. b) Gitter 
fenjter) (alqd quasi per -am aspicere). 
ins-éo, II (uw. *ivi), itüm 4. 1. (intr.) a) finiiber- 
ehen, übergehen (ab alqo ad alqm, $8. ab aliis 
dalios, ad deos; ex loco ad u. in alqd zu u. nach etm., 
3. ad forum, in Italiam, e suis finibus in Helve- 
orum fines, ex Volscis in Aequos; peralqd überetw.); 
b. überjegen, iüberjiebeli, fid) Hinbegeben, (vom Flufje) 

ergießen (Mosa in Oceanum transit). $85. 
) zum Feinde übergehen (a Sulla ad adversa- 
/08); über. gu einer anderen Partei (ob. Anficht w. bergl.) 


1. auf 
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trans-féro, tüli, 


[transfero] 


übertreten, einer Cade beitreten (ad o». in alqd, $3. 
ad nobilitatem, a patribus ad plebem, ad over in 
sententiam alcis, *ad alia omnia dagegen flimmen, 
*in morem aleis); $Q) *in etm. übergehen od. fid) 
verwandeln (in saxum, in aéra); Y) (im eer Nede 
ob. Schrift) zu etm. anderem übergehen od. ji wenden 
(ad alqd, 38. ad partitionem). Db) vorbeigehen. 
ziehen, streiten (equites transiere, eum praeda); 
übtv. (von ber Zeit) vorübergehen, verftreichen, ver: 
fließen (complures dies hibernorum transierunt). 
€) durch etm. Hindurchgehen, fahren, ziehen (per 
alqd, $45. per media castra); übte. durch etm. (hin= 
burdj)oringen. — 2. (trans.) über etm. gehen. etr. 
überjchreiten, =fteigen, pajfieren, durchziehen (alqd, 
48. mare, Alpes, Euphratem, fluvium, Rhenum 
ponte; aud im P., $9. flumen transitur, Alpibus 
transitis); bje. *(serpentem) überfahren, (iter) zurücd- 
legen, *(o. Waffen) etw. durchdringen oder biurd)bobren 
(praecordia, parmam); aud durch etm. aehen oder 
ziehen, etm. Pburdreijern (vim flammae, Formias, 
Asiam). übte. a) a) etw. überschreiten ob. =treten 
— verlegen (modum, fines verecundiae); () etwas 
überftehen, über etw. Dinmegtonumen, jid) mit etw. 
abfinden (ea quae premunt); Y) (vou Nedner) etwas 
durhgehen = behandelt, bejprechen (unamquam- 
que rem breviter) b) an etm. voriiber- od. vorbeis 
gehen, fahren (alqm ı. alqd); bj. &) *j-n über- 
holen (alqm cursu); übt. *j-m zumworfommen, j-n 
übertreffen; B) (in ber Nede) etm. übergehen od. tu 
erwähnt lafjen (alqd silentio, aud alqm), (beim Lejen) 
überfchlagen (multa); vy) (eine Zeit) purchleben, 
zubringen, aud unbenutt-verbringen (vitam silentio, 
*annum quiete). 
F. /ut. *transiet = 
transisse(m) = 
*transit = 


transibit. — p/.-ornten. zfg3.: 

*transiisse(m), transisti(s), 
transiit. 

lätüm, férré 1. finibertragen, 
bringen, -ichaffen, -führen, gelangen lafjen, nehmen 
(alqm u. alqd ab alqo od. ex re, ad alqm over in 
alqd, 58. virginem ad consulem od. in castra, gla- 
dium o». hastam in dextram manum, signa ex 
hortis in cubiculum; x signa mit fliegenden Fahıren 
übergeben, ad alqm; se Cyzicum od. *in aedem jid) 
begeben, se ad Hannibalem übergehen zu). Ssb. 
a) j-n od. etiv. wohin perjefiéen, verlegen, verpflanzen, 
auch übtr., oft = lenfen, richten, wenden (castra 
trans Peneum, sedes in continentem, copias in 
Boeotiam, concilium Lutetiam, alqm in parrici- 
darum coetum, studia ex Graecia in hanc civita- 
tem, bellum in Africam binüberjpielen, den Kriegs: 
fchauplaß verlegen, belli terrorem ad alqm, animum 
ad accusandum, crimen od. culpam ad »».in alqm 
auf j-ı fchieben od. wälzen, invidiam od. *odium in 
alqm, *amores alio anderswohin richten, se ad alqd 
fih einer Sache zuwenden, 55. ad artes) b) iiber- 
tragen (alqd in alqd os. in x. ad alqm); bj». &) etm. 
auf jm übergehen lajjet (possessiones a liberis ad 
alienos), j-m etiv. übertragen, bj. ein Amt (impe- 
rium od. summam imperii ad Athenienses, admi- 
nistrationem belli in alqm). P. auf j-ı übergeben 
(ab alqo ad alqm). alqd in se transferre jid) etm. 
zueignen. PB) foriftlih übertragen = ^ abjdjreiben 
(rationes, *versüs, alqd de libris in tabulas). 
X) (in eite andere Cprade) übertragen = überjeßen 
(alqd ab Aristotele aus Arijtoteles, locum totidem 
verbis a Dicaearcho, ex (Graeco in Latinum). 
2) etw. auf etm. od. auf j-ıı anwenden (hoc in 
magistratus, testimonium in alqm, definitionem 
in aliam rem). &) (®örter) bildlich ob. uneigentlich, 
int. übertragenen Sinne gebraudjen (verbum; verba 
translata übertragene ob. bildliche, uneigentliche 9(u8- 
prie, Metaphern). c) *etw. in etm. verwandeln 


96* 


Itransfigo] 


— 1604 — 


[transmi 


(alqd in novas species). 4d) translatum exordium 
nicht zur Sache gehöriger, verfehlter Eingang ber Rede. 
e) (zeitlih) verjehieben (causam in aliud tempus, se 
in proximum annum jeine Anmtsbewerbung auf das 
nächte 2yabr verjchieben). — 2. vorüber-, vorbei- 
tragen. führen (arma, signa in triumpho). 

trans-figo, fix; fixüm 3. 1. burdjjted)en. burd- 
bohren (alqm u. alqd re etw. mit etm.. 55. hostem 


eladio, seutum ferro; alei alqd j-m etm.). — 2, *eti. 
Hindurchjtoßen (hastam). 

trans-fódío, fodi, fóssüm 3. — transfigo. 
Ttrans-formís, & (forma) [pvet.] 1. umaeformt, ver: 
wandelt (corpora). — 2. manbelbar (Proteus). 


Ttrans-formo 1. [voet. u. nadtt.] ungeftalten, verwandeln 
(alqm u. alqd in alqd).. 

transfügá, ae m (w. /) Überläufer zum Feinde (aud 
adj., 58. plebs tr. ex suis populis): *übtr. Flüchtling. 
trans-fügío, fügi, — 3. sum Feinde überlaufen, über: 
gehen (abs. vver ab alqo ad alqm, aud itbtr., 38. ab 
alflieta amicitia ad aliam). | 

?transfügíüm, i » [nast.] das llbertaufen, gehen; 
pl. Fülle von Uberlaufen. 

trans-fündo, füdr, füsüm 3. in ein anderes Gefäß Bin- 
übergießen oo. jid) ergießen fajjen (alqd in alqd u. 
in od. ad alqm); fíajj. nur übtr. a) etw. auf j-n über- 
tragen oder übergehen lajfen (amorem in alqm, 
laudes ad alqm). b) latius transfusus weiter aus= 
gebreitet, umfaljender (studia). Jühtr. BERLIN 

transfüsío, onis / (transfundo) das Hinübergießen; 


trans-grediör, gréssüs sum 3. 1. (intr) Hinüber- 


Ichreiten, gehen, -jteigen, nagtt. (in alqd u. ad alqm, 
per montes, *Rheno); bis. a) *zu einer Partei über: 
gehen (in partes aleis, ad alqm). b) *su einer $anb- 
ung übergehen ober jdjreite (ad alqd, $439. ab in- 
decoris ad infesta, ad sacramentum). — 2. (trans.) 
über j-i oder etm. jchreitent ober gehen, etw. über: 
Icjreiten o». pajjteren (alqm u. alqd, ;8. iacentem. 
montem, fluvium, munitionem); part. transgressus 
au paf (transgresso Apennino).  ii6tr. *etwas mit 
Stillfchiweigen übergehen. 2 
transgréssío, onis f das Hinübergehen, Über- 
id)reiten. Übergang (alcis j-6, *amnis über einen 
dup). übt. (rget.) a) Ubergang; b) Abweichung 
von ber gewöhnlichen Wortjtelling, Sevietung (ver- 
borum). 
Ctransgréssüs, üs m [unt] — transgressio. 
trans-ígo, eei, actüm 3. (ago) 1. *burdjftedjen, 
durchbohren (alqd re etw. mit etm., 33. pectus ober 
se gladio). — 2. übt. etw. durchführen: a) voll- 
führen, vollenden, beendigen, zuftande bringen, (Ge- 
ihäfte) abntadjen o». abtun (alqd, 38. negotium, iudi- 
cium; bie. alqd per alqm x. cum alqo; unperf. trans- 
actum est alles ijt vorbei); subst. *transactá, orüm 
^ Das bereits Gejchehene. sj». «) (Streit) abtım oder 
beilege (certamen); P) (itr. mit j-m fi) ver- 
gleichen o». ein 9(bfommen treffen (cum alqo); 
') *mit etm. abjchließen o». ein Ende madjen (cum 
re, 38. cum expeditionibus, cum spe uxoris). 
. b) (8eit) zubringen, erleben (vitam, *tempus per 
ostentationem, tempore transacto nad) Verlauf). 
tran-siliö, sílür (u. *silrvi ob. *silii, — 4. (salio) 
1. (intr.) Hinüberfpringen (ab od. ex u. de re in o». ad 
alqd, 45. de muro in navem, ex nave in navem o». 
^ad nos); übte. |prumgiveije zu etw. übergehen (ab illo 
consilio ad aliud). — 2. (trans.) etw. itberjpringen, 
über etm. jpringen o». hüpfen (alqd, 45. muros, 
fossam). ibt. a) *burdjeilen, fliegen, dringen (alqd). 
b) etm. überjchreiten (lineas, *munera Liberi). 
C) in ber 3iebe (mit Stilljchweigen) übergehen, un: 
bejprochen lafjen. (rem unam). T 
transitío, onis / (transeo) das Hinüber-, Übergehen, 
Ubergang, =jtrömen (visionum, imaginum); insb. 


i 
l 


a) Übergang, Übertritt zum Feinde oder gu eim 
andern Partei, im einen andern Stand ober Zuftand u. berg 
(aleis j-8, 38. sociorum; ad alqm, ;8. ad hostem, a 
plebem);  *(von frantóeiten) 9nftechug (-ne nocere 
b) (r6et.) Übergang in ber 3tebe, - €). (meton.) Surd 
gang als Ort (pervia). ht 
Ttransiítoríüs 3 (transeo) [nadtt] mit einen Durd 
gange verjehen, Durchgangse... (forum). 7 
transiítüs, üs m (transeo) 1. das Hinübergehen o 
Überjchreiten, Übergang (alcis rei über etw., 38. fo: 
sae, Alpium); insb. a) fonfr. (meton.) Übergangs 
ort: Sap, Furt (Alpium, *paludis, -üs speculari; 
b) übte. &) *lbergang. Übertritt zum Feinde od. zu d 
andern Partei, im einen andern Stand ob. Zuftand i. berg 
(ad alqm); B) *(iw der Malerei) Farbenübergang 
Y) ?(rbet.) Übergang in ber Rede. — 2. Durchgang 
Durcjzug (per alqd, 59. per agros urbesque). — 
3. das Vorübergehen (tempestatis); iv. in transit 
"im Borübergehen (urbem capere), übte. *obe 
Tad tid). 4 
transiéctío, transiéctüs j. traiectio, traiectus. 
Ttrans-ifeío j. traicio. T 
translaticíüs 3 (transiero) überliefert, Dergebradji 
Dertónnlid); bib. a) vorgefunden — von dei frühere 
Beamten herrührend (edictum, *ius) b) übt. *ge 
wöhnlich, gemein (mos). subst. -À » gewöhnlicher Gan 
der Dinge. | 1 P 
translatío, onís / (transfero) Wbertragung, Ver 
jetung, Verlegung (aleis j-8, alcis rei, 49. pecu 
niarum ab alqo ad alqm); insb. (übt) a) Mb 
wälzung (criminis), Ablehnung eines Nichters 
Klägers u. d. — b) (vhet.) übertragener ober bildliche 
Ausdruf, Metapher, Sropus. h 
translativüs 3 auf eine andere Rubrik übertragenb 
übte. ablehnend (constitutio, genus). c 
translatór, orís m (transfero) llbertvager (quaestura 
jmd, ber als Duäftor übergelaufen ijt, von Serves. gejagt) 
Ttrans-lücéo 2. [voet. s. nachet.] burdjjdjeinen, =jchinnmern 
trans-márinüs 3 jenjeits des Meeres befindlid 
überjeeifch, aus überjeeijchen Ländern, über das Nee 
gekommen, v. Perj. u. &aden (legatio, res, artes). .— 
Ttrans-méo 1. [oortt. w. madri] durchziehen, (duch) 
pajjteren (alqd; aud abs.). ur 
Oträns-migrö 1. [not] überjiebeln (in locum). 
transmissío, onis / u. träns-missüs, üs Uber 
fahrt (ab u. ex loco in locum). & 
träns-mittö, misi, missüm 3. 1. etm. (Beweglices) Hin 
überjchiefen, bringen, -fdjajfem, «geben lajjen (*pe 
cora in campum), bjb. (über ein Gemäfler) itberjeßer 
fajjen (equitatum, Ligures Neapolim, classem ob 
copias in Euboeam od. *trans aequora); ibt. bel 
lum in Italiam hinüberfpielen, vitia cum  opibu 
suis Romam, *vim in alqm gegen j-n loslaflen obe 
anwenden); P. Dinüberfabren. Insb. a) etm. que 
über etw. hinüberlegen »b. führen (tigillum pe 
viam). b) je burdjfajjen, Hindurchgehen lajfe 
jm den Durchzug geltatteit (alqm per alqd, 48. equu 
per amnem, exercitum per fines). €) j-m etw. ii 
geben, anvertrauen (alci alqd, 58. bellum Pomp 
*alqm famulo); aud *j-n etw. überlafjen, abtrete 
c) widmen (alci alqd, 38. suum tempus tempori 
amicorum, *noctes operi). 4) (intr.) überjeten. 
hinüberfahren, «geben (ab o». ex loco in locur 
45. a Lilybaeo o». ex Sicilia in Africam). — 2. 
(nbewegliches, bj. eine Örtlicteit) ilberfehreiten, fahre 
fliegen, burdjdiimmen, pajferem, iiber etm. (ac 
gehen »». jeten (flumen, Hiberum ponte, mari 
simum, *eursu campum das Blachfeld flüchtig bin 
eilen, *quantum caeli funda plumbo transmit 
potest jomeit eine Schleuder bie Luft mit ber 
Digel jit buvdjjdjneibent vermag); P. unperj. in insu 
transmissum est. Inst. a) *ctm. übergehen 


Li 


transmontanus] 


beachtet lajien, nicht berüctfichtigen (alqm n. alqd, 
algd silentio); auch *fabven lafjen, aufgeben (Gangem 
amnem. die Eroberung des G.). b) *(3eit) zu brin ge, 
verleben (tempus quiete), aud *verjtreichen laflen ( Tuni- 
um mensem). 
HMràns-móntanüs 3  [sadti.] 
wohnend; aud subst. m. 
tràns-móvéà 2. [woet. i. nadti]. Hiniberichaffen, vers 
legen (legiones Syriä aus Syrien). 


jenjeitó Der Gebirge 


trans-muto [poet.] vertanfchen, mit etw. wechjeln 
'alqd, 53. honores). 
"ans-náto s. träns-nö l. j. tranato. 


"àns-pádanüs 3 jenjeits des Bo befinblid) ob. 
wohnend; aud subst. m Transpadaner. 

‚träns-pönd, posüi, positüm 3. [nadtt] überjegen, 
giniiberbringen (alqm x. alqd in loeum). 
'ans-pórto 1. hinüberbringen. führen, 
alqd, 38. iumenta); bj». x& milites, copias, 
zum u. d. überjeßen. überfahren (in locum; 
iber einen Fluß). 
'ans-rhéenanüs 3 (Rhenus) überrheiniich, 
es Nheines befindlich: aud subst. in 
ans-scéndo j. transcendo. 
"ans-scribo j. transcribo. 
ans-sílío j. transilio. 
ans-tíbérinüs 3 jenjeits Des 
anstrüm, i » (trans) a) Querbalten, 
Bdijes; pl. VBerder. 
;ansülto 1. (frequent. v 
pringen (ex re in aljd). 

rän-suüö 2. [nadfl. u. poet.] Durchnähen, 
techen (alqd re, 38. exta verubus). 
ansvéctío, onis / (transveho) Überfahrt (aleis rei 
iber etin., 458. Acherontis). 
äns-v&ho, vexi, vectüm 
führen, fchaffen, bringen, =tragen (alqm oo. alqd, 
m. milites, naves plaustris); 5j». % überjeßen 
#exercitum in Britanniam). P. (intr.) hinüber: 
‚ahren, überjegen (in locum). — 2. vorbei-. vor: 
überführen, tragen; bj. (im Zviump5e) aufführen (spo- 
ia carpentis) P. vorüberfahren, ziehen, reiten, 
Dei ber Mufterung) Defilteren; übte. *(v. der Zeit) vor= 
iberaeben, verfließen (tempus, aestas). 
ans-vérbéro 1. dDurchitechen, burdjbofren (alqm 
. alqd, 348. seutum, bestiam venabulo, *alqm in 
itrumque latus verwunden an). 

ansvérsaríüs 3 — transversus. 

äns-versüs 3 (trans, verto) querliegend, quer. 
eitwärts gehend, von der Seite, [djrüg. Querz..., 
Seiten=... (via, fossa, trames, cuniculi Seitenminen, 
aroelium $y(anfenangrijf, iter jdrüqe Richtung. Kreuz: 
b. Flanfenmarfch, tigna ji) freujenbe, transverso 
oro quer über den Markt). non unguem ober digi- 
um -um discedere feinen Finger breit — nicht das 
eringite. alqm transversum agere j-n auf 9(bipeqe 
wingen oo. treiben, vom Wege der Tugend abziehen. 


| » er 
Jchatren 
exerci- 
flumen 


jenjeits 
Transrhenane. 


Tibers wohnend. 

bib. 

y Nuderbanf, meiit pl. 
. transilio) [nat] hinüber 


des 
duttche 


übtr. 


3. 1. hinüberfahren 
"trag 


'adv. transversä jeitwärts, von Der Seite, decl 
8. tueri, fremere). Insb. a) über. im bie Duere 


Dnumenb, in den Weg tretend — jtörend. hemmend. 
») subst. tränsversüm, 1 n die Quere. adv. ex oo. 
le -o von der Seite, in bie Xuuere, übte. jtörend, ium- 
ermutet (38. rogare, dicere). 

träns-völö 1. 1. a) (intr.) hinüberfliegen. zeilen 
in alqd u. ad alqm). b) (frans.) etm. überfliegen; 
n. im juge überjchreiten, durchfahren (Alpes, 
)eeanum). — 2. Fan etw. (alqd) voriiberfliegen. 
Pen, <jchiegen (55. aridas quercus). 

ans-vórsüs 3 (avdaijtij) = transversus. 


räpes, etís m un. Ttrápetüm, i » (Fw.. cpazwc) 


orf, nadfL, poct.] SOlprejje. 
üpézóphórüm, i n (xw. «p«zstoecópov) jd 


träger, -Dalter (oft eine Statue). 


2 


> 
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Rz 3 [trepidus] 


Trápézus, üutis f (Toanekong) Küftenftadt am Schwarzen 
Meere im öftlichen Teile von Pontus, jest Trebifonde. 

F. cr. 2:8. IIL1,b. 

Träsümönnäs w -menüs 3 tírajüintenijd); bb. m 
(laeus) See im jtlid)en Gtruvien mejtlid) von SBerujia, 
jest Mago bi Perugia (Sieg Hannibals 217 v. Ehr.). 

trä-v... j. trans-v.. 

Trébatiüs Testá, C. Nechtsgelehrter m Rom um 50 v. G br... 
Freund Deo Cicero, Güjar, Horaz 1t. Anguftus. 

Trébéllíüs 3 Name eines römischen Gejchlechts. 

Treblä, ae m (ieiten /) rechter Nebenfluß des Bo von 
Apennin, jest Trebbia (Sieg Hannibals 218 v. Ehr.). 

Tréboníüs 3 ame eines römischen plebejiichen Ge- 
Ichlechts. Bd. befannt: C. Trebonius, Zegat Güjavs 
in Gallien, Freund Eiceros, fiel 43 v. Chr. zu Smyrna 
im Kanıpfe gegen Dolabella. 

Trebülä, ae / 1. Stadt in Kampanien ziwijchen Suefjula 
und Caudium. — 2. Name zweier Städte im Sabiner- 
lande. — Eimw. u. adj. Trebülanüs 3: 

tréceni 3 (trecenti) je bretfunbert. cr. 3.35. VI. 

trécéntesímüs 3 (trecenti) breifunbertiter. 

tré-cénti 3 (tres, centum) dreihundert, i55. *ingübliae 

(= sescenti). 

F. gen. trecentorüm wu. -àrüm u. -üm (ef. 8.28. VI 5). 
trécéntíe(ns (trecenti) adv. Dbreibunbertmal. 
tré-décím (tres, decem) (inbett.) dreizehn. 
trémébündüs 3 (tremo) zitternd, zitterig (manus, 
*membra). 
rtrémé-fácio, feci, fáctüm 3. [poet. u. ját| Zittern nadjen, 
erichüttern (alqd). aj. tréméfíéri zittern, beben. 
tremöndüs 3 (tremo) [ooet. u. nadtt.] furchtbar, 
Ichreeflich. qrauenvoll, o. Par. u. Saden. 
tremescö, — — 3. (incohat. v. tremo) [vorkt. i. voet.] 
erzittern, erbeben, zucen (ad alqd bei etw.); bio. 
*(frans. vor etw. erzittern (alqd; m. Face. c. inf. —)| 
trémíbündüs 3 = tremebundus. Kiürchten, baj)./ 


vtrémisco 3. — tremesco. 
tr&mö, üi, — 3. zittern, beben, zuefen. v. Perf. und 
Saden (homo, labra, *artüs; *algd an etio., 33. ossa); 


insb. (meift poet.) rans. vor etw. zittern (alqd, 38. vir- 

eas dictatoris; *alqm vor j-m). 

E. Vtrem sittern, zucen (et. aud terreo), griech. xpéno, 
&pónoc. got. thramstei Seujdrede: tremor, tre- 
mulus. 

trémór, öris m (tremo) [voet. wu. nadtt] das Zittern. 
Beben. v: Pari. ı. ib. FSchauder, Gdred; 
bib. *Grbbebei. 

Ttrémülüs 3 (tremo) [pvet. u. nati] zitternd, bebend 


&ademu: 


(homo, manus. mare, cantus, flamma . flacernd, 
vestis flatternd); insb. (aft) Zittern — perurjadjeitb 
(frigus). [augjtvoll se 
trépídántér (trepido) adv. (m. comp.) ängstlich, 


trépídatío, onis / (trepido) das (ünaftliche) Durdj- 
einanderlaufen. Unruhe. Verwirrung. ängitliche Eile, 
unruhige Halt obe NAngft; übte. Natlojigfeit, 
änaftliche Eilfertigfeit. 

trépído 1. (trepidus) trippeln aus Gejchäftigfeit ober 
Furcht, Dajtia und Angftlid) fin und fer laufen bzw. 
(von mehreren) Durcheinanderlaufen, in Unruhe over 
Berwirrung fein, Ängftlich tun, Dajtig eilen, (vom 
Pferde) tuwitfig ob. jeher werden, (v. Gtiedern) zueen, 
® (von Vogel) zappeln, *(vom Waffer) riefeln, *(vom Herzen) 
flopfen, *(». Flammen) fladernz m. *inf; «ud ad alqd 
in Angft nach etw. eilen. Über. (meift poet.) a) *zagen. 
bangen, jid) angjtigen, in invubiger Erregung oder 
bejtürzt, aufgeregt jeurn zittern (re Durch ov. infolge, 
wegen cetw.; poet. *alqd ober m. *inf. ji vor etm. 
fürchten od. jchenen, vor etw. zurückbeben). b) jchtwanfen, 
unjehlüffig od. unficher, vatlos feim (inter alqd zwischen 
etiv., per alia atque alia consilia). 

Otrépídüs 3 (adv. -8) trippelnd, bajtig und üngjtlich 
unherlaufend, unruhig, verwirrt, mir, eilfertig, 


[tres] 


baltig (homines, castra, naves, fuga, *cursus, res 
Verwirrung, *apes gejchäftig). Sub. a) ». *Saden: 
unda wogend, cor od. pectusu. venae pochend, jchlagend, 
aénum wallend, fochend, artus zitternd, pes vor 9(naft 
unfidjer, vita in Gefahr jdmebenb. b) üngjtlich), 
aufgeregt, bejtiüvat, beforgt, aud ungeduldig (homo, 
curia, *vultus jdjeu; re dutch ob. von, nor, wegen etiv., 
45. metu; jelten alcis rei wegen ob. über etw., 38. rerum 
suarum, *admirationis). €) ratlog, verlegen, un- 
Ihlüjjig, idianfenb. d) (att) beunruhigend, auf: 
vegend, verwirrend, Unglück meldend (*metus, *lit- 
terae, *nuntius) res trepidae 9(ngft, Verlegenheit; 
in re trepida u. in rebus trepidis in angjtvoller o». 
gefährlicher gage. 
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[tributu; 


deren guerft 494 v. Chr. zwei (ob. fünf), jpäter (jeit 457) ge. 
gewählt wurden zum Schuge ber Plebejer gegen bie Übergri 
ber Patrizier und ber Magiftrate. €) tribunus aerariı 
Stenereinnehmer, Zahlmeijter, den Auäftoren als Geli 
(bjb. bei bem Heeren) beigegeben. d) tribunus militu 
od. militaris Kriegs-, Militärtribun, deren be s 
jeder Legion marem, von dene je gei zwei Monate fungierte 
e$ marem meijt junge Leute aus guter Familie, bie wenig 
sur Truppenführung als zu adminiftvativen Sweden (Auf, 
über Disziplin, Sorge jür Zufuhr, Führung ber Liften wi 
verwandt wurden; daher tribunus bisw. i66. — cams 


Befehlshaber, Anführer. e) tribuni militum cons 
lari potestate Militärtribunen mit Sonjufarget 
(drei, auch vier ob. fechs), bie von 444—307 v. Chr. ftatt b 


E. Vtrep trippeln, trampeln, fr. trprás haftig, gried). 
vpoméo feltern. Of. aud tremo. 

trés, tríá, iüm drei; guet. — ein paar (verba). 

E. Str. träyas =  griej. cpetg «pla = got. threis 
thrija = a$b. drl = n5». drei, inbogerm. *trejes 
tri: ter, tertius, triarii. 

F. dat. tribus, aec. trés w. tris (ef. BB. XI). 

tres-víri, triu mvirorum u. virüm m Dreimänner: 
(tollegium); cr. triumvir. 

Trévéri w.. Trévíri (sg. Trevir, 1) s germanifche 
DBölferjehaft in Gallia Celtica auf beiden Seiten der 
Diojel bió zum Rhein (Hauptjtadt Augusta Trevero- 
rum, jest Trier). — adj. Trévéricüs 3. 

trí-ángülüs 3 (tres, angulus) breiedig; taf. mur 
subst. tríángülüm, in Dreier, 5j. pl. Gedrittichein. 

Otríarii, orüm m (tres = das dritte Glied bildend) 
[naótt.] Triarier, bie ülteften und tüchtigften Soldaten 
der römischen LZegionen, bie in ber dritten Schlacht: 
veihe hinter den hastati s. principes a(8 Referve 
jtanden; iprigwörtlih: res redit ad triarios bie Sache 
it zum Anßerften gefonunen. 

Triballi, orüm m (TgigaAXot) thrazifcher Stanım in 
Untermöfien (Serbien und weitlichen Bulgarien). 

Triböces, üm u. Triböci, orüm m (Tpißoxxo:) ger: 
manijde Bölferfchaft im Gljap, in ber Gegend des 
heutigen Straßburg. 

tríbólüs, 1 m = tribulus. 

tribüaríüs 3 (tribus die Tribus betreffend, 
Zribuss...; bio. bie Veftehung ber Tribus betreffend 
(res, crimen). 

tribulis, é (tribus) zu berjelbeit Tribus gehörig. subst. m 
Mitglied derjelben Tribus, Zunft, Gaugenoffe; 
üb. "Mann aus niederem Stande, 

ftribülüm, 1 s (tero) [vorft., nadtL, poet] Drefih: 
wagen, egeftel[. zum Ausdrejchen ber Körner. 

Ttríbülüs, I m (Zw., teißoAog) [poet. u. nadtt.] Burzel- 
Dorn (jtachliges Unkraut). 

tribünäl, älis » (tribunus) Tribunal, eine auf Stufen 
erhöhte vieredige oder vunblije. Tribüne („Hochjik“), 
worauf bie Magiftrate bei Amtshandlungen jagen (pro tri- 
bunali sedere „vorn auf“, agere alqd „vor“). Sab. 
a) Nichterftuhl. b) (im Lager) Feldherrnfi. €) meto. 
"die auf ber Tribüne fienben Beamten, bjo. Richter 
follegium, Gerichtshof. 

F. abl. sg. -I; pl. nom. -ia, gen. -ium. 

tríbünatüs, üs : (tribunus) Tribunat, Amt oder 

Würde eines Tribunen, jomobt eines BVolkstribunen als 
eines Militärtribunen; i69. FDBorjteheramt. 

tribünicíüs 3 (tribunus) tribunizifch, bie Tribunen 
(ober das Zvibunat) betreffend, ber Tribunen ober 
eines Tribimen (potestas, intercessio, honor, comitia 
zur Wahl der Tr.); 5j. von den Tribunen (ober 
von einem Zribunen) Derrüürenb ober veranlaft 
(lex, seditiones). subst. m gewejener Volfstribun. 

tribünüs, i m (tribus) 1. Tribusvorfteher, morftebcr 
einer ber drei vómijden Urftimme. — 2. a) tribunus 
celerum Neiteroberft, Anfügrer ber rbmijdeu Neiterei 
während ber fónigajeit. b) tribunus plebis Boffstribun, 


Konjuln aI8 Magiftrate beftandei, amd zu benem auch Plebej 
wählbar waren. m 
tribüö, üi, ütüm 3. 1. (= distribuo) a) einteif 
(alqd in partes o». in tempora). b) *austeilen, me! 
teilen (alqd u. alci alqd, 58. pecuniam equitibus 
— 2. jur etw. zuteilen, erteilen, zuteil werden laffeı 
verleihen (alei alqd, 58. suum cuique, praemia m 
litibus). ibt. a) erteilen, ermeijen, jchenten, au 
währen, zollen (ali honorem o». misericordiam, gli 
riam, dignitatem, silentium orationi, nomen be 
leget, laudem jpenben, gratiam Sant abftatte 
b) (Zeit) ev Sage widmen os. auf etw. verwende 
(tempus litteris od. conviviis). €) zugeftehen, q 
währen, einrüwmen (alei alqd, ;9. priores parte 
primas, tantum dignitatis, aliquid valetudini| 
8. %) alei multum (plus, plurimum u. i.) j-m fole 
Wert beilegen, j-n hochjchägen, auf j-n viel halte 
viel um j-3 willen od. aus KRüdjicht auf j-m dm 
omnia alei j-m über alles fchägen; Q) abs. j-m 3 
Willen fein od. willfahren (38. ordini publicanorum 
libentissime, in vulgus jedermann zu Willen fein 
d) j-m etw. zufchreiben o». beimefjen, fehuld gebeı 
anrechnen, beilegen (alei alqd, 38. casus advers 
hominibus) P. auf Rechnung einer Sade komme 
(observantia officio tribuitur). sje. &) m. dat. b 
Smwedes: alci alqd superbiae o». ignaviae, vitio wq. 
j-ut etw. als Hochmut ob. als Feigheit, als Fehler aus 
fegen; B) abs. magnopere alei rei auf etm. jto 
jein od. pochen (suae virtuti). hs 
tribüs, üs / (tribuo) Tribus: 1. (v. tria, eig. ei 
Drittel) eine der drei Citammt- od. Urtribus (Ramne 
Tities, Luceres), in bie das gefamte römifche Volt na 
ber Abftammung eingeteilt war. — 2. eine ber von Serpi 
Tulius Dbjb. zu adminiftrativen Bweden eingeführten geogr 
phijchen ob. örtlichen Tribus = drtliher Bezirk oh 
Abteilung derrömifchen Vollbürger, Gau de 
römijchen Bolfes; e8 gab berjelben mrfprünglich 30, je 
241 v. Chr. 35, nämlich 4 urbanae i0 31 rusticae; — metoi 
die Stimmen einer Tribus (üste. *Stimmten eint 
Zunft). a 
F. pl. gen. tribuum; dat. w. abl. tribubus. 
tribütärfüs 3 (tributum) bie Abgaben betreffen 
(*necessitas ber Abgabenzahlung, tabellae reiche Gk 
jchenfe verjpredjenb). Insb. *fteuerpflidtig (civitates 
tribütim (tribus) adv. tribusweije, nad) den Tribu 
aus jeder Tribus (tr. nummos dividere); bjv. in de 
Tributfomitien, 
tríbutío, onís / (tribuo) Teilung, Verteilung. 
tributüs 3 (tribus) nach den Tribus eingeteilt (od. Der 
teilt, eingerichtet) (comitia gributfomitien). — subs 
tríbutüm, i » birefte Steuer, Kopf ob. Vermög 
ftewer, bie nach bem ?Bebilrpiiffe ausgejchrieben (indie 
imponere, imperare) wurde und mur zu Kriegszweden | 
zur Zahlung des GColbes) diente. ALS jeit 168 v. Chr. b 
römischen Bürger Feine Steuern mehr zu zahle brauchten, ei 
hielt tributum die Bedeutung von Tribut, Abgaben 
Kontribution ber Provinzialbewohner (= stipendi m, 
poet. aud) übtr. = "Beitrag, Gabe. 
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"eae, àrüm f Widermärtigfeiten, Verdrießlich- 
feiten, Ränte. 

E. gu Vtrei(q) winden, drehen, verwandt mit torqueo. 
rícastinr, órüm m (ITpttocon: vot) Eeltijche Bölkerjchaft 
ir Narbonenfiichen Gallien, zwischen den heutigen 
zlüfjen Drdme und Syjére, mit der Sauptitabt Augusta 
Tricastinorum. 

riccä, ae / (Tpixan) Stadt im weltlichen Thejjalien, 
mit berühmten Tempel des Asculapius. 

*ceni 3 (triginta) je dreißig. cr. B.-B. VI,5. 
j-ceps, cípítís (tres, caput) dreifüpfig (Cerberus, 
*Hecate). 

"ice(n n)símüs 3 (triginta) breiftigfter. subst. -À, ae f 
se. dies) Neumondffelt); *-a sabbata Neumondfeit 
inb zugleich Sabbat ber Syuben. 

'ichllä, ae / Laube, Laubhütte, Papillon. 
jeiein)s (triginta) adv. dreißignal. 

rleipitinüs, I m Beiname in ber gens Lucretia. 
"eliníüm, 1 » ($w., tpixXıvov) a) Speifefofa, für drei 
Berjonen eingerichtet. b) Speijezimmmer mit Speifefofas. 
Teör 1. (tricae) Schwierigkeiten machen, Ausflüchte 
chen, zögern (abs. ov. cum alqo). 

‚rl-eörpör, öris (tres, Mae: [poet.] Dreifetbig. 
“rl-eüspis, idis (tres, cuspis) [poet.] dreizadig, -jpitia. 
ri-dens, Entis (tres, dens) *dreisähnig, breigadig. 
"ubst. m Dreizad (Waffe u. Attribut Neptuns). oin 
WF. abl. sg. be adj. -I, des subst. -6 u. *-1; gen. pl 
ridönti-fer 3 u. -gér '8 [poet.] beu Dreizad führend. 
Fdüüm, 1 » (tres, dies, ct. biduum) Zeit(raum) von 
rei Tagen, drei Tage (via -i, -o nad) drei Tagen). 
Tíénníá, iüm » (triennium) [»oet.] dreijähriges 
Sacchusfeft. 

Fénníüm, i » (tres, annus) Zeitraum) von drei 
Sahren, drei Sabre. 

fens, Entis m dritter Teil eines as — vier Unzen; 
3$. a) eiit Drittel (*heres ex triente). b) (als Münze) 
in Drittelas. c) *(ats Mag) ein Drittel des sex- 
arius. 

ríéntabülüm, i n (triens) [uat] Drittelerjas, 
bh. 9(quivateut am Adern für ben dritten Teil des Geldes. 
erärchüs, Im (Zw., zp.ijp-xpxos) Trierenführer, 
avitän eines Dreiruderers. 

rieris, é (Zw., ternpng) [nadtt.] *breiruberig (navis). 
ubst. f Dreiruderer, Triere. 

rietericüs 3 (Fw., zpreinpıxög) [voet.] dreijährige, 
Me drei (bzw. zwei) Sahre wiederfehrend (sacra). 
ubst. trietericä, orüm » = triennia. 

féterís, idis / [o zprernpig) * Seitruumr von drei 
dw. zwei) Sahren; fíoff. nur meton. breijüfrigeso 
Felt (ct. trietericus). 0677 29 TIEM, bi 

rífaríám adv. (ct. bifariam) [nadjtt. preifadj = an 
wei Stellen od. PBunkten (tr. adoriri). 

ri-faux, cís [poet.] dreischlündig, aus drei Rachen 
fommend) (latratus). [(flamma). 
rí-fídüs 3 (tres, findo) [poet.] dreifach gefpatten) 
ri-förmis, & (tres, forma) [poet.] dreigeltaltig 
Ohimaera); bie. dreifältig, aus drei Teilen be- 
chend (mundus). 

tri-geminüs 3 [meift poet. u. nadtt.] a) breiwiidjfig, 
Drillitgs-... (fratres u. *filii Drillinge, spolia den 
Ari (Lig eit abgenommen; porta Drillingstor in ber alten 
Stadtmauer von Nom, ber nórblid)ftet Ede des Aventin gegen: 
ber). b)*breigejtaltig, 5f». *breileibig, -fopfig (vir 
= Gerpones, Hecate, canis = Gerberu$); i65. *brei- 
ach (victoria, honores). 

rigesímüs 3 [uat] = tricesimus. 

igintä indeit. (cf. viginti) dreißig. 

Figön, Onis m (Fw., cpvróv zu Tpiywvov Dreieck) [poet.] 
eier, harter Ball zum Spiel für drei im Triangel ftefenbe 
Ionen; meton. Dreiball (als Spiel). 

rílibrís, ó (tres, libra) [voet.] dreipfündig (mullus). 
ri-líinguis, à é (tres, lingua) [vortt. u. poet.] Dreizüngig (Ds). 
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Ttrí-lix, icis (tres, licium) [poet.] dreifädig, dreidrähtig 
(loriea auro tr. Bauzer von Gliebern aus breifadjem 
(Solbbrabt geflochten). 

Otrí-me(n)strís, & (tres, mensis) dreimonatlic. 

jtríimétrüs u. *-ós 3 (Zw., cpipecpoc) [voet. u. nacht.) 
trimetrijch, Drei (bw. jechs) Metra od. Füße ent- 
haltend (versus) — subst. m Trimeter. 

rtrimüs 3 (ef. hiems) [untt.] drei jährig (equa). 

TTrinácríá, ae u. TTrinácrís, idis / (eig. bie Dreis 
jpigige, zpis u. Xxpa«) [voet. u. nadtt.] alter Name für 
Sizilien (nad) den drei VBorgebirgen, welche die Ge- 
ftalt ber Jnjel bejtimmen). — adj. *Trinácriüs 3 
(fem. aud *Trinäcris, idis) jiztlijch. 

trini 3 (tres) a) brei (bei echten plur. tantum, 395. castra, 
aestiva, catenae, litterae Brief). »jd. gen. trinüm 
nündínüm (eig. Zeit von drei Markttagen) gejeßliche 
rift von drei Marfttagen (= 17—23 Wochen: 
tagen; ef. nundinae). b) *dreifach (bella, nomina). 

F. gen. meift trinüm (ct. 8.-5. VL). 

Trínóbántes, üm m Bölkerschaft in Britannien nördlich 
von der Themjemündung, mit ber Hauptjtadt Cama- 
lodunum (jest Colchester). 

+tri-nödis, é (tres, nodus) [poet.] dreifnotig (clava). 

trinüm nündinüm ]. trini. 

jtriö, onis m (tero) [vortt. u. poet.] Drejchochje; pl. das 
Bärengeftirn od. der Große Wageıt (cr. septentrio). 

Tríócálá, örüm » (Tp:óxo2AXa) feite Stadt im weitlichen 
Sizifien bei Selinus ummeit des Krimiffus. — Gimp. wu. 
adj. Tridcälinüs 3. (» -üm, 1 Gebiet von &riofa(a). 

Tríópas, ae m (Tprönas) Sohn des Neptunus oder 
des Col, König in Thefjalien, jpüter Gründer von 
Knidos in Karien, Vater des Eryjichthon. — patron. 
*Triöpelüs, I m ber Triopeer, Sohn des Triopas (— 
Eryfihthon); fem. *Tridpeis, idis bie Triopeerin, 
Entelin des Triopas (= Meitva). of. 3.8. III, 1, b. 

tri-pärtitüs 3 (tres, partior) in drei Teile geteilt, 
dreiteilig, dreifad) (agmen, oratio, divisio). — 
adv. -0 a) in drei Teilen od. Kbteilungen (Kolonmen) 
(-o equitatum od. bona dividere, urbem aggredi); 
b) in drei Teile (dividere). [lang (parma). 

Otrí-pédalís, & (tres, pes) [vorfl. u. nagtt.] drei Fuß) 

tri-pertitüs 3 = tripartitus. eg 

Ktri-pes, pédis [nadft s. poet] dDreifüßig (mulus, 

Triphylíá, ae / (Tpepvrie) ber jüdliche gebirgige Teil 
bet Landjchaft Già. 

tri-plex, icís (tres, cf. duplex) breijüftig, breijadj, 
aus Drei Teilen bejtefenb (acies, animus, *forma, 
*oens, *cuspis Sret3ad, *mundus aus Himmel, Erden. 
Meer bejtebenb); pl. poet. ü69. *drei (deae die Parzeır, 
greges, Minyeides). — subst. a) triplex » das Srei- 
fade, breimtal jo viel. b) pl. triplices, jüm m (sc. 
codicilli) Schreibtafel mit drei Täfelchen od. Blättern. 

F. abl. sg. -1; pl. neutr. -ia, gen. -ium. 

tríplüs 3 (tres, m duplus) vreifadj (pars). 

Tripölis, is / ((TetxoA, eig. Dreijtadt) (acc. -im, abl. 
-I) 1. Name zweier Gegenden im nördlichen und jüb- 
lichen Theffalten. — 2. Dijtrikt im füddftlichen Arkadien 
bei Tegea. — 3. Seejtadt in nördlichen Phönizien, 
jet Tarabulus. — 4. Landichaft in Norvafrita an 
der Kleinen Syrte, jegt Tripoli. — adj. Tripöli- 
tanüs 3. 

Triptólémüs, i m (Toıntörsnos) aus Gleufio, Qieb- 
ling ber Gere8, Erfinder des Aderbaues, Nichter iit der 
Unterwelt. Sprigwörtlid: *'Triptolemo dare fruges = 
etwas Uberflüfjiges tu. 

trípüdío 1. (tripudium) im Dreifchritt tanzen; insb. 
a) ven Waffentanz tanzen (bjv. von ben Satierır i. 
von wilden Bölferfchaften gejagt). b) übtr. Frohloden 
(in funeribus rei publicae). 

tri-püdiüm, in 1. Dreijchritt, breijd)rittiger Waffen 
tanz (Hjd. ber Salifchen Priefter); i05. Waffentanz wilder 
Bölfer (Gallorum, Hispanorum). — 2. (üt ber Aurgural- 
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iorade) tr. sollístimüm vollgültiges o». günftiges 

Wahrzeichen, wenn bie heiligen Hühner, aus bem Käfig 

herausgelafjen, Haftig auf das vorgemworfene Futter [osftiizten 

und jo begierig fragen, daß aus ihren Schnäbelr wieder Stitde 

auf bie Erde fielen. 1 

E. 26080 nicht zu pes. jenberu zu V pud. weitergeb. aus 
pavio (ef! pudet), eig. Dreijchlag. 

tripüs, ódis m (Xm. tpinovg) Dreifuß: a) brei- 
füßtger Kefjelvon Erz, zum Kochen ob. Wärmen des Wafjers 
od. zum Mijchen des Weines, bjb. zur Zimmerzierde; daher oft als 
Kampfpreis w. Ehren: ob. Weipgejhent. b) dDreifühiger 
Stuhl, bjb. ber Dreifuß der Pythia zu Delphi; daher meton. 

(did. pl.) *(delphiiches) Orafel (ad tripodas mittere, 

tripodas sentire ber Pythia gleich zu weisfagen ver: 

jtehen). — cr. 8.235. IIL, 1, b u. e. 

iri-quétrüs 3 breiedig (insula); »oct. *jigilijd), ef. 
Trinacria (tellus). 

E. Aus *tri-quadros, Vquéd jcharf, got. hwass — 
«jb. (h)waz jcharf, hwäzan verfluchen, got. ga- 
hwatjan = ab. hwazzan — mb. wegen. 

tri-remis, é (tres, remus) dreiruderig. subs. trire- 
mis, is / (se. navis) Dreiruderer, dreitmdriges Kriegs- 
ibi, Galeere. [gen. pl. -ium. 

F. acc. -&m; abl. sg. des, adj. -T, des subst. -Iu. EN 

tris, :3cc. 53, trés. [eroi 
tristícülüs 3 (demin. von tristis) etimaó traurig ober 
tristi-fieüs 3 (tristis, facio) [voet.] betrübend, Trauer 
bringend, jchrerflich (vox). 
Ttristímonfá, ae / [vutgiv| — tristitia. 
tristis, é (zu griech. Sptadg?) (m. comp. u. sup.; adv. 
*tristé, fafjb. mw in comp. tristius) traurig: 1. (vajj.. 
meift von Perjonen) betrübt, finjter geftimmt, befünt- 
nert, wiedergejchlagen, jehwermütig (homo, alqs 
tristis domi sedet, fautores aleis; re durch ob. über 
etw.); oft eud übelgelaunt, verdrießfich, füijter 
(senex, navita, vultus, cf. 2,a) subst. *tristiä, 
iüm » Klagen. — 2. (att., meift von Sachen) betrübend, 
niederjchlagend,  — trauerbringenb, — fraueruolt, 
Ihmerzlich, erjchütternd, umerfreulich (nuntius, mors 
Todesfall, litterae, tempora, dies, fama, * bella, 
*curae, *dona Totengaben; alci j-m ob. für j-1); aud 
unglücverheigend (exta sine capite, *somnia). sub. 
a) unjreunb(id), abjtoßend, finjter, büjter, tribe, 
miürri]d, jreng, ernjt, hart, vau, ». Per. u. Sachen 
(iudex, *navita, vultus, responsum, verba, genus 
orationis, disciplina, *Hyades trübe Witterung brin 
gend); v. Saden aud *traurig pon Anjehen (Tartara, 
unda). Bb) *(für bie Sinne, bjb. ben Gejjmad w. Gerud) 
widerlid, herbe, bitter (sapor, suci, absinthia, 
lIupinus, anhelitus oris, -e sonare) €) *verderbfid), 
gerährlich, jchädlich, Schrecklich, unjelig (ira, Erinys, 
lata, medicamen). 
tristítíá, ae / (tristis) Trauer: 1. Graurigfeit, Be- 
trübnis, trübe Stimmung; bj. a) Mutlofigkeit. 
b) üble Laune; auh * Zorn. — 2. Unfreundlichkeit. 
unfveundliches Benehmen, finjterer Ernft, Strenge, 
Härte, Kälte, aud *üble Laune j-8; übtr. (von Saden) 
traurige Sejdaffenfeit, das Unangenehine ober 
Harte (rei, temporum, sermonis). 
tri-sülecüs 3 (tres, sulcus) [pvet.] Dreifurchig; übt. 
dreifpaltig, breisadig (linguae, telum x. ignes Blik). 
ftritícéüs 3 (triticum) [unt] zum Weizen gehörig, 
Weizenz... (messis Weizenernte). LEBER. 
iritícüm, 1 5» (tero, eig. Drejchgetveide, Mahlfrucht) 
Triton, ónís »n (Totzov) 1. Meergott, Sohn Neptuns, 
halb Menjch Halb ij; fein Hauptattribut ift bie 
Ihnedenförnige Mujcheltvompete (concha), auf ber er 
als Herold Neptuns zur Aufregung od. SSejnftigung 
de5 Meeres blält. pl. Tritönes, üm Tritonen, 
Mecrdämonen im. Gefolge Neptuns; — übt. Triton 
piscinarum — Fifchteichliebgaber.. Cr. B.-8. TIL, 1,b 
1. €, — 2. Waldbach bei Alaltomenä in Böotien, ber 
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jid) In ben Stopai]den See ergoß, ültejter Sit De 
Mimervahrltus; auch ein See (Tritonis) im Zibye, 
(Tripolis), an den Minerva geboren fein jollte. ad 
*Tritoniüs 3 (/em. *Tritönis, idis, cr. B.:8. TIL T, 
u. b) tritonijd) u. *Tritonfácüs 3 tritoniatije 
(= Tprroyevera, Beiname der Minerva, bie je[b| 
„Zrttonerin“ beißt) (#harundo bie von Minerva el 
fundene mte, *pinus bie mad) Angabe ber 9Xinern| 
erbaute Argo, *arx — Athen). — 3. See in Thrazien) 
adj. Tritoníácüs 3. [mit der Sreimojóint); 
Tiritürá, ae / (tritus) [vorft., nadtt., poet.] das S rejdi 
tritüs* 3 (tero) adj. (mit comp. und sup. gerieben 
bjb. a) *abgeriebem, abgetragen, abgenusßt (vestis 
subucula, argentum). b) (von Wegen) oft betreten 
vielbejucht, gebahnt, glatt gefahren (via. iter); ibt 
oft gebraucht, gemülnfid), geläufig, allgemein be 
fannt (proverbium, verbum; tritum est, ut es il 
ein gewöhnlicher Fall, bap). €) übt, geübt (aures) 
tritüs?, üs m (tero) ba8 Reiben (lapidum). 
triümphalís, © (triumphus) zum Triumph gehörig 
bei einen Triumph gebraucht, Triumpbhe... (eurrus| 
corona, porta durch welche der Trinmphzug gel 
provincia zur Erlangung eines Triumphes Gelege 
heit bietend, ornamenta -ia u. blog *-ia « Synjignie 
des Triumphes). Bd. (v. Perj.) ber einen Triump 
gehalten hat (vir, senex), *subst. m Triumphato 
(*imagines Büften von Männern, die triumphier 
haben). * 
tríümpho 1. (triumphus) 1. iur. triumpfjieven, eine) 
Triumph halten (de od. ex alqo über j-n, 55. de Mi 
thridate, de Africa, ex Hispania; ex re aud wege 
od. gleich nach einer Sache, 38. ex bellis transalpinis 
ex praetura); *equi triumphantes des Triumph) 
wagens. übt. triumphieren = a) *ben Sieg davon 
tragen (de algo :w. de re, 38. amor de vate trium 
phat, de iure alcis). b) frof(odfen. jauchzen (gaudio 
de re über etw., in re bei etw.). — 2. trans. "übe 
jn od. über etw. triuntpfjieren, j-n im GXriunpl 
aufführen (alqm w. alqd, faft nur im P., 39. Mi 
thridates triumphatus est, Medi triumphati, trium 
phatä Corintho); üb5. "völlig bejiegen ob. über 
winden. *triumphatus befiegt, bezwingen, (v. Saden 
=erbeitet (bos, aurum). d 
tríümphüs, 1 m (9w.?, 9oiapgoc) Triumph, Sieges 
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zug, ber feierlihe Einzug, den ein Feloherr nad einem be 
deutenden Siege auf Senatsbefhlug mit jeinem Heere iu ton 
durch Die porta triumphalis bió auf das Kapitol hielt (ex 
de alqo, aud aleis über j-n, aleis rei wegen c-r © 
58. ex Aequis, de Liguribus, Boiorum, victor 
Pharsalieae pugnae) triumphum agere »». de 
tare de s. ex alqo einen Triumph über j«m halte 
triumphum alci decernere w. deferre; per trium 
phum o». in triumpho alqm ducere im Triumph. ii 
Triumph — Sieg, Tiegreicher Kampf, Siegesfre 
(ex inimicorum dolore, *de se ipso, repulsam a 
triumphum suum ducere). 
tríüm-vír, 1 m Griumbir, einer ber Dreimänner, Mi 
glied eines Dremmännerfollegiums; pl. tresviri ob 
triümviri (38. agro dando e». assignando od. agE 
dividendis od. coloniae deducendae). s». 1. tr. c2 
tales Dbderferfermeiiter, bie bie Gefängniffe beau 
fichtigten und bie im ferfer vorzunehmenden HSinrichtungen 
jorgten; fie hatten auch die polizeiliche Aufficht fiir die Side 
heit Noms, Did. rüdjidtlid) ber Feuersgefahpr (— tr. IM 
cturni. — 2. tr. epulones, welche die Sffentlihen Mab 


zeiten bei Götterfeften, Amtsantritten, Triumphen, Spielen m 
beforgten. — 8. tr. mensarii Banftommijjios 
herren zur Regulierung der Schuldenangelegenheiten, ide 
fie aus ber Staatsfafje das zur Dedung der Schulden: nBfin 
Gelb vorftredten. — 4. tr. monetales aeri argent 
auro flando feriundo Miünzmeijter, -birettorel 
Sirügefoninijiton. — 5. tr. rei publicae constituenda 
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annten fid) bie drei zur  Herrichaft verbundenen 
ünner Antonius, Octavianus und Lepidus. 
F. gen. pl. triumvirorum und triumvirüm. Ct. 
$3.3. VI,2. 
riümviralís, é [nadtL. u. poet.] zu bett Dreimännern 
ebörig, des Sreimünnerfollegiumó (flagella, sup- 
lieium Sinridjtungsburd) den Strang). 
iümviratüs, üs m Griumvirat, Ant e-3 Triumvirn. 
dvicüm, 1 » hirpiniiches Städtchen, jest Trevico. 
'viüm, 1 » (trivius) Dreiweg, Kreuz-, Gifjeibeweg; 
pr. Öffentliche Straße, öffentlicher Play (male- 
jetum ex trivio von der Straße od. Gajje her). 
rl-vlüs 3 (tres, via) [poet. u. nadtL] zu den Sirenz: 
egen gehörig; bj. an Dreiwegen verehrt. | subst. 
rivíá, ae / Diana als Mond» u. Zaubergöttin = Hefate. 
das, ädis |J. Tros. [(—»). b) &ribradyo RT 
ichaeüs, 1 m ($w., xpoxatog ». zpeyw) a) Trodhäus 
öchüs, 1 m (Zw., vpóxoc) [voet] ein eiferner, mit 
wenden Ringen bejegter und mit einem Cteden getriebener 
Neif, Spielreif; meton. *3ieifipicl, Neifjchlagen. 
demi, örüm m (Tpöxgor) feltiicher Voltsjtamm, in 
‚leinajien eingewandert und in Galatien am Dh 
des, üm m |. Tros. cL iebbait. 
jezen, euis f (Tpo:&Yv) Stadt im füdöftlichen Argolis 
it dem Hafen PBonon, alte Nejivenz des Pittheus 
jroßvaters des Thejeus). cr 8.58. IILl,b. — 
um. u. adj. Troezeniüs 3. 
ig(l)ódytae, àrüm m (TewyAo-Ldrar, eig. Höhlen: 
wohner) rohes. Volk in Arhiopien an der Wefttüfte 
$ Arabijchen Meerbiiens. 
Weüs, Troiá, Troianüs f. Tros. 
Mlüs, 1  (Tcó.Aoc) jüngfter Sohn beà Priamus, 
m Achilles erbrojjelt (ober am Altar be8 Apollo 
tochen). 
'oiü-géná, ae m u. / (Troia, gigno) [poet.] von 
:oja jtanmenb, trojanijd) (Romanus). subst. 
"Trojaner (gen. pl. -üm, cf. 9.235. VIG). 
aeüm, In (Sw., xpónatov) Siegeszeichen, Ciege8-. 
nfmal, Trophäe, bei ben Griechen unmittelbar nad) bem 
?ge auf bem Gdjladitfelbe errichtet, indem erbeutete Waffen 
» friegágerát an Bäumen, Pfählen ob. Gerüften aufgehängt 
Fben; bei ben Nömern in Nom gewöhnlich auf bem ftapitol 
bleibende Denkmäler aus Stein ob. Erz im der Form von 
ulen, Bögen, Tribünen u. d. errichtet (tr. ponere u. 
Wuere). Meton. Sieg, Lorbeeren (Salaminium, 
wathonium, alcis -is invidere); übte. i55. Denk: 
M, Beichen (necessitudinis, *ingenii). 
phoníüs, 1 m (Tgooóvoc) 1. aus Oxrchomenus, 
«ute mit jeinem Bruder Agamedes ben erjten 
ollotempel zu Delphi. — 2. Beiname des Chtho: 
hen Zeus, der zu Lebadea in Böotien einen Tempel 
ie und in einer jchaurigen Grohöhle Drafel erteilte. 
i. Tröphöniänüs 3. 
8, 0Ís m (Tpws) Sohn des Erichthonius, Enkel beà 
Wanıs, Vater des Jlus, Afjarafus und Gaug- 
des, nach dem Troja qt. die Trojaner benannt waren. 
on: 1. Tröiä, ae / a) die Stadt Troja (ef. Ilion), 
uptitadt ber Laudichaft Troas, bie ben norbweit- 
en Teil ber Landichaft Myfien am Agäifchen Meere 
> Hellespont. bildete und landeinwärts bis zum Syba 
hte. b) ein von Aneas bei Lanventum in Latium 
auter jrt. c) ein von Helenus, bem Cone des 
Ann, in Epirus gegründeter (ag. — d) ein vitter- 
t8 Epiel patriyijjer Knaben und Sünglinge, von 
“anius bei ber Erbauung ‚von Albalonga geftiftet 
» feiner Heimat zuliebe „Trojaspiel” genannt. — 
Troás, ädis / a) *adj. trojanijch (humus, matres). 
subs. &) Troeriun, Trojanerin; Q) die Land: 
Jt Troas (cf. oben). — 3. subst. Tröiänüs, I u. 
"08, OÍs m (gen. pl. -üm) &roer, Trojaner. — 
adj. Tröiänüs u. Trölcüs 3 troijch, trojanifch 
t. aud *Trölüs.u. *Troüs 3). " 


GE, Latein. Wörterbuch: 


riumviralis] — 769 — [tu] 


trücidatío, onís / (trucido) das Hinz, 9(bid)fad)ter, 
Nievermeselung (pecorum, civium). 
trücidö 1. hinjchlachten, abjchlachten, niebermetgeln, 
sjübeln, fhonungstos und gefühllos wie ber Schlädhter ein 
Stüd Vieh (pecora, cives, captos ferro, *legiones, 
centuriones) übt. a) *abwürgen. b) verläftern 
(alqm). e) unbarmferg zugrunde richten ober 
ruinieren (alqm. faenore). 
E. Bielteigt aus *qtru-caido in vier Citüdfe zerhaden, 
aus quattuor u. caedo? 
jtrücülöntiä, ae / (truculentus) [poet. wu. nadtt.] Un» 
freundlichfeit, Nauheit (caeli). 
trücüléntüs 3 (trux) (m. comp. u. sup.; adv. -6) un- 
freundlich, griesgrämig, finfter v. 9usiegen. (homo, 
algs -us incedit, *vultus; m. *2. supin., 52. visu); 
übte. (vom Charakter) grimmig, wild, rauf, heftig, 
grob (*homo, *ursa, *mare jtürmijch, *voces trogig, 
vrohend, *-a loqui, truculentius se gerere). 
Ttrüdis, is / (trüdo) [poet. u. naót.] jpige Stange zum 
Gtofen. 
trüdo, sr, sám 3. ftoßen, drängen, gewaltjam treiben, 
Hafj. fetten m. nur übte. (alqd o». alqm in sw. ad algd, 
48. *cohortes in paludem, *apros in plagas); insb. 
a) verdrängen, fortz, wegdrängen, forts, wegitoßen, 
sjchieben (*glaciem, *frumenta, *hostes) b) *heran= 
wälzen. €) *(von Pflanzen) Dervortreiben, madjen 
fajjern (gemmas). se trudere od. P. hervorfomnten, 
swachjen. d) übt. j-m zu etw. drängen ober ats 
treiben, vorjchieben (algm ad mortem od. *in arma, 
*jn ea comitia). [driozan, n5». ver-brieBen. 
E. gu got. thriutan beläjtigen, bejchweren — ku 
trüllä, ae f a) Schöpffelle, mit der man ben Wein aus 
bem Miichgefäß in bie Becher gog. b) Feuer-, Bechpfanne. 
demin. v. trua Kelle, Viewer, tur umdrehen, 
quirlen, verwirren, gried. topdm Nührkelle, «598v 


Gebrünge, a5». dwéran rühren, dwiril = nhp. 
Duirl (ef. auj Quark): turba, turma (aus 
*turbma). 


Ttrünco, 1. (truncus) [nagtt] behauen, bejdjneibem, 
verjtünmeln, jtu&en (algd, 38. statuas, simulacra, 
*eorpus; alqd re etm. an etm., 38. *olus foliis ente 
blättern); aud abhauen u. niederhauen. 

Ptrüncüs! 3 [nagtt. u. poet.] behauen, entäftet, aeitugt, 
üb5: verjtimmelt (corpus, *pinus, *homo, *frons, 
*tela zerbrochen). *übtr, a) verjtimmelt = unvolls 
ftändig (urbs, *species). b) *ermangelnd, beraubt 
(m. gen. od. abl., 38. animalia pedum -a). 

trüncüs?, 1 m (truncus!, eig. ber Berftünmelte) 
1. Stamm, Baumjtamım ohne Site n. Wurzeln (arboris); 
aud Pfahl; übt. (aegritudinis) Wurzel, eigentliche 


Urjache. — 2. Rumpf des menjchligen Körpers im Ggjg. 
‚zu ben Glieberm. — 3. übte. (als Schimpfwort) fof, 
Tölpel. 


TtrüsO 1. (intens. v. trudo) [voet.] tüchtig. ftoßen. 
trütina, ae / (2w., tpuravn) bie Wage, aud übte. 
trüx, ücis [meift poet. u. nat] furchtbar anjujefem ob. 
ichresflich anzuhören, bfb. v. Blid, Stimme, äußerer Gt. 
jheinung u. Tönen (*oculi, *vultus, *cantus, *vox, clas- 
sicun). Über. a) *(für das Gefügt) rauh, jchaurig (Eurus, 
pelagus) b) (vom Geift u. Eyaratıer) Wild, grimmig, 
hart, trofig, drohend, übp. heftig, furchtoar, fired 
lid) (orator, tribunus, ingenium, sententia, *elo- 
quentia). 
F. abl. sg. -I n. -&; pl. neutr. -ia, gen. -ium. 
tü (tui, tibi, te; pl. vos) du, Perionalpron. der 2. Perf. 
sg., verflärkt tüté, tütémét, vosmét (cf. tó und mét). 
Bid. tibi (u. vobis) als dat. ethicus, 38. ecce tibi 
exortus est Isocrates, haec vobis eorum per bi- 
duum militia fuit. 
E. Str. tväm, griech. o5 (bor. c5), got. thu — ab. 
dü = n$b. bit: tuus (aus *tovos, ifr. tvás, gried. 
zeög u. cóc). — pl. VÖS zu ifr. vas euch, euer. 
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[tuba] — $9 — [tumultuarit 


tübá, ae / Trompete, Bofaune, ein tieftönendes, me- 


tallene8 Blasinftrument von gerader, in eine trichterförmige 
Öffnung auslaufender Forn, meldes teil im Heere bem Fuß: 
volfe das Zeichen zum Aufbruch, zum Beginne der Schlacht 
(„Kriegstrompete”), zum Nüdzuge ufiv. gab, teils bei Opfern, 
Feten, Spielen u. Leichenbegängniffen gebraudt wurde. Übtr. 
Anftifter (belli). 

E. cig. „Röhre“ (= tubus); verwandt mit tibia? 

Tubántes, üm m germanijdje VBölferfchaft, die zur Zeit 
des Germanicus am füdlichen Ufer der Lippe wohnte. 

jtübér érís m (aus *tumr- zu tumeo) [vortL, nadtl., 
poet.] Hörer, Auswuhs, Budel, Beule;  übtr. 
"großer. Fehler. 

Tübörd, onís m Kognomen in ber gens Aelia. 
tübieön, inis m (tuba, cano) Trompeter. 

Ttübi-lüstríüm, 1 » (tuba, lustro) [vortt. u. poet.] &rom- 
peteiupeile, Feit zur Neinigung der bei den heiligen Seeften 
gebraudten Trompeten im März u. Mai; aud) pl. 
tusör, (*tüitüs u.) tütätüs süm 2. (poet. aud *tüür 3 
u. ardaiftijg *tüéo 2.) *jdjawen, bliden entr. (*torvá 
qrinmig, *transversá jeitiwärts, *acerbá u. à.); rans. 
anjdjauen, anb[iden, betrachten = intueor (algd, ix 
eigentlicher Bedeutung umfl.). Übtr. a) (geiftig) etw. attiefjeit, 
betrachten, felten. — b) etw. beauflichtigen od. wahren, 
für etw. Sorge tragen (alqd u. alqm); insb.: &) in 
jeine Obhut ob. unter feinen Schuß nehmen, bejchüten, 
fügen, verteidigen, x vdeden (alqm u. alyd, 38. 
multos, castra, oram maritimam, fines suos, oppi- 
dum praesidio, urbem muris; alqd a re etm. gegen 
etw., felten contra ob. ad s. adversus alqd, 38. fines 
ab ineursionibus hostium, liberos contra improbi- 
tatem, turrim ad omnes casus, sua adversus vim, 
se adversus Romanos). ß) bewahren, behaupten, 
erhalten (alqd, $9. dignitatem suam, valetudinem, 
concordiam, amicitiam, alcis salutem, personam 
principis civis, officium erfüllen, sacra uud legem 
beobachten, beneficium im Herzen bewahren); bb. 
(Gebäude) in gutem baulichen Zuftande erhalten 
(aedem Castoris, sarta tecta aedium). ^) mit bent 
Nötigen verjehen, ernähren, unterhalten (alqm und 
alqd, $48. se suosque, legiones, vitam, classem, 
*oves wu. *armenta pflegen). TO bie aser 

tügüriüm, 1 » (i tego?) Hütte, Schuppen als &dus 

tüítío, onis / (tueor) Beichügung (sui): 

Tulingi, orüm m germanijches Bolf im jüdlichen Baden. 

Tüllíólá, ae / (demin. v. Tullia) fleine ob. liebe Tullia. 

Tüllíüs, i m. 1. Servius T., jechiter römijcher König 
(0. 578—534 v. Ehr.). — 2. Name einer römiichen 
gens, aus der bjd. befannt find: a) M. Tullius 
Cicero aus NArpinum, der größte römische ei 
einflußreicher Staatsmann (106 —43 v. Chr.). b) veffen 
gleichnamiger Sohn (geb. 65), ber bis zur Zeit beo 
Auguiins lebte, und die Tochter Tullia. c) Q. Tul- 
lius Cicero, der jüngere Bruder Deo Neduers, Ber: 
fajier von Trägddien. Er wurde mit feinem GSohne 
Duintus 43 v. Chr. ein Opfer ber Projfription. — 
adj. Tüllíanüs 3. subst. Tüllfanüm, 1 » das Zul- 
lianum, ver unterivdiiche Teil (das Brimmengemölbe) 
des djtlich vom Tempel ber Concordia gelegenen 
carcer Mamertinus. 

Tüllüs, i» 1. T. Hostilius, dritter römischer König 
(v. 672—640 v. Gor). — 2. Attius T., Häuptling 
der Bolöfer, Freund, [püter Gegner des flüchtigen 
Goriofatt. 

tüm adv. 1. (zeitih) a) bana, bei Sermeijung auf einen 

beftimmten Zeitpunkt ber Vergangenheit, bald alleinftehend (38. 
homines, qui tum erant), bald in Korrelation mit cum 
od. im Ggjg. zu nunc, hodie u. a. (38. tum honori suo, 
nunc religioni suae consulunt); pleonaftijd *tum tem- 
poris. Bisweilen adj. = damaliger (38. discessus 
‚tum meus). b) darauf, hierauf, fodann, um die Auf: 
einanderfolge zmweier Ereignifje Hervorzuheben, 33. in ripa 


= 


ambulaverunt, tum autem resederunt; quid tx 
(sc. factum est)?; tum ille (se. dixit). €) dann, | 
(b. 5. zu ber Qeit mo, in bem Falle bag ein beftinmtes | 
eigni8 eintritt od. eintreten mirb), oft auch durch das ta 
jest zur überjegen, oft. in Korrelation m. cum ftehend (i 
cum Romam veneris, tum omnia audies), oft ein 
temporale od. Hypothetiihen Gate degeniber ober mad) ein 
Partizipialtonftruftion den Hauptjag bzw. den Hauptgeban 
madbrüdlid) hervorhebend (38. rebus divinis perae 
tum domum rediit). etiam tum «udj ba nod; * 
denique u. tum demum dann erft, mun erjt; tu 
Vero (bie Kataftrophe einfügrend) ba mım, Dan ca 
aber. 2. (aufzäglend ob. Hingufügenb) dann, jodar 
ferner, weiter, außerdem; bj». primum ... dein 
. tum . . postremo. — 3. a) tum ... tum eium 
. das 'anberemalt, bad ... bald (sol curs! 
-inflectit tum ad septentriones tum ad meridiei 
disserere tum Graece tum Latine). b) cum ... ü 
jowohl . .. nl3 befonders (er. cum). 
j. acc. sg. neutr. zum Pron.:Stamme £o- (cf. 1ste): 2 
Ttümé-fácio, feci, fáctüm 3. (tumeo) [voet.] fdjwelt 
machen (humum); Paf. tüm&fieri (an)jchwellen. dit; 
aufblähen (alqm inani laetitia). | 
tüméo, üi, — 2. ans od. aufgefchiwolfen jein, femel 
ftrogen, im eigentliden Sinne uutl. (pedes, *inguir 
*gemma; reu. *a re von etm., 38. *corpus venel 
*sacci hordeo, *unda a vento). übtr. a) *(v. Su 
Ehrgeiz u. d.) aufgeblafen fein, fid) aufblähen (ina 
superbia, laudis amore), *(von Sagen) pratty 
[pellen (terrae vere tument). b) im Unruhe o. 
Gärumng fein, gären (negotia, *Galliae); bib. a) (s 
Zorn) aujwallen, aufbraujen, erregt od. gornig d 
(homo, animus irà, *corda rabie); Q) *auszubved 
drohen (bella). €) *(vom Redner u. v. ber 9tebe) [imült] 
jein. D 
E. Vtew, tu jchwellen, ftroten, jtarf fein, ftv. tim 
jtrogend, tavas ftart = got. thwas feft, fid) 
gried). An Wulf, Schwiele, «ópgog Grabhüg 
abe. dümo = nhd. Daumen: tumor, tumuli 
tumultus, totus. X 
1tümésco, mül, — 3. (incohat. v. tumeo) [voet. u. nad) 
zu Schwellen beginnen, anjdjmellen (mare, E 
vulnus, guttura venis); übte. = tumeo. 
tümidüs 3 Ne (m. comp. wub sup.) [faft nur bi 
u. nadtL] 1. (an)jchweltend, (an)gejchwolten, jtvote 
(membrum, cervices, *anguis, *Nilus, *mare, *u 
*mons, *terra gebirgig (ob. moraftig?): re von eli 
4. *vela aquilone -a). Übtr. a) aufgebfafen, a 
-gebläht, Hochfahrend, übermütig, [tofg (*homo, verl 
*sermones, *minae, *cor, *spiritüs (Grgeiy; * 
durch ob. über etm., 38. successu). b) *gürenb, t 
ruhig, ftürmijd), meift übte. (mare, Eurns, ingenii 
aufrührerijch); bib. * (vom Zorn) erregt, aufbraufend, au 
wallend (os, cor ex ira -um). c) (v. ber 9tebe und 
Redner) jchwiülftig (sermo, *orator) — 2. *(att.) ) 
Segel | dj wettenb (auster); tibtr. *jtofg machend (hono 
tümör, oris m (tumeo) das Gejchwollenjein, 3 
fchwellung, Gefchwulft (oculorum, manus in 1 
more est ijt gejchwollen); meton. *Grbanjdroeffin 
Erhöhung. ‚übte. a) N Stolz, auf, 
b) Günnmg, Unruhe (rerum); bj. Aufwallun » 
Gemits, Grregtbeit, “aufbraujender Zorn (anm 
animus in tumore est). €) *(v. ber Neve) Schwul 
j1tümülo 1. (tumulus, eig. mit einem Grabpiügel I 
been) [poet.] begraben (alqm). 3 
Otümülosüs 3 (tumulus) hügelig (locus). AH 
Otümültüaríüs 3 (tumultus) [nagt.] 1. (v. Perf.) 
aller Eile zujammengerafft od. aufgeboten (od. 
wählt) (milites, exercitus, dux). — 2. (v. eade) 
aller Eile fergejtelft od. gemacht, ungeordi 
verworren (castra Notlager, opus, proelium); « 
"gelegentlich, augenblicklich (principatus) 


ultuatio] 


ümültüätiö, onís / (tumultuor) [nagtt] Unrube, 
‚Lärm. | ! 
tümültüör 1. (tumultus) unruhig od. in unruhiger 
Bewegung fein, fürntem, *(vom Nedner) poltern, fürs 
men. Iusb. a) jid empören, meuteri (milites). 
p) beitürzt jein, bie Fafjung verlieren (alqs tumul- 
"$uans de gradu deicitur; *tumultuari inter vor 
Beltürzung jdmanfen zwijchen). C) (unperi.) tumultu- 
atur e8 herricht Unruhe o». Lärm, es gibt Unruhen 
(in castris Romanorum, apud milites; cum algo 
‚wilde Kämpfe finden ftatt mit j-m).- 

ümültüösüs 3 (tumultus) (m. comp. u. sup.; adv. -6) 
‚1 unruhig. lärmend, geräufchvoflt, tobend, ftiüvmijd, 
au übtr. (*inare, *clamor, excursio, genus pugnae, 
no. vita). — 2. (att) Lärm od. linrufe ver- 
urjadjenb, beunruhigend, aufregend (homo, fama, 
'muntius, iter). 
dmültüs, üs (w. ardaiftiih *-1) m (tumeo) Unruhe, 
Sürm, Getüje, Toben, Tummlt, Getümmel, Ber: 
wirrung, aud pl. (aleis u. alcis rei, 38. gladiatorum, 
|pugnae, *verborum; -um facere.s. edere, augere, 
'eonflare, sedare). sn85. a) Aufruhr, Aufjtand, Em: 
pörung, Erhebung; 5j». a) * 3tujrufr ber Glemente, 
‚Gewitter, Donner, Kracen, Sturm; Q) plóftifidjer 
Aufitand od. Waffenlärn, plösliche Kriegsgefahr, 
Kriegslärm, Bolfsaufftand (Italicus, Gallicus, servi- 
lis; -um decernere ben Landfturm aufbieten, ein Auf: 
:gebot in 3Xajje ergehen lafjen). b) üót. Unruhe = 
deivenjchaftlicde Aufwwallung, Aufregung, Bermir- 
rung, GSchreden, Sorge (*mentis, *sceleris böjer 
Begiervden, -um inicere civitati). 
ümülüs, 1 » (tumeo, eig. Anjchwellung) Erdhaufen, 
flacher Hügel (silvestris, terrenus u. terrae, altus); 
bio. Grabfjügel (Achillis, *-um struere u. *statuero, 
"facere, *-o (com)ponere alqm); üb5. *Grab, Gruft 
(inanis Kenotaph). 
line adv. (aus tum-ce) a) damtal3; pleonajtiih *tunc 
temporis. b) dann, alsvanıı, da. (tune ijt ein ver 
färktes tum, fommt aber nidt in Aufzählungen vor u. fte5t 
gewöhnlich in beftimmtem Gegenjage zu nunc.) 

indo, (*tütüdi, *ta(n)süm) 3. ftoßen, fchlagen, ttafj. fetten 
(alqm u. alqd, 58. *alqm rostro faden, alci oculos 


(alqd). 
alqm vocibus). 
JE. Vsteud jtoßen, jchlagen (meitergeb. aus Vsteu, cf. 
stuprum), jr. tudáti er [tbjt, got. stautan — 
ab. stözan = nb. jtoBei. 
ünes, etis m Stadt an ber 9torbfüfte Afrikas füd- 
weitlich von Karthago, jest Tunis. Cr. B.-B. ITI, 1. b. 
üngri, orüm m germanijfe Bölkerfchaft zwiichen 
Schelde und Maas in der Gegend des heutigen Liittich 
ef. jet Tongern). 
inicä, ae / Tunifa, Unterkleid, Rod, ein ärmel: 
wies, bio auf die Knie reichendes, hemdartiges 
Antergewand von Wolle, das eigentliche Haus: und 
Arbeitskteid der Römer; über denjelben trug der rö- 
nische Bürger nod) die Toga, die Nömerin die Stola; 
»t — Was, Bluje, pl. i69. *Unterkleider. Übtr. "Hülle, 
Bajt ber Pflanzen (tenuis). [Leinwand). 
IE. Semitijches $m. mie grich. Yırav (Hebr. tlionet] 
inícatüs 3 (tuniea) eine Zunifa tragenb, im 
blojen) Unterkteive (*populus bie Leute in ber Blufe, 
?a6 qemeine Volt — [ftajj.] subst. tunicati). 
inie(ü)lä, ae / (demin. v». tunica) fleines Unterkleid. 
Wör 3 [v»oet.] = tueor. 
'rbä, ae / Unruhe, ürnt, Sermirrung, Unordnung, 
Eunuit, Speftafel, aud pl. (belli, in magna turba 
Hyvere, maximas turbas in castris efficere). Sub. 
) Streit, Sanf; pl. bürgerliche Unruhen (t. ac se- 
litiones). b) Getümmel, Gedränge, Geminunel; 
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[turbo] 


tontr. (v. Perf.) veriworrener ob. zügellofer Haufe, 
Volks, Menjchenmenge, großer Schwarm, Schar, 
Bolt, Zrop, Mannjchaft (fugientium, deorum, rhe- 
torum, forensis, militaris, navalis, *matrum, *du- 
cum Gefoíge, *Latonae Kinderfchar, mea meine Leute 
oder rut, alqm in turba videre; exire in 
turbam unter bie Leute kommen). €) *(v. Tieren und 
Saden) große Maffe, 9teitge, Schwall (piscium, canum, 
arborum, rotarum, querelarum). Eros 
E. Vtwer, tur umdrehen, quirlen, verwirren, cf. 

Otürbaméntüm, 1 » (turbo) [uut] a) *Aufreizungs- 
nüttel (vulgi). Bb) (»af.) Verwirrung. 

Otürbatío, onis / (turbo) [nagtt.] Verwirrung, Un: 
prdnummg (rerum). 

Otürbätör, orís m (turbo) [nati] a) Aufwiegfer, 
Seunrufiger, Wnruhejtifter, Gtórenfrieo « (vulgi, 
*plebis, *Germaniae). b) Auftifter (belli). 

türbatüs 3 (turbo) adj. (m. *comp.; adv. -6) beun- 
ruhigt, unruhig, erregt, ftürnifch (mare, *caelum, 
"aqua getrübt). Über. a) verwirrt, wir, unorbente 
lich (ordines, voluntates populi, omnia -e agere). 
b) (geiftig) &) aufgeregt, bejtiirst (*mens, hostes malo 
-j); 8) *erbittert, erzürnt (Pallas). 

Ttürbén, inis m [voet.] = turbo Kreifel. 

türbidüs 3 (turba) (m. comp. u. sup.; adv. -&) auf: 
gewühlt, getrübt, trübe (aqua, *mare, *caelum, 
lux, *Acheron caeno, *Hermus auro Goldjand mit 
fi führend, *pulvis wirbelnd, *coma zerzauft, zer: 
vanft); üb5. unruhig, ftirmijch (tempestas, *imber, 
*auster, *Hadria) Über. a) (v. Peri.) *verwirrt, 
verworren, wirr, verftörtz bip. *beftürzt, erichroden, 
betroffen. b) ftürmifch = xw) ungeftüm, heftig 
(motüs animi, *-um laetari, *incessus), aug *zornig; 
B) (von Zuftänden) unruhig, ftüvmijd) bemeat (tem- 
pus, res, *actiones, casüs, seditio). subst. türbidüm, 
In linrufe, unvufige Seit (in -0; turbidissima 
sapienter ferre); Y) *(von Ger.) unruhig, aufs 
rührerijch (milites, civitas, ingenium, exercitum 
-e traetare in aufreizender Weije). 

Ttürbínéüs 3 (turbo!) [poet.] freifend, wirbelnd (vertex). 

türbo!, inis m (turba) Wirbel, treijenbe ober freis- 
jürmige S3emegung, wirbeinde Drehung over 
Schwingung, Windung, wirbelnder Wurf, £reijender 

Flug, Strudel, in eigentlider Bedeutung untl. (*ventorum, 
*procellae; bjb. beim Werfen, 38. *saxi, *turbine hastam 
torquere od. *ad terram ferri). $n86. a) Wirbelwind, 
Windshraut, Drfan. b) meton. &) Kreifel ats Eviel- 
zeug; bib. *Bauberfreifel, Zanberrad; ) "Wirbel an 
der Spindel (teres); v) *Kreisform, Kreis. c) übtr. 
Sturm, Verwirrung (*militiae, *miserarun re- 
rum, *mentis); bj» pl. unruhige Zeiten od. ges 
fahrvolle Berhältnifje (rei publicae); tont. (von Per.) 
Ctürer (pacis, rei publicae). | 

türbo? 1. (turba) 1. intr. (abs.) a) Verwirrung oder 
Unruhe (Aufruhr, Zerrüttung) anrichten, Unruhe 
ftiften -(equites primo impetu turbaverunt, *in 
omnibus rebus = jein ganzes Bermögen zerrütten, 
ganz banferott werden). P. unperj. turbatur (dzw. tur- 
batum est) e8 herrfcht Verwirrung o». Getünmel, Uns 
ruhen brechen aus od. werden angeftiftet (in Hispa- 
nia, *totis agris). b) in Unruhe jein, fi ent: 
pören (civitas turbat, *ostia Nili turbant). — 
2. trans. etm. in Unruhe ob. lluoromung bringen, 
verwirren (*comas, *capillos, *folia, *frondes); bi». X 
in Verwirrung bringen (aciem hostium, milites, 
ordines); P. in Unprduung ob. Verwirrung kommen. 
Insb. a) (dad Meer w. d) aufregen ober [tüvmijd) 
machen, aufwiühlen (mare, aequora ventorum vi), 
*(Wafjer, Quellen u. d.) trüben, verftören (aquam, fontem, 
flumen, lacum pedibus). b) dvuccheinanderwerien op. 
jagen, vor jid) hertreiben, (ver)jcheuchen, zerjtreuen 
(multa, *eyenos, *oves per ovilia, *apros latratu); 


Hi 


[turbulentus] 


übtr. X) ftüren (contionem, auspicia, pacem, spem 
pacis, ordinem consilii, *convivia, sacra verlegen); 
B) (prägn.) etw. durch Errequng von Unruhen veranlafjen, 
unter Störung des Gleichgewichts hervorrufen (ef. Cie. 
Tusc. 3, 25). €) (geiftig) verwirren = beftürzt 
machen, in Beftürzung feten, beunruhigen, aufregeit, 
ängjtigen (alqın od. mentem u. animum ‘alcis, *pe- 
ctora prodigiis, equum jcheu machen). P. m. *gried. 
acc., #8. turbatus mentem dolore, 

türbüléntüs 3 (turba) (m. comp. w. sup.; adv. -t& u. 
-tér) unruhig, aufgeregt, ftürnijd) (tempestas, aqua 
getrübt; non t. ofne Aufregung zu verraten). — ütr. 
a) vermorrem, ungeordnet, buntgemijcht (con- 
cursio atomorum, genus hominum). b) unruhig = 
%) (vafj.) beunrufigt, unvubevoll, voller Wirren, 
ftürmijch bewegt, bf. leidenschaftlich, fiurmerrvegt 
(annus, res publica, tempus, contio, animus, vita; 
nihil turbulenter facere) subst. -ä, orüm n Uns 
ruhen, Wirren. Q) (att.) beunruhigend, Unruhe ec 
regend, verwirrend, Bid. revolutionär, Unruhes 
ftifter (tribunus, cives). 

Türdötäni, orüm m (Tovpöntavot) Hauptvölferichaft 
in Hispania Baetica an beiden Ufern be8 Vätis 
(Guabafquivir) iS in das füpdliche Lufitanien hinein. 
Shr Land hieß Türdetaniá, ae /. 

Türdüli, orüm m Bölferfchaft in der füdmeftlichen 
Spige Spaniens bis zur Meerenge hinab (jüdöftlich 


von den Turdetanern). — adj. Türdülüs 3. 
Ttürdüs, I m [vortl., nadfL, poet.] Drofjel, Krammetss 
vogel. 


E. Aus *turzdos gu gried. oxpou9óc, ahd. drostel — 
n5b. Drofiel. 

1türéüs 3 (tus) [poet.] von Weihraud, Weihrauch-... 
(virga Weihrauchftaude). 

ln (*rsi), — 2. [untt.] gefchwolfen ob. aufgelaufen 
fein, (v. Säften) ftrogen (herba, geminae, frumenta, 
ora; re von etm., $9. lumina fletu turgent); übtr. 
(vhet.) *ichwülftig Pr 

türgescö, — — 3. (incohat. zu turgeo) anjdjwellen, 
im eig. Sinne unlL.; [m leidenschaftlich aufwallen, imn 
Zeidenichaft geraten (animus, *cor iris). 

Ttürgidülüs 3 (demin. v». turgidus) [poet.] etwa3 ge- 
Imoltei: (ocelli). 

türgídüs 3 (turgeo) jdjmellenb, gefchtwollen, vid 
aufgelaufen, ftroßend (membrum, *semina, *frons 
cornibus, *vela gebläht, *mare [türmijd) wogen?). 
Über. (r$et.) *fchwülftig. 

Turíá, ae m Küftenfluß im Tarrafonenfifchen Spanien 
(jet Onadalaviar), berühmt durch das proelium Tu- 
riense zivijchen Pompejus u. Sertorins (75 v. Ehr.). — 
adj. Turiönsis, é. 

türíbülüm, in (tus) Näurherpfanne. 

Ttüri-crémüs 3 (tus, cremo) [poet.] Weihrauch ver: 
brennend, von Weihrauch brennend (ara, focus). 

ftüri-fér, férá, férüm (tus, fero) [nadfl, u. poet.] Weih- 
raud) tragend ob. hervorbringend (Indus). 

Ttürilégüs 3 (tus, lego) [poet.] Weihrauch fammelnd. 

Türiüs 3 Name einer römijchen gens. — adj. aud 
Türiänüs 3. 

türmá, ae / Neiterfejar, Gefchwader, Schwanron, 
gewöhnlich ber zehnte Teil einer ala; meton. *Neiter. Übtr. 
übh. Schwarm, Schar, Haufe, Trupp, Gruppe (sta- 
tuarum, *Titanum, *Gallica ber Siiöpriefter). 

türmälis, é (turma) zit einer Reiterfchar gehörig; üibH. 
scharemweife. subst. türmälös, iüm m Neiter einer 
(». der) Schwadron. 

türmatím (turma) adv. [djwabronteije, in (einzefnen) 
Scharen (se explicare, vagari). 

Türnüs, Y 1. König ber Nutiler zu 9(vbea in La: 
tum, Sohn. be8 Dummus, Bruder der Cyro, 
Schweiterfohn der Amata, mit Savinia verlobt, fällt 
im Kampfe gegen 9(nea8. — 2. f. Herdonius. 


— i32 — 


Tüsci, örüm m Tußfer, bie Bewohner des alten 


"etrurijd) (*dux = Mezentius, 
mare Tyrrhenijches Meer, *amnis ob. *alveus 3 


[Tusci] 
Türönes, üm u. Türöni, orüm m gallijches Volt an 
der Loire in ber heutigen Touraine, mit ber Haupt 
jtadt Caesarodunum (jet Tours). 
türpícülüs 3 (demin. v. turpis) zientlich (od. gar) páftig, 
entitefít (*nasus), aud) übtr. [licht (animus). 
türpifícatüs 3 (turpis, facio) verunreiniat, entjiti)] 
Türpiliüs 3 Name eines römijchen Gejhlechts. Br. 
befannt: 1. Sextus T., Komödiendichter, jüngerer Zeit 
genoffe u. Freund des Terenz. — 2. Titus T. Sila- 
nus, Befehlshaber der römischen Bejagung in Sacco. 
Türpio, onis m Kognomen des zur Zeit des D 
in Nom lebenden Schaujpielerd L. Ambivius. 
türpís, é (m. comp. u. sup.; adv. türpiter ı. *türpi) 
fügtid), unfchön, garitig, entftetlt, augeitolt, tlajr. 
felten (aspectus, *asellus, *rana, *pes, *pecus, 
*membra, *-iter claudicare); bjd. &) unjchön flingeub;. 
Q) *latt.) entjtellend (scabies, podagra ). übte, 
a) fdjünbfid, jdjimpjfid, fdjmüffid), jchmachvol, 
entehrend (vita, mors, bellum, fuga, crimen, alqd 
-iter fugere; alci j-mt ob. für jon; m. 2. supin., 8. 
dictu). subst. türpé, isn Cdjimpr, Schande. b) um- 
fittlid), unanftändig, nidtamürbig, ehrlos, liederlich, 
v. Perj. u. &aden (homo, libido, amor, adulescentia, 


verbum). subst. türpe, isn das Unfittliche, Schlechte, 
Boie. 
türpitudö, inis / (turpis) häßliches Ausfehen, Hi 
lid)feit; übtr. a) Schändlichfeit, Cdyimpftidjteit, 


€djmad, Echande alci turpitadini est có bringt 
jm €djanbe (m. inf). b) Unfittlichfeit, lnaujtünbige 
feit, € ted tigfeit, Gemeinfeit, aud pl. (alcis u. 
alcis rei, 48. iudicum, studiorum, verborum). | 

türpö 1. (turpis) [faft nur poet.] verunjtalten, 
itellem, bjd. bejudeln (alqm u. algd, 
*aram sanguine); übt. entehren, 
Ihänden (castra seditionis contagione). 

Turraníüs 3 Name eines römischen Gejfchlechts. bio. 
befannt: 1. T. Niger, Freund des Barro u. D. Cicero. 
— 2. Marcus T., rätor im Sabre 44 v». Chr. — 
3. Gaius T., praefectus annonae unter ber Negie 
rung des Tiberius u. Claudius. — 4. T., als n 
advdiendichter von Dvid erwähnt. 

Ttürri-gér, gérá, gérüm (turris, gero) [vorft. u. nad] 
turmtragend, (v. Städten) mit Türmen umtrürngt, n 
Eybele) mit einer Zurmfrone geichnückt. 

türrís, is / (&w., t5potc, xóppuc) Turn; bb. a) Set: 
teidiqungsturm, Mauerz, Zager:, Brückenturm, 
b) Belagerungsturm aus Holz, mit mehreren Ctod 
werfen, don denen bie oberen mit Gejchüg bejeßt 
murben; in ber Mitte war eine Fallbrüce, bie auf 
die feindliche Maner herabgelafjen werden fonnte, unb 
im ımterjten Teile befand fid) ber Manerbrecher (aries). 
Cie ftanden auf ober neben bem Belagerungsdanme 
und wurden durch Rollen oder Walzen vorgejchoben, 
c) *Taubenjchlag. d) 855. hoher Bau, Clo. Burg, 
9tatajt. [-é; gen. pl. e 

F. acc. sg. -im u. (feltener) -ém; abl. -I u. (feltener) 

Ttürritüs 3 (turris) [voet. u. nadtt.] a) betürmt, mit eam 
Same. ober Türmen verjehen (moenia, elephantus, 
puppis, Cybele mit einer Turmfrone sigma 
b) aetürmt, turnfod) (scopuli). 

Ttürtür, üris m [vorfL u. naót.] Turteltaube — — 

tus, türis n (w., 95oc) Weihraud), Harz aus ben 

Stämmen ber Boswelliaarten in Afrifa w. Ajien; bie befte 
Sorte ijt ber &ropfmeibraud = *tus masculum, pott. 
aud pl.; meton. pl. *9Weibraudjfürner (tria), E 
zopfer; — übh. Näucherwerf. 

F. pl. nom. u. acc. turä, bie übrigen Kafus ungebräudtid, 


ent- 
48. *capillos, 
Peine 


Etrurieng = Etrusci. — adj. Tüscüs 3 tuésijd 


*semen — Dinfel, 


vieus Tusfergaffe in Nom, vom Forum nad Gil 


E | 
Tusculum] — 449 — [Tyras] 


E gehend, als Wohnfiz lieberlidjen Gefindels ver: 
rufen). 

üscülüm, 1 » (feite Stadt Latiums auf einem hohen 
Bergrücden des Albanergebirges, jet Frascati. — 
Sinw. u. adj. Tüscülanüs 3 Tusfulaner, tusfule- 
nijd) (arx, populus. disputationes); adj. auc) *Tüscü- 
lüS 3. subst. Tüscülänüm, im (sc. praedium) Land: 
jut bei Tusculum; unter ben zahlreichen dortigen 
Billen war bjd. das Tusenlamım Gicero3 berühmt. 
Davon adj. Tüscülänensis, & auf dem Landgute 
yei Tusculum verlebt (dies). 

tüssío 4. (tüssis) [vortL, wadtL, poet.] fujtem (male 
nen bójen Huften haben). 

tüssis, is / [poet. u. nat] Huften. (acc. -im, abl. -1.) 
:utamén, inis » u. Ctütaméntüm, in (tutor?) € dut 
té! verjtärftes tu (j. tu). Imittel, Schug.J 
üte? [untt.] adv. v. tutus. 

telä, ae / (tueor) 1. *Erhaltung, Unterhaltung 
alcis rei, 38. classis); bi». a) Ernährung. b) 6au- 
dfe Erhaltung. — 2. 3Sejdjiitgung, Schuß, Obhut, 
pürjorge, Aufjicht (aleis j-5, 38. deorum ; eu aleis 
9 38. bellicae virtutis; esse in tutela aleis unter 
5 Schub ftehen).  $n35. a) Wormundfchnft (-am 
leis gerere, in alcis -am venire inter j-3 Vor: 
mubjdart fommen; in suam -am (per)venire miin- 
dg ober jein eigener Herr werden. b) meton. (tontr.) 
)) "Schuß oder Schum = *33e(djier, Hitter, Auf: 
her, Leiter, Hort, Schußpatron (templi, Italiae, 
rum mearum, navis das Bild ber Schußgottheit 
nes Schiffes); B) *Beichügter, Schüßling (deae, 
linervae); v) Vermögen des Münvdels (de -a 
leis nihil deminuere). | 

tícüs |. medix. 

fö adv. v. tutus. 

lór!, orís m (tueor) SBe[djiiter, Bewahrer, Leiter, 
schtum (abs. ob. m. gen., 38. populi Romani, reli- 
ionum, *finium); bf». SSorntunb, Kurator (aleis u. 
lei; aud itr, 58. rei publicae, eloquentiae). 

tür? 1. (intens. v. tueor) jidjern, jicheritellen. be- 
fügen, x deden (alqm u. algd, 58. suos, oculos, 
»gnum, domum; re durch etm., 48. se vallo, urbem 
mris; alqd a re u. contra ob. adversus alqd etm. 
gen etw., ;®. patriam ab ira regis oder contra 
"gis coplas ober adversus iniusta arma). Znsb. 
len Befis) bewahren od. behaupten (33. dignitatem 
am). b) etwas abwehren oder abzuwehren juchen, 
bh gegen etm. jihern (algd, $9. pericula, in- 
)iam). ^» 

Itoríüs 3 (tutor!) [mit] vormmmdfchaftlich (nomen). 
üs 3 (tueor) (m. comp. u. sup.; adv. -0 u. *-6, sup. 
Atissimo u. *-6) 1. (vef) a) fidjer — gefichert, ge: 
ift, acborgen, (wohljverwahrt, dv. Perj. u. €aden 
mo, civitas, locus, urbs, provincia, murus, vita; 
durch eti., 48. moenibus; ab alqo u. a re ob. ad- 
sus, ad, *contra alqd gegen etw., 38. ab hostibus, 
perieulo, adversus hostes ober pericula, ad omnes 
tus, *contra senatum). ' nihil tutum pati apud alqm 
" feine Ruhe lajjen. — subst. tütüm, in Sicherheit, 
(eret Ort, fidere Stellung, Zufluchtsort (in tu- 
m pervenire, hostes ex tuto visere, in tuto esse, 


lv. tuto in Sicherheit, fidjer, ungefährdet (-o in 
be esse, tutius u. tutissimo vivere) b) gefahr: 
8, ungefährdet (iter, mare, via, receptus, con- 
lium, -o dimicare ober in senatum venire). — 
(att) fiber gehend, vorfichtig, behutjam, untl. 
mo, consilium), eudj *jorglos. 

8 3. (tu). pron. poss. ber 2. Perj. sg., bein, beiniger, 
* gehörend (domus, pater, frater tuus dein Bruder 
‚ein Bruder von bir; bisw. aud objeft., 38. odium 
um Haß gegen dich, desiderium t. Sehnjucht nad 
Jj. (Prägn.) von dir ausgehend od. abhängig, dich 


«qd in tuto collocare, *t. capessere das Freie). 


betreffend, bir gufommenb, bir günftig, bir lieb (58. 
pugnasti non tuo loco auf einem dir nicht günitigen 
Terrain). subst. a) tüüs m ber Deinige, pl. tui m 
bie Deinigen, deine Angehörinen (Verwandten, 
Gefährten, Leute, Freunde). b) tüüm n das Deinige, 
deine Sache od. Pflicht, Gewohnheit, Art und Weife 
(in tuo auf deinem Grund und Boden; de tuo von 
deinem Vermögen, aus deinen Mitteln). — c) pl. tüá 
n da3 Deinige, deine Angelegenheiten ob. Suter: 
ejjen,. dein Eigentum ob. Vermögen. Of. au meus 
u. suus, 

Tyáná, orüm » (Tóava) alte Stadt Kappadoziens am 
Fuße beó Taurıd. — adj. *Tyänelüs 3. 

Tybá, ae / Stadt an der Grenze von Syrien, öftlich 
von Palnıyra. 

Tychä, ae / (Tóyx) der volfreid)fte Teil von Syrakus 
zwiichen Achradina u. Epipolä, benannt nach einem 
Tempel der Tyche. 

Tydeus, éi und *óós m (Todeds) Sohn be8 Königs 
Dneus zu Kalydon, Vater des Diomedes, der deshalb 
Tydidés, ae m (Tusstöng) ber Tydide heißt. 

F. ct. 9.5. ILS (dw. I,2). 

tympánüm, in (Zw., tönravov) 1. Handpaufe, Zam- 
burin (mit hohlem, Halbrundem  Cdallboben, mie unjere 
Kejjelpaute, bjb. bei ben orgiaftijchen Feften der Gobele und 
des Bachus gebraudt), — 2. *Teller:, Scheiben- 
rad, ein majfives, aus einem Stüd Holz ohne Speichen 
gefertigte® Rad. 5 

Tyndáréüs, Ei m (Tovödpeos) Sohn des Dbalus, 
König in Sparta, Gemahl ber Leda, die ihm die 
Zwillingsföhne Kaftor und Boll, jomie die Töchter 
Klytämneftra und Helena gebar. patron. Tyndáridés, 
ae m Tyndaride, Sohn oder Nachfomme de3 Zn 
dareus, meift pl. Tyndäridae (Kaftor u. Bollur, Helden 
jünglinge, erjterer al3 Pferdebändiger und Wagen 
lenfer, febterer als Fauftfämpfer berühmt, beide von 
den Schiffen al3 Netter bei Stürmen angerufen: 
Sanft-Elmöfener); ihr Felt in Nom am 27. Sanıtar 
gefeiert. *Tyndäris, idis u. *idós / Tyndaridin, 
Tochter be8 Tyndardus (— Helena u. Klytänmeftra). 
Corde." TIE S b :2 TIT 45 b uio. 

Tyndäris, idis / 1. cr. Tyndareus. — 2. Stadt an 
der Nordfüfte von Sizilien, wetlih von Meffana, 
aud) Tyndáríüm, 1 » genannt. — Ginm. u. adj. Tyn- 
däritänüs 3. 

Ttypánüm, 1 » [voet.]] = tympanum. 

Typhoeus, éi u. *óós (Tugwesg) u. Typhón, onis m 
(Top@v, eig. ber Dampfende) riefiger Sohn der Güa 
u. des Tartaros mit humdert feuerjprühenden Drachen- 
füpfen und Hundert Armen; er ftritt mit Supiter um 
die Herrichaft des Himmels, wurde durch bie Bfiße 
jenes überwunden und unter dem Atna begraben, Or. 
D.:B. IL,3. (6j. III, 1, b). — adj. *Typhotüs 3 (/em. 
*Typhöls, idis). 

typüs, i m (Zw., xóxoc) Figur, Bild in ber Gipamanb. 

tyrännicüs 3 (Fw., tupavvırös) (adv. -8) einen Ge: 
waltherrjcher zufommend, tyrannijdj, dejpotijch (lex, 
facinus); adv. wie ein Dejpot (statuere). 

tyrännis, idis ($w., tupavvis) Tyrannis, Sminge, 
Sewaltherrichaft, Dejpotie; meton. Gebiet ober Neich 
eined Gemaltherrichers. Of. B.:B. III,1,b u. 4,b. 

tyránnóctünüs, i m (Fw., rupavvortövog) Tyrannens 
mörder. 

tyrännüs, I m (Zw., zöpavvos) Tyranı, Geivalt- 
herrjcher, Ziwingherr, Dejpot, ber fij in einem vorher 
freien Staate die Herrihaft gegen Gejeg und Bolfswillen ait 
gemaft bat und nur nad) felbfteigenem Gutdiinfen, ohne alle 
Nehenschaft $erríót, lbtr. a) Wiiterich. b) (meift poet.) 
*$5erridjer, Gebieter, Fürft, unumjdrünfter Herr 
(Nomadum, Hesperiae undae). | 

Tyràs, ae m (Tópac) WiuB in Sarnatien (Südruß- 
land), in das Schwarze Meer mündend, jest Snieftr. 


[Tyriaeum] 


Tyriaeüm, in (Tupiatov) Stadt an der Grenze von 
&yfaonien und Phrygien, weftlih von Syfoniunt. — 
adj. Tyriéiüs 3. 

Tyriüs u. Tyrös j. Tyrus. [Heringen und 
tyrö-tärichüm, 1 » ($w., tupög, z&pıyos) Ragout aus 
+Tyrrheni, örüm u. *üm m (Tuppnvoi) &yrrfener, 
qriecbifcher Name für Etrusci. — adj. *Tyrrhenüs 3 
tyrrhenijch, etrusfifch. *Tyrrheniä, ae/— Etruria. 
Tyrrheus, éi u. Tyrrhüs, 1 m treuer Hirte des Königs 
Zatımd. — patron. *Tyrrhides, ae m Sohn »e$ 
Tyrrhus. 
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Tyrtaeüs, im (Topzoioc) griechijcher elegijcher Dichter 
ber um 680 v. Chr. die Spartaner durch feine Kriegs 
lieder begeilterte. | | 

Tyrüs u. -ös, 1 / (Tópoc) alte Hauptitadt von Phöni 
zien u. Mutterftadt von Karthago, feit ihrer Zerftörung 
durch Nebutadnezar (586 ». Eyr.) auf einer Sie 
nahe der Kifte mieberaufgebaut, berühmt durch Pırrpur 
färbereien. of. B.:B. 1,1. — ium. u. adj. Tyríüs : 
Tyrier, tyrijd), *fartbagijd); meton. — *purpum 
purpurfarbig (vestis, colores) subst. m *Burput 
farbe. | 
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übér!, órís n 1. a) (bei Tieren) Guter, 3ibe. b) (Bei 
Svauen) füugenbe Bruft, Mutterbruft. — 2. iübtr. 
a) *Frucdtbarfeit, Ergiebigkeit, firogende Fülle, 
Neichtum (divitis agri, campus ubere fertilis). 
b) *Fruchtfeld, fruchtbares Land. [oum 
E. €t. üdhar = gried. odYap = add. ütar no. 
übér?, éris (uber!) adj. (m. comp. und sup.; adv. 
(#übörtim), uberius, uberrime) 1. a) frudjtbar, er- 
giebig, reid), eine große Fülle von (jchönen) Grgeug- 
nifjen  fiefernb, aud übt. (solum, ager, campus, 
annus; re u. *aleis rei an etw., $49. seges spicis, 
*arbor pomis, *regio aeris uberrima; ad alqd ımd 
*alei rei für ob. zu etm., 348. motüs animi ad ex- 
plicandum uberes, *solum gignendis uvis uber- 
rimum); it, *(bellum) beutereich, *(v. Zlüffen) wajjere 
veich ob. reichlich Ti) ergießend (rivus, amnis; flajj. 
uberius flere — heftiger. b) reichlich, veichhaltig, 
in Fülle, in Überfluß (48. fructüs, cibaria, *praemia 
victoriae) — 2. übt. a) einträglich (quaestus, 
provincia triumphis uberrima). b) infjaftreid), ge= 
dDanfenreich, gehaltvoll (v. Schriftwerken, $8. litterae, 
v. Cidriititellern, Neduern wu. a., zB. philosophus, orator in 
dicendo, ingenium, ars). €) adv. nit Fülle ber Nede, 
ausführlich (uberius disputare); aud mit (einiger) 
Übertreibung (uberius dicere u. perscribere alqd). 
F. abl. sg. -I u. *-6; pl. neutr. -a, gen. -üm. 
übértàs, atis / (uber?) $yrudjtbarfeit, Grgiebigfeit 
(aleis rei einer Sache, $58. agrorum, *fluminum). 
&n85. reicher Ertrag oder Vorrat, reihe Fülle, 
Steid)tunt, Neichhaltigkeit, Uberfluß, aud übtr. (alcis 
j-; aleis rei am etw., 49. frugum, piscium, *in- 
cenii, utilitatis, übtr. improborum; «ud in per- 
cipiendis fructibus). pl. ubertates bie £öftlichjten 
Früchte, Segnungen (38. virtutis); übtr. (r6et.) Neichtum 
des Ausdruds, Nedefülle (aleis, orationis, dicendi, 
verborum). 
Tübértím (uber?) adv. [voet. u. nadtt.] veichlich (flere). 
übi adv. 1. (fragend) wo? (ubi heri fuisti?, nescio, 
ubi heri fueris). And m. gen., 58. ubi terrarum ober 
gentium wo in aller Welt? 2. a) (relativ) &) Io 
(38. nos ibi erimus, ubi tu volueris) Dit fteht es 
ftatt. des Nelativs mit prp. (in ob. apud), $9. collis, ubi 
castra erant (= in quo); agri, ubi hodie haec 
urbs est; nemo fuit, ubi (— apud quem) ius no- 
strum obtineremus. () ubi ubi [unt] = ubicum- 
que (f. b.). yY) est ubi e. conj. zuweilen, iu manchen 
Fällen. b) (jeitti) &) wann, wenn, jobald al3 mit 
ind. aller Zeiten (33. ubi semel quis peieraverit, ei 
postea eredi non oportet. Ubi per socordiam vires 
diffluxerunt, naturae infirmitas accusatur). Oft bei 
wiederholter Handlung — jedesmal wenn, fooft (55. 
ubi.galli cantum audivit, avum suum revixisse 
putat. Verres, ubi iura discripserat (od. discripsis- 
set) Veneri tempus deberi arbitrabatur). (9) bie. 
(in ber Erzählung) f$, fobafo a[8, verftärtt ubl pri- 


mum, bei Angabe einmaliger Handlungen m. ind. pf. ol 
praes. histor., $8. hostes, ubi nostros equites cor 
spexerunt (od. conspiciunt), terga verterunt. Of. d 
Granum. | 
E. Aus *qwubi, *cubi (cf. ne-cubi, si-cubi), golat 
zum Pron.-Stamme quu, ku (cf. qui u. quis) m 
ibi zu is, jfi. kvà u. kütra wo, kütas mofe 
unde (nad Analogie von inde gebilvet). 
übí-cümqué (od. -cünque) adv. 1. (relatio) a) tup m 
immer, überall mo (m. ind.); aud m. gen. pm 
(gentium, terrarum, *locorum), 38. ubicunque er 
centium, a nobis diligeris. b) (seittih) jobafb mu 
— 2. (indefinit) wo es inumer jei, überall, un 
(ct. Hor. sat. 1, 2, 62). E 
Übri, orüm m (Odßeo:) germanifches Bolt am recht 
NHeinufer von ber 9afu bis unterhalb Köln, de 
Gäfar befreundet und darum ben übrigen German 
verhaßt. Unter Auguftus wurden fie auf das li 
NHeinufer verpflanzt u. jpäter (50 n. Chr.) ihre Ham 
ftadt zur Colonia Agrippina (jet Köln) erfobe 
Ara Ubiorum ein Altar als Denkmal in od. bei $13 
(ob. Bonn)? — adj. Ubíüs 3. : 
übí-nám adv. (fragend) wo denn (nur)? 
Tübí-quaqué adv. [poet.] = ubicumque. | 
übi-qué adv. 1. — et ubi. — 2. a) wo e8 aud) n 
fei, jedesmal an einer Stelle, flaj. ftet8 am Stelativa 
Sragemwörter angefchlofjen (39. omnes, qui ubique sul 
consentiunt; naves onerarias, quas ubique possu! 
deprehendunt; quid ubique habeat frumenti, ost 
dit). b) *iberalf, allenthalben. 
Oübí-übí adv. [vorfl. u. nadt.] = ubicumque. —— 
übi-vis adv. wo du milljt überalt, alfentfalb 
an jedem beliebigen Orte. | 
Tüdüs 3 (io. aus uvidus) [poet. u. watt] feucht, m 
von Feuchtigkeit ganz durchdrungen (re von ob. Dil 
etw.); 5j. (poet.) flüjfig, bemüjjert, benetst; betrumf 
_benebelt (aleator); mod) frijib; faftig, biegjam, X 
Üféns, éntis m 1. Küftenfluß in Latium in den Por 
tinifchen Sümpfen, zwiichen Tarracina und Gin 
mindend. adj. Üféntinüs 3. — 2. *Latiner, ein 
führer ber 9[quer. F 
ülcéro 1. (ulcus) fehwären machen, mit Gejchwil 
Debedem, wund brüden ob. reiben (alqm u. alqd, 8 
algd, 3%. *mantica mulo lumbos ulcerat); übtr. *1 
minben (iecur aleis j- Herz). t 
Tülcérosüs 3 (ulcus) [poet. u. nadtt.] voller Gej dimi 
ob. Beulen (facies); übtr. verwundet, verbuhlt (iet 
üleiscör, ültüs süm 3. rüdjen, 9tadje nehm 
1. a) etm. rüdjen ob. ahnden, fid) für etw. rad) 
für etw. Nache nehmen ob. fid) perjünliche Genugtu 
verschaffen (alqd, 38. scelus, iniuriam, necem ale 
aud) [untt.] peii. Ogerächt werden, 3%. quidquid uk 
nequitur, irae graviter ultae gerüdjt —  bejritb 
b) j-u tüdjen, für j.n 9tadje nehmen, j-m Gen 
tuung verjchaffen (alqm, 3%. patrem, aud se). 
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aleus] -— 
2. fid) am j-mt rächen, 3tadje an j-m nehmen, 
jid) von j-m Genugtuung verichaffen, j-m trafen ober 
rügen (alqm am j-m, j-n, 38. inimicum; pro re für 
»b. wegen etiv., 38. hostem pro scelere o». pro iniuriis). 
jeüs, éris » Gejdjmiür, Schwäre, Beule; traf. mır 
ib. wunde Stelle, wunder Fled, fauler Punkt 
‘qnidgnid horum attigeris, u. est). 

3. ulcus = jt. árgas = gried. EAxog Wunde, Ge: 
— — finir. 

iligö, inis / (aus *üviligo zu üvidus) [nagtt.] Feuch: 
iqfeit, Näfle des Bodens; bip. Moraft, auch pl. 
jixes, is u. I (u. *-&1 ». nom. *Ulixéus) Odyjjens, 
Zobn des Laertes und ber 9(ntiffea — (nach jpüterer 
Sage Cofn des Oijypfus, Gnfel des Aolus, daher 
Aeolides) —, König von Sytbafa, Gemahl per SBenolope, 
Water des Telemach, ausgezeichnet durch Mut iie durch 
Schlauheit und Standhartigfeit, zog mit 12 Schiffen 
iut) Troja und kehrte nach defjen Zerftörung erft nach 
ehnjährigen Srrfahrten zurüd. — cr. 99.-35. ITI, iu. 5. 
lüs 3 (aus *unulus, f. unus) irgendein, überhaupt 
in, irgend jemand, ‚meift adj., im gen., dat. w. bio. 
bl. sg. (jelten pl.) aud subst. = quisquam). €3 fteht 
) in negativen Sägen und in fragenden ob. bopos 
hetiihen Sägen mit negativem Sinne (538. sine virtute 
eque amicitiam neque ullam rem expetendam 
onsequi possumus. Enitar, si ullo modo potero); 


is sustinere potuit; sine ulla dubitatione ohne 
Des Bedenfen (dagegen non sine aliqua dubitatione 
dt ohne einiges ?ebenfen); €) nad comp. m. quam, 
3. solis candor illustrior est quam ullius ignis. 
f. die Gramm. 
F. gen. ulliüs w. *ulliüs; dat. ulli u. (/em.) *ullae. 
Imüs, 1 / [nactl. u. poet.] Ulme, 9tü ftev, bei ben Nöinern 
b. gum Hinaufziehen der Neben gebraucht. 
Inä, ae / [voet. u. nadtt.] Ellenbogen; bjb. a) (jonetb.) 
rm. b) übte. Elle ats Längenmaf. 
E. Aus *ölena zu griech. @AEvn Ellbogen — got.al(e)ina 
— - ah. elina = np. Elle (b. H. Vorderarm), ftr. 
aratnis Ellbogen, Volen biegen. 
siüs 3 Name eines römijchen Geichlecht3. 
IS |ardaiftij vulgär] prp. = ultra. 
er, trá, trüm (s ollus jener — ille, ef. olim), im 
»fitin iwgebrüudji. Davon: 1. comp. ülteriör, iüs 
mjeitig, jenjeitS befindlich ober gelegen (ripa, 
ws urbis, Gallia); i55. entfernter, weiter entfernt, 
iter, darüber hinaus (equitatus entfernter poftiert, 
ilterius abire). subst. ültériores m bie Gntfernteven ; 
teriörä n das jenjeitige Gebiet, bas Entferntere. 
sb. 2) *(seitti) weiter, ferner, vergangen, länger, 
ler. subst. *ulteriora m das Weitere, Vergangene, 
‚tige (docere, mirari) b) übtr. *ulterius (= ultra) 
eiter, ferner, mehr (setti) weiterhin, länger), 38. *u. 
mere, *u. abire od. *tendere, *quid u. fieri potuit?, 
lterius iusto über das geziemende 9taf. — 2. sup. 
‚Hmüs 3 a) äußerjter = entferntefter, entlegeniter 
»gio, terrae, gentes, loca, fines; a re von ctw., 


Herfter; auch partitiv, 38. ultima via letter Seil des 
eges, provincia äußerftes Ende der Provinz, in ul- 
mis aedibus im entlegenften Teile des Haufes. 
bst. x) ültimi m bie Lesten, Hinterften, Gais. primi; 
"ültimüm, I s. pl -á, orüm n üußerfte Grenze, 
we, Ziel, Ausgang (mundi, Orientis, Asiae). 
| (seitlich) üuferiter — &) ültejter, erjter (tempus, 
tiquitas, origo, principium); ) [etjter, jüngfter 
'8 regum, senatüs consultum, dies, hiems, aetas). 
(s. ultimum n Ende, Schluß, le&ter Augenblick 
'ationis, vitae, ad ultimum bis zuleßt, zulegt, am 
de, illud -um diesmal zum Tegtenmal; adv. ul- 
aum zum legtenmal); pl. ültímá » die letten Gre 
mijje. €) übt. (von Grad unb Nang) üuferjter — 


na — 


) nad vix, quasi, sine, 59. hostium vires vix ulla . 


. luna ultima a caelo est); auo fetster, Dintevfter,. 


[Umber] 


«) höchjter, größter, vorzüglichiter, (meift im iübten Sinne) 
ürgiter, Ichlimmfter, gefährlichfter, quavollfter, 
jchimpflichiter (inopia, crudelitas, poena, necessitas, 
scelus, supplicium, spes, auxilium, dimicatio Gnt- 
jcheidungsfanpf, ultimum bonorum das höchite Gut, 
natura vorzüglichite, vollfonmenfte). subst. ultimum 
u. (pl.) -À n das Außerfte, 9(rgfte, Höchlter Grab oder 
Gipfel (bonorum, inopiae, ad ultimum periculi 
venire, ultima experire ober audere ober pati das 
Anßerite; ad ultimum demens äußerft, höchlt). 
p) unterjter, niedrigjter ober letter, geringfter' ( -us 
Mysorum, stirps, *laus, milites; subst. in ultimis 
laudum esse auf der unterften Stufe). 


yultiö, onís / (ulcisci) [na&tt.] Rache, (vächende) Strafe 


(aleis rel für od. wegen etm.); perfonif. Rachegöttin. 


ültör, orís m (ulcisci) Rächer, Beftrafer im guten unb 


üblen Sinne (coniurationis, sceleris, iniuriarum, ho- 
minis); aud adj. *räcend, ftrafenb (deus, ferrum). 


ültrà (ulter) 1. adv. weiter Hinnus, darüber hinaus, 


(tod) weiter (u. procedere, nihil est u.). Znsb. 
a) jenjeit3 (cis Padum ultraque, *manüs nec citra 
nec u. movere weder hierhin noch dorthin, weder 
rüdmürt8 nod) vorwärts); aud dahinter. b) übtr. (vou 
Zeit, Zahl u. Map) länger, weiter, weiterhin, ferner, 
darüber hinaus. außerdem (bellum non u. differre, 
nullum u. periculum vereor, nihil u. requirere, 
alqd haud u. ferre); aud m. quam verbunden (ultra 
quam satis est mehr al3 genug, *non u. quam in 
decem dies) — 2. prp. m. ace. (bisw. ihrem faju8 
nachgejegt): a) über... hinaus, jenjeit (u. castra, 
u. Taurum, u. eos hinter ihnen, weiter al8 fie; mit 
abl. mensurae, $8. duobus milibus passuum  »ber 
paulo u. eum locum). b) übtr. (v. Zeit, Zahl u. smog) 
über ... hinaus = über, mehr als, länger als 
(u. biennium, u. Socratem über die Zeit des ©. fin- 
aus, u. modum, *u. fas, *u. vires). 


Tültrix, 1cís f (ultor) [poet. u. nadtt.] Nächerin, meiit ad). 


rächend, ftrafend (Dirae, curae, sagitta). 


ültrö (ulter) adv. 1. a) hinüber, nad) jenjeit3, nac 


ber anderen Geite, drüben (*u. Asiam od. ad ur- 
bes Inachias venire); flajj. nur ultro (et) citro, ultro 
citroque Hinüber und feriüber, hin unb fer, von 
beiden Geiten, beiderjeitig, gegenieitig (33. navigare, 
currere, legatos mittere, beneficia ob. fidem dare, 
verba habere) b) übt. überdies, nod) dazu, nod) 
obendrein, mehr noch, jogar (38. proditoribus igno- 
vistis et honorem u. habuistis; ille, cum scelus 
commiserit, u. me accusat; cf. Hor. carm. 4, 5, 51; 
sat. 2, 5, 90; epist. 1, 12, 22). — 2. von jelbit, 
au freien Stüfen = ohne üuBere Veran: 
lajjung ob. Nötigung, ohne von j-m durch Bitten ob. 
Drohungen u. Tätlichkeiten gezwungen zu fein, freis 
willig, unaufgefordert, unwillfürlich (bellam u. a Ro- 
manis nobis illatum est; u. morti se offerre, u. pol- 
liceri, omnia u. deferre alei, domum  alcis u. ve- 
nire). Znsb. ultro tributá, orüm n Leiftungen ober 
Zahlungen aus ber Staatsfafje sur Erhaltung der öffent: 
lihen Gebäude. 


Ülübrae, ärüm / Heiner Ort in Latium in ber Nähe 


der Bomptinifchen Sümpfe. — adj. Ülübränüs 3. 


yulüla, ae / (ululo) [vortL, nachtt., poet.] Kanz. Käuzchen. 
ülülatüs, üs m (ululo) das Heulen, Geheuf, wildes 


Gejchrei, aud pl. (-um tollere erheben, *-üs ore edere); 
bs. a) Klagegejchrei, Wehflage. b) Giegcégeidrei. 


ülülo 1. heulen, faut jchreien; auà jauchzen, jube. 


$neb. a) Fvon Gehenl ertönen ob. erfüllt jein (aedes 

ululant plangoribus). .b) *trans. je heulend ans 

rufen, aud im P. 

E. Die Silbe ul tonmalend rebupL, cf. griedjj. 6AoA050, 
i. ululís heulend. 


Tulvá, ae / [poet. u. wadtt] Sumpfgras, Schilf. 
Ümbér, bri m fj. Umbria. 


[umbilicus] — 


6 — 


[uneus 


ümbílicüs, 1 m (ef. umbo) Nabel. 
Dudel. b) übt. Mitte, Mittelpunkt (alcis rei einer 
Sache, 38. Siciliae, Delphi -us Graeciae). e) Bud: 
rollenfopf o». =fnopf, bergleiden fid an beiden Enden 
'be8 Stabes befanden, um ben die Bücher gerollt wurden 
(übtr. *iambos ad -um adducere = zu Ende bringen). 
d) Meerichnede. 
Tümbó, Onis m [nadftt. u..poet.] Schildbudel (bism. zum 
Stogen gebraucht); fouefb. *Schild. 

E. umbo u. umbilicus zu fir. nábhyam o5. näbhis, 
nàbhilam Nabe, Nabel = gried. önyarös = 
ahd. naba, nabalo — $5. Nabe, Nabel ob. Vombh 
— nebh jdywellen. 

ümbrä!, ae / Schatten eines Körvers (arboris, terrae, 
in (od. *sub) umbra im Schatten; umbram suam ob. 
umbras timere — ohne Not in 9(ngft fein). — Synéb. 
1. a) *Dunfelheit, Dinkel, Finfternis, Nacht, oft pl. 

(noctis, Erebi, ab ortu lucis ad umbram, aurora 

polo dimoverat umbram), bjv. *Todespunfel; übtr. 

*Ginjamfeit (caecis se condere umbris), aud *Angft, 

Sununer. b) (in ber 9aterei und Stiderei) Schatten, 

Schattierung, Ggit. lumen; ftbtr. (in der Rede) bine 

SBartie. €) (metou.) *6eidattenber Gegenftand :*fehattiger Ort, 

Schatten bieten ber Saunt, Zaub, Salle, Bude, Stube u. à. 

(viridis u. fchattige® Grün, umbras falce premere 

bie ídjttigen Laubzweige bejchneiden, u. tonsoris 

Barbieritube, Pompeia Halle, umbram manu tenere 
Laubzweig). d) (übtr.) Händiger Begleiter (gloriae, 
luxuriae); insb. *ungeladener Gajt, den jmd mit 
bringt, Schmaroßer (umbras adducere). — 2. Schatten: 
geftalt, 5i». Schatten eine8 Toten, (Geijt, Gejpenit, 
pl. Schattenreich, Unterwelt (*Hectoris, hominum, 
*tenuis sine viribus, *-ae consanguineae der Brüder, 
*matris umbris agitari, *umbrarum rex = $p(uto, 
*umbrae silentes, *per umbras in ber linterwelt, 

*sub umbras ire = [terbew). — 3. übt. a) Schuß, 

Schirm, Zuflucht (sub umbra auxilii vestri ob. aini- 

citiae Romanae latére) b) ruhiges. Privatleben, 

befaglide Nuhe, | Suriigesogenfeit, Mupe, 

Friede, pl. befaglidje Zuftände im Gig. zum öffentlichen 

Leben und Auftreten (sol ober lux fori und forensis, pugna). 

$8. cedat umbra soli, descendere ab umbra ad pu- 

gnam, in umbra atque otio, *studia in umbra 
educata; bf». Studierzimmer, Stubengelehrjamfeit, 

Nedeübungen in der Schule, Gduljtaub. c) Schatten: 

bild, Abbild, Trugbild, Phantom, Schemen, Schein 

im Ggig. zur Wirklichkeit (Iustitiae, iuris, *honoris, um- 
bras falsae gloriae consectari); «ud *Schredbild; 
übtr. &) leerer ober faljcher Schein, Borwand (sub 
umbra foederis aequi servitutem pati); ß) geringite 

‚Spur ob. Andeutung von etivas. 

Umbrä, ae / j. Umbria. 

ümbräcülüm, In (umbra) 1. jchattiger Ort: a) jchat- 
tiger Gang, Scattendach, Laube. b) pl. jdjattigeo 
Lehr: ob. Studierzimmer, Schule im Gaís. zu der Dffent- 
vu (Theophrasti, eruditorum). — 2. *Sonnen:= 
hirm. 

ümbratílís, é (umbra) im Schatten Tebend, ben 

Schatten genieBenb; übte. a) fjüusfidj, ruhig, 

friedlich, gemächlich, müßig, befchaulich, Geis. fo- 

rensis (vita). b) fchulmäßig, der jtillen Studierjiube 
angehörig ob. angemejjen (oratio, exercitatio, doc- 
trina Stubengelehrjanikeit). 

Ümbríá, ae / Umbrien, Landfchaft im nordöftlichen 

Smittelitalien zwijchen Gtririer und dem Adriatiichen 

Dieere, — Eiuw. u. adj. Ümhér, brá, brüm Umbrer, 

untbri[d) (aud odisti SagbDunb); fem. Ümbrá, ae 

Umbrerin. 

Tümbri-fér 3 (umbra, fero) [poet.] jdjattenjpenbenb, 

Ichattig (nemus, platanus). 

ümbrö 1. (umbra) [voet. u. nadtt.] doy. üb5. bez 
deren (alqd re etw. mit etw.). 


Snsb. a) Schild: - 


ümbrósüs 3 (umbra) (m. comp. w. sup.) iibattenreii 
idjattig: a) (vafj.) bejchattet (locus, jit *vallis 
caverna *finjter). b) *(att.) bejchattend (fagus). — 

Tüméctó 1. (umeo) [pvet. u. nadt.] befeudjten,. be 
wäfjern, benegen (algd u. alqd re, z®. gramin 
lacrimis). 

Tum&ö, — — 2. [poet u. nadfl.] feucht od. naf. je 
(re von etm).  *part. ümens, éntís — umidus 
subst. üméntiá, Jüm n das 9tajje, Sümpfe. 

E. Aus *ügwmeo zu üvidus. 

ümérüs, 1 m Schulter, 31d jet (alqm umeris abt 
nere, übtr. tota comitia umeris suis sustinere); (& 
Tieren) Vorderbug (bovis, *apri). 

E. Aus *ómesos zu jtr. Arhsas, gried. Diog (aus *on 
808), got. ams. 

Tüméscó, — — 3. (incohat. von umeo) [poet. u. vadit 
feucht od. naB werden (re von etw.). 
ümidüs 3 (umeo) (m. comp. u. sup.; adv. *-8) feud 
naß, müjjerig (naves, ligna, materia, *lumina, *le 
ctus von Tränen). subst. ümidüm, I n das es 


*feuchter Drt ober Boden, pl. feuchte oder wäller 
Teile. . usb. 


(poet.) *jaftig, flüjfig, fließend, vegen 
‚dringend, tauiq, quelfenveid) u. à. 
tümi-fér 3 (umor, fero) [voet.] feucht (sucus). Y 
pet öris m (umeo) Feuchtigkeit, Flüjfigfeit, 9t 
Na (*paludis, *musti, nocturnus, lacteus Milch 
poet, = = Waifer, Wein, Milch, Tau, Regen, . Sur 
Tränen, Speichel u. a. aud pl.; insb. *Ca[t h 
Pflanzen. 
ümquám — unquam. | "MN 
ünà adv. j. unus. Imütigfeit, Eintradt 
Oünänimitäs, ätis / (unanimus) [voet. u. nadft.] Git 
Oün-änimüs 3 [poet..u. nachtt.] einmiitig, einträchtig, fui 
ünclä, ae / ber zwölfte Teil eines As; üb. Zwälfi 
(is e-r Erbihaft: heres ex unen (als Gewicht) Mi 
27,3 Granun. u 
=. Aus *oincia zu unus = Einheit, " 
Tüncíariüs 3 (uncia) [naótt.] ein Zwölftel T 
gend ob. enthaltend (faenus -um Zinjen von eine 
Zwöfftel des Kapital3 — 81/5 9/, jährlich). » 
Tüncíatím adv. (uncia) [vorfl. u. nat] unzenweil 
übte. Delferz, ftüchweije. u 
üncinätüs 3 (uneinus = uncus) hafenförmig, Bali 
mit Widerhafen verjehen (corpora). 
ünctiö, onís / (ungo) das Salben (bib. zum Ringkampf 
ünctör, orís m (ungo) Salber, Einreiber. bi 
TOnCHUPSE ae f (ungo) [vortt.] das Salben (oo. b 
Toten), Einbaljamieren. " 
ünctüs 3 (ungo) adj. (m. comp. v. *sup.) gejatbt, bejtridje 
benegt. (homo, *caput, *palaestra in ber mit 
eingejalbt übt, *arma cruore blutbeneßt). Insb. 8 
fettet, fett (gemadjt), *(carina) geteert. b) *fett 
idnmierig (manus, popina). €) übte. gejd)micrt s 
X) (v. ber 9tebe) teid) ob. gefchmeidig, zierlich; Q) b 
reichert, veid), wohlhabend (aud — bejtod)en); Ya [ede 
üppig, foftbar, fein. subst. *ünctüm In eti 
ledere Lap TENET 


alei impingere). ! 
E. Vang biegen, Frümmen, itr. áücati er biegt, ) 
käs Hafen; gried. &yxos Bucht, Tal, d'y 
ayndan Ellbogen, öyxog Haken, &yzipe I 
ancora = jfr. ankucäs; ahd. angul = n5. Ange 
aj». ancha Genid: ancus gekrümmt, angul 
änus (aus *ancnus), anulus. de 
1üncüs? 3 (ef. uncus!) [poet. u. nadtt.] fjatig, eingeboge 
gefrümmt (aratrum, dens zweizähniger Karjt, mo 
sus de3 9(nferó, hamus od. aera Angel); 5jo. Er alli 
(manus, pedes). m 


[unda] — q — [universus] 


.ündá, ae / Welle, Woge, aud (toneti.) Quellen, Wogen 
(maris, *-ae tumidae u. *placidae), *Meer (Sicula, 
-Maura), voet. i65. *38ajfer, Gemüájjer, Flut, Strom, 

— $taB, Neaen, fliegende Feuchtigfeit, Getrünf (fonti, 
E -ae fluviales, caelestes Negen, ferventes jieden: 

des Wafler); aud *ftrömendes But (spumans), (vom 

Hauch) Wirbel. übt. Strom, Strömung:. a) wis 

ruhig woaende Menge, wogender Echwarm. ober 

Sırom (*salutantum, -ae comitiorum). b) uns 

ruhiges Wogen oder Treiben, Unruhe, Strudel 

(bib. von politischen Unruhen, Kriegsftürmen, Wogen der Sorgen 

und des Mißgeihids). €) Wechjel, Schwanfungen. 

E. Vwed, ud quellen, benegen, ite. undäti er quillt, 
ütsas Quelle, udakäm u. udán- Waller; gried. 
döwp Waflerz got. wato — abb. wazzar — nb. 
dg i. udrás Waflertier — grs. Döpog, 

02o« — ab. ottar — nhd. Otter: üterl. 

‚ünde (itatt *cunde, cf. ubi) adv., forrelatio zu inde, 
fragend (bireft u. indir.) w. relativ: 1. (örtlid) von tuo, 

| a von wannen (unde venisti?, mihi responde, 

| unde veneris; eo rediit, unde deiectus erat). $it 
| au mit Beziehung auf ein subst. ob. pron. ftatt be8 Ne: 

Iativpronomens mit ber prp. à ob. de u. ex, 38. urbs, unde 

(= ex qua) fugit; castra, unde profecti erant; 
Athenienses, unde humanitas orta putatur; eum 

.necavit, unde (= a quo) ipse natus erat; is, unde 

.1us stat auf deifen Seite das Recht ijf; bie. is, unde 
petitur ber VBerflagte in einer Privatflage), — 2. übtr. 

(sur Bezeichnung des Urfprungs ob. der Nriache u. des Mittels) 

Wovon, iuorauS, Wwodurd, weswegen, 38. unde 

| haec didicisti?, unde hoc intellegi potest?, nihil 

| reliquit, unde (wovon) efferretur; nullum verbum 

. excidit, unde quisquam offendi posset. — 3. (ver 

| boppeit *unde-unde poet. = undecumque (38. Hor. 

|: sat. 1,3,88). 

Tün- décté(n Js adv. (undecim) elfmal. 

|ün-décím (indett.) (unus, decem) elf. 

| ündécímüs 3 (undecim) elfter. 

| Tündé-cümqué [uacft. u. poet.] adv. woher nur immer. 

Tün-déni 3 (undecim) je.eff. cr. $8.3. VL5. 

| Tündé ündé [voet.] adv. = undecumque, cf. unde (3). 

| ün-de-vicesímüs 3 neunzehnter. 

ün-dö-viginti (indett.) neunzech nt, 

ündiqué adv. woher nur immer, von allen Seiten, 

‚ringsher (u. concurrere u. convenire, legati u. missi, 
*alys amens u. dieitur von allen Sruten); im Soutien 
off burd auf allen Seiten, überall, ringsum, aud in 
jeder Hinjicht zuüberjegen (58. a&re u. eircumfundimur, 

‚u. otium fuit Romanis, religionem u. tollere). 

 Tündí-sónüs 3 (unda, sonus) [poet.] wellenraujchend 

| eeu 

| Tündö 1. (unda) [poet. u. uadtt.] wogen, wallen (fretum, 
Nilus, sanguis per domos), au$ jieben (ahena 
flammis undant), quellen. übte. *fid) wellen- 
fürnrig bewegen ob. erheben, emiporwallen, =wir- 
bein, =brauien (Aetna, vortex ad caelum). part. 
undans wallend, (lora, habenae) jchlaff, loder. 

Tündósüs 3 (unda) [poet.] wellenreich, wogend (aequor). 

. Unélli j. Venelli. 

| Tün-ét-vicésimanis, Im [nat] Soldat ber einunb- 
zwanzigiten Legion, Eimumdzwanziger. 

Tün-ét-vicésímüs 3 einundzwanzialter. 

‚Ungö u. ünguö, ünxi, ünctüm 3. jalben, bejtreichen, 

. bejd)mieren (alqm u. algd; re nut etw., 38. corpus 

| unguentis, *cubilia limo); man jalbte fi bjb. vor bem 

/. Ningen und nah bem Bade, aud) bie Toten murben gejalbt. 
Jusb. a) *[poet.] benegen (ova sanguine ranae, arma 
eruoribus), vergiften (tela manu), färben, verpichen 
od. teeren (carinam); übtr.. *quem gloria supra vires 
ungit ber aus Gitelfeit fid) über jein Vermögen put. 

- b) *(Speifen) fett madjem, m aeg oleo). 
— .Cf. auch unctus. 


—————— 


| 


MENGE, Latein. Wórterbuch. 


E. Vak, ank jalben, bejtreic)en, ffr. anákti er jalbt, 
anjanam Coalbe, abb. ancho Butter = nb5b. Ante: 
unguentum. 

+ünguen, inis n [vortl. u. poet.] = unguentum. 
ünguöntärlüs 3 (unguentum) *zur Salbe achörig, 

Galbe=... (taberna). subst. m Salbenhändler. 

Tünguéntatüs 3 (unguentum) [poet. u. nacti] gejalbt, 
baljanıiert. 

ünguéntüm, I » (unguo) Fett, Salbe, Salböl. 
ünguicülüs, I m (demin. von unguis) 9tügeld)em, meift 

- unguis, j9netb. Fingerjpige (a teneris unguiculis 

von Kindesbeinen an). 

ünguís, is m Nagel an Fingern ober Zehen (unguibus 
certare, *ungues rodere u. *recidere, *subsecare, 

*pureare), * (bei Tieren) Klaue, Sralle, Huf, Tube 

(leonis, aquilae). Sprigwörttiä: 2) ab imis unguibus 

usque ad verticem (summum) vom Kopf biS gu ben 

Sehen, vom Wirbel bis zur Sohle. b) *de tenero 
ungui von Kindesbeinen an (od. bi8 in bie Fingers 
jpigen hinein — durch und durch, mit ganzer Seele). 
€) *ad od. in unguem bis auj die Nagelprobe (Aus 
brud von ben Bildhauern entlehnt, bie mit bem Stagel bie 

Glätte ber Arbeit ob. ber Bufammehfiigung zu prüfen pflegen) = 

haarjcharf, aufs genauefte (*carınen decies ad -em 

castigare, *homo ad unguem factus vollendeter Welt- 
mann). d) transversum. unguem non discedere nicht 
einen Duerfinger breit = fein Haar ‘breit abweichen. 

E. Str. nakhám = gried. óvoE — got. nagls = ah. 
nagol = n». =: : ungula. 

F. abi. sg. -Ó u. *-1; gen. pl. N, 

üngülä, ae / (demin. E unguis) a) Huf (equi), bib. 

Vrerdehuf, meton. =Huffhlag: ignetd. FBferd. - Sprich- 

wörtfid: omnibus ungulis = mit Händen und Füßen, 

mit allen Kräften. b) *$rvalle, $aue. 

ünguö = ungo. 

funi-cölör, Oris [vortl., nadtt., poet.] einfarbig '(torus). 
ünícüs 3 (unus) (adv. -8) einzig, allein = unus (flajj. 
faft nur in Verbindung mit filius, filia, maritus, spes). 
übt. a) *einzig geliebt. b) einzig" in feiner Art, 
ausgezeichnet, außerordentlich, unvergleichlich, vorige 
lich, bejonderer im guten und üblen Sinne (Imperator, 

iuvenis, benignitas, exemplum, malitia; alqm -e 

amare, *-e securus völlig unbejorgt). 

Tüni-formis, é (forina) [uagtr.] einiórnig, einfach: 

üni- géná, ae (unus, gigno) [ttafj. fetten] a) *von einerfet 
Geburt, Bruder, Schwejter (alcis). b) allein gejchaffen, 
einzig (mundus). 

Oüni-mánüs 3 [uadft.] einhändig (puer). 

+üniö, onis m (unus) [nagtt.] einzelne große Perle, 

Zablperle. 

Tünitàs, ätis / (unus) [nagtt] Einheit, ungejondertes 

Ganzes (mundi). 

tünivérsalís, é (universus) [nagtt.] allgemein. 
univérsitas, ätis / (universus) Gejamtheit, Gejamt- 
umfang, da$ Ganze (generis humani, rerum); bjb. 

Weltall, Welt. 

üni-vörsüs 3 (unus, verto, eig. in eins gefehrt) (adv. 
-8) 1. vereint, gejamt, jümtfidj, ganz, iut ganzen (ges 
nomnen),-volljtändig, ungerilt (alle Teite e-à Ganzen 
al Gejamtheit zufammengefagt) (populus, senatus, mun- 
dus, familia, Europa, vita, bellum, causa); pl. 
universi 3 alle zujammen ob. insgejantt, jümtlide, 
ganze, alle Welt (milites, familiae, -is gratias agere). 
res universa bie ganze Sache = bie Cad im ganzen 
od. int allgemeinen, bie Sache überhaupt (aud bie Sache 

im BZuianmenhang); dimicatio od. pugna entijcheis 

benber Kampf, Enticheidunasichlacht; (requies, victoria) 

vollitànbig. subst. ünlvérsüm, in Gejantbeit, bib. 

Weltall. — 2. das Ganze ober alle betreffend, all- 

gemein, Ggit. proprius od. fpeziell (natura, victoria: u. 

pugna woran alle teilnehmen, odium gemeinschaftlich). 

— 3. adv. universé over [naóti] in universum im 
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[unquam] — 418 — | [urna] | 
AL —————————— ÁÁÓHRDS 
allgemeinen, im ganzen, überhaupt (loqui, ab alqo gelegenheiten in Nom, gratia Einfluß- in Non, lit-- 
quaerere). terae aus Non, exercitus aus römijchen Bürgern bes 
ün-quám u. üm-quám adv. irgendeinmal, jemals, ftehend. — b) (im guten Sinne) fein, gebildet: a). ges 
je, bid. in negativen, fragenden und bypothetiichen Süten. Ihmasvoll, gewählt (bib. von ber Neve); B) wigig, | 
nec unquam und nienaló; nemo u, niemals jemand, geiltreid), fcheyzhaft (homo, sermo, sales, -e ridere - 
nullus u. niemals einer. Stoicos). subst. m *Wigling; v) höflich, artig, 
E. un- ijt acc. sg. neutr. zum Stamm von u-bi. manierlih, gewandt (homo, -e se gerere) €) (im — 
ünüs 3 1. (als Zahlwort) einer (unus miles); in ber Negel üblen Sinne) breijt, fed, zuoringlich, unverjchämt (au- 
nimmt e$ nicht ben gen. part, jondern bie prp. ex ob. | dacia, *frons). d 
de zu fid (38. unus ex ov. de magistratibus, vgl. bie Urbinüm, 1 n Stadt im nördlichen Umbrien. — Gimp. | 
Oramm.). unus e multis einer vom großen Haufen, u. adj. Urbinäs, ätis / (cr. B.-B. IX). | 


.. 


ein qemófnlicer Menfch. Im pl. tommt e8 vor: &)bei | Ürbiüs (clivüs) 1 m Gafje in Rom, bie von der 

plural'bus tantum, 58. una castra, unae aedes ein Cubura auf den Esquilin führte. ; 

Haus, unae nuptiae; ß) in ber Bedeutung „allein“ ob. "ürbs, ürbis / Stadt, sj». größere Stadt, Hauptjtadt — 
„ein nnd berjelbe^ (cf. 2,a und b); Y) bei ben Gin einer Gegend ober eines ganzen Staates. — Snob. a) Die M 
teilungen uni ... alii bie einen ... andere, uni... Stadt Nom (= urbs Roma, naytt. urbs Romana). 
alteri ... tertii bie einen ... bie anderen ... bie ad urbem bei od. vor Nom. b) Oberitapt, intere 
Dritter. unus et alter ein Baar, einige wenige, biejer Stadt, Burg, Akropolis — arx (bis. von Athen, aber — 
und jener; unus vel (od. aut) alter einer bis gwei aud) übtr., 58. urbem philosophiae prodere, castella r 
(m. sg); unus aut duo einer ober gar zwei. non (= bie 9(ujenmerfe) defendere). €) meton. *«) bie — 
unus mehr al$ einer. ad unum omnes alle bis auf Stadtbewohner, Städter (urbem totam terrere, — 
den lepten Mann, alle ohne Ausnahme. in unum *urbs somno vinoque sepulta); g) *bemwohnte 


(locum) an einen Ort od. 3hunft (58. confluere, con- Stätte ob. Gegend. MUS 
venire, se recipere; in unum cogere zu einem | Turcéüs, I m [vorft., poet, nadfL] Krug, bj. 2Bajfer- 

Ganzen vereinigen). — 2. inss. a) mur einer, ein | üredö, inis f (uro) Getreibebranb. b 
einziger ob. einzelner; alleiniger, einmaliger (unus | ürgéó (u. Türguéo), ürsı, — 2. 1. drängen, treiben, - 
deus est, unus ex omnibus, in una domo, unum jtoßen, drücken, im eig. Sinne untl. (abs. — andringen, — 


respondere, una mors); im Deutjchen oft burd) bie Ab- $9. hostes urgebant; alqm u. alqd in alqd ob. re, 
verbien allein, nur, bloß, ausfchließlich zu überfegen 485. *pisces angusto catino, *naves in Syrtes); bb. 
(#3. Ubii uni legatos miserant, felicitas in una a) *fortitoßen, *(saxum) hinaufwälzen; übte. *verdrängen 
virtute posita est). nemo os. nullus unus fein ein- (dies diem oder nox diem urget). b) intr. *nadj- 
zelmer, fein Smdividum; unus aliquis irgendein drängen, jid Drängen (fluctüs ad litora urgent). — 
einzelner; nihil unum nichts einzelnes; quilibet ober 2. übte. bedrängen, bedrürfen, Feine Nube lajjen, - 
quivis unus irgendein einzelner; unus quisque jeder einengen, fart 3ujetien od. verfolgen, beit ürmen, 


, 


einzeln, ein jeder. Snsb. dient unus (mit oder ohne | beläftigen, bejchweren, plagen (alqm u. alqd, bj». 


omnium) zur Serftürfung des sup. (38. homo unus doctis- X, $8. hostem a tergo, alas, fames me urget, 
simus ber alergelefrtejte, res una omnium diffieil- *mentem fuedjten, fata urgent urbem; alqm u. alqd- 
lima, urbem unam mihi amicissimam declinavi) re etw. bird) etio., 38. alqm fame o. inopiä, invidià, | 
b) ein und berjefbe, ber. münf(idje ob. gleiche, einerlet, omnibus malis, laboribus, urbem alia urbe ein: 


unverändert (multos uno tempore defendere, omnes engen, bejdünfen; aud abs, 38. urgeus senectus). 
unum volunt o». sentiunt, unis moribus vivere, una *altum auf bie hohe See Dinbrüngen. nihil me urget | 
voce); veritürft unus et (od. atque) idem. €) adv. nichts. drängt mid) = ich habe feine Eile. Auch * (von 
una zujanmen, beifanmen, gemeinjchaftlich, gu Drtlidfeiten) Dart anftoßen, ganz nahe liegen (alqd an ob. | 


gleich, ríuntid) u. übtr., bim. aud) zeitlich (u. iter facere op. bei etw., 3%. vallem); «bs. (zeitlich ober von Zuftänden) 
venire, cenare, mittere, esse, pueros domi unä nahe bevorftehen (comitia, eadem fortuna). Snsb. | 
erudire, unà omnibus partibus pugnatur); oft m. prp. a) (duch Fragen, Worte, Gründe) j-m im bie Enge 
cum „nit“ (poet. aud) m. *dat.), 58. unà cum reliquis treiben, j-m auf den Leib rücken, (mit Bitten) bez 
Sociis, unà nobiscum, *unä his. jtürmemn (alqm interrogando od. versibus alcis o. 
E. Aittat. oinos = gried. oivóg = got. ains — af. omnium convicio, rustice). b) hartnäcig bei 


ein — mnbb. ein; mit anderen Suffiz fir. 6-kas ein, etw. (alqd) ftehen bleiben ob. verharren, beharren, 
griech. olog einzig, allein: unicus, ullus, uncia, auf etm. bejtehen od. bringen, von etw. nicht abs 


non. -[*uno, *unae. pl. uni, ae, à. Iajen (55. forum), etm. immerfort erwähnen ob. — 
F. gen. uniüs, poet. *uníüs und *uni; dat. uni 2 hervorheben, betonen (alqd, ;8. ius, eundem locum 
ünüs-quísqué, üná-quaequé, ünüm-quidqué (subst.) u. diutius, *propositum, occasionem begierig ergreifen - 
ünüm-quódqué (adj.) ein jeder, jeder einzel, 38. natura ob. benugen; m. acc. c. inf). abs. “nicht loslaffen. - 
unumquemque (nostrum) trahit ad discendum. - €) *etma8 eifrig od. muüifjant betreiben, jchleunig 
Tupilío, onís m [poet. u. nadtt.] = opilio. verfertigen od. bearbeiten, jid) bei etwas abe 
Tüpüpá, ae / (ef. epops) [vortt. u. poet.] Wicdehopf. mifer, fid) mit etm. anftrengen, eifrig tradjten (*alqd, 
Uränlä, ae (u. *-&, es) / (Oopmwa) Urania (Diufe sd. opus, vestem, arva, iter bejchleunigen; m. *inf 
ber Altronomie). Cr. B.-B. I.1. od. *acc. c. inf.). 1 
ürbänitäs, ätis / (urbanus) jtübtijdjes Wefen, Stadt: E. Aus *vurgeo, Vwereg ftoßen, drängen, got. wrikan | 
leben, Bid. das Leben in Nom. — Snab. a) jtädtijche verfolgen, apd. röhhan = np. rächen. 
Feinheit, feines ob. gewandteg Benehmen, feine Bil- | ürinä, ae f Harn, Urin, [Sarn, obpéo We 
dung, jeiner Ton. b) ftädtifche Sy rache, Aus: E. gu it. vár Waffer (ef. ürinor) und gried. obpov). 
prudómeije des Ctübteré. c) (feiner) Wis, Scherz; | ®ürinätör, oris m (urinor) [vortt. u. nadtt.] Taucher. 
auch (im üblem Sinne) *großftädtiicher Wit. ürinör 1. (urina) im Waffer untertauchen, tauchen. 


ürbänüs 3 (urbs) (m. comp. u. sup.; adv. -8) jtübtijd), | üriös3 (Fw.,odprog) guten Fahrıvind verleihend (Iuppiter). 
zur Stadt gehörig, in ob. Dei der Stadt befindlich ob. urnä, ae / (aus *urcna zu urceus) Wafjergefäß, Wnifer- 
wohnend, Stadts... (populus, plebs, praedium, tribus, rug (Attribut der Flußgötter und .des Gternbildes Wailer- 
vita); subst. m Stadtbewohner, Ctübter, Grof- mann); üb5. Krug, Topf, Urne, aud zum Getbe (*argenti 
Htädter. usb. a) rümijdj, in (od. aus, bei) ber Stadt Geldtopf). Bd. a) Stimmurne zur Aufnahme der. 
Rom, subst. m Römer, res -ae Berhältniffe ob. Ai: Stimmtäfelden in Berfammlungen und Kollegien. b) 203= 


* 


urnula] 


urne. =10pf zur Aufnahme ber 2ofe; prägn. Wahl bid) 
das 205 bzw. Durch Abgabe von Summen (*urnam 
postulare) €) *Sckhidjalsurne, bie dem Jupiter ob. 
den Parzen zugeteilt wurde und bie Zobeéloje aller Menjchen 
authiet. — d) Aichenktrug, Totenurme. ©) (als Maß) 
Urne — 1/5 Anıphora ob. 4. congii. | 
rnülä, ae / (demin. v. urna) fleine Urne, Krüglein. 
rü, üssi, üstüm 3. a) (unter Schmerzen) brennen, 
jeugen (trans. u. abs., 38. sol urit, uri calore ober 
sole); bjb. (v. Ärzten) brennen = mit Fener behandeln 
(algm u. alqd, $39. medici multa vulnera urunt, 
urere et secare) b) verbrennen, einäjchern (alqm 
x. alqd, 38. mortuos, urbem, *dona flammis); iib. 
Durch Feuer vernichten ob. zerjtüren. verheeren, 
6f. x (agros, Galliam; abs., 48. bellum urendo 
gerere); insb. &) *als Fenerungs- ob. Beleuchtungsmaterial 
[ver)brennen (picem, cedrum in nocturna lumina, 
peras); ß) *(i der Malerei) aX) *(Farben) enufauitiid) 
auftragen od. einbrennen (colores); PB) *(Gemätoe) 
enkanjtiich anfertigen od. malen (tabulam coloribus). 
C) übtr. (meift poet. und madtL) «) austrodnen, aus- 
dörren, perjengen (*terras, *campum, *solum, 
*viscera, *sitis guttur od. fauces urit); aud vom 
Sroft *erfrieren machen (P. erfrieren ob. frieren, 
5B. *herba per nives usta, *continuis frigoribus 
uri = zu leiden haben durch, *Pontus ab assiduo frigore 
ustus). Q) Fwund reiben, wund machen, (brennend) 
drücken (38. iuga iuvencos urunt, lorica lacertos, 
ealceus urit; loris od. virgis uri = gepeitjcht werden). 
d) &) *(Zeibenjóoftem) entzünden oder entflammen 
(#8. invidiam); ß) *j-ut feibenjdjajt(id) entziinden od. 
entflanmen. in Gut jegen (ira od. amor urit alqm, 
urit me Glycerae nitor, bilis iecur meum urit). 
*P. von Leidenschaft oder in Licbe glühen ober ente 
brannt jein (38. uritur infelix Dido; uri in algo 
für j-m glühen = in j-n verliebt fein, 38. in puella). 
X) (nadti.) beunruhigen, belältigen, plagen, feint- 
fuchen, 5i. von Schmerzen, Krieg, Krantheit, Not (38. 
pestilentia urbem urit, bellum - Aetolos urebat, 
Italia bello urebatur. 

E. Aus *euso, Veus, us brennen, ftv. ósati er brennt, 
ustás — lat. ustus, gried. edw verjengen. 
^ürsá, ae f (ursus) [poet. u. nadtt.] Bürin, voet. aud) 
*93ür; meton. *3Bür al8 Sternbild (und zwar [omobl ber 

‚Große a3 der Kleine Bär; cf. Arctos). 
Mirsüs, I m [voet. u. nadtt.] Bär; meton. *Bärenhat. 
E. Aus *urctus = griej. &pxrog u. fir. Tksas Bär. 
jürticä, ae / (uro?) [poet>u. nagt.] Brennefjel; meton. 
#Rlejjelgemiife. 
en 


rüs, 1 m Auerochs, Uritier, Ur. 
E. &w. aus dem Germaniihen (abb. ür, zu fr. usrás 
Iscänä, ae f Stadt im öjilichen Syrien, öftlich von 
Dyrrhachium, ammweit der mazedonijchen Grenze. — 
Einw. Uscänönses, ijüm m. 
Isip&tös, üm u. Usipfi o». *-pi, orüm m germanijches 
Bolt am rechten Ufer des Unterrheins an Nuhr ib 
Lippe, jpüter bió zum Main. 
ısitätüs 3 (usitor, Sterativf. von utor) (m. comp. w. sup.; 
adv. -&) gebräuchlich, gewöhnlich, üblich (res, via, 
‚verbım, vocabulum, honos, ratio, -e loqui). 
ispíám adv. irgendiwo (meijt im bejahenden Sägen; cf. 
usquam). 
isquám adv. (meift in negativen od. hypothetiigen Süßen) 
Id. irgendwo. nec u. und nirgends; nemo. u. nirgends 
‚jemand, nullus u. nirgends ein. Auch mit den Genitiven 
‚gentium u. *terrarum. übte. = in irgendeiner Gadje, 
‚in irgend etwas, bei irgendeiner Gelegenheit (neque 
‚u. nisi in pecunia spem habere). — 2. irgendwohin 
(u. discedere u. oculos deflectere). 
Isqué adv. ohne Unterbrecdjung, in einem fort, von 
einem Bunkte bis zum andern: 1. *6eitlih) ununter- 
btodjen, immerfort, durchweg, ohne Aufhören und 
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[usus] 
qeu (u. morari, u. poenas dare, u. verberare, 
longius u. immer weiter). — 2. a) mit adv.: @) bet 


Zeit (98. inde u. von da am; u. eo bis Ddahiı, jo 
latıge; u. adhuc bis jest); B) des Ortes (2. u. 
istinc von dort an; u. illo bis dorthin; u. eo bis 
dahin. fo weit; u. quaque j. usquequaque); Y) des 
Grades, div. usque eo od. adeo big zu dem Grape, 
jo febr, in dem Grade (m. ut daß), u. eo non, ut 
jo wenig, daß. b) mit cj. dum od. quoad (*donec) jo 
lange bis (58. Epaminondas ferrum u. eo retinuit, quoad 
nuntiatum est...) — 3. mit prp. ab o». ex, ad, in 
(jelten trans, *sub), um ben Zufammendang von e-m Punfte 
zun anderen (örtlich, zeitlich, graduell) auszudriiden, deutich 
„von ... an, von ... ber, feit, bis... bin, bis 
zu“ (38. usque a Dianio (ob. u. ex Syria) ad Sinopen 
navigare, ab imis unguibus usque ad verticem 
summum, usque ab heroicis temporibus, usque in 
Pamphyliam legatos mittere, ex hoc die usque ad 
illum). Bei Städtenamen fagt man jelbftverftändfihd usque 
Romam od. Romam usque bió nad) Nom (usque ad 
Romam bis vor Nom). oet. wu. untl. wird usque fetbft 
als *prp. m. acc. foutruiert (38. *u. pedes, *u. somni 
tempus; bisw. aud) nadgeftellt, 38. * corpus u. harena 
penetraverat). 
üsqué-quaqué adv. (rüumüid u. übte.) überall, allent- 
halben, allermürt8; (zeitlih) unterbrochen, intet 
_dar, immer. [den Landgute des EA 
Usticá, ae / Berghalde im Sabinerlande gegenüber) 
Tustílo u. Tüstülà 1. (demin. v. uro) [nadfl., poet.] ver- 
bremen (alqd). 
üstör, oris m (uro) Zeichenwerbrenner. 
üsü-cáplío!, cepi, cáptüm 3. (ein Eigentumsreht) ourd) 
Berjährung erwerben, etwas erfigen (alqd, $9. 
Italiam). 
üsu-cäpiö?, onis / Eigentumsreht durd VBer- 
jährung, Erfigung (fundi); abs. Belisverjährung. 
üsürá, ae / (utor) Gebraud), Nusung, Nichbvaudh, 
Genuß (aleis rei, $8. pecuniae, vitae, huius lucis), 
geiti Frift (horae, longi temporis). $neb. a) Se- 
nugung eines geliehenen Kapitals (-à iuvare 
alqm). b) meton. Zinfen oder Jntereijen als 3er 
gittung fir ein geliehenes Kapital, sg. u. pl. (menstrua, 
gravissimae, usuram u. -as pendére o. solvere, acci- 
pere); auch übtr. 
üsürpatío, onis / (usurpo) Gebraudj, Benuisung, 
Anwendung, Verwendung, Ausübung (aleis rei, 
38. doctrinae, vocis, vetustatis eines alten Brauches, 
itineris das Unternehmen); insb. a) Srwähnung. 
b) Beanjpruchtg. 
üsürpó 1. (aus *üsü-rápio) in Gebraud) nehmen, Ge- 
brauch machen von etw., etw. gebrauchen, anwenden, 
verwenden, benußen, ausüben (alqd, 58. poenam, 
libertatem, morem, *comitatem, ius geltend mache, 
offieium ausüben, (sensibus oder oculis) empfinden, 
wahrnehmen). — Snéb. a) (redtmápig) etwas in Bejik 
nehmen oder fid) aneignen, beanjpruchen (prae- 
mium, libertatem, *imperium, *caelestes honores, 
ius, munus unb hereditatem antreten). — b) [naótt.] 
(miberredtti) fid) aneignen, jid) ammafen (alie- 
nam possessionem, civitatem). €) (Worte) in den 
Mund nehmen (verbum, nomen virtutis), aud etwas 
erwähnen, beiprechen, aufs Tapet bringen (alqd cre- 
bris sermonibus, memoriam rei eine Sache wieder 
erwähnen; m. acc. c. inf). d) nennen, benennen 
(alqm: sapientem ob. fratrem, Laelius qui sapiens 
usurpatur). 
üsüs, üs m (utor) Gebraud), Anwendung, Sermen- 
dung, Benugung (publicus, privatus, domesticus, 
agrestis, cotidianus; aleis rei, 58. pedum, navium, 
lini, armorum, *Veneris 2iebesgenup); pl. mannig: 
facher Gebrauch. alqd in usu habere etwas im Ge: 
brauch haben, gebrauchen. usui esse od. usum habere 
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[usus] 


gebraucht werden als P. zu uti (ad od. in algd gu etw.). 
,Gebraudj" aug = Gewohnheit, Sitte (commu- 
nis, cultioris vitae), bj». *Sprachgebraucd., Snsb. 
a) Ausübung, Handhabung, Betätigung, Tätigkeit 
(forensis Tätigkeit be8 Rechtsanwalts, Ausübung 
advofatijcher Tätigkeit, athletarum, bellorum geren- 
dorum, virtutis, artis) habere alqd in usu etw. 
ausüben. b) einftweiliger Gebrauch od. Genuß, Niek- 
braud), Nugnießung (fundi, bonorum, regni); 
juritiió usus (et) fructus Nießbrauh und Genuß 
eines frenden Eigentums; prägn. Öfterer od. dauernder 
Gebraud, lange Benukung, Verjährung (regmi, 
regnum iam usu possidere; usus (et) auctoritas 
Verjährung und das daraus entftandene Eigentums: 
recht). €) (gefelliger) Verkehr, Umgang, Bekannt: 
jhaft (aleis mit j-ut, 38. Scipionis, eius provinciae, 
noster, aud amicitiae in ber Freundfchaft; domesti- 
cus von Haus zu Haus; vetus usus inter nos inter- 
cedit bejtcht; usus magnus ober summus alci est 
cum alqo); aug *fleifchlicher Verkehr. d) praftifche 
Ausübung, Sgrarió, Wirklichfeit, praftifches oder 
wirkliches Leben. ars (od. scientia) et usus Theorie 
und Braris.. nec usu nec ratione weder erfahrungg= 
gemäß noch rationell. usu venire wirklich (vd. erfah- 
rungsgemäß, vielfach, gemeiniglich) vorfonunem, fid) 
ereignen, gejchehen, widerfahren, zuteil werden (alei; 
de alqo u. de re in Bezug auf; oft unverf., auch mit 
ut). e) Pragis — Geübtpeit, praftiiche Übung 
ob. Erfahrung, praftijdje Tüchtigkeit oder Kenntz 
nis, Jioutine (aleis rei, auj in re in etm., 43. belli, 
rei militaris u. in re militari, sagittandi, rerum 
nauticarum; magnum usum habere belli und in 
castris od. in re publica, consul nullius usüs, usu 
algd didicisse) usus est magister optimus. f) (sg. 
u. pl.) Sraudbarteit, 9tuten, Vorteil, Wert für 
das praftije Leben u. den Bedarf (exiguus usus sagit- 
tarum, magnum usum afferre ad algd großen 
Nugen bringen für ober zu etm., 49. ad navigia fa- 
cienda) ex usu alcis esse — usui esse alci jut 
vorteilhaft ob. nüslich fein ob. Nuten bringen (ad alqd). 
8) (sg. u. pl.) nötiger Gebrauh — baa Nötige, ‚Be: 
darf, Bedürfnis (supplere usum provinciae, ex- 
petuntur divitiae ad usus vitae, necessarios, usus 
belli Bedarf be8 Krieges). usui esse ad algd jür 
etm. nötig ob. erforderlich fein. . usu necessaria die 
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forrejpondierendem ita od. sic, item, eodem "odo, 
non aliter u. à. (38. ut initium, sic finis est; ut 
sementem feceris, ita metes; non item in ora- 
tione ut in versu numerus exstat; eodem modo 
haec aspicitis ut priora). Snà6. qx) — j D01020[... 
als auch, 38. Dolabellam ut Tarsenses ita Laodi- 
ceni arcessiverunt. (() ut quisque ... ita o». sic 
je nachdem ein jeder (ob. wie gerade einer) ... jo (38. 


ut quisque aetate antecedit, ita sententiae princi- 


patum tenet). Bjb. m. bopp. sup. „in. dem Maße 
wie... jo^ — je ... befto, 348. ut quisque. opti- 
mus est, ita maxime gloria ducitur; ut quidque 
rarissimum est, ita plurimi aestimatur; ut quod- 
que malum occultissimum est, ita difficillime pot- 
est sanari; colendus est ita quisque maxime, ut 
quisque maxime virtutibus est ornatus. Y Y) (gegen. 
figi) Wenn aud) ... fo bod), zwar ... aber, 48. 
consul ut vere, ita parum utiliter respondit; ut 
nihil boni est in morte, sic certe nihil mali; ut 
errare potuisti, sic decipi te non potuisse quis 
non videt? 25) in Schwüren und Betenerungen — jo 
wahr, ;8. ita vivam, ut maximos sumptus facio; 
ita salvus sim, ut non aliter loquor ae sentio. 
8) ohne forrejponbierenbe8 Adverb: a) mit einfacher 
Unterbrüdung ber Determinante, 38. benigne te audiam, 
ut adhuc feci; feci, ut praescripsisti; "ut 
potui, tuli. 35b. in Verbindung mit einem sup., 48. 
amat nos ut qui maxime; ut potero planissime 
exponam; ut blandissime potest loquitur. 
ber Appofition bald — 9, etw. Bermeintliches oder. jube 
jefti Vorgeftelltes ober bloß S3ergleid)embea bezeihnend (zB, 
quod non decet, poéta fugit ut maximum vitium 
„als den größten Fchler“ = indem er es für den 
größten Fehler hält; eloquentiae. ut socia. atque 
alumna se adiunxit historia; Cicero ea, quae nune 


BR) bei 


usu veniunt, cecinit ut vates); bald — [8 (begrüm: 
ben) = wie es ja nicht anders fein fann bei 
(#3. apud me ut bonum. iudicem argumenta plus | 


quam testes valent; possum falli ut homo; Dio- 


genes liberius ut Cynicus locutus est „als Zyniker“ 
= ba er ein Zynifer war); bald (eiuidrántenb) al — 


joweit ed möglich ijt für, foweit man es ere 


warten fann von, 


| Wi 


in Anbetracht (52. Epami- - 


nondas eloquens erat ut homo Thebanus; multae 
in Fabio ut in homine Romano („für einen Römer“) 


notwendig zu ergreifenden Maßregein. usus est ober 
adest ob. venit daS Bedürfnis ober die Notwendigkeit 
tritt ein ober entfteht, e8 ifl ober wird nötig (si usus 
veniat ob. fuerit, cum usus esset o». adesset). $s8jb. 
(tef. jelten) usus est alci alqa re jmd hat etiaó 
nötig ob. braucht etm. — opus est, $8. consuli na- 
vibus usus non est. — (dat. sg. usül u. *usü.) 
üsüs-früctüs j. usus (b). 
üt, vertärt üti | I. adv. wie: 1. (fragenb) wie? 
a) *bireft, 58. ut vales?, ut meminit nostri?, ut 
sese in Samnio res habent? b) inbirett, 58. osten- 
dam, ut illos convenire potuerit; audivistis, ut 
omnes me circumsteterint; bfb. bei videre, 39$. vides- 
ne, ut in proverbio sit ovorum inter se similitudo?; 
videte, ut hoc iste correxerit. — 9. (ausrufend) wie 
= auf melde Weife oder mie fehr, jm. quae 


litterae fuerunt; hominem ut oratorem probo, ut 
civem non probo). Y) begrünbenb ober beichräntend H 
(cf. BB), bald bei einem einzelnen Ausdrude (38. omnes ut 
in pace erant securi; magnus pavor ut in re im- 5 
provisa fuit; Spurius Maelius ut illis temporibus. - 
pracdives erat), bald beim Nelativum: ut qui. c. conj. — 
„weil er ja^ (38. multa de me questus est Caesar, |. 
ut qui a Crasso in me esset incensus), bald einen - 
ganzen 9tebenja& einführend (= Wie .ja, wie nändic, d 
weil nümíid) oder foweit. nämlich), 8. homo, ut 
erat furiosus, atrociter respondit „rafend wie er 
war“; Veneti, ut sunt Gallorum, subita ingenia, - 
Trebium retinent; Ubiorum civitas ampla fuit, ut — 
est captus Germanorum; insigni, ut illorum tem- i 
porum habitus erat, triumpho consul rediit. % 
85) ut si m. conj. wie wenn, al3 ob (— quasi), i9. — 


postea in eum sunt ingesta, ut sustinuit, ut con- 
tempsit!, ut ille tum demissus erat!, ut ipse sibi 
displicebat!, ut te aspicimus! (= mit welcher Emp- 
finvung). — 3., (relativ) wie = auf welche Weije, 
in melder Art, 3%. perge, ut instituisti. Bio. 
a) in Smiigenfägen, 38. compressis, ut alunt, mani- 
bus sedere; homo demens, ut isti putant; ebenjo ut 
dixi, ut supra demonstravimus, ut ante dietum 
est, ut equidem intellego, ut Graeci dicunt ober 
arbitrantur, ut fit, ut, fieri solet u. a.. b) (ver: 
gleigend) wie, gleihwie, au$ gleidjam: .%) mit 


Agesilaus, ut si bono animo fecissent, laudavit | 
consilium eorum. . &&) Seijviele einleitend — zum 3Bei- 4 
jpiel, 38. multi gloriose mortui sunt, ut Leonidas, . 
Dfd. dient ut si c. conj. zur Ein: | 


ut Epaminondas. 
führung eined fogen. exemplum fictum. 
fetten, = mo (38. Catull. 11,3; 17, 10). 
II. cj.: 1. (zeitlich) 
bald (al), 


65) *(poet.) 


m. ind. wie, jowie — a) jo — 
eben, al8, gerade aí8 (die Unmittelbarteit AU 
ber Zeitabfolge begeid)nenb), meijt in ber Erzählung m. ind. 
pf. verftärtt ut primum, 38. repente, ut Romam 
venit, praetor factus est; ut: ingressus est, statim 
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[utor] 


gladium destrinxit; ut numerabatur (od. numerata 
erat) pecunia, venit frater. b) = jeitbent. jeit. 53. 
‘ut Brundisio profectus es, nullas postea litteras 
‚a te accepi; quintus dies erat, ut pervenerat. — 
|8. m. conj. a) fiat (im Abfichtsjägen): ut finale baf; — 
(damit, auf daß, um zu (vermeint ne), bei verbis 
tinmendi = ne non baf nicht, 38. edimus, ut viva- 
‘mus, non vivimus, ut edamus; Pylades Orestem 
‚se esse dixit, ut pro illo necaretur; legum pro- 
pterea omnes servi sumus, ut liberi esse possimus; 
adulatores, si quem laudant, vereri se dicunt, ut 
ilius facta verbis consequi possint. b) toniefutio (in 
‚Folgefägen): ut -consecutivum daß = fo daß (verneint 
ut non), 38. semper ita vivamus, ut rationem red- 
‘dendam nobis arbitremur; Atticus sie Graece lo- 
‚quebatur, ut Athenis natus videretur. €) einräumend: 
iut concessivum = gejeßt daß, zugegeben daß, 
jelbit wenn, wenn auch, 33. ut desint vires, ta- 
men est laudanda voluntas. d) (euivtiih) in affett- 
pollen Fragen ber Berwunderung ober des Unmwillens — ijt 
e8 möglich ov. glaublich, bab?, 49. te ut ulla 
res frangat?; pater ut in iudicio capitis obesse 
filio debeat?; inultus ut tu riseris? e) (meift araiftijch 
w. poet) in Wünfhen = utinam 9 bafi bod) (ef. Cic. 
fam. 16, 12, 4. Verg. Aen. 11, 153. Hor. sat. 
E53). 
tcümqué adv. a) wie nur immer, wie aud) nur, 
wie eben (u. erit, iuvabit. tamen ...); aud je nad: 
dem (studiis civium moderandum est, u. res postu- 
lat); (ohne Berbum) jo gut eà geht ob. ging, nach 
Möglichkeit, jedenfalls,-allenfalls, gleichviel wie, nadtt. 
(pace u. composita gaudebant).. b) (zeitlih) *jobald 
nur, wanıı nur. 
tens, éntis (part. v. utor) gebrauchend. comp. ütén- 
tiór mehr gebrauchend ob. ausgebend, imfjtande mehr 
Aufıvand zu machen. 
tens, éutíis m Küftenfluß im Zisalpinifchen Gallien, 
unweit Navenna ins Adriatiiche Meer mündend, jeßt 
Mentone. 
ütensillä, Yüm « (utor, eig. brauchbare Dinge) [nagtr.] 
Gerätichaften, aud Lebensmittel, Bedarf. 
tentlör comp. |. utens. 
ter!, tris m (ef. unda) feberner Schlauch; übtr. eitler 
Dienjich, Ged. (abl. sg. utre, gen. pl. utrium.) 
tér?, ütrá, ütrüm (gen. utriüs w. *utríüs, dert. utri), 
adj. und subst.: 1. (fragend) weldjer (oder wer) von 
beiden? (direkt u. indirekt), aud m. gen. part., 38. uter 
mostrum popularis est? Berdoppelt uter utri ıver 
von beiden dem arnberen, uter utrum ufw., 38. quae- 
ritur, uter utrum lacessierit. Im pl. fteht e8 wie 
uterque. — 2. (indefinit) = utercumque ob. alteruter 
wer immer von beiden, einer von beiden. 
E. Vieleigt aus *quoteros (comp. des iuterrogativen 
Stammes quo, cf. qui w. quis). 
ter-cümqu& 3 2a) (relativ) wer immer bom beiden. 
b) *(invefinit) jeder von beiden. 
ter-liböt 3 (indefinit) wer von beiden beliebt, ein be- 
liebiger (od. jeder) von beiden. 
Lér-qué, ütráqué, ütrümqué jeder vom beiden, 
beiderjeitig, beide (aber jeder einzelne für fid gedacht, 
daher regelmäßig mit sg. des Trübifató, 38. uterque con- 
sul castra movit beide Konfuln brachen auf, uterque 
vestrum hoc sentit ihr beide denft jo). ES ftegt meift 
a) als. subst., 58. aut Caesar aut Pompeius aut 
uterque; uterque eorum senator est; b) als attribu- 
fives adj. bei einem subst. im sg., 38. utraque ma- 
aüs beide $üube, uterque noster exercitus tnjere 
beiden eere, quod utrunque exemplum. 3». utra- 
que fortuna Glüd und Unglück, großes tw. geringes 
Vermögen; in utramque partem auf beide Seiten ob. 
Fälle (disputare für u. wider); *uterque parens Vater 
4. Mutter, *Oceanus djtlicher und meitlicher Ozean 


*Phoebus Morgen: und Abendjonne, *polus Nord u. 
Sid, *solis utraque domus Orient u. Ofyibent. c) iur 
im sg. mit einem gen. part., und zwar nur vor einen 
alleinjtehenden pron., 38. uterque nostrum (od. vestrum, 
horum, illorum, eorum, quorum); duo in Ciliciam 
ex Syria aditus sunt, quorum uterque parvis prae- 
sidiis intercludi potest welche beide orien. 
d) im pl. wur: &) bei pluralibus tantum, 498. in 
utrisque castris; Q) in Bezug auf zwei Teile, welche 
beide (od. wenigftens einer von ihnen) im pl. ftehen, 
38. Caesar, cum Germanis et Britannis bellum in- 
tulisset, utrosque vicit; ab utrisque militibus au- 
ditus est von beiden Hreren; v) im Sinne von „alle 
beide“ (duae nobis filiae sunt, utraeque iam nuptae; 
utrique Dionysii; *utrasque manus tendere). 

F. gen. sg. ütriüsqué und poet. *ütriüsqué; dat. 

utrique; gen. pl. ütrorümqué u. ütrümqué. 

ütérüs, I m Unterleib, Bauch, Bid. Meutterleib, 
Schoß; meton. a) *Leibesfrucht (uxoris = Sohn); 
b) *Oeburtswehen (puellae -o laborantes). übte. 
“Leib, Bauch, Suneres (navis, equi. lignei). 

E. Str. udáram Bauch, grieh. bovépo, Mutterleib. 
üter-vis, üträvis, ütrümvis, pron. indefin. jeder be- 
licbige von beiden, einer von beiden, beide, aber 
jeder einzeln für jid) gebadjt. Aud mit gen. part., d 
üti, »erfidrttes. ut. [u. vestrum. 
Utícá, ae / ("Ix5w1) alte tyrijdje Kolonie an ber Nord: 
füjte 9(ivifaá, nordweftlich von fartfago. — Ginm. u. 
adj. Utícensis, &. 
ütilis, é (utor) (m. comp. u. sup.; adv. -ftér) brauchbar, 
tauglich, dienlich, nüsslich, zuträglich, vorteil: 
haft, v. Perf. u. &aden (miles, amicus, canis, res, 
ratio, lex, liber lehrreich; alci j-m ob. für j-n, 39. 
cibus aegro -is; re durch etm.; ad, felten in alqd 
ober (meift poet.) alci rel zu ober für etw., 49. liber 
ad multas res -is, *lignum navigiis -e, vir com- 
munibus rationibus utilissimus, parum -iter in 
praesens certamen; poet. aud *alcis rei zu etw. ob. 
m. *inf.). 
utilitas, atis / (utilis) a) Brauchbarfeit, Zauglid- 
feit. b) 9tüstidfeit, 9tuten, Vorteil (utili- 
tatem habere o». praebere 9üupen gewähren, nüßlich 
jein). $neb. x) das Sejte, Wohl, Gli, Suterejfe. 
u. communis Staatswohl, allgemeines Beite. B) (toutv.) 
nüsliche Bejchäftigung ov. Einrichtung, nüßliche 
Beltimmung, guter Dienft, meift pl. (gen. pl. -um 
u. *-ium). 
üti-nám cj. des Wunfhes m. conj. (verneint utinam ne, 
jeltener u. non) p daß doc, wenn bodj möchte 
Doch (u. tibi istam mentem di duint!, u. colloqui 
inter nos potuissemus!, u. istud ne dixissetis!; cf. 
bie Granım.); aud  elüiptijf ohne Serbum wollte 
Gott!, 38. habetis sermonem bene longum hominis 
utinam satis docti (od. utinam non impudentis). 
ütíi-qué 1. = et uti t1» mie, und daß, und damit. 
— 2. adv. a) jedenfalls, durchaus, unbedingt, 
Ihlechterdings, unter allen llmjtüiben (quo die ve- 
nies, u. cum tuis apud me esto; fabä Pythagorei 
u. abstinebant); bie. (doch) wenigiteng, 39. una 
u. parte. b) bejonber8, vorzüglich, zumal, 38. in 
Graecia, utique olim, magnae laudi haec erant. 
ütör, üsüs süm 3. von etw. Gebrauch machen, etm. 
gebrauchen, benugen, anwenden, jid) j-8 od. einer 
Cade bedienen (ads. ob. alqo u. re, 48. medico, 
canibus, equis, pecuniä, armis, speculo, manibus, 
Ciceronis verbis; ad od. in alqd zu etm., 58. paterä 
ad res divinas, civibus in servilia ministeria; in 
u. adversus alqm gegen j-n, 33. ea criminatione in 
tribunum; pro re jtatt ob. al3 etm., 49. cornibus 
urorum pro poculis; aud m. dopp. abl., 38. alqo:teste 
od. medico, turribus propugnaculis Türme als Boll: 
werfe benußen). male ob. perverse uti mißbrauchen: 


— 482 — 


4 iR 


[vaco] 


[utpote] 
mari befahren, castris jid) aufhalten in, domo be= 
wohnen, oratione = reden, silentio od. instituto 


beobachten, exemplo ein Beijpiel anführen, oraculo 
befragen, honore eine Chrenitelle befleiden, libidine 
frönen, exercitatione betreiben, condieione ait 
nehmen, pace annehmen ob. halten, temporibus jid) 
in bie Zeit ob. in bie llnjtünbe jchiefen, consilio e-n 
Plan befolgen ob. verfolgen, e-n Entihluß faijen. in- 
stituto suo jeinem Plane treu bleiben, mediocribus 
consiliis zu halben Dahregeln greifen, leniore sono 
einen milderen Ton anjchlagen. Snsb. a) etwas ge- 
nießen, jid) einer Gage erfreuen, aber nur mit Hinz 
fibt auf den Gebraud) ob. Befis, nicht auf bie Freude bes 
Genufjes (bona valetudine, prosperitate valetudinis, 

pari honore, auxilio aleis, prospero fortunae flatu 
Die Gunft des Stückes genießen, libertate); itb5. haben, 
bejisen, wenn ber Befig einer Sade im Gebrauche derjelben, 
in ihrer Benusung zu etm. bejtebt; meift wird durch einen 
zweiten abl. od. einen Prüpofitionalausdrud od. ein zuge: 
fügte adj. bie Art ber Benugung ob. das praftijde med. 
verhältnis fvesiell angegeben ((Trebonio utor amico ob. prae- 
ceptore, teste, bono cive; uti infirma valetudine o5. 
perpetua felicitate, praesenti animo, minus exer- 
citatis militibus, adversis ventis, patre divite, 
duro initio adulescentiae). 3j». etm. zu jid) nef- 
men, von etw. [ebemn, 39. cibo, *lacte et herbis, 
habeo, qui (vd. unde) utar. b) (Gigenióaiten ob. Tätig: 
feiten) ausüben, üben, bemeijen, betätigen, zeigen, 
(clementia, crudelitate, moderatione, prudentia, ce- 
leritate, auctoritate sua fein Anjehen geltend machen, 
immodica libertate in od. adversus alqm). c) ver: 
fefren, umgehen, Umgang haben, leben (alqo mit 
jut, 3%. rege familiariter od. intime, multos annos, 
multum); i$. jc irgendwie behandeln (sociis ve- 
lut hostibus). d) 6raudjen, nötig haben (amb- 
itione hoc loco nihil utimur). 
üt-póté adv. (wie) natürlich, nümíidj, (weil) ja, 
ben faftiichen Grund hervorhebend, bjb. *A) beim Relativ: 
utpote qui da er ja (taf. m. conj.); b) bei cum; 
€) beim *part. (= gried. &«cz). 

E. Nicht zu gried. Tot6, jondern zu potis, 

(nicht anders) möglich ijf; ef. aud) pte. 

ütrímqué (uterque) adv. von od. auf beiden Seiten 
(Parteien, Heeren, Flügeln) (magnae u. copiae sunt, 
*femina u. nobilis von väterlicher und mütterlicher 
Seite). 


eig. wie e3 


Vácálüs, 1 bie Waal, jübtider Mündungsarm des NHeins 
(25 Vahalis). 

vácatío, onís / (vaco) das Freijein, Befreitjein, 
Nuhe, Sejchäftsruhe, Muße, Entlaftung von Dienften 
unb Seiftungen (alcis j-8; aleis rei ob. a re von etw., 
38. militiae, omnium munerum, publici muneris, 
a causis, a belli administratione; alcis rei aud fatal 
—= wegen einer Gache, $49. aetatis, adulescentiae, 
rerum gestarum wegen Der früheren Taten). — Snab. 
a) Sienjbeireiung, Beurlaubung, Urlaub, Gmnt- 
lajjung (militum; omnes -nes tollere). Bb) metox. 
“Ablöjungsjunmme, Dispensgeld für bie Befreiung 
vom friegóbienite (-nes annuas exsolvere). 

váccá, ae / Ruh (itr. vacà). 

Váccá o». Vágá, ae / Stadt in Numidien, eine Tage: 
teije Titive[ttid) von lltica. — Einm. Vágénsés, 1üm m. 
Väccaei, orüm m (Odaxxator) friegerijche SBàlfer chait 
im norbipefttidjen Spanien am Duero, mit der Haupt: 
ftadt Rallantia. 

vácciníüm, I n (&m., baxıydog) Heibelheerd 


ütrö (uter) adv. nach welcher (od. auf welche) 73 
beiden Seiten? 

ütr-óbiqué = utrubique. [Richtungen; aud übte.) 
ütroqué. (uterque) adv. nad) beiden Seiten ober) 
ütr-übiqué (uter, ubique) adv. auf beiden Seiten, 
hier wie dort, überall (veritas u. eadem est Bei 
den Göttern und ben Menichen); bj. bei beiden 9Bar- 
teten, zu Lande und zu Wajjer (inimicos u. habere, 

u. plus valere); übtr. in beiden Fällen. 

ütrüm (uter) adv. Fragepartifel in disjunftiven “Fragen 
mit forrejpondierendem an: utrum ... an (od. anne, annon, 
necne, -ne), gried. nötepov ... 7, verftärft utrumne: 

a) in direkten Doppelfragen, meift unüberjegbar, 58. utrum 

hoc tu parum commeministi an ego non satis in- 
tellexi?; utrum haec nostra culpa est annon?; 
b) in indireften Dovpelfragen ob (... oder), 38. inter 
praetores magna fuit contentio, utrum moenibus 
se defenderent an acie decernerent. Bergleiche Die 

Gramm. | 

üt-üt adv. (tlaff. felten) = utcumque. ! 
üvá, ae / Traube, bj». Weintraube. Meton. a) "Wein: 
tod; b) *Traubenfaft, Wein. Übtr. *tranbenförnige 
Klumpen fhwärmender Bienen. 

jüvésco, — — 3. (incohat. v. uveo, ef. uvidus) [poet] 
feucht werden; übtr. jid anfeuchten, jid) begießen 

(vom eder). 

Tüvidülüs 3 (demin. ». uvidus) [voet.] etw. feudjt ob. naf. 
Tüvídüs 3 [vortt., poet., naht.) feucht, naf, triefend, 
v. Perf. u. Saden (vestis, locus, mulier; re von ety.) 
bj». -a) taunab. Bb) reichbewäfjert (Tibur, rura). 
€) übtr. (v. Seri.) weinfencht, beraujdit. 

E. Aus *ügwidus, Vweg, ugw feucht fein, benegen, 
ir. uksäti er bejprengt, gried. dypög feucht: 
ümeo, üdus. 

Uxellödunüm, I n fefter Plat der Kadurfer im Agui: 

tanifchen Gallien am Flujje Ditis (jegt Lot). i 

Uxfi, orüm m (OdEror) vüuberijeó DVolf in Suftane 
an Der ‚Grenze von Berfis. 

üxör, oris / Ehefrau, recdtmäßige Gattin, $rau (aleis 
j-8). poet. aug *Braut. uxorem (in matrimoniui) 
ducere od. sibi adiungere heiraten. 

üxoríüs 3 (uxor) der Gattin od. Ehefrau gehörig 
die Gattin betreffend, ber Gattin o». Frau (vesti 
*(dos, lis, *ambitus, res das Heiraten, Co 

Heiratsgut, Mitgift). Insb. *ber Gattin jlavij € 

geben, weiberdienerijch (amnis). 


dips cR S35 


pads ib oat uim 


väccülä, ae / (demin. v. vacca) [poet.] Fleine fu 
Kühchen. 
väcillö 1. wadeln, wanfen (alqs toto corpore ob. ex 
vino vacillat, epistula vacillantibus litterulis); übt. 
fehwanfen, unficher ober unzuverläjlig feim, ; 
jehwachen Füßen jtehen (tota res, legio, stabilita 
amicitiae; in aere alieno tief verjdutibet. jein). We 
E. Vwaq frümmen, biegen, ifr. väncati er want 
vakrás u. vanküs fumum, jchief, ap». wanga = 

nhd. Wange: con-vexus (aus *convaxos), vàrus; 

cf. audj vagus. T 
1vácivüs 3 (= vacuus) [vortt, voet, jpät] leer, 
von etm., ohne (m. gen.) adv. bei ob. im Stufe. 
váco |. eer od. ledig, frei od. unbejegt jein, I 
jtehen, ». Sagen, bib. ». Gebäuden u. Sigen (domus, st 
sellia) Snsb. a)unbebaut od. unbewohnt jet 
verübet liegen, v. Ländereien u. Gegenden (agri, *saltus) 
b) unbejegt = erledigt os. ferrenfo8 (vafant) feit 
(locus, agri, *bona, *regnum, *possessio; übtr. nul 
lus philosophiae locus vacat it unbejeit = pn 


[vaeuefacio] — 


485 — 


[vagio] 


Vertreter). subst. *vacantiá, iüm » herrenlojes Gut. 
€) übtr. &) von etw. frei od. ledig fein, ohne etmaa 
fein, etw. nicht haben, entbehren, er Sage fern 
bleiben, fi) von etw, fern halten (re ob. a re, bib. 
von etm. Anjtrengendem od. 2üjtigen,, Drüdenden, 38. mens 
yacans corpore, v. officio, curà et negotio, morbo, 
culpa, metu, perturbationibus, pecunia, ab opere, 
& custodiis, a periculis, a bellis populi Romani). 
armis am Kriege nicht teilnehmen, utrisque armis — 
neutral bleiben, ‘a praesidiis hostium von feindlichen 
Truppen nicht bejegt jein, studiis ji mit den Studien 
nicht abgeben, populo fid) 1t das Volf nicht kümmern. 
Bid. ««) von einer Leijtung od. Steuer frei jein 

(militiae munere, a muneribus); Q) von eti. feiern 
ob. ralten (a forensi dictione). ) freie Zeit oder 
Mufe haben, mubejchäftigt od. gejchäftsfrei fein 
(scribes alqd, si vacabis; *pagus vacat feiert). Insb. 
0%) m. dat.: Zeit für etw. od. für j-n haben (alci 
rei od. alci. 59. philosophiae, foro, amicis; *in alqd, 
$8. in grande opus); naót(. aud: einer Sade obliegen 
ob. fid) widmen, etm. betreiben (alei rei, 38. clien- 
tium negotiis, libellis legendis); BR) unperi. *vacat 
e8 ijt oie ob. freie Beit vorhanden, e3 ijt vergünnt, 
jteht frei (dum vacat, si vacet; m. inf. ); meift *va- 
cat alci jmb Dat freie Zeit, e8 fteht jur frei, ift jen 

 vergönnt (m. inf.). 

. E. väcare murzeiverwandt mit vànus. 

vácüe-fácío, feci, fáctüm 3. (vacuus) feer od. [rei 
machen (alqd, 38. subsellia; alqd alci rei etm. für 
etw., $48. domum novis nuptiis); jb. entvölfern 
(Seyrum). sj. vácüe-fio, fáctüs süm, fiórl leer 
werden. vacuefactus adj. Derrenío8, verlafjen (pos- 
sessio). 

vácüiítas, atís / (vacuus) 1. das Freifein, Befreit- 
fein, Befreiung (aleis rei od. a re vou etw., 38. do- 
loris, molestiae, ab angoribus). — 2. *Grlebigung 
eines Amtes, Bafanz. 

Väcünä, ae / (vacuus) ländliche jabiniie Göttin ber 
Gejihäftsruhe, mit einem Heiliatum bei Neate tit 
Tibur. — adj. Vácünalís, & ber Bacuna geweiht. 

jvácüo 1. (vacuus) [nagtt.] leeren, leer machen (alqd 
re etw. von etw... — 

vácüüs 3 (vaco) (sup. *vácülssimüs) leer, wnaus: 
gefüllt, unbejetst, entblößt, frei, ohne etm.: qw) teils 
abs., 38. locus, theatrum, domus, castra, equus ohne 
Reiter, charta od. cera unbejchrieben. alqd vacuum 
facere etm. leer machen ob. räumen (alci rei fitv etw., 
38. novo matrimonio); ß) teils m. abi. od. a re von 
eim. (bei Perf. regelmäßig. m. ab); oft übte. = e-r Cade 
ledig, von etw. frei ob. fern, ohne etiw., 38. domus 
tabulis pictis -a, gladius vaginä -us, -us culpä, 

metu, curis, ab omni periculo, ab odio, a talibus 
factis, oppidum a defensoribus, mare ab hostibus, 
forum a bonis; *Y) untl. m. *gen., $48. rerum, cri- 
minis, ager frugum -us; 5) m. dat. (alei rei) frei 
für ob. zu etiv., felten (nox operi -a). subst. vácüüm, 1 
n PA feerer Raum (*rami in v. se extendunt); 
bjd..&&) das Sreie; 68) offenes ob. unbejettes Land (per 

-v. irrumpere, in -0 vagari) — Ins. 2) mtenjdjemn- 
feer, veríajjeit, öde, einjant, entvölfert (bib. von 2o- 
falitäten u. Gegenden). b) *(v. 9otatitüten) pjfenjtefjenb, 
‚offen, zugänglich, weit, geräumig, frei (porticus, 
atrium, aequor; alei j-m ob. für j-n, 58. aedes vatibus 
-ae); übte. *aures weifer Ermahnung offenitehend ob. 
aufmerfjan zuhörend. €) ledig = %) *(v. Frauen) 
unverheiratet (mulier) subst. *vacuae die 9e- 
digen; aud *ohne Geliebten, liebeleer; Q) *verwitivet, 
‚verwailt. d) unbejegt = &) unbefhüst, ichutlos 
(castra, mare, res publica); () erledigt, herrentos, 
vafant (regnum, praedia, centuria, *sacerdotia, 
provincia ohne GCtattfalter). subst. vacuüm, 1 n er= 
ledigtes Belistum, erledigte Stelle (*in v. venire). 


e) jrei von Gejchüften ob. Arbeit, geichäftstos, ume 
bejd)üjtigt, ledig, müßig (homo, animus, tempus, 
civitas ohne Krieg). subst. vacuum m freie Zeit, 
Viuße. *vacuum est (m. inf.) — vacat. Insb. &) (von 
ger): 0) *von 2eijtungein befreit ob. frei (omni 
tributo, a tributis); BB) frei von Sorgen, forglos, 
unbeiangen (animus, * peetus); yy) "unberührt pon £iebe, 
unverliedt; 88) übh. freie Hand ob. freien Spielraum 
habend (v acui pace Punica iam Romani; *alqd -um 
est man hat in etw. freie Hand; unperj. *-um est m. 
inf. man hat freie Hand od. freien Spielraum). 
8) *(von Orten ber Mufe) geräufchlos, ruhig, Still 
(Tibur, Athenae). f) *inhaltleer, nichtig, wertlos, 
unmüß, eitel (nomen, vertex). 

Vadá!, ae f SKajtell ber Bataver in Gallia Belgica, 
Djtli) von Grinmes. 

Vádá?, orüm n (vadum) 1. $afenjtabt im morbwelt- 
iden Etrurien, jüdlich von Bija. — 2. Küftenftadt in 
Ligurien (jest Savona). 

Vadimönis läcüs m fleiner, heiliger See im jübDjt- 
lichen Etrurien an der Grenze von Umbrien. 

vädimöniüm, i» (vas!) Bürgfchaftsleijtung, das unter 
Stellung von Bürgen gegebene Berjprechen, fi an einen 
beftimmten gage vor Gericht einzufinden (v. alei imponere 
— ja vor Gericht fordern, res esse in -um coepit 
es fonunt zur Bürgjchaftsleijtung, v. missum facere 
erlafjen, coneipere jdjriittic) .aufjegen, v. fit jmd wird 
vor Gericht geladen). Insb. (meton.) a) das Gr- 
fcheinen vor Gericht (v. promittere; obire od. sistere, 
facere fid) gerichtlich jtellen; eo vadimonia fieri dort 
jollten bie Prozejje verhandelt werden). b) Termin 
des Grjdjineno vor Gericht (v. differre auf: 
Ichieben, constituere ben Termin feitfegen, deserere 
nicht halten, verfäumen — non venire ad v. auf dem 

Termin nicht erjd)einen). 

vado, (*si), — 3. wandeln, wandern, jrhreiten, gehen 
(moHlgemut, furchtlos ob. entichloffen), Bid. einherjihreiten, [oz 
Ichreiten, losgehen, abreijen (abs. ob. in x. ad alqd ob. 
ad i. in, adversus alqm, per hostes, super corpora uw. à). 
E. Vwadh geben, jchreiten, a5». watan = nb». 

waten = lat. vadare: vadum. 

vädör 1. (vasl, eig. j-u zur. Bürgfchaftsleiftung ver- 
pflichten) vor Gericht fordern, gerichtlich belangen 
(abs. ov. alqm). aj *vadato (abl. abs.) nach ge= 
leilteter Bürgichaft. [amnis). 

vádosüs 3 (vadum) feicht, voller Untiefen itr 

vádüm, i » (vado) jeidjte Stelle im Waffer, Untiefe 
im Meere ob. in einem Flufje, qyurt (fluminis, flumen 
vado transire, exercitum vado traducere); übtr. *in 
vado (salutis) esse in Sicherheit od. außer Gefahr 
jein, *cera tentet vadum verjuche den Zugang. Ausb. 
poet. 2) *eichtes 9Sajjer; i55. *Gemüjjer, Meer, 

Flußbett; b) *Boden ob. Grund eines Wafjers ober 
Brunneng. 

Ovae int. ber Zurht ob. de3 Schredens [untt.] wehe!, adj! 
(ubs. ob. meift m. dat. u. *acc., 58. vae misero mihi!, 
vae victis!, *vae te). [ehe 
E. Gried. od u. oda, got. wal = afb. we = El 

vaecörs, vaegrándís, vaesänüs :. à. j. vecors, ve- 
grandis, vesanus. 

váfér, frä, früm (mit sup. und *comp.; adv. väfre) 
ichlau, veridmitt, pfiffig, findig (homo, sonini- 
orum interpres, *jus jpißfindig, nihil vafre facere; 
in re in etm., 38. in disputatione). 

Vágá, ae f = Vacca. 

Tvágatío, onis / (vagor) [nadtt.] ba8 Umherjchweifen. 

váginá, ae / Scheide! des Schwertes (gladium e va- 
gina educere w. in vagina recondere); übt. Hülle, 
Balg ob. Hülfe ber Ire. [:. n 

vagío 4. winmmern, quäfen, jchreien, ». Heinen Kindern 
E. Vwagh tönen, grieh. TjxY| (aus *Fayxa), Neo, 
te) (ms * uf oy). 


[vagitus] 


vagitüs, üs m (vagio) das Wimmern, Schreien Keiner 
Kinder; aud FMerfern ber Ziegen. 

vägör (u. vorfl., poet. *vágü) 1. (vagus) umherfchweifen, 
sftreifen, -irren, unjtet fid) umıhertreiben, abficytiih (in 
agris, per agros, totà Asia, passim); (v. Schiffen und 
Odifrrn) Freuzen (per Aegaeum mare, cum lembis 
circa Lesbum, toto mari), (v. Geftirnen) fid) bewegen, 
wandern (luna, sol, *stellae). dübtr. jjieifen, unt 
herichweifen (aleis animus vagatur errore); ef. 
a) (v. Feuer, Nrankyeiten, Gerüchten u. d.) fid) verbreiten, 
fub ausbreiten. — b) (v. Leidenschaften) freien Spielraum 
haben (aleis eupiditas in vacuo vagatur). c) (von 
ber Rede) meitijdjmeifig od. gerflo]jen fein, (beim 
Schreiben) fi) gehen (aen, abfchweifen. 

vágüs 5 (adv. -e) umherfchweifend, -ftreipenb, um- 
jtet, flüchtig, Deimatloó, übtr. aud) v. Saden (matro- 
nae per vias vagae, Gaetuli nomadijierend, *pedes, 
*venti, *harena, *aves u. *domus wanvdernd, stellae 
u. Sidera beweglich, wandernd = Planeten, *erines 
flatternd, *Tiberis überjtrömend, vage effusus weit 


— 484 — 


[Valerius] 


deutung, Geltung) haben, gelten, vermögen, 
ausrichten (re durch od. ait, in eti., 58. equitatu [tart 
an Reiterei fein, pedestribus copiis, navibus, pecu- 
nià, opibus, potentia, ingenio, amicis viele Freunde 
haben, auditu gut hören, eloquentia große Bered- 
jamfeit befigen; ad algd zu ob. für etw., 38. invidia 
mihi valet ad gloriam = verschafft mir Audi, trägt 
zu meinem Nuhme bei; apud alqm bei j-nı, 38. apud - 
populum, apud exercitum). Der Grab ber Ctürfe ober 


' Geltung wird angegeben burd) die Neutra aliquid, multum, 


plus, plurimum, tantum, minus, minimum, nihil 
uw. &, $5. multum v. armis, plus v. (auctoritate 
apud alqm) ftärfer od. überlegen fein, die Oberhand 
haben, überwiegen. Snsb. a) (v. €aden) fid) geltend 
machen, jid wirfjam erw ien, zur Geltung 
fonmen, Erfolg haben, die Oberhand behalten, ben 
Ausichlag geben, durchdringen, überwiegen, fiegen 
(sine veritate nomen amicitiae valere non potest; 
apud milites pudor plus quam timor valebat; dona 
nihil valuerunt; lex (od. crimen, ius gentium, eius 


zerftreut). subst. vágüs, 1 m Bagant, heimatlojer ob. 
fahrender Man. Snob. (übtr.) a) jhwanfend, un: 
bejtändig, Hultlos (sententia, fortuna, *puella). 
b) ungebunden, vegellos$, planto8 (motus, suppli- 
catio ungeordnet); Hfd. (von ber Rede) nach allen Seiten 
fid) ergehend od. fid) verbreitend, meift (im üblen Sinne) 
mweitjchiweifig, abjchweifend, vage (orationis genus). 
€) (vem Sinne nad) unbejtinunt, ungenau, (zu) all 
gemein (pars quaestionum, *causae, *sermones). 

E. Vwäg biegen, brechen (Nebenform zu Vwäg, cf. 


consilium u. 4.) valet fiegt, behält bie Oberhand, 
dringt durch; promissum valebat wurde gehalten ob. | 
erfüllt; invidia mihi valet ad gloriam trügt bei zu). — 
b) vermögen, injtanbe od. geeignet jeim, zu etwad 
dienen (ad alqd faciendum, 33. hoc praeceptum | 
valet ad tollendam amicitiam; Catilina valuit non - 
solum ad neglegendas, verum etiam ad evertendas - 
leges; poet. u. nacpfl. feit Livius m. Oinf., 49. *deus valet. 
ima summis mutare) ec) wohin abzielen, fid) auf 
etw. beziehen o». eritreden, auf etm. o». auf j-n 


vacillo), a$b. wankon =  m$b. warfen, ah. Anwendung finden, für j-n od. vonj-mgelten, 
wagon — nhd. wareln, gried). &yvopı (aus * dor vog): jut treffen, von j-m behauptet werden fónnen (in alqd 
vagor. u. in alqm, fetten ad alqd u. in algo, 38. haec lex 


Váhálís, is ;» = Vacalus. (acc. -im, abi. -1.) 
váldé (iontop. aus válidé) adv. (m. comp. *väldiüs und 
sup. *váldissime) jefr, ftarf, bejunders, heftig, 
bei Verben, adj. u. adv. (58. timere, placere, moveri, 
longus, magnus, bene, graviter). 

1válé-dicO 3. [nadft. u. fpät] Lebewohl fagen, Abjchied 


valet in omnes; hoc in Caesarem non valet; metus 
valuit in omnes erjireefte fid) auf alle, überfiel alle; - 
responsum eo valet, ut zielt darauf ab, daß; *quo 
valet nummus wozit ijf das Gelb gut? d) (vom Getbe) - 
gelten, wert fein [unft.] (unus aureus pro decem a: 
genteis valet) ©) (von Wörtern) bedeuten, heißen 

von j-m nehmen (alci). (hoc verbum quid valet?, angustius eine engere 
váléns, éntis (valeo) adj. (m. comp. und sup.; adv. Bedeutung haben, idem gleichbedeutend od. [ynonym - 
*-éntér) früjtig, jtarf, v. Lebendem (homo, bestia; jein). 

übtr. *truneus, *tunica bid, bidgemebt, *valentius E. gu got. waldan = at. waltan = m$». walten. 
spirare); jb. förperlih gejumb, wohlauf (puer, corpus, | Váléríüs 3 Name eines römischen Patriziergefchlechts” 
sensüs).  übtr. a) (v. Speifen, Getrünten, Arzneien) jtarf, (adj. aut Váléríanüs 3). Bjd. befannt: 1. P. Va- 
fräftig, mirfjam (*cibus, remedium). b) ftarf, lerius Poplicola, bei der Vertreibung der Targuiniichen | 
mächtig, vielverınögend, einflußreich, gewaltig, fünigefanülie befonders tätig, Konful 509 v. Chr. — 

v. Perf. u. Saden (dialecticus, urbs, civitas, gens 2. L. Valerius Poplicola, mit M. Horatius $tonjul. 
opibus v., fraus, *causa u. *argumentum tri[tig); 449 v. Gr., jchlichtete bie. zwijchen Senat und Volk 

aud) subst. m. — Of. B.:B. VIII. Dbimaltenben Ctreitigfeiten durch die leges Valeriae- | 
Váléntíá, ae / 1. Stadt an ber Ofttüfte von Spanien, Horatiae- und übte jpüter i. 9j. 445 nochmald das : 


noch jest SSalencia. — 2. Stadt im 9tarbonenjijdjen Vermittleramt im Ctünbefampfe. — 3. M. Valerius. 
Gallien, jegt SBalence. — 3. Stadt in Bruttium — Corvus, römijcher Kriegsheld (um 370—270 v. Ehr.), 
Vibo. Gin». Váléntini, örüm m. jechsmal Konjul. — 4. M. Valerius Maximus Mes- 


váléó, üi, itürüs 2. jtarf o». früjtig fein, Kraft haben 
(abs., 38. *corpus o». *mea dextra valet; re durch ob. 
an, in etm., 58. taurus valet cornibus, pedibus qut 
zu quB jein, stomacho einen guten Magen haben, 
animo parum geiltesfchwach jein; ad u. *in alqd zu ov. 
für etm., 49. velocitate ad cursum, viribus ad lu- 
ctandum, *in talia pondera). 9i». gefund od. wohl- 
(auf) jeim, jid wohl befinden (bene, melius, 
optime, reete, minus ınpäßlich jet). valere alqm 
iubeo ich jage j-m Lebewohl, nehme von j«m Abfchied. 
(als Abfchiedsgrug) vale (iettener valeas) febe wohl!, 
adieu!, gehab bid) wohl! (pl. valete), aud cura, ut 
valeas bleibe Dübjd) gefund!; (verigmägend) valeas 
gehab bid) wohl = fahre Hin!, fort mit dir!, valeat 
fort mit ibm!, er mag gehen!, genug von ifm! (si 
talis est deus, valeat; valeant ista, valeat res lu- 
dicra). Übtr. jtarf o». mächtig fein, feine Stärfe 
in etw. haben, Einfluß os. Macht (Kraft, Be: 


salla zeichnete jich 264 v. Chr. als Konjul im eriten, 
M. Valerius Laevinus im zweiten Bunifchen Kriege 
aus. — 5. C. Valerius Flaccus, Katos Aıntsgenofje 
im Konfulat 199 und in der Benfur 184 v. Chr, — 
6. L. Valerius Flaceus, Anhänger des Marius, mit 
Ginna 86 v. Chr. Konful, im Kriege gegen  Mithris 
dates von feinem Legaten $yimbria ermordet. — 
7. L. Valerius Flaccus, Sohn des vorigen, Prätor 
während Eiceros Konjulat 63 v. Ehr., 62 Proprätor 
in Alten, 59 wegen Erprefjungen angeklagt, von Gicero 
aber mit Glüc verteidigt. — 8. M. Valerius Mes- 
salla Corvinus (um 64 v. Chr. bià 9 nach Gbr), 
ausgezeichneter Redner und Gelehrter, aud). tüchtiger 
Heerführer und angejefener Staatsnann, anfangs Anz 
hänger per Gäjarmörder, bann des Antonius, zuleßt 
des Detavianus, Freund des Ovid u. bjb. des Tibull. 
— 9. Für bie Literaturgefchichte find von Bedeutung: 
a) Q. Valerius Antias (aus Antium), Annalift um 


. [valeseo]' 


.130 v. Gfr., eine Quelle des Livius. b) Valerius 
Maximus, (QGejdidtjórveiber unter Kaifer Tiberius, 
Verfafier be8 Werkes Factorum dictorumque memo- 
rabilium libri novem. 

| välescö, välül, — 3. (incohat. ». valeo) [voet. u. nadit.] 
jtarf werden, erjtarfen, zunehmen, v. Perf. u. Saden 
(*superstitiones, consilia; re durch etm.). 
Tváletüdínaríüm, i » (valetudo) [nagt.] Kranken: 
haus, Hojpital, Lazarett. 
 váletüdo, inis / (valeo) das Befinden, Gefundheit3- 
zujiand, eine vox media, bie durd Beimörter mie bona, 
integra, prospera, firma, mala, adversa, infirma, 
tenuis u. d. Vejtimmtheit erhält (cf. aud) -nis prosperitas 

u. infirmitas); ose ein foldes adj. zeigt nur ber Sinn 
und BZujammenhang der Nede bie beftimmte Bedeutung ait, 
nímiió: a) Wohlbefinden, Gejundheit (amittere 

.-nem, -ni suae parcere ob. servire ob. indulgere). 
b) Ubelbefinden, Unwohlfein, Krankheit, Unpäß: 
lichkeit, Schwäche, Leiden (oculorum, -ne premi, 

.propter ober per -nem, -nis excusatione uti, -ne 
affectus — franf) — €) übtr. v. animi ob. mentis. 

.Válgíüs 3 Name eines römischen Gejdjfedjt8; am be: 
fanntejten: 1. ©. Valgius, Schwiegervater des P. Ser- 
vilius Rullus, Großgrundbefiger zu Sullas Seit. — 

2. C. Valgius Rufus, Freund des Horaz, elegijdjer, 
didaftiicher und epigrammmatiicher Dichter; außerdem 
durch vhetorische und grammatifche Schriften befannt. 

"válídüs 3 (valeo) (m. comp. u. sup.; adv. *vällde, 
gewögntich fontop. válde, j. b.) jtarf, früftig, v. Perf. 
x. Saden, im eigenttiden Sinne untl. (*homo, *taurus, 
*vires, *robur pectoris, *lacerti, *aratrum, *bipen- 
nis). $ne6. a) gejunb, wohlauf, wohl, vüftig, aud 
geiftig (homo, ex morbo nondum satis -us, *-us cor- 
pore, *male v. fränflih). Bb) zx (von qMágen u. Mann: 
igaften) jtarf, fejt, befeitigt (urbs muris -a, oppidum, 
statio, praesidia). €) übt. jtarf, früjtig &) *(von 
Heilmitteln, Getränfen u. ä.), 38. venenum, sucus; () (von 
Perj. und Sachen) überlegen, mächtig, einflußreic), 
wirfjam (hostis, *auctor, *senatüs consultum mod) 
in Kraft, *spes; re durch ob. an etiv., 38. homo aetate 
et viribus, opibus, exercitu, ingenio; poet. und nadjl. 
*aleis rei u. *in re, $485. colonia opum -a, orandi, 
in novis coeptis; ad algd zu ob. für, in etw., untt. *alei 
rei, 58. *ad Caesaris amicitiam, *spernendis rumo- 

| ribus; adversus alqm gegen j-n). validior iber- 
legen. 

Tválítudo = valetudo. 

vallaris, é (vallum) [nat] den Wall betreffend 

(corona 3SBallfranj, ber demjenigen erteilt wurde, melder 
zuerjt ben 28all.beS feinbliden Lagers erftiegen Hatte). 

wällis w. (flafj. felten) válles, is / Tal, poet. aud pl. 

(supina Talwand, «abfang); übte. *Höhlung (alarum). 
E. Zu griech. "HAtg (aus *Färıg, eig. Niederland), 

Vwal biegen. 
F. abi. sg. vallé; gen. pl. vallium. 
vallö 1. (vallum) nit Wall unb Balifaden umgeben, 
verjehanzen, verpalijadieren (alqd, $89. castra); abs. 

*Schanzen anlegen, jid) verfchanzen.  Klafj. mur übtr. 
Ihügend umgeben, fdjitien, fichern, verwahren (alqm 
u. alqd re etw. durch ob. nut etw., 38. alqm sica- 
riis, ius legatorum divino iure, magistratüs corpus 
legibus, omnia disserendi ratione). 

wallüm, 1 » (vallus, eig. Berpfählung) ber auf bem 
€djmgbamme (agger) burd) Palijaden u. Flechtwerk gebildete 

Wall, Serjdjangung (v. ducere, caedere w. scin- 
dere abbrechen, ascendere, castra vallo fossäque 
munire); ü6t. Wal, Damm, Schugwehr (Alpium, 
aristarum, pilorum). 

wallüs, I m Pfahl (38. zum Ctügen ber Weinftöde); bfb. 

Schanzpfahl, Balifade, oben fis, zur Verihanzung bienenb 
(milites septenos vallos ferebant). 8jd. Eollett. 
«) Sjiaf(merf, $alifaben (-um ferre); Q) Walt, 
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[vapulo] 


Serjdangung, Umzäunung (duplex, contra hostem); 
Y) übte. *(vom famme) Safnreibe, Zähne. 
E. Zu grieh. og Nagel (aus */ dA voc). 

välvae, ärüm / (v. volvo drehen) Türflügel, f lapp- 
od. Flügeltür (an Tempeln und Practgebäuden). 
Vándáli ı. -díli. od. -íi, orüm m Bandalen, qerma- 
nijdes Volk, das zu Taecitus’ Seit an ber Oftjeite ber 
Ober bis zur 9torbjee, zur Zeit des Marfomannenz: 
frieges vom Niejengebivge Dia zur Donau, jpüter in 
Sidjpanien und Nordafrifa wohnte. 
1vànésco, — — 3. (vanus) [poet. u. nadtt.] verjdjminben, 
vergehen, fich verflüchtigen (abs. u. in alqd); auo 
übtr.. 38. amor od. alcis ira vanescit. ! 
Vangiönes, üm m germanifches Volt am linfen Ufer 
des Mittelvheins um Worms und in der Pfalz. — 
Ct, 3,38; III, 1, e. [cities Gerede, Nae Mns 

?vanílóquéntíá, ae / (vaniloquus) [vortt. und nagtI.] 

?vani-lóquüs 3 (vanus, loquor, eig. Gitle8 rebenb) 
[»ovfí, u. nadtt.] prahleriich, Großfprecher. 
vänitäs, ätis / (vanus) Leere, Nichtigkeit. übtr. . 
a) Öehaltlojigfeit, leerer Schein, Unwahrheit, 
v. Perj. u. Caden; bjb. Eitelfeit, Ginbilbung, Hof: 
fart, faljcher Stolz, Selbitgefälligkeit. b) Erfolg: 
lojigteit, DBergeblichfeit, Smedlofigfeit (itineris). 
C) eitles Großtun, Windbeutelei, giigenfjajtigfeit, 
Unanfrichtigfeit; Bjv. leeres Gefchwäß, Brahferei. 

Tvännüs, 1 / [nat u. poet.] Getreibez, Futterichwinge, 
meijt aus Nuten geflochten. 

E. Aus *vetnos zu ventus. 

vànüs 3 (m. comp. u. sup.) inhaltloS, feer, hohl 
(*avena u. *arista taub, *imago Traun, Schatten: 
Bild); bjo. menjchenleer, jchiwach bevölkert (magnitudo 
urbis, acies bii ober Jchivach); subst. vànüm, in 
Leere, bip. *leere Luft. übt. a) gehaltlos, nidjtig, 
eitef, v. Perj. und &aden. (homo, res, oratio, fides); 
did. erfolglos, fruchtloS, vergeblich, uimirfjant (pre- 
ces, omen, ictus, tela »». pila vana cadebant, *alqs 
vanus castris assidet). b) moralijó (meift von qerj.) 
[iignerijd), lügenhaft, eingebildet, eitel, pralerijch, 
unzuverläjjig, leichtjinnig, darafteríoó8, windig, 
abeitenerlich (homo, gens, haruspex, auctor, barba- 
rorum ingenia, *vanissimus quisque jeder 9(6en- 
eurer ob. Winddeutel). €) (meift ». &aden) grundlog, 
unbegründet, faljch, unwahr, unglaubwürdig, 
töricht (fides, spes, *gaudium, *metus, victoria, 
oratio, sermo, vana referre u. alci promittere, 
testamentum ungültig). d) subst. vànüm, in das 
(itle od. Bergeblide, Wahn, Schein, Einbildung, 
Unwahrheit, Grunblojigfeit (ad vanum redigi 
vereitelt ob. vernichtet werden; alqd ex vano haurire 
ober habere aus ber Luft greifen, ex vano aus ber 
&ujt gegriffen, grumdlos, aus faljcher Ditelle). pl. vana 
Nichtigkeiten, eitle Erjcheinungen (48. *rerum, *rumo- 
ris bie grundlofen Gerüchte). 

E. Str. ünás ermangelnd — gried. edvig — got. wans 
— fb. wan, engl. to want Beditrfnis haben. 
Cf. auch vaco. 

vápór, oris m (cf. cupio) 1. Sampf, Dunjt, Svoben 
(aquarum); poet. *Nauch (ater). — 2. meton. marne 
Ausdünjtung, Wärme (terrae); poet. *Dibe, G (ut, 
Feuer, Zohe. [x«xvóc Rauch: vappa, cepa. 

E. Aus *cvapor, Vkwap hauchen, rauden, d 
väpöräriüm, In (vapor) Dampfrohr, Dampfheizung, 
durch welche die Wärme in bie Schwigjtube geleitet wurde. 
väpörö 1. (vapor) [voet. u. nadtt.] mit Dampf erfüllen, 
durchrauchern (templum ture), in Dunft Hüllen, Snsb. 
wärmen. 

Tváppá, ae / (vapor) [poet. u. nadti.] umgejchlagener o5. 
fahmiger Wein, Krüger, Sujel; übte. *Taugenichts, 
Tımichtgut. 

vapülo 1. [vulgär] Schläge bekommen, geprügelt 
werden (ab alqo von j-m); ibt. a) *(im Kriege) eine 
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[Varagri] — 486 — [vastifieus] 
Schlappe befommen; b) (mit Worten) Durchgehechelt ius, sententiae, studia, mores, causae, fortuna); - 
werden (omnium. sermonibus). bib. a) (ab)wechfeind, wechjelvoll, did unentjchieden, 
Várágri, örüm m |. Veragri. Ihwantend (bellum, poéma, *certamen, eventus, 
Vardaei, orüm m Bölferjchaft im nördlichen Dalmatien. victoria, *assensus geteilt). b) (v. Perf.) a) mannige 
Värgünteiüs, i m (Lucius) römijcher Senator, Mitver: fad begabt, vieljeitig, gewandt (homo, ®ingenium)s 
Ichiworener des Katilina. ß) verünberfid), unbejtändig, wanfelmitig, harak: | 
Váríá, ae / Fleden im Sabinerlande am rechten Ufer terío8, launenhaft (homo, animus, *varium et mu- 
des Anio, nahe bei Tibur nnb bei dem Rn tabile semper femina; in omni genere vitae). €) adv. 
Varíanüs 3 j. Värus. [des Hora;. váríe auf verfchiedene oder mannigfadhe Weije 
Ováríatío, onis / (vario) [nagtt.] Verfchiedenpeit. (numerus -e diffusus); bjd. mit tee jevo rit Glide 
rväaricö 1. (varicus) [vorti. u. nadtL.] bie Beine ausein- (-e bellare). 
ander jperren, grätjchen. Váríüs 3 Name eines römischen Gefchtechts. Bid. be: 
jvaricüs 3 (v varus) [poet. u. naditt.] jpertbeinig, grätjchelnd. fannt: 1. Q. Varius Hybrida aus Sucro in Spanien, 
váriétàs, ätis / (varius) Buntheit, bunte Farben, Bolkötribun 91 v». Ehr.; nad ihm lex Varia de 
Nuancen (38. florum, pellium). übtr. a) Mannig- maiestate benannt. Lig. L. Varius Rufus, Freund 
faltigfeit, BVieljeitigfeit, SSerjd)iebenfjeit, Abwechje: des Auguftud, Mäcenad, Bergil und Horaz, epijcher 
lung, Wechjel, Schwanfung, aud. pl. (pomorum, ho- und tragijder Dichter, am befannteften Durch fein 
minum, vocum, gentium, caeli, teınporum, senten- Trauerjpiel Thyeltes. | | 


tiarum, annonae); bis. &) Wechjelfälle, wechjelndes | värix, icis / u. m Krampfader. 
Stüc (fortunae, bellum in multa -te versatur); | Värrö, onis m Beinante ber gens Terentia, [. Teren- 


G) abweichende 9(nitjt, Meinungsverjchiedenheit tius. — adj. Várroníanüs 3. 

(in summa -te esse, sine ulla -te einftimmig, ei | Tvàrüs 3 [vorfl. u. poet.] außeinandergebogen, auswärts 
hellig). b) Unbeftändigfeit, Wanfelmut, Yaunen= gebogen ob. gefrümmmt (cornua, manüs); 5jo. Frummz 
bajtigfeit, Beränvderlichfeit, Unberechenbarfeit (alcis beinig, grätjchelnd, $-bei, S'edfelcfen. Übtr. ent 
j-$, 38. multitudinis, fortunae). gegengejebt (m. dat, $48. alterum genus huic. 
Varini, orüm m germanijdjea Bolf an ber Dftjee, wahr: varum). Y 
Scheinlich im heutigen Mecklenburg. E. Wohl aus *vaqsros zu Vwaq, cf. vacillo: väricus. 
várío 1. (varius) 1. trans. *bunt machen, |prenfeln, | Värüs!, im 3Beiname inmehreren römischen Gefchlechternz 
färben, nuancieren (alqd etw.; alqd re eti. durch ob. bj»: 1. P. Atius Varus, Pompejaner, Segat unb 
mit etiw., zB. corpus caeruleis guttis); flajf. nur itbtr. ab= Flottenführer, fiel bei Juba im Kanıpfe gegen Gájar. 
wedjjeínb od. mannigfaltig machen, verichiedenartig — 2. P. Alfenus Varus aus Gremona, bedeutender 
getalten, abmwechjeln lajjen, Mannigfaltigfeit ober Nechtsgelehrter in Rom, Zeitgenoffe des Gatull und 
Abwechfelung in etm. bringen, mit etw. wechjeln, $oray. — 3. P. Quintilius Varus, Sonjul 13 vor 
etw. verändern (alqd etm., alqd re etw. durch ober Ehr., Statthalter in-Syrien und Germanien; von Arz 
mit etw., 38. *figuram, *faciem, vocem, voluptatem, mining im Teutoburger Walde 9 m. Chr. befiegt, 
calores et frigora, fortuna variat eventum, labo- ftürzte er fich in fein Schwert. adj. Varíanüs 3. Y 
rem otio, orationem verborum insignibus, animos | Värüs?, Im QGrengfuB. zwijchen Stalien und Gallia 
bald jo bald anbero fünumen, *gyros mannigfache Narbonensis, jest Bar. E 


Volten reiten; *in omnes formas variatus in alle | väsı, vädis m Bürge, fowohl im friminalprogeg (indem 
möglichen Gejtalten verwandelt; *vices die Wachen der Angeklagte Bürgigaft ftelte, vor Gericht. zu er[djeinen, umb 
toed)jeín). $5. (sententias) abweichen machen ober baburd) ber Unterfuhungshaft entging), al8 im Sivilprogefg 


teilen, (von Schriftitellern u. Berichten) verjchieden bar- wo bie vades fid) aud) verbürgten, daß fij ber Beklagte 
ftellen, abweichend berichten (inemoriam actae rei, zum anberaumten Termine pünktlich ftellen werde, cf. praes 
haec auctores de Marcelli morte variant). P. fid) (vadem poscere, dare, accipere; vadem se dare alei. 
wechjelnd geftalten, voneinander abweichen, ge- pro algo; eud *übtr.). —. (gen. pl. vadum.) " 
teilt fein (sententiae hominum variantur; unperj. E. V wedh ein Pfand einfepen, für etw. eintreten, got. 
(sententiis) inter eos variatur e8 herrjcht Meinungs3- wadi Pfand, Handgeld, ahd. wetti = nb. Bette 
verjchiedenheit unter ifie, variatum non est es trat praes (aus *prae-vas). 

feine Meimungsverjchiedenheit oder Seriplitterung ber | vàs?, väsis n (altlat. Fväsüm, In) Gefäß, Gefchirr, 
Stimmen ein) — 2. intr. (nadfı.) *bunt -jein, ver- Gerät (aureum, fietile, Corinthium, vinarium 


Ihiedene Karben haben (uva, bacae). übtr. (nadtt.) Weinglas). Bid. .pl. a) Hausgeräte, Möbel 
verjdjicben od. mannigfaltig (od. veränderlich) fein, b) Kriegsgeräte, Gepüd, Bagage (vasa colligere | 


iid) verändern, jhwanfen, wecjeln, umjchlagen zum Abmarjch zufanmenpaden, übh. jid) zur Abreife 
(fortuna variat, *consilia ob. *mei timores variant; fertig machen; vasa conclamare das Signal zum Aufz 
re ob. in re in ob. bei etw., de re über etm.). BD. bruch geben). | 
a) verjchieden geftinumt de verschiedener (= ges F. pl. vàsá, vasorüm, vasis. P. 
teilter) Meinung fein (fremitus variantis multi- | väsärlüm, 1 » (vas?) Gefchirr-, Ansftattungs- od. 
tudinis); (v. Anficyten) geteilt fein, (o. Angaben) ver- Equipierungsgeld, bie bem Statthalter beim Abgange im 


jhieden berichtet od. angegeben werden (fama die Provinzen zur Ausräftung und häuslien Einrihtung bes 
variat), aud verjchieden ausgelegt werden (lex variat milligte Gelbfumme. ; 
nec causis nec personis mit Nücjicht auf). b) *ver- | Vascónés, üm m (Ob&oxovec) S8Blfevjdjaft im Norde 
jhiedenen od. wechjfelnden Erfolg haben (manus ojten des Tarrafonenjischen Spaniens, zwijchen (Gbro 


Oenidae variat) €) unperj. variat e3 herrjcht Meiz und Pyrenäen, jebt Basfen. 
nungasverjchtedeneit. väscülärlüs, 1m (vasculum) Gefüfe ob. Metallarbeiter 
Varisci u. Varisti, orüm m germanifche Bölkferjchaft Go (bi d)mieb. [Gefág, Gejdjirrletim) 
juepijden Stammes in. ber Gegenb des Fichtelgebirge | Tvàascülüm, In (demin. v. vas?) [vortt. u. nadtl.] f(eine) 
und der Oberpfalz. västätiö, onís / (vasto) SSerwiüftung, Verheerung 


váríüs 3 (adv. -8) iei bunt, gefärbt, (aleis j-8, aleis rei e-r Sache, 48. finium, agri). 
ihillernd (flores, serpens); 5j. *idjedig, gefledt, | Tvästätör, oris m (vasto) [poet. u. nadtt.] Sermüjtet| 
geiprenfelt (columna, lynx, uva, colubra, caelum Sertilger (aleis u. alcis rei). 
gelivnt) Über. verfehieden, verfchiedenartig, | Fvästi-fieüs 3 (vastus, facio; »oet. — vastus) une 
umannigfaftig, allerlei (colores, sermones, voluptas, fürmlich, mißgeftalt (belua). 


1 


| [vastitas] — 781 — . [vehemens] 


vastitas, ätis / (vastus) Leere, Ode, SSerübung (agro- 
rum, fori); bjb. Beriijtung, Serbeerung (Italiae, 
tem facere od. eificere anrichten); meton. (tontv.) 3Berz 
aüjter (provinciarum). 
visto 1. (vastus) leer od. Dbe nadjem, 5j». menjchen: 
leer machen (alqd, 48. forum, agros, Siculorum 
eivitates); P. wit werden, verwildern (terra stir- 
pium asperitate vastatur). Sn85. a) *etw. von etm. 
entleeren od. entblüßen (alqd re, 38. agros culto- 
ribus, fines civibus). b) verwüjten, verheeren (abs. 
od. alqd, $8. Italiam, agros, omnia ferro atque igni), 
aud) *bie Bewohner brandichagen (cultores); übtr. zer: 
rütten (mentem). 
västüs 3 (m. comp. u. sup.; adv. -8) 1. leer, übe, 
verövdet, miijt, bip. menfchenleer, unangebaut (regio, 
loca, ager, solitudines, forum, urbs incendiis -a). 
$nàb. a) von etw. verlafien ob. eıtblößt (a re, 32. 
Murbs a defensoribus -a, mons ab humano cultu -us). 
b) vermijtet, verheert, unt. (solum, *alqd vastum 
dare etm. permüjten) — 2. meton. ungeheuer groß 
sd. weit, riejig, folojjal, unermeßlich (Oceanus, 
mare, aether, saltus, belua, *arma, *antrum); adv. 
*yäste weithin. ü5. ungeheiter, entjetlid), ge: 
"waltig (*clamor, *incendium, *potentia, *vires, 
animus unerjättlich); insb. a) unförmfich, ungefchlacht, 
miBgeltalt, unjchön. b) übte. Plump, roh, unge- 


bildet, unfein (homo, oratio, littera Dart, -e lo-. 


qui, verba vastius diducere gu breit). 
E. gu a$5. wuosti — nb. iwiljt. 
vates (u. fetten vätis), is m u. f Wahrfager(in), Bro- 
‚phet(in), Seher(in) (*me vate nad) meinem Seher: 
wort ob. Ausjpruch). Über. *lgottbegeifterter) Sänger 
‚od. Dichter, poc. (Maeonius — Homer, Lesbia — 
Eappho, Aeneidos = Bergil). — (gen. pl. -iüm u. -üm.) 
— E. Ywat, wet geillig angeregt, begeiftert fein, got. 


wöds bejefjen, ahd. wuot = np». Wut, itr. vá- | 


tati er veriteht, begreift. 

Yaticänüs 3 vatifanifch. subst. m der SSatifan, einer 
der jieben Hügel Noms auf dem rechten (weltlichen) 
Tiberufer, nördlich von Saniculus, von diefem durch 
ein Tal getrennt. Izeiung (aleis, Sibyllina).\ 
ratícínatío, onís / (vaticinor) Sh Brophes) 
rvatícínatür, oris m (vaticinor) [poet.] Weisjager. 

ratícínór 1. (vaticinus) weisjagen, prophezeien 
(abs. od. alqd, $498. vera, *casus futuros; m. acc. c. 


inf. Übtr. a) *warnen, ermahnen. b) lehren, 
(portragen, predigen. = ichwärmen, träumen, 
‚phantafieren. 


?vati-cínüs 3 (vates, CU [nadjt. u. poet.] weisjagend, 
‚prophetijch (libri, *furores). 

rvátillüm, i » [vorfL, nagfi., poet.] Schaufel, Pfanne 
(prunae Kohlenberen). 

látinfüs 3 Name eines römischen Gejdjfedjta. Bfd. 
Defannt: P. Vatinius, Anhänger und Legat Cäfars, 
‚von Gicero heftig angegriffen, aber jpüter erfolgreich 
‚verteidigt. adj. aud Vátinlanüs 3. 

latís, is m j. vates. 

rel, enfütijje Partikel, oder, ben Unterfchied beider Glieder 
val3 für bie Sade gleihgültig bezeichnend (38. auditores 
in hilaritatem risumve convertere; plus minusve, 
"unus pluresve); bei Zahlen —  Di8 mit Segeijnung des 
‚geringen Unterfchiedes (538. duabus tribusve horis, ter 


‚quaterve). Wet. fiet e8 jomogr für aut als für vel, aud 
‚doppelt *ve ... ve entweder ... oder (aud *ve ... 
“aut, *ve ... vel, *aut ... ve). 


| E. &tr. và oder, griech. ne aus *J-.& vder. 

ie? Präfir, das fehlerhafte Zuviel ob. Sumenig einer Gade 
begeicnend, ef. VE-Cors, ve-grandis, v6-sanus 1. a. 
'ecilíis mons m Berg in atium, wohl ein Teil des 
Algidus. 

'vecördiä, ae / (vecors) [untl] wilder Wahnfinn, 
Wahnwit, Tobfucht, wahnfinnige Wut. 


vé-cürs, rdís (cor) (m. sup. w. *comp.) wahnjinnig, 
wahnwigig, unjinnig, verriickt iaa; mens; übtr. VOX, 
impetus, pe 

F. abl. sg. -i u. *-&; pl. neutr. -ia, gen. -ium. 

véctigál, älis » (vectiealis) indirefte "Steuer, pl. in- 
direfte Steuern od. Abgaben an den Staat, Zölle, 
Gefälle, zu denen ber Zahlende wegen Benugung einer 
dem Staate gehörigen Sache verpflichtet ift; dahin gehören 
48. da3 portorium „Hafenzoll, Brücken: u. Wegegeld“, 
decumae „Bachtgelder aus dem ager publicus“, scri- 
ptura „Abgabe von Weiden“, Bergwerk: u. Salinen= 
jener w. a), im Gojg. zu ilbutdn und stipendium (vVe- 
etigalia imponere Steuern auflegen, exigere eit 
treiben, pendére und pensitare zahlen, jtenerpflichtig 
fein, locare verpacdhten u. a.); bisw. aud Abgabe ob. 
Beitrag der Provinzen an den Statthalter ober gt 
den Spielen in Rom (praetorium Chrengejchent an 
den Statthalter, aedilicium). ÜbH. (meift pl.) Stants= 
einfünfte, =einnahmen. Ins. a) Ginnahntequelle 
(parsimonia magnum v. est) b) pl. Steuer: 
bereich (populi Romani vectigalia atque provin- 
clae). €) (v. Privaten) sg. u. pl. Einfonmen, Gin- 
fünfte, Nenten, Nevenien (meum tenue, *parva, 
*magna, urbana, rustica). 

F. abl. sg. -1; pl. nom. -ia, gen. -ium (u. *-iorum). 

véctigalís, & (veho) auf Abgaben bezüglich: a (»vaij.) 
als Abgabe gezahlt (pecunia, equus für Gelb qc- 
liefert, gemietet). b) (att) Abgaben zahlend, tribute, 
iteuerpifid)jtig, zinsbar (civitas, agri, alqm sibi 

-lem facere). 

E. Aus *vectis ae (su veho) x. ago. 

véctíó, onis / (veho) da3 Fahren (ober Ziehen) ww» 
Jieiten (quadrupedum). 
véctis, is m enm eig. das Heben) Hebel, Gehtbatkı. 
$nseb. a) Brecdhitange, :eijen. b) Vüvbolten, 
SBalfenviegel gum fejtem Verfhliegen ber Tür. 

F. sg. acc. -ém, abl. -&; gen. pl. -ium. 

Ovécto 1. (fr équent. von veho, eig. wiederholt od. allent- 
halben fortbewegen) [untt.] führen, fahren, tragen, 
bringen (alqd, 3%. fructüs ex agris, *ornos plaustris). 
P. fid) tragen lajjen (*umeris alcis), 5j». fahren, 
reiten, jegeln (*equo, carpentis per urbem, ante 
signa, praeter oram). 
vectör, oris m (veho) 1. *(att.) Träger. — 2. (vaff. 
ber getragen wird, ber Fahrende) a) Schiffer, Bafjagier 
anf einem Schiffe. b) *Geefafrer. c) "Reiter. 

vectöriüs 3 (veho) zum Transport bienenb (na- 
vigium Transportichiff). 

véctürá, ae / (veho) das Fahren zu Wageı od. zu Schiffe, 
Transport (frumenti, -ae causä navigia praebere). 
Insh. (fontr.) bie Zuhre, Fuhrleiftung, Zufuhr, au 
pl. (-as alci imperare u. describere). 

Ve-diövis, is m = Veiovis. 
végétüs 3 (zu vegeo bewegen) rührig, ritjtig, reg- 
jam, frifch, körperlih (homo, miles, *oculi); ilbtr. 
(geiftig) rege, lebhaft, munter (mens, ingenium; ad 
alqd zu etwas). 

E. Vweg, «weg vege ob. wach fein, fer. vàjas Kraft, 
Schnelligkeit, vajáyati er treibt au; (griech. Dying 
gejund?); got. wakan = ahd. wahhen = mb. 
wachen; got. wakjan = ahd. weckan = mb. 
wecen: vigil (aus *vegilis), vigeo. 

Tv&-grändis, & [vortt. u. poet.] 1. Elein, winzig (farra). 
— 2. (?) jehr groß, folofjal (macies). 

véhéméns (poet. aud *véméns), Entis (m. comp. u. sup.; 
adv. -éntér) heftig, higig, leidenfchaftlic), für: 
milch, ungeftünt, fait ftetà im üblen Sinne, v. lebenden 
Wejen mie ». Sachen (accusator, orator, *lupus, *canis, 
genus orationis, exordium, voluntas, *opera auf: 
dringlich, -enter agere u. irasci, contendere; in re 
in ob. bet etiv., 38. in agendo; in alqm gegen j-n, 
08. vehementem se praebere in inimicos). $385. 
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[vehiculum] 
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L 


[Velleius] 


a) energijd), entjchieden, nadjoriidíid), aud ftreug, 
hart, jchyarf (pater, verba, incitatio, iudicium, se- 
natüs consultum, litterae, alqd -enter fugere; in 
alqm gegen j-n). b) feftig, [tarf, gewaltig, bc- 
beutenb, mur von Saden (imber, tempestas, ventus, 
calor, clamor, vulnus, dolor, causa u. argumentum 
gewichtig, preces dringend ob. in|tünbig, somnus feit, 
tief, telum wirkffanm, fuga wild ob. ftürmijch). Bid. 
adv. vehementer (quantitativ bei Verben und NAdjektiven) 
ungemein, gewaltig, außerordentlich, gar fehr, 
höchjt (v. displicere, delectari, gaudere, errare, 
utilis, vitiosus, gratus). 

E. gu veho, eig. einherfahrend. 

F. abl. sg. -1 u. *-6; pl. neutr. -ia, gen. -ium. 
véhícülüm, 1 » (veho) Yahrzeug, Fuhrwerf, Trans: 
portuitte( zum Fortbewegen zu Lande unb zu Wafler; 
bj a) Wagen (iunctum bejpaunut) — b) Sänfte 
(-o portari) e) Schiff. 
vého, vexi, véctüm 3. I. 9(ft. burd ein Transportmittel 
(Wagen, Schiff, Pferde u. d.) fortbewegen over fort- 
Schaffen, insh. fahren, führen, tragen, bringen, 
(einen Wagen ob. Laften u. a.) ziehen, bjb. von Zugtieren, 
aber auch von Vienjhen (alqm und alqd, 38. Europam, 
*uxorem curru, frumentum plaustris in castra, 
sarcinas, onus umeris, equi vehunt currum, nauta 
illos vexerat)  *alqm ad summa j-u zum Gipfel 
der Ehren führen. algd per triumphum etwas im 
Triumph aufjühren (laffen). Ins. a) herbeiichaffen, 
herbeiführen, nut fid) führen od. bringen (alqd, 3%. 
*formica cibum ore vehit, *ventus nubes pulveris 
velit; bjo. von Flüffen, 58. *aurum). b) j-u etwas 
zuführen (ale frumentum). €) intr. = P. (jetten 
d mur im part. praes. vehens u. im gerund.). — 

(Pafl.) gefahren od. getragen, gezogen od. getrieben 
en lid) tragen lajjen, insb. fahren, reiten, 
jegeln, Schiffen (curru ober in curru, equo ober in 
equo, navi od. in navi, plaustro per urbem, equo 
citato ad hostem losiprengen auf den Feind, in 
quadriremi, *per aequora); «ud *fliegen (trans 
aethera). ü68. fij bewegen, einherfchreiten (sex 
motibus, itetr. *in pericula fij in Gefafren. ftürzen). 

E. Vwegh bewegen, fahren, tragen, fft. váhati er 

fährt, trägt, gried &xog (Föxog) Fuhrwerk, Wagen, 

SyEw tragen; fir. vàlianam = afb. wagan = wf. 

Wagen; got.-wagjan = ah. weggen - nb. 

be-wegen, wiegen, wägen; got. wies = ahd. weg 
= nfb. Weg; ng. Wiege, Wage, Se- - wicht, wichtig: 
vectis, ea vehemens, (uxor?). 
Velénto, onis m Beinane in ber gens Fabricia, 3%. 
A. Fabricius Mid 
Véil ob. meift Vel, orüm m alte etruófijde Stadt an 
bem Flüßchen Gremera, nördlich von Nom, 396 vor 
Gbr. von Gamillus erobert. — Gin. Veiens, Entis m 
VBejenter. adj. Veiéns, Entis u. Veiéntànüs 3 vejen- 
fijd), von Beji. Veientanum (sc. vinum) vejentijcher 
Zandmweit. 
F. Ve(i) dat. und abl. Veiis und (meift) Veis. — 


Veiens: abl. sg. be8 adj. -I, des subst. -&, gen. 
pl. -ium u. *-um. [Supiter als en 
Ve-iövis, is m altrömifche Gottheit, wahrjcheintich 


VÉl, Partifel (eig. impr. von velle = wähle od. nimm 
was bit willjt): 1. (bisjunttio) oder, oder auch, einen 
dem jedeömaligen Willen iberlafjenen Unterichied bezeichnend, 
aljo ohne ausjchliegende Kraft, 33. eiusmodi coniun- 
ctionem tectorum oppidum vel urbem appellaverunt; 
Ubii orabant, ut Caesar sibi auxilium ferret vel 
exercitum modo Rhenum  transportaret. 8jb. 
a) (berigtigend) oder vielmehr (— vel potius, vel 
dicam), 38. homo minime malus vel potius opti- 
mus; stupor hominis vel dicam pecudis; laudanda 
est vel etiam amanda vicinitas. b) (verdoppelt, ohne 
augjdlieBenbe Kraft) vel ... vel entmeber ... oder = 


iei e8 ... oder fei e8, teils ... teils, nach Ber 
lieben fowohl ... a(8 auch, 48. Miltiades dixit ponte 
rescisso regem vel hostium ferro vel inopia in- 
teriturum; sic erat in omni vel officio vel ser- 
mone sollers; animus vel bello vel paci paratus; 
vel imperatore vel milite me utimini. — 2. adv. 
(fteigernd) fogar, fefbjt, auch, 485. ab eo vel interfiei 
potuit; vel regnum malo quam liberum populum; 
hune locum vel tres armati defendere possunt. 
Bd. A) beim sup. «) Jogar, jelbit, $9. pati vel 
acerbissima malumus quam servire; vel sapien- 
tissimus potest errare; () wohl, leicht (ober mwm- 
[ragfid), unftreitig), 38. haec domus est vel pulcher- 
rima Messanae; Cicero vel optimus Romanorum 
orator. b) = (jon (bio. bei Pronomina), 38. rem ita 
esse vel hac ex re (od. vel inde) intellegi potest. 
c) auch nur, bod) wenigftens. dd) (einen einzelnen 
Fall hervorhebend) u) bejonders; Q) jo zum Bei: 
jpiel, 55. amoris tui, quoquo me verti, vestig 
vel proxime de Tioellio. 

Velabrüm, i » Name zweier Pläbe md Straßen in 
Non, auf denen Lebensmittel ib Delifatejjen ver: 
fauft wurden. Das V. maius lag zwijchen Aventin 
und SKapitolin, das V. minus bei den Karinen am 
Fuße des Eöquilin. 

1vélamén, inis rn (velo) [poet. u. nat] Hilfe, Derfe 


insb. a) Gewand, Kleivung. b) Schleier. €) (vo 
Tieren) Fell. d 
Ovelaméntüm, in (velo) [voet. w. nactt.] 1. *— velamen 


auch über. — 2. pl. Bittzweige, Bittzeichen, mit Wol 
füden oder Wollbinden  umupitmbeite Ölzmeige, welche €dut 
flejenbe in den Händen trugen (-à supplicum, *-a pram 
ferre). 

Vélédá, ae / eine als Wahrjagerin bei ben Germanen 
bochveredrte prieiterfid)e Jungfrau aus bem Volfe da 
Brufterer, um 70 i. Chr. 3 

velés, itis m (zu velox) Plänfler, Teichtbewaffnete 
Soldat (meijt pl. velites, üm); übt. nedenb, necijd 
(scurra). À 

Vélíá, ae (= Elea) Stadt an der Weftfüfte von 
Sufanien, mit einen Hafen. Ginm. Vélíenses, 1üm m. 
adj. Vélinüs 3. — 2. in Nom eine an ben Statatimt 
im Nordosten ftoßende Anhöhe, von ber bie Saer 
via zum Forum Hinabführte. [(navis) 

Tveli-fer, ferä, férüm (velum, fero) [voet.] jegeltvagend 

velífícatío, onis / (velificor) daS Segeln. 

veli-ficör u. *-fíco 1. (velum, facio, eig. die Segel 

aufjpanmen) *fegefmn; übt. fid) für etw. bemühen, j- 
ob. etw. fördern (alei u. alci rei). 

Vélinüs 1. adj. |. Velia. — 2. m Fluß im Cabinet: 
lande, in den Nav mindend AB adj. = im Talk 
des Velinus befindlich (lacus, tribus). — 3. m 
Sumpffee im Eabinerlande, nordiveltlich von Steate.— 

Veliöcasses, jüm u. -cassi, orüm m gallijches - Voll 
ant rechten Ufer der Seine tn der Normandie, mit ber 
Hanptitadt Rotomagus (jet Nouen). 

“velitäris, é (veles) [unt.] zu den Blänflern ge: 
hörig, ber Plänfler (arma, hastae). | 

Velitrae, àrüm / Stadt ber DVolsfer im firdlichen 
Latium, jegt Belletri. — Einw. u. adj. Veliternüs 3 

1velí- vólàns, äntis u. T-vülüs 3 (velum, volo) [voet. 

1. (att.) mit Segeln (hin)fliegend, fegelbeflügel 
(navis, rates). — 2. (pafj.) 001 Segeln überflogei 
ob. umflattert (mare). 

Vellaunodünüm, i » Stadt der Senonen im Lugdunen 
jtichen Gallien (jet Chäteau-Landon). | 

Vellavii, orüm m £eltiiches Volk in Gallien beim Bett 
tigen Belay in den Gevennen, von den Arvernern ab 
büngig. 

Velleiüs 3 Name eines vbnijden Gejdledjto. BR 
befannt: C. Velleius, Bolfstribun 91 v. Chr., epi 
fureijdjer. PHilojopd. 


d 
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vellicö 1. (vello) rupfen, zupfen (alqd u. alqm); ttajj. 
amm übtr. jen Durchhecheln, verjpotten, jchmähen. 
vellö, vélli, vülsüm u. vólsüm 3. [ttafj. fetten] rupfen, 
zupfen, zaujen (alqd u. alei alqd j-m etw., 43. *bar- 
bam, *aurem j- beim Dre zupfen). Sn85. abe, 
ausrupfen, ausreißen, abreipen (spinas, *capillos, 
*pilos caudae, *herbas dentibus, *hastam de 
caespite, *postes a cardine); bio. x vallum od. muni- 
menta bie Schanzpfähle auóreipen und jo ben Wall 
einreiBen, signa bie Feldzeichen au ber Erde reißen 
— mit ben Feldzeichen aufbrechen, *pontem abbredjen. 
E. Aus *velso zu Vwel brechen, reißen: vulnus, vul- 
tur, (vulpes? lupus?).  sielleidt gehört aud làna 
(aus *vlàna — die gezupfte) zu vello. 
jvellüs, Eris » (cf. lana) [vortt., nadtt., poet.] Fabgejchorene 
Wolle, jtets pl. (v. digitis trahere jpinnen). — Sueton. 
a) *wollene Binde; üb5. *Gejpinjt, Fäden. — b) dicht: 
wolliges Schaffell, Vlies. c) ib. *Tierhaut, Fell 
(leonis, ferina). d) übt. dünne Wolken, Schäfchen: 
wolfen). 
vélo 1. (velum, eig. in ein Tuch füllen) verhülfen, 
ume, einhüllen, verjchleiern, bebeden (alqd re 
etm. mit od. in etm., zB. caput togä od. *filo, *avem 
pennis, *pecudum corpora saetis); bj». *befleiden 
(velatus toga od. veste); % velatus (eig. mur mit 
$leibung verjehen) unbewaffnet, ef. accensi. Übtr. 
a) ummwinden, geben (*tempora lauro); auc *6c- 
hänzen, jdmüden (vias, palatia sertis, delubra 
fronde). b) verbergen, verheimfichen, bemüntelu 
(*scelus, *animum, cupiditatem suam triumphi 
nomine, *odium blanditiis). 
'elocítas, ätis / (velox) Schnelligkeit, Gejdjminbig- 
feit, Behendigfeit (corporis, *equi; aud *in re in ob. 
bei ctw., 38. in rebus moliendis); iibtr. *&dnelligfeit 
(mali), 6jo. r$et. — lebendige Darftellung (3%. Sallustii). 
'elox, ocís (cf. veles) (m. comp. u. sup.; adv. -itér) 
jchnell, gejd)minb, rvajch, Bid. behende, gewandt, 
rüjtig, lobenb, oft übtr. (pedites, iuvenis, *canis, 
*navis, *iaculum, *oculus, animus, *ingenium, 
*horae, *toxicum jchnelf wirfend, -itér refugere; *ad 
alqd zu etm.). 
F. abl. sg. -1; pl. neutr. -ia, gen. -ium. 
elüm?, 1 » Segel (*pleno velo mit vollen Segeln, 
*yv. antennis subnectere); flajj nur im pl. (-a con- 
trahere od. *subducere). vela facere (od. pandere) 
bie Segel aufjpannen = mit vollem Winde jegeln 
(aud übtr. v. orationis pandere = int ber Nede rajdj 
vorwärts gehen, dem Ctyonie ber Nede folgen). vela 
dare die Segel aufjpannen (*ventis bie Segel ben 
Winden bieten — mit dem Winde abfahren, (ab)jegelt, 
in altum, *ad patriam, *per aequora, aud übtr., 59. 
*indignationi od. *irae) velis mit Hilfe ber Segel 
od. mit vollen Segeln (velis remisque = mit allen 
Kräften). Ins. a) pl. (ipneko.) *Schiff. b) Hülle, 
Vorhang, Tuch (carbaseum); bjv. *Gegeltud, 
Blane (zum Schuge gegen Sonne und Wind, 39. über eiu 
Theater oder einen Plat gezogen); aud *Zeltverfe, Zelttuch. 
. E. Aus *vexlom (ef. demin. vexillum), wobt zu Vweg 
weben. [jeug, SOT 
velüm?, 1 » (aus *vegh-slom zu veho) [voet.] Fahr: 
él-üt(1) adv. 1. (bei Sergíeien, mit und ohne forrejpon- 
dierendes Sic ob. Ita) a) wie, gíeid)wie, 545. velut in 
cantu, sie ex corporis figura modos ciere. b) gfeidfj- 
fant (bjo. zur Milderung fiüfnever Metaphern), 45. odium 


velut hereditate relietum. — 2. (jv) zum Beifpiel 
(bei einzelnen Begriffen mie bei ganzen Sägen), $8. bestiae 
aquatiles, velut crocodili. — 3. velut si :. [nadjtt. u. 


poet.] blog * velut (m. conj., nicht felten aud mit part. 
od. abl. abs.) gleich aí8 ob, mie ivenn, j9. Sequani 
absentis Ariovisti crudelitatem, velut si coram 
adesset, horrebant; hostes laeti velut exploratà 
victoria ad castra pergunt. 


[rellico] x E. [vendo] 


Tveméns, éntis [poet.] = véhémens. 
venä, ae /Ader, Blutader im auimatijen Körper (venam 
alei incidere od. *aperire, *ferire, *interscindere); 
aud — arteria Pulsader, pl. venae — Bıurls; bie 
Adern off aI8 Cit ber Lebenskraft gedacht. Übtr. 1. Mder — 
Streifen, Linie, Gang u. d. in Pflanzen, Steinen, Holz u. a. : 
a) *Wajjerader (aquae): &) *Nanal; Q) *Avder e-r 
Duelle (fontis). b) *$olgaber, Saftgefäh e-r Pflanze, 
Kippe eines Blattes. c) Metallader in der Erde (auri, 
argenti), pl. *(jedber im Gejtein (silieis, marmoris); 
meton. *Metall (peior jchlechteres = Gijen). d) *Nige, 
Spalt (hians) — 2. pl. Inneres, Herz, Mark (5%. 
periculum inclusum in venis rei publicae, *vulnus 
venis alere); 5j». a) innere Bejchaffenheit, innerjtea 
Wefen, Gfjarafter, djarattevijtiie Züge, Gigentüute 
lichkeit. b) Sulsjó(ag = Neigung, Stimmung 
(venas cuiusque aetatis et ordinis tenere). €) sg. 
*poeti[d)e 9(ber; i55. *(geijtige) Anlage (tenuis, 
dives, benigna, ingenii). 

venabülüm, i » (venor) Sagbipiegi. 

Vénafrüm, 1 » Ort an ber Grenze von Camnium iu. 
Kampanien amr Fluffe VBoltwnus mit veichen Oliven: 
gärten. — adj. Vénafranüs 3. 

venalfcíüs 3 (venalis) 1. *verfänflich. subst. Ovena- 
liciä, orüm u. üm o (verfäufliche) Waren. — 2. subst. 
m Sflavenhändler. 

venälis, é (venum) wverfüujfidj, füujfid), feil, aug 
übte. (hortus, *res Ware, pueri Stlaven, iurisdictio, 
urbs) alqd venale habere etm. feilbieten od. zum 
DBerfauf ausjtellen. — subst. m zum Berfauf ausgeitellter 
Sklave. ibt. feil = bejtechlich (scriptor, multi- 
tudo, lingua, vox, fides; aud m. abl., 38. pretio, mer- 
cede). [Sagde... (canis Sagdyumd). 

venatícüs 3 (venor) zur Zagd gehörig, 
venätiö, Onis / (venor) das Sagen, Jagd, Jagd: 
zug, Sagdpartie (multum in venationibus esse). Zısb. 
a) (im Sivfus unb Amphitheater) Gierfete, Kampf mit 
wilden Tieren. bb) meton. Sjagbbeute, Wildbret (capta, 
multa et varia). 

venätör, orís m (venor) Zäger, Sagdliebhaber, Weid- 
mans; adj. *jagend, Sagdz... (canis). übte. Aufz, 
9tad]pürer, Foricher (naturae). 

Ovenätörlüs 3 [unt.] = venaticus (galea Syágerfappe). 

Tvenatrix, 1cís (fem. zu venator) [poet.] Sügerin; adj. 
*jagend (dea, ursa). 

venätüs, üs m — venatio. (dat. sg. -üi w. *-ü.) 

vendibilis, & (vendo) (m. comp.) verfäuffich, Leicht 
zu verfaufen od. einen Käufer findend (*fundus, 
via Herculanea); üt. bei j-ın Anklang findend, (beim 
Publitum) beliebt, gejucht, gern gehört, angenefui 
(oratio, orator, scripta; alci). 

venditätiö, onís / (vendito, eig. das $yeilbicten) das 
Gvobtun, Prahlerei, Marktichreierei, Auforinglichkeit. 

venditätör, orís m (vendito) [nagt.] Brahler, auf: 
dringlich (aleis rei mit etw., 58. famae). 

venditio, onis / (vendo) Berfauf, meift Verfteigerung 
(bonorum), (von Zölen) Verpachtung (vectigalium). 

vendito 1. (intens. zu vendo) feilbieten, (zum Serfauj) 
ausbieten, i65. ausbieten = verfaufen wollen (mer- 
ces, praedium). %fd. (im üblen Sinne) a) mit etwas 
Handel treiben, etw. verhandeln od. verjdjadjern 
(omnia decreta, imperia, pacem pretio; aud alci 
algd j-m etw.); übt. (fr Geld sb. Gunft) preisgeben, 
verraten (*patriam auro) b) anpreijen, anenp- 
fehlen, an den Mann zu bringen juden, aufdräns 
gen (alqd x. alei alqd). se alci fich j-uı zu empfehlen 
juchen, fub bei j-m einzufchmeicheln juchen (48. plebi, 
existimationi hominum). 

venditör, orís m (vendo) SSerfüufer (agri); übtr. Ver: 
jchacherer (dignitatis vestrae, eius tribüs). 

vendo, didi, dítüm 3 (aus venum-do, eig. zum Ver: 
fauf geben, ef. venus!) feilbieten, verkaufen (alqd 


[Venedi] 


etw., alei alqd j-m od. an j-n etm.; m. abl. bzw. gen. 
pretii, 49. grandi pecunià, parvo pretio, viginti 
minis, magno, plurimo, pluris, minoris, quanti ; 
aud m. adv., ;8. recte teuer, male billig, quam 
optime). ex empto aut vendito bem Kauf oder Ber: 
fauf gemäß. SInsb. a) verjteigerm, verauftionieren 
(bona civium); aud an ben Meiftbietenden berpadjten 
(praedia, decumas). b) übte. = vendito (a u. b). 
F. Som P. fommen fajj nur part. venditus u. ven- 
dendus vor; fonft wird das P. burd) venéo, I1, — 4. 
ob. VvénümdárI erfett. 

Vénédi, orüm m Wenden, flamwijches Bolt an ber 
unteren Weichjel und an ber Dftjee bis zum Jiigaer 
Peerbujen. [berim. j 

vénefícá, ae / (venefieus) a) Giftmifcherin. b) 3au- 

vénefícíüm, i » (veneficus) 1. a) Gijtmijdjerei, 9er- 
gram. b) meton. Gifttrant. — 2. a) Zauberei, 
Bezanberung, jb. Zubereitung von Liebestränten. 

b) meton. Zaubertranf, bp. Liebestranf. 

véne-fícüs 3 (venenum, facio) 1. *adj. a) 
milcherijch (percussor). 


® gift 
b) *z3auberijch, bezaubernd 
(verba). — 2. subst. m a) Gijtmijdjer. b) Sau« 
beret. Normandie) au. Kanal. 
Vénélli, orüm m gallifches Volk in Arınorica (iet) 
venenätüs 3 (veneno) adj. a) vergiftet, giftig (vipera, 
telum, *dentes ©iftzähne; übte. munera gefährlich, 

*jocus verlegend, Deipenb) — b) *bezaubert, gau. 

berijd) (virga Bauberrute). [[»oet.] giftig. 

iveneni-fer, iérá, férüm (eig. Gift in fid) abet} 
venenö 1. (venenum) vergiften (algd, 3%. carnem); 
aud) übtr. — *verlegen, begeifern. 

vénenüm, in]. a) HZaubermittel, -tranf, =Fräuter (-o 

algd perficere, *dirum, *Tlıessalum, #Col chicum); 
bp. FLiebestranf. b): *Sürbenittef, -jtojf, Farbe: 
b». a) *PBurpur (Tarentinum); ß) *Schöngeits- 
mittel, Schminfe (Assyrium). — 2. bj». Gift allgem. (aus 
Tieren, Pflanzen, Mineralien), bjb. als Fiinftlich u. heimlich bereitetes 
Mittel, um zu töten, Gifttranf, Tränfchen, Vergiftung 
(v. parare u. sumere, alci dare u. praebere, -o alqm 
interficere ob. necare). ibt. a) Gift = llufeit, 
Berderben, bfd. dann, menn bezeichnet werden foll, daß 
etw. anfangs füß u. verführerifch ijt, fihließlich aber vernichtend 
mirtt (discordia est v. urbis, amicitiae). b) *giftige 
ob. boshafte Neden, Geifer, Verbitterung. 

E. Aus *venesnom zu vénus?, eig. Schönheit3- ober 
Liebestranf. 

vén-é0, il, — 4. (aus venum-eo, eig. zum Verkauf 
gehen oder fommen, cf. venus!) feiljtehen, verkauft 
werden, verfäuflich fein (ab alqo von j-m; m. abl. 
bjm. gen. pretii, 58. auro, magno, plurimo, pluris, 
minoris, quanti); sub corona venire als Sklave ver: 
fauft werden. ^ 955. a) (teuer oder billig) gi ftehen 
fonmen. — b) (meiftbietend) verfteigert ober vet- 
pachtet werden. 

F. Veneo wird ganz nad ire „gehen“ tonjugiert und er- 
jest ba8 P. zu vendo. p/. Formen zig, 38. venis- 
se(m) = *veniisse(m). 

Ovénérabilífs, & (veneror) [nagtt.] (m. comp.) wet- 
efrungewirbig, efjriirbig, heilig, v. Perf. u. Sagen 
(alei j-m, re wegen einer Gate). 

Oyönsräbündüs 3 (veneror) [nagtt.] ehrfurchtsvoll, 
ehrerbietig, ». Perf. 

vénératío, Onis / (veneror). a) Verehrung, Hochachtung 
(m. gen. subj. wu. obj.); meton. *Verherrlichung. — b) »ajj. 
*Gfrmiirbigfeit, Würde, Majejtät. [(aleis EL 
Tvénératóür, Oris m (veneror) [poet. u. pit] Berehrer 
vénéréüs u. vénéríüs 3 |. Venus?. 

vénérür, unt. *vénéro 1. (venüs?) 1. jeiue Ehrfurcht 
dbezeigen, verehren, anbeten, ehrfucchtsvoll begrüßen, 
huldigen einem | Gotte oder einem gottähnlihden Wejen 
(algm s. alqd, $8. lovem, deos sancte, alqm ut 
deum, regem, lapidem pro deo, bustum, nomen 
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[venio] 
Romanum, simulacra deorum); bib. (bei ben Perfern) 
= mpooxuveiy (regem). oet. part. pf. veneratus 
paff. *verehrt, angebetet (Sibylla, Ceres). veneran- 
dus 3 — venerabilis (homo, *amicus). $85. *an- 
fliehen od. injtändig bitten (alqm, m. ut, ne), " 
*erfleheit (alqd). 

Vénéti, orüm u. *üm am (Obévecot u. *Evexot) 1. E 
liches Volt in ber heutigen Bretagne, mit ber Saupte 
ftadt Venetae (jet Yanııws). Vénétíá, ae / Gebiet 
der Seneter. adj. Vénétícüs 3. 2. Bolt an der 
Jtorbme[ttüjte des Adriatijchen Meeres zwischen Bo md 
Sitvien im Gebiete des heutigen DBenedig. Venetiä, 
ae f 2anb ber Beneter. — 3. = Vénédi. j 

véníá, ae / (vénus?) Sefättigfeit, Liebesdienft, 
DEIUODERBFETE Gunjt, Verginftigung, Huld, Gnade, 

Begnadigung, Nachjicht (aleis j-S, aleis rei). veniam 
alei dare (aleis rei) j-m eine Sunft ober einen es 
fallen (in einer Sache) ermeijen, j-ın etw. vergdunen 
ob. gewähren, ber Bitte j-8 (um etw.) willfahren. ve 
niam aleis rei ab alqo petere j-n um eine Gunft 
in einer Sache bitten. bonä (cum) veniä mit gütiger 

tachficht od. Erlaubnis, mit nachjichtiger Beurteilung, 
ohne Umvillen, mit Berlaub (38. audire alqd, bonä Y. 
alcis dicere algd; orare, ne); aud & Bardou (ve- 
niam petere a victoribus). Sub. a) Erlaubnis 
(aleis rei, 58. *dicendi) alei veniam dare j-m die 
Erlaubnis zu etw. geben (m. gen. ob. ut). b) Nachs 
licht gegen ein begangenes Unreht =  SSerseifjung, Ders 
gebung, Straflojigfeit (delicti, peccati) petere ve- 
niam ignoscendi um Berzeidung bitten. alei veniam. 
dare ob. tribuere j-m. VBerzeiung ob. Srofiofiotaa 
gewähren, j-n begnadigen (aud alel rei, 38. errori 
peccatorum erratis, dolori). veniam alcis rei im- 
petrare Berzeihung für etw. erlangen (ab alqo von 
ob. bei j-m). c) *GríaB e-r Sade (belli). | 

Vénilíá, ae / 1. Nymphe, Gatti des Saunug, Mutter 
des Turnus. — 2. Gattin des $yamuo, Mutter ber 
Nymphe Ganens. 1 

vénío, veni, véntüm 4. fonımen, gelangen (Athenis 
Romam os. domum, *caelo Italiam; oft abs., mei 
a ob. de, ex re in od. ad, sub alqd, ad alqm i. à.7 
m. 1. supin., 38. oratum, salutatum, auxilium po- 
stulatum; m. dat. des Zwedes, ;8. alei auxilio oder 
subsidio j-m zu Hilfe kommen; m. inf. ob. nackt. mit 
Opart. fut., 38. venio *mori od. Omoriturus); auch vow 
leblofen Dingen, 58. frumentum Tiberi venit, a te 
litterae non venerunt, sagitta venit in tergum, 
cita mors, mox epistula mea tibi veniet wird bir 
zugehen (ef. f, x); poet. aud) von Gejdofjen, 38. *telum in 
tergum ob. *per ilia venit bringt, *ictus venit & 
vertice fonunt Der von); P. unperf. venitur am 
fomuut, ventum est man it gefonmen. — Quab. A) zutz 
rüdfommen, »Fehren (Romam). b) feinb(id) her: 
anfonunen, (fer)anviden, vorrüden (cum exercitu 

(cum) magnis copiis, ad urbem, usque ad mare, 
ad od. adversus alqm gegen j-n); bib. (vor Gericht) 
gegen j-n auftreten (contra alqm pro alqo, contra 
iniuriam ob. contra rem alcis). €) (v. ber 8eit) Heranz 
fommen, erjdjeinem, eintreffen, anbrecjen, nahen, 
fid nähern, bevorftehen (33. venit ea dies quam 
constituerat, veniet tempus victoriae, cura venien- 
tis anni bie Sorge um das fünftige Sahr). part. 
venturus 3 zufünftig, bevorftchend (*bella, *hiems, 
*nepotes); subst. *ventürüm, In Zufunft.. d) in eine 
Lage od. einen Zuftand Fommen oder geraten, pet: 
fallen (in, jelten ad alqd, 38. in potestatem od. IK 
manus alcis, in periculum od. in discrimen in Ge 
fahr Fommten, in calamitatem, ad famem ventum 
est in Hungersnot). alci in amicitiam (ob. in fami 
liaritatem alcis) v. mit j-m befreundet (od. vertrauf 
werden, in consuetudinem zur Gewohnheit od. ge 
wöhnlich, gebräuchlich werden, in consuetudinem pre 
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verbii ober in proverbium fprichwörtlich werben, 
in sermonem ins QGerebe fommen, in dubium 
zweifelhaft werden, in contemptionem der Ber: 
. adjtung anheimfallen, in suspicionem in PBerdacht 
-fommen — (Gegenjtanb eines S3erbadjte8 ob. verdäch- 
tigt werden, in contentionem (oder in certamen) 
-Gegen|tanb eines Streites werden, in invidiam be: 
neidet werden, in odium gehaßt werden (alci von 
jm), in nonnullam spem etwas Hoffnung jchöpfen, 
in spem aleis rei Hoffnung auf etm. fchöpfen ober 
geminnen, in partem alcis rei am etw. teilnehmen, 
von etm. jeinen Teil erhalten, res venit ad manus 

(ad arma, ad pugnam, ad pactionem, ad fustes) 

e8 fonunt zum Handgemenge (zum Kampfe, zu einem 

Sertrage, zu einer Gchlägerei). ad internecionem 

venire niedergemegelt werden. in eum locum (ober 

*eo rerum) ventum est, ut e8 fam [o weit, daß. 

-*eo discordiae ob. *huc arrogantiae venire, ut fo 
weit gehen oder fontmen in ..., dab. e) ferpor- 
fontem, zum Vorjchein fontmen, jid) zeigen, faft 
nur poet. (38. *sol, *lacrimae, usus, *libertas); insb. 

%) *(v. Gemádjfen) mad) jem, gedeihen (arbores, uvae); 

B) *abftanınen von (Bebrycia de gente); Y) (v. gu 

ftänden) entjtehen (ex re, 38. magna commoda ex 

-otio meo rei publicae veniunt); 8) vorfomnuuen, 
eintreten, fid) ereignen, fich zutragen (similis for- 
tuna ob. aliquid adversi venit, id aliter venit, 

haec ubi veniunt); sje. usu venire (ef. usus). f) j-m 

zufommen oder zufallen, zuteil werden, an j-n 

fommen ober gelangen (meijt alc, fetten ad ober in 

alqm, $8. hereditas o». regnum mihi venit, augu- 
rium, gloria, provincia ob. bellum sorte Plautio 
venit, similis fortuna). Jnsb. &) (von Briefen, Nac- 
rijten u. &.) j-m überbracht ob. zugejtellt werden 

(a te litterae mihi non venerunt); ß) (v. Üben) j-n 

treffen od. betreffen, befallen, über j-n fommen 

(meift alei, felten ad od. in alqm, $9. dolor, interitus, 

clades, *multa mala, *lues arboribus venit) g) (in 

ber Nede ob. Darftellung) auf efi. od. zu etw. fonumen 

od. übergehen (a re ad alqd o». ad alqm, $$. ve- 
nio nunc a fabulis ad facta, ad maiora, ad pro- 
positum, ad Carneadem). 

E. Aus *gwemjo zu gried. Baivo aus *ewmjo, 
Yg(w)em, g(w)à gehen, ftr. gámati er geht, got. 
qiman = ah. quéman = mb. kommen; got. 
qumths — 55. An-kunft; fir. gátis —  gried. 
Bote. | 

Tvenö, dat. v. venust. - 
venör 1. jagen: 1. intr. auf die $agd gehen (=ve- 
natum exire od. proficisci). subst. *venantes, iüm 

(uw. *üm) m $jdger. — 2. trans. Jagd auf etwas 

miGd)em, unti. (alqd, 3%. *leporem); übt. *zu fangen 

(o. zu gewinnen) fuchen (alqgd u. alqm, $9. suffragia 

plebis, viros oculis). 

E. Aus *vejenor, Vweja, wi verfolgen, ftreben, ftr. 
véti er ftrebt, gried. Tea begehren, eilen (aus 
Fiepat), ab. weida Sagd, m9». MWeid-mann: 

| via, (vis?). 
véntér, trís m (cf. vesica) S8audj, Unterleib (v. faba 
inflatur). Insb. a) Magen bj». als Gig ber finnlijen 

Lüfte; meton. = GefrüfBigfeit, Schlenmterei, finn- 

liche Züfte (ventri oboedire od. deditus, ventre de- 

lectari x. *duci) b) Mutterleib (ventrem ferre 
ihwanger fein); meton. *Leibesfrudt, Kind, Sohn 

(maturus, tuus). €) übte. #Bauch = da3 Baudige, 

8. baudartige Frucht (in ventrem crescere. batidj- 

artig anjchwellen). — (abl: sg. -&; gen. pl. ium.) 

Véntídíüs 3 Name eines römifchen Gejchlechts. Bd. 
befaunt: P. Ventidius Bassus aus Picenum, von 
niederer Geburt, Anhänger Güjar8 u. jpüter des Anto- 
nius, Konjul 43 ». Gür. befiegte die Parther 38 in 
Syrien. — adj. auf Vöntidiänüs 3. 
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Tvéntilatór, öris m (ventilo, eig. Worfler) [nagtt.] 
Tajhenjpieler, Gautler. 

véntilo 1, (ventus) *worfeln; übte. a) *ihwingen, 
Ihwenfen (facem), *(gaus) erzittern machen. b) in 
Aufregung bringen, anfachen (contionem). 
ventitö 1. (/requent. v. venio) oft od. regelmäßig 
fonmen, zu fommen pflegen (ad alqm o». ad x. 
in alqd). 

ventösüs 3 (ventus) (m. comp. u. sup.) voller Wind, 
winbreid), winbig (*iolles, regio, "mare ftürntifch). 
übt. a) *windfchnell (equi, ala) b) windig — 
«) *eitef, gehaltlos, nichtig (gloria, lingua praf- 
lerifch); B) wettermenbijd), unbejtünbig, veränder- 
lich, ufider (homo, ingenium, imperium, *plebs). 
véntrícülüs, I m (demin. v. venter) Eleiner Bauch, 
Magen; bjb. v. cordis Herzfanımer. 

véntüs, Im Wind (secundus günftig, adversus un- 

günftig, v. boreas, v. corus, venti septentriones; 
v. cooritur, cadit, remittit, intermittitur; vento se 
dare ji) dem Winde überlafjen); prägn. günftiger 
Wind, Sahrıvind (ventum exspectare); poet. — *Luft 
(vita in ventos recessit). Gpridm.: *verba in ventos 
dare in ben Wind — vergeblid reden; *dare verba 
ventis fein Berfprechen in ben Wind jchlagen — 
nicht halten; *ventis tradere rem etm. abtun ob. Dez 
jeitigen, ber Bergefjenheit übergeben, vergeffen; ventis 
remis aus allen Kräften, mit allen Witten. ^ übt. 
Wind als Sinnbild des günftigen od. ungünftigen 
Gejdjid8, ber glüdlichen od. unglüclichen Umftände, 
ber [dnell wechjeluden Verhältniffe, ;%. venti 
eius secundi sunt das Glüd ijt mit ijm;. quicum- 
que venti erunt wie aud) ber Wind wehen wird (— 
wie auch bie Umftände fid) geftalten werden). Snó6. 
X) = Sturm, Unruhe, Unheil (omnibus ventis 
invidiae circumflari, alios vidi ventos, ventum in 
optimum quemque excitare einen Sturm erregen); 
B) = Hauch ber Volfsgunft (popularis; ef. aura); 
Y) = Gerebe, Geriüd)t, Nuf in gutem, meift in ütbtem 
Sinne, dd. — unfiheres Gerede, Schwanfen be8 Ge- 
rüchte8 (omnes rumorum et contionum ventos col- 
ligere = metterwendijche Gerüchte). 

E. Vwe wehen, hauchen, fft. váti er weht — aried. 
an (aus &-Fypt) = got. waian = ap». wäjan = 
nhd. wehen; ffr. vätas Wind, got. winds = abb. 
wint = nd. Wind, gried. np: aura (gried. 
abpx), vannus. 

Tvenücülá, ae / (sc. uva) [poet. u. nagtt.] eine Art Wein- 
trauben, bie man einlegte, fampanijde8 Gewächs. 
Ovenüs!, 1 m Berkauf; gebräugli nur im acc. venüm 

u. dat. *veno: a) 9venüm dö 1. [utt] = vendo. 

b) (nadtt. felten) Ovenüm 80 4. = veneo. c) 1vénó 

dö 1. [nagtt.] = vendo verkaufen, verhandeln (alci alqd). 

E. aus *vesnos, f. vasnám Saufpreis, vasnayáti 
er feilfcht; griech. vog Kauf (aus *.Govoc). 

vénüs?, érís / a) *Xiebe, Liebestuft, =bund; bp. 

v) *Gejchlechtäliebe, Liebesgenuß, Fleiichestuft; 

*Beilchlaf, Begattung (marita eheliche Liebe, femi- 

nea Weiberlicbe, venerem rapere trächtig werden); 

B) meton. *bie Geliebte (mea). b) Schönheit. Anmut, 

Siebrei3, Neiz, Lieblichkeit, Annehilichkeit, tórper- 

lid), finnlich u. geiftig. €) Haff. nur perfonif. Vénüs die Göttin 

Venus, gried. Aphrodite, Göttin der Schönheit, Liebe 

und Che, Tochter des Jupiter und ber Dione (nach 
anderen aus dem Schaume des Meeres entftanden), 

Gemahlin des Bulfan, Mutter de3 Amor u. Äncag, 

Stammutter des Haufes ber Sulier (*Veneris mensis 

April). adj. Vénéríüs s. vénéríüs 3 (fetten -éüs RN 

%) ber Venus gehörig od. geweiht (dienend, heilig 

(servi -i od. blog Venerii die Diener od. Hierodulen 

ber Gryginijen DBenus, homo PVenusfneht; iactus 

Venuswurf, ber glüdlidfte Wurf beim Würfelipiel, wenn 

alle vier Würfel verjgiedene Zahlen zeigten, Ggjg. eania); 
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8) zur Gejdjfed)tSfiebe gehörig, fleijdlid), fiun- 

lid, unzüdtig, verbuhlt (voluptas, complexus, 

amor, res SSeijdjlap. d) ber Planet Venus. 

E. Vwen wiünjden, lieben, fich freuen, wohnen, ftr. 
vánati er miünjdt, liebt, vánas Verlangen, Luft 


= lat. venus, venia = af». wunnia = nf. 
Wonne; got. wunan fid) freuen, ahd. wini Freund, 
wonen = mb. wohnen; ahd. ga-wona —  nfb. 


Ge-wohndheit; ff. vähchati er münjdt — abb. 
wunsken = mb. wünjchen (ef. aud) ge-winnen): 
veneror, venia, venenum. 

Venüslä, ae / Stadt in Apulien (Daunia) am Aufidus 
u. ant Berge Bultur, Geburtsort des Horaz. — Ginm. 
v. adj. Vénüsinüs 3. 

venüstäs, ätis / (venustus) zarte Schönheit, Anmut, 
Liebreiz, Neiz, (Gragie, Zörperlih, finnlih und geiftig 
(alcis u. aleis rei, 38. mulieris u. muliebris, cor- 
poris, signi); 5j». a) Gefühl für Schönheit, Ge- 
idntad in dftetijer Beziehung. b) Liebenswürdig- 
feit, feines Benehmen, $yeinfeit, insb. feiner 
Scherz os. With. 

venüstüs 3 (venus?) (m. comp. wu. sup.; adv. -8) lieb- 
reigeno, jdjn, annutig, lieblid), einnehmend, 
reizend, zierlich, graziös, fórperlid, finnlih und geiftig 
(vultus, filius, *hortuli, motus corporis, *comoe- 


dia), aud) von Kunftwerfen, Gebanfem, Worten, 9teben; insb. - 


liebenswürdig, fein, wißig (homo, sermo, senten- 
tiae, *dicta). 
1ve-pállídüs 3 [voet.] Teichenblaß, totenbleich. 
véprecülá, ae / (demin. v. vepres) Dornjträuchlein. 
vépres u. *véprís, is m (u. /?) Dornjtraud), -oujd, 
faft nur im pl. gebräuchlich. (gen. pl. -jum.) 
ver, veris n Frühling, Lenz (v. incipit, veris in- 
itium, primo od. ineunte vere; aud) übte, 38. *v. aeta- 
tis — Jugend). ver sacrum Weihefrühling, bie bei 
großer Gefahr den Göttern gelobte Opferung alles 
Lebendigen, welches im nüdjten Frühling geboren 
werden würde (Kinder und Bieh; bie Kinder wurden, 
wenn fie Derangemadjjen waren, zur Auswanderung 
genötigt). 
E. Aus *vesr — grieh. Éap Frühling (aus *FEoap), 
jf. vasantäs Frühling, wohl zu Vwes aufleuchten 
(cf. aurora): vernus (aus *verinos). 
Vérágri, örüm m (Oddpayo:r) feltijtgea 9off in ben 
Senninijden Alpen, im heutigen Kanton Wallis. 
verax, acís (verus) (m. comp. u. *sup.; adv. *-itér) 
wahrredend, wahrhaftig, bie Wahrheit verfündend, 
wahr, v. Perf. u. Saden (auctor, oraculum, visum, 
sensüs). 
F. abl. sg. -1; pl. neutr. -ja, gen. -ium. 
verbenae, àrüm / (sg. vereinzelt poet, 39. Verg. Aen. 
12,120) Kräuter ob. zarte Zweige, bie zu religiöfen Sweden 
(Bei Opfern, Sefrüngung von Altären u. Opfertieren, heiligen 
Gejanbtjijaiten u d.) dienten, Heilige Kräuter od. Ziveige, 
heiliges Laub ob. Grün. 
E. 9?t8 *verbesnà zu verber Schlag — Ste, griech). 
paßdog Jue, ajb. r&ba = 5b. Nebe: verbero. 
vérbér, érís n (cf. verbenae) (faf. nur pl.; sg. mur im 
*gen. u. *abl.): 1. adftratt *Schlag, Stoß, Wurf (vir- 
gae, caudae, lapidum Steimwurf, remorum Nuder- 
Ihlag, ripae 3Bogenjdag). ef. nur pl. Hiebe (oro. 
SPeitjenbiebe), Prügel, GeiBehing als Strafe od. gi 
tigung (alqm verberibus coércere u. castigare u. ex- 
eruciare); übte. = Schläge, Vorwürfe, Tadel (ver- 
bera contumeliarum w. *linguae). — 2. fontr. (untt.) 
a) sg. u. pl. OBeitjche, Geifel (verbera afferre, 
*ictus verberis) b) FSchleuderriemen, Schnur 
der Schleuder. 

Ovörberätiö, onis / (verbero) [untt.] das Prügeln, 
gühtigung; meton. Strafe (aleis rei für etm.) . 
vérbéro!, onís m (eig. mer Prügel verdient) Schlin: 

gel, Lump, Schurfe. 


vérbéro? 1. (verber) fdjfagem, jtoßen, treffen, kafj. 
felten (alqm s. alqd re etm. mit et., 38. *os mani- 
bus, *alqm ense, *sidera undà bejpri&en, *aethera 
alis, oculos aleis unguibus); bj». X urbem tormen- 
tis bejd)epen; aud *zerichlagen, zerpeitichen (vineas 
grandine). $35. a) jchlagen — peitjchen, prügeln, 
geiBeln, um zu ftrafen ob. zu züchtigen (civem, servum 
virgis). b) übte. geißeln — jhmerzhaft treffen, 
empfindlich verlegen (alqm verbis od. convicio, *vox 
aures alcis verberat, *aures alcis sermonibus). 

Vérbígénüs pägüs m einer ber vier helvetifchen Gate, 
wahrjcheinlich zwifchen gyura und Nhein. 

verbösüs 3 (verbum) (m. comp. u. sup.; adv. -&) 
Wortreid), weitlüufig, ausführlich, weitjchweifig, nur 
von Saden (epistula, expositio, -e scribere alqd). 

vérbüm, i » Wort als Teil ber 9tebe mit Bezug auf Sinn 

u. Gebanfengujammenfang, cf. Vocabulum u. vox, 9(uóe 
bDrud (durum, novum, gravissimum, uno verbo 
duas res significare, v. voluptatis das Wort Qujt, 
nullum v. facere fein Wort jagen ob. verlieren; alqm 
verbo premere da3 von j-m gebrauchte Wort urgieren); 
pl. Worte, dad Jieben, Nede, Ausjage (quid verbis 
opus est?, verbis certare einen Wortwechjel haben, 
*-a falsa u. *ficta Lügen), von Schriftftüden aud) Wort: 
laut (his verbis epistulam misit). verba facere- 
(felten habere) eine 3iebe ob. einen Vortrag halten, 
reden, |prechen (abs. od. de re u. pro alqo, apud alqm, 
in publico, cum algo u. d.; m. acc. c. inf.). insb. 
a) Außerung, Ausfpruc) (id verbum in pectus Iu- 
gurthae alte descendit); auá Sprichwort (vetus 
v. hoe est) b) leeres Wort, Nedensart, qbraje, 
pl. leere Worte, Gerede, aud — (äuferer) Schein 
(verba istaec sunt atque ineptiae, *virtutem verba 
putas; alei verba dare j-n tüujdjen, betrügen, hinters 
Zicht führen, anführen). €) pl. *Sauberformel; 
übh. *(vorgejagte) Formel (in verba alcis iurare j-m 
ben Treueid jchiwören). d) (gramm.) Beitiprt, Berz 
bun. e) adv. a) verbo dem Worte od. Namen 
nach (38. verbo liberi sunt) od. burd) ein ein= 
ziges Wort, ohne weiteres (v. alci assentiri u. de 
sententia desistere), aud mündlich. PB) uno verbo. 
mit einem Worte. Y) ad verbum aufs Wort, wörts 
lid), Wort für Wort, budjtüblid, genau (alqd edi- 
Scere), meift = verbum pro verbo od. verbum e verbo 
(38. reddere ob. exprimere) 8) verbi causä (ober. 
gratiä) um Worte zu machen, meift zum Beijpiel, um 
ein Beifpiel anzuführen (quid dicis igitur? miserum - 
esse verbi causa M. Crassum?; ut propter aliam | 
quampiam rem, verbi causa propter voluntatem 
nos amemus). &) verbis alcis in j-8 Namen ober 
3(ujtrage (regis verbis gratulari alci, senatüs ver- 
bis alei alqd denuntiare). : 
E. Vwer, wre (erweitert wer-dh) jagen, jt. vratám | 

Gebot, Saßung, gried. eipw jagen (aus *Fepjo), 
Erna Wort (aus *. pipa); got. waürd — abe. 
wort = np. Wort. 

Véreéllae, ärüm / Hauptjtadt der ibici im Trans 
padaniichen Gallien, jest DBerceli (Cimbernfchlacht 
101 v. Ehr.). | 

Vercingetörix, igis m angejefener Gallier (Arverner), 
der, von jeinen Landsleuten zum König erwählt, 
92 v. Chr. Krieg gegen Cäfar beganırz nach tapferem 
Kampfe bei Alejia bejiegt und gefangen genommen, 
wurde er von Güjar im Triumphe aufgeführt u. ie 

vere adv. |. verus. [dingerichtet. 

verecündlä, ae / (verecundus) Scheu, Zurücdhals 
tung, Schiüchterngeit, Bejcheidenheit, Blödigfeit 
(aleis j-8, 38. Tironis, mea; alcis rei vor ob. bei, in 
etw., 38. turpitudinis, sermonis, negandi; in re bei 
od. in etiw., 38. in rogando). Insb. a) Scheu vor Ber- 
legung de3 Anftandes: Anftandsgefühl, Zartgefühl, 
Sittjamfeit (fines -ae transire) b) Scheu vor 


b d 


Schande ob. Tadel: Scham, Scamgefühl, Serjdümt- 

heit, Züchtigfeit (verecundiae est man jdjümt ober 

fcheut ji u. verecundia alqm capit jmd fchämt jid, 

m. inf. 0b. acc. c. inf.). €) Scheu vor etw. Heiligem ob. Ehrwilr: 

digem: Heilige Scheu, Berehrung, Ehrfurcht, 

-$odjad)jtung, ehrerbietige Nücficht (aleis j-8 ob. vor 
jin, gegen od. auf j-n, aleis rei vor ob. gegen, auf etiw., 
49. deorum, regis, legum, rei publicae; aud ad- 
versus alqm). 
vérécündór 1. (verecundus) fidj jdjeuen, jchüchtern 
(od. blöde, sagDafjt) fein (abs. ob. m. inf.). 
vérecündüs 3 (vereor) (m. comp. u. sup.; adv. -8) 
schen, (djüdjtern, bejcheiden, anfpruchsI[os, maf: 
voll, v. Perjonen u. Saden (adulescens, oratio, verba, 
-*yita; in re in ober bei etiv.); insb. a) rüdjidjtó- 
voll. b) fittfjam, jdaufaft, verid)üimt, züchtig 
(*eolor u. *rubor Schamröte, *vultus). 
véréür, veritüs süm 2. fid) fdjeuen, fid) fürchten: 
d. intr. a) m. inf = Beventen tragen, nicht 
wagen: vereor alqd facere (38. in publicum prod- 
ire) Selten unperf. alqm vereturi jmd jcheut jid 
(mit inf, $8. Epicureos non est veritum in volu- 
ptate summum bonum ponere). b) bejorgt ober in 
Corge jein, Gefahr befürchten (alci rei für etw., 
38. navibus; de re in betreff ober wegen, vor etw., 
38. de Carthagine). — 2. trans. a) j-ı ober etw. 
fchenen — verehren, fodjad)ten, Ehrfurcht od. Hoch: 
achtung vor j-m fühlen, j-m mit Gürerbietung bes 
gegnen (alqm ober alqd, 3%. deos, patrem, parentes, 
aleis maiestatem oder reprehensionem; $8djt felten 
aleis rei, 58. tui testimonii). part. *verendus 3 efr: 
würdig = venerabilis. b) etw. fürchten oder be- 

fürchten, vor etw. jid) fürchten od. Furcht Haben 

(alqd, 33. periculum, insidias, bellum, hostem; mit 

ne daß, ne non od. ut daß nicht; m. *acc. c. inf.; 
prägn. nt. indir. Frage = mit Furcht erwarten, nit Bejorg- 
nis daran denken, 58. vereor, quid dicturus sis). part. 
veritus 3 u. verens fürchtend, aus Furcht, in Bes 

forgnis. Oft dient vereri zur Milderung einer Behauptung, 333. 

vereor, ne sit turpe timere es ijt am Ende doch 

ichimpflich (oder e8 mag wohl fchimpflich fein) gu 
fürchten; illud vereor ut tibi concedere possim 
jenes fam ich dir Jchiwerlich zugeben. 

. E. Vwer, wor wahren, hüten, grieh. Sponau beauf- 
fichtigen, odpog Wächter, Spdw jefemn; got. u. ahd. 
war behutjam, ab. bi-warön = mb. be-wahren 
(cf. aud ge-wahren, wahr-nehmen, Wart). 

Tvérétrüm, I n (vereor) [vorfi. wu. wadtt.] Schamglied. 

Tvérgílíae, ärüm / [poet. wu. nagt.] Siebengeftirn = 
Pleiádes. 

Vergiliüs (nagft. auc T Virgilius) 3 9taute eines römischen 
Gejchlechts. Bjd. befaunt: 1. P. Vergilius Maro, 
geb. 70 v. Gr. zu Aıdes bei 9tantua, gejft. 19 vor 
Gr. zu Brundufium, berühmt durch jeiit Epos Aeneis, 
jein Lehrgedicht Georgiea und feine Hirtengevdichte 
Eclógae. — 2. C. Vergilius, Anhänger und Legat 
be8 Pompejus, tapferer Verteidiger von Thapjus 
46 v. Ehr. 

Verginlüs (nat. aud T Vírgmitüs) 3 Name eines römischen 
Gefchlehts. Bid. befannt: Decimus Verginius, pe: 
bejtjcher Senturio, ber feine Tochter Vérginíá erjtach, 
ala fie von dem Dezemvir Appius Claudius verfolgt 
wurde; Bolfötribun 449 v. Chr. 

vergö, (*rsi), — 3. 1. intr. irgendwohin fid) neigen ob. 
fid) fenfen (a re ad ob. in alqd, 48. ab oppido ad 
flunen o». in medium, ad »o». in meridiem); aud 
fid) Hinwenden, Front nad einer Seite machen (Bruti 

"auxilium ad Italiam vergebat). $85. a) (v. Örtlic; 
Zeiten) gerichtet jein, fid) erjtreden, liegen (Gallia 
vergit ad septentriones). b) *(eitlih) fid) nähern 
(nox vergit ad lucem, anni vergunt in senium); 


prägn. *fich dem Ende nähern, zu Ende geben, - 
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abnehmen (vergit dies, autumnus, alcis aetas, fe- 
mina annis vergens alternd). €) *(ber Gefinnung sad) 
jid) j-m zumeigen, fi einer &ade zuwenden (cuncta 
ilue vergebant) — 2. *trans. eingiefem, ein- 
Ihütten (alqd in alqd). 

E. Vwerg, wre(n)g biegen, drehen, minbei, tv. varj, 
vrnákti erbrebt, gried. den Drehen (au8 * pépiQo), 
ahd. renken, n5. (ver)renfen (aud 9tanfe, Nänke), 
abb. ringan = mbb. ringen. Ob zu gried. stpyo 
ob. elpyw gehörig?: vermis. 

vergö-bretüs, 1i m (feltifhes Wort — Nechtiprecher) 
Bergobret (oberfter Beamter bei den Häduern). 

vérf-dícüs 3 (verus, dico) wahr redend: a) wahr: 
haftig (= verax) b) wahrjagend. 

veri-löquiüm, 1 » (grieh. &opo-Aoyta) Grumdbedeutung, 
Etymologie. 

veri-similis, & wahrfcheinlich. 

veri-similitüdö, inis / Wahricheinlichkeit. 

veritäs, atis / (verus) Wahrheit (abitratt): a) (objett.) 
das Wahrfein, wahre o». wirfliche Sejdjaijenfjeit, 
Wirklichkeit, Realität; insb. x) Wahrheit im Ggfs. zur Un: 
wahrheit ob. 9ilge; ß) = das wirfliche eben, lebens= 
volle Wirklichkeit, (von Kunftwerten u. Künfttern) Natur: 
wahrheit. cr. veritatem amare, -tis amicus od. cultor, 
-tis lux o». vis, ad -tem loqui, v. vincit imita- 
tionem, homo expers -tis ımbefannt mit dem mirf- 
lichen eben, -tem imitari naturgetreu fein ober Dav- 
jtellen, histrio est -tis imitator, similitudo -tis 
Wahricheinlichkeit. b) (fubiekt.) Sinu für Wahrheit, 
Wahrhaftigkeit; ins5. &) Unparteilichfeit, echte 
lichkeit (iudiciorum, confugere ad alcis veritatem); 
Q) Anfrichtigfeit, Offenheit (v. odium parit, 
non me offendit v. litterarum tuarum). 

Tvérmícülatüs 3 (vermieulus Würnuhen, eig. mur 
fürmig) [vorft., nadft., poet.] gewürfelt (v. 9Xofaifarbeit). 

Tvérmís, is m [unt.] Wurm (abl. -&). 

E. Got. waurms = as. wurm = nb. Wurm, »er- 
manbt mit Vergo. ; [aeborener vH 

Ovérná, ae m (u. /) [uut] Hausjflave, im Haufe 

E. Wohl aus *vesinà zu Vwes wohnen (cf. Vesta). 

vernäcülüs 3 (verna) *zu den Hausjklaven gebörig, 
Sklavenz...; bib. = vernilis; Hajj. wur iibtv. a) infünbijd), 
einfeüimijd) (legio aus Provinzialen bejtehend), bj. 
rönijch (artifices, milites); üdtr. (crimen) vom Aırs 
fläger jeldjt erfunden, erdichtet. b) Hauptjtädtifch, 
großftädtifch (festivitas, sapor, *multitudo, *vitia). 

vernilis, é (verna) (adv. *-Iter) [nadtt. u. poet.] jffa- 

vijd), fnedjtijd); adv. wie ein Hausjtlave. Bid. 
a) friechend, verfchnißt (blanditiae. b) mut- 
willig, fred), pojfjefart (dictum). 

jvérnó I. (ver) [voet. u. nackt.) Frühling machen, friih- 
limgsmäßig ob. lenzartig werden (humus. griit wieder, 
avis jüugt Frühlingstieder; übte. sanguis fließt 
jugendlich). 

vernüs 3 (ver) zum Frühling gehörig, des Frühlings, 
Frühlings... (tempus, *flores, *sol, aequinoctium). 

verü adv. j. verus. 

Verönä, ae / (Oöyypwva) Stadt int Transpadanifchen 
Gallien ant Athefis (Etjch), römische Kolonie, Geburt: 
ort des Gatull 1. VBitruv. — Gin». u. adj. Verönen- 
sis, ó. 

Tverpä, ae f [»oet.] das männliche Glied. 

Tvérpüs, I m [voet.] der Bejchnittene. 
vérrés, is m (zjahmer) Eber, (männliches) Schwettt. 

E. Vwers beneßen, jt. varsam Siegen, vrsà mänt: 
lich, Stier, vrsís Widder; gried. &povv (Füpanv) 
männlich. 

Vérrés, is m Kogiomen in ber gens Cornelia. BjD. 
befaunt: C. Cornelius Verres, 73—71 v. Chr. Pro= 
prütor in Sizilien, wegen feiner maßlojen Erpreffungen 
70 von Cicero in den DVerriniichen Neden (Verrinae, 
sc. actiones) jo heftig angegriffen, daß er freiwillig 
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[verrinus] 


ind Eril ging, wo er 43 ftarb. — adj. Vérríüs 3 
von Verres jtammend (lex; subst. Verriä, orüm n 
Berresfeft) und Vérrinüs 3 Berrinifch, ben Verres 
betreffend, von Verves (ius). 

vérrinüs 3 (verres) zum Gber gehörig, vom Eber, 
Eberz... (ius Schweinebrühe). 

verrö, —, vérsüm 3. (faft nur. poet. u. nackt.) (mit bent 
Bejen) fefren, fegen (abs. od. alqd = auäfehren, 
wege, aus, abfegen, 349. aedes, viam, frumentum). 
Bi. a) *zufammenfegen, übt. zujammenfcharren 
(alqd). b) *etm. am Boden frhleifen oder fchleppen 
(38. hastam, caesariem per aequora, canitiem suam 
in sanguine); bj». über eine Fläche (alqd) fime 
jdteifen o». Hingleiten, hinfegen, hinfahren, untt. 
feit Livius (48. *aquilo verrit arva et aequora; alqd 
re über etm. mit efm., 48. *humum pallä über ben 
Boden mit bem Gemarnbe Dfinjdjeijeut = das Gewand 
auf dem Boden fchleifen laffen, *templa ob. *aras eri- 
nibus das Haar am Boden des Tenpeld od. über den 
Altar hinjihleifen laffen, *nablia palmà mit ber Hand 
über die Saiten hinfahren — die Saiten rühren). &o 
bjb. von Ediffern, Syiffen, Fifhen, Winden u. d. *etw. 
durchftreichen od. Durchjireifen, burdfurden, burd- 


fahren, durchichwimmen (naves od. nautae verrunt 


mare, nautae verrunt vada remis, delphines aequora 
caudis). €) *etm. (ungeftüm) fortjchleifen, fort- 
reißen, -[d)feppen (venti omnia per auras verrunt, 
harenas ex imo verrere aus ber Tiefe aufwühlen). 
E. Altiat. vorro, wohl zu gried. Eppw fid) fortichleppen, 
abe. wérran = nhd. ver-wirren. 1 Gebred)en. 
Tverrücä, ae / [vorfL., nadfl., poet.] Warze; übtr. tfeines) 
E. Aus *versuca, Vwers, weitergeb. aus Vwer heben, 
erheben, fir. vársma Höhe, Spite, vfsan- hervor: 
vagend; abb. warza — mb. Warze; gried. &elpw 
(aus *&-Fepjw).  [Q. Fabius Maximus Cunctator. 
verrücösüs 3 (verruca) voller Warzen, Seiname d 
Verrügö, inis / Stadt der Bolsfer im füdlichen Latium, 
am limfen Ufer des Trerus. 
jverrüncö 1. (verto?) (arhaiftiih u. fatral) fidj wen: 
den. bene zum Heil ausjchlagen (alci). 
vérrütüm, 1 » = verutum. 
Tvérsabilís, é (verso) [n adt] beweglich (acies); übt. 
unbejtánbig (fortuna): 
?vérsatilis, & (Verso) [nat] brefbar, bemeglid; 
übte. gewandt, vieljeitig (ingenium). 
versi-cölör, orís (verto) buntfarbig, bunt, jchillfernd 
(plumae, vestis, *arma). ^ [-üm?). 
F. abl. sg. -I u. *-é; pl. neutr. -ia, (gen. -ium E) 
versicülüs, I m (demin. v. versus) a) fleine Zeile. 
b) Berschen, aud veridttid; pl. *Gebidjtdjen. 
fversi-fleätör, oris m (versus, facio) [nagt.] 8er8- 
fünjtler, *Dichter. 
versö 1. (/requent. v. verto) I. (Aft.) oft drehen, Hin 
und fer drehen od. wenden, wälzen, herumdrehen, 
Derumtreiben, ummwenden, umfehren, im eig. Sinne 
untl. (alqd, $8. *terram umpflügen, *ferrum forcipe, 
*turdos in igne, *galeam inter manus, *glaebas 
ligonibus, *saxum wälzen ob. rollem, *se in vulnere 
wälzen, *currum umdrehen ob. umferfarem, *sortem 
urnà jchütteln, *stamina pollice fpinnen, *corpus 
unruhig hin und Der werfen, *lumina verdrehen, *li- 
brum fleißig in der Hand haben, *volumina fich in 
Windungen drehen). Bid. (eebenbes) hin und her treiben, 
tummeln (*oves auf der Weide umbhertreiben). — übtr. 
a) etw. hin unb her wenden, brefen und wenden 
(algd, 58. suam naturam, *domum das Haus auf 
den Kopf ftellen, *Dareta in Trab od. in Atem fegen, 
se hue et illuc — nicht aus nod) ein wiffen, *curas 
pectore. nune huc nunc illuc)  ii55. irgenbmoin 
[enfem od. wenden (mentem ad omnem fraudem, 
*animum in omnes partes o». per omnia den Geift 
von einem Entjchluffe zum anderen eilen laffen, rem 
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aliquo ber Sache irgendeine Richtung geben). b) (vom 


A 


[versus] | 


Gejid) jn im eine wechfelvolle Lage bringen 
od. herumjagen, mit etw. (acc.) fein Spiel treiben 
(alqm u. alqd, z8. *sors omnia versat, fortuna eos 
in contentione et certamine versabat); 5j». j-n in 
Unruhe od. ?(ngjt verjetien, beunrufigen, bejtürmen, 
quälen, plagen (alqm od. animum alcis, pectora 
multitudinis, *domos odiis) €) j-n bearbeiten, 
ju beizufommen fuchen, etw. für fich zu gewinnen 
juchen (aleis animum in omnes partes, militum. 
animos castigando adhortandoque, *animos carmi- 
nibus berüden ober ver|tórem). d) etm. irgendwie ait8- 
legen od. deuten, an etm. beutelit (eadem multis. 
modis, verba, in iudiciis causas, *somnia decies). 
e) *(geiftig) überlegen, überbenfen, erwägen (alqd. 
animo ober in animo, *omnia secum, *dolos in pe- 
ctore erjinmem). | 
IL ($of.) vérsari fich (Her)umdrehen, fidj Hin und 
her drehen, jid) wälzen, freijet (mundus versatur 
circa axem, retro, *lecto auf jeinem Lager). Bj. 
a) (räumlich) Tängere Zeit fid) irgendwo aufhalten oder 
befinden, leben, weilen, verfehreu (domi, Romae, - 
in Sabinis, in castris, apud regem, inter cives, 
inter aciem, intra vallum, ad solarium, cum alqo). 
b) übtv. (in einem guftanbe ob. einer Lage) fid) beivegen 
od. fid) befinden, leben, fein, (v. Saden) in etm. vor 
fonmen od. jeinen Sit haben, ftattfinden (in culpa, 
in errore, in pace, in aeterna laude, in timore it 
Augft fein, in periculo, extra periculum). res ver- 
satur in facili cognitione ijt leicht erfennbar, error 
versatur ialtet pb, in sanguine et fuga von Mord 
und Verbannung bedroht fein, hae artes iam pridem 
in nostra familia versantur find heimijch, quae in 
foro od. in hominum vita versantur was vorgeht 
ob. vorfommt, alci in oculis ober ante ob. ob oculos 
vor j-8 Augen ob. Geijte fchweben). $us. «) im ett. 
tütig fein (in iudiciis, in-re publica, in exercitu, 
semper inter arma, in opere am Werke), fid) mut 
efi. bejchäftigen oder abgeben, etw. (be)treiben 
(multum in bello ob. in ingenuis artibus, in sordida 
arte, in veri investigatione, in imperiis honori- 
busque 9(mter befleiben, *in caede eim Blutbad ans 
richten); aud = bei etm. beteiligt, in etm. permidelt 
ob. verflochten fein, mit etm. verbunden ob. verknüpft 
jein 68. in his criminibus una atque eadem per- 
sona versatur) 9) auf etm. berufen, fid auf etw. 
bejchränfen, im Bereiche von etm. bleiben (in re). 
F. inf. praes. P. aróaijtijd) verlängert *versarier = ver-] 
Ovérsüm adv. [untt. u. vulgär] = versus?. } 


vérsüs! 3, part. v. verto u. verro. 1 
versüs? [untl u. vulgär] u. Ovérsüm adv. (verto) gegen 
.. fim, nad) ... fim, auf ... zu. Cs ftept a) Hinter 
jeinem subst. u. zwar (aufer bei Ctübtenamen u. domum) 
mit voraufgehendem ad ober in, 38. in Italiam v., im. 
Arvernos v., ad mare v., ad Alpes v., (aber Romam | 
v., domum. v, *Aegyptum v.) b) Hinter e-m adv., bfd. 
quoquo v. nad) allen Ceiter hin, deorsum v. nad 
unten, sursum v., undique v. u. à. [1 
vérsüs?, üs m 1. *Furde. — 2. Reihe, Linie (re 
morum, *arborum, *ulmos in versus differre); jb. 
a) (in der Profa) Zeile (epistula paucorum versuum, 

primus v.legis ob. epistulae). B) (im ber SBoefie) Ver) 
(malus, Fescenninus, Graecus, heroicus, trimeter; 
versüs facere dichten). — (dat. sg. -üi u. *-ü) 
F. $8050 nidót zu verto (= das Umwenden ber Erde 
beim Pflügen), fondern zu verro ziehen, fuvdjem. — 


Open ae f (versutus) [nadtt.] SSeridjfagenfjeit, 
Schlauheit, gift (pl.). 

Avérsüti- lóquüs 3 (loquor) [vert] trugredend, jdfot. 
‚vörsütüs 3 (verto) (m. comp. t. sup.; adv. -6) ge: 
| fant, Hoff. nur übte. = verjdjfagen, iau, lijtia, 
im guten und üblen Sinne (homo, animus, factum aleis, 
. jus, tristitia; in re in etm.). 

‚vortex, icis m (verto, eig. Drehung) Wirbel im Waffer, 


venti). b) *Flammtenmwirbel, Fenerfäule (v. flammis 
»yolutus). €) Sefpunft des Himmels, Pol. d) (beim 
Menjen) Wirbel des Hauptes, Scheitel (*nudus, ab 
‚ imis unguibus usque ad verticem summum); tib. 
(iouetb. ) Haupt, Kopf (humum vertice pulsare). 
e) übte. Spitze od. Gipfel, Bid. eines Berges (Aetnae, 
*montis); au *Wipfel eines Baumes (quercüs, ver- 
-tiee celso pinus), *&tebel o. Firft eines Haufes, ibb. 
#=Höhe, Berg (Eryeinus, a vertice von obenher). 
| übt. *das Höchlte, Außerjte (dolorum). 

@verticösüs 5 (vertex) [uutt.] voller Strudel (amnis, 
mare). 

Ovértigo, inis / (verto) [poet. u. nadtt.] Umdrehung, 
Umshwung, das Kreifen (*caeli); bie. a) *Strudel 
(ponti. b) Schwindel (oculorum). 

vertö, rt, rsüm 3. (altlat. Fvorto) I. Zrams. wenden, 
drehen, fefren (alqgd x. alqm). $55. 1. finenbent, 
cfefren, -lenfen, =treiben, richten, oft übtr. (alqd 
| in ob. ad alqd, $8. *gregem ad litora ob. *in sil- 
vam, aquam in subiectos agros ableiten, se a Min- 
'turnis Romam versus, *ora in alqm, iram ab alqo 
‘in alqm, animum alias ad curas, *curas in urbis 
oppugnationem od. ad publica commoda, *cogita- 
"tiones in bellum). alqm in iram j-n in Born ver: 
-febert, alqm in admirationem j-n zur Bewunderung Dur 
reißen. nescit, quo se vertat = er weiß fich nicht zu 
raten md zu helfen. Bfd. (Geld, Einkünften. d.) j-mauvenden 
"(*reditüs in fiscum, pecuniam ad se ob. in suam 
‚rem fi) aneignen, litem in suam rem das GCtreit- 
objeft jich aujpredjen). Übtr. a) jam etw. zujchreiben 
od. beimmejjen, etw. auf j-n jchieben (alqd in over 
ad alqm, $89. victoriae decus ad legatos, omnium 
‚rerum causas in o», ad deos). b) etm. wozu machen 
od. gereichen fajjem, zu efi. benußen, a[8 etw. be: 
handeln, aí8 etw. anfehen oder auslegen, 49. *co- 
-gnomen in risum ins Lächerliche ziehen, alqd in cri- 
(men zum Vorwurf machen, alqd in religionem gt 
seinem Gegenftande religiöjen SBebenfeng ob. zu einer 
Gewifjensfache machen, *alqd in omen als Borzeichen 
anjehen ob. deuten, alqd in suam contumeliam als 
reine perfönliche Bejchimpfung anjeben, algd alci in 
"superbiam j-m aí8 Stolz auslegen, *captos in prae- 
‘dam als Beute behandeln, *occasionem ad bonum 
publicum benußen zur, alci alqd vitio j-m etw. zum 
Borwurf machen. €) etw. irgendwie ablaufen od. au: 
‚jehlagen fajjem, ;8. probrum in gloriam, *somnia in 
"melius, quod dii bene vertant. — 2. *abmenbem, 
abfehren (ora, lumina, vultum, ity. sinistrum 
rumorem) — 3. ummwenden, umdrehen, unfefjren, 
meift unfl. (*arma jenfen, *hastam, *stilum, *pedem 
od. *gradum, puppes, iter od. *sidera retro; aud 
übtr., 38. *crimen die Schuld umdrehen); se vertere 
au — *ich wälzen. ZYnsh. a) zur Flucht umkehren, 
án die Flucht jchlagen (*currum, *agmina, hostes 
‚In fugam); bjb. X terga od. se vertere jid) zur Flucht 
wenden, fliehen. b) *(ben Grbboben ob. ba8 Meer) itt- 
"avüffen, umpflügen, umgraben (terram aratro 
od. rastris, freta lacertis). €) (Aufreötftehendes) wmt- 
ftürzen od. unmwerfen, meift poet. s. nadtL. (*arcüs, 
"*moenia, *urnam, *fraxinos manibus, *Cycnum vi); 
übte. ftürzen, zugrunde richten, vernichten, ber: 
"berben, vereiteln, zerrütten, über den Haufen werfen 
(omnia, *leges, *aleis consilium, *regem, *Caesarum 


Strudel (fluminis, übte. *amoris);insb.a)Wirbelwind | 


subolem, *res Phrygiae fundo). d) verändern, ver- 
wandeln, vertaufchen, wechjeln (alqd, 58. *nomen, 
*vestem, *iussa, *comas färben, sententiam; alqd in 
alqd od. *re, 49. in lapidem, *pectora in silicem, 
*sese in omnes facies, Auster in Africum se vertit 
jet um ob. jdjlügt um, dignitatem in ludibrium, 
continentiam in superbiam, *triumphos funeribus, 
*seria ludo); aud *umjtimmen (alqm od. mentem 
aleis) solum vertere ben Boden verändern = das 

Land verlafjen, auswandern. ©) (aus einer fremden 
Sprade) überfeten (fabulas, Platonem, multa de 
Graecis, librum ex Graeco in Latinum). 

II. intr. Bajj. vértór, vérsüs süm, vérti jid) wenden, 
fid) drehen, jid) fehren. insb. 1. fidj hinwenden, jid) 
hinfehren (lupus vertitur in pecudes, ad caedem, 
*alterius rami vertunt in alterius; übtr. periculum 
vertit(ur) ad oder in alqm, tota civitas versa erat 
in Alcibiadem, totus in alqm vertor ich gebe mid) 
jum ganz bin, alio vertere einen andern Weg ein- 
fchlagen = ein anderes Verfahren wählen). sib. a) (von 
ber Drtlidjem oder geographiihen Lage) nad) einer 9tid)- 
tung hin liegen (Epirus in septentriones versa, 
mare ad occidentem versum, porta ad mare versa, 
fenestrae in viam versae). b) übte. irgendwie 
ablaufen od. ausfallen, ausjd)fagen, ausarten (res 
vertit(ur) in laudem läuft wuhnwoll ab, in bonum 
od. bene zum Heil ausfchlagen, *in seditionem, in 
prodigium, alei in perniciem od. *malo j-$ Uinglüc 
werden, quod bene vertat) — 2. fid) umdrehen 
(*caelum vertitur = freijf), aud = fid) mälzen; 
bf». in fugam vertere jid) zur Flucht wenden, fliehen. 
üb5. fid). Hin und her wenden, fid) Deruntunnteti, 
fid) bewegen (= versari); bje. a) (am einem Orte ob. in 
einem Gebiete, im einem guftanbe) jid) bewegen o. ju 
befinden, fein (cf. versari, $5. *inter primos, *in 
mediis catervis, *magno in periculo, maiore in 
discrimine, "ante ora verti vor Augen jchweben). 
b) (v. der gei) umlaufen, verlaufen (*septimus 
iam vertitur annus). annus vertens das laufende 
Sahr, anno vertente im Verlauf des ob. eines Jahres. 
c) auf etiw. beruhen, zu etw. gehören, von etw. 
abhangen (in re os. in alqo, $48. omnia in unius 
potestate ob. voluntate vertuntur, omnis spes ver- 
titur in vobis, virtus omnis tribus in rebus ver- 
titur, ibi summa belli vertitur dort liegt bie Ent- 
jeheidung des Krieges, res vertitur circa hanc con- 
sultationem); unperf. vertitur, utrum ... an die Frage 
dreht fid) darum, ob ... ober. d) jid) wenden = 
fi) (ber)mnbern, jid) verwandeln, umjchlagen, 
medjelm (abs. o». in alqd, jette *re, $8. fortuna 
vertit wechjelt, omnia vertuntur verändert fid), *la- 
cunae vertunt in glaciem, ira vertit(ur) in rabiem 
od. in contrarium, in peiorem partem, *in avem 
od. *alite fid) in einen 330gel verwandeln). — verso 
Marte al3 das Kriegäglücd fi) geändert hatte; verti 
in naturam zur (zweiten) Natur werden. 

E. Vwert wenden, drehen, verlaufen, fer. vártate er 
dreht fid), rollt, värtanam das Drehen, vrttis 
das Nollen; got. wairthan = fs. -werdan = 
nhd. werden; got. -wairths = ahd. -wert = nb. 
-wärt3 (38. vor-wärts): vertex, versutus. 

Vértümnüs, I m (verto) altitalifcher Gott alles Wan: 
beló und MWechjels, bjd. des Wechjelg3 ber Sahres= 
zeiten, des Marenumtaujches, ber Wandelbarfeit des 
menschlichen Cines ; daher meton. = *veränderliches 
MWejern, metterimenbijd)er Menfch. Seine Statue ftanb 
auf dem Forum am Eingange beo vicus "Tuscus; 
dort lagen bie nambafteften Burchhandhngen. 

ets üs m [voet. u. nadt.] Spieß; bj». a) Bratfpieß. 

b) *S3ourfipie. 

F. pl. gen. veruum; dat. veribus (u. verubus?). 

verüm j. verus. 
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vérüm-éním-vérü adv. (gegenjiglid verfihernd) aber 
wirklich und in ber Tat, aber wahrhaftig. 
verüm-tämen adv. aber doch, gleichwohl, indefjen 
(consilium cepit primo stultum, v. clemens). &iöw. 
dient e8 zur Wiederaufnahme des unterbrodjenen tyabeng ber 
Nede = aljo, mie gejagt. 
verüs 3 (m. comp. u. sup.; adv. -6) a) wahr, wahr: 
haft = wirklich, tatjächlich, echt, recht, eigentlich, 
im Ggjg. zum Faljchen, bloß Vorgeftellten ober Scheinbaren 
(amicitia, gloria, virtus, amicus, heres, accusator, 
turpitudo vera aut ficta, timor od. spes begründet). 
subst. vérüm, 1 » Wahrheit (tont. = das Wahre, 
ef. veritas), Wirklichfeit, mirflidjer Sachverhalt, 
Tatjache (verum od. verá dicere od. loqui, quaerere, 
fateri, scire, a vero abesse, pro vero constat, veri 
similis wahrjcheinlich, ex vero ber Wahrheit gemäß). 
b) (bi. ». Perf.) wahr = mwafrfeitSfiebenb, bie 
Wahrheit rebenb, wahrhaftig, aujridjtig, offen, 
unveritellt (testis, iudex, nuntius, oraculum, vox, 
*Apollinis os, vultus, animus). €) (v. Saden) richtig, 
recht und billig, vernünftig, gehörig, gut (lex, 
causa, *eonsilium). subst. verüm, 1 » das 9tedjte; 
bj». verum est e$ ijt billig od. recht, vernünftig, in ber 
Drbiung (m. acc. c. inf., jelten m. ut). — d) adv. 
1. vére wahr, ber Wahrheit gemäß (iudicare de re, 
dieere, scribere, loqui); 5j». a) in Wahrheit, mafr- 
Daft, wirklich, tatjächlich, mit echt (animus vere 
popularis, populus v. liber, vir v. Metellus, latro- 
nes verius quam hostes mehr Näuber als Feinde). 
b) aufrichtig, ernjtlich (agere, pugnare). c) richtig, 
vernünftig (vivere, agere); 2. verö 4a) (verfigernd 
ob. beftätigend) x) in Wahrheit, in der Tat, wahr- 
lich, wahrhaftig, wirklich, tatfächlich (nullum vero 
id quidem argumentum est; multam vero operam 
Írustra consumpsi ; magnifica vero vox et magno 
viro digna). et vero unb wirklich, unb in ber Tat. 
nee vero non und jedenfalls, iub: ficherlich. enim 
vero ja wahrhaftig, ja fürmafr; 8) jawohf, freilich, 
allerdings, nicht nur (auch vorangeftellt) in Antworten (48. 
fuistine in scholis philosophorum? vero ac libenter 
quidem; hocine dixisti? dixi vero), fondern aud) fonft, 
4B. mit Pronomina (ego vero, nos vero volumus), 
m. Smperativen (audite vero; perge vero, Crasse), m. Ab: 
verbien (tum vero, ibi vero) u. m. Partifeln (quasi vero, 
an vero s. o). minime vero ficherlich nicht, nein 
feinesivegs; nec vero non und jedenfalls, und jicherlich. 
b) ftets nachgeftellt: &) (fteigernd) erjt gar, vollends (mu- 
sica Romanis moribus abest a principis persona, 
saltare vero etiam in vitio ponitur). aut vero 
oder gar erit; si vero wenn vollends, meint mın gar; 
jam vero (bei Übergängen) ferner vollends, ferner mu; 
B) (Stbverfativpartitet) aber, ferner aber, jedoch (Sei 
Einführung eines gemichtigeren Gebanfens) (38. haec sunt 
leviora, illa vero gravia atque magna). neque vero 
aber nicht. 3. verüm (9bverjativpartifet): &) aber, in- 
bejjem, Q) (nad Negationen) jondern. €3 ift ein verftärttes 
sed, von bem e8 in feiner Anwendung faum zu unterjiheiden 
ift; and in Übergängen ftebt es, gerade wie Sed, jomobl 
menn man abbridt, um zu etma8 Neuem überzugehen (Re- 
vocatio), al8 aud) wenn man mad) einer Abfchweifung wieder 
zum Thema zuridfehrt (Reditus ad propositum). 
E. 955. wär = m$. wahr, e$. wärjan — mb. be- 
währen. 
vérütüm, 1 » (veru) kurzer Wurffpieh. 
Tvérütüs 3 (veru) [poet.] jpeerführend, mit einem 
€piefe bewaffnet (Volscus). 
vervex, écís m Hammel, Schöps. (gen. pl. -um.) 
E. Zu grieh. elpog Wolle (aus */ pF oc), fr. ura- 
bhras Widder (eig. Wollträger), ürà Schaf, üra- 
nas Widder. Uu] 
1vésaníá, ae / (vesanus) [poet. u. nadtt.] Bau j iii, 
Tvesäniens, éntís [poet] = vesanus. 


vé-sanüs 3 wahnfinnig, unfinnig, vajenb, wütend 
(überfpannt, betört), v. Perf. (homo, remex, *po&ta 
übtr. vultus), poet. v. eblojem — *ungehener, gemaltic 
(lames, flamma, pontus, vires). 

Vescíá, ae / Drtichaft ber 9(Quunfer im füfichfter 


Satium; ihr Gebiet reichte vom Berge Majticns bie 
zum Siri. — Gimm. u. adj. Vescinüs 3. 
vescör, — — 3. fich von etw. nähren, pon etmni 


leben, eti. ejjen ob. geniehen, flaj. nur von S9Xenjder 
gejagt (re, 38. lacte et carne, cibis; untl. aud *alqd 
38. glandem).  $n86. a) abs. jpeijen, tafeln 
ichmauien, unti. (*in villa, sub umbra, argentum ac 
vescendum 1actum). b) übt. genießen (volupta. 
tibus, *aurà aetlıeriä). 

E. Bahrigeintid aus vé (= au fort, ef. aufero) umi 

edscor (cf. edo), eig. ab-ejjen. 

Tvescüs 3 (vescor) [voet. u. nadtt.] a) freffend, seb vent 
(papaver das Land ausjangend). b) abgezehrt, 
mager, dünn, dürftig (frondes, farra). 

Véséris, is m Flüßchen in Kampanien am Bel 
(Schlacht gegen bie Latiner 340 v. Chr.). 

F. acc. Veserim, abl. -i. 

TVesevüs 1 m [voct.] = Vesuvius. | 
vesicä, ae / Blafe: a) Harnblafe. b) Blatter. 
E. Aus vensica zu jtr. vastis Harnblaje, vanis 

SUaftbarnt, a5. wanast = n5». Wanft: o 


(aus *vendtros). 
vesicülá, ae i) (demin. v. vesica) Bläschen. 
Vésóntío, onís m Hauptjtadt ber Cequaner in Gallia 
Belgica an: Dubis, mo Güjar 58 v. Chr. ben Ariovifl 
Tug; jet Bejancon. | 
Cvéspá, ae / [vorfi. u. nadt.] Wejpe. 


E. Aus *vospa od. *vopsa = ab. wafsa = nb. 
MWejpe, zu Vwebh weben, grieh. boatvo, add, 
weban = nb. weben. 


[69—79 n. Chr. 
Véspásíanüs, 1 m (T. Flavius V.), römischer Rate) 
véspér, éri (u. *-&ris) m 1. *9(benbjhtern (kaff. 
hesperus). — 2. meton. a) Abend, Abendzeit (ante 
vesperum, ad u. sub vesperum gegen Abend). — eotatio 
vesperi (jeltener vesperé) abends, am Abend. primo 
vespere bei Anbruch be8 Abends. primä vesperi 
(se. horä) im ber erjten Abendjtunde. b) *9(benbe 
gegend, Weiten. : 
E. Zu gried. &oxspog (aus Feonepog). 
F. abl. sg. vespero uw. (meijt) vespere, bb. primo 
vespere u. (abverbial) vespere abends (Af vesperi). 
véspérá, ae / (tiajj. jelten) (Eonepa, cf. vesper) Abend, 
Adendzeit. [(siv. prima ye 
F. staff. nur im acc. (5jb. ad vesperam), nackt. im 9abl. 
Ovéspérascó, rávi, — 3. (vesper) [unt] abenbfidj 
ob. dunfel werden (vesperascente caelo un *die); 
unperj. Ovesperascit e8 wird Abend. Ku 
Tvespertiliö, onis m (vesper) [voet. u. uadtt.] leder: 
véspértinüs 2 (vesper) abendlich, Abendz...,am Abend 
(anfommend ob. gejchehend n. d.), in ben Abenpftunvden 
(tempora, *hospes, litterae bei Abend erhalten, se- 
natüs consulta bei Abend gefaßt). . Snsb. *gegen 
Abend gelegen, mejtlid) (regio). 
1véspillo, onís m (vesper) [uadfi. u. poet.] Seide 
träger für Arme, die abends beftattet wurden. : 
Véstá, ae / SSejta, Tochter be8 Saturmms imb De 
Dps (arie. be8 Kronos und ber 9ifen) Göttin 


Shr Tempel fag an ber GCübjeite be8 Forums mebett 
dem alten Königshaunfe (Regia) und galt für 
Mittelpunkt der Stadt; dajelbjt wurde ifr Dienft 
je Priefterinnen, ben BVeltaltichen Sungfrauen, 
zu unverbrüchlicher Keujchheit verpflichtet waren, iu 
der Oberaufficht des pontifex maximus verjefen um 
bjb. das ewige Feuer unterhalten, das am 1. Mi 
je»e8 Sahres erneuert wurde. ad Vestae (sc. aedem 


beim Beltatempel. Susb. 1. meton. a) * Serb, Herd: 
feuer; b) *Beftatempel. — 2. adj. Véstalís, é 
|! SSeitafijd), ber Sejta geweiht od. heilig; übt. *e-r 
-SWealut aegiemenb, feujd, züchtig (oculi) subst. 
a) Véstalis, is / (= virgo Vestalis) Bejtalin, 
 Briejierin der Belta; b) Vestäliä, iíüm » Beftafeit 
b am 9. Suni gefeiert wurde). 

E. Grich. “Eoria (aus *Feoria), Vwes verweilen, 
| wohnen, ifr. vásati er wohnt, västu Mohnftätte, 
Haus, gried. &ovo Stadt (aus *Fdoru); got. 
: wisan verweilen = ahd. wésan fein (no. qemejen). 
..F. Vestalis abl. sg. als adj. -1, als subst. -I u. *-é. 
wéstér, tri, trüm (ardaiitiih vóstér, zu vos), prom. 
 poss. ber 2. geri. pl.. euer, euriger, insb. eich gehörig 
oder zufommmend (odium vestrum euer Haß und objeft. 
Hab gegen euch). subst. a) vester m ber Gurige, euer 
Fremd oder Herr; b) vestrum, i n (auf pl.) das 
Eurige, eure Sache, euer Eigentum, euer Hab’ und 
Gut, eure Art md Weije (pl. eure BVerhältniffe, 
Lehren, Schriften u. ä.). 

F. gen. pl. vestrorum u. *vestrüm (ef. B.:B. VI). 
vestibülüm, 1 » 1. a) Burpfat ob. Vorhalle, freier 
Blat vor bent Haufe, von der Straße oft burd) eine 
niedrige SXauer gejóieber (aedium, templi, curiae). 
! b) Borhalle im Haufe aviióen Haustür u. Atrium. — 
2. übtr. ('ingang. Zugang (sepuleri, castrorum, Si- 
eiliae, urbis Weichbild, senatüs, *Orci); bj». Eingang 
‚einer Nede (orationis). 
vestígíüm, i » 1. zurüdgelaffene Spur von Menichen 
u. Tieren: Fußjpur, Bußftapfe, Fährte (pedum, socci, 
ungulae, hominis, aleium, leonis) v. imprimere 
pb. ^ *ficere -— schreiten, gehen, *premere = |tilljtehen; 
"y. facere eine Spur bilden od. hervordringen (in foro 
= das Forum betreten, übte. in possessionem eii 
Belistum antreten). sequi (od. persequi) -a alcis o. 
"alqm -is j-m auf den Ferjen nachfolgen, j-1 verfolgen 
(über. in j-8 Außftapfen treten, j-m ganz nachahmen), 
‘ebenjo -Is aleis ingredi o». insistere, -a alcis pre- 
amere. iit. Spur = Meerfmal, Kennzeichen (alcis 
Yel, 38. *rotae, verberum, calamistri, *flammae, 
/*sceleris, proelii, avaritiae, integritatis); aud pl. 
Überrefte, Trümmer (*laceri eurrüs), bio. Brand- 
jtätte einer eingeäiherten Stadt (in -is huius urbis). 
— 2. meton. a) Suptritt, Tritt, Schritt, 38. *-a 
(vertere ob. *torquere ji umdrehen, *referre zurüd: 
gehen, *-a ponere graviter jchiwer auftreten. *-a 
;eursu impedire die Tritte im Laufe verflechten — 
Durcheinander reiten. — b) Fußjohle, voet. i59. Fuß 
(qui adversis -is stant contra nostra -a = mjae 
‚Antipoden, *sabulum -o cedit, *vestigia nuda (ober 
(alba) sinistri pedis ber entblößte (ober weiße) linfe 
(Sup, * -a in undis tingere). €) Standort, Stätte, 
‚Stelle, wo jmd oder etw. fteht (-0 se movere, eodem 
0 remanere, (in) vestigio suo haerere od. mori 
malle quam fugere). d) übt. (temporis) Seitpuntt, 
'"Stugenbtid, Sionment (eodem et loci et temporis 
-0, (in) illo od. eodem -o temporis) 3j». e od. in 
‚vestigio auf ber Stelle, augenblicklich, ohne weiteres. 
E. Schwerlih aus vé (= via) u. Vstigh gehen (gried. 

oteiyw). 

restigo 1. (vestigium) auffpüren (*feras); ttajf. nur 
übte. a) nachjpüren, nachforjchen, aufjuchen (abs. 
od. alqm u. alqd, $9. *alte oculis, *Turnum per 
agmina, *apes in pumice, voluptates, causas re- 
rum; m. inbir. Frageiage). Bb) auSs, aufjpüren, aus: 
findig machen (fugitivos inquirendo). 
éstiméntüm, I » (vestio) a) einzelnes Kleidungsitürf, 
Kleid; pl. Kleidung, Anzug (-a mutare). b) Dede, 
‚Teppich. 
estini, orüm m jabeffije Bölkerichaft jüblid von 
Bicemmmm. im Diten an das Adriatijche Meer grenzend. 
— adj. Vestinüs 3. 
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[veto] 


vestiö 4. (vestis) fleiben, befleiden (abs. o». alqm, 
55. filium male, exereitüs nostros; alqm und alqd 
re, 38. homines pellibus, animantes villis, ?crura 
fasciis). iibtr. a) (wie mit einem Kleide) bederfen, über- 
ziehen, bepflanzen, umgeben (templi parietes ta- 
bulis, trabes multo aggere, sepulcrum vepribus 
vestitum, montes silvis vestiti bewachjen, terra 
herbis floribusque vestitur); bj. (vom Redner) ein- 
fleiden in etw. (alqd oratione). b) jd)mit emn, zieren. 

F. impf. vestiebam u. *vestibam. 

véstís, is / 1. (tottett. = vestitus) Kleidung, Kleider, 
Gewänder, Anzug, Tracht, Garderobe (plurima, mu- 
liebris rauenfleider, lintea, purpurea, sordida). 
vestem mutare bie Kleider wechjeltt od. vertaujdjemn 
(cum alqo), meift = rauer(ffeiber) anlegen. Bid. (= 
stragula vestis) Teppiche, Deden, Zeug; bism. — 
Nüftung. — 2. *lunfl.) einzelnes Kleid, Gewand (vestes 
albae oder tritae); jo. a) *Teppich, Dede (rogum 
vestibus cumulare). b) *#Schleier, Gewebe. 

E. Vwes fíeibein, jr. váste er leidet li. vásanam 
Gewand; grieh. Evvopı Fleiden (aus 5 eovoju). 
ecdjg Kleidung; got. wasjan = abs. werjan 
fleiden, got. wasti Kleid. 

F. abl. sg. -&. Der *pl. ijt poet. u. nad. 

véstitüs, üs m (vestio) Kleidung, Anzug, Kleid 
tolfeft. (muliebris, virginalis, obsoletus). vestitum 
mutare Trauer(fleivung) anlegen. SYusb. A) (meton.) 

Art fid) zu Heiden, Tracht (ad vestitum suum redire = 

die Trauerfleidung ablegen). b) übtr. Bekleidung, 33c- 

deefung (riparum, montium); bjb. (v. ber Rede) Ge- 
wand = Einfleidung, Ausjichmüctng (orationis). 

Vésülüs, 1 m hoher Berg üt den Gottijchen Alpen, an 
welchen der Po entjpringt, jegt 9)onte SSijo. 

Vésüvíüs, 1 Bejuv, Bulfan in Kampanien, jüdöftlich 
von Neapel. 

Vétérá, üm u. Vétérá Cástrá  feites Lager und Stadt 
in Gallia Belgica an Rhein, in ber Nähe ber jetigen 
Stadt Xanten, 

vétéranüs 3 (vetus) vieljährig, alt; (hostis); (ttaj. 
mur von Soldaten) altgedient, altbewährt, erprobt 
(milites, exercitus :s. legio aus alten Soldaten be- 
jtehend). — subst. m Beteran, altgedienter Soldat. 

veterätör, orís m (vetus) in etw. alt geworden ober 
ergraut, geübt (in re, 58. in causis, in disputando). 
subst. m alter Fuchs, Schlaufopf, burdtriebener 

Sceln. 

veterätöriüs 3 (veterator) (adv. -8) durchtrieben, 
jchlau, Lijtig, bf. routiniert, mit Routine (ratio 
dicendi, accuratio). Jträumerifch, ». qerj. u. Saden.\ 

veternösüs 3 (veternus) [vorft. u. wadtt.] |chLäfrig,f 

Gvétérnüs, I m (vetus, eig. das Alter) [uutt.] Schlaf: 
jucht; üdtr. Schläfrigfeit, Untätigkeit, Trägheit. 

véto, ür, itüm 1. verbieten, nicht gejchehen Lafjeır, 
nicht geftatten, nicht erlauben, hindern, (ver)e 
wehren, befehlen, dal nicht, aud von Leblojem, zB. 
lex vetat (alqm u. felten alqd, a8. hoc, istud, nihil, 

*malora; n. acc. c. inf., bisw. m. Blopem 4n/., 39. lex 

vetat delinquere, vgl. bie Gramm., unft. m. *ut ober 

*ne, *quominus, *quin ob. bloßem *conj.; im P. verjóntid) 

m. nom. €. inf., 38. vetor haec facere ed wird mir 

verboten ob. man verbietet mir Dies gu tum, untl. une 

perfóntid m. *inf., 38. sanguinem arae affundere ve- 
titum est). *vetitüs 3 verboten (nefas, nemus, alea 
legibus); subst. vétítüm, 1 » das Verbotene, Verbot 

(*in -um niti, *contra -um; flajW mur iussa et ve- 

tita). Insb. a) widerraten (bella). b) das Veto 

einfeget (bid. von den Volfstribunen u. Prätoren). €) (v. 

Caden) verbieten = hemmen, zurüdhalten, ber- 

hindern (*auspicium od. res ipsa vetat, *venti ve- 

tantes Diünbernbe, unginitige, *incerta Oceani = 
fernhalten; *quid vetat quaerere was hindert uns 
zu fragen?). 


[Vettones] 


Véttónes, üm m Bolf in Hispania ulterior (od. Lu- 
sitania) amijdjen ben Flüffen Tagus und Surius. 
vétülüs 3 (demin. von vetus) ültfidj, ziemlich alt, 
bie Spuren des Alter3 an jid) tragend (gladiator, filia, 
mulier, equus, arbor). subst. a) vetülüs, 1 m ber 
Alte, .3(iterdjen; b) *vétülá, ae bie Alte, altes 

Weib, Vettel. 

vétüs, érís (mit comp. und sup.) a) alt, bejahrt im 

Ggis. des Zungen, fetten (homo, senatores, *senes, *se- 

nectus). b) alt o». jchon alt im Ggjt. be8 Neuen ob. 

Segigen = jdn lange vorhanden, langjährig, 

von hohem Alter, althergebracht (navis, vinum, ho- 

spes, hospitium, amicitia, amicus, socii, consuetudo, 
institutum, oppidum, nobilitas, proverbium); bisw. 
mit lobendem od. tadelndem Sinne = erfahren ob. TON: 
tiniert, erprobt, altgebient, alterájdjmad) (impera- 
tor, histrio, milites, centurio, accusator, sicarius; 
*aleis rei in etıv., 38. militiae, laboris, regnandi); 
bisw. einfa = jdjon vorhanden, bisferig (copiae, 
consules, coloniae, vectigalia). €) ehentafig, früher, 
ber alten Seit angefürig, vergangen (po&tae, scri- 
ptores, tribuni, delictum, bella, artes, mores, aetas 
Vorzeit). subst. @) vétéres, üm m bie Alten, Alt: 
vorderiw, Männer ber Borzeit, Altbürger, aud 
Beteranen; P) vétéres, üm / (se. tabernae) bie 
alten Wechflerbuvden an ber Cübfeite des Marktes; *r) vé- 
tüs n» eine alte Gejchichte, ein altes Sprichwort; meift 
pl. vétérá n das Alte, Gbemalige, Vergangene, alte 
Gejdjidten (od. Vorgänge, Schriftjtüce, Sagen u. d.) 
(vetera omittere u. praetermittere, odisse, scrutari, 
*mirarl; vetera mihi ignota sunt, *fautor veterum). 

E. Grie$. Évog Fahr (= Ferog), ifr. vatsarás Sahr, 
vatsás Sährling, Kalb: vetustus, vitulus. 

F. abi. sg. -6 u. *-1; pl. neutr. -&, gen. -üm. — 
comp. VétüstiOr u. eltíat. *veterior), sup. vétér- 
rimüs a. (nadil.) Ovétüstissimüs. 

vétüstas, ätis / (vetus) (hohes) Alter, lange Dauer, 
langes Beftehen, Länge ber Zeit (aleis rei, ;%. 
familiae, amicitiae, possessionis, verborum; muni- 
cipium -te antiquissimum, -te interire, odium -te 
sedatur) vetustatem habere lange dauern, ferre 
od. perferre ein hohes Alter evreid)en, bi8 auf bie 
jpäte Nachwelt dauern, (vom Weine) abgelagert fein. 
in tanta -te rerum da die Sachen jo alt ji. 
Insb. a) "Bejahrtyeit, Greijenalter (tarda). .b) alte 
Befanntjchaft od. Freunpdichaft, langer Verkehr (v. 
sociat alqm cum algo, -te alci devinctum o». cum 
alqo coniunctum esse, magna est vis -tis); aud 
langjährige Erfahrung op. Übung (-te vincere 
alqm). c) alte Zeit, Altertum (-tis exempla unb 
monumenta); meton. Menjchen ber alten Seit (caeri- 
moniae ab omni -te acceptae) d) fpäte Seit, 
Nachwelt (de me nulla v. obmutescet). 

vétüstüs 3 (vetus) (m. comp. w. sup., cf. vetus) alt, 
von hohem 9(fter, langjährig, burd Iange8 Be- 


ftehen ober Aufbewahren oder langen Gebraud) alt geworben, 


faft nur von Sachen u. meift Iobend (vinum, disciplina, 

hospitium, opinio). Insb. altertümlid), altehr= 

würdig (sacrificia, *templum, *mos). 

F. comp. vetustior u. sup. Ovetustissimus werden zu 
vetus gerechnet. 

véxatío, onís / (vexo) *Grjd)ütterumng; übt. a) Be- 

jdjmerbe, Strapaze, Dual (corporis, vulneris). 

b) Stage, 9Xtigfanbfung (sociorum, virginum, pro- 

vinciae). 

vexätör, oris m (vexo) Störer (furoris), Peittiger, 

Seimiudjer, Blagegeift, Mibhandler (rei publicae, 

urbis). 

?véxillarfüs, i m (vexilum) [nastt.] 1. Fühnridh, 

Fahnenträger. — 2. pl. a) *bie Veteranenverillarier, 

die bei den Legionen mad) 20 (bzw. 16) Dienftjahren aus 

ihren NRegimentern entlafjenen Soldaten, bie jedod Bis zu 
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véxillüm, 1 » (demin. ». velum!) Sahne, Standart 


. Versa). 


evíaríüs 3 (via) bie (Auöbefjerumg ber) Wege betreffend 


[viariu: 
ihrer völligen Serabjdiebing von jeder Lagerarbeit befre 
und nur zur Abwehr bes Feindes verpflichtet, unter einer 


vexillum weiter dienten. D) *ein von der Legion abfomuman 
diertes Fühnlein ober Detachentent. 


der Jteiterei, ber Bundesgenofjen, Veteranen u. Heineren Ak 
teilungen, auch bei Aushebung und Griindung von Smilitü 
folonien gebraucht. Bd. a) bie rote Signalfahne obe 
sflagge, durch deren Aufziehen auf bem Feldherruzelt ode 
dem Admiraljchiff ba8 Zeichen zum Wurgriff ob. zum Ahmarje 
gegeben wurde (v. proponere od. *tollere, vexillo si 
gnum dare). B) meton. bie zu einer Fahre gehörig 
Mannjchaft, Fähnlein, Detahement, eine von be 
Legion abtomumanbierte Abteilung Soldaten. 


véxo 1. Hin und her reifen ober ftoßen ober jagen 


tart bewegen, rütteln, fchütteln, erjdjütter 
(alqd u. alqm, 48. *nubila caeli, *rates, Meo 
per confragosa, *mare durchwühlen). übte. Hart mit 
nehmen, heimjuchen, mit etw. übel ungehen (alqc 
u. alqm, 38. rem publicam omni scelere, cives, alqm 
viae difficultate); insb. a) verheeren, plinberm 
brandichagen (agros, fana, Italiam, urbes bello) 
übh. zerrüttien, verderben (fortunas aratorum, ci. 
vitatis mores, pecuniam vergeuden). b) nicht zu 
Ruhe fonmen Taffen, beunrufigen, ängftigen 
plagen, quälen, bebrüngen, mißhandeln, mal: 
trätieren (alqm. contumeliis, civitatem bellis, vexari 
conscientiä ob. invidia). €) (m. Worten od. Schriften) 
angreifen, aufechten (Theophrastum libris, Piso: 
nem verbis); aud *jdjeltem, verhöhnen (alqd). | 


víá, ae Weg, Straße: 1. (toutr.) a) Fahrweg, anb: 


jtraße, Chaufjee, von SXenfden angelegt, gum Fahren unt 
Gehen (Appia, Latina, Flaminia, militaris Heer: 
[traBe, ex via excedere, tres viae erant ad urbem). 
viam munire o. facere, u. aperire anlegen, bauen, 
sternere pflajtern. b) (in der Stadt) Straße, Gajfe 
al3 fahrbarer Naum zwiichen den Häuferreihen (Sacra, trans- 
C) i55. Weg zum Gehen, Bahn, Pfad; aud 
freier Gang, 3%. zwiihen ben gelten im Lager ober den 
Sitreihen im Theater. per vias inviaque in viam se 
dare fij auf ben Weg machen o». begeben; dare alei 
viam j-m Pla machen ob. Raum geben, j-n paffieren 
fajjen; alei viam facere j-m den Weg öffnen. rectä 
viä geradeswegs (übte. — gerade Perm). — Sus. 
W) (prägn.) vechter Weg (de via decedere od. de- 
clinare, aud) ibt); Q) übte. Kanal os. Röhre im 
menjdliden Körper (48. Speijeröhre, *Luftröhre); aud 
"Spalt od. 9tife, burd die etw. bringt, u. *Gtreifen 
in einem Nleide. — 2. (abftratt) das Gehen: Gang, 
Marie, 9teije, Fahrt, auf (tridui viam procedere, 
languere de via, *in via auf ber Neije, unterwegs, 
alei viam per fundum suum dare bie Erlaubnis zu 
gehen); b5jb. (im Ggft. zu mare) *9anbreije, Marjch zu 
Lande (lassus maris et viarum, taedium viarum ae 
maris). 3. übt. Weg, Bahn (vitae od. vivendi 
Zebensweg, =bahı, laudis od. ad laudem, potentiae 
od. luxuriae = Eingang, Zutritt zu, viam gloriae 
u. ad gloriam inire od. ingredi einfchlagen); (prägn.) 
Mittelftvaße (utor viä ich gehe bie Mittelitraße). Ausb, 
a) Art und Weife einer Tätigteit, Verfahren (belli; 
litigandi, fraudis, vitae od. vivendi Lebensweijg 
aliä od. eädem viä auf eine andere od. biejelbe Weije); 
bib. (miffenfhaftlig) Methode (viam optimarum artium 
tradere; adv. via methodijch, planmäßig, 38. dicere, 
progredi, meift ratione et vià), prügn. red)te Me 
ibobe (discendi). b) Art und Weije, etwas zu erreichen 
od. auszuführen: Mittel, Gelegenheit (omnes via 
pecuniae nosse fid) Geld zu verjchaffen, viam consili 
invenire, habeo certam viam). [Strabe, 28g] 
E. 8u Vwwéja ftreben, gehen, ef. venor, jtr. vithig 
F. gen. sg. ardjaijtij *viäl = viae. [(lex) 


atieus] 


naticüs 3 (via) *zur 9teije gehörig. subst. víatícüm, 

In a) Neijegeld, -fajje, Zehrgeld; b) *Erjparnifie 

des Soldaten, Sparpfennig. 

(atór, orís m (via) a) Wanderer, Wandersmann, 

Neifender. b) AnıtShote, Lande, Staatäbote, der 

Bifentlide Botfchaften und Ladungen feitens der Beamten be: 

forgt; ü6h. "Bote. 

ibídíüs 3 Name eines römischen Gefchlechts. 

"ibis 3 Name eines römischen Gefchlechts. 

"ibo, onis / (vouftändig Vibo Välentiä) Hafenftadt an 

ber Weftfüjte von Bruttium, jebt Bivona. — Einw. 

Välentini, orüm m. adj. Vibönensis, 6. 

Ibrö 1. 1. (trans.) fihwingen, jdmenten (alqd, 3%. 

Sicam, hastam, *tela); insb. a) *in zitternde SSeme- 

gung jefem, zittern machen, flattern Iafjen, ere 

jhüttern, jchütteln (vestes, membra, viscera, alqm 
umeris emporjchwingen, heben). P. * zittern, guden 

(fuleor ab aethere vibratus) b) * (Wurfgejeoffe) 

jhleudern (spicula per auras, fulmina). €) *(Haare) 

fräujeln (crines). — 2. (intr. a) zittern, auden, 
bebei, fid) hin inb Der bewegen (tres linguae). 

b) jchimmern, fehiltern, funtelt, bliten, flammen 

(mare, *gladius, *tela ferro); übte. (von ber Nebe) 

vibrans jchwunghaft, fraftooll (oratio, *sententia 

Sebantenblit). 

-E. Vweib (u. weip) fchwanten, jchwingen, a5». wipf 
Schwung, wipfil nhd. Wipfel (cf. aud np. 
wippen), itr. vepate er zittert, bebt, ah. weibon 
Ihwanten. u. 

vibürnüm, i » [voet.] Mehldeerbaum, Schneeball (ein 

icanüs 3 (vicus) bürffid), auf dem Dorfe wohnend 
homo), aud auf den Dörfern herumziehend (haruspex). 
ubst. m Dorfbewohner. 

1cä Pötä, ae /(vinco, potior, eig. mächtige Siegerin, 

Siegesmacht) Beiname der Viktoria. 

cäriüs 3 (vicis) ftellvertretend (m. gen., 38. fides ami- 

'orum operae nostrae -a). subst. m a) Stellvertreter, 

Bifar, Nachfolger (abs. os. aleis j-8, aleis rei in 

im., 38. regni, iuris, diligentiae meae); b) Unter: 

Elave, ben fid ein anderer Sklave hält. 

cätim (vicus) adv. a) ftragenteije, von Gajfe zu 

Sajje (celebrari) b) bor[meije, in einzelnen Ge: 

Jöften (habitare). 

€6 u. vícém j. vicis. [-üm, ef. B.:B. ba 

ceni 3 (viginti) je zwanzig. (gen. -orüm und meift 

ces |. vicis. disp 

Ncesimänüs, I m [nad$t.] Soldat ber zwanzigften 

"icesímaríüs 3 (vicesimüs) [na$tL.] den zwanzig: 

ten Teil betragend (aurum Erträgni3 ber fünf- 

wozentigen Steuer bei Freilafjung der Stlaven). 
cesimüs u. *vicensimüs 3 (viginti) zwangzigiter. 
ubst. -ä, ae / der zwanzigjte Teil, bio. fünf 

AMrogent, fünfprozentige Steuer ob. Abgabe (portorii, 

orum qui manu mittuntur). 

cetlä, ae f Stadt in ber Zandfchaft Venetia, nord: 

seitlich von Patavium, jebt Vicenza. — Einw. Vicé- 

inüs, 1 m. P 

Welá, ae / (su vincio binden) [nadtt. s. poet] bie 

ele(n)s (viginti) adv. 31anjgignial (v. sestertium 

Millionen Cejtevse). 

Weilinüs 3 (vigil) [nadtt.] wachjam (Beiname Supiters). 

dcinalís, & (vicinus) [vorfl. u. nadtt.] nahbarlich 

*bella mit ben Nachbarn, usus Gebraud) ber Nachbarn). 

2inlfä, ae f = vicinitas. 

Binitäs, atís f (vicinus) Nachbarfehaft, Nähe. 

dleton. a) Umgegend (v. cantu personat) b) die 

"ute in ber 9tadbar[dja[t, bie Nachbarn, Be: 

ohner ber Umgegend (signum -ti notum, -tem armis 

xornare); audj pl. 

binis 3 (vicus) (m. *comp.) 1. nadjbarlid), benatdj- 

‚art, nahe, in ber Nähe wohnend ob. befinbfid) (consul, 

'ppidum, mare, bellum in ber Nachbarichaft, *funus 
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des Nachbars, *iurgia ber Nachbarn; alci u. alci rei, $8. 

*gedes astris -a, *fons tecto, 'Thessalia Macedoniae). 

subst. a) vicinüs, I m Nadjbar (alcis); b) viciná, 

ae f Nachbarin (alcis); c) *vicinüm, in Nachbar: 

Ihaft, Nähe (pl. *benachbarte Gegend). — 2. übt. 

a) * (zeitlich) nahe bevorftehend (mors, exitium). b)nafe- 

fommend, ähnlich, mit etw. verwandt (alci rei). 

vicis al3 gen. sg. (nom. u. dat. sg. fehlen, acc. -Cn, abl. 

-&; pl. vices, abl. vicibüs, gen. u. dat. fehlen) f Ab: 

wechjlung, Wechjel (pl. au$ Bhafen, Reihenfolge, 

Kreislauf) [faf jeiten], 38. vice fortunarum huma- 

narum commoveri, vigiliarum vices servare ab: 

wechjelnd ben Wachtdienft verfehen, *sermonum Wechiel: 
gejpräch, *statae temporum vices, *gratae divitibus 
vices, *nox peragit vicem vollzieht ihren SUedjjel 

(mit bem Tage); *vices mutare od. peragere Wechjel 

erleiden ob. durchmachen, fid) verändern; *suis vicibus 

in beftümmter Abrwechflung, *versä vice umgefehrt; 

*alternä vice od. *per vices, *in vices, *vicibus 

factis u. à. abwechjelnd, im ob. zur Abwechilung, einer 

qui den andern. Jusb. a) *Wechjel des Schidjals, 
i165. Gefchiel, 208, pl. FWechielfälle, Gefahren, bio. im 

Kriege (deüm rex voluit vices, convertere humanam 
vicem, nullas vices vitare). B) meten. 208, Pins, 
Stelle (38. (suc)eedere in vicem od. accedere ad 
vicem aleis an j-$ Stelle treten, vicem alcis prae- 
stare bie Stelle j-8 vertreten); bib. Aufgabe, Ge- 
Ichäft, Serridtung, Nolle, Dienft (sacram regiae 
vicem Opfer, bie zu ben Verrichtungen ber Künige ge: 
hören, *vice alcis fungi od. *vices alcis exercere 
u. *defendere j-8 Gejchäft ausführen, j-8 Dienft ver- 
jeben, j-8 Stelle vertreten, *vicem officii explere ber 
Piliht Genüge leiffem, vicem veri obtinere gleiche 
Wirkung wie bie Wahrheit haben). €) Entgegnung, 
Erwiderung, Vergeltung, Gegenleiftung, Entgelt, 
[Elafj. fetten] (aleis rei, 38. officii praesentis, *bene- 
volentiae). *vicem od. *vices alei reddere od. *re- 
ferre u. *exsolvere j-ın Gleiches od. mit Gleichem ver: 
gelten (aleis rei für etm., 38. iniuriae), bf. j-8 Nei- 
gung erwidern. *plus vice simplici in mehr als ein- 
facher Vergeltung. d) adv. «) vícém (uw. *vícé, *ad 
vicem) aleis wegen, um, für = mit Niüdkficht auf, 
bjd. bei Verben ber Gemütsftimmung (rei publicae vicem 
saepe hoc doleo; maestus sum non meam vicem, 
sed fratrum; et vestram et aliorum vicem timeo). 
Bisw. au = Nach Art j-S, wie jmd, gleichwie 
etw. (#8. Sardanapali vicem mori, vicem pecorum ob- 
truncari, *vice oraculi accipere alqd, *harenae vice), 
ob. = Jtatt, anjtatt (vestram omnium vicem unus 
consulo), bei £ivius auf suam vicem officio fungi 
für feinen Teil, jeinerjeite. B) in vicem (od. *in 
vices, *per vices) j. invicem. 

E. Vweig u. weik (weig) weichen, wechfeln, ahd. wähsal 
— dd. Wechjel, got. wiko Woche (eig. Wechiel), 
ahd. wohha — m$». Woche; itr. vistí wechielnd; 
(gried. eixw weichen, ag». wihhan — nf. weichen 
u. a.?): vicissim (aus *vici-dtim), (vix?). 

vieissim (vieis) adv. 1. a) abwechjelnd, wechfel- 
weije, umfchichtig (homines v. dormiunt et vigilant). 
b) andrerjeits, dagegen, umgekehrt, Diumieber, 
wiederum (terra florere, deinde v. horrere potest; 

subtilitatem orator ab Academia mutuatur et ei v. 

reddit ubertatem orationis). — 2. *gegenjeitig, 
einander. 

vieissitüdö, inis f (vicis) Wechfel, Abwechflung, 
Werhjeljeitigfeit, Gegenjeitigteit (m. gen. subj. u. obj., 
49. temporum, fortunae, studiorum, dierum ac no- 
etium, laboris ac voluptatis, imperitandi int 9te- 
gieven; felten in re, 38. in sermone communi); bio. 
wechjelfeitiger Einfluß (aufeinander). 

vietimä, ae / Opfertier, Sthlacdhtopfer 5j». als Sant. 
opfer (-am mactare, homines pro -is immolare); itbtr. 
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[vietimarius] 
Opfer (se -am rei publicae praebere; aleis 
für j-n). 


[o5». wihan = mb. paper 
E. Zu got. weihs = «55. wih heilig, got. weihan = 
Oyietimärlüs, 1 m (victima) [nadtt.] Opferdiener. 
vietör, oris m - (ineo) a) Sieger, 3ejieger (abs. ober 
aleis j-8 u. über j-n, 38. omnium gentium; alcis rei 
in etm., 38. trium bellorum, belli wu. bello in einem 
Kriege). victorem discedere. abire ex certamine od.ex 
pugna (ob..exsistere in proelio) a8 Sieger Dervor- 
gehen, Sieger jein. — dbtv. Überwinder (animus v. 
divitiarum, *v. propositi ber jeinen Wunfch erfüllt 
ficbt). b) adj. fiegreich (milites, exercitus, inimicus, 
*equus, *currus Triumphiwagen). Tuppiter y. Sieg- 
verleiher. 
vietöriä, ae / (victor) 1. Sieg über einen Gegner im 
Kriege od. vor Gericht, beim Streit u. a. (bellica, externa, 
domestica, Sullana Sullas; aleis rei in etwas, 48. 
belli, cer taminis, Olympiorum; alcis j-8, 38. Pompei, 
Atheniensium, auch objeft. liber j-n, meift ex oder de 
algo, $89. de Hannibale, de Poenis, ex Arvernis, 
ex collega). victoriam adipiscl od. parére ob. ferre ex 
alqo ben Sieg über j-n gewinnen; ober victoriam 
reportare ab alqo od. referre ex alqo ben Cieg über 
ji nach Haufe zurüdbringen. Auh *Giegesruhm. 
— 2. (perjonif.) Victoria.bie Siegesgüttin, grieh. 9life; 
meton. Statue ber Siegesgöttin. 
vietörlätüs 3 mit dem Bilde ber Viktoria verjehen. 
subst. m (se. nummus) Biltoriamünze, halber Denar 
(gen. pl. -orüm u. -üm, ef. B.:B. VL1). Puls 
Vietörlölä, ae / Ilamın, v. victoria) Statuette ber 
victrix, icís / (victor) a) Siegerin, SSejiegerin (alcis 
j-8 u. über j-1); übte. Überwinderin. b)adj.fieg- 
rei) (Athenae, legio, classis, res publica); aud 
«) den Sieg meldend, fiegfündend (litterae Siegeö- 
ichreiben, =botjchaft). neutr. pl. *vietriciä, Yàm (arma). 
Q) *ifreo. Wunjches teildaftig geworden. 
F. abl. sg. -é, des adj. aud 9-1; pl. neutr. *-ia, 
gen. beà adi: *-jum (be8 subst. -um?). 
victüs, üs m (vivo) a) (Lebens-)Unterhalt, Nahrung, 
Speife und Trank, Koft (cotidianus, tenuis, 
liberalis, victum alci praebere, victum venando 
quaerere) b) Lebengsweije, zart, Zeben, bj. mit 
Beziehung auf Nahrung und Ejjen (alcis, 38. Persarum; 
alqm a pristino victu revocare). 
Y. dat. sg. victüi und *-ü. 
vicülüs, I m (demin. v. vicus) ffeine8 Dorf, Gehöft. 
vicüs, i m 1. a) Dorf, (eden (vicos incendere o». 
exurere). b) Gehöft, Bauernhof (vicum vendere). 
— 2. (in ber Stadt) Stadtviertel, «teil, Quartier, 
ein mit Häujern bebauter Bezirk, deren jeder von dem andern 
durch eine dazıvifchenliegende Straße abgejondert ijt, aljo meijt 
— Straße »». Gajje als YHäuferreife (in omnibus 
vicis statuae sunt; in Nom v. Tuscus, Iugarius u. a.). 
E. Aus *voicos = jfr. vecäs Haus = gried. olxoc 
(Foixog) = got. weihs = add. wih Dorf, Dit: 
Ichaftz n$b. MWeich-bild (= Stadt-gebiet), Vweik, 
wik, wohl zu ffr. vicáti er kehrt heim, Täßt ich 
nieder?): vicinus (ef. jr. vecäs Nachbar), villa 
(aus *vicsla). 
víde-lícét (eig. fieh, es Steht frei) adv. a) vffenbar, 
jelbjtveritändlich, jelbredend, natürlid), frei: 
lich, oft ironijó ober mit Anmwillen. — b) (ertlärend) nün- 
fich (Bid. bei ber Appofition). 
vídéo, vidi, visüm 2. I. (Aft.) jefen: 1. (intr.) jehen 
— Gebtraft o aben, jehen fünnen (sensus videndi et 
audiendi, oculis bene od. acriter od. longius videre); 
fetten = 3ujdauen, Zujchauer fein (visum procedere 
um zuziujchanen); prägen. *bie Augen offen haben, wach 
od. erwacht fein. — 2. (trans.) a) (fiuntig) jehen = 
wahrnehmen, erbfiden, mit den Augen gewahren 
(alqd ob. alqm, 438. caelum, mare, montes, equitem, 
alqd in somnis, urbem ex eo loco; m. dopp. acc., 


;8. alqm male vestitum; m. ut ,mie^ = auf meld 
Weije m. conj.; meift m. acc. c. inf. . 38. suos fugei 
ob. interfici videbat, amicum in accusatorum sul 
selliis sedere video; m. acc. e. part., 38. hospitei 
in ara sedentem o». avem volantem video; m. imbi 
Frage). videres. man hätte jehen foem. oet. biar 
wahrnehmen = *vernehmen, hören (38. Verg. Aeı 
4.490). Snsb. &) wiederjehen (suos, patriam). ß) al 
Angenzeuge jeher, etwas erleben, eine Zeit, ÜbIes obi 
Gutes (utinam eum diem videam, cum ..., multa 
calamitates, funus filii, clarissimas victorias 
Y) Sehen wollen, anjehen, bejehen, anjdjauen, be 
jchauen (*algm nascentem placido lumine, *omne 
acie torvà, eum videre non possum ich fanum ih 
nicht anfhauen = auöitcehen). 395. aa) bejuchen 
aufjuchen (amicum, *has domos); BB) jid) ua 
eim. umjehen, um e8 zu bengen: sibi videre alq 
(i5. sedem, locum mad) einem $Blape; er. by, 
YY) j-n al8. Borbild ai LOHN j-3 Berjpie 
folgen (quin tu me vides?); 55) gleichgültig 51 
fchauen, etwas untätig mit anjefen (alqd, gi 
oram hostium plenam factam; meift m. acc. c. inf 
48. vos civem in vincula duci videbitis?). b) übt 
geiftig jefen = Wahrnehmen, merfen, einfehen 
begreifen, erfennen (alqd, 59. multa vitia in alqr 
rectum, eum exitum animo; meift m. acc. c. inf. o 
inbir. repel multum v. weit jeden, tiefe Gum 
haben; plus in re in einer Sache tiefer ob. weit 
jehen, einen tieferen  Ginbfid Haben (in re public 
tiefere Ginjidjt aló Staatsmann haben), parum. Mu 
wijjen (Bid. von überlieferten Hiftorifhen ober allbefanntt 
Tatjahen, m. acc. c. inf.); bio. videsne, videmusm 
videtisne m. ut ob. acc. c. inf. (38. videsne, ut i 
proverbio sit ovorum inter se similitudo?).  Su$ 
«) erwägen, überlegen, bebenfen (aliud consilium 
hnaee omnia; m. indir. Frage, 38. videas, quid agas 
Bfd. Häufig fteht das fut. II: WX) bei Berweiiung @ 
etwas jpüter zu Unterfuchenvdes, 38. hisce de rebu 
mox (od. post, alias) videro od. viderimus (= /ut. 1 
Bg) wem man einem andern die llberfeguitg ob 
Entjeheidung überläßt, 38. sitne malum dolere nee 
Stoici viderint das mögen bie Ctoifer entjd)eiben - 
das ijt Sache ber Ctoifer u. geht mich nicht an; illu 
ipse videris das nut bu felbjt bevdenfen (mich fitm 
niert es nicht). PB) zujehen = Achtung geben. daran 
achten, fid hüten (m. ut, ne, ne non, 5%. videbis, I 
res celeriter transigatur; "vide, ne tu peius consulas 
videant consules, ne quid res publica detrimen! 
capiat; aud mit bloßem conj., 48. vide scribas) & 
vide, ne w. videte, ne (videamus, ne u. à.) hat I 
auch bie Bedeutung „ob vielleicht“ (38. vide, ne he 
turpe nobis sit = dies ijt für uns vielleicht unchrei 
haft; vide, ne nulla sit divinatio — es dürfte mt 
feine Schergabe geben, e8 gibt jchwerlich eine Sche 
gabe; videte, ut sit necesse es ijt jchwerlich ntl 
Y) etw. beiorgen, jid) um etw. befümmern, fi 
etw. jorgen, für j-m etw. ermitteln od. ausfi 
big machen (aliquid cibi, negotia alcis, ista 0 
ficia; alei alqd, ;9. nobis prandium, sibi sede 
oder locum, sibi für jid) jefójt jorgen). 5) etas t 
Auge haben, beabjihtigen, erjtreben, nach eti 
trachten (magnam gloriam, imperia, maius qii 
dam, salutem publicam, vidit aliud er Dat ande 
Abtichten). n 
II. Bajj. vídéór, visüs süm 2. 1. gejefen werde 
jichtbar werden ob. fein, erjcheinen, fich aeigel 
in Sicht fommen (ab alqo von j-m od. j-m, 339. flanı 
ab oppidanis est visa, hostes in aperto loco- 
speculatoribus videbantur, Brutus a me visum d 


puto). Set. *vitulus niveus videri jdjneeweii 
zufchauen, *maior videri. *videndus 3 b 
(alei). €f. aud visum. Dft (meijtm. inf) = offer 
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. fein, im Deutfegen gewöhnlich Durch 
„offenbar od. augenideinlid^ zu überfegen (48. rex 
videtur usus esse misericordia hat offenbar Mitleid 
ER his pereundum videbatur dieje mutften 
offenbar umfonmen). — 2. den Schein od. 9(u- 
fein haben, jcheinen, für etw. gehalten wer: 
den ob. gelten (alei j-u ob. von j-M, m. Prädifatsnomen 
im nom. (35. haec quibusdam admirabilia videntur, 
urbs munitissima videtur, poena mihi levis est 
| visà; perfönli m. nom. c. inf, 38. hostes flumen 
- videntur traicere od. tralecisse od. traiecturi esse 
e jcheint, al ob bie Feinde ...) Auch mit gen. poss. 
oder einem Präpofitionalausprud (38. maximae stultitiae 
videtur hariolis credere; hoc pro nihilo mihi vide- 
tur). $nsb. a) mihi videor (ob. bloß videor) id) 
pünfe mir, glaube (von mir) benfe, meine, aud 
dd fann "o darf wohl, traue mir zu, jdmeidele 
mir, ftets perjönlih m. mom. c. inf. (satis de hac re 
- dixisse mihi videor; rem bene gessisse nobis vi- 
| demur; strepitum exaudire videor; culpà vacui 
esse vobis videmini; iure sumere videmur wir 
-Eónnen wohl nit Necht annehmen; hoc de te sperare 
po videor dies darf ich wohl von bir nicht hoffen; 
generare videor ich glaube hoffen zu dürfen, fchmeichele 
mir mit der Hoffnung). Oft aud) eingefchoben, und zwar 
Bess perfönlich, 38. obiurgavi senatum, ut mihi visus 
‚sum, summa cum auctoritate. b) (»rign.) alei 
Bidetur es jcheint j-mt richtig od. gut oo. vätlich, 
-e8 beliebt od. gefällt j-m, jmd bejchlieft, es ijt 
7-3 Anjicht od. Abjiht (m. inf. bzw. aec. e. inf.. 
dis aliter visum est; senatui visum est legatos 
mittere; nune mihi videtur de senectute aliquid 
rad te conscribere; non mihi videtur ad beate 
vivendum satis posse virtutem; respondit, quae 
"visum est, se. respondere; si videtur wen es be- 
(liebt). So aud) bei Argabe amtlier Gutachten ober Gnt- 
ióeibungen von Behörden (— ber Anficht jein), 38. ponti- 
»liees decreverunt, videri illam. aedium partem 
posse restitui. 
LE. Vweid, wid jehen, wijjen (urfprünglih finden, er. 
Ik jr. vindáti er findet), iiv. véda ich weiß — griech. 
i old (Forde) got. wait — ahd. weiz = nf. 
| ich weiß; it. vidyá Wifjen; aried. sioe jefen 
(aor. eidoy), idea; eldog; got. witan — ah». 
wizzan — n$b. mijjen: viso. 
inf. praes. P. avdaijtijó verlängert * viderier — 
videri. *viden! oulgär = videsne. 
vidi, ae % (viduus) Witwe; üb5. anwerheiratetes ober 
lediges Frauenzimmer. 
vídüítas, ätis / (viduus) Witwenjtand. 
wyldüo 1. (viduus) [voet. wt. nadtt.] zur Witwe machen 
(viduatus 3 verwitiwet); übte. berauben, von etwas 
| leet ob. [rei machen (alqd re, 38. urbem civibus, 
arva pruinis, ornos foliis). 
?vidüüs 3 (ef. di-vido) [voet. u. nadt.] a) verwitivet, des 
Gatten beraubt. CH. aud vidua. b) i55. unnerbei 
I«atet, unvermählt, ledig, gattenlos (*puella, *vir, 
*aula, *domus); poet. von *Bäumen, an denen feine Wein: 


Y. 


A — 


ftöde 5odgesogem find. (arbor). €) übir. X) *bDeó (Ge- 
Hebten ermangelnd, liebeleer, einjam (cubile, 


| torus, nox); D) *einer &ade beraubt ob. ledig, von 
„etw. leer, ohne etm. (m. abl. od. gen., 38. phareträ, 
amoris. aud à re, 58. a lumine Phoebi). 

Vienna, ae / Hauptjtadt der Allobroger im Narbonen- 
Jüchen Gallien am [infer Ufer des Khodanus, jebt 
Sienne. —. Einw. u. adj. Víénnénsís, é. 

wietüs 3 (». viesco vermelfen) welt, verfhrumpft 
(cor, *membra; re durch chv., 38. morbo). 

E. Wohl. zu ne wésanen verwelfen, nfb. ver-wejen, 
per-iieun, cf. auch virus. 

vigeö, üi — (vegetus) febensfräftig jein, in 
voller Kraft unb Stiche jteben, Fräftig ober 
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jtarf fein, lebendig fid) vegen, fóvperlid) ır. geiftig (ani- 
mus, mens, ingenium od. *vires in pectore, homines 
vigentes, nobis aetas viget wir ftehen in ber Blüte 
ber Sabre; re durch etm., 348. vigere animo frischen 
Mut haben, memoria im vollen 3Seji&, des Gedächt- 
niffes fein). übt. blühen, in Blüte oder Anjehen 
jtehen, Anjehen genießen (ars, artium studia, vis 
mali, Pythagoreorum nomen, aud v. Perj., 38. ora- 
tores, Leonidas, legiones Caesaris; re durch etm., 
3B. philosophia contentionibus doctissimorum viget. 
*auctoritate; in re in etm); bib. (v. Sitten, D 
idauimgen it. à.) im Cdjwange fein, herrfchen, Geltung 
od. bie Oberhand haben, fleifig geübt werden, leben, 
gedeihen, glänzen (mos, disciplina, largitio viget 
pro abstinentia). [»». lebfajt werden. 
Tvígesco, — — 3. (incohat. v. vigeo) [voet.] (ebenbig) 
Tvigesímüs 3 [unt.] = vicesimus. 
vigil, ilis (ef. vegetus) 1. subst. m Wärhter (eius loci, 
*eastrorum); pl. 6i». bie Wüchter ob. Nachtpolizei in 
Kom. — 2. *adj. wachend, Wach (canis, ales — 
Hahn, aud oculi); übt. *syadjjant, munter, tnimer 
rege (custodia, curae, ienis immer bremmend, lu- 
cerna Nachtlicht). Hielten *-iim.) 
F. abl. sg. des subst. -6, des "adj. -3; gen. pl. -üum,s 
vígílans, äntis (vigilo) adj. (m. comp. u. sup.; adv. 
-ántér) "wachend, wach (oculi, lumina); &tajj. mur 
übte. mad)jjant, aufmerfjan, vegiam, unermüdlich. 
vajiloS tätig, firebfam (homo, consul, curae, -anter 
se tueri s. administrare provinciam). 
viglläntiä, ae / (vigilo) S9Sadjjanteit; 
ermüdliche Fürjorge, vajttoje Spryfalt.  [(curae). 
1viígilàx, acis (vigilo) [poet. u. nagke.] immer wach) 
vigilíá, ae / (vigil) das Waren, Nachtwarhen, 
Sdltaflofigfeit, aud pl. (ae patiens, -is laneui- 


übtr. 1t1t- 


dus, -ae Demosthenis, -as in stupris consumere); 
insb. bae Wachen jur Sicherheit eines Ortes, das 
Warhjehalten, =jtehen, die Wache (-ae nocturnae 


et diurnae, in -a manere, -as agere Wache halten). 
Bid. 2) meton. «) (Zeit ber) Nachtwache; bei den 
Römern zerfiel die Nacht in vier Nachtwachen, deren Länge 
nah den verjchiedenen Sahreszeiten verjchieden mar (prima, 
secunda, tertia, quarta); Q) (tont. Waxe 
Warhtpoften od. Warhtmannicaft bei Nacht, aud) Paz 
trouille (urbem -is munire, -as ponere Wachen aus= 
itellen, -as circuire inipisieren, bei ben Wachen die Nonde 
machen). b) übt. 98adjjantfeit, rajt(oje Fürforge, 
unernmuübfider Eifer; meton. Boiten — verwaltetes 
mt (am suam alei tradere). 
vígílo 1. (vigil) 1. inir. wachen (= nicht jchlafen), 
wach, fein oder bleiben (tota nocte, ad multam 
noctem, usque ad lucem); übtr. madjeu = wachjant 
ob. vorfichtig fein, bie Augen offen haben, vajtlos 
tätig jet, unermüdlich jorgen (in re, $9. in de- 
ligendo; ad salutem rei publicae, *studiis unermiüd= 
lich obliegen, pro alqo; m. ne). — 2. *£rans. a) (eine 
Zeit) Durdiwaden (nox vigilatur) | b) *etiwas 
wachend verrichten ob. bejorgen, im Wachen zu= 
ande bringen ober erjimen (laborem, carmen; 
viginti adj. inbctt. zwanzig. — [quae vigilanda viris).f 
E. Gig. „zwei Sefner^, aus *wel ob. *wi — *dwi 
(cf. duo, $50) u. *(d)kmti (Dual ». decem, 2&x«), 
cf. gtied). st-xoot (böot. Fixat: = jfr. vimcatis), 
ab. zwein-zug nfb. zwan-zig. —Cntjpredenb 
tri-ginta (jv. tri-cat, gried. cox xovcx), quadra- 
einta ujw, | i 
viginti-víratüs, üs m (vir) Amt od. Kollegium ber 
Zwanztgmänner (in Rom. mehrere Arten von Unterbeamten 
umfajjend). [zwanzig Männern, bte Tere ud 
vigínti-vírt, orüm m Kollegium (od. Sonunijiton). von 
Gvígür, orís m (vigeo) [nadtt. u. poet.] frifche Lebeng- 
fraft, Lebhaftigteit, Frifche, Bollkraft, Feuer, 
jarige Regjamfeit, Energie. 
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[vilica] 

jvilicä, ae / (vilicus) [nadtt. u. poet.] Schaffnerin, 
Verwalterin, Meierin eines Landgutes; übh. Landdirne. 
vilíco 1. (vilieus) Verwalter jein; übtr. den Ber: 
walter jpielen (in re publica). 

vilicüs, I m (villa) Verwalter, Sofmeijter, Meier 
eines Landgıutes. j 
vilis, & (m. comp. u. sup.; adv. im *comp. u. *sup.) 
wohlfeil, billig, für geringen Preis fäuflich (res, fru- 
mentum, annona, *poma, servulus). übtr. a) ge= 
ring (an Gehalt und Wert), minderwertig, wertlos, 
gemein, ımbedentend, verächtlich od. verachtet, orbi- 
när (rex, *eibus, honor, vita, alqd vile und *inter 
vilia habere etm. verachten; alei j-m od. für j-n). 
b) *überall zu faufen od. zu finden. 
vilitas, ätis /. (vilis) Wohlfeilheit, Billigfeit, 
niedriger Preis (annonae, in vendendis fructibus, 
annus in vilitate est Dat billige Breife, in summa 
-te bei den billigften Preifen). Über. a) *Feilheit, 
Ferldietung, jchimpflicde Preisgebung. b) "Wert: 
Iofigfeit, geringer Wert (aleis rei); auj * Gering- 
Ihbägung, Verachtung (8. sui). 
villá, ae / (of. vieus) Landhaus, Landgut, fit, Meieret, 
(ländfiches) Gebbit. Bid. villa publica „Stadthof“ 
(ein Öffentliches Gebäude auf dem Marsfelde, das. bfv. 
bei Abhaltung des Zenjus u. bei Truppenausgebungen 
von pen Magiitwaten benubt wurde). 

Tvillieä, -co, -cüs j. vilica, -co, -cus. 
jviliosüs 3 (villus) [voet. u. nacht.) 3ottig, mit Zotten 
bevedt, rauf(baarig) (leo, pectora; re von ob. durch 
etwas, 38. colubris, saetis). 
villülä, ae / (demin. v. villa) fleines Landhaus, 
Landgütchen. 
villüs, 1 m (cf. vellus) 3ottige8 Haar der Tiere, Zotte(l), 
meift pl. (*leonis. bestiae villis vestitae). 
vimén, inis n *Weide (al Baum); bf». a) (tottett.) 
*25eipid)t, Weivdengebüfch. — b) (meton.) biegiante 
Jiute, Gerte, Reis (lentum). c) i55. $yfedjtwerf, 
Geiledt, meift pl; sj. *gerplodtener Korb 
(*quernum aus Eichenruten geflochtene Milchjeihe). 

E. Ywei, wi flechten, winden, it. vyáyati er windet 
— lat. viere, gried. trug (Firug) Windung. Felge 
= lat. vifus; gried. ITEn (aus FFırsfa) Weide 
— lat. vitex = ab. wida = nhd. Weide; abb. 
windan — mf». winden: vitis, vitta, vinum, 
vincio, (vitium?, viscus?). 

jviméntüm, 1 » (vimen) [uadtt.] Flechtwert, Fafchine, 
Viminalis cöllis m einer ber ficben Hügel Noms, jüde 
Djtlid) vom &utirinaliá, nordweftlih vom Gequilinua, 
nach dem Weidengebüfch (vimen) benannt. 
vimine&üs 3 (vimen) aus $ledtmert (gemadt), 
geflochten (tegumenta, *crates). 

vin = visné (j. volo). 
vinaàcéüs, i m (vinum) Weinbeerfern. 

Vinäliä, íüm (wu. orüm, et. $8.8. X) n (vinum) Wein: 
icit, das in ber Stadt Rom am 22. April beim 
Ausichank be8 neuen Weines zu Ehren Supiters ges 
feiert wurde. 

vinaríüs 3 (vinum) zum Weine gehörig, für den 
Wein bejtimmt, Weinz (vas, erimen wegen des Wein: 
$olleG). Insb. subst. a) vinaríüs, i m Weinhände 
fer, =jchenf. b) *vinaríüm, in Weinktrig, -iaide. 

vincíó, vinxi, vinctüm 4. jehnüren, binden, fejjeln 
(alqm s. algd re etw. mit etm., 38. captivum cate- 
nis, pedes fasciis; *manus laxe u. *post tergum; 
übt. *mentem multo Lyaeo). 3nsb. a) fejtbinbem, 
anbinden (alqd re etm. mit etw.; *alqd alei rei etw. 
an etm.) b) *umbinben, umwinden (suras co- 
thurno alte, ulmum vitibus), aud *umfrüngen (tem- 
pora floribus); i59. *umgeben, umijchliegen (digi- 
tum anulo); fafj. mur übte. = jdjüten, fichern (op- 

pida praesidiis) ec) im Bande legen (alqm, ;2. 
civem Romanum, vinctos solvere). d) übtr. binden, 


I$ 


| feffeln — a) zu Treue ob. gur Dankbarkeit verbinden 


[vinéulum 


verpflichten (*alqm matrimonio, *animum  alci 
donis); Q) *burd) Zauberei feffeln, bezaubern 
bannen (linguas et ora); ^v) (r$et.: Worte, Säge, ers 
füge u. d.) verbinden, bj». funftvon (sententias, verba 
membra orationis numeris); 65) hemmen, zurüd 
halten, einjdjrünfen, bejórünfen (alqd re etwai 
durch etiw., 55. omnia severis legibus, alqm auspi 
ciis, *lineuam lähnen, somno u. *obsequio vinctus) 
E. Vwi(n)k, weitergeb. aus Vwi, cf. vimen: vicia.- 
viínclüm, in (iontop.) = vinculum. 
vinco, vici, vietüm 3. 1. (intr.) fiegen, Sieger jein 
den Sieg davontragen (58. Romani tum vicerunt 
*amor vincet, subst. *vincentes, ium m die Sieger! 
re ob. jelten in re im etm., 58. proelio, bello, armis, 
acie w. in acie, in certamine; aud m. innerem Objekt, 
38. *Olympià ober Tsthmiá im ben olympijchen obe 
iftgmijden Spielen fiegen, iudicium, causam, $pon- 
sionem — iudicio, causä, sponsione den Prozef 
ob. bie gerichtliche Wette gewinnen). | qui vicerunt 
bzw. vicerant bie Gieger. vincere noluit er ver: 
Ihmähte e8 zu fiegen. — vieimus mir haben ge: 
wonmened Spiel, vicisti du haft recht, viceris Du 
joltjt recht (od. deinen Willen) Haben, vineite be: 
haltet recht ober ihr jollt recht haben. Bid. a) (bei Streit 
ob. Meinungsverfchiedenheiten u. d.) Die Oberhand ere 
langen o». behalten, mit jeiner Meinung burde 
dringen, jeinen Willen Direchjegen  gemwinmen, 38. 
Appius vicit, studium vincendi Nechthaberei; aud 
von ber Dieinung jetbft (ea sententia vicit — ging 
durch). b) in Borteil fein (re durch ob. in, bei etm, 
38. operibus). — 2. (trans.) bejiegen, iiberiinben, be: 
zwingen, übermwältigen, Herr ob. Meilter über j-n 
werden (alqm u. alqd, $9. hostes proelio ob. acie, 
Gallos, Asiam bello, urbem pugnando; subst. victi, 
orum m bie Beftegten); jer oft aud) auf Ajfefte ob. Sachen 
übte. (59. animum, iram, rationem, *difficultates, 
naturam studio; vinci somno od. difficultate, luctu, 
desiderio, a voluptate).  9»oet. und nacht. *navitae 
vineunt aequora, *navis vincitur ventis, saecula 
überleben, *saeeula durando überdanern, tubas übers 
tönen ob. überfchreien, *fata vivendo länger Lebe, 
als man follte, *viscera flamma verbrennen, *silen- 
tium brechen, *senectus situ victa abgelebt. Ansb, 
a) (bei Austionen) j-n überbieten (alqm). b) (bei Ab 
ftimmungen) überftimmen (paucis sententiis vinci). 
C) ibtr. &) (geiftig) j-t zum Nachgeben ob. zur Eine 
jicht bringen, umftimmen, erweichen, rühren, für 
etin. gewinnen (alqm. precibus ob. beneficiis, *amore 
coniugis; m. *ut = wozu beftinmten oder bewegen, 
nötigen). PB) übertreffen (alqm u. alqd), überjteigen 
(alyd), 38. alqm eloquentiä, omnes parsimonia, 
cives beneficio, beluas saevitiä, exspectationem 
omnium, terrae magnitudinem, praeterita alles Qe 
qemejene überbieten. — ^r) etm. fiegreich ermeijen over 
überzeugend dartun, erhärten- (*algd verbis; meift 
m. acc. c. inf., 38. vince Oppinianicum bonum vi- 
rum fuisse; auch m. -*indir. Frage. poet. m. *ut). 
E. Vwig Wi anftrengen, fämpfen, got. weihan = 
ahd. wigan fümpjen; ab. weigaron = nb. fidj 
weigert. 


rum, *capilli, *-a collo aptare, -a epistulae und 
*chartae die Schnur, womit bei ben Alten ber Brief 
ummunden mar, *v. galeae Helmband, *linea, *spi- 
nea Dornengewinde). b) pl. Bande, Feilen (*pe- 
dum, demere alci -a, *-a alei indere und *inicere, 
corpora constrieta -is) rumpere -a die Bande 
brechen — entfliehen. ex vinculis causam dicere 


=. gefefjelt. 
(esse in vinculis, ex vinculis publicis effugere, 
. alqm in vincula conicere ob. ducere); Q) *mit Bän- 
p ober Riemen befeitigte Fuhbelleivung, Sandale, 

Schub; Y) *mit, Liedestnoten durdihlungenes Sauber- 
band. d) übt. Band «) Fellel, Hemmnis, 
Hindernis, Ginjdrdnfung, Schranke (38. -0 
— religionis teneri, servitutis -a rumpere, evolare 
— ex corporis -is, -a fugae was von der Flucht abhält, 
—-& inicere cupiditati); ß) Band — Berfnüpfung, 

Bindemittel, weiches politifihe oder. ethiiche Berhältniffe gue 
- fammenbált ob. vereinigt (49. v. propinquitatis magnum 
est, vinclis propinquitatis coniungi, v. fidei, con- 
cordiae, pacis, amicitiae Beweggrumd zur Fremde 


- Küajt, legis Stüße des Gefeses, *v. iugale Band ver 


Ehe, *amor rupit v. sanguinis). 

Vindélici, orüm m feltijiyes Bolt zu beiden Seiten 
- beó Lech zwijchen Helvetien i1» Noricum, den Alpen 
. amd der Dono, bie norbüjllide Schweiz, Tirol, Süd- 
bayern it. Südwürttemberg umfajjend, mit ber Haupt- 
llabt Augusta Vindelicorum (jet. Augsburg). 
jvin-demiä, ae / (vinum, démo, eig. das Weinabieh- 
men) [poet. u. nadtt.] Weinfefe; meton. *Traube(n). 
jvindemlätör, oris m (vindemia) [vortL., nachfl., poet.] 
Winzer (uud) als Stern im Cternbilbe ber Sungfran). 

F. ®oet. vierübig = *vindemjator. 

vindemiölae, ärüm / (demin. v. vindemia) fleine 
Weinlefe; übte. fleine Ginfünfte. 

Tvindémitór [voet.]] = vindemiator. 

Vindéx, icis m u. / (cf. vindico, eig. Rechtsanfprüche er= 
Deben) 1. a) Verteidiger(in), Sejdjiter(in) Net: 
.fer(in), Befreier(in) (alcis rei, 38. regni, maiestatis 
imperii, libertatis, terrae, *parentis, aeris alieni 
Bejihüger ber Gläubiger; aud) m. objett. gen., 38. in- 
iuriae gegen das Unrecht, periculi in ober aua Ge- 
fahr); ats «dj. (be)ichügend, Für etw. eintretend (*vires; 
alcis rei, 38. vox v. libertatis). b) Bürge, Stells 
vertreter. — 2. Näderiin), Beftrafer(in), Straf: 
volljieher, DVerhüter, ftets im guten Sinne (facinorum, 
coniurationis, cupiditatum, rerum capitalium 
Heer, Nachrichter); als *adj. firajenb, rüdenb 
(flamma, poena). 

vindícatío, onis / (vindico) Sejdjütung gegen Ge- 
maít, Notivehr. 

'Vindiciae, arüm / (vindico) ba8 Zurüdfordern 
jeines Eigentums, Eigenmtumds ober Nerhtsan- 
‚Spruch. gerichtliche Beanfpruchung e-8. Gegenftandes (lis 
arum, iniustis -is petere alqd); übh. Forderung, 
Anjprud) (cedere -is); meton. Gewähr des Rechts- 
anjpruces. -as dare o». decernere secundum li- 
bertatem (vom Sidter) bie vorläufige Freijprechung 
(bs. ben einjtweiligen Bejiz) gewähren od. fejtjegen 
(bis bie Sade jeitens be8 Gerihtes definitiv entjchieden iei); 
dagegen ... secundum servitutem (od. ab libertate 
in servitutem) vorläufige llniveierflürung  feftfegen, 
die Freiheit aberfennen. — postulare -as secundum 
libertatem Freijpregung od. Suerfenmung ber Frei: 
heit verlangen. -as ab libertate dicere die Freiheit 
 abiprechen. 
vindíco 1. (vindex) 1.Rehtsaniprüche erheben, ge- 
 tid)tlid) beanspruchen, in Anjpruch nehmen, vindizie- 
‚ren (alqm und alqd). sponsam in libertatem fordern, 
dab die Braut frei bleibe. Verginia vindicatur 
patri wird bem Vater gerichtlich vinvdiziert. i169. eti. 
 beanjprudjen, für fih in Anfpruch nehmen, als 
Eigentum fordern, fid zueignen oder anntafeit, 
jid zufchreiben (alqd, 38. libertatem, decus belli, 
.Chii Homerum suum vindicant, *antiquam faciem 
wiederheritellen, zannchmen; sibi od. ad se alqd, 49. 

Sibi regnum od. magnum locum; alqd pro re etm. 

„als etw., 8. eam laudem pro sua, omnia pro suis). 

.— 2. befreien, freimadjen, in Fieiheit jeen. 


l 


indeliei — 803 — 


[violentia]: 


€) meton. XX) pl. Gefüngnis, Kerker | (alqm iw. alqd, 38. servum, Galliam, oft mit bem gue 


jage in libertatem, 439. se od. rem publicam in li- 
bertatem; aug alqm od. alqd ab alqo u. ab od. ex re 
von ob. aus etm., 45. rem publicam a patrum do- 
minatione u. ex dominatu Gracchi in libertatem); 
übp. jidjerftellemn, fichern, beid)ii&en, bewahren, 
retten, gerechten Schug gewähren (alqm o». alqd ab, 
jelten EX re vor od. geaen etm., 38. civem a miseriis 
od. ab hoc Phryge, innocentem a verberibus ober 
a supplicio, terram a populationibus, se ex suspi- 
cione); bj». se ad alqm jeine Verbindlichkeiten gegen 
in erfüllen (58.ad suos).—3.a) gegen j-n ftrafend ein- 
id)rciten od. vorgehen, jt beftrafen (in alqm, 38. vi in 
rebellantes, in eos quaestionibus, in socios severe 
ob. graviter ftreng verfahren gegen; aud abs., 49. 
populum hortari ad vindicandum). b) etwas be- 
jtrafen, af nben, aud rächen in gutem Sinne, um bie 
verlegte Gerechtigkeit wiederherzuftellen (alqd, 38. facinus, 
iniuriam, erudelitatem und mortem aleis, Gracchi 
conatüs perditos, *Germanicum rächen); fetten 
etw. verbieten (38. dolum malum legibus). 
vindietä, ae / (vindico) 1. Befreiung, Rettung, 
Schuß (mors una v. est; alcis rei fubjett. u. obiett., 
889. libertatis, vitae Erlöjung von den Leben). Steton. 
Defreiun ngo tab, mit dem ber Prätor ben freigulaffenben 
Sklaven berührte. — 2. *91adje, Strafe (-am dilferre 
u. minari, -a legis severac). 

Vindóbóná, ae / fefter $a& in Dberpannonien am 
Danubius, jest Wien. 

Vindonissä, ae / Stadt ber Helvetier in Gallia Bel- 
gica an der 9(ar, jegt Windijch. 

vinéá, ae / (vinum) 1. *Weinftod, — 2. a) Wein- 
berg, garten. b) Weinlaube; nur übt. X Schutz: 
pad) Laufhalle, Holsgerüft mit fladem Sade und Seiten: 
wänden von Flechtwerk, durch Felle und nufje Säde gegen 
Feuer gefichert, leicht beweglich, bei Belagerungen vielfach zum 
Schuse der Soldaten verwandt. 

vinétüm, 1 s (vinum) [ttf jetten] Weingarten, 
Spricywörtiih *vineta sua caedere ich 


Weinberg. 
ins eigene Fleiich jchneiden. 
vinitór, oris m (vinum) Winzer. 
vinölentlä, ae / (vinolentus) a) Truntenpheit. 
b) Trunfjucht, Völlerei. 
vinóléntüs 3 (viuum, oleo, eig. weinduftig) 1. a) (bez) 
trunfen. b) dem Weintrinfen ergeven, trunfjüctig 
(homo, übtr. furor). subst. m Trumtenbold. — 2. mit 
ein zubereitet od. verjegt (medicamen). 
?vinósüs 3 (vinum) [nadtl. u. poet.]. (u. comp. 1. 8up.) 
voll Weins: a) (be)trunfen (homo modice -us). 
b) *trunfjüchtig (senex, aetas, convivium bei ben 
viel Wein getrunten wird). 
vinüléntíá, vinüléntüs j. vinolentia, vinolentus. 
vinüm, 1 » Wein. 9j. a) Weinforte. b) das 
Weintrinfen, Sedjen (in vino od. ad vinum, per oder 
*inter vinum bein Wein, *homo nimii vini trunk 
jüchtig). 
E. aus *voinom zu gried. olvog (Fotvog), eig. Ranfen- 
gerwächg, ef. vimen. 
viölä, ae / (tov = Ffiov) a) S8eildjen; meton. *Beilchen- 
farbe, Violett (pallor vivlä tinctus Veilchenbläfje). 
b) *2eptoje (pallens, lutea, alba, mollis). 
tviólabilís, é (violu) [voet.] verleybar (cor, numen). 
jviolarlüm, In (viola) [vortl., nadtt., poet.] S eitdjene 
beet. 
?viülatío, onis / (violo) [naótt] S8erfetoumg, Ent- 
ehrung, Echändumng (aleis rei, 38. templi). 
?víülatór, orís m (violo) [nackt u. poet.] Verleger, 
Gitebrer, Echänder (aleis rei). 
viölens, éntis [poet.] = violentus. 
viölöntlä, ae / (violentus) Gemwaltjamfeit, Ge- 
waíttütigfeit; 195. Ungeftüm, ungeltümes Wefen, 
Heftigfeit, Wildheit, Graujumleit, (fortunae) Türke. 
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[violentus] 


SUB — 


viölentüs 3 (vis) (m. comp: u. sup.; adv. | vióléntér) 
gewaltjam, gemafttütig; 355. ungejtimt, fiüvnijd, 
heftig, bibia, wild, iunbünbig, aud anaßend, jtolá, 
hart, jeindjelig u. d. (8. homo, censor, ingenium, 
imperium, verba, ira). violentum est (ss. dicere) es 
it zur Stark od. übertrieben. 

víóló 1. gewaltjan behandeln, mißhandeln, (ab: 
fichttich) verlegen, blutig fchlagen, fid) an etw. ver: 
greifen (alqm u. alqd, 538. patrem, hospites, *Pen- 
thea thyrso, corpus alcis, *nemus securi, *ebur 
ostro b[utrot fürben). "9j. a) verheeren, verwülten, 
mit Blinderung und Bhutvergiegen heimfuchen (urbem, 
fines alcis, *agros ferro) b) entehren, |händen 


(Pallantis virginitatem, matres familias) €) ühtr. 
(morati) ©) entweihen, entheiligen, beflerfen 
(templa, caerimonias, ius, *amicitiam, gloriam, 


sacra, hospitium), 6j». (Verträge, Verjprecden wu. d.) brechen 
(foedus, indutias, societatem); ß) beleidigen, 
fränfen (deam, hospitem, numen, *oculos). d) prägn. 
eine Verlegung begehen (Sag. id quod violatum 
videtur bie etwa begangene Verlegung, ber angerichtete 
Schaden). [Sewalt.\ 

E. Xon *violus gemaftjant, verwandt mit vis Kraft,s 
vipérá, ae / Viper; iübp. Otter, Natter, Schlange 
(did. übtr.). [lebendige Zunge aide 

E. Gmerió aus *vivi-párá oou vivus und pario = 
1vipéréüs 3 (vipera) [voet.] von Sipern o». Schlans= 
gen, Sıhlangen=... (dentes, carnes, nodus, cruor, pen- 
nae geflügelte Schlangen). — 3wsb. n) jdlamngeu- 


petii ioc) haavig, mähnig (monstrum = 9JXebtuja, 
sorores Furien, canis = Cerberuö). b) giftig 
(anima Sifthaud). 

Tvipérinüs 3 [poet. u. nachfl.]| = vipereus. 

Vipsanfüs 3 Name eines vömijchen Gefchlechts; 


ct. Agrippa. 
Vipstanüs 3 Name eines römischen Gejchlechts. 
vir, viri m Mann a) »5ojijdó im Gofs. zu Frau ob. Weib, 
Mannsperjon (viri mulieres, mulieres accumbe- 
bant in conviviis virorum, *de viro factus femina), 
aber flajj. nie einfach im Beziehung auf das Alter. b) meist 
im lobenden Sinne Mann mit uidit auf Die den 
Mann auszeichnenden Eigenjehaften (Saft, Mut, Aus: 
dauer, GCrnji, Energie u. a.), im Ggjs. zu ber Shwäde und 
Kraftlofigteit des Weibeö oder ber noch nicht Grmadjenem, oft 
— ber rechte ob. wahre Mann, *Held; bjo. werden 
joíde Perfonen, bie ein Staatsamt befleiben od. eine politijche 
Nolte fpielen, als viri bezeichnet (virum te praesta; 
pueri hoc possunt, viri non poterunt?, dolorem tu- 
list ut vir; virum te praesta; vir fortis, bonus, 
constans, strenuus, optimus, spectatus, clarissimus, 
gravissimus, summus, plane vir). Ehemann, 
(Satte, Gemahl (vir meus o». tuus, puella viro ma- 
tura ob. tempestiva); itr. = Buhle (tuus), aud von 
"Tieren (vir gregis = caper) d) x Kriegsmann, 
Soldat; bjo. pl. %) oft bei Bahlangaben milites 
Stannidaften, Mann (quinque milia fortissimorum 
virorum); Q) ir ben Verbindungen equi viri(que) 
equites virique, armis viris(que) = Fußfoldaten. 
equis viris mit ob. aus allen Kräften. e) nadbriüdtid 
für das pron. ls ob. lle, mie im Deutjhen „ver Mann“ 
für „er“ $tebt, 358. eam modestiam viri cognovi. 
f) ber einzelne, jeder einzelne, in Verbindungen, 
wie vir virum legit jeder juchte fi einen (od. feinen) 
Mann aus, vir cum viro congreditur. g) *pl. = 
homines Menjchen, Leute, Bewohner (im Gojs. zu den 
Göttern ob. zum Vieh). I) metou. *9Xannfeit, Mannes: 
trajt (membra sine viro). 
E. Str. virás Mann, got. wair 
wohl zu vis Saft: virtus. 
F. gen. pl. virorüm u. (poet.) *virüm (cf. B.:B. VT, 2). 
Wear: inis / (vir u. virgo) [poet.] Heldenjungfran, 
Heldin. 


ajo. wer Mann, 


Virbiüs, i m 1. Beiname de3 Hippolytus, ber, von 
jeiien Pferden zerriffen, auf Bitten der Diana von 


Askulap durch Zauberfräuter wieder ins Leben gurüd- 


gerufen und als Schügling der Nymphe Egeria in 
einen Hain bei Aricia verjegt wırde. — 2. Sohn des 
Virdömärüs, i m = Viridomarus. Wee 
Tvíréctüm, i « (vireo) [voet.] grüner Bla (nemo- 
rum das Grün). 

Tvirens, éntís [poet. u. nachtt.] — viridis. 


víréo, üi, — 2. (cf. vivo) grünen, grim fein, grünlich - 


chillen (arbores, vites, *stagna musco, *thyrsus 
fronde, *serpens squamä recenti); übtr. frifch ober 
lebhaft, früftig fein, prangen.[nadff. u. poet.] (*cor- 
pora, *genua; re durch od. mit etiv., 38. alqs viret 
integris sensibus). 

Tvírésco, rüi, — 3. (incohat. v. vireo) [poet. u. nachtt.] 


grün werden, ergrünen, jprießen (gramina, telae). - 


Tvíretüm, i na = virectum. 

virgá, ae / dünner, jchwanfer Zweig, Reis, 
(Serte (*rubea, *turea, *viscata Leimrute, *equum 
virgà regere). 
gam inserere). 
pl. W) bie Stübe in ben fasces ber Siftoren (virgas 
expedire, virgis alqm caedere; poet. auch sg. follett.); 
Q) meton. Stofjchläge, Geipetung. €) *Bejen. 
d) *Sauberrute, -jtab. e) 
Kleide. 

virgätüs 3 (virga) [pott u. nadft.] A) (aus Nuten) ge- 
flochten (calathiscus). b) geftreift (sagula). 
virgetüm, 1 n (virga) Weidengebüjch, Weidicht. 
tVírgéüs, 3 (virga) [poet. u. nadft.] aus Nuten ober 
Neijern, 
rVirgiliüs (nagt.) = Verzilius. 


vírgínalís, & (virgo) jungfräulid), mädchenhaft (vesti- - 


tus, habitus, verecundia, modestia). subst. *-&, is n 
eiunafraijdart. 

tvírgínéüs 3 (virgo) [poet.] 1. bie Sunafrau(en) 
betveffend, jungirüufid), mübdenfajt, der Zunge 
fraufen), ungfrauenz... (vultus, pudor, sagitta, ara). 


— 2. *aus ber Wafferleitung Virgo in Rom ee): 


Virginia (naht) = Verginia. [liquor). 
virginitäs, atis / (virgo) a) Sungiraujd)jnjt, Sung- 
frauenjtanb. b) Sungfräulichfeit, lnjduto. 
TVirgíníüs (nasft.) = Verginius. 

vírgo, inis / Zungfrau (auch als *Geftim), Mädchen 
(Vestalis, *regia PBrinzejfin, 
Belta, *Tritonia = Minerva, 


*dea = Diana, *vir- 


einis aequor = Hellespont, *poenae virginum = der 


Danaiden). Bj. a) adj. jungfräulich, unverfeivatet 
(filia, soror. b) *junges Frauenzimmer, 
draw, 9teupermüb(te (infelix, adultera, nupta). 
virgülä, ae / (demin. v. virga, eig. Zweiglein, Gtüb- 
(jen) = virga, bf». (divina) Zauberjtab, Wünjchelrute. 
virgültüm, 1 » (virga) a) pl. Gebüfch, ‚Gejträu 
Buichwerk, -Dols. b) *Getlutg. 


Tvírgüncilá, ae / (demin. ». virgo) [wadtt.] Mägvdes 


lein, Mädchen. 

Viríatüs u. -thüs, I m ein Mufitanischer Hirte, Anführer 
der Lulitanier gegen die Nüömer 150—140 v. Ehr., 
nach vielen Erfolgen auf Anftiften der Nömer von 
verräteriichen Landsleuten ermordet. 
vírídaríüm, 1 » (viridis) (Sau$-)Garten, Zuftgarten, 
viridis, é (vireo) (m. comp. wu. sup.) grün, grünlid) 
(ripa, gramen, campus, 
bib. poet. (X) 
ber Flüffe, des Haares ber Meer und Qyhibgottüeitem 
(aqua, Mincius, Nereidum comae, dii); B) = *grafig, 
grasreich, baumreich, baumumkränzt, fruchtbar u. à. 
(mons, Cragus, Venafrum, Aegyptus). subst. viride, 
is n das Grimm (ojo. noch grünes, unreifes Getreide); 
‚pl. *-j&, -jüm n grüne 9tajenpláte md Parkanlagen. 
- Über. jugendlich, jung, [rij vüjtig. fräftig, 


[viridis] 


Stute, 


Snsb. a) *Pfropfreis, Sebling (vir- 
b) Rute ober Ctod zum Schlagen; 


"farbiger Streifen am 


von Neijern (supellex, pabula, flamma). 


nubilis, *Saturnia = 


junge 


lienum, *avis Papagei); 
*a[8 Bezeichnung ber Farbe des Meeres, 


h 


T 


[iiriditas] — — 808 — Y.  [viseus] 


 blühend, faf. jelten (*aetas, *aevum, *senectus, *vir, 
*puella, viridiora praemiorum genera). 

viriditäs, atís / (viridis) grüne Farbe, ba8 Grün 
(pratorum); it. Sugendkraft, Frijche, Nüftigkeit, 
Diunterfeit (-tem habere u. amittere, auferre). 

1vírído 1. (viridis) [poet. u. nagtt.] 1. intr. grün fein, 


grünen (laurus). — 2. trans. grün machen. P. grün 
werden. könne 
Viridömärüs, i m Gallier, Anführer ber Häduer gegen 


Vírídóvix, icis m Fürft der Veneller zur Zeit Cäjars. 
virilis, é (vir) (adv. -ftér m. *comp.) müännlic, bem 
Manne zufommend vd. eigen (*vox, *facies, *arma, 
*cultus), bjd. in Beziegung auf das Leibesgeigleht (stirps, 
sexus), felten in Beziehung auf das Alter (*aetas; ffaff. nur in 
den Ausprüden toga v. u. vestis v.). sj». a) auf einen 
Mann ov. auf Dic einzelne Berjon fonmenb, per- 
fünlid). pars (u. *portio) v. perjönlicher Teil (ober 
Anteil), ber auf jeden einzelnen fallende Teil. pro 
virili parte joviel ein Mamı leiften kann unb muß, 
nach Diaßgabe ber Kräfte. b) übt. des Mannes 
würdig, mannhaft, früjtfig, ftandhaft, mutig 
(animus, oratio, ingenium, vox, *scelera welche 
männlichen Mut erfordern, -iter aegrotare, fortunam 
-iter ferre). subst. viriliá, Yüm » mannhafte Taten. 
Tvírilítas, atis / (virilis) [nat] Männlichkeit: 
a) männliches Alter. b) SXannfeit, Mannestraft, 
Zenaungsglieder. 

viritim, (vir) adv. Mann für Mann, männiglid, 
jeden (od. jedem) einzeln (agros v. dividere ci- 
vibus, pedites v. legere) Bj. *Manın gegen 
Manı, im Zweifampf (dimicare). 

Vírómándüi, örüm m belgijche VBölferfchaft öftlich von 
den Airebaten, jübfid) von ben Nerviern, im heutigen 
VBermandopis. Triechend (Castorea). 

virösüs 3 (virus) [poet. u. nadgtt.] ftinfend, vibe) 

virtüs, ütís / (vir Mannheit, Mannhaftigkeit, 
Manneswürde, Tatkraft, Inbegriff ber den wahren 
Mann auszeichnenden Fförperlichen und geijtigen Borziige (vir- 
tus appellata est ex viro; virtus est affectio animi 
constans conveniensque, laudabiles efficiens eos, 
in quibus est, et ipsa per se, separata etiam uti- 
litate, laudabilis); und zwar 1. (im engeren Sinne) 
Saypierfeit, HDerzhaftigfeit, Mut, Ctanbfajtigfeit, 
Gntidjfofienfeit, Kraft (militaris, virtute omnibus 
praestare od. dolores superare; alcis j-8, 38. mili- 
tum, exercitüs; alcis rei in etw., 38. bellandi over 
rei militaris). Yns6. a) (meton.) pl. tapfere Taten, 
Heldentaten (de suis virtutibus multa praedicare). 

b) (verni) Göttin ber friegerijdjen Tapfer: 
feit (templum Virtutis). — 2. (in weiterem Sinne) 
a) Tüchtigfeit, Trefflichkeit, Borzüglichfeit, vorzüg- 
liche Bejchaffenheit, qute Eigenjchft, Güte, 
Wert, Verdienft, pl. Vorzüge (regnum virtute 
adipisci, v. animi u. corporis, regis, oratoris, virtu- 
tes oratoriae), audj von Tieren u. leblojeu Dingen (equi, 
navium, *ferri, *herbarum, memoriae). b) (iiti) 
Tugend. jowohl eine einzelne, als auch follett. = Tugend- 
haftigfeit, tugendhafter Wandel, Sittlichfeit, jitt- 
lide Bollfommenheit (virtus constantiae, leni- 
ores illae virtutes, omnia praeter virtutem caduca 
sunt, finis bonorum in virtute positus est, virtu- 
tum laude erescere); insb. Chrenhaftigfeit, Hod- 
herzigfeit. — (gen. pl. -um u. jpät *-1um.) 

virüs, in (£tajj. nur im nom. u. acc. Sg. gebräuchlich) 
"Scjleim, zähe Feuchtigkeit; inab. natürlicher Gift- 


toff, giftiger Saft, Gift als wibertide Subftanz, übte. 


— (Geiger (virus acerbitatis suae evomere); «ud 
linjauberteit, Blumpheit. _ 
cóc); cf. aud) vietus. 
vis / I. sg. Kraft, Stärfe, Gewalt, »5»iid (aleis 
u. aleis rei, ;8. viri, deorum, equorum, corporis et 


animi, venti, tempestatis, fluminis, veneni, vini, 
morbi, *solis, *flammae; von fürperfroft fteht meift ber 
pl. cf. II). summä od. maximà vi mit aller Macht, 
mit der größten Anftrengung. SInsb. a) *Tatfraft, 
Mut, Energie. b) (feindtih) Gewalt — Waffengewalt, 
Angriff, Sturm (ab oppidis vim hostium prohibere, 
vim barbarorum non sustinere, urbem vi ober per 
vim expugnare mit Sturm); übp. Gemalttütigfeit, 
Vergewaltigung, Gewalttat, Zwang, Drud (vi vis 
illata defenditur, vim vi repellere, ad vim descen- 
dere, accusare alqm de vi) vim facere Gewalt 
amvenden (per alqd eti. gewaltjam durchbrechen ob. 
forcieren, 45. per fauces portüs). alei vim afferre 
u. inferre, adhibere, facere j-m Gewalt antut. vi 
od. per vim init Gewalt, gewaltjan (aud — gezwungen); 
bisw. aud — Bedrängtheit, Bedrängnis, Drangjal 
(in summa vi versari, vim alcis defendere, naves 
factae ad quamvis vim perferendam Sto$). c) übtr. 
Kraft, Jtadt = a) Einfluß, Wirkung, Wirkfan- 
feit, Jtadjorud (orationis od. dicendi, oratoris, magna 
est vis conscientiae, vim magnam habet sanguis 
paternus) | maximam vim habere ad alqd ben 
grüpten Einfluß auf etw. (ober bie größte Bedeutung 
für etw.) haben; BP) Inhalt, Gehalt, Bedeutung, 
(wahres) 98ejen, Natur = (natürliche) Beihaffen: 
heit (amicitiae, virtutis, eloquentiae, honesti ani- 
mi, totam vim beate vivendi in animi robore 
pono, foederis vim habere bie Geltung eines Biind- 
nijjes haben). Ins. Bedeutung ob. Sinn von Wörtern 
u. Gebanten (verbi, vocabuli, nominis, legis; haec 
est in his verbis vis); Y) Menge, 9Xajje, Fülle 
(hominum, iumentorum, auri, pulveris, lacrimarum 
Tränenjtron). 

Il. pl. vires, viríüm phyfiiche Kräfte, Körperfraft, 
Stärte, phyfijh w. geiftig (vires nervique, vires cor- 
poris, adulescentis, equorum, *herbarum, *mentis, 
*fulminis; integris viribus resistere, a viribus de- 
ici, pro viribus); oft aud übte. Kräfte — Mittel, 
Vermögen, das Können, Fähigkeit (38. omnibus 
viribus atque opibus, pro viribus nad Kräften, 
*supra vires). 385. Streitfräfte, Streitmact, 
Truppen, Heer (*validae, *exiguae, hostium, satis 
virium habere, undique vires contrahere, *aequis 
viribus dimicare). 

E. gu gried. tg (aus Fig) Sehne, Kraft, icc mit Kraft; 
fat. vires (= *vises) ablautend mit jfr. väyas raft, 
itr. vidus feft, Vwei früjtig fein (ef. venor): vir(?). 

F. sg. nom. vis, acc. vim, abl. vi, (gen. *vis, dat. 
*vi); pl. vires, virlüm, viribüs. 


1víscatüs 3 (viscum) [vortt., nadit., poet.] mit 88ogel- 


leim beftrichen (alae, virga -Leimrute). 


viscératío, onis / (viscus) öffentliche Fleifchver- 


teilung. Fleiichipende an das Bolf. 


víscüm, i » Miftel; meton. der aus ben Miftelbeeren be: 


reitete Bogelletin. 


viscüs, érís n, toj. wur pl. viscérá, üm » alle unter 


per Haut befindlichen Teile des tierischen Körpers: 
1. leifc) (boum, *taurorum, sanguis ex visceri- 
bus exit, aleis viscera apponere alci, tunica in- 
haesit visceribus Herculis —* 2. Gingemeibe, 
jowohl bie eblerem, wie Lunge, Leber, Herz, als aud) die tm 
edlen, mie Magen u. Gedärme, flajf; mur im übertragenen 
Sinne). Insb. a) FMutterleibd. b) übtr. &) *das eigene 
Fleiih und Blut = das Geuerjte od. Liebite, das 
eigene Kind, die eigenen Kinder, die Angehörigen 
(viscera mea ex vinculis eripite). ß) das Qymmerjte 
einer Cade, Schoß, Herz, Bruft, Kern, Mark 
(*montis, *terrae, rei publicae, Italiae; *vires in 
viscera vertere gegen bie eigenen Mitbürger, malum 
in visceribus inhaeret, alqd .alei in visceribus hae- 
ret jigt tief in j-8 Gedächtniffe, v. causae das Wejent- 
liche in ber Cade) Y) Herzblut = Vermögen, 


[visio] 


Geldmittel (aerarii, rei publicae, filii, de visce- 
ribus suis satisfacere alci). 

visíó, onís / (video) das Sehen, Anfehen, 9(nbfid 
(dei); insb. a) meton. Erjcheinung, Vifion (adven- 
ticia, externa, fluens). b) übt. Anjchautng, Vor- 
ftellung, Sybee (aleis rei von etm., 33. doloris, veri). 

visitö 1. (intens. ». viso) j-m bejuchen (alqm). 

visö, visi (meijt vidi), — 3. (intens. v. video) 1. (djauen 

genau anjefen, bejidjtigen, in Augenjchein 
nchmen, betrachten, aus Neugier, Cchauluft ob. Teil: 
nahme, bjb. um fid) an bem Anblide zu erfreuen (abs., 38. 
visendi causä venire; alqm u. alqd, 38. Aleibiadem, 
agros, templa, praedam expositam, belli apparatum, 
prodigium unterjuchen); *prägn. anftaunen (pompas). 
viséndüs 3 iefenómert (ornatus); subst. (pl.) -& n 
Sehenswürdigfeiten. 2. jn bejudjen oder auf: 
juchen, um fi bei ijm nad ihm felbft zu erfundigen, bjb. 
einen Kranken (nobilissimum philosophum, amicum 
aegrotum, parentes); aud eine 9ofatitàt aufjuchen, 
bie man in Augenfchein nehmen will, bjb. von Neijenden ge- 
fagt (alqd, 38. urbem, Aegyptum, domum aleis; 
propter Cupidinis statuam 'lhespiae visuntur). 
Vistülá, ae m Grenjjlui zwifchen Germanien u. Gar- 
matien, jegt bie Weichiel. 

visüm, 1 n (video, eig. daS Gejehene) Erjcheinung 
(*turpe); insb. a) Traumbild, =gejficht (somnii, visis 
perterreri). b) Sinneseindruff, vatrnefnnug (-a fal- 
sa, -is obsistere). e) Borftellung, Bhantafie(bifd), 
als Überfegung von pavraola. 

Visürgis, is m die Wefer (acc. -im, abi. -). 

visüs, üs m (video) 1. (att) daS Sehen, Anblid, 
Blie, bie Augen (visu nocere, alqd visu percipere, 
*omnia visu obire alles bejehen, qua visus erat fo- 
weit bie Augen reichten; m. gen. subj. u. obj., s. 
*oculorum, patriae, *visu fili! gaudere). — 2. (pajj.) 
das Gejebene, ou& pL: a) Grjdjeinung, Vifion (no- 
cturnus). b) Ausjehen, Gejtalt, Gepräge (humanus, 
insignis, illustris). 

vitá, ae / (vivo) €eben, Dajein, bp. Lebenszeit, 
dauer (potestas vitae necisque, in vita esse oder 
manere; a vita discedere = e vita cedere od. exce- 
dere, abire; vitam ponere das Leben lafjen, feinen 
Geijt aufgeben; in mea vita in meinem qanyen Leben, 
folange id) lebe; vitam tutam vivere führen, vitam 
miserrimam od. in egestate degere, vitam honestis- 
sime agere, vitam pro alqo profundere, alqm vità 
privare = alci vitam adimere ober auferre).  qoet. 
auch "Lebenshauch, Seele, aud *CSchatten in der 
Unterwelt (tenuis sine eorpore). Insb. (meton.) a) Leben$- 
meije, Lebensart, führung, =lauf, =wandel, zorpz 
nung, =gejchief (rustica, turpis, sapiens, inspicere in 
vitas hominum, splendor vitae, in vita splendidus, 
vitam alcis enarrare u. cognoscere); 5jb. Brivatleben 
js. b) *Lebensunterhalt. c) Lebenshefchreibung, 
gejchichte, Biographie (vitae excellentium viro- 
rum). d) die lebende Menjchheit, Welt (de haec 
re vita communis non dubitavit). e) (als giebfojuug) 
Leben teure Perjon, Liebling, Lebensglüd 
(mea vita). 

+vitabilis, & (vito) [poet.] meidenswert. 

Oyıtäbündüs 3 (vito) [unt] immer vermeidend oder 
ausweichend, zu entkommen juchend (abs. ob. m. acc., 
$8. castra hostium, tela). 

vitalís, é (vita) 1. a) Leben ober Lebenskraft in Sich 
habend, Leben gebend oder fpendend, befcehend, 
das Leben erhaltend (spiritus, - *aurae, *ealor, 

. *vjiae leben|penbenbe  Quftmege) — b). * [ebertófübia 

" (puer) €) prägn. *lebenswert (vita). — 2. zum 
Leben gehörig, des Lebens, Lebense... cM Lebens: 

- htft, vis Sebeuétraft). 

vitatío, onís / (vito) ba8 Vermeiden, Vermeidung 

.“(aleis. rei, 38. urbis, doloris). 
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[vitium] 
Vitéllfá, ae f latinifche Srtjdaft im 9Iquerfanbe, jebt 
Civitella. D 
Viítéllíiüs 3 Name eines römischen QGejdjfedjto. Bid. 
betannt: A. Vitellius (15—69 n. Chr.), nach Galbas 
Tode römischer Kaifer, von Beipafian gejtürzt u. Hinz 
gerichtet. adj. «u$ Vítéllfanüs 3 (subst. m Anhänger 

ob. Colbat be8 BVitellius). 
vitellüs, 1i m (demin. v. vitulus) a) *$tfbden. 

b) Hühnchen im Gi, Eidotter, out vitellüm, 1». - 
Tvitéüs 3 (vitis) fosétt. nadfL, poet] vont pes 
(pocula. 3tebengetrünte). 
vitícülá, ae / (demin. v». vitis) Weinftöckhen. 
1vitíligo, inis / (vitium) [vortt. u. nat] Sauttfrant- 
heit, Flechten. Á 
vitiö 1. (vitium) .a) *verderben, verlegen, bes 
ichädigen, entftellen, maden, daß etwas fehlerhaft ob. 
ichlecht, verdorben wird (semina, vina, oculos, corpus 
curis, auras odoribus verpeften, facies vitiatur | 
annis, aper vitiatus angegangen). Bid. *(MWeiber) i 
Ihänden, entchren; subst. *vitiatá, ae f neichäne 
detes Franenzimmer. — b) übtr. fätichen, verfüljchen, - 
bjd. Mrkunden, bod aud) Siegel, Geld, Waren (senatüs 
consulta, litteras, merces, pecunias, memoriam die 
Sefchichte, Gejchiehtsurfunden). — €) fin ber Augural- 
ipradje) einen zu einer öffentlihen Handlung (38. zur Nbhal 
tung ber Komitien ober des Benfus) beftimmten Tag wegen 
der ungünftigen Zeichen für ungeeignet erflären ob. 
als fehlerhaft gewählt bezeichnen (diem, com- 
itia den Wahltag). [baitiafeit, Bike 
vitiösitäs, atís/ (vitiosus) Fehlerhaftigfeit, SajterzJ - 
vitíosüs 3 (vitium) (m. comp. u. sup:; adv. -&) voll 
von Fehlern ov. Gebrechen, fehlerhaft, mangelhaft, 
verkehrt, auch übte, (orator, lex, exemplum, *corpugZ 
frank od. fied), *ilex jdjabfatt od. hohl, *libido frants” 
fait, *puer mit Fehlern behafteter Sklave, partes rei 
publicae, -e se habere jid) in einem ‚fehlerhaften ob. 
franffajten Zuftande befinden); «aud  unridjtig, 
fatidó (nomen, -e concludere). Znsb. a) (in ber Augu- 
ral[prade, cf. vitio c) unrichtig = gegen bie Aufpizien 
gewählt (od. veranstaltet, geijhehen), ungültig 
(consul, dietator, comitia, suffragium). adv. gegen 
die Aujpizien (-e ferre leges). b) (moratipp) Fehler= 
haft, Injterhaft, verworfen, jchlecht, perborben 
(homo, vita, luxuries). 
vitis, is / (cf. vimen) NRante, Rebe: 1. Weinrebe (ca- 
duca, *ulmum vitibus amicire); insb. a) (meton.) | 
Kommandoftab ber Zenturionen im römifchen eere, 
ber aud) zur Zlchtigung gebraucht murbe, Pr 
rülftod entpredenb. — b) (fouetb.) Weinftorf; meton. 
«) FWeinlaub (caput vite tegere); Q) *Wein (Fa-. 
lerna). — 2. (v. alba) Zaunrübe, Gichtwurz. 

F. abl. sg. vite, jelten -I. gen. pl. -ium. 
jviti-sätör, orís m (vitis, sero) [poet.] Weinpflanzer. 
vitiüm, 1 n Fehler allgem. al3 tabelndmerte Eigenjchaft 
e-3 Dinges (quod vituperabile est per se ipsum, id. 
eo ipso vitium nominatum puto); daher aud 
Weangel, Gebredjen, Schaden, Unvollfommenheit, 
Untugend, jdíedte Bejcharfenheit (corporis, 
munitionis, parietis, sentinae üble Wirkung, memo- 
riae Schwäche, castrorum wumgünftige age, *metal- 
lorum das Fehlerhafte = bie Schlude, *aéris fchlechte 
Luft, aedes vitium fecerunt das Haus ijt jchaphaft 
geworden); aud *$ranffeit, Seuche (aleis, mentis). 
usb. Fehler — a) Fehltritt, Verivrung, SSerjefjett, 
3uiBgrirt, VBerftoß, Schuld (ineuntis adulescen- 
tiae, hostium, parentum, ducis, légis). meum est 
vitium es ift meine Schuld; vitio fortunae durch 
die Schuld des GCdjijalé. . b) (in ber. Augnralfpradie) 
Webfer in den Aujpizien (v. est in auspiciis, com- 
itiorum solum v. est fulmen), entweder aungünftiges 
Zeichen ob. Formfehler, fehlerhaftes Verfahren trog des 
ungünftigen. Zeichens: vitio gegen die Aufpizier ober 


= 
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[vito]. 


fehlerhaft (magistratus. vitio creatus, tabernaculum 
vitio captum). €) (moratijg) Fehler, Sajter, Ver: 
Schulden, Vergehen (senectutis, homo vitiis de- 
4itus, excellere vitiis et virtutibus); pl. ang — 
Sajterfajtigfeit. esse in vitio ful» fein ober (von 
&aden) fehlerhaft fein, Tadel verdienen. alei alqd 
vitio dare od. vertere j-nı etw. aí8 Fehler anrechnen 
‚od. auslegen. 

vitö 1. a) meiden, ausweichen, aus dem Wege 
gehen, zu entgehen fuchen, f von etw. entfernt 
halten, um nicht mit ign zufammenzutveffen (alqd, 38. eum 
locum, aspeetum od. oculos hominum, Brundisium 
iterque illud, tela, mortem, suspicionem; and) m. ne 
daß u. *inf.). b) (bisw. prägn.) vermeiden, entgehen 
(imbrem, fugà mortem, :periculum, insidias). 
rvitréüs 3 (vitrum) [vset. u. madfL] gläjern, friltalfen 
(vas, sedilia); übtr. a) frijtalfflar, durchjichtig, gläne 
jeu, ftrahblend (unda, ros, pontus, ions). 
b) *aleiBeno, trügerifch, unguvertü]jig (fama). 
yitricüs, I m Stiefvater. 


E. ®oht aus *viteros ber gweite, comp. qu *vi- zwei 
(ef. vi-ginti), ir. vitarám weiter. 
rítrüm!, in Gíaa. 
yitrüm?, 1 & Waid (blaufärbende Pflanze). 
E. Ah. weit = 55. Waid, got. wizdila, griech. 


toatıg (aus Ffır-odtg). 

fvittä, ae / (vimen) [poet. u. nadti.] Binde, Band; bib. 
a) Kopfband al Schmud ber freigeborenen Sodio 
b) Kopfbinde ber Beftalinnen u. RPriefter. e) Band, 
womit man heilige Gegenftände (32. Altäre, Götterbilber, 
Kampfpreije, Dpfertiere u. ä.) ummwand ob. fchnritdte. 

rvíttatüs 3 (vitta) [voet. u. nadtt.] mit einer Binde ge: 
Ichmückt (capilli, vacca). [$6. 
rvítülá, ae f (vitulus) [vorft. u. poet.] Kalb, auo home 


‚itülinüs 3 (vitulus) vom Salbe, KalbSe... (caro, 
assum). subst. -á, ae f (sc. caro) Kalbfleijch. 
‚itulüs, I om (eig. Sährling, ef. vetus) a) Kalb. b) *àb5. 


junges Tier. bjp. Füllen. 

‚itüperäbilis, é (vitupero) tadeluswert. 
‚ituperäatiö, Onis / (vitupero) Tadel, Vorwurf 
(-nem vitare, -ni esse zum abel qereidjen, tadelns: 
wert jein). in -nem venire (od. adduci, cadere) iidj 
Tadel zuziehen, getadelt werden — -nem subire. Meton. 
Tadelhaftigfeit, tadelnswertes Benehmen, tadel: 
baite Führung (aleis j-$). 

'ítüpératór, öris m (vitupero) ber Gabfer, Berkleis 
never (alcis u. aleis rei). | 

‚itüperö 1. (vitium, paro, eig. al3 fehlerhaft hinstellen) 
tadeln allgem. = fehlerhaft finden und alo fehlerhaft 
od. unjchön bezeichnen, fei e8 aus böfer Abficht ober nicht, 
Goít. laudare (abs. od. alqm u. alqd; aud alqm in re 
ob. propter rem j-n wegen etw.). 

rvivaríüm,. i » (vivus) [voet. u. nadtt.] Behälter ob. 
Gehege für lebende Tiere; bi». a) Vogelhaus 
zur Zucht od. Mäftung von Vögeln. b) Tiergarten, 
park für wilde Tiere (aug Menagerie). c) Fijchteic), 
ebajfin. d) übt. — Gebege. 

fviväx, äcis (vivo). [poet. u. nadtfL] (m. comp. u. sup.) 
fanglebig, lebensfräftig, zählehig (cervus, mater, 
heres, anus). übtr.: a) ausdauernd, dauerhaft, zäh 
(virtus, sermonum gratia); bib. fidi lange frisch er- 
‚haltend (apium, gramen, caespes). b) lebhaft, früj- 
tig (sulpura fdnell aufflammend); auch belebend.. 
vivídüs 3 (vivo) [poet. u. nadtL.] *Leben zeigend, 
belebt, Tebensvoll (gemma, tellus). übte. (nadtt.) 
lebhaft, tatkräftig, energijch, feurig, mr vom Geifte 
u. Mute (*canis, *animus, ingenium, pectus, wr 
nectus, *impetus, *odia). 

vivi- -rädix, icis / Wurzelfegling. Ableger. 

yivö, vixi, vietürüs 3. leben, lebendig ob. ant Leben 
jein, bao Leben haben os. behalten, leben bleiben 
(tuo beneficio vivit adhuc homo scelestus, ad sum- 
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mam senectutem, ad centesimum annum, octoginta 
annos u. annis, vitam tutiorem; Pafj. *nunc tertia 
vivitur aetas). viventes cum alqo j-8 Beitgenofjen. 
vivere de lucro fein geben der Gnade eines anderen 
zu danten haben. Bd. in Betenerungen: Ita vivam io 
wahr ich (ebe!, ne vivam, si ich will des. Todes fein, 
wer. Auch auf Dinge übtr., 38. vitis vivit, *ignes 
vivunt brennen, *pectus vivens noch FElopfend, 
*membra viventia noch zuckende. Sab. a) mor) (eben, 
noch am Leben jein (utinam Sulpieius viveret!, 
mater eius tum vixisse dicitur); übt. fortdauern, 
fortbejtehen, nod) bejteen (horum etiam mortuo- 
rum vivit auctoritas, vivit Leonidae immortalis 
eloria, *vivunt scripta find noch vorhanden, *vivit 
vulnus ijt noch ba, *ignis brennt noch). b) von 
etiw. leben od. jid) nähren (re, i9. piscibus, radi- 
cibus, carne, lacte, rapto vom NRaube). c) irgenbmo 
leben = wohnen, zu Haufe jein, jid) dauernd 
aufhalten (Rhodi, in Thracia, in vastis silvis, 
extra urbem; ütr. in paupertate, in litteris, in 
otio. Ad) irgendwie feben ov. ein Leben führen, 
jein eben zubringen (laute, iucunde, bene recht: 
ichaffen, male, honeste, luxuriose, convenienter na- 
turae = secundum naturam,, sub regibus, cum 
timore, pro dignitate, bonis moribus, in diem in 
den Tag hinein, von ber Hand in ben Mund).  e)anit 
jm leben = (vertraut) umgehen od. verfehren (cum 
alqo familiariter od. coniunctissime; secum für fich 
lefbjt = gang mit fich bejchäftigt jeu, "fici jetb]t leben). 
f) (prägn., meift voet.) bao eben genießen, wohl 
oder vergnügt- leben (vivamus et amemus). Bi. 
*(al3 Abjchiedsgiuß) vive, vivite lebe wohtl!, lebt wohl! 
9. Aus *gwjivo = grieh. Bow, Vgwje, gwi leben, 
grieh. Blog Leben (aus *gwiwos), Co; ifr. jıvati 
er lebt, jivas lat. vivus (aus *gveivos) 
got. qius — ahd. quék lebendig uhd. fef = 
engl. quick jchnell (ef. ngd. SQutedt-fifber, er-quicen): 
vita (aus *vivita), vireo (cf. gried. Öötepög le- 
bendig). 
F. *vixét fyntop. vixisset. 

vivüs 3 (vivo) febend, lebendig, am Leben (bes 
findlich) (alqm vivum capere od. concremare, alqm 
aut vivum aut mortuum tradere); subst. *vivi m 
pie Lebenden Menjchen. Bin. bei Lebzeiten 
(vivus eum adoptavit, vivo Attico bei Zebzeiten De8 
Atticıd, me: vivo bei meinen Lebzeiten, jolange ich 
lebe). Übtr. a) viva vox mimdliche Belehrung. Poet. 
wird vlvus in meitem Umfange auf Gegenstände i. Abjtrafta 
übertragen, 38. *(arundo, virga, caespes) frijch, jaftig, 
grünend, *ealor Lebenswärme, *(sanguis) warın, 
*(membra, viscera) 10(j gudenbe, *(flumen, fons) 
fließend, *(lucerna) fortbrennend, *(amor) batter. 
b) in feinem natürlichen Zuftande, natürlic) 
(*saxum od. *pumex = umbearbeitet, *lacus natürlich); 
bio. *lebenstren, jprechend ähnlich (vultus). e) subst. 
vivüm, I n das Lebendige: .&) (vom Körper) das 
Fleiichige, das lebendige Fleijch (calor ad vivum 
perveniens ins Mark, *ad vivum persedit 
imber); Bid. (im Ggft. zu den Nägeln) ad vivum re- 
secare bis aufs Fleifch (weg)ichneiden.= etm. faar- 
Icharf od. im firengften Sinne nehmen; Q) Kapital, 
Srundftod. detrahere ob. resecare alqd de vivo 
von dem Kapital (im Ggfg. zu ben ginjen) etwas weg: 
nehmen. 

vix (ef. vicis) adv. faunt, mit Mühe, mit genauer 
Not = beinahe nicht, kei Verben (38. lacrimas vix 
tenere) u. bei adj. u. adv. (i98. alci vix notus, huius rei 
vix memor, vix prudenter), ftet3 mit negativem Sinne 
(38. vix. quisquam hoc crediderit). 9b. (zeitlich) 
faum erjt, faum noch, gerabe, joeben.. Es folgt: 
a) quin, 38. vix me contineo, quin; b) cum in- 
versum. (poet. u. nadjtt. aud) et od. que), 48. vix agmen 


== 
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[vixdum] 


processerat, cum Galli flumen transire non du- 
bitant. [beinahe noch nicht, verftärktes EE 
vix-düm adv. faum nod). faum erjt, eben erjt = 
vócabülüm, i » (voco) Benennung, Bezeichnung. 
Kante (alcis rei, 39. gentis; res suis vocabulis 
nominare, haec omnia sunt furtorum vocabula, 
*alei v. Locusta est, *alci v. ,cedo alteram^ 
indere); bjd. einzelnes Wort einer Sprache als Nedeteil 
ohne Nücdfiht auf Zufammenhang, mei — Subftantiv. 
Übtr. *Borwand (alio -0, varia praedandi -à). 
vocalis, ó (vox) (m. *comp. und *sup.) [tüajf. felten] 
1. jtinmbegabt,  fíanguolí, flange, tonreich, 
fingend (*Orpheus lieverreich, *terra u. *equus weis 
jagend, *carmen, *sonus, *boves); i9. *jprechend, 
rebenb, plaudernd (nympha) neminem vocalem 
praeterire feinen, ber iur eine Stimme fat = feinen 
Menichen. — 2. subst. f SelbjtLautev, Bofal ( abl. -1). 
Vocates, iüm m Bolf im Aguitanischen Gallien ant 
linfen Ufer der Garpine. [Du Ah 
ivdeätiö, onís / (voco) [vorkt. u. poet] Einladımg 
vócatüs, üs m (voco) das Nufen, ler, bjo. 
a) "das Q[ebem, aud pl. Db) (nur im abl. sg.) Nuf 
— 9(ujvuf, Einladung, Ladung (aleis 8). 
Vocetíüs, i ; öftlichev Zweig des Auragebirges, jebt 
DBözberg im Nargan. 
vocífératío, onís / (vociferor) fautes Nufen, Ge- 
jchrei, Schrei, Notjchrei, das Sanımern (abs. oder 
aleis j-8 u. de re). 
vöci-ferör ı. 
Ihaftlid) bie Stimme erheben, [aut rufen, 
fchreien, jchreien und [ürmen (de re, 345. de 
superbia patrum; alqd, mur meutr. v. adj. u. pron., 
33. *talia, haec, quid; m. acc. c. inf. bzw. m. ut, ne; 
m. inbir. Frage). P. unperf. fortiter vociferatum fue- 
rat man hatte gerufen. 
vöcitö 1. (intens. v. voco) a) gewöhnlich over all- 
gemein mennen, zu nennen pflegen (m. bopp. acc., 
48. alqm tyrannum; im P. m. opp. nom.).. b) *laut 
rufen, jehreien (clamor vocitantium). 
vöcö l. (vox) rufen (alqm). Ausb. a) rufen = Her: 
beirufen, berufen (alqm, 49. *comites, *senatum, con- 
cilium, *patres gujanunenvufen; alqm ad alqm o$. ad se, 
ad od. in alqd, 58. milites ad u. *in arma, plebem ad 
od. In contionem, *alqm in regna, *auxilio zu 
Silfe; aud *alqd, 38. *nomen alcis, *auxilium um 
Hilfe, *pugnas zum Kampfe). — sj. %) (meijt poet.) 
auch auf lebloje Subjekte o5. Objekte übtr., 38. nox vocat 
ad quietem, *fata me vocant, *aurae vela vocant, 
“auster in altum vocat, spes ob. ira, fortuna) vocat, 
*imbrem votis — herbeiwünschen, erfichen; B) *an- 
rufen, anflehen (deos, Hecaten); v) j-n ab(be)- 
rufen (alqm a re, 38. milites ab operibus). b) (ge 
vihtlih) vorladen, zitieren (alqm ad dictatorem, in ius 
»b. in iudicium vor Gericht). €) (at8 Gaft zur Tafel) 
einladen, entbieten (alqm, alqm ad cenam, domum). 
d) herausfordern (*hostem, *alqm ad puguam 
ob. *in certamen); übtr. auffordern, reizen, loden 
(alqm ad »». in alqd, ;8. ad vitam, ad bellum ge- 
rendum, in spem j-nt $ofpnuutq machen, servos ad 
libertatem). e) nennen, benennen (algd nomine; 
meift m. bopp. acc., 538. alqm hostem, urbem Anti- 
ochiam, furtivum amorem coniugium, sorores 
timidas, talia aedificia mapalia; algd ex ob. de re 
etm. nach etw., 38. urbem ex patris nomine od. de 
fluvio). P. heißen (porticus quae vocatur Poecile, 
septem qui vocantur sapientes) f) in eine Lage 
od. Stimmung verjet&em od. bringen (alqd und alqm 
in, jeltener ad alqd, 38. totam Italiam ad vastita- 
tem, *natos ad poenam zur Strafe ziehen, alqm in 
odium ob. in invidiam j-n verhaßt machen, in suspi- 
cionem verdächtigen, in crimen befchuldigen, in 
luctum, in periculum : ‚od. in discrimen im Gefahr 
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9-0 1. (vox, fero) (freijchend 1115 leiden: 
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[volito] 


itürsen, rem publicam ad exitium bem Untergange 
weihen ob. entgegenführen, alqd in disceptationem 
etwas bejtreiten ober zum Gegenjtanbe des Gtreites 
machen, über etm. jtreiten, in commune gemeinjan 
machen, alqm in partem rei j-n ai etm. teilnehmen 
laljen, *divos in vota die Götter zur Grfüllung ber 
n (= mit Gelübden at 
rufen ob. den Göttern Geliübbe verheißen, alqd in 
dubium eti. im Zweifel ziehen, bezweifeln). - 4 
Vóconíüs 3 Name eines römischen Gejchlechts. Bir. 
betannt: Q. Voconius Saxa, Bolfstribun 169 v. Chr., 
Urheber der lex Voconia, welche die Grbeinjetung 
Frauen verbot. 

Vöcöntii, orüm m Bolt im Narbonenfijchen Gallien, 
in der heutigen Provence u. jübliden Dauphine. P 
vocülä, ae / (demin. v. vox) fdjwadje GCtinmte, eit 
bischen Stimme. Insb. a) jchwacher Ton. b) 2 


Gerede, Klatjch, üble Nachrede. 
iVógésüs faljege Form für Vosegus. 
völaemüs 3 }. volemus. | 
Vólatérrae, arüm / jehr fejte und bedeutende Stad 2 
m noromeft(idjen Etrurien. — — subst. u. adj. Vila: 
térranüs 5. 

vólatícüs 3 (volatus) fliegend; übtr. 
heranjtürmend (impetus). 
dig (Academia). 


a) map 
b) flüchtig, unbeftänz 


völätilis, é (volatus) fliegend, geflügelt, befiebert 
(bestiae Geflügel, Federvieh, *puer = Amor); übte 
"flüchtig: &) *jchnell (ferrum, telum); ) * :vergänglid) 
(aetas). [(avium, alitum, *Pegaseus).| 
völätüs, üs m (volol) das Fliegen, Flug, aud pls 
Vólcácfíüs 3 Name eines römischen Gejchlechts. Bid. 
befannt: T. Volcacius Tullus, $onjul 66 v. Chr, 
Gegiter. Katilinas. 
Vólcae, àrüm m feltijje Bölferichaft im Narbonenz 
fijchen Gallien bis zur Grenze von Aquitanien md 
zum Nhodamıs. — Cie zerfielen in Tectösäges mit der 

Hauptitadt Tolosa (je&t Toulouje) und Arécómiei mit 

per Hauptitadt Nemausus (jett Nismes). 

Völcänüs, i m, arie. "Hiatovoc, Gott beo Feners und 
der Schmiedefunit, Sohn des Jupiter und ber Juno, 
Gemahl der Seius, lahıız meton. = "Feuer. insula 
Voleani die fünlichite Der Liparifchen Snfeht, jebt 
Volcanella. — adj. Vólcantüs 3 vulfanifch, des Volz 
canus, dem DVBolcanıs geweiht, des Feuers. Völca- 
nalíá, jüm (u. -orüm, cf. 3.35. X) Fell des Bu 
fan (am 23. Auguft dur Spiele in der Flaminijchen 
Rennbahn verherrlicht). 

Vólcátíüs 3 jihlehte Form für Volcacius. 
Tvólemüs 3 (v. vola hohle Hand) [vortt., 
die Hand füllend (pirum Pfundbirne). 

E. Nach, anderen zu osfifh valaimas der bejte.. 
Ovölens, Entis (volo?) [uutt.] adj. a) Fabjichtlich, mit 

Wien und Willen (macie tenuant armenta volentes). 
b) willig, freiwillig, eifrig, germ, von Herzen (tu Y 
tius est civibus volentibus quam coactis imperi- 
tare, alqs volens in amicitiam venit, Ariobarzanem 
volentibus Armeniis praefecit, *iura dare per vo 
lentes populos, volenti animo). alqd alci volenti 
est etm. ijt j-m ermiünjdt od. willfommen (res novae 
quibusdam volentibus sunt) €) geneigt, günjtig, 
geipgen, gnädig, huldvoll, bjb. in ber Verbindung VO- 
lens propitius(que) in Gebeten und feierliher Rede. dis 
volentibus durch bie Gnade ber Götter, volentibus 
omnibus bonis unter Zujtimmung aller Gutgejinnten, 
volente animo mit Wohlgefallen. Bisw. aud — 
willfonmen, erwünjcht (alei j jm, 38. plebi; subst. 

*alei volentia rescribere). 

F. abl. sg. -1; pl. neutr. -ia, gen. -ium. 
did völgäris áitere orm für vulgus, vulgaris. 
vólíto 1. (iutens. v. volo!) Hin und her fliegen, u 

herfliegen, =flattern, von geflitgelten Gejhöpfen (aves, 


sachtl., poet. 


[volnus] 


volucres, aquila, *anser), aber aud) auf Leblojes und 
Abftraktes vielfach iübtr., 38. auf Geftirne,. Blätter, 
. Atome, Ruhm u, a., vom Kreijel = *umbertanzen; oft 
ib5. — fliegen, (vom Ruhme) fid verbreiten, (v. ber Seele) 
fi) frei. beivegen, fid) Erholung gönnen; subst. *vóli- 
tans, ántís m ) *Fliege; Q) *Schwarn (plurimus 
dicht). det. a) umhereilen, :jdürgrem, zfaupern, 
fi) tummeln, f umbertreiben, fec fein Wejen 
treiben (58. in foro, per forum, *navitae volitant 
per mare, tota urbe, ante oculos aleis, insolentius). 
b) fid) brüjten, jid jefen lajjen, jid) Dünfelhaft 
überbeben (tota Asia volitat ut rex, coniuratio 
palam volitabat); aud = fühn emporitreben (gloriae 
cupiditate). 
völnüs, vólnéro ältere Form für vulnus, vulnero. 
völö! 1. fliegen, v. Vögeln u. Injetten (avis, apis, *per 
aéra, *circum tecta u. d.) ; subst. *vólántes, jüm u.um / 
Bögel. Über. (meift poet.) Fliegen = eilen, jid jehnell 
bewegen, gejdjinb dahinfahren (v. Gefnofjen, Wind, 
Sig, Schiffen, Gerüchten, Worten, Zeit t. a.). 

E. Zu jt. garüt Flügel. 
vólo?, vólüi, véllé wollen, gewillt ob. entjchloifen 
jein, d65. begehren, verlangen, wünjchen, beab- 
fichtigen, gern Jeden, Luft haben, entweder abs. 
(38. res est ut volumus, velim nolim ich mag wollen 
oder nicht, seu velint seu nolint) oder 4&4) m. ace.: 
alqd etm. (35. aliud, nihil, eadem, plura, gloriam, 
amicitiam alcis, *puellam; aud sibi alqd etw. für 
jich, 58. sibi meliorem fortunam); ß) mit inf. u. acc. 
c. inf. (38. volo scire od. gratus haberi, rem aliter 
ceri volo, rex filium secum esse voluit); bisw. wird 
esse im acc» c. inf. weggelafjen (38. omnes salvos volo, 
tibi me purgatum volo, liberos quam optimos vo- 
luit) Über ben inf. pf. in Süßen mie lumen exstin- 
ctum esse volo vgl. bie Granum.; v) m. ut x. ne (32. 
vole, ut mihi respondeas od. ne ei pareas); häufiger 
m. bloßem conj. (35. volo hoc facias, velim nos de- 
fendas, visne hoc primum videamus?, vellem haec 
vana essent ob. ne fecisses). Velim ich wollte ob. 
‚möchte (bei erfüll&arem Winjhen). vellem id) wollte ober 
ich hätte gewollt (Bei unerfüllbaren Wünjhen). Num quid 
vis winjcheft bu noch etw.?, beliebt dir jonft noch 
etwas? (Formel beim Abjchievnehmen). Cf. aud volens. 
Elliptiih: a) in locum oo. aliquo velle nach einem 
Orte ob. irgendwohin (reifen ob. gelangen) wollen (558. 
in Graeciam, in Tusculanum). b) alqm velle j-n 
zu Iprechen münjdjen (38. paucis te volo, mene vis?); 
alqm alqd velle etw. von j-m wollen (48. quid ille 
me vult?). €) bene »». male velle alci j-m wohl 
od. übel wollen; alcis causà velle j-m gewogen ober 
zugetan fein, j-m Gutes wintjchen, es gut nut j-m 
weinen, fir jat etw. ober affe8 (omnia) tum wollen. 
d) quid tibi vis was fällt-dir ein?, was beabjichtigjt 
but, quid vobis vultis was wollt ifr bein nu? — 

Insh. 1. wollen (als. publizijtifher term. techn.) = —.Be- 
jtimmen, beichlichen, fejtjeßen, anordnen (m. acc. 
c. inf., 38. maiores nostri parricidas insni voluerunt 
in culleum). 2jd. a) in ber Formel velitis iubeatis, 
womit in ben Komitien bei Gejegoorjd)lügen zur Softimmuitg 
aufgefordert wurde. b) von Bejchlüjfen ber Gottheit und 
de3 Gejdide (3%. *di meliora velint, *fortuna me 
hac voluit consistere terra) — 2. behaupten, am- 
nehmen, meinen, vorgeben, auf etwas Anjpruch 
machen (m. inf., 38. 1psi Attice volunt dicere, Aelius 
Stoicus esse voluit; m. acc. e. inf., $498. me vult 
fuisse Rhodi, 5j». in pbilojopbijder Gprade, 38. Plato 
deum sine eorpore esse vult; non sunt audiendi, 
qui virtutem duram esse volunt); midt jelten mit 
3Beglaffumg von esse — etw. jein wollen, etw. für 
etw. ausgeben (55. Strato physicum se voluit 
gab fidj für einen Phylifer aus, isti populares oder 


Atticos se volunt wollen gelten als).. — 3. fieber | 
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wollen, vorziehen (alqd, betta nt. quam, ;8. malae 
Ajche, rei quam nullius duces esse volunt). — 4. be: 


deuten, zu bedeuten haben, begmeden (38. *quid 
vult concursus?); tíajj m. dat. sibi (589. quid istae 
statuae sibi volunt?, quid haee verba sibi volunt 
was haben bieje Worte zu bedenten?, was wollen 
bieje Worte bejagen?, was hat e8 mit diefen Worten 
auf ich ?). 

E. Vwel (jv. war) wählen, wollen, itr. vrnàti ev 
wählt, wünjcht, varanam das Wählen, Winjchen ; 
gried. EAdopnar verlangen, Eidop Wunfch; got. 
wiljan = ahd. wéllan = m5. wollen; got. wal- 
jan = «hp. wellen = mn5b. wählen: volup, vo- 
luntas, vel. 

F. ind. praes. vult u. volt, vultis u. voltis. Zu: 
jammengezogene praes.- Ayormen: *yIn? = visne, RIS 
— $i vis, *sültís = si vultis. 

($2vólo?, onis m (volo?) Freiwilliger. 

Völögesüs, I u. -geses, is m Name parthifcher Könige 
aus dem Harfe ber Arjaciden. Cr. 33.35. IIL3. 

völpes, vólpecülá (atta) = vulpes, vulpecula. 

Vólsci, orüm m altitaliihe Bölferjchaft in Latium auf 
beiden Geiten des Lıris bis an das Tyrrhenijche Meer. 
— adj. Vólscüs 3. 

Völsinit, orüm m etvusfijdje Stadt jüblid) ven Elufim: 
ant lacus Volsiniensis, jett Boljena. — Gin. it. adj. 
Völsiniensis, à. 

Yöltiniüs 3 Name einer römijchen Tribus. subst. Vól- 
tiniensis, is m Bürger ber Boltinifchen Tribus. 

Völtümnä, ae / Göttin des Bundestenpels der zwölf 
etrusfiichen Staaten, bei den fie zu gemeinjamen Be: 
ratungen zujanmenfamen. Der Tempel lag mahr: 
Icheilich aur Badimonifchen See. 

yvöltür, 1Vóltürnüs, jvöltüs [aitíat.] j. vult-... 

vólübílís, & (volvo) (adv. -iter) drehbar, beweglich; 
insb. a) fid) (itetó o5. jdnell) Drehend, vollend, 
freijeunb (caelum, deus, *amnis, *aquae, *buxuni 
Sreije). b) übt. &) unbejtünbig, manbelbar, ver- 
änderlich (fortuna); B) Schnell dahinrollend, ge- 
läufig. zungenfertig, gewandt (oratio, pm 

vólübílítas, ätis / (volubilis) Drehbarfeit, Beweg- 

[id)feit; insb. a) freijende peius $treis- 

bewegung (mundi) b) üstr. &) Unbejtändigfeit. 
Wandelbarfeit (fortunae); Q) (v. der Nede) Geläufig- 
feit, Schnelligkeit (linguae, verborum). 

vülücér, crís, cré (volo!) fliegend, geflügelt, befühigt 
zu fliegen (bestia. Bogel, anguis, *equus = Pegafus, 
*deus = Amor, *turba = DVBögel). « subst. vólücris, is 
f (u. *m) geflügeltes Tier, bio. Vogel (*peregrina 
Zugvogel, *Huminea Schwan), aud geflügeltes Jn- 
jeft (*parvula Fliege). dbtv. beflügelt, beihmwingt 
(*pes); insb. a) i66. — eilend, jehnell (nuntius, mo- 
tus astrorum, sagitta, *currus *rota, *classis, 
*Hebrus, nihil est tam "volucre quam maledictum). 

b) flüchtig. jchnell enteifenb, vergüiglid), unbejtändig 

(fortuna, *gaudium, =fama, “dies, *somnus, *aurae). 

F. adj. volucris poet. ati für das Mastulinum. — Subst. 
volucris poet. aud *münulid. — abl. sg. -X u. 
*-6; pl. neutr. -la, gen. -um u. (655. adj.) -ium. 

vólümén, inis » (volvo) 1. *Srünutung, Windung, 
Kreis, bib. von Schlangen, Niemen, Schriften ober Beinen 
(vinelorum, erurum, fumi Wirbel, siderum Kreislauf). 
— 2. Schrift-, Bürherrolle, bie um einen Stab gewidelten 
Bapgrusblätter; ib. Buch, Schrift, Schriftiwerf (ma- 
gnitudo voluminis, v. plenum querelae, v. epistula- 
rum alcis evolvere, v. eius rerum gestarum maxi- 
mum); insb. Band od. Teil eines gröferen Wertes (quin- 
decim volumina epistularum). 

Vólümníüs 3 Nanıe eines römischen Gejchlechts. Bjd. 
befannt: 1. Volumnia, Gattin des Gorivlanus. — 
2. L. Volumnius Flamma Violens, Konjul 307 und 
296 v». Ehr., Sieger über Sallentiner und Samniten. 
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— 3. P. Volumnius Eutrapélus, Anhänger des Triun: 
pitó Antonius. 
völüntäriüs 3 (voluntas) freiwillig: a) (att) = aue 
freiem Antriebe handelnd, eigenmächtig fid) feft 
zu etiw. gemacht habend (senator, procurator, laudator 
alcis rei, servus, milites, exercitus Freiichar). | subst. 
m Freiwilliger. b) (pafi.) Freiwillig geichehen (ober 
eingetreten, bewirkt, getan), in den freien Willen ge: 
jtellt, willfürlich, jelbjiändig (discessus, interitus, 
maleficium, miseria, motus animi, vulnus, *servi- 
tus, mors Celb[tntorb). 
vólüntas, ätis / (volo?) Wille, fowopt — Wunjd), 
SBerlangen, aß and = Nbficht, Beftreben, Vor: 
haben, Entjchluß (aleis j-8, 49. regis, militum, 
populi, patrum, mea; conformare se ad voluntatem 
alcis, voluntati aleis morem gerere ob. assentiri ob. 
cedere, a voluntate deterrere. alqm, voluntatem 
suscipere e-n Gnutjchluß fajjeit, in dicendo variae 
-tes sunt Beitrebungen, Tendenzen). | voluntate auf 
Wunjch; de od. ex voluntate alcis, ad voluntatem 
nad) dem Wunjche od. Willen (ad -tem loqui nach 
dem Munde reden); contra voluntatem. — Sjnéb. 
a) guter o». freier Wille, Bereitwilligfeit, Eifer 
(tem aleis laudare, metus potius quam v.)  vo- 
luntate: &) aus jreiem Willen, freiwillig, nach freier 
Entichließung, gern. meä (tuà ufw.) voluntate aus 
eigenem od. freiem Willen; p) mit j-8 Wijjen imo 
Willen, nit Einwilligung od. Genehmigung, mit Er: 
laubnis (alcis, 58. patrum, summa Catuli v. mit der 
vollen Genehmigung). b) fester Wille, letmillige 
Berfügung (mortui) €) Öefinnung, Stimmung, 
aud pl. (varia, optima, grata, summa, secunda in 
alqm; celabat, qua voluntate esset in regem); bfb. 
(prägn.) &) wahre Gejiumnumg, Aufrichtigfeit (multa 
magis ab ostentatione quam a voluntate profici- 
scuntur); p) günjtige Gejinnung. Suncigung,. Ge: 
neigtheit, Wohlmwollen, Gunft (mutua, Caesaris, 
voluntatibus municipiorum confidere; in ob. erga 
alqm gegen j-n). d) *Sinn ob. Bedeutung (o. Wörtern 
od. Gebanten). [ergöslich, ja had 
jvölüp (ftatt *volupe) [altlat. u. poet.] adv. erfreulich, 

E. Vwelp (weitergeb. aus V wel wolle, cf. volo?), griech. 

ÉAxopat und EArniko hoffen, &Axig Hoffnung: 
voluptas. | 

Vólüpíá, ae f Güttiu ber Luft = Voluptas. 
vólüptaríüs 3 (voluptas 1. a) das BVBergnügen 
od. bie 9ujt betreffend (disputatio über ben 
Sinnengenuß). b) Vergnügen  verjdjajfenb over 
machend, Luft gewährend, genufreid) (possessio 
bloß zum Vergnügen, casus, loca; alci für j-n). — 
2. dem Bergnügen ergeben, genuffüchtig, wol- 
lüftig (homo, disciplina), für den Sinnengenuß eutp- 
fünglich (sensus). subst. m Genufmenjdj, Hevonifer. 
vólüptas, atís / (volup) €ujt, Vergnügen, Freude, 
angenehmer Genuß fumtider ob. geiftiger Art, aud) Lieb: 
haberei, jubjett.. Zuftgefühl, inneres Behagen (omne 
id, quo gaudemus, voluptas est; -tem capere b. 
percipere = in -te esse ober -te affici Vergnügen 
genießen, Freude empfinden, -te capi fich gern ver: 
gnügen, alci -tem afferre = -ti esse j-m Vergnügen 
gewähren od. Freude machen, alqd -ti habere in etw. 
jeine Luft: finden, -tis causä zum Vergnügen, zur 
Unterhaltung). Snsb. a) (im üblen Sinne) finnliche 
Freunden, Cinnenfujt, Lüfte, Wolluft, aud. pl. 
(corporis, voluptatibus frui u. studere, summum 
bonum in -te ponere, -tes suas frenare, -tibus in- 
dulgere); ewd a) fubjett. Genußfucht (-tem explere); 
D) perfonif. Göttin der Luft (= Volupia). | b) (tontr.) 
Zuftbarfeit, Ergöglichkeit; mei pl. VBergnügungen, 
bi. Schaujpiele, die man bem Volke: gab. €) *(als ftoje- 
wort) 28 Dime, Freude (mea v.) . Er 

F. gen. pl. voluptatum u, (jettener) voluptatium. 
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Vólüsíüs 3 Name eines: römischen Gejchlechts. 
Tvólüutabrüm, 1 » (voluto) [poet.] Schweinefiele, 
Saupfuhl. [i etw., 38. in eh 
vólütabündüs 3 (voluto) jid herummälzend (in re 
vólutatío, onís / (voluto) ba8 Herummwälzen ober 
Sielen des Wildes, aud) übtr. (-nes corporis). - 


vólüto 1. (intens. v. volvo) wälzen, rollen, herum 


wälzen (alqd). P. (ww fetten *se volutare) fidj 
wälzen, fid) herummälzen, hin und her vollen oder 
rutschen, (vom Wilde) fid) fielen (ad pedes w. *genibus 
alcis, in pulvere, in tabida nive, in luto, übtr. in 
omni genere flagitiorum, cum scortis fid) umber- 
treiben; part. *volutans intr.) Übtr. a) *(Zöne ob. bie 
Stimme) dahinwälzen = bafjinrollen (od. erichallen, 
hören) Injjen (vocem, caeca murmura, verba con- 
fusa in Untlauf fegen). P. fid) fortwälzen, bafin- 
vollen, fortftvimen. — b) etw. überdenken, überlegen, 
erwägen, durchforichen (algd cum alqo etw. mit j-nt, 
49. condiciones cum amicis; bf». animo o». in animo, 
secum animo, *secum, *suo cum corde, *intra ani- 


mum u. à). €) (ben Geit) bejchäftigen (animum 
cogitationibus). volutatus in re in etm. bemanbert 


ob. belejen (in veteribus scriptis). 

tvölvä, ae / (volvo) [voet. u. naótt.] Gebärmutter 
(bib. von Sauen al8 gederbifjen). 

völvö, vólvi, vólütüm 3. wälzen, rolfem, drehen, 
ummwälzen, umdrehen (algd, 38. saxum, saxa in 
alqm, cadavera ummenden, *oculos od. *lumina huc 
illue tollen. lajjen, per alqd über etw.; im eig. Sinne 
meift unfl.); bfo. «) *im Wirbel od. Strudel drehen, 
herumz, emporwirbeln, iirbelub aufjieigen lafjen 
(Rauch ob. Staub, Steine, Flammen u. d.; *ignem sub nari- 
bus jprühen); Q) prägn. *j-n zu Boden ftredten (mul- 
tos semineces); *) P. fid) wälzen, fid) rollen, jid 
drehen, jid) minben (cylindrus volvitur, alqs 
volvitur*in fossas ob. *in caput, *anguis inter vestes); 
Bid. *fich am Boden mülyen (arvis, humi ante pedes 
alcis fid) vor j-m niebermerfen), *(von Schlangen) jidj 
ringeln, *(von 9taud) ob. Staub u. d.) auf, emporwirbeln, 
*(v. Flüffen od. Tränen u. d.) rollen, fließen u. &. — Insb. 
a) (Scriftvolen, Büger) aufrollen = lefen (libros Ca- 
tonis). b) *fortrollen, fortreißen (58. flumen 
saxa ober scuta virorum ober pecus volvit, undis 
volvi umbergeworfen merben); *bafinroffem (caput 
alcis), *P. (v. Tränen) fließen, plaustra volventia die 
dahinrollenden; *herabrollen, herabftürzen (curru 
vom Wagen, per iubas, in caput fopfüber). €) (prägı.) 
rollend os. durch Kreisbewegungen bilben(*Tigris 
minores vertices volvit); bfd. x orbem- einen Kreis 
bilden, ein Karree jchließen (equites volvunt turmas 
bilden mit ihren Geid)mabern einen Kreis). d) übt. 
9) (vom S9tebner) bie Worte Dahinrollen Iafjen ob. 
geläufig vortragen (verba celeriterod. uno spiritu, 
facile sententias verbis). Sf. oratio volvitur fließt 
ob. [irómt dahin. . Q) (Leidenfhaften) im fid) wogen 
lajjen, hegen (iras in pectore, *irarum fluctüs sub 
pectore). Y) etiv. überbenfen, überlegen, erwägen, 
planen, auf etw. finnen (multa animo-od. in u. cum 
animo, secum, in pectore, consilia, inanes cogita- 
tiones, bellum, *plurima per noctem). &) *(vie geit) 
umrollen fajjem, freijen lafjen (pronos menses, 
multa saecula an fid ‚vorüberrollen lafjen = durch- 
leben; aug *casus: = beitehen, erleben). P. *un- 
rollen, umlaufen, freifen (menses ob. anni volvun- 
tur, idem in singulos annos volvitur orbis Kreis: 
lauf ber Dinge; part. *volvens u. *volvendus ime 
rollend, freijenb: volventibus od. volvendis annis 
dm Umlauf ob. Kreislauf ber Sahre, volvenda dies 
der Verlauf ber Tage). &) *(von den Göttern und bem 
Geihie) etm. beftimmen ober ordnen, verhängen 
(Iuppiter volvit vices o». humana negotia, sic vol- 
vunt Parcae; Sj. res mortalium fato volvuntur). 


[vomer] | 
E. Vwel (it. aud war) wälzen, drehen, umbhüllen, 
fir. válati er dreht fid, vallis Schlingpflanze, 
vrnóti er verfüllt, umhüllt; griech. eU (aus 
 *é-FAóm) mälzen, minben,  EXG gemunden, 
sow herumdrehen; got. walwjan = a». wel- 
Zàn = nb. wälzen; got. wulan — ah. wallun 
= mb. mallen: volva, volümen (griej. eUXupa), 
valva. Lritägen., 
vömer, éris m Pilugichar; 165. "Pflug, meton. *das 
vömicä, ae f (vomo) Gejchwür, Giterbeule; übt. (v. 
erf.) Beitbeule, llnfeit. 
1vümís, érís m [vortL, nad!L, poet.] = vomer. 
vömitiö, ouís f u. j-tüs, üs m (vomo) das Erbrechen, 
Speien. 
vömö, üi, itüm 3. 1. (intr.) fpeien, fich erbrechen, 
fij übergeben. — 2. *(trans.) ausbredjen, ausipeien, 
von fid) geben (algd, $9. cruorem); übt. *hervor: 
ftrömen lajjen, ausftrahlen, =jprühen, =hauchen 
(flammas, ignem ore). 
E. Aus *vemo, Vwem, jt. vámiti er erbridjt fich, 


gried. Eco (.epéo): vomitus (= jf. vamathüs - 


= gried. Épecoc). 
tvüràciítas, ätis / (vorax) [nagtt.] Gefräßigfeit. 
vöräginösüs 3 (vorago) [nagtt.] voller Schlünde, 
bruchreich (solum). 
vörägö, inis / (voro) Schlund: a) Abgrund, (bobenfoje) 
Tiefe. b) (im mof) Strudel (profunda, voragini- 
bus submergi). e) übte. Abgrund (immensa vitiorum 
omnium, *ventris), Berprajjer (patrimonii), Freffer, 
Berderben, llufeif (rei publicae). 
vórax, àcis (voro) (m. *comp.) alfe8 ver[djfingenb, 
gejräßig (Charybdis, *venter). 
vörö 1. (ef. gurges) verjdjfingen, veridj Duden, gierig 
[reijen (abs. o». alqd); meiit übtr. (*Charybdis carinas 
vorat, litteras bie Ziteratur, *viam eilig|t zurücklegen). 
Tvórso, jvörsüm, Tvörsüs u. à. (altlat.) j. vers-... 
vörtex, jvörtö u. à. (attíat.) J. vertex, verto. 
vos j. tu. 
Vóségüs, I m Wasgenwald, bie heutigen Bogefen, 
Wasgau, bie nördliche Fortiegung des Syura, im 
Gebiet der Sequaner und Treverer, nur im sg. 
Tvöster. 3 arhaiftiid = vester. 
vötivüs 3 (votum) durch ein Gelübde verjprochen, ge- 
fobt, verfeijjem, geweiht, als Weihgejchent bar- 
gebracht (ludi, legatio, *tabula Votivgemälve). 
votüm, 1 » (voveo) 1. *ba8 (an)gelobte Opfer ober 
38 eifgeld)ent (incendere aras votis, v. alcis pendet 
in arbore); au = *Denfmal (immortale). — 2. Gie- 
fübde, Gelöbnis, Bitte an einen Gott um glüdlichen Gr- 
folg, verbunden. mit dem Werjprehen, nah Erfilllung des 
Bunjhes dem Gotte irgend eine Dankfesgabe darzubringen 
(aleis j-8, aud objektiv, 489. *vota deüm die man den 
Göttern getan hat; vota (pro algo) facere o. suscipere, 
nuncupare Getüboe tun; votum solvere ob. dissolvere, 
exsequi sder voto fungi ein Gelübde erfüllen; voto 
teneri o». obstrictum esse durch ein Gelübde ver- 
pflichtet fein; voti damnatus u. *reus zur Erfüllung 
des Gelübdes verpflichtet = bie Erfüllung feines SRinidjes 
erlangt Habend). Sm üben Gimme aud *Berwün: 
hung, Sud. — 3. a) *das mit dem Gelübbe ver- 
bundene Gebet (postrema miserorum -a); pl. aud 
*Gebetformel (-a praeire). b) Wunfch fowogt abftraft 
| da3 Wünfchen, Verlangen, als aud konfr. das 
|-Gemünidte (algd omnibus votis petere, *v. im- 
plere, *vota sua corrigere, haec vota omnium sunt, 
ut ..., vota facere Wünjche tun, wünjchen, alqm 
voti compotem facere j-m [einen Wunjch erfüllen, 
*voto potiri des Gemünjdten teilhaftig werden, feinen 
‚Wunjch erfüllt fefen).. Poet. au * Gegenftanb ber 
‚Wünfche (hoc erat in votis das mar mein Wunsch). 
vóvéó, vovi, votüm 2. a) einer Gottheit etm. feier- 
lid verjpreden, gefoben, ein Gelübbe tun, 


== 


Hi 
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[vulgo] 
weihen.(algd, $8. aedem, templa; alei alqd, 43. 
‚Volcano arma; alqd pro re, 38. se ob. caput suum 
pro re publica; mit acc. c. inf. fut. ober mit *ut). 
b) *etw. wünjchen, erflehen (alqd m. ut); aud *j-m 
etw. anwünjchen (alci alqd). 

E. Aus *voghwejo, Vweghw geloben (most mit Veugh 
in gried. edXopar verwandt), ifr. vaghát- bet Ge- 
lobende. 

vöx, vocis / Stimme von Menihen und Tieren, von 
Sprecenden mie von Nufenden und Singenden (alcis, zB. 
hominis, ebriorum, quiritantium, *bovis Gebritll, 
"*eornieis Krächzen, *apum Summen; vocis contentio 
et remissio, *vocis imago Widerhall, Echo; vox 
magna jtarfe, laute, parva jdjwadje, feije, clara helle. 
deutlich wahrnehmbare, contenta gehobene, summissa 
ober suppressa gedämpfte, acuta hohe, gravis tiefe, 
alta volle u. a.; vocem (e)mittere u. attollere, voce 
significare. alqd). Srägn. auf [aute Stimme, pl. 
Gejchrei. — 3néb. (meton.) a) Laut, Ton, Schalt, 
Klang, Nuf, Zuruf, Gejchrei, Getön, Gerüujd 
u. ü. nicht nur von Stimmen, fondern aud) von mufitalijdei 
synfteumenten u. perjonifizierten Gegenftänden (*cymbalorum, 
*bucinae, *pelagi u. a.). b) Ausjprace (rustica, 
agrestis); rhet. Wortafzent, Betonung (in omni 
verbo acutam vocem ponere). €) das 9teben oder 
Sprechen, 9iebe, Spradje Möglichkeit von der 
Sprache Gebrauch zu machen (vox alqm deficit bie 
Sprache vergeht j-m, alqd vocem alci praecludit); 
felten aud; = sermo (alqm ex voce cognoscere, *La- 
tinà voce loqui, *vocem mutare) . d) einzehtes, 
durch bie Stimme lautendes Wort, Ausdrud, Be- 
nennung, Bezeichnung (vox voluptatis das Wort 
Sujt, nullam vocem exprimere. potuit, *nescit vox 
missa reverti). e) mündliche Außerung, Ausipruch 
des Ge[iübI8 od. ber Qeibenjdaft, bjb. — Ausruf (nie — 
Sentenz ober Wort eines Schriftftellers), 38. ad omnem 
rationem Teucri vox accommodari potest: patria 
est, ubicunque est bene; vox magnifica, contume- 
liosa; militum vocibus carpi, una voce consentire 
einftinmig). f) Gebot, Befehl (vocem alcis sequi, 
consulum voci non oboedire); «ud Aufforderung, 
Bitte g) *Formel, Sauberjptudj, Banjpruch 
(Thessala, Marsa, sacra). — (gen. pl. vocum.) 

E. vox = grie$. 5b (Föd) Stimme, Vweg ipredjen, 
fir. vákti er jpricht, vácas Wort — griech. Exoc 
(Ferog); ahd. gi-wahan(nen) = mb. er-wähnen:) 

Vüleänüs, i m = Volcanus. [voco.J 
vülgarís, é (vulgus, eig. ma8 der gemeine Main oder 
der große Haufe Dat) (m. *sup.; adv. *-Itör) all- 
gemein üblich, alltäglich, überall gemüfntid), att- 
befannt, fajt mu von Saden (ars, opinio, honores, 
nomen, sermo, liberalitas gegen alle geiiht, commen- 
datio non. v., *coetus Bolfsjchwarn, *puella bjfent- 
[idje Sire). [plauderer (alcis ded 
vülgätör, öris m (vulgo) [poet.] Berbreiter, Aus- 
?vülgatüs 3 (vulgo) adj. (m. comp. u. sup.) [nadtl. w. 
poet.| allgemein befannt, überall verbreitet, ge- 
wöhnlic) (fama, *senatüs consultum, *bella, *amores); 
bfd. (im üblen Sinne) allen zugänglich ob. preiógez| 
vülgö! adv. |. vulgus. [aeben (corpus). 
vülgo? 1. (vulgus) unter das Bolt ob. die. große 
Menge bringen: a) allgemein machen, alfen mitteilen 
od. zukommen lajjen, allen zugänglich machen, 
überall verbreiten (alqd, 3%. consulatum, artem, 
morbum; alqd in alqm etw. auf j-ır, verbreiten ober 
ausdehnen, 39. munus in socios, vitia. in exteras 
gentes). P. Gemeingut werden (cum alqo, au fid) 
mit j-m gemein machen ob. einlafjen). b) etw. altei 
preisgeben (corpus) €) verbreiten — allgemein 
befannt machen, veröffentlichen, zu allgemeiner feint- 
nis bringen, ausplaudern. (alqd, 48: famam alcis rei, 
alia miracula, *libros, *acta sermonibus; '*fabuba 
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[vulgus] — 813 — [Xenoeles] 1 


u. *rumor vulgavit m. acc. e. inf). P. befanut 
werden, jid) verbreiten (rumor vulgatur m. acc. 
c. inf.) — Ct. aud vulgatus. 

vülgüs, 1 (acc. ıeben vulgus n aud vulgum m) Boff, 
Leute = der gemeine Mann, bie große Menge, 
der große Haufe, das (große) Bublifum im Geis. 
zu dem vornehmen, gebildeteren und edlergefinnten Teile des 
Bolfes (sapientis iudicium a iudicio vulgi saepe 
discrepat, nihil est incertius vulgo, disciplinam in 
vulgus efferre, res in vulgus emanavit, alqd in 
oré vulgi versatur); im üblen Sinne = Pöbel, ge- 
meines Volf (vulgus fuimus sine gratia, *odi pro- 
fanum vulgus). zyu85. a) (beim Heere) gemeine Sol: 
daten, bie Gemeinen, Heer, Kriegsrotte (militum, 
armatorum, Atheniensium) b) der gewöhnliche 
&djfag (clientium, *servorum, eruditorum, imperi- 
torum); nfi. i55. = *Menge, Mafje, Haufe, 
Schar (umbrarum, ovium, mulierum) €) adv. 
%) in vulgus für den großen Haufen ob. für jeber- 
mann, beim gemeinen Mann, allgemein, inoqc- 
mein (notus u. ignotus, gratus beliebt, in volgus 
non probari)  () vülgo bei oo. vor ber großen Menge: 
x) in Menge, in Majje; RP) vor aller Welt, 
öffentlich, allenthalben, überalf bei ben Leuten 
ob. im Publifum, allgemein, insgemein, gewöhne 
lich (v. invitare, alqd ostendere od. defendere, 
audire, incendia facere, v. homines occidebantur; 
id non raro, sed v. evenit, v. alqm colere, v. ex 
oppidis publice alci gratulari, v. milites a signis 
discedebant). [íettung (vitae, famae, salutis). 
vülnératío, önis / (vulnero) Berwundung; übtr. Ber.) 
vülnerö (altlat. Fvölnerö) 1. (vulnus) verwunden, eine 
Wunde beibringen (alqm u. alqd, 38. multos, regem 
graviter, se, corpus alcis; re mit ob. durch etwas, 
35. alqm funda; alqm in 6s im Gefichte u. in fronte, 
in femore, in bracchio); übh. bejchädigen (naves). 
Übtr, verlegen, Irünfen, wehe tun (alqm verbis ob. 
voce, animum »b. *aures alcis, rem publicam). 
. 1vülni-fícüs 3 (vulnus, facio) [voet.] Wunden jdjtagenb, 
verwunpdend (chalybs, telum). 
vülnüs, éris n (altlat. Fvolnüs) Wunde, Berwundung 
(grave, leve, mortiferum, adversum vorn auf der 
SSru]t; aleis j-8 u. *von j-m, 39$. Ulixis; aleis rei, 
38. corporis, missilium von Gejdojjn; v. accipere 
ab alqo in capite, v. obligare, v. alci inferre ober 
infligere, ex vulnere mori, vulneribus confectus 
tödlich verwundet); bei Leblojen Dingen = Verlegung, 
Beichädigung (38. vulnera. tabularum x. *scuti). 
usb. a) *lmeton.) X) *verwundenvder Hieb, Schlag, 
Stoß, Schuß, Ctid, Schnitt, Einjehnitt, Sig 
(v. faleis, saxi flaffender Spalt, ornus vulneribus 
evicta von Arthieben, crepitant sub vulnere malae, 
humus reformidat v. aratri, inter se vulnera 
iactant); B) *verwundendes GejdjoB. Schwert, Lanze, 
Pfeil (dirigere vulnus aliquo, alqm infesto vulnere 
insequi, haesit sub gutture vulnus) bb) übt. 
«)unbe Stelle, fauler Punkt (occulta rei publi- 


X 


X (als Zahlzeigen) = 10; (auf Münzen) — denarius. 
Xánthippe, es / (Exv$innn) Gattin des Sokrates, durch 
ihre Heftigfeit und Sanfjudt jprichtvörtlich geworden. 
Xánthippüs, i m (Zivdınnog) 1. Athener, Vater des 
Peritles, Staatsmann u. Feldherr, Sieger bei Myfale 
(479 v. Chr.). — 2. Spartaner, Söldnerführer, far: 
thagischer Feldherr im erjten Punijchen Kriege, jiegte 
über Negulus bei Tunes 255 ». Chr., verließ aber 
alsdann Karthago. 


cae vulnera); ß) Berfuft, Schaden, Unglüd, Not, — 
Serlegenbeit (multa vulnera inferre alcı j-m- 
jchwere Berlufte beibringen. ober großen Schaden zu-= 
fügen, rei publicae v. imponere »». inurere, for- 
tunae vulnere percussus Schlag, nova vulnera facere 
VBergehungen, sine vulnere magnas res conficere, 
multis vulneribus et illatis et acceptis mit jdjweren 
beiderjeitigen Berluften, vulneribus suis mederi 
Schulden); bip. Niederlage, Schlappe (duo vulnera | 
accipere); Y) Seelenwunde, Schmerz, Kunmter, 
Trauer, Kränfung (gravissimum v. morte filii acci- 
pere, v. mentis, *domesticum, *v. alere sub pectore); 
poet bj. = *Liebeswunde, -jdjmerg (v. venis 
alere, animo grave v. habere). 

E. Aus *volsnos zu vello reißen (arie. 00A; Narbe). - 
vülpecülá, ae / (demin. v. vulpes) Fichslein, jchlauer 
duds. 

Tvülpés, is f [vorft., nadtt., poet.] (altlat. yvólpes) Fuchs, 
Sinnbild der Schlauheit und Berjchlagenheit (iprihmwörtli: 
*yulpes iungere Füchje zujanmenjpannen = etwas 
Unmögliches tun); meton. *Fuchsbalg (animi sub vulpe 
latent). — gen. pl. vulpium. 

E. Verwandt mit lupus?; od. zu vello reißen? 

Tvülpinüs 3 (vulpes) [nadit.] vom $uchfe, des Fuchles, 
Fuchd=... (catuli). 

vültícülüs, 1 m (demin. v. vultus) halber Bli. 

vültüosüs 3 (vultus) grimajjierend, grimafjenhaft, 
auch iibtr. E vulturius.| 

Qvültür, ürís m [uadftt. u. poet.] (atttat. y voltür) (vello - 

Vültür, üris mn hoher Berg auf ber Grenze von 9[pu- 
lien, Zufanie und Samnitm, weftlich von Benufia, 
jebt Boltore. Nach ihn benannt: Vulturnus ventus 
vom Sultur Der wehend, Südoftwind. 

vültüríüs, i m (vultur) Geier, Raubvogel; übte. 
raubgieriger Menjch, Nimmerjatt. 

Vültürnüs, 1 m 1. bedeutender Küftenfluß im nördlichen 
Kampanien, auf den Abruzzen in Samminm ent[prüie 
gend, bei der Stadt Vültürnüm, 1 » in das Tyrrhe- 
nijche Meer mündend, jest Bolturno. — 2. Vulturnus 
ventus j. Vultur. 

vültüs -(alttat. Fvoltüs), üs m, sg. u. pl., Öejichts- 
auspruf, Gefichtszüge, Miene, Mienenjpiel, | 
infofern es (6jb. durch Die Bewegung ber Augen od. durch bie Blice) 
bie jedesmalige Stimmung ımd den wechjelnden Zuftand des 
Innern ausdrüdt (imago animi vultus est, v. indicat 
mores; alcis j-$, 349. regis, tribunorum, tuus; hi- 
laris, laetus, tristis, gravis, severus, durus, idem 
semper, vultüs ficti simulatique, vultum fingere, 
*vultüs avertere die Blicke). Zusb. a) fede Stirn. 
b) *finiteres oo. ftrenges Geficht, zornige Miene, 
HZornblic (instantis tyranni, vultu terrere alqm). 
€) (meijt pl.) i55. *Giejid)t, Antlig (vultüs unguibus 
petere, vultum in terram demittere o». ad sidera 
tollere, in vultüs cadere); meton. *Ausfehen, duBere 
(ejtalt (vultüs mutare, vultüs aniles, v. maris ob. 
lunae, unus v. naturae, eloquentiae). 

vülvá, ae / = volva 


Xánthüs i. *-ós, im 1. Beiname des Flufjes Gfantanber 
in Troas. — 2. Wlüfden in Epirus. — 3. Fluß im 
weltlichen Lyzien, auf dem Taurus entjpringend, jebt - 
Efjenide. — or. 3.8. IL1. - 

Txénfüm, 1 « (Zw., E&v.ov) [uatt.] Gaftgejdjent. 

Xénippá, orüm » Ortlichfeit im Nordweften von Sog- 
Diana, vielleicht bie gebirgigen Diftritte von Hiffan 
(ob. das heutige Uratippa?). ex 

Xénücles, is i (Esvo-ZA7jc) berühmter Nhetor, mit dem 


[Xenocrates] — 


T Sb 


| Zoster] 


Cicero bei jeinem Aufenthalte in Sleinafien (78 vor 

. Gr.) verfebrte. | 

Xénócrütes, is m (Zevoxparng) griechiicher Philofoph 
aus Gbalcebon (396—314 v». Ehr.), Schüler Platos, 
nah Speufippus 33oriteber der Akademie zu Athen. 
F^ 06.2.8: TILO 8. 5. 

Xénóphánes, is m (Esvoodvng) aus Kolophon, Philo- 
foph (um 520 v. Ehr.), Gründer der Eleatifchen Schule. 

Xénóphon, öntis m (Esvoqóv) aus Athen, griechijcher 
Gejchichtichreiber, Feldderr und Philojoph, geb. nad) 
440 v. Ehr., Schüler des Sokrates, leitete ben Rückzug 
der zehntaujend Griechen nad) ber Schlacht bei Kunara 
401, geit. um 354 zu Korinth. Hauptwerfe: Anabafıs, 


Xérxes u. ÄXers6s, is ı. I (EépEvg) König von Perfien 
486—465 v». Ehr., Sohn und Nachfolger des Darius 
Hyflaipis, im Kriege gegen die Griechen 480 bei 
Salamis, 479 bei Platää befiegt, 465 ermordet. 
RE EN ESTADO 
Xyniae, arüm / (Evvio) Stadt im jübmejt(iden Thefja- 
lien am See Xynias. 
xystüs, i m (Fw., Evuotög) A) (bei ben Griechen) be= 
pedter Säulengang in den Gymmaften. — b) (bei beu 
Römern) freie Terrafje vor ben 9anbfáujern mit Blumen- 
beeten und Anlagen, zum Spazievengehen. 


/) 


. Zácynthüs u. *-ös, 1 / (Zdxov9oc) ariediijde Sujet im 

Syonijdjen Meere weitlich vom PBeloponnes, jett Sante. 
Cf. 3.28. II,1. — adj. Zäcynthiüs 3. 

Zäleucüs, 1 « (Z&AXsvxog) Gejeggeber im Epizephyrifchen 
Xocri in Süpditalien (um 650 v. Gbr.). 

Zámá, ae / (Zäune) feite Stadt im jüdlichen Zeugitana, 
jübmejtfi von SKarthago, nordweftlih von Hadınz 
metum, Refivenz des Suba (Schlacht 202 v. Ehr.). — 
Gimp. Zämäensis, is m. 

+Zäncle, es / [voet. u. nadtt.] alter Name für Messana 
(Seeltadt im nordöftlichen Sizilien). — adj. *Zänclaeüs 
uv. *Záncleíüs 3. 

Zelá, ae f (Zvj.«) fejter Srt. im weltlichen Pontus, 
jübfid) von 93(majea (Schlachten 67 u. 47 v. Gbr.). 

zelötypiä, ae / (Zw.. Guroruria) Giferjudjt. 

Zenöhlä, ae / (Z«vofi«) Tochter beo Königs Mithris 
dates oon Armenien. 

Zeno(n) onis m (ZYvov) 1. aus Elea (Belia in Unter: 
italien) um 460 v». Ehr., Schüler be8 Parmenivdes, 
Vertreter der Eleatijchen Philoiophie, Lehrer des Berti: 
ed. — 2. aus Citium auf Eypern (um 300 v. Chr.), 
Begründer der jtoijfen Bhilojophie in Athen. — 
3. epifureiicher PVhilofoph, Lehrer des Cicero und 
Attiens. 

Zephyriüm, 1 « (Zewöptov) 1. Borgebirge in Bruttiumt, 
Süpdweltjpige Staliend. — 2. Borgebirge in Gilicien, 
Dfii von Soli, mit Kaftell. 

Tzéphyrüs, 1 2» (5m., CEovpog) [voet. u. nadti.] Wejttwind 
(reimtat. Favonius), in Salien meift fanft und lau, ber 
eigentliche Frühlingswind; poet. (ib9.) = Wind. 

;Zerynthüs, i / (ZYpvvdog) Stadt in Thrazien mit einer 
Höhle ber Hefate. — adj. Zerynthiüs 3. 

Zetes, ae «m (Zw) ber geflügelte Sohn de3 Boreas 
und Der Drithyia, Bruder beó Kalais und der Kleo- 
patra, einer der Argonanten. 


| 


Zethüs, i m (Z7jY%os) Sohn des Supiter ur. der Aıtiope, 
Zwillingäbruder des Amphion, Gründer Thebens, Ge- 
mabl der Thebe. 

Zeugmä, ätis n (Zedyna) Stadt in Syrien am rechten 
Ufer des Euphrat, mit einer SSrüde über den Fluß. 
Zeuxís, idis m (Zed&ıs) berühmter griechticher Maler 
aus Herakflea in Unteritalien (um 425 v. Chr.), Iebte 
bjd. in Athen u. Ephejus, Hauptvertreter der Kontjchen 
Malerjchule. [-ide; ef. 85.235. ded 
F. acc. Zeuxim und (feltener) -in unb *-idem, abl. 

zmárágdüs — smaragdus. 

Zmyrná, ae / — Smyrna. 

Zöllüs, 1 m (ZwtXoc) griechiicher Nhetor u. Granıma= 
tifer zu Mlerandria (um 250 v. Ehr.), der bie Gedichte 
Homers auf Fleinliche Weife tabelte; daher (als Appellativ) 
— böswilliger od. Dümijder Tadler. 

Ozönä, ae /(Fw., Gov») [nagit. u. poet.] Gürtel zum Giürten 
des Untergewandes (ob. der Tunika), reinlat. cingulum; 
insb. a) *Fraunengürtel (zonam solvere u. recin- 
gere), Symbol ber Zungfräulicteit (casta). b) Gürtel 
per Männer, bj». Geldfate, bie um ben Leib gejcylungen 
wırde (argentum in zonis habere) c) Gürtel des 
Drion (ein Gejtivn). d) *Grbgiirtef, Zone; die Alten 
nahmen, mie wir, fünf Zonen ar. 

zönärlüs, 1 m (zona) Güvtelmadjer, Gürtler. 

zönülä, ae / (demin. v. zona) [voet.] Gürtelcheit. 

Zöpyrüs, 1 m (Zwrvpog) 1. vornefmer Berjer, Sohn 
des Megabyzus, führte, durch jeine Selbftverjtünme- 
lung für Darius die Übergabe von Babylon herbei. 
— 2. Plyfiognomifer zur Zeit des Sofrates. 

Zorüástres, is m (Zwpodotpng) Zorvajter od. Ser- 
dujcht, Erneuerer ber altiraniichen Neligton (etiva 
TU0U o CHE 7) 702 SEA" 111,910 9. 

Zoster, eris m (Zworäp) VBorgebirge u. Hafenjtadt au 
der Cübmejttüjte Attifas. cr. 3.5. TIL 1,a. 
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VERLAGS-ANZEIGEN 


£angenscheidtschen Verlagsbuchhandlung 
Jani Lia IF Ste (Prof. G. Langenscheidt) OU ORT nga pO 


29/30 Bahnstr. » BERLIN-SCHÖNEBERG + Bahnstr. 29/30 


Vollständiger Verlagskatalog steht auf Wunsch umsonst zur Verfügung. 


1. Original-Unterrichtsbrieie. 
Methode loussaint-Langenscheidt. 


Brieflicher Sprach- und Sprech-Unterricht für das Selbststudium Erwachsener. 


Englisch für Deutsche von den Professoren Dr. C. van Dalen, H. Lloyd und G. Langenscheidt. 
nee . OU 19» QE. 8% 


Teranzösisch für Deutsche von den Professoren Charles Toussaint und G. Langenscheidt. 1050 S. 
cota s dA Uia 


jtalienisch für Deutsche von Dr. H. Sabersky und Gustavo Sacerdote, 948 S. gr. 8°. 


Niederländisch für Deutsche von C. J. Vierhout und Ch. Altena. Erscheint in einzelnen Briefen. 
Rumänisch für Deutsche von Prof. Dr. Ghiza Pop.und Prof. Dr. G. Weigand. Erscheint in einzelnen 
user Briefen:;® 


Russisch für Deutsche von A. Garbell, beendet von K. Blattner, unter Mitwirkung von Prof. Dr. 
Körner, L. v. Marnitz und Prof. P. Perwow. 950 S. gr. 89 


Schwedisch für Deutsche von E. Jonas, Dr. Ebbe Tuneld und Prof. C. G. Morén, 742 S. gr. 8. 


Spanisch für Deutsche von Dr. S. Grüfenberg und Don Antonio Paz y Melia. 900 S. gr. 8%. 3. Aufl. 


Jede Sprache zwei Kurse à 18 Briefe. Jeder Kursus 18 M.; beide Kurse zusammen (auf einmal) 
bezogen nur 27 M. — Briefl (jede Sprache besonders) als Probe nebst ausführlichem Prospekt 1 M. 


Ungarisch für Deutsche von Prof. Dr. Jos. Balassa u. Prof. L. Palóezy 


filgriechisch . von Prof. Dr. A. Tegge um A 
Sateinisch : von Prof. Dr. €. Willing. UH 


von Prof. Dr. Dan. Sanders. Im August 1905 ist eine vollstándige Neubearbei- 

Heutsche Sprachbriefe tung mit neuester Rechtschreibung von Dr. J. Dumcke erschienen. Ein Kur- 

sus ın 20 Brielen, ca. 700 S. gr. 8. Nur komplett in Mappe 20 M. (Einrichtung etc. wie die 
der englischen, französischen etc. Unterrichtsbriefe.) 


Einzelne Briefe werden — ausgenommen Brief 1 zur Probe & 1 M. — nicht abgegeben, 


2. Wörterbücher. 


A. Grosse Ausgabe, ca. 4000 Seiten Gr.-Lexikon-Format. Teil I 


Sachs-Villatte (Französisch- -deutsch), Teil II (Deutsch-franzósisch). 2 Bände in 
Enzyklopádisches eleg. Halbfranz geb. à 42 M. 
Wörterbuch B. Hand- und Schul-Ausgabe (1905 revidiert), ca. 2000 Seiten Gr.- 


Lexikon-Format. Teil I (Französisch- -deutsch), Teil II (Deutsch- 


f Ósisch ] Sc D. 
or Be he en Jeder Teil geb. à 8 M. Beide Teile in einen Band 


BS A. Grosse Ausgabe ca. 5000 Seiten Gr-.Lexikon-Format. Teil I (Eng- 
Muret- Sanders lisch-deulsch), Teil II (Deutsch- englisch). 4 Bände in eleg. Halbfranz 
Enzyklopüdisches — : geb. à 21 M. 
Wórterbuch B. Hand- und Schul-Ausgabe, ca. 1700 Seiten Gr.-Lexikon-Format. 
der englischen und Teil I (Englisch-deutsch), Teil Il (Deutsch-englisch). Jeder Teil geb. 
deutschen Sprache. | à 8 M. Beide Teile in einen Band geb. 15 M. 


Sachs-Villatte und Muret-Sanders 


sind unter allen ähnlichen Werken die neuesten. reichhaltigsten und vollständiesten. Sie sind die einzigen, welche 
bei jelem Worte angeben: 1. Aussprache, 2, Gross- und Kleinschreibung. 3. Konjugation und Deklination, 
4. Stellung der Adjektive, 5. Etymologie etc. 


enge Griechisch -deutsches Schulwörterbuch, XII, 635 Seiten, geb. 8 M. 
i-e Lateinisch- deutsches Schulwörterbuch, XVI, 800 Seiten, geb. 8 M. 


Langenscheidts Taschenwórterbücher.* 


Diese sind für Dänisch-Norwegisch, Englisch, Franzósisch, Italienisch, Neugriechisch, 
Portugiesisch, Russisch, Schwedisch, Spanisch, Lateinisch, Altgriechisch und Hebräisch erschienen. 
Für Rumänisch, Ungarisch, Niederländisch, Katalanisch etc. werden solche vorbereitet. 

Jede Sprache 2 Teile. Jeder Teil einzeln 2 Mk. (ausgenommen Neugriechisch und 
Russisch à 3,50 M.) — Teil I und Il der übrigen Sprachen in einen Band gebunden 3,50 M. 


Diese Taschenwórterbücher enthalten (mit Angabe der Aussprache nach dem phonetischen System der Methode 
Toussaint-Langenscheidt) in den beiden sprachlichen Teilen — trotz des kleinen Formats — auf ca. rooo Seiten einen 
Schatz von etwa iJ à , 

50000 Stichwórtern und Wortverbindungen. 
Sie sollen auf Reisen etc. als ein überall mitzunehmendes Taschenbuch stets sicher Auskunft geben, auch Schülern ein 
grösseres Wörterbuch nach Möglichkeit ersetzen. 


Langenscheidts Sachwörterbücher.* 


Land und Leute in Frankreich. Von Prof. Dr. C. Villatte. (1905 völlig neu bearbeitet von Prof. Dr. 
R. Scherffig.) 13. — 15. Tausend, VIII, 532 S., 169, Preis geb. 3 M. 

Land und Leute in England. Von Geheimrat Carl Naubert. (1906 vóllig neu bearbeitet von Dr. Eug. 
Oswald.) 17.—21. Tausend, 722 S., 169, Preis geb. 3 M. 

Land und Leute in Amerika. Von Geheimrat Naubert u.‘H. Kuerschner. (1905 vermehrt durch einen 
Anhang: Englisch-deutsches Ergánzungswürterbuch von Felix Baumann.) 10. u. 11. Tausend, 
XIV, 511 S. u. VIII, 64 S. Preis geb. 3 M. 

Land und Leute in Italien. Von A. Sacerdote. 514 Seiten. Preis geb. 3 M. 


In Vorbereitung befinden sich: 
Land und Leute in Russland — Land und Leute in Spanien. 


Diese gleichfalls in Taschenformat erschienenen Bändchen bieten in lexikalischer Form für den Aufenthalt in 
Frankreich, England bezw. Amerika jene Kenn'nis abweichender Sitten und Gepflogenheiten, die für die richtige 
Handhabung der Landesprache notwendig ist, und die der Fremde sich sonst niemals oder nur teilweise durch 
längeren Aufenthalt in dem betreffenden Lande aneignen kann. 

arisismen. Alphabetisch geordnete Sammlung eigenartiger Pariser Ausdrucksweisen mit deutscher 
———C— Übersetzung. Von Prof. Dr. Cesaire Villatte. 6. Auflage. Preis 5 M., geb. 5,60 M. 


f'onüinismer.* Ein Wórterbuch der Londoner Volkssprache. Von Direktor H. Baumann. (Seitenstück 
a ————————- — zu den Parisismen.) 2. Auflage (1902 ganz neu bearbeitet). Preis 5 M., geb. 5,60 M. 


^ |" lori 1 in der deutschen Sprache. Von Prof. Dr. Dan. Sanders. 
Morterbuch 0er Wauptschwierigkeiten 53er deuten Bprosbe. von PU. DoD San 


€ nglisch-üeutsches Caschenwörterbuch zur Vorbereitung für militärische Prüfungen. 
Nach der englischen Ausgabe von H. W. G. Meyer-Griffith. Deutsch mit Erweiterungen bearbeitet 
von G. von Loebell. 141 S. 16°. Preis flexibel geb. 1 M. 

jjeutsches Nachschlagebuch. Ausführliches grammatikalisches und orthographisches Nach- 


—— schlagebuch der deutschen Sprache mit Einschluss der gebräuch- 
licheren Fremdwörter und Angabe der schwierigeren Silbentrennungen und der Interpunktions- 
regeln. Von Dr. A. Vogel. (51.—60. Tausend.) 525 Seiten 8°, eleg. geb. 2,80 M. 


p 5. Literaturgeschichten. 


Grundriss der Geschichte der englischen Sprache und Literatur.* Diese kleinen„h esandi se Eros uua 


p. der Realschulen bestimmten Literatur- 
Von Prof. Dr. C. van Dalen. 9. Aufl. 40 S. gr. 8). 75 Pf. | geschienten (besondere. Abdrücke aus 


ie : : den Unterrichts-Briefen) bringen auf 
oup Ü cil sur le développement de la langue et de la littérature |,» Bogen von WIchüsen das Wiche 


—ÉL——C- francaises. 6. Aufl. 16 S. gr. 80. 75 Pf. tigste. 
ges der deutschen Sprache und Literatur. Von Prof. Dr. Dan. Sanders. (1905 revidiert 


u. bis zur Gegenwart fortgeführt von Dr. 
Jul. Dumcke) 21.—23. Tausend, 176 S. gr. 8. Preis 2 M., geb. 2.50 M. - 


f itfaden der Geschichte der englischen £iteratur.* r^ dne A. Brooke, Md 


briss der Geschichte der antiken Literatur. Mit besonderer Berücksichtigung der Langen- 
ee ee a ee scheidtschen Bibliothek sämtlichergriechischen 
und römischen Klassiker in neueren deutschen Musterübersetzungen, Von Dr. Erwin Rex. 55. Aufl. 
136 S. 8%. Preis 40 Pf.. geb. 65 Pf. 


A. Vokabularien. 


io derfranzösischen Sprache. Nebst Vocabulaire systématique. Von Prof. Dr. B. Schmitz. 
hraseologie 15. verbesserte Auflage. Preis 2,50 M., geb.3 M. 


hraseo!ogie der englischen Sprache. Nebst Systematical Vocabulary. Von Professor Dr. H. Löwe. 
j —— c ——Seitenstück zu vorstehendem Werke. 7. Aufl. Preis 2,50 M., geb. 3 M. 


ge Vocabulaire francais* | English Vocabulary* 
unter Mitwirkung von Prof. G. Langenscheidt 


von Dr. G. van Muyden. von Prof. Dr. C. van Daien. 
2 Bändchen 169, à 170 Seiten, geb. à 1 M. 1 Band, 16°, 360 Seiten, geb. 1,50 M. 


* Mit der Toussaint-Langenscheidtschen Aussprachebezeichnung. 
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